22101211693 


A NEW  PRONOUNCING  DICTIONARY 
OF  THE  SPANISH  AND  ENGLISH  LANGUAGES 

JN  TIVO  PARTS. 


NUEVO  DICCIONARIO  DE  PRONUNCIACION 
DE  LAS  LENGUAS  INGLESA  Y ESPANOLA 


EN  DOS  PARTES. 


BY  MAKIANO  VELAZQUEZ 
DE  LA  CADENA. 

A New  Pronouncing'  Dictionary 
of  the  Spanish  and  English 
Languages,  in  two  parts.  Re- 
vised and  enlarged  by  Dr. 
Gray  and  Senor  Iribas.  First 
Part,  Spanish  - Englisli,  now 
ready ; Second  Part,  English- 
Spanish,  in  preparation. 

Seoane's  Neuman  and  Baretti. 
By  Veldzquez.  A Pronouncing 
Dictionary  of  the  Spanish  and 
English  Languages  ; with  the 
addition. of  more  tlian  8,000 
Words,  Idioms,  and  Familiar 
Phrases.  In  Two  Parts.  I. 
Spanish-English ; H.  English- 
Spani,sh.  1,310  pages,  large  8vo. 

{This  old  edition  will  le pub- 
lished only  until  the  Second 
Part  (f  the  new  Velazquez 
is  completed.) 

Seoane’s  Neuman  and  Baretti, 
abridged.  By  Veldzquez.  A 
Dictionary  of  the  Spanish  and 
English  Languages,  abridged 
from  the  author's  larger  'work. 
847  pages,  12mo. 

A New  Dictionary  of  the  Span- 
ish and  English  Languages. 
Containing  the  latest  Scientific, 
Mij-itary,  Commercial,  Tech- 
nical, and  Nautical  Terms. 
Based  upon  Veldzquez's  un- 
abridged edition.  In  Two 
Parts  : Spanish  - English  and 
English-Spanish.  32mo. 

New  Spanish  Keader,  consisting 
of  Extracts  from  the  Works  of 
the  most  approved  Authors,  in 
Prose  and  Verse,  with  Notes 
and  a copious  Vocabulary.  By 
VeUzquez.  12mo. 

Ollendorff.  A New  Method  of 
Learning  to  Read,  Write,  and 
Speak  the  Spanish  Language, 
after  the  System  of  Ollendorff. 
By  Veldzquez  and  Simonne. 
560  pages,  12mo. 


All  the  works  of  Velaz- 
quez de  la  Cadena,  pub- 
lished by  D.  Appleton  and 
Company,  are  note  being 
completely  revj^ed. 


Todas  las  obras  de  Don 
Mariano  Velazquez  de  la 
Cadena,  publicadas  pi>r 
D.  Appleton  y Compania, 


POE  MARIANO  VELAZQUEZ 
DE  LA  CADENA. 

Nuevo  Diocionario  de  Pronun- 
ciacidn  de  las  Lenguas  Ingle- 
sa  y Espanola,  en  dos  partes. 
Revisado  y aumentado  por  el 
Dr.  Gray  y el  Senor  Irieas. 
Primera  parte  ; Espanol  - In- 
gles, h'stn;  Segunda  Parte  : In- 
gles-Espanol,  en  preparacion. 


Diccionario  de  Fronunoiacidn 
de  las  Lenguas  Inglesa  y Es- 
pahola.  Por  Mariano  Velaz- 
quez de  la  Cadena.  Compuesto 
sobre  los  Diccionarios  Espano- 
les  de  la  Academia  Espanola, 
Terreros,  Salvd,  y el  de  Baretti 
y Neuman  por  el  Dr.  Scoane, 
y los  Inglcses  de  Webster,  Wor- 
cester, y Walker,  aumentado 
con  mds  de  ocho  mil  palabras, 
idiofismos,  y frases  familiares, 
las  irregularidades  de  los  verbos 
y la  sinopsis  de  ambas  lenguas. 
En  dos  partes : I,  Espanol  e 
Ingles;  II.  Ingles  y Espanol. 
Uu  tomo  en  8 mayor,  de  mds 
de  1,300  pdginas. 

{Esta  antigua  edicion,  silo  se 
pnblicurd  hasta  gue  este  ter- 
mhiada  le  S£Gt'Nl>A  PARTE 
del  niievo  diccionario  de  Vc- 
Idzgues.) 


Diccionario  de  las  Lenguas  In- 
glesa y Espanola.  Abreviado 
del  grande  del  autor,  para  el 
uso  de  los  jovenes  estudiantes 
y los  viajeros.  Por  Mariano 
'Veldzquez  de  la  Cadena.  En 
dos  partes:  Espanol  6 Inglfs; 
Ingl?s  y Espanol.  A1  cual  se 
anade  una  li.sta  alfabftica  de 
los  nombres  de  razas,  naciones, 
provincias,  mare.s,  pueblos, 
rios,  montanas,  etc.,  quo  no  se 
escriben  del  mi.'^mo  modo  en 
ingles  que  en  espanol.  Un 
tomo'de  S47  pdginas  en  12°. 


Ollendorff.  Key  to  the  Exercises 
in  the  New  Method  of  Learn- 
ing to  Read,  Write,  and  Speak 
the  Spanish  Language,  after 
the  System  of  Ollendorff.  By 
Veldzquez  and  Simonnd.  174 
pages,  12mo. 

An  Easy  Introduction  to  Span- 
ish Conversation.  By  Veldz- 
quez de  la  Cadena.  100  pages, 
18mo. 


se  estdn  revisando  por 
completo. 


Nuevo  Diccionario  de  las  Len- 
guas Inglesa  y Espanola.  Pu- 
blicado  en  1895.  Biisado  en  cl 
Diccionario  abreviado  de  Don 
Mariano  Veldzquez  de  la  Ca- 
dena.  Edicion  e.special  de  bol- 
sillo.  En  dos  partes : I,  Es- 
panol - Ingles  ; II,  Inglf s - Es- 
panol. Contiene  numerosas  pa- 
labras modemas  y aun  de  uso 
reciente.  En  32mo. 


2^1012  /I6‘93 


A NEW 

PRONOUNCING  DICTIONARY 

OF 

THE  SPANISH  AND  ENGLISH 

LANGUAGES 

COMPILED  BY 

MARIANO  VELAZQUEZ  DE  LA  CADENA 

LATE  PROFESSOR  OF  THE  SPANISH  LANCJUAGE  AND  LITERATURE 
IN  COLUMBIA  COLLEGE,  NEW  YORK 

REVISED  AND  ENLARGED  BY 

EDWARD  GRAY,  a.  b.,  m.  d.,  f.  r.  m.  s. 

AND 

JUAN  L.  IRIBAS,  a.  B.,  ll.  D. 


First  Part  : SPANISH-ENGLISH 
Primera  Parte  : ESPANOL-INGLES 


NEW  YORK  AND  LONDON 

D.  APPLETON  AND  COMPANY 
1912 


n 


ri.' . Jr" 


Copyright,  1852,  1900 
By  D.  APPLETON  AND  COMPANY 

Copyright  secured  in  Great  Britain  and  in  all  the 
countries  subscribing  to  the  Berne  Convention. 

La  propiedad  de  esta  ohra.'estd  garniitizada  en 
todos  los  paises  qne  firmaron  el  tratado  interna- 
cional  de  Berna,  y ademdts,  registrada  en  varias 
Bepnblicas  de  America. 

Queda  hecho  el  depbsito  que  ordena  la  ley,  para 
la  proteccion  de  esta  obra,  en  la  Republica 
Mejicana.  Mejico,  1900. 


Printed  in  the  United  States  of  America 


PREFACE. 


The  present  work  is  founded  upon  that  of  Velazquez,  which  has  for  so  many 
years  served  as  a standard,  and  has  formed  the  basis  of  the  only  Spanish  and 
English  dictionary  of  any  pretensions  issued  since  the  year  1852.  The  purpose  of 
the  present  editor  has  been  to  recast,  to  modify,  and  especially  to  modernize  the 
material  found  in  the  treatise  of  Velazquez.  In  carrying  out  this  plan  eight 
thousand  new  titles  have  been  added  in  Part  I.  alone,  and  in  addition  several 
hundred  idioms,  in  which  the  Castilian  is  so  peculiarly  rich.  Some  of  these  will 
be  found  under  the  verbs  Dar,  Echae,  and  Tomar,  for  example.  The  need  of 
explication  of  these  idioms  is  evidenced  by  the  full  treatment  of  them  in  the  twelfth 
edition  of  the  Dictionary  of  the  Spanish  Academy,  and  by  the  publication  in 
Boston  of  a special  volume  upon  “ Spanish  Idioms.”  In  adding  new  entries  it 
has  been  sought  to  make  them  practical ; the  vocabulary  of  commercial  and  of 
needful  scientific  terms  has  therefore  been  increased.  Proper  names  are  recorded 
in  the  Appendix;  the  adjectives  derived  from  them  will  be  found  in  the  body 
of  the  text.  To  gain  room  for  the  new  entries  a portion  of  the  obsolete  matter 
has  been  dropped;  in  particular  many  augmentatives,  and  regular  diminutives  in 
-ITO,  -ICO,  -ILLO,  -ciLLO,  and  -ZUELO  have  not  been  specifically  recorded,  unless 
perchance  they  possessed  a special  meaning.  The  bulk  of  the  Spauish-English  part 
remains,  however,  nearly  the  same  by  reason  of  the  change  in  typography,  whereby 
the  page  is  enlarged  and  the  title-words  occupy  less  room. 

For  the  first  time  in  such  a work  CH  has  been  separated  from  C,  and  the 
Castilian  alphabet  exactly  followed.  For  the  first  time,  also,  the  syllabication  of 
Spanish  words  has  been  given  according  to  the  rules  of  that  language,  and  not  the 
caprice  of  the  editor.  The  pronunciation  has  thus  acquired  greater  exactitude  and 
harmony.  Equivalents  for  pronunciation  have  been  of  great  moment  in  Part  II. 
(English-Spanish),  and  the  signs  for  these  have  been  thoroughly  revised  and 
adapted  to  the  nomenclature  adopted  by  the  American  and  the  British  Philological 
Associations.  Part  II.,  indeed,  was  so  antiquated  as  to  require  re-writing,  and  the 
reader  is  referred  to  the  special  preface  for  it. 

The  curious  reader  is  referred  to  the  words  Canal,  Coco,  Pez,  Por,  Punto, 
and  the  verbs  Tomar  and  Poner,  as  illustrative  examples  of  the  character  of  the 
present  revision.  Let  the  instructor  compare  any  three  successive  pages  of  the 
present  treatise  with  the  same  pages  in  any  other  like  dictionary,  and  the  scope 
and  style  of  the  revision  will  be  clear.  To  select  one  region  only,  a good  deal  of 
new  matter  may  be  found  in  the  letter  M. 
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PREFACE. 


The  editor  has  not  hesitated  to  write  many  letters  of  inquiry  as  to  the  special 
value  and  acceptation  of  Spanish  words,  and  to  consult  personally  also  native 
Spaniards  and  Spanish-Americans.  It  has  been  his  aim  to  secure  accuracy  at  what- 
ever cost.  But  it  has  been  found  impracticable  to  change  all  the  Linnsean  names 
of  plants  and  animals  to  the  most  modern  equivalents.  The  men  of  science  will 
pardon  this  shortcoming  in  a popular  treatise.  The  botanical  and  zoological  terms 
have  frequently  given  much  trouble  to  interpret  aright. 

The  editor  wishes  to  acknowledge  indebtedness  to  his  friend,  E.  L.  Williams, 
of  Santa  Cruz,  Cal. ; to  Dr.  E.  Calderon,  of  San  Francisco ; to  Prof.  Carlos  Bransby, 
of  Los  Angeles ; to  the  publishers  for  their  pains  in  securing  a page  pleasurable  to 
the  eye ; to  the  Library  of  the  University  of  California ; and,  above  all,  to  his  cor- 
respondent, Juan  L.  Iribas,  of  Hartford,  Conn.,  for  suggestions  and  the  heavy  labour 
of  proof-reading. 

Lastly,  the  editor  makes  his  own  the  concluding  paragraph  of  the  preface 
written  by  Velazquez.  It  will  be  highly  gratifying  if  his  efforts  shall  in  any  way 
contribute  to  a mutual  good  understanding  between  the  peoples  who  speak  the  two 
languages  most  widely  spread  over  the  earth. 

Edward  Gray. 

Beekeley,  California,  December,  1899. 


EXTRACT  FROM  THE  ORIGINAL  PREFACE. 


So  FAR  from  wishing  to  detract  in  the  least  from  the  works  of  his  predecessors, 
the  editor  is  willing  frankly  to  confess,  that  without  their  labours  he  should  never, 
perhaps,  have  undertaken  the  task  of  the  present  publication ; and  he  considers  it 
hut  Just  to  say  to  them,  in  the  words  of  the  Spanish  fabulist,  Iriarte — 

“ Gracias  al  que  nos  trajo  las  f^allinas.” — Fab.  xii. 

There  are  undoubtedly  faults  in  the  Spanish  and  English  dictionaries  that  have 
preceded  the  present  work,  but  it  is  also  true  that  they  embody  many  excellencies : 
the  compiler  has  endeavoured  to  avail  himself  of  the  latter,  while  at  the  same  time 
he  has  carefully  corrected  the  former. 

A dictionary  of  two  languages  cannot  be  perfect  unless  it  contain  an  exact  and 
rigorous  translation  of  the  words,  unencumbered  by  useless  definitions.  The  most 
common  idioms  and  phrases  that  are  current  in  good  society  should  also  be  incor- 
porated, and  even  some  of  those  which  may  be  properly  classed  as  vulgar,  when 
they  serve  to  elucidate  the  peculiar  customs  and  usages  of  a country.  To  these 
should  be  added  the  corresponding  signification  of  words  in  the  mercantile  vocab- 
ulary, as  well  as  of  the  terms  in  most  frequent  use  in  the  arts  and  sciences. 

These  latter  classes  of  words  are  extremely  various,  particularly  in  those  new 
republics  of  America  which  were  formerly  Spanish  possessions.  Many  words  are 
there  in  use  which  are  not  known  in  the  Peninsula.  For  example : the  Turkey, 
which  in  Spain  is  known  as  el  pavo  or  pavito,  in  Mexico  is  called  el  guajolote,  in 
Cuba  el  guanajo — a word  which  is  also  there  used  figuratively,  in  allusion  to  the 
qualities  of  this  fowl,  to  denote  a stupid  or  half-witted  person — and  in  some  parts 
of  South  America  it  is  termed  el  chumpipe  or  chinquique.  The  Sweet  Potato  is 
called  in  Spain  la  patata  dulce ; in  Mexico,  el  camote ; in  Cuba,  el  boniato,  huniato, 
or  moniato.  A Twin,  in  Europe,  is  gemelo  or  mellizo  ; but  in  Cuba  it  is  jimagua  ; 
in  some  parts  of  South  America,  morrocho ; and  in  Mexico,  familiarly,  cvate.  In 
allusion  to  this  latter  term  it  is  often  said,  Bso  no  tiene  mate,  instead  of  Eso  no 
tiene  igual. 

In  preparing  the  present  work,  besides  the  dictionaries  of  Baretti,  Neuman, 
Connelly,  and  particularly  that  of  Dr.  Don  Mateo  Seoane,  the  editor  has  con- 
sulted the  last  edition  of  the  Diccionario  de  la  Academia  Eapailola,  as  well  as  the 
dictionaries  of  Salva  and  Terrbros;  the  treatise  on  Etimologias  Castellanas  by 
Cabrera,  and  on  Las  Voces  Cubanas  by  Pichardo.  In  the  English  part  he  has 
taken  for  his  guides  the  well-known  dictionaries  of  Webster  and  Worcester,  and 
in  some  cases  the  treatise  on  Americanisms  by  Bartlett.  “ Z«  Guia  Mercantil 
de  Madrid"  has  supplied  him  with  the  names  of  many  articles  of  commerce,  to 
which  he  has  added  a long  catalogue,  obtained  by  careful  examination  of  the 
“Price-currents”  of  Cadiz,  Vera  Cruz,  Havana,  and  New  Orleans,  besides  an  excel- 
lent collection  generously  furnished  him  by  his  esteemed  friend,  Alexander  I. 
Cotheal,  Esq.,  a merchant  of  this  city,  well  known  for  his  extensive  erudition, 
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particularly  in  languages.  He  ought  also  to  make  mention  of  Mr.  John  L. 
Jewett,  who,  besides  correcting  many  of  the  articles,  and  furnishing  various  addi- 
tions, has  carefully  revised  the  whole  work. 

The  last  revised  and  enlarged  edition  of  the  dictionary  of  Don  Mateo  Seoane 
has  been  made  the  basis  of  the  present  work.  For  the  orthography  and  prosody  of 
Seoane,  however,  which  are  now  almost  entirely  disused,  the  editor  has  substituted 
the  new  and  improved  orthography  and  prosody  of  the  last  edition  of  the 
Dictionary  of  the  Academy.  He  has  also  added  to  Seoane’s  work  more  than 
EIGHT  THOUSAND  articles,  including  words,  idioms,  and  proverbs.  Many  of  the 
definitions  of  Seoane  he  could  not  do  less  than  retrench,  especially  in  cases  like 
the  following : Bebeb,  To  drink,  to  stvallow  any  liquid.  He  certainly  could  not 
imagine  that  any  person  speaking  the  English  language,  and  wishing  to  consult  a 
Spanish  and  English  dictionary,  could  need  a definition  in  his  own  language  of  the 
simple  verb  to  drink.  He  has  also  corrected  many  of  Seoane’s  definitions,  as  in 
the  following  examples : Fbock-coat,  Especie  de  casaca  muy  ajustada  al  cuerpOy 
instead  of  Levita.  Cross-legged,  El  que  tiene  las  piernas  cruzadas,  instead  of 
Patizamho.  Keg,  Barrica^  especie  de  tonel,  instead  of  cunete  or  barrilito.  There 
are  also  a great  number  of  verbs,  adjectives,  and  substantives  in  Seoane’s  work, 
which,  instead  of  being  accurately  rendered  by  equivalents,  are  obscurely  and  often 
erroneously  defined  by  periphrasis.  The  following  examples  must  suffice : To 
Imprecate,  Maldecir,  instead  of  Imprecar.  Henpecked,  El  que  estd  goiernado 
por  su  mujer,  instead  of  Gurrumino.  Inserviceable,  Lo  que  no  sirve  para  nadUy 
instead  of  Inservible.,  etc.,  etc. 

The  editor  does  not  flatter  himself  that  his  own  work  is  perfect ; but,  at  the 
same  time,  he  feels  at  liberty  to  assert,  that  in  many  important  respects  it  is 
greatly  superior  to  its  predecessors.  It  contains,  in  both  languages,  the  exact 
equivalents  and  correspondents  of  the  words  in  general  use,  both  in  their  literal 
and  metaphorical  acceptations.  The  technical  terms  most  frequently  used  in  the 
arts,  and  in  chemistry,  botany,  medicine,  and  natural  history,  as  well  as  nautical 
and  mercantile  terms  and  phrases — the  greater  part  of  which,  as  may  be  seen  by 
comparison,  are  not  contained  in  other  dictionaries — have  been  carefully  selected 
and  arranged  in  the  present  work.  It  also  contains  many  Spanish  words  used  only 
in  those  countries  of  America  which  were  formerly  dependencies  of  Spain.  The 
irregularities  of  the  verbs,  in  Spanish  and  English,  are  here,  for  the  first  time,  given 
in  full  in  their  alphabetical  order;  and,  in  addition  to  this,  the  work  also  contains 
a grammatical  synopsis  of  both  languages,  arranged  for  ready  and  convenient 
reference. 

The  pronunciation  of  the  Castilian  language  is  so  clearly  set  forth  in  this 
dictionary  as  to  render  it  well-nigh  impossible  for  any  person  who  can  read 
English  readily  to  fail  of  obtaining  the  true  sounds  of  the  Spanish  words  at  sight. 

As  the  editor  has  been  guided  in  his  labours,  for  the  most  part,  by  his  own 
limited  attainments,  he  has  reason  to  fear,  in  a work  composed  of  so  great  a variety 
of  articles  upon  so  extensive  a diversity  of  matters,  that  he  has  not  always  suc- 
ceeded in  avoiding  errors.  Should  such  be  found,  he  has  no  desire  that  they 

should  be  concealed,  but  will  feel  thankful  rather  to  all  who  may  assist  him  to 
correct  them,  for  the  benefit  of  the  public,  whose  true  interests,  and  no  other 
motive,  have  compelled  him  to  undertake  his  laborious  and  unappreciated  task. 

Quid  esi  suavius  quam  bene  rem  gerere  hono  publico  ? — Plaut. 

Mariano  Velazquez  de  la  Cadena. 


A SYNOPSIS  OF  THE 


SPANISH  OE  CASTILIAN  LANGUAGE. 


The  Parts  of  Speech  are : the  Article,  the  Noun 
(substantive  and  adjective),  the  Pronoun,  the  Verb,  the 
Participle,  the  Adverb,  the  Preposition,  the  Conjunction, 
and  the  Interjection. 

The  Definite  Article. 

Masculine,  sing.  The,  El : pi.  The,  Los. 

Feminine,  “ “ La:  “ “ Las. 

When  the  article  el  comes  after  de  (of  or  from),  or  a 
(to),  the  e is  suppressed  and  they  are  thus  written  ; of 
the,  del,  to  the,  al,  instead  of  de  el,  a el.  No  apostrophe  (’ ) 
is  used  in  Spanish. 

1.  Agua,  water ; aguila,  eagle  ; alma,  soul ; hacha, 
hatchet;  hambre,  hunger,  etc.,  though  feminine,  take 
the  masculine  article;  hut  only  in  the  singular,  and 
when  they  are  immediately  preceded  by  it.  This  is 
merely  to  avoid  the  concurrence  of  two  a’s  broadly  pro- 
nounced and  by  no  means  changes  the  gender. 

2.  Common  nouns  taken  in  a general  sense  in  Eng- 
lish require  the  definite  article  in  Spanish  : as,  Man  is 
mortal,  El  hombre  es  mortal.  Charity  is  the  first  of  vir- 
tues, La  earidad  es  la  primera  de  las  virtudes.  But  when 
the  sense  is  indeterminate,  they  do  not  admit  it : as. 
Give  him  bread.  Dale  pan. 

3.  Before  nouns  of  measure,  weight,  or  number,  the 
English  indefinite  article  is  rendered  into  Spanish  by 
the  definite,  and  frequently  omitted : as.  He  paid  six 
dollars  a barrel,  El  pago  a einco  pesos  el  barril,  or  cinco 
pesos  barril. 

4.  The  English  definite  and  indefinite  articles  be- 
fore ordinal  numbers  preceded  by  proper  names,  nouns 
in  apposition,  national  nouns,  as  well  as  those  signify- 
ing dignity,  profession,  trade,  etc.,  of  persons,  and  in 
exclamations,  are  omitted  in  Spanish : as,  Charles  the 
Fifth,  Carlos  Quinto ; Madrid  the  capital  of  Spain, 
Madrid  capital  de  Espaha;  He  is  an  American,  El  es 
americano ; She  is  a milliner,  Ella  es  modista ; What  a 
pity  ! / Que  lastima  ! 

The  Indefinite  Article. 

Masculine,  sing.  A or  an,  Un.  Feminine,  sing.  A 
or  an,  Una.  The  plural  unos  (masculine)  and  unas 
(feminine)  are  translated  into  English  by  the  pronoun 
some:  as,  a man,  are  hombre;  some  men,  unos  hombres. 

5.  The  English  indefinite  article  coming  between  an 
adjective  or  a pronoun  and  a noun,  generally  is  not 
translated ; but  when  it  is  emphatical  it  is  placed  be- 
fore the  adjective : as.  So  beautiful  o woman.  Tan 
hermosa  mujer,  or  Una  mujer  tan  hermosa.  Such  a man, 
Tal  hombre,  or  Un  tal  hombre. 

THE  NOUN. 

Spanish  Nouns  have  Gender,  Number,  and  Case. 

Gender. 

It  is  mascidine  or  feminine.  Every  he,  or  male  ani- 
mal. is  of  the  masculine  gender ; every  she  or  female 
is  of  the  feminine. 

6.  The  names  of  inanimate  objects,  or  of  things  end- 
ing in  a,  ad,  ion  (bre,  when  it  signifies  quality),  are  for 
the  most  part  feminine  ; and  those  terminating  in  e,  i, 
0.  or  u,  are  generally  masculine. 

7.  Common  nouns  ending  in  o,  change  o into  a to 
form  the  feminine  ; as,  son,  hijo,  daughter,  hija.  Those 
terminating  in  an,  on,  or  or,  add  a for  the  feminine ; 


as,  a man  loiterer,  un  holgazan ; a woman  loiterer,  nna 
holgazana;  patron,  patron;  patroness,  patrona;  shep- 
herd, pastor ; shepherdess,  pastora. 

8.  There  are  some  nouns  that  express  the  diflTerence 
of  gender  bya  different  word  or  termination  ; as,  father, 
padre  ; mother,  madre  ; poet,  poeta ; poetess,  poetisa. 

Number. 

Singular  and  Plural. 

9.  Nouns  ending  in  a short,  or  unaccented  vowel, 
form  the  plural  by  adding  s to  the  singular ; as,  boy, 
muchacho ; boys,  muchachos. 

10.  Nouns  terminating  in  a long,  or  accented  vowel, 
or  in  any  consonant,  or  in  y,  add  es  to  form  the  plural ; 
as,  ruby,  rubi;  rubies,  rubies;  captain,  capitdn ; cap- 
tains, capitanes ; ox,  buey ; oxen,  bueyes.  Nouns  ter- 
minating in  z,  change  it  into  c,  and  add  es ; as  judge, 
juez ; judges,  jueces.  Papa,  mama,  cafe,  etc.,  are  excep- 
tions. 

Case. 

11.  The  Nominative  case  expresses  the  subject  of  the 
verb  ; as.  The  man  gives,  El  hombre  da. 

12.  The  Objective  case  direct  points  out  the  imme- 
diate object  of  the  action  of  the  verb ; as.  The  man 
gives  alms,  El  hombre  da  limosna. 

13.  The  Objective  case  indirect,  or  complement,  indi- 
cates the  term,  or  end  of  the  action  expressed  by  the 
verb  ; as.  The  man  gives  alms  to  the  poor,  El  hombre  da 
limosna  a los  pobres  { =Latin  dative). 

14.  When  the  object  direct  of  an  active  transitive 
verb  is  a person,  a proper  or  personified  noun,  it  must 
be  preceded  by  the  preposition  a ; as,  A man  must  love 
man,  El  hombre  debe  amar  al  hombre  ; Isabella  conquered 
Granada,  Isabel  conquistb  a Granada  ; The  miser  loves 
no  other  God  but  his  money,  El  avaro  no  ama  otro  Dios 
que  d su  dinero. 

Augmentative  .\.nd  Diminutive  Nouns. 

15.  Augmentative  nouns  are  those  that  increase  the 
extent  of  their  signification  by  adding  on,  ote,  or  azo  to 
the  masculine  nouns,  and  ona,  ota,  or  aza  to  the  femi- 
nine. suppressing  their  final  letter,  should  it  be  a,  e,  or 
o;  as  (a  boy),  “un  muchacho,”  “un  muchachon”  (a  big 
boy);  “nna  muchacha”  (a  girl),  “ nna,  muchachona”  (a 
big  girl). 

16.  The  termination  azo  frequently  signifies  the 
blow  or  injury  caused  by  the  object  to  which  it  is 
added  ; as.  Idtigo  ( whip),  un  latigazo  (a  very  large  whip  ; 
a stroke  with  a whip). 

17.  Diminutive  nouns  are  formed  by  adding  ito,  illo, 
ico,  or  uelo  for  the  masculine,  and  ita,  ilia,  iea,  or  vela 
for  the  feminine,  suppressing  the  final  letter  if  it  be  a, 
o,  or  e;  as,  “un  muchacho”  (a  boy),  un  muchachito, 
mnchachillo,  or  muchachuelo  (a  little  boy  ) ; “ una  mucha- 
cha” (a  girl),  una  muchachita,  muchachilla,  or  mucha- 
chuela  (a  little  girl). 

18.  The  terminations  ito,  ita,  etc.,  added  to  Christian 
names,  or  those  that  express  relationship,  indicate  love, 
affection,  and  regard  towards  the  object;  thus,  “herma- 
nita”  ( dear  sister) ; “Juanito”  (esteemed  John),  etc. 

THE  ADJECTIVE. 

19.  In  Spanish  the  Adjective  must  agree  with  its 
noun,  in  Gender  and  Number ; as,  “ un  hombre  rico”  (a 
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rich  man),  “ una  mujer  rica  ” (a  rich  woman) ; “ hombres 
ricos”  (rich  men),  ‘ ‘ mujeres  Hcas ” {rich  women). 

Gender  of  Adjectives. 

20^  Adjectives  ending  in  o are  masculine,  and  change 
it  into  a to  form  the  feminine  ; as,  rico,  rica  ( rich ). 
Adjectives  ending  in  on  or  an  add  a for  the  feminine  ; 
as,  griton,  gritona  (clamorous) ; haragdn,  haragana  (idle). 
Those  ending  in  any  other  letter  are  common  to  both 
genders;  as,  “un  hombre  prudente”  (a  prudent  man), 
“una  mujer  (a  prudent  woman). 

Exception. — Adjectives  ending  in  a consonant,  and 
■derived  from  the  names  of  countries,  add  a to  form  their 
feminine;  as,  Espahol,  Espahola  (Spanish);  Ingles,  In- 
gUsa  (English);  Andaluz,  Andaluza  (Andalusian). 

Number. 

21.  Adjectives  form  their  plural  according  to  the 
rules  set  forth  for  nouns ; as,  bianco,  blancos  (white); 
turqai.  turquies  (deep  blue) ; natural,  naturales  (natural) ; 
feliz,  felices  (happy). 

Degrees  of  Signification. 

Adjectives  have  three  degrees  of  signification,  the 
positive,  the  comparative,  and  the  superlative. 

Comparatives. 

Comparatives  may  be  considered  under  the  three 
divisions  of  the  comparative  of  equality,  tlie  comparative 
of  superiority,  and  the  comparative  of  inferiority. 

The  comparative  of  equality  v/ith  adjectiv'es  is  formed 
with  tan  . . . conw  (as,  so  . . . as) : as,  “ El  es  tan  rico 
como  ella”  (He  is  as  rich  as  she) ; “Ella  no  es  tan  her- 
mosa  como  su  hermana  ” (She  is  not  so  handsome  as  her 
sister). 

The  comparative  of  equality  with  nouns  is  formed  with 
tanto,  tanta  . . . como  (as  much,  so  much  . . . as)  ; 
tantos,  tantas  . . . como  ( as  many,  so  many  . . . as) : as, 
“Ella  tiene  tanto  dinero  como  el”  (She  has  us  much 
money  he);  “ El  tiene  <a»das  casas  cwno  su  hermano” 
(He  has  as  many  houses  as  his  brother). 

In  the  comparative  of  equality  with  verbs,  cuanio  is 
sometimes  substituted  for  como : as,  Tanto  leo  cuanto 
escribo”  (I  read  as  much  as  I write). 

The  comparative  of  superiority  with  adjectives  is 
formed  with  mas  . . . que  (more,  or  the  termination 
er  . . . than)  ■,  3lS,  “ E\  es  mas  rico  que  cl\a”  (Keisricher 
than  she) ; “ El  honor  es  mas  precioso  que  las  riquezas  ” 
(Honour  is  more  precious  than  riches). 

Before  nouns  of  number,  more  than  is  rendered  by 
masde;  a.s,  “ Elios  gastaron  mas  de  quinientos  pesos” 
(Theyspentmoretlian  five  hundred  dollars).  Butif  the 
phrase  be  negative,  m&s  que  is  used  ; as,  “ No  tengo  mas 
que  dos  libras”  (I  have  no  more  than  two  pounds). 

The  more  ...  the  more,  with  an  intervening  verb, 
is  rendered  by  cuanto  mas  . . . mas,  or  cuanto  mas  . . . 
tanto  mas ; as,  “ Cuanto  mas  estudia,  tanto  mas  aprende  ” 
(The  more  he  studies,  the  more  he  learns). 

The  comparative  of  inferiority  is  formed  with  menos 
. . . que  (less  . . . than);  as,  “La  plata  es  menos  util 
qice  el  hierro”  (Silver  is  less  useful  than  iron). 

Before  nouns  of  number,  less  than  is  translated  by 
menos  de ; as,  “Necesito  menos  de  tres  reales”  (I  need 
less  than  three  shillings). 

The  less  ...  the  le.ss,  with  an  intervening  verb,  is 
rendered  by  Cttonto  menos  . . . tanto  menos : as,  " Cuanto 
menos  trabaja,  tanto  menos  gana  ” ( The  less  he  works,  the 
less  he  gains). 

Superlatives. 

English  superlatives  ending  in  e.<  or  formed  by  most, 
are  rendered  by  prefixing  the  definite  article  to  the 
Spanish  comparative  ; as,  "El  mds  sabio”  (the  wisest) ; 
“ la  mds  ingrata  ” (the  most  ungrateful). 

Superlatives  in  English  with  very  are  formed  in 
Spanish  by  prefixing  muy  to  the  adjective,  or  by  affixing 
to  it  the  termination  isimo ; as,  "Muy  hdbil  or  hahili- 
simo”  {very  skilful);  "muy  fdcil  or  fa cilxsimo"  (very 
easy). 

Irregular  Comparatives  and  Superlatives. 


P08. 

Comp. 

Super. 

Bueno, 

mejor, 

6ptimo. 

Malo, 

peor, 

p6simo. 

Grande, 

mayor. 

maximo. 

Pequeho, 

meuor, 

nunimo. 

Alto, 

superior, 

supremo. 

Bajo. 

inferior, 

infimo. 

Mucho, 

m%8. 

Poco, 

meao8. 

I,  yo. 

Me,  me. 

Me,  uii. 

11  ith  me,  conmigo. 


PRONOUNS. 

Personal  Pronouns. 

I We,  iiosotros,  nosotras. 


Us,  DOS,  nos. 

Us,  nosotros,  nosotras. 
With  vs,  con  nosotros,  as. 


Thou,  tu.  You,  vosotros,  vosotras. 

Thee,  te.  You,  os,  os. 

Thee,  ti.  You,  vosotros.  vosotras. 

With  thee,  contigo.  With  you,  con  vosotros,  as. 

You,  in  familiar  polite  style,  is  translated  usted  for 
both  genders,  and  the  verb  agrees  with  it  in  the  singular 
or  plural,  according  to  the  sense.  Usted  and  its  plural 
are  always  written  in  abbreviation,  thus  : V.  or  Yd.  for 
the  fir.st,  and  X'V.  or  Yds.  for  the  latter. 

You,  usted,  (V.). 

You,  a listed,  le,  la,  se. 

You.  a V.  le.  se  ; a el,  ella.  si. 


With  you,  con  Y.  or  consigo. 


He  or  it,  el 

Him  or  it,  le,  se;  el,  si. 

Him  or  it,  le,  se;  el,  si. 

With  him,  it,  con  61,  consigo. 


Yon.  ustodes,  (VV.). 

Yon.  a VV.  los.  las.  se. 

You.  a VV.  les,  se ; & ellos, 
eh.is.  si. 

With  you,  con  VV.  or  consigo. 
They,  ellos. 

Them,  los,  sc;  ellos,  si. 

Them,  les,  se;  ellos,  si. 

With  them,  con  ellos,  consigo. 


She  or  it,  ella. 

Her  or  it,  la,  se;  ella,  si. 

Her  or  it,  le,  se;  ella,  si. 

With  her,  it.  con  ella,  consigo. 


They,  ellas. 

Them.  las.  se;  ellas.  si. 

Them.  les.  se;  ellas,  si. 

With  them,  con  ellas,  consigo. 
Mi,  ti,  si,  are  always  preceded  by  prepositions. 

Me,  te,  se,  le,  los.  la,  las,  les,  are  governed  by  verbs 
and  never  placed  after  prepositions. 

Possessive  Adjectives. 

My,  mi,  mis.  His,  su,  sns.  Its,  su.  siis. 

Thy,  tu.  tus.  Her.  su.  sus.  Their,  su,  sus. 

Your,  with  reference  to  Usted  or  Ustedes,  su,  sus. 

These  adjectives  agree  in  number  with  the  noun 
that  follows  them ; as.  He  sold  his  horses  (il  rendid  sus 
caballosi;  they  fulfilled  their  promise  (ellos  cumplieron  su 
promesa ). 

Possessive  Pronouns. 

Mine,  mio,  mios.  His,  suyo.  suyos.  Its,  siiyo,  siiyos. 

mia,  mias.  suya,  suyas.  suya,  siiyas. 

Thine,  tuyo,  tuyos.  Hers,  suyo,  siiyos.  Theix’s,  suyo,  suyos. 

tuya,  tuyas.  suya.  suyas.  suya,  suyas. 

(hir, iiuestro. nuestros.  Your, vuestro,  viiestros.  Yonr, deUsted. 

nuestra.nuestras.  vuestra.viiestras.  de  Ustedes. 
Your,  with  reference  to  Usted,  is  also  translated  suyo,  suyos, 
snja,  suyas,  or  su,  sns  . . . de  V.  or  VV. 

Relative  and  Interrogative  Pronouns. 

Who.  which,  que,  quien,  quienes.  What,  that.  que. 
Which,  what,  cual,  cuales;  also,  el  cual,  los  cuales,  la  coal,  las 
cuales. 

Whose,  ciiyo,  cuyos,  cuya,  cuyas;  als  , de  quien.  de  cual,  etc. 

Demonstrative  Pronouns. 

These,  estos. 


This,  este. 

“ esta. 
That,  ese. 
“ esa. 


estas. 
Those,  esos. 
“ esas. 


37mf,  aqiiel.  77(0se,  aquellos 
“ aquella.  " aquellas 
This,  esto.  That,  aquello. 

That.  eso.  It,  ello,  lo. 


One.  uno. 

Each,  cada. 

Ao6ody,]"f„^^^no. 

Somebody,  alguieu. 
Anybody,  j 
Any,  some,  ! 

Some  one.  [ 

Somebody.  J 
Whichever,  cnalquiera. 
Whomsoever,  quienquiera. 
f ambos. 

Both,  ■{  entrain  bos 
( ambos  a dos. 


Indefinite  Pronouns. 

Such.  tal. 


alguno. 


Something,  a\^o. 

Nothing,  nada. 

Each  one,  cada  cual. 

Each  other,  uno  y otro. 
One  another,  uno  & otro. 
Either,  uno  fi  otro. 
Neither,  ni  uno  ni  otro. 
Every  one,  cada  uno. 
Every  ne.  j 

ISS.?-, 

AH.  erery,  J 

It  is  said,  dicen  or  se  dice. 


VERBS. 

All  Spanish  verbs  are  classed  into  three  conjuoations. 
Verbs  ending  in  ar  belong  to  the  first ; those  in  er,  to 
the  second  ; and  those  in  ir,  to  the  thirl. 

A TABLE 

OF  THE  TERMINATIONS  OF  ALL  THE  REGULAR  VERBS. 

The  numbers  in  the  margin  refer  to  the  Conjugation,  those 
at  the  head  of  the  columns,  to  the  Persons. 

Infinitive  Mode. 

1.  Present,  ar.  Gerund,  andn.  Perf.  or  Passive  Part.  ado. 

2.  “ er.  " iendo.  “ “ “ ido. 

3.  “ ir.  “ iendo.  “ “ “ ido. 
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Singular. 


Indicative  Mode. 
Present. 


Plural. 


1. 

o 

3. 

1. 

2. 

3. 

1. 

0, 

as, 

a: 

amos. 

ais, 

an. 

2. 

0, 

es, 

e: 

emos, 

eis. 

en. 

3. 

es, 

e: 

imos. 

Imperfect. 

is. 

en. 

1. 

aba, 

abas, 

aba: 

abamos. 

abais, 

aban. 

2. 

la. 

ias. 

la: 

* iaraos. 

lais. 

lan. 

3. 

ia, 

las. 

la:  lamos, 

Preterite  or  Perfect. 

lais, 

lan. 

1. 

h 

aste, 

6: 

amos, 

asteis. 

aron. 

2 

1, 

iste. 

io: 

imos. 

isteis, 

ieron. 

3 

I, 

iste, 

i6: 

, imos, 

Fvtvre. 

isteis, 

ierou. 

1. 

ar6, 

aras, 

ara: 

aremos, 

areis, 

aran. 

2. 

ere, 

eras, 

ir&s. 

era: 

ereraos. 

ereis. 

er6n. 

3. 

ir6, 

ira:  iremos, 

Imperative  Mode. 

ireis, 

iran. 

1. 

a, 

e: 

eraos, 

ad, 

en. 

2. 

a: 

amos, 

ed, 

an. 

3. 

e, 

a: 

amos. 

id, 

an. 

Singular. 


Subjunctive  Mode. 
Present. 


Plural. 


1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 

1. 

e, 

es, 

e: 

emos. 

eis. 

en. 

2. 

as, 

a: 

amos, 

&is. 

an. 

3. 

as, 

a: 

amos, 

ais, 

an. 

Imperfect.- 

-(First  Termination.) 

1. 

ara, 

aras, 

ara: 

aramos, 

arais, 

aran. 

2. 

iera, 

ieras, 

iera: 

ieramos, 

ierais. 

ieran. 

3. 

iera, 

ieras. 

iera: 

ieramos. 

ierais. 

ieran. 

Imperfect.- 

-(Second  Termination.) 

1. 

aria. 

arias, 

aria: 

ariamos. 

ariais, 

arian. 

2. 

eria, 

erias. 

eria: 

eriamos, 

eriais, 

erian. 

3. 

iria, 

irias. 

iria: 

iriamos. 

iriais, 

irian. 

Imperfect.- 

-(Third  Termination.) 

1. 

ase. 

ases, 

ase: 

asemos. 

aseis, 

asen. 

2. 

iese, 

ieses, 

iese: 

iesemos, 

ieseis. 

iesen. 

3. 

iese, 

ieses. 

iese: 

iesemos, 

ieseis, 

iesen. 

Future. 

1. 

are, 

ares, 

are: 

aremos, 

areis. 

aren. 

2. 

iere. 

ieres, 

iere: 

ieremoe, 

iereis, 

ieren. 

3. 

iere, 

ieres, 

iere: 

ieremos. 

iereis, 

ieren. 

Compound  Tenses. 

These  tenses  are  formed  by  placing  after  the  verb 
haber  (to  have),  the  participle  past  of  the  verb  that  is 
conjugated  ; as  (I  have  armed),  “yo  Ae  armado.” 

Conjugation  of  the  Auxiliary  Verbs. 
Infinitive  Mode. 

Present. 

Haber.  Tener.  To  have.  Ser.  Estar.  To  be. 

Gerund. 

Habiendo.  Teniendo.  Having.  Siendo.  Estando.  Being. 

Past  Participle. 

Habido.  Tenido.  Had.  Sido.  Estado.  Been. 


Preterite. 


I had. 

I teas. 

1.  Hube. 

Tuve. 

Fui. 

Estuve. 

2.  Hubiste. 

Tuviste. 

Fuiste. 

Estuviste. 

3.  Hubo. 

Tuvo. 

Fud. 

Estuvo. 

1.  Hubimoa. 

Tuvimos. 

Fuimos. 

Estuvimos. 

2.  Hubisteis. 

Tuvisteis. 

Fuisteis. 

Estuvisteis. 

3.  Hubieron. 

Tuvieron. 

Fueron. 

Esnivieron. 

Future. 

I shall  have. 

I shall  be. 

1.  Habrd. 

Tendrd. 

Serd. 

Estard. 

2.  Habras. 

Tendras. 

Seras. 

Estaras. 

3.  Habra. 

Tendra. 

Sera. 

Estara. 

1.  Habremoa. 

Tendremos. 

Seremos. 

Estaremos. 

2.  Habrdis. 

Teudreis. 

Serdis. 

Estardis. 

3.  Habrau. 

Tendran. 

Seran. 

Estaran. 

Imperative  Mode. 

Let  me  have. 

Let  me  be. 

1.  Let  me  have. 

Tenga  yo. 

Sea. 

Estd. 

2.  Have  thou. 

Teiftu. 

Sd. 

Esta. 

2.  Have  not. 

No  tengas. 

No  seas. 

No  estds. 

3.  Let  him  have. 

Tenga  dl. 

Sea. 

Estd. 

2.  Have. 

Tenga  V. 

Sea  V. 

Estd  V. 

1.  Let  us  have. 

Tengamos. 

Seamos. 

Estemos. 

2.  Have  ye. 

Tened. 

Sed. 

Estad. 

2.  Have  not. 

No  tengais. 

No  sedis. 

No  estdis. 

3.  Let  them  have 

.Tengan. 

Sean. 

Estdn. 

2.  Have  you. 

Tengan  VV. 

Sean  VV. 

Estdn  VV. 

Subjunctive  Mode. 

Present. 

I may  have. 

I may  be. 

I.  Haya. 

Tenga. 

Sea. 

Estd. 

2.  Hayaa. 

Tengas. 

Seas. 

Estds. 

3.  Haya. 

Tenga. 

Sea. 

Estd. 

1.  Hayamos., 

Tengamos. 

Seamos. 

Estemos. 

2.  Hayais. 

Tengais. 

Seals. 

Estdis. 

3.  Hayan. 

Tengan. 

Sean. 

Estdn. 

Imperfect. — (First  Termination:) 

I would  have. 

I would  be. 

1.  Hubiera. 

Tuviera. 

Fiiera. 

Estuviera. 

2.  Hubieras. 

Tuvieras. 

Fueras. 

Estuvierag. 

3.  Hubiera. 

Tuviera. 

Fuera. 

Estuviera. 

1.  Hubidramoa. 

Tuvidraraos. 

Fudramos.  Estuvidramo 

2.  Hublerais. 

3.  Hubieran. 


Tuvierais. 

Tuvieran. 


Fuerais. 

Fueran. 


Estuvierais. 

Estiivieran. 


Imperfect.  - (Second  Termination.') 


I would  have. 


1.  Habria. 

2.  Habrias. 

3.  Habria. 

1.  Habriamos. 

2.  Habriais. 

3.  Habrian. 


Tendria. 

Tendrias. 

Tendria. 

Tendriainos. 

Tendriais. 

Tendrian. 


Seria. 
Serias. 
Seria. 
Seriamos. 
Serials. 
Serian. 


I would  be. 


Estaria. 

Estarias. 

Estaria. 

Estariamos. 

Esta  rials. 

Estarian. 


Imperfect.— ( Third  Terminatimi.) 


I should  have. 

1.  Hubiese.  Tiiviese. 

2.  Hubieses.  Tuvieses. 

3.  Hubiese.  Tuviese. 

1.  Hubidsemos.  Tuviesemos. 

2.  Hubieseis.  Tuvieseis. 

3.  Hubiesen.  Tuviesen. 


Fuese. 

Fueses. 

Fuese. 

Fueseraos. 

Fueseis. 

Fuesen. 


I should  be. 


Es  tuviese. 

Estuvieses. 

Estuviese. 

Estuviesemos. 

Estuvieseis. 

Estuviesen. 


Future. 

When  I shall  have. 

1.  Hubiere.  Tuviere. 

2.  Hubieres.  Tuvieres. 

3 Hubiere.  Tuviere. 

1.  Hubieremos.  Tuvieremos. 

2.  Hubiereis.  Ttiviereis. 

A Hubieren.  Tuvieren. 


When  I shall  be. 

Fiiere.  Estuviere. 

Fueres.  Estuvieres. 

Fiiere.  Estuviere. 

Fueremos.  Estuvidremos. 

Fuereis.  Estuviereis. 

Fueren.  Estuvieren. 


Passive  Verbs. 


Indicative  Mode. 
Present. 


I have. 


lam. 


1.  He. 

Tengo. 

Soy. 

Estoy. 

2.  Has. 

Tienes. 

Eres. 

Estas. 

3.  Ha. 

Tiene. 

Es. 

Esta. 

1.  Memos. 

Tenemos. 

Somos. 

Estamos. 

2.  Habdis. 

Tendis. 

Sois. 

Estais. 

3.  Han. 

Tienen. 

Son. 

Estan. 

Imperfect. 

I had. 

I was. 

1.  Habia. 

Tenia. 

Era. 

Estaba. 

2.  Habias. 

Tenias. 

Eras. 

Estabas. 

3.  Habia. 

Tenia. 

Era. 

Estaba. 

1.  Habiamos. 

Teniamos. 

6raraos. 

Estabamos. 

2.  Habiais. 

Teniais. 

Erais. 

Estabais. 

3.  Habian. 

Tenian. 

Eran. 

Estaban. 

Passive  verbs  are  formed  from  active  transitive  verbs 
by  adding  their  participle  past  to  the  auxiliary  verb  ser 
(to  be),  through  all  its  changes,  as  in  English  ; thus, 
from  the  active  verb  amar  (to  love),  is  formed  the  pas- 
sive verb  ser  amado  (to  be  loved). 

The  participle  must  agree  in  gender  and  number 
with  the  nominative  it  refers  to  ; thus.  He  is  loved  {el 
es  amado) ; she  is  loved  (ella  es  amada)  ; they  are  loved 
(ellos  son  amados). 

Pronominal  or  Reflexive  Verbs. 

A pronominal  or  reflexive  verb  is  conjugated  by  pre- 
fixing the  pronouns  me,  te,  se,  V.  se  ; nos,  os,  se,  VV.  se 
to  the  verb  according  to  its  person  and  number  ; as,  he 
arms  himself,  H se  arma. 

In  the  infinitive  and  imperative  modes  the  pronouns 
are  placed  after  the  verb,  and  in  one  word  with  it ; the 
pronoun,  therefore,  must  be  suppressed,  in  order  to  find 
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out  the  conjugation : thus,  To  approach,  acercarse,  (se)  the  last  ojily ; as.  He  speaks  elegantly  and  correctly 
aeercar,  first  conjugation.  j {el  habla  eorrecta  y elegantemente). 


Remarks  on  the  Use  of  the  Subjunctive  Mode. 

Three  are  the  terminations  of  the  imperfect  tense 
subjunctive  mode  ; ra,  r'la,  se. — The  termination  ra,  or 
se.  is  used  when  the  verb  is  governed  by  a conditional 
conjunction,  and  the  verb  that  completes  the  sense  of 
the  phrase  is  jdaced  in  the  termination  rirt  ,•  If  he  had 
money,  he  icould  buy  the  house.  Si  el  tuvieva  dinero, 
compraria  la  casa; — If  the  verb  begins  without  a con- 
ditional conjunction,  the  termination  ra  or  ria  may  be 
used,  placing  the  verb  that  completes  the  sense  in  the 
termination  se;  as.  It  would  be  proper  that  you  should 
write  to  him,  Puera  or  seria  bueno  qiie  V.  le  escribiese. 

Verbs  signifying  command,  wish,  supplication,  etc., 
being  in  the  present  indicative,  require  the  governed 
verb  in  the  present  subjunctive  ; and  if  they  be  in  any 
of  the  past  tenses  of  the  indicative,  the  governed  verb 
must  be  in  the  termination  ra  or  se,  of  the  subjunctive. 

The  Gerund. 

The  gerund  is  that  part  of  the  verb  that  terminates 
in  undo  in  verbs  of  the  first  conjugation,  and  in  iendo 
in  those  of  the  second  and  third;  aspublicaudo  (imb- 
lishing),  from  publiear  ; prometieiido  (promising),  from 
prometer;  asistiendo  (assisting),  from  asistir.  It  admits 
no  change  for  gender  or  number. 

It  is  translated  by  the  English  present  participle, 
and  conjugated  with  the  verb  esiar  (to  bei ; as,  Ana- 
stasia is  reading,  and  Mary  Ann  is  playing  on  the 
piano  (Anastasia  est&  leyendo,  y Maria  Ana  esta  tocando 
el  piano). 

PARTICIPLE. 

The  passive  or  past  participle  terminates  in  ado  in 
the  first  conjugation,  and  in  ido  in  the  second  and 
third.  It  changes  its  termination  according  to  the 
number  and  gender  of  the  person  it  refers  to ; except 
when  it  follows  immediately  after  the  verb  haber,  in 
which  case  it  does  not  admit  of  any  change. 

All  passive  participles  that  do  not  terminate  in  ado 
or  ido  are  called  irregular  ; such  are  the  following  from 
the  verbs : 


PREPOSITIONS. 

I The  most  frequent -are  : 

At,  to,  for,  A. 

Before,  antes,  ante. 

With,  con. 

Against.  contra. 

j Of,  from,  de. 

: From,  desde. 

In,  on,  at,  en. 


Between,  among,  entre. 


Towards,  hacia. 

Uniil.  hasta. 

For,  to,  para. 

By.  for,  through,  pe/r 


According, 
nithout. 
On,  npon, 
Behind, 


segkn. 

sin. 

sobre. 

iras,  detras. 


CONJUNCTIONS. 
The  principal  conjunctions  are  : 


qve. 

tambiin. 
ademas. 
y,  i. 
ni. 

6,  &.  ya. 
sea  que. 
tampoco. 
mas,  pero. 

\ avn  cuando. 
i aim,  cuando. 
aiingue. 
jwrque.  qvt. 
ipor  quit 


Since, 

By,  for, 
Tlierefore, 
Whereas, 
That, 
That, 


pues.puesqne. 

por. 

jxrr  tanto. 
pm-  cuanto. 
para  que. 

\ para  que. 


Ill  order  that,  '/  d Jin  de. 
If. 


That. 

Also, 

Moreover, 

I And, 

Neither,  nor, 

! Or,  either,  ( 

1 Whether,  f 
Whether, 

Neither, 

I But, 

Even, 

^ Although,  I 
■ Though,  ) 

‘ Because, 

Why  V 

' E is  used  instead  of  y when  the  following  word  be- 
’ gins  by  i or  hi. — JJ  is  employed  instead  of  6,  when  the 
word  immediately  following  begins  by  6,  or  ho. 


But, 

Provided, 

Unless, 

Since, 

As, 

So, 


St  no. 

con  tal  que. 

J a menos  de. 

I d menos  que. 

\ pues,  puestq 
) qve. 
cotno,  asicomo 
asi. 


INTER.TECTIONS. 


To  open,  abrir,  abierts. 

To  cover,  cubrir,  cnbierto. 
To  say,  decir,  dicho. 

To  write,  escribir,  escrito. 
To  fry,  freir,  frito. 

To  do,  bacar,  hecbo. 

To  print,  imprimir,  impreso. 


To  die,  morir,  muerto. 

To  resolve,  resolver,  resuel- 
to. 

To  see,  ver,  visto. 

To  put,  poner,  puesto. 

To  turn,  volvcr,  vuelto. 


Their  compounds  have  the  same  irregularity. 


Alas  I 
Ahl 

Woe  to  me  I 
Lo! 

Well  1 
Holla  I 

Phew;  ouch! 
No,  indeed  I 


; Ay! 

;Ah! 

/Ay  de  mi! 
/He! 

/Ea! 

/Hota! 

/Huy! 

/Ca!  /quid! 


Indeed!  really!  ‘/Trmaf  /Va- 


ya; 


Take  care  I 
Hurrah  I 
Here  ! 

Ugh  ! Pie  ! 
God  grant ! 
Gracious  1 
By  jingo  I 
Whoa ! 

Get  up  I 


/Tate! 

/Viva! 

/Ce! 

/P>'f!, 

/ Ojala! 
/td-pita! 
/Varamba.' 
/So!  /jo!  /cho! 
/Ariel  /anda! 


GENERAL  IRREGULAEITTES  OF  SPANISH 
VERBS. 

EUPHONIC  CHANGES. 

VERBS  THAT  REQUIRE  A CHANGE  IN  THEIR  RADICAE 
LETTERS. 


VERBS  THAT  HAVE  TWO  PARTICIPLES. 

There  are  some  verbs  that  have  two  passive  parti- 
ciples. the  one  regular  and  the  other  irregular.  They 
are  eighty-three  in  number.  Such  are : To  bless,  ben- 
decir,  bendecido,  bendito;  to  compel,  compeler,  compelido, 
compidso ; to  convert,  conrertir,  convertido,  converso  ; 
to  awake,  despertar,  despertado,  despierlo : to  elect, 
elcgir,  elegido,  electo ; to  express,  expresar.  expresado, 
expreso : to  fix,  fijar.  fijado.  fijo : to  satiate,  hartar, 
hartado,  harto ; to  include,  hicluir.  incluido,  incluso ; 
to  join,  .jiinfar,  juntado.  junto  ; to  arrest,  prender,  pren- 
dido,  preso ; to  provide,  prorecr.  proveido.  provisto  : 
to  break,  romper,  rompido,  roto : to  loo.sen.  soltar,  solta- 
do,  snello ; to  suspend,  suspender,  suspendido  suspen.so, 
etc. 

The  regular  participles  of  these  verbs  are  u.sed  to 
form  the  compound  tenses  with  haber;  as.  He  has 
awaked  early  (el^a  despertado  temprano). 

The  irregular  participles  are  used  as  verbal  adjec- 
tives. and  with  the  verbs  ser,  etc.,  and  do  not  form 
compound  tenses  with  haber;  excepting  preso,  pres- 
crito,  proristo,  roto,  injerto,  proscrito,  and  supreso,  which 
have  both  uses;  as.  He  is  early  awaked  (el  esti  des- 
pierto  temprano);  They  have  provided  (ellos  han  pro- 
visto 01  proveido). 

ADVERBS. 

Adverbs  are  formed  from  adjectives  of  one  termina- 
tion by  the  addition  of  mente ; as.  dulce,  dulcemcnfe  .• 
and  from  those  of  two  terminations,  by  adding  mente 
to  the  feminine ; as,  gracioso,  graciosanieufc.  They 
admit  the  .superlative  ; as.  graciosisimamente. 

When  two  or  more  adverbs  ending  in  ly  occur  in 
the  same  sentence,  the  termination  mente  is  added  to 


1.  V 

2.  V 
' 3. 

1 4. 
b. 

6. 

i 8. 
i 9. 


crbs  ending  in  car  chnnge  the  c into  qu  when  the  first 
letter  of  the  terminntiou  is  e, 
erbs  ending  in  cer  change  the  c into  z 


CIR 

OER 

OIR 

QCIR 

GUIR 

GAR 

EAR 


drop 

add 

cliange 


QU 

u 


when  the  first 
letter  of  the 
termination  is 
o or  A. 

when  the  first 
letter  of  the  ter- 
mination is  E. 


i THE  IRREGULAR  VERBS. 

I Irregular  verbs  are  such  as  suffer  some  change  either 
i in  their  radical  letters  or  in  the  terminations  of  the  con- 
jugations to  which  they  belong,  or  in  both  these  cases. 

I The  total  number  of  such  verbs  in  the  Spanish  language 
is  about  eight  huudrcd  and  seventy-six.  Of  these,  how- 
ever, four  hundred  and  sixty-one  are  compound  forms. 
But  this  apparently  very  long  list  may  be  reduced  to 
six  classes,  as  follows  : 

I.  To  the  first  class  belong  certain  verbs  like  acer- 
tar,  ascender,  sentir,  w'hich  have  the  vowel  e in  the 
penultimate  syllable  of  the  infinitive,  and  change  this 
e when  it  bears  the  tonic  accent,  or  is  in  the  singular  or 
the  third  person  plural  of  the  present  tense  (indicative, 
subjunctive,  imperative),  into  ie.  Asa  general  rule,  and 
with  very  rare  exceptions,  if  in  the  kindred  noun  there 
is  the  diphthong  ie,  the  verb  is  irregular  of  this  class. 
Verbs  of  the  thinl  conjugation  belonging  to  this  class 
have  the  further  peculiarity  that  the  vowel  e of  the 
stem  subsides  into  i when  unaccented  and  followed  by 
a strong  termination  (that  is,  containing  a strong  vowel, 
viz.,  a or  o),  and  in  the  preterite  (or  aorist)  system 
before  a diphthong.  To  this  class  belong  also  the  verbs 
adquirir,  ooncernir  (defective),  and  discernir. 
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II.  To  the  second  class  belong  certain  verbs  like 
aoordar,  mover,  and  dormir,  which  have  the  vowel  o 
in  the  penultimate  syllable  of  the  infinitive,  and  change 
this  0 into  ue  when  its  bears  the  tonic  accent  or  is  in  the 
singular  and  the  third  person  plural  of  the  present 
tense  (indicative,  subjunctive,  and  imperative).  If  the 
kindred  noun  has  the  diphthong  ue,  the  verb  generally 
belongs  to  this  class.  Dormir  und  morir  (3d  conj  .)  have 
ue  in  the  same  positions  where  sentir  (class  I)  has  i. 
The  gerund  in  this  class  belongs  uniformly  to  the  aorist 
(or  preterite)  system. 

III.  To  the  third  class  belong  verbs  of  the  second 
and  third  conjugations  ending  in  cer  or  cir  preceded 
by  a vowel,  the  irregularity  consisting  in  their  taking  a 
z before  the  c when  the  terminations  begin  with  a or  o. 
This  occurs  in  the  first  person  singular  of  the  present 
indicative,  in  all  persons  of  the  present  subjunctive, 
and  in  those  of  the  imperative  which  are  formed  from 
the  subjunctive.  About  two  hundred  and  eight  verbs 
belong  to  this  class,  the  forms  in  eoer  being  very 
numerous. 

IV.  This  class  is  composed  wholly  of  verbs  of  the 
third  conjugation  with  the  stem  vowel  e (like  pedir), 
and  change  this  e for  i in  the  gerund,  in  the  third  per- 
son (singular  and  plural)  of  the  present  indicative,  the 
whole  of  the  present  subjunctive,  and  the  imperative 
formed  therefrom ; the  third  persons  of  the  past 
definite,  and  all  those  of  the  imperfect  and  future  sub- 
junctive. 

Note. — The  verbs  which  end  in  eir  and  nir,  like 
reir,  cehir,  lose  the  i of  their  endings  when  it  is  not 
accented  (gerund,  third  person  past  definite,  and  im- 
perfect and  future  subjunctive),  and  thus  is  avoided 
the  double  sound  of  i which  results ; thus : 

1(i)endo. 

— , — , (i)6,  — , — , (i)eron. 

(i)era,  eras,  etc. 

(i)ese,  eses,  etc. 

(i)ere,  eres,  etc. 

V.  To  this  class  belong  those  verbs  ending  in  uir  in 
which  both  vowels  are  sounded,  like  arguir  (excluding 
therefore  those  in  guir,  quir).  Their  irregularity  con- 
sists in  adding  y to  the  stem  when  this  is  accented  or 
followed  by  a strong  vowel.  [ 

The  preterite  (aorist)  stem  is  regular,  but  the  initial  j 
i of  the  diphthongal  terminations  ie,  io,  is  changed  to  y, 
since  it  comes  between  two  vowels.  The  gerund  in  this 
class  belongs  always  to  the  aorist  system.  | 

VI.  To  this  class  are  assigned  all  the  remaining  , 
irregular  verbs,  among  which  there  is,  however,  no  i 
common  principle  of  classification.  A portion  of  these  j 
have  aorist  (preterite)  systems  resembling  more  or  less  ; 
closely  the  Latin,  while  the  remainder  are  irregular  in 
the  strictest  sense.  These  verbs  are  therefore  given 
individually. 

Examples  : 

Acrecentar,  Acreciento,  acrecientas,  etc. : acreciente, 
acrecienta,  etc. ; acreciente,  acre- 
cientes,  etc. 

Atender,  Atlendo,  atiendes,  etc. ; atienda,  atiende, 
1.  etc. ; atienda,  atiendas,  etc.  | 

Asentir,  Asiento,  asientes,  etc. ; asienta,  asiente,  ^ 
etc. : asienta,  asientas,  etc.  | 

“ Asintio,  asintieron ; asintiera ; asintiese ; 

asintiere.  I 

Acordar,  Acuerdo,  acuerdas,  etc. ; acuerde,  acuer- 
da,  etc. ; acuerde,  acuerdes,  etc. 
Mover,  Muevo,  mueves,  etc. ; mueva,  mueve, 
etc. ; mueva,  muevas,  etc. 

Dormir,  Duermo,  duermes,  etc. ; duerma,  duer- 
me,  etc. ; duerma,  duermas,  etc. 
Conocer,  Conozco,  conozca.  Ohedeeer,  obedezco, 
obedezca.  Lucir,  luzco,  luzca. 
Condudr,  Conduzco;  conduzca,  conduzcas,  con- 
duzcamos,  etc. 

“ Condnje,  condujiste,  condujo,  V.  con- 
dujo ; condujimos,  condujisteis, 
condujeron,  VV.  condujeron. — 
Suhj.  Imperf.  1st  term.  Condujera, 
etc. — 2d  term,.  Conduciria,  etc. — 3d 
term.  Condujese,  etc. — Fut.  Condu- 
jere,  etc. 

Poseer,  Poseyendo : poseyo,  poseyera,  etc. ; po- 
seyese,  etc. ; poseyere,  etc. 

Pedir,  Pido,  pides,  etc. ; pida,  pide,  etc. ; pida. 
pidas.  etc. 

“ Pidio,  pidieron,  pidiera,  etc. ; pidiese, 

etc. ; pidiere,  etc. 


Listruir,  Instruyendo,  instruyo,  instruyeron, 
instruyera,  etc. ; instruyese,  etc. ; 
instruyere,  etc. 

“ Instruyo,  instrnyes,  etc. ; instruya,  ins- 

truye,  etc. ; instruya,  instruyas, 
etc. 

J.  f The  auxiliary  verbs /Ser,  £s<ar,  Hafter  ; Tener ; Dar, 

( Caber,  etc.,  given  individually  just  below. 

VERBS  WHOSE  IRREGULARITY  IS  CONFINED  TO  THEM 
AND  THEIR  COMPOUNDS. 

N.  B.  The  tenses  not  conjugated  in  the  following 
verbs  are  regular.  Thus  in  Andar,  for  instance,  the 
present  of  the  indicative  mood  is : 1 undo,  2 andas,  3 
anda,  etc.  The  imperfect  tense  : 1 andaba,  2 andabas, 
etc.  The  tenses  or  persons  printed  in  italics  are  also 
regular. 

ADQUIRIK,  to  acquire.  Cl.  I. 

Indie.  Pres.  1 Adquiero,  2 adquieres,  3 adquiere,  V. 
adquiere  : 1 adquirimos,  2 adquiris,  3 adquieren,  VV. 
adquieren. 

Imperative.  1 Adquiera,  2 adquiere,  3 adquiera,  ad- 
quiera  V.,  2 no  adquieras : 1 adquiramos,  2 adqidrul,  3 
adquieran,  adquieran  VV'.,  2 no  adqidrais. 

Subj.  Pres.  1 Adquiera,  2 adquieras,  3 adquiera,  V. 
adquiera  : 1 adquiramos,  2 adquirais,  3 adquieran,  VV. 
adquieran. 

ANDAE,  to  walk.  Cl.  V'l. 

Indie.  Preterit.  1 Anduve,  2anduviste,  3 anduvo,  V. 
anduvo  : 1 anduvimos,  2 anduvisteis,  3 anduvieron,  VV. 
anduvieron. 

Subj.  Imperf.  1st  term.  1 Anduviera,  2 anduvieras,  3 
anduviera,  V.  anduviera  : 1 anduvieramos,  2 anduvie- 
rais,  Sanduvieran,  V'V.anduvieran. — 2d  term.  1 Andaria, 
etc.  Sd  term.  1 Anduviese,  2 anduvieses,  etc. — Fut.  1 
Anduviere,  2 anduvieres,  etc. 

ASIE,  to  seize.  Cl.  VT. 

Indie.  Pres.  1 Asgo,  2 ases,  3 ase,  V.  ase:  1 asimos,  2 
asis,  3 asen,  VV.  asen. — Subj.  1 Asga,  2 asgas,  3 asga,  V. 
asga  : 1 asgamos,  2 asgdis,  3 asgan,  VV.  asgan. — Impera- 
tive. 1 Asga  yo,  2 ase  tu,  3 asga  el,  asga  V.,  2 no  asgas  : 1 
asgamos,  2 asid,  3 asgan,  asgan  V'V.,  2 no  asgdis. 

BENDECIE,  to  bless.  Cl.  VI. 

Is  conjugated  like  Decir,  except  in  the  tenses  and 
persons  following,  which  are  regular. 

. participle,  j 

Indie.  Future.  1.  Bendecire,  2 bendecirds,  3 bendeci- 
ri : V.  bendecird ; 1 bendeciremos,  2 bendecireis, 
3 bendeciran,  VV.  bendecirdn. — Subj.  Imper.  2d  term. 

Bendeciria,  2 bendecirias,  3 bendeciria,  V.  bendeci- 
ria  : 1 bendeciriamos,  2 bendeciriais,  3 bendecirian, 
VV.  bendecirian. — Imperative.  2 Bendice  tu ; 2 Ben- 
decid. 

CABER,  to  be  contained.  Cl.  VI. 

Indie.  Pres.  1.  Quepo.  2 cubes,  3 cabe,  V.  cube:  1 cabe- 
mos,  2 cabeis,  3 caben,  VV'^.  caben. — Perf.  1 Cupe.  2 cu- 
piste.  3 cupo,  V.  cupo : 1 cupimos,  2 cupisteis,  3 cupie- 
ron,  VV.  cupieron. 

Fut.  1 Cabre,  2 cabrds,  3 cabrd,  V.  cabrd : 1 cabre- 
mos,  2 cabreis,  3 cabrdn,  VV.  cabrdn. — Imperative. 
1 Quepa  yo,  2 cabe,  3 quepa,  quepa  V.,  2 no  quepas : 1 
quepamos,  2 cubed,  3 quepan,  quepan  VV.,  2 no  que- 
pdis. 

Subj.  Pres.  1 Quepa,  2 quepas,  3 quepa,  V.  quepa  : 
1 quepamos,  2 quepdis.  3 quepan,  V^V.  quepan. — Imperf. 
1st  term.  1 Cupiera,  2 cupieras,  3 cupiera,  V.  cupiera  : 
1 cupieramos,  2 cupierais,  3 cupieran,  VV.  cupieran. — 
2d  term.  1 Cabrla,  2 cabrias,  3 cabrla,  V.  cabrla  : 1 ca- 
brlamos,  2 cabrlais,  3 cabrian,  VV.  cabrlan. — Sd  term. 

1 Cupiese,  2 cupieses,  3 cupiese,  V.  cupiese  : 1 cupiese- 
mos,  2 cupieseis,  3 cupiesen,  VV.  cupiesen. — Fut.  1 Cu- 
piere,  2 cupieres,  3 cupiere,  V.  cupiere : 1 cupieremos, 

2 cupiereis,  3 cupieren,  VV.  cupieren. 


CABK,  to  Jail.  Cl.  VI. 

Gerund.  Cayendo.  Past  participle.  Caidi 
Indie.  Pres.  1 Caigo,  2 cues,  3 cue,  V.  cne : 1 
2 ca^s,  3 eaen,  VV.  caen. — Pret.  1 Cat,  2 cniste. 
V.  cay6 : 1 caimos,  2 caisfeis,  3 cayeron,  VV.  ca; 

Imper.  1 Caiga  yo,  2 eae,  3 caiga  el.  caiga 
caigas  : 1 caigamos,  2 caed,  3 caigan,  caigan  V 
caigdis. — Subj.  Pres.  1 Caiga,  2 caigas,  3 caiga,  1 
1 caigamos,  2 caigdis,  3 caigan,  VV.  caigan. - 
1st  term.  1 Cayera,  2 cayeras,  3 cayera,  V.  ca 


XIV 


A SYNOPSIS  OF  THE  SPANISH  LANGUAGE. 


cayeranios,  2 cAyerais,  3 cayeran,  VV.  cayeran. — Sd  mos,  2 irgais,  3 yergau,  VV.  yergau. — Imperf.  1st  term, 
term.  1 Caeria,  etc.,  1 caer'iamos,  etc. — 3d  term.  1 Caye-  1 Irgniera,  2 irguieras,  3 irguiera,  V.  irguiera  : 1 irguie- 
se,  2 cayeses,  3 cayese,  V.  cayese  : 1.  cayesemos,  2 caye-  ^ ranios,  2 irguierais,  3 irguierau,  v’V.  irguieran. — Sd 
seis,  3 cayesen,  VV.  cayesen. — Fut.  1 Cayerc,  2 caye-  term.  1 Erguir'm,  etc. — Sd  term.  1 Irguiese,  2 irguieses,  3 
res,  3 cayere,  V.  cayere : I cayerenios,  2 cayereis,  3 irguiese,  V.  irguiese  : 1 irgui^semos,  2 irguieseis,  3 
cayeren,  VV.  cayeren.  i irguiesen,  VV.  irguiesen. 


COCEK,  to  boil.  Cl.  II. 

Indie.  Pres.  1 Cuezo,  2 cueces,  3 cuece,  V.  cuece  : 
1 cocemos,  2 coceis,  3 cueceii,  VV.  cuecen. — Snhj.  Pres. 
1 Cueza,  2 cuezas,  3 cuei^,  V.  cueza : 1 cozamos,  2 co- 
ziiis,  3 cuezan,  VV.  cuezau. — Imper.  1 Cueza  yo,  2 cuece, 
3 cueza  el,  cueza  V.,  2 no  cuezas : 1 cozamos.  2 coccd, 
3 cuezan,  cuezan  VV.,  2 no  cozdis. — Subj.  Pres.  1.  Cue- 
za, 2 cuezas,  etc. 


DAR,  to  (lire.  Cl.  VI. 

Indie.  Pres.  1 Doy,  2 das,  3 da,  V.  da:  1 dnmos,  2 j 
dais,  3 dan,  VV.  dan. — Imperf.  1 Doha,  etc.  1 Dahamos, 
etc. — Perf.  1 Di.  2 diste,  3 dio,  V.  did  : 1 dimos,  2 dis-  , 
teis,  3 dieron,  VV.  dieron.  j 

Fut.  1 Dare,  etc.  1 Daremos. — Imper.  1 I)e.  yo,  etc.  , 
1 Demos,  etc. — Subj.  Pres.  1 De,  etc.  ; 1 Demos,  etc.  ' 
■ — Imperf.  1st  term.  1 Diera,  2 dieras,  3 diera,  V.  diera  : ' 
1 dieramos,  2 dierais,  3 dieran,  VV.  dieran. — Sd  term.  | 

1 Daria,  etc.  : 1 dariamos,  etc. — Sd  term.  1 Die.se,  2 die-  | 

ses,  3 diese,  V.  diese  : 1 diesemos,  2 dieseis,  3 diesen,  , 
VV.  die.sen.  j 

Fut.  1 diere,  2 dieres,  3 dicre,  V.  diere  : 1 dieremos, 

2 diereis,  3 dieren,  VV.  diereii.  \ 

DECIR,  to  say.  Cl.  VI. 

Gerund,  Dicieiido.  Past  participle.  Dicho. 

Indie.  Pres.  1 Digo,  2 dices,  3 dice,  V.  dice ; 1 deci- 
mos,  2 decis,  3 dicen,  VV.  dicen. — Imperf.  1 Decia,  etc. 
— Pret.  1 Di.ie,  2 di.jistc,  3 dijo,  V.  dijo  ; 1 dijimos,  2 
dijisteis,  3 di,ieron.  VV.  dijeron. 

Fut.  1 Dire,  2 diriis,  3 dird,  V.  dira  : 1 diremos,  2 di- 
reis,  3 dirdn,  VV  dirdu. — Imper.  1 Diga  yo,  2 di  tu,  3 
diga  el.  diga  V.,  2 no  digas  : 1 diganios,  2 deeid,  3 digan,  j 
digan  VV.,  2 no  digdis. — Subj.  Pres.  1 Diga,  2 digas, 

3 diga,  V.  diga  : 1 diganios.  2 digdis,  3 digan,  VV.  | 
digan. — Imperf.  1st  term.  1 Dijera,  2 dijeras,  3 dijera,  j 
V.  dijera  : 1 dijeramos,  2 dijerais,  3 dijeran,  VV.  dije- 
ran.— 2d  term.  1 Diria,  2 dirias,  3 divia,  V.  diria  ; 1 diria- 
mos.  2 diriais,  3 dirian.  VV.  dirian.— dd  term.  1 Dijese, 

" - " ='■,  3 


i ERRAR,  to  err.  Cl.  I. 

Indie.  Pres.  1 Yerro,  2 yerras,  3 yerra,  V.  yerra  : 1 
! erramos,  2 err  dis,  3 yerran,  VV.  yerran. — Subj.  Pres. 

I 1 Yerre,  2 yerres,  3 yerre,  V.  yerre  : 1 erremos,  2 erreis, 
3 yerren,  VV.  yerren. — Imper.  1.  Yerre  yo,  2 yerra,  3 
yerre  el,  yerre  V.,  2 no  yerres:  1 erremos,  2 errad,  3 
yerren,  yerren  VV.,  2 no  erreis. 

' ESTAR,  to  be.  Cl.  VI. 

See  page  XI. 

HABER,  to  have.  Cl.  VI. 

As  an  auxiliary  verb,  see  page  XI. 

HABER,  when  signifying  there  to  be,  is  conjugated 
only  in  the  third  penson  singular  of  each  tense,  whether 
the  nominative  be  singular  or  plural  ; thus  : 

There  to  be,  Haber.  There  being,  llabiendo. 


There  is 
There  are 
Tliere  was 
There  were 
There  will  be 
Let  there  be 
There  may  be 


-hay 

hulAa 

hubo 

liabrd 

haya 

haya 


There  might,  could,  1 hubiera 
would,  or  should  V A rtina 
be  ) hubiese 

When  there  shall  be 
There  has  been  I 


There  have  been  f 


Art  Itabidn 


There  had  been 


1 hal.ia  hn- 


I bulo 

There  shall  have  I habid  ha- 
been  ('  bido 

There  may  have  ( haya  ha- 
been  f bido 

f hvbiera 

There  might.  | habido 
could,  would,  or  J habriu 
should  have  1 habido 
been  | hubiese 

t habido 

When  there  shall 


jeren. 

CoNTRABECTR,  to  contradict ; DESl)ECIRf*fe,  to  retract ; 
Predecir,  to  predict.  These  three  verbs  are  conjugated 
like  decir,  except  in  the  second  person  singular  of  the 
imperative,  which  is  contradice,  predice,  desdicete.  j 

DORMIR,  to  .sleep.  O.  II.  j 

Gerund.  Dimniendo.  Pa.st  participle.  Donnido.  j 
Indie.  Pres.  1 Duenno,  2 duermes,  3 duerme,  V.  | 
duermc  : 1 dormimos,  2 dormis,  3 duerme'n,  VV.  duer-  ^ 
men. 

Pret.  1 Dormi.  2 dormiste,  3 durmid  : 1 dormbnos,  , 

2 dormisteis,  3 durmieren,  VV.  dnrmieren.— 7mper. 

1 Duerma  yo,  2 duermc,  3 duerma  el,  duerma  V.,  2 no 
duermas  : 1 durmamos,  2 dormid.  3 duennan,  duerman 
VV.,  2 no  durmdis. — Subj.  Pres.  1 Duerma,  2 duermas, 

3 duerma,  V.  duerma : 1 durmamos,  2 durtndis,  3 
duerman,  VV.  duerman. — Imperf.  Ist^  term.  1 Durmiera, 

2 durmier.is,  3 durmiera,  V.  durmiera  : 1 dtirmiera- 
inos,  2 durmieniis,  3 durniieran,  VV.  durmieran. — 
2d  term.  1 Dormiria,  etc..— .hi  term.  1 Dunniese,  2 dur- 
iniescs,  3 durmiese,  V.  dunniese : 1 durniiesemos,  2 
durmieseis,  3 durmiesen,  VV.  durniie.scn. — Fut.  1 
Durmiere,  2 durmieres,  3 durmiere,  V.  durmiere  ; 1 
dnrmidremos,  2 durmiereis,  3 durmieren,  VV  dnrmic- 
ren. 

MORIR,  to  die.  a.  II. 

Past  participle.  Muerto. 

The  rest  is  donjugated  like  Dormir. 

ERGUIR,  to  hold  up  the  head.  Cl.  I. 

Gerund.  Irguiendo.  Past  participle.  Erguido. 

Indie.  Pres.  1 Yergo,  2 yergues,  3 yergne,  V.  yergue  : 

1 erguimos,  2 ergui.s,  3 yerguen,  VV.  yergnen.— Pret. 

1 Ergui,  2 erguiste,  3 irguio.  V.  irguio  : 1 erguimos,  2 
erguisteis.  3 irguieroii.  VV.  irguicron. — Imper.  1 Yerga 
yo,  2 yergue.  3 yerga  el,  yerga  V..  2 no  yergas  : 1 irga- 
mos,  2 erguid.  3 yergan,  yergau  VV..  2 no  irgais.— 
Subj.  Presi  1 Yerga,  2 yergas,  3 yerga,  V-  yerga  : 1 irga- 


HACER,  to  male.  Cl.  VI. 

Gerund.  Haciendo.  Pa.st  Participle.  Hecho. 

Indie.  Pres.  1 Hugo,  2 hares,  etc. — Imperf.  1.  Ilacia, 
etc. — Pret.  1 Hice.  2 hiciste,  3 hizo,  V.  hizo  : 1 hicimos, 

2 hicisteis,  3 hicieron.  VV.  hieieron. — Fut.  1 Har^,  2 
hard.s,  3 hard  : 1 haremos,  2 hareis,  3 hardn. — Imper.  1 
Haga,  2 haz,  3 haga  : 1 hagamos,  2 haeed.  3 hagan.— 
Subj.  Pres.  1 Haga,  2 hagas.  etc. — Imperf.  1st  term.  1 
Hiciera.  2 hicieras,  3 hiciera  : 1 hicidramos,  2 hicierais,  3 
hicieran. — 2d  term.  1 Haria,  2 harias,  3 haria  : 1 haria- 
mos,  2 hariais,  3 harian. — ,3d  term.  1 Hiciese,  2 hiciescs, 

3 hiciese:  1 hiciCsemos,  2 hicieseis,  3 hiciesen. — Fut.  1 
Hiciere,  2 hicieres,  3 hiciere  : 1 hicidremos,  2 hiciereis,  3 
hicieren. 

IR,  to  go.  Cl.  VI. 

Gerund.  Yendo.  Pa.st  2mrticiple.  Ido. 

Indie.  Pres.  1 '\’oy.  2 vas,  3 va  : 1 vamos,  2 vdis,  3 
van.^ — Imperf.  1 Iba,  2 ibas,  3 iba  : 1 ibauios,  2 ibais,  3 
iban. — Pret.  1 Fui,  2 fuiste,  3 fud  : 1 fuimos,  2 fuisteis, 
3 fueron.— Pitl.  1 Ire,  2 irds,  3 ird  : 1 ireinos.  2 irdis,  3 
irdn. — Imper.  1 Vaya,  2 ve,  3 vaya : 1 vamos,  2 id,  3 
vayan. — Subj.  Pres.  1 Vaya.  2 vayas,  3 vaya  : 1 vaya- 
mos,  2 vaydis,  3 vayan. — Imperf.  1st  term.  1 Fucra,  2 
fucras,  3 fiiera : 1 fucramos,  2 iuerais,  3 fueran. — 2d 
term.  1 Iria,  2 irias,  3 iria  : 1 irianios,  2 iriais,  3 irian. — 
.3d  term.  1 Fuese,  2 fueses,  3 fucse  : 1 fudsemos,  2 fiteseis, 
3 fuesen. — Fut.  1 Fuere,  2 fueres,  etc. 

•TUGAR,  <0  plrti/.  Cl.  II. 

Gerund.  Jugando.  Past  participle.  .Tugado. 

Indie.  Pres.  1 Juego,  2 juegas,  3 juega:  1 jvgamos,  2 
jugdis,  3 juegan. — Imperf.  1 Jugaba,  etc. — Pret.  1 Jugud, 
2 juga.ste,  etc. — Fut.  1 Jngari,  etc.— Imperf.  1 .Tuegue,  2 
jiiega,  3 juegue  : 1 juguemos,  2 .jugad,  3 jueguen. — Sttbj. 
Pres.  1 , Tuegue,  2 juegues,  3 juegue  : 1 juguemos.  2 ju- 
gudis,  3 jut'guen. — Imperf.  1st  term.  1 Jiigara,  etc. — 
2d  term.  1 Jugaria,  etc. — Sd  term.  1 Juga.se,ctc. — Fut.  1 
Jugare,  etc. 

OIR,  to  hear.  Cd.  VI. 

Gerund.  Oyendo.  Pa.st  participle.  Oido. 

Indie.  Pres.  1 Oigo,  2 oyes,  3 oye : 1 oimo.s,  2 o'lS,  3 


Pres.  1 Oiga,  2 oigas.  3 oiga  : 1 oigamos,  2 oigdis,  3 oigan. 
—Imperf.  1st  term.  1 Oyera,  2 oyeras,  oyera  : 1 oydramos, 
2 oycrai.s.  3 oyeran. — 2d  term.  1 Girin,  etc.— Sd  term.  1 
Oyese,  2 oyesi's,  3 oyese  : 1 oytsemos,  2 oyeseis,  3oyesen. 
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—Flit.  1 Oyere,  2 oyeres,  3 oyere  : 1 oyeremos,  2 oyereis, 
3 oyeren. 

OLER,  to  smell.  Cl.  II. 

Gerund.  Oliendo.  Past  participle.  Olido. 

Indie.  Pres.  1 Huelo,  2 hueles,  3 buele : 1 olemos,  2 
oleis,  3 huelen. — Iniperf.  1 Olia,  etc. — Pret.  1 Oli,  etc. — 
Fut.  1 Olere,  etc.— Imper.  1 Huela,  2 huele,  3 huela  : 1 
alamos,  2 oled,  3 huelan. — Subj.  Pres.  1 Huela,  2 huelas,  3 
huela:  1 alamos,  2 olais,  3 huelan.— /?iy>cr/.  1st  term.  1 
Oliera,  etc.- — Sd  term,.  1 Oleria,  etc. — 3d  term.  1 Oliese, 
etc.— Fut.  1 Oliere,  etc. 

PODER,  to  be  able.  Cl.  VI. 

Gerund.  Pudiendo.  Past  participle.  Podido.' 

Indie.  Pres.  1 Puedo,  2 puedes,  3 puede : 1 podemos, 
2 podeis,  3 pueden. — Imperf.  1 Podia,  etc. — Pret.  1 Pude, 
2 pudiste,  3 pudo : 1 pudimos,  2 pudisteis,  3 pudierou. 
—Fut.  1 Podre,  2 podras,  3 podra : 1 podremos,  2 podreis,  3 
podran. — It  has  no  Imperative. — Subj.  Pres.  1 Pueda.  2 
puedas,  3 pueda  : 1 podamos,  2 poddis,  3 puedan. — Imperf. 
1st  term.  1 Pudiera,  2 pudieras,  3 pudiera  : 1 pudiera- 
mos,  2 pudierais,  3 pudieran. — Sd  term.  1 Podria.  2 
podrias,  3 podria  : 1 podriamos,  2 podriais,  3 podrian. — 
Sd  term.  1 Pudiese,  2 pudieses,  3 pudiese  : 1 pudiesemos, 
2 pudieseis,  3 pudiesen. — Fut.  1 Pudiere,  2 pudieres,  3 
pudiere  : 1 pudieremos,  2 pudiereis,  3 pudieren. 

PODRIR  or  PUDRIR,  to  rot.  Cl.  VI. 

Gerund.  Pudriendo.  Past  Participle.  Podrido. 

Indie.  Pres.  1 Pudto,  2 pudres,  3 pudre  : 1 podrimos, 
2 podrxs,  3 pudren. — Imperf.  1 Pudria  or  podria,  etc.— 
Pret.  1 Podri,  2 podriste,  3 pudri6  : 1 podrimos,  2 podris- 
teis,  3 pudrieron. — Fut.  1 Podrire,  etc. — Imper.  1 Pudi-a, 
2 pudre,  3 pudra  : 1 pudramos,  2podrid,  3pudran. — Subj. 
Pres.  1 Pudra,  2 pudras,  3 pudra,  etc. — Imperf.  1st  term. 

1 Pudriera,  2 pudrieras,  3 pudriera : 1 pudrieramos,  2 
pudrierais,  3 pudrieran. — Sd  term.  1 Pudriria,  podriria, 
etc. — 3d  term.  1 Pudriese,  2 pudrieses,  3 pudriese  : 1 pu- 
driesemos,  2 pudrieseis,  3 pudriesen. — Fut.  1 Pudriere, 

2 pudrieres,  3 pudriere ; 1 pudrieremos,  2 pudriereis,  3 
pudrieren. 

PONER,  Cl.  VI. 

Gerund.  Poniendo.  Past  participle.  Puesto. 

Indie.  Pres.  1 Pongo,  2 pones,  etc. — Imperf.  1 Ponia, 
etc. — Pret.  1 Puse,  2 pusiste,  3 puso  : 1 pusimos,  2 pusis- 
teis,  3 pusieron. — Put.  1 Poudre,  2 pondras,  3 poudrd  : 1 
pondremos,  2 pondreis,  3 pondran. — Imper.  1 Ponga,  2 
pon,  3 ponga : 1 pongauios,  2 poned,  3 pougan. — Subj. 
Pres.  1 Ponga,  2 pongas,  3 ponga  : 1 pongamos,  2 pon- 
g:lis,  3 pougan. — Imperf.  l.st  term.  1 Pusiera,  2 pusieras, 

3 pusiera : 1 pusieramos,  2 pusierai.s,  3 pusieran. — 2d 
term.  1 Pondria,  2 pondrias,  3 pondria  : 1 pondriamos,  2 
pondriais,  3 poudrian. — 3d  term.  1 Pusiese,  2 pusieses,  3 
pusiese  : 1 pusieseiuos,  2 pusieseis,  3 pusiesen. — Fut.  1 
Pusiere,  2 pusieres,  3 pusiere  : 1 pusierenios,  2 pusiereis, 
3 pusieren. 

QUERER,  to  will.  Cl.  VI. 

Gerund.  Queriendo.  Past  Participle.  Querido. 

Indie.  Pres.  1 Quiero,  2 quieres,  3 quiere  : 1 queremos, 
2 quereis,  3 quieron. — Imperf.  1 Queria,  etc. — Pret.  1 
Qui.se,  2 quisiste,  3 quiso : 1 quisinios,  2 quisisteis,  3 
quisieron. — Fut.  IQuerre,  2querras,  3querra  : 1 querre- 
mos,  2 querreis,  3 querran. — Subj.  Pres.  1 Quiera,  2 
quieras,  3 quiera : 1 qneramos,  2 queruis,  3 quieran. — 
Imperf.  1st  term.  1 Quisiera,  2 quisieras.  3 quisiera : 1 
quisieramos,  2 quisierais,  3 quisieran. — 2d  term.  1 Que- 
rria,  2 querrias,  3 querria  : 1 querriamos,  2 querriais,  3 
querrian.— term.  1 Quisiese,  2quisie.ses.  3 qui.siese  : 1 
qulsiesemos,  2 quisieseis.  3 quisiesen. — Fut.  1 Quisiere,  2 
quisieres,  3 quisiere  : 1 quisieremos,  2 quisiereis,  3 qui- 
sieren. 

REIR,  to  laugh.  Cl.  IV. 

Gerund.  Riendo.  Past  participle.  Reido. 

Indie.  Pres.  1 Rio,  2 ries,  3 rie  : 1 re'mos,  2 reis,  3 rien. 
— Imperf.  1 Reia,  etc. — Pret.  1 Rei,  2 reiste,  3 rio  : 1 rei- 
mgs,  2 reisteis,  3 rieron. — Fut.  1 Reire,  etc. — Imper.  1 
Ria,  2 rie,  3 ria  : 1 riamos,  2 reid,  3 rian. — Subj.  Pres.  1 
Ria,  2 rias,  3 ria : 1 riamos,  2 riais,  3 rian. — Imperf.  1st 
term.  1 Riera,  2 rieras,  3 riera,  etc. — 2d  term.  1 Reiria, 
etc. — Sd  term.  1 Riese,  2 rieses,  3 riese  : 1 rieseraos,  2 
rieseis,  3 riesen,  etc. — Fut.  1 Riere,  2 rieres,  3 riere  : 1 
rieremos,  2 riereis,  3 rieren,  e#o. 

Freie,  to  fry.  Past  participle.  Frito. 


SABER,  to  hiow.  Cl.  VI. 

Gerund.  Sabiendo.  Past  participle.  Sabido. 

Indie.  Pres.  1 Se,  2 sabes,  etc. — Imperf.  1 Sahia,  etc. 
— Pret.  1 Supe,  2 supiste,  3 supo  ; 1 supimos,  2 supisteis, 
3 supieron. — Fut.  1 Sabre,  2 sabras,  3 sabra  ; 1 sabremos, 
2 sabreis,  3 sabran. — Imper.  1 Sepa,  2 sabe,  3 sepa  ; 1 sepa- 
mos,  2 sabed,  3 sepan. — Subj.  Pres.  1 Sepa,  2sepas.  3 sepa  : 

1 sepamos,  2sepais,  3 sepan. — Imperf.  1st  term.  ISupicm, 

2 supieras,  3 supiera  : 1 supieramos,  2 supierais,  3 supie- 
ran. — 2d  term.  1 Sabria.  2 sabyias,  3 sabria  : 1 sabyianios, 

2 sabriais,  3 sabrian. — .Id  term.  1 Supiese,  2 supieses,  3 
supiese,  etc. — Fut.  1 Supiere,  2 supieres,  3 supiere  : 1 
supieremos,  2 supiereis,  3 supieren. 

SALIR,  to  go  out.  Cl.  VI. 

Gerund.  Saliendo.  Past  participle.  Salido. 

Indie.  Pres.  1 Salgo,  2 sales,  etc. — Imperf.  Salia,  etc. 
— Pret.  1 Sail,  etc. — Fut.  1 Saldre,  2 saldriis,  3 saldrd  : 1 
saldremos,  2 saldreis,  3 saldran. — Imper.  1 Saiga,  2 .sal, 

3 saiga  : 1 salgamos,  2 salid,  3 salgan. — Subj.  Pres.  1 
Saiga,  2 saigas,  3 saiga  : 1 salgamos,  2 salgiiis,  3 salgan. — 
Imperf.  1st  term.  1 Saliera,  etc. — 2d  term.  1 Saldria,  2 
saldrias,  3 saldria  : 1 saldriamos,  2 saldriais,  3 siildrian. 
— 3d  term.  1 !?aliese,  etc. — Fut.  1 Saliere,  etc. 

SATISFACER,  to  satisfy.  Cl.  VI. 
SATISFACER  is  a verb  compounded  of  satis  and 
hacer,  and  is  conjugated  like  liacer,  changing  the  h 
into/;  thus,  sutisfago.  satisfaces,  etc.,  .satisfacia,  etc., 
satisfice,  satisficiste,  satisfi::o,  etc.  Except  the  impera- 
tive, the  second  person  singular  of  which  is,  satisface, 
or  satisfaz. 

TRAER,  to  bring.  Cl.  VI. 

Gerund.  Trayendo.  Past  participle.  Traido. 

Indie.  Pres.  1 Traigo,  2 traes.  etc. — Imperf.  1 Train, 
etc. — Pret.  1 Traje,  2 trajiste,  3 trajo  : 1 trajimos,  2 tra- 
jisteis,  3 trajerou. — Fut.  1 Traere,  etc. — Imper.  1 Traiga, 
2 true,  3 traiga,  traiga  V.,  2 no  traigas  : 1 traigamos, 
2 trued,  3 traigan,  traigan  VV.,  2 no  traigiis. — Subj. 
Pres.  1 Traiga,  2 traigas,  3 traiga,  etc. — Imperf.  1st  term. 
1 Trajera,  2 trajeras,  3 trajera  : 1 trajeramos,  2 traje- 
rais,  3 trajeran. — 2d  term.  1 Trueria,  etc. — Sd  term.  1 
Trajese,  2 trajeses,  3 trajese.  etc. — Fut.  1 Trajere,  2 tra- 
jeres,  3 trajere  : 1 trajeremos,  2 trajereis,  3 trajeren. 

VALER,  to  be  worth.  Cl.  VI. 

Indie.  Pres.  1 Valgo.  2 rales,  etc.  : 1 valemos,  etc. 
— Fut.  1 valdre.  2 valdras,  3 valdrd,  V.  valdra : 1 
valdremos,  2 valdreis,  3 valdrdn,  VV.  valdrdn. — Imper. 

1 Valga  yo,  2 rale,  3 valga,  valga  V.,  2 no  valgas,  etc., 

2 no  valgdis. — Subj.  Pres.  1 Valga,  2 valgas,  3 valga, 
V.  valga  : 1 valgamos,  2 valgais,  3 valgan,  VV.  valgan. 
— Imperf.  1st  term.  1 Valiera,  etc. — 2d  term.  1 Valdria, 
2 valdrias,  3 valdria,  V.  valdria : 1 valdriamos,  2 
valdiiais,  3 valdrian,  VV.  valdrian. — 3d  term.  1 Valiese, 
2 valieses,  etc. — Fut.  1 Valiere,  etc. 

VENIR,  to  come.  Cl.  VI. 

Gerund.  Viniendo.  Past  participle.  Venido. 

Indie.  Pres.  1 Vengo,  2 vienes,  3 viene,  V.  viene  : 

1 veniinos,  2 renis,  3 vienen,  VV.  vienen. — Pret.  1 Vine, 

2 viniste,  3 vino,  V.  vino  : 1 rinimos,  2 vinisteis,  3 vi- 
nieron,  V V.  vinieron. — Fut.  1 Vendre,  2 vendr^s,  3 ven- 
ded, V.  vendrA  : 1 vendremos,  2 vendreis,  3 vendran, 
VV.  vendran. — Imper.  1 Veng,a  yo,  2 ven  tu,  3 venga 
el,  venga  V.,  2 no  vengas  : 1 vengamos,  2 venid,  3 ven- 
gan,  vengan  VV.,  2 no  vengais. — Suhj.  Pres.  1 Venga, 

2 vengas,  3 venga,  V.  venga  : 1 vengamos,  2 vengais, 

3 vengan,  VV.  vengan. — Imperf.  1st  term.  1 Viniera, 
2 vinieras,  3 viniera,  V.  viniera  : 1 vinieramos,  2 vinie- 
rais,  3 vinieran,  VV.  vinieran. — 2d  term,  1 Vendria, 
2 vendrias,  3 vendria,  V.  vendria  : 1 vendriamo.s,  2 ven- 
driais,  3 vendrian,  VV.  vendrian. — 3d  term.  1 Viniese, 

2 vinieses,  3 viniese.  V.  viniese  : 1 viniesemos,  2 vinie- 
seis,  3 viniesen,  VV.  viniesen. — Fut.  1 Viniere,  2 vinie- 
res,  3 viniere.  V.  viniere  : 1 vinieremos,  2 viniereis, 

3 vinieren,  VV^.  vinieren. 

VER,  to  see.  01.  VI. 

Gerund.  Viendo.  Past  participle.  Visto. 

Indie.  Pres.  1 Veo,  2 ves.  3 ve,  V.  ve:  1 vemos,  2 veis. 
3 ven.  VV.  re?i. — Imperf.  1 Veia,*  2 veias,  3 veia,  V.  veia  : 
1 veiamos,  2 veiais,  3 veian,  VV.  veian. — Pret.  1 Vi,  2 


* Formerly  it  was  said  via,  das,  via,  riamos,  viais,  rian. 
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viste,  3 vio,  V.  vi6 : 1 vimos,  2 visteh,  3 vicron,  V V.  vie- 
Ton. — Flit.  1 Vere,  2 verds,  3 verd,  V.  verd,  etc. — Imper. 

1 Vea  yo,  2 ve  tu,  3 vea  el.  vea  V.,  2 no  veas  : 1 vpa- 
mos,  2 ved,  3 vean,  vean  VV.,  2 uo  vedis. — Subj.  Pres.  1 
Vea,  2 veas,  3 vea,  V.  vea  : 1 veamos,  veais,  3 vean, 
VV.  vean. — Imperf.  1st  term.  1 Hera,  2 rieras,  etc. — 
3d  term.  1 Veria,  2 verius,  etc. — Sd  term.  1 Viese,  2 vieses, 
etc. — Fat.  1 Viere,  2 s;ieres,  3 viere,  etc. 

YACEK,  to  lie  down.  Cl.  III. 

This  verb  is  rarely  used,  but  in  epitaphs ; and  it  is 
conjugated  only  in  the  following  tenses  and  persons  : 
Gerund.  Yaciendo. — Indie.  Pres.  1 Yazco,  yazgo,  yago, 

2 voces,  3 yace,  V.  yace : 1 yacemos,  2 yaceis,  3 yacen, 
VV.  yacen. — 'Imperf.  1 Yacia,  2 yaelas,  3 yacia,  V.  yac'ia  : 
1 yaciamos,  2 yaciais,  3 yaciun,  VV.  yueian. — Subj.  Yazga 
or  Yazea. — Imper.  Yace,  yaz. 


Impkrsonal  Verbs. 

Impersonal  verbs  are  those  which  are  conjugated  in 
the  third  person  singular  of  each  tense  only,  without 
expressing  the  nominative,  as  : 


It  hails 
It  hailed 

It  will  hail 
Let  it  hail 
It  may  hail 


It  might,  could, 
would,  or  should 
hail. 


When  it  shall  hail 


GEANIZAR.  to  hail. 


gramza 
1 grant- 
-<  zaba  ^ 

I granizb 
) grani-^ 

} zard 
grantee 
grantee 
'grant- 
zara 
grant- 
zaiia 
grant- 
zase 
grant- 
zare 


It  has  hailed 
It  had  hailed 

It  shall  have 
haded 

It  may  have 
hailed 

It  might, 

could,  would, 
or  should 

have  hailed 

When  it  shall 
have  hailed 


ha  granizado 
\ habta  grant- 
I zado. 
t habrd  grant- 
I zado 
1 haya  grani- 
) zado 
I hubtera  gra- 
nizado 

! habna  grani- 
I zado 
hubtese  grani- 
L zado  ' 

I cuando  hu- 
/ btere  grani- 
I zado 


The  following  are  some  of  the  impersonal  verbs  : 
To  freeze  ] 

To  glare  (speaking  i escar- 


of  the  dew) 
To  thaw 
To  drizzle 

To  snow, 

To  be 


( char 
deshelar 
llcrciznar 
j nevar, 

I irr. 
hacer 


To  lighten 

To  thunder 
To  rain 


To  happen 
To  dawn 


) relam- 
1 paguear 
iron  dr,  irr. 
llerver.  irr. 

I suceder 
-( acaecer 
f aconlecer 
amanecer 


To  become  night  anochecer 


Defective  Verbs. 

SOLER,  to  accustom.  Cl.  II. 

This  verb  is  used  only  in  the  two  following  tenses ; 

Indie.  Pres.  1 Suelo,  2 sueles,  3 suele,  2 V.  suele : 
1 solemos,  2 soldis,  3 suelen,  2 VV.  suelen. — Imperf. 
1 Solia,  2 solias,  3 solia,  2 V.  solia : 1 soliamos,  2 soliais, 
3 solian,  2 VV.  solian. 

PLACER,  to  please.  Cl.  III. 

This  verb  is  used  only  in  the  third  person  singular 
or  plural,  in  the  moods  and  tenses  as  follows  : it  is 
always  accompanied  by  a personal  pronoun  in  the  ob- 
jective case. 

Indie.  Pres.  1 Me  place,  2 te  place,  3 le  place,  2 le 
place  d V.  : 1 nos  place,  2 os  place,  3 les  place,  2 les 
place  d VV.  ; or  1 Me  placen,  2 te  placen,  eW. — Imperf. 

1 Me  placia,  or  placian,  2 te  placia,  or  placian,  etc. — 
Pret.  1 Jlfe  plugo,  2 te  plugo.  etc.  : 1 me  pluguieron,  2 te  j 
pluguieron,  etc. — Subj.  Pres.  1 Me  plegue,  etc. — Imperf.  ' 
l.st  term.  Me  pluguiera,  etc. — 3d  term.  Jfe  pluguiese,  etc. 
— Fit.  Me  pluguiere. 

Roer,  to  gnaw.  Cl.  VI. 

Indie.  Pres.  1 Roo,  roigo,  royo,  2 roes,  3 roe : 1 roe- 
mos,  2 rodis,  3 roen. — Suhj.  Pres.  1 Roa,  roiga,  roya,  2 
roas,  roigas,  royas,  3 roa,  roiga,  roya : 1 roanios.  roiga- 
mos,  royamos,  2 ro^is,  roigtiis,  roydis,  3 roan,  roigan, 
royan. 

Rrm.\rk. — Corroer,  to  corrode,  makes  corroe,  co- 
rroen,  in  the  present  indicative,  and  corroa,  corroan, 
in  the  subjunctive. 


Ohs.  The  verbs  gustar,  to  like ; pesar,  to  be  sorry 
for;  acomodar,  to  suit;  convenir.  to  comport,  etc.,  arc 
frequently  used  only  in  the  third  person  singular  or 
plural,  as  in  the  verb  placer.  Ex.  ; He  likes  music,  le 
gusta  la  mdsica,  or  el  gnsta  de  la  mftsica. 


j A LIST  OF  ALL  THE  IRREGULAR  VERBS. 

Obs.  1.  The  compound  verbs  are  not  inserted,  when 
they  have  the  same  irregularity  as  the  simple  ones 
I from  which  they  are  derived  : as,  componer,  contrapo- 
ner,  etc.,  which  are  conjugated  like  power. 

For  the  convenience  of  the  learner  the  strictness  of 
this  principle  has  been  departed  from  in  the  two  cases 
tollosving  : 1st.  When  the  siu)ple  is  no  longer  used  by 
itself.  To  this  list  belong  these  nine;  cluir  (Cl.  Y ), 
cordar  (Cl.  I),  ducir  (Cl.  Ill),  manecer  (Cl.  Ill),  stitnir 
(Cl.  V),  tribuir  (Cl.  V),  vertir  (Cl.  I),  blandecer,  bravecer 
(Cl.  III).  2d.  Some,  compounds  of  ad  (reduced  to  a) 
have  been  included,  such  as  asonar,  atender,  and  asentir. 

On  the  other  hand,  compounds  from  nominal  roots, 
as  enflaquecer,  florecer,  have  been  inserted. 

Ohs.  2.  The  most  general  irregularities  of  the  Span- 
ish verbs  consist  in  their  taking  i.j,y,  or  ue,  or  i,  in- 
stead of  o,  or  e.  To  find  the  infinitive  mode  of  such 
verbs,  separate  the  regular  termination,  and  omit  the 
letter  or  letters  that  do  not  belong  to  the  radicals  of 
such  verbs;  as  in  comienzo,  ntuesiras,  siiitid,  condujeron, 
trajeran,  cimstruyesen,  the  terminations  are  o,  as,  id, 
eron,  eran,  esen.  The  remaining  letters  are,  comienz, 
muestr,  shit,  condnj,  traj,  construy.  Add  to  these  the 
regular  terminations  of  the  infinitive  mode,  and  they 
will  read  comienzar,  muestrar,  sintir,  condujir,  trajer, 
constrnyir.  Take  ofl'  the  i,  j,  and  y,  change  ue  into  o, 
and  the  i into  e ; add  a c before  the  termination  to 
those  in  ij  or  uj  ; and  they  wilt  be  comenzar,  mostrar, 
sentir,  conducir,  truer,  construir. 

Obs.  3.  The  irregular  participles  are  set  in  italics 
after  their  verbs. 

The  verbs  of  the  first  column  are  conjugated 
like  those  of  the  second,  which  must  be  consulted  in 
their  respective  places. 


Cl. 

P«Ke 

Abastecer, 

Ill, 

1.3 

Aborrecer, 
Abrir,  reg. 

III, 

13 

Abierto. 
Abstenerse,  . 

VI, 

11 

(.\bs)traer, 
Abstracto  and 

YT, 

15 

Abstraido. 

Abufiolar, 

II. 

13 

Acaecer, 

III. 

13 

Acertar. 

I, 

13 

Aclocar, 

II. 

13 

Acollar, 

II. 

13 

Acontecer, 

Ill, 

13 

A cordar. 

II 

13 

Acomar, 

II. 

13 

Acostar. 

u. 

13 

Acreceutar, 

I 

13 

Acrecer, 

III, 

( V.  Cre- 

) CER.] 

13 

Adestrar, 

I, 

(Ad)herir, 

I, 

13 

Adolecer, 

III, 

13 

Adormecer, 

III, 

13 

Adqiiirir, 

I, 

13 

Advertir, 

I. 

13 

A ducir. 

in, 

13 

Aferrar, 

I. 

13 

Artuir. 

Y^ 

13 

A foliar. 

II, 

13 

Aforar, 

II. 

13 

Agorar. 

11. 

13 

Agradecer, 

III. 

13 

Aguerrir, 

IV  (defec- 1 „ 

tive), ) 

Alhorecer, 

III, 

13 

Alebrarse, 

I, 

13 

Alentar, 

I. 

13 

Aliquehrar, 

I, 

13 

Alniorzar, 

II. 

13 

Alongar, 

II. 

13 

Altivecerse, 

Ill, 

13 

.Cmarillecer, 

III, 

13 

Amoblar, 

II. 

) V.  Mo- 

) BLAR. 

Amolar. 

II. 

13 

Amollecer, 

Ill, 

13 

Aniorecer, 

III. 

13 

Amortecer, 

Ill, 

13 

Andar. 

YT, 

13 

•\nochecer. 

III, 

13 

Apacentar, 

I. 

13 

Aparecer. 

Ill, 

13 

.\percollar. 

II, 

13 

Apernar. 

I. 

13 

A peteccr. 

III. 

13 

Apostar, 

II, 

13 

.\  urctar. 

I. 

13 

A prnhar. 

11. 

13 

.^rguir. 

V, 

13 

Cl. 

Pact* 

Aridecer, 

III. 

13 

Arrecirse, 

lY', 

13 

Arrendar, 

I. 

13 

Arrepentirse, 

1, 

13 

Ascender, 

I, 

13 

.Asentar, 

I, 

13 

Asentir, 

I, 

13 

Aserrar, 

I, 

13 

A sir, 

YT, 

13 

Asolar, 

11, 

13 

Asoldar, 

II, 

13 

Asonar, 

II. 

13 

Asosegar, 

I. 

13 

Atender, 

I. 

13 

Atento  and 
Atendido. 

(A)tentar, 

I, 

13 

Aterirse, 

I, 

13 

Aterrar,(echar 

13 

por  tierra) 

Atestar.  (relle- 

1^’ 

13 

nar) 

Atontecer, 

III, 

13 

( A)traer, 

VI. 

15 

Atravesar, 

I, 

13 

Atribiiir, 

Y', 

13 

(A)tronar, 

II, 

13 

Avanecerse, 

III. 

13 

(A)venir. 

YT, 

15 

Aveiitar(se), 

I. 

13 

Avergonzar, 

II, 

13 

Azolar, 

II, 

11 

Bendecir, 

YT. 

13 

Bendito  and 
Bendecido. 

Bienquerer, 

VI, 

F.  Qce- 

RER. 

Blanquecer, 

III, 

13 

Caber, 

YT, 

13 

Caer, 

YT, 

13 

Caleutar, 

I. 

13 

Canecer, 

in. 

1 1 

Carecer, 

III, 

1 

Cegar. 

I. 

1 , 

Cellir, 

IV. 

1( 

Cerner, 

I, 

13 

Cemir. 

lY", 

13 

Cerrar, 

I. 

13 

Cinientar, 

I. 

13 

Circuir. 

V, 

13 

Clareccr, 

III, 

13 

Clocar. 

II. 

13 

Cnccr, 

II. 

14 

Color. 

II. 

13 

Colegir, 

IY^ 

13 

Colear. 

II. 

13 

Comedirse, 

IV. 

13 

Comenzar, 

1, 

13 
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Cl. 

Pag* 

Cl. 

Page 

Competir,  IV, 

13 

Doler, 

II. 

13 

C'omplacer,  III, 

13 

Dormir, 

II, 

14 

Concebir,  IV, 

13 

Concernir,  I, 

13 

Edncir, 

III. 

13 

Concertar,  I, 

13 

Elegir, 

IV, 

13 

Concluir,  V, 

13 

Electo  and  Ele 

Concluso  and 

gido. 

C'oncluido. 

Embarbecer, 

III, 

13 

Concordar,  II, 

13 

Embebecer(se),  III, 

13 

Condescender,  I. 

13 

Embellecer, 

III, 

‘ 13 

Condolerse,  II, 

13 

Embermejecer,  III, 

13 

Conducir,  III, 

13 

Embestir, 

IV, 

13 

Conferir,  I, 

13 

Emblandecer, 

III, 

13 

Confesar,  I, 

13 

Embobecer, 

III, 

13 

Confluir,  V, 

13 

Embosquecer, 

III, 

13 

Conocer.  Ill, 

13 

Embravecer, 

III, 

13 

Consegiiir,  IV, 

13 

Embrutecer, 

III, 

13 

Consentir,  I, 

13 

Emparentar, 

I. 

13 

Consolar,  II, 

13 

Empecer, 

Ill, 

13 

Constituir,  V, 

13 

Empederne-  1 

III. 

13 

Constreilir,  IV, 

13 

cerse,  f 

Construir,  V, 

13 

Empedernir, 

IV, 

13 

Contar,  II, 

13 

Empedrar, 

I, 

13 

(Con)tener,  VI,  * 

11 

Empellar, 

I, 

13 

Contorcerse,  II, 

13 

Empequeflecer,  III, 

13 

Contribuir,  V, 

13 

Enipezar, 

I, 

13 

Controvertir,  I, 

13 

Emplastecer, 

III, 

13 

Convalecer,  III, 

13 

TSmplnmecer, 

III, 

13 

Convertir,  I, 

13 

Empobrecer, 

III, 

13 

Cmverso  and 

Empodrecer, 

III, 

13 

Convertido. 

13 

Empoltrone-  1 

III, 

13 

Corregir,  IV, 

cerse.  ) 

Comcto  and 

Emporcar, 

II, 

13 

Corregido. 

Enaltecer, 

III, 

13 

Costar,  II, 

13 

Enardecer, 

III, 

13 

Crecer,  III, 

13 

Encabellecerse,  III, 

13 

Cnbrir,  reg. 

Encalvecer, 

III, 

13 

Cubierto. 

Encallecer, 

III, 

13 

Encandecer, 

III, 

13 

Encanecer, 

III, 

13 

Dar,  VI, 

14 

Encarecer, 

III. 

13 

Decentar,  I, 

13 

Encender, 

I, 

13 

Decir,  VI, 

14 

Encentar, 

I, 

13 

Dicho. 

Encerrar, 

I. 

13 

Deducir,  III, 

13 

Encloquecer, 

Ill, 

13 

Defender,  I, 

13 

Encomendar, 

I, 

13 

Deferir,  I. 

13 

Encontrar, 

II. 

13 

Degollar,  ll. 

13 

Encorar, 

II, 

13 

Demoler,  II, 

13 

Encordar, 

II, 

13 

Deinostrar,  II, 

13 

Encorecer, 

in. 

13 

Denegar,  I, 

13 

Encomar, 

II, 

13 

Denodarse,  II, 

13 

Encovar, 

II, 

13 

Denostar,  II, 

13 

Encriidecer, 

III, 

13 

Dentar,  I, 

Derrengar,  I, 

13 

13 

Encrnele- 
cer(se).  f 

III. 

13 

Derretir,  IV, 

13 

Encubertar, 

I. 

13 

Derrocar,  II, 

13 

Endentecer, 

Ill, 

13 

Derruir,  V, 

13 

Endnrecer, 

III, 

13 

Desbastecer,  III, 

13 

Enfierecer(se), 

III, 

13 

Desbravecer,  III, 

13 

Enflaquecer. 

III, 

13 

Descaecer,  III, 

13 

Enfranquecer, 

III, 

13 

Descender,  I, 

13 

Enfurecer, 

III, 

13 

Descollar,  ll. 

13 

Engorar, 

11. 

13 

Descordar,  II, 

13 

Engrandecer, 

Ill, 

13 

Descornar,  II, 

13 

Engreirse, 

IV, 

15 

Describir,  reg. 

Engrosar, 

II, 

13 

Descrito,  or  des- 

Engnimecer- 

lit 

13 

cripto. 

(se).  ( 

Desertar,  I, 

13 

Enhambrecer, 

III. 

13 

Desflocar,  II, 

13 

Enhambrentar, 

I, 

13 

Desherbar,  I, 

13 

Enhestar, 

I, 

13 

Deshombre- 1 ttt 
cerse,  f 

13 

Enlenzar, 

I, 

13 

Enloquecer, 

III, 

13 

Desleir,  IV, 

15 

Enllentecer. 

ni. 

13 

Deslendrar,  I, 

13 

Enmasjrecer, 

III, 

13 

Desmajolar,  ll. 

13 

Enmalecer, 

III. 

13 

Desmembrar,  I. 

13 

Enmarillecer-  i 

Ill, 

13 

Desolar,  lI, 

13 

(se),  ! 

Desollar,  II, 

13 

Enmelar, 

I, 

13 

Desosar,  II, 

13 

Enmendar, 

I, 

13 

Desovar,  II, 

Despernar,  I, 

13 

13 

(En)mohecer, 

III.] 

F.  Mo- 
HECER. 

Despertar,  I, 

13 

Enmollecer, 

Ill, 

13 

Despierto  and 

Enmndecer, 

III. 

13 

Despertado. 

Ennoblecer, 

Ill, 

13 

Desterrar,  I, 

13 

Ennudecer, 

III, 

13 

Destruir,  V, 

13 

Enorgullecer-  i 

III, 

13 

Desvergon- ) 

13 

(se),  1 

zarse,  f 

Dezmar,  I, 

Enrarecer, 

m. 

13 

13 

Enriquecer, 

III, 

13 

Diferir,  I, 

13 

Enrobnstecer, 

in. 

13 

Digerir,  I. 

13 

Enrodar, 

II. 

13 

Dilnir,  V, 

13 

Enroiecer, 

Ill, 

13 

Discernir,  I, 

13 

Enronquecer, 

III, 

13 

Discordar,  II, 

13 

EnroBecer, 

III, 

13 

Disminuir,  V, 

13 

Enrndecer, 

in. 

13 

Disolver,  II, 

13 

Enrninecerse, 

III, 

13 

Dispertar,  I, 

13 

Ensalmorar, 

II, 

13 

Dixpierto  and 

Ensandecer, 

in. 

13 

Dispertado. 

Ensangrentar, 

I. 

13 

Distribnir,  V, 

13 

Ensamecer, 

Ill, 

13 

Divertir,  I, 

13 

Ensoberbecer, 

in. 

13 

2 


Cl. 

p«g« 

1 

Cl. 

Peg* 

Ensordecer, 

in. 

13 

' Inquirir, 

I. 

13 

Entallecer,  . 

III, 

13 

! Instituir, 

V, 

13 

Entender, 

I, 

13 

Instruir, 

V. 

13 

Entenebrecer, 

in. 

13 

Introducir, 

Ill, 

13 

Enternecer(se) 

in. 

«13 

Iiivernar, 

I, 

13 

Enterrar, 

I, 

13 

: Invertir, 

I, 

13 

Entesar, 

I, 

13 

1 Inverso  and  In 

Entigrecerse, 

III, 

13 

1 vertido. 

Entontecer, 

III, 

13 

Investir, 

rv. 

13 

Entorpecer, 

III, 

13 

Ir,  irse, 

VI. 

14 

Entortar, 

II. 

13 

Entristecer, 

Ill, 

13 

Jimenzar, 

I, 

13 

Entullecer, 

in. 

13 

Jugar, 

II, 

U 

Entumecer, 

in, 

13 

i 

Envanecer, 
Envejecer,  ' 

III, 

13 

Languidecer, 

III, 

13 

III. 

13 

Leer, 

IV. 

13 

(En)verdecer, 

Ill,] 

V.  Ver- 

DECER. 

Liqnefacer,  V.  1 yi 
Satispacer.  f 

15 

Envestir, 

IV, 

13 

Lobreguecer, 

Ill, 

13 

Envilecer. 

in. 

13 

Lucir, 

in. 

13 

Enzurdecer, 

in. 

13 

Luir, 

V, 

13 

Erguir, 

I or  IV,  14 

Llover, 

II, 

13 

Errar, 

I. 

14 

Escandecer, 

in. 

13 

(Mal)decir, 

VI, 

14 

Escarmentar, 

I, 

13 

Maldito  and 

Escarnecer, 

in. 

13 

Maldecido. 

Esclarecer, 

in. 

13 

Mancornar, 

II, 

13 

Escocer, 

n. 

14 

Manifestar, 

I, 

13 

Escribir,  reg. 

Manifiesto  and 

Escrito. 

Manifestado. 

Esforzar, 

II. 

13 

(Mau)tener, 

VI, 

11 

Establecer, 

in. 

13 

Mecer, 

in, 

13 

Estar  (see  the 

Medir(se), 

IV. 

13 

auxiliary 

^vi. 

11 

Melar, 

I, 

13 

verbs). 

Mentar, 

I, 

13 

Estatnir, 

V, 

13 

Mentir, 

I, 

13 

Estregar, 

I, 

13 

Merecer, 

III, 

13 

Estremecer(se),  ni. 

13 

Merendar, 

I. 

13 

Estrefiir, 

IV, 

13 

Moblar, 

II. 

13 

Excluir, 

V. 

13 

Mohecer, 

in. 

13 

Exclvso  and  Ex- 

Moler, 

II, 

13 

cluido. 

Morder, 

II. 

13 

Expedir, 

IV, 

13 

Morir, 

II. 

14 

Extender, 

I, 

13 

Mverto. 

Exlenso  and  Ex- 

Mostrar, 

II, 

13 

tendido. 

Mover, 

II, 

13 

Muir, 

V, 

13 

Fallecer, 

in. 

13 

Favorecer, 

ni. 

13 

Nacer, 

in. 

13 

Fenecer, 

in. 

13 

iVatoandNacido. 

Ferrar, 

I. 

13 

Negar, 

I, 

13 

Florecer, 

in. 

13 

Negrecer, 

III, 

13 

Flnir, 

V. 

13 

Nevar, 

I, 

13 

Foliar, 

II. 

13 

Fortalecer, 

HI, 

13 

Obedecer, 

in. 

13 

Forzar, 

II, 

13 

Obscurecer, 

III, 

13 

Fregar, 

I. 

13 

Obstruir, 

V, 

13 

Freir, 

IV. 

15 

Ofrecer, 

ni. 

13 

Fiito  and  Freido. 

Oir, 

VI, 

14 

Frutecer, 

Ill, 

13 

Oler, 

n. 

15 

Gemir, 

Oponer, 

VI, 

15 

IV, 

13 

Oscurecer, 

in. 

13 

Gobernar, 

I, 

13 

Gruir, 

V, 

13 

Pacer, 

in. 

13 

Guarecer(se), 

III, 

13 

Padecpr, 

in. 

13 

Guarnecer, 

in. 

13 

Palidecer, 

III, 

13 

Parecer(se), 

III. 

13 

Haber  (see , 

Pedir, 

rv. 

13 

auxiliary 

■VI, 

11 

Pensar, 

I. 

13 

verbs),  ' 

Perder, 

I. 

13 

Hacendar, 

I, 

13 

Perecer, 

in, 

13 

Hacer, 

VI, 

14 

Permanecer, 

in. 

1,3 

Hecho. 

Perniquebrar, 

I, 

13 

Heder, 

I, 

13 

Pertenecer, 

in. 

13 

Helar, 

I, 

13 

Pervertir, 

I. 

13 

Henchir, 

IV, 

13 

Pimpollecer, 

III. 

13 

Hender, 

I, 

13 

Placer  (def.). 

in. 

16 

Hefiir, 

IV, 

13 

Plastecer, 

in. 

13 

Herbar, 

I. 

13 

Plegar, 

I. 

13 

Herbecer, 

III. 

13 

Poblar, 

II, 

13 

Herir, 

I, 

13 

Poder, 

VI. 

15 

Herrar, 

I, 

13 

Podrecer, 

in. 

13 

Hervir, 

I. 

13 

Podrir, 

VI, 

15 

Holgar, 

II, 

13 

Poner, 

VI, 

15 

Hollar, 

II, 

13 

Puesto. 

Huir, 

V, 

13 

Poseer, 

rv^ 

13 

Humedeccr, 

in. 

13 

Posefo  and  Po- 

seldo. 

[mbuir. 

V, 

13 

Preferir. 

I, 

13 

Imprimir,  reg. 

Prescribir,  reg. 

Impreso. 

Prexcrip/o. 

Incensar, 

I. 

13 

Preterir, 

I. 

13 

Incluir, 

V, 

13 

Prevalecer, 

in. 

13 

Incluso  and  In- 

Probar. 

II. 

13 

chndo. 

Producir, 

ni. 

13 

[nducir. 

m. 

13 

Proferir, 

I, 

13 

[nferir, 

[nfernar, 

I, 

13 

Proscribir,  reg. 

I, 

13 

Proscripto. 

[ngerir, 

I, 

13 

Prostituir, 

V, 

13 

Ingerto  and  In 

Proveer, 

IV, 

13 

gerido. 

Provisto  and 

Ingerir(se), 

I, 

13 

Proveido. 
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Quebrar, 

1, 

13 

Sofreir,  T .Reir,  IV, 

15 

(Jucrer, 

VI, 

15 

Sofiito  and  So- 

freido. 

Raer  (def.l. 

VI, 

16 

Solar, 

II, 

13 

Eeblandecer, 

HI, 

13 

Soldar, 

II, 

13 

Recordar, 

II, 

13 

Soler  (def.). 

II, 

16 

Reel  star, 

II, 

13 

Soltar, 

II, 

13 

Kecrudecer, 

III, 

13 

Suelto  and  Sol- 

Rediicir, 

III, 

13 

tado. 

Ret'enr, 

I, 

13 

Solver, 

II, 

13 

Regar, 

I, 

13 

Suelto. 

Regimentar, 

I. 

13 

Sonar, 

II, 

13 

Regir. 

IV, 

13 

Sonar, 

II, 

13 

Regoldar, 

I, 

13 

Sonreir,  V- 

Refr. 

IV, 

15 

Reir, 

Rejuvenecer, 

III, 

13 

Sosegar, 

I, 

13 

Relentecer, 

III, 

13 

Sotefrar, 

I, 

13 

Remanecer, 

III, 

13 

Sugerir, 

I, 

13 

Remendar, 

I, 

13 

Rendir, 

IV, 

13 

Tallecer, 

III, 

13 

Renovar, 

II, 

13 

Temblar, 

I, 

13 

Reftir, 

IV, 

13 

Tender, 

I. 

13 

Repetir, 

IV, 

13 

Tener, 

VI, 

11 

Requebrar, 

I, 

13 

Tentar, 

I, 

13 

Reqtierir, 

I, 

13 

Tefiir, 

IV, 

13 

Rescomrar, 

II, 

13 

Tin^o  and  Tefiido. 

Resol  lar. 

II. 

13 

Torcer, 

II, 

14 

Resplandccer, 

Ill, 

13 

T yertdaw^  Tor- 

Restablecer, 

III, 

13 

cido. 

Restituir, 

V, 

13 

Tosiar;’ 

n. 

13 

Restregar, 

I, 

13 

Traducir, 

III, 

13 

Retentar, 

I. 

13 

Traer, 

VI, 

15 

RetoUecer, 

Ill, 

13 

Transcender, 

I, 

13 

Retribuir, 

V, 

13 

Transferir, 

I, 

13 

Revejecer, 

III, 

13 

Trascender. 

I, 

13 

Reventar, 

I, 

13 

Trascordarse, 

II, 

13 

Reverdecer, 

III, 

13 

Trasegar, 

I, 

13 

Revolcar, 

II. 

13 

Travesar, 

I, 

13 

Robiistecer, 

Ill, 

13 

Trocar, 

II, 

13 

Rodar, 

II, 

13 

Tronar, 

11, 

13 

Roer  (.def.). 

VI, 

16 

Tropezar, 

I. 

13 

Rogar, 

11, 

13 

Tnmefacerse, 

VI, 

14 

Tumefacto. 

Saber, 

VI, 

15 

Salir. 

VI, 

15 

Valer(se), 

VI, 

15 

Salpimentar, 

I, 

13 

Venir, 

VI, 

15 

Sarmentar, 

1, 

13 

Ventar, 

I, 

13 

Satisfacer, 

VI, 

15 

Ver. 

VI, 

15 

Seducir, 

V, 

. 13 

Visto. 

Segar, 

I, 

13 

Verdecer, 

in. 

13 

Segiiir, 

IV, 

13 

Vertir, 

1. 

13 

Sembrar, 

I, 

13 

Vestir, 

IV, 

13 

Sementar, 

I, 

13 

Volar, 

II, 

13 

Sentar(se), 

I, 

13 

Volcar, 

11, 

13 

Sentir(se), 

I, 

13 

Volver, 

11, 

13 

Ser  (see  aux- 

Vuelto. 

iliary  verbs) 

■\I, 

Serrar, 

I, 

13 

Yacer, 

IJI, 

16 

Servir(se), 

IV, 

13 

Simenzar, 

I, 

13 

Zaberir, 

I, 

13 

WORD-DERIVATION. 

Prefixes  derived  from  the  Latin  are  common  to 
Spanish  and  English  and  need  little  elucidation.  Some 
remarks  upon  the  more  usual  suffixes  may,  however, 
prove  helpful. 

-ada. 

(a)  Expresses  the  capacity  or  duration  of  what  is  de- 

noted by  the  primitive  noun  : 

Cuchara,  spoon.  Cucharada,  spoonful. 

Mano,  hand.  Manada,  handful. 

(b)  Signifies  a collection  of  things  of  the  same  class : 

Caballo.  horse.  Cabalgada,  cavalcade. 

Perro,  dog.  Perrada.  pack  of  dogs. 

(c)  Denotes  a stroke  or  thrust,  usually  with  a cutting  or 

pointed  instrument : 

Cuchillo,  knife.  Cuchillada,  gash  with  a knife. 


-ada,  -ida. 

In  form  the  feminine  of  the  past  participle  makes 
nouns  expressing  completed  action,  usually  from 
verbs  of  motion : 

Entrar,  to  enter.  Entrada,  entry. 

Venir,  to  come.  Venida,  coming. 


ado. 


-aje. 

(a)  Derivative  nouns  in  aje  express  a fee  or  payment 

connected  with  the  primitive  : 

Carreta,  cart.  Carretaje,  cartage. 

Puente,  bridge.  Pontage,  bridge  toll. 

(b)  Denotes  usually  collective  nouns,  sometimes  like  the 

English  -age : 

Ancla,  anchor.  Anclaje,  anchorage. 

Hierro,  iron.  Herraje,  iron-work. 

-al,  -ar. 

Denotes  a collection  of  what  is  connoted  by  the  primi- 
tive noun  : 

Zarza,  bramble.  Zarzal,  bramble  thicket. 
Naranja,  orange.  Naranjal,  orange  orchard. 

Manzana,  apple.  Manzanar,  apple  orchard. 

-anza. 

Forms  abstract  verbal  nouns : 

Mudar,  to  change.  Mudanza,  change. 

Esperar,  to  hope.  Esperanza,  hope» 


-azgo. 


This  suffix  denotes  the  office,  functions,  or  jurisdiction 
of  the  person  designated  by  the  primitive  noun  : 
Arzobispo,  arch-  I Arzobispazgo,  archbishopric 
bishop.  f (function  or  jurisdiction). 

Primo,  cousin.  Primazgo,  cousinship. 


-azo. 

Denotes  a stroke  or  wound  with  the  object  expressed  by 
the  primitive  noun  : 

Latigo,  whip.  Latigazo,  lash  with  a whip. 

Sable,  sabre.  Sablazo,  sabre-cut. 

-dera. 

Feminine  suffix  denoting  the  instrument  for  accom- 
plishing the  action  expressed  by  the  primitive 
verb : 

^'^^brace  ) Abrazadera,  ferrule. 

Chiflar,  to  whistle.  Chifladera,  whistle  (instrument). 
T • • , 1 ( Limpiadera,  clothes  - brush, 

Limpiar,  to  clean.  piough-scraper. 

-dero. 

(а)  Expresses  the  place  where  the  action  of  the  verb 

comes  to  pass. 

Beber,  to  drink,  j Bebedero.^^drinking-trough  or 

^°*^ancho/°  ) Bondeadero,  anchoring-ground. 

(б)  Forms  adjectives  expressing  fitness  to  perform  or 

to  undergo  the  action  of  the  verb  : 

Beber,  to  drink.  Bebedero,  drinkable,  potable. 
Casar,  to  marry.  Casadero,  marriageable. 

Durar,  to  last.  Duradero,  lasting,  durable. 

-dizo. 

Forms  adjectives  denoting  fitness  or  capability  for  the 
action  denoted  by  the  primitive  verb  : 

Arrojar,  to  hurl.  Arrojadizo,  missile. 

Eegar,  to  irrigate.  Regadizo,  irrigable. 

Serrar,  to  saw.  Serradizo,  fit  to  be  sawed. 

-dumbre. 

Forms  abstract  nouns  from  adjectives : 

Cierto,  certain.  Certidumbre,  certainty. 

Manso,  meek.  Mansedumbre,  meekness. 


-dura. 

(а)  Added  to  verbs  forms  nouns  denoting  the  action  of 

the  verb  and  the  effect  resulting : 

Cortar,  to  cut.  Cortadura,  cut,  gash. 

Aserrar,  to  saw.  Aserradura,  sawing,  saw-cut. 

Aserraduras,  sawdust. 

Acepillar,  to  plane.  Acepilladura,  act  of  planing. 

Cepilladuras,  shavings. 

(б)  Added  to  nouns  denotes  a set  of  what  is  expressed 

by  the  primitive : 

Diente,  tooth.  Dentadura,  set  of  teeth. 

T, 1 ( Brochadura,  set  of  hooks  and 

Broche,  hook.  ^ 


-era. 


Forms  adjectives  denoting  resemblance  to  the  primi- 
tive : 

„ . , ^ ( Aoorazonado,  heart-shaped,  cor- 

Corazon,  heart.  ) 

Naranja,  orange.  Naranjado,  orange-coloured. 


Expresses  an  article  for  containing  that  which  the 
primitive  noun  connotes : 

Sombrero,  hat.  Sombrerera,  hat-box. 

Carta,  letter.  Cartera,  portfolio. 

Mostaza,  mustard.  Hostacera,  mustard-pot. 
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-ero. 


(a)  Affixed  to  nouns  denoting  the  place  for  containing 

what  is  expressed  by  the  primitive  : 

Grano,  grain.  Granero,  granary. 

Aziicar,  sugar.  Azuoarero,  sugar-bowl. 

Tinta.  ink.  Tintero,  inkstand. 

(b ) Affixed  to  nouns  indicates  the  pei-son  in  charge  of 

what  is  expressed  by  the  primitive  : 

Cartel,  jail.  Carcelero,  jailer. 

Coche,  coach.  Cochero,  coachman. 

Vaca,  cow.  Vaquero,  cowherd,  cowboy. 

(c)  Forms  derivative  adjectives  from  nouns : 

Chanza,  joke,  jest.  Chancero,  jocose,  sportive. 
Guerra,  war.  Guerrero,  warlike. 

(d)  Denotes  the  dealer  in  commercial  articles,  or  the 

manufacturer  of  them : 

Alfar,  pottery.  Alfarero,  potter. 

{ Relojero,  watch-maker,'  clock- 

Reloj, watch,  clock. maker. 

Cerveza,  beer.  Cervecero,  brewer. 

-ez  and  -eza. 


Form  abstract  nouns  from  adjectives : 

Arido,  arid.  Aridez,  aridity. 

Maduro,  ripe.  Madurez,  ripeness,  maturity. 

Grande,  great.  Grandeza,  greatness. 

Triste,  sad.  Tristeza,  sorrow,  sadness. 


-ia. 

(a)  Expresses  the  vocation  or  business  of  the  person 

denoted  by  the  primitive,  and  the  place  where  it 
is  carried  on  (particularly  when  affixed  to  nouns 
in  ero) : 

Abad,  abbot.  Abadia,  abbey ; office  of  an  abbot. 

Alfarero,  potter.  ] tmir’® 

Librero,  bookseller.  Libreria,  bookstore  ; book  trade. 
Obrero,  workman.  Obreria,  task  of  a workman. 

(b ) Expresses  often  the  name  of  an  art  or  science  (de- 

rived from  the  Greek ) : 

■>‘-;  F..«6,.n.,phot.g,.pLy. 
Geomewa,  j telegrapl,,. 

(c)  Forms  sometimes  abstract  nouns  from  adjectives : 
Cortes,  courteous.  Cortesia,  courtesy. 

Bizarro,  gallant,  ( Bizarria,  gallantry,  high-mind- 
high-minded.  ( edness. 

Mentecato,  silly.  Mentecateria,  silliness,  nonsense. 

Mejor,  better.  Mejoria,  betterment,  advantage. 


-iento  and  -ino. 

Form  adjectives  expressing  resemblance  : 
Ceniza,  ashes.  Ceniciento,  ash-coloured. 

Sed,  thirst.  Sediento,  thirsty. 

Cuervo,  crow.  Corvino,  crow-like. 

Purpura,  purple.  Purpurino,  purplish. 


-izo. 


-mento,  -miento. 

Form  verbal  nouns  expressing  the  act  or  effect  of  the 
primitive  verb  : 

Abastecer,  to  pro-  ( Abastecimiento,  provisioning, 
vide,  to  supply,  j supplying  ; supplies. 

Salvar,  to  save.  Salvamento,  safety,  salvage. 

-on. 

(а)  Added  to  stems  of  verbs  forms  nouns  expressing  the 

result  of  the  action  of  the  primitive  : 

Apretar,  to  press.  Apretdn,  pressure. 

Trasquilar,  to  shear.  Trasquildn,  clipping  of  wool. 

(б)  Forms  adjectives  from  nounsand  verbs,  having  a fre- 

quentative value  suggestive  of  augmentatives  in 
this  same  termination  : 

Burlar,  to  jest.  Burlon,  waggish,  roguish. 

[ Preguntdn,  inquisitive. 

Juguete,  plaything.  Juguetdn,  playful,  frolicsome, 
-or,  -dor. 

Denotes  the  actor : 

^''"tuit  ! Escultor,  sculptor. 

Amar,  to  love.  Amador,  lover. 

Hacer,  to  make,  to  i tt  j ^ ^ 

create  ) maker,  creator. 


-oso. 

Forms  adjectives  expressing  the  quality  or  characteristic 
of  the  primitive  noun  or  verb  : 

Carino,  affection.  Cariiioso,  affectionate. 

Leche,  milk.  Lechoso,  milky. 

Orgullo,  pride.  Orgulloso,  proud. 

-udo. 

Forms  adjectives  which  express  a high  degree  of  the 
characteristic  quality  of  the  primitive  noun  : 
Barriga,  belly.  ^^rrigudo,  big-bellied,  corpu- 

Capricho,  caprice.  Caprichudo,  stubborn. 

Hombro,  shoulder.  Hombrudo,  broad-shouldered. 
Zanca,  shank.  Zancudo,  long-shanked. 

-uno. 

Forms  adjectives  denoting  species  applied  commonly  to 
animals : 

Buey,  ox.  Boyuno,  hovine. 

Puerco,  pig.  Porcuno,  porcine. 


-ura. 

Forms  abstract  nouns  from  adjectives : 
Alto,  high.  Altura,  height. 

Dulce,  sweet.  Dulzura,  sweetness. 


Forms  adjectives  which  denote  a tendency  towards  the 
quality  or  action  implied  in  the  primitive  word  : 
Rojo,  red.  Rojizo,  reddish. 

Eufermo,  sick.  Enfermizo,  sickly. 

Mover,  to  move.  Movedizo,  movable,  shifting. 


Forms  nouns  of  allied  meaning  when  affixed  to  nouns 
and  stems  of  verbs : 

Cargar,  to  load.  Cargazdn,  cargo. 

Ligar,  to  bind.  Ligazon,  bond,  ligament. 

Polio,  chicken.  Pollazdn,  brood,  hatching. 


A KEY  TO  THE  PRONUNCIATION  AS  REPRESENTED  IN  THIS  DICTIONARY. 

Spanish  Alphabet. 

Give  to  the  vowel  the  sound  that  the  syllable  that  follows  it  in  italics  has  in  English  ; and  sound  also,  as  in 
English,  each  of  the  syllables  that  represent  said  sound  throughout  all  the  dictionary. 


Vowels. 

Pronounce  a,  ah  ; e,  ay  ; i,  ee ; o,  oh  ; u,  m (in  lull) ; y,  ee. 

The  vowels  have  invariably  the  same  sound,  and  must  be  fully  and  distinctly  pronounced.  The  u is  silent 
in  the  syllables  gue,  gui,  que,  qui,  which  are  pronounced  gay,  gee,  hay,  kee : when  the  u is  to  be  sounded,  it  is 
marked  thus,  ii,  as  in  argiiir  (ar-goo-eer). 


b,  lay, 

c,  thay, 
eh,  tchay, 

d,  day, 


Consonants. 


f,  ai'fay, 

g,  ^ay, 

h,  ah'tchay, 
j,  hoe'tah, 


l,  ai'lay, 
li,  ai'lyay, 

m,  ai'may, 

n,  ai'nay, 


n,  ai'nyay, 

p,  pay, 

q,  coo, 

r,  er'ay,  er'n 


s,  es'say, 

t,  tay, 

V,  vay, 

!,  X,  ay' kiss. 


y griega  or  ye,  jay, 
z,  thai'tah. 


N.  B.  The  th  is  to  be  always  pronounced  lisped  as  in  thin,  path ; the  h very  harshly  aspirated,  and  the  * 
like  ks  or  gs. 


EXPLANATION  OP  THE  ABBREVIATIONS. 


a. . . 

. . adjective. 

fr.  . . 

. from. 

Acad. 

. . Dictionary  of  the  Spanish 

Fen. . . 

■ Fencing. 

Academy. 

G.,  Ger. 

. German. 

adv.  . 

. . adverb. 

Geog.  . 

. Geogi'aphy. 

Agr. . 

. . Agriculture. 

Geol.  . 

. Geology. 

Alg.  . 

. . Algebra. 

Geom.  . 

. Geometry. 

Amer. 

. . American. 

Gr.  . . 

. Greek. 

Anat. 

. . Anatomy. 

Gram.  . 

. Grammar. 

ant.  . 

. . antiquated. 

Heb.  . 

. Hebrew. 

Ar.  . 

. . Arabic. 

Her. . . 

. Heraldry. 

Arch. 

. . Architecture. 

Hort.  . 

. Horticuiture. 

Arith. 

. . Arithmetic. 

imp.  . . 

. imperfect;  impersonal. 

Ast.  . 

. . Astronomy. 

int.  . . 

. interjection. 

aug.  . 

. . augmentative. 

irr.  . . 

. irregular. 

Biol. . 

. . Biology. 

It.  . . 

. Italian. 

Bol.  . 

. . Bolivia. 

Lat.  . . 

. Latin. 

Bot.  . 

. . Botany. 

lAt.  . . 

. Literature. 

cf.  . 

. . (Confer)  compare. 

m.  . . 

. masculine  (noun). 

Chem. 

. . Chemistry. 

Mas. 

. Masonry. 

coll.  . 

. . colloquial'. 

Math.  . 

. Mathematics. 

Com. ; 

com.  Commerce;  common  gender. 

Mech.  . 

. Mechanics. 

comp. 

. . comparative;  compound. 

Med.  . 

. Medicine. 

conj. . 

. . conjunction. 

Met. 

. Metaphorical. 

def.  . 

. . definition. 

Mex. 

. Mexican,  or  Mexico. 

dim.  . 

. . diminutive. 

Mil.  . 

. Military. 

Ec.  . 

. . Ecuador. 

Min. 

. Mineralogy;  mining. 

Ent.  . 

. . Entomology. 

. . feminine  (noun). 

Mtis. 

. Music. 

. 

n.  . . 

. noun. 

F..  . 

. . French. 

Nau.,  Naut.  Nautical. 

jig.  . 

. . flgurative(ly). 

Neol.  . 

. Neologism. 

for.  . 

. . forensic ; law  term. 
XX 

ols.  . . 

. obsolete. 

Opt.  . 
Orn.  . 
Pap.  . 


jrar.  . 

Pg.  . 

pi.  . 
pp.  . 

prep, 
pro.  . 
Prov.;p 
r.  w.  . 
sing.  . 
sup.  . 
Surg. 
Th.  . 
Turk, 
typ.  . 

V.  . 

V.  . . 

va. 

Vd.  . 

V.  def. 

vn. 

vr. 

vulg.  . 
Vet.  . 
Ven.  . 
Zool. . 


. Optics. 

. Ornithology. 

. Paper-making. 

. present  participle  (active). 
. Persia(n). 

. Portuguese. 

. plural. 

. past  participle. 

. preposition. 

. pronoun. 

ov.  Provincial;  proverb. 

. railway. 

. singular. 

. superlative. 

. Surgery. 

. Theatre. 

. Turkish. 

. typography. 

. Vide,  see. 

. verb. 

. verb  active  (transitive). 

. (usted)  you. 

. verb  defective. 

. verb  neuter  (intransitive). 
. verb  reflexive. 

. vulgar,  low. 

. Veterinary. 

. Venezuela. 

. Zoology. 


NUEVO  DICCIONARIO  DE  LAS 

LENGUAS  ESPANOLA  E IlSTGLESA. 


ESPANOL  E INGLES— SPANISH  AND  ENGLISH. 


ABA 


ABA 


A tah],  first  letter  of  the  alphabet  in 
the  Spanish  language,  has  hut  one 
sound,  and  is  pronounced  as  the  open 
English  a in  alarm. 

A,  prep,  which  signifies  to,  in,  at,  ac- 
cording to,  on,  by,  for,  and  of ; as  Fo«/ 
6 Madrid.  I am  going  to  Madrid.  A 
la  inglesa.  In  the  English  fashion. 
A oriente.  In  the  east.  Jugar  a los 
naipes.  To  play  at  cards.  A las  ocho, 
At  eight  o’clock.  A ley  de  Castilla, 
According  to  the  law  of  Castile. 
Vino  6,  pie.  He  came  on  foot.  Quien 
6 hierro  mata,  a hierro  muere.  He 
who  kills  by  the  sword,  dies  by  the 
sword.  Dos  k dos.  Two  by  two.  i A 
como  vale  la  fanega  ? A treinta  reales. 
For  how  much  a bu.shel?  for  thirty 
reals.  Este  vaso  liuele  a vino.  This 
glass  smells  of  wine.  Real  de  a ocho. 
Piece  of  eight.  V.  Real. — A coales- 
ces with  the  masculine  article  el, 
and  instead  of  d el,  as  anciently  used, 
al  is  now  written,  as  Al  rey.  To  the 
king.  Al  papa.  To  the  pope.  This 
masculine  article  is  also  used  before 
the  infinitive  mood  of  verbs  taken 
substantively,  as  Al  amaneeer.  At  the 
break  of  day.  Al  ir  yo  alia.  When  I 
was  going  there. — A is  equivalent  to 
the  limit  or  end  of  any  place  or  time. 
A la  cosecha  pagare,  I shall  pay  at 
harvest-time.  Desde  aqui  d San  Juan, 
From  this  to  St.  John’s  day.  Me  lle- 
gaha  el  agua  d la  garganta.  The  water 
was  up  to  my  throat. — A sometimes 
signifies  the  motive  or  principle,  as  A 
instancia  de  la  ciudad.  At  the  request 
of  the  city,  i A que  proposito?  To 
what  purpose  ? — It  also  serves  to  ex- 
press distributive  numbers,  as  A per- 
diz  por  barba,  A partridge  a head.— 
Before  the  infinitive  mood,  and  at  the 
beginning  of  a sentence,  it  has  some- 
times a conditional  sense,  as  A decir 
verdad.  If  we  must  speak  the  truth. — 
This  preposition  governs  almost  all 
parts  of  speech,  whether  substantives, 
adjectives,  pronouns,  or  verbs ; A los 
hombres.  To  men.  De  bueno  d malo. 
From  good  to  bad.  Ami,d  ti,  d voso- 
tros.  To  me,  to  thee,  to  you.  A jugar, 
T 0 play.  Vamos  d pasear.  Let  us  take 
a walk. — It  points  out  the  person  in 
whom  the  action  of  the  verb  term! 
nates,  and  then  is  placed  before  the 
accusative  or  objective  case,  as  Amo  d 


Pedro,  I love  Peter. — A is  still  used 
in  some  phrases  instead  of  por,  en,  sin, 
para,  and  la  ; and  in  obsolete  writings 
for  con  and  de. — In  composition  it 
serves  to  convert  substantives  and 
adjectives  into  verbs,  as  abocar  from 
boca,  ablandar  from  blando.  Former- 
ly it  was  prefixed  to  many  words,  as 
abajar,  amatar,  etc. ; but  being  re- 
dundant, these  words  are  now  written 
bajar,  matar,  etc. — A is  frequently 
used  adverbially,  as  A deshora.  Un- 
seasonably. A diferencia  de  esto. 
Contrary  to  this.  A consecuencia  de 
eso.  In  consequence  of  that.  A la 
verdad.  Truly.  A lo  menos.  At  least. 
A sabiendas.  Knowingly.  A veces. 
Sometimes.  A ojos  vistas.  Plainly, 
publicly ; barefacedly.  A cue.stas.  On 
the  back,  on  the  shoulders.  A escon- 
didas.  Privately,  in  a secret  manner. 
Aprueba  de  bomba.  Bomb-proof. — A 
denotes  the  number,  price,  rate,  man- 
ner of  action,  instrument,  height, 
depth,  etc.,  as  El  gasto  sube  d cien 
pesos.  The  expense  amounts  to  a hun- 
dred dollars.  Se  hizo  el  seguro  d tres 
por  ciento.  The  insurance  was  effected 
at  three  per  cent.  El  azucar  se  vende 
d tres  pesos  quintal,  or  el,  or  por  quin- 
tal, Sugar  is  sold  at  three  dollars  a 
quintal.  El  se  viste  d la  espahola. 
He  dresses  after  the  Spanish  fkshion. 
Pasaron  el  r'lo  con  el  agua  d la  cintura. 
They  crossed  the  river  with  the  water 
up  to  the  waist.  No  le  llega  el  vestido 
d la  rodilla.  His  dress  does  not  reach 
to  his  knees.  A fe  de  hombre  de  bien. 
On  the  faith  of  an  honest  man. 

Aa  [ah -ah],  contraction  for  Autores, 
authors ; and  A.  for  Alteza,  Highness, 
or  for  approval. 

Aaron  [ah-ah-ron'l,  m.  V.  Barba. 

Aba  [ah'-hah],  m.  1.  A woollen  fabric, 
manufactured  in  the  East.  2.  Patri- 
arch of  Alexandria  in  olden  times. 

Ababa  [ah-hah’-hahl,  /.  Red  poppy. 
Papaver  rhoeas.  V.  Amapola. 

Ababol  fah-hah-bole'],  m.  (Prov.)  V. 
Amapola  morada  and  Ababa. 

Abaca  Cah-hah-cah’],  m.  Abaca,  Manila 
hemp,  inner  fibre  of  a plant  {Musa 
textilis)  of  the  banana  family,  a native 
of  the  Philippine  Islands. 

Abaceria  [ah-hah-thay-ree'-ahl,/.  A shop 
where  oil,  vinegar,  etc.,  are  sold. 
Grocery. 


Abacero,  ra  [ah-hah-thay'-ro,  rah],  m.  & 
/.  A retailer  of  provisions,  oil,  vine- 
gar, etc.  Grocer. 

Abacial  [ah  bah-the-ahl'],  a.  Belonging 
to  an  abbot. 

Abaco  [ah'-bah-co],  TO.  1.  (Arch.)  Abac- 
us, highest  moulding  on  the  capital  of 
a column.  2.  Abacus,  a calculating 
frame.  3.  (Min.)  A washing-trough. 
Abad  [ah-hahd’l,  TO.  1.  An  abbot.  2.  In 
some  provinces  the  rector  of  a parish. 
Abad  bendito.  Abbot  having  almost 
episcopal  jurisdiction. 

Abada  [ah-bah'-dah],  /.  The  female  rhi- 
noceros. 

Abadejo  [ah-bah-day'-ho],  m.  1.  The 
codfish,  pollack,  or  other  gadoid  fish ; 
properly,  Poor-john.  V.  Bacalao. 

2.  Yellow  wren.  Motacilla  trochilus. 

3.  (Ant.)  Cantharides. 

AbadengO,  ga  [ah-bah-den'-go,  gab],  a. 

Abbatial,  belonging  to  an  abbot. 
Abadesa  [ah-bah-day'-sah],  /.  An  ab- 
bess. 

Abadia  [ah-bah-dee'-ah],  /.  1.  An  ab- 
bey. 2.  (Prov.)  A parsonage-house. 
Abadiado  [ab-bah-de-ah'-do],  TO.  (Obs.) 
Abbey-lands. 

Abadir  [ah-bah-deer'l,  TO.  A stone  of 
which  the  ancients  made  idols,  and  to 
which  they  attributed  marvellous  vir- 
tues. 

Abajador  [ab-bab-bab-dor'l,  TO.  1.  Sta- 
ble-boy in  mines.  2.  An  abater,  he 
that  takes  down. 

AbajamientO  [ah-bah-bah-me-en’-to],  TO. 
(Obs.)  1.  Dejection,  casting  down.  2. 
Abatement. 

Abajarse  [ah-bah-har’-say],  vr.  To  abase 
one's  self,  be  humbled. 

Abajeno,  na  [ah-bah-hay'-nyo,  nyah],  a. 
(Amer.)  A lowlander. 

Abajero  [ah-bah-hay'-rol,  to.  Cliff, 
precipice. 

Abajo  [ah-bah’-ho],  adv.  Under,  under- 
neath, below.  Venirse  abajo.  To  fall, 
to  tumble. 

Abalado,  da  [ah-bab-lab'-do,  dab],  a. 
(Obs.)  Spongy,  soft. 

Abalanzar  [ab-bab-lan-tbar'l,  va.  1.  To 
balance.  2.  To  weigh,  to  compare. 
3.  To  dart,  to  impel. — vr.  1.  To  rush 
on  with  impetuosity.  2.  To  venture. 
Abalaustrado,  da  Cab-bab-lab-oos-trab'- 
do,  dab],  a.  Balustered.  V.  Balacs- 

TRADO. 

Abaldonar  [ab-bal-do-nar'l,  va.  (Obs.) 


1 


ABA 


ABA 


ABK 


1.  To  debase,  to  revile,  to  undervalue, 
to  reproach.  2.  To  abandon. 

Abalear  [ah-bah-Iay-ar'l,  do.  To  fan  or 
winnow  corn. 

Abalizar  [ah-bah-le-thar'l,  DO.  (Naut.) 
To  lay  down  buoys. 

Abalone  [ah-bah-lo’-nayl,  m.  A large 
Californian  mollusk  : Haliotis ; sea- 
ear  (fr.  Aulone). 

Abalorios  [ah  - bah -lo'- re -os],  m.  pi. 

Bugles,  glass  beads. 

Aballar  [ah-bal-Iyar'l,  do.  (Obs.)  1. 
To  strike  down.  2.  To  carry  off.  3. 
To  move.  4.  (Piet.)  V.  Eebajar. 
Aballestar  [ah-bal-lyes-tar'l,  DO.  (Naut.) 
To  haul  a eable. 

Abanderado  [ah-ban-day-rah'-do],m.  1. 
A standard-bearer. 

Abanderizador,  ra  [ah-ban-day-re-thah- 
dor’,  rah],  m.&f.  A factious  person  ; 
a ringleader,  agitator. 

Abanderizar  lah-ban-day-re-thar'],  do. 
To  cabal ; to  stir  up  disturbances,  in- 
cite to  revolution. 

Abandonado,  da  [ah-ban-do-nah’-do, 
dah],  o.  1.  Abandoned,  helpless,  for- 
lorn, despondent.  2.  Abandoned, 
profligate,  graceless. — pp.  of  Aban- 

DOJTAR. 

Abandonamiento  [ah-ban-do-nah-me- 
en’-to],  m.  1.  The  act  of  abandon- 
ing. 2.  Lewdness,  debauchery.  3. 
Forlornness. 

Abandonar  [ah-ban-do-nar’],  DO.  1.  To 
abandon,  to  leave,  to  desert,  to  fling 
up ; to  forego,  to  fall  from ; to  fail. 

2.  To  give  away,  to  relinquish. — Dr. 
To  despond,  to  despair ; to  flinch ; to 
give  one’s  self  up  to. 

Abandono  [ah  - baa  - do'- no],  m.  V. 
Abandonamiento.  Abandon. 
Abanicar  [ah-bah-ne-car’],  do.  To  fan. 
Abanicazo  [ah-bah-ue-cab'-tho],  in.  1. 

Stroke  with  a fan.  2.  A large  fan. 
Abanico  [ah-bah-nee’-co],  m.  1.  A fan. 
2.  A sprit-sail.  En  abanico.,  fan- 
shaped, like  a fan.  3.  (Mil.)  Defen- 
sive parapet  of  wood.  4.  (Naut.)  Der- 
rick, sheers,  a machine  used  for  setting 
up  and  taking  out  masts ; crane,  out- 
rigger, sprit-sail.  5.  (Pliot.)  Screen. 
6.  (Arch?)  Winding  stairs;  semicircu- 
lar window.  7.  (Min.)  Ventilator. 
Abanillo  [ah-bah-neel’-lyoh],  m.  1. 
(Obs.)  Small  fan.  2.  A ruff,  fold; 
ruffle,  frill,  puff. 

Abanillo  [ah-bah-nee'-no],  m.  (Obs.) 
Euffle,  frill. 

Abauiquero  [ah-bah-ne-kay'-ro],  in.  A 
fan-maker. 

Abauto  [ah-bahn’-to],  m.  A bird  of  the 
vulture  species. 

Abaratar  [ah-bah-rah-tar'l,  DO.  To  cheap- 
en, to  abate. — vn.  To  fall  in  price. 
Abarbetar  [ah-bar-bay-tar'l,  do.  (Naut.) 
To  rack,  to  seize ; to  span,  to  lash,  to 
jam,  to  mouse. 

Abarca  [ah-bar'-cah],  /.  A piece  of 
coarse  leather  tied  on  the  soles  of  the 
feet,  worn  by  Spanish  peasants  ; bro- 
gan. 

Abarcado,  da  [ah-bar-cah'-do,  dah],  o. 
Having  the  feet  supjiorted  by  pieces 
of  dry  skin. — pp.  of  Ab.\kcar.  Em- 
braced, contained. 

Abarcador,  ra  [ah-bar-cah-dor',  rahl,  in. 
6c  f.  1.  Embracer,  clasper.  2.  Mo- 
nopolist. 

Abarcadura  [ah-bar-cah-doo'-rahl,  /. 
Abarcamiento,  to.  An  embrace. 
Abarcar  [ah-bar-car'l,  DO.  1.  To  clasp, 
to  embrace.  2.  To  contain ; to  un- 
dertake many  things  at  once.  3.  To 
go  round  and  insjiect.  Abarcar  el 
viento,  To  go  round  cattle,  game,  a 
hill,  etc.,  with  the  wind  in  the  face. 
4.  To  nionoiiolize  goods,  etc. 

Abarcon  [ah-bar-cone’],  in.  1.  A pole- 
ring in  carriages.  2.  Large  iron  clamp. 


Abarloar  [ah-bar-io-ar’],  DO.  (Naut.)  To 
bring  alongside  a ship  or  dock. 

( Yo  abarque,  abarquemos,  from 
Abarcar.  V.  verbs  in  car.) 

Abarquillar  [ah-bar-keel-lyar'l,  do.  To 
give  a thing  the  form  of  a boat,  also 
of  a tube.  To  warp. 

Abarracarse  [ah-bar-rah-car'-say].  Dr. 
To  withdraw  into  barracks. 

Abarrado,  da  [ah-bar-rah'-do,  dah],  a. 
(Obs.)  Striped,  clouded.  V.  Barrado. 

Abarraganamiento  [ah-bar-rah-gah- 
nah-me-en’-to],  m.  V.  Amancebamien- 

TO. 

Abarraganarse  [ah-bar-rah-gah-nar'- 
say].  Dr.  To  live  in  concubinage. 

Abarrajado,  da  [ah-bar-rah-hah'-do, 
dah],  a.  (Amer.)  Libertine. 

Abarrancadero  [ah-bar-ran-cah-day'-ro], 
TO.  1.  A deep,  heavy  road.  2.  A 
pi-ecipice,  rocky  ledge.  3.  (Met.) 
Ditflcult  business. 

Abarrancamiento  [ah-bar-ran-cah-me- 
en'-to],  in.  Act  of  making  or  falling 
into  holes  or  pits  ; embarrassment. 

Abarrancar  [ah-bar-ran-car'l,  DO.  To 
break  up  a road ; to  dig  holes. — vr. 
To  fall  into  a pit ; to  become  embar- 
rassed. 

Abarrar  [ah-bar-rar'l,  DO.  (Obs.)  V. 
Acibarrar. 

Abarraz  [ah-bar-rath’l,  TO.  (Obs.)  (Bot.) 
Lousewort,  stavesacre.  Y.  Albarraz. 

Abarrera  [ah-bar-ray'-rahl,  /.  (Prov.) 
V.  Eeoatona. 

Abarrisoo  [ah-bar-rees'-co],  adv.  (Obs.) 
Indiscriminately,  promiscuously. 

Abarrotar  [ab  bar-ro-tar’l,  do.  1.  To 
tie  down,  to  bind  with  cords.  2. 
(Naut.)  To  stow  the  cargo.  3.  To 
overstock. 

Abarrote  [ah-bar-ro'-tay],  TO.  (Naut.)  A 
smalt  package  for  Ailing  up  the  cavi- 
ties in  stowing  a cargo ; a stop-gap. 

AbaStadamente  [ah-bas-tah-dah-men'- 
tay],  adv.  (Obs.)  Abundantly,  copious- 

Abastaxniento  [ah  - bas-tah-me-eu'-toJ, 
TO.  V.  Abundancia. 

Abastar  [ah-bas-tar'l.  (Obs.)  V.  Abas- 
TECER  and  Bastar. 

Abastardarse  [ah-bas-tar-dar'-say],  vr. 
To  degenerate,  to  vitiate. 

Abastecedor,  ra  [ah-bas-tay-thay-dor', 
rab],  TO.  & /.  A caterer,  provider, 
puri'eyor. 

Abastecer  [ah-bas-tay-therr'l,  do.  1.  To 
provide  necessaries,  to  purvey.  2. 
To  And,  to  supply. 

( Yo  abastesco,  abastezea,  from  Abas- 
tecer. V.  verbs  in  ecer.) 

Abastecimiento  [ah-bas-tay-the-me-en'- 
to],  in.  1.  The  act  and  the  effect  of 
providing.  2.  Provisions. 

Abastionar  [ah-bas-te-o-nar'l,  do.  To 
construct  bastions. 

Abasto  [ah-bas'-to],  m.  1.  The  supply 
of  a town  with  provisions,  grist.  2. 
(Met.)  Any  thing  abundant.  Small 
embroideries.  3.  Adv.  Copiously, 
abundantly. 

Abatanar  [ah-bah-tah-nar'l,  do.  To  beat 
or  full  cloth. 

Abate  [ah-bah'-tay],  in.  An  abbe  wear- 
ing a short  cloak. 

Abate  [ah’-bah-tay],  int.  Take  care ! 
Stand  out  of  the  way  ! 

Abatidamente  [ah-bah-tee-dah-mcn'- 
tay],  adv.  Dejectedly,  heavily ; basely. 

Abatidisimo  [ah-bah-te-dee'-se-mo],  o. 
sup.  Very  low-spirited,  very  de- 
jected. 

Abatido,  da  [ah-bah-tee'-do,  dah],  O.  1. 
Dejected,  spiritless,  flat,  low,  faint ; 
vapid.  2.  Abject,  mean,  base. — pp. 
of  Abatir. 

Abatimiento  [ah-tiah-te-me-en'-to],  TO. 
1.  Discouragement,  lowness  of  spir- 
its, heaviness,  faintness,  flatness.  2. 
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Humbleness,  obscure  condition.  Abor 
timiento  del  rumbo,  (Naut.)  The  lee- 
waj"  of  a ship. 

Abatir  [ah-bah-teer'l,  DO.  1.  To  throw 
down,  to  overthrow,  to  cut  down,  to 
flatten,  to  fall.  2.  To  humble,  to  de- 
base, to  overwhelm,  to  lower,  to  dis- 
courage. 3.  (Mech.)  "To  depress,  lower. 
— vn.  To  descend,  to  stooo. — vr.  1. 
To  be  disheartened,  to  be  dismayed  ; 
to  crouch.  2.  (Naut.)  To  have  lee- 
way. 

Abdicaoion  [ab-de-cah-the-on'l,  /.  Ab- 
dication. 

Abdioar  [ab-de-car'l.  Da.  1.  To  abdi- 
cate. 2.  To  revoke,  to  annul. 

Abdomen  [ab-doh’-menl,  to.  Abdomen, 
belly. 

Abdominal  [ab-doh-me-nahl'l,  a.  Ab- 
dominal. 

Abduccidn  [ab-dooc-the-on  ], /.  (Anat.) 
Abduction. 

Abductor  [ab-dooc-tor’l,  TO.  (Anat.) 
Abductor,  the  muscles  which  draw 
back  the  several  members. 

Abece  [ah-bay-thay'l,  TO.  The  alphabet. 

Abecedario  lah-bay-thay-dah'-re-ol,  m. 

1.  The  alphabet.  2.  A spelling-book. 
3.  A table  of  contents. 

Abedul  [ah-bay-doof],  to.  The  common 
birch-tree. 

Abeja  [ah-bay'-hah],  /.  A bee.  Abeja 
maestra,  guta  6 madre.  The  queen  or 
queen-bee.  Abeja  macMega,  Breed- 
ing-bee. Abeja  albanila,  Mason-bee. 
Abeja  obrera,  a worker-bee. 

Abejar  [ah-bay-har'l,  TO.  A bee-hive. 
V.  COLMENAR. 

Abejar  [ah-bay-har'l,  a.  TJva  abejar., 
A grape  of  which  bees  are  very  fond. 

Abejarron,  Abejorro  [ah-bay-har- 
rone',  or  ah  - bay  - hor'- ro],  m.  1. 
Death’s-head  moth.  Acherontia  atro- 
pos.  (Acad.)  2.  A large  fly.  V. 
Atropos. 

Abejaruco,  Abejeruco  [ah-bay-ha-roo'- 
co,  or  ah-bay-hay-roo'-co],  to.  1.  The 
bee-eater,  a bird.  Merops  apiaster. 

2.  (Met.)  A mean,  despicable  fellow. 

Abejera  [ah-bay-hay’-rahl,  f.  Balm- 

mint  or  bee-wort.  Melissa  officinalis. 
V.  Toronjil. 

Abejero  [ah-bay-hay'-ro],  TO.  1.  A 
keeper  of  bee-hives.  2.  V.  Abeja- 
ruco. 

Abejica.  ilia,  ita,  juela  [ah-bay-hee’- 
cah]/.  diTO.  A little  bee. 

Abejon  [ah-bay-hone'l,  TO.  1.  A drone; 
a hornet;  humble-bee.  Jugaralabe- 
jon  con  uno,  (Coll.)  To  make  light 
of  one,  mock  at  him.  2.  A rustic 
play  of  buzzing  in  and  striking  the 
ear. 

Abejonazo  [ah-bay-ho-nah'-tho],  TO.  A 
large  wild  bee. 

Abej  oncillo  [ah-bay-hon-theel'-Iyoh], 
Ml.  dim.  A small  wild  bee,  a small 
drone. 

Abejorro  [ah-bay-hor'-ro],  m.  V. 
Abejarron. 

Abejuno,  na  [ah-bay-hoo’-no,  nah],  a. 
Belonging  to  bees  ; bee. 

Abellacado,  da  [ah -bel-Iyah-cah'-do, 
dah],  a.  Mean-spirited,  accustomed  to 
meanness. — pj).  of  Abellacarse. 

Abellacarse  [ah-bel-Iyah-car'-say],  vr. 
To  become  mean;  to  degrade  one’s 
self. 

Abellar  [ah-bel-lyar'l,  Ml.  (Littl.  us.) 
V.  Abejar. 

Abellotado  [ah-bel-Ij-o-tah’-do],  a. 
Made  in  the  form  of  acorns. 

Aben  [ah'-ben],  m.  An  oriental  word, 
signifying  son,  which  forms  part  of 
some  Hebrew  and  Arab  names. 

Abenuz  [ah-bay-nopth'].  Ml.  (.Obs.)  The 
ebony-tree.  V.  Ebano. 

Aberengenado,  da  Lah-bay-ren-hay-nali'- 
do,  dah],  a.  1.  Having  the  colour  or 
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form  of  the  egg-plant,  lilao.  2.  (In 
carpentry)  Cut  slantwise. 

Aberracidn  Cah-ber-rah-the-on'],  f.  1. 
(Ast.)  Aberration.  2.  (Med.)  Hallu- 
cination, aberration.  3.  (Opt.)  Ab- 
erration, divergence  of  light-rays. 
Aberrugado,  da  [ah-ber-roo-gah'-do, 
dab],  a.  Full  of  warts,  warty. 
Abertal  [ab-ber-tabl'],  a.  Flaking  or 
splitting  readily ; applied  to  earth  or 
stone. 

Abertura  [ab-ber-too'-rab],  /.  1.  Aper- 
ture. 2.  Outset,  beginning.  3.  An 
opening,  chink,  cleft,  crevice,  fissure, 
gap,  loophole,  a hole  to  give  a pas- 
sage : (Opt.)  stop.  4.  Openness  of 
mind ; plain  dealing.  5.  A leak.  6. 
(Mus.)  Overture. 

Abestiar  [ah-bes-te-ar'],  va.  To  stupefy. 
Abetal  iab-bay-tabl'],  m.  A spot  covered 
with  silver  firs. 

Abete  [ab-bay’-tay],  m.  1.  Hook  for 
holding  cloth  while  shearing  it.  2. 
V.  Abeto. 

Abeterno  [ab-ay-ter'-nol  (or  ah  eterno, 
Lat.).  From  all  eternity. 

Abetinote,  or  Abietino' iab-bay-te-no’- 
tay,  ab-be-ay-te’-no],  m.  Resin  which 
distils  from  the  fir-tree.  V.  Aceite. 
Abeto  [ab-bay'-to],  m.  The  silver- 
tree  ; the  yew-leaved  fir.  Pinus  picca. 
Abetunado,  da  [ab-bay-too-nab'-do,  dab], 
a.  Resembling  bitumen,  bituminous. 
Abetunar  [ab-bay-too-nar'l,  va.  To  bi- 
tuminize ; to  do  over  with  bitumen. 
Abiertamente  [ab-be-er-tab-men'-tay] , 
adv.  F rankly,  openly,  fairly,  plainly. 
Abierto,  ta  [ab-be-er'-to,  tab],  a.  1. 
Open,  free,  clear.  2.  Sincere,  can- 
did, open-hearted,  generous.  3.  F ull- 
blown. — irr.  of  Abrir. 
Abigarrado,  da  [ab-be-gar-rab'-do,  dab], 
a.  Variegated,  motley. — -pp.  of  Abi- 

OARRAR. 

Abigarrar  lab-be-gar-rar’],  va.  To 
paint  with  a diversity  of  colours,  with- 
out order  or  union ; to  fieck. 
Abigeato  [ab-be-bay-ab'-to],  m.  (Law) 
Theft  of  cattle. 

Abigeo  [ab-be-bay'-ob],  m.  (Law) 
A thief  or  stealer  of  cattle. 
Abigotado,  da  [ab-be-go-tab'-do,  dab], 
a.  A person  wearing  long  mustaches. 
Abihares  [ab-be-ab'-resl,  m.  1.  Narcis- 
sus or  daftbdil.  2.  A precious  stone 
of  the  colour  of  the  daffodil. 

Abiltar  [a-beei-tar'l,  va.  To  depress, 
humiliate,  depreciate. 

Abinicio  [ab-e-nee'-tbe-o]  (or  ah  initio, 
Lat.).  From  the  beginning. 
Abintestate  [ab-ln-tes-tah’-to],  a. 
(Lat.)  Intestate. — m.  Process  of  a 
judge  in  cases  of  no  will. 

Abiosa  [ab-be-ob'-sab],/.  The  boa  snake. 

The_  boa  constrictor. 

Abisinio,  a [ab-be-see'-ne-o,  ab],  a.  Abys- 
sinian. 

Abismado,  da  [ab-bls-mab’-do,  dab],  a. 

1.  Cast  down,  dejected,  depressed. 

2.  Absorbed  in  profound  meditation. 
Abiselar  [ab-be-say-lar'J,t'a.  To  bevel. 
Abismal  [ab-bis-mabl'l,  a.  Belonging  to 

an  abyss. 

Abismal  [ab-bis-mabl'l,  m.  Clasp  nail, 
shingle  nail. 

Abismar  [ab-bis-mar'l,  va.  To  depress, 
to  humble,  to  destroy. 

Abismo  [ab-bees'-moi,  m.  1.  Abyss; 
gulf.  2.  That  which  is  immense,  or 
incomprehensible.  3.  Hell. 
Abitadura  [ab-be-ta-doo'-rab],/.  ( Naut.) 
A turn  of  the  cable  around  the  bitts. 
Abitaque  [ab-be-tab'-kay],  m.  A rafter 
or  joist,  the  fourth  part  of  a girder. 
Abitar  [ah-be-tar'],ba.  Ahitar  el  cable, 
To  bite  the  cable. 

Abitas  [ah-bee'-tasl,  m.  pi.  ( Naut.) 
Bitts.  Abitas  del  molinete,  Carrick- 
bitts. 


Abitones  [ab-be-to'-nes],  m.  pi.  Top- 
sail sheet,  bitts. 

Abizcochado,  da  [ab-betb-co-ebab'-do, 
dab],  a.  In  the  form  of  a biscuit. 
Abjuracion  [ab-boo-rab-the-on’l, /.  Ab- 
juration, recantation. 

Abjurar  [ab-hoo-rar'l,  va.  To  abjure, 
to  recant  upon  oath. 

Ablacidn  [ab-biab-tbe-on'l,  f.  The  re- 
moval of  an  organ  or  portion  of  the 
body  by  surgical  means  ; ablation. 
Ablandador,  ra  [ah-blan-dab-dor',  rab], 
m.  & f.  Mollifier. 

AblandamientO  [ab-blan-dah-me-en'- 
to],  m.  Making  mellow  ; relenting. 
Ablandar  [ab-blan-dar'J,  va.  & n.  1. 
To  soften,  to  mellow,  to  relent.  2.  To 
loosen.  3.  To  assuage,  to  mitigate,  to 
melt,  to  soothe.  4.  To  gi'ow  mild  or 
temperate ; to  give. 

Ablandativo,  va  [ab-blan-dab-tee'-vo, 
vab],  a.  Of  a softening  quality  ; mol- 
liflcative. 

Ablano  [ab-blab'-no],  m.  (Prov.  Ast.) 
The  hazel-tree. 

Ablative  [ab-hlab-tee’-vob],  to.  The 
sixth  case  in  the  declension  of  Latin 
nouns,  the  ablative. 

Ablucion  [ab-bioo-tbe-on'l,  f.  1.  Ablu- 
tion, lotion.  2.  The  water  with  which 
Roman  Catholic  priests  purify  the 
chalice  at  mass. 

Abnegacidn  [ab-nay-gab-tbe-on'],  f. 
Abnegation,  self-denial. 
Abnegadamente  Cab-nay-gab-dab-men’- 
tay],  adb.  With  abnegation. 

Abnegar  [ab-nay-gar'l,  va.  To  re- 
nounce, to  deny  one’s  self  any  thing. 

( lb  ahniego,  abniegue,  from  Abne- 
gar. V.  Acrecentar.) 

Abobado,  da  [ab-bo-bab'-do,  dab],  a. 
Stultified,  simple,  silly. — pp.  of  Abo- 

BAR. 

Abobamiento  [ab-bo-bab-me-en'-to],  TO. 
Stupefaction,  stupidity. 

Abobar  Cab  bo-bar'],  I’a.  1.  To  stupefy. 
2.  V.  Embobar. — IT.  To  grow  stupid. 
Abocado  [ab-bo-cab'-do],  a.  Mild, 
agreeable : applied  to  wine.— pp.  of 
Abocar. 

Abocamiento  [ab-bo-cab-me-en'-to],  m. 

A meeting,  an  interview. 

Abocar  Cab-bo-car'],  va.  To  take  or 
catch  with  the  mouth.  Abocar  la  ar- 
tilleria.  To  bring  the  guns  to  bear. 
Abocar  un  estrecho,  To  enter  the 
mouth  of  a channel  or  strait. — vr.  To 
meet  by  agreement. 

Abocardado.  da  [ab-bo-car-dab'-do,  dab], 
a.  Wide-mouthed,  like  a trumpet. 
Abocardar  [ab-bo-car-dar'l,  va.  To 
countersink,  to  widen  the  mouth. 
Abocardo  [ab-bo-car'-dol,  TO.  (Min.) 
Countersinking  drill. 

Abocinado  [ab-bo-tbe-nab'-do],  a.  Bent ; 
applied  to  an  elliptic  arch,  the  two 
faces  of  which  are  nearly  the  same. 
— pp.  of  Abocinar. 

Abocinar  Cab-bo-tbe-nar'].  I'M.  (Low) 
To  fall  upon  the  face.  ra.  To  raise, 
to  broaden  an  arch  upon  one  side. 
Abochornado,  da  [ab-bo-cbor-nab'-do, 
dab],  a.  Out  of  countenance,  flushed. 
— pp.  of  Abociiorxar.  Quedar  abo- 
chornado, To  feel  mortified. 
Abochornar  [ab-bo-cbor-nar'],  va.  1. 
To  swelter,  to  overheat.  2.  To  pro- 
voke by  abusive  language. — vr.  To 
blush,  to  feel  mortified. 

Abofellar  [ab-bo-fel-lyar’],  vn.  To 
putt',  to  iMint. 

Ahofeteador,  ra  [ab-bo-fay-tay-ab-dor', 
rab],  TO.  &/.  Burt'eter,  one  who  insults. 
Abofetear  [ab-bo-fay-tay-ar'],  rns.  1.  To 
slap  one’s  face.  2.  To  insult. 
Abogacia  [ab-bo-gab-tbee'-ab],  f.  Pro- 
fession of  a lawyer  or  advocate. 
Abogada  [ab-bo-gab’-dab], /.  1.  A me- 
diatrix. 2.  A counsellor’s  wife. 
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Abogadear  [ab-bo-gah-day-ar'l,  vn.  To 
play  the  advocate  : used  in  contempt. 
Abogadillo  [ab-bo-gab-deel'-Iyo],  to. 
Dim.  of  Abogado.  Ignorant  or  poor 
lawyer. 

Abogado  [ab-bo-gah’-dol,  m.  1.  Advo- 
cate, counsellor.  2.  A mediator. — 
pp.  of  Abogar. 

Abogar  Cab-bo-gar'],  vn.  1.  To  advo- 
cate, to  plead  the  cause  of  another. 

2.  To  intercede  in  behalf  of  another. 
( Yo  abogue,  from  Abogar.  V.  verbs 

in  gar.) 

Abohetado,  da  [ab-bo-ay-tah'-do,  dab], 
a.  Inflated,  swollen. 

Abolengo  [ab-bo-len'-gol,  TO.  1.  Ances- 
try. 2.  Inheritance  coming  from  an- 
cestors. 

Abolicion  [ab-bo-le-tbe-on'l,  f.  Abo- 
lition, abrogation,  extinction. 
Abolicionista  [ab-bo-le-tbe-o-nees'-tabl, 
TO.  Abolitionist. 

Abolir  [ab-bo-leer'l,  va.  To  abolish,  to 
annul,  to  revoke,  to  repeal. 

Abolorio  [ab-bo-io'-re-o],  to.  Ancestry. 
V.  Abolengo. 

Abolsado,  da  [ab-bol-sab’-do,  dab],  a. 
Puckered,  folded  in  the  form  of  a 
purse. 

Abollado  [ab-bol-lyab'-do],  a.  & m.  V. 

Aleck  UGADO. — pp.  of  Abollar. 
Abolladura  [ab-bol-lya-doo'-rab],  /.  1. 

Inequality.  2.  Embossed  work,  re- 
lievo. 3.  Bruise.  4.  Dent. 

Abollar  [ab-bol-lyar'l,  va.  1.  To  em- 
boss. 2.  To  annoy  with  an  unpleas- 
ant discourse.  3.  To  stun  and  con- 
found. 4.  To  bruise.  5.  To  dent. 
AboIIdn  [ab-bol-lyon'l,  TO.  (Prov.)  A 
bud,  in  particular  of  the  vine. 
Abollonar  [ab-boi-lyo-nar'l,  va.  To  em- 
boss.— v7i.  (Prov.)  To  bud,  applied  in 
particular  to  the  vine. 

Abomaso  [ab-bo-mab'-so],  m.  Aboma- 
sum, the  fourth  stomach  of  ruminat- 
ing animals. 

Abominablemente  [ab-bo-me-nab-biay- 
meu’-tay],  adv.  Abominably,  detesta 
bly,  execrably. 

Abominable  [ab-bo-me-nab’-blay],  a. 
Detestable,  abominable,  execrable, 
odious,  heinous,  cureed. 

Abominacidn  [ab-bo-me-nab-the-on'],  /. 
Abomination,  detestation,  e.xeeration, 
cursedness. 

Abominar  [ab-bo-me-nar'l,  va.  To  de- 
test, to  abhor,  to  e.xecrate. 

Abonado,  da  [ab-to-nab'-do,  dab],  to. 
& /.  A subscriber  to  a work  or  any 
other  thing.  Holder  of  a season-ticket. 
Abonado,  da  [ab-bo-nab'-do,  dab],  a. 
1.  Creditable,  rich.  2.  I'it  and  dis- 
posed for  any  thing : commonly  un- 
derstood in  an  ill  sense.  3.  Manured 
land.  Testigo  abonado.  An  irrefrag- 
able witness. — pp.  of  Abonar. 
Abonador,  ra  [ali-bo-nab-dor',  rab],  jm. 
& /.  A bail  or  surety. 

Abonamiento  [ab-bo-nab-me-ea'-to],  to. 

1'.  Abono.  Bail,  security. 
Abonanzar  [ab-l)o-nan-tbar'l,  vn.  To 
grow  calm : said  of  a storm.  To 
clear  up  : applied  to  the  weather. 
Abonar  Cab-bo-nar'],  va.  1.  To  bail,  to 
insure.  2.  To  improve  or  melioi'ate. 

3.  To  make  good  an  assertion.  4.  To 
manure  lands,  to  compost.  5.  To 
give  one  credit;  to  allow.  (Com.) 
To  indemnify,  to  compen.sate. — vr.  To 
subscribe  to  any  work  ; to  buy  a sea- 
son-ticket (for  a theatre,  etc.) ; to  pay 
in  advance  for  any  thing. — vn.  F.  Abo- 

NANZAR. 

Abonare  [ab-bo-na-ray'],  Ml.  Promissory 
note ; a security  for  payment  of  a 
sum.  r.  Paoare. 

Abono  [ab-bo'-no],  m.  1.  Security  given 
for  a person  or  the  perfonnance  of  a 
contract.  2.  Dung,  manure,  compost. 
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3.  A receipt  in  full  or  part.  4.  (Com.) 
Allowance,  discount.  Abono  de  pa- 
caje.  Season-ticket. 

( Fo  aboque,  etc.,  from  Abocar.  V. 
verbs  in  car.) 

Abordable  lah-bor-dah'-Way],  a.  Acces- 
sible, easy  of  access. 

Abordador  [aU-bor-dah-dor'l,  m.  1.  He 
that  boards  a ship.  2.  An  intruder, 
who  accosts  a person  with  an  air  of 
impudence. 

Abordaje  [ah-bor-dah'-hay],  m.  (Naut.) 

The  act  of  boarding  a ship. 

Abordar  [ab-bor-dar'h  va.  1.  To  board 
a ship,  to  fall  aboard.  2.  To  run  foul 
of  a ship.  3.  To  put  into  a port. 
Abordo  [ah-bor'-do],  m.  1.  (Met.)  Ad- 
dress, attack,  shock  or  force  in  execu- 
tion. 2.  (Obs.)  V.  ABORD.yjE. 
Aborigen  [ab-bo-ree'-ben],  a.  Aborigi- 
nal, indigenous. 

Aborigenes  [ab-bo-ree'-bay-nesl,  TO.  pi. 
Aborigines,  the  earliest  inhabitants 
of  a country. 

Aborrachado,  da  iab-bor-rab-cbab'-do, 
dabl,  rt.  1.  High-coloured.  2.  Infliuned, 
tiery,  flushed) 

Aborrascarse  [ab-bor-ras-car’-sayl,  vr. 

To  be  tempestuous  or  stormy. 
Aborreqedor,  ra  tab-bor-rayubay-dor’, 
rab],  m..  & f.  A detester,  a hater. 
Aborrecer  lab-bor-ray-tberr'l,  va.  1.  To 
hate,  to  abhor.  2.  To  relinquish,  to 
desert : in  the  last  sense  it  is  chiefly 
applied  to  birds,  which  desert  their 
eggs  or  young  ones.  3.  To  adventure 
or  spend  money. 

Aborrecible  [ab-bor-ray-thee'-blayl,  a. 
Hateful,  detestable,  loathsome,  cursed, 
damned,  forbidding. 
Aborreciblemente  lab-bor-ray-tbee- 
blay-men'-tay],  adv.  With  abhorrence, 
hatefully. 

Aborrecimiento  lab-bor-ray-tbee-me- 
en'-to],  TO.  Abhorrence,  detestation, 
dislike,  hate,  grudge. 

Aborregarse  iab-bor-ray-gar'-say],  vr. 
To  be  covered  with  light,  fleecy 
clouds : said  of  the  sky. 

Aborrer,  Aborrescer  lab-bor-rerr',  ah- 
bor-res-tberr'], t’d.  (Obs.)  V.  Aborre- 
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{Aborresco.  V.  Aborrecer.). 
Abortamiento  [ab-bor-tah-me-en'-tol,  m. 
.abortion. 

Abortar  [ab-bor-tar'l,  ra.  1.  To  mis- 
carry, abort.  2.  To  fail. 
Abortivamente  [ab  - bor-te  - vab-men'- 
tayl.  adv.  Abortively,  untimely. 
Abortive,  va  [ah-bor-tee’-vo,  vab],  a. 
Abortive ; producing  abortion. 

Aborto  [ab-bor'-to],  in.  1.  A miscar- 
riage, abortion.  2.  A monster. 
Abortdn  tab-bor-tone'l,  TO.  1.  The  abor- 
tion of  a quadruped.  2.  The  skin  of 
a lamb  born  before  its  time. 

Aborujar  [ab-bo-roo-bar'l,  ra.  To  make 
parcels. — vr.  To  be  muffled  or  wrapped 
up. 

Abotagarse  [ab-bo-tab-gar’-say],  vr.  1. 
To  be  swollen,  to  be  inflated.  2. 
(Met.)  To  grow  foolish,  or  stupid. 
Abotinado,  da  [ab-bo-tc-nab'-do,  dab], 
a.  Made  in  the  form  of  half-gaiters 
(Bluchers),  closing  at  the  instep. 
Abotonador  lah-bo-to-nab-dor’],  TO.  An 
instrument  used  for  buttoning  gaiters ; 
button-hook. 

Abotonar  lab-bo-to-nar'l,  va.  1.  To 
button,  to  fasten  with  buttons.  2. 
(Naut. ) To  lash,  to  rack,  to  seize. — vn. 
i.  To  bud,  to  germinate.  2.  To  form 
a button  : applied  to  eggs  boiled  with 
the  white  obtruding. 

Abovedado,  da  [ab-bo-vay-dab’-do,  dab], 
a.  Arched,  vaulted. — pp.  of  Above- 
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Abovedar  [ab-bo-vay-dar’l,  va.  To  arch, 
to  vault,  to  shape  as  a vault. 


Aboyado,  da  [ab-bo-yab'-do,  dab],  a.  A 
farm  rented,  with  the  necessary  stock 
of  oxen  for  ploughing  the  ground. — 
pp.  of  Aeovar. 

Aboyar  [ab-bo-yar’l,  va.  (Naut.)  To  lay 
down  buoys. 

Abozalar  lab-bo-tba-iar'],  va.  To  muzzle. 
Abra  [ab'-brab],/.  1.  A bay,  a haven ; 
a cove  or  creek.  2.  A dale  or  valley. 

3.  A fissure  in  mountains ; gorge. 
Abraeijo  [ab-brab-tbee’-bol,  TO.  (Coll.) 

An  embrace,  a hug. 

Abrahonar  [ab-brah-o-nar’l,  va.  (Coll.) 

To  hold  one  fast  by  the  garment. 
Abrasadameute  [ab-brab-sab-dab-men'- 
tay],  adv.  Ardently,  eagerly. 
Abrasador,  ra  Cab-brab-sab-dor',  rah],  to. 
<fe  /.  1.  A burner.  2.  One  who  in- 
flames by  the  heat  of  passion. 
Abrasamiento  lab-brah-sab-me-en'-to], 
TO.  1.  The  act  of  burning.  2.  Inflam- 
mation. 3.  The  excess  ot  passion.  4. 
Flagrancy. 

Abrasar  tkb-brab-sar'],  va.  1.  To  burn  ; 
to  fire ; to  parch  the  ground.  2.  To 
dissipate,  to  squander.  3.  To  provoke. 
— vr.  To  be  agitated  by  any  violent 
assion,  to  glow.  Abra'sarse  vivo.  To 
e inflamed  with  passion ; to  feel  e.x- 
tremelv  hot.  Abrasarse  las  paja- 
rillas.  'To  be  burning  hot. 

Abrasilado.  da  [ab-brab-se-lab’-do,  dab], 
a.  Of  the  colour  of  Brazil-wood. 
Abrazadera  [ab-brab-tbab-day'-rab],/.  1. 
Ferule,  clasp.  2.  A ring  put  around 
a thing  as  a band.  3.  A cleat.  4.  A 
piece  of  timber  which  fastens  the 
plough-tail  to  the  plough.  5.  (Print- 
ing) A brace  or  bracket  ■{  . — a.  V. 

SlERR.A  ABRAZADERA. 

Abrazador,  ra  lab-brab-tba-dor',  rah],  TO. 
&/.  1.  One  that  embraces.  2.  (Low) 
A thief-taker.  3.  A hook  which  serves 
to  keep  up  the  pole  of  a draw-well. 

4.  (Obs.)  One  who  seduces  others  into 
gambling-houses. 

AbrazamieiltO  [ab-brab-tbab-me-en’-to], 
TO.  Embracing. 

Abrazar  [ab-brab-tbar'l,  va.  1.  To  em- 
brace, to  hug,  to  caress ; to  clasp,  to 
clip,  to  lock  in,  to  fathom,  to  com- 
press. 2.  To  surround.  3.  To  embrace 
the  opinion  of  another ; to  go  into.  4. 
To  tahe  one’s  charge.  5.  To  comprise. 
Abrazo  [ab-brab'-tbo],  m.  A hug,  an 
embrace. 

AbregO  [ab’-bray-go],  TO.  A south-west 
wind. 

Abrenuncio  [ab-rray-noon'-tbe-oh],  ini. 
(Lat.)  Far  be  it  from  me;  used  to 
express  detestation. 

Abrepuno  [ab-bray-poo'-nyo],  m.  (Bot.) 

Milk-thistle.  V.  Cardo  lechero. 
Abrevadero  [ab-lu-ay-vab-day'-ro],  TO.  A 
watering-place  for  cattle. 

Abrevado  [ab-bray-vah'-dol,  a.  Soft- 
ened in  water : applied  to  skins. — pp. 
of  Aerevar. 

Abrevador  lab-bray- vab-dor'J,  to.  1.  He 
who  waters  cattle.  2.  AV’aterer.  3. 
Watering-place. 

Abrevar  [ab-bray-var’l,  va.  To  water 
cattle. 

Abreviacion  [ab-bray-vec-ab-tbe-on'l,  /. 
Abbreviation. 

Abreviadamente  lab-bray-vee-ab-dah- 
men'-tay],  adv.  In  few  words,  con- 
cisely. 

Abreviador,  ra  [ab-bray-vee-ab-dor', 
rab],  m.  & f.  An  abridger,  one  who 
abridges  writings.  2.  A breviator, 
an  officer  employed  in  expediting  the 
pope’s  bulls. 

Abreviar  [ab-bray-vee-ar'l,  va.  To 
abridge,  to  cut  short. 

Abreviatur  a [ab-bray-vee-ah-too'-rab],  /. 
1.  Abbreviation,  contraction.  2.  Short- 
hand. En  abreviatura,  In  an  abbre- 
viated form,  briefly ; expeditiously. 
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Abreviaturia  [ab-bray-vee-ab-too-ree*! 
ab],  /.  Office  of  a breviator. 
Abribonarse  Cab-bre-bo-nar'-say],  vr. 

1.  To  grow  abject,  to  degenerate.  2. 
To  act  the  scoundrel;  to  stroll  about. 

Abridero  [ab-bre-day'-ro],  TO.  A sort 
of  peach,  which,  when  ripe,  opens 
easily  and  drops  the  stoiie ; freestone. 
Abridero,  ra  [ab-bre-day'-ro,  rab],  a. 
Of  an  aperitive  nature ; easily  opened  ; 
freestone. 

Abridor  [ah-bre-dor'],  to.  1.  (Bot.) 
Nectarine,  a species  of  the  peach-tree. 

2.  Opener,  the  person  who  opens  or 
unlocks.  Abridor  de  laminas,  An  en- 
graver. Abridor  en  hueco,  A die  or 
punch  sinker.  3.  Iron  used  for  open- 
ing ruflTs  or  plaits.  4.  (Agr.)  (Iraft- 
ing-knife.  5.  Abridor  de  guantes. 
Glove-stretcher.  6.  Abridor  de  heno. 
Hay-spreader,  tedder.  7.  Abridor  de 
latas.  Can-opener. 

Abrigadamente  [ah-bre-gah-dab-men'- 
tay],  adv.  Waimly,  well  protected. 
Abrigadero  [ab-bre-gab-day’-rol,  TO. 
Sheltered  place. 

Abrigado  [ab  - bre  - gab'-  do],  m.  V. 

Abrigadero. — pp.  of  Abrigar. 
Abrigaha  [ab-bre-gab'-nyab],  /.  (Hort.) 

Canvas  screen,  awning. 

Abrigano  [ab-bre-gab'-nyob],  m.  A 
shelter  for  cattle. 

Abrigar  [ah-bre-gar'l,  va.  To  shelter, 
to  protect,  to  patronize;  to  over- 
shadow, to  cover ; to  warm,  to  lodge. 
Abrlguese  Vd.  con  ello,  (Coll.)  Defend 
yourself  with  it. 

AbrigO  [ab-bree'-go],  TO.  1.  Shelter,  pro- 
tection, aid,  support,  cover.  2.  (Naut.) 
Harbour,  haven. 

Abril  [ab-breel'],  TO.  April,  the  fourth 
month  of  the  year.  Estar  hecho  un 
abril  6 parecer  un  abril.  To  be  gay, 
florid,  handsome.  Abril,  aquas  mil, 
denotes  the  copious  showei’s  of  tliis 
month.  Abril  y Mayo,  Haves  de  todo 
el  am : i.  e.  On  the  weather  of  these 
two  months  depends  the  fulness  of 
the  crops. 

Abrillantador  [ab-brel-lyan-tab-dor'],  to. 

A diamond-cutter;  lapidary. 
Abrillantar  [ab-brel-lyan-tar'l,  ra.  1. 
To  cut  a diamond  into  angles;  to 
make  any  precious  stone  sparkle  by 
polishing  it.  2.  To  impart  brilliancy  ; 
to  glaze,  to  polish. 

Abrimiento  [ab-bre-me-en'-to],  to.  1. 
The  act  of  opening.  2.  An  open- 
ing. 

Abrir  [ab-breer'l,  va.  1.  To  open,  begin, 
inaugurate,  to  unlock.  2.  To  remove 
obstacles.  3.  To  engrave.  To  e.\- 
pand,  as  flowers;  to  distend.  Abrir 
a chasco,  (Coll.)  To  jest,  to  mock. 
Abrir  el  dia.  To  dawn.  Abrir  el  ojo. 
To  be  alert.  Abrir  la  mono.  To  ac- 
cept bribes ; to  be  generous.  Abrir 
los  ojos  a uno.  To  undeceive ; to  en- 
ligliten. — vr.  1.  To  be  open,  to  tear. 
2.  To  e.xtend  itself.  3.  To  chink,  to 
cleave,  to  yawn.  4.  (Met.)  To  com- 
municate, to  disclo.se  a secret.  Abrirse 
con  alguno.  To  disclose  one’s  secret, 
or  to  unbosom  and  reveal  it  to  a 
friend.  Abrirse  6 abrir  una  enirada 
al  agua,  (Naut.)  To  spring  a leak.  ii. 
Abrir  registro  (speaking  of  a vessel). 
To  begin  to  take  a cargo. 

Abrochador  [ab-bro-cbab-dor'l,  to.  An 
instrument  used  by  tailoi-s  to  buh 
ton  on  clothes ; button-hook.  V.  Abo- 
tonador. 

Abrochadura,  /.  Abrochamiento,  m. 

[ab-bro-ebah-doo'-rab,  ab-bro-chah-me- 
en'-to].  The  act  of  lacing  or  button- 
ing on. 

Abroohar  [ab-bro-cbar'l,  va.  To  clasp, 
to  buckle;  to  button  on,  to  fasten 
with  hooks  and  eyes. 
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Abrogable  [ah-bro-gah'-blay],  a.  Re- 
iiealable,  abrogable. 

Aorogacidn  [ah  - bro  - gah-the-on’],  f. 
Abrogation,  repeal,  the  act  of  repeal- 
ing a law. 

Abrogar  [ah-bro-gar'l,  va.  To  abro- 
gate. to  annul,  to  repeal. 

(I’o  abrogue,  from  Abrogar.  V. 
verbs  in  gar.) 

Abrohani  [ah-bro-ah'-nc],  m.  (Com.) 
Fine  white  muslin  fi-om  India. 
Abrojal  [ah-bro-hahl'l,  m.  A place  cov- 
ered with  thistles. 

Abrojo  [ah-bro'-ho],  m.  1.  (Bot.)  Cal- 
trops. Tribulus  terrestris.  Thistle, 
thorn,  prickle.  2.  (Mil.)  A thistle; 
a crowfoot.  3.  Thistle  fi.xed  on  a whip, 
and  used  by  the  flagellants  to  flog  the 
shoulders.  4.  A crab  whose  cara- 
pace has  eight  spines.-— pf.  Hidden 
rocks  in  the  sea. 

Abromado,  da  [ab-bro-mah'-do,  dab], 
a.  (Naut.)  1.  Dark,  hazy,  foggy.  2. 
Worm-eaten. — pp.  of  Abromarse. 
Abromarse  [ab-bro-mar'-say],  vr. 

( Tsaut.)  To  be  worm-eaten. 

Abroncar  [ah-bron-car'l,  va.  (Coll.)  To 
tease,  to  ve.v,  to  make  angry. 
Abroquelado,  da  [ab-bro-'kay-!ah'-do, 

dab],  a.  (Bot.)  Shield-shaped. 
Abroquelar  [ab-bro-kay-lar'l,  va. 

(Naut.)  To  boxhaul.  vr.  1.  To  cover 
one’s  self  with  a shield.  2.  To  use 
means  of  defence  in  support  of  one’s 
character  or  opinion. 

Abrotano  [ah-bro’-tah-no],  m.  (Bot.) 
Southernwood,  allied  to  wormwood. 
Artemisia  abrotanum. 

Abrotonar  [ah-bro-to-nar'l,  V7l.  (Naut.) 
To  scud  dismasted. 

Abrumado,  da  [ah-broo-mah'-do,  dab], 
a.  'Weary.— pp.  of  Abrumar. 
Abrumador,  ra  [ah-broo-mah-dor',  rah], 
m.  <fc  /.  A teaser ; an  oppressor ; an- 
noying. 

Abrumar  [ah-broo-mar’l,  va.  1.  To 
crush,  to  overwhelm,  to  oppress.  2. 
To  cause  great  pains  or  trouble. 
Abrupto,  ta  [ah-broop'-to,  tah],  a.  Crag- 
gy, rugged. 

Abrutado,  da  [ab-broo-tah'-do,  dah],  a. 
Brutish,  ungovernable  in  manners 
and  habits. 

Abs,  Latin  preposition  denoting  priva- 
tion. 

Absoeso  [abs-thay'-sol,  m.  An  abscess ; 
collection  of  pus. 

Abscisa  [abs-thee'-sahl,/.  (Geom.)  Ab- 
scissa. 

Abscision  [abs-the-se-on'l,  /.  (Med.)  1. 
An  ulcer.  2.  Incision. 

Abside [ab'-se-day],TO. &/.  1.  Thecen- 
tral  arch  of  a temple.  2.  V.  Apside. 
Absintio  [ab-seen'-te-ol.w.  F.  Ajenjo. 
Absit  [ab-seet’l.  hit.  (Lat.)  God  forbid  ! 
Absolucion  [ab-so-loo-the-on'],  f.  1. 
The  aet  of  pardoning.  2.  Absolu- 
tion. 3.  Acquittal. 

Absoluta  [ab-so-Ioo’-tah],  /.  Dogma, 
universal  proposition. 
Absolutamente  [ab-so-loo-tah-men’- 
tay],  adv.  Absolutely,  without  limits 
or  restrictions. 

Absolutismo  [ab-so-Ioo-tees'-mol,  ni.  Ab- 
solutism, unrestrained  despotism. 
Absolute,  ta  [ab-so-Ioo’-to.  tah],  a.  1. 
Absolute  ; unconditional,  without 
condition  or  stipulation.  2.  Imperi- 
ous, domineering. 

Absolutorio,  a [ab-so-ioo-to'-re-o,  ah],  a. 
Absolutory,  absolving. 

Absolvederas  [ab-sol-vay-day '-rasl,  /.  pi. 
The  facility  of  giving  absolution. 
Absolver  [ab-sol-verr'l,  va.  1.  To  ab- 
solve. 2.  To  acquit. 

( Yo  absuelvo,  yo  absuelva,  from  Ab- 
solver. V.  Mover.) 

Absorcidn  [ab-sor-tbe-on'],  /.  (Med.) 
Absorption. 


Absorbencia  [ab-sor-beu'-the-ah],  /. 
The  aet  of  absorbing. 

Absorbente  [ab-sor-ben’-tay],  m.  (Med.) 
Absorbent. — pa.  of  Absorber. 

Absorber  [ab-sor-berr'l,  va.  1.  To  ab- 
sorb, to  imbibe.  V.  Empapar.  2. 
(Met.)  To  attract,  to  charm.  Absorber 
la  atencidn,  To  captivate  the  attention. 

Absorbido  [ab-sor-bee'-do],  a.  (Med.) 
Absorbed. — pp.  of  Absorber. 

Absortar  [ab-sor-tar'l,  va.  (Obs.)  To 
strike  with  amazement. 

Absorto,  ta  [ab-sor'-to,  tah],  a.  Amazed, 
absorbed  in  thought. — pp.  irr.  of  Ab- 
sorber and  of  Absortar. 

Abstemio,  mia  [abs-tay’-me-o,  me-ah], 
a.  Abstemious. 

Abstencidn  [abs-ten-tbe-on'],  /.  For- 
bearance, self-denial. 

Abstenerse  [abs-tay-ner'-say],  w.  To  ab- 
stain, to  forbear. 

Abstergente,  Abstersivo,  va  [abe-ter- 
hen’-tay,  abs-ter-see'-vo,  vah],  a.  De- 
tergent, cleansing,  abstergent. 

Absterger  [abs-ter-herr'],  va.  To 
cleanse  ; to  dispel  purulent  matter. 

Abstersion  Cabs-ter-se-on'], /.  Abster- 
sion, purification. 

Abstinencia  [abs-te-nen'-thc-ah],/.  For- 
bearance, abstinence.  Din  de  absti- 
nencia, A day  of  abstinence,  a fast- 
day. 

Abstinente  [abs-te-nen'-tay],  a.  Absti- 
nent, abstemious. 

Abstraccidn  [abs-trac-the-on'l,  /.  1. 

Abstraction,  the  act  of  abstracting, 
and  state  of  being  abstracted.  2.  Re- 
tirement from  the  world. 

Abstractivo,  va  labs-trac-tee'-vo,  vah], 
a.  Abstractive. 

AbstractO,  ta  [abs-trac'-to,  tah],  a.  Ab- 
stract.— pp.  irr.  of  Abstraer. 

Abstraer  iabs-trah-err'],  va.  1.  To  ab- 
stract, to  separate  ideas.  2.  To  pass 
over  in  silence.  3.  To  refrain  from. 
4.  To  differ  in  opinion. — vr.  To  with- 
draw the  intellect  from  sensible  ob- 
iects,  in  order  to  employ  it  in  contem- 
plation. 

Abstraido,  da  labs-trah-ee'-do,  dah],  a. 
Retired.— pp.  of  Abstraer. 

(lb  abstraigo,  yo  abstraje,  yo  abs- 
traiga,  from  Abstraer.  V.  Traer.) 

Abstruse,  sa  [abs-troo'-so,  sah],  a.  Ab- 
struse, difficult,  recondite. 

Absuelto,  ta  [ab-soo-el’-to,  tah],  a. 
Free. — pp.  irr.  of  Absolver. 

( lb  absuelvo,  yo  absuelva,  from  Ab- 
solver. V.  Mover.) 

Absurdo  [ab-soor’-do],  ni.  Absurdity, 
nonsense. 

Absurdo,  da  [ab-soor'-do,  dah],  a.  Non- 
sensical, absurd. 

Abubilla  [ah-boo-beel'-lyah],  /.  (Orn.) 
The  hoopoe,  or  hoopoo,  a bird  with  a 
beautiful  crest.  Upupa  epops. 

Abucate  [ah-boo-cah'-tay],  m.  The  run- 
ner of  a velvet  loom. 

Abuela  [ah-boo-ay'-la],  /.  Grand- 
mother. 

Abuelo  [ah-boo-ay'-lo],  m.  Grandfa- 
ther, ancestor. 

Abulense  Cah-boo-lcn'-say],  a.  Native 
of  Avila : = Aviles. 

Abultado,  da  fah-bool-tah'-do,  dah],  a. 
1.  Increased.  2.  Bulky,  massive. — 
pp.  of  Abultar. 

Abultar  [ah-bool-tar'l,  va.  To  increase, 
to  enlarge. — vn.  To  be  bulky  or  large. 

Abundamiento  [ah-boon-dah-me-en'- 
to]  (Obs.).  m.  V.  Ablndancia. 

Abundancia  [ah-boon-dan'-tbe-ah],  f. 
Abundance,  fruitfulness,  fertility,  op- 
ulence, plenty. 

Abundante  [ah-boon-dahn’-tay],  a. 
Abundant,  plentiful. 

Abundantemente  [ah-boon-dan-tay- 
men'-tay],  adv.  Abundantly,  plentiful- 
ly, luxuriantly. 


Abundar  [ah-boon-dar'l,  vn.  To  abound, 
to  have  plenty.  (Met.)  Followed  by 
en,  to  hold  identical  opinions. 

Abuhuelar  [ah-boo-nyoo-ay-Iar'],  va. 
To  make  something  in  the  shape  of  a 
fritter. 

Abur  [ah-boor'l,  int.  F.  Agur. 

Aburar  [ah-boo-rar'l,  va.  (Prov.)  To 
bum,  scorch. 

AbureladO,  da  [ab-boo-ray-lah'-do,  dah], 
a.  Of  a dark  red  colour. 

Aburricion  ia-boor-ree-the-on'],  /. 
(Coll.)  F.  Aburrimiento. 

Aburridanlente  [ah-boor-re-dah-men’- 
tay],  adv.  Wearily. 

Aburrido,  da  [ah-boor-ree'-do,  dah],  a. 
Wearv. — pp.  of  Ablrrir. 

Aburrimiento  [ah-boor-re-me-en'-to],  m. 
Uneasiness  of  mind,  despondency, 
tediousness ; weariness,  heaviness, 
tiresomeness,  disquiet,  sorrow. 

Aburrir  [ah-boor-reer'i,  va.  1.  To  vex,  to 
perplex,  to  weary ; to  be  tedious,  tired, 
dull ; to  grow  impatient ; to  bore.  2. 
To  venture,  to  hazard.  Aburrire  mil 
libras  esterlinas  en  esta  jlota,  I will 
hazard  a thousand  pounds  in  this  con- 
voy. 3.  To  relinquish. 

Aburujado,  da  lah-boo-roo-hah'-do, 
dah],  a.  1.  Pressed  together.  2.  Per- 
plexed, entangled  in  difficulties. — 
pp.  of  Ablrujar. 

Aburujar  [ah-boo-roo-har’l,  va.  To 
press  or  heap  together. 

Aburujonarse  [ah-boo-roo-ho-nar'-sayl, 
vr.  To  clot,  to  curdle. 

Abusar  [ah-hoo-sar’l,  ra.  To  abuse  or 
misapply  a thing ; impose  upon. 

Abusivamente[ah-boo-se-vah-men’-tay], 
adv.  Abusively. 

Abusive,  va  [ah-boo-see'-vo,  vah],  a. 
Abusive. 

Abuse  [ah-boo'-sol,  m.  Misusage,  the 
abuse  or  ill  use  of  a thing. 

Abyeccidn  [ab-yec-the-on’l,  f.  Abjee- 
tion,  abjeetness. 

Abyectamente  [ab-yec-tah-men'-tayl, 
adv.  Abjectly. 

Abyecto,  ta  [ab-yec'-to,  tah],  a.  Ab- 
ject, dejected. 

Aca  Lah-cab'l,  adv.  Here,  hither,  this 
way,  this  side,  i De  cuando  aca  f 
Since  when  ? Aca  no  se  estila.  That’s 
not  the  custom  here.  Ven  aca.  Come 
along.  Aca  y alia.  Here  and  there. 
Aca^Uey,  used  in  calling.  Sin  mas 
aca,  ni ' mas  alia.  Without  further 
winks  or  nods. 

Acabable  [ah-cah-bah'-blay],  a.  What 
mav  be  finished,  achievable. 

Acabadamente  lah-cah-bah-dah-men'- 
tay],  «dr.  1.  Perfectly.  2.  (Iron.)  Im- 
perfectly, badly. 

Acabado,  da  [ah-cah-bah'-do,  dah],  a.  1. 
Perfect,  complete,  faultless.  2.  Old; 
ill-elrcssed ; dejected. — pp.  of  Aca- 

BAR. 

Acabador,  ra  rah-cah-bah-dor',  rah],  7R. 
<fe  /.  Finisher,  completer. 

Acabalar  [ah-cah-bah-lar'l,  va.  To  com- 
plete, to  finish. 

Acaballadero  [ah-cab-bal-lyah-day'-ro], 
m.  The  time  and  place  when  horses 
cover  mares. 

Aoaballado,  da  [ah  - cah-bal-lyah'-do, 
dah],  a.  Like  a horse. — pp.  of  Aca- 
BALLAR,  Covered. 

Acaballar  [ah-cah-bal-lyar’],  va.  To 
cover  a mare. 

Acaballerado,  da  [ah-cah-bal-Iyay-rah'- 
do,  dah],  a.  Gentleman-like. — pp.  of 
Acaballerar. 

Aoaballerar  [ah-cah-bal-lyay-rar'l,  ra.  1. 
To  render  genteel.  2.  To  make  a per- 
son behave  as  a gentleman. 

Acabamieuto  [ah-cah-bah-me-en'-to],  m. 
End,  completion,  death,  consumma- 
tion. 

Acabar  [ah-cah-bar’l,  va.  <fe  vn.  1.  To 
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finish,  to  conclude,  to  complete,  to 
make  up;  to  compass;  to  achieve;  to 
grow  toward  an  end.  Acaba  ya,  De- 
termine, resolve.  2.  To  harass.  3. 
To  obtain.  4.  To  terminate  in  any 
thing,  as  a sword  which  ends  in  a 
point.  5.  To  die;  to  consume;  to  ex- 
tinguish ; to  fail.  Acabar  con  el  ne- 
ffocio,  To  make  an  end  of  the  affair. 
Estd  acabado  de  salir,  It  is  just  fresh 
from. — vr.  To  grow  feeble.  La.  vela 
se  esta  acabando,  The  candle  is  flick- 
ering. Es  cosa  de  nunca  acabarse,  It 
is  an  endless  afilair.  Acaba  de  llegar, 
He  is  just  arrived.  Acabar  de.  To  have 
just  . . . Acabose,  (Coll.)  No  more 
to  be  said ; that’s  an  end  of  it. 

Acabestrillar  [ah-cah-bes-trll-lyar'l,  vn. 
To  stalk,  or  to  fowl  with  a stalking- 
horse  or  ox,  that  approaches  the  game 
and  shekel’s  the  fowler. 

AoabiIdar[ah-cah-bll-dar’],na.  To  unite 
many  persons  by  dint  of  persuasion 
to  do  something.  2.  To  put  to  vote. 

Acacia  [ah-cah’-the-ah], /.  1.  Acacia,  a 
shrub  of  the  thorn  kind.  2.  Acacia, 
the  inspissated  juice  of  acacia. 

Acacbetear  [aU-cah-chay-tay-ar'i,  va.  To 
tap,  to  pat,  to  strike. 

Academia  [ah-cah-day'-me-ah],  f.  1. 
Academy;  univereity;  literary  so- 
ciety. In  particular,  the  Spanish 
Academy,  officially  charged  with  the 
pureness  of  the  language.  It  was 
founded  in  Madrid  early  in  the  eight- 
eenth century.  2.  A naked  figure  de- 
signed from  nature. 

Academico  [aU-cah-day'-mc-co],  Ml.  An 
academician. 

Academico,  ca  [ah-cah-day'-me-co,  cab], 
a.  Academical,  belonging  to  a uni- 
versity, etc. 

Acaecedero,  ra  [ab-cab-ay-tbay-day’-ro, 
rab],  a.  Incidental. 

Acaecer  Cab-cab-ay-tberr’],  V)i.  def.  To 
happen,  to  come  to  pass. 

Acaecimiento  [ab-cab-ay-tbe-me-en’-to], 
TO.  Event,  incident,  occurrence. 

Acal  [ab-cabl'J,  in.  A canoe  used  by 
Mexicans. 

Acalefos  [ab-ca-lay'-fos],  mi.  pi.  Aca- 
lephs,  a group  of  radiates,  including 
jelly-fishes  and  hydroids. 

Acaienturarse  [ab-cab-len-too-rar'-say], 
vr.  To  be  feverish. 

Acalia  [ab-cab'-Ie-ab],  /.  V.  Malva- 
visco.  Marsh-mallow. 

Acalicino,  na  [ab-cab-le-tbee'-no,  uab], 
a.  Wanting  a calyx. 

Acaloradamente  [ab  - cab-lo-rab-dab- 
raen'-tay],  adv.  Warmly,  with  vehe- 
mency. 

Acaloramiento  [ab-cab-lo-rab-me-en'- 
to].  Ml.  Ardour,  heat ; agitation. 

Acalorar  [ab  - cab-lo-rar'i,  fa-  1-  To 
warm.  2.  To  inflame,  to  overheat. 
3.  To  urge  on.  4.  To  forward,  to 
promote. — vr.  To  grow  warm  in  de- 
bate. 

Acallar  [ab-cal-Iyar’l,  va.  1.  To  quiet, 
to  silence,  to  hush.  2.  To  mitigate, 
to  soften,  to  assuage. 

Acamado,  da  [ab-cab-mab'-do,  dabl,  a. 
Laid  flat.  Miese.i  acamadas,  Crops 
laid  by  heavy  storms. 

Acambrayado,  da  [ab-cam-brab-yab'-do, 
dabl,  a.  Cambric-like. 

Acamellado,  da  [ab-cab-inel-lyab'-do, 
dab],  a.  Camel-like. 

Acampamento  [ab-cam-pab-men'-to],  mi. 
(Mil.)  Encampment,  camp. 

Acampar  lab-cam-par'],  va.  To  en- 
camp. 

Acampo  [ab-cabm'-pol,  TO.  Portion  of 
common  given  to  graziers  or  herds  for 
pasture. 

Acamuzado,  da  [ab-cab-moo-tbab'-do, 
dabl.  a.  Chamois-coloured.  P.  Aga- 
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Acana  [ab'-cab-nab],  /.  A hard  reddish 
wood,  which  grows  in  the  island  of 
Cuba,  used  in  ship-building. 

Acanalado,  da  [ab-cab-nab-lab'-do,  dab], 
a.  1.  What  passes  through  a narrow 
passage  or  channel.  2.  Striated,  flut- 
ed.— pp.  of  Acanalar. 

Acanalador  [ab-cab-nab-lab-dor'l.  Ml.  An 
instrument  to  cut  grooves  in  timber ; 
chamfering-plane,  grooving-plane. 

Acanalados  [ab-cab-nab-Iab'-dos],  m.  pi. 
The  ridge  of  a home’s  back. 

Acanalar  [ab-cab-nab-lar'l,  va.  1.  To 
make  a canal  or  channel.  2.  To  flute, 
to  groove,  to  chamfer. 

Acandilado,  da  [ab-can-de-lab'-do,  dab], 
a.  Sombrero  acandilado,  A hat  cockod 
with  sharp  points,  worn  in  poor-houses 
in  Spain. 

Acanelado,  da  [ab-cab-nay-Iab’-do,  dab], 
a.  Of  a cinnamon  colour. 

Acangrenatse  [ab-can-gray-nar-say],  vr. 
To  mortify. 

Acanillado,  da  [ab-cab-nil-lyab'-do,  dab], 
a.  Ribbed.  Applied  to  any  sort  of 
cloth  which  forms  furrows  from  the 
unevenness  of  its  threads. 

Acantalear  [abcan-tab-lay-ar'],  vn. 
(Coll.)  To  hail  large  hail-stone.s. 

AcantararCab-can-tab-rar'],Ma.  To  meas- 
ure by  cantaras  or  four-gallon  ves- 
sels. 

Acantilado,  da  [ab-can-te-lab'-do,  dab], 
a.  Bold,  .steep.  Costa  acantilada. 
An  accessible  coast. 

Acantio  [ab-cabn'-te-ob],  mi.  I'.  Toba. 

Acanto  [ab-calm'-to],  mi.  (Bot.)  1. 
Prickly  thistle.  2.  (Arch.)  Acanthus 
leaf. 

Acantonamiento  [ab-can-to-nab-me-ea’- 
to],  TO.  Cantonment. 

Acantonar  [ab-can-to-nar'],  ra.  To  can- 
ton, to  quarter  troops. 

Acanaverear  [ab-cab-nyab-ray-ray-ar'], 
va.  To  wound  the  flesh  with  sharp- 
pointed  canes. 

Acauonear  [ab-cab-nyo-nay-ar'l,  va.  To 
cannonade. 

Acap  Cab-cabp’],  Ml.  A Me.xican  wood 
suitable  for  cabinet-work. 

Acaparar  [ab-cab-pab-rar'],  va.  To  mo- 
nopolize, engross.  V.  Acopiar. 

Acaparrarse  [ab-cab-par-rar'-say],  vr.  1. 
To  take  refuge  under  another’s  cloak. 
2.  To  resort  to  the  protection  of  some 
one  else ; to  take  sides  with. 

Acaparrosado,  da  [ab-cab-par-ro-sab'- 
do,  dab],  o.  Of  a copperas  colour. 

Acaponado.  da  [ab-cab-po-nab'-do,  dab], 
a.  Capon-like  ; eunuch. 

Acaramelar  [a-cab-rab-may-lar  ],  va.  To 
reduce  sugar  to  caramel. 

Acarar  [ab-cab-rar  ],  va.  V.  Carear. 

Acardenalar  [ab-car-day-nab-lar'l,  va. 
To  make  livid,  to  beat  black  and  blue, 
to  pinch. — IT.  To  be  covered  with 
livid  spots. 

Acareamiento  [ab-cab-ray-ab-me-eu’-to]. 
Ml.  Comparing,  confronting. 

Acariciador,  ra  iab-cab-re-tbe-ab-dor', 
rabl.  Ml.  & f.  One  who  fondles  and 
caresses. 

Acariciar  [ab-ca-re-tbe-ar'],  ra.  To 
fondle,  to  caress,  to  hug. 

A^ro  [ab'-ca-ro],  in.  Acarus,  mite. 
Acaro  de  queso,  Cheese-mite. 

Acarrarse  [ab  - car-rar’-say],  vr.  To 
shelter  one’s  self  from  the  heat  of  the 
sun : api)licd  to  sheep. 

Acarreadizo,  za  [ab-car-ray-ab-dee’-tbo, 
tbab],  a.  Portable. 

Acarreador,  ra  [ab-car-ray-ab-dor',  rab]. 
Ml.  ifc  f.  A carrier  ; a porter. 

Acarrear  [ab-ear-ray-ar'],  ra.  l.To  car- 
ry something  in  a cart  or  other  car- 
riage ; convey,  to  forward.  2.  i Met.) 
To  occasion,  to  cause.  3.  vr.  To  bring 
upon  one’s  self. 

Acarreo  [ab-car-ray'-obl,  in.  Carriage, 

6 


the  act  of  carrying,  conveyance,  cart- 
age.— pi.  Supplies.  Cosas  de  acarreo. 
Goods  forwarded. 

Acartonado  [ab-car-to-nab’-do],  a.  Re- 
sembling pasteboard. 

Acaso  [ab-cab'-so],  TO.  Chance,  casualty. 
Acaso  [ab-cab'-so],  adv.  By  chance,  by 
accident ; may  be,  mayhap,  perhaps. 
i Acaso  ? How  ? how  now  ? 
Acastillaje  [ab-cas-tll-Iyah’-bay],  mi. 
(Obs.  Naut.)  The  upper  works  of  a 
ship. 

Acastorado,  da  [ab-cas-to-rab'-do,  dab], 
a.  Beavered ; resembling  the  texture 
of  beaver. 

Acatahle  [ab-cab-tab'-blay],  a.  (Archaic) 
Venerable. 

Acatalectioo  [ab-cab-tab-lec'-te-co],  a. 
Verse  which  has  the  complete  num- 
ber of  sy  llables ; acatalectic. 
AcatamientO  [ab-cab-tab-me-en'-to],  m. 
1.  Esteem,  veneration,  respect,  rever- 
ence, obeisance.  2.  Acknowledgment. 
3.  Presence,  view. 

Acatar  [ab-cab-tar'],  va.  To  respect, 
to  revere,  to  venerate. — it.  (Obs.)  To 
dread. 

Acatarrarse  [ab-cab-tar-rar'-say],  vr. 
To  catch  cold. 

Acaudalado,  da  [ab-cab-oo-dab-Iab'-do, 
dabl,  a.  Rich,  wealthy,  opulent. — pp. 
of  Acaudalar. 

Acaudalar  [ab-cab-oo-dab-lar'],  va.  1. 
To  hoard  up  riches.  2.  To  acquire  a 
reputation. 

AcaudiUador  [ab-cab-oo-dil-lyab-dor'l, 
in.  Commander  of  troops. 
Acaudillar  [ab-cab-oo-dil-lyar'],  va.  To 
command  troops. 

Acaule  [ab-cab'-oo-Iay],  a.  (Bot.)  Acau- 
lous  : wanting  a stem. 

Acayoiba  [ab-cab-yo-ee'-bab],  mi.  Mahog- 
any. V.  Caoba. 

Accedente  [ac-tbay-den'-tay],  pa.  Ac- 
ceding ; he  who  accedes  in  state 
treaties. 

Acceder  [ac-tbay-derr'],  vn.  To  accede, 
to  become  accessory  to  a treaty  or 
agreement  concluded  by  others;  to 
fall  in  or  into  an  agreement. 
Accesible  [ac-tbay-see'-blay],  a.  1.  Ac- 
cessible. 2.  Attainable.  3.  Of  easy 
access,  approachable. 

Accesidn  [ac-tbay-se-on'],  /.  1.  Acces- 
sion, the  act  of  acceding.  2.  Access 
or  paroxysm  of  a fever. 

Acceso  [ac-tbay’-so].  Ml.  1.  Access.  2. 
Carnal  communication.  3.  Acco.ssion, 
a mode  of  acquiring  property. 
Accesoria  [ac-tbay-so'-re-ab], /.  1.  Out- 
building. 2.  (Andal.)  A room  in  the 
lower  story  of  a house  with  the  door 
opening  to  the  street. 
Accesoriamente  [ac-tbay-so-re-ab-mea'- 
tay],  adv.  Accessorily. 

Accesorio,  a [ac-tbay-so'-rc-o,  ab],  a. 
Accessory,  additional.  Obras  acceso- 
rias,  (.Mil.)  The  outworks  of  a for- 
tress. 

Accidentado,  da  [ac-tbe-den-tab'-do, 
dab],  a.  Attected  with  fits. — pp.  of 
Accidentarse. 

Accidental  [ac-tbe-den-tabl'],  a.  Acci- 
dental, casual,  fortuitous,  contingent. 
Accidentalmente,  Accidentariamen- 
te  [ac-tbe-den-tal-men'-tay,  ac-tbc-dcu-tab- 
re-ab-inen’-tay],  adv.  Accideutally, 
casually,  fortuitously. 

Accidentarse  [ac-tbe-den-tar’-sayl.  vr. 
To  be  seized  with  a fit,  or  suddenly 
attected  with  a disease. 

Accidentazo  [ac-tbe-deu-tab’-tho],  m. 
any.  A severe  fit  of  illness. 
Accidente  [ac-tbe-deu’-tay].  Ml.  1.  Ac- 
cident, an  unessential  quality  of  any 
thing.  2.  Casualty,  that  which  hap- 
))cus  unforeseen,  accident.  3.  Priva- 
tion of  sensation.  4.  Mode,  integral 
part.  5.  Accidental,  in  music. 
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Accion [ac-the-on'], /.  1.  Action;  feat. 
Accw71  de  gracias,  Act  of  thanking, 
thanksgiving.  2.  Faculty  of  doing 
something.  3.  Lawsuit.  4.  Gesticula- 
tion, gesture.  5.  Battle.  6.  Action, 
in  the  series  of  events  represented  in 
a fable,  and  the  manner  of  repre- 
senting them.  7.  (Art)  Posture.  8. 
(Com.)  Stock,  capital  in  a company; 
share.  9.  (Poet.)  The  principal  sub- 
ject of  a poem.  Accion  industrial 
(Com.  e.  g.  de  ferrocarril),  Share  (e.  g. 
railway  share). 

Aocionar  [ao-the-o-nar'l,  va.  To  ges- 
ticulate, make  signs. 

Accionista  [ac-the-o-nees’-tah],  m.  A 
shareholder  in  a company’s  stock, 
actionary. 

Acebadamiento  [ah  - thay  - hah-dah-me- 
en'-to],  m.  A disease  contracted  by 
beasts  in  drinking  water  after  being 
surfeited  with  barley. 

Acebadar  [ah-thay-bah-dar'l,  va.  V. 
Encebadak. 

Acebedo  [ah-thay-bay'-do],  m.  A plan- 
tation of  holly-trees. 

Aoebo  [ah-thay’-bol,  m.  (Bot.)  Ilolly- 
tree.  lle.x  aquifolium. 

Acebolladura  [ah-thay-bol-Iyah-doo'- 
rah],/.  Damage  to  a tree  from  split- 
ting of  the  woody  layers. 

Acebucbal  [ah-thay-boo-chahl’],  m.  A 
plantation  of  wild  olive-trees. 
Acebucbal  [ab-thay-boo-chahl'l,  a.  Be- 
longing to  wild  olives. 

Acebucbe  [ah-thay-boo’-chay],  m.  (Bot.) 
The  wild  olive-tree.  Olea. 
Acebucheno,  na  [ah-thay-boo-chay'-no, 
uah],  a.  Belonging  to  the  wild  olive. 
Acebucbina  [ah-thay-boo-chee'-nahl,  f. 
Fruit  of  the  wild  olive-tree. 
Acechador,  ra  [ah-thay-chah-dor',  rah], 
m.  & /.  1.  A thief  lying  in  ambush. 
2.  An  intruder  who  pries  into  other 
people’s  affairs. 

Acechar  [ah-thay-char'l,  va.  1.  To 
waylay,  to  lie  in  ambush,  to  lurk.  2. 
To  pry  into  other  people’s  affairs. 
Acecbe  [ah-thay'-chay],  m.  V.  Capar- 
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Acecbo  [ah-thay'-cho],  m.  The  act  ot 
waylaying,  or  laying  in  ambush.  Al 
acecho  or  en  acecho,  a.  In  w'ait,  in 
ambush. 

Acecbon,  na  [ah-thay-chone',  nab],  m. 
& f.  (Coll.)  V.  Acechador.  Hacer 
la  acechona,  To  scrutinize,  to  inquire 
with  care,  to  be  inquLsitive. 

Aoecinar  [ah-thay-tbe-nar'l,  va.  To 
salt  meat  and  dry  it  in  the  air  or 
smoke. — vr.  To  grow  old,  dry,  and 
withered. 

Acedamente  [ah-thay-dah-men'-tay], 
adv.  Sourly,  bitterly. 

Acedar  [ah-thay-dar'l,  va.  1.  To  sour,  to 
make  sour.  2.  To  displease,  to  ve.v. 
Acedera  [ah-thay-day'-rahl,  /.  (Bot.) 
Sorrel.  Kume.x  acetosa.  Acedera  de 
Lidias,  (Bot.)  Indian  sorrel. 
Acederilla  Cah-thay-day-reel'-lyahl,  /. 
(Bot.)  Wood-sorrel.  Eume.v  aceto- 
sella. 

Acedia  [ab-thay-dee'-ahl,  f.  1.  Acidity, 
sourness.  2.  Squeamishness,  rough- 
ness. 3.  Asperity  of  address.  4. 
A flounder,  or  plaice.  Pleuronectcs 
flesus. 

Acedo,  da  [ab-thay'-do,  dab],  a.  1. 

Acid,  sour.  2.  Hareh,  unpleasant. 
Acefalia  [ab-tbay-fah-Iee'-ahl,  /.  Depri- 
vation of  a head ; headlessness. 
Acefalo,  la  [ah-tbay'-fab-lo,  lab],  a. 

Headless,  ace])halous. 

Aceitada  [ah-tbay-e-tah'-dah],/.  (Coll.) 
1-  Oil  spilled.  2.  Cake  kneaded  with 
oil. 

Aceitar  [ah-thay-e-tar'],  va.  To  oil,  to 
rub  with  oil. 

Aceite  Lab-tbay'-e-tay],  m.  1.  Oil ; any 


unctuous  liquor  drawn  from  olives, 
almonds,  nuts,  fish,  etc.  2.  Resin 
which  distils  from  the  fir-tree.  Aceite 
de  comer,  Olive,  or  sweet  oil.  Aceite 
de  bergamota.  Essence  of  bergamot. 
Aceite  de  espliego,  Oil  of  spike.  Aceite 
de  trementina,  (iil  of  turpentine.  Acei- 
te de  pescado,  Train  oil.  Aceite  de 
merluza,  Cod  oil.  Aceite  de  polo. 
Balsam  copaiba.  Aceite  abetinote. 
Oil  or  juice  of  spruce  fir.  Aceite  de 
linaza,  Linseed  oil.  Aceite  de  ricino. 
Castor  oil.  Aceite  de  k'lgado  de  baca- 
lao,  Cod-liver  oil.  Aceite  de  carbon, 
6 aceite  mineral.  Coal-oil,  petroleum. 

Aceitera  [ah-thay-e-tay'-rabl, /.  An  oil- 
jar,  oil-cruet,  oil-horn.  Aceiferas, Vials 
for  oil  and  vinegar. 

Aceiterazo  [ah-thay-e-tay-rah'-thol,  m.  A 
blow  given  with  an  oil-iar  or  oil-flask. 

Aceiteria  [ah-thay-e-tay-ree'-ahl,  /.  Oil- 
shop. 

Aceitero,  ra  [ah-thay-e-tay'-ro,  rah],  m. 
& f.  1.  An  oil-man,  oil-seller.  2.  Any 
vessel  for  holding  oil. 

AceitOSO,  Sa  [ah-tbay-e-toh'-so,  sab],  a. 
Oilv,  containing  oil. 

Aceituna  [ah-thay-e-too’-nah],  /.  Olive, 
the  fruit  of  the  olive-tree.  Aceitunas 
zapateras,  Olives  which  stand  a long 
time  in  pickle. 

Aceitunada  [ah-thay-e-too-nah'-dah],  /. 
The  season  for  gathering  olives. 

Aceitunado,  da  [ah-thay-e-too-nab'-do, 
dab],  a.  Of  an  olive  colour. 

Aceitunero  [ah-thay-e-too-nay'-rol,  m.  A 
person  who  gathers,  carries,  or  sells 
olives. 

Aceituno  [ah-thay-e-too'-nol,  m.  (Bot.) 
Olive-tree.  Olea  Europ®a.  V.  Olivo. 

Aceleracion  [ah-thay-Iay-rah-the-on'],  f. 
Acceleration,  hastening. 

Aoeleradamente  f ah-thay-Iay-rah-dah- 
men'-tay],  adv.  Speedily,  swiftly, 
hastily. 

Aoeleramiento  [ah-thay-lay-rah-me-en’- 
to],  m.  V.  Aceleracion. 

Aoelerar  [ah-thay-lay-rar'l,  va.  To  ac- 
celerate, to  hasten,  to  hurry,  to  for- 
ward, to  expedite. 

Aceleratriz  [ah-thay-lay-rah-treeth'l,  a. 
Accelerative. 

Aoelga  [ah-thel'-gahl,  /.  (Bot.)  Beet. 
Beta  vulgaris.  Cara  de  acelga  amar- 
ga,  A nick-name  given  to  a pale-faced 
person. 

Aoemila  [ah-thay'-me-lal, /.  1.  A mule, 
a beast  of  burden.  2.  (Obs.)  Tax  paid 
for  mules. 

Acemilar  [ah-thay-me-lar’l,  a.  Belong- 
ing to  mules  and  muleteers. 

Acemileria  [ab-thay-me-lay-ree'-ah],  /. 
The  stable  or  place  where  mules  are 
kept. 

Acemilero,  ra  [ah-thay-me-lay'-ro,  rah], 
a.  Belonging  to  muies,  in  particular 
to  the  kiiig’s  mules. — m.  A muleteer. 

Aoemita  [ah-thay-mee'-tahl,  /.  Bread 
made  of  fine  bran.  Graham  bread. 

Acemite  [ah-thay-inee'-tay],  to.  Fine 
bran,  middlings. 

Aoender  [ah-tben-derr'l,  va.  (Obs.)  1. 
To  kindle,  to  set  on  fire.  2.  To  in- 
flame, to  incite.  3.  To  foment  dis- 
turbances, to  sow  discord. 

Acendrado.  da  [ab-tben-drab'-do,  dab], 
a.  1.  Purified.  2.  Refined. — pp.  of 
Acendrar. 

Acendrar  [ab-tben-drar'l,  va.  1.  To 
])urify  or  refine  metals.  2.  To  free 
from  stain  oi'  blemish. 

Acensuar  [ab-then-soo-ar'l,  va.  To 
lease  out  for  a certain  rent ; impose  a 
tax. 

Acento  [ab-then’-tol,  TO.  1.  Accent,  a 
modulation  of  the  voice.  2.  Accent, 
a character  jfiaced  o\or  a syllable,  to 
mark  the  modulation  of  the  voice.  3. 
(Poet.)  Voice;  words,  verse. 
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Acentuacidn  [ah-then-too-ah-the-on’],  /. 
Accentuation. 

Aceutuar  [ah-then-too-ar'l,  va.  To  ac- 
centuate; to  pronounce  the  words 
with  the  proper  accent. 

Acena  [ah-thay'-nyah],  /.  A water-mill. 

Acenero  [ah-thay-nyay'-ro],  to.  The  ten- 
ant or  keeper  of  a water-mill. 

Acepar  [ah-tbay-par'l,  vn.  To  take 
root. 

Acepcidn  [ah-thep-the-on'l,  /.  Accep- 
tation, meaning  in  which  a word  i» 
taken.  Acepcion  de  personas,  A par- 
tiality shown  to  any  person  without 
regard  to  merit. 

Acepilladura  [ah-thay-pll-Iyah-doo'-rahl, 
/.  1.  The  act  of  planing.  2.  The 
shavings  of  timber. 

Acepillar  [ah-thay-pll-lyar”],  va.  1.  To 
plane.  2.  To  brush  clothes.  3.  To 
polish  the  manners. 

Aceptabilidad  [ah-thep-tah-be-le-dad'l, 
/.  Acceptability. 

Aceptable  [ah-thep-tah'-blay],  a. 
Worthy  of  acceptance,  acceptable. 

Aceptablemente  [ah-thep-tah-blay-men'- 
tay],  adv.  Acceptably. 

Aceptacidn  [ah-thep-tah-the-on’],  /.  1. 

Acceptation.  2.  Approbation.  3.  Ac- 
ceptance of  a bill  of  excliange.  Acep- 
tacion  de  herencia.  Acceptance  of  an 
inheritance.  Aceptacion  de  personas, 
V.  Acepcion. 

Aceptador,  ra  [ah-thep-tah-dor',  rah],  m. 
& f.  Acceptor. 

Aceptante  [ah-thep-tahn'-tay],  pa.  He 
who  accepts. 

Aceptar  [ah-thep-tar'l,  va.  To  accept. 
Aceptar personas.  To  favour  particular 
persons.  Aceptar  una  letra.  To  ac- 
cept or  to  honour  a bill. — vr.  To  be 
pleased. 

Acepto,  ta  [ab-tbep'-to,  tab],  a.  Accept- 
able, agreeable. 

Acequia  [ab-tbay’-ke-ab],  /.  A canal, 
trench,  or  drain.  (Arabic.) 

Acequiado,  da  [ah-tbay-ke-ab'-do,  dab], 
a.  Intersected  by  canals. — pp.  of  Ace- 

QUIAR. 

Acequiador  [ab-tbay-ke-ab-dor'l,  w.  Ca- 
nal-maker. 

Acequiar  [ab-tbay-ke-ar'l,  va.  To  con- 
struct canals  or  drains. 

Acequiero  [ab-tbay-ke-ay'-rol,  to.  A per- 
son appointed  to  construct  canals,  a 
dike-reeve. 

Acer  [ab'-tber],  to.  (Bot.)  Maple-tree. 

Accra  [ah-tbay'-rabl, /.  1.  Sidewalk.  2. 
The  stones  which  form  the  face  of  a 
wall. 

Acerado,  da  [ah-tbay-rah'-do,  dab],  a. 
1.  Steeled,  made  of  steel.  2.  Strong. 
— pp.  of  Acerar. 

Acerar  [ab-tbay-rar'l,  va.  1.  To  steel, 
to  point  or  edge  with  steel.  2.  To 
impregnate  liquors  with  steel.  3.  To 
strengthen. 

Acerbamente  [ab  -tber-bab-men'-tay], 
adv.  Harshly,  rudely. 

Acerbidad  [ab-tber-be-dad'l,/.  1.  Acer- 
bity, asperity.  2.  Rigour,  cruelty. 

Acerbisimo, " ma  [a'b-tber-bee'-se-mo, 
mah],  a.  sup.  ^'ery  severe  or  cruel. 

Acerbo,  ba  [ab-tber'-bo,  bab],  a.  1. 
Rough  to  the  taste,  as  unripe  fruit.  2. 
Severe,  cruel. 

Acerca  lab-tber'-cab],  prep.  About, 
relating  to.  Acerca  de  lo  que  kemos 
hablado.  In  regard  to  what  wo  have 
said. 

Acercar  [ab-tber-car'l,  va.  To  ap- 
proach, to  place  a person  or  thing 
close  to  another. — vr.  To  accost,  to 
come  near  to,  or  up  to. 

Acerico,  Acerillo  [ab-thay-ree’-co,  ab 
tbay-reel'-iyo],  m.  1.  A pin-cushion.  2 
A small  pillow. 

Acerino,  na  [ab-tbay-ree'-no,  nab],  a. 
[Poet.)  Made  of,  or  belonging  to  steel 
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Acernadar  [ah-ther-nah-dar'],  va.  To 
cover  with  ashes.  > 

Acero  [ab-thay’-ro],  m.  1.  Steel.  Ace- 
ro  colado,  Cast  steel.  Acero  de  rosa, 
Kose  steel.  2.  Edged  or  pointed  small 
arms. — pi.  Espuda  de  bueiios  aceros, 
A sword  of  well-tempered  steel.  Co- 
mer con  buenos  aceros.  To  eat  with  a 
keen  appetite.  Aceros  (Met.),  Spirit, 
courage. 

Acerola  [ah-thay-ro'-lah],/.  Azarole,  the 
fruit  of  the  parsley-leaved  hawthorn. 

Acerolo  [ah-thay-ro'-lo],  ni.  (Bot. ) Tlie 


Acerrar  [ah-ther-rar'l,  va.  (Low)  To 
seize,  to  grasp. 

Acerrimamente  [ah-ther'-re-mah-men- 
tay],  adv.  Strenuously. 

Acerrimo,  ma  [ah-ther'-re-mo,  mah],  a. 
sup.  Very  vigorous  and  strong. 

Acertadamente  [ah-ther-taU-dali-raen’- 
tayl,  adv.  Opportunely,  fitly. 

Acertado,  da  [ah-ther-tah'-do,  dahl,  a. 
Fit,  proper.  Su  conducta  fue  acerta- 
da.  lie  conducted  liirnself  with  pro- 
priety.— pp.  of  Acertar. 

Acertador,  ra  iah-ther-tah-dor',  rah],  m. 
& /.  One  who  liits  right  upon  any 
thing. 

Acertajo  [ah-ther-tah'-ho],  m.  (Coll.) 
V.  Acertijo. 

Acertar  [ah-ther-tar'],  va.  1.  To  hit 
the  mark.  2.  To  liit  by  chance;  to 
meet  or  find,  to  succeed.  3.  To  con- 
jecture right,  vn.  1.  To  happen  un- 
c.xpectedly.  2.  To  take  root,  as  plants. 

Acertijo  [ah-ther-tee’-ho],  TO.  A riddle. 

Acernelo  [ah-thay-roo-ay'-lo],  m.  A sort 
of  small  pack-saddle  used  for  riding. 

Acervo  [ah-ther'-vo],  TO.  1.  A heap.  2. 
The  totality  of  tithes,  or  of  an  inher- 
itance. 

Acescencia  [ah-thes-then'-the-ahl,  /. 
Acescence,  or  aoescency ; state  of  turn- 
ing sour. 

Acetabulo  [ah-thay-tah'-boo-lo],  to.  1. 
Acetabulum,  cruet ; a Roman  measure. 
2.  (Anat.)  Acetabulum,  the  cavity  re- 
ceiving the  head  of  the  thigh-bone. 

Acetato  lah-thay-tah'-to],  in.  Acetate. 

Acetico,  ca  [ah-thay'-te-co,  cah],  a.  Acet- 
ic ; pertaining  to  vinegar. 

Acetlficar  [ah-thay-te-f e-car'],  va.  To 
acetify,  convert  into  vinegar. 

Acetimetro  [ah-thay-tee'-may-tro],  m. 
.■\cetimetcr. 

Acetona  [ah-thay-to'-nah],  /.  Acetone ; 
pyroacetic  spirit. 

Acetosa  [ah-thay-to'-sah], /.  (Bot.)  Sor- 
rel. V.  Acedera. 

AcetOSilla  [ah  - thay-to-seel’-lyah],  /. 
(Bot.)  Wood-sorrel.  O.xalis acetosolla. 

AcetOSO,  sa  [ah-thay-to'-so,  sah],  a.  1. 
Acetous.  2.  (Obs.)  Acid. 

Acetre  [ah-thay'-tray],  m.  1.  A small 
bucket  with  which  water  is  taken  out 
of  jars  or  wells.  2.  The  holy-water 
pot  used  in  Roman  Catholic  churches. 

AciagO,  ga  iah-the-ah'-go,  gah],  a.  Un- 
fortunate, melancholy,  sad. 

Acial,  Aciar  lah-the-ahl',  ah-the-ar'],  m. 

. Barnacle,  twitch,  an  instrument  put 
upon  the  nose  of  a horse  to  make 
liim  stand  quiet.  3Ids  vale  acial  qne 
fuerza  de  oficial  (prov.).  Craft  is  bet- 
ter than  violence. 

Aciano  [ah-the-ah'-no],  TO.  Corn-flower. 
V.  Estrellamar. 

Acibar  [ah-thee'-har],  to.  1.  The  juice 
pressed  from  the  aloes.  2.  Aloes'-tree. 
Ae'ibar  caballnno,  Horse  aloes : — hepd- 
tico.  Barbadoes  aloes ; — socotrino,  So- 
cotrine  aloes.  (Met.)  Harshness,  bit- 
terness, displeasure. 

Acibarar  [ah-the-bah-rar'],m.  1.  To  put 
the  juice  of  aloes  into  any  thing;  to 
make  bitter.  2.  (Met.)-  (To  imbltter, 
to  cause  displeasure. 


Acicalador,  ra  [ah-the-cah-lah-dor',  rah], 
TO.  <fe  /.  1 . A polisher,  burnisher,  fur- 

bisher.  2.  A tool  used  for  burnishing. 

Acicaladura,  /.  Acicalamiento,  to. 
[ah-the-cah-lah-doo'-rah,  ah-the-cah-lah- 
me-en'-to].  The  act  and  ett'ect  of  bur- 
nishing. 

Acicalar  [ah-the-cah-Iar'l,  vn.  To  pol- 
ish, to  burnish. — vr.  (Met.)  To  dress 
in  style,  to  set  one’s  self  oft’  to  ad- 
vantage ; to  prink. 

Acicate  iah-the-cah'-tay],  m.  A long 
necked  Moorish  spur  with  a rowel  at 
the  end  of  it. 

Aciche  [ah-thee'-chay],  TO.  A two-edged 
tool  used  by  tilers  for  cutting  and 
adjusting  tiles. 

Acidaque  [ah-the-dah’-kay],  w.  V.  -\rras 
(1st  def.),  among  Mohammedans. 

Acidez  [ah-the-deth’l,  f.  Acidity. 

Aeidia  [ah-thce'-de-ah],/.  (Obs.)  U.  Pj“- 
REZA.  Laziness. 

Acidificacion  iah-the-de-fe-cah-the-on'  ], 
f.  (Chem.)  Acidification. 

Acidificar  iah-the-de-fe-car’],  va.  To 
acidify. 

Acidimetro  [ah-thc-dee'-may-tro],  w. 
Acidimeter. 

Acido  [ah’-the-do],  TO.  (Chem.)  Acid. 
Acido  acetico,  Acetic  acid. 

Acido,  da  [ah'-the-do,  dah],  (i.  Acid,  sour. 

Acidular  [ali-the-doo-lar'l,  ra.  To  acidu- 
late, to  make  sour. 

Acidulo,  la  [ah-thee’-doo-lo,  lab],  a. 
( Chem. ) Acidulous. 

Acierto  [ah-the-er'-to],  to.  1.  The  act 
and  eft'ect  of  hitting ; a good  hit.  Con 
acierto.  With  etfect.  2.  Prudence, 
de.xterity.  3.  Chance,  casualty. 

( I’o  acierto,  yo  acierte.  V.  Acer- 
tar. ) 

Aciguatado,  da  [ah-the-goo-ah-tah'-do, 
dah],  a.  Jaundiced. — pp.  of  Acigua- 
t.xrse. 

Aciguatarse  [ah-the-goo-ah-tar'-say],  vr. 
To  be  seized  with  jaundice. 

Acijado,  da  tah-the-hah'-do, dah], a.  Cop- 
peras-coloured ; of  the  colour  of  acije. 

Acye  [ah-thee'-hay],  to.  V.  Caparrosa. 

Acijoso,  sa  tah-thc-ho'-so,  sah],  a. 
Brownish : participating  in  the  na- 
ture of  acije. 

Acimboga  [ah-thim-bo'-gah],  /.  The 
citron-tree.  Citrus  medica. 

Acion  lah-the-on'],/.  Stirrup-leather. 

Acionero  [.ih-thi-o-nay'-ro],  TO.  A 
maker  of  stirrup-leathers. 

Acipado,  da  [ah-the-pah'-do,  dah],  a. 
Well-mi]]ed:  applied  to  broadcloth 
and  other  woollens. 

Acirate  iah-the-rah'-tay],  TO.  A land- 
mark which  shows  the  limits  and 
boundaries  of  fields. 

Acitara  [ali-tlie-tah'-rab],  /.  A thin 
wall,  a partition  -wall ; the  rail  of  a 
bridge. 

Acitron  [ah-the-tron'],  m.  A citron 
dried  and  made  into  sweetmeat ; 
candied  lemon. 

Aclamacidn  [ah-clah-mah-the-on'l,  /. 
Acclamation,  the  act  of  shouting  with 
joy.  Elegir  por  aclamacidn.  To  elect 
by  acclamation. 

Aclamador,  ra  [ah-clah-mah-dor’,  rah], 
m.  <fe  /.  Applauder. 

Aclamar  [ah-clah-mar'],t’a.  1.  To  shout 
with  joy,  to  applaud.  2.  To  cry  up. 

Aclamideo,  a [ah-clah-mee'-day-o,  ahl.  a. 
Achlamydeous ; having  no  floral  en- 
velopes; naked. 

Aclaracidn  lah-clah-rah-the-on’l, /.  Il- 
lustration, explanation. 

Aclarador,  ra  [ah-elah-rah-dor',  rah],  a. 
Explanatory,  illustrative. — to.  A kind 
of  comb  in  looms  for  making  silk 
fringes. 

Aclarar  [ah-ciah-rar'l,  va.  1.  To  clear 
from  obscurity,  to  make  bright.  2. 
To  illustrate,  to  explain.  3.  To 
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widen ; to  clarify. — vn.  To  clear  up, 
to  recover  brightness. 

Aclimatacidn  r ah-cle-mah-tah-the-on'], 
/.  Acclimation ; acclimatization. 
Aclimatar  [ah-cle-inah-tar’l,  va.  To 
acclimatize,  habituate  to  a strange 
climate. 

Aclocado,  da  [ah-cloh-cah'-do,  dah],  a. 
Stretched  at  a fire,  table,  etc.— pp.  of 
Aclocarse. 

Aclocarse  [ah-cloh-car'-say],  vr.  1.  To> 
brood,  to  hatch  eggs.  i.  'To  stretch 
one’s  self  on  the  ground,  bench,  etc. 
Acne  tac'-nay],  f.  Acne,  a cutaneous 
disease. 

Acobardar  [ah-co-bar-dar'l,  va.  To 
daunt,  intimidate,  terrify. 

Acoceador,  ra  [ah-co-thay-ah-dor',  rah],. 
m.  & f.  A horse  that  kicks. 
Acoceamiento  [ah-co-thay-ah-me-en'- 
to],  TO.  The  act  and  etfect  of  kicking. 
Acocear  iah-co-thay-ar'],  va.  To  kick, 
to  wince,  or  flinch. 

Acocotar  Cah-co-co-tar'],  va.  To  kill 
by  a blow  upon  the  neck. 

Acocote  [ah-co-coh'-tay],  to.  A long 
gourd  pointed  at  both  ends,  used  in 
Mexico  for  extracting  the  nectar  of 
the  maguey. 

Acocharse  iah-co-char'-say],  vr.  To 
squat,  to  stoop  down. 

Acochinar  Cah-co-che-nar'],  va.  1.  To 
murder,  to  assassinate.  2.  (Met.)  To 
prevent  or  obstruct  the  regular  course 
of  a suit  at  law  ; to  hush  up.  3.  To 
humble. 

Acodadura  [ah-co-dah-doo'-rah],  /.  1. 

The  act  of  bending  the  elbow.  2, 
(Agr.)  Layering. 

Acodalar  [ah-co-dah-lar'],  va.  (Arch.) 
To  put  lintels  or  transoms  in  a wall 
to  support  a window  or  niche. 

Acodar  [ah-co-dar’J,  ro.  1.  (Obs.)  To 
lean  the  elbow  upon.  2.  To  lay  cut- 
tings of  vines  or  other  plants  in  the 
ground,  that  they  may  take  root.  3. 
To  square  timber. 

Acoderarse  [ah-co-day-rar’-say],  vr.  1. 
To  put  a spring  on  a cable.  2.  (Naut.) 
To  bring  the  &oadside  to  bear. 
Acodiciar  Cah-co-de-the-ar'],  va.  ( Obs.) 
To  urge  on;  to  urgently  long  for, 
covet,  something.  — vr.  'to  be  pro- 
voked, to  be  inflamed  with  passion. 
Acodillar  [ah-co-dil-lyar'l,  va.  1.  To 
bend  any  thing  to  an  elbow  or  angle. 
2.  To  sink  down  under  a burden, 
Acodillarse  con  la  carga,  (Jlet.)  Not 
to  bo  able  to  fulfil  one’s  engage- 
ments. 

Acodo  [ah-co'-do],  TO.  A shoot  or  knot 
of  a layer ; a scion. 

Acogedizo,  za  iali-co-tiay-dee'-tho,  thah], 
a.  Collected  or  gathered  promis- 
cuously. 

Acogedor,  ra  iah-co-hay-dor',  rah],  m. 
&/.  I larbourer,  protector. 

Acoger  [ah-co-herr'],  va.  1.  To  admit 
one  into  our  house  or  company ; to 
receive.  2.  (Met.)  To  protect,  to  give 
an  asylum. — vr.  1.  To  take  refuge,  to 
resort  to.  2.  (Obs.)  To  embrace  the 
0]iinion  of  another.  3.  To  make  use 
of  a pretext  for  dissimulation. 
Acogida  [ah-co-hee'-dah], /.  1.  Recep- 
tion. 2.  The  concurrence  of  a multi- 
tude of  things  in  the  same  place; 
confluence;  asylum.  Ear  acogida  « 
nna  letra,  (Com.)  To  honour  or  pro- 
tect a bill.  Reservar  buena  acogida  d. 
To  meet  prompt  attention. 

Acogido  [ah-co-liee'-do],  to.  1.  Col- 
lection of  breeding  mares  given  to 
the  owner  of  the  principal  steed,  to 
keep  them  at  a certain  price.  2. 
Temporary  admission  of  flocks  into 
pasture-ground. — pp.  of  Acoger. 
Acogimiento  [ah-co-he-me-en'-to],  m. 
V.  Acogida. 
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Acogollar  [ah-co-gol-lyar’],  ra.  To 
cover  delicate  plants  with  straw  or 
any  thin^  affording  shelter. 

Acogolladura  [ah-co-gol-lyah-doo'-rahl, 
/.  Earthing  up  of  plants. 

Acogombradura  [ah-co-gom-brah-doo'- 
rah],/.  Digging  up  of  the  ground 
about  plants. 

Acogombrar  [ah-co-gom-brar'l,  va.  To 
dig  up  the  ground  about  plants;  to 
cover  plants  with  earth. 

Acogotar  [ah-co-go-tar'l,  va.  To  kill 
by  a blow  on  the  neck.  (Coll.)  To 
overcome  a pereon. 

Acolada  [ah-co-lah’-dah],  /.  Accolade, 
a ceremony  which  consisted  of  an 
embrace  and  a touch  with  the  flat  of 
the  sword  on  each  shoulder  of  one 
who  was  receiving  knighthood. 

Acolar  [ah-co-lar’l,  va.  (Her.)  To  ar- 
range or  unite  two  coats  of  arms 
under  the  same  crown,  shield,  etc. 

Acolchar  [ah-col-char’l,  va.  To  quilt. 

Acdlito  [ah-co'-le-tol,  m.  1.  Acolyte, 
assistant  to  a priest  at  mass.  2.  An 
assistant. 

Acolladores  [ab-col-lyah-do'-res],  m.pl. 
(Naut.)  Lanyards.  Acolladores  de  los 
obenqttes,  The  lanyards  of  the  shrouds. 

Acollarado,  da  [ah-col-lyah-rah'-do, 
dab],  a.  Pdjaros  acollarados,  Birds 
having  about  their  necks  a ring  of 
feathere  of  a different  colour. 

Aoollarar  [ah-col-lyah-rar'l,  va.  1.  To 
yoke  or  harness  horses,  oxen,  etc.  2. 
To  couple  hounds. 

Acombar  [ah-com-bar’l,  va.  To  bend, 
to  crook. 

Acomendador  [ah-co-men-dah-dor'l,  m. 
(Obs.)  Protector,  aider. 

Acometedor,  ra  Cab-co-may-tay-dor', 
rab],  m.  & f.  An  aggressor. 

Acometer  [ab-co-may-terr'l,  va.  1.  To 
attack,  to  assault.  2.  To  undertake. 
3.  To  tempt.  Acometerse  mutua- 
mente.  To  jostle. 

Acometida,  /.  Acometimiento,  m. 

[ab-co-may-tee'-dab,  ab-co-may-te-me-en'-  I 
to].  An  attack,  an  assault.  Acome- 1 
iimiento  de  calentura,  A fit  or  access 
of  the  fever. 

Acomodable  lab-co-mo-dab'-blayl,  a. 
Accommodable. 

Acomodacidn  [ah-co-mo-dab-tbe-on’l,  f. 
Accommodation. 

Acomodadamente  [ab-co-mo-dab-dah- 
men'-tayl,  adv.  Commodiously,  suit- 
ably. 

Acomodado,  da  Cab-co-mo-dab'-do,  dab], 
a.  1.  Convenient,  fit.  2.  Rich,  wealthy. 
3.  Fond  of  accommodation.  4.  Mod- 
erate.— pp.  of  Acomodar. 

Aoomodador,  ra  lab-co-mo-dab-dor', 
rab],  m.  & /.  The  person  that  accom- 
modates ; box-keeper  in  the  theatre. 

Aoomodamiento  lab-co-mo-dab-me-en'- 
tol,  m.  Accommodation,  the  act  and 
effect  of  accommodating. 

Acomodar  [ab-co-mo-dar'l,  va.  1.  To 
accommodate.  2.  To  put  in  a con- 
venient place.  3.  To  reconcile;  to 
compound.  4.  To  furnish. — vn.  To 
fit,  to  suit. — vr.  To  condescend,  to 
conform  one’s  self,  to  comply. 

Acomodatioio,  cia  lah-co-mo-dab-tee'- 
the-o,  ab],  a.  1.  Accommodating, 
comj)liant.  2.  (Ant.)  Figurative,  meta- 
phorical. 

Aoomodo  [ab-co-rao'^io],  m.  Employ- 
ment, plaee,  situation ; lodgings. 

Acompanado,  da  [ab-com-pab-nyah'-do, 
dab],  a.  1.  Aceompanied.  2.  m.  An 
assistant  judge,  surgeon,  physician, 
etc.— of  Acompanar. 

Aoompanador,  ra  [ah-com-pab-nyab- 
dor',  rah],  m.&  f.  1.  A chaperon,  an 
attendant ; companion.  2.  (Mus.)  Ac- 
companist. 

AoompwamlentOCah-coin-pab-nyab-me- 


en'-to],  m.  1.  Attendance.  2.  Reti- 
nue. 3.  (Mus.)  Accompaniment.  4. 
Supernumeraries  at  a theatre.  5. 
(Her.)  The  ornament  which  is  con- 
stantly placed  at  the  side  of  the 
escutcheon. 

Acompanar  [ah-com-pah-nyar’l,  va.  1. 
To  accompany,  to  attend,  to  conduct, 
to  follow,  to  lead  aloii^.  2.  To  join, 
or  unite.  3.  (Mus.)  To  sing  or  play 
in  concert  with  others. — vr.  To  hold 
a consultation. 

Acompasado,  da  [ah-com-pab-sah'-do, 
dab],  a.  1.  Measured  by  the  compass. 
2.  (Coll.)  Monotonous  and  slow  in 
tone.  3.  Of  fi.xed,  regular  habits. 

Acomplexionado,  da  [ah-com-piex-e-o- 
nah'-do,  dab],  a.  Of  a good  or  bad 
complexion  or  constitution. 

Aconcia  [ah-con'-the-ahl,  /.  (Ast.) 
Generic  name  of  comets  with  a thick 
nebulosity  and  delicate  tail. 

Aconchabarse  [ah-con-chah-bar’-sayl, 
vr.  (Coll.)  V.  Acomodarse. 

Aooncliadillo  [ah-con-chah-deel’-lyol,  m. 
(Obs.)  Kind  of  ragout  or  stewed 
meat,  anciently  made. 

Aconchar  [ah-con-char'l,  Pff.  1.  (Naut.) 
To  fit  out  or  repair  a ship.  2.  To 
drive  ashore. 

Acondicionado,  da  [ah-con-de-the-o- 
nah'-do,  dab],  a.  Of  a good  or  bad 
condition.  Homhre  bien  d vml  acondi- 
cionado, A man  of  a good  or  bad  dis- 
position. Generos  bien  d mal  acondi- 
donados,  Goods  in  a good  or  bad 
condition. — pp.  of  Acondicionar. 

Aoondicionar  [ah-con-de-the-o-nar'l,  va. 
To  dispose,  to  affect,  to  constitute. — 
vr.  To  acquire  a certain  quality  or 
condition. 

Aoongojar  [ah-con-go-har'l,  va.  To  ve.x, 
to  oppress,  to  afflict. 

Aednito  [ah-co'-ne-tol,  m.  (Bot.)  Aco- 
nite, wolf’s-bane. 

Aconsejable  [ab-con-say-hah'-blay],  a. 
Advisable. 

Aconsejador,  ra  [ah-con-aay-hah-dor’, 
rah],  m.  & f.  An  adviser,  counsellor. 

Aoonsejar  [ah-con-say-har'l,  va.  To  ad- 
vise, to  counsel. — vr.  To  take  advice, 
to  be  advised. 

Aoonsonantar  [ah-con-so-nan-tar’l,  ra. 

l . To  observe  a complete  rhyme  at  the 
end  of  each  verse.  2.  To  use  in  prose 
rhymes  suitable  to  poetry  only. 

Aoontecedero,  ra  lah-con-tay-thay-day'- 
ro,  rah],  a.  That  which  may  happen. 

Acontecer  [ah-con-tay-therr'],  v.  impers. 
To  happen,  to  come  about,  to  fare. 
Hacer  y acontecer.  A common  phrase 
signifying  the  promises  of  any  good 
or  benefit ; also  a threat,  a menace. 

Aoontecimiento  [ab-con-tay-the-me-en'- 
to],  m.  Event,  incident,  casualty,  oc- 
currence. 

Aoopado,  da  [ah-coh-pah'-do,  dab],  a. 
Having  the  form  of  a cup  or  vase. — 
pp.  of  Acopar. 

Acopar  [ah-co-par'l,  rn.  To  form  a 
round  head  in  the  shape  of  a cup : 
applied  to  trees  and  plants. 

Acopetado,  da  [ah-co-pay-tah’-do,  dab], 
a.  Formed  in  the  shape  of  a tuft. 

Aoopiador  [ah-co-pe-ah-dor'l,n(.  (Com.) 
One  w'ho  buys  up  goods  to  keep  them 
from  the  market. 

Aoopiamiento  [ah-co-pe-ah-me-en'-tol, 

m.  The  act  and  effect  of  gathering. 

Acopiar  [ah-co-pe-ar'l,  va.  To  gather, 

to  store  up,  to  forestall. 

Aoopio  [ab-co’-pe-o],  m.  Gathering, 
storing.  Acopio  usurario.  Illicit  dr 
unfair  buying  up  of  goods  ; “ rigging 
the  market.” 

Aooplado,  da  [ah-co-plah'-do,  dab],  a. 
Fitted,  adjusted. — pp.  of  Acoplar. 

Aoopladur'a  [ah-co-plab-doo'-rabl,  f. 
(Carp.)  Coupling,  junction. 
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Acoplar  [ah-eo-plar'l,  va.  1.  To  ao- 
couple,  to  join.  2.  To  frame  limber. 
3.  To  settle  differences. — vr.  To  make 
up  mattere,  to  be  agreed. 

Acoquinar  [ah-co-kee-nar’l,  ra.  To  in- 
timidate, to  terrify. 

Acorar  [ah-co-rar'l,  va.  (Obs.)  To  af- 
flict, to  depress  with  grief.  V.  So- 

POCAR. 

Acorazar  [ar-co-rah-thar'l,  va.  To  ar- 
mour, apply  armour-plates  (to  vessels, 
etc.). 

Acorazonado,  da  [ah-eo-rah-tho-nah’-do, 
dab],  a.  Heart-shaped. 

Acorcharse  [ah-cor-char'-say],  vr.  1. 
To  shrivel : applied  to  the  fruits  (from 
corcho,  cork).  2.  To  become  torpid. 
Acordacidn  [ah-cor-dah-the-on’],  /. 

(Obs.)  Remembrance. 

Acordada  lah-cor-dah'-dah],  /.  (For.) 
Resolution,  decision. 

Acordadamente  [ah-cor-dah-dah-men'- 
tay],  adv.  By  common  consent,  joint- 
ly ; with  mature  deliberation. 
Acordado,  da  [ah-cor-dab'-do,  dab],  a. 

1.  Agreed.  2.  Done  with  mature  de- 
liberation. Lo  acordado,  Decree  of  a 
tribunal  enforcing  the  observance  of 
prior  proceedings.— pp.  of  Acordar. 

Acordar  [ab-cor-dar’l,  va.  1.  To  re- 
solve by  common  consent,  to  concert. 

2.  To  remind.  3.  To  tune  musical 
instruments;  to  dispose  figures  in  a 
picture. — vn.  To  agree,  to  level. — vr. 

1.  To  remember,  to  recollect.  2.  To 
come  to  an  agreement.  Tu  te  acor- 
daras  de  mi.  You  shall  remember  me. 
Acordarse  d estar  de  acuerdo  con  uno. 
To  close  with  one. 

( Yo  acuerdo,  yo  acuerde.  V.  Acor- 

DAR). 

Acorde  [ab-eor'day],  a.  1.  Conform- 
able, correspondent.  2.  Coinciding 
in  opinion. — m.  1.  Consonance.  2. 
Harmony  of  sounds  or  colours. 
Acordelar  [ab-cor-day-lar’l,  va.  To 
measure  with  a cord ; to  draw  a right 
line  by  a wall  or  street,  in  order  to 
make  it  straight. 

Acordemente  [ab-cor-day-mea'-taykadu. 
By  common  consent. 

Acordeon  [ab-cor-day-on'l,  m.  Accor- 
dion, musical  instrument. 
Acordonado,  da  [ab-cor-do-nah'-do,  dahl, 
a.  1.  Surrounded.  2.  Made  in  the 
form  of  a cord. — pp.  of  Acordonar. 
Aoordonar  [ab-cor-do-nar'l,  va.  1.  To 
make  in  the  form  of  a cord  or  rope. 

2.  To  surround. 

Acores  [ab-co'-res],  m.  pi.  (Med.) 

Achor,  a species  of  the  herpes. 
Acorneador,  ra  lab-cor-nay-ah-dor',  rab], 
m.  & f.  A horned  bea.st  figliting 
wfith  its  horns. 

Acornear  [ab-cor-nay-ar’l,  va.  To  fight 
or  strike  with  the  horns. 

Aooro  [ah'-co-rol,  m.  (Bot.)  Sweet- 
smelling flag,  sweet  cane,  sweet  grass. 
Acorus  calamus. 

Acorralar  fab-cor-rab-lar'l,  va.  1.  To 
shut  up  cattle  or  sheep  In  pens  ; to 
corral.  2.  To  intimidate.  3.  To 
silence. 

Aoorrer  fah-cor-rerr'l,  va.  (Littl.  us.) 
1.  To  help.  2.  To  run  to.  3.  To 
shame. 

Acorruoarse  [aU-cor-roo-car'-Bay],  vr. 
V.  Acurrucarse. 

Acortamiento  [ab-cor-tab-me-en'-to],  rn. 
1.  Shortening.  2.  (Ast.)  Difference  in 
the  distance  from  the  centre  of  the 
globe  to  the  ecliptic  and  centre  of  a 
planet  in  its  orbit.  3.  (Littl.  us.)  Re- 
straint. 

Acortar  fab-cor-tar'],  va.  1.  To  shorten, 
to  lessen.  2.  To  obstruct.  Acortar 
la  vela,  (Naut.)  To  shorten  sail. — vr. 
1.  To  shrivel,  to  be  contracted.  2. 
To  be  bashful ; to  fall  back. 
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Acorullar  [ah-cor-rool-lyar'l,  rfl. 
(Naut.)  To  bridle  or  hold  up  the 
oars. 

Aeorvar  lah-cor-var'],  va.  To  double, 
to  bend.  V.  Encobvar. 

Acosador,  ra  lah-co-sah-dor',  rah],  m.  & 
f.  A pursuer,  persecutor. 

Acosamiento  [ah-co-sah-me-en'-to],  m. 
Persecution,  molestation. 

Acosar  lah-co-sar'],  va.  1.  To  pursue 
close.  2.  To  ve.x,  to  molest,  to  harass. 

Acostado,  da  [ah-cos-tah'-do,  dahl,  a. 
1.  Stretched,  laid  down.  2.  (Obs.) 
Salaried.  3.  (Her.)  Acco.sted.— pp.  of 
Acostak. 

Acostamiento  [ah-cos-tah-me-en'-to],  to. 

1.  Tlie  act  of  stretching  or  laying 
down.  2.  (Obs.)  A certain  pay,  a sal- 
ary. 

Acostar  iah-cos-tar'],  va.  To  lay  down, 
to  put  one  in  bed. — vr.  1.  To  incline 
to  one  side ; to  lie  down.  2.  To  ap- 
proach. 3.  (Naut.)  To  stand  inshore. 
4.  (Naut.)  To  lie  along;  to  have  a 
list.  Acostarse  con,  To  sleep  with. 

Acostumbradamente  [ah-cos-toom- 
brah-dah-men'-tay],  adv.  Customarily, 
according  to  custom. 

Acostumbrar  tah-cos-toom-brar'l,  va. 
To  accustom,  to  use. — vn.  To  be  ac- 
customed, to  habituate. 

Acotacion  [ah-co-tah-the-on’l, /.  1.  The 
act  and  the  effect  of  setting  bounds ; 
limit.  2.  Annotation  or  quotation 
in  the  margin. 

Acotamiento  [ah-co-tah-me-en'-tol,  to. 
Limitation. 

Acotar  [ah-co-tar'l,  va.  1.  To  limit,  to 
set  bounds.  Aeotome  a Dios,  Let  God 
fi.x  my  end ; used  at  sports  to  express 
confidence  in  the  actual  safety  of  the 
place.  2.  To  fix,  to  mark.  3.  To 
quote,  to  make  annotations  in  the 
margin.  4.  To  accept  for  a certain 
price.  5.  To  witness.  Acoto  estorbos. 
Including  all  obstacles:  used  at  ju- 
venile games. 

Acotileddneo,  a [ah-co-te-lay-do'-nay-o, 
ahl,  a.  Acotyledonous,  not  provided 
with  seed-leaves. 

Acotillo  [ab-co-teel’-lyo],  to.  A large 
hammer  used  by  smiths  — sledge- 
hammer. 

Acoyundar  lah-co-yoon-dar'l,  va.  To 
yoke  oxen  to  a load. 

Acre  lah’-cray],  a.  1.  Sour,  acrimonious, 
hot.  2.  Mordant,  keen.  3.  Eough, 
rude. 

Acrebite  [ah-cray-hee'-tay],  m.  & /.  Sul- 
]ihur.  V.  Alcrebite.  (Arabic.) 

Acrecencia,  /.  Acrecentamiento,  m. 

[ah-cray-then'-the-ah,  ah-cray-then-tah- 
me-en’-tol.  Increase,  augmentation, 
giowth. 

Acrecentador,  ra  [ah-cray-then-tah- 
dor',  rah],  to.  & f.  One  that  increases. 

Acrecentar,  Acrecer  ah-cray-then-tar’, 
ah-cray-therr'],  va.  To  increase.  De- 
recho  de  acrecer.  The  right  of  accre- 
tion in  cathedral  chapters,  where  a 
distribution  is  made  according  to  the 
present  residence  of  the  prebenda- 
ries. 

( Yo  acreciento,  yo  acreciente,  from 
Acrecentar.  V.  Acert.vr.) 

Acreditado,  da  [ah-cray-de-tah’-do,  dah], 
a.  Accredited,  distinguished. — pp.  of 
Acbeditab. 

Acreditar  [ah-cray-de-tar'l,  va.  1.  To 
assure,  to  affirm  a thing  for  certain. 

2.  To  credit,  to  procure  credit.  3.  To 
prove. 

Acreedor  [ah-cray-ay-dor’l,  m.  1.  A 
creditor.  2.  (Met.)  A meritorious 
person. 

Acreedoia  [ah-cray-ay-do'-rah],/.  Cred- 
itrix,  creditress. 

Acreencia  lah-cray -en'-thc-ahl,  f. 
(Com.)  Claim. 


Acreer  [ah-cray-err’].  va.  (Obs.)  To 
lend. 

Acremente  [ah-cray-men'-tay],  adv. 
Sourly,  with  acrimony. 

Acribadura  [ah-cre-hah-doo'-rah],  /. 
Sifting.— ph  Siftings,  the  remains  of 
grain  which  has  been  sifted. 

Acribar  lah-cre-har'l,  va.  1.  To  sift. 

2.  (Met.)  To  pierce  like  a sieve. 

Acribillar  [ah-cre-bil-lyar'l,  va.  1.  To 

pierce  like  a sieve.  2.  (Met.)  To  mo- 
lest, to  torment.  Los  acreedores  me 
acribillan.  My  creditors  torment  me. 

Acridia  [ah-cree'-de-ah],  /.  Acridia,  a 
genus  of  locusts. 

Acriddfago  [ah-cre-do’-fah-gol,  a.  Liv- 
ing on  locusts. 

Acriminacion  [ah-ere-me-nab-the-on'], 
/.  Crimination,  the  act  of  accusing  or 
impcaching. 

Acriminador,  ra  [ah-cre-me-nah-dor', 
rah],  TO.  <fe  /.  Accuser,  informer. 

Acriminar  lah-cre-me-nar'],  va.  1.  To 
exaggerate  a crime  or  fault.  2.  To 
accuse,  to  impeach.  3.  (Law)  To  ag- 
gravate. 

Acrimonia  [ah-cre-mo’-ne-ab], /.  1.  Ac- 
rimony, sharpness,  sourness.  2. 

(Met.)  Asperity  of  expression,  keen- 
ness, fieriness,  sharpness  of  temper. 

3.  (Met.)  Vehemence  in  talking. 

Acrisolar  lah-cre-so-lar'],  va.  1.  Tore- 

fine,  to  purify  gold  or  other  metals, 
to  cleanse.  2.  (Met.)  To  clear  up  a 
thing  by  means  of  witnesses. 

Acristianar  [ah-cris-te-ah-nar'l,  va. 
(Coll.)  To  baptize,  christen. 

Acritud  [ah-cree-tood'l,  /.  V.  Acri- 
monia. 

Acrobata  [ah-cro'-ba-tah],m.  &/.  Eope- 
dancer,  acrobat. 

Acrobatico,  ca  [ah-cro-bah'-te-co,  cab], 
a.  Acrobatic. 

Acromatico,  ca  [ah-cro-mah'-te-co,  cab], 
a.  (Opt.)  Achromatic. 

Acromatismo  [ah-cro-mah-tees'-mo],  to. 
Achromatism,  freedom  from  spheri- 
cal aberration. 

Acromatizar  lab-cro-mab-tee-tbar'],  va. 
To  render  achromatic;  to  achroma- 
tize. 

Acromio  [ab-cro’-me-o],  to.  (Anat.) 
Acromion,  the  upper  process  of  the 
spine  of  the  scapula  or  shoulder- 
blade. 

Acrdnicamente  [ab-cro'-ne-cab-inen’- 
tay],  adv.  (Ast.)  Acronycally. 

Acrduico,  ca  [ab-cro'-ne-co,  cabl,  a. 
Acronycal,  applied  to  the  rising  of  a 
star  wiien  the  sun  sets,  or  its  setting 
when  the  sun  rises. 

Acrostico,  ca  [ab-cros'-te-co,  cab],  a. 
T'ersos  acrosticos.  Acrostics. 

Acrotera,  Acroteria  [ab-cro-tay'-ra,  ab- 
cro-tay'-re-a],  f.  1.  A small  pedestal 
placed  at  the  extremities  of  pedi- 
ments, and  serving  also  to  support 
figures,  etc.  2.  The  highest  part  of 
columns  or  buildings. 

Acroteric  [ab-cro-tay'-re-ol,  m.  The 
superior  of  the  three  parts  of  which 
the  frontispiece  of  a building  is  com- 
posed. 

Acroy  [ab-cro'-el,  TO.  (Obs.)  A gentle- 
man of  the  king’s  household. 

Acta  [abe'-tab],  /.  Act  or  record  of 
proceedings. — pi.  1.  The  acts  or  rec- 
ords of  communities,  chapters,  coun- 
cils. Papers,  file,  etc.  (Com.)  2.  Actas 
de  los  santos.  The  lives  of  the  saints. 

Actimo  [ac-tee'-mo],  TO.  The  twelfth 
part  of  a measure  called  panto ; there 
are  1,728  actimos  in  a geometric  foot. 

Actinia  [ac-tee'-ne-ab],  /.  Actinia,  sea- 
anemone. 

Actitud  [ac-te-tood'l,  /.  Attitude,  posi- 
tion, posture. 

Activamente  [ac-tc-vab-men'-tay],  adv. 
Actively. 


Activar  [ac-te-var’l,  va.  To  push, 
make  brisk,  hasten. 

Actividad  [ac-te-ve-dad'l,  f.  1.  Activ- 
ity. 2.  Quickness  in  performing; 
liveliness,  nimbleness. 

Activas,  /.  pi.  Active,  w.  [ac-tee'-vahs, 
ac-tee'-vol.  (Com.)  Assets,  outstand- 
ing claims. 

Active,  va  [ac-tee'-vo,  vab],  a.  Active, 
diligent,  forward,  fiery.  Voz  activa. 
Suffrage. 

Acte  [abe'-to],  TO.  1.  Act  or  action.  2. 
Act  of  a play.  3.  The.sis  defended  in 
universities.  4.  Carnal  communi- 
cation. Aetos,  (Ohs.)  1.  V.  Autos. 
2.  Document,  papers. 

Actor  [ac-tor'l,  TO.  1.  Performer, 
player.  2.  (Olis.)  Author.  3.  Plain- 
tiff, claimant.  4.  Proctor,  attorney. 

Actora  [ac-to'-rabl,  /.  Plaintiff,  she 
who  seeks  justice. 

Actriz  lac-treetb'], /.  Actress. 

Actuacion  [ac-too-ab-tbe-on'],/.  Actu- 
ation, moving. 

Actuado,  da  [ac-too-ab'-(lo,  dab],  a.  1. 
Actuated.  2.  Skilled,  experienced. 
— P2).  of  Actuar. 

Actual  [ac-too-abl'l,  a.  Actual,  present. 

Actualidad  [ac-too-ab-’.e-dad'l,  /.  The 
actual  or  present  state  of  things. 

Actualizar  [ac-too-ab-le-tbar'l,  va. 
(Prov.)  To  realize. 

Actualmente  [ac-too-al-men'-tay],  adv. 
Actually,  at  present. 

Actuante  [ac-too-an’-tay],  pa.  De- 

fender of  a thesis  in  colleges. 

Actuar  [ac-too-ar'l,  va.  1.  To  digest. 
2.  (Met.)  To  consider,  to  weigh  ma- 
turely. 3'.  To  perform  judicial  acts. 

4.  To  instruct ; to  support  a thesis. . 

Actuario  lac-too-ab'-re-o],  TO.  The 

clerk  of  a court  of  justice  (who  is 
always  a notary  public). 

Actuoso,  sa  [ac-too-o'-so,  sab],  a.  ( Obs.) 
Active,  diligent,  careful,  solicitous. 

Acuadrillar  [ab-coo-ab-dvil-lyar'l,  va. 
To  collect  or  head  a band  of  armed 
men ; to  conduct  a squadron  of  sol- 
diers ; to  form  or  to  head  parties. 

Acuarela  [ab-coo-ab-ray'-Iab], /.  Aqu.a- 
relle ; a painting  in  water-colour. 

Acuarelista  [ab-coo-ab-ray-lees'-tabl,  TO. 
A painter  in  water-colours. 

Acuario  [ab-coo-ab'-re-ol,  to.  1.  Aquari- 
us, one  of  the  twelve  signs  of  the  zo- 
diac. 2.  Aquarium. 

Acuartelado,  da  [ab-coo-ar-tay-lab'-do, 
dab],  a.  Divided  into  quarters. — j}p. 
of  Acuartelab. 

Acuartelamiento  [ab-coo-;ir-tay-lab-me- 
en'-to],  TO.  1.  The  act  of  quartering 
the  troops.  2.  Quarters. 

Acuartelar  [ab-coo-ar-tay-lar'],  ra.  To 
quarter  troops.  Acuartelar  las  velas, 
(Nhiut. ) To  flat  in  the  s.ails. 

Acuartillar  [ab-coo-ar-til-lyar'].  vn.  To 
bend  in  the  quarters  under  a heavy 
load ; applied  to  beasts  of  burden. 

Acuatico,  ca  [ab-coo-ab'-te-co,  cab],  a. 
V.  Acuatil. 

Acuatil  [ab-coo-ab'-teel],  a.  Aquatic, 
living  or  growing  in  water. 

Acubado,  da  [ab-coo-bab'-do,  d.Th],  a, 
Resembling  or  belonging  to  a pail  or 
bucket. 

Acucia  [ab-coo'-tbe-ab],  f.  Zeal,  dili- 
gence, haste. 

Acuciur  Cab-coo-tbe-ar'],  va.  1.  (Obs.) 
To  stimulate,  to  hasten.  2.  V.  Co- 

DICIAR. 

Acucioso,  sa  [ab-coo-tbe-o'-so,  sab],  a. 
Zealous,  hasty. 

Acucllllado,  da  [ab-coo-cleel-lyab’-do, 
dab],  a.  Cowering,  squatting  (fr.  Cu- 
elillas). 

Acuclillarse  lab-coo-cleel-Iyar'-say],  vr. 
To  crouch,  squat. 

Acucharado,  da  [ah-coo-chah-rab’-do, 
dah],  a.  Spoon-like. 
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Acuchillado,  da  [ah-coo-chcel-lyah'-do, 
dah],  a.  1.  Slashed,  stabbed.  2. 
(Met.)  E.yperienced,  skilful  by  long 
practice.  3.  Slashed  or  cut  in  oblong 
pieces : applied  to  garments.— of 
Acuchillar. 

Acuchillador,  ra  [ah-coo-cheel-lyah- 
dor',  rab],  tn.  & /.  1.  A quarrelsome 
person,  a bully.  2.  Gladiator. 
Acuchillar  [ah-coo-cheel-lyar'l,  va.  1. 
To  cut  or  hack,  to  give  cuts  witli  a 
sabre.  2.  (Obs.)  To  murder. — vr.  To 
fight  with  knives  or  swords. 
Acudimieuto  [ah-coo-de-me-en'-tol,  m. 
Aid,  assistance. 

Acudir  [ah-coo-deer'l,  vn.  1.  To  assist, 
to  succour,  to  support ; to  run  to,  to 
repair  to.  2.  To  produce ; to  he  do- 
cile. 3.  To  have  recourse.  La  casa 
quemada  acudir  con  el  agua,  To  come 
with  the  water  when  the  house  is 
burnt  down. 

Acueducto  [ah-coo-ay-dooc'-to],  m.  1. 
Aqueduct.  2.  Eustachian  tube.  It 
was  anciently  written  acueducho. 
Acuen,  Acuende  lah-coo-en',  ah-coo-en’- 
day],  adv.  (Obs.)  Hither. 

Acueo,  a [ah'-coo-ay-ofi,  ah],  a.  Watery. 
Acuerdado,  da  [ah-coo-er-dah'-do,  dah], 
a.  Constructed  by  line  or  rule. 
Acuerdo  [ah-coo-er'-dol,  m.  1.  ESsult 
of  the  deliberation  of  a tribunal,  as- 
sembly, or  meeting.  2.  Body  of  the 
members  of  a tribunal  assembled  in 
the  form  of  a court.  3.  Opinion,  ad- 
vice. 4.  Concurrence,  accord.  5. 
Eeflection,  prudence.  6.  Memory.  1. 
(Art)  Harmony  of  colours.  De  acuer- 
do, Unanimously,  by  common  con- 
sent. Ponerse  or  estar  de  acuerdo.  To 
agree  unanimously,  to  come  to  an  un- 
derstanding. Acuerdos  del  reino,  Ee- 
monstrances  made  by  the  states  of  the 
realm. 

( I'o  acuerdo,  yo  acuerde,  from  Acor- 
dar.  V.  Acordar.) 

( Yo  me  acuerdo,  yo  me  acuerde,  from 
Acordarse.  V.  Acordar.) 

( I'o  acuesto,  yo  acueste,  from  Acos- 
tar.  V.  Acordar.) 

( I’o  me  acuesto,  yo  me  acueste,  from 
Acostarse.  V.  Acordar.) 

Acuitar  [ah-coo-e-tar'l,  va.  To  afflict, 
to  oppress. — vr.  To  grieve. 

Acular  [ah-coo-iar'l,  va.  (Coll.)  To 
force  one  into  a corner ; to  oblige  one 
to  retreat. 

Aculebrinado,  da  lab-coo-Iay-bree-nah’- 
do,  dah],  a.  Made  in  the  form  of  a cul- 
verin : applied  to  cannon  which  from 
their  length  resemble  culverins. 
Aculeo,  a [ah-coo'-Iay-o,  ah],  a.  Aculeate, 
ossessing  a string. — m.  A section  of 
ymenoptera.  (Bot.)  Aculeate,  hav- 
ing prickles. 

Aculla  [ah-cool-lyah'l,  adv.  On  the 
other  side,  yonder ; opposite.  Aqui  y 
aculla.  Here  and  there. 

Aoumetro  [ah-coo'-may-tro],  m.  An 
acoumeter,  a device  for  testing  the 
hearing. 

Acumineo,  ea  [ah-coo-me'-nay-o,  ah],  a. 
Acuminate,  ending  in  a point. 
Acumulacidn  [ah-coo-moo-lah-the-on'], 
/.  1.  Accumulation,  gathering.  2.  Act 
of  filing  records. 

Aoumulador,  ra  Cah-coo-moo-iah-dor', 
rah],  m.  & f.  1.  Accumulatoi'.  2.  An 
officer  appointed  to  file  the  records  of 
a court. 

Acumular  lah-coo-moo-lar'l,  va.  1.  To 
accumulate,  to  heap  together,  to  treas- 
ure up,  to  hoard,  to  lay  up.  2.  To 
impute,  to  upbraid  witfi  a fault.  3. 
To  file  records. 

Aoumulativamente  lah-coo-moo-iah-te- 
vah-men’-tay],  adv.  (Law)  1.  By  way 
of  prevention ; by  way  of  precaution. 
2.  Jointly,  accumulatively. 


Acumulativo,  va  [ah-coo-moo-lah-te'- 
vo,  vah],  a.  1.  Precautionary.  2.  Ac- 
cumulative. 

Acunacidn  [ah  - coo  - nyah-the-on'l,  /. 
Coining,  milling. 

Acunadbr,  ra  [ah-coo-nyah-dor,  rah],  m. 
& /.  Coiner. 

Acunar  [ah-coo-nyar'l,  ra.  1.  To  coin. 
2.  To  wedge,  or  fasten  with  wedges. 
Acniiar  dihero,  (Met.)  To  hoard  up 
money.  Hermano  ayuda  y cunado 
acuiia.  Brothers  and  sisters-in-law  are 
always  at  variance. 

Acuosidad  [ah-coo-o-se-dad'l,/.  Water- 
iness. 

Acuoso,  sa  [ah-coo-o’-so,  eah],  a.  Wa- 
tery, aqueous. 

Acupuntura  [ah-coo-poon-too'-rah],  /. 
Acupuncture,  a surgical  mode  of 
counter-irritation  by  needle  thrusts. 

Acurrucarse  [ah-coor-roo-car’-say],  vr. 
To  muffle  one’s  self  up. 

Acurrullar  [ah-coor-rool-lyar'l  ra. 
(Naut.)  To  take  down  the  sails  of  a 
galley. 

Acusable  [ah-coo-sah'-hlay],  a.  Accus- 
able,  indictable. 

Acusacion  [ah-cooh-sah-the-on'],  /.  Ac- 
cusation, impeachment,  charge,  e.x- 
postulation. 

Acusador,  ra  lah-coo-sah-dor’,  rah],  m. 
& /.  Accuser,  informer. 

Acusar  [ah-coo-sar'],  m.  1.  To  accuse, 
to  criminate,  to  lay  against,  to  indict. 

2.  To  acknowledge  the  receipt  of.  3. 
To  take  charge  of. — vr.  To  acknowl- 
edge sins  to  a confessor. 

Acusativo  [ah-coo-sah-tee'-vol,  m.  Ac- 
cusative, the  fourth  ease  in  the  de- 
clension of  the  Latin  nouns. 

Acusatorio,  ria  [ah-coo-sah-to'-re-o,  ah], 
a.  Accusatory,  belonging  to  an  accu- 
sation. 

Acuse  [ah-coo’-say],  TO.  At  cards,  a cer- 
tain number  estimated  to  win  so  much. 

Acustica  [ah-coos'-te-cah],  /.  Acous- 
tics, the  doctrine  or  theory  of  sounds. 

Aciistico,  ca  [ah-coos'-te-co,  cah],  a. 
Acou.stic. 

Acutangulo  [ah-coo-tahn'-goo-lo],  a. 
( Geom.  t Acute-angled. 

Achacar  [ah-chah-car'l,  va.  1.  To  im- 
pute; to  father.  2.  To  frame  an  ex- 
cuse.— rr.  To  ascribe  a thing  or  ac- 
tion to  one’s  self. 

Achacosamente  [ah-chah-co-sah-meu'- 
tay],  adv.  Sickly. 

Achaooso,  sa  [ah-chah-co’-so,  sah],  a. 
Sieklv,  unhealthy. 

Achadanar  [ah-chah-flah-nar'l,  va.  To 
lower  one  end  of  a table,  plank,  or 
board ; to  chamfer,  bevel. 

Achancharse  [ah-chan-char'-eay],  vr. 
(Peru.)  To  become  lazy  like  a hog. 

Achantarse  [ah-chan-tar'-say],  vr. 
(Coll.)  To  hide  during  danger. 

Achaparrado,  da  [ah-chah-par-rah'-do, 
dah],  a.  Of  the  size  of  a shrub.  Hont- 
hre  achaparrado,  A short  and  lusty 
man. 

Achaparrarse  [ah-chah-par-rahr’-say], 
vr.  To  grow  stunted. 

Achaque  [ah-chah’-kay],  to.  1.  Habit- 
u.al  indisposition.  2.  Monthly  courses. 

3.  Excuse,  pretext.  4.  A failing.  5. 
Composition  with  a smuggler.  6. 
(Law)  Mulct,  penalty. 

Achaquero  [ah-chah-kay'-ro],  to.  1.  A 
magistrate  of  the  board  of  mesta  in 
Spain.  2.  He  who  farms  the  fines 
laid  on  by  the  magistrate  called  aefto- 
quero. 

Achaquiento,  ta  [ah-chah-kee-en'-to, 
tab],  a.  V.  Aciiacoso. 

Aohaquillo,  ito  [ah-chah-keel'-lyo,  kee’- 
to],  TO.  dim.  A slight  complaint. 

Acharolar  [ah-chah-ro-iar'l,  va.  To  ja- 
pan, or  to  paint  in  imitation  of  var- 
nish. 


Achatar  [ah-chah-tar'l,  va.  To  flatten 
(fr.  Chato). 

Achicado,  da  [ah-che-cah'-do,  dahl.  a. 
Diminished.  V.  AniSado,  childish. 
—pp.  of  Achicar. 

Acnicador,  ra  lah-che-cah-dor’,  rah],  m. 
& /.  1.  Diminishcr,  reducer.  2. 

(Naut.)  Scoop  for  baling  boats.  3.  He 
who  bales  a mine. 

Achicadura  rah-che-cah-doo’-rahl,  f. 
Diminution,  reduction. 

Achicar  [ah-ehe-car'],  va.  1.  To  di- 
minish, to  lessen.  2.  To  bale  a boat  or 
drain  a mine.  Achicar  tin  mho,  To 
shorten  a rope.  Achicar  el  agua  del 
navio.  To  free  the  ship. 

Achicharrar  [ah-che-char-rar'],  va.  To 
fry  meat  too  much ; to  over-heat. 

Achichinque  [ah-che-cheen'-kay],  m.  A 
miner  whose  business  is  to  drain  the 
mines  of  water. 

Achicoria  [ah-che-co'-re-ah],  /.  (Bot.) 
Succory,  wild  endive,  eliicory.  Ci- 
choriuin  intybus,  sive  sylvestre. 

Achinar  [ah-che-nar'],  va.  (Coll.)  To 
intimidate,  to  terrify. 

Achinelado,  da  [ah-che-nay-lah'-do,  dah], 
a.  Slipper-shaped. 

Achiote,  Achote  [ah-che-o'-tay,  ah-cho'- 
tay],  TO.  (Bot.)  The  heart-leaved  bixa 
or  anotta.  Bixa  Orellana. 

Achispado,  da  [ah-chis-pah'-do,  dah],  a. 
Tipsy. 

Achisparse  lah-chis-par’-s.ay],  IT.  (Coll.) 
To  get  tipsy. 

Achocar  [ah-cho-car'l,  ra.  2.  To  throw 
one  against  the  wall.  2.  To  knock 
asunder.  3.  (Coll.)  To  hoard  money. 

Achorizado,  da  [ah-chore-thah'-do,  dali], 
a.  Slashed ; made  into  sausages. 

Achubascarse  [ah-choo-bas-car'-say],  vr. 
(Naut.)  To  get  squally  and  showery. 

Achuchar,  Achuchurrar  [ah-choo- 
char’,  ah-choo-choor-rar'],  va.  (Coll.) 
To  crush  with  a blow. 

Achuchdn  [ah-choo-chone'],  m.  (Coll.) 
A push,  a squeeze. 

Achulado,  da  [ah-choo-lah'-do,  dah],  a. 
Waggish,  frolicsome. 

Ada  [ah'-dah]./.  1.  A small  apple  of  the 
pippin  kind.  2.  A very  poisonous 
lantof'Numidia.  3.  (Zool.)  A kind  of 
y-catcher. 

Adad  [ah-dahd'],  m.  Name  of  the  Cre- 
ator among  the  Syrians ; the  dragon, 
a noted  idol  among  the  Philistines. 

Adafina  [ah-dah-fee'-nah],  /.  Sort  of 
stewed  meat  or  fricassee,  formerly 
used  by  the  Jews  in  Spain. 

Adagio"  [ah-dah'-he-ol,  TO.  1.  Proverb. 
2.  (Mus.)  Adagio,  a term  used  by 
musicians  to  mark  a slow  time.  3.  A 
piece  of  music  in  adagio  tinie. 

Adaguar  [ah-dah-goo-ar'],  va.  (Obs.) 
V.  Abrevar. 

Adala  [ah-dah’-lah],  /.  (Naut.)  Pump- 
deal. 

Adalid  [ah-dah-leed'],  w.  A chief,  a com- 
mander. 

Adamadillo,  11a  [ah-dah-mah-deel’-lyoh, 
lyah],  a.  Nice,  delicate,  pretty. 

Adamado,  da  [ah-dah-mah'-do,  dah],  a. 
Lady-like:  applied  to  vulgar  women. 
—-pp.  of  Adamar. 

Adamantino,  na  [ah-dah-man-tce'-no, 
nah],  a.  (Obs.)  Adamantine. 

Adamar  lah-dah-mar’],  va.  (Obs.)  To 
love  violently. — vr.  To  become  as  de- 
licate in  the  face,  or  in  manners,  as  a 
lady : to  degenerate. 

Adamascado,  da  [ah-dah-mas-cah'-do, 
dah],  a.  Damask-like. — pp.  of  Ada- 

MASCAR. 

Adamascar  [ah-dah-mas-car'l,  va.  To 
damask. 

Adamita  [ah-dah-mee'-tah],TO.  Adamite. 

Adau  [ah-dahn'l,  to.  Adam. 

Adaptable  [ah-dap-tah’-blay],  a.  Ca 
pable  of  being  adapted. 
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Adaptaci<5n  Cah-dap-tah-the-on'],  /.  Tlie 
act  of  -fitting  one  thing  to  another, 
accommodation. 

Adaptadamente  [ah-dap-tah-dah-inen'- 
tay],  adv.  In  a fit  manner. 

Adaptar  [ah-dap-tar'i,  va.  To  adapt, 
to  fit,  to  appiy  one  thing  to  another, 
to  fashion. — vr.  To  cohere. 

Adaraja  [ah-dah-rah'-hah],  /.  (Arch.) 
Projecting  stones  left  to  continue  a 
wall. 

Adarce  [ah-dar'-thay],  m.  1.  Salt  froth 
of  the  sea  dried  on  canes.  2.  pi.  Car- 
bonate of  lime  which  certain  mineral 
waters  deposit. 

Adarga  [ah-dar'-gah],  /.  A shield  of 
an  oval  form  made  of  leather. 

Adargar  [ah-dar-gar'J,  va.  To  shield. 

Adargazo  Cah-dar-gali'-tho],m.  A blow 

■ given  with  a shield. 

A^rguero  [ah-dar-gay’-ro],  tn.  (Ohs.) 
One  who  used  a shield. 

Adarguilla  [ah-dar-geel’-lyah],  /.  A 
small  shield. 

Adarme  [ah-dar'-may],  m.  Half  a 
drachm,  the  sixteenth  part  of  an 
ounce.  Por  adarnies,  V ery  sparingly. 

Adarvar  [ah-dar-var'l,  va.  (Obs.)  To 
astonish,  astound. 

Adar-ve  [ah-dar'-vay],  m.  The  flat  top 
of  a wall. 

Adatar  [ah-dah-tar'l,  va.  To  open  an 
account;  to  credit.  2.  To  annotate, 
to  comment. 

Adatoda  [ah-dab-to'-dah],  /.  (Bot.) 
The  willow-leaved  Malabar  nut-tree. 

Adaza  [ah-dah’-tbah], /.  (Bot.)  Com- 
mon panic-grass.  V.  Panizo. 

Adecenamiento  [ab-day-tbay-nah-me- 
en'-to],  m.  Act  of  forming  by  ten 
and  ten. 

Adecenar  [ab-day-tbay-nar’l,  va.  To 
form  people  by  ten  and  ten. 

Adecentar  [ab-day-tben-tar’l,  va.  To 
render  decent. 

Adeouacion  [ab-day-coo-ab-tbe-on'l,  f. 
Fitness. 

A deouadamente  [ab-day-coo-ab-dab- 
men'-tay],  adv.  Fitly,  properly,  to  the 
purpose. 

Adecuado,  da  [ab-day-coo-ab’-do,  dab], 
a.  Adequate,  fit,  competent.— pp.  of 
Adecuar. 

Adecuar  [ab-day-coo-ar'l,  va.  To  fit,  to 
accommodate. 

Adefesio  [ab-day-fay'-se-ol,  m.  (Coll.) 
Extravagance,  folly ; any  thing  not  to 
the  purpose.  Kidiculous  attire. 

Adehala  [ab-day-ab’-Iabl, /.  Gratuity, 
perquisite. 

Adehesado  [ab-day-ay-8ab’-do],m.  Place 
converted  into  pasture. — pp.  of  Ade- 

HESAR. 

Adehesamle&to  [ab-day-ay-sab-me-en'- 
tol,  TO.  Turning  land  to  pasture, 
pasturage. 

Adehesar  [ab-day-ay-sar’l,  ra.  To  con- 
vert land  into  pasture. 

Adelantadamente  Cab-day-ian-tab-dab- 
men’-tayl,  adv.  Beforehand. 

Adelantadillo  [ab-day-lan-tab-deel'-Iyol, 
a.  (Ant.)  Red  wine  made  of  the  first 
ripe  grapes. 

Adelantado  [ah-day-Ian-tab'-dol,  TO. 
An  appellation  formerly  given  to  the 
governor  of  a province. 

Adelantado,  da  [ab-day-Ian-tab'-do, 
dab],  a.  1.  Anticipated,  advanced, 
forehand,  onward,  bold,  forward.  2. 
Early,  when  applied  to  fruit  or 
plants. — pp.  of  Adelantar. 

Adelantador,  ra  iab-day-Ian-tab-dor', 
rab],  TO.  & f.  One  that  advances,  e.x- 
tends,  or  amplifies. 

Adelantamiento  [ab-day-Ian-tab-me-en’- 
to],  TO.  1.  Progress,  improvement, 
increase;  growth,  furtherance;  culti- 
vation, good.  2.  Anticipation.  3.  The 
dignity  of  the  governor  formerly  called 


adelantado,  and  the  district  of  his  ju- 
risdiction. 

Adelantar  [ah-day-lan  tar'l,  va.  1.  To 
advance,  to  accelerate,  to  forward ; to 
graduate ; to  grow,  to  keep  on.  2.  To 
anticipate,  to  pay  beforehand.  3. 
(Met.)  To  improve.  4.  (Obs.)  To 
push  forward.  5.  To  get  ahead. — vr. 
1.  To  take  the  iead,  to  overrun,  to 
come  forward.  2.  (Met.)  To  excel,  to 
outdo. 

Adelante  [ab-day-labn’-tay],  adv.  Far- 
ther oft';  higher  up;  forward,  onward. 
En  adelante,  Henceforth,  in  future,  or 
for  the  future.  Qitien  adelante  no 
niira,  atrds  se  queda.  Look  before  you 
leap.  Adelante,  Go  on ; or,  I under- 
stand. 

Adelanto  [ab-day-labn'-tol,  TO.  (Cora.) 
Advance,  progress.  Advance  pay- 
ment. 

Adelfa  [ah-del'-fab],/.  (Bot.)  Oleander. 
Rose-bay.  Nerium  oleander. 

Adelfal  [ab-dei-fabl’l,  TO.  Plantation  of 
rose-bay  trees. 

Adelfilla  [ab-del-feel'-lyab],/.  The  flow- 
ering osier,  a shrub. 

Adelfo,  fa  [ab-del’-fo,  fab],  a.  (Bot.) 
Adelphous,  having  stamens  united 
by  their  filaments ; chiefly  used  in 
composition. 

Adelgazado,  da  [ab-del-gab-tbab’-do, 
dab],  a.  Made  slender  or  thin. — pp. 
of  Adeloazar. 

Adelgazador,  ra  iab-del-gah-tbab-dor', 
rab],  TO.  & f.  One  that  makes  thin  or 
slender. 

AdelgazamientO  [ah-del-gab-tbab-me- 
en'-to],  m.  Act  of  making  siender. 

Adelgazar  [ab-del-gab-tbar’l,  va.  1.  To 
attenuate,  to  make  thin,  slender.  2. 
To  lessen.  3.  To  refine.  4.  (Met.) 
To  discuss  with  subtilty. — vr.  To  be- 
come slender. 

Adeldgeno,  na  [ah-day-lo'-bay-no,  nab], 
a.  Adelogenous,  a term  used  of  rocks, 
whose  chemical  composition  is  unde- 
termined or  obscure. 

Adema  [ab-day'-mabl,  /.  Ademe  [ab- 
day'-may],  TO.  (Min.)  The  timber  with 
which  the  sides  of  mines  are  secured. 
Shore,  strut. 

Ademador  [ab-day-mab-dor'],TO.  (Min.) 
A workman  employed  in  lining  the 
sides  of  mines  with  boards. 

Ademan  [ab-day-mahn'l,  TO.  1.  A ges- 
ture, by  which  approbation  or  dislike 
is  expressed ; look,  manner.  2.  (Art) 
Attitude.  En  ademan.  In  the  attitude 
or  posture  of  performing  something. 

Ademar  Cab-day-mar'],  va.  (Min.)  To 
secure  the  sides  of  mines  with  planks 
or  timber ; to  shore. 

Ademas  iab-day-mabs’],  adv.  1.  More- 
over, likewise,  further ; short  of  this ; 
besides.  2.  (Obs.)  Too  much. 

Adementar  [ab-day-men-tar’l,  va.  To 
disturb  the  reason,  to  addle. 

Adenitis  [ab-day-nee'-tis], /.  Adenitis, 
inflammation  of  a gland. 

AdenograHa  [ab-day-no-grab-fee'-ab],  /. 
A treatise  on  the  glands. 

Adenologia  [ab-day-no-Io-bee'-ab],  /. 
(Anat.)  Description  of  the  glands. 

Adenoso,  sa  Cab-day-no'-ao,  sab],  a. 
Glandular. 

AdenteUar  lab-den-tel-lyar'l,  va.  To 
bite,  to  catch  with  the  teeth.  Aden- 
tellar  nna  pared.  To  leave  toothing- 
stones  or  bricks  to  continue  a wall. 

Adentro  [ab-den'-tro],  adv.  Within. 
Come  in,  calling  to  persons  knocking 
at  a door.  De  botones  adentro.  In  my 
heart.  Ser  mny  de  adentro.  To  be  in- 
timate in  a house.  / Ah  de  adentro  ! 
Witliin  there ! Adentros,  The  inte- 
rior, the  recesses  of  the  mind,  the  se- 
cret thought. 

Adepto  [ab-dep’-tol,  TO.  Adept ; initi- 
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ated  into  the  mysteries  of  a science  or 
secret  sect. 

Aderezar  tab-day-ray-thar'],  va.  1.  To 
dress,  to  adorn.  2.  (Obs.)  To  prepare. 
3.  To  clean,  to  repair.  Aderezar  la 
comida.  To  dress  victuals. 

Aderezo  [ab-day-ray'-tbo],  TO.  l.*Dress- 
ing  and  adorning;  finery.  2.  Gum, 
starch,  and  otlier  ingredients,  used  to 
stiffen  cloth  with.  Aderezo  de  mesa, 
A service  for  the  table ; applied  to  oil, 
vinegar,  and  salt.  Aderezo  de  comida. 
Condiment.  Aderezo  de  diamantes, 
A set  of  diamonds.  Aderezo  de  ca- 
hallo.  Trappings  or  caparisons  of  a 
saddle-horse.  Aderezo  de  casa.  Fur- 
niture. Aderezo  de  espada.  Hilt,  hook, 
and  other  appendages  of  a sword. 
Aderra  [ab-der'-rab],  f.  A rope,  made 
of  rush,  used  for  pressing  the  husks 
of  grapes. 

Adestrado,  da  [ab-des-trab'-do,  dab],  a. 

1.  Broken  in.  2.  (Her.)  On  the  dexter 
side  of  the  escutcheon ; it  is  also  ap- 
plied to  the  principal  figure  in  an  es- 
cutcheon, on  the  right  of  which  is  an- 
other.— pp.  of  Adestrar. 

Adestrador,  ra  Caji-des-trab-dor',  rab], 
m.  & f.  1.  Teacher.  2.  Censor,  critic. 
Adestrar  [ab-des-trar’i,  va.  1.  To  guide, 
to  lead.  2.  To  teach.  3.  To  train. 
— vr.  To  e.xercise  one’s  self. 
Adeudado,  da  [ab-day-oo-dab'-do,  dab], 
a.  1.  Indebted.  2.  (Obs.)  Obliged. 
— pp.  of  Adel'dar. 

Adeudar  [ab-day-oo-dar'i,  va.  1.  To 
pay  duty.  2.  (Com.)  To  charge,  debit. 
— vr.  To  be  indebted,  incur  debt. 
Adherencia  [ad-ay-ren'-tbe-ab],  f.  1. 
Alliance,  adherence  to  a sect  or  party. 

2.  Relationship,  friendship. 
Adherente  [ad-ay-ren'-tay],  a.  Adher- 
ent.— m.  Follower.— pk  Ingredients, 
or  articles  necessary  for  a thing. 

Adherir  [ad-ay-reer'l,  vn.  To  adhere 
to  a sect  or  party ; to  ewouse  an  opin- 
ion, to  cleave  to. — vr.  To  hold. 
Adhesion  [ad-ay-se-on'l,  f.  Adhesion ; 
cohesion,  attachment. 

Adhesivo,  va  [ad-ay-see'-vo,  rab],  a. 
Adhesive,  capable  of  adhering. 

( Yo  adkiero,  yo  adhiera ; el  adhi- 
rid,  el  adhiriera,  from  Adherir.  V. 
Asentir.) 

Adiado  [ab-de-ab'-do].— pp.  Adiar. 
Adiamantado,  da  [ab-de-ah-maa-tab’- 
do,  dab],  a.  Adamantine. 

Adiar  fab-de-abr’],  va.  (Obs.)  To  ap- 
point, to  set  a da.y. 

Adicion  [ab-de-tbe-on'i,  /.  1.  Addi- 

tion. 2.  Remark  or  note  put  to  ac- 
counts. Adicion  de  la  herencia.  Ac- 
ceptance of  an  inheritance.  3.  Addi- 
tion, the  first  rule  of  arithmetic.  4. 
Advance  (of  salary). 

Adicionador,  ra  Cah-de-tbe-o-nab-dor', 
rab],  TO.  & f.  One  that  makes  addi- 
tions. 

Adicional  Cab-de-tbe-o-nabl'],  a.  Sup- 
plementary. 

Adicionalmente  iab-de-tbe-o-nal-mea'- 
tay],  adv.  Additionally. 

Adicionar  [ab-de-tbe-o-nar'l,  ra.  To 
make  additions. 

Adicto,  ta  [ah-deec'-to,  tab],  a.  Ad- 
dicted, attached. 

Adieso  [ab-de-ay'-so],  adv.  (Obs.)  At 
the  moment,  instantly. 

Adiestrar  [ab-de-es-trar'],ra.  V.  Ades- 
trar. 

( Yo  adiestro,  yo  adiestre,  from 
Adestrar.  V.  Acertar.) 

Adietar  [ab-de-ay-tar'l,  ro.  To  diet. 
Adinamia  [ab-de-nab'-me-ab],  f.  Ady- 
namia, debility,  great  weakness. 
Adinamioo,  ca  [ab-de-nab'-me-co,  cab], 
a.  Adynamic,  lacking  force. 

Adinas  [ab-dee’-nas],  f.  pi.  V.  Adi- 
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Adinerado,  da  [ah-de-nay-rah’-do,  dah], 
a.  Kieh,  wealtliy. 

Adiutelado,  da  [aU-dln-tay-lah'-do.  dahl, 
a.  railing  from  an  aroli  gradually 
into  a straight  line. 

Adios  [a-de-os'l,  int.  Good-bye,  adieu. 
Adipocira  lab-de-po-thee'-rahl,  /.  Adi- 
pocere,  a soft,  unctuous  substance 
sonictirao.s  replacing  the  materials  of 
• dead  bodies  after  submersion  or  buiial 
in  moist  jilaces. 

Adiposo,  sa  tah-de-po'-so,  sab],  a.  (Med. ) 

Fat,  adipose.  V.  Seboso. 

Adir  [ab-deer'l,  ra.  To  accept,  to  re- 
ceive an  inheritance. 

Aditameuto  [ab-de-tab-mcn'-to],  m.  Ad- 
dition. 

Adiva  [ab-dee'-vab],  /.  Adive  lab-dee'- 
vay],  m.  Jackal.  Canis  aureus.  Adi- 
ras.  Vives,  some  swellings  in  the 
glands  under  the  ears  of  horses,  much 
resembling  the  strangles. 

Adivina,  /.  = Adivinanza. 
Adivinable  [ab  -de-ve-nab'-blayl,  a. 
Cajiable  of  conjecture,  or  foretelling. 
Adivinacion  [ab-de-ve-nab-tbe-on'l,  /. 
Divination. 

Adivinador,  ra  [ab-de-ve-nah-dor',  rab], 
m.  & f.  A diviner,  a soothsayer. 
Adivinamiento  lab-de-ve-nab-me-en'- 
to],  m.  D.  Adivinacion. 

Adivinanza  [ab-de-ve-nan'-tbahl,  /. 
(Coll.)  1.  Prophecy,  prediction.  2. 
Enigma,  riddle,  conundrum.  3. 
Guess.  4.  V.  Adivinacion. 

Adivinar  [ab-de-ve-nar'l,  va.  1.  To 
foretell  future  events,  to  soothsay. 
2.  To  conjecture,  anticipate,  or  di- 
vine, to  give  a gue.ss.  3.  To  unriddle 
an  enigma  or  difficult  problem ; to 
find  out. 

Adivino.  na  [ab-de-vee’-no,  nab],  to.  &/. 
1.  Soothsayer.  2.  Foreboder,  fortune- 
teller. 

Adjetivaoidn  lad-hay-te-vab-tbe-on'l,  f. 

Act  of  uniting  one  thing  to  another. 
Adjetivar  lad-bay-te-var'l,  va.  (Coll.) 
To  unite. 

Adjetivo  [ad-bay-tee'-vol,  to.  (Gram.) 
Adjective. 

Adjudicaoidn  [ad-boo-de-cab-tbe-on'l.  f. 
Act  of  adjudging.  A.  apublicasu- 
ba.ita.  Auction -sale;  “ knocking- 
down  ” at  auction — al  mejor  pastor, 
to  the  highest  bidder. 

Adjudioar  [ad-hoo-de-ear'],  va.  Toad- 
judge,  to  sell  at  auction. — vr.  To  ap- 
propriate to  one’s  self. 

Adjudicativo,  va  [ad-boo-de-cab-tee '-vo, 
vab].  ff.  Adjudicating. 
Adjudioatario,  ria  [ad-boo-de-cab-taif- 
re-o,  ab],  m.  & f.  One  to  whom  some- 
thing is  adjudged ; grantee. 

Adjunta  lad-boon'-taU],  /.  Letter  in- 
closed in  another. 

AdjuntO,  ta  [ad-boon'-to,  tab],  a. 
Joined,  annexed,  inclosed.  Adjunct. 
AdjuntO  [ad-boon’-to],  TO.  V.  Adje- 
tivo and  Aditamento.  Adjuntos,A 
body  of  judges  comntissioned  or  ap- 
pointed jointly  to  try  a cause. 
Adjurar  [ad-boo-rar'l,  va.  (Obs.)  To 
conjure,  exorcise ; supplicate. 
Adjutor,  ra  [ad-hoo-tor',  rab],  a.  & n. 
Adjuvant;  helper. 

Adminicular  [ad-me-ne-coo-lar'],  va. 
(Law)  To  increase  the  power  and 
efficacy  of  a thing  by  adding  collater- 
al aids. 

Adminiculo  [ad-me-nee'-coo-lo],  to. 
Prop,  support,  aid. 

Administracidn  [ad-me-nls-trab-tbe- 
on'],  /.  1.  Administration,  manage- 
ment. 2.  Office  of  an  administrator. 
Ell  administracidn,  In  trust : applied 
to  places  in  which  the  occupant  has 
no  projierty. 

Admimstrador,  ra  [ad-me-nis-trab- 
dor',rab],TO.  &/.  Adinini.strator,  man- 
3 


ager;  steward,  director,  trustee.  Ad- 
’iniidstrador  de  orden,  A knight  who 
administers  a commandery  for  an- 
other, incapable  of  doing  it  himself. 

Administrar  [ad-me-nis-trar’],  va.  1. 
To  administer,  to  govern.  2.  To  serve 
an  office. 

Administrative,  va  [ad-me-nis-trab- 
tee’-vo,  vab],  a.  Administrative,  that 
does  administer. 

Administratorio,  ria  [ad-me-nis-trab- 
to'-re-o,  all],  a.  (Law)  Belonging  to 
an  administration  or  administrator. 

Admirable  [ad-me-rab'-blay],  a.  Ad- 
mirable, excellent. 

Admirable  [ad-me-rab'-blay],  TO.  A 
hymn  in  Roman  Catholic  churches  in 
praise  of  the  eueharist,  at  the  time  it 
is  reserved  in  the  tabernacle. 

Admirablemente  [ad-me-rab-blay-men'- 
tay],  adv.  Admirably,  marvellously. 

Admiracion  [ad-inc-rab-tbe-on’],  /.  1. 

Wonder;  sudden  surprise.  2.  Point 
of  exclamation,  i !.  3.  Prodigy.  Es 

ttna  admiracion.  It  is  a thing  worthy 
of  admiration. 

Admirador,  ra  [ad-me-rab-dor',  rab],  TO. 
& /.  Admirer. 

Admirar  [ad-mc-rar'],  va.  To  cause 
admiration ; to  marvel,  to  contem- 
plate.— IT.  To  be  seized  with  admi- 
ration ; to  make  a wonder. 

Admirativo,  va  [ad-me-rali-tee’-vo,  vab], 
a.  Admiring,  wondering. 

Admisible  [ad-me-see’-blay],  a.  Ad- 
missible. 

Admisidn  [ad-me-se-on'],  /.  Admis- 
sion, acceptance. 

Admitir  [ad-me-tcer’l,  va.  1.  To  re- 
ceive, to  give  entrance.  2.  To  con- 
cede ; to  accept.  3.  To  admit ; to 
permit ; to  find.  Bien  admitido. 
Well  received.  El  asnnto  no  admits 
dilacidn.  The  affair  admits  of  no  de- 
lay. 

Admonicion  [ad-mo-ne-tbe-on’l,  /. 
Warning,  counsel,  advice. 

Admouitor  [ad-mo-ne-tor'],  to.  Moni- 
tor, in  some  religious  communities. 

Aduado,  da  [ad-nab'-do,  dab],  TO.  & /. 
Step-son,  step-daughter. 

Adnata  [ad-nab’-tab],  /.  (Anat.)  Ad- 
nata, the  external  white  membrane  of 
the  eye. 

Adnato,  ta  [ad-nab'-to,  tab],  a.  (Bot.) 
Adnate,  adherent. 

Adnotacidn  [ad-no-tab-tbe-on'l,  f.  The 
papal  seal  affixed  to  certain  conces- 
sions. 

Add  tab-do’l,  fltdi’.  (Obs.)  I'.  Adonde. 

Adobado,  da  tab-do-bab'-do,  dab],  a. 
Pickled ; curried,  dressed. — pp.  of 
Adobaii. 

Adobado  [ab-do-bab'-do],  m.  1.  Pic- 
kled pork.  2.  (Obs.)  Any  sort  of 
dressed  meat. 

Adobador,  ra  [ab-do-bab-dor',  rab],  m. 
& f.  Dresser,  preparer. 

Adobamiento,  to.  A kind  of  stew,  so- 
called  from  the  French  a la  daiibe. 

Adobar  [ab-do-bar'],  va.  1.  To  dress 
or  make  any  thing  up.  2.  To  pickle 
pork  or  other  meat.  3.  To  cook.  4. 
To  tan  hides.  5.  (Obs.)  To  contract, 
to  stipulate. 

Adobasillas  [ab-do-bali-seel'-lyas],  to. 
One  that  makes  or  repairs  straw  bot- 
toms for  chaii's. 

Adobe  [ab-do'-bay],  m.  A brick  not 
■vet  burnt,  baked  in  the  sun.  (Arab. 
’Atob.) 

Adobera  [ah-do-bay’-rab],  f.  A mould 
for  making  bricks. 

Adoberia  [ab-do-bay-ree'-alil,  f.  1.  A 
brick-yard.  2.  T'.  Teneria. 

Adobo  [ab-do'-bol,  to.  1.  Repairing, 
mending.  2.  Pickle-.sauce.  3.  In- 
gredients for  dressing  leather  or  cloth. 
4.  Pomade,  cosmetic. 
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Adocenado,  da  [ab-do-tbay-nab'-do, 
dah],  a.  Common,  ordinary,  vulgar. 
— pp.  Adooenar. 

Adocenar  [ab-do-tbay-nar'l,  va.  1.  To 
count  or  sell  by  dozens.  2.  To  de- 
spise. 

Adoctrinar  [ah-doc-tree-nar'],  va.  To 
in.struct.  1’.  Doctrinar. 

Adolecer  [ab-do-lay-tberr'l,  vn.  1.  To 
be  seized  with  illne.ss.  2.  To  labour 
under  di.sease  or  affliction. — ra.  (Ubs.) 
To  produce  pain  or  disease. 

Adolescencia  [ah-do-les-tben'-tbe-ab],/. 
Adolescence. 

Adolescente  [ab-do-Ies-then'-tay],  a. 
Adolescent,  young. 

( I'o  adolezco,  from  Adolecer.  P. 
Aborrecer.) 

Adolorado,  Adolorido,  a.  I'.  Do- 

LORIDO. 

Adomiciliarse  [ah-do-mc-tbe-Ie-ar’-say], 
va.  V.  Domiciliarse. 

Adonado,  da  [ab-do-nab'-do,  dab],  a. 
(Obs.)  1.  Endowed  by  Nature ; gifted. 
2.  Witty. 

Adonde  [ab-don'-dayl,  odr.  MTiither! 
to  what  place?  where.  Adonde. 
quiera.  To  whatever  place  you  please. 

Addnico,  Adonio  [ah-do'-ne-co,  ab-do'- 
ne-o],  TO.  A Latin  verse  consisting  of 
a dactyl  and  a spondee. 

Adonis  [ab-do'-nis],  to.  Adonis,  hand- 
some vouth. 

Adopcidn  [ab-dop-tbe-on'l,/.  Adoption, 
taking  another  man’s  child  for  one’s 
own. 

Adoptable  [ab-dop-tab'-blay],  a.  Adopt- 
able,  suitable  for  adopting. 

Adoptador,  ra  [ab-dop-tab-dor’,  rab],  m. 
& /.  Adopter. 

Adoptar  [ab-dop-tar'],  va.  1.  To  adopt, 
to  father.  2.  To  embrace  an  opin- 
ion. 3.  (Obs.)  To  graft. 

Adoptive,  va  [ab-dop-tee'-vo,  vab],  a. 
Adoptive. 

Adoquier,  Adoquiera  Cab-do-ke-err',  ab- 
do-ke-ay'-rali],  adr.  (Obs.)  Where  you 
please. 

Adoquin  [ab-do-keen'l,  to.  Paving- 
stone,  binding-stone  of  a pavement. 
(Coll.)  A dull,  sluggish  person. 

Adoquinar  [ab-do-ke-nar’],  va.  To 
pave. 

Ador  [ab-dor’l,  m.  The  time  for  water- 
ing land,  where  the  water  is  dis- 
tributed. 

Adorable  [ab-do-rab'-blay],  a.  Ador 
able,  w orshipful. 

Adoracion  [ab-do-rah-tbe-on'l,  f.  Ado- 
ration, worship. 

Adorador,  ra  tah-do-rab-dor',  rab],  TO.  & 
/.  One  that  adores,  worshipper. 

Adorar  lab-do-rar'l,  va.  1.  'To  adore, 
to  reverence  with  religious  worship, 
to  idolatrize.  2.  To  love  excessively. 

Adoratorio  [ab-do-rab-to'-re-ol,  TO.  A 
name  given  by  the  Spaniards  to  the 
temples  of  idols  in  America;  teocalli. 

Adormecedor,  ra  [ab-dor-may-tbay- 
dor',  rab],  a.  Soporiferous,  soporific. 

Adormecer  [ab-dor-may-tbcrr'l,  IT.  1. 
To  cause  dro-wsiness  or  sleep  ; to  lull 
asleep.  2.  To  calm,  to  lull. — vr.  1. 
To  fall  asleep.  2.  To  grow  be- 
numbed or  torpid.  3.  (Met.)  To 
grow  or  persist  in  vice. 

AdormeCldo,  da  [ab-dor-may-thee'-do, 
dab],  a.  Mopish ; sleepy,  drowsy. — 
pp.  of  Adormeoer. 

Adormecimiento  [ab-dor-may-tbe-me- 
en'-to],  TO.  Drowsiness,  slumber, 
sleepiness,  numbness,  mopishness. 

( I’d  adormezeo,  from  Adormecer. 
T'.  Aborrecer.) 

Adormidera  [ab-dor-me-day'-rabl,  /. 
(Bot.)  Poppy.  Papaver  somiiiferum. 

Adormir  [ab-dor-meer’].  I’ll.  1.  To  fall 
asleep.  2.  (Obs.)  To  sound  softly 
(said  of  a musical  instrument). 


ADO 


ADV 


AER 


Adormitarse  [ah-dor-mc-tar’-say],  vr. 

V.  Dormitab. 

Adornador,  ra  [ali-dor  nali  dor',  rah],  m. 
& f.  Adorncr. 

Adornar  [ah-dor-nar’],  va.  1.  To  beau- 
tily,  to  enibfllisli,  to  grace,  to  orna- 
ment. 2.  To  furnish : to  garnish.  3. 
To  accomplisli ; to  adorn  witli  talents. 

Adornista  [ah-dor-nees'-tahl,  m.  Painter 
of  ornaments. 

Adorno  [ah-dor'-nol,  m.  1.  Adorning, 
accomplishment.  2.  Ornament,  finery, 
decoration,  habiliment.  3.  Garniture, 
4.  Adorno  de  una  casa,  Furniture. 

Adquiridor,  ra,[ad-ke-re-dor',  rah],  m.  & 
f.  Acquirer.  A buen  adquiridor  btieu 
expeiidedor.  After  a gatherer  conies  a 
scatterer. 

Adquirir  [ad-ke-rcer'],  ra.  To  acquire, 
to  obtain,  to  get. 

( ib  adqniero,yo  adquiera;  el  ad- 
quirid,  el  adquiriera.  V.  Adquirir.) 

Adquisicion  [ad-ke-se-the-on'l,  /.  1. 

Acquisition ; attainment,  accomplish- 
ment. 2.  Goods  obtained  by  pur- 
chase or  gift,  not  inherited. 

Adquisito  [ad-ke-see'-to],  pp.  irr.  obs. 
of  Adquirir. 

Adra  iah'-drahl,  /.  1.  Portion  of  the 
inhabitants  of  a town.  2.  Turn,  time, 
successive  order. 

Adraganto  [ah-drah-gahn'-to],  m.  Traga- 
canth,  the  gum  and  the  shrub. 

Adraja  [ah-drah'-hah],  /.  A toothing- 
stone  that  sticks  out  of  a wall,  for 
new  buildings  to  be  joined  to  it. 

Adrales  lah-drah'-les],  m.  pi.  Hurdles 
which  are  put  in  carts. 

Adrazo  [ah-drah'-tho],  m.  Alembic  for 
distilling  sea-water. 

Adrede,  Adredemente  [ah-dray'-day, 
ah-dray-day-men'-tay],  adv.  Purposely, 
knowingly. 

Adriatico,  ca  [ah-dree-ah'-te-co,  cah],  a. 
Adriatic. 

Adrizar  lah-dree-thar'l,  va.  (Naat.)  To 
right.  Adrizar  un  navio.  To  right  a 
sliip. 

Adrolla  [ah-drol'-Iya],/.  (Obs.)  Deceit 
in  trade. 

Adscribir  [ads-cre-beer’l,  va.  To  ap- 
point a person  to  a place  or  employ- 
ment. 

Adscripcidn  [ads-crip-the-on'], /.  Nomi- 
nation, appointment. 

Aduana  [ah-doo-ah'-nah],/.  A custom- 
house. Pasar  por  todas  las  aduanas. 
To  undergo  a close  e.xamination.  Eu 
la  aduana,  (Com.)  In  bond. 

Aduanar  [ah-doo-ah-nar'l,  va.  1.  To 
enter  goods  at  the  custom-house.  2. 
To  pay  duty,  to  put  in  bond. 

Aduanero  [ah-doo-ah-nay’-ro],  m.  Cus- 
tom-house officer. 

Adnar  [ah-doo-ar'l,  m.  1.  Horde,  a 
migratory  crew.  2.  Village  of  Arabs. 
3.  A horde  of  gipsies. 

Adticar  [ah-doo'-car],  m.  A coarse  sort 
of  silk  stuff,  silk  refuse,  ferret  silk. 

Aducir  [ah-doo-theer'l,  va.  1.  To  ad- 
duce, to  cite.  2.  To  guide,  to  bring. 

Aductor  lah-dooc-tor’],  m.  (Anat.)  Ad- 
ductor (muscle). 

Aduendado,  da  [ah-doo-en-dah’-do,  dah], 
a.  Ghost-like,  walking  about  like  a 
ghost. 

AdueiiaTse  ah-doo-ay-nyar'-say],  vr.  To 
take  possession  of,  to  seize  (fr.  Due- 
no). 

Adufa  [ah-doo’-fah],/.  A half-door. 

Adufazo  [ah-doo-fah'-thol,  m.  Blow 
with  a timbrel  or  tambourine. 

Adufe  [ah-doo'-fay],  m.  Timbrel  or 
tambourine.  V.  Pandero. 

Adufero,  ra  lah-doo-fay’-ro,  rah],m.  &/. 
Timbrel  or  tambourine  player. 

Adujadas,  Adujas  lah-doo-bah'-dae,  ah- 
doo'-has],  /.  pi.  (Naut.)  Coil  or  a 
coiled  cable. 


Ad^ar  [ah-doo-har'l,  ra.  (Naut.)  To 
coil  a cable. 

Adula  [ah-doo'-Iah],  /.  1.  (Prov.)  A 
piece  of  ground  for  which  there  is  no 
particular  manner  of  irrigation.  2. 
V.  Dula. 

Adulacion  [ah-doo-lah-the-on'l,  /.  Flat- 
tery, fawning,  coa.xing,  cogging, sooth- 
ing". 

Adulador,  ra  lah-doo-lah-dor',  rah],  ni. 
cfe  f.  Flatterer,  fawner,  soother. 

Adular  [ah-doo-lar'l,  va.  1.  To  fiatter, 
to  soothe,  to  coax,  to  court,  to  com- 
pliment. 2.  To  fawn,  to  creep,  to 
crouch. 

Adulatorio,  ria  Cah-doo-lah-to'-re-o,  ahl, 
a.  Flattering,  honey-mouthed ; para- 
sitical. 

Adulear  lah-doo-lay-ar'l,  vii.  To  bawl, 
to  cry  out. 

Adulero  iah-doo-lay’-ro],  m.  Driver  of 
horses  or  mules. 

Adulon,  na  iah-doo-Ione’,  nah].  Ml.  /. 
(Coll.  Amer.)  Flatterer. 

Adliltera  [ah-dool'-tay-rahl,  /.  Adul- 
teress. 

Adulteraci6tl[ah-dool-tay-rah-the-on']./. 
Adulteration,  sophistication. 

Adulterado,  da  [ah-dool-tay-rah'-do, 
dah],u.  Sophisticated. — pp.  of  Adul- 
terar. 

Adulterador,  ra  [ah-dool-tay-rah-dor', 
rah],  m.  & f.  One  who  adulterates ; 
falsifier. 

Adulterar  [ah-dool-tay-rar'l,  va.  To 
adulterate;  to  corrupt. — im.  To  com- 
mit adultery. 

Adulterinamente  [ah-dool-tay-rc-nah- 
men'-tay],  adv.  In  an  adulterous  man- 
ner. 

Adulterine, na  [.ah-dool-tay-ree'-no,nah], 
a.  1,  Adulterous;  begotten  in  adul- 
tery, 2.  Adulterated,  falsified,  forged. 

Adulterio  [ah-dool-tay'-re-o],  m.  Adul- 
tery. 

Adliltero,  ra  [ah-dool’-tay-ro,  rah],  m.  tt 
/.  Adulterer. 

Adulto,  ta  [ah-dool'-to,  tah],  a.  Adult, 
grow-n  up. 

Adulzar  [ah-dool-thar'l,  va.  (Obs.)  1. 
To  sweeten.  2.  To  soften.  Adulzar 
los  metales,  To  render  metals  more 
ductile. 

Adumbracidn  [ah-doom-hrah-the-on’],  /. 
Adumbration,  shade  in  a picture. 

Adunacion  lah-doo-nah-the-on'],  /. 
(Obs.)  The  act  of  uniting,  and  the 
union  itself. 

Adunar  [ah-doo-nar'l,  va.  To  unite,  to 
join ; to  unify. 

Adunco,  ca  [ah-doon'-eo,  cah],  a.  Adun- 
cous,  curved. 

Adur,  Aduras,  Aduro  lah-door',  ah- 
doo'-ras,  ah-doo'-ro],  adv.  (Obs.)  V. 
Apenas.  Hardly. 

Adustez  [ah-doos-teth'l,  /.  Disdain, 
aversion,  asperity. 

Adustamente  [ah-doos-tah-men'-tay], 
adv.  Austerely,  severely. 

Adustidn  lah-doos-te-on'],  /.  (Med.) 
Burning  up  or  drying  as  by  fire; 
cauterization. 

Adustivo,  va  [ah-doos-tee'-vo,  vah],  a. 
That  wliich  has  the  power  of  burn- 
ing up. 

Adusto,  ta  [ah-doos'-to,  tah],a.  Gloomy, 
austere,  untractable,  sullen. 

Adlitero  [ah-doo'-tay-ro],  m.  (Anat.) 
The  Fallopian  tube. 

( Yo  aduzco,  yo  aduzca ; el  adujo,  el 
adujera;  from  Adueir.  V.  Condu- 
cir.) 

Advenedizo,  za  [ad-vay-nay-dee'-tho, 
thah],  a.  1.  Foreign.  2.  Applied  to 
a foreign  immigrant. 

Advenimiento  tad-vay-ne-me-en'-to],  m. 
Arrival ; advent. 

Adventaja  [ad-ven-tah’-hah], /.  (Law. 
Prov.)  A jewel  or  piece  of  furniture, 
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which  the  surviving  husband  or  wife 
takes  out  of  the  estate  of  the  deceased 
consort  before  the  division  of  the  in- 
heritance is  made. 

Adventicio,  cia  lad-ven-tee'-thc-o,  ah], 
a.  1.  Adventitious ; accidental.  2. 
(Law)  Acquired  by  industry  or  in- 
heritance, independent  of  a paternal 
fortune. 

Adverar  [ad-vay-rar’l,  va.  (Obs.)  To 
aver,  affirm. 

Adverbial  [ad-ver-be-ahl'],  a.  Belong- 
ing to  an  adverb. 

Adverbialmente  ladver-be-al-meu'- 
tay],  adv.  Adverbially. 

Adverbio  lad-ver'-be-ol,  m.  Adverb, 
one  of  the  parts  of  speech. 

Adversamente  [ad-ver-sah-men'-tay], 
adv.  .Adversely,  unfortunately,  con- 
trariwise. 

Adversario  [ad-ver-sah’-re-o],  ill.  Oppo- 
nent;- antagonist,  foe. — pi.  Notes  in 
a common-place  book ; a common- 
place book. 

Adversative,  va  [ad-ver-sah-tee'-vo, 
vah],  a.  (Gram.)  A particle  which 
expresses  some  difference  and  oppo- 
sition between  that  which  precedes 
and  follows. 

Adversidad  [ad-ver-se-dad'l,  /.  Calami- 
tv,  misfortune,  affliction. 

Adverso,  sa  [ad-ver'-so,  sah],  a.  1.  Ad- 
verse, calamitous,  afflictive.  2.  Oppo- 
site, averse.  3.  Favourless.  4.  Facing, 
in  front  of. 

Advertencia  rad-ver-ten’-the-ah],  /.  1. 
Attention  to;  regard  to.  2.  Advice. 
3.  Advertisement  to  the  reader,  re- 
mark. 4.  Monition,  counsel. 

Advertidamente  [ad-ver-te-dali-men'- 
tay],  adv.  Advisedly,  deliberately. 

Advertido,  da  [ad-ver-tee'-do,  dab],  a. 
1.  Noticed.  2.  Skilful,  intelligent; 
acting  with  deliberation,  sagacious, 
clever,  prudent. — pp.  of  Advertir. 

Advertimiento  [ad-ver-te-me-eu'-to],  m. 
V.  Advertencia. 

Advertir  [ad-ver-tecr'l,  t'd.  1.  To  take 
notice  of,  to  observe.  2.  To  instruct, 
to  advise,  to  give  notice  or  warning. 
3.  To  acquaint.  4.  To  mark,  to  note. 
Se  lo  advierto  a Vd.,  I warn  you.  El 
Seitor  N.  no  dejo  de  advertir  esta  ob- 
servacibn,  e.ste  reparo,  movimiento.^ 
etc..  This  remark  (objection,  etc.)  was 
not  lost  upon  Mr.  N. 

Adviento  [ad-ve-en'-to],iii.  Advent,  the 
four  weeks  before  Christmas. 

{Yo  advierto,  yo  advierta;  el  advir- 
tio,  el  adrirtiera ; from  Advertir.  Y. 
Asentir.  ) 

Advocacion  [ad-vo-cah-the-on'l,  /.  1- 
Appellation  given  to  a church,  chapel 
or  altar,  dedicated  to  the  holy  Virgin 
or  a saint.  2.  (Obs.)  Profession  of  a 
lawyer.  V.  Abogacion.  Patronage, 
protection. 

Advocatorio,  ria  [ad-vo-cah-to'-re-o,  ah], 
a.  Carta  advocatoria  or  convocatoria, 
A letter  of  convocation  oulling  an  as- 
sembly. 

Adyacente  [ad-yah-then'-tay],  a.  Adja- 
cent ; contiguous. 

Adyuntivo,  va  lad-yoon-tee'-vo,  vah],  a. 
Conjunctive ; joining. 

Aeebadero  [ah-ay-chah-day'-ro],ni.  The 
place  where  grain  is  winnowed  from 
the  chaff;  wihno wing-floor. 

Aechador,  ra  lah-ay-chah-dor',  rah],  l*. 
&/.  Winnower. 

Aechaduras  lah-ay-chah-doo’-raa],  /.  pi. 
The  refuse  of  grain,  chaff. 

Aechar  lah-ay-char'l,  va.  To  winnow, 
to  sift  grain  from  chaff. 

Aecho  lah-ay’-chol,  m.  Winnowing, 
cleansing. 

Aeracidn  [ah-ay-rah-the-on'l,  f.  1.  Aera- 
tion, cliarging  with  gas.  2.  Ventila- 
tion of  air.  (Acad.) 


AER 


AFE 


AFI 


Aereo,  rea  [ah-ay'-ray-o,  ah>,a.  1.  Aerial. 
2.  (Met. ) Airy,  fantastic ; destitute  of 
solidity  or  foundation. 

Aerifero,  a [ah-ay-ree'-fay-ro,  rah],  a. 
Air-condueting. 

Aerificar  [ah-ay-re-fe-car'l,  va.  To 
transform  into  an  elastic  fluid  any 
body  whatever. — vr.  To  be  converted 
into  gas. 

Aeriforme  [ah-ay-re-for'-may],  a. 

(Chein.)  Aeriform,  gaseous. 
Aerofobia  [ah-ay-ro-fo'-he-ah], /.  Aver- 
sion to  air,  especially  when  blowing. 
Aerografia  [ah-ay-ro-giah-fee’-ah],  f. 
Aerography. 

Aerolite  [ah-ay-ro-lee'-tol,  m.  Aerolite, 
meteoric  stone. 

Aerologia  iah-ay-ro-lo-hee’-ah], /.  Aero- 
logy. 

Aeromancia  [ah-ay-ro-mahn'-the-ahl,  /. 

The  art  of  divining  by  the  air. 
Aeromantico  [ah-ay-ro-mahn’-te-co],  m. 
Professor  or  student  of  aeromancy. 
Aerometria  [ah-ay-ro-may-tree'-ahl,  /. 

Aeromclry,  art  of  mea.suring  the  air. 
Aerdmetro  [ah-ay-ro'-may-trol,  m. 

(Chem.  I Aerometer. 

Aeronauta  [ah-ay-ro-nah'-oo-tah],  m. 
Aeronaut. 

Aeronautica  [ah-ay-ro-nah'-oo-te-cah],/. 
Aeronautics. 

Aeronautico,  ca  [ah-ay-ro-nah'-oo-te-co, 
cahj,  a.  Aeronautic. 

Aeroscopia  [ah-ay-ros-co'-pe-ahl,/.  The 
observiition  of  the  air. 

Aerostacidn  [ah-ay-ros-tah-the-on'l,  f. 
The  science  of  weighing  air. 
Aerostatico,  ca  [ah-ay-ros-tah'-te-co, 
cahl.  a.  Aerostatic. 

Afabilidad  [ah-fah-be-le-dad’l,  /.  Affa- 
bility, graciousness,  courteousness ; 
civility  of  address. 

Afable  [ah-fah'-hlay],  a.  Affable,  com- 
placent, kind ; agreeable,  familiar, 
courteous  civil. 

Afablemente  [ah-fah-blay-men'-tay], 
adv.  Affably,  good-naturedly,  fa- 
miliarly. 

Afaca  [ah-fah'-cah], /.  (Bot.)  Yellow 
vetch.  Lathyrus  aphaca. 

Afamado,  da  [ah-fah-mah'-do,  dah],  a.  1. 
Celebrated,  noted.  2.  (Obs.)  Hungry. 
Afan  [ah-fahn'l,  m.  1.  Anxiety,  solici- 
tude, eagerness,  laboriousness  in  pur- 
suit of  worldly  affairs.  2.  (Obs.)  Toil, 
fatigue. 

Afanadamente,  Afanosamente  [ah- 
fa-nah-dah-men'-tay,  ah-fah-no-sah-men'- 
tay],  adv.  Anxiously,  laboriously. 
Afanador,  ra  iah-fah-uah-dor',  rah],m.  & 
f.  One  eager  for  riches ; painstaker. 
Afanar  [ah-fah-nar'],  VH.  & vr.  1.  To 
toil,  to  labour;  to  be  over-solicitous. 
2.  (Obs.)  To  be  engaged  in  eoi-poreal 
labour.  Afanar,  afanar  y nunca  me- 
drar.  Much  toil  and  little  profit. — vr. 
To  toil,  etc.,  too  much.  (Coll.)  Afa- 
narse  par  nada.  To  fidget. 

Afaneso  [ah-fah-nay'-so],  m.  Arseuite 
of  copper ; Scheele's  green. 
Afaniptero,  ra  iah-fah-neep'-tay-ro,  rah], 
a.  Aphanipterous,  apterous,  wingless. 
Afanoso,  sa  [ah-fah-no'-so,  sah],  a. 

Solicitous ; laborious,  painstaking. 
Afascalar  [ah-fas-cah-lar'l,  va.  (Prov.) 

To  stack,  to  build  ricks  of  corn. 
Afasia  [ah-fah'-sce-al,/.  Aphasia,  loss 
of  power  to  speak,  from  brain  dis- 
order. 

Afeador,  ra  [ah-fay-ah-dor’.  rah],  m.  & f. 
One  that  deforms  or  makes  ugly. 
Afeamiento  [ah-fay-ah-me-en'-to],  m. 
(Obs.)  1.  Defacing.  2.  Ugliness.  3. 
Calumny. 

Afear  iah-fay-ar'],  va.  1.  To  deform, 
to  deface,  to  misshape.  2.  (Met.)  To 
decry,  to  censure,  to  condemn. 
Afeblecerse  [ah-fay-blay-ther’-say],  vr. 
To  grow  feeble,  or  delicate. 


Afeccidn  [ah-fec-the-on'l,  /.  1.  Affec- 
tion, inclination,  fondness.  2.  Affec- 
tion, the  state  of  being  affected  by  any 
cause  or  agent.  3.  (Phil.)  Quality, 
roperty.  4.  Eight  of  bestowing  a 
eneflee. 

Afeotacidn  [ah-fec-tah-the-on'],/.  1.  -\f- 
fectation,  artificial  appearance;  dain- 
tiness, linicalness.  2.  Presumption, 
pride. 

Afectadamente  Cah-fec-tah-dah-men’- 
tay],  adv.  Affectedly,  formally,  hypo- 
critically. 

Afectado,  da  [ah-fec-tah'-do,  dah],  a. 
Affected,  formal,  conceited,  finical, 
foppish. — pp.  of  Afectar. 

Afectador,  ra  [ah-fec-tah-dor’,  rah],  m. 
& f.  One  who  acts  in  an  affected 
manner. 

Afectar  [ah-fec-tar'l,  va.  1.  To  make 
a show  of  something,  to  feign.  2.  To 
affect,  to  act  upon,  to  produce  effect 
in  any  other  tiling ; to  affect,  assume 
a manner.  3.  To  unite  benefices  or 
livings.  4.  vr.  To  wound,  to  sadden. 
Afectillo  [ah-fec-teel'-lyo],  m.  dim. 
Slight  affection. 

Afectivo,  va  [ah-fec-tee’-vo,  vah],  a. 

Affective,  proceeding  from  affection. 
Afecto  [ah-fec'-to],  m.  1.  Affection, 
love,  kindness,  fancy;  concern.  2. 
Passion,  sensation.  3.  Pain,  disease. 
4.  (Art)  Lively  representation.  Afec- 
tos  desordenados.  Inordinate  desires. 
Afecto,  ta  [ah-fec'-to,  tahl,  a.  1.  Af- 
fectionate, loving.  2.  Inclined.  3. 
Keserved  : applied  to  benefices,  the 
collation  whereof  is  reserved  to  the 
Pope.  4.  Subject  to  some  charge  or 
obligation  for  lands,  rents. 
Afectuosidad  [ah-fec-too-o-se-dad'l,  /. 
Tenderness,  benevolence,  kindness. 
AfectUOSO,  sa  [ah-fec-too-o'-so,  sah],  a. 

Kind,  gracious,  loving,  tender. 
Afeitar  [ah-fay-e-tar'l,  va.  1.  To 
shave.  2.  To  clip  the  box,  wall- 
trees,  etc.,  in  a garden.  3.  To  trim 
the  tails  and  manes  of  horses. — vr. 
To  use  paints  or  rouge. 

Afeite  [ah-fay’-e-tay],  m.  Paint,  rouge, 
cosmetic. 

Afelio  [ah-fay'-le-o],  w.  (Ast.)  Aphe- 
lion, that  part  of  a planet’s  orbit 
which  is  most  remote  from  the  sun. 
Afelpado,  da  [ah-fel-pah'-do,  dahl,  a. 
Shaggy,  villous,  like  plush  or  vel- 
vet. Palletes  afelpados,  (Naut.)  Cased 
mats. 

Afelpar  [ah-fel-par'l,  va.  To  make  a 
nap,  to  shag  or  velvet. 

Afeminacioil  [ah-fay-me-nah-the-on'],  /. 
Effemination ; emasculation. 
Afeminadamente  [ah-fay-me-nah-dah- 
men’-tay],  adh.  Womanly. 
Afeminado,  da  [ah-fay-me-nah'-do,  dah], 
a.  Effeminate. — pp.  of  Afeminar. 
AfeminamientO  Cah-fay-me-nah-me-en'- 
to],  m.  V.  Afeminacion. 

Afeminar  [ah-fay-me-nar'l,  va.  1.  To 
effeminate,  to  unman.  2.  To  debili- 
tate, to  enervate,  to  melt  into  weak- 
ness.— vr.  To  become  weak,  feeble, 
lose  courage. 

Aferente  [ah-fay-ren'-tay],  a.  Afferent, 
conducting  inward  to  a part  or  or- 
gan. 

Aferesis  [ah-fay'-ray-sis],/.  Aphseresis, 
a figure  in  grammar  that  takes  away 
a letter  or  syllable  from  the  begin- 
ning of  a word,  as  Norabuena  for 
Enhorabuena,  Well. 

Afermosear  [ah-fer-mo-say-ar’],  va. 
(Obs.)  V.  IIermosear. 

Aferrado,  da  [ah-fer-rah'-do,  dah],  a. 

Headstrong. — pp.  of  Afekrar. 
Aferrador,  ra  [ah-fer-rah-dor',  rah],  m. 
& f.  One  that  grapples  or  grasps. 
AferramientO  [ah-fer-rah-me-en'-to],  m. 
1.  Grasping,  grappling;  seizing  or 
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binding.  Aferramiento  de  las  velas, 
(Naut.)  The  furling  of  the  sails.  2. 
Headstrongness. 

Aferrar  [ah-fer-rar'l,  va.  1.  To  grap- 
ple, to  grasp,  to  seize.  2.  (Naut.)  To 
furl.  3.  (Naut.)  To  moor. — vr.  1. 
(Naut.)  To  grasp  one  another  strongly. 
2.  (Met.)  To  persist  obstinately  in  an 
opinion. 

Aferravelas  [ah-fer-rah-vay’-las],  /.  pi. 
( Naut. ) F urling-lines. 

Afgan,  na  [af-gahn',  gah'-nah],  a.  Af- 
ghan, of  Afghanistan. 

Afiauzamiento  [ah-fe-an-thah-me-eu'- 
to],  m.  1.  Security,  guarantee,  bail. 
2.  Prop,  support. 

Afianzar  [ah-fe-an-thar'j,  pa.  1.  To  be- 
come bail  or  security,  to  guarantee. 
2.  To  prop,  to  secure  with  stays, 
ropes,  etc. ; buttress.  3.  To  otli- 
gate,  to  make  fast,  to  clinch. 

Afiar  [ah-fe-ar'l,  pa.  (Obs.)  To  prom- 
ise or  give  parole  for  the  satety  of 
another,  like  the  ancient  knights. 
Aficidn  [ah-fe-the-on'l,  /.  Affection,  in- 
clination for  a person  or  thing ; nnnd. 
Aficionado,  da  (ah-fe-the-o-nah'-do,  dah], 
m.  & f.  An  amateur. — pp.  of  Afi- 

CIONAR. 

Aiiciouar  [ah-fe-the-o-nar'],  va.  To  af- 
fect, to  cause  or  inspire  atfection.  Afi- 
cionarse  con  exceso  a.  To  fancy,  to 
give  one’s  mind  to. 

Aficioncilla  [ah-fe-the-on-theel'-Iyah],  f. 
dim.  Sneaking  kindness,  cool  regard, 
slight  affection ; a secret  love. 

Afijb,  ja  [ah-fee'-ho,  hah],  a.  (Gram.) 

Affix,  united  to  the  end  of  a word. 
Afiladera  [ah-fe-lah-day'-rah], /.  Whet- 
stone. 

Afiladisimo,  ma  [ah-fe-lah-dee'-sc-mo, 
mah],  a.  sup.  Extremely  sharp,  sharp- 
est. 

Afilado  [ah-fe-lah'-dol,p)j>.  of  Afilar. — 
a.  Sharp,  keen. 

Afiladura  [ah-fe-Iah-doo’-rahl,  /. 

Sharpening,  whetting. 

Afilamiento  [ah-fe-lah-me-en'-tol,  m.  1. 
The  slenderness  of  the  face  or  nose. 
2.  r.  Afiladura. 

Afilar  [ah-fe-lar'l,  va.  1.  To  whet,  to 
grind.  2.  To  render  keen.  Afilar 
las  u-iias.  To  make  an  extraordinary 
effort  of  genius  or  skill. — vr.  To 
grow  thin  and  meagre. 

Afiliado  [ah-fe-le-ah'-do],  pp.  & a.  Af- 
filiated, adopted. 

Afiliar  [ah-fe-le-ar'l,  va.  To  adopt; 
to  affiliate ; to  connect  with  a central 
body  or  society. 

Afiligranado,  da  [ah-fe-Ie-grah-nah'- 
do,  dah],  a.  1.  Eesembling  filigree. 
2.  (Met.)  Applied  to  persons  who  are 
slender,  and  small-featured. 

Afilo,  la  [ah-fee’-Io,  lahl,  a.  (Bot.) 

Aphyllous,  destitute  of  leaves. 
Afildn  [ah-fe-lone'J,  m.  1.  Whetstone. 
2.  An  instrument  made  of  steel  for 
whetting  any  edged  tool.  3.  Leather 
strap,  or  strop  (for  razors,  etc.). 
Afilosofado,  da  [ah-fe-lo-so-fah'-do,  dah], 
a.  1.  Eccentric.  2.  Applied  to  the 
person  who  plays  the  philosopher. 
Afin  [ah-feen’l,  a.  Close  by,  contigu. 
ous,  adjacent. — m.  Relation  by  affinity. 
Afinacion  [ah-fe-nah-the-on’l.  /.  1. 

Completion ; the  act  of  finishing.  2. 
Refining.  3.  Tuning  of  instruments. 
Afinadame&te  [ah-fe-nah-dah-meu'-tay], 
adv.  Completely,  perfeetly. 

Afinado,  da  [ah-fe-nah’-do,  dah],  a. 
Well-finished,  perfect,  complete. — pp. 
of  Afinar. 

Afinador,  ra  iah-fe-nah-dor',  rahl,  m.  & 
f.  1.  Finisher.  2.  Key  with  which 
stringed  instruments  are  tuned,  as 
harp,  piano,  etc. 

Afinadura  [ah-fe-nah-doo'-rahl,  m.  V, 
Afinacion. 
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Afinamiento  [ah-fe-nali-me-en’-to],  Vl. 
1.  F.  Afinacion.  2.  Refinement.  I'. 
Finura. 

Afinar  [ah-fe-nar'],  ra.  1.  To  com- 
plete, to  polish.  2.  To  tunc  musical 
instruments.  Afiiinr  los  metales,  To 
refine  metals.  Afinar  la  roz,  To 
tunc  the  voice. — rr.  To  become  pol- 
islied,  civilized. 

Afincamiento  [ah-fin-cali-me-en’-to],  TO. 
(Obs.)  1.  Eagerness.  2.  Anxiety,  af- 
fliction. 

Afincar  [ah-fln-car'],  va.  To  buy  up 
real  estate ; to  acquire  real  property. 
Afine  [ah-fee'-nay],  a.  Related,  affinal, 
analogous. — Cf.  Afin.  (Lat.  affinis.) 
AfiniAad  [ah-fe-ne-dad'l,/.  1.  Affinity, 
relation  bv  marriage.  2.  (Met.)  Anal- 
ogy. 3.  llelation  to,  connection  with. 
4.  Friendship. 

Afir  [ah-feer'l,  to.  Ilorse-medicine  made 
up  of  juniper-berries. 

Anrmacidu  [ah-feer-mah-the-on'],  /. 

Affirming,  declaring;  assertion. 
Afirmadamente  [aU-fcer-mali-dali-inen'- 
tay],  adv.  Firmly. 

Afirmador,  ra  iab-feer-mali-dor',  rah],  w. 

& /.  One  who  affirms. 

Afirmante  [ah-feer-man'-tay],  pa.  The 
person  who  affirms. 

Afirmar  [ah-feer-mar'l,  va.  1.  To  make 
fast,  to  secure,  to  clinch.  2.  To  af- 
firm, to  assure  for  certain ; to  contend. 
Afirma  una  carta.  At  cards,  to  give 
one  card  a fixed  value. — vn.  To  in- 
habit, to  reside. — vr.  1.  To  fix  one’s 
self  in  the  saddle  or  stirrup.  2.  To 
maintain  firmly  ; to  advance  steadily. 
Afirmativa  [ah-feer-mah-tee'-vahj,  /.  V. 
Afikmacion. 

Afirmativamente  rah-fecr-raah-te-vah- 
men'-tay],  adv.  Affirmatively ; posi- 
tively. 

Afirmativo,va[ah-feer-mah-tee’-vo,vah], 
a.  Affirmative;  opposed  to  negative. 
Afistolar  [ah-fls-to-lar'l,  ■ra.  To  render 
fistulous ; applied  to  a wound. 
Aflechada  [ah-flay-chah'-dah],  a.  Arrow- 
shaped  : used  of  leaves. 

Afliccidn  [ah-flic-the-on'l,  /.  1.  Afflic- 
tion, sorrow,  grief,  painfulness,  mourn- 
fulness. 2.  Heaviness,  anguish  of 
mind. 

Aflictivo,  va  [ah-flic-tee'-vo,  vah],  a. 
Afflictive,  distressing;  causing  pain 
and  grief.  Pena  afiictira,  Corporeal 
punisliment. 

Aflicto,  ta  [ah-flic'-to,  tab],  pp.  irr.  of 
Afligir. 

Afligidamente  [ah-fle-he-dah-men’-tay], 
adv.  Grievously. 

Afligimiento  [ah-fle-he-me-en'-to],  m. 
V.  Afi.iccion. 

Afligir  lah-ile-l\eer'],  va.  To  afflict,  to 
put  to  pain,  to  grieve,  to  torment,  to 
curse,  to  mortify. — vr.  To  make  one 
miserable,  to  lament,  to  languish,  to 
repine. 

Aflojadura  [ah-flo-hah-doo'-rahl,  /.  or 
Aflojamiento  [ah-flo-hah-me-en’-tol,  m. 
1.  Relaxation,  loosening  or  slacken- 
ing. 2.  Looseness.  3."  Cooling. 
Aflojar  [ah-flo-har'l,  ra.  1.  To  loosen, 
to  slacken,  to  relax,  to  let  loose ; to 
relent;  to  debilitate.  2.  (Piet.)  To 
soften  tlie  colour  in  shading.  3. 
(Naut.)  Aflojar  los  obenqiies,  To  ease 
the  slirouds. — rn.  1.  To  grow  weak ; 
to  abate.  2.  To  grow  cool  in  fervour 
or  zeal ; to  lose  courage,  to  languish. 
Aflorado  [ah-flo-rah'-do],  a.  V\  Flo- 

BEADO. 

Afluencia  [ah-floo-en'-the-ahl,  /.  1. 

Plenty,  abundance.  2.  Fluency,  volu- 
bility. 

Aflaente  [ah-floo-en’-tay],  a.  1.  Afflu- 
ent, copious,  abundant.  2.  Loqua- 
cious.— m.  Affluent,  a tributary  of  a 
river. 


Afluir  [ah-floo-eer'i,  rn.  1.  To  congre- 
gate, assemble.  2.  To  discharge  into, 
or  join,  another  stream. 

Afo'cador,  ra  lah-fo-cah-dor’,  rah],  a.  Fo- 
cusing; as.Cremalleraafocadora,  Fo- 
cusing-rack. 

Afocar  iah-fo-car'],  ra.  To  focus  (op- 
tical instrument  ). 

Afogarar  [ah-fo-gah-rar'],  ra.  1.  To 
scorch  a sowed  field  through  exces- 
sive lieat.  2.  To  scorch  a stew,  by 
lack  of  juices  or  water.  3.  (Met.)  To 
be  irritated  or  distressed. 

Afollado,  da  [ah-fol-lyah'-do,  dah],  a. 
Wearing  large  or  wide  trousers. — pp. 
of  Afollak. 

Afollar  [ah-fol-lyar'],  ra.  1.  To  blow 
with  bellows.  2.  (Obs.)  To  ill-treat. 
Afondar  [ah-fon-dar'l,  va.  1.  To  put 
underwater.  2.  (Naut.)  To  sink. — 
rn.  (Kaut.)  To  founder. 

Afonla  [ah-fo-nee'-ah],  /.  (Med.)  Loss 
of  voice,  from  disease  of  larynx,  as 
distinguislied  from  aphasia,  loss  of 
power  to  speak,  due  to  brain-disease. 
Afonico,  oa  [ah-fo’-n(sco,  cah],  a.  1. 
Aphonic,  not  able  to  use  or  control 
the  voice.  2.  Silent ; used  of  letters, 
as  h in  hacer. 

Afono  = Afonico. 

Aforado  [ah-fo-rah'-do],  a.  Privileged 
person. — pp.  of  Aforar. 

Aforador  [ah-fo-rah-dor'],  to.  Gauger, 
appraiser. 

Aforamiento  [ah-fo-rah-mc-en'-to],TO.  1. 
Gauging.  2.  Duty  on  foreign  goods. 
Aforar  [ah-fo-rar’J,  va.  1.  To  gauge,  to 
measure  vessels  or  quantities'.  2.  To 
examine  goods  for  deteiTnining  the 
duty.  3.  To  take  to  a court  of  justice. 
To  give  or  take  lands  or  tenements 
under  the  tenure  of  melioration.  4. 
To  give  privileges.  5.  To  appraise. 
Aforisma  tah-fo-rees’-mah],  /.  A swell- 
ing in  the  arteries  of  beasts : aneu- 
rism. 

Aforismo  [ah-fo-rees'-mo],  to.  Aphor- 
ism, brief  sentence,  maxim. 
Aforistico,  ca  [ah-fo-rees’-te-co,  cah],  a. 
Aphoristical. 

Aforo  lah-fo'-ro],  TO.  Gauging,  exami- 
nation and  appraisal  of  wine  and  other 
commodities  for  the  duties;  appraise- 
ment. 

Aforrador.  ra  [ah-for-rah-dor',  rah],  to. 
& /.  One  who  lines  the  inside  of 
clothes. 

Aforrar  [ah-for-rar’l,  ra.  1.  To  line,  to 
cover  the  inside  of  clothes ; to  face. 
Aforrar  una  casa.  To  ceil  a house. 
2.  (Naut.)  To  sheathe.  4.  (Naut.)  A/o- 
rrar  vn  cabo.  To  serve  a cable. 

Aforro  [ah-for'-ro],  in.  1.  Lining.  2. 
(Naut.)  Sheathing.  3.  (Naut.)  Waist 
of  a ship. 

Afortunadamente  [ah-for-too-nah-dah- 
meu'-tay],  adv.  Luckily. 

Afortunado,  da  [ah-for-too-nali'-do, 
dah],  a.  Fortunate,  happy,  lucky. 
Tiempo  afortunado,  (Obs.)  Blowing 
weather. — pp.  of  Afortunar. 
Afortunar  [ah-for-too-nar'],  ra.  To 
make  liappy. 

Afosarse  [aii-fo-sar'-say],  rr.  (Mil.)  To 
defend  one’s  self  by  making  a ditch. 
Afrailar  lah-frah-e-lar’],  va.  (Prov.) 
To  trim  trees. 

Afrancesado,  da  [ah-fran-thay-sah'-do, 
dah],  a.  Frenchified,  French-like. — 
pp.  of  Afrancesar. 

Afrancesar  [ah-fraa-thaj'-sar'l,  va.  To 
Gallicize,  to  give  a French  termina 
tion  to  words. — rr.  1.  To  imitate  the 
French.  2.  To  be  naturalized  in 
France. 

Afrecho  [ah-fray'-chol,  TO.  iProv.) 
Bran,  the  husks  pf  grain  ground. 
Afrenillar  rah-fray-nil-lyai-'],rii.  ( Naut.) 
To  bridle  the  oars. 
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Afrenta  [ah-fren'-tahl,  /.  1.  Atlront, 
dishonour,  or  reproach ; outrage ; an 
insult  ofl'ered  to  the  face ; abuse.  2. 
Infamy  resulting  from  the  sentence 
passed  upon  a criminal.  3.  Stigma. 
Afrentar  [ah-fren-tar'l, ra.  Toatfront; 
to  insult  to  the  face. — rr.  To  be  af- 
fronted ; to  blush. 

Afrentosamente  lah-fren-to-sah-mea'- 
tay],  adv.  Ignominiouslv ; disgrace- 
fully. 

Afrentoso,  sa  [ah-fren-to'-so,  sahl,  a. 

Ignominious ; insulting. 

Afretar  lali-fray-tar'],  ra.  To  scrub 
and  clean  the  bottom  of  a vessel. 
Africano,  na,  or  Afro  [ah-fie-cah’-no, 
iiah],  a.  African. 

Africo  [ah'-fre-co],  m.  The  south-west 
wind.  V.  Abrego, 

Afrisonado.  da  [ah-fre-so-nah'-do,  dah], 
a.  Resembling  a Friesland  draught- 
horse. 

Afrodisiaco  [ah-fro-de-sce’-ah-co],  a. 
Aphrodisiac;  exciting  venereal  appe- 
tite. 

Afrontadaxnente  Cah-fron-tah-dah-men'- 
tay],  adr.  (Obs.)  Face  to  face. 
Afrontar  [ah-fron-tar'l,  ra.  1.  (Obs.) 
To  confront.  2.  To  reproach  one 
with  a crime  to  Ids  face. — rn.  To 
face. 

Afta  [ahf-tahl, /.  Aphtluc;  thrush. 
Aftoso,  sa  tahf-to'-so,  sahl,  a.  Aph- 
thous. 

Afuera  lah-foo-ay'-i-a],  adr.  1.  Abroad, 
out  of  the  house,  outward.  2.  In  pub- 
lic. 8.  Besides,  moreover.  / Afuera  ! 
! Afuera  ! Stand  out  of  the  way, 
clear  the  way. 

Afueras  [ah-loo-ay'-ra.s]./.  pi.  Environs 
of  a place. 

Afufa  [ah-foo'-fah],  /.  (Coll.)  Flight. 
Estar  sobre  las  afufas,  (Coll.)  Pre- 
paring for  flight ; looking  for  a soft 
place.”  ■ 

Afufar,  Afufarse  Cah-foo-far',  ah-foo- 
f,ar'-say],  rn.  & r.  (Coll.)  To  run 
away,  to  escape.'  A'o  pudo  afufarlas. 
He  could  not  escape. 

Afusion  [ah-foo-se-oa'l,  /.  Affusion, 
dashing  on  water. 

Afuste  [ah-foos'-tayl.  in.  A gun-car- 
riage. Afuste  de  mortero,  A mortar- 
bed. 

Aga  [ah-gali'j,  in.  A Turkish  official. 
Agabachado,  da  [ah-gah-bah-chah’-do, 
dah],  a.  Frenchified. 

Agachada  [ah-gah-chah'-dahl, /.  (Coll.) 
Strat.igem,  artifice. 

Agachadiza  [ah-gah-chati-dee'-thahl,  /. 

I Zool. ) A snipe.  Hacer  la  agachadiza, 
(Coll.)  To  stoop  down,  to  conceal 
one’s  self. 

Agacharse  [ah-gah-char’-aay],  rr.  1. 
To  stoop,  to  squat,  to  crouch,  to 
cower.  Agacharlas  orejas,{Qo\\.)  To 
bo  humble ; also,  to  be  dejected,  dis- 
pirited, chopfallen. 

Agalbanado,  da  [ah-gal-hah-nah'-do, 
dah],  a.  I'.  Galbanero. 

Agalerar  Cah-gah-Iay-rar'],  va.  I Naut.) 
To  tip  an  awning  so  as  to  shod  rain. 
Agalla  [ah-gal'-Iyahl,  f.  (Bot. ) Gall- 
nut.  Agalla  de  ciprh.  Cypress  gall. 
Quedar.se  de  la  agalla,  or  colgado  de  la 
agalla.  To  he  deceived  in  his  hopes. — 
pi.  1.  Glands  in  the  inside  of  the 
throat.  2.  Gills  of  fishes.  3.  Dis- 
temper of  the  glands  under  the  cheeks 
or  in  the  tonsils.  4.  Wind-galls  of  a 
horse.  5.  Beaks  of  a shuttle.  6.  The 
side  of  thd  head  of  birds  correspond- 
ing to  the  temple.  1.  Forced  courage. 
Agallado.  da  [ah-gal-Iyah'-doh.  dah],  a. 

Steeped  in  an  infusion  of  gal-ls. 
Agallato  [ah-gal-lyah'-to],  TO.  Gallate, 
a compound  of  gallic  acid. 

Agallico  [ah-gahl'-lye-col,  a.  Gallic,  de- 
rived from  nut-galls. 
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Agallon  lah-pal  lyoneM,  m.  A large 
gall-nut.  Agallones.pl.  1.  Strings  of 
large  silver  beads  liollowed  like  gall- 
nuts.  2.  Wooden  beads  put  to”  ro- 
saries. 

Agalluela  [ali-gal  lyoo-ay -lahl,  f.dini.  A 
small  gall-nut. 

Agamitar  [ah-gah-me-tar'l,  va.  To  imi- 
tate the  voice  of  a fawn. 

Agamq,  ma  [ah'-gah-mo,  inali],  a. 
Againous.  deprived  of  sexual  organs  : 
said  of  inollusks,  and  of  such  plants 
as  fungi  and  algae. 

Agamuzado,  da  [ah-gah-moo-thah'-do, 
Uahl,  a.  Chamois-coloured. 

Agangrenarse  [ali-gan-gray-nar'-say], 
rr.  To  become  gangrenous. 

Agapas  [ah-gah'-pasl,’  /.  pi.  Agapte, 
love-feast.  (Gr.  aydnrj.)  ■ 

Agapetas  [ah-gah-pay’-tasl,  /. pi.  Aga- 
petae. 

Agarbado.  da  [ali-gar-tiah'-do.  dahl,  a. 
r.  GaKBOSO. — pp.  ofAOARBARSE. 

Agarbanzar  laU-gar-lianthar'l,  vn. 
(Prov. ) To  bud. 

Agarbarse  [ah-gar-bar'-sayl.  rr.  To 
hide  away,  to  hide  one's  self. 

Agarbillar  [ali-gar-becl-Iyar'l.  V.  Aga- 

VILLAR. 

A^arbizonarse  lah-gar-lie-tlio-nar’-sayl, 
rr.  To  make  up  into  sheaves. 

Agareno,  na  [ah-gah-ray'-no.  nail],  a.  A 
descendant  of  Agar ; a Mohammedan. 

Agarico  [ah-gah’-re-co],  m.  ( Bot. ) Agar- 
ic, a fungous  excrescence  on  the 
trunks  of”larch-trees. 

Agarrada  [ah-gar-rah’-dahl,  /.  (Coll.) 
Altercation,  wordy  quarrel. 

Agarradero  lah-gar-rah-day'-ro],  m.  1. 
(Naut.  I Anchoring-ground.  2.  (Coll.) 
Hold,  haft. 

Agarrado.  da  [ah-gar-rah'-do.  dahl,  a. 
Miserable,  stingy,  close-fisted. — pp. 
of  Agarrar. 

Agarrador.  ra  [ah-gar-rah-dor','rah],  m. 
A/.  1.  One  that  grasps  or  seizes.  2. 

Catch-pole,  bailiff'.  3.  Holder,  utensil 
to  grasp  plates  when  hot. 

Agarrafar  [ah-gar-rah-far'l,  ro.  (Coll.) 
To  grasp ; to  grapple  hard  in  a 
fecuftie. 

Agarrama  lah-gar-rah'-mahl,  /.  V. 
Garram.a. 

Agarrar  [ah-gar-rar'l,  va.  1.  To  grasp, 
to  seize,  to  lay  liold  of.  to  compass. 
2.  To  obtain,  to  come  upon. — rr.  To 
clinch,  to  grapple.  Agurrarse  <le  an 
pelo.  To  grasp  at  a hair  to  support  an 
opinion  or  furnish  an  excuse. 

Agarro  [ah-gar'-rol, )».  Grasp. 

Agarroebador  [ah-gar-ro-chah-dor’l,  hi. 
Pricker,  goader. 

Agarroch'ar,  Agarrochear  [ah-gar-ro- 
char',  ah-gar-ro-chay-ar'l.  I'a.  To  p>rick 
with  a pike  or  spear;  to  goad. 

Agarrotar  tah-gar-ro-tar'l,  va.  To 
compress  bales  with  ropes  and  cords. 

Agasajador,  ra  lah-gah-sah-hah-dor', 
rah],  m.  <k  f.  Officious,  kind,  oblig- 
ing person. 

Agasajar  [ah-gah-sah-har'l,  rn.  1.  To 
receive  and  treat  kindly : to  fondle. 
2.  (Coll.  I To  regale. 

Agasajo  [ah-gah-sah'-hol,  m.  1.  Grace- 
ful and  affectionate  reception.  2. 
Kindness.  3.  A friendly  piresent.  4. 
Kefreshment  or  collation  served  up 
in  the  evening. 

Agata  [ah'-gah-tahl.  f.  Agate,  a pre- 

. cious  stone. 

Agavanzo  lah-gah-vahn'-thol,  m.  or 
Agavanzalah-gah-vahn'-thah]./.  (Bot. ) 
Hijirtree,  dog-rose.  Rosa  canina.  V. 
Escaramujo.  (Per.) 

Agave  [ah-gah’-vay],  m.  V.  Pita. 

Agavillar  [ah-gah-veel-lyar'l,  va.  To 
bind  or  tie  in  sheaves.— rr.  (Met.)  To 
associate  with  a gang  of  sliarpers. 

Agazapar  [ah-gah-tbaU-jiar'  I,  va.  (Coll.) 


To  nab  a person. — vr.  To  hide  one's 
self. 

Agenda  (ah-hon’-the-ahl,  /.  1.  Agen- 
cy : ministration,  commission.  2. 

■ Diligence,  activity. 

Ageuciar  [ah-hen-thc-ar'l,  va.  To  so- 
licit. 

Agencioso,  sa  [ah-hen-the-oh'-so,  sah],  a. 
1.  Diligent,  active.  2.  Officious. 

Agenda"  fah-hen’-dahl,  /.  Note-book; 
memorandum.  (Lat.) 

Agenesia  [ah-hay-nay'-se-ahl,  /.  (Med.) 
Impotence. 

Agente  [ah-hen'-tay],  m.  1.  Agent, 
actor,  minister.  2.  Solicitor,  attorney. 
Agente  de  cambios.  Bill-broker. 

Agerasia  [ah-hay-ralf-se-ahl,  /.  Old  age 
free  from'  indispositions. 

Agerato  [ah-hay-rah'-to],  m.  (Bot.) 
Sweet  milfoil  or  maudlin.  Achillea 
ageratum. 

Agestado,  da  [ah-hes-tah’-do,  dahl 
(Bien  b mal),a.  'Well  or  ill  featured. 

Ageste  [ah-hes'-tay],  HI.  (Obs.)  North- 
west wind. 

Agibilibus  [ah-he-hee'-lc-hoos],  HI. 
(Coll.)  Application  and  industry  to 
obtain  the  conveniences  of  life. 

Agible  lah-hee’-blay],  a.  Feasible, 
practicable. 

Agigantado,  da  [ah-he-gan-tah'-do.  dahl, 
a.  Gigantic ; e.xtraordinary,  out  of  the 
general  rules. 

A'gil  [ah’-heel],  a.  Nimble,  ready,  fast, 
light. 

Agilidad  .[ah-he-le-dad'l,  /.  Agility, 
nimbleness,  activity,  lightness,  liveli- 
ness, sprightliness. 

Agilitar  [ah-he-le-tar'l,  va.  To  render 
nimble,  to  make  active. 

Agilmente  [ah'- heel- men -tay],  adv. 
Nimbly,  actively. 

Agio,  Agiotage  [ah -hc-oh,  ah-he-o-tah'- 
hay],  HI.  (Com.)  Exchange  of  papei 
money  for  coin,  or  coin  for  bills; 
premium ; stock-jobbing. 

Agiografo  [ah-he-oh'-^ah-fol,  m. 
Ilagiographer,  a holy  writer. 

Agiogfafos  [ah-hc-oh'-grah-fos].  Hi.,  pi. 
Hagiographa,  holy  writings,  a name 
given  to  part  of  the  books  of  Scrip- 
ture. (Gr.) 

Agiotador  [ah-he-oh-tali-dor'l,  HI.  Bill- 
broker,  stock-broker. 

Agiotaje  [ah-he-o-tah'-hayl.  Hi.  Job- 
bing ; “ ring  ” in  America. 

Agiotista  [ah  - he  - oh  - tees'  - tah].  Hi. 
Money-changer,  bill-broker. 

Agitable  [ah-he-tah'-blay],  a.  Agitable, 
capable  of  agitation. 

Agltacion  [ah-he-tah-the-on'],  /.  1. 
Agitation,  flurry,  flutter,  jactitation, 
fluctuation;  fidget.  2.  Fretting. 

Agitador,  ra  [ah-he-tah-dor',  rah],  ni.  & 
f.  Frctter,  agitator. 

Agitanado.  da  [ah-he-tah-nah'-do,  dahl, 
a.  1.  Gipsy-like.  2.  Bewitching. 

Agitar  [ah-he-tar'l,  va.  1.  To  agitate, 
to  ruffle,  to  fret,  to  irritate.  2.  To 
stir,  to  discuss. — vr.  To  flutter,  pal- 
pitate. 

Aglomeracidn  [ah  - glo  - may  - rah  - the- 
on'], /.  Agglomeration,  heaping  up. 

Aglomerar  [ah-glo-may-rar'l,  va.  To 
heap  upon. 

Aglutinacion  [ah-gloo-te-nah-the-on'l,/. 
Agglutination. 

Agliitinante  [ah-gloo-te-nan'-tay],  a. 
Agglutinating. — pa.  of  Aglutinar. — 
/.  (Med.)  Sticking-plaster. 

Aglutinar  [ah-gloo-te-nar'l,  va.  To 
glue  together,  to  agglutinate. 

Aglutinativo,  va  [ah-gloo-te-nah-tee'- 
vo,  vah],  a.  Agglutinative. 

Agnacidn  [ag-nah-the-on'].  /.  (Law) 
Relation  by  blood  on  the  fatlier’s 
side. 

Agnado.  da  fag-nah'-do,  dahl,  a. 
(Law  I Related  to  a dc.scendant  of  the 
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same  paternal  line. — Cf.  Cognado,  A 
relative  on  the  mother’s  side. 
Agnaticio,  cia  [ag-uah-tee'-the-o,  ah],  a. 

Belonging  to  the  agnado. 

Agnicidn  [ag-ne-the-on'],  f.  Recogni- 
tion of  a person  on  the  stage. 
Agnocasto  [ag-no-cahs'-to],  HI.  (Bot.) 
Agnus  castus  or  cha-ste  - tree.  V. 
Sai'zgatillo. 

Agnomento  [ag-no-men'-tol,  HI.  (Obs.) 

P.  COGNOMENTO  and  SoBRENOMBRE. 
Agnominacion  [ag-no-me-na-the-on'],  f, 
(Rhet.)  Paronomasia. 

Agnus-Dei  [ag-noos-day'-eel,  HI.  1.  Ag- 
nus, a small,  thin  wax  cake,  with  the 
figure  of  a lamb  blessed  by  the  Pope. 
2.  A part  of  the  service  of  the  mass 
wliere  these  words  are  repeated  three 
times.  3.  A coin  of  the  time  of  Jolm 
1,  of  Castile,  of  smallest  value. 
Agobiar  [ah-go-be-ar'l,  rn.  1.  To  bend 
the  body  down.  2.  (Met.)  To  op- 
press, to  grind. — it.  To  bow,  to 
couch. 

Agolar  [ah-go-iar'l,  va.  (Naut.)  To 
furl  the  sails.  V.  Amainar. 
Agolparse  [ah-gol-par'-say],  vr.  To 
crowd,  to  rush. 

Agonales  [ah-go-naU'-Ies],  n.p?.  Games 
in  honour  of  Janus. 

Agone  [ah-go'-nay],  (In)  (Lat.)  0 en  la 
agon'ia  de  la  miierte.  In  agony,  in  the 
struggle  of  death. 

Agonia  [ah-go-nee'-ah],  /.  1.  Agony, 

the  pangs  of  death.  2.  \'iolent  pain 
of  body  or  mind.  3.  An  anxious  or 
vehement  desire. 

Agonista  [ah-go-nees'-tah],  hi.  (Obs.) 
A dying  person. 

Agonizante  [ah-go-ne-thahn'-tay],  pa. 

1.  One  that  assists  a dying  person. 

2.  A monk  of  the  order  of  St.  Ca- 
millus.  3.  A dying  person.  4.  In 
some  universities,  he  who  assists 
students  in  their  examinations. 

Agonizar  [ah-go-ne-thar'l,  va.  1.  To 
assist  dying  persons.  2.  (Obs.)  To 
desire  anxiously.  3.  (Met.)  To  an- 
noy, to  importune  intolerably.  Estar 
agonizaudo,  To  be  in  the  agony  of 
death. 

Agono  [ah-go'-nol,  a.  Without  angles. 
Agora  [ah-go'-rah],  adv.  (Obs.)  V. 
Ahora. 

Agora  [ah'-go-rah],  /.  Agora,  public 
place  in  Greek  cities. 

Agorar  [ah-go-rar'],  va.  To  divine,  to 
pi'ognosticate. 

Agoreria  [ah-go-ray-rce-'ali],  /.  Divina- 
tion. 

Agorero,  ra  [ah-go-ray'-ro,  rah].  Hi.  & f. 
Diviner. 

Agorgojarse  [ah-gor-go-har'-say],  tU'.  To 
be  destroyed  by  grubs ; applied  to 
corn. 

Agostadero  [ah-gos-tah-day'-ro],  hi. 
Summer  pasture. 

Agostar  [ah-gos-tar'l,  va.  1.  To  be 
parched.  2.  (Prov.)  To  jilough  the 
land  in  August. — vn.  To  pasture  cat- 
tle on  stubbles  in  summer. 

Agostero  [ah-gos-tay'-ro],  hi.  1.  A la- 
bourer in  the  liarvest.  2.  A religious 
mendicant  who  begs  corn  in  August. 
Agostizo,  za  [ah-gos-tee’-tho,  thah],  a. 
A person  born  in  August ; a colt 
foaled  in  that  month ; weak. 

Agosto  [ah-gos'-to],  HI.  1.  August.  2. 
Harvest-time.  3.  Harvest. 

Agotable  [ah-go-tah'-blay],  a.  Ex- 
haustible. 

Agotamiento  [ah-go-tah-me-en'-to],  m. 
Exhaustion. 

Agotar  [ah-go-tar'],  va.  1.  To  drain 
off'  waters.  2.  (Met.)  To  beat  out 
one's  brains.  3..  To  run  through  a 
fortune ; to  misspend  it.  4.  To  ex- 
haust. Agotar  la  paciencia,  To  tire 
one’s  i>atienee. 
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Agote  [ah-go'-tay],  m.  Name  of  a race 
of  people  in  the  province  of  Navarre 
in  Spain. 

Agracejo  [ah-grab-tliay’-lio],  m.  1.  A 
grape  remaining  small  and  failing  to 
ripen.  2.  (Prov.)  An  olive  which 
falls  before  it  is  ripe.  3.  A kind  of 
shrub.  V.  Marojo. 

Agraceno,  na  lah-grah-thay'-nyo,  nyah], 
a.  Kesembling  verjuice. 

Agracera  lah-grah-thay'-rah], /.  Vessel 
to  hold  verjuice.  — a.  Applied  to 
vines  when  their  fruit  never  ripen. 
Agraciado,  da  [ah-grah-the-ah'-do,  dah], 
a.  Graceful,  genteel,  handsome. — pp. 
of  Agraciak. — m.  A grantee. 
Agraciar  tah-grah-Uie-ar'l,  va.  1.  To 
adorn  or  embellish.  2.  To  grant  a 
favour.  3.  To  communicate  divine 
grace.  4.  To  give  employment. 
Agracillo  [ah-grali  theel'-lyo],  m.  T'. 
Agrace.jo,  3d  def. 

Agradable  [ali-grah-dah'-blayl,  a.  1. 
Agreeable,  pleasing.  2.  Merry,  love- 
ly, glad,  gracious.  3.  Luscious,  grate- 
ful. Ser  agradable,  (Com.)  (fo  ac- 
commodate. 

Agradablemente  [ah  - grab  - dah-hlay- 
men'-tay].  adv.  Merrily,  graciously. 
Agradar  [ah-grah-dar'],m.  To  please, 
to  gratify,  to  render  acceptable ; to 
humour,  to  like. — vr.  To  be  pleased. 
Agradecer  [ah-grah-day-therr'l,  va.  1. 
To  acknowledge  a fevour,  to  show 
gratitude  in  any  way.  2.  To  reward, 
to  recompense. 

Agradecidamente  [ah-grah-day-the-dah- 
men'-tay],  adv.  Gratefully. 
Agradecido,  da  lah-grah-day-thee'-do, 
dah],  a.  1.  Acknowledged.  2.  Grate- 
ful, thankful. — pp.  of  Agradecer. 
Agradecimiento  [ah-grah-day-the-me- 
en'-tol.  m.  Gratefulness ; act  of  ac- 
knowledging a favour  conferred. 

{Yo  agradezeo,  from  Agradecer. 
V.  Aborrecer.) 

Agrado  [ah-grah'-dol,  TO.  1.  Affability, 
agreeableness,  the  quality  of  pleasing, 
courteousness,  grace ; favourableness. 
2.  Comfortableness,  gratefulness.  3. 
Pleasure,  liking.  Esto  no  es  de  mi 
agrado.  That  does  not  please  me,  I do 
not  like  that. 

Agramadera  lah-grah-mah-day'-rahl,  /. 
Brake,  an  instrument  for  dressing 
flax  or  hemp ; scutcher. 

Agramador,  ra  [ah-grah-mah-dor’,  rah], 
TO.  & /.  One  that  dresses  flax  or 
hemp  with  a brake. 

Agramar  [ah-grah-mar’l,  va.  To  dress 
flax  or  hemp  with  a brake. 
Agramilar  [ah  - grah-me-lar’l,  ra.  To 
point  and  colour  a brick  wall;  to 
make  even,  adjust,  the  bricks. 
Agramiza  [ah-grah-mee'-thah],  /.  1. 

The  stalk  of  hemp.  2.  Eefuse  of 
dressed  hemp. 

Agrandamiento  [ah-gran-dah-me-cif- 
to],  TO.  Enlargement. 

Agrandar  [ah-gran-dar’l,  va.  To  in- 
crease, to  greaten,  to  make  larger. 
Agranujado,  da  [ah-gi-ah-noo-liah'-do, 
dah],  a.  1.  Pilled  or  covered  with 
grain.  2.  Grain-shaped. 

Agrario,  ria  [ah-grah'-re-o,  ah],  a.  Agra- 
rian, rustic.  Ley  agraria.  Agrarian 
law. 

Agravacion  [ah-grah-vah-the-on’],/.  Ag- 
gravation. 

Agravador,  ra  [ah-grah-vah-dor',  rah], 
m.  & f.  Opi>ressor. 

Agravamiento  [ah-grah-vah-me-en'-to], 
TO.  The  act  of  aggravating. 

Agravar  lah-grah-var'],  va.  1.  To  op- 
press witli  taxes  and  public  burdens ; 
to  aggrieve.  2.  To  render  more  in- 
tolerable. 3.  To  exaggerate,  to  com- 
plicate, aggravate.  4.'  To  ponder. 
Agravatorio,  ria  [ah-grah-vah-to'-re-o, 


ah],  a.  (Law)  Compulsory,  aggravat- 
ing. 

Agraviadamente  [ah-grah-ve-ah-dah- 
men’-tay],  adv.  (Obs.)  1.  Injuriously, 
insultingly,  2.  Kflioaciously,  strong- 

Agraviador,  ra  [ah-grah-ve-ah-dor',  rah], 
TO.  & /.  One  that  gives  offence  or  in- 
juries. 

Agraviar  [ah-grah-ve-ar'],  va.  To  wrong, 
to  offend,  to  grieve,  to  harm. — vr.  To 
be  aggrieved ; to  be  piqued. 

Agravio  [ah-gr,ah'-ve-o],  m.  1.  Offence, 
harm,  grievance,  mischief ; insult ; 
injury,  affront.  2.  (Obs.)  Appeal. 

Ag’raz  [ah-grath'l,  TO.  1.  Verjuice,  the 
juice  expressed  from  unripe  grapes. 

2.  An  unri])e  grape.  3.  Displeasure, 
disgust.  En  agraz,  adv.  Unseasona- 
bly ; unsuitably. 

Agrazada  [ah-grah-thah'-dah],  /.  Ver- 
juice-water, with  sugar. 

Agrazar  [ah-grah-thar'l,  vn.  To  have 
a sour  taste. — va.  To  disgust,  to  vex. 

Agrazdn  [ah-grah-thone'],  in.  1.  Wild 
grape,  grapes  which  do  not  ripen.  2. 
(Bot.)  Gooseberry -bush.  3.  Displeas- 
ure, resentment,  disgust. 

Agredir  [ah-gray-deer'l,  va.  To  assume 
the  aggressive,  assault,  attack. 

Agregacidn  [ah-gray-gah-the-on'l,  /. 
Aggregation,  collecting  into  one  mass. 

Agregado  [ah-gray-gah'-do],  TO.  1.  Ag- 
gregate. 2.  Congregation.  3.  An 
assistant,  a supernumerary. 

Agregar  [ah-gray-gar  ],  va.  1.  To  ag- 
gregate, to  collect  and  unite,  to  heap 
together.  2.  To  collate,  to  nominate. 

3.  To  muster. 

Agremiar  [ah-gray'-me-ar],  va.  & r.  To 
form  a guild  or  society. 

Agresion  [ah-gray-se-on'l,  /.  Aggres- 
sion, attack,  assault. 

Agresivamente  [ah-gray-se-vah-men’- 
tay],  adv.  Aggressively. 

Agresor,  ra  [ah-gray-sor',  rah],  m.  & /. 
Aggressor,  assaulter. 

Agreste  [ah-gres'-tay],  a.  1.  Kustic, 
clownish,  illiterate,  churlish,  home- 
bred. 2.  Wild. 

Agrete  [ah-gray'-tay],  TO.  Sourness 
with  a mixture  of  sweet. 

Agrete  [ah-gray'-tay],  a.  Sourish. 

Agriamente  [ah-gre-ah-men'-tay],  adv. 
Sourly ; with  asperity. or  harshness. 

Agriair  [ah-gre-ar'l,  va.  1.  To  make 
sour  or  tart.  2.  (Met.)  To  make  pee- 
vish, to  irritate,  to  exasperate. — vr. 
To  sour,  turn  acid. 

Agricola  [ah-gree'-co-lahl,  a.  & n.  Agri- 
cultural ; agriculturist. 

Agricultor  [ah-gre-cool-tor'l,  in.  Hu.s- 
bandman,  farmer.  2.  A writer  upon 
agriculture. 

Agricultora  [ah-pe-cool-to’-rah],  /. 
The  woman  who  tills  the  ground. 

Agricultura  [ah-gre-cool-too'-rah],  /. 
xVgriculture. 

Agridulce  [ah-gre-dool'-thay],  a.  Be- 
tween sweet  and  sour,  sub-sour. 

Agrietado,  da  [ah-gre-ay-tah'-do,  dah], 
a.  Flawy,  defective. 

Agrietarse  [ah-gre-ay-tar'-say],  vr.  To 
be  filled  with  cracks. 

Agrifolio  [ah-gre-fo'-lc-o],  TO.  (Bot.) 
Ilollv-trco.  Ibex  aquifolium. 

Agrillado,  da  [ah-greel-lyah'-do,  dah],  a. 
Chained;  put  in  irons. — pp.  of  Aori- 
llar.se. 

Agrillarse  [ah-greel-lyar'-say],  vr.  V. 
Grillarse. 

Agrillo,  11a  [ah-greel’-Iyo,  lyah],  a.  dim. 
Sourish,  tartish. 

Agrimensor  [ah-gre-men-sor'],  in.  Land 
surveyor. 

Agriiriensura  [ah-gre-men-soo'-rah],  /. 
Art  of  surveying  land. 

Agrimonia  [ah-gre-mo'-ne-ah],  /.  (Bot.) 
Agrimony,  liverwort.  Agrimonia. 
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Agrio,  ria  [ah'-gre-o,  ah],  a.  1.  Sour, 
acrid.  2.  (Met.)  Bough;  applied  to  a 
road  full  of  stones.  3.  (Met.)  Sharp, 
rude,  unpleasant.  Ena  respuesta  agria, 
A smart  reply.  4.  Brittle,  apt  to 
break,  unmalleable;  applied  to  met- 
als. 5.  (Art)  Of  bad  taste  in  colour- 
ing or  drawing. 

Agrio  [ah'-gre-o],  m.  The  acidity  of 
some  fruits ; sour.  Agrios,  Sour  fruit- 
trees. 

Agrion  [ah-gre-on'],  to.  (Vet.)  Callosity 
in  the  joint  of  a horse’s  knee. 

Agrisetado,  da  [ah-gre-say-tah’-do, 

dah],  a.  1 . Flowered  like  silks.  2. 
Gray-coloured. 

Agronomia  [ah-gro-uo-mee'-ah],  f. 

Theory  of  agriculture. 

Agrdnomo  [ah-gro’-no-mo],  TO.  A 
writer  on  agriculture. 

Agropila  [ah-gro-pee'-lah],  TO.  German 
bezoar;  a calculous  concretion  found 
in  the  intestines  of  certain  ruminants, 
believed  to  be  an  unfailing  remedy 
against  poison ; hence  panacea. 

Agrdsteo  [ah-gros'-tay-o],  a.  Grami- 
neous. 

AgrostOgraHa  [ah-gros-to-grah-fee'-ah], 
/.  Agrostography,  that  division  of 
botany  which  treats  of  the  grasses. 

Agrumarse  [ah-groo-mar'-say],  vr.  To 
curdle,  as  in  making  cheese. 

Agrupar  [ah-groo-par’l,  va.  To  group, 
to  cluster. 

Agrura  [ah-groo'-rah],  f.  1.  Acidity ; 
acerbity.  2.  (Obs.)  A group  of  trees 
which  yield  fruit  of  sourish  taste. 

Agua  [ah'-goo-ah],  /.  1.  Water.  2. 

(Chem.)  Liquor  distilled  from  herbs, 
flowers,  or  fruit.  3.  Lustre  of  dia- 
monds. 4.  (Naut.)  Leak.  Agua  de 
azahar.  Orange-flower  water.  Agua 
de  olor.  Scented  water.  Agua  rica, 
A name  given  indifferently  to  all 
kinds  of  scented  water  in  several 

Srovinces  of  Peru.  Agua  llovediza, 
ain-water.  Agua  fuerte.  Aqua  for- 
tis.  Agua  regia.  Aqua  regia.  Agua 
bendita.  Holy  water.  / Agua  va  ! A 
notice  to  pas'sers-by  that  water  will  be 
thrown.  Agua  viva.  Running  water. 
— pi.  1.  Mineral  waters  in  general. 
2.  Clouds  in  silk  and  other  stuffs.  3. 
Urine.  4.  Tide.  Aguas  muertas. 
Neap-tides.  Aguas  vivas.  Spring  tides. 
Eiitre  dos  aguas.  Between  wind  and 
water;  in  doubt,  perplexed.  Agua 
abajo,  adv.  Down  the  stream.  Agua 
arriba,  adv.  1.  Against  the  stream. 
2.  (Met.)  With  great  difficulty.  Agua 
de  Colonia,  Cologne-water.  Agua 
dulce.  Freshwater.  Agua  oxigenada. 
Peroxide  of  hydrogen.  Agua  del  pan- 
toque, Bilge-water.  Agua  del  tiinon. 
Wake  of  a ship.  Agua  de  cepas, 
(Coll.)  Wine. 

Aguaoate,  or  Agualate  [ah-goo-ah-cah'- 
tay,  orah-goo-ah-Iah'-tay],TO.  l.(In  Peru, 
Palta.)  A tree  of  this  name  and  its 
fruit,  resembling  a large  pear,  mis- 
called alligator-pear.  (From  Mexican 
ahuacatl.)  The  fruit  of  Pemea  gra- 
tissima.  2.  Shaped  as  a pear. 
Agaacero  [ah-goo-ah-thay'-rol,  TO.  A 
heavy  shower  of  rain. 

Aguacibera  [ah-goo-ah-the-bay’-rah],  /. 
(Prov.)  A piece  of  ground  sowed 
when  dry  and  afterward  irrig.ated. 
Aguacil  [ah-goo-ah-theel'l,  to.  A con- 
stable. V.  Alguacil. 

Aguaohirle  [ah-goo-ah-cheer’-lay], /.  1. 
Inferior  wine.  2.  Slipslop ; any  bad 
liquor. 

Aguada  [ah-goo-ah'-dah],  f.  1.  (Naut.) 
Water  on  board  a ship.  Hacer  agua- 
da, To  water.  2.  (Art)  Sketch,  outline. 
Aguaderas  [ah-goo-ah-day'-rasl,  /.  pi. 
Frames  in  which  jam  of  water  are 
carried  by  horses. 


AGU 


AGU 


AGU 


Ag'uadero  [ah-goo-ah-day'-ro],  m.  1. 
Watering-place  for  cattle.  2.  (Naut.) 
Watering-port  for  ships. 

Aguadija  [ah-goo-ah-dee'-liah],  /.  Hu- 
mour in  [ninples  or  sores. 

Aguado,  da  [ah-goo-ah'-do,  dah],  a.  1. 
Watered.  2.  Abstemious,  like  a tee- 
totaller.— pp.  of  Agi'ar. 

Aguador,  ra  [ah-goo-ah-dor',  rah],  m.  & 
/.  1.  Water-carrier.  2.  (Mil.)  Aguador 
del  real.  Sutler.  3.  Bucket  of  a water- 
wheel. 

Aguaducho  [ah-goo-ah-doo'-cho],  TO.  1. 
W'ater-course.  2.  Stall  for  selling 
water.  3.  (Prov.)  Place  where  earth- 
en vessels  with  drinking  water  are 
kept. 

Aguadura  [ah-goo-ah-doo'-rahl,  /.  Dis- 
ease in  horses  arising  from  a surfeit 
of  water ; contraction  of  the  muscles. 
Aguagoma  [ah-goo-ah-go'-mah],  /. 
(lum-water,  used  in  the  prepai'ation 
of  paints. 

Aguaitador,  ra  lah-goo-ah-e-tah-dor', 
rahl,  TO.  & /.  (Ohs.)  A spy. 
Aguaitamiento  lah-goo-ah-e-tah-me-en'- 
to],  TO.  (Obs.)  The  act  of  spying. 
Aguaitar  [ah-goo-ah-e-tar’l,  va.  (Low) 
To  discover  by  close  examination  or 
artifice. 

Aguajaque  lah-goo-ah-hah'-kayl,  TO.  A 
sort  of  ammoniac  gum. 

Aguajas  [ah-goo-ah'-hasl./.pf.  Ulcei's 
above  the  hoofs  of  a horse. 

Aguaje  [ah-goo-ah'-hay],  TO.  1.  A run- 
ning spring.  2.  (Naut.)  A current  in 
the  sea,  persistent  or  periodical ; e.  g. 
the  Gulf  Stream.  3.  Place  where 
ships  go  for  water. 

Aguamanil  [ah-goo-ah-mah-neel'l,  to.  1. 

Water-jug,  laver.  2.  A wash-stand. 
Aguamanos  [ah-goo-ah-mah'-noal,  m. 
^V'ater  for  washing  the  hands.  Dar 
aguamanos,  To  procure  water  for 
washing  the  hands. 

Aguamarina  [ah-goo-ah-mah-ree'-nahl, 
/.  Aqua  marina,  a precious  stone,  pale 
green ; a variety  of  beryl. 
Aguamelado,  da  Cah-goo-ah-may-Iah'-do, 
dah],  a.  Washed  or  rubbed  over  with 
water  and  honey. 

Aguamiel  [ah-goo-ah-me-el'l, /.  1.  Hy- 
dromel,  honey  and  water,  mead,  me- 
theglin.  2.  The  unfermented  juice 
of  the  Me.xican  agave  or  maguey. 
Aguana  lah-goo-ah’-nahl,  /.  A wood 
used  in  canoe-making  in  South  Amer- 
ica. 

Aguanafa  [ah  - goo  - ah  - nah'-  fahl,  /. 

(Prov.)  Orange-flower  water. 
Aguanieve  [ah-goo-ah-ne-ay'-vay], /.  1. 
Bird  of  the  family  of  magpies.  2. 
Sleet,  snow ; in  this  sense  it  is  proi> 
erly  two  words,  agua  nieve. 
Agaanosidad  Cah-goo-ah-no-se-dad'l,  /. 

Serous  humours  in  the  body. 
Aguanoso,  sa  [ah-goo-ah-no'-so,  sah],  a. 

Aqueous;  extremely  moist. 

Aguantar  [ah-goo-an-tar’l,  va.  1.  To 
sustain,  to  suffer,  to  bear,  to  endure ; 
to  abide.  2.  To  maintain.  3.  (Naut.) 
To  carry  a stiff  sail. 

Aguante  [ah-goo-ahn'-tay],  TO.  1.  Forti- 
tude, firmness ; vigour  in  bearing 
labour  and  fatigue.  2.  Patience.  3. 
(Naut.)  Navio  de  aguante,  A ship  that 
carries  a stiff  sail. 

Aguauon  [ah-goo-ah-uyon'l,  m.  Con- 
structor of  hydraulic  machines. 
Aguapa  [ah-goo-ah'-pah],  /.  The  white 
water-lily. 

Aguapie  [ah-goo-ah-pe-ay'l,  to.  Small 
wine.  V.  Aguachirle. 

Aguar  [ah-goo-ar'l,  va.  1.  To  mix 
water  with  wine,  vinegar,  or  other 
liquor.  2.  (Met.)  To  disturb  or  in- 
terrupt pleasure.  3.  vr.  To  be  filled 
with  water. 

Aguardar  [ah-goo-ar-dar'l,  pa.  1.  Toe.x- 


pect,  to  wait.  2.  To  grant  time, 
e.  g.  to  a debtor. 

Aguardenteria  [ah-goo-ar-den-tay-ree'- 
ah],  /.  Liquor-shop. 

Aguardentero,  ra  [ah-goo-ar-den-tay'-ro, 
rah],  m.  & f.  Retailor  of  liquors. 
Aguardiente  [ah-goo-ar-de-en'-tay],  TO. 
1.  Brandy.  2.  Whisky. — Aguardiente 
de  cabeza.  The  first  and  strongest 
■spirits  drawn  from  the  still. 

Aguardo  [ah-goo-ar'-do],  m.  Place 
where  a sportsman  waits  to  fire  at 
the  game. 

Aguarras  [ah-goo-ar-rahs'l,  to.  Oil  of 
turpentine. 

Aguarse  [ah-goo-ar’-say],  rr.  1.  To  be 
inundated.  2.  To  get  stiff  after  much 
fatigue  : ap])lied  to  horses  or  mules. 
Aguatocha  [ah-goo-ah-to'-chah],  /. 

Pump. 

Aguatocho  [ah-goo-ah-to'-cho],  TO. 

I Prov.)  Small  quagmire. 

Aguaturma  [ali-goo-ah-toor'-mahl,  /. 
(But.)  .Jerusalem  artichoke,  llelian- 
thus  tuberosa. 

Aguavientos  [ah-goo-ah-ve-en’-tos],  to. 

(Bot.)  Yellow  sage-tree. 

Aguaza  [ah-goo-ah’-thah], /.  1.  Aque- 
ous humour.  2.  Juice  extracted  from 
trees  by  incision. 

Aguazal  [ah-goo-ah-thahl’l,  m.  Marsh, 
fen.  V.  Pantano. 

Aguazarse  [ah-goo-ah-thar'-say],  rr.  To 
be  covered  with  water. 

Aguazo  [ah-goo-ah’-tho]  (Pintura  de). 
Painting  drawn  with  gum-water  of  a 
dull,  cloudy  colour. 

Aguazoso,  sa  [ah-goo-ah-tho’-so,  sahl,  a. 
Aqueous. 

Aguazur  [ah-goo-ah-thoor'l.  m.  Kind  of 
dark  green  large-leaved  barilla  plant. 
Agudamente  [ah-goo-dah-men'-tay],  adv. 

1.  Sharply,  lively,  keenly.  2.  In- 
geniously, finely ; clearly. 

Agudeza  [ah-goo-day’-thahl,/.  1.  Sharp- 
ness of  instruments.  2.  Acutenes's, 
force  of  intellect,  subtilty,  fineness. 
3.  Witty  saying,  repartee.  4.  Acidity 
of  fruits  and  plants.  5.  Smartness. 
Agudo,  da  [ah-goo'-do,  dah],  a.  1. 
Sharp-pointed,  keen-edged  ; smart. 

2.  (Met.)  Acute,  wittv.  3.  Danger- 
ous. 4.  Brisk,  ready,  active.  5. 

( Med.)  Acute,  of  rapid  development. 

Agiiela  [ah-goo-ay'-lah],  /.  A cloak, 
mantle. 

Agiielo,  la  [ah-goo-ay'-Io,  lah],  to.  & /. 

(Obs.)  Grandfather,  grandmother. 
Aguera  [ah-goo-ay'-rah],  /.  (Prov.) 
Trench  for  conveying  water  to  a 
piece  of  ground. 

Agiiero  [ah-goo-ay'-ro],  m.  Augury, 
prognostication,  omen.' 

( To  agiiero,  yo  agiiere,  from  Ago- 
rar.  V.  Acoruar.) 

Aguerrido,  da  [ah-ger-ree'-do,  dah],  a. 
Inured  to  war ; veteran. — pp.  of 
Aguerrir. 

Aguerrir  [ah-ger-reer'l,  va.  To  accus- 
tom to  war. 

Aguijada  [ah-ge-hah’-dah], /.  1.  Spur, 
goad.  2.  Stimulant,  pungency. 
Aguijador,  ra  Cah-ge-hah-dor',  rah],  TO. 

& /.  One  that  goads  or  stimulates. 
Aguijadura  [ali-ge-hah-doo'-rahl,  /. 

Spurring ; the  act  of  exciting. 
Aguijar  [ah-ge-har'l,  va.  1.  To  prick, 
to  spur,  to  goad.  2.  To  incite,  to 
stimulate. — vn.  To  march  fast. 
Aguijatorio,  ria  [ah-ge-hah-to'-re-o,  ah], 
a.  ( Law)  Stimulating : applied  to  an 
order  from  a superior  to  an  inferior 
court. 

Aguijon  [ah-ge-hone’l,  TO.  1.  Sting  of 
a bee,  wasp,  etc.  2.  Power  of  excit- 
ing motion  or  sensation.  3.  Prick, 
spur,  goad.  Dar  6 tirar  coces  contra 
el  aguijon,  To  kick  against  the  spur 
or  goad. 


Aguijonazo  [ah-ge-ho-naU'-tho],  m. 

Thrust  with  a goad. 

Aguijonoillo  [ah-ge-hon-theel'-lyo],  TO. 
dim.  I'ettv  exciter. 

Aguijoneador,  ra  [ah-ge-ho-nay-ah-dor', 
rah],  TO..  <fc  /.  One  who  pricks  or  goads. 
Aguijonear  [ah-ge-ho-nay-ar'l,ra.  1.  To 
thrust,  r.  Aguijar.  2.  To  incite. 
Aguila  [ah'-ge-lah],  /.  1.  Eagle.  Ve 

mas  qiie  un  aguila,  lie  is  more  sharp- 
sighted  than  an  eagle.  2.  A gold  coin 
with  an  eagle  of  the  reign  of  Charles 
V.  3.  Eagle,  $10  gold  coin  of  the 
United  States. 

Aguilaudo  [ah-ge-lahn'-do],  m.  V.  Agui- 

NALDO. 

Aguileno,  na  [ah  ge-lay'-nyo,  nyah],  a. 
Aquiline ; hooked,  hawk-nosed. 
Aguililla  [ah-ge-leel'-lyah],  /.  dim.  A 
little  eagle,  an  eaglet.  V.  Caballo 

AGIILILLA. 

Aguildn  [ah-ge-ione'l,  TO.  1.  The  boom 
of  the  instrument  called  a crane,  used 
for  ^lifting  heavy  weights.  2.  Aug. 
of  Aguila. 

Aguilucho  [ah-ge-loo’-chol,  to.  1.  A 
young  eagle.  2.  Hobby. 

Aguinaldo  [ah-ge-nahl'-do],  m.  New- 
year’s  gift,  Christmas  box. 

Aguisado  [ah-gee-sah'-dol,a.&  n.  (Obs.) 
J ust,  reasonable,  prudent. 

Aguisar  [ah-ge-sar'l,  va.  (Obs.)  1. 
To  dress,  to  arrange.  2.  To  cook  or 
provide  provisions. 

Aguita  [ah-goo-ee'-tah],/.  dim.  A little 
rain  or  mist. 

Aguja  [ah-goo'-hah],  /.  1.  Needle, 

bodkin.  2.  Spire  of  an  obelisk, 
steeple.  3.  Needle-fish,  horn-fish.  4. 
Needle-shell.  5.  Hand  of  a watch, 
style  of  a dial.  6.  Switch-rail  (r.  w.). 
1.  Spindle.  8.  Pin  (in  typography 
and  in  artillery) ; a brad.'  9.  Graft. 
Aguja  de  marear,  (Naut.)  A mariner’s 
compass.  Aguja  de  camara,  (Naut.) 
A hanging  compass.  Aguja  capotera, 
(Naut.)  Sailing  needle.  Aguja  de  re- 
linga,  (Naut.)  Boltrope-needle.  Agu- 
ja de  hacer  media.  Knitting-needle. 
Aguja  de  pastor,  (Bot.)  Shepherd’s 
needle.  Aguja  de  mechar.  Skewer. 
— pi.  1.  Ribs  of  the  fore  (quarter  of  an 
animal.  2.  Distemper  ot  horses,  af- 
fecting the  legs,  neck,  and  throat.  3. 
The  southernmost  point  of  Africa. 
Vino  de  agujas,'Wine  of  a sharp,  acrid 
taste. 

Agujazo  [ah-goo-hah’-tho],  to.  A prick 
with  a needle. 

Agujerar  [ah-goo-hay-rar’l,  va.  To 
pierce.  V.  Agujerear. 

Agujerazo  [aU-goo-hay-rah’-thol,  to.  A 
wide  hole. 

Agujerear  [ah-goo-hay-ray-ar’l,  va.  To 
pierce,  to  bore,  to  make  holes. 
Agujerico,  illo,  uelo  [ah-goo-hay-ree'- 
co,  reel'-Iyo,  oo-ay'-Io],  TO.  dim.  A small 
hole. 

Agujero  [ab-goo-hay'-rol.  TO.  1.  Hole  in 
clothes,  walls,  etc.  2.  Needle-maker, 
needle-seller.  3.  (Obs.)  Pin-case;  nee- 
dle-case. 4.  (Naut.)  Port,  mouth  of  a 
river,  or  any  opening  in  the  coast.  5. 
A dug-out. 

Agujeta  [ali-goo-hay'-tahl,  /.  String 
or  strap  of  leather. — pi.  1.  Grog- 
money  given  to  post-boys  or  drivers 
of  mail-coaches.  2.  Pains  felt  from 
latigue.  Alabar  sus  agujetas.  To 
praise  one’s  own  merchandise. 
Agujetear  [ah-goo-hay-tay-ar'l,  va.  To 
sew  or  join  together  pieces  of  leather 
with  strips  or  thongs. 

Agujeteria  [ah-goo-Uay-tay-ree'-ah],  /. 
Shop  where  leather  straps,  or  girths, 
called  agujetas,  are  made  or  sold. 
Agujetero,  ra  [ah-goo-hay-tay'-ro,  rah], 
TO.  bJ  /.  Maker  or  seller  of  agujetas 
or  laces. 


19 


AGU 


AHO 


AHU 


Agujon  lah-goo-hone'],  Hi.  n((£r.  A large 
needle. 

Aguosidad  [ab-goo-o-se-dad'l,  /. 
Lymph,  a transparent,  colourless 
liquor  in  the  human  body. 

AgUOSO,  sa  [ah-goo-o'-so,  sail],  a. 
Aqueous. 

Agur  [ah-goor'l,  ado.  (Coll.)  Adieu, 
farewell.  Good-bye,  by-bye.  (Lat.  au- 
gurium,  through  late  form  agurium. 
According  to  the  Sp.  Acad,  it  is  from 
Turkish.) 

Agusanarse  [ah-goo-sah-nar’-sayl,  vr. 

To  be  worm  eaten,  to  be  rotten. 
Agustiniano,  na  [ali-goos-te-ne-ah'-no, 
Dahl,  m.  & f.  1.  V.  Agustino.  2.  Be- 
longing to  the  order  of  St.  Augustin. 
Agustino,  na  [ah-goos-tee'-no,  nahl,  TO. 
iZ  f.  Monk  or  nun  of  the  order  of  St. 
Augustin. 

Aguti  [ah-goo-tee’l,  m.  Agouti,  a ro- 
dent of  tropical  America. 

Aguzadera  [ah-goo-thah-day'-rahl,  /. 
Whetstone. 

Agnzadero  [ah-goo-thah-day'-ro],  ni. 
llaunt  of  wild  boars,  where  they 
whet  their  iusks. 

Aguzado,da  [ah-goo-thah'-do],a.  Sharp, 
pointed,  keen. 

Aguzadura  [ah-goo-thah-doo'-rah],  /. 
Whetting  or  sharpening  a tool  or 
weapon. 

Aguzanieve  lah-god-thah-ne-ay'-vay],  /. 

Wagtail,  a small  bird. 

Aguzar  [ah-goo-thar'l,  va.  1.  To  whet 
or  sharpen.  2.  (Met.)  To  stimulate, 
to  e.xcite.  Aguzar  el  ingenio.  To 
sharpen  the  wit.  Aguzar  las  orejas, 
To  cock  up  the  ears,  to  listen  quickly. 
Aguzar  la  vista,  To  sharpen  the  siglit. 
Aguzonazo  [ah-goo-tho-nah'-tho],  id. 
r.  Hurgonazo. 

i Ah  ! [ahl,  interj.  Ah  ! V.  i Ay  ! 
Ahebrado,  da  [ah-ay-brah'-do,  dah],  a. 
Thread-like,  fibrous. 

Ahelear  [ah-ay-lay-ar'l,  va.  To  give 
gall  to  drink,  to  make  bitter. — rn.  To 
taste  very  bitter  (fr.  Hiel). 
Ahembrado,  da  [ah-em-brah'-do,  dahl, 
a.  ( (i)bs. ) Etfeminate.  V.  Afeminado. 
Aherrojamiento  [ah-erro-hali-me-eu’- 
to],  TO..  I'utting  in  irons. 

Aherrojar  [ah-er-ro-har'l,  va.  To 
chain,  to  put  in  irons. 
Aherrumbrarse  [ah-er-room-brar'-say], 
vr.  1.  To  have  the  taste  and  colour 
of  iron  or  copper,  to  be  ferruginous : 
apiplied  especially  to  water  which  has 
percolated  through  an  iron-bearing 
stratiun.  2.  To  be  full  of  scoria. 
Ahervorarse  [ah-er-vo-rar'-say],  vr.  To 
be  heated  by  fermentation:  applied 
to  piled-up  grain. 

Ahi  [ah-cc'],adr.  There,  in  that  place ; 
in  that ; yondeiv  De  por  ahi,  Aliout 
that,  inclicatiug  a common  trifling 
thing. 

Ahidalgado,  da  [ah-e-dal-gah'-do,  dahl, 
a.  Gentlemanl}^ 

Ah^ada  [ah-c-hah'-dahl,  f.  1.  God- 
child, goddaughter.  2.  F.  Aiii.jado. — 
3.  A paddle-staff. — pp.  of  Ahi.jar. 
Ahijado  [ah-e-hah'-dol,  to.  1.  God- 

child. 2.  Client,  one  protected  or 
Iieculiarly  favoured. 

Ahijador  lah-e-hah-dor'l,  TO.  One  who 
I'Uts  a young  animal  to  suck. 

Ahijar  [ah-e-har'l,  va.  1.  To  adopt. 

2.  ( Among  shepherds)  To  put  every 
lamb  with  its  dam.  3.  (Met.)  To  im- 
pute.— vn.  1.  To  bring  forth  young: 
applied  only  to  cattle.  2.  To  bud,  to 
shoot  out. 

Ahilado  [ah-e-lah'-do],  a.  M^ithered  (of 
plants  and  trees). — Cf.  Ahilause,  4. 
Ahilarse  [ah-e-Iar'-sayl,  vr.  1.  To  be 
faint  for  want  of  nourishment.  2. 
To  grow  sour,  applied  to  leaven  and 
bread.  8.  To  grow  thin.  4.  To  be 


weak,  applied  to  jilants. — vn.  To  go 
single  file.  Ahilarse  el  vino.  To  turn 
ropv,  applied  to  wine. 

Ahilo  [ah-ee'-lol,  to.  Faintness,  weak- 
ness for  want  of  food. 

Ahinco  tah-een’-co],  TO.  Earnestness, 
eagerness,  ardour. 

Ahitar  [ah-e-tar’l,  va.  To  surfeit ; to 
overload  the  stomach,  to  cloy,  to 
satiate. — vr.  To  be  surfeited. 

Ahitera  tah-e-tay'-rahl,  /.  (Coll.)  Vio- 
lent or  continued  indigestion. 

Ahito.  ta  [ah-ee'-to,  tab],  a.  1.  One 
that  labours  under  an  indigestion.  2. 
(Met.)  Disgusted ; tired  of  a person 
or  thing. — pp.  irr.  of  Ahitar. 

Ahito  [ah-ee'-tol,  to.  Indigestion ; sur- 
feit; repletion, 
i Aho  ! int.  ( Obs.)  Hallo  1 
Ahobachonado,  da  [ah-o-bah-cho-nah'- 
do,  dahl.  a.  (Coll.)  Dull,  slovenly, 
lazy ; cowardly. 

Ahocicar  lah-o-the-car'l,  vn.  (Naut.) 

To  pitch  or  plunge. 

Ahocinarse  [ah-o-the-nar'-sayl,  vr.  To 
run  precipitately  : applies  to  a stream. 
Ahogadero  [ah-o-gah-day'-rol,  m.  1. 
Hangman’s  rope.  2.  Place  difficult 
to  breathe  in.  3.  Throat-band,  a part 
of  the  head-stall  of  a bridle  or  halter. 
Ahogadizo.  za  [ah-o-gah-dee'-tho, 
thah],  a.  Harsh,  unpalatable.  Came 
ahogadiza.  Flesh  of  animals  sutfo- 
eated  or  drowned. 

Ahogado,  da  [ah-o-gah'-do,  dah],  a. 
Sutfocated ; close,  unventilated.  Car- 
nero  ahogado.  Stewed  mutton.  Bar 
mate  ahogado.  To  pin  up  the  king  at 
the  game  of  chess.  (Met.)  To  insist 
upon  things  being  done  without  de- 
lay. Estar  ahogado  or  verse  ahogado. 
To  be  overwhelmed  with  business  or 
trouble. — pp.  of  Aiiogar. 

.Ahogador,  ra  tah-o-gah-dor',  rah],  m.  & 
f.  Sutfoeater,  hangman. 
Ahogamiento  [ah-o-gah-me-en'-to],  to. 

1.  Suffocation.  2.  V.  Ahogo.  Aho- 
gainiento  de  la  madre.  Hysterics,  an 
hysteric  fit. 

Ahogar  [ah-o-gar'l,  va.  1.  To  choke, 
to  throttle,  to  kill  by  stopping  the 
breath,  to  smother.  2.  To  drown. 

3.  (Met.)  To  oppress.  4.  (Met.)  To 
quench,  to  e.xtinguish.  5.  To  water 
plants  to  e.xcess.  G.  (Xaut. ) To 
founder. — it.  1.  To  be  sutfocated.  2. 
To  drown  one's  self,  be  drowned. 
Ahogo  [ah -o'- go],  TO.  Oppression, 
anguish,  jtain,  severe  affliction. 
Ahoguido  [ah-o-gee'-do],  TO.  V.  AllO- 
Gl’l'o. 

Ahoguijo  [ah-o-gee'-ho],  m.  (Vet.)  A 
quinsy,  a swelled  throat.  T'.  Esqui- 

NEKCI.V. 

Ahoguio  [ah-o-gee’-o],  to.  Oppression 
in  the  breast  which  hinders  breath- 
ing with  ease. 

Ahojar  tah-o-har'],  rn.  (Prov.)  To  eat 
the  leaves  of  trees ; applied  to  cattle. 
Ahombrado,  da  [ah-om-brah'-do,  dah], 
a.  (Coll.)  Masculine : applied  to  a 
woman.  V.  Hombruno. 

Ahondar  [ah-on-dar’],  ra.  To  sink. — 
vn.  1.  To  penetrate  into  a thing;  to 
hollow  out ; to  dip,  as  of  the  ground. 

2.  (Met.)  To  advance  in  the  knowl- 
edge of  things ; to  investigate. 

Ahonde  [ah-on'-day],  TO.  1.  Act  and 
effect  of  sinking.  2.  The  depth  to 
which  a mine  ought  to  reach  in  some 
countries  of  America  to  acquire  title 
of  ownership  (7  varas). 

Ahora  [ah-o'-rahl,  adv.  Now,  at  pres- 
ent. Ahora  ahora,  J a»t  now.  Ahora 
mismo  ha  empezado  el  sermon.  The 
sermon  began  this  moment.  Por 
ahora.  For  the  present.  Ahora  bien, 
Well,  granted,  nevertheless.  Hasta 
ahora.  Hitherto.  (Lat.  hac  hora.] 
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Ahora  [ah-o’-rah],  conj.  Whether,  or. 
Ahorcado  [ah-or-cah’-do],  to.  Hanged 
man. — pp.  of  Ahorcar. 

Ahorcadura  Cah-or-cah-doo’-rah],  f. 
The  act  of  hanging. 

Ahorcajarse  [ah-or-cah-har'-say],  vr. 
To  sit  astride. 

Ahorcar  tah-or-car'l,  va.  To  kill  by 
hanging.  Ahorcar  los  habitos.  To 
abandon  the  ecclesiastical  garb  for 
another  profession.  Que  me  ahorquen 
si  lo  hago.  Hang  me  if  I do. — vr.  To 
be  ve.xcd,  to  be  very  angry. 

Ahorita  [ah-o-ree’-tah],  adr.  (Coll.) 
Just  now ; this  minute. 

Ahormar  [ah-or-niar'l,  ra.  1.  To  fit 
or  adjust.  2.  To  wear  clothes  or 
shoes  until  they  fit  easy.  3.  (Met.) 
To  bring  one  to  a sense  of  his  duty. 
Ahornagarse  tah-or-nah-gar'-say],  vr. 
To  get  scorched  or  bui'iied ; said  of 
young  leaves  or  shoots  of  plants. 
Ahornar  [ab-or-nar'l,  va.  To  put  in  an 
o\'cn. — vr.  To  be  scorched  or  burnt 
in  the  oven  without  being  baked  in- 
wardly : applied  to  bread. 
Ahorquillado,  da  [ah-or-keel-lyah’-do, 
dahl,  o.  Forked. — pp.  of  Ahorqii- 
llar. 

Ahorquillar  tah-or-keel-lyar’],  va.  To 
stay,  to  prop  up  with  forks. — vr.  To 
become  forked. 

Ahorrado,  da  [ah-or-rah'-do,  dah],  a. 
Unembarrassed. — pp.  of  Ahorrar. 
Ahorrador,  ra  tah-or-rah-dor',  rahl,  m. 
& f.  Emancipator. 

Ahorramiento  [ah-or-rali-me-en'-tol,  TO, 
Emancipation,  enfranchisement. 
Ahorrar  [ah-or-rar'l,  ro.  1.  To  en- 
franchise, to  emancipate.  2.  To 
economize,  to  save,  to  spare.  3.  To 
shun  labour,  danger,  or  dittieulties. 

4.  Among  graziers,  to  give  the  elder 
shepherds  leave  to  keep  a certain 
number  of  sheep  in  the  pastures. 
Ahorrativa  [ah  - or  - rah  - tee'-  vah],  /. 
(Coll.)  V.  Ahorko. 

Ahorrativo,  va  [ah^r-rah-tee'-vo,  vahl, 
a.  Frugal,  thrifty,  saving.  Andar 
or  ir  a la  ahorrativa.  To  go  frugally 
to  work. 

Ahorro  [ah-or'-rol,  TO.  1.  Parsimony, 
frugality,  husbandry.  2.  Saving, 
sparingness.  Banco  de  ahorros.  Sav- 
ings-bank. 

Ahoyador  [ah  - o - yah  - dor'],  TO.  1. 
(Prov.)  One  that  makes  holes  for  the 
purpose  of  planting.  2.  (Met.)  Grave- 
digger. 

Ahoyadnra  [ah-o-yah-doo'-rah],/.  Mak- 
ing holes  in  the  ground. 

Ahoyar  [ah-o-yar'l,  va.  To  dig  holes 
for  trees. 

Ahuchador,  ra  [ah-oo-chah-dor',  rah], 
m.  <fc  /.  One  who  hoards ; a miser. 
Ahuchar  [ah-oo-char'],  va.  To  hoard  up. 
Ahuecamiento  [ah  - oo-ay-cah-me-en'- 
to],  TO.  E.xcavation. 

Ahuecar  [ah-oo-ay-car'l,  va.  1.  To  e.x- 
cavate,  to  scoop  out.  2.  To  loosen  a 
thing  which  was  close  pressed  or 
matted. — vr.  To  grow  haughty,  proud, 
or  elated. 

Ahuehue,  or  Abuehuete  [ah-oo-ay-oo- 
ay'l.  (Bot.)  Tree  of  Me.xieo,  like  a 
cypress. 

Abumada  [ah-oo-mah'-dahl,  f.  1.  Sig- 
nal given  with  smoke,  from  the  coast, 
watch-towers,  or  high  places.  2.  A 
sea-fish. 

Ahumar  [ah-oo-mar'l,  va.  To  smoke, 
to  cure  in  smoke. — vn.  To  fume. 
Abur  [ah-oor'l.  V.  Agur. 

Abusado,  da  [ah-oo-sah'-do,  dah],  a. 

Spindle-shaped. — pp.  of  Ahusar. 
Abusar  [ah-oo-sar'],ra.  To  make  slen- 
der as  a spindle. — vr.  To  taper. 
Abuyentador,  ra  [ah-oo-yen-tah-dor’, 
rah],  TO.  & /.  A scarecrow. 
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Ahujentar  [ah-oo-yen-tar’].  va.  1.  To 
drive  .away,  to  put  to  fliglit.  Ahu- 
yeiitar  los  pajaros,  6 las  moscas.  To 
scare  away  birds  or  flies.  2.  (Met.) 
To  overcome  a passion ; to  banish 
care. 

Aijada  [ah-e-hah'-dah],  f.  Goad.  T'. 
AoruADA. 

Ainas  [ah-ee'-nas],  adv.  (Obs.)  AVell- 
nigh:  almost.  No  tan  axnas.  Not  so 
easily.  Ama,  Quickly. 

Aidfiio,  la  [ab-e-o'-fe-lo,  lab],  a.  Ever- 
green, whose  leaves  last  more  than  a 
year. 

Airadamente  [ab-e-rab-dab-men'-tay], 
adv.  Angrily ; in  an  angry  manner, 
hastily. 

Airado,  da  [ab-e-rab’-do,  dab],  a.  Angry, 
wrathful.  (Met.)  Furious,  vexed. 

Airar  [ab-e-rar'],  va.  To  anger,  to  ir- 
ritate.— vr.  To  grow  angry. 

Airazo  [ab-e-rab'-tbo],  m.  aug.  A vio- 
lent gust  of  wind. 

Aire  [ab'-e-ray],  m.  1.  Air.  2.  Brisk- 
ness, of  the  motion  of  a horse.  3. 
(Met.)  Gracefulness  of  manners  and 
gait ; air,  carriage,  demeanour,  spright- 
liness. 4.  Aspect,  countenance,  look. 
5.  Musical  composition.  6.  Frivolity. 
7.  The  veil  which  covers  the  chalice 
and  paten  in  the  Greek  rite.  Aires 
naturales,  The  native  air.  Beber  los 
aires  or  los  vientos.  To  desire 
anxiously.  Creerse  del  aire,  To  be 
credulous.  Hablar  al  aire,  To  talk 
idly,  i Que  aires  le  traen  a Vd.  por 
acd?  What  good  wind  brings  you 
here?  Tomar  el  aire,  To  take  a 
walk.  Eti  aire,  In  a good  humour, 
De  buen  6 mal  aire.  In  a pleasing  or 
peevish  manner.  En  el  aire.  In  a 
moment. 

Airear  [ab-e-ray-ar'],  va.  1.  To  give 
air,  to  ventilate.  2.  .To  aerate, 
charge  with  gas. — vr.  1.  To  take  the 
air.  2.  To  cool  one’s  self,  to  obstruct 
perspiration. 

Airecico,  llo,  to  [ab-c-ray-tbee'-co,  tbeel’- 
lyo,  tbee'-to],  m.  dim.  A gentle  bi  eeze. 

Airdn  tab-e-ron'],  m.  aug.  1.  Violent 
gale.  2.  Ornament  of  plumes ; crest 
of  hats  or  caps,  or  feminine  headgear. 
3.  The  crested  heron,  egret.  4.  A 
deep  Moorish  well. 

Airosamente  [ab  - e - ro  • eab  - men'-tay], 
adv.  Gracefully,  lightly. 

Airosidad  [ab-e-ro-se-dad'],  /.  Grace- 
ful deportment. 

Airoso,  sa  [ab-e-ro'-so,  sab],  a.  1. 
Airy,  windv.  2.  Graceful,  genteel, 
lively.  3.  Successful. 

Aislable  [ab-is-lab'-blay],  a.  Insolu- 
ble ; capable  of  being  obtained  pure. 

Aisladamente  [ah-is-lab-dab-men'-tay], 
adv.  Isolately ; one  by  one. 

Aislado,  da  [ab-is-lab'-do,  dab],  a. 
Isolated,  embarrassed. — pp.  of  Ais- 

LAli. 

Aislamiento  [ab-ls-labme-en'-to],  m. 
Isolation.  (Arch.)  Isolation,  the  dis- 
tance between  columns  and  pilasters. 

A.islar  tab-is-iar'],  va.  1.  To  surround 
with  water.  2.  To  insulate. 

Aja  ! [ab-liab'], inf.  Aha!  (from  Arabic 
hasha,  joy.  Acad.).  Also  / Ajaja  ’. 

Ajada  [ah-bah'-dab], /.  A sauce  made 
of  bread  steeped  in  water,  garlic,  and 
salt. 

Ajado,  da  [ab-bab'-do,  dab],  a.  Gar- 
licky.— pp.  of  Ajak. 

AjamientO  [ab-bab-me-en'-to],  m.  Dis- 
figuration ; deformity. 

Ajar  [ab-bar'],  m.  Garlic-field. 

Ajar  [ab-bar'J,  va  1.  To  spoil,  to  mar, 
to_  tarnish,  to  fade.  2.  To  abuse. 
Ajar  la  vanidad  a alguno.  To  pull 
down  one’s  pride. 

Ajarafe  lab-bab-rab'-fay],  m.  1.  A royal 
Beat,  or  possession  of  a Mussulman 


prince  or  king,  during  the  Arabic  do- 
minion in  Spain.  2.  (Obs.)  V.  Azo- 
tea  and  Tekrado. 

Ajazo  [ab-bab'-tbo],  in.  A large  head 
of  garlic. 

Aje  [ab'-bay],  m.  1.  A chronic  com- 
plaint. 2.  (Bot.)  A tuber  from  the 
Antilles,  like  a yam,  or  sweet  potato. 
3.  (Met.)  Humiliation,  disrespect. 
Ajea  [ah-bay'-abl,  /.  A sort  of  brush- 
wood used  for  firing  in  the  environs 
of  Toledo. 

Ajear  [ab-bay-ar'l,  va.  To  cry  like  a 
partridge  closely  pursued. 

A^edrea  [ab-bay-dray'-ab],  f.  (Bot.) 

Winter  savory.  Satureya  hortensis. 
Ajedrez  fab-bay-dretb'],  in.  1.  Chess, 
a game.  2.  (Naut.)  Netting,  grating. 
Ajedrezado,  da  iab-bay-dray-thab'-do, 
dab],  «.  Checkered. 

Ajenabe  [ab-bay-uab'-bay],  in.  (Bot.) 
Wild  mustard. 

Ajenable  [ah-bay-nab'-blay],  a.  Aliena- 
ble. 

Ajengibre  [ab-ben-bee’-bray],  in.  V. 
•Iengibre. 

Ajenjo  [ab-ben'-bo], m.  1.  (Bot.)  Worm- 
wood. 2.  Sage-brush. 

Ajeno,  na  [ab-bay-no,  nab],  a.  1.  Anoth- 
er’s. 2.  Foreign,  strange.  3.  Abhor- 
rent, contrary  to,  remote.  4.  Igno- 
rant. 5.  (Met.)  Improper.  Ajeno  de 
verdad.  Void  of  truth.  Estar  ajeno 
de  si.  To  be  unselfish,  without  self- 
love.  Estar  ajeno  de  una  cosa.  Not 
to  have  heard  a rumour. 

Ajenuz  [ab-bay-nootb'],  in.  (Bot.)  Field 
fennel-flower.  Nigella  arvensis. 

Ajeo  [ab-bay'-ob],  m.  Ferro  de  ajeo. 
Setter-dog. 

Ajero  [ab-iiay'-ro],  in.  Vender  of  garlic. 
Ajesuitado,  da  [ab-hay-soo-e-tab’-do, 
dab],  a.  Jesuitical. 

Ajete  [ab-bay'-tay],  in.  1.  Young  or 
tender  garlic.  2.  Sauce  made  with 
garlic. 

A^etrearse  rah-hay-tray-ar’-say],  vr.  To 
become  bodily  fatigued,  to  fidget. 

Aji  fab-bee’],  in.  1.  The  red  Indian 
dwarf  pepper.  V.  Chile.  Capsi- 
cum. 2.  A sort  of  sauce  made  in 
America  of  the  aji-pepper. 

Ajiaceite  fati-be-ab-tbay'-e-tay],  m.  Mix- 
ture of  garlic  and  oil. 

Ajiaco  fab-be-ab'-co],  in.  1.  A dish 
made  of  boiled  meat  and  vegetables. 
2.  A sort  of  sauce  made  with  the  aji 
for  certain  dishes  in  America. 
Ajicola  [ab-he-co'-iah],  /.  Glue  made 
of  cuttings  of  leather  boiled  with 
garlic. 

Agilimoje,  or  Ajilimojili  fah-bc-ic-mo'- 
bay,  ab-be-Ie-mo'-be-lee],  in.  Sauce  of 
pepper  and  garlic. 

Ajillo  [ab-heei'-iyo],m.  Tender  young 
garlic. 

Aijimez  [ab-be-metb'],  in.  An  arched 
window  with  a pillar  in  the  centre  to 
support  it. 

Ajipuerro  fab-he-poo-er’-ro],  in.  Leek. 
V.  PUERRO. 

Ajironar  fab-be-ro-nar'],  va.  To  put 
coloured  pieces  in  cloths. 

Ajo  [ab'-ho],  m.  1.  (Bot.)  Garlic.  2. 
Garlic-sauce  for  meat.  3.  (Met.) 
Paint  for  ladies.  4.  (Met.)  Affair  dis- 
cussed by  many.  Revolver  el  ajo  or 
el  ruido,  'To  stir  up  new  disturbances. 
Ajo  bianco.  Dish  made  of  bruised  gar- 
lic, bread,  oil,  and  water.  Echar  ajos 
y cebollas.  To  insult  one  vilely.  Se 
fue  echando  ajos  y cebollas,  (Coll.) 
He  went  off  uttering  oaths  and  im- 
precations. 

Ao'obar  [ab-bo-bar'],  va.  (Coll.)  To 
carry  upon  one’s  back  heavy  loads. 
Ajobilla  [ab-bo-beel'-lya]./.  A common 
sea-shell  of  the  Spanish  coast,  with 
small  teeth. 


Ajobo  [ab-bo’-l)o].  III.  1.  (Obs.)  Car- 
rying heavy  loads.  2.  A heavy  load. 

Ajofaiua  [ab-bo-fab'-e-nab], /.  V.  Al- 

JOFAINA. 

Ajolio  fah-ho’-Ie-o],  iii.  (Prov.)  Sauce 
made  of  oil  and  garlic. 

Ajolote  tah-ho-lo'-tay],  in.  An  am- 
phibian of  the  Lake  of  Mexico;  the 
axolotl. 

Ajomate  [ah-ho-mab'-tay],  in.  (Bot.)  A 
delicate  aquatic  plant. 

Ajonje  [ab-bon'-bay],  in.  Bird-lime. 

Ajonjera  [ab-bon-bay'-rabl, /.  Ajonjero 
[ab-bon-bay'-ro],  in.  (Bot.)  The  low 
earliue  thistle,  yielding  ajonje.  Car- 
lina  acaulis. 

Ajonjoli,  Aljonjoli  fab-bon-bo-Iee’,  al- 
bon-bo-lee'l,  in.  (Bot.)  Benne,  sesame, 
an  oily  grain.  Sesamum  orientale. 

Ajog.ueso  [ab-bo-kay'-so],  m.  Dish 
made  of  garlic  and  cheese. 

Ajorca  fab-bor'-cab], /.  Rings  worn  by 
the  (Moorish  women  about  the  wrists 
or  ankles. 

Ajordar  fab-hor-dar'],  va.  (Prov.)  To 
bawl,  to  cry  out. 

Ajornalar  [ab-bor-nab-lar'],  va.  To 
hire  by  the  day. 

Ajuagas  [ab-hoo-ab'-gas],  /.pi.  Ma- 
landers,  a disease  in  horses ; or  ulcers 
over  the  hoofs.  V.  Esparavan. 

Ajuanetado,  da  fah-boo-ab-nay-tab'-do, 
dab],  a.  Bony  protuberance  on  the 
joints  of  the  feet ; bunion-like. 

Ajuar  fab-boo-ar'],  in.  1.  Apparel  and 
furniture  which  a bride  brings  to  her 
husband.  2.  Household  furniture. 

Ajudiado,  da  [ab-boo-de-ab'-do,  dab],  a. 
Jewish ; Jew-like. 

Ajniciado,  da  [ab-boo-e-tbe-ab’-do,  dab], 
a.  Judicious,  prudent. — pp.  Ajuiciar. 

Ajuiciar  fab-boo-e-the-ar'],  vn.  To  ac- 
quire judgment ; to  become  prudent. 

Ajuntar  [ab-boon-tar’l,  va.  (Obs.)  V. 

J UNTAR. 

Ajustadamente  [ab-boos-tab-dab-men'- 
tay],  adv.  Justly,  rightly. 

Ajustado,  da  lab-boos-tab'-do,  dab],  a. 
Exact,  right ; stingy.  Es  un  honibre 
ajustado.  He  is  a man  of  strict  morals. 
— pp.  of  Ajustar. 

Ajustador  lab-boos-tab-dor'],  in.  1. 
Close  waistcoat,  jacket.  2.  Waist,  jac- 
ket. 3.  The  person  in  a printing-omce 
who  arranges  the  form ; justitler.  4. 
(Mech.)  Adapter,  coupler,  adjusting 
tool. 

Ajustamiento  [ah-hoos-tab-me-en'-to], 
in.  1.  Agreement.  2.  Settling  of  ac- 
counts. 3.  Receipts. 

Ajustar  iab-boos-tar’],  ra.  1.  To  regu- 
late, to  adjust,  to  accord,  to  compose, 
to  guide,  to  measure,  to  justify  type. 
2.  To  concert,  to  make  an  agreement, 
to  bargain.  3.  To  reconcile,  to  heal. 
4.  To  examine  accounts.  5.  To  settle 
a balance.  6.  To  press  close,  to  op- 
press. 7.  To  fit ; to  fashion ; to  ac- 
commodate.— vr.  1.  To  settle  matters. 
2.  To  conform;  to  combine.  3.  To 
approach.  4.  To  engage. 

Ajuste  [ab-hoos'-tay],  in.  1.  Propor- 
tion of  the  constituent  parts  of  a thing. 
2.  Agreement,  contract,  covenant,  ac- 
commodation ; engagement ; settle- 
ment.— pi.  Couplings. 

Ajusticiar  [ab-boos-te-the-ar'],  va.  To 
execute,  to  put  to  death. 

Al  [all,  art.  1.  An  article  formed  by 
a syncope  of  the  preposition  d and 
the  article  el,  and  placed  before  nouns, 
etc. ; e.  g.  El  jtcez  debe  castigar  al  de- 
lincuente.  The  judge  ought  to  punish 
the  delinquent.  2.  An  Arabic  article 
corresponding  to  the  Spanish  articles 
el  ancl  la  in  compound  words  ; e.  g. 
AfdraZie,  The  Arab.  3.  Used  with  the 
infinitive  of  divers  verbs ; e.  g.  Al  ama- 
necer.  At  the  dawn  of  day. 
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A1  [al],  pron.  indef.  (Obs.)  Other, 
contrary,  all  other  things.  V.  Demas 
and  Otbo.  For  al,  T'.  Por  tanto. 

Ala  [ah'-lah],  /.  1.  Wing;  aisle.  2. 
Kow  or  tile.  3.  (Mil.)  I’lank, -sving, 
.of  army.  4.  Brim  of  the  hat.  5. 
xVuricle,  the  e.xternal  fleshy  part  of 
the  ear.  Aids  del  corazon  (Anat.), 
Auricles  of  the  heart.  (5.  Fin  of  a 
fish.  7.  Leaf  of  a hinge  ; of  a door ; 
of  a table.  Ala  de  mesarm,  ( Naut.)  A 
driver. — pi.  (Naut.)  Upper  studding- 
sails.  Alas  de  gai'ia,  Alain-top  stud- 
ding-sails. Alas  de  velacho,  Fore 
studding-sails.  Alasde  sobremesana, 
Mizzen-top  studding-sails.  Alas  de 
proa,  Head  of  the  ship. — Alas,  Pro- 
tection. Boldness.  Cortar  las  alas. 
To  take  one  down  a peg.  (Poet.)  Ve- 
locity. 

Ala  iali-lati'l,  m.  Allah,  an  Arabic 
word  for  God. 

Alabado  tah-lah-bah'-do],  »!.  Hymn 
sung  in  praise  of  the  sacrament  when 
it  is  put  into  the  tabernacle. — p^).  of 
Alabab. 

Alabador,  ra  [ah-Iah-bah-dor',  rah],  m. 

& /.  Applauder,  comniender. 
Alabancioso,  sa  [ah-lah-ban-the-oh'-so, 
sahl,  a.  (Coll.)  Boastful,  ostenta- 
tious. 

Alabaudina  [ah-Iah-ban-dee’-nah],  /. 
1.  Alanganese  sulphide.  2.  Alaban- 
dine,  spinel  ruby. 

Alabanza  [ah-iah-bahn’-thahl,/.  Praise, 
commendation  ; glory. 

Alabar  [ah-iah-bar'l,  va.  To  praise,  to 
extol,  to  glorify,  to  magnify,  to  com- 
mend, to  cry  up. — vr.  To  praise  one’s 
self. 

Alabarda  [ah-lah-bar'-dah],  /.  1.  Hal- 
berd, a kind  of  battle-axe  and  pike  at 
the  end  of  a long  staif.  2.  (Obs.) 
Sergeant’s  place,  from  a halberd  hav- 
ing formerly  been  borne  by  ser- 
geants. 

Alabardazo  [ah-lah-bar-dah’-tho],  m. 

A blow  with  a halberd. 

Alabardero  [ah-Iah-bar-day'-ro],  m.  1. 
Halberdier,  armed  with  a halberd.  2. 
Claquer,  clapper,  hired  to  applaud  in 
a theatre.  (Recent.) 

Alabastrado,  da  [ah-lah-bas-trah’-do, 
dah],  a.  Resembling  alabaster. 
Alabastrina  [ah-lah-bas-tree’-nah],  /. 

A thin  sheet  of  alabaster. 
Alabastrine,  na  [ah-lah-bas-tree'-no, 
nah],  a.  (Poet.)  1.  Made  of  alabas- 
ter. 2.  Like  alabaster. 

Alabastro  iah-lah-bas’-tro],  m.  Ala- 
baster. 

Alabe  [ah'-lah-bay],  »i.  1.  Drooping- 
branch  of  an  olive  or  other  tree.  2. 
Bucket,  flier  of  a water-wheel,  float- 
board,  which  serves  to  set  it  in  mo- 
tion. 3.  Alat  used  in  carts.  4.  Cam. 
5.  Tile  of  the  eaves. 

Alabearse  lah-lah-bay-ar'-sayl,  rr.  To 
warp,  to  grow  bent  or  crooked. 
Alabega  [ah-lah-bay'-gahl,  /.  (Bot.) 
Sweet  basil.  V.  Albahaca. 

Alabeo  [ah-lah-bay'-o],  m.  Warping, 
the  state  of  being  warped. 

Alabiado,  da  [ab-lah-be-ah'-do,  dah],  a. 
Lipped  or  ragged  ; applied  to  uneven 
coined  money. 

Alacena  [ah-iah-thay’-na],  /.  1.  Side- 
board, buffet,  a cupboard,  small  pan- 
try in  the  wall.  2.  (Naut.)  Locker,  a 
small  box  in  the  cabin  and  sides  of  a 
ship. 

Alacha  [ah-lab'-chahl,  /.  Shad.  Clu- 
pea  alosa  parva. 

Alaciar  lah-lah-the-ar'],  vn.  V.  Enla- 

CIAR. 

Alaoran  [ah-Iah-crahn'l,  in.  1.  A scor 

Sion,  a small  poisonous  animal.  2. 

;ing  of  the  bit  of  a bridle.  3.  Stop 
or  book  fixed  to  the  rocker  of  organ- 


bellows.  4.  Chain  or  link  of  a sleeve- 
button.  5.  Swivel. 

Alaoranado,  da  [ah-lah-crah-nah'-do, 
dah],  a.  1.  Bit  by  a scorpion.  2. 
(Met.)  Infected  with  some  vice. 

Alaorauera  lah-lah-crah-nay’-rah],  /. 
(Bot.)  Mouse-ear  scorpion-grass.  My- 
osotis  scorpioides. 

Alacridad  lah-lah-cre-dad'],  /.  Alac- 
rity. 

Alada  [ah-lab'-dah],  /.  Fluttering  of 
the  wings. 

Aladares  [ah-lah-dab'-res],  in.  pi.  Looks 
of  hair  over  the  temples ; forelocks. 

Aladierua  [ah-lah-de-er'-nah].  I’.  Ala- 

TERNO. 

Alado,  da  [ah-lah'-do,  dab],  a.  Winged, 
feathered. 

Aladrada  [ah-lah-drah'-dah],/.  (Prov.) 
A furrow. 

Aladrar  iah-lah-drar'l,  va.  (Prov.)  To 
plough  the  ground. 

Aladro  [ah-lah'-dro],  m.  1.  Plough.  2. 
Ploughed  land. 

Aladroque  [ah-lah-dro’-kay],in.  (Prov.) 
An  unsalted  anchovy. 

Alafia  [ah-lah’-fe-ah],  y.  (Coll.)  Pedir 
alafia.  To  implore  mercy  and  pardon. 

Alaga  [ah'-lah-gah],  /.  A species  of 
yellow  wheat. 

Alag'artado,  da  [ah-lah-gar-tah'-do,  dah], 
a.  Variegated;  motley. 

Alaica  [ah-Iah'-ee-cah],  /.  Winged  ant 
or  emmet. 

Alajor  [ah-iah-hor’l,  m.  Ground-rent. 
(Arab,  alhushor.) 

Alajli  [ah-lah-hoo'l,  in.  Paste  made  of 
almonds,  walnuts,  honey,  etc. 

Alama  [ah-iah'-mah],  /.  (Prov.)  Gold 
or  silver  cloth. 

Alamar  [ah-lah-mar'l,  m.  Loop  of  silk- 
en twist,  or  cord,  used  for  button-holes 
or  trimming. 

Alambicado,  da  [ah-lam-be-cah-do,  dah], 
a.  1.  Distilled.  2.  Euphuistic,  pe- 
dantic (of  diction).  3.  (Met.)  Given 
with  a sparing  hand.— jyi.  of  Alam- 

EICAR. 

Alambicamiento  [ah-lam-be-cah-me-en'- 
to],  m.  1.  Distillation.  2.  Subtilty, 
euphuism  of  language. 

Alambicar  [ah-lam-be-car'l,  va.  1.  To 
distil.  2.  To  investigate  closely. 
Alambicar  los  sesos,  To^cudgel  one’s 
wits. 

Alambique  [ah-iam-bce'-kay].  m.  Alem- 
bic, still.  For  alambique,  Sparingly, 
in  a penurious  manner. 

Alambor  [ah-iam-bor'l,  in.  (Obs.  Mil.) 
Inside  slope  of  a diteb.  V.  Escarpa. 

Alambre  [ah-lam'-bray],  in.  1.  Wire  of 
any  metal.  2.  In  olden  times  copper, 
or  an  alloy  of  copper ; bronze.  Alam- 
bre de  laton.  Brass  wire.  3.  Bells 
belonging  to  sbeep,  or  to  beasts  of 
burden.  4.  File  for  papers. 

Alambrera  [ah-lam-bray’-rahl,  /.  1. 

Wire  netting.  2.  (Agr.)  Wire  trellis. 
3.  Car  basket  (r.  w.). 

Alameda  [ah-lah-may'-dah],  /.  1.  A 

grove  of  poplar-trees.  2.  Public 
walk,  mall. 

Alamiu  [ah-lah-meen'l,  in.  1.  (Obs.) 
Clerk  of  tbe  market  appointed  to  in- 
spect weights  and  measures.  2. 
(Prov.)  Architect,  surveyor  of  build- 
ings. 3.  (Prov.)  Farmer  appointed 
to  superintend  irrigation  or  distribu- 
tion of  water. 

Alamina  [ah-Iah-mee’-nahl,  /.  A fine 
paid  by  the  potters  of  Seville  for  ex- 
ceeding the  number  of  vessels  to  be 
baked  at  once  in  an  oven. 

Alaminazgo  [ah-Iah-me-nath'-go],  m. 
Oftice  of  a clerk,  etc. 

Alamirre  [ah-lah-mlr-ray’],  in.  Musical 
sign  (fr.  la,  mi,  re). 

Al,amo  [ah'-lah-mol,  m.  (Bot.)  Poplar. 
Alamo  bianco.  White  pop>lar.  Alamo 
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temblon.  Aspen-tree,  trembling  pop- 
lar-tree. Alamo  negro,  Black  poplar- 
tree. 

Alampar,  va.  Alamparse  [ah-lam-par' 
-say],w.  (Coll.)  To  long  for,  to  crave. 

Alamud  [ah-Iah-mood'],  m.  A square 
bolt  for  a door. 

Alanceador  [ah-lan-thay-ah-dor'l,  m. 
One  who  tlu-ows  a lance,  lancer. 

Alancear  [ah-lan-thay-ar'],ha.  To  dart, 
to  spear. 

Alandrearse  [ah-lan-dray-ar'-say],  vr. 
To  become  dry,  stiff,  and  blanched : 
applied  to  silk-worms. 

Alanes  [ah-iah-ness'],  m.  A kind  of 
stag  in  New  Mexico  (Cervus  alces). 

Alano  [ah-Iah'-no],  »i.  Mastitf  of  a large 
kind. 

Alano,  na  [ah-lah'-no,  nah],  a.  Belong- 
ing to  the  Alans  or  Vandals  of  the  fifth 
century. 

Alanquia  [ah-Ian-kee'-ah],  /.  Cardass, 
waste-card  used  in  silk-weaving. 

Alantoides  [ah-Ian-to’-e-des],  /.  & a. 
Allantois,  the  foetal  urinary  vesicle. 

Alanzada  [ah-lan-thah'-dah],  /.  (Obs.) 
li  Aranzad.\. 

Alanzar  lah-ian-thar’],  va.  To  throw 
lances. 

Alaqueca  [ah-iah-kay’-cah],  /.  Blood- 
stone. 

Alaqueques  [ah-lah-kay’-kes],  m.pZ.  V. 
Alaqueca. 

Alar  [ah-lar’l,  m.  1.  Overhanging  roof. 
V.  Alero.  2.  Snare  of  horse-hair. 

Alar  [ah-iar'l,  (Naut.)  To  haul.  V. 
Halar. 

Alara  [ah-lah’-rah]  (Huevoen).  (Obs.) 
An  egg  witbout  a shell. 

Alarabe  [ah-iah'-rah-hay],  Alarbe  [ah- 
lar'-bay],  m.  1.  Arabian.  2.  An  un- 
mannerly person. 

Alarde  [ah-iar’-day],  m.  1.  Review  of 
soldiers,  muster,  parade.  2.  Ostenta- 
tion, boasting,  vanity.  Hacer  alarde, 
(Met.)  To  boast  or  brag  of  something, 
k Manifestation. 

Alardear  Cah-Iar-day-ar’],  vn.  1.  To 
brag.  2.  (Obs.)  To  review. 

Alardoso,  sa  [ah-Iar-do'-so,  sah],  a. 
( Obs.)  Ostentatious,  boastful. 

Alargadera  [ah-Iar-gah-day'-rah],  /. 
(Chem.)  Nozzle,  adapter;  lengthen- 
ing tube. 

Alargador,  ra  iah-lar-gah-dor’,  rah],  m. 
& /.  One  who  delays,  or  lengthens 
out  a thing. 

Alargamiento  [ah-lar-gah-me-en'-tol,  m. 
The  act  of  lengthening  out. 

Alargar  [ah-iar-gar’],  I’d.  1.  To  length- 
en, to  expand,  to  extend.  2.  (>Iet.) 
To  protract,  to  dwell  upon.  3.  To 
increase  a marked  number  or  quan- 
tity. 4.  To  reach  or  hand  a thing  to 
another.  5.  To  resign:  yet  in  this 
sense  largar  is  more  used.  6.  To 
send  before ; to  hold  out.  Alargar  la 
conversacioH,  To  spin  out  a conversa- 
tion. Alargar  el  salario.  To  increase 
or  augment  the  pay.  Alargar  el  cabo, 
(Naut.)  To  pay  out  the  cable. — it.  1. 
i'o  be  prolonged.  Se  alargan  los  dias. 
The  days  grow  longer.  2.  To  launch ; 
to  withdraw  from  a place.  3.  To  ex- 
patiate or  enlarge  on  an  argument,  to 
go  beyond,  to  exceed.  4.  (Naut.)  To 
sheer  off. 

Alarguez  [ah-lar-getli'],m.  (Bot.)  Dog- 
rose. 

Alaria  Cah-lali'-re-aW,  /.  A flat  iron 
instrument  used  by  potters  to  finish 
and  polish  their  work ; plat  chisel. 

Alarida  [ah-Iali-ree'-dah],  f.  Hue  and 
cry. 

Alarido  [ah-lah-ree'-do],  m.  Outcry, 
shout,  howl. 

AlarifazgO  [ah-lah-re-fath'-go],  m. 
(Obs.)  Office  of  an  architect  and  sur- 
veyor. 


ALA 


ALB 


Alarife  [ah-Iah-ree’-fay],  m.  (Obs.)  Ar- 
cMtect,  builder.  (Arab,  al'arisha.) 

Alarijes  [ah-lah  ree'-bes],/. pi.  A large 
sort  of  grapes.  V.  Auije. 

Alarma  [ah-lar’-mahl,  m.  1.  (Mil.) 
Alarm.  2.  Notice  of  any  sudden 
danger. 

Alarmar  [ah-iar-mar'l,  va.  To  alarm,  to 
call  to  arras. 

Alarmista  [ah-lar-mees'-tali],  m.  An 
alarmist. 

Alasalet  [ah-Iah-sah'-let],  m.  Sal  am- 
moniac. 

Alastrar  [ah-Ias-trar’l,  m.  1.  To  throw 
back  the  ears.  I'.  Amusgar.  2.  (Naut. ) 
To  ballast.  Alastrar  un  navio,  To 
ballast  a ship. — vr.  To  squat  close : ap- 
])lied  to  game. 

Alaterno  lah-lah-ter’-no),  m.  (Bot.) 
Mock-privet. 

Alatdn  [ah-Iah-tone'l,  m.  1.  (Obs.)  Lat- 
ten,  brass.  I'.  L.vton.  2.  (Bot.  Prov.) 
The  fruit  of  the  lote-tree. 

Alatonero  [aa-lah-to-nay'-ro],  m.  (Bot. 
Prov.)  Nettle  or  lote-tree. 

Alatron  [ali-lah-trone’],  m.  Froth  of 
saltpetre.  Afrouitro. 

Alavanco  [ah-lah-vahn'-co],  in.  V.  La- 
VANCO. 

Alavense,  Alaves  Cah-lah-ven'-say,  ah- 
la-vess'l,  o.  Of  Alava,  Alavese. 

Alazan,  na  Cah-lah-thaba',  nab],  a.  Sor- 
I'el-coloured. 

Alazo  [ab-lab'-tbol,  m.  A stroke  with 
the  wings. 

Alazor  lab-lab-tbor’],  m.  (Bot.)  Bastard 
saffron. 

Alba  [abl'-bab],  /.  1.  Dawn  of  day,  day- 
spring. 2.  Alb,  the  white  gown  worn 
by  priests.  No,  sino  al  alba.  Nothing 
but  the  dawn  (ironical  reply  to  those 
who  ask  what  they  ought  to  know 
already). 

Albacea  [al-bab-thay'-ab],  m.  Testa- 
mentary executor.—/.  Executrix.  V. 
Testament  ARio. 

Albaceazgo  [al-bab-tbay-abth’-go],  m. 
Executorehip. 

-Albaoora  [al-bab-co'-rab],  /.  1.  A sea- 
fish  much  resembling  a tunny.  Albi- 
core.  2.  An  early  fig  of  the  largest 
kind.  V.  Breva. 

Albada  [al-bab'-dab],  /.  (Prov.)  Mati- 
nade,  music  which  young  men  in  the 
country  give  their  sweethearts  at  the 
break  of  day.  V.  Alborada.  (Mex.) 
An  attack  at  daybreak. 

Albabaca  [al-bab-ab’-cab],  /.  (Bot.) 
Sweet  basil.  Albahaca  acuatica,  A 
sort  of  winter  thistle.  Albahaca  sal- 
vage or  silvestre.  Stone  or  wild  thistle. 

Albahaquero  [al-bab-ab-kay'-ro],  m.  1. 
A flower-pot.  2.  A vender  of  sweet 
basil. 

Albahaquilla  ( de  rio)  [al-bab-ab-keef- 
lyab],  /.  V.  Parietaria. 

Albaida  [al-bab’-e-dah],  /.  (Bot.)  The 

. shrubby  gypsophila. 

Albala  [al-bab-lab'l,  m.  & f.  1.  (Obs.) 
Eoyal  letters  patent.  2.  A quittance 
given  by  the  custom-house.  Albala 
de  gu'ia,  A pas.sport. 

Albanega  [al-bab-nay'-gab], /.  Net  for 
catching  partridges  or  rabbits. 

Albanes,  esa  [ai-bab-ness',  sab],  a.  Al- 
banian. 

Albanal,  Albanar  [al-bah-nyabf,  al-bab- 
nyard,  m.  Common  sewer,  gully-hole. 

Albanil  [al-bab-nyeel'J,  m.  A mason, 
bricklayer. 

Albanileria  [al-bah-nye-lay-ree'-ab],  /. 
Masonry. 

Albaquia  [al-bab-kee’-ahl,  /.  1.  (Obs.) 
Eemnant.  2.  In  collecting  tithes,  an 
odd  portion  whiqh  does  not  admit  of 
division.  (Ar.) 

•iUbar  [ai-bar’],  a.  M'hite.  This  ad- 
jective is  confined  to  a few  botanical 
terms  only. 


Albara  [al-bab’-rah],  /.  Arab  name  for 
the  common  bee. 

Albaran  [al-bab-rahn’],  »i.  1.  Placard  of 
apartments  to  let.  2.  (Prov.)  Note  of 
hand  or  other  private  instrument. 

Albaras  [al-bab-rabs'l,  TO.  V.  Albarazo. 

Albarazada  [al-bab-rah-tbab'-dah],  /. 
A marble-coloured  grape,  common  in 
Andaluoia. 

Albarazado,  da  [al-bab-rab-tbab'-do, 
dab],  a.  1.  Affected  with  the  white 
leprosy.  2.  Pale,  pallid. 

Albarazo  lal-bab-rab'-tbo],  m.  White 
leprosy. 

Albarca  [al-bar'-cab], /.  I'.  Abarca. 

Albarcoquero  [al-b'ar-cokay'-ro],  in. 
(Prov.)  Apricot-tree. 

Albarda  [al-bar'-dab],  /.  Pack-saddle. 
Bestia  de  albarda.  Beast  of  burden. 
Albarda  sobre  albarda.  Verbiage, 
useless  repetition. 

Albardado,  da  [al-bar-dab'-do,  dab],  a. 
Applied  to  animals  having  a different- 
coloured  skin  at  the  loins. — pp.  of 
Alb.vrdar. 

Albardan  [al-bar-dabn'],  TO.  (Obs.) 
Jester,  buffoon. 

Albardar  [ai-bar-dar’l,  va.  1.  To  put 
on  a pack-saddle.  2.  To  cover  fowls 
which  are  to  be  roasted  with  large 
slices  of  bacon.  3.  (Met.)  To  put 
upon  one,  take  advantage  of  another’s 
patience.  No  se  dejaponer  la  albarda. 
Not  to  allow  one’s  self  to  be  mal- 
treated. 

Albardela  [al-bar-day'-lab],  f.  Small 
saddle. 


Albarderia  [al-bar-day-ree'-ab], /.  1.  A 
place  where  pack-saddles  are  made 
and  sold.  2.  The  trade  of  a pack- 
saddle  maker. 

Albardero  [al-bar-day'-ro],  m.  Pack- 
saddle  maker. 

Albardilla  [al-liar-deel'-lyah],  f.  1. 
Small  pack-saddle.  2.  Coping  of  a 
wall.  3.  Border  of  a garden-bed.  4. 
Small  saddle  made  use  of  to  tame 
colts.  5.  W ool  on  the  back  of  sheep 
or  lambs.  6.  Earth  which  sticks  to 
a ploughshare.  T.  Batter,  with  which 
hogs’  tongues  and  feet  are  covered. — • 
pi.  Eidges  of  earth  on  the  sides  of 
deep  foot-paths. 

Albardin  [al-bar-deen’l, »».  (Bot.)  Mat- 
weed.  Lygeum  spartum. 

Albarddn  [al-bar-done'],  to.  A pannel, 
a pack-saddle. 

Albardoncillo  [al-bar-don-tbeel'-lyo],  in. 
dim.  A small  pack-saddle. 

Albarejo,  Albarigo  [al-bab-ray’-bo,  al- 
bab-ree'-go],  to.  (Prov.)  A species  of 
wlieat.  V.  Candeal. 


Albarela  [al-bab-ray'-lab], /.  (Bot.)  A 
species  of  edible  fungus  which  grows 
upon  the  chestnut  and  poplar. 

Albaricoque  [al-bab-re-co'-kay],  to. 
(Bot.)  Apricot. 

Albaricoquero  [al-bab-re-co-kay'-ro],  m. 
Apricot-trec. 

Albarillo  [al-bab-reel’-lyo],  in.  1.  A 
tune  played  on  the  guitar,  for  coun- 
try dances.  2.  A small  kind  of 
apricot. 

Albarino  [al-bah-ree'-no],  in.  A wliite 
paint  formerly  used  by  women. 

Albarrada  [ai-bar-rab'-dabl,  /.  1.  A 

dry  wall,  inclosure.  2.  Ditch  for  de- 
fence in  war. 

Albarradon  [al-bar-rab-done’],  in.  A 
mound  to  hinder  inundation. 

Albarrana  [al-bar-rab'-nab],  /.  (Bot.) 
Cebolla  albarrana.  Squill.  Scilla 
maritima.  Torre  albarrana,  A sort 
of  watch-tower. 


Albarranilla  [al-bar-rab-neel’-l.va],/.  A 
blue-flowered  variety  of  onion. 
Albarraz  lal-bar-ratb'],  TO.  (Bot.)  1. 
V.  Albarazo.  2.  Lousewort.  Del- 
phinium staphisaitria. 


Albatoza  [al-bab-to'-tbab],  f.  A small 
covered  boat. 

Albatros  lal-bab’-tros],  TO.  The  alba- 
tross. 

Albayaldado,  da  [al-bab-yal-dah'-do, 
dab],  a.  Covered  with  white-lead. 

Albayalde  [aI-bab-yabl'-day],TO.  \Vhite- 
lead,  ceruse,  lead  carbonate. 

Albazano,  na  [al-bab-tbab'-uo,  nab],  a. 
Of  a dark  chestnut  colour. 

Albazo  [al-bab'-tbo],  TO.  (Obs.)  A mili- 
tary term  implying  an  assault  at  day- 
break. 

Albear  [al-bay-ar'l,  va.  To  ‘whiten. 
V.  Blanque.ar. 

Albedrio  [al-bay-dree'-o],  to.  1.  Free- 
dom of  wll.  2.  Free-will  directed 
by  caprice,  and  not  by  reason.  Libre 
albedrio.  Liberty. 

Albeitar  [ai-bay'-e-tar],  TO.  A farrier : 
veterinary  surgeon. 

Albeiteria  ial-bay-e-tay-ree'-ab], /.  Far- 
riery ; veterinary  surgery. 

Albelldu  [al-bel-iyon’l,  in.  V.  Alba- 
nal. 

Albenda  [al-ben'-dab],  /.  Hangings  of 
white  linen. 

Albendera  [al-ben-day'-rab],  /.  1. 

Woman  who  makes  hangings.  2.- 
A gadding  idle  woman. 

Albengala  [al-ben-gab'-lab], /.  A sort 
of  gauze  worn  in  the  turbans  of  the 
Moors  in  Spain. 

Albentola  [al-ben’-to-lab],  /.  A slight 
net,  made  of  a very  fine  thread. 

Alberca  [al-ber'-cab], /.  1.  A pond  or 
pool.  2.  Eeservoir,  tank,  mill-pond. 
3.  Vat  (of  tannery). 

Albercdn  [al-ber-cone'l,  TO.  aug.  A large 
pool  or  pond. 

Alberchiga,  or  Alberchigo  lai-ber'- 
cbe-gab,  or  al-ber'-che-go],  in.  &f.  (Bot.) 
Peach,  strictly  a clingstone  peach. 
Amygdalus  Persica. 

Alberengtena  [al-bay-rcn-bay'-nabl,  /. 
(Bot.)  Egg-plant.  Solanum  melon- 
gena.  V.  Berenoena. 

Albergador,  ra  lal-ber-gab-dor',  rab],  TO. 
&/.  A hotel-keeper. 

Albergar  [ai-ber-gar'],Ta.  1.  To  lodge, 
to  liarbour.  2.  To  keep  a lodgihg- 
liouse. — vr.  To  take  a lodging. 

Albergue  [al-ber'-gay],  in.  1.  Lodging 
or  lodging-house.  2.  Den  for  wild 
beasts.  3.  Hospital  for  orphans.  4. 
I’lace,  space,  shelter. 

Albergueria  [al-ber-gay-ree’-abl,  /. 
(Obs.)  1.  Inn.  2.  Hospital  for  poor 
travellers.  V.  Posada. 

Alberguero  lai-ber-gay'-rol,  in.  (Obs.) 
Innkeeper. 

Albericoque  [al-bay-re-co'-kayl.  V.  Al- 
b.aeicocjue. 

Albero  [ai-bay'-ro],  TO.  1.  Whitish  earth. 
2.  A cloth  for  cleaning  plates  and 
dishes. 

Alberquero  [al-ber-kay'-rol,  in.  One 
who  takes  care  of  the  pond  where  flax 
is  steeped. 

Alberquilla  [al-ber-keel'-Iyabl,  /.  dim. 
A little  pool. 

Albicante  [al-be-can'-tay],  a.  That 
which  whitens  or  blanches. 

Albigense  [al-be-ben’-say],  a.  Belong- 
ing to  the  sect  of  Albigenses,  widen 
sprang  up  in  Albis  in  F ranee. 

Albihar  [al-be-ar'l,  in.  (Bot.)  O.x-eye. 
Buphthalmum. 

Albilla  [al-beel'-lyab],  /.  Albillo  [al- 
beel'-Iyo],  in.  An  early  wldte  grape. 
Sweet  water. 

Albillo  [al-beel'lyo],  a.  Applied  to  the 
wine  of  a white  grape. 

Albin  [al-been'l,  in.  1.  Haematites  or 
bloodstone,  a sort  of  iron  ore  of  a 
brown  colour.  2.  Dark  carmine  pig- 
ment from  tins  ore,  used  in  alfresco 
painting. 

Albina  [ai-bec'-ual)],  /.  A marshy 
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piece  of  ground  covered  with  nitre  in 
tiie  summer  season. 

Albino,  na  [al-bee'-no,  nah],  a.  1.  Al- 
bino. 2.  m.  A person  liaving  the  skin 
and  hair  perfectly  wliite,  and  the  iris 
of  the  eye  generally  pink. 

Albion  [al-be-on'l,  /.  Albion,  the  an- 
cient name  of  England. 

Albis  [ahl'-bisl.  (Met.)  Quedarse  in  al- 
bis.  To  be  frustrated  in  one’s  hopes, 
to  be  disappointed. 

Albitana  [al-be-tah’-nahl,  /.  1.  Fence 
used  by  gardeners  to  inclose  plants. 

2.  (Naut.)  An  apron.  Albitana  del 
codaste,  (Naut.)  Inner  post. 

Albo,  ba  [ahl'-po,  bah],  a.  Very  white. 

( Poetic.) 

Alboaire  [al-bo-ah’-ee-ray],  m.  Glazed 
tile  work. 

Albogalla  [al-bo-gahl'-Iyahl, /.  A kind 
of  gall-nut. 

Albogue  [al-bo'-gayl,  m.  1.  A pastoral 
flute  much  used  in  Biscay.  2.  Mar- 
tial music,  played  wdth  two  plates  of 
brass  resembling  the  crotalum  of  the 
ancients ; a cymbal. 

Alboguero,  ra  [al-bo-gay'-ro,  rahl,  m.  & 
f.  One  who  makes  albogues,  or  pas- 
toral flutes,  or  plays  on  them. 

Albohol  [al-bo-ole'l,  m.  (Bot.)  A red 
poppy.  V.  Aii.ypoLA. 

Albondiga  [al-bon'-de-gahl,  /.  A ball 
jnade  of  forced  meat  chopped  fine 
with  eggs  and  spice. 

Albondiguilla  lal-bon-de-gecl'-lyahl,  /. 
dim.  A small  ball  of  forced  meat. 

Albor  [al-bor’l,  m.  (Poet.)  1.  White- 
ness. 2.  Dawn.  Los  primeros  al- 
bores  deljuicio,  The  first  dawnings  of 
the  mind. 

Alborada  [al-bo-rah'-dahl,  /.  1.  Twi- 
light, the  fii-st  dawn  of  day.  2.  (Mil.) 
Action  fought  at  the  dawn  of  day. 

3.  Reveille,  the  first  military  call  of  the 
day.  4.  Morning  w'atch.  V.  Alba- 
da. 

Alborear  [al-bo-ray-ar'l,  vn.  To  dawn. 

Alborga  [al-bor'-gah],  /.  A sort  of  san- 
dal made  of  mat-weed. 

Albornia  [al-bor-nee'-ahl,  /.  A large 
glazed  jug. 

Alborno  [al-bor'-nol,  m.  (Bot.)  Al- 
burnum. 

Albornoz  [ai-bor-noth'l,  m.  1.  Coarse 
woollen  stutf.  2.  Cloak  which  forms 
part  of  the  Moorish  dress. 

Alborouia  [al-bo-ro-nee'-ahl,  /.  A dish 
made  with  egg-plant,  tomatoes,  pump- 
kias,  and  pimento. 

Alboroque  lal-bo-ro'-kayl,  m.  Regale- 
ment given  at  the  conclusion  of  a bar- 
gain : treat. 

Alborotadamente  [ai-bo-ro-tah-dah- 
men'-tay],  adv.  Noisily,  confusedly. 

Alborotadizo,  za  [al-bo-ro-tah-dee-tiio’, 
thah],  a.  V.  Albouotado. 

Alborotado,  da  [al-bo-ro-tah'-do,  dahl, 
a.  Of  a restless  disposition,  turbu- 
lent.— pp.  of  Alborotar. 

Alborotador,  ra  [al-bo-ro-tah-dor',  rahl, 
m.  & f.  A violator  of  peace,  rioter. 

Alborotapueblos  [al-bo-ro-tah-poo-ay'- 
blosl,  m.  1.  A mover  of  sedition. 
2.  (Coll.)  A good-natured  person  who 
always  proposes  feasts  in  companies 
and  parties. 

Alborotar  [al-bo-ro-tar'l,  va.  To  dis- 
turb, to  ve.x. — vr.  1.  To  come  over.  2. 
To  fling  out. 

Alboroto  [ai-bo-ro'-tol,  m.  1.  Dis- 
turbance, tumult,  riot,  faction ; con- 
vulsion. 2.  Outcry,  clatter,  noisi- 
ness ; vulgarly,  fuss,  hubbub. 

Alborozador,  ra  lal-bo-ro-thah-dor',  rah], 
m.  & f.  Promoter  of  mirth. 

Alborozar  [al-bo-ro-thar’l,  va.  To  ex- 
hilarate, to  promote  mirth. 

Alborozo  [al-bo-ro'-thol,  m.  Merriment, 
exhilaration,  gaiety. 


Albortante  lal-bor-tahn’-tayl,  m.  A 
branch  for  a candle,  or  light  in  the 
wall,  or  in  the  candelabra. 

Albran  [ai-brahn'l,  m.  A duckling. 

Albricias  [al-bree'-the-as],  /.  pi.  Re- 
ward given  for  some  good  news. 
Ganar  las  albricias,  To  obtain  a re- 
ward for  some  good  news. — int.  1 Al- 
bricias, albricias  ! Joy ! joy  ! 

Albudeca  [al-boo-day'-cah],  /.  (Bot.) 
A watermelon.  V.  Sandia. 

Albuerbola  lal-boo-er'-bo-lah],  /.  Ex- 
hilaration, acclamation. 

Albufera  [al-boo-fay'-rahl,  /.  A large 
lake  formed  by  the  sea. 

Albugineo,  nea  [al-hoo-hee'-nay-o,  nay- 
ah],  a.  Albugineous,  entirely  white, 
like  the  sclerotic.  (Anat.)  Albumi- 
nous. 

Albuginoso,  sa  [al-boo-he-no'-so,  sahl,  a. 
V.  Albugineo. 

Albugo  [al-boo'-go],  m.  Leucoma,  a 
white  opacity  upon  the  cornea  of  the 
eye. 

Albuhera  [al-hoo-ay’-rahl,  /.  A fresh- 
water lake.  V.  Albufera. 

Album  [ahl'-booml,  m.  Album. 

Albumen  [ai-boo’-men],  ni.  (Bot.)  Al- 
bumen. Nourishing  matter,  not  a 
part  of  the  embryo,  stored  up  in  the 
seed. 

Albumina  [al-boo'-ine-nahl,  /.  (Chem.) 
Albumin,  as  represented  in  the  white 
of  egg ; a constituent  of  some  animal 
fluids,  and  sparingly  found  likewise 
in  some  plants. 

Albuminoso,  sa  [al-boo-me-no'-so,  sahl, 
a.  Albuminous. 

Albur  [ai-boor'l,  m.  1.  Dace,  a river 
fish.  Cyprinus  leuciscus.  2.  A sort 
of  game  at  cards.  3.  Risk,  contingen- 
cy. Correr  im  albur.  To  venture,  to 
chance. 

Albura  [al-hoo'-rah],  /.  1.  Wliiteness. 

2.  (Bot.)  V.  Alborno.  Albura  de 
huevo,  (Obs.)  V.  Clara  db  huevo. 

Alburero  tai-boo-ray'-rol,  m.  A player 
at  the  game  albures. 

Albures  [ai-boo’-res],  m.  pi.  A game 
at  cards. 

Alburno  [al-boor’-nol,  m.  1.  (Bot.)  V. 
Alborno.  2.  The  bleak,  a fish. 

Alca  [ahl'-cahl,  /.  Razorbill,  a bird. 

Aloabala  [al-cah-hah'-Iah],  f.  1.  E.x- 
cise.  Alcabala  del  viento.  Duty  paid 
on  goods  sold  by  chance.  El  caudal 
de  fulano  estd  en  alcabala  de  viento. 
He  lives  upon  what-  he  earns.  2.  A 
net.  V.  Jabega. 

Alcabalatorio  [al-cah-bah-lah-to'-re-ol, 
m.  Book  of  rates  of  the  alcabala. 

Alcabalero  [ai-cah-hah-lay'-rol,  m.  A 
tax-gatherer ; revenue  officer. 

Alcabiaz  [al-cah-be-ath'l,  m.  Aviary,  a 
large  cage  for  birds.  V.  Alcahaz. 

Alcabor  tal-cah-bor’l,  m.  (Prov.)  Flue 
of  a chimney. 

Alcabuz  [al-cah-booth'l,  m.  (Obs.)  V. 
Arcabuz. 

Alcacel,  Alcacer  [al-cah-thef,  al-cah- 
therr'l,  to.  Green  barley. 

Alcachofa  lal-cah-cho'-fahl,  /.  1. 

(Bot.)  Artichoke.  2.  Instrument 
serving  to  stop  a flux  of  blood.  3. 
Fluted'mallets  used  by  ropemakers. 

Alcachofado,  da  [al-cah-cho-fah'-do, 
dahl,  a.  Resembling  an  artichoke. 

Alcachofado  lal-cah-cho-fah'-do],  to. 
Dish  of  artichokes. 

Alcachofal  [al-cah-cho-fahl'l,  m. 
Ground  where  artichokes  grow. 

Alcachofera  [al-cah-cho-fay'-rah],  /. 
An  artichoke-plant. 

Alcahaz  [al-cah-ahth'l,  m.  A large  cage 
for  birds. 

Alcahazada  [al-cah-ah-thah'-dah],  /.  A 
number  of  birds  in  a cage. 

Alcahazar  [ai-cah-ah-thar'],ra.  To  shut 
up  birds  in  the  alcahaz. 

24 


Alcaheta  [al-cah-ay'-tahl,  /.  Alcaliest, 
a supposed  universal  solvent. 
Alcahuete,  ta  [al-cah-oo-ay'-tay,  tab],  to. 
& /.  Pimp,  procurer,  bawd,  whore- 
monger. 

Alcahnetear  [al-cah-oo-ay-tay-ar'l,  va. 
To  bawd,  to  pander,  to  procure 
women. 

Alcahueteria  [al-cah-oo-ay-tay-ree'-ahl, 
/.  1.  Bawdry.  2.  Hiding  persons 

who  want  concealment. 

Alcahuetillo,  11a  [al-cah-oo-ay-teel’-lyo, 
lyah],  TO.  & /.  dim.  A little  pimp. 
Alcahuetou,  na,  Alcahuetazo,  za  [ai- 
cah-oo-ay-tone  , nah, al-cah  oo-ay-tah'-thO, 
thahl,  TO.  & /.  aug.  A great  pander,  a 

great  bawd. 

caiceria  [al  - cah  - e - thay  - ree'-ah],  f, 
Market-place  for  raw  silk. 

Alcaico  [ai-cah'-e-co],  a.  (Poet.)  Al- 
caic verse  in  Latin. 

Alcaide  [al-cah'-e-dayl,  m.  1.  Governor 
of  a castle  or  fort.  2.  Jailer,  warden. 
Alcaidesa  [al-cah-e-day'-sah],  f.  Wife 
of  a governor  or  jailer. 

Alcaidia  [al-cah-e-dee’-ahl, /.  1.  Office 
of  a governor,  and  district  of  his 
jurisdiction;  wardenship.  2.  Office 
of  a jailer.  3.  Ancient  duty  paid  for 
the  passage  of  cattle. 

Alcaldada  [al-cal-dah'-dahl,  f.  1.  An 
inconsiderate  action  of  an  alcalde  o1 
petty  judge.  2.  (Coll.)  Any  word 
said,  or  action  performed,  with  an  air 
of  mock  authority.  3.  A preposterous 
act  or  deed  that  causes  a great  noise. 
Alcalde  [al-cahl'-dayl,  to.  1.  Justice  o( 
the  peace.  2.  Mayor  of  a city,  or 
chairman  of  a council  (of  town  gov- 
ernment). 3.  He  who  leads  otf  a 
country  dance.  Tener  al  padre  al- 
calde, To  enjoy  the  protection  of  a 
judge  or  other  man  in  power.  4. 
Game  at  cards.  Alcalde  de  barrio. 
Justice  of  the  peace  of  a ward.  Al- 
calde de  primera  eleccion.  The  senior 

judge. de  segunda  eleccion.  The 

junior  judge.  The  alcalde  acts  as 
the  mayor  of  the  city  council. 
Alcaldear  lal-cal-day-ar'l,  vn.  (Coll.)' 

To  play  the  alcalde. 

Alcaidesa  [al-cal-day'-sahl,  /.  The  wife 
of  an  alcalde. 

Alcaidia  [al-cal-dee’-ah],  /.  Office  and 
jurisdiction  of  an  alcalde.  , 
Alcalescencia  [al-cah-les-then’-the-ah], 
/.  (Chem.)  V.  Alcalizacion. 
Alcalescente  [al-cah-les-then'-tay],  a. 
(Chem.;  Partaking  of  alkaline  prop- 
erties. 

Alcali  lahl’-cah-le],  m.  (Chem.)  An  al- 
kali. Alcalifijo,  Fixed  alkali. 
Alcalificable  [al-cah-le-fe-cah'-blay],  a. 

Changeable  into  an  alkali. 
Alcaligeno,  na  [al-cah-lce’-hay-no,  nahl, 
a.  Alkaligenous,  producing  alkali. 
Alcalimetro  [al-cah-lee’-may-trol,TO.  Al- 
kalimeter,  an  instrument  for  estimat- 
ing percentage  of  fixed  alkali. 
Alcalinidad  [al-cah-le-ne-dad'l,  /.  Al- 
kalinity, state  of  being  alkaline. 
Alcalino,  na,  Alcalizado,  da  [ai-cah- 
lee'-no,  nah,  al-cah-Ic-thah'-do,  dah],  a. 
Alkaline. — Alcalizado,  da,  pp.  of  Al- 

CALIZAR. 

Alcalizacion  [al-cah-le-thah-the-on'l,  f. 

(Chem.)  Alkalization. 

Alcalizar  [al-cah-le-thar'l,  va.  (Chem.)' 

To  render  alkaline. 

Alcaloide  [al-cah-lo'-c-dayl,  to.  Alka- 
loid, an  organic  base. 

Alcam  [ai-cahm'l,  TO.  (Bot)  Bitter  ap- 
ple. Cucumis  colocynthis. 
Alcamonias  [al-cah-mo-nee’-as],  /.  pi. 
1.  Various  iiromatic  seeds  used  in  the 
kitchen,  and  other  stimulants.  2.  m. 
V.  Alcahuete. 

Alcana  [al-cah-nah'l,  /.  1.  (Obs.)  A 

place  where  shops  are  kept.  2.  (Bot.) 
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Alcanna,  from  vliicli  lienna  is  ob- 
tained. Alkanet.  Lawsonia  inormis. 

Alcance  [al-cahn'-thay],  m.  1.  Follow- 
ing and  overtaking  a person.  2.  Bal- 
ance of  an  account.  3.  Ann’s  length. 
4.  Range  of  fire-arnis.  5.  Capacity, 
ability.  6.  Fathom,  compass.  7. 
The  supplement  of  a newspapei-;  a 
postscript.  8.  Portion  of  copy  which 
a compositor  takes  for  setting  up.  9. 
Capacity,  talent.  Jr  a los  alcaiices,  To 
be  at  one’s  heels.  No  poderle  dar  al- 
cance, To  be  unable  to  get  sight  of  one. 

Alcancia  [al  - can  - thee’-ah],  /.  1. 

Money-bo.v.  2.  (Mil.)  Inflamed  com- 
bustible balls. 

Alcanciazo  [al-can-the-ah’-tlio],  m.  A 
blow  with  a money-bo.\  or  ball. 

Alcandara  [al-cahn'-dah-rah],  /.  Perch 
of  a falcon. 

Alcandia  [al-can-dee’-alO,  /.  (Bot.) 
Turkey  millet.  V.  Zahina. 

Alcandial  [al-can-de-ahl'i,  m.  Ground 
sown  with  millet. 

Alcanfeno  [al-can-fay'-no],  TO.  Cam- 
phene. 

Aloanfor  [al-can-fore'l,  in.  Camphor. 

Alcanforada  [al  - can  - fo-rah'-dah],  /. 
Camphor-tree. 

Alcanforado,  da  [al-can-fo-rah'-do, 
dab],  a.  Impregnated  with  camphor. 

Aloanforero  [al-can-fo-ray’-ro],TO.  The 
camphor  - tree.  Cinnamonum  cam- 
phora. 

Alcantara  [al-can'-tah-rahl,  /.  1.  A 

wooden  cover  for  velvet  webs  in  the 
loom.  2.  V.  Puente. 

Aloantarilla  [al-can-tah-reel'-Iyahl,  /. 

1.  (Dim.)  A small  bridge,  a culvert. 

2.  A drain.  3.  A sewer  under 
ground. 

Alcantarillado  [al-can-tah-reel-lyah'- 
do],  TO.  A tunnel  under  ground. 

Alcantarino,na[aI-can-tab-ree'-no,nahl, 
a.  Reformed  barefooted  Franciscan. 

Alcanzadizo,  za  fal-can-thah-dee'-tho, 
thah],  a.  Within  reach,  easily  reached. 
Hacerse  alcansadizo,  (Met.)  To  affect 
ignorance. 

Alcanzado,  da  Cal-can-tbah'-do,  dab],  a. 
Necessitous. — pp.  of  Alcanzar. 

Alcanzador,  ra  [al-can-tbab-dor',  rah], 
m.  & f.  A pursuer. 

Alcanzadura  [al-can-thah-doo'-rab],  f. 
(Vet.)  1.  A tumour  or  wound  in  the 
pastern  of  a horse.  2.  Wound  or 
contusion  arising  from  a horse’s  cut- 
ting the  fore  hoof  with  the  hind  shoe. 

Aloanzamiento  [al-can-tbah-me-en'-tol, 
TO.  (Obs.)  V.  Alcance. 

Alcanzar  Cal-can-thar'],  va.  1.  To  fol- 
low or  pursue.  2.  To  overtake,  to 
come  up.  to  reach,  to  carry  far.  3. 
To  reach  a thing,  to  e.vtend  the  hand 
to  take  it.  4.  To  acquire,  to  obtain, 
to  possess  power  of  obtaining  a thing 
desired.  5.  To  comprehend.  6.  To 
be  creditor  of  a balance.  7.  To  know 
a long  while.  Yo  alcance  6,  Pedro, 
cuando  empece  d estudiar,  I knew 
Peter  when  I began  my  studies. — vn. 
1.  To  share.  2.  To  suffice.  3.  To 
reach  : applied  to  a ball.  4.  Alcanzar 
cn  dias.  To  survive. — vr.  To  wound 
the  pasterns  with  the  feet,  as  horses 
do.  Alcanzdrsele  poco  d alguno  or 
no  alcanzdrsele  mds.  (Coll.)  To  be  of 
a weak  understanding.  Alcanzar  de 
alguno,  To  prevail  upon  any  one. 
Alcanzar  d ver.  To  descry.  No  al- 
canzar con  mucho.  To  fall  short. 

Alcaparra,  /.  Alcaparro,  to.  [ai-cah- 
pahr'-rah,  al-cah-pahr'-roh].  (Bot.)  1. 
Caper-bush.  Capparris.  2.  Caper, 
the  bud  of  the  caper-bush. 

Alcaparrado,  da  [al-cab-par-rab'-do, 
dab],  a.  Dressed  with  capers. 

Alcaparral  [al  - cab  - par  - rabV],  m. 
Ground  jihinted  with  caper-bushes. 


Alcaparron  [al-cab-par-rone'l,  TO.  aug. 
A large  o.aper. 

Alcaparrosa  [al-cah-par-ro’-sab],  /.  V. 
Caparrosa. 

Alcarahueya  [al-cab-rab-oo-ay'-yab],  /. 
(Bot.)  Caraway-seed. 

Alcaravan  Cal-cab-rab-vabn'],  in.  (Orn.) 
Bittern.  Ardea  stellaris. 

Alcaravanero  [al-cab-rab-vab-nay'-ro], 
TO.  A hawk  trained  to  pursue  the  bit- 
tern. 

Alcaravea  [al  eab-rab-vay'-ah],/.  (Bot.) 
V.  Alcarahueya. 

Alcarcena  fal-car-tbay'-nyab],  /.  (Bot. 
Obs.)  Officinal  tare,  bitter  vetch. 
Ervum  ervilia. 

Alcarcenal  lal-car-tbay-nyabl'],™.  Plan- 
tation of  officinal  tare. 

Alcardn  [ai-cab-rone'l,  TO.  Alcaron,  a 
species  of  scorpion  found  in  Africa. 

A Icarracero,  ra  tal-car-rab-tbay’-ro, 
rab],  TO.  &/.  1.  A potter.  2.  Shelf  on 
which  earthenware  is  placed. 

Alcarraza  [al-car-rab'-tbahl,  /.  Pitcher 
or  jug  unglazed  and  porous. 

Alcartaz  lal-car-tatb'l,  TO.  V.  CucuRU- 
CHO. 

Alcatifa  [al-cab-tee'-fab],  /.  1.  A sort 
of  fine  carpet.  2.  Layer  of  earth  put 
under  bricks  in  paving.  3.  Roof  of 
a house. 

Alcatife  lal-cab-tee’-fay],  m.  Silk.  V. 
Seda. 

Alcatraz  [al-cab-trath'l,  TO.  1.  Pelican. 
V.  CUCURUCHO. 

Alcaucil  [al-cab-oo-tlicel'l,  TO.  (Prov.) 
Wil'd  artichoke.  V.  Alcachofa. 

Alcayata  [al-cab-yab'-tab],/.  1.  A hook. 
2.  Scarp  of  a fortification.  3.  A kind 
of  knot  often  used  on  board  ship.  V. 
Escarpia. 

Alcazar  [al-cab'-tbar],  in.  1.  Castle.  2. 
Fortress.  3.  (Naut.)  Quarter-deck. 

Alcazuz  [al-cab-tbootb'],  to.  V.  Reoa- 
LizA  and  Orozuz.  Licorice. 

Alee  [abl’-tbay],  TO.  1.  (Zool.)  Elk  or 
moose.  V.  Anta.  2.  The  “cut,”  at 
cards. 

Alcea  [al-tbay'-ab],  /.  (Bot.)  Marsh- 
mallow. Althea  officinalis. 

Alcedon  [al-thay-done'l,  TO.  A king- 
fisher. V.  Martin  pescador. 

Alcino  [al-tbee'-no],  to.  (Bot.)  Wild 
basil.  Clinopodium  vulgare. 

Alcidn  Cai-tbe-on’],  TO.  1.  P.  Alcedon. 
2.  A swallow  which  makes  the  edible 
nests  of  the  Chinese.  Collocalia  ni- 
difica  et  al. 

Alcista  [al-tbees'-tab], /.  (Coll.)  Bull, 
a speculator  for  a rise  in  the  stock 
exchange. 

Alcoba  [al-co'-bab],  /.  1.  Alcove.  2. 
Bed-room.  3.  Case  in  which  the 
tongue  of  a balance  moves  to  regu- 
late the  weight. 

Alcobilla,  Alcobita  [ai-co-bcei’-lyab, 
bee'-tab],  /.  dim.  A small  alcove. 

Alcohol  ial-co-ole'],  to.  1.  Antimony, 
a mineral  substance.  2.  Galena ; lead 
sulphide.  3.  Alcohol,  ethyl  alcohol, 
spirit  of  wine.  4.  A cosmetic  formerly 
prepared  from  antimony,  but  now 
from  lampblack  perfumed ; used  for 
pencilling  the  eye-brows,  etc. 

Alcoholado,  da  [al-co-o-lab'-do,  dab],  a. 
Being  of  a darker  colour  around  the 
eyes  than  the  rest  of  tlie  body ; applied 
to  cattle. — pp.  of  Alcoholar. 

Alcoholador,  ra  [al-co-o-lab-dor’,  rab], 
TO.  &/.  One  employed  in  rectifying 
spirits,  or  who  paints  and  dyes  with 
antimony. 

Alcoholar  [ai-co-o-iar'l,  ra.  1.  To  paint 
or  dye  with  antimony.  2.  To  rectify 
spirits.  3.  To  reduce  to  an  impalpa- 
ble powder.— rn.  (Obs.)  To  pass  in  a 
tilt  the  adverse  party  of  combatants. 

Alcoholera  [ai-co-o-iay'-rabl,/.  Vessel 
for  antimony  or  alcohol. 
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Alcohdlico,  ca  [al-co-o'-le-eo,  cab],  a.  Al- 
coholic, containing  alcohol  or  spirits  of 
wine. 

Alcoholimetro  [al-co-o-lee'-may-tro],  in. 
Alcoholimeter,  alcoholometer. 
Alcoholismo  [al-co-o-lees’-mo],  to.  Al- 
coholism, a diseased  state  caused  by 
continued  abuse  of  alcoholic  bever- 
ages. 

Alcoholizacidn  [al-co-o-le-thab-the-ou'], 
/.  (Chem.)  Alcoholization. 
Alcoholizar  [al-co-o-le-tbar'],  ra.  To 
alcoholize.  V.  Alcoholar. 

Alcor  [al-cor'],  TO.  V.  Cerro. 

Alcoran  Cai-co-rabn'],  TO.  The  Koran, 
the  sacred  book  of  the  Mohammedans. 
Alcoranista[al-co-rab-nees'-tab],TO.  One 
who  e.xpounds  the  law  of  Mohammed. 
Alcornocal  [al-cor-no-cabl’],TO.  Planta- 
tion of  cork-trees. 

Alcornoque  [al-cor-no'-kay],  to.  1. 
(Bot.)  Cork-tree.  2.  (Met.)  A per- 
son of  rude,  uncouth  manners. 
Alcornoqueho,  na  [al-cor-no-kay'-nyo, 
nyab],  a.  Belonging  to  the  cork-tree. 
Alcorque  [al-cor'-kay],  TO.  1.  Cork-wood 
clogs  or  soles.  2.  V.  Corcho.  3.  A 
liollow  for  holding  water  about  the 
roots  of  plants  or  trees. 

Alcorza  Lal-cor'-tbab],  f.  1.  A paste 
for  sweetmeats.  2.  A piece  of  sweet- 
meat. Parece  liecho  de  alcorza.  He 
looks  as  if  he  were  made  of  sweet- 
meat. 

Alcorzar  [al-cor-tbar’l,  va.  To  cover 
with  iced  sugar. 

Alcotan  [al-co-tabn'l,  in.  Lanner,  a 
bird  of  prey.  Falco  lanarius. 
Alcotana  [ai-co-tab'-nab],  /.  Picka.xe ; 
gurlet. 

Alcotancillo  [al-co-tan-tbeel’-lyo],  m. 

dim.  A young  lanner. 

Alcrebite  [al-cray-bee'-tay],  in.  Sul- 
phur. V.  Azufre. 

Alcribis  [al-cree'-bis],  TO.  A small  tube 
at  the  back  of  a forge  through  which 
runs  the  pipe  of  the  bellows ; tewel, 
tuyere. 

Alcubilla  [al-coo-beel’-Iyabl,  /.  (Prov.) 
Reservoir  of  an  aqueduct ; basin,  mill- 
pond. 

Ailcucero,  ra  [al-coo-tbay’-ro,  rab],  TO. 

/.  One  who  makes  oil-bottles,  cruets, 
and  vials,  which  in  Spain  are  com- 
monly made  of  tin. 

Aloucero,  ra  [ai-coo-tbay'-ro],  a.  Be- 
longing to  an  oil-bottle. 

Alcucilia  [al-coo-tbeel'-lyab],  f.  dim. 
A small  oil-bottle  or  can. 

Alcuna  [al-coo'-nyab],  /.  (Obs.)  1'. 
Alcurnia. 

Alcurnia  [al-coor'-ne-abl,  /.  Family, 
lineage,  race. 

Alcuza  [ai-coo'-thab],  /.  Oil-bottle  or 
cruet ; oil-can,  oiler.  = Aceitera. 
Alcuzada  [al-coo-tbab'-dab],  /.  The  oil 
contained  in  a full  cruet. 

Alcuzazo  [al-coo-tbab'-tbo],  in.  Blow 
given  with  an  oil-can. 

Alcuzcuz  [al-cooth-cooth'],  TO.  Flour, 
water,  and  honey,  made  into  balls, 
and  esteemed  by  the  Moors. 

Alcuzon  [al-coo-tbone'],TO.  aug.  A large 
oil-bottle. 

Aldaba  [al-dab’-bab],  /.  1.  Knocker, 
hammer  bn  the  door,  clapper;  door- 
handle, latch.  2.  A cross-bar  to  se- 
cure doore  and  windows.  Caballo  de 
aldaba,  A steed,  a horse  for  state  or 
war. 

Aldabada  [al-dab-bab'-dab],  f.  1.  Rap 
given  with  the  knocker.  2.  Sudden 
fear  or  apprehension ; stings  of  con- 
science. 

Aldabazo,Aldabonazo  [ai-dab-bab’-tbo, 
al-dab-bo-nab’-tbo],  in.  Knocking. 
Aldabear  [al-dab-bay-ar'l,  vn.  To  rap 
or  knock  at  the  door. 

Aldabia  [al-dab-bee'-ab],  /.  Beam  hori- 
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zontally  placed  on  two  walls,  to  which 
is  a hanging  partition. 

Aldabilla  [al-dah-beel'-yah],  /.  dim.  A 
small  knocker. 

Aldabou  [al-dah-bone’],  m.  1.  (Aug.)  A 
large  knocker.  2.  An  iron  handle  of 
trunks. 

Aldea  ial-day'-ahl,  /.  A small  village, 
a hamlet,  a large  farm.  ( Arab,  addey  a. ) 
Aldeana  tal-day-aU'-nahl,  /.  Villager, 
countrywoman,  lass. 

Aldeauamente  [al-day-ah-nah -men'-tay], 
adv.  In  village  style. 

AldeaniegO,  ga  [al-day-ah-ne-ay'-go, 
gahl.  a.  Belonging  to  a hamlet. 
Aldeano  [ai-day-ah'-uo],  m.  Villager,  a 
countryman. 

Aldebaran  [al-day-bah-rahn’l,  m.  (Ast.) 
Aldebaran  or  Bull’s-Eye,  a fixed  star 
of  first  magnitude  in  the  constellation 
of  Taurus. 

Aldehida  [al-day-ee'-dahl,/.  Aldehyde, 
a volatile,  colourless  fluid  obtained 
by  the  oxidation  of  alcohol. 
Aldebuela,  Aldeilla  ial-day-oo-ay'-lah, 
al-day-eel'-lyali],  /.  dim.  A little  vil- 
lage. 

Aldeorrio  [al-day-or’-re-ol,  m.  1.  A 
small,  unpleasant  village.  2.  A town 
whose  inhabitants  are  rude. 

Aldiza  [al-dee'-tliah],  /.  A sort  of  small 
reed  without  knots. 

Aldran  [ai-drahn'l,  m.  One  who  sells 
wine  to  shepherds. 

Aleacion  [ah-lay-ah-the-on'J,  /.  The  art 
of  alloying  metals  ; alloy,  compound 
metal. 

Aleador  [ah-lay-ah-dor’l,  m.  Alloyer. 
Alear  [ah-Iiiy-ar'l,  vii.  1.  To  flutter. 

2.  (Met.)  To  move  the  arms  quickly. 

3.  (Met.)  To  recover  from  sickness, 
to  regain  strength  after  fatigue. — va. 
To  alloy. 

Alebrado,  da  [ah-lay-brah'-do,  dab],  a. 

Hare-hearted. — pp.  of  Alebrarse. 
Alebrarse,  Alebrastrarse,  Alebres- 
tarse  [ah-Iay-brar'-say,  ab-lay-bras-trar'- 
say,  ab-Iay-brays-tar'-say],  vr.  1.  To 
squat  close  to  the  ground  as  hares 
do.  2.  To  cower. 

Alebronarse  [ab-Iay-bro-nar'-sayl,  vr. 
To  be  dispirited. 

Aleccionar  [ab-iec-tbe-o-nar'l,  va.  To 
teach,  to  instruct. 

Alece  [ab-lay’-tbay],  m.  A ragout  made 
of  the  livers  of  a large  fish,  called 
mujol,  caught  on  the  coast  of  Valen- 
cia. 

Alectoria  [ab-lec-to’-re-abl,  /.  Alec- 
toria,  stone  engendered  in  the  liver, 
ventricle,  or  gall-bladder  of  a cock. 
Alechigar  iab-Iay-cbe-gar'l,  va.  To 
soften. — vr.  To  turn  milky. 
Alechugado,  da  lab-lay-cboo-gab'-do, 
dabl,  a.  Curled  like  the  leaf  of  let- 
tuce. Fluted,  plaited. — pp.  of  Ale- 

CHUGAR. 

Alechugar  [ab-lay-cboo-gar’],ti(l.  1.  To 
curl  or  contract  like  the  leaf  of  lettuce. 
2.  To  plait,  to  flute. 

Aleda  Cab-Iay'-dabl,  /.  V.  Cera  aleda. 
Propolis,  or  bee-glue,  used  by  bees  in 
stopping  cracks  and  cementing  the 
comb  to  the  liive. 

Aledano  [ab-lay-dab'-nyol,  m.  & a. 

Common  boundary,  border,  limit. 
Alefanginas  [ab-Iay-fan-hee'-nasl,  /.  pi. 
Purgative  pills  made  of  cinnamon, 
nutmeg,  and  the  juice  of  aloes. 
Alefris,  Alefriz  iab-iay-frees'],  m.  1. 
Mortise,  a hole  cut  into  wood.  2. 
Rabbet. 

Alefrizar  iah-lay-fre-tbar’], ®a.  Torah- 
bet. 

Ale^acidn  [ab-lay-gah-tbe-on’],  /.  Alle- 
gation ; argimient. 

iJegar  iab-iay-gar'],  va.  To  allege,  to 
.affirm,  to  quote,  to  maintain,  to  ad- 
duce. 


Alegato  [ab-lay-gah'-to].  Mi.  (Law  ) Al- 
legation, showing  the  ground  of  com- 
plaint by  the  plaintiff.  Complaint, 
petition. 

Alegoria  [ab-Iay-go-ree’-ahl,  /.  Alle- 
gory. 

Alegoricamente  [ab-lay-go'-re-cab-meu- 
tay],  adv.  Allegorically. 

Alegdrico,  ca  iab-lay-go’-re-co,  cab],  a. 
Allegorical,  not  litenil. 

Alegorista  [ab-lay-go-rees'-tab],  m.  Al- 
legorist. 

Alegorizar  iab-lay-go-re-tijar'],  va.  To 
turn  into  allegory. 

Alegrado,  da  [ab-lay-grali'-Uo,  dab],  a. 

Delighted.— pp.  of  Alegrar. 
Alegrador,  ra  iah-lay-grab-dor',  rab].  Ml. 
&/.  1.  (Ohs. ) One  who  produces  mer- 
riment; a jester.  2.  (Coll.)  Twisted 
slip  of  paper  to  shake  the  snuff  of  a 
candle.  3.  (Mech.)  Reamer,  round 
broach ; riming  bit. 

Alegrar  [ab-lay-grar'l,  va.  1.  To  make 
merry,  to  gladden,  to  comfort,  to 
exhilarate.  2.  (Met.)  To  enliven,  to 
he.autify.  3.  (Mech.)  To  round,  make 
a bore ; to  ream,  widen'.  Alegrar  las 
luces,  To  snuff  the  candles. — vr.  1. 
To  rejoice,  to  congratulate,  to  exult. 
2.  To  grow  merry  by  drinking. 
Alegre  [ab-lay'-grayl,  a.  1.  Merry, 
joyful,  content,  light-hearted,  full  of 
gaiety,  gleeful.  2.  Lightsome,  comic, 
ludicrous,  facetious.  3.  Gay,  showy, 
fine : applied  to  inanimate  things. 
Uii  cielo  alegre,  A clear,  beautiful 
sky.  4.  Brilliant,  pleasing:  applied 
to  colours.  5.  Lucky,  fortunate, 
genial. 

Alegremente  [ah-lay-gray-men'-tayl, 
adv.  1.  Slerrily.  gladly,  g.aily.  2. 
Facetiously,  mirthfully,  laughingly, 
ffood-humouredly. 

Alegria  iab-lay-gree'-ab],  /.  1.  Mirth, 
merriment,  e.xhilaration,  gaiety,  glee, 
rejoicing.  2.  Festivity.  3.  I.ight- 
someness.  4.  Ecstasy,  pleasure.  .1. 
(Bot).  Sesamum,  oily  grain.  6.  Paste 
made  of  sesamum  and  honey. — pi. 
Rejoicings,  public  festivals. 

Alegrillo  [ab-!ay-greel'-lyol,<i.  Spright- 
ly, gay. 

Aiegro  [ab-lay'-grol.  Ml.  1.  (Mus.)  Al- 
legro, a woi'd  denoting  in  music  a 
sprightly  motion.  2.  A movement, 
or  division  of  a sonata,  in  this  time. 
Alegrdn  [ab-lay-grone'l.  Ml.  (Coll.) 
1.  Sudden,  unexpected  joy.  2.  A 
Hash. 

Alejamiento  [ab-lay-bab-me-en'-to].  Ml. 

1.  Elongation,  removal  to  a distance. 

2.  Distance.  3.  Strangeness. 
Alejandrino,  na  lab-lay-ban-dree'-no, 

nab],  a.  Verso  alejandrino,  Alexan- 
drine. 

Alejar  fab-iay-bar’l,  va.  To  remove  to 
a greater  distance,  to  separate. 
Alejijas  [ali-lay-bee'-bas],  /.  pi.  Por- 
ridge made  of  barley,  cleaned  and 
roasted.  Tiene  cara  de  alejijas.  He 
looks  half-starved. 

Alelarse  iab-Iay-lar'-eay],  vr.  To  be- 
come stupid. 

Aleli  [ab-Iay-Iee'l,  mi.  (Bot.)  The  win- 
ter gillifiower  of  various  colours  ; also 
a general  name  for  violets. 

Aleluya  [ah-lay-loo'-yabl, /.  1.  Allelu- 

jah.  2.  Joy,  merriment.  3.  Easter 
time.  Al  aleluya  nos  veremos.  We 
shall  see  each  other  at  Easter.  4. 
Small  pictures  with  the  word  aleluya 
printed  on  them,  and  thrown  among 
the  people  on  Eastcr-eve.  5.  (Bot.) 
Wood-sorrel.  V.  Acederilla.  So 
c.alled  because  it  flowers  at  Easter. 
6.  pi.  (Coll.)  Dull,  poor  verses. 

Alema  [ab-lay’-mabl,  /.  The  allotted 
quantity  of  water  for  irrigating  a 
piece  or  ground. 
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Aleman,  na  [ab-lay-mabn’,  mah'-nab],  a. 
& m.  1.  German.  2.  German  language. 
Alemana,  or  Alemanda  iab-iay-mab’- 
nab,  ab-lay-mahn'-dab],  /.  An  ancient 
Spanish  dance  of  German  origin. 
Alemanisco,  ca  [ab-lay-mab-nees'-co,. 
cab],  a.  Germanic : cloth  made  in 
Germany ; huckaback  : dam.ask  table- 
linen. 

Alenguamiento  [ah-len-goo-ab-me-en'- 
tol.  Ml.  An  agreement  relative  to- 
pasture. 

Alenguar  [ab-Ien-goo-ar'l,  ra.  To  agree- 
respecting  sheep-walks  or  pasturage. 
Alentada^fab-Ien-tab’-dabl,  /.  (Obs.) 
Interval  between  two  respirations,  a 
continued  respiration ; a full,  deep 
breath. 

Alentadamente  [ab-len-tab-dah-men'- 
tay],  adv.  Bravely,  gallantly. 
Alentado,  da  [ab-Ien-tab’-do,  dab],  a. 
1.  Spirited,  courageous,  valiant.  2.. 
( Obs.)  Bold. — pp.  of  Alentar. 
Alentador,  ra  iab-len-ta-dor',  rab].  Ml. 
&/.  One  who  inspires  courage. — a. 
Encouraging,  animating. 

Alentar  [ab-Ien-tar'l,  vn.  To  breathe. 
— va.  To  animate,  to  encourage,  to 
comfort. 

Alepin  [ab-lay-pcen'l.  Mi.  A kind  of 
bombasin,  or  bombazine. 

Alerce  fah-ler'-tbay].  Ml.  (Bot.)  Larch- 
tree.  I’inus  larix. 

Alero  iab-lay'-ro].  Ml.  The  projecting' 
part  of  a roof ; eaves,  gable-end,  corona, 
hood  moulding,  water-table;  splash- 
board of  a carriage.— p?.  Snares  for 
partridges. 

Alerta  iab-ler'-tabl,  /.  (Mil.)  Watch- 
word. 

Alerta,  Alertamente  iab-ier'-tab.  ab- 
ler-tab-men'-tay],  adv.  Vigilantly, 
carefully.  Estar  alerta.  To  be  on 
the  watch.  Alerta alahuena  guardia 
a proa,  (Naut.)  Lookout  well  there- 
afore. 

Alertar  [ah-ler-tar'l,  va.  To  render 
vigilant,  to  put  one  on  his  guard. 
Alerto,  ta  [ab-Ier'-to,  tab],  a.  Vigi- 
lant, alert,  guarded. 

Alesna  [ab-lays'-nah], /.  (Obs.)  ,\wl,  a 
pointed  instrument.  V.  Lesna. 
Alesnado,  da  [ah-les-nab'-do,  dabl,  a. 
Awl-shaped,  pointed  like  an  awl. 
Aleta  [ali-Iay'-tabl,  /.  1.  (Dim.)  A 

small  wing.  2.  Fin  of  a fish.  Ale- 
tas,  ( Xaut.)  Fashion  pieces.  3.  (Arch. ) 
Alctta.  4.  (Mech.)  Leaf  of  a hinge, 
leaf  of  a pinion,  teeth  of  a pinion. 
Aleta  de  la  helice,  Blade  of  the 
screw'. 

Aletada  [ab-lay-tab'-dab],/.  Motion  of 
the  wings. 

Aletargado,  da  [ab-Iay-tar-gali'-do,  dabl, 
a.  Lethargic. — pp.  of  Aletargarse. 
Aletargarse  [ab-lay-tar-gar'-say],  rr.  To 
fall  into  a state  of  lethargy. 

Aletazo  [aii-iay-tab'-thol.  Ml.  Stroke  of 
the  wing,  flapping. 

Aleteado,  da  [ah-lay-tay-ab'-do,  dab],  a. 
Finlike,  finned.- pp.  of  Aletear. 
Aletear  [ah-Iay-tay-ar'l,  rn.  To  flutter, 
to  take  short  flights,  to  flit. 

Aleteo  [ab-lay-tay'-ol.  Ml.  Clapping  of 
the  wings. 

Aleto  [ab-lay’-tol.  Ml.  (Orn.)  The  Pe- 
ruvian falcon.  Falco  Peruvianus.  V. 
H.vlieto. 

Aletdn  [ab-Iay-tone'l,  Ml.  aug.  A large 
wing. 

Aletria  [ab-lay-tree’-ab].  Ml.  (Prov.) 
Vermicelli.  V.  Fideos. 

Aleudarse  [ah-lay-oo-dar'-say],  vr. 
(Obs.)  To  become  fermented:  ap- 
plied to  dough. 

Aleve  [ab-lay'-vay],  a.  Treacherous, 
perfidious,  guileful. 

Alevilla  [ab-le-veel'-lya],  a.  A moth 
like  that  of  the  silkworm,  but  difiTer- 
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ing  in  liiiving  tlie  wings  entirely 
white. 

Alevosa  [ah-lay-vo'-sah],  /.  (Vet.)  A 
tumour  under  the  tongue  of  cows  and 
horses.  P.  Kanula. 

Alevosamente  [ah-lay-vo-sali-men'-tay], 
adv.  Treacherously,  guilefully. 

Alevosia  [ah-lay-vo-see’-ah], /.  Perfidy, 
breach  of  trust. 

Alevoso,  sa  [ah-lay-vo'-so,  sah],  a. 
Treacherous. 

Alexifarmaco,  ca  [ah-Iex-e-far’-mah-co, 
cah],  a.  (Med.)  Antidotal,  possessing 
the  power  of  destroying  or  expelling 
poison. 

Alfa  [ahl'-falil,  /.  Alpha,  the  first  letter 
of  the  Greek  alphabet.  (Met.)  The 
beginning. 

Alfabega  [al-fah’-bay-gah],  /.  V.  An- 

BAHACA. 

Alfabetioamente  [al-fah-bay’-te-cah- 
men-tay],  adv.  Alphabetically. 

Alfabetico,  ca  [al-fah-bay'-te-co,  cab], 
a.  Alphabetical. 

AlfabetlSta  [al-fah-bay-tees'-tab],  m. 
One  that  studies  the  alphabet  and 
orthography. 

Alfabeto  [ai-fab-bay’-to],  m.  Alphabet. 

Alfadia  [al-fab-dee'-ab],  /.  (Obs.) 
Bribe. 

Alfahar,  Alfaharero  [ai-fab-ar',  ai-fab- 
ah-ray'-rol.  V.  Alfar,  Alfarero. 

Alfahareria  [al-fab-ab-ray-ree'-abl.  V. 
Alfar,  Alfareri'a. 

Alfajia  [al-fab-bee'-abl,  /.  Wood  for 
windows  and  doors. 

Alfajor  [al-fab-hor'],  m.  V.  Alaju. 

Alfalfa,  /.  Alfalfe,  m.  [al-fabl'-fah,  al- 
fabl'-fayl.  (Bot.)  Lucerne,  alfalfa. 
Medicago  sativa. 

Alfalfal,  Alfalfar  [al-fal-fahl',  al-fal- 
far'l,  m.  A piece  of  ground  sown 
with  lucerne. 

Alfana  [al-fab'-nab],  /.  A Strong  and 
spirited  horse. 

Alfandoque  [al-fan-do'-kay],  m.  A hol- 
low cane  shaken  for  a musical  in- 
strument. (Ec.) 

Alfaneque  [al-fab-nay'-kay],  m.  1.  The 
white  eagle.  Fulco  albus.  2.  Tent 
or  booth. 

Alfanje  [al-fabn’-hay],  m.  Hanger,  cut- 
lass. 

Alfanjete  [al-fan-bay'-tayl,  m.  din.  A 
small  cutlass. 

Alfanjazo  [al-fan-bah'-tbol,  ni.  A wound 
with  a cutlass. 

Alfanjdn  [al-fan-bone’],m.  aug.  A large 
hanger  or  cutlass. 

Alfanjonazo  [al-fan-ho-nab'-tbol,  w.  A 
cut  with  a large  hanger. 

Alfaque  [al-fah'-kay],  m.  A shoal  or 
bar. 

Alfaqui  [al-fab-kee'l,  m.  A doctor  of, 
or  wise  in,  the  law,  among  Mussul- 
mans.— Cf.  Fakir. 

Alfar  [ai-far'l,  w.  1.  Pottery.  2.  V. 
Arcilla. — a.  That  raises  the  head 
too  much : relating  to  horses. 

Alfar  [al-far'l,  vn.  To  raise  the  fore- 
head too  much. 

Alfaraz  [al-fab-ratb’l,  a.  Applied  for- 
merly to  the  horses  on  which  the  light 
cavalry  of  the  Moors  was  mounted. 

Alfarda  [al-far'-dabl.  /.  1.  (Prov.) 

Duty  paid  for  the  irrigation  of  lands. 
2.  Thm  beam. 

Alfardero  [al-far-day’-ro],  m.  (Prov.) 
A collector  of  the  duty  for  wateiing 
lands. 

Alfardilla  [al-far-deel’-lyahl,  /.  1.  Silk, 
now  called  galloon.  2.  (Dim.  Prov.) 
A small  duty  for  watering  lands. 

Alfardda  [al-far-done'l,  m.  (Prov.)  1. 
Washer  of  a wheel.  2.  Duty  paid  for 
watering  lands. 

Alfareria  [al-fab-ray-ree’-ah], /.  1.  The 
art  of  a potter.  2.  Pottery. 

Alfarero  [al-fah-ray’-ro],  m.  A potter. 


Alfarje  lal-far'-hay],  m.  1.  The  lower 
stone  of  an  oil-mill.  2.  Ceiling  of  a 
room  adorned  with  carved  work. 
Wainscot. 

Alfarjia  [al-far-bee'-abl, /.  V.  Alfajia. 

Alfayate  [al-fab-yab'-tay],  m.  (Obs.)  A 
tailor. 

Alfeizar  [al-fay'-e-tharl,  m.  The  aper- 
ture in  a wall  at  the  inside  of  a door 
or  window ; embrasure. 

Alfenicado,  da  ial-fay-nye-cab'-do,  da], 
a.  Weakly,  delicate. 

Alfenicar  ial-fay-nye-c.'ir'],  va.  To  ice 
with  sugar. 

Alfenicarse  [al-fay-nye-car’-eayl.  vr. 
(Coll.)  To  affect  peculiar  delicacy. 

Alfeuique  [al-fay-nyee'-kay],  ni.  1.  A 
sugar-paste  made  with  oil  of  sweet 
almonds.  2.  (Met.)  A person  of  a 
delicate  constitution. 

Alferecia  [al-fay-ray-thee'-ah],/.  1.  Epi- 
lepsy, a nervous  affection,  in  which 
the  patient  often  falls.  2.  (Obs.)  An 
ensign’s  commission. 

Alferez  [al-fay’-reth],  m.  1.  Ensign.  2. 
Alferez  de  navio.  Ensign  of  the  navy. 
3.  Alferez  real,  The  chief  ensign  of 
the  town. 

Alfil  Lal-feel’l,  m.  Bishop  in  the  game 
of  chess.  (Arab,  from  Per.) 

Alfiler  [al-fe-lerr'l,  m.  1.  A pin.  2. 
Jeweller’s  broach.  Aljileres  de  gancho 
6 de  pelo.  Hair-pins.  Aljileres.  Pin- 
money.  Con  todos  sus  aljileres  or  de 
veinte  y cinco  aljileres,  In  full  dress, 
dressed  in  style.  No  estar  con  todos 
sus  aljileres  (speaking  of  ladies).  Not 
to  be  in  good  humour.  Pedir  or  dar 
para  aljileres.  Money  given  to  ser- 
vants in  public-houses.  (Ar.) 

Alfilerazo  [al-te-Iay-rab'-tbol,  m.  1. 
Prick  of  a pin.  2.  A large  pin. 

Alfilerera  [al-fe-lay-ray'-rabl,  /.  Alfi- 
leria,  the  seed  of  some  of  the  geranium 
family ; from  its  shape. 

Alfilerero  [al-fe-lay-ray-rol,  m.  A 
maker  or  seller  of  pins. 

Alfilete,  Alfiletete  [al-fe-lay'-tay,  al-fe- 
lay-tay’-tay],  rn.  Paste  made  of  coarse 
wheat  flour. 

Alfi-letero  [al-fe-lay-tay'-ro],  m.  Pin- 
case,  needle-case,  pin-cushion. 

Alfoli  [ai-fo-iee'l,  m.  1.  Granary.  2. 
Magazine  of  salt. 

Alfoliero,  Alfolinero  [ai-fo-ie-ay’-ro,  ai- 
fo-Ie-nay'-ro],  m.  Keeper  of  a granary 
or  magazine. 

Alfombra  [al-fom'-brab],  /.  1.  Floor- 
carpet.  2.  (Poet.)  Field  adorned  with 
flowers.  3.  (Med.)  Measles,  an  erup- 
tive fever. 

Alfombrar  ial-fom-brar'l,  va.  To  spread 
with  carpets. 

Alfombraza  [al-fom-brab'-thal,  /.  aug. 
A large  carpet. 

Alfombrero,  ra  [al-fom-bray'-ro,  rab], 
TO.  & j.  Carpet-maker. 

Alfombrilla  fal-fom-breel'-Iyahl,  /.  1. 

(Dim.)  A small  carpet.  2.  (Med.) 
Measles.  3.  V.  Alfombra. 

AlfdneigO  ial-fon'-tbe-go],  TO.  1.  Pista- 
chio, the  fruit  of  the  pistachio-tree.  2. 
Pistachio-tree.  Pistacia  vera. 

Alfonsearse  [al-fon-say-ar’-sayl,  vr. 
(Coll.)  To  joke  with  each  other,  to 
ridicule  each  other. 

Alfonsi  [al-fon-see'],  TO.  (Obs.)  V.  Al- 

FONSIN. 

Alfdnsigo  [al-fon'-se-go],  to.  V.  Al- 

FONCIGO. 

Alfonsin,  no,  na  [af-fon-seen',  no,  nab], 
a.  Belonging  to  the  Spanish  kings 
called  Alpionso. 

Alfonsina  [al-fon-see’-nabl,  j.  A sol- 
emn act  lield  in  the  church  of  the  Al- 
phonsine  college  of  Alcala,  where 
several  questions,  either  theological  or 
medical,  are  publicly  discussed. 

Alforja  [ai-for'-habl,  j.  Saddle-bag, 
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knapsack.  Haeerle  a alguno  la  aljor^ 
ja.  To  fill  one's  saddle-bag  with  pro- 
visions. 

Alforjero  [al-tor-hay'-ro],  to.  1.  Maker 
or  seller  of  saddle-bags.  2.  A lay- 
brother  of  some  religious  orders  who 
goes  about  begging  bread.  3.  One  who ' 
carries  the  biig  with  provisions.  4. 
Sportsman’s  dog  taught  to  guard  the 
bag  of  game. 

Alfbrjilla,  ita.  uela  [ai-for-beei'-iyab, 
bee'-tab.  boo-ay'-Iah],  j.  dim.  A small 
saddle-bag,  a small  wallet  or  knapsack. 

Alforza  [al-for’-tbab],  /.  A plait  in  a 
skirt,  a tuck. 

Alfronitro  [ai-fro-nee'-tro],  to.  V.  Ala- 

TROR. 

Alga  [abi'-gab],  /.  (Bot.)  Sea-weed, 
alga;  sea-wrack.  V.  Ova. 

Algadonera  [al-gah-do-nay'-rab],  j. 
(Bot.)  Cudweed,  graphalium. 

Algaida  [al-gab'-e-dahl.  /.  A ridge  of 
shifting  sand ; sand-dune. 

Algaidd.  da  [al-gab'-e-do,  dab],  a. 

( Prov.)  Thatched,  covered  with  straw. 
Casas  algaidas.  Thatched  houses. 

Algalaba  [al-gab-Iab'-bab],  j.  (Bot.) 
White  briony,  wild  hops.  Bryonia 
alba. 

Algalia  [al-gab’-Ie-ab],  /.  1.  Civet,  a 
perfume.  2.  Catheter,  a hollow  in- 
strument used  in  sui'gery. 

Algaliar  [ai-gah-ie-ar'],  va.  (Obs.)  To 
I'crfumo  with  civet. 

Algara  [ai-gab'-rah],/.  1.  The  thin  in- 
tegument whicli  covers  an  egg,  onion, 
etc.  2.  (Obs.)  A foraging  party  of 
cavalry. 

Algarabia  ial-gab-rah-bee'-ab],/.  1.  The 
Arabic  tongue.  2.  (Met.)  Gabble, 
jargon.  3.  (Met.)  A confused  noise 
of  several  speaking  or  shouting  at' 
once.  4.  (Bot.)  Centaury.  Centaurea 
salmantica. 

Algarada  [al-gab-rab'-dabl,/.  1.  Aloud 
cry.  2.  A sudden  attack.  3.  A sort 
of  battering-ram  of  the  ancients. 

Algarero,  ra  [al-gah-ray'-ro,  rab],  a. 
Prating,  chattering,  talkative.  La 
mujer  algarera  nunca  hace  larga  tela, 
A prating  woman  works  but  little. 

Algarero  [ai-gah-ray'-ro],  to.  (Obs.)  A 
horseman  of  the  foraging  party  called 
algara. 

Algarrada  [al-gar-rab'-dab],  /.  1.  Driv- 
ing bulls  into  tlie  pen  for  the  bull- 
fl^it.  2.  (Obs.)  Battering-ram. 

Algarroba  [al-gar-ro'-bah],  j.  (Bot.) 

1.  Carobbean.  2.  The  honey -mesquit. 

Algarrobal  [al-gar-ro-babl'],TO.  Ground 

planted  with  carob-trees. 

Algarrobera,  /.  Algarrobo.  to.  [ai-gar- 
ro-bay’-rab,  al-gar-ro'-bo].  (Bot.)  Carob- 
tree,  or  St.  John’s  bread.  Ceratonia 
siliqua. 

Algazaraial-gab-thab'-rabl,/.  1.  Huzza. 

2.  The  shout  of  a multitude. 

Algazul  [al-gah-tbool’l,  to.  A sea-weed, 

which  when  burned  produces  barilla, 
or  impure  soda. 

Algebra  iabl'-hay-brab],/.  1.  Algebra, 
a branch  of  the  higher  mathematics- 
2.  (Obs.)  Art  of  setting  joints. 

Algebraico,  ca  [al-bay-brab'-e-co,  cab],, 
a.  Algebraic. 

Algebrista  [al-bay-brees'-tab],  to.  1- 
Algebraist,  a person  that  understand.s- 
algebra.  2.  (Obs.)  One  who  under- 
stands setting  dislocated  members. 
Bone-setter. 

Algidez  [ai-be-detb’],  j.  (Med.)  Icy 
coldness. 

Algido,  da  [abl'-be-do,  dab],  a.  Algid, 
icy. 

Algo  [abl’-go],  pro.  Somewhat,  some- 
thing, aught. 

Algo  [abl ’’-go],  adu.  Somewhat.  La 
medida  es  algo  escasa.  The  measure  is 
somewhat  short.  Algo  b nada.  All  or 
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notliin<r.  Ser  algo  que.  To  be  worth 
somettiiiig.  Algo,  Property,  faculty. 

Algodon  [al-go-done'],  m.  1.  Cotton. 
2.  (Bot.)  The  cotton-plant.  Goss^y- 
pium  hcrbaceum.  Algodon  en  rama, 
Kaw  cotton.  Algodunea,  V.  Cendales. 

Algodonado,  da  [al-go-do-nali'-do,  dab], 
a.  Filled  with  cotton. 

Algodonal  [al-go-do-nahl'l,  m.  A cotton- 
plantation. 

Alg'odoneria  [al-go-do-nay-ree'-ab],/.  1. 
Cotton-lactory.  2.  Cotton-trade. 

Algodonar  [al-go-do-nar'l,  ra.  To  cover 
or  fill  with  cotton. 

Algodonero  [al-go-do-nay'-rol,  m.  The 
cotton-plant.  2.  The  cottonwood  pop- 
lar ; Populus  angulatus. 

Algodonero,  ra  [al-go-do-nay'-ro,  rab], 
m.  & f.  A cotton-broker. 

Algodonoso,  sa  [al-go-do-no'-so,  sabl.a. 
Cottony,  covered  with  thick  down ; 
woolly,  tasteless  (of  fruits). 

Algol  [al-gole’l,  in  . Name  of  a variable 
star  in  the  constellation  Perseus. 

Algologia  [al-go-lo-bee’-ab],  /.  Algol- 
ogy, that  branch  of  botany  which 
treats  of  algae,  marine  or  fresh-water. 

Algorin  [al-go-reen’l,  in.  (Prov.)  A 
place  in  oil-mills  for  receiving  the  ol- 
ives which  are  to  be  ground. 

Algoritmo  [al-go-reet'-mo],  in.  Algo- 
rithm, an  Arabic  word  signifying  the 
science  of  numbers ; arithmetic. 

Algoso.  sa  [al-go'-so,  sab],  a.  Weedy, 
full  of  sea-weeds. 

Alguacil  [al-goo-ab-tbeel’J,  in.  1.  Con- 
stable, a peace  officer ; a bum-bailitf. 
2.  The  short-legged  spider.  3.  Alguacil 
mayor,  High  constable.  Alguacil  de 
campo  or  del  campo.  Guard  or  watch- 
man of  corn-fields  or  vineyards. 

Alguacilazgo  [aI-goo-ab-tbe-latb'-go],l)l. 
The  place  or  office  of  an  alguacil. 

Alguarin  [al-goo-ab-reen'],iil.  (Prov.)  1. 
A small  room  on  the  gromid-floor  in 
whicli  anything  is  kept.  2.  Bucket 
in  which  flour  falls  from  the  mill- 
stones. 

Alguaza  [al-goo-ah’-tbab],  /.  (Prov.) 
Hinge. 

Alguien  [ahl'-gee-en],  pro.  Somebody, 
some  one. 

Algiin.  [ai-goon’l,  pro.  V.  Alguno. 
AlgAn  tiempo.  Sometime.  Algdn 
tanto,  A little,  somewhat. 

Alguno,  na  [al-goo'-no,  nab],  a.  Some 
person,  some  thing,  any  one.  i Ha 
venido  alguno  ? Has  any  one  come  ? 
Alguna  vez.  Sometimes,  now  and 
then. 

Alhabega  [al-ab’-bay-gab],  f.  (Prov.) 
V.  Albah.vca.  Murcia. 

Alhadida  [al-ab-dee'-dab],/.  1.  (Chem.) 
Burnt  copper  from  which  the  saffron 
of  copper  is  extracted.  2.  V.  Mala- 

QUITA. 

Alhaja  [al-ab'-bab],  /.  1.  Jewel,  a 

thing  of  great  value.  2.  Showy  fur- 
niture, gaudy  ornament.  El  es  nua 
buena  alhaja  (ironically).  He  is  a 
good  fellow  : he  is  a good-for-nothing ; 
beware  of  him.  Quien  trabaja  tiene 
alhaja.  He  that  labours  spins  gold. 

Albajar  [ai-ab-bar'l,  va.  1.  To  adorn. 
2.  To  furnish,  to  fit  up. 

Alhajuela  [al-ab-boo-ay'-labl, /.  dim.  A 
little  jewel. 

Alhamel  [al-ab-mel’l,  m.  (Prov.)  1. 
A beast  of  burden.  2.  A porter.  3. 
Muleteer. 

Alhana  [al-ab'-nab],/.  Alhanna,  Tripoli 
earth. 

Alhandal  [al-an-dabl’l,  to.  (Pharm.) 
Colocynth,  bitter  apple. 

Alharaca  [ai-ab-rab'-cabl,/.  Clamour, 
angry  vociferation,  complaint  with- 
out sufficient  reason. 

Alharaguiento,  ta  lal-ab-rab-ke-en'-to, 
tab!,  a.  N oisy,  clamorous,  grumbling. 


Alhargama,  Alharma  [ai-ar'-gab-mab, 
al-ar'-mab], /.  (Bot.)  Wild  rue.  Pe- 
ganum  harmala. 

Alhasa  [ai-ab'-sabl,  /.  Hydroa,  a vesic- 
ular disease  of  the  skim 
Albeli  [al-ay-lee'l.  V.  Aleli. 

Alhena  [al-ay'-nyahl,/.  1.  ( Bot.)  Privet. 
Ligustrum  vulgare.  2.  Flower  of 
I'rivet ; privet  ground  to  powder.  3. 
V.  Azumbak.  4.  Laure.stinus.  5.  The 
blasting  of  corn.  V.  Roya. 

Alhenar  [al-ay-nj  ar’l,  ra.  To  dye  with 
the  powder  of  privet. — vr.  To  be  mil- 
dewed : applied  to  corn.  I'.  Arro- 

Y.tRSE. 

Alhoja  lal-o'-babl,  /.  A small  bird  re- 
sembling a lark. 

Alholva  [al-ol'-vab],  /.  (Bot.)  Fenu- 
greek. _ Trigonella  foenum  gra;cum. 
Alhondiga  fal-on'-de-gab],  /.  A public 
granary.  V.  Posito. 

Albondiguero  [al-on-de-gay'-rol,  to.  The 
keeper  of  a public  granary. 

Alborma  [ai  - or'-mabl,  /.  Moorish 
camp,  or  royal  tent. 

Alhorre  [al-or'-ray],  to.  1.  Meconium, 
the  first  dark  discharge  from  an  in- 
fant’s bowels.  2.  Eruption  in  the 
skin  of  infants. 

Alhoz  [al-otb'l,  TO.  Limit  or  lot  of 
land. 

Alhucema  [al-oo-tbay’-mabl,  /.  (Bot.) 
Lavender.  Lavandula  spiea.  (Andal.) 
V.  Espliego. 

Albumajo  [al-oo-mab’-bo],  m.  Name 
applied  to  leaves  of  the  pine-tree. 
Aliabierto,  ta  [ah-le-ab-be-er'-to,  tab], 
a.  Open-winged : applied  to  birds 
that  have  the  wings  expanded. 
Aliacan  [ab-le-ab-cabn'l,  m.  Jaundice. 
V.  ICTERICIA. 

Aliacanado,  da  [ah-le-ah-cab-nab'-do, 
dab],  a.  Jaundiced. 

Aliaceo,  a [ab-le-ah'-tbay-o,  ah],  a.  Al- 
liaceous ; like  onions  or  garlic. 
Aliado,  da  [ah-le-ah’-do,  dab],  a.  & n. 
1.  Allv.  2.  Allied,  confederate; 

leagued. — pp.  of  Aliarse. 

Aliaga  [ab-le-ah’-gah],/.  (Bot.)  Furze, 
whin.  Flex  Europteus. 

Aliagar  [ah-ie-ab-gar'J,  TO.  Place  cov- 
ered with  furze. 

Alianza  [ah-le-ahn'-thab],/.  1.  Alliance, 
league,  coalition,  confederacy,  con- 
sociation. 2.  Agreement,  conven- 

tion, covenant.  3.  An  alliance  con- 
tracted by  marriage. 

Aliara  [ahde-ah'-rab],  /.  A goblet  made 
of  a cow's  horn. 

Aliaria  [ah-le-ah'-re-ah],  /.  (Bot.)  Gar- 
lic hedge-mustard.  Erysimum  al- 
liaria. 

Aliarse  [ah-le-ar’-say],  vr.  To  be  al- 
lied, leagued,  or  coalesced. 

Alias  [ah'-le-as],  adv.  (Lat.)  1.  Other- 
wise. 2.  By  another  name. 

Alible  lah-lee'-blay],  a.  Nutritive. 
Alica  [ah-lee'-cah],  /.  dim.  A small 
wing. 

Alica  [ah'-ie-cah],  /.  Pottage  made  of 
corn,  wheat,  and  pulse. 

Alicaido,  da  [ah-le-cah-ee’-do,  dab],  a. 
1.  Drooping.  2.  Weak,  extenuated. 
Sombrero  alicaido.  An  uncocked  hat. 
Alicantara  [ab-le-cahn'-ta-rah],  /.  A 
kind  of  \ iper  whose  bite  is  said  to  be 
mortal. 

Alicante  [ah-le-cahn’-tay],TO.  A poison- 
ous snake.  V.  Alicantara. 
Alicantina  [ah  - le  - can  - tee’-nah],  /. 
(Coll.)  Artifice,  stratagem,  cunning. 
Tiene  muchas  alicantinas.  He  is  full 
of  stratagems. 

Alicantino,  na  [ah-le-can-tee’-no,  nab], 
a.  Of  Alicante. 

Alicatado  lab-le-cab-tah'-dol,  m.  Work 
inlaid  with  Dutch  tiles. 

Alicates  [ah-Ie-cab’gesl,  m.  pi.  Fine- 
pointed  pincers ; nii>pers. 
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Aliciente  [ab-Ie-the-en'-tay],  to.  At- 
traction, incitement,  inducement. 
Alicdn  [ah-le-cone'],  TO.  The  name  of 
the  seventh  heaven  to  which  the 
angel  Azrael  carries  the  souls  of  the 
just  (Mohammedan). 

Alicuanta  [ah-lee-coo-ahn’-tah],  a.  Parte 
alicnanta.  Aliquant  number,  or  odd 
part  of  a number. 

Alicuota  lab-lee'-coo-ob-tah],  a.  Parte 
alicuota.  Aliquot  number,  or  even 
part  of  a number. 

Alidada  [ah-le-dab'-dali],  /.  Geomet- 
rical ruler,  sight  vane,  transom ; ali- 
dade. 

Alidona  [ah-le-do'-nah], /.  1.  Stone  in 
the  intestines  of  a swallow.  2.  Clialk. 
Alienacion  [ali-le-ay-nab-tlie-on'l,  f. 
Alienation  (of  mind). 

Alienar  [ab-Ie-ay-nar'J,  ra.  (Obs.)  V. 
Ena.jenar. 

Alienista  [ah-le-ay-nees'-tah].m.  Alien- 
ist, specialist  in  treating  disorders  of 
the  mind. 

Aliento  [ah-le-en’-to],  m.  1.  Breath. 
2.  A'igour  of  mind,  spirit,  manfulness, 
courageousness.  Yo  fui  alia  de  vn 
aliento,  1 went  thither  in  a whiff, 
without  drawing  breath. 

( lb  me  aliento,  from  Alentarse.  V. 
Acertar.) 

Alier  Cah-le-err'l,  TO.  (Naut.)  1.  A 
rower.  2.  Marine  stationed  on  board 
a ship. 

Alifafe  [ah-le-fah'-fay],  m.  1.  A callous 
tumour  growing  on  a horse’s  hoek. 
2.  (Coll.)  Chronic  complaint. 

Alifar  [ah-le-far'l,  va.  (Prov.)  To  pol- 
ish, to  burnish. 

Alifara  [ab-ie-fab'-rab],/.  (Prov.)  Col- 
lation, luncheon. 

Alifero,  ra  [ah-lee'-fay-ro,  rab],  a.  Alif- 
erous,  bearing  wings. 

Aliforme  [ab-le-for’-may],  a.  Aliform, 
wing-shaped. 

Aligacidn  [ab-le-gah-tbe-on'l,/.  Alliga- 
tion, tying  together.  Eegla  de  aliga- 
eion.  Rule  of  alligation,  in  arithmetic. 
Aligador  [ab-le-gah-dor’l,  to.  Alligator. 
Aligamiento  [ah-le-gah-me-en'-to],  m. 
Alligation,  the  aet  of  binding  to- 
gether. 

Aligar  [ah-le-gar’l,  va.  1.  To  tie,  to 
unite.  2.  (Met.)  To  oblige,  to  lie 
down. 

Aligeramiento  Cab-le-bay-rah-me-en'- 
to],  TO.  Alleviation ; lightening. 
Aligerar  [ab-le-hay-rar'l,  va.  1.  To 
lighten.  2.  (Met.)  To  alleviate,  to 
ease.  3.  To  hasten.  4.  To  shorten. 
Aligerar  un  caballo.  To  make  a horse 
move  light  and  free. 

Aligero,  ra  [ab-lee'-bay-ro,  rab],  a. 
(Poet.)  Winged,  quick,  fast,  fleet. 
Alijador,  ra  Cab-lc-bab-dor',  rab],  m.  & 
f.  1.  Smuggler.  2.  (Naut.)  One  who 
lightens.  Lanchon  alijador,  A lighter, 
used  in  unloading  ships.  3.  He  who 
separates  the  seed  from  cotton  wool. 
Alijar  [ab-le-bar'l,  va.  1.  (Naut.)  To 
lighten.  2.  To  separate  cotton  from 
the  seed,  with  the  liand  or  with  a 
gin.  3.  To  smuggle. 

Alijar  [ab-Ie-har'l,  to.  Waste,  stony 
ground. 

Alijarar  Cab-le-bah-rar’],  va.  To  divide 
waste  lands  for  cultivation. 

Alijarero  [ab-le-bab-ray'-rol,  m.  One 
B-ho  takes  waste  lands  to  cultivate. 
Alijares  Cab-Ie-bah'-res],  m. pi.  A royal 
pleasure  resort  of  Granada. 
AlijariegO,  ga  [ah-Ie-bab-re-ay'-go,  gab], 
a.  Relating  to  waste  lands. 

Alijo  [ab-lee'bo],  to.  L (Naut.)  Light- 
ening of  a ship.  Embareacion  de 
alijo,  (Naut.)  Lighter.  2.  Allevia- 
tion. 3.  Smuggled  goods. 

Alilla  [ah-leel'-lyab],  /.  1.  (Dim.)  A 

small  wing.  2.  Fin  of  a fish. 
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[ah-le-mah'-nyah],/.  Animal 
which  destroys  game,  as  the  fox,  etc. 
Alimentacidn  [ali-le-mea-tah-the-on'i,  /. 
Act  of  nourishing. 

Alimentar  [ah-le-men-tar'i,  va.  1.  To 
feed,  to  nourish,  to  nuree,  to  fatten. 

2.  To  supply  a person  with  the 
necessaries  of  life. — vr.  To  gorge. 

Alimentario,  Alimentista  [ah  - le- 
men-tah'-re-o,  ah-le-men-tees'-tah],  to.  & 
f.  One  who  enjoys  a maintenance. 
Alimentioio,  cia  [ah-le-men-tee'-the-o, 
ah],  a.  Nutritious. 

Alimento  [ah-le-men'-to],  TO.  1.  Nour- 
ishment, food,  nutriment.  2.  (Met.) 
Encouragement,  incentive. — pi.  1.  Al- 
lowance given  by  tlie  heir  to  ids  rela- 
tives ; a pension,  alimony,  means  of 
living. 

Alimentoso,  sa  [ah-le-men-to'-so,  sahl, 
a.  Alimentary,  nutritious. 

Alindado,  da  [ah-lln-dah-do,  dah],  a. 
Affectedly  nice,  or  elegant.— pjj.  of 
Alindar. 

Alindar  [ah-lln-dar'l,  va.  1.  To  mark 
limits.  2.  To  embellish,  to  adorn. 
Alindar  el  ganado,  To  drive  the  cat- 
tle to  pasture  as  far  as  the  limits  e.x- 
tend.  V.  Listuar. 

Alinde  Cah-leen’-dayl,  TO.  (Obs.)  Quick- 
silver prepared  for  mirrors. 
Alineaoidn  [ahUe-nay-ah-the-on’l,  TO. 
Laying  out  a line. 

Alinear  [ah-le-nay-ar'l,  va.  To  lay  out 
by  line.  Alinear se  los  soldados.  To 
fall  in. 

Alinador,  ra  [ah-le-nyah-dor’,  ah],  m.  & 
f.  1.  One  who  embellishes.  2.  (Obs.) 
Executor,  administrator. 

Alinar  [ah-le-nyar’l,  va.  1.  To  arrange, 
to  adorn.  2.  To  dress  or  cook  victuals. 

3.  To  season. 

Alino  [ah-lee’-nyol,  m.  1.  Dress,  orna- 
ment, decoration,  cleanliness.  2. 
Preparation  for  the  performance  of 
something. 

Alinoso,  sa  [ah-le-nyo'-so,  sahl,  a. 

Dressed,  decked  out,  decorated. 
Alioli  iah-le-o'-le],  to.  (Prov.)  V.  Ajia- 

CEITE. 

Alionin  [ah-Ie-o-neen'l,  to.  The  blue- 
feathered  duck. 

Alipata  [ah-le-pah'-tahl,  to.  A tree  of 
the  Philippine  Islands  whose  shade 
is  harmful. 

Alipede  [ah-lee'-pay-dayl,  a.  (Poet.) 

One  with  winged  feet,  swift,  nimble. 
Alipedo,  da  [ah-lee'-pay-do,  dah],  a. 
Cheiropterous,  provided  with  a wing- 
like membrane  between  the  toes. 
Aliquebrado,  da  [ah-le-kay-brah’-do, 
dah],  a.  1.  Broken-winged.  2.  De- 
jected. 

Alisador,  ra  [ah-le-sah-dor',  rah],  to.  & 
/.  1.  Polisher,  planisher,  smoothing- 
iron;  silk  stick.  2.  An  instniment 
used  to  make  wax  candles  round  and 
tapering. 

Alisadura  [ah-le-sah-doo’-rahl,/.  Plan- 
ing, smoothing,  or  polishing. 
Alisaduras  [ah-le-sah-doo'-ras],  /.  pi. 
Shavings,  cuttings  of  any  thing  made 
smooth. 

Alisar  [ah-le-sar'l,  va.  To  plane,  to 
make  smooth,  to  polish,  to  mangle. 
Alisar,  to.  Aliseda,  /.  iah-le-sar’,  ah-le- 
say'-dahl.  Plantation  of  alder-trees. 
Alisios  [ah-lee'-se-os],TO.p?.  East  winds, 
more  particular  those  wliich  blow  in 
the  tropics.  Trade-winds. 

Alisma  [ah-lees'-mahl,/.  (Bot.)  Water- 
plantain. 

Aliso  [ah-lee'-sol,  m.  (Bot.)  Alder-tree. 
Betula  alnus. 

Alistado,  da  Cah-Iees-tah'-do,  dah],  a.  1. 
Enlisted.  2.  Striped.— pp.  of  Alistar. 
Alistador  [ah-lls-tah-dor'l,  to.  1.  One 
who  keeps  accounts.  2.  One  who 
enlists. 


Alistamieuto  [ah-lls-tah-me-eo'-tol,  to. 

Enrolment,  conscription,  levy. 
Alistar  [ah-lis-tar'l,  va.  1.  To  enlist, 
to  enrol,  to  recruit.  2.  To  get  ready. 
Aliteraoion  [ah-le-tay-rah-the-ou'l,  /. 
V.  Paronomasia. 

Alitlirgico,  ca  [ah-le-toor'-he-co,  cah],  a. 

Said  of  days  when  there  is  no  liturgy. 
Aliviador,  ra  iah-le-ve-ah-dor’,  rah],  to. 
&/.  1.  An  assistant.  2.  A spindle 
that  serves  to  raise  or  lower  the  run- 
ning mill-stone. 

Aliviar  [ah-le-ve-ar'l,  ra.  1.  To  lighten, 
to  help,  to  loose.  2.  (Mot.)  To  miti- 
gate grief,  to  relieve,  to  exonerate. 
3.  To  hasten,  to  move  with  swiftness. 
Alivio  [al-lee'-ve-o],  TO.  1.  Alleviation, 
ease.  2.  Mitigation  of  pain ; com- 
fort. 

Alizace  [ah-Ie-thah'-thay],  TO.  A trench 
for  the  foundations  of  a building. 
Alizarina  [ah-le-thah-ree'-nahl,  /.  Ali- 
zarine. 

Aljaba  [al-hah'-hahl, /.  A quiver. 
Aljafana  [al-hah-fah’-nahl,  /.  V.  Aljo- 

FAINA. 

Aljama  [al-hah'-mahl,/.  An  assembly 
of  Moors  or  Jews.  A synagogue. 
Aljamia  [al-hah-mee’-ahl,  /.  (Obs.)  1. 
Corrupted  Arabic  spoken  by  the 
Moors.  2.  Moorish  name  of  the 
Spanish  language.  3.  (Prov.)  Syna- 
gogue. 

Jujarfa,  f.  Aljarfe,  m.  [al-har  -fah,  ai- 
har’-fayl.  A tarred  net  with  small 
meshes. 

Aljeoero,  ra  [al-hay-thay'-ro,  rah],  TO.  & 
/.  (Prov.)  Plasterer. 

Aljevena  [al-hay-vay’-na],  /.  (Prov.) 
V.  Aljofaina. 

Aljez  [al-heth’l,  to.  Gypsum  in  its 
crude  state. 

Aljezar  [al-hay-thar'l,  m.  Pit  of  gyp- 
sum. V.  Y ESAR. 

Aljezdn  [ai-hay-thone'l,  to.  Gypsum, 
plaster  of  Paris.  V.  Yeson. 

Aljibe  [al-hee'-hayl,  m.  1.  A cistern,  a 
reservoir  of  water.  2.  (Mar.)  A tank- 
boat  for  supplj'ing  vessels  with  water. 
Aljibero  [al-hee-bay’-rol,  TO.  One  who 
takes  care  of  cisterns. 

Aljimierado  [al-he-me-ay'-rah-do],  a. 
Shaved,  trimmed. 

Aljofaiua  [al-ho-fah'-e-nahl,  f.  1.  An 
eartlien  jug.  2.  A wash-bowl. 
Aljofar  [ai-ho'-far],  TO.  1.  A misshapen 
pearl.  2.  (Met.  Poet.)  Drops  of  water 
or  dew. 

Aljofarado,  da  [al-bo-fah-rah’-do,  dahl, 
a.  (Poet.)  Full  of  little  drops  or 
pearls. — pp.  of  Aljofarar. 

Aljofarar  [al-ho-fah-rar'l,  va.  1.  To 
adorn  with  pearls.  2.  To  imitate 
pearls. 

Aljofifa  Cal-ho-fee'-fahl,  /.  A mop  for 
flooi’s. 

Aljofifar  [al-ho-fe-far’l,  va.  To  rub 
with  a cloth,  to  mop. 

Aljonje  Cal-hon'-hay],  to.  I”.  A.jonje. 
Aljonjera  [al  - hon  - hay’- rah],  /.  F. 
Ajon.iera. 

Aljonjero  [al-hon-hay'-rol,  a.  V. 
Ajonjero. 

Aljonjoli  Cal  - hon  • ho  - lee’],  TO.  V. 
Aleoria. 

Aljor  [al-hor’l,  TO.  Gypsum  in  its  crude 
state. 

Aljorozar  [al-ho-ro-thar’],ra.  To  level, 
render  smooth  ; to  plaster. 

Aljorra  [al-hor’-rahj,  w.  (Cuba.)  A 
very  small  insect  which,  carried  by 
the  wind,  destroys  plantations. 
Aljuba  [al-hoo'-b'ahl,  /.  A Moorish 
garment,  formerly  worn  by  Chiis- 
tians  in  Spain. 

Alma  [ahi'-mahl,  /.  1.  Soul,  the  spirit 
of  man.  2.  Human  being.  Noparece 
ni  se  ve  un  alma  en  la  plaza,  There  is 
not  a soul  in  the  market-place.  3. 
29 


That  which  impart.s  spirit  or  vigour. 
Un  buen  general  es  el  alma  de  un 
ejercifo,  A good  general  is  the  soul 
of  an  army.  4.  Tlie  principal  part  of 
a thing.  (Mech.)  Attic  ridge,  scaf- 
folding pole.  (Arm.)  Bore.  Core 
(of  rope,  of  a easting).  FaTOO.s  al 
alma  del  negocio,  Let  us  come  to  the 
main  point  of  the  business.  5.  (Naut.) 
Body  of  a nuLst.  £n  mi  alma,  I'pon 
my  soul.  0.  Ghost.  7.  The  sounding- 
post  in  a fiddle,  etc.  Alma  mia,  mi 
alma.  My  dear,  my  love.  Alma  de 
cantaro.  An  ignorant,  insignificant 
feliow.  El  alma  me  da.  My  heart 
tells  me.  Dar  el  alma.  To  expire. 
Ear  el  alma  al  diablo.  To  sacrifice 
eveiything  to  a caprice.  Alma  de  Dios, 
He  who  is  good-natured  and  simple. 
Con  el  alma  y la  vula,  M'ith  all  my 
heart.  Hablar  al  alma.  To  speak 
plainly  and  fearlessly.  Irsele  a uno 
el  alma  por  or  tras  alguna  cosa.  To 
be  anxious. 

Almacaero  [al-mah-cah-ay’-rol,  TO.  A 
member  of  the  company  of  fishermen 
on  the  river  Guadalquivir. 

Almacen  [al-mah-then’l,  TO.  1.  Ware- 
house. 2.  Magazine.  3.  Naval  ar- 
senal or  dock-yard.  4.  (Naut.)  Al- 
macen de  agua,  A water-cask.  5. 
(Naut.)  Almachi  de  nna  bomba  de 
agua.  The  chamber  of  a pump. 

Almacenado,  da  [al-mah-thay-nah’-do, 
dah],  a.  Warehoused,  stored,  bond- 
ed. 

Almacenador  [al-mah-thay-nah-dor’l,  to. 
Warehouseman. 

Almacenaje  [al-mah-thay-nah’-hayl,  TO. 
M'’arehouse  rent,  housage. 

Almaoenar  [al-mah-thay-nar’l,  va.  To 
lay  up,  to  hoard ; to  warehouse. 

Almaoenero  [al-mah-thay-nay-rol,  m. 
'Warehouse-keeper. 

Almacenista  [al-mah-thay-nees’-tahl,  TO. 
The  person  who  sells  goods  in  a 
warehouse. 

Almaciga  [al-mah’-the-gah],/.  1.  Ma.s- 
tic,  a gum  of  the  Pistacia  lentiscus. 
2.  A nursery  of  trees  or  plants. 

Almacigado,  da  [al-mah-the-gah’-do, 
dah],  a.  Composed  of  or  perfumed 
with  mastic. 

Almaoigar  [al-mah-the-gar’l,  va.  To 
perfume  any  thing  with  mastic. 

Almaoigo  [al-mah’-the-gol,  to.  1.  Col- 
lection of  plants  for  transifianting.  2. 
Mastic-tree.  V.  Lentisco. 

Almaoiguero,  ra  [al-mah-the-gay’-ro, 
rahl,  a.  Eclating  to  mastic. 

Almadana,  ena,  ina  [ai-mah-dah’-nah, 
day’-nah,  dee’-nah],  /.  A large  hammer. 

Almaddn  [al-mah-deu’l,  TO.  (Obs.) 
Mine  or  mineral. 

Almadia  [al-mah-dee’-ahl,  f.  1.  Canoe 
used  in  India.  2.  Raft. 

Almadiado,  da  [al-mah-de-ah’-do,  dab], 
a.  (Obs.)  Fainting. 

Almadiero  [al-mah-de-ay’-rol,  m.  A 
raft-pilot. 

Almadraba  [al-mah-drah’-hahl,  f.  1. 
Tunny-fishery.  2.  Net  used  in  the 
tunny-fishery.  3.  (Obs.)  Brickyard. 

Almadrabero  [al-mah-drah-bay’-rol,  TO. 
1.  Tunny-fisher.  2.  V.  Tf-jero. 

Almadraque  [al-mah-drah’-kayl,  to. 
(Obs.)  1.  A quilted  cushion.  2.  A 
mattress. 

Almadrena  [al-mah-dray’-nyah],  /. 
Wooden  shoes  or  sabots.  V.  Zueco. 

Almagacen  [al-ma-gah-then'l,™.  (Obs.) 
Magazine.  V.  Almacen. 

Almaganeta  [al-inah-gah-nay’-tahl,  /. 
V.  Almadana  or  Almadena. 

AlmagestO  [al-mah-hays’-tol,  TO.  Alma- 

festa,  work  on  astronomy  written  by 
’tolemy. 

Almagra  [al-mah’-grahl,  /.  V.  Alma- 
ore. 
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Almagral  [ai-mah-grahl'],  m.  Place 
abounding  in  ochre. 

Almagrar  [al-niah-grar'l,  va.  1.  To 
colour  with  red  ochre.  2.  (Low)  To 
draw  blood  in  a quarrel. 

Almagre  tal-mah'-gray],  m.  Ked  ochre, 
red  earth,  Indian  red. 

Almaizal,  Almaizar  ral-mali-e-tbabi', 
al-mab-e-tbar’l.  Hi.  1.  A gauze  veil  worn 
by  Moons.  2.  A belt  or  sash  worn  by 
luiests  and  sulxleacons. 

Almajara  [al-mab-bab'-rab],/.  ( Prov.) 
P.  Almaciga  and  Sejiillero.  A 
forcing-bed,  hot-bed. 

Almajo  [al-mab'-hol,  m.  x\.  fucus  or 
other  sea-weed  yielding  barilla. 
Almaleque  [al-mab-lay’-kay], /.  (Obs.) 
A long  robe  re.seinbling  a surtout, 
worn  by  Moors. 

Almanac,  Almanaque  [ai-mab-nak’,  ai- 
mab-nab’-kay],  »».  Almanac.  Hacer 
almanaques,  (Met.)  To  muse,  to  be 
I'ensive.  (Ar.) 

Almanaquero  [al-mab-nab-kay-rol,  TO. 

A maker  and  vender  of  almanacs. 
Almancebe  [al-man-tbay'-bay],  to. 
(Obs.)  A fishing-boat  used  on  the 
river  Guadalquivir  near  Seville. 
Almandina  [al-man-dee'-nab], /.  (Min.) 
The  common  red  variety  of  garnet; 
ahnandine.  Eubinus  alabundicus. 
Almanguena  [al-man-gay'-nah],  /.  V. 
Almagre. 

Almanta  [ai-mabn'-tabl, /.  1.  Space  be- 
tween the  rows  of  vines  and  olive- 
trees.  2.  Eidge  between  two  furrows. 
Puner  a almanta.  To  plant  vines  ir- 
regularly. 

Almarada  [al-mab-rah'-dab],  /.  A tri- 
angular poniard.  2.  Iron  poker  with 
wooden  handle.  Shoemaker’s  nee- 
dle. 

Almarcha  [al-mar'-chabl,  /.  A town 
situated  on  marshy  ground. 

Almario  [al-mab'-re-ol,  m.  V.  Armario. 
Almarjal  [al-mar-bahf],  m.  1.  I’lanta- 
tion  of  glass-wort.  2.  Marshy  ground 
where  cattle  graze. 

Almarjo  [al-inar'-ho], to.  (Bot.)  Glass- 
wort.  Salicornia. 

Almaro  [ai-mah’-ro],  to.  (Bot.)  Common 
clary.  Salvia  horminum. 

Almarraes  [al-mar-rab'-ess],  m.  pi.  In- 
strumoit  (cotton-gin)  with  which  cot- 
ton is  separated  from  the  seed. 
Almarraja,  Almarraza  tai-mar-rab'- 
hab,  al-mar-rab'-thab],  /.  A glass  vial 
with  holes  formerly  used  in  sprink- 
ling water. 

Almartaga,  Almartega,  Almartiga 

[al-mar'-tab-gab,  al-mar'-tay-gab,  al-mar'- 
tee-gab], /.  1.  Litharge.  2.  A sort  of 

halter.  3.  Massicot  or  lead  made  up 
with  linseed-oil  for  painting. 
Almastiga  [al-mabs'-te-gabl,  f.  I’i  Al- 
maciga. Mastic. 

Almastigado,  da  [al-mas-te-gab'-do, 
dab],  a.  Containing  mastic. 
Almatrero  [al-mali  tray'-ro],  TO.  One 
fishing  with  shad-nets. 

Almatriche  [al-mab-tree'-cbay],  to.  A 
canal  for  irrigating  land.  V.  Ee- 

OUERA. 

Almazara  [al-mab-tbab'-rab],/.  (Prov.) 
Oil-mill. 

Almazarero  [al-mab-thab-ray’-rol,  to. 
Oil-miller. 

Almazarrdn  [al-mah-tbar-rone'],  to.  V. 
Almagre. 

Almea  Lal-may'-ahl,  /.  1.  A woman 
who  improvises  verses  among  the 
orientals.  2.  The  bark  of  the  storax- 
tree.  Styrax  officinalis.  3.  (Bot.)  The 
star-headed  water- plantain.  Alisma 
damasonium. 

Almear  [ai-may-ar'l,  TO.  A Stack  of 
hay,  corn,  or  straw. 

Almeja  [al-may'-hahl,  /.  Mussel,  a 
shell-fish. 


Almejia  lal-may-bee'-ab],  /.  A sm.all 
cloak  used  by  poor  Moors. 

Almelga  Lal-mel'-gab],  /.  (Agr.)  V. 
Amei.ga. 

Almena  [al-may'-nabl,  /.  Each  of  the 
merlons  of  a battlement. 

Almenado  [al-may-nab'-do],  to.  V.  Al- 
menaje. 

Almenado,  da  [al-may-nab’-do,  dab],  a. 
Embattled. — pp.  of  Almenar. 
Almenaje  [al-may-nab'-bay],  TO.  A se- 
ries of  merlons  around  a rampart; 
battlement. 

Almenar  [ai-may-nar'l,  va.  To  crown 
a rampart  or  castle  with  merlons. 
Almenara  [al-may-nab'-rabl,  /.  1.  A 
beacon-light.  2.  (Prov.)  A channel 
which  conveys  back  the  overplus 
water  in  irrigation. 

Almendra  [al-men'-drab],  /.  1.  Kernel, 
the  seed  of  pulpy  fruits.  2.  An 
almond.  3.  (Among  jewellers)  A 
diamond  of  an  almond-.shape.  4. 
(Prov.)  A cocoon  which  contains  but 
one  worm.  Almendras  de  garapina, 
or  garapinadas,  Sugar  almonds. 
Almendrada  [al-men-drab'-dabl.  /.  I. 
Almond  milk,  an  emulsion  made  of 
almonds  and  sugar.  2.  (Met.)  bar 
una  almendrada.  To  say  something 
pleasing  or  pretty. 

Almeudrado,  da  [al-men-dralf-do,  dab], 
a.  Almond-like. 

Almendrado  [al-men-drab'-do],  TO.  Ma- 
caroon, a kind  of  sweet  biscuit. 
Almendral  [ai-men-drabi'l,  TO.  1.  A plan- 
tation of  ahnond-tree.s.  2.  P.  Almen- 
DRO. 

Almendrera  [al-men-dray'-rah],  /.  Al- 
mendrero  [al-men-dray'-ro],  to.  P.  Al- 

MENDRO. 

Almendrero,  ra  [al-men-dray'-ro,  rab], 
a.  Plato  almendrero,  A dish  in  which 
almonds  are  served. 

Almendrica,  ilia,  ita  rai-men-dree’- 
cab,  eel'-lyab,  ee'-tab], /.  dim.  A small 
almond. 

Almendrilla  [al-men-dreel'-Iyab],/.  A 
locksmith’s  file  in  the  shape  of  an 
almond.  AlmendriUas,  Almond- 
shaped  diamond  ear-rings. 

Almeudro  [al-men'-dro],  m.  Almond- 
tree. 

Almendrdn  [ai-men-drone'],  in.  An 
American  (cherry)  tree  and  its  fruit. 
Almendruco  lal-men-droo'-co],  m.  A 
green  almond. 

Almenilla  [al-may-neel’-Iyab],  /.  1. 

(Dim.)  A small  merlon.  2.  Ancient 
fringe  for  dresses. 

Almete  [al-may'-tay],  TO.  1.  A helmet. 

2.  A soldier  wearing  a helmet. 

Almez,  Almezo  tal-iuetb',  al-may'-tbo], 
TO.  The  lote-tree,  or  Indian  nettle- 
tree.  Celtis  australis. 

Almeza  [al-may'-tbab],  /.  (Bot.)  The 
fruit  of  the  lote-tree. 

Almiar  [ai-me-ar'l,  TO.  Haystack. 
Almibar  [al-mee'-bar],  w.  Simple  sirup. 
Alm'ibares,  Preserved  fruit. 
Almibarado,  da  [al-me-bab-rah'-do,d,ah], 
a.  1.  ( Met.)  Soft,  endearing,  applied 
to  words.  2.  Effeminate. — pp.  of'  Al- 

MIBARAR. 

Almibarar  lal-me-bab-rar'],  va.  1.  To 
preserve  fruit  in  sugar.  2.  (Met.)  To 
conciliate  with  soft  words. 
Almicantaradas  ral-me-can-tah'-rah- 
das], /.  pZ.  (Ast.)  Circles  parallel  to 
the  horizon  imagined  to  pass  through 
all  the  degrees  of  the  meridian,  and 
indicating  the  altitude  and  depression 
of  the  stars. 

Almiddn  [al-me-done'],  m.  Starch ; 
amylum,  feeula. 

Almidonado,  da  [al-me-do-nab'-do,  dab], 
a.  1.  Starched.  2.  (Met.)  Dressed  with 
affected  nicety  ; spruce. — pp.  of  Almi- 

DONAR. 


Almidonar  [al-me-do-nar'l,  va.  To 
starch. 

Almijara  [ai-mc-bab'-rab],  /.  Oil-tank 
(mining  and  railway  term). 
Almijafero  [al-me-liab-ray'-ro],TO.  Por- 
ter in  the  mines  of  Almaden. 
Almilla  [al-meel'-Ij-ab],  f.  1.  An  un- 
der waistcoat.  2.  A short  military 
jacket.  3.  Tenon.  4.  Pork-chop. 
Almimbar  [al-meeiu-bar'],  TO.  The  pul- 
pit of  a mosque. 

Alminar  [al-me-nar’],  to.  Minaret,  tur- 
ret of  a mosque. 

Almiranta  [al-me-rabn'-tabl.  /.  (Naut.) 
1.  The  vice-admiral’s  ship,  the  flag- 
ship. 2.  The  admiral’s  lady. 
AlmirautazgO  [al-me-ran-tath'-go],  to. 
(Naut.)  1.  Board  of  admiralty.  2. 
Admiralty  court.  3.  Admiral’s  dues. 
4.  Duty  of  an  admiral. 

Almirailte  [al-me-rabu'-tay],  to.  1.  Ad- 
miral. A commander  of  a fleet. 
Vicealmirante,  Vice-admiral.  Con- 
frortZm/ronfe,  Eear-admiral.  2.  (Prov.) 
Swimming-master.  3.  A beautiful 
shell,  belonging  to  the  siieoies  of 
rhomb-shells  or  voiutie. 

Almirez  lal-me-rctb'],  TO.  ].  A brass 
mortar,  for  kitchen  use.  2.  A wood- 
engraver’s  tool  of  tempered  steel. 
Alniiron  [al-me-rone'],  to.  Wild  chicory. 
Almizclar  [al-mitb-clar'],  ra.  To  per- 
fume with  musk. 

Almizcle  [al-mitb'-clay],  to.  Musk. 

Moschus  moschiferus. 

Almizelena  lal-mitb-clay'-nyab],  /. 
(Bot.)  Musk,  grape-hyacinth.  Ilya- 
cinthus  muscari. 

Almizcleho,  na  fal-mith-clay'-nyo,  ab], 
a.  Musky. 

Almizclera  lal-mitb-clay’-rabl,/.  Musk- 
rat. 

Almizclero,  ra  [al-mitb-clay'-ro,  rab],  a. 
V.  AlmizcleSo.  The  musk-deer 
which  yields  musk. 

Almizteca  [al-mitb-tay'-cab],  f.  (Obs.) 
V.  Almaciga. 

Almo.  ma  [abl'-mo,  mabl,  a.  (Poet.)  1. 
Any  source  of  support  or  mainte- 
nance; creating,  vivifying.  2.  (Poet.) 
Venerable,  holy. 

Almocadeu  [al-mo-cab-den'l,  to.  The 
commander  of  a troop  of  militia. 
Almocafrar  [ai-mo-oa-frar'],  ra.  To 
make  holes  with  a dibble. 

Almocafre  [ai-mo-cah'-fray],  TO.  A gar- 
dener’s hoe,  dibble. 

Almocatracia  [al-mo-ca-trab-tbee'-ab], 
f.  ( Obs.)  A duty  on  broadcloths  and 
woollens. 

Almoceda  [al-mo-tbay'-dah],  /.  1.  Im- 
post on  water  for  irrigation.  2.  Eight 
of  taking  water  for  irrigation  upon 
fixed  days. 

Almocrate  [al-mo-crab'-tay],  to.  Sal 
ammoniac. 

Almocri  lal-mo-crce’],  to.  Eeader  of 
the  Koran  in  a mosque. 

Almodi  [al-mo-dee'],  TO.  V.  AnMunf. 
Almodrote  lal-mo-dro’-tay],  m.  1.  A 
sauce  for  the  egg-plant,  composed 
of  oil,  garlic,  cheese,  etc.  2.  Ilodge- 
podge,  a confused  mixture  of  various 
ingredients. 

Almofar  tal-mo-far'l,  to.  A part  of  an- 
cient armour  reclining  on  the  helmet. 
Almofia  [al-mo-tee'-ab],  /.  V.  Al 

JOFAINA. 

Almofrej  lal-mo-fray’],  to.  A coarse 
woollen  bag ; a seaman’s  canvas  bag : 
a leather  case  for  a mattress. 
Almogama  [al-mo-gah'-mah],/.  (Naut.) 
The  stern-post  of  a ship.  V.  Eedel. 
Almogarabe,  Almogavar  [ai-mo-gab’- 
rab-bay,  al-mo-gab'-var],  to.  An  expert 
forager.  Almogavares,  A sort  of  light 
troops  in  the  ancient  militia  of  Spain, 
chiefly  employed  to  make  frequent  in- 
cursions into  the  Moorish  dominions. 


30 


ALM 


ALO 


ALQ 


Almohada  [al-mo-ah’-dah],  /.  1.  Pil- 

low or  bolster,  cushion,  pillow-case.  2. 
(Naut.)  A ^liece  of  timber  on  which 
the  bowsprit  rests.  Consultar  con  la 
almohada.  To  take  time  for  weighing 
any  thing  maturely.  Almohadapara 
arrodillarse.  A cushion  to  kneel  upon. 
Almohadilla  [al-mo-ali-deel'-Iyalil,  f.  1. 
(Dim.)  A small  bolster  or  pillow.  2. 
Working-case;  sewing  cushion;  the 
pads  of  a harness.  3.  Stone  projecting 
out  of  a wall.  4.  A callous  e.xcres- 
eence  on  the  backs  of  mules  where 
the  saddle  is  put.  Cantar  a la  ulmo- 
hadiUa,  To  sing  alone,  without  musical 
instruments. 

Almohadillado,  da  ial-mo-ah-deel-Iyah'- 
do,  dah],  a.  In  the  form  of  a cushion. 
Almohadon  [al-mo-ali-done'J,  m.  ttug.  A 
large  cusliion. 

Almohatre,  Almojatre  [ai-mo-ah'-tray, 
al-mo-hah'-trayl,  tii.  Sal  ammoniac. 
Almohaza  [al-mo-ah'-thah],  /.  Curry- 
comb. 

Almohazado,  da  [ai-mo-ah-tbab'-do, 
dabl.rt.  Curried. — pp.  of  Almohazar. 
Alntohazador  [al-mo-ab-tbab-dor],  ni. 
A groom. 

Almohazar  [ai-mo-ab-tbar'l,  va.  To 
curry  with  a curry-comb. 

Almojaba  [al-mo-bab'-babl,  /.  (Obs.) 
Smoked  tunny-fl.sh. 

Almojabana  [al-mo-bab'-bab-nab],  /.  1. 

Cake  made  of  cheese  and  flour.  2. 
Hard  sauce. 

Almojarifadgo,  Almojarifazgo  [ai- 
mo-bab-re-fad'-go,  al-mo-bab-re-fatb'-go], 
m.  A duty  on  imports  or  exports. 
Almojarife  [al-ino-ba-ree'-fay],  m.  1. 
Ta.x-gatlierer  for  the  king.  2.  Cus- 
tom-house officer. 

Almojaya  [al-ino-bab'-yabl,/.  Putlog,  a 
cross-piece  used  in  scaffolding. 
Almoua  [al-mo’-nab],  /.  1.  (Prov.) 

Soap  manufactory.  2.  (Obs.)  A pub- 
lic magazine,  store-house.  3.  Shad- 
fishery. 

Almdndiga,  Almondiguilla  lai-mon’- 
de-gab,  al-mon-de-geel'-lyab],  /.  V.  Al- 
BoxDiGA  and  Albondinguilla. 
Almoneda  [al-mo-nay'-dah],  /.  An 
auction. 

Almonedear  fal-mo-nay-day-ar'l,  va. 
To  sell  by  auction. 

Almoradux  [al-mo-rab-dooks'l,  in.  1. 
(Bot.)  Sweet  marjoram.  Origanum 
majorana.  2.  V.  Sandalo. 

Alniori,  Almuri  tal-mo-ree',  al-moo- 
ree’l,  m.  A sweetmeat  or  cake. 
Almorouia  [al-mo-ro-nee'-abl,  /.  V. 
Alboronia. 

Almorrauas  [al-mor-ralf-nas],  /.  pi. 

(Med.)  Hemorrhoids  or  piles. 
Almorrefa  lal-mor-ray'-falij,  /.  A mo- 
saic floor ; tiled  floor. 

Almorta  [al-mor'-tab],  /.  (Bot.)  Blue 
vetch.  Lathyrus  sativus. 

Almorzada  [al  - mor  - tbab'-  dah],  /. 
(Prov.)  V.  Almuerza. 

Almorzado,  da  [ai-mor-thah'-do,  dah],  <1. 
One  who  has  breakfasted. — pp.  of 
Almorzar. 

Almorzador  lal-mor-thah-dor'],  m. 
Breakfast-case,  which  contains  things 
necessary  for  serving  up  a hreakfast. 
Almorzar  [ai-mor-tbar'],  va.  To  break- 
fast. 

Almotacen  lal-mo-tah-then'],  m.  1.  In- 
jector of  weights  and  measures.  2. 
Clerk  of  the  market.  3.  A revenue 
in  Toledo,  consisting  of  a third  part 
of  the  fines  imposed  by  the  magis- 
trates. 

Almotacenazgo  [al-mo-tah-thay-nath'- 
go],  m.  The  office  of  an  inspector,  or 
of  a clerk  of  the  market. 

Almotacenia  lal-mo-tah-thay-nee'-ahl,  f. 
(Obs.)  Custom  or  duty  to  the  market 
clerk. 


Almotalafe  [al  - mo  - tali  - lab'-fay],  m. 
(Obs.)  Inspector  of  silks. 

Almotazaf  [al-mo-tah-thaf],  m.  (Obs.) 
The  weigher  of  wool. 

Almotazala  [al-mo-tah-tbab'-lah],  /. 
(Ant.)  Counterpane  for  a bed. 

Almozarabe  [al-mo-thab'-rah-bay],  m.  A 
Christian  who  lived  subject  to  the 
Moors. 

Almud  [al-mood'l,  m.  A measure  of 
grain  and  dry  fruit,  in  some  places 
the  twelfth  part  of  a fanega,  and  in 
some  others  half  a fanega.  Almud  de 
tierra,  (Prov.)  About  half  an  acre  of 
ground. 

Almudada  [al  - moo  - dab'-  dah],  f.  A 
jiiece  of  ground  whicdi  takes  half  a 
fanega  of  grain  for  sowing  it. 

Almudi,  Almudin  fal-moo-dee',  al-moo- 
deen'l,  m.  1.  (Prov.)  V.  Alhondiga. 
2.  (Prov.)  A measure  containing  six 
calnces  or  bushels. 

Almuedano  [al-moo-ay'-dah-no],  m. 
Muezzin,  one  who  calls  to  prayer 
from  the  minaret. 

Almuerdago  [al  - moo  - er'-dab-go],  m. 
Bird-lime.  V.  Mi’erdago. 

Almuerza  [al-moo-er'-thah],  /.  A 
double-handful. 

( Yo  almuerso,  yo  almuerce,  from 
Almorzar.  P.  Acordar.) 

Almuerzo  [al-moo-er'-tbo],  m.  1.  Break- 
fast. 2.  Set  of  dishes,  etc.,  for  break- 
fast ; breakfa.st  cover. 

Almutazafe  [al-moo-tah-tbab'-fay],  in. 
(Prov.)  V.  Almotacen. 

Alnado,  da  [al-nah'-do,  dab],  m.  & f.  A 
step-child.  V.  Hijastro. 

Aloaria  [ah-lo-ah'-re-ah],/.  (Obs.)  A sort 
of  vault,  r.  Pechina. 

Alobadado,  da  [ah-lo-bab-dah'-do,  dab], 
a.  1.  Bit  by  a wolf.  2.  Labouring  un- 
der morbid'^  swellings. 

Alobunadillo,  Ha  [ab-lo-boo-nab-deel’- 
lyo,  lyab],  a.  Resembling  a wolf  some- 
what. 

Alobtinado,  da  [ab-lo-boo-nab'-do,  dab], 
a.  Resembling  a wolf  in  colour. 

Alocadamente  [ab-lo-cab-dah-men'-tay], 
adv.  Rashly,  inconsiderately. 

Alocado,  da  [ah-lo-c.ab'-do,  dab],  a.  1. 
Half-witted,  foolish.  2.  Wild. 

Alocucidn  [ah-lo-coo-tbe-on'l, /.  1.  Al- 
locution. 2.  Address,  speecli,  ha- 
rangue. 3.  Address  of  the  Pope  to 
the  cardinals. 

Alodial  [ah-lo-de-ahl'],  a.  (Law)  Al- 
lodial, free,  exem])t. 

Alodio  [ah-io'-de-o],  m.  Allodium,  a 
possession  not  held  by  tenure  of  a 
superior  lord. 

Aloe  [ab'-io-ay],  m.  1.  (Bot.)  Aloes- 
tree.  2.  Aloes. 

Aloetico,  ca  [ah-Io-ay'-te-eo,  cab],  a. 
Aloetic,  an_y  drug  containing  aloes. 

Aloina  [ah-lo-ee'-nah],  /.  Aloin,  active 
principle  of  aloes. 

Aloja  [ab-lo’-hah],  /.  A beverage  made 
of  water,  honej',  and  spice ; metheglin. 
In  South  America,  a fermented  liquor 
from  carob-beans. 

Alojamiento  [ah-lo-hah-me-en’-to],  m.  1. 
Lodging.  2.  (Naut.)  Steerage. 

Alojar  [ah-lo-bar’l,  va.  1.  To  lodge,  to 
let  lodgings.  2.  To  dwell,  reside. — 
vr.  To  station  troops. 

Alojeria  [ah-lo-hay-ree’-ahl,/.  A place 
where  metheglin  i.s  prepared  and  sold. 

Alojero  [ah-lo-hay'-rol,  TO.  1.  One  who 
prepares  or  sells  metheglin.  2.  A box 
near  the  pit  in  some  theatres  of  Spain, 
where  the  justice  sits  to  keejj  order. 

Alomado,  da  [ab-lo-mab'-do,  dah],  a. 
Having  a curved  back : applied  to 
horses. — pp.  of  Alomar. 

Alomar  [aii-io-mar'l,  va.  1.  To  dis- 
tribute equally  the  load  on  a horse. 
2.  To  cover  with  a seed-plougli. — vr. 
To  grow  strong  arrd  vigorous. 
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Aldn  [ab-lone'l,  m.  The  plucked  wing 
of  any  bird. 

i Alon  ! [ah-Ione'l,  iut.  Taken  from  the 
French  allons.  Let  us  go. 

Alondra  [ab-lon'-drah],  /.  (Orn.)  A 
lark. 

Alongadero  [ab-Ion-gah-day'-ro],  a. 
Dilatory.  V.  Larga. 

Alougamiento  [ah-Ion-gah-me-en’-to], 
TO.  Delay. 

Alongar  iab-lon-gar'l,  va.  To  enlarge, 
to  extend. 

Alonimo  [ah-Io'-ne-mo],  m.  Allony- 
mous.  published  under  an  assumed 
rranre. 

Aldpata  [ah-lo’-pah-tab],  to.  Allopath 
(ist). 

Alopatia  [ab-Io-pah-tee'-ah],  /.  Allop- 
athy. 

Alopatico,  ca  [ab-Io-pab'-te-co,  cab],  a. 
Allopathic. 

Alopecia  [ah-Io-pay'-the-ab],  /.  (Med.) 
Alopecia,  loss  of  the  hair;  bald- 
ness. 

Alopiado,  da  [ab-lo-pe-ah'-do,  dah],  a. 
Composed  of  oi)ium. 

Aloque  tah-lo'-kayl,  a.  Applied  to  clear 
white  wine,  or'  a mixture  of  red  and 
white. 

Aloquin  [ah-lo-keen'l,  to.  A stone  wall 
of  the  inclosure  where  wax  is  bleached. 

Alosa  [ab-lo'-sah],  f.  Shad.  Clupea 
alosa. 

Alosna  [ab-los'-nab],  /.  (Bot.  Prov.) 
Wormwood.  Artemisia  absinthium. 

Alotar  [ab-lo-tar'l,  ro.  (Naut.  ) 1'.  Arri- 
ZAR.  Alolar  las  anclas,  (Naut.)  1.  To 
stow  the  anchors.  2.  To  sell  lish  by 
auction  on  the  beach. 

Alpaca  [al-pati’-cah],  or  Alpaga  [al-pab'- 
gab],  /.  1.  Alpaca  and  Llama,  a rumi- 
nant of  South  America,  esteemed  for 
the  fineness  of  its  wool.  2.  A fabric 
made  from  the  wool  of  this  animal. 
3.  Arr  alloy  of  copper,  zinc,  arrd  nick- 
el, called  ■white  nretal. 

Alpanata  [ al-pah-nyab'-tah],  /.  A piece 
of  chamois-skin  which  potters  use  to 
smooth  their  work. 

Alpargata,  /.  Alpargate,  to.  [al-par- 
gab'-tah,  al-par-gab’-tayl.  A sort  of 
shoes  or  sandals  ntadc  of  hem]'i.  Com- 
pama  de  la  alpargata,  (Prov.)  A set 
of  ragainuffirrs. 

Alpargatado,  da  [al-par-gab-tab’-do, 
dah],  a.  Wearing  hetttpen  sandals. — 
pp.  of  Alpakgatar. 

Alpargatar  [ai-par  gah-tar'l,  va.  To 
make  hempetr  sarrdals. 

Alpargatazo  [al-par-gab-lab'-tbo],  m.  A 
blow  with  a hempen  sandal. 

Alpargateria  [al-par-gah-tay-rce'-ahl,  /. 
A manufactory  of  henrpen  sandals. 

Alpargatero  [ai-par-gab-tay'-rok'iH.  A 
manufacturer  of  hempen  sandals. 

Alpargatilla  [al-par-gah-teel'-lyahl,  /. 

1.  (Dim.)  A small  hempen  sandal. 

2.  (Met.)  A crafty,  designirrg  fellorv. 

Alpechin  [al-pay-cheen'l,  in.  Water 

which  oozes  fi'otn  a heap  of  olives. 

Alpende  [ai-pen'-day],  TO.  Shed  to  keep 
mitring  imjrlernerrts  in. 

Alpestfe,  Alpino,  na  [al-pes'-tray,  al- 
pee'-no,  nab],  a.  Alpitre. 

Alpicola  lal-pec'-co-lah],  a.  Growing 
in  the  Alps. 

Alpicoz  [al-pe-cotb'],  in.  (Prov.)  V. 
ALFreoz. 

Alpiste  [al-pees'-tay],  m.  Canary-seed. 
Phalaris  canariensis.  Quedarse  al- 
piste, To  be  disai>pointed. 

Alpistela,  Alpistera  [al-pls  tay'-lah,  al- 
pis-tay'-rahl,  /.  A cake  made  of  flour, 
eggs,  sesatnum,  and  honey. 

AlpiStero  [al-pis-tay'-ro],TO.  A sieve  for 
canary-seed. 

Alqueqtrenje  [al-kay-kane’-hay],  m.  Bar- 
badoes  wirrter-cherry , itsed  as  diuretie. 
Physalis  pubescens. 
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ALT 
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Alqueria  [al-kay-ree’-ah], /.  A grange, 
farm-house,  generally  a farm  with  a 
house  at  a distance  from  neighbours. 
Alquermes  ial-ker’-mesl,  m.  1.  A com- 
pound cordial,  of  exciting  character, 
in  which  the  kermes  is  a principal  in- 
gredient. 2.  A celebrated  confection. 
Alquerque  [al-ker'-kay],  m.  Place  in 
oil-mills  for  laying  the  bruised  olives. 
Alquez  [al-keth'l,  m.  A wine  measure 
containing  12  cdntaras. 

Alquibla  Lal-kee'-blah],/.  The  point  to- 
ward whioli  Mohammedans  direct 
tlieir  eyes  wlien  praying. 

Alquicel,  Alquicer  [al-ke-tliel’,  al-ke- 
therr'i,  in.  1.  Moorish  garment  resem- 
bling a cloak.  2.  Covers  for  benches, 
tables,  etc. 

Alquifol  [al-ke-fol'l,  in.  (Min.)  Alqui- 
fou,  or  potter’s  ore ; lead  ore. 
Alquiladizo,  za  ial-ke-lah-dee'-tlio, 
thah],  a.  Tliat  u hich  may  be  -let  or 
hired. 

Alquilador,  ra  [al-ke-lah-dor',  ralil,  in. 
& f.  One  who  lets  coaches  on  hire ; 
hirer. 

Alquilamiento  [al-ke-lah-me-en’-to],  m. 
Tlie  act  of  hiring  or  letting. 

Alquilar  [al-ke-lar'l,  va.  To  let,  to 
hire,  to  rent,  to  fee. — it.  To  serve 
for  wages. 

Alquilate  [al-ke-lah'-tay],  in.  Duty  paid 
in  Murcia  on  the  sale  of  goods  or 
fruits. 

Alquiler  [al-ke-Ierr'l,  in.  1.  Wages  or 
liire.  2.  Tlie  act  of  hiring  or  letting. 
Alquiler  de  una  casa.  House-rent. 
Alquildn,  na  [al-ke-lone’,  nah],  a.  That 
wliich  can  be  let  or  liired. 

Alquilona  [al-ke-lo'-nah],  /.  A woman 
hired  occasionally  for  odd  work. 
Alquimia  [al-kee'-me-ahl.  /.  Alchemy. 
Alquimioo,  ca  [al-kee'-me-co,  call],  a. 

Kelating  to  alchemy. 

Alquimila  [al-ke-mee’-lali],  /.  (Bot.) 
Ladies’  mantle.  Alchemilla. 
Alquimista  [al-ke-mees'-tah],  in.  Alche- 
mist.- 

Alquinal  [ai-ke-nahf],  in.  A veil  or 
head-dress  for  women. 

Alquitara  [al-ke-tah’-rab],/.  V.  Alam- 

BIQUE. 

Alquitarar  [al-ke-tah-rar’l,  va.  To  dis- 
til, to  let  fall  in  drops. 

Alquitira  lal-ke-tee'-rah],  /.  Traga- 
canth,  a gum. 

Alquitran  [al-ke-trahn'i,  m.  1.  Tar  or 
liquid  pitch.  2.  ( N aut. ) Stuft'  for  pay- 
ing a ship’s  bottom,  composed  of 
pitch,  grease,  resin,  and  oil : it  is  also 
used  as  a combustible  matter.  (Met.) 
Es  nil  alquitran,  He  is  a passionate 
man. 

Alquitranado  ial-ke-trah-nah'-do],  m. 
(Naut.)  Tarpaulin,  a tarred  hempen 
cloth.  Cabas  alquitranados,  (Naut.) 
Black  or  tarred  cordage. — Alquitra- 
nado, da,pp.  of  Alquitranar. 
Alquitranar  [ai-ke-trau-nar'l,  va.  To 
tar. 

Alrededor  [al-ray-day-dor’l,  adv. 
Around. 

Alrededores  [al-ray-day-do'-res],  in.  pi. 
Environs. 

Alrota  [al-ro'-tahl,  /.  A very  coarse 
sort  of  tow.  V.  Arlota. 

Alsaciano,  na  [al-sah-the-ah'-no,  nah],  a. 
Alsatian ; of  Alsace  or  Elsass. 

Alsine  lal-see'-na_y],TO.  (Bot.)  Scorpion- 
grass.  Myosotis  scorpioides. 

Alta  [ahi'-tah],  /.  1.  A sort  of  dance 
introduced  from  high  Germany.  2. 
E.xercisc  of  fencing  at  school.  3.  Ke- 
turn  of  the  effective  men  of  a regi- 
ment. 4.  Certificate  of  discharge 
from  a hospital,  as  being  cured. 
Altabaque  [al-tah-bah'-kay],  m.  A 
small  basket  in  which  women  keep 
.their  needle-work. 


Altabaquillo  [al-tah-bah-keel'-lyol,  in. 
(Bot.)  Small  bind-weed.  Convoivulus 
arvensis.  H.  Correhuela. 
Altamente  [al-tah-men'-tay],  adv.  1. 
Highly.  2.  Strongly.  3.  (Met.)  In  a 
distinguished  manner. 

Altamia  [al-taU-mee'-ahl,  /.  (Ohs.)  A 
deep  plate. 

Altamisa  ial-tah-mee’-sahl,  /.  V.  Arte- 

MISA. 

Altaneria  [al-tah-nay-ree'-ah],  /.  1. 

(Littl.  us.)  The  towering  fliglit  of 
some  bird.s.  2.  Hawking.  3.  ( Met.) 
Haughtiness,  loftiness,  contemptuous- 
ness. 

Altanero,  ra  [ahtah-nay'-ro,  rah],  a.  1. 
Soaring,  tow'ering.  2.  (Met.)  Haughty, 
arrogant,  proud. 

Altar  [ai-tar'l,  in.  1.  The  table  in 
Christian  churches  where  the  mass  is 
celebrated,  and  where  the  communion 
is  administered.  Altar  de  alma  or 
de  aniina,  A privileged  altar.  2. 
(Ast.)  A southern  constellation. 
Altarreiua  [al-tar-ray’-e-nahl,  /.  T'. 

Milenrama. 

Altarero  [al-tah-ray'-ro],  in.  One  who 
adorns  altars  for  great  festivals. 

Altea  [al-tay’-ahl,  /.  (Bot.)  Common 
mallow,  marslt-mallow.  Malva  syl- 
vestris. 

Altear  [ai-tay-ar’l,r».  (Naut.)  To  rise 
above;  said  of  a portion  of  a coast 
which  rises  beyond  what  adjoins  it. 
Alterabilidad  [al-tay-rah-be-Ie-dahd'],  /. 

Changeableness,  mutability. 
Alter^le  [al-tay-rah'-Wayl,  a.  That 
may  be  clianged,  alterable. 
Alteracidn  [al-tay-rah-the-on'l,  /.  1.  Al- 
teration, mutation.  2.  Unevenness  of 
the  pulse.  3.  Strong  emotion  of  anger 
or  other  passion.  4.  Disturbance,  tu- 
mult, commotion. 

Alterado,  da  [al-tay-rah’-do,  dah],  a. 
Alterative.  Caldo  alterado.  Medi- 
cated or  alterative  broth.— pp.  of  Al- 

TERAR. 

Alterador,  ra  [al-tay-rah-dor',  rah],  m. 
& /.  Alterer,  one  who  alters. 
Alterante  [al-tay-rahn’-tay],pa.  (Med.) 
Alterative. 

Alterar  [ai-tay-rar’l,  va.  1.  To  alter,  to 
change.  2.  To  disturb,  to  stir  up. 
Alterar  la  moneda.  To  raise  or  lower 
the  value  of  coin. — vr.  To  fling. 
Alterative,  va  [al-tay-rah-tee’-vo,  vah], 
a.  Alterative. 

Altercacidn,  /.  Altercado,  m.  [ai-ter- 
cah-the-on',  al-ter-cah'-dol.  A contro- 
versy ; contest,  strife,  quarrel. 
Altercador,  ra  [al-ter-cah-dor',  rah],  m. 

& f.  One  who  argues  obstinately. 
Altercar  [al-ter-car'l,  va.  To  contend, 
to  dispute  obstinately,  to  debate,  to 
quarrel,  to  bicker,  to  expostulate. 
Alternacion  [al-ter-nah-the-on'l,  /.  Al- 
ternation, reciprocal  succe.ssion. 
Alternadamente  [al-ter-nah-dah-men’- 
tayl,  adv.  T'.  Alternativamente. 
Alternar  [al-ter-nar'l,  va.  To  alternate, 
to  perform  by  turns,  to  change  one 
for  another.— ^'M.  To  succeed  recip- 
rocally. Los  gustos  y los  pesares  al- 
ternan.  Pleasures  and  sorrows  alter- 
nate. 

Alternativa  [al-ter-nah-tee'-vahl,  /.  1. 

Alternative,  choice  of  two  things.  2. 
The  right  of  archbishops  and  bishops 
to  dispose  of  prebends  and  benefices 
alternately  with  the  Pope  in  their  dio- 
ceses. 

Alternativamente  [ai-ter-nah-te-vah- 
men'-tay],  adv.  Alternatively. 
Alternative,  va  [al-tcr-nah-tee’-vo,  vah], 
a.  Alternate. — m.  Eotation  of  crops. 
Alterno,  na  [al-ter'-no,  aahl,  a.  ( Poet.) 

Alternate.  (Bot.)  Alternate. 
Alterreina  [al-ter-ray’-e-nah], /.  (Bot.) 
V.  Aoerato. 


Alteza  [al-tay'-thahl,  /.  1.  Elevation, 
sublimity.  2.  Highness,  a title  given 
to  the  board  of  Castile,  exoliequbr,  etc. 

3.  (Obs.)  Height. 

Altibajo  [al-te-bah'-ho],  in.  1.  A down- 
right blow  in  fencing.  2.  (Obs.)  A 
kind  of  flowered  velvet. — pi.  1.  Un- 
even ground.  2.  (Met.)  Vicissitudes, 
the  ups  and  downs  in  life. 

Altillo,  11a  [al-teel'-lyo,  lyah],  a.  dim. 
Somewliat  high. 

Altillo  [al-teel'-Iyo],  in.  dim.  A hillock. 
Altilocuencia  [al-te-lo-coo-en -the-ahl,/. 

Grandiloquence,high-soundingword.s. 
Altilocuente  ial-te-lo-coo-en’-tay],  a. 
(Poet.)  Pompous  in  language,  gran- 
diloquent. 

Altimetria  [al-te-may-tree'-ah],  /.  The 
art  of  taking  or  measuring  altitudes 
or  lieights. 

Altimetro,  tra  [al-tee’-may-tro,  trahl,  a. 
Kelating  to  altimetry. 

Altisimo,  ma  [al-tee'-se-mo,  mahl,  a. 
aiig.  Extremely  lofty. 

Altisimo  [al-tee'-se-mol,  in.  The  Most 
High,  God. 

Altismetria  [al-tis-may-tree'-ahl,/.  The 
measure  of  a height. 

Altisonante,  Altisono,  na  [ai-te-so- 
nahn’-tay,  al-tee'-so-no,  nah],  o.  High- 
sounding. 

Altitonante  [al-te-to-nahu’-tay],  a. 
(Poet.)  Thundering. 

Altitud  [ai-te-tood’l,/.  (Geog.)  r.  Al- 
TURA.  Elevation,  or  altitude  above  the 
level  of  the  ocean. 

Altivamente  [ai-te-vah-men'-tayl,  adv. 
Highly,  loftil}',  lordly,  in  a haughty 
manner. 

Altivez  [al-te-veth’l,  /.  Hauglitines.s, 
arrogance,  pride,  lordliness. 

Altivo,  va  [al-tee'-vo,  vahl,  a.  1. 
Haughty,  proud,  lofty,  lord-like.  2. 
High,  high-minded,  consequential.  3. 
Overbearing. 

Alto,  ta  [ahl'-to,  tahl,  a.  1.  High,  ele- 
vated. Alta  mar,  (Naut.)  High  seas. 
2.  Tall.  3.  (Met.)  Arduous, difficult. 

4.  (Met.)  Eminent.  5.  Enormous.  6. 
Deep.  7.  Late : applied  to  movable 
feasts.  Altaspor  abril son  las pasmas, 
Easter  falls  late  in  April. 

Alto  lahl’-tol,  m.  1 . Height.  2.  Story. 
Casa  de  tres  altos,  A house  three 
stories  liigh.  3.  (Naut.)  Depth  or 
height  of  a ship.  4.  High  ground.  5. 
(Mil.)  Halt;  command  to  stop;  and 
a place  or  time  of  rest.  6.  (Mus.) 
Notes  put  over  the  bass.  Contralto 
( voice).  Alto,  or  tenor  violin ; viola. 
7.  No  hacer  alto.  Not  to  mind,  not  to 
observe.  Pasarpor  alto.  To  overlook. 
Alto  Cahl’-tol,  int.  1.  Alto  ahi.  Stop 
there.  2.  Alto  de  aqui.  Move  off. 
Alto  [ahl'-to],  adv.  1.  Loud.  2.  High. 
De  lo  alto.  From  above.  3.  Se  me 
paso  por  alto,  I forgot.  4.  Por  alto. 
By  stealth ; by  particular  favour.  Me- 
tio  los  gdneros  por  alto.  He  smuggled 
the  goods. 

Altozano  [al-to-thah'-nol,  m.  A height 
or  hill. 

Altramuz  [al-trah-mooth'l,  m.  (Bot.) 
Lupine.  Lupinus.  Altramuces,  Lu- 
pines which  are  mixed  with  ivory 
beads,  and  used  as  black  balls  in  giv- 
ing votes  in  cathedral  chapters,  espe- 
cially in  Castile. 

Altura  [al-too'-rah], /.  1.  Height,  lofti- 
ness. 2.  One  of  the  three  dimensions 
of  a solid  body.  3.  Summit  of  moun- 
tains. 4.  Altitude,  the  elevation  of 
the  pole  or  of  any  of  the  heavenly 
bodies.  (Naut.)  The  latitude.  5.  (Met.) 
Exaltation  of  spirits.  Estar  en  grande 
altura.  To  be  raised  to  a high  degree 
of  dignity,  favour,  or  fortune.  Alturas, 
The  heavens.  Dios  de  las  alturas, 
God,  the  Lord  of  the  heavens. 
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Aluar,  or  Tomar  por  la  lua,  vn. 

(Nuut.  I To  bring  under  tlie  lee. 
Alubia  [ali-loo'-be-aW,  /.  (Bot.)  French 
bean.  Phaseolus  vulgaris.  F.  Jl’dia. 
Aluciar  tali-loo-the-ar’],  va.  To  polish 
an  article. 

Alucinacidn,  /.  Alucinamiento,  m. 

[ah-loo-the-nati-the-oa',ah-loo-tlie-nah-me- 
en'-tol.  Hallucination. 
Alucinadaineate  [ah-Ioo-the-nah-dali- 
mcn'-tayl,  odt'.  Erroneously. 
Alucinar  lah-loo-the-nar'J,  va.  To  de- 
ceive. to  lead  into  error,  to  fascinate, 
to  delude. 

Alucon  [ah-loo-cone'l,  m.  The  barn  owl. 
Stri.x  aluco. 

Alud  [ah-lood'l.  m.  Avalanche. 

Aluda  [ah-loo'-dahl,/.  (Ent.)  Winged 
ant  or  ennnet.  Formica. 

Aludel  [ah-loo-del'l,  m.  (Chein.)  Sub- 
liming pots  used  in  chemistry. 

Aludir  tah-loo-deer'l,  vii.  To  allude,  to 
refer  to. 

Aludo,  da  [ah-loo’-do,  dah],  a.  Winged ; 
large-winged. 

Aluengar  [ah-Ioo-en-gar'l,  va.  V.  Alon- 

GAB. 

Alaene  [ah-loo-ay’-nyay],  adv.  (Obs.) 
Far  off. 

Alnmbrado,  da  [ah-loom-brah'-do,  dah], 
a.  1.  Aluminous,  relating  to  alum. 
2.  (Coll. ) Flustered  with  wine. — pp. 
of  Alumbrar. 

Alumbrado  [ah-loom-hrah'-do],  m.  Il- 
lumination. Aliimbrados,  Illuminati,  a 
sect. 

Alumbrador,  ra  [ah-ioom-brah-dor’, 
rah],  m.  & f.  One  who  gives  light, 
link-boy. 

Alumbramiento  [ah-loom-brah-me-en'- 
tol,  m.  1.  The  .act  of  supplying  with 
light.  2.  (Obs.)  Illusion, deceit, false 
appearance.  3.  (Wet.)  Child-birth. 
V.  Parto.  Alumbramiento  bueno,  or 
feliz,  A liappy  child-birth. 

Alumbrar  [ah-loom-hrar'l,  va.  1.  To 
light,  to  supply  with  light.  2.  (Obs.) 
To  restore  sight  to  the  blind.  3.  To 
enlighten,  to  instruct,  to  adorn  with 
knowledge.  4.  Among  dyers,  to  dip 
cloth  into  alum-water.  5.  To  dig 
about  the  roots  of  vines.  6.  To  bring 
forth.  Dios  alumbre  a,  Vd.  con  bien, 
or  Dios  d6  a Vd.  feliz  parto,  God 
grant  you  a safe  delivery. — vr.  (Coll.) 
To  be  into.vicated. 

Alumbre  [ah-loom'-bray],  m.  Alum,  a 
mineral  salt.  Alumbre  catino,  A kind 
of  alkali  drawn  from  the  plant  glass- 
wort.  Alumbre  de  rasuras.  Salt  of 
tartar.  Alumbre  saearino  or  zucarino. 
Alum  and  the  wMte  of  an  egg  formed 
into  a paste ; alum-whey. 

Alumbrera  [ah-ioom-hray’-rahl,  f.  Al- 
um-mine. Alumbrera  artificial.  Alum- 
works. 

Alumina  [ah-loo'-me-nah],  /.  (Chem.) 

Alumina  or  illumine. 

Aluminado,  da  [ab-Ioo-me-nah'-do,  dab], 
a.  (Chem.)  Mixed  with  alum. 
Aluminio  [ah-loo-mee'-ne-o],  m.  Alumin- 
ium or  aluminum,  one  of  the  metallic 
elements. 

Aluminoso,  sa  [ah-loo-me-no'-so,  sab], 
a.  Aluminous,  consisting  of  alum. 
Alumno.ua  [ah-Ioom'-no,  nahl,  .m.  & f. 
Foster-child ; disciple,  pupil. 

Alunado,  da  [ah-loo-nab'-do,  dab],  a. 
1.  Lunatic.  2.  Spasmodic,  jerky,  from 
constipation  (of  horses"). ' 3.  Long- 
tusked  ; applied  to  a boar  whose  tusks 
have  grown  semicircular.  4.  Tainted, 
applied  to  meat. 

Aluquete  [ab-loo-kay'-tay],  m.  (Obs.) 
A match.  V.  Pajuela. 

Alusion  [ab-loo-se-on'],/.  An  allusion, 
a hint. 

Alusivamente  [ab-loo-se-vab-men'-tay], 
adv.  Allusively. 


Alusivo,  va  [ah-loo-see'-vo,  vab],  a.  Al- 
lusive, hinting  at. 

Alustrar  [ab-loos-trar  ],  va.  To  give 
lustre  to  any  thing. 

Alutacidn  [ab-loo-tab-tbe-on'],/.  (Min.) 
Stratum  of  grains  of  gold,  found  in 
some  mines. 

Aluvial  [ab-loo-ve-abl'],  (t.  (Littl.  us.) 
Alluvial. 

Aluvion  [ab-loo-ve-on'],  /.  Alluvion, 
wash. 

Alveario  [al-vay-ab'-re-o],  m.  (Anat. ) 

The  inward  cavity  of  the  ear. 

Alveo  [abi'-vay-o],  m.  1.  Bed  of  a river. 
2.  Source  of  a river. 

Alveolar  [ai-vay-o-iar'l,  a.  Alveolar,  re- 
lating to  the  alveolus. 

Alveolo  [al-vay’-o-lo],  m.  1.  Alveolus 
or  socket  of  the  teeth.  2.  (Bot.)  Al- 
veolus, the  cavity  in  which  the  seeds 
of  plants  are  lodged. 

Alverja,  Alverjana  [al-ver'-bab,  al-ver- 
bab'-nab], /.  (Bot.)  Coimnon  vetch  or 
tare.  Vicia  sativa. 

Alvidriar  [al-ve-dree-ar'l,  va.  (Prov.) 

To  glaze  earthenw’are. 

Alvino,  na  [al-vee'-no,  nab],  a.  (Med.) 

Alvine,  relating  to  the  bowels. 
Alvitana  [al-ve-tab'-nab],  /.  A wind- 
break (hedge  or  fence). 

Alza  [abi'-tbab],/.  1.  A piece  of  leather 
put  round  the  last  to  make  the  shoe 
wider.  2.  An  instrument  used  in 
rope-walks  to  keep  up  the  rope-yarn 
in  the  act  of  spinning  it.  3.  Advance 
in  the  price  of  any  tiling.  4.  (Typ.) 
Overlay,  frisket  sheet.  Alza  y baja, 
or  calda  de  los  fondos  publicos.  The 
rise  and  fall  of  public  stocks. 
Alzacuello  [al-thab-coo-ayl’-iyo],  ni.  A 
black  collar  bound  with  linen,  which 
clergymen  wear. 

Alzada  [al-tbab'-dab],  f.  1.  Height,  stat- 
ure; of  horses.  2.  A towm,  village, 
etc.,  situated  on  an  eminence.  3.  Ap- 
peal. Juez  de  alzadas,  A judge  in 
appeal  causes. 

Alzadamente  ial  - tbab  - dab-men'-tay], 
adv.  Wliolesale. 

Alzado  [al-tbab -do],  m.  1.  A plan  of  a 
building  which  shows  its  front  and 
elevation.  2.  A fraudulent  bankrupt. 
Alzados,  Spare  stores. — Alzado,  da, 
pp.  of  Alzar. — a.  Fraudulent. 
Alzadura  [al-tbab-doo'-rab],  /.  Eleva- 
tion. 

Alzamiento  [al-tbab-me-en'-to],  m.  1. 
The  act  of  lifting  or  raising  up.  2. 
Bidding  a higher  price  at.  an  auc- 
tion. 

Alzapano  [al-tbab-pab’-nyo],  m.  A hook 
to  keep  up  a curtain. 

Alzapie  [al-tbab-pe-ay'l,  m.  A foot-stool. 
Alzaprima  [al-tbab-pree'-mab],/.  1.  A 
lever.  2.  (Naut.)  Heaver.  3.  (Meeh.) 
Fulcrum.  Dar  alzaprima,  (Met.)  To 
deceive,  to  ruin  by  artifice. 
Alzaprimar  [al-tbab-pre-mar’],  va.  1. 
To  raise  by  means  of  a lever.  2. 
INaut.)  To  move  with  handspikes.  3. 
To  incite,  spur  on. 

Alzapuertas  [al-tbab-poo-er'-tas],  m.  A 
player  wlio  acts  only  the  part  of  a 
dumb  servant. 

Alzar  [ai-tbar'l,  v(i.  1.  To  raise,  to  lift 
up,  to  heave;  to  erect,  to  construct. 
2.  To  repeal  a decree  of  excommuni- 
cation ; to  recall  from  banishment.  3. 
To  carry  off  4.  To  hide,  to  lock  up. 

o.  To  cut  the  cards ; to  gather  up  and 
arrange  in  order  the  brinted  sheets 
for  the  binder.  6.  To  elevate  the 
ho.st,  in  mass.  7.  (Naut.)  To  heave. 
Alzar  cabeza.  To  recover  from  a ca- 
lamity or  disease.  Alzar  de  codo  or 
el  codo.  To  drink  much  rvinc  or  liquor. 
Alzar  de  obra.  To  cease  working.  Al- 
zar de  eras.  To  finish  the  harvesting 
of  grain  in  the  farm-yards.  Alzar 
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figura,  To  assume  an  air  of  impor- 
tance. Alzar  el  dedo.  To  raise  the 
forefinger  in  asseveration  or  attirnia- 
tion  of  any  thing.  Alzar  la  casa.  To 
quit  a house,  to  move  out  of  it.  Alzar 
velas,  (Naut. ) To  set  the  sails.  (Met.) 
To  move  off — vr.  1.  To  rise  in  re- 
bellion. 2.  To  rise  from  kneeling.  3. 
To  make  a fraudulent  bankruptcy.  4. 
To  appeal.  Alzarse  con  el  dinero,  To 
run  away  with  the  money.  Alzarse  a 
mayores.  To  be  petulant.  Alzarse  con 
algo.  V.  Apropiarse. 

Alzatirantes  [al-tbab-te-rahn'-tesl,  m.pl. 
Straps  attached  to  the  harness  of  a 
horse  to  suspend  the  traces. 

Alla  [al-lyab'l,  adv.  There,  in  that 
place ; thither,  or  to  that  place ; 
anciently,  in  other  times.  Alla  va 
con  Dios,  (Naut.)  About  ship. 
Allanador  ial-lyab-nab-dor'],  in.  1.  Lev- 
eller. 2.  Gold-beater’s  paper  which 
contains  the  beaten  gold-leaves.  3. 
Consent,  agreement. 

Allanamiento  [al-lyab-nab-rae-en'-to],w. 

1.  Levelling,  the  act  of  making  even. 

2.  Consent,  k (Met.)  Affability,  suav- 
ity. 

Allanar  [al-Iyab-nar’l,  va.  1.  To  level, 
to  make  even,  to  flatten,  to  reduce  to 
a flat  surface.  2.  To  remove  or  over- 
come difficulties.  3.  To  pacify,  to 
subdue.  Allanar  la  casa.  To  enter  a 
house  by  force  with  a search-warrant. 
Allanar  el  camino.  To  pave  the  way 
for  obtaining  something. — vr.  1.  To 
abide  by  a law  or  agreement,  to  acqui- 
esce, to  conform.  2.  To  fall  to  ruin. 
Allariz  [al-lyab-reetb'l,  m.  A sort  of 
linen  manufactured  at  Allariz  in 
Galicia. 

Allegadizo,  za  ial-Iyay-gab-dee’-tbo, 
tbab],  a.  Collected  without  choice. 
Allegado,  da  [al-lyay-gab'-do,  dab],  a. 
Near,  conjunct. — m.  Friend,  ally. — 
pp.  of  Allegab. 

Alleg'ador,  ra  ial-lyay-gah-dor',  rab],  in. 
& f.  One  who  gathers  or  collects. 
A padre  allegador  hijo  expendedor. 
After  a gatherer  comes  a scatterer. 
Allegamieato  [al-lyay-gab-mc-en’-tol,  ni. 
1.  Collecting,  uniting.  2.  Close  friend- 
ship, union. 

Allegar  [al-lyay-gar'l,  va.  1.  To  gather, 
to  unite.  2.  To  draw  near.  3.  To 
solicit,  to  procure. — vr.  To  come  near, 
to  approach. 

Allende  [al-lyen'-day],  adv.  (Obs.)  On 
the  other  side.  Allende  de.  F.Ahemas. 
Alii  [al-Iyee'l,  adv.  1.  There,  in  that 
place.  Alii  mismo.  In  that  very 
place.  De  alii.  Thence,  from  that 
place.  2.  At  that  moment. 

Alio  [abl’-Iyo],  in.  (Amer.)  F.  Guaca- 

MAYO. 

Alloza  [ai-iyo'-tbab],  /.  A green  alm- 
ond. F.  Almendbuco. 

Allozo  [al-lyo'-tbo],  m.  (Bot.)  The 
wild  almond-tree.  Amygdalus  com- 
munis. 

Alludel  [ai  - lyoo-del'],  m.  Earthen 
water-pipe.  F.  Aludel. 

Ama  [ab'-mab],  /.  A mistress  of  the 
house.  El  ama  de  casa.  The  lady  or 
mistress  of  the  house.  Ama  de  Haves 
or  de  gobierno,  A house-kedper.  Ama 
de  leciie,  A wet-nurse. 

Amabilidad  [ah-mab-be-Ie-dabd'l,  /. 

Amiability,  affability,  loveliness. 
Amable  [ab-mab'-blay],  a.  Amiable, 
pleasing,  lovely. 

Amablemente  [ab-mab-blay-men'-tay], 
adv.  Amiably,  lovely. 

Amacena  [ab-mab-tbay'-nabl,  /.  (Bot.) 

A damson  plum.  Frunus  damascena. 
Amaceno,  na  [ab-mab-tbay'-no,  nabl,  a. 
Damascene. 

Amacollarse  [ab-mah-col-lyar'-say],  vr. 
To  throw  out  shoots. 


AMA 


AMA 


AMA 


AmacratiCO,  oa  [ah-ma-crah'-te-co,  cah], 
a.  Amacratic,  said  of  a pliotograpliic 
lens  which  brings  all  the  chemical 
rays  to  one  focus. 

Amadamado,  da  [ah-mah-dah-mah'-do, 
dah],  a.  Effeminate,  womanish,  frivo- 
lous. 

Amador,  ra  [ah-mah-dor’,  rah],  m.  & f. 
A lover,  a sweetheart,  suitor. 

Amadriada  [ah-mah-dree'-ah-daUl,  /. 
Hamadryad,  a wood  nymph. 

Amadrig'ar  [ah-maU-dre-gar'],  va.  To 
receive  well,  especially  one  not  de- 
serving.— vr.  1.  To  burrow'.  2.  (Met.) 
To  live  retired,  to  decline  all  inter- 
course with  the  world. 

Amadrinar  [ah-mah-dre-nar'],ra.  1.  To 
couple,  to  yoke  together.  2.  (Naut.) 
To  join  one  thing  to  another.  3.  To 
act  as  godmother  or  bridesmaid. 

Amadronado,  da  [ah-mah-dro-nyah'-do, 
dah],  a.  Resembling  madronos,  the 
fruit  of  the  madrono-tree.  Rosario 
amadrofiado,  A rosary,  the  beads  of 
which  resemble  madronos. 

Amaestrado,  da  [ah-mah-es-trah’-do, 
dah],  a.  1.  Taught,  tutored.  Caballo 
amaestrado,  A horse  completely 
broken  in.  2.  (Obs.)  Artfully  con- 
trived.— pp.  of  Amaestrar. 

Amaestradura  lah-mah-es-trah-doo'- 
rah],  /.  1.  Artifice,  cunning.  2. 

Awning  before  a window. 

Amaestrar  lah-mah-es-trar'l,  va.  To 
instruct,  to  break  in,  to  lead. 

Amagar  [ah-mah-gar'l,  va.  1.  To  be 
in  a threatening  attitude.  2.  To  threat- 
en. 3.  To  li’ave  some  symptoms  of  a 
disease.  4.  (Met.)  To  manifest  a de- 
sire.— vr.  (Prov.)  To  couch,  to  stoop. 

Amago  [ah-mah'-go],  m.  1.  Tlie  act  of 
threatening.  2.  Doing  or  saying 
something  not  realized.  3.  Symptom 
of  disease  which  does  not  follow'. 

AmagO  fah'-mah-go],  m.  Bitter  stuff 
found  in  some  bee-cells.  (Met.)  Nau- 
sea, loathing. 

Amainar  [ah-mah-e-nar'],ra.  1.  (Naut.) 
To  lower  the  sails.  2.  To  relax. 

Amaitinar  lah-mah-e-te-nar'],  va.  To 
observe  attentively,  to  w'atch  closely. 

Amajadar  [ah-mah-hah-dar'l,  tui.  1.  To 
seek  shelter  in  a sheep-fold.  2.  To 
secure  sheep. 

Amalecita  [ali-mah-lay-thee'-tah],  m. 
Amalekite. 

Amalgama  [ah-mal-gah'-mah],/.  Amal- 
gam. 

Amalgamaoidn  [ah-mal-gah-mah-the- 
on'],  /.  Amalgamation. 

Amalgamar  [ah-mal-gah-mar'l.  va.  To 
amalgamate,  to  unite  metals  with 
quicksilver. 

Amalo,  la  [ah-mah'-lo,  lah],  a.  One  of 
•the  most  noted  families  of  the  Goths. 

Amamantar  [ah-mah-man-tar'],  va.  To 
nurse,  to  give  suck. 

Amamblucea  [ah-mam-bloo-thay'-ali],  /. 
A sort  of  cotton  stuff. 

Amancebado,  da  [ah-man-thay-hah'-do, 
dah],  a.  Atfaohed,  excessively  de- 
voted.— pp.  of  Amaxceb.vrse. 

Amancebamiento  [ah-man-thay-hah-me- 
en'-to],  m.  Concubinage. 

Amancebarse  [ah-man-thay-bar'-say], 
vr.  To  live  in  concubinage. 

Amancillar  iab-man-thecl-iyar'],  va.  1. 
To  stain,  to  pollute.  2.  To  offend, 
to  injure.  3.  (Met.)  To  tarnish  one’s 
reputation. 

Amanecer  [ah-mah  nay-then  '],  rui.  1.  To 
dawn.  2.  To  arrive  at  break  of  day. 
Al  amanecer.  At  the  break  of  day. 
3.  (Met.)  To  begin  to  appear,  or  to 
show  itself. 

Amanerado,  da  lah-mati-nay-rah’-do, 
dah],  a.  Ajiplied  to  painters,  man- 
nerists, and  to  their  w'orks. 

Amanerarse  iah-mah-nay-rar'-say],  vr. 


To  adopt  a mannerism,  or  affectation 
in  style.  Used  of  artists  or  writers. 
Amanojar  [ah-mah-no-har'l,  va.  To 
gather  by  liandfuls. 

Amansador,  ra  fah-man-sah-dor',  rah], 
m.  &f.  1.  Tamer,  subduer.  2.  Soother, 
appeaser. 

Amansamiento  [ah-man-sah-me-en'-to], 
m.  Tlie  act  of  taming. 

Amansar  iah-man-sar'],  ra.  1.  Tot.ame, 
to  domesticate,  to  subdue.  2.  (Met.) 
To  soften,  to  pacify. 

Amantar  iah-man-tar'],  va.  (Coll.)  To 
cover  w'ith  any  loose  garmeirt. 
Amaute  [ah-mahn'-tay],  pa.  & n.  Lov- 
ing, lover,  sweetheart. — pi.  (Naut.) 
Ropes  which  form  part  of  the  running 
rigging  of  a ship. 

Amantillar  [ah-man-teel-lyar'l,  va. 
(Naut.)  To  top  the  lifts,  to  hoist  one 
end  of  the  yard-arms  higher  than  the 
other. 

Amantillo  [ah  - man  - teel'  - lyo],  m. 
(Naut.)  Lift. 

Amanuense  [ah-mah-noo-en’-say],  m. 
Amanuensis,  clerk. 

Amanar  fah-mah-nyar’],  va.  To  do  a 
thing  cleverly. — vr.  To  accustom 
one’s  self  to  do  things  with  skill,  to 
be  handy. 

Amano  [ah-mah’-nyo],  m.  Way  or 
means  of  doing  a thing. — pi.  1.  'Tools 
or inqplements.  2.  (Met.)  Intrigue  or 
machinations. 

Amapola  [ah-mah-po'-lahl,  f.  (Bot.) 
Poppy.  Papaver.  Amapola  morada. 
Corn -poppy,  corn -rose.  Papaver 
rhseas. 

Amar  [ah-mar'l,  va.  1.  To  love,  to  like, 
to  fancy.  2.  (Met.)  To  have  a tend- 
ency to ; applied  to  inanimate  things. 
Amaracino  [ah-mah-rah-thee'-nol,  a. 
Unguenio  amaracino,  A sort  of  oint- 
ment made  of  marjoram. 

AmaraCO  [ah-mah'-rah-co].  Marjoram. 
V.  Mejoe.\na. 

Amaranto  [ah-mah-rahn'-to],  TO.  (Bot.) 
Amaranth,  flowering  l)ush.  Ama- 
ranthus. 

Amargado,  da  [ah-mar-gah'-do,  dah],  a. 

Embittered. — pp.  of  Amargar. 
Amargaleja  [ah-mar-gah-lay'-hah],  /. 
The  bitter  or  wild  i)lum.  V.  En- 

DRINA. 

Amargamente  [ah-mar-gah-men'-tay], 
adv.  Bitterly. 

Amargar  [ah-mar-gar'l,  va.  1.  To  make 
bitter.  2.  (Met.)  To  exasperate,  to 
offend. — vn.  To  be  bitter  or  acrid ; to 
taste  bitter. 

Amargo,  ga  [ah-mar’-go,  gah],  a.  1.  Bit- 
ter, having  a hot,  acrid  taste.  2. 
Painful. 

Amargo  rah-mar’-go],m.  1.  T'.  Amar- 
GOR.  2.  Sweetmeat  made  up  of  bit- 
ter almonds.— ph  Bitters. 

Amargdn  [ah-mar-gone'l,  TO.  (Bot.) 

Dandelion.  Leontodon  taraxacum. 
Amargor  [ah-mar-gor'l,  m.  1.  Bitter- 
ness. 2.  Sorrow,  vexation. 
Amargosamente  [ah-mar-go-sali-jnen'- 
tay],  V.  Amargamexte. 

AmargOSO,  sa  [ah-mar-go’-so,  sah],  a. 
Bitter.  I'.  Amargo. 

Amarguillo,  11a  iah-mar-geel'-Iyo,  lyah], 
a.  dim.  Somewhat  bitter.  It  is  also 
used  as  a substantive. 

Amargura  [ah-mar-goo'-rah,  /.  Bitter- 
ness, acerbity,  sorrow. 

Amaricado,  da  [ah-mah-re-cah'-do,  dah], 
a.  (Coll.)  Effeminate. 

Amarilis  [ah-mah-ree'-Ils],/.  Amaryllis. 
Amarilla  [ah-mah-reel'-Iyah],  /.  1.  Gold 
coin,  especially  the  ounce.  2.  A vat. 
3.  A liver  disease  of  woolly  flocks. 
Amarillazo,  za  [ah-mah-reel-lyah'-tho, 
thahl.  a.  Of  a pale  yellow  colour. 
Amarillear  [a)i-mah-reel-lyay-ar’],  vn. 
To  incline  to  yellow'. 
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Amarillejo,  ja  fah-mah-reel-lyay'-ho, 
hah],  a.  dim.  Yellowish. 
Amarillento,  ta  [aU-mah-reel-lyea'-to, 
tah],  a.  Inclining  to  yellow,  golden. 
Amarillez  tali-mah-reel-lyeth’], /.  The 
yellow  colour  of  the  body. 
Amarillito,  ta  1 ah-mah-reel-lyee'-to,  tah], 
a.  dim.  V.  Amarillejo. 

Amarillo,  11a  [ah-mah-reel’-lyo,  lyah],  a. 

Y'ellow;  gold  colour. 

Amarillo  [ah-mah-reel'-Iyol,TO.  1.  Jaun- 
dice. 2.  A disease  of  silkworms. 
Amarinar  [ah-mah-re-nar'l,  va.  V. 
Marinar, 

Amariposado,  da  [ah-mah-re-po-aah'-do, 
dah],  a.  1.  (Bot.)  Papilionaceous,  ap- 
plied to  flowei-s.  2.  Butterfly-like. 
Amaro  [ah-mah'-rol,  TO.  (Bot.)  Common 
clary.  Salvia  sclarea. 

Amarra  [ah-mar'-rahl,  /.  1.  A cable. 
2.  A martingale.  Amarra,  (Naut.)  A 
word  of  command,  corresponding  to 
the  English  belay,  lash,  or  fasten. 
Amarras  fijas,  Moorings.  Amarra s 
de  popa.  Stern-fasts.  Amarras  de 
proa,  Bow'-fasts.  Amarras  de  traves. 
Fasts  amidships.  Tener  buenas  ama- 
rras, (Met.)  To  have  powerful  friends 
or  interest. 

Amarradero  [ah-mar-rah-day'-ro],  to.  1. 
A post  to  which  anything  is  made 
fast.  2.  (Naut.)  A berth,  the  place 
where  a sliip  is  moored. 

Amarrar  [ah-mar-rar’l,  va.  To  tie,  to 
fasten,  to  lash.  Amarrar  vn  cabo  de 
labor.  To  belay  a running  rope.  Ama- 
rrar un  bagel  entre  viento  y marea,  To 
moor  a vessel  between  wind  and  tide. 
Amarrar  un  bagel  con  codera  sobre  el 
cable,  To  moor  a ship  with  a spring 
on  the  cable.  Amarrar  con  reguera, 
To  moor  by  the  stern. 

Amarrazoues  [ah-mar-rah-tho’-nes],  g)l. 
(Naut.)  Ground-tackle. 

Amarrido,  da  [ah-mar-ree’-do,  dah],  a. 
Dejected,  g]oomy,  melancholy. 
Amartelar  [ah-mar-tay-lar'l,  ra.  f . To 
court,  to  make  love  to  a lady.  2.  To 
love  most  devotedly. 

Amartillar  [ah-mar-tcel-Iyar'],  ra.  1.  To 
hammer,  to  knock  in.  2.  To  cock  a 
gun  or  I'istol. 

Amasadera  [a!i-mah-sah-day-rah],  /.  A 
kneading-trough. 

Amasador,  ra  [ah-mah-sah-dor',  rahl, 
TO.  & f.  Kneader. 

Amasadura  [ah-mah-sah-doo'-rah],  f. 
Act  of  kneading. 

Amasamiento  [ah-mah-sah-me-en'-to], 
TO.  1.  The  act  of  uniting  or  joining.  2. 
T1  Amasadura. 

Amasar  [ah-mah-.«ar'l,  Va.  1.  To  knead. 
2.  To  mould.  3.  ( Met.)  To  arrange 
matters  well  for  the  attainment  of 
some  purpose. 

Amasijo  [ali-mah-see’-ho],TO.  1.  Dough. 
2.  The  act  of  kneading,  or  the  prepara- 
tion for  it.  3.  A quantity  of  mortar 
or  plaster.  4.  (Met.)  A medley.  ,'>. 
A task.  6.  A ifiotting  agreement.  T. 
The  place  where  the  dough  for  bread 
is  made. 

Amate  lah-mah’-tay],  TO.  _ ( Mex.)  A fig- 
tree,  the  milky  juice  of  which  is  used 
as  a resolvent. 

Amatista  [ah-mah-tees'-tah], /.  (Min.) 
Amethyst,  a precious  stone  of  pur- 
plish violet  colour. 

Amatividad  [ah  - mah  - te  - ve  - dahd’l,  /. 
Amativeness,  in  phrenology. 
Amatorio,  ria  [ah-mah-to’-re-o,  ah],  a. 
Amatory. 

Amauris  [ah-mah-oo’-ris],  to.  A kind 
of  Indian  linen. 

Amaurosis  [ah-mah-oo-ro’-sisl,  /.  Blind- 
ness from  disease  of  the  optic  nerve. 
Amaurotico,  ca  [ah-mah-oo-ro'-te-co, 
cah],  a.  Ainaurotic,  affected  by  amau- 
rosis. 


AMA 


AMI 
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Amayorazg'ado,  da  [ah-mah-yo-rath- 
gah'-do,  dah],  a.  Entailed. 

Amazona  [ah-mah-tho'-nahi,  /.  1.  An 

amazon;  a ma.sculino  woman.  2.  A 
iaree  parrot  of  Brazil.  3.  A long 
riding-skirt  or  habit. 

Amazdnico,  ca  [ah-mah-tho’-ne-co,  cah], 
a.  Amazonian. 

Amazorcado,  da  [ah-mah-thor-cah'-do, 
dah],  a.  Applied  to  flowers  termi- 
nating in  dift'erent  colours. 

Ambarahm’-hah],/.  (Bot.)  Fruit  of  the 
mangrove. 

Ambages  [am  - hah'-hesl,  m.  pi.  1. 
(Obs.)  Circuit.  2.  (Met.)  Circumlo- 
cution or  multiplicity  of  words  used 
to  describe  or  explain  a thing. 

Ambagioso,  sa  [am-bah-he-oh'-so,  sah], 
a.  Ambiguous,  full  of  ambiguities. 

Ambar  Cahm'-barl,  m.  Amber.  Succi- 
num.  Amhar  gris,  Ambergris.  Es 
un  Ambar,  It  is  excellent,  it  is  very 
sweet : applied  to  liquors. 

Ambarar  [am-bah-rar'l,  va.  (Obs.)  To 
perfume  with  amber. 

Ambariba  [am-bah-ree'-bah], /.  (Bot.) 
Sweet  centaury.  Centaurea  moschata. 

Ambarilla  [am-bah-reel'-lyah], /.  (Bot.) 
Amber-seed  or  musk-seed.  Hibiscus 
abelmoschus. 

Ambarina  [am-bah-ree'-nah],  /.  V.  Al- 

GALIA. 

Ambarino,  na  [am-bah-ree'-no,  nah],  a. 
Eelating  to  amber. 

Ambicion  [am-be-the-on'l, /.  1.  Ambi- 
tion. a desire  of  preferment  or  honour. 

2.  Covetousness. 

Ambicionar  [am-be-the-o-nar’l,  va.  To 
pursue  with  anxious  desire,  to  covet. 

Ambiciosamente  [am  - be  - the-oh-sah- 
men'-tayl,  adv.  Ambitiously ; highly. 

Ambicioso,  sa  [am-be-the-ob'-so,  sah],  a. 
1.  Ambitious,  aspiring.  2.  Covetous. 

3.  High-minded. 

Ambidextro,  tra  [am-be-decs’-tro,  trah], 
a.  Ambidextrous. 

Ambiente  [am-be-en’-tayl,  m.  The  am- 
bient air. 

Ambigu  [am-be-goo'l,  m.  Ambigu,  a 
French  word  signifying  a meal,  usual- 
ly served  in  the  evening  at  entertain- 
ments or  receptions,  and  composed  of 
cold  and  warm  dishes,  set  all  at  once 
on  the  table. 

Ambiguameute  [am  - be  - goo-ah-men'- 
tayl,  adv.  Ambiguously. 

Ambigiiedad  fam-be-goo-ay-dahd'],  /. 
Ambiguity,  doubt,  uncertainty,  dou- 
ble meaning. 

Ambiguo,  gua  [am-be’-goo-o,  ah],  a. 
Ambiguous,  doubtful. 

Ambito  [am'-be-tol.  m.  Circuit,  circum- 
ference, compass. 

Amblar  [am-blar’J,  ua.  (Obs.)  To  am- 
ble : to  pace. 

Ambleo  [am-biay'-ol,  m.  A short,  tliick 
wax-candle. 

Ambligonio  [am-ble-go'-ne-o],  m.  01> 

tuse-angled.  V.  Triangulo. 

Ambliopia  [am-ble-o-pee'-ah], /.  Weak- 
ness of  sight,  without  any  opacity  of 
the  cornea. 

Ambo  fahm’-bo],  m.  Combination  of 
two  numbers  in  the  lottery. 

Ambdn  [ani-bone’l,  TO.  A pulpit-  on 
each  side  of  the  high  altar. 

Ambos,  bas  tahm'-bos,  baa],  a.  Both. 
Ambos  or  Ambas  a dos,  Both,  or  both 
together. 

Ambrosia  [am-bro-see'-ah],  /.  1.  Atn- 
brosia.  2.  (Met.)  Any  delicious  viand 
or  liquor.  3.  A sweet,  gentle  purging 
draught.  4.  (Bot.)  Ambrosia  campes- 
tre.  Buckthorn. 

Ambrosiano,  na  [am-bro-se-ah'-no,  nah], 
a.  Belonging  to  St.  Ambrose. 

Ambulancia  [am-boo-lahn'-the-ah],  /. 
Ambulance,  a fleld  hospital ; also  the 
conveyance. 


Ambulante  [am-boo-lahn'-tay],  a.  Am- 
bulatory. 

Ambulativo,  va  [am  - boo-Iah-tee'-vo, 
vah],  a.  Of  a roving  turn : applied  to 
persons. 

Ambulatorio.  a [am-boo-lah-to'-re-o,  ah], 
a.  A mbulatory,  used  for  walking  or 
progressing.  (Zool.) 

Amebeo,  bea  [ah-may-bay’-o,  ah],  a. 
Amebean,  a kind  of  dialogue  in  verse. 
Amedrentador,  ra  [ah  - may-dren-tah- 
dor',  rah],  to.  & /.  Threatener,  dis- 
courager.— a.  Terrifying,  frightening. 
Amedrentar  [ah-may-dren-tar'],ra.  To 
frighten,  to  deter,  to  discourage,  to 
fear;  to  intimidate;  vulgarly,  to 
cow. 

Amelga  [ah-mel’-gah],  /.  A ridge  be- 
tween two  furrows  thrown  up  by  the 
plough. 

Amelgado  [ah-mel-gah'-do],  to.  (Prov.) 
A little  liillock  to  mark  the  boundaries 
of  a field.  Amelgado,  da,pp.  of  Amel- 
gar. 

Amelgar  [ah-mel-gar'l,  ra.  1.  To  open 
furrows.  2.  (Prov.)  To  throw  up 
earth  to  mark  boundaries. 

Amelo  [ah-may'-io],  TO.  (Bot.)  Golden 
star-wort.  Aster  amellus. 
Amelonado,  da  [ah-may-lo-nah’-do,  dah], 
a.  Shaped  liked  a melon. 

Amen  [ah-men’],  TO.  Amen,  so  be  it. 
T'bto  de  amen,  A partial  vote,  given 
without  the  least  previous  discussion 
or  inquiry.  Sacristan  de  amhi.  One 
who  blindly  adheres  to  the  opinion  of 
another.  Amen  de,  (Coll.)  Besides : 
except ; over  and  above. 

Amenaza  [ah-may-nah'-thah],  /.  A 
threat,  a menace. 

Amenazador.  ra  [ah-may-nah-thah-dor', 
rah],  TO.  & f.  One  who  threatens. — 
a.  Threatening. 

Amenazante  [ah-may-nah-thahn'-tay], 
pa.  Minacious,  threatening. 
Amenazar  [ah-may-nah-thar'l,  va.  To 
threaten,  to  menace. 

Amencia  [ah-men’-the-ahl, /.  (Ant.  and 
Amer.)  Dementia;  insanity. 

Amenes,  Amienes  [ah-may'-nes,  ah- 
me-ay'-nes],  TO.  pi.  Amiens,  a sort  of 
goods.  Amenes  jigurados,  lisos,raya- 
dos  or  listados.  Flowered,  plain, 
striped  Amiens. 

Amenguar  [ah-men-goo-ar'l,  ra.  1.  To 
diminish.  2.  To  defame. 

Amenidad  [ah-may-ne-dahd'l,  /.  I. 
Amenity,  agreeableness.  2.  (Met.)  A 
pleasant  strain  of  language. 

Amenizar  [ah-may-nee-thar'l,  va.  1.  To 
render  pleasant  or  agreeable.  2.  (Met.) 
To  adorn  a speech  with  pleasing  senti- 
ments. 

Ameno,  na  [ah-may’-no,  nah],  a.  1. 
Pleasant,  delicious.  2.  Delightful, 
elegant : applied  to  the  language  of  a 
work. 

Amentaoeo,  cea  [ah-men-tah’-thay-o,  ah], 
a.  (Bot.)  Amentaceous,  resembling 
a thong. 

Amento  [ah-men'-to],  to.  (Bot.)  Ament, 
amentum ; catkin. 

Ameos.  V.  Ami. 

Amerar  [ah-may-rar'l,  va.  To  mix  wine 
or  liquor  with  water. — it.  To  soak  or 
enter  gradually,  as  water. 
Amerengado,  da  fah-may-ren-gah'-do, 
dah],  a.  1.  Like,  or  having,  meringue. 
2.  (Coll.)  Nice,  prudish. 

Ametalado,  da  [ah-may-tali-lah'-do,  dah], 
a.  Having  the  colour  of  brass. 
Ametista,  /.  Ametisto.  to.  [ah-may- 
tees'-tah,  ah-me-tees'-to].  li  Amatista. 
Ametralladora  [ah  - may  - tral-lyah-do'- 
rah],  /.  Mitrailleuse,  a rapid-tire  gun. 
Ametrallar  [ah-may-tral-lyar’l,  va.  To 
shoot  with  grape-shot. 

Amia  [ah’-me-ahl,  /.  Lamia,  the  white 
shark.  Scomber  amia. 
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Amianto,  m.  Amianta,  /.  [ah-me-ahn’- 
to,  ah-me-ahn'-tah].  (Min.)  Amianthus, 
a filamentous  fossil ; asbestos. 

Amiba  [ah-mee'-bah],  /.  Amoeb.a,  a rhi- 
zopod ; a type  of  the  simplest  animal 
life. 

Amicisimo,  ma  [ah  - me  - thee'-  se-mo, 
mahl,  a.  sup.  Most  friendly. 

Amiento  [ah-me-en'-to],  to.  A leather 
strap,  with  which  a helmet  is  tied  on. 

Amiga  [ah-mee'-gah],  /.  1.  ( Prov.)  A 

school  for  girls.  2.  (Obs.)  V.  Barra- 
GANA.  Mistress. 

Amigable  [ah-me-gah'-blay],  a.  1. 
Friendly.  2.  (Met.)  Fit, suitable. 

Amigablemente  [ah-me-gah'-blay-men'  ■ 
tay],  adv.  Amicably. 

Amigdala[ah-meeg’-dah-lah],/.  A tonsil. 

Amigo,  ga  [ah-mee'-go,  gali],  m.  & /. 

1.  A friend ; comrade.  2.  Lover.  Un 
amigo  hitimo,  A familiar,  an  intimate. 
Es  amigo  de  ganar  la  vida.  He  is  fond 
of  gain  ; he  is  eager  to  do  any  thing  to 
procure  a liveiihood. 

Amigo,  ga  [ah-mee'-go,  gab],  a.  V. 
Amistoso  and  Amigable. 

Amigote  [ah-me-go'-tayl,TO.  aug.  (Coll.) 
A great  friend,  an  intimate. 

Amilaoeo  [ah-me-Iah’-thay-o],  a.  Amyla- 
ceous, starchy. 

Amilanamiento  [ ah-me-lah-nah-me-en'- 
to],  TO.  Spiritlessness. 

Amilanar  [ah-me-lah-nar'l,  va.  To 
frighten,  to  terrify,  to  crush. — vr.  To 
flag. 

Amillaramiento  [ah-meel-lyah-rah-me- 
en'-to],  TO.  Assessment  of  a tax. 

Amillarar  [ah-meel-Iyah-rar’l,  va.  To 
assess  a tax. 

Amillonado,  da  [ah-meel-lyo-nah'-do, 
dah],  a.  1.  Liable  to  pay  a tax  called 
millones,  which  is  levied  on  wine, 
vinegar,  etc.  2.  Very  rich. — to.  A 
millionaire. 

Amimar  [ah-me-mar'l,  va.  V.  Mimar. 

Aminorar  [ah-me-no-rar’],  va.  To  les- 
sen, to  enfeeble. 

Amir  [ah-meer'l,  m.  Ameer,  one  of  the 
Mohammedan  nobility  of  Afghanistan 
and  Scinde. 

Amistad  [ah-mis-tahd'l,  /.  1.  Amity, 
friendship ; commerce.  2.  A connec- 
tion founded  upon  a carnal  intei- 
course.  3.  Gallantry.  4.  Civility, 
favour.  5.  (Obs.)  Inclination,  desire. 
Hacer  las  amistades.  To  make  friends. 

Amistar  [ah-mis-tar’l,  va.  & vr.  To 
reconcile. 

Amistosamente  [ah  - mis-to-sah-men'- 
tay],  adv.  In  a friendly  manner, 
familiarly. 

Amistoso,  sa  [ah-mis-toh'-so,  sah],  a. 
Friendly,  amicable,  cordial. 

Amito  [ah-mee’-to],  m.  Amice,  a 
square  piece  of  linen  with  a cross  in 
the  middle,  which  forms  the  under- 
most part  of  a priest’s  garment  when 
he  otticiates  at  the  mass. 

Amnesia  [am-nay'-se-ah],  /.  Amnesia, 
loss  of  memory. 

Amnios  [ahm'-ne-os],  /.  Amnion,  a foe- 
tal envelope. 

Amnidtico,  ca  [am-ne-o’-te-co,  cah],  a. 
Amniotic. 

Amnistia  [am-nis-tee'-ah],  /.  An  am- 
nesty, 

Amnistiar  [am-nis-te-ar'l,  va.  To  grant 
a pardon,  to  amnesty. — vr.  To  receive 
amnesty. 

Amo  [ah'-mol,TO.  1.  Master  of  a house. 

2.  Proprietor.  3.  Foster-father.  4. 
Overseer.  5.  i Vulg.)  Good-man.  6. 
Lord.  Amo  de  casa,  A householder. 
V.  Ama.  Amo  de  bngue,  A ship- 
owner. 

Amoblar  [ah -mo-blar'l,  va.  V.  Mo- 
blar  = Amueblar. 

Amodita  [ah-mo-dee'-tah],  /.  A sort  of 
horned  serpent.  V.  Alicante. 
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Amodorrado.  da  [ah-mo-dor-rah'-do, 
dah],  a.  Heavy  witli  sleep.— pj).  of 
Amodoruarse. 

Amodorrarse  [ah-mo-dor-rar'-sayl,  vr. 
To  be  drow.sy,  to  grow  heavy  with 
sleep. 

Amodorrido,  da  [ali-mo-dor-ree'-do, 
dah],  a.  V.  Amodorrado. 
Amogotado,  da  [ah-rao-go-tah'-do,  dahl, 
a.  Steep  with  a flat  crown  : applied 
to  a mountain  descried  at  sea. 
Amohecerse  [ah-mo-ay-therr'-say],  vr. 
To  grow  mouldy  or  rusty.  V.  Enmo- 

HECERSE. 

Amohinar  [ah-mo-c-nar'l,  va.  To  irri- 
tate. 

Amojamado,  da  [ah-mo-hah-mah'-do, 
dah],  a.  Dry  and  clean,  like  a smoked 
tunny-fish. 

Amoj  onador  [ah-mo-ho-nah-dor'l,  m. 

One  who  sets  landmarks. 

Amoj OnamientO  lah-mo-ho-nah-me-en'- 
to],  m.  The  act  of  setting  land- 
marks. 

Amojonar  [ah-mo-ho-nar'l,  va.  To  .set 
landmarks,  to  mark  roads. 
Amoladera  [ah-mo-lah-day'-rah],  /. 
Wlietstone,  grindstone. 

Amolador  [ah-mo-lah-dor'l,  ni.  1. 
Grinder,  whetter.  2.  (Coll.)  An  un- 
skilful coachman.  3.  An  unskilful 
arti.st. 

Amoladura  lah-mo-lah-doo’-rahl.  /. 
The  act  6f  whetting  or  grinding. 
Anioladuras,  The  small  sand  which 
falls  fi'om  the  whetstone  at  the  time 
of  whetting. 

Amolar  [ah-mo-lar'l,  va.  To  whet, 
grind,  or  sharpen  an  edged  tool  by 
attrition. 

Amoldador,  ra  [ah-mol-dah-dor'.rahl,  m. 

&f.  A moulder : one  who  moulds. 
Amoldar  lah-moi-dar'l,  va.  1 . To  cast  in 
a mould,  to  fashion,  to  figure.  Amol- 
dar las  aguja.s,  To  polish  needles.  2. 
(Met.)  To  adjust  according  to  reason, 
to  bring  one'  to  his  duty.  3.  (Obs.) 
To  brand  or  mark  cattle. 

Amole  lah-mo'-iay],  m.  Soap-root. 

(Me.\.)  Chlorogalum. 

Amollador,  ra  [ah-mol-lyah-dor',  rahl, 
m.  & f.  One  who  lets  pass  a winning 
card,  having  a superior  one. 

Amollar  lahimol-lyar'],  va.  1.  (Naut.) 
To  ease  off.  2.  To  play  an  inferioi 
card  to  a winning  one. 

Amolletado,  da  [ah-mol-lyay-tah'-do, 
dah],  a.  Having  the  shape  of  a loaf 
of  bread. 

Amomo  lah-mo'-mo],  m.  (Bot.)  Grain 
of  paradise.  Grana  paradisi. 
Amondongado,  da  [ah-mon-don-gah'- 
do,  dah],  a.  (Coll.)  Sallow,  coarse, 
stout.  Mujer  amondongada,  A coarse- 
featured  stout  woman. 

Amonedar  [ah-mo-nay-dar'l,  va.  To 
coin. 

Amonestacion  [ah-mo-ncs-tah-the-on'], 
/.  1.  Advice,  admonition,  warning. 
2.  Publication  of  marriage  banns. 
Correr  las  amonestaciones.  To  publish 
the  banns  of  marriage. 

Amonestador,  ra  iah-mo-nes-tah-dor’, 
rah],  m.  & f.  A monitor,  an  admon- 
isher. 

Amonestar  [ah-mo-nes-tar'l,  r’rt.  1.  To 
ildvise,  to  admonish;  to  correct.  2. 
To  publish  banns  of  marriage,  or  of 
ordination. 

Amoniacal  [ah-mo-ne-ah-cahl’l,  a.  Am- 
moniacal. 

Amoniaco  [ah-mo-nee'-ah-co],  hi.  1.  Am- 
monia, Nils.  2.  Ammoniac,  a gum- 
resin. 

Amonita  [ah-mo-nee’-tah], /.  1.  Ammo- 
nite, a fossil  mollusk.  2.  m.  Ammonite, 
tribe. 

Amontarse  lah-mon-tar'-say],  vr.  To 
flee  or  take  to  the  mountains. 


Amontonador,  ra  [ah-mon-to-nah-dor'. 
rah],  m.  & f.  Heaper,  accumulator. 
Amontonamiento  tah-mon-to-nah-me- 
en'-to],  m.  The  act  of  heaping,  ac- 
cumulating, hoarding,  gathering ; 
lodgment. 

Amoutonar  [ah-mon-to-nar’],  rn.  1.  To 
heap  or  throw  things  together  with- 
out order  or  choice;  to  accumulate, 
to  gather,  to  hoard,  to  lay  up,  to  con- 
gest. 2.  (Piet.)  To  group  a crowd  of 
figures  in  a painting. — vr.  (Coll.)  To 
fly  into  a passion ; to  grow  angry  or 
ve.xed,  and  not  listen  to  reason. 

Amor  [ah-mor’l,  m.  1.  Tenderness, 
affection,  love,  fancy.  2.  The  object 
of  love.  3.  A word  of  endearment. 
Amor  mio  or  mis  amores.  My  love. 
Por  amor  de  Dios.  Eor  God’s  sake. 
A mor  de  hortelano,  (Bot. ) Goose-grass. 
Galium  aparine.  Al  amor  de  la  lum- 
bre.  Close  to  the  fire.  Amor  propio, 
Self  love ; conceitedness. — m.  & f.  pi. 

1.  Gallantry.  2.  Amours,  criminal 
love.  De  mil  amores,  adv.  With  all 
my  heart. 

Amoratado,  da  [ah-mo-rah-tah'-do,  dah], 
a.  Livid. 

Amorcillo  [ah-mor-theel’-lyo],  m.  dim. 

Slight  love,  kindness. 

Amordazar  [ah-mor-dah-thar'],  va.  1. 
To  gag.  (Naut.)  To  fasten  with  bitts. 

2.  (Met.)  To  deprive  of  the  liberty  of 
speaking  or  writing. 

Amores,  or  Amores  mil  [ah-mo’-res], 
m.  (Bot.)  Eed  valerian.  Valeriana 
rubra. 

Amorfo,  fa  [ah-mor'-fo,  fah],  a.  Amor- 
phous, without  definite  shape. 
Amorgado,  da  [ah-mor-gah’-do,  dah],  a. 
Stupefied  from  eating  the  husks  of 
pressed  olives : applied  to  fish. 
Amoricones  [ah-mo-re-co'-nes],  m.  pi. 
(Coll.)  Looks,  gestures,  and  actions, 
expressive  of  love  and  fondness. 
Amorio  [ah-mo-ree'-o],  m.  (Coll.) 
Friendship.  V.  Enamoramiento. 
Amoriscado,  da  lah-mo-riB-cab'-do,  dah], 
a.  Kesembling  the  Moors. 
Amormado,  da  [ah-mor-mah'-do,  dah], 
a.  Applied  to  horses  having  the  glan- 
ders. 

Amorosamente  fah-mo-ro-sah-men'- 
tay],  adv.  Lovingly. 

Amoroso,  sa  fah-mo-ro'-so,  eah],  a.  1. 
Affectionate,  kind,  loving.  2.  Pleas- 
ing. 3.  Gentle,  mild,  serene.  La 
tarde  estd  amorosa,  It  is  a charming 
evening.  4.  Tractable,  easy. 
Amorrar  [ah-mor-rar'l,  vn.  (Coll.)  1. 
To  hold  down  the  head  ; to  muse.  2. 
To  remain  silent  with  downcast 
looks. 

Amortajar  rah-mor-tah-har’l,  va.  To 
shroud  a corpse. 

Amortecer  lah-mor-tay-therr'].  va.  V. 
Amortiovar. — vr.  To  faint,  to  be  in 
a swoon. 

Amortecimiento  [ah-mor-tay-the-me- 
en'-to],  )H.  Swoon  ; fainting. 

( I’d  me  amortezco,  from  Amorte- 
eerse.  V.  Aborrecer.  ) 
Amortiguacion,  /.  Amortiguamien- 
to,  m.  [ah-mor-te-goo-ah-tlie-on'.  ah-mor- 
te-goo-ah-mc-cn ' -t  o] . M ortifi  cation. 
Amortiguar  [ah-mor-te-goo-ar'],  ra.  1. 
To  mortify,  to  deaden.  2.  To  tem- 
per. 3.  To  soften  colours,  that  they 
be  not  too  glaring. 

Amortizacibn  [ah-mor-te-thah-the-on'l, 
/.  1.  Mortmain;  the  act  by  which 

property  is  rendered  inalienable.  2. 
Payment  of  debts. 

Amortizable  lah-mor-to-thah'-hlay],  a. 
1.  Inalienable.  2.  Redeemable,  pay- 
able. 

Amortizar  lah-mor-te-thar'l,  ra.  1.  To 
render  an  estate  inalienable,  by  trans- 
ferring it  to  a coitimunity.  2.  To  en- 
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tail,  to  settle  the  descent  of  any  estate 
by  perpetual  entail.  3.  To  ‘fund  a 
capital;  to  provide  a sinking-fund; 
to  pay  debts.  Amortizar  una  renta. 
To  sink  a fund. 

Amos,  Amas  [ah'-mos,  ah'-mas],  a. 
(Obs.)  V.  Ambos. 

Amoscar  [ah-m os-ear' ],  va.  To  flap 
flies. — vr.  1.  To  shake  off  the  flies. 
2.  To  become  irritated. 
Amosc[uilado,  da  [ah-mos-ke-iah'-do, 
dah],  a.  Applied  to  cattle  wlicn  tor- 
mented with  flies. 

Amostachado  [ali-mos-tah-chah’-do],  a. 
AVearing  mastaches. 

Amostazar  [ah-mos-tah-thar'l,  ra. 
(Coll.)  Toexasperate,  to  provoke. — rr. 
To  fly  into  a violent  passion ; to  be 
vexed. 

Amotinadamente  [ah-mo-te-nah-dah- 
men’-_tay],  adv.  Mutinously. 
Amotinado,  da  [ah-mo-tc-nah'-do,  dah], 
a.  Mutinous,  rebellious. — pp.  of 
Amotinar. 

Amotinador,  ra  lah-mo-te-nah-dor’, 
rah],  m.  & f.  Mutineer. 
Amotinamiento  lah-mo-te-nah-me-en'- 
to],  m.  The  act  of  stirring  up  a se- 
dition ; mutiny. 

Amotinar  [ah-mo-te-nar'],  va.  1.  To- 
excite  rebellion.  2.  (Met.)  To  disorder 
the  mind. — vr.  To  rise  against  au- 
thority. 

Amover  [ah-mo-verr’l,  va.  To  remove, 
to  dismiss  fi-om  employment. 
Amovibilidad  lah-mo-ve-he-le-dahd’l,  /. 
The  possibility  of  being  removed,  or 
revoked. 

Amovible  [ah-mo-vee'-blay],  a.  Re- 
movable: a term  apphed  to  ecclesi- 
astical livings. 

Ampac  [am-pahk'l,  m.  (Bot.)  Cham- 
pak,  a tree  of  the  East  Indies,  possess- 
ing an  odour  like  styrax. 

Ampara  [am-pah'-rah],/.  1.  (Law)  Seiz- 
ure of  chattels  or  movable  property. 
2.  (Obs.)  V.  Amparo. 

Amparada  [am-pah-rah’-dahl.  V.  Mina. 
Amparador,  ra  lam-pah-rah-dor',  rah],. 
m.  & f.  Protector ; shelter. 

Amparar  [am-pah-rar’l,  ra.  1.  To  shel- 
ter, to  protect,  to  help,  to  support,  to 
assist.  2.  (Law.  Prov.)  To  make  a 
seizure  of  chattels  or  movable  prop- 
erty ; to  sequestrate.  Amparar  en  la 
posesion,  (Law)  To  maintain  in  pos- 
session.— vr.  1.  To  claim  or  enjoy 
protection.  2.  To  preserve;  to  re- 
cover. 3.  To  avail  one’s  self  of 
Amparo  lam-pah’-ro],  m.  1.  Favour,  aid, 
protection,  sanction,  support,  coun- 
tenance. 2.  Guardship,  refuge,  asy- 
lum. 3.  (Obs.)  Breastwork,  parapet. 
Ampelita  [am-pay-Iee’-tah],  f.  Cannel- 
coal. 

Ampelografia  lam-pay-Io-grah-fee’-ah], 
/.  (Agr.  ) Ampelography,  a descrip- 
tion of  the  vine. 

Amplamente  lam-plah-men’-tay],  adv. 

(Obs.)  V.  Ampeiamente. 

Ampleotivo,  va  [am-plec-tec'-vo,  vah],  a. 
Amplective,  embracing  other  organs, 
(of  plants). 

Ampliacion  [am-pie-ah-thc-on'l, /.  En- 
largement; the  act  of  enlarging. 
Ampl’odor,  ra  lam-ple-ah-dor',  rah],  ni. 
<fe  /.  Amplifier. 

Ampliamente  [am-plc-ah-mcn'-tay],  adv. 
Largely,  copiously,  fully. 

Ampliar  lam-ple-ar'],  va.  To  amplify, 
to  enlarge. 

Ampliativo,  va  lam-ple-ah-tee'-vo,  vah], 
a.  Amplifying,  having  the  power  of 
enlarging. 

Amplificacion  [am-ple-fe-cah-the-on’l,  f. 
1.  Enlargement.  2.  (Rhet.)  Amplifica- 
tion. 

Amplificador,  ra  ram-ple-fe-cah-dor', 
rah],  m.  & f.  Amplifier,  e.xpatiator. 


AMP 


ANA 


ANA 


Amplificar  [am-ple-fe-car'],  va.  1.  To 
amplify,  to  enlarge,  to  extend.  2.  To 
use  the  figure  of  speecli  termed  ampli- 
fication. 

Amplio,  lia  [ahm’-ple-o,  ah],  a.  Ample, 
extensive ; large ; handsome  ; abso- 
lute. 

Amplitud  [am-ple-tood’], /.  1-  Extent, 
greatness,  largeness.  2.  (Naut.)  Am- 
plitud magnetica.  Magnetic  amplitude. 
3.  (Astr.)  .Amplitude,  an  arcli  of  the 
horizon  intercepted  between  the  true 
east  and  west  point  thereof,  and  the 
centre  of  the  sun  or  star  at  their  rising 
or  setting.  4.  Absoluteness. 

Amplo,  la  [ahm'-plo,  plahl.  (Obs.)  V. 
Amplio. 

Ampo  de  la  niece,  Wliiteness.  Blanco 
como  el  ampo  de  la  niece.  White  as 
the  driven  snow.  V.  L.vmpo. 

Ampolla  [am-pol’-lyah], /.  1.  A blister 
on  the  skin.  2.  Avial,  a cruet.  3.  A 
small  bubble  of  water. 

Ampollar  Lam-pol-Iyar'],  m.  1.  To  blis- 
ter. 2.  To  make  hollow,  to  excavate. 
— i r.  To  rise  in  bubbles  by  the  force 
of  the  wind. 

Ampollar  [am-pol-lyar'i,  a.  Eesem- 
bling  a blister. 

Ampolleta  [am-pol-lyay'-tah],/.  dim.  1. 
A small  vial : a cruet.  2.  An  liour- 
glass.  3.  (Naut.)  Watch-glass. 
Amprar  iam-prar'],  vn.  (Prov.)  To 
borrow. 

Ampiiloso,  sa  [am-poo-Io'-so,  sah],  a. 
Pompous,  bombastic. 

Amputacidn  [am  - poo-tah-the-on'],  /. 
Amputation. 

Amputar  [am-poo-tar'l,  va.  To  ampu- 
tate, or  to  cut  oif  a limb. 
Amuchachado,  da  [ab-moo-chah-cbah'- 
do,  dab],  a.  Boyish,  childish. 
Amuchig'uar  Cah-moo-cbee-goo-ar'],  vn. 
(Obs.)  To  augment,  to  multiply. 
Amueblar  [ab-moo-ay-blar'l,  va.  To 
furnish. 

( Yo  amuelo,  amuele,  etc.,  from  Amo- 
lar.  V.  Acordar.) 

Amagamiento  [ah-moo-gab-me-en'-to], 
m.  V.  Amojonamiento. 
Amugronador,  ra  [ab  - moo  - gro-nab- 
dor’,  rab],  m.  & f.  One  who  trains 
vine-shoots. 

Amngronar  [ab-moo-gro-nar'l,  va.  To 
lay  the  shoot  of  a vine  under  the 
earth  in  order  that  it  may  take 
root. 

Amnjerado,  da  [ab  - moo  - bay-rab'-do, 
dab],  a.  Eft'eminate. 

AmnjeramientO  [ab-moo-bay-rah-me- 
en'-to],  m.  V.  Afeminacion. 
Amularse  [ah-moo-lar’-say],  or.  To  be- 
come sterile : speaking  of  mares. 
Amulatado,  da  [ab-moo-lab-tab'-do, 
dab],  o.  Of  a tawny  complexion,  re- 
sembling a mulatto. 

AmnletO  [ab  - moo  - lay'-to],  m.  An 
amulet. 

Amunicionar  [ab-moo-ne-tbe-o-nar'l,  va. 
To  supply  with  ammunition. 
Amunecaio,  da  [ab-moo  - nyay-cab'-do, 
dab],  a.  Puppet-like. 

Amura  [ab-moo'-rab],  /.  1.  (Naut.) 

Tack  of  a sail.  Amura  mayor.  Main- 
tack.  Amura  del  trinquete.  The  fore- 
tack. 2.  (Naut.)  A word  of  command. 
Amura  a habor.  Aboard  larboard- 
tacks.  Amura  a estribor.  Aboard 
starboard  - tacks.  Amura  trinquete. 
Aboard  fore-tacks.  Cambiar  la  amu- 
ra, To  stand  on  the  other  tack. 
Amuradas  [ab  - moo-rab’  - das],  /.  pi. 
(Naut.)  The  range  of  planks  between 
the  water-Ways  and  the  lower  edge  of 
the  gun-ports  of  a ship  of  war. 
Amurallar  [ah-moo-ral-Iyar'l,  va.  To 
wall.  V.  Mcrar. 

Amurar  [ab-moo-rar'l,  va.  (Naut.)  To 
haul  the  tack  aboard. 


Amurcar  [ab-moor-car'l,  ra.  To  gore 
with  the  horns. 

Amurco  tab-moor'-co].  Hi.  Blow  or 
stroke  with  the  horns. 

Amurillar  tab  - moo-reel-Iyar'l,  va. 
(Agr.)  To  earth  up. 

Amusco  [ab-moos’-co],  a.  Brown. 
Amusgar  [ab -moos-gar'],  va.  1.  To 
throw  back  the  cars  as  horses  and 
mules,  as  if  to  bite,  or  kick.  Amusgar 
las  orejas,  (Met.  Obs.)  To  listen.  2. 
To  contract  the  eyes  to  see  better. 

Ana  [ab'-nab],  /.  1.  An  ell.  2.  An 

animal  of  the  fox  kind  in  the  Indies. 
3.  An  abbreviation  used  by  medical 
men  to  signify  equal  parts. 

Anabaina  [ab  nab-bab'-e-nab], /.  (Bot.) 
Euphorbiaceous  plant  of  Brazil. 
Anahatista,  Auabaptista  [ab-nab-bab- 
tees'-tab,  ab-nab-bap-tees'-tab],  ill.  Ana- 
baptist. 

Anabas  [ab-nab-babs'l,  m.  The  elimb- 
ing-fish.  Anabas. 

Anabeno,  na  [ab-nab-bay'-no,  nab],  a. 

(Zool.)  Tree-climbing. 

Anacalifa  [ab-nab-cab-lee'-fab],  m.  A 
pioisonous  animal  of  Madagascar. 
Anacalo,  la  [ab-nab-cab'-io,  lab],  m.  & 
f.  (Obs.)  A baker’s  servant. 
Anacarado,  da  tab-nab-cab-rab'-do,  dab], 
a.  Of  a pearly  white  colour. 
Anacardel  [ab-nab-car-dci'l,  m.  A kind 
of  Madagascar  serpent. 

Anacardina  [ab  - nab-car-dee'-nab],  /. 
Confection  made  of  anacardiuin  or 
cashew-nut. 

Anacardio  [ab-nab-car'-dc-o],  in.  (Bot.) 
Cashew-tree.  Anacardiuin  occiden- 
tale. 

Anacatartico,  ca  [ab-nab-cab-tar'-tc-co, 
cab],  a.  & TO.  (Med.)  Emetic. 

Anaco  [ab-nab’-co],  m.  Dress  of  Indian 
women  in  Peru  and  Bolivia ; in  Ecua- 
dor their  hair-dressing. 

Anaooreta  [ab-nab-co-ray'-tab],  to.  An 
anchorite,  a hermit. 

Anacoretico,  ca  [ab-nab-co-ray'-tc.co, 
cab],  a.  Anchoretical,  belonging  to  a 
recluse. 

Anacosta  [ab-nab-cos'-tab],  /.  A sort 
of  woollen  stuff. 

Anacredntico,  ca  [ab-nab-cray-on'-tc-co, 
cab],  a.  Anacreontic. 

Anacronisnio  [ab-nab-cro-nees'-mol,  in.  | 
Anachronism,  an  error  in  computing 
time. 

Anade  [ab'-nab-day].  III.  & f.  Duck. 
Anas  boschas. 

Anadear  [ab-nab-day-ar'l,  vn.  To  wad- 
dle. 

Anadeja  [ab-nab-day'-bab],  /.  dim.  A 
duckling. 

Auadino,  na  [ab-nab-dee'-no,  nab],  m. 

& /.  A young  duck. 

Anaddn  [ab-nab-done'l,  in.  Mallard. 
Anadoncillo  [ab-nab-don-tbeel'-lyo].  111. 
dim.  A grown  duckling. 

Anafalla,  or  Anafaya  labnab-fabl’- 
lyabl,  /.  A kind  of  thick  corded  silk. 
Anafe,  or  Anafre  [ab-nah'-fay],  m.  A 
portable  furnace  or  stove. 

Anafora  [ab-nab'-fo-rab], /.  Anaphora, 
a figure  in  rhetoric  when  several 
periods  of  a speech  are  begun  with  the 
same  word. 

Anafrodisia  [abnab-fro-dee’-se-abl,  /. 

Anaphrodisia,  loss  of  sexual  appetite. 
Anafrodisiaco,  ca  [ab-nab-fro-de-see’- 
ab-co,  cab],  a.  Anaphrodisiac ; quell- 
ing sexual  desire. 

Anagalide  [ab-nab-gab'-le-day], /.  Pim- 
pernel. Common  name,  liierba  paja- 
rera.  Anagallis  arvensis. 

Anaglifo  [ab-nab’-glee-fo],  in.  Vase, 
vessel,  or  other  work  adorned  with 
sculpture  in  basso  relievo. 

Anagoge,  in.  Anagogia.  f.  [ab-nab.go'- 
bay,  ab-nab-go-bee'  ab].  -Vnagogics,  the 
mystic  sense  of  the  Holy  Scriptures. 


Anagdgicamente  [ab  - nab-go'-be-cab- 
men-tay],  adv.  In  an  anagogical  man- 
ner. 

Anagdgico,  ca  [ab-nab-go'-be-co,  cab], 
a.  An.agogieal. 

Anagrama  [ab-nab-grab'-mab],  /.  An 
anagram,  a transposition  of  the  letters 
of  a name. 

Anagramatizador  [ab  - nab-grali-mab- 
te-tbab-dor'],  in.  Anagramniatist,  a 
maker  of  anagrams. 

Anal  [ab-nabl'l.  (Obs.)  V.  Anual,  ASai., 
and  Anales. 

Anal,  a.  Anal,  relating  to  the  anus. 

Analeptico,  ca  [ab-nab-lep'-te-co,  cab], 
a.  (Med.)  Analeptic,  restorative,  com- 
forting. 

Analepsia  [ab-nab-lep'-sc-ab], /.  (Med.) 
Analepsis. 

Anales  tab-nah'-les],  in.  pi.  Annals  or 
historical  accounts  digested  in  order. 

Analisis  [ab-nab’-Ie-slsl,™.  &/.  1.  Anal- 
ysis. 2.  Mathematical,  critical,  or  chem- 
ical analysis. 

Analista  [ab-nab-lees'-tah],TO.  Annalist. 

Analitioamente  [ab-nab-lee'-te-cab-men- 
tay],  adv.  Analytically. 

Analitico,  ca  [ab-nab-lee'-te-co,  cab],  a. 
Analytical,  method  of  resolving  any 
thing  into  first  principles. 

Analizable  [ab-nab-le-tbah'-blay],  a. 
Capable  of  analysis,  analyzable. 

Analizador  [ab-nab-le-tbab-dor'l,  in. 
Analyzer. 

Analizar  [ab-nab-le-tbar’],  va.  To  ana- 
lyze. 

Analogamente  [ab-nab'-lo-gab-mcn-tayl. 
V.  Analogicamente. 

Analogia  [ab  - nab  - lo-bee'-ab],  /.  1. 

Analogy,  resemblance  or  relation 
which  things  bear  to  each  other.  2. 
A part  of  grammar. 

Analdgicamente  [ab  - nab  - lo'-  be-cab- 
men-tay],  adv.  Analogically. 

Analdgico,  ca,  Analogo,  ga  [ab-nab-io’- 
be-co,  cab,  ab-nab'-io-go,  gab],  a.  Anal- 
ogous. 

Analogismo  [ab  - nab-Io-bees'-mol,  TO. 
Analogism,  an  argument  from  the 
cause  to  the  effect. 

Analogizar  [ab-nah-Io-be-tbar'l,  va. 
(Littl.  us.)  To  explain  by  way  of 
analogy. 

Anama  [ab-nab'-mab],  in.  A longicorn 
beetle  of  Java. 

Anamnesia  [ab-nam-nay'-se-ab],/.  Mne- 
monics, the  art  of  remembering  or 
acquiring  memory. 

Anamorfbsis  [ah-nab-inor-fo'-slsl,  /.  A 
deformed  image  drawn  upon  a curved 
or  plane  surface  in  such  a way  that 
when  viewed  from  some  particular 
point  it  appears  perfectly  regular  and 
well-proportioned. 

Anana  [ab-nab'-nabl,  /.  or  Ananas. 
(Bot.)  Ananas,  pine-apple.  This  is 
the  European  name ; in  America  it  is 
called  Pina.  Bromelia  ananas. 

Anapelo  [ab-nab-pay'-lo],  TO.  (Bot.) 
W olf .s  bane.  Aconitum  lychoctonum. 

Anapesto  [ab-nah-pes'-to],  TO.  Ana- 
paest, a Latin  verse,  ^ ^ . 

Anaplerdtico,  ca  [ab-nab-play-ro’-tc-co, 
cab],  a.  (Med.)  Anaplerotic. 

Anaquel  [ah-naii-kei'l,  TO.  Shelf  or 
board  on  which  any  thing  may  be 
placed. 

Anaqueleria  [ab-nab-kay-lay-rce’-ah],  /. 
Shelving,  case  of  shelves. 

Anaranjear  fab-nah-ran-bay-ar'],  ra. 
(Little  us.)  To  pelt  with  oranges. 

Anaranjado,  da  [ab-nah-ranbab'-do, 
dab],  a.  Orange-coloured. 

Anarquia  [ab-nar-kee'-ab],/.  Anarchy. 

Anarquico,  ca  [ab-nar'-ke-co,  cab],  a. 
Anarchical,  confused,  without  rule. 

Anarquista  [ab-nar-kees'-tab],  to.  Anar- 
cliist:  enemy  of  organized  govern- 
ment. 
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Anasarca  [ah-nah-sar'-cah],  /.  (Med.) 
Anasarca,  general  dropsy  of  the  con- 
nective tissue. 

Anascote  [ah-nas-co'-tay],  m.  A kind 
of  woollen  stuff  like  serge. 

Anastasia  [ah-nas-tah'-se-ah],  /.  T'. 

Artemisa. 

Anastomosis  [ah-nas-to-mo'-sis],  /. 
(Anat.)  Anastomosis,  the  inosculation 
of  blood-vessels.  (Bot.)  Junction  of 
branches  which  should  be  separate. 

Anastrofe  [ab-nahs'-tro-fay],  m.  (Rhet.) 
Anastrophe,  an  inversion  of  words. 

Anata  lah-nah'-tah],  /.  Annats,  the 
first  fruits  or  emoluments  which  a 
benefice  or  employ  produces.  Media 
anata,  The  annats  of  the  half  year. 

Anatema  iab-nah-tay'-mahl,  m.  & /.  1. 
Anathema,  excommunication.  2. 
(Obs.)  A person  anathematized  or 
excommunicated. 

Anatematismo  [ah-nab-lay-mah-tees'- 
raol,m.  K Excomunion. 

Anatematizar  [ah-nah-tay-mah-te-thar'l, 
va.  1.  To  anathematize,  to  excom- 
municate. 2.  To  curse. 

Anatista  [ah-nah-tees'-tah],  m.  Officer 
for  the  half-year’s  annats. 

Anatomia  [ab-nah-to-mee'-ah],  /.  1. 

Anatomy.  2.  (Fict.)  Skeleton  by 
which  painters  and  sculptors  study 
the  structure  of  the  human  frame. 

Anatomicamente  [ah-nab-to'-me-cab- 
men-tayl,  adv.  Anatomically. 

Anatomico,  ca  [ab-nab-to'-me-co,  cab], 
a.  An.atomical. 

Anatomista  [ab-nab-to-mees'-tahl,  TO. 
Anatomist. 

Anatomizar  [ab-nab-to-me-tbar'],'ra.  1. 
To  anatomize  or  dissect.  2.  ( Piet.)  To 
draw,  with  the  utmost  exactness,  the 
bones  and  muscles  in  statues  and 
figures. 

Anavajado,da  [ab-nab-vab-bab'-do,dab], 
a.  (Obs.)  Having  knife  scars. 

Anca  iabn'-cab],  /,  The  croup  of  a 
liorse,  haunch.  , A ancas  or  d las  an- 
cas.  Behind.  A adcas  or  d las  ancas 
de  fulano,  With  the  assistance  of  Mr. 
Such-a-one. 

Ancado  [an-cah'-do]_,  m.  (Vet.)  A dis- 
temper, consisting  in  a painful  contrac- 
tion of  the  muscles. 

-Ancianar  [an-tbe-ab-nar'],  vn.  (Poet.) 
V.  Envejecer.  ^ 

Aucianidad  fan-the-ab-ne-dabd'],  /.  1. 

Old  iige.  2.  Antiquity. 

Anciano,  na  [an-tbe-ab'-no,  nab],  a.  Old, 
stricken  in  years. 

Anela  [abn’-clab],/.  Anchor.  Zafar  el 
ancla  para  dar  fondo.  To  ele.ar  the 
anchor  for  coming  to.  El  ancla  viene 
al  bajel.  The  anchor  comes  home.  El 
ancla  ha  solfado  el  fondo.  The  anchor 
is  a-trip.  Pescar  un  ancla.  To  drag 
for  an  anchor.  Alotar  las  anclas.  To 
stow  the  anchors.  Anjaneo  de  ancla. 
An  anchoring.  C'aila  del  ancla.  The 
shank  of  the  anchor.  Cepo  del  ancla. 
The  anchor-stock.  Cruz  del  ancla. 
The  crown  of  the  anchor.  Orejas  del 
ancla.  The  flukes  of  the  anchor.  Unas 
del  ancla,  Tlie  anchor  arms.  Pico  del 
ancla.  The  bill  of  the  anchor.  Al  an- 
cla or  anclado.  At  anchor.  Ancla  de 
esperanza.  Sheet-anchor.  Anda  del 
aynste  or  de  uso.  The  best  bower- 
anchor.  Anda  sencilla  oi'  de  lei'a. 
The  small  bower-anchor,  Anda  del 
crecienfe.  The  flood-anchor.  Ancla 
del  me)i(iHante,  The  ebb-anchor.  An- 
da delamar  hacia  fuera.  Sea-anchor. 
Anda  de  la  tierra  or  playa.  Shore- 
anchor.  Andas  de  servidumbre.  Bow- 
er-anchors. 

Ancladero  [ixn-clab-day'-ro],  m.  (Naut.) 
Anchorage,  anchoring-place. 

Anolaje  [an-clab'-bay],  m.  1.  The  act 
of  casting  anchor.  2.  Anchoring- 


ground.  Derecho  de  anclaje.  Anchor- 
age. 

Anclar  [an-ciar'l,  vn.  To  anchor. 

Anclote  ian-clo'-tay],  m.  Stream-an- 
chor, grapnel,  kedge. 

Anclotlllo  [an-clo-teel'-lyo],  TO.  Kedge 
anchor. 

Ancon,  to.  Anconada,/.  [an-cone',  an-co- 
nab'-dabl.  An  open  road,  a bay. 

Ancora  labn'-co-rab].  V.  Atscla.' Echar 
ancoras.  To  cast  anchor.  Llevar  an- 
coras.  To  weigh  anchor.  Estar  en 
ancoras  or  sobre  las  ancoras.  To  lie  at 
anchor. 

Ancoraje  [an-co-rab'-hay],  TO.  V.  An- 
claje. 

Ancorar  [an-co-rar'l.  V.  Anclar. 

Anoorca  [an-cor'-cab],  /.  A yellow 
ochre. 

Ancorel  [an-co-rel'l,  TO.  A large  stone 
used  by  fishermen  to  secure  their 
nets. 

Ancoreria[an-co-ray-ree'-ah],/.  Anclior- 
forge. 

Ancorero  [an-co-ray'-rol,  to.  Anchor- 
smith. 

Ancusa  [an-coo’-sab],  /.  (Bot.)  V. 
Anchvsa.  Ancusa  oficinal.  Common 
alkanet.  Anchusa  officinalis.  Len- 
gua  de  buey. 

Anchaguantes  [an-chab-goo-abn'-tes], 
TO.  A glove-stretcher. 

Anchamente  [an-chab-men'-tay],  adv. 
Widely,  largely. 

Ancharia  tan-cbab'-re-abl,  /.  (Obs.) 
Among  merchants  and  traders,  the 
width  of  cloth. 

Ancheta  tan-cbay'-tabl,  /.  Venture. 
Goods  which  a person,  not  engaged 
in  trade,  exports. 

Anchicorto,  ta  [an-cbe-cor'-to,  tab],  a. 
T]iat  which  is  wider  than  it  is  long. 

Ancho,  cha  [abn'-cbo,  ebab],  a.  Broad, 
large.  Ponerse  muy  ancho,  (Met.)  To 
look  big;  to  be  elated  with  pride. 
Vida  ancha,  A loose  life. 

Ancho,  Anchor  [abn'-cbo,  an-cbor'],  m. 
V.  Anchvra. 

Anchoa,  Anchova  [an-cbo’-ah,  an-cbo'- 
vah],/.  Anchovy.  Clupeaencrasicolas. 

Anchuelo,  la  [an-cboo-ay'-lo,  lab],  a. 
dim.  Somewhat  wide. 

Anchura  [an-choo’-rab],  /.  1.  Width, 

iargeness,  extensiveness ; iatitude.  2. 
Laxity.  A mis  anchuras,  or  a.  .sus 
anchnras.  At  large,  at  full  liberty. 
T’iro  a mis  anchuras,  1 live  just  as  I 
choose. 

Anchuroso,  sa  [an-cboo-ro'-so,  sab],  a. 
Large,  spacious,  extensive,  broad. 

Anchusa  [an-cboo'-sab],  /.  (Bot.)  Al- 
kanet. Anchusa. 

Andabata  [an-dab'-bab-tab],  to.  A 
gladiator  who  fought  hoodwinked. 

Andada  [an-dab'-dahj,/.  1.  Track,  trail, 
pathway.  2.  A thin,  hard-baked  cake. 
Andadas,  The  traces  of  game  on  the 
ground.  Volrer  a las  andadas.  To  re- 
lapse back  into  some  vice  or  bad 
habit. 

Andaderas  [an-dab-day'-ras],  /.  pi.  Go- 
carts,  in  which  children  learn  to  walk.^ 

Andadero,  ra  [an-dab-day'-ro,  rah],  a.  Of 
easy  access  : applied  to  the  ground. 

Andado  [an-dab'-do],  to.  S^tep-cliild. 
r.  Alnado. 

Andado,  da  [an-dab'-do,  dab],  a.  1. 
Beaten  ; applied  to  a path.  2.  Worse 
for  use.  threadbare.  3.  Customary. — 
pp.  of  Andar. 

Andador,  ra  [an-dah-dor',  rah],  to.  & /. 
1.  A good  wa]ker.  2.  Messenger  of  a 
court.  3.  (Naut.)  A fine  sailer.  4. 
Leading-string.  5.  Alley  or  small 
walk  in  a garden. 

Andadura  ian-dab-doo'-rah],/.  1.  Gait ; 
pacing.  2.  Amble. 

Andalia  fan-dab'-le-ab], /.  (Obs.)  San- 
dal. V.  Sani'Alia. 


Andaluz,  za  [an-da-iooth',  thah],  a.  An 
dalusian. 

Andaluzada  [an-dah-loo-tbah'-dab],  f. 

1.  Bullying,  boasting,  rhodomontade. 

2.  Exaggeration. 

Andamiada  [an-dah-me-ab'-dabl,  /. 
Scaffolding. 

Andamio  [an-dab'-me-o],  m.  1.  Scaffold. 
2.  (Obs.)  Platform  of  a rampart.  3. 
(Naut.)  Gang-board. 

Andana  [an-dab'-nab], /.  1.  Row,  line. 
2.  (Naut.)  Andana  de  los  canones  de 
un  costado,  A tier  of  guns.  3.  (Naut.) 
Andana  de  rizos.  The  reefs  in  the  sails 
of  ships.  4.  Andana  de  cuarios,  A 
suite  of  apartments.  5.  A tier.  Lla- 
niarse  andana.  Not  to  fulfil  a promise. 

Andanada  [an-dab-nab'-dah],  f.  1. 
(Naut.)  Broadside.  2.  Reproof,  repri- 
mand. ^ 3.  Tirade. 

Andanino  [an-dab-nee'-nyo],TO.  A kind 
of  go-cart  in  which  children  learn  to 
walk.  V.  Pollera. 

Andante  [an-dabn'-tay],  TO.  (Mus.)  An- 
dante. 

Andantesco,  ca  [an-dan-tes'-co,  cab],  a. 
Belonging  to  knighthood,  or  knight- 
errants. 

Andantino  [an-dan-tee'-no],  m.  (Mus.) 
Andantino. 

Andanza  [an-dalm'-tbah],/.  (Obs.)  Oc- 
currence, event.  Buena  or  mala  an- 
danza, Good  or  bad  fortune. 

Andar  [an-dar’l,  va.  1.  To  go,  to  walk, 
to  come,  or  to  move  along.  2.  To  act, 
to  behave,  to  transact.  3.  To  elapse. 
4.  To  act : applied  to  machines.  5. 
To  be.  Andar  en  cuerpo.  To  go 
abroad  without  a cloak  or  surtout. 
Andar  por  decir  or  por  hacer  una 
cosa.  To  be  determined  to  say  or  do  a 
thing.  Andar  a caza  de  gangas.  To 
waste  one’s  time  in  fruitless  pursuits. 
Andar  en  carnes  or  en  cueros.  To  go 
stark  naked.  Andar  de  Ceca  eivMeCa, 
To  lie  roving  and  wandering  about. 
Todo  se  andard.  Every  thing  will  be 
looked  into.  Es  precise  andar  con  el 
tiempo.  It  is  necessary  to  conform  to 
the  times.  Andar  en  dares  y tomares 
or  en  dimes  y diretes.  To  dispute  and 
quarrel.  Andar  a sombra  de  tejado, 
'To  hide,  to  skulk.  Andar  d trompis. 
To  come  to  fisticuffs.  Andar  en  biiena 
vela,  (Naut.)  To  keep  the  sails  full. 
Andar  todo,  (Naut.)  To  put  up  the 
helm.  A mejor  andar.  At  best,  at  most. 
A peor  andar.  At  worst.  A mas  an- 
dar, In  full  speed.  Andar  el  mundo 
al  revds.  To  reverse  the  order  of  na- 
ture, to  do  any  thing  contrary  to  the 
manner  it  ought  to  be.  No  andar  en 
contemplaciones.  Not  to  spare  a per- 
son ; to  liave  recourse  to  hard  meas- 
ures. Elpoco  andar  del  6a rco,  (Naut.) 
The  slow  way  of  the  vessel.  Andando 
el  tiempo.  In  the  lapse  of  time.  Auden 
y tenganse.  Fast  and  loose.  Andar  de 
nones.  To  be  idle.  Andar  con  mosca. 
To  fly  into  a pa.ssion.  Mai  me  anda- 
rdn  las  ma^ios.  If  nothing  prevents  I 
will  do  it.  Andar  d derechas.  To  act 
honestly.  Anddrsele  d uno  la  cabeza. 
To  liave  vertigo,  to  became  dizzy.  A n- 
darse  en  flores,  To  decline  entorir.g 
into  a debate. 

i Andar!  [an-dar'l,  hit.  Well,  never 
mind.  iAnda!  Stand  out  of  the  way. 
lAiida,  hijo  ! Come  along,  cliild. 

Andaraje  [an-dab-rab'-bay],  TO.  The 
wlieel  of  a well. 

Andaribel  [an-dab-re-bel'],m.  (Naut.)  A 
light  rope  improvised  to  lower  or  lift 
some  object;  a gant-line. 

Andariego,  ga  [an-dah-re-ay'-go  gab],  a. 
Restless,  of  a roving  disposition. 

Andarin  [an-d!ib-reen'],TO.  (Coll.)  A fast 
walker.  Andarines,  An  Italian  paste 
used  for  soups. 


AND 


ANP 


ANG 


Andario  [an-dah-ree'-o],  m.  (Orn.)  Tlie 
■n'hite  wagtail.  Motacilla  alba. 

Andas  [ahu'-das],  /.  pi.  1.  A frame  on 
wliieli  a person  or  most  commonly 
an  image  is  carried ; a stretcher.  2. 
A bier  with  shafts,  to  be  carried  on 
ments  shoulders. 

Andatis  [an-dah’-tlsl,  /.  A sort  of  stuff 
manufactured  in  China. 

Auden  lau-dea'l,  TO.  1-  A shelf.  V. 
An.\quel.  2.  A path  for  the  horse 
round  the  draw-well  or  in  a mill.  3. 
The  sidewalk  by  a road  or  on  a dock. 
4.  The  platforni  of  a railway  station. 
Andero  [an-day'-rol,  m.  One  who  carries 
the  shafts  of  a bier  on  his  shoulders. 
Andilti  [an-de-ioo'l,  to.  A burnishing 
stick  used  by  shoemakers. 

Andito  [atm'-de-to],  to.  A gallery  which 
surrounds  the  whole  or  a part  of  a 
building. 

Andola  [an-do'-Iah],  /.  An  unmeaning 
jocular  e.vpletive. 

Andolina,  Andorina,  Andarina  [an- 

do-lee'-nah,  an-do-ree'-nah,  an-dah-ree'- 
nah],/.  V.  Golondrina. 
Andorga[an-dor’-gah],/.  (Coll.)  Belly. 
Llenar  la  andorga,  To  eat  much. 
Andorina  [an-do-ree'-nah],  /.  (Naut.) 
A truss. 

Andorra  [an-dor'-rah],/.  (Obs.)  F.  An- 

DORRERA. 

Andorrear  [an-dor-ray-ar'l,  wi.  To  gad 
about. 

Andorrera  [an-dor-ray'-rah],  f.  Street- 
walker. 

Andorrero  [an-dor-ray'-rol,  TO.  A person 
of  a roving  disposition ; tramp. 
Andosco,  ca  [an-doa'-co,  cah],  a.  Two 
years  old  : applied  to  sheep. 

Andrajo  [an-drah'-hol,  TO.  1.  Bag,  tat- 
ter. 2.  (Met.)  A despicable  person. 
Hacer  andrajos,  To  tear  to  rags. 
Andrajosamente  [an-drah-ho-sah-men’- 
tayl,  adv.  Raggedly. 

Andrajoso,  sa  [an-drah-ho'-so,  sah],  a. 

Ragged,  dressed  in  tatters. 

Andriana  [an-dree-ah’-nahl, /.  A kind 
of  gown  formerly  worn  by  women. 
Andrina  [an-dree'-nah],  /.  A sloe.  V. 
Endrina. 

Andrino  [an-dree'-nol,  TO.  (Bot.)  Sloe- 
tree,  blackthorn.  Rrunus  spinosa,  L. 
Androgino  [an-dro'-he-no],  in.  Her- 
maphrodite, androgynus,  androgyne. 
Andromina  [an-dro'-me-nahl,/.  (Coll.) 
Trick,  fraud,  artifice. 

Androsemo  [an-dro-say'-mol,  TO.  (Bot.) 
Parkleaves.  Hypericum  androsemum. 
V.  Todaeuexa. 

Androtomia  [an-dro-to-mee'-ahl,  /.  Dis- 
section of  human  bodies. 

Andularios  [an-doo-lah'-re-os],  TO.  pi. 

(Coll.)  A long  and  wide  gown. 
Andullo  [an-doof-lyo],  TO.  A long, 
rolled  leaf  of  tobacco  (Cuban). 
Andurriales  [an-door-re-ah'-les],  m.pl. 
By-roads,  retired  places. 

( Fo  anduve,  yo  andui'iera.  etc.  V. 
Andar.  ) 

Anea  [ah-nay'-alil,  /.  (Bot.)  Cattail. 
Typha.  Anea  hojiancha,  Great  cattail. 
Typha  latifolia.  V.  Espadaxa. 
An'eaje  [aU-nay-ah'-hay],  TO.  Alnage,  ell 
measure. 

Anear  [ah-nay-av'l,  va.  1.  To  measure 
by  ells.  2.  (Prov.  Sant.)  To  rock  in 
a cradle. 

Aneblar  [ah-naj'-hlar'l,  va.  To  cloud,  to 
darken,  to  obscure. 

Anecdota  [ah-nec'-do-taW,  /.  Anec- 
dote. 

Anegacion  [ah-nay-gah-the-on'l,/.  Over- 
flowing, inundation. 

Anegadizo,  za  [ah-nay-gah-dee'-tho, 
thah],  a.  Liable  to  be  overflowed. 
Anegado,  da  [ah-nay-gah'-do,  dahl,  a. 
Overflowed.  Navto  anegado,  (Naut.) 
A water-logged  ship. — pp.  of  Anegar. 


Anegamiento  [ah-nay-gah-me-en'-to],  to. 
(Obs.)  V.  Anegacion. 

Anegar  [ah-nay-gar’l,  va.  To  inun- 
date, to  submei-ge. — vr.  To  be  inun- 
dated. 

Anegociado,  da  [ah-nay-go-the-ah'-do, 
dah],  a.  (Obs.)  Overwhelmed  with 
business. 

Anejir  [ah-nay-heer’l,  to.  A proverb  or 
popular  phrase,  in  verse,  which  may 
be  sung. 

Anejo,  ja  [ah-nay'-ho,  hah],  a.  An- 
nexed, joined.  V.  Anexo,  xa. 

Anejo  [ah-nay'-ho],  TO.  A benefice  or 
church  depending  on  another  as  its 
principal  or  head. 

Anelido  [ah-nay’-le-do],  m.  (Zool.)  An- 
nelid, a many-jointed  worm. 

Anemia  [ah-nky’-me-ahl,/.  (Med.)  Ana;- 
mia,  diminution  of  red  corpuscles  in 
the  blood.  . 

Anemico,  ca  [ah-nay'-me-co,  cah],  a. 

Amemic,  affected  with  amemia. 
Anemografia  [ah-nay-mo-grah-fee'-ahl, 
/.  Anemography,  the  description  of 
the  winds. 

Anemometria  [ah-nay-mo-may-lree'-ah], 
/.  Anemometry,  measuring  the  force 
of  the  winds. 

Anemometro  [ah-nay-mo'-may-tro],  m. 
Anemometre,  an  instrument  to  meas- 
ure the  force  of  the  wind. 

Anemona,  or  Anemone  [ah-nay’-mo- 
nay],  /.  (Bot.)  Anemone  or  wind- 
flower. Anemone. 

Anemoscopio  [ah-nay-mos-co'-pe-ol,  to. 
Anemoscope,  a machine  to  show  the 
changes  of  the  wind. 

Anepigrafo,  fa  [ah-nay-pee'-grah-fo,fah], 
a.  Without  title  or  inscription.  V. 
Medalla. 

Anequin  (A),  or  De  Anequin  [ah-nay- 
keen'l,  adv.  So  much  a head : applied 
to  the  shearing  of  sheep. 

Aneroide  [ah-nay-ro'-e-day],  a.  & in. 
Aneroid,  without  fluid ; barometer  in 
clock-form. 

Anestesia  [ah-nes-tay'-se-ahl,  /.  Anais- 
thesia. 

Anestesiar  [ah-nes-tay-se-ar'l,  va.  To 
amesthetize. 

Anestesico,  ca  [ah-nes-tay'-se-co,  cah],  a. 
Anaesthetic : producing  insensibility, 
total  or  partial  (local). 

Aneurisma  [ah-nay-oo-rees'-mah],  in.  <fe 
/.  (Med.)  Aneurism,  a disease  of  the 
arteries  and  of  the  heart. 

Anexar  [ah-necs-sar'l,  va.  To  annex,  to 
join,  to  unite. 

Anexidades  [ah-necs-se-dah'-des],  /.  pi. 

Annexes,  belongings. 

Anexion  [ah-necs-se-on’l, /.  Annexion, 
union ; annexation. 

Anexionista  [ah-necs-se-o-nees’-tahl.  to. 
Annexationist. 

Anexo,  xa  [ah-necs'-so,  sah],  a.  Ane- 
jo, JA. 

Anfibio,  bia  [an-fee'-be-o,  ah],  a.  Am- 
phibious. 

Anfibologia  [an-fe-ho-lo-hee'-ah],/.  Am- 
phibology, words  or  sentences  of  a 
double  or  doubtful  meaning. 
Anfiboldgicamente  [an-fe-ho-io'-he-cah- 
men-tay],  adv.  Amphibologically. 
Anfibologico,  ca  [an-fe-ho-lo’-he-co, 
cah],  a.  Amphibological,  doubtful. 
Anfibraco  [an-fee'-brah-co],  in.  Am- 
phibrachys, a foot  in  Latin  verse, 

Anfimacro  [an-fee'-mah  ero],  in.  Am- 
phimacer,  a foot  in  Latin  verse, 

Anfidn  [an-fe-on'l,  to.  A name  given 
to  opium  in  the  East  Indies. 
Anlisbena,  Anflsibena  [an-fls-hay'-nah, 
an-fe-se-bay'-nah],  /.  Amphisbiuna,  an 
amphibious  .serpent  of  America. 
Anfiscios  [an-fees'-thc-osl,  m.  pi.  Am- 
phiscii,  people  of  the  torrid  zone, 
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whose  shadows  at  different  times  fall 
north  and  south. 

Anfiteatro  [an-fe-tay-ah'-trol,  TO.  Am- 
phitheatre. 

Anfitrion  [an-fe-tre-on'l,  in.  (Met.) 
Host,  he  who  does  the  honours  at  the 
table  before  invited  company. 
Anfitrite  [an-fe-tree'-tay],  /.  Amphi- 
trite.  (Poet,  and  Zool.) 

Anfora  [ahn’-fo-rahl,/.  1.  x\mphora,  an- 
cient vase.  2.  ipl.)  Jars  or  cruets  of 
silver  to  preserve  consecrated  oils. 
3.  Ancient  name  of  the  sign  Aqua- 
rius. 4.  The  lower  valve  of  certain 
fruits  which  opens  on  ripening.  5. 
Ancient  Greek  and  Roman  measure 
for  liquids  equivalent  to  about  eight 
gallons. 

Anfractuosidad  [ an-f rac  too-o-se-dahd'  ], 
f.  Crookedness. — f.  pi.  (xVnt.)  An- 
fractuosities,  convolutions  of  the 
brain  or  cerebrum. 

AnfractUOSO,  sa  [an-frac-too-oh'-so,sab], 
a.  Anfractuous,  sinuous,  unequal. 
Angaria  [an-gah'-re-ah],  /.  1.  Ancient 
servitude.  2.  Forced  delay  in  the 
sailing  of  a ship,  for  employ  in  public 
service. 

Angarillas  [an-gah-reel'-lyasl,  f.pl.  1. 
Hand-barrow.  2.  Panniers.  3.  Cruet- 
stands.  V.  Aguaderas. 

Angarilldn  [an-gah-reel-Iyon'l,  TO.  A 
large  wicker  basket;  a lai-ge  hand- 
barrow. 

Angaripola  [an-gah-re-po'-lah],  /.  Cali- 
co. Angaripolas,  Gaudy  ornaments  on 
clothes. 

Angaro  [ahn'-gah-ro],  TO.  Fire  or  .smoke, 
used  as  a signal. 

Angel  [ahn'-hel],  in.  1.  Angel,  a spiritual 
being.  2.  A sort  of  fish  much  resem- 
bling a ray.  Manga  de  angel.  Sleeve 
of  a coat  ruffled  or  plaited.  Angel 
custodio,  or  de  la  guarda.  Guardian 
angel.  Angel  de  guarda,  Protector. 
Angel  patudo.  Nickname  of  a person 
more  malicious  than  commonly  sup- 
posed. 

Angelica  [an-hay'-Ie-cahl,/.  (Bot.)  Gar- 
den angelica.  Angelica  archangelica. 
Angelica  cariina,  (Bot.)  Carline  this- 
tles. Carlina  aeaulis.  Angelica  pains- 
tre.  Wild  angelica.  Angelica  sylves- 
tris. 

Angelical,  Angelico,  ca  fan-hay-ie- 
cahf,  an-hay'-le-co,  cah],  a.  Angelical 
or  angelic,  heavenborn. 
Angelicalmente  [au-hay-le-cal-men'- 
tay],  adv.  Angelically. 

Angelico,  ito  [an-hay-Iee'-co,  an-hav-lee'- 
to],  TO.  dim.  A little  angel. 

Angelon,  Angelonazo  [an-hay-Ione',  an- 
hay-lo-nah'-tho],  in.  ang.  Great  angel. 
Angelon  de  retablo,  Nickn.ame  given 
to  a pei'son,  commonly  a child,  dis- 
proporti  onately  corpulent. 

Angelote  [an-hay-lo'-tay],  in.  aiig.  1. 
A large  figure  of  an  angel  jilacod 
on  altars.  2.  A fat,  good-natured 
child. 

Angelas  [ahn'-hay-loos],  in.  The  an- 
gelus,  an  evening  prayer  in  the  Roman 
Catholic  church. 

Angeo  [an-hay’-o],  in.  A coarse  sort  of 
linen ; upholsterer’s  canvas. 

Angina  Lan-hee’-nah],  /.  Pharyngitis, 
sore  throat,  angina. 

Angiografia  [an-he-o-grah-fee'-ahl,  /. 
xVngiography,  a description  of  ves- 
sels in  the  human  body. 

Angiologia  [an-he-o-lo-he’-ah],  /.  An- 
giology,  the  doctrine  of  the  vessels  of 
the  human  body. 

Angiosperma  [an-hc-os-per’-mah],  a. 

(Bot.)  Angiospermous. 

Angla  [ahn'-glah],  /.  A cape  ( of  land). 
Anglicanismo  [an-gle-cah-nees'-mo],  TO. 
Anglicanism,  the  church  religion  in. 
England. 
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Anglicano,  na  [an-gle-cah'-no,  nah],  a. 
Anglican,  belonging  to  England.  La 
■iqlexin  anglicana,  The  established 
church. 

Anglicismo  [an-gle-thees'-ino],  m.  An- 
glicism. 

Angloamericano,  na  [an-gio-aii-may-re- 
tau'-no,  nah],  a.  Anglo-American. 
Anglomania  Lan-glo-mah-nee'-ali],  /. 
Anglomania,  excessive  enthusiasm  for 
the  English  people  and  their  belong- 
ings. _ 

Anglomano  [an-gio'-mah-no],  m.  An- 
glomaniac, servile  imitator  of  the 
English. 

Anglosajon,  na  ian-glo-sah-bone’,  nah], 
a.  & 11.  Anglo-Saxon. 

Angora  [an-go'-rahl,  a.  The  Angora  cat 
or  goat : long-haired  creatures. 
AngOStamente  [an-gos-tah-men'-tay], 
adv.  Narrowly. 

Angostar  [an-gos-tar'],  va.  To  nar- 
row, to  contract. 

Angostillo,  11a  ian-gos-teel'-Iyo,  yah],  a. 
dim.  A little  narrow. 

Angosto,  ta  [an-gos'-to,  tah],  a.  Nar- 
row, close.  Fejiir  angosto.  To  fall 
short  of  one’s  expectations,  ambition, 
or  merit. 

Angostura  [an-gos-too'-rah], /.  1.  Nar- 
rowness. 2.  A narrow  pass.  3.  (Obs.) 
Distress. 

Angra  iahn'-grah],  f.  A small  bay,  a 
cove. 

Angrelado  [an-gray-lah'-do],  a.  (Her.) 
Ingrailed  or  engrailed,  serrated,  in- 
dented. 

Anguarina  [an-goo-ah-ree'-nah],  /.  A 
loose  coat  hanging  down  to  the 
knees. 

Anguila  [an-gee'-lah],  /.  (Zool.)  Eel. 
Mur»na  anguila.  Anguila  de  cabo, 
(Naut.)  A port  rope  with  which  the 
sailors  are  flogged  on  board  the  gal- 
leys. Anguilas,  Ways  on  which  a 
ship  slides  when  launching. 
Anguilazo  [an-gc-lah’-tho],  »i.  A 
stroke  with  a port-rope. 

Anguilero,  ra  [an-ge-Iay'-ro,  rah],  m.  & 
f.  Basket  or  pannier  for  eels. 
Angina  [an-gee'-nah],  /.  (Vet.)  The 
vein  of  the  groins. 

Angula  [an-goo'-lah],  /.  The  brood 
of  eels. 

Angulado,  da  [an-goo-lah'-do,  dab],  a. 
Having  angles. 

Angular  [an-goo-lar’l,  a.  Angular. 

Piedra  angular,  The  corner-stone. 
Angularmente  [an-goo-lar-mcn'-tay], 
adv.  With  angles ; in  the  form  of 
an  angle. 

Angulema  [an-goo-lay'-mah],/.  A sort 
of  coarse  linen  manufactured  at  An- 
gouleme  of  liemp  or  tow. — pi.  (Coll.) 
Fulsome  flatteries.  V.  Zalamebias. 
Angulo  [ahn'-goo-lo],  m.  -\ngle,  corner ; 
nook.  Angulo  optico.  The  visual  an- 
gle. Angulos  de  un  picadero.  The 
corners  of  a riding-house. 

Anguloso,  sa  ian-goo-lo'-so,  sah],  a. 
Angular,  cornered. 

Angustia  [an-goos'-te-ah],/.  Anguish, 
affliction,  pang  ; heartache,  heaviness. 
Angustiadamente  1 an-goos-te-ah-dab- 
men’-tay],  adv.  Painfully. 
Angustiado,  da  [an-goos-te-ah'-do,  dab], 
a.  1.  Painful.  2.  (Met.)  Narrow-mind- 
ed, miserable. — pp.  of  Angustiar. 
Angustiar  ian-goos-te-ar'],  va.  To 
cause  anguisli,  to  afflict. 

Angustura  [an-goos-too'-rah], /.  (Bot.) 
Angustura  bark. 

Anhelacidn  ran-ay-iah-the-on’],/.  Pant- 
ing, difficulty  of  breathing. 

Annelar  fan-ay-lar'],  vn.  1.  To  breathe 
with  difficulty.  2.  To  desire  anx- 
iously, to  long,  to  covet.  3.  To  gape, 
to  gasp.  Anhelar  honores.  To  aspire 
at  honours. 


Anhelito  ian-ay'-le-to],  m.  Difficult 
i-cspiration. 

Anhelo  lan-ay'-io],  in.  A vehement 
desire ; anxiousness,  eagerness. 

Anheloso,  sa  [an-ay-lo'-so,  sah],  a. 
Anxiously  desirous. 

Anhidrico,  ca  [au-ee'-dre-co,  cab],  a.  V. 
Anhidro. 

Anhidrita  lan-e-dree'-tab],  /.  Anhy- 
drite, a rock,  the  base  of  which  is  siil- 
ph.bte  of  lime. 

Anhidro,  dra  [an-ee'-dro,  drab],  a.  An- 
hydrous, destitute  of  water. 

Anhinga  ian-een'-gah].  /.  (Orn.)  An 
aquatic  bird  of  prey  in  Brazil,  called 
the  darter.  I’lotus  ahinga. 

Ani  [ah-nee'],  in.  A pretty  creeping 
bird  indigenous  to  South  America. 

Aniaga  iab-ne-ab'-gah],/.  (Mur.)  The 
yearly  wages  of  a labourer. 

Anidar  [ah-ue-dar'l,  VII.  1.  To  nestle, 
to  make  a nest.  2.  (Met.)  To  dwell, 
to  reside.  3.  To  cherish,  to  slieltei-. 
Aiidar  anidando.  To  prepare  for  ly- 
ing in. 

Anieblar  [ah-ne-ay-biar'l,  va.  To  dark- 
en, to  obscure,  to  mj^stify. 

Anillado,  da  [ah-ncel-lyab'-do,  dab],  a. 
Annulated,  ringed.-— ph  Annelids, 
worms  whoso  bodies  are  a seiies  of 
ringed  segments. 

Anillar  [ah-ncel-lyar'],  'B(l.  To  form  rings 
or  circles  in  work  ; used  by  cutlers. 

Anillejo,  Anillete  [ab-neol-lyay'-ho,  ah- 
neel-lyay'-tay],  in.  dim.  A small  ring. 

Anillo  iah-neel'-Iyo],  TO.  1.  A finger 
ring;  circlet.  2.  (Naut.)  Hank  or 

frommet.  Venir  como  anillo  al  dedo, 
'o  come  in  the  very  nick  of  time. 
3.  (Arch.)  Astragal. 

Anima  [ab'-ne-mah],  f.  1.  Soul.  V. 
Alma.  2.  ( Mech. ) The  bore  of  a gun. 
Animas,  Kinging  of  bells  at  a certain 
hour,  generally  at  sunsetting,  which 
admonishes  tlie  faithful  to  pray  for  tlie 
souls  in  purgatory.  A las  Animas  me 
volvi  a casa.  At  sunsetting  I returned 
home. 

Animable  [ah-ne-mah'-blay],  a.  Sus 
eeptible  of  animation. 

Animacidn  [ah-nc-mah-thc-on'], /.  Ani- 
mation. 

Animado,  da  iah-ne-mab'-do,  dab],  a. 
Manfu].— pp.  of  Animar. 

Animador,  ra  [ah-ne-mah-dor',  rah],  to. 

& /.  One  wlio  animates  or  enlivens. 
Animadversion  [ah-ne-mad-ver-se-on’], 
/.  Animadversion,  remark,  stricture. 
Animal  [ah-nelmahl'],  in.  1.  Animal. 
2.  Animal : used  in  contempt,  to  e.x- 
press  that  a p/crson  is  very  ignorant 
or  stupid. 

Animal  iah-ne-mahl'],  a.  Animal,  re- 
lating to  an  animal. 

Animalizacidn  [ah-ne-mah-le-thah-tbe- 
on'],/.  Animalization ; effect  of  mak- 
ing an  animal. 

Animalizar  [ah-ne-mah-lc-thar'],  ito.  To 
animalize. — vr.  To  grow  brutish. 
Animalazo  rah-ne-mah-lab'-tho],  TO.  aiig. 

A large  or  big  animal. 

Animalejo,  ico,  illo  iah-ne-mah-lay'- 
ho,  Icc’-co,  leel'-lyo],  TO.  dim.  A small 
animal,  animalcule. 

Animalon.  Animalote  [ab-ne-mah-lone', 
ah-ne-mah-lo'-tay],  in.  aug.  A large  or 
big  animal. 

Animalucho  [ab-ne-mab-loo'-oho],  TO. 

An  ugly,  hideous  animal. 

Animar  [ah-ne-mar'],  va.  1.  To  ani- 
mate, to  enliven,  to  comfort,  to  re- 
vive. 2.  To  incite,  to  excite.  3.  To 
give  power  or  vigour  to  inanimate 
things. 

Anime,  or  Goma  Anime  iah-nee'-may], 
/.  A resin  resembling  myrrh. 
Animero  fab-ne-may'-ro],  in.  One  wlio 
asks  charity  for  the  souls  in  purga- 
tory. 


Animo  [ah'-ne-mo],  to.  1.  Spirit.  2. 
Courage,  valour,  fortitude,  manful- 
ness ; hardiness.  3.  Mind,  intention, 
ineaning,  will.  4.  Tliought,  atten- 
tion. Placer  buen  animo.  To  bear  up 
under  adversities. — int.  Come  on  ! 
Animosamente  [ab-nc-mo-sab-mea'- 
tay],  adv.  In  a spirited  manner, 
courageously. 

Animosidad  [ab-nc-mo-se-dahd'],/.  Ani- 
mosity, valour,  courage  : boldness. 
Animoso,  sa  [ah-ne-mo'-so,  sah],  a. 
Brave,  spirited,  courageous,  gallant. 
Aninadamente  [ah-nee-nyali-dab-men’- 
tay],  adv.  In  a childish,  puerile 
manner. 

Aninado,  da  [ab-upe-nyah'-do,  dab],  a. 
Chhdi.sh. 

Aninarse  [ah-nee-nyar'-say],t'r.  To  grow 
childish. 

Aniquilable  [ah-ne-ke-Iah'-blay],  a.  An- 
nihilable,  destructible. 

Aniquilacidn  iah-ne-ke-Iah-the-on'],  /- 
Annihilation,  extinction. 
Aniquilador,  ra  [ah-ne-ke-lah-dor’,  rah], 
m.  6z  f.  A destroyer. 
Aniquilamiento  '[ah-ne-ke-lah-me-en’- 
tol,  TO.  V.  Aniquilacion. 

Aniquilar  [ah-ne-ke-iar'],  va.  To  an- 
nihi]ate,  to  destroy,  to  overtlirow. — 
vr.  To  decline,  to  decay  ; to  lumible  ; 
to  consume. 

Anis  [ah-nees'l,  to.  (Bot.)  Anise.  Pim- 
pinella  anisuin.  Anises,  Anise-seeds 
preserved  in  sugar.  Llegar  a los  anises. 
To  como  the  day  after  the  feast. 
Anisado,  da  [ah-ne-sah'-do,  dab],  a.  Ap- 
plied to  spirits  tinctured  with  anise. 
— pp.  of  Ani.sar. 

Anisar  iah-ne-sar’],  va.  To  tincture 
with  anise. 

Anisete  [ah-ne-say'-tay],  to.  Anisette. 
Anisdlilo,  la  [ah-De-ao'-fe-Io,  lab],  a. 
Anisophyllous,havingunequal  leaves. 
Anisol  iab-ne-sole’],  in.  A liquid  sub- 
stiince  isomeric  with  ereasote. 
Anisdmero,  ra  lah-ne-so'-may-ro,  rab], 
a.  An  isomeric,  composed  of  unequal 
parts. 

Anisopetalo,  la  [ab-ne-so-pay’-tab-lo, 
lab],  a.  Having  unequal  petals. 
A&iversario,  ria  iah-ne-ver-sah’-re-o, 
ah],  a.  Annual,  yearly. 

Aniversario  [ah-ne-ver-sah’-rc-o],  1. 
Anniversary ; holiday.  2.  A mass 
or  service  yearly  performed  for  the 
soul  of  a person  deceased,  on  the  day 
of  his  or  lier  death.  Libro  de  ani- 
versarios.  An  obituary  of  tlie  persons 
for  whom  anniversaries  are  to  be  per- 
formed. 

i Anja ! [an-hab'l,  int.  (Cuba)  Well ! 
bravo ! 

Ano  lah’-no],  in.  The  anus. 

Anoebe  [ah-no’-chay],  ad®.  Last  night. 
Anochecer  [ah-no-chay-therr'l,  rn.  To 
grow  dark.  Anochecerle  a uno  en 
alguiia  parte.  To  be  benighted  some- 
where. Al  anochecer.  At  nightfall. — 
vr.  (Poet.)  To  grow  dark.  Ib  ama- 
iiecl  eii  Madrid,  y anocheei  en  Toledo, 

1 was  in  Madrid  at  dawn,  and  Toledo 
at  dusk. 

Anochecida  [ah-no-chay-thcc'-dah];  f. 
Dusk,  nightfall. 

Anodinar  [ah-no-dc-nar'l,  va.  To  ad- 
minister anodyne  medicines. 
Anodino.  na  [ah-no-dee'-no,  nah],  a. 

Oled.)  Anodyne,  allaying  pain. 
Anomalia  [ah-no-mah-lee'-ab].  /.  1. 

Anomaly,  deviation  from  rules.  2. 
(.\st.)  liistanco  of  a planet  at  its 
aphelion. 

Anomalo,  la  fab-no'-mah-lo,  lab],  a. 

( Gram. ) .\nomalous. 

Andn  iah-none'],  to.  (Bot.)  The  custard 
apple-tree.  Annona. 

Anona  [ab-no'-nah], /.  1.  Annona  or 

custard-apple.  In  some  parts  it  is 
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called  guanava.  2.  Store  of  provi- 
sions. V.  ClIIRIMOYA. 

Anonadacion  [ah-no-nah-clah-the-on’l , /. 
Anonadamiento,  m.  1.  Annihilation. 
■2.  Self-contempt. 

Anonadar  [ah-no-nah-dar'l,  va.  1.  To 
annihilate.  2.  (Met.)  To  diinini.sh  or 
lessen  in  a considerable  degree. — vr. 
To  liuinble  one’s  self  to  a low  degree. 

Anonimamente  [ali-no'-ne-mah-men- 
tay],  ad.  Anonymously. 

Andnimo,  ma  [ah-no’-ne-mo,  mahl,  a. 
Anonymous ; nameless. 

Anorexia  [ah-no-rec'-se-ali], /.  (Med.) 
Anorexia,  loss  of  appetite. 

Anormal  [aii-nor-matii'],a.  Abnormal. 

Anotacidn  [ah-no-tah-the-on'l,  f.  An- 
notation, note,  notation. 

Anotador,  ra  [ah-no-tah-dor',  rah],  m. 
<ft  /.  Commentator. 

Anotar  [ah-no-tar'l,  va.  To  write  notes, 
to  comment. 

Anquera  [au-kay’-rah],  /.  (Mex.)  A 
round  covering  for  the  hind  quarter 
of  a liorse ; semi-lunar  tail-piece  of  a 
saddle. 

Anqueta  [an-kay’-tah).  Estar  de  media 
anqueta.  To  be  incommodiously 
seated. 

Anquiboyuno,  na  [an-ke-bo-yoo'-no, 
nah],  a.  Having  a croup  like  an  o.x ; 
applied  to  horses  and  mules. 

Anquilosis  [an-ke-lo’-sisj,  /.  (Auat.) 
Anchylosis,  a stiff  joint. 

Anquiseco,  ca  [an-ke-say’-co,  cahl,  a. 
Lean  crouped. 

Ansa  [ahn'-sah],  /.  Commercial  bond 
among  the  free  cities  of  Germany. 

Ansar  [ahn'-sar],  m.  A goose.  Anas 
anser.  Ansar  macho.  Gander. 

Ansareria  [an-sah-ray-ree'-ah], /.  The 
place  where  geese  are  reared. 

Ansarero  [an-sah-ray’-ro],  to.  A goose- 
herd. 

Ansarino,  na  ian-sah-ree'-no,  nah],  a. 
(Poet.)  Belonging  to  geese. 

Ansarino  [au-sah-ree'-uo], in.  A gosling. 

Ansardn  [an-sa-rone'l,  m.  V.  Axsak. 

Anseatico,  ca  [an-say-ah'-te-co,  cah],  a. 
Hanseatic,  relating  to  the  Hanse- 
towns  in  Germany. 

Ansi  [an-see’l.  (Obs.)  V.  Ass. 

Ansia  [ahn'-see-ah],  /.  Anxiety,  an- 
guish, eagerness,  ardent  desire’;  long- 
ingj  hankering ; greediness. 

Ansiadamente  Can-se-ah-dah-men'-tay], 
adv.  Anxiously,  earnestly. 

Ansiar  [an-se-ar'l,  va.  To  desire  an.x- 
iously,  to  long,  to  hanker. 

Ansiedad  Can-se-ay-dahd'],/.  A State  of 
anxiety.  V.  Ansia. 

Ansina  [an-see'-nah].  (Obs.)  V.  Asf. 

Ansiosamente  [an-se-o-sah-men'-tay], 
adv.  Anxiously,  earnestly,  ardently, 
eagerly,  fervently ; heartily. 

Ansioso,  Sa  lan-se-oh'-so,  sah],  a.  1. 
Ainxious,  eager,  greedy ; hot.  2.  At- 
tended with  great  uneasiness. 

Anta  [ahn’-tah],/.  An  elk.— pi.  (Arch.) 
Antes,  pillars  of  a building. 

Antaceo  [an-tah'-thay-o],  m.  (Zool.)  A 
large  fish  of  the  family  of  sturgeons, 
from  which  isinglass  is  prepared. 
Acipenser  huso. 

Antagallas  ian-tah-gahl’-iyas],  f.  pi. 
(Naut.)  Sprit-sail  reef-bands. 

Antagdnico,  ca  Can-tah-go'-ne-co,  cah], 
a.  Antagonistic ; in  opposition. 

Antagonismo  [an-tah-go-nees'-mo],  m. 
Antagonism,  antipathy. 

Antagonista  [an-tah-go-nees'-tah],  TO. 
1.  Antagonist,  an  opponent ; competi- 
tor. 2.  Opposer,  foe,  foeman. 

Antana  [an-tah’-nahl.  Llamarse  an- 
tana,  To  contradict,  to  retract. 

Antanazo  ian-tah-nyah'-tho],  adv.  A 
long  time  since. 

Antano  [an-tah'-nyo],adr.  1.  Last  year 
Eli  los  nidos  de  anlaho  no  hay  pdjaros 


hogaiio,  Time  must  be  seized  by  the 
forelock.  ( Lit.)  There  are  no  bird’s  in 
last  year’s  nest.  2.  Long  ago. 

Antartico,  ca  [au-tar'-te-co,  cah],  a. 
Antarctic. 

Ante  [ahn’-tay],TO.  1.  A dressed  buck 
or  buffalo  skin,  buckskin.  2.  An 
elk.  V.  Anta. 

Ante  [ahn'-tay],  prep.  Before.  Ante 
mi.  Before  me,  in  my  presence.  Ante 
todas  cosas  or  ante  todo,  Before  all 
things,  above  all. 

Anteado,  da  [an-tay-ah’-do,  dah],  a. 
Buff-coloured,  of  a pale-yellow  col- 
our. 

Anteanoche  [an-tay-ah-no'-chay],  adv. 
The  night  before  last. 

Anteanfeanoche  fan-tay-an-tay-ah-no'- 
chay],  adv.  Tliree  nights  ago. 

Anteanteayer  [an-tay-au-tay-ah-yerr'l, 
adv.  Three  days  ago. 

Anteantier  Can-tay-an-te-err'],  adv. 
(Obs.)  V.  Anteanteayer. 

Anteayer  [an-tay-ah-yerr'],  adv.  The 
day  before  yesterday. 

Antebrazo  iau-tay-hrah’-tho],  TO.  The 
fore-arm. 

Antecama  [an-tay-cah'-mahl,  f.  A car- 
pet laid  in  fi'ont  of  a bed. 

Antecamara  [an-tay-cah'-mah-rah],  /.  1. 
Ante-chamber.  2.  Lobby ; hall.  3. 
(Naut.)  The  steerage. 

Antecamarilla  Can-tay-cah-mah-reel'- 
lyah],  /.  A room  leading  to  the  king’s 
ante-chamber. 

Antecapilla  [an-tay-cah-peel’-Iyah],  /. 
The  porch. 

Antecedente  [an-tay-thay-den'-tay],  to.  j 
Antecedent. 

Antecedentemente  [an-tay-thay-den- 
tay-men'-tay],  adv.  Antecedently,  pre- 
viously, beforehand. 

Anteceder  Can-tay-thay-derr’],  va.  To 
precede,  to  forego. 

Antecesor,  ra  Can-tay-thay-sor',  rah],  to. 
& f.  Predecessor,  forefather.  Ante- ^ 
cesores,  Ancestors.  j 

Antechinos  lan-tay-chee'-nos],  to.  pi.  | 
(Arch.)  Fluted  mouldings.  ! 

Anteco,  ca  [an-tay'-co,  cah],  a.  Ap- 
p]ied  to  the  Antoeci,  or  inhabitants 
of  the  same  meridian  at  the  same 
distance  on  each  side  the  equator.  It 
is  sometimes  used  as  a substantive. 

Antecoger  fan-tay-co-herr’].  i^a.  1.  To 
bring  any  person  or  thing  before 
one.  2.  To  gather  in  fruit  before 
the  due  time.  , 

Antecolumna  [an-tay-co-loom'-nah],  /. 
(Arch.)  A column  of  a portico. 

Antecoro  [an-tay-co'-ro],  TO.  The  en- 
trance which  leads  to  the  choir.  | 

Antecristo  Can-tay-crees’-to],TO.  Anti- 
christ. 

Antedata  [an-tay-dah'-tahl,  f.  Ante- 
date. 

Antedatar  [an-tay-dah-tar’l,  va.  To 
antedate. 

Antedecir  [an-tay-day-theer'l,  va.  To 
predict,  to  foretell. 

Antedicbo,  eba  [an-tay-dee’-cho,  chah], 
a.  Foresaid. 

Ante  diem  fan-tay-dee'-eml.  (Lat.)  The 
preceding  day. 

Antediluviano,  na  [an-tay-de-loo-ve-  I 
ah'-no,  nah],  a.  Antediluvian. 

Antefechar  fan-tay-fay-char'],  va.  To 
anticipate  the  date  of.  V.  Antedatar. 

Anteflrma  [an-tay-feer'-mah],  /.  Tlie  1 
style  of  address  which  is  put  before  | 
the  signature  in  any  communica- 
tion. 

Anteiglesia  [an-tay-e-glay'-se-ahl, /.  1. 
(Obs.)  The  porch  of  a church.  2. 
The  parochial  church  of  some  places 
in  Biscay,  and  the  district  belonging 
to  any  of  those  parislics. 

Antelacion  [an-tay-lah-the-on’],/.  Pre- 
cedence in  order  of  time. 


Antemano  [an-tay-mah'-no],  adv.  De 
antemano,  Beforehand. 
Antemeridiano,  na  [an-tay-may-re-de- 
ah'-no,  nah],  a.  In  the  forenoon. 
Antemural  [an-tay-moo  rahl'],m.  1.  A 
fort,  rock,  or  mountain,  wliich  serve.s 
for  the  defence  of  a fortress.  2. 
(Met.)  A safeguard. 

Antemuralla  [an-tay-moo-rahl'-lyah],  f. 
or  Antemuro  [an-tay-moo'-ro],  to.  V. 
Antemural. 

Antena  [an-tay’-nah], /.  1.  (Naut.)  A 

lateen  yard.  2.  (Ent.)  The  antenna 
or  feeler  of  insects. — to.  & f.  pi.  An- 
tennae. 

Antenallas  Can-tay-nahl'-iyas],  /.  pi. 
Pincers. 

Antenoche  [an-tay-no'-chay],  adv.  1. 
The  night  before  last.  2.  (Obs.)  Be- 
fore nightfall. 

Antenombre  tan-tas'-nom'-bray],  TO.  A 
title  prefixed  to  a proper  name,  and 
equivalent  to  Sir,  Saint,  etc.,  in  the 
Enghsh,  as  Don  Pedro,  San  Juan,  etc. 
Antenula  [an-tay'-noo-lah],  /.  Anten- 
nule : applied  to  the  smaller  pair  of 
antennae  or  feelei's  of  Crustacea : max- 
illary palpi. 

Autenupcial  [an-te-noop-the-ahf],  a. 
Antenuptial,  before  marriage. 
Anteojera  [an-tay-o-hay'-rah],  /.  1. 

Spectacle-case.  2.  Eye-flap. 
Anteojero  [an-tay-o-hay'-ro],  TO.  Spec- 
taclc-maker. 

Anteojo  [an-tay-o'-ho],  to.  A spy-glass  ; 
an  eye-glass.  Anteojo  de  larga  vista, 
A teleseope.  Anteojo  de  puho,  or  de 
teatro,  Opera-glass.— pi.  1.  Spectacles. 
Anteojos  de  camino,  or  de  enfermos. 
Goggles.  2.  Pieees  of  felt  or  leather 
put  before  the  eyes  of  vicious  horses. 
Ante-omnia  [an-tay-om'-ne-ah].  (Lat.) 
Before  all  things ; above  all. 
Antepagar  [an-tay-pah-gar'],t'<i.  To  pay 
beforehand. 

Antepasado,  da  Can-tay-pah-sab'-do, 
dah],  a.  Passed,  elapsed. 
Antepasados  [an-tay-pah-sah'-dos],TO.pl. 

Aneestors,  predecessors. 

Antepecho  [an-tay-pay'-cho],  to.  1.  Bal- 
cony, bridge-rail ; sill  of  a window.  2. 
Breastwoidi,  parapet,  battlement.  3. 
Footstep  of  a coach.  4.  Harness  for 
the  breast  of  a draught-horse ; poitrel. 
5.  Breast  roller  of  a loom.  6.  The  part 
of  a ribbon  frame  or  loom,  which 
passes  from  the  right  to  the  left,  to 
the  point  in  which  the  weaver’s  strap 
is  placed.  Antepechos,  (Naut.)  The 
iron  horse  of  the  head. 
Antepenultimo,  ma  [an-tay-pay-uool’- 
te-mo,  mah],  a.  Antepenult. 
Anteponer  ian-tay-po-nerr'],  va.  1.  To 
prefer.  2.  (Obs.)  To  place  before. 

( Yo  antepongo,  from  Anteponer.  V. 
Poner.) 

Anteportada  [an-te-por-tah'-dah],  /.  A 
fly-leaf  bearing  the  title  only  of  a 
book. 

Anteportal,  or  Anteportico  [an-tay- 
por'-te-co],  TO.  Vestibule  or  porch. 
Antepuerta  [an-tay-poo-er’-tahl,  /.  1. 
A curtain  placed  before  a door.  2. 
Anteport. 

Antepuerto,  to.  (Naut.)  Anteport. 
Antequino  [an-tay-kee’-no],  to.  (Arch.) 
V.  Esoucio. 

Antera  [an-tay’-rah], /.  (Bot.)  Anther, 
the  part  of  the  stamen  which  contains 
the  pollen  of  flowers. 
Anterico-tardio  Can-tay’-re-co-tar-dee’- 
oh],  TO.  (Bot.)  Mountain  spider- 
wort. 

Anterior  [an-tay-re-or’],  a.  Anterior, 
former. 

Anterioridad  [an-tay-re-o-re-dahd'],  f. 
Priority : preference. 

Anteriormente  [an-tay-re-or-men’-tay], 
adv.  Previously. 
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Anteroversion  [an-tay-ro-ver-se-on'],  f. 

Ante  version  of  an  orsran. 
Antes  [alm'-tesl,  Before,  of  place, 
or  time;  licforeliand.  Antes  de  or 
antes  qiie.  Before. 

Antes  Lalin'-tesl,  adi\  First,  rather, 
better;  lieretotore.  Haqa  Vd.  esfo 
antes,  Bo  tliis  first.  Qnisiera  antes 
esto  que  uqnello,  I would  ratlier  have 
this  tlian  that.  Antes  morir  que  pe- 
car,  Better  to  die  than  to  sin. — It  also 
denotes  preference  of  time  or  place. 
Antes  bien,  Rather.  Antes  del  dia, 

, Before  day  or  at  daybreak.  Antes 
con  antes,  As  soon  as  possible.  Cuan- 
io  antes.  Forthwith,  as  soon  as  pos- 
sible. I)e  antes.  In  ancient  times. 
Las  cosas  de  antes  son  may  diferentes 
de  las  de  ahora.  The  att'airs  of  ancient 
times  widely  dilfer  from  those  of  the 
present  day. 

Antesacristia  [an-tay-sah-cns-tee'-ahl, 
/.  An  apartment  which  leads  to  the 
sacristy. 

Antesala  [an-tay-sah’-lah],  /.  Ante- 
chamber. Hacer  antesala.  To  dance 
attendance  in  an  ante-chamber. 
Antestatura  lan-tes-tab-too'-rali],  /. 
(Mil.)  A small  intrenchment  of  pali- 
sadoes  and  sandbags. 

Antetemplo  [an-tay-tem'-plo],  m.  Por- 
tico. 

Antever  lan-tay-verr'l,  va.  To  foresee. 
( Yo  anteveo,  from  Antever.  V. 
Ver.) 

Antevispera  [an-tay-vees'-pay-rahl,  /. 
The  day  before  yesterday. 

Anti  [ahn'-tel.  An  inseparable  preposi- 
tion, signifying  against,  as  Antipapa, 
Antipope,  fr.  Greek. 

Antia  [an-tee'-ah],  /.  The  mutton-fish. 

Labrus  anthias.  V.  L.\mpuga. 
Antiafrodisiaco,  ca  [an-te-ah-fro-ae- 
see'-ah-co,  cah],  a.  Anap)hrodisiae. 
Antiapoplectico,  ca  lan-te-ah-po-plec'- 
te-co,  cah],  a.  (Med.)  Antapoplectic, 
good  against  apople.xy. 

Antiapdstol  [an-te-ah-pos'-toll,  m.  & f. 
Antiapostle. 

Antiaro  [an-te-ah’-rol,  TO.  Tlie  upas- 
tree. 

Antiartritico,  ca  [an-te-ar-tree'-te-co, 
cahl,  a.  (Med.)  Antiarthritic,  good 
against  gout. 

Antiasmatico.  ca  lan-te-as-mah'-te-co, 
cahl,  a.  (Med.)  Antasthmatic. 
Antibaquio  [an-te-hah’-ke-ol,  m.  Anti- 

bacchic,  poetic  foot, 

Anticardenal  ran-te-car-day-nahn,  m. 
A schismatic  cardinal. 

Anticimico,  ca  [an-te-thee'-me-co,  cah], 
a.  Antizymotic,  combating  fermenta- 
tion. 

Anticipacion  [an-te-the-pah-the-on'l,  /. 

Anticipation,  foretaste. 

Anticipada  [an-te-the-pah'-dahl,  /. 
(Fenc.)  An  une.xpeoted  thrust  or 
blow. 

Anticipadantente  [an-te-the-pah-dah- 
iticn’-tayl,  adv.  Prematurely. 
Anticipador,  ra  lan-te-the-pah-dor', 
raid,  TO.  & /.  Anticipator,  one  who 
anticipates. 

Anticipamiento  lan-te-the-pah-me-en’  - 
to],  TO.  V.  Anticipacion. 
Anticipante  [an-te-the-pahn'-tay],  pa. 
Anticipant,  applied  by  physicians  to 
a fit  of  tlie  fever  which  returns  before 
the  stated  period. — m.  Forestaller. 
Anticipar  [an-te-the-par'l,  va.  To  an- 
ticipate ; to  forestall,  to  take  up  be- 
forehand ; to  advance. 

Anticipo  [an-te-thee'-po],  to.  1.  Ad- 
vance ; money  lent.  2.  Advance 
payment. 

Anticlimax  ran-te-clee'-macs],  m.  & f. 
(Rhet.)  Anticlimax. 
Anticonstitucional  [an-te-cons-te-too- 
the-o-nahl'l,  a.  Unconstitutional. 


Anticosmetico,  ca  [an-te-cos-may'-te- 
co,  cah],  a.  Anticosmetio. 

Anticresis  lan-te-cray'-sisl,  f.  A con- 
ti'act  between  debtor  and  creditor  by 
vhieh  the  former  yields  to  the  latter 
the  fruits  of  a farm  until  the  debt  is 
paid. 

Anticresista  [an-te-cre-sees'-tah],  m. 
The  creditor  in  anticresis. 

Anticristiano,  na  [an-te-cris-te-ah’-no, 
nah],  a.  <Sz  m.  & f.  Antichristian. 

Anticritico  ran-te-cree'-te-co],TO.  Anti- 
critic, an  opponent  to  a critic. 

Anticuado,  da  [aa  te-coo-ah'-do,  dah],  a. 
Antiquated ; obsolete,  out  of  use.— pp. 
of  Antic  UAR. 

Anticuar  lan-te-coo-ar'],  va.  To  anti- 
quate,  to  outdate. 

Anticuario  [au-te-coo-ah'-re-o],  to.  Anti- 
quary, antiquarian. 

Antidisenterico,  ca  [an-te-de-seu-tay'- 
re-co,  cah],  a.  (Med.)  Antidysenteric. 

Antidoral  lan-te-do-rahl'],  a.  (Law)  V. 
Rempneii.vtorio. 

Antidotario  [an-te-do-tah'-re-ol,  m.  1. 
A jiharmacology,  a dispensatory.  2. 
The  place  in  an  apothecary’s  shop  for 
antidotes. 

Antidote  [an-tee'-do-to],  TO.  1.  Anti- 
dote, counterpoison.  2.  (Met.)  A 
preventive  or  preservative  against 
vice  or  error. 

Antiemetico,  ca  [an-te-ay-inay'-te-co, 
cah],  rt.  (Med.)  Antemetic. 

Antientusiasta  lan-te-en-too-se-ahs'- 
tah],  a.  Antienthusiastic. 

Antiepileptico,  ca  [an-te-ay-pe-lep'-te- 
co,  cah],  fi.  (Med.)  Antepileptic. 

Antiescorblitico,  ca  lan-te-es-cor-hoo'- 
te-co,  cah],  a.  (Med.)  Antiscorbutic. 

Antier  lau-te-crr'],  adv.  (Coll.)  Tlie 
day  before  yesterday ; a contraction 
of  antes  de  ayer. 

Antiespasmodico,  ca  [an-te-es-pas  mef- 
de-co,  cah],  (i.  (Med.)  Antispasmodic. 

Antifanatico,  ca  [an-te-fah-nah'-te-co, 
cah],  a.  Antifanatic. 

Antifaz  [an-te-fath'],  in.  A veil  which 
covers  the  face.  A mask. 

Antifebril  [an-te-fay-hrcel'l,  a.  (Med.) 
Antifebrile. 

Antifermentescible  [an-te-fer-men-tes- 
thee’-lday],  a.  Unfernientable. 

Antiflogistico.  ca  [an-te-flo-hees'-te-co, 
cah],  rt.  (Med. ) Antiphlogistic.  It  is 
also  used  as  a substantive. 

Antifona  [an-tee'-fo-nah],  /.  Antipho- 
ny,  an  anthem. 

Antifonal,  Antifonario  lan-te-fo-nahi', 
an-te-fo-nah'-re-o],  TO.  Antiphonal,  a 
book  of  anthems. 

Antifonero  tan-te-fo-nay’-ro],  m.  Pre- 
centor, he  who  chants  anthems  and 
leads  the  choir. 

Antifrasis  lan-tee'-frah-sis],  /.  Anti- 
jihrasis,  the  use  of  words  opposite  to 
their  proper  meaning. 

Antigualla  [an-te-goo-ahl'-lyah],  /.  1. 

A monument  of  antiquity ; antique. 
2.  Antiquity.  3.  Ancient  custom  out 
of  use. 

Antiguamente  [an-te-goo-ah-men'-tay], 
adxi.  Anciently,  formerly;  hereto- 
fore. 

Antiguar  [an-te-goo-ar'],rn.  To  obtain 
seniority,  as  member  of  a tribunal, 
college,  etc. — va.  (Obs.)  1.  To  make 
obsolete.  2.  To  abolish  the  ancient 
use  of  a thing. 

AntigUedad  Lan-te-goo-ay-dahd'], /.  1. 
Antiquity,  oldness.  2.  Ancient  times, 
the  days  of  yore.  3.  The  ancients. 
4.  Antique. 

AntigUO,  gua  [an-tee’-goo-o,  goo-ah],  a. 
Antique,  stricken  in  years,  old ; hav- 
ing long  held  an  employment  or  place. 

AntigUO  [an-tee'-goo-o],  m.  1.  An  an- 
tique of  Greece  or  Rome.  2.  An  aged 
member  of  a college  or  community ; 
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senior  of  a college.  Antiguos,  The 
ancients;  the  illustrious  men  of-an- 
tiquity. 

Antihelmintico,  ca  lan-te-el-meeu'-te- 
co, cah],  rt.  _ (Med.)  Anthelminthic. 

Antihisterico,  ca  [an-te-is-tay'-re-co, 
cah],  n.  (Med.)  Antilysteric. 

Antilogia  [an-te-lo-hee’-ahl.  /.  An  ap- 
jiarent  contradiction  between  two 
sentences  or  passages  of  an  author. 

Antildgico,  ca  tan-te-Io'-he-co,  cah],  rt. 
Illogical,  contrary  to  logic. 

Antilope  [an-tee'-lo-pay],  m.  Antelope. 

Antillano,  na  [an-teel-lyah'-no,  nah],  rt. 
Native  or  relating  to  the  Antilles. 

Antiministerial  [an-te-me-nis-tay-re- 
ahl'),  rt.  Antiministerial. 

Antimonarquico,  ca  tan-te-monar’- 
ke-co.  cahl,  rt.  Antimonarchic,  anti- 
monarchical. 

Antimonial  [an-te-mo-ne-ahl'l,  rt.  Auti- 
monial,  belonging  to  antimony. 

Antimonio  [an-te-mo'-ne-o],  to.  Anti- 
mony. Antimonio  de  agnjas.  Puri- 
fied antimony. 

Antinacional  Can-te-nah-the-o-uahl'],  rt. 
Antinational. 

Antinefritico,  ca  [an  te-nay-free’-te-co, 
cahl.  rt.  (Med.)  Antinephritic ; for 
diseases  of  the  kidneys. 

Antinomia  lan-te-uo'-ine-ah],  f.  (Law) 
A conflict  between  laws  or  parts  of 
a law. 

Antindo  [an-te-no'-o],  m.  Antinous,  a 
northern  constellation. 

Antioqueno,  na  lan-te-o-kay’-no,  nah],rt. 
Native  of  or  belonging  to  Antioch. 

Antipapa  [an-te-pah'-pali],  TO.  An  anti- 
pope, a pope  who  is  not  canonically 
elected. 

Antipapado  [an-te-pah-pah'-dol,  m.  The 
unlawful  dignity  of  antipope. 

Antipapal  lan-te-pah-pahl'],  rt.  Antipa- 
pal. 

Antipara  [an-te-pah'-rah],/.  1.  A screen, 
or  anything  which  serves  as  a screen. 
2.  (Obs.)  A gaiter  which  covers  mere- 
ly the  fore  part  of  the  legs  and  feet. 

AntiparalitlCO,  ca  lan-te-pah-rah-lee’-te- 
co,  cah],  rt.  (Med.)  Antiparalytic. 

Antiparastasis  lan-te-pah-rahs'dah-sis], 
/.  (Rhet.)  A figure,  by  which  one, 
charged  with  a crime,  asserts  that 
what  he  is  aocusetl  of  is  praiseworthy. 

Antiparras  [an-te-pahr'-ras],  f.  pi. 
(Goll.)  Spectacles.  V.  Anteojos. 

Antipasto  [an-te-pahs'-to],  TO.  A foot 
of  Latin  verse  consisting  of  four  syl- 
lables, thus  ; w w. 

Antipatia  lan-te-pah-tee'-ah],  /.  An- 
tipathy. 

Antipatico,  ca  lan-te-pah'-te-co,  cahl.rt. 
Having  a natural  aversion  for  any 
thing. 

Antiperistasis  lan-te-pay-rees'-tah-sis], 
/.  Antiperistasis,  the  action  of  two 
contrary  qualities. 

Antiperistaltico,  ca  lan-te-pay-ris-tahl'- 
te-co,  cah],  o.  Antiperistaltic,  a reverse 
movement  of  the  intestines  ; also,  qui- 
eting the  natural  peristalsis. 

Antiperistatico,  ca  lau-te-pay-ris-tah'- 
te-co,  cah],  rt.  Belonging  to  antiperista- 
sis. 

Antipestilencial  lan-te-pes-te-ieu-the- 
ahi'],  rt.  (Med.)  Antipestilential. 

Antipoca  lan-tee'-po-cah],  f.  (Law. 
Prov.)  A writing  or  obligation  from 
the  tenant  to  pay  a certain  rent. 

Antipocar  [an-te-po-car'l,  va.  1.  (Law. 
Prov.)  To  acknowledge  by  deed  the 
obligation  to  pay  a certain  rent.  2. 
(Law.  Prov.)  To  resume  the  perform- 
ance of  a duty  which  has  been  sus- 
pended for  some  time. 

Autipodas  [an-tce’-po-das],  m.pl.  1. 
Antipodes.  2.  (Met.)  Persons  of  con- 
trary dispositions,  sentiments,  or  man- 
ners. 
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Antiponti.ica<lo  ran-te-pon-te-fe-cah’- 
(lol,  HI.  V.  Antipapado. 
Antipiitrido,  da  Lan-te-poo’-tre-do,  dab], 
a.  Antiseptic. 

Antiquisimo,  ma  [an-te-kee’-se-mo, 
mab],  a.  sup.  _ Very  ancient. 
Antirrevolucionario,  ria  [an-tecr-ray- 
vo-loo-tbe-o-nab'-re-o,  ab],  a.  Anti- 
revolutionary. 

Aatirrino  lan-teer-ree'-no],  Hi.  (Bot.) 

Snap-dragon.  Antirrhinum. 
Aatiscios  [an-tees'-tbe-os],  m.  pi. 

I .\st.)  Two  points  of  the  lieavens 
equally  distant  from  the  tropics. 
Autiseptico,  ca  [an-te-sep'-te-co,  cab], 
a.  Antiseptic,  counteracting  e.vist- 
ing  sepsis,  and  thus  contrasted  with 
aseptic. 

Antisifilitico,  ca  [an-te-se-fe-lee'-te-co, 
cab],  a.  Antisyphilitic. 

Antisocial  [au-te-so-tbe-abI'l,a.  Anarch- 
ical, opposed  to  society  and  order. 
AntisoCialista  Cau-te-so-tbe-ab-lees'- 
tab],  m.  An  anarchist. 

Antistrofa  lan-tis-tro'-fab],  /.  1.  An- 
tistrophe, a figure  wherein  two  terms 
mutually  depend  on  each  other.  2. 
A dance  among  the  ancients. 
Antitesis  [an-tee'-tay-sisl,/.  1.  (Gram.) 
Antithesis.  2.  (Ehet.)  A contrast  or 
opposition  in  the  words  of  a dis- 
course. 

Antitetico,  ca  [an-te-tay'-te-co,  cab],  a. 
Antithetical. 

Antitipo  [an-te-toe’-po],  m.  Antitype, 
figure,  image,  symbol. 

Antitrinitario  [an-te-tre-ne-tab’-re-o], 
HI.  Antitrinitarian. 

AntdfagO,  ga  [an-to'-fab-go,  gab],  a. 
Anthbphagous,  living  on  fiowers. 
Antojadizo,za[an-to-bab-dee’-tbo,thab], 
a.  Longing,  capricious,  humorous ; 
whimsical,  fickle. 

Antojado,  da  lan-to-bab'-do,  dab],  a. 
An.xious,  longing.— pp.  of  Anto- 
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Antojanza  [an-to-babu'-thab],/.  (Obs.) 
V.  Antojo. 

Antojarse  [an-to-bar'-say],  rr.  To  long, 
to  desire  earnestly.  Antojarsele  A uno 
alguiia  com.  To  desire  or  judge  with- 
out reflection. 

Antojera  [an-to-bay’-rah],/.  1.  A spec- 
tacle-case.  2.  An  eye-flap  for  horses ; 
blinder,  blinker. 

Ancojero  [an-to-bay'-ro],  HI.  Maker  or 
vender  of  spectacles. 

Antojo  [an-to'-bo],  m.  1.  Whim;  a 
vehement  desire,  a longing,  a hanker- 
ing ; fancy.  2.  A surmise. 

Antojuelo  [an-to-boo-ay'-io],  m.  dim. 

A slight  desire  for  a thing. 

Antolar  lan-to-iar’],  HI.  Inserting. 
Antologia  [an-to-lo-hee'-abl,  /.  An- 
thology. 

Antoniano,  Antonino  [an-to-ne-ah'-no, 
an-to-nee'-no],  m.  A monk  of  the  or- 
der of  St.  Anthony  the  abbot. 
Antouomasia  [an-to-no-mab'-se-ab],  /. 
(Ehet.)  Antouomasia,  a figure  by 
which  a title  is  put  for  a proper  name ; 
as.  The  Orator,  for  Cicero. 
Antonomastico,  ca  [an-to-no-mabs’-te- 
co,  cab],  a.  Antonomastic. 

Antor  lan-tor'],  HI.  (Law.  Prov.) 
Vender  of  stolen  goods,  bought  in 
good  faith. 

Antorcha  [an-tor'-ebah],  f.  1.  Torch, 
flambeau,  taper.  2.  A cresset. 
Antorchero  [an-tor-chay'-ro],m.  (Obs.) 
A candlestick  for  tapers,  etc. 

Antoria  lan-to-ree'-abl,  f.  1.  (Law. 
Prov.)  The  action  of  discovering  the 
first  seller  of  stolen  goods.  2.  Eight 
of  reclaiming  against  the  seller  of 
stolen  goods. 

Antra;  [abn’-tras],  hi.  Vermilion. 
Antracita  [an-trab-tbee'-tab],  /.  An- 
thracite coal ; liard  coal. 


Antrax  [alm'-tralix].  Hi.  (Med.  I Car- 
buncle ; also  anthra.v  or  splenic  fever. 

Antro  [abn'-tro],  Hi.  1.  (Poet.)  Cavern, 
den,  grotto.  2.  (Med.)  Antrum,  a 
cavity  in  bone. 

Antropofagia  [an-tro-po-fab-bee'-ab],  /. 
Anthropophagy. 

Antropdfago  fau-tro-po'-fah-go].  Hi.  A 
cannibal. — s.  pi.  Anthropophagi.  In 
English  it  has  no  singular. 

Antropografia  [aa-tro-po-grab-fee'-ab], 
/.  Anthropography,  descriptive  anat- 
omy of  man. 

Antropologia  [an-tro-po-lo-bee'-ab],  /. 
Anthropology,  the  science  of  the  hu- 
man structure. 

Antropomorfismo  [an-tro-po-mor-fees'- 
mo],  ill.  The  attribution  to  God  of  a 
human  body. 

Antropomoffita  lan-tro-po-mor-fee'- 
tab],  HI.  & f.  Anthropomorphite, 
one  who  assigns  a human  form  to  the 
Deity. 

Antropomorfo,  fa  [an-tro-po-mor'-fo, 
fab],  a.  Anthropomorphous,  said  of 
apes. 

Antroposofia  [an-tro-po-so-fee'-ab],  /. 
Anthroposophy,  the  knowledge  of  the 
nature  of  man. 

Antruejar  las-troo-ay-bar'],  hit.  (Prov.) 
To  wet  with  water,  or  play  some 
trick. 

Antruejo  [an-troo-ay'-bo],  m.  The  three 
days  of  the  carnival. 

Antruido  [an-troo-ee'-do],  m.  (Obs.) 
V.  Antruejo. 

Antuvidn  [an  too-ve-on'],  w.  (Coll.)  A 
sudden,  unexjiected  stroke  or  attack. 
De  antuvidn.  Unexpectedly.  Fiilano 
vino  de  antuvidn,  Such-a-one  came  un- 
expectedly. 

Anual  Lab-noo-abf],  a.  Annu.al.  Plan- 
tas  anuales,  (Bot.)  Annual  plants. 

Anualidad  [ab-noo-ab-le-dabd'l,  f.  1. 
State  or  quality  of  being  annual.  2. 
Pensions  paid'  by  the  state.  3.  An- 
nuity. (Com.) 

Anualmente  [ab-noo-al-men’-tay],  adv. 
Annually. 

Anuario  [ab-noo-ab'-re-o],  hi.  A year- 
book of  information. 

Amibada  [ah-noo'-bab-dab],/.  1.  (Obs.) 
An  aneieiit  tax  paid  in  S]iain.  2.  A 
call  to  arms. 

Anubarrado,  da  [ab-noo-bar-r.ah'-do, 
dab],  a.  Clouded. 

Anubarse  [ab-noo-bar'-say],  vr.  To  van- 
ish. 

Anubladamente  [ah-noo-blah-dab-men'- 
tay],  adv.  Mistily. 

Anublado,  da  [ab-noo-ldab'-do,  dab],  a. 

1.  Overcast,  clouded,  dim,  mistful.  2. 
(Speaking  of  colours).  Somewhat 
more  obscure  than  the  rest. — pp.  of 
Anublar. 

Anublar  [ab-noo-biar'l,  va.  1.  To  cloud, 
to  darken  the  light  of  the  sun.  2.  To 
overcast.  3.  (Met.)  To  cloud  or  ob- 
scure merit. — vr.  1.  To  be  blasted, 
withered,  or  mildewed:  applied  to 
corn  and  plants.  2.  (Met.)  To  mis- 
carry, to  be  disconcerted:  speaking 
of  plans. 

Anudar  [ab-noo-dar'l,  H«.  I.  To  knot. 

2.  To  join,  to  unite. — vn.  To  wither, 
to  fade,  to  pine  away.  Atmdarse  la 
VOS,  (Met.)  To  throb  from  passion  or 
grief ; not  to  be  able  to  speak. 

Auueucia  [ab-noo-en'-tbe-ab],  /.  Com- 
pliance, consent. 

Anuente  [ab-noo-en'-tay],  a.  Conde- 
scending, courteous. 

Anulable  [ab-noo-lah'-blay],  a.  That 
which  can  be  annulled. 

Anulacidn  [ab-noo-lah-tbe-on*],  /.  1. 

Cessation,  abrogation.  2.  Abscis- 
sion. 

Anulador,  ra  lab-noo-lab-dor’,  rab].  Hi. 
& /.  A repealer. 
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Anular  Lab-noo-iar'l,  ra.  1.  To  annul, 
to  make  void,  to  frustrate.  2.  To  can- 
cel, rescind.  (For.)  To  irritate. 

Anular  [ab-noo-Iar'l,  IT.  Annular,  ring- 
shaped.  Dedo  anular.  The  ring-finger, 
or  tburth  finger. 

Anulativo,  va  [ab-noo-lab-tee’-vo,  vali], 
a.  Having  the  power  of  making 
void. 

Auuloso,  sa  [ab-noo-Io'-so,  sab].  An- 
nular, composed  of  many  rings. 

Anunciacion  [ab-noon-tbe-ab-tbe-on’l,  f. 
Annunciation  ; the  angel's  sidutation 
to  the  blessed  Virgin. 

Anunciada  [ab-nouu-tbe-ab'-dabl,  f.  1. 
An  order  of  monks.  2.  A religious 
order  for  women.  3.  An  order  of 
knights,  instituted  by  Amadeus  V I., 
Duke  of  Savoy. 

Anunciador,  ra  [ab-noon-the-ab-dor’, 
rab].  Hi.  /.  Announcer,  one  who 
announces. 

Anunciar  lab-noon-tbe-ar'],  va.  1.  To 
announce,  to  bring  the  first  tidings 
of  an  event,  give  notice  of.  2.  To 
forebode.  3.  To  forerun. 

Anuncio  [ab-noou’-tbe-o].  Hi.  1.  Omen, 
forerunner.  2.  Advertisement.  3. 
(Com.)  Statement,  advice. 

Anuo,  ua  [ab'-noo-o,  ,1b],  a.  V.  Anual. 

Amiteba  [ab-noo'-tay-bab],  f.  1.  V. 
Anubada.  2.  C,ill  to  war. 

Anverso  [an-verr'-so],  hi.  Obverse : ap- 
jilied  to  the  head  side  in  coins  and 
medals. 

Anvir  [abn'-veer],  m.  ( South  Amer.)  A 
red  liquor  expressed  from  the  fer- 
mented leaves  of  tobacco. 

Anzolero  [an-tbo-lay'-ro].  Hi.  (Prov.) 
One  whose  trade  it  is  to  make  fish- 
hooks. 

Anzuelo  [an-tboo-ay'-io],  m.  1.  Fish- 
hook. 2.  (Met.)  Allurement,  ineite- 
ment.  3.  A kind  of  fritters  made  in 
the  shape  of  a hook.  Caer  en  el  an- 
zuelo, To  be  tricked  or  defrauded. 
Roer  el  anzuelo.  To  escape  a danger. 
Tragar  el  anzuelo.  To  swallow  the 
bait. 

Ana  [ab'-nyab],  /.  Hyena. 

Anada  [ab-nyah'-dab],  f.  1.  The  good 
or  bad  season  in  a year.  2.  Dloiety  of 
arable  land. 

Anadido  [ab-nyab-dee'-do].  Hi.  False 
hair. 

Anadidura  [ab-nyah-de-doo'-rab],  /. 
Auadimiento  [ab-nyab-de-me-en'-to],Hi. 
Addition.  Anadidura  A los  pesos  en 
la  veuta  de  cosas.  Over-weight  allowed 
in  the  sale  of  goods. 

Anadir  tab-nyab-deer'],  va.  1.  To  add. 
^ To  exaggerate. 

Anafea  [ab-nyab-fay'-ab],  /.  Papel  de 
aiiafea.  Brown  piaper. 

Auafil  [ab-nyab-feel'l.  Hi.  A musical 
pipe  used  by  the  Moors. 

Anafilero  [ab-nyab-fe-Iay'-ro],  Hi.  A 
player  on  the  ailafil. 

Anagaza  lah-nyab-gab’-tbabl,  /.  1.  A 

call,  lure,  or  decoy,  for  catching  birds. 
2.  (Met.)  Allurement,  enticement  to 
mischief. 

Anal  [ab-nyahl'l,  a.  Annual.  Cordero 
anal,  A yearling  lamb. 

Anal  [ab-nyabf],  ni.  1.  An  annual 
offering  on  the  tomb  of  a picrson  de- 
ceased. 2.  (Obs.)  Anniversary. 

Analejo  lab-nyab-lay'-bo],  Hi.  An  ec- 
clesiastical almanac,  pointing  out  the 
regulations  of  the  divine  service. 

Anascar  [ab-nyas-car'l,  va.  1.  (Coll.) 
To  collect  by  degrees  small  things  of 
little  value.  2.  (Obs.)  To  entangle. 

Anejar  [ab-nyay-bar'l,  tia.  To  make 
old. — vr.  To  grow  old,  to  become  stale. 

Anejo,  ja  [ab-nyay'-bo,  hab],  a.  Old, 
stale,  musty. 

Anioos  [ab-nyee’-cos],  hi.  pi.  Bits  or 
small  pieces  of  any  tiling.  Hacer  anir 
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cos,  To  break  into  small  bits.  Ha- 
cerse  atiicos,  To  take  too  much  e.xer- 
ciso,  to  overheat  one’s  self. 

Anil  [ali-nyeel'l,  m.  1.  (Bot.)  The  in- 
digo plant.  Indigofera  tinctoria.  2.  ^ 
Indigo,  a mass  extracted  from  the 
indigo  plant : tlie  best  quality  is  called 
anil  fior,  or  tisate  ; the  middling  sort, 
sobresaliente ; and  the  common  kind, 
corte. 

Anilar  [ah-uye-lar’l,  va.  To  treat  the 
clothes  with  bluing,  in  laundry-work. 

Aninero  [ah-nye-nay'-ro],  m.  A dealer 
in  hunbskins. 

Ahinos  [aii-nyee'-nos],  m.pl.  The  fleecy 
skins  of  yearling  lamlrs. 

Ano  [ab'-nyol.  Hi.  1.  A year.  2.  A 
long  space  of  time.  3.  The  companion 
or  partner  who  falls  to  one’s  lot  in 
family  divereions,  the  first  day  of  the 
year.  Mai  aiio.  Surely,  without  doubt. 
Mai  aiio  para  el,  The  deuce  take  him. 
Arios,  The  birthday  of  a person.  Cele- 
brar  los  auos.  To  keep  the  birthday. 
Tener  aiios.  To  he  old.  Aiio  bisiesto. 
Leap-year.  Viva  I'll,  muchos  anos  or 
mil  aiios,  I am  obliged  to  vou. 

Anojal  [ah-nyo-bahl'l.  Hi.  Pallow  land. 

Anojo,  ja  [ah-nyo’-ho,  hahl.  Hi.  & f.  A 
yearling  calf 

Ahqso,  Sa  Cah-nyo'-so,  sab],  a.  Old, 
stricken  in  years. 

Ahublado,  da  [ab-nyoo-blah'-do,  dab], 
a.  Blinelfolded. — pp.  of  ASublak. 

Auublar,  Auublarse  [ah-nyoo-blar',  ah- 
nyoo-blar'-sayl.  V.  Ancblar. 

Aiiublo  lah-nyoo’-blo],  hi.  Mildew.  V. 
Tizon. 

Anudador,  ra  [ab-nyoo-dah-dor’,  rab], 
HI.  & f.  One  who  knots  or  ties. 

Anudar  [ab-nyoo-dar’l,  va.  1.  V.  Anu- 
DAR.  2.  To  make  fast,  to  unite,  to  tie 
close.  Anudar  los  labios.  To  impose 
silence. 

Anusgar  [ab-nyoos-gar’l,  va.  1.  (Littl. 
US.)  To  choke.  2.  To  vex,  to  annoy. 
— vn.  To  be  displeased. 

Aojado,  da  [ab-o-bab'-do,  dab],  a.  Be- 
witched.— pp.  of  Aoj.vr. 

Aojador,  ra  Cab-o-bab-dor',  rab].  Hi.  ife 
/.  A conjurer. 

Aojadura  [ab-o-bab-doo’-rab],  /.  Aoja- 
mlento  [ab-o-bab-me-en'-to],  w.  Witch- 
craft, fascination. 

Aojar  lab-o-bar'],  va.  To  fiiscinate,  to 
charm,  to  bewitcli. 

Aojo  [ab-o’-bo].  Hi.  The  act  of  be- 
witching, fascination. 

Aoristo  [ab-o-rees'-to].  Hi.  (Gram.) 
Aorist,  a past  tense  of  the  Greek  verb. 

Aorta  [ab-or'-tab],  /.  (Anat.)  Aorta, 
the  great  artery. 

Aorteurismo  [ab-or-tay-oo-rees'-mo].  Hi. 
Aneurism  of  the  aorta. 

Adrtico,  ca  [ab-or'-te-co,  cab],  a.  Aor- 
tic ; relating  to  the  aorta. 

Aovado,  da  [ab-o-vab’-do,  dab],  a.  Ovi- 
form, in  the  shape  of  an  egg.—pp.  of 
Aovar. 

Aovar  iab-o-var'],  va.  To  lay  eggs. 

Aovillarse  [ab-o-veel-lyar'-say],  vr.  To 
grow  or  be  contracted  into  the  shape 
of  a clew. 

Apabilar  [ab-pab-bc-lar'l,  va.  To  pre- 
are  the  wick  of  a wax-ciindle  for 
eing  lighted. — rr.  1.  (Ohs.)  To  die 
away ; applied  to  tlie  liglit  of  a can- 
dle. 2.  (Alet.)  To  sink  under  the 
hand  of  death. 

Apabullar  tab-pab-bool-Iyar' ],ra.  (Coll. ) 
To  flatten,  squeeze,  crusli. 

Apacentadero  [ab-pah-tben-tab-day'-ro]. 
Hi.  Pasture;  feeding-place  for  cattle. 

Apaoentador  [ab-pab-tben-tab-dor'l,  TO. 
A herdsman. 

Apacentamiento  [ab-pab-tlien-tab-me- 
en'-to].  Hi.  1.  The  act  of  tending  graz- 
ing cattle.  2.  Pasturage. 

Apacentar  [ab-pab  tben  tar'],  va.  1.  To 


tend  grazing  cattle.  2.  To  graze,  to 
feed  Ciittle.  3.  ( Met.)  To  teach,  to  in- 
struct spiritually.  4.  (Met.)  To  in- 
flame the  passions. 

Apacibilidad  [ab-pab-tbe-be-le-dabd'l,  f. 
-Ittability,  mildness  of  manners, 
meekness  of  temper. 

Apacible  [ab-pab-tliee'-blay],  a.  1.  Affa- 
ble, meek,  gentle,  inoftensive.  2. 
Placid,  still,  quiet.  3.  Pleasant,  calm, 
moderate.  Tiempo  apacible,  (Naut.) 
Moderate  weather.  Semblante  apaci- 
ble, A serene  countenance.  Sitio  apa- 
cible, A pleasant  place. 

Apaciblemeute  Cab-pab-tbe-blay-men'- 
tay],  adv.  Mildly,  gently,  agi'eeabh'. 

(Yo  apaciento,  yo  apaciente,  from 
Apacentar.  I'.  Acertar.) 

Apaciguador,ra[ab-pab-tbe-goo-ab-dor', 
rab].  Hi.  &f.  Piiciflcator,  peace-maker. 

Apaciguamieuto  [ab-pa-tbe-goo-ab-me- 
en'-to].  Hi.  Pacification. 

Apaciguar  [ab-pab-tbe-goo-ar'l,  ra.  To 
appease,  to  pacify,  to  calm,  to  com- 
pose.— vn.  (IS'aut.)  To  grow  moderate ; 
applied  to  the  wmd  and  sea. 

Apacheta  [ab-pab-ebay'-tab],/.  f Amer.) 
A lieap  of  stones  on  hills.  ( Met. ) 
Hacer  la  apacheta.  To  accomplish  the 
most  difficult  part  of  a task.  Hacer 
su  apacheta.  To  have  made  a fortune ; 
to  make  one’s  “ pile.” 

Apachurrar  [ab  - pab  - cboor  - rar'  ],  va. 
(Amer.)  To  crush,  to  squeeze,  to  flat- 
ten. Morir  d apachurrones.  To  be 
squeezed  to  death,  f'.  Despachu- 
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Apadrinador,  ra  Cab-pab-dre-nab-dor’, 
rab].  Hi.  & f.  1.  Patron,  defender, 
protector.  2.  Second,  in  a duel. 

Apadrinar  [ab-pab-dre-nar'l,  ra.  1.  To 
support,  to  favour,  to  patronize,  to 
protect.  2.  To  act  as  second  in  a duel. 

Apagable  [ab-pab-gab'-blay],  a.  Ex- 
tinguishable,  quenchable. 

Apagado,  da  [ab-pab-gab'-do,  dab],  a. 
Humble-minded,  submissi\e,  pusil- 
lanimous.— pp.  of  Apagar. 

Apagador  [ab-pab-gab-dor’l.  Hi.  1.  One 
who  extinguishes.  2.  Damper,  ex- 
tinguisher, a hollow  cone.  3.  A small 
bit  of  cloth  to  deaden  the  echo  of  the 
strings;  damper. 

ApagaincendlOS  [ab-pab-gab-iu-tben’- 
de-os].  Hi.  A fire-engine. 

Apagamiento  [ab-pab-gab-me-en'-to]. 
Hi.  The  act  of  quenching. 

Apagapenoles  [ab-pab-gab-pay-no'-les]. 
Hi.  pi.  I Naut.)  Leech-ropes,  leech- 
lines. 

Apagar  [ab-pab-gar’],ra.  1.  To  quench, 
to  e.xtinguish.  2.  (Met.)  To  efface, to 
destroy.  3.  (Art)  To  soften  colours 
wliich  are  too  bright  or  glaring.  4. 
To  moderate  the  light  of  a room.  5. 

( Mech.)  To  dead,  deaden.  Apagar 
la  cal.  To  slake  lime.  Apagar  la  sed. 
To  quench  the  tliirst.  Apagar  la  voz,^ 
To  put  a mute  on  the  bridge  of 
stringed  musical  instruments  for  the 
purpose  of  softening  tlie  sound.  Apa- 
garse  la  lnmbre,la  luz  or  el  fuego.  To 
go  out. 

Apagogico,  ca  [ab-pah-go'-be-co,  cab],  a. 
Apagogical,  tliat  shows  the  absurdity 
whicli  arises  from  denying  a thing. 

Apainelado,  da  [ab-pab-e-nay-lah'-do, 
dab],  a.  (Arcli.)  In  imitation  of  half 
an  ellipsis  : applied  to  an  arch. 

Apaisado,  da  [ab-pab-e-sab’-do,  dab],  a. 
Resembling  a landscape ; applied  to  a 
painting  broader  than  it  is  high. 

Apalabrar  [ab-pab-lab-brar'],  ra.  1.  To 
appoint  a meeting  for  consultation. 
2.  To  treat  pci'sonally.  3.  To  be- 
speak, to  engage  beforehand. 

Apalambrar  [ali-pab-lam-brar'l,  va. 
(Obs.)  To  set  on  fire.  Apalambrarse 
de  sed.  To  be  parched  with  thirst. 
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Apalancar  [ab-pab-lan-car'l,  va.  To 
move  with  a lever. 

Apaleador,  ra  [ab-pab-lay-ab-dor',  rab], 
HI.  & /.  One  who  uses  cudgels,  cud- 
geller. 

Apaleamiento  [ab-pab-lay-ab-me-en’- 
to],  HI.  Drubbing ; beating. 

Apalear  Cab-pab-lay-ar’],  va.  1.  To 
cane,  to  drub,  to  cudgel,  to  maul. 

2.  To  beat  out  the  dust,  to  honsewhip. 

3.  To  move  grain  to  prevent  its  bemg 
spoiled.  Apalear  el  dinero.  To  heap 
up  money  with  shovels,  to  be  exces- 
sively rich. 

Apaleo  [ah-pab-lay'-o].  Hi.  Act  of  mov- 
ing or  shovelling  grain. 

Apalmada  [ah-pal-mab’-dah],  a.  (Her.^ 
Palm  of  the  hand  stretched  out  in  a 
coat  of  arms. 

Apanaje  [ab-pab-nab’-hay].  Hi.  Appa 
nage,  yearly  income. 

Apanalado,  da  fab-pab-nah-lab'-do,  dab], 
a.  Like  honeycomb : deeply  pitted. 
Apancora  [ab-pan-co'-rab],  /.  The  sea- 
hedgehog:  ccliinus. 

Apandar  [ab-pan-dar’],  ra.  (Coll.)  To 
pilfer,  to  steal. 

Apandillar  [ab-pan-deel-lyar'l,  va.  To 
form  a league,  a party,  or  a faction. — 
vr.  To  be  united  to  form  a party  or 
a faction ; it  is  taken  generally  in  a 
bad  sense. 

Apandorgarse  [ab-pan-dor-gar’-say],  rr. 

To  grow  fat  (used  of  women). 
Apanojado,  da  [ab-pab-no-bab'-do,  dab], 
a.  (Bot.)  Paniculate,  bearded  like 
seeds. 

Apantanar  Cab-pan-tah-nar'],  va.  1.  To 
fill  a piece  of  ground  with  water ; to 
make  a pool  of  water. 

Apauluflado,  da  iab-pan-too-flab’-do, 
dab],  a.  Wearing  slippers. 

Apanado,  da  [ah-pab-nyab'-do,  dab],  a. 

1.  Resembling  woollen  cloth  in  body. 
(Coll.)  2.  Suitable,  fit  (for),  apposite. 
3.  De.xterous,  skilful. — pp.  of  Apanar. 

Apanador,  ra  Cab-pab-nyab-dor',  rab], 
HI.  & /.  1.  One  who  grasps  or  seizes. 

2.  A pilferer. 

Apanadura  [ab-pab-nyab-doo'-rab],  f. 
The  act  of  seizing,  snatching,  or 
grasping  away. 

Apanamiento  [ah-pab-nyab-mc-en'-to], 
HI.  V.  Apano. 

Apanar  [ab-pab-nyar'l,  va.  1.  To  grasp 
or  seize.  2.  (Met.)  To  carry  away.  3. 
To  pilfer.  4.  To  dres.s,  to  clothe.  5.  To 
patch,  to  mend. — vr.  (Coll.)  To  submit 
to,  to  reconcile  one’s  self  to  a thing. 
Apaho  [ab-pab'-nyo],  hi.  1.  The  act  of 
seizing  or  grasping.  2.  Cleverness 
or  ability  to  do  a thing.  3.  (Prov.) 
A patch  or  other  way  of  mending  a 
tiling. 

Apahuscador,  ra  [ab-pab-nyoos-cab- 
dor',  rah],  HI.  & /.  (Coll.)  One  who 
crumples  a thing. 

Apanuscar  Cah-pah-nyoos-car’],  ra. 

( Coll.)  To  rumple,  to  crush. 
Apapagayado,  da  iah-pah-pah-gah-yah'- 
do,  dab],  a.  Parrot-like ; very  often 
applied  to  the  nose. 

Aparador  [ah-pah-rah-dor'],  HI.  1.  Side- 
lioard ; dresser.  2.  Side-table  in 
churches  for  the  service  of  tlie  altar. 

3.  Workshop  of  an  artisan.  4.  Plate- 
rack.  Estar  de  aparador,  (Coll.)  To 
be  decked  out  or  dressed  in  style. 

Aparadura  [ah-pah-rah-doo'-rab],  / 

( Naut.)  Garbel,  garboard-plank. 
Aparar  [ah-pah-rar'],ra.  1.  To  stretch 
out  the  hands  or  skirts  for  catching 
any  thing.  2.  To  heap  the  earth 
round  plants.  3.  Among  shoemakei's, 
to  close  the  quartern  of  a shoe.  4.  To 
dress  with  an  adze,  dub.  Aparar  un 
nar'w,  i Naut.)  To  dub  a ship. 
Aparasolado,  da  [ah-pah-rah-so-lab'-do, 
dab],  a.  (Bot.)  Umbelliferous. 
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Aparatado,  da  [ah-pah-rah-tah'-do,  dali], 
a.  Prepared,  disposed. 

Aparato  [ah-pah-rah'-to],  m.  1.  Ap- 
paratus, preparation,  disposition.  ‘2. 
Pomp,  ostentation,  sliovv.  3.  Circum- 
.stance  or  token  which  precedes  or  ac- 
companies something.  Hay  aparatos 
He  Hover,  It  looks  as  if  it  were  going 
to  rain.  El  mnl  rie.ne  con  aparatos  de 
ser  grave  or  con  malos  aparatos,  The_ 
disease  is  attended  with  indications  of 
danger.  El  aparato  de  una  mesa, 
The  covering  of  a table.  4.  Appli- 
ance, engine,  machine.  5.  Collection 
of  instruments  for  a surgical  opera- 
tion. 0.  (Phys.)  Apparatu.s,  a num- 
ber of  organs  associated  in  perform- 
ance— e.  g.  the  digestive  apparatus, 
the  teeth,  salivary  glands,  stomach, 
pancreas,  and  intestines. 

AparatOSO,  sa  lah-pali-rah-to’-so,  sahl,  a. 
(Ant.)  Pompous,  showy,  ushered  in 
with  great  preparations. 

Aparceria  [ah-par-tliay-ree’-alil,/.  Part- 
nership. 

Aparcero  [ah-par-thay'-rol,  m.  1.  Part- 
ner in  a farm.  2.  An  associate  in 
general. 

Aparear  [ah-pah-ray-ar'l,  va.  To  match, 
to  mate,  to  suit  one  thing  to  another. 
— vr.  To  be  coupled  in  pairs. 
Aparecer  [ah-pah-ray-therr’l,  rn.  & vr. 
To  appear  unexpectedly,  to  go  forth, 
to  come  up. 

Aparecido  [ah -pah -ray -thee'- do],  m. 
Ghost. — Aparecido,  da,  pp.  of  Apa- 

RECEB. 

Aparecimiento  tahpah-ray-the-me-en’- 
to],  m.  An  apparition,  appearing. 
Aparejado,  da  [ah-pah-ray-hah'-do,  dah], 
a.  Prepared,  fit,  ready. — pp.  of  Apa- 

REJAB. 

Aparejador.  ra  [ah-pah-ray-hah-dor', 
rah],  m.&f.  1.  One  wlio  prepares  or 
gets  ready.  2.  Overseer  of  a build- 
ing. 3.  (Naut.)  Rigger. 

Aparejar  [ah-pah-ray-har’l,  ra.  1.  To 
get  ready.  2.  To  saddle  or  harness 
horses.  3.  (Naut.)  To  rig  a ship,  to 
furnish.  4.  To  prepare  the  work 
w'hich  is  to  be  painted  or  gilded.  5. 
To  prepare  the  timber  and  stones 
for  a building. — vr.  To  get  ready,  to 
equip. 

Aparejo  [ah-pah-ray'-hol,  m.  1.  Prep- 
aration, disposition.  2.  Harness,  gear. 
3.  (Piet.)  Sizing  of  a piece  of  linen 
or  board.  4.  (Naut.)  Tackle  and  rig- 
ging on  a ship,  furniture.  Aparejo 
de  amante  y estrella.  Runner  and 
tackle.  Aparejo  de  amura.  Tack- 
tackle.  Aparejo  de  bolinear.  Bow  line 
tackle.  Aparejo  de  combes.  Luff-tackle. 
Aparejo  de  estrelleras  de  combes.  Wind- 
ing-tackle. Aparejo  de  estrique.  Gar- 
net, a tackle  wherewdth  goods  are 
hoisted  in  and  out  of  the  liold. 
Aparejo  depeiiol.  Yard-tackle.  Apa- 
rejo  de  pescante.  Fish-tackle.  Apa- 
rejo de  polea.  Burton,  a small  tackle 
used  in  hoisting  things  in  and  out  of 
a ship.  Aparejo  real,  Main-tackle. 
Aparejo  de  viradU>r,  Top-tackle.  Apa- 
rejo de  rolin.  Rolling-tackle.  Apa- 
rejo del  tercio  de  las  vergas  mayores. 
Quarter-tackle,  b.  Pack-saddle.  V. 
Albaroa. — pi.  1.  The  apparatus,  tools, 
or  instruments  necessary  for  a trade. 
2.  (Art)  The  materials  necessary  for 
priming,  burnishing,  and  gilding. 
Aparejuelo  [ah-pah-ray-hoo-ay'-Io],  m. 
dim.  A small  apparatus.  Apare- 
juelos,  (Naut.)  Small-tackle.  Apa- 
rejuelos  de  portas.  Port-tackle.  Apa- 
rejuelos  de  rizos.  Reef-tackle.  Apare- 
jicelos  de  socaire.  Jigger  tackle. 
Aparentado,  da  [ah-pah-ren-tah'-do, 
dah],  a.  (Obs.)  Related,  allied. — pp. 
of  Aparentar. 
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Aparentar  [ah-pah-ren-tar'l,  va.  To 
make  a false  show.  El  rico  aparenta 
pobreza  y el  ricioso  idrttid.  The  rich 
man  affects  poverty,  and  the  vicious 
virtue. 

Aparente  [ah-pah-ren'-tay],  a.  1.  Ap- 
parent, not  real,  flashy.  2.  Conve- 
nient, seasonable,' fit,  suited.  3.  Con- 
spicuous, evident. 

Aparentemente  [ah-pah-ren-tay-men'- 
tay],  adv.  Apparently,  outwardly. 

Aparicidn  [ah-pah-re-the-on'l,  /.  Ap- 
parition, act  of  appearing. 

Apariencia  [ah-pah-re-en'-the-ah], /.  1. 
Appearance,  outside.  2.  Face,  like- 
ness, resemblance.  3.  Vestige.  4. 
Pageant.  5.  ( Obs.)  Probability,  con- 
jecture. Cahallo  de  apariencia,  A 
stately  hoi'se. — pi.  1.  Phenomena  dis- 
covered by  astronomical  observations. 
2.  Decorations  of  the  stage. 

Aparrado,  da  [ah-par-rah'-do,  dah],  a. 
Crooked,  or  like  vines,  shrubby  : ap- 
plied to  trees  and  plants. 

Aparroquiado,  da  [ah-par-ro-ke-ah'-do, 
dah],  a.  Belonging  to  a parisli,  par- 
ishioner.— pp.  of  Apabroqi’iar. 

Aparroquiar  [ah-par-ro-ke-ar'l,  va.  To 
bring  or  attract  customers. 

Apartacion  [ah-par-tah-the-on'],  /. 
(Chem.)  Separation  of  some  one  or 
more  of  the  component  parts  of  a 
body. 

Apartadamente,  adv.  Privately, 
apart. 

Apartadero  [ah-par-tah-day’-ro],  m.  1. 
Parting-place,  cross-roads,  ci'oss-w'ay, 
side-track,  siding,  railroad  switch; 
shunting.  2.  A turn-out;  w'idened 
space,  in  canals.  3.  A sorting-room 
for  wool  or  other  materials. 

Apartadijo  [ah-par-tah-dee'-ho],  m.  A 
small  part,  share,  or  portion.  Hacer 
apartadijos.  To  divide  a whole  into 
shares. 

Apartadizo  [ah-par-tah-dee’-tho],  m.  A 
small  room,  separated  or  taken  from 
another  apartment. 

Apartado,  da  [ah-par-tah'-do,  dah],  a. 

1.  Separated.  2.  Distant,  retired.  3. 
Distinct,  different. — pp.  of  Apartar. 

Apartado  [ah-par-tah'-do],  m.  1.  A re- 
tired room.  2.  A smelting-house.  3. 
Letters  separated  in  the  mail  for  early 
or  special  delivery. 

Apartador,  ra  [ah-par-tah-dor',  rah],  m. 
& /.  1.  One  who  divides  or  separates. 

2.  A sorter  in  paper-mills.  Aparta- 
dor de  ganado.  One  who  steals  sheep 
or  cattle.  Apartador  de  metales.  Smelt- 
er, one  who  smelts  ores. 

Apartamiento  [ah-par-tah-me-en'-to],  m. 

1.  Separation.  2.  Formal  renunciation 
of  a claim,  right,  or  action,  3,  (Obs.) 
Divorce.  4.  (Obs.)  Apartment.  Apar- 
tamiento de  ganado,  'The  act  of  steal- 
ing cattle.  Apartamiento  meridiano, 
(Naut.)  Departure,  meridian  distance. 

Apartar  [ah-par-tar'],  va.  1.  To  part, 
to  separate,  to  divide.  2.  To  dissuade 
one.  3.  To  remove  a thing.  4.  To 
sort  letters. — rr.  1.  To  withdraw  from 
a place ; to  hold  off.  2.  To  be  divorced. 

3.  To  desist  from  a claim,  action,  or 
plea.  4.  ra.  & rr.  Apartar,  or  apar- 
tarse  del  derecho.  To  cancel  any  claim 
or  right. 

Aparte  [ah-par'-tayl,  m.  1.  Break  m a 
line,  space  marking  a paragraph.  2. 
(Theat.)  An  aside. 

Aparte  [ah-par'-tay],  adv.  1.  Apart, 
separately.  2.  Aside  on  the  stage. 
Dejar  aparte,  To  lay  aside. 

Apartrar  [ah-par-var'],  ra.  1.  To  ar- 
range the  corn  for  being  thrashed. 

2.  'To  heap,  to  thro'w  together. 

Apasionadamente  [ah-pah-se-o-nah-dah- 

men'-tay],  adv.  Passionately. 

Apasionado,  da  [ah-pah-se-o-nah'-do^ 
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dah],  a.  1.  Passionate.  2.  Affected 
with  pain.  3.  Devoted  to  a person 
or  thing. — pp.  of  Apasionar. — m.  Ad- 
mirer. 

Apasionar  [ah-pah-se-o-nar'],  va.  To 
inspire  a passion. — vr.  To  be  taken 
w'ith  a person  or  thing  to  excess. 
Apasionarse  de.  To  dote  upon. 
Apasturar  [ah-pas-too-rar'],  va.  To 
pasture,  to  forage. 

Apatan  [ah-pah-tahn'],  to.  A dry  meas- 
ure in  the  Philippine  Islands,  '.0H4  1. 
Apatia  [ah-pah-tee'-ah], /.  Apathy, 
Apatico,  ca  [ah-pah'-te-co,  cahl,  a.  Apa- 
thetic, indifferent. 

Apatusoo  [ah-pah-toos'-co],m.  1.  (Coll.) 
Ornament,  dress.  2.  A thing  done 
with  precipitation  and  confusion. 
Apazote  [ah-pah-tho'-tay],  TO.  (Mex. 
Epasote)  (Bot.)  American  basil.  Oci- 
mum  ainericanum. 

Apea  [ah-pay'-ali],  /.  A rope  with  which 
the  fore  feet  of  horses  are  fettered. 
Apeadero  [ah-pay-ah-day'-ro],  m.  An 
alighting-place ; hence : 1,  a horse- 
block. 2.  A small  railway  station. 
Apeador  [ah-pay-ah-dor'l,  m.  A land 
surveyor. 

Apeamiento  [ah-pay-ah-me-en'-to],  to. 
V.  Apeo. 

Apear  [ah-pay-ar'l,  va.  1.  To  alight  from 
a horse,  or  carriage.  2.  To  measure 
lands,  tenements,  or  buildings ; to  set 
landmarks.  3.  To  block  or  scotch  a 
wheel.  4.  To  prop  a building.  5. 
(Arch.)  To  take  a thing  down  from 
its  place;  to  prop,  stay,  or  shore  a 
building,  while  alterations  are  in 
progress.  6.  (Met.)  To  dissuade.  7. 
(Met.)  To  remove  difficulties.  Apear 
el  rio.  To  wade  or  ford  a river.  Apear 
una  caballer'ia.  To  shackle  a horse  or 
mule. — vr.  To  alight.  Apearse  por  la, 
cola  or  por  las  orejas.  To  give  some 
absurd  answer. 

Apechugar  [ah-pay-choo-gar'l,  rd.  1. 
'To  push  with  the  breast.  2.  (Met.) 
To  undertake  a thing  with  spirit  and 
boldness,  without  consideration. 
Apedazar  [ah-pay-dah-thar'l,  va.  1.  To 
patch,  to  mend,  to  repair.  2.  I’l  Des- 

PEDAZAR. 

Apedernalado.  da  [ah-pay-der-nah-laU'- 
do,  dah],  a.  Flinty. 

Apedrar  [ah-pay-drar'l,  va.  (Obs.)  1'. 
Apedreab. 

Apedreadero  [ah-pay-dray-ah-day'-rol,  m. 
A place  w'here  boys  assemble  to  throw 
stones  at  each  other. 

Apedreado,  da  [ah-pay-dray-ah'-do,  dahl, 
a.  1.  Stoned,  pelted.  2.  Cara  ape- 
dreada,  A face  pitted  with  the  small- 
po.x. — pp.  of  Apedrear. 

Apedreador  [ah-pay-dray-ah-dor'],  TO. 
One  who  throws  stones. 
ApedreamientO  [ah-pay-dray-ah-me-ea'- 
to],  TO.  Lapidation. 

Apedrear  [ah-pay-dray-ar'],  va.  To 
stone ; to  kill  with  stones. — vn.  1.  To 
hail.  2.  (Met.)  To  talk  in  a rude  man- 
ner.— vr.  To  be  injured  by  hail. 
Apedreo  [ah-pay-dray'-o],  711.  A Stonmg. 
Apegadamente  [ah-pay-gah-dah-men'- 
tay],  adv.  Studiously,  devotedly. 
ApegamientO  [ah-pay-gah-me-en'-to],  TO. 

(Obs.)  1.  Adhesion.  2.  F.  Apeoo. 
Apegar  [ah-pay-gar'l,  rn.  (Obs.)  To 
adhere. — vr.  To  be  much  taken  with 
a thing ; to  attach  one’s  self. 

ApegO  [ah-pay'-go],  TO.  Attachment, 
fondness. 

Apelable  [ah-pay-Iah'-blay],  a.  Appeal- 
able,  subject  to  appeal. 

Apelacidn  [ah-pay-lah-the-on'l,  /.  Ap- 
peal from  an  inferior  to  a superior 
court.  Medico  de  apelacion,  A phy- 
sician whose  advice  is  taken  in  dan- 
gerous cases.  No  haber  or  no  tener 
apelacion.  To  be  despaired  of. 
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Apelado,  da  [ali-pay-lah'-do,  <lah],  a.  Of 
the  same  coat  or  colour;  applied  to 
mules  or  horses. — pp.  of  Apelar. 
Apelambrar  [ah-pay-lam-brar'],t'a.  To 
steep  skins  or  hides  in  vats  filled  tvith 
lime-water. 

Apelante  [ab-pay-lahu'  tay],jja.  Appel- 
lant. 

Apelar  [ah-pay-lar'l,  rn.  1.  To  appeal, 
to  transfer  a cause  from  an  inferior  to 
a superior  court..  2.  To  have  recourse 
to,  to  seek  remedy.  3.  To  be  of  the 
same  colour.  Apelar  tin  tiro  de  caba- 
llos  de  coche.  To  match  a set  of  coach 
horses.  Apelar  el  enfermo^  To  escape 
from  the  jaws  of  death  in  a fit  of  siclc- 
ness. 

Apelativo  [ah-pay-lah-tee'-vo],  a. 
(Gram.)  Nombre  apelativo,  An  appel- 
lative name,  which  belongs  to  a class 
of  beings. 

Apeldar  iah-pel-dar'l,  vn.  (Coll.)  To 
fiee,  to  set  off,  to  run  away,  used  gen- 
erally with  las. 

Apelde  iah-pel'-day],  m.  (Coll.)  1. 
Flight,  escape.  2.  The  first  ringing 
of  a bell  before  daybreak  in  con- 
vents of  the  Franciscan  order. 
Apeligrado,  da  [ah-pay-le-grah'-do,  dah], 
a.  ( t.)bs.)  In  danger. 

Apellar  [ah-pel-lyar'l.  va.  To  dress 
leather ; prepare  for  receiving  any 
colour. 

Apellidado,  da  [ah-pel-lye-dah'-do,  dah], 
a.  Named. — pp.  of  Apellidar. 
ApellidamientO  iah-pel-lye-dah-me-en'- 
to],  m.  The  act  of  giving  a name. 
Apellidar  [ah-pel-lye-dar'l,  r«.  1.  To  call 
one  by  his  name.  2.  To  proclaim,  to 
raise  shouts.  3.  (Obs.)  To  convene; 
assemble  troops. 

Apellido  [ah-pel-lyee'-do],  m.  1.  Sur- 
name. 2.  A peculiar  name  given  to 
things.  3.  A nickname;  epithet.  4. 
(Obs.)  The  assembling  of  troops. 
Apelmazar  [ah-pel-mah-thar'],  va.  1. 
To  compress,  to  render  less  spongy. 
2.  (Amer.)  To  be  lazy,  sluggish. 
Apelotonar  [ah-pay-Io-to-nar'l,  va.  & r. 
To  form  balls. 

Apenachado,  da  [ah-pay-nah-chah'-do, 
dah],  a.  (Obs.)  Adorned  with  plumes. 
Apenas  [ah-pay'-uasl,  adv.  1.  Scarcely, 
hardly ; with  a deal  of  trouble.  2. 
No  sooner  than,  as  soon  as. 

Apencar  iah-pen-car'],  vn.  To  accept 
with  repugnance. 

Apendice  lah-pen'-de-thay],  tn.  Ap- 
pendi.v,  supplement. 

Apenino,  na  [ah-pay-nee'-no,  nah],  a. 
Apennine. 

Apeo  lah-pay’-o],  m.  1.  Survey,  men- 
suration of  lands  or  buildings.  2. 
Props,  stays,  etc.,  put  under  tlie  up- 
per parts  of  a building,  while  the 
lower  are  repaired. 

Apeonar  [ah-pay-o-nar’l,  m.  To  walk 
or  run  swiftly ; used  of  birds. 
Apepsia  [ah'-pep'-se-ah],  /.  (Med.) 

.\pepsy,  indigestion. 

Aperador  [ah-pay-rah-dor'l,  t)l.  1.  A 
farmer.  2.  A wheelwright. 

Aperar  lah-pay-rar'l,  ra.  "To  carry  on 
the  trade  of  a wheelwright. 
Apercibimiento  lah-per-the-he-me-en'- 
tol,  m.  ] . The  act  of  providing  or  get- 
ting ready.  2.  Arrangement.  3.  Or- 
der, advice,  warning.  ’ 4.  Summons. 
Apercibir  [ah-per-the-heer'],  va.  1.  To 
provide,  to  get  ready.  2.  To  warn, 
to  advise.  3.  (Law)  To  summon. 

( i'o  apercibo.  t/o  apercibi,  from  A per- 
cibir.  V.  I’edir.  ) 

Apercidn  [ah-per-thc-on'l,  /.  Act  of 
openinsr.  V.  Abkrti  ra. 

Apercollar  [ah-percol-lyar'l,  va.  1. 
(Coll.)  To  seize  one  by  the  collar. 
2.  (Met.)  To  snatch  away  a thing  by 
stealth.  3.  (Coll.)  To  assassinate. 


Aperdigado.  da  iah-per-de-gah'-do,  dah], 
a.  1.  Broiled,  toasted.  2.  Condemned 
and  burned  by  the  Inquisition ; by 
way  of  derision. — pp.  of  Aperdigar. 
Aperdigar  lah-per-de-gar’],  va.  V.  Per- 
digar. 

Apergaminado.  da  [ah-per-gah-me  nah'- 
do,  dah],  a.  Dry  and  yellow  like 
parchment. 

Aperitive,  va  lah-pay-re-tee’-vo,  vah],  a. 
Aperitive,  that  which  has  the  power 
of  opening. 

Apernador  [ah-per-nah-dor'l,  m.  A dog 
which  seizes  the  game  by  the  legs  of 
hams. 

Apernar  Cah-per-nar'],  va.  To  seize  by 
the  ham. 

Apero  [ah-pay’-ro],  m.  1.  The  imple- 
ments used  on  a farm.  2.  The  tools 
necessary  for  a trade.  3.  A sheep- 
fold. 

Aperreado,  da  [ah-per-ray-ah'-do,  dah], 
a.  Harassed.  Andar  aperreado.  To 
be  harassed  or  fatigued. — pp.  of  Ape- 
rrear. 

Aperreador,  ra  iah-per-ray-ah-dor’,  rah], 
ni.  & /.  (Coll.)  One  that  is  impor- 
tunate, an  intruder. 

Aperrear  [ah-per-ray-ar’l,  va.  To  throw 
one  to  the  dogs. — vr.  To  toil  and  beat 
about ; to  overwork  one’s  self. 
Apersonarse  [ah-per-so-nar'-sayl,  vr.  1. 
(Law)  T’l  CoiiPARECER.  2.  (Obs.)  To 
appear  genteel. 

Apertura  lah-per-too'-rah],  /.  V.  Aber- 
TfRA.  The  calling  to  order  of  as- 
semblies, corporations,  etc. 
Apesadumbrado,  da  [ah-pa.v-sah-doom- 
brah’-do,  dah],  a.  An.xious,  vexed, 
mournful. — pp.  of  Apesadumerar. 
Apesadumbrar  [ah-pay-sah-doom-hrar'l, 
va.  To  vex,  to  cause  affliction. — vr. 
To  grieve. 

Apesaradamente  [ah-pay-sah-rah-dah- 
men'-tay],  adv.  Mournfully,  griev- 
ously. 

Apesarar  iah-pay-sah-rar'l,  va.  V. 
Apesadumbrar. 

Apesgamiento[ah-pes-gah-me-en’-to],ni. 

The  act  of  sinking  under  a burden. 
Apesgar  [ah-pes-gar'l,  va.  To  over- 
load, to  sink  under  a load. — vr.  To 
grow  dull ; to  be  aggrieved. 
Apestado,  da  [ah-pes-tah'-do,  dah],  a. 
Pestered,  annoyed.  £sfar  apestado 
de  alijuna  cosa.  To  have  plenty  of  a 
thing,  even  to  loathing  and  satiety. 
La  plaza  esfa  apestnda  de  verduras, 
Tlie  market-place  is  full  of  greens. — 
pp.  of  Apest.ar. 

Apestar  lah-pes-tar'],  va.  1.  To  in- 
fect with  the  plague.  2.  To  cause  an 
ottensive  smell.  In  this  sense  it  is 
commonly  used  a.s  a neuter  verb  in 
the  third"  person;  e.  g.  Aqid  apesta. 
There  is  here  an  ottensive  smell.  3. 
(Met.)  To  corrupt,  to  turn  putrid. 
4.  To  pester,  to  cause  displeasure, 
nauseate.  Fidano  me  apesta  con  sti 
afectacion,  lie  sickens  me  with  his 
affectation. 

Apestoso.  sa  [ah-pes-to'-so.  sahl.d.  Foul- 
smelling, sickening,  nau-seating. 
Apetalo.  la  [ah-pay'-tah-lo,  lah],  a.  ( Bot.) 

Apetalous,  without  flower-leaves. 
Apetecedor,  ra  [ah-pay-tay-thay-dor', 
rah],  m.  & f.  One  who  longs  for  a 
thing. 

Apetecer  [ah-pay-tay-thcrr'l,  va.  To 
long  for  a thing,  to  crave. 

Apetecible  [ah-pay-tay-thec'-Way],  a. 
Desirable,  worthy  of  being  wished 
for. 

Apetencia  [.ah-pay-ten'-the-ah],  f.  1.' 
Appetite,  hunger.  2.  Natural  desire 
of  something. 

( Yo  apetezco,  from  Apetecer.  1'. 
Aborrecer.) 

Apetite  [ah-pay-tco'-tay],  m.  Sauce. 


Apetitivo,  va  [ah-pay-te-tee'-vo,  vali],  a. 

Appetitive,  that  (loes  desire. 

Apetito  [ah-pay-tee'-to],  m.  1.  Appe- 
tite, the  natural  desire  for  food.  2. 
Keenness  of  stomach ; hunger.  3. 
That  which  excites  desire. 

Apetitoso,  sa  [ah-pay-te-to'-so,  sah],  a. 

1.  Pleasing  to  the  taste,  tempting  the 
appetite.  2.  (Obs.)  Pursuing *sen- 
suid  pleasures. 

Apezunar  [ah-pay-thoo-nyar'l,  vn.  To 
tread  firm  on  the  hoof. 

Apiadador,  ra  lah-pe-ah-dah-dor’,  rah], 
??i._  & /.  One  who  pities. 

Apiadarse  [ah-peah-dar'-say],  vr.  TO' 
pity,  to  treat  with  compassion. 
Apiaradero  [ah-pe-ah-ra-day'-ro],  m.  A 
shepherd’s  account  of  the  number  of 
sheep  which  compose  his  flock. 
Apiario,  a lah-pe-ah'-re-o,  ahl,  a.  Re- 
sembling or  relating  to  the  honey-bee. 
Apicarado,  da  iah-pe-cah-rah'-do,  dali],, 
a.  Roguish,  knavish,  impudent. 
Apicararse  [ah-pe-cah-rar'-say],  vr.  To' 
acquire  the  manners  of  a rogue. 

Apice  [ah'-pe-thay],  m.  1.  Apex,  sum- 
mit, utmost  height.  2.  The  upper 
part  of  a thing.  3.  (Met.)  The  most 
intricate  or  ,most  arduous  point  of  a 
question.  Apices,  Anthers  of  flow- 
ers. Estar  en  los  apices.  To  have  a 
complete  and  minute  knowledge  of  a 
thing. 

Apiculado,  da  [ah-pe-coo-lah'-do,  dah],. 
a.  Apieulate;  sharp-pointed. 
Apiculo  lah-pce'-coo-lo],  )H.  A small, 
keen  point. 

Apilador  [ah-pe-iah-dor'l,  m.  One  who 
piles  the  wool  up  at  the  sheep-shearing 
time. 

Apilar  [ah-pe-lar’l,  va.  To  heap  up, 
to  yiut  one  thing  upon  another. 
Apimpollarse  [ah-pim-pol-lyar'-say],  vr. 
To  germinate. 

Apiilado,  da  lah-pe-nyah-do’,  dahl.  a.  Py- 
•ramidak,  pine-shaped.— pp.  of  Apinab. 
Apiuadura  [ah-pe-nyah-doo'-rah],  /. 
Apiiiamiento  iah-pe-nyah-me-en'-to], 
m.  The  act  of  pressing  together. 
Apinar  [ah-pe-nyar'l,  ra.  To  press  to- 
gether, to  join,  to  unite. — vr.  To  clog, 
to  crowd. 

Apio  [ah'-pe-o],  m.  (Bot.)  Celery. 
Apium  graveolens.  Apia  montano 
or  lev'istico,  (Bot.)  Common  lovage. 
Ligusticum  levisticum.  Apio  de  rfsa,. 
(Bot.)  Crow-foot.  Ranunculus  scele- 
ratus. 

Apiolar  iah-pe-o-lar'],  va.  1.  To  gyve 
a hawk.  2.  To  tic  game  together  by 
the  log.  3.  (Met.  Coll.)  To  seize,  to 
apprelicnd.  4.  (Coll.)  To  kill,  to 
murder. 

Apiretico,  ca  lah-pc-ray'-te-co,  cah],  a. 

Apyretie,  free  from  the  access  of  fever. 
Apirexia  [ah-pe-rec’-se-ah],/.  Apyrexia, 
absence  of  fever. 

Apis  [ah'-pis],  m.  Apis,  a celebrated 
deity  of  Egyjjt,  worshipped  at  (Mem- 
phis in  the  form  of  a bull. 

Apisonar  [ah-pe-so-nar'J,  va.  To  ram 
with  a rammer. 

ApitonamientO[ah-pe-to-nah-me-en'-to]. 
m.  1.  Putting  forth  the  tenderlings. 

2.  Passion,  anger. 

Apitonar  [.ah-pe-to-nar'l,  rn.  1.  To 
put  forth  the  tenderlings  ; applied  to 
horned  anim.als.  2.  To  bud,  to  germ. 
— va.  To  pick  as  chickens  in  the  egg- 
shell.— vr.  To  treat  with  abusive  lan- 
guage. 

Apizarrado.  da  [ah-pc-thar-rah’-do,  dali], 
a.  Slate-coloured. 

Aplacable  [ah-pIah-cah'-Way],  a.  Plac- 
able, easy  to  be  appeased,  meek,  gentle. 
Aplacacion  lah-plah-cah-the-on'],  f. 
Aplacamiento  [ah-plah-cah-me-en’-to], 
m.  Apyieasableness. — m.  Stay  of  exe- 
cution. 
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Aplacador,  ra  fah-plah-cah-dor’,  rah], 
m.  & f.  One  who  appeases. 

Aplacar  [ah-plah-car'j,  va.  To  ap- 
pease, to  pacify,  to  mitigate. 

{Me  aplace,  que  aplegue,  from  Apla- 
cer.  V.  Placek.) 

Aplacer  [ah-plah-therr'i,  va.  To  please. 
V.  Aoeadak. 

Aplacerado,  da  [ah-plah-thay-rah'-do, 
dah],n.  1.  (Naut.)  Level  and  not  very 
deep : said  of  the  bottom  of  the  sea. 
2.  (Amer.)  Open,  cleared  of  trees.  Sitio 
aplacerado,  A clearing  (fr.  Plaza). 
Aplacible  [ah-plah-thee'-blay],  a.  Pleas- 
ant. 

Aplaciente  [ahplah-the-en'-tay],  pa. 
Appeasive. 

Ap  lanadera  [ah-plah-nah-day'-rah],  /. 

1.  A roller  for  levelling  the  ground. 

2.  Beetle,  rammer. 

Aplanador  [ah-plah-nah-dor'l,  m.  1.  A 
leveller.  2.  (Mec.)  Battledoor,  brush- 
er,  riveter  ; ingot  hammer ; cylinder 
roller.  3.  (Typ.)  Planer,  planishing 
mallet. 

Aplanamiento  [ah-plah-nah-me-en'-tol, 
m.  Levelling,  the  act  of  making 
level. 

Aplanar  [ah-piah-nar'l,  1.  To  level, 
to  make  even,  to  flatten.  2.  To  ter- 
rify, or  astonish  by  some  unexpected 
novelty. — vr.  1.  To  tumble  down ; 
applied  to  a building.  2.  To  lose 
animation  or  vigour. 

Aplanatico,  ca  [ah-plah-nah’-te-co,  cah], 
a.  Aplanatic,  free  of  spherical  aberra- 
tion. 

Aplanchado  [ah-plan-chah’-do],  m.  1. 
Linen  which  is  to  be,  or  has  been 
ironed.  2.  Act  of  smoothing  or  iron- 
ing linen. 

Apianchadora  [ah-plan-chah-do’-rahl,  /. 
A woman  whose  trade  it  is  to  iron 
linen. 

Aplanchar  [ah-plan-char’j,  va.  To  iron 
linen. 

Aplantillar  lah-plan-teel-lyar'],  va.  To 
adjust  or  fit  stones,  timber,  or  boards, 
according  to  the  model. 

Aplastado,  da  [ah-plas-tah’-do,  dah],  a. 
Caked ; dispirited. — pp.  of  Aplastak. 
Aplastar  [ah-plas-tar'l,  va.  1.  To  cake, 
to  flatten,  or  crush  a thing,  to  smash. 
2.  To  confound  an  opponent. — vr.  To 
become  flat. 

Aplaudir  lah-plah-oo-deer'],  va.  1.  To 
applaud,  to  extol  with  shouts.  2. 
Aplaadirse,  vr.  To  boast  of,  to  be 
elated  by. 

Aplauso  [ah-plah'-oo-sol,  m.  Applause, 
approbation,  praise. 

Aplayar  [ah-piah-yar'l,  vr.  To  over- 
flow the  biinks. 

Aplazamiento  [ah-plah-thah-me-en'-to], 
m.  1.  Convocation,  citation.  2.  De- 
ferring, postponement. 

Aplazar  [ah-plah-thar'l,  va.  1.  To  con- 
vene. 2.  To  invest.  3.  To  concert, 
to  regulate,  to  summon.  4.  To  defer, 
adjourn,  a matter;  to  treat  it  later. 
Apiebeyar  [ah-play-hay-yar’l,  va.  (Obs.) 

To  render  vile  or  servile. 

Aplegar  [ah-play-gar'l,  va.  (Prov.)  To 
join,  to  unite. 

Aplicable  [ah-ple-cah'-hlay],  a.  Ap- 
plicable. 

Aplicaoidn  rah-ple-cah-the-on'l,  f.  1. 
Application.  2.  Assidmty,  labori- 
ousness, close  study.  ApUcacidn  de 
bieues  or  hacienda,  The  act  of  ad- 
judging estates  or  other  property. 
Aplioado,  da  [ah-ple-cah'-do,  dah],  a. 

1.  Studious,  intent  on  a thing.  2. 
Industrious,  laborious,  painful. — pp. 
of  Aplicar. 

Apliear  iah-ple-car'],  va.  1.  To  apply, 
to  put  one  thing  to  another  : to  clap. 

2.  (Met.)  To  consider  a subject  under 
discussion.  3.  (Met.)  To  attribute 


or  impute.  4.  (Law)  To  adjudge. 
— vr.  1.  To  study  or  devote  one’s 
self  to  a thing.  2.  To  earn  a living. 
Aplomado,  da  [ah-plo-mah'-do,  dah],  a. 

1.  Of  the  colour  of  lead.  2.  Leaden. 
3.  (Met.)  Heavy,  dull,  lazy. — pp.  of 
Aplomar. 

Aplomar  [ah-pio-mar'l,  va.  (Obs.)  To 
overload,  to  crush. — vn.  To  use  a 
plummet  and  line  to  see  if  a wall 
has  been  perpendicularly  raised. — 
vr.  To  tumble,  to  fall  to  the  ground  : 
ajmlied  to  buildings. 

Aplbmo  [ah-pio'-mol,  m.  1.  Tact,  pru- 
dence, management,  self-possession. 

2.  Plumb-line,  plummet.  3.  (Mus.) 
E.xactness  in  time.  4.  Due  propor- 
tion among  the  figures  of  a picture. 
— a.  Plumb,  perpendicular.  V.  {a) 
Plomo. 

Apnea  [ap-nay’-ahl, /.  Want  of  respi- 
ration. 

Apoca  lah’-po-eahl, /.  (Law.  Prov.) 

Receipt,  acquittance,  discharge. 
Apocado,  da  [ah-po-cah'-do,  dah],  a.  1. 
Pusillanimous,  mean-spirited,  coward- 
ly. 2.  Narrow-hoofed.  3.  Of  mean, 
low  extraction. — pp.  of  Apocar. 
Apocador,  ra  lah-po-cah-dor',  rah],  m.  & 
f.  One  who  lessens  or  diminishes. 
Apocalipsi,  Apocalipsis  [ah-po-cah- 
leep'-se,  sis],  m.  Apocalypse,  the  Reve- 
lation of  St.  John. 

Apocaliptico,  oa  [ah-po-cah-leep’-te-co, 
cah],  a.  Apocalyptical. 

Apocamiento  lah-po-cah-me-en'-to],  m. 
Abjectness  of  mind,  meanness  of 
spirit,  littleness. 

Apocar  fah-po-car'l,  va.  1.  To  lessen. 
2.  (Met.)  To  cramp,  to  contract. — vr. 
To  humble  one’s  self,  to  undervalue 
one’s  self. 

Apocema,  Apdcima  [ah-po'-thay-mah, 
ah-po’-the-mah],  /.  (Med.)  Apozem,  a 
decoction. 

Apocopar  Cah-po-co-par'],  va.  To  take 
away  the  last  letter  or  syllable  of  a 
word. 

Apocope  [ah-po'-co-pay],  f.  (Poet.)  A 
figure,  where  the  last  letter  or  syl- 
lable of  a word  is  taken  away. 
Apoorifamente  [ah-po'-cre-fah-men-tay], 
adv.  Apocryphally,  uncertainly,  on 
a false  foundation. 

Apocrifo,  fa  [ah-po'-cre-fo,  fah],  a. 
Apocryphal,  fabulous,  of  doubtful 
authority. 

Apocrisiarlo  [ah-po-cre-se-ah'-re-o],  m. 

A Greek  ambassador. 

Apodador  [ah-po-dah-dor'l,  m.  A wag, 
one  who  ridicules  or  scoffs. 

Apodar  [ah-po-dar'l,  va.  To  give  nick- 
names, to  ridicule. 

Apodencado,da  [ah-po-den-cah'-do,  dah], 
a.  Pointer-like. 

Apoderado,  da  [ah-po-day-rah'-do,  dah], 
a.  1.  Empowered,  authorized.  2. 
(Obs.)  Powerful. — pp.  of  Apoderar. 
Apoderado  [ah-po-day-rah'-do],  TO. 
Prox}^  attorney,  agent. 

Apoderar  [ah-po-day-rar'l,  ra.  To  em- 
power ; to  grant  a pow'er  of  attorney. 
— I’r.  1.  To  possess  one’s  self  of  a 
thing.  2.  (Obs.)  To  become  powerful 
or  strong. 

Apodictico,  oa  [ah-po-deec'-te-co,  cah], 
a.  Apodictical,  demonstrative. 
Apodo  [ah-po'-do],  TO.  A nickname. 
Apodo,  da  [ah'-po-dp,  dah],  a.  (Zool.) 

Apodous,  without  feet. 

Apddosis  [ah-po'-do-sis],  /.  Apodosis, 
the  conclusion  of  a conditional  sen- 
tence ; correlative  to  protasis. 

Apofise,  Apofisis  [ah-po'-fe-say,  ah-po'- 
fe-sis],/.  (Med.)  The  prominent  part 
of  some  bones,  the  same  as  process. 
Apoflegmatico,  ca  [ah-po-fleg-mah’-te- 
co,  cah],  a.  Apo phlegmatic,  drawing 
away  phlegm. 


Apdgrafo  [ah-po'-grah-fol,  TO.  Apo- 
graph, transcript,  or  copy  of  some 
book  or  writing. 

Apogee  [ah-po-hay’-o],  TO.  Apogee,  a 
point  in  the  heavens,  in  which  the 
sun  or  a planet  is  at  its  greatest  dis- 
tance from  the  earth. 

Apolillado,  da  [ah-po-leel-lyah'-do,  dah], 
a.  Moth-eaten,  worm-eaten. — pp.  of 
Apolillar. 

Apolilladura  [ah-po-leel-Iyah-doo'-rah], 
/.  A hole  eaten  by  moths  in  clothes 
and  other  things  made  of  w’ool. 

Apolillar  [ah-po-leel'-lyarl,  va.  To  gnaw 
or  eat  clothes,  or  other  things. — vr. 
To  be  moth-eaten. 

Apolinar,  Apoliueo,  nea  Cah-po-ie-nar’, 
ah-po-lee'-nay-o,  ah],  a.  (Poet.)  Belong- 
ing to  Apollo. 

Apolinarista  iah-po-le-nah-rees'-tah],  m. 
Apollinarian,  name  given  to  the  fol- 
lowers of  a sect  of  Christians  in  the 
fourth  century. 

Apologetico,  ca  [ah-po-lo-hay'-te-co, 
cah],  a.  1.  Apologetic,  excusatory. 

2.  Belonging  to  an'apologue  or  fable. 

3.  Applied  "to  the  writers  of  apo- 
logues. 

Apologia  [ah-po-lo-hee'-ah],  /.  Apol- 
ogy, defence,  excuse. 

Apoldgico,  ca  [ah-po-Io'-he-co,  cah],  a. 
That  which  relates  to  an  apologue. 

Apologista  [ah-po-lo-hees'-tah],  TO.  An 
apologist. 

Apologo  lah-po’-lo-go],  TO.  Apologue, 
a fable  or  story,  to  convey  moral 
truth. 

Apoltronarse  [ah-pol-tro-nar'-say],  vr. 
To  grow  lazy,  to  loiter. 

Apomazar  [ah-po-mah-thar'l,  do.  1.  To 
glaze  printed  linens  with  pumice- 
stone  for  the  purpose  of  painting  on 
them.  2.  To  burnish  a surface  with 
pumice-stone. 

Apomeli  [ah-po-may’-le],  /.  A decoc- 
tion prepared  of  honey-comb  dis- 
solved in  vinegar  and  water. 

Aponeurosis  [ah-po-nay-oo-ro'-sisl,  J^. 
Aponeurosis,  fascia. 

Aponeurdtico,  ca  [ah-po-nay-oo-ro’-te- 
co,  cah],  a.  Aponeurotic,  fascia-like. 

Apoplejia  [ah-po-play-hee’-ah], /.  Apo- 
plexy. 

Apopletico,  ca  [ah-po-play'-le-co,  cah], 
a.  Apoplectic. 

Aporcadura  [ah-por-cah-doo'-rah],  /. 
The  act  of  raising  earth  around 
plants ; eartliing  up. 

Aporcar  [ah-por-car’l,  DO.  To  cover 
garden-plants  with  earth  for  the  pur- 
pose of  whitening  them  and  making 
them  tender ; to  hill. 

Aporisma  [ah-po-rees'-mah],  TO.  Ec- 
ehymosis,  an  extravasation  of  blood 
between  the  flesh  and  skin. 

Aporismarse  [ah-po-ris-mar'-say],  vr. 
To  become  an  ecchymosis. 

Aporracear  [ali-por-rah-thay-ar’l,  ra. 
(Prov.)  To  pommel,  to  give  repeated 
blows. 

Aporrar  [ah-por-rar']_,  rn.  (Coll.)  To 
stand  mute,  when  silence  may  be  in- 
jurious.— JT.  (Coll.)  To  become  im- 
portunate or  troublesome. 

Aporreado,  da  [ah-por-ray-ah'-do,  dah], 
a.  1.  Cudgelled.  2.  Dragged  along. 
— pp.  of  Aporrear. 

Aporreamiento  [ali-por-ray-ah-me-en'- 
to],  TO.  The  act  of  beating  or  pom- 
melling. 

Aporreante  [ah-por-ray-alin'-tay],  pa. 
(Coll.)  Cudgeller,  apjilied  to  bad 
fencers. 

Aporrear  [ali-por-ray-ar'l,  ra.  To  heat 
or  cudgel,  to  knock,  to  maul. — vr. 
To  study  with  intense  application. 
Aporrearse  eii  lajaula.  To  engage  in 
fruitless  toils,  to  drudge  to  no  pur 
pose. 
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Aporreo  [ah-por-ray'-o],  in.  The  act  of 
beatinor,  pommelling,  or  cudgelling. 
Aporrillarse  [ali-por-reel-lyar'-say],  vr. 
To  get  swellings  in  the  joints : a term 
applied  to  horses. 

Aporrillo  [ah-por-rcel'-lyol,  «dl).  (Coll.) 
Plentifully. 

Aportadera  [ah-por  tah-day'-rah], /.  A 
sort  of  chest,  in  which  provisions  are 
carried  on  a horse  or  mule. 
Aportadero  lah-por-tah-day'-rol,  in.  A 
place  where  a ship  or  person  may  stop. 
Iportar  lah-por-tar'l,  vn.  1.  To  make 
a port,  to  arrive  at  a port.  2.  To 
reach  an  une.xpected  place  when  one 
is  benighted. 

Aportellado  lab-por-tel-lyah'-do],  m. 
(Obs.)  Formerly  an  officer  of  justice,  a 
member  of  the  couneil  of  large  towns, 
that  administered  justice  to  the  people 
of  the  neighbouring  villages. 
Aportillar  [ah-por-teel-lyar'l,  Vd.  1.  To 
make  a breach  in  a rampart.  2.  To 
break  down,  to  break  open. — rr. 
To  tumble  down;  to  fall  into  ruins. 
Aposentador,  ra  iah-po-sen-tah-dor', 
rah],  in.  & /.  One  who  lets  lodgings ; 
usher  in  a theatre.  Aposentador  de 
camino.  An  officer  of  the  king’s 
household,  who  goes  before  the  royal 
family  to  provide  and  prepare  for 
their  reception. 

Aposentamiento  iah-po-sen-tah-me-en'- 
to],  m.  The  act  of  lodging  or  afford- 
ing a temporary  habitation. 
Aposentar  [ah-po-sen-tar'l,  va.  To 
lodge. — vr.  To  take  a lodging-,  to 
tarry  at  night. 

Aposentillo  [ah-po-sen-teel'-lyol,  m. 
dim.  A small  room,  a bed-room. 
Aposento  [ah-po-sen'-to],  in.  1.  A room 
or  apartment.  2.  A temporary  habi- 
tation ; an  inn.  3.  A bo.v  or  seat  in 
the  play-house.  Casas  de  aposento^ 
Houses  in  Spain  which  are  obliged  to 
lodge  persons  of  the  king’s  house- 
hold. Aposento  de  corte.  The  apart- 
ment or  habitation  destined  for  the 
king’s  servants.  Huesped  de  aposento, 
A lodger  belonging  to  the  king’s 
household. 

Aposesionar  [ah-po-say-se-o-nar’l,  va. 
To  give  possession. — vr.  To  take  pos- 
session; to  possess  one’s  self  of  a 
thing. 

Aposicidn  [ah-po-se-the-on'l,/.  (Gram.) 

Apposition,  a grammatical  term. 
Aposiopesis  [ah-po-se-o-pay'-sisl,  /. 
(Rhet.)  A figure  of  speech,  in  which 
the  speaker  breaks  off  suddenly,  as  if 
unable  or  unwilling  to  declare  his 
mind. 

Aposito  lah-po'-se-tol,  m.  Any  e.x- 
ternal  medicinal  application. 

A pospelo  [ah-pos-pay'-lol,  adv.  (Obs.l 
1.  Against  the  grain.  2.  Contrary  to 
the  natural  order. 

Aposta,  Apostadamente  [ah-pos’-tah, 
ah-pos-tah-dah-nieii'-tay],  adv.  Design- 
edly. on  purpose.  F.  Adrede. 
Apostadero  lah  pos-tah-day'-rol,  in.  1. 
A place  where  soldiers  or  other  per- 
sons are  stationed.  2.  (Naut.)  A 
naval  station. 

Apostador  [ah-pos-tah-dor'l,  m.  Better, 
one  that  wagers. 

Apostal  [ah-pos-tahl’l,  in.  (Prov.)  A 
convenient  fishing-place  in  a river. 
Apostaleos  lah-pos-tah'-lay-os],  in.  pi. 
(Naut.)  Thick  planks  for  gun  plat- 
forms. 

Apostar  lah-pos-tar'l,  va.  1.  To  bet, 
to  hold  a wager,  to  lay  a bet.  2.  To 
nlace  relays,  3.  To  post  soldiers  or 
other  persons  in  a place.  Apostarlas 
or  apostarselas.  To  contend ; to  defy. 
— I'r.  To  emulate,  to  rival,  to  stand 
in  competition.  Apostar  carreras,  To 
run  races. 


Apostasia  [ah-pos-tah-see’-ahl,  /.  1. 

Apostas}-.  2.  ( Bot.)  A plant  of  the 
orchid  family. 

Apostasis  [ali-pos-tab'-sis],/.  (Med.)  1. 
A purulent  deposit  at  a distance  from 
the  seat  of  infiammation  ; metastatic 
abscess.  2.  A splinter  of  bone. 

Apdstata  [ab-pos'-tab-tab],  in.  Apos- 
tate ; forsaker,  fugitive. 

Apostatar  [ab-pos-tab-tar'l,  vn.  To 
apostatize,  to  fall  away. 

Apostema  [ab-pos-tay'-mab],  /.  An 
aposteme,  abscess. 

Apostemacion  [ab-pos-tay-mab-tbe-on'l, 
/.  (Med.)  Forming  an  abscess,  apos- 
temation. 

Apostemar  [ab-pos-tay-mar'],  va.  To 
form  an  abscess. — vr.  To  get  an 
abscess ; to  be  troubled  with  a puru- 
lent humour. 

Apostemero  [ab-pos-tay-may'-rol,  in. 
Bistoury,  an  instrument  for  open- 
ing abscesses. 

Apostemilla  [ab-pos-tay-meel'-lyabl,  /. 
dim.  1.  A small  abscess  or  pimple. 
2.  Gum-boil. 

Apostemoso,  sa  [ab-pos-tay-mo’-so,  sab], 
a.  Relating  to  abscesses. 

Apostilla  [ab-pos-teel'-lyab],  /.  A mar- 
ginal note  put  to  a book  or  writing ; 
annotation,  remark ; gloss. 

Apostillar  fab-pos-teer-Iyar’l,  va.  To 
put  marginal  notes  to  a book  or 
writing. — vr.  To  break  out  in  pim- 
ples or  pustules. 

Apdstol  [ab-pos'-toil,  m.  Apostle,  mis- 
sionary. Apostoles,  (Naut.)  Hawse- 
pieces. 

Apostoladd  [ab-pos-to-lab'-do],  m.  1. 
Apostleship.  2.  The  congregation 
of  the  apostles.  3.  The  images  or 
pictures  of  the  twelve  apostles. 

Apostolicamente  [ab-pos-to'-ie-cab- 
men-tayl.  adv.  Apostolically. 

Apostolico,  ca  [ab-pos-to'-le-co,  cabl, 
a.  1.  Apostolical.  2.  xVpostolic;  that 
which  belongs  to  the  Pope,  or  derives 
from  him  apostolical  authority. 

Apdstolos  [ab-pos'-to-Iosl,  in.  pi.  (Law. 
Obs.)  Dimissory  apostolical  letters. 

Apostrofar  [ab-pos-tro-far'l,  va.  To 
apostrophize,  to  address  one  by  apos- 
trophe. 

Apdstrofe  [ab-pos'-tro-fay], /.  (Rhet.) 
Apostrophe. 

Apdstrofo  [ah-pos’-tro-fo],  m.  Apos- 
trophe, the  following  typograpliical 
sign  ’ — disused  in  Spanish. 

Apostura  [ab-pos-too'-rah],/.  1.  Gen- 
tleness, neatness  in  person.  2.  Good 
order  and  disposition  of  things  ; high 
breeding. 

Apoteca  [ab-po-tay'-cabl,/.  V.  Botic.x. 

Apoteoario  [ab-po-tay-cah'-re-o],  in. 
(Prov.)  V.  Boticario. 

Apotegina  [ab-po-teg’-mah],  m.  Apo- 
thegm ; maxim. 

Apoteosis  [ab-po-tay-ob'-sis],  /.  Apoth- 
eosis, deification. 

Apotome  [ab-po-to'-may],  in.  (Alg.) 
The  remainder  or  difference  of  two 
incommensurable  qualities. 

Apotrerar  lab-po-tray-rar'],  va.  To 
turn  horses  out  to  pasture. 

Apotrosis  [ab-po-tro'-sisl,/.  (Surg.)  1. 
A fracture  of  the  skull,  with  splin- 
ters. 2.  Extraction  of  a splinter  of 
bone. 

Apoyadero  [ab-po-yab-day'-ro],  in. 
Prop,  support. 

Apoyadura  [ab-po-yab-doo’-rah],  /.  A 
fiow  of  the  milk  when  nurses  give 
suck  to  children. 

Apoyar  [ah-po-yar'l,  va.  1.  To  favour, 
to  protect,  to  patronize,  to  abet,  to 
countenance,  to  further.  2.  To  bear 
upon  the  bit ; spoken  of  horses 
wdiich  hang  down  their  heads.  Apo- 
yar las  esjmelas.  To  spur.  3.  To 
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confirm,  to  prove,  to  corroborate,  to 
hold  up ; to  ground,  to  found.  Apoija 
estn  sentencia  con  un  texto  de  la  Es- 
critnra.  He  confirms  this  sentence 
by  a text  of  Scripture.  Apoyar  v.na 
proposicioH  or  propuesta.  To  second  a 
motion. — vn.  To  rest  on ; to  lie.  La 
columna  apoya  sohre  el  pedestal,  The 
column  rests  on  the  pedestal. — rr.  To 
lean  upon  a person  or  thing.  Apo- 
yarse  en  los  estribos.  To  betu-  upon 
the  stirrups. 

Apoyatura  [ah-po-yab-too'-rab],  f. 
(Mus.)  Appoggiatura,  leaning  or 
leading  note,  used  to  prepare  the  ear 
for,  or  guide  it  to,  the  note  it  pre- 
cedes. 

Apoyo  [ab-po'-yol,  in.  1.  Prop,  stay, 
support,  fulcrum.  2.  (Met.)  Protec- 
tion, patronage,  help,  eountenance, 
muniment,  maintenance. 

Apreciable  iab-pray-tbe-ali’-blayl,  a. 

1.  A'aluable,  respectable,  worthy  of 
esteem,  creditable.  2.  That  which 
can  fetch  a price ; marketable. 

Apreciacion  [ab-pray-tbe-ab-tbe-ou'l,  f. 

Estimation,  valuation,  appreciation. 
Apreciadamente  [ab-pray-tbe-ab-dah- 
men’-tay],  adv.  In  a valuable,  respect- 
able manner. 

Apreciador,  ra  lah-pray-tbe-ah-dor', 
rahl,  in.  <k  f.  Estimator,  appraiser,  a 
person  appointed  to  set  a price  upon 
a thing. 

Apreciar  [ab-pray-tbe-ar'l,  va.  To  ap- 
preciate, to  appraise,  to  estimate,  to 
value. 

Apreciativo,  va  [ab-pray-tbe-ab-tee’-vo, 
vab],  a.  Relating  to  the  value  set 
upon  a thing. 

Aprecio  rab-pray'-tbe-o],  ill.  1.  Ap- 
praisement, appreciation,  the  value 
set  upon  a thing;  account,  2.  Es- 
teem, approbation,  regard. 
Apreiender  [ab-pray-en-derr'l,  ra.  1. 
To  apprehend,  to  seize.  2.  To  fancy, 
to  concei\'C,  to  form  an  idea  of  a 
thing.  Aprehender  la  posesion.  To 
take  possession.  Aprehender  los 
bienes.  To  seize  or  distrain  goods. 
Aprehension  lab-pray-en-se-on'l,  f.  1. 
The  act  of  seizing,  apprehending,  or 
taking  up  a criminal.  2.  Apprehen- 
sion, perception,  acuteness;  a ready 
and  witty  saying.  3.  Apjirehension, 
fear.  i.  Misapprehension.  5.  (Ant.) 
The  act  of  putting  the  king’s  arms  or 
seal  on  a house,  until  the’  rights  ot 
the  different  claimants  are  discussed,, 
or  tlie  true  owner  appears. 
Aprehensivo,  va  Ub-pray-en-see'-vo, 
vab],  a.  Apprehensive,  quick  to  un- 
derstand, fearful ; sensitive ; percep- 
tive. 

Aprehensor,  ra  iab-pray-en-sor',  r.abl, 
in.  & f.  One  who  apprehends. 
Aprehensorio,  ria  [ah-pray-ea-so'-re-o, 
ah],  a.  Apprehending,  seizing. 
Apremiador,  ra  [ah-pray-me-ab-dor’, 
rah].  111.  & /.  Compel ler,  one  who 
compels  to  do  a thing. 

Apremiante  [ah-pray-me-alm’-tay],  a. 

Urgent,  pressing. — -pa.  of  Apremiar. 
Apremiar  [ab-pray-me-ar'l,  va.  1.  To 
press,  to  urge.  2.  To  compel,  to 
oblige  by  a judicial  order. 

Apremio  [ah-pray’-me-o],  in.  1.  Press- 
ure, constriction;  constraint,  force. 

2.  Judicial  compulsion. 

Aprendedor,  ra  [ah-pren-day-dor’,  rab], 

a.  Learning ; apt  to  learn. 

Aprender  lah-pren-dcrr'l,  va.  1.  To 
learn;  to  acquire  knowledge.  2. 
To  retain  in  the  memory. 

Aprendiz,  za  Cah-pren-deeth',  tbabl,  m. 
&f.  Apprentice  or  prentice ; learner. 
Aprendiz  de  todo,  ojicial  d,e  nada,  A 
jack  of  all  trades. 

Aprendizaje  Uh  pren-de-tbah'-hayl,  to. 
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Apprenticeship,  the  pears  which  an 
apprentice  is  to  pass  under  a master 
to  learn  a trade. 

Aprensador  fah-pren-sah-dor'],  m.  A 
presser  or  calenderer. 

Aprensar  lah-pren-sar'],  va.  1.  To 
dress  cloth  in  a press,  to  calender.  2. 
To  ve.\,  to  crush,  to  oppress.  3. 
(Naut.l  To  stow  wool,  cotton,  etc., 
on  hoard  a ship. 

Aprension  [ah-pren-se-on’l,  /.  1.  Ap- 

lu'chension.  2.  False  concept,  and 
unfounded  fear  which  it  occasions. 
■3.  Mistrust,  suspicion;  particularly 
of  one  believing  himself  sick,  or  in 
dread  of  eontagion. 

Aprensivo,  va  [ah-pren-eee'-vo,  vah],  a. 
-\ppreheusive,  hypochondriac. 

Apresador,  ra  lah-pray-sali-dor',  rah], 
HI.  <k  f.  1.  Privateer,  cruiser.  2. 
Captor. 

ApresamientO  [ah-pray-sah-me-en’-to], 
m.  Capture ; clutch,  hold. 

Apresar  [ah-pray-sar'l.  ra.  1.  To 
seize,  to  grasp.  2.  (Naut.)  To  take 
or  capture  an  enemy’s  ship. 

Aprestar  [ah-pres-tar'l,  va.  To  pre- 
pare, to  make  ready. 

AprestO  [ah-press'-to], '/».  Preparation 
for  a thing,  accoutrement. 

Apresuracidn  [ah-pray-soo-rah-the-on’l, 
/.  Acceleration,  the  act  of  quicken- 
ing motion,  or  making  haste. 

Apresuradamente  lah-pray-soo-rah- 
dah-men’-tay],  adv.  flastily , forwardly. 

Apresurado,  da  [ah-pray-soo-rah'-do, 
dah],  a.  1.  Brief,  hasty.  2.  Acting 
with  precipitation.— pp.  of  Apresl- 
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Apresuramiento  [ah-pray-soo-rah-me- 
en'-to],  m.  Eagerness,  readiness  to  act, 
forwardness.  V.  ApRESiR.tciox. 

Apresurar  [ah-pray-soo-rar’],  va.  To 
accelerate,  to  hasten,  to  liurry,  to  cut 
off  delay,  to  forward. — rr.  To  accel- 
erate. 

Apretadamente  [ah-pray-tah-dah-men'- 
tay],  adv.  Tightly,  closely  ; nearly  ; 
close,  fast. 

Apretadera  [ah-pray-tah-day'-rah],/.  A 
strap  or  rope  to  tie  or  bind  any  thing 
with.  Apretaderas,  Pressing  re- 
monstrances. 

Apretadero  [ah-pray-tah-day'-ro],  m. 
Truss  or  bandage  by  which  ruptures 
are  restrained  from  reltipsing.  V. 
Bragpero. 

Apretadillo,  11a  [ah-pray-tah-deel'-lyo. 
lyah],  a.  dim.  Somewhat  constrained, 
rather  hard  put  to  it.  Apretadillo 
estd  el  enfermo.  The  patient  is  in 
great  danger. 

Apretadizo,  za  [ah-pray-tah-dee'-tlio, 
thah],  a.  Easily  compressible. 

Apretado,  da  [ah-pray-tah'-do,  dah],  a. 

1.  Mean,  miserable,  narrow-minded, 
illiberal ; close,  close-fisted ; costive. 

2.  Hard,  diflicult,  dangerous. — pp.  of 
Afret.\r. 

Apretador  [ah-pray-tah-dor'l,  m.  1. 
One  who  presses  or  beats  down.  2. 
An  under-waistcoat  without  sleeves. 

3.  A sort  of  soft  stays  without  whale- 
bone for  children,  to  which  the 
“ andadores  ” are  fastened.  4.  A 
broad  bandage  put  upon  infants.  5. 
A net  for  tying  up  the  hair.  6.  An 
instrument"  which  serves  for  tighten- 
ing ; a rammer,  quoin-wedge. 

Apretadura  lah-pray-tah-doo'-rah],  f. 
Compression. 

ApretamientO  [ah-pray-tah-me-en'-to]. 
Ml.  1.  Crowd,  great  concourse  of 
people.  2.  Conflict.  3.  (Obs.)  Ava- 
rice, closeness ; contractedness. 

Apretar  lah-pray-tar'],  ra.  1.  To  com- 
press, to  tighten,  to  press  down,  to 
crowd,  to  constrict,  to  contract.  2. 
To  constrain,  to  clutch.  3.  To  dis- 


tress, to  afflict  with  calamities.  4. 
To  act  with  more  vigour  than  usual. 
5.  To  urge  earnestly.'  6.  To  darken 
that  part  of  a painting  which  is  too 
bright  and  glaring.  Apretar  de  sole- 
tas.  To  run  away.  Apretar  con  uno, 
To  attack  a person.  Apretar  la 
mano,  To  correct  with  a heavy  hand, 
to  punish  severely. 

Apretdn  [ah-pray-tone'].  Ml.  1.  Press- 
ure. 2.  Struggle,  conflict.  3.  A short 
but  rapid  race.  4.  The  act  of  throw- 
ing a thicker  shade  on  one  part  of  a 
piece  of  painting. 

Apretujar  [ab- pray -too -bar’],  va. 
(Coll.'.  To  squeeze,  to  crowd  in  a 
crowd  of  persons. 

Apretura  iah-pray-too’-rab],  f.  1.  A 
crowd,  a multitude  crowding.  2.  Dis- 
tress, conflict,  anguish.  3.  A narrow, 
confined  place ; narrowness. 

Apriesa  iab-pie-ay'-sab],  adr.  Inha.ste, 
in  a hurry. 

AprietO  [ab-pre-ay'-tol,  m.  Crowd ; 
conflict ; exigency ; cramp ; gripe. 

(I’d  aprieto.,  t&aprietas,  from  Apre- 
tar. V.  Acertar.) 

Aprisa  lab-pree'-sab],  adv.  Swiftly, 
promptly ; fast ; in  a hurry. 

Aprisar  [ab-pre-sar’],  va.  (Obs.)  To 
hasten,  to  hurry,  to  push  forward. 
Apriscadero  tab-pris-cab-day’-ro].  Ml. 
(Obs.)  V.  Aprisco. 

Apriscar  lab-prls-car'],  va.  To  carry  to 
the  sheep-fold,  to  a sure  spot. 

Aprisco  lab-prees'-co],  m.  Sheep-fold. 
Aprisionar  iab-pre-se-o-nar'],  TO.  1.  To 
confine,  to  imprison.  2.  To  bind,  to 
subject. 

Aproar  iah-pro-ar'],  fii.  (Naut.)  To 
turn  the  head  of  a ship  toward  any 
part ; to  trim  by  the  head. 
Aprobacion  [ab-pro-bab-tbe-on'l,/.  Ap- 
probation, concurrence;  consent,  lik- 
ing; run. 

Aprobador,  ra  iab-pro-bab-dor',  rab],  Ml. 

& /.  Approver,  one  who  approves. 
Aprobante  [ab-pro-babn'-tayl,  pa.  1. 
Approver.  2.  One  who  proves  the 
qualifications  of  a person  for  being  a 
member  of  some  corporations. 
Aprobar  [ab-pro-bar'l,  va.  To  approve ; 

to  like,  to  be  pleased  with ; to  find. 
Aprobatorio,  ria  lab-pro-bab-to'-re-o, 
re-ab],  a.  Approbative,  approving. 
Aproches  [ah-pro'-ches].  Ml.  pi.  (Mil.) 
Approaches,  the  several  works  made 
by  besiegers  for  advancing  and  get- 
ting nearer  to  a fortress.  Contraapro- 
che.%  Counter-approaches.  Las  trin- 
clieras  se  llaman  Imeas  de  aproche.s, 
The  trenches  are  called  lines  of  ap- 
proach. (F.) 

Apron  [ab-prone'l.  Ml.  (Zool.)  A small 
fresh-water  fish  resembling  a gudgeon. 
Aprontar  [ab-pron-tar'l,  va.  To  pre- 
pare hastily,  to  get  ready  with  de- 
spatch. 

Apronto  iah-pron'-to].  Ml.  A speedy 
preparation. 

Apropiacidn  [ab-pro-pe-ab-tbe-on’],  f. 
.Appropriation,  assumption,  the  act  of 
appropriating  or  assuming  a thing. 
Apropiadamente  [ab-pro-pe-ab-dab- 
men'-tay],  adv.  Conveniently,  fitly, 
properly. 

Apropiado,  da  [ab-pro-pe-ab'-do,  dah], 
a.  Appropriate,  fit ; official. — pp.  of 
Apropiar. 

Apropiador  iab-pro-pe-ab-dor'].  Ml.  Ap- 
propriator. 

Apropiar  lab-pro-pe-ar'],  va.  1.  To  ap- 
propriate, to  assume.  2.  To  bring  to 
a resemblance.  3.  To  accommodate, 
to  apply. — vr.  To  appropriate  any 
thing  to  one’s  self,  to  encroach. 

Apr opincuacion  [ ab-pro-pin-coo-ali-tbe- 
on'],  /.  Approach,  the  act  of  ap- 
proaching. 


Apropincuarse  [ab-pro-pin-coo-ar’-say], 
vr.  (Coll.)  To  aiiproach,  to  draw 
near. 

Aprovechable  [ab-prob-vay-cbab'-blay], 
a.  Profitable,  useful,  or  serviceable. 
Aprovechado,  da  [ab-pro-vay-ebab'-do, 
dab],  a.  1.  Improved  ; taken  advan- 
tage of.  2.  Sparing,  parsimonious. — • 
pp.  of  Aprovechar. 
Aprovechamiento  rah-pro-vay-ebab-me- 
en’-to].  Ml.  1.  Profit,  utility,  advan- 
tage. 2.  Progress  made  in  an  art  or 
science ; growth.  3.  Lands,  commons, 
houses,  etc.,  belonging  to  a town  or 
city.  V.  Propios. 

Aprovechar  lab-pro-vay-cbar'],  rn.  To 
make  progress,  to  become  useful,  to 
come  forward,  to  get  forward. — va. 

1.  To  profit  by  a thing,  to  employ  it 
usefully.  2.  (Obs. ) To  protect,  to  fa- 
vour. 3.  (Obs.)  To  meliorate. — vr. 
To  avail  one’s  self  of  a thing. 

Aproximacion  [ab-proc-se-mab-the-on'], 
/.  Approximation. 
Aproximadamente  [ah-proc-sc-mab- 
dab-men'-tay],  adv.  Nearly,  about. 
Aproximar  [ab-proc-se-mar'],  va.  To 
approximate,  to  approach. 
Aproximativo,  va  lab-proc-se-mab-tee'- 
vo,  vab],  a.  (Littl.  us.)  That  which 
approaches  to  any  thing. 

( Vo  aprnebo,  yo  aprtiebe,  from  Apro- 
bar. V.  Acordar.) 

Apsara  [ap-sab’-rah], /.  In  Hindu  my- 
thology, an  aquatic  nymph  of  the  ]iara- 
dise  of  Indra. 

Apside  [abp’-se-day].  Ml.  (.Astr.)  The 
e.xtremities  of  the  major  axis  of  the  or- 
bit of  a star.  Most  used  in  plural. 
Aptamente  [ap-tab-men'-tay],  adv. 
Conveniently,  fitly,  commodiously, 
expediently. 

Aptero,  ra  [abp'-tay-ro,  rab],  a.  (Ent.) 

Apterous  ; applied  to  insects. 
Aptitud  [ap-te-tood'l,  /.  1.  Aptitude 
or  fitness  for  an  employment ; ability. 

2.  Expediency ; meetness. 

Apto,  ta  [abp'-to,  tab],  a.  Apt,  fit; 
conqretent,  clever,  congruous ; good, 
convenient ; meet. 

( Vo  apiierco,  yo  apuerqae,  from 
Aporcar.  V.  Acordar.) 

Apuesta  [ah-poo-ess’-tab],  /.  A bet,  a 
’.vager.  Ir  de  apuesta.  To  undertake 
the  performance  of  a thing  in  compe- 
tition with  others. 

ApuestO,  ta  [ah-poo-css'-to,  tab],  a.  1. 
Elegant,  genteel.  2.  (Obs.)  Oppor- 
tune, fit. 

( lb  apnesto,  yo  apueste,  from  Apos- 
tar.  F.  Acordar.) 

ApuestO  [ab-poo-ess'-tol.  Ml.  (Obs.) 

Epithet,  title.  V.  Apostura. 
Apulgarar  [ab-pool-gah-rar'l,  va.  To 
force  with  the  thumb. — rr.  (Coll.) 
To  contract  black  spots  from  having 
been  doubled  up  when  moist : spoken 
of  linen. 

Apunchar  lab-poon-cbar’l.  ra.  Among 
comb-makers,  to  cut  out  the  teeth  of 
a comb. 

Apuntacion  [ah-poon-tab-tbc-on'l,  /. 
1.  Annotation,  the  act  of  noting  down ; 
memorial.  2.  The  act  of  marking 
musical  notes  with  exactness. 
Apuntado,  da  [ab-poon-tab'-do,  dab],  a. 

1.  Pointed, marked.  2.  El  canon  estd 
apuntado  mny  bajo,  (Gunn,  and  Naut.) 
The  gun  dips. — pp.  of  Apuntar. 

Apuntador  rah-poon-tah-dor'l.  Ml.  1. 
Observer,  one  who  notes  or  marks. 

2.  (Naut.)  Gunner,  who  points  the 
guns.  3.  Apuntador  de  comedias,  A 
pronqffer  to  the  pdayers. 

Apuntalar  lab-poon-tah-lar'],  va.  1.  To 
prop,  to  support  with  props.  2. 
(Naut.)  To  .shore  a vessel. 
Apuntamiento  [ah-poon-tah-me-en’-to], 
Ml.  1.  Kemark.  2.  Abstract,  sura- 
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miiry,  lieaJs  of  a law-suit  pointed  out 
by  the  report  in  a court  of  justice; 
a judicial  repoit. 

Apuntar  [aii-poon-tar'l,  va.  1.  To  aim ; 
to  level,  to  make  after.  2.  To  point 
out,  to  mark,  to  hint.  3.  To  put 
down  in  writing ; to  note.  4.  To 
touch  lightly  upon  a point.  5.  To  ti.\ 
or  fasten  provisionally  a board  or  any 
other  thing;  (sew)  to  stitch,  (i.  To 
begin  to  appear  or  show  itself.  Apun- 
ta  el  dia,  The  day  pieeps  or  begins  to 
apj)ear.  7.  To  sharpen  edged  tools. 
8.  To  prompt  or  help  players  by  sug- 
gesting the  word  to  them.  S.  To  offer. 
Apuntar  y no  dar,  To  promise  readily 
and  not  perform. — vr.  1.  To  begin  to 
turn:  applied  to  wine.  2.  (Low)  To 
be  half-seas  over,or  half-drunk.  Apun- 
tar los  vegetales,  To  grow  up. 

Apunte  [ah-poon'-tay],  m.  1.  I'.  Apl  n- 
T.vMiENTO.  2.  Annotation,  memoran- 
dum. (Engin.)  Rough  sketch.  3. 
The  words  suggested  by  a prompter 
on  the  stage ; the  act  of  prompting. 
4.  Stake  in  some  games.  Apunte  de 
Cambios,  E.\change-list. 

Apunadar  lah-poo-nyah-dar'l,  va. 

(Rrov.)  To  strike  with  the  fist. 
Apunalado,  da  lah-poo-nyah-tah'-do, 
dah],  a.  Shaped  like  a dagger. 
Apunalar  [ah-poo-nyah-lar'i,  va.  To 
thrust  with  a dagger. 

Apunar  [ah-poo-nyar'l,  va.  (Obs.)  To 
seize  with  the  fist. 

Apunear  [ah-poo-nyay-ar’l,  va.  (Coll.) 

To  strike  with  the  fist. 

Apuraoabos  [ah-poo-rah-cah’-boskm.  A 
candle-safe ; save-all. 

Apuracidn  lah-poo-rah-the-on'],  /.  1. 

(Obs.)  Investigation.  2.  V.  Apuro. 
Trouble,  misfortune. 

Apuradamente  lah-poo-rah-dah-men'- 
tay],  adv.  1.  At  the  nick  of  time.  2. 
Punctually,  exactly.  3.  (Obs.)  Radi- 
cally. 

Apuradero  lah-poo-rah-day’-rol,  m. 
(Obs.)  Inquiry,  disquisition  which  as- 
certains the  true  nature  of  a thing. 
Apurado,  da  [ah-poo-rah'-do,  dah],  a. 

1.  Poor,  destitute,  exhausted,  over- 
spent. 2.  Punctual,  prompt.  3.  (Obs.) 
Evident;  excellent. — pp.  of  Apurar. 

Apurador  lah-poo-rah-dor’l,  m.  1.  A 
refiner,  purifier.  2.  One  who  spends 
or  consumes.  3.  (Prov.)  One  who 
gleans  and  picks  up  olives  left  by  the 
first  reapers. 

Apuramiento  [ah-poo-rah-me-en'-tol,  m. 

Research,  inquiry,  verification. 
Apurar  lah-poo-rar'l,  va.  1.  To  purifv. 

2.  To  clear  up,  to  verify,  to  investi- 
gate minutely,  to  know  a thing  radi- 
cally. 3.  To  consume,  to  drain,  to 
exhaust.  Apurar  a uno,  To  tease 
and  perplex  one,  to  press. — rr.  1.  To 
grieve,  to  be  afflicted.  2.  To  exert 
one’s  self.  Verse  apurado,  To  be  hard 
run  for;  to  be  put  to.  ! Apure  I'd. 
quo  es  tarde  ! Hurry  ! it  is  late. 

Apurativo  [ah-poo-rah-tee'-vo],  a.  De- 
tersive. 

Apuro  [ah-poo’-ro],  m.  1.  Want.  2. 
Anguish,  pain,  affliction.  3.  Exi- 
gency ; gripe. 

Aquejar  [ah-kay-bar'l,  PO.  1.  To  com- 
I>lain,  to  lament,  to  grieve.  2.  To 
fatigue,  to  afflict.  3.  ("Obs.)  To  stimu- 
late, to  incite.  4.  (Obs.)  To  pin  up 
closely. 

Aquel,  11a.  llo  lali-kel',  ali-kel'-lyah,  ali- 
kel’-lyol.  pron.dem.  That;  he,  she. 
It  denotes  persons  or  objects  at  a dis- 
tance from  both  the  speaker  and  the 
person  addressed.  Aquellos,  aquellas. 
Those. 

Aquelarre  [ali-kel-lar'-ray],m.  Witches’ 
Sabbath.  Also  ap])lied  to  any  motley 
and  noisy  meeting. 
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Aquende  [ah-kea'-day],  adv.  Hither, 
here. 

Aqueno  [ah-kay'-nol,  m.  Akene,  a 
single,  hard  pericarp. 

Aquerenciarse  [ah-kay-ren-the-ar'-say], 
vr.  To  be  fond  of  a place:  applied 
to  cattle. 

Aquese,  sa,  so  lah-kay'-say,  sah,  so], 
pron.  dem.  That.  Aquesos,  aquesas. 
Those.  This  pronoun  is  used  only  in 
speaking  of  persons  or  things  not  very 
distant.  Hardly  used  except  in  poetry. 
Aqueste,  ta,  to  [ah-kess'-tay,  tab,  to], 
pron.  dem.  This,  that. 

Aqui  [ah-kee'],  adv.  1.  Here,  in  this 
place.  2.  To  this  place.  3.  Now,  at 
present.  4.  Then,  on  that  occasion. 
lAqui  de  Dios ! Assist  me,  O God ! 
Aqin  fu6  ello.  Here  did  it  happen. 
He  aqui.  Look  here,  behold.  De  aqui 
adelante.  Henceforth.  De  aqui  para 
alii.  To  and  fro,  up  and  down.  De 
aqui.  From  this,  hence.  De  aqui  en 
adelante.  Henceforth,  henceforward. 
Aqui  alrededor.  Hereabouts.  Aqui 
dentro.  Herein,  hereinto.  Fuera  de 
aqui,  Out'of  this.  Hasta  aqui.  Hith- 
erto. 

Aquiesceucia  lab-ke-es-then'-the-ah],  f. 

(Law)  Aquiescence,  consent. 
Aquietar  [ah-ke-ay-tar'],pa.  To  quiet, 
to  lull,  to  pacify ; to  hush ; to  allay. 
— vr.  To  grow  calm,  to  be  quiet. 
Aquila-alba  [ah'-ke-lah-ahl’-bah],/.  Cor- 
rosive sublimate  mixed  with  fresh 
mercury. 

Aquilatar  [ah-ke-Iah-tar’l,  va.  1.  To 
assay  gold  and  silver.  2.  To  examine 
closely,  to  find  out  the  truth  of  a 
thinw. 

Aquilea  [ah-ke-lay’-ab], /.  (Bot.)  Mil- 
foil, yari'ow'.  Achillea  millefolium. 
Aquilena  [ab-ke-lay'-nyah],  f.  (Bot.) 

Columbine.  Aquilegia  vulgaris. 
Aquilifero  [ah-ke-Iec’-fay-ro],  m. 
Among  the  Romans,  the  standard- 
bearer,  he  who  carried  the  Roman 
eagle. 

Aquilino,  na  [ah-ke-lee'-no,  nab],  a. 
Aquiline,  hooked : applied  commonly 
to  the  nose.  V.  AguileSo. 

Aquildn  lah-ke-Ione'],  m.  1.  Due  north 
wind.  2.  The  north  point. 
Aquilonal,  Aquilonar  [ah-ke-io-nahi', 
ah-ke-lo-nar’],a.  Northern,  northerly. 
Tiempo  aquilonal,  (Met.)  The  winter 
season. 

Aquillado,  da  [ah-kcel-lyab'-do,  dah],  a. 
Keel-shaped. 

Aquitibi  lah-ke-tee’-bel,  m.  Nick- 
name of  priests  hired  for  some  pro- 
cessions. 

Ara  lab’-rab],/.  1.  An  altar.  2.  The 
consecrati  d stone,  on  which  a conse- 
crated linen  cover  is  laid  during  the 
celebration  of  the  mass.  3.  Among 
plumbers,  a cistern-head. 

Arabe,  ArabigO  lah'-rah-bay,  ali-rah'-be- 
go],m.  The  Arabic  language;  Arabic. 
Arabesco  [ah-rah-bess'-co],  ni.  (Rict.) 
Arabesque,  whimsical  ornaments  of 
foliage  in  painting;  moresque-work. 
Arabias  [ah-rali’-be-as],  /.  pi.  Arabias, 
a kind  of  linen  so  called. 

Arabico,  ca,  or  go,  ga  [ah-rab'-t)e-co, 
cab],  a.  Arabian.  Estar  en  arabico. 
To  bo  incomprehensible. 

Arabiga  [ab-rab'-bc-gab],  /.  A stone 
resembling  spotted  ivory. 

Arabismo  [ab-rab-bces'-mol,  ni.  Ara- 
bism : idiom  of  the  Arabic  language 
transferred  to  some  other. 

Aracacha  fab-rab-cah'-ebab],  /.  An 
umbelliferous  ])lant  of  Colombia,  hav- 
ing an  edible  farinaceous  root,  culti- 
vated in  large  quantities. 

Aracnido,  da  lah-rabe'-ne-do,  dab],  a. 
]Zool.)  Arachnid,  a class  of  arthro- 
pods ; relating  to  the  arachnids. 
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Aracnoides  lab-rac-no'-e-desl,  /.  The 
arachnoid  membrane  of  the  brain 
and  spinal  cord,  thin  and  serous,  be- 
tween the  dura  mater  and  the  pia 
mater. 

Arada  Cab-rab'-dab],  f.  (Agr.)  1. 
Ploughed  ground,  husbandry.  2.  V. 
Aradura,  2d  def.  3.  Work  in  the 
fields. 

Arado  lah-rah’-do],  m.  A plough. 
Arador  lab-rab-dor'],  m.  1.  A plough- 
man. 2.  A sarcoptic  mite  that  causes 
itcli  or  scabies.  Sarcoptes  scabiei.  3. 
Harvest-mite,  or  harvest-bug : Leptus. 
Aradro  [ab-rab'-dro],  m.  (I’rov.)  V. 
Arado. 

Aradura  [ah-rab-doo'-rab] , /.  1 . The  act 
or  practice  of  ploughing.  2.  (Prov.) 
Quantit3'  of  land  which  a yoke  of 
oxen  can  conveniently  plougl'i  in  the 
course  of  a da.v. 

Aragones,  esa  lab-rab-go-ness’,  nay’- 
sah],  a.  Of  Aragon ; Aragonese. 
Aragonesa  [ah-rab-go-nay’-sab].  Uva 
aragonesa,  A large  black  grape  very 
frequent  in  Aragon. 

Aragonito  [ab-rab-go-nee’-to],  in.  Ara- 
gonite, lime  carbonate : named  from 
province  of  Aragon. 

Arambel  lab-iam-bef],  m.  (Obs.)  1. 
Draper}',  furniture  of  a room  or  bed. 
2.  (Met.)  Rag,  or  piece  hanging  from 
cloths. 

Arambre  [ab-ram’-bray],  m.  (Obs.)  V. 
Alambre. 

Aramia [ah-rab-mee'-ab],/.  (Prov.)  A 
piece  of  ploughed  ground  fit  for  sow- 
ing. 

Arana  [ab-rab'-nab], /.  (Obs.)  Imposi- 
tion, triek,  deception. 

Aranata  [ah-rab-nah’-tah],/.  An  animal 
of  the  shape  and  size  of  a dog,  a native 
of  America. 

Arancel  [ah-ran-thef],  m.  1.  The  regu- 
lations by  which  the  rate  and  price 
of  bread  and  other  things  are  fixed. 

2.  The  tariff  of  duties,  fees,  taxes,  etc., 
of  the  custom-house,  courts,  etc. ; the 
book  of  rates. 

Arancelario,  ria  rab-ran-thay-Iab'-re-o, 
re-ah],  a.  Pertaining  or  referring  to 
the  tariff. 

Arandano  lah-rahn'-dab-no],  m.  (Bot.) 

Cranberry.  Yaccinium  myrlillus. 
Arandela  [ab-ran-day'-lab],  /.  1.  The 

pan  of  the  socket  of  a candlestick.  2. 
A guard  around  the  staff  of  a lance. 

3.  Nave -box  of  a gun-carriage. 
(Mech.)  "Washer,  axle-guard;  rivet- 
plate,  collar-plate.  4.  (Naut.)  Half- 
jwrts,  square  boards  with  a hole  in 
the  middle,  to  which  a piece  of  can- 
vas is  nailed,  to  keep  the  water  out 
when  the  cannon  is  in  the  port-hole. 
5.  A tin  trough  or  funnel  put  around 
trees,  with  water,  to  prevent  ants 
from  climbing  up.  6.  A candehabrum, 
of  glass,  to  be  set  U]wn  a table. 

Arandillo  [ah-rau-deel’-Iyo],  «i.  (Prov.) 
Pad  or  small  hoop  used  by  women, 
which  in  Castile  is  called  caderillas. 
Aranero,  ra  [ah-rab-nay'-ro,  rah],  a. 
Deceptive,  tricky. 

Araniego  [ab-rah-ne-ay'-go],  a.  Taken 
in  a net,  which  is  called  araiiuelo: 
applied  to  a young  hawk. 

Aranzada  [ab-ran-tbah'-dab],/.  A meas- 
ure of  land  very  different  according 
to  the  several  provinces  of  Spain ; 
37.50  ares,  44.7  ares.  (Sp.  Acad.) 
Arana  [ab-rab'-nyab], /.  1.  (Ent.)  Spi- 
der. 2.  (Zool.)  Common  weaver,  sea- 
spider.  Trachinus  draco.  3.  Chande- 
lier, girandole,  sconce.  (Bot.)  Crow 
foot.  E.S  una  arana.  He  is  an  industri- 
ous man.  4.  (Prov.)  I'.  ArrebatiSa. 
Aranador,  ra  [ab-rah-nyab-dor',  rail],  m. 
& /.  Scratcher,  one  who  scratches. 
Aranador  de  dinero,  Scraper. 
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Aranamiento  [ali-rah-nyah-me-en'-to], 
m.  The  act  of  scratchina;. 

Aranar  [ah-rah-nyar'],t’a.  1.  To  scratch, 
to  claw,  to  scrabble.  2.  To  scrape, 
to  gather  by  penurious  diligence. 
Aranar  riquesas,  To  gather  riches 
with  great  eagerness.  Araiiarse  con 
los  collos.  To  rejoice  in  other  people’s 
misfortunes.  Aranar  la  cuhierta,  To 
make  great  e.Kertions  ; to  get  clear  of 
daiiger. 

Aranazo  [ah-rah-nyah'-tho],  rti.  aug.  A 
long,  deep  scratch. 

Arahero,  ra  [ah-rah-nyay'-ro,  rati],  a. 
V.  Zahareno. 

Arano  [ah-rah'-nyol,  m.  A scratch, 
any  slight  wound;  nipping. 

Arahdn  [ah-rah-nyone'],m.  (Prov.)  Sloe, 
the  fruit  of  the  blackthorn. 

Arahuela  [ah-rah-nyoo  ay'-lah],  /.  dim. 
1.  A small  spider.  2.  V.  AraSi’elo. 
3.  A plant. 

Aranuelo  lah-rah-nyoo-ay’-Io],  m.  1.  A 
small  .species  of  spider;  grub  or 
larva,  web-spinning,  which  destroys 
plants.  2.  V.  Caparilla.  3.  Fold- 
net,  a very  slight  net  for  catching 
birds. 

Arapende  [ah-rah-pen’-day],  m.  Ancient 
measure  of  120  square  feet. 

Arar  lah-rar'l,  va.  1.  To  plough,  to 
labour.  2.  (Poet.)  To  run  of  pass 
through  the  surface  of  a liquid.  Arar 
con  el  ancla,  (Naut.)  To  drag  the 
anchor.  No  me  lo  hardn  creer  cuantos 
aran  y cavan,  No  man  shall  ever 
make  me  believe  it. 

Arar  [ah-rar'l,  m.  An  African  conifer- 
ous tree ; its  wood  was  employed  in 
constructing  the  cathedrals  of  Seville 
and  Cordoba. 

Araucaria  [ah  - rah  - oo  - cah'-  re  - ah],  /. 
Araucaria,  a tall  conifer,  of  pine  fam- 
ily, natiye  of  South  America. 
Ari)ell6n  [ar-hel-lyone'],  m.  (Proy.) 
Gutter  for  drawing  oif  the  water 
from  roads.  V.  Arbollon. 

Arbelo  [ar-hay'-io],  m.  (Geom.)  A 
curvilinear  figure  composed  of  three 
segments  of  a circle  and  three  acute 
angles. 

Arbitrable  [ar-be-trah'-blay],  a.  Arbi- 
trable, depending  upon  the  will. 
Arbitracion  [ar-tie-trah-the-on’],/.  Ar- 
bitration. 

Arbitrador  [ar-be-trah-dor'l,  m.  Arbi- 
trator, umpire,  referee. 

Arbitradora  [ar-he-trah-do'-rah],/.  Ar- 
bitress. 

Arbitraje,  Arbitramento,  Arbitra- 
miento  Ear  be-trah'-hay,  ar-be-trah- 
men'-to,  ar-be-trah-me-en'-to],  m.  Ar- 
bitration, the  award  of  an  arbitrator ; 
arbitrament. 

Arbitral,  a.  V.  Arbitratorio. 
Arbitrar  [ar-be-trar'],  va.  1.  To  ad- 
judge, to  award.  2.  To  judge  after 
one’s  own  feelings  and  sentiments. 
3.  To  contrive  means  and  expedients. 
Abitrariamente  [ar-be-trah-ie-ah-men'- 
tay],  adv.  Arbitrarily,  in  an  arbitrary 
manner ; without  control. 
Arbitrariedad  [ar-be-trab-re-ay-dahd'l, 
/.  Arbitrariness. 

Arbitrario,  ria,  Arbitrativo,  va  [ar- 
be-trab'-re-o,  ah,  ar-be-trah-tee'-vo,  vah], 
a.  1.  Arbitrary,  that  which  depends 
upon  the  will ; absolute.  2.  (.For.)  Ke- 
luting  to  arbitrators. 

Arbitratorio,  ria  [ar-be-trah-to'-re-o, 
ah],  a.  That  which  belongs  or  relates 
to  arbitrators. 

Arbitrio  [ar-bee'-tre-o],  »a.  1.  Free  and 
uncontrolled  will  and  pleasure ; 
mercy.  2.  Means,  expedient.  3.  Ar- 
bitration, bond,  compromise.  4.  Ar- 
bitrio dejuez,  The  discretionary  pow- 
er of  a judge  in  eases  not  clearly  de- 
cided by  law.  5.  Arbitrios,  Duty  or 


taxes  imposed  on  provisions  e.xposed 
for  sale.  Propios  y arbitrios,  Ways 
and  means.  No  hay  arbitrio,  There 
is  no  change. 

Arbitrista  [ar-be-trees'-tahl,m.  Schem- 
er, jM'ojector,  contriver. 

Arbltro  Car'-be-tro],  m.  1.  Arbitrator. 

2.  One  who  is  master  of  his  actions. 
Arbol  [ar'-boIl,m.  1.  (Bot.)  A tree.  2. 
( Naut.)  Mast.  V.  Palo.  3.  In  some 
machines,  the  upright  post  which 
serves  to  give  them  a circular  motion. 
( Mech.)  Arbor,  upright  shatt ; wheel 
spindle.  4.  A drill.  5.  Body  of  a 
shirt  without  sleeves.  6.  Crown  post, 
upright  post,  around  which  winding 
stairs  turn.  Arbol  de  amor,  (Bot.) 
Judas-tree.  Cercis  siliquastrum.  Ar- 
bol de  claim,  Clovejree.  Caryophil- 
lus  aromaticus.  Arbol  de  fuego,  A 
wooden  frame  of  fireworks.  Arbol 
del  paraiso  or  arbol  paraiso.  Flower- 
ing-ash. Alleannus  angustifolia.  Ar- 
bol del  pan,  Bread-fruit-treo,.  Arto- 
carpus  ineissa  domestioa.  Arbol  ma- 
rino,  A radiate  much  resembling  the 
star-fish,  but  larger.  Arbol  pagano, 
A wild  or  uncultivated  tree.  En  arbol 
caido  todns  se  suben  a las  ramas. 
Overthrown  pride  inspires  only  con- 
tempt. 

Arbolado,  da  [ar-bo-lab’-do,  dab],  a.  1. 
Wooded,  woodland;  planted  with 
trees.  2.  Masted.  Arbolado  en  la  hoy  a. 
Masted  ho,y-fashion. — pp.  of  Areo- 
lar.— m.  Woodland. 

Arboladura  [ar-bo-lab-doo'-rab],  /. 
(Naut.)  A general  name  for  masts, 
yards,  and  all  sorts  of  round  timber. 
Maestre  de  arboladura,  A master 
mast-maker. 

Arbolar  Car-bo-lar’],  va.  To  hoist,  to 
set  upright.  Arbolar  el  nario,  ( Naut.) 
To  mast  a ship. — vr.  Arbolarse,  To 
rear  on  the  hind  feet : applied  to 
horses. 

Arbolario  lar-bo-lab'-re-o],  m.  1.  T'i 
Herbolario.  2.  Madcap. 

Arbolecico,  Arbolecillo,  Arbolico, 
Arbolito.  Arborcillo  [ar-bo-lay-tbee’- 
co,  etc.],  m.  dim.  Arboret,  a small 
tree. 

Arboleda  [ar-bo-lay'-dab],  f.  Grov'e, 
plantation  of  trees. 

Arbolejo  [ar-bo-Iay'-bo],  m.  dim.  A 
small  tree. 

Arbolete  [ar-bo-Iay'-tay],  m.  Branch 
of  a tree  put  on  the  ground,  to  which 
bird-catehers  fasten  their  lime-twigs. 
Arbolillo  [ar-bo-leel’-Iyol,  m.  Side  of  a 
blast-furnace. 

Arbolista  [ar-bo-Iees'-tab],m.  A dress- 
er or  planter  of  trees ; arborist  . 
Arbollon  [ar-bol-lyone'],  m.  Flood-gate, 
sluice,  conduit,  channel. 

Arboreo,  rea  [ar-bo'-ray-o,  ah],  a.  Re- 
lating or  belonging  to  trees. 
Arborescencia  [ar-bo-res-tben'-the-ab], 
/.  Arborescenee,  tree-like  growth  or 
formation. 

Arborescente  [ar-bo-res-tben’-tay],  a. 
Arborescent,  having  the  form  of  a 
tree. 

Arboricultura  [ar-bo-re-cool-too'-rab], 
/.  Arboriculture,  cultivation  of  trees. 
Arboriforme  [ar-bo-re-for'-may],  a.  Ar- 
boriform,  tree-like  in  shape. 
Arborizado,  da  [ar-bo-re-thab'-do,  dab], 
a.  Arborescent,  resembling  trees  and 
foliage ; applied  to  dendrites  or  stones 
having  the  appearance  of  foliage. 
Arbotante  [ar-bo-tahn'-tay],  m.  Arch 
of  stone  or  brick  I'aised  against  a wall 
to  support  a vault.  Arbotante  de  pie 
de  campava,  (Naut.)  Bell-crank,  the 
jdace  where  the  ship’s  bell  is  hung. 
Arbusto  [ar-boos'-to],  m.  A shrub. 
Arbustillo  [ar-boos-teel'-lyo],  m.  dim. 
Arbuscle,  a snudl  shrub. 
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Area  [ar'-cab],  /.  1.  A chest.  Areas, 

Cotter,  iron  chest  for  money.  Hacer 
areas.  To  open  the  cotters  or  treasury- 
chest.  2.  In  glass-houses,  the  tem- 
pering oven,  in  which  glassware,  just 
blown,  is  ]>ut  to  cool.  3.  (Met.  A 
reserved  person.  Area  de  Noe,  I Met.) 
Lumber-chest.  Area  de  fuego,  ( Naut.) 
Fire-chest,  a small  box,  filled  with 
combustibles,  used  to  annoy  an  enemy 
who  attempts  to  board  a ship.  Ser 
area  cerrada.  To  be  yet  unknown-, 
applied  to  persons  and  things.  San- 
grar  a uno  de  la  vena  del  area,  To 
drain  one  of  his  money.  Area  de 
agua.  Reservoir,  cistern.  Areas,  Cav- 
ities of  the  body  under  the  ribs. 
Arcabucear  [ar-cab-boo-tbay-ar'],ra.  1. 
(Obs. ) To  shoot  with  the  cross-bow. 
2.  To  shoot  a criminal  by  waj^  of 
punishment. 

Arcabuceria  [ar-cab-boo-tbay-ree'-ah],/. 

1.  A troop  ot  archers.  2.  A number 
of  cross-bows.  3.  Manufactory  of 
bows  and  arrows. 

Arcabucero  [ar-cab-boo-tbay'-ro],  m.  1. 
Archer.  2.  Gunsmith.  3.  Manufac- 
turer of  bows  and  arrows. 

Arcabuco  [ar-cab-boo'-co],»i.  (Amer.) 

A craggy  spot  full  of  brambles. 
Arcabuz  [ar-cab-bootb'],  TO.  Arque- 
buse,  a fire-arm,  a hand-gun. 
Arcabuzazo  [ar-cab-boo-tbab'-tbo],  to. 
A shot  from  a gun  and  the  wound 
it  causes. 

Arcacil  [ar-cab-tbeel'],  m.  (Bot.)  A 
species  of  wild  artichoke.  Cynara 
horrida. 

Arcada  [ar-oab'-dab],  /.  1.  Violent 

motion  of  the  stomach,  which  excites 
vomiting.  2.  Arcade  or  row  of  arches. 
Arcade  [ar'-cab-day],  a.  Arcadian,  be- 
longing to  the  Roman  academy  of 
polite  literature  called  Arcades. 
Arcadio,  dia  [ar-cab'-de-o,  ab],  a.  Ar- 
cadian. 

Aroaduz  rar-cab-dootb'],)n.  1.  Conduit 
or  pipe  for  the  conveyance  of  water. 

2.  Bucket  for  raising  water  out  of  a 
draw-well.  3.  (Met.)  Channel  for  en- 
forcing a claim,  obtaining  a place,  etc. 
Llevar  una  cosa  por  siis  arcaduces.  To 
conduct  an  affair  through  its  proper 
channel. 

Arcaduzar  [ar-cab-doo-tbarM,ra.  (Obs.) 

To  convey  water  through  conduits. 
Arcaico,  ca  [ar-cab'-e-co,  cab],  a.  Ar- 
chaic, ancient. 

Arcaismo  [ar-cab-ees’-mo],  m.  Archa- 
ism, the  mixture  of  ancient  or  anti- 
quated words  with  modern  language. 
Arcaizar  [ar-cab-e-tbar'],  vr.  To  use 
archaisms. 

Arcam  Car-cabm'],  m.  A very  venom- 
ous serpent,  spotted  black  and  white, 
which  is  found  in  Turkestan. 
Arcangel  [ar-cabu'-bel],  m.  Archangel. 
Arcangelical  [ar-cau-bay-le-cabl'],  a. 
Archangelical. 

Arcanidad  [ar-cab-ne-dabd'],/.  (Obs.) 
A profound  secr-et  of  great  moment. 
Arcano  [ar-cab'-no],  m.  Arcanum,  a 
secret  which  is  carefully  kept. — a. 
Secret,  recondite,  reserved. 

Arcar  [ar-car'l,  va.  Among  clothiers, 
to  beat  the  wool  with  a bow  of  one  or 
two  cords. 

Arcaza  [ar-cab'-tbabl,  /.  aug.  A large 
chest. 

Arcazon  far-cab-tbone'],  to.  1.  Arbus- 
cle. 2.  Osier,  water-willow.  3.  AVil- 
low-ittot. 

Arce  [ar'-tbay],  m.  (Bot.)  Maple-tree. 
Acer. 

Arcedianato  [ar-tbay-de-ab-nab'-to],  to. 

Archdeaconship ; archdeaconry. 
Arcediauo  [ar-tbay-de-ab'-no],  to.  Arch- 
deacon. 

Arcedo  ,[ar-thay'-do],  m.  Maple-grove. 
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Arcen  [ar-thon'],  m.  1.  (Ant.)  Border, 
brim,  edge.  2.  (Prov.)  Stone  laid 
round  the  brim  of  a well. 

Arcilla  lar-theel'-Iyah],  /.  Argil,  white 
pure  earth,  alumina,  clay. 

Arcilloso,  sa  [ar-theel-lyo'-so,  sail],  a. 

Clayey,  argillaceous. 

Arciprestadgo,  Arciprestazgo  lar- 
the-pres-tad'-go,  ar-the-pres-tath'-go],  m. 
The  dignity  of  an  archpriest. 
Arcipreste  [ar-the-pres’-tay],  m.  Arch- 
prelate, archpriest,  the  first  or  chief 
presbyter. 

Arco  lar'-co],  ni.  1.  Are,  a segment  of 
a circle.  2.  Arch,  arc,  a part  of  a cir- 
cle not  more  than  the  half.  3.  Arch 
of  a building,  bridge,  and  other  works. 
4.  Bow  for  throwing  arrows.  5.  Fid- 
dle-bow. C.  Hoop,  any  thing  circular 
with  which  something  else  is  bound, 
particularly  casks  and  barrels.  7. 
(Naut. ) Bow  of  a ship.  Arco  Iris, 
del  cielo  or  de.  San  Martin,  Kainbow. 
Arcfin  [ar-cone'l,  ni.  aitg.  1.  A large 
chest,  bin,  bunker.  2.  A great  arch 
or  arc. 

Arcontado  [ar-con-tah'-dol,  lit.  Ar- 
chonship. 

Arconte  lar-con'-tay],  m.  Archon,  a 
magistrate  of  Athens. 

Arctico,  ca  [arc'-te-co,  cah],  a.  V. 
Artico. 

Archera  [ar-chay'-rahl, /.  Archeress. 
Archero  lar-cliay’-ro],  m.  Archer. 
Archi.  Arch-,  a prefix  from  the  Greek, 
meaning  pre-eminent. 

Archicofradia  lar-che-co-frah-dee'-ah], 
/.  A privileged  brotherhood  or  con- 
fraternity. 

Archidiacono  [ar-cbe-de-ah'-co-no],  m. 
I'.  Akcediano. 

Archiducado  [ar-ehe-doo-cah'-do],  m. 

1.  Archdukedom,  archduchy,  the  ter- 
ritory belonging  to  an  archduke.  2. 
The  dignity  of  an  archduke. 
Archiducal  lar-cbe-doo-cahl'],  a.  Arch- 
ducal,  that  which  belongs  or  relates 
to  an  archduke  or  archduchy. 
ArcMduque  [ar  • che  - doo'-  kay],  'in. 
■\rchduke. 

Archiduquesa  [ar-che-doo-kay'-sah],  /. 
Archduchess. 

Archilaiid  [ar-che-lah-ood'l,  m.  A mu- 
sical instrument  shaped  and  stringed 
as  a lute,  but  of  a larger  size. 
Archimandrita  [ar-cbe  man-dree'-tah], 
rii.  Name,  in  the  oiient,  of  the  abbot 
of  a monastery. 

ATchimillonario,  ria  lar-che-meel'-lyo- 
nah'-re-o,  ab],  a.  Multimillionaire. 
Archipampano  [ar-cbe-pabm'-pab-no], 
'in.  ( Coll. ) A word  used  to  express 
an  imaginary  dignity  or  authority. 
Archipielagro  [ar-cbe-pe-ay'-lah-go],  m. 
Archiiielago,  a part  of  the  sea  crowd- 
ed with  islands. 

Architriclino  [ar-cbe-trc-clee'-no],  m. 
(Antiquities)  He  who  ordered  and 
directed  banquets. 

Archivar  [ar-cbe-var’l,  ra.  To  deposit 
a thing  or  writing  in  an  archive. 
Archivero,  Archivista  [ar-cbe-vay'-ro, 
ar-cbe-vees'-tab],  ill.  Keeper  of  the 
records. 

Archive  lar-ohee'-vo],  m.  1.  Archives, 
the  place  where  jmblio  records  are 
kept,  2.  (Met.)  A person  who  is  in- 
trusted with  the  most  profound  se- 
crets, a confidant. 

Arda  [ar'-dab],  /.  Squirrel.  V.  Ar- 

DILLA. 

Ardalear  [ar-dab-iay-ar'l,  ra.  To  make 
thin  or  clear.  V.  Ralear. 

Ardasas,  Ardases  lar-dab'-sas,  ar-dab'- 
ses],  /.  pi.  The  coarser  sort  of  Per- 
sian silk. 

Ardasinas,  Ardazinas  lar-dab-see’- 
nas,  ar-dab-tbee’-nas],  f.  pi.  The  finer 
sort  of  Persian  .silk. 


Ardea  lar-day’-ab],/.  Bittern.  F.  Al- 
caravax. 

Ardedor  lar-day-dor'],  III.  A species  of 
serpent. 

Ardentia  [ar-den-tee'-ab],  f.  1.  Heat. 

2.  (Naut.)  Phosphoric  sparkling  of 
the  sea  w'hen  it  is  much  agitated. 

Ardeola  lar-day-o'-labl,  /.  A small 
kind  of  heron. 

Arder  lar-derr'l,  vn.  1.  To  burn,  to 
blaze,  to  glow.  2.  To  be  agitated  by 
the  passions  of  love,  hatred,  anger, 
etc.,  to  heat,  to  kindle.  Arderse  en 
pleitos.  To  be  entangled  in  law-suits. 

Ardero,  ra  [ar-day'-ro.  rab],  a.  Squirrel- 
hunter  : applied  to  dogs. 

Ardid  [ar-deed'l,  III.  Stratagem,  arti- 
fice, cunning. 

Ardido,  da  [ar-dee'-do,  dab],  a.  1. 
Heated : applied  to  grain,  olives,  to- 
bacco, etc.  2.  (Obs.)  Bold,  intrepid, 
valiant. — pp.  of  Arder. 

Ardiente  lar-de-en'-tay],  pa.  and  a.  1. 
Ardent,  flagrant,  burning.  Calentura 
ardiente,  A burning  fever.  2.  Pas- 
sionate, active,  mettlesome,  hot,  fer- 
vent, fiery,  fearless ; feverish. 

Ardientemente  [ar-de-en-tay-men'-tay], 
adv.  Ardently,  flagrantly,  fervidly  ; 
fearlessly. 

Ardilla  tar-deel'-lyab],  /.  1.  Squirrel. 

Sciurus  vulgaris.  2.  (Mec.)  Granu- 
lating machine. 

Ardimiento  [ar-de-me-en'-to],  iii.  1. 
(Obs.)  Conflagration.  2.  (Met.)  Val- 
our, intrepidity,  undaunted  courage. 

Ardinculo  lar-deen'-coo-Iol,  lit.  (Vet.) 
An  inflamed  swelling  or  ulcer  on  tlie 
back  of  animals. 

Ardita  [ar-dee'-tah],  /.  A squirrel.  V. 
Ardii.l.v. 

Ardite  [ar-dee’-tay].  III.  An  ancient 
coin  of  little  value,  formerly  current 
in  Spain.  No  vale  un  ardite.  It  is  not 
worth  a copper. 

Ardor  [ar-dor'l.  III.  1.  Great  heat, 
hotness,  flagrancy.  2.  (Met.)  Val- 
our, vivacity,  spirit,  vigour,  mettle. 

3.  Fieriness,  fervency.  4.  Life. 

Ardoroso,  sa  [ar-do-ro'-so,  sab],  a. 

Fiery,  restless : applied  to  a horse. 

Arduamente  [ar-doo-ab-men'-tay],  adv. 
Arduously,  in  a difficult,  arduous 
manner. 

Arduo,  dua  [ar'-doo-o,  ab],  a.  ,\rduou.s, 
difficult;  high. 

Area  [ab'-rayiah],  /.  1.  Area,  the  sur- 

face contained  between  any  lines  or 
boundaries.  2.  Area  of  a building. 
3.  Halo,  a bright  circle  which  sur- 
rounds the  sun,  moon,  or  stars.  4.  A 
square  decametre : equivalent  to  about 
143  square  varas. 

Areca  lab-ray'-cab],  /.  A palm-tree  of 
the  Philippine  Islands,  used  in  build- 
ing huts. 

Arefaccidu  [ab-ray-fac-the-on'l,  /.  Dry- 
ness, e.xtenuation. 

Arel  iah-rei'],  ill.  A kind  of  large  sieve 
used  to  .sift  the  corn. 

Ar elar  lab-ray-iar'  ],  va.  To  sift  the  corn 
with  the  kind  of  sieve  called  arel. 

Arena  [ab-ray'-nah],  /.  1.  Sand,  grit. 

2.  Arena,  place  where  wrestlers  and 
gladiators  fought.  Sembraren  arena. 
To  labour  in  vain.  Arena  de  hoya. 
Pit-sand.  Arena  ntovediza,  (Naut.) 
Quicksand.  Arenas,  Gravel  formed 
in  the  kidneys. 

Arenaceo,  ea  [ab-ray-nab'-tbay-o,  ab],  a. 
Arenaceous,  gravelly. 

Arenal  lab-ray-nabl’l,  iii.  A sandy 
ground,  a sandy  beach. 

Arenalejo,  Arenalillo  [ab-ray-nab-lay'- 
ho.  ah-ray-nah-leeV-lyo],  m.  dim.  1.  A 
small  sandy  piece  of  ground.  2. 
Small,  fine  sand. 

Arenar  [ah-ray-nar’],  va.  To  cover  with 
sand ; fill  with  sand. 
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Arenaria  [ah-ray  nah'-re-ah],  /.  (Orn.) 
Sandpiper. 

Arencar  [ah-ren-car’],  va.  To  salt  and 
dry  sardines,  etc.,  like  herrings. 

Arencdn  lah-ren-cone'],  ill.  aug.  of 
Arenque. 

Arenero  lah-ray-nay’-ro],  111.  One  who 
deals  in  sand ; sand-box. 

Arenga  [ah-ren'-gah],  /.  Harangue, 
speech,  oration,  address. 

Arengador  lab-ren-gab-dor'],  III.  A 
speech-maker. 

Arengar  lah-ren-gar'],  vn.  To  ha- 
rangue, to  deliver  a speech  or  oration ; 
to  hold  forth. 

Arenicola  lah-ray-nee’-co-lab], /.  (Zool.) 
An  annelid,  used  by  fishermen  for 
bait  lugworm,  or  lobworm. 

Arenilla  [ah-ray-neel'-yah],/.  1.  Mould- 
ing sand ; sand.  2.  Powder  to  dry 
writing.— pi.  In  gunpowder-mills,  salt- 
petre refined,  and  reduced  to  grains 
as  small  as  sand. 

Arenisca  [ah-ray-nees'-cahl,  /.  (Miner.) 
Sandstone. 

Arenisco,  ca,  Arenoso,  sa  lah-ray-nces’- 
co,  cah,  ah-ray-no'-so,  sabl,  a.  Sandy, 
abounding  with  sand;  gravelly, gritty. 

Arenque  [ah-ren'-kayl,  m.  Herring. 
Clupea  harengus.  Arenqiie  ahumado, 
A red  herring. 

Areola  [ab-ray'-oh-lab],  f.  1.  (Anat.) 
Areola,  circle  around  the  nipple.  2. 
The  reddened  area  around  a pustule. 

Areometro  [ah-ray-o'-may-trol.  III.  Are- 
ometer, an  instrument  for  measuring 
the  density  and  gravity  of  spirituous 
liquors. 

Areopagita  [ah-ray-o-pah-hce'-tah],  in. 
Areopagite,  judge  of  the  supreme 
court  of  judicature  in  Athens. 

Areopago  tah-ray-o'-pah-go],  m.  Are- 
opagus. the  supreme  court  of  judica- 
ture in  Athens. 

Aredstilo  lah-ray-os'-tc-Iol,  III.  Aneo- 
style,  the  distance  from  column  to 
column  of  eight  or  more  modules. 

Areotectdnica  [ah-ray-o-tec-to'-ne-cahl, 
/.  Areoteetonics,  a part  of  the  science 
of  fortification. 

Arepa  Lab-ray '-pab],/.  (Amer.)  A grid- 
dle-cake made  of  soaked  maize  ground 
into  a paste  or  dough.  F.  Tortilla. 

Aresta  [ah-res'-tah],/.  (Obs.)  1.  Coarse 
tow.  2.  F.  Eshina. 

Arestin  [ah-res-tecn’],m.  IVet.)  Frush, 
a disease  in  the  heel  of  horses. 

Arestinado,  da  [ati-rcs-te-nah’-do,  dab], 
a.  Afflicted  with  the  disease  called 
the  frush. 

Arete  [ah-ray’-tayl.  in.  F.  Zarcillo, 
Pendiente.  Ear-drop. 

Arfada  [ar-fati'-dah],  /.  (Naut.)  The 
pitching  of  a ship. 

Arfar  lar-far’l,  ra.  (Naut.)  To  pitch  : 
applied  to  a ship. 

Arfil  Car-feel’],  m.  F.  Alfil. 

Argadijo,  Argadillo  Car-gah-dee’-ho, 
ar-gah-deel'-lyo].  III.  1.  Reel,  bobbin, 
winder.  F.  Devanadera.  2.  (Met.) 
A blustering,  noisy,  restless  person. 
3.  (Prov.)  Large  basket  made  of  twigs 
of  osier. 

Argado  [ar-gah'-do],  in.  Prank,  trick, 
artifice. 

Algal  [ar-gahl'l,  ni.  Argol,  crude  tartar. 

Argalia  [ar-gah'-le-ah],/.  F.  Aloalia, 

Argallera  [ar-gal-lyay'-rahl,  /.  A saw 
for  cutting  grooves;  forkstaflf  plane, 
reed-plane. 

Argamandel  Car-gah-man-dei’l,  HI.  Rag, 
tatter. 

Argamandijo  Car-gah-man-dee’-ho],  m. 
(Coll.)  Collection  of  trifling  iniple- 
ments  used  in  trade  or  business. 
Dueilo  or  sehor  del  argamandijo, 
Powerful  lord  and  master. 

Argamasa  [ar-gah-mab'-sahl,  /.  Mor- 
tar, a cement  for  building. 
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Argamasar  [ar-gah-mab-sar'],  va.  1. 
To  make  niortar.  2.  To  cement  with 
mortar. 

Argamasdn  rar-gah-mah-sone'],  m.  A 
large  piece  of  mortar  found  among 
the  ruins  of  a building. 

A.rgamula  rar-gah-moo'-lahl,  /.  (Bot. 
l^rov.)  V.  Amelo. 

4rgana,  /.  Argano,  m.  [ar’-gah-nahl.  A 
machine  resembling  a crane,  for  rais- 
ins stones  and  other  weighty  things. 
Arganas,  1.  Baskets  or  wicker  vessels 
in  which  things  are  carried  on  a horse. 
2.  Large  nets  in  which  forage  is  car- 
ried. 

Arganel  [ar-gah-nel'l,  m A small  brass 
ring  used  in  the  composition  of  an  as- 
trolabe. 

Arganeo  [ar-gah’-nay-ol,  m.  (Naut.) 
Anchor-ring,  a large  ring  in  the  an- 
chor to  which  the  cable  is  fastened. 

Argel  [ar-hel'l,  a.  1.  This  adjective 
is  applied  to  a horse  whose  right 
hind  foot  only  is  white.  2.  (Met.) 
Unlucky,  unfortunate. 

Argelino,  na  [ar-hay-lee'-no,  nab],  a.  Al- 
gerine; of  Algiers. 

Argema,  Argemon  [ar-bay'-mab,  ar- 
bay-mone'],  m.  (Med.)  Aagema  or 
argemon,  a small  white  ulcer  of  the 
globe  of  the  eye. 

Argemone  [ar-bay'-mo-nay],  /.  (Bot.) 
Prickly  or  horned  poppy.  Argemone 
me.xicana. 

Argen  [ar-ben'l,  m.  (Her.)  White  or 
silver  colour,  argent. 

Argentado,  da  iar-ben-tab'-do,  dalil,  a. 
This  term  was  formerly  applied  to 
a shoe  pierced  with  holes,  through 
which  the  fine  white  colour  of  the 
stuff  was  seen  with  which  it  was 
lined. — pp.  of  Augentak. 

Argentador  [ar-ben-tab-dor'l,  m.  One 
who  silvers  or  covers  superficially 
with  silver. 

Argentar  [ar-bcn-tar'l,  ra.  1.  To  plate 
or  cover  with  silver.  2.  To  give  a sil- 
ver colour. 

Argenteria  [ar-ben-tay-ree'-abl,  /.  1. 

Embroidery  in  gold  or  silver.  2. 
(Met.)  An  e.xpression  more  brilliant 
than  solid. 

Argentifero,  ra  far-ben-tec'-fay-ro,  rabl, 
a.  Argentiferous ; silver-bearing. 

Argentifodina  [ar-ben-te-fo-dee'-nabl,/. 
Silver-mine. 

Argentina  [ar-ben-tee'-nabl,  /.  (Bot.) 
Satin  cinquefoil.  Potentiila  argen- 
tea. 

Argentine,  na  rar-ben-tee'-no,  nahl,  a. 
1.  Of  silver,  or  like  it ; argentine.  2. 
(Oeog.)  Belonging  to  the  Kiver  la 
Plata : Argentine  Republic,  southern- 
most country  of  South  America. 

Argento  iar-ben’-tol,  m.  1.  (Poet.) 
Silver.  2.  Argento  vivo  siiblimado, 
Sublimate.  V.  Sou  man. 

Argilla  iar-beel’-lyabl,  /.  V.  Arcilla. 

Argiritas  [ar-be-ree'-tas],  m.  pi.  Mar- 
casites,  which  arc  found  in  silver- 
mines;  white  pyrites. 

Argo  [ar'-gol.  m.  The  ship  of  Jason 
and  the  Argonauts. 

Argolla  [ar-gol’-lyah], /.  1.  Large  iron 
ring ; buckle,  ring,  collar ; a staple. 
Argollas  de  cureTm,  Draught-hooks 
of  a gun-carriage.  Argollas  de  amarra. 
Lasliing-rings.  2.  Pillory,  a public 
punishment  in  putting  a ring  round 
the  neck. 

Argolleta,  ioa,  ita  [ar-gol-lyay’-tabl.  /. 
dUn.  A small  staple;  a small  iron 
ring. 

Argolldn  [ar-gol-lyone'l,  TO.  aiig.  A very 
large  iron  ring ; a large  staple. 

Argoma  iar’-go-mabl,  /.  (Bot.)  V. 
Aliaga.  Furze.  V.  Aulaga. 

Argomal  [ar-go-mabl'l,  m.  Ground  cov- 
ered with  furze. 


Argomon  [ar-go-mone'],  m.aitg.  Large 
prickly  broom. 

Argonauta  [ar-go-nab'-oo-tab],  ill.  1. 
One  of  the  Argonauts,  the  companions 
of  Jason  on  board  the  Argo.  2.  Ar- 
gonautas  de  San  Nicolas.  The  name 
of  a military  order  at  Naples.  3. 
( Zool. ) The  paper  nautilu.s,  Argonauta 
argo.  4.  A group  of  diurnal  butterflies. 

Argos  [ar'-gosl,  m.  (Myth.)  Argus, 
fabled  to  have  a hundred  eyes,  placed 
by  Juno  to  guard  lo.  Ser  un  argos 
or  estar  heclio  un  argos.  To  be  very 
vigilant,  to  be  very  solicitous. 

Argoudan  [ar-go-oo-dabn'l,  TO.  A kind 
of  cotton,  manufactured  in  different 
parts  of  India. 

Arguajaque  Car-goo-ab-bab'-kay],  m. 
Gum-ammoniac. 

Argucia  iar-goo'-tbe-abl,  /.  Subtilty, 
which  degenerates  into  sophistry. 

Argue  [ar'-goo-ay],  to.  1.  Machine  for 
moving  large  weights ; windlass, 
crane  ; whim.  2.  Machine  for  draw- 
ing fine  gold  wire. 

Arguellarse  lar-goo-ayl-Iyar’-say],  rr. 
(Prov.)  To  be  emaciated;  to  be  in 
bad  health  : applied  to  children. 

Arguello  [ar-goo-cl'-lyo],  m.  Faintness, 
want  of  health. 

Arguenas  [ar-gay'-nyasl,  /.  pi.  V.  An- 
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Arguerita  [ar-gay-ree'-tab], /.  (Miner.) 
Argyrite,  or  argentite. 

ArgUir  l ar-goo-eer'l,  rn.  To  argue,  to 
dispute,  to  oppose. — va.  To  give  signs, 
to  make  a show  of  something.  Ar- 
giiirle  a nno  sn  coiiciencia.  To  be 
pricked  by  one’s  conscience. 

Arguma  [ar'-goo-mab],  /.  U.  Ali.vg.v. 

Argumentacion  [ar-goo-mcn-tah-tbe- 
on'],f.  Argumentation. 

Argumentador,  ra  [ar-goo-men-tab- 
dor',  rabl,  m.  & /.  A rguer,  a reasoner, 
a disputant. 

Argumentar  [ar-goo-men-tar'J,  rn.  To 
argue,  to  dispute  ; to  conclude. 

Argumentative,  va  [ar-goo-men-tab- 
tee’-vo,  vabl,  a.  Argumentative. 

Argumentillo  [ar-goo-men-teel'-lyo],  TO. 
dm.  A sliglit  argument,  an  unrea- 
sonable objection. 

ArgumentO  [ar-goo-mcn'-tol,  in.  1. 
Argument,  a reason  alleged  for  or 
against  a thing.  2.  Argument,  the 
subject  of  a discourse  or  writing.  3. 
In  the  universities,  the  person  who 
argues  or  disputes  is  sometimes  called 
so.  4.  Argument,  summary  of  the 
points  treated  on  in  a work,  or  in  a 
book  or  chapter  of  a poem.  5.  Indi- 
cation, sign,  token. 

Arguyente  [ar-goo-yen'-tay],  pa.  Ar- 
guer ; opponent. 

Aria  [ab'-re-abl,/.  1.  Tune  or  air  for  a 
single  voice.  2.  Verses  to  be  set  to 
music,  the  last  of  which  in  each 
stanza  generally  rhyme. 

Aribar  [ab-re-bar’i,  va.  To  reel  yarn 
into  skeins. 

Aribo  [ab-ree’-bo],  m.  Reel  for  making 
skeins. 

Aricar  [ab-re-car’l,  va.  To  plough 
across  the  ground  sown  with  corn;  to 
clear  it  of  weeds.  V.  Arre.i.\c.\r. 

Aridez  [ab-re-detb'l,  /.  Drought. 

Arido,  da  [ab'-re-do,  dab],  a.  1.  Dry, 
wanting  moisture.  2.  (Met.)  Dry, 
barren,  jejune : applied  to  style  or 
conversation. 

Arienzo  [ab-rc-en’-tbo],  m.  An  old  coin 
of  Castile. 

Aries  [ab'-re-es],  w.  Aries  or  ram,  one 
of  the  signs  of  the  zodiac. 

Arieta  [ab-re-ay'-tab],  f.  dim.  Arietta, 
a short  air,  song,  or  tune. 

Ariete  [ab-re-ay'-tayl,  m.  Battering- 
ram,  an  ancient  warlike  machine  for 
battering  walls. 


Arietino.  na  iab-re-ay-tce’-no,  nab],  a. 
Resembling  the  head  of  a ram. 

Arigue  [ab-ree'-gay],  m.  A Philippine 
timber. 

Arye  [ab-ree'-bay],  w.  11  Uva  arije. 

Arijo,  ja  iab-ree'-bo,  bah],  a.  Light, 
easily  tilled  : applied  to  soil. 

Arillo  [ah-reel'-lyo],  m.dim.  1.  A small 
hoop.  2.  Ear-ring. — pi.  Hoops  for 
ear-rings. 

Arimez  iab-re-metb'],  in.  Part  of  a 
building  which  juts  or  stands  out. 

Arindajo  [ah-rin-dah'-ho],  TO.  (Orn.) 
Jay.  Corvus  ghmdarius. 

Ario,  ia  [ah'-re-o,  ah],  a.  Aryan,  a prim- 
itive people  and  language  of  Central 
Asia. 

Arisaro  iah-re-sah'-ro]. to.  (Bot.)  IVake- 
robin.  Arum  arisarum. 

Arisco,  ca  [ah-rees'-co,  cab], a.  1.  Fierce, 
rude,  wild,  untraetable,  stubborn  : 
applied  to  brutes.  2.  (Met.)  Harsh, 
unpolished,  churlish,  shy : applied  to 
persons. 

Arismetica  [ali-ris-may'-te-cah],  /. 
(Obs.)  Arithmetic.  V.  Aritmetica. 

Arismetico  [ah-ris-may’-te-co],a.  (Obs.) 
II  Aritmetico. 

Arisnegro,  Arisprieto  iah-ris-nay'-gro, 
ah-ris-pre-ay'-tol,  a.  Trigo  arisnegro 
or  arisprieto.  Species  of  wheat  with 
a blackish  beard,  which  yields  more 
flour  than  the  white.  It  is  also 
called  rubion. 

Arisquillo,  Ila  [ab-ris-keel'-lyo,  lyalll.o. 
Dim.  of  Arisco. 

Arista  iah-rees'-tah],  f.  1.  Beard  or 
awn  of  cereal  grains ; chaff.  2.  Edge 
of  a rough  piece  of  timber  in  naval 
architecture.  3.  Cant  edge,  groin,  rib, 
arris. — pi.  (Mil.)  Salient  angles. 

Aristado,  da  lab-ris-tah'-do,  dab],  a. 
Awned,  bearded. 

Aristarco  iah-ris-tar'-co],  m.  A severe 
censurer  of  another’s  writings. 

Aristino  [ah-ris-tee'-no],  m.  V.  Arestin. 

Aristocracia  [ah-ris-to-crah'-the-ah],  /. 
An  aristocracy. 

Aristocrata  [ah-ris-to'-crah-tab],  m. 
Aristocrat,  a fitvourer  of  aristocracy. 

Aristocratico,  ca  [ah-ris-to-crab'-te-co, 
call],  a.  Aristocratical. 

Aristoloquia  [ah-ris-to-lo'-ke-ah],  /. 
(Bot.)  Birthwort.  Aristolochia. 

Aristoso,  sa  [ah-rls-to'-so,  sab],  a.  1. 
Having  many  beards  on  the  ear : 
spoken  of  grain. 

Aristotelico,  ca  [ah-ris-to-tay'-le-co, 
cab],  a.  Aristotelian,  belonging  to 
the  doctrine  of  Aristotle. 

Aritmancia  [ah-rit-mahn'-the-ah],  /. 
Arithmancy,  foretelling  future  events 
by  numbers. 

Aritmetica  [ah-rit-may’-te-cab],  /. 
Arithmetic. 

Aritmeticamente  iab-rit-may’-te-cah- 
men-tay],  adv.  Arithmetically,  in  an 
arithmetical  manner. 

Aritmetico  [ab-rlt-may’-te-co],  m.  Arith- 
metician, accountant. 

Aritmetico,  ca  iab-rit-may'-te-co,  cab], 
a.  Arithmetical. 

Aritmo  [ah-reet'-mol.  a.  Arrhythmic, 
irregular  (used  of  the  pulse). 

Arlequin  [ar-lay-keen'],  m.  Harlequin, 
a buffoon  who  plays  tricks  to  amuse 
the  populace. 

Arlequinada  [ar-lay-ke-nah'-dabl,  /.  A 
harlequin’s  trick,  or  joke ; a clownish 
action. 

Arlo  iar’-lo],  TO,  (Bot.)  Barberry  or 
piperidge  bush.  Berberis  vulgaris. 

Arlota  far-io'-tabl,  /.  Tow  of  flax  or 
hemp. 

Arlote  [ar-io'-tay],  TO.  (Obs.)  Vaga- 
bond, idler. 

Arma  [ar'-mabl,  /.  1.  "Weapon,  in 

strument  of  offence,  arms.  2.  Alarm 
or  arms.  Arma  falsa,  False  alarm : 
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this  expression  is  used  instead  of 
falsa  alarma.  Arma^  arma,  or  a las 
armas,  To  arms.  Arma  arrojadiza,  A 
missile  weapon.  Arma  de  fuego.  Fire- 
arms ; gun.  Arma  blanca,  Side-arms, 
for  cutting  or  thrusting,  equiv'alent  of 
“cold  steel.” — pi.  1.  Troops,  armies. 

2.  Armorial  ensigns,  coat  of  arms. 

3.  Armas  de  agua,  (Mex.)  Skins  at- 
tached to  the  pommel  of  the  saddle 
to  protect  the  thighs  and  legs  from 
rain.  Armas  y dineros  buenas  manos 
quieren,  Arms  and  money  ought  to 
be  put  into  wise  hands.  Hombre  de 
armas,  A military  man.  Maestro  de 
armas,  A fencing-master.  Pasar  por 
las  armas.  To  be  shot  as  a criminal. 
Rendir  las  armas.  To  lay  down  the 
ai'ins.  No  dejar  las  armas  de  la 
mano,  Not  to  lay  down  the  arms. 
Estar  sobre  las  armas.  To  be  under 
arms,  and  ready  for  action.  Un  becho 
de  armas,  An  achievement,  exploit. 
3.  (Met.)  Means,  power,  reason.  Ha- 
cerse  a las  armas.  To  inure  one’s 
self  to  do  or  perform  any  thing. 

Armada  [ar-mah'-dah],/.'  The  navy; 
fleet,  squadron,  armada.  Armada  de 
barlovento,  (Eiml.)  The  fleet  stationed 
to  the  windward. 

Armadera  [ar-mah-day'-rah],/.  (Naut.) 
The  principal  timbers  of  a sliip. 

Armadia  [ar-mah-dee'-ah],  /.  Kaft,  a 
frame  or  float  made  by  pieces  of 
timber. 

Armadijo  [ar-mah-dee'-ho],  TO.  Trap 
or  snare  for  catching  game. 

Armadillo  [ar-mah-deel'-lyo],  to.  Arma- 
dillo, a small  four-footed  animal,  cov- 
ered with  hard  scales  like  armour. 
Dasypus. 

Armado,  da  [ar-mah'-do,  dah],  a.  1. 
Weaponed,  armed  for  otfence,  fur- 
nished with  arms.  2.  Gold  or  silver 
placed  oil  other  metal.  3.  (Mech.) 
Mounted,  set. — pp.  of  Armar. 

Armado  [ar-maii'-dol,  TO.  A man 
armed  with  a coat  of  mail. 

Armador  [ar-mah-dor'l,  to.  1.  One 
who  fits  out  privateers.  2.  Privateer, 
cruiser.  3.  (ine  who  recruits  sailors 
for  the  whale  and  cod  fishery.  4. 
Outfitter,  ship-owner.  b.  (Mech.) 
Framer,  adjuster,  fitter.  6.  Jacket. 

Armadtira  far-mah-doo'-rah],  /.  1.  Ar- 
mour. 2.  The  union  of  the  integral 
parts  of  a thing;  framework.  3. 
(Mech.)  Setting,  fitting;  truss;  arma- 
ture (elec.).  4.  Skeleton.  5.  Frame 
of  a roof.  Armadura  del  tejado.  The 
shell  of  a building.  Armadura  de  una 
mesa.  The  frame  of  a tahe. 

Armajal  [ar-mali-hahl'],  m.  (Prov.) 
Fen,  moor,  bog.  V.  Almar.jal. 

Armajara  [ar-mah-hab'-rali], /.  (Prov.) 
A plot  of  ground  well  dug  and 
dunged  for  rearing  garden  plants. 

Armamento  [ar-mah-meu'-to],  TO.  Ar- 
mament, warlike  preparation. 

Armandijo  [ar-maa-dee’-lio],  to.  (Obs.) 
V.  Armadijo. 

Armar  [ar-mar’l,  va.  1.  To  arm,  to 
furnish  with  arms ; to  man.  2.  To 
furnish,  to  fit  up.  3.  To  square  with 
one’s  opinion.  4.  To  arm  or  to  plate 
with  anything  that  may  add  strength. 
b.  To  set  a snare.  6.  To  place  one 
thing  above  another.  7.  To  set  up  a 
person  in  business.  8.  (Mech.)  To 
adjust,  set,  mount;  truss,  put  to- 
gether. Armar  la  cuenta.  To  make 
up  an  account.  Armaria,  To  clieat 
at  cards.  Armaria  con  queso.  To  de- 
coy. Armar  nar'io  or  bajel.  To  fit 
out  a ship.  Armar  pleito  or  ruido. 
To  stir  up  disturbances ; to  kick  up  a 
dust.  Armar  nn  lazo.  To  lay  a snare. 
Armar  una  cama.  To  set  up  a bed- 
stead. Armar  una  casa,  To  frame 


the  timber-work  of  the  roof  of  a 
house.  Armar  caballero.  To  knight. 
— vr.  To  jirepare  one’s  self  for  war. 
Armarse  de  paciencia.  To  prepare 
one’s  self  to  suffer. 

Armario  [ar-mah’-re-o],  to.  A clothes- 
press  ; cabinet,  commode. 

Armatoste  [ar-mah-tos'-tay].m.  1.  Hulk; 
any  unwieldy  machine  or  piece  of 
furniture  wliich  is  more  cumbersome 
than  convenient.  2.  A trap,  a snare. 
V.  Armadijo.  3.  A corpulent  person 
who  is  shiftless  and  worthless. 

Armazdn  [ar-mah-thone'l,/.  1.  Frame- 
work, skeleton,  frame.  2.  Hulk  of  a 
ship. — TO.  3.  Skeleton,  of  the  animal 
body.  No  tener  mas  que  la  armazdn, 
To  be  only  skin  and  bone. 

Armelina  [ar-may-lee'-nali],  /.  Ermine 
skin. 

Armella  lar-mayr-lyah],  /.  Staple  or 
ring  made  of  iron  or  other  metal ; 
box  staple,  bushing,  screw-eyes.  Ar- 
mellas,  (Naut.)  Pieces  of  iron  doubled 
in  shape  of  a ii  with  two  large  points, 
that  they  may  be  nailed  to  ant'  part 
of  a ship. 

Armelluela  far-mayl-lyoo-ay'-lah],  /. 
dim.  A small  staple  or  ring. 

Armenio,  nia  [ar-may'-ne-o,  ne-ah],  a. 
Armenian,  relating  to  Armenia. 

Armeria  [ar-may-ree'-ah],  /.  1.  Ar- 

moury ; arsenal.  2.  (Obs.)  Trade  of 
an  armourer  or  gunsmith.  3.  Her- 
aldry. 

Armero  [ar-may'-ro],  TO.  1.  Armourer 
or  gunsmith.  2.  Keeper  of  arms  or 
armour.  3.  (Mil.)  A rack  or  stand  for 
fire-arms. 

Armigero,  ra  [ar-mee'-hay-ro,  rah],  a. 
(Poet.)  Warlike. 

Armilar  [ar-me-iar’l,  a.  Esfera  armi- 
lar.  Armillary  sphere. 

Armilla  [ar-meel'-lyah],  /.  Principal 
part  of  the  base  of  a column. 

Armino  lar-mee'-nyol,  TO.  1.  Ermine, 
a small  animal  furnishing  a valuable 
fur.  Mustela  erminea.  2.  The  fur  of 
the  ermine.  Armiilos  (Her.),  Figures 
of  a white  field  interspersed  with 
black  spots. 

Armipotente  [ar-me-po-ten'-tay],  a. 
(Poet.)  Mighty  in  war. 

Armisticio  [ar-mis-tee’-the-o],  TO.  Ar- 
mistice, suspension  of  hostilities. 

Armoisin  lar-mo-e-seen'],  to.  A thin 
silk  or  taffety  manufactured  in  Italy 
and  the  East  Indies. 

Armon  [ar-mone'l,  to.  The  fore  car- 
riage of  a piece  of  artillery. 

Armenia  lar-mo-nee'-ah],  /.  1.  Har- 

mony, just  proportion  or  concord  of 
sound ; harmoniousness ; number.  2. 
Concord  or  correspondence  of  one 
thing  with  another.  Haeer  or  causar 
armonia.  To  excite  admiration,  to 
produce  novelty.  3.  Friendshiii. 
Correr  con  armonia.  To  live  in  peace. 

Armonico,  ca  [ar-mo'-ne-co,  cah],  a. 
Harmonical,  adapted  to  each  other, 
musical,  rhythmical. 

Armonio  [ar’-mo’-ne-ol.m.  Harmonium, 
or  reed  organ.  Strictly,  the  harmo- 
nium has  force-bellows  and  the  cabi- 
net organ  suction-bellows. 

Ar moniosamente  [ar-mo-ne-o-sah-men’  - 
tay],  adv.  Harmoniously. 

Armonioso,  sa  [ar-mo-ne-o’-so,  sail],  a. 
1.  Harmonious,  sonorous,  pleasing  to 
the  ear ; consonous.  2.  (Met.)  Adapt- 
ed to  each  other,  having  the  parts 
proportioned  to  each  other. 

Armonista  [armo-nees'-tali], /.  Har- 
monist. 

Armonizar  [ar-mo-iie-tiiar'],ra.  To  har- 
monize, put  in  harmony  : to  produce 
harmony. 

Armuell’e  [ar-moo-el'-lyay],  TO.  (Bot.) 
Orach.  Atriplex. 
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Arna  [ar'-nahl, /.  (Prov.)  Bee-hive. 

Arnacho  [ar-nah'-cho],  to.  l.-(Bot.)  Rest- 
harrow.  Ononis  arvensis.  2.  Wild 
amaranth.  3.  Orach. 

Arnes  [ar-aess’l,  to.  1.  Harness,  coat 
of  mail  or  steel  net-work  for  defence ; 
armour.  2.  Store-room  for  the  ac- 
coutrements of  cavalry.  Ameses, 
Necessary  tools,  utensils,  furniture 
used  in  a liouse,  trade,  or  kitchen. 
Arnes  de  caballo.  Gear,  trapping,  and 
furniture  of  a horse. 

Arnica  [ar'-ne-cah],/.  Arnica,  a medici- 
nal plant. 

Arnilla  [ar-neel'-Iyah],  f.  dim.  (Prov.) 
A small  bee-hive. 

Aro  [ah'-ro],  TO.  I.  Hoop  of  wood,  iron, 
or  other  metals ; iron  staple ; hoop- 
poles.  2.  (Bot.)  V.  Yaro.  Meterle 
a uno  por  el  aro  or  arillo.  To  decoy 
any  one. 

Aroca  [ah-ro’-cah],  f.  A sort  of  linen 
somewhat  more  than  three  quarters 
wide. 

Aroma  [ah-ro’-mah],  f.  Flower  of  the 
aromatic  myrrh-tree. — to.  1.  (Chem.) 
The  odorant  principle,  the  volatile 
s^iirit  of  plants.  2.  A general  name 
given  to  all  gums,  balsams,  woods, 
and  herbs  of  strong  fragrance.  3. 
Perfume,  fragrance. 

Aromaticidad  [ah-ro-mah-te-the-dahd’], 
/.  An  aromatic  or  fragrant  quality, 
perfume. 

Aromatico,  ca  [ah-ro-mah'-te-co,  cah],  a. 
Aromatic,  fragrant. 

Aromatizacion  [ah-ro-mab-te-thah-the- 
on'J,  /.  Aromatization,  the  act  of 
scenting  with  aromatics. 

Aromatizador  [ah-ro-mah-te-thah-dor’], 
TO.  Aromatizer. 

Aromatizar  [ah-ro  mah-te-thar’],  va.  To 
aromatize,  to  perfume. 

Aromo  [ah-ro'-mo],  TO.  (Bot.)  The 
aromatic  myrrh-tree.  Mimosa  Farne- 
siana. 

Aroza  [ah-ro'-thah],  TO.  Foreman  in 
iron-works  or  forges. 

Arpa  [ar’-pah],  /.  1.  Harp,  lyre.  2. 
(Ast.)  Harp,  a constellation. 

Arpado  [ar-pah'-do],  a.  Serrated, 
toothed. — pp.  of  Arpar. 

Arpador  [ar-pah-dor’], TO.  (Obs.)  Harp- 
player. 

Arpadtira  Car-pah-doo'-rah].  f.  V. 
Araxo. 

Arpar  Car-par’],  va.  1.  To  tear  clothes 
to  pieces,  to  rend  to  tatters.  2.  To 
claw,  to  tear  with  nails  or  claws. 

Arpegio  Car-pay’-be-o],  to.  (Mus.)  Ar- 
peggio. 

Arpella  Car-payl'-Iyah],/.  (Orn.)  Harpy. 
Falco  rufus. 

Arpeo  [ar-pay'-oJ,  to.  (Naut.)  Grap- 
pling iron. 

Arpia  Car-pee’-ab], /.  1.  (Poet.)  Harpy, 
a bird  of  prey  represented  by  poets. 
2.  Harpy,  a ravenous  woman;  an 
ugly,  scolding  shrew. 

Arpillera  Car-peel-Iyay’-rab],  /.  Sack- 
cloth, coarse  linen  made  of  tow,  pack- 
cloth. 

Arpista  Car-pees'-tabl,  to.  Harper,  play- 
er on  the  liarp  by  profession,  liarpist. 

Arpdn  Car-pone'],  to.  1.  Harpoon,  a 
harping-iron.  2.  (Naut.)  Fish-gig. 

Arponado,  da  Car-po-nab’-do,  dab],  a. 
Harpooned,  like  a harpoon. 

Arponear  Car-po-nay-ar'l,  ra.  To  throw 
tlie  harpoon. 

Arponero  Car-po-nay'-rol,  to.  Harpoon- 
er,  he  who  throws  the  harpoon. 

Arqueada  Car-kay-ab'-dab],  /.  Stroke 
with  tlic  fiddle-bow,  whereliy  sounds 
are  produced  from  the  strings  of  a 
musical  instrument.  Dar  arqueadas, 
( Coll.)  To  show  symptoms  of  nausea. 

Arqueador  tar-kay-ab-dor'],TO.  1.  Shiiy 
gaugur,  an  officer  whoso  business  it 
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is  to  measure  the  dimensions  of  ships. 
2.  One  who  forms  arches.  3.  Wool- 
beater.  _ 

Arqueaje  iar-kay-ah'-hay],  m.  The 
gauging  of  a sliip. 

Arqueamiento  [ar-kay-ah-me-ea'-to],  m. 
V.  Arqueo. 

Arquear  Car-kay-ar'],  va.  1.  To  arch, 
to  form  in  the  shape  of  an  arcti.  2. 
Among  clotliiers,  to  beat  the  dust 
out  of  tlie  wool.  3.  (Naut.).  To  gauge 
or  measure  the  dimensions  of  ships. 
Arquear  las  cejas,  To  arch  the  eye- 
brows; to  frown.  Arquear  para 
vomitar.  To  retch. 

Arqueo  [ar-kay'-o],  m.  1.  The  act  of 
bending  anything  into  the  form  of 
an  arch.  2.  (Naut.)  The  tonnage  or 
burden  of  a ship.  V.  Arqueaje.  _3. 
Verification  of  money  and  papers  in 
a safe  (Com.). 

Arqueologia  tar  - kay  • o - lo-hee'-ah],  /. 
Archsology,  a discourse  on  antiquity. 
Arqueologo  [ar-kay-o'-lo-go],  m.  Archae- 
ologist. 

Arqueria  [ar  kay-ree'-ah],/.  1.  Series 
of  arches.  2.  (Me.\.)  Aqueduct. 
Arquero  [ar-kay'-ro],  m.  1.  One  whose 
trade  is  to  make  bows  for  arrows. 
2.  Treasurer,  cashier.  3.  Bowman, 
archer. 

Arqueta  [ar-kay'-tah], /.  dim.  A little 
chest,  a small  trunk. 

Arquetipo  [ar-kay-tee'-po],  m.  Arche- 
type. 

Arqueton  [ar-kay-toue'l,  m.  aug.  A 
large  trunk. 

Arquetoncillo  [ar-kay-ton-theel'-lyol,  m. 
dim.  A trunk  or  chest  of  a middling 
size. 

Arquibanco  [ar-ke-bahn'-col,  m.  A 
bench  or  seat  with  drawers. 
Arquiepiscopal  lar-ke-ay-pis-co-pahl'l, 
a.  Archiepiscopal.  V.  Arzobispal. 
Arquiflldsofo  [ar-ke-fe-lo’-so-fo],  m. 
Arch  philosoplier. 

Arquilla,  ita  [ar-keel’-lyah,  kee'-tah],  /. 
dim.  A little  chest. 

Arquillo  [ar-keel'-lyol,  m.  dim.  A small 
arch  or  bow. 

Arquimesa  [ar-ke-may'-sahl, /.  (Prov.) 
Scrutoire,  a ease  of  drawers  for  writ- 
ing, with  a desk,  escritoire. 
Arquisinag'OgO  [ar-ke-se-nah-go'-gol,  m. 

Principal  in  the  synagogue. 
Arquitecto  [ar-ke-tec’-tol,  m.  An  archi- 
tect. 

Arquitectdnico,  ca  [ar-ke-tec-to’-ne-co, 
cah],  a.  Architectonic,  architectu- 
ral. 

Aiquitectura  [ar-ke-tec-too’-rahl,  /. 

Architecture,  art  of  building. 
Arquitrabe  [ar-ke-trah'-bay],  m.  Archi- 
trave, that  part  of  a column  which 
lies  immediately  upon  the  capital, 
and  is  the  lowest  member  of  the  en- 
tablature. 

Arrabal  [ar-rah-bahl’l,  m.  Suburb. 
Arrabales,  Suburbs  or  extremities  of 
a large  town. 

Arrabalero,  ra  [ar-rah-bah-lay'-ro,  rabl, 
a.  1.  Belonging  to  the  outskirts;  ill- 
bred,  churlish.  2.  Coarse  in  dress  or 
mannei's. 

Arrabio  [ar-rah'-be-o],  m.  Cast-iron. 
Arraca  [ar-rab'-cah], /.  (Naut.)  Trav- 
eller, an  iron  traveller. 

Arracada  [ar-rah-cah'-Uab],/.  Ear-ring. 
Arracadas.  (ilet.)  Young  children 
hanging  about  a widow. 

Arracimado,  da  [ar-rab-the-mab'-do, 
dab),  a.  Clustered. — pp.  of  Arraci- 
MARSE.  Botryoid,  botryoidal. 
Arracimarse  [ar-rab-tbe-mar'-say],  rr. 
To  cluster,  or  to  bo  clustered  together 
like  a bunch  of  grapes. 

Arraolan  lar-rab-clabu'J,  m.  V.  Aliso. 
Alder-tree. 

Arraez  lar-rab'-ctb),  m.  Captain  or 


master  of  a Moorish  ship.  Used  also 
in  the  Philippine  Archipelago. 
Arraigadas  Lar-iab-e-gali'-dasl,  /.  pi. 

(Naut.)  Futtock-shrouds. 

Arraigado,  da  [ar-rab-e-gab'-do,  dab]. 

1.  Possessed  of  landed  property,  real 
estate.  2.  Fi.xed,  inveterate,  speak- 
ing of  evils. 

Arraigar  [ar-rah-e-gar'],  b«.  1.  To  root. 

2.  To  give  security  in  land. — it.  1. 
To  establish  one’s  .self  in  a place.  2. 
To  be  of  long  continuance,  as  a cus- 
tom, habit,  etc. 

Arraigo  lar-rab'-e-go),  m.  Landed 
property.  Es  hombre  de  arraigo,  He 
is  a man  of  considerable  landed 
proi')erty. 

Arralar  [ar-rab-lar'l,  vn.  V.  Ealear. 
Arramblar  [ar-ram-blar'l,  va.  1.  To 
cover  with  sand  and  gravel : applied 
to  torrents  and  rivulets  which  over- 
flow the  adjacent  country.  2.  To 
sweep  away,  to  drag  along. 
Arranca-clavos  tar-rabn’-cab-clah'-vos], 
m.  Nail-puller. 

Arrancada  lar-ran-cab'-dab], /.  (Coll.) 
Sudden  departure,  violent  sally. 
Arrancadera  lar-ran-cab-day'-rab],  /. 
Large  bell  worn  by  those  animals 
which  guide  the  rest  of  the  flocks. 
Arrancadero  [ar-ran-cab-day’-ro],  m.  1. 
(Prov.)  The  thickest  part  of  the  bar- 
rel of  a gun.  2.  Starting-point,  course, 
or  route. 

Arrancado,  da  [ar-ran-cab'-do,  dab],  a. 
1.  (Coll.)  Poor,  penniless.  2.  (Naut.) 
Boga  arrancada,  Strong  uniform  row- 
ing. De  boga  arrancada.  With  long 
strokes  of  the  oars. — pp.  of  Arr  anc  ar. 
Arrancador,  ra  lar-ran-cab-dor’,  rab],  m. 

& /.  An  extirpator,  a destroyer. 
Arrancadura  [ar-ran-cab-doo'-rah],  /. 
(Obs.)  Arrancamiento  [ar-ran-cab- 
me-ea'-to),  TO.  Extirpation,  the  act 
of  pulling  up  by  the  roots. 
Arrancapinos  Lar-ran-cab-pee'-uos],  TO. 

Nickname  for  little  persons. 
Arrancar  [ar-ran-car'J,  va.  1.  To  pull 
up  by  the  roots,  to  extirpate.  2.  To 
force  out,  to  wrest.  3.  To  pull  out 
a nail,  to  draw  out  a tooth.  4.  To 
carry  off  with  violence.  5.  To  force 
up  phlegm,  bile,  etc.  6.  To  start  and 
pursue  one’s  course.  1.  To  begin  an 
arch  or  vault.  8.  ( Naut.)  To  get  afloat, 
or  set  sail.  Arrancar  de  ra'iz.  To 
root  out  or  up.  Arrancar  la  espada. 
To  unsheath  the  sword.  Arrancdrsele 
a uno  el  alma.  To  die  broken-hearted. 
Arrancasiega  [ar-ran-cab-se-ay’-gab],  /. 
1.  Poor  corn,  half  mowed  and  half 
pulled  up.  2.  (Prov.)  A quarrel  or 
dispute,  with  injurious  language. 
Arranciarse  [ar-ran-tlie  ar'-say],  rr.  To 
grow  rancid. 

Arrancliarse  [ar-ran-char’-say],  rr.  To 
mess  together. 

Arranque  [ar-rabn'-kay],  m.  1.  Extirpa- 
tion, the  act  of  pulling  up  by  the 
roots.  2.  Wrench.  3.  Joint  crotch. 
4.  Flight  of  the  imagination.  Sud- 
den aiid  violent  fit  of  passion.  Im- 
petuousness. Un  hombre  de  mucho 
arranque,  A man  of  hasty  temper, 
.“i.  Sudden  and  unex)iected  event.  0. 
Springer  of  an  arch  or  vault.  Car- 
bon de  arranque.  Charcoal  made  of 
the  roots  of  trees.  Arranque  del  ca- 
ballo.  The  start  of  a horse. 

Arrapar  [ar-rab-pav'l.  va.  To  snatch 
away,  to  carry  off.  I'.  Arrebatap,. 
Arrapiezo,  Arrapo  [ar-rab-pe-ay'-tbo, 
ar-rah'-po],  m.  1.  Tatter  or  rag  hang- 
ing from  old  clothes.  2.  (Met.)  A 
mean,  worthless,  despicable  person. 
Arras  lar'-ras],  /.  pi.  1.  Thirteen 
pieces  of  money,  which  the  bride- 
groom gives  to  the  bride,  as  a pledge, 
in  the  act  of  marriage.  2.  Dowry,  a 
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sum  of  money  assigned  by  a husband 
to  his  wife,  for  her  maintenance  after 
his  death,  which  according  to  the 
Spanish  laws  cannot  exceed  the  tenth 
part  of  his  fortune.  3.  Earnest-money, 
handsel.  Arras  de  la  bodega,  (Naut.) 
Wings  of  the  hold. 

Arrasado  [ar-rah-sab'-do],  TO.  A silk 
stuff,  satin  face ; satin. 

Arrasadura  [ar-rab-sab-doo'-rab],/.  V. 
Kasauura. 

ArrasamientO  [ar-rab-sah-me-en'-to],  m. 
Demolition  of  a fortress  or  fortified 
place. 

Arrasar  [ar-rab-sar’l,  va.  1.  To  level, 
to  make  even,  to  smooth  the  surface 
of  a thing.  2.  To  destroy,  raze,  de- 
molish. 3^.  To  obliterate.  Arrasar 
un  bajel,  (Naut.)  To  cut  down  a ves- 
sel, to  cut  away  part  of  her  dead 
works. — vn.  & vr.  1.  To  clear  up,  to 
grow  fine  : applied  to  the  weather.  2. 
To  fill  with  tears.  Arrasarse  los  ojos 
de  lagrimas.  To  weep  bitterly. 

Arrastradamente  lar  - ras  - trab  - dab  ■ 
ineii'-tay),  ado.  1.  Imperfectly.  2. 
Painfully,  wretchedly. 

Arrastraderas  lai-ras-trab-day'-ras],  f. 
pi.  (Naut.)  Lower  studding-sails. 

Arrastradero  [ar-ras-trab-day'-rol,  ra. 
(Naut.)  1.  A place  on  the  seacoast, 
gently  sloping  toward  the  sea,  where 
ships  are  careened ; a careening-place. 

2.  Road  by  which  logs  are  dragged. 

3.  Spot  whence  dead  bulls  are  taken 
off. 

Arrastrado,  da  [ar-ras-trah'-do,  dab],  a. 
1.  Dragged  along.  2.  Rascally,  knav- 
ish. 3.  Living  in  abject  poverty. — f. 
(Coll.)  A fallen  woman,  prostitute. 
Andar  arrastrado.  To  live  in  the 
utmost  misery  and  distress. — pp.  of 
Arrastrar. 

Arrastramieuto  Car  - ras-trab-me-en’ 
to],  TO.  The  act  of  dragging  along 
the  ground. 

Arrastrante  [ar-ras-trabn'-tay],  TO. 
Claimant  of  a degree  in  colleges. 

Arrastrar  lar-ras-trar'l,  va.  & vn.  1. 
To  creep,  to  crawl.  2.  To  drag  along 
the  ground.  3.  To  bring  one  over  to 
our  opinion.  4.  To  lead  a trump  at 
cards.  Arrastrar  la  causa,  el  pleito, 
los  autos,  etc..  To  move  a la^^'suit 
into  another  coui't.  Hacer  alguna 
cosa  arrastrando.  To  do  a thing 
against  one’s  will,  to  do  it  ill. 

Arrastre  [ar-ras'-tray],  TO.  1.  The  act 
of  leading  a trump  at  cards.  2.  The 
act  of  dragging;  haulage,  drayage. 
3.  Slope  of  the  wall  of  a shaft.  4. 
(Amer.)  A mill  where  silver  ores  are 
pulverized. 

Arrate  [ar-rab’-tay],  TO.  A pound  of 
si.xteen  ounces. 

Arratouado  [ar-rab-to-nab'-do],  a. 
Gnawned  by  mice. 

Arrayan  [ar-rab-yabn'l.  TO.  (Bot.)  Myr- 
tle. Myrtus  communis  boetica. 

Arrayanal  [ar-rab-yab-nabl’],TO.  Planta- 
tion of  myrtles. 

i Arre  1 lar'-ray].  Gee,  get  up ; a word 
used  by  drivers  to  horses,  mules,  etc. 
iArre,  borrico ! Go  on,  ass ! 

i Arre  alia  1 Be  off  with  you  1 

Arreada  [ar-ray-ab'-dab],  f.  (Amer.)  1. 
Act  of  herding  the  grazing  flock.  2. 
Conscription  for  milit.ary  service. 

Arreador  [ar-ray-ab-dor'l,  jh.  Muleteer. 

Arrear  [ar-ray-ar'l,  va.  To  drive  horses, 
mules,  etc. — vr.  (Obs.)  To  be  a mule- 
teer. 

Arrebanador,  ra  lar-ray-bab-nyab-dor', 
rab],  TO.  & /.  Gleaner,  gatherer. 

Arrebanadura  [ar-ray-bab-uyab-doo'- 
rab],  /.  The  act  of  gleaning,  picking 
up,  or  scraping  together. 

Arrebanar  [ar-r;iy-bah-nyar'],  va.  T« 
glean,  to  gather,  to  scrape  together. 
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Arrebatadameilte  [ar-ray-bah  tah-dah- 
men'-tay],  adv.  Precipitately,  head- 
long. 

Arr^atado,  da  [ar-ray-bab-tah'-do,  dab], 
a.  1.  Rapid,  violent.  2.  Precipitate, 
rash,  inconsiderate,  impetuous.  Mmr- 
te  arrebatada,  A sudden  death.  Hom- 
bre  arrebatado,  A rash,  inconsiderate 
man. — pp.  of  Akrebatar. 

Arrebatador,  ra  [ar-ray-bab-tab-dor', 
rab],  m.  & f.  One  who  snatclies  away, 
or  takes  a thing  by  violence. 

Arrebatamiento  lar-ray-bab-tab-me-cn'- 
to],  m.  1.  The  act  of  carrying  away 
by  violence  or  precipitation.  2.  Fury, 
rage,  c.xtreine  pas.sion.  3.  Rapture, 
ecstasy,  fit. 

Arrebatar  [ar-ray-bab-tar'l,  va.  1.  To 
carry  off,  to  take  away  by  violence. 
2.  To  snatch  and  seize  things  with 
precipitation.  3.  To  attract  the  at- 
tention, notice,  etc. — vr.  1.  To  be  led 
away  by  passion.  2.  To  be  gathered 
earlier  than  usual  on  account  of  hot 
weather;  said  of  crops.  3.  To  get 
roasted  or  scorched.  Arrebatarse  el 
eaballo,  Said  of  a horse  which  is  over- 
heated. 

Arrebatina  [ar-ray-bab-tee'-nyab],  /. 
The  act  of  carrying  otf  a thing  pre- 
cipitately out  of  a crow'd. 

Arrebato  [ar-ray-bab'-tol,  m.  Surprise, 
a sudden  and  une.xpected  attack  upon 
an  enemy;  paro.xysm,  start.  Arrebato 
de  colera,  Sudden  burst  of  passion. 

Arrebol  [ar-ray-bole'l,  to.  1.  The  red 
appearance  of  the  sky  or  clouds.  2. 
Rouge,  red  paint  for  ladies.  Arre- 
boles  al  oriente,  agua  amaneciente ; 
Arreboles  de  Portugal,  & la  manana, 
sol  seran,  Proverbs  relating  to  fore- 
casting the  weather  in  Spain. 

Arrebolar  [ar-ray-bo-lar'l,  va.  To  paint 
red. — vr.  To  rouge  or  to  lay  on  rouge. 

Arrebolera  [ar-ray-bo-lay'-rab],  /.  1. 

( Prov. ) A woman  who  sells  rouge.  2. 
Alkanet,  a plant  of  which  vegetable 
rouge  is  made.  3.  A small  pot  or 
saucer  with  red  paint.  4.  (Bot.)  Mar- 
vel of  Peru,  or  four-o’clock. 

Arrebollarse  [ar-ray-bol-lyar'-sayl,  vr. 
(Prov.)  To  precipitate  one’s  self,  to 
fall  headlong. 

Airebozar  tar-ray-bo-tbar'l,  va.  To 
overlay  meat  with  a jelly. — vr.  1.  To 
muffle  or  wrap  one’s  self  up.  2.  To 
be  elustered  around  the  bee-hive : 
spoken  of  bees ; to  swarm ; of  ants  or 
flies. 

Arrebozo  [ar-ray-bo'-tbo],  to.  V.  Re- 

BOZO. 

Arrebtij  adamente  [ar-ray-boo-bab-dab- 
men’-tay],  adv.  Confusedly,  with  dis- 
order. 

Arrebtljar  [ar-ray-boo-bar'J,  va.  To 
gather  up  without  order;  to  throw 
together  with  confusion,  to  huddle. — 
vr.  To  cover  and  roll  one’s  self  in  the 
bed-clothes. 

Arrecafe  [ar-ray-cab'-fay],m.  Cardoon. 
Cynara  cardunculus. 

Arreciar  [ar-ray-tbe-ar'l,  va.  To  in- 
crease, particularly  rain. — vr.  Togrow 
stronger,  to  go  on  increasing. 

Arrecife  [ar-ray-tbee'-fay],  m.  1.  Cause- 
way, a road  paved  with  stone ; mole. 
2.  (Naut.)  A reef,  ridge  of  hidden 
rocks  lying  close  under  the  surface  of 
the  water. 

Arrecil  lar-ray-tbeel'l,  to.  (Prov.)  A 
sudden  flood. 

Arreoirse  [ar-ray-tbeer'-say],  vr.  To  be 
benumbed  with  excessive  cold,  to 
grow  stiff  with  cold. 

Arrechucho  [ar-ray-cboo’-cbo],  TO.  1.  A 
fit  of  anger.  2.  Sudden  and  passing 
indisposition. 

Arredllar  [ar  ray-de-lar'l,  va.  To  put 
into  the  sheep-fold. 


Arredomado,  da  [ar-ray-do-inab'-do, 
dab],  a.  V.  Redomado. 

Arredondar,  Arredondear  [ar-ray-don- 
dar',  ar-ray-don-day-ar'],  va.  (Obs.)  To 
round.  V.  Redondear. 

Arredramiento  [ar-ray-drab-me-en'-to], 
TO.  The  act  of  removing  to  a greater 
distance. 

Arredrar  [ar-ray-drar'l,  va.  1.  To  re- 
move to  a greater  distance.  2.  To 
terrify,  to  cause  dread. — vr.  V.  Ate- 

MORIZARSE. 

Arregazado,  da  lar-ray-gab-tbah'-do, 
dab],  a.  Having  the  point  turned  up. 
Nariz  arregazada  or  arremangada,  A 
cocked  nose. — pp.  of  Arregazar. 

Arregazar  [ai-ray-gab-tbai'J,  va.  To 
truss,  to  tuck  up  the  skirts  of  clothes. 

Arregladamente  far-ray-glah-dab-men'- 
tay],  adv.  Regularly. 

Arreglado,  da  [ar-ray-glali'-do,  dali],  a. 
Regular,  moderate. — pp.of  Arreglar. 

Arreglador  lar-ray-gla-dor'],TO..  (Com.) 
Surveyor,  valuer  (of  averages). 

ArreglamientO  [ar-ray-glab-me-en'-to], 
m.  (Obs.)  Regulation,  instruction  in 
writing. 

Arreglar  lar-ray-glar'],  t’d.  1.  To  regu- 
late, to  reduce  to  order,  to  guide,  to 
moderate.  2.  To  compound ; to  frame. 
(Com.)  To  arrange,  settle;  adjust. 
3.  To  adjust  the  administration  of 
provinces,  and  eiiact  laws  for  them. — 
vr.  To  conform  to  law. 

Arreglo  [ar-ray'-glo],  m.  Rule,  order.' 
(Com.)  Arrangement,  settlement.  Con 
arreglo.  Conformably,  according  to. 

Arregostarse  [ar-ray-gos-tar'-say],  vr. 
To  relish  or  have  a taste  for  a thing, 
to  be  attached  to  it. 

Arrejaca  [ar-ray-hab'-cab], /.  F.  Arre- 

JAQUE. 

Arrejacar  tar-ray-hab-car'l,  va.  To 
plough  across  a piece  of  ground,  to 
clear  of  weeds. 

Arrejaco  far-ray-bab'-co],  TO.  (Orn.) 
Swift,  martin.  V.  Vencejo. 

Arrejada  [ar-ray-bab’-dab],  /.  (Agr.) 
Paddle  of  a plough,  paddle-staff. 

Arrejaque  [ar-ray-bab'-kay],  m.  Fork 
with  three  prongs  bent  at  the  point. 

Arrel,  Arrelde  tar-rel',  ar-rcl'-day],  m.  1. 
Weight  of  four  pounds.  2.  A bird  of 
a very  small  size. 

Arrellanarse  [ar-rel-lyab-nav'-sayl,  vr. 
1.  To  sit  at  ease ; to  incline  one’s  seat 
for  greater  ease.  2.  (Met.)  To  make 
one’s  self  comfortable.  3.  To  be  sat- 
isfied with  one’s  employment. 

Arremangado,  da  [ar-ray-man-gab'-do, 
dab],  a.  Lifted  upward.  Ojos  arre~ 
mangados.  Uplifted  eyes. — pp.  of 
Arremangar. 

Arremangar  far-ray-man-gar'],  va.  To 
tuck  up  the  sleeves  or  petticoats. — vr. 
To  be  fully  resolved. 

Arremango  [ar-ray-mahn'-go],  to.  The 
act  of  tucking  up  the  clothes. 

Arremedador,  ra  [ar-ray-may-dah-dor’, 
rab],  TO.  & /.  (Obs.)  A mimic,  a lu- 
dicrous imitator. 

Arremetedor  [ar-ray-may-tay-dor'],  TO. 
Assailant,  aggressor. 

Arremeter  [ar-ray-may-ten  '],  t’O.  1.  To 
assail,  to  attack  with  impetuosity,  to 
make  at.  2.  To  seize  briskly.  3.  To 
shock  or  offend  the  sight. 

Arremetida  [ar-ray-may-tee'-dabl, /.  1. 
Attack,  assault,  invasion.  2.  Start  of 
horses  from  a bander  or  other  place. 

Arremolinado,  da  lar-ray-mo-le-nab’- 
do,  dab],  a.  Whirled,  turned  round ; 
(of  wheat)  blown  down  by  a storm. 

Arremolinar  far-ray-mo-le-nar'l,  ITO.  & 
vr.  1.  To  eddy,  form  eddies.  2.  To 
gather  together,  to  form  a crowd. 

Arremptljar  lar-rem-poo-bar'l,  va. 
(Obs.)  V.  Rempvjar. 

Axremueco  [ar-ray-moo-ay'-co],  m. 
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(Littl.  us.)  1.  A eare.ss.  2.  A move- 
ment of  the  lips  expressive  of  con- 
tempt or  scorn.  V.  Arrcmaco. 
Arrendable  [ar-ren-dab'-biay],  a.  Rent- 
able ; farmable,  tenantable. 
Arrendacion  tar  - ren  - dab  - tbe  - on'],  f. 
The  act  of  renting,  or  taking  at  a cer- 
tain rent. 

Arrendadero  [ar-ren-dah-day'-ro],TO.  An 
iron  ring  fastened  to  the  manger,  to 
which  horses  are  tied. 

Arrendado,  da  lar-ren-dab'-do,  dab],  a. 
Obedient  to  the  reins,  applied  to 
horses. — pp.  of  Arrenoar. 
Arrendador  lar- ren -dab -dor'],  to.  1, 
Landlord,  lessor,  hirer,  tenant,  lessee^ 
holder ; farmer ; copyholder.  2.  V. 
Arrendadero.  Arrendador  de  plo- 
mo,  A very  tiresome  person. 
Arrendadorcillo  far-ren-dab-dor-theel’- 
lyo],  TO.  dim.  A petty  tenant. 
Arrendajo  [ar-ren-dah'-bo],TO.  1.  (Orn.) 
The  mocking-bird.  2.  Mimic,  buf- 
foon. 

ArrendamientO  lar-ren-dah-me-en'-to], 
TO.  1.  The  act  of  renting,  letting,  or 
hiring  to  a tenant ; lease.  2.  The  house 
or  lease-rent. 

Arrendante  [ar-ren-dalm'-tay],  pa.  A 
tenant. 

Arrendar  Ear-ren-dar'],  ra.  1.  To  rent, 
to  hold  by  paying  rent,  to  let  for  rent, 
to  lease,  to  hire.  2.  To  bridle  a horse. 
3.  To  tie  a horse  by  the  reins  of  a 
bridle.  4.  To  mimic,  to  imitate  as  a 
buffoon,  to  ridicule  by  a bui'lesque 
imitation.  5.  To  thin  out  plants. 
Arrendar  a diente.  To  rent  or  let  on 
condition  of  allowing  commonage. 
No  le  arriendo  la  ganancia.  I would 
not  be  bound  for  the  consequences. 
Arrendatario,  ria  lar-ren-dab-tab'-re-o, 
ah],  TO.  A /.  1.  One  who  lets  for 

rent,  a lessor.  2.  Lessee.  3.  Farmer. 
Arrentado,  da  Ear-ren-tah'-do,  dab],  a. 
Enjoyine  a considerable  income  from 
landed  property. 

Arreo  Ear-ray'-o],  TO.  Dress,  ornament, 
decoration. — pi.  1.  Appendages.  2. 
Trappings  of  a horse. 

Arreo  Ear-ray'-o],  adv.  (Coll.)  Succes- 
sively, uninterruptedly.  Llerar  ar- 
reo, 'to  carry  on  one’s  shoulders. 
Arrepapalo  [ar-ray-pab'-pah-lo],  TO.  A 
sort  of  fritters  or  buns. 

Arrepentida  Ear-ray-pen-tee'-dah], /.  A 
woman  of  previous  evil  life  who'  re- 
pents and  shuts  herself  within  a con- 
vent. 

Arrepentido,  da  Ear-ray-pen-tee'-do, 
dab],  a.  Repentant. — pp.  of  Arre- 

PENTIRSE. 

Arrepentimiento  Ear-ray-pen-te-me-eii'- 
to],TO.  1.  Repentance,  penitence,  con- 
triteness, compunction ; conversion. 
2.  A lock  of  hair  escaping  in  careless- 
grace.  3.  (Fainting)  Emendation  in 
composition  and  drawing. 
Arrepentirse  Ear-ray-pen-tecr'-say],  vr. 
To  repent,  to  express  sorrow  for  hav- 
ing said  or  done  something. 

(To  me  arrepiento,  yo  me  arre- 
pienta;  el  se  arrepintio,  0.  se  arre- 
pintiera;  from  Arrepentirse.  V. 
Asentir.) 

Arrepistar  Ear-ray-pis-tar'l,  va.  In  pa- 
per-mills, to  grind  or  pound  rags  into 
a fine  pulp. 

Arrepisto  tar-ray-poes'-tol,TO.  Tlie  act 
of  grinding  or  pounding  rags. 
Arrepticio,  cia  Ear-rep-tee'-the-o,  ah],  a. 

Possessed  or  influenced  by  the  devil. 
Arrequesonarse  [ar-ray-kay-so-nar’- 
say],  vr.  To  be  curded  or  coagulated  ; 
to  curdle. 

Arrequife  Ear-ray-kee'-fay],  to.  Singe- 
ing-iron  for  burning  or  taking  off  the 
down  which  remains  on  cotton  goods. 
Arrequives  Ear-ray-kee'-ves].  to.  pi.  L 
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Ornaments,  adornments.  2.  Circum- 
stances of  a case.  3.  Requisites. 
Arrestado,  da  [ar-res-tah’-do,  dah],  a. 
Intrepid,  bold,  audacious.— pp.  of 
Arrestar. 

Arrestar  [ar-res-tar'l,  va.  To  arrest,  to 
confine,  to  imprison. — vr.  To  be  bold 
and  enterprising,  to  engage  wth 
spirit  in  an  enterprise  or  undertak- 
ing. 

Arresto  [ar-res'-to],  m.  1.  Spirit,  bold- 
ness in  undertaking  an  enterprise.  2. 
Detention.  (Mil.)  Prison,  arrest. 
Arretin  [ar-ray-teen'l,  in.  V.  Finpi- 

CHIN. 

Arretranca  [ar-ray-trahn'-cah],  /.  A 
broad  crupper  for  mules. 

Arrevesado  [ar-ray-vay-sah'-dol,  a. 
Queer,  odd. 

Arrezafe  [ar-ray-thah’-fay],  m.  A place 
full  of  thistles,  brush-wood,  and 
brambles. 

Arria  [ar'-re-ah], /.  Drove  of  beasts. 
Arriada  Car-re-ah'-dahl,  /.  (Prov.) 

Swell  of  waters,  flood,  overflowing. 
Arrianismo  Car-re-ah-nees'-mo],  m. 
Arianism. 

Arriano,  na  [ar-re-ah’-no,  nahl,  a. 
Arian,  adherent  to  the  tenets  of 
Arius. 

Arriar  Lar-re-ar’l,  va.  (Naut.)  1.  To 
lower,  to  strike.  Arriar  la  bandera, 
To  strike  the  colours.  Arriar  las 
vergas  y los  masteleros,  To  strike  the 
Yards  and  top-masts.  Arriar  un  cabo, 
^o  pay  out  the  cable.  Arriar  en 
banda.  To  pay  out  the  whole  cable. 
Arriar  la  gavia,  To  let  go  the  main- 
top-sail. 2.  vr.  To  destroy  by  floods 
or  a sudden  fall  of  rain.  ; Arria! 
Let  go ! 

Arriata  [ar-re-ah'-tahl,  f.  V.  Arriate. 
Arriate  lar-re-ah’-tay],  m.  1.  A border 
in  gardens  where  herbs,  flowers,  etc., 
are  planted.  2.  Trellis  around  beds 
or  walks  in  a garden.  3.  A causeway, 
a paved  road. 

Airriaz,  Arrial  Car-re-ath',  ar-re-ahli,  m. 

Hilt-bar  of  a sword. 

Arriba  [ar-ree'-balil,  adv.  1.  Above, 
over,  up,  high,  on  high,  overhead.  2. 
(Naut.)  Aloft.  3.  In  writings,  pre- 
viously mentioned.  4.  (Met.)  A high 
post  or  station  with  respect  to  other's. 
5.  Iir  the  hands  of  the  king.  La  con- 
sulta  estd  arriba.  The  business  is  laid 
before  the  king.  Esta  decretado  de 
arriba,  It  is  decreed  by  high  authority. 
Arriba  dicho.  Above  rnerrtiorred.  De 
arriba  abajo,  Fr'om  top  to  bottom. 
Arriba  de  sets  varas,  (Coll.)  Above 
si.K  yards.  Ir  agua  arriba,  axil.)  To 
work  up  the  river.  De  arriba,  From 
heaven. 

Arribada  [ar-re-baU'-dahl, /.  1.  (Naut.) 
The  arrival  of  a vessel  in  a port.  2. 
(Naut.)  Arribada  de  un,  bajel  a,  sota- 
vento.  The  falling  otf  of  a vessel  to 
leeward.  Llega  el  bajel  de  arribada. 
The  ship  put  into  a port  by  stress  of 
weather. 

Arribaje  [ar-re-bab'-hay],  m.  1.  Arrival. 
2.  Spot  where  a ship  may  approach 
land. 

Arribar  [ar-re-bar'l,  in.  (Naut.)  1.  To 
put  into  a harbour  itr  distress.  2.  To 
arrive  by  land  at  a stoppirrg-place.  3. 
To  fiill  off  to  leeward ; to  bear  away. 
4.  (Met.)  To  recover  from  a disease  or 
calamity;  to  convalesce.  5.  (Coll.) 
To  accomplish  one’s  desire.  Arribar 
iodo.  To  bear  away  before  the  wind. 
Arribar  a escote  larga.  To  bear  away 
large.  Arribar  sobre  un  bajel.  To  bear 
down  upon  a ship. 

Arribo  [ar-ree'-bol,  m.  Arrival. 
Arricete  [ar-re-thay’-tay],  m.  Shoal, 
sand-bank. 

Arricises  [ar-re-thee'-ses],  m.  pi.  The 


saddle-straps  to  which  the  girths  are 
fastened. 

Arriendo  [ar-re-en'-dol,  m.  Ablocation, 
lease,  rental.  V.  Arrendamiento. 

( Yo  arriendo,  yo  arriende,  from 
Arrendar.  V.  Acertar.  ) 

Arrieria  Lar  re-ay-ree'-ab],  /.  The  call- 
ing of  a driver  of  mules  or  other 
beasts  of  burden. 

Arrierico,illo,  ito  [ar-re-ay-ree'-co,  eef- 
yo,  ee’-to],  m.  dim.  One  'who  carries 
on  mule-driving  in  a petty  way. 
Arriero  [ar-re-ay’-ro],  in.  Muleteer,  he 
wlio  drives  mules  or  other  beasts  of 
burden,  carrying  goods  from  one 
place  to  another. 

Arrie  s gadame  n te  [ar-re-es-gah-dah- 
men'-tayj,  adv.  Dangerously,  hazard- 
ously. 

Arriesgado,  da  lar-re-es-gah'-do,  dah], 
a.  1.  Perilous,  dangerous,  hazardous. 
2.  Dangerous  to  be  dealt  with ; dar- 
ing. Hombre  arriesgado,  A danger- 
ous man. — pp.  of  Arriesoar. 
Arriesgar  Lar-re-es-gar'l,  va.  To  risk, 
to  hazard,  to  e.vpose  to  danger,  to 
jeopard,  to  jump. — vr.  To  be  e.vposed 
to  danger ; to  dare. 

Arrimadero  [ar-re-mab-day'-ro],»n.  Scaf- 
fold, a stage ; a stick  or  support  to 
lean  upon. 

Arrimadillo  [ar-re-mah-deel'-Iyol,  in.  A 
mat  or  wainscot  upon  a wall. 
Arrimadizo  [ar-re-mab-dee'-thoj,  a.  & 
m.  1.  That  which  is  designed  to  be 
applied  to  an}'  tiling.  2.  (Mot.)  Pai'a- 
site,  sponger,  one  wdio  meanly  hangs 
upon  another  for  subsistence.  3. 
(Obs.)  Support,  prop. 

Arrimado,  da  [ar-re-mah'-do,  dab],  pp. 
of  Arrimar. — 2'ener  arrimado  or 
arrimados.  To  be  possessed  by  evil 
spirits. 

Arrimador  [ar-re-mah-dor'l,  in.  The 
back-log  in  a fire-place. 

Arrimadura  [ar-re-mah-doo’-rah],  /. 
The  act  of  approaching. 

Arrimar  [ar-re-mar'l,  va.  1.  To  ap- 
proach, to  draw  near,  to  join  one 
thing  to  another.  2.  (Naut.)  To  stow 
the  cargo,  to  trim  the  hold.  3.  To 
lay  a thing  aside,  to  put  by;  to  re- 
ject. 4.  To  lay  down  a command. 
5.  To  displace,  to  dismiss.  6.  Ai'ri- 
mar  el  clavo.  To  prick  a horse  at  the 
time  of  shoeing  him.  Arrimar  el 
clavo  a uno,  (Met.)  To  impose,  to  de- 
ceive.— vr.  1.  To  lean  upon  a thing. 
2.  To  join  others  for  the  purpose  of 
forming  a body  with  them.  3.  ( Met. ) 
To  come  to  the  knowledge  of  a thing. 
Arrimar.se  al  punio  de  la  dificultad. 
To  come  to  the  point.  Arrimarse  al 
parecer  de  otro.  To  espouse  another’s 
opinion. 

Arrime  far-ree'-may],  m.  In  the  game 
of  bowls,  the  mark  for  the  balls  to 
arrive  at. 

Arrimo  [ar-ree'-mo],  m.  1.  The  act  of 
joining  one  thing  to  another.  2.  Staff, 
stiek,  crutch.  3.  (Met.)  Protection  or 
support  of  a powerful  person ; help. 
4.  Among  builders,  an  insulated  wall 
which  has  no  weight  to  support ; idle 
wall. 

Arrimon  [ar-re-mone’l,  m.  (Hacer  el) — 
(Coll.)  1.  To  stagger  along  a wall, 
supported  by  it,  in  a state  of  into.xi- 
cation.  2.  Estar  de  arrimon.  To  stand 
watch  over  somebody. 
Arrinconado.da  [ar-rin-co-nah'-do,  dah], 
a.  Out  of  favour,  retired  from  the 
world. — pp.  of  Arrinconar. 
Arrinoonar  far-rm-co-nar'],  va.  1.  To 
put  a thing  in  a corner ; to  lay  aside, 
to  reject.  2.  (Met.)  To  remove  one 
from  a trust,  to  withdraw  one’s  fa- 
vour or  protection. — vr.  To  retire 
from  the  world. 


Arriscadamente  [ar-rls-cab-dab-men'- 
tayl,  adv.  Boldly,  audaciously. 
Arriscado,  da  [ar-ris-cab'-do,  dab],  a. 
1.  Forward,  bold,  audacious,  impu- 
dent. 2.  Brisk,  easy,  free.  Caballo 
arriscado,  A high-mettled  horse.  3. 
Broken  or  craggy  ground. — pp.  of 
Arriscarse. 

Arriscador  far-ris-cah-dor’],  w.  (Prov.) 

A gleaner  of  olives. 

Arriscar  [ar-ris-car'],  va.  To  risk. — vr. 
1.  To  hold  up  the  head ; to  be  proud, 
haughty,  or  an'ogant.  2.  To  plunge 
over  a cliff:  said  of  flocks.  (Acad.) 
Quien  no  arrisca,  no  aprisca.  Nothing 
venture,  notliing  have. 

Arristranco  [ar-ris-trahn'-co],  ?u. 
(Cuba)  Useless  furniture ; lumber. 
Arrizar  [ar-re-thar’],ra.  (Naut.)  1.  To 
reef.  2.  To  stow  the  boat  on  deck. 
Arrizar  el  ancla.  To  stow  the  anclior. 
Arrizar  la  artillerla.  To  house  the 
guns.  3.  On  board  the  galleys,  to  tie 
or  lash  one  down. 

Arroba  [ar-ro'-bahl,  /.  1.  A Spanish 

weight  of  twenty-five  pounds ; a 
quarter  = 11. .5  kilos.  2.  A Spanish 
measure,  containing  thirty -two  pints ; 
about  four  gallons.  Por  arrobas.  By 
wholesale.  Echarpor  arrobas,  (Met.) 
To  e.viiggerate,  to  make  hyperbolical 
amplifications. 

Arrobadizo,  za  [ar-ro-bah-dee'-tUo, 
t.hah],  a.  (Coll.)  Feigning  ecstasy  and 
rapture. 

Arrobado  lar-ro-bali'-do],  pp.  of  Arro- 
BAR.  Por  arrobado,  (Obs.)  By  whole- 
sale. 

Arrobador,  ra  [ar-ro-bah-dor',  rah],  a. 
Enchanting,  delightful,  ecstatic. 
Arrobamiento  [ar-ro-bah-me-en'-to],  m. 
1.  Ecstatic  rapture,  or  elevation  of 
the  mind  to  God.  2.  Amazement, 
astonishment,  high  admiration.  3. 
Ecstasy,  ravishment. 

Arrobar  far-ro-bar'],  va.  (Obs.)  To 
weigh  or  measure  by  arrobas. — vr. 
To  be  in  a state  of  rapturous  amaze- 
ment, to  be  out  of  one’s  senses. 
Arrobero,  ra  [ar-ro-bay’-ro,  rah],  m.  & /. 
(Prov.)  1.  About  an  arroba  or  quar- 
ter in  weight.  2.  Baker  for  a com- 
munity. 

Arrobiia  iar-ro-bee’-tah].  /.  dim.  The 
weight  of  an  arroba  in  a small  com- 
pass. 

Arrobo  [ar-ro,'-bo],  m.  V.  Arroea- 
miento  and  E.xtasis. 

Artocabe  [ar-ro-cab'-bay],  m.  A wood- 
en frieze. 

Arrocero  [ar-ro-tbay'-ro],  m.  A grower 
of  or  dealer  in  rice. 

Arrocinado,  da  [ar-ro-thc-nab'-do,  dah], 
a.  1.  Dull,  stupid,  like  a worn-out 
horse  or  rocin.  2.  Ilack-like : ap- 
plied to  horses. — pp.  of  Arrooi- 

NARSE. 

Arrocinar  [ar-ro-the'-nar],  va.  To  re- 
duce to  brutish  habits,  to  brutify. — • 
vr.  To  become  dull  and  stupid. 
Arrodajarse  [ar-ro-dah-har'-sayl,  vr. 

(Costa  Rica)  To  sit  upon  the  ground. 
Arrodelado,  da  [ar-ro-day-lah'-do,  dab], 
pp.  of  Arrodelarse.  Bearing  a 
target,  shield,  or  buckler. 
Arrodelarse  [ar-ro-day-lar'-say],  vr.  To 
be  armed  with  a shield  or  buckler. 
Arrodeo  [ar-ro-day'-o],  m.  V.  Rodeo. 
Arrodilladura[ar-ro-deeMyab-doo'-rah], 
/.  Arrodillamiento  [ar-ro-deel-lyah-me- 
en'-tol,  m.  The  act  of  kneeling  or  bend- 
ing the  knee. 

Arrodillar  [ar-ro-deel-lyar'l,  vn.  To 
bend  the  knee  down  to  the  ground. 
— vr.  To  kneel  to  the  ground. 
Arrodrigar,  Arrodrigonar  [ar-ro-dre- 
gar',  ar-ro-dre-go-nar'], ra.  (Prov.)  To 
prop  vines. 

Arrogaci6n[ar-ro  gah-the-ou’],/.  1.  Ar- 
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rogation,  the  act  of  claiming  in  a 
proud  manner.  2.  Adoption  of  a 
cliikl  wliich  has  no  father  or  is  inde- 
pendent of  him. 

Arrogador  [ar-ro-gah-dor'l,  TO.  One 
who  elaims  in  a proud  manner. 
Arrogancia  [ar-ro-gahn'-the-ah],  a.  1. 
Arrogance,  haughtiness,  loftiness, 
conceit;  confidence.  2.  Stately  car- 
riage of  a high-mettled  hor.se. 
Arrogante  [ar-ro-gahn'-tay],  a.  1.  High- 
minded,  spirited.  2.  Haughty,  proud, 
assuming;  magisterial,  masterly. 
Arrogantemente  [ar-ro-gan-tay-meu’- 
tay],  adv.  Arrogantly,  haughtily, 
forwardly  ; highly  ; magisterially. 
Arrogar  lar-ro-gar'l,  va.  1.  (Law)  To 
adopt.  2.  To  arrogate,  to  claim  in  a 
proud  manner. — vr.  To  appropriate 
to  one’s  self,  to  claim  unjustly. 
Arrojadamente  [ar-ro-hah-dah  men’- 
tay],  adv.  Audaciously,  boldly. 
Arrojadillo  [ar-ro-liah-deel'-lyo],  TO. 
(Obs.)  Handkerchief,  or  other  piece 
of  silk  or  linen,  which  women  used 
formerly  to  tie  around  the  head  to 
keep  it  warm. 

Arrojadizo,  za  [ar-ro-hah-dee'-tho,  thah], 
a.  1.  That  which  can  be  easily  cast, 
thrown,  or  darted  ; missile.  2.  (Obs.) 
Spirited,  bold,  courageous. 

Arrojado,  da  lar-ro-hah'-do,  dah],  a.  1. 
Eash,  inconsiderate,  forward,  fool- 
hardy, hasty,  dashing.  2.  Bold,  in- 
trepid, fearless. — pp.  of  Arrojar. 
Arrojador  [ar-ro-hah-dor'J,  m.  A 
thrower,  a flingcr. 

Arrojar  [ar-ro-har'l,  va.  1.  To  dart, 
launch,  or  fling  any  thing,  to  hurl, 
to  jerk,  to  dash.  2.  To  shed  a fra- 
grance, to  emit  light.  3.  To  shoot, 
to  sprout,  to  grow  up  : speaking  of 
plants.  L (Naut.)  To  drive  or  cast 
on  rocks  or  shoals : applied  to  the 
wind.  5.  To  make  red  hot,  as  an 
oven.  6.  To  turn  away  or  dismiss 
in  an  angry  manner. — vr.  1.  To 
launch,  to  throw  one’s  self  forward 
with  impetuosity.  2.  (Met.)  To  ven- 
tvire  upon  an  enterprise  in  an  incon- 
siderate manner. 

Arroje  [ar-ro'-hay],  TO.  1.  The  left 
side  of  the  stage  of  a theatre.  2.  The 
person  who  throws  himself  from  this 
spot,  with  a rope  fastened,  to  raise 
the  curtain. 

Arrojo  [ar-ro'-ho],  TO.  Boldness,  in- 
trepidity, fearlessness.  Arrojoal  agua, 
or  a la  mar,  Jettison,  jetsam. 
Arrollador  [ar-rol-lyah-dor'l,  TO.  1. 
Roller,  a kind  of  cylinder  used  for 
moving  weighty  things.  2.  (Obs.) 
V.  Arrullador. 

Arrollar  tar-rol-lyar'l,  va.  1.  To  roll 
up,  to  roll  any  thing  round,  to  wrap 
or  twist  roun'd.  2.  To  carry  off,  to 
sweep  away : applied  to  a storm  or 
torrent;  to  expel.  3.  (Met.)  To  de- 
feat, to  rout  an  enemy.  4.  (Met.)  To 
confound  an  opponent.  5.  Arrollar 
a un  nino,  (Prov. ) To  dandle  a child. 
C.  (Obs.)  To  lull  to  rest. 
Arromadizarse  rar-ro-mah-de-tliar'-say], 
vr.  To  catch  cold. 

Arromanzar[ar-ro-maii-thar'],m.(Obs.) 
To  translate  into  the  common  or  ver- 
nacular Spanish  language. 

Arromar  [ar-ro-mar'l,  va.  To  blunt, 
to  dull  the  edge  or  point. 

Arromper  [aiM-om-pcrr'l,  va.  (Obs.) 

To  break  up  the  ground  for  sowing. 
Arrompido  [ar-rom-pee'-dol,  TO.  A 
piece  of  ground  newly  broken. 
Arronzar  [ar-ron-thar'l,  va.  (Naut.) 
To  haul  a hawser,  without  the  aid  of 
the  capstan,  windlass,  or  tackle. 
Arropado,  da  [ar-ro-pali'-do,  dalil,  a. 
Mixed  with  must : applied  to  wine. 
— pp.  of  Arropar. 


Arropamiento  [ar-ro-pab-me-en'-tol,  m. 
The  act  of  clothing  or  dressing. 

Arropar  [ar-ro-par'l,  va.  1.  To  cover 
the  body  with  clothes,  to  dress.  Arro- 
pate  que  sadas.  Cover  yourself,  as 
you  sweat:  ironically  addressed  to  a 
person  who  has  done  little  and  aftects 
to  be  fatigued.  2.  Arropar  el  vino.  To 
mix  wine  in  a state  of  fermentation 
with  boiled  wine,  to  give  it  a body.  3. 
Arropar  las  viiias.  To  cover  the  roots 
of  vines  with  dung  and  earth. 

Arrope  [ar-ro'-pay],  TO.  1.  Must  or 
new  wine  boiled  until  it  is  as  dense 
as  a sirup.  2.  A kind  of  decoction 
made  in  imitation  of  boiled  must.  3. 
Conserve  made  of  boiled  honey. 
Arrope  de  moras.  Mulberry  sirup. 

Arropea  tar-ro-pay’-abl,  /.  Irons,  fet- 
ters ; shackles  for  horses.  In  As- 
turias they  are  called /arrppcas,  and 
in  Galicia  ferropeas. 

Arropera  [ar-ro-pay'-rah],/.  Vessels  for 
holding  boiled  must,  sirup,  etc. 

Arropia  [ar-ro-pee'-ah],  /.  (Prov.) 
Cake  made  of  flour,  honey,  and  spice. 
V.  Melcocha. 

Arropiero  [ar-ro-pe-ay'-ro],  m.  (Prov.) 
Maker  or  seller  of  sweet  cakes. 

Arrostrar  [ar-ros-trar'l,  va.  I.  To  set 
about  or  perform  a thing  in  a cheer- 
ful manner.  2.  Arrosirar  los  peligros, 
los  trabajos,  la  muerte.  To  encounter 
dangers,  fatigues,  death. — vr.  To  close 
with  the  enemy,  to  fight  him  face  to 
face. 

Arroyada,  /.  Arroyadero,  to.  [ar-ro- 
yah’-dab,  ar-ro-yah-day'-ro].  1.  The  val- 
ley through  whieh  a rivulet  runs. 
2.  The  channel  of  a rivulet. 

Arroyar  [ar-ro-yar'l,  va.  To  inundate 
sown  ground ; to  form  gutters,  from 
heavy  rain. — vr.  To  be  alfected  with 
rust : spoken  of  wheat,  and  other 
grain. 

Arroyato  [ar-ro-yah’-tol,  m.  (Obs.)  V. 
Arroyo. 

Arroyico,  Arroyuelo  [ar-ro-yee'-co,  ar- 
ro-yoo-ay'-lo],  to.  dim.  A rill,  a small 
brook,  a rivulet. 

Arroyo  [ar-ro'-yo],  TO.  1.  Rivulet,  a 
small  river,  current.  2.  The  water- 
course of  a street ; gutter. 

Arroz  [ar-roth'l,  m.  Rice.  Oryza 
sativa.  (Coll.)  Arroz  y gallo  muerto, 
a grand  dinner,  a banquet. 

Arrozal  [ar-ro-tbal'l,  to.  Field  sown 
with  rice. 

Arrozar  [ar-ro-thar'l,  va.  To  ice  a 
liquid,  to  congeal  it  a little. 

Arruar  [ar-roo-ar'l,  vn.  To  grunt  like 
a wild  boar  when  it  sniff's  pursuers. 

Arrufado,  da  [ar-roo-fab'-do,  dab],  pp. 
of  Arrufar.  Sheered,  curved.  Na- 
vio  may  arrufado,  (Naut.)  A moon- 
sheered  ship. 

Arrufadura  [ar-roo-fah-doo'-rah],  /. 
( Naut. ) Sheer  of  a ship. 

Arrufaldado,  da  [ar-roo-fai-dah'-do, 
d.ahl,  a.  1.  (Obs.)  Having  the  clothes 
tucked  up.  2.  V.  Arrufiaxado. 

Arrufar  [ar-roo-far'l,  va.  (Naut.)  To 
incurvate,  to  form  the  sheer  of  a 
ship. — vr.  To  snarl,  show  the  teeth 
(of  a dog). 

Arrufianado,  da  [ar-roo-fe-ab-nab’-do, 
dah],  a.  Ruflianly,  impudent. 

Arrufo  [ar-roo’-fo],  m.  V.  Arrffa- 

DURA. 

Arruga  [ar-roo'-gah],  /.  1.  Wrinkle, 

a corrugation.  2.  RumjJe,  or  rude 
plait  in  clothes,  fold,  crease. 

Arrugacidn,  /.  Arrugamiento,  Jii.  lar- 
roo  - gab  - the  - ou',  ar-roo-gah-me-en'-tol. 
Corrugation,  the  act  and  effect  of 
wrinkling. 

Arrugar  [ar-roo-gav'l,  va.  1.  To 
wrinkle,  to  contract  into  wrinkles,  to 
corrugate,  to  constrict,  to  crumple,  to 
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cockle.  2.  To  rumple,  to  fold,  tO' 
gather,  to  crease,  to  pleat.  Arrugar 
la /rente.  To  knit  the  brow,  to  frown. 

Arrugia  [ah-roo'-hee-ah],/.  (Obs.  Min.)- 
A hole  dug  in  the  ground  to  dis- 
cover gold. 

Arrugdn  [ar-roo-gone'l,  to.  Prominent 
decoration  of  carved  work. 

Arruinador,  ra  lar-roo-e-nah-dor',  raid, 
TO.  & /.  Ruiner,  demolisher,  a de- 
stroyer. 

Arruiuamieuto  [ar-roo-e-nab-me-en'-to], 
TO.  Ruin,  destruction,  ruinousness. 

Arruinar  [ar-roo-e-nar'J,  ra.  1.  To  throw 
down,  to  demolish,  to  lay  level.  2.  To 
ruin,  to  confound,  to  crack  ; to  crush. 
3.  (Met.)  To  destroy,  to  cause  great 
mischief. 

Arrullador,  ra  lar-rool-lyah-dor',  rahl, 
TO.  &/.  1.  A person  who  lulls  babes 
to  rest.  2.  Flatterer,  eajoler. 

Arrullar  [ar-rool-lyar'l,  va.  1.  To  lull 
babes.  2.  To  court,  to  coo  and  bill. 

Arrullo  [ar-rool'-lyol,  m.  1.  The  coo- 
ing and  billing  of  doves.  2.  Lullaby. 

ArrumaCO  [ar-roo-mah'-col,  m.  Caress, 
the  act  of  endearment,  profession  of 
friendship. 

Arrumaje  lar-roo-mah'-hay],  to.  (Naut.) 
Stowage  of  a ship’s  cargo. 

Arrumar  [ar-roo-niar'l,  ra.  (Naut.)  To 
stow  the  cargo. 

Arrumazdu  [ar-roo-mah-thone'],  /.  1. 
(Naut.)  The  act  and  effect  of  stowing.. 
2.  Horizon  overcast  with  clouds. 

Arrumbadas  [ar-room-bah'-das],  fpl. 
(Naut.)  IVales  of  a row-galley. 

Arrumbador,  ra  [ar-room-hah-dor',  rah], , 
TO.  &/.  1.  One  who  heaps  or  piles. 

2.  (Naut.)  Steersman. 

Arrumbamiento  [ar-room-hab-mc-en'- 

to],  TO.  The  direction  of  a thing  as  it 
moves,  with  respect  to  another. 

Arrumbar  [ar-room-bar'],ra.  1.  (Prov.) 
To  put  any  thing  away  in  a lumber- 
room.  2.  (Met.)  To  refute  one  in  con- 
versation. 3.  To  decant  wine,  to  pour 
it  off  gently. — vr.  (Naut.  ) To  resume 
and  steer  the  proper  course. 

Arrunflarse  [ar-roon-dar'-say],  rr.  To 
have  a flush  of  cards  of  the  same  suit. 

Arrurruz  [ar-roor-rootb'l,  to.  Arrow- 
root. 

Arsafraga  [ar-sah'-frah-gab],/.  A plant. 

Arsenal  lar-say-nabl’],  TO.  1.  Ship-yard, 
dockyard,  navy-yard.  2.  Arsenal,  re- 
pository of  arms  and  ammunition. 
This  second  definition  is  not  recog- 
nized by  some  of  the  dictionaries. 
(Arabic  darsena'a.) 

Arseniato  [ar-say-ne-ah'-toj,  to.  (Chem.) 
Arseniatc. 

Arsenical  [ar-say-nc-cahl’],  a.  (Chem.)- 
Arsenical,  relating  to  arsenic. 

Arsenico  [ar-say’-ne-co],  m.  (Chem.) 
Arsenic,  a mineral  substance,  which 
facilitates  the  fusion  of  metals,  and 
proves  a violent  poison  ; ratsbane. 

Arsenioso[ar-say-ue-o'-so],a.  Arsenious. 

Arsenito  [ar-say-uee'-to],  TO.  Arsenite. 

Arsolla  [ar-sol'-lyalil./.  V.  Arzolla. 

Arta  [ar'-tah],/.  P.  Peaxtaixa.  Plan- 
tain, Arid  de  agua.  Zaragatoxa. 

Artal  [ar-tahf],  TO.  A kind  of  pie. 

Artalete  [ar-tah-lay'-tay],  TO.  A sort  of 
tart. 

Artanioa,  Artanita  [ar-tah-uee’-ca!i, 
ar-tab-nee'-tah],  f.  (Bot.)  Sow-bread. 
Cvclamen  Europatum. 

Arte  [ar'-tayl,  m.  & f.  }.  An  art.  _ 2. 
Art,  the  power  of  doing  something 
not  taught  by  nature  and  instinct. 

3.  Caution,  skill,  craft,  cunning.  ^ 4. 
Artifice,  machine.  5.  Everything 
done  by  human  industry.  No  tencr 
arte  ni  parte  en  algiina  cosa.  To  have 
neither  art  nor  part  in  a thing,  to 
liave  nothing  to  do  with  the  busi- 
ness. Arte  tonnentaria.  Art  of  artil- 
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lery  or  miiitary  enginery.  A rtes,  f.pl. 
Intrigues,  improper  means.  A rtes  me- 
cdnicas.  Mechanical  arts,  occupations, 
or  handicrafts.  Aries  liberales.  Lib- 
eral arts.  Las  bellas  artes.  The  fine 
arts.  Buen  arte,  Gracefulness  of  man- 
ners and  gait.  Mai  arte,  Awkward 
ness  of  manners  and  gait. 

Artecillo,  11a  [ar-tay-theel’-Iyo,  lyahl,  m. 
& f.  dim.  Petty  art  or  trade. 

Artefaoto  [ar-tay-fac-tol,  m.  Manufac- 
ture, any  thing  made  by  art ; handi- 
work. 

Artej  0 [ar-tay '-hoi,  m.  J oint  or  knuckle 
of  the  fingers. 

Artemisa,  Artemisia  [ar-tay-mee'-sah, 
ar-tay-mee'-se-ah], /.  (Bot.)  Mug-wort, 
feverfew.  Artemisia  vulgaris. 

Artena  [ar-tay’-nah],  /.  An  aquatic  fowl 
of  the  size  of  a goose,  found  in  the 
island  of  Tremiti  in  the  Adriatic 
Gulf. 

Artera  [ar-tay'-rahl, /.  (Prov.)  An  iron 
instrument  for  marking  bread  before 
it  is  baked. 

Arteramente  [ar-tay-rali-men'-tay],  adv. 
Craftily,  fraudulently. 

Arteria  [ar-tay ’-re-ah],  /.  (Anat.)  An 
artery.  Arterias  de  la  madera.  Veins 
formed  in  wood  and  timber  by  the 
various  ramifications  of  the  Abres. 
Aspera  arteria  or  tracpdarteria.  The 
wind-pipe. 

Arteria  [ar  - tay  - ree'- ah],  /.  Artifice, 
stratagem,  cunning ; sagacity. 

Arterial  [ar-tay-re-ahl'l,  a.  Arterial, 
belonging  to  the  arteries. 

Arteriola  Car -tay -re- oh'- lah],  /.  dim. 
Small  artery ; arteriole. 

Arterioso,  sa  [ar-tay-re-o’-so.  sah],  a. 
V.  Aktekial. 

Arteriotomia  [ar-tay-re-o-to-mee'-ah],  /. 
( Anat. ) Arteriotomy , the  letting  blood 
from  an  artery. 

Artero,  ra  tar-tay '-ro,  rah],  a.  Dexterous, 
cunning,  artful. 

Artesa  [ar-tay'-sah],  /.  1.  Trough  in 
which  dough  of  bread  is  worked.  2. 
Canoe.  Artesa  de  panaderos,  W ooden 
bowl. 

Artesano  [ar-tay-sah'-no],  m.  Artisan, 
mechanic,  artificer,  handicraftsman. 

Artesiano,  na  [ar-tay-se-ah’-no,  nah],  a. 
Artesian.  Pozo  artesiano.  Artesian 
well. 

Artesilla  [ar-tay-seel’-lyah],/.  1.  (Dim.) 
A small  trough.  2.  A sort  of  festive 
e.xercise  on  horseback.  3.  A trough 
for  water  at  a draw-well. 

Arteson  [ar-tay-sone'l,  m.  1.  A round 
kitchen  trough  for  dishes,  x>lates,  etc. 
2.  Ceiling  carved  in  the  shape  of  a 
trough;  ornamented  vaulting;  pan- 
elled ceiling.  Arteson  de  lavar,  W ash- 
tub. 

Artesonado,  da  [ar-tay-so-nah'-do,  dah], 
a.  Panelling,  trellis-work  : aj)plied  to 
ceilings. 

Artesoncillo  [ar-tay-son-lheel’-lyoj,  m. 
dim.  A small  trough. 

Artesuela  [ar-tay-soo-ay’-lah],  f.  dim.  A 
small  kneading-trough. 

Artetica  [ar-tay'-tee-eah],/.  (Obs.)  Ar- 
thritis, gout,  disease  of  the  joints. 

Artetico,  ca  [ar-tay’-te-co,  eah],  a.  1. 
Aifiicted  with  the  arthritis.  2.  Ar- 
thritic. 

Artico,  ca  [ar'-te-co,  call],  a.  (Astr.) 
Arctic,  northern. 

Articulacidn  [ar-te-coo-Iah-the-on'],  f. 
1.  Articulation,  a joint  in  animals.  2. 
Articulation,  distinct  x>ronuneiation  of 
words  and  syllables.  3.  (Bot.  I Geni- 
cidation ; articulation. 

Articuladamente  [ar-te-coo-iah-dah- 
men'-tay],  adv.  Distinctly,  articu- 
lately. 

Articulado,  da  [ar-te-coo-lah'-do,  dah], 
a.  Articulate,  provided  with  a joint. 


(Zool.)  Articulate,  belonging  to  that 
large  division  of  the  animal  king- 
dom, the  articulata. 

Articular  tar-te-coo-iar'],  va.  1.  To  ar- 
ticulate, to  pronounce  words  clearly 
and  distinctly.  2.  To  form  the  in- 
terrogatories which  are  put  to  wit- 
nesses examined  in  the  course  of  law 
proceedings.  3.  (Poet.)  To  accent. 

Articular,  Articulario,  ria  [ar-te-coo- 
lar',  ar-te-coo-lah'-re-o,  ah],  a.  Articu- 
lar, belonging  to  the  joints. 

Articulo  [ar-tee'-coo-lo],  w.  1.  Article, 
section ; a ivord  or  term  sepai'ately  de- 
fined in  a dictionary.  2.  Plea  put  in 
before  a court  of  justice.  3.  Article, 
essay,  in  a periodical.  4.  (Gram.) 
Article,  part  of  speech.  5.  Clause, 
condition,  stipulation.  6.  (Bot.)Geni- 
culatiou.  7.  (Anat.)  Joint  of  mov- 
able bones.  Varios  art'mdos,  (Coll.) 
Sundry  articles,  things,  knick-knacks. 
Formar  articulo.  To  start  an  inciden- 
tal question  in  the  course  of  a law- 
suit. Articulo  de  la  muerte.  Point  of 
death. 

Artifice  [ar-tee’-fe-thay],  m.  1.  Artificer, 
artisan,  craftsman.  2.  Inventor,  con- 
triver, maker. 

Artificial  [ar-te-fe-the-ahl'],  a.  Artificial, 
made  by  art.  Fuegos  artificiales.  Fire- 
works. 

Artificialmente  [ar-te-fe-the-al-men'- 
tay],  adv.  Artificially. 

Artificio  [ar-te-fee'-the-o],  m.  1.  Art 
with  which  a thing  is  performed, 
workmansliip,  craft.  2.  (Met.)  Arti- 
fice, cunning,  trick,  guilefulness,  con- 
trivance, finesse,  craft,  fraud.  3.  Ma- 
chine which  facilitates  the  exercise  of 
some  art. 

Artificiosamente  [ar-te-fe-the-o-sah- 
raen'-tay],  adv.  1.  Artificially.  2.  Art- 
ful, craftily,  fraudulently. 

Artificioso,  sa  [ar-te-fe-the-o'-so,  sah], 
a.  1.  Skilful,  ingenious.  2.  Artful, 
crafty,  cunning,  fraudulent. 

Artiga  [ar-tee'-gah],  /.  Land  newly 
broken  up. 

Artigar  [ar-te-gar’],  va.  To  break  and 
level  hand  before  cultivation. 

Artillar  [ar-teeWyar'J,  va.  To  mount 
cannon. 

Artilleria  [ar-tcel-lyay-ree'-ahl,  f.  1. 
Gunnery.  2.  Artillery,  cannon,  piece 
of  ordnance.  3.  The'  division  of  the 
army  assigned  to  this  service.  Par- 
qne  de  artilleria.  Park  of  artillery. 
Tren  de  artilleria.  Train  of  artillery. 
Poner  or  asestar  toda  la  artilleria, 
(Met.)  To  set  all  engines  at  work 
for  obtaining  something,  to  leave  no 
stone  unturned. 

Artillero  [ar-teel-lyay’-rol,  TO.  1.  Pro- 
fessor of  the  art  of  artillery.  2.  Gun- 
ner, artillery-man. 

Artimana  [ar-te-mah'-nyah], /.  1.  Trap, 
snare,  gin.  2.  Device,  stratagem,  ar- 
tifice, counterfeit,  cunning. 

Artimoa  [ar-te-mone'l,  TO.  (Naut.) 
Mizzen-mast ; sail  of  a galley. 

Artina  [ar-tee’-nah],  /.  "(Prbv.)  The 
fruit  of  the  bo.x-thorn. 

Artista  lar-tees'-tahl,  m.  1.  Artist ; 
artisan,  tradesman,  craftsmaster.  2. 
He  who  studies  logic,  physics,  or 
meta]ihysics. 

Artisticamente,  adv.  Artistically. 

Artistico,  ca  [ar-fees'-te-co,  c,ah],  a. 
Artistic,  belonging  to  art. 

Artolas  iar-to'-las],  /.  pi.  Pannier ; a 
pack-saddle  for  two  persons. 

Artolitos  [ar-to'-le-tos],  to.  A concave 
stone  of  the  nature  of  a sponge. 

Artos  [ar'-tos],  TO.  1.  Various  species 
of  thistles.  2.  (Prov.)  The  box-thorn. 
V.  Cambronera. 

Artritico,  ca  [ar-trce'-te-co,  cah],  a.  Ar- 
thritic, arthritical. 
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Artritis  [ar-tree’-tis],  to.  (Med.)  Ar- 
thritis, gout. 

Artuna  [ar-too'-nyah],  /.  A ew'e  whose 
lamb  has  perished. 

Arturo  [ar-too’-ro],  TO.  1.  (Astr.)  Arc- 
turus,  a fixed  star  of  the  first  magni- 
tude in  the  constellation  Bootes.  2. 
Proper  name,  Arthur. 

Arugas  [ah-roo'-gas], /.  (Bot.)  V.  Ma- 
tricaria. Feverfew. 

Arnla  [ah'-roo-lah],/.diTO.  A small  altar. 
Arundinaceo,  cea  [ah-roon-de-nah'-thay- 

0.  ah],  a.  (Bot.)  Aruudinaceous,  reedy. 
Arunar  [ah-roo'-nyar],  m.  V.  Araxar. 
Arunazo  [ah-roo-nyah'-tho],  m.  (Obs.) 

A large  scratch.  V.  Araxazo. 
Aruno  [ah-roo'-nyo],  TO.  V.  Araxo. 
Arunon  [ah-roo-nyon'],  TO.  1.  (Obs.)  A 
scratcher.  2.  Pickpocket. 

Anispice  [ah-roos'-pe-thay],TO.  Augurer, 
soothsayer. 

Aruspicina  [ah-roos-pe-thee'-nah],  /. 
Aruspicy,  divining  from  the  intes- 
tines of  animals. 

Arveja  [ar-vay'-hah],  /.  (Bot.)  Vetch, 
tare.  Lathyrus  aphaca. 

Arvejal,  Arvejar  Cav-vay-hahl',  ar-vay- 
har'],  TO.  Field  sown  with  vetches. 
Arvejo  [ar-vay’-hol,  TO.  (Bot.)  Bas- 
tard chick-pea,  or  Spanish  pea.  Cicer 
arietinum. 

Arvejon  [ar-vay-hone’l,  TO.  (Bot.) 

Chickling-vetch.  Lathyrus  sativa. 
Arvejona  [ar-vay-ho'-nah'l,  /.  (Prov.) 

1.  V.  Arvej.a.  2.  V.  Algarroba. 
Arvela  [ar-vay’-lah],  /.  A blue-feath- 
ered bird,  the  kingfisher. 

Arvense  [ar-ven'-say],  a.  (Bot.)  A 
term  applied  to  all  plants  which  grow 
in  sown  fields. 

Arza  [ar'-thah],  /.  (Naut.)  Fall  of  a 
tackle. 

Arzobispado  [ar-tho-Ws-pah'-do],  TO. 
Archbishopric. 

Arzobispal  [ar-tho-his-pahl’l,  a.  Archi- 
einscopal. 

Arzobispo  [ar-tho-hees'-po],  to.  Arch- 
bishop. 

Arzolla  [ar-thol’-lyah],  /.  (Prov.)  V. 
Almexdruco.  1.  Lesser  burdock.  2. 
Milk  thistle. 

Arzdn  [ar-thone'],  m.  Fore  and  hind 
bow  of  a saddle,  saddle-tree. 

As  [ahs],  TO.  1.  Ace.  2.  Roman  cop- 
per coin. 

Asa  [ah'-sah],  /.  1.  Handle,  haft.  2. 

Vault  made  in  the  form  of  the  handle 
of  a basket.  3.  Asa  dulce.  Gum  ben- 
zoin, asadulcis.  4.  Hsn/(ftidrt,  Asafoeti- 
da,  a gum  resin.  Amigo  del  asa  or  ser 
may  del  asa,  A bosom  friend.  Par  or 
tomar  asa.  To  afford  or  borrow  a pre- 
tence. En  asas.  Having  the  hands  in 
the  girdle  and  the  elbows  turned  out. 
En  asas.  Akimbo. 

Asacar  [ah-sah-car'l,  ra.  1.  To  impute, 
defame,  vilify.  2.  To  invent,  newly 
dppl.v. 

Asacion  [ah-sah-tlie-on'l,  /.  1.  (Obs.) 

The  act  of  roasting.  2.  (Pharm.)  De- 
coction of  a thintrbnade  with  its  own 
j uice. 

Asadero,  ra  [ah-sah-day'-ro,  rali],fl.  Tli.it 
wliich  is  fit  for  roasting. — to.  (Mcx.) 
A small,  flat  cheese  made  of  the  rich- 
est of  the  milk  and  by  beating  the 
curd  while  making  it. 

Asado,  da  (ah-sah'-do,  dab],  a.  Roast- 
ed ; dressed. — pp.  of  Asar. 

Asador  [ah-sah-dor'l,  m.  ].  A sjut. 

2.  Jack,  an  engine  which  turns  the 
spit.  Parece  (pte  come  a.sadores.  He 
walks  as  stiff  as  if  he  had  swallowed 
a spit.  3.  Asador  de  bomba,  (Haut.) 
The  pump-hook. 

Asadorazo  [ah-sah-do-rab'-tho],  TO.  Blow 
with  a spit. 

Asadorcillo  [ab-sab-dor-tbeel'-lyo],  to. 
dim.  Small  spit. 
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Asadura  [ah-sah-doo'-rah],/.  Entrails 
of  an  animal,  chitterlings.  Asadura 
de  puerco.  Haslet  or  harslet. 
Asaeteador  [ah-sali-a5-tay-ahdor'],  m. 
Archer,  bow-man. 

Asaetear  [ah-sah-ay-tay-ar'l,  ra.  To  at- 
tack, wound,  or  kill  with  arrows. 
Asaetinado,  da  [ali-sah-ay-te-uah'-do, 
dahl,  a.  Like  satin  : applied  to  cloths. 
Asafetida  Lah-sali-fay'-te-dah],/.  Asafoe- 
tida.  a gum  resin,  of  fetid  odour. 
Asainetado.  da  [ali-sah-e-nay-tati'-do, 
dab],  a.  That  which  ought  to  be 
serious,  but  seems  farcical. 

Asalariar  [ab-sah-lah-re-ar'],t)a.  To  give 
a fi.xed  salary  or  pay. 

Asalmonado,  da  [ah-sal-mo-nab'-do, 
dab],  a.  V.  Salmonado. 

Asaltador  [ab-sal-tab-dor'l,  in.  1.  As- 
sailant, assaulter.  2.  Highwayman. 
Asaltar  lab-sal-tar'l,  ra.  T.  To  form 
an  assault,  to  storm  a place.  2.  To 
assail,  to  surprise,  to  fall  upon.  3.  To 
occur  suddenly. 

Asalto  [ab-sabf-to],  m.  1.  Assault 
against  a place.  2.  Assault,  the  act 
ot  offering  violence  to  a person.  3. 
(Met.)  A sudden  gust  of  passion. 
Asamblea  [ah-sam-blay'-ab],  /.  1.  As- 
sembly, meeting,  congress,  junta,  con- 
gregation, convention,  gathering.  2. 
In  the  order  of  Malta,  a tribunal  es- 
tablished in  every  grand  priory  of  the 
order.  3.  A beat  of  the  drum  direct- 
ing the  soldiers  to  join  their  com- 
panies, or  to  assemble  in  the  alarm- 
place. 

Asar  [ah-sar'l,  va.  To  roast. — vr.  To 
be  e.xcessively  hot. 

Asarabacara  [ab-sah-rah-bab'-cab-rah], 
Asaraca  [ab-sab’-rab-cab],  f.  (Hot.) 
Wild  ginger  or  nard,  common  asa- 
rabacca.  Asarum  Europteum. 
Asarero  [ab-sah-ray'-rol.  Mi.  (Bot.)  V. 
Endrino. 

Asargado,  da  [ab-sar-gah'-do,  dab],  a. 
Serge-like,  made  in  imitation  of  serge ; 
twilled. 

Asarina  [ah-sab-ree’-nabl,/.  (Bot.)  Bas- 
tard asarum.  Pseudo-asarum. 

Asaro  [ab’-sab-rol,  7ii.  I’.  Asarab.acara. 
Asativo,  va  [ab-sab-tee'-vo,  vab],  a. 

( Pharm.)  Dressed  or  boiled  in  its  own 
juice,  without  any  other  fluid. 

Asaz  [ah-sath'l,  adv.  (Obs.  Poet.) 

Enough,  abundantly. 

Asbestino,  na  [as-bes-tee'-no,  nab],  a. 
Belonging  to  asbestos. 

Asbesto  [as-bes’-to],  m.  1.  Asbestos, 
a mineral,  incombustible  by  Are.  2. 
A sort  of  incombustible  cloth  made  of 
the  filaments  of  asbestos. 

Ascalonia  tas-cah-Io'-ne-ah],  /.  A seed 
onion. 

Ascarides  [as-cah'-re-des],  f.pL  Asca- 
rides,  thread-worms  in  the  rectum. 
Ascendencia  [as-then-den'-the-abl,  /. 
A line  of  ancestors,  as  fathers,  grand- 
fathers, etc.  ; family-tree  ; origin, 
original. 

Ascendente  [as-then-den'-tay],  Jii.  1. 
An  ascendant.  2.  Horoscope,  the 
configuration  of  the  planets  at  the 
houi'  of  birth. — pa.  Ascending. 
Ascender  [as-then-derr'l,  vn.  1.  To  as- 
ceml,  to  mount,  to  climb.  2.  To  be 
promoted.  3.  Ascender  a,  (Com.)  To 
amount  to. 

Ascendiente  [as-then-de-en'-tay],  m.  & 
f.  1.  An  ancestor,  forefather.  2.  m. 
Ascendency,  influence,  power. 
Ascension  ias-tben-se-on'],  /.  1.  A.s- 

cension,  the  act  of  mounting  or  as- 
cending. 2.  Feast  of  the  ascension 
of  Christ.  3.  E.xaltation  to  the  jiapal 
throne.  4.  Rising  point  of  the  equa- 
tor. 

Ascensional  [as-tben-se-o-nabf  ],  a. 
(.Cstr.)  Ascensional,  that  which  be- 


longs to  the  ascension  of  the  planets, 
right  or  oblique. 

Ascenso  [as-tben’-so],  m.  Promotion. 
Ascensor  [as-tben-sor'l,  m.  Lift,  hoist, 
elevator. 

Asceta  [as-thay'-tab],  in.  Ascetic,  her- 
mit. 

Asceticismo  las-tbay-te-tbees'-mo],  in. 
Asceticism. 

Ascetico,  ca  [aa-tbay'-te-co,  cab],  a.  As- 
cetic, emjfioyed  wholly  in  exercises 
of  devotion  and  mortification. 
Ascetismo,  in.  V.  Asceticismo. 
Ascidio  [as-tbee'-de-o],  ))i.  (Zool.)  Anas- 
cidian. 

( I'o  asciendo.  yo  ascienda;  from 
Ascender.  V.  Atender.) 

Ascios  [as'-tbe-os],  in.  pi.  Ascii,  peo- 
l>le  of  the  torrid  zone,  who,  at  certain 
times  of  the  year,  have  no  shadow  at 
noon. 

Asciro  [as-tbee'-ro],m.  (Bot.)  St.  John’s 
wort,  St.  Andrew’s  cross.  Hyperi- 
cum elatum. 

Ascitis  [as-tbee’-tis],  /.  Ascites,  drop- 
sy of  the  abdominal  cavity. 

Ascitico,  ca  [as-tbee'-te-co,  cab],  a.  Be- 
longing to  the  ascites,  ascitic. 
Asclepiada  [as-clay-pe-ab'-dab],  f. 
(Bot.)  Swallow-wort.  Asclepias. 
Asclepiadeo  las-clay-pe-ab-day'-ol,  in. 
A kind  of  Latin  verse  of  four  feet, 
containing  a spondee,  a choriambus, 
and  two  dactyles. 

Asclepias  las-clay'-pe-asl, /.  Asclepias, 
milkweed  or  silkweed ; type  genus 
of  the  Asclepiad*. 

Asco  [abs’-co],  in.  Nausea,  loathsome- 
ness, quality  of  raising  disgust.  Es 
vn  asco,  It  is  a mean,  desincable  thing. 
Hacer  aseos,  To  excite  loathsomeness, 
to  turn  the  stomach. 

Ascua  [abs'-coo-ab],  f.  Red-hot  coal, 
r.  Bbasa. 

Ascuas  [abs'-coo-as],  hit.  (Joe.)  How  it 
pains  ! Esiar  en  ascuas,  To  be  very 
uneasy ; to  be  upon  thorns.  Esiar 
heclio  un  ascua  or  echar  ascuas.  To 
be  flushed  in  the  face  by  agitation  or 
anger. 

Aseadamente  [ab-.say-ab-dab-men'-tay], 
adv.  Cleanly,  elegantly,  neatly. 
Aseado,  da  [ab-say-ab'-do,  dab],  a. 
Clean,  elegant,  neatly  finished. — pp. 
of  Asear.'” 

Asear  [ab-say-ar’l,  va.  To  set  off,  to 
adorn,  to  embellish  ; polish. 
Asechador  [ah-say-chah-dor'],  in.  In- 
snarer, waylayer;  plotter. 
Asechamiento  lab-say-chab-me-en'-to], 
m.  Asechanza  [ab-say-cbalm'-tbab],  /. 
1.  Waylaying.  2.  Artifice,  trick, 
stratagem';  plot,  intrigue. 

Asechar  [ab-say-char'l,  va.  To  way- 
lay, to  watch  insidiously,  to  lie  in 
wait,  to  lie  in  ambush. 

Asechoso,  sa  [ab-say-cbo’-so,  sab],  a. 
(Obs.)  Inclined  to  insidious  artifices, 
intriguing. 

Asedado,  da  [ab-say-dab'-do,  dab],  a. 
Silky,  that  whicli  resembles  silk  in 
softness  and  smoothness. — pp.  of  Ase- 

DAR. 

Asedar  [ab-say-dar’l,  va.  (Prov.)  To 
work  flax  and  hemp  so  as  to  make  it 
feel  like  silk. 

Asedar,  ra.  To  move  or  draw  from 
its  plaee.  (a  priv.  and  Lat,  sedare.) 
Asediador,  ra  Cas-say-de-ah-dor',  rah], 
in.  & f.  Besieger,  one  who  besieges 
or  blockades. 

Asediar  [ah-say-dc-ar'l,  va.  To  besiege, 
to  lay  siege  to  a strong  place  or 
fortress ; to  blockade. 

Asedio  [ah-say'-de-ol,  in.  A siege,  a 
blockade. 

Aseglararse  [ah-say-glab-rar'-say],  rr. 
To  secularize  himself,  or  to  make  him- 
self worldly  : applied  to  the  clergy. 
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Asegundar  lah-say-goon-dar’],  ra.  To 
repeat  with  little  or  no  intermission 
of  time. 

Asegtirable  [ah-say-goo-rab'-blay],  a. 
Insurable. 

Aseguracion  lab-say-goo-rah-tbe-oii'), /. 

1.  ( Obs.)  Security,  .safety.  2.  Insur- 
ance. 

Asegurado,  da  iah-say-goo-rab'-do,  dab], 
a.  1.  Assured,  guaranteed.  2.  De- 
cided, fixed;  andiored. — m.  The  in- 
sured. 

Asegurador  iab-say-goo-rah-dor'],  m. 
Insurer,  underwriter. 
Aseguramiento  lah-say-goo-rali-me-cn'- 
to],  in.  1.  The  act  of  securing;  se- 
curity, safe  conduct.  2.  Insurance. 
Asegurar  [ah-say-goo-rar'l,  va.  1.  To 
.secure,  to  insure ; to  fasten,  to  fix 
firm.  2.  To  preserve,  to  shelter  from 
. danger.  3.  To  bail,  to  give  security. 
4.  To  state,  to  assert.  5.  (Com.)  ^o 
insure  against  the  dangera  of  the 
seas  or  fire,  or  other  risk.  6.  To  se- 
cure, by  mortgage,  the  fulfilment  of 
an  obligation. — vr.  To  escape  danger. 
To  be  certain  of  a thing.  Asegurar 
las  relas.  To  secure  the  sails.  Asegu- 
rarse  de  la  aliura.  To  ascertain  tlie 
degree  of  latitude  in  which  we  find 
ourselves.  Asegurar  la  bandera.  To 
salute  the  flag  ii  hen  raising  it. 
Aseidad  iah-saj-e-dabd’], /.  Self-exist- 
ence, an  attribute  of  God. 

Aselarse  lah-say-Iar'-say],  rr.  (Prov.) 
To  make  ready  for  passing  the  niglit : 
said  of  fowls,  etc. 

Asemejar  iali-say-may-har'l,  va.  To  as- 
similate, to  bring  to  a likeness  or  re- 
semblance, to  favour. — vr.  To  re- 
semble, to  be  like  another  person  or 
thing. 

Asendereado,  da  [ah-sen-day-ray-ah'-do, 
dahl,  a.  Beaten,  frequented : applied 
to  roads. — pp.  of  Asenderear.  De- 
serted, afflicted. 

Asenderear  [ah-sen-day-ray-ar’i,  va.  1. 
To  persecute,  to  pursue  with  ven- 
geance and  enmity.  2.  To  open  a path. 
Asengladura  [ah-sen-glah-doo'-rah],  /. 
(Naut.)  A day’s  run,  the  way  a ship 
makes  in  twenty-four  houns.  = Sin- 

GLADUBA. 

Asenso  [ah-sen'-so],  in.  Assent,  con- 
sent, aquiescence,  credence,  credit. 
Asentada  [ah-sen-tah'-dab],/.  A stone 
ranged  in  its  proper  place.  De  vna^ 
asentada.  At  once,  at  one  .sitting.  A 
asentadas,  V.  A asentadii.las. 
Asentaderas  [ah-sen-tah-day'-ras],/.  pi. 

(Coll.)  Buttocks,  the  seat.  r.NALGAS. 
Asentadillas  (A)  [ah-sen-tah-deel’-Iyas], 
adv.  Sitting  on  horeeback,  like  a 
woman,  ii  ith  both  legs  on  one  side. 
Asentado,  da  iab-aen-tab'-do,  dab],  a. 
(Obs.)  1.  Seated,  planted.  2.  Clear, 
serene.  El  hombre  asentado  ni  capuz 
tendido,  ni  camisbn  curado.  Idleness 
is  the  mother  of  vice. — pp.  of  Asen- 

TAR. 

Asentador  [ab-sen-tah-dor'l,  in.  1. 
(Obs.)  A stone-mason,  a stone-cutter, 
k Razor-strop.  3.  Grinding  slip; 
turning  chisel. 

Asentadura  [ah-sen-tah-doo’-rahl,  /. 
Asentamiento  [ah-sen-tah-me-en'-to], 
m.  1.  (Law)  Possession  of  goods  given 
by  a judge  to  the  claimant  or  plaintiff 
for  non-appearance  of  the  defendent. 

2.  Establishment,  settlement,  resi- 
dence. 3.  (Obs.)  Ses.sion.  4.  (Obs.) 
Site. 

Asentar  lah-sen-tar’),  va.  1.  To  place 
on  a chair,  or  seat;  to  cause  to  sit 
down.  A.sentar  el  rancho.  To  stop  in 
any  place  or  station  to  eat,  sleep,  or 
rest.  2.  To  suppose,  to  take  for 
granted.  3.  To  affirm,  to  assure.  4. 
To  adjust,  to  make  an  agreement.  5. 
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To  note,  to  take  down  in  writing,  to 
register.  Aseutar  al  credito  de.  To 

place  to  ’s  credit.  G.  To  fi.\  a 

thing  in  any  particular  place,  to  form, 
to  adjust.  7.  (Law)  To  put  a claim- 
ant or  plaintilf  in  posse.ssion  of  the 
goods  claimed  for  non-appearance  of 
the  respondent  or  defendant.  8.  To 
assess.  Aseutar  bien  sii  baza,  To  es- 
tablish one’s  character  or  credit. 
Aseutar  casa.  To  set  up  house  tor 
one’s  self.  Asentar  con  maestro,  To 
bind  one’s  self  prentice  to  a master. 
Asentar  plaza.  To  enlist  in  the  army. 
— vn.  1.  To  tit,  as  clothes.  2.  To  sit 
down.  3.  To  settle,  to  establish  a 
residence.  — vr.  1.  To  subside,  as 
liquors.  2.  To  perch  or  settle  after 
living:  applied  to  birds.  3.  (Arch.) 
To  sink,  to  give  way  under  weight ; 
settle. 

Asentimiento  [ah-sen-te-me-en'-to],  m. 

Assent.  V.  Asenso. 

Asentir  rah-sen-teer'l,  tm.  To  coincide 
in  opinion  with  another ; to  acquiesce, 
to  concede,  to  yield. 

Asentista  [ah-scn-tees'-tah],  m.  A con- 
tractor, one  who  contracts  to  supply 
the  navy  or  army  with  provisions, 
ammunition,  etc.  Asentista  de  cons- 
truccion,  (Naut.)  Contractor  for  ship- 
building. 

Asenorear  [ah-say-nyo-ray-ar'l,  va. 

( Obs.)  V.  Se.vorear. 

Aseo  [ah-say'-o],  m.  Cleanliness,  neat- 
ness, curiosity. 

Aseqnible  [ah-say-kee'-biay],  a.  Attain- 
able, obtainable,  that  which  may  be 
acquired. 

Asercion  [ah-ser-the-on'l,  /.  Assertion, 
affirmation. 

Aserradero  [ah-ser-rah-day'-ro],  m.  1.  A 
saw-pit.  2.  Horse  or  wooden  machine 
on  which  timber  or  other  things  are 
sawed. 

Aserradizo,za  [ah-ser-rah-dee'-tho,thah], 
a.  Proper  to  be  saw'ed. 

Aserrado,  da  [ah-ser-rah'-do,  dah],  a. 
Serrate,  serrated,  dented,  like  a saw ; 
applied  to  the  leaves  of  plants. — pp. 
ot  Aserrar. 

Aserrador  [ali-ser-rah-dor'l,  m.  Sawer 
or  sawyer. 

Aserradura  [ah-ser-rah-doo'-rahl,  /. 
Sawing,  the  act  of  cutting  timber 
with  the  saw ; saw-cut,  kerf.  Aserra- 
duras.  Saw-dust. 

Aserrar  Cah-ser-rar’l,  va.  1.  To  saw,  to 
cut  with  the  saiv,  to  cut  down.  2. 
(Met.  and  colt.)  To  saw,  play  the 
violin  badly.  Aserrar  piedras  en 
un  moUno,  To  saw  stones  in  a saw- 
mill. 

Aserrido  [ah-ser-ree'-dol,  m.  Noisy, 
rasping  respiration  in  diseases  of  the 
chest. 

Aserrin  [ah-ser-reen'l,  m.  Saw-dust. 
Asertivamente,  adv.  fr.  Asertivo. 
isertivo,  va  [ah-ser-tee'-vo,  vah],  a. 
Assertive.  V.  Afirmatjvo. 

Aserto  [ah-ser'-to],  m.  V.  Asercion. 
Asertorio  [ah-ser-to'-re-ol,  a.  V.  Jura- 
MENTO.  Affinnatory. 

Asesar  [ah-say-sar’l,  vn.  To  become 
prudent,  to  acquire  discretion. 
Asesinar  [iih-sa3'-3e-nar'],  tia.  1.  To  as- 
sassinate, to  kill  treacherously.  2. 
To  betray  the  confidence  of  another, 
to  be  guilty  of  a breach  of  trust. 
Asesinato  [ah-say-se-nali'-to],  m.  1. 
Assassination,  murder.  2.  Treachery, 
deceit,  fraud. 

Asesino  [ah-say-see’-no],  7R.  1.  Assassin, 
murderer,  cut-throat.  2.  Impostor, 
cheat,  one  who  practises  fraud,  and 
betrays  the  confidence  of  another.  3. 
Small  spot  of  black  silk  which  ladies 
put  near  the  corner  of  the  eye. 
Asssor,  ra  iah-say-sor’,  rail],  m.  & f.  1. 
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A counsellor,  adviser,  conciliator.  2. 
Assessor,  a lawyer  appointed  to  assist 
the  ordinary  judge  with  his  advice  in 
the  conduct  of  law  proceedings. 
Asesorarse  taU-say-so-rar'-say],  vr.  To 
take  tlie  assistance  of  counsel : used 
of  a judge  who  takes  a lawj’er  to  as- 
sist him. 

Asesoria  [ali-say-so-ree'-ahl, /.  1.  The 
office  or  place  of  an  assessor.  2.  The 
pay  and  fees  of  an  assessor. 
Asestadero  [aU  - ses  • tah-day'-ro],  m . 
(Prov.)  Place  where  a short  sleep  is 
taken  after  dinner. 

Asestador  [aU-ses-tah-dor'l,  m.  Gun- 
ner, wlio  points  the  cannon. 
Asestadura  [ali-ses-tah-doo'-rahl,  /. 
Aim,  pointing  cannon,  or  taking  aim. 
Asestar  [ah-ses-tar'l,  va.  1.  To  aim,  to 
point,  to  level,  to  make  after.  2. 
(Met.)  To  try  to  do  some  mischief  to 
othei’s. 

Aseveracion  [ah-say-vay-rah-the-ou'J,  /. 

Asseveration,  solemn  affirmation. 
Aseveradamente  [ah  - say  - vay-rah-dah- 
men'-tay],  adv.  V.  Afirmativamexte. 
Aseverar  [ah-sSy-vay-rar'l,  va.  To  assev- 
erate ; to  affirm  with  great  solemnity, 
as  upon  oath. 

Asfaltar  [as-fai-tar'l,  va.  To  apply  or 
cover  with  asphalt. 

Asfaltico,  ca  [as-fahl'-te-co,  cah],  a.  Of 
asphaltum ; bituminous. 

Asfalto  [as-fahi'  tol,  m.  Asphaltum,  a 
kind  of  bitumen. 

AsHctico,  ca  [aa-feec’-te-co,  cah],  a.  As- 
phy.vial,  or  asphyctic. 

Asfizia  [as-feec’-se-ah], /.  (Med.)  As- 
phyxia, a disease. 

Asflziar  [as-fic-se-ar'l,  va.  To  asphy.xi- 
ate,  suffocate. 

Asfddelo  [as-fo'-day-lo],  m.  Asphodel, 
day-lily.  V.  Gamon. 

(Yo  asgo,  tu  ases;  yo  asga,  from 
Asir.) 

Asi  [ah-see'l,  adv.  1.  So,  tlius,  in  this 
manner.  2.  Therefore,  so  tliat,  also, 
equally.  Asi,  followed  by  a verb  in 
the  subjunctive  mood,  is  translated. 
Would  that — God  grant  that.  = Oja- 
LA.  Asi  Dios  guarde  a Vd.  Would  that 
God  may  preserve  you.  Asi  bien.  As 
well,  as  much  so,  equally.  Asi  que. 
So  tliat,  therefore.  Es  asi,  6 no  es  a.si. 
Thus  it  is,  or  it  is  not  so.  Asi  fuera 
yo  santo,  como  fulano  es  docto.  If  I 
were  as  sure  of  being  a saint,  as  he  is 
learned.  3.  Followed  immediately  by 
como,  is  equivalent  to,  in  tlie  same 
manner  or  proportion,  as,  Asi  como  la 
modestia  atrae,  asi  se  huye  la  disolu- 
cibn.  In  the  same  proportion  that 
modesty  attracts,  dissoluteness  de- 
ters. But  when  the  particle  como  is 
in  the  second  part  of  the  sentence, 
a.si  is  equal  to  so  much.  Asi,  asi.  So, 
so;  middling.  Asi  que  llego  la  noti- 
cia.  As  soon  as  the  news  arrived. 
Asi  como  asi,  or  asi  que  asi,  Any  way ; 
it  mattera  not.  Asi  que  asd  or  asado, 
Any  way ; it  makes  no  ditference. 
Asi  me  estoy.  It  is  all  the  same  to  me. 
Como  asi.  Even  so,  just  so,  how  so. 
Asi  como  asi.  By  all  means. 

Asiano,  na,  a.  Asian. 

Asiatico,  ca  [ah-se-ah'-te-co,  cah],  a. 
Asiatic. 

Asidero  [ah-se-day'-rol,  1)1.  1.  Handle.  2. 
(Met.)  Occasion,  pretext.  Asideros, 
(Naut.)  Popes  with  which  vessels  are 
hauled  along  the  shore. 

Aside,  da  [ah-see'-do,  dah].  pp.  of  Asir, 
Seized,  grasped,  laid  hold  of. — a.  Fast- 
ened, tied,  attached.  Fulano  estd  asi- 
do  d su  propia  opinion.  He  is  wedded 
to  his  own  opinion. 

Asiduamente,  adv.  fr.  Asinuo. 
Asiduidad  [ah-se-doo-e-dahd'],/.  Assi- 
duity, assiduousness. 
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Asiduo,  dua  [ah-see'-doo-o,  ah],  a.  As- 
siduous, laborious. 

Asiento  [ah-se-en'-to],  m.  1.  Chair,  or 
other  seat.  2.  Seat  in  a tribunal  or 
court  of  justice.  3.  Spot  on  wiiich  a 
town  or  building  is  or  was  standing ; 
site.  4.  Solidity  of  a building  resuTt- 
ing  from  the  reciprocal  pressure  of 
the  materials  upon  each  other : set- 
tling. 5.  Bottom  ofa  ves.sel.  G.  Sedi- 
ment of  liquors.  7.  Treaty.  S.  Con- 
tract for  supplying  an  army,  town, 
etc.,  with  provisions,  etc.  9.  Entry, 
the  act  of  registering  or  setting  down 
in  writing.  10.  Judgment,  prudence, 
discretion.  11.  District  of  the  mines 
in  South  America.  12.  List,  roll.  1.3. 
Sort  of  pearls,  flat  on  one  siile  and 
round  on  the  other.  14.  Surteit,  fit 
of  indigestion.  15.  Tlie  state  and 
order  which  things  ought  to  take. 
Hombre  de  asiento.  A prudent  man. 
Asientos  depopa,  (Naut.)  Stern  seats 
in  the  cabin.  Asiento  de  molino.  Bed 
or  lowest  stone  in  a mill.  Dar  ot 
tomar  asiento  en  las  cosas.  To  let 
things  take  a regular  couree. 

( Yo  asiento,  yo  asienta,  from  Asen 
tir.  V.  Asentir.) 

( Yo  asiento,  yo  asiente,  from  Asea. 
tar.  V.  Acertar.) 

( Yo  asierro,  yo  asierre,  from  Aser. 
rar.  V.  Acertar.) 

Asignahle  tah-sig-nah'-blay],  a.  Assign, 
able. 

Asignacidn  [ah-sig-nah-the-on’l,  /.  1. 

Assignation.  2.  Distribution,  parti- 
tion. 3.  Destination. 

Asignado  [ah-sig-nah'-dol.  Hi.  Assignat ; 
paper  money  issued  by  France  in 
1790. — pp.  ot  Asignar. 

Asignar  [ah-sig-nar’J,  va.  To  assign,  to 
mark  out,  to  determine,  to  ascribe,  to 
attri  bute. 

Asignatura  [ah-sig-nah-too'-rahl,  /. 
Each  one  of  the  courses  of  instruction 
delivered  in  universities  in  the  course 
of  a year. 

Asilo  [ah-see’-Io],  iH.  1.  Asyliun,  sanc- 
tuary, place  of  shelter  and  refuge. 
2.  Harbourage.  3.  (Met.)  Protection, 
support,  favour.  4.  (Entom.)  Asilus, 
a genus  of  large  and  voracious  dip- 
tera;  represented  by  the  bee-killer 
and  robber-fly. 

Asilla  [ah-seel'-lyah],/.  dim.  1.  A small 
handle.  2.  A slight  pretext.— pi.  1. 
The  collar-bones  of  the  breast.  2. 
Small  hooks  or  keys  employed  in  the 
different  parts  of  an  organ. 

Asimesmo  [ah-se-mes'-mo],  adv.  (Obs.) 
V.  Asimismo. 

Asimetria  [ah-se-maj'-tree'-ah],/.  (Littl. 
us.)  Lack  of  symmetry. 

Asimetrico,  ca  [ah-se-maj’'-tie-co,  cah], 
a.  Asymmetrical,  out  of  proportion. 

Asimiento  [ah-se-me-en'-tol,  m.  1. 
Grasp,  the  act  of  seizing  or  grasping. 
2.  Attachment,  affection. 

Asimilable  [ah-se-me-lah'-blayl,  a.  As- 
similable ; capable  of  assimilation. 

Asiiuilacion  [ah-se-me-lah-the-on’l,  /. 
Assimilation. 

Asimilar  [ah-se-me-iar'],  vn.  To  resem- 
ble, to  be  like. — va.  To  assimilate ; 
to  convert  into  living  tissue. 

Asimilativo,  va  [ah-se-me-lah-tee'-vo, 
vah],  a.  Assimilating,  having  the 
power  of  rendering  one  thing  like 
another. 

Asimismo  [ah-se-mees’-mo],  adv.  Ex- 
actly so,  in  the  same  manner,  like- 
wise. 

Asimplado,  da  [ah-sim-plah'-do,  dah],  a. 
Like  a simpleton,  or  silly  pei-son. 

Asin,  Asina  [ah-seen’,  ah-see'-iiah],  adv. 
(Low)  V.  Asi. 

Asinarias  [ah-se-nah'-re-as],/.pi.  Birds, 
in  Brazil,  which  are  very  ugly,  and 
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wliose  voice  resembles  the  braying  of 
an  ass. 

Asindeton  [ah-seen'-day-tone],  m.  Asyn- 
deton, a figure  of  speech  in  which  con- 
junctions are  suppressed  to  give  live- 
liness to  the  style. 

Asinino,  na  I ah-se-nee'-no.  nali],  a.  Asi- 
nine. ass-like. 

Asintota  [ah-seen'-to-tahl,  /.  (Qeoin.) 
Asymptote. 

Asir  [ah-secr'l,  i'(i.  & rn.  1.  To  gra.sp 
or  seize  witli  the  liand,  to  lay  hold  of. 

2.  To  hold,  to  gripe,  to  come  upon.  3. 
To  strike  or  take  root. — vr.  To  dis- 
pute, to  contend,  to  rival.  Asirse  de 
alguna  cosa.  To  avail  one’s  self  of  an 
opportunity  to  do  or  say  something. 
Asiriano,  na,  or  Asirio,  ria  [ah-se-rc- 
ah’-no,  nah,  ah-see'-re-o,  ah],  a.  As- 
syrian. 

Asisia  [as-see’-se-ahl,  /.  (Law.  Ar.) 

1.  Fart  of  law  proceedings  containing 
the  depositions  of  witnesses.  2.  Court 
of  assizes. 

Asison  [ah-se-sone'l,  m.  (Frov.)  Bird 
belonging  to  the  family  ot'  francolius. 
Asistencia  [ah-sis-ten'-the-ah],  /.  1. 

Actual  presence.  2.  Keward  gained 
by  personal  attendance.  3.  Assist- 
ance, favour,  aid,  help,  comfort,  fur- 
therance. Asistencia  de  Sevilla^  Appel- 
lation given  to  the  cliief  magistracy 
of  Seville.  Asistencias,  Allowance 
made  to  any  one  for  Ins  maintenance 
and  support ; alimony.  Se  alquila  un 
cuarto  amueblado,  con  asistencia  6 sin 
ella.  To  let  a furnished  room,  with  or 
without  board.  Honreme  Vd.  con  su 
asistencia,  Flease  to  honour  me  with 
your  company  (presence). 

Asistenta  [ah-sis-ten'-tahl,  /.  1.  The 

wife  of  the  chief  magistrate  of  Seville. 

2.  Handmaid.  3.  Servant-maid  w)io 
waits  on  tlie  maids  of  honour  at  court, 
and  also  on  religious  women  of  any 
of  the  military  orders  in  their  con- 
vents. 

Asistente  lah-sis-ten’-tay],  pa.  & to. 
1.  Assistant,  helper,  helpmiate.  2. 
The  chief  officer  of  justice  at  Seville. 

3.  The  soldier  who  attends  an  officer 
as  a servant,  an  orderly. 

Asistir  [ah-sis-teer'l,  rn.  1.  To  be  pres- 
ent, to  assist.  2.  To  live  in  a house, 
or  frequent  it  much. — va.  1.  To  ac- 
company one  in  the  execution  of  some 
public  act.  2.  To  minister,  to  further, 
to  countenance.  3.  To  serve  or  act 
p>rovisionally  in  the  room  of  another. 

4.  To  attend  a sick  person. 

Asma  fahs'-mati],/.  The  asthma. 
Asmatico,  ca  las-mah'-te-co,  cahl,  a. 

Asthmatic,  troubled  with  the  asthma. 
Asna  [ahs'-nah],  /.  A she-ass,  jenny. 

Asnns,  Rafters  of  a house. 

Asnacho  [as-nah'-cho],  TO.  (Bot.)  I’. 
GatuS.v. 

Asnada  [as-nah'-dahl,  /.  A foolish  ac- 
tion. 

Asnado  [as-nah'-dol,  to.  Large  piece 
of  timber  witli  which  the  sides  and 
shafts  in  mines  are  secured. 

Asnal  [as-nahl '],(!.  1.  Asinine.  2.  Bru- 
tal. 

Asnales  [as-nah-'les],  to.  pi.  (Obs.) 
Stockings  larger  and  stronger  than 
the  common  sort. 

Asnalmente  [as-nal-men'-tay],  adv.  1. 

Foolishly.  2.  Mounted  on  an  ass. 
Asnallo  [as-nahl'-lyo],  m.  (Bot.)  V. 
Gatuna. 

Asnaucho  [as-nah'-oo-chol.  to.  A sort 
of  very  sharp  pepper  of  South  Amer- 
ica. 

Asnazo  [as-nali'-thol,m.  aug.  1.  A large 
jackass.  2.  (Met.)  A brutish,  igno- 
rant fellow. 

Asneria  [as-nay-ree'-ahl, /.  (Coll.)  Stud 
of  asses.  V.  Asnada. 


Asnerizo,  Asnero  [as-nay-ree'-tho,  as- 
iiay'-ro],  m.  (Obs.  I Ass-keeper. 
Asnico,  ca  [as-nee'-co,  cah].  to.  A/.  1. 

( Dim.)  A little  ass.  2.  (Frov.)  Irons 
at  the  end  of  a fire-grate  in  which  the 
spit  turns. 

Asnilla  las-neel'-lyah], /.  Stanchion  or 
prop  which  supports  a ruinous  build- 
ing. 

Asnillo,  11a  [as-neel'-lyo,  lyah],  ni.  & f. 
dim.  A little  ass.  Asnillo,  Field- 
cricket. 

Asniuo,  na  [as-nee’-no,  nah],  a.  (Coll.) 
Resembling  an  ass. 

Asno  [ahs'-no],  to.  1.  An  ass.  2.  (Met.) 
A dull,  stupid,  heavy  fellow.  Asno 
de  muchos,  lobos  le  comen.  Every- 
body’s business  is  nobody's  business. 
Cada  asno  con  sutamaiio.  Birds  of  a 
feather  flock  together.  A'o  se  hizo  la 
mielpara  la  boca  del  asno.  It  is  not 
for  asses  to  lick  honey,  we  should  not 
throw  pearls  before  swine. 
Asobarcado.  da  [ah-so-bar-cah'-do,  dah], 
a.  Having  the  clothes  tucked  up  to 
the  shoulders  : so  tucked  up. 
Asobarcar  [ah-so-bar-car'l,  va.  To  lift 
a weighty  thing  from  the  ground  with 
one  hand  and  put  it  under  tlie  arm. 
Asobinarse  [ah-so-he-Bar'-say],  vr.  To 
fall  down  with  a burden,  so  that  the 
head  comes  between  the  fore  feet : ap- 
jilied  to  beasts  of  burden. 
Asocarronado,  da  [ah-so-car-ro-nah'-do, 
dah],  a.  Crafty,  cunning,  waggish. 
Asociacion.  /.  fVsociamiento,  to.  [ah- 
eo-the-ah-the-on',  ah-so-the-ah-me-en'-to]. 
Association ; fellowship,  copartner- 
ship; knot.  Union. 

Asociado  [ah-so-the-ah'-do],  to.  Asso- 
ciate ; comrade.  (Com.)  Fartner. — 
pp.  of  Asociar. 

Asociar  [ah-so-the-ar'l,  va.  To  asso- 
ciate, to  unite  with  another  as  a con- 
federate, to  conjoin. — vr.  To  accom- 
pany, to  consociate,  to  consort,  to  herd. 
Asolacidn,  Asoladura  lah-so-iah-the- 
on',  ah-so-lah-doo'-rah], /.  Desolation, 
devastation. 

Asolador,  ra  [ah-so-lah-dor',  rah],  m.  &f. 

A destroyer,  desolatcr. 

Asolamiento  [ah-so-]ah-me-cn'-to],  to. 

Depopulation,  destruction,  havoc. 
Asolanar  [ah-so-lah-nar'l,  va.  To  parch 
or  dry  up  : applied  to  easterly  winds. 
Asolapar  [ah-so-lah-par'l.  V.  Solapar. 
Asolar  lah-so-lar'],  va.  To  level  with 
the  ground,  to  destroy,  to  waste,  to 
liarrow,  to  pillage,  to  devastate. — rr. 
To  settle  and  get  clear : applied  to 
liquors. 

Asoldar,  or  Asoldadar  [ah-soi-dar’],rff. 

To  hire  (cliiefly  of  soldiers). 

Asolear  [ali-so-l'ay-ar'l,  va.  To  sun,  to 
e.xpo.se  to  the  sun. — vr.  To  be  sun- 
burnt. 

Asolvamiento  [ah-sol-vah-me-en'-tol,  m. 

Stoppage,  the  act  of  stopping. 
Asolvarse  [ah-sol-var'-6.ay],  vr.  To  be 
stopped  : spoken  of  pipes,  canals,  etc., 
tlirough  which  water  is  running.  V. 
Azolvar. 

Asomada  lah-so-mah'-dahl,  /.  1.  Ap- 

pearance, apparition.  2.  (Obs.)  The 
spot  whence  any  object  is  first  seen 
or  descried. 

Asomado,  da  [ah-so-inah'-do,  dah],  a. 
Fuddled. — pp.  of  Asomar. 

Asomar  [ah-so-mar'l,  vn.  1.  To  begin 
to  appear,  to  become  visible.  Asoma 
el  dia,  Tlie  day  begins  to  peep.  2. 
(Naut.)  To  loom. — va.  To  show  a 
thing,  to  make  it  appear.  Asome  la 
cabeza  a la  ventana,  I put  my  head 
out  of  the  window. — vr.  To  be  flus- 
tered with  wine. 

Asombradizo,  za  [ah-som-hrah-dee'-tho, 
thah],  a.  Fearful,  timid,  easily  fright- 
ened. 


Asombrador,  ra  rah-som-brah-dor',  rahj, 
TO.  & f.  Terrifier,  one  who  frightens. 
Asoinbraxniento  lah-som-brah-mc-eu'- 
to],  TO.  V.  Asombro. 

Asombrar  lah-som-brar'],  va.  1.  To 
shade,  to  darken,  to  obscure,  to  over- 
.shadow.  2.  To  frighten,  to  terrify. 

3.  To  astonish,  to  cause  admiration. 
— vr.  To  take  flight. 

Asombro  [ah-som'-bro],  m.  ].  Dread, 
fear,  terror.  2.  Amazement,  aston- 
ishment, liigh  admiration. 
Asombrosameute  [ ah-som-bro-sah- 
meii'-tay],  adv.  Amazingly,  wonder- 
fully, marvellously. 

Asombroso,  sa  tah-som-bro’-so,  sah],  a. 

Wonderful,  astonisliing,  marvellous. 
Asomo  [ah  so'-mo],TO.  1.  Mark,  token, 
sign.  2.  Supposition,  conjecture,  sur- 
mise. Ni  por  asomo,  Not  in  tlie  least, 
by  no  means. 

Asonada  [ah-so-nah'-dah], /.  Tumultu- 
ous crowd  of  people. 

Asonadia  [ah-so-nah-dec'-ahl, /.  (Obs.) 

Tumultuous  hostility. 

Asonancia  [as-so-nahn'-the-ah],  /.  1. 

Assonance,  consonance.  A peculiar 
kind  of  rliyme,  in  wliich  tlie  last  ac- 
cented vowel  and  those  which  follow 
it  in  one  word  correspond  in  sound 
with  the  vowels  of  another  word,’ 
while  the  consonants  differ : as  calamo 
and  pldtano.  2.  Harmony  or  con- 
nection of  one  thing  with  another. 
Asonantar  [ah-8o-nan-tar'],ra.  (Foet.) 
To  mix  assonant  with  consonant 
verses  in  Spanish  poetry,  which  is 
inadmissible  in  modern  verse. 
Asonante  [ah-so-nalm'-tay],  a.  Asso- 
nant, last  word  in  a Spanish  verse 
whose  vowels  are  the  same,  beginning 
with  that  in  wliich  the  accent  is,  as 
those  of  the  other  n ord,  witli  which  it 
must  accord. 

Asonar  [ah-so-nar'],TO.  1.  To  be  asso- 
nant, to  accord.  2.  (Obs.)  To  unite  in 
riots  and  tumultuous  assemblies. 
Asordar  tah-sor-dar'],  va.  To  deafen 
with  noise. 

Asosegar,  va.  Asoseg'arse,  vr.  V. 

SoSEGAR. 

Asotanar  [ah-so-tah-nar'],'i>a.  To  vault, 
to  make  vaults  or  arched  cellars. 

Aspa  [ahs’-pald,  /.  1.  A cross.  2.  A 
reel,  a turning  frame.  3.  M'ings  of  a 
wind-mill.  4.  Cross  stud,  diagonal 
stays.  (Naut.)  Cross  gore,  bentinck 
shrouds.  Knitting-bar.  Aspa  de 
cuenta,  A clock-reel.  Aspa  de  !^an 
Andres,  Coloured  cross  on  the  yellow 
cloaks  of  penitents  by  the  Inquisition. 
Aspadera  [as-pali-day'-rabj, /.  (Mecll.) 
A reel. 

Aspado,  da  las-pab’-do,  dab],  a.  1. 
Having  the  arms  extended  in  the 
form  of  a cross,  by  way  of  penance  or 
mortification.  2.  (Met.)  Having one’.s 
arms  confined,  and  their  movements 
obstructed  by  tight  clothes. — pp.  of 
Aspar. 

Aspador  [as-pah-dor'],  to.  A reel. 
Aspador,  ra  [aa-pah-dor',  rab],  TO.  <fc  f. 
Reeler,  one  who  reels  yarn,  thread,  or 
silk. 

Aspalato  [as-pab-Iab'-to],  to.  (Bot.) 

Rosewood.  Aspalathus. 

Aspalto  [as-pabl'-to],  to.  1.  Asphalt.  2. 
V.  Espalto. 

Aspamiento  [as-pab-me-en'-to],  to. 
(Frov.)  V.  Aspaviento. 

Aspar  [as-par'l,  va.  1.  To  reel,  to 
gather  yarn  off  the  spindle,  and  form 
it  into  skeins.  2.  To  crucify.  3.  (Met.) 
To  vex  or  mortify.  Asparse  a gritos. 
To  hoot,  to  cry  out  with  vehemence. 
Aspaviento  [as-pab-ve-en’-toj,  to.  1. 
Exaggerated  dread,  fear,  consterna- 
tion) 2.  Astonishment,  admiration, 
expressed  in  confused  and  indistinct 
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■n-ords.  Aa2>ni''‘f>‘tos,  Boasts,  brags, 
bravadoes. 

Aspect©  [as-pec’-tol,  pi.  1.  Sight,  ap- 
pearance. ‘A.  Look,  aspect,  counte- 
nance. 3.  (Arch.)  Situation  or  po.si- 
tion  of  a building  with  reference  to 
the  cardinal  points ; outlook.  4.  ( Ast.) 
Kelative  position  of  stars  and  planets. 
A primer  aspecto  or  al  primer  aspecto, 
At  first  sight.  Tener  biien  6 nial  as- 
pecto, To  have  a good  or  b.id  aspect ; 
to  be  in  a good  or  bad  state. 
Asperamente  lahs'-pay-rah-men-tay], 
oflv.  Eudely,  in  a harsh  manner, 
gruinly,  crabbedly,  abrup>tly,  obdu- 
rately, gruffly,  currishly. 

Asperear  [as-pay-ray-ar'l,  vn.  To  be 
rough  and  acrid  to  the  taste. — va. 
(Obs.)  To  e.xasperate,  to  irritate. 
Asperete  las-pay-ray'-tay],  m.  V.  Aspe- 
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Aspereza,  Asperidad  [as-pay-ray'-thah, 
as-pay-re-dahd'l,  /.  1.  Asperity  ; acer- 
bity, acrimony,  gall,  keenness.  2. 
Roughness,  ruggedness,  inequality  or 
unevenness  of  the  ground,  cragged- 
ness,  grutfness.  3.  Austerity,  sour- 
ness, rigour  or  harshness  of  temper, 
snappishness,  raoroseness. 

Asperges  [as-per'-hessl,  m.  A Latin 
word  used  for  aspersion  or  sprink- 
ling. Quedarse  asperges,  To  be  dis- 
appointed in  one’s  e.xpeotations ; not 
to  understand  an  iota. 

Aspergilo  Las-per-hee'-Iol,  m.  Aspergil- 
lus, a species  of  fungus  parasitic  in 
the  ear. 

AsperiegO,  ga  [as-pay-re-ay'-go,  gahl,  a. 
Applied  to  a sour  apple  of  the  pippin 
kind. 

Asperilla  [as-pay-reel'-lyah],  /.  (Bot.) 
A plant,  perenniiil,  and  of  agreeable 
smell. 

Asperillo  [as-pay-reel'-lyol,  to.  The 
sourish  taste  of  unripe  fruit  and  other 
things. 

Asperillo,  11a  Cas-pay-reel’-Iyo,  lyah],  a. 
dim.  Tart,  sourish. 

Asperjar  las-per-har'l,  pa.  To  sprinkle. 
Aspero,  Aspro  [ahs'-paj -ro,  ahs’-pro],  TO. 
A silver  coin  current  in  the  Levant, 
equivalent,  about,  to  a peseta. 
Aspero,ra[alis'-pay-ro,  rah],a.  1.  Rough, 
rugged,  craggod,  grained,  knotty ; 
horrid.  2.  (Met.)  Harsh  and  im- 
pleasing  to  the  taste  or  ear,  acerb; 
hard;  crabbed.  3.  (Met.)  Severe, 
rigid,_  austere,  gruff,  crusty.  Aspera 
arteria.  V.  Traquiarteria. 

Asperdn  Las-pay-rone'l,  m.  Grindle- 
stone  or  grind-stone ; flag-stone ; holy- 
stone. 

Asperrimo,  ma  [as-per'-re-mo,  mah],  a. 
Sup.  of  Aspero. 

Aspersion  [as-per-se-on'l,  f.  Asper.sion, 
the  act  of  sprinkling. 

Aspersorio  [as-pcr-so'-re-ol,  TO.  Water- 
sprinkler;  instrument  with  which 
holy  water_is  sprinkled  in  the  church. 
Aspid,  Aspide  [ahs'-pid,  ahs'-pe-day],  m. 
Asp,  aspic,  a small  kind  of  serpent. 
Coluber  aspis. 

Aspillera  [as-pil-lyay'-rah](  f.  Loop- 
hole, embrasure,  crenel. 

Aspiracidn  [as-pe-ra-the-on'l, /.  1.  As- 
piration. 2.  Inspiration,  the  act  of 
drawing  in  the  breath.  3.  Aspira- 
tion, pronunciation  of  a vowel  with 
full  breath.  4.  (Mus.)  A short  p.ause 
which  gives  only  time  to  breathe. 
Aspiradamente  [as-pe-rah-Uah-men'- 
tay],  adv.  AVith  aspiration. 

Aspirante  Cas-pe-rahn'-tay],  pa.  Aspir- 
ant, neophyte. 

Aspirar  las-pe-rar'l,  ra.  1.  To  inspire 
the  air,  to  draw  in  the  breath.  2.  To 
aspire,  to  covet.  3.  To  pronounce  a 
vowel  with  full  breath. 

Aspiratorio,  ria  Cas-pe-ra-to'-rc-o,  ahl. 


a.  Proper  to  inspiration,  or  what  pro- 
duces it. 

Aspisera  [as-pe-say’-rahl,/r  V.  Alpiste- 
RA.  (Prov.  Andalucia.) 

Asquear  [as-kay-ar'l,  va.  To  consider 
with  di.sgust  or  dislike,  to  disdain. 
Asquerosamente  las-kay-ro-sah-men'- 
tay],  adv.  Nastily,  nauseously,  foully, 
filthily. 

Asquerosidad  [as-kay-ro-se-dahd'l,  f. 
Nastiness,  filthiness,  foulness,  ful- 
someness, mawkishness. 

Asqueroso,  sa  [as-kay-ro'-so,  salil,  a.  1. 
Nasty,  filthy,  nauseously,  impure.  2. 
Loathsome,  fastidious,  disgusting, 
squeamish,  fulsome. 

Asquia  [ahs'-ke-ah], /.  (Zool.)  A kind 
of  grayling  or  umber,  a delicate  fresh- 
water fish. 

Asta  [ahs'-tabl, /.  1.  Lance.  2.  Part  of 
the  deer’s  head  which  bears  the  ant- 
lers ; horn.  3.  Handle  of  a pencil, 
brush.  4.  (Naut.)  Staff  or  li»ht  pole 
erected  in  ditferent  parts  of  the  ship, 
on  which  the  colours  are  displayed. 
5.  (Mas.)  Binder,  curb-stone.  Shank 
of  a tool ; shaft,  spindle.  Asta  de 
bandera  de  popa,  Ensign-staff.  Asta 
de  bandera  de  proa,  Jack-staff.  Asta 
de  tope.  Flag-staff.  A.sta  de  bomba. 
Pump-spear.  Astas,  Horns  of  ani- 
mals, as  bulls,  etc.  Darse  de  las  as- 
tas, To  snap  and  carp  at  each  other. 
Astaco  [ahs'-tah-co],  m.  Lobster,  cray- 
fish, or  crawfish. 

Astado,  Astero  [as-tah'-do,  as-tay'-rol, 
ro.  Roman  pikeman  or  lancer. 
Astatico,  ca  Eas-tah'-te-co,  cab],  a.  As- 
tatic, in  equilibrium. 

Asteuia  [as-tay-ne-ahl,  /.  Asthenia, 
physical  debility. 

Astenico,  ca  [as-tay’-ne-co,  cab],  a. 
(Med.)  Asthenic. 

Aster  [as-ter'l,  TO.  (Bot.)  Starwort. 
Asteria  [as-tay'-re-abl,  /.  1.  Star-stone, 
a kind  of  precious  stone.  2.  Cat’s- 
eye,  a sort  of  false  opal. 

Asterisco  [as-tay-rees’-col,  TO.  1.  An 
asterisk,  a mark  in  printing,  *.  2. 

(Bot.)  O.xeye.  Buphthalmum. 
Asteroide  [as-tay-ro'-e-day],  TO.  Aste- 
roid, a telescopic  planet,  of  a group 
between  Mars  and  Jupiter. 

Astil  [as-teel’l,  )R.  1.  Handle  of  an  axe, 
hatchet,  etc.  2.  Shaft  of  an  arrow. 
3.  Beam  of  a balance.  4.  (Obs.)  Any 
thing  which  serves  to  support  another. 
Astilejos  [as-te-lay'-bos],  to.  pi.  V. 
Astielejos. 

Astilico  [as-te-lee'-eo],  to.  dim.  A small 
handle. 

Astilla  [as-teel'-lyabl,  /.  1.  Chip  of 

wood,  splinter  of  timber.  2.  (Obs.) 
Reed  or  comb  of  a loom.  3.  Astilla 
muerta  de  un  bajel,  (Naut.)  The  dead 
rising  of  the  floor-timbers  of  a ship. 
De  tal  palo,  tal  astilla,  or  astilla  del 
inismo  palo,  A chip  of  the  same 
block.  Sacar  astilla.  To  profit  by  a 
thing. 

Astillar  las-teel-lyar’],  va.  To  chip. 
Astillazo  [as-teel-lyab'-tbo],TO.  1.  Crack, 
the  noise  produced  by  a splinter  be- 
ing torn  from  a block.  2.  (Met.) 
The  damage  whioli  results  from  an 
enterprise  to  those  who  have  not 
been  its  principal  authors  and  pro- 
moters. 

Astillejos  [as-teel-lyay'-bos],  TO.  pi. 
(Ast.)  Castor  and  Pollux,  two  brill- 
iant stars. 

Astillero  [as-teel-lyay'-ro],  to.  1.  Rack 
on  which  lances,  spears,  pikes,  etc., 
are  placed.  2.  Shipwriglit’s  yard, 
dockyard.  Poner  en  astillero,  (Met.) 
To  place  one  in  an  honourable  post. 
Astragal©  [as-tr.ab'-gab-lo],  to.  1. 
(Arch.)  Astragal,  an  ornament  at  the 
tops  and  bottoms  of  columns.  2. 
C3 


(Mil.)  A kind  of  ring  or  moulding  on 
a piece  of  ordnance.  3.  (Bot.)  Milk- 
vetch.  4.  (Anat.)  Astragalus,  the 
ankle -bone,  articulating  with  the 
tibia.  5.  Round  moulding  ; bc.ads. 
Astral  [as-trabl'j,  a.  Astral,  that  wliich 
belongs  to  the  stars. 

Astrancia  las-trabn'-tbe-ab],  f.  (Bot.) 
Master-wort. 

Astrea  [as-tray'-abl,  /.  Astrea,  the 
goddess  of  justice. 

A'striccion,  Astringencia  [as-tric- 
tbe-on',  as-trin-ben'-tbe-ab],  /.  A.stric- 
tion,  compression. 

Astrictivo,  va  [as-tric-tee'-vo,  vab],  a. 
Astrictive,  styptic. 

Astricto,  ta  las-treec'-to,  tab],  a.  1. 
Contracted,  compressed.  2.  Deter- 
mined, resolved. — pp.  irr.  of  A.s- 
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Astrifero.  ra  [as  - tree'- fay  - ro,  rab]. 

( Poet. ) Starry,  full  of  stars. 
Astringencia  [as-trin-ben'-tbe-ab],  /. 
Asti’ingency,  constriction. 
Astringente  [as-trin-ben'-tay],  a.  A.s- 
tringent. 

Astringir  las-trln-beer'],  a.  To  astringe, 
to  contract,  to  compress. 

Astro  [abs'-tro],  TO.  1.  Luminous  body 
of  the  heavens,  such  as  the  sun,  moon, 
and  stars.  2.  Illustrious  persons  of 
uncommon  merit. 

Astrografia  tas-tro-grab-fee'-ab], /.  As- 
trography,  the  science  of  describing 
the  stars. 

Astroite  [as-tro'-e-tay],  TO.  Astroite,  a 
radiated  fossil. 

Astrolabio  las-tro-Iab'-be-ol,  TO.  As- 
trolabe, an  instrument  chiefly  used 
for  taking  the  altitude  of  stars  at  sea, 
now  disused.  Sextant. 

Astrologia  Cas-tro-lo-bee'-ab],  /.  As- 
trology. 

Astroldgieo,  ca,  Astrologo,  ga  [as-tro- 
lo'-be-co,  cab,  as-tro'-Io-go,  gab],  a.  As- 
trological, that  which  belongs  to 
astrology. 

Astrologo  [as-tro'-Io-go],  to.  A.s- 
trologer. 

Astrologicamente  [as-tro-io'-be-cab- 
men-tay],  adv.  Astrological  ly. 
Astronomia  [as-tro-no-mee'-alii,  f.  As- 
tronomy. 

Astronomicamente  [as-tro-no'-me-cab- 
men-tay],  adv.  Astronomically. 
Astronomico,  ca  [as-tro-no'-me-co.  cabl, 
a.  Astronomical,  that  which  belongs 
to  astronomj'. 

Astronomo  [as-tro'-no-mo],  to.  As- 
tronomer. 

Astrosamente  [as-tro-sab-men'-tay],ady. 
Slovenly,  in  a coarse,  sluttish  manner. 
Astroso,  sa  [as-tro'-so,  sahl  a.  (Coll.) 
Indecent,  sordid,  base,  vile. 

Astucia  las-too'-tbe-ab],  /.  Cunning, 
craft,  finesse,  slyness. 

Astucioso,  sa  [as-too-tbe-o’-so,  sab],  a. 
V.  Astuto. 

Astur,  ra,  or  Asturiano,  na  [as-too- 
re-ab’-no,  nab],  a.  Asturian. 

Asturion  [as-too-re-on'l,  m.  1.  A pony, 
a small  horse.  2.  (Zool.)  V.  Sollo. 
Astutamente  [as-too-tab-men'-tay],  adv. 
Cunningly,  craftily,  feigningly,  jesuit- 
ically. 

Astuto,  ta  [as-too’-to,  tab],  a.  Astute, 
cunning,  sly,  crafty,  fraudulent. 
Asubiar  Cah-soo-be-ar'],  v?t.  (Prov.) 
To  guard  ag.ainst  the  rain. 

(Fo  asueldo,  from  Asoldar.  V. 

Acordar.) 

( Yo  asnelo,  yo  asuele,  from  Asolar. 
V.  Acordar.) 

( Yo  asueno,  from  Asonar.  V. 

Acordar.) 

Asueto  [ab-soo-ay'-to],  m.  Holiday  for 
school-boys  and  students  ; vacation. 
Asulcar  lab-sool-car’],  va.  (Obs.)  V. 
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Asumir  [ah-soo-meer'],  ra.  lOhr..  i 1. 
To  take  to,  or  for,  one’s  self.  "i.  T'l 
raise  by  election  or  acclamation  to 
certain  dignities. — vr.  V.  Aruogarse. 

Asuncion  [ah-soon-the-on'l,  /.  1.  As- 

sumption. 2.  Elevation  to  a higher 
dignity.  3.  Ascent  of  the  Holy  Vir- 
gin to  heaven.  4.  A^ssumption,  the 
thing  supposed,  a postulate. 

Asunto  lah-sooii'-tol,  m.  Subject,  the 
matter  or  thing  treated  upon ; aft'air, 
business. — pi.  Asuntos,  Etfccts,  busi- 
ness, stock. 

Asuramiento  [ah-soo-rah-me-en'-to],  m. 
The  act  of  burning,  and  the  state  of 
being  burnt;  applied  only  to  ra- 
gouts, and  to  the  corn  before  it  is 
reaped. 

Asurarse  [ah-soo-rar'-say],  rr.  1.  To  be 
burnt  in  the  pot  or  pan  : applied  to 
meat.  2.  To  be  parched  with  drought. 

Asuroano,  na  tah-soor-cah'-no,  nah],  a. 
Neighbouring:  said  of  lands  which 
adjoin,  and  their  tillers. 

Asurcar  [aii-soor-car'l,  ra.  To  furrow 
sown  land,  in  order  to  kill  the  weeds. 

Asuso  [ah-soo’-sol,  adv.  (Obs.)  Up-' 
ward,  above. 

Asustadizo,  za  [ah-soos-tah-dee'-tlio, 
thatil,  a.  Applied  to  a person  easily 
frightened. 

Asustar  lah-soos-tar'],  ra.  To  frighten, 
to  terrify. — vr.  To  be  frightened. 

Atabaca  [ah-tah-bah'-cahl,  f.  (Bot.) 
Groundsel.  U.  Oliv.\rda.  Elecam- 
pane (?)  Inula. 

Atabacado,  da  [ah-tah-bah-cah'-do,  dab], 
a.  Having  the  colour  of  tobacco. 

Atabal  lab-tab-bahl’l,  m.  1.  Kettle- 
drum. 2.  V.  Atabalero. 

Atabalear  [ab-tab-bab-lay-ar'l,  rii.  To 
imitate  the  noise  of  kettle-drums  : ap- 
plied to  horses. 

Atabalejo,  Atabalete,  Atabalillo  [ab- 
tab-bab-Iay'-bo,  etc.],  m.  dim.  A small 
kettle-drum. 

Atabalero  [ab-tab-bab-lay'-ro],m.  Kettle- 
drummer. 

Atabanado,  da  fab-tab-bab-nab’-do,  dab], 
a.  Spotted  white  ; applied  to  lioi-ses. 

Atabardillado,  da  lab-tab-bar-deel-lyab'- 
do,  dab],  a.  Applied  to  diseases  of  the 
nature  of  spotted  fevers. 

Atabe  lab-tab'-bay],  m.  A small  vent 
or  air-hole  left  in  water-pipes. 

Atabernado,  da  [ab-tab-ber-nab'-do, 
dab],  a.  Ketailed  in  taverns : applied 
to  liquors. 

Atabillar  [ab-tab-beel-lyar'l,  ra.  To  fold 
a piece  of  cloth  so  that  the  selvages 
are  open  to  view  on  both  sides. 

Atabladera  fab-tab-blali-day’-rab],  f.  A 
kind  of  roller  or  levelling  board  to 
level  land  sown  with  corn. 

Atablar  [ab-tab-biar'l,  ra.  To  level 
land  sown  with  corn  by  means  of  a 
levelling  board. 

Atacadera  [ab-tab-cali-day'-rab],/.  Ram- 
mer used  in  splitting  stones  with 
gunpowder. 

Atacado,  da  [ab  - tab  - cab’-  do,  dab],  a. 

1.  (Met.)  Irresolute,  inconstant,  un- 
decided. 2.  (Met.)  Close,  miserable, 
narrow-minded.  Cahas  atacadas. 
Breeches  formerly  worn  in  Spain. 
Hombre  de  colzas  atacadas,  A strict 
and  rigid  observer  of  old  customs. — 
pp.  of  Atacar. 

Atacador  [ab-tab-cab-dor'],  m.  1.  Ag- 
gressor, he  that  invades  or  attacks. 

2.  Ramrod  or  rammer  for  a gun. 

Atacadura,  /.  Atacamiento,  m.  [ab- 

tab-cab-doo'-rab,  ab-tab-cab-mp-en’-to]. 
(Obs.)  Stricture,  act  and  effect  of 
tightening. 

Atacamita  [ab-tab-cab-mee’-tabl,  /. 
(Miner.)  Native  o.'cychloride  of  cop- 
per : named  from  desert  of  Atacama, 
whore  it  is  found. 


Atacar  lab-tab-oar'],  ra.  1.  To  fit 
clothes  tight  to  the  body.  2.  To 
force  the  charge  into  fire-arms.  3.  To 
attack,  to  assault,  to  fall  upon,  to 
come  upon.  4.  To  pin  down  in 
argument.  Atacar  bien  la  plaza, 
(Coll.)  To  cram  or  stuff  gluttonously. 

Atacir  [ab-tab-tbecr'l,  ni.  (Astrol.)  A 
division  of  the  celestial  arch  into 
twelve  parts  by  circles  which  pass 
through  points  north  and  south  of 
the  horizon. 

Atacola  lab-tab-co'-lab],  /.  A strap 
for  a horse’s  tail. 

Ataderas,  /.  pi.  Ataderos,  m.  pi.  [ab- 
tab-day’-ras,  ab-tab-day'-rosl.  (Prov.) 
Garters. 

Atadero  lab-tab-day'-ro],  in.  1.  Cord  or 
rojie,  with  which  something  may  be 
tied.  2.  The  place  where  a thing  is 
tied.  No  tener  atadero.  To  have 
neither  head  m.ir  tail : applied  to  a 
discourse  without  meaning,  and  to  the 
person  uttering  it. 

Atadijo.  ito  [ab-tab-dee'-bo,  dee'-tol,  in. 
dim.  (Coll.)  An  ill-shaped  little  bun- 
dle or  parcel. 

Atadito.  ta  lab-tab  dee’-to,  tab],  a.  dim 
Somett  hat  cramped  or  contracted : 
a little  bundle. 

Atado  [ab-tab'-do],  in.  Bundle,  parcel. 
Aiado  de  cebollas,  A string  of  onions. 

Atado,  da  [ab-tab'-do,  dab],  a.  Pusil- 
lanimous, easily  embarrassed,  good  for 
nothing. — pp.  of  Atar. 

Atador  [ab-tab-dor'l,  in.  1.  He  who 
ties.  2.  Binder,  a man  w'  j binds 
sheaves  of  corn.  3.  The  st  ing  of  a 
cliild’s  bonnet  or  cap. 

Atadura  [ab-tab-doo'-rab]. /.  . Alliga- 

tion, the  act  of  tying  tog  her.  2. 
(Obs.) Tie, fastening.  3.(Me  (Union, 
connection.  Atadnra  de  deotes  y 
presos,  A number  of  piisc  ers  tied 
together,  to  be  conducte  to  the 
galleys. 

Atafa'gar  [ah-tah-tab-gar'l,  ra.  1.  To 
stupefy,  to  deprive  of  the  use  of  the 
senses,  especially  by  strong  odours, 
good  or  bad.  2.”  (Met.)  To  tease,  to 
molest  by  incessant  importunity. 

Atafea  [ah-tab-fay'-ab],/.  (Obs.) 'Satie- 
ty, surfeit. 

Atafetanado,  da  [ab-tab-fay-tab-nab’-do, 
dab],  a.  Taft'eta-like,  resembling  taf- 
feta. 

Ataharre  [ab-tab-ar'-ray],  m.  The  broad 
crupper  of  a pack-saddle. 

Atahona  [ab-tab-o'-nab],  /.  T'.  Tahona. 
A mill  turned  by  horse-power.  (Arab.) 

Atahorma  [ab-tab-or'-mabl,  /.  (Orn.) 
Osprey,  a kind  of  sea-eagle.  Falco 
ossifragus. 

Ataifor,  Ataiforico  lab-tab-e-for’,  ab- 
tab-e-fo-ree'-co],  m.  1.  Soup  plate  or 
deep  di.sh.  2.  (Obs.)  A round  table 
formerly  used  by  the  Moors. 

Atairar'  [ab-'ab-e-rar'l,  ra.  To  cut 
mmddings  in  the  panels  and  frames 
of  doors  and  windows. 

Ataire  [ab-tab'-e-ray],  m.  Moulding  in 
the  panels  and  frames  of  doors  and 
windows. 

Atajadero  [ab-tab-bab-day’-ro],  in.  A 
sluice-gate. 

Atajadizo  [ab-tab-bab-dee'-tbo].in.  Par- 
tition of  boards,  linen,  etc.,  by  which 
a place  or  ground  is  divided  into  sepa- 
rate parts)  Atajadizo  de  la  caja  de 
agua,  (Naut.)  The  manger-board. 

Atajador  [ab-tab-bab-dor'J,  m.  1.  (Obs.) 

( )ne  that  intercepts  or  stops  .a  piissage, 
or  obstructs  the  progress  of  another. 
2.  (Mil.)  Scout.  3.  Atajador  de  gn- 
iiado,  A sheep-thief  4.  (Min.)  'The 
lad  who  unloads  the  work-horses. 

Atajar  [ab-tab-bar'l,  rn.  To  go  the 
shortest  way : to  cut  off  part  of  the 
road. — ra.  l'.  To  overtake  flying  beasts 
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or  men,  by  cutting  off  part  of  the  road, 
and  thus  getting  before  them.  2.  To 
divide  or  separate  by  partitions.  3. 
To  interce})t,  stop,  "or  obstruct  the 
course  of  a thing.  4.  To  mark  with 
lines,  in  a play  or  writing,  the  parts 
to  be  omitted  in  acting  or  in  reading. 
5.  Atajar  ganado  To  steal  sheep.  6. 
Atajar  la  tierra.  To  reconnoitre  the 
ground. — vr.  To  be  confounded  with 
shame,  dread,  or  reverential  fear. 

Atajasolaces  [ab-tab-bab-so-lab'-tbesl, 
in.  A disturber  of  a pleasant  reunion. 

Atajea,  Atajia  [ab-tab-bay’-ab,  ab-tab- 
bee’-ab], /.  V.  Atar.iea. 

Atajo  [ab-tab'-bo],  TO.  1.  Cut  by  which 
a road  or  path  is  shortened ; short 
cut.  2.  Ward  or  guard  made  by  a 
weapon  in  fencing.  3.  (Obs.)  Agree- 
ment, expedient,  means  taken  to  con- 
clude any  difference  or  dispute.  4. 
Net  with  frame.  No  hay  atajo  sin 
trabajo.  No  gains  without  pains.  Salir 
al  atajo,  T o interrupt  another’s  speech, 
and  anticipate  in  a few  words  wliat  he 
was  going  to  say  in  many. 

Ataladrar  [ab-taii-iab-drar'],  ra.  (Obs.) 
To  bore.  V.  Taladrar. 

Atalajar  [ab-tab-lab-bar’],  ra.  To  liar- 
ness. 

Atalaje  Cab-tab-lah'-hay],  in.  Breast 
harness;  draft. 

Atalantar  [ab-tab-Ian-tar'l,  ra.  ( Obs.) 
To  stun,  to  stupefy. — vn.  To  agree,  to 
accord ; to  be  plea'sed. 

Atalaya  [ab-tab-lab’-yab],/.  1.  Watch- 
tower,  which  overlooks  the  adjacent 
country  and  sea-coast.  2.  Height, 
whence  a considerable  tract  of  country 
may  be  overlooked.  3.  m.  Guard, 
placed  in  a watch-tower  to  keep  a 
watchful  eye  over  the  adjacent  coun- 
try and  sea-coast. 

Atalayador,  ra  [ali-tab-Iab-yab-dor’, 
rab],  TO.  <fe  /.  1.  Guard  or  sentry  sta- 

tioned in  a watch-tower.  2.  (Met.) 
Observer:  investigator. 

Atalayar  [ab-tab-lab-yar'],  ra.  1.  To 
overlook  and  observe  the  country  and 
soaeoast  from  a watch-tower  or  emi- 
nence. 2.  To  sp3'  or  pry  into  the  ac- 
tions of  other's. 

Atalvina  [ab-tal-vee’-uab],  /.  V.  Tal- 

VINA. 

Atamiento  [ab-tab-me-en'-to],  in.  1. 
(Coll.)  Pusillanimity,  meanness  of 
spirit,  '.vant  of  courage.  2.  (Obs.)  Em- 
barrassment, perplexity. 

Atanasia  [ab-tab-nab'-se-ab],/.  1.  (Bot.) 
Costmary  or  alecost.  Tanacetum  bal- 
samita.  2.  Among  printer's,  a size  of 
type  named  English  ( 14-point). 

Atanor  [ab-tab-nor'l,  TO.  (Prov.)  A si- 
phon or  tube  for  corrvej'ing  water. 

Atanquia  [ab-tan-kee’-ab],  f.  1.  Depil- 
atory, a sort  of  ointment,  to  take  away 
hair ; mixture  of  orpirnent  and  lirrre. 

2.  Refuse  ofsilk  which  cannot  be  spun. 

3.  V.  Cadarzo. 

Ataner  [ab-tab-nyerr'],  V.  imp.  To  be- 
long, to  appertain. 

Ataque  [ab-tab'-kay],  m.  1.  Attack, 
onset.  2.  Trenches  made  to  cover 
troops,  which  besiege  a place.  3.  Fit 
of  the  palsy,  apoplexy,  etc.  4.  (Met.) 
Ver'bal  dispute. 

Ataquiza  [ab-tab-kee’-tbab],  /.  The  act 
of  layering  or  laying  a brarrch  of  a 
virre'irr  the  ground  to  take  root. 

Ataquizar  [ab-tah-ke-tbar'],  ra.  To 
layer  or  lay  a br-anch  of  a vine  itr  the 
gr'ound  to  take  r'oot. 

Atar  [ah-tar'l,  va.  1.  To  tie,  to  bind, 
to  fasten,  to  knit ; to  lace.  2.  (Met.) 
To  deprive  of  motion,  to  stop.  Atar 
bien  su  dedo.  To  take  care  of  otre’s  self, 
to  be  attentive  to  one’s  own  interest.^ 
Al  atar  de  los  trapos.  At  the  close  of 
the  accounts.  Loco  de  atar,  A fool  or 
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a matlinan  that  should  wear  a strait- 
waisteotit.  Atatela  al  dedo.  Tie  it  to 
tlie  finger : said  to  ridicule  a person 
led  by  visionary  expectations. — vr.  1. 
To  be  embarrassed  or  jierple.xed,  to  be 
at  a loss  how  to  extricate  one’s  self 
from  some  difficulties.  2.  To  confine 
one’s  self  to  some  certain  subject  or 
matter.  Atiirse  a la  letra,  To  stick 
to  the  letter  of  the  te.xt.  ^ Atarse  las 
mniios.  To  tie  one's  self  down  by 
proiiiise. 

Ataracea  [ah-tali-rah-tliay'-ahl,  /.  Mar- 
quetry, checker,  checker-work ; inlaid 
work,  veneer  work. 

Ataracear  [ah-tah-rah-thay-ar  ],  va.  To 
checker,  to  inlay  or  variegate. 

Atarantado,  da  [ah-tab-ran-tah'-do,  dab], 
a.  1.  Bit  by  a tarantula.  2.  Having 
a tremulous  head  and  hand,  as  if  bit 
by  a tarantula.  3.  (Met.)  Surprised, 
astonished,  amazed.  4.  Harum-scar- 
um, wild. 

Atarazana  [ab-tab-rab-tbab'-na],  /.  1. 
(Obs. ) Arsenal,  a public  dockyard. 
2.  Shed  in  rope-walks,  for  the  spin- 
ners to  work  under  cover.  3.  (Prov.) 
Cellar,  where  wine  is  kept  in  casks. 

Atarazar  iah-tah-rab-thar'],  va.  To  bite 
or  wound  with  the  teeth. 

Atareado,  da  [ah-tab-ray-ab’-do,  dab],  a. 
Busied,  occupied ; intent. — pp.  of  Ata- 

KEAR. 

Atarear  lah-tab-ray-ar'l,  va.  To  task,  to 
impose  a task,  to  e.xercise. — vr.  To 
overdo  one’s  self,  to  labour  or  work 
with  great  application. 

Atarfe  [ab-tar’-fay],  m.  V.  Taray. 

Atarjea  iab-tar-bay'-ab],  /.  1.  A small 

vault  over  the  pipes  of  an  aqueduct, 
to  prevent  them  from  receiving  hurt. 

2.  A small  sewer  or  drain. 

Atarquinar  [ab-tar-kc-nar'l,  va.  To  be- 

mire,  to  cover  with  mire. — vr.  To  be 
bemired,  to  be  covered  with  mire. 

Atarraga  [ab-tar-rab'-gabl,/.  (Bot.)  V. 
Olivarda. 

Atarragar  [ah-tar-rah-gar'l,  va.  To  fit 
a shoe  to  a horse's  foot. 

Atariajar  [ab-tar-rab-bar'l,  va.  To  form 
the  thread  of  a screw.  V.  Aterrajar. 

Atarraya  iah-tar-rab’-yab],  /.  A cast- 
net. 

Atarugado,  da  [ab-tah-roo-gah'-do,  dab], 
a.  (Coll.)  Abashed,  ashamed. — pp. 
of  Atarugar. 

Atarugamiento  [ah-tab-roo-gah-me-en'- 
to],  m.  (Low)  Act  and  effect  of 
wedging. 

Atarugar  [ab-tab-roo-gar'],  va.  1.  To 
fasten  or  secure  with  wedges.  2. 
(Mech.)  To  plug,  to  bung;  to  cram. 

3.  (Met.)  To  silence  and  confound  a 
person. 

Atasajado,  da  [ab-tab-sab-bab'-do,  dab], 
a.  (Coll.)  Stretched  across  a horse. — 
pp.  of  Atasa.iar. 

Atasajar  [ab-tab-sab-bar'l,  va.  To  cut 
me,at  into  small  pieces,  and  dry  it  by 
the  sun,  in  imitation  of  hung-beef; 
to  “jerk”  beef. 

Atascadero,  Atascamiento  [ab-tas- 
cab-day'-ro,  ab-tas-cah-me-en'-to],  m.  1. 
A deep  miry  place,  in  which  carriages, 
horses,  etc.,  stick  fast.  2.  (Met.)  Ob- 
struction, impediment. 

Atascar  [ab-tas-ear'l,  va.  1.  (Naut.)  To 
stop  a leak.  2.  (Met.)  To  throw  an 
obstacle  in  the  way  of  an  undertak- 
ing.— vr.  1.  To  stick  in  a deep  miry 
place.  2.  To  get  stopped  up:  applied 
to  drains,  etc.  3.  (Met.)  To  stop  short 
in  a discourse,  unable  to  proceed. 

Atasco  [ab-tabs'-col,  m.  A barrier,  ob- 
struction. 

Ataiid  tah-tab-ood’],  m.  1.  Coffin  in 
which  dead  bodies  are  put  into  the 
ground,  casket.  2.  (Obs.)  A measure 
for  corn. 


Ataudado,  da  [ab-tab-oo-dab’-do,  dab], 
a.  Made  in  the  shape  of  a coffin. 

Ataujia  [ab-tab-oo-bee'-ab],  /.  Hamas- 
keeuing,  the  art  of  adorning  metals 
with  imaid  work. 

Ataujiado,  da  [ab-tab-oo-be-ab'-do,  dab], 
a.  Damaskeened. 

Ataviado,  da  [ab-tab-ve-ab'-do,  dab],  a. 
Ornamented,  ornated. — pp.  of  At.a- 

VIAR. 

Ataviar  [ab-tab-vc-ar'],  va.  To  dress 
out,  to  trim,  to  adorn,  to  embellisli,  to 
accoutre. 

Atavio  tab-tab-vee’-o],  m.  The  dress 
and  ornament  of  a person,  accoutre- 
ment, finery,  gear. 

Atavismo  [*ab-tab-vees'-mo],  m.  Atav- 
ism, resemblance  to  ancestors  ; the 
tendency  of  hybrids  to  revert  to  the 
original  type. 

Ataxia  lab-tac'-se-abl,  f.  1.  (Med.) 
Ataxia,  ataxy.  2.  A graminaceous 
plant  of  Java. 

Ataxico,  ca  iab-tac'-se-co,  cab],  a.  Ata.x- 
ic,  in  disordered  movement. 

Ate  [ab'-tay],/.  (Bot.)  An  orchidaceous 
jilant,  resembling  habenaria. 

Atediar  [ab-tay-de-ar  ],  va.  To  disgust 
or  displease,  to  consider  with  disgust. 
— vr.  To  be  vexed,  to  be  tired. 

Ateismo  [ab-tay-ees'-mo],  m.  Atheism ; 
denial  of  God. 

Ateista  [ab-tay-ees'-tab],  m.  Atheist ; 
infidel,  unbeliever. 

Atelaje.  V.  Atalaje.  Also  a team. 

Atemorizar  [ab-tay-mo-re-tbar'j,  va.  To 
terrify,  to  strike  with  terror,  to  daunt. 

Atempa  [ab-tem’-pabl,  /.  (Asturian) 
Pasture  in  plains  and  open  fields. 

Atemperacidn  Lab-tem-pay-rab-tbe-on'], 
/.  The  act  and  ctfect  of  tempering. 

Atemperar  [ab-tem-pay-rar'],  pa.  1.  To 
temper,  to  form  metals  to  a proper  de- 
gree of  hardness.  2.  To  soften,  to 
mollify,  to  assuage  ; to  cool.  3.  To 
accommodate,  to  modify. 

Atemporado,  da  [ab-tem-po-rab'-do, 
dab],  a.  (Obs.)  Alternate, serving  by 
turns.  Moderate,  temperate. 

Atenacear,  Atenazar  [ab-tay-na-tbay- 
ar',  ab-tay-na-thar'l,  va.  To  tear  off  the 
flesh  with  pincers. 

Atencidn  [ab-ten-tbc-on’1, /.  1.  Atten- 

tion. the  act  of  being  attentive ; 
heed,  heedfulness,  mindfulness.  2. 
Civility,  kindness,  complaisance, 
courteousness,  observance.  3.  In  the 
wool-trade,  a contract  of  sale,  where- 
by the  price  is  not  determined.  En 
atencion.  Attending ; in  considera- 
tion.— pi.  Affairs,  business,  occupii- 
tion. 

Atender  [ab-tcn-derr'l,  p/i.  1.  To. attend 
or  be  attentive,  to  mind,  or  to  fix  the 
mind  upon  a subject.  2.  To  heed,  to 
hearken.  3.  To  expect,  to  wait  or 
stay  for  ; to  look  at.  4.  To  meet  an 
emergency  with  succour  or  money.  5. 
To  read  the  " copy  ” while  the  cor- 
rector reads  the  proof 

Atendible  [ati-ten-dee'-blay],  a.  Merit- 
ing attention. 

Ateneo  [ab-tay-nay’-o],  m.  Athenaeum, 
in  its  various  significations. 

Ateneo,  a,  adj.  (Poet.)  or  Ateniense 
[ab-tay-ne-en'-say].  Athenian. 

Atener  [ah-tay-ncrr’l,  vn.  (Obs.)  1.  To 
walk  at  the  same  pace  with  another. 
2.  To  guard,  to  observe. — vr.  To  stick 
or  adhere  to  one  for  greater  security. 
Atenerse  a alguna  cosa.  To  abide. 

Atenta  [ab-ten'-tabl,/.  (Com.)  Sa  aten- 
ta.  Your  favour. 

Atentacidn  iab-ten-tabtbe-on'],  f. 
(Law)  Procedure  contrary  to  tlie  or- 
der and  form  prescribed  by  the  laws. 

Atentadamente  [ab-ten-tab-dab-men'- 
tay],  adv.  1.  Prudently,  considerate- 
ly. 2.  Contrary  to  law. 
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Atentado,  da  [ab-ten-tah’-do,  dab],  a. 
1.  Discreet,  prudent,  moderate.  2. 
Done  without  noise,  and  with  great 
circumspection. — pp.  of  Atentau. 

Atentado  [ab-teu-tab'-do],  m.  1.  (Law) 
Proceeding  of  a judge  not  warranted 
by  the  law.  2.  Excess,  transgression, 
offence. 

Atentamente  [ah-ten-tab-men'-tay],  adv- 
1.  Attentively,  with  attention,  mind- 
fully. 2.  Civilly,  iiolitely,  obligingly, 
observingly. 

Atentar  lah-ten-tar’],  va.  1.  To  attempt 
to  commit  any  crime.  2.  To  ti’y  with 
great  circumspection. — vr.  (Obs.)  To 
proceed  with  the  utmost  circumspec- 
tion in  the  execution  of  an  enterprise. 

Atentatorio,ria  [ah-ten-tah-to'-re-o,  ab], 
a.  (Law)  Contrary  to  the  order  and 
form  prescribed  by  the  laws. 

Atento,  ta  [ab-ten’-to,  tab],  a.  1.  At- 
tentive, bent  upon  a thing,  listful, 
heedful ; observing  ; mindful.  2. 
Polite,  civil,  courteous,  mannerly, 
compliant,  complaisant,  considerate ; 
notable. — pp.  irr.  of  Atender,  adv. 
Atento,  In  consideration. 

Atenuacidn  [ab-tay-noo-ah-tbe-on'l,/.  1. 
Attenuation,  the  act  of  making  thin 
or  slender.  2.  Maceration.  3.  The 
rhetorical  figure  litotes. 

Atenuante  [ab-tay-noo-abn'-tay],  a.  At- 
tenuating. Extenuating  (circum- 
stances), lessening  guilt. 

Atenuar  [ah-tay-noo-ar'l,  va.  To  at- 
tenuate, to  render  thin  and  slender ; 
to  diminish,  to  lessen,  to  macerate,  to 
mince. 

Ateo  [ab-tay’-o],  m.  V.  Ateista. 

Atepooate  [ab-tay-po-cab'-tay],  m. 
(Mex.)  Frog  spawn. 

Atercianado,  da  [ab-ter-tbe-ab-nah'-do, 
dab],  a.  Afflicted  with  a tertian  or  in- 
termitting fever. 

Ateroiopelado,  da  iab-ter-tbe-o-pay-Iab’- 
do,  dab],  a.  Velvet-like,  resembling 
velvet. 

Aterido,  da  [ab-tay-ree’-do,  dab],  a.  Stiff 
with  cold. — pp.  of  Aterirse. 

Aterimiento  [ab-tay-re-me-en'-to],  m. 
Act  of  growing  stiff  with  cold. 

Aterino  [ab-tay-ree'-nol,  m.  Atherine, 
a sand-smelt,  about  0.15  metre  in 
length,  and  presents  the  rare  distinc- 
tion of  being  translucent. 

Aterirse  iab-tay-reer'-say],  vr.  To  grow 
stiff  with  cold. 

Aternerado,  da  [ab-ter-nay-rab'-do,  dab], 
a.  Calf-like. 

Ateroma  [ab-tay-ro'-mahl,/.  Atheroma, 
fatty  degeneration  of  an  artery. 

Ater'rador,  ra  iab-ter-rab-dor',  rah],  a. 
Frightful,  terrible,  dreadful. 

Aterrajar  lab-ter-rab-har'],  w.  To  cut 
the  thread  of  a screw ; to  tap  with 
the  die. 

Aterramiento  [ab-ter-rab-me-en'-to],  m. 
1.  Ruin,  destruction.  2.  Terror,  com- 
munication of  fear.  3.  (Naut.)  A land- 
ing-place. 

Aterrar  [ab-ter-rar'l,  va.  1.  To  de- 
stroy, to  pull  or  strike  down;  to  pros- 
trate. 2.  To  terrify,  to  appal,  to  cause 
terror  or  dismay. — vr.  (Naut.)  To 
stand  inshore,  to  keep  the  land  on 
board. 

Aterronar  [ab-ter-ro-nar'J,  va.  To  clod, 
to  gather  into  concretions,  to  coagu- 
late. 

Aterrorizar  lab-ter-ro-re-tbar'],  va.  To 
frighten,  to  terrify. 

Atesador  [ab-tay-sab-dor'l,  m.  (Mech.) 
Stretcher,  line-tightener,  tensor,  take- 
up.  Brace-pin. 

Atesar  iab-tay-sar'],  va.  1.  To  brace, 
or  stiffen  a thing.  2.  (Naut.)  To  haul 
taut. 

Atesorador  lab-tay-so-rab-dor'],  TO.  A 
hoarder. 
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Atesorar  [ah-tay-so-rar'],  va.  1.  To 
treasure  or  lioard  up  riches,  to  lay  in, 
to  lay  up.  2.  To  possess  many  amia- 
ble qualities. 

Atestacidll  lali-tes-tali-tlie-on'],  /.  At- 
testation, testimony,  evidence. 

Atestado,  da  [ah-tes-tah’-do,  dah],  a. 

1.  Attested,  witnessed.  2.  V.  Testa- 
RUDo. — pp.  of  Atestar. 

Atestados  Lali-tes-tah'-dos],  m.pl.  Cer- 
tiflcates,  testimonials. 

Atestadura  [ab-tes-tah-doo'-rah],  /.  1. 

The  act  of  cramming  or  stuffing.  2. 
!Must,  poured  into  i>ipes  and  butts,  to 
supply  tlie  leakage. 

Atestamiento  [ab-tes-tah-me-eu'-to],  m. 
(Obs.)  The  act  of  cramming,  stuffing, 
or  filling. 

Atestar  [ab-tes-tar'l,  va.  1.  To  cram, 
to  stuff;  to  overstock,  to  clog.  2.  To 
stuff,  to  crowd.  3.  To  fill  up  pipes 
or  butts  of  wine.  4.  To  attest,  to 
witness.  5.  (Prov.)  V.  Atracar. 

Atestiguacion,  /.  Atestiguamiento, 

m.  [ab-tes-te-goo-ab-the-on',  ab-tes-te-goo- 
ab-nie-en'-tol.  Deposition  upon  oath. 

Atestiguar  [ab-tes-te-goo-ar'l,  va.  To 
depose,  to  witness,  to  attest,  to  affirm 
as  a witness,  to  give  evidence.  Ates- 
tiguar con  algiino,  To  cite  or  summon 
one  as  a witness. 

Atesto  [ah-tes’-to],  m.  Certificate,  pa- 
per. (Com.) 

Atetado,  da  lab-tay-tab'-do,  dah],  a. 
Mammillated,  mammiform. — pp.  of 
Atetar. 

Atetar  [ab-tay-tar'l,  va.  To  suckle,  to 
give  suck. 

Atetillar  lab-tay-teel-lyar'l,  va.  To  dig 
a trench  around  the  roots  of  trees. 

Atezado,  da  [ah-tay-thab'-do,  dah],  a. 
Black. — pp.  of  Atezar. 

Atezamiento  [ab-tay-tbab-me-en'-to],  m. 
The  act  and  effect  of  blackening. 

Atezar  [ah-tay-thar'l,  va.  To  black- 
en, to  make  black. — vr.  To  grow 
black. 

Atiborrar  [ab-te-bor-rar’l,  va.  1.  To 
stuff  or  pack  up  close  with  locks  of 
wool,  tow,  etc.  2.  To  cram  with 
victuals. 

Aticismo  [ah-te-tbees'-mo],  TO.  1.  Atti- 
cism, elegance  and  grace  in  language. 

2.  Nice,  witty,  and  polite  joke. 

Atico,  ca  [ah'-te-co,  cab],  a.  1.  Attic, 

, elegant,  poignant : applied  to  wit  and 

humour.  2.  (Obs.)  Superior  to  objec- 
tion or  confutation.  Testigo  atico, 
An  irrefragable  witness. — m.  Upper 
part  of  a building,  attic. 

Aticurga  [ab-te-coor'-gah],  /.  Base  of 
an  attic  column. 

( Yo  atiendo,  from  Atender.  V. 

Atender.) 

( Yo  atierro,  yo  atierre,  from  Ater- 
rar.  V.  Acertar.) 

( Yo  atiento,  from  Atentar.  V. 

Acertar.) 

Atierre  [ah-te-en-'-ray],  TO.  (Mining.) 
Attle,  heap  of  waste  ore. 

Atiesar  iah-te-ay-sar'l,  va.  To  make 
hard  or  stiff. 

Atifle  [ah-tee’-flay],  to.  An  instrument 
in  the  shape  of  a trevet,  which  potters 
place  between  earthen  vessels,  to  pre- 
vent them  from  sticking  to  each  other 
in  the  kiln  or  oven. 

Atigrado,  da  [ab-te-grah'-do,  dabl,  a. 
Tiger-coloured,  resembling  the  skin 
of  a tiger. 

Atildadura  [ah-teel-dah-doo'-rab], /.  1. 
(Obs.)  Dress,  attire,  ornament.  2. 
(Obs.)  Culture  of  the  mind,  good 
breeding.  3.  Punctuation. 

Atildar  lah-teel-dar'l,  va.  1.  To  put  a 
dash  or  stroke  over  a letter.  2.  To 
censure  the  speeches  and  actions  of 
others.  3.  To  deck,  to  dress,  to 
adorn. 


Atillo  Lah-teel’-Iyo],  m.  Bundle.  V.  j 
IIatillo.  Hacer  atillo.  To  pack 
up. 

Atinadamente  [ah-te-nah-dah-men'-tay], 
adv.  1.  Cautiously,  judiciously,  pru- 
dently. 2.  Pertinently,  ajqiositely, 
to  the  purpose.  3.  Considerately, 
consideringly. 

Atinar  [ah-te-nar'l,  vn.  1.  To  hit  the 
mark,  to  reach  the  point.  2.  To  hit 
upon  a thing  by  conjecture,  to  guess. 
3.  To  find  out. 

Atincar  [ab-teen’-car],  TO.  Tincal : when 
refined,  it  is  the  borax  of  commerce. 

Atinconar  [ab-tm-co-nar'l,  va.  To  se- 
cure temporarily  the  walls  of  an  ex- 
cavation. 

Atiplar  [ab-te-plar'l,  va.  To  raise  the 
sound  of  a musical  instrument. — vr. 
To  grow  very  sharp  or  acute : ap- 
plied to  the  sound  of  a musical  in- 
strument. 

Atirantar  Lab-te-ran-tar'l,  va.  (Arch.) 
To  fix  collar-beams  in  a building. 

Atiriciarse  lab-te-re-tbe-ar'-say],  tt.  To 
grow  jaundiced,  to  be  infected  with 
the  jaundice. 

Atisbadero  [ah-tis-bah-day’-ro],  TO.  Peep- 
hole. 

Atisbador,  ra  lab-tis-bah-dor',  rab],  TO. 
& /.  A person  who  pries  into  the 
business  and  actions  of  others. 

Atisbadura  [ah-tis-bab-doo'-rab],/.  The 
act  of  prving  into  the  business  and 
actions  of  others. 

Atisbar  [ab-tls-bar’j,  va.  1.  To  scruti- 
nize, to  pry,  to  examine  closely.  2. 
To  watch,  to  waylay. 

Atisuado,  da  iab-te-soo-ab'-do,  dab],  a. 
Tissue-like — i.  e.  like  tis€.  a silk  stuff 
interwoven  with  gold  and  silver,  pre- 
senting a flower  pattern. 

Atizadero  lab-te-thah-day'-rol,  TO.  E.x- 
eiter,  the  thing  which  e.xcites. 

Atizador,  ra  iab-te-tbah-dor'.  rab],  m. 
& f.  1.  One  who  stirs  up  or  incites 
others.  2.  Poker,  an  instrument  to 
stir  the  fire.  3.  In  oil-mills,  the  per- 
son who  puts  the  olives  under  the 
mill-stone.  4.  In  glass-houses,  he  who 
supplies  the  furnace  with  wood  or 
coals ; feeder. 

Atizar  [ab-te-thar'l,  M.  1.  To  stir  the 
fire  with  a poker.  2.  (Met.)  To  stir 
up  or  rouse  and  incite  the  passions. 
Atisar  la  Idmpara  or  d candil.  To 
raise  the  lamp  wick,  and  fill  it  with 
oil.  Atizar  la  Idmpara,  (Coll.)  To 
fill  the  glasses.  Pedro  ipor  que  ati- 
za  f For  gozar  de  la  ceniza,  Wliy 
does  Peter  sow  ? Because  he  ex- 
pects to  reap. 

Atizonar  [ab-te-tho-nar'l,  va.  To  join 
bricks  and  stones  close  together,  and 
fill  up  the  chinks  in  a wall  with  mor- 
tar and  brickbats. — vr.  To  be  smutted : 
ajiplied  to  grain. 

Atlante  [at-iahn'-tay],  TO.  He  who  bears 
the  weight  of  government,  in  allusion 
to  Atlas.  Atlantes,  (Arch.)  Figures 
or  half-figures  of  men,  sometimes  used 
instead  of  columns;  atlantes  or  tela- 
mones. Cf.  Cary.vtides. 

Atlantico  [at-labn'-te-col,  a.  Atlantic. 

Atlas  [at’-ias],  TO.  1.  Atlas,  a collec- 
tion of  maps.  2.  (Anat.)  Atlas,  the 
name  of  the  first  cervical  vertebra. 
3.  (Com.)  A kind  of  rich  satin,  manu- 
factured in  the  East  Indies. 

Atleta  [at-lay'-tab],  m.  Atlilete,  wres- 
tler, gymnast. 

AtletiCO,  ca  [at-lay'-te-co,  cab],  a.  Ath- 
letic, belonging  to  gymnastics ; robust. 

Atmosfera  iat-mos’-fay-rah],  /.  1.  At- 
mosphere, the  air.  2.  The  space  over 
which  the  influence  of  any  thing  ex- 
tends, or  is  exerted.  3.  Measure  of 
force  founded  upon  the  pressure  ex- 
erted by  the  atmosphere. 
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Atmosferico,  ca  [at-mos-fay'-re-co,  cab], 
a.  Atmospherical. 

Atoaje  [ab  - to- ab'- hay],  m.  Towage, 
warping. 

Atoar  [ab-to-ar'],  va.  (Naut.)  To  tow 
a vessel  by  the  lielp  of  a rope. 
Atocinado,  da  [ab-to-tbe-uab'-do,  dab], 
a.  (Low)  Corpulent,  fat,  fleshy.— pj). 
of  Atooinar. 

Atocinar  [ab-to-the-uar'],  ra.  1.  To  cut 
up  a pig.  To  make  bacon.  2.  (Met.) 
To  assassinate  or  murder. — vr.  1. 
(Coll.)  To  swell  with  anger  and  rage, 
to  be  exasperated.  2.  To  be  violently 
enamoured. 

Atoeba  [ah-to'-ebah],  /.  (Bot.)  Tough 
feather-grass,  bass-weed,  esparto.  Sti- 
pa  tenacissima. 

Atochal,  Atochar  [ah-to-chahl',  ah-to- 
ebar'],  TO.  A field  where  bass-weed 
grows. 

Atochar  lah-to-char'],  va.  1.  To  fill 
with  bass-weed.  2.  To  fill  a hole, 
pack  in. 

Atochon  [ah-to-chone'],TO.  (Bot.)  Name 
of  the  tender  panicle  of  the  tough 
feather-grass. 

Atole  [ab-to'-lay],  or  Atol,  m.  (Mex. 
and  Cuba)  A gruel  made  by  boiling 
Indian  corn,  or  maize,  pounded  to 
flour,  in  water,  and  also  in  milk.  In 
Peru  called  mazamorra. 

Atolondrado,  da  [ah -to -ion -drab'- do, 
dah],  a.  Hare-brained,  thoughtless, 
mad-brain,  giddy,  careless,  heedless; 
harum-scarum. — pp.  of  Atolokdrar. 
Atoloudramiento  [ab-to-lon-drab-me- 
eu'-to],  TO.  Stupefaction,  the  act  and 
effect  of  stupefying,  consternation. 
Atolondrar  [ah-to-ion-drar'l,  va.  To 
stun,  to  stupefy,  to  confound,  to  ren- 
der stupid. — vr.  To  be  stupefied,  to 
grow  dull  or  stupid. 

Atolladero  [ah-tol-lyah-day'-ro],  TO.  1.  A 
deep  miry  place.  2.  (Met.)  Obstacle, 
im]iediment,  obstruction. 

Atollar  [ah-tol-lyar’l,  vn.  To  fall  into 
the  mire,  to  stick  in  the  mud. — vr. 
(Met.)  To  be  involved  in  great  diffi- 
culties. 

Atoniico,  ca  [ah  - to'- me  - co,  cab],  a. 
Atomic. 

Atomismo  [ah-to-mees’-mo],  to.  Atom- 
ism, the  atomical  philosophy. 
Atomista  [ab-to-mecs'-tab],  m.  A tour- 
ist, one  who  holds  the  atomical  phi- 
losojfliy,  or  the  system  of  atoms. 
Atomistico,  ca  [ah-to-mecs'-te-co,  c.ah], 
a.  Atomical,  consisting  of  atoms. 
Atomo  [ah'-to-mo],  TO.  1.  Atom,  cor- 
puscle, aee,  mote.  2.  Any  thing  ex- 
tremely small.  No  exceder  en  un  dto- 
7)10,  To  stick  closelr  to  one’s  orders 
and  in.structions.  Eeparar  en  tin  dto- 
mo.  To  remark  the  minutest  actions. 
Atomos,  Minute  parts  seen  by  a solar 
ray  in  any  place. 

Atondar  [ah-ton-dar’],  ra.  To  spur  a 
horse. 

Atonia  [ab-to-neo'-ah],/.  (Med.)  Atony, 
weakness,  debility. 

Atdnito,  ta  [ah-to’-ne-to,  tah],  a.  As- 
tonished, amazed. 

Atone,  na  [ah'-to-no,  nah],  a.  Unac- 
cented ; used  of  a syllable  in  prosody, 
a-touic. 

Atontadamente  [ah-ton-tah-dah-men'- 
tay],  adv.  Foolishly,  stupidly. 
Atontado,  da  [ah-ton-tah'-do,  dab],  a. 
Mopish,  foolish,  stupid.— pp.  of 
Atontar. 

Atontamiento  [ah-ton-tah-me-en'-to],  to. 
Obstupefaction,  the  act  of  stupefying, 
and  state  of  being  stupefied. 

Atontar  [ah-ton-tar'l,  va.  To  stun,  to 
stupefy,  to  flatten,  to  confound. — vr. 
To  be  stupid,  to  grow  stupid. 

Atora  [ah-to'-rah],  f.  (Obs.)  Law  of 
Moses. 
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Atorarse  [ah-to-rar'-say],rc.  1.  Tostick 
ill  the  mire.  2.  To  fit  closely  the  bore 
of  a cannon : applied  to  a ball.  3.  To 
choke,  to  suffocate. 

Atormentadamente  [ah-tor-meu-tah- 
dah-men’-tay],  adv.  Anxiously,  tor- 
mentingly. 

Atormentado,  da  [ah-tor-men-tah'-do, 
dalil,  a.  Painful,  full  of  pain,  beset 
with  affliction. — pp.  of  Atoiimentau. 

Atormentador.  ra  [ah-tor-men-tah- 
dor',  rah],  m.  & f.  Tormentor. 

Atormentar  [ah-tor-inen-tar'],r)a.  1.  To 
torment,  to  give  pain.  2.  (Met.)  To 
cause  affliction,  pain,  or  vexation.  3. 
To  rack  or  torment  by  the  rack. 

Atornillar  [ah-tor-neel-lyar'l,  ra.  To 
screw,  to  fasten  with  screws. 

Atorozonarse  [ah-to-ro-tho-nar'-say],  vr. 
To  suffer  gripes  or  colic,  to  bo  griped : 
applied  to  horses,  etc. 

Atortolar  [ah-tor-to-iar'f,  va.  (Coll.) 
To  confound,  to  intimidate. — vr.  To 
be  frightened  or  intimidated,  like  a 
turtledove. 

Atortorar  [ah-tor-to-rar’l,  va.  (Naut.) 
To  frap  a ship,  to  strengthen  the  hull 
with  ropes  tied  round  it. 

Atortujar  lah-tor-too-har'],  va.  (Coll.) 
To  squeeze,  to  make  flat. 

Atosigador  [ah  - to  - se  - gah  - dor'],  in. 
Poisoner. 

Atosigamiento  lah-to-se-gah-me-en’-to], 
m.  The  act  of  poisoning,  and  state  of 
being  poisoned. 

Atosigar  [ah-to-se-gar'l,  va.  1.  To  poi- 
son. 2.  (Met.)  To  harass,  to  oppress. 

Atoxicar  [ah-toc-se-car'l,  va.  To  poison. 

Atoxico,  ca  [ah-toc'-se-co,  cah],  a.  Poi- 
sonous. 

Atrabancar  lah-trah-ban-car'],  va.  To 
lidddle,  to  perform  a tiling  in  a hurry, 
and  carelessly. 

Atrabanco  [ah-trah-bahn'-co],  in.  The 
act  of  huddling,  or  doing  a thing 
hurriedly. 

Atrabiliario,  ria,  Atrabilioso,  sa  [ah- 

trab-be-le-ah'-re-o,  ah,  ah-trah-be-le-o'-so, 
sab],  a.  Atrabilarious,  melancholy. 

Atrabilis  [ah-trah-bee'-lis],/.  The  State 
of  being  atrabilarious ; black  bile. 

Atracable  [ali-trah-cah'-blay],  a.  Ap- 
proachable. 

Atracadero  [ah-trah-cah-day'-ro],  in. 
(Naut.)  A landing-place  for  small 
vessels. 

Atracar  [ah-trah-car'l,  va.  ].  (Naut.) 
To  overtake  another  ship ; to  ai>proacli 
laud ; to  come  alongside.  2.  To  cram 
with  food  and  drink,  to  glut,  to  pam- 
per.— vr.  1.  To  be  stuffed  with  eating 
and  drinking,  to  fill.  2.  (Naut.)  Atra- 
carse  al  costado,  To  come  alongside  of 
a ship. 

Atraccidn  [ah-trac-the-on'l,  /.  Attrac- 
tion, the  act  or  power  of  attracting. 

Atracon  [ah-trah-cone'],  m.  Over-eat- 
ing; gluttony. 

Atractivo,  va  lah-trac-tee’-vo,  vah],  a. 

1.  Attractive,  having  the  power  of  at- 
tracting, magnetic,  magnetical.  2. 
Engaging. 

Atractivo  [ah-trac-tee'-vo],  m.  Cdiarm, 
something  fit  to  gain  the  affections ; 
grace ; cooing. 

Atraotriz  [ah-trac-treeth’],  a.  Power- 
ful to  attract. 

Atraer  [ah-trah-err'l,  va.  1.  To  attract, 
to  draw  to  something;  to  lead.  2. 
To  allure,  to  lure,  to  invite,  to  make 
another  submit  to  one’s  will  and  opin- 
ion; to  conciliate. — vr.  (Obs.)  V.  Jun- 
TARSE  and  Extenderse. 

Atrafagado,  da  [ah  - trah  - fah  - gah'-  do, 
dah],  a.  1.  Much  occupied;  labori- 
ous.—pp.  of  Atraf.agak.  2.  Fidgety. 

Atrafagar  lah-trah-fah-gar'],  vn.  To 
toil,  to  exhaust  one’s  self  with  fatigue. 
— vr.  To  fidget. 


Atragantarse  [ah-trah-gau-tar'-say],  rr. 

1.  To  .stick  in  the.  throat  or  windpipe. 

2.  (Met.)  To  be  cut  short  in  conver- 
sation. 

Atraible  [ah-trah-ee'-hla_y],  a.  Attract- 
able, subject  to  attraction. 

Atraidorado,  da  [ah-trah-e-do-rah'-do, 
dah],  a.  Treacherous,  faithless,  per- 
fidious. 

I i'o  atraigo,  from  Atraer.  V. 
Traer.) 

Atraillar  [ah-trah-eel-lyar'J,  va.  1.  To 
leash,  to  bind  with  a string.  2.  To 
follow  game  guided  by  a dog  in  leash. 

Atraimiento  [ah-trah-e-me-en'  to],  in. 
(Obs.)  The  act  of  attracting,  and 
state  of  being  attracted. 

Atramento  [ah-trah-meu'-tol,  m.  Black 
colour. 

Atramentoso,  sa  [ah-trah-men-to'-so, 
sah],  a.  ((fbs.)  That  which  has  the 
power  of  dyeing  black. 

Atramparse  [ah-tram-par'-say],  vr.  1. 
To  be  caught  in  a snare.  2.  To  bo 
choked,  to  be  stopped  or  blocked  ui'. 

3.  To  be  involved  in  difficulties. 

Atramuz  [ah-trah-mooth'l,  ill.  (Bot.) 

Lupine.  F.  Altramuz. 

Atrancar  [ah-trau-car'l,  va.  1.  To  bar 
a door.  2.  (Coll.)  To  step  out,  to 
take  long  steps.  3.  (Met.  Coll.)  To 
read  hurriedly. 

Atrapa-moscas  [ah-trah'-pa-mos'-cas],  /. 
(Bot.)  The  Venus’s  fly-trap.  Diontea 
muscipula. 

Atrapar  [ah-trah-par'l,  ra.  1.  To  over- 
take, to  uab,  to  lay  hold  of  one  who 
is  running  away.  2.  To  impose  upon, 
to  deceive. 

Atras  lah-trahs'],  adv.  1.  B.ackward, 
toward  the  back.  2.  Past,  in  time 
past.  Hacerse  atras,  To  fall  back. 
Quedarse  atras.  To  remain  behind. 
Volcerse  atras,  (Met.)  To  retract,  to 
unsay.  Hacia  atras,  (Coll.)  Far  from 
that,  quite  the  contrary. 

Atrasado,  da  [ah-trah-sah'-do,  dali],  pp. 
of  Atrasar.  Atrasado  de  medios. 
Short  of  means,  poor.  Atrasado  de 
iiotieias,  (Coll.)  Spoken  of  a person 
who  does  not  know  what  is  generally 
known. 

Atrasados  [ah-trah-sah'-dos],  m.pl.  Ar- 
rears, sums  remaining  unpaid  though 
due. 

Atrasar  [ah-trah-sar'l,  va.  1.  To  leave 
another  behind : in  this  sense  seldom 
used.  2.  To  obstruct  another  per- 
son’s fortune  or  advancement.  3.  To 
protract  or  postpone  the  execution  or 
performance  of  something.  Atrasar 
el  relog.  To  retard  the  inotion  of  a 
watch,  to  lose  time. — vr.  1.  To  remain 
behind.  2.  To  be  in  debt. 

Atraso  [ah-traU'-so],  in.  1.  Backward- 
ness. 2.  Loss  of  fortune  or  wealth. 
3.  Arrears  of  money. 

Atravesado,  da  [ah-trah-vay-sali'-do, 
dah],  a.  1.  Squint-eyed,  looking 
obliquely.  2.  Oblique.  3.  Cross- 
grained,  perverse,  troublesome.  4. 
Mongrel,  of  a mixed  or  cross  breed. — 
pp.  of  Atravesar. 

Atravesador  [ah-trah-vay-sah-dor'l,  m. 
( Obs.)  Disturber,  a violator  of  peace. 

Atravesano  [ah-trah-vay-sah'-nyo],  in. 
Cross-timber,  timber  which  crosses 
from  one  side  to  another.  Atravesano 
firme  de  colchar,  (Naut.)  A cross- 
piece for  belaying  ropes.  Atravesaiios 
de  los  propaos.  Cross-pieces  of  the 
breast-work.  Atravesanos  de  las  latas. 
Carlines  or  carlings,  two  pieces  of  tim- 
ber lying  fore  and  aft  from  one  beam 
to  another,  directly  over  the  keel, 

Atravesar  [ah-trah-vay-sar'l,  va.  1,  To 
lay  a beam,  piece  of  timber,  or  plank, 
athwart  a place.  2.  To  run  through 
with  a sword,  to  pass  through  the 
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body.  3.  'fo  cro.ss,  to  cross  over,  to 
jiass  over,  to  get  or  go  over,  to  go 
through,  to  overpass.  4.  (Low)  'fo 
bewitch  by  a spell  or  charm.  5.  To 
bet,  to  stake  at  a wager,  i).  To  lay  a 
trump  on  a card  which  has  been 
played.  7.  (Naut.)  To  lie  to.  Atra- 
resar  el  corazon,  (Met.)  To  move  to 
compassion.  Atravesar  los  ghieros. 
To  buy  goods  by  wholesale  in  order 
to  sell  them  by  retail.  Atravesar  todo 
el  pais.  To  overrun  or  traverse  the 
whole  country.  No  atravesar  los  urn- 
brales.  Not  to  darken  one’s  door. — vr. 
1.  To  bo  obstructed  by  something 
thrown  in  the  way.  2.' To  interfere 
in  other  people’s  business  or  conver- 
sation. k 'To  have  a dispute.  4. 
(Naut.)  To  cross  the  course  of  an- 
other vessel  under  her  head  or  stern. 

( I’o  atravieso,  yo  atraviese,  from 
Atravesar.  V.  Acertar.) 

Atrayente  [ah-trah-yen'-tay],  pa.  At- 
trahent. 

Atrazar  [aii-tra-thar'l,  w,.  (Aragon)  To 
practise  artifices,  to  scheme. 

Atreguado,  da  [ah-tray-goo-aU'-do,  dah], 
a.  Bash,  foolish,  precipitate,  or  de- 
ranged. 

Atresia  [ah-tray'-se-ahl, /.  Closure  or 
absence  of  a natural  passage  or  chan- 
nel of  the  body  ; atresia. 

Atresnalar  lah-tres-uali-Iar'],  va. 
(Prov.)  To  collect  sheaves  of  corn  into 
heaps. 

Atreverse  [ah-tray-verr'-say],  vr.  1.  To 
be  too  forward  from  want  of  judgment 
or  respect.  2.  To  dare,  to  venture. , 

Atrevidamente  lah-tray-ve-dah-men'- 
tay],  adv.  Audaciously,  daringly, 
boWly,  confidently. 

Atrevidillo,  11a  [ah-tray-ve-deel’-lyo, 
lyah],  a.  dim.  Somewhat  audacious. 

Atrevidisimo,  ma  [ah-tray-ve-dee'-se- 
mo,  niah],  a.  sup.  Most  audacious. 

Atrevido,  da  [ah-tray-vee'-do,  dah],  a. 
1.  Bold,  audacious,  daring,  fearless, 
high-spirited,  hardy.  2.  Forward, 
free,  confident,  insolent. — pp.  of 
Atreverse. 

Atrevido  [ah-tray-vee'-do],  ni.  A mus- 
cle on  the  shoulder-blade. 

Atrevimiento  [ah-tray-ve-me-cu'-to],  m. 
1.  Boldness,  audaciousness,  daring- 
ness, hardihood.  2.  Confidence,  face, 
front. 

Atriaquero[ali-tre-a’.i-kay'-ro],OT.  (Obs.) 
A manufacturer  and  retailer  of  treacle. 

Atribucion  [ah-tre-hoo-the-ou'],  /.  1. 

The  act  of  attributing  something  to 
another.  2.  Attribute. 

Atribuir  [ah-tre-boo-eer'l,  va.  To  at- 
tribute, to  ascribe  as  a quality,  to  im- 
pute as  to  a cause,  to  count,  to  charge 
to. — vr.  To  assume,  to  arrogate  to 
one’s  self. 

Atribular  [ah-tre-boo-iar'],  va.  To  vex, 
to  afflict. — vr.  To  be  vexed,  to  sutler 
tribulation. 

Atributar  [ah-tre-boo-tar'l,  ra.  (Obs.) 
To  impose  tribute. 

Atributivo,  va  [ah-tre-boo-tec'-vo,  vah], 
a.  Attributive. 

Atributo  [ah-tre-boo'-to],  in.  Attribute, 
the  thing  attributed  to  another;  a 
quality  adherent. 

{Yo  atribuyo,  atribui/a ; atribuyo, 
atribuyeron,  t'rom  Atribuir.  V.  1ns- 

TRUIR.  I 

Atrioapilla  [ah-tre-cah-peel'-lyah],  f. 
(Orn.)  The  Epicurean  warbler.  Mo- 
tacilla  flcedula. 

Atriceses  [ah-tre-thay'-ses],  m.  pi.  The 
staples  or  iron  rings  to  which  the  stir- 
rup-straps are  fastened. 

Atricion  [ah-tre-the-on'l,  /.  1.  Contri- 
tion, grief  for  sin  arising  from  the  fear 
of  punishment.  2.  (Vet.)  Contraction 
of  the  principal  nerve  in  a horse’s  fore 
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leg.  3.  Attrition,  tlio  wearing  away 
of  anything  by  rubbing,  or  friction. 

Atril  [ah-trcef],  m.  1.  Beading-desk, 
lectern ; stand  for  the  missal.  2.  A 
music-stand,  or  holder. 

Atrilera  [ah-tre-lay'-rahl,  /.  An  orna- 
mental eover  laid  over  the  stand  of 
the  missal,  or  other  ehuroh-books, 
while  divine  service  is  performed. 

Atrincheramiento  [ah-trin-chay-rah- 
ine-en'-to],  m.  Intrenchment,  lodg- 
ment, mound.  Atrincheramientos  de 
obordaje,  (Naut. ) Close  quarters, 
breastworks  on  board  of  merchant 
ships,  from  behind  which  the  crew 
defend  themselves  when  boarded  by 
an  enemy. 

Atrincherar  [ah-trin-chay-rar’l,  va.  To 
intrench,  to  fortify  with  a trench,  to 
mound. — rr.  To  cover  one’s  self  from 
the  enemy  by  means  of  trenches. 

Atrio  [ah'-tre-ol,  m.  1.  Porch,  a roof 
supported  by  pillars  between  the  prin- 
cipal door  of  a palace  and  the  stair- 
case. 2.  Portico,  a covered  walk  be- 
fore a church-door.  3.  An  interior, 
uncovered  courtyard. 

Atripedo,  da  lah-tree’-pay-do,  dah],  a. 
(Zool.)  Black-footed. 

Atrirrostro,  tra  iah-trir-ros'-tro,  trah], 
a.  Black-beaked  : applied  to  birds. 

Atristar  iah-trls-tar'l,  va.  (Obs.)  V. 
Entkistecer. 

Atrito,  ta  [ah-tree'-to,  tah],  a.  Contrite 
through  fear. 

Atro,  ra  [ah'-tro,  trahl,  a.  (Poet.) 
Dark,  black,  obscure. 

Atroohar  [ab-tro-char'l,  vn.  To  go  by 
cross  paths ; to  make  a short  cut. 

Atrooiaad  lah-tro-the-dahd'l,/.  1.  Atroc- 
ity or  atrociousness,  flagitiousness, 
foulness,  heinousness  ; grievousness ; 
enormous  wickedness.  2.  Excess. 
Es  Mia  atrocklad  lo  que  come  6 lo  que 
trabaja,  lie  eats  or  works  to  excess. 

Atrofia  [ah-tro'-fe-ahl,  /.  Atrophy,  a 
gradual  wasting  of  the  body. 

Atrofiarse  lah-tro-fe-ar'-say],  vr.  To 
waste  away,  to  atrophy. 

Atrdfioo,  ca  [ah-tro’-fe-co,  cab],  a.  Af- 
fected with  atrophy. 

Atrojarse  lab-tro-bar’-say],  vr.  (Me.x. 
Coll. ) To  be  stumped ; to  find  no 
way  out  of  a difficulty. 

Atrompetado,  da  [ab-trom-pay-tab'-do, 
dahl,  a.  Trumpet-like,  having  the 
shape  of  a trumpet.  Tiene  narices 
atrompetadas,  His  nostrils  are  as  wide 
as  the  mouth  of  a trumpet. 

Atronadamente  lab-tro-nab-dab-men'- 
tay],  adv.  Precipitately,  without  pru- 
dence or  reflection. 

Atronado  [ab-tro-nab’-dol,  m.  Blunder- 
er, wild. — a.  Acting  in  a precipitate, 
imprudent  manner. — pp.  of  Atronar. 

Atronador,  ra  lab-tro-nab-dor',  rab],  m. 
& f.  Thunderer,  one  who  makes  a 
thundering  noise. 

Atronadlira  tab-tro-nab-doo'-rahl, /.  1. 
Crack  or  split  in  wood,  from  periph- 
ery inward,  following  the  medullary 
rays.  2.  V.  Alc.anzadura. 

AtronamientO  lab-tro-nab-me-en’-tol,  TO. 

1.  The  act  of  thundering.  2.  Stupe- 
faction caused  by  a blow.  3.  Crepane 
or  ulcer  in  the  feet  or  legs  of  hoi'ses. 

Atronar  [ab-tro-nar'l,  va.  1.  To  make 
a great  noise  in  imitation  of  thuneler. 

2. "To  stun,  to  stupefy.  3.  To  stop 
the  ears  of  horses,  to  prevent  their 
fright  at  noises. — vr.  1.  To  be  thun- 
der-struck. 2.  To  die  from  eft'eet  of  a 
tliunder-storm,  said  of  chickens  in  the 
egg  and  of  silkworms  in  the  cocoon. 

Atronerar  [ab-tro-nay-rar'],m.  To  make 
embrasures  in  a wall. 

Atropado,  da  [ab-tro-pab'-du,  dab],  a. 
Grouped,  clumped ; applied  to  trees 
and  plants.— pp.  of  Atropar. 


Atropar  lah-tro-par'l,  ra.  To  assemble 
in  groups  without  order,  to  conglom- 
erate, to  clutter. 

Atropelladamente  [ab-tro-pel-lyah-dab- 
men'-tay],  adv.  Tumultuously,  con- 
fusedly, helter-skelter. 

Atropellado,  da  [ab-tro-pel-lyab'-do, 
dab],  a.  Speaking  or  acting  in  a 
hasty,  precipitate  manner. — pp.  of 
Atropellar. 

Atropellador,  ra  lab-tro-pel-lyab-dor', 
rab],  m.  & f.  1.  Trampler,  one  who 
overturns  or  tramples  under  foot.  2. 
Transgressor,  violator. 

Atropellamiento  [ab-tro-pcl-lyab-me- 
en'-to],  TO.  Trampling  under  foot; 
confusedness. 

Atropellar  [ab-tro-pel-lyar'l,  va.  1.  To 
trample,  to  tread  under  foot.  2.  Atro- 
pellar las  leyes.  To  act  in  defiance  of 
the  law.  3.  To  insult  witli  abusive 
langiwgc.  4.  To  hurry,  to  confuse. 
Atropellar  al  caballo.  To  overwork 
a horse. — vr.  To  hurry  one’s  self  too 
much. 

Atropello  [ab-tro-payl'-lyol,  m.  1.  Upset, 
act  of  upsetting.  2.  Abuse,  insult, 
outrage. 

Atropina  tab-tro-pec'-nahl,  f.  Atro- 
pine, an  alkaloid  extracted  from  ( Atro- 
pa)  belladonna;  highly  poisonous. 

Atropos  [ab-tro’-pos], /.  1.  One  of  the 
three  Fates.  2.  A species  of  African 
viper.  3.  to.  The  death’s-head  moth. 

Atroz  [ah-trotb'l,  a.  1.  Atrocious, 
enormous,  lieinous,  fiend-like.  2. 
Cruel,  flagitious,  outrageous.  3.  Huge, 
vast,  immense.  Estatura  atroz., 
Enormous  stature. 

Atrozar  [ab-tro-tbar'l,  va.  (Naut.)  To 
truss  a yard  to  the  mast. 

Atrozmente  [ab-trotb-men'-tayl,  adu.  1. 
Atrociously,  heinously.  2.  Exces- 
sively, to  excess.  Trabajar  atroz- 
mente, To  work  to  excess. 

Atruendo,  Atuendo  lab-troo-en'-do,  ab- 
too-en’-dol,  to.  Pomp,  ostentation. 

Atruhanado,  da  [ab-troo  ab-nab'-do, 
dahl,  a.  Scurrilous,  acting  the  buf- 
foon, using  low  jests. 

( I’d  atrueno,  yo  atruene,  from 
Atronar.  V.  Acordar.) 

Atnfadamente  lab  - too  - fah-dah-men'- 
tay],  adv.  Peevishly,  morosely. 

Atufar  [ah-too-far'l,  va.  To  vex,  to 
plague;  to  inhale  noxious  vapours. 
— vr.  1.  To  be  on  the  fret:  applied 
to  liquors  in  a state  of  fermentation. 

2.  To  be  angry. 

Atufo  [ah-too’-fo],  m.  Vexation. 

Atun  [ah-toon'l,  TO.  1.  Tunny  or  tunny- 
fish.  Scomber  thynnus.  Pedazo  de 
atun,  An  ignorant,  stupid  fellow. 
Por  atun  y ver  al  duque.  To  kill  two 
birds  with  one  stone.  2.  A shrub  of 
the  Moluccas. 

Atunara  [ah-too-nah'-rahl.  /.  A place 
where  tunny-fishes  are  caught. 

Atunera  [ah-too-nay'-rahl,  /.  A fisliing- 
hook  used  in  the  tunny-fishery. 

Atunero  [ah-too-nay'-ro],  m.  A fish- 
erman engaged  in  the  tunny  fishery ; 
a fishmonger  who  deals  in  tunny-fish. 

Aturar  [ah-too-rar’l,  va.  1.  (OKs.  fr. 
addurare)  To  endure;  to  bear  toil.  2. 
To  work  with  judgment  or  prudence. 

3.  (fr.  obturare)  To  stop  or  close 
tightly,  hermetically. 

Aturdldo.  da  [ah-toor-dec’-do,  dab],  a. 
Hare-brained,  mad-brain,  giddy,  wild, 
stupid. — pp.  of  Aturdir. 

Aturdimiento  [ah-toor-do-me-en'-tol,  to. 
Perturbation  of  mind;  dulness, 
drowsiness ; consternation. 

Aturdir  [ah-toor-decr’l,  va.  1.  To  per- 
turb or  perturbate,  to  confuse,  to 
stun.  2.  To  stupefy  with  wonder  or 
admiration. — vr.  To  be  out  of  one’s 
wits;  to  be  perturbed  or  stupefied. 
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Aturrullar  iab-toor-rool-lyar'],  va. 
(Coll.)  To  confound,  to  reduce  to 
silence.  Cf.  Turulato. 

Atusador  [ah-too-sah-dor'l,  to.  1.  Hair- 
dresser. 2.  One  who  trims  plants  in 
a garden. 

Atusar  [ab-too-sar'l,  ra.  1.  To  cut  the 
hair  even,  to  comb  it  smooth  and 
even.  2.  To  trim  the  plants  in  a 
garden. — vr.  To  dress  one’s  self  with 
too  much  care. 

Atutia  [ah-too-tee'-ab],  /.  Tutty,  a 
sublimate  of  calamine  collected  in  a 
furnace ; crude  zinc  oxide. 

Auca  [ah'-oo-cab],/.  -k  goose.  F.  Oca. 
Cf.  Auk. 

(No  hay  aucion,  (Mex.)  No  hay  re- 
medio,  ni  esperanza.  There  is  no  help 
for  it ; there  is  no  hope.) 

Audacia  [ab-oo-dab’-tbe-abl,  /.  Auda- 
city, boldness. 

Audaz  [ab-oo-datb'l,  a.  Bold,  audacious, 
fearless. 

Audible  [ab-oo-dee'-blayl,  a.  Audible, 
that  may  be  heard. 

Audieucia  [ab-oo-de-en'-tbe-ab],  /.  1. 

Audience,  a hearing  given  by  men  in 
power  to  those  who  have  something  to 
propose  or  represent.  2.  Audience- 
chamber.  3.  A court  of  oyer  and 
terminer.  4.  Law-officers  appointed 
to  institute  some  judicial  inquiry.  5. 
Audiencia  de  los  grados  en  Sevilla,  A 
court  of  appeal  in  Seville.  6.  A udien- 
cia  pretorial  en  Indias,  A court  of 
judicature  in  the  West  Indies. 

Auditivo,  va  iab-oo-de-tee'-vo,  vab],  a. 
1.  Auditive,  auditory,  having  the 
power  of  lieariug.  2.  Invested  with 
the  right  of  giving  an  audience. 

Auditor  iab-oo-de-tor'l,  TO.  1.  (Ohs.) 
Auditor,  a hearer.  2.  A judge.  Audi- 
tor de  la  nunciatura,  A delegate  of 
the  Nuncio,  appointed  to  liear  and 
decide  appeal  causes  respecting  com- 
plaints against  bishops.  Auditor  de 
Rota,  One  of  the  twelve  prelates  who 
compose  the  Rota  at  Borne,  a court 
which  inquires  into  and  decides  appeal 
causes  in  ecclesiastical  matters,  which 
are  carried  thither  from  all  Eoman 
Catholic  provinces  and  kingdoms. 
Auditor  de  guerra,  A judge  (coun- 
sellor) appointed  to  assist  military 
officers  with  his  advice  in  law  pro- 
ceedings. Auditor  de  marina.  The 
same  as  the  preceding,  but  only  with 
regard  to  the  navy. 

Auditoria  tab-oo-de-to-ree'-abl,  /.  The 
place  and  office  of  an  auditor. 

Auditorio  [ab-oo-de-to'-rc-ol,  m.  Audi- 
tory, an  audience ; congregation. 

Auditorio,  ria  [ab-oo-de-to'-re-o,  ahl,  a. 
Auditory.  V.  Aunmvo. 

Auge  [ab'-oo-bayl,  to.  1.  Meridian,  the 
highest  point  of  glory,  power,  dignity 
or  fortune.  2.  (Ast.)  Apogee  of  a 
planet  or  star. 

Augur  tab-oo-goor’l,  m.  Augur,  augur- 
er,  person  who  pretends  to  predict 
future  events  by  the  flight  of  birds. 

Auguracidn  [ab-oo-goo-rab-the-on’l,  /. 
Auguration,  the  act  of  prognosticat- 
ing by  the  flight  of  birds. 

Augural  iab-oo-goo-rabl'l,  a.  Augurial, 
belonging  to  augury. 

Augurar  [ab-oo-goo-rar’l.ra.  To  au- 
gur. 

Augurio  [ab-oo-goo'-re-o],  TO.  V.  AgUe- 
RO. 

AugUStO,  ta  [ab-oo-goos'-to,  tahl,  a. 
August,  magnificent,  majestic. — m. 
Title  of  the  Boman  emperors  after 
Octavius  Caesar. 

Aula  [ab’-oo-lab], /.  1.  Hall  where  lec- 
tures are  given.  2.  The  court  or  palace 
of  a sovereign. 

Aulaga  [ab-oo-lab'-gabl.  f.  (Prov.)  V. 
Aliaga.  Furze,  whin,  gor.se. 
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Aulico,  ca  [ah'-oo-le-co,  cah],  a.  Aulic, 
belonging  to  ii  eourt  or  palace. 
Aulladerd  [ab-ool-lyah-day'-rol,  m.  A 
place  where  wolves  assemble  at  night 
and  howl. 

Aullador,  ra  [ah-ool-lyah-dor',  rahl,  in. 
(fc  /.  Howler. 

Auilar [ali-ooi-iyar’],t!a.  To ho\\’l, to y ell, 
to  cry : applied  to  wolves  and  dogs. 
Aullido,  Alillo  [ah-ool-lyee'-do,  ah-ool’- 
lyo],  m.  Howl,  the  cry  of  a wolf  oi 
dog ; a cry  of  liorror  or  distress. 
Aumentable  [ah-oo-men-tah'-blay],  a. 
That  may  be  augmented. 
Aumentacidn  [ah-oo-ineu-tali-tlie-on'l,  /. 

1.  Augmentation,  increase.  2.  (.Khet.) 
Clima.v. 

Aumentado,  da  [ah-oo-men-tah'-do,  dab], 
a.  Increased,  augmented,  onward. — 
pp.  of  Aumentar. 

Aumentador,  ra  [ah-oo-men-tah-dor', 
rahl,  m.  & f.  Enlarger,  amplifying. 
Aumentar  [ah-oo-men-tar'l,  va.  To 

augment,  to  increase,  to  enlarge. — vr. 
To  gather,  to  grow  larger. 
Aumentativo,  va  [ah-oo-men-tah-tee’- 
vo,  vah],  a.  Increasing,  enlarging. 
Aumento  [ah-oo-men’-tol,  m.  1.  Aug- 
mentation, iucreiise,  enlargement.  2. 
Access,  accession ; growth.  Aumentos, 
Promotion,  advancement. 

Aun  [ah-oon'l,  adv.  1.  Yet,  as  yet, 
nevertheless,  notwithstanding.  V. 

Touavia  anclTAMBiBN.  2.  Still,  fur- 
ther, even,  further.  El  Ubro  es  bueno, 
aun  con  esas  faltas.  The  book  is  good, 
even  with  those  faults.  Y aun,  aun 
mas.  Nay. 

Aunar  [ah-oo-nar'l,  va.  1.  To  unite,  to 
assemble.  2.  To  incorporate,  to  mi.x. 
— vr.  To  be  united  or  confederated 
for  one  end. 

Aunqae  [ah-oon-kay'l,  adv.  Though, 
notwithstanding,  howsoever. 

Aiipa  [ah-oo'-pabl.  (Coll.)  Up,  up;  a 
word  used  to  animate  children  to  get 
up. 

Aupar  [ah-oo-pur'l.  va.  (Coll.)  To  help 
to  get  up. 

Anra  [ah’-oo  rahl./.  1-  A vulture  of 
Mexico  and  Cuba.  2.  (Poet.)  A gen- 
tle breeze.  Aura  popular,  (Met.) 
Popularity.  3.  Aura,  a peculiar  pre- 
monitory symptom  of  epilepsy,  a 
feeling  as  of  a breath  of  air  rising 
from  below  to  the  trunk  and  head. 
Aoranciaceo,  ea  [ah-oo-ran-the-ah'-thay- 
o,  thay-ah],  a.  Aurantiaceous,  citrus- 
grove,  fruits,  etc. ; orange-like. 

Aareo  tah'-oo-ray-ol,  ni.  1.  An  ancient 
gold  coin  of  the  reign  of  King  Ferdi- 
nand the  Third.  2.  Among  apothe- 
caries, a weight  of  four  scruples. 
Aureo,  rea  [ab'-oo-ray-o,  all],  a.  Golden, 
mlt,gold.  Aureo  numero.  Golden  num- 
ber, the  lunar  cycle. 

Aureola,  or  Aureola  [ah-oo-ray-o’-iahl, 
f.  Aureola,  a circle  of  rays  of  light 
emblematic  of  glory. 

AuricalCO  [ah-oo-re-cahl'-col,  ill.  Au- 
richalcum,  formerly  a mixture  of- 
gold  and  silver ; brass. 

Auricula  [ah-oo-ree'-coo-lah], /.  1.  Au- 
ricle, one  of  the  two  upper  cavities  of 
the  heart.  2.  (Hot.)  The  bear’s-ear. 
3.  Auricle,  the  external  ear. 
Auricular  [ab-oo-re-coo-lar'l,  a.  1. 
Auricular,  within  the  sense  or  roach 
of  hearing.  2.  Auriculai-is  : applied 
to  the  little  Anger  of  the  hand. 
AuriculatO,ta  [ah-oo-re  coo-Iah'-to,  tab], 
a.  Auriculate,  resembling  an  ear. 
Aurifero,  ra  lab-oo-ree'-fay-ro,  rab],  a. 
(Poet.)  Auriferous,  containing  or  pro- 
ducing gold. 

Auriga  [ab-oo-ree’-gab],  m.  1.  (Poet.) 
A coachman.  2.  (Ast.)  Charioteer 
or  Wagoner,  one  of  the  northern  con- 
stellations. 


Aurista  [ab-oo-rees'-tab].  Hi.  Aurist,  a 
me<.lical  sjiecialist  in  diseases  of  the  car. 
Aurora  [ab-oo-ro'-rabl,/.  1.  The  dawn 
of  day.  2.  (Poet.)  The  Arst  appear- 
ance of  a thing.  3.  A beverage, 
almond-inilk  and  cinnamon-water.  4. 
(Naut.)  The  morning  watch-gun.  5. 
Aurora  boreal,  Aurora  borealis,  or 
nothern  lights.  Color  de  aurora,  A 
colour  made  up  of  red,  white,  and  blue. 
Aurraugado,  da  tab-oor-rab-oo-gab'-do, 
. dabl,  a.  Badly  tilled  and  cultivated : 
applied  to  land. 

Auruspice  [ab-oo-roos'-pe-tbayl.  V. 
Aruspice. 

Auscultaciou  [ah-oos-cool-tab-the-oii'l, 
/.  (Med.)  Auscultation,  listening  with 
the  ear,  or  with  the  stethoscope. 
Auscultar  [ab-oos-cool-tar'l,  va.  To  aus- 
cultate, to  listen  with  ear  or  stetho- 
scope as  a means  of  diagnosis. 
Ausencia  tab-oo-sen'-tbe-ab],  /.  Ab- 
sence. Servir  ausencias  y enfermeda- 
des.  To  perform  the  functions  of  ab- 
sent or  sick  pei-sons.  Tener  alguno 
buenas  6 malas  ausencias.  To  be  ill 
or  well  spoken  of  in  one’s  absence. 
Ausentarse  [ab-oo-sen-tar’-sayl,  vr.  To 
absent  one’s  self. 

Ausente  [ab-oo-sen’-tay],  a.  Absent, 
distant. 

Auspicio  [ab-oos-pee'-the-ol,  ill.  1.  Au- 
spice, or  presage  drawn  from  birds. 

2.  (Met.)  Prediction  of  future  events. 

3.  Protection,  favour,  patronage.  Bajo 
los  auspicios  de  Vd.,  Under  your  pro- 
tection or  your  guidance. 

Austerameute  lab-oos-tay-rab-inen'- 
tayl,  adv.  Austerely,  frowningly. 
Austeridad  [ab-oos-tay-re-dabd'l,/.  Au- 
sterity, severity,  rigour. 

Austero,  ra  [ab-oos-tay'-ro,  rab],  a.  1. 
Haish,  astringent  to  the  taste.  2. 
Eetired,  mortiAed,  and  penitent.  3. 
Severe,  rigid,  harsh,  austere. 

Austral,  Austrino,  na  lab-oos-trabi’, 
ab-oos-tree'-no,  nab],  a.  Austral,  south- 
ern. 

AustriaCO,  ca  Lab-oos-trc-ab'-co,  cab],  a. 

Austrian;  of  Austria. 

Austro  [ab'-oos-tro],  m.  South  wind ; 
notus. 

Autau  [ah-oo-tabn'l,  adv.  (Obs.)  V. 
Tanto.  Beber  de  autan.  To  drink 
as  often  as  invited. 

Auteutioa  [ab-oo-ten'-te-cabl,  /.  1.  A 
certiAcate,  attestation.  2.  (C)bs.)  An 
attested  copy. 

Autenticacidn  [ab-oo-ten-te-cab-tbe-on'l, 
f.  Authentication. 

Autenticameute  [ab-oo-ten'-te-cah- 
men'-tay],  adv.  Authentically. 
Autenticar  lah-oo-ten-te-car'l,  va.  To 
authenticate,  to  attest. 

Auteutioidad  [ab-oo-ten-te-tbe-dabd’l,  /. 
Authenticity. 

Auteutico,  ca  [ah-oo-ten’-te-co,  cab],  a. 
Authentic,  genuine,  veritable,  indis- 
putable, official. 

Autillo  [ab-oo-teel’-lyo].  Hi.  1.  (Dim.) 
A particular  act  or  decree  of  the  In- 
quisition. 2.  (Orn.)  The  barn-owl. 
Strix  aluco. 

Auto  [ab'-oo-tol,  m.  1.  A judicial  de- 
cree or  sentence.  2.  A writ,  war- 
rant. 3.  An  edict,  ordinance.  Auto 
de  Fe,  The  sentence  given  by  the  In- 
quisition. 4.  (Obs.)  Act,  action. 
Auto  definiiivo,  DeAnitive  act,  which 
has  the  force  of  a sentence.  Auto 
sacramental.  An  allegorical  or  dra- 
matical piece  of  poetry  on  some  re- 
ligious subject,  represented  as  a play. 
Autos,  The  pleadings  and  proceed- 
ings in  a lawsuit.  Estar  en  autos  or 
en  los  autos.  To  know  a thing  pro- 
foundly. Auto  acordado,  A sentence 
or  decision  of  a supreme  court,  to  be 
observed  as  a precedent. 
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Autobiografia  [ah-oo-to-bc-o-grab-fee'. 
ab],/.  -Vutobiography. 
AutobiograAco,  ca  lab'-oo-to-bc-o-grab' 
fe-co,  cabl,  a.  Autobiographical. 
Autoclave  [ab-oo-to-clah'-vol,  iii.  Auto- 
clave, a French  steam-tight  stew-pan., 
Autocracia  [ah-oo-to-crah'-tbe-ah],  f. 
Autocracy,  absolute  sovereignty. 
Autocrata  [ab-oo-to'-crab-tah],  in.  Au- 
tocrat : applied  especially  to  the  Em- 
peror of  Kussia. 

Autocratico,  ca  [ah-oo-to-crab’-tc-cc, 
cab],  a.  Autocratical. 

Aut6ctono,ua  lab-oo-toc’-to-uo,  nab],  a. 
Autochthonous,  native  of  the  coun- 
try. 

Autografia  [ah-oo-to-grab-fee'-ab],  /.. 
The  art  of  copying  a writing  or  draw- 
ing  by  lithography. 

AutograAco,  ca  [ah-oo-to-grab’-fe-co, 
cab],  a.  Autographical,  of  one’s  own 
writing. 

Autdgrafo  [ab-oo-toh'-grab-fo],  in.  Au- 
tograph. 

Autdmata  [ab-oo-tob'-mab-tab],  in.  1- 
A machine  containing  in  itself  the 
power  of  motion.  2.  Automaton,  a. 
machine  imitating  the  actions  of  liv- 
ing animals.  3.  A weak  person,  who 
permits  himself  to  be  directed  by 
others.  (Coll.) 

Automatico,  ca  lab  oo-to-mab'-te-co„ 
cah],  a.  Automatical,  having  in  it- 
self the  power  of  motion. 

Autdmato  [ab-oo-to’-ma-to],  m.  (Obs.} 
V.  Automata,  1st  def. 

Automotor,  ra,  triz  Cab-oo-to-mo-ior',. 
rah,  treeth'l,  a.  & n.  Containing  in 
itself  the  cause  of  its  movement. 
AutOUOmia  tah-oo-to-no-mee'-ahl,  /- 
Autonomy,  the  condition  of  self-gov. 
eminent,  independence. 

Autdnomo,  ma  tah-oo-to'-no-mo,  mah], 
a.  Autonomous,  independent,  free. 
Autopsia  [ah-oo-top'-ee-ah],  /.  Au- 
topsy, medical  examination  after 
death ; post-mortem. 

Autdpsido,  da  [ab-oo-top'-se-do,  dab],  a. 
Having  a metallic  lustre. 

Autor  [ah-oo-tor’l,  m.  1.  Author,, 
maker,  composer.  2.  Writer,  one  that 
composes  a literary  work.  3.  ilan- 
ager  of  a theatre.  4.  (Law)  Plain- 
tiff or  claimant.  Autor  de  nota,  A 
celebrated  writer.  5.  Speaking  of 
watches,  the  maker.  <>.  The  cause  of 
any  thing. 

Autora  [ah-oo-to'-rahl,  /.  Authoress. 
V.  Autor. 

Autorcillo  [ah-oo-tor-theel'-lyo],  ill.  dim, 
A bad  writer. 

Autoria  lah-oo-to-rec’-ah], /.  The  em. 
ployment  of  a manager  of  a theatre. 
Autoridad  lah-oo-to-ree-dabd’],  /.  1. 

Authority  or  power  derived  from  a 
public  station,  merit,  or  birth ; credit. 

2.  Ostentation,  display  of  grandeur. 

3.  Authority,  words  cited  from  a book 
or  writing,  in  support  of  what  has 
been  said  or  asserted. 

Autoritativamente  Cab-oo-to-re-tah-te  ■ 
vah-men'-tay],  adv.  Authoi'itatively. 
Autoritativo,  va  [ah  oo-ta-re-tab-tee’- 
vo,  vab],  a.  Arrogant,  assuming. 
Autorizable  [ah-oo-to-re-thah'-blay],  a. 

That  which  can  be  authorized. 
Autorizacion  [ah-oo-to-re-tha-the-on']./. 
Authorization. 

Autorizadamente  [ah-oo-to-re-tbah-dab- 
men'-tay],  adv.  Authoritatively. 
Autorizado,  da  [ah-oo-to-re-tbalf-do, 
dab],  a.  Respectable,  commendable. 
— pp.  of  Autorizar. 

Autorizador  [ah-oo-to-re-thab-dor'l,  ill. 
He  who  authorizes. 

Autorizamiento  [ab-oo-to-re-tbab-me- 
en'-to],  m.  V.  Autorizacion. 
Autorizar  [ah-oo-to-re-thar'l,  ra.  1.  To 
authorize,  to  give  power  or  authority 
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to  do  sometliing.  2.  To  attest,  to 
legalize.  3.  To  prove  an  assertion 
bv  I'assages  extracted  from  the  work 
of  an  author.  4.  To  exalt  the  lustre 
and  merit  of  a thing. 

Autorzuelo  [ah-oo-tor-thoo-ay'-lo],  m. 

V.  Ai’Torcillo. 

Autumnal  [ah-oo-toom-naM’l,  a.  (Littl. 
us.)  x'Vutumual. 

Auxiliador,  ra  lah-ook-se-le-ah-dor', 
rah],  9)1.  <fc  /.  Auxiliary,  assistant. 

Auxiliar  [ah-ook-se-Ic-ar'l,  va.  1.  To  aid, 
to  help,  to  assist.  2.  To  attend  a 
dying  person. 

Auxiliar  [ah-ook-se-le-ar'l,  a.  Au.xiliar, 
auxilialory,  helping,  assistant.  Tro- 
pas  auxiliares,  Auxiliary  troops. 
Obispo  auxiliar.  An  assistant  bishop. 
Verbo  auxiliar.  An  auxiliarj’  verb. 

Auxiliatorio,  ria  lah-ook-se-le-ah-to'-re- 

0,  ah],  a.  (Law)  Auxiliary. 

Auxilio  [ah-ook-see'-Ie-o],  m.  Aid,  help, 

assistance. 

Ava-ava  [ah’-vah-ah'-vahl, /.  (Bot.)  A 
plant  so  called  by  the  inhabitants  of 
Otaheite,  from  the  leaves  of  wliich 
they  e.xtract  an  into.xicating  liquor. 

Avacado,  da  [ah-vah-cah'-do,  dah],  a. 
Cow-like,  resembling  a cow  : applied 
to  a big-bellied  horse. 

Avadarse  [ah-vah-dar'-say],  vr.  1.  To 
become  fordable.  2.  (Obs.)  To  sub- 
side : applied  to  jiassion. 

Avahar  [ah-vah-ar'l,  va.  (Littl.  us.) 

1.  To  warm  with  the  breath,  or  with 
steam  and  vapour.  2.  To  wither : 
applied  to  plants. 

Aval  [ah-vahl'l,  m.  Security,  guarantee, 
indorsement  (of  exchange  i. 

Avalancha  lah-vah-lahu'-chah],  /. 
(Neol.)  = Ali'd.  ( Fulling  into  disuse, 
as  being  a Gallicism.) 

Avalar  iah-vah-lar'],  V.  imp.  (Prov.) 
(The  earth)  trembles. 

Avalentado,  da  [ah-vah-len-tah'-do,  dah], 
a.  Bragging,  boasting. 

Avalizar  iah-vah-le-thar'],ra.  To  mark 
the  dangerous  spots  in  a channel 
with  buoys. 

Avalo  [ah-vah’-lo],  m.  (Prov.)  1.  A 
slight  movement.  2.  An  earthquake. 

Avalorar  [ah-vah-lo-rar'l,  ra.  1.  To  es- 
timate, to  value.  2.  (Met.)  To  in- 
spirit, to  animate. 

Avaluacidn  [ah-vah-loo-ah-the-on'l,  /. 
^^aluation,  rate,  assessment. 

Avaluar  [ah-vah-ioo-ar'l,  va.  To  value, 
to  appraise,  to  estimate. 

Avallio  [ah-vah-loo'-oh],  m.  Yaluation, 
official  appraisement. 

Avallar  Lah-vai-iyar'J,  va.  To  inclose 
a piece  of  ground  with  pales  or 
hedges. 

Avambrazo  [ah  vam-hrah'-tho],))).  Piece 
of  ancient  armour  that  served  to  cover 
the  forearm. 

Avampies  [ah-vam-pe-ess'l,  m.  (Obs.) 
Instep  of  boots,  or  spatterdashes. 

Avance  [ah-valm'-thay],  m.  1.  (Mil.) 
Advance,  attack,  assault.  2.  Among 
merchants,  an  account  of  goods  re- 
ceived and  sold.  3.  A balance  in 
one’s  favour. 

Avandicho  [ah-van-dee'-chol.  (Obs.) 
V.  SoBREDicHo.  Aforesaid. 

Avantal  [ah-van-tahl'],9)i.  (Obs.)  Apron. 
V.  Delantal. 

Avantalillo  [ah-van-tah-leel'-lyol,  m. 
dim.  ( Obs.)  A smail  api’on. 

Avante  [ah-vahn'-tay],  adv.  1.  (Naut.) 
Ahead.  Hala  avante,  I'M  ahead.  2. 
(Obs.)  V.  Adelante. 

Avautren  [ah-vau-treu’],  m.  Limbers 
of  a gun-carriage. 

Avanzada  [ah-van-thah'-dah], /.  (Mil.) 
Outpost,  reconnoitring  body. 

Avanzado,  da  [ah-van-thah'-do,  dah],  a. 
Advanced;  onward.  Avanzado  de 
edad,  or  de  edad  avanzada.  Advanced 


in  years,  stricken  in  years. — pp.  of 
Avanzar. 

Avalizar  [ah-van-thar'l,  vii.  1.  To  ad- 
vance, to  attack,  to  engage,  to  come 
on.  2.  To  have  a balance  in  one’s 
favour. — va.  To  advance,  to  push  for- 
ward. 

Avanzo  [ah-vahn'-thol,  m.  1.  Among 
merchants,  iin  account  of  goods  re- 
ceived and  sold.  2.  A balance  in 
one’s  favour. 

Avaramente  [ah-vah-rah-men'-tay],  adv. 
Avariciously,  in  a covetous  manner, 
miserably. 

Avaricia  lah-vali-ree’-the-ahl,  /.  Ava 
rice,  cupidity,  covetousness. 
Avariciar  [ah-va-i'ee-the-ar'l,  va.  & vn. 
(Obs.)  To  covet,  to  desire  anxiously. 
Avariciosamente  [ah-vah-re-the-o-sa*h- 
men'-tay],  adv.  Greedily,  covetously. 
AvaricioSO,  sa  [ah-vah-re-the-o’-so,  sah], 
a.  1.  V.  Avariento.  2.  Anxious  to 
eat  or  drink. 

Avariento,  ta  [ah-vah-re-en'-to,  tah],  a. 
Avaricious,  covetous,  niggard,  miser- 
ly, miserable,  close,  narrow. 

Avaro,  ra  [ah-vah'-ro,  rah],  a.  I'.  Ava- 

P.IENT(>. 

Avasallar  [ah-vah-sal-lyar'l,  va.  To  sub- 
due, to  subject,  to  ensla\'e,  to  manei- 
pate. — vr.  To  become  subject,  to  be- 
come a vassal. 

Ave  [aii'-vay],/.  1.  Bird,  a general  name 
for  the  feathered  kind.  2.  Fowl.  Ave 
de  rapiiia,  A bird  of  prey  Are  brava 
or  silvestre,  A wild  bird.  Are  fria. 
Lapwing,  a kind  of  plover.  Vancllus. 
Todas  las  aves  con  sus  pares.  Birds  of 
a feather  tlock  together.  Es  tin  ave, 
lie  is  very  swift,  active.  Ave  noc- 
turna,  (Met.)  One  wlio  rambles  about 
in  the  night-time.  Ave  zonza,  A lazy, 
half-foolish  person. 

Avecica,  ilia,  ita  [ah-vay-thee’-cah, 
theel’-lyah,  thee'-tah],  /.  dim.  A small 
bird. 

Avecinar  [ah-vay-the-nar'],t'a.  1.  (Obs.) 
To  bi’ing  near.  2.  V.  Avecindar. — 
vr.  To  come  near,  to  approach. 
Avecindamiento  [ah-vay-thin-dah-me- 
en'-to],  m.  1.  iVcquisition  of  the 
rights  of  a citizen  or  freeman.  2.  The 
act  of  residing  in  a place  invested  with 
the  rights  of  a citizen. 

Avecindar  [ah-vay-thin-dar’l,  va.  To 
admit  to  the  privileges  of  a denizen, 
to  enrol  in  the  number  of  the  citizens 
of  a place. — vr.  1.  To  acquire  the  rights 
and  privileges  of  a denizen  or  citizen. 

2.  To  ajwroach,  to  join. 

Aveohueno  [ah-vay-choo’-chol,  9)i.  1. 
An  ugly  bird.  2.  ( Orn.)  Sparrow- 
hawk.  Falcoiiisus,L.  2. (Met.) Raga- 
muffin, a paltry  mean  fellow. 
Avejentado,  da  [ah-vay-hen-tah’-do, 
dah],  a.  Appearing  old  without  be- 
ing really  so,  oldish. — pp.  of  Ave- 
jentar. 

Avejentar  lah-vay-hen-tar'l,  va.  & vr. 
To  look  old,  to  appear  older  than  one 
really  is. 

Avejigar  [ah-vay-he-gar'l,  va.  To  pro- 
duce pimples  or  small  blisters. 

Avelar  [ah-vay-lar’l,  vn.  (Naut.)  To  set 
sail. 

Avellana  lah-vel-lyah’-nah],  /.  Filbert, 
hazel-nut.  Avellana  htdica  or  de  la 
India,  or  ntiez  ungiientaria,  Myrobal- 
an,  or  Indian  nut,  used  onl}^  in  per- 
fumes. 

Avellanado,  da  [ah-vel-Iyah-nah'-do, 
dah],  a.  Nut-brown,  of  the  colour  of 
nuts. — pp.  of  Avell.\narse. 
Avellanador  [ah-vel-lyah-na-dor'l,  m. 

Countersink  bit,  rose-bit ; rimer. 
Avellanar  [ah-vel-lyah-nar'l,  m.  A plan- 
tation of  hazels  or  nut-trees. 
Avellanarse  [ah-vel-lyah-nar'-say],  vr. 
To  shrivel,  to  grow  as  dry  as  a nut. 
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Avellanera  [ah-vel-lyah-nay'-rahl,  /.  V. 
Avellano. 

Avellanero,  ra  [ah-vel-lyah-nay'-ro,  r.ah], 
ni.  &f.  A dealer  in  nuts  and  filberts. 
Avellanica  [ah-vel-lyah-nee'-cah],/.  dim. 
A small  filbert. 

Avellano  [ah-vcl-lyah’-nol,  m.  (Bot.) 
The  common  hazel-nut  tree.  Corylus 
avellana.  Filbert-tree. 

Avemaria  [ah-vay-mah-ree'-ah], /.  Ave 
Mary,  the  angel’s  salutation  of  the 
holy  Virgin.  Al  avemaria.  At  the 
fall  of  night.  En  un  avemaria.  In  an 
instant.  Saber  nna  cosa  como  el  ave- 
maria, To  know  by  heart,  thoroughly. 
/ Ave  Maria  ! E.xclamation  denoting 
surpi'ise.  / Ave  Maria  purisima  ! On 
entering  a house. 

Avena  [ah-vay'-nah], /.  (Bot.)  1.  Oats. 
Avena,  L.  Avena  blanca.  Cultivated 
white  oat.  Avena  sativa  alba.  Avena 
negra.  Cultivated  black  oat.  Avena 
sativa  nigra.  Avena  desnuda.  Naked 
oat.  Avena  nuda.  Avena  esteril,cugua 
or  cula.  Bearded  oat-grass.  Avena 
esterilis.  Avena  estrigosa,  or  afreiias 
of  the  Gallicians,  Bristle-pointed  oat. 
Avena  estrigosa.  Avena  pubescente. 
Downy  oat-grass.  Avena  pubescens. 
Avena  pratense,  Nairow-leaved  oat- 
gras.s.  Avena  pratensis.  Avena  al  pitta, 
Gi-eat  alpine  oat-grass.  Avena  alpina. 
Arena  jlavescenfe,  A’ellow  oat-grass. 
Avena  flavescens.  Arena  loca  or  sil- 
vestre, W^ild  oat.  Avena  silvestris. 
Arena  comfiit,  FT'ench  oat.  Avena 
communis.  Avena  oriental,  TarUman 
oat.  Avena  orientalis.  Avena  geor- 
gica.  Potato  oat.  Avena  georgiea.  2. 
( Poet.)  A pastoral  pipe,  made  of  the 
stalks  of  corn,  and  used  by  shepherds. 
Avenaceo,  cea  [ah-vay-n:vh'-thay-0,  ah], 
a.  Oat-like. 

Avenido,  da  [ah-vay-nah’-do,  dahl,  a.  1. 
(Obs.)  Belonging  or  relating  to  oats. 
2.  Lunatic,  liable  to  fits  of  madness, 
with  lucid  intervals. — pp.  of  Avenar. 
Avenal  [ah-vay-nahl’J,  m.  A field  sown 
with  oats. 

AvenamientO  [ah-vay-nah-me-en’-tol,  m. 

The  act  of  draining  otf  water. 

Avenar  [ah-vay-nar'l,  va.  To  drain  or 
draw  otf  water. 

Avenate  [ah-vay-nati'-tay],  m.  Water- 
gruel,  oatmeai-gruel. 

Avenenar  [ah-vay-nay-nar'l,  va.  (Obs.) 

To  poison.  V.  Envenenar. 
Avenencia  [ah-vay-neu’-the-ah],  /.  1. 
Agreement,  compact,  bargain.  2.  Con- 
formity, union,  concord.  Mas  vale 
mala  avenencia,  qtie  buena  sentencia, 
A bad  compromise  is  better  than  a 
good  lawsuit. 

Avenenteza,  Aveninteza  [ah-vay-nen- 
tay'-thah,  ah-vay-nin-tay'-thah],/.  (Obs.) 
Occasion,  opportunity. 

( Yo  avengo,  yo  avine,  from  Avenir, 
V,  Venir.) 

( 1 0 me  avengo,  yo  me  avine,  from 
Avetiirse.  I'.  V enir.) 

Aveniceo,  cea  [ah-vay-nee’-thay-o,  ah],  a. 

Oaten,  belonging  to  or  made  of  oats. 
Avenida  [ah-vay-nee'-dah], /.  1.  Flood, 
inundation,  freshet.  2.  (Met.)  A con- 
currence of  sevei'al  things.  3.  Agree- 
ment, concord.  Arenidas,  1.  Avenues 
or  roads  meeting  in  a certain  place. 
2.  (Naut.)  Freshes. 

Avenido,  da  [ah-vay-nee'-do,  dah],  a. 
Agreed.  Bien  or  mal  avenidos.  Liv- 
ing on  good  or  bad  terms.— pp.  of 
Avenir. 

Avenidor,  ra  lah-vay-ne-dor',  rah],  m, 
&/.  (Littl.  us.)  Mediator,  one  that 
interferes  between  two  parties  to  re- 
concile them. 

Avenimiento  [ah-vay-ne-me-en'-tol,  m 
Convention. 

Avenir  [ah-vay-ncer'l,  va.  To  reconcile 
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parties  at  varianoe. — vr.  1.  To  settle 
dift'ereiices  on  frieiicUy  terms.  2.  To 
join,  to  unite,  to  consent ; be  in  liar- 
inony  with.  3.  To  compound,  to 
compromise. 

Aventadero  [ah-ven-tah-day'-ro],  m. 

(Prov.)  A winno wing-place. 
Aventado,  da  [ah-ven-tah'-do,  dahl,  a. 
Escotas  aventadas,  Flowing  sheets. 
— pp.  of  Aventar. 

Aventador  [ah-veu-tah-dor'l,  »i.  1. 

Fanner,  blower,  blowing  fan,  ven- 
tilator. (Arch.)  Scutcher.  (Gas) 
Bat-wing.  2.  Winnower,  one  who 
separates  chaff  from  grain.  3.  A 
wooden  fork  with  three  or  four 
prongs,  used  for  winnowing  corn.  4. 
A fan,  or  kind  of  round  mat,  used  by 
poor  people  for  blowing  the  fire. 
Aventadura  [ah-veu-tah-doo'-rah],  /. 
Wind-gall,  a disease  in  horses.  Aven- 
tadura de  esfopa,  (Naut.)  A leak. 
Aventaja  [ah-ven-tah'-hahl,  /.  (Ob.s.) 

1.  Advantage,  protit.  2.  (Law.  Prov.) 
Part  of  the  personal  estate  or  chattels 
of  a person  deceased,  whieh  his  or  her 
surviving  consort  takes  before  a di- 
vision of  the  furniture  is  made. 
Aventajadamente  [aii-veu-tah-hah-dah- 
mea'-t-ay],  adv.  1.  Advantageously, 
conveniently,  opportunely.  2.  (Prov.) 
E.veeedingly  well. 

Aventajado,  da  [ah-ven-tah-hab'-do, 
dab],  a.  1.  Advantageous,  profitable, 
convenient.  2.  Beautiful,  e.vcellent. 
3.  Having  additional  pay : applied 
to  common  soldiers. — pp.  of  Aven- 

TA.JAR. 

Aventajar  [ab-ven-tab-har'l,  ra.  1.  To 
acquire  or  enjoy  advantages.  2.  To 
meliorate,  to  improve.  3.  To  surpass, 
to  e.vcel,  to  cut  out. — vr.  To  e.xceed,  to 
e.xcel. 

Aventar  [ab-veu-tar'l,  va.  1.  To  move 
the  air,  to  fan,  to  air.  2.  To  toss 
.something  in  the  wind,  such  as  corn, 
to  winnow  it.  3.  To  e.xpel,  to  drive 
away.  4.  (Haut.)  To  work  out  the 
oakum : spoken  of  a ship. — vr.  1.  To 
be  inflated  or  puffed  up.  2.  To  escape, 
to  run  away.  3.  (Prov.)  To  be  taint- 
ed ; applied  to  meat. 

Aventario  [ab-veu-tab'-re-o],  m.  (Obs.) 

Nostril  of  an  animal. 

Aventino  [ab-ven-tee'-nol,  m.  Aventine, 
one  of  the  seven  hills  of  Rome. 
Aventura  [ab-ven-too'-rab],  /.  1.  Ad- 
venture, event,  incident.  2.  Casualty, 
contingency,  chance.  3.  Adventure, 
an  enterprise  in  which  something 
must  be  loft  to  hazard.  4.  Hazard, 
risk.  5.  Duty  formerly  paid  to  lords 
of  the  manor. 

Aventurado,  da  [ab-ven-too-rab'-do, 
dab],  a.  Bienaventnrado,  Fortunate. 
Malaventurado,  Unfortunate. — pp.  of 
Aventl'rar. 

Aventurar  [ab-ven-too-rar'l,  va.  To 
venture,  to  hazard,  to  risk,  to  endan- 
ger, to  jump. 

Aventureramente  [ab-ven-too-ray-rah- 
mea’-tay],  adv.  By  chance. 
Aventurero  [ab-ven-too-ray'-ro],  m.  1. 
Adventurer;  a knight-errant.  2.  A 
soldier  who  served  at  his  own  ex- 
pense. 3.  Adventurer  in  the  bad 
sense. 

Aventurero,  ra  [ab-ven-too-ray'-ro,  rab], 
a.  1.  Voluntary;  undisciplined;  ap- 
* plied  to  recruits  and  other  soldiers.  2. 
Applied  to  a person  who  voluntarily 
goes  to  market  to  sell  any  articles.  3. 
y.  Advenedizo. 

Averamia  [ah-vay-rab'-me-abl,  f.  A 
kind  of  duck. 

Averar  [ah-vay-rar'l,  va.  (Obs.)  To 
aver,  certify,  or  affirm. 

Avergonzar,  Avergonar  [ah-vor-gon- 
tbar’,  ab-ver-go-nyar'l,  va.  To  shame. 


to  abash,  to  confound,  or  to  make 
ashamed,  to  put  to  the  blush,  to  put 
out  of  countenance. — vr.  To  shame, 
or  be  ashamed,  to  blush  for. 

(’  Yo  avergiieiizo,  yo  avergiience,  from 
Avergonzar.  V.  Acoroar.  ) 

( Yomeaverguenzopjn  me auergiience, 
from  Avergonzarse.  V.  Acoruar.) 
Averia  [ah-vay-ree'-abj, /.  1.  Average, 
damage  sustained  by  merchandise ; 
detriment  received  by  ships  and  their 
cargoes.  Averia  gruesa,  General  aver- 
age. Averta parHcnletr,  Particular  av- 
erage. Aver'ia  ordinaria.  Usual  aver- 
age. 2.  In  the  India  trade,  a certain 
duty  laid  on  merchants  and  merchan- 
dise. 3.  A collection  of  birds ; an 
aviary.  Hacer  una  averta,  To  suffer 
an  average. 

Averiado,  da  [ab-vay-re-ali'-do,  dab],  a. 
Averaged,  damaged. — pp.  of  Ave- 
riarse. 

Averiarse  [ab-vay-re-ar'-say],  vr.  To 
make  average,  to  sustain  damage,  to 
be  damaged. 

Averiguable  [ab-vay-re-goo-ali’-blay],  a. 
Investigable,  what  may  be  verified  or 
ascertained. 

Averiguacion  [ab-vay-re-goo-ah-tlie-oii'  1, 
/.  Investigation.  Averiguacion  judi- 
cial, A judicial  inquirt',  an  inquest. 
Averiguadamente  [ah-vay-re-goo-ab- 
dah-iiien'-tayl,  adv.  Certainly,  surely. 
Averiguador,  ra  [ab-vay-re-goo-ab-doi-', 
rabl,  m.  6c  f.  A searcher  or  examiner. 
Averiguamiento  [ab-vay-re-goo-ab-me- 
en'-toi,  m.  (Obs.)  V.  AvERKJf.vcidx. 
Averiguar  [ah-vay-re-goo-ar’l.  ra.  To 
inquire,  to  investigate,  to  find  out. 
Averiguarse  con  alguno.  To  bring  one 
to  reason.  Averigiieh  Yargas,  It  is 
difficult  to  investigate. 

Averio  [ab-vay-ree'-o],  hi.  1.  fProv.) 
Beast  of  burden.  2.  Flock  of  birds. 
3.  Aviary. 

Averno  [ab-ver'-nol,  m.  < Poet.)  Hell. 
Lake  of  Campania,  considered  by  the 
ancients  as  one  of  the  gates  of  hell. 
Averrugado,  da  [ab-ver-roo-gab'-do, 
dab],  a.  Having  many  pimples  in 
the  face. 

Averrugarse  [,ab-ver-roo-gar'-sayl,  vr. 
(Med.)  To  show  pimples  or  warts 
(used  of  the  skinj. 

Aversion  [ab-ver-se-ou'l,  /.  1.  Aver- 

sion, opposition,  dislike.  2.  Malevo- 
lence, abhorrence,  loathing.  3.  Fear, 
apprehension. 

Averse,  sa  [ab-ver’-so,  sab],  a.  (Obs.) 
Averse,  hostile ; perverse. 

Avertir  [ab-ver-teer'l,  va.  (Obs.)  I'. 
Apartar. 

Avestruz  Cah-ves-trooth'],  m.  (Orn.) 
Ostrich.  Struthio. 

Avetado,  da  [ab-vay-tab’-do,  dab],  a. 
Veined,  seamed : applied  to  minerals, 
wood,  etc. 

Avetarda,/.  V.  Avutarda. 

Avezar  [ab-vay-tbar'l,  t'b.  1.  To  accus- 
tom, to  habituate.  2.  To  train  the 
hawk.  V.  Acostumbrar. 

Aviado  [ah-ve-ab'-dol,  m.  (Amer.)  One 
supplied  with  money  and  other  arti- 
cles to  work  a silver-mine. 

Aviador  [ab-vc-ab-dor'l,  m.  1.  (Amer.) 
He  who  supplies  others  with  articles 
to  work  silver-mines.  2.  He  who  pro- 
vides things  fora  journey.  3.  (Naut.) 
The  smallest  auger  used  bv  calkers. 
Aviar  tab-ve-ar'l,  va.  1.  to  provide 
articles  for  a journey.  2.  To  accoutre. 
To  furnish  one  what  is  lacking  for 
some  object,  especially  money.  3. 
To  hasten  the  execution  of  a thing. — 
vr.  To  get  ready,  to  prepare  one’s  self. 
Aviciar  [ab-ve-tbe-ar'l,  va.  1.  (Obs.) 
To  render  vicious.  2.  To  give  a luxu- 
riant bloom  and  verdure  to  plants  and 
trees. 


Avidez  [ali- ve-detli'l,  /.  Covetous- 
j ne.ss,  greediness,  avidity. 

Avido,  da  [ab'-ve-do,  daii],  a.  (Poet.) 
[ Greedy,  covetous ; open-mouthed. 
Aviejarse  [ab-ve-ay-bar'-sayl,  vr.  To 
grow  old.  V.  Ave.jentarse. 

Aviento  [ab-ve-en’-to],  in.  A winnow- 
ing fork  with  two  or  three  prongs. 
Y.  Bieldo. 

{Yo  aviento,  yo  aviente,  from  Aven- 
tar. Y.  Acertar.  ) 

( Yo  me  aviento,  yo  me  aviente,  from 
Aventarse.  V.  Acertar.) 
Aviesamente  [ab-ve-aj-sab-men'-tayl, 
adv.  Sinistrously,  perversely. 
Aviesas  [ab-ve-ay'-sas],  adv.  (Obs.) 
Adverse,  contrary,  perversely ; in- 
side out. 

Avieso,  sa  [ab-ve-ay’-so,  sab],  a.  1.  For- 
tuitous, irregular.  2.  (Met.)  Mischiev- 
ous, perverse. 

Avigorar  [ab-ve-go-rar'l,  va.  To  in- 
vigorate ; to  revive. 

Avilanado,  da  lah-vo-lab-nab'-do,  dab], 
a.  (Bot.)  Villous,  downy : said  of  the 
seeds  of  plants.  (Zool.)  Hairy,  feath 
ery  : of  antennte  of  insects. 
Avilantez,  Avilanteza  lab-ve-ian-tetb', 
ab-ve-lan-tay'-tbab],  /.  Forwardness, 
boldness,  audaciousness ; shameless- 
ness. 

Avillauado,  da  [ab-veel-lyah-nab'-do, 
dab],  a.  Having  the  manners  of  a 
peasant,  clownish,  mean. — pp.  of  Avi- 
llanar. 

Avillanar  [ah-veel-lyab-nyar'l,  va.  To 
villanize,  to  debase. — vr.  To  grow 
mean  or  abject,  to  degenerate. 
Avinado,  da  [ab-ve-nab'-do,  dabl,  a. 
Wine-coloured ; bibulous,  hard-drink- 
ing : said  of  persons. 

Avinagrado,  da  [ab-vc-nab-grab'-do, 
dab],  a.  (Met.)  Harsh  of  temper, 
crabbed,  peevish. — pp.  of  Avinagi:ar. 
Avinagrar  [ab-ve-uab-grar’l,  va.  To 
render  sour,  to  make  acid. 

Avio  [ab-vee'-ol,  m.  1.  Preparation, 
provision.  2.  (,\mer.)  Money  and 
other  articles  advanced  for  working 
silver-mines. — pi.  Av'ios  de  pescar, 
Fishing-tackle ; the  trimmings  and 
other  necessary  articles  for  any  thing. 

I Al  avio  ! hit.  Make  ready ; hurry  up ! 
Avion  [ab-ve-on'l,  m.  (Orn.)  Martin, 
martinet,  martlet,  or  window-swallow. 
Hirundo  urbica. 

Avisadaniente  [ab-vc-sali-dab-meu -tayl, 
adv.  Prudently. 

Avisado,  da  [ali-ve-sab'-do,  dab],  a.  1. 
Prudent,  cautious.  2.  Expert,  saga- 
cious, skilful,  clever,  clear-sighted. 
Mai  avisado.  Ill-advised,  injudicious. 
— pp.  of  Avisar. 

Avisador  [ah-ve-sab-dor'l,  m.  Ad- 
viser ; admouisher. 

Avisar  [ab-ve-sar'l,  va.  1.  To  inform, 
to  give  notice,  to  acquaint.  2.  To  ad- 
vise, to  counsel,  to  admonish.  Avisar 
con  tiempo,  avisar  anticipadamente. 
To  warn  or  to  give  warning. 

Aviso  [ab-vee'-sol,  m.  1.  Intbrmation, 
intelligence,  notice,  legal  notice  in  the 
newspapers.  2.  Prudence,  care,  atten- 
tion ; counsel.  Estar  or  andar  sobre 
a wo.  To  be  on  one’s  guard.  3.  (Naut.) 
Advice-boat,  a light  vessel  sent  with 
despatches. 

Avispa  [ah-vees’-pab], /.  Wasp.  Vespa. 
Avispado,  da  [ab-vis-pab -do,  dab],  a. 
Lively,  brisk,  vigorous. — pp.  of  Avis- 
par. 

Avispar  [ah-vis-par'l,  va.  1.  To  spur, 
to  drive  with  the  spur.  2.  To  inves- 
tigate, to  observe  closely. — vr.  To  fret, 
to  be  peevish. 

Avispero  [ab-vis-pay'-ro],  m.  1.  Nest 
made  by  wasps.  2.  Cavities  in  which 
wasps  lodge  their  eggs.  3.  (Med.) 
Carbuncle:  so  named  from  the  nu- 
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merous-  perforations  resembling  the 
cells  of  a wasp-nest. 

Avispon  [ah-vis-poue'l,  m.  Hornet,  a 
large  wasp. 

Avistar  [au-vis-tar'l,  va.  To  de.scry  at 
a distance,  to  see  far  otf. — it.  To  have 
an  interview  to  transact  business. 

Avitar  [ah-ve-tar'l,  l'(«.  (Naut.J  Tobitt 
the  cable. 

Avitelado  [ah-ve-tay-lah’-do],  a.  Vel- 
lum-like. 

Avituallar  [ah-ve-too-al-lyar'l, rn.  (Mil.) 
To  victual,  to  supply  with  provisions. 

Avivadamente  [ah-ve-vah-daU-men’-tay], 
adv.  In  a lively  manner,  bi'iskly. 

Avivador,  ra  lah-vc-vah-dor',  rahj,  m.  & 
/.  1.  Enlivener ; hastener.  2.  Eabbet- 
plane ; panel-plane.  3.  ( Pro v.  i Paper 
full  of  pin-holes  laid  over  the  eggs  of 
silk-worms,  that  the  young  worms 
may  creep  through  it.  4.  (Arch.) 
Groin  between  mouldings ; quirk. 

Avivar  [ah-ve-var'l.  pa.  1.  To  quicken, 
to  enliven,  to  encourage,  to  hasten. 
Avivar  el  paso.  To  hasten  one’s  step. 
2.  To  heat,  to  inflame.  3.  To  vivify 
the  eggs  of  silk-worms ; to  revive.  4. 
To  heighten  colours,  o.  (Carp.)  To 
rabbet. — vn.  To  revive,  to  cheer  up, 
to  grow  gay.  Avivar  el  ojo,  To  be 
watchful. 

Avizorar  [ah-ve-tho-rar'l,  va.  To  watch 
with  attention,  to  spy,  to  search  nar- 
rowly. 

Avo  [ah’-vol,  TO.  1.  One  of  the  frac- 
tional parts  into  which  a whole  num- 
ber is  divided.  Used  as  a sutti.x;  as, 
dozavo,  twelfth.  2.  A tree  from  which 
Indians  make  paper. 

Avocable  [ah-vo-cah’-blay],  a.  Trans- 
ferable to  a superior  court. 

Avocacidn,  /.  Avocamiento,  m.  [ah- 
vo-cah-the-on',  ah-vo-cah-me-en'-tol. 
(Law)  The  act  of  removing  a lawsuit 
to  a superior  court. 

Avocado  [ah-vo-cah'-do],  TO.  The  fruit 
of  Persea  gratissima,  “ alligator-pear.” 
From  Ahuacatl.  V.  Aguaoate. 

Avocar  [ah-vo-car’l,  va.  (Law)  To  re- 
move a lawsuit  to  a superior  court. 

Avoceta  Cah-vo-thay'-tahl,  /.  Avocet,  a 
wading  bird. 

Avog'alla  [ah-vo-gahl'-Iyahl  f.  Gall-nut. 

Avolcanado,  da  [ah-vole-cah-nah'-do, 
dab],  a.  Volcanic. 

Avora  [ah-vo'-rahl,  f.  A kind  of  me- 
dicinal palm. 

Avucasta  lah-voo-eahs'-tah),  /.  Wid- 
geon, a kind  of  wild  duck.  Anas 
penelope. 

Avacastro  [ah-voo-cahs'-trol,  to.  (Obs.) 
Troubler  or  importunate  person. 

Avuges.  V.  Avugues. 

Avago  Lah-voo'-gol,  TO.  The  fruit  of 
the  avuguero. 

Ava^ero  [ah-voo-gay'-rol,  TO.  (Bot.) 
A kind  of  pear-tree. 

Avagaes  [ah-voo-gays’l,  TO.  (Bot.)  V. 
Gayuba. 

Avalsioa  [ah-vool-se-on’l,/.  (Surg.)  A 
forcible  separation,  tearing  away. 

Avatarda  lah-voo-tar'-dah],/.  Bustard, 
a wild  turkey.  Otis  tarda. 

Avatardado,  da  [ah-voo-lar-dah'-do, 
dah],  a.  Bustard-like. 

Axil  [ac-seel'l,  a.  (Bot.)  A.xial,  relat- 
ing to  the  axis.  (Zool.)  A.xillary,  re- 
lating to  the  base  of  the  wing,  or  to 
the  thoracic  limb  of  some  animals. 
— TO.  The  axil  of  a plant. 

Axilaiac-see’-lahl,/.  1.  (Anat.)  Axilla, 
armpit.  2.  (Bot.)  A.xilla,  upper  end 
and  inside  of  the  base  of  leaves  or 
branches. 

Axilar  tac-se-lar'l,  a.  1.  Axillar,  a.xil- 
lary, belonging  to  the  armpit.  2. 
(Bot.)  A.xiliary. 

Axioma  lac-se-oh'-mah],  to.  Axiom, 
maxim. 


Axiomatico,  ca  [ac-se-o-mah'-te  co,  cab], 
a.  Axiomatic,  sell-evident. 

Axidmetro  [ac-se-o’-may-tro],ia.  (Naut.) 
An  instrument  which  marks  the 
movements  of  the  helm. 

Axis  [abc'-sisl,  TO.  (Anat.)  The  second 
vertebra  of  the  neck.  2.  (Zool.)  In- 
dian deer. 

1 Ay  ! ti,  or  ab'-e],  hit.  Alas  ! an  e.x- 
clamation  of  pain  or  grief.  / Ay  de 
mi!  Alas,  poor  me!  Woe  is  me  I — 
TO.  V.  Quejido  and  Gemido. 

Aya  [ab'-yabl,  f.  Governess,  instruc- 
tress. r.  Ayo. 

Ayanque  iab-yabu'-kay],  TO.  (Naut.) 
The  main  halliard. 

Ayate  tab-yab'-tay],  to.  A kiud  of  stuft' 
mauufactui'cd  of  the  thread  of  the 
agave,  or  pita. 

Ayear  Lah-yay-ar'l,  vn.  (Litth  us.)  To 
repeat  the  word  ay  in  sign  of  pain  or 
grief 

Aye  aye  lab'-yay  ab'-yay],  TO.  ( Zool.)  The 
aye-aye,  a nocturnal  lemur  of  Mada- 
gascar. Chiromis. 

Ayer  lab-yen'],  adi'.  1.  Yesterday.  2. 
Lately,  not  long  ago.  De  ayer  aca^ 
From  yesterday  to  this  moment. 

i Ayme  ! [ab-e-may'j,  hit.  (^Littl.  us.) 
T'.  i Ay  de  mi  ! 

Ayo  [ab'-yo],  TO.  Tutor  or  governor ; 
a teacher. 

Ayocote  lab-yo-eo'-tayl.  (Mex.)  A kid- 
ney-bean larger  than  the  common 
sort. 

Ayocuantoto  lab-yo-coo-an-to'-tol,  m.  A 
mountain  bird  of  Mexico. 

Ayuda  [ab-yoo'-dab],  /.  1.  Help,  aid, 
assistance,  comfort ; support,  succour, 
I'riendship.  Ayuda  de  parroquia, 
Chapel  of  ease.  2.  An  injection,  ene- 
ma, or  cly.ster.  3.  Syringe.  4.  (Naut.) 
Preventer-rope.  Ayuda  de  costa,  A 
gratification  paid  over  and  above  the 
salary,  a gratuity. — to.  1.  Deputy  or 
assistant  of  one  of  the  high  officers  at 
court.  Ayuda  de  caniara,  A valet-de- 
chambre.  Ayuda  de  caniara  del  rey, 
Groom  of  the  bed-chamber.  2.  Help- 
er, a supernumerary  servant.  Dios  y 
ayuda.  This  cannot  be  done  but  with 
the  assistance  of  God.  Ayuda  de  ora- 
torio, Clergyman  in  an  oratory  who 
performs  the  oftice  of  sacristan.  Ayur 
da  de  cochiero,  (Naut.)  The  cook’s 
shifter.  Ayuda  de  dispetosero,  ( Naut.l 
The  steward’s  mate.  Ayuda  de  rira- 
dor,  (Naut.)  A false  preventer. 

Ayudador,  ra  lab-yoo-dab-dor',  rabl,  to. 
& f.  Assistant,  helper ; a shepherd’s 
assistant. 

Ayudante  lab-yoo-dabn'-tay],  TO.  1. 
(Mil.)  Adjutant;  aide-de-camp.  2. 
Ayudante  de  cirttjano,  A surgeon's 
assistant. 

Ayudar  lab-yoo-dar'l,  ra.  To  aid,  to 
help,  to  favour,  to  assist.  Ayudar  a 
misa.  To  serve  the  priest  at  mass. — 
vr.  To  adopt  proper  measures  to  ob- 
tain success. 

Ayuga  lab-yoo'-gabl,/.  (Bot.)  Ground- 
pine.  V.  PiNILLO. 

Ayunador,  ra  lab-yoo-nab-dor',  rah],  TO. 
A /.  Faster,  one  who  fasts. 

Ayunar  lab-yoo-nar'l,  vn.  To  fa.st ; to 
keep  the  canonical  fast.  Ayunar  al 
traspaso.  To  fast  from  holy  Thursday 
to  the  following  Saturday.  Ayunar 
despues  de  harto.  To  fast  after  a good 
repast. 

Ayunas  (En)  lab -yoo'- nasi,  adv.  1. 
Fasting.  2.  Without  knowledge.  Que- 
dar  en  ayunas.  To  be  ignorant  of  an 
affiur. 

Ayuno  [ah-yoo'-no],  TO.  Fast,  absti- 
nence. 

Ayuno,  na  lab-yoo'-no,  nab],  a.  1.  Fast- 
ing, abstaining  from  food.  Estoy 
ayuno,  I have  not  yet  broken  my  fast. 


2.  Abstaining  from  certain  pleasures- 

3.  Ignorant  of  a subject  of  conversa- 
tion. 

Ayunque  [ab-yoon'-kay],  m.  Anvil.  V. 
Yvnque. 

Ayuntable  lab-yoon-tab'-blay],  a.  Ca- 
pable of  being  joined. 

Ayuntador,  ra  lab-yoon-tab-dor',  rab], 
TO.  & f.  One  who  unites,  joins,  or  as- 
sembles. 

Ayuntamiento  rab-yoon-tah-me-en'-tol, 
TO.  1 . ( Obs. ) U nion,  j unction.  2. 
Municipal  government,  composed  in 
Spain  of  a Corregidor  or  Alcalde,  and 
Regidores;  the  first  corresponding  to 
inayors,  and  the  latter  to  aldermen 
in  England.  Casa  de  ayuntamiento,. 
Town-house,  guildhall,  senate-house. 
3.  Carnal  copulation,  accouplcment,. 
coupling. 

Aytintar  [ah-yoon-tar'l,  va.  (Obs.)  V. 
J UNTAK  and  Anadik. 

Ayunto  [ab-yoon'-to],  to.  (Obs.)  F- 

J INTA. 

Ayuso  [ab-yoo'-so],  adv.  (Obs.)  V. 
Abajo. 

Ayustar  [ab-yoos-tar’l,  va.  { Naut.)  To 
bend  two  ends  of  a cable  or  rope,  to 
splice.  Ayustar  eon  costura,  Tohend 
with  a splice.  Ayustar  con  gorupor 
To  bend  with  a knot  and  seizing. 
Ayuste  [ab-yoos'-tayl,  to.  (Naut.)  Bend- 
ing or  splicing  whereby  two  ends  of  a 
rope  or  cable  are  joined  ; scarf,  scarf- 
ing. 

Azabachado,  da  lah-tbab-bab-cbab’-do, 
dab],  a.  Jetty,  black  as  jet. 

Azabache  [ab-tbab-bab'-ebay], to.  (Min.) 
Jet,  a black  shining  mineral.  Succi- 
num  nigrum.  Azabaches,  Trinkets  of 
jet. 

Azabara  [ab-tbab’-bab-rabl,  /.  (Bot.) 
Common  aloe.  Aloe  perfoliata. 
Azabra  Lab-tbab'-brab],/.  A small  coast- 
ing ves.sel  in  the  Cantabrian  Seas. 
Azacan  [ab-tbab-cabn'l,  to.  (Obs.  1. 
Water-carrier.  2.  V.  Odre.  Estar 
or  andar  hecho  un  azacan.  To  be  very 
busy. 

Azacaya  [ab-tbab-cab'-yab], /.  (Prov.) 
Conduit  of  water,  a water-pipe. 
Azache  [ab-tbab'-ebay],  a.  01  an  infe- 
rior quality : applied  to  silk. 

Azada  [ab-tbab'-dab], /.  (Agr.)  Spade, 
hoe. 

Azadada  [ab-tbab-dab'-dab],  f.  Blow 
with  a spade. 

Azadica,  ilia,  ita  r ab-tbab-dcc'-cab,  deel’- 
lyab,  dee'-tabi,  /.  dim.  A small  spade. 
Azaddn  [ab-tbab-donc’l,  TO.  Pickaxe, 
mattock,  hoe.  Azadon  de  peto.  Hand- 
spike, or  lever  armed  with  a kind  of 
chisel. 

Azadonada  [ab-tbab-do-nab’-dabl,  f. 
Blow  with  a pickaxe.  A la  primera. 
azadonada  disteis  en  el  agua.  To  de- 
tect straightway  that  one  is  not  wor- 
thy of  the  consideration  in  which  he 
is  held.  A la  primera  azadonada 
i quereis  saear  agua  ? Do  you  expect 
to  accomplish  a difficult  task  without 
effort  ? A tres  azadonadas  saear 
agua,  (Met.)  To  obtain  easily  the  ob- 
ject of  one’s  wishes. 

Azadonar  [ab-tbab-do-nar'l,  ra.  To  dig 
with  a spade  or  pickaxe. 

Azadonazo  iab-tbab-do-nab’-tbo],  TO. 

Stroke  with  a mattock. 

Azadoncillo  [ab-tbab-dou-tbeer  iyo],  TO. 
dim.  A small  pickaxe.  < 

Azadonero  [ab-tbab-do-Day’-ro],  TO.  1. 
Digger,  one  that  opens  the  ground 
with  a spade.  2.  (Mil.  Obs.)  Pio- 
neer. 

Azafata  [ah-tbab-fab'-tab],  f.  Lady  of 
the  queen’s  wardrobe. 

Azafate  [ab-tbab-fab'-tay],  m.  A low, 
flat-bottomed  basket ; a kind  of  waiter, 
a tray. 
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Azafran  [aU-thah-fratiii'], m.  (Bot.)  Saf- 
fron. Crocus  sativus,  Azafran  bas- 
tardo  or  azafran  romt  or  romin,  ( Bot. J 
Bastard  saffron,  dyers’  safflower.  Car- 
tlianius  tinctorius.  Azafran  del  timon, 
(Naut.)  After-piece  of  the  rudder. 
Azafran  del  tajamar,  (Naut.)  Fore- 
jiiec’e  of  the  cut-water.  Azafran  de 
Venus,  (Chem.)  Crocus  Veneris,  the 
■cal.K  or  o.xide  of  metals  of  a saffron 
colour.  Azafran  de  Marie,  Crocus 
powdei ; copperas  calcined  to  a red- 
dish or  purple  colour,  for  polishing. 
(Arabic.) 

Azafranado,  da  [ah-thah-frah-nali'-do, 
dah],  o.  Saffron-like,  croceous.— 
of  Azafranar. 

Azafranal  [ah-thah-frah-nalil'l,  in.  A 
plantation  of  saffron. 

Azafranar  [ah-thah-fraU-nar'l,  va.  To 
tiiiffe  or  dye  with  saffron. 
Azafranero  [ah-ttiah-frali-nay’-ro],  m. 
Dealer  in  saffron. 

Azagrador  [ah-thah-gai-dor'],  m.  The 
path  for  cattle. 

Azagraya  [ah-thah-gati'-yali],/.  Javelin, 
a spear  or  half-pike. 

Azagayada  [ah  thah-gah-yah’-dahl,  /. 
Cast  of  a javelin. 

Azahar  [ah-thah-ar’i,  )H.  Orange  or 
lemon  flower.  Agua  de  azahar.  Or- 
ange-flower water.  Azahar  bravo. 
Narrow-leaved  blue  lupine.  Lupinus 
angustifolius.  (Arab,  azhar.) 
Azainadamente  [ab-thah-e-nah-dah- 
men'-tay],  adv.  Perfidiously,  viciously. 
Azala  Lah-thah-lah'],  m.  Prayer,  among 
the  Mohammedans. 

Azaldn  [ah-thah-lone'l,  in.  (Orn.)  A 
small  bird. 

Azamboa  [ah-tham-bo'-ah],  f.  (Bot.) 
The  fruit  of  the  zamboa-tree ; a kind 
of  sweet  quince ; eitron.  V.  Zam- 
BOA.  (Arab,  zambo'a.) 

Azamboo,  or  Azamboero  [ah-tham- 
bo'-o,  ah-tham-bo-ay'-ro],  in.  (Bot.)  The 
zamboa-tree  ; citron. 

Azanca  Lah-thahn'-cah],/.  (Min.)  Sub- 
terranean spring. 

Azandar  [ah-thabn'-dar],  Ml.  (Prov.) 
V.  Sandalo. 

Azanoria  [ah-thah-no’-re-ah],  /.  (Bot.) 

Carrot.  V.  Zanahoria. 

Azanoriate  [ab-thab-no-re-ah’-tay],  in. 
(Prov.)  1.  Preserved  carrots.  2. 
(Prov.)  Fulsome,  affected  compli- 
ments. 

Azar  [ah-thar'l,  in.  1.  Unforeseen  dis- 
aster, an  une.xpected  accident,  disap- 
pointment. 2.  Unfortunate  card  or 
throw  at  dice.  3.  Obstruction,  im- 
pediment. 4.  Hazard.  Tener  azar 
con  or  en  alguna  cosa.  To  be  always 
unfortunate.  (Arabic.) 

Azarado,  da  [ab-thab-rah'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Azarar.  Confused,  rattled; 
used  especiall}'  of  a player.  A term 
much  used  in  billiards. 

Azarar  [ah-thah-rar'],  va.  To  confuse, 
to  bewilder,  to  rattle. — vr.  To  get 
rattled  m a game.  Azararse  una  bola, 
Said  of  a ball  which  loses  its  direction 
or  effect  by  striking  against  a pocket. 
Azar  be  [ah-thar’-bay],m)  (Prov.)  Trench 
or  drain  for  irrigation-watere. 
Azarbeta  Cah-thar-bay'-tah],  dim.  Azar- 
be,  small  trench  for  irrigating. 
Azarcdn  [ah-thar-cone'l.  Ml.  1.  Minium, 
red  lead.  2.  Orange  colour.  3.  Earth- 
en pot. 

Azaria  [ab-tha-ree'-ah],  /.  A kind  of 
coral. 

Azarja  [ah-thar’-hah],/.  Instrument  for 
winding  raw  silk. 

Azarnefe  [ah-thar-uay’-fay].  Ml.  (Obs.) 
Orpiment.  V.  Oropimente. 

Azarolla  [ah-thah-rol'-Iyah],  f.  (Bot. 
Prov.)  The  fruit  of  the  true  service- 
tree.  V.  Acerola. 


Azarollo  [ah-thah-rol'-lyo],  mi.  (Bot. 
Prov.)  True  service-tree.  Sorbus 
domestica. 

Azarosamente[ab-tbab-ro-sab-men'-tay], 
adv.  Unfortunately. 

Azaroso,  sa  [ab-tbab-ro'-so,  sab],  a.  Un- 
lucky, unfortunate,  ominous. 

Azarote  [ah-thab-ro'-tay].  Mi.  (Obs.)  T'. 
Sarcocola. 

Azaya  [ab-thab'-pb],/.  1.  Instrument 
used  for  reeling  silk.  2.  (Prov. 
Gal.)  V.  Cantl’eso.  French  laven- 
der. 

Azazel  [ab-thah'-tbell.  Ml.  1.  In  Mo- 
hammedanism, the  angels  nearest  to 
Allah.  2.  The  scape-goat  of  the  Mo- 
saic dispensation. 

Azcdn,  Ml.  Azcona,  /.  lath-cone’,  ath- 
co'-nah].  (Obs.)  A dart. 

Azenoria  lab-thay-no'-re-ah], /.  (Prov.) 
,V.  Zanahoria. 

Azer  [ab'-tberl,  mi.  1.  Name  of  the  fire 
adored  liy  the  ilagi.  2.  A title  of 
, Zoroaster. 

Azimo,  ma  [ab'-the-mo,  mah],  a.  Azy- 
mous,  unleavened. 

Azimut  [ah-the-moot’],  Ml.  (Ast.)  Azi- 
muth. 

Azimutal  [ah-the-moo-tahl'j,  a.  Relat- 
ing to  the  azimuth. 

Aznacho,  Aznallo  [atb-nab'-cbo,  atb- 
nabl'-Iyo],  Ml.  (Bot.)  1.  Scotch  fir. 
Pinus  silvestris.  2.  A species  of  the 
three-toothed  rest-harrow.  Ononis 
tridentata. 

Azoato  [ah-tho-ah’-to].  Ml.  Nitrate. 
^Oe  [ah'-tho-ay].  Ml.  (Chem.)  Azote 
or  nitrogen. 

Azofaifa  [ab-tbo-fab'-e-fab], /.  V.  Azt- 

EAIEA. 

Azdfar  [ah-tho'-farl,  mi.  Brass,  lalten. 
V.  Eaton. 

Azog'adamente  [ah-tho-gah-dah-men'- 
tay],  adv.  In  a quick  and  restless 
manner. 

Azogado,  da  lah-tho-gab'-do,  dahl,  a. 
(Amer.)  Restless,  in  perpetual  move- 
ment ; trembling. 

Azogamiento  lah-tiio  gah-me-en'-to],  in. 

1.  'The  act  of  overlaying  with  quick- 
silver. 2.  Slaking  lime.  3.  State  of 
restlessness. 

Azogar  [ah-tho-gar’l,  va.  To  overlay 
with  quicksilver,  to  coat  a mirror. 
Azogar  la’  cal,  To  slake  lime. — vr.  1. 
To  undergo  a salivation.  2.  To  be 
in  a state  of  agitation. 

Azogue  rah-tho'-gay].  Ml.  1.  (Min.)  Mer- 
cury, quicksilver.  Es  un  azogue,  lie 
is  restless  as  quicksilver.  Azogues. 
Ships  which  carry  quicksilver.  2. 
(Obs.)  A market-place. 

Azoguejo  [ah-tho-gay’-ho].  Ml.  (Obs.) 
A. market-place. 

Azogueria  lab  - tbo  - gay  - ree'-  ah],  /. 
(Amer.)  The  place  where  quicksilver 
is  incorporated  with  metals ; amalga- 
mating works. 

Azoguero  [ah-tho-gay’-ro].  Ml.  1.  Dealer 
in  quieksilver.  2.  (Amer.)  A work- 
man who  incorporates  quicksilver, 
etc.,  with  pounded  silver  ore,  to  ex- 
tract the  silver. 

Azdioo,  ca  [ah-tho'-e-col.  a.  1.  Nitric. 

2.  (Geol.)  Azoic. 

Azolar  lah-tho-iar'],  va.  To  model  tim- 
ber with  an  adze. 

Azolvar  [ab-thoi-var'],  Ma.  To  obstruct 
water-conduits. 

Azolvo  [ah-thoi'-vo].  Ml.  The  blocking 
of  pumps  or  water-pipes. 

Azomar  [ab-tho-mar'],  va.  (Obs.)  To 
incite  animals  to  fight. 

Azor  [ab-tbor’l.  Ml.  "(Orn.)  Goshawk. 
Falco  palumbarius. 

Azorado  [ab-tbo-rab'-dol,  a.  Navio 
azorado,  A ship  which  sails  heavily 
on  account  of  her  cargo  being  ill- 
stowed. — pp.  of  Azorar. 
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Azoramieato  [ab  tbo-rab-me-en'-to],  «t. 
Trepidation,  confusion. 

Azorar  [ab-tbu-rar'J,  ra.  1.  To  terrify; 
to  confound.  2.  To  incite,  to  irri- 
tate.— vr.  To  be  restless. 

Azorrado,  da  [ab-tbor-rab'-do,  dab],  a. 
Drowsy,  sleepy. — pp.  of  Azorrarse. 
(Naut.)  Water-logged. 

Azorramiento  [ab-tbor-rab-me-eu'-to]. 
Ml.  Heaviness  of  the  head. 

Azorrarse  [ab-tbor-rar ’-say].  Ml'.  To  be 
drowsy  from  heaviness. 

Azotacalles  [ab-tbo-tab-cabl'-lyes].  Ml. 
Street-lounger,  idler. 

Azotado  [ab-tbo-tab’-do],  Ml.  1.  A crim- 
inal publicly  whipped.  2.  He  who 
lashes  himself  by  way  of  mortifica- 
tion.— pp.  of  Azotar. 

Azotador,  ra  lab-tbo-tab-dor’,  rab],  Ml. 
& f.  Whipper,  one  who  inflicts 
lashes  with  a whip. 

Azotaina,  Azotina  [ab-tho-tab’-e-nab, 
ab-tbo-tce'-nab],  /.  (Coll.)  A drub- 
bing, a sound  flogging. 

Azotalengua  [abubo-ta-len’-goo-ab],  /. 

{ Bot. ) Goose-grass,  cleavers. 
Azotamiento  Lab-tbo-tab-me-en’-toJ,  mi. 

(Littl.  us.)  A whipping. 

Azotaperros  lah-tbo-ta-per’-ros].  Ml. 

Verger,  usher.  V.  1’ertigi  ero. 
Azotar  Lab-tbo-tar’],  va.  1.  To  whip, 
to  lash,  to  horsewhip,  to  flagellate. 
Azotar  las  calles.  To  lounge  about 
the  streets.  2.  (Met.)  Azotar  el  aire. 
To  act  to  no  purpose.  3.  (Naut.) 
Azotar  con  paleta.  To  inflict  the  pun- 
ishment called  cobbing  on  board  Eng 
lish  ships.  4.  (Naut.)  Azotar  la  am- 
polleta.  To  flog  the  glass,  when  the 
steersman  turns  it  before  the  sand 
has  entirely  run  out. 

Azotazo  [ab-tbo-tab’-tbo].  Ml.  aug.  A 
severe  lash  or  blow  on  the  breech. 
Azote  [ab-tbo’-tay].  Ml.  l.Whip.  2.  Lash 
given  with  a whip.  3.  (Met.)  Calam- 
ity, affliction.  4.  The  person  who  is 
the  cause  of  a calamity.  Pena  de 
azotes,  A public  whipping.  Mano  de 
azotes,  or  vuelta  de  a.zotes.  The  num- 
ber of  lashes  a criminal  is  to  receive. 
Azotea  [ah-tlio-tay’-a'b],  /.  The  flat  roof 
of  a house,  a platform. 

Azotico  [ab-tbo’-tc-co],  a.  Gas  azotico, 
(Chem.)  Azotic  gas. 

Azre  [atb’-ray].  Ml.  (Bot.)  Maple-tree. 
Acer.  By  metathesis  fr.  acer. 

Azteca  [atb-tay'-cab],  a.  & mi.  Aztec ; 
belonging  to  the  race,  dynasty,  or 
language  of  ancient  Mexico. 

Aziia  [ab-tboo’-ab],  /.  Beverage  pre- 
pared by  the  Indians  from  Indian 
corn. 

Aziicar  [ab-tboo’-car],Mi.  Sugar.  Azi/car 
de  pildn.  Loaf-sugar.  Aziicar  de  lus- 
tre, Double  loaves,  fine  powdered 
sugar.  Aziicar  ma.scabndo,  Unclari- 
fled  sugar.  Aziicar  quebrado.  Brown 
sugar.  Aziicar  prieto  or  negro.  Coarse 
brown  sugar.  Aziicar piedra  or  cande. 
Sugar-candy.  Azucar  ierciado  or  mo- 
reno.  Brown  sugar.  Azucar  pardo, 
Clayed  sugar.  Aziicar  de  plomo.  Cal- 
cined sugar  of  lead.  Azucar  y canela. 
Sorrel-gray : a colour  peculiar  to 
horses.  (Arab,  (as-)  sukkar.) 
Azucarado,  da  fab-tboo-ca-rab’-do,  dab], 
a.  1.  Sugared.  2.  Sugary,  having 
the  taste  of  sugar.  3.  Sugar-coated 
4.  (Met.)  Affable,  pleasing.  Palabras 
azucaradas.  Soothing,  artful  words. 
— pp.  of  Azucarar. 

Azucarado  [ab-tboo-ca-rab’-do].  Ml.  A 
kind  of  paint  for  ladies. 

Azucarar  [ab-tboo-ca-rar'],  va.  1.  To 
sugar,  to  sweeten ; to  soften.  2.  To 
ice  with  .sugar,  to  coat  with  sugar. 
Azucarero  [ab-tboo-ca-ray’-ro].  Ml.  I. 
Sugar-dish,  sugar-bowl.  2.  (Prov.) 
Confectioner. 
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Azucarillo  [ah-thoo-ca-reel'-lyo],  wi. 
Sweetmeat  of  flour,  sugar,  and  rose- 
water. 

Azucena  lah-thoo-tliay'-nali],/.  (Bot.) 
W]iite  lily.  Liliuin  eandicluni.  Azu- 
cena aniarilla.  Yellow  amaryllis. 
Amarillis  lutea.  Azucena  anteada. 
Copper-coloured  day-lily.  Ileiuero- 
callis  fulva.  Azucena  pajiza,  Yellow 
day-lily,  llemeroeallis  flava.  Azuce- 
nas.  The  military  order  of  the  lily, 
Ibuuded  by  King  Ferdinand  of  Ara- 
gdii. 

Azud  lah-thood'],  /.  A dam  with  a 
sluice  or  flood-gate. 

Azuda  lah-thoo'-'dah], /.  Persian  wheel, 
to  raise  water  for  irrigation.  Cy. 
Nokia. 

Azuela  [ah-thoo-ay'-lald,  /.  Adze,  a car- 
penter’s tool ; howell,  a cooper’s  tool. 
Azuela  de  construccion.  A ship- 
wright’s adze.  Azuela  curva,  A hol- 
low adze. 

Azufaifa  lah-thoo-fali'-e-fah], /.  Jujube 
or  jujubes,  the  fruit  of  the  jujube- 
tree.  Khamnus  zizyphus. 

Azufaifo,  Azufeifo  Lab-thoo-fah’-e-fo, 
ah-thoo-fay'-e-fo],  TO.  Jujube-tree. 
Azufrado,  da  [ah-thoo-frah'-do,  dab],  a. 

1.  Whitened  or  fumigated  with  sul- 
phur. 2.  Sulphureous.  3.  Greenish 
yellow. — pp.  of  Azufrar. 

Azufrador  iab-tboo-frab-dor'l,  to.  1. 
Machine  for  drying  linen.  2.  In- 
strument for  sulphuring  vines. 
Azufral  [ab-tboo-frabl'l,  to.  V.  Solfa- 

TARA. 

Azufrar  [ab-tboo-frar'l,  va.  To  bleach, 
to  fumigate  with  sulphur. 

Azufre  [ab-thoo'-fray],  TO.  Sulphur, 
brimstone.  Azufre  vivo,  Native  sul- 
phur. 

Azufrdn  [ab-tboo  frone'l,  to.  Pyrites 
in  powder. 

Azufroso,  sa  [ab-tboo-fro’-so,  sab],  a. 
Sulphureous. 

Azul  Lab-tbooi'l,  a.  Blue.  Azul  celeste, 
Sky-blue.  Azul  oscuro.  Dark  blue. 
Azul  de  Prusia,  Prussian  blue.  Azul 
subido.  Bright  blue.  Azul  turqul  or 
turquizado,  Turkish  or  deep  blue; 
indigo,  si.xth  colour  of  the  spectrum. 
Azul  de  esmalte.  Smalt.  Azul  verde- 
mar  or  de  costras.  Sea-blue.  Parse 
1111  verde  con  dos  azules,  To  be 
highly  entertained,  (fr.  Per.) 

Azul  [ab-thool'J,  to.  Lapis  lazuli ; a 
mineral. 

Azulado,  da  [ab-tboo-lab'-do,  dab],  pp. 
of  Azular.  Azulado  claro.  Azure, 
azured ; bluish. 

Azulaque  [ab-tboo-lab'-kay],  to.  V.  Zu- 
laqub. 

Azular  [ab-tboo-iar’l,  ra.  To  dye  or  col- 
our blue. 

Azulear  [ab-tboo-lay-ar'l,  vn.  To  have 
a bluish  cast. 

Azulejado,  da  lab-tboo-lay-bab'-dn,  dab], 
a.  ( Prov.)  Covered  with  bluish  tiles. 
Azulejillo  [ab-tboo-lay-beel'-lyo],  to. 
Little  bluebird. 

Azulejo  [ab-tboo-Iay'-bo],  m.  1.  Glazed 
tile  painted  with  various  colours, 
or  plain  white.  2.  (Bot.)  Blue-bot- 
tle, corn-flower.  Centaurea  cyanus. 
— a.  Applied  in  Spain  to  several 
kinds  of  wheat.  3.  (Orn.)  The  blue 
iay. 

Azulenco,  ca  [ab-tboo-len'-co,  cab],  a. 
V.  Azulado. 

Azulete  [ah-tboo-Iay'-tay],  TO.  Blue 
colour  given  to  stockings  and  other 
garments. 

Azulino,  na  [ab-tboo-lee'-no,  nab],  a. 
Bluish. 

Azumar  lab-tboo-mar’],  va.  To  dye  the 
hair. 

Azumbar  lab-thoom'-bar],  TO.  (Obs.) 
V.  Alisma. 


Azuinbrado,  da  lab-tboom-brab'-do, 
dab],  a.  Measured  by  azumbres. 

Azumbre  [ab-tbooin’-bray], /.  A meas- 
ure of  liquids,  containing -about  half 
an  English  gallon,  2 litres. 

Azur  [ab-tboor'l,  a.  (Her.)  Azure. 

Azurita  [ab-tboo-ree'-tab],  /.  1.  Blue 

variety  of  copper  carbonate,  azurite. 

2.  Double  phosphate  aluminium  and 
magnesium. 

Azut  [ab-tboot’], /.  (Obs.)  Dam  across 
a river.  V.  Azun. 

Azutero  [ab-tboo-tay'-ro],  TO.  Sluice-mas- 
ter, he  w'ho  has  the  care  of  dams, 
sluices,  etc. 

Azuzador,  ra  [ab-tboo-tbab-dor’,  rab],  m. 
& f.  Instigator. 

Azuzar  [ab-tboo-tbar'l,  ra.  1.  To  halloo, 
to  set  on  dogs.  2.  To  irritate,  to  pro- 
voke. 

Azuzdn  [ab-tboo-tbone'l,  TO.  Instigator, 
provoker  of  quarrels.  (Vulg.  Prov.) 


B. 

B [bay].  The  second  letter  of  the  Span- 
ish alphabet:  it  is  pronounced  in  the 
Spanish  as  in  the  English  language. 
But  in  Spanish  the  lips  only  meet 
and  are  not  pressed  together.  In  this 
way  b and  v are  sometimes  confound- 
ed, chiefly  by  the  illiterate ; or  as  a 
reminder  of  an  ancient  spoiling,  the 
latter  especially  in  the  Castiles.  The 
learner  should  make  note  of  this 
peculiarity,  and,  not  finding  a word 
spelled  with  one  of  these  consonants, 
look  for  it  under  the  other.  Thus 
gabilan,  Mexican,  is  in  Spain  gavilan. 
B por  b,  or  C por  b.  To  know  in  the 
smallest  details.  B.  at  the  end  of  a 
letter  stands  for  besa  or  be.w.  B. 
stands  for  Blessed ; B.  A.  for  Bachelor 
of  Arts ; and  B.  C.  for  Basso  Continuo, 
or  thorough-bass. 

Baba  [bab'-bab],  /.  Drivel,  slaver, 
spittle. 

Bababui  [bab-bab-boo-de'l,  to.  The 
mocking-bird.  V.  Arrendajo. 

Babada  [bab-bab'-dab],/.  V.  Barilla. 

Babadero,  Babador  [bab-bab-day'-ro, 
bab-bab-dor’],  TO.  Bib,  ohin-cloth. 

Babauca  [bab-babn'-cab],  TO.  (Obs.)  V. 
Bobo. 

Babara  [bab'-bab-rab],  /.  1.  A landau 
or  berlin,  an  oblong  co,ach.  2.  A kind 
of  country  dance. 

Babaza  [bab-bab'-tbabl,  f.  1.  Frothy 
humour  from  the  moutli.  2.  Aloe.  3. 
A viscous  worm  of  the  snail  kind. 
Lima.x.  Slug. 

Babazorro  [bah-bah-tbor'-ro],  to.  (Prov.) 
Clown,  an  ill-bred  man. 

Babear  [bab-bay-ar'l,  vn.  1.  To  drivel, 
to  slaver.  2.  (Met.  and  coll.)  To  be 
smitten  with ; to  court,  woo. 

Babeo  [bab-bay'-o],  m.  The  act  of  driv- 
elling or  slavering. 

Babera  [bab-bay'-rabl,/.  1.  Fore  part  of 
the  helmet  wliich  covers  the  cheeks, 
mouth,  and  chin.  2.  A silly  fellow. 

3.  A bib. 

Babero  [bab-bay'-ro],  TO.  V.  Bab.a- 

I)OR. 

Baberol  [bab-bay-role'l,  TO.  V.  Babera, 
as  part  of  the  helmet. 

Babia  [bab'-bee-ah],  /.  Bstar  en  babia. 
To  be  absent  in  mind,  heedless,  or  in- 
attentive. 

Babieoa  [bab-be-ay'-cab],  m.  Es  un  ba- 
bieca,  lie  is  an  ignorant,  stupid  fel- 
low ; an  idiot. 

Babilla  [bab-beel'-lyab],  /.  Thin  skin 
about  the  flank  of  a horse. 

Babilonia  tbab-be-lo'-ne-ab],  /.  Es  una 
bnbilonia.  There  is  such  a crowd,  it  is 
all  uproar  and  confusion. 
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Babilonico,  ca,  or  onio, nia [bab-be-io- 
ue-co,  cab,  ue-o,  ne-ab],  a.  Babylonian. 
Bable  [bab'-biay],  to.  The  Asturian 
dialect. 

Babor  rbab-bor'],w.  (Naut.  i Port,  the 
left-hand  side  of  a ship,  looking  for- 
ward. A babor  del  timbn,  A-port  tlie 
helm.  A babor  todo.  Head  o-port.  De 
babor  a estribor.  Athwart  ship. 
Babosa  [bab-bo'-sab],  /.  1.  A slug. 

Limax.  2.  Aloe.  3.  An  old  onion 
transplanted.  4.  A young  onion. 
Babosear  Ibab-bo-say-ar'],  va.  To 
drivel,  to  slaver. 

Babosilla  [bab-bo-seel'-lyab],  f.  dim. 
Slug. 

Babosillo,  ilia ; uelo,  uela  Ibab-bo- 
seel'-lyo,  lyab,  oo-ay'-lo,  lab],  a.  dim. 
Somewhat  drivelling  or  slavering. 
Baboso,  sa  [bab-bo'-go,  sab],  a.  1. 
Drivelling,  slavering,  .silly.  2.  Youth- 
ful, inexperienced.  3.  Nasty,  filthy. 
Babncha  Ibab-boo'-cbab],/.  A kind  of 
slipper. 

Baca  [bab'  cahl,  f.  (Obs.)  1.  Berry. 
Baca  de  laurel,  Bay-berrv.  2.  Breach 
in  a dike  or  dam.  3.  (Jew.)  A kind 
of  pearl.  4.  Leather  cover  of  a cart 
or  stage-coach. — m.  <fc  /.  pi.  Quick 
tune  on  the  guitar. 

Bacalao,  or  Bacallao  [bah-cab-iab'-o], 
TO.  Ling,  poor-jack,  cod-fish.  Gadus 
morrhua  et  molva,  L.  V.  Abadejo. 
Bacanales  [bab-cab-uah'-les],/.  pi.  Bac- 
chanals, feasts  of  Bacchus. 

Bacante  [bab-cabu'-tay],/.  1.  Bacchan- 
te, bacchant,  priestess  of  Bacchus.  2. 
Bacchante,  a lewd  drinking  person. 
Bacara,  Bacaris  Cbab'-ca-rab,  bab'-ca- 
ris],  /.  (Bot.)  Great  flea-bane.  Bac- 
charis. 

Bacelar  [bab-thay-lar'],  TO.  Land  newly 
]>lanted  with  vines. 

Bacera  [ba-tbay'-rab],  /.  (Coll.)  Ob- 
struction in  the  milt,  a swelling  of 
the  belly,  in  cattle. 

Baceta  [ba-tbay’-tab],  /.  The  stock  or 
four  remaining  cards  in  the  game 
called  revesino. 

Bacia  [ba-tbee'-ab],  /.  1.  A metal 

basin ; wash-pot.  2.  Barber’s  basin ; 
shaving-dish. 

Bacig'a  [bah’-tbe-gab]./.  A game  played 
with  three  cards. 

Bacilo  [bab-tbee'-lo],  TO.  Bacillus,  a rod- 
shaped  bacterium. 

Bacin  [bali-tbeen'l,  m.  1.  A large  and 
very  high  vase,  or  basin,  which  serves 
as  a close-stool.  2.  A despicable  man. 
Bacina  [bab-tbee'-nab],  /.  1.  (Coll.) 

Poor-box.  2.  V.  Bacia.  3.  A small 
basin  which  serves  as  a close-stool. 
Bacinada  [bab-tbe-nab'-dab],  /.  Filth 
thrown  from  a close-stool. 

Bacinejo  [bab-the-nay'-bo],  m.  dim.  A 
sm.all  close-stool. 

Bacinero,  ra  [bab-tbe-nay'-ro,  rab],  to. 
&/.  (Coll.)  The  person  who  carries 
about  the  poor-box  in  a church. 
Bacineta  [bab-tbe-nay'-tab]./.  1.  (Dim.) 
A small  poor-box.  2.  Bacineta  de 
arma  de  fuego.  The  pan  of  a gun-lock. 
Bacinete  [bab-tbe-nay'-tay],  m.  1.  A 
head-piece  formerly  worn  by  soldiers, 
in  the  form  of  a heimet.  2.  Cuirassier, 
a horseman. 

Bacinica  [bab-tbe-nee'-cab],  /.  1.  A 

small  earthen  close-stool  for  children. 
2.  Chamber-pot. 

Baciuilla  [bab-the-necl'-lyabl,  /.  1.  A 
chamber-pot.  2.  (Littl.  us.)  Alms- 
basin. 

Baco  Ibab’-co],  w.  Bacchus.  'VVine. 
Bactris  [babc'-trisl,  to.  A palm  of  South 
America. 

Baculo  [bab'-coo-Io],  to.  1.  Walking- 
stick,  a staff.  Baculo  de  Jacob, 
Jacob’s,  staff,  a mathematical  instru- 
ment which  serves  to  take  heights 
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and  distances.  Baciilo  dp  perriiriiw. 
Bilitrim’s  ' start'.  Baridu  pustnnd^ 
Bishop’s  crosier.  ,'l.  (Met.)  Support, 
relief,  consolation. 

Bache  [hah'-chayl,  at.*  1.  A deep  hole 
in  a road.  2.  A place  where  sheep 
are  put  up  to  sweat,  previously  to  their 
being  shorn.  V.  SuDADEno.  3.  Stick 
of  a batter  for  beating  felt. 

Bachiller  [hah  - cheel  - lycrr'l,  m.  .1. 
Bachelor,  one  who  has  obtained  the 
first  degree  in  the  sciences  and  liberal 
arts.  2.  Babbler,  prater. 

Bachiller  Ibah-cheel-lyerr'l,  a.  Garru- 
lous, loquacious. 

Bachillera  [bah-cheel-lyay'-rahl,  a.  For- 
ward, loquacious  woman. 

Bachillerato  ibah-cheel-lyay-rah'-to],  m. 
Bachelorship,  the  degree  and  function 
of  a bachelor. 

Baohillerear  ibah-cheeMyay-ray-ar'],  vn. 
To  babble,  to  prattle. 

Baohillerejo  [bah-cheel-lyay-ray’-hol,  in. 
dim.  A talkative  little  fellow. 

Bachilleria  [l)ah-cheel-lyay-ree'-ahl,  /. 
Babbling,  prattling. 

Bada  Ibah'-dah],/.  'V.  Aeada. 

Badajada  [bah-dah-hah'-dahl,  f.  1.  A 
stroke  of  the  clapper  against  the  bell. 
2.  Idle  talk. 

Badajazo  [bah-dah-hah'-thol,  m.  aiig.  A 
large  clapper. 

Badajear  Ibah-dah-haj'-ar'l,  vn.  (Obs.) 
To  talk  nonsense. 

Badajo  [bah-dah’-ho],  m.  1.  Clapper  of 
a bell.  2.  An  idle  talker. 

Badajuelo  [bah-dah-hoo-ay'-lol,  m.  dim. 
A small  clapper. 

Badal  [bah-dahl'],m.  1.  Muzzle.  Echar 
un  badal  a,  la  hoca.  To  stop  one’s 
mouth.  2.  (Prov. ) Shoulder  and  ribs 
of  butcher’s  meat.  3.  (Surg.  ) Instru- 
ment for  opening  the  mouth. 

Badana  [bah-dah'-nah],  /.  A dresse.d 
sheep-skin.  Zurrar  la  badana.  1.  To 
dress  a sheep-skin.  2.  (Met.;  To  give 
one  a flogging. 

Badazas  Ibah-dah'-thas],  /.  pi.  (Naut.) 
Keys  of  the  bonnets,  ropes  with 
which  the  bonnets  are  laced  to  the 
sails.  V.  Barjuleta. 

Badea  Ibah-day'-ahl,  /.  1.  Pompion  or 
pumpkin.  Cueurbita  pepo.  2.  (Met.) 
A dull,  insipid  being. 

Baden  [bali-den'l,  m.  1.  Channel  made 
by  a sudden  fall  of  water.  2.  Catch- 
water,  conduit. 

Badiana  [hah-de-ah'-nah], /.  (Bot.)  In- 
dian aniseed,  badiana.  Illicium  ani- 
satum. 

Badil,  m.  Badila./.  [bah-deef,  bah-dee'- 
lahl.  Fire-shovel. 

Badilazo  Ibah-de-lah'-thol,  m.  Blow 
with  a fire-shovel. 

Badina  [bah-dce'-nahl,  /.  (Obs.)  Pool 
of  water  in  the  roads. 

Badomia  [bah-do-mee'-ah],/.  Nonsense, 
absurdity. 

Badulacada  Ibah-doo-lah-cah'-dah],  /. 
(Peru.)  V.  Calaverada. 

Badulaque  [bah-doo-Iah'-kay],  m.  1. 
Ragout  of  stewed-livers  and  lights.  2. 
A stupid  person.  3.  A person  not  to 
be  relied  on. 

Bafetas  [bah-fay’-tasl,  /.  pi.  Fabric  of 
white  cotton  from  India. 

Baga  [bah'-gab], /.  1.  (Prov.)  A rope 
or  cord  with  which  the  loads  of  beasts 
of  burden  are  fastened.  2.  A little 
head  of  fla.x  with  its  seeds. 

Bagaje  [bah-gah'-hay],  m.  1.  Beast  of 
burden.  2.  Baggage,  the  furniture  of 
an  ariny  and  the  beasts  of  burden 
on  which  it  is  carried. 

Bagajero  [bali-gah-hay'-rol,  m.  Driver, 
he  who  conducts  the  beasts  which 
carry  military  baggage. 

Bagar  Ibah-gar'l,  vn.  To  yield  the 
seed : applied  to  flax. 


Bagasa  [bah-gab'-salil./.  A i>rostitute. 

Bagatela  [bali-gali-tay'-lah],  /.  Baga- 
telle, trifle. 

Bagazo  [bah-gah'-tliol,  m.  (Prov.)  The 
remains  of  sugar-cane,  grapes,  olives, 
I'alms,  etc.,  which  have  been  pre.ssed. 

Bagre  [bab’-grayl,  in.  A delicious  fish, 
l^ilurus  bagre. 

Baguio  tbah-gee'-ol,  m.  A hurricane 
in  the  Philippine  Islands. 

i Bah  ! hit.  Bah  ! 

Bahari  tbah-ah-ree'l,  m.  (Orn.)*  Spar- 
row-hawk. Falco  nisus. 

Bahia  [bah-ee'-ahl,  /.  1.  Bay,  an  arm 

of  the  sea.  2.  city  of  Brazil. 

Bahorrina  Ihah-or-ree'-nah], /.  I.  Col- 
lection of  filthy  things.  2.  Rabble. 

Bahuno,  na  Ibab-oo’-no,  nah],  a.  Base, 
vile.  V.  Ba.ji:no. 

Baila  tbah'-e-lahl,/.  1.  (Obs.)  F.  Bai- 
le.  2.  (Zool.)  Sea-trout.  Ser  dueno 
de  la  baila.  (Prov.)  To  be  the  princi- 
jial  of  any  business. 

Bailable  Cbah-e-Iah'-blayl,  a.  Dance- 
able. — m.  A pantomime  with  dancing. 
Ballet  (recent). 

Bailador,  ra  Ibah-e-lah-dor',  rah],  m.  & 
/.  1.  Dancer.  2.  (Low)  Thief. 

Bailar  [bah-e-lar'l,  rtt.  1.  To  dance.  2. 
To  move  by  a short,  brisk  gallop : ap- 
plied to  horses.  Bailar  et  agua  ade- 
lante.  To  dance  attendance.  Bailar 
sin  son.  To  dance  without  music ; to 
be  too  eager  for  performing  any  thing 
to  require  a stimulus. 

Bailarin,  na  Ibah-e-lah-reen’,  nah],  m.  & 
f.  1.  Dancer,  caperer.  2.  A fiery, 
high-mettled  horse. 

Baile  [bah'-e-Iayl.  m.  1.  Dance.  2. 
Ball,  rout.  3.  (Prov.  ) Bailiff,  a judge 
or  justice.  Baile  de  candil  or  de  bot&n 
gordo.  A rustic  dance  among  the  com- 
mon people.  Baile  de  disfraces.  6 
frn/es.  Fancy  ball.  Baile  de  San  Vito. 
St.  Vitus’s  dance,  chorea. 

Bailete  [bah-e-lay’-tayl,  m.  A short 
dance  introduced  into  some  dramatic 
works. 

Bailia,  /.  Bailiazgo,  m.  Ibah-e-lee'-ah, 
bah-e-Ie-ahth'-gpl.  1.  District  of  the 
jurisdiction  of  a baile  or  bailiff.  2. 
District  of  a commandery  in  the  order 
of  the  Knights  of  Malta. 

Bailiaje  [bah-c-le-ah'-hay],  m.  A com- 
mandery or  dignity  in  the  order  of 
Malta. 

Bailio  [bah-e-lee'-o],  m.  The  knight 
commander  of  the  order  of  Malta. 

Bailotear  [bah-e-lo-tay-ar'l.tui.  To  skip 
and  jump  in  dancing;  to  dance  with- 
out grace. 

Bailbteo  [bah-e-lo-tay'-ol,  w.  A mean 
ball. 

Baivel  Cbah-e-vel’l,  m.  In  masonry 
and  joinery,  bevel,  a kind  of  square, 
one  leg  of  which  is  frequently  crooked. 

Baja  [bah-hah'l,  m.  Pasha,  bashaw,  a 
Turkish  title. 

Baja  [bah'-hah],  /.  1.  Fall  or  diminu- 
tion of  juice.  2.  (Obs.)  A dance.  3. 
(Mil.)  Ticket  of  admission  in  a hos- 
pital. 4.  (Mil. ) List  of  casualties  in  a 
muster-roll.  Places  vacant  in  a com- 
pany, or  regiment.  5.  Blackball,  ad- 
verse vote.  Dar  de  baja.  To  make  a 
return  of  the  casualties  which  have 
happened  in  a military  corps. 

Bajada  [bab-hah'-dahl,  f.  1.  Descent, 
the  road  or  path  by  which  a per- 
son descends.  2.  Inclination  of  an 
arch. 

Bajado,  da  [bab-bah’-do,  dab],  a.  De- 
scended, fallen  down,  lowered.  Ba- 
jado del  cielo.  Dropped  from  heaven, 
uncommonly  excellent ; unexpected. 
— pp.  of  Bajar. 

Bajalato  [bab-bab-lab'-to], /h.  The  dig- 
nity .and  office  of  a pasha,  and  the 
territory  belonging  thereto. 
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Bajamar  [ii.ab-bab-mar'],/.  Low  water, 
low  tide. 

Bajamente  n<ab-lia!-nen’-tay],  ndv. 

Basely,  meanly,  abjectly,  lowly. 
Bajar  Lbab-bar'j,  r».  1.  'I’o  descend,  to 

come  down,  to  tall.  2.  To  lower,  to 
le.ssen,  to  diminish. — va.  1.  To  lower, 
to  hang  down,  to  let  down.  2.  To 
reduce  the  jirioe  in  selling.  3.  To  les- 
sen the  value  of  a thing : to  narrow. 
4.  To  liund)le,  to  bringdown. — vr.  To 
crouch,  to  grovel,  to  lessen.  Bajar 
de  punto.  To  decay,  to  decline.  Bajar 
el  panto.  To  temj)er.  Bajar  la  cerriz. 
To  humble  one’s  self.  Le  bajare  los 
brios.  I will  pull  down  his  courage. 
Bajar  loshumos.  To  become  more  hu- 
mane. Bajar  los  ojos.  To  be  ashamed. 
Bajar  la  cabeza.  To  obey  without  ob- 
jection. Bajar  la  tierra.  (Naut.)  To 
lay  the  land.  Bajar por  un  rlo.  ( Naut.) 
To  drop  down  a river.  Bajar  las  velas. 
( Naut.)  To  lower  the  sails. 

Bajel  tbah-bel'],  in.  Vessel ; a general 
name  for  water-craft.  Bajel  desapare- 
jado.  A ship  laid  up  in  ordinary. 
Bajel  boyante.  A light  ship.  Bajel  de 
bajo  bordo.  A low-built  ship.  Bajel 
marinero.  A good  sea-boat.  Bajel 
velero.  a swift  sailer. 

Bajelero  Ibab-bay-lay'-ro],  m.  Owner  or 
master  of  a vessel. 

Bajero,  ra  [bab-hay'-ro,  rab],  a.  (Prov.) 
That  which  is  under,  as.  »S?d6a«a  baje- 
ra,  The  under  sheet. 

Bajete  [bab-bay'-tay],  m.  dim.  1.  A 
person  of  low  stature.  2.  (Mus.) 
Voice  between  a tenor  and  a bass, 
barytone. 

Bajeza  [bab-bay'-tbab],/.  1.  Meanness, 
fawning,  paltriness.  2.  A mean  act. 
3.  Abjectness,  littleness.  4.  Lowli- 
ness, lowness,  mechanicalness.  5. 
(Obs.)  A low,  deep  place.  Bajeza  de 
animo.  Weakness  of  mind,  lowness  of 
spirits.  Bajeza  de  nacimiento.  (Mean- 
ness of  birth. 

Bajillo  [bab-beel’-lyo],  m.  (Prov.)  Wine- 
pipe  in  a vintner’s  shop. 

Bajio  [bab-bee'-o],  nt.  1.  A shoal,  sand- 
bank, shallow,  or  flat.  2.  Decline  of 
fortune  or  favour. 

Bajista  [bab-bees'-tab],  m.  1.  (Com.) 
Bear,  a broker  who  speculates  upon 
the  fall  of  juices  or  stocks.  2.  A dou- 
ble-bass viol,  and  one  who  plays  it. 
Bajo,  ja  [bab’-bo,  bab].  a.  1.  Low.  2. 
Abject,  despicable,  faint.  3.  Common, 
ordinary;  mechanical,  humble.  4. 
Dull,  faint : applied  to  colours.  5. 
Mean,  coarse,  vulgar : ajiplied  to  lan- 
guage. 6.  Bent  downward.  Bajo 
de  ley.  Of  a base  quality : apjilied  to 
metals.  Con  los  ojos  bajos,  With  down- 
cast eyes. 

Bajo  [bah'-bo],  adv.  1.  Under,  under- 
neath, below.  V.  Abajo  and  Debajo. 

2.  Low,  with  depression  of  the  voice. 

3.  Low,  in  a state  of  subjection.  4.  In 
an  humble,  submissive  manner.  Por 
lo  bajo.  Cautiously,  in  a prudent 
manner.  Bajo  inano.  Underhand; 
secretly. 

Bajo  [bah'-bo],  m.  1.  Bass,  the  lowest 
part  in  music.  2.  Plaj'er  on  the  bass- 
viol  or  bassoon.  3.  Low  .situation  or 
place.  Bajo  relieve.  (Sculja.l  Bass- 
relief.  Cuarto  bajo.  Ground-floor. — 
pi.  1.  Under-petticoats  of  women.  2. 
Hoofs  or  feet  of  horses. 

Bajoca  [bah-bo'-cab],  /.  (Prov.)  1. 
Green  kidney-beans.  2.  A dead  silk- 
worm. 

Bajdn  [bah  hone’],  m.  1.  Bassoon.  2. 

A player  on  the  bassoon. 

Bajoncillo  [bab-hon-thceI'-Iyo],m.  Coun- 
ter-bass. 

Bajonista  [bah-ho-nees'-tah],  m.  Bas- 
soon player. 
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Bajorrelieve  [bah-hor-ray-le-ay'-vay],  in. 
Bas-relief. 

Bajovientre  [bah-ho-ve-en’-tray],  m. 
Hypoga.strium. 

Bajuno,  na  [bali-hoo'-no,  nah],  a.  Vile, 
low,  contemptible : amiliedto  person.';. 
Bala  [bah'-Iah],  /.  1.  Ball,  bullet,  shot. 
Balds  fojas.  Red-hot  balls.  Balas  en- 
cnjonadas,  Case-shot.  Balas  enrrama- 
(las  or  encadenadas,  Chain-sliot,  Ba- 
lds de  metralla,  Grapc-ehot.  Balas  de 
palanqueta.  Bar-shots.  Balas  de  ar- 
tillena.  Balls,  round  shot.  2.  Bale  of 
goods.  3.  Bale  of  paper,  containing 
ten  I'eams.  4.  Small  ball  of  wax,  used 
to  play  tricks  during  the  carnival.  5. 
Printer’s  inking-ball. 

Balada  [bah-lah'-dah],/.  Ballad,  a song. 
Baladi  Ibah-lah-dee'],  a.  Mean,  despic- 
able, worlliless. 

Balador,  ra  [baU-lali-dor',  rah],  m.  & f. 
Bleating  animal. 

Baladrar  Ibah-iah-drar'J,  m.  To  cry 
out,  to  shout. 

Baladre  Ibah-iah’-dray],  m.  (Bot.)  Rose- 
bay.  Nerium  oleander. 

Baladrdn  Ibah-lah-drone'l,  m.  Boaster, 
bragger,  bully. 

Baladronada  [ba-lah-dro-nah'-dahl,/.  1. 
Boast,  brag,  fitnfaronade,  bravado.  2. 
Rhodomontade. 

Baladrouear  Ibah-Iah-dro-nay-ar'],  vn. 

To  boast,  to  brag,  to  hector. 

Balagar  [bah-lah-gar’].m.  (Prov.j  Long 
straw  or  hay  preserved  for  winter 
fodder. 

BalagO  [b,ah'-Iah-go],TO.  1.  V.  Balagar. 

2.  Hayrick.  3.  Thick  spume  of  soap, 
of  which  wash-balls  are  made.  Sacu- 
dir  or  menear  a uno  el  bdlago,  To  give 
a t«ound  drubbing. 

Balaguero  [bah-lah-gay'-ro],  m.  Rick  of 
straw. 

Balahti  [bah-lah-oo’l,  m.  A schooner. 
Balaj  [bah-lah’j,  m.  Balass  or  spinel 
ruby. 

Balance  [bah-Iahu'-thay],«i.  1.  Fluctua- 
tion, vibration.  2.  Libration,  swing- 
ing, see-saw.  3.  Equilibrium  or  equi- 
poise of  a rider  on  liorseback.  4.  Bal- 
ance of  accounts,  balance-sheet.  5. 
(Obs.)  Doubt.  6.  Rolling  of  a ship. 
Balance  de  comercio,  Balance  of  trade. 
Balancear  Ibah-lan-thay-ar’],  va.  & vn. 
1.  To  balance,  to  vibrate  ; to  librate, 
to  poise,  to  hold  in  equipoise.  2. 
(Met.)  To  waver,  to  be  unsettled. 

3.  To  weigh,  to  examine.  4.  To  settle 
accounts. 

Balanceo  Ibah-Ian-thay'-o],  m.  Oscilla- 
tion, rocking  motion.- 
Balanoero,  m.  V.  Balanzario. 
Balancin  [bah-Ian-theen'l,  m.  1.  Splin- 
ter-bar of  a carriage,  swing-bar  of  a cart. 
Singletree,  whiffletree.  (Mech.)  Walk- 
ing-beam, balance-beam.  2.  Iron  beam 
for  striking  coins  and  medals ; mint- 
ing mill.  3.  Poy,  a rope-dancer’s  pole. 

4.  ( Amer.)  A sort  of  gig  drawn  bv  three 
horses  abreast.  Balaiicines,  ("Naut.) 
Lifts,  ropes  serving  to  raise  or  lower 
the  yards.  Balancines  de  la  brujula, 
(Naut.)  Brass  rings  by  which  the 
compass  is  suspended  in  the  binnacle. 

Balandralbah-lahn'-drahl,/.  (Naut.)  1. 
Bilander,  a small  vessel  carrying  but 
one  mast.  2.  Sloop. 

Balandran  [bah-ian-drahn' J,  ni.  A loose 
surtout  worn  by  priests,  cassock. 
Balauo  [bah-lah'-nol,  ra.  1.  Balanus, 
the  glans  penis.  2.  Barnacle  (Balanus 
balanoides). 

Balante  [bah-lahn’-tay],  pa.  (Poet.) 
Bleating. 

Balanza  [bah-lahu’-thah],/.  1.  Scale.  2. 
Balance,  a pair  of  scales.  3.  A kind 
of  fishing-net.  4.  (Met.)  Comparative 
estimate,  judgment.  Fiel  de  balanza 
de  la  romand,  Needle  of  the  balance. 


Fiel  de  balanza,  (in  the  mints)  The 
weigh-master.  Andar  en  balanza, 
(Met.)  To  be  in  danger  of  losing  one’s 
property  or  place.  5.  Gallows,  in 
cant. 

Balanzar  [bah-ian-thar'],  ra.  (Obs.)  T'. 
Balancear. 

Balanzario  [bah-lan-thah'-re-o],  ra.  Bal- 
ancer, he  who  weighs  and  adjusts  the 
coins  in  the  mint.^ 

Balauzon  Ibah-lan-thone'],  ra.  Copper 
pan 'used  by  silversmiths. 

Balaou  Ibab-iaif-o-oo],  m.  (Zool.)  A 
kind  of  sprat. 

Balar  Ibab-lar'],  ra.  To  oleat.  Andar 
balando  par  ahjnna  cosa.  To  be  gaping 
after  something. 

Balasor  tbah-lati-sor'],  ra.  Balassor,  a 
Chinese  stulf  made  of  the  bark  of 
trees. 

Balastar  [bab-las-tar'l,  va.  To  ballast 
a railroad  track. 

Balaste  Ibah-lahs’-tay],  ra.  Ballast,  a 
laver  of  gravel  between  the  ties. 

Balate  [baU-lah'-tay],  m.  1.  A boundary 
mark  (heap  of  stones,  etc.).  2.  Bor- 
der of  a trench 

Balaustra,  Balaustria  Ibah-iah-oos'- 
trah,  bah-lah-oos-tree’-ab],/.  Flowers  of 
the  wild  pomegranate. 

Balaustrada,  Balaustreria  fbab-iah- 
oos-trab’-dah,  oos-tray-ree’-ab],  /.  Balus- 
trade. 

Balaustrado,  da  [bab-lah-oos-trab'-do, 
dab],  Balaustral,  a.  Balustered. 

Balaustre  [bab-Iah-oos’-trayl,  ra.  Balus- 
ter. Balauslres  de  navio,  (Naut.) 
Balusters  or  head-rails  of  a ship. 

Balazo  [bab-lab'-tbo],ra.  A shot;  wound 
from  a ball. 

Balbucear  [bal-boo-tbay-ar'l,  vn.  To 
speak  and  pronounce  indistinctly 
like  little  children ; to  stutter,  to 
stammer. 

Balbucencia  [bal-boo-tben'-the-ab],  /. 
Stuttering  speech. 

Balbuciente  [bal-boo-tbc-en’-tay],  a. 
Stammering,  stuttering. 

Balbucir  [bal-boo-tbeer’l.  vn.  To  lisp. 

Balcdn  [bal-cone’l,  ra.  Balcony;  mira- 
dor. 

Balconaje  [bal-co-nab'-bay],  ra.  Balco- 
neria,  /.  Range  of  balconies. 

Balconazo  [bal-co-nab'-tbo],  m.  aiig.  A 
large  balcony. 

Balconcillo  [bal-con-tbeel’-lyo],  ra.  dim. 
A small  balcony. 

Baida  [babl’-dab], /.  ,(Obs.)  Trifle,  a 
thingof  little  value.  A la  balda,lA\mg 
in  a heedless,  imprudent  manner. 

Baldaquin,Baldaquino  1 bai-dab-keen'  ], 
TO.  (Littl.  us.)  Baldoquin,  a canopy 
over  the  images  of  saints,  etc. 

Baldar  Ibai-dar’],  va.  1.  To  cripple.  2. 
(Prov.)  To  break  a set  of  books,  or 
other  things.  3.  To  trump  or  win  a 
trick  in  a game  at  cards.  4.  (Obs.) 
To  obstruct,  or  hinder. 

Balde  [babi’-day],  ra.  Bucket,  used  on 
board  of  ships. 

Balde  (De),  adr.  Gratis,  free  of  cost. 
En  balde.  In  vain,  to  no  purpose. 

Baldear  [bal-day-ar’l,  vn.  (Naut.)  To 
throw  water  on  tlie  deck  and  sides  of 
a ship  for  the  purpose  of  cleaning 
them. 

Baldeo  [bal-day’-o],  m.  (Naut.)  Wash- 
ing the  decks  with  bucketfuls  of 
water. 

Baldero,  ra  [bal-day'ro,  rab],  a.  (Obs.) 
Idle.  V.  Baldio. 

Baldds  [hal-dess'l,  ra.  A piece  of  soft 
dressed  skin  for  gloves,  etc. 

Baldio,  dia  [i>ai-dee’-o,  ab],  a.  1.  Un- 
tilled, uncultivated  : applied  to  land. 
2.  Unappropriated.  Los  baldios.  The 
lay -land,  the  commons;  waste  or 
waste  land.  3.  (Obs.)  Idle,  lazy. 
Ilombre  baldio,  Vagrant,  vagabond. 
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Balddn  [bal-done'j,  m.  Aft’ront,  re. 
proach,  insult,  contmnely. 

Baldonar,  Baldonear  ibki-do-nar’,  bai- 
do-nay-ar’],  va.  To  insult  with  abusive 
language,  to  reproach,  to  stigmatize. 

Baldosa  [bal-do'-sab],  /.  1.  A fine 

square  tile.  2.  Flat  paving-stones. 

Balduque  [bai-doo'-kay],  ra.  Narrow 
red  tape,  for  tying  papers.  F.  Bois- 
le-tluc. 

Balearico,  ca  [bah-ie-ab’-re-co,  cab],  Ba- 
learic, ia  [bab-le-ab'-re-o,  ab],  a.  Ba- 
learic. 

Baleria  [bab-lay-ree'-ab],  /.  A large 
quantity  of  balls,  bullets,  or  shot 
heaped  together. 

Balero  [bab-lay'-ro],  in.  A ball-mould. 

Baleta  [bab-lay'-tab],  /.  dim.  A small 
bale  of  goods. 

Bali  [ba-lee'],  ra.  1.  A learned  lan- 
guage of  the  Indo-Chinese.  2.  One 
of  the  five  Indian  commandments, 
that  of  offering  food  to  every  ani- 
mated being. 

Balido  [bab-lee'-do],  ra.  Bloating,  bleat. 

Balija  [bab-lee'-bab],/.  1.  Portmanteau. 
2.  Slail,  the  postman’s  bag.  3.  Post. 

Balijero  [bab-Ie-bay'-ro],  ra.  A post  or 
post-boy  wlio  carries  letters  out  of 
the  post-road. 

Balijilla  [bab-le-hecl'-lyab],  /.  dim.  A 
small  bag. 

Balijon  [bab-lee'-bone],  ra.  aiig.  A l.arge 
portmanteau. 

Balines  [bab-Iee’-nes],  m.  pZ.  (Amer.) 
Mould-shot,  buck-shot. 

Balista  [bab-lees'-tab],  /.  Ballista,  en- 
gine used  in  ancient  warfare  for  hurl- 
ing heavy  stones. 

Balistica  [bab-Ices'-te-cab],  /.  Ballis- 
tics, science  that  deals  with  the  im- 
pact, path,  and  velocity  of  projectiles. 

Balitadera  [bab-le-tab-day’-rabl,/.  Call, 
an  instrument  made  of  reeds  for  call- 
ing fawns. 

Balneario,  ria  [bal-nay-ab'-re-o,  ab],  a. 
Of  or  pertaining  to  baths  and  bath- 
ing. 

Baldn.tbah-lone'],ra.  1.  Large  foot-ball. 
2.  The  game  of  foot-ball.  3.  (Aug.) 
Large  bale.  4.  (Naut.)  State  vessel 
in  Siam.  5.  Bale  of  paper  contain- 
taining  24  reams. 

Balota  [bab-Io’-tab],  /.  Ballot,  a little 
ball  used  in  voting. 

Balotada  [bab-lo-tah’-dabl,  /.  Balotade, 
leap  of  a horse,  in  which  he  shows 
tlie  shoes  of  his  hinder  feet. 

Balotar  [bab-Io-tar'l,  vn.  To  ballot,  to 
choose  by  ballot. 

Balsa  [babi'-sah],  /.  1.  Pool,  a lake. 
2.  (Naut.)  Raft  or  float  for  conveying 
goods  or  persons  across  a river.  3. 
(Prov.)  Half  a butt  of  wine.  4.  In 
oil-mills,  the  room  wliere  the  oil  is 
kept.  Estar  como  una  balsa  de  aceite. 
To  be  as  quiet  as  a pool  of  oil ; spoken 
of  a place  or  country,  or  of  tlie  sea. 

Balsamerita  [bal-sab-may-ree'-tab],/.  A 
small  smelling-bottle  for  balsam. 

Balsamico,  oa  [bal-sab'-me-co,  cab],  a. 
Balsamic,  balsamical,  balmy. 

Balsamina  [bal-sab-mee'-nahl./.  (Bot.) 
Balsam-apple.  Momordica  balsamina. 

Balsamita  mayor  [bal-sab-mec’-tabmab- 
yor'].  (Bot.)  V.  Atanasia.  Balsa- 
mita menor,  (Bot.)  Maudlin,  annual 
costmary,  tansy.  Tanacctum  annuum. 

Balsamo  [babl'-sab-mo],  ra.  1.  Balsam, 
balm.  Balsamo  de  Maria,  Gum  of 
the  calaba-tree.  Balsamo  de  copaiba. 
Copaiba  balsam.  Es  nn  balsamo.  It 
ia  a balsam : ajiplied  to  generous 
liquors.  2.  (Med.)  The  pui-est  part 
of  the  blood. 

Balsar  [bal-sar'l,  m.  A marshy  piece 
of  ground  with  brambles. 

Balsear  [bai-sa3'-ar'],ra.  To  cross  riv- 
ers on  floats. 
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Balsero  [bal-say’-ro],  m.  Feny-inan. 
Balsopeto  [bal-so-pay'-to],  »n.  (Coll.)  1. 
A large  pouch  carried  near  the  breast. 
2.  Bosom,  the  inside  of  the  breast. 
Baltasar  [bal-tab-sar'l,  m.  Belshazzar, 
the  last  King  of  Babylon. 

Baltico  [bahl’-te-col,  m.  The  Baltic  Sea. 
Balteo  [bahl’-tay-o],  m.  (Obs.)  Offi- 
cer’s belt. 

Blluarte  Ibah-Ioo-ar'-tay], m.  1.  (Fort.) 
Bastion,  formerly  bulwark,  a mass 
of  earth  raised  in  the  angles  of  a 
polygon.  2.  (Met.)  Bulwark,  de- 
fence, support. 

Balumba  [bab-ioom'-bah],  /.  Bulk  or 
quantity  of  tilings  heaped  together. 
Balumbo,  Balume  [bab-ioom’-bo,  bau- 
loo'-may],  m.  A heap  of  things  which 
take  up  much  room. 

Balzo  [babl'-tbol,  VI.  (Naut.)  A bend. 
Ballena  Ibal-lyay'-nab],  /.  1.  Whale. 

Balsena.  2.  Train-oil.  3.  Whalebone. 
4.  (Ast.)  One  of  the  northern  constel- 
lations. 

Ballenato  [bal-lyay-nah'-tol,  m.  Cub, 
the  young  of  a whale. 

Ballener  Ibal-lyay-nerr'l,  m.  (Obs.)  A 
vessel  in  the  .shape  of  a whale. 
Ballesta  [bal-lyes'-tau],  f.  Cross-bow. 
A tiro  de  ballesta,  (Met.)  At  a great 
distance. 

Ballestada  [bal-lyes-tah'-dahl,  /.  Shot 
from  a cross-bow. 

(Ballestazo  [bal-lyes-tab-tbo'l,  ni.  Blow 
given  by  or  received  from  a cross- 
bow. 

Ballesteador  [bal-lyes-tay-ah-dor'l,  vi. 

Cross-bowman,  arbalister. 

Ballestear  Ibal-lyes-tay-ar'l,  va.  To 
shoot  with  a cross-bow. 

Ballestera  Ibai-lyes-tay'-rabl,  /.  Loop- 
holes through  which  cross-bows  were 
discharged. 

Ballesteria  [bal-lyes-tay-ree’-abl,  /.  1. 
Archery,  the  art  of  an  archer.  2. 
Number  of  cross-bows,  or  persons 
armed  with  cross-bows.  3.  Place 
where  cross-bows  are  kept,  or  arba- 
lists  quartered. 

Ballestero  [bal-lyes-tay'-rol,  m.  1.  Arch- 
er, arbalister,  cross-bowman.  2.  Cross- 
bow maker.  3.  King’s  archer  or  ar- 
mourer. Ballestero  de  viaza.  Mace- 
bearer.  Ballesteros  de  corte,  The 
king’s  porters  and  the  porters  of  the 
privy  council  were  formerly  so  called. 
Ballestilla  [bal-lyes-teel'-lyab],  /.  1. 

( Dim.)  Small  cross-bow.  2.  (Obs.) 
The  instrument  for  bleeding  cattle, 
at  present  called  a fleam.  3.  Cross- 
Btatf,  an  instrument  for  taking  heights. 
4.  (Naut.)  Fore-stalf,  an  instrument 
used  for  taking  the  altitude  of  the 
sun,  stars,  etc. 

IBallestdii  Ibai-iyes-toae'],  m.  aug.  Large 
cross-bow,  arbalet. 

Ballestriuque  [bal-lyes-treen’-kay],  m. 
(Naut.)  Clove-hitch,  by  which  one 
rope  is  fastened  to  another. 

Ballico  Ibal-lyee'-co],  m.  (Bot.)  Red  or 
perennial  darnal,  rye-grass.  Lolium 
perenne. 

Ballueca  Ibal-lyoo-ay'-cab],  /.  (Bot. 

Prov.)  Wild  oats.  A vena  fatua. 
Bambalear,  Bambanear,  vn.  V.  Bam- 
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Bambalina  [bam-bah-lee'-nah],  f.  The 
upper  part  of  the  scenes  in  theatres. 
Bambarria  [bam-bar’-re-abl,  VI.  1.  (Low) 
A fool,  an  idiot.  2.  An  accidental 
but  successful  stroke  at  billiards. 
Bambochada  Ibam-bo-chah’-dah],  /. 
Bamboobe  Cbam-bo'-cbay],  Vl.  A 
landscape  representing  banquets  or 
drunken  feasts,  with  grotesque  fig- 
ures. Es  un  bamboche,  or  parece  un 
baviboche,  Applied  to  a thick,  short 
person  with  a red,  bloated  face. 
Bambolear,  Bambonear  ibam-bo-iay- 
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ar',  bam-bo-nay-ar'l,  W.  To  reel,  to 
stagger,  to  totter. 

Bamboleo,  Bamboneo  Ibam-bo-iay'-o, 
bam-bo-nay'-o],  m.  Keeling,  staggering. 
Bambolla  Ibam-bol'-lyahl,  /.  Ostenta- 
tion, boast,  vain  show,  froth. 

Bambu,  or  Bambuc  [bain-boo'  or  bam- 
bookl,  7)1.  Bamboo,  the  largest  of  the 
grass  family.  Bambusa. 

Ban  [ban],  7)1.  A sort  of  fine  Chinese 
muslin. 

Banana.  /.  I’)  Pl.1t.\no. 

Banano,  in.  (Bot.)  V.  Pl.\tano. 
Banasta  Lbah-nahs'-tah],/.  A lai'ge  bas- 
ket made  of  twigs  or  laths.  Meterse 
eii  banasta.  To  meddle  with  things 
which  do  not  concern  one. 

Banastero  [liah-nas-tay'-ro],  VI.  1.  Bas- 
ket-maker or  dealer.  2.  (Low)  Jailer. 
Banasto  Ibah-uahs'-to],  7)1.  A large 
round  basket. 

Banca  [bahn'-cahl,  /.  1.  Form,  a long 

wooden  seat  without  a back ; bench. 
2.  Banca  de  plaza,  A table  for  selling 
fruit.  3.  A sort  of  washing-bo.v  in 
which  women  place  themselves  when 
they  are  washing  at  the  brink  of  a 
brook  or  ri  ver.  4.  A game  of  chance 
at  cards.  5.  (Com.)  Brokerage. 
Bancada  [ban-cah'-dahj,  /.  A sort  of 
bench  on  wliich  to  spread  cloth  to  be 
measured. 

Bancal  [ban-cahl'l,  7)1.  1.  An  oblong 
plot  of  ground  for  raLsing  pulse,  roots, 
and  fruit-trees.  2.  Teri'ace  in  a gar- 
den. 3.  Cover  placed  over  a bench 
by  waj"  of  ornament. 

Bancalero  Iban-ca-iay'-ro],  vi.  M’eaver 
or  manufacturer  of  table-covers. 
Banoaria, /.  V.  Fianza  bancaria. 
Bancarrota  [ban-car-ro'-tah],  /.  Bank- 
ruptcy, failure. 

Bancaza  [bau-cah'-thah],  /.  Bancazo 
[ban-cah'-tho],  7)1.  aug.  A large  form 
or  bench. 

Banco  Lbabu'-col,  m.  1.  Form  or  bench 
without  a back.  2.  A strong  bench 
for  the  use  of  carpenters.  Banco  de 
acepillar,  A planing-bench.  3.  A 
thwart,  or  bench  for  rowers.  4.  A 
bank,  a place  whei’e  money  is  kept. 
5.  Company  of  persons  concerned  in 
managing  a joint  stock  of  money.  6. 
The  cheeks  of  the  bit  of  a bridle. 
Y.  A pedestal  on  wliich  is  raised  any 
body  of  architecture.  Banco  de  aho- 
rros.  Savings-bank.  Banco  de  arena, 
A sand-bank.  Banco  de  hielo,  A field 
of  ice.  Banco  de  rio.  Sand-bank  in  a 
river.  Banco  pinjado.  An  ancient 
warlike  machine  for  battering.  Pasar 
banco.  To  flog  the  sailors  on  boai'd  a 
galley.  Razon  de  pie  de  banco.  An 
absurd  rea-son,  a groundless  motive. 
Banco  de  la  paciencia,  I Naut.)  Bench 
on  the  quarter-deck.  Banco  de piedra, 
A vein-  or  stratum  of  a single  kind  of 
stone. 

Banda  [bahn'-dah],/.  1.  Sash  formerly 
worn  by  military  officers  when  on 
duty.  2.  Ribbon  worn  by  the  knights 
of  the  military  ordei-s. ' 3.  Band  or 
body  of  troops.  4.  Scarf.  5.  Party 
of  persons  confederated ; gang : crew ; 
military  band ; brass  band.  (>.  Covey, 
a number  of  biivls  togethei'.  V.  Ban- 
nADA.  7.  Bank,  border,  edge : side 
of  a ship.  8.  Felloe,  of  wheel.  9. 
Cushion  (billiards).  La  banda  del 
norte.  The  north  side.  La  banda 
izquierda  dpi  rio.  The  left  bank  of 
the  rivei-.  A la  banda,  (Naut.)  Heeled 
or  hove  down.  En  banda,  (Naut.) 
Amain.  Arriar  en  banda.  To  let  go 
amain.  Caer  or  estar  en  banda.  To 
be  amain.  Dar  a la  banda.  To  heel. 
Bandas  del  tajamar,  (Naut.)  The 
checks  of  the  head.  Xo  ir  or  tirar  a 
ninguna  banda.  Not  to  make  any 
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odds.  De  banda  a banda.  From  party 
to  party,  from  one  side  to  anothei'. 
Bandada  [ban-dab'-dah],  /.  Covey  ; 
flock  of  birds. 

Bandarria  [ban-dar'-re-ah],  /.  (Naut.) 
An  iron  maul. 

Bandear  [bau-day-ar' 1,  ra.  (Ob.s.)  To 
traverse,  to  pass,  to  ci'oss  from  one 
side  to  another;  to  band. — rn.  (Obs.) 
To  forni  parties,  to  unite  witli  a band. 
— vr.  To  conduct  one’s  self  with  pru- 
dence, to  shut  for  one’s  self.  Saber 
bandearselas.  To  know  how  to  look 
for  himself 

Bandeja  [ban-day'-hah],  /.  A kind  of 
metallic  waite)',  tray. 

Bandera  [ban-day'-rahl,  /.  1.  Banner, 

standard.  2.  Flag,  ensign,  a psiir  of 
colours  of  a reglnient  of  infantry.  3. 
Infantry.  4.  Flag  or  colours  which 
distinguish  the  ships  of  the  ditferent 
nations.  Bandera  de  popa,  ( Naut.) 
The  ensign.  Bandera  de  proa  ( Naut.) 
The  jack.  Bandera  blanca  orde  paz. 
The  fliig  of  truce.  Vuelo  de  la  han- 
dera.  The  flag  of  the  ensign.  Arriar 
la  bandera.  To  strike  tl)e  colours. 
Salir  con  banderas  desplegadas.  To 
get  otf  with  flying  colours.  A.segiirar 
la  bandera.  To  fire  a cannon-shot  with 
hall  at  the  time  of  hoisting  the  col- 
ours. Dar  la  bandera,  (Met.)  To 
submit  to  the  superior  talents  or 
merits  of  another.  Levantar  bande- 
ras, (Met.)  To  put  one’s  self  at  the 
head  of  a party. 

Bandereta  [bau-day-ray’-tah],  /.  dim. 
Banneret,  bannerol,  a small  flag. 
Banderetas,  (Mil.)  Camp-colours. 
Banderica,  ilia  [ban-day-ree’-cah,  eef- 
lyah],  dim.  Banneret,  a small  flag. 
Banderilla  Iban-day-reel'-Iyah],  /.  A 
small  dart  with  a bannerol  thrust  into 
the  nape  of  a bull.  Poner  a uno  una 
banderilla,  (Met.)  To  taunt,  to  ridi- 
cule, to  revile,  to  vex. 

Banderillear  [bau-day-reel-lyay-ar'l,  t’«. 

To  put  banderillas  on  bulls. 
Banderillero  Iban-day-reel-lyay’-rol,  vi. 
He  who  sticks  banderillas  in  a bull’s 
nape. 

Banderin  [ban-day-reen'l,  7)).  1.  Camp 
colours.  2.  Flag,  railway  signal.  3. 
Recruiting  post. 

Banderizar,  va.  V.  Abanderizar. 
Banderizo,  za  [baa-day-ree'-tbo,  thahl, 
a.  Factious,  given  to  pai'ty. 
Banderola  [ban-day-ro'-lahl. /.  1.  Ban- 
nerol, camp  colours.  2.  Carabine  belt. 
3.  Streamer,  a pennant. 

Bandido  [ban-dee'-do],  m.  1.  Bandit, 
highwayman,  outlaw,  freebooter.  2. 
Fugitive  pursued  with  judicial  ad- 
vertisements. 

Baudin  [ban-deen’l,  vi.  (Naut.)  Seat 
in  a row-galley. 

Bandita  [ban-dee’-taUl,  /.  dim.  A small 
band. 

Bando  [bahn'-dol,  7)i.  1.  Proclamatio)i, 
a public  declaration  by  government. 
2.  Edict  or  law  solemnly  published 
by  superior  authority.  3.  Faction, 
party.  Echar  bando.  To  publish  a 
law. 

Bandola,  /.  Bandolin,  7n.  [ban-do’-iahl. 
1.  Pandore,  a small  musical  instru- 
ment resembling  a lute.  2.  (Naut.) 
Jurv-mast. 

Bandolera  [ban-do-Iay’-rahl,/.  Carbino 
belt,  cross  belt.  Dar  or  guitar  la 
bandolera.  To  admit  or  dismiss  one 
from  the  king’s  life-guards  in  Spain. 
Bandolero  Iban-do-lay'-rol,  m.  High- 
wayman, robber,  footpad. 

Bandolina  fban-do-ice'-nahl,  /.  Ban- 
doline, a hair  fixative  in  a pasty 
mass. 

Bandnjo  [ban-doo’-ho],  7a.  (Obs.)  Large 
sausage. 
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Bandullo  [hiin-dooi'-iyo],  m.  (Vulg.) 
Belly : the  bowels. 

Bandurria  [ban-door'-re-ah],  /.  Ban- 
dore, a mnsieal  instrument  resem- 
bling a iiddle. 

Banova  [bab'-uo-vah],  /.  (Prov.)  Bed- 
quilt,  bed-cover. 

Banquera  [ban-kay'-rah], /.  (Prov.  ) 1. 
Small  open  bee-house.  2.  Prame,  on 
which  bee-hives  are  placed  in  a bee- 
house. 

Banquero  [ban-kay'-ro],  m.  Banker, 
exchamrer.  V.  Cambista. 

Banqueia  tban-kay’-tabl, /.  1.  A stool 

with  three  legs.  2.  (Mil.)  Banquette 
or  footbank  behind  the  parapet.  3. 
A sidewalk.  Banquetas  de  cureiia, 
(Naut.)  Gun-carriage  beds.  Banque- 
las  de  calafafe,  (Naut.)  Calking- 
stools. 

Banquets  [ban-kay’-tayl,  m.  Banquet,  a 
splendid  repast.  Banqmte  casero^  A 
family  feast. 

Banquetear  [ban-kay-tay-ar'l,  vil.  To 
banquet,  to  feast. 

Banquillo  [ban-keel'-lyo],  m.  dim.  A 
little  stool. 

Banquito  [ban-kee'-to],  m.  dim.  (from 
Banco).  A stool,  footstool. 

Banzo  Lbahn'-tho],  m.  Cheek  or  side 
of  an  embroidering  or  quilting-frame. 

Banadera  [ba-nyah-day'-rah],/.  1.  Bath- 
tub, bath.  2.  Tub,  vat.  3.  (Naut.) 
Skeet,  a narrow  oblong  ladle  or  scoop 
for  wetting  the  sails,  decks,  and  sides 
of  a ship,  or  for  bailing  a boat. 

Banadero  [ba-nyah-day'-ro],  m.  Puddle, 
in  which  wild  beasts  wallow ; bath- 
ing-place, balneary. 

Banado,  m.  V.  Bacin. — pp.  of  Banar. 

Bauador,  ra  [ba-nyah-dor',  rah],  m.  & f. 
One  who  bathes.  Banador,  Tub  with 
liquid  wax,  in  which  wa.x-chandlers 
dip  their  wicks. 

Banar  [bah-nyar'l,  va.  1.  To  bathe,  to 
wash  in  water,  to  lave.  2.  To  water, 
to  irrigate.  El  no  bafia  las  murallas 
de  la  ciudad.  The  river  washes  the 
walls  of  the  town.  3.  To  candy  bis- 
cuits, plums,  etc.,  with  sugar.  4.  (Art) 
To  wash  over  a painting  with  a sec- 
ond coat  of  transparent  colours.  ' 5.  To 
overlay  with  something  shining  or 
pellucid.  Loza  hanada  or  vidriada, 
Glazed  earthenware.  Bailar.se  en 
agua  de  rosas,  To  bathe  in  rose-water, 
to  be  highly  pleased.  0.  To  extend 
or  enlarge. 

Banera  Ibah-nyay'-rah], /.  Bath-tub. 

Banero  fbah-nyay'-ro],  m.  1.  Owner  of 
baths.  2.  Bath-keeper  or  attendant. 

Banil  [bah-nyeel'l,  m.  A pool  in  which 
deer  bathe. 

Banista  [bah-nyees’-tah],  TO.  He  who 
bathes  or  drinks  mineral  waters. 

Bano  [bah'-nyo],  w.  1.  Bath.  2.  Bath- 
ing. 3.  B.agnio,  bathing-place,  bal- 
neary. 4.  Bath,  a tub  for  bathing ; a 
trough  for  bathing  the  feet.  5.  In- 
crustation of  sugar  or  wax.  0.  (Art) 
Coat  of  paint  put  over  another; 
ground.  1.  Varnish;  the  art  of  v,ar- 
nishing  a picture.  8.  Prison  in  which 
Moors  confine  prisoners  until  ran- 
somed. 9.  (Chem.)  Bath,  for  retain- 
ing a uniform  heat  from  the  fire  ; as 
Bano  de  arena,  Sand-bath  ; Batio  de 
Maria,  Balneum  Marise,  water-bath. 

Banuelo  Ibah-nyoo-ay'-lo],  TO.  dim.  A 
little  bath. 

Bao  [bah'-ohl,  m.  (Naut.)  Beam,  the 
main  cross  timber.  Baos  de  las  cu- 
biertas  alias.  The  beams  of  the  upper 
deck.  Bao  maestro.  The  midship 
beam.  Baos  del  sollado.  Orlop  beams. 
Baos  dpi  Saltillo  de  proa.  The  collar 
beams.  Baos  de  los  palos.  Trestle- 
trees.  Baos  y erucetas  de  los  palos. 
Cross  and  trestle  trees. 


Baobal  [bab-o-hahl'],  TO.  (Bot.)  Bao- 
bab ; a great  tree  of  Africa.  (Native 
name.)  Adansonia  digitata. 
Baptismo,  to.  (Obs.)  V.  Bautismo. 
Baptisterio  [bap-tls-tay'-re-o],  m.  Bap- 
tistery. 

Baptizar  [bap-te-thar],  va.  (Obs.)  TI 
Bautizar. 

Baque  [bah'-k,ay],  w.  1.  The  blow 
which  a body  gives  in  falling.  2.  A 
water-trough  in  glass-hou.ses. 
Baqueriza  [bab-kay-ree'-thalil,  /.  A 
cow-house  for  cattle  in  winter;  a 
stable. 

Baqueta  [bah-kay'-tah], /.  1.  Eamrod, 

gunstick.  2.  Switch  used  in  a liding- 
Iiouse,  in  breaking  in  young  horses. 
Mandar  a baqueta,  a la  baqueta.  To 
command  imperiously.  Tratar  a ba- 
queta, To  treat  a pierson  in  a haughty 
manner. — pi.  1.  Drumsticks.  2.  Gant- 
let, gantlope,  a military  punishment. 
3.  (Arch.)  Beads,  reeds,  a semicylin- 
dric  moulding.  4.  Eods  of  holly  wood, 
used  in  beating  wool. 

Baquetazo  Lbah-kay-tah'-tho],m.  1.  Vio- 
lent fall,  great  blow  given  b}'  the 
body  when  falling.  2.  A blow  with 
the  ramrod.  Tropece  y di  un  baque- 
tazo, I tripped  and  fell  violently. 
Baqueteado,  da  Ibah-kay-tay -ab-do, 
dab],  a.  Inured,  habituated.— of 
Baquetear. 

Baquetear  [bah-kay-tay-ar'l,  va.  1. 
(Obs.)  To  inflict  the  piunishment  of ; 
the  gantlet.  2.  To  vex.  3.  To  make  ' 
to  toil  heavily.  Baquetear  la  lana, 
To  beat  wool.  I 

Baqueteo  [bab-kay-tay'-o],  m.  Beating 
of  wool.  I 

Baquetdn  Ibah-kay-tone'],  to.  Gun- ) 
worm,  wiper,  cleaning-rod.  V.  Saca-  , 
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Baquetilla  [bah-kay-teel’-lyab],  /.  dim. 
A little  rod. 

Baquico,  ca  [bab'-ke-co,  cab],  a.  Bac- 
chanal, relating  to  Bacchus. 

Baquio  Ibah'-ke'-o],  TO.  (Poet.)  A metri- 
cal foot  consisting  of  a short  and  two 

long  syllables,  . 

Baquira  [bah-kee’-rah],  /.  (Amer.)  A 
wild  hog ; peccary. 

Baracutey  Ibah-ra-coo-tay'-el,  a.  (Amer. 
Cuba)  Morose,  sad,  retired,  fond  of 
solitude. 

Baradero  [bah-rah-day'-ro],  TO.  (Naut.) 
Skeed  or  skid.  Baradero  de  baja  mar, 
A muddy  place  in  which  vessels  stick 
at  low  water. 

Baradura  [bab-rab-doo’-rah],/.  (Naut.) 

The  grounding  of  a vessel. 

Baraha  [ba-rab'-ab],  /.  A burlesque 
song  of  Indians. 

Barahunda,/.  V.  Baraunda. 

Baraja  [bab-rah'-bah], /.  1.  A complete 
pack  of  cards.  2.  (Obs.)  A quarrel. 
Meterse  en  barajas.  To  seek  a quarred. 
Barajador,  ra  [ba-rab-ha-dor',  rah],  TO. 
<fe  /.  One  who  shuffles  or  jumbles 
together. 

Barajadura  [bab-rah-bah-doo'-rab],  /. 
1.  Shuffling  of  cards.  2.  Dispute,  dif- 
ference. 

Barajar  [bah-rab-bar'],  va.  1.  To  shuf- 
fle the  cards.  2.  (Met.)  To  jumble 
things  or  persons  together.  Barajar 
un  negocio.  To  entangle  or  perplex  an 
affair.  Barajarle  a algmio  ima  pre- 
tension, To.  frustrate  ‘ one’s  _ preten- 
sions. Barajar  una  proposicion.  To 
reject  a proposal. — vn.  (Obs.)  To 
wrangle,  to  contend. 

Baranda  [bah-rabn’-dah],  /.  E.ailing  of 
timber,  iron,  etc.  Barandas  de  los 
corredores  de  popa  de  un  navio.  Stern- 
rails.  Echar  de  baranda,  (Met.)  To 
e.xaggerate  something,  to  boast. 
Barandado,  daje  Ibab-rau-dab'-do,  dah’- 
bay],  TO.  Balustrade. 
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Barandal  thah-ran-dahi'],  to.  1.  Tire 
upper  and  under-piece  of  a balus- 
tr.ade,  in  which  the  balusters  are 
fixed.  2.  A balustrade  or  railing. 

Barandilla  [bab-ran-deel'-lyab], /.  dim. 
A small  balustrade,  a small  railing. 

Barangay  [bah-ran-gah’-e],  TO.  1.  An 
Indian  vessel,  worked  with  oars.  2. 
Each  group  of  forty-five  or  fifty  fami- 
lies of  Indians,  into  which  a Philip- 
])ine  village  is  divided. 

Barata  [bah-rah'-tab], /.  1.  (Coll.  ) Bar- 
ter, exchange.  2.  Low  price  of  things 
exposed  for  sale.  V.  Baratpra.  A la 
barata,  Confusedly,  disorderly.  Mala 
barata,  (Obs.)  Profusion,  prodigality. 

Baratador  Ibab-rab-tab-dor'],  TO.  1.  Bar- 
terer.  2.  (Obs.)  Impostor,  deceiver. 

Baratar  [bah-rab-tar'l,  va.  (Obs.)  1. 
To  barter,  to  traffic  by  exchanging 
commodities.  2.  To  make  fraudulent 
barters,  to  deceive.  3.  To  give  or  re- 
ceive a thing  under  its  just  value. 

Baratear  Ibah-rab-tay-ar'l,  vn.  To 
cheapen ; to  sell  under  price. 

Barateria  [bab-rab-tay-ree’-ah],  /.  1. 

Barratry.  2.  (Obs.)  Fraud,  deception. 

Baratero  [bab-rab-tay'-rol,  TO.  1.  He 
who  obtains  money  from  fortunate 
gamesters.  2.  One  who  provokes 
quarrels. 

Baratijas  [bab-rab-tee’-bas],  /.  pi. 
Tnfles,  toys. 

Baratillero  [bah-rah-teel-lyay'-ro],  to.  1. 
A peddler.  2.  A seller  of  second- 
hand goods  or  articles. 

Baratillo  [bab-rah-teel'-lyol,  TO.  1.  A 
place  where  new  and  second-hand 
furniture,  clothing,  jewellery,  etc.,  are 
sold  cheap.  2.  A heap  of  trifling 
articles. 

Baratista  [bab-rab-tees'-tah],  TO.  Bar- 
terer,  trafficker. 

Barato,  ta  [bah-rah'-to,  tab],  a.  1. 
Cheap,  bought  or  sold  for  a low  price. 
De  barato.  Gratuitously,  gratis.  2. 
( Met.)  Easy. 

Barato  Ibab-rah'-to],  TO.  Money  given 
by  the  winners  at  a gaming-tame  to 
the  V>ystanders.  Hacer  barato.  To 
sell  under  value  in  order  to  get  rid  of 
goods,  to  sell  things  under  cost  price. 
Dar  de  barato,  (Met.)  To  grant  for 
argument’s  sake,  to  grant  readily, 
without  objection.  Lo  barato  es  caro. 
The  cheapest  goods  are  dearest.  Ni 
juega,  ni  da  barato.  To  act  with  in- 
diri'erenee,  without  taking  part  with 
a faction. — adv.  Cheaply. 

Baratro  [bah'-rab-tro],  TO.  (Poet.)  Hell, 
abysm. 

Baratura  [bah-rab-too'-rahl, /.  Cheap- 
ness, little  value  set  upon  things^ 

Baraunda  [bah-rab-oon'-dah],  /.  _ Noise, 
hurly-burly,  confusion,  fluttering. 

Barauste,  m.  (Obs.)  V.  Balaustre. 

Barba  [bar'-bab],  /.  1.  Chin.  2.  Beard, 
the  hair  which  grow's  on  the  chin.  3. 
The  first  swarm  of  bees  which  leaves 
the  hive.  Barba  cabruna,  (Bot.)  Yel- 
low goat’s-beard.  Tragonogon  pra- 
tense.  Barba  de  Aardn,  (Bot.)  Green 
dragon  arum.  Arum  dracontiuin. 
Barba  de  cobra  or  cabron,  Goat’s- 
beard  spir»a.  Spiraea  aruncus. 
Amarrado  & barba  de  goto,  (baut.) 
Moored  by  the  head.  Temblor  la 
barba.  To  shake  with  fear.  Barba  d 
barba.  Face  to  face.  A barba  regada. 
In  great  plenty.  Barba  cabosa,  A 
noble,  earnest  fellow.  A la  barba,  en 
la  barba.  To  his  face,  in  his  presence. 
Bor  barba,  A head,  apiece.  A polla 
por  barba.  Every  man  his  bird.  m.  1. 
Player  who  acts  the  part  of  old  men. 
2.  pi.  The  portion  of  rays  opposite 
to  the  tail  of  a comet ; the  head.  3. 
(Bot.)  Slender  roots  of  trees  or  plants ; 
fibres.  Barbas  enredadas,  A full 
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hawse.  Barlta.t  de  hallenn,  Whale- 
hone.  Bdi-hnu  (k  (jallo, 'WiMle.  Bar- 
bus  Jtonrudas^  \ re.sjtcctable  or  lion- 
ourable  man.  Cuales  harbas,  tales  to- 
bajas,  Treat  every  one  witli  line  re- 
spect. De  tal  barba,  tal  eseama.  ^Te 
must  expect  people  to  act  in  accord- 
ance with  their  condition  and  educa- 
tion. Pecir  d uno  en  sns  harbas  al- 
guna  cosa,  To  tell  a man  a thing  to 
his  face.  Echarlo  d las  harbas, _ To 
reproach  a man  with  something. 
Hacer  la  barba,  1.  To  shave,  to  take 
otf  the  beard.  2.  ( Met.  l To  speak  ill 
of  somebody.  JMentir  por  la  barba. 
To  tell  a biirefaeed  lie.  Pelarse  las 
barhas.  To  fly  into  a violent  passion. 
Siibirse  d las  harbas.  To  fly  in  one’s 
face.  Tener  huenas  harbas.  To  have 
a graceful  mien : applied  to  a fine 
woman.  Ecliar  d la  huena  barba,  To 
induce  one  to  pay  for  what  he  and 
his  companions  have  eaten  and 
drunk.  Andar,  estar,  or  truer  la 
barba  sobre  el  hombro.  To  wear  the 
face  on  the  shoulder,  to  be  alert,  to 
live  watchful  and  careful.  Tetter 
pocas  barbas,  To  be  young  or  inex- 
perieiiced.  Hacerse  la  barba.  To 
shave  one's  self.  Hacer  la  barba  d 
alguno,  (Amer.)  To  flatter,  to  cajole. 
Barbacana  [bar-bali-cah'-nah],  /.  1. 

(Mil.)  Barbican,  an  advanced  work 
defending  a castle  or  fortress,  or  loop- 
hole in  a fortifleation  to  Arc  missiles 
through.  2.  A low  wall  around  a 
church-yard. 

Barbacoa  [bar-baco'-ahl, /.  (Amer.)  1. 
Barbecue,  meat  roasted  in  a pit  in  the 
earth.  2.  A framework  suspended 
from  forked  sticks. 

Barbada  ibar-bah'-dahl,  /.  1.  Lower 

part  of  the  lower  jaw  of  a horse 
(where  the  bridle-curb  rests).  2. 
Curb  or  iron  chain,  made  fast  to  the 
upper  part  of  the  bridle,  and  running 
under  the  beard  of  the  horse.  3.  Dab, 
a small  flat  fish,  related  to  the  cod- 
fishes. Agua  de  la  Barbada,  Barba- 
does  water,  a liquor  distilled  from 
sugar-cane. 

Ba^adamente  [bar-bah-dah-men'-tay], 
adv.  (Littl.  us.)  Strongly,  vigorously. 
Barbadillo,  ilia  [bar-bab-deel'-lyo,  lyab], 
a.  dim.  1.  Having  little  beard.  2. 
Having  slender  filaments : applied  to 
plants. 

Barbado,  da  [bar-bah'-do,  dab],  a.  1. 
Bearded.  2.  Barbed,  barbated.— pp. 
of  Barbar. 

Barbado  [bar-bah'-do],  m.  1.  Full- 
grown  man.  2.  Vine  or  tree  trans- 
planted. 3.  Shoots  issuing  from  the 
roots  of  trees. 

Barbaja  [bar-bah'-hahl,  /.  (Bot.)  Cut- 
leaved viper’s  grass.  Scorzonera  laci- 
niata. — pi.  (Agr.)  The  first  roots  of 
the  plants. 

Barbar  [bar-bar’],  VII.  1.  To  get  a 
beard.  2.  Among  bee-masters,  to 
rear  or  keep  bees.  3.  'fo  begin  to 
strike  root : applied  to  plants. 
Barbara  [bar'-ba-rah],  /.  Bantabdr- 
bara,  (Naut.)  Powder-room  or  maga- 
zine on  board  ships  of  war. 
Barbaramente  [bar'-ba-rah-men-tay], 
adv.  1.  Barbarously,  savagely.  2. 
Rudely,  without  culture. 

Barbarico,  ca  [bar-bah'-re-co,  cab],  a. 

Barbarous,  barbarian. 

Barbaridad  [bar-bah-re-dahd'],  /.  1. 

Barbarity,  barbarism,  cruelty.  2. 
Rashness,  temerity.  3.  Rudeness, 
want  of  culture.  4.  Barbarous  e.x- 
■(iression  or  action. 

Barbarie  [bar-bah’-re-ay], /.  1.  Barbar- 
ousness,  incivility  of  manners ; rus- 
ticity. 2.  Cruelty. 

Barbarismo  [bar-bah-rees'-mo],  ni.  1. 


Barbarism,  impurity  of  language ; use 
of  words  foreign  to  the  language  in 
which  they  are  employed.  2.  (Poet.) 
Crowd  of  barbarians.  3.  Barbarous- 
ne.ss.  V.  Barbarie. 

Barbarizar  [bar-bah-re-thar'l,  va.  To 
barbarize,  to  make  barbarous,  wild, 
or  cruel. 

Barbaro,  ra  [bar'-bah-ro,  r.ah],  a.  1. 
Barbarous,  barbarian,  fierce,  cruel, 
heathenish,  murderous.  2.  Rash,  bold, 
daring.  3.  Rude,  ignorant,  unpolished. 
Barbarote  [bar-bab-ro’-tay],  m.  aug.  A 
great  savage  or  barbarian. 

Barbasco  [bar-bahs'-col,  m.  A poison 
from  Jacquinia  armillaris,  an  ever- 
green bush. 

Barbate,  ta  [bar-bah’-to,  tab],  a.  Beard- 
ed : applied  to  a comet. 

Barbaza  [bar-bab'-thab],/.  aug.  Along 
beard. 

Barbear  [bar-bay-ar'l,  vn.  1.  To  reach 
with  the  beard  or  lips.  2.  To  reacli 
one  thing  almost  to  the  height  of 
another. 

Barbechar  [bar-hay-cbar'l,  va.  To  pre- 
pare ground  for  sowing ; to  fallow. 
Barbechazon  [bar-bay-ebab-tbone'],  /. 
Among  farmers,  the  fallowing-time. 
Barbecbera  [bar-bay-cba/-rabl,  /.  1. 

Series  of  successive  ploughings.  ^ 2. 
Fallowing  season.  3.  Act  and  effect 
of  ploughing  or  fallowing. 

Barbecho  [bar-bay'-cbo],  m.  1.  First 
ploughing  of  the  ground.  2.  Fallow, 
ground  ploughed  in  order  to  be  sown. 
Como  en  un  barbecho  or  por  uii  bar- 
becho, AVith  too  much  confidence  or 
assurance. 

Barbel  Ibar-bei'],  m.  A small  barbo ; 
barbel,  a river  fish. 

Barbelula  [bar-bay'-ioo-iabl,  f.  Spiny 
involucre  of  certain  flowers. 

Barbera  [bar-bay'-rab],/.  1.  A barber’s 
wife.  2.  Chin-piece  of  a helmet. 
Barberia  [bar-bay-ree’-ab],  /.  1.  Trade 
of  a barber.  2.  Barber’s  shop. 
Barberito,  illo  [bar-bay-ree'-to,  eel'-lyo], 
m.  dim.  A little  barber. 

Barbero  [bar-bay'-ro],  m.  1.  Barber. 
2.  (Zool.)  Mutton-flsli.  Labrus  anthias. 
Barbeta  [bar-bay’-tabl,  /.  1.  (Naut.) 

Rackline,  gasket.  2.  (Naut.)  Ring- 
rope,  a rope  occasionally  tied  to  the 
ringbolts  of  the  deck.  Bateria  d bar- 
beta,  Barbet-battery,  having  neither 
embrasures  nor  merlons. 
Barbiblanco,  ca  [bar-be-blabn'-co,  cab], 
a.  Having  a beard  gray  or  white 
with  age. 

Barbica,  ita  [bar-bee'-cab,  ee'-tab],  /. 
dim.  A small  beard. 

Barbicacho  [bar-be-cab'-cbo],W.  (Prov.) 
Ribbon  or  band  tied  under  the  chin ; 
guard  ribbon. 

Barbicano,  na  [bar-be-cab'-no,  nab],  a. 

Graybeard,  having  a gray  beard. 
Barbiespeso,  sa  [bar-be-es-pay'-so,  sab], 
a.  One  who  has  a thick  beard. 
Barbihecho.  cha  [bar-be-ay'-cho,  ebabj, 
a.  Fresh  shaved. 

Barbilampino,  na  [bar-be-lam-pee'-nyo, 
nyabl,  a.  Having  a thin  beard,  or  none. 
Barbilindo,  da  [bar-be-leen’-do,  dab],  a. 
AVell-shaved  and  trimmed;  effemi- 
nate and  pretty. 

Barbilucio,  cia  [bar-be-loo'-tbc-o,  ab],  a. 
Smooth-faced,  pretty,  genteel. 
Barbilla  [bar-beel'-lyab],  /.  1.  Point 

of  the  chin.  2.  Morbid  tumour  under 
the  tongue  of  horses  and  cattle.  3. 
(Dim.)  Small  beard. 

Barbillera  [bar-beel-lyay'-rab],  f.  1. 
Tuft  of  tow,  put  between  the  staves 
of  a cask  or  vat  to  prevent  it  from 
leaking.  2.  Bandage  put  under  the 
chin  of  a dead  person. 
r ai  binegro,  gr a [bar-be-nay'-gro,grab], 
a.  Black-bearded. 
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Barbiponiente  [bar-iie-po-ne-eu'-tay],  a. 
1.  (Coll.,'  Having  the  beard  growing: 
applied  to  a boy  or  lad.  2.  (Met.)  Be- 
ginning to  learn  an  art  or  ] irofession.' 
Barbiquejo  [bar-be-kay'-bol,  m.  1. 
Handkerchief,  which  females  in  some 
parts  of  America  muffle  the  chin  with, 
or  put  round  their  heads  and  tie  under 
the  chin.  2.  A guard-ribbon  for  a hat. 
3.  (Naut.)  Bobstay.  4.  Curb-chain. 
Barbiqui,  or  Barbiquejo  [bar-be-kee’, 
bar-be-kay'-ho],  m.  A brace  and  bit. 
Barbirrubio,  bia  [bar-be-roo'-be-o,  ab], 
a.  Red-bearded. 

Barbirrucio,  cia  [bar-be-roo'-the-o,  ah], 
a.  Having  a black  and  white  beard. 
Barbitaheno,  na  [bar-be-tah-ay'-nyo, 
nyah],  a.  Having  a rough  beard. 
Barbitenido,  da  [bar-be-tay-nyee’-do, 
dahl,  a.  Having  a dyed  beard. 

Barbo  [bar'-bo],  m.  (Zool.)  Barbel,  a 
river  fish.  Cyprinus  barbus. 

Barbdn  [bar-bone'],  m.  1.  An  old  man 
of  a grave  and  austere  aspect.  2.  A 
man  with  a thick,  strong  beard.  3.  A 
lay  brother  of  the  Carthusian  order. 
Barboquejo  [bar-bo-kay'-bo],  m.  1. 
Chin-strap.  2.  Bandage  put  under 
the  chin  of  a dead  person. 

Barbotar  [bar-bo-tar’],ru.  To  mumble, 
to  mutter. 

Barbote  [bar-bo'-tay],  m.  Fore  part  of 
a helmet.  V.  Baeera. 

Barbudo,  da  [bar-boo'-do,  dab],  a.  Hav- 
ing a long  beard.  A la  mujer  barbu- 
da  de  lejos  la  saluda.  Flee  a woman 
with  a beard  as  you  would  a bear. 
Barbudo  [bar-boo'-do],  m.  Vine  trans- 
planted with  the  roots. 

Barbulla  [bar-bool'-lyab],/.  Loud,  con- 
fused noise,  made  by  people  talking 
all  at  the  same  time. 

Barbullar  [bar-bool-lyar'],  vn.  To  talk 
loud  and  fast,  with  disorder  and  con- 
fusion. 

Barbullon,  na  [bar-booi-lyone',  nab],  a. 

Talking  loud,  fast,  and  confusedly. 
Barca  [bar'-cah], /.  1.  (Naut.)  Boat, 

barge,  bark,  barkentine.  Barca  chata 
para  pasar  gente.  A ferry-boat.  Bar- 
ca longa,  A fishing-boat.  Conduce 
bien  su  barca.  He  steers  his  course 
well.  2.  Dyeing  trough. 

Barcada  [bar-cah'-dahl,  /.  1.  Passage 

across  a river  in  a ferry-boat.  2.  A 
boat  full  of  persons  or  goods.  Bar- 
cada de  lustre,  A boat-load  of  ballast. 
Barcaje  [bar-cah'-hay],  m.  1.  Ferri- 
age. 2.  Ferry,  passage-boat  for  car- 
rying goods  or  persons. 

Barcal  [bar-cahi'l,  m.  (Prov.  Gal.)  A 
wooden  vessel  in  which  a caldron  is 
put. 

Barcarola  [bar-cah-ro'-iah],  /.  Barca- 
rolle, the  song  of  an  Italian  boatman 
or  gondolier. 

Barcaza  [bar-cah’-thali],  f.  A privi- 

lege conceded  in  some  ports  of  load- 
ing and  unloading. 

Barcazo  [bar-cah'-thol,  m.  A large 

barge. 

Barcelones,  sa  [bar-tbay-lo-ness',  sab], 
a.  Of  Barcelona. 

Barceno,  na  [bar-thay'-no,  nab]  a.  V. 
Barcino. 

Barceo  [bar-thay'-o],  m.  Dry  bass  or 
sedge  for  making  mate,  ropes,  etc. 
Barcina  [bar-thee'-uah],  f.  (Prov.)  1. 
Net  for  carrying  straw.  2.  Lai'ge 
truss  of  straw. 

Barcinar  [bar-the-nar'],ra.  (Prov.)  To 
load  a cart  or  wagon  with  sheaves  of 
corn. 

Barcino,  na  [bar-thce'-no,  nab],  a.  Rud- 
dy, approaching  to  redness.  ^ 

Barco  [bar'-co],  m.  Boat,  barge;  bot- 
tom. A word  comprising  every  float- 
ing craft,  of  whatever  size,  strength, 
or  use.  Barco  aguador,  A watering- 
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boat.  Barco  chato,  A flat-bottomed 
boat.  Barco  de  la  rez,  A passage-boat. 

Baroolongo,  Barcoluengo  fbar-co-ion'- 
go,  bar-co-loo-en'-gol,  in.  All  oblong 
boat  with  a round  bow. 

Barcon,  Barcote  [liar-cone'j  bar-eo'-tay], 
TO.  aug.  A large  boat. 

Barchllla  [bar-cheel'-lyah],  f.  A Va- 
lencian  measure  lor  grain ; aliont  one- 
third  of  a fanega;  Q.fTT)  liter. 

Barda  [bar'-dahl,  /.  1.  Bard,  ancient 

armour  of  liorses.  2.  Straw',  brush- 
wood, etc.,  laid  on  fences,  etc.,  to  pre- 
serve them.  Ann  hay  sol  en  bardas, 
There  are  even  still  hopes  of  attain- 
ing it. 

Bardado,  da  [bar  - dah’ - do,  dab],  a. 
Barbed,  caparisoned  with  defensive 
armour : applied  to  a horse. 

BardagO  Ibar'-dah-gol,  TO.  (Naut.) 
Pendant ; lutf-tackle-rope. 

Bardaguera  [bar-dah-gay’-rali].  /.  Ag- 
nus castus ; chaste-tree ; a willow. 

Bardal  [bar-datii'l,  TO.  Mud  wall,  cov- 
ered at  the  top  with  straw'  or  brush. 
Baltabardales,  A nickname  given  to 
mischievous  boys. 

Bardana  [bar-daii'-nabl,  /.  Common 
burdock,  or  cockle  burr.  Arctium  lap- 
a.  Bardana  menor,  (Bot.)  Lesser 
urdock.  Xanthium  strumarium. 

Bardanza  [bar-dalm'-thah],  /.  Andar 
de  bardanza^  To  go  here  and  there. 

Bardar  [bar-dar'l,  va.  To  cover  the 
tops  of  fences  or  walls  with  straw  or 
brushwood. 

Bardilla  [bar-deel'-lyahl,  /.  dim.  Small 
brushwood. 

Bardiota  [bar-de-o’-tah],  a.  & to.  Sol- 
dier of  the  Byzantine  court. 

Bardo  [bar’-dol,  TO.  Bard,  poet. 

Bardoma  Cbar-do'-mahl,/.  (Prov.  Ara- 
gon. ) Filth,  mud. 

Bardomera  [bar-do-may'-rahl./.  (Prov. 
Mur.)  Weeds  or  small  wood  carried 
off  by  currents. 

Barfol  [bar-fol’l,  to.  A coarse  stuff, 
from  the  coast  of  Gambia. 

Barga  [bar'-gahl,  /.  1.  The  steepest 
part  of  a declivity.  2.  (Obs.)  Hut 
covered  with  straw  or  thatched. 

Barganal  [bar-gah-nahi'l,  TO.  A fence 
of  wooden  stakes. 

Bargano  ibar'-gah-nol,  TO.  A stake,  si.x 
or  seven  feet  high,  of  split  wood. 

Bari,  or  Baril  [bah-ree'  or  bah-reel'l,  a. 
(Andal.)  E.xcellent. 

Bariga  fbah-ree’-gahl,  /.  A sort  of 
silk  which  the  Dutch  bring  from 
India. 

Barillo  [bah-recl'-iyo],  to.  An  inferior 
sort  of  silk,  which  the  Portuguese 
bring  from  the  East  Indies. 

Barimetria  [bah-re-may-tree'-ahl,  /.  A 
treatise  on  the  measure  and  weight 
of  bodies. 

Bario  [bab’-re-ol,  m.  (Chem.)  Barium. 

Baripto  [bah-recp’-tul,  to.  A precious 
stone  of  a blackish  colour. 

Barita  [b.ah-ree’-talil,  /.  (Chem.)  Ba- 
ryta, or  barytes. 

Baritel  [tiah-re-tel'l,  in.  A hoisting 
w'inch,  or  whim,  used  in  mines. 

Baritico,  ca  [liah-ree’-te-co,  cab],  a. 
(Chem.)  Barytic,  belonging  to  bary- 
ta. 

Baritina  rbab-re-tee'-iiabl,  /.  Barium 
sulphate,  heavy  spar. 

Baritono  [bab-rec'-to-nol,  m.  (Mus.l 
A’oice  of  a low  pitch,  between  a tenor 
and  a bass  ; barytone. 

Barjuleta[bar-bo'o-lay'-tab],/.  1.  Knap- 
sack, haversack,  tool-bag.  2.  A sort 
of  double  purse  used  in  some  of  the 
chapters  of  Aragon  for  distributing 
the  dividends  of  the  incumbents.  La- 
droncillo  de  agujeta,  despues  snbe  a 
barjideta,  A young  filcher  becomes  .an 
old  robber. 


Barloar  [bar-lo-ar’l,  rn.  (Naut.)  To 
grapple  for  the  purpose  of  boarding. 
= Abap.loai:. 

Barloas  [bar-io'-asl,/.  p/.  (Xaut.)  Be- 
lieving t.aokles,  or  relieving  tackle 
pendants. 

Barloventear  [bar-lo-ven-tay-ar'l,  r’n.  1. 
(Naut.)  To  ply  to  windward,  to  beat 
about.  2.  ( Met.)  To  rove  about. 
Barlovento  Lbar-lo-ven'-to],  in.  (Naut.) 
Weather-gage,  the  point  whence  the 
wind  blows.  Costa  de  barlovento.  The 
weather  shore.  Costado  de  barlovento. 
The  weather  side.  Ganar  el  barlo- 
vento, To  get  to  windward. 

Baruabita  [bar-nab-bee'-tab],  TO.  Mem- 
ber of  the  religious  community  of  St. 
Paul. 

Barnacle  [bar-nab'-clay],  TO.  Barnacle, 
a kind  of  shell-fish. 

Barniz  [bar-nectb'l,  TO.  1.  Varnish  ; 
japan,  lacquer,  gloss.  2.  Paint  or  col- 
ours laid  on  the  face.  3.  Gum  of  the 
iuniper-tree.  4.  Printer’s  ink. 
^arnizar  [bar-ne-tbar'l,  r>«.  To  varnish, 
to  gloss,  to  lacquer. 

Barometrico,  ca  [bab-ro-may’-tre-co, 
cab],  a.  Barometrical. 

Barometro  [bab-ro'-may-tro],  to.  Ba- 
rometer, weather-glass. 

Baron  [bab-rone'l,  to.  Baron,  a decree  of 
nobility.  Barones  del  timmi,  (Naut.) 
Rudder  pendants  and  chains. 
Baronesa  [bab-ro-nay'-sab],/.  Baroness, 
a baron’s  lady. 

Baronia  [bah-ro-nee'-abl,/.  1.  Barony, 
honour  or  lordship  which  gives  title 
to  a baron.  2.  Baronage,  the  dignity 
of  a baron,  and  the  land  which  gives 
his  title. 

Barosanemo  [bab-ro-sab'-nay-mo],  TO. 
(Littl.  us.)  Aerometer,  an  instrument 
for  measuring  the  air. 

Barquear  [bar-kay-ar’],r».  To  cross  in 
a boat. 

Barquero  [bar-kay'-ro],  TO.  Bargeman, 
waterman,  boatman,  ferryman. 
Barqueta  [bar-kay’-tah],  /.  dim.  A 
small  boat. 

Barquichuelo  [bar-ke-cboo-ay'-lo],  TO. 
dim.  Small  bark  or  boat. 
BarquillaCbar-keel'-lyahl,/.  1.  (Dim.)  A 
little  boat,  wherry.  2.  Bnrqnilla  de 
la  corredera,  (Naut.)  The  log,  a tri- 
angular piece  of  wood  which  serves 
toTiieasure  the  ship’s  way.  3.  Thin 
boat-formed  or  conical  pastiy  cake. 
Barquillero  fbar-keel-lyay'-rol,  m.  1. 
One  who  makes  or  sells  rolled  cakes, 
and  the  iron  mould  for  making  them. 
2.  Waffle-iron. 

Barquillo  [bar-keel’-Iyol,  m.  1.  Cock- 
boat. a small  boat  used  on  rivers  and 
near  a sea-coast.  2.  Cot  or  cott,  a lit- 
tle boat.  3.  Paste  made  to  close  let- 
ters. 4.  A thin  pastry  cake  rolled  up 
in  the  form  of  a tube  or  cone.  5.  A 
mould  with  holes,  used  by  wax-chan- 
dlers. 

Barquin  [bar-kecn'l,  to.  Barquinera 
[bar-ke-nay'-rabh  /.  Large  bellows  for 
iron-works  or  furnaces. 

Barquinazo  [bar-ke-nab'-tbol,TO.  (Coll.) 
The  blow  which  a body  gives  in  fall- 
ing. 

Barquinero  [bar-ke-nay'-ro],  TO.  Bel- 
lows-maker. 

Barquino  [bar-kee'-no],  m.  Wine-bag. 
r.  Odre. 

Barra  [bar'-rabl,  /.  1.  Iron  crow  or 
lever.  2.  Bar  or  ingot  of  gold,  silver, 
etc.  3.  Bar,  rock,  or  sand-bank  at  the 
mouth  of  a harbour.  4.  List  or  gross- 
spun  thread  in  cloth.  5.  A mould  for 
small  (wax)  candles,  fi.  (Meeh.)  Lever, 
rod,  cross-bar;  chase-bar.  7.  The  shaft 
of  a carriage,  thill.  8.  (Her.)  The 
third  part  ot  a shield.  9.  A game  or 
exercise  much  used  among  country 
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people  in  Spain,  and  the  iron  bar 
with  which  they  play.  10.  (Naut.) 
Spar.  11.  (Mus.)  Bar,  or  measure. 
12.  Bar,  or  railing  in  a court-room. 
Estirar  la  barra,  (Met.)  To  make  the 
utmost  exertions  for  attaining  some 
purpose.  Tirar  la  barra.  {'MA.)  To 
enhance  the  jirice.  De  barra  a barra. 
From  one  point  to  another.  Barra.s, 
Among  pack-saddle  makers,  the 
arched  trees  of  a pack-saddle.  Barras 
de  cabrestante  y inolinete,  Osant.}  The 
bars  of  the  capstan  and  windlas.s. 
Barras  de  e.scotillas,  ( Naut.)  Bars  ot 
the  hatches.  Barras  deportas,  ( Naut.) 
Gmr-port  bars.  Estar  en  barras,  (Met.) 
To  be  on  the  point  of  settling  an  af- 
fair. Sin  dado  de  bnrras,(^le.t.'}  With- 
out injury  or  danger.  A barras  dere- 
chas,  Fairlv. 

Barrabasada  [bar-rab-bab-sab'-dabl,  /. 
(Coll.)  Trick,  plot,  intrigue;  a bold 
action. 

Barraca  [bar-rab'-caiil,/.  Barrack  for 
soldiers;  a cabin,  a hut. 

Barrachel  Ibar-rah-chcl'l,  TO.  (Obs.) 
Head-constable,  the  principal  alguacil. 

Barraco  [bar-rah'-co],  m.  (Prov.)  1.  A 
boar.  2.  Spume  thrown  up  by  must 
when  in  a state  of  fermentation.  3. 
An  ancient  kind  of  ship  guns.  4. 
(Prov.)  Snag,  a tooth  which  grows 
over  another. 

Barracuda  [bar-ra-coo’-dahl,  /.  A Cali- 
fornian food  fish  : Sphyra-na  picuda. 

Barrado,  da  ihar-rah'-do,  dab],  a,.  1. 
Among  clothiers,  corded  or  ribbed; 
striped.  2.  (Her.)  Barred. — pp.  of 
Barrar. 

Barragan  [bar-rali-gahn’],TO.  1.  (Obs.) 
Companion.  2.  Barracan,  a strong 
kind  of  camlet. 

Barragana  [bar-rah-gah'-nah],/.  (Obs.) 

1.  A concubine. . 2.  Married  woman 
or  lawful  wife,  who  ( being  of  inferior 
birth)  does  not  enjoy  the  civil  rights 
of  the  matrimonial  state. 

Barr aganer ia  i bar-rah-gah-nay-ree’-ali], 
/.  Concubinage. 

Barragania  ibar-rah-gah-nee'-ab],  f. 
(Obs.)  r.  Amancebamiento. 

Barraganete  [bar-rab-gab-nay'-tay],  TO. 
(Naut.)  Top-timber,  timber-head,  fut- 
tock. 

Barral  Ibar-rahi'l,  TO.  A large  bottle 
containing  an  arroba,  oi'  twenty-five 
pints. 

Barranca,/.  Barrancal,  to.  ibar-rabn'- 
cab,  bar-ran-cabl'l.  1.  A deep  break 
or  liole  made  by  heavy  falls  of  rain. 

2.  Ravine.  3.  A precipice. 

Barranco  [bar-rabn'-co],  )K.  1.  I’.  Bar- 
ranca. 2.  Dell,  a narrow  valley.  3. 
(Met.)  Great  difficulty  which  ob- 
structs the  attainment  of  a purpose. 

Barrancoso,  sa  [bar-ran-co'-so,  sab],  a. 
Broken,  uneven,  full  of  breaks  and 
holes. 

Barranquera  [bar-ran-kay’-rah],  /.  1. 

r.  Barranca.  2.  Obstruction,  em- 
barrassment. 

Barraque  ibar-rab’-kayl.  I'.  Traquk 
Barraqi'E. 

Barraquear  [bar-rab-kay-ar'l.  rn.  To 
grunt  like  a bear. 

Barraquilla  [bar-rab-keel’-lyabl, /.  dim, 
A little  hut. 

Barraquillo  tbar-rab-keel'-lyol,  in. 
(Obs.)  A short  light  field-piece. 

Barrar  [bar-rar’l,  ra.  1.  (Obs.)  To 
daub,  to  smear,  to  paint  coarsely.  2. 
(Obs.)  To  bar,  to  barricade. _ _ _ • 

Barrate  lbar-rah'-tay],TO.  A little  joist, 
or  rafter. 

Barrear  [bar-ray-ar’l,  rn.  1.  To  bar,  to 
barricade,  to  fortify  with  timbei's,  fas- 
cines, stakes,  etc.  '2.  (Prov.)  To  can- 
cel a writing.  3.  To  secure  or  fivsten 
a thing  with  a bar  of  iron.— rn.  To 
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frraze  a knight's  armour  witlioul  jiierc- 
fngit:  applied  to  a lance. — vr.  1.  V. 
Atrincherakse.  2.  (Prov.)  To  wal- 
low, to  roll  in  mire:  applied  to  wild 
boars. 

Barreda  [bar-ray'-dah], /.  V.  Barrera. 
Barrederas  [bar-ray-day'-ras],  /.  pi. 

( Naut.)  Studding-sails. 

Barredero  [bar-ray-day'-ro],  m.  Mop  ; 
generally,  the  mop  used  for  wiping 
an  oven  where  bread  is  baked. 
Barredero,  ra  [bar-ray-day’-ro,  rahl,  a. 
Sweeping  along  any  thing  met  with. 
Red  barredera,  Drag-net. 

Barredura  [bar-ray-doo'-rah],  /.  Act 
of  sweeping.— 1.  Sweepings.  2. 
Remains,  residue,  that  which  is  left. 
Barrena  [bar-ray'-nabl,  /.  1.  Boring 

bit,  auger.  Barrena  (jrande,  Auger, 
borer.  Barrena  peqaeila,  Gimlet. 
Barrena  de  gusano,  Wimble.  2.  A 
rock-drill  for  blasting.  Barrena  de. 
diminneion,  A taper  auger.  Barrena 
de  gum,  A centre-bit. 

Barrenado,  da  [bar-ray-nali'-do,  dahl,  a. 

( Met.)  Barrenado  de  cascos,  Crack- 
l)rained,  crazy. — pp.  of  Barrexar. 
Barrenador  [bar-ray-nah-dor’l,  lit. 

(Naut.)  Auger  or  borer. 

Barrenar  rbar-ray-nar'],ba.  1.  To  bore, 
to  pierce,  to  make  holes,  to  drill. 
Barrenar  an  nav'io,  (Naut.)  To  scut- 
tle or  sink  a ship.  Barrenar  una 
roca  or  mina.  To  blast  a rock  or  a 
mine.  2.  (Met.)  To  defeat  one’s  in- 
tentions, to  frustrate  one’s  designs. 
Barrendero,  ra  fbar-ren-day'-ro,  rail], 
m.  & f.  Sweeper,  dustman. 
Barrenero  [bar-ray-nay'-rol,  m.  In  the 
mines  of  .Vlmaden,  the  boy  that 
serves  with  the  boring  tools. 
Barrenillo  [bar-ray-neei’-lyo],  m.  1.  An 
insect  which  gnaws  through  the  bark 
and  attacks  the  sap-wood.  2.  A dis- 
ease produced  by  it  in  elms  and  other 
trees. 

Barreno  [bar-ray'-nol.  Mi.  1.  A large 
borer  or  auger.  2.  Hole  made  with  a 
borer,  auger,  or  gimlet ; bla-st-hole.  3. 
(Met  ) ^ unity,  ostentation.  Dar 
barreno,  (Naut.)  To  bore  and  sink  a 
ship. 

Barreno  [bar-ray’-nyol,  m.  1.  Earthen 
pan.  2.  A tub. 

Barret  [bar-rerr’l,  va.  1.  To  sweep. 

2.  (Met.)  To  carry  off  the  whole  of 
what  there  was  in  a place.  Barrer 
un  navio  de  popa  a proa,  (Naut.)  To 
rake  a shiv>  fore  and  aft.  Al  barrer, 
On  an  average.  (Com.) 

Barrera  [Ijar-'ray'-ralil,  /.  1.  Clay-pit. 
2.  Barrier,  circular  paling  within 
which  bull-feasts  are  performed.  -3. 
Mound  or  heap  of  earth  from  which 
saltpetre  is  e.xtraeted.  4.  Cupboard 
with  shelves  where  crockery-ware  is 
kept.  5.  Barricade,  barrier,  parapet. 
6.  Barrier,  a bar  to  mark  the  limits 
of  a place.  7.  Toll-gate,  barrier, 
turnpike.  Salir  a barrera,  (Met.)  To 
e.xpose  one’s  self  to  public  censure. 
Barrero  [bar-ray’-rol,  »i.  1.  Potter.  2. 
(Prov.)  Height,  eminence,  a high 
ridge  of  hills.  3.  Clay-pit. 

Barreta  [bar-ray’-talil,  /.  1.  (Dim.) 

Small  bar.  2.  Lining  of  a shoe.  3. 
(Obs.)  Helmet,  casque.  Barreias, 
Pieces  of  iron  which  hold  the  bows  of 
a saddle  together. 

Barretear  Ibar-ray-tay-ar'l,  va.  1.  To 
fasten  a thing  with  bars.  2.  To  line 
the  inside  of  a shoe. 

Barretero  Ibar-ray-tay'-rol,  ill.  In  min- 
ing, one  who  works  with  a crow, 
wedge,  or  pick. 

Barretdn  [bar-ray-tone'I,  ni.  aug.  Large 
bar. 

Barretoncillo  [bar-ray-ton-theel'-Iyo],  in. 
dim.  Small  bar. 


Barriada  Lbar-re-ah'-dahl,  /.  Suburb, 
district  or  precinct  of  a city  : applied 
frequently  to  a part  of  a suburb. 

Barrial  Lbar-re-ahl’],  m.  V.  Lodazal. 
A muddy  spot. 

Barrica  tbar-ree’-cahl,  /.  A cask  con- 
taining sixty  gallons. 

Barricada  Ibar-re-cab'-dah],  f.  Barri- 
cado,  a collection  of  barrels  or  beams 
to  form  a cover  like  a parapet. 

Barrido  [bar-ree'-do],  ill.  Sweep,  the 
act  of  sweeping. — pp.  of  Barrer. 

Barriga  [bar-ree’-galil,  /.  1.  Abdo- 

men, belly.  2.  Pregnancy,  state  of 
being  pregnant.  3.  Middle  part  of  a 
vessel  where  it  swells  out  into  a 
larger  capacity.  4.  V.  Comba.  Estar, 
hallarse,  con  la  barriga  d la  boca.  To  be 
near  confinement.  Tener  la  barriga 
d la  boca,  (Coll.)  To  be  big  with 
child.  Volverse  la  albarda  d la  ba- 
rriga, To  be  frustrated  in  one’s  wishes 
and  expectations. 

Barrigdn  Diar-re-gone'I,  III.  ang.  Pot- 
belly, a big  belly. 

Barrigudo,  da  Lbar-re-goo'-do,  dati],  a. 
Big-bellied,  pot-bellied. 

Barriguilla  [bar-re-geel’-lyahl,  /.  dim. 
A little  belly. 

Barril  [bar-reef],  ill.  1.  Barrel.  2. 
.Jug.  3.  (Naut.)  Water-cask. 

Barrilame,  iii.  Barrileria,  /.  [bar-re- 
lah'-may,  bar-re-lay-ree'-ahl.  A number 
of  barrels  collected  in  one  place; 
stock  of  casks. 

Barrilejo  [liar-re-Iay'-Iio],  m.  dim. 
Rundlet,  a small  barrel. 

Barrilero  tbar-rc-lay’-rol.  III.  One  who 
makes  barrels,  cooper. 

Barrilete  [bar-re-lay'-tayl,  ill.  1.  Hold- 
fast, dog,  clamp.  2.  ( Naut.)  Mouse, 

3.  (Zool.)  A crab  covered  with 
prickles.  Barrilete  de  entail.  The 
mouse  of  a stay.  Barrilete  de  reino. 
The  mouse  of  an  oar.  Barrilete  de 
rirador.  The  mouse  of  a voyol.  Ba- 
rrilete de  banco.  Hold-fast,  a tool  used 
by  joiners,  to  keep  their  stuff  steady. 

4.  (Dim.)  Keg.  b.  (Prov.)  Kite. 

Barrilico,  illo,  ito  [bar-re-lee'-co,  eef- 

lyo,  ee'-to],  ill.  dim.  Keg,  rundlet,  a 
small  barrel,  firkin. 

Barrilla  [bar-reef -lyah],  /.  1.  (Dim.) 

little  liar.  2.  A rod.  3.  (Bot.) 
Salt-wtirt,  glass-wort,  an  herb.  Ba- 
rrilla fina.  Cultivated  salt-wort.  Sal- 
sola  sativa.  Barrilla  borde.  Prickly 
salt-wort.  Salsola  kali.  Barrilla  sali- 
for.  Long  fleshy-leaved  salt-wort.  Sal- 
sola  soda.  Barrilla  carambillo  or  cara- 
millo,  Small-lea\’ed  salt-wort.  Salsola 
vermiculata.  Barrilla  eneobilla.  Tam- 
arisk-leaved salt-wort.  Salsola  taina- 
riseifolia.  Cavan ille.n.  4.  Impure  soda, 
called  in  commerce  barilla,  a mineral 
alkali  extracted  from  jilants  belonging 
to  the  genus  Salicornia.  Barrilla  de 
Alicante,  (Com.)  Spanish  or  Alicante 
soda. 

Barrillar  [bar-reel-lyar'],  iii.  Barilla- 
pits,  where  the  plants,  from  which 
the  barilla  is  extracted,  are  burnt, 
and  collected  at  the  bottom  in  a stony 
mass,  called  rocheta;  it  is  the  barilla 
ashes  of  commerce. 

Barrio  [bar'-re-ol.  III.  1.  One  of  the 
districts  or  wards  into  which  a large 
town  or  city  is  divided.  2.  Suburo. 
Andar  de  barrio  or  vestido  de  barrio. 
To  wear  a plain,  simple  dress. 

Barriquita  [bar-re-kee'-tah],  /.  A cask. 

Barrita  Ibar-ree'-tah],  /.  dim.  1.  A 
small  bar.  2.  A small  keg. 

Barrizal  [bar-re-thahf  ],  m.  Clay -pit,  a 
place  full  of  clay  and  mud. 

Barro  [bar'-rol,  m.  1.  Clay,  mud.  2. 
Earthenware.  3.  Drinking-vessel  of 
different  shapes  and  colours,  made 
of  sweet-scented  clay ; sugar-clay.  4. 
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Lock  of  wool  put  into  the  comb. 
Dar  or  tener  barro  d mono.  To  have 
money  or  the  necessary  means  to  do 
a thing. — pi.  1.  Red  pustules  or  pim- 
ples in  the  faces  of  young  persons. 
2.  Fleshy  tumours  growing  on  the 
skin  of  horses  or  mules. 

Barrocho,  m.  V.  Birlociio. 

Barroso,  sa  Ibar-ro'-so,  sahl,  a.  1. 
Muddy,  full  of  mire.  Camino  barro- 
so, Muddy  road.  2.  Pimpled,  full 
of  pimples  called  barros.  3.  Reddish  : 
applied  to  oxen. 

Barrote  Ibar-ro'-tay),  «i.  1.  Iron  bar 
with  which  tables  are  made  fast.  2. 
Ledge  of  timber  laid  across  other 
timbers.  Barrotes,  (Naut.)  Battens, 
scantlings,  or  ledges  of  stuff,  which 
serve  for  many  purposes  on  board  a 
ship.  Barrotes  de  las  escotillas.  Bat, 
tens  of  the  hatclies. 

Barrotines  [bar-ro-tee'-nesl,  lit.  pt 
Barrotines  de  los  ftnos,  (Naut, ) Car- 
lings or  carlines.  Barrotines  6 baos 
de  la  toldilla,  (Naut.)  Carling  knees, 
or  the  beams  of  the  stern. 

Barrueco  [bar-roo-ay’-col.  III.  Pearl  of 
irregular  form. 

Barrumbada  [bar-room-bah'-dah],/.  1. 
(Coll.)  Great  and  ostentatious  e.x- 
peiise.  2.  Boastful  saying. 

Barruntador,  ra  [bar-roon-tah-dor', 
rahl.  III.  & /.  Conjecturer,  one  who 
guesses  by  signs  and  tokens. 

Barruntamiento  [bar-roon-tah-me-cn'- 
to].  III.  The  act  of  conjecturing  or 
guessing  by  signs  and  tokens. 

Barr  untar  [bar-roon-tar'],fa.  To  fore- 
see or  conjecture  (by  signs  or 
tokens) ; to  guess,  have  a presenti- 
ment. 

Barrunte  [bar-roon'-tay].  III.  V.  No- 

TICIA. 

Barrunto  [bar-roon’-to].  111.  Conjec- 
ture, the  act  of  conjecturing. 

Bartola  [bar-to'-iaM,  /.  (Coll.)  Belly. 
.4.  la  bartola.  On  the  back,  in  lazy 
fashion ; careless. 

Bartolillo  [bar-to-leel'-lyol,  ill.  A little 
meat  pie,  in  triangular  form. 

Bartuios  [bar'-too-iosl,  m.  pi.  (Coll.) 
Tools,  affairs  or  business. 

Baruca  [bah-roo'-cah],  /.  Artifice, 
cunning,  deceit. 

Barule  [bah-roo-lay'l,  ill.  (Obs.  F. 
bius  roule.)  The  upper  part  of  the 
stockings  rolled  over  the  knee,  as 
was  anciently  the  fashion. 

Barullo  [bab-rool'-lj-ol,  m.  Confusion, 
disorder,  tumult. 

Barzon  [bar-thone'],  ill.  1.  (Prov.) 
Idle  walk.  2.  The  strap  with  which 
o.xen  are  yoked  to  the  plough-beam. 

Barzonear  [bar-tho-nay-ar'l,  vn.  (Prov.) 
To  loiter  about  without  a certain  de- 
sign. 

Basa  [bali'-sah],/.  1.  Basis  or  pedestal 
of  a column  or  statue,  base.  2.  (Met.) 
Basis  or  foundation  of  a thing. 

Basacula  [bah-sah'-coo-lahl, /.  Locker 
of  the  thumb-plate  in  a stocking- 
frame. 

Basaltico,  ca  [bab-sahl'-te-co],  a.  Ba- 
saltic, of  basalt. 

Basalto  [bah-sahl'-to],  ill.  Basalt,  ba- 
saltes,  a kind  of  stone. 

Basamento  [bab-sah-iuen'-tol.  111. 
(Arch.)  Basement,  base  and  pedestal. 

Basar  fbah-sar’],  va.  1.  To  fix,  estab- 
lish, secure  upon  a base.  2.  To  rest 
upon,  set  up  a theory.  3.  To  start 
from  a fixed  base-line. 

Basca  fbahs'-cah],  /.  Squeamishness, 
inclination  to  vomit,  nausea. 

Bascosidad  [bas-co-se-dahd' I,  f.  Un- 
cleanliness, nastiness,  filth. 

Bascula  [bahs’-coo-iahl,  /.  1.  Lever, 

pole,  staff'.  2.  Platform-scale. 

Base  [bah’-say],  /.  1.  Base,  basis; 
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ground,  foot,  footing;  groundwork. 
2.  Cldef  or  ground  colour,  the  prin- 
cipal colour  used  in  dyeing  any  stuff. 
Base  de  distmcion.  Focus  of  glasses 
convex  on  both  sides.  3.  Base-line 
in  surveying.  4.  f Mus.)  Bass  or  base. 
5.  (Chein.)  In  any  combination  the 
most  electro-positive  element. 
Basilica  [bali-see'-le-cah],  /.  1.  Eoyal 

or  imperial  palace.  2.  Public  hall 
where  courts  of  justice  hold  their  sit- 
tings. 3.  (Anat.)  Basilica.  4.  Ba- 
silica, large  and  magnificent  churcli, 
especially  of  Koine. 

Basilicdn  [bah-se-le-cone'l,  to.  (Med.) 
Basilicon,  an  ointment,  resin  salve. 
Basilic,  lia  [bah-see'-le-o,  ah],  a.  Basi- 
lian,  monk  or  nun  of  the  order  of  St. 
Basil. 

Basilisco  [bah-se-lees'-co],  TO.  1.  Basi- 
lisk, cockatrice,  a fabulous  kind  of 
serpent.  2.  Basilisk,  an  ancient  piece 
of  artillery. 

Basquear  Lbas-kay-ar’l,  vn.  To  be 
squeamish,  or  inclined  to  vomit. 
Basquilla  [bas-keel'-lyah],  /.  Disease 
in  sheep,  arising  from  plenitude  of 
blood. 

Basquina  Ibas-kee'-nyah],  /.  Upper 
Iiettiooat  worn  by  Spanish  women. 
Basta  ibahs’-tah],  adv.  Enough  ; halt, 
stop. 

Basta  [baUs'-tah],  /.  Stitch  made  by 
tailors  to  keep  clothes  even,  basting. 
Bastas,  Stitches  put  into  a mattress 
at  certain  distances  to  form  a quilt. 
Bastaje  [bas-tah'-hay],  TO.  Porter,  car- 
rier. 

Bastante  [bas-tahn'-tay],  adv.  1.  Suffi- 
cient, enough,  competent.  2.  Not  a 
little. 

Bastantemente  [bas-tan-tay-men'-tay], 
adv.  Sufficiently. 

Bastantero  ibas-tan-tay'-rol,  TO.  In  the 
chancery  of  Valladolid,  and  other 
Spanish  courts,  an  officer  appointed 
to  examine  into  the  powers  of  at- 
torney presented,  whether  they  are 
sufficient,  and  drawn  up  in  a legal 
form. 

Bastar  [bas-tar’l,  vn.  To  suffice,  to  be 
proportioned  to  something,  to  be 
enough. 

Bastarda  [bas-tar'-dah], /.  1.  Bastard 
file.  2.  (Obs.)  Piece  of  ordnance.  3. 
(Naut.)  Bastard,  a lateen  main-sail.  4. 
(Print.)  Italic,  a type.  5.  a.  A pack- 
s.addle. 

Bastardear  [bas-tar-day-ar'l,  vn.  1.  To 
degenerate,  to  fall  from  its  kind  : ap- 
plied to  animals  and  plants.  2.  (Met.) 
To  fall  from  the  virtues  of  our  anoe.s- 
tors,  or  the  nobleness  of  our  birth.  3. 
To  bastardize,  or  to  bastard. 
Bastardelo  [bas-tar-day'-lol,  m.  (Prov.) 
Draft-book  of  a notary,  which  con- 
tains the  minutes  or  first  drafts  of  acts, 
deeds,  instruments,  etc. ; blotter.  U. 
Minut.vrio. 

Bastardia  Ibas-tar-dee'-ah],  /.  1.  Bas- 
tardy, state  of  being  born  out  of  wed- 
lock. 2.  (Met.)  Speech  or  action  un- 
becoming the  birth  or  character  of  a 
gentleman ; meanness. 

Bastardilla  [bas-tar-deel'-lyab],  /.  1. 
(Obs.)  A kind  of  flute.  2.  (Print.) 
Italic,  a type. 

Bastardo,  da  [bas-tar’-do,  dab],  a.  1. 
Bastard,  spurious,  degenerating  from 
its  kind  and  original  qualities.  2. 
Bastard,  illegitimate.  3.  Bastard,  a 
type  having  a face  smaller  or  larger 
than  proper  for  its  body. 

Bastardo  [has-tar'-do],  m.  1.  Bastard, 
a son  born  out  of  wedlock.  2.  Boa,  a 
short,  thick-bodied,  and  very  poison- 
ous snake.  Bastardo  de  un  racamen- 
to,  (Naut.)  Parrel  rope. 

Baste  [babs'-tay],  TO.  (Prov.)  U.  Basto, 


Bastear  tbas-tay-ar’],  va.  To  baste,  to 
stitch  loosely,  to  sew  slightly. 
Bastero  [bas-tay’-ro],  m.  (3ne  who 
makes  or  retails  pack-saddles. 
Bastida  [bas-tee'-dah],  /.  (Obs.)  An 
ancient  waidike  engine  for  covering 
approaches. 

Bastidor  [bas-te-dor'J,  Ml.  1.  Frame 
for  stretching  linen,  silk,  etc.,  wliich 
is  to  be  painted,  embroidered,  or 
quilted.  2.  Frame,  sash,  panel,  k A 
frame  through  which  passes  the  shaft 
of  a screw  propeller.  4.  Linen 
stretched  in  frames  ; applied  to  the 
painted  linen  used  on  the  sides  of 
the  stage  to  represent  the  scene.  5. 
(Phot.)  Carrier,  for  films;  plate- 
holder.  Bastidores,  (Naut.)  Frames 
for  canvas  bulkheads,  provisional 
cabins,  and  other  tem])orary  com- 
partments. Bastidos  or  bastidores, 

( On  the  stage)  Scenery. 

Bastilla  [bas-teel'-lyah],  /.  Hem,  the 
edge  of  cloth  doubled  and  sewed. 
Bastillar  [has-teel-lyar'l,  va.  To  hem. 
Bastimentar  [bas-te-mea-tar'],  va.  To 
victual,  to  supply  with  provisions. 
Bastimento  [bas-te-men'-to].  Ml.  1.  Sup- 
ply of  provisions  for  a city  or  army. 
2.  (Obs.)  Building, structure  3.  (Obs.) 
Thread  with  which  a mattress  is 
quilted.  4.  (Naut.)  Vessel.  Basti- 
mentos,  First  fruits,  in  the  military 
order  of  Santiago  or  St.  James. 
Bastion  [bas-te-on'I,  TO.  V.  Baluarte. 
Basto  [babs'-to].  Ml.  1.  Pack-saddle  for 
beasts  of  burden.  2.  Pad.  3.  Ace  of 
clubs  in  several  games  of  cards.  Bas- 
tos,  Clubs,  one  of  the  four  suits  at 
cards. 

Basto,  ta  [babs'-to,  tab],  a.  1.  Coarse, 
rude,  unpolished,  unhewn,  clumsy, 
gross,  rugged ; cyclopean ; linsey- 
woolsey.  2.  Home-spun,  clownish. 
Baston  [bas-tone'],Mi.  1.  Cane  or  stick 
with  a head  or  knob  to  lean  upon ; 
gad.  2.  Truncheon,  a staff  of  com- 
mand. 3.  (Met.)  Military  command. 

4.  Among  silk-weavers,  the  roller  of 
a silk-frame  which  contains  the  stuff. 

5.  Carrot  of  snuff',  weighing  about 
three  potmds.  6.  (Arch.)  Fluted 
moulding.  Bar  baston.  To  stir  must 
with  a stick,  to  prevent  its  being 
ropy.  Bastones,  ( Her.)  Bars  in  a shield. 

Bastonada  [bas-to-nah'-dab],  /.  Basto- 
nazo  [bas-to-nab'-tbo].  Ml.  Bastinado, 
stroke  or  blow  given  with  a stick  or 
cane. 

Bastoncillo  [bas-ton-tbeel'-lyo].  Ml.  1. 

( Dim.)  Small  cane  or  stick.  2.  Nar- 
row lace  for  trimming  clothes. 
Bastonear  [bas-to-nay-ar'l,  va.  To  stir 
must  with  a stick  to  prevent  its  be- 
coming ropy. 

Bastonero  [bas-to-nay'-ro],  w.  1.  Cane- 
maker  or  seller.  2.  Marshal  or  man- 
ager of  a ball,  steward  of  a feast.  3. 
Assistant  jail-keeper. 

Basura  [bab-soo'-rab],  /.  1.  Sweep- 

ings, filth  swept  away.  2.  Dung, 
manure,  ordure,  excrement  used  to 
manure  the  ground ; off'-scouring. 
Basurero  [bah-soo-ray'-ro],  m.  1.  Dust- 
man, he  who  carries  dung  to  the  field. 
2.  Du.st-pan.  3.  Dung-yard,  dung-hill. 
Bata  [bab'-tab],  /.  1.'  Dressing-gown, 
wrapper;  a loose  gown  used  for  an 
undress.  2.  Refuse  of  silk.  3.  A 
lady’s  dress  with  a train. 

Bata  [bab'-tab].  Ml.  An  Asiatic  of 
minor  age  in  the  Philippine  Islands. 
Batacazo  [bab-tab-cab'-tbo],Mi.  Violent 
contusion  from  a fall. 

Batahola  [bab-tab-oh'-lah],  /.  Hurlev- 
burley,  bustle,  clamour,  clutter,  hub- 
bub. 

Batalla  [bah-tahl'-Iyab],/.  1.  Battle,  the 
contest,  conflict,  or  engagement  of 
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one  army  with  another ; fight,  com- 
bat. 2.  (Obs.)  Centre  of  an  "army,  in 
contradistinction  to  the  van  and  rear. 
3.  Fencing  with  foils.  4.  (Met.) 
Struggle  or  agitation  of  the  mind.  5. 
( Art)  Battle-piece,  a painting  which 
represents  a battle.  <>.  Jou.st,  tourna- 
ment. Campo  de  batalla,  Field  of 
battle.  Ciierpo  de  batalla  de  una  es- 
cuadra,  The  centre  division  of  a fleet. 
En  batalla,  (Mil.)  tVith  an  extended 
front. 

Batallador,  ra  [bab-tal-lyab-dor’,  rah]. 
Ml.  A/.  I.  Battler,  combatant;  war- 
rior. 2.  Fencer  with  foils. 

Batallar  [bab-tal-lyar'],  ra.  1.  To  bat- 
tle, to  fight,  to  be  engaged  in  battle. 
2.  To  fence  with  foils.  3.  (Met.)  To 
contend,  to  argue,  to  dispute. 
Batallola  [bab-tal-lyo'-Iab],/.  (Naut.)  V. 
Batayola. 

Batallon  [bab-tal-yone'].  Ml.  Battalion, 
a division  of  infantrv. 

Batan  [bab-tahn'l.  Ml.  Fulling-mill 
where  cloth  is  fulled,  or  cleansed 
from  oil  and  grease.  Batanes,  A 
boyish  pla}'  of  striking  the  soles  of 
the  feet,  hands,  etc. 

Batanado,  da  [bah-tah-nab'-do,  dab],  a. 

F ulled,  milled.— pp.  of  B.atan.ar. 
Batanar  [bab-tah-nar'l,  va.  To  full 
cloth. 

Batanear  [bab-tab-nay-ar'l,  va.  (Coll.) 
To  bang  or  beat,  to  handle  roi^hly. 
Batanero  [bab-tab-nay'-rol.  Ml.  Fuller, 
a clothier. 

Batang-a  [bah-tabn'-gab],  /.  An  out- 
rigger of  bamboo  applied  to  boats  in 
the  Philippine  Islands.  Batangas, 
pr.  n.  See  Appendix. 

Batata  [bah-tah'-tab],  /.  (Bot.)  Span- 
ish potato,  or  sweet  potato  of  Malaga, 
yam.  Convolvulus  batatas,  L. 
Batatin  [bah-tah-teen'].  Ml.  dim.  (Bot.) 
Small-rooted  yam  or  Spanish  potato. 
Batavo,  va  [bah'-tab-vo,  vah],  a.  1.  Ba- 
tavian, relating  to  ancient  Batavia,  or 
the  Netherlands,  now  Holland.  2.  Of 
Batavia,  in  Java. 

Batayola  [bah-tah-yo'-lab],  f.  (Naut.) 
Kail.  Batayolas  de  los  empalletados, 
(Naut.)  Quarter-netting  rails.  Bata- 
yolas de  las  cofas,  (Naut.)  Top-rails. 
Batayolas  del  pasamano,  (Naut.) 
Gangway  rails. 

Batea  [bah-tay'-ab],/.  1.  Painted  tray 
or  hamper  of  japanned  wood  which 
comes  from  the  East  Indies.  2. 
Trough  for  bathing  the  hands  and 
feet.  " 3.  Boat  made  in  the  form  of  a 
trough,  punt. 

Batehnela  [bab-tay-oo-ay'-lab],/.di»i.  A 
small  hamper  or  tray. 

Bate!  [bah-tay'-e],  mi.  (Cuba)  1.  A 
grass-plot.  2.  V.  Batey. 

Batel  [bab-tef].  Ml.  (Obs.)  Small  vessel. 
Bateo  [bab-tay’-o],  Ml.  V.  Bautizo. 
Bateria  [bab-tay-ree'-ab],  /.  1.  Bat- 

tery, a number  of  pieces  of  ordnance 
arranged  to  play  upon  the  enemy ; 
also,  the  work  in  which  they  are 
placed.  Bateria  a barbeta,  A Irarbet 
battery.  Bateria  enterrada,  A sunk 
battery.  Bateria  a rebote,  A ricochet 
battery.  Bateria  cruzante,  Cross  bat- 
tery. Bateria  de  cocina.  Kitchen 
furniture.  2.  (Naut.)  Tier  or  range 
of  guns  on  one  side  of  a ship.  Bateria 
entera  de  una  banda,  (Naut.)  A broad- 
side. Navio  de  bateria  florada,  (Naut.) 
A ship  which  carries  her  ports  at  a 
proper  height  out  of  the  water.  3. 
(Met.)  Repeated  importunities.  4. 
Battery,  the  act  and  effect  of  batter- 
ing. 5.'(Met.)  Any  thing  which  makes 
a strong  impression  on  the  mind. 
Batero,  ra  [bab-tay'-ro,  rah].  Ml.  & f. 
Mantua-maker,  one  whose  trade  is  to 
make  gowns. 
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Batsy  [bah-tay'-el,  m.  Machinery  and 
api>urtonances  for  sugar-making, 

Batlborrillo  [bali-te-bor-reel’-Iyo],m.  V. 
Batibukrillo. 

Batioola  [bah-te-co'-lahi,  /.  Crupper. 

Batida  [bab-tee’-dah], /.  1.  A hunting- 
party  for  chasing  wild  animals ; bat- 
tue. ' 2.  Noise  made  by  huntsmen  to 
cheer  the  hounds  and  rouse  the  game. 

Batidera  ibah-te-day'-rah],  /.  1.  Beater, 
an  instrument  used  by  plasterers  and 
bricklayers  for  beating  and  mi-xing 
mortar.  2.  An  instrument  used  by 
glass-makers  for  stirring  the  sand  and 
ashes  in  melting-pots.  3.  Batlet.  4. 
Batting  arm,  scutcher.  5.  Flap  of  a 
churn.  6.  Small  instrument  for  cut- 
ting honey-combs  from  the  hives. 

Batldero  [bab-te-day'-rol,  m.  1.  Colli- 
sion, the  clashing  of  one  thing  against 
another.  2.  Uneven  ground,  which 
renders  the  motion  of  carriages  un- 
pleasant. Guardar  los  batideros,  To 
drive  carefully  in  broken  roads. 
Guardar  batideros,  (Met.)  To  guard 
against  inconveniences.  .3.  (Naut.) 
Wash-board.  Batidero  de  una  vela. 
Foot-tabling  of  a sail.  Batidero  de 
proa,  Wash-board  of  the  cut-water. 

Batido,  da  [bab-tee’-do,  dab],  a.  1. 
Changeable ; shot,  chatoyant : applied 
to  silks.  2.  Beaten,  as  roads. — pp.  of 
Batik. 

Batido  [bab-tee'-dol,  m.  Batter  of  flour 
and  water  for  making  the  host,  wafers, 
or  biscuits. 

Batidor  [bab-te-dor'l,  m.  1.  vScout,  one 
who  is  sent  to  explore  the  condition 
of  the  enemy,  and  the  condition  of 
the  roads.  2.  Kanger,  one  who  rouses 
the  game  in  the  forest.  3.  One  of  the 
life-guards,  who  rides  before  a royal 
coach.  4.  An  out-rider.  5.  Leather- 
beater.  6.  Stirring-rod.  7.  (Naut.) 
Strengthening  line.  Batidor  de  cd- 
namo,  A hemp-dresser.  Batidor  de 
oro  6 plata,  A gold  or  silver  beater. 

Batiente  [bab-te-en'-tayl,  m.  1.  Jamb 
or  post  of  a door.  2.  Leaf  of  a fold- 
ing-door. 3.  Port-sill.  4.  Hammer  of 
a pianoforte.  5.  Spot  whore  the  sea 
beats  against  the  shore  or  a dike.  Ba- 
tiente de  la  bandera,  (Naut.)  Fly  of 
an  ensign.  Batiente  de  un  dique, 
Apron  of  a dock. — pa.  of  Batir. 

Batifulla  [bab-te-fool'-lyabl,  m.  (Prov.) 
V.  Batihoja. 

Batihoja  [bab-te-o'-habl,  m.  1.  Gold- 
beater. 2.  Artisan  who  works  iron 
and  other  metals  into  sheets.  3.  Warp 
of  cloth  which  crosses  the  woof. 

Batimiento  [bab-te-me-en'-to],  m.  ( Obs.) 

1.  The  act  and  effect  of  beating.  2. 
The  thing  beaten. 

Batin  [bab-teen'l,  m.  A morning  gown. 

Batintin  [bab-tin-teen'l,  m.  A gong 
used  on  Chinese  junks. 

Bationdeo  [bab-te-on-day'-o],  m.  The 
fluttering  of  a banner,  or  curtain, 
caused  by  the  wind. 

Batiportar  [bab-te-por-tar'],'ra.  (Naut.) 
To  house  a gun  on  board  a ship,  to 
secure  it  by  tackles  and  breechings. 

Batiportes  [bab-te-por'-tesl,m.  oh  Port- 
sills. 

Batir  [bab-teer'l,  va.  1.  To  beat,  to 
dash,  to  strike  two  bodies  together. 

2.  To  clash,  to  clout,  to  clap.  3.  To 
demolish,  to  raze,  to  throw  down.  4. 
To  move  in  a violent  manner.  5.  In 
paper-mills,  to  fit  and  adjust  the  reams 
of  paper  already  made  up.  6.  To 
strike  or  fall  on  without  injury ; 
spoken  of  the  sun  or  wind.  Bl  cierzo 
bate  a Madrid,  The  north  wind  blows 
on  Madrid.  Batir  banderas.  To  sa- 
lute with  the  colours ; (Naut.)  to 
strike  the  colours.  Batir  el  campo, 
(Mil.)  To  reconnoitre  the  enemy’s 


camp.  Batir  moneda.  To  coin  money. 
Batir  las  olas.  To  ply  the  seas.  Bath- 
las  cataratas  or  nubes  de  los  ojos,  To 
couch.  Batir  hoja.  To  foliate,  or  to 
beat  metals  into  leaves  or  plates. — vr. 
1.  To  lose  courage,  to  decline  in 
health  or  strength.  V.  Abatirse.  2. 
(Met.)  Batirse  el  cobre.  To  toil  hard 
for  useful  purposes. 

Batista  [bab-tees'-tahl,  /.  Batiste,  the 
finest  cambric  or  lawn. 

Bato  [bab'-to],  m.  A rustic,  simpleton. 
Batochar  [bah-to-cbar'l,  va.  To  form 
the  mixture  of  hair  used  in  making  a 
felt  hat. 

Batojar  [bah-to-bar’l,  va.  (Prov.)  To 
beat  down  the  fruit  of  a tree. 
Batologia  Lbab-to-lo-bee'-abl,  /.  Bat- 
tology,  needless  repetition. 

Batracios  [bab-trab'-tbe-osel,  m.  p?.  Ba- 
traehians,  aquatic  amphibians  like 
the  frog. 

Batucar  [bab-too-car'l,  va.  To  beat 
liquors  and  other  things ; to  mi.x 
things  by  agitation. 

Batuecas  ibab-too-ay'-cabsl,  /.  A dis- 
trict in  the  southern  part  of  the  prov- 
ince of  Salamanca ; rough  and  uncul- 
tivated. 

BatueCO,  ca  [bab-too-ay'-co,  cab],  a. 
Belonging  to  Batuecas ; simple,  igno- 
rant. 

Baturrillo  [bab-toor-reel'-lyol,  m.  1. 
Hodge-podge,  hotch-potch,  mash,  sal- 
magundi, a medley  altogether  suita- 
bLc.  2.  (Met.)  Mi.xture  of  unconnected 
and  incongruous  ideas. 

Batuta  [bab-too’-tab],  /.  (It.)  A con- 
ductor’s wand ; baton. 

Baiil  Cbah-ool'l,  m.  1.  Trunk,  a chest 
for  clothes.  2.  Belly.  Llenar  el  haul, 
(Low)  To  fill  the  paunch. 

Baulito  [bah-oo-Iee'-to],  to.  dim.  A 
small  trunk. 

Baupres  [bah-oo-press'l,  TO.  (Naut.) 
Bowsprit.  Botaldn  del  baupres.  The 
bowsprit  boom. 

Bausau,  na  [bab-oo-sabn',  nab],  TO.  & f. 

1.  Manikin,  effigy ; image  or  likeness. 

2.  Fool,  idiot,  bayard.  3.  (Naut.) 
Bowsprit.  4.  Down,  downy  hair. 

Bautismal  [bab-oo-tis-mabl'],  a.  Baptis- 
mal. 

Bautismo  [bah-oo-tees'-mo],  m.  1.  Bap- 
tism. 2.  (Naut.)  Ducking. 
Bautisterio  [bah-oo-tis-tay'-re-ol,  to. 
Baptistery. 

Bautizante  [bab-oo-te-tbabn’-tay],  pa. 
Baptizing,  christening. 

Bautizar  [bab-oo-te-tbar’l,  va.  1.  To 
baptize,  to  christen.  2.  (Naut.)  To 
duck  seamen  in  those  seas  where  they 
have  not  been  before.  Bautizar  mi 
bajel.  To  give  a name  to  a ship.  Bau- 
tizar el  vino.  To  mix  water  witli  wine. 
Bautizo  [bab-oo-tee'-thol,  m.  Baptism. 
Bavaro,  ra  Lbab'-vab-ro,  fab],  a.  Bava- 
rian. 

Baya  [bab'-yah], /.  1.  Berry,  any  small 
fruit  with  seeds  or  stones.  V.  Vaina. 
2.  (Prov.)  Pole  used  to  separate  horses 
in  a stable. 

Bayal  [bab-yabl'l,  a.  Not  steeped  or 
soaked : applied  to  flax. 

Bayal  [bab-yabi'l,  TO.  Lever  used  in 
raising  mill-stones. 

Bayeta  [bab-yay'-tab],  /.  Baize,  a sort 
of  flannel.  2.  Blanket  in  typography. 
Bayeta  de  alconeher,  Colchester  baize. 
Bayeta  fajuela,  Lancashire  baize. 
Bayeta  miniquina.  Long  baize.  Bayeta 
del  sur  or  de  cien  hilos.  White  list 
baize.  Bayefa  ^na.  Swanskin.  Arras- 
trar  bayetas.  To  claim  a degree  in  su- 
perior colleges,  the  claimants  where- 
of are  obliged  to  visit  the  college  in 
wide  loose  gowns,  with  a train  of 
baize.  Arrastrar  bayetas,  (Met.)  To 
enforce  a claim  with  care  and  assidu- 
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ity. — pi.  1.  Pall,  the  covering  of  the 
dead.  2.  In  paper-mills,  felts  used  in 
the  manufacture  of  paper. 

Bayetdn  [bab-yay-tone'l,  m.  Coating. 
Bayeton  moteado.  Spotted  coating. 
Bayetdn  de  nubes.  Clouded  coating. 
Bayetdn  rayado.  Striped  coating. 
Bayetdn  comun.  Coarse  baize. 

Bayo,  ya  Lbab'-yo,  yabl,  a.  Bay,  inclin- 
ing to  a chestnut  colour ; spoken  of  a 
horse. — to.  Brown  butterfly  used  in 
angling. 

Bayoco  [bab-yo'-co],  TO.  1.  Copper  coin 
current  in  Rome  and  other  parts  of 
Italy.  2.  (Prov.)  Unripe  or  withered 
fig.  ■ 

Bayon  [bab-yone’l,  TO.  Sack  of  matting 
for  baling. 

Bayona  (Arda)  [ar'-dab  bab-yo'aab], 
adv.  The  little  care  an  exhibition  or 
festival  gives  to  those  whom  it  costs 
nothing,  com])arcd  with  those  whom 
it  costs  much. 

Bayoneta  [bab-yo-nay'-tab],/.  Bayonet. 
Bayoneta  calada,  A fixed  bayonet. 
Bayonetazo  [bab-yo-uay-tab'-tbol,  TO. 
Thrust  with  a bayonet. 

Bayoque  Lbab-yo'-kay],  to.  V.  Bayoco. 
Bayuca  [bab-yoo'-cabl,  /.  Tippling- 
house ; tavern.  (Coll.) 

Baza  [bab'-tbab], /.  1.  Trick  at  cards. 

No  dejar  meter  baza.  Not  to  suffer 
another  to  put  in  a single  word. 
Tener  bien  asentada  su  baza.  To  have 
one’s  character  well  established.  2. 
(Naut.)  Oozy  ground. 

Bazar  [bab-tbar'l,  TO.  Bazaar,  market- 
place. 

Bazo  [bab'-tbo],  TO.  Spleen  or  milt. 
Bazo,  za  [bab'-tbo,  tbab],  a.  Brown  in- 
clining to  yellow.  Pan  bazo.  Brown 
bread. 

Bazoffa  [bab-tbo'-fe-abl,  /.  1.  Offal, 

waste  meat.  2.  Refuse,  thing  of  no 
value,  remnants.  3.  Hogwasli. 
Bazucar  Ibah-tboo-car'l,  va.  1.  To  stir 
liquids  by  shaking.  2.  To  dash. 
Bazuqueo  [bab-tboo-kay'-o],  in.  The  act 
of  stirring  liquids  by  shaking;  jmn- 
ble. 

Be  [bay'l,  TO.  Baa,  the  cry  of  sheep. — 
/.  The  name  of  the  second  letter,  B. 
Bearnes,  esa  [bay-ar-ness',  nay'-sab],  a. 
Of  Berne,  in  Switzerland,  Bernese. 
Beata  [bay-ab'-tabl, /.  1.  Woman  who 
wears  a religious  habit,  and  is  engaged 
in  works  of  charity.  2.  Female  hypo- 
crite. 

Beateria  [bay-ab-tay-ree’-ab],  /.  (Iron.) 

Act  of  affected  piety ; bigotry. 
Beaterlo  [bay-ab-tay’-re-ol,  TO.  House 
inhabited  by  pious  women. 

Beatico,  ca  [bay-ab-tee'eo,  cab],  m.  & f. 
dim.  Hypocrite. 

Beatificacion  [bay-ab-te-fe-cab-the-on'], 
/.  Beatification. 

Beatificamente  [bay-ab-tee'-fe-cab-men- 
tay],  adv.  Beatifically. 

Beatificar  [bay-ab-te-fe-car'],  ra.  1.  To 
beatify.  2.  To  render  a thing  re- 
spectable. 

Beatifico,  ca  [bay-ab-tee'-fe-co,  cab],  a. 

[Theology)  Beatific,  beatifical. 
Beatilla  [bay-ab-teel'-Iyab],/.  A sort  of 
fine  linen. 

Beatisimo,  ma  [bay-ab-tee'-se-mo,  mab], 
a.  sup.  Beatisimo  padre.  Most  holy 
father ; applied  to  the  Pojie. 

Beatitud  [bay-ab-te-tood’l,/.  1.  Beati- 
tude, blessedness.  2.  Holiness,  a title 
given  to  the  Pope. 

Beato,  ta  Lbay-ab’-to,  tab],  a.  1.  Happy, 
blessed;  beatified.  2.  Wearing  a re- 
ligious habit  without  being  a mem- 
ber of  a religious  community.  3. 
Devout. 

Beato,  ta  Cbay-ab’-to,  tab],  TO.  & f.  1. 
A pious  person  abstaining  from  pub- 
lic diversions.  2.  One  who  lives  in 
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pious  retirenieut,  and  wears  a reli"ious 
dress. 

Beaton,  na  tPay-aU-tone',  nah],  m.  & f. 
ilypocrite,  bigot. 

Bebedero  ibay-bay-day'-ro],  m.  1. 
Drinking  vessel  for  birds  and  dome.s- 
Tic  animals  ; drawer  of  a bird-cage.  2. 
A drinking  trough  for  beasts.  3. 
I’lace  whitlier  fowds  resort  to  drink. 
4.  Gate  hole,  jet.  Bebederos,  Strips 
of  cloth  used  by  tailors  for  lining 
clothes;  facing. 

Bebedero,  ra,  Bebedizo,  za  [bay-bay- 
day'-ro,  rah,  bay-bay-dee’-tho,  tbab],  a. 
Potable,  drinkable. 

Bebedizo  [bay-bay-dee'-tho],  TO.  1.  Phil- 
ter or  love  potion.  2.  A physical  po- 
tion, a drench. 

Bebedo,  da  Ibay'-bay-do,  dab],  a. 
( Prov. ) Drunk,  into.xicated. 

Bebedor,  ra  [bay-bay-dor',  rab],  TO.  & /. 
Tippler,  toper. 

Beber  [bay-berr’l,  va.  1.  To  drink.  2. 
To  pledge,  to  toast.  Beber  d la  sa- 
lad de  alguno,  To  drink  to  another’s 
healtli.  Sin  comerlu  ni  beberlo.  To 
sutler  an  injury  witliout  having  had 
any  part  in  the  cause  or  motive  of  it. 
Beber  de  codes.  To  drink  at  leisure 
and  lu.xuriously  Beber  las  palabras, 
los  acentos,  los  semblantes,  or  las  ac- 
ciones  d otro,  To  listen  with  tlie  great- 
est care,  to  swallow  or  adopt  the 
s)icech,  accent,  features,  and  actions 
of  anotlier.  Beber  los  pensamientus  d 
alguno,  To  anticipate  one’s  thoughts. 
Beber  los  vieiitos.  To  solicit  with 
much  eagerness.  Le  quisiera  beber  la 
sangre,  I would  drink  his  heart’s 
blood.  Beber  como  una  Cuba,  To 
drink  as  a fish.  Do  enira  beber,  sale 
saber,  E.vcess  in  drinking  dulls  the 
understanding.  Beber  en  las  fuentes. 
To  obtain  information  at  headquar- 
ters, or  first  hand.  Beber  el  pildn.  To 
believe  current  rumours.  Beber  los 
sesos.  To  bewitch.  Beber  fresco.  To 
be  tranquil. 

Beberron  [bay-ber-rone'l,  TO.  (Littl. 
us.j  Tippler,  malt-worm,  low  drunk- 
ard. 

Bebida  [bay-bee’-dabl,/.  1.  Drink,  bev- 
erage, potion.  2.  (Prov.)  The  time 
allowed  to  workmen  to  drink  and  re- 
fresh themselves  in  the  intervals  of 
labour. 

Bebido,  da  [bay-bee'-do,  dab],  pp.  of 
Beber. — a.  Applied  to  an  into.xicated 
jierson.  Bien  bebido.  Drunk. — to.  cfc/. 

1.  Drench  or  physical  potion  for 
brutes.  2.  (Obs.)  V.  Bebida. 

Bebistrajo  [bay-bis-trab'-bo], to.  (Coll.) 
An  irregular  and  e.xtravagant  mi.xture 
of  drinks ; cat-lap. 

Beborrotear  Lbay-bor-ro-tay-ar’l,  va. 
(Coll.)  To  sip. 

Beca  [bay'-cabl, /.  1.  Part  of  a colle- 
gian’s dress  worn  over  the  gown.  2. 
Fellowshij),  pension,  an  establish- 
ment in  a college.  3.  Fellow  or  mem- 
ber of  a college,  who  shares  its  reve- 
nue. 4.  Tippet  worn  formerly  by  the 
dignitaries  of  the  church.  Beca  de 
nierced,  Scliolarship.  Becas,  Strips 
of  velvet,  satin,  etc.,  with  whicli  cloaks 
are  faced. 

Becabunga[bay-cab-boon'-gab],/.  (Bot.) 
Brook-lime.  Veronica  beeabunga. 

Becada  tbay-cab’-dab],/.  (Orn.)  Wood- 
cock. V.  Chocua. 

Becafig'O  [bay-cab-fee'-gol,  TO.  (Orn.) 
Fig-pecker,  epicurean  warbler.  Mo- 
tacilla  ficedula.  Becafigo  raro,  (Orn.) 
Great  red-pole,  or  red-headed  lin- 
net. Fringilla  cannabina.  V.  P.vpa- 
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Becaiddn  [bay-car-done'l,  TO.  (Prov.) 
Snipe.  V.  Agaciiadiza. 

Becerra  Ibay-tberr’-rab], /.  1.  (Bot.) 


SnapAragon.  V.  Antirrino  mayor. 

2.  Earth  and  stones  swept  down  by 
mountain  floods. 

Becerril  [be-tber-reel'l,  a.  Bovine ; 
calf,  as  adjective. 

Becerrillo,  ilia,  ito,  ita  [bay-tber-reef- 
lyo,  lyab,  ce'-to,  ee’-tah],  to.  &/.  dim.  1. 
Calf.  2.  Tanned  and  dressed  call-skin. 
Becerro,  ra  [bay-tberr'-ro.  rab],  to.  & 
/.  1.  A yearling  calf.  2.  Calf-skin 
tanned  and  dressed.  Becerros  barniza- 
dos.  Varnished  calf-skins.  Becerros 
charolados.  Patent  leather  calf-skins. 

3.  Register  in  which  are  entered  the 
privileges  and  appurtenances  of  cathe- 
dral churches  and  convents.  4.  Man- 
uscript bound  in  calf-skin,  and  found 
in  the  archives  of  Simancas,  contain- 
ing an  account  of  the  origin  and  titles 
of  the  Spanish  nobility.  Becerro  ma- 
rino,  A sea-calf,  the  seal. 

Becoquiu  [bay-co-keen'l,  m.  Cap  tied 
under  the  chin. 

Beouadrado  [bay-coo-ab-drab'-do],  to. 
The  first  property  in  plain  .song,  or 
Gregorian  mode. 

Becuadro  [bay-coo-ab’-dro],  TO.  (Music) 
A natural;  the  sign  6. 

Bedel  [bay-del’],  m.  1.  Beadle,  an  offi- 
cer in  universities, whose  business  itis 
to  inspect  the  conduct  of  the  students. 
2.  Warden.  3.  Apparitor  of  a court 
of  justice. 

Bedelia  [bay-day-lee’-ab],  /.  Beadle- 
shi]i,  wardenship. 

Bedelio  [bay-day’-le-o],  TO.  Bdellium, 
an  aromatic  gum. 

Beduino,  na  [bay-doo-ee'-no,  nab],  a.  1. 
Betlouin,  Arab  of  the  desert.  2. 
Harsh,  uncivil. 

Befa  [bay'-fab],  /.  1.  Irrision.  jeer, 

scoff,  mock,  taunt. 

Befabemi  [bay  - fab  - bay  - nice'],  TO.  A 
musical  sign. 

Befar  [bay-far'l,  va.  1.  To  mock,  to 
scoff,  to  ridicule,  to  jeer,  to.  laugh  at. 
2.  To  move  the  lips,  and  endeavour 
to  catch  the  chain  of  the  bit : applied 
to  horses. 

Befo,  fa  [bay'-fo,  fab],  a.  1.  Blubber- 
lipped. 2.  Bandy-le.gged. 

Befo  [bay'-fo],  TO.  1.  Lip  of  a horse  or 
other  animal.  2.  (Obs.)  A person 
with  thick,  yirojectiug  under  lip  and 
bandy  legs. 

Begardo,  da  [bay-gar'-do,  dab],  TO.  & f. 
Beggardus,  heretic  of  the  13th  cen- 
tury. 

Beguino,  na  [bay-gee'-no,  nab],  m.  <fe  /. 
Beguin,  heretic  of  the  14th  century. 
Behetria  [bay-ay-tree'-ab], /.  1.  (Obs.) 

A town  whose  inhabitants  were  free 
from  the  subjection  of  any  lord.  2. 
Confusion,  disorder.  Lugar  de  behe- 
tria, A place  where  perfect  equality 
prevails. 

Bejarano,  na  [bay-hab-rab’-no.  nah], «. 
OfBejar.  (Coll.)  Old. 

Bejin  [bay-been'l,  TO.  1.  (Bot.)  Puff, 
common  puff-ball,  fuzz-ball.  Lyco- 
perdon  bovista.  2.  Whining,  peevish 
child.  3.  One  who  is  arigry  over 
trifles. 

Bejinero  [baj'-he-nay’-ro],  TO.  (Prov.) 
One  who  separates  the  lees  or  watery 
sediment  from  the  oil. 

Bejucal  [bay-hoo-cahl'l,  m.  A place 
where  reeds  grow. 

Bejuco  Ibay-hoo'-col,  m.  1.  Thin  or 
pliable  reed  or  cane  growing  in  India. 
2.  Filaments  growing  on  some  trees 
in  America. 

Bejaquillo  [bay-hoo-keel'-lyo],  to.  1.  A 
small  gold  chain  of  Chinese  manufac- 
ture. 2.  Root  of  a Brazilian  plant 
called  ipecacuanha.  3.  A rattan. 
Belcho  [bei’-cho],  TO.  (Bot.)  Great 
ephedra,  or  horsetail-tree.  Ephedra 
listachia. 


Beldad  [bel-dabd'l,  f.  Beauty  : at  pres- 
ent applied  only  to  the  beauty  of 
women.  Una  beldad.  Fair,  a beauty,, 
ellmtically  for  a fair  woman. 
Belduque  [bel-doo’-kay],  to.  A large, 
heavy  knife  (Me.xico). 

Beledin  [bay-lay-deen'l,  to.  Sort  of 
cotton  stuff. 

Belemnita  [bay-lem-nee'-tab],/.  Bclcm- 
nites,  arrow-head  or  finger-stone. 
Belen  [bay-len'],  m.  1.  Birth.  2.  Con- 
fusion, bedlam.  3.  Bethlehem  ; hence 
bedlam. 

Beleno  [bay-lay’-nyo],  TO.  1.  (Bot.)  Hen- 
bane. Hyoscyamus.  Beleho  negro. 
Common  hen-bane.  Hyoscyamus  ni- 
ger.  Beleno  bianco,  Hyoscyamus  al- 
bus.  2.  Poison. 

Belerico  [bay-Iay’-re-co],  m.  (Bot.)  The 
fruit  and  the  tree  of  a kind  of  myro- 
balan.  V.  Mirabolanos. 

Belez,  /.  Belezo,  m.  [bay-leth’,  bay-Jay'- 
tho].  (Prov.)  A jar  in  which  oil  or 
wine  is  kept. 

Belfo,  fa  [bel'-fo,  fab],  a.  Blob-lipped, 
or  blubber-lipped.  Diente  belfo,  Snag- 
tooth,  a tootli  which  projects. 

Belfo  tbcl'-fol,  TO.  Thick  under  lip  of 
a horse. 

Belga  [bei’-gab],  TO.  & /.  Belgian,  a 
native  of  Belgium. 

Belgico,  ca  [bel'-be-co,  cab],  a.  Belgic, 
Belgian. 

Belico,  ca  [bay'-Ie-co,  cab],  a.  Warlike, 
martial,  military. 

Belicoso,  sa  Ibay-le-co’-so,  Ball],  a.  1, 
Warlike,  martial,  military,  liclliger- 
ent,  belligerous.  2.  Quarrclsoine, 
irascible,  easily  irritated. 

Belioosidad  [bay-le-co-se-dabd'l,/.  War- 
like state. 

Beligerante  [bay-le-bay-rabn'-tay],  a. 
Belligerent, 

Beligero,  ra  [bay-lee’-bay-ro,  rab],  a. 
(Poet.)  Warlike,  belligerent. 

Belitre  [bay-lee'-tray],  a.  (Coll.)  Low, 
mean,  vile,  vulgar;  roguish. 

Belorta  [bay-Ior’-tabl,  f.  The  ring  or 
screw  with  which  the  bed  of  the 
plough  is  fastened  to  the  beam. 
Beltran  [bei-trabn'l,  TO.  (Pr.  n.)  Ber- 
tram. Quien  bien  quiere  d Beltran 
bien  quiere  d su  can.  Love  me,  love 
my  dog. 

Belvedere  [bel-vay-day'-ray],  TO.  (Ital.) 
Arbour,  belvedere. 

Bellacada  [bel-lyab-cab’-dab],  f.  1. 
(Obs.)  A nest  of  rogues,  a set  of  vil- 
lains. 2.  (Low)  Knavery,  roguery. 
Bellacamente  [bel-lyab-cab-men'-tay], 
adv.  Knavishly,  roguishly. 

Bellaco,  ca  [bei-lyab’-co,  cab],  a.  1. 
Artful,  sly.  2.  Cunning,  roguish,  de- 
ceitful. 

Bellaco  [bel-lyab'-co],  to.  Rogue,  a vil- 
lain, a swindler,  a knave. 
Bellac6n,na,  Bellaconazo,  za  [bci-iyab- 
coue',  nab],  TO.  &f.aug.  Great  knave, 
an  arrant  rogue. 

Bellacuelo  [bel-lyali-coo-ay’-lo],  TO.  dim. 

Artful,  cunning  little  fellow. 
Belladama,  Belladona  [bei-iyaii-dah’- 
mab],/.  1.  (Bot.)  Deadly  nightshade, 
belladonna,  dwale.  Atropa  belladona. 
2.  (Zool.)  A butterfly  whose  caterpil- 
lar lives  in  thistles. 

Bellamente  [bel-lyab-men'-tay],  adr. 

Prettily,  gracefully,  fairly. 
Bellaquear  [bel-Iyab-kay-ar’l,  vn.  To 
cheat,  to  swindle,  to  play  knavish, 
•roguish  tricks. 

Bellaqneria  [bel-lyab-kay-ree'-ab],  f. 
Knavery,  roguery,  the  act  of  swin- 
dling or'decei  ving ; cunning,  chousing, 
counterfeit. 

Belleza  [bel-lyay'-tbab],  /.  1.  Beaiitv, 

fair,  fairness,  handsomeness,  flourish. 
2.  Decoration  or  ornament  for  the 
front  of  buildings.  Decir  bellezas. 
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To  say  things  prettily,  wittily,  or  witli 
a j'race. 

Bello,  11a  [bel'-Iyo,  lyah],  a.  Beautiful, 
handsome,  fair,  fine;  perfect.  Bella 
pedreria,  Fine  jewels.  Bello  prin- 
cipio,  An  excellent  beginning.  Be  su 
bella  gracia^  Of  one’s  own  accord. 
Por  sa  bella  cam  no  se  le  concedera, 
It  will  not  be  granted  for  his  pretty 
face’s  sake,  or  without  peculiar  cause 
or  motive. 

Bellorio,  ia  [bel-lyo'-re-o,  ah],  a.  Mouse- 
coloured  ; applied  to  the  coat  of  horses. 

Bellorita  [hel-Iyo-ree’-tah],  /.  (Bot.) 
Primrose,  cowslip.  Primula.  Bello- 
rita priinaveral,  Common  cowslip. 
Primula  veris. 

Bellota  [bel-lyo'-tahl, /.  1.  Acorn.  2. 

Balsam  or  perfume  box,  in  the  shape 
of  an  acorn.  Bellota  marina.  Centre- 
shell,  a shell  in  the  shape  of  an  acorn. 

Bellote  [bel-lyo’-tay],  ni.  Large  round- 
headed  nail. 

Bellotear  Cbei-iyo-tay-ar’],  vn.  To  feed 
upon  acorns : applied  to  swine. 

Bellotera  [bei-iyo-tay'-rab],  /.  Season 
for  gathering  acorns,  and  feeding 
swine  with  them. 

Bellotero,  ra  [bel-lyo-tay'-ro,  rah],  ni.  & 
f.  One  w]io  gathers  or  sells  acorns. 

Bellotero  tbel-lyo-tay'-rol,  m.  (Obs.)  A 
tree  which  bears  acorns. 

Bellotica,  ilia,  ita  [bel-Iyo-tee'-cah,  eol'- 
lyah,  ee'-tah],/.  dim.  Small  acorn. 

Bemol  [bay-mole' ],  m.  (Mus.)  A flat; 
the  sign  \j. 

Bemolado  [bay-mo-Iab'-do],a.  Flat(ted), 
lowered  a semitone. 

Bemolar  Ibay-mo-iar’l,  va.  To  flat. 

Ben,  Behen  [ben',  bay-en'l,  ill.  Fruit 
of  the  size  of  a filbert  which  yields  a 
precious  oil. 

Benarriza  [bay-nar-ree'-thah],  f.  A sa- 
voury bird  of  the  family  of  ortolans. 

Bencina  [ben-thee'-nah],  /.  Benzine,  a 
light  hydrocarbon  fluid. 

Bendecir  [ben-day-tbeer'l,  va.  1.  To  de- 
vote to  the  service  of  the  church ; to 
consecrate.  Bendecir  la  bandera.  To 
consecrate  the  colours.  2.  To  bless, 
to  praise,  to  exalt.  Bios  te  bendiga, 
God  bless  thee. 

Bendicion  [ben-de-tbe-on'l, /.  1.  Bene- 
diction. 2.  The  marriage  ceremony. 
Echar  la  bendicion.  (Met.)  To  give 
up  a business.  Es  una  bendicion  or 
es  bendicion,  (Coll.)  It  does  one’s 
heart  good  to  see  what  plenty  there 
is.  Miente  que  es  una  bendicion, 
(Iron.;  It  is  a blessing  to  hear  how 
he  lies.  Hijo  y fruto  de  bendicion, 
A child  begotten  in  wedlock. 

( Vo  bendigo,  yo  bendiga,  from  Ben- 
decir. ) 

Bendito,  ta  [ben-dee'-to,  tab],  a.  1. 
Sainted,  blessed.  2.  Simple,  silly.  Es 
un  bendito.  He  is  a simpleton.  El  ben- 
dito, A prayer  which  begins  with  this 
word. — pp.  irr.  of  Bendecik. 

Beuedicite  [bay-nay-dee'-the-tayl,  m. 
(Lat.)  Permis.sion  solicited  by  ecclesi- 
astics with  this  word. 

Benedicta  [bay-nay-dcec'-tahl,/.  Bene- 
dict, an  electuary. 

Benedictino,  na  [bay-nay-dlc-tee'-no, 
cab],  a.  Benedictine,  of  the  order  of 
St.  Benet. 

Benefactor  [bay-nay-fac-tor'l,  m.  (Ant. 
and  Amer.)  Benefactor.  V.  Bienhe- 

CHOR. 

Benefioenoia[bay-nay-fe-then’-the-ahl,/. 
Beneficence,  kindness,  well-doing. 

Benefioiacidn  [bay-nay-fe-tbe-ah-the- 
on’l,  /.  Benefaction. 

Beneficiado  [bay-nay-fe-tbe-ab'-do],  m. 
The  incumbent  of  a benefice  wlxich  is 
neither  a curacy  nor  prebend ; curate, 
beneficiary. 

Beneficiador,  ra  [bay-nay-fe-tbe-ab-dor'. 


rab].  III.  & f.  1.  Benefactor.  2.  Im- 
prover. 3.  A careful  administrator. 

Beneficial  [bay-nay-fe-the-abl'l,  a.  lie- 
lating  to  benefices  or  ecclesiastical 
livings. 

Beneficiar  [bay-nay-f«-tbe-ar'l,  va.  1. 
To  benefit.  2.  To  cultivate  the  ground. 
3.  To  work  and  improve  mines;  to 
submit  ores,  etc.,  to  metallurgical  pro- 
cesses. 4.  (Prov.)  To  confer  an  ec- 
clesiastical benefice.  5.  To  purchase 
a place  or  employ.  Beneficiar  una 
compania  de  caballeria.  To  buy  the< 
commission  of  a captain  of  horse. 
Beneficiar  los  efectos,  libranzas  y otros 
creditos.  To  resign  and  make  over 
effects,  credits,  and  other  claims. 

Beneficiario  [bay-uay-fe-tbe-ab’-re-ol,  m. 
Beneficiary. 

Beneficio  [bay-nay-tee'-tbe-o],  m.  1. 
Benefit,  favour,  kindness,  benefaction. 
2.  The  proceeds  of  a public  entertain- 
ment given  in  favour  of  some  person 
or  charity.  3.  Bight  belonging  to 
one  either  by  law  or  charter.  4. 
Labour  and  culture  : ap)3lied  to  the 
ground,  trees,  mines.  5.  Utility, 
profit.  B.  bruto.  Gross  profit.  B. 
neto.  Clear  profit.  G.  Benefice,  ecclesi- 
astical living.  Beneficio  ciirado.  Bene- 
fice to  which  a curacy  is  annexed.  7. 
Purchase  of  public  places,  employs, 
or  commissions  in  the  army.  8.  Act 
of  resigning  and  making  over  credits 
and  demands  for  sums  not  equal  to 
their  amount.  Beneficio  de  inventario. 
Benefit  of  inventory,  the  effect  where- 
of is,  that  the  heir  is  not  obliged  to 
pay  debts  to  a larger  amount  than  that 
of  the  inheritance.  No  tener  oficio  ni 
benieficio.  To  have  neither  profession 
nor  property  : applied  to  vagabonds. 

Beneficioso,  sa  [bay-nay-fe-tbe-o'-so, 
sab],  a.  Beneficial,  advantageous, 
profitable. 

Benefico,  ca  [bay-nay’-fe-co,  cab],  a. 
Beneficent,  kind. 

BenemeritO,  ta  [bay-nay-may'-re-to, 
tab],  a.  Meritorious,  deserving  of  re- 
ward, worthy.  BenemeritO  de  la  pa- 
tria.  Well-deserving  of  the  country. 

Beneplacito  [bay-nay-plab'-tbe-to],  m. 
Goodwill,  approbation,  permission, 
consent. 

Benevolencia  [liay-nay-vo-len'-tbe-abl,  /. 
Benevolence,  goodwill,  kindness,  hu- 
manity, good-nature,  courteousness. 

Benevolo,  la  [bay-nay'-vo-lo,  lab],  a. 
Benevolent,  kind,  gentle,  courteous, 
favourable,  good,  kind-hearted,  good- 
natured,  gracious. 

Bengala  [ben-gab’-iab],  /.  1.  Bengal,  a 
sort  of  thin  slight  stuff'.  2.  Cane  from 
which  walking-sticks  are  made. 

Bengali  [ben-gab-iee’l,  m.  1.  Native  of 
Bengal,  or  belonging  to  it.  2.  Lan- 
guage of  the  Bengalese  people,  Ben- 
galee. 

Benignamente  [bay-nig-nab-men'-tay], 
adv.  Kindly,  benevolently,  merci- 
fully, favourably,  graciously,  humane- 
ly, clemently. 

Benignidad  [bay-nig-ne-dabd'l,  /.  1. 

Benignity,  graciousness,  mercifulness, 
kindness,  piety,  courtesy,  lenity.  2. 
Mildness  of  the  air  or  weather. 

Benigno,  na  [bay-neeg'-no,  nab],  a.  1. 
Benign,  merciful,  gracious,  pious, 
clement,  humane.  2.  Kind,  courteous, 
favourable.  3.  Mild,  temperate,  gen- 
tle. 

Benito,  ta  [bay-nee’-to,  tab],  m.  &f.  & a. 
Benedictine  friar  or  nun. 

Benjni  [ben-boo-ee'l,  m.  Benzoin  or 
benjamin,  a gum-resin. 

Beodez  tbay-o-detb'],/.  (Obs.)  Drunk- 
enness. into.xication. 

Beodo,  da  [bay-o'-do,  dab],  a.  Drunk, 
drunken. 


Beori  [bay-o-ree'l,  m.  American  tajiir. 

Beque  [bay'-kay],  m.  (Naut.)  1.  Head 
of  the  ship.  2.  Privies  for  .sailors  in 
the  head  gratings. 

Bequebo  [bay-kay'-bo],  m.  (Orn.) 
Woodpecker.  Pieus. 

Beram  [bay-rabni'l,  /.  Coarse  cotton 
stuff'  brought  from  the  East  Indies. 

Berber!,  isco.  or  Bereber  [ber-i)ay-ree', 
rees'-co,  bay-ray-berr'l,  a.  Belonging 
to  Barbary.  Berber. 

Berberis  [ber-bay-rees'l,  m.  I Bot.)  Bar- 
berry, berberry,  piperidge-bush. 

Berbero  [iier-bay'-ro],  m.  A confection 
made  of  barberry. 

Berbi  [ber-bee'l,  in.  A sort  of  woollens. 

Berbiqui  [ber-be-kee'l,  in.  A carpen- 
ter’s brace.  Wimble. 

Berceria  [ber-tbay-ree’-ab],  /.  (Obs.) 
Green-market,  where  vegetables  are 
sold. 

Bercero,  ra  [ber-tbay'-ro,  rab],  in.  A'  /. 
(Obs.)  Green-grocer. 

Berenjena  [bay-ren-bay'-nab]. /.  (Bot.) 
Egg-plant,  egg-plant  night-shade.  So- 
lanum  melongena. 

Berenjenado,"da  [bay-ren-hay-nab'-do, 
dab],  a.  (Obs.)  Having  the  colour  of 
an  egg-plant. 

Berenjenal  [bay-ren-bay-nabl’l,  in.  -V 
bed  of  egg-plants.  Meterse  en  un  be- 
renjenal, Lo  involve  one's  self  in  dif- 
ficulties. 

Berenjenazo  [bay-ren-bay-nah'-tbo],  in. 
Blow  given  with  an  egg-plant. 

BergamaSCO,  ca  [ber-ga-mabs'-co,  cab], 
a.  Proceeding  from  or  belonging  to 
Bergamo,  in  Lombardy. 

Bergamota  [ber-gab-mo'-tab],  /.  1. 

Bergamot,  a sort  of  pear.  2.  Berga- 
mo^ snuff  scented  with  the  essence  of 
bergamot. 

Bergamote,  Bergamoto  Dicr-gab-mo'- 
tay].  III.  (Bot.)  Bergamot-tree. 

Bergante  [ber-gabn’-tay],  m.  Brazen- 
faced villain,  a ruffian,  rascal. 

Bergantin  [ber-gan-teen’l,  in.  (Naut.) 
Brig  or  brigantine,  a two-masted  vessel 
witii  square  sail. 

Bergantinejo  [ber-gan-te-nay'-bo],  in. 
dim.  Small  brig. 

Berganton,  na  iber-gan-tone’,  nab],  in. 
& f.  aug.  Brazen-faced,  impudent 
person. 

Bergantonazo  [lier-gan-to-nab'-tbo].  111. 
aug.  Most  impudent  ruffian. 

Berilo  [bay-ree'-lo],  m.  Beryl,  a precious 
stone. 

Berlina  [ber-lee'-nab],  /.  Landau  or 
berlin,  an  open  carriage. 

Berlinga  [ber-leen'-gab],  /.  1.  (Prov.) 

Pole  driven  into  the  ground,  at  the 
top  of  which  is  fastened  a rope,  car- 
ried to  another  pole,  which  serves  to 
hang  clothes  upon  to  be  dried.  2. 
(Naut.)  Bound  timber  of  six  inches 
in  diameter. 

Berma  [berr'-mab],  /.  (Mil.)  Berm,  a 
small  space  of  ground  at  the  foot  of 
the  rampart  towards  the  moat,  to  pre- 
vent the  earth  from  falling  into  the 
ditch. 

Bermejear,  Bermejecer  [ber-inay-bay- 
ar’,  ber-may-bay-tberr'l,  vn.  To  be  of  a 
reddish  colour. 

Bermejizo,  za  [ber-may-bee'-tbo,  tbab], 
a.  Reddish. 

Bermejo,  ja  [ber-may’-bo,  bab],  «.  Of 
a bright  reddish  colour. 

Bermejdn,  na  [ber-may-bone,  nab],  a. 
1.  Eeddisli.  2.  V.  Bebmejo.  3.  (Obs.) 
V.  Bebmellon. 

Bermejuela  [ber-may-boo-ay'-labl,  fi. 
1.  (Zool.)  Red  gurnard,  a small  river- 
fish.  2.  (Bot.)  Heather. 

Bermejnelo,  la  [ber-may-boo-ay’-lo,  lab], 
a.  dim.  A little  reddish. 

Bermejnra  [ber-may-boo'-rahl, /.  Eed- 
dishness,  ruddy  colour. 
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Bermelldn.  Bermillon  [ber-mel-Iyone'], 
m.  Vermilion. 

Bermudiana  [ber-moo-de-ah'-nah],  /. 
(Bot.)  Grass-flower,  blue-eyed  grass. 
Sisyrinehium  bermudiana. 

Bernardina[ber-nar-dee'-nah],/.  (Coll.) 
Fanfaronade,  false  boast,  lie. 

Bernardo,  da  [ber-uar'-do,  dab],  m.  & 
f.  & a.  Bernardine  monk  or  nun. 

Bernegal  [ber-nay-gabl'l,  in.  Bowl,  a 
vessel  to  hold  liquids. 

Bernes,  sa  iber-ness',  sab],  a.  Bernese, 
relating  to  Berne. 

Bernia  Lber'-ne-ab],  /.  1.  Rug,  a coarse 
woollen  cloth,  of  which  coverlets  are 
made.  2.  Cloak  made  of  rug.  3. 
(Coll.)  A bore. 

Bernicla  [ber-nee'-clab],  /.  Barnacle, 
a bird  like  a goose. 

Berniz  tber-ueetb’],  m.  (Prov.)  V. 
Bakniz. 

Berra  iber'-rab], /.  (Bot.)  The  strong 
water-cress  plant.  Nasturtium  offi- 
cinale. 

Berraza  [ber-rab'-thahl,  /.  Water- 
parsnip.  Sium  latifolium.  Berraza 
comun  or  nodiflora.  Procumbent  water- 
parsnip.  Sium  nodiflorum. 

Berrear  iber-ray-ar’],  vn.  To  cry  like 
a calf,  to  low,  to  bellow. 

Berrenchin  iber-ren-cbeen'],  in.  1. 
Foaming,  grunting,  and  blowing  of  a 
wild  boar.  2.  Cry  of  wayward"" chil- 
dren. 

Berrendearse  [ber-ren-day-ar'-say],  vr. 

1.  (Prov.)  To  grow  yellow':  applied 
to  wheat  neany  ripe.  2.  To  be 
stained  or  tinged  with  two  colours. 

Berrendo,  da  [ber-reu'-do,  dab],  a.  1. 
Stained  or  tinged  with  two  colours. 

2.  Ripe  wheat  which  gets  a yellow  col- 
our. 3.  ( Prov.)  Applied  to  a silk-worm 
which  has  a duskish  brown  colour. 

Berrera  [ber-ray’-rab],  /.  (Bot.)  V. 
Berraza  comun. 

Berrido  [ber-ree’-do],  m.  The  bellow- 
ing of  a calf  or  otlmr  animal. 

Berrin  [ber-reen'l,  in.  Person  in  a 
violent  passion.  V.  BejIn. 

Berrinche  [ber-reen'-cbay],  m.  Anger, 
passion,  great  petulance : applied 
commonly  to  children ; sulkiness. 

Berrinchudo  [ber-rin-cboo'-do],  a.  Pas- 
sionate, sulky. 

Berrizal  [ber-re-thaW’],  m.  Place  full 
of  water-cresses. 

Berro [ber'-rol,OT.  (Bot.)  Water-cress, 
common  water-cress,  fen-cress.  Nas- 
turtium officinale.  Sisymbrium  nas- 
turtium. Aiidar  & la  flor  del  berro, 
To  stroll  and  wander  about. 

Berrocal  [ber-ro-cabl'l,  in.  A craggy  or 
rocky  place. 

Berroquena  Lber-ro-kay'-nyab],  a.  Pie- 
dra  herroquena.  Coarse-grained  gra- 
nitic stone. 

Berrueco  [ber-roo-ay'-co],  in.  1.  (Obs.) 
Rock.  2.  Pin,  a small  horny  indu- 
ration of  the  membranes  of  the  eye. 

Berrusa  [ber-roo'-sab],  /.  Sort  of  stuff 
manufactured  at  Lyons. 

Berta  Lbayr'-tab],  /.  1.  Bertha,  proper 
name.  2.  A kind  of  cape  called 
bertha. 

Berza  Ibayr'-thab],/.  (Bot.)  Cabbage. 
Brassica.  Berza  or  col  comun.  Savoy- 
cabbage.  Brassica  oleracea  bullata. 
Berza  col inabo,  V.  Colinabo.  Berza 
coliflor,  V.  CoLiFLOR.  Berza  broculi, 
V.  Broculi.  Berza  rizada  or  bretm, 
V.  Breton.  Berza  lombarda.  Red 
cabbage.  Brassica  oleracea  capitata 
rubra.  Berza  repollo,  V.  Repollo. 
Berza  de  perro,  ( Bot. ) Wild  mercury, 
dog’s  cabbage.  Theligonum  cyno- 
crambe.  Estar  en  berza.  To  be  in  the 
blade ; applied  to  grain. 

Berzaza  tber-thab'-tbabl,  f.  aug.  A 
large  head  of  cabbage. 


Besador.  ra  tbay-sab-dor’,  rail],  in.  & f. 
& a.  Kissing  ; kisser. 

Besalamauo  Ibay-sab-lab-mab’-uo],  in. 
A note  with  the  alibreviation  B.  L.  M. 
in  the  third  pereon  and  unsigned. 

Besamanos  Lbay-sab-mab'-uos],  in.  1. 
Levee  or  court-day,  when  the  nobility 
assemble  at  court  to  kiss  the  king’s 
hand.  2.  Salute  performed  with  the 
hand. 

Besana  [bay-sab'-nali], /.  First  furrow 

, opened  in  the  ground  with  a plough. 

Besar  [bay-sar'l,  va.  1.  To  kiss.  2. 
To  touch  closejy  : apjilied  to  inani- 
mate thing's.  A be.mr,  ( Naut.f  Home, 
or  block  on  block.  Besar  el  azote, 
(Met.)  To  kiss  the  rod.  Llegar  y 
besar.  No  sooner  said  than  done. 
Besar  la  mano  or  los  pies,  E.vpres- 
sions  of  courtesy  and  respect. — vr.  To 
strike  heads  or  faces  together  acci- 
dentally. 

Besico,  sillo.  site  ibay-see'-co,  seel'-Iyo, 
see'-to],  in.  dim.  A little  kiss.  Besicos 
de  inonja,  (Bot.)  I'.  Farolillos. 

Beso  [bay'-so],  in.  1.  Kiss.  2.  Vio- 
lent collision  of  persons  or  things. 

3.  Among  bakers,  kissing-crust,  where 
one  loaf’  touches  another.  Beso  de 
monja,  A delicious  kind  of  sweet- 
meat. Dar  un  beso  al  jarro,  (Low) 
To  toss  about  the  pot,  to  drink 
freely. 

Bestezuela  ibes-tay-tboo-ay'-lab],  /. 
dim.  A little  beast. 

Bestia  ibes'-te-abj,  /.  1.  Beast,  a quad- 
ruped. Bestia  de  albarda,  A beast 
of  burden.  Bestia  de  siWa.  A saddle 
mule.  Gran  bestia.  An  elk.  an  ani- 
mal of  the  stag  kind.  2.  (Met.)  Dunce, 
idiot,  ill-bred  fellow.  3.  Craature,  an 
animal  not  human. 

Bestiaje,  Bestiame  [bes-te-ah’-'hay,  bes- 
te-ab’-may],  m.  An  assembly  of  beasts 
of  burden. 

Bestial  ibes-te-abl’],  a.  Bestial,  brutal. 

Bestialidad  [bes-te-ah-Ie-dahd'l,  /.  V. 
Brutalidad. 

Bestialmente  [bes-te-al-men'-tay],  adv. 
Bestially,  brutally. 

Bestiaza  [bes-te-ab’-thahl,  ro.  aug.  1. 
A great  beast.  2.  An  idiot. 

Bestiecica,  ilia,  ita,  Bestiezuela  [bes- 
te-ay-thee'-eah,  eel'-yah,  ee'-tah,  bes-te- 
ay-thoo-ay'-lah],  f.  dim.  1.  A little 
beast.  2.  An  ignorant  person. 

Bestidn  Ibes-te-on'].  m.  aug.  1.  Large 
beast.  2.  (Obs.)  T'.  Bastion. 

Bestola  [bes'-to-Iah],  /.  Paddle,  or 
paddle-staft',  for  cleaning  the  coulter 
of  the  plough. 

Besucador,  ra  [bay-soo-cah-dor’,  rah], 
TO.  & /.  Kisser. 

Besucar  [bay-soo-car’l,  va.  To  give 
many  kisses,  kiss  repeatedly. 

Besuedn  [bay-soo-cone'l,  to.  (Low.) 
Hearty  kiss,  buss,  smack. 

Besugada  [bay-soo-gah'-dah],  /.  A 
luncheon  or  supper  of  sea-breams. 

Besugo  [bay-soo'-gol.  TO.  (Zool.)  Sea- 
bream,  or  red  gilthead,  a fish  fre- 
quent in  the  Bay  of  Biscay.  Sparus 
pagrus.-  Ojo  de  besugo.  Squint-eyed. 
Ya  te  veo,  besugo,  (Met.)  I can  antici- 
pate your  design. 

Besuguera  ibay-soo-gay'-rah], /.  1.  A 
pan  for  dressing  besugos  or  breams. 
2.  TO.  & /.  One  -ivlio  sells  breams. 

Besuguero  ibay-soo-gay’-ro],  TO.  1. 
Fishmonger  who  sells  breams.  2. 
(Prov.)  Fishing-tackle  for  catching 
breams. 

BeSUgueteibay-soo-gay'-tay],TO.  (Zool.) 
Red  sea-bream.  Sparus  erythinus. 

Besuqueo  [bay-soo-kay'-o],  to.  Heart}’ 
and  repeated  kisses. 

Beta  ibay'-tahl,  /.  ( Prov.)  1.  A bit  or 

line  of  thread.  2.  The  tape  with 
which  the  people  of  Aragon  tie  their 
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hemp-sandals.  3.  Beta,  the  second 
letter  of  the  Greek  alphabet.  Beta 
de  la  madera.  The  grain  of  the  wood. 
Betas,  (Naut.)  Piece.s  of  cordage  for 
serving  all  sorts  of  tackle. 
Betarraga,  Betarrata  [bay-tar-rah'-gab, 
bay-tar-rah'-tah],  /.  (Bot.)  V.  Remo- 
LACHA.  Beet. 

Betel  [bay-tel’l,  TO.  Betel,  an  Indian 
shrub. 

Betica  [bay'-te-cah],  /.  Ancient  name 
of  the  province  now  Andalucia. 
Betico,  ca  ibay'-te-co,  cab],  a.  Anda- 
lusian. 

Betlemita  [bet-lay-mee'-tah],  to.  Beth- 
leinite,  a friar  of  a religious  order  es- 
tablished in  America. 

Betdn  [be-tone'l,  m.  Hydraulic  cement. 
Betdnica  [bay-to'-ne-cah],  /.  (Bot.) 
Betony.  Betonica. 

Betum,  Betume,  Betumen  ibay-toom’, 
bay-too'-may,  bay-too’-meu],  m.  (Obs.) 
V.  Betun. 

Betiiu  [bay-toon’],  TO.  1.  Bitumen.  2. 
Cement  made  chiefly  of  lime  and  oil. 
3.  Shoe-blacking.  4.  (Naut.)  Stuff' 
with  which  the  masts  and  bottoms  of 
ships  are  payed.  Bet(m  de  colmena. 
Coarse  wa.x,  found  at  the  entrance  of 
a beehive.  Betim  judaico,  V.  As- 

EALTO. 

Betunar  [bay-too-nar’l,  va.  (Obs.)  To 
pay  or  cover  a thing  with  pitch,  tar, 
resin,  etc. 

Beuna  [bay-oo’-nab],  /.  (Prov.)  A 
gold-coloured  wine,  made  of  a grape 
of  the  same  name. 

Beat  ibay-oot'],  to.  A kind  of  sea-fish. 
Bey  [bay'-e],  TO,  Bey,  a Turkish  gov- 
ernor. 

Beyupura  [bay-yoo-poo’-rab],  /.  A 
large  kind  of  fish. 

Bezaar,  Bezar  [bay-thab-ar’l,  to.  V. 
Bezoar. 

Bezaute  [bay-tbabn'-tay],  TO.  (Her.) 
Roimd  figure  on  a shield. 

Bezo  [bay’-tbo],  TO.  1.  Blubber-lip,  a 
thick  lip.  2.  (Obs.)  A lip  in  general. 
3.  Proud  flesh  in  a wound. 

Bezoar  ibay-tbo-ar'],  TO.  Bezoar,  a cal- 
culous concretion  found  in  the  in- 
testines of  certain  ruminant  animals, 
and  once  considered  antidotal  to 
poison. 

Bezoarico,  ca  ibay-tbo-ab'-re-co,  cab],  a. 
1.  Bezoaric.  2.  An  ancient  prepara- 
tion of  the  oxide  of  antimony. 

Bezon  [bay-tbone’l,  TO.  (Obs.)  Batter- 
ing-ram. 

Bezote  [bay-tbo'-tay],  TO.  A ring  which 
the  Indians  wear  in  their  under  lip. 
Bezudo,  da  [bay-tboo’-do,  dab],  a.  Blub- 
ber-lipped or  blob-lipped. 

Biambonas  [be-am-bo'-nas],  f.  pi.  A 
stuff  made  in  China,  of  bark. 
Biangular  [be-an-goo-lar'l,  a.  Biangu- 
lated,  biangulous. 

Biasa  [be-ab'-sab],  /.  A kind  of  coarse 
silk,  from  the  Levant. 

Biazas  [be-ab'-tbas],  /.  pi.  Saddle-bags. 
V.  Bizaza. 

Bibaro  [bce'-bab-ro],  TO.  (Obs.)  Beaver, 
castor.  Castor  fiber. 

Bibero  [be-bay'-ro],  TO.  A sort  of  linen, 
from  Galicia. 

Biberdn  [be-bay-ronc’l,  TO.  A nursing- 
bottle  for  infants. 

Biblia  [bee’-ble-ab],  /.  Bible. 
jSiblico,  ca  [bee'-We-co,  cab],  a.  Bib- 
lical. 

Biblidfilo  [be-ble-o'-fe-lo],  ra.  Book- 
lover,  book-worm,  bibliophile. 
Bibliografia  [be-ble-o-grab-fee’-ab],  /. 
Bibliography. 

Bibliografico,  ca  [be-ble-o-grab'-fe-co, 
cab],  a.  Bibliographical,  biblio- 
graphic. 

Blbliografo  [be-ble-o’-grab-fo],TO.  Bib- 
liographer. 
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Bibliomania  Ibe-ble-o-mah-nee'-ah],  /. 
Biblioiiuuiia. 

Bibliomano,  na  [be-ble-o'-mah-no,  nab], 
m.  &/.  Bibliomaniac. 

Biblioteca  [be-ble-o-tay'-cah],  /.  Li- 
brary. Catalogue,  collection  of  au- 
thors. 

Bibliotecario  [be-ble-o-tay-cab'-re-ol, 
m.  Librarian,  bibliothecary. 

Bica  [be’-cah],  /.  1.  A .«ea-fish  resem- 

bling a bream.  2.  (Pro\'.  Gal.)  xbn 
unleavened  cake  of  maize.  (Acad.) 
3icapsular  [be-cap-soo-lar'l,  a.  (Bot.) 
Bieapsular. 

Bicarbonate  [be-car-bo-nab’-tol,  m.  Bi- 
cai’bonate. 

Biceps  [be-theps'l,  m.  (Anat.)  A mus- 
cle of  two  heads  or  points  of  origin. 
Bicerra  [be-ther'-rah],  /.  A kind  of 
wild  or  mountain  goat.  Capra  ibe.x. 
Bicicleta  [be-the-clay’-tahl,/.  Bicycle. 
Bicicletista,  Biciclista  [be-tbe-ciay- 
.tees'-tali,  be-tbe-clecs'-tab],  m.  & /. 
Bicyclist. 

(Bicoca  [be-co’-cahl,  /.  1.  Sentry-box. 
2.  Thing  of  little  esteem  or  value ; 
trifle. 

Bicolor  [be-co-lor'l,  a.  Of  two  colours. 
Biodneavo,  va  [be-cou’-cah-vo,  vabl,  a. 
Biconcave. 

Biconvexo,  a [be-con-vec'-so,  sab],  a. 
Double  convex. 

Bicoquete  [be-co-kay'-tay],  m.  A bon- 
net or  head-dress  formerly  worn. 
Bicoquin  [be-co-keen'J,  m.  Cap.  V. 

BECOQUiNand  Birrete. 

Bicorne  [be-cor'-nay],  a.  (Poet.)  Bi- 
cornuous,  bicorn. 

Bicorpdreo,  rea  [be-cor-po'-ray-o,  abl,  a. 
Bicorporal. 

Bicos  [bee'-cos],  m.  pi.  Small  gold 
points  or  lace,  formerly  put  on  vmvet 
bonnets. 

Bicromato  [be-cro-mab'-to], »«.  Bichro- 
mate or  dichromate. 

Bicuadratica  [be-coo-ab-drab'-te-cabl, 
a.  ( Alg.)  Biquadrate,  biquadratic. 
Bicha  [bee'-ebab], /.  1.  (Naut.)  Trail- 
board.  2.  ( Arch.)  Caryatid  in  form 
of  a savage.  3.  (Ant.)  Strumpet, 
bitch.  4.  (Obs.)  V.  Biciio. 

.Biohero  [be-cbay’-rol,  m.  (Isaut.)  Boat- 
hook. Asia  de  bichero,  The  shaft  of 
a boat-hook.  Gancho  de  bichero,  The 
hook  of  a boat-hook. 

Bicho  [bee'-cbo],  m.  1.  A general  name 
for  small  grubs  or  insects.  2.  (Met.) 
A little  fellow  of  a ridiculous  figure 
and  appearance.  Mai  bicho,  A mis- 
chievous urchin. — pi.  Vermin.  (Hin- 
du.) 

Bidente  Ibe-den'-tay],  to.  1.  (Poet.) 
Two-pronged  spade.  2.  Sheep.  -3. 
(Bot.)  A sort  of  hemp  called  water- 
hemp. 

Biela  [be-ay'-lab], /.  1.  Brace-strut.  2. 

Axle-tree,  connecting-rod. 

Bielda  [be-el'-dab],  /.  Pitchfork  with 
six  or  seven  prongs,  and  a rack  used 
in  gathering  and  loading  straw. 
Bieldar  [be-ei-dar’l,  va.  To  winnow 
corn  by  means  of  a wooden  fork  with 
two  or  three  prongs. 

Bieldo,  Bielgo  ibe-el’-do,  be-el'-go],  m. 
Winno  wing-fork . 

Bien  Cbe-en'  ],  m.  1 . Supreme  goodness. 
2.  Object  of  esteem  or  love.  3.  Good, 
utility,  benefit.  4.  (Obs.)  Property, 
estate.  El  bien  de  la  patria.  The  pub- 
lic welfare.  Bienes,  Property,  fortune, 
riches,  land,  having.  Bienes  muebles. 
Goods.  Bienes  de  fortuna.  Worldly 
treasures.  Decir  mil  bienes.  To  praise, 
to  commend. 

Bien  [be  en'],  rtdr.  1.  Well,  right.  Ha 
vivido  bien,  He  has  lived  uprightly. 
2.  Happily,  prosperously.  El  enfermo 
vabien,  'the  patient  is  doing  well.  3. 
Willingly,  readily.  4.  Heartily.  Co 
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mid  bien.  He  dined  heartily.  Camino 
bien.  He  walked  at  a great  rate.  After 
a negative,  it  means,  as  soon  as.  No 
bien  la  vio.  As  soon  as  ( just  as)  he  saw 
her.  It  is  used  sometimes  as  a distribu- 
tive conjunction  : Jien  . . . bien  . . .; 
whether  . . . or.  5.  Well,  well ; it  is 
all  well : often  used  in  anironical  sense. 

6.  As  well  as,  in  the  same  manner  as. 

7.  Bien  qiie.  Although.  8.  Bien  si. 
But  if.  9.  Ahora  bien.  Now,  this  be- 
ing so.  Bien  estd.  Very  weW.  10.  3[us 
bien.  Rather.  Si  bien  me  acuerdo.  To 
the  best  of  my  recollection.  Hay  b ien 
de  eso.  There  is  plenty  of  that,  i Ybien, 
y (pie  tenemos  con  eso  f Well,  and 
what  of  that  1 Joined  to  adjectives 
or  adverbs  it  is  equivalent  to  very,  as 
bien  rico,  very  rich  ; and  to  verbs, 
much,  as,  El  bebio  bien.  He  drank 
much.  Ser  bien.  To  be  good,  useful, 
or  convenient.  De  bien  a bien  ox  por 
bien.  Willingly,  amicably.  Tener  d 
bien.  To  be  kind  enough. 

Bienal  [be-ay-nabl'l,  a.  "^Biennial. 

Bieuamado,  da  Lbe-eu-ab-mab'-do,  dab], 
a.  Dearly  beloved. 

Bienandante  [be-en-au-dabn'-tay],  a. 
Happy,  successful,  prosperous. 

Bienandanza  [be-eu-an-dabu'-tbabl,  /. 
Felicity,  prosperity,  success. 

Bienaventuradamente  [be-en-ab-ven- 
too-rab-dab-men’-tay],  adv.  Foitunate- 
ly,  happily. 

Bienaventurado,  da  [be-eu-ab-ven-too- 
rab'-do,  dab],  a.  1.  Blessed ; happy. 
2.  Fortunate,  successful,  felicitous.  3. 

( Iron.)  Simple,  silly,  harmless. 

Bienventuranza  Lbe-en-ab-ven-too- 
rabn'-tbab],/.  1.  Beatitude.  2.  Pros- 
perity, human  felicity.  Bienaventu- 
ranzas.  The  eight  beatitudes  men- 
tioned in  the  Scriptures. 

Bieuestar  [be-en-es-tar'l,  ?a.  W ell-being. 

Bienfortunado,  da  [be-eu-tor-too-nab'- 
do,  dab],  a.  Fortunate,  successful. 

Biengranada  [be-en-grab-nab'-dab],  /. 
(Bot.)  Curl-leaved  goose-foot.  Cheno- 
podium  botrys. 

Bienhablado,  da  [be  - en  - ab  - blab'-do, 
dab],  a.  Well  and  civilly  spoken. 

Bienhadado,  da  [be-en-ab-dab'-do,  dab], 
a.  Lucky,  fortunate,  happy. 

Bienhecho,  oha  [be-eu-ay'-cbo,  ebab],  a. 
W ell-shaped,  well-performed. 

Bienhechor,  ra  Ibe-en-ay-cbor',  rab],  TO. 
& /.  Benefactor. 

Bienio  [be-ay'-ne-o],  m.  Term  or  space 
of  two  years. 

Bienquerencia  [be-en-kay-ren’-tbe-ab], 
/.  Goodwill.  V.  BiENQUERER,asnoun. 

Bienquerer  [be-cn-kay-rerr’l,  va.  To 
wish  the  good  of  another,  to  esteem. 

Bienquerer  [be-en-kay-rerr'l,  to.  Es- 
teem, attachment. 

Bienquistar  [be-en-kees-tar’l,  va.  To 
reconcile. 

Bienquisto,  ta  [be-en-kees'-to,  tab],  a. 
Generally  esteemed  and  respected. — 
pp.  of  Bienquistar. 

Bienvenida  [be  - en  - vay  - nee'-  dab],  /. 
Welcome. 

Bienza  [be-en'-tbabl.  /.  (Prov.)  The 
film  which  lines  the  shell  of  an  egg. 
V.  Binza. 

Bierzo  [be-err'-tbol.  m.  A sort  of  linen 
manufactured  at  Bierzo. 

Biforme  [be-for'-inay],  a.  (Poet.)  Bi- 
formed,  biform. 

Bifronte  [be-fron'-tay],  a.  (Poet.) 
Double-fronted  or  double-faced. 

Biftec  [bcef-tec'l,  TO.  Beefsteak.  (Re- 
cent. fr.  Eng.) 

Bifurcacidn  [be-foor-cab-tbe-on'l,  /. 
Branch  railroad ; bifurcation,  forking. 

Bifurcado,  da  [be-foor-cab'-do,  dab],  a. 
Forked,  branched,  bifurcate. 

Bifuroarse  [be-foor-car'-sayl,  vr.  To 
branch  off,  as  a river  or  railway. 


Biga  [bee'-gab],  /.  (Obs.)  Traces  or 
harness  of  two  horses. 

Bigamia  [be-gab'-me-ah],  /.  1.  Bigamy. 
2.  (Law)  Bigamy,  second  marriage. 
Bigamo  [bee'-gab-inol,  to.  1.  Bigamist. 
2.  ( Law)  Bigam,  he  who  has  married 
a widow.  S.  ( Law)  A widower  who 
has  married  .again. 

Bigardear  [be-gar-day-ar'l,  vn.  To  live 
licjjjiitiously ; to  wander  without  an 
object. 

Bigardia  [be-gar-dee'-ab],  /.  Jest,  fic- 
'tion,  dissimulation. 

Bigardo  [be-gar'-do],  TO.  An  oppro- 
brious appellation  given  to  a friar  of 
loose  morals  and  irregular  conduct ; a 
lubber. 

Bigarrado,  da  [be-gar-rab'-do,  dab],  a. 
F.  Abigarrado. 

Bigarro  [be-pr'-ro],  to.  (Prov.)  A 
large  se.a-snail. 

Bigato,  ta  [be-gab'-to,  tab],  a.  (Obs.) 
Ancient  coin  which  had  the  impres- 
sion of  a chaise  and  two  horses. 
Bignonia  [big-no'-ne-ab],  /.  (Bot.) 

Trumpet-flower.  Bignonia  radicans. 
Bigorneta  [be-gor-nay'-tab],/.  dim.  A 
small  anvil. 

Bigornia  [be-gor'-ne-abl,/.  Anvil. 
Bigotazo  [be-go-tab'-tbo],  to.  aiig.  Large 
mustache. 

Bigote  [be-go'-tay],  to.  1.  Mustachio, 
mustache.  2.  Block.  (Typ.)  Dash 
rule.  Hombre  de  bigote,  {3101.)  A man 
of  spirit  and  vigour.  Tener  bigotes, 
(Met.)  To  be  firm  and  undaunted ; to 
be  obstinate. 

Bigotera  [be-go-tay'-rab], /.  1.  Le.ather 
cover  for  mustachios.  2.  (Obs.)  Or- 
nament of  ribbons  worn  by  women 
on  the  breast.  3.  Folding  seat  put  in 
the  front  of  a chariot.  4.  Bow  com- 
pass. Pegar  una  bigotera.  To  play 
one  a trick.  Bigoteras,  Face,  mien. 
Tener  buenas  bigoteras,  (Coll.)  To 
have  a pleasing  face,  or  graceful 
mien  : applied  to  women. 

Bigoteria  [be-go-tay-ree'-ab],  f.  Bigot- 
ry. (Padre  Isla.) 

Bigotudo  [be-go-too'-do],  a.  Having  a 
large  mustache ; full-whiskered. 

Bija'  [bee'-bab],  /.  (Bot.)  Heart-leaved 
arnotta  or  bixa.  Bixa  Orellana.  V. 
Aohiote. 

Bilander  [be-labn'-derl,  to.  (Naut.)  Bi- 
lander, a small  merchant  vessel. 
Bilateral  [be-Iah-tay'-rabl],  a.  Bilateral. 
Biliario,  ria  [be-le-ab'-re-o,  abl,  a.  Bili- 
ary. 

Bilbaino,  na  [beel-bab-ee'-no,  nab]  a. 
Of  Bilbao. 

Bilingile  [be-leen'-goo-ayl,  a.  Bilingual. 
Double-tongued,  deceitful. 

Bilioso,  sa  [be-le-ob'-so,  sabl,  a.  Bilious. 
Bills  [bee'-Iis],  /.  Bile. 

Bilitero,  ra  [be-lee-'tay-ro,  rab],  a.  Of 
two  letters. 

Bilocarse  [be-lo-car'-say],  vr.  To  be 
in  two  different  places  at  the  same 
time. 

Bilorta  [be-lor'-tab],  m.  1.  Ring  made 
of  a twisted  yellow  twig.  2.  Flying 
report.  3.  (Naut.)  Burr,  a kind  ot 
iron  ring  used  for  various  purposes 
on  board  of  ships.  4.  A sport  among 
country  people,  resembling  cricket. 
Bilorto  [be-lor'-to],  TO.  Bat  having  a 
crooked  head. 

Biltrotear  [beel-tro-tay-ar'l,  vn.  (Coll.) 
To  ramble  about  the  streets. 
Biltrotera  [beel-tro-tay'-rab],  /.  A gos- 
sip, gossiping  woman. 

Billa  [beel’-lyab],  /.  In  billiards,  the 
pocketing  of  a ball  after  it  has  struck 
another. 

Billalda.  or  Billarda  [beel-lyabl'-dab], 
/.  A kind  of  children’s  play. 

Billar  [beel-lyar'l,  to.  The  game  of  bil 
liards. 
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Billete  [beel-lyay'-tay],))!.  1.  Anciently, 
nn  order  of  the  king.  2.  Note,  a brief 
letter.  3.  A love-letter.  4.  A ticket : 
to  theatre,  railw.ay,  or  other  public 
places.  5.  (Coin. ) Bill,  note  of  hand. 
Billete  de  banco,  A bank-note. 
Billetico  [beel-lyay-tee'-col,  ni.  dim.  A 
small  billet ; a love-letter. 

Billon  [beel-lyone'J,  m.  Billion. 
Billonesimo,  ma  [becl-lyo-nay'-se -mo, 
mab],  m.  & f.  & a.  Billionth,  one  of 
a billion  equal  parts. 

Bimano,  na  [be-mah'-no,  nahl,  m.  <fc  /.  <fe 
a.  Bimanous : said  only  of  mankind. 
Bimembre  [be-mem’-bray],  a.  Having 
two  members. 

Bimestral  [be-mes-trabl'l,  a.  Lasting 
two  months. 

Bimestre  [be-mes'-tray],  a.  Of  two 
months’  duration. — m.  Two  months’ 
leave  of  absence  or  furlough. 
Binadera  ibe-nab-day'-rab],  /.  Instru- 
ment with  teeth  used  by  husbandmen 
to  destroy  weeds. 

Binador  [be-nah-dor'l,  m.  Digger,  he 
who  digs  the  same  ground  again. 
Binar  [be-nar'l,  va.  To  dig  or  plough 
ground  the  second  time. 

Binario,  ria  [be-nah'-re-o],  a.  Binary  ; 
of  two  elements  or  units. 

Binateras  [be-nah-tay'-rasl,  /.  pi. 
(Naut.)  Beckets,  straps,  or  ends  of 
ropes,  wooden  brackets,  or  hooks, 
used  to  confine  ropes  and  tackles. 
Binazdn  [be-nab-tbone'l,/.  Digging  or 
I'loughing  ground  a second  time. 
Binocular  Lbe-no-coo-lar'l,  a.  Binocu- 
lar. 

Bindculo  Ibe-no'-coo-lo],  m.  Binocle,  a 
dioptric  telescope ; marine  or  field 
glasses. 

Binomia  [bc-no'-me-ab],  /.  & a.  Bino- 
mial. Bah  binomia.  Binomial  root. 
Binza  [been'-tbabl,  /.  Pellicle,  lining 
of  the  shell  of  an  egg ; any  thin  mem- 
brane. 

Biodinamica  [be-o-de-nah'-me-cahl,  /. 
Biodynamics,  the  doctrine  of  vital 
force  or  energy. 

Biografia  [be-o-grah-fee’-ab],  /.  Biog- 
raphy. 

Biografico,  ca  ibe-o-grab'-fe-co,  cab],  a. 
Biographical. 

Bidgrato  [be-o’-grab-fol,  m.  Biog- 
rapher. 

Biolog-ia  [be-o-lo-hee'-ahl,  /.  Biology. 
Bidlogo  [be-o'-lo-go],  m.  Biologist.’ 
Biombo  [be-om'-bo],  TO.  Screen  (Chi- 
nese word). 

Bipartido,  da  [be-par-tee'-do,  dahl,  a. 
(Poet.)  Bipartite. 

Bipedal  Ibe-pay-dabl'l,  a.  Bipedal. 
Bipede,  or  Bipedo  [bee'-pay-day,  do],  a. 
Biped. 

Bipetalo,  la  [be-pay'-tab-lo,  lab],  a. 
(Bot. ) Bipetalous. 

Bipinatifido,  da  [be-pe-nah-te-fee'-do, 
dab],  o.  (Bot.)  Bipinnatifid. 
Biquitortes  [be-kc-tor'-tes],  in.  pi. 

(Kaut.)  Quarter-gallery  knees. 
Biribis,  Bisbis  fbe-re-bees',  bis-bees’l, 
TO.  Biribi,  a sort  of  game. 

Biricu  [be-re-coo'l,  to.  Sword-belt. 
Birilla  Ibe-reel-'lyah],  /.  Ornament  of 
gold  or  silver,  formerly  worn  in  shoes. 
Birimbao  [be-rim-bab'-ol,  TO.  (Mus.)  A 
.Jew’s  harp.  (Imitative  word.) 

Birla.  /.  ( Prov. ) Birlo,  to.  [beer-lab,  lo], 
(Obs.)  Bowl  for  playing. 

Birlador  [beer-lah-dor'l,  TO.  1.  One  who 
knocks  down  at  a blow ; used  in  the 
game  of  nine-pins.  2.  Pilferer. 
Birlar  [beer-lar'J,  va.  1.  At  the  game  of 
nine-pins,  to  throw  a bowl  a second 
time  from  the  same  place.  2.  To 
knock  down  at  one  blow,  to  kill  at  one 
shot.  3.  To  snatch  away  an  employ- 
ment which  another  was  aiming  at.  4. 
To  dispossess.  5.  To  rob,  pilfer. 


Birlibirloque  [beer-le-beer-lo'-kay],  m. 
For  arte  de  birlibirloque,  (Coll.)  To 
have  done  any  thing  by  occult  and  ex- 
traordinary means. 

Birlocha  Lbeer-Io'-chab],  /.  Paper  kite. 
Birlocho  ibeer-lo'-chol,  to.  High  open 
carriage. 

Birldn  [becr-ione'l,  TO.  (Prov.)  Large 
middle  pin  in  the  game  of  nine-pins. 
Birlonga  [bcer-lon'igab],  /.  Mode  of 
playing  in  the  game  at  cards  called 
ombre.  A la  birlonga,  In  a negligent, 
careless  manner. 

Birreme  [beer-ray'-may],  a.  Two-oared  : 
applied  to  a bireme. 

Birreta  Ibeer-ray'-tab],/.  Cardinal’s  red 
cap. 

Birrete  [beer-ray'-tay],  in.  Cap.  V.  Go- 
RRO  or  Bonete. 

Birretina  [beer-ray-tee'-nah], /.  Grena- 
dier’s and  hussar’s  cap. 

Bis.  Bis,  a Latin  word  meaning  twice ; 
used  in  composition. 

Bisabuela  ibe-sab-boo-ay’-labj,/.  Great- 
grandmother. 

Bisabuelo  Lbe-sab-boo-ay'-lo],  m.  Great- 
grandfather. 

Bisagra  [be-sah'-grab], /.  1.  Hinge.  2. 
Piece  of  bo.x-wood,  with  which  shoe- 
makers polish  soles  of  shoes.  Bisa- 
gras  y pernos,  Hooks  and  hinges. 
Bisagras  de  la  porter'ui,  (N’aut.)  Port 
hinges. 

Bisagiielo,  la  [be-sah-goo-ay'-lo,  lab]. 

(Obs.)  V.  Bisabuelo  or  Bisabuela. 
Bisalto  [be-sabl'-to],TO.  (Bot.  Prov.)  T’’. 
Guisante. 

Bisanuo.  nua  ibe-sah'-noo-o,  ab],  a. 
(Bot.)  Bisannual. 

Bisbisar  ibls-be-sar'],  va.  To  mutter. 
Biseccion  ibc-sec-the-on'],/.  Bisection. 
Bisector,  triz  Ibe-sec-tor',  treetb],  a. 
(Geom.)  Bisecting. 

Bisel  Ibe-sei'],  TO.  The  bevel,  bevel 
edge,  chamfer.  (Coop.)  Sloping  tool. 
Bisextil  [be-sex-tcel'l,  a.  (Obs.)  V. 
Bisiesto. 

Bisiesto  [be-se-es’-to],  a.  Bisse.xtile. 
Mudar  bisiesto  or  de  bisiesto.  To 
change  one’s  ways  and  means,  to  alter 
one’s  course. 

Bisilabo,  ba  [be-see'-lab-bo,  babj,  a. 

Consisting  of  two  syllables. 
Bislingua  [bis-leen'-goo-ah],  /.  (Bot.) 
Butcher’s-broom.  liuscus.  Bislin- 
giia  oficinal.  Broad-leaved  butcher’s- 
broom.  Euscus  hypoglossum. 
Bismuto  [bls-moo'-to],  to.  Bismuth. 
Bisuieto,  ta  [bls-ne-ay'-to,  tab],  in.  & f. 
V.  Biznieto. 

Bisojo,  ja  [be-so’-bo,  hab],  a.  Squint- 
eyed,  cross-eyed. 

Bisonte  Ibe-son'-tay],  in.  Bison.  Bos 
bison. 

Bisoiiada  [be-so-nyab’-dahl,  /.  (Coll.) 
T’.  BisoSeria. 

Bisoneria  [be-so-nyay-rec'-ahl,/.  A rash 
and  inconsiderate  speech  or  action. 
Bisono,  na  Ibe-so'-nyo,  nyah],  a.  1. 
Raw,  undisciplined : applied  to  re- 
cruits or  new-levied  sokliers.  2.  Nov- 
ice, tyro.  3.  Horse  not  yet  broken. 
Bispon  [bis-pone'l,  m.  Roll  of  oil-cloth, 
a yard  in  length,  used  by  sword  cut- 
lers. 

Bistola  [bees'-to-lab],  /.  (Prov.)  V. 

Arrejada  and  Bbstola. 

Bistorta  [bls-tor'-tahl,  f.  (Bot.)  Great 
bistort  or  snake-weed.  Polygonum 
bistorta. 

Bisturi  [bis-too-ree'l,  to.  (Surg.)  Bis- 
toury. 

Bisuico,  ca  [be-eool’-co,  cab],  a.  Bisul- 
cous,  cloven-footed. 

Bisunto,  ta  Cbe-soon'-to,  tab],  a.  (Obs.) 
Dirty  or  greasy. 

Bitac'ora  [be-tah'-co-rabl,  f.  (Naut, ) 
Binnacle.  Ldmpara  or  lantias  de  la 
bitdeora.  Binnacle-lamp. 
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Bitadura  [be-tab-doo'-rahl,  /.  (Naut.) 
Cable-bitt,  a turn  of  the  cable  round 
the  bitts.  Bitadura  entera  de  cable, 
Weather-bitt  of  a cable.  Tomar  la  bi- 
tadura con  el  cable.  To  bitt  the  cable. 
Bitas  [bee'-tas],  /.  pi.  (Naut.)  Bitts, 
large  pieces  of  timber  placed  abaft 
the  manger,  to  belay  the  cable,  when 
the  ship  rides  at  anchor.  Forro  de 
las  bitas,  Lining  of  the  bitts.  Contra- 
bitas.  Standards  of  the  bitts.  Bita 
de  inolinete,  Knight-head  of  the  wind- 
lass. 

Bitchemare  [bit-chay-mab’-ray],  TO. 
Fish  on  the  coast  of  China. 

Bitinico,  ca,  Bitinio,  a [be-tee’-ne-co, 
cab],  a.  Of  or  relating  to  Bytliinia. 
Bitones  [be-to’-nes],  m.ph  (Naut.)  Pins 
of  the  capstan. 

Bitoque  [be-to’-kayl,  hi.  (Prov.)  Bung, 
the  wooden  stopple  of  a cask.  Tener 
ojos  de  hitoque,  (Coll.)  To  squint. 
Bitor  Ibe-tor’],  TO.  (Orn.)  Rail,  a bird 
called  the  king  of  the  quails. 

Bitumen  [be-too'-men],  to.  V.  Betcn. 
Bituminoso,  sa  [be-too-me-no'-so,  sab], 
a.  Bituminous. 

Bivalve,  va  [bevahl’-vo,  vah],  a. 

(Conch.)  Bivalve,  bivalvular. 

Biverio  [be-vay'-re-o],  in.  1.  V.  Bibaro. 
2.  V.  ViVERO. 

Biza  [bee'-tbah],  /.  (Zool.)  Fish  be- 
longing to  the  family  of  tunnies. 
Sco’mber  pelamis.  V.  Bonito. 
Bizarramente  [be-tbar-rah-men'-tay], 
adv.  Courageously,  gallantly,  with 
spirit. 

Bizarrear  [be-thar-ray-ar'],  vn.  To  act 
in  a spirited  and  gallant  manner. 
Bizarria  [be-thar-ree’-abl,  f.  1.  Gal- 
lantry, valour,  fortitude;  mettle.  2. 
Liberality,  generosity,  splendour,  gen- 
tility. 

Bizarre,  rra  [be-tbabr'-ro,  rah],  a.  1. 
Gallant,  brave,  high-spirited.  2.  Gen- 
erous, liberal,  high-minded. 

Bizaza  [bc-tbah'-thabl,  /.  Saddle-bag. 
Bizcacha  [bitb-cah'-ebab],  f.  An  ani- 
mal with  a long  tail  in  Peru,  the  flesh 
of  which  resembles  that  of  a rabbit. 
Bizcar  [bitb-ear’l,  vn.  To  squint. 
Bizco.  ca  [beeth'-co,  cab],  a.  V.  Bisojo. 
Bizcochada  [bith-co-cbah'-dahl,/.  Soup 
made  of  biscuit  boiled  in  milk  with 
sugar  and  cinnamon. 

Bizcochar  [bith-co-cbar’l,  va.  To  make 
or  bake  biscuit.  To  bake  bread  a sec- 
ond time. 

Bizcochero  [bith-co-chay'-ro],  m.  1. 
Biscuit-cask.  2.  One  who  makes  or 
sells  biscuits. 

Bizcochito  [bltli-co-cbee’-to],  m.  dim.  A 
small  biscuit. 

Bizcocho  [bith-co'-cho],  TO.  1.  Biscuit, 
hard-tack.  2.  Paste  made  of  fine  flour, 
eggs,  and  sugar.  3.  Whiting  made  of 
the  plaster  of  old  walls. 

Bizcochuelo  [bith-co-choo-ay’-lo],  m.  1. 
Dim.  of  Bizcocho.  2.  (.-Viner.)  Sponge- 
cake. 

Bizcotela  [bith-co-tay'-iab],  /.  Biscuit 
liehter  and  thinner  than  the  common 
sort. 

Bizma  Lkeeth'-mah],  /.  Cataplasm, 
poultice. 

Bizmar  [bith-mar'l,  va.  To  poultice, 
to  apply  a cataplasm. 

Bizna  [beeth'-nab],  f.  Zest,  membrane 
which  quarters  the  kernel  of  a walnut. 
Biznaga  [bith-nah'-gah],/.  1.  (Bot.)  Car- 
rot-like ammi,  the  sprigs  of  which  are 
used  as  tooth-picks.  Ammi  visnaga. 
2.  (Coll,  and  Amer.)  A useless,  worth- 
less thing. 

Biznieta  [bith-ne-ay'-tah],  /.  Great- 

granddaughter. 

Biznieto  [bith-ne-ay'-to],  TO.  Greatr 

grandson. 

Bizquear  [bith-kay-ar’l,  vn.  To  squint. 
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Blanca  [biahn’-cah],  /.  1.  Copi)er  coin 
of  the  value  of  lialf  a manivedi ; mite. 
No  tener  blanca  or  estar  sin  hlanca, 
Not  to  have  a doit  to  bless  one’s  self 
with.  2.  (Orn.)  Majipie.  -3.  Blanca 
morfea,  (Vet.)  Alphos,  a wliite  scurf, 
tetter,  or  ring-worm. 

Blanca-espina  [blatm'-cah-es-pee'-uah], 
/.  Hawthorn,  white  tliorn. 

Blancal  [blan-cahl'],  a.  & m.  Wliite 
wheat. 

Blancazo,  za  [blan-cab'-tbo,  thab],  a.  1. 
(Aug.)  Very  white.  2.  (Coll.)  V. 

BtAJfUUECINO. 

Blanco,  ca  [blabn'-co,  cab],  a.  1.  White, 
blank,  hoar,  hoary ; fiiir.  2.  Hon- 
oured, respected : spoken  of  pereons. 
Hombre  bianco  6 miijer  blanca.  An 
honest  man  or  woman.  Hijo  de  la 
gallina  blanca,  {Low)  A lucky  fellow. 

3.  (Naut.)  Untarred. 

Blanco  [blabn'-co],  m.  1.  White  star,  or 
any  other  remarkable  white  spot  in 
horses.  2.  Blank,  mark  to  shoot  at. 
Bar  en  el  bianco.  To  hit  the  mark.  3. 
Blank  left  in  w’riting.  4.  (Met.)  Aim; 
object  of  our  desire.  5.  First  white 
sheet  pulled  at  a printing-press,  after 
the  form  is  got  ready.  6.  Interlude : 
speaking  ot  plays.  7.  Interval.  8. 
White  page.  9.  (Her.)  Argent.  10. 
Mixture  of  whiting,  lime,  etc.,  to  size 
or  lay  the  first  coat  for  painting. 
Blanco  de  estuco.  Stucco  whiting, 
made  of  lime  and  pounded  marble. 
Blanco  de  ballena.  Spermaceti.  Blan- 
co de  Espana,  Spanish  white.  Blanco 
de  perla.  Pearl  w'hite.  Cedilla  or  pa- 
tente  en  bianco,  A blank  paper  to  be 
filled  up  by  the  person  to  whom  it  is 
sent.  Labor  blanca.  Plain  work.  Tela 
or  ropa  blanca.  Linen.  Armas  blan- 
eas.  Side-arms.  De  pimta  en  bianco. 
Point-blank.  Bejar  en  bianco  alguna 
cosa.  To  pass  over  a thing  in  silence. 
El  bianco  del  ave.  The  breast  of  a 
fowl.  Quedarse  en  bianco.  To  be  frus- 
trated in  one’s  expectations,  to  be  left 
in  the  lurch.  El  bianco  de  sus  deseos. 
The  object  of  his  desires. 

Blancor  [bian-cor’l,  m.  Blancura  [bian- 
coo'-rabl,  /.  Whiteness,  freedom  from 
colour,  hoariness.  Blancura  del  ojo, 
(Vet.)  A white  spot  or  film  on  the  eye. 

Blandales  [bian-dab'-ies],  jii.ph  (Naut.) 
V.  Bkandales. 

Blandamente  [blau-dab-men'-tayl,  adi\ 
Softly,  mildly,  gently,  sweetly, 
smoothly. 

Blandeador,  ra  iblan-day-ab-dor',  rab], 
m.  &/.  Softener. 

Blandear  [bian-day-ar’l,  ra.  1.  To  .soft- 
en, to  render  mild.  2.  To  make  one 
change  his  opinion.  3.  To  brandish, 
to  flourish. — vn.  1.  To  slacken,  to 
yield,  to  be  softened.  2.  To  tread 
tenderly.  3.  Blandear  con  otro.  To 
fall  in  with  another’s  opinion. — vr.  To 
be  unsteady,  to  move  from  one  place 
to  another. 

Blandengue  [blan-den'-gayl,  m.  A sol- 
dier, armed  with  a lance,  who  de- 
fended the  limits  of  the  province  of 
Buenos  Ayres. 

Blandeo  tbian-day’-o],  m.  The  good  or 
bad  quality  of  the  soil  of  forests  and 
I'asture-lands. 

Blandicia  [blan-dee'-tbe-abl,  /.  (Obs.) 
Flattery,  adulation. 

Blaudiente  [blan-de-en'-tay],  a.  Having 
a tremulous  motion  from  one  side  to 
another. 

Blandillo,  ilia  fblan-deel'-Iyo,  lyab],  a, 
dim.  Somewhat  soft. 

Blandimiento  [bian-de-me-en’-tol,  m. 
(Obs.)  Adulation,  flattery. 

Blandir  [blan-deer'l,  va.  1.  To  brand- 
ish a sword,  pike,  iance,  etc.  2.  To 
hurtle,  to  whirl  round.  3.  (Obs.)  To 


flatter. — vr.  To  quiver,  to  move 
tremulously  from  one  side  to  another. 
Blando,  da  [biabn'-do,  dab],  a.  1.  Soft, 
pliant,  smooth  to  the  touch ; cottony ; 
milky ; flabby  ; liquid.  2.  Lithe.  3. 
(Met.)  Soft,  mild,  bland,  gentle,  grate- 
ful, pleasing.  4.  Mild,  moderate ; ap- 
plied to  weather.  5.  Soft,  effeminate, 
delicate,  not  bearing  fatigue  or  labour. 
I),  Tractable,  good-natured,  kindly ; 
fair.  Blando  de  ojos.  Tender-eyed. 
Blando  de  boca,  1.  Tender-mouthed: 
applied  to  a horse.  2.  (Met.)  Indiscreet, 
talkative.  Blando  de  carona,  1.  (Met.) 
Soft,  not  bearing  fatigue  or  labour.  2. 
(2ilet.)  I'ond  of  women,  apt  to  fall  in 
love.  Blando  de  corazon.  Tender- 
hearted. Hombre  blando,  A gentle, 
mild  man.  Llevar  blnnda  la  mano. 
To  carry  a gentle  hand. 

Blanddn  [bian-doue’l,  m.  1.  Wax  taper 
with  one  wick.  2.  A large  church 
candlestick,  in  which  wa.x  tapers  or 
flambeaux  are  placed.  (Obs.)  Light  of 
the  stars. 

Blandoncillo  [blan-don-tbeel'-Iyo],  in. 
dim.  A small  candlestick  for  wax 
tapers. 

Blanducho,  cha,  Blandujo,  ja  [biau- 

doo'-cbo,  chab,  blan-doo'-bo,  bab],  a. 
(Low)  Flabby,  loose,  soft,  not  firm. 
Blandura  [blan-doo’-rab],  /.  1.  Soft- 

ness, litheness.  2.  Daintiness,  deli- 
cacy. 3.  (Met.)  Gentleness  of  temper, 
sweetness  of  address ; favour,  lenity. 

4.  Lenitive  or  emollient  application. 

5.  Soft,  endearing  language ; blan- 
dishing. 6.  White  paint,  used  by 
women.  7.  Mild  temperature  of  the 
air. 

Blandurilla  [blan-doo-reel’-lyab], /.  A 
sort  of  fine  soft  pomatum. 
Blanqueaciou  [blan-kay-ab-tbe-on'l,  /. 
Blanching,  the  act  of  blanching  metal 
before  it  is  coined. 

Blanqueador,  ra  [blan-kay-ab-dor’,  rabl, 
m.  & f.  Blancher,  wliitener,  bleacher. 
Blauqueadura  [blan-kay-ab-doo'-rab],  /. 

Whitening,  bleaching. 
Blanqueamiento  [blan-kay-ab-me-en'- 
tol,  m.  (Obs.)  V.  Blanql’eaduka. 
Blanquear  [blan-kay-ar’l,  va.  1.  To 
bleach,  to  whiten,  to  blanch,  to  fleece, 
to  clear.  2.  To  whitewash.  3.  To 
give  coarse  wax  to  bees  in  winter. 
Blanquear  cera.  To  bleach  wax. — vn. 
To  show  whiteness. 

Blanqueoedor  Lblan-kay-tbay-dor'l,  m. 
An  officer  employed  in  the  mint  to 
blanch,  clean,  and  polish  the  coin. 
Blanquecer  [blan-kay-tberr'l,  va.  To 
blanch  coin,  to  give  gold,  silver,  and 
other  metals  their  due  colours. 
BlanquecimientO  Iblan-kay-tbe-me-en’- 
to],  m.  ( Obs.)  V.  Blanqueacion. 
Blanquecino,  na  [blan-kay-tbee'-no, 
nab],  a.  Whitish,  hoary. 

Blanqueo  [blan-kay'-ol,  m.  1.  Wliiten- 
ing,  making  white  or  bleaching.  2. 
Wliitewash.  El  blanqueo  del  lienzo. 
The  bleaching  of  linen. 

Blanqaei'ia  [blan-kay-ree'-abl,/.  Bleach- 
ing-place,  bleach-field. 

Blanquero  [blan-kay’-ro],  m.  (Prov.) 
Tanner. 

Blanqueta  [blan-kay’-tab],  f.  (Obs.) 
Coarse  blanket. 

Blanquete  iblan-kay'-tay],  m.  White- 
wash ; paint  used  by  women. 
Blanquibolo  [blan-kee'-bo-lo],  to.  (Obs.) 
V.  Albayalde. 

Blanquicidn  [bian-ke-tbe-on'l,  /.  V. 
Blanqueacion. 

Blanquilla  [blan-keel'-lyabl,/.  1.  Doit, 
a very  small  coin.  2.  Sort  of  long 
yellowish  plum.  3.  Wliite  grape.  4. 
Blanket,  a kind  of  pear. 

Blanquillo.  11a  [blan-keel'-lyo,  lyah],  a. 
dim.  Whitish,  somewhat  white. — w. 
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A fish  of  California  (Monterey  Bay). 
Cauiolatilus  anomalus. 
Blanquimiento  [blan-ke-me-en’-to],  m. 
Water  mixed  with  salt  of  tartar  anil 
other  things,  to  bleach  wax,  linen,  etc. 
Blanquinoso,  sa  [blau-ke-no'-so,  sabl,  a. 
I Prov.)  V.  Blanquecino. 
Blanquizal,  or  Blanquizar  [blan-ke- 
thabl’],  TO.  (Agr.)  Whitish  clay,  pipe- 
clay. V.  Gredal. 

Blanquizco,  ca  [blan-keetb'-co,  cab],  a. 
Whitish. 

Blao  [blab’-o],  a.  (Her.)  Azure,  faint 
blue.  (Cf.  (dermau  blau.) 
Blasfemable  [blas-fay-mab'-blay],  a. 
Blamable,  culpable,  faulty.  V.  Vitu- 

PERABLE. 

Blasfemador,ra  iblas-fay-mab-dor',  rab], 
TO.  & f.  Blasphemer. 
Blasfemamenteiblas-fay-inah-men'-tay], 
adv.  Blasphemously,  impiously. 
Blasfemar  [blas-fay-mar'l,  vn.  1.  To 
blaspheme.  2.  To  curse,  to  make  use 
of  imprecations. 

Blasfematorio,  ria  [blas-fay-mah-to'-re- 
o,  ab],  a.  Blasphemous. 

Blasfemia  Lblas-fay'-me-ab], /.  1.  Blas- 
phemy. 2.  Blaspheming.  Becir  bias- 
femias.  To  blaspheme.  3.  Gross  ver- 
bal insult  ottered  to  a person. 
Blasfemo,  ma  [blas-fay'-mo,  mabl,  a. 
Blasphemous. — to.  & f.  Blasphemer. 
Blason  [blab-sone'l,  m.  1.  Heraldry, 
blazon,  blazonry,  drawing  or  explain- 
ing coats  of  arms.  2.  Figures  and  de- 
vices wliich  compose  coats  of  anns  or 
armorial  ensigns.  3.  Honour,  gloiy. 
Hacer  blason.  To  blazon,  to  boast,  to 
bray. 

Blasonador,  ra  Cblab-so-nab-dor',  rab], 
TO.  & /.  Boaster,  bragger. 
Blasonante  [blab-so-nabn'-tay],  pa. 
Vainglorious  ; boaster. 

Blasonar  [blab-so-nar'l,  va.  1.  To 
blazon,  to  draw  or  explain  armorial 
ensigns.  2.  To  make  a pompous  dis- 
pla}'  of  one’s  own  merits.  Blasonar 
del  arnSs,  To  boast  of  acliievements 
never  performed. 

Blastema  [blabs’-tay-mab],  m.  (Biol.) 
Blastema,  the  primitive  structureless 
protoplasm  of  the  embryo. 

Blavo,  va  [blah’-vo,  rail],  a.  (Obs.) 
Yellowish  gray  and  reddish  colour. 
Ble  [blay],  TO.  Diversion  or  play  per- 
formed V ith  a ball  thrown  against  a 
wall.  V.  Ple. 

Bledo  [blay’-do],  TO.  (Bot.)  Wild 
amaranth.  Amaranthus  blitum.  No 
se  me  da  im  bledo,  or  no  me  importa 
nn  bledo,  I don’t  care  a straw.  No 
vale  un  bledo.  It  is  not  worth  a rush. 
Blefaritis  [blay-fab-ree’-tlsl,  /.  Blepha- 
ritis, inflammation  of  the  bordei's  of 
the  ej  elids. 

Blenda  Cbien’-dab], /.  (Min.)  Blende. 
Bleno,  Blino  [blay’-no,  blee'-no],  TO. 

I Zool.)  Hake,  blenny.  Blennius. 
Blenorragia  [blay-nor-rab'-be-ahl,  /. 

( Med.)  Blennorrhagia,  a disease. 
Blenorrea [blay-nor-ray’-ab],  /.  (Mod.) 
Blennorrhoea,  gleet,  a disease. 

Blinda. /.  Blindas,ph  V.  Blinda.ie. 
Blindado,  da  [blin-dab'-do,  dab],  a.  & to. 
Iron-clad,  armonred;  an  armoured 
war-vessel. 

Blindar  Iblm-dar'l.ra.  To  apply  plates 
of  armour ; to  armour. 

Blindaje  [blin-dab'-bay],  m.  1.  (Mil.) 
Blind,  a covering  made  by  the  be- 
siegers of  a strong  place,  to  protect 
themselves  from  the  enemy’s  fire.  2. 
Armour-plate. 

Blonda  [bion'-dab],  f.  Broad  lace 
made  of  silk,  blond  lace.  Escofieta 
de  blonda.  Head-dress  made  of  silk 
lace. 

Blondina  [blon-dee'-nahl,  /.  Narrow 
silk  lace,  narrow  blond  lace. 
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Blondo,  da  [blon'-do,  dab],  a.  Flaxen, 
flaxy,  light,  having  a fair  complexion 
or  flaxen  hair. 

Bloquear  [blo-kay-ar'l,  va.  (Mil. I To 
form  a blockade.  Bloquear  un  piierto, 
(Naut.)  To  blockade  a port. 

Bloqueo  IWo-kay'-ol,  m.  Blockade. 

Blusa  [bioo’-sah],  /.  A blouse. 

Boa  Ibo'-ah],  /.  1 . Boa,  a large  serpent. 
Boa.  2.  Boa,  tippet. 

Boalaje  Ibo-ah-lah’-hay],  ni.  (Prov.) 
Pasturage  of  black  cattle. 

Boardilla  [bo-ar-deel'-iyahl,  /.  V.  Bu- 

HARDILLA. 

Boarrete  [bo-ar-ray'-tayl,  m.  (Littl. 
us.)  Storm  or  tempest  at  sea. 

Boato  [bo-ah'-tol,  in.  1.  Ostentation, 
pompous  show,  habiliment.  2.  Shout 
of  acclamation. 

Bobada  [bo-bah'-dahl,/.  V.  Boberia. 

Bobalias  [bo-bab-lee'-as],  m.  (Coll.) 
A very  stupid  fellow,  a dolt. 

Bobalicou,  Bobazo  [bo-bali-le-cone',  bo- 
bah'-thol,  m.  1.  (Aug.)  Great  block- 
head. 2.  Stupid : u.sed  commonly  in 
jest,  particularly  with  children. 

Bobamente  [bo-bah-men'-tay],  adv.  1. 
Without  trouble  or  care.  2.  Fool- 
ishly, stupidly.  Esta  comiendo  su 
renta  bobamente,  He  spends  liis  income 
in  a foolish  manner. 

Bobarrdn,  na  Ibo-bar-rone’,  nahl,  a. 
(Coll.)  Little  foolish,  little  stupid. 

Bobatel  [bo-bah-tel'j,  m.  (Coll.)  V. 
Bobo. 

Bobatico,  ca  [bo-bab'-te-co,  cab],  a. 
Silly,  foolish,  stupid. 

Bobazo.  za  [bo-bah'-tho,  thab],  a.  aug. 
V ery  foolish : often  used  as  an  en- 
dearing e.xpression. 

Bobear  [bo-bay-ar'l,  va.  1.  To  act  or 
talk  in  a foolish  and  stupid  manner. 
2.  To  dally,  to  fribble.  1 To  waste 
one’s  time  in  trifles,  to  loiter  about. 

Boberia  Ibo-bay-ree'-abl,  /.  Foolish 
speech  or  action  ; foolery,  folly,  fool- 
ishness.— pi.  Idle  conceits. 

Bdbilis  [bo'-be-iisl.  adv.  Be  bbbilis 
bobilis,  (Coll.)  Without  pain  or  merit. 

Bobillo,  ilia,  ito,  ita  Ibo-beel'-lyo,  lyab, 
ee'-to,  ee'-tabl,  m.  & f.  dim.  A little 
dolt  or  fool. 

Bobillo  Ibo-beel'-lyo],  m.  1.  Big-bellied 
jug  with  one  handle.  2.  Modesty- 
piece,  a frill  or  lace  formerly  worn  by 
women  around  the  tucker. 

Bobina  Ibo-bee'-nah],  /.  Bobbin,  a 
large  sort  of  spool  used  in  ribbon 
looms  and  electrical  machines. 

Bobisimamente  Ibo-bee'-se-mah-men- 
tay],  adv.  Most  foolishly. 

Bobo,  ba  [bo'-bo,  bab],  in.  & f.  1. 
Dunce,  dolt,  fool,  moon-calf.  2.  One 
who  is  easily  cheated.  3.  Sort  of  rulf 
formerly  worn  by  women.  4.  (Obs.) 
Stage  buffoon.  5.  (Orn.)  Booby. 
Pelicanus  sula,  El  bobo,  si  es  callado, 
por  sesudo  es  reputado,  A fool  that 
talks  little  may  pass  for  a wise  man. 
A dodfls.  Foolishly. — a.  Ample,  large. 

Bobdn,  na  fbo-bone',  nab],  m.  & f. 
aug.  Big  dolt,  great  fool. 

Boboncillo,  11a  [bo-bon-theel'-Iyo,  lyab], 
TO.  & /.  dim.  A little  dolt. 

Bobote  [bobo'-tay],  TO.  aug.  Great 
idiot  or  simpleton. 

Boca  [bo'-cabl,  /.  1.  Mouth.  2.  En- 
trance, opening,  hole,  nozzle.  3.  Muz- 
zle, the  mouth  of  any  thing : vulgarly, 
chops.  4.  Chops,  the  mouth  of  man, 
in  contempt.  5.  Bung-hole.  6.  Pin- 
cers with  which  cray-flsh  hold  some- 
thing. 7.  Thin  or  cutting  part  of 
edgedools.  8.  Taste,  flavour,  reli.sh  ; 
one  who  eats.  Instrumento  de  boca, 
Wind-instrument.  9.  (Zool.)  Shrimp. 
Boca  de  escorpibn.  Calumniator.  Boca 
del  estomago.  Pit  of  the  stomach. 
Boca  de  fuego,  Fire-arm.  Boca  de 


un  anna  de  fuego.  The  muzzle  of  a 
flre-arm.  Boca  de  lobo.  1.  (Met.) 
Dark  dungeon.  2.  (Naut.)  Wolfs 
mouth,  ma.ri-hole,  lubbers’  hole.  Boca 
de  lobo  del  tamborete.  Cap-hole  for  the 
top-mast.  Boca  de  la  escoHlla.  Hatch- 
way. Boca  de  risa.  Smiling  coun- 
tenance. Boca  de  rlo  b de  puerio. 
Mouth  of  a river  or  of  a harbour.  El 
es  la  boca  del  pi'dilico,  lie  is  a mouth- 
piece of  the  public.  Andar  de  boca 
en  boca.  To  be  the  talk  of  the  town. 
Cerrar  or  tapar  a uno  la  boca.  To 
stop  one’s  mouth.  Coserse  la  boca. 
To  shut  one’s  mouth.  Boca  de  oro. 
Jlellifluous  tongue.  Boca  de  gacha. 
Nickname  of  a,  person  who  mumbles 
his  words.  A boca  de  jarro.  1.  A 
hearty  draught,  drinking  without 
glass  or  measure.  2.  Very  near. 
Decir  alguna  cosa  con  la  boca  chica. 
To  offer  a thing  for  mere  ceremony’s 
sake.  Andar  con  la  boca  abierta.  To 
go  gaping  about,  Quardar  la  boca. 
Not  to  commit  any  excess  in  eating 
or  drinking ; to  be  silent.  Hablar 
por  boca  de  ganso,  To  say  what  any 
other  person  has  suggested  or  hinted. 
Irse  de  boca.  To  speak  much  without 
reflection.  La  boca  hace  juegofUo  be 
as  good  as  one’s  word.  No  decir  esta 
boca  es  mia.  To  keep  a profound 
silence.  No  tenor  boca  para  negar  or 
decir  no.  Not  to  dare  to  say  no.  La 
boca  de  V.  sera  medida,  \ our  taste 
shall  be  fitted  to  a hair.  Punto  en 
boca.  Mum,  mum,  not  a word.  Tener 
buena  b mala  boca.  To  talk  well  or  ill 
of  others.  A boca  de  invierno.  About 
the  beginning  of  winter.  boca  de 
noche.  At  the  fall  of  night.  Boca 
arriba.  Reversed,  upside  down,  on 
one’s  back.  Boca  abajo.  Face  down- 
ward. Boca  a boca,  adv.  By  word 
of  mouth.  Boca  con  boca.  Face  to 
face.  A boca  de  costal.  Profusely, 
without  rule  or  measure.  A boca 
llena.  Perspicuously,  openly.  Apedir 
de  boca.  According  to  one’s  desire. 
De  manos  a boca.  Unexpectedly.  De 
boca.  Verbally;  not  really;  used  of 
boasting  or  threatening. 

Bocacalle  [bo-cah-cahl'-lyay], /.  Entry, 
end  or  opening  of  a street. 

Bocacaz  ibo-cah-catb'],  TO.  Opening 
left  in  the  weir  or  dam  of  a river, 
sluice,  or  flood-gate. 

Bocaci,  Bocacin  [bo-cah-thee',  bo-cah- 
theen'l,  to.  Fine  glazed  buckram ; 
crimson  calico. 

Bocada  [bo-cah'-dah],  /.  (Obs.)  A 
mouthful. 

Bocadear  [bo-cah-day-ar'l,  va.  To  di- 
vide into  bits  or  morsels. 

Bocadico,  illo,  ito  [bo-cah-dee'-co,  eef- 
lyo,  ee'-to],  to.  dim.  Small  bit  or 
morsel. 

Bocadillo  [bo-cah-deel'-lyo],  to.  1.  Thin, 
middling  sort  of  linen.  2.  Narrow 
ribbon  or  lace,  tape,  gimp.  3.  Lunch- 
eon given  to  labourers  in  the  field 
about  ten  in  the  morning. 

Bocado  [bo-cah'-dol,  TO.  1.  Morsel,  a 
mouthful  of  food.  2.  Gobbet,  a 
mouthful,  as  much  as  can  be  swal- 
lowed at  once.  3.  Modicum,  small 
portion.  4.  Bite,  a wound  made  with 
the  teeth.  5.  Part  of  a thing  torn  off 
with  the  teeth  or  pincers.  6.  (Obs.) 
Poison  given  in  eatables.  7.  Bit  of 
a bridle.  8.  (Art.)  Wad  of  a large 
cannon.  9.  (Naut.)  The  hold  of  a 
ship.  Bocado  sin  bueso.  Profitable 
employment  without  labour ; a sine- 
oire.  Con  el  bocado  en  la  boca.  Im- 
mediately after  dinner  or  supper. 
Contarle  a uno  los  bocados.  To  watch 
how  another  eats.  No  tener  para  un 
bocado.  To  be  in  extreme  distress. — 
90 


pi.  1.  Slices  of  quinces,  apples,  pujnp- 
kins,  etc.,  made  up  into  eonsorves.. 

2.  ( Naut. ),  Wads  of  great  guns,  hawse- 
plugs.  A bocados  or  bocaditos.  By 
I'ieccmeals. 

Bocaiua  tbo-oah'-e-uah],/.  (Naut.)  The- 
mouth  of  a bar. 

Bocal  [bo-cahi'l,  TO.  1.  Pitcher.  2. 
Mouth-piece  of  a wind  instrument. 

3.  (Naut.)  The  narrows  of  a harbour. 

Bocamanga  Ibo-cah-mahn'-gah],/.  Th.at 

part  of  a sleeve  which  is  near  the 
wrist,  wristband. 

Bocauada  [bo-eah-nah'-dalil,  f.  1. 
A mouthful  of  liquor.  2.  Whiff',, 
puff  of  smoke.  Bocauada  de  gente„ 
Mob,  a rout.  Bocauada  de  viento, 
A sudden  blast  of  wind.  Echar 
bocanadas.  To  boast  of  one’s  valour, 
noble  birth,  etc.  Echar  bocanadas 
de  sangre.  1.  To  throw  up  mouth- 
fuls of  blood.  2.  To  vaunt  of  noble- 
blood. 

Bocaran  [bo-cah-rabn'l,  in.  Fine  sort  of 
buckram. 

Bocardn  [bo-cah-rone'l,  TO.  Wind-chest 
of  an  organ ; wind-trunk. 

Bocarte  [bo-car’-tay],  to.  Ore-crusher,, 
stamp,  stamp-mill. 

Bocateja  [bo-cab-tay'-hah],  /.  The  last 
tile  of  each  line  on  a tiling. 

Bocatijera  [bo-ca-te-hay'-rab],/.  Socket 
for  the  pole  of  a carriage. 

Bocaza  [bo-cah'-thah],  /.  aug.  (Coll. ) A 
large,  wide  mouth. 

Bocear  Ibo-thay-ar'],  m.  (Vet.)  F.  Bo- 

OEZAR. 

Bocel  [bo-thel'l,  m.  1.  (Arch.)  Bowtel,- 
astragal ; a fluted  moulding,  torus.  2. 
Fluting-plane,  an  instrument  for  flut- 
ing mouldings. 

Bocelar  [bo-thay-iar'l,  va.  To  n;ake 
fluted  mouldings. 

Bocelete  [bo  - thay  - lay'  - tay],  TO.  dim. 
Small  moulding-plane. 

Bocelon  tbo-thay-lone'],TO.  atijr.  Large 
moulding-plane. 

Bocera  [bo-thay'-rah],  /.  Crumbs,  or 
other  remains  of  e.ating  or  drinking, 
sticking  to  the  outside  of  the  lip. 

Boceto  Ibo-thay’-to],  m.  A sketch,  de- 
lineation, cartoon. 

Bocezar  [bo-thay-thar'],  ra.  (Vet.)  To 
move  the  lips  from  one  side  to  another,, 
as  horses  and  other  animals  do  when 
they  eat. 

Bocin  [bo-theen'l,  TO.  1.  Round  piece 
of  bass  mat  put  about  the  nave  of  a 
cart,  as  a cap  of  defence.  2.  The  iron, 
nozzle.  3.  Hub  of  wheel. 

Bocina  [bo-thee'-nah],  /.  1.  Sort  of 

large  trumpet,  a bugle-horn.  Bocina 
de  casador,  A huntsman’s  horn.  2. 
(Naut.)  Speaking-trumpet.  3.  Hear- 
ing-trumpet. 4.  A kind  of  shell.  5, 
Constellation  called  Ursa  Minor,  or 
the  Lesser  Bear.  (i.  (Mech.)  Bushing. 
6.  Wheel-hoop. 

Bocinada  [bo-the-nah’-dah],  /.  Empty 
boast,  rant. 

Bocinar  [bo-the-nar'l,  va.  (Obs.)  To 
sound  the  trumpet,  bugle-horn,  or 
huntsman’s  horn. 

Bocinero  Ibo-the-nay'-rol,  to.  Trumpet- 
er, horn-blower. 

Bocdn  [bo-cone'l,  m.  1.  (Aug.)  A 
wide-moutlied  person.  2.  Braggart,  a 
talkative  boaster. 

Bocoy  [bo-co'-el,  TO.  Hogshead.— ph 
Bocoyes  abatidos,  Shooks  of  hogs- 
heads. 

Bocudo,  da  [bo-coo'-do.  dab],  a.  Large- 
mouthed. 

Bocha  [bo'-cbabl,  /.  1.  Bowl,  a wooden 
ball  for  playing  at  bowls.  2.  (Prov.) 
Fold  or  double  in  clothes,  where  they 
do  not  fit  well,  but  purse  up.  Juega 
de  las  bochas.  The  pme  at  bowk.  Pan 
de  bochas.  White  bread. 
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Bochar  [to-char'],  vn.  To  tlirow  a ball 
so  that  it  hits  another,  in  the  game  at 
bowls. 

Bochazo  [bo-chab'-tho],  rn.  Stroke  of 
one  bowl  against  another. 

Boche  [bo'-chayl,  m.  Cherry-pit  or 
chuck-hole.  II  Bote. 

Bochin  Ibo-cbeen'l,  ni.  (Obs.)  Hang- 
man. 

Bochista  [bo-chees’-tahl,  m.  A good 
bowler  or  player  at  bowls. 

Boehorno  Ibo-chor’-nol,  m.  1.  Hot, 
sultry  weather,  scorching  heat.  2. 
Blush,  flushing,  the  colour  of  the 
cheeks  raised  by  shame  or  passion. 

Bochornoso,  sa  [bo-chor-uo'-so,  sab],  a. 

1.  Shameful,  reproachful,  full  of  in- 
dignity, raising  shame  or  confusion. 

2.  Sultry. 

Boda  [bo'-dahl,  /.  Marriage,  nuptials, 
match,  the  feast  by  which  it  is  solem- 
nized, a wedding.  Boda  de  honf/os, 
A beggar’s  wedding.  Pernio  de  todas 
6odns,  (Met.)  Parasite  who  runs  from 
wedding  to  wedding.  Aim  ahora  se 
come  el  pan  de  la  boda.  The  honey- 
moon is  not  yet  over.  De  tales  bodas 
tales  costras  or  torfas,  A bad  beginning 
a bad  end.  (Gothic,  viden ; Anglo- 
Sa.xon,  wedian. ) 

Bodaqueralbo-dah-kay'-iahl,/.  A blow- 
gun  in  South  America. 

Bode  [bo'-day],  m.  A he-goat. 

Bodega  [bo-day'-gahl,  /.  1.  Wine-vault, 
a cellar.  2.  Abundant  vintage  or  yield 
of  wine.  3.  Store-room,  warehou.se, 
magazine.  4.  A grocery.  5.  (Naut. ) 
Hold  of  a ship.  Bodega  depopa.  After- 
hold. Bodega  de  proa.  Fore-hold. 

Bodegon  Ibo-day-gone'],  m.  1.  Mean 
chop-house,  eating-house,  or  cook’s 
shop.  2.  Sign  of  a cook’s  shop  or 
eating-house.  3.  Tippling-house,  Bo- 
degon de  puntapie.  Stall  where  cow- 
heels  and  black-puddings  are  sold. 
Echar  el  bodegon  por  la^ventana.  To 
put  one’s  self  into  a violent  passion. 
i En  qu6  bodegon  hemos  comido  juntos  ? 
Where  have  we  eaten  together!  A 
rebuke  for  too  much  familiarity. 

Bodegoncillo  [bo-day-gon-theel'-lyo],  TO. 
dim.  Low  chop-house. 

Bodegonear  [bo-day-go-nay-ar’l,  va.  To 
run  from  one  tippling-house  to  an- 
other, to  frequent  mean  eating-houses. 

Bodegonero,  ra  Ibo-day-go-nay'-ro,  rahl, 
m.  & f.  One  who  keeps  a low  chop- 
house  or  tippling-house. 

Bodeguero,  ra  Ibo-day-gay'-ro,  rah],  to. 
&/.  1.  Butler,  one  who  has  the  care 
of  a cellar.  2.  (Cuba)  Grocer. 

Bodeguilla  ibo-day-geel'-lyah],  /.  dim. 
Small  cellar  or  vault. 

Bodian  [bo-dc-abn'l,  TO.  Sea-fish,  resem- 
bling a tench. 

Bodigo  [bo-dee'-gol,  TO.  Manchet,  a 
small  loaf  made  of  the  finest  flour, 
and  presented  as  an  olfering  in  the 
church. 

Bodijo  [bo-dee'-hol, TO.  (Coll.)  Unequal 
match,  a hedge-marriage  performed 
with  httle  ceremony  or  solemnity. 

Bodocal  [bo-do-cahl'],  a.  (Prov.)  Ap- 
plied to  a kind  of  black  grapes. 

Bodocazo  Ibo-do-cah'-thol,  TO.  Stroke  of 
a pellet  shot  from  a cross-bow. 

Bodollo  [bo-dol'-lyol,  TO.  (Prov.)  Prun- 
inj-knife,  pruning-hook. 

Bodoque  [bo-do'-kay],  TO.  1.  Pellet,  a 
small  ball  of  clay  shot  from  a cross- 
bow. 2.  Dunce,  idiot.  Hacer  bodo- 
que.s,  (Coll.)  To  be  reduced  to  dust,  to 
be  dead. 

Bodoquera  [bo-do-kay'-rah],/.  1.  Mould 
in  which  pellets  are  formed.  2.  Cradle, 
or  that  part  of  the  stock  of  a cross-bow 
where  the  pellet  is  put.  3.  Strings 
with  wliich  the  cord  of  a cross-bow 
is  tied. 


Bodoquero,  ra  [bo-do-kay'-ro,  rah],  a. 

( Amer.)  Contraband,  smuggling. 

Bodoquillo  Ibo-do-keel'-lyolT  to.  dim. 
Small  pellet  or  bullet  of  clay. 

Bodorrio  Ibo-dor'-re-ol,  TO.  (Coll.)  V. 
Bouijo.  Banquet  ( Peru '. 

Bodrio  [bo'-dre-ol,  to.  1.  Soup,  broken 
meat,  and  garden-stuif.  given  to  the 
poor  at  the  doors  of  convents.  2.  A 
hash  poorly  pre2:>ared,  a medley  of 
broken  meat. 

Boezuelo  [bo-ay-tboo-ay'-lol,  TO.  Stalk- 
ing-o.v,  which  serves  to  screen  fowlers 
engaged  in  the  imrsuit  of  birds. 

Bofada  [bo-fah'-dah], /.  Ragout  or  fric- 
assee made  of  the  livers  and  lungs  ot 
animals. 

Bofe  Lbo'-fay],  HI.  Lung,  lights.  Echar 
el  bofe  or  los  bofes,  To  strain  one’s 
lungs ; to  labour  very  closely ; to  be 
very  an.xious. 

Bofeta  [bo-fay'-tah],  /.  Bofetan  [bo-fay- 
tahn’l,  TO.  A sort  of  thin,  still'  linen, 

Bofetada  Lbo-fay-tah'-dalil,  /.  SUqi, 
buffet,  bo.\,  a blow  on  the  face  with 
the  hand.  Dnr  una  bofetada,  (Met.) 
To  treat  with  the  utmost  contemjit. 

Bofeton  [bo-fay-tone'j.  to.  1.  A cult' or 
violent  blow  with  the  hand  upon  the 
face.  2.  Stage  decorations  reioresent- 
ing  fokling-cloors. 

Bofetoncillo  [bo-fay-tou-theel'-Iyo],  m. 
dim.  A slight  bo.x  or  slap  on  the  face. 

Bofordo  [bo-for'-dol,  TO..  (Obs.)  A short 
lance  or  spear.  V.  Bohoruo. 

Boga  Ibo'-gah], /.  1.  (Zool.)  O.x-eyed 
cackerel,  mendole.  Sjrarus  boops. 
2.  Act  of  rowing.  3.  (Naut.)  Rower, 
one  who  rows : in  this  sense  it  is 
masculine.  4.  (Prov.)  Small  knife  in 
the  shape  of  a poinard.  5.  Vogue, 
fashion.  U.  Voga.  Boga  arrancada, 
(Naut.)  All  hands  rowing  together 
with  all  their  .strength.  Boga  larga.  A 
long  stroke.  Dar  la  boga,  To  give 
the  stroke.  Bogaavante,  Strokesman. 
Estar  en  boga  alguna  cosa.  To  be 
fashionable  ; to  be  commonly  used. 

Bogada  Ibo-gah’-dah], /.  1.  Rowing- 

stroke.  2.  Bucking  of  clothes  with 
lye. 

Bogador  Ibo-gah-dor'],  TO.  Rower. 

Bogante  [bo-gahn'-tay],  pa.  (Poet.) 
Rower;  rowing. 

Bogar  [bo-gar'],  vn.  To  row.  Bogar  a 
euarteles,  To  row  by  divisions.  Bogar 
a barlovento.  To  row  abroad.  Bogar 
a sotavento.  To  row  to  leeward. 

Bogavante  [bo-gah-vahn'-tay].  Mi.  1. 
(N.aut.)  Strokesman  of  a row  galley. 
2.  Lobster  of  a large  size. 

Bogotano,  na  Ibo-go-tab'-no,  nab],  a.  Of 
Bogota. 

(Yo  bogue,  from  Bogar.  V.  verbs 
in  gar.  ) 

Boliemiano,  na.  or  Bohemo,  ma  [bo- 
ay-me-ah'-no.  nab,  bo-ay’-mo,  mah],  a. 
A Bohemian. 

Bohemico.  ca  [bo-ay'-me-co],  a.  Belong- 
ing to  Bohemia  or  its  people. 

Bohemio  [bo-ay'-me-o],  to.  1.  Short 
cloak  formerly  worn  by  the  guard  of 
archers.  2.  V.  Gitano. 

Bohena,  Bohena  [bo -ay'- nab,  bo-ay'- 
nyahl, /.  (Obs.)  1.  V.  Bofes.  2.  Pork 
sausages. 

Bohio"  [bo-ee'-o].  Mi.  Indian  liut,  a 
humble  hut  for  the  negroes  in  tlic 
West  Indies. 

Bohonero,  m.  (Obs.)  V.  Buhonero. 

Bohordar  [bo-or-dar'],  ra.  To  throw 
wands,  called  bohordos,  in  tourna- 
ments. 

Bohordo  [bo-or'-do],  TO.  I.  Blade  of 
flag,  a water-plant.  2.  Wands,  the 
hollow  end  of  which  is  filled  with 
sand,  which  tilters  threw  at  each  other 
in  tournaments.  3.  (Bot.)  A scape ; 
flower-peduncle. 
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Boil  [bo-eel'l,  TO.  O.x-stnll,  a stand  for 
oxen.  T'.  Boyera. 

Boina  [bo'-e-nab],/.  Flat,  round  woollen 
cap  generally  worn  in  Navarre  and 
Biscay. 

Boitrino  [bo-e-tree'-no],  m.  A kind  of 
fishing-net. 

Bojlbob],  Mi.  1.  Bo.x-tree,  box-wood.  2. 

bo.x-wood  tool,  on  whicli  shoemakei's 
close  their  work. 

Boja  [bo'-bab].  f.  1.  (Obs.)  U.  Bi  isa. 
2.  (Prov.)  Southern-wood.  U.  Abru- 

TANO. 

Bojar  [bo-bar'l,  or  Bojear,  va.  1. 
(Naut.  1 To  sail  round  an  island  or 
caiie.  and  measure  its  circumference. 
2.  To  Scrape  otf  the  rougli  integuments, 
stains,  and  moisture  of  leather,  that  it 
may  the  better  take  the  colour. — vn. 
To  measure  around,  to  contain. 
Bojedal  [bo-bay-dabf].  Ml.  Plantation 
of  bo.x-trees. 

Bojeo,  Bojo  [bo-bay'-ob,  bo'-bo],  m. 

I Naut.)  The  act  of  sailing  round  an 
island  or  head-land. 

Bojeta  [bo-bay'-tab],  /.  (Ichth.  Prov.)' 
A kind  of  lierring. 

Bojiganga  Ibo-be-gabn'-gab],  /.  1. 

( ( )bs. ) A company  of  strolling  players. 
2.  The  fancy  dress  used  in  mummeries 
or  masquerades;  ridiculous  attire. 

Bol  [bole],  Hi.  1.  Bowl.  U.  PONCIIERA. 
2.  Bolo,  by  apocope.  3.  Armenian  bole, 
a red  eartli,  used  chiefly  by  gilders. 
Bola  [bo'-lab],  /.  1.  Ball,"  globe,  pel- 
let; marble,  bolus.  2.  Game  of 
throwing  bullets  or  bowls.  3.  (Coll.) 
Lie.  falsehood,  humbug,  hoax,  fib. 
4.  (Naut.)  Truck,  acorn;  a round 
piece  of  wood  at  the  end  of  the  en- 
sign stafl's  and  vanes.  5.  Blacking 
for  shoes.  0.  Basin  of  the  glass- 
grinder.  Escnrrir  la  bola,  To  tidce 
(French  leave,  to  run  away.  Ruede  la 
bola.  Colloquial  exiiression,  meaning 
that  things  are  not  going  on  against 
our  wishes.  Pie  con  bola.  Just 
enough,  as  much  as  is  wanted,  neither 
too  much  nor  too  little.  Bola  de.  ja- 
bon.  Wash-ball.  Juego  de  bolas.  Bowl- 
ing-green, bowling-ground ; playing 
marbles. 

Bolada  [bo-Iab'-dah],  /.  Throw  or  cast 
of  a ball  or  bowl. 

Bolado  [bo-iab'-do],  TO.  (Prov.)  Cake 
of  clarified  sugar  used  in  Sjoain  to 
sweeten  water  for  drinking. 

Bolan  [bo-labn'l.  V.  Bolin. 

Bolantin  [bo-lan-teen'],  mi.  Fine  sort 
of  jiack-tliread. 

Bolarmenico  [bo-lar-may'-ne-co],  to. 
V.  Bol. 

Bolazo  [bo-lab'-tbo],  TO.  Violent  blow 
with  a bowl. 

Bolchaca,  /.  Bolchaco,  m.  tbol-chab'- 
cab,  col.  (Prov.)  Pocket,  purse. 
Bolea  [bo-lay'-ab1,/.  Whipifle-tree  of 
a carriage ; cross  bar. 

Bolear  [bo-lay-ar'l,  rn.  1.  To  play  at 
billiards  for  amusement  merely.  2. 
To  throw  wooden  or  iron  balls  for  a 
wager.  3.  (Prov.)  To  boast,  to  lie 
extravagantly. — va.  1.  To  dart,  to 

launch.  2.  Bolear  el  sombrero.  To  fix 
the  hat  on  the  head. 

Boleo  [bo-iay'-ol,  m.  The  road  or 
]ilace  where  balls  are  thrown. 

Bolero  [bo-iay'-ro],  TO.  A dance  much 
practised  in  Spain,  in  triple  time,  of 
stately  movement,  and  the  person 
wlio  dances  it  on  the  stage. 

Bolero,  ra,  a.  1.  Truant,"  2.  Fibbing, 
lying. 

Bbleta  [bo-iay'-tabl, /.  1.  Ticket  giv- 

ing the  right  of  admission  to  a place. 
2.  Billet  or  ticket  which  directs  sol- 
diers where  they  are  to  lodge.  3. 
Voucher  or  warrant  for  receiving 
money  or  other  things.  4.  (Prov.) 


BOL 


BOM 


BOL 


Small  paper  with  tobacco,  sold  at 
chandlers’  shops. 

Boletar  [bo-Iay-tar'l,  vci.  (I’rov.)  To 
roll  up  tobacco  in  small  bits  of  paper 
for  the  purpose  of  selling  them. 
Boletero  [bo-le-tay'-ro],  "m.  Ticket- 
aitent. 

Boletin  [bo-Iay-teen'l,  ni.  1.  Warrant 
given  for  the  payment  of  money.  2. 
Ticket  for  the  quartering  of  soldiers. 
3.  Ticket  granting  free  admittance  at 
a theatre  or  other  place  of  amuse- 
ment. 4.  Bulletin  of  news : ollicial 
military  or  medical  notice.  6.  (Com.) 
T.ist,  statement. 

Bolichada  [bo-Ie-cbah'-dah], /.  At  one 
throw,  at  once.  De  iina  bolichada, 
By  chance. 

Boliche  [bo-lee'-chay],  m.  1.  Jack,  a 
small  ball  which  serves  as  a mark  for 
bowl-players ; block.  2.  All  the 
small  fish  caught  at  once  in  a drag- 
net near  the  snore,  and  the  drag-net 
with  which  they  are  caught.  Jiieffo 
de  boliche.  Pigeon-holes,  a game 
played  on  a concave  table  with  a 
ball;  troll-madam.  Bolicftes,  (Naut.) 
Fore-top  bowlines,  and  top-gallant 
bowlines.  3.  A furnace  for  lead- 
smelting. 4.  The  toy  called  cup  and 
ball. 

Bolichero,  ra  Ibo-lc-chay'-ro,  rahl,  m.  & 
f.  One  who  keeps  a pigeon-hole,  or 
troll-madam  table. 

Bolido  [bo'-le-do],  m.  A fiery  meteor, 
shooting-star. 

Bolilla  [bo-Ieel'-lyah], /.  dim.  A small 
ball. 

Bolillo  [bo-leel'-lyo],  in.  1.  Dim.  of 
Bolo.  2.  Jack,  a small  ball  or  bowl 
to  play  at  trucks.  3.  Bobbin,  a small 
pin  of  box  or  bone  used  in  making 
bone-lace.  4.  Mould  or  frame  on 
which  the  cuffs  of  linen  or  gauze, 
worn  on  the  sleeves  of  counsellors 
•of  state,  and  formerly  of  inquisitors, 
are  starched  and  made  up.  5.  Bone 
joined  to  skull  of  horses. — pi.  1. 
Paste-nuts,  small  balls  made  of  sweet 
paste.  2.  Starched  cuffs  worn  by 
counsellors  of  state,  and  formerly  by 
inquisitors. 

Bolin  [bo-leen'l,  m.  Jack,  a small  ball 
which  serves  as  a mark  for  bowl- 
players.  De  bolhi,  de  bolan,  (Coll.)  At 
random,  inconsiderately,  rashly, 
thoughtlessly. 

^Bolines  tbo-lee'-nesl,  m.  pi.  (Amer.) 

Mould-shot,  buck-shot. 

Bolina  [bo-lee'-nahl,  /.  1.  (Coll.)  Noise 
and  clamour  of  a scuffle  or  dispute.  2. 
( Naut.)  Bowline,  a rope  fastened  to 
the  leech  or  edge  of  a square-sail,  to 
make  it  stand  close  to  the  wind.  3. 
A kind  of  punishment  on  shipboard 
like  baqueta,  or  the  gantlet.  Bolina 
■de  barlovento.  Weather  bowline.  Bo- 
lina de  sotarento  or  de  reves,  Lee 
bowline.  Bolina  de  trinquete.  Fore- 
bowline. Dar  un  salio  d la  bolina. 
To  ease  or  check  the  bowline.  Pre- 
sentar  la  bolina.  To  snatch  the  bow- 
line. Navegar  de  bolina.  To  sail 
with  bowlines  hauled.  Ir  a la  bo- 
lina. To  sail  with  a side  wind.  Na- 
vio  buen  bolinador,  A good  plyer,  a 
ship  which  makes  great  progress 
against  the  wind.  Echar  de  bolina, 
( Met. ) To  make  fanfaronades,  or  idle 
boiusts. 

Bolinear  [bo-le-nay-ar'l,  va.  To  haul 
up  the  bowline  in  light  winds. 
Bolinete  [bo-Ie-nay'-tayl,  m.  ( Naut.) 
A movable  capstan  on  deck,  in  which 
the  whipstaff  moves. 

Bolisa  Ibo-lee'-sah],  /.  (Prov.)  Em- 
bers, hot  cinders. 

3010  Ibo'-lo],  m.  1.  One  of  the  nine- 
pins set  up  to  be  knocked  down  by  a 


howl.  2.  (Prov.)  Bound  or  oblong 
cushion  on  which  women  make  lace. 
3.  Large  piece  of  timber,  in  which  the 
shafts  and  rests  of  a winding  stair- 
case are  fitted.  4.  Idiot,  stupid.  5. 
Bolus,  a very  large  pill.  (i.  The 
<rame  of  nine-pins  or  ten-pins.  f.  A 
large  knife,  like  a m.achete,  used  in 
the  Philippines.  Diablos  son  bolos. 
Contingencies  cannot  be  dei'euded 
on.  Es  un  bolo,  lie  is  an  idiot,  an 
ignorant,  stupid  fellow.  Juego  de 
bolos,  A game  of  nine-pins. 

Bolones  Ibo-lo'-ues],  m.  pi.  (Naut.) 
Square  bolts  or  mortar-bed  pintles, 
which  serve  to  fasten  the  cheeks  to 
the  bed. 

Bolonio  [bo-lo’-nc-o],  in.  An  ignorant, 
rattle-brained  fellow. 

Bolones.  esa  Ibo-io-nyess’,  sab],<i.  Bo- 
lognese ; of  Bologna. 

Bofsa  [bol'-sahl, /.  1.  Purse.  2.  Purse- 
net  made  of  silk  or  worsted,  witli 
strings  to  draw  the  mouth  together. 
3.  Monev'.  4.  Exchange,  the  place 
where  merchants  meet  to  negotiate 
their  affairs.  V.  Loxja.  5.  Pouch 
or  net  used  by  sportsmen  to  put  game 
in.  6.  Bag  in  which  public  papers 
and  despatches  are  carried  by  minis- 
ters and  secretaries  of  state. ' T.  Bag 
for  the  hair.  8.  Bag  lined  witli  furs 
or  skins  to  keep  the  feet  warm.  9. 
In  a gold-mine,  the  vein  which  con- 
tains tlie  purest  gold ; a pocket.  10. 
(Med.)  A morbid  swelling  full  of  mat- 
ter. 11.  (x\nat.)  Scrotum.  Bolsa  de 
pastor,  (Bot.)  Shepherd’s-purse.  Cap- 
sella  bursa  pastoris,  Decandolle.  Bolsa 
de  Dios,  xUms,  charity.  Bolsa  de 
hierro.  Avaricious,  covetous.  Bolsa 
rota.  Spendthrift.  Castigar  en  la 
bolsa.  To  fine.  Dar  or  echar  otro 
11  ado  a la  bolsa,  1o  become  extremely 
frugal,  to  lessen  one’s  e.xpense.  Page 
de  bolsa,  A minister’s  page  who  car- 
ries the  official  papers.  Tener  como 
en  la  bolsa  algnna  cosa.  To  be  as  sure 
of  a thing  as  if  it  were  in  one’s 
pocket.  Tener  or  llevar  bien  herrada 

■ la  bolsa.  To  have  the  purse  well  lined ; 
to  have  money. 

Bolsear  [bol-say-ar’i,  vn.  (Prov.)  To 
pui-se  up,  to  pucker : applied  to 
clothes,  hangings,  and  other  tilings. 

Bolseria  Ibol-say-ree'-ah],  /.  Manufac- 
tory of  purses,  and  the  place  where 
they  are  sold. 

Bolsero  Ibol-say'-rol,  m.  1.  (Obs.) 
Cashier,  treasurer.  2.  Manufacturer 
of  purses,  one  who  makes  purses. 

Bolsica,  ita,  ilia  [bol-see'-eah,  ee'-tab, 
eel'-lyah],  /.  dim.  Small  purse. 

Bolsico  [bol-see'-co],  m.  Poke,  pocket. 

Bolsillo  [bol-seel'-Iyo],  m.  1.  Purse. 
2.  Pocket.  3.  Money.  4 Dim.  of 
Bolso.  Buen  bolsillo,  or  gran  bolsillo, 
A large  capital,  or  great  sum  of  money. 
Bolsillo  secreto.  Private  purse : used, 
generally  speaking,  of  the  king’s  pri- 
vate purse.  Hacer  bolsillo.  To  make 
or  to  get  money.  Tener  un  gran  bol- 
sillo, To  be  very  rich. 

Bolsin  [bol-seen’l,  in.  Gathering  of 
brokers  out  of  the  exchange  and  the 
hours  observed  there. 

Bolsista  [bol-sees'-tah],  m.  Stock-brok- 
er, speculatoi'. 

Bolso  tboi'-sol,  m.  Purse  of  money,  a 
money-bag. 

Bolson  [boi-sone'l,  ?a.  1.  Aa.tf.  of  Bol- 
so. Large  purse.  2.  Large  bar  of  iron 
put  in  vaults  or  arches  to  secure  the 
building.  3.  In  oil-mills,  large  plank 
or  board  with  which  the  oil-reservoir 
is  lined.  4.  Stone  on  which  an  arch 
or  vault  is  sprung. 

Bolula  [bo-loo’-lalil, /.  V.  Bl  l.UI.f. 

Bolla  [bof  -iyaiil,/.  1.  Duty  on  woollens 
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and  silks  retailed  for  home  consump- 
tion formerly  le\  ied  in  Catalonia.  2. 
In  South  America,  great  richness  of 
an  ore. 

Bolladura,  [bol-lyah-doo'-rah]  /.  V. 
Aboll.vdlra. 

Bollar  tbol-lyar'],  va.  1.  To  put  a 
leaden  seal  on  cloths  to  indicate  their 
inanufactory.  2.  To  emboss,  to  raise 
figures. 

Bollero.  ra  [bol-lyay'-ro,  rab],  in.  & /. 
Pastry-cook,  seller  of  sweet  cakes. 

Bollico,  ito  [bol-lyce'-co,  j^ee'-to],  in.  dim. 
Small  loaf  made  of  fiour,  sugar,  milk, 
and  eggs. 

Bollo  tbol'-lyo],  m.  1.  Small  loaf  or 
roll  made  of  fine  fiour ; penny  loaf. 
2.  Small  biscuit  or  cake  made  of 
sugar,  flour,  milk,  and  eggs.  3.  Bi'uise 
made  in  metal  or  any  similar  matter. 
Bollo  maimon,  A sort  of  cake  filled 
with  sweetmeats.  4.  Morbid  swell- 
ing. 5.  Bollos,  Ancient  head-dress  of 
women,  consisting  of  large  buckles. 
6.  In  Peru,  bam  of  silver  extracted 
from  the  ore  by  means  of  fire  or 
quicksilver.  Bollos  de  relieve.  Em- 
bossed or  raised  work. 

BoIIdn  [bol-lyoue'l,  in.  1.  Brass-headed 
nail  used  in  coaches  and  furniture. 

2.  (Prov.)  Button  wliich  shoots  from 
a plant,  especially  from  a vinu-stook. 

3.  A kind  of  ear-ring. 

Bollonado,  da  [bol-lyo-nah'-do,  dab],  a. 

1.  Adorned  with  brass-headed  nails. 

2.  Furnished  with  shoots,  buds,  or 
buttons. 

Bolluelo  [bol-lyoo-ay'-lo],  ni.  dim.  of 
Bollo. 

Bomba  [bom’-babl, /.  I.  Pump,  pump- 
ing-engine. Bomba  de  gnimbalete, 
(NautJ  Common  pump.  Bomba  de 
rosario  or  de  cadena.  Chain-pump. 
Bomba  de  proa,  llead-pump.  Bomba 
de  mono,  Iland-pump.  Bomba  de  ca- 
rena.  Bilge-pump.  Bomba  libre.  Pump 
in  ^ood  trim.  Cargar  la  bomba.  To 
fetcli  the  pump.  Dar  a la  bomba.  To 
pump  ship.  La  bomba  esta  atascada. 
The  pump  is  foul  or  choked.  Im 
bomba  llama.  The  pump  sucks.  La 
bomba  esta  arentada.  The  pump  blows. 
— m.  pi.  ,Tuegos  de  bomba.  Pump  geam. 
Bomba  de  fuego  or  de  baho.  Steam- 
engine.  Bomba  de  apagar  incendios. 
Fire-engine.  2.  Bomb,  a hollow  iron 
ball  filled  wdth  powder,  to  be  thrown 
from  a mortar;  shell,  bomb-shell. 
Bomba  incendiaria.  Carcass,  an  iron 
shell  with  holes,  filled  with  combusti- 
bles, and  thrown  out  from  mortal's. 
Estar  d priieba  de  bomba.  To  be  bomb- 
proof 3.  Bomba  or  manga  marina, 
A water-spout.  4.  Eetort  made  of 
sandstone.  5.  Lamp  chimney.  (>. 
Earthen  jar  or  firkin  for  skimming 
oil  from  water,  i Bomba  ! Listen ! call- 
ing attention  to  a toast. 

Bombarda  [bom-bar'-dahl,  /.  1.  Bom- 
bard, ancient  thick  piece  of  ordnance. 
2.  (Naut.)  Bomb-ketch  or  bomb-ves- 
sel, a ship  fitted  out  to  throw  bombs 
and  shells. 

Bombardeai*  Ibom-bar-day-ar'l,  va.  To 
bombard,  to  discharge  bombs ; to 
shell. 

Bombardeo  [bom-bar-day’-ol,  in.  Bom- 
bardment. 

Bombardero  [bom-bar-day'-rol,ni.  Bom- 
bardier, an  artilleryman  charged  with 
throwing  bombs. 

Bombasi  [bom-bah-sce'],  m.  Bomba- 
zine, dimity. 

Bombazo  [bom-bah'-tho],  m.  Report  of 
a bursting  bomb. 

Bombe  [bom-bay'l,  m.  A_  light  two- 
wheeled carriage  open  in  front. 

Bombear  [bom-bay-ar’l,  ra.  f'.  Bom- 
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Bombero  Lbi>m-bay'-ro],  m.  1 . Fireman. 
‘2.  Howitzer. 

Bombilla  [bom-beel'-lyah],/.  1.  iAmer.) 
A small  silver  or  gold  perforated  tube 
for  drinking  the  Male.  2.  (Naut.) 
lland-lantem,  much  used. 

Bombillo  [bom-beel'-lyol,  in.  1.  Lamp 
chimney.  2.  Water-closet  trap.  3. 
Small  pump.  4.  Tube  to  draw  off 
liquids. 

Bombo  [bom’-bo],  ni.  1.  Large  drum. 

2.  Player  on  bass  drum.  3.  (Naut.) 
Barge 'or  lighter.  4.  Leather  pouch 
in  billiards,  for  numbered  balls. 

Bambo,  ba  [bom'-bo,  bah],  a.  1.  Aston- 
i.shed.  2.  (Cuba  and  Amer.)  Tepid. 
Bombonaje  [bom-bo-nab'-bay],  m.  A 
screw-pine,  Carludovica  pahnata,  used 
for  straw  hats. 

Bonachdn,  na  Ibo-nah-cbone’,  nab],  in. 

& f.  & a.  Good-natured,  easy  person. 
Boaancible  [bo-nan-tbee'-blay],  a,  ^[od- 
erate,  calm,  fair,  serene : applied  to 
the  weather  at  sea. 

Bonanza  [bo-nalm'-tbab],  /.  1.  Fair 

weather  at  sea.  Ir  en  bonanza^  (Naut.) 
To  sail  with  fair  wind  and  weather.  2. 
Prosperity,  success.  Ir  eri  bonanza, 

{ Met.)  To  go  on  prosperously,  to  do 
well. 

Bonaso  [bo-nab'-sol,  in.  Bonasus,  a 
kind  of  buffalo. 

Bonazo,  za  [bo-nab'-tbo,  tbab],  a. 

I Coll. ) Good-natured,  kind. 

Bondad  [bou-dahd'l,  /.  1.  Goodness, 
either  moral  or  physical;  excellence, 
healthfulncss.  2.  Goodness,  kindness, 
good-will,  graciousness,  clemency ; 
frankness,  courtesy,  suavity,  or  mild- 
ne.ss  of  temper.  3.  Liberality. 
Bondadoso,  sa  [bon-dah-do’-so,  sab],  a. 
Kind,  generous,  beautiful.  V.  Bene- 
volo. 

Bonddn  [bon-done'l,  in.  Bung,  the 
stopple  of  a barrel. 

Bondoso,  sa  [bon-do'-so,  sab],  a.  V. 
Bondadoso. 

Bonetas  [bo-nay'-tasl,  /.  pi.  (Naut.) 
Bonnets,  pieces  of  canvas  laced  to  the 
sails,  to  make  more  way  in  light 
winds. 

Bonetada  [bo-nay-tab'-dabl,  /.  (Coll.) 
Salutation  made  by  taking  off  the 
hat  or  bonnet. 

Bonete  fbo-nay'-tayl,  m.  1.  Bonnet  or 
cap  used  by  clergymen,  collegians, 
and  doctors  or  professors  of  the  uni- 
versities. 2.  Secular  clergyman  who 
wears  a bonnet,  in  contradistinction 
to  a monk  who  wears  a hood  or  cowl. 

3.  Bonnet,  a kind  of  outworks  of  a 
fortress.  Tirarse  los  bonetes.  To  pull 
caps.  Bravo  or  gran  bonete,  (Iron.) 
A great  dunce.  4.  (Obs. ) Widc- 
mouthod  vial  for  consei’vcs.  .5.  Sec- 
ond stomach,  reticulum,  of  ruminants. 
A tente  bonete,  or  hasta  tente  bonete. 
Abundantly,  excessively. 

Boneteria  fbo-nay-tay-ree’-abl, /.  Shop 
where  bonnets  are  made  or  sold. 
Bo&etero,  ra  [bo-nay-tay'-ro,  rabl,  in.  & 
/.  1.  One  who  makes  bonnets.  2. 
(Bot.)  Prick  wood,  gatheridge,  or  com- 
mon spindle-tree.  Euonymus  euro- 
pa'us. 

Bonetillo  [bo-nay-teel'-lyol.  m.  1.  (Dim  ) 
Small  cap  or  bonnet.  2.  Ornament  in 
the  shape  of  a bonnet,  wliich  women 
wear  over  their  head-dress. 

Boniato  (Buniato  or  Moniato)  Cbo- 
ne-ab'-tol,  m.  A sweet  potato.  Con- 
volvulus batatas. 

Bonicamente  [bo-ne-cab-men'-tay],  adv. 

Prettily,  neatly,  slyly. 

Bonico,  ca  [bo-nee’-co,  cab],  a.  Pretty 
good,  passable.  Andar  a las  bonicas, 
(Met.)  To  take  things  easily,  to  do 
them  at  ease,  not  to  burden  one’s  self 
with  business.  Jugar  d las  bonicas, 
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To  play  at  ball  by  passing  it  from 
one  hand  into  another. 

Bonificacion  [bo-ne-fe-eab-tbe-on'J,  f. 
(Com. ) Allowance,  discount,  bonus. 

Boniflear  [bo-ne-fe-car’l,  ra.  1.  (Obs.) 
To  credit,  to  place  to  one’s  credit.  2. 
To  meliorate,  to  improve. 

Bonificativo,  va  [bo-ne-fe-eab-tee'-vo, 
vab],  a.  (Obs.)  That  which  makes  a 
thing  good  or  makes  up  for  it. 

Bonijo  tbo-nee'-hol,  m.  The  pit  of  the 
olive  after  having  been  crushed  in  the 
mill. 

Bonillo,  ilia  [bo-neel'-lyo,  lyab],  a.  dint. 
(Obs.)  1.  Somewhat  handsome.  2. 
Somewhat  great,  large,  or  big. 

Bonina  Ibo-nee'-nab],/.  (Bot.)  O.x-eye 
chamomile.  Antheniis  tinctoria. 

Bonisimo,  ma  Lbo-uee'-se-ino,  mabl,  a. 
Slip,  of  Bueno. 

Bonitalo  Ibo-nee'-tab-Iol,  m.  V.  Boni- 
To.  A fish. 

Bonitamente  [bo-ne-tab-men'-tay],  adv. 
(Coll.)  r.  Bonioamente. 

Bonitillo,  ilia  [bo-ue-teel'-Iyo,  lyab],  a. 
dim.  Somewhat  handsome.. 

Bonito  [bo-nee'-to],  in.  Sea-fish,  re- 
sembling a tunny.  Scomber  pelamis, 
and  Sarda  Chilensis  (Pacific  Ocean). 
Striped  tunny. 

Bonito,  ta  [bo-nce’-to,  tab],  a.  1.  Dim. 
of  Bueno.  Pretty  good,  passable.  2. 
Affecting  elegance  and  neatness.  3. 
Pretty.  4.  Graceful,  minion.  5.  Soft, 
effeminate. 

Bono  [bo’-no],in.  (Com.)  Bond,  certifi- 
cate. 

Bonzo  fbon'-tbol,  in.  Bonze,  a priest 
of  Buddlia  in  China,  Japan,  and  other 
heathen  nations. 

Boniga  Cbo-nyee’-gab],  /.  Cow-dung. 

Bonigar  [bo-nye-gar'J,  a.  Applied  to  a 
kind  of  round  white  fig. 

Bootes  [bo-o'-tes],  m.  Bootes,  a north- 
ern constellation. 

Boqueada  (bo-kay-ab'-dahl,  /.  Act,  of 
opening  the  mouth,  a gasp.  A la 
primera  boqueada.  Immediately,  with- 
out delay.  La  filtima  boqueada.  The 
last  gasp. 

Boquear  [bo-kay-ar’l,  vn.  1.  To  gape, 
to  gasp,  to  open  the  mouth  wide.  2. 
To"  breathe  one’s  last,  to  e.xpire.  3. 
(Met.)  To  end,  to  terminate. — va.  To 
pronounce,  to  utter  a word  or  expres- 
sion. 

Boquera  [bo-kay’-rab],  /.  1.  Sluice 

made  in  a canal  for  irrigating  lands. 
2.  (Prov.)  Opening  made  in  inclos- 
ures  to  let  in  cattle.  3.  Eruption  of 
the  lips.  4.  Ulcer  in  the  mouth  of 
beasts. 

Boquerdu  [bo-kay-rone'l,  in.  1.  Wide 
opening,  a large  hole.  2.  l Zool. ) 
.\nchovv.  Clupea  encrasicolus.  3. 
(Naut.)  Mouth  of  a channel  between 
shallow  bottoms. 

Boquete  fbo-kay'-tayl,  in.  Gap,  narrow 
entrance. 

Boquiabierto,  ta  [bo-kc-ab-be-err'-to, 
tab],  a.  (Coll.)  Having  the  mouth 
open ; walkimr  about  gaping. 

Boqnianclio,  cha  [bo.ke-abn-'cbo,  chab], 
a.  Wide-mouthed. 

Boquiangosto,  ta  [bo-ke-an-gos'-to, 
tab],  a.  Narrow-mouthed. 

Boquioonejuno,  na  [bo-ke-co-nay-hoo’- 
no,  nab],  a.  Eabbit-mouthed ; hare- 
lipped : applied  to  horses. 

Boquiduro,  ra  [bo-ke-doo'-ro,  rabl,  a. 
Hard-mouthed : applied  to  horses. 

Boquifresco,  ca  [bo-ke-fres'-co,  cab],  a. 
Fresh-mouthed : apitlied  to  horses 
which  have  a soft  salivous  mouth. 

Boquifruncido,  da  fbo-ke-froon-thee’- 
do,  dab],  a.  Havmg  the  mouth  con- 
tracted. 

Boquihendido,  da  D)o-ke-en-deo'-do, 
dab],  a.  I.argc-mouthcd,  flewed. 
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Boqnihundido,  da  [bo-kc-oon-dee'-do, 
dab],  a.  Having  the  mouth  sunk  in, 
from  age  or  want  of  teeth. 

Boquilia  [bo-keel'-iyab],  /.  1.  (Dim.) 

Little  mouth.  2.  Opening  of  breeches 
at  the  knees.  3.  Opening  in  a canal 
for  irrigating  lands.  4.  Chisel  for 
mortising.  -5.  Mouth-piece  of  a mu- 
sical wind  instrument.  G.  Cigar- 
holder.  7.  (Mas.)  Verge,  course.  8. 
( Mech. ) Bushing,  bush.  !).  Bomb-hole. 

Boquimuelle  [bo-ke-moo-el'-lyayl,  a.  1. 
Tender-mouthed:  applied  to  a horse. 
2.  Unwary,  easily  imposed  upon. 

Boquin  fbo-keen'],  in.  Coarse  sort  of 
baize. 

Boquinatural  [bo-ke-nab-too  rabl'l,  a. 
Well-mouthed,  neither  too  tender  nor 
too  hard : applied  to  a horse. 

Boquinegro,  gra  [bo-ke-nay'-gro,  giab], 
a.  Applied  to  animals  whose  mouth 
is  black. — m.  & f.  A blackish  sort  of 
snails. 

Boquirrasgado,  da  [bo-keer-ras-gab'-do, 
dab],  a.  Deep-mouthed  : spoken  of  a 
horse. 

Boquirroto,  ta  fbo-keer-ro'-to,  tab],  a. 
Loquacious,  garrulous. 

Boquirrubio,!}^  [bo-keer-roo'-be-o,  abl, 
a.  Simple,  artless,  easily  imposed 
upon. 

Boquiseco,  ca  [bo-ke-say'-co,  cab],  a. 
Dry -mouthed : applied  to  a horse. 

Boquisumido,  da  fbo-ke-soo-mee'-do, 
dab],  a.  V.  Boquihundido. 

Boquita  [bo-kee'-tah],  /.  dim.  Small 
mouth. 

Boquitorcido,  da,  Boquituerto,  ta 

Ibo-ke-tor-tbee'-do,  dab,  bo-ke-too-err'-to, 
tab],  a.  W ry-mouthed,  distorted  with 
crying. 

Boracico,  ca  [bo-rah’-tbe-co,  cab],  a.  Bo- 
racic.  V.  Borico. 

Borate  [bo-rab'-to],  in.  Borate. 

Borax  fbo'-rax],  m.  Borax ; sodium  bi- 
borate. 

Borbollar,Borbollonear[bor-boi-iyar'l, 
rn.  To  bubble  out,  to  stream  or  to 
gush  out,  to  flash. 

Borbollon,  BorboteSn  fbor-boi-iyone’, 
bor-bo-tone'l,  rn.  1.  Bubbling,  gushing 
up  of  water  in  large  bubbles ; fiash. 
2.  ( Met.  ) Flow  of  language  hastily  and 
incorrectly  uttered.  A borbollones,  In 
a bubbling  or  impetuous  manner,  in 
hurry  and  confusion.  Hirriendo  d 
borbollones  or  d borbotones.  Boiling 
hot. 

Borbonico,  ca  fbor-bo'-ne-co,  cab],  a. 
Bourbon. 

Borborigmo  [bor-bo-reeg'-mo],  in.  Rum- 
bling in  the  bowels. 

Borbotar  Lbor-bo-tar’l,  rn.  (Littl.  us.) 
To  gush  out  with  violence;  to  boil 
over. 

Borcegui  [bor-tbay-gee'l,  in.  1.  Buskin, 
a kind  of  half-boot.  2.  Laced  shoes. 

Borceguineria  [bor-tbay-gee-nay-ree'  ■ 
abl,  /.  A shop  where  buskins  are  made 
or  sold. 

Borceguinero,  ra  Ibor-thay-gee-nay'-ro, 
rah],  in.  & /.  Maker  or  retailer  of 
buskins. 

Borcellar  [bor-thel-lyar'l,  ni.  (Prov.) 
Brim  of  a vessel. 

Borda  [bor'-dahl,  /.  1.  (Prov.)  Ilut, 

cottage.  2.  (Naut.)  Gunwale  of  a 
ship. 

Bordada  [bor  - dab'- dab],  /.  (Naut.) 
Board,  tack.  Dar  una  bordada.  To 
tack,  to  make  a tack. 

Bordadillo  Cbor-dab-deel'-lyo],  in. 
Double-flowered  taffeta. 

Bordado  [bor-dab'-dol,  in.  Embroidery. 
Bordado  depasado.  Plain  embroidery, 
without  light  or  shade. — pp.  of  Bor- 
dak. 

Bordador,  ra  Ibor-daU-dor',  rabl,m.  & f. 
Embroiderer. 
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Eordadura  Ibor-dah-doo'-ralil,  /.  1.  Itni- 
broidery  ; variepited  needlework.  2. 
(Her.)  Border  of  the  inside  of  an  es- 
euteheon. 

Bordaje [bor-dah'-liay], «i.  (Naut.) Side 
I'lanks  of  a sliip. 

Bordar  [bor-dar'i,  va.  1.  To  embroider. 
2.  To  perform  a thinfr  acoordin”;  to  art. 
BaUa  que  lo  horda^  He  dances  charm- 
ingly. Bordar  a tambor.  To  tambour, 
to  embroider  with  a tambour  needle. 
Borde  Ibor’-day],  m.  1.  Border,  the 
outer  edge.  2.  Margin,  the  edge  of  a 
thing ; verge,  fringe.  3.  Ledge,  a ris- 
ing or  projecting  ridge.  4.  Hem  of  a 
gai'ment.  5.  Brim  of  a vessel,  fi.  Bas- 
tard child.  7.  (Obs.)  Shoot  or  bud  of 
a,vine.  8.  Board,  the  .side  of  a ship. 
A borde,  (Obs.)  On  the  brink  ; on  the 
eve. — a.  Wild,  savage,  uncultivated; 
applied  to  trees  not  ingrafted  or  cul- 
tivated. 

Bordear  Ibor-day-ar'],  vn.  (Naut.)  To 
idy  to  windward. 

Bordeles,  sa  Ibor-day-less’,  sab],  a.  Of 
Bordeaux. 

Bordo  [bor’-(io],  m.  1.  (Obs.)  Border,  the 
outer  edge,  2.  Ship  or  vessel.  Fue  a 
bordo,  (Naut. ) He  was  aboard  ship.  3. 
Board,  the  side  of  a ship.  Bordo  con 
bordo.  Board  and  board,  side  by  side : 
when  two  ships  are  close  to  each  other. 
Bordo  sobre  bordo.  Hank  for  hank : 
when  two  ships  tack  together,  and 
ply  to  windward.  Bordo  d la  tierra. 
To  stand  inshore.  Bordo  a la  mar. 
To  stand  oft'.  4.  ( Naut.)  Board,  tack. 
Bordo  corio,  A short  board.  Bordo 
largo,  A long  board.  Burn  bordo,  A 
good  board.  Bar  bordos,  (Naut.)  1. 
^fo  tack.  2.  (Met.)  To  go  frequently 
to  and  fro.  Correr  sobre  el  mismo  bordo 
con  el  enemigo,  (Naut.)  To  run  on  the 
same  tack  as  the  enemy. 

Bordon  [bor-done’l,  TO.  1.  Jacob’s  staff, 
a pilgrim’s  staff.  2.  Bass-string.  3. 
Bass  of  an  organ.  4.  Vicious  repeti- 
tion of  words  in  a discourse.  5.  Bur- 
den of  a song.  0.  ( Met.)  Statf,  guide, 
or  support  of  another.  Bordones, 

( Naut. ) Shores,  out-riggers. 
Bordoncico,  illo  tbor-don-thee'-co, 
theel'-lyo]  TO.  dim.  A small  staff. 
Bordoneado,  da  [bor-do-nay-ab'-do,  dab], 
a.  (Her.)  Pommelled. — pp.  of  Bor- 

DONEAR. 

Bordonear  Ibor-do-nay-ar'],  rn.  1.  To 
try  the  ground  with  a staff  or.  stick. 
2.  To  strike  with  a statf  or  cudgel.  3. 
To  rove  or  wander  about,  to  avoid 
labour.  4.  To  play  well  on  the  thor- 
ough-bass. 

Bordoneria  [bor  - do  - nay  - ree'  - ab],  /. 
Vicious  habit  of  w'andering  idly  about, 
on  i>retence  of  devotion. 

Bordonero,  ra  Ibor-do-nay'-ro,  rab],  m. 

& f.  Vagrant,  vagabond,  tramp. 
Bordura  [bor-doo'-rab],  f.  (Her.)  V. 
Bordadura. 

Boreal  [bo-ray-abl'],«.  Boreal, northern. 
Boreas  [bo'-ray-as],  TO.  Boreas,  the 
north  wind. 

Borgona  Ibor-go'-nyab],  /.  Burgundy 
wine.  Burgundy,  the  district. 
Borgonota  fbor-g'o-nyo'-tabl,  /.  Sort  of 
ancient  helmet.  A la  borgonota.  In 
the  Burgundy  fashion. 

Borico,  ca  [bo'-re-co,  cab],  a.  Boric. 
Borla  [bor'-lab]./.  1.  Tassel,  bunch  of 

silk,  gold,  or  silver  lace.  2.  Tuft,  lock, 
flaunt.  3.  In  universities,  doctor’s 
bonnet  decorated  with  a tassel.  4. 
Doctorship. 

Borlica,  ilia,  ita  Ibor-Iee'-cab,  eel'-lyab, 
ee'-tab],  /.  dim.  Small  tassel. 
Borlilla  bor-leel'-lyali],  /.  Anther. 
Borlon  [bor-lone'l,  m.  1.  (Aug.)  Large 
tassel.  2,  Napped  stuff,  made  of  thread 
and  cotton  yarn. 


Borne  Ibor’-nay],  Mi.  1.  (Obs.  I Th.e  end 
of  it  lance.  2.  Kind  of  oak-tree. 
Borneadero  [bor-nay-ab-day'-ro].  Mi. 
(Naut.)  Berth  of  a ship  at  anchor, 
swinging  berth. 

Borueadizo,  za  [bor-nay-ab-dee'-tbo, 
tbab],  a.  Pliant,  fle.xible. 

Bornear  [bor-nay-ar'l,  va.  1.  To  bend, 
turn,  or  twist.  - 2.  (Arch.)  To  model 
and  cut  pillars  all  round.  Bornear  la 
rerdad.  To  comment,  to  exjilaiir  or 
expound.  Bornear  las  palabras.  To 
tuni  words  into  different  senses. — rn. 

1.  To  edge,  to  sidle.  2.  To  warp,  to 
turn,  mnav'io  bornea.  (Naut.)  The 
ship  swings  or  turns  round  her  an- 
chor. 

Borneo  [bor-nay'-o].  Hi.  1.  Act  of  turn- 
ing or  winding  a thing.  2.  (Naut.) 
Sw'inging  round  the  anchor. 

Bornera  [bor-nay'-rab],  a.  Applied  to 
a blackish  sort  of  mill-stone. 

Bornero,  ra  Ibor  - nay'  - ro,  rab],  a. 
Ground  by  a black  mill-stone : ap- 
plied to  wheat. 

Borni  [bor-nee'i,  m.  (Orn. ) Banner,  a 
kind  of  falcon.  Falco  lanarius. 

Boro  [bo'-ro],  m.  Boron,  one  of  the 
chemical  elements. 

Borona  [bo-ro'-nab],  /.  LA  sort  of 
grain  resembling  Indian  corn.  2. 
Bread  made  from  this  grain. 

Boronia  [bo-ro-nee'-ab],  /.  Di.sh  made 
of  chopped  apples,  pumpkins,  and 
green  pepper.  V.  Aleoronia. 

Borra  [bor'-rab],  /.  1.  Yearling  ewe. 

2.  The  thickest  part  of  the  wool.  3. 
Goat’s  hair.  4.  Nap  on  the  cloth ; 
tlo.ss,  burl.  5..  Tax  on  sheep.  6.  Lees, 
sediment,  waste.  7.  Kefined  borax. 
i Acaso  es  borra  ? Do  you  think  that 
nothing  but  idle  talk  ? Borra  de  cas- 
tor, Beaver’s  hair.  Borra  de  lana. 
Flock  wool,  waste  wool.  Borra  de 
seda,  Floss  silk,  w'aste  silk. 

Borracha  Ibor-rab'-cbab],  /.  (Coll.) 
Leather  bag  or  bottle  for  wine. 
Borrachear  Ibor-rab-cbay-ar'],  vn.  To 
be  often  drunk. 

Borrachera,  Borracheria  [bor-rab- 
ebay'-rab,  bor-rab-ebay-ree'-ab],  f.  1. 
Drunkenness ; hard-drinking.  2.  Rev- 
elry, drunken  feast,  wassail.  3.  (Met.) 
Madness,  great  folly. 

Borrachero  [borrah-ebay'-ro],  Ml.  A 
shrub  of  South  America ; the  seed  in- 
gested causes  delirium.  Datura  ar- 
borea. 

Borrachez  [bor-rab-cbetb'],  f.  1.  In- 
toxic.ation.  2.  Perturbation  of  the 
judgment  or  reason. 

Borracho,  cha  [bor-rab’-cbo,  cbabl.  a. 
1.  Drunk,  into.xicated.  2.  (Met.  i In- 
flamed by  passion.  3.  Applied  to  bis- 
cuit baked  with  wine.  4.  Applied  to 
fruits  and  flowers  of  a violet  colour. 
Borrachon,  Borrachonazo  [bor-rab- 
chone',  bor-rab-cbo-cab'-tbo],  TO.  aug. 
Great  drunkard,  a tippler. 
Borrachuela  [bor-rab-cboo-ay'-lab],  /. 
(Bot.)  Ray-grass.  Lolium  temulen- 
tum.  Its  seeds,  mixed  with  bread- 
corn,  intoxicate. 

Borrachuelo,  la  [bor-rab-cboo-ay'-lo, 
lab],  TO.  & /.  diTO.  Little  tippler. 
Borrador  fbor-rab-dor'l,  to.  1.  Rough 
draft  of  a writing  in  which  corrections 
are  made,  foul  copy.  2.  Waste-book 
of  merchants ; blotter. 

Borraj  ibor-rab'],  TO.  V.  Atincar  and 
Borax. 

Borraja  [bor-rab'-bab], /.  (Bot.)  Bo- 
rage. Borago  officinalis. 

Bofrajear  Ibor-rab-bay-ar'],  vn.  To 
scribble,  to  write  carelessly  on  any 
subject. 

Borrajo  [bor-rab'-bo],  m.  (Prov.)  V. 
Rescoi.do. 

Borrar  Ibor-rar'],  va,  1,  To  cross  out, 
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strike  out.  2.  To  blot  with  ink,  to 
efface.  3.  To  blur,  to  erase,  rub  out, 
obliterate.  4.  To  cause  to  vanish.  5. 
( Met.  I To  cloud,  to  darken,  to  obscure. 
Borrar  la  plaza.  To  abolish  a place 
or  employ. 

Borrasca  Ibor-rabs'-cab],  f.  1.  Storm, 
tempest,  violent  squall  of  wind.  2. 
Barren  rock.  Bar  6 caer  en  borrasca. 
In  the  mines,  a mine  that  yields  no- 
thing, unprofitable.  3.  (Met.)  Hazard, 
danger,  obstruction. 

Borrascoso,  sa  tbor-ras-co'-so,  sab],  a. 
Stormy,  boisterous,  gusty,  tempes- 
tuous. 

Borrasquero,  ra  [bor-ras-kay’-ro.  rab], 
a.  & Ml.  & f.  Reveller ; applied  to  a 
jierson  fond  of  tumultuous  festivities. 
Borregada  [bor-ray-gab'-dab], /.  Large 
flock  of  sheep  or  lambs. 

Borrego,  ga  [bor-ray'-go,  gab].  Ml.  & f. 

1.  Lamb  not  yet  a year  old.  2.  ( Met.) 
Simpleton,  a soft,  ignorant  fellow. 
Ab  hay  tales  borregos.  (Coll.)  There  is 
no  evidence  of  its  truth,  there  is  not 
such  a thing. 

Borreguero  [bor-ray-gay'-ro],  m.  Shep- 
herd who  tends  lambs. 

Borreguito  Ibor-ray-gee'-tol,  Ml.  dim. 
Little  lamb. 

Borren  [bor-ren’].  Ml.  A saddle-cloth ; 
saddle ; bolster,  straw  cushion. 
Borriba  Ibor-ree'-bab],  /.  Engine  for 
raising  water. 

Borrica  [bor-rce'-cab],  /.  A slie-ass.  V. 
Borrico. 

Borricada  [bor-re-cab'-dab],  /.  1. 

Drove  of  asses.  2.  Procession  on 
asses.  3.  (Met.)  Silly  or  foolish  word 
or  action. 

Borrico  [bor-ree'-co],  m.  1.  Ass.  ju- 
ment.  2.  Fool.  3.  Trestle-horse  of 
carpenters.  Es  un  borrico.  He  can 
bear  great  labour  and  fatigue.  Puesto 
en  el  borrico,  (Met.)  Determined  to 
do  some  business  or  other.  Poner  d 
alguno  sobre  tin  borrico.  To  threaten 
any  one  with  a whipping. 

Borriedn,  Borrioote  Ibor-re-cone',  bor- 
re-co'-tay],  mi.  1.  (Aug.)  Large  jackass. 

2.  (Met.)  Plodder,  dull,  heavy,  and 
laborious  man.  3.  Among  sawyers, 
horse,  a frame  on  which  timber  is 
sawed. 

Borrilla  [bor-recl'-lyab],  /.  1.  The 

downy  matter  enveloping  fruits.  2. 
Shearing  or  flue  out  from  clothes. 
Borriqueno,  na  Ibor-re-kay'-nyo,  uyab], 
a.  Asinine. 

Borriquero  [bor-re-kay'-ro].  Ml.  One 
who  keeps  or  tends  asses. 

Borriquete  de  proa  tbor-re-kay'-tay],  mi. 

( Naut.  )Fore-topmast. 

Borriquillo,  ilia ; ito,  ita  [bor-re-keef- 

lyo,  lyab,  bor-re-kee'-to,  tab].  Ml.  & f. 
dim.  A little  ass. 

Borriquillos  [bor-re-kccl'-lyos].  Ml,  pL 
Cross-bars  of  a table-frame. 

Borro  Ihor’-ro],  Ml.  1.  Wether  not 
two  years  old.  2.  (Coll.)  Dolt,  of  slow' 
understanding.  3.  Duty  laid  on  sheep. 
Borrdn  [bor-rone’l,  TO.  1.  Blot  of  ink 
on  paper,  blur.  2.  Rough  draft  of  a 
writing.  8.  First  sketem  of  a paint- 
ing. 4.  Blemish  w'hich  tarnishes  or 
defaces.  5.  Stigma. 

Borronazo  tbor-ro-nab'-tbo].  Ml.  aug. 
(3reat  blot  or  blur. 

Borroncillo  [bor-ron-tbcel'-lyo].  Ml.  dim. 
Small  blot  or  stain. 

Borronear  [hor-ro-nay-ar'l,  va.  1.  To 
sketch.  2.  To  waste  paper  by  scrib- 
bling on  it. 

Borroso,  sa  [bor-ro'-so,  sab],  a.  1.  Full 
of  dregs  and  lees ; turbid,  thick, 
muddy.  2.  Done  in  a bungling  man- 
ner. Letra  borrosa.  Letter  badly 
w'ritten,  and  full  of  blots  and  correc- 
tions. 
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Dsrroso  [hor-ro'-so],  m.  (Prov.)  Bun- 
Lcler.  a petty  meclianic. 

Boxrufalla  [bor-roo-fahl'-yah],/.  (Coll.^ 
Prov.)  Bombast,  a pompous  show  of 
empty  sounds  or  words. 

Borrumbada  [bor-room-bah'-dalil,  /. 

(Obs.)  V.  BAnauMBADA. 

Bbrujo  [bo-roo'-ho],  m.  (Obs.)  V. 
Oai'jo. 

Barujon  [bo-roo-bone'],  la.  Knob,  pro- 
tuberance. 

Borusca  [bo-roos'-cab],  /.  Withered 
leaf.  V.  Sesoja. 

Bosar  [bo-sar'l,  va.  (Obs.)  1.  To  run 
over,  to  overflow.  2.  To  vomit.  3. 
(Met. ' To  utter  lofty  words. 

Boscaje  [bos-cab'-bay],  M.  1.  Boscage, 
cluster  of  trees,  grove.  2.  (Piet.)  Bos- 
cage. landscape. 

Bosforo  [bos'-fo-rol,  m.  Bosphorus, 
channel  by  which  two  seas  communi- 
cate. 

Bosque  ibos’-kay]_,  m.  Wood,  tract  of 
land  planted  with  trees  and  brush- 
wood : forest,  grove;  any  woody  place. 
Bosquecillo  [bos-kay-theel'-lyol,  m.  dim. 
Small  wood,  a coppice,  a knoll  cov- 
ered with  trees. 

Bosquejar  [bos-kay-bar'l,  va.  1.  To 
make  a sketch  of  a painting.  2.  To 
design  or  project  a work  without  fin- 
ishing it.  3.  To  e.vplain  a thought 
or  idea  in  a rather  obscure  manner. 
4.  To  make  a rough  model  of  a figure, 
or  basso-relievo,  in  clay,  plaster,  or 
any  soft  substance. 

Bosquejo  [bos-kay'-bol,  m.  1.  Sketch 
of  a painting.  2.  Any  unfinished 
work.  3.  Unfinished  writing  or  com- 
position. Estar  eii  bosquejo.  To  be 
in  an  unfinished  state. 

Bosquete  [bos-kay'-tay],  m.  An  artifi- 
cial grove. 

Bostar  [bos-tar’l,  m.  (Obs.)  Ox-stall, 
er  stand  for  oxen. 

Bostezador,  ra  [bos-tay-tbab-dor',  rab], 
m.  & f.  & a.  Gaper,  yawner. 
Bostezante  [bos-tay-tbabn'-tay],|»a.  Os- 
citant,  yawning. 

Bostezar  [bos-tay-tbar'l, ««.  To  yawn, 
to  gape,  to  oscitate. 

Bostezo  [bos-tay'-tliol,  to.  Yawn,  yawn- 
ing, oscitation,  oscitancy. 

Bota  [bo’-tabl,  /.  1.  Small  leather 

wine-bag.  2.  Butt  or  pipe,  to  contain 
wine  or  other  liquids.  3.  Boot.  4. 
(Naut.)  Water-cask.  Bota  fuerte. 
Jack-boot,  a wide,  strong  boot.  Es- 
tar con  las  botas  puestas.  Ready  to 
perform  a journey,  or  do  any  tiling 
required.  Cotes  de  botas,  Bootlegs. 
Botabala  [bo-tab-bab'-lah],  /.  A kind 
of  ramrod  used  in  a fowling-piece. 
Botador  [bo-tab-dor'l,  TO.  1.  Driver, 
one  who  drives.  2.  Punch,  an  in- 
strument for  driving  out  nails.  3. 
Nail  set.  4.  Crow’s  bill  or  pelican, 
used  by  dentists  to  draw  teeth.  5. 
(Naut.)  Starting-pole  used  to  shove 
off  a boat  from  the  shore,  boat-hook. 
C.  (Mecb.)  Furnace-bar,  fire-iron ; bolt- 
driver.  7.  (Med.)  Retractor. 
Botafuego  [bo-tab-foo-ay’-go],  to.  1. 
Linstock,  a staff  with  a match  at  the 
end  of  it,  used  by  gunners  in  firing 
cannon.  2.  An  irritable,  quick-tem- 
1 'ered  pei'son. 

Botaguena  [bo-tab-gay'-nyabl, /.  Sau- 
sage made  of  pigs’  haslets. 

Botal  [bo-tahl’l,  a.  1.  (Anat.)  Agujero 
boial  or  de  botal.  Foramen  ovale,  for- 
merly called  botale  foramen,  an  open- 
ing between  the  two  auricles  of  the 
heart  of  the  foetus.  2.  (Arch.)  Arched 
buttress. 

Botalon  [bo-tah-lone'l,  TO.  (Naut.) 
Boom,  a pole  used  in  setting  up  stud- 
ding or  stay-sails.  Botalon  del  foque. 
Jib-boom.  Botalones,  Fire-booms. 


Botamen  [bo-tab'-men],  to.  (Naut.) 
All  the  casks  on  board  a ship,  which 
contain  wine  or  water. 

Botana  [bo-tab'-nab],  /.  1.  Plug  or 

stopple  used  to  stop  up  the  holes 
made  on  the  leather  bags  to  carry  wine. 

2.  (Coll.)  Cataplasm  or  plaster  put 
on  a wound.  3.  (Low)  Scar  remain- 
ing after  a wound  is  healed. 

Botanica  [bo-tali'-ns-cah],  /.  Botany, 
the  science  treating  of  plants. 

Botanico,  ca  [bo-tab'-ne-co,  cab],  a. 
Botanic,  botanical. 

Botanico,  Botauista  [bo-tab'-ne-co,  bo- 
tah-nees'-tabl,  m.  Botanist. 

Botanomancia  [bo-tab-no-mabn’-the- 
ab],  /.  Botanomancy,  superstitious 
divination  by  herbs. 

Botanies  [bo'-tabn'-tes], m. ph  (Naut.) 
Shores,  out-riggers. 

Botar  [bo-tar'l,  va.  1.  To  cast,  to 
throw,  to  fling,  to  launch.  2.  To 
bound,  to  rebound.  3.  To  squander, 
to  misspend.  4.  (Naut.)  To  shift  the 
helm.  Botar  al  agua  alguna  embarca- 
ctoa,  (Naut.)  To  launch  a ship.  Botar 
eii  vela.  To  fill  the  sails.  Botar  afuera 
los  botalones.  To  bear  off  the  booms. 

Botaratada  [bo-tab-ra-tab'-dabl,  /.  A 
blustering,  thoughtless  action. 

Botarate  [bo-ta-rah'-tayl,  TO.  (Coll.) 
Madcap,  thoughtless,  blustering  pei'- 
son. 

Botarel  [bo-tab-rel’l,  TO.  (Arch.)  But- 
tress, a mass  of  stone  which  supports 
the  spring  of  arches  or  vaults  ; abut- 
ment, spur,  counter  pillar. 

Botarga  [bo-tar’-gabl,  /.  1.  Sort  of 

wide  breeches  formerly  worn,  gas- 
kins.  2.  Motley  dress  of  a harlequin. 

3.  Harlequin,  buffoon.  4.  Kind  of 
large  sausages.  5.  (Prov.)  V.  Do- 
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Botasilla  [bo-tab-seel'-yabl,  /.  (Mil.) 
Signal  given  with  a trumpet  for  the 
cavalry  to  saddle. 

Botavante  [bo-tab-vahn'-tay],  m, 
(Naut.)  Pike  used  by  seamen  to  de- 
fend themselves  against  an  enemy 
who  attempts  to  board. 

Botavara  [bo-tab-vab'-rah],  /.  (Naut.) 

1.  A small  boom  or  pole  which 
crosses  the  sail  of  a boat  in  a diagonal 
direction,  gaff,  sprit.  2.  Boat-hook. 
Botavara  de  cangreja,  Gafl'-sail  boom. 

Bote  [bo'-tay],  TO.  1.  Thrust  with  a 
pike,  lance,  or  spear.  2.  Rebound  or 
bound  of  a ball  on  the  ground.  3. 
Gallipot,  a small  glazed  earthen  ves- 
sel. 4.  Toilet-box,  in  which  women 
keep  paint,  pomatum,  etc.  5.  Chuck- 
fartliing,  a play  in  which  the  money 
falls  with  a chuck  into  the  hole  be- 
neath. 6.  Canister,  a tin  vessel  for 
tea,  coffee,  etc.  Bote  de  tabaco.  Snuff- 
canister.  7.  (Naut.)  Boat.  Bote  de 
lustre.  Ballast-lighter.  Bota  de  maes- 
tranza  or  minueta.  Shipwright’s  boat. 
Bote  en  piezas  de  armazon.  Boat  in 
frame.  Bote  de  pasaje.  Ferry-boat. 
Bote  de  pescar.  Fishing-boat.  Estar 
de  bote  en  bote.  To  be  full  of  people. 
Be  bote  y %'oleo.  Instantly. — pi.  1.  In 
places  where  wool  is  washed,  heaps 
of  wool  piled  separately.  2.  Frolic- 
some bounds  of  a horse. 

Botecioo,  illo,  ito  [bo-tay-tbee’-co,  eel'- 
yo,  ee'-to],  to.  dim.  1.  Small  canister. 

2.  Skiff'. 

Botella  [bo-tcl’-Iyabl,  /.  Bottle,  flask  ; 
also  the  liquor  contained  in  a bottle. 
Hemos  bebido  tres  botellas.  We  drank 
three  bottles. 

Botelldn  [bo-tel-lyone’],  m.  A demi- 
john. 

Botequin  [bo-tay-keen'],  m.  (Naut.) 
Cog,  a small  boat. 

Boteria  [bo-tay-ree’-ah],  /.  In  ships, 
collection  of  leather  bags  of  wine. 
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Botero  [bo-tay'-ro],  w.  1.  One  who 
makes  leather  bags  and  bottles  for 
wine.  2.  Boatman,  wherryman. 

Botica  [bo-tee'-cah], /.  1.  Apothecary's 
shop.  2.  Potion  given  to  a sick  per- 
.son.  3.  (Obs.)  Shop  in  general.  4. 
(Obs.)  Furnished  house  or  lodging. 

Boticario  [bo-te-cab'-re-o],  TO.  Apoth- 
ecary. 

Botiga  [bo-tee'-gah], /.  (Prov.)  Shop. 

Botiguero  [bo-te-gay'-ro],  m.  (Prov.) 
Shopkeeper. 

Botiguilla  [bo-te-geel'-lyab],  /.  dim.  of 
Botiga. 

Botija  [bo-tee’-bah],  /.  Earthen  jug. 
Botija  para  aceite.  An  oil-jar. 

Botijero  Ibo-te-bay'-rol,  to.  One  who 
makes  or  sells  jars. 

Botijilla,  uela  [bo-te-heel'-lyab,  oo-ay'- 
lab],  /.  dim.  A small  jar. 

Botijo  Lbo-tee’-bo],  to.  1.  An  earthen 
jar.  2.  (Met.)  A plump  little  child. 

Botijon  [bo-te-hone'j,  m.  1.  (Aug.)  A 
large  earthen  jar.  2.  A plump  little 
child. 

Botilla  [bo-teel’-lyab],  /.  1.  (Dim.)  A 
small  wine-bag.  2.  (Obs.)  Woman's 
half-boot. 

Botiller  [bo-teel-lyer'],  m.  V.  Botille- 
KO. 

Botilleria  [ho-teel-lyay-ree'-abl,  /.  1. 

Ice-house,  where  iced  creams,  jellies, 
etc.,  are  prepared  or  sold.  2.  (Naut.) 
Steward’s  room  and  stores.  3.  (Obs.) 
Ancient  war  tax. 

Botillero  [bo-teel-lyay'-rol,  TO.  One  who 
prepares  or  sells  iced  liquids  and 
jellies. 

Botillo  [bo-teel’-lyo],  to.  dim.  A small 
wine-bag,  a leather  bottle. 

Botin  Ibo-teen'],  TO.  1.  Bu.skin,  a half- 
boot formerly  worn  by  stage-players. 
2.  Spatterdash ; leggings.  3.  Booty 
taken  by  soldiers;  excoriation.  4. 
(Naut.)  Lashing. 

Botina  ibo-tee'-nab],/.  A gaiter. 

Botinero  [bo-te-nay'-rol,  TO.  1.  A soldier 
who  takes  care  of  and  sells  the  booty. 
2.  One  who  makes  and  sells  gaiters. 

Botinico,  illo,  ito  [bo-te-nee'-co,  eel’-lyo, 
ee'-to],  TO.  dim.  A little  gaiter  or 
spatterdash. 

Botiqueria  ibo-te-kay-ree'-ab],/.  (Ob.s.) 
Perfumer’s  shop. 

Botiquin  [bo-te-keen'l,  to.  Travelling 
medicine-chest. 

Botivoleo  [bo-te-vo-lay’-ol,  TO.  Act  of 
recovering  a ball  which  has  just 
touched  the  ground. 

Boto,  ta  Ibo'-to,  tabl,  a.  1.  Blunt, 
round  at  the  point.  2.  (Met.)  Dull  of 
understanding. 

Boto  [bo'-tol,  TO.  (Prov.)  Large  gut 
filled  u'ith  butter,  and  thus  preserved 
and  carried  to  market. 

Botdn  [bo-tonc’l,  TO.  1.  Sprout,  bud,  or 
gem  put  forth  by  vines  and  trees  in 
the  spring.  2.  Button,  of  wood  or 
bone.  Baton  de  metal  dorado  or platea- 
do,  A gilt  or  plated  button.  3.  (Fen.) 
Tip  of  a foil.  4.  Button  or  knob  of 
doors  nr  windows.  Baton  de  cerra- 
dura.  The  button  of  a lock.  o.  An- 
nulet of  balusters,  and  also  of  keys, 
serving  for  ornament.  6.  Piece  of 
wood  which  fastens  a fowling-net.  7. 
Crank-pin.  8.  Dowel.  !).  Handle, 
knob  (of  locks).  Baton  de  fuego. 
Cautery  in  the  form  of  a button.  Ba- 
ton de  oro,  (Bot.)  Creeping  double- 
flowered  crow-foot.  Ranunculus  re- 
pens. Contarle  los  botones  a iino, 
(Fen.)  To  give  one  as  many  thrusts 
as  he  pleases.  Be  botones  adeutro.  In- 
ternally. 

Botonadura  [bo-to-nab-doo'-rab],  f.  Set 
of  buttons  for  a suit  of  clothes. 

Botonazo  [bo-to-nab'-tbol,  m.  (Fen.) 
Thrust  given  with  a foil. 
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Botoncito  [bo-toQ-thee’-to],  ni.  dim.  A 
siniill  button. 

Botoneria  Lbo-to-nay-ree'-ah],  /.  But- 
ton-maker’s shop. 

Botonero,  ra  [bo-to-nay’-ro,  rah],  m.  & 
f.  Button-maker ; button-seller. 
Bototo  [bo-to'-to],  m.  Gourd  or  cala- 
basli  to  carry  water.  (Ainer.) 
Botrites  [bo-tree'-tes],  m.  (Littl.  us.) 
Burnt  cadmia  which  adlieres  to  the 
upper  part  of  a furnace. 

Bon  [bo'-oo],  m.  A joint  casting  of  a 
net  by  two  boats,  wliich  separate  and 
bring  up  the  haul. 

Bovage,  Bovatico  fbo-vah'-hay,  bo-vah'- 
te-co],  m.  Duty  formerly  paid  on 
horned  cattle  in  Catalonia. 

Boveda  Ibo'-vay-dah],  /.  1.  Arch  or 

vault.  2.  Vault,  cave  or  cavern,  a 
subterraneous  habitation.  3.  Vault 
for  the  dead  in  churches.  Boveda  de 
jardin,  Bower. 

Bovedar  [bo-vay-dar'i,  fa.  (Obs.)  To 
vault  or  cover  with  arches.  T'.  Abo- 
ve dar. 

Bovedilla  [bo-vay-deel'-lyahl.  /.  A 
small  vault  in  the  roof  of  a house. 
Bovedillas,  (Rant.)  Counters,  arched 
part  of  a ship’s  poop.  Bovedillas  cos- 
taleras.,  Arches  two  feet  wide,  more 
or  less.  Subirse  a las  bovedillas,  (Met. ) 
To  be  nettled,  to  be  in  a passion. 
Bovino,  na  Ibo-vee'-no,  nab],  a.  Be- 
longing to  cattle. 

Box  [boh],  TO.  I'.  Bo.j. 

Boy  tbo'-el,  7».  (Obs.)  T'.  Buey. 

Boya  [bo'-yah],/.  1.  (Naut.)  Float  for 
a net  or  submerged  rope ; beacon, 
buoy.  2.  (Obs.)  Butcher.  3.  (Obs.) 
Hangman,  e.xecutioner.  Boya  de 
barril,  Nun-buoy.  Boya  conica.  Can- 
buoy.  Boya  de  palo.  Wooden  buoy. 
Boya  de  cable,  Cable-buoy.  Echar 
afiiera  la  boya  a la  mar.  To  stream 
the  buo}'.  La  boya  nada  a la  vista. 
The  buoy  floats  in  sight. 

Boyada  [bo-yah'-dah],/.  Drove  of  oxen. 
Boyal  [bo-yahi'l,  a.  Kelatiug  to  cattle : 
applied  generally  to  pasture-grounds 
where  cattle  are  kept. 

Boyante  [bo-yahu'-tay],  pa.  Buoyant, 
floating. — a.  1.  (Naut.)  Light,  sailing 
well : applied  to  a sliip.  2.  (Met.) 
Fortunate,  successful. 

Boyar  [bo-yar’j,  vn.  (Naut.)  To  buoy, 
to  be  afloat : applied  to  ships. 

Boyar  Ibo-yar'],  TO.  (Naut.;  Kind  of 
Flemish  bilander. 

Boyazo  [bo-yah'-tho],  m.aug.  Large  ox. 
Boyera,  Boyeriza  ibo-yay'-rah,  bo-j-ay- 
ree'-thahl,  /.  O.x-stall,  o.x-house,  cow- 
house, a stand  for  oxen. 

Boyero  [bo-yay'-ro],  m.  O.xherd,  ox- 
driver,  cowherd. 

Boyezuelo  [bo-yay-thoo-ay'-lol,  to.  dim. 

A young  or  small  ox. 

Boyuno,  na  [bo-yoo'-no,  nab],  a.  Be- 
longing to  cattle ; bovine. 

Boza  [bo'-thah], /.  (Naut.)  One  end  of 
a rope  made  fast  in  a bolt-ring,  till 
the  other  brings  the  tackle  to  its 
place.  Bosas,  (Naut.)  Stoppers,  short 
ends  of  cables  used  to  suspend  or  keep 
something  in  its  place.  Bozas  de  la 
una  del  ancla.  Shank-painter.  Bozas 
de  cable  or  cnbierias.  Cable-stoppers. 
Bozas  de  combate  or  de  las  vergas.  The 
stoppers  of  the  yards.  Bozas  de  los 
obengues.  The  stoppere  of  the  shrouds. 
Bozal[bo-thahi'],m.  1.  Muzzle  worn  by 
horses,  dogs,  and  calves.  2.  A tem- 
porary head-stall  for  a horse. 

Bozal'  [bo-thal'],  a.  1.  Applied  to 
negroes  lately  imported.  2.  Novice, 
inexperienced  in  trade  or  business.  3. 
Stupid,  foolish.  4.  Wild,  not  broken 
in ; applied  to  horses. 

Bozalejo  [bo-tha-lay'-ho],  w.  A small 
muzzle. 


Bozo  [bo'-tbo],  TO.  1.  Down,  wliich 
precedes  the  beard.  2.  Head-stall  of 
a horse. 

Brabante  [brab-babn'-tay],  to.  Brabant 
or  Flemish  linen. 

Brabantes,  sa  [brab-ban-tess',  sab],  Bra- 
bantino,  na  [brab-ban-tee'-uo,  nab],  a. 
Brabantine,  of  Brabant. 

Brabauzdn  ibrab-baa-tbonc’],  a.  Na- 
tive of  Brabant.  * 

Brabera  [iirab-bay'-rab],  /.  Air-hole, 
ventilator. 

Braceada  [brab-tbay-ab'-dab],  /.  Vio- 
lent extension  of  the  arms. 

Braceaje  [brab-tbay-ab'-bay],  to.  1. 
Coinage,  the  art  and  act  of  coining 
inoney.  2.  Act  of  beating  the  metal 
for  coining  in  tlie  mint.  3.  (Naut.) 
Bracing  of  the  yards.  Depth  of  water. 

. 4.  Bre\\  ing. 

Bracear  [brab-tbay-ar'l,  vn.  To  move 
or  swing  the  arms. — va.  1.  (Naut.)  To 
brace.  Bracear  las  vergas.  To  brace 
the  yards.  2.  To  measure  by  fathoms. 
3.  To  brew. 

Bracero  [brab-tbay'-ro],  TO.  1.  One  who 
walks  arm  in  arm  with  another.  Ir 
de  bracero.  To  walk  arm  in  arm.  2. 
Day-labourer.  3.  A strong-armed  man. 
Bracete  Lbrab-tbay'-tay],  adr.  De  bra- 
cete,  xVrm  in  arm. 

Bracillo,  ito  [brab-tbeel'-lyo,  ee'-to],  m. 
dim.  A little  arm. 

Bracillo  [brab-tbeel'-lyo],  m.  Branch 
of  the  mouth-bit  of  a horse’s  bridle. 
Bracman  [brac-mahn'l,  TO.  Brahmin,  a 
Hindu  priest. 

Braco,  ca  [brab'-co,  cab],  a.  (Obs.)  1. 
Pointing  or  setting:  applied  to  a 
pointer.  2.  Broken-nosed,  flat-nosed. 
— TO.  & f.  A pointeixlog. 

Bractea  [brabe’-tay-ab],/.  (Bot.)  Bract. 
Bracteola  Cbrabc-tay'-o-lab],/.  Bractlet. 
Bradipepsia  [brah-de-pep'-se-ab],  /. 
Bradypepsia,  slow  digestion. 
Brafonera  Cbrab-fo-nay'-rab],  /.  (Obs.) 
1.  Piece  of  ancient  armour  for  the 
arm.  2.  In  clothes,  a roller  wliich 
girded  the  upper  part  of  the  arms ; a 
plaited  sleeve. 

Braga  [brab'-gah],/.  (Prov.)  1.  Clnld’s 
clout,  diaper.  2.  Bragas,  Gaskins,  a 
kind  of  wide  breeches : breeches  in 
general;  hose.  8.  (Mil.)  Breeching, 
lasliing-rope.  Calzarse  las  bragas.  To 
wear  the  breeches : applied  to  a wife 
who  lords  it  over  her  husband.  Viose 
el  perro  en  bragas  de  cerro  y no  cono- 
ci6  & stc  companero.  Sot  a beggar  on 
horseback  and  he  will  ride  to  the 
devil. 

Bragada  [brab-gab'-dab],/.  1.  The  flat 
of  the  thigh  in  beasts,  from  the  flank 
to  the  hough.  2.  Elbow,  throat.  Bra- 
gada de  ana  curva,  (Naut.)  The  throat  j 
of  a knee.  Madera  de  bragada.  Com- 
pass-timber. [ 

Bragado,  da  [brab-gab’-do,  dab],  a.  1. 
Having  the  flanks  of  a different  colour 
from  the  rest  of  the  body  : applied  to 
beasts.  2.  (Met.)  Ill-disposed,  of  de- 
praved sentiments. 

Bragadura  [brab-gab-doo'-rab],  f.  1. 
Part  of  the  human  body  where  it  be- 
gins to  fork,  crotch.  2.  Fork  of  a pair 
of  breeches.  3.  Flat  of  the  thigh  in 
beasts,  from  the  flank  to  the  hough. 
Bragazas  [brab-gab'-tbas],  /.  pi.  1. 
(Aug.)  Wide  breeches.  2.  to.  (Met.)  A 
person  easily  pereuaded  or  ruled: 
generally  applied  to  • a hen-pecked 
husband. 

Braguero  [brab-gay’-ro],  to.  1.  Truss, 
bandage  for  a rupture,  brace.  2.  Bra- 
guero de  canon,  (Naut.)  Breeching  of 
a gun,  with  which  it  is  lashed  to  the 
ship’s  side.  Braguero  de  una  vela. 
Bunt  of  a sail.  3.  I’iece  put  into 
clothes  to  make  them  stronger. 
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Bragueta  [hrah-gay'-tab],  /.  1.  The 

flap  of  a pair  of  breeclios.  2.  (Arch.) 
Kind  of  quarter  or  projecting  mould. 
Braguetero  Lbrab-gay-tay'-ro],TO.  (Low) 
Lecher. — a.  Lecherous. 

Braguillas  Ibrab-geel'-Iyas], /.y.  1. 

(Dim.)  Little  breeches.  2.  A child 
breeched  for  the  first  time.  3.  Ugly, 
dwarfish  person. 

Brahma  [brab'-mabl,/.  Brahma,  a deity 
of  the  Hindus. 

Brahman,  or  Brahmin  = Bracm.In. 
Brahminismo  [brab-me-aees'-mo],  to. 
Brahminism,  the  religious  system  of 
the  Brahmins. 

Brahdn  [brab-on'],  TO.  A fold  which, 
in  ancient  apparel,  surrounded  the 
upper  part  of  the  arm. 

Brama  [brab'-mab],  /.  Rut,  the  sea.sou 
of  copulation  of  deer  and  other  wild 
animals. 

Bramadera  Cbrab-mab-day'-rab],  /.  1. 
Rattle.  2.  Call  or  horn  used  Ijy  sliep- 
herds  to  rally  and  conduct  the  flock. 
3.  Horn  used  by  keepers  of  vineyards 
and  olive  plantations,  to  frighten  away 
cattle. 

Bramadero  [brab-mab-day’-ro],  TO.  Rut- 
ting-place  of  deer  and  other  wild  ani- 
mals. 

Bramador,  ra  [brab-mab-dor',  rab],  TO. 
&/.  1.  Roarer,  brawler,  a noisy  per- 
son. 2.  (Poet.)  Inanimate  tilings, 
emitting  a sound  Uke  roaring  or 
groaning. 

Bramante  [brab-mahn’-tay],  TO.  1.  Pack- 
thread, a strong  thread  made  of  hemp. 
2.  Bramant  or  brabant,  a linen  so 
called.  Bramante  bianco.  White  bra- 
mant. Bramante  crudo.  Unbleached 
bramant.  3.  Roaring. 

Bramar  [brab-mar'l,  vn.  1.  To  roar, 
to  groan,  to  bellow.  2.  (Met.)  To  roar, 
to  storm,  to  bluster,  to  be  boisterous  : 
applied  to  wind  and  sea.  3.  (Met.) 
To  fret,  to  be  in  a passion,  to  be  sorely 
vexed,  to  cry. 

Bramido  [brab-mee'-dol,  TO.  1.  Cry 
uttered  by  wild  beasts.  2.  Clamour 
of  persons  enraged.  3.  Tempestuous 
roaring  of  the  elements. 

Bramif '[brab-meel'],  to.  Chalk-line 
used  by  sawyers  to  mark  the  place 
where  timbers  are  to  be  cut. 

Bramin  [brab-meen’],  to.  V.  Bracman. 
Bramo  [brab'-mo],  TO.  Shout,  cry. 
(Slang.) 

Bramona  [brab-mo’-nab],  /.  Soltar  la 
hramona.  To  break  out  into  injurious 
expressions,  to  use  foul  language : 
chiefly  applied  to  gamblers. 

Bran  Inglaterra  [brabn  day  in-gia- 
ter’-rab],  TO.  An  ancient  Spanish 
dance. 

Branca  [brabn'-cab],/.  (Obs.)  1.  Gland 
of  the  throat.  2.  Point.  Brancas, 
Claws,  talous,  etc. 

Brancada  [bran-cab' -dab], /.  Drag-net 
or  sweep-net,  used  at  the  moutli  of 
riv'ers  or  in  arms  of  the  sea. 
Brancaursina  [bran-cab-oor-see'-nab], 
/.  (Bot.)  Bear’s-breech,  brank-ursine. 
.Acanthus.  Brancaursina  blanda. 
Smooth  bear’s-brcech.  Acanthus  mol- 
lis. Brancaursina  espinosa,  Prickljr 
leaved  bear’s-breech.  Acanthus  spi- 
nosus. 

Branchas  [brabn’-cbaal./.pl.  Gills  of  a 
fish. 

Brandales  [bran-dab’-les],TO.p?.  (Naut.) 
Back-stays.  Brandales  del  mastelero 
de  gavia.  The  main-top  back-stays. 
Brandales  volantes.  Shifting  back- 
stays. 

Brandis  [bran-dees’],  to.  Great-coat 
used  formerly.  Brandises,  Collars  of 
ladies’  night-gowns. 

Brando  [brabn'-do],  TO.  Tune  adapted 
to  a dance. 
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Brano  [hrab'-no],  m.  V.  Estamento. 

Branquia  [brahn’-kee-ahl,  /.  The  gill 
ol'  11  fish  or  other  aquatic  creature. 

Branquiado,  da  [bran-ke-ah'-do,  dab],  a. 
Gill-breathing,  branchiate. 

Branquial  [brau-ke-abl'l,  a.  Branchial, 
relating  to  gills. 

Braaquifero,  ra  [brau-kee'-fay-ro,  rah], 
n.  Gill-hearing. 

Branza  tbrahn'-thahl,  /.  Staple  or  ring 
to  which  the  chains  of  galley-slaves 
were  fastened. 

Braua  [brah'.nyah], /.  (Prov.)  1.  Sum- 
mer pasture.  2.  Dung,  withered 
leaves,  and  other  remains  of  fodder, 
found  on  summer  pasture-grounds. 

Braquial  [brab-ke-ahl'l,  a.  Brachial, 
belonging  to  the  arm. 

Braquiceros  [brah-ke-thay'-ros],  TO.  pi. 
The  brachycera,  a sub-order  of  the 
diptera,  having  short  antennas. 

Braquigrafia  [brah-ke-grab-fee'-ahl,  /. 
Brachygraphy,  the  art  of  writing  in 
short-hand. 

Braquigrafo  Ibrah-kee'-grah-fol,  m. 
Brachygrapher,  a short-hand  writer. 

Braquillo,  11a  [brah-keel'-Iyo,  lyab],  m. 
<fe  /.  dim.  Small  pointer. 

Braquiooefalico  [brah-ke-o-thay-fah'-Ie- 
co],  a.  Brachycephalic,  in  relation 
with  the  ann  and  the  head. 

Brasa  tbrah'-sah],  /.  Live  coal ; burn- 
ing wood  that  has  ceased  to  flame ; 
red-hot  coal  or  wood.  7r,  correr  or 
pasar  como  gato  por  brasas,  To  run  as 
light  as  a cat  on  burning  coals.  Estar 
hecho  unas  brasas.  To  be  all  in  a blaze ; 
red-faced.  Estar  en  brasas  or  como 
en  brasas,  (Met.)  To  be  uneasy  or 
restless. 

Braserito  [brah-say-ree'-to],  m.  dim.  A 
small  pan  to  hold  coals;  a chaflng- 
dish. 

Brasero  [brah-say'-rol,  TO.  1.  Brasier,  a 
pan  to  hold  coals.  2.  Fire-pan.  3. 
Place  where  criminals  were  burnt.  4. 
Hearth,  flre-place.  (Mex.) 

Brasil  Ibrab-seel'l,  to.  1.  (Bot.)  Brazi- 
letto.  Caesalpina  brasiliensis.  2.  Bra- 
zil-wood, used  by  dyers.  3.  Rouge, 
a red  paint  used  by  ladies. 

Brasilado,  da  [brah-se-lah'-do,  dab], 
a.  Of  a red  or  Brazil-wood  colour; 
ruddy. 

Brasileno,  na  Ibra-se-lay'-nyo,  nyah],  a. 
Brazilian. 

Brasilete  [bra-se-iay’-tay],  to.  Jamaica- 
wood,  braziletto,  an  inferior  sort  of 
Brazil-wood. 

Brasilina  Ibra-se-lee'-nahl,  /.  Brazilin, 
a red  colouring-matter  from  Brazil- 
wood. 

Brasmolo^ia  [bras-mo-Io’-he-abl,/.  T ho 
science  which  treats  of  the  flux  and 
reflux  of  the  sea. 

Braulis  [brah'-oo-lisl,  /.  Cloth  or  stuff 
with  white  and  blue  stripes,  which 
comes  from  the  coast  of  Barbary. 

Brava  Ibrah'-vah],  /.  (Naut.)  Heavy 
swell  of  the  sea, 

Bravada  [brah-vah'-dah],  /.  V.  Bra- 

VATA. 

Bravamente  Ibra-vah-men'-tay],  ad®.  1. 
Bravely,  gallantly.  2.  Cruelly,  in- 
humanly; barbarously.  3.  Finely, 
extremely  well.  4.  Plentifully,  copi- 
ously. Henws  comido  bravamente,We 
have  made  a hearty  dinner. 

Bravata  Ibrab-vah'-tahl,  f.  Bravado, 
boast,  or  brag,  braggardism,  an  arro- 
gant menace,  impudent  sally,  in 
tended  to  frighten  and  intimidate. 

BravatO,  ta  [brah-vah'-to,  tab],  a.  (Obs.) 
Boasting,  impudent. 

Braveador,  ra  Ibrab-vay-ab-dor',  rab], 
TO.  & /.  Bully,  hector. 

Bravear  Ibrab-vay-ar’],  vn.  To  bully, 
to  hector,  to  menace  in  an  arrogant 
manner. 


Bravera  [brab-vay'-rab],  /.  Vent  or 
chimney  of  ovens.  V.  Si'-sri rales. 
Braveza  [brah-vay'-tbahl, /.  1.  (Obs.) 

Bravery,  valour.  2.  (Obs.)  Vigour.  3. 
Ferocity.  4.  Fury  of  the  elements. 
Bravillo,  ilia  Ibrab-veel'-lyo,  lyab].  a. 
dim.  Rather  wild,  not  yet  tamed. 
Bravio,  via  [brab-vee'-o,  ab],  a.  1. 
Ferocious,  savage,  wild,  untamed.  2. 
Wild,  propagated  by  nature,  not  culti- 
vated : applied  to  plants.  3.  Coarse, 
unpolished : applied  to  manners. 
Bravio  [brab-vee'-o],  m.  Fierceness  or 
savageness  of  wild  beasts. 

Bravo,  va  [brab'-vo,  vab],fl.  1.  Brave, 
valiant,  strenuous,  manful,  hardy, 
fearless.  2.  Bullying,  hectoring.  3. 
Savage,  wild,  fierce : applied  to  beasts. 
4.  (Met.)  Severe,  untractable.  5. 
(Met.)  Rude,  unpolished,  uncivilized, 
fi.  Sumptuous,  expensive.  7.  Excel- 
lent, fine.  Brava  cosa,  (Iron.)  Very 
fine  indeed ! El  ama  brava  es  Have  de 
su  casa,  A severe  mistress  makes  the 
servants  honest.  Mar  bravo.  Swollen 
sea.  iBravo  ! int.  Bravo ! 

Bravonel  [brab-vo-nel'l,  to.  (Obs.) 
Brave,  a hector. 

Bravosidad  [brah-vo-se-dabd'l,/.  (Obs.) 
V.  Gallardia. 

Bravuodn,  na  [bra-voo-cone',  nab],  a. 
Boastful,  braggart. 

Bravura  [brab-voo’-rab],  /.  1.  Ferocity, 
fierceness : applied  to  wild  beasts.  2. 
Courage,  manliness : applied  to  per- 
sons. 3.  Bravado,  boast,  brag. 

Braza  [brab'-tbab],  /.  1.  Fathom,  a 

measure  of  six  feet.  2.  (Naut.)  Brace 
which  is  tied  to  the  yards.  Brasas, 
(Naut.)  Braces,  ropes  belonging  to  the 
Yards  of  a sliip.  Brasas  de  barlovento, 
\Veather-braces.  Brasas  de  sotavento. 
Lee-braces.  Brasas  de  la  cebadera, 
SpriGsail  braces.  Afirmar  las  brasas 
de  barlovento.  To  secure  the  weather 
braces.  Halar  sobre  las  brasas.  To 
haul  in  the  braces. 

Brazada  [brab-tbab’-dab],  /.  1.  Move- 
ment of  the  arms  by  stretching  them 
out  or  lifting  them  up.  2.  V.  Bra- 

ZADO. 

Brazado  [brab-tbab'-dol,  TO.  An  arm- 
ful. Tin  brasado  de  lena.  An  armful 
of  fire-wood.  Un  brasado  de  heno,  A 
truss  of  hay. 

Brazaje  [brab-tbab'-bay],  m.  1.  (Naut.) 
Number  of  fathoms,  depth  of  water. 
2.  V.  Braceaje. 

Brazal  [brab-thahl’l,  TO.  1.  (Obs.)  Bra- 
cliial  muscle.  2.  Bracer,  ancient  piece 
of  armour  for  the  arms.  3.  Bracelet. 
4.  (Prov.)  Ditch  or  channel  from  a 
river  or  canal,  to  irrigate  lands.  5. 
Bracer,  a wooden  instrument  for  play- 
ing balloons.  6.  (Naut.)  Rail.  Bror 
sales  de  proa.  Head-rails.  Brasal  de 
medio  de  proa.  The  middle  rail  of  the 
head. 

Brazalete  (Vul.  Bracelete)  [brab- 
tbah-lay'-tay],  TO.  1.  Armlet,  bracelet. 
V.  Manilla,  Pl'lsera.  2.  Bracelet,  an- 
cient iron  piece  of  armour.  Brasa- 
letes,  (Naut.)  Brace  pendants. 
Brazazo  [brah-tbab'-ibo],  to.  aug.  Large 
or  long  arm. 

Brazo  [brab'-tbo],  m.  1.  The  arm;  the 
entire  thoracic  limb.  2.  The  arm,  an- 
atomically from  the  shoulder  to  the 
elbow.  By  extension,  arm  of  a lever, 
of  a balance  beam ; each  half  of  a yard, 
etc.  3.  The  correlative  limb  in  some  of 
the  inferior  creatures.  4.  ( Met.)  Bough 
of  a tree.  5.  (Met.)  Valour,  strengtli, 
power,  C.  Each  end  of  a beam’  or 
balance.  Braso  de  araria.  Curved 
branch  of  a girandole  or  lustre.  Braso 
de  candelero.  Branch  of  a chandelier. 
Braso  de  nna  trompetn.  Branch  of  a 
trumpet.  Braso  de  mar.  Arm  of  the 
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sea.  Brazo  de  silla.  Arm  of  a chair. 
Braso  a brazo.  Arm  to  arm,  with  equal 
weapons.  A brazo  partido.  With  the 
arms  only,  without  weapons ; with 
main  force,  arm  to  arm.  Brazos  del 
reiito.  States  of  the  realm ; that  is,  the 
prelates,  nobility,  and  corporations. 
Afaersade  imsos.  By  dint  of  merit 
and  labour.  Con  los  brazos  abierios. 
With  open  arms,  cheerfully.  Cruza- 
dos los  brazos, 'Wiih  the  arms  folded, 
idle.  Dar  los  brazos  d uno.  To  em- 
brace one.  Hecho  un  braso  de  mar. 
With  great  show  or  pomp.  Ser  el 
brazo  derecho  de  alguno.  To  be  one’s 
right  hand,  or  confidant. 

Brazolas  [brah-tho'-las], /.  pi.  (Naut.) 
Coamings  of  the  hatchways. 

Brazueld  Lbrah-thoo-ay’-lo],  m.  1.  (Dim.) 
Small  arm.  2.  Shoulder  or  fore-thigh 
of  beasts.  3.  Branch  of  the  mouth-bit 
of  a bridle  for  a horse  or  mule. 

Brea  [bray'-ab],  /.  1.  Pitch.  2.  Tar, 
artificial  bitumen  composed  of  pitch, 
resin,  and  grease.  3.  Coarse  canvas 
for  wrapping  up  wares ; sackcloth. 

Brear  Ibray-ar'],  va.  1.  To  pitch.  2.  To 
tar,  to  vex,  to  plague,  to  thwart.  3. 
(Met.)  To  cast  a joke  upon  one. 

Brebaje  [bray-bab'-hay],  TO.  1.  Bever- 
age, a drink  made  up  of  difierent  in- 
gredients harsh  to  the  taste,  medicine. 
2.  (Naut.)  Grog. 

Breca  Ibray'-cab],  /.  Bleak  or  blay,  a 
river  fish.  V.  Albur. 

Breed,  m.  Brecolera,/.  Ibray'-col,  bray- 
co-iay'rabl.  (Bot.)  Broccoli.  V.  Br6- 
culi. 

Brecha  [bray’-chab],  /.  1.  Breach  made 
in  the  ramparts  of  a fortress.  2.  Open- 
ing made  in  a wall  or  building.  3. 
(Met.)  Impression  made  upon  the 
mind.  4.  Ball  of  pebbles.  5.  Breccia. 
Batir  en  brecha,  1.  To  batter  a breach 
in  a fortification.  2.  (Met.)  To  perse- 
cute one,  and  cause  his  destruction. 

Brecho  Ibray'-cbo],  TO.  V.  Escaro. 

Bredo  [bray'-do1,  m.  (Bot.)  V.  Bledo. 

Brega  [bray’-gab],  /.  1.  Strife,  contest, 
affray.  2.  (Met.)  Pun,  jest,  or  trick 
played  upon  one.  Dar  brega.  To  play 
a trick. 

Bregar  Ibray-gar'],  vn.  1.  To  contend, 
to  struggle.  2.  ( Met.)  To  struggle  with 
troubles,  difficulties,  and  dangers. — 
va.  To  work  up  dough  with  a rolling- 
pin.  Bregar  el  arco.  To  bend  a bow. 

( Yo  bregue,  from  Bregar.  V.  verbs 
in  gar.) 

Bren  [brayn],  to.  Bran.  V.  Salvado. 

Brenca  [bren’-eab],  /.  1.  (Bot.  Obs.) 
Maidenhair.  Adiantum  eapillus  Ve- 
neris, L.  P.  Culantrillo.  2.  Sluice- 
ost,  one  of  the  posts  of  a water  or 
ood-gate.  3.  Filament,  one  of  the 
three  cristated  anthers  of  saffron. 

Brena  [bray’-nyahl,  /.  Craggy,  broken 
ground,  full  of  brakes  and  brambles. 

Breual,Brenar  Ibray-nyahl', bray-nyar’l, 
TO.  Place  where  the  ground  is  craggy 
and  broken,  and  full  of  briers  and 
brambles. 

Brenoso,  sa  [bray  - nyo'- so,  sab],  a. 
Craggy  and  brambled : applied  to 
ground. 

Bf  eque  [bray'-kay],  TO.  Small  river  fish. 
V.  Breca.  Ojos  de  bregue.  Weak  or 
bloodshot  eyes. 

Bresca  [bres'-cab],  /.  (Prov.)  Honey 
comb. 

Brescadillo  [brcs-cab-deel'-lyo],  to.  A 
small  tube  made  of  gold  or  silver. 

Brescado  [bres-caii'-tio],  TO.  Embroid- 
ered with  brescadillo. 

Bretador  [bray-tah-dor'l,  m.  (Obs.) 
Call,  whistle,  or  pipe  to  call  birds. 

Bretana  [bray-tab'-nyab] , /.  A sort  of 
fine  linen  ; Britannias,  or  Bretagnes. 
Bretailas  contrahechas  anchas.  Wide 
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German  Britannias.  Bretanas  con- 
irrthechas  angostas,  Narrow  German 
Britannias.  Bretaiias  leg'itimas  an- 
chas,  AVide  Frencli  Britannias.  Breta- 
iias  legUimas  angostas,  Narrow  Frencli 
Britannias. 

Brete  ibray'-tay],  m.  1.  Fetters,  sliac- 
kles,  irons  for  the  feet.  2.  Indigence; 
perplexity,  difficulties.  Estar  en  un 
brete.  To  be  hard  put  to.  3.  Kind  of 
food  in  India. 

Breton  [bray-tone'l,  m.  1.  (Bot.)  Bore- 
cole, kale.  2.  A native  of  Brittany. 

Breva  [bray'-vah],  /.  1.  The  early  fruit 
of  a variety  of  the  common  flg-tree.  2. 
Early  large  acorn.  Mas  blando  que 
una  breva.  More  pliant  than  a glove ; 
brought  to  reason.  3.  Bure  cirar, 
rather  flat.  4.  (Coll.)  Any  valuiffile 
thing  or  position  easily  obtained. 

Breval  [bray-vahl'l,  in.  (Prov.  Bot.) 
Early  fig-tree.  Ficus  carica. 

Breve  ibray’-vayl,  in.  1.  Ajiostolic  brief, 
granted  by  the  Pope  or  his  legates.  2. 
(Obs.)  Card  of  invitation,  ticket,  mem- 
orandum in  a pocket-book.  Z.f.  Breve, 
the  longest  note  in  music,  seldom 
used. 

Breve  [bray'-vayl,  a.  Brief,  short,  con- 
cise, laconic,  compact,  compendious, 
close.  E)i  breve.  Shortly,  in  a little 
time. 

Brevecioo,  illo,  ito  [bray-vay-thee'-co, 
eel'-Iyo,  ee'-to],  a.  dim.  Somewhat 
short  or  concise. 

Brevedad  [bray-vay-dahd'l,  /.  Brevity, 
briefness,  shortness,  conciseness,  com- 
pendiousness. 

Brevemente  [bray-vay-men’-tay],  adv. 
Briefly,  concisely. 

Brevete  [bray-vay'-tay],  in.  V.  Mem- 

BRETE. 

Breviario  [bray-ve-ab’-re-o],  in.  1.  Bre- 
viary, which  contains  the  daily  ser- 
vice of  the  church  of  Koine.  2.  Brevier, 
a small  size  of  type  between  minion 
and  bourgeois : of  eight  points.  3. 
(Obs.)  Memorandum-book.  4.  (Obs.) 
Abridgment,  epitome. 

Brezal  [bray-thahi'l,  in.  Heath,  place 
planted  with  heaths. 

Brezo  [bray'-tho],  in.  (Bot.)  Heath, 
heather,  ling.  Erica,  L. 

Briaga  [bre-ah'-gab],  /.  Eope  made  of 
bass-weed,  tied  round  the  shaft  or 
beam  of  a wine-press. 

Brial  [bre-abl'l,  in.  Rich  silken  skirt, 
formerly  worn  by  ladies. 

Briha  [bree’-babl,  /.  Truantship,  idle; 
ness,  neglect  of  business  or  duty.  A 
la  hriba.  In  an  idle  and  negligent 
manner. 

Bribar  Lbre-bar'l,  vn.  (Obs.)  To  lead 
a vagabond  life. 

Bribia  [bree’-be-ab],  /.  A beggar’s  tale 
to  move  compassion.  Echar  la  bribia. 
To  go  a-begging. 

Bribdn,  na  ibre-bone’,  nab],  m.  & f.  & 
a.  Vagrant,  impostor;  a knave,  a 
scoundrel,  a rascal. 

Bribonada  [bre-bo-nab'-dabl,/.  Knav- 
ery, petty  vdllainy,  mischievous  trick 
or  practice,  beggar’s  trick,  mean  cun- 
ning. 

Bribonazo  [bre-bo-nab'-tbo],  m.  aug. 
Great  ciieat,  impudent  impostor. 

Bribonoillo  [bre-bon-tbeel’-iyo],  in.  dim. 
Little  gull,  young  impostor. 

Bribonear  [bre-bo-nay-ar’l,  vn.  To  rove 
and  loiter  about ; to  lead  a vagabond’s 
life. 

Briboneria  [bre-bo-nay-ree’-abl,  /.  Life 
of  a vagrant  or  vagabond,  a beggar’s 
trade. 

Bribonzuelo  [bre-bon-thoo-ay'-lo],  m. 
dim.  V.  Bribonoillo. 

Bricho  [bree’-cbo],  in.  Spangle,  used 
in  embroidery. 

Brida  [bree'-d'ab],  /.  1.  Bridle  of  a 


horse.  2.  The  reins  of  a bridle.  3. 
Horsemanship,  the  art  of  managing  a 
horse  by  means  of  a bridle.,  4.  (Met.) 
Curb,  restraint,  check.  A la  brida. 
Riding  a bur-saddle  with  long  stirrups. 
5.  Rail  coupling,  fish-plate.  6.  Flange. 
7.  Clamp,  staple  (watch-making). 

Bridar  [bre-dar'l,  va.  1.  To  put  a bridle 
to  a horse,  to  bridle.  2.  To  curb,  to 
check,  to  restrain. 

Briddn  [bre-done'l,  in.  1 . Horseman  rid- 
ing a bur-saddle  with  long  stirrups. 
2.  Horse  accoutred  with  a bur-saddle 
and  long  stirrups.  3.  Small  bridle 
used  instead  of  a larger  one. 

Brigada  [bre-gab’-dab],  /.  1.  Brigade, 
a certain  number  of  battalions  or 
squadrons.  2.  A certain  number  of 
soldiere  in  some  military  bodies.  3. 
A certain  number  of  beasts  of  burden 
to  carry  the  baggage  and  provisions 
of  an  army. 

Brigadier  ibre-gab-de-orr'l,  in.  1.  Briga- 
dier or  general  of  brigade.  2.  Briga- 
dier en  la  real  armada.  Officer  of  the 
navy,  who  commands  a division  of  a 
fleet. 

Brigola  ibre-go'-labl,/.  Ram,  ancient 
machine  for  battering  walls. 

Brillador,  ra  ibreel-lyah-dor',  rab],  a. 
Brilliant,  sparkling,  radiant. 

Brilladura  [breel-lyab-doo’-rabl,  /. 
(Obs.)  F.  Brillo. 

Brillante  [breel-lyabn'-tay],  a.  1.  Bril- 
liant, bright,  shining,  sparkling,  radi- 
ant, fulgent,  glossy.  2.  Resplendent, 
golden,  lustrous,  light,  lucid.  3.  Glit- 
tering, gaudy,  gorgeous,  gay,  holiday, 
grand,  glad. 

Brillante  [brecl-lyahn'-tayl,  m.  Bril- 
liant, a diamond  cut  in  triangular 
faces. 

Brillantemente  ibreel-lyan-tay-men’- 
tay],  adv.  Brilliantly,  brightly,  res- 
plendently,  splendidly. 

Brillantez  [breel-lyan-tetb'],  /.  V.  Bri- 
llo. 

Brillar  [breel-Iyar'l,  vn.  1.  To  shine, 
to  emit  rays  of  light,  to  sparkle,  to 
glisten,  to  glister,  to  glitter,  to  gleam. 
2.  To  flare.  3.  To  glare,  to  glance. 
4.  (Met.)  To  outshine  in  talents,  abil- 
ities, or  merits. 

Brillo  [breel’-lyol,  TO.  1.  Brilliancy, 
brilliantness,  brightness,  luminous- 
ness. 2.  Lustre,  splendour,  glitter.  3. 
Resplendence,  resplendency,  shining. 

Brin  [breen'],TO.  1.  (Prov.)  Jfragments 
of  the  stamens  of  saffron.  2.  Sail- 
cloth. Brin  ancho.  Wide  Russia 
sheeting.  Brin  angosto.  Raven  duck. 

Brincador,  ra  ibrin-cab-dor',  rab],  TO. 
& /.  Reaper,  j umper. 

Brincar  [brln-car'l,  vn.  1.  To  leap,  to 
lump,  to  frisk.  2.  To  skip,  to  gam- 
bol, to  hop,  to  bounce.  3.  (Met.)  To 
step  over  others  in  point  of  promo- 
tion. 4.  (Met.)  To  omit  something 
on  purpose  and  pass  to  another.  5. 
(Met.)  To  fling,  to  flounder,  to  flounce^, 
to  fret,  to  fly  into  a passion.  Esfd 
que  brinca.  Fie  is  in  a great  passion. 

Brincho  [breen'-chol,  TO.  A mode  of 
playing  at  a game  of  cards  called  Be- 
versi. 

Brincia  [breen'-tbe-ab], /.  Peel  of  an 
onion. 

Brinco  [breen'-co],  TO.  1.  Leap,  jump, 
frisk,  hop,  jerk,  bounce,  bound.  2. 
(Obs.)  Small  jewel  fastened  to  a 
spring,  formerly  worn  by  ladies  in 
their  head-dress. 

Brindar  (brin-dar'l,  vn.  1.  To  drink 
one’s  health,  to  toast.  2.  To  offer 
cheerfully ; to  invite.  3.  To  allure, 
to  entice.  (Ger.  bringen.) 

Brindis  [breen'-dia],  m.  Health  or  the 
act  of  drinking  the  health  of  another ; 
a toast. 


Bringabala  [briu-gab-bab'-iahl,  /. 
(Naut.)  Brake  or  handle  of  a pump. 
V.  Guimdalete. 

Bringas  [breen'-gasl,  /.  pi.  1.  The 
osiers  which  cross  the  ribs  of  baskets. 
2.  The  fleshy  part  of  lean  meat. 

( Vo  brinque,  from  Brincar.  P.  verbs 
in  car.) 

Brinquillo,  Brinquiuo  [brin-keei'-iyo, 
kee'-uyo],  TO.  1.  Gewgaw,  a small  trin- 
ket. 2.  Sweetmeat  vdiich  comes  from 
Portugal.  Estar  or  ir  hecho  un  brin- 
quiuo, To  be  as  spruce  and  trim  as  a 
game-cock. 

Brinza  Lbreen'-tbab], /.  1.  Blade,  slip. 
2.  Sprig,  shoot. 

Brio  [bree’-o],  to.  1.  Strength,  force, 
vigour,  manliness.  2.  (Met.)  Spirit, 
resolution,  courage,  valour,  mettle- 
someness. Es  un  Sombre  de  brios,  He 
is  a man  of  mettle.  Bajar  los  brios  d 
alguno.  To  pull  down  one’s  spirits,  to 
humble. 

Briol  Cbre-ol'],  m.  (Naut.)  Bunt-line, 
line  fastened  to  sails  to  draw  them 
up  to  the  yards. 

Briolin  [bre-o-ieen'l,  TO.  (Naut.)  Slab- 
line, fastened  to  the  foot-rope  of  the 
main-sail  and  fore-sail,  to  draw  them 
up  a little. 

Brion  ibre-on'l,  in.  Bryum,  wall-moss. 

Brionia  [bre-ob’-nc-abl,  /.  (Bot.)  Bri- 
ony.  Bryonia  alba. 

Briosameute  [bre-o-sab-men'-tay],  adv. 
Spiritedly,  courageously,  mettlesome- 
ly,  vigorously,  lively. 

Brioso,  sa  [bre-o’-so,  sab],  a.  Vigor- 
ous, spirited,  liiCTh-minded,  mettle- 
some, courageous,  lively. 

Brisa  ibree'-sab],  /.  1.  Breeze  from  the 
northeast.  2.  Brisa  carabinera,  A vio- 
lent gale.  3.  (Prov.)  Skin  of  pressed 
grapes.  V.  Orujo. 

Brisca  [brees'-cab],/.  A game  at  cards. 

Briscado,  da  [brls-cab'-do,  dab],  a. 
Mixed  with  silk : applied  to  gold  and 
silver  twist. — pp.  of  Briscar. 

Briscar  [bris-car'l,  va.  To  embroider 
with  gold  or  silver  twist  mi.xed  with 
silk. 

Brisera,/.  Brisero,  m.  [bre-say'-rab,  rol. 
(Obs.)  A glass  shade  with  a stand  for 
the  candle. 

Britanica  ibre-tab'-ne-cab],  f.  (Bot.) 
Great  water-dock.  Ruinex  aquati- 
ons. 

Brizar  [bre-thar'],  va.  (Obs.)  To  rock 
the  cradle. 

Brizna  [breetb'-nahl, /.  1.  Fragment, 
splinter,  chip.  2.  Nervure  or  filament 
in  the  pod  of  a bean.  (Acad.) 

Briznoso,  sa  [brith-no’-so,  sab],  a.  Full 
of  fragments  or  scraps. 

Brizo  [bree'-tbo],  TO.  1.  (Obs.)  Cradle 
which  is  rocked.  2.  A species  of  sea- 
urchin.  Echinus. 

Broa  [bro'-ab],/.  1.  (Naut.)  A cove  of 
shallow  depth  and  dangerous.  2. 
Mouth  of  a river. 

Broca  [bro'-cabl,  /.  1.  Reel  for  twist, 
silk,  or  thread.  2.  Drill  for  boring 
holes  in  iron.  3.  Shoemaker’s  tack. 
4.  (Obs.)  Button. 

Brocadel,  Brocatel  [bro-cab-def,  tei'l, 
TO.  Brocade,  a silk  stuff. 

Brocadillo  [bro-cab-deci'-iyo],  TO.  Bro- 
cade with  gold  or  silver  flowers. 

Brocado  [bro-cab'-doj,  in.  Gold  or  sil- 
ver brocad-e. 

Brocado,  da  [bro-cab’-do,  dab],  a.  Em- 
broidered, like  brocade. 

Brooadura  [bro-cab-doo'-rahl,/.  (Obs.) 
Bite  of  a bear. 

Brooal  [bro-cabl'],  m.  1.  Curb-stone  of 
a well.  2.  Metal  ring  of  the  scabbard 
of  a sword.  Broeal  de  bota.  Mouth- 
piece of  a leathern  wine-bottle. 

Brocamanton  [bro-cab-man-tone'],  TO. 
Crochet  of  diamonds  worn  by  ladies. 
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Brocatel  Lbro-cah-tel'],  ni.  1.  Stuff 
made  of  liemp  and  silk.  2.  Spanish 
marble  witli  wliite  veins. 

Brocato  [bro-cali’-to],  m.  (Prov.)  Bbo- 

CADO. 

Brocula  [bro'-coo-lah],  /.  Drill  for 
piercing  metals. 

Broculi  Ibro'-coo-le],  m.  Broccoli,  a 
sort  of  cabbage.  Brassica  oleracea, 
var.  Botrytis  asparagoides. 

Brocha  [bro'-chali],  /.  1.  Painter’s 

brush,  pencil.  2.  (Obs.)  Jewel.  3. 
(Obs.)  Button,  clasp.  4.  Cogged  dice, 
used  by  gamblers.  De  brocha  gorda. 
Painting  poorly  done ; painter  of 
doors  and  windows ; poor  painter. 

Brochada  [bro-cbah'-dabi,  /.  Each 
stroke  of  the  brush  made  in  painting ; 
bnisliful. 

Brochado,  da  ibro-chah'-do,  dab],  a.  Re- 
lating to  brocade. 

Brochadura  [bro-chah-doo’-rahi,  /.  Set 
of  hooks  and  eyes. 

Broche  fbro'-cbay],  TO.  Clasps ; hooks 
and  eyes ; locket ; hasp ; brooch. 

Brocheta  [bro-chay'-tabl,  f.  Skewer. 

Brochdn  [bro-chone'l,  to.  1.  (Aug.) 
Large  brush.  2.  Whitewash-brush. 

Broohura  [bro-choo’-rah],  /.  The  act 
of  putting  a book  in  boards. 

Brodio  [bro'-de-o],  ni.  1.  (Obs.)  V. 
Bodbio.  2.  A mixture  of  things  put 
together  without  order. 

Brodista  [bro-dees'-tah],  TO.  Poor  stu- 
dent who  comes  to  the  doors  of  re- 
ligious communities,  for  his  portion 
of  bodrio  or  hotch-potch. 

Broma  [bro'-mahl,/.  1.  Rubbish  mi.xed 
with  mortar  to  fill  up  the  chinks  of 
the  foundations  of  walls.  2.  Gruel 
made  of  oatmeal.  3.  Clatter,  confused 
noise.  4.  Joke,  jest.  Dar  broma.  To 
indulge  in  jokes  applied  to  any  one 
present.  5.  (Naut.)  Ship- worm;  wood- 
borer.  Teredo  navalis. 

Bromado,  da  [bro-mah’-do,  dab],  a. 
Worm-eaten:  applied  to  the  bottom  of 
a ship. — pp.  of  Bbomae. 

Bromar  ibro-mar'l,  va.  To  gnaw,  like 
the  sHp-worm  called  wood-oorer. 

Bromato  [bro-mah'-to],  TO.  Bromate. 

Bromioo  [bro'-me-col,  a.  Bromic. 

Bromear  Ibro-may-ar'l,  vn.  To  droll, 
to  jest. 

Bromista  ibro-meea'-tab],  TO.  A droll, 
comical,  merry  fellow. 

Bromo  [bro'-mo],  TO.  1.  (Bot.)  Brome 
grass.  Bromus.  2.  Bromine,  one  of 
the  elements. 

Bromuro  [bro-moo'-ro],  TO.  Bromide. 

Bronoamente  Ibron-ca-men'-tayi,  adv. 
Peevishly,  morosely,  crustily. 

Bronoe  [bron'-tbay],  m.  1.  Bronze, 
brass.  2.  (Poet.)  Trumpet.  3.  Any 
thing  strong  and  hard.  Ser  un  bronce, 
To  be  indefatigable.  Escribir  en 
bronce.  To  preserve  tenaciously  the 
memory  either  of  benefits  or  injuries. 
Ser  de  bronce  or  tener  un  corazon  de 
bronce.  To  have  a heart  as  hard  as 
steel.  (Per.  burinj.) 

Bronceado  [bron-tbay-ab'-dol,  m.  Brass- 
iness ; the  act  and  effect  of  bronzing. 

Bronceado,  da  ibron-tbay-ah'-do,  dab], 
a.  Brass-paved,  brazen. — pp.  of  Bbon- 
OEAB. 

Bronceadura  [bron-tbay-ah-doo'-rab],  f. 
V.  Bbonceauo. 

Bronoear  fbron-tbay-ar'],  va.  1.  To 
bronze,  to  give  a bronze  or  brass  col- 
our. 2.  To  adorn  with  pieces  of  brass, 
latten,  or  gilt  copper. 

Bronceria  Ibron-thay-ree’-abl,  /.  Col- 
lection of  things  made  of  bronze. 

Bronoista  Ibron-tbees'-tah],  m.  A work- 
er in  bronze. 

Bronco,  ca  [bron'-co,  cab],  a.  1.  Rough, 
coarse,  unpolished.  2.  Crusty,  sturdy, 
morose,  crabbed.  3.  Rude,  unman- 


nerly, clowni.sh,  hard,  abrupt.  4. 
Hoarse  : applied  to  the  voice.  5.  Ap- 
plied to  musical  instruments  of  a 
harsh  sound. 

Broncotomia  [bron-co-to-mee’-abl,  f. 

i Surg.)  Bronchotomy. 

Broncha  [brou'-cbab'j,  f.  (Obs.)  1. 
Kind  of  poniard.  2.  Jewel.  3.  Plas- 
terer’s washing-brush. 

Bronquedad  [brou-kay-dahd'i,  /.  1. 

< Ob.s. ) Harslmess,  roughness  of  sound. 
2.  Rudeness  of  manners.  3.  Unmalle- 
ability, in  metals.  4.  V.  Aspebeza. 
Bronq’uial  tbrou-ke-abl'l,  a.  (Anat.) 

Bronchial,  belonging  to  the  throat. 
Bronquina  [brou-kee’-uab],  f.  (Coll.) 
Dispute,  contention,  (juarrel. 
Bronquio,  TO.  Bronquia, /.  [bron'-ke-o, 
abl.  Bronclria. 

Bronquitis  [bron-kee’-tis],  /.  Bron- 
chitis. 

Brontologia  [bron-to-Io'-be-abl,  f. 
Brontology,a  dissertation  upon  thun- 
der. 

Broquel  [bro-kel'l,  to.  1.  Shield  or 
buckler  of  wood,  iron,  etc.  2.  (Met.) 
Support,  protection.  Raja  broqueles. 
Bully,  bragger,  boaster. 

Broquelazo  [bro-kay-Iah'-thol,  TO.  1. 
Stroke  with  a shield  or  buckler.  2. 
lAug.)  A large  shield  or  buckler. 
Broquelero  [bro-kay-lay’-ro],  ?n.  1.  One 
who  makes  shields  or  bucklers.  2. 
He  that  wears  shields  or  bucklers.  3. 
Wrangler,  disputer. 

Broquelete  [bro-kay-Iay'-tay],  m.  dim. 
A small  buckler. 

Broquelillo  [bro-kay-leel'-lyo],  m.  1. 
(Dim.)  Small  shield.  2.  Small  ear- 
rings worn  by  women. 

Broqueta  [bro  kay'-taW,  /.  V.  Beo- 

CHET.V. 

Brosquil  [bros-keel'l,  m.  (Prov.)  Sheep- 
fold,  or  sheep-cot.  (xVragon.) 

Brota  [bro’-tab],  /.  V.  Brote. 
Brotadura  [bro-tab-doo'-rabl,  /.  Bud- 
ding, the  act  of  shooting  forth  buds 
and  germs. 

Brdtano  [bro'-tab-no],  to.  (Bot.)  South- 
ern-wood. V.  Abeotano. 

Brotar  [bro-tar'l,  vn.  1.  To  bud,  to 
germinate,  to  put  forth  shoots  or 
germs ; to  come  out.  2.  To  gush,  to 
now  or  rush  out.  3.  To  issue,  to  break 
out.  to  appear : applied  to  the  small- 
pox and  other  eruptions. 

Brote,  Broto  [bro'-tay,  bro’-to],  to.  1. 
Germ  of  vines,  bud  of  trees.  2.  (Prov.) 
Fragment,  crumb,  chip. 

Broton  [bro-tone'l,  TO.  1.  Large  clasp 
for  a kind  of  wide  coat  called  sayo. 
2.  (Obs.)  Shoot,  tender  twig.  3.  (Obs.) 
Sprout  of  cabbage. 

Broza  [bro'-thah],  /.  1.  Remains  of 

leaves,  bark  of  trees,  and  other  rub- 
bish. 2.  Thicket,  brushwood,  on 
mountains.  3.  Useless  stuff  spoken 
or  written,  farrago.  4.  Printer’s  brush, 
to  brush  off  the  ink  from  types.  Gente 
de  toda  broza.  People  without  trade  or 
employment.  Servir  de  toda  broza. 
To  do  all  sorts  of  work. 

Brozar  [bro-tbar'l,  ra.  Among  printers, 
to  brush  the  types. 

Brozoso,  sa  Ibro-tbo’-so,  sab],  a.  Full 
of  rubbish. 

Brucero  [broo-tbay'-rol,  TO.  Brush- 
maker.  , 

Bruces  [broo'-thes],  adv.  A braces  or  de 
braces.  With  the  mouth  downward ; 
with  the  face  to  the  ground.  Caer  or 
dar  de  braces.  To  fall  headlong  to  the 
ground. 

Brueta  [broo-ay’-tabl,/.  (Prov.)  Wheel- 
barrow. 

Brugo  [broo'-go],  to.  (Prov.)  A sort  of 
vine-grub,  plant-louse. 

Bruja  [broo'-babl,  /.  1.  Witch,  hag, 
sorceress.  Es  ana  bruja  or  parece 
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tina  bruja.  She  looks  like  a witch. 
Parece  que  la  han  chupado  brujas. 
She  look.s  as  pale  and  lean  as  if  she 
had  been  sucked  by  witches.  2.  V. 
Arena. 

Brujear  ibroo-bay-ar'l,  rn.  1.  To  prac- 
tise witchcraft.  2.  To  rove  about  in 
the  night-time. 

Brujeria  [broo-bay-ree'-ab],  /.  Witch- 
craft, hagship. 

Brujidor  [broo-be-dor'l,  TO.  Glaziers’ 
nippers  used  in  paring  glass. 
Brujidura  [broo-he-doo'-rab],  /.  Be- 
witching, casting  spells. 

Brujir  [broo-beer’l,  va.  To  pare  off  the 
corners  and  edges  of  panes  of  glass. 
Brujo  [broo'-bol,  TO.  Sorcerer,  conjurer, 
wizard,  warlock,  a male  witch. 
Bnijula  [broo'-boo-lab],  /.  1.  (Naut.) 

Sea-compass.  2.  Sight,  a small  hole 
whicli  serves  as  a direction  to  point  a 
gun.  Mirar  por  brujida,  (Met.)  To 
pry  into  other  people’s  affairs. 
Brujulear  [broo-boo-lay-ar'l,  ra.  1.  At 
cards,  to  examine  the  cards  for  the 
purpose  of  knowing  one’s  hand.  2. 
(Met.)  To  discover  by  conjectures  the 
nature  and  issue  of  an  event. 
Brujuleo  [broo-boo-lay'-o],  TO.  1.  Act 
of  examining  the  cards  held  at  a game. 
2.  Scrutation,  close  examination.  3. 
Guess,  conjecture. 

Brulote  [broo-lo’-tay],  m.  1.  (Xaut.) 
Fire-ship,  a vessel  loaded  with  com- 
bustible matters.  2.  W arlike  machine 
of  the  ancients  for  throwing  darts  or 
fire-arrows. 

Bruma  [broo’-mab], /.  1.  (Obs.)  Win- 
ter se;ison.  2.  Mist  rising  from  the 
sea.  3.  Haziness. 

Brumador,  ra  Ibroo-mah-dor',  rab],  to. 
& f.  (Obs.)  V.  Abbl'madob. 

Brumal  [broo-mabl’l,  a.  Brumal,  be- 
longing to  winter.  4 
Brumamiento  ibroo-mab-me-en'-tol,  TO. 
(Obs.)  AVeariness,  lassitude. 

Brumar  [broo-mar’l,  va.  (Obs.)  V. 
Abbumar. 

Brumazdn  [broo-mah-tbone'l,  m.  Thick 
fog  or  mist  at  sea. 

Brumo  [broo’-mo],  m.  The  whitest  and 
finest  wax,  which  wax-chandlers  use 
to  polish  tapers  and  wa.x-candles. 
Brumoso,  sa  [broo-mo’-so,  sab],  a. 
Foggy. 

Bruhela  tbroo-nay'-Iab],/.  (Bot.)  Com- 
mon self-heal  or  heal-alL  Brunella 
vulgaris. 

Bruneta  [broo-nay'-tab],  f.  (Obs.)  1. 
Sort  of  black  cloth.  2.  Unwrought 
silver. 

Brunete  [broo  - nay'-tayl,  TO.  (Ob.s.) 
Coai"se  black  cloth. 

Bruno,  na  [broo’- no,  nab],  a.  Of  a 
brown-dark  colour ; almost  black. 
Bruno  [broo'-no],  m.  (Prov.)  1.  A little 
black  plum.  2.  Plum-tree. 

Brunido  [broo-nyee'-do],  w.  Polish, 
burnish. — pp.  of  Bbunir. 

Brunidor,  ra  [broo-nyc-dor',  rah],  to.  & 
f.  Burnisher,  polisher. 

Brunidor  [broo-nye-dor'l,  m.  1.  Bur- 
nisher, an  instrument  used  in  burnish- 
ing. 2.  Tool  of  box-wood,  used  in 
finishing  leather  breeches. 
Bruuimiento  [broo-nye-me-en'-to],  TO.  1. 
Act  of  polishing  or  burnishing.  2. 
Polish,  the  effect  of  burnishing  or 
polishing. 

Brunir  [broo-nycer’],ra.  1.  To  burnish, 
to  polish.  2.  To  put  on  rouge. 
Brusca  [broos'-cahl,  /.  1.'  (Naut.) 

Bevel,  sweep,  or  rounding  of  masts, 
yards,  etc.,  on  board  a ship.  2.  Brush- 
wood, small  wood. 

Bruscamente  [broos-cab-men’-tayl,  adv. 
Abruptly,  peevishly. 

Bruscate  [broos-cab’-tay],  to.  A sort 
of  hash  made  of  milt,  lambs’  livers, 
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cliopped  up  with  esrgs,  and  stewed  in 
a pan  with  ahnond-tnilk,  herbs,  and 
spice. 

Brusco  [broos'-co],  m.  1.  (Bot.)  Knee- 
holly,  feutclier’s-brooin  or  ]irickly 
pettiffree.  Ru.scus  aculeatus.  2.  Tri- 
fling remains  of  little  value  ; as,  loose  - 
grapes  dropping  at  the  vintage;  fruit 
blown  from  the  tree,  etc.  3.  Refuse 
of  wool  at  .shearing-time. 

Brusco,  ca  [broos'-co,  cah],  o.  Rude, 

I leevish,  forward. 

Brusela  [broo-say’-lah].  /.  1.  (Bot.) 

Lesser  periwinkle.  Vinca  minor.  2. 
Bruselns,  Pincers  used  by  silver- 
smiths. 

Bruseles  [broo-say’-lesl,  m.  pi.  Pin  or 
slice  used  by  apothecaries  to  mix  their 
drugs. 

Brutal  [broo-tahl’l,  a.  Brutal,  brutish, 
churlish,  currish,  savage,  ferocious. — 
ni.  V.  Bkuto. 

Brutalidad  Ibroo-tah-Ie-dabd'],  f.  1. 
Brutality,  savageness,  brutishness.  2. 
Biaital  action ; curship.  3.  Clownish- 
ness, hoggishness. 

Brutalmente  [broo-tal-men'-tay],  adv. 
Brutally,  currishly,  churlishly,  brut- 
ishly. 

Brutesco,  ca  [broo  - tes'- co,  cah],  a. 
(Obs.)  Grotesque. 

Brutez  tbroo-teth'],  /.  (Obs.)  V.  Bnu- 

TALIDAD. 

Bruteza  [broo-tay'-thahl,  /.  Rough- 
ness, want  of  polish : applied  to 
stones. 

Bruto  [broo'- to],  m.  1.  Brute.  2. 
(Met.)  An  ignorant,  rude,  and  im- 
moral person. 

Bruto,  ta  [broo'-to,  tah],  a.  Coarse, 
unpolished,  in  a rough  state.  En 
hruto.  In  a rough  state,  not  polished. 
Diamante  en  brato,  A rough  diamond. 
Madera  en  bruto,  (Naut.)  Bough  tim- 
ber. 

Bruza  [broo'-thah],  /.  Round  brush  for 
cleaning  horses  and  mules.  Brusas, 
In  woollen  manufactories,  brushes 
with  which  the  bur  of  cloth  is  laid 
down  to  show  the  grain.  In  print- 
ing-offices, brush  for  cleansing  the 
types.  De  bruzas,  (Obs.)  V.  De 

BRUCES. 

Bruzador  [broo-thah-dor’l,  m.  Trough 
in  which  types  are  cleansed. 

Bu  [boo],  m.  Word  used  by  nurses  to 
frighten  chitdren  into  silence. 

Biia  [boo'-ah],  /.  Pustule,  a pimple 
containing  pus. 

Buaro,  Buarillo  [boo-ah'-ro,  boo-ah- 
reel'-lyo],  m.  Buzzard,  a bird  of  prey. 

Buba  [boo'-bah],  /.  Pustule,  small  tu- 
mour. Babas,  Buboes. 

Bubalo  [boo'-bab-io],  m.  (Obs.)  Bu- 

FALO. 

Bubatico,  ca  [boo-bah'-te-co,  cah],  a. 
Having  buboes  or  glandular  tumours. 

Bubilla  [boo-beel'-Iyah],  /.  dim.  Small 
pustule,  a pimple. 

Bubon  [boo-bone'],  m.  Morbid  tumour, 
full  of  matter. 

Buboso,  sa  [boo-bo'-so,  sab],  a.  Afflicted 
witli  pustules  or  buboes. 

Bucaran  [boo-ca-rahn'],m.  (Prov.)Fine 
glazed  buckram. 

Bucare  [boo-cab'-ray],  m.  A tree  in 
Venezuela  planted  to  shield  plants  of 
coffee  and  cocoa  from  the  sun. 

Bucarito  [boo-ca-rce'-to],  to.  dim.  Small 
earthen  vessel  of  odoriferous  earth. 

Biicaro  [boo'-ca-ro],  TO.  Vessel  made  of 
an  odoriferous  earth  of  the  same  name. 

Buccino  [book-thee'-no],  TO.  Bucciuum, 
w’helk,  a gasteropod  mollusk. 

Bucear  [boo-thay-ar'l,  rn.  To  dive,  to. 
go  under  water  in  search  of  any  thing. 

Bucefalo  [boo-thay'-fah-lo],  TO.  1.  Bu- 
cephalus, horse  of  Alexander.  2. 
(Met.)  A stupid,  dull  man. 


Bucelario  [boo-thay-lah'-re-o],  in. 

(Obs.,1  Vassal  or  servant. 

Buceo  [boo-thay'-o],  w.  Diving,  the 
act  of  going  under  water  in  search  of 
any  thing. 

Bucero  [boo-thay'-ro],  a.  Black-nosed  : 
applied  to  a hound  or  setting-dog. 
Buces  (De)  [boo'-tbes],  adv.  (Pfov.) 

F.  De  BRUCES. 

Bucle  [boo'-clay],  to.  Ringlet,  curl,  hair 
crisped  and  curled. 

Buco  [boo'-co],  TO.  (Obs.)  1.  (Naut.) 
Ship,  vessel.  2.  Buck,  a male  goat. 

3.  Opening,  aperture. 

Bacolica  [boo-co'-ie-cah], /.  1.  Bucolic, 
a bucolieal  poem ; pastoral  or  rural 
poetry.  2.  (Coll.)  Pood. 

Bacolico,  ca  [boo-co'-ie-co,  cab],  a.  Bu- 
colic, bucolieal,  relating  to  pastoral 
poetry. 

Bucosidad  [boo-co-se-dahd'l,  /.  (Naut. 
Obs.)  Tonnage,  burden,  bulk  or  capa- 
city of  a ship. 

Bacha  fboo'-chabl.  /.  (Obs.)  Large 
chest  or  box.  V.  Hucha.  Bacha 
pescadera,  (Naut.)  Buss,  a vessel  em- 
ploved  in  the  herring-fishery. 
Bliciiada  [boo-ebah'-dah],  /.  V.  Boca- 

X.VDA. 

Buche  [boo'-ehay],  to.  1.  Craw  or  crop, 
of  birds  and  fowls.  2.  Maw  or  stomach 
of  quadrupeds.  3.  Mouthful  of  a fluid. 

4.  Young  .sucking  ass,  foal.  5.  Purse, 
wrinkle,  or  pucker  in  clothes.  6. 
Breast,  the  place  where  secrets  are 
pretended  to  be  kept.  7.  (Coll.)  Hu- 
man stomach.  Ha  Ilenado  bien  el 
buche,  (Coll.)  He  has  stuffed  his  bud- 
get well.  Hacer  el  bache,  (Low)  To 
eat.  Hacer  el  buche  a otro.  To  make 
one  dine  heartily.  Buche  de  almizcle, 
)Musk-bag  of  tire  musk-deer;  also  a 
bag  for  perfumes. 

Buchear  [boo-cbay-ar'l,  va.  To  jest,  to 
mock. 

Buchecillo  [boo-cbay-tbeel'-lyo],  to.  dim. 
Little  craw. 

Buchete  [boo-chay'-tay],  to.  Cheek 
puffed  with  wind. 

Buda  [boo'-dab],  TO.  Buddha,  founder 
of  Buddhism. 

Budial  [boo-de-abl'l,  to.  (Prov.)  Marsh, 
fen,  moor. 

Biidico,  ca  [boo'-de-co,  cab],  a.  Buddh- 
ic.  Buddhistic. 

Budismo  [boo-dees'-mol,  to.  Buddli- 
ism,  the  religion  of  the  followers  of 
Buddlia. 

Budista  [boo-dees'-tabl,TO. &/.  Buddh- 
ist, adherent  of  Buddhism. 

Budin  [boo-deen'l,  to.  Pudding. 
Budion  [boo-de-on'l,  TO.  (Zool.)  Pea- 
cock fish.  Labrus  pavo. 

Buega  [boo-ay'-gab], /.  (Prov.)  Land- 
mark. 

Buen  [boo-en'l.  a.  V.  Bueko.  Used 
only  before  a substantive  masculine, 
as  Buen  hombre,  A good  man,  and 
before  a substantive  feminine  begin- 
ning with  accented  a,  as  Buen  alma, 
A good  soul. 

Buena  [boo-ay'-nab],  /.  (Ob.s.)  Prop- 

erty, fortune ; inheritance. 
Buenaboya  [boo-ay-nah-bo'-yabl,  TO. 
Seaman  who  volunteered  to  serve  on 
board  a galley. 

Buenamente  [boo-ay-nab-men'-tay],ddt'. 
1.  Freely,  spontaneously,  convenient- 
ly. 2.  Easily,  commodiously,  with- 
out nruch  exertion. 

Buenandanza  [boo-ay-nan-dalm'-tbab], 
f.  The  good  fortune  of  any  one. 
Buenaventura  [boo-ay-nab-ven-too'- 
rabl,  /.  1.  Fortune,  good  luck.  2. 

Prediction  of  fortune-tellers. 

Bueno,  na  [boo-ay'-no,  nahl.n.  1.  Good 
or  perfect  in  its  kind.  El  bneno  del 
c»rd,  (Coll.)  The  good  curate.  2.  Sim- 
ile, fair,  plain,  without  cunning  or 
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craft.  3.  Fit  or  proper  for  something. 
4.  Sociable,  agreeable,  pleasant,  lov- 
ing, gracious.  Tener  buen  dia  en  bnena 
compaiiia.  To  spend  a pleasant  day  in 
agreeable  company.  5.  Great,  strong, 
violent.  Buena  calentura,  A strong 
fever.  6.  Sound,  healthy.  T.  Fseful, 
serviceable.  8.  (Iron.)  Strange,  wo;i- 
derful,  notable ; used  before  the  vei'b 
ser,  as  Lo  buenoes  que  quiera  ensenar 
a su  maestro.  The  best  of  it  is,  that  he 
wishes  to  teach  his  master.  Buenos 
dias.  Good-day ; a familiar  salute. 
Buenas  noches.  Good-night.  Buenns 
tardes.  Good-afternoon  or  evening. 
i A donde  bueno  ? Where  are  you  go- 
ing ? i De  donde  bueno  ? Where  do 
you  come  from  ? Las  bellas  artes  p 

■ las  buenas  letras,  The  fine  arts  and 
belles-lettres.  De  bueno  & bueno  or  de 
buenas  a buenas.  Freely,  willingly, 
gratefully.  A* buenas.  Willingly. 

Bueno  [boo-ay'-nol,  adv.  Enou5i,  suffi- 
ciently. Bueno  or  bueno  est&,  Enough, 
no  more. 

Buenparecer  [boo-en-pab-ray-tberr'l,  to. 
(Coll.)  Pleasing  aspect. 

Buenpasar  [boo-en-pab-sar'l,TO.  (Prov.) 
Independent  situation,  comfortable 
subsistence. 

Buena  [boo-ay'-nyab]./.  V.  Morcilla. 

Buera  [boo-ay'-rabl,  f.  (Prov.)  Pustule 
or  pimple  near  the  mouth. 

Bueso  [boo-ay'-sol,  TO.  (Obs.)  One 
ridiculously  dressed. 

Buey  [boo-ay'-e],  TO.  1.  Ox,  bullock. 
2.  Buep  marino.  Sea-calf.  3.  Buey  de 
cazo,  Stalldng-ox.  A paso  de  buey. 
At  a snail’s  gallop.  Buey  de  aqua. 
Body  of  water  issuing  from  a conduit 
or  spring.— pi.  Oxen. 

Bueyazo  [boo-ay-yab'-tbol,  TO.  aug.  Big 
ox. 

Bueyecillo,  Bueyezuelo  [boo-ay-yay- 
theel'-Iyo,  tboo-ay '-lol,  to.  dim.  Little  ox. 

Bueyuno,  na  [boo-ay-yoo'-no,  nab],  tt. 
Belonging  to  neat  cattle. 

Buf  [boot],  int.  Poh,  poh. 

Bufado.  da  [boo-fab'-do,  dab],  a.  Burst- 
ing with  a noise,  blown ; applied  to 
glass  drops  blown  extremely  tliin. — 
pp.  of  Bufar. 

Bufala  [boo'-fab-lab],/.  The  female  of 
the  buffalo  or  wild  o.x. 

Bufalino,  na  [boo-fab-Iee'-no,  nabl,  a. 
Belonging  to  buffaloes. 

Blifalo  [boo'-fab-lo],  TO.  1.  Buffalo.  2. 
Emery  stick,  butt'-stick. 

Bufanda  [boo-fabn'-dab],  /.  Muffler, 
comforter. 

Bufar  [boo-far'l,  m.  1.  To  puff  and 
blow  with  anger,  to  swell  with  in- 
dignation or  pride.  2.  To  snort. 

Bufete  [boo-fay'-tay],  to.  1.  Desk  or 
writing-table.  2.  An  office  designed 
for  written  documents,  as  of  a lawyer 
or  notary.  3.  Bureau,  sideboard. 

Bufetillo  [boo-fay-teel'-lyo],  TO.  dim. 
Small  desk  or  writing-table. 

Bufi  [boo-fee'l,  to.  (Prov.)  Kind  of 
watered  camlet. 

Bufido  Iboo-fee'-dol,  to.  1.  Blowing  of 
an  animal,  snorting  of  a horse.  2. 
Huff,  swell  of  sudden  anger  or  arro- 
gance ; expression  of  anger  and  piis- 
sion. 

Bufo  [boo'-fol,  m.  Harlequin  or  buf- 
foon on  the  stage  , 

Bufo,  fa  [boo'-fo,  fab],  a.  Opera  biifa. 
Comic  opera. 

Bufdn  [boo-fone'l,  TO.  1.  Buffoon,  har- 
lequin, merry-andrew,  mimic,  mas- 
querader. 2.  Scoffer,  jester  humor- 
ist. 

Bufdn,  na  [boo-fone',  nabl,  a.  Funny, 
comical. 

Bufonada  [boo-fo-nab'-dabl, /.  1.  Buf- 
foonery, a low  jest,  waggery,  scurril- 
ity. 2.  Jesting,  mimicry,  pleasantry. 
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3.  Eaillery,  sarcastic  taunt,  ridicule ; 
repartee. 

Bu  fonaso  [boo-fo-nah'-tho],  m.  aug. 
Great  buffoon. 

Bufoncillo  [boo-fon-theel’-lyo],  m.  dim. 
Little  merry-andrew. 

Bufonearse  [boo-fo-nay-ar'-sayl,  IT.  To 
jest,  to  turn  into  ridicule. 

Bufoneria  [boo-fo-nay-ree'-ah],  /.  V. 
Bufonada. 

Bnfos  [boo'-fos],  m.  pi.  Ancient  head- 
di'ess  of  women. 

Bugada  [boo-gah’-dahl, /.  (Ob.s.)  Buck, 
the  lye  in  which  clothes  are  washed. 
Bugaceta,  Bugaleta  Iboo-gab-thay’- 
tab,  lay’-tahl,  /.  (Naut.)  A small 
vessel. 

Bugalla  [boo-gahl’-lyah],  /.  Gall-nut 
growing  on  oak  leaves. 

Bnglosa'  iboo-gio’-sah],  /.  (Bot.)  Al- 
kanet ; bugloss,  ox-tongue.  Anchusa. 
Bdgula  [boo'-goo-lah], /.  (Bot.)  Bugle, 
a British  plant  of  the  mint  family. 
Ajuga.  Biigula  rastrera.  Common 
bugle.  Ajuga  reptans. 

Buharda  [boo-ar'-dahl, /.  1.  Window 
in  the  roof,  garret-window,  dormer- 
window.  2.  Sky-light,  a window 
placed  horizontally  in  the  ceiling  of 
a room.  3.  Garret,  a room  on  the 
highest  floor  of  a house. 

BuEardilla  [boo-ar-deel'-lyah],  /.  dim. 
Small  garret. 

Baharro  [boo-ar'-ro],  m.  (Orn.)  Eagle- 
owl.  Stri.x  bubo. 

Buhedal  [boo-ay-dahi'l,  m.  (Obs.)  Pool 
of  stagnant  water. 

Buhedera  [boo-ay-day ’-rah],/.  Embra- 
sure, loop-hole.  V.  Tronera. 

Buhedo  [boo-ay’-do],  m.  Marl,  a kind 
of  calcareous  earth. 

Bnhero  [boo-ay'-rol,  m.  Owl-keeper. 
Buhio  [boo-ee’-ol,  m.  V.  Boirio.  (Acad.) 
Bnho  [boo'-ol,  m.  Owl.  Es  un  buho. 
He  is  an  unsocial  man,  he  shuns  all 
intercourse  with  others. 

Buhoneria  [boo-o-nay-ree'-ah],  /.  1. 

Peddler’s  box,  in  which  his  wares  are 
carried  and  sold.  2.  Peddlery,  the 
hardware  or  other  small  commodities 
carried  in  the  peddler’s  box. 
Buhonero  [boo-o-nay’-ro],  m.  Peddler 
or  hawker. 

Buido,  da  Lboo-ee’-do,  dab],  a.  (Met.) 

1.  Thin,  lean,  slender.  2.  Sharp- 
pointed  (as  used  of  weapons.) 

Buir  [boo-eer'l,  va.  (Obs.)  To  polish,  to 
burnish. 

Buitre  [boo-ee’-tray],  m.  Vulture.  Vul- 
tur. 

Buitrera  [boo-e-tray'-rab],  /.  Place 
where  fowlers  put  carrion  to  catch 
vultures.  Estar  ya  para  buitrera., 
Spoken  of  a beast  so  lean  as  to  be  flt 
food  for  vultures. 

Buitrero  [boo-e-tray’-ro],  m.  Vulture- 
fowler  ; one  who  feeds  vultures. 
Buitrero,  ra  [boo-e-tray’-ro,  rah],  a. 

Vulturine,  belonging  to  a vulture. 
Buitron  Lboo-e-trone'],  m.  1.  Osier 
basket  to  catch  fish.  2.  Partridge- 
net.  3.  Furnace  where  silver  ores  are 
smelted.  4.  Snare  for  game. 

Buja  [boo'-hah], /.  Chuck  (in  watch- 
making). 

Bujano  [boo'-hah-no],.  m.  V.  Taran- 

TELA. 

Bujarasol  [boo-hah-rah-sole'].m.  (Prov.) 
Fig,  the  inside  pulp  of  which  is  of  a 
reddish  colour. 

Bujarrou  tboo-bar-rone'],»l.  (Vul.)  V. 
SODOMITA. 

Buje  [boo'-bay],  m.  Axle-box,  bush- 
box,  iron  ring ; pillow  of  a shaft. 
Bujeda,  /.  Bujedal,  Bujedo,  m.  [boo- 
hay’-dah,  dabl',  do].  Plantation  of  box- 
trees. 

Bujeria  [boo-hay-ree'-ah], /.  Gewgaw, 
bauble,  toy,  knick-knack. 


Bujeta  [boo-bay'-tah], /.  1.  Box  made 
of  box-wood.  2.  Perfume-box.  3.  Box 
of  any  kind  of  wood. 

Bujetb  [boo-hay'-to],  m.  Burnisher,  a 
polishing  stick  used  by  shoemakers. 
Bujia  [boo-bee'-ah],/.  1.  Wax-candle. 

2.  Candlestick  in  which  the  wax- 
candle  is  put.  (.4rab.) 

Bujieria  [boo-he-ay-ree'-ah],  f.  Oflice 
at  court  where  wax-candles  are  kept, 
and  given  out  for  the  use  of  the 
palace. 

Bujo  [boo'-ho],  m Wooden  frame  on 
wliich  painters  flx  tlieir  canvas. 

Bula  [boo'-Iah],/.  1.  Bull,  an  instrument 
despatched  from  the  papal  chancery, 
and  sealed  with  lead.  Echar  las  bu- 
las  a mo,  (Met.)  To  impose  a burden 
or  troublesome  duty.  Tener  bula  para 
todo.  To  take  the  libeity  of  acting 
according  to  one’s  fancy.  2.  (Obs.) 
Bubble  on  water. 

Bulario  [boo-Iah'-re-o],  m.  Collection 
of  papal  bulls. 

BuIdo  [bool’-bo],  »)i.  (Bot.)  Bulb.  Bul- 
bus.  Bulbo  costano,  (Bot.)  Great 
earth-nut,  pig-nut.  Bunium  bulbo- 
castanum. 

Bulboso,  sa  [bool-bo'-so,  sab],  a.  Bul- 
bous. 

Bulero  [boo-Iay’-rol,  m.  One  charged 
with  distributing  bulls  of  crusades, 
and  collecting  the  alms  contributed 
for  them. 

Bnleto  [boo-iay'-tol,  m.  Brief  or  apos- 
tolic letter  granted  by  the  Pope,  or  by 
his  legate  or  nuncio. 

Btilgaro,  ra  [bool'-gab-ro,  rabl,  a.  Bul- 
garian; native  of  or  belonging  to 
Bulgaria. 

Buli  [boo-lee'l,  m.  V.  Bcri. 

Bulimia  [boo-lee'-me-abl,/.  (Med.)  Bu- 
limy or  bulimia,  voracious  appetite. 
Bulimico,  CO  Cboo-lee'-me-co,  cab],  a. 
Bulimic,  relating  to  voracious  appe- 
tite. 

Bultito  [bool-tec’-tol,  m.  dim.  Little 
lump  or  tumour. 

Bulto  [bool'-tol,  m.  1.  Bulk,  any  thing 
which  appears  bulky.  2.  Protuber- 
ance, tumour,  swelling ; massiness.  3. 
Bust,  image  of  the  human  head  and 
neck.  4.  Pillow-case.  Coger  or  pes- 
car  el  bulto,  (Met.)  To  lay  hold  of  any 
one,  to  seize  one.  Figura  6 imagen 
de  bulto.  Figure  or  image  in  sculpture. 
Menear  or  tocar  a otro  el  bulto.  To 
give  one  a nice  drubbing.  A*  bulto. 
Indistinctly,  confusedly.  Ser  de  bul- 
to, To  be  as  clear  as  possible ; to  be  a 
reason  or  a thing  patent  and  conspicu- 
ous by  itself.  Comprar  las  cosas  d 
bulto.  To  buy  wholesale,  or  by  the 
lump.  b.  (Com.)  Package,  parcel. 
Bululti  [boo-Ioo-Ioo'l,  m.  (Obs.)  Strol- 
ling comedian,  rvho  formerly  repre- 
sented all  the  characters  in  a farce,  by 
changing  his  voice. 

Bulla  [bool’-lyab],  /.  1.  Noise,  any 
sound  made  by  one  or  more  persons. 
2.  Clatter,  shout,  or  loud  cry.  3. 
Crowd,  mob.  Meierlo  d bulla.  To 
carry  off  the  matter  with  a joke. 
Meter  bulla.  To  make  noise. 

Bullaje  [bool-lyab'-bay],  m.  Crowd,  a 
multitude  confusedly  pressed  to- 
gether. 

Bullanga  [bool-lyabn’-gabl,/.  Tumult, 
riot. 

Bullauguero,  ra  [bool-Iyan-gay'-ro,  rah], 
m.  & f.  Rioter,  a seditious,  turbulent 
person. 

Bullar  [bool-Iyar'l,  va.  To  cut  the  wild- 
boar’s  throat  while  the  dogs  hold 
him. 

Bullebulle  [bool -lyay-bool'-lyayl,  m. 
(Coll.)  Busy-body,  bustler,  a person 
of  lively  and  restless  disposition,  vul- 
garly smart. 


Bullicio  [booMyce'-tbe-o],  m.  1.  Bus- 
tle, noise,  and  clamour  raised  by  a 
crowd.  2.  Tumult,  uproar,  sedition, 
heat. 

Bulliciosamente  [bool-lye-tbe-ob-sah- 
men'-tay],  adv.  In  a noisy,  tumultuous 
manner,  mutinously. 

Bullicioso,  sa  [hooi-Iyc-tbe-ob'-so,  sail], 
a.  1.  Lively,  restless,  noisy,  clamor- 
ous, busy.  2.  Seditious,  turbulent. 

3.  (Poet.)  Boisterous;  applied  to  the 
sea. 

Btillidor,  ra  [bool-lye-dor',  rabl,  a.  V. 
Bullicioso. 

Bullir  [bool-lyeer'l,  vn.  1.  To  boil,  as 
water  and  other  liquids.  2.  (Mot.)  To 
bustle,  to  be  lively  or  restless,  to  flus- 
ter. 3.  (Met.)  To' be  industrious  and 
active  in  business.  Bullirle  d uno 
alguna  cosa.  To  be  earnestly  desirous 
of  a thing. — va.  To  move  a thing  from 
place  to  place ; to  manage  a business. 
Bulldn  [bool-lyone'l,  ni.  1.  f Obs.)  Kind 
of  knife.  2.  Dye  bubbling  up  in  a 
boiler.  3.  A metallic  ornament  for 
large  books.  4.  Bouillon,  a clear 
meat  broth ; particularly  used  in 
bacteriology.  5.  Puff,  in  sewing. 
Buneto  [boo-nay'-to],  m.  Hedge-sparrow. 
Bungo  [boon’-g'ol,  m.  A Nicaraguan 
flat-boat,  about  40  by  9 feet. 

Buniato  [boo-ne-ab'-to],  m.  V.  Boxia- 

TO. 

Bunio  [boo'-nc-o],  m.  Sort  of  earth- 
nut  or  pig-nut. 

Bunolada  [boo-nyo-tab'-dabl, /.  A plat- 
ter of  buns. 

Buaoleria  [boo-nyo-lay-ree’-abl,  f.  A 
bun-shop;  place  where  fritters  are 
made  and  sold. 

Buuolero,  ra  [boo-nyo-Iay'-ro,  ratil.  TO. 
& /.  One  that  makes  or  sells  buns. 
BoiLuelo  [boo-nyoo-ay’-lo],  TO.  1.  Frit- 
ter made  of  flour  and  eggs,  and  fried 
in  oil ; pan-cake,  i Es  bunuelo  f Is  it 
nothing?  observed  to  inconsiderate 
persons  who  would  have  things  done 
without  the  necessary  time.  2.  (Coll.) 
Any  thing  poorly  done  or  spoiled ; a 
failure. 

Buprestidos  [boo-pres'-te-dosl,  TO.  pi. 
Buprestidans,  a family  of  beetles,  de- 
structive of  wood  in  their  larval  state. 
Buque  [boo’-kay],  to.  (Naut.)  1.  Bulk, 
capacity,  or  burden  of  a ship.  2.  Hull 
of  a ship.  3.  Vessel,  ship. 
Buquinista  [boo-ke-nees’-tab],  to.  A 
collector  of  old  books.  (F.  bouqui- 
niste.) 

Burato  [boo-ran’-to],  to.  1.  Canton 
crape.  2.  Cyprus,  sort  of  woollen  stuff 
much  worn  for  mourning,  and  by 
clergymen.  3.  Transparent  veil  of 
light  silk,  worn  by  women. 

Burba  [boor’-bahl,  /.  African  coin  of 
small  value. 

Burbalur  [boor-ba-ioor'l,  TO.  Whale  of 
a large  kind. 

Burbuja  [boor-boo'-bab],  /.  Bubble; 
bleb.  _ 

Burbujear  [boor-boo-bay-ar'l,  TO.  To 
bubble. 

Burbujita  [boor-boo-bee'-tab],  /.  dim. 
Small  bubble. 

Burobo  [boor'-cbo],  TO.  (Naut.)  Large 
sloop  or  barge. 

Burdas  [boor’-das],  /.  jd.  (Naut.)  Back- 
stays. 

Burd^gano  [boor-day’-gab-nol,  TO.  Hin- 
ny, o&pring  of  a stallion  and  a she- 
ass;  mule. 

Burdel  [boor-dei'l,  to.  Brothel,  brothel- 
house. — a.  (Obs.)  Libidinous. 
Burdelero,  ra  [boor-day-lay'-ro,  rabl,  TO. 

& /.  (Obs.)  V.  Alcaiiuete. 
Burdeles,  sa  [boor-day-less',  sab],  a.  Be- 
longing to  Bordeaux. 

Burdinalla  [boor-dc-nalil'-lyab],  f. 
(Naut.)  Sprit-top-sail-stay. 
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Surdo,  da  [boor'-do,  dab],  a.  Coarse, 
common,  ordinary. 

Burel  [boo-rei'i,  m.  1.  ( Her.)  Bar,  tiie 
ninth  part  ofa  .shield.  2.  iNaut.)  Fid, 
marline-spike. 

Bureles  iboo-ray'-Iesl,  m.  pi.  dSTaut.) 
Pointed  wooden  rollers.  Bureles  de 
hierro  para  eugnrsar  motones,  Splic- 
ing-tids.  I^.  Pasador. 

Burengue  [boo-ren'-gay],  m.  (Prov.) 
Mulatto  slave. 

Bureo  [boo  ray'-o],  m.  1.  Court  of  jus- 
tice, in  which  matters  are  tried  relative 
to  persons  of  the  king’s  househeld.  2. 
Entertainment,  amusement,  diversion. 
Entrar  en  bureo,  To  meet  for  the  pur- 
pose of  inquiring  into  or  discussing  a 
subject. 

Bureta  [boo-ray’-tahl,  /.  Burette,  drop- 
measurer. 

Burga  [boor' -gab],  /.  (Prov.)  Hot 
spring  of  mineral  waters  used  for 
bathing. 

Burgales  [boor-gah-Iess'l,  m.  1.  Ancient 
coin  made  at  Burgos.  2.  Wind  blow- 
ing from  Burgos.  3.  A native  of  the 
province  of  Burgos. 

Barges  [boor-bcss’l,  m.  (Obs.)  Native 
or  inhabitant  ofa  village. 

Burgo  [boor'-go],  m.  (Obs.)  Borough. 

Burgomaestre  [boor-go-mah-es'-tray], 
TO.  Burgomaster,  magistrate  of  a 
Dutch  or  German  city. 

Burgueno,  na  [ boor-gay ’-nyo,  n5ah],  a. 
(Obs.)  Of  Burgos. 

Burgues,  sa  [boor-gess',  sab],  a.  Bur- 
gess ; a citizen  of  a town  of  the  middle 
class. 

Burguesia  [boor-gay-see'-ab],  /.  Bur- 
gess-ship ; yeomanrv. 

Buri  [boo-ree'l,  m.  A palm  growing  in 
the  Philippine  Islands ; the  pith 
yields  sago. 

Buriel  tiioo-re-ei'l,  a.  Eeddish,  dark  red. 

Buriel  iboo-re-el'l,  m.  1.  Kersey,  a 
coarse  cloth.  2.  Rope-walk,  manutac- 
tory  for  cordage. 

Buril  [boo-reel’l,  m.  Burin,  tool  of  an 
engraver.  Buril  de  punta.  Sharp- 
pointed  burin.  Buril  chaple  redondo, 
Curved  burin. 

Burilada  [boo-re-Iab'-dahl,  f.  1.  Line  or 
stroke  of  a burin.  2.  Silver  taken  by 
an  assayer,  to  test  it  by  the  standard. 

Buriladura  [boo-re-Iah-doo'-rahl,/.  Act 
of  engraving  with  a graver  or  burin. 

Burilar  [boo-rc-Iar'l,  va.  To  engrave 
with  a burin  or  graver. 

Burjaca  [boor-bab'-cabl,  /.  Leather 
hag  carried  by  pilgrims  or  beggars. 

Burla  [boor'-iaii],/.  1.  Scoff,  flout,  mock, 
mockery,  fling,  abuse,  inision,  sneer. 
2.  Jest,  fun,  trick.  3.  .Jeer,  jeering, 
flirt,  gibe.  4.  Hoax,  low  trick.  Burla 
pesada,  Biting  jest,  bad  trick.  Burla 
burlando  le  dijo  bvenas  claridades, 
Between  joke  and  earnest  he  told  him 
some  plain  truths.  Burlas,  Falsities 
uttered  in  a jocular  style.  Burlas 
aparte.  Setting  jokes  aside.  Hablar 
de  burins.  To  speak  in  jest.  Hombre 
de  burlas.  He  is  a plain,  honest  man. 
Decir  algunas  cosas  entre  burlas  y 
verns.  To  say  something  between  joke 
and  earnest.  De  burlas.  In  jest. 

Burladero  [boor-Iab-day'-rol,  to.  A 
narrow  doorway  in  the  bull-ring,  for 
escape  of  the  fighter. 

Burlador,  ra  [boor-lab-dor',  rab],  m.  & /. 

1.  Wag,  jester,  scoffer,  mocker,  jeerer. 

2.  Libertine,  seducer.  (Acad.)  k Con- 
jurer’s cu)),  a vessel  so  contrived  that 
the  liquor  runs  out  through  hidden 
holes  when  it  is  put  to  the  lips.  4. 
Concealed  squirt,  which  throws  out 
water  on  those  who  come  near. 

Burlar  [boor-iar'l,  va.  1.  To  ridicule, 
to  mock,  to  scoff,  to  laugh,  to  bur- 
lesque. 2.  To  hoax,  to  gibe,  to  fetch 


over,  to  flout,  to  abuse,  to  play  tricks, 
to  deceive.  3.  To  frustrate  one’s  views, 
to  destroy  one’s  hopes.  — vr.  1.  To 
jest,  to  laugh  at.  2.  To  fleer,  to  gibe, 
to  dally,  to  flout. 

Burleria  iboor-lay-ree’-ab],  /.  1.  I'un, 

pun,  artifice;  drolling.  2.  Romantic 
tale.  3.  Deceit,  illusion.  4.  Derision, 
reproach. 

Burlescamente  [boor-les-ca-men'-tay], 
adv.  Comically,  ludicrously. 

Burlesco,  ca  iboor-Ies'-co,  cab],  a.  Bur- 
lesque, jocular,  ludicrous,  comic, 
mock,  funny. 

Burlesco  [boor-ies’-col,  m.  (Obs.)Bur- 
lesquer,  wag,  jester,  scoffer,  mimic. 

Burleta,  ilia,  ita  [boor-lay'-tab,  eel'- 
lyah,  ee'-tah],/.  dim.  Little  trick,  fun, 
or  joke. 

Burlete  [boor-Iay'-tay],  to  W^eather- 
strii> ; kersey. 

Burlon,  na  [boor-lone',  nab],  m.  & /. 
Great  wag,  jester,  or  scoffer. 

Buro  [boo'-ro],m.  (Prov.)  Chalk, marl. 

Buro  [boo-rob'l,  TO.  Bureau  ; a chest  of 
drawers,  with  or  without  conveniences 
for  writing. 

Burocracia  [boo-ro-crab'-tbe-ab],/.  Bu- 
reaucrac}',  a system  by  which  the 
bu.siness  of  administration  is  carried 
on  in  departments,  each  under  the 
control  ot  a chief. 

Burocratico  [boo -ro- crab' -te-co],  a. 
Bureaucratic. 

Burra  [boor'-rab],/.  1.  A she-ass.  Caer 
de  su  burra.  To  fall  from  one’s  hobby- 
horse, to  become  sensible  of  one’s 
errors.  2.  A dirty,  ignorant,  and  un- 
teachable  woman.  Cf.  Burro,  2d 
clef.  (Acad.)  3.  A laborious  woman 
of  much  patience. 

Burrada  [boor-rah'-dabl,  /.  1.  Drove 
of  asses.  2.  Stupid  or  foolish  action 
or  saying.  3.  A play  oontraiy  to  rule 
in  the  game  of  burro. 

Burrajo  [boor-rah'-bol,  to.  Dry  stable- 
dung  to  heat  ovens. 

Burrazo,  za  [boor-rab'-tbo,  tbab],  m.  & 
/.  aug.  Large  or  big  ass. 

Burrero  [boor-ray'-ro],  to.  1.  Ass-keep- 
er,  who  sells  asses’  milk  for  medicine. 
2.  Jackass-keeper. 

Burrillo  [boor-reel'-lyo],  TO.  (Coll.)  V. 
Analejo. 

Burrito  [boor-ree'-tol,  TO.  dim.  A little 
ass. 

Burro  [boor'-ro],  to.  1.  Ass,  jument. 
2.  Ass,  a stupid,  ignorant  being.  Es 
un  burro  cargado  de  letras.  He  is  an 
unmannerly  clown,  with  all  his  learn- 
ing. 3.  Jack  or  horse  on  which  saw- 
yers saw  boards  or  timber.  4.  Wheel 
which  puts  the  machine  in  motion 
that  twists  and  reels  silk.  5.  A game 
at  cards.  6.  Windlass,  in  mining. 
Oner  de  su  burro.  The  same  as  caer 
de  su  burra.  V.  Burra.  Es  un  burro 
en  el  trabajo.  He  works  and  drudges 
like  an  ass.  Burros  de  la  mesana. 
(Naut.)  Mizzen-bowlines. 

Burrucho  [boor-roo'-cbo],  m.  Young 
or  little  ass. 

Burrumbada  [boor-room-bab'-dabl,  /. 
V.  Barrumbada. 

Bursatil  [boor-sab'-teel],  a.  Relating  to 
the  bourse  or  exchange. 

Burujo  [boo-roo'-bo],  m.  1.  Dregs  of 
pressed  olives  or  grapes.  2.  Lump  of 
pressed  wood  or  other  matter.  3.  Par- 
cel, package. 

Burujdn,  Burullon  [boo-roo-bone',boo- 
rool-lyone'],TO.  1.  (Aug.)  Large  knob 
or  lump.  2.  Protuberance  in  the  head 
caused  hy  a stroke. 

Bur  uj  onoillo  [boo-roo-bon-thecl ' -lyo], 

TO.  dim.  Little  knob  or  protuberance. 

Busardas  fboo-.sar'-dasl, /.  (Naut.) 
Breast-hooks,  compass-timbers,  which 
serve  to  strengthen  the  stem. 


Busardo  [boo-sar'-do],  TO.  Buzzard,  a 
bird  of  prey. 

Busca  [boos'-cab], /.  1.  f’earch,  the  act 
of  searching.  2.  Pursuit.  3.  Terrier 
or  other  dog  which  starts  or  springs 
the  game.  4.  Troop  of  huntsmen, 
drivers,  and  terriers,  that  overrun  a 
forest  to  rouse  the  game. 

Buscada  [boos-cab'-dabl,  /.  Search,  re- 
search, inquiry,  the  act  of  searching. 
Buscador,  ra  iboos-cab-dor’,  rah],  m.  & 
/.  1.  Searcher,  investigator.  2.  Find- 
er, searcher,  an  optical  a))pliance. 
Buscamieuto  [boos-cah-me-en'-tol,  m. 
(Obs.)  Search,  research,  inquiry. 
Buscapie  [boos-cab-pe-ay'l,  m.  (Met.) 
Word  drojiped  in  conversation  to 
come  at  the  bottom  of  something. 
Buscapies  [boos-cah-pe-ess'l,  m.  Squib 
running  about  between  people’s  feet, 
serpent  (pyrotechnio). 

Buscar  [boos-car'J,  va.  1.  To  seek,  to 
search,  to  endeavour  to  find  out.  2. 
To  look,  to  look  after,  to  look  for,  or  to 
look  out ; to  hunt  or  hunt  after.  Bus- 
car  por  todos  lados,  To  hunt  up  and 
down.  Buscar  Ires  pies  al  gato  y el 
tiene  cuatro.  To  pick  a quarrel.  Quien 
busca  halla.  He  that  seeks  will  find. 
Buscar.  el  vivo  a una  pieza  or  canon. 
To  take  the  calibre  ofa  gun. — vr.  To 
bring  upon  one's  self. 

Buscarruidos  [boos-car-roo-ee'-dosl,  TO. 
Restles_s,  quarrelsome  fellow. 
Buscavidas  [boos-eah-vee’-das],  to.  1.  A 
person  prying  into  the  actions  of 
others.  2.  One  diligent  in  finding 
subsistence  for  himself  and  his  family. 
Busco  [boos'-co],  ni.  (Obs.)  Track  of 
an  animal. 

Buscon,  na  Cboos-cone',  nab],  TO.  & /. 
1.  Searcher.  2.  Cheat,  pilferer,  filch- 
er,  petty  robber. 

Busilis  [boo-see'-lisl,  m.  (Coll.)  The 
lioint  in  question  where  the  difficulty 
lies;  a mystei'y,  riddle.  Dar  en  el 
busilis.  To  hit  the  mark. 

Buso  [boo'-so],  TO.  (Obs.)  Hole.  V. 
Agujero. 

( Yo  busque,  from  Buscar.  V.  verbs 
in  car.) 

Busqueda  [boos-kay'-dabl,  /.  Search. 
V.  Buscada. 

Busto  [boos'-to],  ni.  1.  Bust.  2.  (Obs.) 
Tomb. 

Bustrdfedon  [boos-tro'-fay-donel,  m.  A 
method  of  writing  continuously  from 
left  to  right,  and  back  vice  versa,  and 
so  on.  It  receives  its  name  from  the 
trail  of  oxen  ploughing. 

Butaca  [boo-tah'-cabl,/.  1.  Arm-chair, 
easy-chair.  2.  Seat  in  a theatre. 
Butlfarra  [boo-te-far'-rabl,  /.  1.  Sort 
of  sausage  made  in  Catalonia.  2.  Gas- 
kins, long  wide  breeches. 

Butillo,  ilia  [boo-teel'-lyo,  lyab],  a. 
CLittl.  us.)  Of  a pale  yellowish  colour. 
Butiondo  [boo-te-on'-do],  a.  Fetid, 
goatish,  lustful. 

Butiraceo,  cea  [boo-te-rab'-tbay-o,  ah], 
a.  Butyraceous,  of  a consistency  like 
butter. " 

Butirico,  ca  [boo-tee'-re-co,  cab],  a. 
Butyric,  an  acid  found  in  butter,  and 
gives  it  its  odour. 

Butiro  [boo-tee’-ro],  m.  (Obs.)  Butter. 
Butorio  [boo-to’-rc-o],  TO.  (Orn.)  Bit- 
tern. Ardea  stellaris. 

Butrino  [boo-tree'-no],  m.  Fowling-r.et 
for  catching  birds. 

Butrdn  Ihoo-trone'l,  m.  Net  for  birds. 
V.  Buitron. 

Butuco  [boo-too'-co],  TO.  A tliick, 
stumpy  plantain. 

Buya  [hoo'-yah],  m.  V.  Castor. 
Buyador  Iboo-yah-dor'l,  TO.  (Prov.) 

Brazier.  V.  Latonero. 

Buyo  [boo'-yol,  TO.  1.  (Prov.)  Hut, 
shepherd’s  cottage.  2.  Boa  constric- 
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tor.  3.  A compound  of  bonmi-fruit, 
betel-leaves,  and  lime,  for  chewing. 
(Acad.) 

Buz  [booth],  m.  (Littl.  us.)  Kiss  of  re- 
.spect  and  reverent  regard.  Hacer  el 
bus.  To  do  liomage  or  pay  respect  in 
a servile  manner.  (Persian.) 

Biizano  [boo'-tbah-no],  m.  (Obs.)  1. 

Diver.  2.  Kind  of  culverin. 

Bazar  [boo-tbar’],  va.  To  dip  down- 
ward, as  a geological  stratum. 
Buzardas  [boo-thar'-das], /.  jtl.  (Naut.) 

Breast-hooks,  fore-hooks. 

Buzcorona  [booth-co-ro'-nah],  /.  A 

kiss  and  a blow  on  the  head  in  fun. 
Buzo  [boo’-tho],  in.  1.  Diver,  one  that 
goes  under  water  in  search  of  things 
dropped  into  the  sea  or  rivers.  2.  An 
ancient  kind  of  ship. 

Buzdn  [boo-tboue’],  »n.  1.  fArch.)  Con- 
duit, canal.  2.  (Prov.)  Hole  througli 
which  letters  are  thrown  into  the 
pi)st-office,  letter-box,  drop-box.  3. 

Lid  or  cover  of  cisterns,  ponds,  jars, 
etc.  4.  In  foundries,  hooks  to  take 
oft'  the  lids  of  melting-pots.  5.  Sluice 
of  a water-course  at  a mill.  6.  An- 
cient kind  of  battering-ram. 
Buzoueraiboo-tbo-uay’-rab],/.  A drain 
or  gutter  in  a courtyard. 


c. 

C [tbay],  is  the  third  letter  of  the  alpha- 
bet, and  before  e and  i has  generally 
the  sound  of  the  English  th  in  thick  ; 
before  a,  o,  u.  I,  and  r,  it  sounds 
like  k.  It  is  also  a numeral,  as,  C. 
100;  10.500;  and  CTO-  1,000.— The 
Spanish  Academicians  consider  ch  as 
a distinct  letter,  double  in  figure  but 
simple  in  value,  and  therefore  place 
it  atter  all  the  other  words  beginning 
with  a e.  Ch  has  always  the  soft 
sound  in  Spanish,  the  same  as  in  the 
English  word  church;  formerly  it 
was  pronounced  as  k in  words  derived 
from  Greek  or  Hebrew,  but  in  such 
words  the  h is  now  omitted,  or  the 
orthography  clianged,  as  Cristo,  for- 
merly written  Christo ; Querubln,  for- 
merly written  Cheruhhi,  etc. 

Ca  [cab],  conj.  (Obs.)  Because,  for,  the 
same  as.  ( Lat.  quia.) 

i Ca  ! [cab],  hit.  (Coll.)  Oh,  no ! No, 
indeed  1 V.  ; Qui.i ! 

Cab,  Cabe  [cab,  cab'-bay],  m.  Corn- 
measure  of  ditt’ereut  capacity  in  dif- 
ferent provinces. 

Cabal  [cab-babf],  a.  1.  Just,  e.xaot : ap- 
plied to  weight  or  measure.  2.  Per- 
fect, complete,  accomplished,  fault- 
less, consummate ; clever.  3.  Falling 
to  one’s  share  or  dividend.  Por  su 
cabal.(Ohs.)  With  all  his  might, most 
earnestly.  Por  sics  cabales,  Exactly, 
perfectly,  to  the  very  point ; accord- 
ing to  rule  and  order;  for  its  just 
price,  according  to  what  it  is  worth. 

Cabala  [cab'-bab-Iab],  /.  1.  Cabala, 

mystical  knowledge  of  the  celestial 
bodies.  2.  Secret  science  of  the  He- 
brew rabbins.  3.  Cabal,  intrigue, 
complot,  combination.  4.  Confedera- 
tion or  confederacy ; junta. 

Cabalgada  [cab-bal-gab'-dah],  /.  1. 

Foray.  2.  Cavalcade,  a procession  on 
horseback.  3.  Booty  or  spoils  taken 
by  an  incursion  into  an  enemy’s 
country. 

Cabalgadero  [cab-bal-gab-day'-ro],  m. 
Mounting-block. 

Cabalgador  [cab-bal-gab-dor'],  m,  1. 
Rider.  2.  Horseman  who  goes  in  pro- 
cession. 3.  (Obs.)  Horse-block. 

Cabalgadura  [cab-bal-gab-doo'-rab],  /. 
Sumpter,  a beast  of  burden. 


Cabalgar  [cab-bal-gar'i,  vn.  1.  To 
parade  on  horseback,  to  go  in  a caval- 
cade. 2.  To  horse,  to  get  on  horse- 
back, to  mount  on  hoi-sebaok. — va.  1. 
To  cover  a mare : applied  to  a stallion. 
2.  Cabalgar  la  artilleria.  To  mount 
cannon  on  their  carriages. 

Cabalgar  [cab-bal-gar’],  m.  (Obs.)  Har- 
ness. 

Cabalg(ata  [cab-bal-gab'-tabl,/.  Caval 
cade. 

Cabalista  [cab-bah-lees'-tabl,  m.  Cabal- 
ist,  one  skilled  in  the  traditions  of 
the  Hebrews. 

Cabalistico,  ca  [cab-bab-lees'-te-co,  cab], 
a.  Cabalistic. 

Cabalmente  [cab-bal-men'-tay],  adv. 
Exactly,  completely,  perfectly,  fairly. 
Caballa  [cab-babl'-lyab],/.  Horse-mack- 
erel. Scomber  hippos. 

Caballada  [cab-bal-lyah'-dab],  /.  1. 

( Littl.  us.)  Stud  of  horses  or  mares. 

2.  A number  of  horses.  3.  (Prov.) 
Any  game  performed  by  horsemen  on 
public  festivals. 

Caballaje  [cab-bal-Iyab'-bay],  m.  1. 
Place  where  mares  and  she-asses  are 
served  by  stallions  or  jackasses.  2. 
Money  paid  for  that  service. 

Caballar  [cab-bai-iyar’l,  m.  Mackerel. 
Scomber  scombrus. 

Caballar  [cab-bai-iyar'l,  a.  Belonging 
to  or  resembling  horses,  equine. 
Caballear  [cab-bal-lyay-ar'J,  va.  To  ride 
horseback  often. 

Caballejo  [cab-bal-ljay'-bo],  m.  1. 
(Dim.)  Little  horse,  nag.  2.  Wooden 
frame  for  shoeing  unruly  horses. 
Caballerato  [cab-bal-lyay-rab'-to],  m.  1. 
Right  of  laymen  to  enjoy  ecclesiastical 
benefices  by  virtue  of  the  Pope’s  dis- 
pensation. 2.  The  benefice  enjoyed 
by  virtue  of  the  said  dispensation".  3. 
Privilege  of  gentleman  or  esqiiire,  in 
Catalonia,  granted  by  the  Spanish 
monarchs,  and  given  a middle  rank 
between  the  nobility  and  citizens. 
Caballerear  [cab-bal-lyay-ray-ar'l,  vn. 
To  set  up  for  a gentleman. 
Caballerescamente  [cab-bai-iyay-res- 
cab-meu'-tay],  adv.  Knightly,  cavalier- 
ly, gentlemanly. 

CaballereSCO,  ca  [cab-bal-lyay-res'-co, 
cab],  a.  1.  Knightly,  befitting  a 
knight;  adventurous.  2.  Chivalrous. 

3.  Belonging  to  or  having  the  ap- 
pearance of  a gentleman. 

Caballerete  [cab-bal-lyay-ray'-tay],  m. 
dim.  Spruce  young  gentleman. 
Caballeria  [cab-bal-lyay-ree'-ab],  f.  1. 
A riding  beast.  Caballeria  mayor, 
Saddle-hoi'se  or  mule.  Caballeria 
menor.  Ass.  2.  Cavalrv  horse  or 
horse-troops.  3.  Art  ot  managing 
and  mounting  a hoi'se.  4.  Chivalry, 
the  order  of  knights,  and  particu- 
larly military  order.  5.  Knighthood; 
martiaUsm,  nobleness  of  mind.  6. 
Assembly  of  knights  of  military  or- 
der's. 7.  Chivalry,  the  institution  and 
profession  of  knights  8.  Body  of 
nobility  of  a province  or  place.  9. 
Service  rendered  by  knights  and 
nobles.  10.  Share  o^  spoils  given  to 
a knight,  according  to  his  rank  and 
merit.  11.  A tract  of  land  about 
thirty-three  and  one-third  acres,  U.  S. 
measure.  12.  Pre-eminence  and  privi- 
leges of  knights.  Libras  de  caballe- 
ria. Books  of  knight-errantry.  Ca- 
balleria andante,  TThe  profession  of 
knight-errantry.  Andarse  en  caballe- 
rias,  (Met.)  To  make  a fulsome  show 
of  superfiuous  compliments. 
Caballeril  [cab-bal-Iyay-reel’l,  a.  (Obs.) 

Pertaining  to  a knight. 

Caballerito  [cab-bal-yay-ree’-to],  m. 

dim.  A young  gentleman. 
Caballeriza  [cab-bal-Iyay-ree’-tbabl,/.  1. 
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Stable.  2.  Number  of  horses,  mules, 
etc.,  standing  in  a stable.  3.  Stud  of 
horses.  4.  The  staff  of  grooms,  coach- 
men, etc.,  in  any  establishment. 
Caballerizo  [cab-bal-lyay-ree’-tbo],  m. 
Head  groom  of  a stable.  Caballerizo 
del  rey.  Equerry  to  the  king.  Caballe- 
rizo mayor  del  rey,  JIaster  of  the  horse 
to  the  king. 

Caballero  [cab-bal-Bay'-ro],  m.  1. 
Knight.  2.  Cavalier,  knight.  3.  A 
nobleman.  4.  A gentleman.  5.  A 
rider.  6.  Horseman,  soldier  on  horse- 
back. 7.  Cavalier,  a sort  of  fortification. 
8.  An  old  Spanish  dance.  9.  (Orn.) 
Red-legged  hoi'seman,  gambet.  Trin- 
ga  gamlMtta.  10.  Caballero  andante, 
Knight-errant.  1 1 . A poor  gentleiuan 
strolling  from  place  to  place.  At  Ca- 
ballero, Above,  in  a superior  degree. 
Armar  a uno  caballero.  To  knight,  to 
create  one  a knight.  Caballero  de  in- 
du.stria,  A defrauder,  a knave.  Me- 
terse  a caballero.  To  assume  the  char- 
acter of  a gentleman  or  knight.  Ir 
caballero  or  caballero.  To  go  on  hoi-se- 
back. 

Caballero,  ra  [cab-bal-Iyay'-ro,  rab],  a. 
Applied  to  a person  who  goes  on 
hor-seback.  Ir  caballero  en  burro, 

( Coll.)  To  ride  on  an  ass. 
Caballerosamente  Icab-bal-lyay-ro-sab- 
men'-tay],  adv.  1.  Generously,  no- 
bly, in  a gentleman-like  manner.  2. 
Knightly. 

Caballerosidad  [ca  -bal  - lyay’  - ro  - se- 
dabd'],  m.  & f.  1.  Condition,  quality, 
of  a gentleman.  2.  Nobleness,  hon- 
our, worthy  behaviour,  generosity. 
Caballeroso,  sa  [cab-bal-lyay-ro'-so,  sab], 
a.  1.  Noble,  generous,  genteel.  2. 
Gentlenian-like. 

Caballerote  (cab-bal-Iyay-ro'-tay],  m.  1. 
A gentleman  of  an  ancient  family, 
and  of  an  unblemished  character.  2. 
(Coll.)  Graceless,  unpolished  gentle- 
man. 

Caballeta  [cab-bal-Iyay'-tab]./.  Field- 
cricket.  Gryllus  campestris. 
Caballete  [cab-bal-Iyay'-tay],  m.  1. 
Ridge  of  a house  forming  an  acute 
angle  ; bolster,  ridge-piece,  hip ; car- 
penter’s horse,  trestle-horee,  bench, 
trestle.  2.  Horse,  an  instrument  of 
tortui'e.  3.  Brake,  for  dressing  hemp 
and  flax.  4.  Ridge  between  furrows, 
raised  by  a ploughshare.  5.  Cover 
over  the  funnel  of  a chimney  in  a 
pyramidal  foi'in.  6.  Bridge  of  the 
nose.  7.  Gallows  of  a printing-press. 
8.  Easel.  Caballete  de  aserrar.  Saw  - 
yer’s trestle  or  horse.  Caballete  de 
colchar  cabos,  (Naut.)  Rope-laying 
truss,  a stake-head.  Caballete  de  pin- 
tor,  Painter’s  easel. 

Caballico,  ito  [cab-bal-Iyce'-co,  ce'-to],n!. 
1.  (Dim.)  Little  horse,  pony.  2.  Hob- 
b}' or  hobby-horse,  a rocking-horee ; 
a stick  or  cane  on  which  children 
ride. 

Caballista  [cab-bal-lyees'-tab], ni.  Horse- 
man, connoisseur  of  horees. 

Caballo  [cab-babl'-Iyo],  ni.  1.  Horse. 
Caballo  padre,  A stallion,  stone  horse. 
Caballo  de  montar  or  silla.  Saddle- 
horse.  Caballo  de  cargo.  Pack-horse. 
Caballo  castrado  or  capado.  Gelding. 
Caballo  de  coche.  Coach-horse.  Caballo 
frison.  Draught-horse,  Flanders  horse. 
Caballo  de  guerra.  Charger.  Caballo 
de  albada  or  de  regalo,  Sumpter  or 
state  horse.  Caballo  de  arcabuz. 
Horse  that  stands  fire.  Caballo  de 
caza.  Hunter.  Caballo  de  carrera  or 
corredor.  Racer,  race-horse.  Caballo 
rabon.  Docked  horse,  a short-tailed 
horse.  Caballo  desorejado.  Cropped 
hoi'se.  Caballo  de  escuela.  Horse  well 
broken  in  at  the  manege.  Caballo  de 
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iiara,  Shaft-horse.  Cahallo  aguililla, 
Peruvian  horse,  very  swift.  Cahallo 
(le  alquiler,  Hack,  hackney.  Cahallo 
de  tiro.  Draught-horse.  Cahallo  de 
mano.  Led  horse.  Cahallo  de  posta, 
Postrhorse.  Cahallo  espantadizo  or 
medroso,  Skitti.sh  horse.  Cahallo  hayo, 
B.iy  horse.  Cahallo  hayo  castalio, 
Cli'estnut  bay  horse.  Cahallo  hayo 
iohscuro).  Brown  bay  horse.  Cahallo 
hayo  dorado^  Bright  bay  liorse.  Ca- 
hallo picazo^  Pied  horse.  Cahallo  moro. 
Piebald  horse.  Cahallo  rucio  rodado. 
Dapple  gray  liorse.  Cahallo  tordo 
rodado.  Dapple  bay  horse.  Cahallo 
pardo.  Gray  horse.  Cahallo  alazan. 
Sorrel  horse.  Cahallo  alazan  tostado. 
Dark  sorrel  horse.  Cahallo  overo. 
White  and  red  spotted  horse.  Cahallo 
ruhicdn,  Speckled  white  horse.  Ca- 
hallo retinto.  Shining  black  horse. 
Cahallo  matado,  A galled  horse.  Ca- 
hallo matado  en  la  cruz,  A horse 
wrung  in  the  withers  Cahallo  agua- 
do,  A foundered  horse.  Cahallo  des- 
bocado.  Runaway  horse.  Trahajar  an 
cahallo.  To  break  in  a horse,  to  make 
him  answer  to  spur  and  bridle.  Sacar 
Men  su  cahallo,  (Met.)  To  e.xtricatc 
one’s  self  decently  out  of  a difficulty. 
Cahallo  de  huena  hoca,  (Met.)  A per- 
son who  accommodates  himself  read- 
ily to  circumstances.  Cahallo  de 
frisia,  (Mil.)  Chevaux-de-frise,  her- 
sillon,  a military  instrument.  Cahallo 
de  polo,  1.  (Coll.)  Any  vessel  fit  for 
sea.  2.  (Vulg.)  Rack  for  criminals.  3. 
(Tannery)  Tanner’s  beam.  Cahallo 
marino.  River-horse.  Hippopotamus. 
2.  Pipe-fish,  sea-horse.  Syngnathus 
hippooampu.s.  3.  Figure  on  horse- 
back, equivalent  to  the  queen,  at 
cards.  4.  Trestle,  bench  on  which 
planks  or  boards  are  laid  for  ma- 
sons and  plasterers  to  work  on.,  5. 
Knight  in  the  game  of  chess.  A ca- 
hallo, On  horseback.  Cahallos,  Horse, 
cavalry,  mounted  soldiers.  6.  Bubo, 
tumour  in  the  groin.  V.  Potro.  7. 
Thread  which  ravels  others.  8.  Bar- 
ren rock  in  a vein  (mining).  Hair  & 
una  de  cahallo,  To  have  a hair-breadth 
escape;  to  extricate  one’s  self  from 
difficulty  by  prudence  and  energy. 
Echarle  a uno  el  cahallo  de  cara, 
(Coll.)  To  upbraid  roughly.  A ca- 
hallo regalado  no  hay  que  mirarle  el 
diente.  You  must  not  look  a gift  horse 
in  the  mouth.  Cahallo  de  vapor,  A 
dynamic  unit  which  represents  the 
force  necessary  to  raise  seventy-five 
kilogrammes  one  metre  in  one  sec- 
ond. 

Caballdn  [cah-bal-lyone'],  m.  1.  (Aug.) 
Large,  clumsy  horse.  2.  Ridge  of 
ploughed  land  between  two  furrows. 

Caballuelo  [cah-bal-Iyoo-ay'-lol,  m.  dim. 
Little  horse. 

Caballuuo,  na  [cah-bal-lyoo'-no,  nab],  a. 
Belonging  to  a horse. 

Cabana  [cab-bab'-nyab],  /.  1.  Shep- 

herd’s hut,  cottage,  cot,  cabin.  2. 
Hole,  hovel,  moan  habitation.  3. 
Flock  of  ewes  or  breeding  sheep.  4. 
Drove  of  asses  for  carrying  grain.  5. 
(Prov.)  Weekly  allowance  of  bread, 
oil,  vinegar,  and  salt,  for  shepherds. 
(!.  Balk,  a line  drawn  on  a billiard- 
table,  limiting  the  players.  7.  Land- 
scape representing  a shepherd’s  cot- 
tage, with  fowls,  and  other  domestic 
animals.  Cabana  real.  The  whole  of 
the  travelling  fiocks  possessed  by  the 
members  who  compose  the  body  of 
la  Mesta  in  Spain. 

Cabafial  Icab-bab-nyabl'],  a.  Applied  to 
the  road  for  fiocks  of  travelling  sheep 
and  droves  of  cattle. 

Cabaueria  [cab  bab-nyay-ree'-ab], /.  Ra- 


tions for  a week,  of  bread,  oil,  vinegar, 
and  salt,  allowed  to  shepherds. 
Cabanero,  ra  [cah-bab-nyay'-ro,  rab],  a. 
Belonging  to  the  drove  of  mules  and 
asses  which  go  with  a flock  of  trav- 
elling sheep. 

Cabanil  [cab-bab-nyeel'],  a.  Applied 
to  the  mules  which  go  with  the  flocks 
of  travelling  sheep. 

Cabanil  [cab-bab-nyeel'l,  m.  Herd  or 
keeper  of  mules  and  asses,  kept  for 
carrying  corn. 

Cabaiiuela  [cab-bab-nyoo-ay'-labl.  /, 
dim.  Small  hut  or  cottage.  Cahanue- 
las.  Festival  of  the  Jews  of  Tole- 
clo. 

Cabaza  [cab-bab'-tbab],/.  (Obs.)  Large 
or  wide  cloak  with  hood  and  sleeves. 
Cabd.  (Obs.)  V.  Cau.  For  example  : 
Cabdal.  V.  Caudal,  etc. 

Cabe  [cab'-bay],  m.  Stroke  given  by 
balls,  in  the  game  of  argolla,  whereby 
the  player  gains  a point.  Bar  an  cabe 
al  holsillo,  a la  hacienda,  etc.  (Met.) 
To  give  a shake  to  one’s  purse,  to 
hurt  one  in  his  business,  fortune,  etc. 
Cahe  de pala  or  paleta,  A casual  stroke 
of  fortune  to  attain  any  object. 

Cabe  [cab'-bay],  prep.  (Obs.)  V.  Cekca 
and  Junto. 

Cabecear  [cab-bay-tbay-ar'],  vn.  1.  To 
nod  with  sleep,  to  hang  the  head  on 
one  side.  2.  To  shake  the  head  in 
disapprobation.  3.  To  raise  or  lower 
the  liead : applied  to  horses.  4.  To 
incline  to  one  side,  to  hang  over : ap- 
plied to  a load  not  well  balanced.  5. 
(iVaut.)  To  pitch.  6.  To  lurch  : used 
of  carriages. — va.  1.  In  writing,  to  give 
the  letters  the  necessary  thick  stroke 
or  loop.  2.  Among  Itookbinders,  to 
put  the  head-band  to  a book.  3.  To 
garnish  cloth  with  edgings  of  tape  or 
lace.  4.  To  cauterize  a vein.  5.  To 
head  wine,  by  adding  some  old  to  give 
it  strength. 

Cabeceo  [cab-bay-tbay'-o],  to.  Nod  of 
the  head. 

Cabecequia  [cab  - bay  - tbay'-ke-ab],  TO. 
(Prov.)  Inspector  of  sluices,  guardian 
of  water-courses. 

Cabecera  [cab-bay-tbay'-rab], /.  1.  The 
beginning  or  principal  part  of  some- 
thing. 2.  Head  or  head-board  of  a 
bed ; also  a railing  at  the  head  of  a 
bed  to  prevent  pillows  from  falling. 
3.  Seat  of  honour.  4.  Head-waters, 
source  of  a river.  5.  Capital  of  a prov- 
ince, district,  or  nation.  6.  A fortified 
point  of  a bridge.  7.  Head-piece  or 
vignette  at  the  beginning  of  a chapter. 
8.  Each  extremity  of  the  back  of  a 
book.  9.  A pillow  or  bolster  of  a bed. 
Esfar  6 asistir  a la  cabecera  del  enfer- 
mo.  To  nurse  or  wait  upon  a sick  per-  [ 
son.  10.  The  summit  of  a hill  or 
ridge. 

Cabecero  [cab-bay-tbay'-ro],  m.  1.  Lin- 
tel, tlie  upper  part  ol  a door-fi'ame.  2. 
(Obs.)  Head  of  a branch  of  a noble 
family.  3.  Compress. 

Cabeciancho,  cha  [cab-bay-tbe-abn’-cbo, 
ebab],  a.  Broad  or  flat  headed : ap- 
plied to  nails. 

Cabecica.  ita  [cab-bay-tbee’-cab,  ee-tab], 
/.  dim.  Small  head. 

Cabecil  [cab-bay-tbeef],  m.  A pad  of 
cloth  which  women  place  on  the  head 
for  carrying  a pail  or  any  thing  heavy. 
Cabecilla  [cab-bay-tbcel'-lyab],  TO.  1. 
Wi-ong-headed  person,  full  of  levity, 
indiscretion,  and  whinrs.  2.  Leader 
of  rebels.  3.  Ringleader. 

Cabellazo  [cab-bel-lyab'-tbo],  to.  aug. 
Large  bush  of  hair. 

Cabellejo  [cab  - bel  - lyay’-bo],  m.  dim. 
Little  hair. 

Cabellera  [cab-bel-lyay’-rali],  /.  1 . Long 
hair  spread  over  the  shoulders.  2. 
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False  hair.  3.  Tail  of  a comet.  Any 
other  body  which  presents  a tuft-like 
appearance,  as  the  branches  of  wil- 
lows. etc. 

Cabello  [cab-bayl'-lyo],  TO.  Hair  of  the 
head.  Llevar  a uno  de  un  cabello.  To 
lead  one  by  the  nose.  Eo  faltar  en 
un  cabello.  Not  to  be  wanting  in  the 
least  thing.  No  monta  un  cabello,  It 
is  not  worth  a rush.  Hender  ca- 
hello  en  el  aire,  To  split  a hair,  to  be 
wonderfully  acute.  En  cabello.  In  a 
dishevelled  manner.  Asirse  de  un 
cabello.  To  catch  at  a hair,  to  adopt 
any  pretext. — pi.  1.  Large  sinews  in 
mutton.  2.  Fibi-es  of  plants ; the  silk 
of  maize.  Cabellos  de  angel,  Conserve 
of  fruit  cut  into  small  threads.  Estar 
colgado  de  los  cabellos,  To  bo  in  anxious 
expectation  of  the  issue  of  a critical  af- 
fair. Tomar  la  ocasion  por  los  cabellos, 
To  take  time  by  the  forelock.  (Met.) 
To  profit  by  the  occasion.  Traer 
alguna  cosa  por  los  cabellos,  (Met.) 
To  appropriate  a phrase,  an  authority, 
or  a quotation,  to  a thing  which  has 
no  I'elation  with  it.  Arranearse  los 
cabellos.  To  pull  or  tear  one’s  hair. 
Arrastrar  a uno  por  los  cabellos.  To 
drag  one  away  by  the  haii\ 
Cab^ludo,  da  [cab-bel-lyoo'-do,  dab], 
Hairy. 

Cabelludo  [cab-bel-lyoo’-do],  TO.  Kind 
of  sea-fish. 

Cabelluelo  [cab-bel-lyoo-ay'-lo],  TO.  dim. 

Thin  and  short  hair. 

Caber  [cab-ben  'l,  vn.  1.  To  be  able  or 
capable  to  contain,  or  to  be  contained  ; 
to  fit.  2.  To  have  room,  place,  or  right 
of  admission.  3.  To  be  entitled  to  a. 
thing.  4.  To  fall  to  one’s  share.  Hon- 
ra  y prorecho  no  caben  en  un  saeo. 
Honour  and  money  are  seldom  found 
together.  Ko  caber  de  gozo.  To  be 
overjoyed.  Eo  caber  de  pies.  To  have 
no  room  to  stand.  Eo  caber  en  el 
mundo.  To  be  elated  with  excessive 
pride,  to  be  puffed  up  with  vanity. 
Eo  caber  en  si,  To  be  full  of  one’s  own 
merits ; to  be  very  uneasy.  Todo- 
cabe,  It  is  all  possible ; it  may  well  be 
so.  Todo  cabe  en  fulano.  He  is  capa- 
ble of  any  thing.  Eo  cabe  mas.  Noth- 
ing more  to  be  desired  : applied  te 
any  thi)ig  that  has  arrived  at  its  ulti- 
mate point. — va.  To  contain,  to  com- 
prise, to  include. 

Cabero  [eab-bay’-ro], TO.  (Prov.)  Maker 
of  handles  for  tools. 

Cabestraje  [eab-bes-trah'-bay],  TO.  1. 
Halter,  and  other  head-tackling  for 
beasts.  2.  Money  paid  to  a driver  for 
conducting  cattle  to  market. 
Cabestrante  [cab-bes-trabn'-tay],  TO.  V. 
Cabrestante. 

Cabestrar  [cab-bes-trar'],  va.  To  halt- 
er, to  bind  with  a halter. — vn.  To  fowl 
with  a stal  king-ox. 

Cabestrear  [cab-bes-tray-ar'l,  vn.  To 
follow  one  willingly  who  leads  by  a 
halter  or  collar : applied  to  beasts. 
Cabestreria  [cab-bes-tray-rce'-ab],  f. 
Shop  where  halters  and  collars  are 
made  and  sold. 

Cabestrero  [cab-bes-tray'-ro],  m.  One 
who  makes  or  retails  halters  and  col- 
lars. 

Cabestrero.  ra  [cah-bes  tray'-ro,  rab],  a. 
(Prov.  1 Being  so  tame  as  to  be  led  by 
a halter. 

Cabestrillo  [cab-bes-treel'-lyol,  m.  1. 
Sling  suspended  from  the  neck,  in 
which  a sore  arm  or  hand  is  carried. 
2.  Kind  of  lioop  wliich  keeps  the 
cheeks  of  a saw  tight.  . 3.  Gold  or  sil- 
ver chain.  Buey  de  cabestrillo,  Stalk- 
ing-ox. 

Cabestro  [cab-bes'-tro],  to.  1.  Halter. 

2.  Bell-ox,  a tame  bullock  tliat  leads 
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the  rest  of  a drove  of  black  cattle. 
Truer  & alguno  de  cabestro,  To  lead 
one  by  the  nose.  3.  (Obs.)  Chain. 
V.  Cabestkillo. 

Cabeza  [eah-bay’-thahl,/.  1.  Head.  2. 
Fart  of  the  head  whicli  comprehends 
the  cranium  and  forehead.  3.  Head, 
the  whole  person,  and  more  generally 
the  person  as  e.xposed  to  any  danger 
or  penalty.  4.  Head,  chief,  principal 
person ; leader.  5.  Head,  understand- 
ing, faculties  of  the  mind,  judgment, 
talents.  6.  Beginning  of  a tlung,  e.  g. 
of  a book.  7.  End  or  extremity  of  a 
thing,  e.  g.  of  a beam  or  bridge.  8. 
Head,  the  top  of  many  tilings,  as  the 
head  of  a nail,  of  a pin,  etc.  9.  Head, 
tlie  upper  part  of  many  things.  10. 
The  principal  town  of  a province,  dis- 
trict, etc.  11.  Head  of  cattle.  Cabeza 
mayor,  Head  of  neat  cattle.  Cabeza 
menor.  Head  of  sheep,  goats,  etc.  12. 
<Naut.)  Head  of  a ship.  13.  Diameter 
of  a column.  14.  Cabeza  de  autos  or 
proceso.  Head  of  a process.  La  cabe- 
za de  la  silla,  (Mex.)  Tlie  pommel  of 
a saddle.  Cabeza  de  un  muelle,  Pier 
or  mole  head.  Cabeza  de  ajos.  Head 
of  garlic.  Cabeza  de  monte  or  sierra. 
Top  of  a mountain.  Cabeza  de  moro, 
Moorshead.  Cabeza  de  perro,  V.  An- 
TiRRiNO  MAYOR  and  Becerra.  Ca- 
bezas.  Principal  parts  of  a vessel ; an 
equestrian  game.  Cabeza  torcida, 
W rong-headed  fellow.  Cabeza  h ueca, 
huera  or  vacia.  An  addle-]iate  or  ad- 
dled head.  Cabeza  redonda,  (Met.) 
Blockhead.  Andarsele  a uno  la  ca- 
beza, To  get  a vertigo  or  giddiness.  A 
■vuelta  de  cabeza.  In  a trice.  Bar  de 
cabeza.  To  fall  into  misfortunes,  to 
decline  in  one’s  fortune,  power,  or 
authority.  Hablar  de  cabeza.  To 
speak  without  ground  or  foundation. 
Hater  cabeza.  To  bo  the  leader.  Le- 
vantar  or  alzar  cabeza.  To  take  cour- 
age, to  retrieve  one’s  health  or  fortune. 
Ho  levantar  or  no  alzar  cabeza.  To 
continue  sickly,  or  unfortunate  in 
business.  Levantar  alguna  cosa  de  su 
cabeza.  To  forge  a thing  out  of  one’s 
head.  Llevar  en  la  cabeza.  To  bo  frus- 
trated in  one’s  views  and  expectations. 
No  tener  or  wo  llevar  pies  ni  cabeza 
alguna  cosa.  To  have  neither  head 
nor  tail.  Otorgar  de  cabeza.  To  give 
a nod  of  approbation.  Perder  la  ca- 
beza, To  lose  one’s  senses,  to  bo  at  a 
loss  how  to  act.  Poner  las  cosas  pies 
con  cabeza.  To  jumble  things  together, 
to  put  them  topsy-turvy.  Sacar  de 
su  cabeza  alguna  cosa.  To  strike  out  a 
thing.  Tener  una  cabeza  de  liierro  or 
de  bronce.  To  be  indefatigable  in  busi- 
ness. No  tener  d quien  rolrer  la  ca- 
beza, To  liave  neither  money  nor 
friends.  Ser  or  tener  mala  cabeza. 
To  be  a man  of  bad  principles ; to  be 
weak-minded,  witliout  judgment  or 
reflection.  Volversele  la  cabeza  a al- 
guno, To  lose  one’s  senses.  De  cabeza, 

1.  From  memory.  2.  Headlong.  Caer 
con  la  cabeza  abajo  or  caer  de  cabeza. 
To  fall  headlong.  Pagar  d tanto  por 
cabeza,To  pay  so  much  a piece  or  so 
much  a head. 

Cabezada  [cah-bay-thah'-dah],  /.  1. 

Headshake,  stroke  or  butt  given  with 
the  head,  or  received  upon  it.  2.  Halt- 
er, collar.  3.  Head-stall  of  a bridle. 
4.  Pitching  of  a ship.  5.  Among  book- 
binders, head-band  of  a book.  6.  In- 
step of  a boot.  7.  The  part  of  a piece 
of  ground  more  elevated  than  the  rest. 
8.  Nod,  of  one  asleep  with  the  head 
unsupported.  Dar  cabezadas  To  nod, 
to  fall  asleep.  Parse  de  cabezadas.  To 
screw  one’s  wits  in  the  investigation 
of  a thing  without  success. 


Cabezal  [cab-bay-tbabf],  in.  1.  Head- 
piece  in  a powder-mill.  2.  Small  snuare 
pillow.  3.  Compress  of  folded  linen 
used  by  surgeons.  4.  Long  round 
bolster  which  crosses  a bed.  5.  Post 
of  a door.  Cabezales  de  cache.  Stand- 
ards of  the  fore  and  hind  parts  of  a 
coach,  to  which  the  braces  are  fastened. 
6.  Mattress  or  piece  of  cloth  on  which 
peasants  sleei)  on  benches  or  stones  at 
the  Are.  7.  Title-page  of  a book. 
Cabezalejo,  ico,  illo,  ito  [cah-bay-tbab- 
lay'-bo,  ee'-co,  eel'-Iyo,  ee’-to],  m.  dim. 

1.  Little  pillow  or  bolster.  2.  Small 
compress. 

Cabezo  [cab-bay'-tbo],  m.  1.  Summit  of 
a hill.  2.  Shirt-collar. 

Cabezon  [cab-bay-tbone'],  m.  1.  Eegis- 
ter  of  the  ta.xes  paid  to  government, 
and  of  the  names  of  the  contributors. 

2.  Collar  of  a shirt.  3.  Opening  of  a 
garment  for  the  head  to  pass  througli. 
4.  Cavesson  or  nose-band,  used  in 
breaking  in  a horse.  Llevar  por  los 
cabezones.  To  drag  along  by  the  collar. 
Entra  por  la  manga,  y sale  por  el  ca- 
bezon, Applied  to  favourites  wlio  as- 
sume authority  and  dominion,  and 
originating  in  the  ancient  ceremony 
of  adoption,  by  passing  the  person 
through  a wide  sleeve  of  a shift. 

Cabezorro  [cab-bay-tbor’-ro],  m.  aug. 

(Coll.)  Large  disproportioned  head. 
Cabezota  [cab-bay-tbob'-tahl,  m.  aug.  1. 
Big-headed.  2.  Club-headed,  having  a 
thick  head. 

Cabezudo  [cab-bay-tboo'-dol,  m.  (Zool.) 
Chub,  mullet.  Cyprinuscephalus.  V. 
Mujol.  (Acad.) 

Cabezudo,  da  (cab-bay-tboo’-do,  dab],  a. 
1.  Largo-headed.  2.  Chubbed.  3.  Club- 
headed.  4.  Headstrong,  obstinate, 
morose,  stubborn. 

Cabezuela  [cab-bay-tboo-ay -lab],  /.  1. 

(Dim.)  Small  head.  2.  Blockliead, 
dolt,  simpleton.  3.  Coarse  flour.  4. 
Kose-bud,  from  which  rose-water  is 
distilled.  5.  Little  glass  tube  in  a vel- 
vet loom.  6.  (Bot.)  Ervngo.  Eryngium 
tricuspidatum.  7.  (^Bot.)  Ragwort- 
leaved centaury.  Centaura  salman- 
tica.  Escobas  de  cabezuela.  Brooms 
made  with  the  ragwort-leaved  cen- 
taury'. 

Cabezuelo  [cab-bay-tboo-ay’-lo],  m.  dim. 
Little  head  or  top  of  any  thing. 
Cabida  [cab-bee’-dab],  /.  Content,  space, 
or  capacity  of  anj-  thing.  Tener  ca- 
bida con  una  persona.  To  be  in  high 
favour,  to  have  a strong  influence  over 
one.  (Coll.)  Eso  no  tiene  cabida.  That 
cannot  be  permitted  or  allowed. 
Cabido  [cab-bee’-dol,  m.  Knight  of  the 
order  of  Malta,  wlio  lias  the  right  to 
claim  a commandery. — Cabido,  da,pp. 
of  Caber. 

Cabildada  [cab-beel-dah'-dab],/.  (Coll.) 
Hasty,  ill-grounded  proceeding  of  a 
chapter  or  other  body. 

Cabildear  [cab-beel-day-ar'l,  rn.  (Littl. 
us.)  1.  To  hold  a chanter.  2.  To  car- 
ry on  private  designs. 

Cabildero  [cab-beel-day'-ro],  a.  (Obs.) 
Belonging  to  a chapter. 

Cabildo  [cab-beel'-do],  m.  1.  Chapter 
of  a cathedral  or  collegiate  cliurch.  2. 
Meeting  of  a chapter,  and  the  place 
where  the  meeting  is  held.  3.  ( Prov.) 
Tlie  corporation  of  a town. 

Cabilla  [cab-beel'-lyah],  /.  (Naut.)  1. 
Dowell,  round  iron  bar  for  securing 
the  knees  of  a vessel.  2.  Tree-nail, 
belaying-pin. 

Cabillejo  [cab-beel-lyay'-bo],  m.  dim. 

(Bot.)  Partial  flower-stalk. 

Cabillo  [cab-beel'-Iyo],  m.  1.  (Bot.) 
Flower-stalk.  2.  (Dim.)  Small  end  of 
a rope. 

Cabimieuto  [cab-lie-me-en'-to],  m.  1. 


Right  of  claiming  a commandery  in 
the  order  of  Malta.  2.  F.  Cabida. 
Cabio  [cab'-be-o],  m.  1.  A flooring 
joist.  2.  Breast-summer  of  a chim- 
ney. 

Cabio  [cab-bee'-o],  m.  1.  Lintel  of  a 
door.  2.  A kind  of  rafter  used  in 
building. 

Cabito  Icab-bee'-to],  m.  dim.  The  .small 
end  of  a candle.  F.  Cabo,  Cabili.o. 
Cabitos,pl.  Small  lines,  ends  of  lines. 
De  muchos  cabitos  se  hace  un  cirio 
pascual,  .Many  a little  makes  a mickle. 
Cabizbajo,  ja  [cab-bitb-bab'-bo,  bab],  a. 

1.  Down  in  the  mouth,  crest-fallen. 

2.  Thoughtful,  pensive,  melancholy. 

3.  I Bot. ) Drooping. 

Cabizcaido,  da  Lcab-bitb-cab-ee'-do,dab], 
a.  Applied  to  persons  who  hang 
their  head  on  the  breast. 

Cabiztuerto,  ta  [cab-bitb-too-er’-to, 
tab],  m.  & /.  AVry -headed ; hypo- 
critical. 

Cable  [cab’-blay],  m.  1.  Cable.  Cable  de 
esperanza.  Sheet-cable,  the  largest  on 
board  a ship.  Cable  del  ayuste.  Best 
bower  cable.  Cable  sencillo  or  de  leva. 
Small  bower  cable.  Cable  de  alambre. 
Wire  cable.  Cable  submarino.  Sub- 
marine cable.  Cable  telegrdfico.  Tele- 
graphic cable.  2.  Cable’s  length,  a 
measure  of  120  fathoms. 

Cablear  icab-blay-ar'],  va.  To  cable. 
Cablegrama  [cab-blay-grab'-mah],m.  A 
cablegram,  message  sent  by  cable. 

These  tuo  words  are  really  bar- 
barisms, and  have  not  received  ofRcial 
sanction. 

Cabo  [cab'-bol,  rn.  1.  E.xtreme,  extrem- 
ity ; end  of  a thing;  tij).  2.  Cape, 
headland,  or  promontory,  foreland.  3. 
Handle,  haft,  hold.  4.  The  extremity 
of  a thing  remaining  after  the  princi- 
pal part  has  been  consumed  or  de- 
stroyed. 5.  Lowest  card  in  the  game 
called  revesino.  6.  (Prov.)  Paragraph, 
article,  head.  7.  Chief,  head,  com- 
mander. 8.  (Naut.)  Any  of  the  cords 
employed  in  a ship.  9."  Thread.  10. 
(Littl.  us.)  Complement,  perfection, 
completion.  11.  At  the  custom-house 
a parcel  or  package  smaller  than  a 
bale.  12.  Place,  position,  site. — pi.  1. 
The  tail  and  mane  of  horses.  2.  Loose 
>ieces  of  apparel,  as  stockings,  shoe.s, 
lat,  etc.  3.  Divisionsofadiscour.se. 
F.  (1th  acceptation.  Cabo  de  armeria. 
In  Navarre,  the  original  mansion  of  a 
noble  family.  Cabo  de  ano.  The  re- 
ligious oflicos  performed  on  the  anni- 
versary of  a person’s  death.  Cabo  de 
barras.  Chiselled  dollar  of  Mexico; 
last  payment  or  balance  of  an  account. 
Cabo  de  forzados,  Overeeer  of  galley- 
slaves.  Cabo  de  escuadra.  Corporal. 
Cabo  de  presa.  Prize-master.  Cabo  de 
ronda  de  alcabalas.  Tide-waiter,  cus- 
tom-house officer.  Coger  todos  los 
cabos,  (Met.)  To  weigh  all  the  circum- 
stances of  a case.  Atar  cabos.  To  col- 
lect and  examine  together  divers  cir- 
cumstances bearing  on  a ease.  Dar 
cabo.  To  give  occasion,  to  allow.  Ca- 
bos negros  en  las  rnujeres.  Black  hair, 
eyes,  and  eye-brows  of  a woman.  Ca- 
bos blancos,  (Naut.)  Untarrod  cordage. 
Dar  cabo,  (Naut.)  To  throw  out  a 
rope  for  another  to  take  hold  of.  Al 
cabo.  At  last.  Dar  cabo  a alguna  cosa, 
To  perfect  or  complete  a thing;  to 
destroy  a thing.  De  cabo  d rabo,  F rom 
head  to  tail.  Estar  al  cabo  de  algi'm 
negocio.  To  be  thoroughly  acquainted 
with  the  nature  of  an  affair.  Estar 
alguno  al  cabo  or  rnuy  al  cabo.  To  be 
at  death’s  door.  No  tener  cabo  ni 
cuenta  una  cosa.  To  have  neither  head 
nor  tail  : applied  to  a perplexed  busi- 
ness. Poi  cabo  or  por  el  cabo,  Lnady. 
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Por  ninguH  cabo.  By  no  means.  Vulver 
d eager  el  cabo,  To  resume  Uie  thread 
of  a discourse. 

Cabotaje  [cah-bo-tah'-ha}-]  m.  (Naut.j 

1.  Coasting-trade.  2.  Pilotage. 

Cabra  [cah'-brah],  /.  1.  Goat.  Capra, 

L.  2.  Engine  formerly  used  to  throw 
stones.  3.  Cabra  month,  Wild  goat. 
Capra  ibex.  La  cabra  siempre  lira 
al  monte,  Wliat  is  bred  in  the  bone 
will  come  out  in  the  flesh : a man’s 
acts  show  what  he  is. — pi.  1.  Ked 
marks  on  tlie  legs  caused  by  fire.  2. 
Small  white  clouds  floating  in  the  air. 
Ecliar  cabras  or  las  cabras,  To  play 
for  who  will  pay  the  reckoning.  Ecliar 
las  cabras  d otro,  To  throw  the  blame 
upon  another.  Piel  de  cabra,  Goat- 
skin. 

Cabrabigadura  [cab  - brah  - e - gah-doo'- 
rah],/.  Caprifleation.  (See  verb.) 

Cabrahigal,  Cabrahigar  [cab-brab-e- 
gabl',  cab-brab-e-gar'],  m.  Grove  or 
plantation  of  wild  fig-trees. 

Cabrahigar  [cab-brab-e-gar'l,  va.  To 
improve  a fig-tree ; that  is,  to  string 
up  some  male  figs,  and  hang  them  on 
the  branches  of  the  female  fig-tree,  to 
make  it  produce  better  fruit. 

CabrahigO  Icab-brab-ee'-gol,  m.  The 
male  wild  fig-tree,  or  its  fruit  which 
does  not  ripen. 

Cabreia  [cab- bray -ee'-abl,  /.  (Obs.) 
Wooden  machine  for  throwing  stones. 

Cabreo  [cab-bray'-o],  m.  (Prov.)  Eegis- 
ter,  especially  of  the  privileges  and 
charters  of  cathedral  churches. 

Cabreria  [cab-bray-ree'-abl, /.  1.  (Ob.s.) 
Herd  of  goats.  2.  The  place  where 
goat’s  milk  is  sold. 

Cabreriza  [eab-bray-ree'-tbab],  /.  A 
hut  for  goatherds. 

Cabrerizo  [cab-bray-ree’tho],  m.  F.  Ca- 

BRERO. 

Cabrero,  ra  [cab-bray'-ro,  rab],  m.  & f. 
Goatherd. 

Cabrestante  [cab-bres-tabn’-tay],  m. 
(Naut.)  Capstan. 

Cabria  [cab'-bre-abl,  /.  1.  Axle-tree. 

2.  (Naut.)  Sheers,  a machine  used 
for  setting  up  and  taking  out  masts. 
.3.  Crane,  wheel  and  axle,  winch,  wind- 
lass, hoist. 

Cabrial  [cab-bre-abl'l, m.  (Obs.)  Beam. 
F.  VlQA. 

Cabrilla  [cab-breel'-Iyab],  /.  1.  (Dim.) 
Little  goat.  2.  (Zool.)  Prawn.  Can- 
cer squilla. — pi.  1.  (Ast.)  Pleiades,  a 
constellation.  2.  Stones  thrown  ob- 
liquely on  the  water,  called  duck  and 
drake.  3.  Marks  on  the  legs,  produced 
by  being  continually  too  near  the  fire. 
4.  (Naut.)  White  caps  on  the  water. 

Cabrillear[cab-breel-Iyay-ar'],b)l.  (Littl. 
us.)  To  throw  stones  skippingly  along 
the  surface  of  water. — va.  To  form 
white  caps  or  wavelets. 

Cabrilleo  [cab-breel-lyay'-ol,  m.  The 
lapping  of  the  waves  when  the  sea  is 
not  hiadi. 

Cabrillo  [cab-breel'-lyol,m.  Chabrillion, 
cheese  from  goat’s  milk. 

Cabrina  [cab-bree’-nab],/.  (Obs.)  Goat- 
skin. 

Cabrio  [cab'-bree-o],  m.  Rafter,  beam, 
or  other  timber,  used  in  building. 

Cabrio  [cab-bree'-ol,  a.  Belonging  to 
goats,  goatish.  Ganado  cabrio.  Goats. 

Cabriol  [cab-bree'-o)l,  in.  Rafter.  V. 
Cabrio. 

Cabriola  [cab-bre-ob'-labl,  /.  1.  Caper, 
movement  made  in  dancing.  2.  Nim- 
ble leap,  hop,  or  jump,  gambol,  skip. 
Bar  cahriolas.  To'  leap  for  joy. 

Cabriolar,  Cabriolear  [cab-bre-o-iar', 
cab-bre-o-lay-ar'l,  vn.  To  caper  or  cut 
capers,  to  jump,  to  curvet,  to  fri.sk. 

Cabriole  [cab-bre-o-lay'l,  m.  1.  Kind  of 
cloak  used  by  ladies.  2.  Narrow  rid- 


ing-coat without  sleeves.  3.  Cabrio- 
let, a kind  of  open  carriage. 

Cabridn  Lcab-bre-on'l,  m.  1.  Block  or 
wedge  for  checking  the  wheel  of  a 
carriage.  2.  (Naut.)  Quoin,  wedge 
for  fastening  the  wheels  of  cannon  to 
the  decks  in  a gale. 

Cabrita  [cab-bree'-tab],  /.  1.  (Dim.) 

Little  she-kid  up  to  one  year  of  age. 
2.  (Obs.)  Kid-skin  dressed.  3.  (Obs.) 
Ancient  engine  to  cast  stones. 

Cabritero  [cab-bre-tay'-rol,  m.  1.  Deal- 
er in  kids.  2.  One  who  dresses  or 
sells  kid-skins. 

Cabritilla  [cab-bre-teel'-lyab],  f.  A 
dressed  lamb  or  kid-skin. 

Cabritillo  [cab-bre-teel'-lyo],  m.  dim. 
Kid. 

Cabrito  [cah-bree'-to],  m.  Kid,  kidling, 
un  to  one  year  of  age. 

Cabrituno,  na  tcah-bre-too'-no,  nab], 
(Obs.)  Of  the  goat  kind. 

Cabron  [cab-brone'l,  m.  1.  Buck,  he- 
goat.  2.  One  who  consents  to  the 
adultery  of  his  wife. 

Cabronada  [cab-bro-nah'-dabl,  /.  (Low) 
Infamous  action  which  a man  permits 
against  his  own  honour. 

Cabronazo  [cab-bro-nab'-tbol,  m.  aug. 
One  who  prostitutes  his  own  wife. 

Cabroncillo,  cito,  zuelo  [cah-bron-tbeel- 
yo,  tbee’-to,  tboo-ay'-lol,  m.  1.  (Dim.) 
Easy  husband.  2.  Fetid  herb  resem- 
bling the  Celtic  spikenard. 

Cabronismo  [cab  - bro  - nees'- mo],  m. 
Cuckoldism  by  consent ; the  state  of 
a husband  who  consents  to  the  adul- 
tery of  his  wife. 

Cabruno,  na  [cab-broo’-no,  nab],  a. 
Goatish ; go.at-like. 

Cabu  [cah'-boo],  m.  (Prov.)  .-Barren 
ground. 

Cabujon  [cab-boo-bone'],  m.  Rough, 
unpolished  ruby. 

Cabulla  [cab-booi'-iyab],  /.  F.  Cabu- 

YA. 

Cabuya  [cab-boo'-yab],  /.  1.  (Bot.) 

Common  American  agave,  a sort  of 
sedge  or  grass,  of  which  cords  are 
made  in  America.  Agave  Americana. 
2.  (Prov.)  Cord  or  rope  made  of  the 
aloes-plant.  3.  Sisal  hemp.  Bar 
cabuya.  To  tie.  Ponerse  en  la  cabuya. 
To  grasp  the  trend  of  a topic. 

Cabuyero  [cab-boo-yay'-ro],  to.  (Amer.) 
Ship-chandler. 

Cabuyeria  [cab-lioo-yay-ree’-ab],  /. 
( Amer.)  Shij>chandlery. 

Caca  [cab'-cab], /.  1.  Excrements  of  a 
child.  2.  Word  used  by  children 
who  wish  to  go  to  stool.  Bescubrir 
la  caca,  (Coll.)  To  make  public  some 
fault  or  defect. 

Cacahual,  Cacaotal  [cab-cab-oo-abi’, 
cab-cab-ob-tabl'l,  TO.  I’lantation  of 
chocolate-trees. 

Cacahuate,  Cacahuete  [cab-cab-oo-ab'- 
tay,  cab-cab-oo-ay'-tay],)R.^  (Bot. ) Ara- 
chys  hypogea.  F.  Mani.  The  pea- 
nut, or  earth-nut ; called  also  goober 
and  pindar. 

Cacalote  [cab-cab-lo'-tay],  m.  1.  A sweet 
paste  made  in  Cuba  from  maize  toasted 
without  being  ground.  2.  (Prov.)  A 
very  absurd  blunder. 

Cacao  [cab-cab'-o],  TO.  1.  (Bot.)  Smooth- 
leaved chocolate  nuLtree.  Thcobro- 
ma  cacao.  2.  Cocoa,  the  fruit  of  the 
chocolate-tree.  Manteca  de  cacao.  Co- 
coa-butter, or  butter  of  cacao. 

Cacaotal  [cab-cab-o-tabl'l,  to.  A cacao 
orchard. 

Cacarana  [cab-cah-rab’-nyah],  /.  Pit, 
the  mark  made  by  the  small-pox. 

Cacaranado,  da  [cab-cab-rab-nyab'-do, 
dab]  TO.  & /.  & a.  I’itted  by  the 
small-pox. 

Caoareador,  ra  [cab-cab-ray-ab-dor', 
rab],  TO.  <fc  /.  1.  Cackler.  2.  Cock 
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that  crows,  a hen  that  cackles.  3. 
Cackler,  boaster,  braggart. 

Cacarear  [cab-cab-ray-ar'l.  vn.  1.  To 
crow,  to  cackle.  2.  To  exaggerate  one’.s 
own  actions,  to  brag,  to  boast.  3.  To 
humbug. 

Cacareo  [cab-cab-ray'-o],  TO.  1.  Crow- 
ing of  a cock,  cackling  of  a hen.  2. 
Boast,  brag,  humbug. 

Cacaste  [cab-cabs'-tay],  m.  A box  or 
crate  to  carry  fruit. 

Cacatoes,  or  Cacatue  [cab-cab-to’-es,  or 
eah-cab-too'-ay],  to.  (Zool.)  Cockatoo, 
a bird  of  the  parrot  family. 

Cacear  [cab-tbay-ar'l.  va.  To  toss  or 
shake  something  with  a copper  sauce- 
pan. 

Cacera  [cab-tbay'-rab],  f.  1.  Canal, 
channel,  or  conduit  ofwater,  employed 
in  watering  lands.  2.  Sort  of  pig-nuts. 

Caceria  [cab-tbay-ree'-ab], /.  1.  Hunting 
or  fowling  party.  2.  (Art)  Landscape 
representing  field  sports. 

Cacerilla  [cab-tbay-reel'-lyabl,  /.  dim. 
Small  drain  or  canal. 

Cacerina  [cab-tbay-ree'-nab],  /.  Car- 
tridge-box or  pouch  for  carrying  pow- 
der and  ball. 

Cacerola  [cab-tbay-ro'-lab],/.  Stew-pan, 
sauce-pan. 

Caceta  [cab-tbay’-tab],  /.  dim.  Small 
pan  used  by  apothecaries. 

Cacica  [cab-tbee'-cab],/.  Wife  or  daugh- 
ter of  a cacique. 

Cacicato,  or  Cacicazgo  [cab-tbe-catb'- 
gol,  TO.  The  dignity  of  a chief  or  ca- 
cique and  his  territory. 

Cacillo,  ito  [cab-tbeel'-lyo,  ee'-to],  ra. 
dim.  Small  saucepan. 

Cacique  [cab-tbee'-kay],  to.  1.  Cacique, 
a prince  or  nobleman  among  the  In- 
dians. 2.  Any  leading  inhabitant  of 
a small  town  or  village. 

Cade  [cab'-ciay],  ra.  (Mex.)  A kind  of 
sandals  worn  by  fiiars,  Indians,  and 
soldiers. 

Caco  [cab'-co],  m.  1.  Pickpocket.  2. 
A coward. 

Cacofag'O,  ga  [cab-co'-fah-go,  gab],  a. 
Cacophagous,  having  a depraved  ap- 
petite. 

Cacofonia  [cab-co-fo-nee’-ab],  /.  Ca- 
cophony, a harsh  or  unharmonious 
sound. 

Cacografia  [cab-co-grab-fee'-ab],  /.  Bad 
spelling. 

Cacomite  [cab-co-mee'-tay],  m.  A Mexi- 
can plant  which  produces  handsome 
flowers. 

Cacoquimia  [eah-co-kee’-me-ab],/.  Cao- 
ochymy,  depraved  state  of  the  hu- 
mours of  the  body. 

Cacoquimico,  ca  [cab-co-kee'-me-co, 
cab],  a.  Cacochymical. 

Cacoquimio  [cab-co-kee'-me-o],  to.  He 
who  suffers  melancholy,  which  makes 
him  pale  and  sorrowful. 

Cacteo,  ea  [cahe'-tay-o,  ab],  a.  Cactace- 
ous, relating  to  cacti. 

Cacto  [cabe’-to],  ra.  The  cactus. 

Cacumen  [cab-coo'-men],  m.  1.  The  top, 
the  height.  2.  Head,  understanding, 
comprehension. 

Cacha  tcab'-cbabl,  /.  I.  Handle  of  a 
razor.  Hasta  las  caclias.  Full  to  the 
brim.  2.  (Prov.)  Tardiness,  inac- 
tivity. 

Cachada  [cab-ebah'-dabl,  /.  Stroke  of 

I one  top  against  another,  when  boys 
play  at  tops. 

Cachalote  [cab-cbab-loh’-tay],  m.  The 
sperm  whale.  Physeter  macrocepha- 
lus.  F.  Marsopla. 

Cachamarin,  to.  F.  Cachemarin. 

Cachapa  [cab-cbab'-pal,/.  Corn-bread 
with  sugar,  used  in  Venezuela. 

Cachar  [cab-cbar’l,  va.  I.  (Prov.)  To 
bre.ak  in  pieces.  2.  To  divide  a plank 
in  two  lengthwise  by  a saw  or  axe. 
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Caoharado  [cah-chah-rah'-do],  to.  Kind 
of  linen. 

Cacharro  [cah-char'-rol.  TO.  1.  Course 
earthen  pot;  also  a piece  of  it.  2. 
(Met.)  Any  useless,  worthless  thinff. 
Caohaza  [cah-cbah'-thahl,  /.  iOoIl.) 

1.  Inactivity,  tardiness : forbearance. 

2.  (Ainer.)  Rum.  3.  First  froth  on 
cane-juice  when  boiled  to  make  su- 
<rar.  (Turk,  cashasha.) 

Cachazudamente,  adv.  from 
Caohazudo,  da  tcah-chah-thoo'-do,  dah], 
a.  Cool,  calm,  phlegmatic,  tranquil. 
Cachemarin  [cah-chay-mah-reen'l.  in.  A 
small  two-masted  craft  used  in  Brit- 
tany and  on  the  northern  Spanish 
coast. 

Cachemir  [cah-cbay-meer’l,  to.  Cash- 
mere,  a fine,  soft,  costly  fabric  made 
in  Cashmere  and  vicinity,  especially 
used  for  shawls. 

Cachemira  [cab-che-mee'-rab],  f.  V. 
Cachemir. 

Cachera  [cab-cbay'-rabl,  /.  Coarse 
shagged  cloth  or  baize. 

Cachetas  [cay-ebay'-tas],  /.  pi.  Teeth 
or  wards  in  a lock. 

Caohete  Icab-cbay'-tayl,  to.  1.  Cheek. 
2.  Fist,  a blow  given  with  the  hand 
clenched.  3.  A cutf  on  the  ear.  Ca- 
chetes  de  uii  navio,  (Naut.)  Bow  of  a 
ship. 

Cacnetero  [cab-cbay-tay'-rol,  TO.  1. 
Short  and  broad  knife  with  a sharp 
point,  used  by  assassins.  2.  A bull- 
fighter who  kills  the  hulls  with  the 
knife  called  eachetero. 

Cachetina  [cab-cbay-tee'-nabl,  /.  A 
hand-to-hand  fight. 

Cacheludo,  da  [cab-chay-too'-do,  dab], 
a.  Plump-cheeked,  fieshy. 
Cachicamo  [cab-cbe-cab'-mo],  TO.  An 
armadillo.  South  American  name. 
Cachican  [cab-cbe-cabn'l,  to.  Overseer 
of  a farm. 

Cachicuerno.  na  [cab-cbe-coo-er'-no, 
nab],  a.  (Obs.)  Having  a handle  or 
haft  of  horn. 

Cachidiablo  [cab-cbe-de-ab’-blo],  to.  1. 
Hobgoblin.  2.  Disguised  in  a devil’s 
mask.  3.  Having  an  odd  and  e.xtra- 
vagant  appearance. 

Cachifollar  [cab-cbe-fol-lyar'],  va.  1. 
To  puff  or  blow  with  the  cheeks.  2. 
(Prov.)  To  play  a trick. 
Caohigordete,  eta,  ito,  ita  [cah-cbe- 
gor-day'-tay,  tab,  dee'-to,  tab],  a.  Squat, 
thick,  and  plump. 

Cachillada  [cab-cbeel-lyab’-dab],  /. 
(Coll.)  Litter,  young  brought  forth 
by  an  animal  at  once. 

Cachimba  [cab-cbeem'-bab], /.  (Cuba) 
A smoking-pipe. 

Cachimbo  Icab-cbeem'-bo],  to.  A ladle 
with  a long  handle.  (Sugar-making.) 
Cacbipolla  [cab-cbe-pol'-lyab],  /.  Day- 
fiy,  or  May-fly : of  very  brief  life, 
whence  the  name.  One  of  the  Eph- 
emerids. 

Caebiporra,/.  Caebiporro,  to.  [cab-che- 
por'-rab].  1.  A stick  with  a big  knob 
used  by  country  people ; a cudgel. 

2.  A fruit-eating  bat.  3.  An  Indian 
club. 

Caebiporra  [cab-cbe-por'-rab],  int.  A 
vulgar  exclamation. 

(Saohiporro  [cab  - cbe  - por'  - ro],  ra. 

(Prov.  Coll.)  Chub-face. 

Cacbirulo  [cab-cbe-roo'-lo],TO.  1.  Earth- 
en, glass,  or  tin  pot  for  preserving 
brandy  or  other  liquors.  2.  Bow  or 
rosette  worn  on  the  head  by  women 
toward  the  end  of  the  18th  century. 

3.  (Mex.)  Lining  of  cloth  or  chamois 
placed  in  the  seat  and  legs  of  trousers 
for  riding. 

Cacbirulo  [cab-cbe-roo’-lo],  m.  Small 
three-masted  vessel.  (Anglo-Saxon, 
ketoch.) 


Caebivaebe  [cab-cbc-vab'-cbayl.  m.  1. 
Broken  crockery,  or  otlier  old  trum- 
pery, laid  up  in  a corner.  2.  (Met.) 
A (lespicable,  useless,  worthless  fel- 
low. 

Cacbo  [cab’-cbo],  TO.  1.  Slice,  piece: 
applied  to  lemons,  oranges,  melons, 
etc.  2.  Small  horn.  Boiones  de  ca- 
clio,  Horn  buttons.  3.  Game  of  chance 
at  cards.  4.  (Zool.)  Red  surmullet. 
Mullus  barbatus. 

Cacbo,  eba  [cab'-ebo,  ebab],  n.  Bent, 
crooked,  inflected.  V.  Gacho. 
Cacbolas  [cab-cbo'-Ias],  /.  pi.  (Kaut.) 
Cheeks  of  the  masts. 

Caebdn  [cab'-cbone],  TO.  1.  A breaker. 

V.  Cachones.  2.  A fall  of  water. 
Cacboudez  [cab-cbon-detb'l,  /.  (Coll.) 
Sexual  appetite. 

Cacbondo,  da  [cab-cbone'-do.  dab],  a. 
Ruled  by  sexual  appetite ; in  heat : ap- 
plied especially  to  the  bitch.  Cachon- 
das,  (Obs.)  Slashed  trousers  formerly 
worn. 

Cachones  [cab-cbo'-nes],  TO.  pi.  Break- 
ers, waves  broken  by  the  shore,  rocks, 
or  sand-banks. 

Cacbopo  [cab-ebo'-pol.  to.  1.  (Naut.) 
Gulf  of  the  sea  between  rocks.  2. 

( Prov.)  Dry  trunk  or  stump  of  a tree. 
Cacborrenas  [cab-ebor-ray'-nas],  /.  pi. 
(Prov.)  Sort  of  soap,  made  of  oil, 
orange,  bread,  and  salt. 

Cachorrillo,  ito  Icab-cbor-reel'-lyo,  ree'- 
to],  TO.  dim.  1.  A little  cub  or  whelp. 

2.  A young  man : in  contempt.  3.  A 
little 'pistol. 

Cacborro,  ra  [cah-cbor'-ro,  rab],  TO.  &/. 
1.  Grown  whelp  or  puppy.  2.  Cub, 
the  young  of  a beast.  3.  Pocket  pis- 
tol. 4.  A lizard. 

Caebueba  [cab-cboo'-ebab],  /.  1.  A 

well-known  Spanish  dance  in  triple 
measure.  2.  Man’s  cloth  or  fur  cap. 

3.  An  oared  boat  used  in  rivers  and 
ports  of  America,  and  holding  no  more 
than  three  persons. 

Caebuebo  [cab-cboo'-cbo],  TO.  1.  Oil- 
measure,  containing  the  sixth  part  of 
a pound.  2.  (Obs.)  Cartridge.  3. 
(Prov.)  Clumsy  earthen  pot.  4.  Place 
for  each  arrow  in  a quiver. 

Cacbuela  Ccab-cboo-ay'-iab],  /.  Fricas- 
see made  of  the  livers  and  lights  of 
rabbits. 

Caebuelo  [cab-cboo-ay’-lo],  to.  (Zool.) 
Small  river  fish  resembling  an  an- 
chovy. 

Cacbulera  [cab  - cboo  - lay'  - rab],  /. 
(Prov.)  Cavern  or  place  where  any 
one  hides. 

Cachumbo  [cab-cboom'-bo],  TO.  Kind 
of  hard  cocoa-wood,  of  which  rosaries, 
etc.,  are  made. 

Caebunde  [eab-eboon'-day],  /.  Paste 
made  of  musk  and  other  aromatics, 
which  the  Chinese  carry  in  their 
mouth  to  strengthen  the  stomach. 
Cachupin  [cab-cboo-peen'l,  m.  A Span- 
iard who  settles  in  Mexico  or  South 
America.  V.  Gaciiupin.  (Port,  ca- 
chopo,  child. ) 

Cada  [cab'-dabl,  pron.  Every,  every 
one,  each.  Cada  tino  or  cada  dial, 
Every  one,  each.  Cada  vez,  Every 
time.  Cada  dia,  Every  clay.  A cada 
palabra.  At  every  word.  Bar  d cada 
uno,  To  give  to  every  one.  Cada  vez 
que  or  cada  que.  Every  time  that. 
Cada  y ciiando.  Whenever,  as  soon 
as. 

Cadabalso  [cab-dab-abl'-so],  to.  (Obs.) 
V.  Cadalso. 

Cadalecbo  [cab-dab-lay’-cbo],  to.  Bed 
made  of  branches  of  trees,  and  much 
used  in  the  huts  of  Andaluoia. 
Cadalso  [cab-dabl'-so],  m.  1.  Scaffold 
raised  for  the  execution  of  malefac- 
tors. 2.  (Obs.)  Temporally  gallery 
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or  stage,  erected  for  shows  or  spec- 
tators. 3.  (Obs.)  Fortification  or 
bulwark  made  of  wood. 

Cadanal,  Cadanego,  ga.  Cadahero, 
ra  [cab-dab-nyabl',  cab-dab-uyay'-go,  pab, 
cab-dab-nyay’-ro,  rab],  a.  Annual.  Ma- 
jer  cadanera,  A woman  who  bears 
every  year. 

Cadarzo  [cab-dar'-tbo],  TO.  Coarse,  en- 
tangled .silk,  which  cannot  be  spun 
with  a wheel. 

Cadaver  [cab-dab'-ver],  to.  Corpse., 
corse,  cadaver. 

Cadavera  [cab-dab-vay’-rab],  /.  (Obs.) 
V.  Calavera. 

Cadaverico,  ca  [cab-dab-vay'-re-co,  cab], 
a.  Cadaverous. 

Cadejo  [cab-day'-bo],  m.  1.  Entangled 
skein  of  thread.  2.  Entangled  hair.  3. 
Threads  put  together  to  make  tassels. 
Cadena  [cab-day'-nab],  f.  1.  Chain. 
2.  (Met.,)  Tie  caused  by  passion 

or  obligation.  3.  Mortice,  a hole 
cut  into  wood.  4.  (Met.)  Series  of 
events.  5.  Chain,  link,  any  series 
linked  together.  6.  Number  of  male- 
factors chained  together  to  be  con- 
ducted to  the  galleys  : punishment 
next  after  the  death  penalty.  7.  Bar 
of  iron  with  which  a way  is  strength- 
ened. 8.  Frame  of  wood  put  round 
the  hearth  of  a kitchen,  t).  Treadle 
of  a ribbon-weaver’s  loom.  10.  Turn- 
ing handle  which  moves  a wheel. 
Cadena  de  rocas.  Ledge  or  ridge  of 
rocks.  Cadena  de  puerto.  Boom  of  a 
harbour.  Estar  en  la  cadena,  To  be 
in  prison.  Balas  de  cadena.  Chain- 
shot.  Renunciar  la  cadena.  To  give 
up  all  one’s  effects  to  get  out  of 
prison. 

Cadenado  [cab-day-nab'-do],  m.  (Obs.) 
V.  Candado. 

Cadencia  [cab-den'-tbe-ab],  /.  1.  Ca- 

dence, fall  of  the  voice.  2.  Ca- 
dence, number,  measure,  flow  of 
verses  or  periods.  3.  In  dancing,  the 
correspondence  of  the  motion  of  the 
body  with  tlie  music.  Hahlar  en 
cadencia.  To  affect  the  harmonious 
flow  of  rhyme  when  speaking  in 
prose. 

Cadencioso,  sa  [eab-den-tbe-o'-so,  sab], 
a.  Belonging  to  a cadence,  numerous. 
Cadeneta  [cab-day-nay'-tab], /.  1.  Lace 
or  needle-work  wrought  in  form  of  a 
chain ; chain-stitch.  2.  Work  put 
upon  the  heads  of  books  for  security 
of  the  sewing. 

Cadenilla.  ita  [eab-day-neel'-lyab,  ee'- 
tabl, /.  dint.  Small  chain.  Cadenilla 
y media  cadenilla.  Pearls  distin- 
guished by  their  size. 

Cadente  [cab-den'-tay],  a.  1.  Decaying, 
declining,  going  to  ruin.  2.  Having 
a correct  modulation  in  delivering 
prose  or  verse. 

Cadera  [cab-day'-rab],  /.  Hip,  the  joint 
of  the  thigh. 

Cadereta  [cah-day-ray'-tab],/.  (Mus.)  A 
kind  of  small  orgiin,  manipulated  by  a 
second  key-board,  which  imitates  the 
great  organ  which  contains  it ; echo 
organ. 

Caderillas  [cab-day-reel'-lyas], /.  pf.  1. 
Hoops  worn  by  ladies  to  distend  the 
skirts  over  the  hips.  2.  Bustle. 
Cadete  [cab-day' -tayl,  to.  1.  Cadet,  a 
volunteer  in  the  army  who  servos  in 
expectation  of  a commission.  2.  A 
young  man  in  a military  school. 

Cadi  [cab-dee'l,  to.  Cadi,  a magistrate 
among  the  Turks  and  Moors. 
Cadillar  [cab-decl-lyar'],  to.  Plac>e 
abounding  with  bur-parsley. 
Cadillero,  ra  [cah-deel-yay'-ro,  rab  I,  a. 
(Bot.)  Applied  to  plants  bearing 
fruit  covered  with  hooked  bristles  or 
prickles. 
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Cadillo  [cah-deel'-lyo],  m.  (Bot.)  A 
name  applied  especially  to  the  great 
bur-parsley,  Caucalis  latifolia  ; to  the 
prickly  bur-weed,  Xanthium  spino- 
sum,  to  the  common  burdock,  Arc- 
tium lappa,  and  finally  to  ditterent 
kinds  of  Caucalides,  etc.  Cndillos. 
Thrum,  the  first  threads  or  fag-end 
of  a web,  or  the  loose  threads  of  the 
end  of  a warp  ; n'arp-ends. 

Cadiz  [cah-deeth’],  ni.  (Obs.)  Kind  of 
coarse  stulf. 

Oadmia  [cad-mee’-ahl,  /.  Calamine.  V. 
C.\LAMiNA.  Tutty,  impure  oxide  of 
zinc,  collected  from  a furnace  or  a 
crucible. 

Cadmio  [cahd’-me-ol,  m.  Cadmium,  a 
metal,  in  colour  like  tin,  naturally 
associated  with  zinc. 

Cado  [cah'-dol,  TO.  (Prov.)  Ferret- 
hole.  V.  Huronera. 

Cadoce  [cah-do'-thay],  jh.  (Zool.  Prov.) 
Gudgeon.  Cyprinus  gobio. 

Cadoso,  Cadozo  Icah-do'-so,  cah-do’- 
tho],  TO.  (Obs.)  Hole  or  deep  place 
in  a river. 

Caducamente  [cah-doo-cah-men’-tay], 
adv.  In  a weak,  doting  manner. 

Caducante  [cah-doo-cahn’-tay],pa.  Dot 
ing,  one  who  dotes. 

Caducar  [cah-doo-car'l,  vn.  1.  To  dote, 
to  have  the  intellect  impaired  by  age. 
2.  To  be  worn  out  by  service,  to 
fall  into  disuse,  to  become  .superannu- 
ated. Caducar  el  legado  b elfideicomiso, 
To  become  extinct : applied  to  a legacy 
or  fiduciary  estate. 

Caduceador  [cah-doo-thay-ah-dor'l,  to. 
(Obs.)  King  at  arms,  who  proclaims 
war  and  peace. 

Caduceo  [cah-doo-tUay’-ol,  TO.  1.  Cadu- 
ceus  or  caduce,  the  wand  with  which 
Mercury  is  depicted.  2.  Herald’s 
staff  among  the  ancient  Greeks. 

Caducidad  [cah-doo-the-dahd'l,/.  (Law) 
Caducity,  decrepitude,  the  state  or 
quality  of  being  worn  out  by  age  or 
labour. 

Caduco,  ca  [cah-doo'-co,  cah],  a.  1.  Worn 
out  or  broken  with  fatigue,  senile, 
enfeebled  by  age,  decrepit.  2.  Perish- 
able, frail.  Mai  caduco,  Epilepsy. 

Caduquez  [cah-doo-keth'l,  /.  Caducity, 
senility,  last  stage  of  life. 

Caedizo,  za  [cah-ay-dee’-tho,  thah],  a. 
1.  Ready  to  fall,  being  of  short  dura- 
tion, or  little  consistence.  Hacer 
caediza  una  cosa,  To  let  a thing  fall 
designedly.  Peras  caedizas,  Pears 
dropping  from  the  tree.  2.  (Bot.) 
Deciduous. 

Caedura  Icah-ay-doo'-rahl,  /.  Among 
weavers,  the  loose  threads  dropping 
from  the  loom  when  weaving. 

Caer  [cah-err'l,  vn.  1.  To  fall  to  the 
ground,  to  tumble  down : to  lighten. 
Caer  a plomo,  To  fall  flat.  2.  To 
lose  one’s  situation,  fortune,  or  influ- 
ence. 3.  To  fall  into  an  error  or 
danger.  4.  (Met.)  To  deviate  from 
the  right  road,  or  to  take  the  wrong 
one.  5.  (Met.)  To  fall  due  : as  in- 
stalments or  payments  of  debts.  6. 
To  fall,  to  decrease,  to  decline,  to 
come  into  any  state  of  weakness, 
misery,  etc.  7.  To  fall  to  one’s  lot. 
8.  To  fall,  to  befall,  to  happen  to.  to 
come  to  pass.  9.  To  die.  10.  (Mil.) 
To  fall,  yield,  surrender.  11.  To 
decline,  to  approach  the  end  : as,  La 
luz  cae.  The  light  declines ; El  dia 
cae.  The  day  is  drawing  to  a close. 
1 2.  To  be  situated.  Caer  a esta  parte. 
To  be  situated  on  this  side.  Las  ven- 
Innas  caen  al  rto.  The  windows  over- 
look the  river.  Caer  a la  mar,  (Naut.) 
To  fall  overboard.  Caer  & sotavenfo. 
To  drive  to  leeward.  Caer  de  es- 
paldas.  To  fall  backward.  Caer  el 


plazo.  To  arrive  the  fixed  time  for 
making  payment  or  answering  a de- 
mand. Caere. I la  CHe)ita,To  bethink 
one's  self,  to  see  the  point,  to  correct 
one’s  habits.  Caer  de  su  asno,  de  su 
hurra.  To  own  one’s  error.  No  caer 
en  las  cosas.  Not  to  comprehend  a 
thing.  Caerse  de  sueno.  To  fall 
asleep.  Caer  bien  a caballo.  To  sit 
well  on  horseback.  Caer  bien  alguna 
cosa.  To  fit,  to  suit,  to  become.  Este 
color  cae  bien  con  este  ofro.  This 
colour  is  well  matched  with  the  other. 
Caer  de  la  gracia  de  alguno.  To  lose 
one’s  favour.  Caer  en  cama  or  en  la 
cama.  To  become  sick.  Caeren  algu- 
na cosa.  To  remember  or  obtain 
knowledge  of  a thing.  Caer  en  falta. 
To  fail  in  the  performance  of  one’s 
engagements.  Caer  en  gracia  or  en 
gusto,  To  please,  to  be  agreeable.  Caer 
la  balanza.  To  be  partial.  Caerse  a 
pedazos.  To  be  very  fatigued,  or  very 
foolish.  Caerse  de  animo.  To  be  de- 
jected. Caerse  de  risa.  To  shake  with 
laughter.  Caerse  en  flor.  To  die  in 
the  bloom  of  ago.  Al  caer  de  la  hoja. 
At  the  fall  of  the  leaf,  about  the  end 
of  autumn.  Dejar  caer  alguna  cosa 
en  la  conversacibn.  To  drop  some- 
thing in  the  course  of  conversation. 
Caer  el  color,  To  fade.  Caer  en 
nota.  To  scandalize.  Caer  en  ello. 
To  understand  or  comprehend  a thing. 
Ya  caigo  en  ello.  Now  I have  it.  Es- 
tar  al  caer.  About  falling,  ready  to 
fall.  No  caersele  a uno  alguna  cosa  de 
la  boca.  To  repeat  frequently  the  same 
thing.  Caersele  & uno  la  cara  de  ver- 
giienza.  To  blush  deeply  with  shame. 

Caerse  [cah-er'-say],  vr.  1.  All  the 
meanings  of  the  active  form.  2.  To 
be  afflicted,  overwhelmed,  disconso- 
late. Dejarse  caer.  To  allow  one’s 
self  to  be  down-hearted.  Caerse  (una 
cosa)  de  su  peso.  To  be  very  true,  or 
manifest. 

Cafa  [cah'-fahl,  /.  Cotton  stuff  of  va- 
rious colours  and  kinds. 

Cafe  [cah-fay'l,  m.  1.  Coffee-tree.  Cof- 
fea.  2.  Coffee,  berry  of  the  coffee- 
tree.  3.  Coffee,  beverage  prepared 
from  roasted  coffee-berries.  4.  Coffee- 
house, cafe. 

Cafeina  [cah-fay-ee’-nah],/.  Caffein.an 
alkaloid  extracted  from  coft'ee. 

Cafetal  [cati-fay-tahl'l,  m.  Plantation 
of  coffee-trees. 

Cafetan,  Caftan  [cah-fay-taim’],  m.  Caf- 
tan. embroidered  garment  worn  by 
the  chief  Turkish  or  Pei-sian  officers. 

Cafetera  [cah-fay-tay'-rahl,  /.  1.  Cof- 

fee-pot. 2.  Cott'ee-service. 

Cafetero  Icah-fay-tay'-ro],  m.  1.  One 
who  makes  or  sells  coffee.  2.  (Bot.) 
Coffee-tree.  Coffea,  L.  Cafetero  arabe, 
Arabian  coffee-tree.  Coffea  arabica. 
Cafetero  occidental  or  americano,  Ja- 
maica or  western  coffee-tree.  Coflea 
occidentalis. 

Cafeto  [cah-fay’-to],  TO.  The  coffee-tree. 

Cafila  [cah'-fe-lahl.  TO.  1.  Multitude 
of  people,  animals,  or  other  things. 
2.  Caravan.  3.  Single  file,  one  after 
another. 

Cafre  [cali’-frayl,  a.  1.  Savage,  inhu- 
man, belonging  or  relating  to  the 
Cafffes.  2.  (Prov.)  Clownish,  rude, 
uncivil. 

Cagaaoeite  rcah-gah-ah-thay'-e-tayl,  m. 
A little  bird,  a variety  of  thrush, 
whose  excrements  are  of  an  oily  sub- 
stance. 

Cagachin  Icah-gah-clieen’l,  m.  Kind  of 
gnat  or  fly,  smaller  than  the  ordinary 
mosquito,  and  of  a reddi.sh  colour. 

Cagada  [cah-gah'-dahl,  /.  (Coll.)  1. 
Excrement.  2.  Ridiculous  action : 
unfortunate  issue. 
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Cagadero  [c.ah-gali-day'-ro],  m.  Place 
to  wliich  people  resort  for  the  purpose 
of  dejection ; a latrine. 

Cagadillo  [cah-gah-deel’-lyo],  to.  dim. 
(Low)  A sorry  little  fellow. 

Cagado  [caU-gah'-do],  a.  (Low)  A 
mean-spirited,  chicken-hearted  fellow. 
— Cagado,  da,  pp.  of  Cagar. 

Cagaflerro  [cah-gab-fe-er'-rol,  to.  Scoria, 
dross  of  iron. 

Cagajon  [cah-gah-hone'l,  TO.  1.  Horse- 
dung.  2.  The  dung  of  mules  or  asses. 

Cagalaolla  Ccah-gah-lah-ol'-lyah],  m. 
()ne  who  goes  dressed  in  wide  trou- 
sers and  a mask,  dancing  in  proces- 
sions. 

Cagalar  [cah-gah-lar’l,  TO.  V.  Trip  t. 
(Anat.)  Caicum. 

Cagalera  [cah-gah-lay'-rah],  /.  Loose- 
ne.ss  of  the  body,  diarrhoea. 

Cagamelos  [cah-gah-may'-los],  m.  Kind 
of  mushroom. 

Cagar  [cah-gar'l,  va.  1.  To  go  to  stool. 

2.  (Low)  To  soil,  stain,  or  defile  a 
tiling. 

Cagafrache  [cah-gar-rah’-chay],  m.  1. 
One  who  washes  the  olives  in  an  oil- 
mill.  2.  Bird  of  the  family  of  star- 
lings. 

Cagarria  [cah-gar'-re-ah],  f.  Kind  of 
mushroom,  called  St.  George’s  agaric. 
Agaricus,  georgii,  Lin. 

Cagarropa  [cah-gar-ro’-pali],  TO.  V.  Ca- 

GACHIN. 

Cagarruta  [cah-gar-roo'-tahl,  f.  Dung 
of  sheep,  goats,  and  mice. 

Cagatinta  [cah-gah-teeu'-tahl,  to.  1. 
Pettifogger.  2.  A nickname  given  in 
contempt  to  attorneys’  clerks. 

Cagatorio  [cah-gah-to’-re-ol,  m.  V.  Ca- 
gadero. 

Cagdn,  na  Icah-gone’,  nahl,  TO.  &/.  1. 

Pei-son  afflicted  with  a diarrhoea.  2. 
Cowardly,  timorous  pereon. 

Cague  [cah'-gay],  m.  (Naut.)  Kaag,  a 
Dutch  vessel  with  one  mast,  a kind 
of  bilander. 

Cahiz  [cah-eeth'],  m.  1.  Nominal  meas- 
ure, commonly'  of  twelve  fanegas,  or 
about  twelve  English  bushels.  2.  V. 
Cahizada.  (Arab,  cafiz.) 

Cahizada  Icah-e-thah’-dah],  f.  Tract  of 
land  which  requires  about  one  cahiz 
of  grain  in  order  to  be  properly  sown. 

Cahue  [cah-oo-ay’l,  to.  Turkish  name 
of  coffee  and  a cafe  (fr.  Arabic). 

Caida  Icah-ee'-dahl, /.  1.  Fall,  falling; 
tumble.  2.  Fall,  the  effect  of  falling. 

3.  Fall,  downfall ; lapse.  4.  Fall, 
diminution,  declination,  declension. 
5.  Fall,  declivity,  descent.  6.  Any' 
thing  which  hangs  down,  as  a curtain 
or  tapestry.  7.  Fall,  the  violence 
suffered  in  falling.  8.  (Geol.)  A land- 
slip. 9.  An  interior  gallery  in  houses 
of  Manila,  with  views  upon  the  court- 
yard. (See  Caer,  12th  accept.)  10. 
(Vulg.)  The  earnings  of  a harlot. 
Caida  de  la  proa,  (Naut.)  Casting  or 
falling  off.  Caida  de  una  vela.  Depth 
or  drop  of  a sail.  Lr  or  andar  de  capa 
caida,  (Met.), To  decline  in  fortune 
and  credit.  A la  caida  de  la  tarde. 
At  the  close  of  the  evening.  A la 
caida  del  sol.  At  sunset. — pi.  1.  That 
part  of  a head<lress  which  hangs 
loose.  2.  Coarse  wool  cut  off'  the 
skirts  of  a fleece.  (Coll.)  / Que  caidas 
tiene  ! How  droll  he  is ! what  cut- 
ting remarks  he  makes ! 

Caido,  da  [cah-ee'-do,  dahl,  a.  Languid ; 
downfallen. — pp.  of  Caer. 

Caidos  [cah-ee -dosl,  to.  pi.  1.  Rents  or 
annual  payments  become  due  and  not 
paid.  2.  Arrears  of  taxe.s.  3.  Slop- 
ing lines  to  show  the  proper  slant  in 
writing. 

( Yo  caigo,  yo  caiga  ; yo  cai,  SI  cayb ; 
yo  cayera,  from  Caer.  V.  Caer.) 
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Caiman  [cah-e-mabn'],  m.  1.  Cayman, 
alligator,  an  American  crocodile.  2. 
A cunning  man. 

CaimientO  [cah-e-mc-en'-toi,  m.  1.  Low- 
ne.ss  of  spirits ; languidness,  want  of 
bodily  strength.  2.  Fall,  the  act  of 
falling. 

Caique  [cah-ce'-kay],  m.  (Naut.)  Caic, 
a kind  of  skiff  or  small  boat. 

Cairel  [cah-e-rel'l,  w.  1.  False  hair  or 
wig  worn  by  women  to  embellish 
their  headdress.  2.  Furbelow,  a kind 
of  flounce  with  which  women’s 
dresses  are  trimmed.  3.  Silk  threads 
to  which  wig-makers  fasten  the  hair 
of  wigs. 

Caireiado,  da  [cah-e-ray-lah'-do,  dali],  a. 
Adorned  with  flounces. — pp.  of  Cai- 

RELAR. 

Cairelar  [cah-e-ray-iar'l,  va.  To  adorn 
with  flounces. 

Caja  [cah'-hah],  /.  1.  Bo.k  or  case  of 

wood,  metal,  or  stone.  2.  Coffin.  V. 
Ataud.  3.  Chest  in  which  money  is 
kept;  cash-box  or  safe.  (Com.)  Cash, 
funds ; cashier’s  office.  4.  A sheath. 
5.  Drum.  6.  Printer’s  case.  7.  Eooin 
in  post-office  where  letters  are  sorted. 
8.  Portable  writing-desk.  9.  The  well 
or  cavity  in  which  a staircase  is  raised. 
10.  Wooden  case  of  an  organ.  Caja 
alia,  caja  baja,  (Typ.)  Upper  case, 
lower  case.  Caja  de  polvo,  Snuff-box. 
Cajas  en  terms,  Nest  of  boxes.  Caja 
de  escopeta.  Stock  of  a firelock.  Caja 
de  brasero,  A wooden  case  where  the 
brasier  is  placed  on  the  room.  Caja 
de  cache,  15ody  of  a coach.  Caja  de 
agaa,  (Naut.)  Manger  of  a ship.  Caja 
de  balas.  Shot-locker.  Caja  de  bom- 
bas, (Naut.)  Pump-well  of  a ship. 
Caja  de  lastre,  (Naut.)  Ballast-case. 
Caja  de  cojisnlta,  (Law)  Counselloi’’s 
brief.  Caja  de  cartuchos,  (Mil.)  Car- 
tridge-box. Caja  de  mar,  ^Naut.)  Sea- 
chest.  Caja  de  hneso  rota.  Cradle  for 
a broken  limb.  Libra  de  caja.  Among 
merchants,  cash-book.  Caja  del  farol 
del  pahol  de  pblvora,  (Naut.)  Light- 
room.  Meter  las  vergas  or  entenas  en 
caja.  To  place  the  yards  or  lateen- 
yards  in  a horizontal  position.  Echar 
con  cajas  destempladas.  To  dismiss 
from  service,  to  turn  away  in  a harsh 
manner.  Estar  en  caja.  To  equili- 
brate, to  be  in  equipoise.  El  pidso 
cstd  en  sii  caja,  (Med.)  Tlie  pulse  is 
even  and  natural.  Notario  de  caja, 
(Prov.)  Notary  public  of  the  city  of 
Saragossa. 

Cajeras  Lcah-bay'-rasl,  /.  pi.  Cavities 
or  holes  in  blocks  which  contain  the- 
sheaves  whereupon  the  running  tackle 
moves. 

Cajero  [cah-bay'-rol,  m.  1.  Ca.shier, 
cash-keeper.  2.  Basin  of  water  or  res- 
ervoir clo.se  to  the  principal  lock  in 
irrigation  canals.  3.  (Obs.)  Peddler, 
hawker.  V.  Buhonero. 

Cajeta  [cab-hay'-tab],  /.  1.  Snuif-box. 

2.  (Prov.)  Poor-box.  Cajetas,  (Naut.) 
Caburns.  3.  (Mex.)  Box  of  jelly. 

Cajetazo  [cab-bay-tab'-tbo],  m.  Blow 
with  a cajete. 

Cajete  fcab-bay’-tayl,  m.  (Mex.)  A flat 
bowl  of  unburnished  clay,  in  which 
the  pulque  (the  juice  of  the  century 
plant  or  maguey)  is  sold  to  the  people. 

Cajetilla  [cab-bay -teel’-lyahl,  /.  Wrap- 
per for  cigarettes.  C de  cigarros,  A 
package  of  cigarettes. 

Cajetin  [cab-bay-teen'l,  m.  dim.  1.  Very 
small  box.  2.  (Typ.)  Fount-case,  letter- 
case.  3.  Spindle-case. 

Cajilla,  ita  [cab-beel’-lyab.  bee'-tab],  /. 
dim.  1.  Small  box.  2.  (Bot.)  Capsule, 
the  membranous  or  flesh.y  covering 
which  surrounds  the  seeds  of  plants 
and  opening  naturally  at  a fixed  spot. 
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Cajista  [cab-bees'-tab],  m.  Compositor 
(in  printing). 

Cajo  [cab'-bo],  m.  Among  bookbinders, 

froove  for  the  pasteboards  in  which 
ooks  are  bound. 

Cajon  [cab-bone'J,  m.  1.  Box  or  chest 
for  goods.  2.  Chest  of  drawers; 
drawer  under  a table  ; locker ; money- 
drawer.  3.  Mould  for  casting  the 
pipes  of  an  organ.  4.  Space  between 
the  shelves  of  a bookcase.  5.  Tub  in 
whicli  wet  cloth  is  laid.  (5.  Wooden 
shed  for  selling  provisions.  (Mex.) 
Dry-goods  store.  7.  Crib,  caisson. 
Ser  de  cajon,  or  tina  cosa  de  cajon.  To 
be  a matter  of  course,  or  a common 
thing.  Casas  de  cajon.  Common-place 
things.  Ser  un  cajon  de  sastre,  (Met.) 
1.  To  have  one’s  brain  full  of  con- 
fused ideas.  2.  To  know  a great 
many  things.  Cajones  de  camara, 
(Naut.)  Lockers  in  the  cabins  of 
ships. 

Cajoncito  [cab-bon-tbee'-to],  m.  dim.  1. 
A smalt  box,  chest,  or  drawer.  2. 
Compartments  or  pigeon-holes. 
Cajonera  tcab-bo-nay’-rab],  /.  A bo.x 
in  which  flowers  or  shrubbery  is 
grown;  a wood  and  glass  frame  for 
hot-houses. 

Cal  [cabll,  /.  Lime.  Cal  viva.  Quick 
or  unslaked  lime.  Pared  de  cal  y 
canto,  A wall  of  rough  stone  and  mor- 
tar. Ser  de  cal  y canto,  i Met. ) To  be  as 
strong  as  if  built  with  lime  and  stone. 
Cala  [cab'-iabl, /.  1.  (Naut.)  Creek,  a 
small  bay.  2.  Small  piece  cut  out  of 
a melon  or  other  fruit  to  try  its  fla- 
vour. 3.  Hole  made  in  a wall  to  try 
its  thickness.  4.  (Med.)  Suppository. 
5.  (Obs.)  A probe  for  wounds.  Hacer 
cala  y cata.  To  examine  a thing  to 
ascertain  its  quantity  and  quality. 
Calabacera  [cab-lab-bab-tbay'-rabl,  f. 
(Bot.)  Pumpkin  or  gourd-plant.  V. 
Calabaza. 

Calabacero  [cab-Iah-bab-tbay’-ro],  m. 

Retailer  of  pumpkins. 

Calabacica,  ilia,  ita  [cab-iah-bab-tbee'- 
cab,  ecl’-lyah,  ee’-tab],  /.  dim.  Small 
pumpkin. 

Calabacilla  [cab-Iab-bab-tbeel’-Iyabl,  f. 
1.  Core,  piece  of  wood  in  the  shape 
of  a gourd,  around  which  a tassel  of 
silk  or  worsted  is  formed.  2.  Ear-ring 
made  of  pearls  in  the  shape  of  a 
gourd. 

Calabacin  [cab-lab-bah-tbeen'l,  m.  1.  A 
small,  young,  tender  pumpkin.  2. 
(Coll.)  bolt,  a silly  person. 
Calabacinate  Coab-iab-bab-tbe-nab’-tay], 
m.  Fried  pumpkins. 

Calabacino  [cab-Iah-bab-tbee’-uol,  TO. 
Dry  gourd  or  pumpkin  scooped  out, 
in  which  wine  is  carried ; a calabash. 
Calabaza [cab-lab-hab'-tbabl,/.  1.  (Bot.) 
The  fruit  of  the  pumpkin  or  gourd. 
Cucurbita.  Calabaza  anaranjada. 
Orange-fruited  gourd.  Cucurbita  au- 
rantia.  Calabaza  bonetera.  Squash 
gourd.  Cucurbita  melopepo.  Cala- 
baza totanera,  Potiron  pumpkin. 
Cucurbita  maxima.  Calabaza  vina- 
tera.  Bottle  gourd  or  calabash.  Cu- 
curbita  lageharia.  Calabaza  verru- 
gnera  or  verrugosa,  Warted  gourd. 
Cucurbita  verrucosa.  2.  Calabash.  3. 
Small  button  joining  the  ring  of  a 
key.  Dar  calabazas,  1.  To  reprove, 
to  censure.  2.  To  give  a denial:  to 
give  the  mitten  : applied  to  a woman 
who  rejects  a proposal  of  marriage. 
Llevar  calabazas.  To  be  dismissed,"to 
be  sent  away.  Salir  calabazas.  To  be 
plucked,  to  fail  in  an  examination. 
Tener  cascos  de  calabaza.  To  be  silly, 
ignorant,  or  stupid.  Nadar  sin  cala- 
bazas, To  swim  without  pumpkins ; 
not  to  need  the  support  of  others. 
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Calabazada  [cab-Iab-bab-tbab'-dabl./.  1. 
Knock  with  the  head  against  some- 
thing. Darse  de  calabazadas,  (Met.) 
To  labour  in  vain  to  ascertain  some- 
thing. 2.  Liquor  drunk  from  a cala- 
bash. 

Calabazar  [cah-lab-bab-tbar’l,  TO.  Piece 
of  ground  planted  with  pumpkins. 

Cal^azate  [cab-lab-bab-tbab'-tay],  m. 
1.  Preserved  yuimpkin  candied  with 
sugar.  2.  Piece  of  a pumpkin  steepeil 
in  honey  or  must.  3.  Knock  of  the 
head  against  a wall. 

Calabazdn  [cab-Iah-bab-tbone'l,  TO.  ang. 
Large  winter  pumpkin. 

Calabobos  [cab-iab-bo’-bos],  TO.  Small, 
gentle,  continued  rain ; drizzle. 

Calabozaje  [cab-Iab-bo-tbab'-bayl,  TO. 
Fee  paid  by  prisoners  to  the  jailer. 

Calabozo  [cab-lab-bo’-tbo],  TO.  1.  Dun- 
geon, cell,  calaboose : generally  ai>- 
plied  to  such  as  are  below  ground.  2. 
(Prov.)  Pruning-hook or  knife. 

CalabreS,  sa  [cab-lab-bress’.bray’-sabl,  a. 
Calabrian : native  of  or  belonging  to 
Calabria,  southeastern  Ital)'. 

Calabriada  [cab-lab-bre-ab'-dabl,  /.  1. 
A mixture  of  different  things.  2.  A 
mixture  of  white  and  red  wine. 

Calabrote  [cab-lab-bro'-tay],™.  ( Naut.) 
Stream-cable. 

Calacanto  [cab-Iab-cabn'-to],  TO.  (Bot.) 
Flea-bane. 

Calacuerda  [cab-lah-coo-er’-dabl,/.  Beat 
of  drums  summoning  to  attack  the 
enemy  resolutely. 

Calada  [cab-lab'-dabl, /.  1.  Rapid  flight 
of  birds  of  prey.  2.  Introduction.  8. 
(Obs.)  Narrow,  craggy  road.  4.  Repri- 
mand. Dar  una  calada.  To  repri- 
mand. 

Caladio  [cab-lab'-de-o],  TO.  (Bot.)  Cala- 
dium,  an  ornamental-leaved  plant. 

Calado  [cab-lab’-do],  TO.  1.  Open  work 
in  metal,  stone,  wood,  or  linen ; fret- 
work. 2.  (Naut.)  Draught,  the  depth 
of  water  which  a vessel  draws.  Ca- 
lados.  Lace.  Calado,  da,  pp.  of 
Calar. 

Calador  [eab-lab-dor'l,  TO.  1.  Perfo- 
ratoi-,  borer.  2.  (Naut.)  Calking-iron. 
3.  A surareon’s  probe. 

Caladre  [cab-lab'-dray],  /.  A bird  of 
the  family  of  larks. 

Calafate,  Calafateador  [cab-iab-fab- 
tay,  eab-lab-fah-tay-ab-dor’l,  TO.  Calker. 

Calafateadura  [cab-lab-fab-tay-ab-doo’- 
rab],/.  Calking. 

Calafatear,  Calafetear  [cab-iab-fab- 
tay-ar'l,  va.  ( Naut.)  To  calk. 

Calafateo  [cab-lab-fab-tay'-o],  to.  Calk- 
ing. 

Calafateria  [cab-lab-fab-tay-ree'-ab],  /. 
The  act  of  calking. 

Calafetin  [cah-lab-fay-teen’l,  m.  Calk- 
er’s boy  or  mate. 

Calafraga  [cab-lab-frab’-gabl,  f.  (Bot.) 
Saxifrage.  Saxifraga. 

CalagOZO  [cab-lab-go'-tbo],  TO.  Bill  or 
hedging-hook. 

Calagrana  [cab-Iah-grab'-nyab],  /. 

(Obs.)  Kind  of  grape.  A table  grape, 
not  fit  for  wine. 

Calagaala  [cab-Iab-goo-ab'-labl,  /. 

(Bot.)  Calaguala,  the  root  of  ferns. 
Calagaala  fina  or  verdadera.  Genuine 
calaguala. 

Calanorra  [cab-lab-or'-rabl, /.  (Prov.) 
A public  office  where  bread  is  dis- 
tributed in  times  of  scarcity. 

Calaje  [cab-lab’-bay],  TO.  (Prov.)  Che.st, 
trunk,  or  coffer. 

Calaluz  [cab-lab-lootb’],  to.  (Naut.) 
Kind  of  East  Indian  vessel. 

Calamaco  [cab-iah-u>ab'-col,  TO.  Cala- 
manco, woollen  stuff.  Calamacos  flo- 
reados.  Flowered  calamancoes.  Cala- 
macos lisos.  Plain  calamancoes.  Cala- 
macos rayados.  Striped  caiamiuicoes. 
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Calamar  [cah-lah-mar’J,  m.  Calamaiy, 
squid,  or  sea-sleeve  : a variety  of  cut- 
tle-fish which  has  the  power  of  emit- 
ting an  inky  fluid.  It  contains  an  in- 
ternal horny  plate  shaped  much  like 
a quill-pen,  and  which  gives  rise  to 
its  name.  Sepia  loligo,  L. 

Calambac  [cah-lam-bac'],  in.  (Bot.) 
Calamba  or  calambac  wood;  eagle- 
wood  (fr.  Persian). 

Calambre  [cah-Iahm'-bray],  m.  Spasm, 
cramp. 

Calambuco  [cah-lam-boo'-co],  m.  (Bot.) 

Calaba-tree.  Callophyllum  calaba. 
Calambuco,  ca  [cah-lam-boo'-co,  cab],  a. 

( fiuba)  Pharisaical,  hypocritical. 
Calamento,  m.  Calaminta,  /.  [cah-iah- 
men'-to,  meen'-tah].  (Bot.)  Mountain 
balm  or  calamint.  Melissa  calamintha. 
Calamidad  [cah-lab-me-dab<l’l, /.  Mis- 
fortune, calamity,  misery,  grievous- 
ness, mishap  ; oppression. 

Calamina,  or  Fiedra  Calaminar  [cab- 
lah-mee'-nah],  /.  Calamine,  zinc  ore 
or  lapis  calaminaris,  a hydrous  sili- 
cate of  zinc.  The  carbonate,  once 
known  as  calamine,  is  now  called 
smithsonite. 

Calamis  [cah-Iab-mees'l,  m.  V.  Calamo 

AROMATICO. 

Calamita  [cah-lah-mee'-tah],/.  1.  (Ohs.) 
Loadstone.  2.  V.  Calamite.  3.  A fos- 
sil, equisetaceous  plant  of  coal  forma- 
tions. 

Calamite  [cah-lah-mee'-tay],  in.  Kind 
of  small  green  frog.  The  little  green 
tree-frog.  Hyla. 

Calamitosamente  [cah-iah-me-to-sah- 
men'-tay],  adv.  Unfortunately,  dis- 
astrously. 

Calamitoso,  sa  [cah-lab-me-to'-so,  sab], 
a.  Calamitous,  unfortunate,  wretched. 
Calamo  [cah'-lah-mo],  m.  1.  (Bot.) 
Sweet-flag.  Acorus.  Calamo  aronia- 
tico.  Calamus,  sw'eet-cane,  sweet-flag. 
Acorus  calamus.  2.  Pen.  Calamo 
citrrenfe,  (Lat.)  Off-hand,  in  haste.  3. 
Sort  of  flute. 

Calamocano  [cah-Iah-mo-cah’-nol,  a. 
Estar  or  ir  calamocano.  To  be  some- 
what fuddled ; applied  also  to  old 
men  w'ho  begin  to  droop. 

Calamoco  [cah-iah-mo’-col,  m.  Icicle. 
Calamdn  [cah-lah-mone'],  m.  1.  (Orn.) 
Purple  water-hen  or  gallinule.  Fu- 
lica  porphyrio.  2.  Bound-headed 
nail.  3.  Stay  which  supports  the 
beam  of  an  oil-mill. 

Calamorra  tcah-lah-mor'-rahl,/.  (Coll.) 
The  head. 

Calamorrada  [cah-Iah-mor-rah'-dabl,  /. 
Butt  of  horned  cattle. 

Calamorrar  [cah-Iah-mor-rar'],  va. 

( Obs. ) To  butt,  as  horned  animals. 
Calandrajo  [cab-Ian-drah'-hol,  m.  1. 
Bag  hanging  from  a garment.  2.  Baga- 
muflin. 

Calandria  [cah-lahu'-dre-abl,/.  1.  (Orn.) 
Bunting,  calendar  lark.  Alauda 
calandra.  2.  Calender,  a clothier’s 
press,  beetle  mill,  rolling-press.  3.  A 
genus  of  rhyncophorous  beetles,  very 
hurtful  to  seeds  and  grains.  4.  Mangle. 
Calanis  [cah'-lah-necsl, )».  (Bot.)  V.C&- 
lamo  arom&tico. 

Calana  [cah-lab'-nyab],  /.  1.  (Obs.) 

Pattern,  sample.  2.  Character,  qual- 
ity. Es  hombre  de  buena  or  mala 
calana.  He  is  a good  or  ill  natured 
man.  Es  una  cosa  de  mala  calana. 
It  is  a bad  thing. 

Calanes  [cah-iah-nyess'l,  a.  A native 
of  Galanas ; belonging  to  that  town. 
Sombrero  calanes.  Andalusian  hat  with 
a low  crown  and  broad  brim,  turned 
up.  V.  Sombrero. 

Calapatillo  [cab-lab-pah-teel’-lyo],  m. 
A weevil,  or  its  grub,  very  destructive 
»o  grains,  nuts,  and  roots. 


Calar  [cab-lar'l,  ra.  1.  To  penetrate, 
to  pierce,  to  perforate,  to  plug.  2. 
(Met.)  To  discover  a design,  to  com- 
prehend the  meaning  or^  cause  of  a 
thing.  3.  To  put,  to  place.  4.  To 
imitate  net  or  lace  work  in  linen  or 
cotton.  5.  (Mech.)  To  wedge.  Calar 
el  timon.  (Naut.  I To  hang  the  rudder. 
Calar  el  palo  de  un  nav'to.  ( Naut.  t To 
step  a mast.  Calar  el  can  de  iin  arma 
de  fuego.  To  cock  a gun.  Calar  el 
melon  or  la  sand'ia.  To  tap  (or  plug)  a 
watermelon  to  try  its  flavour.  Calar 
el  pueiite.  To  let  down  a drawbridge. 
Calar  la  bayoneta.  (Mil.)  To  fix  the 
bayonet.  Calar  la  cuerda.  (Mil.)  To 
apply  the  match  to  a cannon.  Calar 
las  cabas.  To  gauge  a barrel  or  cask. 
Calar  el  sombrero  en  la  cabeza  hasta 
las  cejas.  To  press  the  hat  down  to 
the  eye-brows.  Calar  tantos  pies, 
(Naut.)  To  draw  so  many  feet  water. 
— vr.  1.  To  enter,  to  introduce  one's 
self;  to  insinuate  onCs  self  into.  2. 
To  be  wet  through,  to  soak,  to  im- 
bibe. 3.  To  stoop,  to  dart  down  on 
prey.  Calarse  el  falcon  sobre  las  ai'cs. 
To  dart  or  pounce  on  the  game: 
spoken  of  a hawk. 

Calar  [cab-lar'l,  a.  Calcareous. 
Calatraveno,  na,  or  Calatravo  [cab- 
lab-trab-vay'-nyo,  nyab,  or  cab-lab-trab'- 
vo],  a.  Belonging  to  Calatrava ; the 
city  or  knighthood. 

Calavera  [cab-lab-vay'-rabl,  /.  1. 

Skull.  2.  (Met.)  Madcap,  a wild,  hot- 
brained  fellow,  rattle-pate. 
Calaverada  [cab-Iab-vay-rab'-dab],  /. 
Bidiculous,  foolish,  or  ill-judged  ac- 
tion. 

Calaverear  Icab-lab-vay-ray-ar'],  rJi.  To 
act  foolishly,  and  without  judgment  or 
prudence. 

Calaverilla,  ita  [cab-lab-vay-reel'-lyab, 
ee'-tab],  /.  dim.  1.  Little  skull.  2. 
m.  (Met.)  Little  crazy  fellow. 

Calbote  [cal-bo'-tayl,m.  ( Pro v.)  Bread 
made  of  acorns  or  chestnuts. 

Calcado  [cal-cab'-dol,  m.  A counter- 
drawing, tracing. 

Calcamar  [eal-cab-mar'l,  ra.  Sea-fowl 
on  the  coast  of  Brazil. 

Calcanal,  Calcanar  [cai-eah-nyabi’,  cai- 
cab-nyar'l,  TO.  Heel,  heel-bone.  Tener 
el  seso  en  los  calcahares.  To  have  one’s 
brains  in  the  heels ; to  be  stupid. 
Calcaneo  [cal-cab'-nay-o],  TO.  (Anat.) 
Caleaneum,  the  largest  bone  in  the 
tarsus,  which  forms  the  heel. 
Calcannelo  [cal-cah-nyoo-ay'-lo],  TO.  A 
disease  of  bees. 

Calcar  [cal-car'l,  ra.  1.  To  counter- 
draw, or  to  copy  a design  by  means 
of  pressure,  to  trace.  2.  (Prov.)  To 
trample  on. 

Calcareo,  rea  [oai-cab'-ray-o,  abl,  a. 
Calcareous. 

Calce  Icahl’-tbay],  in.  1.  The  tire  of  a 
wheel.  2.  A piece  of  iron  or  steel 
added  to  the  coulter  of  a plough,  when 
it  is  worn.  3.  A wedge.  4.  Wheel- 
shoe,  a form  of  brake,  h.  (Naut.) 
Top.  6.  (Obs.)  A cup,  a chalice.  7. 
(Obs.)  Small  canal  for  irrigation. 
Calcedonia  Ccal-tbay-do'-ne-ab),  /. 

Chalcedony,  a precious  stone. 

Calces  [cai-tbess'l,  to.  (Naut.)  Mast- 
head. 

Calceta  [cal-tbay'-tabl,  /.  1.  Under- 
stocking, generally  of  thread.  2. 

(Met.)  Fetters  worn  by  criminals. 
Hacer  calceta.  To  knit. 

Calceteria  [cal-tbay-tay-ree'-abl,  /.  1. 
(Littl.  us.)  Hosier’s  shop.  2.  Trade 
of  a hosier. 

Calcetero,  ra  [cal-tbay-tay'-ro,  rab],  to. 
& /.  1.  One  who  makes,  mends,  or 
sells  thread  stockings.  2.  Knitter  of 
stockings. 


Calcetilla,  Calcilla  [cal-tbay-tecl'-Iyab, 
cal-theel'-lyab),/.  dim.  Small  stocking, 
sock. 

Calcetin  [cal-tbay-tecn’l,  in.  V.  Calce- 
tilla. Half-hose,  .sock. 

Calceton  [cal-tliay-tone’J,  m.  aug.  Large 
stocking  worn  under  boots. 
CalciditOS  [cal-tbe-dee'-tosel,  TO.  pi. 
Chalcididse,  a family  of  hymenopter- 
ous  insects,  many  parasitic,  and  use- 
ful to  the  husbandman. 

Calcina  [cai-tbee’-n.alil,  /.  Mortar. 
Calcinacidn  [oal-tbe-nab-tbe-on'J,  f. 
(Chem.)  Calcination. 

Calcinar  [cai-tiie-uar'l,  va.  To  calcine. 
— vr.  To  calcine. 

Calcinatorio  [cal-tbe-nab-to'-re-o],  a. 

Vaso  calcinatorio,  Calcinatory. 

Calcic  [cabl'-tbe-o],  m.  Calcium,  a me- 
tallic element,  never  occurring  free, 
but  widely  distributed  in  limestone, 
gypsum,  etc. 

Calco  [cabl'-oo],  TO.  A counter-drawing 
copied  by  means  of  pressure : a draw- 
ing made  from  another  by  means  of  a 
transparent  paper ; a tracing. 
Calcografia  [cal-co-grab-fee'-abl,  f.  1. 
Chalcography,  art  of  engraving.  2. 
Shop  where  engravings  are  sold  and 
the  place  where  they  are  engraved. 
Calcdgrafo  [cal  • co'-grab-fo],  to.  En- 
graver. 

Calcomania  [cal-co-mab-nec’-ab],  /. 
Decalcomania,  a process  of  transfer- 
ring prints  from  jiaper  and  making 
them  adhere  to  porcelain,  etc. 
Calcopirita  [cal-co-pe-ree'-tabl,  f. 
Copper  pyrites,  chalcopyrite,  native 
copper  sulphide. 

Calculable  [cal-coo-lab'-blayl,  a.  Cal- 
culable. 

Calculacidn  [cal-coo-Iab-tbe-on’l,  f.  Cal- 
culation, estimation,  computation,  the 
act  of  reckoning. 

Calculador  [cal-coo-lab-Uor'l,  TO.  Cal- 
culator, accountant. 

Calcular  [cal-coo-lar'l,  va.  To  calcu- 
late, to  reckon,  to  compute,  to  cast  up, 
to  count ; to  estimate. 

Calculista  [cal  - coo -lees' -tab],  to. 
Schemer. 

Calculo  [cabl’-coo-lol,  m.  1.  Calculation, 
computation,  the  result  of  an  arith- 
metical operation  ; estimate,  count,  ac- 
count. 2.  (Med.)  Calculus,  gravel, 
stone.  3.  Small  stone  used  % the 
ancients  in  arithmetical  operations. 
Calculo  diferencial,  ( Mat.)  Differential 
calculus.  Calculo  integral.  Integral 
calculus. 

Calculoso,  sa  [cal-coo-lo’-so,  sab],  a. 

. Calculose,  calculous. 

Calda  [cabl'-dab],  /.  1.  Warmth,  heat. 
2.  Act  of  warming  or  heating.  Caldas, 
Natural  hot  mineral-water  baths. 
Caldaria  [cai-<iab'-re-ab],/.  Ley  calda- 
ria.  Water  ordeal. 

Caldear  [cai-day-ar’],  ra.  1.  To  weld 
iron,  and  render  it  fit  to  be  forged.  2. 
To  warm,  to  heat. 

Caldeo  [cal-day'-ol,  TO.  Chaldaic. 
Caldera  [cal-day’-rabh  /.  Caldron,  boil- 
er; sugar-kettle.  Caldera  de  jabon, 
Soaqsboiler.  Caldera  de  Pero  Bolero, 
(Coll.)  Davy  Jones’s  locker;  devil's 
boiler,  hell.  Caldera  de  vapor,  steam- 
boiler. 

Calderada  [cal-day-rab'-dab],  f.  A cal- 
dronful,  a copperful. 

Caldereria  [cal-day-ray-ree’-abl,  /.  1. 

Brazier’s  shop.  2.  Trade  of  a brazier. 
Calderero  [cal-day-ray'-ro],  to.  1.  Bra- 
zier, coppersmith,  blacksmith.  2. 
Tinker.  3.  Among  wool-washers,  one 
charged  with  keeping  the  fire  burning 
under  the  boiler. 

Caldereta  [cal-day-ray'-tah],/.  1.  (Dim.) 
Small  caldron,  a kettle,  a pot.  Calde- 
reta de  agua  bendita.  Holy-water  pot. 
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2.  Kettleful.  Caldereta  <Je  pescado 
guisado.  Kettleful  of  stewed  iish. 
.3.  (Me.\.)  Chocolate-pot.  4.  Stew  of 
meat. 

Calderico.  ica,  illo,  ilia  [cai-day-ree'- 
co,  cah,  eel'-lyo,  lyah],  TO.  & f.  dim.  A 
small  kettle. 

Calderilla  [cal-day-reel'-lyah],/.  1.  Holy- 
water  pot.  2.  Any  copper  coin.  3. 
The  lowermost  part  of  a well,  in  the 
shape  of  a caldron. 

Caldero  [cal-day'-rol,  ni.  1.  A caldron 
or  boiler  in  the  form  of  a bucket,  a 
copper.  2.  Calderolioniillo, Piia,stove. 
Qddero  de  brea,  ( Kaut.)  Pitch-kettle. 
Caldero  del  equipaje,  (Tsaut.)  Mess- 
kettle. 

Calderon  [cal-day-roae'l,  m.  1.  Copper, 
large  caldron  or  kettle.  2.  Mark  of  a 
thousand  3.  3.  (Print.)  Paragraph  H. 
4.  (Mus.)  Sign  denoting  a suspension 
of  the  instnhnents. 

Calderuela  [cal-day-roo-ay'-lah],  /.  .1. 
(Dim.)  Small  kettle.  2.  Small  pot  or 
dark-lantern,  used  by  sportsmen  to 
drive  partridges  into  the  net. 

Caldillo,  Caldito  ical-deel’-Iyo,  cal-dee’- 
to].  Mi.  1.  Sauce  of  a ragout  or  fricas- 
see. 2.  Light  broth. 

Caldo  [cahl'-do].  Mi.  Broth,  beef-tea,  bou- 
illon. Caldo  de  came,  Consomme. 
Caldos,  Wine,  oil,  and  all  spirituous 
liquors  which  are  transported  by  sea. 
Caldo  s&lcido,  Pressed  juice  of  herbs. 
Revolver  caldos,  (Met.)  To  excite  dis- 
turbances, to  stir  up  commotions. 
Caldo  alterado.  Alterative  broth,  gen- 
erally made  of  veal,  partridges,  frogs, 
etc. 

Caldosito  [cal-do-see’-to],  a.  (Coll.)  Not 
too  thick. 

Caldoso,  sa  [cal-do'-so,  sah],  a.  Having 
plenty  of  broth,  thin. 

Calducho  leal  - doo'-  chol,  m.  (Coll.) 
Broth  ill-seasoned  and  without  sub- 
stance, hog-wash. 

Calecer  [cah-lay-then-'l,  va.  (Prov.)  V. 
Calent.vr. 

Calecico  [cah-lay-thee'-co],?ii.diMi.  Small 
chalice. 

Caledonia  [cah-lay-do'-ne-aUl,  /.  Cale- 
donia, ancient  name  of  Scotland. 
Caledonio,  ia  [cah-le-do'-ne-o,  ah],  a. 
Caledonian,  Scotch. 

Calefaciente  [cah-Iay-fah-the-en'-tay],  a. 
(Med.)  Heating. 

Calefaccidn  [cah-lay-fac-the-on'l,/.  Cale- 
faction,  heating. 

Calefactorio  [cah-lay-fac-to’-re-ol,  m. 
Stove  or  place  in  convents  designed 
for  warming. 

Calencas  [cah-len'-casl,/.  Kind  of  East 
India  calico. 

Calenda  [cah-Ien’-dahl,  /.  The  part  of 
the  martyrology  which  treats  of  the 
acts  of  the  saints  of  the  day.  Calendas, 
Calends,  first  day  of  every  month. 
A las  calendas  griegas,  i.  e.  never,  be; 
cause  the  Greeks  had  no  calends.  A 
or  en  esias  calendas.  At  that  time. 
Calendar  [cah-lcn-dar'l,  va.  (Obs.)  To 
date. 

Calendario  Icah-len-dah’-re-ol,  to.  1. 
Almanac,  calendar.  2.  Date.  Hacer 
calendarios,  (Met.)  To  make  alma- 
nacs ; to  muse,  to  be  thoughtful.  Ca- 
lendario de  Flora,  Floral  calendar,  a 
table  of  the  time  of  flowering  of  plants. 
Calendario  Gregoriano,  Kew  style, 
the  calendar  as  reformed  by  Gregory 
XIII,  and  adopted  in  1582.  It  pre- 
vails everywhere  except  in  Russia 
and  Greece.  Formar  calendarios.  To 
build  castles  in  the  air. 

Calendata  [cah-len-dah’-tah], /.  (Obs.) 
Date.  An  Aragon  law  term. 
Calendula  [cah-len’-doo-lah],  f.  (Bot.) 
Marigold.  Calendula.  Calendula  ar- 
vense.  Field  marigold.  Calendula 


arvensis.  Calendula  oficinal.  Com- 
mon marigold.  Calendula  officinalis. 
Calendida  pluvial.  Small-cape  mari- 
gold. Calendula  pluvialis. 

Calentador  [cah-len-tah-dor'l,  m.  1. 
One  who  warms  or  heats.  2.  Warm- 
ing-pan. 3.  Large,  clumsy  watch. 

Calentamiento  [cah-len-tah-me-en'-to], 
TO.  1.  (Obs.)  Calefactiou,  warmmg, 
heating.  2.  Disease  incidental  to 
horses. 

Calentar  [cah-ien-tar'l,  va.  1.  To  warm, 
to  heat ; to  glow,  to  calefy,  to  make 
warm.  2.  To  roll  and  heat  a ball  in 
one’s  hand  before  it  is  played.  3. 
(Met.)  To  urge,  to  press  forward;  to 
despatch  speedily.  Calentar  a alguno 
las  orejas.  To  chide  or  reprove  one 
severely.  Calentar  alguno  el  asiento 
or  la  silla.  To  become  tiresome  by 
making  too  long  a visit.  No  calentar 
el  asiento.  To  retain  office  for  but  a 
short  time.  Calentar  el  homo,  (Low) 
To  overheat  one’s  noddle  with  spirit- 
uous liquor. — vr.  1.  To  be  in  heat: 
applied  to  beasts.  2.  To  mowburn,  to 
ferment  and  heat  in  the  mow:  ap- 
plied to  corn.  3.  To  grow  hot,  to 
calefy,  to  dispute  warmly,  to  be  hur- 
ried by  the  ardour  of  debate.  Ca- 
lentdrsele  a uno  la  hoca.  To  speak  in- 
colierently  from  excessive  ardour. 

Calentdn  [cah-len-tone'l,  to.  Darse  un 
calenton,  (Coll.)  To  take  a bit  of  a 
warming. 

Calentura  [cah-len-too'-rah],  /.  1.  A 

fever.  2.  (Obs.)  Warmth,  gentle  heat. 
Calentura  de  polio  por  comer  gallina, 
A pretended  sickness  in  order  to  be 
well  treated  and  e.xcused  from  work. 
El  negocio  no  le  da  frio  ni  calentura. 
He  takes  the  business  coolly,  or  with 
great  indifference. 

Calenturiento,  ta  [cah-len-too-re-en'-to, 
tab],  a.  Feverish ; fever-sick. 

Calenturilla  [cah-Ien-too-reel’-Iyah],  /. 
dim.  Slight  fever. 

Calenturdn  [cah-Ien-too-rone'],  Ml.  aug. 
Violent  fever. 

Calenturoso,  sa  [cah-len-too-ro'-so,  sail], 
a.  V.  Calenturiento. 

Calepino  [cah-lay-pee'-no],  mi.  (Coll.) 
Vocabulary,  dictionary,  of  Latin. 

Calera  [ca'h-lay'-rah],  /.  Lime-kiln ; 
lime-pit. 

Caleria  [cah-Iay-ree'-ahl,  /.  House, 
place,  or  street,  where  lime  is  burnt 
and  sold. 

Calero,  ra  [cah-lay'-ro,  rah],  a.  Calca- 
reous. 

Calero  [cah-lay'-rol,  TO.  Lime-burner, 
lime-maker,  or  seller. 

Calesa  [cah-lay'-sahl,  /.  Calash,  a 
Spanish  ehaise;  gig.  (Servian,  ko- 
litsa.) 

Calesera  [cah-lay-say'-rahl,  /.  A jack- 
et, parti-coloured,  as  used  by  the 
calash-drivers  of  Andalucia. 

Calesero  [cah-lay-say'-rol,  m.  Driver 
of  a calash. 

Calesin  [cah-lay-seen'l,  TO.  Single  horse- 
chaise,  a gig. 

Calesinero  [cah-lay-se-nay'-ro],  m. 
Owner  or  driver  of  a calesin. 

Caleta  [cah-lay’-tahl, /.  (Naut.)  Cove, 
creek,  fleet,  a small  bay  or  inlet. 

Caletre  [cah-lay'-tray],  TO.  1.  (Coll.)  Un- 
derstanding, judgment,  discernment. 
2.  In  abusive  language,  the  head. 

Cali  [cah'-lel,  to.  (Chem.)  V.  Alcali. 

Calibeado,  da  [cah-le-hay-ah'-do,  dahl,  a. 
(Med.)  1.  Chalybean,  relating  to  steel. 
2.  Chalybeate,  impregnated  with  iron. 

Calibrar  [cah-le-brar'](ra.  To  examine 
the  calibre  of  a ball  or  fire-arm;  to 
gauge,  to  size. 

Calibre  [cah-lee'-brayl,  m.  1.  Calibre. 
2.  Diameter  of  a column.  3.  (Met.) 
Calibre,  sort,  kind.  Ser  de  buen  b 
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mal  calibre,  To  be  of  a good  or  bad 
quality.  (Arab,  ealib.) 

Calicanto  [cab-le-cabn'-to],  m.  (Bot.) 
Allspice.  Calycanthus.  Calicanto 
florido,  Caroline  allspice.  Calycan- 
thus  floridus.  Calicanto  fertil.  Fruit- 
ful allspice.  Calycanthus  fertilis. 

Calicata  [cab-le-cah'-tahl, /.  (.Min.)  A. 

trial-pit.  The  test  of  a piece  of  ground 
by  auger,  or  tools,  or  mere  inspection. 

Calice  [cah'-Ie-tbayl,  mi.  (Obs.)  V.  Ca- 

LIZ. 

Calicinal  [cah-Ie-the-nabl’l,  a.  Relating 
to  a calyx,  calycine,  or  calycinal. 

Calico  [cah-le-co'l,  m.  Calico. 

Calicud,  Calicut  [cah-le-cood',  cab-le- 
coot'],/.  Silk  stuff  from  India. 

Calicut  [cah-le-coot'l,  /.  A city  in 
JIadras,  southern  India,  whence  cali- 
co was  first  imported. 

Caliche  Icab-Iee'-chay],  Ml.  1.  Pebble  or 
small  piece  of  lime-stone  accidentally 
introduced  into  a brick  or  tile  at  the 
time  of  its  being  burnt.  2.  A crust 
of  lime  which  flakes  from  a wall.  3. 
(Peru  and  Chile)  Native  saltpetre,  or 
crude  sodium  nitrate. 

Calidad  [cah-ie-dahd'],  /.  1.  Quality  ; 
condition,  character ; kind  or  particu- 
lar nature.  2.  Importance  or  conse- 
quence of  a thing.  3.  Nobility,  qual- 
ity, condition,  rank,  fashion.  4. 
Condition,  stipulation,  requisite.  Di- 
neros  son  calidad,  (Met.)  Money  is 
equal  to  nobility.  Calidades,  Condi- 
tions in  playing  a game. 

Calidez  [cah-le-deth’l,  /.  V.  Encendi- 

MIENTO. 

Calido,  da  [cab'-le-do,  dab],  a.  1.  Hot, 
piquant,  calid.  La  pimienta  es  cdlida. 
The  pepper  is  acrid  or  piquant.  2. 
Crafty,  artful. 

Calidoscopio  [cah-le-dos-co'-pe-o],  TO. 
Kaleidoscope ; also  written  kaleido- 
scopio. 

Caliente  [cah-Ie-en’-tayl,  a.  1.  AVarm, 
hot,  calid  ; scalding.  2.  Warm,  fiery, 
feverish,  vehement.  Hierro  caliente. 
Red-hot  iron.  Tener  la  sangre  caliente, 
(Met.)  To  face  dangers  with  great 
spirit.  En  caliente.  Piping  liot,  on 
the  spot,  immediately,  instantane- 
ously. Estar  caliente,  To  be  in  heat : 
applied  to  beasts. 

( Yo  caliento,  yo  caliente,  from  Car 
lentar.  V.  Acertar. 

Calieta  [cab-Ie-ay'-tabl,  /.  Kind  of 
mushroom. 

Califa  [cab-lec’-fab],  to.  Caliph,  suc- 
cessor : a title  assumed  by  the  princes 
successors  of  Mohammed. 

Califato  [cab-le-fab'-to],  TO.  Caliplu-ite, 
the  dignity  of  caliph. 

Caliiicacidn  rcab-le-fe-cab-tbe-on'l,  /.  1. 
Qualification.  2.  Judgment,  censure. 
3.  Proof.  4.  Habilitation. 

Calificado,  da  [cab-le-fe-cab'-do,  dab], 
a.  Qualified,  authorized,  competent. — 
pp.  of  Calific-vr. 

Calificador  [cab-le-fe-cab-dor’l.  Ml.  1. 
One  who  is  qualified  to  say  and 
do  something.  2.  Calificador  del 
fianto  Oficio,  (Jflicerofthe  Inquisition, 
appointed  to  examine  books  and 
writings. 

Calificar  [cab-le-fe-car'l,  va.  1.  To 
qualify.  2.  To  authorize,  to  em- 
power. 3.  To  certify,  to  attest.  4. 
To  illustrate,  to  ennoble.  — vr.  To 
prove  one’s  noble  birth  and  descent 
according  to  law. 

Califdrnico,  ca  [cab-le-for’-ne-co,  cab],  a. 
Californian. 

Californio,  ia  [cab-le-for'-ne-o,  ab],  a. 
Native  of  California. 

Caligra  [cab-Iee'-gab],  /.  A kind  of 
haltdioots  worn  by  Roman  soldiers. 

Caligine  [cab-lec'-be-nay],  f.  Mist, 
obscurity,  darkness. 
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Caliginidad  [cah-le-he-ne -daUd’],  /. 

(Obs.)  V.  OsCUIUDAI). 

Caliginoso,  sa  [caU-le-he-no’-so,  sah],  a. 

1.  Caliginous,  dark,  dim.  2.  Intricate, 
obscure,  difficult  to  bo  understood. 

Caligrafia  [cah-le-grah-fee'-ah],/.  Ca- 
lioTaphy,  elegant  penmanship. 

Caligrafo  [cah-lee'-grah-fo],  m.  One 
wlio  writes  a beautiful  hand : a pen- 
man. 

Calilla  icah-leel’-Iyah],/.  (Urn.  A slight 
suppository. 

Calima  [cah-lee'-mah],/.  1.  V.  Galina. 

2.  A rosary  of  corks  employed  in  sea- 
fisliing. 

Calimaco  [cah-le-mah'-co],  m.  (Prov.) 
V.  Calamaco. 

Calin  [cah-leen'l,  m.  A metallic  com- 
position resembling  lead. 

Galina  Icah-lee'-uali],  /.  Thick  vapour, 
resembling  a mist  or  fog. 

Calinda  [cah-lcen'-dahl,  /.  (Cuba)  A 
popular  dance  of  the  creoles. 

Calino,  na  [cah-lee'-no,  nahl,  a.  Chalky, 
or  containing  chalk. 

Calio  [cah'-Ie-o],  m.  Kalium  or  potas- 
sium, a metallic  element. 

Caliope  [cah-lee'-o-pay],  /.  Calliope, 
muse  of  epic  poetry. 

Calipedes  [cah-Iee'-pay-des],  »J.  A slow- 
paced animal. 

Calls  [cah'-lis],  /.  (Bot.)  Alkanet  or 
orchanet. 

Calisaya  icah-le-sah’-yah],  /.  (Bot.) 
Calisaya,  a highly  prized  variety  of 
cinchona  bark,  indigenous  to  Peru. 

Calixto  [cah-leex'-to],  m.  (Astr.  and 
poet.)  The  constellation  of  the  Great 
Bear. 

Caliz  [cah'-leeth],  m.  1.  Chalice,  a com- 
munion cup.  2.  Bitter  cup  of  grief 
and  affliction.  3.  (Bot.)  Caly.x  of  a 
flower. 

Caliza  [cah-Iee'-thahl, /.  Calcium  car- 
bonate in  its  various  forms,  whether 
limestone,  marble,  gypsum,  or  other. 

Calizo,  za  [cah-iee'-tho,  thaii],  a.  Cal- 
careous, limy  ; calc  (spar). 

Calma  icahl'-mahl,  /.  1.  (Naut.)  A 

calm.  2.  Calmness,  tranquility,  com- 
posure. 3.  Suspension  of  business, 
cessation  of  pain.  Tierras  calmas, 
Flat,  bleak  country,  without  trees. 
En  calma,  (Naut.)  Smooth  sea.  Calma 
muerta  or  cMcha,  (Naut.)  Dead  calm. 
4.  Slouness  in  speaking  or  doing. 
(Coll.) 

Calmadamente  [cal-mah  dah-men'-tay], 
adv.  Quietly,  calmly. 

Calmado,  da  [cal-mali'-do,  dah],  a. 
Quiet,  calm. — pj>.  of  Calmar. 

Calmante  ical-matm'-tay],  pa.  & m,  & 
/.  1.  Mitigating,  mitigaut.  2.  (Med.) 
Narcotic,  anodyne,  sedative. 

Calmar  ieal-mar'],  va.  1.  To  calm,  to 
quiet,  to  compose,  to  pacify,  to  still, 
to  hush.  2.  To  alleviate,  to  allay,  to 
lay,  to  mitigate,  to  lull,  to  moderate, 
to  soothe,  to  soften. — vn.  To  fall  calm, 
to  be  becalmed. — vr.  (ilet.)  To  be 
pacifled. 

Calmia  [cahl’-me-ahl,  /.  Kalmia,  a ge- 
nus of  shrubs  of  the  heath  family,  in- 
digenous to  North  America.  Kalmia 
lafifolia  is  the  mountain  laurel  or  cal- 
ico-bush. 

Calmo,  ma  [cahl’-mo,  mahl,  a.  Uncul- 
tivated, untilled;  without  trees  or 
shrubbery  : said  of  land. 

CalmoSO,  sa  [cal-mo'-so,  sah],  a.  1. 
Calm.  2.  (Met.)  Tranquil,  soothing. 

3.  Slow,  tardy. 

Calmuco  [cal-moo’-co],  m.  Kalmuck, 
an  inhabitant  of  Kalmuck  Tartary. 

Calnado  [oal-nah'-dol,  m.  U.  Candado, 
a term  still  used  in  some  localities,  but 
nearly  obsolete. 

Calo  [cah-Io’l,  m.  Cant,  the  jargon  spo- 
ken by  gipsies  and  criminals. 


Calocar  [cah-lo-car'l,  m.  Kind  of  white 
earth  or  clay. 

Calocha  [cah-lo'-chah],  /.  1.  Clog  or 
wooden  shoe.  2.  Over-shoe,  galosh. 
Calofillo,  11a  [cali-lo-feel'-lyo,  lyahl,  a. 
Ha  ving  handsome  leaves. 

Calofriado,  da  icah-lo-fre-ah'-do,  dah], 
a.  Chilly,  shivering  with  cold. — pp. 
of  Calofriarse. 

Calofriarse,  Calosfriarse  [cah-io-fre- 
ar'-say],  vr.  To  be  chilly,  to  shudder 
or  shiver  with  cold ; to  be  feverish  or 
with  shiverings. 

Calofrio,  Calosfrio  [cah-io-free'-ol,  m. 
Indisposition,  attended  with  shiver- 
ing and  unnatural  heat. 

Calbma  [cah-Io'-mah], /.  (Naut.)  Sing- 
ing out  of  sailors  when  they  haul  a 
rope. 

Calomel,  or  Calomelanos  icah-io-may- 
lah'-nos],  m.  pi.  (Med.)  Calomel. 
Caldu  [cah-Ione'l,  w.  1.  Eod  for  spread- 
ing nets.  2.  Perch  for  measuring  the 
depth  in  shallow  water. 

Caloniar  [cah-lo-ne-ar'j,  va.  (Obs.)  To 
fine,  to  impose  a pecuniary  penalty. 
Calonjia  [cah-lon-hee'-ah],  /.  (Obs.) 
House  of  canons.  V.  Canonjia. 
Calona  [cah-lo’-nyah],  f.  (Obs.)  1.  V. 
Calumnia.  2.  Fine  or  pecuniary  pun- 
ishment for  calumniating. 

Caloptero,  ra  [cah-lop'-tay-ro,  rah],  a. 
Handsome-winged. 

Calor  [cah-ior'l,  m.  1.  Heat;  hotness, 
calidity ; glow.  2.  Flagrancy,  e.vcan- 
descence.  3.  (Met.)  Warmth,  ardour, 
fervour,  fleriness : applied  to  senti- 
ments and  actions.  4.  Brunt  of  an 
action  or  engagement.  5.  Favour, 
kind  reception.  Dar  calor  a la  em- 
presa,  To  encourage  an  undertaking. 
Dar  calor.  Among  tannei's,  to  raise 
the  colour  of  a hide  by  heating  it. 
Gastar  el  calor  natural  en  algiaia 
cosa,  (Met.)  1.  To  pay  more  attention 
to  an  affair  than  it  is  worth.  2.  To  pay 
the  gi-eatest  attention  to  a business. 
Meter  en  calor,  To  incite,  to  e.vcite, 
encourage.  Tomar  calor.  To  become 
warm,  to  push  an  affair  warmly. 
Calorla  Icah-lo-ree'-ahl,  /.  A unit  of 
heat : that  which  is  required  to  raise 
one  litre  of  water  one  degree  centi- 
grade. 

Calorico  [cah-lo'-re-co],  m.  (Chem.)  Ca- 
lorie. 

Calorimetrico,  ca  [cah-lo-re-may'-tre- 
co,  call],  o.  Heat-measuring;  calori- 
metric. 

Calorimetro  [cah-lo-ree'-may-tro],  m. 

(Chem.)  Calorimeter. 
Calorosamente,  adv.  V.  Calurosa- 

MENTE. 

Caloroso,  sa  icah-lo-ro'-so,  sah],  a.  V. 
Caluroso. 

Calosomo  [cah-lo'-so-mo],  m.  Calosoma, 
a predatory  carabid  beetle  which 
preys  upon  canker-worms. 

Calbstro  [cah-ios’-tro],  m.  Colostrum, 
the  first  milk  given  by  the  female 
after  parturition. 

Caloto  [cah-Io'-to],  m.  A metal  to  which 
the  vulgar  attribute  peculiar  virtues. 
Calpisca  [oal-pces'-cah],/.  The  house 
or  palace  destined  to  receive  ambas- 
sadors in  New  Spain. 

Calpisque,  Calpixque,  or  Calpizque 
[cal-peeth'-kay],  m.  (Prov.)  Bent-gath- 
erer, a steward. 

Calseco,  ca  [cal-say'-co,  cah],  a.  Cured 
with  lime. 

Calta  [cahl'-tah],  /.  Caltha,  marsh 
marigold. 

Calumbrecerse  Ica-Ioom-hray-therr’- 
say],  vr.  ( Obs.)  To  grow  mouldy. 
Calumnia  icah-ioom'-ne-ah],/.  Calum- 
ny, false  charge,  slandei'.  Afianzar 
de  calumnia,  ('Law)  Applied  to  an 
accuser  giving  security  to  subject 


himself  to  legal  penalties  if  he  can 
not  prove  his  allegations. 

Calumniador,  ra  [cah-loom-ne-ah-dor', 
rah],  m.  & f.  Calumniator,  a slanderer. 

Calumniar  [cah-loom-ne-ar'l,  va.  To 
calumniate,  to  slander,  to  accuse 
falsely. 

Calumniosamente  [cah-ioom-ae-o-sah- 
men'-tay],  adv.  Calumniously,  slan- 
derously. 

Calumnioso,  sa  [cah-loom-ue-o’-so,  sah], 
a.  Calumnious,  slandei'ous. 

Calurosamente,  ad,i\  Warmly,  ar- 
dently, hotly. 

Caluroso,  sa  [cah-loo-ro'-so,  sah],  a.  1. 
Wanii,  hot.  2.  Heating. 

Calva  Icahl'-vah],/.  1.  Bald  crown  of 
the  head,  bald  pate.  2.  Game  among 
country  people,  in  which  they  knock 
one  stone  against  another.  Calva  de 
almete.  Crest  of  a helmet. 

Calvar  [cai-var'l,  ra.  1.  To  hit  a stone 
in  the  game  of  Calva.  2.  (Obs.)  To 
impose  upon  one,  to  deceive. 

Calvario  Ical-vah'-re-o],  m.  1.  (Met. 
Coll.)  Debts,  tally,  score.  2.  ( Obs.) 
A charnel-house.  3.  Calvary,  hill  or 
elevation  on  which  are  crosses  repre- 
senting the  stations  at  Mount  Cal- 
vary. Calvary,  Golgotha. 

Calvatrueno  [cal-vah-troo-ay’-nol,  »!.  1. 
Baldness  of  the  whole  head.  2.  (Met.) 
A wild  person. 

Calvaza  [cal-vah’-thah],  f.  aug.  Large 
bald  pate. 

Calvero,  Calvijar,  Calvitar  [cai-vay - 
ro,  cal-ve-har',  tar'],  w.  Barren  ground 
among  fruitful  lands. 

Calvete  [cal-vay'-tay],  m.  dim.  Little 
bald  pate,  when  only  part  of  the  head 
is  bald. 

Calvez,  Calvicie  Ical-veth',  cal-vee’-the- 
ay],  /.  Baldness. 

Calvilla  [cal-veel'-fyahl,./.  dim.  Little 
baldness. 

Calvinismo  [cal-ve-nees’-mol,  m.  Cal- 
vinism. 

Calvinista  [cal-ve-nees’-tah],  m.  Calvin- 
ist. 

Cal  VO,  va  [cahl'-vo,  vah],  a.  1.  Bald, 
without  hair.  2.  Barren,  unculti- 
vated; applied  to  ground.  Tierra 
calva.  Barren  soil. 

Calza  [cahi'-thah],  /.  1.  Long,  loose 

breeches,  trousers.  2.  Hose,  stock- 
ings. Colzas  acucliilladas.  Slashed 
trousers.  Colzas  bermejas.  Red  stock- 
ings, formerly  worn  by  noblemen. 
Calza  de  arena.  Bag  of  sand  with 
which  malcfactoi's  were  formerly 
chastised.  Medias  colzas.  Short  stock- 
ings, reaching  only  to  the  knees.  En 
colzas  y jubon,  ( Met.)  In  an  odd  or 
imperfect  state.  Echarle  nna  calza  a 
algimo.  To  point  out  a person  to  be 
guarded  against.  Meter  en  nna  calza, 
(Mot.)  To  screw  up  a person,  to  put 
him  on  his  mettle.  Tomar  calzas  or 
las  calzas  de  Villadiego,  To  make  a 
precipitate  flight  or  escape.  Hombre 
de  calzas  atacadas,  (Met.)  A rigid  ob- 
server of  old  customs. 

Calzadaical-tbah'-dah],/.  1.  Causeway, 
a paved  highway.  2.  The  high  road. 
3.  Gravel-walk.  4.  Avenue. 

Calzadera  [cal-thah-day'-rah],  /.  1. 

Hempen  cord  for  fastening  the  abar- 
cas,  a coarse  kind  of  leathern  .shoes.  2. 
Net  twine. 

Calzadillo,  ito  [cal-tliah-deel'-lyo,  dee'- 
to],  m.  dim.  Small  shoe. 

Calzado,  da  [cal-thah'-do,  dah],  a.  Cal- 
ceated,  shod. — pp.  of  Calzar. 

Calzado  [cal-thah'-do],  m.  1.  Footwear 
of  all  kinds.  2.  Horse  with  four  white 
feet.  Calzados,  All  articles  serving 
to  cover  the  legs  and  feet.  Trdeme  el 
calzado.  Bring  me  my  stockings,  gar- 
ters, and  shoes. 
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Calzador  [cal-thah-dor'3,  in.  1.  Shoeing 
leather,  a piece  of  leather  used  to 
draw  up  the  hind  quarters  of  tight 
shoes.  2.  Shoe-horn,  a piece  of  horn 
used  for  the  same  purpose  as  the 
shoeing-Ieather.  Entrar  con  calzador, 
( Met. ) To  find  great  difficulties  in  en- 
tering a place. 

Calzadtira  [cal-tliah-doo'-rah], /.  1.  Act 
of  piutting  on  the  shoes.  2.  Felloe  of 
a cart-wheel. 

Calzar  [cal-thar'l,  va.  1.  To  put  on 
shoes.  2.  To  strengthen  with  iron  or 
wood.  3.  To  scot  or  scotch  a wheel. 

4.  To  carry  a ball  of  a determined 
size : applied  to  fire-arms.  5.  To 
wedge,  chock,  key.  6.  (Typ.)  To 
oveiiay,  raise,  underlay.  Calzar  las 
herramientas.  To  put  a steel  edge  to 
iron  tools.  Calzar  las  espuelas.  To 
j'Ut  on  spurs.  Calzar  espaelas  al 
cnemigo.  To  pursue  the  enemy  with 
the  utmost  vigour.  Calzar  los  guan- 
tes.  To  put  on  gloves.  Calzar  las  me- 
sas. To  secure  tables,  to  make  them 
stand  fast.  Calzar  el  aiicla,  (Naut.) 
To  shoe  the  anchor.  Calzar  los  drbo- 
les.  To  cover  the  roots  of  trees  with 
fresh  earth.  Calzar  anclui,  (Met.) 
Not  to  be  very  nice  and  scrupulous. 
Calzarse  a al'guno,  (Met.)  To  govern 
or  manage  a person.  Calzarse  los  es- 
trihos.  To  thrust  the  feet  too  far  into 
the  stirrup.s.  El  que  jjrimero  llega,  ese 
la  colza,  First  come  first  served. 

Calzatrepas  [cal-tliah-tray'-pas],  /. 
(Obs.  I Snare,  trap. 

Calzo  [cahi'-thol,m.  F.  C.tLcE.  l.(Typ.) 
Frisket-sheet,  overlay.  2.  (r.  w.) 
Block,  brake-shoe.  3.  ( Mech.)  W edge, 
qtioin.  4.  Shoe  of  a felloe.  5.  (Naut.) 
Skid,  chock,  bed,  shoe. 

Calzdn  [cal-thone'l,  m.  1.  Ombre,  a 
game  at  cards.  2.  Breeches,  small 
clothes,  hose : commonly  used  in  the 
plural.  3.  (Me.x. ) A disease  of  the 
sugar-cane  from  lack  of  irrigation. 
Calzones  marineros.  Trousers  worn  by 
sailors. — pi.  (Naut.)  Goose-wings:  ap- 
jilied  to  sails  when  furled  in  a peculiar 
manner. 

Calzonazo  [cal-tho-nah’-thol,  in.  ang. 
Big  pair  of  breeches.  Es  an  ealzona- 
zos,  ( Met.)  lie  is  a weak,  soft  fellow. 

Calzoncillos  [cal-thon-theel'-lyosl.  in.  pi. 
].  Drawers,  underdrawers.  2.  Ombre, 
a game  at  cards.  V.  Tresillo. 

Cafzoneras  [cal-tho-nay’-ras],  /.  pi. 

( Mex.  1 Trousers  open  down  both 
sides  and  the  openings  closed  by  but- 
tons. 

Calla  callando  [cahl'-lyali  cal-lyahn'-dol, 
ads.  Privately,  secretly,  tacitly. 

Callada  [cal-Iyah'-dah],  f.  Dish  of 
tripe. 

Callada  Ical-lyah'-dahl,  /.  Silence  :,em- 
I'loyed  only  in  certain  phrases.  A las 
calladas  or  de  callada.  Without  noise, 
jirivately,  on  the  quiet.  Dar  la  callada 
por  respuesta.  To  answer  by  silence. 

Calladamente  [cal-lyali-dah-ineii'-tay], 
adv.  Silently,  tacitly,  secretly,  pri- 
vatelv,  in  a reserved  manner. 

Callaiaris  [cal-lyah-dah'-ns],  /.  A kind 
of  cotton  stuff. 

Callado,  da  Ical-lyah’-do,  dahl,  a.  1. 
Silent,  reserved,  noiseless.  2.  Dis- 
creet.— pp.  of  Callar. 

Callamiento  [cal-lyah-me-en'-tol,  in. 
( < )bs.  I Imposing  or  keeping  silence. 

Callandico,  ita  Ical-Iyan-dee'-co,  to], 
adi\  In  a low  voice ; silently ; with- 
out noise,  slyly,  softly. 

Callar  IcaMyar’l,  vii.  1.  To  keep  si- 
lence. to  be  silent.  2.  To  omit  speak- 
ing of  a thing,  to  pass  it  over  in  silence, 
to  conceal,  to  hush.  3.  To  cease  sing- 
ing ; said  of  birds.  4.  To  dissemble. 

5.  (Poet.)  To  abate,  to  become  mod- 


erate, to  grow  calm : applied  to  the 
wind  or  sea.  Callar  sa  pico.  To  hold 
one’s  tongue,  to  pretend  not  to  have 
heard  or'seen  any  tiling  of  the  mat- 
’ter  in  question.  Baen  callar  se  pierde, 
A phrase  applied  to  one  who  pro- 
claims the  faults  of  others  instead  of 
checking  his  own.  Matalas  callando. 
By  crafty  silence  he  obtains  his  ends. 
La  miijer  y la  pera,  la  que  calla  es 
buena.  Silence  is  very  desirable  in  a 
woman.  Callarse,  cdllate  y callemos, 
que  sendas  nos  tenemos.  He  who  lives 
in  a glass  house  should  not  tlirow 
stones.  Quien  calla,  piedras  apafia. 
He  who  listens  carefully  may  use  or 
repeat  what  he  has  heard.  Quien 
calla  otorga.  Silence  implies  consent. 
Calle  el  que  did  y liable  el  que  tomb. 
Let  the  giver  be  silent,  and  the  re- 
ceiver loud  with  gratitude.  Corta- 
picos  y callares.  Be  silent ; advice  to 
children  not  to  talk  or  ask  improper 
questions. — vr.  (Obs.)  To  be  silent. 
Calle  [cahl'-lyay],  /.  1.  Street,  paved 

way.  2.  Lane,  a narrow  way  be- 
tween hedges.  3.  Lane,  a passage 
between  men  standing  on  each  side. 
4.  (Coll.)  Gullet.  5.  (Cant)  Liberty. 
6.  Prete.vt,  e.xcuse,  means  for  evading 
a promise.  Calle  de  arboles.  Alley  or 
walk  in  a garden.  Boca  de  calle.  En- 
trance of  a street.  Calle  mayor.  Main 
Street.  Calle  .sin  salida.  Alley  with- 
out egress.  Calle  Irariesa,  Cross-street. 
Alborotar  la  calle.  To  cause  an  up- 
roar in  the  street.  Azotar  la  calle.  To 
walk  the  streets,  to  loiter  about. 
C.tlle  hita.  To  go  from  house  to  house. 
Dejar  a uno  en  la  calle.  To  strip  one 
of  his  all,  also  to  turn  one  out  of 
doors.  Ecliar  algun  secreto  eu  la 
calle.  To  proclaim  a secret  in  the 
streets.  Hacer  calle,  1.  To  make 
way,  to  clear  the  passage.  2.  (Met.) 
To  overcome  difficulties.  Llevarse 
de  calles  alguna  cosa,  (Met.)  To  carry 
evervtliing  before  one.  Pasear  or 
rondar  la  calle.  To  court  a woman, 
flirt  on  the  street.  Pasear  las  calles. 
To  loiter  about.  Quedar  en  la  calle. 
To  be  in  the  utmost  distress.  Per 
buena  uua  cosa  solo  para  ecliada  d 
la  calle.  Not  to  be  worth  keeping. 
Calles  pdblicas  or  acostumbradas.  The 
public  streets. — int.  1.  Strange ! won- 
dei'ful ! you  don’t  say  so  ! 2.  Way  ! 
way  ! make  way  ! 

Callear  [cal-lyay-ar'l,  va.  To  clear  the 
walks  in  a vineyard  of  the  loose 
branches. 

Calleja  [cal-lyay'-halil,  f.  V.  Calle- 

JUELA. 

Callejear  [cal-lyay-hay-ar'l,  vn.  To 
walk  or  loiter  about  the  streets,  to 
gad,  to  ramble. 

Callejero,  ra  [eal-lyay-hay'-ro,  rah],  a. 

Applied  to  a loiterer  ; a gadder. 
Callejo,  Calleyo  [cal-lyay'-ho,  cal-lyay'- 
yol,  rii.  (Prov.)  Pit  into  which  game 
falls  when  pursued. 

Callejon  [cal-lj^ay-hone'],  m.  1.  Nar- 
row long  lane  between  two  walls.  2. 
Narrow  pass  between  mountains. 
Callejon  de  combats,  (Naut.)  Orlop- 
gangway. 

Callejoncillo  [cal-lyay-hon-tlieel'-lyo], 111. 
dim.  A little  narrow  passage. 
Callejuela  [cal-lyay-hoo-ay'-lah],  f.  1. 
Lane  or  narrow  passage.  2.  (Met.) 
Shift,  subterfuge,  evasion.  Dar  pan 
y callejaela.  To  help  one  in  his  flight. 
Todo  se  sabe,  liasta  lo  de  la  callejuela. 
In  time  everything  comes  to  light. 
Callemandra  [cal-lyay-mahn’-drahl,  /. 

Kind  of  woollen  stuff. 

Callialto.ta  [cal-lyc-ahl'-to,  tahl,rt.  Hav- 
ing swelling  welts  or  borders : ap- 
plied to  horse-shoes. 
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Callista  [cal-lyccs’-tahl,  m.  & f.  A 
corn-doctor,  chiropodist. 

Callizo  [cal-lyec'-tho],  m.  (Prov.)  V. 
Calle.k')N  and  Callejuela. 

Callo  [oahl-lyo'l,  m.  1.  Corn,  a callous 
substance  on  the  feet.  2.  Wen.  3. 
(Surg.)  Callus.  4.  Extremity  of  a 
horse-shoe. — m.  6z  f.  pi.  Tripes,  the 
intestines  of  black  cattle,  calves,  and 
sheep'.  Hacer  or  tener  eallos,  (Met.) 
To  be  hardened  by  custom  against 
misfortunes,  or  into  vices. 

Gallon  [cal-lyone'l,  m.  1.  (Aug.)  Big 
corn  or  wen.  2.  Among  shoemakers, 
rubber,  a whetstone  for  smoothing 
the  blades  of  awls. 

Callosidad  [cal-lyo-se-dahd’l,/.  Callos- 
ity, callousness. 

Calloso,  sa  Ical-lyo'-so,  sah],  a.  Cal- 
lous : corny,  corneous,  horny. 

Cam  [cahml.  III.  Ham,  son  of  Noah. 

Gama  [cah'-mah], /.  1.  Bed,  couch,  a 
pilace  of  repose.  Cama  con  ruedas,  A 
truck-bed.  2.  Bed  hangings  and  fur- 
niture. 3.  Seat  or  coueli  of  wild  ani- 
mals. 4.  Floor  or  body  of  a cart.  5. 
Cama  del  arado.  The  piart  of  a pilough 
which  eonuects  the  share  with  the 
beam,  the  sheath.  G.  Cama  del  melon. 
Part  of  a melon  which  touches  the 
ground.  V.  V.  Camada.  8.  Litter, 
the  straw  laid  under  animals  or  on 
pjlants.  9.  Slice  of  meat  put  upon 
another,  to  be  both  dressed  together. 
10.  Felloe  of  a wheel.  11.  Branch  of 
a bridle  to  which  the  reins  are  fas- 
tened; the  cheek.  12.  Piece  of  cloth 
cut  slopsewise,  to  be  joined  to  another, 
to  make  a roiuid  cloak.  13.  Layer  of 
dung  and  earth  for  raising  plants ; a 
garden-bed.  14.  (Mech.)  Cam,  cog, 
catch,  tooth.  15.  Bed  pjlate,  base. 
IG.  (Geol.)  Layer,  stratum.  Hacer 
cama.  To  keep  one’s  bed,  to  be  con- 
fined to  one's  bed  on  account  of  sick- 
ness. Hacer  la  cama.  To  make  iqi 
the  bed.  Cama  desveneijada.  Crazy 
bed.  Hacerle  la  cama  a alguno  or 
d alguna  cosa,  (Met.)  To  pave  the 
way  for  a pierson  or  thing.  Media 
cama.  Half  the  usual  bedding ; a mat- 
tress, a sheet,  a coverlet,  and  a pillow. 
Also,  half  of  a bed  shared  by  two. 
A mala  cama,  colchdn  de  vino,  If  one 
must  Avatch  through  the  night  a little 
Avine  is  desirable.  Caer  en  cama.  To 
fall  sick.  No  hay  tal  cama  como  la 
de  la  enjalma.  There  is  no  bed  too 
hard  for  a tired  man. 

Gamada  [caii-inah'-dahl,  /.  Brood  of 
young  animals,  a litter.  Camada  de 
ladrones.  Den  of  thieves,  a nest  of 
rogues. 

Gamafeo  [cah-mah-fay'-ol,  m.  Cameo, 
a gem  on  Avhich  figures  are  engraved 
in  basso-relievo. 

Gamal  [cali-niahl’l  m.  1.  Hcmpien  halter. 
2.  (Obs.)  Camail,  a piieoe  of  chain 
mail  dejAending  from  a basinet. 

Gamaldula  [cah-inahl'-doo-lalil,  f.  V. 

Camandula. 

Gamaledn  [caii-mah-iay-on’l, }».  1.  Cha- 
meleon. Lacerta  cham<elcon.  Cama- 
leonblanco,  (Bot. ) DAvarf  earline  this- 
tle. Carlina  acaulis.  Camaledu  negro, 
(Bot.)  Corymbed  carline  thistle.  Gar- 
lina  corymbosa.  (Mex.)  The  horned 
toad,  properly  lizard,  of  the  U.  S. 
Phrynosoma.  2.  A flatterer  Avho 
changes  his  language  according  to 
the  jAresumed  tastes  of  the  person  ad- 
dressed. 

Gamaleopardo  1 cah-mah-lay-o-par'-dol, 
m.  Cameleopard,  giraffe. 

Gamamila,  Gamomila  tcaii-niab-mcc'. 
tab,  cah-mo-mee'-labl,  f.  (Bot.)  Com- 
mon chamomile.  F Maxzanilla. 

Gamandala  [<ali-mabn'-doo-lab],  f. 
Chap'let  or  rosary  of  one  or  three  dec- 
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atles.  Tenet'  muchas  camandulas, 
(Coll.)  To  make  use  of  many  tricks 
and  artifices,  to  shuffle. 

Camandulense  [cah-man-doo-len'-say], 
a.  Belonging  to  the  religious  order 
of  Cumandula  or  reformed  Benedio- 
tinos. 

Camanduleria  [cah-man-doo-lay-ree’- 
ah],  /.  Hypocrisy,  insincerity,  dis- 
simulation. 

Camandulero,  ra  [cah-maa-doo-Iay'-ro, 
rah],  a.  & n.  Full  of  tricks  and  arti- 
fices, dissembling,  hypocritical. 

Camanonca  [cali-mah-non'-cah],  /. 
(Obs.)  Stuff  formerly  used  for  linings. 

Camara  Lcab'-mah-rah],  /.  1.  Hall  or 

principal  apartment  of  a house.  2. 
Granary,  mow,  a store-house  of 
threshed  corn.  3.  Stool,  evacuation 
by  stool,  laxity,  laxness.  4.  T'.  Cilla. 
5.  (Naut.)  Oabinof  a ship.  i5.  Camara 
alta,  (Naut.)  Round-house  of  a ship. 
7.  Chamber  in  a mine.  8.  Chamber 
of  great  guns  and  other  fire-arms.  y. 
(Obs.)  Bed-chamber.  10.  Residence 
of  the  king  and  court.  Camara  del 
rey,  1.  Room  in  which  the  king  holds 
a levee  for  gentlemen  of  the  bed- 
chamber, etc.  2.  Exchequer.  11.  The 
legislative  body  of  foreign  nations. 
12.  A photographic  camera.  Camara 
plegadiza,  A folding  camera.  Camara 
de  mano,  A hand  camera.  Camara 
estereoscopica.  Stereoscopic  camera. 
Pie  de  la  cdmara  (oscura),  Camera- 
stand.  Camara  de  bolsillo,  Pocket- 
camera.  Cdmara  con  f rente  de  quita 
y pon,  Removable  front  camera.  Cd- 
mara alta  or  de  los  pares,  The  house 
of  lords.  Cdmara  baja  or  de  los  co- 
munes,  The  house  of  commons.  Cd- 
mara de  eiudad,  villa  or  lugar,  (Obs.) 
V.  CoNOEJO  and  Ayuntamiento.  Cd- 
mara de  Castilla,  Supreme  council, 
which  consisted  of  the  president  or 
governor,  and  some  other  members 
of  the  council  of  Castile.  Moza  d& 
cdmara.  Chamber-maid.  Coche  de  cd- 
mara, State  coach. 

Camarada  [cah-mah-rab'-dahl,  TO.  1. 
Comrade,  partner,  companion,  co- 
mato,  fellow  ; crony,  chum.—/.  2.  So- 
ciety or  company  of  people  united : 
assembly.  3.  (Obs.)  Battery.  Cama- 
radas  de  rancho.  Messmates.  Cama- 
radas  de  navio.  Shipmates. 

Camaraje  [cah-mah-rah'-hay],  TO.  Gran- 
ary, rent  for  a granary. 

Camaranclldll  [cah-mah-ran-chone'],  TO. 
1.  Garret.  2.  Retired  place,  recess. 

Camarera  [cah-mali-ray'-rali],/.  1.  Head 
waiting-maid  in  great  houses.  2. 

Keeper  of  the  queen’s  wardrobe.  3. 
Waitress  in  hotels  and  steamers. 

Camareria  [cah-mati-ray-ree’-aUl,  /.  1. 

Place  and  employment  of  a valet  de 
chambre.  2.  A discount  of  forty 
maravedis  per  thousand,  which  the 
lord  chamberlain  used  to  get  from 
the  extraordinary  warrants  which  the 
king  commanded  to  give. 

Camarero  [cah-mah-ray'-ro],  TO.  1. 

Chamberlain,  an  official  of  the  Pope’s 
residence.  2.  Waiter,  in  hotels,  re.s- 
taurants,  and  steamers.  3.  Steward  or 
keeper  of  stores. 

Camareta  [cah-mah-ray'-tahl,  /.  dim. 
(Naut.)  Small  cabin,  deck-cabin,  mid- 
shipmen’s cabin. 

Camariento,  ta  [cah-mah-re-en'-to,  tab], 
a.  Troubled  with  a diarrhoea. 

Camarilla  [cah-mab-red'-iyabl,  /.  1. 

(Dim.)  Small  room.  2.  (Obs.l  In  pub- 
lic schools,  the  room  where  boys  were 
flogged.  3.  The  coterie  of  private 
advisers  of  the  king. 

Camarin  Icab-mab-reea'],  m.  1.  Place 
behind  an  altar  where  the  images  arc 
dressed,  and  the  ornaments  destined 


for  that  purpose  are  kept.  2.  Closet. 
3.  A dressing-room  in  a theatre. 

Camarina  tcab-mab-ree'-nyab],/.  Copse, 
short  wood,  a low  shrub. 

Camarista  [cab-mab-rees'-tabl,  to.  1.  A 
member  of  the  supreme  council  of 
la  Cdmara.  2.  (Obs.)  Guest  who  has 
a room  to  himself,  ■without  intercourse 
with  the  rest  of  tlie  tamily.— /.  3. 
Maid  of  honour  to  the  queen  and  the 
infantas  of  Spain. 

Camarita  [cab-mab-ree’-tab],  /.  dim. 
Small  chamljer  or  room. 

CamarlengO  Icab-mar-len'-gol,  TO.  1. 
Lord  of  the  bed-chamber  of  the  kings 
of  Aragon.  2.  The  cardinal  ■who 
presides  over  the  Apostolic  Council 
at  Rome. 

Camaron  [cab-mah-rone'],  to.  Shrimp. 
Cancer  crangon. 

Camaronero  Icab-mab-ro-nay’-ro],  TO. 
Shrimper. 

Camarote  Icah-mab-ro'-tay],  TO.  (Naut.) 
Room  on  board  a ship,  a berth.  Los 
primeros  or  mejores  camarotes.  State- 
rooms. 

Camasquince  [cab-mas-keen'-thay],  to. 
Nickname  jocularly  applied  to  a 
meddlesome  person. 

Camastro  [cab-mabs'-tro],  m.  Poor, 
miserable  bed. 

Camastron  [cah-mas-trone'l,  TO.  Sly, 
artful,  cunning  fellow. 

Camastronazo  [cab-mas-tro-nab'-thol, 
TO.  aug.  Great  impostor,  hypocrite, 
or  dissembler. 

Camastroneria  Icab-mas-tro-nay-ree'- 
ab],  /.  Cunning,  artifice. 

Camatones  [cab-mab-to'-ues],  TO.  pi. 
(Naut.)  Iron  fastenings  of  the 
shrouds. 

Cambalache  [cam-bah-lah'-chay],  TO. 
(Coll.)  Barter. 

Cambalachear  [cam-bab-lah-cbay-ar’l, 
va.  To  barter. 

Cambalachero  [cam-bah-lah-chay'-ro], 
TO.  Barterer. 

Cambaleo  [cam-bah-iay'-o],  TO.  An  an- 
cient company  of  comedians  consist- 
ing of  five  men  and  a woman ; the 
latter  sang. 

Cambales  icam-bab-iess'],  a.  Relating 
to  a cambaleo. 

Cambaro  tcahm'-bab-ro],  TO.  The  cray- 
fish. F.  Cangkejo.  (Acad.) 

Cambas  [cabm'-basl,  /.  pi.  Pieces  put 
into  a cloak,  or  other  round  garment, 
to  make  it  hang  round. 

Cambayas  [cam-bah’-yas],  /.  pi.  Kind 
of  cotton  stuff. 

Cambiable  [cam-be-ab'-blayl,  a.  Fit  to 
be  bartered  or  exchanged. 

Cambiador  Icam-be-ab-dor'],  TO.  1.  One 
who  barters.  2.  (Obs.)  Banker ; 
money'-ohanger,  money-broker. 

Cambial  [cam-be-ahl'l,  TO.  Bill  of  ex- 
change. 

Cambiamano  [cam-be-ah-mab’-nol,/.  A 
railroad  switch. 

Cambiamiento  [cam-be-ab-me-en'-tol,  TO. 
Change,  alteration. 

Cambiante  [cam-be-ahn'-tay],  a.  Barter- 
ing, exchanging.  Cambiante  de  letras, 
A banker,  exchanger. 

Cambiante,  to.  Fabrics  changeable 
in  colour  according  to  the  manner  in 
which  the  light  is  reflected. 

Cambiar  icam-be-ar'l,  va.  1.  To  barter, 
to  commute,  to  exchange  one  thing 
for  another.  2.  To  change,  to  alter. 
Cambiar  de  mano.  To  change  from 
the  one  side  to  the  other : applied  to 
horses.  3.  To  give  or  take  money  on 
bills,  to  negotiate  bills  and  exchange 
them  for  money.  4.  To  transfer,  to 
make  over,  to  remove.  Cambiar  las 
velas,  (Naut.)  To  shift  the  sails. 
Cambiar  la  comida  (better  vomitar  la 
comida).  To  bring  up  the  victuals. 
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Cambiar  el  seso,  (Obs.)  To  lose  one’s 
senses.  5.  To  cany  on  the  business 
of  a banker. — vr.  (Obs.)  To  be  trans- 
lated or  transferred. 

Cambija  [cahm'-be-haM,  /.  Reservoir, 
basin  of  water. 

Cambio  [cabm'-be-o],7«.  1.  Barter, com- 
mutation. 2.  Giving  or  taking  of 
bills  of  exchange.  3.  Rise  and  fall  of 
the  course  of  exchange.  4.  Public  or 
private  bank.  5.  Alteration,  change  ; 
flux.  6.  (Obs.)  Compensation.  7. 
(Vet.)  A humour  contained  in  the 
small  veins  of  an  animal.  8.  Return  of 
a favour,  recompense.  Libre  enmbio. 
Free  trade.  Cambio  manual.  Note  of 
hand.  Cambio  mintdo,  Small  change. 
Cambio  seco.  Usurious  contract ; ac- 
commodation bill.  Dar  6 tomar  d 
cambio.  To  lend  or  borrow  money  on 
interest.  Cambio  por  letras.  Trade  in 
bills  of  exchange. 

Cambista  [cam-bces'-tah].  w.  Banker, 
trader  in  money,  broker,  cambist; 
goldsmith. 

Cambiunte  [cam-be-oon'-tay],  to.  1. 
Changeable  silk  stuff  2.  A kind  of 
camlet. 

Cambogio  [cam-bo'-he-o],  m.  The  tree 
which  yields  gamboge : Garcinia.  The 
name  comes  from  the  district  in  India , 
whence  it  is  imported. 

Cambray  [cam-brau'-e],  m.  Cambric, 
fine  linen. 

Cambrayado,  da  [cam-brah-yah'-do, 
dab],  a.  Resembling  cambric. 

Cambraydn  [cam-brah-yone'],TO.  Coarse 
cambric. 

Cambron  [cam-brone’l,  TO.  (Bot.)  Com- 
mon buckthorn.  Rhamnus  cathar- 
ticus. 

Cambronal  [cam-bro-nahi’j,  TO.  Thicket 
of  briers,  brambles,  and  thorns. 

Cambronera  [cam-bro-nay'-rah],  /. 
(Bot.)  Box-thorn,  a genus  of  plants. 
Cambronera  europea  or  comdn,  Euro- 
pean box-thorn.  Lycium  europeum. 
Cambronera  africana,  African  box- 
thorn.  Ly'cium  atrum.  Cambronera 
berberisca.  Willow-leaved  box-thorn. 
Ly'cium  barbarum. 

Cambulldn  [cam-bool-lyoue'],TO.  (Peru) 
Imposition,  swindle. 

Cambuj  Icam-booh'],  TO.  1.  Child’s  cap 
tied  close  to  its  head  to  keep  it 
straight.  2.  Mask,  veil. 

Cambujo,  ja  [cam-boo’-ho,  hah],  a.  An 
Indian  mestizo ; offspring  of  an  In- 
dian woman  and  a negro,  or  of  a 
negress  and  an  Indian. 

Cambuy  [cam-hoo’-e],  m.  American 
myrtle-tree. 

Camedafne  [cah-may-dahf-nay],  /. 
(Bot.)  Mezereon,  spurge  olive,  or 
dwarf-bay.  Daphne  mezereum. 

Camedrio  [cah-may'-dre-o],  m.  (Bot.) 
Wall  germander.  Teucrium  chamoe- 
drys. 

Camedris  [cah-may’-dris],  TO.  (Bot.) 
Germander,  speedwell,  wild  german- 
der. Veronica  chamoedrys.  Camedris 
de  agua.  Water  germander.  Teu- 
crium scordium. 

Camelar  [cah-may-iar'],t’a.  1.  To  court, 
to  woo.  2.  (Coll.)  To  seduce,  deceive 
by  flattering  (fr.  Gipsy). 

Camelea  [cah-inay-lay’-ah],  /.  (Bot.) 
Widow-wail,  a shrub. 

Camelete  [cah-may-lay'-tay].  m.  (Obs.) 
Kind  of  great  gun. 

Cameleuca  [cah-may-Iay'-oo-cahl,  /. 
(Bot.)  Colt’s-foot.  Tussilago  farfara. 

Camelia  [cah-may'-le-ah], /.  Camellia, 
an  Asiatic  genus  of  small  shrubs, 
often  with  smooth  leaves,  and  culti- 
vated for  ornament.  Camelia  Japop- 
nica  is  admired  for  its  showy'  flowers. 
The  tea-plant  is  now  referred  to  this 
genus  as  Camelia  theifera. 
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Camelina  [cah-may-lee'-nalil, /.  (Bot.) 
V.  Cantilaoua. 

Camelo  [cali-may'-lo],  m.  1.  Gallant, 
wooer.  2.  (Coll.)  A joke,  jest. 
Camelote  [cah-may-lo'-tay],  m.  Camlet. 
Camelotillos,  Camelloncillos  [cah 
may-lo-teel'-lyos,  cah-mayl-lyon-tbeel' 
lyosl,  m.  Light  or  thin  camlets. 
Camella  [cah-mayl'-Iyah],  /.  1.  She- 

camel.  2.  Eidge  in  ploughed  laud. 
■S.  A milk-pail.  4.  Yoke. 

Camellejo  [cah-mel-lyay'-liol,  «i.  dim.  1. 
Small  camel.  2.  Small  piece  of  ord- 
nance, used  in  former  times. 
Camelleria  [cah-mel-Iyay-ree'-ab],  /.  1. 
Stable  or  stand  for  camels.  2.  Em- 
ployment of  a camel-driver. 
Camellero  [cah-mel-Iyay'-ro],  Keeper 
or  di'iver  of  camels. 

Camello  Icah-mayl'-lyo],  m.  1.  Camel. 
2.  Ancient  cannon.  3.  Engine  for 
setting  ship.s  afloat  in  shoal  water. 
Camello  pardal,  V.  Giijafa. 

Camelldn  [cah-mel-Iyone'i,  m.  1.  Eidire 
turned  up  by  the  plough  or  spade.  2. 

( Frov.)  Long  wooden  drinking- 
trough  for  cattle.  3.  Carpenter’s 
horse.  4.  Bed  of  flowers.  5.  (Prov.) 
Camlet.  Camellones  listados,  Camle- 
teens. 

Camemoro  [cah-may-mo'-rol,  m.  (Bot.) 
Cloud-berry  bramble.  Eubus  chamoe- 
morus. 

Camepitios  [cah-may-pee'-te-os],  m. 
(Bot.;  Common  ground  pine.  Teu- 
crium  chamcepytis. 

Camerododendro,  [cah-may-ro-do-den'- 
dro],  m.  (Bot.)  Rusty -leaved  rhodo- 
dendron. Ehododendron  ferrugi- 
neum. 

Camero  [cah-may’-ro],  m.  1.  Upholster- 
er. 2.  One  who  lets  beds  on  hire. 
Camero  [cah-may'-rol,  a.  Belonging  to 
a bod  or  mattress. 

Camilla  [cah-meel'-lyah], /.  1.  (Dim.) 

Small  bed,  pallet,  or  cot;  litter, 
stretcher.  2.  Bed  on  which  women 
repose  after  childbirth.  3.  Horse,  on 
which  linen  is  aired  and  dried.  Ca- 
milla haja.  Low  frame,  on  wliich 
cloth-shearers  put  their  work. 
Caminada  [cah-me-nah'-dah], /.  (Obs.) 
V.  Jornada. 

Caminador  [cau-me-nau-dor'l,  m.  Good 
walker. 

Caminante  [cah-me-nahn’-tay],  m. 
Traveller,  walker. 

Caminar  [cah-me-nar'l,  vn.  1.  To  trav- 
el ; to  walk,  to  go,  to  march.  2.  To 
move  along : applied  to  rivers  and 
other  inanimate  things.  Caminar  con 
pies  deplomo,  (Met.)  To  act  with  pru- 
dence. Caminar  derecho,  (Met.)  To 
act  uprightly. 

Caminata  [cah-me-nah'-taUl, /.  (Coll.) 

1.  Long  walk  for  exercise.  2.  E.x- 
cursion,  jaunt. 

Camino  Icah-mee’-nol,  m.  1.  Beaten 
road;  high  road.  2.  Journey.  3. 
Turn  of  a boat  or  cart,  for  removing 
goods  from  place  to  place.  4.  Gate, 
way,  passage,  road.  5.  (Met.)  Pro- 
fession, station,  calling.  6.  (Met.) 
Manner  or  method  of  doing  a thing. 

7.  (Min.)  Drift,  ^ait.  8.  (Nautl) 
Ship’s  way,  rate  of  sailing.  Camino 
cnbierto,  (Mil.)  Covert-way.  Camino 
de  herradiira,  Path,  bridle-road,  a 
narrow  road.  Camino  carretero, 
Eoad  for  carriages  and  wagons. 
Camino  de  Santiago.  (Ast.)  Galaxy, 
the  Milky  Way.  Camino  real,  1. 
High-road,  highway.  2.  (Met.)  The 
readiest  and  sui'est  way  of  obtain- 
ing one’s  end.  De  un  camino  oy  de 
una  via  dos  mandados,  To  kill  two 
birds  with  one  stone.  Ir  fiiera  de 
camino,  (Met.)  To  be  put  out  of  one’s 
latitude,  to  act  contrary  to  reason.  Ir 


su  camino.  To  pursue  one’s  course,  to 
persist  or  persevere  in  one’s  views. 
No  llevar  alguna  cosa  camino.  To  be 
without  foundation  and  reason.  Pro- 
curar  el  camino.  To  clear  the  way. 
Salir  al  camino,  1.  To  go  to  meet  a 
person.  2.  i Met.)  To  go  on  the  high-  j 
way  to  rob.  De  camino.  In  one’s 
way,  going  along.  Fui  a Madrid  y J 
de  camino  liice  lina  visita,  I went  to 
Madrid,  and  in  my  way  thither  I , 
paid  a visit.  Echarse  al  camino.  To 
take  to  the  roads,  to  become  a high-  j 
way  robber.  Ponerse  en  camino.  Set  ' 

. out.  start  off.  Camino  de  Roma,  ni 
I mala  coja,  ni  bolsa  floja.  Count  the 
cost  before  beginning  what  is  diffi- 
cult. 

Camion  [cah-me-on’l,  m.  Dray,  truck. 
Camisa  [cali-mee'-sah], /.  1.  Shirt,  the 

undergarment  of  men.  2.  Shift,  che- 
mise, the  undergarment  of  women. 
3.  ( (;bs.)  Alb  or  surplice,  worn  by 
priests  and  deacons.  4.  Thin  skin 
of  almonds  and  other  fruit.  5.  Slough 
of  a serpent.  G.  (Mil.)  Chemise, 
side  of  a rampart  toward  the  field. 
7.  Stock  of  counters  used  at  a game 
of  cards.  8.  (Obs.)  Catamenia.  9. 
Rough-casting,  or  plastering  of  a wall 
before  it  is  whitewashed.  10.  (St.-e.) 
Jacket,  case,  casing,  in  steam-engines. 
11.  Internal  lining  of  a furnace.  Ca- 
misa alquitranada,  embreada  or  de 
/aejro,  (Naut.)  Fire-chemise,  a piece  of 
canvas  thickened  by  means  of  a 
melted  composition,  and  covered  with 
sawdust : used  in  branders  and  fire- 
ships. Camisa  de  una  vela,  (Naut.) 
The  body  of  a sail.  Tomar  la  mujer 
en  camisa.  To  marry  a woman  with- 
out money,  s Estas  en  in  camisa  ? Are 
you  in  your  senses  1 Jugar  liasta  la 
camisa.  To  play  the  shirt  off  one’s 
back.  Meterse  en  camisa  de  once  varas. 
To  interfere  in  other  people’s  affairs  ; 
to  undertake  very  difficult  or  danger- 
ous business,  or  above  one’s  power  or 
means.  Vender  liasta  la  camisa.  To 
sell  all  to  the  last  shirt.  Saltar  de  su  ca- 
misa, ( Met.)  To  jump  out  of  one’s  skin. 
No  llegarle  a uno  la  camisa  al  cuerpo. 
To  be  frightened,  to  be  anxious.  Mas 
cerca  estd  de  la  came  la  camisa  que  el 
jubon.  Blood  is  thicker  than  water  ; 
relatives  are  to  be  preferred  to  ac- 
quaintances. 

Camiseria  [cah-me-say-ree'-ah],/.  Shirt- 
store. 

Camisero  [caU-me-say'-ro],  m.  Shirt- 
maker. 

Camiseta  [cah-me-say'-tah],/.  1.  Under- 
shirt. V.  Elastica.  2.  (Obs.)  Short 
shirt  or  shift  with  wide  sleeves.  3. 
Chemisette. 

Camisilla  [cah-me-seel'-lyah],  /.  dim. 
Small  shirt. 

Camisola  [cah-me-so'-lah],  f.  1.  Ruf- 
fled shirt.  2.  Dicky.  Camisola  de 
flier za.  A strait-jacket. 

Camisolin  [cah-me-so-leen'l,  m.  Shirt- 
front,  tucker,  wimple. 

Camisdn  [cah-me-sone'l,  m.  1.  (Aug.) 
Long  and  wide  shirt.  2.  Frock  worn 
by  labourer’s  and  workmen.  3. 
(Amer.)  Gown,  a woman’s  upper  gar- 
ment. 4.  (Cuba  and  Puerto  Eico) 
Chemise. 

Camisote  [cah-me-so’-tay],  m.  Ancient 
armour. 

Camita  tcah-mee'-tah],  f.  dim.  Small 
bed,  pallet,  or  cot. 

Camomila  [cah-mo-mee'-lali],/.  T'.  Man- 
zANiLLA.  Camomile. 

Camon  Icah-mone’],  m.  1.  (Aug.)  Large 
bed.  2.  A portable  throne  placed  in 
the  chancel  when  a king  is  present 
in  the  royal  chapel.  3.  Frame  of 
laths,  which  serves  to  form  an  arch. 
115 


Camon  de  vidrios.  Partition  made  by 
a glass  frame. — pi.  1.  Felloes  of  cart- 
wheels, shod  with  evergreen  oak  in- 
stead of  iron.  2.  Incurvated  pieces 
of  timber  in  the  wheels  of  corn-milLs. 
Camoncillo  [cali-mou-theel -lyol.  m. 
State  stool  in  a drawing-room ; a 
cricket  richly  garnished. 

Camorra  Icali-mor'-rahl,  /.  (Coll.) 
Quarrel,  dispute. 

Camorrear  [cali-nior-ray-ar’l,™.  (Coll.) 
To  dispute  often. 

Camorrista  [cah-mor-rees'-tah],  com. 

(Coll.)  Koisy,  quarrelsome  person. 
Camote  [cah-mo'-tay],  m.  (Bot.)  A va- 
riety of  sweet  potato.  Convolvulus 
batatas. 

Campal  [cam-pahi'l,  a.  Belonging  to 
the  field  and  encampments.  Batalla 
campal.  Pitched  battle. 

Campamento  [cam-pah-men'-to],  m.  En- 
campment, camp. 

Campana  [cam-pab’-nah],  f.  1.  Bell. 
2.  Bell  glass,  receiver.  Any  thing 
which  has  the  shape  of  a bell.  .3. 
(Met.)  Parish  church,  parish.  Esa 
tierra  estd  debajo  de  la  campana 
de  tal  parte.  That  land  is  situated 
in  the  parish  of,  etc.  4.  Bottom 
of  a well  made  in  the  form  of  a bell. 
5.  In  woollen  manufactories,  iron  hoop, 
serving  to  keep  the  yarn  from  the 
bottom  of  the  dyeing  copper.  G. 
(.-\rch.)  Drum,  corbel.  Campana  de 
ridrio,  A bell-shaped  glass  vessel. 
Campana  de  chimenea.  Mantel,  the 
funnel  of  a chimney  when  made  in 
the  form  of  a bell.  Campana  de  re- 
huzo.  Diving-bell.  ^Campana  de  re- 
bate, Alarm-bell.  A campana  herida, 
d campana  tanida  or  d toque  de  cam- 
pana, At  the  sound  of  the  bell.  Oir 
campanas  y no  saber  ddnde.  To  have 
heal’d  of  a fact,  but  not  to  be  well  in- 
formed of  its  true  nature  and  com- 
plexion. No  haber  oido  campanas,  Kot 
to  be  informed  of  the  most  common 
things. 

Campanada  [cam-pah-nah'-dah],  f. 
Sound  produced  by  the  clapper  strik- 
ing against  the  bell.  Dar  campanada, 
(Met.)  To  cause  scandal ; to  make  a 
noise. 

Campanario  [cam-pah-nah'-re-o],  m.  1. 
Belfry.  2.  (Coll.)  Noddle,  head.  3. 
Rack  in  velvet-looms. 

Campanear  [cam-pab-nay-ar'],ra.  1.  To 
ring  the  bell  frequently.  2.  To  di- 
vulge, to  noise  about.  Alld  se  las 
campaneen,  (Met.)  Not  to  be  willing 
to  interfere  in  affairs  foreign  to  one’s 
self. 

Campanela  [cam-pah-nay'-lalil.  /.  Sud- 
den motion  of  the  feet  in  dancing. 
Campaneo  [cam-pab-nay'-ol,  m.  1.  Bell- 
ringing,  chime.  2.  V.  Contoneo. 
Campanero  Icam-p.ah-nay'-ro],  J)l.  1. 
Bell-founder.  2.  Bellman,  k A bird 
of  Venezuela,  so  called  from  the  qual- 
ity of  its  voice. 

Campaneta  [cam-pah-nay’-tah],  /.  dim. 
Small  bell. 

Campaniforme  [cam-pa-ne-for'-may],  a. 
(Bot.)  Campaniform, bell-shaped.  V. 
Campanudo. 

Campanil  [cam-pah-neel'l,  m.  1.  Small 
belfry. — a.  2.  3Ietal  campanil.  Bell- 
metal. 

Campanula  [cam-pah-ueel'-lyab],  /.  1. 
(Dim.)  Small  bell,  hand-bell.  2. 
Small  bubble.  3.  (Auat.)  Uvula.  4. 
Little  tassel  for  ladies’  gowns.  5. 
(Naut.)  Cabin-bell.  0.  (Bot.)  Bell- 
flower. Narcissus  bulbocodium.  7. 
Campanulas  de  otono,  (Bot.)  Au- 
tumnal snowflake,  garden  daffodil. 
Leucojum  autumnale.  De  campanulas 
or  de  muchas  campanulas.  Of  impor- 
tance or  consideration.  Tener  nm- 
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chas  campanulas,  (Met.)  To  be  loaded 
with  lionours  and  titles. 
Campanillazo  [cam-pah-neel-lyah’-thol, 
m.  1.  Violent  ringing  of  a bell.  2. 
Signal  given  with  a bell. 
Campanillear  [cam-pah-neel-lyay-ar'l. 
va.  To  ring  a small  bell  often. 
Campanillero  [cam-pali-neel-lyay'-rol, 
m.  Bellman,  public  crier. 
Campauino  [cam-pah-nee'-nol,  a.  Ap- 
plied to  a kind  of  marble. 

Campante  [cam-pahn'-tay],  pa.  1.  E.\- 
celling,  surpassing.  2.  Buoyant,  tri- 
umphant, cheerful.  3.  Intrepid,  ro- 
bust. 

Campanudo,  da  [cam-pah-noo'-do,  dahl, 
a.  1.  Wide,  putted  um  bell-shaped : ap- 
plied to  clothes.  2.  (Bot.)  Bell-shaped, 
eampanulato:  spoken  of  flowers.  3. 
Pompous,  lofty,  high-sounding:  ap- 
plied to  style. 

Campanula  [cam-pah'-noo-lahl,/.  (Bot.) 
Bell-flower,  campanula. 
Campanulado,  da  rcam-pah-noo-lah'-do, 
dahl.  a.  (Bot.)  Campanulate,  bell- 
shaped. 

Campana  [cam-pah'-nyahl,  f.  1.  Cam- 
paign, level  country.  2.  Campaign  of 
an  army.  Campana  naval,  (Naut.) 
Cruise.  Viveres  de  campana,  (Naut.) 
Sea  provisions,  stores.  Batir  or  co- 
rrer  la  campana.  To  reconnoitre  the 
enemy’s  camp.  Estar  or  hallarse  en 
campana.  To  make  a campaign. 
Campanola  Icam-pah-nyo'-lahl, /.  The 
water-rat. 

Campar  [cam-par’l,  vn.  1.  To  encamp, 
to  be  encamped.  2.  To  e.xcel  in  abil- 
ities, arts,  and  sciences.  Campar  con 
s[i  estrella,  To  be  fortunate  or  .success- 
ful. 

Campeador  [cam-pay-ah-dor’l,  m.  1. 
(Obs.)  Combater,  warrior.  2.  A sur- 
name applied  particularly  to  the  Cid, 
Rodrigo  Diaz  de  Vivar. 

Campear  [cam-pay -ar’l,  rn.  1.  To  be 
in  the  field.  2.  To  frisk  about:  ap- 
plied to  brutes.  Campear  de  sol  a 
sombra.  To  be  at  work  from  morning 
to  night.  3.  To  be  eminent ; to  e.xcel. 
Campeohano,  na  [cam-pay-chah'-no, 
nah],  a.  1.  Frank,  hearty,  ready  for 
amusement.  2.  Native  of  or  belong- 
ing to  Campeachy. 

Campeche  [cam-pay'-chay],  m.  Cam- 
pcachy-wood,  log-wood.  Hematopylon 
campechianum. 

Campeon  [cain-pay-on'l,  m.  1.  Cham- 
pion, combatant.  2.  Champion,  a ju- 
dicial combatant,  either  in  his  own 
case  or  another’s. 

Campero,  ra  [cam-pay'-ro,  rah],  a.  1. 
Exposed  to  the  weather  in  the  open 
field.  2.  (Mex.)  Having  a gait  like 
gentle  trotting,  pacing. 

Campero  [cam-pay'-rol,  m.  1.  Friar 
who  superintends  a farm.  2.  One 
who  inspects  another’s  lands  and 
fields.  3.  Pig  brought  up  in  the  fields. 
Campes  [cam-pess'j,  a.  (Obs.)  V.  Cam- 

PESTRE. 

Campesino,  na,  Campestre  [cam-pay- 
eee'-no,  nah,  cam-pcs'-trayl,  a.  Rural, 
campestral,  rustic. — m.  <fe  /.  A coun- 
tryman, countrywoman. 

Campillo  [cara-peel'-Iyo],  m.  dim.  Small 
field._ 

Campiha  [cam-pee’-nyah],  /.  Flat  tract 
of  arable  land,  field,  campaign. 

Campo  [cahm'-po],  m.  1.  Country.  2. 
Any  tract  of  flat  and  even  country. 
3.  Field,  space,  range  of  things.  4. 
Crops,  trees,  plantations.  5.  Ground 
of  silks  and  other  stuffs.  6.  Camp. 
7.  Ground  on  which  an  army  is  drawn 
up.  8.  Ground  of  a 7)ainting.  9. 
Campo  santo.  Burial-ground,  ceme- 
tery. E.stAn  perdiidos  los  campos.  The 
crops  have  tailed.  Campo  abierto. 


Plain,  an  open  country.  Campo  vo- 
lantf,  A flying  camp.  Campo  de 
batalla.  Field  of  battle.  Descubrir 
campo  or  el  campo,  1.  To  reconnoitre 
the  enemy’s  camp.  2.  (Met.)  To  in- 
quire how  the  matter  stands.  Hacer 
campo,  1.  To  clear  the  way.  2.  (Obs.) 
To  engage  in  close  combat.  Hacerse 
al  campo.  To  retreat,  to  flee  from  dan- 
ger. Dejar  el  campo  abierto,  libre,  etc. 
To  decline  an  undertaking  wliere 
there  are  competitors.  Hombre  de 
campo  or  del  campo.  One  who  leads  a 
country  life.  Ir  A campo  travieso,  To 
make  a short  cut.  Partir  el  campo, 
or  el  sol,  To  mark  the  ground  of  the 
combatants.  Dar  campo  A la  fantasia. 
To  give  free  range  to  one’s  fancy. 
Qtiedar  el  campo  por  uno,  To  come  (itf 
victorious.  Qnedar  en  el  campo.  To 
be  killed.  Salir  al  campo.  To  go  out 
to  fight  aduel.  Campo  A campo,  (Mil.) 
Force  to  force.  El  campo  feriil  no 
descansado  tornase  esteril.  All  work 
and  no  play  makes  Jack  a dull  boy. 
(Literally,  a fruitful  field  not  fallowed 
turns  untruitful.) 

Camuesa  [eah-moo-ay'-sah], /.  Pippin, 
an  apple.  Camuesa  blanca.  White 
pippin.  Camuesa  almisclena,  A musk- 
apple. 

Camueso  [eah-moo-ay'-sol,  m.  1.  (Bot.) 
Pippin-tree.  Pyrus  malus,  L.  2. 
Simpleton,  fool. 

Camunas  [eah-moo'-nyasl,/. pi.  (Prov.) 
All  seeds,  except  wheat,  barley,  and 
rye. 

Camuza  Icah-moo'-thahl,  f.  Chamois 
goat.  V.  G:4ml’za. 

Camuzdn  [cah-moo-thone’l,  m.  ang. 
Large  chamois-skin. 

Can  [cahn],  m.  1.  (Ant.)  Dog.  2. 
(Arch.)  Bracket,  shoulder,  modillion, 
corbel.  3.  (Poet.)  Dog-star.  V.  Cani- 
cula. 4.  (Obs.)  Ace  in  dice.  5.  Trig- 
ger of  guns,  etc.  6.  Ancient  piece  of 
ordnance.  Can  ro.stro,  MIbs.)  Pointer 
or  setting-dog.  Can  de  leoantar.  Dog 
which  starts  the  game.  Can  de  busca. 
Terrier.  Can  qne  mata  al  lobo,  Wolf- 
dog.  De  hombre  cpie  no  habla  y de 
can  que  no  ladra,  gnardate  mucho, 
porque  de  ordinario  son  traidores. 
Beware  of  the  man  who  does  not  talk, 
and  of  the  dog  which  does  not  bark, 
for  commonly  they  are  both  traitors. 

Cana  [cah'-nah],  f.  1.  Long  measure, 
containing  about  two  ells.  2.  Gray 
hair.  Peinar  canas.  To  grow  old. 
Nopeinar  muchas  canas.  To  die  young. 
Tener  canas.  To  be  old  : it  is  also  ap- 
plied to  things.  Echar  una  cana  al 
aire.  To  divert  one’s  self 

Canaballa  [cah  - nah  - hahl'  . lyah],  /. 
(Naut.)  Fishing-boat. 

Canadiense  [cah-nah-de-en'-say],  a.  Ca- 
nadian. 

Canado  [cah-nah'-do],  a.  (Obs.)  V. 
Candado. 

Canal  [cah-nahl'l,/.  1.  Anv  of  the  paths 
by  which  the  waters  and  vapours  cir- 
culate in  the  bosom  of  the  earth.  2. 
Drinking-trough  for  cattle.  3.  Gutter, 
eaves-trough  ; pantile  or  pentile.  4. 
Duct  or  tube  by  which  secretions  of 
the  body  are  conducted.  5.  Comb 
of  the  loom,  among  weavers.  6.  A 
domestic  animal  killed  and  dressed ; 
particularly  the  hog.  7.  Hemp  which 
has  been  once  hackled.  8.  Front  edge 
of  a book.  9.  Crease,  slot  (metal 
work). — m.  10.  Canal,  an  artificial 
water-way.  11.  Channel,  a strait  be- 
tween islands  or  continents.  12. 
Channel,  navigable  entrance  to  a har- 
bour. 13.  Channel,  bed  of  a river. 
14.  Bed  of  a hot-press.  15.  Pole  of 
copper.  (Tel.)  Fa  raiia?.  From  top  to 
bottom.  Canal  de  la  Mancha,  (Naut.) 
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British  channel.  Canal  de  iocino,  A 
hog  killed  and  dressed.  Canal  de  an 
brulote,  (Naut.)  Train-trough  of  afire- 
ship. 

Canalado,  da  [cah-nah-lah'-do,  dalil,  a. 
V.  Acanalado. 

Canaleja  [cah-nah-lay'-hahl,/.  1.  (Dim.) 
Small  drinking-trough  for  cattle.  2. 
In  corn-mills,  small  channel  to  convey 
grain  from  the  hopper  to  the  mill- 
stones ; mill-spout.  3.  A priest’s  hat 
shaped  like  a troudi. 

Canalera  Icah-nah-lay’-rah], /.  (Prov.) 
Gutter. 

Canalete  [cah-nab-lay'-tayl,  m.  Paddle, 
a small  oar. 

Canalita  [cah-nah-lee'-tahl,/.fb’m.  Small 
channel  or  canal. 

Canalize  [cah-nah-lee'-thol,  m.  Narrow 
channel  between  two  islands  or  sand- 
lianks. 

Canalla  [cah-nahl'-Iyahl,/.  1.  Mob,  rab- 
ble, multitude,  populace,  canaille.  2. 
(Obs.)  Pack  of  hounds. 

Canalluza  [cah-nal-lyoo'-tliahl,/.  Rogue- 
ry, vagrancy. 

Canaldn  [cab-nah-lone’l,  m.  Large  gutter 
or  spout,  eaves-trough,  leader,  water- 
way, rain-conductor. 

Canameho  [cah-nah-may'-nyo],  m.  A 
travelling  hammock.  (Cent.  Am.) 
Canaua  [cah-nab'-nab], /.  1.  A kind  of 
cartridge-belt.  2.  Fricassee  of  chick- 
ens. 

Canape  [cab-nab-pay'l,  m.  1.  Couch  or 
seat  with  a mattress,  to  sit  or  lie  on. 
2.  Settee.  3.  Lounge. 

Canariense  [cab-nab-re-en'-say],  a.  Ca- 
nary, belonging  to  the  Canary  Islands. 
Canario  [cah-nah'-re-ol,  m.  1.  Canary- 
bird.  2.  A dance  introduced  into 
Spain  by  natives  of  the  Canaries.  3. 
(Naut.)  Barge  used  in  the  Canary 
Islands.  4.  / Canario  ! hit.  Zounds  1 
Canasta  [cah-uabs'-tah],  /.  1.  Basket, 

hamper.  Canasta  de  loza.  Crater.  2. 
Olive-measure,  used  in  Seville,  con- 
taining half  a fanega. 

Canastero,  ra  [cab-nas-tay'-ro,  rab],  m. 

& f.  Basket-maker. 

Canastilla  [cab-nas-teel'-lyabl,  f.  1. 
(Dim.)  Small  basket.  2.  An  infant's 
basket;  wardrobe  for  a baby.  3.  .V 
bride’s  trousseau. 

Canastillo  [cah-nas-tecl'-Iyo],  m.  1. 
Small  tray  made  of  twigs  of  osier ; 
pannier.  2.  Small  basket.  3.  lilaund, 
a hand-basket. 

Canasto,  Canastro  [cab-nabs'-to,  eab- 
nabs'-tro],  m.  Large  basket.  / Ca- 
nastas ! hit.  Denoting  surprise  or  an- 
noyance. 

Cancamo  [cahn’-cab-mo],  to.  1.  (Naut.) 
Bolt-ring,  to  which  the  breeches  and 
tackle  of  guns  are  fixed.  CAncamos 
de  argolla.  Ring-bolts.  CAncamos  de 
gancho,  Ilook-bolts.  CAncamos  de  ojo. 
Eye-bolts.  2.  A rare  gum,  or  blend- 
ing of  gums  resembling  myrrh. 
Canoamurria  [cau-cab-moor'-rc-abl,  /. 

(Coll.)  Sadness,  melancholy. 
Cancamusa  [can-cab-moo' -sab],/.  Trick 
to  deceive.  Va  le  entiendo  la  canca- 
musa, I am  aware  of  the  device. 
Cancan  [cahn-cahn'],  to.  Cancan,  a 
French  dance  of  indecent  character. 
Cancana  [cahn'-cab-nab],  /.  Cricket,  a 
form  or  stool  on  which  boys  are 
whipped  at  school. 

Cancanilla  [ean-cab-neel'-lyahl,/.  (Obs.) 
1.  Thing  to  play  a trick  with.  2.  De- 
ception, fraud. 

Cancano  [cabn’-cab-no],  to.  (Coll.) 
Louse. 

Cancel  [can-tbel'l,  m.  1.  Wooden  screen 
at  the  doors  of  churches  and  halls.  2. 
Glass-ease  in  chapel  behind  which  the 
king  stands.  3.  (Obs.)  Limits  or  e.x- 
tent  of  a thing. 
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Cancela  [can-tliay'-lah],  /.  A grating 
or  screen  of  open  ironwork  between 
the  poreli  and  the  yard. 

Cancelacion,  Canc'eladura  [ean-thay- 
lah-tbe-on',  can-thay-lah-doo'-raU],  f. 
Cancellation,  expunging,  obliteration, 
closing  up. 

Cancelar  [can-thay-iar'],r)rt.  To  cancel 
or  annul  a writing.  Cancelar  de  la 
memoria,  (Met.)  To  elfaoe  from  the 
memory. 

Cancelaria,  Canceleria  [can-thay-iab- 
rce'-ab,  lay-ree'-ab],  /.  Papal  chan- 
cery, the  court  at  Rome,  whence 
apostolic  grants  and  licenses  are  e.\- 
]iedited. 

Cancelario  Ccan-tbay-lab'-re-ol,  m. 
Chancellor  in  universities  who  grants 
degrees. 

Canceller  [can-thel-lyeri'l,  (ft.  (Obs.)  1. 
Lord  Chancellor.  2.  Ancient  name 
of  schoolmasters  in  collegiate  church- 
es. V.  Canciller. 

Canoelleria  Ican-tbel-lyay-ree'-ab],  /. 
(Obs.)  Chancery. 

Cancer  [cabn'-tberl,  m.  1.  Cancer,  viru- 
lent ulcer.  2.  Cancer,  one  of  the  signs 
of  the  zodiac. 

Cancerarse  [can-tbay-iar’-say],bC.  1.  To 
be  afflicted  with  a cancer.  2.  To  caii- 
cerate  or  become  a cancer. 

Cancerbero  Ican-ther-bay'-rol,  m.  1.  Cer- 
berus, the  three-headed  dog  which 
guarded  the  gate  of  the  nether  world. 
2.  (Met.)  A severe  and  incon-uptible 
guard.  3.  A worthless  gatekeeper. 
Canceroso,  sa  [can-tbay-ro’-so,  sab],  a. 
Cancerous. 

Cancilla  [can-tbeel'-lyab],  /.  (Prov.) 

Wicker-door  or  wicker-gate. 

Canciller  [can-theel-lyerr'l,  in.  Chan- 
cellor. Gran  canciller  de  las  Indias, 
High  chancellor  of  the  Indies. 
Cancilleresco,  ca  [can-tbcel-lyay-res’-co, 
cab],  a.  Belonging  to  the  writing 
characters  used  in  chancery'  business. 
Cancilleria  [can-tbeel-lyay-ree'-ah],  /. 

(Obs.)  V.  ClIAXCILLERIA. 

Cancidn  [can-the-on'l,  /.  1.  Song, 

verses  set  to  music.  2.  Poem  of  one 
or  more  stanzas,  a lay'.  Volver  a la 
mkma  cancion.  To  return  to  the  old 
tune,  to  repeat  the  old  story'. 
Cancioncica,  ilia,  ita  Ican-tbe-on-tbee'- 
cah,  eel'-lyah,  ee'-tah],  f.  dim.  Canzo- 
net, a little  song. 

Cancionero  Ican-tbe-o-nay'-ro],  m.  1. 

Song-book.  2.  Song-writer. 
Cancionista  [can-the-o-nees'-tabl,  m. 

( Obs. ) Author  or  singer  of  songs. 
Cancriforme  [cau-cre-for'-may],  a.  Can- 
criform,  having  the  shape  of  a crab. 
Cancrinita  [can-cre-nee'-tab],/.  Caneri- 
nite,  a variously  coloured  silicate, 
which  crystallizes  in  the  hexagonal 
system. 

Oancro  [cahn’-cro],  m.  (Obs.)  V.  Can- 
cer. 

CancrofagO,  ga  [can-cro'-fah-go,  gab],  a. 
C rab-eating. 

Cancroideo,  ea  fcan-cro-e-day'-o,  ab],  a. 
Cancroid,  resembling  cancer. 
Canchalagua,  Canchelagaa,  Canchi- 
lagua  [can-cbab-lah'-goo-ab], /.  (Bot.) 
A medicinal  herb  growing  in  Peru. 
Gentiana  canchilagua. 

Candadico,  illo,  ito  [can-dah-dee'-co, 
eel'-lyo,  ee'-to],  m.  dim.  Small  pad- 
lock. 

Candado  [can-dab'-dol,  m.  1.  Padlock. 
2.  Pendant,  ear-ring.  Echar  or  poner 
candado  a los  labios,  (Met.)  To  keep 
a secret,  to  be  silent.  Candados,  Cavi- 
ties around  the  frog  of  horses’  feet. 
Candamo  Icabn'-dab-mo],  m.  Ancient 
rustic  dance. 

Candar  Ican-dar'l,  va.  (Obs.)  To  lock, 
shut. 

Candara  Icahn'-dab-rab],  /.  (Prov.) 


Fi-ame  of  laths  for  sifting  sand,  earth, 
and  gravel. 

Cande  leahn'-dayl,  a.  Sugar-candy.  V. 
Azucar. 

Candeal  Icau-day-ahi’],  a.  Trigo  can- 
deal,  White  wheat,  summer  wheat. 
Pan  candeal,  Bread  made  of  the  white 
wheat. 

Candeda  Ican-day'-dabl,  f.  Blossom  of 
the  walnut-tree. 

Candela  [can-day'-iabl, /.  1.  Candle.  2. 
Flower  or  blossom  of  the  chestnut- 
tree.  3.  Candlestick.  4.  Inclination 
of  the  balance-needle  to  the  thing 
weiglied.  5. -(Prov. ) Liglit,  fire.  Arri- 
rnarse  a la  candela,  (Prov.j  To  draw 
near  the  fire.  Acabarse  la  candela, 
(Met.)  To  be  near  one’s  end.  Aca- 
barse la  candela  or  la  candelilla  en 
almonedas  y subustas.  To  sell  by 
inch  of  candle,  to  knock  down  a 
thing  to  the  highest  bidder,  the  can- 
dle being  burnt.  Estar  con  la  can- 
dela en  la  mano.  To  be  dying,  it  being 
customary  in  some  parts  of  Sjiain  to 
jmt  a blessed  candle  in  the  hand  of  a 
dying  person.  La  mujer  y la  tela  no 
la  cates  A la  candela,  Meither  a wife 
nor  cloth  should  be  examined  by- 
candle-light. 

Candelabro  [can-day-lah'-bro],  m.  Can- 
dlestick. V.  Canuelero. 

Caudelada  [can-day-lah'-dab],/.  (Prov.) 
Sudden  blaze  from  straw  or  brush- 
wood. V.  IIOGLERA. 

Candelaria  [cau-day-lab'-re-abl,  /.  1. 

Candlemas.  2.  (Bot.)  Mullein.  Ver- 
bascum  lychnitis.  V.  Gordoloeo. 
Candelerazo  [can-day-lay-rab'-tbo],  m. 
1.  (Aug. ) Large  candlestick.  2.  Stroke 
or  blow  given  with  a candlestick. 
Candeleria  [can-day-lay-ree'-ahl,  /. 
(Obs.)  Tallow  and  wax  chandler’s 
sho)).  V.  Veleria. 

Candelero  Ican-day-Iay'-ro],  jh.  1.  Can- 
dlestick. Candelero  con  muchos  bra- 
sos.  Chandelier.  2.  (Obs.)  Wax  or 
tallow  chandler.  3.  Lamp.  4.  Fish- 
ing-torch. Estar  en  candelero,  (Met.) 
To  be  high  in  office,  to  hold  an  e.x- 
alted  station.  Candelero  de  ojo, 
(Naut.)  Eye-stanchion,  or  iron  stay 
with  a ring.  Candelero  ciego.  Blind- 
stanchion,  or  iron  stay  without  a 
ring.  Candeleros,  (Xaut.)  Stanchions 
or  crotches,  pieces  of  timber  which 
support  the  waist-trees.  Candeleros 
del  toldo,  Awning-stanchions.  Cande- 
leros de  los  portalones.  Entering-rope 
stanchions.  Candeleros  de  trincheras 
y parapetos.  Quarter-netting  stan- 
chions. 

Candeletdn  ican-day-Iay-tone'],  m.  Large 
stanchion. 

Candelica,illa.ita[can-day-Iee'-cab,eel’- 
lyab,  ee'-tah],  /.  dim.  Small  candle. 
Candelilla  [can-day-lcel'-Iyahl,  /.  1. 

(Surg.)  Bougie,  catheter.  2.  Blossom 
of  poplars  and  other  trees.  Catkin, 
ament.  Hacer  la  candelilla.  To  stand 
on  the  hands  and  head,  as  boys  do  in 
play.  Le  hacen  candelillas  los  ojos, 
(Coll.)  He  is  halfseas  over,  or  his 
eyes  sparkle  with  the  fumes  of  wine. 
Muchas  candelillas  hacen  nn  cirio 
pascual,  or  muchos  pocos  hacen  un 
mucho.  Light  gains  make  a heavy 
purse. 

Candelizas  Ican-day-Iee'-thas],  /.  pi. 
(Naut.)  Brails,  small  ropes  reeved 
through  a block.  Candelizas  de  barlo- 
rento,  Weather-braces.  Candelizas  de 
sotavento.  Lee-braces.  Cargar  las 
mayores  sobre  las  candelizas.  To  brail 
up  the  courses. 

Candencia  rcan-den’-the-ah],  /.  (Littl. 
us.)  Incandescence,  white  heat. 
Candente  Ican-den'-tayl.  a.  Incandes- 
cent, red-hot,  tending  to  a white  heat. 
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Candi  [oabn’-de],  a.  Azucar  candi,. 

Sugar-candy,  rock-candy. 

Candial  ican-de-abl'l,  a.  V.  Candeai.. 
Candidamente  [cahn'-de-dah-men-tay], 
adv.  Candidly. 

Candidate  Ican-de-dah'-to],  m.  Candi- 
date. 

Candidatura  [can-de-dali-too'-rah], /.  1. 
Candidacy,  soliciting  votes.  2.  A list 
of  those  wlio  aspire  to  some  elective 
position. 

Candidez  [can-de-deth'l,  f.  1.  White- 
ness. 2.  Candour,  sincerity,  purity-  of 
mind.  3.  Candidness,  ingenuousness. 
4.  Simplicity. 

Candido,  da"^  [cahn’-de-do,  dab],  a.  1. 
^Vliite,  snowy,  gray,  pale.  2.  Candid,. 
guilele.ss.  3.  Simple. 

Candiel  Ican-de-ei'],  Ml.  Beverage  used 
in  Andalucia. 

Candil  Ican-decl'],  Ml.  1.  A kitchen  or 
stable  lamp.  2.  (Ob.s.)  Lamp  with 
oil,  etc.  3.  Cook  of  a hat.  4.  Lon<r 
irregular  fold  in  petticoats.  5.  (Obs.) 
Fi.sliing-torch.  V.  Candelero.  (i. 
(Mex.)  A chandelier.  Puede  arder  en 
nn  candil.  It  would  burn  in  a lamp : 
appdied  to  generous  wine  and  to  per- 
sons of  brilliant  parts  : it  is  used  iron- 
ically in  the  last  sense.  7.  Top  of  a 
stag’s  horn.  Escoger  una  cosa  a moco 
de  candil.  To  examine  closely-,  to 
choose  after  a close  examination. 
Baile  de  candil.  A ball  held  by  the 
light  of  a poor  lamp. 

Candilada  Ican-de-lab’-dab],/.  1.  (Obs.] 
Small  lamp  full  of  oil.  2.  Oil  spilt 
from  a lamp.  3.  Spot  of  lamp-oil. 
Candilazo  [can-de-lali'-tho].  Mi.  ( Coll.)- 
Blow  or  stroke  given  with  a kitchen 
lamp. 

Candileja  Ican-dc-Iay'-hab],/.  1.  Inncr 
part  of  a kitchen  lamp.  2.  The  foot- 
lights of  a theatre.  3.  (Bot.)  Willows, 
deadly  carrot.  Thapsia  villosa. 
Candiiejera  [can-de-lay-hay'-rabl,  f. 
(Bot.)  Spanish  birth-wort.  Aristolo- 
ehia  bcetica. 

Candilejo  Ican-de-lay’-bo],  mi.  dim.  1. 
Small  kitchen  lamp).  2.  (Bot.)  I'.  Lr- 

CERNULA. 

Candilera  Ican-de-lay'-rab],  /.  (Bot.) 
Lamp-wick.  Phlomis  ly'chnitis. 
Candilon  [can-de-Ione’],  mi.  aug.  Large 
open  lamp).  Estar  con  el  candilon  en 
los  hospitales.  To  be  dying.  It  is  used 
in  several  hospitalsof  Spain,  where  it 
is  customai-y  to  put  a large  lamp  near 
the  bed  of  a dyiiig  p)erson. 

Candiota  [can-de-o'-tab], /.  1.  Barrel  or 
keg  for  carrying  wine  in  vintage- 
tinie.  2.  Large  earthen  jar,  the  inside 
of  -^vhich  is  pitched,  wherein  wine  is 
fermented.  3.  com.  An  inhabitant  of 
the  island  of  Candia. 

Candiotera  [can-de-o-tay’-rah],  /.  A 
wine-cellar : storage  place  of  casks, 
tuns,  etc. 

Candiotero  Ican-de-o-tay'-ro],  Mi.  One 
whose  trade  is  to  make  barrels,  called 
candiotas. 

Candonga  Ican-don’-gah], /.  1.  Mean, 
servile  civility,  intended  to  deceive. 
2.  (Prov.)  Merry,  playful  trick.  Bar 
candonga  6 chasco.  To  play  a carnival 
trick.  3.  Old  mule  unfit  for  service. 
4.  (Low.)  An  old,  ugly  woman. 
Candongo,  ga  [can-don'-go,  gahl.  a.  A 
cunning,  fawning  person.  Seda  de 
candongo  or  de  candongos,  (Prov.) 
The  finest  silk  reeled  up  into  three 
small  skeins. 

Candonguear  Ican-don-gay-ar'l,  va. 
(Coll.)  To  jeer,  to  sneer,  to  turn  into 
ridicule. 

Candonguero,  ra  Ican-don-gay'-ro,  rah], 
a.  (Coll.)  Applied  to  a cunning  per- 
son -who  is  ludicrously  mischievoua 
or  pdays  bad  tricks. 
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Candor  [can-dor’],  TO.  1.  (Obs.)  Su- 
preme wiiiteiie.'^s.  2.  (llet.)  Candour, 
purity  of  mind,  ingenuousness,  fair- 
ness, frankness,  openness. 

Candoroso,  sa  [can-do-ro'-so,  sahl,  a. 
Ingenuous,  frank,  honest,  straightfor- 
ward. 

Canecer  [cah-nay-tlierr'],  vn.  (Obs.)  V. 
Encanecek. 

Canecillo  [cah-nay-theef-lyo],  TO.  ( Arcli.) 
Corbel,  modillion,  truss,  cantilever; 
console. 

Canela  [cah-nay’-lah], /.  fBot.)  Cinna- 
mon. Laurus  ciunamomum.  Agua 
de  canela,  Cinnamon-water. 

Canelado,  da  [cah-nay-Iah'-do,  dah],  a. 
V.  Acanelado. 

Canelo  [cah-nay'-lo],  TO.  (Bot.)  Cinna- 
mon-tree  or  cinnamon  laurel.  Laurus 
cinnamomum. 

Canelon  [cali-uay-lone’],  m.  1.  Gutter. 
V.  Canalon.  2.  Sweetmeat.  3.  Ici- 
cle. 4.  (Bot.)  A kind  of  bastard  cin- 
namon, commonly  called  Canelon  de 
Santa  Fe.  Canelones,  End  of  a cat  of 
nine-tails,  thicker  and  more  twisted 
than  the  rest. 

Canesu[cali-nay-soo'],ro.  1.  A waist  for 
women’s  wear,  short  and  without 
sleeves.  2.  Upper  part  of  a shirt  for 
either  sex. 

Caney  [cah-nay'-e],  TO.  1.  A log- 
cabin.  2.  (Cuban)  Bend  of  a river ; 
a bight. 

Canez  (cah-neth’]./.  (Obs.)  Hair  hoary 
or  gray  with  age ; old  age. 

( Yo  canezco,  yo  canezea,  from  Ca- 
necer. V.  CONOCER.) 

Canfor,  m.  Caufora,  /.  Ccan-for',  cahu’- 
fo-rah].  (Obs.)  V.  Alcanfor. 
Canforero  [cau-fo-ray'-ro],  TO.  The 
camphor-tree. 

Cangfa  [cabn'-gati],  /.  Cangue,  a heavy 
wooden  collar  or  yoke,  worn  around 
the  neck  by  convicts  in  China  as  a 
punishment. 

Cangilon  Ccan-lie-lone’],  to.  1.  Earthen 
jar  or  pitcher.  2.  Oblong  earthen  jar 
fastened  to  the  rope  of  a draw-well,  or 
to  a wheel  for  lifting  water.  3.  Metal 
tankard  for  wine  of  water. 

Cangreja  [can-gray’-hah],  a.  Vela  can- 
greja,  (Naut.)  Boom-sail,  brig-sail,  or 
gatl'-sail. 

Cangrejal  [caa-gray-hahl'],  TO.  ( Amer.) 

A spot  frequented  by  crabs. 

Cangrejo  [can-gray'-ho],  m.  1.  (Zool.) 
Craw-fish,  crab.  2.  Truckle-cart.  3. 
Trolley.  Adelantar  como  el  cangrejo, 
To  retrograde,  lose  by  an  enterprise. 
Andar  como  el  cangrejo,  To  go  back- 
ward. 

Cangrejuelo  [can-gray-hoo-ay'-lo],  m. 
dim.  Small  craw-fish. 

Cangrena  Ccan-gray'-nah],/.  Gangrene, 
mortification.  V.  Gangrena. 
Cangrenarse  [can-gray-nar’-3ay],r)r.  To 
be  afflicted  with  gangrene  or  mortifi- 
cation. V.  Ganorenarse. 
Cangrenoso,  sa  [can-gray-no'-so,  sah],  a. 
Gangrenous,  mortified.  V.  Gangre- 
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Cangroso,  sa  [caa-gro'-so,  sah],  a. 
(Obs.)  Cancerous. 

Cania  [cah'-ne-ah],  f.  (Bot.)  Small 
nettle.  Urtioa  urens. 

Canibal  [ca-nee'-bai],  TO.  Cannibal,  a 
man-eater. 

Canicie  [ca-nee'-the-ay],  /.  Whiteness 
of  the  hair. 

Canicula  [ca-nee'-coo-laW, /.  1.  (Astr.) 
Dog-star.  2.  V.  Caniculares.  Entra 
la  Canicula,  The  dog-days  begin.  Ca- 
nicula marina,  (Zool.)  Lesser  spotted 
dog-fish.  Squalus  catulus. 

Canicular  [ca-ne-coo-lar'],  a.  Canicu- 
lar, belonging  to  the  dog-star. 
Caniculares  [ca-ue-coo-lah'-rea],  m.  pi. 
Dog-days. 


Canido  [ca-nee'-do],  to.  Kind  of  parrot 
found  in  the  West  Indies. 

Canijo,  ja  [ca-nee'-ho,  hah],  a.  & m.  &f. 
Weak,  infirm,  sickly.  Fulano  es  un 
canijo.  He  is  a weaK,  puny  being. 
Canil  [ca-aeef],  to.  (Prov.)  Coarse 
bread,  dog’s  bread.  V.  Colmillo. 
Canilla  [ca-neel'-Iyah],  /.  LA  long 
bone  of  either  e.xtremity.  Canilla  de 
la  pierna.  Shin-bone.  Canilla  del 
hrazo.  Arm-bone.  2.  Any  of  the  prin- 
cipal bones  of  the  wing  of  a fowl.  3. 
Stop-cock,  faucet,  spigot.  4.  Reel, 
bobbin,  spool ; quill  put  into  a shut- 
tle on  which  the  woof  is  wound. 
5.  Unevenness  or  inequality  of  the 
woof,  in  point  of  thiokness  or  colour. 
Lr.se  como  una  canilla  or  de  canillas. 
To  labour  under  a violent  diarrhma. 
Irse  como  una  canilla.  To  let  the 
tongue  run  like  the  clapper  of  a mill. 
Canillado,  da  [ca-neel-lyah'-do,  dah],  a. 
V.  Acanillado. 

Canillera  [ca-neel-lyay'-rah],/.  1.  An- 
cient armour  for  the  shin-bone.  2. 
Woman  who  distributes  thread  to  be 
wound  on  spools. 

Canillero  [ca-neel-lyay'-ro],  ?u.  1.  Hole 
in  a cask  or  vat  to  draw  otf  its  con- 
tents. 2.  Weaver’s  quill-winder. 
Canina  [ca-nee’-nah],  /.  Excrement  of 
dogs. 

Caninamente  [ca-ne-nah-men'-tay],  adv. 
In  a passionate,  snarling  manner ; like 
a dog. 

Caninero  [ca-ne-nay'-ro],  TO.  One  who 
gathers  the  excrements  of  dogs  for  the 
use  of  tan-yards. 

Caninez  [ca-ne-neth’],  /.  Inordinate 
appetite.  V.  Hambre  canina. 
Canine,  na  [ca-nee'-no,  nah],  a.  Canine. 
Hamhre  canina.  Canine  appetite,  in- 
ordinate hunger.  Dientes  caninos. 
Eye-teeth  or  canine-teeth.  Musculo 
canino.  Canine  muscle,  which  serves 
to  elevate  the  upper  lip. 

Caniqui  [ca-ne-kee’],  to.  1.  Fine  muslin 
from  the  East  Indies.  2.  Kind  of 
glass  vial. 

Canje  [cahn’-hay],  to.  Exchange,  used 
only  in  speaking  of  prisoners  of  war, 
ratified  treaties,  or  the  credentials  of 
diplomatists.  (It.  cangio.) 

Canjear  [can-hay-ar'],  va.  To  exchange 
prisoners  of  war,  treaties,  oi’  creden- 
tials. 

Cano,  na  [cah’-no,  nah],  a.  1.  Iloary, 
lioar,  frosty,  gray-headed.  2.  (Met.) 
Deliberate,  prudent,  judicious. 

Canoa  [ca-no'-ahl,  /.  Canoe,  a boat 
used  by  the  Indians. 

Canoero  [ca-no-ay'-ro],  to.  One  who 
conducts  a canoe. 

Canoi  [ca-no’-e],  TO.  (Amer.)  Basket 
used  by  Indians  on  a fishing  party. 
Canoita  [ca-no-ee'-tah],  m.  dim.  Small 
canoe. 

Canon  [cah'-non],  TO.  1.  Canon,  the 
decision  of  an  ecclesiastical  council 
relative  to  the  doctrines  or  discipline 
of  the  church.  2.  Catalogue  ot  the 
books  which  compose  the  Holy  Scrip- 
tures. 3.  (Law)  Fee  paid  in  acknowl- 
edgment of  superiority  in  a higher 
lord.  4.  Catalogue,  list.  5.  (Print.) 
Canon,  a large  sort  of  type.  Canon 
doble.  Double  canon,  great  canon. 
Cdnones,  Canons  or  canonical  law.  6. 
(Mus.)  Canon.  A composition  in 
which  the  music  sung  by  one  part  is, 
after  a short  rest,  sung  by  another 
part,  note  for  note. 

Canonesa  [ca-no-nay'-sahl,/.  Canoness, 
a woman  who  lives  in  a religious 
house,  and  observes  its  rules,  with- 
out having  taken  the  vows  of  a mo- 
nastic life. 

Canonical  [ca-no-ne-caiif],  a.  Canoni- 
cal, relating  to  canons. 
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Canonicanxente  [ca-no'-ne-cah-men-tay], 
adv.  Canonically. 

Canonicato  [ca-uo-ne-cah'-to],  TO.  V. 

CaNONJI.4.. 

Canonico,  oa  [ca-no'-ne-co,  cah],  a.  1. 
Canonical,  canonic.  Iglesia  6 casa 
canonica.  House  or  monastery  of  regu- 
lar canons.  2.  Canonical ; applied  to 
the  books  which  compose  the  Holy 
Scriptures. 

Canoniga  [ca-no’-ne-gaU],  /.  A siesta, 
or  nap  taken  before  dining. 

Canonigo  [ca-no'-ne-go],  TO.  Canon  or 
prebendary.  Canonigo  reglar,  A 
canon  of  Pamplona  aiid  of  the  Pre- 
monstratensian  or  Norbertinian  order 
of  religious. 

Canonista  [ca-no-uees’-tali],  m.  Canon- 
ist, a professor  or  student  of  the  canon 
law. 

Canonizable  [ea-no-ne-thaU'-blay],  a. 
Worthy  of  canonization. 
Cauonizaciou  [ca-no-ne-thah-the-on’],  /. 
Canonization,  consecration. 
Canonizar  [ca-uo-ne-tUar’],  va.  1.  To 
canonize,  to  consecrate,  to  declare  one 
a saint.  2.  (Met.)  To  applaud  or 
praise  a thing.  3.  (.Met.)  To  prove  a 
thing  good. 

Canonje  [ca-noa'-hay],  w.  (Obs.)  V. 
Canonigo. 

Canonjia  [ca-non-hee'-ah], /.  Canonry, 
canonship,  prebend  or  benefice  of  a 
canon ; oanonicate. 

Canonjible  [ca-non-hee’-blay],  as.  (Obs.) 
Relating  to  canons  and  canonical  pre- 
bends. 

Canoro,  ra  [ca-no’-ro,  rah],  a.  1.  Cano- 
rous, musical.  2.  Shrill,  loud. 
Canoso,  sa  [ca-no’-so,  sah],  a.  1.  Hoary, 
hoar,  frosty,  gray -headed.  2.  Old. 
Cansadamente  [can-sab-dah-men'-tay], 
adv.  Importunely,  troublesomely. 
Cansado,  da  [caa-sah’-do,  dab],  a.  1. 
Weary,  wearied,  exliausted,  tired.  2. 
Tedious,  tiresome,  troublesome.  Una 
pelota  cansada,  A spent  ball.  Una 
vista  cansada.  An  impaired  eyesight. 
Una  lamina  cansada,  A worn-out  cop- 
jier-plate.  3.  Performed  with  pain  or 
tatigue. — pp.  of  Cansar. 

Cansado  [can-sah'-do],  ra.  Bore. 
Cansamiento  [can-sab-me-en'-tol,  TO. 

(Obs.)  V.  Cansancio. 

Cansancio  [can-sahn’-tbe-o],  ra.  Weari- 
ness, lassitude,  fatigue. 

Cansar  [can-sar'l,  va.  I.  To  weary,  to 
tire,  to  fatigue,  to  overcome.  2.  To 
liarass,  to  molest,  to  bore.  3.  To  ex- 
haust land. — vr.  To  tire  one’s  self,  to 
be  fatigued,  to  grow  weary. 

Cansera  [can-say'-rah],  /.  Fatigue, 
weariness.  Fulano  es  un  cansera.  He 
is  a pesterer. 

Cansino,  na  [can-see'-no,  nah],  a.  W orn 
by  work : said  of  beasts. 

Canso,  Cansoso  [cahn'-so,  can-so'-so],  a. 
(Obs.)  V.  Cansado. 

Cantable  [can-tab'-blay],  a.  1.  Tunable, 
harmonious,  musical.  2.  Pathetic, 
aifecting. 

Cantabrico,  ca  [can-tah’-bre-co,  cah], 
Cantabro,  bra  [cahn’-tah-bro,  brah],  a. 
1.  Cantabrian,  of  Cantabria.  2.  Name 
given  to  the  part  of  the  Atlantic 
Ocean  which  washes  the  northern 
coast  of  Spain. 

Cantada  [can-tah’-dah],  /.  Cantata,  a 
musical  composition. 

Cantador  [can-tah-dor'l,  TO.  (Obs.)  V. 
Cantor. 

Cantaleta  [can-ta-lay'-tah],  /.  1.  Chari- 
vari, a confused  noise  of  voices  or  in- 
struments. 2.  Pun,  jest,  joke,  hum- 
bug. Dar  cantaleta.  To  deride,  to 
laugh  at,  to  turn  into  ridicule. 
Cantalii  Ican-ta-ioo'l,  TO.  ( Bot.)  Canta- 
loupe. 

Cantante  [can-tabn'-tayl,  m.  & f.  A 
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singer,  especially  one  who  sings  for  a 
livelihood. 

Cantar  [can-tar'l,  m.  fColl.)  Song  set 
to  music.  Cantares,  Canticles  or  Song 
of  Solomon.  Cantares  de  gesta,  Old 
metrical  romances. 

Cantar  [can-tar’l,  va.  1.  To  sing.  2. 
To  recite  in  a poetical  manner.  3. 
( Met.  Coll.)  To  creak,  to  make  a harsh, 
grinding  noise.  4.  (Coll.)  To  divulge 
a secret.  5.  At  cards,  to  announce 
the  trump.  Cantar  el  goMerno  del 
timon,  (Naut.)  To  cond  or  con,  to  di- 
rect the  steersman  how  to  steer.  Can- 
tar a libro  ahierto.  To  sing  otf-liand. 
Cantar  de  piano,  To  make  a plain  and 
full  confession.  Cantar  la  victoria, 
(Met.)  To  triumph.  Cantarle  a uno 
la  potra,  (Met.)  To  prognosticate  a 
change  of  weather  by  bodily  pains. 
Cantar  misa.  To  say  the  first  mass. 
Ese  es  otro  cantar.  That  is  another 
kind  of  speech.  Cantar  mal  y porjiar. 
To  chatter  nonsense,  i Lo  digo  can- 
tado  0 rezado  f How  would  you  have 
me  say  it  1 Al  fin  se  canta  la  gloria. 
Do  not  triumph  till  all  is  over  (or 
Don’t  whistle  before  you  are  out  of 
the  woods).  Cantar  en  tinaja,  (Met.) 
To  be  fond  of  one’s  own  praise. 
Cantara  [cahn’-ta-ralii,/.  1.  Large,  nar- 
row-mouthed pitcher.  V.  Cantako. 
2.  Wine  measure  containing  about 
thirty-two  pints. 

Cantaral  [can-ta-rahi'l,  7n.  (Littl.  us.) 

Press  or  cupboard  with  drawers. 
Cantarcico,  illo,  ito  [can-tar-thee'-co, 
theel'-Iyo,  thee'-tol,  m.  dim.  Little 
song. 

Cautarera  [oau-ta-ray'-rah],  /.  Shelf 
for  jars,  pitchers,  etc. 

Cantarero,  ra  [can-ta-ray’-ro,  rah],  m.  & 
/.  A dealer  in  earthen  jars,  pitchers, 
pans.  etc. 

Cantarida  [can-tah'-re-dah], /.  1.  Can- 
tharis.  Spanish-fly,  lytta,  the  blister- 
ing fly.  Lytta  vesicatoria,  L.  2. 
Blistering  plaster  made  with  the 
blistering  fly.  3.  Blister,  the  vesicle 
raised  on  the  skin  by  the  blistering 
plaster. 

Cantarillo  [can-ta-reel'-Iyol,  m.  1.  (Dim. ) 
Small  jar  or  pitcher.  2.  (Bot.)  Oval- 
leaved androsace.  Androsace  max- 
ima. Cantarillo  que  muchas  veces 
va  a la  fuente,  6 deja  el  asa  6 la 
/rente.  The  pitcher  which  goes  often 
to  the  well  gets  broken  at  last. 
Cantarin  Ccan-ta-reen'l.m.  (Coll.)  One 
who  sings  constantly. 

Cantarina  [can-ta-ree'-nah],  f.  A 
woman  who  sings  on  the  stage. 
Cantaro  [cahn'-ta-ro],  m.  1.  Large,  nar- 
row-mouthed pitcher,  and  the  liquid 
contained  in  it.  2.  Wine  measure  of 
difterent  sizes.  3.  Vessel  into  which 
votes  are  put.  Estar  en  cAntaro,  To 
be  proposed  for  an  oiflce.  Entrar  en 
cantaro.  To  be  liable  to  be  chosen  for 
the  army  or  militia.  Llover  a can- 
taros,  To  rain  by  bucketfuls,  to  pour. 
Moza  de  cantaro,  Water-girl  ; fat, 
bulky  woman.  Volver  las  nueces  al 
cantaro.  To  renew  a contest. 
Cantatriz  [caa-ta-treeth'l,  /.  V.  Can- 
tarina. 

Cantazo  [can-tah'-thol,  m.  Wound 
given  by  flinging  a stone. 

Canteles  [can-tay'-ies],  m.  ^1.  (Naut.) 
Ends  of  old  ropes  put  under  casks  to 
keep  them  steady. 

Cantera  [can-tay'-raiil,  /.  1.  Quarry 

where  stones  are  dug.  2.  (Met.) 
Talents  or  genius.  Levantar  una 
cantera,  To  cause  disturbances,  to 
raise  commotions. 

Canterear  [can-tay-ray-ar’l,  va.  To 
hang  up  flitches  of  bacon,  that  the 
brine  may  run  off. 


Canteria[cau-tay-ree'-ah],/.  1.  Art  of 
hewing  stone,  the  trade  of  a stone- 
cutter. 2.  Building  made  of  hewn 
stone.  3.  (Obs.)  Quarry.  4.  (Obs.) 
Parcel  of  hewn  stone. 

Cantero  [can-tay'-rol,  m.  1.  Stone- 
cutter. 2.  The  extremity  of  a hard 
substance  which  can  be  easily  sep- 
arated from  the  rest.  Cantero  de  pan. 
Crust  of  bread.  Cantero  de  heredad, 

( Prov. ) Piece  of  ground. 

Canterdn  [can-tay-rone'l,  ni.  (Prov.) 
Large  tract  of  land. 

Canticio  [can-tee'-the-ol,  m.  (Coll.) 
Constant  or  frequent  singing. 

Cantico  [cahn'-te-co],in.  Canticle.  Can- 
tico  de  los  cdnticos.  The  Song  of  Sol- 
omon. 

Cantidad  [can-te-dahd’],  /.  1.  Quan- 

tity. 2.  Measure,  number,  time  used 
in  pronouncing  a syllable.  3.  Quan- 
tity, large  portion  of  a thing.  Canti- 
dad continua.  Continued  quantity. 
Cantidad  discreta.  Distinct  or  sep- 
arate quantity.  Por  nna  cantidad 
alzada.  For  a sum  of  money  agreed 
uiron.  Hacer  buena  algnna  cantidad. 
To  i>ay  a sum  of  money  due. 

Cantig'a  Ican-tee'-galil,  /.  (Obs.)  V. 
Cantar.  A poetical  composition  di- 
vided into  strophes ; after  each  fol- 
lows a refrain. 

Cantil  [cau-teel'l,  TO.  Steep  rook. 
Cantilagua  [can-te-lah  -goo-ahl,  /. 
(Prov.)  Purging  flax.  Linumcathar- 
ticum. 

Cantilena  [can-te-Iay'-nahl,/.  V.  Can- 
TINELA. 

Cantillo  [can-teel'-lyo],  m.  dim.  A little 
stone. 

Cantimarones  [can-te-mah-ro'-nesl,  m. 
pi.  (Naut.)  Kind  of  boats. 
Cantimplora  [can-tim-pio'-rahl,/.  1.  Si- 
phon, a crooked  tube  or  pipe.  2.  Ves- 
sel for  cooling  liquors  ; liquor-case. 
Cantina  [can-tee’-nahl, /.  1.  Cellar  for 

wine  or  water.  2.  Canteen,  a shop 
where  liquore  and  provisions  are  sold 
in  barracks  and  camps.  3.  Case  used 
to  cool  wine  on  a journey  or  march. 
Cantinas,  Canteens. 

Cantinela  [can-te-nay'-lahl,  /.  1.  Bal- 

lad. 2.  Irksome  repetition  of  a subject. 
i Ahora  se  viene  con  esa  cantinela  f 
Does  he  come  again  with  that  old 
story  ? 

Cantinero  [can-te-nay'-rol,  TO.  1.  But- 
ler. 2.  The  person  who  keeps  shop 
to  sell  liquors  and  provisions  in  camps 
and  barracks,  sutler. 

Cantina  [can-tee'-nyahl,  /.  A song  in 
Galicia  and  Asturias. 

Cantizal  [can-te-thahl'l,  ni.  Stony 
ground,  place  full  of  stones. 

Canto  [cahn'-to],  TO.  1.  Singing.  2. 
A short  poem,  of  heroic  type.  3. 
Canto,  a division  of  a long  poem.  4. 
A chant  or  canticle.  (Lat.'cantus.)  Al 
canto  del  gallo.  At  midnight.  Con  un 
canto  a los  pechos.  With  the  utmost 
pleasure,  with  the  greatest  ahacrity. 
Echar  cantos.  To  be  mad. 

Canto,  TO.  1.  End,  edge,  or  border. 
2.  Extremity,  point.  3.  The  crust 
(of  a loaf).  4.  Thickness  of  any  thing ; 
back  of  a knife.  5.  The  front  edge 
of  a book.,  0.  Dimension  less  than 
square.  A canto.  Very  near.  Al 
canto.  By  the  side  of.  De  canto.  On 
edge.  (Celtic  kant,  edge.)  El  ladriUo 
estd  de  canto  y no  de  piano.  The  brick 
stands  on  edge,  and  not  flatwise. 
Canto,  TO.  1.  A stone,  pebble.  2. 
Game  of  throwing  the  stone  (duck  on 
a rook).  3.  Quarry -stone,  block, 
dressed  ashlar. 

Canton  lean-tone’],  m.  1.  Corner.  2. 
(Her.)  Part  of  an  escutcheon.  3.  Can- 
ton, region,  tract  of  land,  district. 
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Cantonada  [can-to-nab’-Uahl, /.  (Prov.) 
Corner.  Dar  cantonada.  To  laugh  at 
a person  on  turning  a corner ; to  dis- 
appoint a person  by  not  taking  notice 
of  what  he  says  or  does. 

Cantonal  [ean-to-nahl’J,  a.  Cantonal, 
relating  to  the  canton  or  district. 
Cantonar  [can-to-nar’l,  va.  V.  Acan- 
tonar. 

Cantonearse  [can-to-nay-ar’-say],  rr.  V. 
Contonearse. 

Cantoneo  [can-to-nay’-o],  7)1.  I'.  Conto- 

NEO. 

Cantonera  [can-to-nay’-rah],/.  1.  Plate 
nailed  to  the  cornei's  of  a chest,  etc., 
to  strengthen  it.  2.  Corner-plate, 
clip.  3.  Angle-iron,  corner  bracket. 
4.  Wench,  a woman  of  the  tow  n. 
Cantonero,  ra  [can-to-nay’-ro.  rahl.  a. 
(Obs.)  Standing  idle  at  the  corner  of 
a street. 

Cantor,  ra  [can-tor’,  rah],  TO.  & f.  1. 
Singer  ; minstrel.  2.  (Obs.)  One  who 
composes  hymns  or  psalms.  3.  Small 
singing-bird. 

Cantorcillo  [can-tor-theel’-lyo],  to.  dim. 

Petty,  worthless  singer. 

Cantoria  [can-to-ree’-ah], /.  (Obs.)  Mu- 
sical canto ; singing. 

Cantorral  [can-tor-rahl’l,  TO.  Stony 
ground,  place  full  of  stones. 
Cantuariense  [can-too-ah-re-en’-say],  a. 
Canterbury,  of  or  belonging  to  Can- 
terbury. 

Cantuda  [can-too’-dahl,  /.  (Prov.  La 
Mancha.)  Brown-bread. 

Cantudas  [can-too’-das], /.  pi.  (Prov.) 
Large  coarse  knives  for  poor  people. 
Cantueso  [can-too-ay’-sol,  TO.  (Bot.) 
French  lavender,  spike.  Lavandula 
stcechas. 

Canturia  [can-too-ree’-ahl, /.  1.  Vocal 
music.  2.  Musical  composition.  3. 
Method  of  performing  musical  com- 
positions. Esta  composicion  tiene 
buena  canturia.  This  piece  of  music 
may  be  easilv  sung. 

Canturrear,  ilanturriar  [can-toor-ray- 
ar’,  re-ar’l,  vn.  To  hum,  sing  in  a low 
voice. 

Cantusar  [can-too-sar’l,  ra.  V.  Enga- 

TUSAR. 

Canudo,  da  [ca-noo’-do,  dab],  a.  (Obs.) 
Hoary,  gray ; ancient. 

Canul'a  [cah’-noo-iah],  f.  (Med.)  Ca- 
nula,  a metal  tube  for  withdrawing 
fluids ; often  fitted  with  a trocar. 
Canutillo  [cah-noo-teel’-lyol,TO.  V.  Ca- 

NUTILLO. 

Cana  [cah’-nyahl,  f.  1.  Cane,  reed. 
Arundo.  2.  Stem,  stalk.  La  caiia 
del  trigo.  Stem  of  corn.  3.  Walking- 
stick.  Cana  de  cuentas  or  cana- 
coro.  Common  Indian  shot,  or  reed, 
cane  used  for  walking-sticks.  Canna 
indica.  CaFia  comun.  Cultivated 
reed.  Arundo  donax.  Caiia  dulce 
or  de  azucar,  or  canamiel,  Common 
sugar-cane.  Saccharum  oflieinarum. 
4.  V.  Canilla  for  a bone.  5.  Sub- 
terraneous passage  in  the  mines  of 
Ahnaden.  6.  Shaft  of  a column  or 
pillar.  7.  Mari'ow.  8.  Tournament, 
t).  (Naut.)  Helm.  / La  caiia  d bahor ! 
Port  the  helm ! 10.  Lever  drill, 

ratchet  drill.  11.  Glass-blower’s  pipe. 
12.  (Carp.)  Shank.  13.  Keed  of  wind 
instruments.  Caiia  del pulmdn,(Anat.) 
Windpipe.  Caiia  de  la  media.  Leg 
of  a stocking.  Caiia  del  timon.  (Naut.) 
Tiller.  Caiia  de  pescar.  Fishing-rod. 
Caiia  de  vaca.  Shin-bone  of  beef. 
Caiia  de  un  caiidn.  Chase  of  a gun. 
Caiias  de  cebadera,  (Naut.)  Sprit-sail 
sheet-blocks.  Hubo  toros  y caiias, 
(Met.)  There  was  the  devil  to  nay. 
Pescador  de  caiia,  mas  come  que  gana. 
An  angler  eats  more  than  he  gets. 
Parece  que  es  caiia,  (Coll.)  He  is 
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truly  very  cuuning.  / El  hombre  es 
caria ! What  a rogue  that  man  is  ! 
Cauas,  haber  or  correr  canas.  Eques- 
trian exercises  with  reed  spears. 
Canada  [cali-nyah'-dah],  /.  1.  Glen  or 

dale  between  mountains ; glade.  2. 
Canada  real.  Sheep-walk  for  the 
flocks  passing  from  the  mountainous 
:ind  colder  parts  of  Spain  to  the  flat 
and  warmer  parts.  3.  (Prov.)  Meas- 
ure of  wine.  4.  (Amer.)  Eivulet, 
brook. 

Cauadicas,  Canaditas  icah-nyah-dee'- 
cas,  dee'-tas],  /.  pi.  (Prov.)  Small 
measures  for  wine. 

Canafistnla  [cah-nj-ah-fees'-too-laM,  /. 
Cassia  fistula,  the  fruit  of  the  purg- 
ing cassia.  Cassite  fistula;  fructus. 
Canafistulo  [can-nyah-fees'-too-lo],  m. 
(Bot.)  Purging  cassia-tree.  Cassia  fis- 
tula. 

Cauaheja,  Cafiaherla  [cat  nyah-ay'- 
hah,  cah-nyah-err'-lah], /.  (Bot.)  Com- 
mon fennel-giant,  or  gigantic  fennel. 
Ferula  communis. 

Canahuate  [cah-nyah-oo-ah'-tay],  m.  A 
species  of  lignum-vitae  which  grows 
in  Colombia. 

Canal  [cah-nyam'],w.  l.AVeiror  wearfor 
fishing,  made  of  canes  or  reeds.  2. 
Plantation  of  canes  or  reeds.  3.  Small 
sluice  or  channel,  for  catching  fish. 
4.  (Obs.)  Conduit  of  water. 
Canaliega  [cah-nyah-le-ay'-gahl,  /. 

(Obs.)  Wear  or  weir  for  fishing. 
Canama  [cah'-nyah-mahl,  f.  Assess- 
ment of  taxes,  paid  by  a village  or 
other  place.  Casa  cdiiama.  House  e.x- 
empt  from  taxes.  Cogedor  de  ednama. 
Tax-gatherer. 

Canamar  [cah-nyah-mar'l,  m.  Ilcmp- 
field. 

Canamazo  [cah-nyah-mah’-tho],  m.  1. 
(Obs.)  Tow  of  hemp.  2.  Coarse  can- 
vas made  of  hemp-tow.  3.  Painted  or 
checkered  stutf  for  table-carpets,  made 
of  hemp. 

Canamelar  [cah-nyali-may-lar'],  m. 

Plantation  of  sugar-cane.  Cane-field. 
Canameuo.  na  [cah-nyah-may’-nyo, 
nyahl,  a.  Hempen,  made  of  hemp. 
Canamiel  [cah-nyah-me-cl'l,  /.  (Bot.) 
Sugar-cane.  V.  Cana  dulce. 
Canamiz  [cah-nyah-meeth'],m.  Kind  of 
Indian  vessel. 

Canamiza  [cah-nyali-mee'-thahl,/.  Stalk 
of  hemp;  bullen,  bun.  F.  Agrajiiza. 
Canamo  [caii'-nyah-mol,  ni.  1.  (Bot.) 
Hemp.  Cannabis.  Canamo  silves- 
tre.  Bastard  hemp.  2.  Cloth  made  of 
liemp.  3.  (Poet.)  Slings,  nets,  rig- 
■ ging,  and  other  things  made  of  hemp. 

Canamo  en  rama,  Undressed  hemp. 
Cafiamdn  [cah-nyah-mone'l,  to.  Hemp- 
seed. 

Canar  [cah-nyar'l,  TO.  1.  Plantation  of 
canes  or  reeds.  2.  Weir  for  catching 
fish. 

Canareja  [cah-nyah-ray'-hahl,  /.  V. 
Canaheja. 

Canariego,  ga  [cah-nyah-re-ay'-go,  gah], 
a.  Pellejos  canariegos.  Skins  of  sheep 
which  die  on  the  road.  Applied  also 
to  the  horses  and  men  who  attend  the 
flocks  migrating  between  the  north 
and  south  of  Spain. 

Canarroya  [cah-nyar-ro'-yahl,  /.  (Bot.) 
Pellitory,  wall-wort.  Parietaria  offi- 
cinalis. 

Canavera  [cah-nyah-vay'-rahl,  /.  (Bot.) 
Common  reed-grass.  Arundo  phrag- 
mitcs. 

Canaveral  [cah-nyah-vay-rahl'l,  m. 
Plantation  of  canes  or  reeds.  Ee- 
correr  los  canaverales.  To  go  from 
house  to  house,  to  get  something. 
Canaverear  Icah-nyah-vay-ray-ar'l,  r«. 
V.  AcaSaverear. 

Canaveria  [cali-nyah-vay-ree'-ahl,  /. 


(Obs.)  Place  where  reed-grass  or 
reeds  are  sold. 

Canaverero  tcah-nyah-vay-ray'-ro],  TO. 

(Obs.)  Retailer  of  canes  or  reeds. 
Canavete  [cah-nyah-vay'-tay],  TO.  The 
knife  with  which  shepherds  slaugh- 
ter their  animals. 

Cahazo  [cah-nyah'-tho],  TO.  1.  Hostile 
blow  with  a cane.  Dar  canazo,  (Met.) 
To  confound  one  by  a rude  communi- 
cation. 2.  Rum.  (Peru.) 

Caheria  [cah-nyay-ree'-ati], /.  1.  Aque- 

duct, a water-pipe.  2.  Water-main, 
gas-main.  3.  (Naut.)  Bilge-holes. 
Canero  [cah-nyay'-rol,  m.  1.  (Obs.) 
Conduit-maker,  chrector  of  water- 
works. 2.  (Prov.)  Angler. 

Caniger  [cali-nyee-herr'l,  TO.  (Bot.) 
Kind  of  wild  artichoke  which  serves 
for  making  a fire. 

Canilavado,  da  [cah-nyc-la-vah'-do, 
dah],  a.  Small-limbed : applied  to 
horses  and  mules. 

Cauilla,  ita  [cah-ayeel'-Iyah,  ee’-tah],  /. 
dim.  Small  cane  or  reed. 

Cauillera  [cah-nyeel-Iyay’-rahl,  /.  An- 
cient armour  for  the  shin-bone. 
Canivete  [eah-nye-vay'-tayl,  TO.  (Obs.) 

Small  knife,  penknife. 

Caniza  Lcah-nyee'-thahl./.  Coarse  linen. 
Canizal,  Cauizar  [cah-nye-thahl’,  thar'l, 
TO.  V.  Canaveral. 

Cauizo  [cah-nyee'-thol,  TO.  1.  Hurdle, 
a frame  for  rearing  silk-worms.  2. 
Hurdle,  used  by  hatters  for  shearing 
hats.  3.  (Naut.)  Flake. 

Cano  [cah'-nyol,  TO.  1.  Tube,  pipe,  or 
cylinder,  of  wood,  glass,  or  metal.  2. 
Common  sewer,  gutter.  3.  Spring ; 
^lout  or  conduit  for  spring-water.  4. 
Cellar  or  other  place  for  cooling 
water.  5.  (Obs.)  Mine.  6.  (Obs.) 
Subterranean  passage.  7.  (Prov.) 
Warren  or  burrow.  F.  Vivar.  CaFios 
or  canones  del  organo.  Tubes  or 
pipes  of  an  organ.  8.  The  channel 
which  forms  at  the  entrance  to  sea- 
pm-ts. 

Cauocazo  [cab-nyo-cah'-tho],  TO.  (Obs.) 
Coarse  flax. 

Canon  [cah-nyone'l,  m.  1.  Cylindrical 
tube  or  pipe.  2.  In  glass-houses,  tube 
or  pipe  tor  blowing  glass.  3.  Quill. 
4.  Down,  or  soft  feathers.  5.  Hollow 
folds  in  clothes.  6.  Part  of  the  beard 
next  to  the  root.  7.  Cannon,  gun.  8. 
(Min.)  Gallery.  9.  (Mech.)  Socket. 
10.  Gorge,  ravine,  canyon.  F.  Cana- 
da. A boca  de  canon.  At  the  mouth 
of  a cannon.  Caiion  de  batir.  Batter- 
ing-piece of  ordnance.  Canon  de 
campana.  Field-piece.  Caiion  de  cru- 
jia.  Gun  of  a row-galley.  Caiion 
de  proa,  (Naut.)  Bow-chaser.  Caiion 
reforzado,  A re-enforced  cannon. 
Canon  de  candelero.  Tube  of  a candle- 
stick. Canon  de  cMinenea,  Funnel, 
flue  of  a chimney.  Caiidn  de  escalera. 
Well  of  a staircase.  11.  One  of  the 
four  spindles  of  the  bar  of  a velvet- 
loom.  Caiiones,  Bits  of  a horse’s 
bridle.  Canones  or  tubos  de  vidrio 
para  Idmparas,  Glass  chimneys. 
Canonazo  [cah-nyo-nah’-thol,  m.  1. 
(Aug.)  Large  piece  of  ordnance.  2. 
(Jannon-shot.  3.  Report  of  a gun  or 
shot. 

Cauoncico,  illo,  ito  [cah-nyon-tbee'-co, 
cel'-lyo,  ee'-to],  to.  dim.  Small  can- 
non ; small  tube  or  pipe. 

Cauonear  [cah-nyo-nay-ar'l,  va.  To 
cannonade. — vr.  To  cannonade  each 
other ; to  exchange  guns. 

Canoneo  [cah-nyo-nay'-ol,  in.  Cannon- 
ade. 

Cafionera  icah-nyo-nay’-rah], /.  1.  Em- 
brasure for  cannon.  2.  Large  tent. 
3.  F.  PisToLERA.  4.  (Naut.)  A gun- 
boiit. 


Canoneria  [cah-nyo-nay-rec'-ahl,  /.  The 
pipes  of  an  organ  collectively. 

Cauonero,  ra  Lcah-nyo-nay'-ro,  rah],  a. 
(Naut.)  Mounting  cannon;  a gun- 
boat. 

Canota  [cah-nyo'-tahl,  /.  (Bot.)  Pan- 
icled  sorghum.  Holcus  alepensis.  Ca- 
nota suave.  Yellow-seeded  soft  grass- 
Holcus  saccaratus. 

Canucela  [cah-nyoo-tbay'-lalil,  f.  A 
slender  cane  or  reed. 

Canuela  [cah-nyoo-ay'-lah],  f.  (Bot.)' 
Fescue-grass,  a genus  of  glasses.  Fes- 
tuca.  Canuela  descollada.  Tall  fescue- 
grass.  Festuca  elatior.  Canuela  ovina 
or  ovejuna.  Sheep’s  fescue-grass.  Fes- 
tuca ovina.  Canuela  durilla.  Hard 
fescue-grass.  Festuca  duriuscula. 

Canutazo  [cah-nyoo-tab'-thol,  to.  (Low) 
Information,  private  accusation,  sug- 
gestion, whisper,  tale.  Fue  con  el 
caiiutazo.  He  went  to  carry  his  tale. 

Canuteria  [cab-nyoo-tay-ree'-ah],/.  1.  V. 
Canoneria.  2.  Gold  or  silver  twist 
for  embroidery. 

Canutillo  [cah-nyoo-teel'-lyol,  in.  1. 
(Dim.)  Small  tube  or  pipe.  2.  Butrle,. 
smull  glass  ornamental  tubes  stitched 
to  the  tassels  and  flounces  of  women’s- 
gowns.  Canutillo  de  hilo  de  oro  6 de 
plata  para  bordar.  Quill  of  gold  or 
silver  twist  for  embroidery.  3.  A 
mode  of  grafting.  (Acad.) 

CaSuto  [cah-nyoo'-to],  m.  1.  Part  of  a 
cane,  from  knot  to  knot,  internode.  2. 
Pipe  made  of  wood  or  metal.  3. 
(Prov.)  Pin-case.  4.  Blast,  gust.  F. 
SoPLO.  5.  Informer,  tale-bearer.  F. 
SoPLON.  6.  Cariutos  helados,  (Mcx.) 
Small  ice-cream  cylinders. 

Caoba,  Caobana  [cah-o'-bah,  cah-o-bah’- 
nab], /.  (Bot.)  Mahogany-tree.  Swie- 
tenia  mahogani. 

Caolin  [cah-o-Ieen'l,  Hi.  Kaolin,  china- 
clay. 

Caos  icab’-os],  in.  1.  Chaos.  2.  Con- 
fusion. 

Caotico,  ca  [cah-o'-te-co,  cab),  a.  Cha- 
otic; in  disorder  and  confusion. 

Caoup  [cah-o-oop'l,  TO.  (Bot.)  Caoup, 
an  American  tree  with  fruit  like  an 
orange. 

Capa  icah'-pab],  /.  1.  Cloak.  2.  Man- 

tle. 3.  Layer,  strata,  lamina.  4.  Coat 
or  hair  of  a horse.  5.  Cover,  any 
thing  laid  over  another.  6.  (Met.) 
Cloak,  pretence  or  pretext,  mask, 
cover.  7.  Hider,  harbourcr.  k Prop- 
erty, fortune.  F.  Caudal.  9.  An 
Ainerican  rodent ; the  spotted  cavy. 
F.  Paca.  10.  Among  bell-founders, 
the  third  mould  used  in  casting  bells. 
11.  Coat  of  paint.  12.  Bed,  stratum, 
vein,  seam,  ledge.  13.  (Mas.)  Bed, 
course.  1-i.  .Wrapper  for  tobacco. 
Capa  del  cielo,  (Met.)  Canopy  of 
heaven.  Capa  de  rey,  (Obs.)  Kind 
of  linen.  Capa  magna.  Pontifical 
cope  worn  by  officiating  bishops. 
Capa  pluvial,’  A pluvial  or  choir- 
cope,  worn  bj'  prelates  in  processions. 
Capa  del  tiinon,  (Naut.  ) Rudder-coat, 
or  tarred  canvas,  put  on  the  head  of 
a rudder.  Capa  de  fogonaduras, 
(Naut.)  Mast-coat,  or  tarred  canvas 
put  about  the  mast.  Capa  de  los  costa- 
dos,  fondos,  polos  y vergas,  (Naut.) 
Coat  of  tar,  pitch,  resin,  tallow,  and 
other  materials,  with  which  a sliip’s 
bottom,  masts,  and  yards  are  paid. 
Capa  y sombrero,  (Naut.)  Hat-money, 
allowance  per  ton  to  the  captain  on 
his  cargo.  Capa  rota,  (Met.)  Emis- 
sary sent  in  disguise  to  execute  an 
important  commission.  Andar  or  ir 
de  capa  caida.  To  be  down  in  the 
mouth,  crestfallen.  Defender  una 
cosa  d capa  y espada.  To  defend  a 
thing  with  all  one’s  might.  Echar  la 
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capa  nl  toro,  (Met.)  To  e.xpose  one’s 
.self  to  clanger.  Estar  6 estarse  a la 
capa,  (Met.)  'fo  have  a good  or  sharp 
look-out.  Geiite  de  capa  parda,  Coiu- 
nion  country  people,  whose  chief 
dress  is  a brown  frieze  cloak.  Hom- 
bre  de  buena  capa,  A man  of  genteel 
address.  Gente  de  capa  negra.  Towns- 
men of  decent  appearance  and  situa- 
tion in  life : priests ; scholars  or  stu- 
dents in  univereities.  Mhiistro  de 
capa  y espada.  Counsellor  by  brevet, 
though  not  brought  up  to  the  bar. 
Puerto  de  arrebata  capas,  Windy 
place  where  cloaks  are  troublesome. 
Jugar  hasta  la  capa,  To  gamble  the 
shirt  otf  one’s  back.  Sacar  bien  su 
capa,  (Met.)  To  disengage  one’s  self 
from  difficulties.  Tirar  a uno  de  la 
capa.  To  pull  one  by  the,  cloak,  to 
warn  him  of  danger.  A la  capa, 
(Naut.)  Lying  to.  De  capa  y gorra. 
In  a plain  manner. 

Capa  [cah-pah'l,  m.  Capa,  a tree  wliieh 
grows  in  Cuba  and  Porto  Rico ; much 
used  in  building  vessels. 

Capacete  [cah-pah-thay’-tayi,  m.  Hel- 
met, casque. 

Capacidad  Icah-pah-tbe-datid'], /.  1.  Ca- 
pacity, capability.  2.  E.xtent,  e.xteu- 
siveness  of  a place.  3.  Opportunity 
or  means  of  e.xecuting  a tiling.  4. 
(Naut.)  Bulk  or  burden  of  a ship.  5. 
(Met.)  Talent,  genius,  mental  ability. 
Capacha  [cah-pah'-chalil,  /.  1.  Frail, 
hamper.  F.  Capacho.  2.  Frail,  a bas- 
ket made  of  rushes.  3.  (Coll.)  The 
religious  order  of  St.  John  of  God. 
Capachazo  [cah-pah-chah'-tho],  m.  Blow 
given  with  a basket. 

Capachero  [cah-pah-chay’-ro],  m.  He 
who  carries  things  in  baskets. 
Capacho  [cah-pah'-cho],  m.  1.  Frail, 
hamper,  large  basket.  2.  Capacho  de 
albahil.  Bricklayer’s  hod.  3.  In  oil- 
mills,  the  bass,  or  willow  frail 
through  which  oil  is  filtered.  4. 
Mendicant  hospitaller,  who  collects 
charity  for  the  sick.  5.  (Orn.)  Com- 
mon owl,  barn-owl.  Strix  flammea. 
Capada  [cah-pah'-dah], /.  1.  Any  thing 
wrapped  up  and  carried  in  a person’s 
cloak.  2.  Lark.  V.  Alondra. 
Capadooiano,  na  [cah-pab-do-the-ah'-no, 
nab],  or  Capadocio,  cia  [cab-pab-do'- 
tbe-o,  ab],  a.  Cappadocian,  belonging 
to  or  native  of  Cappadocia,  in  Asia 
Minor. 

Capador  [cab-pah-dor’l,  m.  1.  One 
whose  business  is  to  geld  or  castrate. 
2.  A kind  of  whistle  employed  by 
those  whose  business  is  to  geld. 
Capadura  [cah-pab-doo'-rab], /.  1.  Cas- 
tration. 2.  Scar  which  remains  after 
castration.  3.  Leaf  of  tobacco  of  the 
second  cutting ; used  for  filling. 
Capar  [cah-par'l,  va.  1.  To  geld,  to 
castrate.  2.  (Met.  Low)  To  castrate, 
to  take  away  a part ; to  curtail,  to  di- 
minish one’s  authority',  income,  etc. 
Caparazdn  Icab-pab-ra-tbone'],  to.  1. 
Carcass  of  a fowl.  2.  Caparison,  a sort 
of  cover  over  the  saddle  of  a horse.  3. 
Cover  of  a coach,  or  other  things, 
made  of  oil-cloth.  4.  (Prov.)  Frail 
made  of  grass,  in  which  horses  feed 
when  out  of  the  stable. 

Caparra  [cab-par’-rahl,  /.  1.  Sheep- 

louse.  V.  Gakrapata.  2.  Earnest- 
money  given  to  confirm  a bprgain.  3. 
V.  Alcaparra. 

Caparrilla  [cab-par-reel’-lyah],/.  dim.  A 
small  tick,  which  molests  bees. 
Caparron  [cab-par-rone'l,  to.  (Obs.) 
Bud  of  a vine  or  tree. 

CaparroB  Ccab-par-ros'],  m.  (Prov.)  F. 
Caparrosa. 

Caparrosa  tcab-parro’-sabl,  f.  Cop- 
peras, or  vitriol,  ferrous  sulphate. 


Caparrosa  azul.  Blue  vitriol,  copi>er 
sulphate.  Caparrosa  blanca.  White 
vitriol,  zinc  sulphate.  Caparrosa  ver- 
de.  Green  vitriol,  copperas. 

Capataz  [cab-pab-tatb'l,  TO.  1.  Overseer, 
superintendent.  2.  One  charged  with 
receiving  the  marked  metal  to  be 
coined  in  the  mint.  3.  Steward  who 
superintends  a farm.  4.  Warden  of  a 
company  or  guild.  5.  Conductor.  6. 
Foreman. 

Capaz  [call-path'],  a.  1.  Capacious,  capa- 
ble, able  to  hold  other  things.  2. 
Capacious,  amide,  spacious,  roomy, 
wide.  3.  (Met. ) Fit,  apt,  suitable,  com- 
petent. 4.  (Met.)  Learned,  ingenious, 
capable,  clever.  Capaz  de  prueba. 
Capable  of  trial ; what  may  be  proved. 
Hacerse  capaz  de  alguna  cosa,  (Met.) 
To  render  one’s  self  master  of  a 
thing. 

Capaza  [cab-pab’-tbah],  /.  (Prov.)  F. 
Capacho. 

Capazmente  [cab-patb-men'-tay],  adv. 
Capaciously,  amply. 

Capazo  [cab-pab'-tbo],  m.  1.  Large  frail 
or  basket  made  of  rushes.  2.  Blow 
given  with  a cloak. 

Capazon  [cab-pab-tbone'],  m.  awg.  Very 
large  frail  made  of  bass. 

Capeion  [cap-tbe-on'l,  /.  (Obs.)  F. 
Captura. 

Capoiosamente  [cap-tbe-o-sab-men'-tay], 
adv.  Insidiously,  captiously,  artfully, 
cunningly. 

Capeioso,  sa  [cap-tbe-o'-ao,  sab],  a.  Cap- 
tious, insidious,  artful,  cunning,  fault- 
finding. 

Capeador  fcab-pay-ab-dor’],  to.  1.  A 
bull-fighter  who  challenges  the  bull 
with  his  cloak.  2.  Cloak-stealer. 
Capear  [cab-pay-ar'l,  va.  1.  To  strip  or 
rob  one  of  a cloak  in  an  inhabited 
place.  2.  (Naut.)  To  try  or  lay  to.  3. 
To  challenge  a bull  with  one’s  cloak. 
Capeja  [cab-pay'-bab],/.  (Dun.  of  depre- 
ciation) A poor  or  mean  cape. 

Capel  fcab-pei'],TO.  (Prov.)  Cocoon  or 
ball  of  a silk-worm. 

Capela  [cab-pay'-Iab],  /.  ( Ast.)  Capella, 
the  brightest  star  in  Auriga. 
Capelardente  [cab-pay-lar-den'-tay],  /. 

(Obs.)  F.  CaPILLA  ARniENTE. 
Capelete  rcab-pay-lay'-tay],m.  1.  Capu- 
let,  a family  of  Verona.  2.  A high  hat 
once  in  use. 

Capelina  [cab-pay-lee'-nab],  /.  Capel- 
line,  a bandage  especially  fitted  to  the 
head. 

Capelo  [cab-pay'-lo],  to.  1.  Dues  re- 
ceived in  ancient  times  by  bishops 
from  their  clergy.  2.  (Obs.)  Hat.  F. 
Sombrero.  3.  Cardinal’s  hat.  4.  Dig- 
nity of  a cardinal,  cardinalate. 
Capellada  fcab-pel-lyab'-dab],  /.  Toe- 
piece  of  a shoe. 

Capellan  [cah-pel-lyahn’l,  to.  1.  Chap- 
lain, a clergyman  who  has  obtained  a 
chaplaincy.  F.  Capellania.  2.  Chap- 
lain, a clergyman  that  officiates  in  do- 
mestic worship.  Capellan  de  navio. 
Chaplain  of  the  navy.  Capellan  de 
altar.  The  priest  who  chants  the  mass. 
Capelldn  de  honor.  The  king’s  private 
chaplain.  Capellan  mayor  de  los  ejer- 
citos.  The  vicar-general  of  the  army. 
Capellania  [cab-pel-lyab-nee'-ab],  f. 
Chaplaincy,  a capital,  the  interest  of 
which  is  required  by  the  Spanish 
laws  for  the  support  of  an  ecclesiastic. 
Capellania  colativa.  The  capital  and 
interest  of  a foundation  that  requires 
its  possessor  to  be  a clergyman.  Ca- 
pellania laica.  The  capital  and  reve- 
nue granted  to  a layman,  with  the 
duty  of  applying  a certain  part  of  it 
to  charitable  or  other  pious  purposes. 
Capellar  [cab-pel-Iyar'l,  m.  A kind  of 
Moorish,  cloak. 


Capellina  Icab-pel-lyee'-nab],/.  1.  Head 
piece  of  a helmet  or  casque.  2.  Hood 
worn  by  country  people.  3.  (Obs.) 
Trooper  armed  with  a helmet. 

Capeo  Icab-pay'-o],  TO.  Act  of  challeng- 
ing a bull  with  a cloak. 

Capedn  Icah-pay-on'],  m.  (Prov.) 
Young  bull  challenged  with  a cloak. 
Capero  Icah-pay'-ro]  m.  Priest  who 
carries  the  cope,  or  jiluvial,  in 
churches. 

Caperoles  [cab-pay-ro’-lesl,  TO.  pi. 

(Naut.)  F.  CORONAMIENTO. 
Caperuceta,  ilia  [cab-pay-roo-tbay'-tab, 
tbeel'-lyab],  /.  dim.  Small  hood. 
Caperuza  [cab-pay-roo'-tbah],  f.  Hood 
or  cap  ending  in  a point,  holster-cap. 
Caperuza  de  chimenea.  Covering  of 
the  top  of  a chimney.  Caperuza  de 
fogon,  (Naut.)  Hood  of  the  caboose  or 
cook-room.  Caperuza  de  pa?o, -Hood 
of  a mast-head  wlien  the  ship  is  un- 
rigged. Dar  en  caperuza,  (Met.)  To 
frustrate  one’s  views  and  designs. 
Alcalde  de  caperuza.  An  illiterate 
justice  of  tlie  peace  of  a small'  vil- 
lage. 

Caperuzdn  Ccab-pay-roo-tbonc'],  TO.  aug. 
Large  hood. 

Capeta  [cab-pay'-tab],  /.  A short  cape, 
not  reaching  below  the  knee,  and 
without  collar. 

Capialzado  [cabpe-al-tbab'-do],  a. 
(Arch.)  Applied  to  an  arch;  widen- 
ing outward  ; arched  cap-piece,  back 
arch. 

Capibara  [cab-pe-bab'-rab],  to,  Capy- 
bara,  a large  South  American  rodent, 
about  three  and  a half  feet  long,  re- 
lated to  tlie  guinea-pig;  it  frequents 
the  borders  of  lakes  and  rivers. 
Called  also  water-liog.  Ilydrochocrus 
capybara.  Cf.  Capa.  9th  accep.,  and 
Paca. 

Capichola  [cab-pe-cbo'-lab],  /.  Ribbed 
silk  stuff. 

Capidengue  [cab-pe-den'-gay],  to.  Small 
cloak  worn  by  ladies. 

Capiello  [cab-pe-ayl’-lyo],  to.  (Prov.)  F. 
Capillo. 

Capigorrista  Icab-pc-gor-rees'-tabl,  m. 
(Low)  F.  Capigorron. 

Capigorrdn  [cab-pe-gor-rone’],  TO.  1. 
(Coll.)  Vagabond ; a parasite.  2. 
(Prov.)  Student  who  has  taken  the 
minor  orders. 

Capil  [cab-peef],  TO.  (Prov.)  Little  cap 
or  hood. 

Capilaceo,  cea  [cah-pe-lab’-tbay-o,  ab],  a. 
(Bot.)  Capillaceous,  hair-like. 

Capilar  [cah-pe-lar'l,  a.  Capillary ; 
slender  as  hair. — m.  A capillary  blood- 
vessel ; capillaries  intervene  between 
arteries  and  veins. 

Capilaridad  Icab-pe-Iab-re-dabd'],/.  Ca- 
pillarity, capillary  attraction. 

Capilla  [cab-peel’-lyab], /.  1.  Hood.  2. 
Cowl  of  a monk  or  friar.  3.  Chapel. 
4.  Chapel,  a small  church.  5.  The 
priests  and  others  employed  in  chapel 
service.  6.  Band  of  musicians ; the 
p.aid  musicians  of  a church.  1.  Chap- 
ter or  assembly  of  collegians.  8. 
Among  printers,  the  proof-sheet.  0. 
Portable  chapel  for  military  corps. 
Caja  de  capilla,  (Naut.)  Chest  for 
chapel  ornaments.  Capilla  ardiente. 
Lighted  room  wliere  a dead  body  lies 
in  state.  Estar  en  capilla,  1.  To  pre- 
pare for  deatli : spoken  of  criminals. 
2.  (Coll.)  To  await  with  impatience 
the  issue  of  an  affair. 

Capillada  [cab-peel-lyah'-dab],  /.  A 
hoodful  of  any  thing. 

Capilleja,  ita  [cab-peel-Iyay'-bab.  lyee’- 
tab],  /;  dim.  Small  chapel. 
Capillejo  Coab-peel-lyay'-bo],  TO.  I. 
I Dim.)  Small  hood.  2.  Skein  of  sew- 
ing-silk. 
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Capiller.  Capillero  [cah-pecl-lyerr',  cah- 
peel-lyay'-ro],  m.  Clerk  or  sexton  of  a 
chapel ; a eh urcli warden. 

Capilleta  [cah-peel-lyay'-talil,  /.  1. 

(Dim.  ()bs.)  Small  chapel.  2.  Hood 
used  by  the  knights  of  Calatrava. 

Capillo  [cah-peel'-lyol,  m.  1.  Child’.s 
cap.  2.  Fee  given  to  clergymen  for 
baptizing  a child.  3.  Apparel  of  white 
stuff  put  on  the  hesid  of  infairts  after 
baptism.  4.  A tax  paid  to  the  factory 
when  the  capillo  of  the  church  is 
used.  5.  Hood  of  a hawk.  li.  Bud 
of  a rose.  7.  Lining  under  the  toe- 
piece  of  a shoe.  8.  Cap  of  distaff.  1'. 
Kocadero.  S*.  Net  for  catching  rab- 
bits. 10.  Colander  through  which 
wax  is  strained.  11.  Cocoon  of  the 
silk-worm.  V.  Capullo.  12.  (Obs.) 
The  covering  or  cloth  which  covered 
the  offering  of  bread  which  used  to 
be  presented  to  the  church.  13.  The 
prepuce.  14.  Kind  of  cowl  which 
formerly  served  the  women  for  hat 
and  cloak.  Capilla  de  hierro.  Hel- 
met. Seda  de  todo  capillo.  Coarse 
sort  of  silk.  Lo  que  en  el  capillo  se 
toma  con  la  mortaja  se  deja.  (j>rov.) 
The  impressions  of  childhood  last 
through  life. 

Capilludo,  da  [cah-peef-fyoo'-do,  dahl.  a. 
Kesembling  the  hood  or  cowl  of  a 
monk. 

Capirotada  [cah-pe-ro-tah'-dahl,  /.  Sort 
of  American  paste  made  of  herbs, 
eggs,  etc. 

Capirotazo  [cah-pe-ro-tah'-thol,  m.  A 
blow  on  the  nose  with  the  finger ; a 
fillip. 

Capirote  [cah-pe-ro'-tay],  m.  1.  Hood, 
ancient  cover  for  the  head.  2.  Sort  of 
half-gown  worn  by  collegians  of  Sala- 
manca. 3.  Sharp-pointed  cap  worn  in 
processions.  Tonto  de  capirote.  Block- 
head, ignorant  fool.  4.  Capirote  de 
colmena.  Cover  of  a bee-hive  when 
full  of  honey.  V.  Papirote. 

Capirotero  [cah-pe-ro-tay'-rol,  a.  Ac- 
customed to  carry  a hood : applied  to 
a hawk. 

Capiruoho  [cah-pe-roo'-cho],  m.  (Coll.) 
V.  Capirote. 

Capisayo  [cah-pe-sah'-yo],  m.  1.  Gar- 
ment which  serves  both  as  a cloak 
and  riding-coat.  2.  A vesture  prop- 
er to  bishops. 

Capiscol  [cah-pis-cof'l,  m.  The  pre- 
centor: sub-chanter. 

Capiscolia  [cah-pis-co-lee’-ahl,  f.  Office 
and  dignity  of  a precentor. 

CapistratO,  ta  [cah-pis-trali'-to,  tab],  a. 
Capistrate,  epithet  applied  to  animals 
whose  snout  appears  to  have  a muzzle 
or  halter. 

CapistratO,  m.  A squirrel  of  Carolina. 

Capistro  [cah-pees'-tro],  to.  1.  Capis- 
trum,  a bandage  for  the  head.  2. 
Tonic  spasm  of  the  muscles  of  the 
lower  jaw.  3.  (Zool.)  Capister,  the 
part  of  a bird’s  head  about  the  base 
of  the  bill. 

Capita  [cah-pee'-tahl,  /.  dim.  Small 
cloak. 

Capitacidn  [cah-pe-tah-the-on'l,/.  Poll- 
tax,  head-money. 

Capital  [cah-pe-tahf],  to.  1.  Sum  of 
money  put  at  interest.  2.  Fortune  of 
a hu.s'band  at  his  marriage.  3.  Capital 
stock  of  a merchant  or  trading  com- 
pany. 4.  (Mil.)  Line  drawn  from  the 
angle  of  a polygon  to  the  point  of  the 
bastion  and  the  middle  of  the  gorge. 
5.  A capital  letter;  upper  case  of 
printers. — f.  Capital  city  (sc.  ciudad ) 
of  a country. 

Capital  [cah-pe-tahf],  a.  1.  Capital, 
relating  to  the  head.  Remedio  capi- 
tal, Kemedy  for  the  head.  2.  Princi- 
jial,  leading  ; capital,  essential.  Ene- 


miqo  capital.  Mortal  enemy.  Error 
capital.  Capital  error.  Pccados  capi- 
tales.  Deadly  sins.  Pena  capital,  Caju- 
tal  punishment. 

Capitalidad  lcah-pe-tah-ie-<iah(f  ],/.  The 
state  of  being  capital,  whether  city 
or  thing. 

Capitalista  [cah-pc-tah-lees'-tah],  com. 
Capitalist. 

Capitalizacion  [oah-pe-tah-le-thah-the- 
on'].  /.  Capitalization,  conversion  of 
property  into  money. 

Capitalizar  [eah-pe-tah-le-thar'],  va.  To 
capitalize,  convert  into  capital  : to 
put  a value  on  ; to  add  overdue  divi- 
dends to  the  capital  stock,  in  order  to 
obtain  increased  interest. 

Capitalmente  [cah-pe-tal-men'-tay],  adv. 
Capitally,  mortally. 

Capitan  [cah-pe-tahn'],  TO.  1.  Captain, 
a military  oflicer.  2.  (Obs.)  Com- 
mander-in-chief of  an  army.  3.  Eing- 
leader  of  a band  of  robbers.  4.  Leader. 
5.  The  commander  of  a ship  of  war 
or  merchant  vessel.  Capitan  a guerra. 
The  mayor  or  chief  magistrate  of  a 
place,  invested  with  military  power. 
Capitan  de  bandera,  (Naut.)  Captain 
of  the  admiral’s  ship.  Capitan  de 
fragata.  The  commander  of  a frigate, 
with  the  rank  of  lieutenant-colonel. 
Capitan  de  nac'w.  The  commander  of 
a man-of-war,  with  the  rank  of  col- 
onel. Capitan  de  guardias  de  corps, 
A captain  in  the  king’s  life-guards. 
Capitan  general  de  ejercito.  Field- 
marshal.  Capitan  general  de  provin- 
cia,  The  commander-in-chief  of  a 
military  district.  Capitan  de  puerto, 
(Naut.)  Port-captain.  Capitan  del 
puerto,  (Naut.)  Harbour-master, 
water-bailiff.  Capitan  de  gallinas  de 
nn  nario  de  guerra,  (Naut.)  Poulterer 
of  a man-of-war.  Capitdn  de  maestran- 
za  en  los  arsenates,  (Naut.)  Store- 
keeper in  a dockyard.  Capitan  de 
Haves  en  las  plazas  de  armas,  Town- 
major  in  strong  places.  6.  In  the 
wool  trade,  the  overseer,  who  super- 
intends the  washing  of  wool. 

Capitana  [cah-pe-tah'-nah],  f.  1.  Ad- 
miral's ship.  2.  A captain’s  wife. 

Capitanazo  [cah-pe-tah-nah'-thoi,  m. 
(Coll.  I Great  warrior;  an  able  gen- 
eral. 

Capitanear  [cah-pe-tah-nay-ar'],  va.  1. 
To  have  the  command  in  chief  of 
an  army.  2.  To  head  a troop  of 
people. 

Capitania  [cah-pe-tah-nee -ah],/.  I.  Cap- 
tainship, captainry.  2.  Company  of 
officers  and  soldiers  commanded  by  a 
captain.  3.  A tax  paid  to  the  port- 
captain  by  sliips  anchored  in  the  har- 
bour. 4.  (Obs.)  Military  government 
of  a province.  5.  (Obs.)  Chief  au- 
thority, power,  command,, 

Capitel  [cah-pe-tel'l,  to.  1.  Spire  over 
the  dome  of  a church.  2.  (Arch.) 
Capital  of  a column  or  pilaster.  3. 
Lid  of  a refining-furnace. 

Capitol  [cah-pee'-tol],  TO.  (^Obs.)  F.  Ca- 
piTULO  and  Cabildo. 

Capitolino,  na  [cah-pe-to-lee’-no,  nah], 
a.  Belontdng  to  the  capitol. 

Capitolio  [cah-pe-to'-le-o],  TO.  1.  Cap- 
itol, a temple  of  Jupiter  at  Rome.  2. 
The  Capitol,  legislative  building  at 
Rome.  3.  Any  lofty  or  majestic  pub- 
lic building. 

Capiton  [cah-pe-tone’l,  m.  (Zool.)  Pol- 
lard, chub.  Cyprinus  cephalus. 

CapitOSO,  sa  [cah-pe-to'-so,  sahl,  a. 
(Obs.)  Obstinate,  capricious,  whim- 
sical. 

Capitula  [cah-pee'-too-Iah],  /.  Part  of 
the  prayers  read  at  divine  service. 

Capitulacidn  [cah-pe-too-lah-the-on'],  /. 
1.  Capitulation,  stipulation,  agree- 
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ment.  Capitulacidn  de  mairimonio, 
Articles  of  marriage.  2.  (Mil.)  Capitu- 
lation, surrender  of  a place. 

Capitulante  [cah-pe-too-lahn'-tay],  pa. 
Capitulator. 

Capitular  [cah-pe-too-lar'l,  to.  CapiG 
ular,  member  of  a chapter. 

Capitular  [cah-iie-too-lai'],  a.  Capitu- 
lary, belonging  to  a chapter. 

Capitular,  va.  1.  To  conclude  an 
agreement,  to  draw  up  the  articles  of 
a contract;  to  compound.  2.  (Mil.) 
To  cajiitulate,  to  settle  the  terms  of 
surrender.  3.  (Law)  To  impeach. — 
wi.  To  sing  prayers  at  divine  service. 

Capitulario  [cah-pe-too-lah'-re-o],  iii. 
Book  of  prayers  for  divine  service. 

Capitularmente  Ccah-pe-too-lar-men'- 
tay],  adv.  Capitulary,  according  to 
the  rules  of  a chapter. 

Capitulero  [cah-pe-too-lay'-ro],  TO.  & a. 
Capitular ; capitulary. 

Capitulo  [cah-pee'-too-lo], TO.  1.  (Prov.) 
Chapter  of  a cathedral.  2.  A meet- 
ing of  the  prelates  of  religious  orders, 
and  the  place  where  they  meet.  3. 
Meeting  of  a secular  community  or 
corporation.  4.  Chapter  of  a book  or 
other  writing.  5.  Charge  preferred 
for  neglect  of  duty.  6.  Capitulos 
matrimoniales.  Articles  of  marriage. 
7.  A public  reproof  for  some  fault. 
(Acad.)  Bar  un  capitulo,  (Met.)  To 
reprimand  severel}’.  Ganar  6 perder 
capitulo,  (Met.)  To  carry  or  lose  one’s 
point. 

Capnomancia  [cap-no-maha'-the-ah],  f. 
Capnomancy,  divination  by  the  fly- 
ing of  smoke. 

Capnomante  [cap-no-mahn'-tay],  TO. 
(Obs.)  Fortune-teller  by  smoke. 

Capoc  [cah-poc'],m.  Capoca./.  A sort 
of  cotton  so  short  and  fine  that  it  can 
not  be  spun : used  for  mattresses, 
etc.  (East  Indian.) 

Capolado  [cah-po-lah’-do],  TO.  (Prov.) 
1.  Minced  meat.  V.  Picadillo.  2. 
Act  of  cutting  or  tearing  into  ends 
and  bits. — Capolado,  da,  pp.  of  Ca- 

POLAR. 

Capolar  [cah-po-iar'l,  va.  (Prov.)  1. 
To  mince  or  chop  meat.  2.  To  be- 
head, to  decapitate. 

Capon  [eah-pone'],  m.  1.  Eunuch.  2, 
Gelding.  3.  Capon.  4.  (Coll.)  Fillip 
on  the"  head.  5.  (Prov.)  Fagot,  a 
bundle  of  brush- wood.  6.  (Naut.) 
Anchor-stopper  at  the  cat-head.  Ca- 
pon de  galera.  Kind  of  salmagundi 
made  in  row-galleys.  Capon  de  cc- 
niza.  Stroke  on  the  forehead  with  a 
dust-bag. 

Capona  [cah-po'-nah],  /.  Shoulder- 
knot.  Llare  capona.  Key  worn  by 
a lord  of  the  bed-chamber.  Capena 
or  charretera  capona.  An  epaulet 
without  fringe. 

Caponado,  da  [cah-po-nah’-do.  dah],  a. 
Tied  together,  as  branches  of  vines. — 
pp.  of  Caponar. 

Caponar  [eah-po-nar'].  va.  1.  (Prov.) 
To  tie  up  the  branches  of  vines.  2. 
To  cut,  to  curtail,  to  diminish. 

Caponera  [cah-po-nay'-rah],/.  1.  Coop, 
inclosure  to  fatten  poultry.  2.  (Met. 
Coll.)  Place  where  one  lives  well  at 
other  people's  expense.  (Met.  and 
coll.)  A jail.  3.  (Mil.)  Caponier,  a 
passage  under  a dry  moat  to  the  out- 
works. Estar  metido  en  caponera. 
To  be  locked  up  in  jail.  4.  K Yegi'a 
CAPONERA.  5.  Stew-pan  for  dressing 
fowls. 

Capoquero  [cah-po-kay'-ro],  to.  (Bot.) 
Capoc-tree. 

Caporal  [cah-po-rahl'l,  m.  1.  Chief, 
ringleader.  2.  (Obs.)  Corporal.  3. 
(Mex.)  Keeper  of  liorned  cattle.  4. 
(Cant)  A cock. 
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Capota  [cali-po'-tah],/.  1.  Head  of  the 
teasel  or  fuller’s  thistle.  2.  A light 
bonnet  for  women’s  wear.  3.  A 
leather  top  which  some  vehicles  carry. 
4.  A cape  without  a hood. 

Capote  Icah-po'-tayl,  m.  1.  Port  of 
cloak  with  sleeves  to  keep  off  rain. 

2.  A short  cloak,  without  hood,  of 
bright  colour,  used  by  bull-fighters. 

3.  (Met.)  Au.stere,  angry  look  or 
mien.  4.  (Coll. ) Thick  cloud  or  mist 
over  a mountain.  5.  In  games  at 
cards,  capot,  when  one  player  wins 
all  the  tricks.  Bar  capote,  1.  To  leave 
a guest  without  dinner,  for  coming 
late.  2.  To  win  all  the  tricks  at  cards. 
A mi  capote.  In  my  opinion.  Dije 
para  mi  capote,  I said  in  my  sleeve. 
Capote  de  centinela,  A sentinel’s  great- 
coat or  watch-coat. 

Capotear  [cab-po-tay-ar'l,  va.  1.  To 
trick  a bull  with  a capote  ; to  hold  a 
cloak  before  one’s  self  for  him  to 
spring  at.  2.  To  wheedle,  bamboozle. 
3.  To  evade  cleverly  difficulties  and 
promises. 

Capotero  [cah-po-tay'-ro],  m.  (Obs.) 
One  who  makes  or  sells  cloaks. 
Capotillo  tcah-po-teer-)yol,  m.  Man- 
telet, short  cloak  worn  by  women. 
Capotillo  de  dos  faldas.  Short,  loose 
jacket. 

Capotdn  Icah-po-tone'l,  m.  aug.  Large 
wide  coat. 

Capotudo,  da  [cah-po-too'-do,  dah],  a. 
Frowning.  V.  Cenudo. 

Capra-oapela  Icah'-pra-cah-pay'-lah],  /. 
Cobra  di  capello,  A very  venomous 
snake  of  tropical  Asia. 

Capricho  [cah-pree'-cho],  m.  1.  Caprice, 
whim,  fancy,  mood,  humour,  conceit. 
2.  (Mus.)  Irregular  but  pleasing  com- 
position. 3.  (Art)  Invention  or  de- 
sign of  a painting.  Hombre  de  ca- 
pricho, Queer,  whimsical  fellow. 
Capricho  extravagante,  A crotchet  or 
odd  fancy,  a capricious  prank. 
Caprichosamente  [cah-pre-cho-sah- 
men'-tay],  adv.  Fantastically,  fanci- 
fullv,  humorously,  moodily,  whim- 
sically. 

Capriohoso,  sa  [cah-pre-cho'-so,  sahl,  a. 

1.  Capricious,  whimsical,  obstinate. 

2.  Fanciful. 

Caprichudo,  da  [cah-pre-choo'-do,  daW, 
a.  Obstinate,  stubborn,  capricious. 
Caprioornio  [cah-pre-cor'-ne-o],  m.  1. 
Capricorn,  a sign  of  the  zodiac.  2. 
(Zool.)  A capricorn  beetle,  one  of  the 
long-horned  cerambycids. 
Caprimulga  [cah-pre-mool'-gahl,  /. 
Goatrsucker,  a kind  of  owl. 

Caprino,  na  [cah-pree'-no,  nah],  a. 
(Poet.)  Goatish.  V.  Cabruno. 
Capsula  [cahp'-soo-lahl,/.  1.  (Bot.)  Cap- 
sule, a seed-vessel  in  plants.  2.  (Anat. ) 
Capsule,  a sac  enveloping  a joint  or 
other  region  of  the  body.  3.  (Chein.) 
Capsule,  a vessel  for  tie  evaporation 
of  liquids.  4.  Capsule,  a small,  gelat- 
inous case  for  holding  a nauseous 
drug.  5.  (Mil.)  Cartridge. 

Capsular  [cap-soo-iar'I,  a.  Capsular, 
capsulary. 

Captar  [cap-tar'l,  va.  To  captivate,  to 
win  by  endearing  words. 

Captivar  [cap-te-var'l,  va.  (Obs.)  V. 
Cautivar. 

Captividad  [cap-te-ve-dabd’l,  /.  (Obs.) 
V.  Cautividad. 

Captura  [cap-tSo'-rahl, /.  (Law)  Cap- 
ture, seizure. 

Capturar  [eap-too-rar’I,  va.  (Law. 
Obs.)  To  apprehend,  to  arrest. 
Capuana  Icah-poo-ah'-nah],  /.  A wliip- 
ping. 

Capuano,  na  Icah-poo-ah'-no,  nah],  a. 
Capuan,  relating  to  Capua  in  south- 
ern Italy. 


Capucha  [cah-poo'-chah], /.  1.  (Print.) 
Ciroumfle.x  ( ^ ),  an  accent.  2.  Hood  of 
a woman’s  cloak.  3.  Cowl  or  hood  of 
a friar. 

Capuchina  Icah-poo-chee’-nahl,  /.  1. 

Capuchin  nun.  2.  (Bot.)  Great  In- 
dian cress,  nasturtium.  Tropicolum 
majus.  Capachinas,  Crotches 

and  knees.  3.  A small  lamp  of  metal 
with  extinguisher  in  the  form  of  a 
hood.  4.  Confection  of  yolk  of  egg. 

I Acad.  I 

Capuchino  [cah-poo-chee'-nol,  wi.  Capu- 
chin monk. 

Capuchino,  na  [cah-poo-chee'-no,  nah], 
a.  Relating  to  Ca]iuchin  friars  or 
nuns.  Chapa  capuchina.  Waistcoat. 
Capucho  [cah-poo'-cho],  m.  Cowl  or 
hood. 

Capuchon  Icah-poo-chonc'],  m.  1.  Aug. 
of  Capucho.  2.  A lady’s  cloak 
with  hood,  especially  one  worn  at 
night. 

Capuli  Icah-poo-lee'l,  (Mex. ) Capulin 
Icah-poo-leen'],  m.  (Bot.)  An  American 
fruit  resembling  a cherry. 

Capullito  [cah-pool-lyee'-to],  m.  dim. 

Small  pod  of  a silk-worm. 

Capullo  [cah-pool'-lyoj,  m.  1.  Cocoon 
of  a silk-worm.  2.  Flax  knotted  at  the 
end;  (Com.)  a bunch  of  boiled  flax. 

3.  Germ  or  bud  of  flowers.  4.  Coarse 
sfuff  of  spun  silk.  Seda  de  capullos. 
Ferret-silk,  grogram  yarn.  5.  Cup  of 
an  acorn.  6.  Burr  of  a chestnut.  7. 
Prepuce. 

Capumpeba  Icah-poom-pay’  -hah],  /. 
(Bot.)  A Brazil  plant. 

Capuz  Icah-pooth'],  m.  J.  The  act  of 
ducking  a per.son.  V.  Chapuz.  2. 
(Obs.)  Old-fashioned  cloak. 

Capuzar  [cah-poo-thar'l,  va.  Capuzar 
an  bajel,  (Naut.)  To  sink  a ship  by 
the  head.  V.  Chapuzar. 

Caqueotico,  ca  Icah-kayc'-te-co,  cah],  a. 
Cachectical,  cachectic,  affected  by 
cachexia. 

Caquexia  Icah-kaye'-se-ah],  /.  (Med.) 
Cachexia,  a condition  of  general  bad 
health,  especially  from  a specific  mor- 
bid process,  such  as  cancer  or  tuber- 
culosis. 

Caquimia  [cah-kee'-me-ah],  /.  An  im- 
perfect metallic  substance. 

Car,/.  (Naut.)  Extreme  end  of  the 
mizzen-yard  and  mizzen. 

Car,  adv.  (Obs.)  V.  Porque. 

Cara  tcah'-rah],  /.  1.  Face,  visage, 

countenance.  Fulano  me  recibio  con 
buena  cara.  He  received  me  with  a 
cheerful  countenance.  Fulana  me 
mostro  mala  cara,  I was  received  by 
her  with  a frown.  2.  Base  of  a sugar- 
loaf.  3.  (Obs.)  Presence  of  a person. 

4.  Face,  front,  surface ; facing.  Cara 
de  acelga.  Pale  sallow  face.  Cara  de 
pascua  or  de  risa.  Smiling,  cheerful 
countenance.  Cara  de  pocos  amigos. 
Churlish  look,  froward  countenance. 
Cara  de  vaqueta  or  de  bronce.  Brazen 
face.  Cara  de  viernes.  Sad,  lean,  mea- 
gre face.  Cara  de  carton.  Wrinkled 
face.  Cara  empedrada,  apedreada,  or 
cacaraneada,  A face  pitted  by  the 
sm,all-pox.  Hacer  la  cara.  In  tar 
manufactories,  to  make  an  incision  in 
a pine-tree,  to  extract  the  resin.  Cara 
de  cebo.  Pale  face.  A cara  descu- 
bierta.  Openly,  plainly.  Andar  con  la 
cara  descubierta.  To  act  openly ; to 
proceed  with  frankness,  and  without 
evasion  or  reserve.  A primera  cara. 
At  first  sight.  Cara  a cara  vergiienza 
se  cata.  That  is  denied  with  difficulty 
which  is  sought  face  to  face.  Cara 
sin  dientes  hace  a los  muertos  virientes, 
ironically  denotes  that  good  food  re- 
stores lost  forces,  and  in  a certain 
manner  gives  life.  Dar  a.  alguno  con 
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las  puertas  en  la  cara.  To  shut  tb.e 
door  in  one's  face.  Jugar  a,  cara  o 
cruz.  To  toss  up  a coin  and  bet  on 
what  side  it  may  fall.  Dar  en  cara, 
( Met. ) To  reproach,  to  upbraid.  Dar 
el  sol  de  cara.  To  have  the  sun  in 
one’s  face.  Decirselo  en  su  cara.  (Met.) 
To  tell  one  to  his  face.  Hacer  cara,. 
To  face  an  enemy.  Hombre  de  dos 
Caras.  Double-dealer,  an  insidious, 
artful  fellow.  La  cara  se  lo  dice.  His 
face  betrays  him.  Larar  la  cara  6, 
alguno.  (Met.)  To  flatter,  to  please 
with  blandishments.  Lavar  la  cara 
a alguna  cosa.  To  brush  up,  to  clean ; 
e.  g.  a painting,  house,  or  coach.  No 
conocer  la  cara  al  miedo  or  a la  necesi- 
dad.  To  be  a stranger  to  fear  or  dis- 
tress. No  sabe  en  donde  tiene  la  cara. 
He  does  not  know  liis  profession  or 
duty.  No  tener  cara  para  hacer  6 
decir  alguna  cosa.  Not  to  have  the 
face  or  courage  to  make  or  say  a thing. 
Quitar  la  cara.  To  threaten  any  one 
that  he  will  be  punished  rigorously. 
Saltar  a la  cara.  To  answer  reproof 
or  admonition,  etc.,  angrily.  Sacar  la 
cara  por  otro.  To  sustain  or  defend 
another.  No  volver  la  cara  atrds, 
(Met.)  To  pursue  with  spirit  and  per- 
.severance;  not  to  flinch.  Volver  a la 
cara  las  palabras  injuriosas.  To  retort 
or  return  abusive  language.  Salir  a 
la  cara  el  contento.  la  enfermedad,  la 
vergiienza.  Satisfaction,  infirmity, 
shame,  expressed  in  the  face.  Cara 
a cara.  Face  to  face.  De  cara.  Opjio- 
site,  over  against,  regarding  in  front. 
Cara  de  beato.  y nhas  de  gato.  The 
face  of  a devotee  and  the  claws  of  a 
cat.  Guardar  la  cara.  To  conceal 
one’s  self.  FI  bien  6 el  mal,  a la  cara 
sal.  The  face  is  the  mirror  of  the 
soul.  Cruzar  la  cara.  To  give  a blow 
or  a cut  with  a whip  on  the  face. 
Echar  a la  cara.  To  throw  in  one’s 
face ; to  tell  one  his  faults ; also  to  re- 
mind of  some  benefit  done.  Llenar 
a mio  la  cara  de  dedos.  To  give  a blow 
in  the  face  with  the  fist. 

Caraba  [cah'-ra-iiah]. /.  (Naut.)  Ves.sel 
used  in  the  Archipelago. 

Carabe  Icah'-ra-bay].  m.  Amber. 

Carabela  [cah-ra-liay'-lah], /.  1.  (Naut.) 
Carvel  or  caravel,  a three-masted  ves- 
sel. 2.  (Prov.)  I.arge  basket  or  tray 
for  provisions. 

Carabelou  [call -ra- bay -lone'],  m. 
(Naut.)  Brig  or  brigantine. 

Carabina  [cah-ra-bee'-nah], /.  1.  Fowl- 
ing-piece. 2.  Carbine  or  carabine. 
Carabina  rayada.  Rifle  carabine.  Es 
lo  mismo  qne  la  carabina  de  AmbrosiOy 
It  is  not  worth  a straw. 

Carabinazo  [cah-ra-be-nali'-tho],m.  Re- 
port of  a carbine,  effect  of  a carbine- 
shot. 

Carabinero  [cah-ra-l  >nay'-ro].  m.  1. 
Carabineer.  2.  (Obs.)  Light  horse 
attached  to  cavalry. 

Carabo  Icah'-ra-bo],  m.  I.  (Zool.)  Sort 
of  a crab  or  cockle.  2.  M.lrn. ) Large 
horned  owl.  V.  Autillo.  3.  Kind 
of  setter-dog.  4.  A ground  beetle;  a. 
carabid  : it  is  insectivorous.  Carabus. 

Carabu  [cab-ra-boo'l,  m.  A handsome 
tree  of  India. 

Caracoa  [cah-ra-co'-ah],  /.  Small  row- 
barge  used  in  the  Pliilippine  Islands. 

Caracol  [cab-ra-cof],  m.  1.  Fusee  of  a 
watch  or  clock.  2.  Snail.  Caracol 
marino.  Periwinkle.  3.  Winding  stair- 
case. 4.  Caracole,  the  prancing  of  a 
horse.  5.  A wide  though  short  night- 
dress, used  by  women  in  Mexico.  6. 
Cochlea,  of  the  ear,  Hacer  caracoles, 
(Met.)  To  caracole.  No  importa  un 
caracol.  It  does  not  matter,  it  is  not 
worth  a rush. 
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Caracola  [cah-ra-co'-lah],  /.  1.  ( Prov.) 
A small  snail  with  a whitish  shell.  2. 
.\  coneh-shell  used  as  a horn. 

Caracolear  LcaU-ra-co-iay-ar'l,  vn.  To 
caracole. 

Caracolejo  [cali-ra-co-lay'-hol,  m.  dim. 
Small  snail,  or  snail-shell. 

Caracoleo  [cah-ra-co-lay'-ol,  m.  The  act 
of  caracoling. 

Caracolero,  ra  [cah-ra-co-lay'-ro,  rab],)H. 
& /.  One  who  gathers  snails. 

i Caracoles  ! [cab-ra-co'-les],  int.  C.  Ca- 

KAMBA. 

Caracoli  [cah-ra-co'-leel,  m.  (Min.) 
Metallic  comiwsition  resembling 
pinchbeck. 

Caracolilla  [cah-ra-co-leel'-lyabl, /.  dim. 
Small  snail-shell. 

Caracolillo  [cah-ra-co-leel'-lyol,  m.  1. 
(Dim.)  Small  snail.  2.  (Bot.)  Snail- 
flowered  kidney  bean.  Phaseolus  ca- 
racalla.  3.  Purple-coloured  thread. 
Caracolillos,  Shell-work  wrought  on 
the  edgings  of  clothes,  for  ornament. 
4.  A prized  variety  of  coffee,  smaller 
than  the  ordinary  sort.  5.  A much- 
veined  kind  of  mahogany. 

Caracolito  [cah-ra-co-lee’-to],  m.  dim. 
Small  snail. 

Caracdn  [cah-ra-cone’l,™.  (Obs.)  Small 
vessel. 

Caracora  [caU-ra-co'-raM,/.  A kind  of 
boat  used  in  the  Molucca  Islands. 

Caraoosmos  [cah-ra-cos'-mosel,  m.  Kou- 
miss, fermented  mares’  milk : a fa- 
vourite beverage  among  the  Mongo- 
lian Tartars. 

Caraoter  [cah-rahc’-ter],  m.  1.  A writ- 
ten sign.  2.  Cliaracter,  condition, 
mark.  3.  Character,  consequence, 
note,  adventitious  quality  impressed 
by  a post  or  office.  4.  Character, 
handwriting.  5.  Character,  type,  any 
letter  uspd  in  writing  or  printing.  G. 
Character,  personal  qualities,  particu- 
lar constitution  of  mind,  humour, 
manners.  7.  Temper,  nature,  genius. 
8.  Spiritual  stamp  impressed  upon 
the  soul  by  the  sacraments  of  bap- 
tism and  confirmation.  (Obs.)  Mark 
put  upon  sheep  ; brand.  9.  Charac- 
ter, loftiness  of  soul,  firmness,  energy. 

10.  Style  of  speaking  or  writing. 

11.  Curacteres  de  imprenta,  Printing 
types. 

Caracteristicamente  [cah-rac-tay-rees’- 
te-cah-men-tay],  adv.  Characteristi- 
cally. 

Caracteristico,  ca  [cah-rac-tay-rees'-te- 
co,  cah],  a.  Characteristic. 

Caracterizado,  da  [cah-rac-tay-re-thah’- 
do,  dab],  a.  Characterized.  Eshombre 
muy  caracterizado,  lie  is  a man  con- 
spicuous either  for  his  qualities  or 
for  the  posts  he  fills.— pp.  of  C akacte- 

RIZAR. 

Caracterizar  [cab-rac-tay-re-tbar'],ra.  1. 
To  characterize,  to  distinguish  by  pe- 
culiar qualities.  Le  caracterizaron  de 
sabio,  He  was  classed  among  wise 
men.  2.  To  confer  a distinguished 
employment,  dignity,  or  office.  3.  To 
mark,  to  point  out. 

Caracha  Lcab-rab'  -ebab],  /.  or  Carache 
[ca-rab'-ebay],  TO.  Itch,  mange,  scab. 

Caradelante  [cab-ra-day-labu'-tay],  adv. 
1.  (Obs.)  V.  En  adelante.  2.  iProv.) 
Forward. 

Carado,  da  [cab-rab'-do,  dab],  a.  Faced. 
This  adjective  is  always  joined  to  the 
adverbs  bien  or  mal — e.  g.  Biencarado, 
Pretty-faced.  Malearado.  Ill-faced. 

Caraguata  (cab-ra-KOO-ab'-tahl,  /.  A 
kind  of  hemp  in  Paraguay  from  a 
plant  of  the  same  name. 

Caraja  [cab-rab'-bab], /.  A certain  sail 
used  by  fishermen  at  Vera  Cruz. 

Caramallera  [cab-ra-mal-lyay’-rabl,/.  A 
rack,  a toothed  bar.  Cf.  Cremallera. 


Caramanchel  [cab-ra-mau-cbel'l,  TO.  A 
covering  like  a shed  over  the  hatch- 
ways of  ships,  fixed  or  movable. 
Caramanchon  [cab-ra-niau-cbone'l,  to. 
Garret.  F.  Camaraa'ciion. 

1 Caramba  ! [eab-rabm’-bab],hd.  (Coll.) 
Ilah,  strange ! 

Carambano  [cab-rabm’-bab-no],  m. 
Icicle,  a shoot  of  ice. 

Carambillo  [cab-ram-bcel’-lyo],n!.  (Bot.) 
Salt-wort,  a source  of  barilla. 
Carambola  [cab-ram-bo -lab], /.  1.  Ca- 
rom, the  impact,  in  billiards,  of  the 
cue-ball  against  two  other  balls  in  suc- 
cession. 2.  Method  of  playing  the 
game  at  cards  called  Reresino.  3. 
(Met.]  Device  or  trick  to  cheat  or  de- 
ceive. 4.  (Bot.)  Carambola-tree,  an 
East  India  tree.  Averrlioa  caram- 
bola. 

Carambolear  [cab-ram-bo-lay-ar'l,  va. 

To  play  the  carambola ; to  carom. 
Carambolero  [cah-ram-bo-lay'-ro],  to. 

Player  at  carambola. 

Carambli  [cab-ram-boo'],m.  (Bot.)  Wil- 
low herb,  tall  jussiena.  Jussiena 
suffruticosa. 

Caramel  [cab-ra-mel’l,  TO.  (Zool.)  Kind 
of  pilchard  or  sardine. 

Caramela  [cab-ra-may'-Iabl,  /.  (Obs.) 

V.  Caramillo. 

Caramelizacion  [cab-ra-may-le-tbab-tbe- 
on’],  /.  The  reduction  of  sugar  to 
candy  by  heat. 

Caramelo  [cab-ra-may'-lo],  TO.  Lozenge 
made  of  sugar  and  other  ingredients ; 
sugar-candy. 

Caramente  fcab-ra-men'-tay],  adv.  1. 
Dearly.  2.  Exceedingly,  highly.  3. 
(Law)  Rigorously. 

Caramiello  [cab-ra-me-ayl’-lyo],  m.  A 
kind  of  hat  worn  b,y  women  in  the 
Asturias  and  Leon. 

Caramillar  [cab  - ra  - meet  - lyar'  ],  vn. 
(Obs.)  To  play  on  the  flageolet. 
Caramilleras  [cab-ra-meel-lyay'-ras],  /. 
pi.  (Prov.)  Pot-hooks. 

Caramillo  [cab-ra-meel'-Iyo],  m.  1. 
Flageolet,  a small  flute.  2.  (Bot.)  V. 
Barrilla.  3.  Confused  heap  of 

things.  4.  Deceit,  fraudulent  trick. 
5.  Pick-thanking,  tale-carrying.  Ar- 
mar  un  caramillo.  To  raise  disturb- 
ances. 6.  (Bot.)  A wild  shrub  of  the 
rose  kind. 

Caramo  [cab’-ra-mo],  TO.  Wine.  (Slang, 
fr.  Arab,  chamr,  wine.) 

Caramuyo  [cab-ra-moo’-yo],  TO.  Kind 
of  sea-snail.  Nerita. 

Caramuzal  Ccab-ra-moo-tbabl'],  to. 

Transport  vessel  used  by  the  Moors. 
Carangue  [caii-rahn'-gay],  m.  Caranga 
[cab-ratm'-gah],  /.  (Amer.)  Kind  of 
flat-fish  in  the  West  Indies. 
Carantamaula  [cab-ran-ta-mab'-oo-Iab], 
/.  (Coll.)  1.  Hideous  mask  or  visor. 
2.  (Met.)  Ugly,  hard-featured  per- 
son. 

Carautona  [cab-ran-to'-nyab],/.  1.  Hid- 
eous mask  or  visor.  2.  Old  coame 
woman,  who  paints  and  dresses  in 
style. — pi.  Caresses,  soft  words  and 
acts  of  endearment  to  wheedle  or  coa.x 
a person. 

Carantohera  [cab-raa-to-nyay'-rab],  /. 
Coquette. 

Carantonero  [cab-ran-to-nyay'-ro],  TO. 
Flatterer,  wlieedler,  cajoler. 

Caraua  [cab-rab'-nyalil,  /.  Kind  of 
resinous  American  gum. 

Caraos  [cah-rah'-os],  to.  (Obs.)  Act  of 
drinking  a full  bumper  to  one’s 
health. 

Carapa  [cab-rab'-pabl,  /.  Oil  of  an 
American  nut,  which  is  said  to  cure 
tlie  gout. 

Carapacho  [cab-ra-pab'-cbo],  TO.  Cara- 
pace, shell;  as  of  turtles,  crustaceans, 
etc. 


Caraqueuo,  iia  [cab-ra-kay'-nyo,  nyab], 
a.  Of  or  relating  to  Caracas. 

Caratula  [cab-rab'-too-Iab],/.  1.  Mask 
of  pasteboard.  2.  A wire  cover  for 
the  face  to  defend  it  from  bees,  mus- 
quitoes,  etc.  3.  The  title-page  of  a 
•book.  4.  (Met.)  The  histrionic  art. 
Caratulero  [cab-ra-too-lay'-ro],  TO.  One 
who  makes  or  sells  masks. 

Carauz  Lcab-rab'-ootb],  m.  (Obs.)  V. 
Caraos. 

Carava  [cah'-ra-vab], /.  (Obs.)  Meeting 
of  country  people  on  festive  occasions. 
Quieu  HO  va  a Carava  no  sabe  nada. 
He  who  would  know  what  is  going 
on-  must  mix  in  the  world. 

Caravana  [cah-ra.vab'-nab],  f.  1. 
(Naut.)  Sea-campaign  performed  by 
the  Knights  of  Malta.  2.  Caravan,  a 
company  of  tradei-s,  pilgrims,  and  the 
like.  A camel-train  in  the  desert. 
Hacer  or  correr  caravanas,  (Met.)  To 
take  a variety  of  steps  for  obtaining 
some  end.  (Pers.  caruan.) 
Caravanera  I cab-ra-vab-nay'-rab],  f. 
Caravansary. 

Caravanero  [cab-ra-vab-nay'-ro],  m.  1. 
Leader  of  a Caravan.  2.  (Prov.)  A 
wild  fellow. 

Caravanserrallo  Ccab-ra-van-ser-rabl'- 
lyo],  TO.  Caravansary. 

Caray  [cab-rab’-el,TO.  1.  Tortoise-shell. 
V.  Carey.  2.  (Amer.)  int.  An  e.x- 
clamation  denoting  surprise  or  im- 
patience, equivalent  to  caramba. 
Caraza  [cab-rab'-tbabl,  /.  aug.  Broad 
large  face. 

Carbaso  [car'-bab-ao],TO.  (Ob.s. ) 1.  Kind 
of  fine  flax.  2.  ( Poet.)  Sail  of  a ship. 
3.  An  ancient  short  petticoat. 

Carbol  [car-bole'l,  to.  A certain  Turk- 
ish vessel. 

Carbon  [oar-bone'],  TO.  1.  Charcoal ; 
cinder.  2.  Carbon  de  piedra.  Coal  or 
pit-coal.  3.  Black  pencil.  V.  Car- 
BONCiLi.o.  4.  (Obs.)  Blot,  stain,  spot. 
V.  Mancha.  Carbon  animal.  Animal 
charcoal.  Carbon  vegetal.  Vegetable 
charcoal. 

Carbonada  [car-bo-nab’-dab],  f.  1. 
Broiled  chop  or  steak ; grillade.  2. 
Kind  of  pancake. 

Carbonadllla  [car-bo-nab-deel'-lyabl,  f. 
dim.  Small  carbonada. 

Carbonario  [car-bo-nab’-re-o],  )H.  An 
individual  of  a secret  society  formed 
to  destroy  absolutism.  ( Acad.) 
Carbonato  [car-bo-nab’-to],  TO.  (Chem.) 
Carbonate. 

Carbonoillo  [car-bon-tbeel'-lyol,  m.  1. 
(Dim.)  Small  coal.  2.  Black  crayon. 
Carbonear  [car-bo-nay-ar'l,  va.  To  re- 
duce to  charcoal  by  the  action  of 
fire. 

Carbonera  [car-bo-nay'-rah], /.  1.  Place 
where  charcoal  is  made.  2.  Coal- 
house,  coal-hole,  or  coal-cellar.  3. 
Coal-pit,  colliery,  coal-mine. 
Carboneria  [car-bo-nay-ree'-ali],/.  Coal- 
yard; coal-shed;  coal-mine. 
Carbonero  [car-bo-nay'-ro],TO.  1.  Char- 
coal-maker. 2.  Collier,  coal-man,  coal- 
miner. 3.  Coal-merchant,  collier.  4. 

( Naut.)  Coal-ship,  collier. 

Carbdnico,  ca  [car-bo’-ne-co,  cab],  a. 
(Chem.)  Carbonic. 

Carbonizacion  Ccar-bo-ne-tbab-tbe-on'  ], 
/.  Carbonization. 

Carbonizado,  da  [car-bo-ne-tbab'-do, 
dab],  a.  Carbonated.— pp.  of  Cakbo- 

NIZAR. 

Carbonizar  [car-bo-ne-tbar'],  ra.  1.  To 
combine  carbon  with  another  body.^ 
2.  To  char  ; to  reduce  to  the  state  of 
carbon. 

Carbono  [car-bo'-uo],  to.  (Chem.)  Car- 
bon. 

Carbuncal  [cfvr-boon-cabl'],  a.  Resem- 
bling a carbuncle. 
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Carbunclo,  Carbunco  [car-boou'-ciol, 
m.  1.  Carbunclu,  a precious  stone. 
2.  Red  pustule  or  pimple.  V.  C.u:- 

BONCnLO. 

Carbuncoso,  sa  [car-l>oon-co'-so,  sab],  a. 
Of  the  nature  of  a carbuncle. 

Carbiinculo  [car-boon' -coo-iol,  in.  I'. 
Rubi. 

Carbureto  [car-boo-ray’-tol,  or  Carburo 
[car-boo'-ro],  m.  (Chem.)  Carburet, 
or  carbide. 

Cafcaj  [car-cah'l,  m.  V.  Carcax. 

Carcajada  [car-ca-hah'-dahl,  /.  Loud 
laughter,  hearty  laughter,  cachinna- 
tion. 

Carcaju  [car-ca-hoo’l,  m.  The  glutton, 
^\olverene,  a ravenous  carnivorous 
animal. 

Carcamal  [car-ca-mahi'l,  m.  Nickname 
of  old*people,  especially  of  old  women. 

Carcaman  [car-ea-mahn'l,  m.  Tub,  a 
heavy,  big,  unseaworthy  vessel. 

Carcamo  Lcar'-ca-mo],  m.  ( Amer.)  Rif- 
fle, a^cleated  trough. 

Carcanal,  Carcanar  [car-ca-nyai',  car- 
ca-nyar'l,  m.  Heel-bone,  calcaneum. 
V.  C.ALCANAR. 

Carcapuli  Ccar-cah'-poo-lel,  w.  1.  (Bot.) 
Indian  yellow  orange  of  .Java  and 
Malabar.  2.  (Bot.)  The  large  carca- 
pulla-tree  in  America,  winch  pro- 
duces a fruit  resembling  a cherry. 

Carcava  Icar'-ca-vahl, /.  (Obs.)  1.  In- 
closure,  mound,  hedge,  ditch.  2.  Pit 
or  grave  for  the  dead.  3.  Gully  made 
by  torrents  of  water. 

Caroavar,  Caroavear  [car-ca-var',  car- 
ca-vay-ar'l,  va.  (Obs.)  To  fortify  a 
camp. 

Carcavera  [car-ca-vay'-ratd,  /.  A bad 
woman ; a witch. 

Carcavo  [car'-ca-vo],  m.  1.  (Obs.)  The 
cavity  of  the  abdomen.  2.  The  hol- 
low in  which  a water-w'heel  turns.  3. 
The  footprint  of  an  animal. 

Carcavdn  [car-ca-vone'l,  m.  Large  and 
deep  ditch. 

Carcavuezo  Icar-cah-voo-ay'-thol,  in.  A 
deep  pit. 

Carcax  Ccar-cahx'l,  m.  1.  Quiver.  2. 
Ribbon  with  a case  at  the  end,  in 
which  the  cross  is  borne  in  a proees- 
•sion.  3.  (Amer.)  A leathern  case  in 
which  a rifle  is  carried  at  the  sad- 
dle-bow^  4.  Ornament  of  the  ankle 
worn  by  the  Moors.  V.  Ajorca. 

Caroel  Ccar'-thell, /.  1.  Prison,  .jail.  2. 
Among  carpenters,  a wooden  clamp 
to  keep  glued  planks  together.  3. 
Two  small  cart-loads  of  fire-wood.  4. 
Cheek  of  a printing-press.  Cdrceles, 
Among  weavers,  cog-reeds  of  a loom. 

Carcelaje,  Carceraje  [car-thay-iah'-hay, 
car-thay-rah’-hay],  m.  Prison-fees,  car- 
celage,  jailer’s  fees,  paid  on  leavmg. 

Carceleria  (car-thay-lay-ree'-ahl.  /.  1. 
Imprisonment.  2.  Bail  given  for  the 
appearance  of  a prisoner.  3.  (Obs.) 
Whole  number  of  persons  confined  in 
a jail 

Caroelero  [car-thay-iay'-rol,  TO.  Jail- 
keeper,  jailer.  Fiador  carcelero.  One 
who  is  bail  or  surety  for  a prisoner. 

Carcerar  [oar-thay-rar'l,  ra.  (Obs.)  To 
imprison.  V.  Encarcelar. 

Carcinoma  [car-the-no'-maUl,  /.  Car 
cinoma,  cancer. 

Carcinomatoso  Icar-the-no-mah-to'-sol, 
a.  Carcinomatous,  cancerous. 

Carooa  [car-co'-ahl,  /.  Row-barge  used 
in  India. 

Carcola  [car'-co-Iahl,  f.  Treadle  of  a 
loom. 

Carcoma  Ccar-co'-mah],  /.  1.  Wood- 

borer,  the  larva  of  various  beetles 
which  burrow  in  wood.  2.  Dust 
made  by  the  wood-borer.  3.  (Met.) 
Grief,  anxious  concern.  4.  (Met.) 
One  who  runs  by  degrees  through 
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his  whole  fortune.  5.  Cariosity  of  a 
bone. 

Carcomer  [car-co-merr'l,  va.  1.  To 
gnaw,  to  corrode : applied  to  the 
wood-borer.  2.  To  consume  a thing 
by  degrees.  3.  (Met.)  To  impair 
gradually  health,  virtue,  etc. — rr.  To 
decay,  to  decline  in  health,  virtue, 
etc. 

Carcomido,  da  [car-co-mee'-do,  dab],  a. 

1.  Worm-eaten,  consumed.  2.  (Met.) 
Decayed,  declined,  impaired. — jip.  of 
Carcomer. 

Carda  [car'-dah], /.  1.  Teasel,  for  rais- 
ing the  nap  on  cloth.  2.  Card,  with 
which  wool  is  combed.  3.  Hatter’s 
jack.  4.  (Met.)  Severe  rep>rimand  or 
censure.  5.  (Naut.)  Small  vessel 
built  like  a galley.  Gente  de  la  carda 
or  los  de  la  carda,  Idle  street-walkers ; 
wicked,  licentious  people. 

Cardador  [car-dah-dor'l,  in.  Carder, 
comber. 

Cardadura  [ear-dah-doo -rah], /.  Card- 
ing, combing  wool. 

Cardaestambre  [car-dah-es-tahm'-bray], 
TO.  (Obs.)  V.  Cardador. 

Cardamine  pratense  [car-dah’-me-nayl, 
in.  (Bot.)  V.  Card.\mino. 
Cardamino  pratense  or  de  prados 
[car-dah'-me-no],  m.  (Bot.)  Meadow 
lady’s-smoek,  lady’s-smoek  or  cuckoo 
fiower.  Cardamine  pratensis. 
Cardamomo  [car-dah-mo'-mol,TO.  (Bot.) 
Cardamomum,  a medicinal  seed. 
Amomum  cardamomum. 

Cardamouri  [car-dah-mo'-oo-rel,  /. 
Kind  of  drug  used  for  dyeing. 

Cardar  [car-dar'l,  va.  1.  To  card  or 
comb  wool.  2.  To  raise  the  nap  on 
cloth  with  a teasel.  Cardarle  a uno 
la  laiia,  (Met.)  To  win  a large  sum  at 
play.  Cardarle  a alguiio  la  lana, 
(Met.)  To  reprimand  severely. 
Cardelina  [car-day-lee'-nah],  /.  (Orn.) 
Goldfinch,  thistle-finch.  Fringilla  car- 
duelis.  r.  JlLGUERO. 

Cardenal  [car-day-nahl'l,  TO.  1.  Cardinal. 

2.  (Orn.)  Virginian  nightingale,  car- 
dinal grosbeak.  Lo.xia  cardiualis.  3. 
Discoloration  from  a lash  or  blow ; 
lividity.  V.  Eqi  imosis. 

Cardenalato  [car-day-na-IaU'-tol,  TO. 
Cardinalate,  cardinalship. 
Cardenalicio,  cia  Ccar-day-na-lee'-the-o, 
ah],  a.  Belonging  to  a cardinal. 
Cardencha  [car-den' -ehah],/.  1.  (Bot.) 
Tea.sel,  a genus  of  plants.  Dipsacus. 
Cardencha  cardadora.  Manured  or 
fuller’s  teasel.  Di^acus  fullonum. 
Cardencha  silvestre,W  i\d  teasel.  Dip- 
sacus silvestris.  Cardencha  laciniada, 
Laciniated  teasel.  Dipsacus  laoini- 
atus.  Cardencha  pelosa,  Small  teasel, 
shepherd’s  staff.  Dipsacus  pilosus. 
2.  Card  or  comb,  for  carding  or  comb- 
ing of  wool. 

Cardenchal  [car-den-chahl’],  TO.  Place 
where  teasels  grow. 

Cardenillo  [car-day-neel'-lyo],  in.  1. 
Verdigris.  2.  (Painting)  Verditer,  a 
green  paint  made  of  verdigris ; Paris 
green. 

Cardeno,  na  [car'-day-no,  nah],  a.  Livid, 
of  a dark  purple  colour. 

Carderia  [car-day-ree'-ah], /.  Cardery, 
the  workshop  where  combs  or  cards 
are  made. 

Cardero  [car-day'-rol,  in.  Card-maker. 
Cardiaca  [car-dee'-ah-cahl,  /.  (Bot.) 
Common  mother-wort.  Leonurus  car- 
diaca. 

Cardiaco,  ca  [car-dee'-ah-co,  cah],  a. 
(Med.)  1.  Cardiac:  applied  to  dis- 
eases of  the  heart.  2.  Cardiac,  car- 
diacal,  cordial,  having  the  quality  of 
invigorating ; applied  to  medicines. 
Cardial  [car-’de-ahl'l,  a.  (Obs.)  Cardia- 
cal,  cardiac. 


Cardialgia  [car-de-al-hee'-ah],/.  (Med. 
Cardialgia,  heart-burn. 

Cardialgico,  ca  [car-de-ahl'-he-co,  cahl 
a.  Belonging  to  eardialgv. 

Cardias  [car'-de-as],  in.  Tlie  upper  oi 
cardiac  orifice  of  the  stomach. 

Cardico,  illo,  ito  Icar-dee'-co,  eel'-lyo, 
ee'-to],  m.  dim.  Small  thistle. 

Cardillo  [car-deel'-lyo],  in.  1.  (Bot.) 
Golden  thistle.  Scolymus.  Cardillo 
espatiol  or  de  coiner,  {Bot.)  Perennial 
golden  thistle  or  star-thistle.  Scoly- 
nius  hispanicus.  Cardillo  manchado. 
Annual  golden  thi.stle.  Scolymus 
maculatus.  2.  (ilex.)  P.  Viso'.  3. 
Thistle-down. 

Cardinal  [car-de-nahl'],  a.  Cardinal, 
principal,  fundamental.  Viento.i  car- 
diiiales.  Winds  from  the  fmr  cardinal 
points.  Virtudes  cardinales.  Cardinal 
virtues.  Fumeros  cardinales.  Cardinal 
numbers. 

Cardinifero,  ra  [car-de-nee'-fay-ro,  rah], 
a.  Ilinge-jointed  : applied  to  bivalve 
shells. 

Carditis  [car-dee'-tis],  /.  Inflamma- 
tion of  the  muscular  tissue  of  the 
heart. 

Cardizal  [ear-de-thahl'l,  m.  Laud  cov- 
ered with  thistles. 

Cardo  [car’-do],  TO.  (Bot.)  Thistle,  a 
genus  of  plants.  Cardo  silvestre  or 
borriquetio,  (Bot.)  Spear-plume  this- 
tle. Carduus  lanceolatus.  Cardo  al- 
joiijero,  1.  Stemless,  earline  thistle. 
Carline  acaulis.  2.  Gummy-rooted 
atraetilis.  Atractylis  gummife'ra.  Car- 
do horiense,  cardo  arrocife,  or  cardo 
de  comer,  Cardon  artichoke.  Cinara 
cardunculus.  Cardo  alcachofero.  Gar- 
den artichoke.  Cynara  scolimus. 
Cardo  corredor  or  setero.  Sea-holly, 
field  eringo.  Eryngium  campestre. 
Cardo  bendito  or  sanio.  Blessed  this- 
tle, centaury,  holy  thistle,  carduus 
benedictus.  Centaurea  benedieta. 
Cardo  de  burro  or  crespo.  Curled 
thistle.  Carduus  crispus.  Cardo  huso, 
"Woolly  carthamus.  Carthamus  lana- 
tus.  Cardo  lechero  or  cardo  inariano. 
Milk  thistle.  Carduus  marianus.  Mas 
aspero  que  un  cardo,  said  of  a churl- 
ish and  sullen  person.  (Literally, 
rougher  than  a thistle.) 

Cardon  [car-done’l,  TO.  1.  (Bot.)  V. 
Cardencha.  Cardon  de  Canarias,  Ca- 
nary spurge.  Euphorbia  canarieiisis. 
Cardon  de  cochinilla.  Cochineal,  fig 
cactus.  Cactus  coccinilifer.  Cardon 
lechal  or  lechar,  V.  Cardillo  de 
COMER.  Cardon  cabezudo,  Turk’s-cap 
cactus.  Cactus  melocactus.  2.  The 
act  and  effect  of  carding. 

Cardoncillo  [car-don-theel'-Iyo],  to. 
(Bot.)  Mountain  carthamus.  Cartha- 
mus carduucellus. 

Carducha  [car-doo’-chahl,  /.  Large 
comb  for  wool. 

Cardume,  Cardumen  [car-doo’-may, 
car-doo'-nienl,  to.  Shoal  of  fishes. 

Carduza  [car-doo'-thahl,  /.  (Obs.)  V. 
Carda. 

Carduzador  [car-doo-thah-dor'l,  TO. 
Carder.  V.  Cardador. 

Carduzal  [car-doo-thahl'],TO.  V.  Cardi- 
zal. 

Carduzar  [car-doo-thar’l,  va.  1.  To 
card  or  comb  wool.  2.  (Qbs.)  To 
shear  cloth. 

Careador  [cah-ray-ah-dor'l,  a.  Perro 
careador,  A shepherd-dog,  watch-dog. 
I'.  Carear,  3d  def. 

Carear  [cah-ray-ar'l,  ?’a.  1.  (Law)  To 
confront  criminals.  2.  To  compare. 
3.  To  tend  a drove  of  cattle  or  flock 
of  sheep. — vr.  To  assemble  or  meet 
for  business. 

Carecer  [cah-ray-therr'l,  vn.  To  want, 
to  be  in  need,  to  lack. 
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Careciente  [cah-ray-tlie-cn'-tay],  pa. 
(Ohs.  I Wanting. 

Carecimiento  [cah-ray-the-me-en’-to],  m. 
(Obs.  I V.  Cakencia. 

Carena  [cali-ray'-nah],  /.  (Nant.)  1. 
Careening  or  repairing  of  a ship.  Me- 
dia carena.  Boot-hose  topping.  Cate- 
na mayor.  Tliorougli  repair.  ‘2.  (Poet.) 
Ship.  '3.  (Obs.  I Forty  days’  penance  on 
bread  and  water,  bar  carena.  (Met.) 
To  blame,  to  find  fault  with,  to  repri- 
mand; to  banter,  to  joke. 

Carenaje  [cali-ray-nah'-hay],  m.  V.  Ca- 

RENEKO. 

Carenar  [cah-ray-nar'l,  va.  To  careen 
a ship,  to  pay  a ship’s  bottom.  Apare- 
jo  de  carenar.  Careening  gear. 

Carencia  [cah-ren'-the-ah],  /.  Want, 
need,  lack. 

Carenero  [cah-ray-nay'-ro],  m.  Careen- 
ing-place. 

Careo  Icah-ray'-ol,  ni.  1.  (Law)  Con- 
frontation, the  act  of  bringing  crimi- 
nals or  witnesses  face  to  face.  2. 
Comparison.  3.  (Fort.)  Front  of  a 
bastion  or  fortress. 

Carero,  ra  [cah-ray'-ro,  rah],  a.  (Coll.) 
Selling  things  dear. 

Carestia  [cah-res-tee’-ah],/.  1.  Scarcity, 
want.  2.  F^amine,  famishment ; je- 
juneness. 3.  Dearness,  or  high  price 
originating  from  scarcity. 

Careta  [cah-ray’-tahl, /.  1.  Mask  made 
of  pasteboard.  2.  Wire  cover  of  the 
face  worn  by  bee-keepers.  3.  V.  Ju- 

DIA. 

Careto,  ta  [cah-ray'-to,  tab],  a.  Having 
the  forehead  marked  with  a white 
spot  or  stripe  : applied  to  horses. 

Carey  Icah-ray'-el,  m.  Tortoise-shell. 

( Malay,  carah.) 

Careza'  [cah-ray'-thahl,  /.  (Obs.)  V. 
Carestia. 

( Vo  carezco.  yo  carezca.  from  Care- 
cer.  V.  CoNocER.) 

Carga  [car'-gah],  /.  1.  Load,  burden, 

freight,  lading.  2.  Cargo,  the  lading 
of  a’ ship.  3.  Charge  of  a cannon  or 
other  fire-arm,  and  the  nozzle  of  the 
flask  which  measures  the  powder  of 
such  charge.  Carga  de  balas  encajo- 
nadas.  Case-shot.  Carga  muerta.  Over- 
loading, dead  load.  4.  Corn  measure 
in  Castile,  containing  four  fanegas  or 
bushels.  5.  Medical  preparation  for 
curing  sprains  and  inflammation  in 
horses  and  mules,  composed  of  flour, 
whites  of  eggs,  ashes,  and  Armenian 
bole,  all  beaten  up  with  the  blood  of 
the  same  animal.  6.  Impost,  duty, 
toll,  tax.  Carga  real.  King’s  tax,  land 
tax.  7.  (Met.)  Burden  of  the  mind, 
heaviness.  8.  Load,  weight,  hinder- 
anee,  pressure,  cumbrance,  or  encum- 
brance. Beatia  de  carga.  A beast  of 
burden ; a mule  or  sumpter-horse.  9. 
(Obs.)  Discharge  of  fire-arms.  10. 
Charge,  an  attack  upon  the  enemy. 
Carga  cerrada.  Volley,  a general  dis- 
charge. Carga  concejil.  Municipal 
olflee  which  all  the  inhabitants  of  a 
place  must  serve  in  their  turn.  Aco- 
dillar(se)  con  la  carga.  Not  to  be  able 
to  fulfil  one’s  engagements.  Dar  a 
uno  una  carga  cerrada.  To  scold  or 
reprimand  one  severely.  Dar  con  la 
carga  en  tierra.  or  en  el  suelo.  (Met.) 
To  sinjc  under  fatigue  and  distress. 
Echar  la  carga  a otro.  (Met.)  To 
throw  the  blame  upon  another.  Lle- 
var  los  soldados  d la  carga.  (Mil.)  To 
lead  soldiers  to  the  charge.  Volver  a 
la  cargo  sohre  el  enemigo.  To  return 
to  the  ch.arge.  iPor  que  carga  de 
aqua  ? Why  I for  what  reason  ? Sen- 
tarse  la  carga.  To  vex  and  excori.ate 
a beast  by  a burden  badly  put  on. 
(Fig.)  To  make  troublesome  and  bur- 
densome the  obligation  which  one  has 


taken  on  himself.  Terciar  la  cargo.  ' 
To  divide  a load  into  parts  of  equal 
weight.  Ser  alguna  cosa  de  cieuto  en 
carga.  To  be  a thing  of  little  value. 
Kav'io  de  carga.  (Naut.),Shi]>  of  bur- 
den, a merchantman.  A carga  cerra- 
da, Boisterously,  ,ineonsiderately, 
without  reflection".  A cargq.‘s.  Abun- 
dantly, in  great  plenty.  A cargos  le 
vienen  los  regajos,  He  receives  loads 
of  presents.  A cargos  se  le  va  el  di- 
nero.  He  spends  a world  of  money. 

Cargadas  [car-gah'-das],  /.  pi.  Game  at  i 
cards. 

Cargadera  [car-gah-day'-rahl. /.  (Naut.) 
Down-hauls,  brails.  Cargadera  de 
ana  vela  de  estay.  Down-haul  of  a 
stay-rail.  Cargaderas  de  las  gavias. 
Top-sail  brails.  Aparejo  de  cargadera 
de  racamento.  Down-haul  tackle. 

Cargadero  [car-gali-day'-ro],  m.  Place 
where  goods- are  loaded  or  unloaded. 

CargadHla  [car-gah-deel'-lyah],/.  (Coll.) 
Increase  of  a debt  newly  contracted. 

Cargado  [car-gah'-dol,  m.  A Spanish 
step  in  dancing. 

Cargado,  da  Icar-gah'-do,  dahl,  a. 
Loaded,  full ; fraught.  Cargado  de 
espaldas.  Round-shouldered,  stooping. 
Estar  cargado  de  vino.  To  be  top- 
heavy,  or  half-seas  over. — pp.  of  Cak- 
gar. 

Cargador  [cah-gar-dor'l,  TO.  1.  Freight- 
er, a merchant  who  ships  goods  for 
other  markets.  2.  Loader,  lie  who 
loads ; porter.  3.  Rammer,  ramrod.  4. 
He  that  loads  great  guns.  5.  A large 
pitchfork  for  straw.  6.  (Arch.)  A 
post  put  in  a doorway  or  window. — 
pi.  1.  (Naut.)  Tackles.  V.  Palanqui- 
KES.  2.  Plates  of  copper  or  pallets 
used  in  gilding. 

Cargamento  [car-gah-men'-tol,  TO. 
(Naut.)  Cargo. 

Cargar  [car-gar’l,  va.  & vn.  1.  To  load, 
to  burden,  to  freight ; to  carry  a load ; 
applied  to  men  and  beasts.  2.  To 
charge,  to  attack  the  enemy.  3.  To 
ship  goods  for  foreign  markets.  Car- 
gar  dflete.  To  sliip  goods  on  freight. 
4.  To  load  or  charge  a gun.  5.  To 
overload  or  overburden,  to  clog;  to 
lay  in  an  abundant  stock,  o"  To 
charge  in  account,  to  book.  7.  To  im- 
pose or  lay  taxes.  8.  To  impute,  to 
arraign,  to  impeach.  9.  To  incline 
with  the  whole  body  toward  a point 
or  place.  10.  To  rest,  to  recline  for 
support.  11.  To  take  a charge,  a duty, 
or  any  trust.  12.  To  crowd.  13.  In 
cards,  especially  in  the  game  named 
malilla,  to  take  a card  by  playing  one 
higher.  Cargar  con.  To  carry,  take. 
Cargar  sobre.  To  be  responsible  for 
another’s  deficiencies.  (Gram.)  For 
one  letter  or  syllable  to  have  more 
value  in  prosod v than  another.  Car- 
gar  delantcro,  (Niet. ) To  be  top-heavy 
or  fuddled.  Cargar  arriba  ana  vela. 
(Naut.)  To  clew  up  a sail.  Cargar  la 
consideracion.  (Met.)  To  reflect  with 
consideration  and  maturity.  Cargar 
la  mano.  1.  (Met.)  To  pursue  a thing 
with  eagerness.  2.  (Met.)  To  reproach 
with  severity.  3.  To  extort,  Cargar 
los  dados.  To  cog  dice.  Cargar  sobre 
uno.  To  importune,  tease,  or  molest. — 
vr.  1.  To  recline,  to  rest,  or  to  lean 
against  any  thing.  El  viento  se  ha 
cargado  al  norte.  The  wind  has 
veered  to  the  north.  2.  To  cliarge 
one’s  own  account  with  the  sums  re- 
ceived. 3.  To  maintain,  to  support, 
or  take  a new  duty  upon  one’s  self. 

Cargareme  [car-ga-ray'-may],  m.  Re- 
ceipt, voucher.  {Cargare,  future,  and 
me,  pronoun.) 

Cargazon  [car-ga-thone'l,  /.  1.  Cargo 
of  a sliip.  2.  Cargazon  de  cabeza, 
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Heaviness  of  the  head.  3.  Cargazon 
de  tiempo.  Cloudy,  thick  weather. 

Cargo  Icar'-go],  m.  1.  Burden,  load- 
ing. 2.  ( Prov.)  Load  of  stones  which 
weighs  forty  arrobas.  3.  A number 
of  baskets  piled  one  on  the  other  and 
put  in  the  oil-press.  4.  A load  of 
pressed  grapes.  5.  Wood  measure  in 
Granada,  about  a cubic  yard.  C.  Total 
amount  of  what  has  been  received,  in 
a general  account.  7.  (Met.)  Einjiloy- 
ment,  dignity,  office,  honour ; minis- 
tri^.  Cargo  concejil,  A municipal 
office.  8.  Charge,  keeping,  care.  9. 
(Met.)  Obligation  to  perform  some- 
thing. 10.  (Met.)  Command  or  direc- 
tion of  a thing.  11.  F^ault  or  defi- 
ciency in  the  performance  of  one’s 
duty.  12.  Charge,  accusation.  (Law) 
Count.  Cargo  de  conciencia.  Remorse, 
sense  of  guilt.  Cargo  y data,  (Com.) 
Creditor  and  debtor  (Cr.  and  Dr.). 
Hacer  cargo  a alguno  de  una  cosa. 
To  charge  one  with  a fault,  to  hold 
him  responsible;  to  accuse,  to  im- 
peach. Hacerse  cargo  de  alguna  cosa, 
1.  To  take  into  consideration  ; to  re- 
flect. 2.  To  make  one’s  self  ac- 
quainted with  a thing.  Hacerse  uno 
cargo  de  algo.  To  take  upon  one’s 
seif.  Ser  en  cargo,  To  be  debtor. 

Cargoso,  sa  [car-go'-so,  sahl,  a.  (Obs.) 
Grievous,  weighty,  injurious. 

Cargue  [car’-gay],  to.  (Obs.)  1.  Load- 
ing a vessel.  2.  License  to  load. 

Carguero,  ra  Icar-gay'-ro,  rah],  a.  He 
who  bears  a burden. 

Carguica,  ilia,  ita  [car-gee'-cah,  eol'- 
lyah,  ee'-tah],  /.  dim.  Small  or  light 
load. 

Carguio  [car-gee’-ol,  to.  1.  Cargo  of 
merchandise.  2.  A load. 

Cari  [cah’-re],  to.  Caraway-seed. 

Cari  [cah-ree’l,  TO.  (Amer.Bot.)  Black- 
berry-bush. 

Caria  [cah'-re-ah],  /.  (Arch.)  1.  The 
shaft  (or  fust)  of  a column.  2.  V. 
Caries. 

Cariacedo,  da  Icah-re-ah-thay'-do,  dab], 
a.  Having  a sour-looking  counte- 
nance. 

Cariacontecido,  da  [cah-re-ah-con-tay- 
thee'-do,  dab],  a.  Sad,  mournful,  ex- 
pressive of  grief. 

Cariacuchillado,  da  [cah-re-ah-coo- 
cbeel-lyab'-do,  dab],  a.  Having  the 
face  marked  with  cuts  or  gashes. 

Cariado,  da  [cab-re-ah'-do,  dali],  a.  Ca- 
rious, rotten.^^p.  of  Cariar.se. 

CariaguilenO,na[cah-re-ah-gee-lay'-nyo, 
nyahl,  a.  (Coll.)  Long-visaged,  with 
an  aipiiline  or  hooked  nose. 

Carialegre  [cab-re-ab-lay'-gray],  a. 
Smiling,  cheerful. 

Cariampollado,  da  [cah-re-am-pol-lyah'- 
do,  dab],  a.  Round-faced,  plumj)- 
cheeked. 

CariancllO,  cha  [cah-re-ahn'-cho,  chah], 
a.  Broad-faced,  chubby,  chub-faced, 
bull-faced. 

Cariarse  [cah-re-ar’-sayl,  w.  (Med. ) To 
grow  carious  : applied  to  the  bones. 

Cariani  [cah-re-ah-roo'l,  to.  A liana  of 
the  Antilles  yielding  a crimson  dye. 

Cariatide  icah-re-ab'-te-day], /.  (Arch.) 
Caryatides,  columns  or  pilastere  un- 
der the  figure  of  women. 

Caribal  [cah-rec'-bal],  a.  V.  Cani'eat.. 

Caribe  [cah-ree’-bay],  TO.  Cannibal, 
man-eater,  a savage. — pi.  Caribs,  In- 
dians of  the  Antilles  and  the  adja- 
cent continent,  when  they  were  dis- 
covered. 

Caribito  Ccah-re-bee’-tol,  TO.  A river 
fish  of  the  bream  species. 

Caribobo,  ba  [cah-re-bo'-bo,  bah],  a. 
Having  a stupid  look. 

Carica  icah-ree'-cah],  /.  (Prov.)  Sort 
of  kidney  beans. 
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Caricatura  [cah-re-cah-too'-rali],  /. 
Caricature  in  art  or  letters. 
Caricaturar  [cah-re-cah-too-rar’l,  va.  To 
caricature. 

Caricaturesco,  ca  Icah-recah-too-rcs'- 
co,  cab],  «.  Caricaturist,  caricatural ; 
belonging  to  caricature. 
Caricaturista  Icah-re-cah-too-rees'-tabl, 
m.  Caricaturist. 

Caricia  [cah-ree'-tbe-ahl,  /.  Caress,  act 
of  endearment,  endearing  e.xpression. 
Carioiosamente  [cah-re-the-o-sah-men'- 
tay],  adv.  In  a fondling  or  endearing 
manner. 

Caricioso,  sa  [cah-re-the-o'-so,  sab],  a. 
Fondling,  endearing,  caressing. 
Caricuerdo,  da  [cah-re-coo-err’-do,  dab], 
a.  Having  a serene  or  composed 
mien. 

Caridad  [cab-re-dabd’],  /.  1.  Charity, 
charitableness,  kindness,  good-will, 
benevolence.  2.  Alms.  3.  Refresh- 
ment of  bread  and  wine,  which  con- 
fraternities cause  to  be  given  to  trav- 
ellers at  the  church-door.  Caridad, 
i sabes  cadi  es  ? Perdona  si  mal  quie- 
res,  y paga  lo  qite  debes,  Do  you  know 
what  charity  is  ? Forgive,  if  you  bear 
ill-will,  and  pay  what  you  owe.  La 
caridad  empiesa  por  nosotros  inismos. 
Charity  begins  at  home. 
Caridelantero,  ra  Icali-re-day-lan-tay'- 
ro,  rab],  a.  (Littl.  us.)  Brazen-faced, 
impudent. 

Caridoliente  tcab-re-do-le-en'-tay],  o. 
Having  a mournful  countenance. 
Caries  [cab’-re-es],  /.  Caries  or  cari- 
osity. ulceration  of  bone. 

Cariescrito  [cab-re-es-cree'-to],  a.  Cor- 
rugated, shrivelled. 

Canexento,  ta  [cab-re-cc-sen’-to,tab],  a. 
(Littl.  us.)  Brazen-faced,  impudent. 
Carifruncido,  da  [cab-re-froon-tbee'-do, 
dab],  a.  Having  a face  contracted 
into  wrinkles. 

Carigordo.  da  Ccah-re-gor'-do,  dab],  a. 
Full-faced. 

Carijusto,  ta  [cab-re-boos'-to,  tab],  a. 
Dissembling,  hypocritical. 

Carilargo,  ga  [cab-re-Iar’-go,  gab],  a. 
Long-visaged. 

Carilla  [cab-reel'-Iyab],  /.  1.  (Dim.) 

Little  or  small  face.  2.  Mask  usecl 
by  bee-keepers.  V.  Careta.  3.  Sil- 
ver coin  in  Aragon  worth  eighteen 
dincros,  or  deniers.  4.  V.  Llana 
and  Pagina. 

Carilleno.  na  [cab-reel-Iyay'-no,  nab],  a. 
(Coll.)  Plump-faced. 

Carillo,  11a  [cab-reel’-Iyo,  lyab],  a.  dim. 
Dear,  high-priced. 

Carillo  Icab-reel'-lyo],  m.  dim.  (Obs.) 
Dear,  beloved. 

Carilucio,  cia  [cab-re-loo'-tbe-o,  ab],  a. 
Having  a shining  or  glossy  face. 
Carina  [eab-ree'-uali],  f.  1.  (Arch.) 
Building  raised  by  the  Romans  in  form 
of  a ship.  2.  (Bot.)  The  two  lower 
petals  of  papilionaceous  flowers ; the 
keel,  Carina. 

Carinegro,  gra  [cab-re-nay'-gro,  grab], 
a.  _ Of  a swarthy  comjile.xion. 
Carininfo  [cah-re-neeu'-fo],  a.  Having 
a womanish  face : applied  to  men. 
Carinana  Icab-re-nyab'-nab],/.  (Obs.) 
Audent  head-dress  like  a nun’s  veil. 
Cariuo  [cab-ree'-nyo],  m.  1.  Love, 
fondness,  tenderness,  affection,  kind- 
ness ; concern.  2.  Soft  or  endearing 
e.xpression.  3.  (Obs.)  An.xious  de- 
sire_^of  a thing. 

Carinosamente  Icab-re-nyo-sab-men'- 
tay],  adv.  Fondly,  affectionately ; 
kindly ; good-naturedly. 

Carinoso,  sa  [cah-re-nyo'-so,  sab],  a.  1. 
Affectionate,  endearing,  lovely ; be- 
ne\'olent,  kind,  good,  good-natured, 
natural,  2.  Anxiously,  desirous,  long- 
ing. 


Cariocar  [cab-re-o-car'l,  m.  (Bot.)  A 
remarkable  tree  of  tropical  America, 
which  3’ields  an  oil  which  re]''laces 
butter  in  Guiana.  The  sonari-tree. 
Caryoear  nuciferum. 

Cariofilata  [cab-re-o-fe-lab'-tab],  /. 
(Bot.)  Herb  bonnet,  common  a vens. 
Geum  urbanum. 

Cariofileo.  ea  Icab-re-o-fee'-lay-o,  ab],  a. 
Caryophyllaceous ; ]ike  a pink  in 
structure  or  habits. 

Cariofilo  Lcab-re-o-fee'-lo],  m.  1.  The 
pink  of  gardens.  Dianthus  caryo- 
phyllus.  2.  The  clove.  Caryophyllus 
aromaticus. 

Carioso,  sa  [cab-re-o'-so,  .sab],  a.  (Obs.) 

Carious,  liable  to  corruption. 

Cariota  [cab-re-ob'-tab],/.  (Bot.)  Wild 
carrot.  Daucus  lueidus. 

Caripando,  da  [cab-re-pabn'-do,  dab],  o. 
(Prov.)  Idiot-like,  stupid-faced. 
Cariparejo,  ja  tcab-re-pa-ray’-bo,  hab], 
a.  <fe  m.  & /.  (Low)  Resembling, 
having  a similar  face ; likeness. 
Carirraido,  da  [cab-rir-rab-ee'-do,  dab], 
a.  (Coll.)  Brazen-faced,  impudent. 
Carirredondo,  da  [cab-rir-ray-don'-do, 
dab],  a.  Round-faced. 

Carls  [cab'-ris],  m.  Kind  of  ragout  or 
fricassee. 

Carisea  Icah-re-say'-ah],  /.  (Obs.)  Kind 
of  kersey. 

Carisma  [cab-rees'-mab],  m.  (Divin.) 

Divine  gift  or  favour. 

Carita  [cab-rec’-tah],  /.  dim.  Little  or 
small  face. 

Caritativamente  Icab-re-tab-te-vab- 
men'-tay],  adv.  Charitably. 
Caritativo,  va  [cab-re-tab-tee'-vo,  vab], 
a.  Charitable,  hospitable. . 

Cariucho  [cab-re-oo'-cbo],  m.  An  In- 
dian national  dish  of  Ecuador. 

Cariz  leab-reetb'],  m.  The  face  of  the 
sky  ; the  aspect  of  the  atmosphere  or 
of  the  horizon,  or  of  a business. 
Carlan  Icar-lahn'l,  m.  (Prov.)  He  who 
owns  the  duties  and  jurisdiction  of  a 
district. 

Carlanca  [car-Iabn’-cabl,  /.  A mastiff’s 
collar.  Tener  mttchas  carlancas,  To 
be  very  cunning  or  crafty. 

Carlancon  [car-iau-cone'l,  m.  (Met. 
Coll.)  Poison  very  subtle  and  crafty. 
Carlania  [car-la-nce'-abl,  /.  Dignity 
and  district  of  a carldn,  an  ancient 
magistrate  in  Aragon. 

Carlear  [car-iay-ar’l,  vn.  To  pant.  V. 
Jadear. 

Carlin  [car-leen'l,  m.  An  ancient  sil- 
ver coin. 

Carllna  [car-lee'-nahl./.  (Bot.)  Carline 
thistle.  Carlina.  Carlina  acaule.  Stem- 
less carline  thistle.  Carlina  acaulis. 
Carllnga  Icar-leen'-gab],  /.  (Kaut.) 
Step  of  a mast. 

Carlista  [car-lees’-tabl,  m.  Carlist,  a 
partisan  of  Don  Carlos  (Maria  Isidro 
de  Borbon,  and  the  latter’s  claim  to 
the  throne  of  Spain. 

Carlovlnglo,  gla  Icar-lo-veen'-be-o, 
be-abl,  a.  Carlovingian,  relating  to 
Charlemagne. 

Carmanola  [car-ma-nyo'-lab],  /.  1.  A 

French  republican  song,  composed  in 
1702.  2.  A kind  of  jacket  with  nar- 

row neck  and  short  sliirt,  much  used 
in  the  time  of  the  revolution. 

Carmel  Icar-mei'l,  in.  (Bot.)  Ribwort, 
plantain,  rib-grass.  Plantago  lanceo- 
lata. 

Carmellta  [car-may-Iee'-tab],  in.  & f. 
1.  Carmelite.  2.  /.  Flower  of  the 
great  Indian  cress. 

Carmelltano,  na  [car-may-Ie-tab'-no, 
nab],  a.  Belonging  to  the  Carmelite 
order. 

Carmen  [oar'-inen],  m.  1.  (Prov.)  Coun- 
try-house and  garden.  2.  Carmelite 
order.  3.  Verse. 
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Carmenador  [car-may-nab-clor'l,  m. 
Teaser,  one  who  scratches  cloth  to 
raise  the  nap. 

Carmenadura  Icar-may-nab-doo'-rab],  f. 
Act  of  teasing  or  scratching  cloth,  to 
raise  the  naii. 

Carmenar  loar-may-nar'],  va.  1.  To 
prick  or  card  wool.  2.  To  scratch 
cloth  for  the  purpose  of  raising  the 
nap.  3.  To  jiull  out  the  hair  of  the 
head.  V.  Repei.ar.  4.  To  win  an 
other’s  money  at  play. 

Carmes  [car'-mes],  m.  Kennes,  the 
cochineal  insect. 

Carmesi  [car-may-sce'l,  m.  Cochineal 
powder.  (Arab,  quermezi  orqirmTz. ) 

Carmesi  [car-may-sce'],  m.  & a.  Crim- 
son, liright  red,  somewhat  darkened 
with  blue ; purple. 

Carmesin,  o.  Carmeso,  m.  rcar-uiay- 
seen',  car-may'-so].  (Obs.)  V.  Car- 

MESi. 

Carmin  Icar-mecn’],  m.  1.  Carmine, 
the  colouring  matter  of  cochineal. 
Carmhi  bajo,  Pale  rose  colour.  2. 
(Bot.)  Poke  weed;  phylotacca.  Phy- 
lotacca  decandra. 

Carminante  [car-me-nalm'-tay],  pa. 
(Obs.)  V.  Carminativo. 

Carminar  [car-me-nar'l,  va.  (Obs.)  To 
expel  wind. 

Carminativo  [car-me-nab-tee'-vo],  m. 
Carminative,  relieving  wind. 

Carnada  [car-nab'-dabl, /.  Bait. 

Carnaje  [car-nah’-hay],  m.  1.  Salt  beef. 
2.  (Obs.)  Carnage,  slaughter. 

Carnal  Icar-nabl'l,  a.  1.  Carnal,  fleshy. 
2.  Sensual,  carnal,  fleshly,  lustful, 
lecherous.  3.  (Alet.)  Worldly,  out- 
ward: opposed  to  spiritual.  4.  tnited 
by  kindred. 

Carnal,  m.  Time  of  the  year  in  which 
meat  may  be  eaten  : opposed  to  Lent 
and  other  fast-days. 

Carnalidad  [car-nab-le-dabd’l,  f.  Car- 
nality, lustfulness. 

Carnalmente  [car-nal-men'-tay],  adv. 
Carnally,  sensually. 

Carnaval  [car-nab-vabl'l.  111.  Carnival, 
the  feast  held  before  Shrovetide.  V. 
Carnestolendas. 

Carnaza  Icar-nab'-thab],  /.  1.  Fleshy 

part  of  a hide  or  skin.  2.  (Coll.) 
Meal  consisting  of  an  abundance  of 
meat. 

Came  rcar'-n.Ty],/.  1.  Flesh.  2.  Meat 
or  flesh-meat,  for  food,  in  contradis- 
tinction to  fish.  3.  Pap,  the  pulp 
of  fruit.  4.  A boyish  play  with  a 
hollow  l)one.  Came  de  inembriUo, 
Pulp  of  quinces,  boiled,  cooled,  and 
l)reserved.  Came  de  pelo.  Flesh  of 
small  quadrupeds,  hares,  rabbits,  etc. 
Came  de  pluma.  Flesh  of  fowls.  Car- 
ne  de  gaUhia,  Mischief  sustained  by 
certain  woods,  characterized  by  a yel- 
lowish white  colour  of  the  affected 
layers.  Came  de  sabadn.  The  re- 
mains 0!'  scraps  of  meat  allowed  by 
the  Roman  Church  to  be  eaten  on 
Saturday.  Came  salvajina.  The  meat 
of  wild  beasts.  Came  .'sin  hneso  no 
se  da  sino  d Don  Bueso,  The  rich  and 
powerful  are  always  preferred.  Quien 
come  la  came,  que  roa  el  hiieso.  He 
who  eats  the  meat  must  gnaw  the 
bone:  equivalent  to  Ko  rose  without 
a thorn.  Came  momia,  1.  Meat  jire- 
served  by  aromatics  and  balsams.  ‘2. 
(Coll.)  Flesh  of  meat  without  bones. 
Came  asada  en  homo.  Baked  meat. 
Came  asada  en  parriUa.s,  Broiled 
meat.  Came  fiambre.  Cold  meat. 
Came  mollar  or  came  niagra.  Lean. 
Came  nuera.  Meat  sold  when  Lent 
is  over.  Came  sin  hueso,  (Met.)  Em- 
ployment of  much  profit  and  little 
trouble.  Came  y sangre.  Flesh  and 
blood,  near  kindred.  Color  de  came. 
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Flesh  colour.  Caldo  de  came.  Flesh 
broth.  Cobrar  earites,  or  echar  car- 1 
»ies,  To  grow  fat.  Ni  es  came  wi 
pescado,  (Met.)  He  is  neither  flsh 
nor  flesh,  an  insipid  fellow.  Poner 
toda  la  came  en  el  asador,  (Met.)  To 
hazard  one’s  all.  Ser  una  y came, 
(Met.)  To  he  hand  and  glove,  to  be 
intimate  or  familiar.  Ser  came  y 
hiieso  de  alguno,  To  he  flesh  and 
blood  of  any  one,  to  be  part  and  par- 
cel of  the  same  thing.  Toinar  la  miijer 
en  carnes.  To  take  a wife  in  her  smock. 
Temblar  las  carnes,  (Met.)  To  shud- , 
der  with  fear  or  horror.  En  carnes,  [ 
Naked.  Came  de  grajo,  (Met.) 
Brown,  meagre  woman.  Tener  came 
de  perro.  To  have  much  fortitude  or  ; 
strength.  i 

Carneceria,  Carnesceria  [car-nay-thay- 
ree'-ah,  car-nes-thay-ree’-ah],  f.  (Obs.) 
V.  Carniceri.v.  ; 

Carnecilla  [car-nay-theel'-lj’ah],/.  Small 
e.vcrescence  in  some  part  of  the  body ; ! 
caruncle. 

Cameo,  ea  [car’-nay-o,  ah],  a.  (Obs.) 
Fleshy. 

Carnerada  [car-nay-rah'-dah],/.  Flock 
of  sheep. 

Carneraje  [car-nay-ralf-hay],  m.  Tax 
or  duty  on  sheep. 

Camerario  [car-nay-rah’-re-o],  m. 
(Prov.)  Charnel-house. 
Carnereamiento  [car-nay-ray-ah-me-en’- 
to],  m.  Poundage,  penalty  for  the 
trespass  of  sheep. 

Carnerear  [car-nay  ray-ar'l,  va.  To  flne 
the  proprietor  of  sheep  for  damage 
done. 

Carnerero  [car-nay-ray'-ro],  m.  Shep- 
herd. V.  Pastor. 

Carneril  [car-nay-reei’l,  m.  Sheep-walk, 
pasture  for  sheep. 

Carnero  [car-nay'-rol,  m.  1.  Sheep, 
mutton.  2.  Mutton,  the  flesh  of  sheep 
dressed  for  food.  3.  (Prov.)  Sheep- 
skin dressed  or  tanned.  4.  Family 
vault,  burying-place ; charnel-house. 
5.  (Obs.)  Larder.  Carnero  de  cinco 
cnartos,  The  African  sheep  noted  for 
its  very  large  tail.  Carnero  adalid 
or  carnero  manso  para  gala.  Bell- 
wether. Camera  de  siiniente.  Ram 
kept  for  breeding.  Carnero  cicldn, 
Ridgil  or  ridgling.  Carnero  marino, 
(Zool.)  White  shark.  Squalus  car- 
charias.  Carnero  verde.  Hashed  mut- 
ton. No  hay  tales  cameras,  (Coll.) 
There  is  no  such  thing. 

Carnemno,  na  [car-nay-roo'-no,  nail],  a. 
Resembling  or  belonging  to  sheep. 
Carnestolendas  [car-nes-to-len'-dasl,  /. 
pi.  Three  carnival  days  before  Shrove- 
tide or  Ash-Wednesday. 

Carnioeria  [car-ne-thay-ree'-ah],  /.  1. 

Meat-market.  2.  Slaughter-house.  3. 
Carnage,  havoc,  slaughter.  Hacer 
carniceria,  1.  To  cut  away  a great 
quantity  of  flesh.  2.  To  wound  in 
many  places.  Parece  carniceria.  It  is 
as  noisy  as  the  shambles. 

Carnicero  [car-ne-thay'-ro],  m.  Butcher. 
Carnicero,  ra  [car-ne-thay'-ro,  rah],  a.  1. 
Carnivorous ; applied  to  animals.  2. 
Bloodthirsty,  sanguinary.  3.  Applied 
to  pasture-grounds  for  cattle.  4.  (Coll.) 
Applied  to  a person  who  eats  much 
meat.  5.  Belonging  to  shambles.  Li- 
bra carnicera,  Pound  for  butcher’s 
meat,  which  varies  from  twenty-four 
to  thirty-six  ounces. 

Carnicol  [car-ne-cole’l,  m.  Hoof. of 
cloven-footed  animals.  V.  Taba. 
Caruificacidn  Lcar-ne-fe-ca-the-on'],  f. 
Carniflciition,  a morbid  change  of  a 
tissue  to  the  consistency  of  flesh,  as  in 
hepatization  of  the  lungs. 

Carnifioarse  [car-ne-fe-car'-3ayl,iir.  To 
carnify,  to  breed  flesh. 


Carnivore,  ra  [car-nee'-vo-ro,  rah],  a. 
Carnivorous  ; applied  to  animals. 
Carniza  [car-nee-tbah'J,  /.  (Low)  1. 
Refuse  of  meat.  2.  Cats'  or  dogs’ 
meat. 

Carnosidad  [car-no-se-dahd'l, /.  1.  Car- 
nosity,  proud  flesh,  growing  on  a 
wound,  or  a fleshv'  excrescence  of  any 
part  of  the  bodw  2.  Fatness,  abun- 
dance of  flesh  and  blood.  3.  Fleshi- 
ness. 

Carnoso,  sa  [car-ao'-so,  sah],  a.  1. 
Fleshy,  carnous,  carneous,  fleshed.  2. 
Full  of  marrow ; pulpous,  applied 
to  fruit.  3.  Papescent,  containing 
pap. 

Carnudo,  da  [car-noo'-do,  dah],  o.  V. 
Carnoso. 

Carnuza  [car-noo’-thah],/.  Abmidance 
of  meat,  producing  loathing. 

Caro,  ra  [cah'-ro,  raiil.  a.  1.  Hear,  high- 
priced,  costly.  2.  Hear,  beloved,  aftec- 
tionate.  Caro  bocado,  (^Met. ) A dear 
morsel.  Lo  barato  es  caro.  Cheap 
things  are  dearest.  Tener  en  caro, 
(Obs.)  To  estimate  highly. 

Caro  [cah'-ro],  adv.  Hear!}',  at  a high 
price,  at  too  great  a price. 

Carobo  [ca-ro’-bol, »«.  1.  Weight  of  the 
twenty-fourth  part  of  a grain.  2.  Kind 
of  Turkish  vessel. 

Caroca  [ca-ro’-cah],  /.  (Coll.)  Caress, 
endearing  action  or  expression  made 
with  a selflsh  purpose.  Commonly 
used  in  the  plural. 

Carocha  [ca-ro’-chah],  /.  White  gluti- 
nous secretion  (probably  from  the  ap- 
pendicular glands)  of  the  queen  bee,  in 
which  she  lays  her  eggs ; this  with 
the  egg  in  -each  cell. 

Caroohar  [ca-ro-char'],  va.  To  hatch 
eggs:  applied  to  the  hive-bees. 
Carolus  [cah'-ro-loosl,  to.  Ancient 
Flemish  coin. 

Caromomia  [ca-ro-rao’-me-ah],  f.  The 
dry  flesh  of  a mummy. 

Carona  [ca-ro’-nah],  /.  1.  Padding  of 

the  saddle,  which  touches  the  animal’s 
back.  2.  Part  of  the  animal’s  back  on 
which  the  saddle  lies.  Esqidlar  la 
carona,  To  shear  the, back  of  a mule, 
a custom  in  Spain.  A carona,  (Obs.) 
Immediate  to  the  skin  or  back.  Blan- 
do  de  carona,  (Coll.)  1.  Applied  to  a 
person  very  feeble  or  lazy.  2.  Ap- 
plied to  a person  who  falls  in  love 
easily. 

Caronada  [ca-ro-nah’-dahl,  /.  Carro- 
nade. 

Caronoso.  sa  [ca-ro-nyo'-so,  sah],  a. 
(Obs.)  Old,  galled,  and  cast  otf : ap- 
plied to  beasts  of  burden. 

Caroquero,  ra  [ca-ro-kay'-ro,  rah],  TO.  & 
/.  Wheedler,  flatterer ; caressing. 
Carosiera  [ca-ro-se-ay  -rah],  f.  d-  ( Hot.) 
Species  of  the  palm-tree.  2.  Hate,  the 
fruit  of  that  species  of  the  palm. 
Carotas  [ca-ro'-tas],  f.  pi.  Rolls  of  to- 
bacco ground  to  powder. 

Carotida  [ca-ro'-te-dahl,  f.  (Prov.)  The 
carotid  artery. 

Carozo  [ca-ro’-tho],  j(i.  1.  (Prov.)  Core  of 
a pomegranate,  or  other  fruit.  2.  Cob 
of  maize. 

Carpa  [car' -pah],  /.  1.  (Zool.)  Carp,  a 
fresh-water  flsh.  Cyprinus  carpio.  2. 
Part  of  a bunch  of  grapes  which  is 
torn  oft'.  3.  (Peru)  A tent  of  canvas 
or  cloth. 

Carpanel  [car-pa-nef],  in.  (Arch.)  Arch 
in  a semi-elliptic  form. 

Carpe  [car'-pay],  TO.  (Bot.)  Common 
horn-beam  tree,  vritch-hazel.  Car- 
pinus  betulus. 

Carpedal  [car-pay-dahi'],m.  Plantation 
of  common  horn-beam  trees. 

Carpelo  [car-pay' -lo],  m.  Carpel. 
Carpeutear  [car-pen-tay-ar'],pa.  (Obs.) 
V.  Arbejaoab. 


Carpeta  [car-pay'-tah],/.  1.  Table-cover, 
covering  of  a table,  2.  Portfolio, 
portable  writing-desk.  3.  Small  cur- 
tains before  the  doors  of  taverns.  4. 
Envelope  of  a letter.  5.  Label,  or  in- 
doi-sement,  upon  a bundle  of  pajjcrs  ; 
a wrapper. 

Carpetazo  [car-pay-tah'-tho],  in.  A blow 
or  stroke  with  a carpeta.  Dar  carpe- 
tazo a una  peticion,  propuesta  de  ley 
or  providencia.  To  lay  it  by,  to  lay  it 
on  the  table. 

Carpintear  [car-pin-tay-ar'],  vn.  To  do 
carpenter’s  work. 

Carpinteria  [car-pin-tay-ree'-ahl,  /.  1. 
Carpentry.  2.  Carpenter’s  shop. 
Carpintero  [car-pin-tay'-ro],  m.  1.  Car- 
penter, joiner.  Carpintero  de  bian- 
co, Joiner  who  makes  utensils  of 
wood.  Carpintero  de  prieto  or  de  ca- 
rretas,  Cartwright,  wheelwright.  Car- 
pintero de  obras  de  afuera,  Carpenter 
who  timbers  or  roofs  houses.  Car- 
pintero de  ribera  or  de  navio.  Ship- 
carpenter,  shipwright.  Maestro  car- 
pintero de  remos.  Master  oar-maker. 
Seguiido  carpintero,  Carpenter’s  mate. 
2.  Pdjaro  carpintero.  (Orn.)  Wood- 
pecker. Carpintero  real.  Ivory-billed 
woodpecker. 

Carpion  [ear-pe-on'],  in.  Large  carp, 
resembling  a trout. 

Carpir  [car-peer'],  TO.  (Obs.)  To  tear, 
to  scrape,  to  scratch,  to  scold. 

Carpo  [car'-po],  to.  (Anat.)  Carpus, 
wrist. 

Carpobalsamo  [car-po-bahl'-sah-mol,  m. 
Cai'pobalsamum,  fruit  of  the  tree 
winch  yields  the  balm  of  Gilead. 
Caipdfago  [car-po'-fali-go],  TO.  One  who 
lives  on  fruit. 

Carqueja,  or  Carqueija  [car-kay'-hab, 
car-kay'-e-hah], /.  (Bot.)  V.  Carquesa, 
for  a plant. 

Carquesa,  Carquesia  [car-kay'-sah,  car- 
kay'-se-ah],  /.  1.  In  glass-houses,  the 

annealing  furnace.  2.  (Bot.)  Three- 
toothed  leaved  genista  orrest-han'ow, 
green-weed.  Genista  tridentata. 
Carquexia  [car-kek'-se-ah],  /.  A species 
of  broom-plant. 

Carraca  [car-rah'-cah],  /.  1.  Carack, 
large  and  slow-sailing  ship  of  burden. 
2.  Rattle,  an  instrument  used  instead 
of  bells  the  three  last  days  of  the 
holy  week.  3.  A rachet  brace.  4. 
The  navy -yard  in  Cadiz. 

Carraco,  ca  [car-rah'-co,  caU],  a.  (Obs.) 

Old,  withered,  decrepit. 

Carraodu  [car-rah-conc'l,  m.  1.  Ship  of 
burden  of  the  largest  size.  2.  (Aug.) 
Large  rattle.  3.  Animal  worn  out 
with  age  and  fatigue. 

Carral  [car-rahl'],m.  Barrel,  butt,  vat, 
pipe  for  transporting  wine  in  carts 
and  wagons. 

Carraleja  [car-rah-lay'-hah],  /.  1.  Black 
beetle  with  yellow  stripes,  which 
when  lightly  pressed  yields  an  oily 
substance  much  used  by  farriers ; the 
oil-beetle,  meloe.  2.  Spanish  blister- 
ing beetle.  (Acad.) 

Carralero  [car-rah-lay'-ro],  m.  Cooper. 
Carranclau  [car-ran-clahn'l,  m.  Ging- 
ham. 

Carranolo  [car-rahn'-clo],  TO.  (Prov.)  A 
blue-feathered  bird  of  Estremadura. 
Carranoudo,  da  [car-ran-coo'-do,  dah], 
a.  (Littl.  us.)  Starched,  stiff,  affected, 
solemn. 

Carranque  [car-rahn'-kay],  m.  A Peru- 
vian bird  resembling  a crane. 
Carrasca  [car-rahs'-cah],  /.  (Bot.)  V. 
Carrasco. 

Carrascal  [car-ras-caUl'],TO.  Plantation 
of  evergreen  oaks. 

Carrasco  [car-rahs'-co],  m.  ( Bot.)  Ever- 
green oak  : holm  oak.  Quercus  ilex. 
V.  COSCOJA. 
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Carrascdn  [car-ras-cone'J,  m.  (Bot. 
Aug.)  Large  evergreen  oak. 
Carraspada  [car-ras-pab'-dah],/.  Kegus, 
a beverage  made  of  red  wine,  honey, 
and  spice. 

Carraspante  [car-ras-pahn'-tay],  a. 

(Prov.j  Harsh,  acrid,  strong. 
Carraspera  [car-ras-pay'-rah],  /.  1. 

Hoarseness.  2.  Sore  tliroat,  attended 
witli  iioar.seness. 

Carraspique  [car  ras-pee'-kay],m.  (Bot.) 

Candytuft  lbe_iis. 

Carrasqueno,  na  [car-rae-kay’-nyo, 

nyah],  a.  1.  Harsh,  sharp,  biting.  2. 
Rough,  rude,  sullen.  3.  Belonging  to 
the  evergreen  oak.  4.  (Prov.)  Strong, 
nervous. 

Carrasquilla  [car-ras-keel'-lyali],  f. 

(Bot.  I’rov.)  A species  of  the  genus 
Rhanmus ; a buckthorn. 

Carrear,  Carrejar  Icar-ray-ar',  car-ray- 
har'l,  va.  (Obs.)  V.  Acarrear. 
Carrera  [car-ray'-rahl,/.  1.  Running; 
a career,  a course,  a race.  2.  A race- 
ground  for  horses.  3.  The  course  of 
the  stars.  4.  High-road,  from  one  town 
to  another,  o.  In  Madrid,  a broad 
and  long  street,  as.  La  carrera  de  San 
i^Vawcisco,  St.  Francis  street.  6.  Alley, 
a walk  in  a garden : an  avenue  lead- 
ing to  a house,  planted  with  trees.  7. 
Row  of  things,  ranged  in  a line.  8. 
Range  of  iron  teeth  in  combing-cards. 
».  Line  made  by  dividing  and  sepa- 
rating the  hair.  10.  Girder,  in  a floor. 
11.  Stitch  in  a stocking  which  has 
broken  or  fallen.  12.  Course  and 
duration  of  life.  13.  Profession  of 
anns  or  letters.  14.  Course,  method 
of  life,  train  of  actions.  15.  Course, 
conduct,  manner  of  proceeding,  mode 
of  action.  16.  Street  or  high-road 
destined  for  a public  procession.  17. 
Spanish  step  in  dancing.  V.  Carre- 
RtLLA.  Carrera  de  cordeleria.  Rope- 
walk.  Carrera  de  Indias,  Trade  from 
Spain  to  South  America.  Carrera  del 
hnholo.  Stroke  of  the  piston.  Carrera 
de  valvula.  Travel  of  a valve.  Estar 
en  carrera.  To  be  in  the  way  of  earn- 
ing a livelihood.  Poner  a uno  en 
carrera.  To  provide  one  with  an  em- 
ployment. No  poder  hacer  carrera 
con  alguno.  Not  to  ^be  able  to  bring 
one  to  reason.  A carrera  abierta. 
At  full  speed.  De  carrera.  Swiftly, 
inconsiderately,  rashly.  Carrera  de 
barcos  de  un  puerto  a otro.  Line  of 
vessels  from  one  port  to  another. 
Carrera  de  baquetas.  Gantlet,  a mili- 
tary punishment.  Partir  de  carrera, 
(Met.)  To  act  in  a rash  and  inconsid- 
erate manner. 

Carrerilla,  ta  [car-ray-reel'-lyah,  ree’- 
tah],  /.  1.  (Dim.)  Small  race  or 
course.  2.  Rapid  motion  in  a Span- 
ish dance.  3.  (Mus.)  Rise  or  fall  of 
an  octave. 

Carreta[car-ray’-tah],/.  1.  Long  narrow 
cart.  2.  Carreta  cubierta.  Gallery  of 
a siege,  or  the  covered  passage  to  the 
walls  of  a fortress. 

Carretada  [car-ray-tah'-dahl, /.  1.  Cart; 
ful,  cart-load.  2.  Great  quantity.  A 
carretadas,  (Coll.)  Copiously,  in 
abundance. 

Carretaje  Icar-ray-tah'-hay],  m.  Cart- 
age, trade  with  carts. 

Carretal  [car-ray-tabi'l.  m.  Rough, 
ragged  ashlar. 

Carrete  Icar-ray’-tayl.  ni.  1.  Spool,  bol> 
bin,  reel.  2.  Small  reed  for  winding 
silk  or  gold  and  silver  twist.  3.  Reel 
of  a fisking-rod.  4.  (Elec.)  Bobbin, 
wire  coil. 

Carretear  [oar-ray-tay-ar'l,  va.  1.  To 
cart,  to  convey  in  a cart.  2.  To  drive 
a cart. — vr.  To  draw  unevenly : ap- 
plied to  o.xen  or  mules. 


Carretel  loar-ray-tel'l.  m.  1.  Spool,  I 
reel,  bobbin.  2.  (Prov.)  A fishing-  [ 
reel:  line-reel.  3.  (Naut.)  Log-reel. 
4.  (Naut.)  Spun-varn  winch.  5.  Rope- 
walk  reel.  6.  (Jarretel  de  carpintero. 
Carpenter’s  marking-line. 

Carretela  Icar-ray-tay'-lah],/.  Caleche, 
calash,  a four-wheeled  carriage  on 
springs. 

Carretera  [car-ray-tay'-rahl,  f.  High- 
road. 

Carreteria  [car-ray-tay-ree'-ahl,  /.  1. 
Number  of  carts.  2.  Trade  of  a car- 
man. 3.  Cartwright’s  yard ; wheel- 
wright’s shop. 

Carretero  [car-ray-tay'-rol,  m.  1.  Cart- 
wright. 2.  Carman,  carrier,  carter. 
Voz  de  carretero,  Ilarsh,  loud,  and 
unpleasant  voice.  Jurar  como  un 
carretero.  To  swear  like  a trooper.  3. 
(Ast.)  Wagoner,  a northern  constella- 
tion. 

Carretil  [car-ray-teel’l,  a.  (Obs.)  Ap- 
plied to  a cart-road. 

Carretilla  [car-ray-teel'-lyahl,  f.  1. 
(Dim.)  Small  cart.  2.  Go-cart,  in 
which  children  learn  to  walk.  3. 
Squib,  cracker.  4.  Small  wheel.  V. 
Ropaj.v.  5.  Wheel-barrow.  De  carre- 
tilla, By  custom;  without  reflection 
or  attention.  Saber  de  carretilla, 
(Coll.)  To  know  by  heart. 

Carretdn  [car-ray-tone'l,  m.  1.  Small 
cart,  in  the  shape  of  an  open  chest. 

2.  Go-cart.  3.  (Obs.)  Gun-carriage. 
4.  Carret&n  de  l&mpara.  Pulley  for  rais- 
ing or  lowering  lamps.  5.  In  Toledo, 
stage  for  religious  plays.  6.  Truck, 
dray,  van. 

Carre toncillo  [car-ray-ton-theel'-lyo],  m. 
dim.  Small  go-cart  for  children. 
Carretonero  [car-ray-to-nay'-rol,  m. 
Driver  of  the  carreton;  drayman, 
truckman. 

Carriooche  [car-re-eo’-chayl,  m.  1. 
(Obs.)  Cart  with  a bo.\  like  a coach. 

2.  (Prov.)  Old-fasliioned  coach,  wag- 
onette. 3.  (Prov.)  Muck-cart,  dung- 
cart. 

Carrlcola  [car-ree'-co-Iahl,  /.  Kind  of 
phaeton.  ^ 

Carricureha  [car-re-coo-ray'-nyahl,  /. 
(Mil.)  Carriage  of  a light  field-piece. 
Carriego  [car-re-ay’-gol,  m.  1.  Osier 
basket  used  for  fishing.  2.  Large 
rough  basket  used  in  bleaching  flax- 
yarn. 

Carril  [car-recl'l,  TO.  1.  Rut,  cart-way, 
cart-rut.  2.  Narrow  road  where  one 
cart  only  can  pass  at  a time.  3.  Fur- 
row opened  by  the  plough.  4.  A rail 
of  a railway. 

Carrilada  [cali-re-lah'-dahl,  f.  (Obs.) 
Rut,  the  track  of  a cart  or  coach. 
Carrillada  [car-recl-lyali'-dahl,  /.  Oily 
or  medullar  substance  of  a hog’s 
cheek.  Carrilladas  de  vaca  6 earnero, 
(Prov.)  Cow  or  sheep’s  head  without 
the  tongue. 

Carrillar  Icar-reel'-lyarl,  va.  (Naut.) 
To  hoist  light  things  out  of  the  hold 
with  a tackle. 

Carrillera  [car-reel-lyay’-rahl,/.  1.  The 
jaw.  2.  Each  of  two  straps,  covered 
w'ith  metal  scales,  used  to  fasten  a 
soldier’s  helmet ; chin-strap. 

Carrillo  [car-reel'-lyo],  TO.  1.  (Dim.) 
Small  cart.  2.  Cheek,  the  fleshy  part 
of  the  face.  3.  (Naut.)  Tackle  for 
hoisting  light  things.  Carrillos  de 
monja  boba,  de  trompetero.  etc.,  Bluft'y- 
cheeked.  Correr  carrillos.  Horse- 
racing. 

Carriiludo,  da  [car-reel-lyoo’-do,  dahl,  a. 

Plump  or  round  cheeked. 

Carriola  [car-re-o'-iahl, /.  1.  Trundle- 
bed.  2.  Small  chariot ; curricle. 
Carrizal  Icar-re-thahl'l,  m.  Land  which 
is  full  of  reed-grass. 
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Carrizo  [car-rec'-thol,  m.  ( Bot.)  Com- 
mon reed-grass.  Arundo  pliragmites. 
Carro  [car'-ro],  TO.  1.  Cart,  a carriage 
with  two  wheels ; a chariot,  car.  Bo- 
ras del  carro.  Shafts  of  a cart.  Guar- 
dacantones  de  un  carro.  Wheel-iron  of 
a cart.  Estacas  del  carro.  Staves  or 
rails  of  the  body  of  a cart.  Arqnillo 
del  carro.  Hoops  which  compose  the 
top  of  a cart,  and  support  the  tilt. 
Toldo  del  carro.  Tilt,  the  cloth  thrown 
over  the  hoops  of  a cart.  Carro  de 
basura,  Offal-c.'irt.  Carro  falcado,  A 
scythe-chariot.  2.  A railway  car  (car- 
riage) (Great  Britain).  3.  The  run- 
ning gear  of  a carriage  without  the 
body.  4.  (Ast.)  The  Greater  Bear,  a 
northern  censtellation.  Carro  menor. 
The  Lesser  Bear.  Carro  de  Ezequiel, 
Sort  of  woollen  stuff  manufactured  in 
Languedoc.  Carro  de  oro,  Brussels 
camlet,  fine  camlet.  Carro  triunfal. 
Triumphal  car.  5.  (Naut.)  Manufac- 
tory for  cables  and  other  ship  cord- 
age. 6.  Measure  for  wood ; a cart- 
load. Medio  carro  de  lena,  A cord  of 
wood.  7.  The  bed  of  a printing-press. 
Untar  el  carro,  (Met.)  To  bribe,  to 
wheedle.  Cogerle  a uno  el  carro.  To 
be  unlucky  or  ill-fated. 

Carrocilla  [car-ro-thcel'-lyahj,  /.  dim. 
Small  coach. 

Carrocin  [car-ro-theen'l,  to.  Chaise, 
curricle. 

Carrocha  [car-ro’-chahl,/.  Seminal  sub- 
stance in  bees  and  other  insects.  Eggs. 
Carrochar  Icar-ro-char’l,  vn.  To  shed 
the  seminal  substance:  applied  to 
bees  and  other  insects.  (This  defini- 
tion of  the  Spanish  Academy  really 
means  “ to  lay  eggs.”) 

Carrofuerte  [car-ro-foo-er'-tayl,  TO.  A 
strong  cart  or  truck  for  transporting 
artillery  or  heavy  weights. 
Carromatero  Icar-ro-mah-tay'-rol,  m. 
Carter,  charioteer,  carman. 

CarromatO  [car-ro-mah'-tol,  TO.  A long, 
narrow  cart  with  two  wheels  and  tilt, 
for  transporting  goods,  etc. 

Carrona  [car-ro’-nyahl,  /.  Carrion,  pu- 
trid flesh. 

Carronar  [car-ro-nyar’l,  va.  To  infect 
shee^  with  the  scab. 

Carrono,  na  [car-ro’-nyo,  nyahl,  a.  Pu- 
trefied, putrid,  rotten. 

Carroza  [car-ro'-thah],  f.  1.  Large 
coach;  superb  state  coach.  2.  (Naut.) 
Awning  over  a boat,  or  part  of  a ship. 
3.  (Naut.)  Kind  of  cabin  on  the  quar- 
ter-deck of  a ship. 

Carruaje  [car-roo-ah'-hay],  m.  All  sorts 
of  vehicles  for  transporting  persons 
or  goods. 

Carruajero  [car-roo-ah-hay'-rol,  TO.  Car- 
rier, carter,  wagoner. 

Carruco  [car-roo'-col,  m.  Small  cart 
used  in  mountainous  parts  of  the 
country  for  transporting  salt  and 
other  things,  with  solid  wheels  and 
turning  axle. 

Carrucha  [car-roo'-chahl,  f.  V.  Garru- 

CHA. 

Carrujado,  da  [car-roo-hah'-do,  dab],  a. 
Corrugated,  wrinkled.  V.  Encarru- 

JADO. 

Carsaya  [car-sah'-yahl.  f.  (Obs.)  Ker- 
sey, an  English  woollen  stuff'. 

Cafsela  [car-say’-lahl,  /.  (Arch.)  A pro- 
jecting bracket ; commonly  carved  or 
ornamented. 

Carta  rcar’-tah]./.  1.  Letter,  an  epis- 
tle: (Com.)  favour.  2.  Royal  ordi- 
nance. 3.  Map,  chart.  4.  Card  for 
playing.  5.  A written  constitution, 
charter.  6.  (Littl.  us.)  Any  public  rec- 
ord. 7.  (Obs.)  Writing-paper.  Carta 
de  marear.  Sea-chart.  Carta  plana. 
Plain  chart.  Carta  blanca ; 1.  Letter 
or  commission  with  a blank  for  the 
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name  to  be  inserted  at  pleasure.  2. 
Carte-blanohe,  full  powers  given  to 
one.  Carta  acordada.  Letter  from  a 
superior  to  an  inferior  court,  with  se- 
cret orders  or  instructions.  Carta 
abierta,  (Obs.)  Open  order,  addressed 
to  all  persons.  Carta  certificada,  A 
registered  letter.  Carta  con  valores 
declarados.  Money  (order)  letter.  Car- 
ta cuenta,  Bill  or  account  of  sale.  Car- 
ta credencial  or  de  creencia.  Creden- 
tials. Carta  de  credito,  Letter  of  credit. 
Carta  de  dote,  Articles  of  marriage. 
Carta  de  encomienda.  Letter  of  safe- 
conduct.  Carta  de  espera  or  morato- 
ria.  Letter  of  respite  given  to  a debtor. 
Carta  de  ftetamento,  (Com.)  Charter- 
party.  Carta  de  giiia.  Passport.  Carta 
de  examen.  License  granted  to  a per- 
son to  e.vercise  his  trade  or  profession. 
Carta  de  horro.  Letters  of  enfranchise- 
ment. Carta  de  Ubre,  (f  uardian’s  dis- 
charge. Carta  de  naturaleza.  Letters 
of  naturalization.  Carta  de  pago,  Ac- 
quittance, receipt,  discharge  in  full. 
Carta  de  pago  y lasto,  Acquittance 
^iven  to  a person  who  has  paid  money 
tor  another.  Carta  de  portes,  Booking- 
ticket.  Carta  de  presentacibn.  Letter 
of  introduction.  Carta  de  seguridad, 
Safe-guard,  protection.  Carta  de  sani- 
dad.  Bill  of  health.  Ca7'ta  de  venta, 
Bill  of  sale.  Carta  de  vuelta,  A dead- 
letter.  Carta  en  Hsta,  Letter  “ to  be 
kept  till  culled  for”;  general  delivery 
letter.  Carta  /orera,  (Obs.)  Judicial 
despatch  or  decree;  royal  grant  of 
privileges.  Carta  pastoral.  Pastoral 
tetter.  Carta  plomada.  Deed  or  other 
writing  having  a seal  of  lead  affixed  to 
it.  Carta  receptoria.  Warrant,  vouch- 
er. Cai'ta  de  vecindad.  Burgher-brief. 
Carta  requisitoria,  I.etters  requisito- 
rial.  No  ver  carta.  To  have  a bad 
hand  at  cards.  Pecar  por  carta  de 
7nds  6 de  menos.  To  have  either  too 
much  or  too  little.  Perder  co)i  buenas 
cartas,  (Met.)  To  fail  of  sucoe.ss, 
though  possessed  of  merit  and  protec- 
tion. Traer  or  venir  con  malas  car- 
tas, (Met.)  To  attempt  to  enforce  an 
ill-grounded  claim.  Carto  catita.  It 
may  be  proved  by  written  documents. 
Hablen  cartas  y callen  barbas.  Docu- 
mentary evidence  is  better  than  bare 
assertion.  No  fir7nes  carta  que  7io  leas, 
7ii  bebas  agua  que  7io  veas,  (prov.)  Do 
not  sign  a letter  wliich  you  have  not 
read,  nor  drink  water  which  you  have 
not  seen. 

Cartabon  [car-taii-bone'l,  7ii.  1.  A car- 
penter’s square,  rule;  an  instrument 
to  measure  and  form  angles.  Echar 
el  cai'tabon,  (Met.)  To  adopt  measures 
for  attaining  one’s  end.  Ca7'tabon  de 
cola.  Small  square  piece  of  glue.  2. 
Shoemaker’s  slide,  size-stick.  3.  Quad- 
rant, a gunner’s  square,  or  instru- 
ment for  elevating  and  pointing 
guns. 

Cartagenero,  ra  [car-taU-liay-nay'-ro, 
rah],  a.  Of  Carthagena. 

Cartaginense  [car-tah-he-nea'-say],  a. 

Carthaginian  : of  Carthage. 

Cartama  icar'-tah-mahl,/.  (Bot.)  Offici- 
nal carthamus.  Carthamus  tinctorius. 
V.  Alazok. 

Cartamo  [car'-tah-mo],  771.  (Bot.)  1.  A 
generical  name  of  plants.  (I’arthamus. 

2.  V.  Cakta-ma.  Safflower. 

Cartapacio  [car-tah-pah'-the-o],  m.  1. 
Memorandum-book.  2.  A student’s 
note-book.  3.  Satchel.  Eason  de  cor- 
tapacio,  (Obs.)  Far-fetched  and 
groundless  argument. 

Cartapartida  Icar-tah-par-tee'-dah],  /. 
Charter-party.  Cartapa7‘tida  bajo  for- 
ma, Memorandum  of  charter-party. 
Cartapel  Lcar-tah-pel'l,  m.  1.  Memo- 


randum filled  with  useless  matter.  2. 
( Obs.)  Edict,  ordinance. 

Cartazo  [car-tah'-tho],  7n.  (Coll.)  Let- 
ter or  paper  contahiing  a severe  rep- 
rehension. 

Cartear  [car-tay-ar’l,  m.  To  play  low 
cards,  in  order  to  try  how  the  game 
stands. — va.  1.  (Naul.)  To  steer  by 
the  sea-chart.  2.  (Obs.)  To  turn  over 
the  leaves  of  a book. — vr.  To  coi're- 
spond  by  letter. 

Cartel  [car-tel'l,  TO.  1.  Placard,  hand- 
bill, poster.  2.  Cartel,  a written  agree- 
ment made  by  belligerent  powers  rela- 
tive to  the  exchange  of  prisoners.  3. 
(Obs.)  Challenge  sent  in  writing.  4. 
(Naut.)  Cartel-ship  or  flag  of  truce.  5. 
A flshing-nel  which  spreads  eighty 
fathoms. 

Cartela  Icar-tay'-iah],  /.  1.  Slip  of  pa- 

per, piece  of  wood,  or  other  materials 
on  which  a memorandum  is  made.  2. 
Console,  bracket,  or  stay  on  which 
carved  work  rests.  3.  Iron  stay,  which 
supports  a balcony. 

Cartelear  [car-tay-lay-ar'l,  va.  (Obs.) 
To  publish  libels. 

Cartelon  Icar-tay-lone'],  TO.  aug.  1. 
Long  edict.  2.  Show-bill. 

Carteo  [car-tay’-ol,  TO.  Frequent  inter- 
course by  letters. 

Cartera  [*car-tay'-rah],  /.  1.  Portfolio, 

writing-case ; pocket-book  of  leather, 
etc.,  for  letters  and  papers.  2.  Letter- 
case,  letter-bo.x.  3.  Portfolio,  the  of- 
fice of  a cabinet  minister.  4.  Pocket- 
fla]5  of  a coat.  5.  Note-book. 
Carteriana  [car-tay-re-ah'-nah],/.  Sort 
of  silk. 

Cartero  [car-tay’-ro],  m.  Letter-carrier, 
postman. 

Carteta  Ccar-tay'-tah],  /.  A game  at 
cards.  V.  Parar. 

Cartibanas  [car-te-I)ah'-nas],/.pl.  Pieces 
of  paper  glued  to  the  leaves  of  a book 
to  facilitate  the  binding ; fly-sheets. 
Cartica,  ita  [car-cee'-cah,  ee'-tali],/.  dim. 

Small  letter  or  note. 

Cartiero  Icar-tc-ay'-ro],  TO.  (Obs.)  Quar- 
ter of  a year. 

Cartilaginoso,  sa  [car-te-lah-he-no'-so, 
sah],  a.  Cartilaginous,  gristly. 
Cartilagro  [car-tee'-Iah-gol,  TO.  (Anat.) 
1.  A cartilage,  gristle.  2.  Parchment. 
V.  Ternilla. 

Cartilla  [car-teel’-lyah],  f.  1.  (Dim.) 
Small  or  short  letter  or  note.  2.  The 
first  book  of  children  ; horn-book ; 
primer.  3.  Certificate  of  a clergyman 
duly  ordained.  Cosa  que  no  esta  en  la 
ca7-tilla.  Something  rather  strange  or 
uncommon.  Lee/'le  a u7io  la  cartilla, 
(Met.)  To  give  one  a lecture.  No  sa- 
ber la  cartilla,  (Met.)  To  be  extreme- 
ly ignorant.  4.  V.  Analejo. 
Cartografia  [car-to-gi'ah-fee'-ahl,  f. 
Chartography,  the  art  of  map-draw- 
ing. 

Cartografico,  ca  [car-to-grah'-fe-co,cahl, 
a.  Chartographic,  relative  to  the 
drawing  of  maps. 

Cartbgrafo  [car-to'-grab-fo],  TO.  Char- 
tographer,  a drawer  of  maps. 

Carton  [car-tone'j,  m.  1.  Pasteboard, 
binders’  board,  i.  Kind  of  iron  orna- 
ment, imitating  the  leaves  of  plants. 

3.  Cartoon,  a painting  or  drawing  on 
strong  paper.  Parece  de  ca7'to7i.  He  is 
as  Stitt'  as  a poker.  Estar  hecho  mi 
ca7-to)i.  To  be  as  thin  as  a whipping- 
post. 

Cartonera  [car-to-nay'-rah],  /.  A paper- 
making wasp;  a social  wasp.  So 
called  from  the  appearance  of  its 
cells. — pi.  Pasteboard  cases  for  filing 
papers. 

Cartonero  [car-to-nay'-rol,  TO.  One 
whose  business  is  to  make  paste- 
board. 


Cartuchera  [car-too-chay'-rab],/.  Car- 
tridge-box or  pouch. 

Cartucho  tear-too'-ebo],m.  1.  Cartouch, 
a cartridge,  a charge  of  powder  oon- 
i tained  in  paper.  Ca)tucho  de  fusil, 
\ Musket-cartridge.  2.  Small  target.  V. 

' Tarjeta. 

Cartuja  [car-too'-bab],  /.  Carthusian 
order. 

Cartujano,  na  [car-too-bab'-no,  nab],  a. 

\ Carthusian. 

Cartujo  [car-too'-bo],  to.  1.  Carthusian 
monk.  2.  Kind  of  skin  first  used  by 
i Carthusian  monks. 

Cartulario  [car-too-lab'-re-ol,  to.  1. 
Archives  or  registry.  2.  The  archi- 
vist. 3.  Coucher,  a register  book  in 
[ monasteries. 

Cartulina  [car-too-lee'-nabl,  /.  Bristol- 
hoard,  card-board.  Ca7't7dina  comdn, 
Mill-boai’d.  Cartulhia  en  hojas.  Sheet 
card.  Ca7'tidina  de  porcela7ia.  Enam- 
elled card. 

Caruncula  [cab-roon'-coo-lab],/.  1.  Car- 
uncle. 2.  Crustaceous  excrescence  on 
an  ulcer  or  wound.  Carmmda  lagri- 
mal.  The  lachrymal  caruncle,  a reddish 
elevation  at  the  inner  angle  of  the 
eye. 

Carunculado,  da  Ccab-roon-coo-lab'-do, 
dab],  a.  Carunculatcd. — to.  pi.  Ap- 
plied to  birds  having  caruncles  upon 
the  lower  mandible  or  on  the  head. 
Caruncaloso,  sa  [ca-roon-coo-io'-so, 
sab),  a.  Eelating  to  or  like  a car- 
uncle. 

Carvallo  [car-vabi'-i}-o],TO.  (Bot.)  Com- 
mon British  oak.  Quercus  robur. 
Carvi  [car'-ve],  TO.  1.  (Bot.)  Common 
caraway.  Carum  carvi.  2.  Caraway- 
seed. 

Casa  [cab’-sab],  /.  1.  House,  edifice, 

dwelling.  2.  Home,  our  own  house, 
the  private  dwelling.  3.  House,  house- 
hold, the  family  residing  in  a house, 
4.  Line  or  branch  of  a family.  5. 
Checkers,  or  squares,  of  a chess  or 
draught-board.  Casa  a la  malicia  or 
de  malicia.  House  which  had  no  upper 
story,  for  the  purpose  of  being  ex- 
empted from  court-lodgers.  Casa  de 
aposento.  House  obliged  to  lodge  per- 
sons belonging  to  the  king’s  liouse- 
hold.  Casa  de  ca7npo  or  de  placer, 
Country  house.  Casa  de  contratacion 
de  las  hidias  Sevilla,  The  fVest 
Indies  or  Spanish-Ameriean  house,  in 
Seville,  at  the  time  when  there  was 
not  free  trade  between  Spain  and  its 
American  possessions.  Casa  ednama, 
V.  Casa  excvsada.  Casa  excusada 
or  des7)iera.  That  of  a landed  pro- 
prietor chosen  to  collect  tithes  of 
fruits  and  of  flocks.  Casa  de  socorro, 
A receiving  or  emergency  hospital. 
Casa  de  toca7ne  Roque,  A house  where 
many  live,  not  well  dirt  ;ted,  and  in 
consequent  disorder.  Casa  de  vecin- 
dad, A tenement.  Casa  de  coima, 
(Obs.)  Gaming-house,  hell.  Ca.sa  de 
locos,  1.  Mad-house.  2.  (Met.)  Noisy 
or  riotous  house.  Casa  de  moneda. 
Mint.  Casa  de  posada,  casa  de  hues- 
pedes  or  casa  de  p7(pilos.  Lodging- 
house,  or  lodging  and  boarding-house. 
Casa  de  usted  (in  the  date  of  Tetters), 
At  home,  or  in  my  house.  Casa  de 
posta  or  de  diligencia.  Stage-house. 
Casa  de  tia,  (Coll.)  Jail.  Casa  fuerte, 
(Obs.)  House  surrounded  with  a 
moat.  Casa  liana,  (Obs.)  Country- 
house  without  a moat  or  defence.  Casa 
publica.  Brothel,  bawdy-house.  Casa 
de  sa7iidad.  Office  of  the  board  of 
health.  Casa  solai-iega.  Ancient  man- 
sion-house of  a family.  A 77ial  dedr 
710  hay  casa  fuerte,  When  fortune  de- 
clares itself  against  any  one,  powe.r 
and  riches  cannot  overcome  it.  Toma, 
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casa  con  hogar  y inujer  que  sepa  hilar, 
A cheerful  heartli  and  a thrifty  wife 
make  health  and  wealth  and  a happy 
life.  Apartar  casa.  To  take  a 
arate  house.  Levantar  la  casa.  To 
move  into  another  house.  Franquear 
la  casa,  To  grant  a free  access  to  one’s 
house.  Guarclar  la  casa,  To  stay  at 
home.  Hacer  su  casa,  (Met.)  To  raise 
or  aggrandize  one’s  own  family.  Fo 
tener  casa  ni  hogar.  To  have  neither 
house  nor  home.  Poner  casa.  To  es- 
tablish house,  to  begin  housekeeping. 
Ponerle  a uno  casa.  To  furnish  a house 
for  another.  Ser  may  de  casa.  To  be 
very  intimate  in  a house,  to  be  on 
familiar  terms.  En  casa  de  tia,  pero 
no  cada  dia.  We  may  visit  our  rela- 
tions, yet  without  being  troublesome. 
Pues  se  quema  la  casa,  calentemonos, 
Since  the  house  is  set  on  fire,  let  us 
warm  ourselves.  Casa  del  Sehor,  de 
Dios  or  de  oracion,  Church  or  temple. 
Casa  Santa,  Church  of  the  Holy  Se- 
pulchre at  Jerusalem.  En  casa  de 
itvujer  rica,  ella  manda  y ella  grita, 
(Prov.)  In  the  house  where  the  wife 
has  brought  the  money,  she  is  the 
chief,  and  wears  the  breeches. 

Casabe  [ca-sah'-bay],  m.  V.  Cazaee. 
Casaca  [ca-sah'-cah], /.  1.  Coat,  upper 
garment  of  a man ; dress-coat.  Ca- 
saca de  mnjer,  A woman’s  jacket. 
Volver  casaca.  To  become  a turn- 
coat. 2.  The  marriage  contract. 
Casacion  [cab-sah-tbe-on'l,  /.  (Law) 
Cassation,  abrogation,  the  act  of  an- 
nulling or  repealing  a law  or  re- 
versing a judicial  sentence. 

Casacdn  [cab-sah-cone'l,  m.  1.  Great- 
coat, worn  over  other  clothes.  2. 
Cassock. 

Casada  [cah-sah'-dah],/.  (Obs.  Prov.) 

Ancient  family  mansion. 

Casadero,  ra  [cah-sah-day’-ro,  rah],  a. 
Marriageable,  fit  for  marriage. 
Casador  [cah-sah-dor’l,  m.  (Obs.)  One 
who  annuls  or  repeals. 

Casal  [cah-sahi'l,  m.  (Obs.)  Country- 
house  of  an  ancient  family. 

Casalero  [cah-sah-iay'-ro],TO.  (Obs.)  One 
w'ho  resides  in  his  country-house. 
Casalicio  [cah-sah-lee'-the-oj,»n.  House, 
edifice. 

Casamata  [cah-sah-mah'-tahl,  /.  (Mil.) 
Casemate. 

Casamentero,  ra  [cah-sab-men-tay’-ro, 
rah],  m.  & f.  Match  or  marriage- 
maker. 

Casamiento  [cah-sah-me-en’-to],  m.  1. 
Marriage,  marriage  contract ; matri- 
mony ; match.  2.  In  games,  betting 
money  on  a card.  3.  A wife’s  for- 
tune. 

Casamuro  [oah-sah-moo'-rol,  m.  (Mil. 
Obs.)  Single  wall  without  a terre- 
plein. 

Casapuerta  [cah-sah-poo-err'-tabl,  /. 
Porch ; entrance  of  a house. 
Casaquilla  [cah-sah-keel'-lyahl,/.  Kind 
of  short  and  loose  jacket,  worn  over 
other  clothes. 

Casar  [cah-sar’l,  m.  1.  Hamlet,  a small 
village.  2.  (Prov.)  Country-house 
for  labourers  to  sleep  in. 

Casar,  va.  1.  To  marry,  to  join  a 
man  and  woman  in  marriage  or  in 
wedlock  : applied  to  clergymen.  2. 
To  marry,  to  dispose  of  in  marriage  ; 
to  couple,  to  unite  in  marriage.  3. 
(Met.)  To  sort  things  so  as  to  match 
one  another,  to  mate,  to  suit  or  pro- 
portion one  thing  to  another.  4. 
To  repeal,  to  abrogate,  to  annul.  5. 
(Paint.)  To  blend.  6.  (Typ.)  To  im- 
pose. Casar  la  pension.  To  relieve  a 
benefice  from  all  incumbrances,  by 
paying  the  annats  at  once.  Antes  que 
ie  cases  mira  lo  que  haces.  Look  be- 


fore you  leap.  Casarse  con  su  opinion. 
To  bo  wedded  to  one’s  opinion.  Ca- 
sards  y amansards.  Marry,  and  take 
the  cares  and  responsibilities  of  home. 
El  que  se  casa,por  todo  pasa.  Denotes 
the  many  cares  and  vicissitudes  of 
married  life. — vr.  To  marry,  to  take 
a wife  or  husband,  to  enter  the  con- 
jugal state,  to  get  married.  Por  co- 
dicia  de  florin,  no  te  cases  con  ruin, 
Never  marry  a villain  for  his  money. 
Para  mal  casar,  mds  vale  nunca  mari- 
dar.  Better  never  marry  than  marry 
unwisely. 

Casatienda  [cab-sab-te-en'-dabl,  /. 
Tradesman’s  shop. 

Casave  [cab-sab'-vay],  m.  Cassava, 
tapioca.  Also  Casabe  and  Cazabe. 
Casazo  [cah-sab'-tbol,  m.  (Coll.  Aug.) 
Great  event. 

Casca  [cabs'-cab],/.  1.  Skins  of  grapes 
after  the  wine  has  been  pressed  out. 
2.  (Prov.)  Bad  wine  or  liquor.  3. 
Bark  for  tanning  leather.  4.  Kmd  of 
sweet  bread. 

Cascabel  [cas-cab-bel'l,  m.  1.  Hawks- 
bell,  bell  used  for  hawks,  cats,  or 
dogs,  and  also  for  beasts  of  burden. 
2.  Knob  at  the  end  of  the  breech  of  a 
cannon,  cascabel.  3.  Rattlesnake. 
Crotalus.  Echar  a uno  el  cascabel, 
(Met.)  To  throw  off  a burden  and  lay 
it  on  another.  Echar  or  soltar  el  cas- 
cabel, ( Met.)  To  drop  a hint  in  con- 
versation, to  see  how  it  takes.  Ser 
un  cascabel,  (Met.)  To  be  a crazy  or 
rattle-brained  fellow.  Tener  cascabel, 
(Met.)  To  be  uneasy  or  unhappy  in 
one’s  mind. 

Cascabelada  fcas-cab-bay-lab'-dab],  /. 
1.  Jingling  with  small  bells.  2.  In- 
considerate speech  or  action.  3.  (Obs.) 
Noisy  feast. 

Casca'belear  [cas-cab-bay-lay-ar'l,  va. 
To  feed  one  with  vain  hopes,  to  in- 
duce one  to  act  on  visionary  e.vpecta- 
tions. — vn.  To  act  with  levity,  or  little 
forecast  and  prudence. 

Cascabelero,  ra  [cas-cab-bay-lay’-ro, 
rab],  a.  Light-witted. 

Cascabelillo  [cas-cab-bay-Ieel’-Iyo],  ill. 
dim.  Small  black  plum. 

Cascabillo  [cas-cab-beel'-lyol,  m.  1. 
Hawk’s  bell.  V.  Cascabel.  2.  Chaff 
of  wheat  or  other  grain.  3.  Husk  of 
an  acorn. 

Cascaciruelas  [cas-cab-tbe-roo-ay'-lasl, 
TO.  Mean,  despicable  fellow. 

Cascada  [cas-cab'-dab],  /.  Cascade, 
water-fall.  Cascadas,  Small  plaits  or 
folds  in  the  drapery  of  paintings. 
Cascade,  da  [cas-cab -do,  dab],  a. 
Broken,  burst,  decayed,  infirm ; crazy. 
Vidrio  cascade,  (Met.)  Singer  who 
has  lost  his  voice.  Estar  muy  cascado. 
To  be  in  a precarious  state  of  health. 
Cascades,  Small,  broken  pieces  of 
land.— pp.  of  Cascar. 

Cascadura  fcas-cab-doo'-rab],  f.  Act 
of  bursting  or  breaking  asunder. 
Cascajal  fcas-cab-babi'l,  TO.  1.  Place 
full  ofgravel  and  pebbles.  2.  Place  in 
winch  the  husks  of  grapes  are  thrown. 
Cascajar  [cas-cab'-bar],  m.  Place  full 
of  gravel  and  pebbles. 

Cascajo  [cas-cab'-bo],  to.  1.  Gravel.  2. 
Praginents  of  broken  vessels.  3. 
Rubbish.  4.  (Littl.  us.)  Old  and 
useless  furniture.  5.  Pod  or  silique  ; 
shell  of  a nut.  (!.  (Met.)  Copper  coin. 
7.  Bit  of  a bridle.  Estar  hecho  un 
cascajo.  To  be  very  old  and  infirm. 
Cascajoso,  sa  [cas-eab-bo'-so,  sab],  a. 
Gravelly. 

Cascallo  [cas-cabl'-Iyol,  TO.  Brazilian 
name  of  a diamond-field. 

Cascamajar  [cas-cab-ma-bar'l,  va. 
i Prov.)  To  break,  bruise,  or  pound  a 
thing  slightly. 


Cascamiento  [cas-cab-me-en'-to],  TO. 
Act  of  breaking  or  bruising. 

Cascanueces  [cas-cab-noo-ay’-tbes],  in. 
Nut-cracker. 

Cascapinones  [cas-cab-pe-nyo'-nes],  TO. 
One  who  shells  hot  pine-nuts  and 
cleans  the  seed. 

Cascar  [oas-car’l,  va.  1.  To  crack, 
burst,  or  break  into  pieces.  2.  To 
crunch.  3.  To  lick,  to  beat,  or  strike. 
4.  (Prov.)  To  talk  much.  Cascar  a 
uno  las  liendres,  (Met.)  To  dress  one’s 
jacket,  to  give  one  a fine  drubbing. — 
vr.  To  be  broken  open. 

Cascara  [cabs'-ca-rab],/.  1.  Rind,  peel, 
hull,  or  husk  of  various  fruits,  etc. 
2.  Bark  of  trees.  3.  Lansquenet,  a 
game  of  cards.  4.  Cascara  de  cacao. 
Cocoa-shells.  Ser  de  la  cascara 
amarga,  (Met.)  To  be  ill-tempered  or 
ill-natured. 

i Cascaras  ! [cabs'-ca-ras],  iiif.  Oh!  e.\- 
claniation  e.xpressive  of  astonishment 
or  admiration. 

Cascarela  fcas-ca-ray'-iabl,  /.  Lans- 
quenet, a game  at  cards. 

Cascarilla,  Cascarita  icas-ca-reel'- 
lyab,  ree'-tab],  /.  1.  (Dim.)  Small 

thin  bark.  2.  Peruvian  bark,  Jesuit’s 
bark.  3.  Cascarilla  bark. 

Cascarillero  icas-ca-reel-lyay'-ro],  m. 
A gatherer  of  Peruvian  bark. 

Cascarrillo  [cas-car-reel'-lyol,  in.  The 
cinchona  shrub. 

Cascaroja  [cas-ca-ro’-babl,  f.  Wood- 
borer,  ship-worm,  ship-piercer.  Te- 
redo navalis.  V.  Broma. 

Cascarou  [cas-ca-rone'],m.  1.  Egg-shell 
of  a fowl  or  bird.  2.  (Arch.)  Arch 
or  vault  which  contains  the  fourth 
part  of  a sphere;  calotte.  3.  Niche 
where  the  sacrament  is  placed  for 
adoration  in  Roman  Catholicehurches. 
4.  Trick  won  in  the  game  of  lansque- 
net. 5.  A very  thin  plate  of  metal 
employed  in  covering  various  ob- 
jects. Aun  no  ha  salido  del  cascaron 
y ya  tiene  presuncion,  He  is  yet  a 
•hicken,  and  assumes  the  man. 

Cascarone  [cas-ca-ro'-nayl,  TO.  An  egg- 
shell filled  with  coloured  paper  cut 
fine,  and  then  broken  on  one’s  head. 
(Mex.) 

Cascarrabias  [cas-car-rab’-be-as],  com. 
A testy,  irritable  person.  V.  Papa- 
rrabias. 

Casoarrabieta  [cas-car-rab-be-ay'-tablf 
com.  V.  Cascarrabias. 

Cascarrabio,  ia  [cas-car-rab'-be-o,  all],  a. 
Grumbling,  testy,  irritable. 

Cascarron,  na  [cas-car-rone’,  nab],  a. 
(Coll.)  Rough,  har.sh,  rude.  T'ino 
cascarron.  Wine  of  a rough  flavour. 
J'oz  cascarrona.  Harsh,  unpleasant 
tone  of  voice. 

Cascarudo.  da  icas-ca-roo'-do,  dab],  a. 
Hully,  having  a thick  rind  or  shell. 

Cascaruleta  [cas-ca-roo-lay'-tab],  /. 
(Coll.)  Noise  made  by  the  teeth  in 
consequence  of  chucking  under  the 
chin. 

Casco  [cabs’-co],  TO.  1.  Skull,  cranium, 
the  bone  which  incloses  the  brain.  2. 
Potsherd,  fragments  of  an  earthen 
vessel.  3.  Quarter  of  an  orange,  lemon, 
or  pomegranate.  4.  Coat  or  tegument 
of  an  onion.  5.  Helmet,  casque,  or 
head-piece  of  ancient  armour.  6. 
( Prov.)  Cask,  pipe,  vat.  or  other  wood- 
en vessel  in  which  wine  is  preserved. 
7.  Casco  de  un  navio,  ( Naut.)  Hull,  or 
hulk,  of  a shi]i.  Casco  y qnilla.  Bot- 
tomry. 8.  Crown  of  a hat.  9.  Printer’s 
inking-ball.  10.  Sheep-skin  stripped 
of  the  wool.  11.  Hoof  of  a horse.  12. 
Casco  or  tapa  de  un  barril.  The  head 
of  a cask.  13.  Casco  de  una  silla  de 
montar.  The  tree  of  a saddle.  Casco 
de  casa.  Shell  or  carcass  of  a house. 
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Casco  de  Ingnr,  Dimensions  of  tlie 
j,n'ound  on  -nliicli  a lionse  is  Imilt. 
QiiHar  or  raer  del  casco,  (Met.)  To 
dissuade  or  divert  one  from  a precon- 
ceived opinion.  Cascos,  Heads  of 
slieep  or  bullocks  without  the  tongues 
and  brains.  Lava?'  d tino  los  cascos, 
(Met.)  To  flatter,  to  cajole, 'to  coa.v,  to 
tickle  one’s  vanity.  Leva??ia?'le  a uno 
de  cascos,  (Met.)  To  fill  one’s  head 
with  idle  notions  of  grandeur.  Ro??i- 
pe?'  los  cascos.  (Met.)  To  disturb,  to 
molest.  Te?ier  los  cascos  d la  jinela, 
(Met.)  To  be  on  the  high  horse.  Te- 
?ier  malos  cascos,  (Met.)  To  be  crazy 
or  hare-brained. 

Cascol  [cabs'-col],  m.  Kesin  of  a tree  of 
Guayaquil  which  serves  to  make  a 
kind  of  black  sealing-wax. 

Cascolote  Icas-co-io-'tay],  ?n.  (Me.x.) 

Thick  bark  of  oaks,  ete. ; a fragment 
of  thick  bark. 

Cascote  Icas-co'-tayl,  m.  Rubbish, 
rubble,  ruins  of  buildings,  fragments 
of  matter  used  in  building. 
CaSCOteria  [cas-co-tay-ree'-ahl,  /.  (Obs.) 

Wall  or  work  made  of  rubbish. 
Cascudo,  da  [cas-coo'-do,  dahl,  o.  Large- 
hoofed  ; applied  to  beasts. 

Caseacidn  [cah-say-ah-the-on  ],/.  (Obs.) 

Coagulation  of  milk  to  fonn  cheese. 
Caseina  [cah-say-ee'-nahl,  /.  Casein, 
the  albuminous  pro.ximate  principle 
of  milk. 

Caseoso,  sa  Icah-say-o’-so,  sah],  a.  Case- 
ous, cheesy. 

Casera  Icah-say'-rahl,  /.  (Prov.) 
House-keeper,  a woman  servant  that 
has  the  care  of  a single  man. 
Caseramente  Icah-say-rah-men'-tayl, 
adv.  Homely,  in  a plain  manner. 
Caseria  [cah-say-ree'-ah], /.  1.  A coun- 

try-house for  those  who  take  care  of  a 
farm.  2.  Economical  management  of 
a house.  3.  (Obs.)  Brood  of  chickens. 
Caserio  Icah-say-ree'-ol,  m.  A series  of 
houses ; village  or  very  small  town. 
Casernalcah-serr’-nah],/.  (Mil.)  Casern, 
a bomb-proof  vault  below  a rampart ; 
barracks. 

Casero,  ra  Icah-eay'-ro,  rah],  m.  & f. 

Landlord  or  steward  of  a house. 
Casero,  ra  [cah-say'-ro,  rah],  a.  1.  Do- 
mestic, homely,  in  a family  way.  2. 
Home-bred,  familiar ; house-keeping. 
Baile  casero.  Family-dance.  Mujer 
casera,  A woman  much  attached  to 
her  family  concerns,  a good  house- 
wife. Fidana  estd  muy  casera.  She 
dresses  in  a very  plain  and  homely 
manner.  Ejetnplo  casero.  Domestic 
example.  Re?nedio  casero.  Domestic 
medicine.  Pa?i  casero.  Household 
bread.  Lie?izo  casero.  Home-spun 
linen. 

Caseron  [cah-say-rone'l,  m.  aug.  1.  A 
large  house.  2.  A large  house,  ill- 
proportioned  and  without  order. 
Caseta  [cah-say'-tah],  /.  dim.  Small 
house : used  commonly  to  denominate 
a lint  or  cottage. 

Casi  Icah'-se],  adv.  Almost,  nearly, 
somewhat  more  or  less ; just.  Casi 
qne  or  casi  casi.  Very  nearly. 

Casi  [cah'-se],  m.  Title  which  Mo- 
hammedans give  to  the  chief  of  their 
religion. 

Casia  Icah'-se-ah],  /.  (Bot.)  Bastard 
cinnamon,  cassia.  Laurus  cassia. 
Casica,  illal  ita  Icah-see'-cah,  eel'-lyah, 
ee'-tah],  /.  di??i.  Small  house,  cabin. 
Casilla  Icah-seel'-yah],/.  A ticket-office 
of  a theatre  or  railway  in  many 
towns. 

Casillas  [cah-seel'-lyas], /./>(.  1.  Pigeon- 
holes ; ruled  columns  in  accounts, 
books,  or  papers.  2.  Points  or  houses 
of  a backgammon  table.  3.  S<iuare  or 
checkers  of  a chess  or  draft-board. 


Sacarle  d uno  de  sns  casillas,  (Met.) 
To  molest,  tease,  or  harass.  Salir  de 
sus  casillas.  To  deviate  from  one’s  ac- 
customed mode,  especially  through 
anger. 

Casiller  Icah-seel-lyerr'],  ?n.  In  the  royal 
palace,  flie  person  appointed  to  empty 
the  close-stools. 

Casillero  [cah-seel-lyay'-ro],  m.  A desk 
fitted  with  pigeon-holes.— ph  V.  Ca- 
sillas. 

Casillo  [cah-seel'-lyo],  m.  1.  (Dim.) 
Trifling  or  slight  cause.  2.  (Iron.)  A 
momentous  affair,  matter  of  conse- 
quence. 

Casimbas  tcah-seem'-bas],/.^?.  (Naut.) 
Buckets  for  baling  the  water  made 
by  a ship,  which  the  pvmips  are  un- 
ai  lie  to  discharge. 

Casimir  [cah-se-ineer'l,  ?n.  Casimira 
[cah-se-mee'-rah],  /.  or  Casimiro  [cah- 
se-mec’-ro],  m.  Cassimere,  kerseymere. 
Casimir  doble.  Double-twilled  kersey- 
mere. Casimir  sencillo.  Single-twilled 
kerseymere. 

Casimodo  Icah-se-mo'-dol,  in.  (Obs.) 
V.  Cu.VSIlIODO. 

Casilla  [eah-see'-nah],  f.  1.  (Obs.) 
Farm-house.  2.  (Littl.  us.)  Cottage. 
3.  A kind  of  tea. 

Casino  [cah-see'-no],  m.  1.  Casino,  a 
room  or  building  used  as  a public 
resort,  for  dancing,  social,  or  club ' 
meetings,  etc.  2.  A club. 

Casiopea  [cah-se-o-pay'-ah],  /.  Cassi- 
opeia, the  name  of  a northern  constel- 
lation. 

Casis  Icah-sees’],  /.  (Bot.)  The  black 
currant. — m.  (Zool.)  A mollusk  of 
the  Mediterranean  and  the  Indian 
Ocean. 

Casiterita  [cah-se-tay-ree’-tahl, /.  Cas- 
siterite,  oxide  of  tin ; its  chief  ore. 
Caso  [cah'-so],  in.  1.  Event,  case,  oc- 
currence. 2.  Case,  contingency,  hap, 
casualty,  unexpected  accident.  3. 
Occasion,  opportunity.  4.  Case  stated 
to  lawyers,  pliysicians,  etc.  5.  ( Gram.) 
Case.  Caso  de  conciencia.  Case  of 
conscience.  *!.  Peculiar  figure  of 
written  characters.  E?i  caso  de  eso. 
In  that  case.  Eh  iodo  caso.  At  all 
events.  Estar  6 no  estar  eii  el  caso. 
To  comprehend  or  not  comprehend 
something.  Hacer  caso  de  una  per- 
sona, To  esteem  or  respect  a person. 
Hacer  caso  de  ?t?ia  cosa.  To  take  no- 
tice. Hacer  6 no  alguna  cosa  al  caso. 
To  be  material  or  immaterial.  Ser 
6 no  ser  al  caso.  To  be  or  not  to  be  to 
the  purpose.  I ninos  al  caso.  Let  us 
come  to  the  point.  No  estoy  en  el  caso, 
I do  not  understand  the  matter.  Caso 
que.  In  that  case.  Dado  caso  or  demos 
caso.  Supposing  that.  De  caso pe?isado. 
Deliberately.  Caso  negado.  Proposi- 
tion admitted  only  to  be  refuted. 
Caso,  sa  [cah'-so,  sah],  a.  (Law.  Obs.) 
V.  Nvlo. 

Casoar  Icah-so-ar’],  Casobar  Icah-so- 
bar'l,  ?n.  The  cassowary. 

Casorio  [cah-so’-re-o],  in.  1.  (Coll.)  In- 
considerate marriage.  2.  The  wed- 
ding. 

Caspa  [cahs'-pah],  /.  Dandruff,  scurf. 
Caspera  [cas-pay'-rah],/.  (Obs.)  Comb 
for  dandruff. 

Caspio,  ia  [eahs'-pe-o,  ah],  a.  Caspian, 
i Caspita ! [cahs'-pe-tah],  inf.  Wonder- 
ful ! 

Casposo,  sa  [oas-po'-so,  sah],  a.  Full 
of  dandruff,  lentiginous. 

Casquetazo  [cas-kay-lah'-tho],  m.  Blow 
given  with  the  head. 

Casquete  [cas-kay'-tay],  in.  1.  Helmet, 
casque ; skull-cap,  cap.  2.  Scull,  wig, 
scratch.  3.  Helmet  shell.  4.  Cata- 
plasm to  take  the  scurf  off  the  heads 
of  children. 


Casquiblando,da[cas-ke-bIahn’-tlo,dah], 
a.  Soft-hoofed ; spoken  of  horses. 

Casquiderramado,  da  [cas-ke-der-ran- 
mah'-do,  dah],  o.  Wide-hoofed:  said 
of  horses. 

Casquijo  [cas-kee'-ho],  m.  Gravel;  bal- 
last material. 

Casquilla  [cas-keel'-lyah],  /.  Cell  of 
the  queen  bee. 

Casquillo  Icas-kecl'-lyo],  m.  1.  (Dim.) 
Small  steel  helm.  2.  Tip,  cap,  ferule,, 
socket.  3.  An  iron  arrow-head. 

Casquilucio,  cia  [cas-ke-loo’-the-o,  ah], 
a.  Gay,  frolicsome. 

Casquimuleno,  na  [cas-ke-moo-lay '-nyo, 
nyah],  a.  Narrow-hoofed  like  mules : 
applied  to  horses. 

Casquivano,  na  [cas-ke-vah'-no,  nah],  d- 
Impudent,  inconsiderate,  acting  with 
levity ; foolishly  conceited. 

Casta  [cahs'-tah],  /.  I.  Caste,  race,  gen- 
eration, lineage,  particular  breed,  clan  ; 
offspring,  kindred.  2.  Kind  or  qual- 
ity of  a thing.  Hacer  casta.  To  get  a 
particular  breed  of  horses  or  other 
animals. 

Castalia  [cas-tah'-lc-ah],  f.  Castalia,  a 
fountain  of  Mount  Parnassus,  and  the 
nymph  whose  name  it  received. 

Castalidas  [cas-tah'-Ic-das],  f.  pi.  A 
surname  of  the  Muses  (fr.  Castalia ). 

Castamente  [cas-tah-men'-tay],  adv- 

' Chastely. 

Castana  [cas-tah’-nyah],  f.  1.  (Bot.) 
Chestnut.  2.  Bottle,  jug,  or  jar,  in 
the  shape  of  a chestnut.  3.  Club  of 
liair;  chignon.  4.  An  abandoned 
mine.  Castana  pilonga  or  apilada. 
Dried  chestnut.  Castana  regoldana^ 
W^ild  or  horse-chestnut.  Sacar  casta- 
nas  del  fuego  con  la  mano  del  gato. 
To  inake  a eat’s^paw  of  any  one. 

Castana],  Castanar  Ccas-ta-nyahi',  cae- 
ta-nyar  ],  m.  Grove  or  plantation  of 
chestout-trees. 

Castanazo  Icas-ta-nyah'-tho],  m.  Blow 
fromji  chestnut. 

Castanedo  Icas-ta-nyay'-do],  m.  (Prov.) 
Chestnut-grove  or  plantation. 

Castanera  Icas-ta-nyay’-rahl,/.  (Prov.) 
Country  abounding  with  chestnut- 
trees. 

Castanero,  ra  [cas-ta-nyay'-ro,  rah],  m. 
& f.  __  Dealer  in  chestnuts. 

Castaneta  [cas-ta-nyay’-tah],/.  1.  Snaji- 
ping  of  the  fingers.  2.  Castanet.  V. 
CastaSlela. 

Castaiietazo  [cas-ta-nyay-tah’-tho],  m. 
1.  Blow  with  a castanet.  2.  Sound 
of  a chestnut  bursting  in  the  fire.  3. 
Cracking  of  the  joints. 

Castaneteado  [cas-ta-nyay-tay-ah'-do],m. 
Sound  of  castanets.— jip.  of  Castane- 

TEAR. 

Castanetear  [cas-ta-nyay-tay-ar'l,  rn.  ]. 
To  rattle  the  castanets.  2.  To  crackle, 
to  clack  : applied  to  the  knees.  3.  To 
cry  : jipplied  to  partridges. 

Castano  [cas-tah'-nyo],  m.  (Bot.)  Com- 
mon chestnut-tree.  Fagus  castanea. 
Castano  de  I?idias,  Horse-chestnut- 
tree.  ,Eculus  hippocastanum. 

Castano,  na  [cas-tah'-nyo,  nyah],  a. 
Hazel,  hazelly. 

Castanuela  [cas-ta-nyoo-ay'-lah],  /.  1. 

Castanet.  2.  (Bot.)  Round  tuberous- 
rooted  cyperas.  Cyperus  rotundus. 
3.  (Bot.' Littl.  us.)  Prickly  ox-eye. 
Buphthalmum  spinosum,  L.  Estar 
como  ttnas  castatiuelas.  To  be  very 
gay.  Castanuelas,  (Naut.)  Cleats 
fastened  to  the  yard-arms.  CastaFuie- 
Ins  de  muescas.  Notched  cleats. 
Castaiiuelas  de  ponton.  Ponton  cleats. 

Castanuelo,  la  [cas-ta-nyoo-ay'-lo.  lah], 

, a.dhn.  Of  a light  chestnut  colour: 
applied  to  horses. 

Castellan  [cas-tei-iyaim'],  m.  Castellan, 
governor  or  warden  of  a castle. 
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Castellania  [oas-tel-lyah-nec'-ah],  /. 
Castellaiiy,  district  belonging  to  a 
castle. 

Castellanizar  [cas-tel-lyah-ne-thar’],  va. 
To  adapt  a foreign  word  for  use  in 
Spanish : to  castilianize. 

Castellano  [cas-tel-lyah'-no],  m.  1.  An- 
cient Spanish  coin.  2.  Fiftieth  part 
of  a mark  of  gold.  3.  Spanish  lan- 
guage. 4.  (Obs.)  Castellan,  the  gov- 
ernor or  warden  of  a castle.  A fa 
castellana.  In  the  Castilian  fashion. 

Castellano,  na  [cas-tel-lyah'-no,  nah],  a. 

1.  Castiliaii;  2.  Applied  to  a mule 
got  by  a jackass  and  a mare.  3. 

( Prov!)  Applied  to  the  foremost  mule 
in  a cart  or  wagon. 

Castellar  [eas-tel-lyar'],  m.  1.  (Obs.) 
Place  fortified  with  a castle.  2.  (Bot.) 
St.  John’s  wort,  tutsan,  park-leaves. 
Hypericum  andro.ssemum. 

Castidad  [cas-te-dahd’l,/.  Chastity,  con- 
tinence, honour. 

Castigacidn  [cas-te-gah-the-on'l,  /.  1. 

Castigation.  2.  Correction  of  errors 
of  the  press. 

Castigadamente  Icas-te-gah-dah-men’- 
tay],  adv.  (Obs.)  Correctly. 

Castigadera  [cas-te-gah-day'-rahl, /.  1. 
Rope  with  which  a bell  is  tied  to  a 
mule,  or  other  beast  of  burden.  2. 
Small  cord  with  which  the  ring  of  a 
stirrup  is  tied  to  the  girth. 

Castigador,  ra  [cas-te-gah-dor',  rah],  m. 
& f.  1.  A punisher  or  chastiser, 
ca.stigator.  2.  (Obs.)  One  that  re- 
proaches. 

Castigamento,  Castigamiento  [cae- 
te-gah-men'-to,  me-en'-to),  m.  (Obs.)  V. 
Castigo. 

Castigar  [cas-te-gar'l,  va.  1.  To  chas- 
tise, to  punish,  to  castigate.  2.  To 
afflict,  to  put  to  pain,  to  grieve.  3. 
(Obs.)  To  advise,  to  inform.  4. 
(Met.)  To  correct  proof-sheets  or 
writings. — vr.  (Obs.)  To  mend. 

Castigo  Lcas-tee'-gol,  m.  1.  Chastise- 
ment, punishment,  correction,  pen- 
alty. 2.  Censure,  animadversion,  re- 
proach. 3.  (Obs.)  Example,  instruc- 
tion. 4.  Alteration  or  correction 
made  in  a work.  Castigo  de  Dios, 
God’s  judgment.  Castigo  de  la  mise- 
ria,  A miser,  skinflint. 

Castilla  [cas-teel'-lyahl,/.  Castile.  En 
Castilla  el  caballo  lleva  la  silla.  In 
Castile  the  son  inherits  nobility  from 
the  father,  even  though  the  mother  be 
plebeian. 

Castillaje  Icas-teel-lyah'-hayl,  m.  V. 
CastillerIa,  1st  def. 

Castillejo  [cas-teel-Iyay'-ho],  m.  1. 
(Dim.)  A small  castle.  2.  Go-cart. 

Castilleria  Icas-teel-lyay-ree’-ali],  /.  1. 

Toll  paid  on  passing  through  a dis- 
trict which  belongs  to  a castle.  2. 
(Obs.)  Government  of  a castle. 

CastiUo  [cas-teel'-lyo],  m.  1.  Ca.stle, 
fort.  2.  The  mounting  of  a velvet- 
loom.  3.  Cell  of  the  queen-bee.  4. 
Castillo  de  proa,  ( Haut.)  Forecastle. 
Castillo  roquero,  Castle  built  on  a 
rock.  Hacer  Castillos  en  el  aire,  (Met.) 
To  build  castles  in  the  air.  Jugar  a 
eastillo  6 Icon,  To  play  castle  or  lion, 
to  toss  up  a coin  and  bet  on  what  side 
it  may  fall. 

Castilluelo  Icas-teel-iyoo-ay’-lol,  m.  dim. 
Castlet,  a small  castle. 

Castizo.  za  [cas-tee'-tho,  thah],  a.  Of  a 
noble  descent,  of  a good  breed,  pure- 
blooded.  Caballo  castizo.  Blood-horse. 
Esfilo  castizo,  A chaste,  pure  style. 

Casto,  ta  [caiis'-to,  tab],  a.  1.  Pure, 
chaste,  honest,  modest,  continent, 
cold,  clean.  2.  Perfect.  3.  (Obs.) 
Pure : applied  to  style.  - ' 

Castor  [cas-tor'l,  m.  1.  Castor,  a beaver, 
an  amphibious  quadruped.  Castor. 


2.  Beaver,  a heavy  cloth,  of  smooth 
surface,  made  for  overcoats.  3.  (Mex.) 
Fine  red  baize.  Castor  y Pdlux,  1. 
(Naut.)  Castor  and  Pollux,  St.  Elmo’s 
fire,  or  corposant,  an  electric  brush 
which  sometimes  appears  on  the 
masts  and  yards  of  ships  in  stormy 
weather.  2.  The  two  brightest  stars 
in  the  constellation  Gemini. 
Castorcillo  [cas-tor-theel'-lyol,  m.  Kind 
of  rough  serge  like  cloth. 

Castdreo  [cas-to'-ray-o],  in.  Castoreum, 
a liquid  matter  found  in  the  inguinal 
region  of  the  beaver. 

Castra  [cahs'-trah],  /.  xVct  of  pruning 
trees  or  plants. 

Castracidn  [cas-trah-the-on'l,/.  Castra- 
tion, gelding,  spaying. 

Castradera  Icas-trah-day’-rahl,  /.  Iron 
instrument  with  which  honey  is  taken 
from  a hive. 

Castrado  [cas-trah'-dol,  m.  A eunuch. 
Castrador  [cas-trah-dor’l,  m.  One  that 
gelds  or  castrates. 

Castradura  [cas-trah-doo’-rahl,  /.  1. 

Castration.  2.  ScEir  which  remains 
after  an  animal  has  been  castrated. 
Castrametacidn  Icas-trah-may-tah-the- 
on'l,  /.  Castrametation,  encamping. 
Castrapuercas  [cas-trah-poo-err'-cas],m. 

Sow-gelder’s  whistle. 

Castrar  [cas-trar'l,  va.  1.  To  geld,  to 
castrate,  to  spay.  2.  To  cut  away  the 
proud  flesh  about  a wound.  3.  To 
prune  trees  or  plants.  4.  Castrar  las 
colmenas.  To  cut  the  honey-combs 
from  bee-hives. 

Castrazdn  Icas-trah-tbone’l,  /.  1.  Act 
of  cutting  honey-combs  out  of  hives. 
2.  Castrating  or  gelding  season. 
Castrense  [cas-tren'-say],  a.  Belonging 
to  the  military  profession. 

Castro  [cahs'-tro],  m.  1.  (Obs.)  Place 
where  an  army  is  encamped.  2. 
(Prov.)  Ruins  of  ancient  fortified 
places.  3.  Game  played  by  boys. 
4.  Act  of  taking  honey-combs  out  of 
hives. 

Castrdn  [cas-trone’l,  m.  Castrated 
goat ; a gelded  animal. 

Casual  Icab-soo-abl’l,  a.  Casual,  acci- 
dental, . contingent,  fortuitous,  occa- 
sional, circumstantial. 

Casualidad  [cab-soo-ab-le-dabd’l,  /. 
Casualty,  hazard,  contingency,  occa- 
sion, hap,  accident. 

Casualmente  [cab-soo-al-men'-tayl,  adv. 
Casually,  accidentally,  contingently, 
haply. 

Casucha  [cab-soo’-chab],  /.  (Coll.)  Mis- 
erable hut  or  cottage,  crib. 

Casucho  [cah-soo'-cho],  m.  V.  Ca- 

SL'CHA. 

Casuel  Icah-soo-el'l,  m.  (Orn.)  Casso- 
wary, emeu.  Struthio  casuarius. 
Casuista  [cah-soo-ces'-tabl,  m.  Casu- 
ist. 

Casuistico,  ca  [cab-soo-ees'-te-co,  cabl, 
a.  Casuistical. 

Casulla  [cab-sooi'-iyabl,  /.  Chasuble, 
vestment  worn  by  priests. 

Casullero  [cah-sool-lyay’-ro],  ni.  One 
who  makes  chasubles  and.  other  vest- 
ments for  priests. 

Casus  belli  [cab’-soos  bayl'-Ieel.  (Lat.) 
Cause  for  war : a phrase  well  known 
in  diplomatic  language. 

Cata  [cab'-tab],  /.  1.  Act  of  trying  a 

thing  by  the  taste.  Dar  a cata.  To 
give  upon  trial.  Echar  cata,  (Obs.) 
To  make  a careful  inquiry.  2.  (Obs.) 
Plummet  for  measuring  heights. 

Cata  [cab’-tab],  adv.  (Coll.)  Mark,  be- 
ware. (Imp.  of  Catar.) 

Catabre  [cah-tab'-brayl,  m.  (Xaut.) 
Sheep-shank. 

Catacaldos  fcab-tab-cabl'-dosl,  in.  Tast- 
er of  wine,  liquors,  soup,  etc. 
Cataclismo  [cab-tab-clees'-mol,  in.  Cata- 
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clysm,  deluge,  inundation  : a convul- 
sion of  nature. 

Catacumbas  [cab-tab-coom'-bas],  /.  pi. 
Catacombs. 

Catacustica  [eab-tab-coos'-te-cabl,  /. 
Catacoustics. 

Catadidptrico.  ca  [cab-tab-de-op'-tre-co, 
cab],  a.  Catadioptric,  relating  to  light 
reflected  and  refracted. 

Catador  [cab-tab-dor'l,  m.  TiKter. 

Catadura  [cab-tab-doo'-rab], /.  1.  Try- 
ing by  the  taste,  tasting.  2.  (Coll.) 
Gesture,  face,  countenance.  3.  (Obs.) 
Mode  of  guarding  or  inspecting  crim- 
inals. 

Catafalco  [cab-tab-fabl'-co],  in.  A tem- 
porary cenotaph  to  celebrate  funeral 
rites,  catafalque. 

Catalan,  na  [cab-tab-Iabn',  lab'-nab],  a. 
Catalonian. 

Catalejo  [cab-tab-iay'rbo],  in.  Telescope. 

Catalectico  [cab-tab-layc'-te-co],  a. 
(Poet.)  Catalectic. 

Catalepsia  [cab-tab-lep’-se-abl,/.  Cata- 
lepsy, trance. 

Catalicdu  [eab-tab-le-cone'l,  in.  C atholi- 
con,  universal  medicine. 

Catalina  [cab-tab-Iee'-nabl,  /.  The  bal- 
ance-wheel of  a watch,  called  Cather- 
ine and  also  St.  Catherine’s  wheel  in 
Spanish. 

Catalogar  [ca-tah-lo-gar’l,  va.  To  cata- 
logue, list. 

Catalogo  [cab-tab'-lo-go],  m.  Catalogue, 
roll,  file,  matricula. 

Catalpa  [cab-tabl'-pabl,/.  The  catalpa, 
a genus  of  American  and  East  Indian 
flowering  trees,  bearing  long,  cylin- 
drical pods. 

Catalufa  [cab-tab-Ioo’-fahl,  /.  (Obs.) 
Kind  of  floor-carpet. 

Catamiento  [cab-tab-me-en’-tol,  m. 
(Obs.)  Observation,  inspection. 

Catamite  [cab-tah-mce'-tol,  m.  Cata- 
mite. V.  SoDOMITA. 

Catan  [cah-tabn'l,  m.  Indian  sabre  or 
cutlass. 

Catanance,  Catananque  [cah-tah-nahu’- 
tbay,  kay],  /.  (Bot.)  Lion’s-foot. 
Catananehe.  Catanance  azul.  Blue 
catananche.  Catananehe  coerulea. 

Cataplasma  rcah-tab-plabs'-mab],  /. 
Cataplasm  or  poultice. 

Catapucia  menor  [cab-tab-poo'-tbe-ab 
may-nor’l,  f.  (Bot.)  Lesser  or  caper 
spurge.  Euphorbia  lathyris.  Cata- 
pucia mayor.  Castor-oil  plant,  pahna- 
christi.  Ricinus  communis. 

Catapulta  [cah-tab-pool'-tab],  /.  Cata- 
pult, a military  engine. 

Catar  [cab-tar'l,  va.  1.  To  taste,  to  try 
by  the  taste.  2.  To  view,  to  inspect, 
to  inquire,  to  investigate,  to  examine. 

3.  To  judge,  to  form  an  opinion.  4. 
To  esteem,  to  respect.  5.  To  bear  in 
mind.  6.  To  cut  the  combs  out  of 
bee-hives.  Cuando  no  se  cata  or 
cuando  menos  se  catn,  (Coll.)  When  a 
person  thinks  least  of  it. 

Catarana  [cab-ta-rab'-nyabl,  /.  (Orn.) 
Sheldrake,  a bird  resembling  a teal. 
Anas  tadorna. 

Catarata  [cab-ta-rab’-tab],  /.  1.  Cata-_ 
ract,  opacity  of  the  crystalline  lens  of 
the  eye.  2.  Cataract,  water-fall,  cas- 
cade. Abrirse  las  cataratas  del  cielo. 
To  rain  heavily,  to  pour.  Abatir  la 
catarata,  (Surg.)  To  couch  a cataract. 
Extraer  las  cataratas.  To  remove  or 
extract  cataracts.  Tener  cataratas, 
(Met.)  Not  to  understand  clearlj'. 

Catarral  [cah-tar-rabl'l,  a.  Catarrhal. 

Catarribera  [cab-tar-re-bay'-r.abl,  m.  1. 
Man-servant  appointed  to  follow  the 
hawk  on  horseback,  and  bring  it 
down  with  its  prey.  2.  (Joe.)  Lau'- 
yer  appointed  to  examine  into  the 
proceedings  of  magistrates  charged 
with  the  administration  of  justice. 
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Catarriento,  ta  [cah-tar-re-en'-to,  tali], 
a.  I'.  Catarkoso. 

Catarro  [cah-tar'-ro],  in.  Catarrh.  Ca- 
to rro  epidemico,  Influenza. 

Catarroso,  sa  [cah-tar-ro'-so,  sah],  a.  1. 
Catarrhal.  2.  Subject  to  or  troubled 
with  a cold. 

Catartico,  ca  [cah-tar'-te-co,  cah],  a. 
Cathartic,  purging. 

Catastro  [cah-tahs'-trol,  m.  1.  A tax- 
list  of  the  real  property  in  every  dis- 
trict of  a country.  2.  The  otli'oe  of 
this  tax-list. 

Catastrofe  [cah-tahs’-tro-fay], /.  1.  Ca- 
tastrophe. 2.  Catastrophe,  denoue- 
ment. 

Cataviento  [cali-tah-ve-eu'-to],  m. 
(Naut.)  Dog-vane.  Weather-cock. 
Catavino  [cah-tah-vee'-nol,  m.  1.  Small 
jug  or  cup  used  to  taste  wine.  2. 
(Prov.)  Small  hole  at  the  top  of  large 
wine- vessels  for  tasting  the  wine.— 
pi.  Tipplers  who  run  from  tavern  to 
tavern  to  drink. 

Catavinos  [cah-ta-vee'-nos],  m.  A wine- 
taster,  expert  sampler.  V.  Catacal- 

DOS. 

Cate  [cah'-tay],  m.  A weight,  common 
in  the  Philippine  Islands,  equiva- 
lent to  1 lb.  6 oz.  Spanish,  or  gm. 
632.60. 

Catear  [cah-tay-ar'l,  ra.  (Obs.)  1.  To 
inquire  after,  to  investigate,  to  dis- 
cover. 2.  (Min.)  To  prospect. 
Catecismo  [cah-tay-thees'-mol,  m.  Cate- 
chism. 

Catecii  icah-tay-coo'l,  in.  Catechu,  an 
astringent  extract  from  East  Indian 
plants,  particularly  from  an  acacia. 
V.  Cato. 

Catecumenico,  ca  [cah-tay-coo-may'-ne- 
co,  cah],  a.  Catechumenical. 
Catecumeno,  na  [cah-tay-coo’-may-no, 
nah],  in.  & f.  Catechumen. 

Catedra  [cah'-tay-drah],  /.  1.  Seat  or 

chair  of  a professor.  2.  Professorship, 
office  and  functions  of  a professor  or 
teacher.  Pedro  regento  la  catedra  tan- 
tos  ano.s,  Peter  filled  the  professor’s 
chair  so  many  years.  3.  See,  the  seat 
of  pontifical  or  episcopal  power. 
Catedral  [cah-tay-drahf],  a.  & f.  Ca- 
thedral. 

Catedralidad  [cah-tay-drah-le-dahd'l,  f. 

Dignity  of  a cathedral  church. 
Catedrar,  Catedrear  [cah-tay-drar'l,  vn. 
(Obs.)  To  obtain  a professor’s  chair 
in  a university. 

Catedratico  [cah-tay-drah'-te-co],  m.  1. 
Professor  in  a university,  or  any 
other  literary  establishment.  2.  Con- 
tribution formerly  paid  by  the  infe- 
rior clergy  to  bishops  and  prelates. 
Catedrilla  [cah-tay-dreef-lyah],  /.  1. 

(Dim.)  Small  or  poor  professor’s 
chair.  2.  In  some  universities,  the 
less  important  professorship. 
Categorema  [cah-tay-go-ray'-maUl,  /. 
The  quality  by  which  an  object  is 
classified  in  a certain  category. 
Categoria  [cah-tay-go-ree'-ahl,  f.  1. 
Predicament  or  category.  2.  Charac- 
ter of  a person.  Ser  homhre  de  cate- 
goria, To  be  a man  of  estimable  quali- 
ties and  talents ; a man  of  rank. 
Categoric  amente  [cah-tay-go'-re-cah- 
men'-tay],  adv.  Categorically. 
Categorico,  ca  [cah-tay-go'-re-co,  cah,  a. 

Categorical,  categoric. 

Catequesis  [cah-tay-kay'-sis],  /.  A brief 
and  simple  explanation  of  doctrine. 
Catequismo  [cah-tay-kees'-mol,  in.  1. 
Catechizing,  instruction  in  religious 
doctrine.  2.  (Obs.)  V.  Catecismo. 
Catequista  icah-tay-kees’-tahl,  in.  Cate- 
chist. 

Catequistico,  ca  [cah-tay-kees'-te-co, 
cahl,  a.  Catechetical,  catechetic,  cate- 
chistical. 


Catequizante  [cah-tay-ke-thahu'-tay], 
2>a.  Catechiscr,  catechist. 
Catequizar  icah-tay-ke-thar'l,  va.  1.  To 
catechise,  to  instruct  in  the  Christian 
faith.  2.  (Met.)  To  persuade. 
Cateramba  [cah-tay-rahm'-hahl,  f.  A 
kind  of  coloeynth  of  Egypt. 

Caterva  [cah-terr'-vahl,/  *A  great  num- 
ber, a swarm,  a throng,  a crowd;  the 
vulgar. 

Cat^'ler  [cah-tay'-terl,  in.  Catheter,  a 
tube  of  metal,  rubber,  or  woven  mate- 
rial for  surgical  uses ; as  for  drawing 
otf  urine,  or  for  introducing  air  into 
the  middle  ear. 

Cateterismo  tcah-tay-tay-rees'-mo],  m. 
Catheterism,  employment  of  the  ca- 
theter. 

Cateterizar  Ccah-tay-tay-re-thar'],  va. 
To  eatheterize,  to  use  a catheter  reme- 
dial ly. 

Cateto  [cah-tay’-to],  m.  1.  (Arch.) 
Cathetus,  perpendicular  line  which 
intereects  the  volute  by  passing 
through  its  centre.  2.  pi.'  The  sides 
which  form  the  right  angle  of  a right- 
angled  triangle. 

Catimardn  [cah-te-ma-rone'l,  in.  Indian 
raft,  catamaran. 

Catite  [cah-tee'-tay].  in.  Loaf  of  the 
best  refined  sugar. 

Cato  icah'-to],  in.  Japan  earth,  an  ex- 
tract obtained  by  the  decoction  of 
vegetable  substance  in  water.  V. 
Catecu. 

Catoche  [cali-to'-chay],)n.  (Mex.)  Bad 
humour.  (Acad.) 

Catdlicamente  [cah-to'-ie-cah-men-tay], 
adv.  In  a catholic  manner. 
Catolicismo  [cah-to-le-thees'-mo],  in.  1. 
Catholicism.  2.  Catholicism,  the 
orthodox  faith  of  the  Catholic  church. 
Catdlico,  ca  [cah-to'-le-co,  call],  a.  1. 
Catholic.  2.  General  or  universal.  3. 
True,  infallible.  El  rey  catdlico,  His 
catholic  majesty.  No  estar  may  catd- 
lico, Not  to  be  in  good  health,  not  to 
be  very  well. 

Catdlico  [cah-to-ie-co’l,  in.  1.  Catho- 
lic, a Eoman  Catholic.  2.  (Chem.) 
Chemical  furnace. 

Catoliedn  icah-to-le-cone’],  in.  Catho- 
licon,  a panacea. 

Catdn  [cah-tone'l,  in.  1.  A very  wise 
man  or  one  who  atfects  vdsdom.  2. 
A reading-book  for  children.  3. 
(Met.)  A severe  censor.  For  prop- 
er name,  see  Appendix. 

Catoniano,  na  [cah-to-ue-ah'-no,  nah], 
a.  Catonian,  relating  to  Cato. 
Catdptrica  icah-top'-ti-e-cahl,/.  Catop- 
trics, the  science  of  reflected  light. 
Catdptrico,  ca  [cah-top'-tre-co,  cah],  a. 
Catoptrical. 

Catorce  [cah-tor'-thay],  a.  Fourteen. 
Catorcena  [cah-tor-thay'-nahl,  /.  The 
conjunction  of  fourteen  units. 
Catorceno,  na  [cah-tor-thay'-uo,  nah],  a. 
Fourteenth.  P.  Pano. 

Catorzavo,  va  [cah-tor-thah'-vo,  vah]. 
One  of  the  fourteen  parts  of  a unit,  a 
fourteenth. 

Catre  [cah'-tray],  in.  Small  bedstead. 
Catre  de  mar.  Hammock  or  cot.  Catre 
de  tijera  d la  inglesa.  Field-bed. 
Catricofre  [cah-tre-co’-fray],  m.  Press- 
bed  which  shuts  up;  a folding-bed, 
bed-lounge. 

Caacalide  [cah-oo-cah'-le-day],m.  (Bot.) 
V.  Cadillo. 

Cancaseo,  ea  [cah-oo-cah’-say-o,  ah], 
Caucasico,  ca,  a.  Caucasian. 

Cauce  [cah'-oo-thay],  m 1.  The  bed  of 
a river.  2.  Trencli,  acequia,  for  con- 
veying w'ater  to  fields,  gardens,  etc. 
Caiicera  [cah-oo-thay’-rah],  /.  (Obs.) 
V.  Cacera. 

Caucidn  [cah-oo-the-on'l,  f.  1.  Se- 
curity or  pledge  given  for  the  per- 
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formance  of  an  agreement ; gage, 
guarantee.  2.  (Law)  Bailbond.  Cau- 
cidn juratoria.  Oath  taken  by  a per- 
son having  no  bail  to  return  to 
prison.  3.  Caution,  warning,  fore- 
sight, prevention. 

Caucionar  [cah-oo-the-o-nar'],i’a.  (Law) 
To  guard  against  an. evil  or  loss  ; to 
bail. 

Caucionero  [cah-oo-the-o-nay'-rol,  m. 
(Obs.)  One  who  becomes  surety  for 
another.  V.  Fiador. 

Cauchil  [cah-oo-cheei'],m.  (Obs.)  Small 
basin  or  reservoir  of  water. 

Caucho  [cah'-oo-cho],  m.  Caoutchouc, 
gum  elastic.  India-rubber. 

Cauda  [cah'-oo-dah],  /.  Train  or  tail 
of  a bishop’s  robe. 

Caudal  icah-oo-dahl'],  m.  1.  Property, 
fortune,  wealth,  means,  fund  : espe- 
cially in  money.  2.  Capital  or  prin- 
cipal sum,  stock.  3.  (Met.)  Plenty, 
abundance.  Hacer  caudal  de  alguna 
cosa.  To  hold  a thing  in  high  estima- 
tion. 

Caudal  [cah-oo-dahl'l,  a.  (Zpol.)  Cau- 
dal, relating  to  the  tail.  Aguila  cau- 
dal, The  red-tailed  eagle. 

Caudalejo  [cah-oo-dah-lay'-ho],  m.  dim. 
Middling  fortune. 

Caudaloso,  sa  [cah-oo-dah-lo'-so,  sah],  a. 
1.  Carrying  much  water:  spoken  of 
rivers.  2.  (Obs.)  Eich,  wealthy. 
Caudatario  [cah-oo-dah-tah'-re-o],  m. 
Clergyman  who  carries  the  train  of 
an  officiating  bishop’s  robe. 

Caudato,  ta  [cah-oo-dah'-to,  tah],  a.  1. 
Having  a tail : applied  to  a comet.  2. 
Bearded,  hairy. 

Caudatremula  [cah-oo-dah-tray'-moo- 
lah], /.  (Orn.)  The  wagtail. 

Caudillo  [cah-oo-deel'-lyoi,  m.  1.  Com- 
mander of  an  armed  troop.  2.  Chief, 
leader,  or  director  of  a company. 
Caudon  [cah-oo-done'l,  in.  A bird  of 
preyq  a kind  of  falcon.  V.  Pega  re- 

BORDA. 

Caulicolo,  Cauliculo  [cah-oo-iee’-co-io, 
cah-oo-lee'-coo-lo],  m.  ■ (Arch.)  Orna- 
ment of  the  capital  of  columns. 

Cauro  [cah'-oo-ro],  «i.  (Littl.  us.)  North- 
west wind. 

Causa  [cah'-oo-sah], /.  1.  Cause  ; oc- 
casion. 2.  Consideration,  motive  of 
action,  motive  or  reason  of  doing 
a thing.  3.  Causality.  4.  Cause, 
side,  or  party,  affair  in  which  one 
takes  an  interest.  5.  Lawsuit,  trial. 
6.  Criminal  cause  or  information. 
Causa  publica.  Public  good.  A causa 
de.  Considering,  on  account  of. 
Causable  icah  oo-sah'-hlay],  a.  (Littl. 
us.)  Causable. 

Causador.  ra  icah-oo-sah-dor',  rah],  m. 

& /.  Occasioner,  causator,  causer. 
Causal  [cah-oo-sahi’l,  a.  Causal,  ground 
on  which  something  is  done. 
Causalidad  [cah-oo-sah-le-dahd’l,  /. 
Causality. 

Causante  [cah-oo-sahn'-tay],  pa.  & in. 
Occasioner,  causer.  2.  (Law)  The 
person  from  whom  a right  is  derived ; 
constituent,  principal. 

Causar  icah-oo-sar'],  vn.  1.  To  cause, 
to  produce,  to  generate,  to  create,  to 
gender,  to  make.  2.  To  sue,  to  enter 
an  action.  3.  To  occasion,  to  origi 
nate. 

Causative,  va  [«ah-oo-sah-tee'-vo,  vah], 
a.  (Littl.  us.)  Causative. 

Causidioo  [cah-oo-see'-de-co],  m.  Ad- 
vocate, counsellor. 

Causidico,  ca  [cah-oo-see'-de-co,  cah],  a. 

( Law)  Causidical,  forensic. 
Causdn[cah-oo-8one’],  m.  Burning  fever 
which  lasts  several  hours,  but  is  not 
attended  with  bad  consequences. 
Caustico  [cah'-oo3  te-co],  m.  (Med.) 
Caustic. 
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Caustioo,  ca  [cab'-oos-te-co,  cab],  a.  1. 
Caustic,  caustical.  2.  Applied  to  a 
ray  of  reflected  liglit  wjiich  unites 
with  others  in  one  point. 

Cautamente  [cab-oo-tab-men'-tay],  adv. 
Cautiously. 

Cautchuc  [cab-oot-cbooc'l,  Cauchuco 
[eali-oo-cboo'-cq],  m.  Caoutchouc,  the 
tree  and  the  gum.  Cautchuc  vulcani- 
zado.  Vulcanized  rubber. 

Cautela  Ccab-oo-tay'-lah], /.  1.  Caution, 
prudence,  foresight,  prevention,  pre- 
caution and  reserve.  2.  Heed,  heed- 
fulness, guard.  3.  Artfulness,  craft, 
cunning. 

Cautelar  Ccah-oo-tay-lar'l,  va.  To  take 
the  necessary  precaution,  to  proceed 
with  prudence. 

Cautelosamente  [cab-oo-tay-io-sah- 
men'-tay],  adv.  Cautiously,  warily, 
guardedly. 

Cauteloso,  sa  [cah-oo-tay-lo'-so,  sab],  a. 
Cautious,  lieedful. 

Cauterio  [cab-oo-tay'-ree-ol,  to.  (Med.) 
Cautery.  Cauterio  actual.  Actual 
cautery,  burning  with  hot  iron.  Cau- 
terio poteiicial,  Potential  cautery  pro- 
cured by  chemicals. 

Cauterizacion  Lcah-oo-tay-re-thah-the- 
on'],/.  Cauterization,  cauterizing, 
Cauterizador  [cab-oo-tay-re-thah-dor’l, 
m.  He  who  cauterizes. 

Cauterizar  [cab-oo-tay-re-tbar'l,  va.  1. 
To  cauterize.  2.  To  correct  or  re- 
proach with  severity. 

Cautiu  [cab-oo-teen'l,  ni.  A soldering- 
iron. 

Cautivar  [cah-oo-te-var’],  va.  1.  To 
make  prisoners  of  war.  2.  To  im- 
prison. 3.  (Met.)  To  captivate,  to 
charm,  to  subdue. 

Cautiverio,  m.  Cautividad,  /.  [cab-oo- 
te-vay'-re-o.  cah-oo-tc-ve-dabd'l.  1.  Cap- 
tivity. 2.  Confinement. 

Cautivo,  va  [cab-oo-tee'-vo,  vah],  to.  & 
f.  1.  Captive  among  infidels,  i Cap- 
tive, one  charmed  by  beauty. 

Cauto,  ta  [cab'-oo-to,  tab],  a.  Cau- 
tious, wary.  . 

Cava  icab'-vab],  /.  1.  Digging  and 

earthing  of  vines.  2.  Cellar  where 
wine  and  water  are  kept  for  the  use 
of  the  royal  family.  3.  (Obs.)  Ditch. 
4.  (Prov.)  Subterraneous  vault. 
Cavacote  [cab-vah-co’-tay],  TO.  Mound 
of  earth  made  with  the  hoe  to  serve 
as  a mark  or  boundary  for  the  time 
being. 

Cavadiza  [cah-vah-dee'-thab],  a.  Dug 
out  of  a pit : applied  to  sand. 

Cavado,  da  [cab-vab'-do,  dab],  a.  (Obs.) 

Hollow,  concave. — pp.  of  Cavar. 
Cavador  [cah-vab  dor'l,  to.  1.  Digger. 
Cavador  de  greda.  Chalk-cutter.  2. 
(Obs.)  Grave-digger. 

Cavadura  [cab-vab-doo'-rab],  /.  Dig- 
ging- . 

Cavallillo  [cah-val-Iyeel'-lyo],  TO.  Water- 
furrow  between  ridges. 

Cavan  [cah-vahn’l,  TO.  A measure  used 
in  the  Philippine  Islands  equivalent 
to  seventy-five  liters. 

Cavar  [cah-var’l,  va.  1.  To  dig,  to  e.v- 
cavate.  2.  To  paw : applied  to  horses. 
— vn.  1.  To  penetrate  far  into  a thing. 

2.  To  penetrate,  to  think  intensely  or 
profoundly. 

Cavatina  [cah-vah-tee'-nab],  f.  Cava- 
tina, a melody  of  a more  simple  form 
than  the  aria.  A song  without  a sec- 
ond part  and  a da  capo. 

Cavazdn  Ccah-vab-thoue'],/.  (Obs.)  Dig- 
ging. 

Caverna  [cab-verr'-nab], /.  1.  Cavern, 
cave.  2.  Hollow  inside  or  depth  of 
wounds ; ca\fity  resulting  from  tuber- 
culous ulceration  or  from  an  abscess. 
Cavernilla  [cab-ver-neel'-lyah],  /.  dim. 
Small  cavern. 


Cavernoso,  sa  [cab-ver-no'-so,  sab],  a. 
Cavernous,  caverned.  Cuerpo  caver- 
noso, (Anat.)  Corpus  cavernosum. 
Caveto  [cab-vay’-to], TO.  (Arch.)  Flute, 
fiuting,  groove,  hollow  moulding. 
Cavi  teab-vee'],  m.  A Peruvian  root, 
called  oca. 

Cavia  icah'-ve-ab],  /.  Circular  e.xcava- 
tion  at  the  foot  of  a tree  to  collect 
water. 

Cavial,  or  Caviar  Icab-ve-abl’,  cab-ve- 
ar'],  m.  Caviar,  the  roe  of  the  stur- 
geon pressed  and  salted;  a dish  of 
Russian  origin. 

Cavidad  [cab-ve-dabd’],  /.  Cavity,  e.x- 
cavation. 

Cavidos  Icab-vee'-dos],  to.  Portuguese 
measure  of  length. 

Cavilacion  Icab-ve-lab-tbe-on'],  f.  Ca- 
. villing. 

Cavilar  [cab-ve-lar’],  va.  1.  To  cavil, 
find  fault.  2.  To  find  subtle  e.xouses 
to  escape  from  a difficulty. 
Cavilosamente  [cab-ve-Io-sab-men’-tay], 
adv.  Cavillously. 

Cavilosidad  Icab-ve-lo-se-dabd'],/.  Cap- 
tiousness ; cavillingness. 

Caviloso,  sa  [cab-ve-lo'-so,  sab],  a.  Cap- 
tious, cavillous. 

Cavilla  [cab-veel'-lyab],  /.  1.  (Bot.) 

Sea-holly.  Eryngium  maritimum. 

2.  ( Naut.)  Tree-nail.  V.  Cabilla. 
Cavillador  [cab-veel-lyab-dor'l,  TO. 

(Naut.)  Tree-nail-maker. 

Cavillar  Icab-veel-lyar’],  va.  (Naut.) 
To  use  tree-nails.  Cavillar  \m  hajel. 
To  drive  tree-nails  into  a sliip. 

Cavo,  va  [cab'-vo,  vab],  a.  (Obs.)  1. 
Concave.  2.  Having  only  twenty- 
nine  days : spoken  of  a month. 
Cayada  Icab-yab'-dab],  /.  V.  Cayado. 
Cayadilla  [cab-yab-deel'-lyab],  /.  dim. 
Small  shepherd’s  hook. 

Cayado  [cab-yab'-do],  m.  1.  Shepherd’s 
hook,  crook.  2.  Crozier  of  a bishop. 

3.  Walking-statf. 

Cayan  [cab-yabn'l,  m.  1.  V.  Tapanco. 
2.  A covering  of  matting  put  on  cer- 
tain Philippine  boats  to  protect  the 
persons  within. 

Cayanto  [cab-yabn'-to],  TO.  A kind  of 
stuff 

Cayelao  Ccab-yay-iabc’],TO.  Sweet-scent- 
ed wood  of  Siam. 

Cayeput  [cab-yay-poot'l,  m.  Cajeput-oil. 

Melaleuca  leuoadendrou. 

Cayo  [cab'-yob],  m.  A rook,  shoal,  or 
islet  in  the  sea ; key. 

Cayote  [cah-yo’-tay],  m.  (Bot.)  If  Ci- 

DRACAYOTE. 

Cayou  [cab-yo’-oo],  m.  Cashew-nut. 
Cayuco  [cab-yoo'-co],TO.  (Naut.)  Small 
fishing-boat  used  in  Venezuela. 

Caz  [catb],  m.  Canal,  trench,  or  ditch, 
near  rivers  for  irrigation;  mill-race, 
conduit  (fr.  Cauoe). 

Caza  [cab'-tbab],/.  1.  Chase,  hunting, 
fowling,  field-sports.  2.  Game.  3. 
(Naut.)  Chase,  pursuit  of  a vessel  at 
sea.  4.  (Obs.)  Thin  linen  resembling 
auze.  Caza  mayor.  Hunting  wild- 
oars,  stags,  wolves,  etc.  Caza  menor. 
Shooting  or  fowling;  chasing  hares, 
rabbits,  partridges,  etc.  Andar  a 
caza.  To  hunt.  Andar  a caza  de  al- 
guna  cosa,  (Met.)  To  go  in  pursuit  of 
a thing.  Andar  a caza  de  gangas.  To 
spend  one’s  time  uselessly.  Andar  a 
caza  con  huron  muerto,  i ^o  go  rabbit- 
catclung  with  a dead  ferret).  To  un- 
dertake business  without  adequate 
means.  Alhorotar  or  levantar  la  caza. 
To  start  the  game.  Dar  caza,  ( Naut.) 
To  give  chase  to  a vessel.  Ponerse  en 
Cdsa,  (Naut.)  To  manmuvre  in  order 
to  escape  from  another  vessel.  Es- 
pantar  la  caza,  ( Met.)  To  injure  one’s 
claim  by  an  untimely  application. 
Caballo  de  caza.  Hunter,  hunting- 
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horse.  Trompa  de  caza.  Hunting 

horn.  Partida  de  caza.  Hunting- 
match. 

Cazabe  [cab-tbab'-bay],  m.  1.  (Bot.) 
Manioc,  cassava.  Jatroplia  maniliot. 
2.  Flower  of  the  cassava-plant  and 
the  bread  made  with  it. 

Cazada  [cab-thab'-dab],  /.  A saucepan- 
ful, ladleful. 

Cazadero  [cab-tba-day’-ro],  TO.  Chase, 
place  for  pursuing  game. 

Cazador  [cab-tba-dor'l,  m.  1.  Hunt, 
hunter,  chaser,  huntsman,  sportsman. 
2.  Animal  which  gives  chase  to  an- 
other. 3.  (Naut.)  Vessel  which  gives 
chase  to  another.  4.  (Met.)  One  who 
prevails  upon  another,  and  bi'ings 
him  over  to  his  party.  Cazador  de 
alforja,  One  who  .sports  with  dogs, 
snares,  and  other  devices. 

Cazadora  [cab-tba-do'-rab],/.  Huntress. 
Cazamoscas  [cab-tba-mos'-cas],  TO. 
(Orn.)  Fly  catcher,  a bird.  Musci- 
capa. 

Cazar  Ccab-tbar'],  va.  1.  To  chase,  to 
hunt,  to  fowl,  to  sport,  to  course.  2. 
(Met.)  To  gain  a difficult  point  by 
de.xterity  and  skill.  3.  (Met.)  To  gain 
one’s  friendship  by  caresses  and  de- 
ceitful tricks.  4.  (Naut.)  To  give 
chase  to  a ship.  5.  Cazar  una  vela, 
(Naut.)  To  tally  a sail,  to  haul  the 
sheet  aft.  Cazar  moscas,  (Met.)  To 
waste  one’s  time  in  idle  amusements. 
Cazar  con  perdigones  de  plata.  To  kill 
with  silver  sliot : applied  to  those 
who  buy  game,  instead  of  killing  it. 
Cazealear  Ccatb-cab-Iay-ar'],  vn.  1. 
( Coll.)  To  run  to  and  fro  with  assi- 
duity, without  p^erforming  any  thing 
important.  2.  To  fidget. 

Cazearria  [catb-car'-re-ab],  /.  Splash- 
ings  of  dirt  on  clothes : used  com- 
monly in  the  plural. 

Cazearriento,  ta  [eatb-car-re-en'-to, 
tab],  a.  (Coll.)  Splashed,  bemired. 
Cazo  [cab'-tho],  to.  1.  Copper  sauce- 
pan with  an  iron  handle.  2.  Copper 
or  iron  ladle  for  taking  water  out  of 
a large  earthen  vessel,  k Large  kettle 
or  boiler.  4.  (Obs.)  Back  part  of  a 
knife-blade. 

Cazoleja,  eta  [cab-tbo-lay'-bah.  tabl,  /. 

1.  (Dim.)  Small  saucepan.  2.  Pan  of 
a musket-lock. 

Cazolero  [cab-tbo-Iay'-ro],  TO.  (Coll.) 
Mean  person  who  does  women’s  work 
in  the  kitchen. 

Cazolero,  ra  [cab-tbo-lay'-ro,  rab],  a. 
Applied  to  a person  too  officious.  V. 
CoMINERO. 

Cazoleta  [cah-tho-Iay'-tab], /.  1.  Pan  of 
a musket-lock.  2.  Boss  or  defence  of 
a shield.  3.  Hand-guard  or  languet 
of  a sword.  4.  Kind  of  perfume.  5. 
V.  Cazoleja. 

Cazolilla  [cab-tbo-leel’-fyah],  /.  dim. 
Small  earthen  pan. 

Cazolon  [cab-tbo-Ione'l,  to.  aug.  Large 
earthen  pot  or  stew-pan. 

Cazon  [cab-tbone'l,  TO.  1.  (Zool.)  Dog- 
fish or  small  shark.  Squalus  galeus. 

2.  (Obs.)  Brown  sugar. 

Cazonal  [cab-tbo-nabl],  m.  (Prov.) 
Fishing-tackle  for  the  shark-fishery. 
Cazonete  [cab-tbo-nay'-tay],  TO.  (Naut.) 
Toggle,  a pin  used  to  fasten  a port- 
rope. 

Cazti  [cab-tboo'l,  m.  An  edible  Afri- 
can fruit  resembling  cacao. 

Cazudo,  da  [cab-tboo'-do,  dab],  a.  Hav- 
ing a thick  back  : spoken  of  knives. 
Cazuela  [cab-tboo-ay'-lab],  /.  1.  An 

earthen  pan  to  dress  meat  in,  stew- 
ing-pan,  crock.  2.  Meat  dressed  in  an 
earthen  pan.  3.  The  gallery  of  play- 
houses in  Spain  reserved  for  women. 

4.  Cazuela  moji  or  mojil,  (Prov.)  Tart 
made  of  cheese,  bread,  apples,  and 
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lioney.  5.  Earthen  pans  for  baking 
paes.  F.  Tabtera. 

Cazumbrar  [cah-thoom-brar'],  va.  To 
join  staves  together  with  hemp)en 
eords. 

Cazumbre  [cah-thoom'-bray],  ni.  Hemp- 
en cord  with  which  the  staves  of 
wine-casks  are  joined  and  tightened. 
Cazumbrdn  [cab-tboom-brone'],  m. 
Cooper. 

Cazur  [cah-thoor'i,  m.  (Bot.)  V.  Brio- 

NIA  BLANCA. 

Cazurro,  ra  [cab-thoor'-ro,  rab],  a.  1. 
(Coll.)  Taciturn,  sulky,  sullen.  2. 
(Ohs.)  Making  use  of  low  language. 
Cazuz  Icab-tbootb'],  m.  (Bot.)  Ivy. 

(Arab,  kisus,  fr.  ,Gr.  lacro-os.) 

Ce  [tbayl.  1.  /.  Kame  of  the  third 
letter  of  the  alphabet.  2.  int.  Hark, 
here,  come  hither.  Ce  por  be,  or  ce 
por  ce,  Minutely,  circumstantially. 
Por  ce  6 por  be.  In  one  way  or  other. 
Cea  [tbay'-abl,  /.  Thigh-bone.  V. 
Ci'a. 

CeanotO  Itbay-ah-no'-to],  ni.  Ceano- 
thus,  a genus  of  American  and  Oce- 
anic shrubs  of  the  buckthorn  family  ; 
Jersey  tea,  redroot,  etc. 

Ceatioa  Itbay-ab'-te-cabl,/.  (Med.)  Sci- 
atica, a disease. 

Ceatico,  ca  [tbay-ab'-te-co,  cahl,  a 
(Med.)  Sciatical.  V.  Ciatico. 

Ceba  [tbay'-bab], /.  The  fattening  of 
fowls  or  other  domestic  animals. 
Cebada  [tbay-bab'-dabl,  /.  (Bot.)  Bar- 
ley. Hordeum.  Cebada  de  abanico. 
Battledore  barley.  Ilordeum  heo- 
criton.  Cebada  comun.  Spring  bar- 
ley. Hordeum  vulgare.  Cebada  co- 
mun blanca,  A variety  of  the  spring 
barley  with  white  seeds.  Cebada  ca- 
ballar,  de  seis  hileras  or  romosa. 
Winter  barley.  Hordeum  hexasti- 
chon.  Cebada  ladilla.  Common  long- 
cared  barley.  Hordeum  distichon.  Ce- 
bada negra.  Black  barley.  Hordemn 
nigrum.  Cebada  del  milagro,  Necked 
barley.  Hordeum  gymnocriton.  Ce- 
bada ratonil.  Wall  barley.  Hordeum 
murinum.  Cebada  perlada.  Pearl 
barley. 

Cebadal  Itbay-bab-dahl’l,  m.  Field  sown 
with  barley. 

Cebadar  [tbay'-bah-dar'l,  va.  To  feed 
barley  to  horses. 

Cebadazo,  za  [thay-bah-dab'-tho,  tbab], 
a.  Belonging  to  barley. 

Cebadera  [thay-bab-day'-rabl,/.  1.  Kind 
of  bag  in  which  feed  is  given  in  the 
field  to  working  cattle.  2.  (Naut.) 
Sprit-sail. 

Cebaderia  [thay-bab-day-ree'-ab],/.  Bar- 
ley-market. 

Cebadero  [tbay-bab-day'-rol,  m.  1.  Place 
where  game  or  fowls  are  fed.  2.  One 
whose,  business  is  to  breed  and  feed 
hawks.  3.  Mule  which  on  ajourney 
carries  barley  for  the  rest.  4.  Bell- 
mule  which  takes  the  lead.  5.  Paint- 
ing which  represents  domestic  fowls 
in  the  act  of  feeding.  6.  Entrance  of 
a tile-kiln.  7.  Dealer  in  barley. 
Cebadilla  [tbay-bah-deel'-lyabl,  /.  1. 

(Bot.)  Indian  caustic  barley  or  ceva- 
dilla.  Veratrum  sabbadilla.  2.  (Bot. ) 
Sneeze-wort.  Achillea  ptarmica.  3. 
(Bot.  Prov.)  Prickly  ox-eye.  Bu- 
phthalmum  spinosum.  4.  Hellebore 
powdered  and  used  as  snuff. 

Cebado  [tbay-bab’-do],  a.  (Her.)  Ra- 
vening : applied  to  the  picture  of  a 
wolf  with  a lamb  or  kid  in  its  mouth. 
— Cebado,  da,pp.  of  Cebar. 

Cebador  [tbay-bab-dor'l,  m.  1.  One  who 
fattens  fowls  or  other  animals.  2. 
Priming-horn,  powder-horn. 
Cebadura  [tbay-bali-doo'-rah],  /.  Aet  of 
feeding  or  fattening  fowls  or  other 
domestic  animals. 


Cebar  [tbay-bar'j,  va.  A a.  1.  To  feed 
animals,  to  stuff',  to  cram.  2.  To 
fatten  fowls  and  other  domestic  ani- 
mals. 3.  (Met.)  To  keep  up  a fire. 
4.  To  grapple,  or  to  lay  fast  hold  one 
thing  of  another.  5.  (Met)  To  e.\- 
cite  and  cherish  a passion  or  desire. 
6.  To  prime  a gun.  7.  To  let  off  a 
rocket  or  squib.  8.  Cebar  un  anzuelo. 
To  bait  a fish-hook. — vr.  To  be  firmly 
bent  upon  a thing. 

Cebato  [tbay-bab'-to],  m.  A climbing 
pliant  of  Arabia. 

Cebellina  Itbay-bel-lyee'-nab],/.  1.  Sa- 
ble. Mustek  zibellina.  2.  Sable,  the 
skin  of  the  sable. 

Cebica  Itbay-bee'-cab], /.  V.  Cibica. 
Cebo  [tbay'-bo],  in.  1.  Food  given  to 
animals;  fodder.  2.  Fattening  of 
fowls  and  other  animals.  3.  Bait  for 
wolves  and  birds  of  prey.  4.  (Met.) 
That  which  e.xcites  or  forments  a pas- 
sion. 5.  Kind  of  monkey.  V.  Cefo. 
6.  Cart-grease.  Cebo  de  pescar.  Bait 
for  fishing.  7.  Priming  of  guns.  Cebo 
or  ceba  fidminante.  Percussion-cap. 
Cebolla  Itbay-bol'-lyab],  f.  1.  (Bot.) 
Onion.  Allium  cepa.  2.  The  bulb 
of  the  onion.  3.  Every  kind  of 
bulbous  root.  4.  The  round  part  of 
a lamp  into  which  oil  is  put.  Ce- 
bolla albarrana,  (Bot.)  Squill.  Scilla 
maritima.  Cebolla  ascalonia,  (Bot.) 
Shallot  garlic  or  ascalonian  garlic. 
Allium  ascalonium. 

Cebollaua  Ithay-bol-Iyah’-nah],/.  (Bot.) 
Three-toothed  globularia.  Globula- 
ria  alypum. 

Cebollar  [thay-bol-Iyar'l,  m.  Plot  of 
ground  sown  with  onions. 

Cebollero,  ra  [thay-bol-lyay'-ro,  rah],  m. 

& f.  Dealer  in  onions. 

Cebolleta  Ithay-bol-Iyay'-tah],/.  dim.  A 
tender  onion. 

Cebollino  Ithay-bol-lyee'-nol,  m.  1.  A 
young  onion  fit  to  be  transplanted. 
2.  The  onion’s  seeds.  3.  (Bot.)  Chive 
or  cive ; a plant  allied  to  the  leek  and 
the  onion.  Allium  schoenoprasum. 
Cebolldn  [thay-bol-lyone’l.  Ml.  aug.  A 
large  onion. 

Cebolludo,  da  Ithay-bol-Iyoo'-do,  dab],  a. 
1.  Among  gardeners,  applied  to  any 
plant  with  a big  bulb.  2.  (Coll.)  Ill- 
shaped : applied  to  persons. 

Cebon  [thay-bone'l.  Ml.  A fat  bullock 
or  hog.  Ceboues  de  Galicia,  Stall-fed 
bullocks. 

Ceboncillo  [thay-bon-theel'-lyol.  Ml.  dim. 
Fading,  a young  animal  fed  for 
slaughter,  particularly  a pig. 

Cebra  Ithay'-brahl,  /.  Zebra,  a kind 
of  ass  having  the  body  marked  with 
dark  bands.  Equus  zebra. 
Cebratana  [thay-brah-tah'-nahl,  /.  1. 

A long  wooden  tube  or  pipe.  V. 
Cerbatana.  2.  (Art.)  Piece  of  ord- 
nance resembling  a culverin. 
Cebruno,  na  [tbay-broo'-no,  nab],  a. 
Having  the  colour  of  deer  or  hares. 
Ceburro  Ithay-boor’-rol,  a.  V.  Muo 
CEBUKBO  and  Candeal. 

Ceca  [thay'-cah], /.  1.  A mint  for  the 
coining  of  money.  2.  m.  Name  of 
the  mosque  which  the  Arabs  had 
in  Cordova,  the  most  venerated  after 
Mecca.  Andar  de  ceca  en  meca.  To 
rove,  wander  about,  hither  and 
thither. 

Cecear  Ithay-thay-ar'l,  vn.  1.  To  pro- 
nounce the  s as  c.  2.  To  call  one  by 
the  word  ce-ce.  3.  To  lisp. 

Ceceo  Itbay-tbay'-o],  Ml.  1.  Lisping, 
lisp.  2.  Act  of  calling  any  one  by 
the  word  ce-ce,  which  corresponds  to 
I say. 

Ceceoso,  sa  [tbay-tbay-o'-so,  sab].  Ml.  & 
f.  Lisper. — a.  Lisping. 

Cecial  Itbay-tbe-abl'l,  Ml.  Hake  or 
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other  like  fish  cured  and  dried  in  the 
air. 

Cecias  Itbay'-tbe-as],  Ml.  North-west 
wind. 

Ceciua  [tbay-tbee'-nah], /.  Hung  beef. 
Ecliar  en  cecina.  To  salt  and  dry 
meat. 

Cecinar  Itbay-tbc-nar'],  va.  To  make 
hung  beef  F.  Acecinar. 

Ceda  [tbay'-dab], /.  F.  Zeda. 

Cedaceria  [tbay-dab-tbay-ree'-ab],  /. 
Shop  where  sieves  or  cribs  are  made 
or  sold. 

Cedacero  [tbay-dab-tbay'-ro].  Ml.  One 
who  makes  or  sells  sieves,  cribs,  etc. 

Cedacillo,  ito  Itbay-dab-tbeel'-lyo,  ee'- 
to].  Ml.  dim.  A small  sieve.  Cedacifo- 
nuevo  tree  dias  en  estaca,  A new 
broom  sweeps  clean. 

Cedazo  Itbay-dab'-tbo],  Ml.  Hair  sieve 
or  strainer ; tamis,  flour-sieve,  bolting- 
cloth.  Per  or  mirar  por  tela  de  ce- 
dazo, To  see  through  a hair  sieve; 
that  is,  to  see  readily  other  people’s 
faults,  but  not  one’s  own. 

Cedazuelo  [tbay-dab-tboo-ay’-lo].  Ml.  dim- 
A small  hair  sieve  or  strainer. 

Cedente  Itbay-den’-tayl,  pa.  Ceding^ 
granting.  — mi.  Conveyer,  assigner, 
transferrer. 

Ceder  [tbay-derr’l,  va.  To  grant,  to 
cede,  to  resign,  to  yield,  to  deliver 
up,  to  make  over,  to  give  up. — vn.  1. 
To  yield  or  yield  to,  to  submit,  to  com- 
ply, to  give  out,  to  give  over,  to  give 
way,  to  come  in,  to  go  back.  (Mech.) 
To'  sag,  slacken.  2.  To  happen,  to 
turn  out  iU  or  well.  3.  To  abate,  to 
grow  less. 

Cedilla  Itbay-deel’-lyabl,  /.  Cedilla,  the 
mark  5 formerly  placed  under  a c to 
show  that  it  sounded  like  z (g).  F. 
Zedilla. 

Cediza  Itbay-dee'-tbabl,  a.  Tainted  : 
applied  to  meat. 

Cede  [tbay'-do],  adv.  (Obs.)  Imme- 
diately. F.  Lvego. 

Cedoaria  [tbay-do-ab'-re-ab],  /.  Zed- 
oary,  a medicinal  root. 

Cedras  [tbay’-dras],  /.  pi.  Saddle-bags 
of  skin,  in  which  shepherds  carry 
bread  and  other  provisions. 

Cedria  [thay-dree’-ab],  /.  Cedria,  ce- 
drium,  a resin  distilled  from  the 
cedar. 

Cedride,  Cedric  Itbay'-dree-day,  tbay'- 
dre-o],  m.  Fruit  of  the  cedar-tree. 

Cedrino,  na  [tbay-dree'-no,  nab],  a.  Ce- 
drine,  cedarn. 

Cedro  [tbay'-dro],  m.  (Bot.)  1.  Cedar. 
Cedro  de  America,  Barbadoes  bas- 
tard cedar.  Cedrella  odorata.  Cedro 
del  Libano,  Cedar  of  Lebanon.  Pinus 
cedrus.  2.  (Prov.)  Spanish  juniper. 
Juniperus  thurifera. 

Cedula  Itbay'-doo-lab],  f.  1.  Slip  of 
parchment  or  paper  written  or  to 
write  upon.  2.  Order,  bill,  decree. 
3.  Cedule.  a scroll  or  writing.  4. 
Lot.  5.  Schedule ; warrant,  share, 
scrip.  Cedula  de  aduana,  A permit. 
Cedula  de  abono.  Order  to  remit  a tax 
in  a town  or  a province.  Cedula  de 
cambio.  Bill  of  exchange.  Cedula  de 
diligencias,  A warrant  which  was 
issued  by  the  Council  of  the  Cham- 
ber, commissioning  a judge  to  make 
some  investigation.  Cedula  depreemi- 
nencias,  1.  A certificate  of  long  and 
faithful  service  ; an  emeritus  dem-ee. 
2.  In  the  militia,  an  order  whereby  a 
retiring  officer  retains  his  military 
rank.  Cklula  personal  or  de  vecindad. 
An  official  document  declaring  the 
name,  occupation,  domicile,  etc.,  of^ 
each  citizen,  and  to  serve  for  identifica- 
tion. Dar  cedula  de  vida.  To  show 
bravery  by  sparing  the  life  of  one  who 
is  in  his  opponent’s  power.  Cedula  de 
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invdlidos,  Warrant  for  the  reception 
of  invalids.  Cedula  real,  Royal  letters 
patent.  Cedula  de  commiion  or  con- 
fesion,  Card  or  certificate  of  one’s 
having  taken  the  sacrament.  Cedula 
ante  diem,  Secretary’s  summons  of 
meeting  to  the  members  of  a society. 
Echar  cedulas,  To  draw  or  cast  lots. 

Cedulaje  [thay-doo-Iah'-hay],  m.  Fees 
or  dues  paid  for  the  e.xpedition  of  de- 
crees or  grants. 

Cedulilla,  ita  [thay-doo-leel'-lyah,  ee'- 
tah],/.  dim.  A small  slip  of  paper. 

Ceduldn  [thay-doo-lone'l,  rn.  aug.  A 
large  bill,  long  edict,  a large  libellous 
bill  or  paper.  Poner  cedulones,  To 
post  up  bills,  edicts,  or  libels. 

Cefalalgia  [thay-fah-lalU'-he-ah],  /. 
(Med.)  Cephalalgia,  headaclie. 

Cefalea  [thay-fah-lay'-ahl.  /.  Violent 
headache,  generally  one-sided,  like 
migraine. 

Cefalico,  ca  [thay-fah'-Ie-co,  cah),  a. 
Cephalic,  belonging  to  tlie  head ; 
cephalic  (vein). 

Cefalo  [thay'-fah-lol,  TO.  (Zool.)  Mul- 
let, a kind  of  perch. 

Cefalina  [thay-fah-lee’-nah],/.  The  root 
of  the  tongue. 

€efal6podo  [thay-fah-Io’-po-do],  TO.  Ce- 
phalopod,  the  highest  class  of  mol- 
lusks. 

Cefalotomia  [thay-fah-lo-to-raee’-ah],  /. 
Cephalotomy,  the  act  of  opening  or 
dividing  the  head  of  the  foetus,  to 
facilitate  delivery. 

Cefeo  [thay-fay'-o],  TO.  Cepheus,  a con- 
stellation of  the  northern  hemisphere, 
near  Cassiopeia  and  Draco. 

Cefiro  [thay'-fe-ro],  to.  Zephyr. 

Cefo  [thay'-fo],  TO.  A large  African 
monkey.  Simia  cephus. 

Cegajo  [thay-gah'-hol,  m.  A he-goat, 
two  years  old. 

Cegajoso,  sa  [thay-gaU-ho'-so,  sah],  a. 
Blear-eyed. 

Cegar  ithay-gar'l,  vn.  To  grow  blind. 
— va.  1.  To  blind,  to  make  blind.  2. 
(Met.)  To  darken  the  light  of  reason. 
3.  To  shut  a door  or  window.  Cegar 
log  conduclos,  log  pasos  6 caminog,  To 
stop  up  channels,  passages,  or  roads. 
Cegar  una  via  de  agua,  (Naut.)  To 
fother  a leak. 

Cegarra  ithay-gar’-rahl,  a.  Coll,  for 
Ceoato. 

Cegarrita  [thay-gar-ree'-tahl,TO.  (Coll.) 
One  who  contracts  the  eye  to  see  at  a 
distance.  X cegarritag  or  a ojog  ce- 
garritag.  Having  the  eyes  shut. 

Cegato,ta  [thay-gah'-to,  tab],  a.  (Coll.) 
Short-sighted. 

Cegatoso,  sa  [thay-gah-to'-so,  sah],  a. 
V.  Cegajoso. 

Cegneoillo,  Ceguezuelo  [thay-gay- 
theel'-lyo,  thay-gay-thoo-ay'-lo],  TO.  dim. 
Little  blind  fellow. 

Cegruedad  [thay-gay-dahd'l,/.  1.  Blind- 
ness, cecity.  2.  (Met.)  Blindness, 
ignorance,  intellectual  darkness. 

Ceguera  Cthay-gay'-rah],  /.  1.  Dis- 

order in  the  eye.  2.  Absolute  blind- 
ness. 

Cegueries  [thay-gay-ree'-esl,  m.  Kind 
of  martens,  martens’  skins. 

Ceguinnela  [thay-gee-nyoo-ay'-lahl,  f. 
(Naut.)  Whip-staff  of  the  helm.  V. 
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Ceiba  [thay'-e-bahl,  f.  1.  (Bot.)  Five- 
leaved silk-cotton-tree.  Bombax  ceiba. 
2.  By  the  sea-shore,  sea-moss,  alga. 

Ceja  [tbay'-hah],  /.  1.  Eye-brow.  2. 
Edging  of  clothes ; projecting  part, 
as  in  the  binding  of  books.  3.  In 
stringed  instruments,  bridge  on  which 
the  cords  rest.  4.  Summit  of  a moun- 
tain. 5.  Circle  of  clouds  round  a 
hill ; cloud-cap.  6.  (Arch.)  Weather- 
moulding, rim.  7.  (Naut.)  An  open- 


ing in  a cloudy  horizon.  Bar  entre  ceja 
y ceja,  (Met.)  To  tell  one  to  his  face 
unpleasant  truths.  Hagta  las  cejas. 
To  the  utmost,  to  the  e.xtreme.  Ta- 
mar a uno  entre  cejas,  To  take  a dis- 
like to  any  one.  Quemarse  las  cejas, 
(Met.)  To  study  with  intense  appli- 
cation. 

Cejadero  [tbay-bab-day'-ro],  TO.  Traces 
of  a harness. 

Cejar  [tbay-bar'l,  vn.  1.  To  retrograde, 
to  go  backward.  2.  (Met.)  To  slack- 
en, to  relax. 

Cejijunto,  ta  [tbay-be-hoon'-to,  tab],  a. 
Having  eye-brows  which  meet. 

Cejo  [thay'-bol,  TO.  1.  Thick  fog  which 
rises  from  rivers.  2.  A cord  tied 
around  a bundle  of  esparto-grass, 
made  of  the  same.  3.  (Obs.)  Frown, 
a look  of  displeasure. 

Cejndo,  da  [tbay-boo'-do,  dab],  a.  Hav- 
ing heavy  and  long  eye-brows. 

Cejuela  [tbay-boo-ay'-lah],  /.  dim.  A 
small  eye-brow. 

Celada  [thay-lah'-dah], /.  1.  Helm,  hel- 
met. Celada  borgoiiona.  Burgundy 
helmet.  2.  Ambuscade,  ambush, 
lurch.  3.  Artful  trick.  4.  Part  of 
the  key  of  the  cross-bow.  5.  Horse 
soldier  formerly  armed  with  a cross- 
bow. 6.  (Naut.)  Decoy  or  stratagem 
used  by  a small  ship  of  war  to  bring 
an  inferior  vessel  within  gun-shot. 

Celadilla  [tbay-lab-deel'-Iyab],  f.  dim. 
Small  helmet. 

Celador,  ra  [thay-lab-dor',  rab],  to.  & /. 

1.  Curator.  2.  Monitor  in  schools. 

3.  Warden. 

Celadura  [thay-lab-doo'-rah],  /.  (Littl. 
us.)  Enamel.  V.  Esm.vlte. 

Celaje  itbaj'-lab’-bay],  TO.  1.  Colour  of 
the  clouds.  2.  Small  cloud  moving 
before  the  wind,  scud.  3.  Painting 
which  represents  the  rays  of  the  sun 
breaking  through  clouds)  4.  Presage, 
prognostic.  5.  Sky-light ; upper  part 
of  a window ; the  sky  of  a picture. 
Celajes,  Light  swiftly  moving  clouds, 
scud. 

Celan  [tbay-iabn'l,  TO.  A kind  of  her- 
ring. 

Celar  [thay-iar’l,  vn.  & a.  1.  To  ful- 
fil the  duties  of  an  office  with  care. 

2.  To  watch  any  pemon’s  motions 
from  fear.  3.  To  cover,  to  conceal. 

4.  V.  Eecelar.  (Lat.  celare,  to  con- 
ceal.) 5.  To  engrave ; to  cut  in  wood. 
(Lat.  e®larc,  to  grave.) 

Celda  [thel'-dab],  f.  1.  Cell  in  a con- 
vent. 2.  Cell  in  bee-hives.  3.  (Naut. 
Obs.)  Small  cabin.  4.  (Obs.)  Small 
room. 

Celdioa,  ilia,  ita  [tbel-dee'-cab,  eel'-lyab, 
ee'-tah],  /.  dim.  Cellule. 

Celdilla  [tbel-deel'-lyabl,  /.  (Bot.)  Cell, 
the  part  of  a pericarp  or  capsule  in 
which  seeds  are  lodged. 

Celeberrimo,  ma  ithay-Iay-ber’-re-mo, 
mah],  a.  sup.  Most  celebrated. 

Celebraoion  [thay-Iay-brah-the-on'],/.  1. 
Celebration,  solemn  performance.  2. 
Celebration,  praise,  applause,  accla- 
mation. 

Celebrador,  ra  itbay-lay-brah-dor’,  rab], 
TO.  & /.  Applauder,  praiser,  celebra- 
tor. 

Celebrante  [tbay-lay-brabn'-tay],  to.  1. 
Celebrator.  2.  A priest  celebrating 
the  mass. 

Celebrar  ithe-lay-brar'],  ra.  1.  To  cele- 
brate, to  perform  in  a solemn  man- 
ner. Celebrar  misa,  To  say  mass. . 2. 
To  celebrate,  to  praise,  to  applaud,  to 
commend.  3.  To  revere,  to  respect, 
to  venerate. 

Celebre  [tbay’-iay-bray],  a.  1.  Cele- 
brated, famous,  renowned,  noted.  2. 
(Met.  Coll.)  Gay,  facetious,  agreeable 
in  conversation. 
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Celebremente  Ltbay’-lay-bray-men-tay], 
adv.  1.  Celebriously,  with  celebrity. 
2.  Facetiousl)',  merrily. 

Celebridad  Ltbay-lay-bre-dabd'],  f.  1. 
Celebrity.  2.  Celebriousness,  renown, 
fame.  3.  Pomp,  magnificence,  or  os- 
tentation, with  which  a feast  or  event 
is  celebrated.  4.  Public  demonstra- 
tion to  commemorate  some  event. 

Celebrillo  Itbay-lay-breel'-lyo],  TO.  dim. 
Small  brains. 

Celebro  [tbay-lay'-bro],  jn.  1.  Skull.  2. 
Brain.  T'.  (Terebro.  3.  (Met.]  Fancy 
imagination.  4.  Prudence. 

Celemin  [thay-lay-meen'],  to.  1.  Dry 
measure,  the  12th  part  of  a fanega, 
about  an  English  peck.  2.  The  quan- 
tity of  grain  contained  in  a celemin. 

Celeminero  [thay-lay-me-nay'-ro],  m. 
(Obs)  Hostler  who  measures  grain  in 
inns. 

Celerado,  Celerario  [tbay-iay-rah'-do, 
tbay-lay-rab'-re-o],  a.  (Obs.)  P.  M.vl- 

VADO. 

Celerario  [tbay-lay-rab'-re-o],  TO.  (Obs.) 
Usurer. 

Celere  [thay'-lay-ray],  a.  Quick,  rapid. 
— Hi.  One  of  the  select  three  hundred 
knights  of  ancient  Roman  nobility. 

Celeridad  [tbay-lay-re-dabd'l,  /.  Celer- 
ity, velocity. 

Celeste  [thay-ies'-tay],  a.  1.  Celestial. 
2.  Heavenly.  3.  Sky-blue. 

Celestial  [tbay-les-te-ahl'l,  a.  1.  Celes- 
tial, heavenly.  2.  (Met.)  Perfect, 
agreeable,  delightful,  excellent.  3. 
(Iron.)  Silly,  sottish. 

Celestialmente  [thay-les-te-al-men’-tay], 
adv.  Celestially,  heavenly  ; perfectly. 

Celfo  [thel'-fo],  TO.  V.  Cefo. 

Celia  [thay'-Ie-ah], /.  (Obs.)  Beverage 
made  of  wheat ; a beer. 

Celiaca  [tbay-lce'-ab-cab],/.  (Med.)  1. 
Celiac  artery.  2.  Coeliac  passion,  a 
species  of  diarrhoea. 

Celiaco,  ca  [tbay-lee'-ab-co,  cab],  a. 
(Med.)  1.  Coeliac,  relating  to  the 
coeliac  passion.  2.  Applied  to  a per- 
son afflicted  with  the  coeliac  passion. 

Celibato  [thay-le-bab’-tol,  m.  1.  Celi- 
bacy. 2.  A bachelor,  a single  man. 

Celite  [tbay'-Ie-bay],  m.  Bachelor,  an 
unmarried  man. 

Celico,  ca  [tbay'-le-co,  cab],  a.  Celes- 
tial, heavenly. 

Celidonia  [tbay-le-do'-ne-ah],/.  1.  (Bot.) 
Common  celandine,  swallow-wort, 
tether-wort.  Chelidonium  majus.  2. 
Swallow-stone,  a small  stone  with  va- 
rious impressions. 

Celindrate  [thay-lin-drah'-tay],  TO.  Ra- 
gout made  with  coriander-seed. 

Celita  [tbay-Iee'-tabl,  f.  A fish  caught 
in  the  Straits  of  Gibraltar. 

Celo  [tbay'-lo],  TO.  1.  Zeal,  ardour,  de- 
votion. 2.  Heat,  rut,  the  appetite  for 
generation  in  animals.  3.  Religious 
zeal,  fervour. — pi.  1.  Jealousy.  2. 
Suspicions.  Bar  celos.  To  excite  sus- 
picions. Pedir  celos.  To  be  jealous. 

Celosia  [thiiy-lo-see’-ahl,  /.  Lattice  of 
a window,  Venetian  blind. 

Celoso,  sa  [thay-Io'-so,  sab],  a.  1.  Jeal- 
ous. 2.  Light  and  swift-sailing : ap- 
plied to  small  vessels.  3.  Crank,  un- 
steady, top-heavy  : spoken  of  vessels 
and  boats. 

Celotipia  [tbay-lo-tee'-pe-ah],  f.  Jeal- 
ousy. 

Celsitud  ithei-se-tood'],  /.  1.  Celsi- 

tude,  elevation,  grandeur.  2.  (Obs.) 
Highness,  a title  now  expressed  by 
Alteza. 

Celta  [tbel'-tab],  com.  Celt,  Celtic.— 
TO.  The  Celtic  language. 

Celtiberico,  ca  (tbel-te-bay'-re-co,  cab], 
a.  Celtiberian. 

Celticismo  [tbel-te-tbees'-mo],  m.  Cel- 
ticism. 
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Celtico,  ca  [thel'-te-co,  cah],  a.  Celtic. 
Celtista  Ithel-tees'-tah],  com.  Celtirit, 
one  wlio  cultivates  Celtic  language 
and  literature. 

Celula  [tliay'-loo-lab],  /.  (Med.)  Cel- 
lule. 

Celular  [thay  ioo-iar'l,  or  Celulario,  ia 
[thay-loo-lah'-re-o,  ah],  a.  1.  (Med.j 
Cellular.  2.  A system  of  isolation 
among  those  imprisoned  for  grave 
crimes. 

Celulilla  [thay-loo-leel'-lyahl,  /.  (Um.  A 
very  small  cell  or  cavity. 

Celu'losa  [thay-loo-lo'-sahl,/.  Cellulose, 
woody  fibre. 

Celuloso,  sa  [thay-loo-lo'-so,  sah],  a. 
Cellulose,  containing  cells. 

Cellenco,  ca  [thel-lyen'-co,  cah],  a. 
(Coll.)  Decrepit. 

Cellisca  [thel-lyees'-cah],  /.  (Obs.)  V. 
Ventisca.  Fine  rain  or  snow,  sleet, 
driven  by  a heavy  wind. 

Cellisquear  [thel-lyees-kay-ar'l,  vn.  To 
sleet,  to  be  squally  with  fine  snow  or 
rain. 

Cembellina  Ithem-bel-lyee'-nah],  /. 
Hartshorn. 

Cementacidn  [thay-men-tah-the-on'],  /. 
Cementation. 

Cementar  [thay-men-tar'l,  va.  (Obs.) 
V.  ClMENTAK. 

Cementerio  [thay-inen-tay'-re-ol,  m. 
Cemetery,  churchyard,  grave-yard. 
CementO  [thay-men'-tol,  m.  V.  CiMEN- 
To.  1.  (Obs.)  Plasterer.  2.  Cement. 
Cena  [thay'-nahl,  /.  1.  Supper.  2. 

( Obs. ) Scene,  stage.  Jueves  Santo  or 
de  la  Cena,  Maundy  Thursday,  Thurs- 
day before  Good  Friday,  ilds  matd 
la  cena  qtie  sand  Avicena,  Suppers 
have  killed  more  than  Avicenas  ever 
cured.  Cena  del  rey,  In  Navarre  and 
Aragon,  a tax  paid  for  the  king’s 
table  ; called  yantar  in  Castile. 
Cenaculo  [thay-nah'-coo-Io],  m.  The 
dining-hall  in  which  our  Lord  cele- 
brated the  last  supper  with  his  dis- 
ciples. 

Cenacho  [thay-nah'-cho],  m.  Basket  or 
hamper  for  fruit  and  greens. 
Cenadero  [thay-nah-day'-ro],  m.  1. 
(Ob.s.)  A place  for  supping.  2.  Sum- 
mer-house in  a garden. 

Cenador  [thay-nah-dor'l,  m.  1.  One  fond 
of  suppers,  or  who  sups  to  excess.  2. 
Summer-house  in  a garden,  an  arbor, 
bower.  Cenador  chinesco,  Chinese 
temple. 

Cenagali  thay-nah-gahi'l,  m.  Quaginire. 
Meterse  en  an  cenayal,  (Met.)  To  be 
involved  in  an  unpleasant,  arduous 
affair.  Salir  de  nn  cenagal.  To  get 
rid  of  an  unplea-sant  affair. 

CenagOSO.  sa  [thay-nah-go'-so,  sahl,  a. 

Muddy,  miry,  marshy. 

Cenaoscuras  [thay-nah-os-coo'-rasl,  com. 
(Met.  and  coll.)  A misanthrope, 
miser,  man-hater. 

Cenar  Lthay-nar'l,  va.  To  sup.  Cenar 
a oscuras.  To  .sup  in  the  dark  to  save 
candle ; to  be  miserly. 

Cenceno,  na  [tlien-tliay'-nyo,  nyabl,  a. 
I.  Lean,  thin,  slender.  2.  (Obs.)  Pure, 
simple.  Pan  cenceno,  Unleavened 
bread. 

Cencerra  [tben-tlier'-rabl,  /.  1.  Bell 

worn  by  the  leading  mule.  F.  Cex- 
CERRO.  2.  Clack  of  a mill  which 
strikes  the  ho]iper  and  promotes  the 
running  of  the  corn.  3.  Seiior  Cen- 
cerra,  Mr.  Rattlehead  : an  appellation 
given  by  students  of  the  college  of 
Alcala  to  the  collegian  last  arrived. 
4.  The  meat  between  the  throttle  and 
ribs  of  a saddle  of  mutton. 
Cencerrada  Ithcn-ttier-rah'-dahl,  f. 
Noise  with  bells  and  horns  at  the 
door  of  an  old  bridegroom  or  widower, 
the  night  of  his  marriage ; charivari. 


Cencerrear  [tUen-ther-ray-ar'l,  rn.  1. 
To  jingle  continually : applied  to 
wether,  mule,  or  horse  bells.  2.  To 
clack.  3.  To  play  on  an  untuned 
guitar.  4.  To  make  a dreadful  noise, 
as  of  windows  and  doors  shaken  by 
the  wind. 

Cencerreo  [tbeu-tber-ray'.ol,  m.  Noise 
made  bv  mule  or  horse  bells. 
Cencerril  [tben-ther-reel'l,  a.  (Obs.) 
Resembling  the  noise  of  horse-bells. 
Cencerrilla.  illo  [then-tber-reel'-lyah, 
eel'-lyo],/.  (fc  m.  din.  A small  wether, 
horse,  or  mule  bell. 

Cencerro  [then-tber'-ro],  m.  1.  Bell 
worn  by  the  leading  wether,  or  mule. 
2.  Ill-tuned  guitar.  3.  (Orn.)  Wood- 
crow.  Corvus,  L.  No  qniero  perro 
con  cencerro,  I do  not  want  a dog 
with  a bell ; that  is,  I do  not  like  to 
engage  in  a business  that  is  more 
troublesome  than  profitable.  A cen- 
cerros  fapados.  Privately,  by  stealth. 
Irse  a cencerros  tapados.  To  take 
French  leave,  to  sneak  oft'. 

Cencerron  [then-ther-rone'l,  m.  A 
small  bunch  of  grapes  which  remains 
after  the  vintage. 

Cencerruno,  na  ithen-ther-roo'-no,  nahl, 

а.  V.  Cencerril. 

Cencido,  da  [then-thee'-do,  dab],  a.  Un- 
tilled, uncultivated : applied  to  land. 
Cencro  [tben'-crol,  m.  A serpent  of 
Brazil. 

Cendal  [tben-dabl'l,  m.  1.  Light  thin 
stuff  made  of  silk  or  thread;  crape. 
2.  Furbelow,  flounce  or  trimming  of 
gowns,  etc.  3.  (Poet.)  Garter.  Cen- 
dales.  Cotton  for  an  inkstand. 

Cendea  [tben-day'-abl,  /.  (Prov.)  In 
Navarre,  meeting  of  the  inhabitants 
of  several  villages  to  deliberate  on 
public  business. 

Cendolilla  [tben-do-leel'-lyab],/.  (Obs.) 
A forward  girl  acting  with  little 
judgment. 

Cendra  [then'-drabl,  /.  1.  Paste  used 
to  clean  silver.  2.  Cupel.  Ser  una 
cendra,  (Met.)  To  be  lively  as  a 
cricket. 

Cendrar  [tben-drar’l,  ra.  (Obs.)  V. 
Acendrar. 

Cenefa  [tbay-nay'-fab],  /.  1.  Frame  of 
a picture.  2.  Border  or  list  of  any 
kind  of  stuff  3.  Valance,  fringes 
and  drapery  of  a bed.  4.  Trimming. 

б.  Middle  piece  of  a priest’s  garment, 
called  chasuble.  6.  ( Poet.)  Bank  of  a 
river  or  lake,  the  brim  of  a pond.  7. 
Cenefa  de  tin  ioldo,  (Naut.)  Centre  of 
an  awning.  (Arab.) 

CenetO  [tbay-uay'-tol,  m.  Belonging  to 
one  of  five  most  ancient  tribes  dwell- 
ing on  the  eastern  deserts  of  Barbary 
and  Numidia. 

Ceni  [thay-nee'l,  m.  A kind  of  fine  brass 
or  bronze. 

Cenicilla  [tbay-ne-tbeel'-lyab],  /.  V. 
OimrM. 

Cenicero  [tbay-ne-tbay'-ro],  m.  Ash- 
hole,  ash-pit,  ash-pan. 

Ceniciento,  ta  ttbay-ne-tbe-en'-to,  tab], 
a.  Ash-coloured,  cinereous. — m.  Scul- 
lion. 

Cenit  Itbay-neet’l,  m.  (Ast.)  Zenith  ; 
vertex. 

Genital  [tbay-ne-tabl'l,  a.  Vertical,  re- 
lating to  the  zenith. 

Ceniza  [tbay-nee'-tbahl,  f.  1.  Ashes, 
cinders.  2.  Coarse  ashes,  which  re- 
main in  the  strainer  when  the  lye  is 
made.  V.  Cernada.  3.  Ashes,  the 
remains  of  the  dead.  Cenizas  azules. 
Blue  paint  extracted  from  various 
fossils  by  burning,  the  most  perfect  of 
which  is  the  lapis  lazuli.  Cen  izas  de 
estano.  Putty.  Cenizas  de  veqetale-s. 
Potash.  Cenizas  qrai^eladas  or  ceni- 
zas de  rasurus  6 heces  de  vino,  Weed- 
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ashes.  Alleqador  de  la  ctniza,  y 
derramador  de  la  liarina,  equivalent 
of  Penny  wise,  pound  foolish.  Par 
con  Ins  huevos  en  la  ceniza,  (Met.)  To 
upset  an  affair  which  was  in  the 
way  of  doing  well.  Dia  de  ceniza  or 
Miercoles  de  ceniza,  Ash-W-dnesday. 
Hacerse  ceniza  or  cenizas  algana  cosa, 
(Met.)  To  be  reduced  to  nothing,  to 
come  to  nothing.  Poner  d nno  la 
ceniza  en  la  f rente,  (Met.)  To  humili- 
ate by  reproaches ; to  overcome  one, 
to  surpass  in  skill,  or  convince  in  dis- 
pute. (Acad.) 

Cenizal  [tbay-ne-thahl'l,  m.  Heap  of 
ashes. 

Cenizo  [tbay-nee’-tbo],m.  (Bot.)  White 
goose-foot.  Chenopodium  album. 

Cenizo.  za  Itbay-nee'-tbo,  tbab],  a.  V. 
Ceniciento. 

Cenizoso,  sa  [tbay-nee-tbo'-so,  sab],  a. 
Covered  with  ashes,  cineritious. 

Cenobio  [tbay-no'-be-o],  m.  (Obs.) 
Cenobium.  V.  Monasterio.  . 

Cenobita  [tbay-no-bee'-tab],  m.  Ceno- 
bite,  a monk. 

Cenobitico,  ca  [thay-no-bee'-te-co,  cab], 
a.  (Obs.)  Cenobitical. 

Cenojil  Itbay-no-beel'l,  m.  ( Obs.)  Garter. 

Cenopegias  [tbay-no-pay’-be-as],  /.  pi. 
The  feast  of  tabernacles  among  the 
Jews. 

Cenotafio  [tbay-no-tab'-fe-o],  m.  Ceno- 
taph, a monument. 

Cenote  [tbay-no'-tay],  m.  Deposit  of 
water  found  in  Mexico  and  elsewhere 
in  America,  generally  at  a great  depth 
in  the  center  of  a cavern.  (Acad.) 

Censal  [tbcn-sabl'l.m.  &f.dz  a.  (Prov.) 
V.  Censo  and  Censual. 

Censalista  [then  ■ sab  - lees'  - tab],  m. 
(Prov.)  V.  Censualista. 

Censatario,  Censero  [tben-sah-tah’-re-o, 
then-say'-ro],  m.  One  who  pays  an  an- 
nuity out  of  his  estate  to  another  per- 
son. 

Censo  [then’-so],  m.  1.  An  agreement 
by  which  a person  acquires  the  right 
of  receiving  an  annual  pension.  2. 
Quit-rent.  3.  Census,  censual  roll  or 
book,  where  all  the  inhabitants  of  a 
kingdom  or  of  a state  are  enumerated. 
4.  Poll-tax,  formerly  in  use  among 
the  Romans.  5.  Censo  al  quitar  of 
reservativo,  A quit-rent  or  annuity 
which  can  be  paid  at  once  by  a cer- 
tain sum.  Censo  de  por  vida.  An- 
nuity for  one  or  more  lives.  Censo 
de  aqua  en  Madrid,  Money  paid  in 
Madrid  for  the  use  of  water. 

Censontli,  Censontle  [then-son'-tiee, 
then-son' -tlay],  m.  (Mex.)  The  Mexi- 
can mocking-bird.  Cf.  Sinsonte. 

Censor  [tbeif-sor'],  m.  1.  Censor,  an 
officer  appointed  to  examine  new 
books  and  publications,  whether  they 
contain  any  thing  contrary  to  religion 
and  good  manners.  2.  Critic,  re- 
viewer of  literary  compositions.  3. 
Censorious  person. 

Censoria  [then-so-ree'-ah],/.  (Littl.us.) 
Censorship. 

Censorino,  Censorio  [then-so-ree'-no, 
tben-so'-re-o],  a.  (Littl.  us.)  Censo- 
rian. 

Censual  ttben-soo-.abi'],  a.  1.  Belong- 
ing to  a quit-rent,  annuity,  or  any 
other  annual  rent  paid  for  tiie  posses- 
sion of  land.  2.  Belonging  to  lawful 
interest,  on  money  advanced  or  sunk 
in  useful  undertaiiings. 

Censualista  [then-soo-ah-Iees'-tab],  to. 

1.  A person  in  whose  favour  an  an- 
nuity has  been  imposed,  and  who  has 
the  right  to  enjoy  it  until  his  death. 

2.  A copy-holder. 

Censualiriente  [then-Boo-al-men’-tay], 
adv.  With  a right  to  enjoy  an  an- 
nuity. 
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Censuario  [tijen-soo-ah'-re-o],TO.  (Obs.) 
V.  Censualista. 

Censura  [tUen-soo'-rab], /.  1.  A critical 
review  of  literary  productions.  2. 
Censure,  blame,  reproach,  reprimand, 
reprehension,  objurgation.  3.  Ke- 
proacli  without  foundation,  gossip- 
ing. 4.  Censure,  a spiritual  punish- 
ment inflicted  by  an  ecclesiastical 
judge;  fulmination  or  denunciation 
of  censure.  5.  (Obs.)  Register,  list. 
6.  Censorship,  the  ottice  of  a Roman 
censor. 

Censurable  [then-soo-rah'-biay],  a.  Cen- 
surable. 

Censurador  [then-soo-rah-dor'l,  m. 
Censurer,  fault-finder. 

Censurante  [then-soo-rahn’-tayl,  pa. 
Censurer,  censuring. 

Censurar  [then-soo-rar’l,  va.  1.  To  re- 
view, to  criticise,  to  judge.  2.  To 
censure,  to  blame,  to  find  fault  with, 
to  e.xpose.  3.  To  accuse,  to  note,  to 
reprehend.  4.  (Obs.)  To  record,  to 
enter  into  a list  or  register.  5.  To 
correct,  to  reprove. 

Centaura,  Centaurea  [then-tah'-oo- 
rah],/.  (Bot.)  Centaury.  Centaurea. 
Centaurea  mayor,  Great  centaury. 
Centaurea  centaurium.  Centaurea 
menor,  Common  erythrtea.  Erithroea 
centaurium. 

Centauro  [then-fah'-oo-rol,  m.  1.  Cen- 
taur. 2.  (Ast.)  Centaur,  a southern 
constellation. 

Centavo  [then-tah’-vo],  m.  The  hun- 
dredth part  of  any  thing ; a cent,  as 
the  hundredth  of  a peso  (dollar). 
Centella  [then-tayl'-iyahl, /.  1.  Light- 
ning. 2.  Flash  of  a flint  struck  with 
steel ; flake  of  fire.  3.  Remaining 
spark  of  passion  or  discord.  Ser  vivo 
como  una  centella  or  ser  una  centella. 
To  be  all  fire  and  tow,  to  be  all  life 
and  spirit. 

Centellador,  ra  [then-tel-lyah-dor', 
rah],  a.  Brilliant. 

Centellante  [then-tel-lyahn'-tay],  pa. 

Sparkling,  flashing. 

Centellar,  Centellear  Ithen-tei-iyar', 
then-tel-lyay-ar'l,  vn.  To  sparkle,  to 
throw  out  sparks. 

Centelleo  [theu-tel-lyay'-o],  m.  Spark, 
scintillation. 

Centellica,  ita  [then-tel-lyee'-cah,  ee'- 
tah], /.  dim.  A small  flash  or  spark. 
Centellon  [theu-tel-lyone’l,  ni.  aug.  A 
large  spark  or  flash. 

Centen  [then-tayn'l,  m.  A Spanish 
gold  coin  worth  one  hundred  reals. 
Centena  [then-tay'-nah],  f.  1.  Hun- 
dred. 2.  Centenary,  the  number  of 
a hundred.  3.  (Obs.)  Stubble  of 
rye.  , I 

Centenadas  [then-tay-nah'-das],rtdy.  A 
centenadas  or  d centenares.  By  hun- 
dreds. 

Centenal  [then-tay-nahl'J,  m.  1.  Field 
sown  with  rye.  2.  Centenary,  the 
number  of  a hundred. 

Centenar  [then-tay-nar'l,  m.  1.  A hun- 
dred. 2.  Field  ^sown  with  rye.  V. 
Centenario.  a centenares,  V.  Cen- 

TEXADAS. 

Centenario,  ria  [then-tay-nah'-re-o,  ah], 
a.  1.  Centenary,  secular,  happening 
but  once  in  a century.  2.  m.  Cen- 
tennial, feast  celebrated  every  hun- 
dred years. 

Centenazo,  za  [then-tay-nah'-tho,  thah], 
a.  Belonging  to  rye.  Paja  centena- 
za.  Rye-straw. 

Centeno  [then-tay'-no],  m.  (Bot.)  Com- 
mon rye.  Secale  cereale. 

Centeno,  na  [then-tay'-no,  nah],  a.  A 
numeral  adjective  which  signifies 
hundred. 

Centenoso,  sa  Ithen-tay-no'-so,  sah],  a. 
Mixed  tvith  rye. 


Centesimo,  ma  [then-tay'-se-mo,  mah], 
a.  Centesimal,  hundredth.  | 

Centi-  [then-tel.  xV  prefix  from  the 
Latin,  signifying  the  one  one-lmn- 
dredth.  j 

Centiarea  [then-te-ah’-ray-ah],  f.  Cen- 
tiare,  the  one  one-hundredth  of  an  ' 
are,  square  measure. 

Centigrade,  da  Uhen-tee'-grah-do.  dah], 
a.  Centigrade,  a scale  divided  into  I 
one  hundred  degrees.  j 

Centigramo  [then-te-grah'-mo],  m.  Cen-  | 
tigramme,  0.01  gramme,  about  one-  ^ 
sixth  of  a grain. 

Centidonia"[then-te-do'-ne-ah],  f.  (Bot.] 
V.  Centinodia. 

Centilitre  [then-te-lee'-tro],  to.  Cen- 
tilitre. 

Centiloquio  Ithen-te-lo’-ke-ol,  m.  A 
work  divided  into  a hundred  parts 
or  chapters. 

Centimano,  na  [then-tee'-mah-no,  nah], 
a.  (Poet.)  Having  a hundred  hands. 
Centimetre  [then-tee'-may-tro],TO.  Cen- 
timetre : 0.01  metre. 

Centime  [then'-te-mo],  m.  A French 
copper  coin,  centime;  tlie  one  one- 
hundredth  part  of  a monetary  unit, 
whether  real,  peseta,  escudo,  or  peso. 
Centime,  ma  [then'-te-mo,  mah],  a. 

The  one-lmudredth. 

Centinela  [then-te-nay’-lah],  com.  1. 
(Mil.)  Sentry  or  sentinel.  2.  (Met.] 
One  who  pries  into  another’s  ac- 
tions. Centinela  avanzada.  Ad- 
vanced guard.  Centinela  d cahallo, 
Vidette,  a sentinel  on  horseback. 
Centinela  perdida.  Forlorn  hope,  a 
soldier  on  guard  close  to  the  enemy’s 
camp ; also  a small  body  of  troops 
detached  on  some  desperate  service. 
Hacer  centinela  or  estar  de  centinela. 
To  stand  sentry,  to  be  on  guard. 
Centinodia  [then-te-no'-de-ah],/.  (Bot.) 
Knot-grass,  persicaria.  Polygonum 
aviculare. 

Centiplicado,  da  [then-te-ple-cah'-do, 
dahl,  a.  Centuple,  a hundred-fold. 
Centiplicar  [then-te-ple-car'],  va.  V. 
Centuplicar. 

Centola.Centolla  [then-to'-lah,then-tol'- 
lyah],  /.  Centre-fish,  a kind  of  ma- 
rine crab  with  spotted  scales. 

Centdn  [then-tone'],  to.  1.  Coarse  cov- 
ering of  warlike  macliines  in  ancient 
times.  2.  Cento,aliterary composition. 
Centrado,  da  [then-trah’-do,  dah],  a. 

( Her. ) xVpplied  to  a globe  placed  on 
the  centre. 

Central,  Centrical  [then-trahi',  then-tre- 
cahl'],  a.  Central,  centric. 
Centralidad  [then-trah-le-dahd’],/.  Cen- 
trality. 

Centralizacidn  [then-trah-Ie-tha-the- 
on'],  /.  Centralization. 

Centralmente  [then-tral-men'-tay],  adv. 
Centrally. 

Centrico,  ca  [then'-tre-co,  cah],  a.  Fo- 
cal. Punto  centrico.  Object,  end  of 
one’s  views.  T*.  Centro. 

Centrifuge,  ga  [then-tree' -foo-go,  gab], 
a.  Centrifugal. 

Centripeto,  ta  [then-tree'-pay-to,  tab], 
a.  Centripetal. 

Centro  [then'-tro],  TO.  1.  Centre.  2. 
Heiglit  and  depth  of  a thing.  3. 
(Met.)  The  principal  object  of  desire 
and  exertion.  4.  (Bot.)  Disk  of 
flowers.  5.  A short  dress  of  flannel 
which  Indian  women  and  half-breeds 
use  in  Ecuador.  Estar  en  el  centra 
de  la  batalla.  To  be  in  the  centre  of 
the  action.  Estar  en  su  centra,  (Met.) 
To  be  satisfied  with  one’s  fate.  El 
mando  es  el  centra  d que  aspira  la 
ambiciori,  Comm.md  is  the  point  to 
which  ambition  aspires. 

Centumvirato  [ then-toom-ve-rah'-to], 
TO.  The  office  of  a centumvir. 
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Centumviro  [then-toom-vee’-ro],  to. 
Centumvir.  a civil  judge,  one  of  a 
liundred  and  five  api'oiifted  r early. 
Centuplicar  [then-too-ple-car'l,  ra.  To 
centuplicate. 

Centuplo,  pla  [then'-too-plo,  plahl.  a. 
Centuple. 

Centuria  [then-too'-re-ahl,  /.  1.  Cen- 

tury. 2.  Among  the  Romans,  one 
hundred  soldier.'^,  commanded  by  a 
centurion. 

Centurion  [the'n-too-re-on'l,  m.  Cen- 
turion. 

Centurionazgo  [then-too-re-o-nath'-go], 
m.  The  office  of  a centurion. 
Cenzalino,  na  [then-tha-lee'-no,  nah],  a. 
Pertaining  to  a cenzalo. 

Cenzalo  [then'-tha-lo],  to.  (Ent.)  Gnat. 
Culex. 

Cehar  [thay-nyar'l,  rn.  (Littl.  us.)  To 
frown,  to  look  angiy. 

Cenido,  da  [thay-nyee'-do,  dah],  a.  1. 
Moderate  in  pleasure  or  e.xpense.  2. 
Ringed  : applied  to  bees  and  other 
insects. — pp.  of  Cenir. 

Cenidor  [thay-nye-dor'l,  TO.  Belt,  gir- 
dle, cest,  girdle-belt.  Cenidor  de 
Venus,  Cestus. 

Cenidura  [thay-nye-doo'-rah], /.  (Obs.) 
The  act  of  girding. 

Ceuiglo  [thay-nyee’-glo],  TO.  (Bot.) 
White  goose-foot,  summer-cypress. 
Chenopociium  album. 

Cenir  [thay-nyeer'l,  ra.  1.  To  gird,  to 
surround,  to  circle,  to  girdle.  2.  To 
environ,  to  hem  in.  3.  (Met.)  To  re- 
duce, to  abbreviate,  to  contract.  Cenir 
espada.  To  wear  a sword.  Cenir  el 
viento,  (Naut.)  To  haul  the  wind. — 
vr.  To  reduce  one’s  expenses. 

Ceno  [thay'-nyo],  TO.  1.  Frown,  a 
supercilious  look.  2.  Ring  or  fer- 
rule. 3.  (Vet.)  Circle  round  the 
upper  part  of  a horse’s  hoof.  4. 
(Poet.)  A gloomy  aspect,  as  of  the 
sea,  clouds,  etc. 

Cenoso,  sa  [thay-nyo'-so,  sah],  a.  1. 
Hoof  surrounded  with  rings.  2.  V. 
Cenudo. 

Cenudo,  da  [thay-nyoo'-do,  dah],  a. 
Frowning,  supercilious;  grim;  gruff, 
sour  of  aspect. 

Ceo  [thay'-o],  TO.  (Zool.)  Doree  or 
dory.  Zenus  faber. 

Cepa  [thay'-pah],  /.  1.  The  stump  of 
a tree.  2.  Stock  of  a vine.  3.  (Met.) 
Stock  or  origin  of  a family.  4.  ( Met.) 
Bud  or  root  of  tlie  horns  and  tails  of 
animals.  5.  Root  of  the  wool.  6. 
Foundation  of  columns,  pilasters,  or 
arches. 

Cepacaballo  [thay-pah-ca-hahl'-lyo],  m. 
(Bot.)  Cardoon.  Cynara  carduncu- 
lus.  Cepacaballos  de  Portugal,  Spiny 
xanthium.  Xanthium  spinosum. 
Cepadgo  ithay-pahd'-go],TO.  (Obs.)  Fees 
paid  by  an  offender  who  had  been 
confined  in  the  stocks. 

Cepeda  [thay-pay'-dah],  or  Cepedera 
[thay-pay-day'-rah],  /.  A spot  where 
lieath  abounds. 

Cepejon  [thay-pay-hone'],TO.  The  largest 
part  of  a branch  torn  from  the  trunk. 
Cepilladuras  [thay-peel-lyah-doo’-ras], 
f.  pi.  Shavings. 

Cepillar  [thay-peel-lyar'],  va.  1.  To 
brush.  2.  (Obs.)  To  plane.  V.  Ace- 
pillar. 

Cepillo  [thay-peel'-lyo],  m.  1.  Plane, 
carpenter’s  tool.  2.  Brush  for  clothes. 
3.  Poor-box ; corban.  Cepillo  de  dien- 
tes.  Tooth-brush. 

Cepita  [thay-pee'-tah],  /.  dim.  A small 
stock  of  a vine. 

Cepo  [thay'-po],  TO.  1.  Block  on  which 
an  anvil  is  put.  2.  Stocks,  for  pun- 
ishment ; on  board  of  ships  they  are 
called  bilboes.  3.  Reel  on  which  silk 
is  wound.  4.  Trap  for  wolves  or 
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other  animals.  5.  Charity  box  in 
churches  and  public  places.  (5.  V. 
Cefo.  7.  The  stocks  \vith  wliich  a 
gun  is  made  fast  in  the  carriage.  8. 
Clamp,  joining-press ; horse  (of  shoe- 
makers). Cepo  del  micla,  (Naut.)  An- 
chor-stock. Cepo  de  maniguetes, 
(Naut.)  Cross-piece  of  the  kevel. 
Cepo  de  moUnete,  (Naut.)  Kni^hh 
head  of  the  windlass.  Ce2)os,  Notched 
cleats  or  timbers  fixed  across  other 
timbers  to  strengthen  or  secure  them 
where  they  are  pierced ; anchor- 
stocks.  Cepos  quedos,  (Coll.)  No  more 
of  that. 

Cepdn  [tbay-pone'l,  in.  aug.  The  large 
trunk  of  a tree  or  vine-stock. 

Ceporro  [thay-por'-rol,  m.  An  old  vine 
pulled  up  by  the  roots. 

Cequi,  Cequin  Ithay-kee',  thay-keen'], 
m.  A gold  coin,  formerly  used  by 
the  Moors  in  Spain. 

Cequia  [thay'-ke-alij,  /.  (Obs.)  V. 
Acequia. 

Cequiaje  [thay-ke-ah'-bay],  m.  Annual 
contribution  paid  for  irrigation  rights 
by  the  towns  of  a community. 

Cera  [tbay’-rab], /.  1.  Wax.  ‘2.  Tapers 
and  candles  of  wax.  3.  Foot-path  in 
the  street.  V.  Acera.  Cera  aleda, 
Propolis,  bee-glue,  a resinous  sub- 
stance, with  which  bees  bedaub 
the  inside  of  the  hive.  Cera  vir- 
gen.  Virgin  wax.  Cera  de  higos, 
A drum  of  figs.  Cera  de  dorar,  Gold- 
size.  Cera  de  los  otdos,  Ear-wax, 
cerumen.  Hacer  de  alguno  cera  y 
pabilo,  (Met.)  To  turn  a man  which 
way  you  please.  Ko  hay  mas  cera 
que  la  que  arde,  There  is  nothing 
more  than  what  you  see.  No  qnedar 
a uno  cera  en  el  oido,  (Met.)  To  have 
spent  the  last  of  one’s  fortune.  Ser 
vna  cera,  or  como  una  cera,  or  hecho 
de  cera,  (Met.)  To  be  as  pliable  as  wax, 
to  be  of  a pliant  or  gentle  disposition. 
Melar  las  ceras.  To  fill  the  combs 
with  lioney.  Ceras,  The  cells  of  wax 
aud  honey  formed  by  bees. 

CeraceO,  ea  [tbay-rab'-tbay-o,  ab],  a.  Of 
the  consistency  of  wax. 

Ceracidn  [tbay-rah-tbe-on'l,  /.  Cera- 
tion,  preparation  of  a metal  for  fu- 
sion. 

Cerachates  [tbay-rab-chab’-tes],  /.  pi. 
Wa,x-stones,  a j^ellow  agate. 

Cerafolio  [tbay-rab-fo'-le-o],  in.  (Bot.i 
Common  chervil.  Scaudix  cerefo- 
lium.  V.  Perifollo. 

Ceramica  [tbay-rah'-me-cab],  /.  The 
ceramic  art ; ceramics,  art  of  making 
pottery. 

Ceramico,  ca  [thay-rah'-me-co,  cab],  a. 
Ceramic,  relating  to  pottery. 

Cerapez  itbay-rab-petb'l,  /.  ’ Cerate,  a 
plaster  of  wax  and  pitch. 

Cerasina  [tbay-rab-see'-nab],  f.  Cera- 
sin,  the  insoluble  part  of  cherry, 
peach,  and  similar  gums. 

Cerasta,/.  Ceraste,  Cerastes,  m.  [tbay- 

rabs'-tab,  tbay-rahs'-tay,  tbay-raba'-tes]. 
Horned  serpent. 

Cerastio  de  granada  [tbay-rabs’-te-o 
day  gra-nah’-dah],  m.  (Bot.)  White 
mouse-ear  chickweed.  Cerastium  to- 
mentosum. 

Cerate  Itbay-rab'-tol,  m.  (Pharm.) 
Cerate. 

Ceratofilo,  Ceratofilon  Ctbay-rah-to'- 
fe-lo,  tbay-rab-to'-fe-lone],  m.  (Bot.) 
Horn-wort,  or  pond-weed.  Cerato- 
phyllum. 

Ceraunia,  or  Ceraunita  [thay-rab’-oo- 
ne-ab,  thay-rab-oo-nee’-tab],/.  Ancient 
name  of  jasper  or  flint ; oriental  jade. 

Cerbatana  [tber-bab-tab'-nabl,  /.  1. 
Blow-gun,  popgun,  pea-shooter.  2. 
Acoustic  trumpet  for  the  deaf.  3. 
Ancient  culverin  of  small  calibre. 


Cerbelo  [tber-bay'-lo],  in.  (Obs.)  17 
Cerebelo. 

Cerbero  Uber-bay'-rol,  in.  I'.  Cae'Cer- 
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Cerca  [tben-’-cab],  /.  1.  Inclosure, 

liedge,  or  wall  which  surrounds  a 
garden,  park,  or  corn-field ; fence.  2. 
(Obs.)  Yard. — in.  qil.  Los  cercas. 
Among  painters,  objects  in  the  fore- 
ground of  a iiainting. 

Cerca  Itberr'-cab],  adv.  Near,  at  hand, 
not  far  otf,  close  by,  nigh.  Preced- 
ing the  noun  or  pronoun  to  which  it 
refers,  it  demands  the  preposition  de. 

1.  Aqu%  cerca  or  cerca  de  aqul.  Just 
by.  2.  Cerca  de.  Close,  near.  3. 
(Littl.  us.)  With  regard  to,  relating 
or  belonging  to.  4.  En  cerca.  Bound 
about.  Tener  buen  6 mal  cerca,  (Coll.) 
To  admit  or  not  admit  of  a close  ex- 
amination. Tocar  de  cerca.  1.  (Met.) 
To  be  nearly  allied  to,  or  near  akin. 

2.  To  be  concerned  in,  to  be  inter- 
ested. 

Cercado  Itber-cab'-do],  in.  A garden  or 
field  inclosed  with  a fence : an  in- 
closure, a lock,  a close  or  small  in- 
closed field. — Cercado,  da,  pp.  of 
Ceecar. 

Cercador  Itbcr-cab-dor’],  in.  1.  Hedger, 
one  who  incloses.  2.  An  iron  graver, 
marking-iron. 

Cercadura  [tber-eab-doo'-rab],/.  (Obs.) 
Inclosure,  wall,  fence. 

Cercamiento  Itber-cab-me-en'-to],  in. 
( Obs.)  Act  of  inclosing. 

Cercanamente  [tber-cab-nah-men'-tay], 
adv.  Nigh,  nighly;  nearly. 

Cercania  [tlicr-ca-nce'-ab],  f.  Proxim- 
ity, neighbourhood,  vicinity. 

Cercano,  na  [tber-cah'-no,  nab],  a.  Near, 
close  by,  neighbouring,  adjoining. 

Cercar  ither-car’],  ro.  1.  To  inclose,  to 
environ,  to  hem,  to  circle,  to  compass, 
to  gird.  2.  To  fence,  to  secure  by  an 
inclosure ; to  surround  with  a hedge 
or  wall : to  pale.  3.  (Ylil.)  To  invest 
a town,  to  block  up  a fortress.  4.  To 
crowd  about  a person.  5.  (Obs.)  To 
bring  or  put  near.  Cercado  de  desdi- 
chas  y trabajos.  Involved  in  troubles 
and  distress. 

Cercen  [tber-tben'l,  adv.  A cerchi.  At 
the  root.  Cerchi  a cercen.  From  end 
to  end,  completely. 

Cercenadamente  [tber-tbay-nah-dah- 
men’-tay],  adv.  In  a clipping  manner, 
with  retrenchment. 

Cercenadera  [tber-tbay-nab-day’-rahl,  /. 
Clipping-knife  used  by  wax-chan- 
dlers. 

Cercenador  [tber-tbay-nab-dor'l,  in. 
Clipper. 

Cercenadura  [tber-tbay-nab-doo'-rahl,  /. 
Clipping,  retrenchment. — pi.  Cut- 
tings. 

Cercenar  [tber-tbay-nar'l,  va.  1.  To 
pare,  to  retrench,  to  clip.  2.  To  lop 
off  the  ends  or  e.xtremities.  3.  To 
lessen ; applied  to  expenses.  4.  To 
curtail,  to  cut  away  ; to  abridge. 

Cercera  [tber-tbay’-rab], /.  Air-tube  of 
a vault  to  extract  the  foul  air. 

Cerceta  [tber-tbay'-tab],  f.  1.  (Orn.) 
Widgeon,  garganey,  a species  of  duck. 
Anas  querquedula,  L.  2.  Among 
sportsmen,  the  first  pearl  which 
grows  about  the  Inir  of  a deer’s  horn  ; 
an  antler.  3.  (Obs.)  V.  Coleta. 

Cercillo  [tber-tbeel'-lyol,  in.  1.  (Obs.) 
Ear-ring.  V.  Zakcillo.  2.  Tendril 
of  a vine.  V.  Tijereta.  3.  (Obs.) 
Hoop. 

Ceroio,  Ceroion  [tberr'-tbe-o,  tber-tbe- 
on’h  m.  An  Indian  mocking-bird. 

Cerciorar  [tber-tbe-o-rar'l,  va.  To  as- 
sure, to  ascertain,  to  affirm. 

Cerco  ltberr'-coJ,m.  1.  Hoop  or  ring.  2. 
(Mil.)  Blockade  of  a place.  3.  Circu- 
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lar  motion.  4.  Circle,  a private  as- 
sembly. 5.  Frame  or  case  of  a door 
or  window.  En  cerco.  Bound  about. 
Poner  cerco  a vna  plaza,  To  block  up 
a place.  Levantar  el  cerco.  To  raise 
a blockade.  Echar  cerco.  To  surround 
game  with  dogs.  Cerco  de  pverta  6 
veiitaiia.  The  frame  of  a door  or  win- 
dow. Cerco  del  sol  y de  la  Inna.  Cir- 
cle round  the  sun  or  moon.  Hacer 
un  cerco.  To  strike  a circle. 

Cercopiteco  [ther-co-pe-tay'-co],m.  Cei"- 
copithecus,  a kind  of  long-tailed 
monkey.  The  baboon  is  an  ally,  and 
the  order  comprises  the  tailed'  mon- 
keys of  the  Old  World. 

Cercha  [tben-'-ebab],/.  A wooden  rule 
for  measuring  convex  or  concave  ob- 
jects. 

Cerohar  Itber-cbar'l.  va.  V.  Acodar. 

Cerchon  [tber-cbone'l,  in.  T7  Cimeria. 

Cerda  Itberr'-dab], /.  1.  Strong  hair  in 
a horse’s  tail  or  mane ; a bristle.  2. 
(Prov.)  Corn  just  cut  and  formed 
into  sheaves.  3.  (Prov.)  Bundle  of 
flax  broken  but  not  yet  hackled.  4. 
Sow.  Cerda  de  pverco.  Hog’s  bristle. 
Gaiiado  de  cerda.  Herd  of  swine.  Cer- 
das, (Obs.)  Snares  for  birds. 

Cerdamen  [tber-dab'-men],  m.  Handful 
of  bristles. 

Cerdana  [ther-dah’-nah],  /.  Kind  of 
dance  in  Catalonia. 

Cerdazo  Ither-dah'-tbol,  m.  1.  (Aug.) 
A large  hog  or  pig.  2.  (Obs.)  Hair 
sieve.  V.  Cedazo. 

Cerdear  [tber-das'-ar’l,  vn.  1.  To  be 
weak  in  the  fore-quarter : applied  to 
animals.  2.  To  emit  a harsh  and  in- 
harmonious sound : applied  to 

stringed  instruments.  3.  To  decline 
a request  or  demand  by  subterfuges 
and  evasions. 

Cerdillo  Itber-deel'-lyo],  m.  dim.  A 
small  hog  or  pig. 

Cerdo  [tberr'-do],  7M.  Hog  or  pig.  Cerdo 
de  mverte,  A pig  fit  to  be  killed.  Cer- 
do de  rida.  A pig  not  old  or  fat 
enough  to  be  killed. 

Cerdoso,  sa,  Cerdudo,  da  Ctber-do'-so, 
sab,  tber-doo'-do,  dab],  a.  Bristly  : ap- 
plied also  to  men  whose  breasts  are 
covered  with  hair. 

Cereal  [tbay-ray-abi’l,  a.  Cereal,  relat- 
ing to  the  food-producing  grasses. — 
m.  pi.  Cereals. 

Cerebelo  Itbay-ray-bay'-lo],  in.  (Anat.) 
Cerebellum,  the  hindbrain. 

Cerebral  Itbay-ray-brabi'],  a.  Cerebral. 

Cerebro  [tbay-ray'-bro],  in.  1.  Cere- 
brum, the  front  brain.  2.  The  brain 
entire. 

Cerecilla  [tbay-ray-tbeel'-lyah],  /.  dim. 
V.  GriNDILLA. 

Cerecita  [tbay-ray-tbee'-tah], /.  dim.  A 
small  cherry. 

Ceremonia  [tbay-ray-mo'-ne-ab],  /.  1. 
Ceremony,  outward  rite,  external  form 
of  religion.  2.  Ceremony,  formality, 
forms  of  civility.  3.  Ceremony,  out- 
ward form  of  state.  4.  Course,  empty 
form,  an  affected  compliment  paid  to 
a pemon.  Guardar  ceremonia.  To 
stick  to  the  ancient  ceremonies  pnd 
established  customs  of  society.  El  lo 
hoce  de  pvra  ceremonia.  He  does  it 
out  of  mere  compliment  or  ceremony. 
De  eeremonia.  With  all  ceremony  or 
pomp.  Por  ceremonia  or  de  ceremo- 
nia, Out  of  compliment.—^?.  Words 
of  course. 

Ceremonial  rthay-ray-mo-ne-abi’],  m.  A 
book  of  ceremonies  for  public  occa- 
sions. * 

Ceremonial  [thay-ray-mo-ne-ahl'],  a. 
Ceremonial,  ceremonious. 

Ceremonialmente-  [tbay-ray-mo-ne-ai- 
men'-tay],  adv.  17  Ceremoniosa- 
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Ceremoniaticamente  [thay-ray-mo-ne- 
ah'-te-cah-men-tay],  adv.  Ccremonious- 

ly. 

Ceremoniatioo,  ca  [thay-ray-mo-ne-ah'- 
te-co,  cab],  a.  Ceremonious. 

Ceremoniosamente  [thay-ray-mo-ne-o- 
sah-men’-tay],  adv.  Cereinoniously. 

Ceremonioso,  sa  [thay-ray-mo-ne-o'-so, 
sab],  a.  Ceremonious,  polite,  formal, 
compllmental. 

Cereo  [tbay'-ray-ol,  in.  (,Bot.)  Torch- 
thistle.  Cactus. 

Cereolita  [tbay-ray-o-lee'-tah],  /.  A 
soft,  wa.\y-looking  lava. 

Cereria  [tbay-ray-rec'-abl,  /.  1.  Wax- 
chandler’s  shop.  2.  Office  in  the  roy- 
al palace  where  wax-candles  are  kept 
for  use. 

Cerero  [tbay-ray'-rol,  ill.  1.  Wax-chau- 
dler.  2.  (I’rov.)  An  idle  person,  a 
vagrant. 

Cereza  [tbay-ray’-tbabl,/.  Cherry.  Ce- 
reza  garrafal.  The  large  heart  cherry, 
bigaroon. 

Cerezal  [tbay-ray-tbabl'l,  m.  Plantation 
of  cherry-trees  ; cherry  orchard. 

Cerezo  [tbay-ray'-tbol,  m.  (Bot.)  Cher- 
ry-tree, cherry-wood.  Prunus  cera- 
sus. 

Cergazo  [tber-gah’-tbol,  m.  (Bot.)  Rock- 
rose,  cistus.  Cistus. 

Cerib6n,  Ceribones  [tbay-rc-bone',  bo'- 
nessl.  m.  (Obs.)  Act  of  an  insolvent 
debtor  surrendering  his  estate  to  his 
creditors.  Hacer  ceribones,  (Obs.)  To 
make  submissive  and  affected  compli- 
ments. 

Cerico,  ca  [thay'-re-co,  cab],  a.  Ceric, 
relating  to  cerium. 

Ceriflor  [tbay-re-flor'l,  f.  (Bot.) 
Honey-wort,  honey-flower.  Cerinthe. 
r.  Ckrinto. 

Cerilla  [tbay-rcel'-yab],  /.  1.  Thin  wax 
tapers  rolled  up  in  different  forms. 

2.  Ball  of  wax  and  other  ingredients 
used  formerly  by  women  as  a kind 
of  paint.  3.  Wax-tablet.  4.  Wax  of 
the  ear.  5.  A wax-match. 

Cerillera  Itbay-reel-lyay'-rab],/.  A wa.x 
taper  for  lighting  lamps  or  gas. 

Cerina  [tbay-ree'-nab],/.  A variety  of 
wax  (or  wa.x-like  material)  extracted 
from  the  cork-tree. 

Cerinto  [tbay-reen'-to],  m.  (Bot.)  Wax- 
flower,  honey-wort,  a plant  of  the 
borage  family.  (Cerinthe  major  and 
minor.) 

Cerio,  Cererio  [tbay'-re-o,  tbay-ray'-re-ol, 
m.  (Chem.)  Cerium  or  eererium. 
Cerio.  An  annual  solanaoeous  plant 
of  Cooliin  China. 

Cerita  Itbay-ree'-tabl,/.  Cerite,  a resin- 
ous brown  silicate  of  cerium  found  in 
copper-mines. 

Cermena  Ither-may'-nyabl,  /.  A small 
early  pear  called  the  muscadine. 

Cermeno  Itber-may'-nyol,  m.  (Bot.) 
Muscadine  pear-tree.  Pirus  com- 
munis. 

Cernada  Itber-nab'-dab],  /.  1.  Coarse 

ashes  which  remain  in  the  strainer 
after  the  lye  is  put  on.  2.  Size  laid 
on  canvas  to  prepare  it  for  painting. 

3.  Plaster  of  ashes  and  other  ingre- 
dients used  by  farriers  in  the  cure  of 
horses. 

Cernadero  [tber-nah-day'-ro],  m.  1. 
Coarse  linen  which  serves  as  a 
strainer  for  the  lye  to  buck  clothes 
with.  2.  (Obs.)*  Thread  and  silk 
skeins  for  making  ribbon. 

Cernedero  Itber-nay-day’-ro],  m.  1. 
.Vpron  worn  in  sifting  flour.  2.  Place 
f)r  sifting  flour. 

Cernedor  Itber-nay-dor'],  m.  (Littl.us.) 
Sifter. 

Cerneja  Ctber-nay'-babl,  /.  Fetlock  of 
a horse  growing  behind  the  pastern 
joints. 


Cernejudo,  da  [tber-naj-  boo'-do,  dab],  a. 
Having  large  fetlocks. 

Cerner  Itber-nerr’],  ra.  To  sift,  to  bolt. 
— vn.  1.  To  bud  and  blo.ssom.  2.  To 
drizzle,  to  fall  in  small  drops. — vr.  1. 
To  waggle,  to  wiggle,  to  waddle,  to 
move  from  side  to  side.  2.  To  soar: 
spoken  of  birds. 

Cernicalo  [tber-nce’-cab-lo],m.  1.  (Orn.) 
Kestrel,  sparrow-hawk,  wind-hover. 
Faleo  tinnuneulus.  2.  A person  of 
scanty  abilities.  Coger  or  pillar  un 
cernicalo,  To  be  fuddled,  half-seas 
over. 

Cernidillo  [tber-ue-deel'-lyo],  in.  1. 
Thick  mist  or  small  rain ; mizzle, 
drizzle.  2.  A short  and  waddling 
gait. 

Cernido  Itber-nee'-do],  in.  1.  Sifting. 
2.  The  flour  sifted. — Cernido,  da,  pp. 
of  Cerner. 

Cernidura  [tber-ne-doo'-rab],  /.  Sift- 
ing. 

Cernir  Itber-neer'],  va.  (Obs.)  1.  V. 

Cerner.  2.  To  examine,  to  purify. 
Cero  [tbay'-ro],  m.  Zero,  cipher,  an 
arithmetical  symbol.  Ser  un  cero.  To 
be  a mere  cipher.  (Arab,  sifr,  empty. 
Cf.  ClFRA.) 

Ceroferario  [tliay-ro-fay-rab'-rc-o],  m. 
The  acolyte  who  carries  the  cirial  or 
large  candlestick. 

Cerografia  [tbay-ro-grab-fee'-ab],  /.  Ce- 
rography,  the  art  or  process  of  en- 
graving or  writing  on  wax. 

Cerollo,  11a  [tbay-rol'-lyo,  lyab],  a. 
Reaped  when  green  and  soft : ap- 
plied to  grain. 

Cerdn  [tbay-ronc'],m.  Dregs  of  pressed 
w'ax  formed  into  a cake. 

Cerote  [tbay-ro'-tay],  m.  1.  Shoemak- 
er’s wax,  shoe-blacking.  2.  (Coll.) 
Panic,  fear.  3.  Cerate,  a plaster. 
Ceroto  [tbay-ro'-to],  m.  A soft  cerate 
of  oil  and  wax. 

Ceroya  Itbay-ro’-yab],  /.  Crops  of 
corn  which  begin  to  grow  yellow. 
Cerquillo  Itber-keel'-lyo],  m.  1.  (Dim.) 
A small  circle  or  hoop.  2.  The  seam 
or  welt  of  a shoe.  3.  The  ring  of 
hair  or  tonsure  on  the  head  of  a re- 
ligious person. 

Cerquita  [tber-kee'-tab],  /.  dim.  Small 
inclosure. 

Cerquita  [tber-kee'-tab],  adt.  At  a 
small  distance,  nigh  or  near  in  point 
of  time  or  place.  Aqui  cerquita. 
Just  by. 

Cerrada  [tber-rab'-dab],  f.  1.  The  I 
strongest  part  of  a hide  or  skin  which 
covers  the  back-bone  of  an  animal.  2.  | 
(Obs.)  Shutting  or  locking  up  of  a j 
thing.  Hacer  cerrada.  To  commit  a ! 
gross  fault  or  palpable  mistake. 
Cerradero  [tber-rab-day’-ro],  m.  1. 
Staple  which  receives  the  bolt  of  a 
lock.  2.  Any  hole  made  to  receive 
the  bolt  of  a lock.  3.  (Obs.)  Pui'se- 
striugs. 

Cerradero,  ra  [tber-rab-day'-ro,  rab],  m. 
& f.  & a.  Applied  to  the  jilace 
locked,  and  to  the  thing  with  which 
it  is  locked.  Echar  la  cerradero.  To 
lend  a deaf  ear,  to  refuse. 

Cerradizo,  za  [tber-rab-dee'-tbo,  tbab], 
a.  That  which  may  be  locked  or 
fastened. 

Cerrado  [tber-rab'-do],  to.  V.  Cercado. 
Cerrado,  da  [tber-rab'-do,  dab],  a.  1. 
Close,  reserved,  dissembling.  2.  Se- 
creted, concealed.  3.  Obstinate,  in- 
fle.xible.  Cerrado  como  pie  de  mnleto,  I 
As  stubborn  as  a mule.  Cerrado^ 
americano.  Downright  American.  A \ 
ojos  cerrados,  M'ithout  examination.  I 
A puerta  cerrada.  Privately,  secretly.  ' 
— pp.  of  Cerrar. 

Cerrador  [tber-rab-dor’l,  TO.  1.  Shutter, 
one  that  shuts.  2.  Porter  or  door- 
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keeper.  3.  Tie,  fastening.  4.  (Obs.) 
Bond,  obligation. 

Cerradura  [tber-rab-doo'-rab],  f.  1. 
Closure,  the  act  of  shutting  or  lock- 
ing up.  2.  Lock.  Cerradura  de  golpe 
or  de  mnelle.  Spring-lock.  Cerradura 
embuiida.  Mortise  lock.  3.  (Obs.) 
Park  or  piece  of  ground  surrounded 
with  an  inclosure.  Ho  hay  cerra- 
dura, donde  es  de  oro  la  ganzua, 
(prov.)  There  is  no  lock  proof 
iigainst  a golden  picklock. 
Cerradurilla,  ita  Itber-rab-doo-reei'- 
lyali,  ee'-tab],  /.  dim.  A small  lock. 
Cerraja  [tber-rab'-bab],  /.  1.  Lock  of 

a door.  2.  (Bot.)  Common  sow-this- 
tle. Sonchus  oleraceus.  Todo  es 
agua  de  cerrajas.  It  is  all  good  for 
nothing,  or  it  is  nothing  but  empty 
words. 

Cerrajear  [tber-rab-bay-ar'l,  vn.  To 
carry  on  the  trade  of  a locksmith. 
Cerrajeria  Itber-rab-bas'-rce'-ab],  /.  1. 

Trade  of  a locksmith.  2.  Locksmith’s 
shop  or  forge. 

Cerrajero  [tlier-rab-bay'-ro],  in.  Look- 
smith. 

Cerramiento  [tber-rab-me-en'-to],  to.  1. 
Closure,  occlusion,  the  act  of  shutting 
or  locking  up.  2.  Costiveness.  3.  In- 
olosure.  4.  The  finishing  of  the  roof 
of  a building.  5.  I’artition-walls  of  a 
hou.se.  6.  (Obs.  For.)  Conclusion  of 
an  argument ; inference. 

Cerrar  [tber-rar'l,  va.  & n.  1.  To  close 
so  as  to  prohibit  ingress  or  egress, 
to  occlude,  to  foreclose,  to  shut  up 
the  inlets  or  outlets  of  a place,  to  ob- 
struct a passage.  2.  To  fit  a door  or 
window  in  its  frame  or  case.  3.  To 
lock,  to  fasten  with  a bolt  or  latch.  4. 
To  include,  to  contain.  5.  To  fence 
or  inclose  a piece  of  ground.  G.  (Met.) 
To  terminate  or  finish  a thing.  7.  To 
stop  up,  to  obstruct.  8.  To  prohibit, 
to  forbid,  to  interdict.  9.  To  engage 
the  enemy.  Cerrar  la  carta.  To  fold 
a letter.  Cerrar  la  cuenta.  To  close 
an  account.  Cerrar  la  boca,  (Met.) 
To  be  silent.  Cerrar  la  mollera, 
(Met.)  To  begin  to  get  sense.  Cerrar 
la  oreja,  (Met.)  Not  to  listen  to  one’s 
proposals.  Cerrar  la  puerta,  (Met.) 
To  give  a flat  denial.  Cerrar  d al- 
guno  la  puerta  para  que  no  entre.  To 
lock  one  out,  to  shut  out.  Cerrar  los 
ojos,  1.  To  die.  2.  To  sleep.  3.  (Met.) 
Blindly  to  submit  to  another’s  opin- 
ion. Al  cerrar  del  dta.  At  the  close 
of  day,  at  nightfall.  A cerrar  ojos, 
(Met.)  Blindly,  inconsiderately. — vii. 
Esta  puerta  cierra  bien.  This  door 
closes  tightly. — vr.  1.  To  remain  Ann 
in  one’s  opinion.  Cerrarse  de  cam- 
piiia.  To  adhere  obstinately  to  an 
opinion.  2.  To  be  shut  or  locked  up. 
3.  To  be  cicatrized.  4.  To  grow 
cloudy  and  overcast.  5.  To  close 
up : applied  to  the  ranks  and  files 
of  troops.  Cerrarse  todas  las  puer; 
tas.  To  be  completely  destitute.  A 
puerta  cerrada  el  diablo  se  huge  (or 
.se  vuelve).  The  devil  turns  away  from 
a locked  door : avoid  the  occasion  and 
you  will  not  sin. 

C'erraurgal  [tber-rab-oor-gabl'l,  to. 
(Obs.)  Water-conduit. 

Cerrazon  [tber-rab-tbone'l,  f.  Dark 
•and  cloudy  weather  preceding  tem- 
pests. 

Cerrejdn  [tber-ray-bone'l,  TO.  Hillock. 
Cerrero,  ra  Itber-ray'-ro,  rab],  a.  1. 
Running  wild.  Caballo  cerrero.  An 
unbroken  horse.  2.  (Obs.)  Haughty, 
lofty. 

Cerreta  [tber-ray'-tab],  /.  (Naut.) 
Spar,  rough  tree.  V.  Percha. 

Cerril  [tber-reel'l,  a.  1.  Mountainous, 
rough,  uneven  : applied  to  a country- 
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2.  'Wild,  unt;'.incd  ; applied  to  cattle. 
Puente  cerril.  A small  narrow  bridge 
for  cattle.  3.  (Met.)  Kude,  unpol- 
ished, unmannerly. 

Cerrilla  [ther-rcel'-yah],  /.  A die  for 
milling  coins. 

Cerrillar  [tlier-reel'-lyarl,  ra.  To  mill 
coined  metal,  or  to  mark  it  at  the 
edge. 

Cerrillo  Ither-rcel'-lyol,  m.  dim.  A little 
eminence.  CerriUos,  The  dies  for 
milling  coined  metal. 

Cerrion  [tlier-re-on'l,  m.  1.  Icicle.  2. 
(Obs. ) Fresh  cheese. 

Cerro  Itherr'-rol,  m.  1.  Hill  or  high 
land.  2.  Neck  of  an  animal.  3.  Back- 
bone, or  the  ridge  it  forms.  4.  Fla.x 
or  liemp  which  is  hackled  and 
cleaned.  Cerro  enriscado,  A steep 
and  inaccessible  mountain.  En  cerro, 
Nakedly,  barely.  Pasar  or  traer  la 
mano  por  el  cerro,  (Met.)  To  flatter, 
tq.  cajole.  Como  por  los  cerros  de 
Ubeda,  (Coll.)  Foreign  to  the  pur- 
pose, totally  different. 

Cerrojillo  [ther-ro-heel'-lyo],  w.  1. 
(Orn.)  A wagtail,  warbler.  Motacilla 
provincialis.  2.  (Dim.)  A sm.all  bolt. 

Cerrojo  Ither-ro'-hol,  m.  Bolt.  Tentar 
cerrojos,  (Met.)  To  try  all  ways  and 
means  to  succeed. 

Cerrdn  [ther-rone'l,  m.  Kind  of  coarse 
fabric  made  in  Galicia. 

Cerrotino  [ther-ro-tee'-no],  m.  Carded 
hemp. 

Cerruma  Ither-roo'-mah],  /.  Weak  or 
defective  quarter  in  horses. 

Cerrumado,  da  [ther-roo-mah'-<Jo,  dah], 
a.  Having  weak  or  defective  quar- 
ters : applied  to  horses. 

Certamen  [ther-tah'-men],  TO.  1.  (Obs.) 
Duel ; battle.  2.  Literary  contro- 
versy, disputation ; competition. 

Certanedad  [ther-tah-nay-dahd’],  /. 
(Obs.)  V.  Certeza. 

Certeria  [ther-tay-ree'-ah],  /.  (Obs.) 
Dexterity.  V.  Tino. 

Certero,  ra  Ither-tay'-ro,  rah],  to.  & /. 
1.  Sharp-shooter. — a.  2.  An  excellent 
shot,  w'ell-aimed. 

Certeza  [ther-tay'-thah],  /.  Certainty, 
certitude. 

Certidumbre  [ther-te-doom'-bray],/.  1. 
V.  Certeza.  2.  (Obs.)  Security,  obli- 
gation to  fulfll  a thing. 

Certificacion  [ther-te-fe-cah-the-on'l,  /. 

1.  Certificate,  attesting  the  truth  of  a 
fact  or  event.  2.  Keturn  of  a writ. 

3.  (Obs.)  Certainty,  security. 

Certificado  [ther-te-fe-cah'-do],  m.  Cer- 
tificate. V.  Certificacion. — Certifi- 
cado, da.  pp.  of  Certificar. 

Certificador,  r a [ther-te-fe-cah-dor',rah], 
TO.  & /.  Certifier. 

Certificar  Ither-te-fc-ear'l,  ra.  1.  To 
assure,  to  affirm,  to  certify.  Certifi- 
car el  pliego  or  la  carta.  In  the  post- 
office,  to  assure  that  a letter  will  reach 
its  destination ; to  register  a letter. 

2.  To  prove  by  a public  instrument. 

Certificativo,  va,  or  Certificatorio, 

ria  [ther-te-fe-cah-tee'-vo,  vah,  ther-te- 
fe-eah-to’-re-o,  ah],  a.  That  wliich  cer- 
tifies or  serves  to  certify. 

Certisimo  [ther-tee'-se-mol,  a.  sup.  of 
CiERTO.  Most  certain. 

Certileo,  lea  [thay-roo'-iay-o,  ah],  a. 
Cerulean,  sky-blue. 

Ceruma  Ithay-roo'-mah],  f.  (Vet.)  V-. 
Cerruma. 

Cerumen  [thay-roo'-men],  to.  Ear-wax, 
cerumen. 

Cerumin0S0,Sa[thay-roo-me-no'-so,  sah], 
a.  Ceruminous,  producing  cerumen. 

Cerusa  [thay-roo'-sah],/.  Ceruse,  white- 
lead. 

Cerval  [ther-vahi'l.  a.  Belonging  to 
a deer.  Mieio  cerval.  Great  timid- 
ity 


Cervantesco,  ca  [ther-van-tce’-co,  cah], 
Cervantico  [ther-vahn'-te-co],  a.  In 
the  style  of  Cervantes. 

Cervantista  Ither-van-tees'-tah],  a.  Ad- 
miring Cervantes. 

Cervario,  ria  Ither-vah'-re-oh,  ah],  a. 
V.  Cerval. 

Cervatioa  Lther-vah'-te-cah],/.  V.  Lan- 

GOSTON. 

Cervatico,  illo  Ither-vah-tee’-co,  eel'- 
lyo],  TO.  dim.  A small  deer. 

Cervato  Ither-vah'-to],  m.  A fawn. 

Cerveceria  Ither-ray-thay-ree'-ahJ,  f.  1. 
Brew-house,  brewery.  2.  Ale-house. 

Cervecero  [thcr-vay-thay'-ro],  TO.  1. 
Brewer.  2.  Beer-seller. 

Cerveda  [ther-vay'-dah],  /.  Extremity 
of  the  ribs  of  pork. 

Cerveza  [ther-vay'-thah],  /.  Beer  or 
ale,  malt  liquor. 

Cervicabra  [ther-ve-eah’-hrah],  f.  Ga- 
zelle. 

Cervical  Ither-ve-cahl’],  a.  (Anat.) 
Cervical. 

Cervigudo,  da  [ther-ve-goo-'do,  dah],  a. 

1.  High  or  thick-necked.  2.  (Obs.) 
Obstinate,  stubborn. 

Cerviguillo  [ther-ve-geel'-lyo],m.  Nape 
of  the  neck. 

Cervine,  na  Ither-vee'-no,  nah],  a.  Ee- 
sembling  a deer. 

Cerviolas  [ther-ve-oh’-las],/.ph  (Naut.) 
Cat-heads.  V.  Serviolas. 

Cerviz  Ither-veeth'],  /.  Cervix,  nape 
of  the  neck.  Ser  de  dura  cerviz.  To 
be  incorrigible.  Dohlar  or  bajar  la 
cerviz,  (Met.)  To  humble  one’s  self. 
Levantar  la  cerviz,  (Met.)  To  be 
elated,  to  grow  proud. 

Cervuno,  na  Ither-voo'-no,  nah],  a.  1. 
Eesembling  or  belonging  to  a deer. 

2.  Of  the  colour  of  a deer. 

Cesacio  or  Cesacion  a Divinis,  [thay- 

sah'-the-o  or  thay-sa-the-on'  ah  de-vee'- 
nis],  /.  (Lat.)  Suspension  from  re- 
ligious functions. 

Cesacidn,  /.  Cesamiento,  to.  [thay-sah- 
the-on’,  thay-sah-me-en'-to].  Cessation, 
ceasing,  pause. 

Cesado  Lthay-sah'-do],  TO.  Discontinu- 
ance. 

Cesante  Ithaj'-sahn'-tay],  to.  A public 
officer  dismissed  for  economical  or 
political  reasons,  but  left  in  some 
cases  with  a portion  of  his  salary 
until  he  obtains  a new  position  ; a re- 
tired official. — pa.  Ceasing. 

Cesantia  [thay-san-iee'-ah],  /.  The  state 
of  being  a cesante,  and  the  salary  he 
receives. 

Cesar  [thay-sar’l,  vn.  1.  To  cease,  to 
give  over,  to  forbear.  2.  To  leave  or 
leave  off,  to  desist. 

Cesar  [thay'-sar],  TO.  Name  of  the  Eo- 
man  emperor.  Cf  Cesar  6 nada.  Neck 
or  nothing. 

Cesareo,  rea  [thay-sah'-ray-o,  ah],  a. 
Imperial.  Operacio/i  eesarea,  (Surg.) 
The  Cesarean  operation. 

Cesariano,  na  [thay-sah-re-ah'-no,  nah], 
a.  Eclating  to  Julius  Csesar. 

Cesariense  Ithay-sah-re-en’-say],  a.  Per- 
taining to  Cesarea. 

Cese  [thay'-say],  m.  Cease : a mark  put 
up  against  the  names  of  persons  who 
receive  payment  from  the  public 
treasury,  that  their  pay  should  cease. 

Cesible  [thay-see'-blay],  a.  (Law)  That 
which  may  be  ceded. 

Cesion  [thay-se-on’],  /.  Cession,  or 
tranfer  of  goods  or  estates  made  in 
one’s  favour ; resignation,  conces- 
sion. Cesibn  de  bienes.  Surrender  of 
the  estate  of  an  insolvent  debtor  into 
the  hand.s  of  his  creditors. 

Cesiouario.  Cesonario,  ria  Ithay-se-o- 
nah'-re-o,  thay-so-nah'-re-o,  ah],  to.  & f. 
Cessionary,  one  in  whose  favour  a 
tranfer  is  made. 
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Cesionista  [thay-se-o-nees'-tah],  TO. 
Transferer,  assigner. 

Cesped,  Cespede  [thes'-ped,  thes'-pay- 
day],  TO.  1.  That  part  of  the  rind  of 
a vine  where  it  has  been  pruned , 2. 

Sod,  or  turf  covered  with  grass,  grass- 
plot.  Cesped  francos,  (Bot.)  Com- 
mon thrift,  sea-gillyflower,  sea-pink. 
Statice  armeria. 

Cespedera  Ithes-pay-day’-rah], /.  Field 
where  green  sods  are  cut. 

Cesta  Lthcs'-iahl,  /.  Basket,  pannier. 
Llevar  de  cesta,  (Met.)  To  contribute 
unwillingly  to  the  pleasure  of  others. 

Cestada  fthes-tah'-dah],  /.  A basket- 
ful. 

Cesteria  Ithes-tay-ree'-ahl,  f.  Place 
where  baskets  are  made  or  sold. 

Cestero  Ithes-tay'-ro],  TO.  Basket  maker 
or  seller. 

Cestica,  ilia,  ita  [thes-tee'-cah,  eel'-lyah, 
ee'-tah],  /.  dim.  A small  basket,  hand- 
basket. 

Cestico,  illo,  ito  [thes-tee’-co,  eel’-Iyo, 
ee'-to],  TO.  dim.  A little  basket. 

Cesto  [thes'-to],  TO.  A hand-basket, 
hutch.  Estar  hecho  un  cesto.  To  be 
overcome  by  sleep  or  liquor.  Quieii 
hace  nn  cesto  hard  ciento.  He  that 
steals  a pin  will  steal  a pound,  fter 
alguno  un  cesto.  To  be  ignorant  and 
rude.  Coger  agua  en  cesto.  To  labour 
in  vain. 

Cestdn  [thes-tone'l,  TO.  1.  (Aug.l  A 
large  pannier  or  basket.  2.  (Mil.) 
Gabion.— p?.  Corbeils. 

Cestonada  [thes-to-nah'-dah], /.  Eange 
of  gabions. 

Cestro  [thes'-tro],  TO.  (Obs.)  V.  Sis- 

TRO. 

Cesura  [thay-soo’-rahl,  f.  Caisura,  a 
figure  or  j>ause  in  poetry. 

Cetaceo,  cea  [thay-tah'-thay-o.  ah],  a. 
Cetaceous,  of  the  whale  kind. 

Cetis  [thay-tees'l,  TO.  An  old  Galician 
coin. 

Cetra  [thay'-trah],  /.  A leather  shield 
formerly  used  by  Spaniards. 

Cetre  [thay’-tray],  TO.  A small  brass 
or  copper  bucket.  V.  Acetre. 

Cetreria  Itlmy-tray-ree’-ah],  /.  1.  Fal- 

conry. 2.  Hawking ; fowling  with 
falcons. 

Cetrero  [thay-tray'-rol,  m.  1.  Verger. 
2.  Falconer,  sportsman. 

Cetrifero  [thay-tree’-fay-ro],TO.  (I’oet.) 
One  who  bears  a sceptre. 

Cetrino,  na  Ithay-tree'-no,  nah],  a. 
1.  Citrine,  lemon-coloured,  greenish- 
yellow.  2.  (Met.)  Jaundiced, melan- 
choly. 3.  Belonging  to  citron. 

Cetro  [ihay'-tro],  m.  1.  Sceptre.  2. 
(Met.)  Eeign  of  a prince.  3.  Verge 
borne  by  dignified  canons  on  solemn 
occasions.  4.  Wand  or  staff  borne 
by  the  deputies  of  confraternities.  5. 
Perch  or  roost  for  birds. 

Ceilgma  [thay'-oogmah],  /.  (Ehet.) 
Zeugma,  a figure  in  rhetoric. 

Cia  [thee'-ah],  /.  Hip-bone,  huckle- 
bone. 

Ciaboga  [the-ah-ho'-gah],  f.  (Naut.) 
The  act  of  putting  a row'-galley  about 
with  the  oars.  Hacer  ciaboga.  To 
turn  the  back,  to  flee. 

Ciaescurre  [the-ah-es-coor'-ray],  m. 
(Naut.)  Putting  about  and  backing  a 
row-galley. 

Cianido  Ithe-ah'-ne-do],  to.  Cyanide,  a 
compound  of  cyanogen. 

Ciano  [the-ah'-no],  m.  (Bot.)  The 
blue-bottle.  Cyanella,  L. 

Ciandgeno  [the-ah-no'-hay-no],  TO.  Cy- 
anogen, a colourless,  poisonous,  lique- 
fialile  gas  (CaNj),  liaving  an  almond- 
like odour. 

Cianosis  [the-ah-no'-sisl,  f.  Cyanosis, 
a livid  hue  resulting  from  insufficient 
oxygenation  of  the  blood. 
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Cianuro  [the-ah-noo'  ro],  ni.  Cyanid,  a 
compound  of  cyuiiogem 
Ciar  [the-ar'J,  va.  1.  (Naut.)  To  hold 
water,  to  back  a row-galley,  to  stop 
with  the  oars.  2.  (Obs.)  To  retro- 
grade. 3.  (Met.)  To  slacken  in  the 
pursuit  of  an  affair. 

Ciatica  Ithe-ali'-te-cahl,  /.  Sciatica,  or 
hip-gout. 

Ciatico,  ca  [the-ah'-te-co,  cah],  a.  Sci- 
atic, sciatical. 

Ciato  Ithe-ah'-tol,  in.  (Bot.)  A tree- 
fern  of  tropical  regions. 

Cibario.  ria  [the-bah'-re-o,  abl,  a.  Ci- 
barious,  relating  to  food. 

Cibeleo,  lea  [the-bay '-lay-o,  abl,  a.  ( P oet. ) 
Belonging  to  the  goddess  Cybele. 
Cibera  [tbe-bay'-raiil,  /.  1.  Quantity 
of  wheat  put  at  once  in  the  hopper. 
2.  All  seeds  or  grains  fit  for  animal 
subsistence.  3.  Coarse  remains  of 
grain  and  fruit,  husks,  etc.  4.  (Littl. 
us.)  Every  operation  which  engages 
the  powers  of  imagination  and  fancy. 
5.  (Prov.)  Hopper  in  a corn-mill. 
Cibica  [tbe-bee'-cabl,  /.  Clout,  the 
iron  plate  nailed  to  an  a.\le-tree,  to 
prevent  friction. 

Cibicon  [tbe-be-cone'l,  m.  A large  kind 
of  clout. 

Cibolo,  la  [tbee'-bo-lo,  lab],  m.  & f.  The 
Me.xican  bull,  with  horns  turned 
backward ; apparently  the  bison. 
Cibru  [tbe-broo'l,  m.  Peruvian  name 
of  the  cedar-tree. 

Cicaba  Itbe-cab'-babl,  /.  A nocturnal 
bird  of  prey. 

Cicatear  Itbe-cab-tay-ar'],  vn.  (Coll.) 

To  be  sordidly  parsimonious. 
Cicateria  [tbe-cab-tay-ree'-abl,  /.  Nig- 
gardliness, parsimony. 

Cicaterillo,  11a  Itbe-cab-tay-reel'-Iyo, 
lyab],  Ji.  & a.  dim.  A sordid  or  avari- 
cious little  person. 

Cicatero,  ra  [tbe-cab-tay'-ro,  rah],  a. 

Niggardly,  sordid,  parsimonious. 
Cicateraelo  [the-cab-tay-roo-ay'-lo],  m. 
dim.  An  avaricious  or  niggardly  lib 
tie  fellow,  a little  miser. 

Cicatricera  [the-cah-tre-thay'-rah],/.  A 
woman  who  used  to  follow  troops 
and  care  for  wounds. 

Cicatricilla  [the  cah-tre-theel'-lyah],  /. 
dim.  A small  cicatrice  or  scar. 
Cicatriz  [the-cah-treeth'],  f.  1.  Cicar 
trice  or  cicatri.x,  a scar.  2.  Gash, 
mark  of  a wound.  3.  (Met.  Obs.) 
Impression  remaining  on  the  mind. 
Cicatrizacidn  [the-cah-tre-thah-the- 
on'],/.  Cicatrization. 

Cicatrizal  [the-cah-tre-thabi'],  a.  Be- 
longing to  a cicatrice  or  scar. 
Cicatrizamiento  [the-cah-tre-thah-me- 
en'-to],  m.  (Obs.)  F.  Cicatrizacion. 
Cicatrizante  tthe-cab-tre-thahu'-tay], 
pa.  Cicatrisant. 

Cicatrizar  [the-cah-tre-thar'l,  va.  To 
cicatrize,  to  heal  a wound. 
Cicatrizativo,  va  Ithe-cah-tre-thah- 
tee'-vo,  vah],  a.  Cicatrisive. 

Cicedn  [the-thay-on'l,  m.  (Littl.  us.) 
Mi.xture  of  meal,  honey,  water,  and 
other  ingredients. 

Cicercula  [the-therr'-coo-lahl,  /.  V. 
Almorta. 

Cicercha  [the-therr'-chah],  /.  (Obs.) 
Small  kind  of  chickpea. 

Oicerone  [the-thay-ro'-nay],  m.  A paid 
guide.  (Ital.) 

Ciceroniano,  na  [the-thay-ro-ne-ah'-no, 
nab],  a.  Ciceronian : applied  to  style. 
Cicilaou  Ctbe-tbe-lah-on'],  m.  (Bot.) 
Bitter  vetch.  Orobus. 

%ion  [the-the-on’l,  m.  (Prov.)  An 
termittent  fever. 

Cicindela  [the-thin-day'-lah], /.  (Zool.) 
1.  A carabid  beetle,  tiger-beetle  ; the 
name  is  sometimes  carelessly  used  for 
a fire-fiy.  2.  (Obs.)  Glow-worm. 


Ciclada  [thee'-clab-dah],/.  Kind  of  un- 
dress formerly  worn  by  ladies. 
Ciclamor  [the-ciab-mor'l,  m.  The 
sycamore,  buttonwood,  plane-tree. 
Ciclan  [the-clahn'l,  in.  1.  Ridgel.  2. 
A cryptorchid  (or  cryptorchis),  an  in- 
dividual whose  testicles  have  not  de- 
scended into  the  scrotum.  Used  of 
man  and  the  lower  animals.  3.  (Met.) 
Single,  having  no  companion. 
Ciclatdn  [the-clab-tone'l,  in.  A tunic 
once  used  by  women. 

Ciclico,  ca  [thee'-cle-co,  cab],  a.  Cy- 
clieal,  belonging  to  a eycle. 

Ciclo  [tbee'-clo],  m.  Cycle,  a round  of 
time. 

Ciolodiatomialthe-clo-de-ab-to-mee'-ah], 
/.  (Mil.)  Calculation  of  the  direction 
of  a projectile. 

Cicloidai  [the-clo'-e-dal],  a.  Cycloidal. 
Cicloide  [the-clo' -e-day],  /.  (Math,  j 
Cycloid. 

Ciclometria  [the-clo-may-tree'-ah],  /. 
Art  of  measuring  cycles  or  circles. — 
adj.  Ciclometrico,  ca. 

Cioldmetro  [the-clo’-may-trol,  in.  Cy- 
clometer, an  instrument  for  measur- 
ing circles. 

Cicldn  [the-clone'l,  m.  A hurricane, 
especially  of  the  Indian  Ocean ; a 
cyclone. 

Ciclope  Ithee'-clo-pay],  m.  Cyclops. 
Cicldpeo,  ea  [the-cio’-pay-o,  ah],  a.  Cy- 
clopean. 

Cicuta  [the-coo'-tabj,/.  1.  (Bot.)  Hem- 
lock. Conlum.  Cicuta  acudtica, 
(Bot.)  Water- hemlock.  Cicuta  vi- 
rosa.  Cicuta  de  Espaiia,  Spanish 
hemlock.  2.  Pipe  or  flute  made  of 
reed,  a flageolet. 

Cid  [theed],  m.  1.  Word  taken  from 
the  Arabic  signifying  chief,  com- 
mander. 2.  Surname  of  the  Spanish 
hero  Rodrigo  Diaz  de  Vivar. 

Cidra  [thee’-drah],  /.  1.  Citron.  2. 

(Obs.)  Conserve  of  citrons. 
Cidracayote  [the-drah-cah-yo'-tay],  /. 
(Bot.)  The  American  gourd.  Cu- 
curbita  citrullus,  folio  colocynthidis. 
Cidrada  [the-drah’-dah],  /.  A conserve 
made  of  citrons. 

Cidral  [tbe-drabi’l,  m.  Plantation  of 
citron-trees. 

Cidria  [thee’-dre-ah],  /.  V.  Cedria. 
Cidro  [thee'-dro],  in.  (Bot.)  Citron- 
tree.  Citrus. 

Cidronela  [the-dro-nay’-lah],  f.  (Bot.) 

Common  balm.  Melissa  officinalis. 
Ciegamente  [the-ay-gah-men'-tay],  adv. 
Blindly. 

Ciego,  ga  Ithe-ay'-go,  gab],  a.  1.  Blind. 
2.  (Met.)  Swayed  by  violent  passion. 
Ciego  de  ira,  Blind  with  passion.  3. 
Choked, or  shut  up  ; applied  to  a pas- 
sage. A degas,  1.  Blindly,  in  the 
dark.  2.  Tlioughtlessly,  carelessly. 
Ciego,  m.  1.  (Anat.)  C»eum  or  blind 
gut.  2.  Large  black-pudding.  F. 
Morcon. 

( Vo  ciego,  yo  ciegue,  from  Cegar. 
V.  Aoertar.) 

Ciegueeico,  ioa;  illo,  ilia;  ito,  ita; 
Cieguezuelo,  ela  Ithe-ay-gay-tbee'-co, 
thee'-cah  ; eel'-lyo,  eel'-lyah  ; ee'-to,  tab  ; 
thoo-ay'-lo,  lab],  a.  & m.  & f.  dim.  A 
little  blind  person. 

Cielito  [the-ay-lee'-to],  m.  Tune  and 
dance  of  South  America. 

Cielo  [the-ay’-Io],  m.  1.  Tlie  sky,  fir- 
mament, heaven(s).  2.  Heaven,  the 
habitation  of  God  and  pure  souls  de- 
parted. 3.  Heaven,  the  supreme  pow- 
er, the  sovereign  of  heaven.  4.  Cli- 
mate ; atmosphere.  Este  es  un  cielo 
benigno.  This  is  a mild  climate.  Es- 
paiia  goza  de  benigno  cielo,  Spain  en- 
joys a salubrious  air.  Mudar  cielo, 
or  de  cielo.  To  change  the  air.  5. 
Roof,  ceiling.  6.  Glory,  felicity  ; para- 
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disc.  El  cielo  del  toldo  de  un  bote, 
(Naut.)  The  roof  of  a boat’s  awning. 
Cielo  raso.  Flat  roof  or  ceiling.  El 
cielo  de  la  cama.  Tester  or  cover  of  a 
bed.  El  cielo  de  coclie.  The  roof  of 
a coaeh.  El  cielo  de  la  boca,  The 
roof  of  the  palate.  Bajado  del  cielo. 
Prodigious,  e.vcellent,  coni]ilete.  Ce- 
rrarse  el  cielo.  To  cover  over  with 
clouds.  Desgajarsc  el  cielo.  To  rain 
copiously,  to  storm.  Dorinir  a cielo 
raso,  To  sleep  in  the  open  air.  El 
cielo  nborregado.  antes  de  tres  dias 
banado.  mackerel  sky  betokens 
rain  within  three  days.  Escupir  al 
cielo.  Bad  deeds  turn  against  those 
who  commit  them.  Estar  hecho  un 
cielo.  To  be  splendid,  to  be  most  bril- 
liant. Tomar  el  cielo  con  las  inanos, 
(Met.)  To  be  transported  with  joy, 
grief,  or  passion.  Irse  al  cielo  calzado 
y vestido.  To  gain  heaven  without 
passing  tbrougli  purgatory,  or  to  be 
worthy  of  such  honour.  ; Vaya  V.  al 
cielo ! Decrying  what  another  has 
said.  = Get  out  1 Venirse  el  cielo 
abajo.  The  sky  falling,  i.  e.  to  rain 
heavily.  Ver  el  cielo  abierto.  To  find 
an  unforeseen  opportunity. 

Ciempies,  m.  F.  Cientopies. 

Cien  [tbe-en'],  a.  One  hundred:  used 
before  nouns  instead  of  ciento,  as, 
Cien  liombres,  A hundred  men.  Cieii 
mujeres,  A hundred  women. 

Cienaga  [tbe-ay'-nab-gab],  /.  Marsh, 
moor,  a miry  place.  F.  Cenegal. 
Ciencabezas  [tbe-en-cab-bay'-lbas],  f. 
(Bot.)  Common  eryngo.  Eryngiuin 
campestre. 

Ciencia  [tbe-en'-tbe-ab],  f.  1.  Science. 
2.  Knowledge,  certainty.  A ciencia 
y pacieiicia,3y  one’s  knowledge  and 
permission.  Ciencias  exactas.  The 
mathematics.  Apostar  or  hacer  al- 
guna  cosa  a ciencia  cierta.  To  bet,  or 
to  do  any  thing  with  certainty,  know- 

Cienmilesimo,  ma  Itbe-en-me-lay'-se- 
mo,  tnab],  a.  The  hundred  thou- 
sandth. 

Cienmilmillonesimo.  ma  Itbe-en-mii- 
mil-Iyo-nay'-se-mo,  mab],  a.  The  hun- 
dred thousand  millionth. 
Cienmillonesimo,  ma,  a.  The  hun- 
dred millionth. 

Cieno  [tbe-ay’-no],  TO.  Mud,  mire,  a 
marshy  ground. 

Cientanal,  CienteSal  Itbe-en-tab-nabi’, 
tbe-en-tay-nyabf],  a.  (Obs.)  Cente- 
nary. 

Ciente  Itbe-en’-tay],  a.  (Obs.)  Learned, 
knowing,  skilful. 

Cientemente  [tbe-en-tay-men'-tay],  adv. 
(Obs.)  In  a knowing,  sure,  and  pru- 
dent manner. 

Cientificamente  Itbe  - en  - tee'  - te  - cah- 
men-tay],  adv.  Scientifically. 
Cientifico,  ca  [tbe-en-tee'-fe-co,  cah],  a. 
Scientific. 

Ciento  [tbe-en'-to],  a.  One  hundred. 
V.  Cien. 

Ciento  fthe-en'-to],  to.  1.  A hundred. 
Un  ciento  de  liuevos,  A hundred  of 
eggs.  2.  A hundred-weight.  F. 
Quintal. — pi.  1.  Tax  assessed  al  so 
much  per  cent.  2.  Piquet,  a game  at 
cards. 

Cientopies  Ithe-en-to-pe-ess'],  m.  AVood- 
louse,  milleped,  sow-bug.  Oniscus 
asellus. 

Cierna  [the-err'-nah],  /.  The  stami- 
nate  blossom  of  vines,  corn,  and  some 
other  plants. 

Cierne  Ithe-err'-nay].  En  cierne.  In 
blossom.  Estar  en  cierne.  To  be  in 
its  infancy. 

( Vo  cieriio,  yo  cierne,  from  Cerner. 
V.  Atender.) 

Cierra  Espana  [the-err'-rab  es  pah’- 
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nyah],  Tlie  war-whoop  of  the  ancient 
Spaniards. 

Cierre  [the-en-'-rayi.  m.  Act  and  mode 
of  closing  some  things,  as  a letter  or 
fan. 

Cierro  [tlie-err'-ro],  m.  Inclosure. 

( Yo  cierro,  xjo  cierre,  from  Cerrar. 
T'.  Aceut.\r. 

Ciertamente  Lthe-er-tah-nien'-tayl,  adv. 
Certainly,  forsooth,  surely. 

CiertO,  ta  [the-err'-to,  tah],  a.  1.  Cer- 
tain, doubtless,  evident,  constant.  2. 
Used  in  an  indeterminate  sense,  as 
Cierto  lugar,  A certain  place ; but  in 
this  case  it  always  precedes  the  sub- 
stantive. Ciertos  son  los  foros,  The 
story  is  true ; it  is  a matter  of  fact. 
Me  dan  por  cierto  que,  I have  been 
credibly  informed  that.  Por  cierto, 
Certainly,  surely ; in  truth. — adv.  V. 
Ciertamente. 

Cierva  [the-err'-valil,  /.  Hind,  the  fe- 
male stag,  or  red  deer. 

Ciervo  [the-err'-vo],  ni.  Deer,  hart, 
stag. 

Ciervo  volante  [the-err'-vo  vo-lahn'-tay], 
Mi.  Stag-beetle.  Lucauus  cervus,  L. 
or  Lucanus  dama. 

Cierzo  [the-err'-tho],  m.  A cold  north- 
erly wind.  Tener  ventana  al  cierzo, 
(Met.)  To  be  haughty,  lofty,  elated 
with  pride. 

Cifac,  Cifaque  [the-fahc’,  the-fah'-kay], 
m.  (Obs.  Anat.)  The  peritoneum. 

Cifra  [thee’-frah],/.  1.  Cipher,  the  sym- 
bol 0.  2.  Cipher,  a secret  or  occult 
manner  of  writing.  3.  Cipher,  mono- 
gram engraved  on  seals  or  stamped 
upon  stationery,  etc.  4.  Contraction, 
abbreviation.  5.  Any  arithmetical 
mark.  6.  Music  written  with  num- 
bers. En  cifra.  Briefly,  shortly,  in 
a compendious  manner.  (Arab.) 

Cifrar  [the-frar’l,  va.  1.  To  cipher  or 
write  ill  ciphers.  2.  To  abridge  a 
discourse.  3.  To  inclose. 

Cigarra  [the-gar'-rahl,/.  Balm-cricket, 
cicada,  harvest-fly.  Cicada. 

Cigarral  [the-gar-rahl'l,  m.  In  Tole- 
do, an  orchard  or  fruit-garden. 

Cigarrera  [the-gar-ray'-rahl,  /.  1.  Ci- 

gar-case. 2.  Cigarette-maker. 

Clgarrero,  ra  Lthe-gar-ray’-ro,  rahl,  m. 
& f.  Cigar-seller. 

Cigarreria  Ithe-gar-ray-ree'-ahl, /.  Ci- 
gar-shop. 

ClgarriUo  [the-gar-reel'-lyol,  m.  Ci- 
garette. 

Cigarrista  [the-gar-rees'-tahl,  m.  Ber- 
son  who  smokes  many  cigars. 

Cigarro  [the-gar'-ro],  m.  Cigar.  Ci- 
garro  de  papel.  Cigarette. 

Cigarron  Uhe-gar-rone'l,  m.  1.  (Aug.) 
A large  cigar.  2.  A large  balm- 
cricket. 

Cigatera  [the-gah-tay’-rah],  /.  (Low) 
Prostitute. 

Cigomatico,  ca  [the-go-mah'-te-co,  cah], 
a.  Zygomatic,  relating  to  the  zy- 
goma. 

Cigonal  [the-go-nyahl'l,  TO.  Machine 
with  w Inch  water  is  drawn  from  wells 
by  a crank ; ivindlass. 

Cigonino  [the-go-nyee'-no],  m.  (Orn.) 
A young  stork. 

Cigouuela  [tUe-go-nyoo-ay'-lahl,  /. 
(Urn.)  A small  bird  resembling  a 
stork. 

Ciguatera  [the-goo-ah-tay’-rahl,  /. 

( Amer. ) Kind  of  jaundice,  from  eat- 
ing flsh  diseased  with  an  atfection 
like  jaundice. 

Ciguato,  ta  [the-goo-ah'-to,  tah],  a.  V. 
Aciguatado. 

Ciguente  [the-goo-en’-tay],  a.  Applied 
to  a kind  of  white  grape. 

Cigueua  [the-goo-ay'-nyah],/.  1.  (Orn.) 
White  stork,  a bird  of  passage  ; crane. 
Ardea  ciconia.  2.  Crank  of  a bell. 


to  which  a cord  is  fastened  to  ring  it. 

3.  Cigiiena  de  piedra  de  amolar.  The 
iron  winch  of  a grindstone.  4.  Ci- 
giieria  de cordeleria,  {Nuut)  A laying- 
hook  or  winch. 

Ciguenal  [the-goo-ay-nyahl'l,  ?«.  (Prov.) 
r.  Cigonal. 

Cigueno  [the-goo-ay'-ayo],TO.  1.  A male 
stork.  2.  (Humorous)  Tall,  slender, 
and  silly-looking  person. 

CigUehuela  [the-goo-ay-nyoo-ay'-lah],  /. 
dim.  Small  crank  of  a bell. 
Ciguenuelo  de  la  Cana  del  Timon 
[the-goo-ay-nyoo-ay'-lol.  (Naut.)  The 
goose-neck  of  the  tiller. 

Clgzac  [theeg-thahk'l,  TO.  Zigzag,  a line 
in  the  form  of  a Z. 

Cija  [thee'-hah],  /.  1.  (Prov.)  Dun- 

geon. 2.  (Obs.)  Granary. 

Cllauco  Ithe-lahn'-co],  m.  A deep  pool 
in  bends,  or  slack  water,  of  rivers. 
Cilantro  [the-lahn'-trol,  m.  ( Bot.)  Co- 
riander. Coriandrum  sativum.  V. 

CULANTRO. 

Ciliado,  da  [the-le-ah’-do,  dah],  a.  Cili- 
ated, provided  with  cilia. 

Ciliar  [the-le-ar’l,  a.  Ciliary,  belong- 
ing to  the  eyelids. 

Cilicio  [the-lee'-the-o],  to.  1.  Ilair-cloth, 
very  rough  and  prickly.  2.  A cili- 
cium  or  hair  covering  for  the  body, 
worn  as  penance.  3.  Girdle  of  bristles 
or  netted  wire,  with  points,  worn  in 
mortifleation  of  the  flesh.  4.  (Mil. 
Obs.)  Hair-cloth  laid  on  a wall  to  pre- 
serve it. 

Cilifero,  ra  [the-lee’-fay-ro,  rah],  a.  V. 
Ciliado. 

Ciliforme  [the-ie-for'-may],a.  Like  an 
eyelash  in  form  ; ciliform. 

Cilindrico,  ca  [the-leen'-dre-co,  cah],  a. 
Cylindric  or  cylindrical. 

Cilindro  [the-ieen'-dro],  TO.  Cylinder  ; 
a roller.  Cilindro  de  escarchar.  Sil- 
ver-smiths’ rolls.  Cilindro  estriado, 
Fluted  cylinder. 

Cilia  [thecl’-lyah],/.  Granary  for  tithes 
and  other  grain. 

Cillazgo  [theel-lyath'-go],  TO.  Store- 
liouse  fees  paid  by  persons  concerned 
in  tithes  kept  in  a granary. 

Cillerero  [theel-Iyay-ray'-ro],  m.  In 
some  religious  houses,  the  cellarist  or 
butler. 

Cilleriza  [theel-lyay-ree'-thah],/.  Alum 
who  directs  the  domestic  attairs  of 
the  convent. 

Cillerizo  [theel-lyay-ree’-tho],  m.  Keep- 
er of  a granary. 

Cillero  [thecMyay'-ro],  TO.  1.  Keeper  of 
a granary  or  store-house  for  tithes.  2. 
Granary.  3.  Vault,  cellar,  store- 
room. 

Cima  [thee'-mah],  /.  1.  Summit  of  a 
mountain  or  hill.  2.  Top  of  trees.  3. 
Heart  and  tender  sprouts  of  cardoons. 

4.  (Obs.)  End  or  e.xtremity  of  a thing. 

5.  (Obs.)  Acme.  Por  cima.  At  the 
uppermost  part,  at  the  very  top.  Bar 
cima.  To  conclude  happily. 

Cimacio  [the-mah'-the-oj,  TO.  (Arch.) 
Cyniatium,  gola.  ogee,  ogive,  mould- 
ing which  is  half  conve.v  and  half 
concave.  Cimacio  del  pedestal.  Cor- 
nice of  a pedestal. 

Cimar  [the-mar'l,  va.  (Obs.)  To  clip 
the  tops  of  dry  things,  as  plants, 
hedges. 

Cimarron,  na  [the-mar-rone’,  nahl,  a. 
(Amer.)  Wild,  unruly:  applied  to 
men  and  beasts. — to.  & f.  A runaway 
slave,  maroon. 

Cimbalaria  [thlm-hah-lah'-re-ahl,/.  Ivy- 
wort,  a plant  which  grows  on  old 
walls. 

Cimbalillo  [thim-bah-leel'-lyo],  m.  dhxi. 
A small  bell. 

Cimbalo  [theem'-bah-lol,  m.  1.  Cymbal. 
2.  A small  bell. 


Cimbanillo  [thim-tiah-ueel'-lyo],  TO.  V. 
Cimbalillo. 

Cimbara  [theem'-bah-rahl,/.  ( Prov. ) A 
large  sickle,  used  to  cut  shrub.s  and 
plants. 

Cimbel  [tbim-bei'],m.  1.  Decoy -pigeon. 
2.  Rope  with  which  decoy-pigeons  are 
made  fast. 

Cimborio,  Cimborrio  [tiiim-bo'-re-o, 
tlilm-bor'-re-o],m.  Cupola.  F.  Cupula. 
Cimbornales  [thim-bor-nah'-Iesl,  TO.  pi. 
(Naut.)  Scupper-holes.  V.  Imbor- 

NALES. 

Cimbra  [theem'-brali],  /.  1.  A wooden 
frame  for  constructing  an  arch.  2. 
Cimbra  de  una  tabla,  (Naut.)  The 
bending  of  a board. 

Cimbrado  [thim-brab'-do],  TO.  Quick 
movement  in  a Spanish  dance. — Cim- 
brado, da,  pp.  of  CiMBRAR. 

Cimbrar,  Cimbrear  Ctbim-brar',  thim- 
bray-ar'l,  ra.  To  brandish  a rod  or 
wand.  Cimbrar  a algmio.  To  give 
one  a drubbing. — rr.  To  bend,  to. 
vibrate. 

Cimbreuo,  na  [thim-bray'-nyo,  nyahl,  a. 
Pliant,  flexible  : applied  to  a rod  or 
cane. 

Cimbreo  [thim-bray'-ol,  TO.  Crooked- 
ness, curvature,  bending  or  moulding 
of  a plank. 

Cimbria  [theem'-bre-aUl,  f.  (Obs.)  F. 
Cimbra. 

Cimbrico  [theem'-bre-col,  a.  Cimbric, 
the  language  of  the  Cimbri. 
Cimbronazo  Ithim-bro-nati'-tho],  TO. 
Stroke  given  witli  a foil.  F.  Cinta- 
razo. 

Cimentado  [the-men-tah’-dol,  m.  Re- 
flnement  of  gold. — Cimentado,  da, pp. 

of  CiMENTAR. 

Cimentador  [the-men-tah-dor’l,  m. 

(Obs.)  He  wlio  lays  the  foundation  of 
a thing. 

Cimental  [the-meu-tahl’l,  a.  (Obs.)  V. 
Fundamental. 

Cimentar  [the-men-tar’l,  va.  1.  To  lay 
the  foundation  of  a building,  to  found, 
to  ground.  2.  (Met.)  To  establish  the 
fundamental  principles  of  religion, 
morals,  and  science.  3.  To  reflue 
metals. 

Cimentera  [the-men-tay’-rahl,  /.  ( Obs.) 
The  art  of  laying  the  foundation  of  a 
building. 

Cimenterio  [the-men-tay’-re-ol,  to. 
(Obs.)  Cemetery,  church-yard.  1". 
Cementerio. 

Cimento  [the-men’-to],TO.  Cement.  F. 
Cemento. 

Cimera  [the-may'-rab],  /.  Crest  of  a 
helmet,  or  coat  of  arms. 

Cimerio,  ria  Itbe-may-re-o,  ah],  a.  Cim- 
merian ; of  a tribe  which  dwelt  on 
the  shores  of  the  sea  of  Azov. 

Cimero,  ra  [tbe-may'-ro,  rab],  a.  Placed 
at  the  lieight  of  some  elevated  spot. 
Cimiento  Lthc-me-en’-to],  TO.  1.  Founda- 
tion of  a building.  '2.  (Met.)  Basis, 
origin.  Cimiento  real.  Royal  cement, 
a composition  for  puritiflng  gold, 
composed  of  vinegar,  salt,  and  brick- 
dust.  Abrir  los  cimientos.  To  m.ake 
the  trenches  for  laying  foundations. 

(Yo  cimiento,  yo  cimienta,  from  Ci- 
mentar. V.  Acrecentar.) 

Cimillo  [the-meel'-lyol,  m.  Decoy' 
pigeon. 

Cimitarra  [tbe-me-tar -rab],/.  Cimeter, 
falchion. 

Cimdfana  [thc-mo'-fah-nabl,  /.  Cymo- 
fane,  the  oriental  cat’s-eye ; a variety 
of  chrysoberyl. 

Cimorra  [the-mor’-rab],/.  (Vet.)  Glan- 
ders, a disease  in  horses. 

Cinabrio  [the-nah’-bre-ol,  TO.  1.  Kind 
of  gum,  distiiled  from  a tree  in  Africa. 
2.  Cinnabar.  3.  Vermilion  or  artificial 
cinnabar. 
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Cinambmino  [Uie-nah-mo'-me-no],  m. 
(Med.)  An  aromatic  ointment,  the 
ciiief  ingredient  of  which  is  taken 
from  the  bead-tree. 

Cinamomo  [the-nah-mo'-mo],  m.  (Bot.) 

The  head-tree.  Melia  azedaraeli. 

Cine  [think],  m.  (Acad.)  Zinc,  a me- 
tallic element. 

Cinca  [theen’-cahl,  /.  Any  infraction 
of  the  rule.s  of  the  game  of  nine-pins 
(ten-pins). 

Cincel  [thin-thel'l.  in.  Cliisel. 
Cincelador  [thln-thay-Iah-dor'],  m.  En- 
graver, sculptor,  stone-cutter. 
Cinceladnra  Ithin-thay-lah-doo'-rahl,  /. 
(Littl.  us.  I Fretwork  embossment,  re- 
lief. 

Cincelar  Cthin-thay-lar’l,  I'd.  To  chisel, 
to  engrave,  to  emboss. 

CincelitO  [thln-thay-lee'-tol,  m.  dim. 
Small  chisel. 

Cinco  [theen'-col,  m.  & a.  Five.  Decir 
eudutas  son  cinco.  To  threaten  with 
reproof  or  punishment.  El  te  dird 
cudntas  son  cinco,  (Met.)  He  will  tell 
you  how  many  black  beans  make 
live : that  is,  he  will  oblige  you  to  do 
it  in  spite  of  you.  No  sabe  cudntas 
son  cinco,  (Coll.)  He  is  a fool. 
Cincoahal  [thin-co-ab-nyahl'l,  a.  Five 
years  old : applied  to  beasts. 
Cincoenrama  [theen-co-en-rah’-maUl,  /. 
(Bot.  I Common  cinquefoil.  Fotentilla 
reptans. 

CincOgrafia  [tliin-co-grah-fee'-ahl,  /. 
Zincography,  a process  of  etching 
I'rinting-plates  upon  zinc. 
Cincomesino,  na  [thin-co-may-see'-no, 
nah],  a.  Five  months  old. 

Cincuenta  [thin-coo-en'-tah],  m.  & a. 
Fifty. 

Cincuentanal  [theen-coo-en-taU-nyahl'], 
a.  (Obs. ) Fifty  years  old. 
Cincuentavo  [thin-coo-en-tali'-vo],  a. 
The  one-fiftieth  part. 

Cinoueuten  [thin-coo-en-tea'l,  ta.  A 
piece  of  wood,  fifty  palms  in  length 
(50  X 3 X 2). 

Cincuenteno.  na  Ithm-coo-en-tay'-no, 
nah],  tt.  Fiftieth. 

Ciucuentbu.  na  [thin-coo-en-tone',  nahl, 
n.  Fifty  years  old. 

Cincuesma  [theencoo-es’-mah],  /. 
(Obs.)  Pentecost,  the  fiftieth  day^ 
after  Easter. 

Cincha  [theen'-clmhl,  /.  Girth,  cingle, 
cinch.  Ir  rompiendo  cinchas.  To  drive 
on  full  speed. 

Cinchadura  Cthin-chah-doo'-rah],/.  The 
act  of  girting. 

Cinchar  [thin-char'l,  ra.  To  girt,  to 
hind  with  a girth. 

Cinchera  [thlu-chay'-rahl,  /.  1.  Girth- 
place,  the  spot  where  the  girth  is  put 
on  a mule  or  horse.  2.  Vein  which 
horses  or  mules  have  in  the  place 
where  they  are  girted.  3.  Disorder 
incident  to  horses  and  mules,  which 
atfccts  the  place  where  they  are 
girted. 

Cincho  [theen'-cbo], »a.  1.  Beltor girdle 
used  by  labourers  to  keep  their  bodies 
warm.  2.  The  tire  of  a wheel.  3. 
Vessel  of  bass-weed,  in  which  cheese 
is  moulded  and  pressed.  4.  Disorder 
in  the  hoofs  of  horses.  V.  Ceno. 
Cinchbn  [thin-elione'J,  ni.  aug.  A broad 
girdle. 

Cinchuela  [thin-choo-ay’-lahl,  /.  1. 

(Dim.)  A small  girth.  2.  A narrow 
ribbon. 

Cinematica  Ithe-nay-mah’-te-cah],  /. 
Kinematics,  the  study  of  motion  as 
limited  only  by  space. 

Cineracibn  [the-nay-rah  the-on'].  V. 
Incinehacion. 

Cinerario.  ia  Itbe-nay-rah'-re-o,  ah],  n.  1. 
V.  CiNBREo.  Ashy.  2.  Cinerary, 
holding  the  ashes  of  the  dead. 


Cinereo,  Cinericio  [thc-nay'-ray-o,  the- 
nay-ree'-the-o],  a.  (Littl.  us.)  V.  Ceni- 
CIENTO. 

Cingaro,  ra  [theen’-gah-ro,  rah],  m,  & f. 

Gipsy.  V.  Gitano. 

Cingulo  [theen'-goo-lo],  in.  1.  Girdle 
or  band  with  which  a priest’s  alb  is 
tied  up.  2.  Cordon,  band,  a wreath. 

3.  (Obs.)  A military  badge.  4.  King 
or  list  at  the  tojr  and  bottom  of  a 
column. 

Cinico,  ca  [thee'-ne-co,  cah],  a.  Cynic, 
cynical ; satirical. 

Cinico  [thee'-ne-co],  in.  Cynic,  a 
philosopher  of  the  sect  of  Diogenes. 
Cinife  Ithee’-ne-fay],  in.  The  long- 
shanked  buzzing  gnat. 

Cinismo  [the-nees'-mol,  in.  1.  Cyni- 
cism, the  philosophy  of  the  Cynics. 
2.  Shamelessness  in  defending  or 
practising  blamable  actions  or  doc- 
trines. 

Cinnamico,  ca  [thin-uah'-me-co,  cah], 
a.  Cinnamic;  derived  from  cinna- 
mon. 

Cinocefalo  [the-uo-thay'-fah-lo],  m.  1. 
Kind  of  monkey  or  baboon.  2.  The 
name  of  the  inhabitants  of  a fabulous 
country,  who  had  dogs’  heads. 
Cinoglosa  [the-no-glo'-sah],  f.  (Bot.) 
Ilound’s-tongue. 

Cinosura  [the-no-soo'-rahl, /.  1.  Cyno- 
sure, the  constellation  of  the  Lesser 
Bear,  which  contains  the  polar  star. 
2.  An  object  strongly  challenging  at- 
tention. 

Cinqueno,  na  [thiu-kay'-no,  nah],  a. 
(Obs.)  T'.  Qi'INTO. 

Cinqueno,  Chinquillo  [thin-kay'-nyo, 
thin-keel’-Iyo],  in.  Game  at  cards 
played  among  five  persons. 

Cinta  [theeu’.rah],/.  1.  Kibbon.  tape. 
Cinta  de  seda.  Silk  ribbon.  Cinta  de 
hilo  or  algodon.  Thread  or  cotton  tape. 
Cinta  de  hiladillo.  Ferret  ribbon.  2. 
A strong  net  used  in  the  tunny-fish- 
ery. 3.  The  lowest  ]>art  of  the  pu.s- 
torn  of  a horse.  4.  Cinta  para  cin- 
chas, Girth-web.  5.  Cintas  de  nav'io, 

( Xaut. ) Wales.  Cintas  (/aliiaas. (Naut.) 
Bowwales  or  harpings.  G.  (Obs.)  Gir- 
dle. T'.  CiNTo.  7.  First  course  of  floor- 
tiles.  Andar  or  estar  con  las  manos 
en  la  cinta.  To  be  idle.  En  cinta. 
Under  subjection  ; liable  to  restraint. 
Espada  en  cinta.  With  the  sword  at 
one's  side.  Estar  en  cinta.  To  be 
pregnant. 

Cintadero  [thin-tah-day'-rol,  m.  Part 
of  a cross-bow'  to  wdiich  the  string  is 
fastened. 

Cintagorda  Ithln-tah-gor'-dah],  /. 
Coai-se  hempen  net  for  the  tunny- 
fishery. 

Cintajos,  Cintarajos  [thin-tah'-hos, 
thin-tah-rah’-hos],  m.  pd'  i-  Knot  or 
bunch  of  tumbled  ribbons.  2.  Tawdry 
ornaments  in  female  dress. 

Cintar  [thin-iar’l,  ra.  (Prov.)  To 
adorn  with  ribbons. 

Cintarazo  [thin-tah-rah'-thol,  m.  1. 
Stroke  or  blow  with  the  flat  part  of  a 
broadsword.  2.  Chastisement  of  a 
horse  with  the  stirrup-leather. 
Ciutarear  [thln-tah-ray-ar'l,  va.  (Obs.) 
To  strike  with  the  flat  part  of  a 
broadsword. 

Cinteado,  da  [thln-tay-ah'-do,  dah],  a.- 
Adorned  with  ribbons. 

Cinteria  [thin-tay-ree’-alil,  /.  (Obs.) 
1.  Trade  in  ribbons.  2.  Place  or  shop 
where  ribbons  are  sold.  3.  A collec- 
tion or  heap  of  ribbons. 

Cintero  [tbin-tay'-rol,  m.  1.  One  who 
w'caves  or  sells  ribbons.  2.  (Obs.) 
Harness-maker.  3.  (Obs.)  Belt,  girdle. 

4.  (Prov.)  Truss.  5.  (Obs.)  Hope  with 
a running  knot  thrown  on  a bull’s 
head. 


Cintilla  [thin-teel'-lyah],  f.  dim.  1.  A 
small  ribbon.  2.  Narrow  tape. 
Cintillo  [thln-teel'-lyo],  m.  1.  Hat- 
band. 2.  King  set  with  precious 
stones. 

Cinto  [theen’-tol,  in.  Belt,  girdle.  V. 

CiNTURA  and  Cingulo. 

Cintrel  [thin-tref],  in.  (Arch.)  Kule 
or  line  placed  in  the  centre  of  a dome 
to  adjust  the  ranges  of  brick  or  stone. 
Cintura  [thin-too'-rahl,  /.  1.  The 

waist.  2.  (Obs. ) Small  girdle  for  the 
waist.  Meter  en  cintura,  (Met.)  To 
keep  one  in  a state  of  subjection.  3. 
Narrow  part  of  a chimney.  V.  Canal. 
Cinturero  [thin-too-ray'-rol,  m.  (Prov.) 
Girdler. 

Cinturica,  ilia,  ita  [tiiin-too-ree’-cah, 
eel’-lyah,  ee’-tah],  /.  dim.  1.  A small 
girdle.  2.  Small  or  delicate  waist. 
Cinturdn  [thin-too-rone’l,  in.  A 
broadsword  belt,  a girdle. 

( I’d  citlo,  yo  cina;  el  cind,  el  ciiiera; 
from  Ceilir.  J'.  Pedir.) 

Cipariso  ItUc-pah-ree'-so],  in.  (Poet.) 
Cypress. 

Cipayo  [the-paU’-yol,  in.  Sepoy,  a na- 
tive of  India,  serving  in  the  British 
troops. 

Cipero  [the-pay’-ro],m.  (Bot.)  Cj'perus 
or  sedge.  Cyperus. 

Cipion  [the-pe-ou'].  m.  (Obs.)  A walk- 
ing-stick. 

Cipo  [thee’-po],  in.  Cippus,  a short 
stone  pillar  used  as  a burial  monu- 
ment, as  a boundary-mark  or  as  a 
sign-post  or  mile-stone. 

Cipres  [the-press'l,  ?n.  (Bot.)  Cypress- 
tree.  Cupressus  semper-virens.  Baya 
del  cipres.  The  cypress  nut  or  berry. 
Cipresal  [the-pray-sahl’J,  m.  Grove  or 
plantation  of  cypress-trees. 

Cipresino,  na  [the-pray-see'-no,  nah],  a. 

Resembling  or  belonging  to  cv'press. 
Ciprino,  na  [the-pree'-no,  nah],  a.  Re- 
lating to  or  made  of  cypress-wood. 
Ciprio,  ia  [thee'-pre-o,  ah],  a.  Cyprian ; 
of  the  island  of  Cyprus. 

Cipripidio  [the-pre-pee'-de-o],  m.  (Bot.) 
Cypripedium,  or  ladies’-slipper ; an 
orchidaceous  plant. 

Ciquirioata  [the-ke-re-cah'-tah],  f. 
(Coll.)  Care.ss,  act  of  endearment; 
flattery. 

Ciroasiano,  na  [thecr-cah-se-ah'-uo,  nah], 
a.  Circassian. 

Circense  [theer-then'-say],  a.  Circensial 
01'  circensian,  relating  to  the  e.xhibi- 
tions  in  the  amphitheatres  of  Rome. 
Circo  [theer'-co],  ?n.  1.  Circus,  amphi- 

theatre. 2.  (Orn.)  The  moor-buzzard. 
FalcoJSruginosus. 

Circon  [theer-coue'l,  )H.  (Acad.) 
Zircon,  a zirconium  silicate,  of  various 
colours,  transparent  to  opaque.  Cer- 
tain varieties  are  cut  into  gems,  iind 
are  surpassed  in  brilliancy  only  by 
the  diamond. 

Circonio  [theer-co-ne-ol,  m.  Zirco- 
nium, an  eartliy  metallic  element,  of 
no  practical  application,  derived  from  . 
zircon. 

Circuir  [theer-coo-eor'J,  ra.  To  sur- 
round, to  compass,  to  encircle. 
CircuitO  [thoer-coo-ee’-to],  in.  1.  Cir- 
cuit, circle,  extent.  2.  ( 'ircumferenee; 
compass. 

Circulacidn  [thecr-coo-Iah-the-on  ],  /. 

Circulation,  currency. 

Circulante  [theer-coo-lalm'-tay],  pa.  & 
a.  Circulator.v,  circling,  circulating. 
Circular  (theer-coo-Iar'l,  a.  Circular, 
circulatory,  circling.  Carta  circular, 
A circular  letter. 

Circular  [theer-coo-lar'],  wi.  To  circu- 
late, to  surround,  to  travel  round,  to 
go  from  hand  to  hand. 

Circularmente  (theer-coo-lar-men'-tay  ], 
adv.  Circularly. 


145 


cm 


CIS 


OIT 


Ciroulo  [theer’-coo-lo],  m.  1.  Circle.  2. 
Orb,  circlet ; compass.  3.  A supersti- 
tious ring  or  circle.  4.  District.  6. 
Figure  of  speech,  wherein  a sentence 
begins  and  ends  with  the  same  words. 
C'lrculos  del  imperio.  Circles,  prov- 
inces or  districts  of  the  German 
empire. 

Circumambiente  [theer-coom-am-be- 
en'-tay],  a.  Circumambient,  surround- 
ing. 

Gircumoiroa  [theer-coom-theer'-cah], 
adv.  (Coll.  Lat.)  About,  thereabout; 
almost. 

Circumpolar  [theer-coom-po-Iar'l,  a. 

Circumpolar,  near  the  pole. 
Circunoidante  [theer-coon-the-daUn'- 
tay],  m.  & pa.  Circumciser. 
Circuncidar  [theer-coon-the-dar'],ra.  1. 
To  circumcise.  2.  (Met.  Coll.)  To 
diminish,  to  curtail  or  modify. 
Circunoisidn  [theer-coon-tbe-se-on'l,  /. 

l.  Circumcision.  2.  A religious  fes- 
tival celebrated  on  the  1st  of  Janu- 
ary, or  New  Year’s  day. 

Circunciso,  sa  [theer-coon-thee’-so,  sab], 
pp.  irr.  of  Circuncidar.  Circum- 
cised. 

Circundar  Itbeer-coon-dar'l,  va.  To 
surround,  to  circle,  to  compass. 
Circunferenoia  Itbeer-coou-fay-ren’-lbe- 
ab],  /.  Circumference. 
Circunferenoial  [tbeer-coon-tay-ren-tbe- 
abl'l,  a.  Circumferential,  circular,  sur- 
rounding. 

Circunferencialmente  [tbeer-coon-fay- 
ren-tbe-al-men'-tayl,  adv.  In  a circu- 
lar manner. 

Circunflejo,  ja  Ctbeer-coon-flay'-bo, 
ball],  a.  Acento  circunflejo,  Circum- 
fle.x  accent  ( ^ ),  composed  of  the 
acute  and  grave. 

Circuulocucidn  [theer-coon-lo-coo-tbe- 
on’],  /.  Circumlocution,  periphrasis, 
roundabout  expression. 

Circunlo^uio  [tbeer-coon-Io'-ke-o],  m. 

Circumlocution,  circle. 
Circunnavegaoion  [tbeer-coou-nah-ve- 
gab-tbe-on'l,  /.  Circumnavigation. 
Cirounnavegar  Itbeer-coon-nah-ve-gar'  1, 
va.  To  circumnavigate,  sail  round  the 
world. 

Circunscribir  [tbeer-coons-cre-beer'l, 
va.  To  circumscribe,  to  inclose. 
Circunsoripcion  [tbeer-coona-crip-tbe- 
on’l, /.  Circumscription. 
Circunscriptivo,  va  [tbeer-coons-crip- 
tee’-vo,  vab],  a.  Circumscriptive,  in- 
closing a superficies. 

Circunspeocion  [tbeer-coons-pec-tbe- 
on'l,  /.  Circumspection,  prudence, 
watchfulness,  general  attention. 
Circunspectamente  [theer-coons-pec- 
tab-men'-tay],  adv.  Circumspectly. 
Circunspeoto,  ta  [tbeer-coons-pec'-to, 
tabl,  a.  Circumspect,  cautious,  con- 
siderate, j udi  oious,  grav'e. 
Cirounstancia  [tbeer-coons-tahn’-tbe- 
abl,  /.  1.  Circumstance.  Refirid  el 

caso  con  todas  sus  circunstancias,  lie 
gave  a full  and  minute  account  of  the 
case.  2.  Incident,  event.  3.  Condi- 
tion, state  of  affairs.  En  las  circnns- 
tancias  presentee.  In  the  actual  state 
of  things. 

Circunstanciadamente  Itbeer-coons- 
tan-tbe-ab-dab-men'-tayl,  adv.  Circum- 
stantially, minutely. 
Jircunst'anoiado,  da  [tbeer-coons-tan- 
tbe-ab'-do,  dab],  a.  1.  .According  to 
circumstances.  2.  Circumstantial, 
minute. — pp.  of  Circunstanciar. 
Circunstanoiar  [tbeer-coons-tan-tbe- 
ar'l,  va.  (Littl.  us.)  To  circumstan- 
tiate. 

Circunstante  [tbeer-coons-tahn’-t.ayl,  a. 

Circumstant,  surrounding. 
Circunstantes  [tbeer-coous-tabu'-tes], 

m. pl.  By-standers,  persons  present. 


Circunvalacion  [tbecr-coon-vab-lah-tbe- 
on'l,  /.  Circumvallation,  the  act  of 
surrounding  a place. 

Circunvalar  [tbeer-coon-vab-lar'l,  va.  1. 
To  surround,  to  encircle.  2.  (Mil.) 
To  circum vallate,  to  surround  with 
trenches. 

Circunvecino,  na  Itbeer-coon-vay-tbec'- 
no,  nab],  a.  Neighbouring,  adjacent, 
contiguous. 

Circunvencidn  [tbeer-coon-ven-tbe-on'l, 
/.  Circumvention,  overreaching,  de- 
ceit. 

Circunvenir  Itbeer-coon-vay-neer’l,  va. 

(Obs.)  To  circumvent,  to  overreach. 
Circunvoluoion  [tbeer-coon-vo-loo-tbe- 
on'l,  /.  Circumvolution. 
Circunyacente  Itheer-coon-yab-tben'- 
tay],  a.  Circumjacent,  lying  near. 
Cirial  [tbe-re-abf],  m.  A candlestick 
set  on  a pole,  used  in  the  Catholic 
church. 

Cirineo  [tbe-re-nay'-ol,m.  (Coll.)  Mate, 
assistant. 

Cirio  [tbee'-re-o],m.  A thick  and  long 
wax-candle.  Cirio  pascual.  Paschal 
candle. 

Cirro  Itbeer’-ro],  m.  1.  (Med.)  Schirrus. 
2.  Tuft  of  mane  hanging  over  a horse’s 
face. 

Cirrosis  [tbeer-ro'-si»],  /.  Cirrhosis,  a 
morbid  deposit  of  connective  tissue 
in  an  organ,  especially  the  liver,  re- 
sulting in  contraction  and  impaired 
function. 

Cirroso,  sa  [tbeer-ro'-so,  sab),  a.  1. 
Scirrhous.  2.  Fibrous.  Raices  ci- 
rrosas.  Fibrous  roots. 

Ciruela  Itbe-roo-ay'-Iabl,  /.  Plum, 
prune.  Prunum.  Ciruela  pasa,  A 
dried  plum;  a prune.  Ciruela  verdal, 
A green  gage.  Ciruela  de  fraile.  The 
long  green  plum. 

Ciruelar  [tbe-roo-ay-iar'l,  TO.  A large 
plantation  of  plum-trees. 

Ciruelica,  ilia,  ita  Itbe-roo-ay-lee'-cabl, 
/.  dim.  A smalt  plum. 

Ciruelioo,  illo,  ito  [the-roo-ay-lee’-co], 
TO.  dim.  A dwarf  plum-tree. 

Ciruelo  Itbe-roo-ay'-io],  TO.  (Bot.)  Plum- 
tree.  Prunus  domestica,  L. 

Cirugia  [tbe-roo-bee’-ab],  /.  Surgery, 
chirurgery. 

Cirujano  [tbe-roo-bab'-nol,  to.  Surgeon, 
chirurgeon.  Primer  cirujano  de  navio. 
Surgeon  of  a ship.  Segundo  cirujano 
de  navio.  Surgeon’s  mate. 

Cis.  A Latin  prefi.x  meaning  on  this 
side  of,  toward  Rome. 

Cisalpino,  na  [tbis-al-pee'-no,  nab],  a. 
Cisalpine,  on  this  .side  of  the  Alps  : 
between  the  Alps  and  Rome. 

Cisca  Itbees’-cab],/.  (Prov.)  Reed  for 
roofing  huts  andcottages.  V.  Carrizo. 
Cisoar  [tbis-car'],  va.  (Coll.)  To  be- 
smear, to  make  dirty. — vr.  To  case 
nature.  Ciscarse  de  miedo,  To  dirty 
one’s  self  from  fear. 

Cisco  [tbees'-co],m.  Coal-dust,  broken 
coal. 

Cision  [tbe-se-on'J,  f.  Incision.  V. 

Cisi'RA  or  Incision. 

Cisma  [tbees'-mab],  to.  1.  Schism.  2. 
Disturbance  in  a community. 
Cismatico,  ca  [this-mab'-te-co,  cab],  a. 
1.  Schismatic.  2.  Applied  to  the 
author  of  disturbances  in  a com- 
munity. 

Cismontano,  na  [tbis-mon-tab'-no,  nab], 
a.  Living  on  this  side  of  the  moun- 
tains. 

Cisne  Itbees'-nay],  TO.  1.  (Orn.)  Swan. 
Anas  cygnus.  2.  Ct'gnus,  the  Swan, 
a constellation  in  the  northern  hemi- 
sphere. 3.  (Met.)  A good  poet  or 
musician.  4.  (Low)  Prostitute. 
Cispadano,  na  [tbls-pa-dab'-no.  nab],  a. 
Situated  between  Rome  and  the  river 
Po. 


Cisquero  Itbees-kay'-ro],  m.  A small 
linen  bag  with  coal-dust,  used  by 
painters  and  draftsmen. 

Ciste  Itbees'-tay], TO.  (Obs.)  Cyst, blad- 
der. V.  Quiste. 

Cistel,  Cister  [tbls-tef,  tbls-terr'l,  TO. 
Cistercian  order  of  St.  Bernard. 

Cisteroiense  [thls-ter-tbe-en'-say],  a. 
Cistercian. 

Cisterna  [tbis-terr'-nab], /.  1.  Cistern. 
2.  Reservoir,  an  inclosed  fountain. 

Cistico  [tbees’-te-co],  a.  (Surg.)  Cy,stio. 

Cistitis  [tbis-tee'-tis],  /.  Cystitis,  in- 
flammation of  the  bladder. 

Cisto  [tbees'-to],m.  (Bot.)  Cistus,  rock- 
rose. 

Cistotomia  [tbis-to-to-mee'-ab],  f. 
(Surg.)  Cystotomy. 

Cistotomo  [tbi8-to'-to-rao],  TO.  Cysto- 
tome ; now  called  lithotome. 

Cisura  [tbe-soo'-rabl,  /.  Incisure,  in- 
cision. 

Ciszas  [tbis-tbabs'l,  TO.  Word  imitative 
of  the  crack  of  a whip  and  the  report 
of  certain  fire-arms. 

Cita  [tbee'-tab],  f.  1.  Appointment, 
engagement,  a meeting  appointed ; 
rendezvous.  2.  Citation,  quotation  of 
a passage  of  a book. 

Citable  [tbe-tab'-biay],  a.  Worthy  of 
being  cited,  quoted. 

Citacion  [tbe-tab-tbe-on’l,  /.  1.  Cita- 

tion, quotation.  2.  Summons,  judicial 
notice. 

Citador,  ra  Itbe-tab-dor',  rab],  to.  & /. 
Citer. 

Citano,  na  [tbe-tab'-no,  nab],  nt.  & f. 
(Coll.)  V.  ZUTANO. 

Citar  [tbe-tar'],ra.  1.  To  make  a busi- 
ness appointment.  2.  To  convoke, 
to  convene,  to  cite.  3.  To  quote,  to 
cite.  4.  To  cite,  to  summon  before  a 
judge ; to  give  judicial  notice.  Dijo 
que  se  da  por  citado.  He  declared  that 
he  was  duly  summoned. 

Citara  Itbee'-ta-rab],  /.  1.  Cithara  or 
cithern,  a musical  instrument ; a gui- 
tar strung  with  wire,  zither.  2.  (Obs.) 
Body  of  troops  covering  the  flanks  of 
those  advancing  to  the  charge. 

Citara  Itbe-tab'-rabl,  /.  Partition-wall 
of  the  thickness  of  a brick. 

Citarista  [tbe-ta-rees'-tab],  to.  &f.  1.  A 
player  of  the  cithern.  2.  A maker  or 
seller  of  eitherns. 

Citaristico,  ca  Cthe-ta-rees'-te-co,  cab], 
a.  (Poet.  Littl.  us.)  Belonging  to 
poetry,  adapted  to  the  cithara. 

Citarizar  [tbe-ta-re-thar’l,  vn.  (Obs.) 
To  play  the  cithara. 

Citatorio,  ria  Ctbe-ta-to'-re-o,  ab],  a. 
(Law)  Citatory  : applied  to  a sum- 
mons. 

Citerior  [tbe-tay-re-or’l.  a.  Hither, 
nearer,  toward  this  part.  Espana  cite- 
rior, The  higher  or  northeastern  part 
of  Spain. 

Citiso  [tbee'-te-8o],  to.  (Bot.)  Shrub- 
trefoil,  cytisus.  Cj'tisus,  L. 

Cito  [tbee'-tol,  to.  (Obs.)  A word  used 
to  call  dogs. 

Citocredente  [tbe-to-crayden'-tay],  a. 
(Littl.  us.)  Credulous. 

Citola[tbee'-to-lab],/.  1.  In  corn-mills, 
clack  or  clapper,  a piece  of  wood 
wliich  strikes  the  hopper  and  pro- 
motes the  running  of  the  corn.  2. 
(Obs.)  V.  Citara.  La  citola  es  por 
demds,  cuando  el  molinero  es  sordo. 
Implying  that  capacity  and  disposi- 
tion are  necessary  in  a thing,  in  order 
that  the  measures  taken  be  not  fruit- 
less. 

Citolero,  ra  [tbe-to-lay'-ro,  rab],  TO.  & f. 
(Obs.)  V.  Citarista. 

Citote  [tbe-to'-tay],  to.  (Coll.)  Sum- 
mons, a judicial  citation. 

Citra  [tbee'-trahl,  adv.  (Obs.  Lat.)  On 
this  side. 
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Citramontano,  na  [the-trah-mon-tah'- 
no,  nalj],  a.  On  this  side  the  moun- 
tains. 

Citrato  ithe-trah’-to],  m.  (Chein.)  Ci- 
trate. 

Citrino,  na  [the-tree'-no,  nah],  a.  (Obs.) 
Lemon-coloured.  V.  Cetiuno. 
Ciudad  Cthe-oo-dahd'],/.  1.  City,  town. 
The  assemblage  of  streets  and  build- 
ings. 2.  Corporation,  civic  body, 
Ciudadania  [tUe-oo-dah-da-nee’-aM,  /. 
Citizenship. 

Ciudadano,  na  [the-oo-da-dah'-no,  nah], 
a.  1.  City,  relating  to  a city.  2. 
Civil,  relating  to  any  man,  as  mem- 
ber of  a community.  3.  Citizen- 
like. 

Ciudadano,  m.  1.  Citizen,  freeman. 

2.  Inhabitant  of  a city.  3.  (Obs.)  A 
degree  of  nobility  inferior  to  that  of 
Caballero,  and  superior  to  the  condi- 
tion of  a tradesman. 

Ciudadela  [the-oo-da-day’-lahl, /.  (Mil.) 

Citadel,  a small  fortress. 

Civeta  [thc-vay'-tah], /.  Civet-cat.  T. 
Galo  de  algalia. 

Civeto  [the-vay'-to],  m.  Civet,  the  per- 
fume. 

Civico,  ca  [thee'-ve-co,  cah],  a.  Civic. 
V.  Domestico. 

Civil  [the-veel'l,  a.  1.  Civil,  relating  to 
the  community.  2.  Civil,  relating  to 
a man,  as  a member  of  a community. 

3.  Civil,  polite,  courteous,  gentleman- 
like. 4.  Civil,  not  military  or  ecclesi- 
astical. 5.  (Obs.)  Of  low  rank  or  ex- 
traction. 6.  In  law,  civil,  not  crim- 
inal. 

Civilidad  [the-ve-le-dahd’l,  /.  1.  Civil- 
ity, politeness,  urbanity,  good  man- 
ners. 2.  (Obs.)  Misery,  covetousness, 
vileness,  vulgarity. 

Civilista  [the-ve-lees'-tah],  m.  1.  An 
attorney  skilled  in  the  civil  law,  es- 
pecially the  Roman  law.  2.  (Amer.) 
iPartisan  of  civil  government,  oppo- 
nent of  militarism. 

Civilizacidn  [the-ve-le-thah-the-on'l,  /. 
1.  Civilization.  2.  Act  of  justice  by 
which  a criminal  process  is  converted 
into  a civil  cause. 

Civilizar  [the-ve-Ie-thar’l,  va.  To  civil- 
ize. 

Civilmente  [the-veel-men'-taj'l,  adv.  1. 
Civilly,  courteously,  politely.  2.  Ac- 
cording to  the  common  law."  3.  (Obs.) 
Poorly,  miserably,  meanly. 

Civismo  Ithe-vees'-mol,  m.  Patriotism, 
zeal  for  one’s  country. 

Cizalla  [the-thahl’-lyahl, /.  Fragments 
or  filings  of  gold,  silver,  or  other 
metal;  clippings. — pi.  Cizallas,  Cut- 
ting-pliers, or  strong  shears  for  clip- 
ping metal  or  wire. 

Cizallar  [the-thahl-lyar'l,  va.  To  use 
cutting  pliers,  or  shears,  in  cutting 
wire  or  metal. 

Cizana  [the-thah'-nyahl,  f.  (Acad.)  1. 
(Bot.)  Darnel.  2.  Discord.  V.  Zi- 

ZANA. 

Cizanador,  Cizanar,  Cizanero.  V. 

sub  Z. 

Clac  [clahc'],m.  1.  A clapping  of  the 
hands.  2.  A hat  of  tall  crown  pro- 
vided with  springs  for  shutting  close ; 
opera-hat. 

Claoo  [ciah'-col,  m.  V.  Tlaco. 

Clacote  [ciah-co'-tay],  m.  (Me.x.)  Pim- 
ple, pustule. 

Clamar  [clah-mar'l,  va.  1.  (Obs.)  To 
call.  V.  Llamar.  2.  To  cry  out  in  a 
mournful  tone.  3.  (Met.)  To  show  a 
want  of  something : applied  to  inani- 
mate substances,  as  La  tierra  clama 
por  agua.  The  ground  wants  water. 
Clamide  [clah'-me-dayl,  /.  A short 
cape,  the  chlamys  of  the  Greeks. 
Clamor  [clah-mor'l,  m.  1.  Clamour,  out- 
cry, scream,  shriek,  cry.  2.  Sound  of 


passing-bells.  3.  (Obs.)  The  public 
voice. 

Clamorear  [clah-mo-ray-ar'l,  va.  To 
clamour,  to  implore  assistance. — vn. 
To  toll  the  passing-bell. 

Clamoreo  [clali-mo-ray'-ol,  m.  Knell. 

Clamorosamente  [clah-mo-ro-sali-meu’- 
tay],  adv.  Clamorously. 

Clamoroso,  sa  [clah-mo-ro’-so,  sah],  a. 
Clamorous,  loud,  noisy.  V.  Vocin- 

GLERO. 

Clamoso.  sa  Iclah-mo'-so,  sahl,  a.  (Obs.) 
That  which  calls  out,  or  solicits. 

Clandestinamente  [cian-des-te-nah- 
men'-tay],  adv.  Clandestinely,  se- 
cretly. 

Clandestinidad  Iclan-des-te-ne-dalid'],/. 
Clandestinity,  privacy,  or  secrecy. 

Clandestino,  na  [clan-des-tee'-no,  nah], 
a.  Clandestine,  secret,  private. 

Clanga  [clahn’-gah], /.  V.  Planga. 

Clangor  [clan-gor'l,  m.  (Poet.)  The 
sound  of  a trumpet. 

Clara  [clati'-rahl,  /.  (Coll.)  A short 
interval  of  fair  weather  on  a rainy 
day.  Me  aproveclie  de  una  clara 
para  salir,  I availed  myself  of  a fair 
moment  to  go  abroad.  Clara  de  huevo. 
White  of  an  egg.  Claras,  Pieces  of 
cloth  ill-woven,  through  which  the 
light  can  be  seen.  A la  clara  or  d 
las  Claras,  Clearly,  evidently.  Decir 
cuatro  Claras,  To  tell  one’s  mind 
bluntly  and  plainly. 

Clarabela  [clah-ra-bay'-lah], /.  Clara- 
bella,  an  organ-stop  of  open  wood 
pipes,  soft  and  sweet. 

Claraboya  [clah-ra-bo'-yah],  /.  Sky- 
light, bull’s-eye,  window ; dormer- 
window. 

Claramente  [clah-ra-men’-tay],  adv. 
Clearly,  openly,  manifestly,  conspicu- 
ously, obviously,  fairly. 

Clarar  [ciah-rar'l,  ra.  (Obs.)  F.  Acla- 

RAR. 

Clarea  [clah-ray'-ah],/.  1.  Mulled  wine, 
rambooze,  a beverage  made  of  white 
wine,  sugar,  cinnamon,  and  the  yolk 
of  an  egg ; mulse.  2.  Daylight. 
(Cant.) 

Clarear  [clab-ray-ar'l,  vn.  To  dawn, 
to  grow  light. — vr.  1.  To  be  trans- 
parent, translucent.  2.  (Met.)  To  be 
cleared  up  by  conjectures  or  sur- 
mises. Clarearse  de  hambre.  To  be 
very  hungry. 

Clarecer  [clah-ray-therr’l,  vn.  To 
dawn,  to  grow  light. 

Clarete  [clah-ray'-tay],  m.  Claret. — a. 
Vino  clarete.  Claret  wine. 

Claridad  [clah-re-dahd'l,/.  1.  Clarity, 
brightness,  splendour,  light.  2.  Clear- 
ness, distinctness,  freedom  from  ob- 
scurity and  confusion.  3.  That  which 
is  said  resolutely,  to  upbraid.  Yo  le 
dije  dos  claridades,  I told  him  my 
mind  very  plainly.  4.  Glory  of  the 
blessed.  5.  (Met.)  Celebrity,  fiime. 
flalir  d puerto  de  claridad,  (Met.)  To 
ffet  well  over  an  arduous  undertak- 
ing. 

Clarificacidn  [clah-re-fc-cah-the-on'l,  f. 
Clarification,  refinine. 

Clarificar  [clah-re-fe-car'l.  va.  1.  To 
brighten,  to  illuminate.  2.  To  clarify, 
to  purify,  to  refine. 

Clarificativo,  va  [clah-re-fe-cah-tee'-vo, 
vahl,  a.  Purifleative  or  purificatory. 

Clarifico,  ca  [clah-rce'-fe-co,  cab),  a. 
(Obs.)  Clarified, resplendent. 

Clarilla  [clah-reel’-lyahl,  /.  (Prov.) 
Lye  of  ashes,  or  any  alkaline  salt. 

Clarimente  Iclah-re-men'-tay],  m.  An- 
cient lotion  used  by  ladies  for  beauti- 
fying the  face. 

Clarimentos  [clah-re-men’-tosel,  m.  pi. 
The  lights  in  a picture. 

Clarin  [clah-reen'l,  m.  1.  Trumpet. 
2.  In  organs,  a trumpet  or  clarion 

147 


stop. — F.  Cl  ARON.  3.  Trumpeter.  4. 
Clarin,  or  olan  clarin.  Fine  cambric. 

Clarinada  [dab -re -nab' -dab],  /.  1. 

Trumpet-call.  2.  ( Met.  .and  coll.)  An 
extravagant  answer. 

Clarinado,  da  [clah-re-nab'-do,  dab],  a. 
(Her.)  Applied  to  animals  with  bells 
in  their  harness. 

Clarinero  Iclab-re-nay'-ro),  m.  Trum- 
peter. 

Clarinete  Iclah-re-nay’-tay],  m.  1.  Clari- 
net. 2.  Player  on  the  clarinet,  clari- 
nettist. 

Clarinetista  [clab-re-nay-tees'-tabl,  m. 
Clarinettist,  player  upon  the  clarinet. 

Clarion  Iclab-re-on'],  ni.  Crayon. 

Clarisa  [clab-ree'-sabl,/.  Clare,  a nun 
of  the  order  of  St.  Clara. 

Clarisimo,  ma  [clab-ree'-se-mo,  mah],  a. 
Super,  of  Claro.  Most  illustrious. 

Claro,  ra  [ciab'-ro,  rab],  a.  1.  Clear, 
bright,  transparent,  lightsome.  2. 
Clear,  transparent,  pellucid,  crystal- 
line, fine,  limpid.  3.  Clear,  'thin, 
rare,  not  dense.  4.  Clear,  thin,  not 
close.  5.  Clear,  free  from  clouds, 
serene,  fair.  6.  Light,  not  deeply 
tinged.  Azul  claro,  A light  blue.  7. 
Clear,  perspicuous,  intelligible,  not 
obscure.  8.  Clear,  obvious,  explicit, 
evident,  manifest,  indisputable,  ap- 
parent. Es  una  verdad  clara.  It  is  an 
undeniable  truth.  9.  Open,  frank, 
ingenuous.  10.  Celebrated,  illus- 
trious. 11.  (Met.)  Sagacious,  quick 
of  thought. 

Claro  [ciab’-rol,  rn.  1.  A kind  of  sky- 
light. 2.  Break  in  a discourse  or 
writing;  spacing  in  printing.  3. 
Rays  of  light  falling  on  a painting. 
Claro  oscuro,  Chiaroscuro  or  claro- 
obscuro,  light  and  shade  in  painting. 

4.  Opening  or  space  between  the  col- 
umns of  a building  or  other  things. 

5.  (Naut.)  A clear  spot  in  the  sl^. 
Poiier  or  sacar  en  claro,  (Met.)  To 
place  a point  in  its  true  light,  to  ex- 
plain, to  expound,  or  interpret.  Va- 
mos  claros,  (Met.)  Let  us  be  clear 
and  correct,  let  us  speak  frankly  or 
without  I'eserve.  Pasar  la  node  de 
claro  en  claro.  To  have  not  a wink  of 
sleep  all  night.  De  claro  en  claro. 
Evidently,  manifestly.  Por  lo  claro. 
Clearly,  manifestly,  conspicuously. 

Claro,  adv.  V.  Claramente. 

Clarol  [clab-rol’l,  m.  Inlaid  work ; ap- 
plied chiefly  to  furniture. 

Claron  [clab-rone’l,  rii.  Clarion,  a regis- 
ter of  tlie  organ. 

Claror  [clah-ror'J,m.  F.  Resplandor. 

Claroscuro  [ciab-ros-coo'-rol,  m.  Mono- 
chrome, a painting  in  one  colour. 

Clarucho,  oha  tclab-roo’-cbo,  ebab],  o. 
Too  watery,  too  liquid. 

Clase  [ciab^say],  /.  1.  Class  or  rank 

of  the  people,  order  of  persons.  2. 
Division  of  school-boys.  3.  Classis, 
kind,  kin,  generical  class,  a set  of  be- 
ings or  things.  4.  Class,  species, 
family.  5.  (Com.)  Sort,  description, 
quality.  Closes  de  navio,  (Naut.) 
Rates  of  ships.  Navio  de  primera 
clase,  A first-rate  ship. 

Clasicamente  [clab-se-cab-men'-tay], 
adv.  Classically. 

Clasicismo  [clab-se-tbees’-mo],  m.  Clas- 
sic style ; classicism. 

Clasico,  ca  [clab'-se-co,  cab],  a.  1. 
Classical,  classic.  2.  Principal,  re- 
markable, of  the  first  order  or  rank. 
Error  cldsico,  A gross  error.  Autores 
cldsicos.  Classics. 

Clasificacion  Iclah-se-fe-cah-tbe-on'],  f. 
Classification. 

Clasifioar  Iclab-se-fe-car’l,  va.  To  clas- 
sify, to  arrange,  to  class. 

Claudioacifin  [clab-oo-de-cah-tbe-on'],  f. 
Claudication,  halting  or  limping. 
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Claadicante  [clah-oo-de-cahn'-tay],  a.  & 
pa.  Claudicant,  claudieating,  halt- 
ing, limping. 

Claudioar  [clah-oo-de-car'],  vn.  1.  To 
claudioate,  to  lialt  or  limp.  2.  (Met.) 
To  proceed  in  a bungling  manner, 
without  rule  or  order. 

Clauquillador  [clah-oo-kecl-lyah-dor’l, 
m.  (Ohs.  Prov.)  Cu.'itom-house sealer. 

( Aragon.) 

Clauquillar  [clah-oo-keel-Iyar'l,  va. 
(Ohs.  Prov.)  To  put  the  custom-house 
seal  on  bales  of  goods.  (Ar.) 

Claustra  [clah'-oos-trah], /.  (Ohs.)  V. 
Claustro. 

Claustral  [clali-oos-traUl'l,  a.  l.Claus- 
tral.  2.  Claustral : applied  to  monks 
of  the  orders  of  St.  Benedict  and  St. 
Francis. 

Claustrero  rclali-oos-tray’-ro],  a.  (Ob.s.) 

Applied  to  membeiis  of  a cloister. 
Claustrico,  illo,  ito  [clah-oos-tree'-co, 
eel'-lyo,  ee'-to],  m.  dim.  Small  cloister. 
Claustro  [clah’-oos-trol,  m.  1.  Cloister, _ 
piazza,  or  gallery  around  the  court  of 
a convent.  2.  Assembly  or  meeting 
of  the  principal  members  of  a uni- 
versity. 3.  Womb.  4.  (Obs.)  Room, 
chamber. 

Clausula  [claU'-oo-soo-Iahl,/.  1.  Period, 
clause  of  a discourse.  2.  Clause,  con- 
dition, an  article  or  particular  stipu- 
lation, proviso. 

Clausular  [clah-oo-soo-lar'l,  va.  To 
close  a period ; to  terminate  a speech. 
Clausulilla  [clah-oo-soo-leel'-lyah],  /. 
dim.  A little  clause. 

Clausura  tclah-oo-soo’-rah],/.  1.  Clois- 
ter, the  inner  recess  of  a convent.  2. 
Clausure,  confinement,  retirement. 
Gnardar  clausura  or  vivir  e>i  clausu- 
ra, To  lead  a monastic  or  retired  life. 
Clava  [clah’-vah],/.  1.  Club.  2.  (Naut.) 
Scupper. 

Clavado,  da  [clah-vah'-do,  dah],  a.  1. 
Exact,  precise.  El  reloj  estd  clavado 
a las  cinco.  It  is  just  five  by  the 
clock.  Venir  clavada  una  cosa  a otra, 
To  fit  exactly.  2.  Nailed,  armed  or 
furnished  with  nails.  3.  Relating  to 
a club,  e.specially  to  that  of  Hercules. 
— pp.  of  Clavar. 

Clavador  [clah-vali-dor'],  m.  Nail- 
driver. 

Clavadura  [clah-vah-doo'-rah],  /.  Nail- 
ing, driving  a nail  to  the  quick  in 
horse-shoeing. 

Clavar  [ciak-var'J,  va.  1.  To  nail ; to 
fasten  with  nails ; to  fasten  in,  to 
force  in.  2.  To  stick,  to  prick,  to  gore ; 
to  introduce  a pointed  tliinv  into  an- 
other. Se  clavo  un  alfiler,  lie  pricked 
himself  with  a pin.  Me  clave  ana  es- 
pitia,  I pricked  myself  with  a thorn. 
Clavar  a lui  caballo.  To  prick  a liorse 
in  shoeing.  Clavarle  d uno  el  corazon 
alguiia  cosa,  To  be  e.xtremely  affected 
by  something.  Clavar  la  artilleria, 
To  spike,  to  nail  up  guns.  Clavar  los 
ojos  or  la  vista,  To  stare,  to  look  with 
fixed  eyes.  3.  To  cheat,  to  deceive. 
4.  To  set  in  gold  or  silver,  o.  (Mil.) 
To  ground.  Clavar  las  armas.  To 
ground  the  arms. 

Clavaria  [clah-vah'-ie-ahl,  /.  V.  Lla- 

VERA. 

Clavario  [clah-vah’-re-o],  TO.  (Obs.)  1. 
Treasurer,  cashier.  2.  A dignitary 
of  the  military  order  of  Montesa. 
Clavazon  [clah-va-thone'l,  f.  1.  Set  of 
nails.  2.  (Naut.)  Assortment  of  the 
different  nails  used  in  the  construc- 
tion of  ships. 

Clave  [ciah'-vay],  /.  1.  (Arch.)  Key- 
stone of  an  arch.  Echar  la  clave, 
(Met.)  To  close  a speech,  to  termi- 
nate an  affair.  2.  Key  to  any  work 
or  writing.  3.  In  music,  clef.  4. 
Chime  or  concord  of  bells.  5.  (Obs.) 


Key.  V.  Leave. — m.  Harpsichord. 
V.  Clavicordio. 

Clavecimbano,  Clavicimbalo  [ciah- 
vay-theem'-bah-no],  TO.  (Obs.)  P.  Cla- 
vicordio. 

Clavel  [clah-vel'l,  m.  (Bot.)  Pink. 
Dianthus  caryophillus.  Clavel  de 
mue.rto,  (Bot.)  Common  marigold. 

Clavelina  [clab-vay-lee'-nah],/.  (Bot.) 

1.  The  plant  which  bears  the  com- 
mon pink.  2.  Mignonette. 

Clavelon  [clah-vay-lone'],  to.  (Bot. 
Aug.)  1.  A large  pink.  2.  A kind 
of  pink.  Tagetes  erecta.  Clavelon 
de  Indias,  (Bot.)  Indian  pink. 

Clavelliua  [claU-vel-lyee'-nah],  /.  1. 

(Bot.)  The  pink,  carnation.  Dianthus. 

2.  (Obs.)  Stopple  of  tow,  put  into  the 
vent-hole  of  a great  gun. 

Claveque  [clab-vay'-kay],  to.  Rock 
crystal. 

Clavera  [clah-vay'-rab],  /.  1.  Mould 

for  nail-heads.  2.  Hole  through 
which  a nail  is  fastened.  3.  Nail- 
hole  in  a horse-shoe.  4.  (Prov.  E.xt.) 
Boundary  where  landmarks  are  set 
up. 

Claveria  [clab-vay-ree’-ahl,/.  Office  and 
dignity  of  the  key-bearer  in  the  mili- 
tary orders  of  Calatrava  and  Alcan- 
tara. 

Clavero,  ra  [clah-vay’-ro,  rail],  m.  & f. 

1.  Keeper  of  the  keys,  treasurer, 
cashier.  2.  (Bot.)  Aromatic  clove- 
tree.  Caryophylhis  aromaticus.  3. 
Key-bearer,  tlie  knight  of  the  orders 
of  Calatrava  and  Alcantara,  who 
takes  care  of  the  castle,  convent,  and 
archives. 

Clavete  [ciah-vay'-tay],  TO.  dim.  Tack, 
a small  nail. 

Clavetear  [clah-vay-tay-ar'J,  va.  1.  To 
nail,  to  garnish  with  brass  or  other 
nails.  2.  To  point  or  tag  a lace. 

Clavicordio  [clah-ve-cor'-de-o],  in. 
Harpsichord,  manichord. 

Clavicula  [clab-vee’-coo-lahj, /.  (Anat.) 
Clavicle,  the  collar-bone. 

Clavija  [elah-vee'-hah],  /.  1.  Pin,  peg, 
or  tack  of  wood  or  iron,  thrust  into  a 
hole  for  rolling  or  winding  something 
around.  2.  A peg  for  hanging  any 
thing  upon.  3.  Peg  of  a stringed  in- 
strument. Clavija  maestra.  The  fore 
axle-tree  pintle.  Apretar  d uno  las 
clavijas,  (Met.)  To  push  home  an 
argument. 

Clavijera  Cclah-ve-hay'-rah], /.  (Prov.) 
Opening  in  mud  walls  to  let  in  the 
water.  (Aragon.) 

Clavijero  Iclah-ve-hay'-ro],  m.  Bridge 
of  a harpsichord. 

Clavillo,  ito  [clab-vcel'-lyo,  ee'-tol,  to. 
dim.  A small  nail.  Clavillo  dehebilla. 
Rivet  of  a buckle.  Clavillos,  Cloves. 

Claviorgfano  [clah-ve-or’-gab-no],TO.  An 
organized  harpsichord,  comjiosed  of 
strings  and  pipes,  like  an  organ. 

Clavo  [clali'-vol,  TO.  1.  Nail,  an  iron 
spike.  Clavo  de  kerradura.  Hobnail. 
Clavo  trabadero.  Bolt  with  a key  on 
the  opposite  side.  Clavo  plateado. 
Tinned  nail,  a nail  dipped  in  lead  or 
solder.  2.  Corn,  a hard  and  painful 
excrescence  on  the  feet.  3.  Spot  in 
the  eye.  4.  Lint  for  wounds  or  sores ; 
a tent.  (Surg.)  5.  Clavo  or  clavo  de 
especia.  Clove,  a valuable  spice.  6. 
(Naut.)  Rudder  of  a ship.  7.  (Met.) 
Severe  grief  or  pain,  which  thrills  the 
heart.  8.  Tumour  between  the  hair 
and  the  lioof  of  ahorse.  9.  (Prov.) 
Headache.  V.  Jaql’eca.  10.  Clavos 
romanos,  (Amer.)  Curtain  knobs. 
Clavo,  In  the  mine.s  of  Mexico,  a 
bunch  of  rich  ore.  Es  de  clavo  pasa- 
do.  He  is  utterly  abandoned.  Arrimar 
el  clavo  d uno.  To  im]>ose  upon,  to  de- 
ceive. Arrimar  el  clavo.  In  horse- 
148 


shoeing,  to  strike  the  quick  and  make 
the  horse  limp.  Clavar  un  clavo  con 
la  cabeza.  To  be  very  stubborn.  Par 
falta  de  un  clavo  se  pierde  una  lierra- 
ditro.  For  want  of  a nail  the  slice  was 
lost.  Bar  en  el  clavo,  (Met.)  To  hit  the 
mark,  to  succeed  in  a doubtful  matter. 
Echar  un  clavo  en  la  rueda  de  la  for- 
tuna,  (Met.)  To  fix  one’s  fortune.  Xo 
importa  un  clavo,  It  does  not  matter 
a pin.  Sttcar  un  clavo  con  oiro  clavo, 
(Met.)  To  cure  one  excess  by  another, 
Hacer  clavo,  To  set : applied  to  mortar. 
Clavulina  [clah-voo-lee’-nab],  /.  A 
microscopic  shell. 

Clematide  iclay-mah'-te-day], /.  (Bot.) 
Traveller’s-joy,  virgin's-bower,  or  the 
upright  lady’s-bower,  clematis.  Clem- 
atis vitalba. 

Clemeucia  [clay-men’-the-abl, /.  Clem- 
ency, mercy,  forbearance. 

Clemente  Iclay-men’-tay],  a.  Clement, 
merciful. 

Clementemente  [clay-men-tay-iiicn'- 
tay],  adv.  Mercifully,  clemently. 
Clementina  [clay-men-tee'-nabl,/.  The 
canons  of  Pope  Clement  X,  con- 
tained in  the  collection  called  Cle- 
mentinas, published  bv  Pope  John 
XXII. 

Clementisimo,  ma  [clay-men-tee'-se-mo, 
mah],  a.  sup.  of  Clemente. 

Clepsidra  tclep-sec'-drahl,  /.  Clepsy- 
dra, water-clock,  an  hour-gla.ss. 
Clerecia  [clay-ray-thee'-ab],/.  1.  Clergy. 

2.  The  body  of  clergymen  who  attend 
with  surplices  at  religious  festivals. 

Clerical  Iclay-re-cabl'],  a.  Clerical. 
Clericalmente  [clay-re-cal-meu'-tay], 
adv.  In  a clerical  manner. 

Clericato  [clay-re-cab'-to],  TO.  State 

and  dignity  of  a clergyman.  Cleri- 

cato de  edmara.  Some  distinguished 
offices  in  the  palace  of  the  Pope. 
Clericatura  [clay-re-cab-too'-rab],  /. 
State  of  a clergyman. 

Clerigo  fciay’-re-go],  m.  A clergyman, 
a cleric,  a clerk.  Clerigo  de  corona, 
Roman  Catholic  clergyman  who  has 
received  the  tonsure.  Clerigo  dewisa, 
A presbyter.  Clerigo  de  misa  y olla. 
An  unlearned  priest. 

Cleriguillo  Iclay-ie-gecl'-lyo],  m.  dim. 
A little  petty  clergyman  : a term  of 
contempt. 

cierizdn  [clay-re-tbonc'l,  m.  (Prov.) 
Chorister,  a singing-boy  to  a cathe- 
dral. 

Clerizonte[clay-re-thou'-tay],TO.  1.  One 
who  wears  a clerical  dress  without 
being  ordained.  2.  Ill-dressed  priest. 

3.  A clergyman  without  manners. 
Clero  [clay'-ro],  m.  Cleriry.  Clero  se- 
cular, Secular  clergy,  who  do  not 
make  the  three  solei'nn  vows  of  pov- 
erty, obedience,  and  chastity.  Clero 
regular.  Regular  clergy,  who  profess 
a monastic  life,  and  make  the  above 
vows. 

Cleuasmo  [clay-oo-ahs'-mol,  m.  (Rhet.) 
A figure  of  speech  attributing  the 
speaker’s  good  actions  to  another,  or 
another’s  bad  actions  to  himself  Pro- 
sopopeia. 

Cliente  [clc-en’-tay],  com.  Client,  a 
person  under  the  protection  and 
tutorage  of  another. 

Clientrfa  [cle-cn-tay'-labl,/.  1.  A body 
of  clients  or  dependents ; a following ; 
clientele.  2.  Protection  or  patronage. 

3.  Clientship,  condition  of  a client. 
Clientulo,  la  [cle-en'-too-Io,  lab],  TO.  &f 
(Obs.)  V.  Cliente. 

Clima  [clee'-mab],  m.  1.  (Obs.)  Cli- 
mate, a space  upon  the  surface  of  the 
earth  between  the  circles,  parallel  to 
the  equator,  in  which  the  length  of 
the  day  varied  by  half  hours.  2. 
Climate,  clime. 
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Climaterico,  ca  [ole-mah-tay'-re-co,  cah], 
a.  Climacteric,  climacterical.  Esiar 
climaterico  alguno,  (Coll.)  To  be  ill- 
humoured. 

Climatologia  [cle-mah-to-lo-hee'-ahl,  /. 
Climatology,  that  part  of  meteorology 
which  treats  of  climate. 

Climatoldg'ico,  ca  [cle-mah-to-lo'-he-co, 
cah],  a.  Climatological,  relating  to 
climate. 

Climax  [clee'-rnax],  m.  Clima.x,  a 
rhetorical  figure. 

Climeno  de  Espana  [cle-may'-no  day  es- 
pah'-nyah],  m.  (Bot.)  Joint-podded 
pea  or  lathyrus.  Lathyrus  articulatus. 

Clin  [cleen],  /.  (Coll.')  V.  CniJt.  The 
part  of  a horse’s  neck  from  which  the 
mane  grows.  Tenerse  a las  dines, 
(Met.)  To  make  every  effort  not  to 
decline  in  rank  or  fortune. 

Clinica  [clee'-ne-cah], /.  1.  Clinic,  that 
art  of  medical  instruction  imparted 
y lectures  in  hospitals  about  the  dis- 
eases of  the  patients  who  are  there. 
2.  The  wards  of  hospitals  where  pa- 
tients are,  upon  whose  diseases  the 
clinical  professor  makes  his  lectures. 

Clinico,  ca  [clee’-ne-co,  cah],  a.  Clinic, 
clinical,  relating  to  the  bedside. 

Clinico,  m.  1.  Clinic,  in  the  primitive 
church,  was  he  who  would  not  be 
baptized  till  he  was  going  to  die.  2. 
The  medical  student  who  attends 
clinical  lectures  in  hospitals. 

Glinometrico,  ca  [cle-no-may'-tre-co, 
cah],  a.  Clinometric,  pertaining  to 
the  clinometer. 

Clindmetro  [cle-no'-may-tro],  m.  Cli- 
nometer, generic  name  of  the  instru- 
ments used  for  measurim;  the  inclina- 
tion of  any  line  or  plane  to  the 
horizontal. 

Clinopodio  [cle-no-po’-de-o],  m.  (Bot.) 
Common  wild  basil,  field-basil.  Clino- 
podium  vulgare. 

Clisado  [cie-sah'-do],  m.  Stereotyping, 
the  act  and  effect. 

Clisar  fcle-sar'],  va.  To  stereotype,  to 
make  a cliche  or  stereotype  plate. 

Clise  [clc-say'],  m.  1.  The  matri.x  for 
a stereotype  plate.  2.  A stereotype 
ilate. 

iso  Iclee'-so],  m.  1.  (Med.)  Medica- 
ment obtained  by  the  vapours  of  nitre 
burned  with  other  substances.  2. 
(Chem.)  Product  of  the  distillation  of 
antimony,  nitre,  and  sulphur  pre- 
viously mixed. 

Clistel,  Clister  lelis-tel',  clis-tayr’l,  ni. 
Clyster,  an  injection  into  the  rectum. 
V.  Ayida. 

Clistelera  [clls-tay-Iay'-rah],  /.  (Obs.) 
A woman  who  administers  clysters. 

Olisterizar  [clis-tay-re-thar'i,  va.  (Obs.) 
To  administer  clysters. 

Clitoria  [cle-to'-re-ah],/.  A leguminous 
climbing  plant  of  Brazil,  the  Antilles, 
and  North  America. 

Clitoris  [clec'-to-risl,  m.  Clitoris,  a 
small  erectile  organ  at  the  summit  of 
the  vulva. 

Clivoso.  sa  tcic-vo'-so,  sah],  a.  (Poet.) 
Declivous,  gradually  descendinsr. 

Clo  Clo.  )M.  Clucking  of  a hen  when 
she  is  hatching  orcallingherchickens; 

Cloaca  [cio-ah’-cah]./.  Sewer,  a conduit 
for  dirty  water,  etc. 

Clocar  Icio-car'],  va.  To  cluck.  V. 
Cloquear; 

Clochel  [clo-chei'],  ni.  (Ant.)  V.  Cam- 

PAN.VRIO. 

Cloque  [cio'-kay],  m.  1.  (Naut.)  Grap- 
nel, a grappling-iron.  V.  Cocle.  2. 
Harpoon. 

Cloquear  (clo-kay-ar’l,  t)».  1.  To  cluck, 
to  chuck,  to  make  a noise  like  a hen. 
— va.  2.  To  angle. 

Cloqueo  [clo-kay'-o],  m.  Cluck,  chuck, 
the  voice  of  a hen. 


Cloquera  Icio-kay'-raU],  /.  The  state 
of  hatching  in  fowls. 

Cloquero  Iclo-kay'-ro].  m.  A person 
who  manages  the  harpoon  in  the 
tunnv-fishery. 

Cloral  [clo-rakl'],  m.  Chloral. 

Clorato  [clo-rah'-to],  m.  Chlorate. 

Clorhidrato  fclor-e-drah'-to],  m.  Hy- 
droohlorate,  clorhydrate. 

Clorhidrico  [clor-ee'-dre-co],  m.  Clor- 
hydric,  hydrochloric. 

Clorico  tclo’-re-co],  a.  Chloric,  per- 
taining to  or  obtained  from  chlonne. 

Clorofila  [clo-ro'-fe-lah],  /.  Clorophyll, 
the  green  colouring-matter- of  plants. 

Cloris  [cio'-ris], /.  (Orn.)  Greenfinch. 

Cloro  [clo'-ro],  m.  Chlorine,  a yellow- 
ish green  pungent  gas;  an  element 
allied  to  iodine  and  bromine. 

Cloroformizacion  Iclo-ro-for-me-thah- 
the-on’],  /.  Chloroformization,  anaes- 
thesia by  chloroform. 

Cloroformizar  [cio-ro-foi-me-thar'l,  va. 
To  anaesthetize  by  chloi-oform ; to 
chloroform. 

Cloroformo  [clo-ro-for'-mo],  m.  Cholo- 
form. 

Clorosis  [clo-ro'-sis],  /.  (Med.)  Chlo- 
rosis, green-sickness. 

Clorotico,  ca  [clo-ro'-te-co,  call],  a. 
Chlorotic,  affected  by  chlorosis. 

Cloruro  [clo-roo'-ro],  m.  Chloride,  a 
compound  of  chlorine. 

Clotet  [clo-tayt'],  m.  (Prov.)  An  ex- 
quisite grape  of  Alicante. 

Club  [cloob],  m.  Club,  an  as.sociation 
of  persons.  (English.) 

Clucia  Douosa  [cloo'-the-ab  do-no’-sah], 
/.  (Bot.)  Broad-leaved  cluytia.  Cluy- 
tia  pulehella. 

Clueca  tcloo-ay'-cah],  a.  Clucking  and 
hatching : applied  to  a hen. 

Clueco,  ca  Icloo-ay'-co,  cah],  a.  (Coll.) 
Decrepit,  worn  out  with  age. 

Cnico  [knee'-co],  m.  (Bot.)  Blessed 
thistle.  T'  Cardo  Bendito. 

Co  [co],  prep,  equivalent  to  con,  with, 
indicating  union  or  company. 

Coa  [co’-ah],/.  1.  (Obs.)  F.  Cola.  2. 
(Me.x.)  A kind  of  hoe. 

Coacciou  Ico-ac-the-on'],  /.  Coaction, 
compulsion. 

Coacervar  [co-ali-ther-var'l,  ra.  To  co- 
acervate,  to  heap  together. 

Coactivo,  va  [co-ac-tee'-vo,  vah],a.  Co- 
active,  coercive ; compulsive. 

Coacusar  [co-ah-coo-sar'i,  ra.  (For.) 
To  accuse  iointly  with  another  or 
others. 

Coadjutor  Ico-ad-hoo-tor'],  m.  1.  Co- 
adjutor, assistant.  2.  (Obs.)  Coad- 
jutor, a person  elected  or  appointed 
to  a prebend  without  enjoying^  the 
benefit  thereof  until  the  death  of  the 
incumbent.  Obispo  coadjutor.  Assist- 
ant bishop. 

Coadjutora  [co-ad-hoo-to’-rah],  /.  Co- 
adjutrix. 

Coadjutoria  [co-ad-hoo-to-ree’-ahl, /.  1. 
Coadjuvancy,  help,  assistance.  2. 
Right  of  survivorship  of  a coadjutor. 
3.  "Office  or  dignity  of  a coadjutor. 

Coadministrador  [co-ad-iue-nis-trah- 
dor'],  m.  One  who  governs  a dio- 
cese by  virtue  of  a bull,  or  by  ap- 
pointment of  a bishop. 

Coadunaciou  [co-ah-doo-nah-the-on'l,  /. 
Coadunition,  the  conjunction  of  dif- 
ferent substances  into  one  mass. 

Coadunamieuto  Ico-ah-doo-nah-me-eu'- 
to],  m.  V.  CoADUNAClON. 

Coadunar  [co-ah-doo-nar'l,  va.  To 
jumble  things  together. 

Coadyudador  [co-ad-yoo-dah-dor'l,  m. 
(Obs.)  V.  CoAPYUVADOR. 

Coadyutor  [co-ad-yoo-tor'l,  m.  (Obs.) 
V.  CoAD.n  TOR. 

Coadyutorio.  ria  [co-ad-yoo-to’-re-o,  ah], 
a.  That  which  assists. 
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Coadyuvador  [co-ad-yoo-vah-dor’l,  nr. 
Fellow-helper,  assistant. 

Coadyuvante  [co-ad-yoo-vahn'-tay],  a. 
& pa.  Coadjutant,  helper,  assistant. 

Coadyuvar  Lco-ad-yoo-var'],  va.  To 
help,  to  assist. 

Coagente  Ico-ah-hen'-tay],  m.  (Littl. 
us.)  Coagent,  an  associate. 

Coagulable  [co-ah-goo-lah'-blay],  a. 
Coagulable. 

Coagulacidn  Ico-ah-goo-la-the-on’],  /. 
Coagulation. 

Coagulador,  ra  Ico-ah-goo-lah-dor’,  rah], 
a.  Causing  coagulation ; coagulatorv, 
coagulative. 

Coagulaute  [co-ah-goo-Iahn'-tay],  p>a. 
Coagulant,  that  which  coagulates. 

Coagular  [co-ah-goo-iar'l.  va.  To  co- 
agulate, to  curd. — vr.  To  coagulate, 
to  condense,  to  become  concrete,  to 
clod,  to  curdle. 

Coagulativo,  va  rco-ah-goo-lah-tee'-vo, 
vah],  a.  Coagulative. 

Coagulo  [co-ah’-goo-lo],  ni.  1.  Coagu- 
lum,  coagulated  blood.  2.  Coagula- 
tion. the  body  formed  by  coagulation. 
3.  Coagulator,  that  which  causes  co- 
agulation. 

Coalabar  Ico-ah-iah-bar'],  ra.  To  col- 
laud,  to  join  in  praising. 

Coalescencia  [co-ah-les-then'-the-ah],  f. 
Coalescence,  union  of  parts. 

Coalicidn  Ico-ah-le-the-on'],  /.  Coali- 
tion, confederacy. 

Coalla  [co-ahl'-lyah],  /.  (Orn.)  Wood- 
cock. V.  CnocHA  and  Codorniz. 

Coamante  [co-ah-mahn'-tay],  a.  (Obs.) 
A partner  or  companion  in  loving. 

Coapdstol  Ico-ah-pos'-tol],  m.  Co- 
apostlc,  a felloiv’-labourer  in  the  go.s- 
pel. 

Coaptacidn  [co-ap-tah-the-on’],/.  (Obs.) 
Coaptation,  the  adjustment  of  parts 
to  each  other. 

Coaptar  [co-ap-tar’l,  va.  (Obs.)  To  fit, 
to  adjust. 

Coarmador  [co-ar-mah-dor'l,  7)1.  Piirt- 
owner  of  a vessel. 

Coarrendador  [co-ar-ren-dah-dor'l,  m. 
A joint-partner  in  renting  any  thing. 

Coartacidn  Ico-ar-tah-the-on'],/.  (Law) 
Obligation  to  be  ordained  within  a 
certain  lime  to  enjoy  a benefice. 

Coartada  [co-ai-tah'-dah],  /.  Alibi. 
Probar  la  coartada,  To  prove  an 
alibi. 

Coartado,  da  Ico-ar-tah'-do,  dah],  a. 
Applied  to  a slave  who  has  bargained 
with  his  master  for  a sum  to  obtain 
freedom  and  paid  in  part,  in  which 
case  the  master  cannot  sell  him  to 
anyone.  (Lat. coarclatus.) 

Coartar  [co-ar-tar'i,  va.  To  coaret,  to 
Umit,  to  restrain. 

Coati  [co-ah-tee'l,  ni.  (Zool.)  Coati, 
raccoon.  Procyon  lotor. 

Coautor,  ra  Ico-ah-oo-tor',  rah],  7)7.  <fc  f. 
Co-author,  joint  author. 

Cobaltifero,  ra  [co-hal-tee'-fay-ro,  rah], 
a.  Cobalt-beai-ing,  cobaltiferous. 

Cobalto  [co-bahi'-to],  7)7.  Cobalt,  a gray- 
ish semi-metal. 

Cobanillo  [co-bah-neel’-Iyo],  7)7.  A sn)all 
basket  used  by  vintners  during  the 
vintage. 

Cobarde  Ico-bar'-day],  a.  Coward, 
cowardly,  timid,  fearful,  faint-hearted, 
dastardly,  hare-hearted. 

Cobardear  [co-bar-day'-ar],  7)77.  To  be 
a coward,  to  be  timid  or  fearful. 

Cobardemente  [co-bar-day-men'-tayl, 
adv.  Cowardly. 

Cobardia  [co-bar-dee’-ab],  /.  Coward- 
ice, dastardy,  dastardness,  abject- 
ness. 

Cobayo  [co-bab'-yo],  777.  The  guinea- 
pig,  a familiar  rodent.  Cavia  cobaya. 

Cobea  (co-bay'-abl, /.  Coboea,  a climb- 
ing-plant, having  purple  bell-shaped 
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flowers ; it  is  a garden  plant  native 
of  Mexico.  Coboea  scandens. 

Cobejera  [co-bay-hay’-rah],  /.  (Obs.) 
V.  Encubridora. 

Cobertera  [co-ber-tay'-rah], /.  1.  Cover, 
pot-lid.  2.  ( Met. ) Bawd,  procuress. 
3.  (I’rov.  Tol.)  White  water-lily.  V. 
NenAfar.  Coberteras,  The  two  mid- 
dle feathers  of  a hawk’s  tail,  which 
are  covered  when  the  hawk  is  perched. 

Cobertero  [co-ber-tay'-ro],  m.  (Obs.) 
Cover  or  top  of  any  thinar. 

Cobertizo  [co-ber-tee'-thol,  m.  1.  A 
small  roof  jutting  out  from  the  wall, 
to  shelter  people*  from  the  rain.  2. 
a hovel,  a covered  passage. 

Cobertor  [co-ber-tor’l,  m.  Coverlet, 
quilt,  cloth,  counterpane. 

Cobertura  [co-ber-too'-rahl,/.  1.  Cover, 
covering,  coverlet.  2.  Act  of  a gran- 
dee of  Spain  covering  himself  the 
first  time  he  is  presented  to  the  king. 

Cobija  [co-bee'-hah],  /.  1.  A gutter- 

tile.  2.  (Obs.)  A small  cloak  for 
women.  3.  Fire-screen. 

Cobijador,  ra  [co-be-hah-dor',  rab],  a. 
Covering,  protective. 

Cobijadura  [co-be-hah-doo’-rabl,  /. 
(Obs.)  The  act  of  covering. 

Cobijamiento,  Cobijo  [co-be-hah-me- 
en'-to,  co*bee'-bol,  Tti.  1.  The  act  of 
covering.  2.  Lodging. 

Cobijar  [co-be-har'l,ra."  1.  To  cover,  to 
overspread,  to  shelter.  Qicien  a buen 
arbol  se  arrima,  buena  sombra  le  cobija, 
(prov.)  He  who  gets  under  a good 
tree  has  a good  shelter ; that  is,  he 
who  has  powerful  protection  is  in  a 
fair  way  of  doing  well.  2.  To  pro- 
tect, lodge. 

Cobijera  [co-be-hay'-rahl,  /.  (Obs.) 
Chamber-maid. 

Cobil  [co-beel'l,  in.  (Obs.)  Corner, 
angle. 

Cobra  [co'-brahl,  /.  1.  A rope  for 

yoking  oxen.  2.  ( Prov.)  A number 
of  mares  (not  less  than  five)  fortread- 
ing out  the  corn. 

Cobradero,  ra  [co-brah-day’-ro,  rah],  a. 
That  which  may  be  recovered  or  col- 
lected. 

Cobrado,  da  Ico-brab'-do,  dab],  a.  & 
pp.  of  CoBRAR.  1.  Recovered,  re- 
ceived. 2.  (Obs.)  Complete,  un- 
daunted. 

Cobrador  [co-brab-dor'l,  m.  1.  Receiver 
or  collector  of  rents  and  other  money. 
2.  Conductor,  collector  (r.  w.).  Perro 
cobrador.  Kind  of  dog  that  fetches 
game  out  of  the  water. 

Cobramiento  [co-brab-me-en'-tol,  m. 
(Obs.)  1.  Recovery,  restoration.  2. 
Utility,  profit,  emolument. 

Cobranza  Ico-brabn'-tbab],/.  1.  Recov- 
ery or  collection  of  money.  2.  Act 
of  fetching  game  which  is  killed  or 
wounded. 

Cobrar  Ico-brar'l,  va.  1.  To  recover, 
to  collect,  or  receive  what  is  due.  2. 
To  recover  what  is  lost.  3.  To  fetch 
game  that  is  wounded  or  killed.  4. 
To  gain  affection  or  esteem.  Cobrar 
dnimo  or  corazoii.  To  take  courage, 
Cobrar  faerzas.  To  gather  strength. — 
vr.  1.  To  recover,  to  return  to  one’s 
self.  2.  To  gain  celebrity  or  fame. 
Cobrese  al  eniregar,  (Com.)  C.  O.  D., 
collect  on  delivery.  Cobrar  carnes. 
To  become  fat. 

Cobratorio,  ia  [co-bra-to'-re-o,  ab],  a. 
Belonging  to  collection  of  money ; 
collectible. 

Cobre  [co’-bray],  m.  1.  Copper,  a red- 
coloured  metal.  2.  Kitchen  furni- 
ture. 3.  (Obs.)  String  of  onions  or 
garlic.  4.  Cobre  de  cecial,  A pair  of 
cods  dried  in  the  sun.  Batir  el  cobre, 
(Met.)  To  pursue  with  spirit  and 
vigour. 


Cobreho,  na  [co-bray'-nyo,  nyab],  a. 
(Obs.)  Made  of  copper. 

Cobrizo,  za  [co-bree'-tbo,  tbabl,  a.  Cop- 
pery, cupreous,  copperish. 

Cobro  [co'-bro],  in.  1.  V.  Cobranza. 
2.  Receptacle,  place  of  safety.  3. 
(Obs.)  Expedient,  reason,  means  of 
attaining  any  end. 

Coca  ‘ [co'-cali],/.  1.  The  dried  leaves 
of  a South  American  shrub  (Ery- 
throxylon  coca)  of  the  flax  family, 
chewed  by  the  natives  as  a stimu- 
lant. It  yields  cocaine,  a local  anses- 
thetic.  2.  Coca  de  Levante,  A moon- 
seed  yielding  the  India  fish-berries, 
cocculus  indicus  (fr.  Gr.  ko*ico?  ). 

Coca.”  /.  (Prov.  Gal.)  V.  Tarasca. 
A bugbear ; figure  of  a serpent  borne 
at  the  festival  of  Corpus  Christi 
(fr.  Coco). 

Coca,”/.  1.  (Naut.)  A sort  of  small 
vessel.  2.  Two  puffs  of  hair  of  women 
ut  back  from  forehead  and  fastened 
ehind  the  ears.  3.  A rap  with  the 
knuckles  on  the  head.  4.  (Obs.)  Head. 

- (Lat.  concha.) 

Coca,^  /.  (Prov.  Aragon  and  ’i'al.) 
Cake,  loaf.  (Lat.  coctus.) 

Cocador,  ra  [co-cah-dor',  rab],  a. 
Wheedling,  coaxing,  flattering. 

Cocaina  [co-cab-ee'-nabl,/.  Cocaine,  the 
alkaloid  and  active  principle  of  the 
coca-plant,  remarkable  for  its  antes- 
thetic  power  locally. 

Cocal  [co-cabl'l,  m.  1.  (Ven.)  V.  Co- 
coTAL.  2.  (Peru.)  The  cocoa-tree  and 
the  spot  where  it  abounds. 

Cocar  [co-car'l,  va.  I.  To  make  grim- 
aces or  wry  faces.  2.  (Met.  Coll.)  To 
coax,  to  gain  by  wheedling  and  flat- 
tering. 

Cocan  [co-cahn'l,  to.  Name  given  in 
Peru  to  the  breast  of  a bird. 

Cocarar  fco-ca-rar'l,  va.  To  gather  the 
leaves  of  the  plant  called  coca. 

Coccineo,  nea  [coc-tbee'-nay-o,  ab],  a. 
Of  a purple  colour. 

Cocciou  [coc-tbe-on'l,/.  Coction. 

Coce  [co'-tbay],  /.  (Obs.)  A kick.  V. 
Coz. 

Coceador,  ra  Cco-tbay-ab-dor',  rab],  to. 
& /.  Kicker. 

Coceadura  [co-tbay-ab-doo’-rabl,  /.  Co- 
ceamieuto,  to.  Kicking. 

Cocear  [co-tbay-ar'l,  va.  1.  To  kick,  to 
fling  out.  F.  Acocear.  2.  (Met.) 
To  repugn,  to  resist.  3.  (Obs.)  To 
trample,  to  tread  under  foot. 

Cocedero,  ra  [co-tbay-day'-ro,  rab],  a. 
Easily  boiled. 

Cocedero,  to.  Place  wdiere  bread  is 
kneaded  or  baked,  or  where  any  thing 
is  boiled. 

Cooedizo,  za  [co-tbay-dee'-tbo,  tbabl,  a. 
V.  Cocedero. 

Cocedor  [eo-tbay-dor'l,  TO.  A person 
whose  business  it  is  to  boil  must  and 
new  wine. 

Cocedra  [co'-tbay-drab],  /.  (Obs.) 
Feather-bed.  V.  Colcedra. 

Cocedrdn  [co-tbay-drone’l,  in.  aug. 
(Obs.)  A large  feather-bed. 

Cocedura  [co-tbay-doo'-rabl,  /.  The 
act  of  boiling. 

Cocer  [co-tberr’l,  va.  1.  To  boil,  to 
dress  victuals.  2.  To  bake  bricks, 
tiles,  or  earthenware.  3.  To  digest. 
— t'H.  1.  To  boil : to  ferment.  2.  To 
seethe,  ferment,  without  fire,  as  wine. 
— vr.  To  suffer  intense  and  continued 
pain.  Qnieii  cuece  y amasa,  de  lodo 
pasa.  All  vocations  have  their  draw'- 
backs.  Vieja  file  y no  se  cocio,  Idle 
excuse  for  not  having  done  some- 
thing. 

Cocido,  da  [co-tbee'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  CocER.  1.  Boiled,  baked.  Came 
bien  cocida.  Meat  well  done.  2.  (Met.) 
Skilled,  experienced.  Estar  cocido  eii 
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alguna  cosa,  To  understand  business 
well. 

Cocido  [co-tbee’-do],  m.  F.  Olla. 

Cociente  [co-tbe-en'-tay],  in.  Quotient. 
F.  CUOCIENTE. 

Cocimiento  [co-tbe-me-en'-tol,  m.  1. 
Coction,  decoction.  2.  (Med.)  Decoc- 
tion. 3.  With  dyers,  a bath  or  mor- 
dant preparatory  to  dyeing.  4.  (Obs.) 
A quick,  lively  sensation.  F.  Esco- 

ZOR. 

Cocina  [co-tbee'-nab],  /.  L Kitchen. 
2.  Cookery,  the  art  of  cooking.  3. 
( Prov.)  Pottage  of  greens  and  other 
ingredients.  4.  Broth.  Cocina  dt 
boca.  Kitchen  in  which  only  meat  for 
the  king  and  royal  family  is  dressed. 

Cocinar  [co-tbe-nar'l,  va.  1.  To  cook  or 
dress  victuals.  2.  (Met.)  To  meddle 
in  other  people’s  affairs. 

Cocinera  [co-tbe-nay'-rah],  /.  Cook- 
maid,  kitchen-maid. 

Cocinero  [co-tbe-nay'-rol,  to.  Cook. 
Haber  sido  cocinero  antes  que  fraile, 
A guarantee  of  success  in  one  w'ho 
directs  a thing  from  having  practised 
it  himself. 

Cocinilla,  ita  [co-tbe-neel'-lyab,  ee'-tabl, 
/.  dim.  A small  kitchen.  Cocinilla, 
(Prov.)  A fire-place. 

Code  [co'-ciay].  TO.  (Naut.)  Grapnel, 
a grappling-iron. 

Cdclea  [co'-ciay-abl, /.  1.  An  ancient 
machine  for  raising  water.  2.  An 
endless  screw.  3.  The  inner  cavity  of 
the  ear. 

Coclear  [co-clay-ar'l,  va.  To  harpoon. — 
vn.  To  cluck  or  hatch.  F.  Cloquear. 

Coclearia  [co-clay-ah'-re-ab],  /.  (Bot.) 
Common  scurvy-grass.  Cochlearia 
officinalis. 

Coco  * [co’-co],  in.  1.  (Bot.)  Cocoa-tree ; 
Indian  palm-tree.  Cocos  nucifera. 
2.  Cocoa-nut.  3.  Chocolatc-cup  made 
of  the  cocoa-nut.  (Lat.  cuci;  Gr. 

KOVKl.) 

Coco,”  TO.  1.  Worm  or  grub  bred  in 
seeds  and  fruit.  2.  Coccus ; scale 
insect.  3.  Coccus,  a bacterium  of 
spherical  form.  (Lat.  coecum;  Gr. 

KOKKOS.) 

Coco,”  TO.  Bugbear  for  frightening  chil- 
dren, phantasm.  (Gr.  Kaxos,  ugly.) 
Per  nn  coco,  or  parecer  uii  coco.  To 
be  an  uarly-looking  person. 

Coco,*  TO.  (from  Coca,  1st  art.).  Cocos, 
India  berries  from  which  rosaries 
are  made. 

Coco,”  TO.  Gesture,  grimace,  a flattering 
gesture.  (Gr.  <c^iros.)  Hacer  cocos, 
(Met.)  To  flatter,  wheedle,  gain  one’s 
affections.  (Coll.)  To  make  signs  of 
affection,  to  flirt,  coquet. 

Cocobolo  [co-co-bo'-Io],  TO.  (Bot.)  A 
species  of  cocoa-tree,  much  used  by 
cabinet-makers. 

Cooodrilo  [co-co-dree'-lol,  m.  Croco- 
dile. 

Cocoi  [co-co-ee'l,  in.  A crested  heron, 
of  the  size  of  a stork. 

Cocoliste  [co-co-lees'-tay],  TO.  In  New 
Spain  or  Mexico,  an  epidemic  fever. 

Cocora  [co’-co-rab],  com.  An  imperti- 
nent and  annoying  person. 

Cocoso,  sa  [co-co'-so,  sab],  a.  Worm- 
eaten,  gnawed  by  grubs. 

Cocota  [co-co’-tabi,  f.  F.  Cogotera. 

Cocotal  [co-co-tabl’],  TO.  A clump  of 
coooa-nut-troes. 

Cocote  [co-co'-tay],  TO.  (Prov.)  Occi- 
put. F.  CoGOTE. 

Cocotero  [co-co-tay'-rol,  TO.  (Bot.) 
Cocoa-tree.  F.  Coco.* 

Cocotriz  [co-co-treetb'l,  /.  (Obs.)  F. 

COCODRILO. 

Cocuyo  [co-coo'-yo],  or  Cucuyo,  to.  The 
tire-fly  or  tire-beetle  of  the  West  In- 
dies, about  an  inch  and  a half  long. 
Pyrophorus  noctilucus. 
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Cocha  [co’-chah],  /.  In  mines,  a small 
reservoir  of  water. 

Cochambre  ico-cbahm’-liray],  m.  A 
gre;Lsy,  dirty,  stinking  thing. 
Cochambreria  [co-cham-bray-rce'-ah],  f. 

(Coll.)  Heap  of  filthy  things. 
Cocbambroso,  sa  [co-cham-bro'-so,  sab], 
a.  (Coll.)  Nasty,  filthy,  stinking. 
Cocbarro  [co-cbar'-ro],  m.  A wooden 
dish,  cup,  or  platter. 

Cocbarse  Lco-char’-say],  vr.  (Ob.s.)  To 
hasten,  to  accelerate. 

Cocbastro  [co-cbabs'-tro],  m.  A little 
.sucking  wild  boar. 

Cocbe  [co'-cbay],  m.  1.  Coach.  Echar 
cache.  To  set  up  a coach.  Maestro  de 
caches,  A coach-maker.  Cache  de 
alquiler  or  cache  simon,  Hack  or 
hackney-coach.  Cache  de  colleras. 
Coach  drawn  by  mules  harnessed 
with  collars.  Cache  de  estribos.  Coach 
with  steps  to  the  doom.  Cache  de 
plaza,  or  de  punto.  Hack  licensed  and 
numbered,  at  a customary  stand.  2. 
(Naut.)  Kind  of  coasting  barge. 
(Turk,  cuchi.) 

Cocbear  [co-cbay-ar'j,  vn.  To  drive  a 
coach. 

Cocbera  [co-cbay’-rab],  /.  1.  Coach- 

house. 2.  Coachman’s  wife.  3.  V. 
PuERTA  CocHEEA.  Caniage-door ; 
porte-cochere. 

Cocberil  [co-cbaj'-reef],  a.  (Coll.)  Ee- 
lating  to  coachmen. 

Cocherillo  [co-cbay-reel'-Iyo],  m.  dim.  A 
little  coachman. 

Cochero  Cco-cbay’-ro],  m.  1.  Coachman. 
2.  (Obs.)  Coach-maker.  3.  Wagoner, 
a northern  constellation. 

Coohero,  ra  [co-cbay’-ro,  rah],  a.  (Prov.) 
Easily  boiled. 

Cocheron  Ico-cbay-rone’],  m.  (Aug.)  1. 
Large  coach-house.  2.  Engine-house ; 
round-house. 

Cocbe vira  [co-cbay-vee'-rab],/.  Lard. 
Cocbe  vis  [co-cbay-vees'l,  m.  The 

crested  shore-lark. 

Cocbifrito  [co-che-free'-tol,  m.  Fricas- 
see of  lamb,  mutton,  etc. 

Cocbigato  Cco-cbe-gab'-to],  m.  A bird 
of  Mexico,  having  the  head  and  neck 
black,  with  a red  collai-  and  green 
I>elly ; the  bill  seven  inches  long. 
Coobina  [co-cbee'-nabl, /.  Sow. 
Cocbinada  Cco-che-nab'-dabl, /.  1.  Herd 
of  swine.  2.  Hoggishness ; any  mean, 
dirty  action. 

Cocbmamente  [co-cbe-nab-men'-tay], 
adv.  1.  Foully,  hoggi.shly,  filthily, 
ua-stily.  2.  Meanly,  basely. 
Cocbiuata  Ico-cbe-nab'-tab], /.  (Naut.) 
Eider,  a piece  of  timber  to  strengthen 
a vessel. 

Cocbinear  [co-cbe-nay-ar'l,  vn.  (Littl. 
Os.)  To  be  dirty,  to  be  hoggish. 
Coohineria  [co-cbe-nay-ree'-ab],  /.  1. 

Dirtiness,  foulness,  filthiness,  nasti- 
ness. 2.  Meanness,  niggardliness. 
Cocbinero,  ra  [co-cbe-nay'-ro,  rab],  a. 
Used  of  fruits  poor  in  quality,  given 
to  hogs. 

Cocbinilla  fco-che-neel'-Iyah],  /.  1. 

Wood-louse,  a small  insect.  2.  Cochi- 
neal, an  insect  of  commercial  value. 
Coccus  cacti.  Cochinilla  renegrida. 
Brown  cochineal.  Cochinilla  jas- 
peada.  Mottled  cochineal. 

Cocbinillo,  ilia  [co-cbe-neel'-lyo,  lyab], 
m.  & /.  dim.  A little  pig.  Cochinilla, 
VI.  An  anim.al  in  Brazil  resembling 
a pig.  Cochinilla  de  Indias,  Guinea- 
pig._ 

Coebino,  na  [co-cbee'-no,  nab],  a.  Dirty, 
na.sty,  filthy. 

Cocbino  [co-cbee'-no],  m.  Pig.  V. 
PUBRCO. 

Coebio,  ia,  Coebizo,  za  fco-cbee'-o,  ab, 
co-chee’-tho,  tbah],  a.  (Obs.)  Easily 
boiled. 


Coebiquera  [co-cbe-kay’-rab],  /.  Hog- 
sty.  _ 

Coobite  bervite  Ico-cbee'-tay  er-vee'- 
tay].  (Coll.)  Helter-skelter:  applied 
to  any  thing  done  hastily  or  precipi- 
tateljK 

Cocbitril  [co-cbe-treef],  m.  (Coll.) 
1.  A pig-sty.  2.  A filthy  room,  quar- 
ters. 

Coobo,  eba  [co'-cbo,  cbab],a.  (Obs.)  V. 

COCIDO. 

Cocbnra  [co-cboo’-rab],  /.  1.  Act  of 

boiling.  2.  Dough  for  a batch  of 
bread. 

Coda  [co’-dab],/.  (Prov.)  1.  Tail.  V. 
Cola.  2.  Burden  of  a song  or  other 
piece  of  music. 

Codadura  [co-dab-doo'-rah],  /.  Part  of 
an  old  vine  laid  on  the  ground,  from 
which  young  buds  shoot  forth. 

Codal  [co-dabf],  m.  1.  Piece  of  ancient 
armour  for  the  elbow.  2.  A short 
and  thick  wax-candle,  of  the  size  of 
the  elbow.  3.  Shoot  issuing  from  a 
vine.  4.  Frame  of  a hand-saw.  Codales, 
A carpenter’s  square.  5.  Prop,  shore, 
stay,  strut.  Stay-bolt. 

Codal  [co-dald'],  a.  Cubital,  containing 
only  the  length  of  a cubit.  Palo  codal, 
A stick  of  the  length  of  a cubit,  hung 
round  the  neck  as"a  penance. 

Codaste  [co-dabs'-tay],  m.  ’ (Naut.) 
Stern-post. 

Codazo  [co-dab'-tho],  m.  Blow  with  the 
elbow ; a hunch. 

Codear  [co-day-ar'],  rn.  To  elbow. 
Codeoillar,  Codicilar  Cco-daj'-tbcei- 
lyar',  co-de-tbe-lar'],  vn.  (Obs.)  To 
make  a codicil. 

Codeina  [co-day-ce'-nab],  /.  Codeia, 
codein,  an  alkaloid  obtained  from 
opium. 

Codena  [co-day'-nab],  /.  (Obs.)  Body 
or  thickness  required  in  cloth. 

Codera  [co-day'-rab],/.  1.  Itchorscab- 
biness  on  the  elbow.  2.  A piece  re- 
enforcing the  elbows  of  jackets.  Co- 
dera en  vn  cable,  (Naut.)  A spring 
on  a cable. 

Codesera  [co-day-say'-rah],  /.  A spot 
grown  over  with  hairy  cytisus. 
CodeSO  [co-day’-so],  m.  (Bot.)  Hairy 
cytisus.  Cytisus  hirsutus.  Codeso 
de  los  Alpes,  Laburnum,  ebony  of  the 
Alps.  Cytisus  laburnum. 

Cddice  [co'-de-thay],  m.  Old  manu- 
script, treating  on  remarkable  points 
of  antiquity ; codex. 

Codicia  [co'-dee'-tbe-abl,  /.  1.  Covet- 
ousness, cupidity.  2.  (Obs.)  Sensual 
appetite,  lu.st.  3.  (Met.)  Greediness, 
an  ai-dent  desire  of  good  things.  La 
codicia  rompe  el  saco.  Covet  all,  lose 
all.  Por  codicia  de  florin  notecases 
con  ruin.  Never  marry  a villain  for 
his  money. 

Codiciable  [co-de-tbe-ab'-blay],  a.  Cov- 
etable. 

Codiciador  [co-de-tbe-ab-dor'l,  ?n.  Cov- 
eter. 

Codiciante  [co-de-tbe-abn'-tay],  pa. 
Coveting. 

Codiciar  Cco-de-tbe-ar’],  va.  To  covet. 
Codicilar  [co-de-the-lar'],a.  Pertaining 
to  a codicil. 

Codicilo  [eo-de-tbpe'-lo],  m.  Codicil, 
a supplement  to  a last  will. 
Codiciosamente  [co-de-tbe-o-sab-men’- 
tay],  adv.  Covetously,  greedily. 
Codiciosito.ita  [co-de-tbe-o-see'-to,  tab], 
a.  dim.  Somewhat  covetous. 
Codicioso,  sa  [co-de-tbe-o’-so,  sab],  a. 
1.  Greedy,  covetous,  avaricious.  2. 
(Met.  Coll.)  Diligent,  laborious,  as- 
siduous. 

Codificar  [co-de-fe-car’l,  va.  To  codify 
laws : reduce  to  a code. 

Codigo  [co’-de-go],  m.  Code  of  laws. 
Codigo  Justininno,  Code  of  Justinian. 
Idl 


Codillera  [co-deel  lyay’-rab],  /.  (Vet.) 

Tumour  on  the  knee  of  horses. 
Codillo  [co-deel'-Iyo],  m.  1.  Knee  of 
horses  and  other  quadrupeds.  2. 
Angle.  3.  Codille,  a tenn  at  ombre. 
4.  'That  part  of  a branch  of  a tree 
wliich  joins  the  trunk.  5.  Codillo  de 
una  curva.  (Naut.)  Breech  of  a knee. 
6.  Stirrup  of  a saddle.  Jvgarsela  a 
una  de  codillo,  (Met.)  To  trick  or  out- 
wit a person.  Codillos,  File  used  by 
silversmiths.  Tirar  d uno  al  codillo. 
To  endeavour  to  destroy  one ; doing 
him  all  possible  damage. 

Code  [co'-do],  m.  1.  Elbow.  2.  Cubit, 
a measure  of  length  equal  to  the  dis- 
tance from  the  elbow  to  the  end  of 
the  middle  finger.  Codo  real,  Eoyal 
cubit,  which  is  three  fingers  longer 
than  the  common.  Codo  geometrico, 
418  mm.  Codo  real,  Alzar 

de  codo  or  el  codo.  To  drink  too  much 
wine.  Comerse  los  codas  de  bnmbre. 
To  be  starved  with  hunger.  Dar  de 
codo.  To  elbow,  to  push  with  the 
elbow,  to  treat  with  contempt.  Ha- 
blar  por  los  codos.  To  chatter,  to  prat- 
tle. Levantar  de  codo  or  levantar  el 
codo,  (Prov.)  Applied  to  tipplers. 
Codon  [co-done  ],  m.  A leather  cover  of 
a horse’s  tail. 

Codona  [co-do’-nyah],/.  Quince. 
Codonero  [co-do-nyay'-ro],  m.  Quince- 
tree. 

Codorniz  [co-dor-neetb'],  /.  (Orn.) 
Quail.  Tetrao  coturnix. 

Coecual  [co-ay-coo-abf],  a.  (Div.)  Co- 
equal. 

Coefilcaoia  Cco-ay-f  e-cab ’-tbe-ah],  f. 

(Littl.  us.)  Coefficacy. 

Coeficiente  [co-ay-fe-tbe-en’-tay],  a. 
Coefficient. 

Coepiscopo  [co-aj’-pees’-co-po],  m.  Con- 
temporary bishop. 

Coercer  Cco-er-tberr'],  va.  To  coerce,  to 
check,  to  restrain. 

Coercibilidad  Cco-er-tbe-be-le-dabd'],  f. 
Coercibility  ; liability  to  restraint. 
Coercible  [co-er-tbee'-biay],  a.  Coer- 
cible; subject  to  check. 

Coercidn  [co-er-tbe-on'J,  /.  Coercion, 
restraint,  check. 

Coeroitivo,  va  [co-er-tbe-tee'-vo,  vab], 
a.  Coercive,  restraining. 

Coesenoia  Cco-ay-scn'-tbe-ab],  /.  (Littl. 
us.)  Coessentiality. 

Coesencial  [co-ay-sen-tbe-abf],  a.  (Littl. 
us.)_  Coessential,  consubstantial. 
Coetaneo,  nea  [co-ay-tab'-nay-o,  ab],  a. 
Coetaneous,  contemporaiw. 
Coeternamente  Cco-ay-ter-nah-men'- 
tay],  adv.  (Littl.  us.)  Coeternally. 
Coeternidad  Cco-ay-ter-ne-dabd'],  /. 

1 Littl.  us.)  Coeternity. 

Coeterno,  na  [co-ay-ter'-no,  nab],  a.  Co- 
eternal. 

Coevo,  va  [co-ay'-vo,  vahl,  a.  Coeval. 
Coexistencia  [co-ek-sis-ten’-tbe-ab],  /. 
Coe.xistence. 

Coexistente  [co-ek-sis-ten'-tay],  pa.  Co- 
existent. 

Coexistir  Cco-ek-sls-teer'],  vn.  To  co- 
exist. 

Coextenderse  [co-ex-ten-d»r'-say],  vr. 
To  coextend. 

Coextension  [co-ex-ten-se-on'],/.  (Littl. 
us.)  Coextension. 

Coextensivamente  [co-ex-ten-sc-vah- 
men'-tay],  adv.  (Littl.  us.)  Coexten- 
sively. 

Coextensive,  va  [co-ex-ten-see'-vo,  vab], 
a.  (Littl.  US.)  Coextensive. 

Cofa  [co'-fab],/.  (Naut.)  Top  or  round- 
house of  the  lower  masts. 

Cofia  [co’-fe-ah], /.  1.  A net  of  silk  or 
thread  worn  on  the  head  ; a kind  of 
cowl,  head-dress,  head-gear,  coif.  2. 
An  iron  case  in  which  the  die  is  fas- 
tened for  coining. 


COF 


COH 


COI 


Cofiezuela  [co-fe-ay-thoo’-lah],  /.  dim. 
A small  net. 

CoHn  [co-feen'l,  m.  A small  basket 
for  fruit. 

Cofina  [co-fee'-nah],  /.  Cofino,  m. 
(Obs.)  V.  CoFiN. 

Cofrade,  da  [co-frah'-day,  dah],  m.  & f. 
Confrier,  a member  of  any  confra- 
ternity or  brotherhood. 

Cofradia  [co-frah-dee'-ahl,  /.  1.  Con- 

fraternity, brotherhood,  or  sister- 
hood. 2.  Association  of  persons  for 
any  purpose. 

Cofre  [co'-fray],  m.  1.  Trunk  for  ! 
clothes.  2.  Fish  found  in  the  West 
Indies.  3.  (Mil.)  Coffer,  a hollow 
lodgment  across  a dry  moat.  4. 

( Print.)  Coffin  of  a printing-press. 
Pelo  de  cofre,  Carroty  hair. 

Cofrecico,  illo,  ito  [oo-fray-tliee'-co], 
111.  dim.  A small  trunk. 

Cofrero  [co-fray'-ro],  m.  Trunk-milker 
or  seller  of  trunks. 

Cofundador,  ra  [co-foon-dah-dor’,  rah], 
m.  & /.  (Littl.  us.)  Cofounder,  a joint 
founder. 

Cogecha  Ico-hay'-chah],  /.  (Obs.)  V. 

COSECHA. 

Cogedera  [co-hay-day'-rahl,  /.  A sort 
of  bee-hive  used  to  gather  a swarm 
which  has  quitted  tlie  stock. 

Cogedero,ra  Ico-hay-day'-ro,  rah],  m.  &, 
f.  Collector,  gatherer. 

C'ogedizo,  za  [co-hay-dee'-thoh,  thah],  a. 
That  which  can  be  ea.sily  collected  or 
gathered. 

Cogedor  [co-hay-dor' 1,  m.  1.  Collector, 
gatherer.  2.  Dust-bo.x;  or  dust-pan. 
3.  (Obs.]  Tax-gatherer.  4.  Among 
velvet-weavers,  a box  in  which  the 
woven  velvet  is  put. 

Cogedura  [co-hay-doo'-rahl,  /.  Act  of 
giitheriiig  or  collecting. 

Coger  [co-herr'l,  va.  1.  To  catch, 
to  seize  with  the  hand,  to  get,  to  lay 
hold  of,  to  come  upon.  2’.  To  im- 
bibe, to  soak.  La  tierra  no  ha  cogido  j 
bastante  agua.  The  earth  has  not  | 
drawn  in  sufficient  water.  3.  To 
gather  the  produce  of  the  ground.  4. 
To  have  room  to  hold.  jEsta  cdmara 
cage  mil  fanegas  de  trigo.  This  gran- 
ary holds  a thousand  bushels  of  wheat. 
.5. 'To  occupy,  to  take  up.  Cogio  la 
alfombra  toda  lasala.  The  carpet  cov- 
ered the  whole  room.  C.  To  find,  to 
procure.  Me  cogio  descuidado,  He  I 
took  me  unawares.  Procure  cogerle 
de  btien  humor,  1 endeavoured  to  see  I 
him  when  in  good  liumour.  7.  To  sur-  ' 
prise,  to  attack  unexpectedly.  La  tern-  \ 
pestad  me  cogio.  The  storm  overtook 
me  unexpectedly.  Coger  en  mentira,  1 
To  catch  in  a lie.  8.  To  intercept,  to  j 
obstruct.  Coger  las  calles.  To  stop  j 
the  streets.  Coger  la  calle.  To  flee,  ! 
to  escape.  Coger  & deseo.  To  obtain  [ 
one’s  wishes.  Coger  un  cernicalo,  un  \ 
lobo,  iina  turea  orima  mona,  To  be 
intoxicated. 

Cogermano,  na  [co.lier-mah'-no,  nah], 
m.  & f.  (Obs.)  First  cousin. 

Cogida  [co-hee'-dalil,  /.  1.  The  gath- 

ering or  harvesting  of  fruits.  2.  The 
vielcl  of  fruits.  3.  The  act  of  the 
bull’s  catching  the  bull-fighter. 

Cogido,  da  [co-hce'-do,  dah],  a.  Joined, 
united. — m.  Fold,  accidental  or  de- 
signed, made  in  women’s  clothing, 
curtains,  etc. 

Cogimiento  [co-he-me-en'-to],  m.  < Obs.) 
Gathering,  collecting,  or  catching. 

Cogitable  [co-he-tah’-blay],  a.  ]hittl. 
us.)  Cogitable,  that  which  may  be 
thought  of. 

Cogitabundo,  da  [co-he-tah-hoon'-do, 
dah],  A Pensive,  thoughtful,  musing. 

Cogitacldu  [co-he-tah-the-on'l,  /.  Ile- 
flection,  meditation,  cogitation. 


Cogitar  tco-he-tar'],  va.  To  reflect,  to 
meditate,  to  muse. 

Cogitative, va  [co-he-tah-tee'-vo,  vah],  a. 
Cogitative,  given  to  meditation. 

Cogite  [co-hee'-tayj.  I have  caught 
you ; or.  There  I have  you : a fa- 
miliar phrase,  from  Coger,  used  in 
arguing. 

Cognacion  [cog-nah-the-on'l,  /.  Cog- 
nation, kindred. 

Cognado,da  [cog-nah’-do,  dah],«.  Cog- 
nate, related  by  consanguinity. 

Cognaticio,  ia  [cog-nah-tee -the-o,  ah],o. 
Order  of  succession  of  the  collateral 
relatives  by  the  female  line,  through 
lack  of  male  succession. 

Cognicidn  [cog-ne-the-on'l,  /.  (Obs.) 
V.  CoNOCTXIIENTO. 

Cognombre  [cog-nom'-hray],  m.  (Obs.) 

V.  SOBKENO.MBRE. 

Cognomento  Lcog-no-men'-to],  1)1.  Cog- 
nomination,  surname. 

Cognominar  [cog-no-me-nar'l,  va. 
((.>bs.)  To  give  an  additional  name; 
to  give  a suniame. 

Cognoscer  [cog-nos-then-'l,  va.  (Obs.) 
V.  CONOCER. 

Cognoscible  [cog-nos-thee'-hlay],  a. 
(Obs.)  Cognoscible,  that  may  be 
known. 

Cognoscitivo,  va  [cog-nos-the-tee’-vo, 
vail],  a.  Cognitive,  having  the  power 
of  knowing. 

Cogollico,  ito  [co-gol-lyee'-co,  ee'-to], 
TO.  dim.  A small  heart  or  flower  of 
garden  plants,  such  as  cabbage,  etc. 

Cogollo  [co-gol'-Iyo],  m.  1.  Heart  of 
garden  plants,  such  as  lettuce,  cab- 
bage, etc.  2.  Shoot  of  a plant.  3. 
Top,  summit.  Cogollos,  Ornaments 
of  the  friezes  of  Corinthian  capitals. 

Cogolmar  [co-gol-mar'l,  m.  (Obs.)  To 
fill  up  a vessel.  V.  Colmar. 

Cogombradura  [co-gom-hrah-doo'-rah], 
/.  1 Obs. ) Digging  and  earthing  about 
plants. 

Cogombro  [co-gom'-hro],  HI.  V.  Co- 

ItOMBRO. 

Cogote  Ceo-go'-tay],  m.  1.  Occiput, 
liind  part  of  the  head.  2.  Crest  at 
the  back  of  the  helmet.  Eer  Ueso  de 
cogote,  (Met.)  To  be  stiff-necked,  liead- 
strong,' obstinate. 

Cogotera  [co-go-tay'-rah],  /.  (Obs.) 
The  liair  combed  down  on  the  neck. 

Cogucho  [co-goo'-cho],  TO.  The  most 
inferior  sort  of  sugar. 

Cogujada  [co-goo-hah'-dah],/.  (Orn.) 
Crested  lark.  Alauda  cristata. 

Cogujon  [co-goo-lione'],  TO.  Corner  of 
a mattress  or  bolster. 

Cogujonero,  ra  [co-goo-ho-nay'.ro,  rah], 
a.  Pointed,  as  the  corners  of  mat- 
tresses or  bolsters. 

Cogulla  [co-gooV-lyah],  /.  Cowl, 
monk’s  hood  or  habit. 

Cogullada  tco-gooMyah’-dahl,  /.  V. 

P.VP.ADA  HE  PUERCO. 

Cohabitacion  [co-ah-be-tah-the-on'],  /. 
Cohabitation,  the  living  together  as 
man  and  wife,  whether  lawfully  or 
illicitly. 

Cohabitar  [co-ah-he-tar'],  I'li.  To  co- 
habit, to  accustom. 

Coheeba  [co-ay'-chah], /.  (-^gr.)  Cul- 

tivating the  land  the  last  time  before 
sowing  the  crop. 

CohechadOT  [co-ay-chah-dor'l,  to.  1. 
Briber,  suborner.  2.  (Obs.)  Bribed 
judge. 

Cohechamiento  [co-ay-chah-me-en'-to], 
TO.  (Obs.)  F.  COHECHO. 

Cohechar  tco-ay-char'l,  va.  1.  To 
bribe,  to  gain  by  bribes,  to  suborn, 
to  hire,  to  daub,  to  fee.  2.  (Obs.)  To 
force,  to  oblige.  3.  (Agr.)  To  plough 
the  ground  the  last  time  before  it  is 
sown. 

Cobeebazdn  [co-ay-chab-thone'),  f_ 
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(Prov.)  1.  Act  of  breaking  up  the 
ground  for  culture.  2.  The  last 
ploughing  of  the  ground  before  it  is 
sown. 

Cohecho  [co-ay'-cho],  m.  1.  Bribery, 
2.  (Agr.)  Season  for  ploughing  the 
ground. 

Cohen  [co-cn'],  to.  &/.  1.  Soothsayer. 
2.  Procurer,  pimp.  (Heb.  cohen.) 

Coheredera  [co-ay-ray-day'-rahl,  /.  Co- 
lieircss,  joint-heiress. 

Coheredero  [co-ay-ray-day'-ro],  to.  Co- 
heir, fellow-heir,  joint-heir. 

Coherencia  [co-ay-ren'-tbe-ah],  /.  1. 

Coherence,  the  relation  of  one  thing 
to  .another ; connection.  2.  Adhesion 
of  molecules. 

Coherente  [co-ay-ren'-tay],  a.  Coherent, 
consistent,  cohesive. 

Coherentemente  [co-ay-ren-tay-men'- 
tay],  adv.  Cohesively. 

Cohermano  [co-er-mab’-no],  TO.  (Obs.) 
First  cousin.  V.  Primo. 

Cohesion  [co-ay-se-on'],  /.  Cohesion. 

Cohete  [co-ay'-tay],  to.  Rocket  or  sky- 
rocket, fire-cracker.  Cohete  corredor. 
Rocket  which  runs  along  a line.  Co- 
hetes  para  senates.  Signal  rockets. 

Coheteria  [co-ay-tay-ree'-abl,  /.  Shop 
where  artificial  fire-works  are  made 
.and  sold. 

Cohetero  [co-ay-tay'-ro],  TO.  Rocket- 
maker,  or  dealer  in  rockets  and  other 
artificial  fire-works. 

Cohihicion  [co-e-bc-tbe-on’l,  /.  Pro- 
hibition, restraint. 

Cohihir  [co-e-beer'l,  va.  To  cohibit, 
to  prohibit,  to  restrain. 

Cohlta  de  CasaS  Ico-ce'-tab  day  cab'- 
sas], /.  (Obs.)  Kumber  of  contiguous 
houses,  or  part  of  a street. 

Cohohacidn  Ico-o-bab-tbe-on'],/.  (Obs.) 
Cohobation,  the  act  of  distilling  the 
same  liquor  over  again. 

Cohohar  [co-o-bar'],  va.  To  redistil, 
cohobate.  (Early  chemistry.) 

Cohol  [co-ol'l.  Hi.  (Littl.  ILS.)  V.  Al- 
cohol. 

Cohomhral  [co-om-brabl’l,  m.  Cucum- 
ber-bed. 

Cohonxhrillo  [co-om-bree)'-lyo],  TO.  dim. 
Gherkin.  Cohombrillo  amargo.  The 
bitter  cucumber,  squirting  cucumber. 

Cohombro  [co-om'-brol,  to.  1.  Cucum- 
ber, or  snake  cucumber.  Cucumbis 
flexuosus.  Cohombro  marino,  or  de 
mar.  Sea-cucumber,  a holothurian.  2. 
A fritter  made  of  the  same  mass  as 
used  for  buns,  and  after  being  fried 
cut  into  picees  like  a cucumber. 

Cohonder  [co-on-derr'],  va.  (Obs.)  To 
corrupt,  to  \ ilify. 

Cohondimiento  [co-on-dc-me-en'-to],  TO. 
(Ohs.)  Corruption,  reproach,  infamy. 

Cohonestar  [eo-o-ncs-tar'l,  va.  To  give 
an  honest  or  decent  appearance  to  an 
action. 

Cohorte  [co-or’-tay],  /.  Cohort,  a body 
of  Roman  infantry,  numbering  usual- 
ly five  hundred. 

Coi,  or  Coy, pi.  Coyes  [co’-e],  to.  (Naut.) 
Hammock. 

Coima  [co'-e-mab],  /.  1.  Perquisite  re- 
ceived by  the  keeper  of  a gaming- 
table. 2.  (Low)  A prostitute. 

Coime,  Coimero  tco'-e-may,  co-e-may ’- 
ro],  m.  Keeper  of  a gaming-table ; 
gamester,  gambler. 

Coincidencia  [co-in-the-den’-tbe-ah],  /. 
Coincidence ; concurrence. 

Coincidente  [co-in-the-den'-tay],  pa. 
Coincident,  concurrent,  consistent. 

Coincidir  [co-in-the-deer'l,  vn.  1.  To 
fall  upon  or  meet  in  the  same  point, 
to  fall  in.  2.  To  concur,  to  coincide. 

Coindicacidn  [co-in-de-cah-the-on'l,  /. 
(Med.)  Coindication. 

Coindicante  [co-m-de-cahn'-tay],TO.  <fc  a. 

I (,Med.)  Coindicant. 
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€oinquinarse  [co-iu-ke-nar'-say],  vr. 

( Obs.)  To  be  stained,  t'.  M.vncharse. 
Cointeresado,  da  [co-m-tay-ray-sah'-do, 
dah],  a.  Jointly  interested. 

Coitarse  ico-c-tar'-say],  vr.  (Obs.)  To 
accelerate,  to  hasten. 

Coitivo,  va  [co-e-tee’-vo,  vab],«.  (Obs.) 
Relating  to  the  act  of  generation  or 
coition. 

Coito  [co’-e-to],  rn.  Coition,  carnal 
copulation, 

Coitoso,  sa  [co-e-to’-80,  sah],  a.  (Obs.) 
V.  Apkbsubado. 

Coja  Lco'-hali],  /.  1.  (Obs.)  Back  of  the 
knee;  popliteal  space.  2.  A lewd 
\\oman. 

Cojear  [co-hay-ar'l,  vn.  1.  To  limp,  to 
halt,  to  hobble.  2.  To  deviate  from 
virtue.  Cojear  del  mismo  pie,  To  have 
the  same  defect  or  passion.  Saber  de 
que  pie  cojea,  To  know  any  one’s 
weak  side. 

Cojedad  [co-hay-dahd'l,/.  (Obs.)  T'.  Co- 
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Cojera,  Cojez  [co-hay’-rah,  co-hetli'l,  /. 
(Obs.)  Lameness,  halt,  hobble,  limp. 
Cojijo  [co-hee'-hoj,  m.  1.  Complaint  of 
some  slight  injury  received.  2.  Grub 
or  insect. 

Cojijoso,  sa  ico-he-ho'-so,  sah],  a.  Peev- 
ish, irritable. 

Cojin  [co-heen’l,  m.  Cushion  ; soft  pad 
placed  on  a saddle.  Cojines  de  bote, 
(Naut.)  Boat  cushions.  Cojines  de 
Camara,  (Naut.)  Cabin  cushions. 
Cojinete,  Cojinillo  [co-he-nay'-tay,  co- 
he-neel’-lyo],  m.  dim.  1.  Cushionet,  a 
small  cushion.  2.  Cushion,  rail  chair. 
3.  Journal  bearing,  shaft  bearing,  pil- 
low block. 

Cojitranco,  oa  [co-he-trahn'-co,  cah],  a. 
Applied  as  a nickname  to  evil-dis- 
posed lame  pereons. 

Cojo,  ja  [co'-ho,  hah],  n.  & a.  1.  Crip- 
ple, halter.  2.  Lame,  cripple,  halt : 
applied  to  persons.  3.  Applied  to  a 
table  or  chair  which  does  not  stand 
firm.  No  ser  cojo  ni  manco.  To  have 
all  the  necessary  requisites  to  do 
something:  to  be  very  intelligent  and 
skilled  in  the  matter  in  hand. 

Cojdn  [co-hone'l,  m.  (Low)  Testicle, 
r.  Testiculo. 

Cojudo,  da  [co-hoo’-do,  dah],  a.  Entire, 
not  gelt,  or  castrated. 

Cojuelo,  ela  [co-hoo-ay’-Io,  lah],  a.  dim. 
A small  cripple. 

Cok  [coke],  m.  Coke,  retorted  coal. 
(Eng.) 

Cokera  [co-kay'-rah],/.  A hod  for  coke. 
Col  [cole],/.  Species  of  cabbage  with 
large  leaves  and  a short  stalk.  Ala- 
baos,  coles,  que  bay  nabos  en  la  olla, 
A reproach  to  those  who  are  unrea- 
sonably desirous  of  being  preferred 
to  others.  Entre  col  y col,  lechuga, 
Variety  is  pleasing. 

Cola  [co'-iah],/.  1.  Tail,  cue.  2.  Train, 
the  part  of  a gown  that  fulls  upon 
the  ground.  3.  Word  of  reproach 
among  students,  in  opposition  to  that 
of  victor.  4.  In  music,  the  prolonged 
sound  of  the  voice  at  the  end  of  a 
song.  Colas  or  puntas  sueltas  de  ar- 
mirios,  martas,  etc.  Tails  or  tips  of 
ermine,  sable,  etc.  Ilacer  bajar  la  cola 
dalguno,  (Coll.)  To  humble  one’s 
pride.  Cubrirse  con  la  cola,  To  make 
use  of  frivolous  evasions.  Castigado 
de  cola.  Deprived  of  one’s  place  or 
office.  Cola  de  golondrina,  (Mil.) 
Ilornwork.  A la  cola.  Backwards, 
behind.  Cola  de  eaballo,  ( Bot.)  Horse- 
tail. Eq^uLsetum,  L.  Cola  de  rata. 
Rat-tail  file.  Ee  cola  de  puerco  nunca 
buen  virote.  You  cannot  make  a silk 
purse  of  a sow’s  ear.  Llevar  ( la)  cola. 
To  take  the  last  place.  Menea  la  cola 
el  can,  no  por  tl,  sino  por  el  pan.  The 


dog  wags  his  tail,  not  for  love  of  you, 
but  for  what  you  will  give  him. 
(Lat.  cauda.) 

Cola,/.  (Gr.  xo'AAa.)  Glue.  Colaclara, 
A trunsiiarent  glue  used  b}'  weavers. 
Cola  fuerte.  Strong  glue  made  of  o.x- 
hides.  Cola  de  pescado.  Isinglass. 
Cola  de  retazo.  Size  used  by  painters. 
Cola  de  boca.  Lip  glue. 

Colaboracion  [co-lah-bo-rah-the-on'],  /. 
Collaboration,  working  together. 
Colaborador,  ra  [co-lah-bo-rah-dor’,  rah], 
m.&f.  1.  Fellow-labourer.  2.  One 
who  is  associated  with  another,  es- 
pecially in  literary  or  scientific  work  ; 
collaborator. 

Colacidn  [co-lah-the-on'l,  /.  1.  Colla- 
tion, comparing  of  one  thing  with 
another.  2.  Collation,  act  of  bestow- 
ing an  ecclesiastical  benefice,  or  con- 
ferring degrees  in  universities.  3. 
Conference  or  conversation  between 
the  ancient  monks  on  spiritual  affairs. 
4.  Collation,  a slight  repast.  5.  Pota- 
tion, the  act  of  drinking.  6.  Sweet- 
meats given  to  servants  on  Christ-, 
mas  eve.  I.  Precinct  or  distiict  of  a 
parish.  Sacar  a colacion.  To  make 
mention  of  a pei-sou  or  thing.  Traer 
a colacidn,  1.  To  produce  proofs  or 
reasons  to  support  a cause.  2.  To  in- 
troduce, in  conversation,  something 
irrelevant. 

Colacionar  [co-lah-the-o-nar'],  tia.  1.  To 
collate  one  thing  of  the  same  kind 
with  another,  to  compare.  2.  To  col- 
late, to  place  in  an  ecclesiastical  bene- 
fice. 

Colactaneo.  nsa  [co-Iac-tah'-nay-o,  nay- 
ah],  m.  <Sr  f.  (Obs.)  Foster  brother  or 
sister. 

Colachdn  [co-lah-chone'],m.  A guitar 
with  a long  handle. 

Colada  [eo-lah’-dahl,/  1.  The  bucking 
of  clothes  or  linen  with  lye  ; buck.  2. 
The  linen  thus  bucked.  3.  Common, 
an  open  ground.  4.  Road  for  cattle 
over  a common.  5.  One  of  the  swords 
of  the  Cid:  in  the  jocular  style,  a 
good  sword.  Todo  saldra  en  la  co- 
lada, The  whole  fact  will  be  brought 
to  light.  Echar  & uno  la  colada,  (Met.) 
To  scrub  or  clean  one  of  his  filth. 
Coladera  [co-Iah-day'-rab], /.  1.  Strain- 
er, coiander.  2.  Sieve  or  scarce  used 
by  wax-chandlers. 

Coladero  [co-lah-day'-ro],  m.  1.  Colan- 
der, a sieve  through  which  liquors 
are  poured,  a strainer.  2.  A narrow 
passage.  3.  (Obs.)  Bucking  of  clothes. 
Colador  [co-iah-dor'l.  TO.  1.  Colander. 
V.  Coladero.  2.  Collator,  one  who 
confers  ecclesiastical  benefices.  3. 
(Obs.)  In  printing-offices,  a leach-tub 
for  making  lye. 

Coladora  [eo-iah-do'-rab],  /.  (Obs.)  A 
woman  who  bucks. 

Coladura  [co-Iab-doo'-rahl,  /.  Cola- 
tion,  straining,  filtration.  Coladuras, 
Dregs  or  lees  of  clarified  wax. 

Colaire  [co-iaii'-e-ray],»n.  (Prov.)  Place 
through  which  a current  of  air  passes. 
Colambre, /.  T'.  Corambre. 

Colanilla  [co-lali-neel’-lyab],  /.  A small 
bolt. 

Colante  [co-lahn’-tay],pa.  (Obs.)  Filter- 
ing.^ 

Colana  [co-Iah’-nyahl,  /.  Joist  about 
twenty  palms  long  and  six  inches 
broad. 

Colapez,  Colapiscis  [co-iah-peth',  co- 
lah-pees'-thees],  /.  Isinglass.  P.  Cola 
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Colapso  [co-iap’-so],m.  (Med.)  Collapse, 
prostration. 

Colar  [co-lar’],p«.  & vn.  1.  To  strain,  to 
filter.  2.  To  bleach  clothing  after 
washing.  3.  To  collate  or  confer 
ecclesiastical  benefices.  4.  (Obs.)  To 
l.Vl 


obtain  some  difficult  mutter.  5.  (Coll.) 
To  spread  false  news  as  certain  facts ; 
to  pass  counterfeit  money.  6.  To  pass 
through  a strait  place.  I.  To  drink 
wine. — vr.  1.  To  strain  or  to  be  fil- 
tered. 2.  To  steal  into  a place,  to 
creep  in  by  stealth.  3.  To  be  dis- 
pleased with  a jest.  Colar  la  ropa 
con  la  lejia.  To  buck  linen  with  lye. 
Colateral  [co-lab-tay-rahl'l,  a.  1.  Col- 
lateral. 2.  Standing  equai  in  relation 
to  some  ancestor. 

Colateralmente  [co-lah-tay-rahl-men'- 
tay],  adv.  Collaterally. 

Colativo,  va  [co-lali-tee'-vo,  vah],  a.  1. 
Collative,  belonging  to  ecclesiastical 
benefices  which  cannot  be  enjoyed 
without  a canonical  collation.  2.  That 
which  can  strain  or  filter. 

Colaudar  [co-iah-oo-dar'],pa.  (Obs.)  V. 
Al.vbab. 

Cdlcedra  [col'-tliay-drah],  /.  (Obs.) 
Flock  or  feather-bed. 

Colcedrou  [col-thay-drone],  to.  ang. 
(Obs.)  Large  feather-bed. 

Colcdtar  [coi-co’-tar],  TO.  (Chem.)  Col- 
cothar,  crocus,  rouge. 

Colcha  [coi'-cliahl,  /.  1.  Coverlet, 

counterpane.  2.  (N.aut.)  V.  Colcha- 
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Colchadura  [col-chah-doo'-rahl,  /.  1. 

Quilting.  2.  (Naut.)  Laying  or  twist- 
ing ropes. 

Colchar  fcoi-ciiar’],m.  1.  To  quilt.  V. 
Acolchar.  2.  Colcbar  cabos,  (Naut.) 
To  lay  or  twist  ropes.  Carro  de  col- 
char,  A rope-maker’s  sledge. 

Colchero  [col-ehay’-ro],  m.  Quilt-maker. 
Colchico  [col'-che-co],  m.  (Bot.)  Col- 
chicum,  meadow  saffron.  Colchicum 
montanum,  L.  V.  Colquico. 
Colchon  [col-chone'l,  TO.  Mattress.  Col- 
chon  de  pluma,  Feather-bed. 
Colchoncico,  illo,  ito  [col-chon-thee'- 
co],  TO.  dim.  A small  mattress. 
Colchonero,  ra  [col-cho-nay'-ro,  rah],  TO. 
& /.  Mattress-maker,  feather-bed- 
maker. 

Coleada  [co-Iay-ah'-dahl,/.  Wagormo- 
tion  of  the  tail  of  fishes  or  other  ani- 
mals. 

Coleadura  [co-lay-ah-doo'-rahl,  /.  1. 

M’^agging  of  the  tail.  2.  Wriggling,  a 
ridiculous  motion  of  women  in  walk- 
ing. 

Colear  [co-iay-ar'],  vn.  1.  To  wag  the 
tail  as  dogs.  2.  To  wriggle  or  move 
in  a ridiculous  manner  in  walking. 
— va.  3.  (Amer.)ln  bull-fights,  to  take 
bull  by  the  tail,  and  while  mnning 
to  overturn  him. 

Coleccion  [co-iec-the-on'l,  /.  Collec- 
tion, an  assemblage  of  things,  colla- 
tion, knot,  compilement.  Coleccion 
depus  or  materia  en  un  tumor.  Gath- 
ering. 

Colecta  [co-lec'-tah], /.  1.  Distribution 
of  a tax  levied  on  a town.  2.  Col- 
lect, a prayer  of  the  mass.  3.  Col- 
lection of  voluntary  offerings  for 
pious  uses.  4.  (Obs.)  Assemblage  of 
the  faithful  in  churches  for  the  cele- 
bration of  divine  service. 

Colectacion  [co-iec-tah-the-on'],/.  Levy, 
the  act  of  collecting  rents,  taxes,  or 
other  dues.  F.  Rec.M’dacion. 
Colectar  [oo-iec-tar’l,  va.  To  collect 
taxes.  F.  Reoaldar. 

Colecticio,  cia  [co-lec-tee'-the-o,  ah],  n. 
Collectitious,  applied  to  troops  with- 
out discipline. 

Colectivamente  [co-iec-te-vah-mea'- 
tay],  adv.  Collectively. 

Colectivo,  va  [co-lec-tee'-vo,  vah],  a.  1. 
Collective,  applied  to  nouns  of  multi- 
tude, as  compahia,  a companyr  2. 
That  which  may  be  gathered  into 
one  tnass. 

Colector  [co-iec-tor'l,  m.  1.  Collector. 
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trutlierer.  2.  Tax  or  rciit-gatherer.  3. 
Colector  de  espoUus  y racuntes.  Collec- 
tc'r  of  tlie  property  wbicli  Spimisli 
bishops  leave  when  they  die.  4. 
Collector  of  the  contributions  for 
masses  or  eonimunion  alms. 

Colecturia  [co-lec-too-ree'-alil,  /.  1. 

C'ollectorship.  2.  Office  of  the  col- 
lector. 

Colega  [co-lay'-gah],  in.  Colleague; 
compeer. 

Colegatario,  ria  [co-lay-gah-tah'-re-o, 
ahl,  m.  & f.  Collegatary,  colegatee. 

Colegiado  [co-lay-lie-ab -do],  a.  Colle- 
giate, a member  of  a college  or  corpo- 
ration, etc. 

Colegial  [co-lay-he-ahl'l,  m.  Collegian, 
collegiate,  a member  of  a college.  Co- 
legial de  baiio,  lie  who  takes  the  tip- 
pet, or  sash,  in  a college  to  decorate 
himself  with  it. 

Colegial  Ico-lay-he-ahl'l,  a.  Collegial, 
relating  to  a college.  Iglesia  colegial, 
A collegiate  church,  composed  of  dig- 
nitaries and  canons,  who  celebrate 
divine  service. 

Colegiala  [co-lay-he-ah'-lab],  /.  A 
woman  who  is  a member  of  a college. 

Colegialmente  [co-Iay-tie-al-men'-tay], 
adv.  In  a collegial  manner. 

Colegiarse  [co-lay-he-ar'-sayl,  vr.  To 
unite  in  a college  those  of  the  same 
profession  or  class. 

Colegiata  [co-lay-he-ah'-tab], /.  A col- 
legiate church. 

Colegiatura  [co-lay-lie-ah-too'-rahl,  /. 
Fellowship  or  establishment  in  a col- 
lege. 

Coiegio  [co-lay’-be-ol,  m.  1.  College. 
2.  College,  the  house  in  which  colle- 
gians reside.  3.  A seminary  of  edu- 
cation for  young  ladies.  4.  College, 
a society  of  men  of  the  same  pro- 
fession. 

Colegir  [co-lay-heer'l,  va.  1.  (Obs.)  To 
collect  or  gather  things  which  are 
scattered.  2.  To  collect,  to  deduce, 
to  infer. 

Colegislador,  ra  Ico-Iay-his-Iab-dor', 
rah],  o.  Co-legislative  (body). 

Coleo  [co-iay'-of,  m.  (Coll.)  V.  Cole.x- 
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Coledptero,  ra  [co-lay-op'-tay-ro,  rah],  a. 
Coleopterous,  belonging  to  the  di- 
vision of  insects  named  coleoptera. — 
m.  pi.  The  coleoptera. 

Cdlera  [co'-lay-rahl, /.  1.  Choler,  bile. 

2.  Choler,  anger,  fury,  rage,  passion. 
Montar  en  colera,  To  be  angry,  to  be 
in  a passion.  Tomarse  de  la  colera, 
To  fly  into  a passion. — m.  3.  El  cb- 
lera  morbo,  The  cholera  morbus.  Co- 
lera  asiatico,  Asiatic  cholera. 

Colera  Ico-Iay’-rab],  /.  Ornament  for 
the  tail  of  a horse. 

Colericamente  Ico-lay'-re-cah-men-tay], 
adv.  Fumingly,  passionately. 

Colerico,  ca  Ico-lay'-re-co,  cab],  a.  1. 
Choleric.  2.  Passionate,  hasty  ; hot- 
headed. 

Coleriforme  [co-lay-re-(or'-may],  a. 
Choleriform,  like  cholera  morbus. 
(Acad.)  Like  cholera  asiatioa,  as  we 
use  the  term. 

Colerina  [co-lay-ree'-nab],  /.  Cholerine, 
a diarrhoea,  sometimes  premonitory 
of  cholera. 

Colesterina  [co-les-tay-ree'-nabl,/.  Cho- 
lesterine,  a crystalline  body  con- 
tained in  gall-stones,  bile,  nerves, 
eggs,  etc. 

Coleta  fco-iay'-tah],/.  1.  Cue  or  queue 
of  the  hair.  2.  (Coll.)  A short  addi- 
tion to  a discourse  or  writing  : post- 
script. 3.  (Bot.)  Nine-leaved  coro- 
nilhi.  Coronilla  valentina.  4.  Nan- 
kin, or  nankeen. 

Coletaneo,  nea  [co-lay-tab’-nay-o,  ab],  a. 

(Obs.)  V.  COLACTANEO. 


Coletero  [co-lay-tay'-rol,  m.  One  who 
makes  butf  doublets  and  breeches. 

Coletilla  Ico-Iay-teel'-lyab],  /.  dim.  A 
small  cue.  Narrow  nankin. 

Coletillo  [co-lay-teel'-Iyo],  m.  dim.  A 
small  doublet  of  butt' or  other  skins. 

Coleto  [co-lay'-to],  in.  1.  Butt'  doublet 
or  jacket.  2.  (Coll.)  Body  of  a man. 
Interior  of  a person.  Dije  para  mi 
coleto.  I said  to  myself.  Echarse  al 
coleto.  (Coll.]  Spealiing  of  a book  or  a 
writing,  is  to  read  it  all  over.  Echarse 
algo  al  coleto.  To  eat  or  drink  some- 
thing. 

Colgadero  Icol-gah-day'-ro],  m.  Hook 
to  hang  things  upon. 

Colgadero,  ra  Icol-gab-day'-ro,  rab],  a. 
Fit  to  be  hung  up. 

Colgadizo  Icol-gab-dee'-tho],  m.  Shed, 
a temporary  covering  from  the 
weather. 

Colgadizo,  za  [col-gah-dee'-tbo,  tbab],  a. 
Pendent,  suspended. 

Colgado,  da  [col-gab'-do,  dab],  a.  Sus- 
pended. Dejar  a algnno  colgado  or 
puedarse  algwno  colgado.  To  frustrate 
one’s  hopes  or  desires. — pp.  of  Col- 
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Colgador  Icol-gab-dor'],  TO.  Among 
printers,  peel-hanger,  y-lintel  with 
which  printed  sheets  are  hung  up  to 
dry. 

Colgadura  [coi-gah-doo'-rah],/.  Tapes- 
try, hanging  or  drapery.  Colgadura 
de  cama.  Bed-furniture.  Colgaduras 
de  papel  pintado.  Paper  hangings. 

Colgajo  Icol-gah'-ho],  m.  1.  Tatter  or 
rag  hanging  from  clothes.  2.  Colgajo 
de  uvas,  Bunch  of  grapes  hung  up  to 
be  preserved. — 3.  pi.  The  fleshy  tis- 
sues left  in  some  ampmtations  to  form 
the  stump. 

Colgaudero,  ra  Icol-gan-day'-ro,  rab],  a. 
V.  CoLGANTE. 

Colgante  [col-gabn'-tay],  pa.  Hanging, 
pending,  clinging.  Colgantes.  Ear- 
rings, trinkets. 

Colgar  [coi-gar'l,  va.  1.  To  hang  up, 
to  suspend  in  the  air,  to  flag,  to  flow, 
to  hover.  2.  To  adorn  with  tapestry 
or  hangings.  3.  To  hang  or  kill  by 
hanging. — vn.  1.  To  hang  from,  to  be 
suspended.  2.  (Obs.)  To  be  in  a state 
of  dependence.  Colgar  los  habitos.  To 
dotf  the  ea-ssock.  Ella  esta  siempre 
colgada  de  la  ventana.  She  is  always 
fixed  at  the  window.  Colgar  a uno. 
(Met.)  To  compliment  one  on  his 
birthday,  or  his  patron  saint's  day, 
by  suspending  something  from  his 
neck. 

Colia  [co'-le-ab], /.  Colias  [co'-le-as],  to. 
A small  fish  resembling  a pilchard. 

Coliblanca  [co-le-Wahn'-cab],  f.  ( Zool.) 
An  eagle  of  South  America. 

Coliblanoo,  ca  [co-le-blabn'-co,  cab],  a. 
White-tailed. 

Colibre.  Colibri  [co-lee'-bray,  co-le- 
bree'],  TO.  (Orn.)  Colibri,  a beautiful 
American  humming-bird,  especially 
one  with  a curved  beak.  Trochilus,  L. 

Cdlica  [co'-le-cab],/.  Colic. 

Colicano,  na  tco-le-cab'-no,  nab],  a. 
Having  gray  hair  in  the  tail : applied 
to  horses. 

Cblico,  or  Dolor  Cblico  Ico’-ie-eo].  m. 
Colic,  griping,  a disease. 

Colioorto,  ta  [co-le-cor'-to,  tab],  a. 
Short-tailed. 

Colicuable  [co-lc-coo-ab’-blay],  a.  (Littl. 
us.)  Colliquable,  easily  dissolved. 

Colictiacidn  Ico-le-coo-ah-tbe-on'],  f. 
Colliquation,  the  act  of  melting  or 
dissolving. 

Colicuante  [co-le-coo-ahn'-tay],pa.  Col- 
liquant,  colliquative. 

Colicuar  Ico-ie-coo-ar'l,  va.  To  colli- 
quate,  to  melt,  to  dissolve. — vr.  To 
colliquate,  to  become  liquid. 
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Colicuativo,  va  [co-le-coo-ab-tee'-vo, 
vabl.  a.  Colliquative. 

Colicuecer  [co-le-coo-ay-tberr'l,  va.  To- 
fuse  or  melt. 

Coliouefaccion  Ico-le-coo-ay-fac-tbe- 
on’], /.  (Littl.  us.)  Colliquefaction. 

Coliculoso,  sa  [co-le-coo-lo'-so,  sab],  a. 

1 Bot. ) Presenting  knobs,  rounded 
lirominences  in  a small  space. 

Colidir  [co-le-deer'J,  va.  (Obs.)  To  col- 
lide, to  dash  or  knock  togethw. 

Colifero,  ra  Ico-Iee'-fay-io,  rah),  a_ 
(Bot.)  Cauliferous:  said  of  the  ovary 
of  p>lants  when  it  has  a neck. 

Collflor  tco-le-flor’],  f.  (Bot.)  Cauli- 
flower.— pi.  Cauliflower  e.xcrcscences, 
venereal  warts. 

Coligacion  Ico-le-gah-tbe-on'], /.  1.  Col- 
ligation, the  binding  of  things  to- 
gether. 2.  Connection  of  one  thing 
with  another.  3.  Union,  alliance. 

Coligado,  da  [eo-Ie-gah'-do,  dab],  m.  & 
/.  Leaguer,  covenanter. — a.  -Agreed 
and  associated  for  some  purpose. — pp. 
of  COLIGARSE. 

Coligadura  [co-Ie-gah-doo'-rab],  f. 
(Obs.)  Combining  or ■ connecting  of 
one  thing  with  another. 

Coligamiento  Ico-le-gah-me-en'-to],  m. 
(Obs.)  V.  COLIGACION. 

Coligancia  [co-le-gabn'-the-ab],/.  (Obs.) 
Connection,  relation,  correspondence- 
of  one  thing  with  another. 

Coligarse  Ico-le-gar'-say],  vr.  To  colli- 
gate, to  colleague. 

( Vo  colijo.  yo  colija ; el  eolijib,. 
from  Colegir.  V.  Pedir.) 

Colilla  [co-leel’-lyab],  /.  1.  (Dim.)  A 
small  tail.  2.  Train  of  a gowji.  3. 
Stub  of  a cigar  or  cigarette  thrown 
away  because  too  short  to  smoke- 
without  burning  one. 

Colina  [co-lee'-nah],/.  1.  Hill,  hillock,, 
hummock.  2.  Seed  of  cabbage.  3.  V. 
COLINO. 

Colinabo  tco-ie-nah'-bo],  m.  (Bot.)  Tur- 
nip. Brassica  oleracea  caulo  rappa. 

Colindante  Ico-lin-dahn'-tay],  a.  Con- 
tiguous, adjacent. 

Colindar  Ico-lin-dar'l,  vn.  To  be  con- 
tiguous, to  be  adjacent. 

Colino  [co-ice’-noi,  m.  Small  cabbage 
not  transplanted. 

Colinsia  Ico-leen’-se-ab],  /.  Collinsia, 
a garden  plant  of  the  fig-wort  family, 
native  of  California. 

Colirio  [co-lee'-re-ol,  m.  Collyrium,  a 
■wash  for  the  eyes. 

ColiBa  [co-lee'-sah],  /.  A swivel  gun. 

Coliseo  Ico-ie-say'-o],  TO.  Theatre,  opera- 
house,  play-house. 

Colisidn  [c'o-ie-se-on’],/.  1.  Collision, 

crush,  clash.  2.  xV  gall,  fretting,  chaf- 
ing. 3.  Opposition,  clash  of  ideas. 

Coiitea  [co-le-tay'-ab],/.  (Bot.)  Judas- 
tree. 

Colitigante  [co-le-te-gabn'-tay],  to.  One 
who  carries  on  a lawsuit  with  an- 
other. 

Colmadamente  [col-mab-dah-men'-tay], 
adv.  xVbundantly,  plentifully 

Colmado,  da  [col-mab'-do,  dab],  a 
Filled,  heaped. — pp.  of  Colmar. 

Colmar  [col-mar'l,  va.  1.  To  heap  up 
to  fill  to  the  brim.  2.  To  fulfil,  to 
makeup.  U.  Llexar.  3.  (Met.)  To 
confer  great  favours. 

Colmataje  [col-ma-tab’-bay],  m.  A 
heaping  up,  brimming. 

Colmena  [col-may'-naU],  /.  Beehive. 
Tener  la  casa  como  ana  colmena.  To 
have  one’s  house  well-stocked  with 
provisions. 

Colmenar  [col-may-nar’],  TO.  xipiary. 

Colmenero  [coi-may-nay'-ro],  TO.  Bee- 
keeper, bee-master.  Oso  colmenero.. 
A bear  who  eats  the  honey  of  l>ee- 
hives. 

Colmenilla  Icol-may-neel’-Iyab], /.  Mo- 
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rel  or  moril,  a kind  of  mushroom. 
Morchella  esculentn. 

Colmillada  [col-meel-lyali'-dah], /.  An 
injury  made  by  an  ej'e-tooth. 
Colmillazo  [col-meel-lyah'-tho],  m.  1. 
(Aug.)  A large  eye-tooth.  2.  A 
wound  made  by  an  eye-tooth  or  fang. 
Colmillo  [col-meel'-lyo],  m.  1.  Eye- 
tooth, canine-tooth.  2.  Pang,  the 
long  tusk  of  a boar  or  other  animal. 
JEscupir  por  el  colmillo,  1.  To  brag, 
boast.  2.  To  e.xalt  one’s  self  above 
all  respect  and  consideration.  Mos- 
trar  los  colmillos,  (Met.)  To  show 
spirit  and  resolution.  Teller  colmillos, 
haber  nacidos  los  colmillos,  ( to  have  cut 
one’s  eye-teeth)  (Met.)  To  be  quick- 
sighted,  not  easily  imposed  upon. 
Colmilludo,  da  [col-meel-lyoo'-do,  dah], 
a.  1.  Having  eye-teeth,  fangs,  or 
tusks : applied  to  persons  and  ani- 
mals. 2.  Sagacious,  quick-sighted, 
not  easily  imposed  upon. 

Colmo  tcol'-mo],  m.  1.  lleap,  that  which 
ri.ses  above  the  brim  of  a measure  of 
grain,  flour,  etc.  2.  Complement, 
hnishing,  completion,  crown.  .3. 
Over-measure,  full ; height.  Ella 
llego  al  colmo  de  sus  deseos.  She  at- 
tained the  summit  of  her  wishes.  No 
llegarA  & coZma  It  will  not  come  to 
)ierfection.  A colmo.  Abundantly, 
plentifully. 

Colmo,  ma  [col'-mo,  mah],  a.  (Obs.) 
V.  CoLilADO. 

Colo  [co'-lo],  m.  A coleopterous,  te- 
tramerous,  curculionid  insect  of  South 
America. 

Colo  [co'-lo],  m.  (Obs.)  V.  Colon,  2d 
def. 

Colobo  [co-Io'-bo],  m.  1.  A kind  of 
linen  tunic  worn  by  Egyptian  monks. 
2.  (Zook)  Colobus,  an  African  mon- 
key, having  the  thumb  absent  or 
rudimentary. 

Coloboma  [co-io-bo'-mah],  m.  Colobo- 
ina,  defect  of  substance ; specifically, 
of  the  iris  of  the  eye. 

Colobomado,  da,  or  Colobomeado,  da 
[co-lo-bo-mah'-do,  dah],  a.  Coloboma- 
tous,  deficient,  mutilated. 

Colocacion  [co-lo-cah-the-on'l,  f.  1. 
Employment,  place,  office.  2.  Ar- 
rangement of  the  parts  of  a building, 
roeech,  etc.,  collocation,  location.  3. 
Position,  situation. 

Colocar  [co-Io-car'],  va.  1.  To  arrange, 
to  put  in  due  place  or  order.  2.  To 
place,  to  put  in  any  place,  rank,  con- 
dition, or  office,  to  provide  one  with 
a place  or  employment.  3.  To  collo- 
cate, to  locate,  to  lay. 

Colocasia  [co-Io-cah'-se-ahl,  f.  (Bot.) 
The  Egyptian  bean,  a plant  with 
thick,  tuberous  rootstocks,  large 
leaves,  and  rose-coloured  blossoms. 
Arum  colocasia. 

Colocutor,  ra  tco-lo-coo-tor',  rah],  m.  & 
f.  He  who  holds  colloquial  inter- 
course with  anothei' ; collocutor. 
Colodidn  [co-lo-de-on'l,  m.  Collodion. 
Colodra  [co-Io'-drahl,  /.  ].  Milk-pail, 
a kit ; a pailful.  2.  A wooden  can 
with  which  wrine  is  measured  and 
retailed.  3.  A wooden  can  with  a 
handle,  used  for  drinking.  4.  A horn 
with  a cork  bottom,  used  as  a tum- 
bler. Ser  nna  colodra,  (Coll.)  To  be  a 
toper  or  tippler.  5.  (Prov.  Sant.)  A 
wooden  case  tied  about  the  waist,  in 
which  the  mower  cari-ies  a whetstone. 
Colodrazgo  [co-lo-drath'-go],  »i.  Ta.x 
or  e.xcise  on  wine  sold  in  small  quan- 
tities. 

Colodrillo  [co-io-dreel'-iyo],  m.  Occi- 
put, hind  part  of  the  head. 

Colodro  [co-lo'-dro],  m.  (Obs.)  1.  A 
wooden  shoe.  2.  (Prov.)  Wine  mea- 
sure. 


Colofon  [co-lo-fone'],  m.  Colophon,  an 
inscription  or  device  put  at  the  end 
of  a book,  giving  the  jirinter’s  name 
and  date  and  place  of  printing. 
Colofonia  [co-lo-fo -nee-ah],  f.  Co- 
lophony, a kind  of  resin. 

Colofonita  [co-lo-fo-nee'-tahl,/.  A trar- 
net  of  a light-green  or  rosy-red  col- 
our, the  least  fusible  of  all  garnets. 
Colombiano,  na  [co-lom-he-ah'-no,  nah], 
a.  Columbian,  of  Colombia. 
Colombino  na,  (co-lom-hee’-no,  nah], 
a.  Pertaining  to  Columbus  or  his 
family. 

Colombrono  [co-lom-hro -nyo],  m. 
Namesake.  P.  Tocayo. 

Colon  [co'-lone],  m.  1.  Colon  (:).  Co- 
lon imperfecta.  Semicolon  (;).  2.  Co- 

lon, the  largest  of  the  intestines.  3. 
(Obs.)  T’.  CoLico  and  Colono.  4. 
(Gram.)  Principal  part  or  member  of 
a period. 

Coloncbe  [co-lone'-chay],  m.  An  in- 
to.xicating  drink  made  in  Mexico 
from  the  sap  of  the  red  prickly  pear 
(cactus)  and  sugar. 

Colonia  [co-io'-ne-ah]./.  1.  Colony.  2. 
Colon}’,  the  country  planted ; a plan- 
tation. 3.  Silk  ribbon  two  fingers 
wide.  Media  colonia.  Silk  ribbon 
one  finger  wide. 

Colonial  Ico-lo-ne-ahl'l,  a.  Colonial. 
Colonizacidn  [co-Io-ne-thah-the-on'l,  f. 

Colonization,  the  making  a colony. 
Colonizar  [co-lo-ne-thar’l,  va.  To  col- 
onize, form  a settlement. 

Colono  [co-io'-no],  m.  1.  Colonist, 
planter.  2.  Labourer,  who  cultivates 
a piece  of  ground  and  lives  on  it.  3. 
A farmer. 

Colono  [co-ioh'-nyo],  m.  (Prov.)  Load 
of  wood  wliich  a person  carries  on 
his  back. 

Coloquintida  [co-lo-keen'-te-dah],  /. 
(Bot.)  Coloevnth,  or  coloquintida,  a 
powerful  anci  useful  cathartic ; bitter 
apple  or  gourd.  Citrullus  colocyn- 
this. 

Coloquio  [colo'-ke-o],  m.  Colloquy, 
conversation,  talk. 

Color  Ico-lor’l,  m.  1.  Colour,  hue,  dye. 

2.  Rouge.  3.  ()Met.)  Colour,  pretext, 
pretence;  false  show  or  appearance. 
4.  Colour,  the  tint  of  the  painter. — pi. 

] . Colour,  the  freshness  or  appearance 
of  blood  in  the  face.  2.  ( Piet.)  Colour, 
or  mixture  of  paint.  Color  lleno  or 
cargado,  A deep  colour.  Color  viro,  A 
bi-ight  colour.  Color  muerto  or  que- 
brado,  A wan  or  faded  colour.  Color 
de  aire,  A light,  delicate  colour.  Color 
de  rosa  batida,  A mixed  rose  colour, 
having  the  warp  of  a rose  colour  and 
the  weft  white.  Mndar  de  colores. 

{ Met.)  To  change  colour.  Sacarle  los 
colores  a nna  persona,  (Met.)  To 
make  a person  blush.  So  color  or  a 
color.  On  pretence,  under  pretext. 

Coloracion  [co-lo-rah-the-on'l,  /.  1. 

Colouring,  coloration.  2.  Blush.  3. 
(Obs.)  Pretence,  pretext. 
Coloradamente  Ico-lo-rah-dah-men'- 
tay],  adv.  (Obs.)  Speciously,  under 
pretext. 

Colorado,  da  leo-lo-rah'-do,  dah],  a.  1. 
Ruddy,  florid,  red.  2.  Indelicate, 
smutty  : spoken  of  tales  or  phrases. 

3.  Coloured,  specious.  Ponerse  Colora- 
do, To  blush  with  shame.  Poner  a 
alguno  cojorado.  To  put  one  to  the 
blush.  A Dios  con  la  coZorada,  Fare- 
well, God  be  with  you : used  cheer- 
fully.— pp.  of  CoLORAR. 

Coloramiento  [co-lo-rah-me-en'-to],  ra. 
(Obs.)  V.  Encendimiento. 

Colorar  [co-io-rar'l,  va.  1.  To  dye,  to 
colour,  or  lay  on  colours.  2.  To  make 
plausible. — rn.  To  blush  with  shame. 
— vr.  (Obs.)  To  be  ashamed. 
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Colorativo,  va  [co-lo-rah-tee'-vo,  vah], 
a.  Coloiific,  tingeing. 

Colorear  [co-io-ray-ar'J,  va.  To  colour, 
to  make  plausible,  to  palliate,  to  e.x- 
cuse. — rn.  To  redden,  to  grow  red. 
Colorete  [co-io-ray'-tay],  m.  Rouge. 
Colorido  [co-lo-ree'-do],  ra.  1.  Colour- 
ing or  colour.  2.  Pretext,  in-etenee. 
Colorido,  da  [co-lo-ree'-do,  dah],  a.  Col- 
orute.— pp.  of  CoLORiR. 

Coloridor,  ra  [co-lo-ri-dor',  rah],  m.  & /. 
V.  COLORISTA. 

Colorin  [co-lo-reen'],  m.  1.  (Orn.)  Lin- 
net. Fringillalinota.  2.  Bright,  vivid 
colour.  Esta  miijer  gusto  decolorines. 
This  woman  likes  showy  colours. 
Colorir  [co-lo-reer’l,  ra.  1.  To  colour, 
to  mark  with  some  hue  or  dye.  2. 
V.  Colorear. 

Colorista  [co-lo-rees'-tah],  m.  Colourist. 
Colosal  [co-lo-sahl'l,  a.  Colossal,  colos- 
sean. 

Coloso  [co-lo'-so],  ?)!.  Colossus,  a 
statue  of  enormous  magnitude. 
Colostro  [co-los’-tro],  ra.  (Obs.)  Colos- 
trum. V.  Calostro. 

Colpa  [col’-pah],  /.  A whitish  sort  of 
co]iperas ; a flux. 

Colpar  [col-par’l.  ra.  (Obs.)  F.  Herir. 
Colpez  [col-peth'l,  /.  Isinglass ; fish- 
glue. 

Cdlquico  [cole'-ke-col,  ra.  Colchicum, 
meadow  satt'i’on.  Used  in  medicine 
as  a remedy  for  gout. 

Coludir  [co-Ioo-deer  ],  ra,  1.  To  col- 
lude. 2.  (Obs.)  To  collide. 

Columbio  [co-loom'-he-o],  m.  (Min.) 
Columbium,  a metal. 

Columbino,  na  [co-ioom-hee'-no,  nah],  a. 
Dove-like,  innocent,  candid. 

Columbo  [co-ioom'-bo],  TO.  Columbo 
root.  Radix  cocculi  pahnati. 
Columbrar  [co-Ioom-hrar'],  va.  1.  To- 
discern  at  a distance,  to  see  afar  oft'. 
2.  (Met.)  To  pursue  or  ti'ace  a thing 
bv  conjectures. 

Columelar  [co-loo-may-lar'l,  m.  In- 
cisor. V.  Cortadores. 

Columna  [co-loom'-nah],  f.  1.  Col- 
umn, a round  pillar.  Columna  dtica, 
compuesta,  corintia,  doriea,  jonica, 
etc.  Attic,  Composite,  Corinthian,. 
Doric,  Ionic,  etc.,  column.  Columna 
abalaustrada,  A column  broader 
toward  the  capital  than  at  the  base. 
Columna  salomdnica.  That  which  rises 
in  spiral  form,  giving  generally  si.x 
turns.  2.  Column  of  air.  3.  Colum- 
na fosforica.  Light-house,  built  on  a 
rock.  Columna  hueca,  A hollow  col- 
umn, in  which  is  a spiral  staircase, 
Columna  miliar  or  miliaria,  A mile- 
column,  or  mile-stone,  4.  (Met.)  Sup- 
porter or  maintainer.  La  justicia,  la 
pas  y la  religion  son  las  columnas  del 
estado.  Justice,  peace,  and  religion 
are  the  supporters  of  the  state.  5. 
Column,  a long  file  of  troops.  G. 
Column,  part  of  a page. 

Columnario,  ria  Ico-loom-nah'-re-o,  ah], 
a.  Columnar  : applied  to  the  money 
coined  in  Spanish  America,  with  the- 
impressions  of  two  columns. — m,  & 
/.  (Obs.)  F.  COLI’MNATA. 

Columnata  [co-ioom-nah'-tah],  f.  Co- 
lonnade. 

Columpiar  [co-ioom-pe-ar'l,  va.  To 
swing. — vr.  1.  To  swing,  to  fly  for- 
ward or  backward  on  a rope.  2. 
(Met.)  To  waddle,  to  shake  in  walk- 
ing from  side  to  side. 

Columpio  [co-loom'-pe-ol,  ra.  1.  A 
swing.  2.  Mcritot,  a kind  of  play. 
Coluua  [co-loo'-nah], /.  F.  Columna. 
Colunita  [co-loo-nee'-tah],  /.  dim.  A 
small  column. 

Coluridn  [co-ioo-re-on'l,  m.  (Orn.) 
Lesser  butcher-bird,  flusher.  Lanius 
collurio. 
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Coluro  [co-ioo'-ro],  in.  (Ast.)  Colure, 
oue  of  the  two  great  circles  of  the  celes- 
tial sphere  which  pass  from  the  pole 
through  the  equinoxes  and  solstices 
respectively. 

Colusion  [co-Ioo-se-ou'l,  /.  1.  Collu- 

sion, deceitful  agreement.  2.  Shock, 
collision. 

Colusoriamente  [co-loo-so-re-ah-meif- 
tay],  ndv.  Collu.sively,  fraudulently. 
Colusorio,  ria  [co-loo-so’-re-o,  ah],  a. 

Collusory,  oollu.sive. 

Colza  ieole'-thah],  /.  Colza,  summer 
rape,  a variety  of  turnip,  cultivated 
for  its  seeds,  which  yield  an  oil  much 
employed  in  northern  Europe  for 
lighting. 

Colzal  [coi-thahi'j,/.  Colewort-seed,  the 
seed  of  the  Brassica  campestris. 

Colla  [col’-Iyahl, /.  1.  (Obs.)  Collet,  a 
piece  of  ancient  armour  for  the  neck. 
2.  Continuous  squalls  preceding  the 
monsoons,  at  times  followed  by  a 
hurricane.  3.  Channel  of  an  auger. 
4.  Last  oakum  placed  in  a seam. 
Collacidn  [coUyah-the-on'],  /.  (Obs.) 

Precinct  or  district  of  a parish. 
Collada  [col-lyah'-dah],  /.  (Obs.)  V. 

CuELLo  and  Collado. 

Collado  [col-Iyah’-do],  m.  Hill,  fell,  a 
small  eminence. 

Collar  [col-lyar'l,  m.  1.  Necklace.  2. 
Chain  or  cord  from  which  hang  cer- 
tain insignia  of  honour.  3.  (Obs.) 
Collar,  collet.  4.  Collar  de  nn  estay, 
(Naut.)  Collar  of  a stay. 

Collarcito  [col-lyar-thee’-to],  m.  dim.  A 
small  necklace,  string  of  beads,  or 
chain. 

Collarin  [col-lyah-reen'],  m.  1.  A black 
collar,  edged  with  white,  worn  by  the 
Roman  Catholic  clergy.  V.  Alza- 
cuELLO.  2.  Collar  of  a coat. 
Collarino  Icol-lyah-ree'-no],  m.  (Arch.) 
Ring  or  list  at  the  top  and  bottom  of 
the  shaft  of  a column;  a half  round, 
torus.  V.  Astragalo. 

Collazo  [col-Iyah'-tho],  TO.  Ploughman 
who  tills  the  ground  for  a master,  for 
which  he  gets  some  small  tenement 
or  ground  to  till  for  himself.  Colla- 
zos, Poles  on  which  barilla-plants  arc 
carried  to  the  pit  to  be  burnt. 
Collejalcol-lyay'-liahl,/.  (Bot.)  Lamb’s- 
lettuce,  or  corn-salad.  Valerianella 
olitoria.  Collejas,  Slender  nerves 
found  in  a sheep’s  neck. 

Coller  [col-lyerr'l,  m.  (Obs.)  F.  Coger. 
Collera  [col-lyay'-rahl,  /.  1.  Collar, 

breast-harness  of  leather,  stuffed  with 
hay  or  straw,  for  drauglit  cattle.  2. 
A draught  mule,  etc.,  which  pulls  by 
such  a collar.  3.  (Naut.)  Stay  of  the 
dead-blocks.  4.  (Vet.)  Fleshy  e.x- 
crescence  upon  the  neck  of  an  ox. 
Colleron  [col-Iyay-rone'],  m.  Harness 
collar,  hame. 

Colleta  [col-lyay'-tah], /.  (Bot.  Prov.) 

A small  kind  of  cabbage. 

Collon  [col-Iyone'l,  TO.  (Coll.)  Coward, 
a poltroon,  mean  fellow. 

Collonada  [col-Iyo-nah'-dahl,  f.  Cow- 
ardliness. 

Colloneria  [col-lyo-nay-ree’-ah],  f.  1. 
Cowardice.  2.  (Coll.  Vul.)  Nonsense. 
Com-.  Inseparable  preposition  for  con, 
signifying  union. 

Coma  [co'-mahl,  /.  1.  Comma  (,).  2. 
Each  of  the  parts  into  which  a tone 
is  divided.  3.  (Obs.)  V.  Crin.  Sin 
faltar  tma  coma,  or  sin  foliar  panto 
ni  coma.  Without  a tittle  being  want- 
ing in  the  account  or  narrative. 

Coma.  TO.  Coma,  profound  insensi- 
bility. 

Comadre  [co-mah'-dray], /.  1.  Midwife. 
2.  The  name  by  which  the  godfather 
and  godmother  address  the  mother 
of  their  godson  or  daughter,  and  b}- 


which  she  also  always  addresses 
the  godmother.  3.  (Coll.)  A go.ssip. 
Elio  va  en  la  comadre,  or  Mas  va  en  la 
comadre  que  en  la  que  lo  pare.  Good 
luck  and  fa\'our  sometimes  avail  more 
than  merit.  Jueres  de  comadres.  Gos- 
sips’ Thursday,  the  last  Thursday 
before  Shrove-Tuosday.  Einen  las 
comadres  y se  dicen  las  verdades, 
(Prov.)  When  gossips  fall  out,  the}' 
tell  bitter  truths. 

Comadrear  [co-mah-dray-ar'l,  vn.  To 
gossip,  tattle. 

Comadreja  [co-mah-dray'-hali], /.  Wea- 
sel. Mustela  vulgaris.  Comadreja 
marina,  Weasel-blenny.  Bleuuius 
mustelaris. 

Comadrero,  ra  [co-mali-dray'-ro,  rail],  a. 

Gossiping  from  house  to  house. 
Comadrdu  [co-mah-drone'],  m.  Man- 
midwife,  accoucheur. 

Comal  [co-mahi'l,  TO.  (Mex.)  A fiat 
earthenware  pan  for  cooking  maize 
cake. 

Comalia,  Comalicion  [co-mah-iee'-ah, 
co-mah-le-the-ou’],  /.  An  epizootic  dis- 
ease, not  contagious,  among  the  wool- 
bearing animals,  characterized  by. 
(chronic)  dropsy. 

Comandado,  da,  a.  (Mil.)  Officered. 

— pp.  of  COMANDAR. 

Comandamiento  [co-man-dah-me-en'- 
to].  Jit.  (Obs.)  V.  Mando  and  Man- 

DAMIENTO. 

Comandancia  [co-maa-dahn'-the-ab],  /. 

1.  Command,  the  office  of  a com- 
mander. 2.  The  province  or  district 
of  a commander.  Comandancia  mili- 
tar,  A military  command.  Coman- 
dancia general  de  Marina,  The  High 
Court  of  Admiralty. 

Comandante  ico-man-dahn'-tay],  TO.  & 
pa.  1.  Commander;  a chief,  a com- 
mandant, a leader.  2.  (Mil.)  An  offi- 
cer of  rank  equivalent  to  the  Anglo- 
Saxon  major. 

Comandar  [co-man-dar'l,  va.  1.  To 
command,  to  govern.  2.  (Obs.)  To 
commend,  to  recommend. 

Comandita  [co-man-dee'-tab],  /.  A si- 
lent partnership. 

Comanditario  [co-man-de-tab'-re-o],  to. 

A sleeping  partner. 

Comando  [co-maba'-dol,TO.  Command. 
F.  Mando. 

Comarca  [co-mar'-cabl, /.  1.  Territory, 
disti-ict.  2.  Border,  boundary,  limit. 
Comarcano,  na  [co-mar-cab' -no,  nab],  a. 
Neighbouring,  near,  bordering  upon. 
Comarcar  [co-mar-car’l,  r’a.  To  plant 
trees  in  a straight  line,  so  as  to  form 
walks. — vn.  To  border,  to  confine 
upon  ; to  be  on  the  borders. 

Comato,  ta  Cco-mab'-to,  tabl,  a.  Cometa 
comato.  Hairy  or  comate  comet. 
Comatoso,  sa  [co-ma-to’-so,  sab],  a. 
Comatose,  in  a profound  stupor. 
Comaya  [co-mab'-yah],  /.  1.  A large 

basket,  a pannier.  2.  (Orn.)  The 
white  owl,  or  barn  owl.  Strix  flam- 
mea,  L.  V.  Zvmaya. 

Comba  [com'-bab],/.  1.  Curvature  or 

inflexion  of  timber  when  warped, 
or  iron  when  bent ; a curve,  a bend  ; 
convexity.  2.  The  play  of  jumping 
or  skipping  rope.  3.  The  skipping- 
rope  itself  Hacer  combas.  To  bend 
and  twist  the  body  from  one  side  to 
the  other. 

Combadura  [com-bab-doo'-rab], /.  Cur- 
vature, convexity,  warping,  bending. 
Combar  [com-bar'l,  va.  To  bend,  to 
curve.  — rr.  To  warp,  to  become 
crooked,  to  jut. 

Combate  [com-bab'-tay],  m.  1.  Com- 
bat, conflict,  engagement,  fray,  fight. 

2.  Agitation  of  the  mind. 

Combatidor  [com-bah-te-dor'l,  m.  Com- 
batant, champion. 
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Combatiente  [com-baU-te-en’-tay],  TO.  & 
pa.  Combatant,  fighter. 

Combatir  [com-bah-teer'],  va.  & vn.  1. 
To  combat,  to  fight.  2.  To  contend, 
to  contest,  to  meet  or  meet  with.  3. 
To  attack,  to  invade.  4.  To  contra- 
dict, conflict  with.  5.  (Met.)  To  agi- 
tate the  mind,  to  rouse  the  passions. 
Combatir  a la  retreta,  ( Naut.)  To 
keep  up  a running  fight. 
Combatividad  [com-ba-te-ve-dabd'l,  /. 

(Phreu.)  Combativeness. 
Combeneficiado  Ccom-bay-nay-fe-tbe-ab'- 
dol,  TO.  Prebendary  of  the  same 
church  as  another. 

Combes  [com-bess'l,  to.  (Naut.)  Waist 
of  a ship. 

Combinable  [com-be-nab'-blay],  a.  Com- 
binable. 

Combinacidu  [com-be-nab-tbe-on'J,  /. 

1.  Combination.  2.  Aggregate  of  sev- 
eral words  which  begin  with  the 
same  syllable.  3.  Concurrence.  4. 
(Chem.)  A compound. 

Combinar  [com-be-nar'l,  va.  1.  To  com 
bine,  to  join,  to  unite,  to  connect. 

2.  To  compare. 

Combinatorio,  ria  [com-be-nab-to’-re-o, 
abl,  o.  Combining,  uniting. 

Combo,  ba  [com'-bo,  bab],  a.  Bent, 
crooked,  warped. 

Combo  [com'-bo],  TO.  Stand  or  frame 
for  casks. 

Combustibilidad  [com-booa-te-be-ie- 
dabd'],/.  Combustibility. 
Combustible  [com-boos-tee'-blay],  a. 
CombiLstibie. 

Combustible  [com-boos-tee’-Way],  jn.  1. 
Combustible,  a combustible  material. 
2.  Fuel. 

Combustion  [com-boos-te-on'l, /.  Com- 
bustion, burning. 

Combusto,  ta  [com-boos'-to,  tab],  a. 
(Obs.)  Burnt.  F.  Abrasado. 
Comedero  [co-may-day'-ro],  m.  1.  Din- 
ing-room. 2.  A feeding-trough  for 
fowls  and  other  animals.  Limpiarle 
a uno  el  comedero.  To  take  away 
one’s  means  of  living. 

Comedero,  ra  [co-may-day'-ro,  rab],  a. 
Eatable,  edible. 

Comedia  [co-may'-de-ab],  /.  Comedy, 
Es  una  comedia.  It  is  a complete  farce : 
applied  to  ridiculous  speeches  or  ac- 
tions. Comedia  de  enredo.  That  whose 
merit  consists  principally  in  the  in- 
genuity and  complexity  of  the  plot. 
Comedianta  [co-may-de-abn'-tab],/.  F. 
Actriz.  Comedienne. 

Comediante  [co-may-de-abn'-tay],  TO. 
Player,  actor,  comeclian.  Comediante 
de  la  legua.  Strolling  phiyer. 
Comediar  [co-may-de-ar'l,  ra.  1.  To 
divide  into  equal  shares.  2.  (Obs.) 
To  regulate,  to  direct. 

Comedico  ca  [co-may'-de-co,  cab],  a. 
(Obs.)  Comical.  F.  Comico. 
Comedidamente  [co-may-de-dab-mcn'- 
tay],  adr.  Gently,  courteously,  civ- 
illy. 

Comedido,  da  fco-may-dee'-do,  dab],  a. 
1.  Civil,  polite,  gentle,  courteous.  2. 
Kind,  obsequious,  obliging. — pp.  of’ 
Comedirse. 

Comedimiento  [co-may-de-me-en'-to],  jit. 
1.  Civility,  politeness,  urbanity.  2. 
Kindness,  obsequiousness. 

Comedio  [co-may'-de-ol,  TO.  1.  Middie 
of  a kingdom  or  place.  2.  Interme- 
diate time  between  epochs. 

Comediou  [co-may-de-ou'l,  m.  A poor 
or  long  and  tedious  comedy. 
Comedirse  [co-may-deer'-sayl,  t'J'.  To 
govern  one’s  self  to  regulate  one’s 
conduct,  to  be  civil,  obliging,  kind. 
Comedor,  ra  [co-may-dor',  rab],  m.  & f. 
1.  Eater  : applied  to  persons  who  de- 
vour much  meat ; feeder.  2.  m.  Din- 
ing-room. ^ 
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Comejen  [co-may-hen'],  m.  1.  Kind  of 
termite  or  white  ant,  very  destructive 
to  liouses  and  their  contents  in  trop- 
ical America.  Termes  fatale.  2.  A 
sort  of  wood-borer  which  pierces  pipe- 
staves. 

Comelina  [co-may-lee'-nahl,  /.  (Bot.) 
Commelina,  a large  genus  of  herbs  of 
the  spiderwort  family. 

Comendable  [co-mea-dah'-blay],  a. 
(Littl.  us.)  Commendable.  K.  Ke- 

COMEN'DABLE. 

Comendador  [co-men-dah-dor’l,  m.  1. 
Knight  commander  of  a military 
order.  2.  Prelate  or  prefect  of  re- 
ligious houses. 

Comendadora  [co-men-dah-do'-rah],  /. 
The  superior  of  a nunnery  of  a mili- 
tary order,  and  also  of  other  nun- 
neries. 

Comendamiento  [co-men-dah-me-ea'- 
to],  m.  (Obs.)  V.  Encomienda  and 
Mandamiento. 

Comendar  [co-meu-dar'l,  ba.  (Obs.)  V. 
Recomendar. 

Comendatario  [co-men-dah-tah'-re-ol, m. 
Commendator,  commendataiy,  a sec- 
ular clergyman  who  enjoys  a bene- 
fice belonging  to  a military  order. 
Comendaticio,  cia  [co-men-dah-tee'-the- 
o,  ah],  a.  Applied  to  letters  or  patents 
given  by  prelates  recommending  their 
subjects ; sometimes  used  as  a sub- 
stantive. 

Comendatorio,  ria  [co-men-dah-to'-re-o, 
ah],  a.  Relating  to  letters  of  intro- 
duction or  recommendation. 
Comendero  [co-men-day'-rol,  in.  He 
who  enjoys  a benefice  on  condition  of 
swearing  allegiance  to  the  king  of 
Bjiain. 

Comensal  [co-mcn-sahl'l,  com.  Com- 
mensal, one  that  eats  at  the  same 
table.  V.  CONMENSAL. 

Comensalia  [co-men-sah-Iee'-ahl,/.  Fel- 
lowship of  house  and  table. 
Comentador,  ra  ico-men-tah-dor',  rah], 
m.  & f.  1.  Commentator,  expositor, 
annotator,  expounder,  glosser.  2. 
(Obs.)  Inventor  of  falsehoods. 
Comentar  [co-men-tar'l,  ra.  To  com- 
ment, to  explain,  to  expound,  to  gloss. 
Comentario  ico-men-tah'-re-o],  m.  1. 
A commentary.  2.  Commentary,  an 
historical  work  written  in  a familiar 
manner. 

Comento  Ico-men’-tol,  m.  Comment, 
exposition,  or  explanation  of  some 
writing  or  circumstance. 

Comenzador  [co-men-thah-dor'l,  m. 

I Obs.)  One  who  commences  a thing. 
Comenzamiento  Ico-men-thah-me-en’- 
tol.  111.  (Obs.)  V.  Prixcipio. 
Comenzante  [co-meu-than’-tayl,  pa. 

(Obs.)  Beginning;  beginner. 
Comenzar  [co-men-thar'l,  va.  To  com- 
mence, to  begin. 

Comer  [co-merr'J,  va.  1.  To  eat,  to  chew 
or  swallow  any  thing,  to  feed.  2.  To 
dine.  3.  (Coll.)  To  be  in  possession 
of  an  income.  Fulano  se  come  tres 
mil  libras  esterlinas  de  renta,  He  has 
or  spends  three  thousand  pounds  a 
year.  4.  To  run  through  a fortune. 
5.  To  have  an  itching  all  over  the 
bod,v.  fi.  vr.  To  suppress  some  letter 
or  syllable  in  the  pronunciation  of 
words.  7.  (Met.)  To  corrode,  to  con- 
sume. El  orin  come  el  Hierro,  The 
rust  corrodes  the  iron.  8.  Comerse 
una  dama,  To  take  a queen  in  the 
game  of  chess.  Comerse  un  peon,  To 
take  a pawn  in  the  same  game.  Co- 
mer a dos  Carrillos,  1.  To  enjoy  two 
places  or  benefices  at  the  same  time. 
2.  To  trim,  to  please  two  persons  of 
■ojiposite  principles.  Comer  de  mo- 
.goUon,  To  live  at  other  people’s  ex- 
pense. Comerse  de  risa,  To  refrain 
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from  laughing.  Comerse  los  codos  de 
hambre,  (MetJ  To  be  starved  with 
hunger.  Comerse  unosd  otros,  (Met.) 
To  be  constantly  at  drawn  daggers. 
Comerse  a uno  con  los  ojos.  To  look 
daggers  at  any  one.  El  comer  y el 
rascar,  todo  es  empezar,  (proverb)  to 
encourage  one  to  begin  something 
to  which  he  has  a repugnance,  i En 
que  bodegon  hemos  comido  juntos  ? 
Where  have  we  eaten  together  I I a 
rebuke  for  undue  familiarity).  7’ener 
que  comer.  To  have  a competency  to 
live  upon.  Ganar  de  comer.  To  earn 
a livelihood.  Comer  pan  con  corteza, 
(Met.)  To  be  independent;  to  have 
a sufficiency.  Comer  como  un  sabanon. 
To  eat  excessively.  Con  su  pan  se  lo 
coma,  (Prov.)  As  vou  make  your  bed, 
so  you  must  lie ; tliat  is  his  own  aftair. 

Comer  [co-merr'J,  111.  (Obs.)  F.  Comida. 

Comerciable  [co-mer-the-ah'-blay],  a.  1. 
ISIerchantable,  marketable.  2.  Soci- 
able, social,  alfable. 

Comercial  [co-mer-the-ahl'l,  a.  Com- 
mercial, trading. 

Comercialmente  Lco-mer-the-ai-men'- 
tuy],  adv.  Commercially.  ' 

Comerciante  [co-mer-thc-ahn’-tay],  m.  & 
pa.  Trader,  merchant,  trafficker. 

Comerciar  [co-mer-the-ar'l,  va.  1.  To 
trade,  to  traffic.  2.  (Met.)  To  com- 
merce, to  have  intercourse  with  ; ap- 
plied to  persons  and  place.s. 

Comercio  [co-merr’-the-o],m.  1.  Trade, 
commerce,  traffic ; mart.  2.  Commu- 
nication, intercourse.  3.  An  unlaw- 
ful connection  between  the  sexes.  4. 
Body  or  company  of  merchants.  5. 
The  most  frequented  place  in  large 
towns.  6.  A kind  of  game  at  cards. 

Comestible  [co-mes-tee’-blay],  a.  Eat- 
able, comestible.  It  is  commonly  used 
as  a substantive,  and  in  the  jilural,  and 
implies  all  sorts  of  provisions  and  food. 

Cometa  [co-may'-tati],  m.  1.  Comet. 
Cometa  comado  or  crinito.  Hairy 
comet. — f.  2.  Kite,  a plaything  for 
boys.  3.  Kind  of  game  at  cards,  in 
which  the  nine  of  diamonds  is  called 
cometa.  4.  (Her.)  Allegorical  figure 
in  form  of  a star.  5.  (Zool.)  A longi- 
corn  beetle  of  Brazil. 

Cometario,  ia  [co-may-tah'-re-o,  ah],  a. 
Relating  to  comets,  cometary. 

Cometedor  [co-ir.ay-lay-dor'l,  jn.  1.  Of- 
fender, a criminal.  2.  Assaulter.  V. 
Acometedor. 

Cometer  [co-raay-terr'],ra.  1.  To  com- 
mit, to  charge,  to  intrust.  2.  To  un- 
dertake, to  attempt.  3.  (Obs.)  To 
attack,  to  assault.  4.  To  commit 
some  criminal  act  or  error.  5.  (Gram.) 
To  use  tropes  and  figures.  6.  (Com.) 
To  order. — vr.  1.  (Obs.)  To  e.xpose 
one’s  self.  2.  To  take  something  to 
one’s  charge.  3.  To  commit  one’s 
self,  make  a mistake. 

Cometido  [co-may-tee’-do],  m.  Com- 
mission, charge,  trust. 

Cometografia  [co-may-to-grah’-fee-ah], 
/.  Cometography. 

Comezdn  Cco-mas’-thone'],/.  1.  Itch  or 
itching.  2.  (Met.)  The  anxiety  or 
trouble  of  mind  produced  by  a long- 
ing desire. 

Comicamente  [co’-me-cah-men-tay],  adv. 
Comically. 

Comicial  Cco-me-the-ahl'],  a.  Pertain- 
ing to  the  Roman  comitia ; comitial. 

Comicios  [co-mee’-the-ose],  m.  pi.  Ro- 
man committees  or  assemblies  for 
business;  comitia. 

Comico,  ca  [co'-me-co,  cahl,  a.  1.  Com- 
ic, comical,  relating  to  tlie  stage.  2. 
Comic,  comical,  ludicrous,  funny, 
mock. 

Cdmioo,  m.  Cdmica.  /.  1.  Player, 

actor,  comedian.  F.  Comediante.  2. 
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(Obs.)  Comedian,  a writer  of  come- 
dies. 

Comida  [co-mee'-dah],  /.  1.  Eating, 

food,  dressed  victuals.  2.  Dinner; 
fare,  feed.  3.  The  board.  Comida  y 
alojamiento  or  asistencia.  Board  and 
lodging.  Hacer  una  buena  comida. 
To  make  a good  meal.  Comida  hccha, 
compania  deshecha.  The  meal  eaten, 
the  company  deserted  (i.  e.  to  desert 
those  from  whom  no  more  is  to  be 
expected). 

Comidilla  [co-me-deel'-lyah],  /.  1. 

(Dim.)  A slight  repast.  2.  Peculiar 
pleasure  aftbrded  by  something  \\  hich 
sti'ikes  our  fancy. 

Comido,  da  [co-mee'-do,  dah],  a.  Satiate, 
full  to  satiety.  Comido  por  servido. 
Meat  for  work  : .signifying  the  small 
value  of  any  employ. — pp.  of  Comer. 

( lb  me  comido,  (I  se  comidid,  from 
Comedirse.  F.  Pedir.) 

Comienzo  [co-me-en'-thol,  m.  (Ob.s.) 
Origin,  beginning,  initiation.  A or 
de  comienzo.  From  the  beginning. 

( Ib  comienzo,  yo  comience,  from 
Comenzar.  V.  Acert.ar.  ) 

Comilitdn  [co-me-le-tone'],  m.  Para- 
site, s]  longer.  F.  Conmiliton. 
Comilitoua,  Comilona  [co-me-ie-to'- 
nah,  co-nie-Io'-nahl,/.  (Coll.)  A splen- 
did and  plentiful  repast. 

Comildn,  na  Ico-me-lone',  nah],iH.  & f. 

A great  eater,  a glutton. 

Comilla  Ico-meel'-lyah],  /.  Dim.  fr. 
Coma.— p?.  Quotation-marks  ”). 
Also  guiding-marks  ( „ „ „ ).  (Acad.) 
Comiuear  Ico-me-nay-ar'l,  vn.  (Coll.) 
To  meddle  in  trifies  or  occupation.s 
belonging  to  women  : said  of  a man. 
Comi)aero  [co-me-nay’-ro],  a.  Meddle- 
some, officious. — n.  Cotquean,one  M ho 
busies  himself  in  the  small  matters  of 
M'omen. 

Cominillo  [co-me-neel'-lyol,  m.  Darnel. 
F.  JOYO. 

Comino  [co-mee'-nol.m.  (Bot.)  Cumin 
plant,  cumin-seed.  Cuminum  cymi- 
mum.  Cominos,  Curnin-seed.  Ab 
rale  or  no  monta  un  comino,  It  is  not 
woith  a rush.  No  se  me  da  un  co- 
mino. (Coll.)  I don’t  value  it  a rush. 
Partir  el  comino.  To  split  a hair,  to 
be  niggardly. 

Comisar  [co-me-sar’l,  va.  To  confis- 
cate, to  declare  a thing  confiscated ; 
to  sequestrate,  attach. 

Comisaria  [co-me-sab-ree'-ah],/.  Comi- 
sariato,  m.  Commissaryship,  com- 
missariat. 

Comisario  [co-me-sah’-re-ol,  to.  Com- 
missary, delegate,  deputy,  manager. 
Comisario  de  entradas,  In  .some  hos- 
pitals, the  person  charged  rvith  taking 
an  account  of  the  patients  m-1io  enter. 
Comisarios  de  la  inqnisicion,  Com- 
missaries of  the  inquisition,  agents  of 
the  inquisitors  in  tlie  ditferent  to'vn.s 
of  tlie  kingdom.  Comisario  de  cuar- 
tel  or  de  barrio,  Justice  of  the  peace  of 
a ward.  Comisario  ordenador.  Quar- 
ter-master. 

Comision  Ico-me-sc-on’],  /.  1.  Trust, 

commission,  ivarrant  by  which  a trust 
is  held.  2.  Mandate,  cliarge,  precept, 
or  commission  sent  or  transmitted  ; 
ministration,  ministry.  3.  Commis- 
sion, perpetration,  act  of  committing 
a crime.  Pecado  de  comision,  A sin 
of  commission.  4.  Commission,  com- 
mittee. Comision  de  preparotiros  y 
disposiciones,  Committee  of  arrange- 
ments. 

Comisionado,  da  [co-me-se-o-nah'-do, 
dah],  a.  & pp.  of  Comisionar.  1. 
Commissional  or  commissionary.  2. 
Commissioned,  deputed,  empowered. 
— m.&f.  1.  Commissioner.  ‘A  (Com.) 
Agent,  proxy. 
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Comisionar  tco-me-se-o-nar'],  va.  To 
coimnissioii,  to  depute,  to  empower, 
to  appoint. 

Comisionista  [co-ine-se-o-uees'-tah],  m. 
1.  Commisriioner.  2.  Commission 
merchant.  3.  Commission  agent. 
Comiso  [co-niee'-soj.  m.  1.  (Law)  Con- 
iiscation  of  proliibited  goods,  and  the 
goods  wlien  eonfiscated.  2.  (Com.) 
Seizure,  attachment. 

Comisorio,  ria  rco-me-so'-re-o,  aM,  a. 

< )bligatory  for  a time  or  valid  for  a 
fi.xed  day. 

Comistion  [co-mis-te-on'J, /.  V.  Con- 

MISTIOtf. 

Comistrajo  [co-mis-trali’-ho],  m.  (Coll.) 

Hodge-podge,  a medley  of  eatables. 
Comistira  [co-me-soo'-rah], /.  (Anat.) 
Commissure,  suture. 

Comital  [co-me-tabi'],  a.  V.  Condal. 
Comite  [co'-me  tay],  m.  (Obs.)  Count. 
V.  CONDE. 

Comitente  [co-me-ten'-tay],  pa.  Con- 
stituent. 

Comitiva  [co-me-tee’-vah],  /.  Suite, 
retinue,  followers. 

Cdmitre  [co'-me-tray],  in.  (Naut.)  1. 
Boatswain  on  board  a galley.  2.  A 
sea-captain  under  orders  of  the  ad- 
miral of  the  fleet. 

Comiza  [co-mee’-tbah],  /.  (Zool.)  A 
kind  of  barbel. 

Como  [co'-mo],  adv.  1.  How,  in  what 
manner,  to  wliat  degree,  i Como 
estamos  de  co.iecha  f How  is  the  har- 
vest ? 2.  As,  in  a sense  of  com- 

parison, e.  g.  Es  tan  faerie  como  an 
ledn,  He  is  as  strong  as  a lion.  3. 
Why  ? i Como  no  has  venido  mas 
presto  f Why  did  you  not  come  soon- 
er? 4.  In  such  a manner.  Hago 
como  tu  haces.,  I do  as  you  do.  5. 
In  wluit  manner.  Diga  Vd.  como 
henios  llegado.  Please  to  relate  in 
what  condition  we  arrived,  ti.  If. 
Como  ello  sea  baeno,  If  it  be  good. 
7.  Like,  in  the  same  manner,  in  tlie 
same  manner  as.  8.  So  that.  9.  Used 
in  a causal  sense  it  precedes  gae.  10. 
Used  with  the  subjunctive  it  is 
equivalent  to  the  gerund  of  the  same 
verb.  Ear  como  or  dar  an  como, 
(Coll.)  To  play  a trick,  to  joke. 
Como  asi  me  lo  quiero.  As  easy  as  I 
could  wish.  Como  quiera  qiie  sea, 
However,  at  any  rate.  Como  qaiera. 
However,  notwithstanding,  neverthe- 
less, yet:  used  with  the  negative  no. 
Como  quiera  que.  Notwithstanding 
that,  although,  yet,  howsoever.  Como 
used  interrogatively  or  as  an  ex- 
clamation receives  the  accent : cbm,o. 
Comoda  [eo'-mo-dali],  /.  A chest  of 
drawers,  bureau. 

Comodable  [co-mo-ilab'-hlay],  a.  That 
which  can  be  lent  or  borrowed. 
Comodamente  [co'-mo-dah-men-tay], 
adv.  Conveniently,  commodiously, 
comfortably. 

Comodante  [co-mo-dabn'-tay],  m.  (For.) 
One  who  lends  gratuitously  for  a 
limited  time. 

Comodatario  Ico-iuo-dab-tab'  rc-oi,  m. 

(Law)  1.  Borrower.  2.  Pawnbroker. 
Comodato  Lco-mo-dab'-to],  rn.  (Law) 
Loan ; a contract  of  loan  and  restitu- 
tion at  a stipulated  time. 
Comodidad[co-mo-de-dabd'],/.  1.  Com- 
fort, convenience,  accommodation.  2. 
Convenience,  ease,  or  cause  of  ease, 
freedom  from  want.  3.  Leisure ; op- 
portunity. 4.  Profit,  interest,  advan- 
tage. 

Comodin  [co-mo-deen'l,  'm.  (Coll.) 
Something  of  general  utility.  In 
cards,  to  make  a suit. 

Comodo  [co'-ino-do],  m.  Utility,  profit, 
convenience. 

Cdmodo,  da  [co'-ino-do,  dab],  a.  Con- 


venient, commodious,  suitable,  com- 
fortable. 

Comodoro  [co-mo-do'-rol,  m.  Commo- 
dore (fr.  Eng.). 

Comorar  [co-mo-rar'],  vn.  (Obs.)  To 
cohabit,  to  live  together 
Compaciente  [com-pah-tbe-en’-tay],  a. 

(Ubs.)  U.  COMPASIVO. 

Compacto,  ta  [com-pac'-to,  tab],  a. 

Compact,  close,  dense. 

Compadecerse  [com-pah-day-tberr'-eay], 
vr.  1.  To  pity,  to  be  comjiassionate. 
In  tins  sense  it  is  now  very  often  used 
in  an  active  sense,  as  Compadezco  a 
Vd.,  I pity  you,  I feel  for  you,  I com- 
miserate your  distress.  2.  To  agree 
with  each  other. 

(Yo  me  compadezco,  yo  me  compa- 
dezea,  from  Compadecerse.  U.  Coxo- 

CElt.) 

Compadraje  [com-pab-drab'-bay],  m.  A 
mutual  admiration  society  : generally 
used  in  bad  part. 

Compadrar  [com-pah-drar'],  vn.  To 
become  a godfather  or  mother,  to  con- 
tract a spiritual  affinity. 
Compadrazgo  [com-pah-dratb'-go],  m. 
Gossipred  or  compateruity,  by  the 
canon  law,  is  a spiritual  affinity,  or 
connection  contracted  by  a godfather 
with  the  parents  of  a child  for  which 
he  stands  sponsor. 

Compadre  [com-pab'-dray],  m.  1.  God- 
father, the  word  by  which  the  god- 
father and  godmother  address  the 
father  of  their  godson  or  daughter, 
and  by  which  the  father  and  mother 
address  liim.  2.  Protector,  benefac- 
tor. 3.  F riend : used  in  Andalusia 
when  casually  addressing  a person. 
Jueves  de  compadres.  The  last  Thurs- 
day before  Shrove-Tuosday.  Arre- 
pasate  acd,  compadre.  Puss  in  the 
corner,  a children’s  game. 
Compadreria  [com-pab-dray-ree'-abl,  /. 
Friendly  intercourse  between  god- 
fathers, friends,  or  companions. 
Compage  [com-pab'-bayj.  f.  (Obs.) 
Compages,  a system  of  many  parts 
united. 

Compaginacidn  [com-pab-be-nah-tbe- 
on'],/.  Compagination,  union,  struc- 
ture. 

Compaginador  [com-pab-bc-nab-dor’l, 
III.  One  who  joins,  unites,  or  couples. 
Compaginar  icom-pab-be-nar'l,M.  To 
join,  to  unite,  to  couple,  to  compact, 
to  compaginate. 

Companage  [com-pab-nab'-bay],  TO.  A 
cold  lunch ; bread,  cheese,  raisins, 
etc. 

Compango,  m.  V.  Compaxake. 
Compana  [com-pab'-ny.ab],  /.  (Obs.) 

1.  Out-house,  office.  2.  Company  of 
soldiers.  .3.  Family.  4.  Company. 

Compaiieria  [com-pab-nyay-ree'-ah],  /. 
V.  Mancebia. 

Companerismo  [com  - pab  - nyay  - rees'- 
mol,  m.  Harmony,  good-fellowship. 
Companero,  ra  [com-pab-nyay'-ro,  rab], 
m.  & f.  1.  Companion,  fi-iend,  con- 
sort, an  equal,  a match,  a com];)cer,  a 
mate,  one  with  whom  a person  fre- 
quently converses ; fellow.  2.  Com- 
pahero  de  cuarto,  Chamberrfellow ; 
chum,  a chamber-fellow  in  the  uni- 
versities. 3.  Comrade,  colleague,  fel- 
low-member, condisciple.  4.  Partner, 
associate,  coadjutor.  5.  Follower,  one 
who  shares  the  lot  and  fortune  of  an- 
other. ti.  One  thing  suited  to  another. 
Bueii  barco  companero,  (Naut.)  A 
ship  that  does  not  part  company  with 
the  convoy. 

Compania  [com-pab-nyee’-ab],/.  1.  Com- 
pany or  society  of  persons,  an  assem- 
bly or  meeting  together,  fellowship. 

2.  Partnersliip,  fellowship ; copart- 
nership, company.  3.  Company, 
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troop,  a body  of  soldiers.  4.  Com- 
pany, a number  of  players.  Com- 
panla  de  hi  legtia,  A strolling  com- 
pany of  players.  5.  Company,  con- 
versation of  a companion,  li.  (Obs.) 
Family,  confederacy.  Compania  de 
Jesus,  Order  of  Jesuits,  founded  by 
Ignatius  de  Loyola. 

Compano,,  Companon  [com-paii'-byo], 
TO.  (Obs.)  V.  CoMPANEnO. 

Companon  fcom-pab-nyone'],  m.  Tes- 
ticle. V.  Testioulo.  Companon  de 
perro.  An  orchidaceous  plant,  with 
bulbous  roots. 

Comparable  [cora-pab-rab'-blay],  a. 
Comparable. 

Compafacion  fcom-pab-rab-tbe-on’],  /. 

1.  Comparison,  conference.  2.  Com- 
pare ; collation,  conferring. 

Comparador  fcom-pab-rab-dor'],  m.  An 
instrument  serving  to  show  the  small- 
est difference  in  the  length  of  two 
rules ; comparing-rule. 

Comparanza  [com-pab-ratm’-tbab],  f. 
(Coll.)  V.  COMPABACION. 

Comparar  [com-pab-rar'],ra.  To  com- 
pare, to  estimate,  to  confront,  to  con- 
fer, to  collate. 

Comparativameute  1 com-pab-rab-te- 

vab-men'-tay],  adv.  Comparatively. 

Comparative,  va  [com-pab-rab-tee’-vo, 
vab],  a.  I.  Comparative.  2.  Com- 
parative, a degree  of  comparison  in 
grammar. 

Comparecencia  [com-pab-ray-tbeu'-the- 
ah],  /.  Appearance  before  a judge. 

Comparecer  [com-pab-ray-tberr],  vn. 
To  appear  before  a judge. 

Compareciente  Lcom-pah-ray-tbe-cn'- 
tay],  pa.  of  Compakeoer. 

Comparendo  [com-pab-ren'-do],TO.  Sum- 
mons, citation,  admonition  to  appear. 

( Yo  eomparezco,  yo  comparezea, 
from  Comparecer.) 

Comparicion  [com-pah-re-tbe-on'],  /. 
(Law)  Appearance. 

Comparsa  Icom-par'-sabl,  /.  1.  Retinue 
of  personages  represented  on  the 
stage.  2.  A party  composed  of  j>er- 
sous  masked  and  costumed  as  stu- 
dents, Moors,  soldiers,  etc. 

Comparte  [com-par'-tay],  TO.  <fe  /. 
(Law)  Joint  party  or  accomplice  in  a 
civil  or  criminal  cause. 

Compartimiento  [com-par-te-me-en’- 
to],  TO.  1.  Compartment,  the  division 
of  a whole  into  proportionate  parts. 

2.  Inclosure,  department.  Compartv- 
miento  interior  de  un  nario.  Accom- 
modations on  board  a ship. 

Compartir  [com-par-tecr’],  va.  1.  To 
compart  or  divide  into  equal  parts. 
2.  (Art)  To  arrange  or  dispose  the 
different  parts  of  a painting. 

Compas  [coin-pahs’],  to.  1.  Pair  of 
compasses,  a mathematical  instru- 
ment. Comp&s  de  calibre  or  de  pun- 
tas  curvas.  Calipers  or  compasses  with 
bowed  or  arched  limbs,  to  take  the 
diameter  of  convex  or  concave  bodies. 
Compases  de  griieso,  Calipers.  Com- 
pas de  proporcion.  Proportional  com- 
passes. V.  Paxtometra.  Compas  de 
relojero.  Clock-maker's  compass.  Com- 
pas de  azimuth.  Azimuth  compass.  2. 
A territory  and  district  assigned  to 
a monastery.  3.  Power  of  the 
voice  to  express  the  notes  of  music. 
4.  Measure,  time  in  music.  Echar  cl 
compas.  To  beat  time.  A compas, 
in  right  musical  time.  5.  Motion  of 
tlie  hand  of  a conductor  of  an  orches- 
tra. 6.  Measure,  the  space  upon  the 
staff  between  two  bars.  7.  Size,  com- , 
pass.  8.  (Met.)  Rule  of  life,  principle 
to  be  governed  by,  pattern.  Echar  el 
compAs,  ( Metri  To  direct,  to  regulate, 
to  govern.  Salir  de  comp&s,  (Met. 
Ohs'.)  To  act  without  rule  or  measure. 
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Vivir  or  proceder  con  comp&s.  To  live 
or  act  within  bounds.  S).  Compds  de 
mtielle.  Spring  coiniiass.  Springs  of 
metal  to  raise  or  lower  a coach-roof. 
10.  Compds  de  mar,  Mariner’s  com- 
pass. r.  Brujula  andBiTAOoRA.  11. 
Compds  mi.rto,  (Fenc.)  Mixed  move- 
ment, partly  direct  and  partly  curved ; 
a I'eint.  Compds  trepidante,  (Fenc.) 
Motion  or  movement  in  a right  line. 
Compasadamente  [com  - pah  - sab  - da- 
men'-tay],  adv.  By  rule  and  measure. 
Uompasar  [com-pab-sar’l,  va.  1.  To 
measure  with  a rule  and  compass.  2. 
(Met.)  To  regulate  things  so  that 
there  may  be  neither  too  much  nor 
too  little.  3.  (Mus.l  To  divide  a mu- 
sical composition  into  equal  parts.  4. 
Compasar  una  carta  de  marear, 
(Naut. ) To  prick  the  chart — that  is, 
to  trace  the  course  of  a ship  on  a 
chart. 

Compasible  Ccom-pah-see'-blay],  a.  1. 
Lamentable,  deserving  pity.  2.  Com- 
passionate. 

Compasillo  [com-pah-seel’-lyol,  m. 

Quick  musical  time. 

Compasion  [com-pah-se-on’l,  /.  Com- 
passion, pity,  eommi.seration,  merci- 
fulness. 

Compasivo,  va  [com-pab-see'-vo,  vab], 
a.  Compassionate,  merciful,  tender- 
hearted, humane. 

Compaternidad  [com-pab-ter-ne-dahd’l, 

/.  V.  CoiIPADHAZGO. 

Compatia  [com-pab-tee'-ah],  f.  (Obs.) 

Sympathy,  fellow-feeling. 
Compatibilidad  [com  - pah  - te  -*be  - le- 
dahd'l,  /.  Compatibility,  consistency, 
conjuncture. 

Compatible  [com-pah-tee'-blay],  a.  Com- 
patible, suitable  to,  fit  for,  consistent 
with. 

Compatricio  [com-pab-tree'-the-o],  or 
Compatriota  [com-pah-tre-o'-tah],  com. 
Countryman  or  countrywoman,  com- 
patriot, fellow-citizen. 

Compatrioto  [com-pah-tre-oh'-to],  m. 

(Obs.)  V.  Compatriota. 

Compatron  [com-pah-trone'l,  Wi.  V. 

Co-MPATKOKO. 

Compatronato  [com-pah-tro-nah’-to], 
m.  Common  right  of  patronage,  the 
right  of  conferring  a benefice  in  com- 
mon with  another. 

Compatrono,  na  [com-pah-tro'-no,  nab], 
m.  &/.  F’ellow-patron  or  patroness, 
joint-patron; 

Compeler,  Compelir  (Obs.)  [com-pay- 
!err',coin-pay-leer'].  I!(l.  1.  To  compel, 
to  constrain.  2.  To  extort. 
Compendiador  [coin-pen-de-ah-dor'l,  m.  \ 
Epitomizer,  abridger.  1 

Compendiar  [com-pen-de-ar'],  va.  To 
epitomize,  to  shorten,  to  abridge,  to 
extract,  to  contract ; to  cut  short. 
Compendiariamente,  adv.  V.  Com- 

PENDIOSAMENTE. 

Compendio  [com-pen'-de-o],  m.  Com- 
pendium, epitome,  abridgment,  sum- 
mary, compend,  abstract. 
Compendiosamente  [com-peu-de-o-sah- 
men'-tay],  adv.  Briefly,  compendious- 
ly, in  a concise  manner. 

Compendioso,  sa  [com-pen-de-o'-so,  sab], 
a.  Brief,  abridged,  compendious,  la- 
conic or  laconical,  compact, 
jompendizar  [com-pen-de-thar'l,  va.  V. 
Compendiar. 

Compensable  [com-pen-sab'-blay],  a. 
Compensable. 

Compensacion  [com-pen-sah-the-on'l,  /. 
Compensation,  recompense,  equiva- 
lent. 

Compeusador  [com-pen-sah-dor’l,  m. 
Compensator,  a mechanical  device 
of  two  or  more  metals  to  counteract 
the  effect  of  variations  of  tempera- 
ture. 


Compensar  Lcoin-pen-sar'l,  ra.  & vii.  1. 
To  compensate,  to  recompense,  to 
counterbalance,  to  countervail.  2.  To 
make  amends,  to  make  up.  Los  ma- 
los  ados  se  compensan  con  los  buenos. 
Good  years  make  iimends  for  bad 
ones.  3.  To  enjoy  an  equivalent  for 
any  loss  or  injury,  to  compensate. 

Competencia  [com-pay-ten'-the-ah],  /. 

1.  Competition,  rivalry,  contest,  con- 
tention. 2.  Competence,  cognizance, 
the  power  or  competency  of  a court 
or  judge.  3.  Incumbency.  4.  Apti- 
tude, fitness.  A competencia,  Con- 
tentiously,  contestingly. 

Competente  [com-pay-teu'-tay],  a.  Com- 
petent, sufficient,  fit  for,  consistent 
with,  applicable  to ; adequate. 

Competentemeute  [com-pay-ten-tay- 
men'-tay],  adv.  Competently. 

Competer  [com-pay-terr'J,  vn.  To  be 
one’s  due,  to  have  a fair  claim  to 
something. 

Competicidn  [com-pay-te-tbe-on'l,  /. 
Competition,  corrivalship.  F.  Com- 
petencia. 

Competidor,  ra  [com-pay-te-dor',  rab], 
m.  & /.  Competitor,  rival,  opponent, 
contender ; competitrix. 

Competir  [com-pay-teer'l.  vn.  1.  To 
vie,  to  contest,  to  contend,  to  strive. 

2.  To  stand  in  competition,  to  rival, 
to  cope.  3.  To  be  on  a level  or  par 
with  another. 

Compiadarse  [com-pe-ah-dar'-say],  vr. 
(Obs.)  V.  Compadecer.se. 

Compilacion  [com-pe-lab-tbe-on'l,  /. 

l.  Compilation.  2.  Compilement. 

Compilador,  ra  [com-pe-lab-dor',  rah], 

m.  & f.  Compiler,  compilator,  col- 
lector. 

Compilar  [com-pe-lar'l,  va.  To  com- 
pile. 

CTompinclie  [com-peen'-chay],  m.  (Coll.) 
Bosom-friend,  comrade,  confidant, 
crony. 

( Yo  compito,  yo  compita,  from  Com- 
petir. V.  Pedir.) 

Complacedero,  ra  [com-plab-thay-day'- 
ro,  rab],  a.  V.  Complaciente. 

Complacencia  [com-plah-tben'-the-ab], 
/.  Pleasure,  satisfaction,  gratifica- 
tion ; complacency,  compliance,  con- 
descencc. 

Complacer  Lcom-plah-tberr’],  va.  To 
please,  to  humour,  to  content. — rr.  To 
be  pleased  with  or  take  delight  in  a 
thing. 

Complaciente  [eora-plab-tbe-en'-tay],pa. 
Pleasing,  one  who  pleases. 

Complanar  [com-plah-nar'l,  ra.  (Obs.) 
V.  Aolarar. 

Complanir  [eom-plab-nyeer'l,  w.  (Obs.) 
To  weep:  to  be  compassionate. 

( Yo  complazco,  yo  complazca,  from 
Complacer.  V.  Conocer.) 

Complejo,  ja  [com-play'-ho,  bab],  a. 
Complex.  V.  Complexo. 

Complementario,  ia  [com-piay-men- 
tah'-re-o,  abl,  a.  Complementary, 
serving  to  complete. 

Complemeuto  [com-play-men'-tol.  m. 
Complement,  perfection,  accomplish- 
ment, completion ; accomplishment. 
Complemento  de  la  derrota,  (Naut.) 
Complement  of  the  course  in  naviga- 
tion. 

Completamente  [com  - play  - tab  - men’- 
tay],  adv.  Completely,  perfectly, 
finally. 

Compietar  [com-play-tar'l,  va.  To  com- 
plete, to  perfect,  to  finish,  to  accom- 
plish, to  crown,  to  consummate,  to 
make  up. 

Completas  [com-play'-tas],  /.  pi.  Com- 
pletory,  compline,  the  last  of  the  ca 
nonical  hours  or  evening  prayers. 

Completivamente,  adv.  V.  Co.mple- 

TIVO. 


Completive,  va  [com-play-tee'-vo,  vab], 
a.  (Littl.  us.)  Completive,  comple- 
tory,  absolute. 

Complete,  ta  [com-play'-to,  tab],  a. 
Complete,  perfect,  finished;  con- 
cluded; full,  absolute. 

Complexion  [cum-plek-se-on'l,  /.  Con- 
stitution, temperament  of  the  body, 
habit,  nature. 

Complexionado,  da  [com-plek-se-o-nah'- 
do,  dab],  a.  Constituted.  Bien  6 mal 
complexionado.  Of  a good  or  bad  con- 
stitution. 

Complexional  [com-plek-se-o-nalil'],  a. 
Constitutional,  temperamental. 

Complexo  [com-plek'-so],  m.  Com- 
plex. 

Complexo  [com-plek'-so],  a.  1.  Ardu- 
ous, difficult,  com])licatcd.  2.  Com- 
plex, not  simple ; of  several  parts.  3. 
( Anat.)  Applied  to  one  of  the  muscles 
of  the  head. 

Complicacidn  [com-ple-cab-tbe-on'],  f. 
Complication,  complex,  complexure. 

Complicadamente,  adv.  V.  Comrei- 

CADO. 

Complicado,  da,  a.  Complicate.— pp. 
of  COMPLICAR. 

Complicar  [com-pie-car’l,  va.  To  com- 
plicate, to  jumble  things  together. 

Complice  tcom'-ple-thay],  com.  Accom- 
plice, co-operator,  associate,  complice, 
abetter,  accessory. 

Complicidad  [com-pie-the-dahd'],/.  Ac- 
cessoriness, complicity,  the  condition 
or  state  of  being  an  accomplice. 

Complidura  [com-ple-doo'-rah],/.  (Obs.) 
Convenient  or  correspondent  quality 
or  measure. 

Complimiento  [com-ple-me-en'-to],  m. 
(Obs.)  1.  Supply  of  provisions  fora 
journey.  2.  V.  Fin. 

Complot  [com-plote'],  m.  Plot,  con- 
spiracy, a joint  agreement  to  commit 
crime. 

Complutense  [com-ploo-ten'-say],  a.  & 
n.  Native  of  or  belonging  to  Alcala 
de  Henares. 

Componedor,  ra  [com-po-uay-dor',  rab], 
m.  cfe/.  1.  Composer,  writer,  author. 
2.  Arbitrator.  3.  m.  (Print.)  Compos- 
ing-stick. 

Componenda  [com-po-nen’-dah],  f. 
Amount  of  fees  paid  in  the  pa]ial 
chancery  at  Pome  for  such  bulls  and 
licenses  as  have  no  certain  tax. 

Componente,  pa.  Component. 

Componer  [com-po-nerr'l,  va.  1.  To 
compose,  to  compound.  2.  To  con- 
struct. 3.  To  sum  up.  4.  To  frame, 
to  devise,  to  invent.  5.  To  mend,  to 

.repair,  to  heal,  to  restore.  G.  To 
streng-then,  to  fortify,  to  restore.  Esa 
copa  de  vino  me  ha  compuesto  el  estd- 
rnayo.  That  glass  of  wine  has  strength- 
ened my  stomach.  “T.  To  furnish,  to 
fit  up,  to  garnish.  8.  To  compose,  to 
reconcile,  to  accommodate,  to  adjust, 
to  settle,  to  compose  differences.  !). 
To  ward  off  a danger.  10.  To  com- 
pose, to  calm,  to  quiet.  11.  (Mus.)  To 
note,  to  set  down  the  notes  of  a tune, 
to  form  a tunc.  12.  To  compose  or 
compile  a book.  13.  To  compo.se  or 
write  verses.  Fidano  compoue  mny 
bien,  lie  writes  very  good  verses.  14. 
(Print.)  To  compose  types.  Compo- 
ner el  semblante.  To  put  on  a calm  or 
sedate  appearance.  Componer  tanto 
de  renta.  To  have  so  much  a year. — 
vr.  To  deck  one’s  self  with  clothes. 

(Yo  compongo,  el  compnso,  yo  com- 
ponga,  from  Componer.  V.  Ponek.  ) 

Componible  [com-po-nce’-blay],a.  Com- 
poundable,  accommodable,  mendable, 

Componimiento  [com-po-nc-me-en'-tol. 
m.  (Obs.  ) Disposition,  order,  distri- 
bution. V.  CoMPOsioioN  and  Com- 
postura. 
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Comporta  [com-por'-tah],  /.  (I’rov.) 
A large  basket  in  which  grapes  are 
carried  during  tlie  vintage. 

Comportable  [com-por-taU’-blayi,  a. 
Supportable,  tolerable. 

Comportamiento  [com-por-tah-me-eu’- 
to],  7)1.  (Frov.)  Behaviour. 

Comportar  [com-por-tar’l,  va.  1.  (Obs.) 
To  carry  or  bring  together.  2.  To 
sulfer,  to  tolerate. — v)\  To  comport, 
to  behave  or  conduct  one’s  self. 

Comporte  [com-por'-tay],  ))i.  (Obs.)  1. 
r.  SuFiuMiENTO.  2.  Proceeding,  con- 
duct. 3.  Air,  manner. 

Comportilla  Icom-por-teel'-lyaU],/.  dini. 
A small  basket. 

Composible, a.  (Obs.)F.  Componible. 

Composicion  [com-po-se-tlie-on'l,  /.  1. 
Composition,  the  act  of  compo.sing 
something,  composure,  making  up.  2. 
Composition  of  a difference,  adjust- 
ment, agreement,  compact.  3.  A lit- 
erary, scientific,  or  musical  work.  4. 

( Print.)  Arrangement  of  types.  5. 
Calm,  modest,  or  sedate  appearance. 

Compositivo,  va  [coin-po-se-tee'-vo, 
vail],  a.  Compositive,  synthetic; 
used  of  a preposition  or  particle  form- 
ing a compound  word. 

Compositor  [com-po-se-tor'l,  )>)■  1. 

Composer  of  musical  compositions. 
2.  (Print.)  Compositor. 

Compostura  [com-pos-too'-rahl,  /.  1. 

Composition,  composure.  2.  Mend- 
ing or  repairing.  3.  Cleanliness, 
neatness  of  dress.  4.  Composition  of 
a difference,  composure,  accommoda- 
tion, adjustment,  agreement,  compact. 
5.  Modesty,  circumspection,  sedate- 
ness, composure.  6.  A mi.vture  with 
which  something  is  adulterated. 

Compota  [com-po’-tah],  /.  Preserves, 
sweetmeats. 

Compotera  [com-po-tay’-rahl.  /.  Ves- 
sel in  which  jams  are  served  up  for 
the  table. 

Compra  Icom’-prah],  /.  1.  Purchase. 

2.  Collection  of  necessaries  bought 
for  daily  use.  Dar  co))>pra  y vendida, 

( Obs.)  To  permit  trade. 

Comprable  [com-prah'-UIay],  a.  Pur- 
chasable. 

Comprada  [com-prah' (l.ah],/.  (Obs.)  V. 
COMPKA. 

Compradero,  ra  [com-praU-day'-ro,  rah], 
a.  V.  Comprable. 

Compradizo,  za  [com-prah-dee'-tho, 
tUahl,  a.  V.  Comprable. 

Comprado,  Compradillo  Ccom-prah’- 
do,  com-prah-deel'-lyo],  7U.  Kind  of 
play  in  the  game  of  ombre. 

Comprador,  ra  [com-prah-dor',  rah],  nil 
&/.  1.  Buyer,  purchaser.  2.  Caterer. 

Comprante  Icom-prahn'-tay],  pa.  Buy- 
er, purchaser. 

Comprar  Icom-prar’],  va.  To  buy,  to 
purchase;  to  chop;  to  lay  in. 

Compraventa  [cora-prah-ven’-tahl.  V. 

CONTRATO  DE  COMPRAVENTA. 

Comprendedor,  ra  Icom-pren-day-dor’, 
rah],  m.  & f.  One  who  comprehends 
or  understands. 

Comprender  [com-pren-derr'l,  va.  1. 
To  embrace,  to  encircle,  to  compre- 
hend. 2.  To  comprise,  to  include,  to 
contain.  3.  To  comprehend,  to  un- 
derstand, to  conceive,  to  know. 

Comprensibilidad  [com-pren-se-be-le- 
dahd'l,  /.  Comprehensibleness,  com- 
prehensibility. 

Comprensible  [com-pren-see'-Way],  a. 
Comprehensible,  conceivable. 

Comprensiblemente,  adv.  ( Littl.  us.) 
Comprehensibly. 

Comprension  Icom-prcn-se-on  ],  /.  1. 

Comprehension,  comprisal,  conceiv- 
ing, conception.  2.  Comprehensi\-e- 
ness.  3.  Act  of  comprising  or  con- 
taining. 


Comprensivo,  va  [com-pren-see’-vo, 
vah],  a.  1.  Comprehensive,  having 
the  power  to  comprehend.  2.  Com- 
prehensive, hax'ing  the  quality  of 
comprising  much. 

Comprenso,  pp.  ?rc.  of  Comprender. 

Comprensor,  ra  Icom-preu-sor',  rah], 
m.  & f.  1.  ( Theol.)  The  blessed,  one 
who  enjoys  the  presence  of  God  in 
the  hea\’enly  mansions.  2.  One  that 
understands,  attains,  or  embraces  a 
thing. 

Compresa  fcom-pray'-sab],  /.  Com- 
press, folded  linen  put  under  a band- 
age. 

Compresamente,  adv.  (Obs.)  Com- 
pendiously. 

Compresbitero  Icom-pres-bee'-tay-rol, 
m.  A fellow-presbyter  or  priest. 

Compresibilidad  [com-pray-se-be-le- 
dabd'],/.  Compressibilitt'. 

Compresible  [com-pray-see'-blay],  a. 
Compressible. 

Compresidn  Ccom-pray-se-ou'],  /.  1. 

Compression,  pressing  together,  coin- 
pressure.  2.  (Gram.)  V.  Sineresis. 

Compresivamente  Lcom-pray-se-vah- 
inen'-tay],  adv.  Compressibly,  con- 
tractedly. 

Compresivo,  va  [com-pray-see'-vo,  vah], 
a.  Compressive,  compressing  or  re- 
ducing to  a smaller  compass. 

CompreSO,  sa  [com-pray’-so,  .sab],  pp. 
irr.  of  CoMPRiMiR. 

Comprimible  [com-pre-mce’-blay],  a.  1. 
Compressible.  2.  Eepressible. 

Comprimir  Icom-pre-meer'],  va.  1.  To 
compress ; to  constrain,  to  constringe ; 
to  condense.  2.  To  repress,  to  re- 
strain, to  keep  in  awe. — vr.  To  sub- 
due one’s  passion. 

Comprobacion  Icom-pro-bah-the-on’ 1,  /. 
1.  Comprobation,  attestation.  2.  Com- 
parison, verification  of  printer’s  proof 
corrections. 

Comprobante  [com-pro-bahn'-tay],  pa. 
1.  Proving,  one  who  proves.  2. 
Voucher,  schedule,  document. 

Comprobar  [com-pro-bar’l,  va.  1.  To 
verify,  to  confirm  by  comparison.  2. 
To  comprobate  ; to"  compare.  3.  To 
prove,  to  give  evidence. 

Comprofesor  [com-pro-fay-sor'l,  m.  Col- 
league. 

Comprometedor,  ra  [com-pro-may-tay- 
dor’,  rah],  TO.  & /.  Compromiser,  one 
who  compromises. 

Comprometer  [com-pro-may-terr'l,  va. 
1.  To  compromise.  2.  To  engage,  to 
bind  by  an  appointment  or  contract ; 
to  render  one  accountable  or  answer- 
able.  3.  To  expose,  to  put  in  danger. 

Comprometimiento  [com-pro-may-te- 
me-en’-to],  to.  Compromise,  a com- 
pact or  adjustment. 

Compromisario  [com-pro-me-sah'-re-o], 
TO.  Arbitrator,  umpire,  compromiser, 
referee. 

Compromiso  [com-pro-mee'-so],  to.  1. 
Compromise.  2.  Arbitration  bond. 
3.  Difficulty,  embarrassment.  4.  An 
obligation  contracted.  Poner  en  com- 
promiso, To  compromise,  to  render 
doubtful. 

Compromisorio,  ria  [com-pro-me-so'- 
re-o,  ah],  a.  (Littl.  us.)  Compromisso- 
rial. 

Compropietario,  ia  Ccom-pro-pe-ay-tah’- 
re-o,  ahj,  TO.  & f.  & a.  Joint  owner, 
owning  jointly  with  another,or  others. 
V.  COPROPIETARIO. 

Comprotector  [com-pro-tec-tor’l,  to.  A 
joint  protector. 

Comprovincial  [com-pro-vin-the-alil'], 
a.  Comprovincial,  of  the  same  met- 

j ropolitan  church  : applied  to  a sulfra- 

I gan  bishop. 

j ( Yo  compruebo,  yo  compruebe,  from 

I Comprobar.  V.  Acordar.) 
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Compuerta  [com-poo-orr'-tah],  f.  1. 
Hatch  or  iialf-door.  2.  Lock  or  sluice, 
fiood-gate.  3.  (Obs.)  Curtain  before 
the  door  of  an  old-fashioned  coach. 
4.  Compuerta  de  marea,  (Naut.)  Tide- 
gate,  tide-race.  5,  A piece  of  clotli 
which  formerly  bore  a knight’s  badge. 

Compuestamente  [com-poo-es-tah^uen'- 
tay],  adv.  Eegularly.  orderly. 

Compuesto  Icom-poo-es’-to],  to.  Com- 
pound, commixture,  composition. 

Compuesto,  ta  [com-poo-es'-to,  tah],  a. 
& pp.  of  CoMPONER.  Composed, 
compound,  complex,  made  up ; fresh, 
repaired.  Ordeii  compuesto.  The  com- 
posite order  in  architecture.  Flores 
compuestas.  Composite  flowers ; the 
family  of  Composit®. 

Compulsa  [com-pool'-sah],  /.  (Law) 
An  authentic  or  attested  copy  of  some 
instrument  or  writing. 

Compulsar  Ccom-pooi-sar'],  va.  1.  (Obs.) 
To  compel,  to  force.  2.  (Law)  To 
make  an  authentic  copy  or  transcript. 
3.  To  compare,  to  collate. 

Compulsion  Icom-pooi-se-on'],  /.  1. 

Compulsion,  forcing.  2.  Compulsion, 
restraint. 

Compulsive,  va  [com-pool-see'-vo,  vah], 
a.  Compulsive. 

Compulso,  sa  [com-pool'-so,  sah],  pp. 
irr.  of  Compeler. 

Compulsorio,  ria  [com-pooi-so'-re-o, 
ah],  a.  1.  Compulsory,  compulsa- 
tory,  compulsative.  2.  Ordering  an 
authentic  copy  to  be  made : applied 
to  the  decree  of  a judge  or  magistrate. 

Compuncidn  [com-poon-the-on'l,  /. 
Compunction,  repentance,  contrition. 

Compungido,  da  [com-poon-hee'-do, 
dah],  a.  Compunctious.— pp.  of  Com- 
PUNGIR. 

Compungirse  [com-poon-heer’-aay],  vr. 
To  feel  compunction,  to  be  pierced 
with  remoree. 

Compungivo,  va  [com-poon-hee'-vo, 
vah],  a.  Compunctive,  pricking, 
stinging. 

Compur gacion  [com-poor-gah-the-on'  ], 
/.  Compurgation. 

Compurgador  Icom-poor-gah-dor'],  TO. 
Compurgator. 

Compurgar  [com-poor-gar’],  va.  To 
prove  one’s  veracity  or  innocence  by 
the  oath  of  another. 

Computable  Icom-poo-tah’-blay],  a. 
( Littl.  us.)  Computable. 

Computacion  [com-poo-tah-the-on'],  /. 
Computation,  manner  of  calculating 
time. 

Computador,  ra  [com-poo-tah-dor', 
rah],  TO.  & /.  One  who  computes ; a 
computer. 

Computar  Ccom-poo-tar'l,  va.  To  com- 
pute, to  estimate  by  years  or  ages. 

Computista  [eom-poo-tees’-tahl,  m. 
Computist,  computer,  accountant. 

Compute  [com'-poo-tol,  m.  Computa- 
tion, calculation,  account. 

Comtos  [com'-tose],  m.  pi.  In  Navarre, 
the  exchequer  board. 

Comulacion  [co-moo-lah-the-on'l,  /. 
Cumulation.  V.  Acumulaciow. 

Comulgar  [co-mool-gar'l,  va.  To  ad- 
minister the  holy  Eucharist. — vn.  To 
communicate  or  to  receive  the  sacra- 
ment. 

Comulgatorio  [co-mool-gah-to'-re-o],  m. 
Communion-altar. 

Comiin  [co-moon'l,  a.  1.  Common. 
Pastas  commies.  Common  fields.  2. 
Common,  usual,  general,  customary, 
ordina^v,  familiar,  generally  received. 
3.  Common,  much  used,  frequent, 
current,  habitual.  4.  Vulgar,  mean, 
low.  Por  lo  comim.  Hr  general,  gen- 
erally. 

Comiin  [co-moon'l,  TO.  1.  Community, 
public.  2.  V.  Secreta.  Eh  comiin, 
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Conjointly,  collectively.  Par  lo  eo- 
mfm,  Coniinonly,  frequently. 

Comuua  [co-moo'-naii]. /.  O'l’o'’-)  The 
l)rineipal  canal  of  irrigation. 

Comunal  [co-moo-nabl'l,  m.  Common- 
alty, common  people. — a.  Common, 
commonable. 

Comunaleza  [co-moo-nah-lay'-thah],  /. 
(Obs.)  1.  Mediocrity.  2.  Communica- 
tion, intercour.se.  3.  Common. 

Comunero,  ra  [co-moo-nay'-ro,  rahl,  a. 
1.  Popular,  common,  and  pleasing  to 
the  people.  2.  Commoner,  one  ot  tlie 
common  people,  as  distinguished  from 
the  nobility. 

Comunero,  m.  1.  A joint  holder  of  a 
tenure  of  lands.  2.  An  individual  of 
the  party  that  upheld  Spanish  liberty 
i^ainst  the  encroachments  of  Charles 

Comunicabilidad  [co-moo-ne-cah-be-Ie- 
dabd'],  /.  Communicability. 

Comunicable  [co-moo-ne-cah'-blay],  a.  1. 
Communicable.  2.  Sociable,  atl'able. 

Comunioacion  [co-moo-ne-cab-tbe-on'J, 
/.  1.  Communication.  2.  Communi- 
cation, intercourse,  converse.  3.  Junc- 
tion or  union  of  one  tiring  with  an- 
other. 

Comunicado  [co-moo-ne-cab'-do],m.  An 
article  of  a personal  nature  sent  to  a 
iieriodical  for  publication. 

Comunicante  [co-moo-ne-cahn'-cay],  pa. 
Communicating ; a communicant. 

Comunicar  [co-moo-ne-car’l.  va.  1.  To 
communicate,  to  impart,  to  extend,  lo 
discover  or  make  known.  2.  To  eom- 
municate  with  another  either  by  word 
or  writing.  3.  To  consult  or  confer 
upon  a subject.  4.  (Obs.)  To  com- 
municate, to  take  the  Lord’s  Supper. 
— vr.  To  be  joined,  united,  or  con- 
tiguous to  each  other.  Comiuiicarse 
entre  st.  To  interchange  sentiments  or 
ideas. 

Comunicativo,  va  Ico-moo-ne-cah-tee’- 
vo,  vahl,  a.  Communicative,  liberal, 
not  reserved. 

Comunicatorio,  ria  [co-moo-ne-cah-to’- 
re-o.  ah],  a.  (Littl.  us.)  That  which 
must  be  communicated,  notified,  or 
published. 

Comunidad  [co-moo-ne-dahd'l,  f.  1. 
Commonness.  2.  Commonalty,  the 
common  people.  3.  Community,  cor- 
jioration,  guild,  society.  De  comnni- 
dad.  Conjointly,  collectively.  4.  -The 
cities  of  Castile,  which  at  the  begin- 
ning of  the  reign  of  Charles  V.  rose 
against  his  government,  in  su]'port 
of  Spanish  liberty. 

Comunidii  [eo-moo-De-on'l,  /.  1.  Com- 

munion, fellowship,  common  posses- 
sion. 2.  Familiar  intercourse.  3. 
Communion,  the  act  of  receiving  the 
blessed  sacrament.  4.  Congi'egation 
of  persons  who  profess  the  same  re- 
ligious faith. 

Comunismo  [co-moo-nees'-mol,  m.  Com- 
munism, the  doctrine  of  the  commu- 
nity of  property. 

Comunista  [co-moo-nees'-tahl,  m.  Com- 
munist, an  advocate  of  communism. 

Comumuente  [co-moon-men'-tay],  adv. 
1.  Commonly,  customarily,  usually, 
generally.  2.  Frequently."  often. 

Comuua  Ico-moo’-nyahl,  /.  1.  Mixed 

grain,  as  wheat  and  rye,  mashlim,  or 
meslin.  2.  In  Asturias,  the  dividend 
or  equal  share  of  the  produce  of 
lands,  and  the  contracts  or  agree- 
ments between  rich  proprietors  and 
the  poor.  Comaiia  d armun.  In  Astu- 
rias, the  contract  by  which  a valued 
herd  of  cattle  is  intrusted  to  another, 
on  condition  that  he  enjoys  the  milk, 
butter,  and  cheese  for  his  trouble  of 
kcejiing  the  cattle.  Comuiia  d la  ga- 
nancia,  Contract  by  which  a herd’  of 


cattle  is  intrusted  to  another  by  a fair 
appraisement,  on  condition  that,  after  I 
the  capital  has  been  refunded,  the  i 
profit  is  to  be  divided  between  them. 
Comuiias,  Seeds.  F.  Casu  x.vs. 

Con  leone],  prep.  1.  With.  by.  Con  de- 
clarar  se  exlmio  del  tormento,  B.v  con- 
fessing, he  freed  himself  from  the 
torture.  2.  Although.  Con  tal  que 
or  con  que.  So  that,  provided  that,  on 
condition  that.  To  lo  hare,  con  tal 
que,  etc.,  1 will  do  it,  provided  that,  etc.  ! 
3.  Con  que.  Then,  so  then.  Con  que 
Vd.  ha  hecho  esto.  You  have  then 
done  this.  Con  todo  or  con  todo  eso, 
Nevertheless,  notwithstanding.  Con 
que  vdmonos.  Well,  then,  let  us  go. 
Con  que,  d Dios,  sehoras.  Then  good- 
by,  ladies.  Con  que  si,  con  que  no, 
Sliilly-shally. 

Con  que,  m.  (Coll.)  Condition,  stipu- 
lation, circumstance. 

Conato  [co-nah’-tol,  m.  1.  Couatus,  en- 
deavour, ettbrt,  exertion.  2.  (Law) 
Crime  attempted  but  not  executed. 
Conato  de  hurto.  Attempt  at  robbery. 

Conaviero  [co-nah-ve-ay'-ro],  m.  (Littl. 
us.)  Copartner,  or  part  owner  in  a 
ship. 

Conca./.  (Obs.)  V.  Cienca. 

Concadenar  [con-oah-day-nar'l,  va. 
(Met.)  To  concatenate;  to  chain  or 
link  together. 

Concamoio  [con-cahm’-be-ol.  m.  Ex- 
change. V.  Cambio. 

Concandnig'O  [con-ca-no'-ne-go],  m.  A 
fellow-canon. 

Coucatedralidad  [con-eah-tay-drah-le- 
dahd'l,  f.  Union  of  two  cathedral 
churches. 

Concatenacidu  [con-cah-tay-nah-the- 
od'1,  f.  Concatenation. 

Concatenar  [con-cah-tay-nar'l,»a.  (Obs.) 
To  concatenate,  to  link  or  connect.  V. 
Encadenar. 

Coueausa  [con-cah'-oo-sah],  f.  Con- 
cause,  joint  cause. 

Cdncava,  Coucavidad  Icon’-cah-vahl,  /. 
Concavity,  hollowness,  hollow. 

Cdncavo,  va  [con'-cah-vo,  vah],  a.  Con- 
cave, hollow. 

Cdncavo  [con’-cah-vo],  m.  Concavity. 
V.  CoNCAVIUAD. 

Concebible  [con-thay-hee'-blayl,  a. 
(Obs.)  V.  COMPKEXSIBLE. 

Concebimiento  Ccon-thay-be  me-en'-tol, 
m.  (Obs.)  Conception. 

Concebir  [con-thay-beer'l,  va.  & vn.  1. 
To  conceive,  to  become  pregnant.  2. 
To  conceive,  to  imagine,  to  have  an 
idea  of.  3.  To  conceive,  to  compre- 
liend,  to  think,  to  understand ; to 
look  bn.  La  clausula  estd  concebida  ' 
en  estos  terminos.  The  clause  is  e.x- 
pressed  in  these  terms. 

Concedente  [con-thay-den’-tayl,  pa. 
Conceding,  one  who  concedes. 

Concede!  [con-tbay-derr'l,  va.  1.  To 
give,  to  grant,  to  bestow  a boon  or 
gift.  2.  'To  concede,  to  allow,  to 
grant,  to  admit. 

Concedido.  da  [con-thay-dee'-do,  dab], 
a.  & pp.  of  CoNCEDER.  Conceded, 
granted.  Dado  y no  concedido.  Ad- 
mitted but  not  agreed. 

Conoejal  [con-thay-hahi'l,  in.  Member 
of  a council  or  board. 

Conoejal  [con-tbay-hahl’],  a.  Relating 
to  public  boards  or  councils. 

Concejil  [con-thay-hecl'],  m.  1.  An  aider- 
man,  or  member  of  a corporation.  2. 
(I’rov.)  Foundling,  a child  found 
without  parent  or  owner. 

Concejil,  a.  Common,  public,  be- 
longing to  the  public. 

Concejo  fcon-thay'-hol,  m.  1.  The  civic 
body  of  a small  town  or  village,  and 
the  house  where  its  members  hold 
their  meetings.  2.  In  Asturias,  a dis- 
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trict  composed  of  several  parishes 
with  one  common  jurisdiction.  3. 
Foundling.  Concejo  ahierlo,  A meet- 
ing of  the  inhabitants  of  a small  town 
or  village  presided  over  by  the  al- 
calde, to  deliberate  upon  public  af- 
fairs. 

Concelebrar  [con-thay-lay-brar’j,  ra.  To 
celebrate  jointly,  together. 

Concento  [con-tben’-to],  m.  1.  Concord, 
a concert  of  voices ; harmony.  2. 
Metre,  verse,  cadence. 

Concentracion  [con-then-trah-the-on'l, 
/.  Concentration. 

Concentiado,  da  [con-then-trab'-do, 
dab],  a.  Concentred,  tending  to  the 
centre. — pp.  of  Concenthar. 

Concentrar  [con-tben-trar’l,  va.  (Littl. 
us.)  To  concentrate,  to  concentre.  V. 
Reconcentrar. 

Concentrico,  ca  [con-then'-tre-co,  cab], 

а.  Concentric,  concentrical. 

Concepcion  leon-thcp-the-on'l,  /.  1. 

Conception,  the  act  of  conceiving.  2. 
Conception,  idea,  comprehension,  con- 
ceit, image  in  the  mind,  fancy. 

Conceptaculo  [con-thep-tah'-coo-lol,  m. 
1.  Coneeptacle,  a cavity  containing 
the  spores  of  cryptogamous  plants.  2. 
Fruit,  follicle. 

Conceptear  [con-tbep-tay-ar’l,  vn.  To 
give  smart  repartees,  to  abound  in 
witty  savings. 

Concepti'bihdad  [con  - tbep  - te  - be  - Ic- 
dabd'],/.  (Littl. us.)  Conceivableness. 

Conceptible  [con-tbep-tee’-blay],  o.  Con- 
ceivable. that  may  be  imagined. 

Conceptillo  [con-tbep-teel’-Iyo],  m.  dim. 
A witty  trifle,  an  attempt  at  wit. 

Conceptista  [con-tbep-tees’-tab],  m.  1. 
A wit.  2.  A man  of  genius,  a man  of 
fancy.  3.  A humorist.  4.  Punster. 

Concepto  [con-tbep’-tol,  TO.  1.  Conceit, 
thought,  idea,  conception.  2.  (Obs.) 
Foetus.  V.  Feto.  3.  Sentiment,  strik- 
ing thought,  tkish  of  wit,  pun.  4. 
Judgment,  opinion.  5.  Estimation, 
favourable  opinion. 

Conceptualismo  [con-tbep-too-ab-Iees’- 
mo],  TO.  A philosophical  system,  de- 
signed to  reconcile  nominalism  and 
realism,  dating  from  12th  century. 

Conceptuar  [con-tbep-too-ar'l,  va.  To 
conceive,  judge,  think,  or  be  of  oi>in- 
ion.  Conceptuo  que  debe  hacerse  esto, 
I am  of  opinion  that  this  should  Tie 
done. 

Conceptuosamente  [con-tbep-too-o-sati- 
inen'-tay],  adv.  Ingeniously,  wittily. 

Conceptuoso,  sa  [con-thep-too-o'-so, 
sab],  a.  Witty,  conceited. 

Concernencia  [con-tber-ncn'-tbe-ahl,  f. 
Concernment,  relation,  influence. 

Concerniente  [con-tber-ne-en'-tay],  pa. 
Concerning.  For  lo  concerniente.  Con- 
cerning. 

Concernir  [con-tber-uecr'l,  v.  imp.  To 
regard,  to  concern,  to  belong  or  ap- 
pertain to.  r.  Ataneb. 

Concertadamente,  adv.  1.  Regularly, 
orderly,  methodically.  2.  By  agree- 
ment. 

Concertador  [con-tber-tali-dor'l,  TO. 
Regulator,  adjuster,  expediter. 

Concertante  Icon-tber-tabn'-tay],  a. 
(Mus.)  Concerted,  arranged  for  two 
or  more  voices  or  instruments. 

Concertar  tcon-tber-tar’],  va.  1.  To 
concert,  to  settle  by  mutual  communi- 
cation, to  adjust,  to  harmonize.  2. 
To  settle  the  price  of  things.  3.  To 
bargain,  to  covenant,  to  conclude  an 
agreement.  4.  To  tune  musical  in- 
struments. 5.  To  compare,  to  esti- 
mate the  relative  qualities  of  things. 

б.  To  beat  about  the  bush,  to  start 
or  rouse  the  game. — vn.  To  agree,  to 
accord,  to  suit  one  another. — rr.  1. 
;Cbs.)  To  dress  or  deck  one's  self 


CON 


CON 


CON 


2.  To  go  hand  in  hand  ; to  concert, 
to  contrive,  to  form  or  design. 

Concesion  [con-thay-se-ou'i,  /.  Con- 
cession, gi-ant,  granting  or  yielding, 
ackno  wl  edgrnent. 

Conoesionario  icon-thay-se-o-nah'-re-o], 
in.  1.  (Law)  Grantee.  2.  Concession- 
ary, one  to  whom  a special  privilege 
is  granted. 

Conoia  icou'-tlie-ah],  /.  Prohibited 
part  of  a forest. 

( Yo  concibo,  M concibio,  from  Con- 
cebir.  V.  Pedir.) 

Concibimiento  [con-the-be-me-en'-to], 
TO.  1.  Conceit,  thouglit,  idea,  con- 
ception. 2.  (Obs.)  Act  of  conceiv- 
ing. 

Couciencia  Lcon-the-en'-tbe-ab],  /.  1. 

Conscience.  Ancho  de  couciencia,  Not 
scrupulous  or  delicate  with  regard  to 
morals  or  feelings.  2.  Scrupulosity, 
conscientiousness.  3.  Consciousness, 
knowledge  of  one’s  personality.  Ha- 
cer  couciencia  de  alguna  cosa,  To  be 
scrupulous  about  a thing.  A concien- 
cia,  Conscientiously.  Este  aderezo 
esta  trabajado  a couciencia.  This  set 
of  jewels  is  finished  as  it  ought  to  be. 
En  couciencia.  In  good  earnest,  in 
truth. 

Concienzudo,  da  [con-the-en-tboo'-do, 
dab],  a.  Conscientious,  scrupulous, 
exactly  just : applied  generally  to  a 
person  too  scrupulous. 

Concierto  [con-tbe-err'-to],  m.  1.  The 
good  order  and  arrangement  of  things. 

2.  Concert,  communication  of  de- 
signs : bargain,  agreement,  or  con- 
tract between  two  or  three  persons. 

3.  Accommodation.  4.  Act  of  beat- 
ing the  wood  with  hounds  to  start 
the  game.  5.  Concert,  an  assembly 
of  musicians  performing  a musical 
composition.  6.  Concerto,  a piece  of 
music  composed  for  a concert.  De 
concierto,  According  to  agreement,  by 
common  consent. 

{Yo  concierto,  yo  concierte,  from 
Concertar.  V.  Acertar.) 

Conciliable  [con-tbe-le-ab'-blay],  a. 
Eeconcilable,  capable  of  conciliation. 

Conciliabulo  [con-tbe-le-ah’-boo-lo],  m. 
Conventicle,  an  unlawful  assembly 
or  meeting. 

Conciliacion  [con-tbe-le-ab-tbe-on'l,  /. 

l.  Conciliation.  2.  Eesemblance  or 
affinity  which  different  things  bear 
to  each  other.  3.  Act  of  obtaining  es- 
teem, friendship,  or  favour. 

Conciliador,  ra  [con-the-le-ab-dor',  rabl, 

m.  & /.  Conciliator,  peace-maker,  rec- 
onciler. 

Conciliar  Icon-tbe-le-ar'],  va.  1.  To 
conciliate  or  compose  differences.  2. 
To  conciliate,  to  gain,  to  win  the  af- 
fection or  esteem  of  others  ; to  recon- 
cile. 3.  To  accord,  to  reconcile  two 
or  more  doctrines  or  propositions 
seemingly  contraries.  Conciliar  el 
sueiio.  To  induce  sleep.  Conciliar  las 
amistades.  To  make  friends. 

Conciliar  [con-tiie-ie-ar'l,  a.  Conciliar, 
relating  to  councils. 

Conciliar  [cou-tbe-ie-ar'l,  TO.  Member 
of  a council. 

Conciliative,  va  [con-tbe-Ie-ab-tee'-vo, 
vabl,  a.  Conciliatory. 

Goneilio  [con-tbee’-le-o],  to.  1.  Coun- 
cil. 2.  Council,  an  assembly  of  bish- 
ops to  deliberate  upon  points  of  re- 
ligion. 3.  Collection  of  decrees  of 
a council.  Hncer  or  tener  conctlio, 
(Coll.)  To  keep  or  hold  unlawful 
meetings. 

Concinidad  Icon-tbc-ne-dabd'l,/.  (Obs.) 
Harmony,  just  proportion  of  sound. 

Concino.  na  [eon-tbee'-no,  nab],  a. 
(Obs.)  Harmonious, agreeable  to  num- 
ber and  harmony. 


Concion  [con-the-on'],  /.  (Obs.)  V. 
Sermon. 

Concionador,  ra  [con-tbe-o-nab-dor', 
rab],  TO.  & /.  (Obs.)  Preacher  or  rea- 
soner  in  public. 

Concisamente  [con-tbe-sab-men’-tay], 
adv.  Concisely,  briefly,  shortly,  la- 
conically. 

Concision  [con-tbe-se-on’l,  /.  Con- 
ciseness. brevity,  terseness. 

Conciso,  sa  Lcon-tbee'-so,  sab],  a.  Con- 
cise, brief,  short,  laconic. 

Concitacion  [con-tbe-lab-tbe-on’l,  /. 
Concitation,  the  act  of  stirring  up. 

Concitador  Icon-tbe-tab-dor'],  m.  In- 
stigator, inciter  to  ill. 

Concitar  [con-tbe-tar'l,  va.  To  excite  ; 
to  stir  up  commotions. 

Concitativo,  va  [con-tbe-tab-tee'-vo, 
vabl,  a.  Inciting ; stirring  up  com- 
motions. 

Conciudadano  [con-the-oo-da-dab'-nol, 
TO.  Fellow-citizen,  townsman,  coun- 
tryman. 

Conclave  [con-ciah'-vay],  or  Cdnclave, 
TO.  1.  Conclave,  place  in  which  the 
cardinals  meet  to  elect  a pope.  2. 
Conclave,  the  meeting  held  for  that 
purpose  by  the  cardinals.  3.  (Obs.) 
Conclave,  a close  meeting  or  as- 
sembly. 

Conclavista  [con-clab-vees'-tab],  to. 
Conclavist,  a domestic  of  a cardinal. 

Concluir  [con-cloo-eer'l,  va.  1.  To  con- 
clude, to  end,  to  terminate,  to  finish, 
to  close,  to  complete,  to  make  up.  2. 
To  complete  a thing  suddenly.  3.  To 
convince  with  reason,  to  make  evi- 
dent. 4.  To  decide  finally,  to  deter- 
mine. 5.  To  infer,  to  deduce.  G.  To 
close  judicial  proceedings  ; to  submit 
to  a final  decision.  7.  (Fenc.)  To 
disarm  an  adversary  by  la.ving  hold 
of  the  hilt  of  his  sword. 

Conclusion  icon-cloo-se-on’],  /.  1. 

Conclusion.  2.  Conclusion,  end,  fine, 
close  or  closure,  date,  issue.  3.  (Fenc.) 
Act  of  laying  hold  of  the  hilt  of  an 
adversary’s  sword.  4.  The  conclusion 
of  the  proceedings  in  a suit  at  law.  5. 
Conclusion,  consequence.  6.  Thesis 
controverted  and  defended  in  schools. 
Ell  conclusion.  Finally. 

Conolusivo,  va  [eon-cloo-see'-vo,  vabl, 
a.  Conclusional,  conclusive,  final. 

Conoluso,  sa  [con-cloo'-so,  sab],  a.  1. 
Concluded,  closed,  terminated.  2. 
(Obs.)  Inclosed,  contained. — pp.  irr. 

of  CONCLI'IR. 

Concluyente  [con-cloo-yen'-tay],  pa. 
Concluding;  concludent,  conclusive, 
conclusional. 

Concluyentemente  [con-cioo-ycn-tay- 
mon'-tay],  adv.  Conclusively. 

( Yo  concluyo,  yo  conduyera.  el  con- 
cluyb,  from  Concluir.  V.  Instruir.) 

Concofrade  [con-co-frab'-day],  w.  He 
who  belongs  to  the  same  brotherhood 
with  another. 

Concoidal  [con-co-e-dahi'l,  a.  V.  Con- 
coideo. 

Concoide  [cou-co’-e-day],  /.  (Math.) 
Conchoid. 

Conooideo,  a [con-co-e-day'-o,  ab],  a. 
Conch oidal,  resembling  a shell. 

Concolega  [con-co-Iay'-gab],  to.  Fel- 
low-collegian. 

Concomerse  [con-co-merr'-say],  vr.  To 
shrug  the  shoulders. 

Concomimiento,  Concomio  Icon-co- 
me-me-en'-to,  con-co'-me-o],  to.  Shrug- 
ging of  the  shoulders. 

Cbncomitaiicia  [con-co-me-tabn'-the- 
ab],  /.  1.  Concomitance,  e.vistence 

together  with  some  other  thing.  2. 
Circumstantial  evidence. 

Concomitante  [con-co-me-talm'-tay],  po. 
1.  Concomitant,  concurrent,  accom- 
panying. 2.  Accessory. 
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Concomitar  [coa-co-me-tai'],  va.  (Obs.) , 
To  concomitate,  to  attend,  to  accom- 
pany. 

Concordable  [cou-cor-dab'-blay],  a. 
Concordant,  conformable,  agreeable, 
accommodable,  consistent  with. 

Concordaoion  [cou-cor-dab-tbe-on'l,  /. 
Co-ordination,  combination,  confor- 
mation. 

Concordador  [con-cor-dab-dor’],m.  Con- 
ciliator, peacemaker. 

Coucordancia  [con-cor-dabn'-tbe-ab],  f. 

1.  Concordance,  concord,  agreement 
between  persons  and  things.  2.  Har- 
mony, concord  of  sounds.  3.  A con- 
cordance of  Scripture  texts  or  words. 

4.  Grammatical  concord. 

Concordaute  [con-cor-dabn’-tay],  pa. 
Concordant,  agreeing. 

Concordar  Icon-cor-dar’],  ra.  1.  To  ac- 
cord, to  regulate,  to  make  one  thing 
agree  with  another ; to  compromise. — 
vn.  1.  To  accord,  to  agree,  to  comport, 
to  concord.  2.  To  be  congenial,  be 
in  accord.  La  copia  concuerda  con  su 
original.  The  copy  agrees  with  the 
original. 

Concordata  [con-cor-dab'-tab],/.  (Obs.) 
V.  CONCORDATO. 

Concordato  [con-cor-dab'-to],  m.  Con- 
cordat, a covenant  made  by  a state  or 
government  with  the  Pope  upon  ec- 
clesiastical matters. 

Concorde  [con-cor'-day],  a.  Concord- 
ant, agreeable,  agreeing. 

Concordemente  [con-cor-day-men’-tay], 
adv.  With  one  accord. 

Concordia  Icon-cor'-de-ab], /.  1.  Con- 
cord, conformity,  union,  harmony. 

2.  Agreement  between  persons  en- 
gaged in  a lawsuit.  De  concordia. 
Jointly,  by  common  consent. 

Concorpdreo,  rea  [con-cor-po'-ray-o,  ab], 
a.  Concorporeal,  of  the  same  body. 

Concrecidn  [con-eray-tbe-on'],  /.  Con- 
cretion. 

Concrecionar  Ccone-cray-the-o-nar’],  vn. 
To  form  concretions. 

Concrescencia  [con-cres-then’-tbe-ab],/. 

( Phys.)  Concrescence,  growing  by  the 
union  of  separate  particles. 

Concretamente  [con-cray-tab-men'-tay], 
adv.  Concretely. 

Concretar  [con-cray-tar'l,  va.  To  com- 
bine, to  unite,  to  concrete. — vr.  To  be 
reduced  to  speaking  or  treating  of  one 
subject  only. 

Concrete,  ta  [con-cray’-to,  tab],  a.  1. 
Concrete,  in  logic,  not  abstracted : 
applied  to  a subject.  2.  Concrete, 
formed  by  concretion  : in  this  la.st 
sense  it  is  used  as  a substantive. 

Concubina  [con-coo-bee'-nab], /.  Con- 
cubine, mistress. 

Concubinario  [con-coo-be-aab'-re-o],  TO. 
One  who  keeps  a mistress. 

Concubinato  [con-coo-be-nab'-to],  to. 
Concubinage. 

Concubito  [con-coo'-be-to],  to.  Coition. 

( I’d  conenerdo,  yo  concuerde,  from 
Concordar.  V.  Acordar.) 

Conculcaciou  [con-cool-cab-tbe-on’l,  f. 
Trampling. 

Conculcar  Icon-cooi-car'],  va.  1.  To 
trample  under  foot.  2.  To  mock, 
despise,  break  to  pieces,  heap  abuse 
upon.^ 

Concuhado,  da  [con-coo-nyah’-do,  dab], 
TO.  & /.  Brother  or  sister-in-law ; a 
term  confined  to  persons  who  are 
married  to  two  brothers  or  sisters. 

Concupisoencia  [con-coo-pis-tben'-the- 
ah],/.  1.  Concupiscence,  lust,  cupid- 

ity. 2.  Avarice,  inordinate  desire. 

Concupiscible  [con-coo-pis-tbee'-blay], 
a.  Concupiscible;  impressing  desire. 

Concurreuoia  Ccon-coor-ren'-tbe-ah],  f. 
1.  Convention  or  assembly  of  per- 
sons. 2.  Concurrence,  coincidence.  3. 
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Conspiracy,  tendency  of  many  causes 
to  one  event. 

Concurrente  icon-coor-ren'  tay],  pa,. 
Concurrent,  coincident.  Concurrente 
cantidad,  The  quantity  necessary  to 
make  up  the  deficiency  of  a deter- 
minate sum. 

Conourrentemente,  adv.  (Littl.  us.) 
Concurrently. 

Concurrir  [con-coor-reer’l,  vn.  1.  To 
concur,  to  meet  in  one  point,  time,  or 
place.  2.  To  concur,  to  contribute,  to 
coincide,  to  conspire,  to  agree  ■with  or 
to  agree  together,  to  assi.st. 

Concursar  [coa-coor-sar'l,  va.  To  lay 
an  injunction  on  the  goods  and  chat- 
tels of  an  insolvent  debtor. 

Concurso  [con-coor'-so],  m.  1.  Con- 
course or  confluence  of  persons,  or 
things,  conflux,  flux,  crowd,  congre- 
gation, assembly.  2.  Aid,  assistance. 
3.  Contest  between  candidates  for  a 
professoi'ship,  curacy,  prebend,  etc.  4. 
Proceedings  against  an  insolvent 
debtor,  in  consequence  of  an  injunc- 
tion awarded  against  him. 

Concusion  [con-coo-se-on'i,  /.  Con- 
cussion, shaking,  the  act  of  shaking. 
Concusion  violenta,  Concussation. 
Concusionario,  ia  [con-coo-se-o-nah’-re- 

0.  abl,  a.  Concussive,  shaking. 
Concha  [con’-chahl,  /.  1.  Shell.  2. 

Oyster.  3.  Tortoise-shell.  4.  An  an- 
cient copper  coin,  worth  about  three 
farthings,  or  eight  maravedis.  Con- 
cha de  nacar,  Mother-of-pearl  shell. 
5.  (Arch.)  VolWe,  any  ornament  in 
the  form  of  a shell ; conch.  6.  The 
external  ear.  7.  Shell  of  a dagger  or 
cutlass.  8.  The  shell-shaped  cover- 
ing of  the  spike  of  Indian  corn.  9. 
Concha  de  cabrestante,  (Naut.)  Socket 
of  the  capstan.  Conchas  de  escobe- 
nes,  (Naut.)  Navel-woods,  or  navel- 
hoods,  pieces  of  stuff  fitted  into  the 
hawse-holes,  to  prevent  the  cable  from 
being  galled  and  the  hawse-holes 
from  being  worn  out.  Tener  muchas 
conchas,  (Met.)  To  be  very  reserved, 
artful,  cunning. 

Conchabanza  [cou-chah-bahn'-thahl,  /. 

1.  The  manner  of  making  one’s  self 
easy  and  comfortable.  2.  (Coll.)  The 
act  of  meeting  or  collecting  in  un- 
lawful assemblies.  3.  Plotting,  con- 
spiracy. 

Conchabar  [con-chah-bar'l,  va.  1.  To 
join,  to  unite.  2.  To  mix  inferior 
■wool  with  the  superior  or  middling 
quality  instead  ol  separating  it  into 
three  kinds  at  shearing-time. — it.  To 
unite,  to  join  or  unite  for  some  evil 
purpeso  ; to  plot,  to  conspire. 
Conenado,  da  [con-chaU'-do,  dah],  a. 

Scalv,  crustaceous,  shelly. 

Conokal  [con-chahi’l,  a.  V.  Seda  con- 

CHAL. 

Conchil  [con-cheel’l,  m.  Rock-shell. 
Murex,  the  mollusk  which  yielded 
the  purple  of  the  ancients.  Murex. 
Cf.  PUKPURA. 

Concbilla,  ita  [con-chcel'-lyah,  chee’- 
tahl,  f.  dim.  A small  shell. 

Conchite  icon-chee’-tayl, /.  Concliite, 
a sort  of  petrified  shell. 

Couohologia  [con-cho-lo-hee'-ahl,  /. 
Conchology. 

Conebudo,  da  [con-choo'-do,  dah],  a. 

1.  Scaly,  crustaceous,  ostraceous.  2. 
Cunning,  crafty,  close,  reserved. 

Concbuela  [con-choo-ay’-lah],  /.  dim. 
V.  CoNCHILLA. 

Condado  [con-dah'-dol,  m.  1.  Earldom, 
county.  2.  Dignity  of  a count  or  earl. 
3.  County,  a political  division. 

Condal  [con-dahi’l,  a.  Relating  to  the 
dignity  of  an  earl  or  count. 

Conde  [con'-day],  m.  1 Earl,  count. 

2.  (Prov.)  Overseer.  3.  Head  or  chief 


of  the  gipsies,  appointed  by  elec- 
tion. 

Condecabo  [con-day-cah'-bo],adr.  (Obs.) 
Another  time,  again. 

Condecente  [con-day-tben'-tay],  a. 
(Littl.  us.)  Convenient,  fit,  proper. 

Condecoracion  [con-day-co-rah-tbe-on'l, 
/.  Decoration,  embellishing  or  dec- 
orating. 

Condecorar  [con-day-co-rar'l,  va.  To 
ornament,  to  adorn,  to  embellish,  to 
honour,  to  reward. 

Condeua  [con-day'-nah],  /.  1.  The  clerk 
of  the  court’s  attestation  of  the  sen- 
tence of  a condemned  criminal.  2. 
Sentence. 

Condenable  [con-day-nab'-blayl,  a.  Con- 
demnable,  blamable,  culpable,  damn- 
able. 

Condenacidu  [con-day-Dab-the-on'l,  /. 

l.  Condemnation,  sentence  to  punish- 
ment. 2.  Punishment.  Es  una  con- 
denacioH,  (Coll.)  It  is  unbearable,  in- 
tolerable. 3.  (Met.)  Eternal  damna- 
tion. 

Condenado,  da  [con-day-nab -do,  dab], 

m.  & f.  One  condemned  to  eternal 
punishment. 

Condenado,  da  [con-day-nab’-do,  dab], 
a.  & pp.  of  CoNDENAR.  Condemned, 
damned,  sentenced.  Ser  or  salir  con- 
denado en  co.stas,  To  be  sentenced  to 
pay  the  costs  of  a suit  at  law.  Con- 
denado  or  tierra  condenada.  The 
earthy,  charry,  or  saline  residue 
which  remains  in  a vessel  after  a 
chemical  operation  has  been  per- 
fonned.  Puerta  condenada,  A door 
shut  up  and  no  longer  used. 

Condenador,  ra  fcon-day-nah-dor',  rah], 
m.  & f.  Condemner,  blamer,  cen- 
surer.  j- 

Condenar  [con-day-nar'l,  va.  1.  To 
condemn,  to  pronounce  judgment,  to 
sentence.  2.  To  damn.  3.  To  con- 
demn, to  censure,  to  blame.  4.  To 
refute  a doctrine  or  opinion,  to  disap- 
pu'ove.  Condenar  una  puerta,  una 
ventana  or  un  pasadizo.  To  stop  or 
shut  a door,  window,  or  passage,  to 
nail  or  wall  up  a door,  etc. — vr.  1. 
To  condemn  one’s  self,  to  acknowl- 
edge one’s  fault.  2.  To  incur  eternal 
pmnishment  in  a future  state. 

Condenatorio,  ria  (con-day-nah-to'-re-o, 
ah],  a.  Condemnatory,  damnatory. 

Condensabilidad  icon-den-sah-bc-le- 
dahd'],  /.  The  quality  of  being  con- 
densable. 

Condensable  [con-dcn-sah’-blayl,  a. 
Condensable. 

Condensacion  [con  den-sah-the-on'l,  /. 
Condensation,  compression. 

Condensador,  ra  [con-den  sab-dor’,  rah], 
m.  & f.  Condenser. 

Condensamiento  [con-den-sab-me-en'- 
tol,  m.  1'.  Condensacion. 

Condensante  [con-den-sahn'-tay],  pa. 
Condensing. 

Condensar  ' Ccon-den-sar’],  va.  To 
thicken,  to  condense. — vr.  To  be  con- 
densed, to  gather. 

Condensativo,  va  [con-den-sah-tee’-vo, 
vah],  a.  Condensative. 

Condensidad  [con-den-se-dahd'l,/.  Con- 
density,  condensation. 

Condesa  [con-day'-sah],  /.  Countess, 
the  wife  of  a count  or  the  heiress  to 
an  earldom. 

Coadesado  [con-day-sah’-do],  m.  (Obs.) 
Earldom.  V.  Condado. 

Condesar  [con-day-saP],  va.  (Obs.) 
To  spare,  to  save,  to  preserve.  Quien 
come  y condesa,  dos  veces  pone  la 
mesa,  A penny  saved  is  a penny 
gained.  ( Literally,  he  who  eats  and 
saves  sets  the  table  twice.) 

Condescendencia  [con-des-then-den'- 
the-ab],  /.  Condescendence,  conde- 
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scension,  condescending,  compliance, 
complacency,  flexibility. 
Condescender  [cou-des-tben-derr'l,  vn. 
To  condescend,  to  yield,  to  submit,  to 
comply. 

Condescendiente  [con-des-then-de-en’- 
tay],  a.  d:  pa.  Complacent,  compli- 
ant, acquiescent. 

Condescendientemente,  adv.  Conde- 
scendingly. 

( I'o  condesciendo,  yo  condescienda, 
from  Condescender.  P.  Atend*p..) 
Condesita  [con-daj--see'-tab], /.  dim.  A 
little  or  young  countess. 

Condesito  [con-day-see'-to],  m.  dim.  A 
little  earl,  a little  count. 

Condesil  [con-day-seel’l,  a.  (Obs.)  Be- 
longing to  a count  or  countess.  V. 
Condal. 

Condestable  [con-des-tab'-blay],  rn.  1. 
-Constable,  a lord  high  constable.  2. 
Condestable  de  ar.senales,  (Naut.)  Gun- 
ner of  a dockyard.  Scgtindo  condes- 
table, Guimcr'^  mate.  3.  (Naut.)  Ser- 
geant of  marine  artillery. 
Condestablia  [c»n-des-tab-blee’-ab],  /. 
Constableship. 

Condezmero  [coa-deth-may’-ro],  m. 
( Littl.  us.)  Part  owner  of  the  tithes  of 
a parish. 

Condicion  [con-de-the-on’l,  f.  1.  Con- 
dition, quality.  2.  Condition,  state, 
footing,  habit.  3.  Condition,  natural 
quality  of  the  mind,  natural  temper 
or  constitution.  4.  (Quality,  rank,  or 
class  in  society ; fashion,  especially 
implying  nobility.  5.  Condition, 
clause,  stipulation.  Condicion  torpe. 
That  which  is  directly  opposed  by 
law.  Tener  mala  condicion  or  tener 
condicion.  To  be  of  a peevish  or  ir- 
ritable disposition ; bad-tempered. 
Tener  or  poner  en  condicion.  To  haz- 
ard, to  expose  to  danger.  De  condi- 
cion or  con  condicion.  So  as,  on  con- 
dition that. 

Condiciouado,  da  [con-de-the-o-nah'-do, 
dah],  a.  1.  Conditioned;  well  or  bad 
conditioned.  2.  V.  Condicional. — 

pip.  of  CoNDICIONAR. 

Condicional  [con-de-the-o-nabl’l,  a. 
Conditional,  not  absolute. 
Condicionalmente  [con-dc-the-o-nal- 
nien’-tay],  adv.  Conditionally,  hypo- 
thetically. 

Condicionar  [con-de-the-o-nar’l,  dh.  To 
agree,  to  accord,  to  condition. — vr.  To 
be  of  the  same  nature,  condition,  or 
temper. 

Condicionaza  [con-de-tbe-o-nab'-tbahl,/. 
any.  A violent  disposition  or  tem- 
pcr. 

Condicioncilla,  ita  [con-de-tbe-on- 
tbeel'-lyab,  ee'-tab],  /.  dim.  1.  A hasty 
or  passionate  disposition  or  temper. 
2.  A small  clause,  or  stipulation. 
Condignamente  [con-dig-nab-men'-tay], 
adv.  Condiguly,  deservedly. 
Condignidad  [con-dig-ne-dabd’l,  /. 
(Littl.  us.)  Condignity,  condignness, 
suitableness. 

Condigno,  na  fcon-deeg'-no,  nah],  a. 

Condign,  suitable,  deserved,  merited. 
Condilo  [cone'-de-Io],  m.  (Anat.)  Con- 
dyle. 

Condimentar  [con-de-men-tar'l,  va.  To 
dress  or  season  victuals. 

Condimento  [con-de-men'-tol,  m.  Con- 
diment, seasoning,  sauce. 
Condiscipulo  [con-dis-tbee'-poo-lo],  m. 
Condisciple,  school-fellow,  fellow- 
scholar  or  fellow-student. 
Condistinguir  [con-dis-tin-geer'],  va- 
(Obs.)  To  distinguish,  to  make  a dis- 
tinction. 

Condoleoerse,  (Obs.)  Condolerse  [con- 

do-lay-tberr'-say,  con-do-lerr'-say],  vr.  To 
condole,  to  be  sorry  for,  to  be  in  pain 
for,  to  sympathize  with. 
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Condominio  [con-do-mce'-ne-o],  >/i.  A 
ioint  ownership. 

(jondomino  icon-do’-me-no],  m.  A joint 
owner. 

Condonacion  [con-do-nah-the-on'i,  f. 

Condonation,  pardoning,  forgiving. 
Coudonar  [con-do-nar'i,  rn.  To  pardon, 
to  forgive. 

Condor  [cOn'-dor],  m.  (Orn.)  Condor. 
Vultur  gryplm.s. 

Condrila  [con-drec'-lah],/.  (Bot.)  Com- 
mon gum-suecory.  Chondrillajuncea. 
Condrin  [con-dreen'],  m.  A weight  for 
precious  metals  in  the  Philippines 
= 0.37C8  gramme,  or  about  one-fourth 
a pennyweight. 

Condritis  fcon-dree'-tisl, /.  Inflamma- 
tion of  cartilage,  chondritis. 
Condrografia  Icon-dro-grah-fee'-ah],  /. 

A description  of  cartilages. 
Conduccion  [cou-dooc-tbe-on'J,  /.  1. 

Conveyance.  2.  Carriage,  the  act  of 
carrying.  3.  The  act  of  conveying  or 
conducting.  4.  Leading,  guiding,  or 
bringing  any  thing : conduct.  5.  Ke- 
ward  for  conducting. 

Conducencia  [con-doo-then'-the-ahl,  f. 
The  conducing  to  or  promoting  any 
end,  conducement. 

Conducente  [con-doo-then'-tay],  a.  & 
pa.  Conducive,  conducent,  conduci- 
ble ; oflflcial. 

Conducidor  [con-doo-the-dor'l,  m.  Con- 
ductor, leader. 

Conducir  Icon-doo-thecr'],  va.  & n.  1. 
To  convey,  carry,  or  conduct  a thing 
from  one  place  to  another.  2.  To 
conduct,  to  guide  or  direct  to  a place, 
to  show  the  way,  to  lead  or  lead  along. 
3.  To  direct,  manage,  conduct,  or  ad- 
just any  affair  or  business.  4.  n.  To 
conduce,  to  contribute,  to  favour,  to  be 
fitted  for. — vr.  To  behave,  to  act,  to 
conduct  one’s  self. 

Conducta  [con-dooc’-tah],  /.  I.  Con- 
duct, management,  course,  manner  ot 
proceeding.  2.  Conduct,  behaviour, 
comportment,  conversation ; man- 
agery.  3.  Life,  conduct.  4.  Number 
of  mules  or  hor.ses  carrying  money 
from  one  place  to  another.  5.  Gov- 
ernment, command,  direction.  6. 
Party  of  recruits  conducted  to  the 
regiment.  7.  In  Arragon,  a contract 
made  by  a town  or  village  with  a 
physician  or  surgeon  to  attend  their 
sick.  In  Castile  it  is  called  partido. 
Conductero  [con-duc-tay'-rol,  m.  (Obs.) 
V.  Conductor. 

Conduotibilidad  [con-dooc-te-be-ie- 
dahd'],/.  Conductibility. 
Conductible  Icon-dooc-tee'-blay],  a. 

Conveyable,  conductible. 

Conductivo,  va  [con-duc-tee'-vo,  vab], 
a.  Having  the  power  of  conveying 
or  transporting. 

Conducto  [con-dooc'-to],  m.  1.  Con- 
duit, sewer,  drain,  sink.  2.  CMet.) 
Channel  through  which  any  business 
is  conducted  or  managed.  Salvo-con- 
ducto,  A safe-conduct. 

Conductor  [cou-dooc-tor’l,  m.  1.  Con- 
ductor, leader,  usher,  conduct,  guide, 
conveyer.  Conductor  de  embajadores., 
One  wliose  business  is  to  introduce 
ambassadors.  2.  Conductor  electrico, 
Electric-rod. 

Conductora  [condooc-to'-rab], /.  Con- 
ductress, directress. 

( I’o  me  coiuluelo,  yo  me  conduela, 
from  Condoler.  V.  Mover.) 
Condueno  [con-doo-ay'-uyo],m.  (Com.) 
Joint  owner. 

Condumio  Icon-doo'-me-o],  m.  1.  (Coll.) 
Meat  dressed  to  be  eaten  with  bread. 
2.  Plenty  of  food. 

Conduplicaoiou  [con-doo-ple-cab-tbe- 
on'l,  f.  The  rhetorical  figure  of 
reduplication ; the  repetition  of  the 


last  word  of  the  clause  just  preced- 
ing. 

Conduta  [con-doo'-tab],  /.  (Obs.)  V. 
Conducta. 

Condutal  tcon-doo-tahi'],  m.  Spout  to 
carry  off  the  rain-water  from  the 
houses.  V.  Canal. 

( I'o  conduzco,  yo  conduzca  : el  con- 
dujo,  el  condujera;  from  Conducir. 
V.  Conducir.) 

Conectar  [co-nec-tar'l,  va.  (Mech.)  To 
connect,  to  couple  up. 

Conecticulo  [co-nec-tee'-coo-lo],  m. 
(Bot.)  Connective,  elastic  ring  of 
ferns. 

Coneina  [co-nay-ee’-nab],  /.  Conein, 
concia,  an  alkaloid  obtained  from 
hemlock. 

Coneja  [co-nay'-bab], /.  V.  Conejo. 
Conejal  [co-nay-babl’J,m.  1.  Rabbit-war- 
ren. V.  CoNEJERA.  2.  (Met.)  Suburb 
inhabited  by  the  common  people. 
Conejar  [co-nay-bar’ J,  m.  Rabbit-war- 
ren. 

Conejera  [co-nay-bay’-rabl,  f.  1.  AVar- 
ren  for  breeding  rabbits.  2.  (Met.) 
Bi-othel.  3.  (Met.)  Den  or  cavern  in- 
habited by  poor  people. 

Conejero  Cco-nay-bay'-ro],  m.  M'arrcner, 
the  keeper  of  a rabbit-warren. 
Conejero  tco-nay-bay'-ro,  rab],  a.  That 
which  hunts  rabbits : commonly  ap- 
plied to  a dog. 

Conejito  [co-nay-bee'-to],  m.  dim.  A 
little  rabbit. 

Conejo  [co-nay'-bo],  a.  Alambre  conejo, 
Rabbit-wire,  copper  wire. 

Conejo,  ja  [co-nay’-ho,  hab],  m.  <fc  /. 
Rabbit.  Lepus  cuniculus.  Es  nna 
coneja,  (Met.)  She  breeds  like  a 
rabbit. 

Conejuna  [co-nay-boo'-nab],  f.  Rabbit 
down  or  fur. 

Conejuno,  na  [co-nay-boo'-no,  nab],  a. 
Relating  to  the  rabbit  kind. 

Coneo,  a [co'-nay-o,  ab],  o.  Like  a cone ; 
conical. 

Conezidades  [co-nek-se-dab'-des],  f.  pi. 
Rights  annexed  to  the  principal. 
Conexidn  [co-nek-se-on'l,  /.  Connec- 
tion, conjunction,  union,  oonjucture, 
cohesion,  closeness,  coherence. 
Conexivo,  va  [co-nek-see’-vo,  vab],  a. 
Connective. 

Conexo,  xa  [co-nek'-so,  sab],  a.  Con- 
nected, united. 

Confabulacidn  Ccon-fab-boo-lab-tbe-on'], 
/.  1.  Confabulation,  easy  conversa- 

tion, chat.  2.  Leaguing,  conspiracy, 
collusion. 

Confabulador,  ra  [con-fab-boo-lab-dor', 
rah],  m.  & f.  A story-teller,  gossip ; 
schemer. 

Confabular  [con-fah-boo-lar'l,  rn.  1.  To 
confabulate,  to  talk  easily  together, 
to  chat.  2.  (Obs.)  To  tell  stories.  ?,.vr. 
To  league,  to  enter  into  conspiracy. 
Gonfalon  [con-fah-lone'l,  m.  Gonfalon, 
standard ; an  ensign. 

Gonfalonier  [con-fah-lo-ne-err’],  Gonfa- 
loniero,  m.  Gonfalonier,  chief  stand- 
ard-bearer. 

Gonfarreacion  tcon-far-ray-ah-the-on'], 
/.  Confarreation,  the  solemnization 
of  mariiage  by  eating  bread  together. 
(Roman  history.) 

Gonfeccion  [con-fec-the-on'], /.  (Med.) 
Confection,  a compound  remedy,  an 
electuary,  a conserve. 

Gonfeccionador,  ra  [con-fec-the-o-nah- 
dor',  rah],  m.  & /.  Confectioner. 
Gonfeccionar  [con-fec-thc-o-nar'],t'(l.  1. 
To  make,  to  pi-epare,  to  put  together, 
to  complete.  2.  To  confect,  to  pre- 
pare medicaments  according  to  art. 

( Acad.) 

Gonfederacion  [con-fay-day-rab-the- 
on'], /.  1.  Confederacy,  league,  union, 
confederation,  federation,  coalition.  2. 
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Agreement  or  mutual  treaty  between 
monarchs  or  republics. 

Gonfederado,  da  [con-fay-day-rah'-do, 
dab],  a.  & m.&  f.  Confederate,  allied, 
conjoint,  federate,  covenanter,  fed- 
erary,  consociate. — pp.  of  Confede- 

R.VR. 

Gonfederanza  Icon-fay-day-rahn'-thabl, 
/.  ( Obs.)  V.  CONFEDERACION. 

Confederar  Ccon-fay-day-rar’],  va.  To 
confederate,  to  join  in  a league. — rr. 
To  confederate,  to  conjoin,  to  league. 
Gonferencia  [con-fay-ren'-the-ab],  f. 

1.  Conference,  meeting,  conversation, 
collocution ; congress.  2.  Daily  lec- 
ture studied  by  students  in  universi- 
ties. 

Gonferenciar  [con-fay-ren-the-ar'l,  va. 

To  confer ; to  hold  a conference. 
Gonferir  [con-fay-reer'],  va.  1.  To  con- 
fer, to  compare,  to  estimate  the  rela- 
tive qualities  of  things.  2.  To  con- 
fer, to  deliberate,  to  commune.  3.  To 
give,  to  bestow,  to  confer.  Conferir 
un  benejicio.  To  confer  a benefice. 
Gonferva  [con-ferr’-vah], /.  (Bot.)  Con- 
ferva, a filamentous  fresh-water  alga. 
Gonfesa  [con-fay'-sah],  f.  V.  Confeso. 
Gonfesado,  da  [con-fay-sah'-do,  dab],  a. 
& pp.  of  CoNFESAR,  Confessed. — n. 
(Coll.)  Penitent,  one  under  the 
spiritual  direction  of  a confessor. 
Gonfesa&te  [con-fay-sahn'-tay],  He 
who  confesses  by  word  or  writing  be- 
fore a judge. 

Gonfesar  [con-fay-sar'],  va.  1.  To  mani- 
fest or  assert  one’s  opinion.  2.  To 
confess,  to  acknowledge,  to  own,  to 
avow,  to  grant.  3.  To  confess,  to 
hear  or  receive  confessions.  4.  To 
confess  to  the  priest.  Confesar  de 
piano.  To  confess  phoinly  or  openly. 
Confesar  sin  formento.  To  confess,  to 
acknowledge  or  avow  a fault,  a crime, 
etc.,  freely  and  readily. — vr.  To  con- 
fess, or  make  confession;  to  shrive. 
Gonfesidn  [con-fay-Bc-on’l,  /.  1.  Con- 
fession, acknowledgment.  2.  Con- 
fession to  a priest.  Sijo  or  hija  de 
confesion,  A person  who  has  a certain 
constant  confessor.  3.  Declaration  of 
a criminal  either  denying  or  confess- 
ing the  charges  against  him. 
Gonfesionario  [con-fay-se-o-nah'-re-o], 
m.  1.  Treatise  which  lays  down  rulcii 
for  confessing  or  hearing  confessions. 

2.  Confessional. 

Gonfesionera  [con-fay-se-o-nay'-rah],  or 
Gonfesionariera  [con-fay-se-o-nah-ro- 
ay'-rah],  /.  A nun  having  the  care  of 
confessional  books. 

Gonfesionista  [con-fay-se-o-nees'-tabl, 
m.  One  professing  tlie  confession  of 
faith  of  A ugsburg ; a Lutheran. 
Goufeso,  sa  icon-fay'-so,  sab],  m.  &f.  1. 
Jewish  proselyte.  2.  (Obs.)  A lay- 
brother  ; a nun  who  was  before  a 
widow. 

Gonfeso.sa  [con-fay'-so,  sab],  a.  (Law) 
Confessed : applied  to  the  person  who 
has  acknowledired  a crime. — pp.  irr, 
of  Confesar. 

Gonfesonario  [con-fay-so-nab’-re-o],  m. 
Confessional. 

Gonfesor  [con-fay-sor'l,  m.  1.  Confess- 
or, a priest  of  the  Roman  church 
authorized  .to  hear  confession  of  sins 
and  to  givant  absolution.  2.  A title 
given  to  holy  men  by  the  Roman 
Catholic  church;  as,  San  Juan  Crir 
sostomo,  Doctor,  Obispo  y Confesor,  St. 
John  Crysostoin,  B.  C.  D. 

Gonfiable  [con-fe-ab'-blay],  a.  Trusty. 
Gonfiadamente  Icon-fe-ab-dab-men'- 
tay],  adv.  Confidently. 

Gonfiado,  da  [con-fe-ab'-do,  dab],  a. 
Confident,  secure,  unsuspicious,  trust- 
ing ; presumptuous,  arrogant,  forward. 
— pp.  of  CoNFIAR. 
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Confiador  [con-fe-ah-dor'],  m.  1.  A joint 
surety,  a fellow-bondsman.  2.  He 
who  confides  or  e.xpeets. 

Confianza  [con-fe-alin'-tbah],/.  1.  Con- 
fidence, trust,  reliance,  firm  belief. 
2.  Confidence,  honest  boldnes.s,  firm- 
ness of  opinion,  i.  Confidence,  pre- 
sumptuousness, forwardness,  assur- 
ance. En  confianza.  Privately,  secret- 
ly, confidentially. 

Confiar  [con-fe-ar'l,  va.  & vn.  1.  To 
confide,  to  trust  in.  2.  To  confide,  to 
credit,  to  commit  to  the  care  of  an- 
other. 3.  To  hope  ; to  feed  with  hope 
Confidencia  [con-fe-den'-the-ahl,  f.  1. 
Confidence.  V.  Confianza.  2.  Secret 
information. 

Confidencial  [con-fe-den-the-ahl'J,  a. 
Confidential. 

Confldenoialmente  [con-fe-den-the-ai- 
men'-tay],  adv.  Confidentially'. 
Confidente  [con-fe-den'-tay],  to.  1.  Con- 
fident, intimate,  neighbour,  counsel- 
lor. 2.  A spy.  3.  A settee  for  two 
persons : a tete-a-tete. 

Confidente  [con-fe-den'-tay],  a.  True, 
faithful,  trusty. 

Confidentemente  [con-fe-den-tay-mcn'- 
tay],  adv.  1.  Confidently,  fiducially. 

2.  Faithfully. 

[ Yo  confiero,  yo  confiera  ; el  confi- 
rio,  el  confiriera  ; from  Conferir.  V. 
Asentir.) 

( Yo  confieso,  yo  confiese,  from  Coii- 
fesar.  V.  Acertae.) 

Confiifuracidn  f con-fe-goo-rah-the-on'l, 
f.  Configuration. 

Confiifurado,  da  [con-fe-goo-rah'-do, 
dah],  a.  Configurated. — pp.  of  Con- 

FIGURAR. 

Configurar  [con-fe-goo-rar'l,  va.  To 
configure,  to  dispose  into  form;  to 
configurate  : also  used  reciprocally. 
ConAn  [con-feen’],  m.  Limit,  boun- 
dary, confine,  border. 

Connn,  Confinante  Icon-feen',  con-fe- 
nahn’-tay],  a.  Bordering  upon,  con- 
tenninous,  limitaneous. — Confinante., 
pa.  of  CONFINAR. 

Confinar  [cou-fe-nar'l,Da.  & vn.  1.  To 
banish,  to  e.xile.  2.  To  confine,  to 
imprison  or  immure.  3.  To  confine, 
to  border  upon,  to  abut. 

Confingir  [con-fin-heer'J,  va.  To  mix 
ingredients  into  one  mass  by  means 
of  a liquid ; to  make  conserves,  elec- 
tuaries, etc. 

Co&firmacidn  [con-feer-mah-the-on'l,  f. 
1.  Confirmation,  corroboration,  attest 
ation.  2.  Evidence ; additional  proof 

3.  Conflnnation,  a sacrament  of  the 
Catholic  church. 

Confirmadamente  [con-feer-mah-dah- 
men'-tay],  adv.  Firmly,  unalterably. 
Confirmador,  ra  Ccon-feer-mah-dor', 
rah],  TO.  & /.  Confirmator,  attester, 
confirmer. 

Confirmante  [con-fecr-mahn’-tay],  pa. 
Confirmer. 

Confirmar  [con-feer-mar'],  va.  1.  To 
confirm,  to  corroborate,  to  fortify.  2. 
To  strengthen  or  support  a person  or 
thing.  3.  To  confirm,  to  admit  to 
the  full  privileges  of  a Christian  by 
the  solemn  imposition  of  hands. 
Coniirmativamente  [con-feer-mah-te- 
vah-men’-tayl,  adv.  Confirmingly. 
Confirmatorio,  ria  [con-feer-mah-to’- 
re-o.  ah],  a.  Confirmatory,  confirma- 
tive. 

Confiscable  [con-fls-cah'-Way],  a.  Con- 
fiscable, forfeitable. 

Confiscacion  [con-fls-cah-the-on'],  /. 
Confiscation,  forfeiture. 

Confiscado,  da  [con-fls-cah'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  CoNFiscAR.  Confiscate, 
confiscated. 

Confisoador  [con-fis-cah-dor'l,  TO.  (Littl 
us.)  Confiseator. 


Confiscar  [con-fis-car'],  va.  To  confis- 
cate, to  transfer  private  property  to 
the  public  use. 

Confitar  [con-fe-tar’l,  va.  1.  To  con- 
fect, to  candy  with  melted  sugar.  2. 
To  make  up  into  sweetmeats.  3. 
(Met.)  To  dulcify,  to  sweeten. 
Confite  [con-fee'-tay],  TO.  Comfit,  sugar- 
plum. Morder  en  tin  confite.  To  be 
hand  and  glove,  to  be  intimate  and 
familiar.  Confites.  1.  Dainties,  sugar- 
plums. 2.  (Coll.)  Whipping  given 
to  children  and  the  whip  used  for  the 
puipose. 

Confitente  Icon-fe-ten'-tay],  a.  V.  CoN- 

FESO. 

Confitera  [con-fe-tay’-rahl,  /.  Vessel 
in  which  sweetmeats  arc  preserved. 
V.  CONFITERO. 

Confiteria  [con-fe-tay-ree'-ah],  /.  A 
confectioner’s  shop. 

Confitero,  ra  [con-fe-tay'-ro,  rah],  TO.  & 
/.  1.  Confectioner.  2.  Tray  in  which 
sweetmeats  are  served  up. 

Confitillo  [con-fe-teel'-lyo],  TO.  1.  Orna- 
ments in  the  shape  of  confitures 
wrought  on  coverlets.  2.  (Dim.) 
Small  comfit ; caraway  comfits. 
Confitdn  [con-fe-tonc'l,  TO.  (Aug.)  A 
large  comfit. 

Confitura  [con-fe-too'-rahl,  /.  Confi- 
ture, comfit,  confection,  sweetmeats. 
Conflacidn  Icon-flah-the-on’l, /.  Fusion, 
melting  metals,  smelting. 
Conflagracidn  [con-flah-grah-thc-on'],  /. 

1.  Conflagration.  2.  A sudden  and 
violent  perturbation  of  towns  and 
nations. 

Conflatil  [con-flah’-teci],  a.  Fusible. 
Conflicto  [con-fleec’-to],  to.  1.  (’onfliet, 
struggle,  a violent  combat  or  contest. 

2.  (Met.)  Struggle,  agony,  pang. 
Confluencia  [con-floo-en'-the-ah],/.  Con- 
fluence, conflux,  flux. 

Confluente  lcon-floo-en'-tay],pa.  Con 
fluent. 

Confluir  [con-floo-ecr'l,  rn.  1.  To  join 
or  meet : applied  to  rivers  and  sea  cur- 
rents. 2.  (Met.)  To  meet  or  assemble 
in  one  place : applied  to  a mob. 
Conformacidn  teon-for-ma-tbe-on'],  /. 
Conformation. 

Conformar  [con-for-mar'l,  ra.  To  con- 
form, to  adjust,  to  fit. — vn.  1.  To  suit, 
to  fit,  to  conform,  to  cohere,  to  level. 
2.  To  comply  with,  to  agree  in  opin- 
ion.— vr.  To'  yield,  to  submit,  to  ac- 
commodate. 

Conforme  fcoh-for'-may],  a.  1.  Con- 
formable, correspondent,  suitable, 
congruent,  consonant,  convenient,  ac- 
cordant. 2.  Consistent,  similar.  3. 
Compliant,  resigned.  Conforme  a, 
Consistent  with,  agreeable  to. 
Conforme  [con-for'-may],  adv.  1.  In 
proportion,  or  according  to  propor- 
tion. 2.  Agreeably,  according  to. 
Conformemente  [con-for-may-men’- 
tay],  adv.  Conformably,  unanimous- 
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Conformidad  [con-for-me-dahd'], /.  1. 
Similitude,  resemblance,  likeness, 
conformity.  2.  Agreement,  consist- 
ence, consonance,  congruence.  3. 
Union,  concord,  concordance.  4.  ^ 
Symmetry.  5.  A close  attachment  of  i 
one  person  to  another.  6.  Submis-  , 
sion,  acquiescence,  patience,  resigna- 
tion. De  conformidad,  By  common 
consent ; together,  in  company.  En 
conformidad.  Agreeably,  suitably,  ac- 
cording to. 

Conformista  [con-for-mecs'-tahl,  to. 
Conformist,  one  belonging  to  a state 
church. 

Confortacidn  [con-for-tah-the-on'l,  f. 

Comfort,  consolation. 

.Confortador,  ra  [con-for-tah-dor',  rah], 
TO.  6c  f.  Comforter. 
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Confortante  [con-for-tahn'-tayl.  pa. 
Comforting,  soothing. — to.  Calmative, 
a soothing  remedy  : stomachic,  re- 
lating to  food. — pi.  Mitts. 

Confortar  [con-for-tar'l,  ra.  1.  To 
comfort,  to  corroborate,  to  strengthen, 
to  enliven,  to  invigorate.  2.  To  con- 
sole. 

Confortativo,  va  [con-for-tah-toc'-vo, 
vah],  a.  Comfortable,  corroborative, 
cordial.  It  is  frequently  used  as  a 
substantive. 

Confraccidn  [con-frac-the-on’],/.  Frac- 
tion, breaking. 

Confraguacidn  [con-frah-goo-ah-the- 
on’l,  /.  The  act  of  mixing,  uniting, 
or  incorporating  metals  with  eacli 
other. 

Confraternidad  [con-frah-tcr-ne-dahd’l, 
/.  Confraternity,  brotherhood. 
Confraternizar  ' [con-frah-ter-ne-thar’l, 
vn.  To  fraternize. 

Confricaoidn  [con-fre-ca-the-on'l,  f. 
(Obs.)  Confrication,  friction. 
Confricar  [con-fre-rar'l,  va.  (Obs.)  To 
rub  to  produce  friction. 
Confrontacion  [con-fron-tah-the-on'],  f. 
1.  Confrontation.  2.  Comparing  one 
thing  with  another.  3.  (Met.)  Sym- 
pathy, natural  conformity. 
Confrontante  [con-fron-talm'-tay],  pa. 
Confronting,  eonfronter. 

Confrontar  [con-fron-tar’l,  ra.  1.  To 
confer,  to  collate,  to  confront.  2.  To 
compare  one  thing  with  another. — 
vn.  1.  To  agree  in  sentiments  and 
opinion.  2.  To  border  upon.  3.  ( Obs.) 
To  resemble. 

Confundir  [con-foon-deer'l,  va.  1.  To 
confound,  to  jumble.  2.  "To  confound, 
to  perplex,  to  confuse,  to  darken;  to 
throw  into  di.sorder.  3.  To  confute 
by  argument.  4.  To  abase,  humili- 
ate.— vr.  1.  To  be  bewildered,  per- 
plexed, or  confounded.  2.  To  be 
ashamed  and  humbled  by  the  knowl- 
edge of  one’s  own  character. 
Confusamente  [con-foo-sah-men'-tay], 
adv.  Confusedly,  mingledly,  helter- 
skelter. 

Confusidn  Icon-foo-se-on'],  f.  1.  Con- 
fusion, tumult,  disorder,  misrule.  2. 
Confusion,  perplexity,  perturbation 
of  mind.  3.  Confusedness,  indistinct 
combination,  obscurity.  4.  Humilia- 
tion, debasement  of  mind.  5.  Shame, 
ignominy,  reproach.  Echar  la  con- 
fusion a algvno.  (Law.  Obs.)  To  im- 
precate or  curse  any  one. 

Confuso,  sa  [con-foo’-so,  sah],  a.  1. 
Confused,  mi.xed,  confounded,  jum- 
bled together.  2.  Obscure,  doubtful, 
indistinct.  3.  Fearful,  timorous.  4. 
perplexed.  En  confuso.  Confusedly, 
obscurely,  indistinctly. 

Confutacion  [con-foo-tah-the-on'l,  f. 

Confutation,  disproof. 

Confutar  [con-foo-tar'],  ra.  To  con- 
fute. to  disprove,  to  falsify,  to  convict. 
Congelacidn  [con-hay-lali-theon’].  f. 

1.  Congelation,  freezing,  congealing, 

2.  Conglaciation,  congealment. 
Congelador  [con-hay-lah-dor'l,  TO.  A 

dish  for  freezing  or  congealing. 
Congelamiento  [con-hay-lah-me-en’-to], 

TO.  V.  CoNGELACION. 

Congelar  [con-hay-lar'l,  ra.  To  con- 
geal.— vr.  To  congeal,  to  concrete  by 
cold. 

Congelativo,  va  [con-hay-lali  tee'-vo, 
vah],  a.  Having  the  power  of  con- 
gealing. 

Cbngenere  [con-hay'-nay-rayl.Congene- 
rico,  ca  [con-hay-nay'-re-co.  call],  a. 
Congeneric,  of  like  kind. 

Congenial  [con-hay-ne-ahl'l,  a.  Con- 
genial, analogous. 

Cbngeniar  [coD-hay-ne-ar'l,  vn.  To  be 
congenial,  to  sympathize. 
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Congenito  [con-hay'-ne-tol.  a.  Con- 
I'eiiital,  connate. 

Congerie  [con-hay'-re-ay],/.  Congerie.s, 
heap,  mass. 

Congestion  [con-hes-te-ou'],  /.  (Med.) 
Congestion. 

Congiario  fcon-he-ah'-re-o],  m.  Congi- 
ary,  a gift  distributed  to  tlie  Roman 
people  and  soldiery. 

Congio  icon'-he-o],  m.  Ancient  Ro- 
man liquid  measure : gallon. 

Conglobacion  [coa-glo-bah-the-on'],  /. 

1.  (.'onglobation ; acquired  sphericity. 
•2.  Mixture  and  union  of  immaterial 
things,  viz.  atfections,  passions,  etc. 
.3.  (Khet.)  Accumulation  of  a number 
of  proofs  and  arguments  crowded  to- 
gether. 

Conglobar  [con-gio-bar  ],  va.  To  con- 
glotiate ; lieap  together. 

Conglomeracion  [con-glo-may-rab-tbe- 
on'J,  /.  Conglomeration,  heterogene- 
ous mi.xture. 

Conglomerado,  da  [con-glo-may-rab'-do, 
dab],  a.  Conglomerate.— pp.  of  Con- 
glome  bar. 

Conglomerar  [con-glo-may-rar’l,  va. 
To  conglomerate. 

Congloriar  [cou-gio-re-ar'l,  ra.  (Obs.) 
To  fill  or  cover  with  glory. 

Conglutinacion  [coa-gloo-te-nah-tbe- 
on'l,  /.  Conglutination,  glutination  ; 
gluing  together. 

Conglutinado,  da  Ccon-gloo-te-nah'-do, 
dab],  a.  Conglutinate.— pp.  of  Con- 

GLUTINAK. 

Conglutinar  [con-gloo-te-nar'l,  ra.  To 
conglutinate.  to  cement,  to  reunite. — 
vr.  To  conglutinate. 

Conglutinativo,  va  [con-gioo-te-nah- 
tee'-vo,  vah],  Conglutinoso,  sa,  a. 
-Viscous,  glutinous. 

Congoja  [con-go’-habh  /.  Anguish, 
dismay,  anxiety  of  mind. 

Congojar  [con-'go-har'l,  va.  To  op- 
press, to  afflict.  V.  Acongoj.xk. 

Congoj  osameate  Icoa-go-ho-sah-mea'- 
tay].  adv.  Anxiously,  painfully. 

Congojoso,  sa  rcon-go-ho'-so,  sahl,  a. 
1.  Afflictive,  painful,  tormenting,  dis- 
tressing. 2.  Afflicted. 

Congoleno,na  [con-go-lay'-nyo,  nyah],  a. 
Relating  to  or  native  of  the  Congo 
region,  in  Africa. 

Congraciador,  ra  Icon-grah-the-ab-dor’, 
rah],  m.  & f.  Flatterer,  fawner, 
wheedler,  oongratulator. 

Congraciamiento  [con-grah-the-ah-me- 
en'-to],  TO.  Flattery,  false  praise, 
mean  obsequiousness. 

Congraciar  [con-grab-tbe-ar'l,  va.  To 
ingratiate,  to  flatter. — vr.  To  get  into 
one’s  good  graces. 

Congratulaoion  rcon-grab-too-lall-the- 
on’l,  /.  Congratulation,  gratulation, 
felicitation. 

Congratular  [con-grah-too-lar'l,  ra.  To 
congratulate,  to  compliment  upon 
any  happy  event,  to  greet. — vr.  To 
congratulate. 

Congratulatorio,  ria  [con  grab-too-lah- 
to'-re-o,  ah],  a.  Congratulatory,  con- 
gratulant. 

Congregacion  [con-gray-gah-the-ou'],  /. 
1.  Congresration,  a meeting  or  assem- 
bly. 2.  Fraternity,  brotherhood.  3. 
Congregation,  an  assembly  met  to 
worship  God.  4 In  some  religious 
orders,  union  of  many  monasteries 
under  the  direction  of  a superior 
general.  Congregacion  de  los  fieles, 
The  catholic  or  universal  church. 

Congregacionalismo  [con-gray -gah- 

thc-o-nah-lees'-ino],  m.  Congregational- 
ism. 

Congregacionalista  [con-gray-gah-the- 
o-nah-lees’-tah],  com.  Congregation- 
alist. 

■Congregante,  ta  [congray-gaha’-tay. 


tab],  TO.  & /.  Member  of  a congrega- 
tion, fraternity,  or  brotherhood^ 

Congregar  [con-gray-gar'j,  va.  To  as- 
semble, to  meet  together,  to  congre- 
gate, to  collect,  to  gather. 

Congreso  [con-gray'-so],  m.  1.  Con- 
gress. 2.  Consistory,  convention,  anv 
solemn  assembly  or  congress.  3. 
Congress,  a meeting  of  coiumission- 
ers  to  settle  terms  of  peace  between 
powers  at  war.  4.  Congress,  carnal 
union  of  man  and  woman. 

Congrio  [con'-gre-o],  TO.  (Zool.)  Con- 
ger-eel, or  sea-eel.  Muroena  conger. 

Congrua  [con'-groo-ah],  /.  A compe- 
tent sustenance  assigned  to  him  who 
is  to  be  ordained  a priest. 

Congruamente  [con-groo-ah-men'-tay], 
adv.  Conveniently,  becomingly. 

Congruencia  [con-groo-en’-tbe-ahl,  /. 
Convenience,  fitness,  congruence. 

Congruente  [con-groo-en'-tay],  a.  Con- 
gruent, agreeing,  corresponding. 

Congruentemente  [con-groo-en-tay- 
men'-tay],  adv.  Suitably,  congruously. 

Congruidad  [con-groo-e-dahd'J,  /.  V. 
Congruencia. 

Congruismo  [con-groo-ees'-mo],  m. 
Congruism,  a religious  doctrine  which 
explains  the  efficacy  of  grace  by  its 
fitness. 

Congruista  [coa-groo-ees'-tah],  m.  A 
supporter  of  the  foregoing  theory. 

Congruo,  ua  [con'-groo-o,  ah],  a.  Con- 
gruous, apt,  fit,  suitable. 

Cbnicidad  [co-ne-the-dahd'],/.  Coilic- 
ity,  the  figure  which  the  tire  of  a 
wheel  presents  in  machines  and  rail- 
road carriages. 

Conico,  ca  ico'-ne-co,  cah],  a.  Conical 
or  conic. 

Conifero,  ra  [co-nee'-fay-ro,  rah],  a. 
(Bot.)  Coniferous:  applied  to  plants 
and  trees. 

Coniza  [co-nee'-thahl, /.  (Bot.)  Great 
flea-bane.  Conyza  squarrosa.  V. 
Zarag.atona. 

Conjetura  [con-hay-too'-rah],  /.  Con- 
jecture, surmise,  guess. 

Conjeturable  [con-hay-too-rah'-blay],  a. 
Conjecturable. 

Conjeturador,  ra  [con-hay-too-rah-dor’, 
rah],  TO.  &/.  Conjecturer,  guesser. 

Conjetural  [con-hay-too-rahl'],  a.  Con- 
jectural. 

Conjeturalineilte  [con-hay-too-ral-men’- 
tay],  adv.  Conjecturally,  guessingly. 

Conjeturar  [con-hay-too-rar'],  va.  To 
conjecture,  to  guess. 

Conjtiez  [cou-hioo-eth'],  TO.  judge 
jointly  with  another  upon  the  same 
matter. 

Conjugacion  [con-hoo-gah-the-on’l,  /. 
1.  Conjugation,  the  form  of  inflecting 
verbs.  2.  (Obs.)  The  act  of  compar- 
ing one  thing  with  another. 

Conjugado,  da  [con-hoo-gah'-do,  dah], 
a.  & pp.  of  Conjugar.  Conjugated, 
inflected  ; compared.  Nervios  conpi- 
gados,  (Axiat.)  Conjugate  nerves, those 
which  discharge  analogous  functions 
or  serve  for  the  same  sensation.  Eje 
conjugado,  Conjugate  or  minor  axis  of 
an  ellipse. 

Conjugal  Ccon-hoo-gahl’],  a.  (Obs.)  V. 

CONVUGAL. 

Conjugalmente  [con-hoo-gal-men'-tay], 
a.  ( Obs.)  I'.  CoNYUGALMENTE. 

Conjugar  lcon-hoo-gar'],m.  1.  To  con- 
jugate or  inflect  verbs.  2.  (Obs.)  To 
compare. 

Conjuncion  [con-hoon-the-on'l,  /.  1. 

Conjunction,  union,  association, 
league,  conjugation,  copulation,  the 
act  of  coupling  or  joining  together; 
consolidation.  '2.  Conjunction,  a part 
of  speech.  3.  (Ast.)  Conjunction  of 
two  planets  in  the  same  degree  of  the 
zodiac. 


Conjuntamente  [con-hoon-tah-men' 
tayl,  adv.  Conjunetly, jointly. 
Conjuntiva  [con-hoon-tee'-vah],  /. 

Conjunctiva,  the  mucous  membrane 
of  the  eye. 

Conjuntivo,  va  Icon-hoon-tee'-vo,  vah], 
a.  Conjunctive,  copulative,  connexive. 
Conjuntivo  [con-hoon-tee’-vo],  to. 

(Obs.)  The  conjunctive  mood  of  a 
verb.  r.  SuBJUNTivo. 

Conjunto,  ta  [con-hoon’-to,  tah],  a.  1, 
Conjunct,  united,  connected,  con- 
junctive, contiguous.  2.  Allied  by 
kindred  or  friendship.  3.  Mixed  or 
incorporated  with  another  thing. 
Conjunto  [con-hoon'-to],  TO.  The 
whole,  aggregate,  entirety. 
Conjuntura  Lcon-hoon-too'-rah],  /.  V. 
CoYUNTURA  and  Con.junci6n. 
Conjura  [con-hoo'-rah],  /.  (Obs.)  I'. 

CON.IURACION. 

Conjuracion  [con-hoo-rah-the-on'l,  /, 

1.  Conspiracy,  conjuration,  plot,  com- 
plot,  machination.  2.  (Obs.)  Con- 
juration, the  form  or  act  of  summon- 
ing another  in  some  sacred  name.  3 
l(jbs.)  I'  CONJURO. 

Conjurado,  da  [con-hoo-rah'-do,  dahj 
TO.  & /.  Conspirator  ; leaguer,  cove- 
nanter.— pp.  of  CONJUEAR. 
Conjurador  [con-hoo-rah-dor'l,  to.  1. 
Conjurer,  enchanter,  impostor.  2. 
Exorcist.  3.  ( Obs.)  Conspirator. 

Conj  uramentar  [con-hoo-rah-men-tar'  ], 
va.  1.  (Obs.)  To  bind  by  an  oath. 

2.  To  take  an  oath  to  another. — vr. 
To  bind  one’s  self  by  an  oath.  C. 

JUR.AMENTARSE. 

Coujurante  [con-hoo-ralm’-tay],  pa. 
Conjuring,  conspiring. 

Conjurar  Icon-hoo-rar’],  vn.  1.  To 
conjure,  to  conspire,  to  plot,  to  hatch 
or  concert  treason.  2.  To  conspire. 

3.  To  join  in  a conspiracy  formed  by 
others.  4.  (Obs.)  To  swear  or  take 
an  oath  improperly  with  others. — va. 
1.  To  exorcise.  2.  To  conjure,  to 
summon  in  a’  sacred  name.  3.  To 
entreat,  to  implore,  to  ask  any  thing 
in  a solemn  manner.  4.  To  avert, 
ward  off,  a mischief  or  danger. 

Conjure  [con-hoo'-ro],  to.  1.  Conjura- 
tion, exorcism.  2.  Incantation. 
Conllevador  Icon-lyay-vah-dor'],  m. 
Helper,  assistant. 

Conllevar  [con-iyay-var'],  va.  To  aid 
or  assist  another  in  his  labours;  to 
bear  with  any  one. 

Conllorar  [con-lyo-rar’l,  va.  (Littl. 
us.)  To  sympathize  with  others,  to 
lament  their  sufferings. 

Conmaterial  [con-mah-tay-re-ahl'l,  a. 

(Rare)  Of  the  same  material. 
Conmemoracion  [con-may-mo-rah-the- 
on'],/.  1.  Remembrance  of  a person 

or  tiling.  2.  Commemoration,  public 
celebration.  3.  Conmemoracion  de 
los  difuntos,  Anniversary  celebrated 
by  the  Roman  Catholic  church  in 
memorv  of  the  deceased,  Nov.  2 ; All- 
souls’  (lay. 

Cenmemorar  [con-may-mo-rar'l,  va.  To 
commemorate  by  public  acts. 
Coumemorativo,  va  [con-may-mo-rah- 
tee'-vo,  yah],  a.  (Littl.  us.)  Com- 
memorative. 

Conmemoratorio,  ria  [con-may-mo 
rah-to'-re-o,  ah],  a.  (Littl.  us.)  Com- 
memoratory. 

Commensal  [con-men-sahl'l,  TO.  Com 
mensal,  mate,  messmate,  one  who 
lives  and  boards  with  another  at  his 
expense. 

Conmensalia  [con-men-sah-lee'-ah],  /. 
Commensality. 

Conmensurabilidad  [con-men-soo-rah- 
be-le-dahd'],  /.  Commensurability. 
Conmensurable  [con-men-soo-rah'- 
blay],  a.  (Littl.  us.)  Commensurable. 
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Conmensuracion  [con-men-soo-rah-the- 
oa'],/.  Coinmensuration. 
Conmensurar  [con-men-soo-rar'],  va. 
To  comtiiensurate. 

Conmensurativo,  va  [con-men-soo-rah- 
tee'-vo,  vah],  a.  Commensurable. 
Conmigo  [con-mee'-go],  pron.  pers. 

With  me,  with  myself. 

Conmiliton  icon-me-Ie-tone'],  in.  Com- 
rade, a fellow-soldier. 

Conminacion  [con-me-nah-the-on'l,  /. 
Commination,  a threat. 

Conminar  [con-me-nar'l,  va.  To  threat- 
en or  denounce  punishment  to  a crimi- 
nal in  order  to  make  him  declare  the 
truth. 

Conminatorio,  ria  [con-me-nah-to'- 
re-o,  ahl,  a.  Comminatory,  denuncia- 
tory, threatening. 

Conminuta  [con-me-noo'-taH,  a.  Com- 
minuted. V.  Feactur.v. 
ConmiseTacion  [con-me-say-rah-the-on'], 
/.  Commiseration,  pity,  compassion. 
Conmistion.  Conmistura  ( Obs.)  icon- 
mis-te-on’],/.  Commixion. 

Conmisto,  ta,  or  Conmixto,  ta  Ccon- 
mees’-to,  tah],  a.  Mixed,  mingled,  in- 
corporated. 

Conmocion  [con-mo-the-on'l,  /.  1. 

Commotion  of  the  mind  or  body.  2. 
E.xcitement,  stirring  up ; flurry,  fret- 
ting. 3.  Commotion,  tumult,  disturb- 
ance, convulsion. 

Coumonitorio  [con-mo-ne-to’-re-o],  m. 

1.  A written  narration  of  an  event. 

2.  Order  from  a superior  to  an  infe- 
rior judge,  reminding  him  of  his  duty. 

Conmovedor  [con-mo-vay-dor'j,  in. 

(Littl.  us.)  Disturber,  fretter. 
Conmover  [con-mo-verr'l,  va.  To  com- 
tnove,  to  disturb,  to  att'ect. 
Conmovimiento  [oon-mo-ve-me-en’-to], 
m.  (Obs.)  V.  Conmocion. 

( Yo  conmuevo,  yo  conmueva,  from 
Conmover.  V.  Mover.) 
Conmutabilidad  [con-moo-tah-be-ie- 
dahd'],/.  (Littl.  us.)  Commutabllity. 
Conmutable  [con-moo-tah'-blay],  a. 

Commutable. 

Conmutacion  [con-moo-tah-the-on'l,  /. 

Commutation,  exchange. 

Conmutador  [con-moo-tab-dor'l,  m. 

Electric  switch,  telegraph  key,  cut- 
out, commutator. 

Conmutar  [con-moo-tar'l,  va.  To  com- 
mute, to  change,  to  barter. 
Conmutativamente  icon-moo-tah-te- 
vah-men'-tay],  adv.  (Littl.  us.)  Com- 
rnutativelv. 

ConmutatlVO,  va  [con-moo-tah-tee'-vo, 
vahl,  a.  Commutative. 

Connato,  ta  [con-nah'-to,  tab],  a.  1. 
(Med.)  Connate,  congenital,  innate. 
2.  (Bot.)  Connate,  conjoined. 
Connatural  [con-nah-too-rahi'l,  a.  Con- 
natural, inborn. 

Connaturalizacidn  [con-nah-too-rah-ie- 
thah-the-on'l,  f.  Naturalization,  in- 
vesting aliens  with  the  privileges  of 
native  subjects. 

Connaturaiizar  [con-nah-too-rah-le- 
thar'l,  m.  To  naturalize,  to  invest 
with  the  ]irivileges  of  native  sub- 
jects.— vr.  To  accustom  one’s  self  to 
labour,  climate,  or  food ; to  inure. 
Connaturalmente  [con-nah-too-rai- 
men'-tay],  adv.  Connaturally. 
Connexidad  [con-nek-se-dahd'J,  /.  T'. 

CONEXIDAD. 

Connivencia  [con-ne-ven'-the-ab],  /. 
1.  Connivance.  2.  Action  ofconfhbu- 
lating. 

Connosco  icon-nohs'-co],  Obs.  for  con 
nosotros. 

Connotacion  [con-no-tah-thc-OQ'],/.  1. 
Connotation.  2.  A distant  relation. 
Connotado  [con-no-tah'-dol,  ro.  Rela- 
tionship, kindred. — Connotado,  da, 
pp.  of  CONNOTAR. 


Connotar  [con-no-tar’l,ra.  To  connote, 
to  connotate,  to  imply. 

Connotativo,  va  Icon-no-tah-tee'-vo, 
vahl,  a.  (Oram.)  Connotative,  or 
connotive,  applied  to  nouns  which 
signify  the  quality  of  the  object 
designated  bv  the  I'rinhtive  noun,  or 
the  office  of  tlic  subject  from  which  it 
is  derived,  as  aijnilino,  caballar,  ha- 
canal,  lirico,  etc. 

Connovicio,  cia  [con-no-vee'-the-o,  ah], 
m.  & /.  A fellow-novice. 

Connubial  [eon-noo-be-ahl’l,  a.  Con- 
nubial, matrimonial,  conjugal. 
Connubio  [con-noo'-be-ol,  m.  (Poet.) 
Matrimony,  marriage,  wedlock. 
Connumeracion  [con-noo-may-rah-the- 
on'],  /.  ( Littl.  us.)  Connumeration. 

Connumerar  [con-noo-may-rar'ki'a.  To 
enumerate  ; to  include  in  a number. 
Connusco  [con-noohs'-col.  (Obs.)  V. 

CoNNOSCO. 

Cono  [co'-no],  m.  1.  (Geoni.)  Cone.  2. 
( Zool.)  Genus  of  mollusks  which  has 
the  spiral  of  the  shell  flattened.  3. 
(Bot.)  Cone,  the  fruit  of  the  pine 
family. 

Conocedor,  ra  Cco-no-thay  dor',  rah],  m. 
& f.  1.  Connoisseur.  2.  Judge  or 
critic  in  matters  of  taste.  3.  In  An- 
dalusia, the  chief  herdsman : in  Cas- 
tile he  is  called  mayoral. 

Conocer  [co-no-therr'],ra.  1.  To  know, 
to  be  acquainted  with.  2.  To  possess 
a clear  or  distinct  idea  of  a person’s 
physiognomy,  or  the  figure  of  a thing, 
to  feel.  3.  To  perceive,  to  comjire- 
hend.  4.  To  experience,  to  observe. 
5.  To  conjecture,  to  surmise.  6.  To 
know  carnally.  T.  (Obs.)  To  acknowl- 
edge a crime,  or  debt.  Conocer  de  iina 
causa  or  pleito.  To  try  a cause  ■.  ap- 
plied to  a judge.  Conocer  alguno  su 
pecado.  To  confess  his  fault. — vr.  1. 
To  know  01. c another.  2.  To  appre- 
ciate one’s  own  good  or  bad  qualities. 
( Conocer  and  saber  arc  distinguished 
from  each  other,  like  the  French 
^■erbs  connaitre  and  savoir,  or  the 
German  kennen  and  u'issen.) 
Conocible  [co-no-thee'-biay],  a.  Cognos- 
cible, knowable. 

C ouocidamente  [co-no-the-dah-men  '- 

tayl.adt’.  Knowingly,  evidenth",  con- 
fessedly. 

Conocido.  da  ico-no-thee’-do,  dahl.  1.  m. 
& f.  Acquaintance.  2.  a.  Person  of 
family  or  distinction. — pp.  of  Cono- 
cer. 

Conocimiento  [co-no-the-me-eu'-to],  m. 

1.  Knowledge,  under.standing,  skill. 

2.  Acquaintance,  the  person  with 
whom  we  are  acquainted.  3.  Ac- 
quaintance, a slight  or  initial  knowl- 
edge, a sort  of  friendship.  4.  Cogni- 
zance, judicial  notice.  5.  < Com.)  Bill 
of  lading.  6.  A note  of  identifica- 
tion, relative  to  business  matters.  1. 
(Amer.)  A check  for  baggage. — pi. 
Accomplishments:  science.  J'enireii 
conocimiento.  To  remember  or  recol- 
lect a thing  distinctly ; to  compre- 
hend a thing  clearly  after  thinking 
of  it. 

Conoidal  rco-no-e-dahl'l,  a.  Conoidal, 
conoidical. 

Conoide  (co-no’-e-day],/.  Conoid. 
Conopial,  Conopio  [co-no-pe-ahl',  co-no'- 
pe-ol.  m.  (Arch.)  Ogee  arch. 

( Yo  conozco,  yo  conozca,  from  Co- 
nocer. V.  Aborrecer.) 

Conque  [con-kay'l,  to.  (Coll.)  Condi- 
tion. quality. 

Conquerir  [con-kay-reer'l,  ra.  (Obs.)  V. 
CONQUISTAR. 

Conquiforme  [con-ke-for'-mayl.  a.  Con- 
chiform,  shaped  like  one-half  of  a 
bivalve  shell. 

Coaquiliologia,/.  V.  Conchoeooia. 
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Couquiso,  sa  [con-kee'-so,  sahi.pp.  irr. 
of  CONQI'ERIR. 

Conquista  [con-kees'-tahl,  f.  1.  Con- 
quest, subjection.  2.  Conquest,  ac- 
quisition by  victory ; the  thing 
gained.  3.  Act  of  winning  another’s 
atfections. 

Conquistable  [con-kees-tah’-hlay].  a. 

I Littl.  us.)  Conquerable. 
Conquistador  [con-kecs-tah-dor’l,  m. 
Conqueror. 

Conquistadora  [con-kees-tah-do'-rah],  f. 

(Littl.  us.)  Conqueress. 

Conquistar  Icon-kees-tar'l,  va.  1.  To 
conquer,  to  overcome,  to  subdue.  2. 
To  acquire,  to  win  another’s  affec- 
tions. 

Conrear  [con-ray-ar’l,  va.  1.  In  manu- 
factories, to  grease  wool.  2.  To  hoo 
the  soil.  V.  Binar. 

Conregnante  [con-reg-nahn'-tay],  a. 

Reigning  with  another. 

Conreinar  [cou-ray-e-nar'l,  rn.  To  reign 
with  another. 

Consaber  icon-sah-herr’l,  vn.  (Littl.  US.) 
To  have  knowledge  of  a thing  jointly 
with  others. 

Consabido,  da  Icon-sah-liee'-do,  dahl,  a. 
Already  known ; alluded  to,  in  ques- 
tion : applied  to  persons  or  thing.s 
already  treated  of.— pp.  of  Consaber. 
Consabidor,  ra  I con-sab-be-dor’.  rakl, 
TO.  & /.  One  who  possesses  knowl- 
edge jointly  with  others. 
Consagracion  [con-sab-grab-the-on’l,  f. 
Consecration. 

Consagrado,  da  Icon-sab-grab’-do,  dab], 
a.  & pp.  of  CoN.=AGRAR.  Coiisccrate, 
consecrated,  sacred,  devoted. 
Cousagrante  tcon-sab-grahn'-tay],  TO.  & 
pa.  Consecrator. 

Consagrar  icon-sab-grar'],  va.  1.  To 
consecrate,  to  hallow,  to  make  sacred. 
2.  Among  the  Romans,  to  deify  their 
emperors.  3.  To  consecrate,  to  de- 
vote, to  dedicate.  4.  (Met.)  To  erect 
a monument. 

Consanguineo,  nea  [con-san-gee'-nay-o, 
ab],  a.  Consanguineous,  cognate,  kin- 
dred. 

Consanguinidad  [con-san-gee-ne-dahd'l. 
/.  Consanguinity. 

Consciencia,/.  (Obs.)  F.  Conciencia. 
Consciente  Icons-tbe-en'-tay],  a.  Con- 
scious, in  possession  of  one’s  facul- 
ties, of  sound,  disposing  mind ; com- 
pos mentis. 

Conscripcion  [cons-crip-the-on'],/.  Con- 
scription, the  enrolling  or  reci'uitment 
of  the  French  armies.  (Gallicism.) 
Conscripto  [cons-creep'-tol.  to.  Con- 
scrijit,  taken  by  lot,  or  conqiulsorily 
enrolled  to  serve  in  the  army  or 
navy.  (Gallicism.) — a.  Conscript : ap- 
plied to  the  Roman  senators. 
Consectario  Icon-sec-tab'-re-o],  to.  Con- 
sectary,  corollary. 

Consectario  rcon-sec-tab'-re-ol,  a.  Con- 
sect.ary,  consequent. 

Consecucion  icon-say-coo-tbe-on'l,  /. 
Attainment  of  a benefice,  emplo}q  or 
other  desirable  object. 

Consecuencia  Icon-say-coo-en'-tbe-ahl,/. 

1.  Consequence,  conclusion,  infer- 
ence. Por  coii.secuencia.  Therefore. 

2.  Result  or  etfect  of  a cause,  issue. 

3.  Consistence,  firmness,  coherence. 
Giiardar  consecuencia.  To  be  con- 
sistent. 4.  Consequence,  importance, 
moment,  concern,  matter ; considera- 
tion, note.  Ser  de  consecuencia.  To 
be  very  important.  En  consecuencia, 
Consequentlj-,  therefore,  in  conse- 
quence of. 

Consecuente  [con-say-coo-en'-tayl.m.  1. 
Consequent,  consequence.  2.  Effect, 
that  which  follows  an  acting  cause. 
Consecuente,  a.  1.  Consequent,  fol- 
lowing by  rational  deduction.  2.  Fol- 
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lowing,  as  the  etfect  of  a cause.  •8. 
Consistent,  coherent.  Ser  consecuente 
rn  sus  operaciones,  To  act  with  con- 
sistency. 

Consecuentemente  [con-say-coo-en-tay- 
inen'-tay],  adv.  1.  Consequently.  2. 
Bv  consequence,  necessarily,  inevita- 
hfy. 

Consecutivamente  [con-say-coo-te-vah- 
men’-tayl.  adv.  Consecutively. 

Consecutive,  va  [con-say-coo-tee'-vo, 
vah],  a.  Consecutive,  consequential. 

Conseguimiento  [con-say-gee-me-en'- 
to],  m.  Attainment,  obtainnient.  V. 

CoNSECUCION'. 

Conseguir  fcon-say-gecr’l,  va.  To  at- 
tain, to  get,  to  gain,  to  obtain,  to  suc- 
ceed. 

Conseja  Ccon-say'-hali],/.  A fable. 

Consejable  [con-say-hab'-blay], «.  (Obs.) 
Capable  of  receiving  advice. 

Consejador  [con-say-bab-dor'l,  m.  (Obs.) 
V.  Aconsejador. 

Consejar  [con-say-bar'l,  va.  (Obs.)  V. 
Aconsejar. 

Consejera  [con-say-bay’-rab], /.  Coun- 
sellor’s wife;  woman  who  gives  ad- 
vice. 

Consejero[con-say-hay’-ro].  Ml.  1.  Coun- 
sellor, member  of  a council.  2.  Coun- 
sellor, adviser.  3.  Any  thing  which 
may  give  warning.  4.  Consejevo  de 
estado,  A counselloi’  of  state.  Conse- 
jero  de  capa  y espada,  A magistrate 
not  bred  to  the  law. 

Consejo  [con-say'-bol.  Ml.  1.  Counsel, 
advice,  oninion,  monition.  2.  Coun- 
cil, court,  an  assembly  of  magistrates. 
3.  Council-house.  4.  (Obs.)  Ways, 
means. 

Consejuela  icon-say-boo-ay’-lab],  /.  dim. 

( Obs.)  A little  tale  or  story. 

Conseminado,  da  [con-say-me-nab'-do, 
dab],  a.  (Agr.)  Sown  with  different 
kinds  of  gram. 

Consenoiente  [con-sen-tbe-en'-tay],  pa. 
Consenting,  conuiver. 

Consenso  [con-sen'-so].  Ml.  A general 
assent,  agreement  of  opinion : con- 
sensus. 

Consentido  [con-sen-tee’-dol,  a.  1.  Ap- 
plied to  a spoiled  child.  2.  Applied 
to  a cuckold  by  his  own  consent. — 
Consentido,  da,  pp.  of  Consentir. 

Consentidor,  ra  Ccon-sen-te-dor',  rab]. 
Ml.  & /.  Complier,  conniver. 

Consentimiento  Icon-sen-te-me-en'-to], 
Ml.  1.  Consent,  connivance,  compli- 
ance, acquiescence,  concurrence,  con- 
senting, acknowledgment.  2.  (Med.) 
Consent. 

Consentir  [con-sen-teer’l,  va.  1.  To 
consent,  to  agree.  2.  To  comply,  to 
acquiesce,  to  accede,  to  condescend. 
3.  To  believe  for  certain,  to  rely,  to 
depend.  4.  To  coddle,  spoil,  over- 
indulge children  or  servants.  (Acad.) 

Conserje  [con-serr'-bay],  hi.  Keeper  or 
warden  of  a royal  palace,  castle,  or 
public  building."  ( Cf.  Concierge.) 

Conserjeria  [con-ser  bay-rce'-abl,  f.  1. 
Wardenship  of  a royal  palace  or  ca.s- 
tle.  2.  Warden’s  dwelling. 

Conserva  [con-serr'-vabl.  /.  1.  Con- 

serve, preserve.  2.  Pickles.  3.  Fleet 
of  merchantmen  under  convoy  of  a 
ship  of  war.  Ir  or  navegnr  de  con- 
serva, To  sail  under  convoy,  to  navi- 
gate in  company  with  other  ships. — 
pi.  ( Coll. ) Spectacles,  lenses. 

Conservacion  [con-ser-vab-tbe-on'l,  f. 
Conservation. 

Conservador  [con-ser-vab-dor'l.  Ml. 
Conservator,  preserver. 

Conservadora  [con-ser-vab-do’-rab],  /. 
Conservatri.x. 

Conservaduria  [con-ser-vab-doo-ree'- 
ab],/.  A place  or  dignity  in  the  or- 
der of  Malta,  whose  incumbent  is 


obliged  to  watch  over  the  privileges 
of  the  order. 

Conservante  [con-ser-valm'tay],  pa. 
Conserving,  conserves 
Conservar  icon-ser-var'l,  va.  1.  To 
conserve,  to  maintain,  to  preserve,  to 
keep,  to  hold.  2.  To  guard,  to  ob- 
serve, to  continue.  3.  To  preserve  or 
pickle  fruit. 

Conservative,  va  rcon-ser-vab-tce'-vo, 
vab],  a.  Conservative,  preservative. 
Conservatives  [con-ser-vab-tee'-vos],  Ml. 
pi.  Spectacles  with  preservative 
lenses. 

Conservatoria  [con-ser-vab-to-ree'-ab], 
/.  1.  Place  and  office  of  a Juez  con- 
servador, who  is  peculiarly  charged 
to  preserve  and  defend  the  rights  and 
privileges  of  a community.  2.  Indult 
or  apostolical  letters  granted  to  com- 
munities, by  virtue  of  which  they 
choose  their  own  judges  conservatore. 
Conservatorias,  Letters  patent  granted 
by  conservatory  judges  in  favour  of 
those  under  their  jurisdietion. 
Conservatorio  [con-scr-vab-to'-re-ol.  Ml. 
Conservatory,  a place  for  instruction 
in  the  fine  arts. 

Conservatorio,  ria  [con-ser-vaii-to'-re- 

0,  all],  a.  Conservatory,  having  a 
preservative  quality. 

Conservero.  ra  [con-ser-vay'-ro,  rahl. 
Ml.  & f.  Conserver,  a preparer  of  con- 
serves. 

Considerable  Icon-se-day-rab'-blay],  a. 

1.  Considerable.  2.  Great,  large, 
plentiful. 

Considerablemente  fcon-se-day-rab- 
blay-men'-tay],  adv.  Considerably. 
Consideracion  [con-se-day-rab-tbe-on'l, 
/.  1.  Consideration,  regard,  notice, 
sake,  account.  2.  Consideration ; re- 
flection, contemplation,  meditation. 
3.  Consideration,  importance,  claim 
to  notice,  worthiness  of  regard.  4. 
Urbanity,  respect.  Ser  de  consider a- 
cion.  To  be  of  great  moment.  En 
consideracion.  Considering,  in  con- 
sideration, in  proportion. 
Consideracioncilla  [con-se-day-rab-tbe- 
on-theel'-lyab],  f.  dun.  A slight  con- 
sideration. 

Consideradamente  [con-se-day-rab-dab- 
men'-tay],  adv.  Considerately,  calmly. 
Considerado  [con-se-day-rab’-do],  a. 
Prudent,  considerate. — Considerado, 
da,  pp.  of  COXSIDERAR. 
Considerador,  ra  icon-se-day-rah-dor', 
rab].  Ml.  &/.  Considerer,  considera- 
tor,  a person  of  ju'udence  or  reflec- 
tion. 

Considerante  rcon-se-day-rabn’-tay],^a. 
Considering. 

Considerar  [con-se-day-rar'l,  va.  1.  To 
consider,  meditate.  2.  To  treat  with 
urbanity,  respect,  consideration. 

( I'o  consiento.  yo  consienta ; el  cou- 
siniio,  el  consintiera  ; from  Consentir. 
I'.  Asentir.  ) 

Consiervo  tcon-se-err’-vol.  Ml.  A fellow- 
slave. 

Consigna  [con-seeg'-nabl,  /.  (Mil.) 

Watcli-word,  countersign. 
Consignacidn  [con-sig-nab-tbe-on'l,  /. 
1.  Consignation.  2.  Simi  of  money 
destined  to  serve  for  a certain  time 
some  peculiar  purpose.  3.  Consign- 
ment, cargo  of  goods. 

Consignador  fcon-sig-nab-dor'l.  Ml. 
Consignor,  one  who  consigns  goods 
or  merchandise  to  a foreign  corre- 
spondent. 

Consignar  [con-sig-nar'l,  ra.  1.  To 
consign,  assign,  or  make  over  the 
rent  of  a house  or  anv  other  sum  for 
the  payment  of  a deist.  2.  To  con- 
sign, to  yield,  to  intrust,  to  lay  to.  3. 
To  lay  by,  to  deposit.  4.  To  deliver. 
0.  To  consign  goods  or  merchandise 
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to  a foreign  correspondent,  to  be  sold 
for  account  of  the  consignors.  6. 
(Obs.)  To  sign  with  the  mark  of  a 
cross. 

Consignatario  [eon-sig-nab-tab'-re-oi). 
Ml.  1.  Trustee,  who  receives  money 
in  trust  for  another.  2.  Mortgagee, 
who  possesses  and  enjoys  the  lands 
or  tenements  mortgageil,  until  tfie 
debt  be  paid  out  of  the  proceeds.  3. 
Consignee,  a merchant  or  factor  to 
whom  a ship  or  cargo,  or  merely  a 
part  of  the  latter,  is  consigned. 
Consigo  [con-see'-go],  pro.  pers.  With 
one’s  self,  with  himself,  herself,  them- 
selves, yourself,  or  yourselves.  Con- 
siyo  niismo,  consigo  propio,  or  con- 
sigo solo.  Alone,  by  one’s  self. 

( I'o  consigo,  yo  consign,  from  Con- 
.seguir.  P.  Pedir.) 

Cousiguiente  [con-se-gee-en'-tayl,  mi. 
(Log.)  Consequence,  result. 
Cousiguiente  [con-sc-gee-en'-tay],  a. 
Consequent,  consecutive,  consequen- 
tial. De  eonsigniente,por  consigniente, 
or  por  el  consigniente.  Consequently, 
by  consequence,  pursuantly. 
Consiguientemente  [con-se-ge-en-tay- 
men’-tayl,  adv.  Consequently. 
Consiliario  [con-se-le-ab’-re-o],  mi. 
Counsellor  or  assistant  to  the  heads 
of  colleges,  convents,  etc.  V.  Conse- 

JERO. 

Consintiente  icon-sln-te-en'-tayl,  pa. 
Consenting;  agreeing. 

Consistencia  [con-sts-ten'-tbe-ab],  /.  1. 
Consistence,  or  consistency,  degree  of 
density  or  rarity.  2.  Consistency, 
stability,  duration  ; colierenee,  con- 
formity. 3.  Consistency,  firmness, 
solidity,  intellectual  strength. 
Consistente  [con-sis-ten’-tay],  a.  Con- 
sistent, firm,  solid. 

Consistir  [con-sis-teer'l,  vn.  1.  To 
consist,  to  subsist,  to  continue  fi.xed ; 
to  lie.  2.  To  consist,  to  be  comprised, 
to  be  contained.  3.  To  consist,  to  be 
composed.  Consistir  en.  To  be  due  to, 
to  be  accounted  for  by. 

Consistorial  icon-sis-to-re-abl'l,  a.  1. 
Consistorial,  belonging  or  relating  to 
an  ecclesiastical  court.  2.  Casa  con- 
sistorial, or  casas  consistoriales.  Sen- 
ate-house, guildhall,  town-houses  or 
town-halls,  court-house. 

Consistorio  [con-sls-to'-re-ol.  Ml.  1. 
Consistory,  a meeting  held  by  the 
Pope  and  his  cardinals  on  matters 
concerning  the  government  and  dis- 
cipline of  the  Koman  Catholic  church. 

2.  In  some  of  the  chief  towns  of 
Spain,  the  town-house  or  town-hall, 
and  the  whole  civic  body,  composed 
of  Corregidor,  or  mayor,  and  aider- 
men.  Consistorio  divino.  The  tri- 
bunal of  God. 

Cousocio  Lcon-so'-tbe-o],  Ml.  Partner, 
companion,  fellow-partner. 

Consol  [con-sol'l,  mi.  (Peru)  = Con- 

SOLA. 

Consola  [con-eo’-lab],/.  Console,  pier- 
table,  bracket-shelf. 

Consolable  [con-so-lab'-blay],  a.  Con- 
solable.  relievable,  comfortable. 
Consolahlemente,  adv.  Consolably, 
comfortably. 

Consolacidn  [con-so-lab-tbe-on'l.  f.  1. 
Consolation,  comfort.  2.  (,bhs.) 

Charity. 

Conaolado,  da  [con-so-Iab'-do,  dabl,  a. 
Consoled,  comforted. — pp.  of  Conso- 
LAR. 

Consolador,  ra  Icon-so-lab-dor',  rabl.  Ml. 
A’  /.  1.  Consolator,  comforter.  2.  mi. 
Comforter,  a name  of  the  Holy  Spirit. 
Consolador,  ra  Icon-so-lab-dor’,  rabl,  a. 
Consolatory,  comfortable. 

Consolante  [con-8o-iabn'-tayl,pa.  Com- 
forting, consoling,  comfortable. 
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Consolar  [con-so-lar'],  va.  To  console, 
to  comfort,  to  cheer. 

Consolativo,  va  Lcon-so-Iah-tee'-vo,  vah], 
Consolatorio,  ria,  a.  Consolatory, 
comfortable. 

Consoldamiento,  m.  (Obs.)  V.  Con- 

SOLIDACION. 

Consolida  [con-so'-le-dahl,/.  (Bot.)  V. 
CoNSUELDA.  Consolida  real.  Lark- 
spur. 

Consolidacion  [con-so-le-dali-the-on'],  /. 
Consolidation. 

Consolidado,  da  [con-so-le-dah'-do,  dah], 
a.  Consolidated. — ^l.  Consolidated 

annuities,  consols,  government  securi- 
ties. 

Consolidar  [con-so-Ie-dar’l,  va.  To 
consolidate,  to  compact,  to  close,  to 
harden,  to  strengthen. — vr.  1.  To  con- 
solidate, to  grow  firm,  hard,  or  solid. 
2.  (Law)  To  unite  the  interest  with 
the  principal. 

Consolidativo,  va  [con-so-le-dah-tee’-vo, 
vah],  a.  Consolidant,  consolidative. 
Consonancia  [con-so-nahu'-the-ahl,/.  1. 
Consonance,  harmony,  accord  of 
sound.  2.  Consistency,  congruence, 
consent.  3.  (Met.)  Conformity. 
Consonante  [con-so-nahn'-tay],  to.  1. 
Khvme,  a word,  the  last  syllable  or 
syllables  of  which,  from  the  vowel 
where  the  accent  is,  corresponds  with 
that  of  another.  2.  (Mus.)  A con- 
sonous  or  corresponding  sound.  3. 
/.  (Gram.)  A consonant. 

Consonante  [con-so-nahn'-tay],  a.  Con- 
sonant, agreeable,  consistent,  concor- 
dant, conformable.  Letras  consonan- 
tes,  The  consonants. 
Consonantemente[con-so-nan-tay-men'- 
tay],  adv.  Consonantly,  agreeably. 
Consonar  [con-so-nar'l,  vn.  1.  To  make 
a body  sound ; to  play  on  musical 
instruments.  2.  To  rhyme.  3.  (Met.) 
To  agree,  to  resemble. 

Consones  [con'-so-nes],  TO.  pi.  (Mus.) 
Concordant  sounds. 

Cdnsono,  na  [con'-so-no,  nah],  a.  Con- 
Ronous,  liarmonious,  consonant. 
Consorcio  [con-sor’-the-ol,  to.  1.  Con- 
sortion,  partnership,  society.  2. 
Friendly  intercourse,  mutual  affec- 
tion. 

Consorte  [con-sor'-tay],  com.  1.  Con- 
sort, companion,  partner;  mate.  2. 
Consort,  a person  joined  in  marriage 
with  another.  3.  One  who  enters  or 
defends  an  action  jointly  with  an- 
other. 

Conspicnameilte  [cons-pe-coo-ah-men'- 
tay],  adv.  (Littl.  us.)  Conspicuously. 
Conspicuo,  CUa  [cons-pee'-coo-o,  ah],  a. 

1.  Conspicuous,  obvious,  observable. 

2.  Conspicuous,  eminent,  famous,  dis- 
tinguished. 

Conspiracidll  fcons-pe-rah-the-on'],  /. 
Conspiracy,  plot,  complot,  conjura- 
tion, conspiration:  an  agi-eement  of 
men  to  do  any  thing  evil  or  un- 
lawful. 

Conspirado  [cons-pe-rah'-do],  m.  I'. 
CoNSPiRADOK. — Conspirado,  da,  pp. 
of  CoNSPIRAK. 

Conspirador  [conB-pe-rah-dor'],TO.  Con- 
spirator, complotter,  traitor. 
Cdnspirante  Ccona-pe-rahn'-tay],  pa. 
Conspiring.  Fuerzas  conspirantes. 
Conspiring  powers,  co-operating  me- 
chanical powers  which  concur  in  pro- 
ducing the  same  effect. 

Conspirar  [cons-pe-rar'],  va.  (Obs.) 
To  implore  the  assistance  or  solicit 
the  favour  of  another. — vn.  1.  To 
conspire,  to  concert  a crime,  to 
plot,  to  complot.  2.  To  conspire,  to 
agree  together,  to  co-operate,  to-  com- 
bine. 

Constancia  [cons-tahn'-the-ah], /.  Con- 
stancy, steadiness,  immutability. 


Constanciense  [cons-tan-the-ea'-say],  a. 
Belonging  to  Constance,  a city  of 
Germany. 

Constante  [cons-tahn’-tay],  a.  1.  Con- 
stant, firm,  unalterable,  immutable. 

2.  Loyal,  constant.  3.  Manifest,  ap- 
parent, clear.  4.  to.  &/.  One  who  is 
constant. — pa.  Composed  of,  consist- 
ing in. 

Constantemente  [cons-tau-tay-men’- 
tay],  adv.  1.  Constantly,  firmly,  un- 
alterably. 2.  Evidently,  undoubt- 
edly. 

Coustantinopolitano,  na  [cons-tan-tc- 
no-po-le-tah'-no,  nah],  a.  Of  Con- 
stantinople. 

Constar  [cons-tar'l,  V.  imp.  1.  To  be 
clear,  evident,  certain.  Consfa  en  au- 
tos or  de  autos.  It  appears  from  the 
judicial  proceedings.  2.  To  be  com- 
posed of,  to  consist  in.  3.  Of  vei-ses, 
to  have  the  measure  and  accent  cor- 
responding to  their  class. 
Constelacidn  [cons-tay-Iah-the-on'l,  f. 
1.  Constellation,  a cluster  of  fi.xed 
stars.  2.  Climate,  temperature  of  the 
air.  Corre  una  constelacidn.  An  epi- 
demic disease  prevails. 

Consternacidn  [cons-ter-nah-the-on'l,  /. 
Consternation,  perturbation  of  mind, 
amazement,  horror,  distress. 
Consternar  [cons-ter-nar  ],  va.  To  ter- 
rify, to  strike  with  horror  or  amaze- 
ment, to  confound. 

Constipacidn  [cous-te-pah-the-on'l,  /. 
1.  Cold,  a disease  ; a stoppage  of  the 
cuticular  pores,  occasioned  by  cold ; 
want  of  perspiration.  2.  Constipa- 
tion, costiveness. 

Constipado  [cons-te-pah'-do],  ra.  Cold, 
a disease. — Constipado,  da,  pp.  of 

CONSTIPAR. 

Constipar  [cons-te-par'],  va.  To  cause 
a cold,  to  obstruct  the  perspiration. 
— vr.  1.  To  catch  cold.  2.  To  be 
costive. 

Constipativo,  va  [cons-te-pah-tee'-vo, 
vah],  a.  Constrictive. 

Constitucidn  [cons-te-too-the-oa'], /.  1. 
1.  Constitution.  2.  Constitution,  cor- 
poreal frame,  temper  of  body  with 
respect  to  health  or  disease,  habit  of 
the  body.  3.  Constitution,  established 
form  of  government ; system  of  laws 
and  customs.  4.  Constitution,  par- 
ticular law  or  established  usage.  5. 
Any  of  the  by-laws  by  which  a body 
or  corporation  is  governed. 
Constitucional  [cons-tc-too-the-o-nahl'l, 
TO.  Constitutionalist,  constitutionisl. 
Constitucional,  a.  Constitutional. 
Constitncionalidad  [cons-te-too-the-o- 
nah-le-dahd'l,  /.  Constitutionality. 
Constitucionalismo  [cons-te-too-the-o- 
nah-lees'-mo],  )ii.  Constitutionalism, 
love  of  the  constitution  of  a country. 
Constituoionalmente,  adv.  Consti- 
tutionally. 

Constituidor  [con.s-te-too-e-dor’1,  to. 
(Littl.  us.)  Constituent,  constituter. 
Constituir  fcons-te-too-eer'l.  va.  1. 
To  constitute,  to  produce;  2.  To 
erect,  to  establish,  to  make ; to  create. 

3.  To  appoint,  to  depute.  4.  Cons- 
tituir la  dote.  To  pay  off  a woman’s 
portion,  either  by  instalments  or  in 
one  sum.  5.  Constituirse  en  obliqacion 
de  alguna  cosa.  To  bind  one’s  self  to 
perform  any  thing. 

Constitutive,  va  [cons-te-too-tee’-vo, 
vahl,  a.  Constitutive,  essential,  pro- 
ductive, formal,  hypostatical. — to.  & 
f.  Constituent. 

Constituto  [cons-te-too'-to],  to.  A legal 
fiction  of  alienation  and  transference( 
Constituyente  [cons-te-too-yen'-tay],  TO. 
1.  Constituent.  2.  V.  Comitente. — a. 
Constituent,  that  which  makes  a thing 
what  it  is. — pa.  of  Constituir. 
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t Constrenible  [cons-tray-nyee'-blay],  a. 

(Littl.  us.)  Constiainable. 
Constrenidamente,  adv.  Compul- 
sive!}'. 

Constrenimiento  [cons-tray-nyee-mc- 
en'-tol,  TO.  Constraint  or  compulsion. 
Constrenir  [cons-tray-nyeer'],  va.  1. 
To  constrain,  to  eonpiol,  to  force,  to 
constrict.  2.  (Med.)  'To  bind  or  make 
costive  : applied  to  food. 
Constriccion  Ccons-tric-the-on’],/.  Con- 
striction. contraction. 

Constrictive,  va  [cons-tric-tee'-vo,  vahl, 
a.  Binding,  astringent,  or  constrin- 
gent. 

Constrictor  [cons  tric  tor'],  TO.  & a. 
Constrictor. 

Constringente  [cons-trin-hen’-tayl,  a. 
& pa.  Constringent;  constrictor. 
Constriilir,  va.  (Obs.)  V.  Con.s- 
treSir. 

( lo  constrino,  yo  constrinn ; el  cons- 
triu6,  constrinera ; from  Constrenir. 
V.  Pedir.) 

Construccidn  [cons-trooc-the-on'l, /.  1. 
Construction.  2.  Construction,  the 
putting  of  words  together.  8.  Con- 
struction, arranging  terms  in  their 
proper  order  ; the  sense  or  the  mean- 
ing. 4.  Interpretation,  version,  trans- 
lation. 5.  Ship-building,  naval  ar- 
chitecture. 

Constructor  [cons-trooc-tor’],m.(N'aut.) 
Ship-builder. 

Constructor,  ra  [cons-trooc-tor',  rah],  a. 
Building,  framing. 

Construir  [cons-troo-eer’l,  va.  1.  To 
form,  to  build,  to  construct,  to  fabri- 
cate, to  frame.  2.  To  construe,  to 
ran»e  words  in  their  natural  order.  , 

3.  To  translate  literally. 
Constupracidn  [cons-too-prah-the-on'l, 
/.  (Littl.  us.)  Constupration. 
Constuprador  [cons-too-prah-dor’l,  TO. 

A debaucher,  a defiler,  a corruptor. 
Constuprar  [cons-too-prar'l,  va.  To 
constupratc,  to  defile,  to  defiour. 
Consubstanciacidn  [cou-soobs-tan-the- 
ah-the-on'l,  /.  1.  The  mingling  of 

one  thing  with  another.  2.  Consub- 
stantiation,  the  doctrine  of  the  Luther- 
ans upon  the  Eucharist. 
Consubstanciador  [con-soohs-tan-tbe- 
ah-dor'l,  a.  Epithet  applied  by  the 
Catholics  to  the  Lutherans,  who  hold 
the  doctrine  of  consubstantiation. 
Consubstancial,  a.  Coasubstantial ; 
applied  to  the  Holy  Trinity ; of  one 
and  the  same  substance. 
Consubstanclalidad  [con-soobs-taa-the 
ah-le-dahd'],  /.  Consubstantiality. 
Consuegrar  [con-soo-ay-grar'l,  vn.  To 
become  joint  fathei-s  or  mothers-in- 
law. 

Consuegro,  gra  [coa-soo-ay'-gro,  grab], 
m.  & f.  The  fathers  or  mothers  who 
marry  their  children  together. 
Consuelda  [con-soo-el'-dah],  /.  (Bot.) 
Comfrey.  Symphytum  officinale. 
Consuelda  media.  Common  bugle, 
middle  consound.  Aguja  reptans. 
Consuelo  [con-soo-ay’-lol,  to.  1.  Con- 
solation, comfort,  relief,  comfortable- 
ness. 2.  Joy,  merriment.  3.  (Obs.) 
Charity.  4.  (Coll.)  Sin  consuelo.  Out 
of  rule  or  measure.  Beber  sin  con- 
suelo, To  drink  to  excess.  Gastar 
sin  consuelo.  To  outrun  the  constable, 
to  spend  in  an  inconsiderate  manner. 

(I’d  consuelo,  yo  consuele,  from 
Consolar.  V.  Acordar.) 

( I’d  consueno,  yo  consuene.  from 
Consonar.  V.  Acordar.) 

Cousueta  [con-soo-ay'-tahl,  m.  &/.  1. 

(Prov.)  Stage  prompter.  2.  (Prov.) 
Directory,  which  contains  the  order 
for  divine  service.  Consuetas,  Short 
prayers  used  on  certain  days  in  divine 
service. 
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Coasuetud  [con-soo-ay-tood'], /.  (Obs.) 
V.  COSTUMERE. 

Consuetudinario,  ria  [con-soo-ay-too- 
de-nali'-re-o,  ah],  a.  1.  Custoiiiai'V, 
generally  practised.  2.  (Thcol.)  In 
the  habit  of  sinning. 

Consul  [cone'-sool],  in.  1.  Consul,  the 
chief  magistrate  in  ancient  Rome.  2. 
Member"of  the  tribunal  of  commerce. 
3.  Consul,  an  officer  commissioned  in 
foreign  countries  to  protect  the  com- 
merce of  his  country. 

Consulado  [con-soo-lah'-dol,  in.  1.  Con- 
sulate, consulship.  2.  Term  of  office 
as  consul.  3.  Tribunal  of  commerce, 
appointed  to  try  and  decide  causes 
which  concern  navigation  and  trade : 
the  president  is  called  in  Spain  jjrior, 
and  the  members  consules.  4.  Office 
of  consul  and  territory  of  same. 

Cousulaje  fcon-soo-iah'-hay],  m.  Fees 
paid  to  consuls  by  all  merchant  ves- 
sels. 

Consular  Icon-soo-iar'J,  a.  Consular. 
Vardn  consular.  One  who  has  been 
consul. 

Consulario  [con-soo-lah'-re-ol,  a.  Name 
wliich  the  Romans  gave  to  one  who 
had  been  a consul. 

Consulta  [con-sool'-tah], /.  1.  A ques- 

tion proposed,  or  a proposal  made  in 
writing.  2.  Consultation,  conference, 
meeting  for  deliberation.  3.  Report 
made  and  advice  given  to  the  king  in 
council.  4.  Advice  to  the  king  by 
the  supreme  tribunals  and  officers  of 
state,  with  regard  to  persons  proposed 
to  fill  public  employments. 

Cousultable  Icon-sool-tah'-blayl,  a. 
Worthy  or  necessary  to  be  deliberated 
upon. 

Consultacidn  Icon-sool-tah-the-on'],  /. 
Consultation,  conference,  meetmg. 

Consultante  [con-sool-tahn'-tay],  pa. 
Consulting,  consulter.  Ministro  con- 
sultaide,  Minister  who  lays  before 
the  king  the  opinion  of  his  council. 

Consultar  [con-sooi-tar'l,  va.  1.  To 
consult,  to  ask  or  take  another’s  ad- 
vice. 2.  To  advise,  to  give  ad- 
vice. 3.  To  consult,  to  deliberate,  to 
take  counsel  together.  Consultar  con 
el  bolsillo,  To  cut  the  coat  according 
to  one’s  cloth  : literally,  to  consult 
one’s  purse.  Consultar  con  la  almo- 
hada,  To  take  into  mature  considera- 
tion ; literally,  to  consult  the  pillow. 

Consultisimo,  ma,  a.  sup.  (Obs.) 
Eminently  wise  or  learned. 

Consultive,  va  [con-sool-tee'-vo,  vail], 
a.  1.  Consultative.  2.  Applied  to 
matters  which  the  councils  and  tribu- 
nals are  obliged  to  lay  before  the 
king,  accompanied  with  their  ad- 
vice. 

Consultor,  ra  [con-sool-tor',  raiil,  m.  <fe 
f.  Consultor,  adviser,  counsel. 

Consumacion  [con-soo-mah-tlie-on’],  /. 
1.  Consummation,  perfection,  end, 
finishing,  acoomnlishment.  2.  (Littl. 
us.)  Destruction,  suppression.  Con- 
sumacion de  los  siglos.  Consumma- 
tion, the  end  of  the  present  system  of 
things. 

Consumadamente,  adv.  Perfectly, 
completely,  consummately. 

Consumado,  da  tcon-soo-mah'-do,  dah], 
a.  Consummate,  complete,  perfect, 
accomplished,  e.xquisite — pp.  of  Con- 

Sl’.UAK. 

Consumado.  m.  Jelly-broth,  a strong 
broth  of  sheep  and  calves’  feet ; con- 
somme. 

Consumador,  ra  Icon-soo-mah-dor'.  raUl, 
ni.  & f.  Finisher,  one  who  consum- 
mates, perfects,  or  finishes. 

Consumar  [eon-soo-mar'l,  va.  To  con- 
summate, to  finish,  to  perfect,  to  com- 
j'lete. 


Consumativo,  va  [con-soo-inab-tec -vo, 
vah],  a.  Consummate,  that  which 
consummates  or  compiletes  : applied 
to  the  saci'ament. 

Consumible  [con-soo-mee'-blay],  a. 
(Litt.  us.)  Consumable. 

Consumicion  [con-soo-me-the-on'],  /. 
(Com.)  V.  CoNSUMO. 

Consumido,  da  [con-soo-mee'-do,  dali], 
a.  1.  Lean,  meagre,  exhausted,  spent. 

2.  Easily  afflicted. — pp.  of  Consumir. 

Co)nsumidor,  ra  [con-soo-me-dor',  rah], 
m.  A /.  Consumer,  destroyer. 

Consumiente  Icon-soo-me-en'-tay],  pa. 
(Obs.)  Consuming,  consumer. 

Consumimiento  [con-soo-me-me-en'- 
to],  m.  Consumption. 

Cousumir  [con-soo-meer'],  va.  1.  To 
consume,  to  destroy,  to  waste,  to  ex- 
haust ; to  lick  up ; to  obliterate ; to 
melt.  Consumar  el  caudal,  To  run 
out  one’s  fortune.  2.  In  the  sacrifice 
of  the  mass,  to  swallow  the  elements 
of  bread  and  wine  in  the  Eucharist. — 
vr.  1.  To  be  spent,  to  be  e.xhausted. 

2.  To  fret,  to  be  uneasy,  to  be  vexed. 

3.  To  wear  away,  to  waste  away,  to 
languish,  to  consume,  linger,  fail. 

Consumo  [con-soo’-mo],  in.  The  con- 
sumption of  provisions  and  merchan- 
dise. Consumos,  1.  (Naut. ) The  con- 
sumption of  naval  stores  and  provi- 
sions in  a voyage.  2.  A tax  upon  the 
traffic  in  provisions  and  other  mer- 
chandise. 

Consuncidn  [con-soon-the-on'],  /.  1. 

Consumption,  waste.  2.  Consump- 
tion, the  state  of  wasting.  3.  (Med.) 
Consumption,  phthisis. 

Consuno  (De)  Icon-soo'-no],  adv.  V. 

JUNTA-MENTE. 

Consuntivo,  va  Icon-soon-tee'-vo,  vah], 
a.  (Obs.)  Consumptive. 

Consurreccion  [con-soor-rec-the-on'E  /. 
Revival,  revivification. 

Consustanciacidu  [con-soos-tan-the-ah- 
the-on']./.  V.  CoNSUBSTANCIAClON. 

Contabilidad  Icon-tah-be-le-dahd'],  /. 
1.  Calculability.  2.  Book-keeping,  the 
art  of  keeping  accounts. 

Contacto  Icou-tac'-to],  m.  1.  Contact, 
touch,  union.  2.  Means  by  whicli  a 
contagious  or  epidemic  disease  is 
communicated  to  the  healthy : imme- 
diate or  mediate  (fomites).  3.  A soft 
iron  guard  for  bar-magnets.  4.  Inter- 
section of  two  lines. 

Contadero,  ra  [con-tah-day'-ro,  rah],  a. 
Countable,  numerable,  that  which 
may  be  numbered. 

Contadero,  m.  A narrow  passage 
where  sheep  or  cattle  are  counted. 
Salir  or  entrar  por  contadero.  To  go 
in  or  out  through  a narrow  passage. 

Contado,  da  Icon-tah'-do,  dab],  a.  1. 
Scarce,  rare,  uncommon,  infrequent. 
De  cohfddo.  Instantly,  immediately; 
in  hand.  Al  contado,  AVith  ready 
money,  for  cash.  Por  de  contado,  C)f 
course.  2.  (Obs.)  Designed,  marketl, 
or  pointed  out. — pp.  of  Contar. 

Contador,  ra  Icon-tah-dor',  rah],  ra.  & 
f.  1.  Computer,  reckoner,  one  skilled 
in  accounts,  accountant.  2.  Numberer, 
numerator.  3.  Counter,  tell-tale : a de- 
vice attached  to  a maclnne  for  count- 
ing its  strokes  or  revolutions.  A meter 
for  g;is  or  water.  4.  Counter,  the'table 
on  which  money  is  told  In  a shop.  5. 
Desk.  6.  An  auditor.  7.  (Obs.) 
Counting-house.  S.  Counter,  a false 
piece  of  money  used  for  marking  the 
game.  Contador  de  marina.  Purser 
in  the  navy.  Contador  de  nuevas. 
Prattler,  an  idle  talker. 

Contadorcito  [con-tah-dor-thee’-to],  m. 
dim.  A petty  clerk  or  accountant. 

Contaduria  [con-tah-doo-ree'-ahl,/.  1. 
Accountant’s  or  auditor’s  office  at  the 
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exchequer.  2.  Auditorship,  place  and 
employment  of  a public  auditor  of 
receipts. 

Contagiar  [eon-tah-he-ar'],  ra.  1.  To 
infect,  to  communicate  disease,  to  hurt 
by  contagion.  2.  (Met.)  To  corrupt 
one’s  morals  by  a bad  example,  to  pier- 
vert. 

Contagio  [con-tah'-he-o],  m.  1.  Con- 
tagion. 2.  ( Met.)  Contagion,  corrup- 
tion of  morals. 

Contagion  loon-tah-he-on'],/.  1.  The 
progressive  malignity  of  a disease,  as 
cancer.  2.  (Met.)  Propagation  of  vice 
and  evil  habits.  3.  (Obs.)  V.  Con- 

TAGIO. 

Contagioso,  sa  [con-tah-he-o'-so,  sah],  a. 

1.  Contagious,  malign,  infectious.  2. 
(Met.)  Infectious;  apjilied  to  danger- 
ous doctrines,  mischievous  principles, 
and  bad  exampJes.  3.  (Coll.  Mex.) 
Odd,  particular. 

Cental  de  cuentas  [con-tahi'  day  coo- 
en'-tas],  m.  A string  of  beads  for 
counting  or  reckoning. 

Contaminacion  Icon-tah-me-nah-the- 
on'],/.  Contamination,  pollution,  de- 
filement; slain,  blot. 

Contaminado,  da  Icon-tah-me-nah'  do, 
dah],  a.  & pp.  of  CoNTAMiNAR.  Con- 
taminated, corrupted,  polluted. 

Contaminar  [con-tah-me-nar'J,  va.  1. 
To'  contaminate,  to  defile,  or  pollute. 

2.  To  infect  by  contagion.  3.  To  cor- 
rupt, to  vitiate  or  destroy  the  integ- 
rity of  a text  or  original.  4.  (Met.) 
To  profane,  to  violate  anything  sacred. 

Contante  [con-tahn'-tay],  in.  Ready 
money,  cash.— pa.  (Obs.)  Narrator, 
teller.' 

Contar  [con-tar’l,  ra.  1.  To  count,  to 
reckon,  to  number,  to  enumerate,  to 
relate,  to  mention.  2.  To  calculate, 
to  compute.  3.  To  book,  to  place  to 
account.  4.  To  class,  to  range  accord- 
ing to  some  stated  method  of  distribu- 
tion. 5.  To  consider,  to  look  upon. 
6.  To  depend,  to  rely.  Contar  con  la 
amistad  de  uno.  To  rely  upon  one’s 
friendship.  Mire  d quien  se  lo  cuenia. 
An  expression  signifying  that  he  who 
hears  knows  more  than  he  who  re- 
lates the  particulars  of  an  event. 

Contemperante  [con-tem-pay-rahn'-tay], 
pa.  Tempering ; moderator. 

Contemperar  [con-tem-pay-rar'l,  pa.  To 
tenrper,  to  moderate.  P.  Atemperar. 

Contemplacion  [con-tem-plah-the-on'], 
/.  1.  Contemplation,  meditation.  2. 

Holy  meditation,  a holy  e.xercise  of 
the  soul.  3.  Compliance,  complais- 
ance. 

Contemplador  Icon-tem-plah-dor'],  m. 
Contemplator.  V.  Contemplativo. 

Contemplar  [con-tem-piar'],  va.  1.  To 
contemplate,  to  consider  with  con- 
tinued  attention,  to  study.  2.  To 
view,  to  behold,  to  look  upon.  3.  To 
contemplate,  to  meditate,  to  muse. 

4.  To  assent,  to  condescend,  to  yield 
a point. 

Contemplativamente  [con-tem-piah- 
te-vah-inen'-tay],  adv.  Attentively, 
thoughtfully. 

Conte'mplatlvo,  va  loon-tem-plah-tee'- 
vo,  vah],  a.  Contemplative,  studious, 
meditative.  Vida  contemplativa,  A 
life  spent  in  contemplation  and  study. 

Contemplative  [cou-tem-plah-tee'-vo], 
111.  1.  Contemplator;  one  employed  in 
contemplation  and  study.  2.  A pious 
devotee. 

Contemporaneamente,  adv.  At  the 
same  time,  contemporaneously. 

Contemporaneidad  [con-tem-po-rah- 
nay-e-dahd'l,  /.  C ontemporariness. 

Contemporaneo,  nea  Icon-tem-po-rah'- 
uay-o,  all),  a.  Contemporary,  coetane- 
ous,  coeval. 
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Contemporizacion  [('(m-tem-po-ic-tiiaii- 
tbe-ou'],/.  Teinporizinir,  compliance. 
Contemporizador  [con-tempo-re-tliah- 
dor'l, m.  (Littl.  US.)  Complier,  a man 
of  easy  temper.  T'.  Temporizadok. 
Contemporizar  [con-tem-po-re-thar'l, 
vn.  To  temporize,  to  comply  with  the 
will  and  opinion  of  another. 
Contencidn  [con-ten-the-on’l, /.  1.  Con- 
tention. emulation.  2.  Contest,  dis- 
pute, strife,  fighting. 
Contenciosamente,"adp.  (Littl.  us.) 
Coutcntiously,  contestingly. 
Contencioso,  sa  [con-tcn-the-o'-so,  sah], 
a.  1.  Contentious,  concertativc,  con- 
tradictious, quarrelsome,  disputatious. 
2.  Being  the  object  of  strife  or  dispute, 
contestable.  3.  Quarrelsome,  litig- 
ious. 

Contendedor  [con-ten-day-dor'l,  m.  V. 
CONTENDOR. 

Contender  [con-tcn-derr'l,  vn.  1.  To 
contend,  to  strive,  to  strugsrle,  to  con- 
test, to  conflict,  to  debate,  to  litigate. 

2.  (Met.)  To  argue,  to  discuss,  to  e.x- 
postulate. 

Contendiente  icon-ten-de-en'-tay],  pa. 
Disputant,  litigant. 

Contender  [con-ten-dor'l,  m.  Con- 
tender, antagonist,  opponent. 
Contenedor,  ra  icon-tay-nay-dor',  rah], 
m.  & f.  Holder ; a tenant. 
Contenencia  [con-tay-nen'-the-ah],  /.  1. 
Suspension  in  the  flight  of  birds,  es- 
pecially birds  of  prey.  2.  (For.)  A 
demurrer:  a written  denial  of  the 
cause  of  action.  3.  A peculiar  move- 
ment in  the  Spanish  dance. 

Contener  [con-tay-ncrr'l,  va.  1.  To 
contain,  as  a vessel ; to  comprise,  as 
a writing ; to  comprehend.  2.  To 
refrain,  to  curb,  to  restrain,  to  coerce. 

3.  To  repress,  to  check  the  motion  or 
progress  of  a thing. — vr.  1.  To  keep 
one’s  temper,  to  refrain,  to  hold.  2. 
To  contain.  El  no  puede  contenerse, 
He  has  no  command  of  himself. 

( Yo  conUngo,  yo  contuve,  from  Con- 
tener. V.  Tener.  ) 

Contenido,  da  [con-tay-nee'-do,  dabl,  a. 
Moderate,  prudent,  temperate,  mod- 
est.— pp.  of  Contener. 

Contenido  [con-tay-nee'-do],  TO.  Tenor, 
contents,  context. 

Conteniente  [con-tay-ne-en'-tay],  pa. 

Containing,  comprising. 

Contenta  [con-ten’-tah], /.  1.  Endorse- 
ment. V.  Endoso.  2.  Reception  or 
present  which  satisfies  any  one.  3. 
Certificate  of  good  conduct,  given  by 
the  magistrate  of  a place  to  the  com- 
mander of  troops  which  have  been 
quartered  there ; also,  a like  certifi- 
cate of  attention,  given  by  the  com- 
manding officer  to  the  ma^strate. 
Contentadizo,  za  [con-ten-tah-dee'-tho, 
thah],  a.  Bien  contentadizo.  Easily 
contented.  Mai  contentadizo,  Hard 
to  please. 

Contentamiento  [con-ten-tah-me-en'- 
to],  m.  Contentment,  joy,  satisfac- 
tion, content. 

Contentar  [con-ten-tar'],  va.  1.  To  con- 
tent, to  satisfy,  to  gratify,  to  please, 
to  fill.  2.  To  indorse.  V.  Endosar. 
— vr.  To  be  contented,  pleased,  or 
satisfied.  Serde  buen  6 mal  contentar. 
To  be  easily  pleased,  or  difficult  to  be 
pleased. 

Contentibk  [con-tcn-tee'-blay],  a.  Con- 
temptible. 

Contentivo,  va  [con-ten-tee'-vo,  vab],  a. 
Containing,  comprising. 

Contento,  ta  [con-ten'-to,  tab],  a.  1. 
Glad,  pleased,  full  of  joy,  mirthful. 
2.  Contented,  satisfied,  content.  3. 
(Ohs.)  Moderate,  temperate,  prudent. 
Contento  [con-ten'-to],  TO.  1.  Content- 
ment, joy,  satisfaction,  content,  mirth. 


2.  Recci]>t,  discharge.  A contento.  To 
one’s  satisfaction. 

Contera  [con-tay'-rah],  /.  1.  Chape,  a 
piece  of  brass,  tin,  oi-  silver,  put  at 
the  end  of  a cane,  stick,  or  scabbard. 

2.  Button  of  the  cascabel  of  a gun.  3. 
(Poet.)  Prelude  of  a song,  or  other 
musical  composition.  For  contera. 
Ultimately,  finally. 

Contermino,  na  [con-terr'-me-no,  nab], 
a.  Contiguous,  bordering  upon. 
Conterraneo,  nea  [con-tcr-rab'-uay-o, 
ah],  ni.  & f.  Countryman,  coimtry- 
woman. 

Contertuliano,  na  [con-ter-too-ie-ah'-uo. 
nab],  or  Contertulio,  a.  Belonging  to 
the  same  social  circle ; of  the  same  set. 
Contestable  [eon-tes-tah'-blay],  a.  Con- 
testable, disputable,  controvertible. 
Contestacion  [con-tes-tah-tbe-on'l,  /. 

1.  Answer,  reply.  2.  Contestation, 
the  act  of  contesting ; debate,  strife. 

3.  Altercation,  disputation,  conten- 
tion. 

Contestar  [con-tes-tar'];  va.  1.  To  con- 
firm the  deposition  of  another.  2.  To 
prove,  to  attest.  3.  To  answer,  to 
reply.  4.  To  plead  to  an  action. — I'ji. 
To  agree,  to  accord. 

Conteste  [con-tes'-tay],  a.  Confirming 
the  evidence  of  another,  making  the 
same  deposition  as  another  witness, 
fontexto  [con-tex'-to],  TO.  1.  Interte.x- 
ture,  diversification  of  things  mingled 
or  interwoven  one  among  another.  2. 
Context  of  a discourse. 

Contextura  [eon-tex-too'-rah],  /.  1. 

Contexture.  2.  Context,  the  general 
scries  of  a discourse.  3.  (Met. ) Frame 
and  structure  of  the  human  body. 
Conticinio  [con-te-thee'-ne-o],  m.  Dead 
of  the  night. 

Contienda  [con-te-en'-dah],  /.  1.  Con- 
test, dispute,  debate,  expostulation.  2. 
Conflict,  contention,  clashing,  fray, 
jarriiiff. 

( Yo  contiendo,  yo  contienda,  from 
Contender.  T".  Extender.) 
Contignacion  [con-tig-nah-the-on'],  /. 
(Arch.)  Contignation,  a frame  of 
beams  or  boai’ds. 

Contigo  [con-tee'-go],  pron.pers.  With 
thee. 

Contiguamente,  adv.  Contiguously, 
closely. 

Contigiiidad  [con-te-goo-e-dad'],/.  Con- 
tiguity, closeness. 

Contiguo,  gua  [con-te'-goo-o,  ahl,  a. 
Contiguous,  close. 

Continencia  [con-te-nen'-the-ah],  /.  1. 

Continence,  self-command.  2.  Con- 
tinence, abstinence  from  carnal  pleas- 
ures. 3.  Continence,  moderation  in 
lawful  pleasures.  4.  The  act  of  con- 
taining. Continencia  de  la  causa, 
(Law)  Unity  which  should  exist  in 
every  judgment  or  sentence. 
Continental  [con-te-nen-tahl'l,  a.  Con- 
tinental. 

Continente  [con-te-nen'-tay],m.  1.  Con- 
tinent, that  which  contains  anything. 

2.  Countenance,  air,  mien,  gait.  3. 
Continent,  a large  extent  of  land; 
mainland. 

Continente,  a.  Continent,  chaste,  ab- 
stinent, moderate  in  pleasures.  En 
continente,  (Obs.)  Immediately. 
Continentemente,  adv.  ^Moderately, 
abstemiously,  chastely. 

Contingencia  [con-tin-ben'-tbe-ab],  /. 
Contingence  or  contingency,  possi- 
bility, risk. 

Contingente  [con-tin-ben'-t.iy],  a.  Con- 
tingent, fortuitous,  accidental. 
Contingente,  m.  Contingent,  a pro- 
portion that  falls  to  any  person  upon 
a division. 

Contingentemente.  adv.  Casually, 
accidentally,  contingently. 

ITl' 


Contino  [cou-toc'-no].  to.  Ancient  office 
in  the  royal  house  of  Ca.stile. 
Continuacidn  [con-tc-noo-ab-tbe-on'l,  f. 

1.  Continuation,  protraction,  an  un- 
interrujitcd  succession,  lengthening. 

2.  Continuity,  connection  uninter- 
rupted. 3.  Continuance,  stay. 

Continuadamente  [con-to-noo-ab-dab- 
men'-tay],  adv.  Continually. 
Continuador  [con-te-noo-ab-dor'],  in. 
C ontinuer,  cont i n uator. 
Continuamente,  adv.  Continually. 
Continuamiento,  w.  Continuanza,/. 

(Obs.)  U.  CoNTINVACldN. 

Contiuuar  [con-tc-noo-ar  ].  ra.  it  vn.  1. 
To  continue,  to  remain  in  the  same 
state,  to  hold.  2.  To  continue,  to  last, 
to  endure.  3.  To  continue,  to  pursue, 
to  protract,  to  carry  on. 
Continuativo,  va  Icon-te-noo-ab-tce'- 
vo,  vab],  a.  Denoting  continuation  : 
said  of  a conjunction;  eontinuative. 
Contiuuidad  [con-te-noo-e-dahd'],  f. 
Continuity,  cohesion,  continuance. 
Continuo,  nua  [con-tee'-noo-o,  ah],  a.  1. 
Continuous,  joined  together  without 
intervening  space ; continual.  2. 
Constant,  lasting.  3.  Assiduous,  pci-- 
severing;  perennial.  A la  continna, 
Continualh'. 

Continuo,  to.  1.  A whole,  com.posed 
of  united  parts.  2.  One  of  the  hun- 
dred yeonien  fonnerly  a]ipointed  in 
Spain  to  guard  the  king’s  person  and 
palace. — Continuo  or  de  continuo,  adv. 
Continually,  constantly. 

Contonearse  [con-to-nay-ar'-say],  rr.  To 
walk  with  an  atfeeted  air  or  manner, 
to  waddle. 

Contoneo  [eon-to-nay'-o], m.  .Unaffected 
gait  or  manner  of  walking. 
Contorcerse  [con-tor-therr'-say],  vr.  To 
distort,  twist,  or  writhe  one’s  body. 
Contorcion  [con-tor-the-on'l,/.  I'.'Re- 

TORCIMIENTO  and  CoNTORSlON. 

Contornado  [con-tor-nah'-do],  a.  (Her.) 
Applied  to  the  heads  of  animals, 
turned  toward  the  sinister  side  of  the 
shield. — Contornado,  da,  pp.  of  Con- 

TORNAR. 

Contornar,  Contornear  [con-tor-nar', 
con-tor-nay-ar'J,  va.  1.  To  trace  the 
contour  or  outline  of  a figure.  2.  To 
fonn  according  to  a proposed  model 
or  design. 

Contorneo  [con-tor-nay'-o],  m.  I'.  Ro- 
deo. 

Contorno  [con-tor'-no],  m.  1.  Environs 
or  vicinity  of  a place.  2.  Contour, 
outline.  3.  Eveiy  line  in  spiral  or 
volute.  _ En  contorno.  Round  about. 
Contorsion  [cob-tor-se-on'l, /.  1.  Con- 
tortion, twist,  wry  motion.  2.  A gro- 
tesque gesture. 

Contra  [cohn'-trab],  prep.  1.  Against, 
in  opposition  to,  counter,  contrary  to, 
opposite  to.  2.  (Obs.)  'Toward  ; by 
favour  of.  En  contra.  Against  or  in 
opposition  to  another  tiling.  A’i  A 
favor  ni  en  contra.  Neither  pro  nor 
con.  Contra  or  de  contra.  ( .-Viner.)  A 
trifling  thing  or  article  given  to  the 
buyer' for  liis  custom.  V.  Napa, 
PiLON,  Ganancia. 

Contra,  to.  1.  Opposite  sense.  2. 
(Mus. ) The  pedal  organ  ; the  pipes 
forming  the  lowest  bass.  More  com- 
mon in  plural.—/.  1.  Difficulty,  in- 
convenience. 2.  Counter,  in  fencing, 
a parry  in  which  one  foil  follows 
another  in  a small  circle. 
Contraabertura  [con-tiah-ah-bcr-too'. 
rah],/.  (Med.)  Counter-opening. 
Contraabside  [con-trah-abb'-se-day],  m. 

&/.  Western  absis. 

Contraaletas  [con-trab-ah-lay'-tas],  /. 
pi.  (Naut.)  Counter-fashion  jfieces, 
the  outermost  timbers  of  the  stern  of 
the  ship  on  both  sides. 
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Contraalmirante,  or  Contralmirante 

[con-trah-al-me-ralm'-tay],  m.  Rear-ad- 
miral. 

Contraamantillas  [con-trah-ah-man- 
teel'-Iyasl,  /.  pi.  (Naut.)  Preventer- 
braces  which  serve  to  succour  the  main 
or  fore-yard  of  a ship. 

Contraamura  [con-trah-ah-moo'-rah],  /. 
(N'aut.)  Preventer-tack,  which  serves 
to  support  the  tacks. 

Contraaproches  [cou-trah-aii-pro'- 
chessi,  'in.  pi.  Counter-approaches 
made  by  tlie  besieged  against  tlie  be- 
siegers. 

Contraarminos  [con-trah-ar-mee’-nyosl, 
m.  pi.  (Her.)  Contrary  to  ermine, 
i.  e.  black  field  and  white  spots. 
Contraataques  [cou-trah-ah-tali'-kesl, 
m.  pi.  Counter  attacks  inade  by  the 
besieged. 

Contrabajo  [con-trah-bati’-ho],  m.  1. 
Counter-bass,  the  deepest  of  all  mu- 
sical sounds.  2.  Bass,  or  base-viol ; 
double  bass. 

Contrabalancearlcon-trah-bah-lan-tliay- 
ar’J,  va.  To  counterbalance,  to  coun- 
terpoise. 

Contrabalanza  Icon-trah-bah-lahn’- 
thab],  /.  V.  CoNTRAPESO  and  Cox- 

TEAPOSICIOX. 

Contrabanda  [con-trah-bahu’-dah],  f. 
(Her.)  1.  A band  divided  into  two  of 
ditferent  metals,  one  coloured.  2. 
The  piece  which  crosses  the  shield 
in  a sense  contrary  to  the  bend  : bend 
sinister. 

Contrabandista  icon-trah-ban-dees'- 
tah],  m.  Smuggler,  contrabandist. 
Contrabando  Lcon-trah-l)ahn'-do],  m. 

l.  A prohibited  commodity.  2.  Con- 
traband trade,  smuggling.  3.  (Met.) 
Any  unlawful  action.  Ir  or  veiiir  de 
contrabando,  To  go  or  come  by  stealth. 

Contrabarrado,  da  Icon-trah-bar-rab'- 
do,  dabl,  a.  (Her.)  A shield  counter- 
barred. 

Contrabasa, /.  (Arch.)  P.  Pedestal. 
Contrabateria  [con-trah-bab-tay-ree'- 
Ab],/.  Counter-battery. 

Contrabatir  Icon-trab-hab-teer'],  ra.  To 
fire  upon  the  enemy’s  batteries. 
Contrabitas  Icon-trab-bee'-taa],  /.  pi. 

(Naut.)  Standards  of  the  bitts. 
Contrabolina  [con-tra-bo-lee'-nab],  /. 

(Naut.)  Preventer-bowline. 
Contrabovedilla  Ccon-trab-bo-vay-deel'- 
lyab],  /.  (Naut.)  Second  counter, 
upper  counter. 

Contrabracear  [con-trab-brab-tbay-ar'l, 
va.  (Naut.)  To  counter-brace. 
Contrabranque  [con-trab-braba'-kay], 

m.  ( N aut. ) Stemson,  a strong  piece  of 
timber  intended  to  re-enforce  the  stem. 

Contrabraza  [cou-trah-brab'-tbabl,  /. 

(Naut.)  Preventer-brace. 
Contrabrazola  [con-trab  brab-tbo'-labl, 
/.  (Naut.)  Head  ledge. 

Contracalcar  [con-trab-cal-car'l,  rn.  To 
print  backward  a drawing,  in  order 
to  obtain  another  in  the  same  position 
as  the  original. 

Contracambiada  Ccon-trab-cam-be-ab'- 
dabl,/.  Changing  of  tlie  forefoot  by 
a horse. 

Contracambio  [con-trab-cabm'-be-o],  m. 

1.  Re-e.xchange,  the  loss  arising  from 
the  necessity  of  redrawing  for  the 
amount  of  a protested  bill  of  e.xchauge. 

2.  (Met.)  V.  Eql'ivalente. 
Contracanal  Icon-trab-cab-nabl'l,  ni. 

Channel  or  conduit  leading  from  an- 
other ; counter-channel. 

Contracarril  Icon-trab-car-reen,  m. 
Check-rail,  guard-rail,  safety-rail, 
wing-rail. 

Contraccidn  Icon-trac-tbe-on'l,  /.  1. 

Contraction,  shrinking,  shrivelling, 
contracteduess,  constriction ; corru- 
gation. 2.  Contraction,  the  state  of 


being  contracted.  3.  Abbreviation, 
abridgment. 

Contracebadera  Icou-trab-tbay-bah-day’- 
rab],/.  (Naut.)  Sprit-top-sail. 
Contracedula  1 con-trab-tbay'-doo-lab], 
/.  A decree  which  reverses  or  an- 
nuls another  of  an  anterior  date. 
Contracifra  Icou-trab-tbee'-frab],  /. 

Countercipher,  the  key  to  a secret 
manner  of  writing. 

Contraclave  Icon-trab-clab'-vay],  /. 

(Arch.)  The  voussoir  ne.xt  to  the 

keystone. 

Conitracodaste  interior  [con-trab-co- 
dabs'-tay  iu-tay-re-or'l,  m.  i Naut.)  The 
inner  stern-post.  Contracodaste  ex- 
terior, (Naut.)  The  back  of  the  stern- 
post. 

Contraoorriente  Icon-trab-cor-re-en’- 
tay],  /.  (Naut.)  Counter-current, 
stop-water. 

ContraCOSta  [cou-trab-Gos'-tabl,  f. 

Coast  opposite  to  another. 

Contractil  [con-trabc'-teel],  a.  1.  Con- 
tractile. 2.  Contractible. 
Contractilidad  [con-trac-te-Ie-dabd'l,  /. 
Contractility,  contractibility. 
Contractura  [con-trac-too'-rab],  /. 

(Med.)  Contracture,  rigidity  of  mus- 
cles in  a state  of  flexion,  from  what- 
ever cause. 

Coutracuartelado,  da  [con-trab-coo-ar- 
tay-lab'-do,  dab],  o.  (Her.)  Having  the 
quarters  opposed  in  metal  or  colour.’ 
Coutracuerdas  [con-trab-coo-err'-dasl,/. 
pi.  (Naut.)  The  outward  deck-planks 
or  platforms. 

Contraculto  IcoD-trab-cooi'-to],  m. 

(Littl.  us.)  A plain  and  natural  style, 
in  opposition  to  an  atfected  manner 
of  writing  called  cidto. 
Contradancista  Icon-trab-dan-tbees'- 
tab],  m.  & /.  A person  very  fond  of 
dancing  country -dances. 

Contradanza  Icon-trab-dabn'-tbabl,  /. 
Country-dance. 

Contrad'ecidor,  ra  [con-trab-day-tbe- 
dor',  rab],  m.  & f.  V.  Contradictor, 

RA. 

Contradecir  [con-trab-day-tbeer’l,  va. 
To  contradict,  to  gainsay. 
Contradiccidn  [con-trab-dic-tbe-on’l,  /. 

l.  Contradiction,  controversy.  2.  Con- 
trol, controlment.  3.  Clashing,  op- 
pugnancy,  hostile  resistance.  4.  Con- 
tradiction, inconsistency  with  itself; 
incongruity  in  words  or  thoughts.  5. 
Contradiction,  opposition,  gainsaying. 
Espiritu  de  contradiccidn.  Contradic- 
tory temper. 

Contradicho,  cha,  pp.  irr.  of  Con- 
tradecir. 

Contradictor,  ra  Icon-trab-dlc-tor',  rab], 

m.  & f.  Contradictor,  gainsayer. 
Contradictoria  [con-trab-dic-to'-re-ab], 

/.  (Log.)  Contradictory. 
Contradictoriamente,  adv.  Contra- 
dictorily, inconsistentl}'. 
Contradictorio,  ria  Lcou-trab-dic-to'- 
re-o,  ab),  a.  Contradictory. 

( I'o  contradigo,  yo  contradije,  yo 
contradiga,  from  Contradecir.  V. 
Decir.  ) 

Contradique  [con-trab-dee'-kay],  m. 

Comiter-dike,  a second  dike. 
Contradriza  [con-trab-dree'-tbab],  /. 
( Naut.)  Second  halliard. 
Contradurmente,  Contradurmiente 
[con-trab-door-nieu'-tayl,  1(1.  (Naut.) 
Clamp. 

Contraeje  Icon-trab-ay'-bay],  ill.  A 
counter-shatl. 

Contraemboscada  [con-trab-em-bos- 
cali'-dab],  /.  Counter-ambuscade. 
Contraemergente  [coa-trah-ay-mer- 
beu’-tay],  a.  (Her.)  Counter-salient. 
Contraempunadura  [con-trab-em-poo- 
nyah-doo’-rabl,  /.  (Naut.)  Preventer 
ear-ring. 


Contraendosar  [cou-trab-eu  do-sar  ],  t'a. 
To  reindorse,  indorse  back. 

Contraer  [coa-trah-err'],  va.  & rn.  1. 
To  contract,  to  knit,  to  furl,  to  shrink, 
to  join,  to  unite.  2.  To  bring  two 
parties  together,  to  make  a bargain. 
3.  To  procure,  to  incur,  to  get.^ — vr. 
1.  To  contract,  to  shrink  im,  as 
nerves,  etc.,  to  crumple.  2.  To  re- 
duce a discourse  to  an  idea  or  phrase. 
Contraer  deudas.  To  run  in  debt. 
Contraer  enfermedad.  To  contract  a 
disease.  Contraer  matrimonio.  To 
marry. 

Contraescarpa  [con-trab-es-car'-pab],  f. 
(Mil.)  Counterscarp. 

Coutraescota  [con-trab-es-co'-tab],  f. 
(Naut.)  Preventer-sheet. 

Contraescotin  [con-trah-es-co-teen'],  ni. 
(Naut.)  Preventer  top-sail  sheet. 

Contraescritura  [con-trab-es-cre-too'- 
rab],  /.  Counter^leed,  instrument 
granted  to  protest  against  what  had 
been  previously  given. 

Contraesmaltar  [con-trab-es-maltar'], 
va.  To  enamel  the  back  part. 

Coutraespaldera  Lcon-trali-es-pal-day'- 
rabl, /.  A kind  of  hedge  or  fence  of 
trees  in  front  of  a hedge  ; a second 
espalier. 

Contraestay  del  mayor,  or  del  trin- 
quete  [con-trab-es-tab'-e  del  mab-yor', 
or  del  treeii-kay'-tay],  in.  (Naut.)  Pre- 
venter-stay of  the  main  or  fore-ma.st. 

Coutraestambor  [con-trah-es-tam-bor’j, 
in.  (Naut.)  A knee  which  fastens 
the  stern-post  to  the  keel. 

Contrafajado,  da  tcon-trab-fab-hah'-do, 
dab],  a.  (Her.)  A shield  having 
faces  opposed  in  metal  or  colour. 

Contrafallar  [con-trab-fal-lyar'l,  va.  At 
cards,  to  trump  after  another. 

Contrafaz  Icon-trab-fatb'],  /.  The  re- 
vei-se  of  every  face. 

Contrafianza  [coa-trab-fe-abn'-thab],  /. 
Indemnity-bond. 

Contraflgura  [con-trab-fe-goo'-rab],  /. 
A person  or  dummy  which  imitates  a 
personage  in  the  theatre. 

Contrafllo  [con-trab-fee’-lo],  in.  Back 
edge  (near  tlie  point). 

Contrafirma  Icon-trah-feer'-mab],  f. 
(Law.  Prov.)  Inhibition  of  an  anterior 
decree. 

Contrafirmante  [con-trab-feer-mabn'- 
tay],  pa.  (Law.  Prov.)  Tlie  party 
who  obtains  an  inhibition  or  injunc- 
tion. 

Contrafirmar  [con-trab-feer-mar’l,  va. 
(Law.  Prov.)  To  obtain  a counter- 
manding decree  or  inhibition. 

Contraflorado,  da  [con-trab-flo-rab'-do, 
dabl,  a.  (Her.)  Having  flowers  op- 
posed in  colour  and  metal. 

Contrafoque  [con-trab-fo'-kay],  in. 
(Naut.)  The  fore-top  stay-sail;  also 
the  jib  or  flying-jib  of  a smack. 

Contraforjar  [con-trah-for-iiar'l,  m.  To 
hammer  alike  on  the  flat  and  on 
edge. 

Contrafoso  [con-trah-fo'-sol,  m.  Avant- 
fosse  or  outer  ditch  of  a fortress. 

Contrafractura  [con-trah-frac-too'-rab], 
/.  A fracture  made  by  counter-stroke 
or  contrecoup. 

Contrafuero  [con-trab-foo-ay'-rol,  m. 
Infringement  or  violation  of  a charter 
or  privilege. 

Contrafuerte  [con-trab-foo-err’-tayl,  in. 
1.  Counter-fort,  a fort  constructed  in 
opposition  to  another.  2.  Abutment, 
buttress,  spur,  a |flllar  of  masonry 
serving  to  prop  and  support  a wall. 
3.  Strap  of  leather  to  secure  the  girths 
on  a saddle-tree.  4.  Stiflenerof  ashoe. 

Contragolpe  [con-trab-gole'-pay],  TO. 

( Med.)  A counter-stroke  (contrecoup), 
lesion  produced  in  a part  other  tlian 
that  which  received  the  blow. 
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Contraguardia  [con-trah-goo-ar'-de-ah], 
f.  Counter-guard,  a work  erected  to 
cover  a bastion  or  ravelin. 
Contraguia  [con-trah-gee'-ahl,  /.  In  a 
pair  of  drauglit  animals,  the  mule 
whicli  goes  forward,  to  the  left. 
Contraguifiada  Ccon-trah-gee-nyah'- 
dahl,  /.  (Naut.)  Counter-yaw,  a move- 
ment of  the  tiller  to  correct  the  first. 
Contrahaoedor,  ra  [eon-trah-ah-thay- 
dor',  rah],  m.  & f.  (Obs.)  Imitator, 
counterfeiter. 

Contrahacer  [con-trah-ah-therr'],  va.  1. 
To  counterfeit.  2.  To  falsify,  to 
forge.  3.  To  imitate,  to  copy.  4.  To 
pirate  the  work.s  of  an  autlior.  5.  To 
mimic. 

Contrahacimiento  [con-trali-ah-the-me- 
en'-to],  m.  (Obs.)  t'ounterfeit. 

( Yo  conirahago.  yo  contrahaga,  from 
Contrahacer.  F.  Hacer.) 

Contrahaz  [con-trah-ath’l,  m.  The 
wrong  side  of  cloth  and  some  otlicr 
things. 

Contrahecho,  cha  [con-trahay'-cho, 
chah],  a.  1.  Humpbacked,  deformed. 
2.  Counterfeit,  counterfeited,  ficti- 
tiou.s. — of  Contrahacer. 
Contrahierba  [con-trah-e-err'-bah],/.  1. 

I Bot.)  Dorstenia  contrayerba,  a South 
American  medicinal  plant.  2.  Anti- 
dote. 

Contrahilera  [con-trah-e-lay'-rah],/.  A 
second  line  formed  to  defend  another. 
Contrahojas  de  las  ventanas  [con- 
trah-o'-has  day  las  ven-tah'-nas],  f.  pi. 
(Naut.)  Dead-lights  of  the  cabin. 
Contrahoradar  [con-trah-o-rah-dar'l,  va. 
To  bore  on  the  opposite  side. 

( I'o  contraigo,  yo  contraiga,  from 
Contraer.  V.  Traer.) 
Contraindicacidn  tcon-trah-ln-de-cah- 
the-on’],/.  (Med.)  Contra-indication. 
Contraindicante  m.  (Med.)  Contra- 
indicant. 

Contraindicar  icon-trah-in-de-car'],  va. 

( Med.)  To  contra-indicate. 

Contralizo  icon-trah-lee'-tho],  m.  A 
i-od  of  wood  to  move  the  threads  in  a 
loom ; a back  leash. 

Contralor  [con-trah-lor'l,  TO.  Comptrol- 
ler, inspector. 

Contraloria  [con-trah-lo-rce'-ah],  /. 
Comptrollership. 

Contralto  [con-trahl’-to],  TO.  Contralto, 
counter-tenor,  middle  voice  between 
the  treble  and  tenor. 

Contraluz  [eon-trah-looth'l,  /.  Coun- 
terlight, a light  opposite  to  any  tiling, 
which  makes  it  appear  to  a disadvan- 
tage. 

Contramaestre  Icon-trah-mah-es'-trayl, 
m.  1.  (Naut.)  Boatswain.  2.  Over- 
seer of  a manufactory.  3.  Contra- 
maestre de  constrnccioti.  The  foreman 
of  a dockyard. 

Contramalla,  Contramalladura  [con- 

trah-mahl'-lyah,  con-trah-inabl-lyah-doo’- 
rah],  /.  A double  net  for  catching 
fish. 

Contramallar  [con-trah-mal-Iyar’l,  va. 

To  make  nets  with  double  meshes. 
Contramandar  [con-trah-man-dar'],  va. 
To  ctiuntermand. 

Contramandato  icon-trah-man-dah'-to], 
TO.  (Littl.  US.)  Countennand. 
Contramangas  [con-traU-mahn'-gas],  /. 
pi.  Over-sleeves. 

Contramaniobra  [con-traii-mah-nc-o’- 
brah],  /.  Counter-manoeuvre,  a sud- 
den change  of  tactics. 

Contramarca  [con-trah-mar'-cah],  /. 
1.  Countermark,  a particular  or  addi- 
tional mark.  2.  A duty  to  be  paid 
on  goods  which  have  no  custom-house 
mark.  3.  A mark  added  to  a medal 
or  other  piece  of  coined  metal  long 
after  it  has  been  struck,  by  whicli 
the  curious  know  the  several  changes 
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in  value.  4.  Cartas  or  patentes  de 
contramarca,  Letters  of  marque. 
Contramarcar  [con-trab -mar-car'l,  va. 
To  countermark,  to  put  a second  or 
additional  mark  on  bale  goods,  etc. 
Contramarco  [con-trab-mar'-co],  TO. 

Counter-frame  of  a glass  window. 
Contramarcha  icon-tiab-inai'-cbal,/.  1. 
C'ounter-march,  retrocession.  2.  Part 
of  a weaver’s  loom.  P.  A'iauera. 
3.  (Mil.  and  naut.)  Evolution,  by 
means  of  which  a body  of  troops  or 
division  of  ships  change  their  front. 
Contramarchar  Icon-trab-mar-cbar'), 
va.  To  counter-march. 

Contramarea  [con-trab-mah-ray'-ah],  /. 
(Naut.)  Counter-tide,  or  spring-tide. 
Contramesana  [con-trab-niay-sab'-uabl, 
/.  ( Naut.)  Mizzen-niast. 
Contramina  [con-trab-uiec'-nab],/.  1. 
Countermine,  a mine  intended  to  seek 
out  and  destroy  tlie  enemy’s  mines. 
2.  A subterraneous  communication 
between  two  or  more  mines  of  metals 
or  minerals. 

Contraminar  [con-trab-me-nar'],t’a.  1. 
To  countermine.  2.  To  counter-work, 
to  defeat  by  secret  measures. 
Contramolde  [con-trab-mole'-day),  TO. 

1.  Counter-mould : an  enveloping 
mould.  2.  A kind  of  pasteboard  on 
which  is  moulded,  in  relief  or  depres- 
sion, what  it  is  desired  to  represent. 

Contramotivo  [con-trab-mo-tee’-vo],  TO. 
(Mus.)  A motive  or  subject  opposed 
to  another:  counter-subject. 
Contramaelle  Icon-trah-moo-ayl’-Iyay], 
TO.  (Mech.)  A duplicate  spring. 
Contramuralla  [con-trab-moo-rabl'- 
lyab],  /.  (Mil.)  Countermure,  a low 
rampart. 

Contramuro  Icon-trab-moo'-ro],  ra.  1. 
Countermure.  2.  (Mil.).  V.  Con- 
tramuralla. 

Contranatural  [con-trah-nab-too-rabl'l, 
a.  Counternatural,  contranatural,  un- 
natural. 

Contraorden  [con-trab-or'-den],  f. 
Countermand;  counter  or  revoking 
order. 

Contraordenar,  va.  V.  Contraman- 
dar. 

ContrapalanqullL  icon-trab-pab-Ian- 
keen'l,  m.  (Naut.)  Preventer  clew- 
garnet,  fi.xed  to  the  clews  of  the 
courses  to  aid  the  clew-garnets. 
Contrapares  icon-trab-pab'-res],  TO.  p)l. 

(Arch.)  Counter-rafters  in  a building. 
Contraparte  [con-trab-par’tay],  /.  1. 

Counterpart.  2.  A dupiicate  copy  of 
a deed. 

Contrapas  Icon-trab-pahs'],  to.  (Obs.) 
Kind  of  dance  or  step  in  dancing. 
Contrapasamiento  [con-trab-pab-sab- 
me-en'-to],  m.  The  act  and  effect  of 
passing  to  the  opposite  side  or  party. 
Contrapasar  [con-trab-pah-sar’l,  vn.  To 
join  the  opposite  party. 

ContrapaSO  rcon-trah-pab'-sol,  TO.  1. 
A back-step  in  walking  or  dancing. 

2.  (Littl.  us.)  Counterpace,  contrary 
measure  to  any  scheme.  3.  (Obs.) 
Permutation.  '4.  (Mus.)  Counter- 
note. 

Contrapechar  [con-trab-pay-cbar’l,  va. 
To  strike  breast  against  breast : ap- 
plied to  horses  in  tilts  or  tourna- 
ments. 

Contrapelear  [con-trah-pay-Iay-ar’l,  V7l. 
[Ohs.)  To  defend  one’s  self  in  an  en- 
gagement. 

Contrapelo  (A)  [con-trab-pay'-lol,  ndr. 
Against  the  grain. 

Contrapesar  [con-trab-pay-sar'l,  va.  1. 
To  counterpoise,  to  counterbalance, 
to  counterweigh.  2.  To  countervail, 
to  be  equivalent  to.  3.  To  act  with 
equal  power  against  any  person  or 
cause. 


Contrapeso  [eon-trah-pay -so],  m.  1. 
Counterpoise,  equiponderance,  coun- 
terbalance, countervail.  2.  A rope- 
dancer's  pole.  3.  (Met.)  Equipol 
lenee,  equivalence  of  power.  4.  Coun- 
terpoise in  a velvet-loom.  5.  An  ad- 
dition of  inferior  quality  thrown  to 
complete  the  weight  of  n'leat,  fish,  etc. 
Contrapeste  [con-trab-pes'-tay],  ill. 
Kemedy  against  pestilence. 
Contrapie  [eon-trab-pe-ay’l,  TO.  1.  Thy 
loss  by  a dog  of  the  scent  or  the  trail 
of  what  it  was  following.  2.  Strata- 
gem, trick. 

Contrapilastra  [con-trali-pe-Iabs'-trab  1, 
f.  1.  (Arch.)  Counterpilaster.  2. 
Moulding  on  the  joints  of  doors  or 
shutters,  to  keep  out  the  wind. 
Contraponedor  [con-trab-po-nay-dor'l, 
TO.  (Obs.()  He  who  compares  one 
thing  with  another. 

Contraponer  [con-trab-po-nerr'],ra.  To 
compare,  to  oppose. 

Contraposicidn  [con-trah-po-se-tbe-on'l, 
/.  1.  Contra-position,  the  placing  over 
against.  2.  Counter-view,  contrast,  a 
position  in  which  two  dissimilar 
things  illustrate  each  other.  3.  An 
act  by  which  the  e.xecutiou  of  a sen- 
tence is  barred. 

Contrapresidn  [con-trab-pray-se-on’l,  /. 
Counter-pressure,  back  pressure. 
Contraprincipio  (con-trab-prin-thee’-pe- 
o],  TO.  Assertion  contrary  to  a princi- 
ple known  as  such. 

Contraproducente,  a.  or  Contrapro- 
ducentem  [con-trah-pro-doo-thayn  - 
tern].  (Lat.)  Thing  alleged  contrary 
to  what  it  is  designed  to  prove. 
Contrapromesa  [con-trah-pro-may'-sabl, 
/.  1.  Declaration  annulling  a thing 

promised.  2.  Conflict  of  one  promise 
with  another. 

Contraproposicidn  [con-trab-pro-po-se- 
tbe-on’j,  /.  Counter-proposition. 
Contraprueba  [con-trah-proo-ay'-bah],/. 
Counterproof,  a second  impression  of 
a print  taken  off'  by  printei's ; coun- 
ter-drawing. 

Contrapuerta  [con-trah-poo-err'-tab],  /. 
The  inner  large  door  of  a house  after 
the  street  door  and  entrance. 
Contrapuesto,  ta  [con-trab-poo-es'-to, 
tab],  a.  & pp.  of  Contraponer.  Com- 
pared. 

Contrapunta  Icon-trah-poon’-tab],  /. 
Cutting  part  of  the  edge  ofasabre’.s 
blade. 

Contrapuntante  [con-trab-poon-taba- 
tayl,  TO.  He  who  sings  in  counter- 
point. 

Contrapuntear  [cou-trah-poon-tay-ar'l, 
va.  1.  ( Mus.)  To  sing  in  counter- 
]ioint.  2.  (Obs.)  To  compare.  3.  To 
taunt,  to  revile. — rr.  To  treat  one 
another  with  abusive  language,  to 
wrangle,  to  dispute. 

Contrapunti-sta  icon-trab-poon-tees'- 
tab],  TO.  Contrapuntist,  one  skilled 
in  counterpoint. 

Contrapunto  [con-trah-poon’-tol,  TO. 

(Mus.)  Counterpoint,  harmony. 
Contrapunzdn  [con-trab-poon-tbone'i, 
TO.  1.  runcheon  for  driving  in  a nail. 
2.  Counterpunch,  an  instrument  which 
serves  to  open  othei's.  3.  The  gun- 
smith’s countermark  on  guns,  to  pre- 
vent their  being  e.vehanged  for  oth- 
ei's, or  purloined. 

Contraquerella  [con-trah-kay-rayr- 
lyab],  /.  A cross-complaint. 
Contraquilla  [con-trah-keer-lyah],  /. 
(Naut.)  False  keel.  V.  Zapata  de  la 

CH'ILLA. 

Contrarracamento  [cou-trar-rab-cab- 
men'-to],  m.  ( Naut. ) Preventer-parrel. 
Contrarrampante  [coa-trar-raoi-pahn  ’ - 
tay],  a.  (Her.)  Rampant,  and  face  to 
face. 
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Contrarregistro  [con-tvar-ray-hees'- 
tro],  m.  Control,  a register  or  account 
kept  to  be  compared  witli  any  otlier. 
Contrarreguera  [con-trar-ray-gay'-rah], 
/.  A lateral  drain,  to  prevent  mis- 
chief to  tlie  tilled  land,  and  to  aid  in 
even  distribution  of  irrigation. 
Contrarreparo  [con-trar-ray-pah'-ro],  m. 
( Mil.)  Counterguard,  or  counter-de- 
fence. 

Contrarreplica  [con-trar-ray’-ple-cahl, 
/.  Rejoinder,  reply  to  an  answer:  it 
is  sometimes  also  rebutter,  or  an  an- 
swer to  a rejoinder. 

Contrarrestar  Icon-trar-res-tar'l,  pa. 

1.  To  strike  back  a ball,  to  counter- 
butt'.  2.  To  resist,  to  oppose,  to  check, 
to  counter-check,  to  counter-work. 

Contrarresto  [con-trar-res’-tol,  m.  1.  A 
player  who  is  to  strike  back  the  ball. 

2.  Check,  opposition,  contradiction. 
Contrarrevolucidn  [con-trar-ray-vo- 

loo-the-on’],  /.  Counter-revolution. 
Contrarrevolucionario,  ria  [con-trar- 
ray-vo-loo-the-o-nah'-re-o,  ah],  m.  & f.  & 
a.  1.  Counter-revolutionist.  2.  Be- 
longing to  a counter-revolution. 
Contrariador  Icon-trah-re-ah-dor'],  m. 

(Obs.)  F.  Contradictor. 
Contrariamente  Icon-trah-re-ah-men’- 
tay],  adv.  Contrarily,  contrariously. 
Contrariar  [con-trah-re-ar'],  va.  To  con- 
tradict, to  oppose,  to  counteract,  to 
counter- work ; to  vex. 

Contrariedad  [con-trah-re-ay-dahd'l,  /. 
Contrariety,  repugnance,  opposition, 
contradiction. 

Contrario  [con-trah'-re-o],  m.  1.  Op- 
ponent, antagonist.  2.  Competitor, 
rival.  3.  (Obs.)  Impediment,  obstacle, 
obstruction. 

Contrario,  ria  tcon-trah'-re-o,  ahl,  a.  1. 
Contrary,  repugnant,  opposite,  con- 
tradictory, contrarious.  2.  Contrary, 
adverse,  abhorrent,  cross.  3.  Hurt- 
ful, mischievous.  Tiempo  contrario, 
(Naut.)  Foul  weather.  Echar  al  cou- 
trario,  To  cross  the  breed.  Al  contra- 
rio or  por  el  contrario.  On  the  con- 
trary. En  contrario.  Against,  in  op- 
position to.  Llevar  la  contraria.  To 
contradict,  to  oppose. 

Contrarroa,  Contrarroda  [con-trar-ro'- 
ah,  con-trar-ro'-dab], /.  (Naut.)  Stem- 
son. 

Contrarronda  [con-trar-ron'-dah],/.  1. 
(Mil.)  Counter-round,  which  follows 
the  first  round  for  greater  safety’s 
sake,  to  visit  the  different  posts.  2. 
Round  made  by  officers  to  inspect  the 
posts,  guards,  and  sentinels. 
Contrarrotura  Icon-trar-ro-too'-rah],  /. 
(Vet.)  Plaster  or  poultice  .applied  to 
fractures  or  wounds  by  veterinarians. 
Contras  [cone'-trass],  m.  ph  (Mus.)  The 
bass  pipes  of  a large  organ.  V.  Con- 
tra. 

Contrasalida  [con-trah-sah-lee’-dah],  /. 
Counter-sally ; resistance  of  besiegers 
to  a sally. 

Contrasalva  [con-trah-sahl'-vah],  /. 
(Mil.)  Counter-salute. 

Contrasellar  Icon-trah-sayl-lyar'],  va. 

To  counter-seal,  to  seal  with  others. 
Contrasentido  [con-trah-sen-tee'-do],  TO. 

1.  Counter-sense,  opposed  meaning. 

2.  A deduction  opposed  to  the  logical 
antecedents. 

Contrasena  [con-trah-say’-nyah],  f.  1. 
Countersign  or  counter-mark.  2. 
(Mil.)  Watchword. 

Contrasol  [con-trah-soie'l,  m.  Sun- 
shade, a tub  in  green-houses  to  pro- 
tect certain  plants  likely  to  be  injured 
by  full  sunlight. 

Contrastable  Icon-tras-tah'-blay],  a. 

Contrastable,  capable  of  contrast. 
Contrastante  Icon-tras-tahn'-tay],  pa. 
(Obs.)  Contrasting. 


Contrastar  Icon-tras-tar'],  va.  1.  To 
contrast,  to  j>lace  in  opposition ; to 
oppose.  2.  To  resist,  to  contradict. 

3.  To  assay  metals.  4.  To  examine 
measures  and  weights.  5.  (Naut.)  To 
endure  misfortunes,  or  contrary 
winds,  and  resist  them  mechanically. 

Contraste  [con-trahs'-tay],  TO.  1.  As- 
sayer  of  the  mint.  2.  Assayer’s  office, 
where  gold  and  silver  are"  tried  and 
marked.  3.  Assayer  of  weights  and 
measures.  4.  (Prov.)  A j>ublic  office 
wliere  raw  silk  is  weighed.  5.  Coun- 
terview, contrast,  a position  in  which 
two  dissimilar  things  illustrate  each 
other.  6.  Opposition  and  strife  be- 
tween persons  and  things.  7.  Con- 
trast, opposition  and  dissimilitude  of 
figures.  8.  (Naut.)  Sudden  change 
of  the  wind,  by  which  it  becomes  foul 
or  contrary. 

Cortrata  [con-trah'-tah],/.  1.  Contract, 
a deed  in  which  the  terms  of  a con- 
tract, bargain,  or  agreement  are  set 
forth.  2.  (Obs.)  Territory,  district. 

Contratacion  [con-trah-tah-the-on'l,  /. 
1.  Trade,  commerce,  traffic,  enter- 
prise, undei'taking,  business  transac- 
tion. 2.  (Obs.)  Familiar  intercourse. 

3.  (Obs.)  Writing  which  contains  the 
terms  of  a bargain.  4.  (Obs.)  Re- 
ward, recompense.  Casa  de  contrata- 
cion or  only  contratacion.  A house  or 
place  where  agreements  and  contracts 
are  made  for  the  promotion  of  trade 
and  commerce. 

Contratamiento  Icon-trah-tah-me-en'- 
to],  TO.  (Obs.)  The  act  and  effect  of 
trading. 

Contratante  [con-trah-tahn'-tay],  pa. 
Contracting;  contractor,  one  of  the 
parties  to  a contract. 

Contratar  Icon-trah-tar’l,  va.  1.  To 
trade,  to  traffic.  2.  To  contract  or 
bargain.  3.  To  contract,  to  stipufate, 
to  covenant. 

Contratela  Icon-trah-tay'-iahl,  /.  Sec- 
ond inclosure  of  canvas,  within  which 
game  is  enveloped  or  wild  boars 
are  fought. 

Contratiempo  [con-trah-te-em'-po],  TO. 
Di.sappointment,  misfortune,  calam- 
ity, trouble,  frustration. 

Contratista  [con-trah-tees'-tah],  m. 
Contractor,  lessee,  patentee,  conven- 
tionist,  covenanter. 

Contrato  [con-trah'-to].m.  1.  Contract, 
convention,  or  mutual  agreement, 
pact;  stipulation,  covenant.  2.  Con- 
tract, a deed  in  which  the  terms  of  a 
contract  or  bargain  are  set  forth.  En- 
trar  en  contrato.  To  make  a covenant. 
Contrato  nominado  6 mMomhiado.  Defi- 
nite or  indefinite  bargain,  particular 
or  general  agreement.  Contrato  a la 
gruesa  or  d riesgo  maritimo,  A kind 
of  marine  insurance,  respondentia. 
Contrato  aleatorio.  Aleatory  con- 
tract, that  the  subject  of  which 
is  chance  act.  Contrato  de  corn- 
praventa  or  de  compra  y venta.  A 
contr.act  of  bargain  and  sale.  Con- 
trato de  locacion  y eonduccion.  An 
agreement  by  virtue  of  which  the 
owner  of  a thing,  movable  or  im- 
movable, cedes  to  another  the  use 
thereof  for  a determined  time,  in  re- 
turn for  a price  or  service  which  the 
latter  has  to  satisfy.  Contrato  'de  re- 
trovendendo,  A side-agreement  to  a 
contract  of  bargain  and  sale  l>y 
which  the  buyer  obliges  liimself  to 
return  to  the  seller  the  goods  sold, 
the  latter  returning  the  price  paid, 
within  a certain  time,  or  the  terms 
n.amed  in  the  agreement.  Contrato 
enfiteutico,  Plmpliyteusis,  a perpetual 
lease  of  lands  and  tenements  in  con- 
sideration of  annual  rent  and  im- 
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provements  thereon ; an  improving 
lease. 

Contratrancaniles  [con-trah-tran-ca- 
nee'-les],  TO.  pZ.  (Naut.)  Inner  water- 
ways, serving  to  carry  off  the  water 
by  the  scuppers. 

Contratreta  Icon-trah-tray'-tah],  f. 

Counterplot. 

Contratrinchera  [con-trah-trln-chay'- 
rah],/.  (Mil.)  Counter-trench,  an  in- 
trenchment  made  by  the  besieged 
against  the  besiegers. 

Contra  valacion  [coa-trah-vah-la-the- 
on']./.  (Mil.)  Contra valation. 

Contravalar  [cou-traii-vah-iar’l,m.  To 
form  a line  of  contravalation. 

Contravalor  Icontrali-vah-lor'],  TO. 

Counter-value,  equivalent.  (Com.) 

Contravencidn  [con-trah-ven-the-on'],/. 
Contravention,  violation  of  a law. 

Contraveneno  [con-trah-vay-nay'-nol,  m. 

1.  Counter-poison,  antidote.  2.  (Met.) 
Pi’ecaution  taken  to  avoid  some  in- 
famy or  mischief. 

( Yo  contravengo,  yo  contravenga, 
from  Contravenir.  F.  Venir.) 

Contravenidor  [con-trah-vay-ne-dor'l, 
TO.  (Obs.)  F.  CoNTRAVENTOJt. 

Contravenir  [con-trah-vay-neer'l,  vg.  1. 
To  contravene,  to  transgress  a com- 
mand, to  violate  a law.  2.  To  oppose, 
to  obstruct,  to  battle,  to  countermine. 

Contraventa  [con-trah-ven’-tah],  f. 
(Obs.)  F.  Retroventa. 

Contraventana  [con-trah-ven-tah'-nahl, 
/.  Window'-shutter,  outside  shutter. 

Contraventor,  ra  Icon-trah-ven-tor’, 
rail],  TO.  &/  1.  Transgressor,  offender. 

2.  Contravener,  he  who  opposes  an- 
other. 

Contravidriera  [con-trah-ve-dre-ay'- 
rahl,/.  A second  glass  window,  to 
keep  off  cold  or  heat. 

Contravirar  [con-trah-ve-rar'l,  va.  To 
turn  in  the  opposite  direction. 

Contray  Icon-trah'-eJ,  TO.  Sort  of  fine 
cloth. 

Contrayente  [con-trah-yen'-tay],  pa. 
Contracting:  used  of  matrimony  only. 

Contrayerba, /.  F.  Contrahie’rba. 

ContrayugO  [con-trah-yoo'-go],  TO. 
(Naut.)  Inner  transom. 

Contrecho,  cha  [con-tray'-cho,  chah],  a. 
Crippled,  maimed. — to.  (Obs.)  Spasm 
in  horses’  bowels. 

Contrete  [con-tray'-tay],  w.  1.  (Naut.) 
Breast-shore.  2.  Crochet,  angle-iron, 
stay.  3.  Gusset. 

Contribucidn  Icon-tre-boo-the-on’],  /. 
1;.  Contribution.  2.  Contribution,  tax. 
Unica  contribucidn.  Income-tax. 

Contribuidor,  ra  Ccon-tre-boo-e-dor', 
rah],  TO.  & /.  Contributor. 

Contribuir  Icon-tre-boo-ecr’],  va.  1.  To 
contribute,  to  pay  one’s  share  of  a 
tax.  2.  'To  contribute,  to  give  to 
some  common  stock.  3.  To  contri- 
bute, to  bear  a part  in  some  common 
design.  4.  (Obs.)  F.  Atribuir. 

Contribillado,  da  [oon-trc-boo4ab'-do, 
dab],  a.  Grieved,  afflicted. 

Contributario  Icon-tre-boo-tah’-re-o],  TO. 
Contributor,  tax-payer. 

Contribuyente  [con-tre-boo-yen'-tay], 
pa.  Contributing;  contributor;  co- 
operative ; contributory. 

Contricidn  Icon-trc-tbe-on’],  /.  Con- 
trition, penitence,  compunction. 

Contrin  [con-treen’],TO.  A weight  used 
in  the  Philippine  Islands : 0.39 

gramme,  about  six  and  a half  grains. 

Cdntrincante  I con-trln-cahn'-tay],  TO. 
Competitor,  rival,  opponent. 

Contristar  Icon  trees-tar’],  va.  To  af- 
flict, to  sadden. 

Contrite,  ta  leon-tree'-to,  tab],  a.  Con- 
trite, compunctious,  penitent. 

Controversia  [con-tro-vcrr’-se-ahl,  f. 
Controversy,  debate. 
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Controversista  [con-tro-ver-sees'-tah], 
m.  Controversialist,  disputant,  con- 
troverter. 

Controvertible  [con-tro-ver-tee'-blay],a. 
Controvertible,  disputable,  litigious. 

Controvertir  Icon-tro-ver-teer'l.  va.  1. 
To  controvert,  to  dispute  a thing  in 
writing.  2.  To  discuss,  to  argue 
against. 

(Yo  contromerto,  yo  controvierta ; 
cl  cotitroviriio,  el  controviHiera ; from 
Controvertir.  V.  Asentir.) 

Contubernal  [con-too-ber-nahl'l,  m. 
( Obs.)  Chamber-fellow,  companion  in 
the  same  apartment. 

Contuberuio  [con-too-berr'-ne-o],  m.  1. 
Cohabitation,  inhabiting  the  same 
ilace  with  another.  2.  Concubinage, 
iving  with  a woman  not  married. 

Contumacia  Icon-too-mah'-the-ah],  /. 

1.  Obstinaw:  perverseness,  stubborn- 
ness. 2.  (Law ) Contumacy,  a wilful 
contempt  and  disobedience  to  any 
lawful  summons  or  judicial  order, 
non-appearance  ; contempt  of  court ; 
default. 

Contumaz  [con-too-math’l,  a.  1.  Ob- 
stinate, stubborn,  perverse.  2.  Con- 
tumacious, disobedient. 

Contumazmente,  adv.  Contumacious- 
ly, obstinately. 

Contumelia  [con-too-may’-le-ahl,  /. 
Contumely,  reproach,  contumelious- 
ness, abuse. 

Contumeliosamente,  adv.  Contumeli- 
ously,  reproachfully. 

Contumelioso,  sa  Icon-too-may-le-o'-so, 
sah],  a.  Contumelious,  repiroachful, 
sarcastic. 

Contundente  [con-toon-den’-tay],  pa. 
Producing  a contusion : applied  to 
weapons  which  cause  a contusion. 

Contundir  Icon-toon-deer'l,  va.  To 
contuse,  to  contund ; to  bruise ; to 
cause  a contusion. 

Conturbacion  [con-toor-bah-the-on’l,  /. 
Perturbation,  uneasiness  of  mind. 

Conturbado,  da  [con-toor-bah'-do,  dab], 
a.  Turbulent,  troublesome. — pp.  of 
CONTVRBAR. 

Conturbador  Icon-toor-bah-dor'l,  m. 
Perturber,  disturber. 

Conturbamiento  Icon-toor-bah-me-en'- 
toL  ro.  (Obs.)  Perturbation,  disquie- 
tude. 

Contarbar  [con-toor-bar'l,  va.  To  per- 
turb, to  disquiet,  to  disturb. 

Conturbativo,  va  [con-toor-bab-tee'-vo, 
vab],  a.  That  wdiich  perturbs  or  dis- 
quiets. 

Contusidn  [con-too-se-on'l,  /.  Contu- 
sion, bruise. 

Contuso,  sa  [con-too'-eo,  sab],  a. 
Bruised. — pp  irr.  of  Contundir. 

Contutor  [con-too-tor'l,  m.  Assistant 
tutor,  fellow-tutor. 

Conuco,  or  Cunuco  Ico-noo'-co,  coo- 
noo'-co],  m.  1.  (Amer.)  A very  small 
farm  or  filantation,  often  given  by 
masters  to  their  slaves  to  cultivate 
for  themselves.  2.  Maize-field. 

Conusco.  pron.  pers.  (Obs.)  With  us. 

Conusfnsorio  [co  noos-foo-so’-re-o],  m. 
A metallic  crucible,  shaped  like  an  in- 
verted cone,  used  in  smelting. 

Convalaria  Lcon-vab-lab'-re-ab],/.  Lily 
of  the  vallev.  Convallaria  majalis. 

Convalariado,  da.  Convalarico,  ca,  a. 
Resembling  the  lily  of  the  valley. 

Convalecencia  [con-vab-lay-tben'-tbe- 
ah], /.  Convalescence,  recovery  from 
disease.  Cana  d»  convalecencAa  or  only 
convalecencia.  A hospital  for  conva- 
lescent patients. 

Convalecer  [con-vah-lay-tberr'l,  vn.  1. 
To  recover  from  sickness.  2.  (Met.) 
To  recover  lost  prosperity  and  power. 

Convaleciente  [con-vab-lay-tbe-eo'-tay], 
pa.  Convalescent. 


( I'o  conralezco,  yo  convalezca,  from 
Convalecer.  V.  Aborrecer.) 
Convecino,  na  Icon-vay-thee'-no,  nab],  a. 

Neighbouring,  conterminous. 
Convelerse  [con-vay-lerr'-say],  vr.  To 
twitch,  to  be  contracted ; ajiplied  to 
muscular  fibres,  membranes,  blood- 
vessels, etc. 

Convencedor,  ra  Icon-ven-tbay-dor', 
rab],  m.  & /.  One  who  demonstrates 
and  convinces. 

Conveneer  [con-ven-tberr'l,  va.  To 
convince,  to  convict,  to  demonstrate. 
— vr.  To  be  assured. 

Convencible  [con-ven-tbee'-blay],  a. 
Convincible,  convictible. 

Couvencido,  da  [con-ven-tbee'-do,  dab], 
a.  Convict. — pp.  of  Convencer. 
Couveucimiento  [con-ven-tbe-me-en'- 
to],  m.  Conviction,  confutation. 
Convencion  [con-ven-tbe-on'],  f.  1. 
Convention,  contract,  agreement, 
pact,  composition.  2.  Convenience, 
convening. 

Convencional  [con-ven-tbe-o-nabl'],  a. 
Conventional,  conventionary. 
Convencionalmente,  adv.  Conven- 
tionally. 

( Yo  convengo,  yo  convenga,  from 
Convenir.  V.  Venir.) 
Convenialmente,  adv.  (Obs.)  By 
common  conseot. 

Couvenible  [con-vay-nee'-blayl,  a.  1. 
Docile,  tractable,  compliant,  obse- 
quious. 2.  (Obs.)  Convenient.  3. 
(Obs.)  Of  a moderate  or  reasonable 
price. 

Convenido,  da,  a.  & pp.  of  Convenir. 
Settled  by  consent,  agreed,  done. 
Couveniencia  [con-vay-ne-e.n'-tbe-ab],  /. 

1.  Conformity,  congruity,  consistence. 

2.  Utility,  profit,  advantage,  comfort. 

3.  Agreement,  convention, adjustment. 

4.  Service,  a servant’s  place  in  a house 
or  family.  He  hallado  conreniencia, 
I have  got  a place.  Busco  convenien- 
cia,  I am  looking  out  for  a place.  5. 
Convenience,  ease,  or  cause  of  ease, 
commodiousness,  accommodation, 
commodity.  Es  amigo  de  conveniencia. 
He  loves  his  ease  or  comfort.  6.  Con- 
venience, fitness,  expedience.  Con- 
veniencias.  1.  Emoluments,  perqui- 
sites. 2.  Income,  property. 

Conveniente  [con-vay-ne-en'-tayl,  a.  1. 
Useful,  profitable,  advantageous, 
good.  2.  Accordant,  conformable. 
3.  Fit,  suitable,  agreeable.  4.  Conven- 
ient, expedient,  correspondent,  oppor- 
tune. 5.  Commodious,  timely.  6. 
Decent. 

Convenientemente,  adv.  Conven- 
iently, fitly,  suitably,  expediently. 
Convenio  [con-vay'-ne-ol,  m.  1.  Con- 
vention, contract,  agreement,  pact, 
concert,  consent.  2.  Contrivance.  3. 
Plot. 

Convenir  [con-vay-neer'l,  vn.  1.  To 
agree,  to  be  of  the  same  opinion,  to 
coincide,  to  cohere,  to  consist,  to 
compromise.  2.  To  agree,  to  fit,  to 
harmonize,  to  comport,  to  suit.  3. 
To  correspond,  to  belong  to.  4.  To 
assemble,  to  convene.  5.  (Obs.)  To 
cohabit  carnally.  6.  To  litigate. — v. 
imp.  To  suit,  to  be  to  the  purpose. — 
vr.  To  compound,  to  agree,  to  close,  to 
suit  one’s  interests.  Convenir  en.  To 
close  upon,  to  close  with,  to  settle. 
Conviene  a saber,  That  is,  to  wit. 
Conventazo  [con-ven-tab'-tbol,  m.  aug. 
A large  convent  or  monastery. 
Conventiculo  [con-ven-tee'-coo-lo],  m. 
Conventicle,  a secret  assembly  or 
meeting  for  some  unlawful  purp)Ose. 
Convento  [con-ven'-tol,  m.  1.  Convent 
of  monks  or  nuns,  monastery,  nun- 
nery. 2.  Community  of  religious 
men  or  women. 


Conventual  Icon-ven-too-abl'],  a.  Con- 
ventual, monastic. 

Conventual,  m.  1.  Conventual,  a 
monk,  one  that  lives  in  a convent. 

2.  Franciscan  friar  possessing  estates 
or  property. 

Couventualidad  [con-ven-too-ab-Ie- 
dabd'l, /.  1.  The  state  of  living  to- 

gether as  religious  persons  in  a con- 
vent or  monastery.  2.  Assignment 
of  a monk  to  a determined  convent. 

Conventualmente,  adv.  (Monastically, 
reclusely. 

( 1 0 convenzo,  el  convenza,  from 
Convencer.) 

Convergencia  [con-ver-ben’-the-ab],  /. 
Convergence. 

Convergente  [con-ver-ben'-tay],  a.  Con- 
vergent, converging. 

Converger  [con-ver-berr'l,  vn.  V.  Con- 
VERGIR.  (Acad.)  To  converge. 

Convergir  Icon-ver-beer'],  vn.  1.  To 
converge.  2.  To  agree  in  opinions. 

Conversa  [con-ver’-sabl,  /.  (Geom.) 
Converse. 

Conversable  Icon-ver-sab'-blay],  a.  1. 
Conversable,  sociable.  2.  (Theology) 
Communicable. 

Conversacidn  [con-ver-sab-tbe-on'],  f. 
1.  Conversation,  easy  talk,  chat,  con- 
verse, conference,  communication,  col- 
loquy. 2.  Conversation,  commerce, 
intercourse,  society,  company.  3. 
(Obs.)  Room,  bed-room.  4.  Criminal 
intercourse.  5.  Club,  an  assembly. 
V.  Tertulia.  Casa  de  conversacion. 
Assembly-house,  club.  La  mucha  con- 
versacion es  causa  de  menosprecio,  Too 
much  familiarity  breeds  contempt. 

Conversante  [con-ver-sabn'-tay],  pa. 
(Obs.)  Conversing,  conversant. 

Conversar  [con-ver-sar'l,  vn.  1.  To  con- 
verse, to  discourse  familiarly,  to  com- 
mune, to  talk  together.  2.  To  live 
together  in  the  company  of  others. 

3.  (Mil.)  To  change  front,  wheel. 

Conversidn  [con-ver-se-on'l, /.  1.  Con- 
version. 2.  Conversion,  change  from 
one  state  to  another.  3.  (RhetJ  Apos- 
trophe. 4.  (Mil.)  Wheel,  wheeling. 
Cuarto  de  conversidn,  Quarter-whem- 
ing. 

Conversivo,  va  [con  ver-see’-vo,  vab],  a. 
Having  the  power  of  converting  or 
changing  one  thing  into  another. 

Converse  [con-verr'-so],m.  1.  Convert,  a 
person  converted  from  one  religion  or 
opinion  to  another.  2.  Lay-brother,  a 
man  admitted  for  the  service  of  a relig- 
ious house  without  being  ordained. 

Convertibilidad[con-ver-te-be-le-dabd'], 
/.  Convertibility,  capability  of  being 
exchanged. 

Convertible  [8on-ver-tee'-bIay],  a.  1. 
Convertible.  2.  Movable,  transferable. 

Convertido,  da  [con-ver-tee’-do,  dab], 
a.  & pp.  of  CoNvERTiR.  Converted, 
changed,  transformed. 

Convertiente  fcon-ver-te-en'-tay],  pa. 
(Obs.)  Converting. 

Convertir  [con-ver-teer'],  va.  1.  To 
convert,  to  change  into  another  sub- 
stance, to  permute.  2.  To  convert,  to 
change  from  one  religion  or  opinion 
to  another.  3.  To  convert,  to  turn 
from  a bad  to  a good  life.  4.  To  ap- 
ply tilings  to  a use  for  which  they 
were  not  intended.  5.  To  convert, 
to  direct,  to  appropriate.  Todo  lo  con- 
vierte  en  substancia,  (Met.)  He  minds 
nothing,  nothimr  makes  the  least  im- 
pression upon  liim  ; he  wants  nothing 
but  real  facts. — vr.  To  be  converted, 
to  undergo  a change  either  in  religion 
or  life. 

Convexidad  [con-vek-se-dabd'],/.  Con- 
vexity. 

Convexo,  xa  [con-vek'-so,  sab],  a.  Con- 
vex, convexed. 
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Conviccion  [con-vic-the-on'],  f.  Con- 
viction, convinoeinent. 

Convioto,  ta  [con-veec'-to,  tahi,  pp.  irr. 
forensic  of  Convencer.  Convicted, 
truilty. 

Convictor  Ccou-vic-tor’],  m.  (Prov.) 
Boarder,  pensioner  in  a college. 

Convictorio  [con-vic-to'-re-oi,  m. 
Among  the  Jesuits,  that  part  of  tlie 
college  where  the  pensioners  or  board- 
ers live  and  receive  their  instruc- 
tions. 

Couvidada  [con-ve-dah'-dahl,  /.  An  in- 
vitation to  drink  ; a treat. 

Convidaute  [con-ve-dabn'-tay],  TO.  & f. 
One  who  invites,  host. 

Convidado,  da  [con-ve-dali'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  CoNviDAR.  Invited.  It  is 
often  used  as  a substantive  for  a 
guest,  or  a person  invited  to  a dinner, 
party,  etc. 

Convidador,  ra  icon-ve-dah-dor',  rab], 
TO.  & /.  Inviter. 

Convidar  icon-ve-dar'l,  va.  1.  To  in- 
vite, to  bid,  to  ask  or  call  to  any  thing 
pleasing,  to  treat.  2.  To  pay  the  shot, 
to  stand  treat.  3.  (Met.)  To  allure,  to 
invite,  to  persuade. — vr.  To  offer  one’s 
services  spontaneously. 

( Yo  convierto.,  yo  convierta ; el  con- 
virtid,  el  convirtiera  ; from  Convertir. 
V.  Asentir.) 

Convincente  [con-vln-tben’-tay],  a.  Con- 
vincing, convincible. 

Convincentemente,  adv.  Convincing- 
ly, convictively. 

Convite  [con-vee’-tay],  m.  1.  Invita- 
tion. 2.  Feast  to  which  persons  are 
inv'ited. 

Conviviente  [con-ve-ve-en'-tayl,  a.  Liv- 
ing together. 

Convocaoidn  [con-vo-cab-tbe-on'l,  /. 
Convocation. 

Convocadero,  ra  [con-vo-cah-day'-ro, 
rab],  o.  (Obs.)  That  is  to  be  con- 
vened or  convoked. 

Convocador,  ra  icon-vo-cab-dor',  rabl, 
TO.  & /.  Convener,  convoker. 

Convooar  [con-vo-car'l,  m.  1.  To  con- 
vene, to  convoke,  to  call  together,  to 
congregate.  2.  To  shout  in  triumph 
or  e.vultation. 

Convocatoria  [con-vo-cab-to'-re-ab],  /. 
Letter  of  convocation,  an  edict. 

Convocatorio,  ria  [con-vo-cab-to'-re-o, 
ah],  a.  That  which  convokes. 

Convolute,  ta  [con-vo-loo'-to,  tab],  a. 
Convolute,  wrapped  around  itself. 

Convolvulaceo,  cea  icon-voi-voo-iah'- 
thay-o,  ahl,  a.  Convolvulaceous,  of 
the  convolvulus  family. 

Convolvnlo  icon-vol’-voo-lol,  to.  1. 
(Bot.)  Convolvulus,  bindweed.  2.  A 
small  worm  which  destroys  the  vines 
and  wraps  itself  in  their  leaves.  3.  A 
vine-fretter. 

Convoy  [eon-vo’-el,  TO.  1.  Convoy,  con- 
duct, an  escort  or  guard.  2.  The 
tilings  conveyed  witli  an  escort  or 
convoy.  3.  (Coll.)  Retinue,  suite.  4. 
A railway  train. 

Convoyante  [con-vo-yahn’-tay],  pa. 
Convoying. 

Convoyar  [con-vo-yar’l,  va.  To  con- 
voy, to  escort,  or  guard. 

Convulsar  [con-vool-sar'l,  vn.  (Vet.) 
To  feel  an  involuntary  contraction  of 
the  nerves. — vr.  To  be  convulsed. 

Convulsion  [con-vool-se-on'l,  /.  Con- 
vulsion. 

Convulsivamente,  adv.  Convulsively. 

Convulsive,  va  icon-vool-see'-vo,  vah], 
a.  Convulsive. 

Convulso,  sa  [con-vool’-so,  sab],  o.  Con- 
vulsed. 

Convusoo  [con-voos'-co],  pi'on.  pers. 

( Obs.)  With  you. 

Conyiidice  [con  yoo'-de-thay],  to.  (Obs.) 
V.  Conjuez. 


Conyugal  [con-yoo-gahi'l,  a.  Conjugal, 
connubial. 

Conyugalmente,  adr.  Conjugally, 
matrimonially. 

Cdnyuges  [con’-yoo-bessl,  m.pl.  A mar- 
ried couple,  husband  and  wife. 
Conyunto,  ta  [con-yoon'-to,  tab],  a. 
(Obs.)  CONJUNTO. 

Cooperacidn  [co-o-pay-rah-the-on'l,  f. 
Co-operation,  conspiracy,  co-efflei- 
ency. 

Cooperador,  ra  Cco-o-pay-rah-dor’,  rabl, 
TO.  &/.  Co-operator. 

Cooperante  [co-o-pay-rahu'-tay],  pa.  & 
a.  Co-operating,  co-operator,  co-opera- 
tive, coactive,  contributive. 

Cooperar  [co-o-pay-rar'l,  va.  To  co- 
operate, to  labour  jointly  with  an- 
other, to  concur. 

Cooperario  [co-o-pay-rah’-re-ol,  TO.  V. 
Cooperador. 

Cooperativamente,  adv.  Coefficiently. 
Cooperative,  va  [co-o-pay-rah-tee'-vo, 
vahl,  a.  Co-operative. 

Coopositor  [co-o-po-se-tor'l,  m.  He 
who  is  a candidate  with  another  for  a 
prebend,  professorship,  etc.,  which  is 
obtained  by  a public  trial  of  skill; 
competitor,  rival. 

Coordinacidn  [co-or-de-nah-the-on'l,  /. 
Co-ordination;  classification;  collat- 
eralncss. 

Coordinadamente,  adv.  Co-ordinately. 
Coordinado,  da  Cco-or-de-nah'-do,  dah], 
a.  Co-ordinate. — pp.  of  Coordinar. 
Coordinamiento  Cco-or-de-nah-me-en'- 
tol,  TO.  (Obs.)  V.  COORDINACION. 
Coordinar  [co-or-de-uar'l,  va.  To  ar- 
range, to  adjust,  to  class,  to  classify. 
Copa  [co’-pahl,  /.  1.  Cup,  a small 

drinking  vessel ; goblet,  wine-glass. 
2.  Meeting  of  the  branches  of  a tree, 
a bower.  3.  Crown  of  a hat.  4. 
Brazier,  fire-pan.  Copa  del  horno, 
The  roof  or  vault  of  an  oven  or  fur- 
nace. 5.  Gill,  liquid  measure,  the 
fourth  part  of  a pint ; teacupful.  6. 
Each  of  the  cards  with  a heart. — 
pi.  1.  Hearts,  one  of  the  four  suits  at 
cards.  2.  Bosses  of  a bridle. 

Copada  [co-pab'-dah], /.  V.  Cogujada. 
Copado,  da  [co-pab'-do,  dab],  a.  Tufted, 
copped. — pp.  of  CoPAR. 

Copaiba  tco-pah'-e-bah],  /.  1.  (Bot.) 

The  copaiba-tree,  from  which  the  co- 
paiba gum  or  balsam  distils.  2.  Bal 
sam  copaiba.  Copaifera  officinalis. 
Copal  [co-pabl'l,  711.  Copal,  a transpar- 
ent resin. 

Copaljoool  [co-pal-bo-cobl'l,  7)7.  (Bot.) 
Tree  in  Xew  Spain  resembling  a 
cherry-tree. 

Copanete,  Copano  [co-pab-nay'-tay,  co’- 
pa-nol,  7)1.  (Obs.)  A small  bark. 
Copar  [co-par'l,  va.  1.  In  monte,  to 
put  on  a oai’d  a sum  equal  to  what 
there  is  in  the  bank.  2.  (Met.  and 
coll.)  To  possess  one’s  self  of  many 
persons  and  things  united ; to  corner, 
k (Mil.)  To  surprise,  cut  off  the  re- 
treat of  a militai'y  force,  making  it 
prisoner. 

Coparticipe  [co-par-tee'-the-pay],  com. 

Participant,  copartner. 

Copaza  [co-pab’-thah],  /.  aug.  A large 
cup  or  glass  with  a foot. 

Copazo  [co-pab'-thol,  TO.  aug.  1.  Large 
fleece  of  wool.  2.  Large  flalie  of 
snow. 

Copela  [co-pay'-iab],  /.  Cupel  or  cop- 
pel,  a vessel  used  in  assaying  precious 
metals. 

Copelacion  [co-pay-lab-tbe-on’l, /.  Cu- 
pellation,  the  act  of  refining  metals. 
Copelar  [co-pay-iar’l,  va.  To  refine  or 
purify  metals. 

Copera  [co-pay'-rab],  /.  Cupboard; 
closet  for  glassware. 

Coperillo  Lco-pay-reel'-lyol,  m.  dim.  A 
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little  cup-bearer  or  attendant  at  a 
feast  to  servo  wine. 

Copernicano  [co-per-ne-cah’-ao],  a.  Co- 
pernican. 

Copero  [co-pay’-ro],  m.  Cup-bearer, 
one  ^^  ho  serves  drink  at  a feast. 
Copeta  [co-pay'-tah],  /.  dim.  A sm:vll 
cup  or  drinking-vessel. 

Copete  [co-pay'-tay],  7)7.  1.  A crest,  a 
tuft,  a pompadour ; aigret,  toupee.  2. 
Forelock  of  a horse.  3.  Crown- work 
of  a looking-glass  frame,  made  in  the 
shape  of  a shell.  4.  Top  of  the  shoe 
which  rises  o^'er  the  buckle.  5.  Top, 
summit.  6.  The  projecting  top  or 
cop  of  sherbets  or  ice-creams.  Ifom- 
bre  de  copete,  A man  of  respectability' 
and  chai'aoter.  Tener  copete  or  mucho 
copete.  To  assume  an  air  of  authority, 
to  be  lofty,  supercilious,  and  haughty. - 
Asir  la  ocasion  por  el  copete,  (Prov.) 
To  profit  by  the  opportunity. 
Copetudo,  da  [co-pay-too'-do,  dab],  a. 

1.  Copped,  insing  to  a top  or  head. 

2.  High,  lofty,  supercilious,  on  ac- 
count of  one's  noble  descent. 

Copey  [co-pay'-el,  m.  1.  American  tree, 
of  e.vcellont  wood  for  engraving.  2. 
A bitumen  found  in  Ecuador,  and  em- 
ployed in  i-cpairing  ships. 

Copia  [eo'-pe-ah],  /.  1.  Copiousness, 
plenty,  abundance,  fulness ; fertility. 
2.  Copy',  transcript ; counterpai't.  3. 
Portrait  from  an  original  de.sign;  copy' 
of  a picture.  4.  Kate  or  valuation 
of  tithe.  -5.  (Gi'am.)  List  of  nouns 
and  verbs,  and  the  cases  they  govern. 
Copiador  Cco-pe-ab-dor’l,  m.  Copyist, 
copier,  transcriber.  Copiador  or  lihro 
copiador.  Among  merchants,  book 
in  which  letters  are  copied,  a copy- 
book. 

Copiante  [co-pe-aba’-tayl,  m.  Copyist, 
copier,  an  imitator. 

Copiar  [co-pe-ar’l,  va.  1.  To  copy, 
to  transcribe,  to  e.vcmplify.  2.  To 
imitate,  to  draw  after  life.  3.  To 
write  on  the  same  subject  with  an- 
other, and  nearly  in  the  same  man- 
ner. 4.  ( Poet.)  To  describe,  to  depict. 
Copiar  del  natural.  To  copy  trom 
life:  among  artists,  to  design  from 
the  naked  body. 

Copilador  [co-pe-iah-dor’l,  m.  Com- 
piler, collector.  V.  Compilador. 
Copilar  tco-pe-iar'],  va.  To  compile ; 

to  collect.  V.  CoMPILAR. 

Copilla  [co-pee’-lyab],  /.  1.  Dim.  of 

Copa.  2.  Cigar-lighter. 

Copin  [co-peen'l,  m.  In  Asturias,  a 
Spanish  measure,  equal  to  half  a 
celemin,  or  the  twelfth  part  of  a 
quintal  or  fanega. 

Copina  [co-pee'-nabl,/.  (Mex.)  A skin 
taken  oft'  whole. 

Copinar  [co-pe-nar’l,  va.  To  remove  a 
skin  entire. 

Copiosamente,  adv.  Copiously,  abun- 
dantly, plentifully,  hirgely. 

Copioso,  sa  [co-pe-o'-8o,  sab],  a.  Co- 
pious, abundant,  full,  fruitful,  plentl 
ful,  fluent,  large. 

Copista  [co-pees'-tah],  m.  1.  Copyist, 
transcriber.  2.  A copy'ing-macliine. 
Copita  [co-pee'-tab],  /.  dim.  A small 
cup  or  drinking  vessel. 

Copito  [co-pee’-to],  m.  dim.  A small 
fieece  or  fiake. 

Copia  [co'-plabl,/.  1.  A certain  num’ 
ber  of  consonant  verses,  a couplet ; a 
stanza  of  four  lines,  of  eight  or  eleven 
svllables,  the  second  and  fourth  lines 
rliyming ; by  extension,  short  rhymes. 
2.  A sarcixstic  hint  or  remark,  a lam- 
poon. 3.  ( Prov.)  Ballad.  Coplas  de 
eiegos.  Vulgar  ballads.  Echar  coplas 
de  repente.  To  talk  nonsense.  Andar 
en  coplas,  To  be  the  town-talk.  Ddr- 
sele  i,d  UHO  de  una  cosa)  lo  mismo  que 
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<le  Ins  eoplns  dc  Calalnos,  or  de  don 
(laiferos,  To  make  light  of.  Enten- 
derse  a coplas,  To  repay  in  the  same 
eoin,  return  insult  for  insult. 
Copleador  [co-play-ah-dor'l,  m.  (Ob.s.) 
Poetaster,  rhymer. 

Coplear  [co-piay-ar'l,  rn.  To  versify, 
to  make  couplets. 

Coplero  [co-play'-ro],  m.  1.  Poetaster, 
petty  poet.  2.  Ballad-seller. 

Coplica,  ilia,  ita  Ico-plee'-cah,  eel'-lyah, 
ee'-tah],  /.  dim.  A little  couplet. 
Coplista  [co-plees'-tah],  m.  V.  Co- 

l-LERO. 

Coplon  [co-plonc'],  m.  ang.  Low,  vile 
poetry  : generally  used  in  the  plural 
number,  C'oplones. 

Copo  [co'-pol,  m.  1.  A small  bundle 
of  cotton,  hemp,  fla.v,  or  silk,  put  on 
the  distatf  to  be  spun.  2.  Flake  of 
snow.  3.  Thick  part  of  a fishing- 
net.  4.  (Prov.)  Odour  of  the  flower 
of  the  aromatic  myrrli-tree. 

Copon  [co-pone'J,  m.  1.  (Aug.)  A large 
cup  or  drinking  vessel.  2.  Cibary, 
ciborium,  a large  cup  used  in  Catholic 
churches.  3.  (Naut.)  A small  cable 
for  weighing  the  anchor. 

Coposo,  sa  [co-po'-so,  sah],  a.  V.  Co- 

P.4D0. 

Copra  [co'-prahl,  /.  The  pith  of  the 
cocoa-nut. 

Copropietario,  ia  [co-pro-pe-ay-tah'-re-o, 
ab],  a.  Jointly  owning,  coproprietor. 
Coptico,  ca  [cop'-te-co,  cab],  a.  Coptic, 
ancient  Egyptian,  or  from  that  stock. 
Copto  [cop'-toj,  m.  Coptic,  the  language 
of  the  Copts. 

Copudo,  da  [co-poo’-do,  dab],  a.  Tufted, 
bushy,  thick-topped. 

Copula  [co'-poo-iab],  /.  1.  The  join- 
ing or  coupling  two  things  together. 
2.  Copulation,  carnal  union.  3.  (Arch.) 
V.  Ci'i>i’L.r.  4.  (Log.)  Copula,  the 
word  which  unites  the  predicate  with 
the  subject. 

Copular  [co-poo-lar'l,  va.  (Obs.)  To 
connect,  to  join,  or  unite. — vr.  (Obs.) 
To  copulate,  to  come  together. 
Copulativamente,  adv.  “ Jointly. 
Copulative,  va  [co-poo-lab-tee'-vo,  vab], 
a.  1.  (Gram.)  Copulative.  2.  Join- 
mg  or  uniting  together; 

Coqueluche  [co-kay-loo'-cbay],  /. 

iV hooping-cough.  (F.) 

Coqueta  [co-k.ay'-tab],  /.  1.  (Prov.) 

Feruling  or  blow  with  a ferule  on  the 
liand  by  schoolmasters.  2.  (Prov.) 
A small*  loaf  3.  Coquette,  flirt.. 
Coquetear  [co-kay-tay-arr'l,  vn.  To  co- 
quet, to  flirt. 

Coqueteria  [co-kay-tay-ree’-ab],  /.  Co- 
quetry', flirtation. 

Coquetismo,  m.  = CoqueterIa. 
Coqueton  [co-kay-tone’l,  m.  A male 
flirt,  lady-killer. 

Coquillo  [co-keel'-Iyol,  m.  1.  Vine- 
fretter,  an  insect  which  destroys  vines. 
Curculio  Bacchus,  L.  V.  Convol- 
vuLO.  2.  Jean,  a twilled  fabric. 
Coquina  [co-kee'-nabl,  /.  1.  (Prov.) 
Shell-fish  in  general.  2.  Cockle. 
Cardium  rusticum,  L. 

Coquinario,  ria  [co-ke-nab'-re-o,  abl,  a. 
((.)bs. ) Culinary.  Coquinario  del  rey, 
(Obs.)  The  king’s  own  cook. 
Coquinero  [co-ke-nay’-ro],  TO.  (Prov.) 
Fishmonger,  one  who  deals  in  shell- 
fish. 

Coquito  [co-kee'-to],  m.  1.  (Dim.)  A 
small  cocoa-nut.  2.  Grimace  to  amuse 
children.  3.  A turtle-dove  of  Me.x- 
ieo,  having  a song  like  the  cuckoo’s. 
Cor,  TO.  (Obs.j  1.  V.  CoRAZoN.  2. 

V.  Coro.  De  cor.  By  heart. 

Coraceo,  cea  [co-rah'-tbay-o,  ah],  a.  V. 

CORIACEO. 

Coraoora  [co-rah-co'-rahl, /.  (Acad.)  V. 

CORASCOKA, 


Coracero  [co-rab-tbay'-rol,  TO.  1.  Cuiras- 
sier. 2.  (Coll.l  A poor  cigar. 
Coracilla  [co-rah-tbeel'-Iyah],/.  dim.  A 
small  coat  of  mail. 

Coracina  [co-rah-thee'-nabl,  /.  A small 
breast-plate,  anciently  worn  by  sol- 
diers. 

Coracha  [co-rah'-chah],  /.  A leather 
bag,  used  to  bring  from  America 
cocoa,  tobacco,  etc. 

Corachin  [co-rab-cheen'l,  to.  dim.  A 
little  leather  bag. 

Corada,  Coradela  [co-rab'-dah,  co-rab- 
day'-lab], /.  P.  Asadi'r.a. 

Coraje  [co-rab'-bay],  TO.  1.  Courage, 
bravery,  fortitude,  mettle.  2.  Anger, 
passion.  3.  Eso  me  da  tanio  coraje, 
(Met.)  That  puts  me  in  such  a rage. 
Corajudo,  da  [co-rah-boo'-do,  dab],  a. 
Angry,  passionate,  easily  irritated. 
Cor^  [co-rahl'l,  TO.  1.  Coral,  a marine 
calcareous  production.  Corales, 
Strings  of  corals.  2.  The  polyp  which 
produces  the  substance  known  as 
coral : these  poly'ps  arc  mostly  antho- 
zoan  or  hydroid.  3.  (Naui.)  A large 
knee  which  fastens  the  stern-post  to 
the  keel. 

Coral  [co-rabl'l,  a.  Choral,  belonging 
to  the  choir. 

Coralero  [co-rab-lay'-ro],  to.  A worker 
or  dealer  in  obrals. 

Coralifero,  ra  Lco-rah-lee'-fay-ro,  rah],  a. 
Coral-bearing. 

Coralillo  tco-rah-IeeI'-lyo],bi.  The  coral- 
coloured  snake,  extraordinarily  veno- 
mous. 

Coralina  [co-rab-Iee'-nah],  f.  1.  Sca- 
coralline  or  white  worm-seed.  Sertu- 
laria.  2.  (Naut.)  A coral  fishing- 
boat.  3.  Every  sea-animal  resembling 
coral. 

Coralino,  na  [co-rah-lee'-no,  bah],  a. 
(Littl.  us.)  Coralline. 

Coramhre  Ico-rabm'-bray],  f.  All  hides 
and  skuis  of  animals,  dressed  or  un- 
dressed ; pelts. 

Corambrero  [co-ram-bray'-ro],ni.  Deal- 
er in  hides  and  skins. 

Coramvobis  [co-ram-vo'-bisl, to.  (Coll.) 
A corpulent  person,  strutting  about 
with  affected  gravity. 

Coran  Lco-rahn'l,  TO.  Koran,  the  sa- 
cred book  of  the  Mohammedans.  V. 
Alcoran. 

Corascora  [co-ras-co'-rah],  /.  (Naut.) 
Corascora,  a coasting  vessel  in  India. 
Coraza  [co-rah'-thah],  /.  1.  Cuirass,  an 

ancient  breast-plate.  2.  Coraza  or  ca- 
ballo  coraza.  Cuirassier.  3.  A plate  of 
armour,  iron  or  steel,  for  men-of-'war. 
4.  Shell  or  carapace  of  a turtle,  or  other 
defensive  armour  of  some  reptiles. 
Tentar  & uno  las  cornzas,  (Met.)  To 
try'  one’s  mettle  or  courage. 
Coraznada  [co-rath-nah'-dah],  /.  1. 

Pith  of  a pine-tree.  2.  Fricassee  of 
the  hearts  of  animals. 

Corazon  [co-rah-thone’l,  TO.  1.  Heart, 
core.  2.  Heart,  benevolence,  affec- 
tion. 3.  Heart,  spirit,  courage.  4. 
Will,  mind.  5.  Heart,  the  middle  or 
centre  of  any  thing.  G.  In  a loom, 
cam.  7.  Pith  of  a tree.  8.  Corazon 
de  an  cabo,  (Naut.)  Heart-strand. 
Llevar  or  tener  el  corazdn  en  las 
manos.  To  be  sineere  and  candid ; to 
wear  one’s  heart  on  one’s  sleeve.  De 
corazon,  adv.  1.  Heartily,  sincerely. 
2.  (Obs.)  From  memory.  Anunciarle 
el  corazon.  To  have  a presentiment. 
A donde  el  corazon  se  inclina,  el  pie 
caniina.  Where  there  is  the  will  there 
is  a way.  Clavarle  (a  uno)  enel  cora- 
z6n.  To  cause  or  to  suffer  great  afflic- 
tion. Heldrsele  (a  uno)  el  corazon. 
To  be  paralyzed  by  fright. 
Corazonada  [oo-rab-tho-iiah'-dah], /.  1. 
Courage,  an  impulse  of  the  heart  to 
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encounter  dangers.  2.  Presentiment, 
foreboding.  3.  Entrails. 

Corazouazo  [co-rab-tbo-nab'-tbol,  TO. 
aug.  A great  heart. 

Corazoncico,  illo,  ito  [co-rab-tbon- 
tbee'-co],  m.  dim.  A little  heart ; a 
pitiful  or  faint-hearted  person. 
Corazoncillo  Ico-rah-tbon-tbeel'-lyol,  m. 
(Bot.)  Perforated  St.  John’s  wort. 
Hypericum  perforatum. 

Corbachada  teor-bab-ebab’-dab],  f.  A 
stroke  or  lash  given  with  a corbaclio. 
Corbacho  tcor-bab'-cbo],  TO.  The  ten- 
don or  aponeurosis  of  an  ox  or  a bull, 
with  which  the  boatswain  of  a galley 
punished  the  convicts. 

Corbas  Icor-babs’l, /.  pi.  (Falc.)  The 
four  largest  feathers  of  a hawk. 
Corbata  Icor-bab'-tali],  /.  1.  Cravat, 
a neck-cloth,  neck-handkerchief.  2. 
A sash  or  ribbon  ornamented  with 
gold  or  silver  fiinge  tied  to  banners. 
3.  Kibbon.  insignia  of  an  order. — to. 
Magistrate  not  brought  up  to  the  law ; 
also  a layman  who  has  neither  studied 
the  civil  nor  canon  law. 

Corbatin  [cor-bab-teen'l,  to.  1.  Cravat. 
V.  Corbata.  2.  Stock,  a close  neck- 
cloth. 

Corbato  [cor-bab'-to],  TO.  Cooler,  a vat 
filled  with  water,  in  which  the  worm 
of  a still  is  placed  to  cool. 

Corbaton  [cor-bab-tone’l,  m.  (Naut.) 
A small  knee  used  in  different  parts 
of  a ship. 

Corbe  Icor'-bay],  m.  An  ancient  meas- 
ure for  baskets. 

Corbeta  Icor-bay'-tab], /.  1.  Corvette, 
a light  vessel  with  three  masts  and 
square-sails.  2.  Corbeta  de  giierra, 
A sloop  of  war. 

Corcel  [cor-tbei’l,  TO.  A steady  horse, 
a charger. 

Corcesca  [cor-tbes'-cab],/.  (Obs.)  An- 
cient pike  or  spear. 

Corcillo,  ilia  [cor-tbeel'-lyo,  lyab],  to.  & 
/.  dim.  A small  deer  or  little  fawn. 
Corcino  [cor-tbee'-no],  TO.  A small  deer. 
Corcova  [cor-co'-vab],  /.  1.  Hump,  a 

crooked  back,  hunch.  2.  Convexity', 
protuberance,  curvature,  gibbosity. 
Corcovado,  da  [cor-co-vab'-do,  dab],  a. 
Hump-backed,  gibbous,  crooked. — 
pp.  Ot  CoRCOVAR. 

Corcovar,  ra.  (Obs.)  To  crook. 
Corcovear  Icor-co-vay-ar'],  vn.  To 
curvet,  to  cut  capers. 

Corcoveta  [cor-co-vay’-tab],  com.  A 
crook-backed  person. 

Corcovilla,  ita  [cor-co-veel’-lyabl,  /. 
dim.  Little  hump  or  crooked  back. 
Corcovo  Icor-co'-vo],  TO.  1.  Spring,  or 
curvet,  made  by  a liorse  on  the  point 
of  leaping.  2.  A wrong  step,  unfair 
proceeding. 

Corculo  Icor'-coo-lo],  TO.  Heart-shell, 
an  aquatic  insect. 

Corcusido,  da  [cor-coo-see'-do,  dab],  a. 
Clumsily  mended  or  sewed  on. — pp. 
of  CORCUSIR. 

Corcusir  [cor-coo-scer'l,  va.  (Coll.) 
To  darn  holes  in  cloth  or  stuff,  to 
patch. 

Corcha  [cor'-ebah],  /.  r.  CoRCHO  and 
Corchera. 

Corche  teor'-ebay],  m.  A sort  of  san- 
dal or  shoe,  open  at  the  top,  and  tied 
with  latchets. 

Corchea  [cor-ebay'-ah],  /.  (Mus.) 

Crochet,  half  a minim. 

Corchear  [cor-cbay-ar'l,  va.  Ainong 
curriers,  to  grain  leather  with  a 
cork. 

Corchera  [cor-ebay’-rab],/.  Vessel  of 
pitched  cork  or  staves,  in  which  a 
bottle  or  flask  is  put  with  ice  or  snow, 
to  cool  liquor. 

Corcheta  [eor-ebay'-tab], /.  Eye  of  a 
hook  or  clasp. 
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Corohete  fcor-chay'-tay],  m.  1.  Clasp, 
a hook  and  eye  : commonly  used  in 
the  plural.  Corchetes,  Hooks  and  eyes. 
2.  Locket,  a small  lock ; crotch.  3. 
(Coll.)  An  arresting  officer.  4.  An 
iron  instrument  for  flattening  tin 
plates.  5.  Brace  used  to  connect  lines 
in  writing  or  printing.  6.  Bench-hook 
of  a carpenter’s  bench. 

Corcho  [cor'-cho],  m.  1.  Cork,  the  bark 
of  the  cork-tree.  2.  Ice-vessel.  V. 
CoRCHBRA.  3.  Bee-hive.  V.  Col- 
MENA.  4.  Cork,  the  stopple  of  a bot- 
tle, flask,  or  jar.  5.  Box  made  of  cork, 
for  carrying  eatables.  6.  Cork-board, 
put  before  beds  and  tables  to  serve  as 
a shelter.  Nadar  sin  corcho,  (Met.) 
Not  to  need  leading-strings,  or  other 
people’s  advice ; literally,  to  swim 
without  cork.  No  tener  muelas  de 
corcho,  (Met.)  Not  to  be  easily  im- 
posed upon.  Tener  cara  de  corcho, 
(Met.)  To  have  a brazen  face,  to  be 
impudent. — pl.l.  Clogs,  a sort  of  pat- 
tens used  by  women  to  keep  their 
shoes  clean  and  dry.  2.  (Mil.)  Gun- 
tompions,  plugs  to  stop  the  mouths 
of  guns  and  other  pieces  of  ordnance. 

Corohoro  [cor-cbo'-ro],  TO.  (Bot.)  Cor- 
chorus,  a genus  of  plants.  Corchorus. 

CoTChoso,  sa  [cor-cho'-so,  sab],  a. 
Like  cork  in  appearance  or  condition. 

Corda  [cor'-dab], /.  Estar  el  navio  a 
la  corda,  (Naut.)  To  be  close-hauled, 
or  lying  to  : applied  to  a ship. 

Cordaje  [cor-dab'-bayl,  m.  (Naut.) 
Cordage,  all  sorts  of  rope  used  in  the 
rigging  of  ships. 

Cordal  [cor-dabi'l,  TO.  Double  tooth. 
Cordales,  Grinders. 

Cordato,  ta  Icor-dah'-to,  tab],  a.  Wise, 
prudent,  discreet,  judicious,  con- 
siderate. 

Cordel  [cor-del’l,  to.  1.  Cord,  a rope 
of  several  strands.  2.  (Naut.)  A tliin 
rope  or  line  used  on  board  a sliip  ; a 
line.  Cordel  alquitranado,  A tarred 
line.  Cordel  bianco.  An  untarred  line. 
Cordel  de  corredera.  Log-line.  Mozo 
de  cordel.  Porter,  one  who  carries 
burdens  for  hire.  Apretar  los  cor- 
deles.  To  oblige  one  to  say  or  do  a 
thing  by  violence.  Echar  el  cordel, 

1.  To  mark  with  a line  or  cord.  2. 
(Met.)  To  administer  justice  impar- 
tially. 3.  (Met.)  To  draw  lines  in 
order  to  consider  the  manner  of  exe- 
cuting a thing.  Estar  d cordel.  To 
be  in  a right  lino. 

‘Crrdelado,  da  reor-d?.y-Iah’-do.  dab],  a. 
Twisted  for  ribbons  or  garters  : ap- 
plied to  silk. 

Cordelazo  tcor-d,ay-lah'-tbo].  m.  Stroke 
or  lash  with  a rope. 

■Cordelejo  tcor-day-l.ay’-ho],  m.  1. 

<Dim.)  A small  rope.  2.  Fun.  jest, 
joke.  3.  Dar  cordetejo,  (Met.)  Art- 
fully to  pump  out  a secret. 

Cordeleria  [cor-day-lay-ree'-ab],  f.  1. 

Cordage,  all  sorts  oi' ropes.  2.  Rope- 
walk.  3.  (Naut.)  Rigging. 

Cordelero  [cor-day-lay'-ro],  to.  Rope- 
maker,  cord-maker. 

Cordelito  icor-day-lee'-to],  TO.  dim.  A 
small  rope,  cord,  or  line. 

Cordellate  [cor  del-lyah  -tay],  m.  Gro- 
grain,  a sort  of  stuff. 

Cordera  tcor-day'-rah], /.  1.  Ewe  lamb. 

2.  Meek,  gentle,  or  mild  woman. 

Corderia  [cur-day-ree'-ah], /.  1.  Cord- 

age. 2.  Place  where  cordage  is  kept. 

Corderica,  ilia,  ita  [cor-day-ree’-cab], 
/.  dim.  Little  ewe  lamb. 

Corderico,  illo,  itO  rcoi-<lay-ree'-co].TO. 
dim.  young  or  little  lamb. 

Corderillo  [cor-day-reel’-lyo],  to.  Lamb- 
skin dressed  with  the  fleece. 

Corderina  tcor-day-ree’-nah),/.  Lamb- 
skin. 


Corderino,  na  Icor-day-ree'-no,  uab],  a. 
Of  the  lamb  kind,  belonging  to 
lambs. 

Cordero  [cor-day'-ro],  m.  1.  Lamb.  2. 
A dressed  lambskin.  3.  Meek,  gen- 
tle, or  mild  man.  Cordero  cicldn,  A 
lamb  that  never  lets  down  the  tes- 
ticles. Cordero  rencoso.  Lamb  with 
one  testicle  down  and  the  other  con- 
cealed. Cordero  de  socesto  or  lechal. 
House-lamb.  Cordero  mueso,  Small- 
eared lamb.  Cordero  de  Escitia,  (Bot.) 
Polypody  of  Tartary.  Polypodium. 

Corderuna  [cor-day-roo'-nab],  /.  Lamb- 
skin. 

Cordeta  [cor-day'-tab], /.  (Prov.)  A 
small  rope  made  of  the  platted  strands 
of  bass-weed. 

Cordezuela  Icor-day-tboo-ay'-Iab],/.  dim. 
A small  rope. 

Cordiaco,  ca  [cor-dee'-ab-co,  cab],  a.  V. 
Cardiaco. 

Cordial  [cor-de-abl'],ct.  1.  Cordial,  affec- 
tionate, sincere.  2.  Cordial,  invigorat- 
ing, reviving. 

Cordial,  to.  Cordial,  a strengthening 
medicine. 

Cordialidad  [cor-de-ab-le-dabd],/.  Cor- 
diality, intimacy. 

Cordialmente,  adv.  Cordially,  sin- 
cerely, affectionately,  heartily. 

Cordila  [cor-dee'-lab],  /.  Spawn  of  a 
tunny-fish. 

Cordilo  [cor-dee'-lo],  TO.  An  amphibi- 
ous animal  resembling  a crocodile. 

Cordilla  [cor-deel'-lyab],  /.  Guts  of 
sheep,  given  to  cats  to  eat. 

Cordillera  [cor-deel-lyay’-rab], /.  Chain 
or  ridge  of  mountains.  In  particular, 
the  Andes. 

Cordoban  [cor-do-babn'l,  m.  Cordovan, 
cord  wain,  morocco  or  Spanish  leather, 
tanned  goat-skin. 

Cordobana  [cor-do-bah'-nabl, /.  Naked- 
ness, nudity.  Andar  d la  cordobana. 
To  go  stark  naked. 

Cordobes,  sa  Icor-do-bess’,  bay'-sab],  f. 
Native  of  or  belonging  to  Cordova. 

Cordojo  [cor-do'-bo],  TO.  (Obs.)  An- 
guish, anxiety,  affliction. 

Cordon  Ccor-done'],  TO.  1.  Cord  or  string 
made  of  silk,  wool,  hemp,  etc.  2. 
Twisted  or  platted  lace.  3.  Cord  or 
girdle  with  which  monks  tie  up  their 
habits.  4.  A military  cordon,  formed 
by  a line  of  troops  to  prevent  any 
communication.  5.  (Naut.)  Strand  of 
a cable  or  rope.  Cabo  de  tres  6 cuatro 
cordones,  A three  or  four  stranded 
rope  or  cable.  G.  (Mil.)  Cordon,  a 
row  of  stones  jutting  out  between  the 
rampart  and  the  basis  of  the  parapet, 
where  the  wall  begins  to  be  perpen- 
dicular. V.  (Arch.)  V.  Bocel.  8. 
The  milled  edge  of  coined  metal. — 
pi.  1.  Silver  or  gold  cords  from  the 
right  shoulder  to  the  breast,  worn  by 
the  cadets  and  other  military  men.  2. 
Harness-cords  of  a velvet-loom. 

Cordonazo  [cor-do-nab'-thol,  TO.  1. 
Stroke  with  a cord  or  rope.  2.  (Aug.) 
Large  cord.  Cordonazo  de  San  Fran- 
cisco, A name  given  by  Spanish  sail- 
ors to  the  autumnal  equinox,  on  ac- 
count of  the  storms  which  prevail 
about  that  time,  or  Saint  Francis’s 
day,  the  4th  of  October.  < 

Cordoncico,  illo,  itO  [cor-don-tbee’-co], 
TO.  dim.  A small  cord  or  line. 

Cordoncillo  [cor-don-tbeel’-lyo],  m.  1. 
A twisted  cord,  round  lace,  lacing, 
braid.  2.  Milling  round  the  edge  of 
coin. 

Cordoneria  Icor-do-nay-ree'-abl,  f.  1. 
All  the  work  of  twisters  or  lace-mak- 
ers in  general.  2.  A lace-maker’s  shop. 

Cordonero,  ra  [cor-do-nay'-ro,  rab],  m.  & 
/.  1.  Lace-maker,  lace-man,  or  woman. 
2.  Rope-maker. 


Cordula  [cor-doo'-iahl, /.  F.  Cordilo. 
Cordura  Icor-doo'-rabl,  /.  Prudence, 
practical  wisdom ; judgment.  Uacer 
cordnra,  (Obs.)  To  act  in  a prudent 
manner. 

Corea  Ico-ray'-ab],/.  1.  Dance,  accom- 
panied with  a chorus.  2.  Chorea,  St. 
Vitus’s  dance.  3.  Corea.  (Geog.) 
Corear  [co-ray-ar'],t>a.  To  sing  or  play 
in  a chorus.  Mdsica  coreada.  Chorus 
music. 

Corecico  [co-ray-tbee’-co],  m.  dim.  of 
C UERO,  Small  hide  or  skin. 

Corecillo  Ico-ray-tbeel'-lyo],  to.  A 

roasted  sucking  pig. 

Coreo  [co-ray'-o],  TO.  1.  A foot  in  Latin 
verse ; a trochee ; a long  and  a short 
syllable,  — 2.  Connected  har- 

mony of  a chorus. 

Coreografia  [co-ray-o-grab-fee'-ab],  /. 

1.  The  art  of  dancing.  2.  Writing 
dance-music. 

Corezuelo  [co-ray-tboo-ay'-lo],  TO.  1. 

(Prov.)  Sucking  pig.  2.  A small 
roasted  pig.  3.  (Dim.)  Small  hide  of 
leather. 

Cori  or  Coris  de  Mompeller  [co'-reel, 
TO.  1.  (Bot.)  Montpellier  coris,  St. 
John’s  wort.  V.  Corazoncillo.  Coris 
monspeliensis.  2.  Cowry,  a kind  of 
shells  which  pass  for  money  in  Siam. 
Cortaceo,  cea  [co-re-ab'-tbay-o,  ab],  a. 
Coriaceous,  leathery. 

Coriambico,  ca  [co-re-abm'-be-co,  cab], 
a.  Applied  to  Latin  verses  written 
with  coriambics. 

Coriambo  [co-re-abm’-bo],  to.  Coriam- 
bic,  a foot  of  prosody ; a trochee  and 
an  iambus  combined,  — ^ | ^ — . 
Coriandro  [co-re-abn'-dro],m.  (Bot.)  Co- 
riander, or  common  coriander.  Cori- 
andrum  sativum,  L. 

Coribante  [co-re-babn'-tay],  TO.  Cory 
bantes,  priests  of  Cybele. 
Coribantismo  [co-re-ban-tees'-mo],  m. 
A kind  of  frenzy  accompanied  by 
many  contorsions. 

Corioeo  [co-ree'-tbay-o],  m.  A hall  for 
playing  ball  in  ancient  gymnasiums. 
Cdrida  [co'-re-dab],  /.  1.  A substance 
which  the  Arabs  use  against  small- 
pox. 2.  Cowry,  a kind  of  shell  used 
for  money  by  some  African  tribes.  3. 
(Bot.)  A perennial  plant  of  the  cow- 
slip family. 

Corifeo  [co-re-fay'-ob],TO.  1.  Corypheus, 
the  leader  of  the  ancient  dramatic 
chorus.  2.  Corypheus,  leader  of  a 
sect  or  party. 

Corillo  [co-reel’-Iyo],  to.  dim.  A small 
choir ; an  organ-loft. 

Corimbifero  Ico-rim-bee’-tay-ro],  a. 
(Bot.)  Corymbiferous,  bearing  fruit  or 
berries  in  clusters. 

Corimbo  [co-reera’-bol,  m.  (Bot.)  Co- 
rymb, a flower-cluster  of  indeter- 
minate florescence. 

Corindon  Cco-rin-done’],  to.  Corundum, 
the  hardest  substance  found  native, 
next  to  the  diamond. 

Corintio,  tia  [co-reen’-te-o,  ab],  a.  1. 
Native  of  or  belonging  to  Corinth. 

2.  Corinthian : applied  to  an  order  of 
architecture. 

Corion  [co'-re-on],TO.  (Anat.)  Chorion, 
the  exterior  membrane  that  envelops 
the  foetus. 

Corisanto  [co-re-sabu'-tol,  TO.  (Bot.) 
Perennial  orchidaceous  plant  culti- 
vated in  European  botanical  gardens, 
native  of  Chili  and  California. 
Corista  [co-rees'-tahl,  com.  Chorist  or 
chorister. 

Coristerion  Cco-rls-tay-re-on'],  to.  An 
organ  secreting  the  glutinous  material 
with  which  insects  fasten  their  eggs 
to  one  another. 

Corito  [co-ree'-to],  a.  1.  Timid,  pu- 
sillanimous. 2.  Naked. — m.  A work- 
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man  wlio  -treads  grapes  in  the  wine- 
press. 

Coriza  [co-ree’-thah],  /.  1.  A kind  of 
siioe  of  undressed  leather,  laced  from 
the  toe  to  the  instep,  worn  by  the 
common  people  in  some  parts  ot 
Spain.  2.  Coryza,  a copious  running 
from  the  nose.  V.  Romadizo. 
Corladura  [cor-lah-doo'-rahl,  /.  Gold- 
varnish. 

Corlar,  Corlear  icor-lar',  cor-lay-ar'J,  va. 
To  put  on  gold-varnish. 

Corma  [cor'-mahl, /.  1.  The  stocks.  2. 

( Met.)  Trouble,  uneasiness. 

Cormano,  na  [cor-mah'-no,  nab],  m.  & 
/.  (Obs.)  V.  COHERMANO. 

Cormoran  [cor-mo-rahn'l,  TO.  Cormo- 
rant, a water-fowl. 

Comae,  or  Cornaca  [cor-nah'-cah],  to. 
A keeper  of  domesticated  elephants ; 
native  name. 

Cornada  [cor-nah'-dah],  /.  1.  Thrust 

with  a bull’s  or  cow’s  horn.  2.  Thrust 
with  a foil,  in  a cunning  manner,  with 
the  vulgar. 

Cornadillo  [cor  nah-deel'-lyo],  TO.  A 
small  piece  of  money  of  little  value. 
Emplearsu  cornadillo.  To  attain  one’s 
end  by  low  means. 

Cornado  [cor-nah'-do],  to.  An  old  cop- 
per coin,  mi.xed  with  a little  silver, 
and  of  small  value,  in  the  times  of  the 
kings  of  Castile.  No  vale  un  cornado, 
It  is  not  worth  a farthing. 

Cornadura  [cor-nab-doo’-rahl,/.  Horns. 
Cornal  [cor-nahi'l,  m.  A strap  or  thong 
with  which  oxen  are  tied  to  the  yoke 
by  the  horns. 

Cornalina  [cor-nah-lee'-nahl,  /.  Cor- 
nelian, a red  variety  of  chalcedony. 
Cornamenta  [cor-nah-men'-tah],  /. 

Horns  of  any  animal. 

Cornamusa  Icor-nah-moo'-sah],  f.  1. 
Cornemuse,  a wind-instrument ; a sort 
of  long  trumpet  (metal).  2.  (Naut.) 
A belaying  cleat.  Cornamusas  de  los 
palos.  The  belaying  cleats  of  the  lower 
masts.  Cornamusas  de  ponton.  The 
notched  cleats  of  a pontoon. 

Comas  [cor'-nas], /.  pi.  (Naut.)  Back- 
stays. V.  Bbandales. 

Cornatillo  [cor-nah-teel’-lyol,  to.  A 
kind  of  olive. 

Cornea  fcor'-nay-ah], /.  1.  Cornea,  the 
transparent  part  of  the  eye : applied 
also,  in  Spanish,  to  the  sclerotic  or 
white  of  the  eye.  2.  A stone  like 
jasper. 

Corneador,  ra  [cor-nay-ah-dor',  rah],  m. 
& f.  A horned  animal,  which  butts 
or  plays  with  the  horns. 

Cornear  [cor-nay-ar'l,  va.  To  butt  or 
play  with  the  horns.  V.  Acornear. 
Cornecico,  illo,  ito  [cor-nay-thee'-co], 
TO.  dim.  Cornicle,  a small  horn. 
Corneja  [cor-nay'-hah], /.  (Orn.)  Crow, 
fetlock,  dow.  Corvus  corone,  L. 
Cornejal  [cor-nay-hahf],  TO.  A collec- 
tion of  dogwood-trees. 

■Cornejalejo  [cor-nay-hah-lay'-ho].m.  A 
kind  of  pod  in  which  is  contained 
some  seed  or  fruit. 

Cornejo  Ccor-nay'-hol,  to.  (Bot.)  Hound- 
tree  or  cornel-tree,  dogwood.  Cornus 
mascula. 

Cornelina  [cor-nay-Iee'-nah],  or  Come- 
rina,/.  V.  Cornalina. 

Corneo,  ea  Icor'-nay-o,  ah],  a.  Horny, 
corny,  callous. 

Cornero  [cor-nay’-rol,  TO.  Cornero  de 
pan,  (Prov.)  Crust  of  bread. 

Corneta  [cor-nay'-tah],  /.  1.  A wind- 
instrument  in  the  shape  of  a horn.  2. 
A French  horn.  3.  A postillion’s  horn ; 
hunting-horn.  4.  Cornet,  an  ensign  of 
horse  who  carries  the  standard.  5. 
Troopofhor.se.  6.  (Naut.)  Broad  pen- 
nant; a rear-admiral’s  flag.  7.  Horn 
used  by  swineherds  to  call  their  hogs. 


Cornete  [cor-nay'-tayl,  TO.  dim.  A small 
musical  horn,  or  bugle-horn. — pi.  1. 
( Anat.)  Small  bony  plates  of  the  nasal 
fossae.  2.  A surgical  instrument  (bull- 
dog forceps  ? ). 

Cornetin  [cor-nay-teen'l,  m.  1.  Dim.  of 
Corneta.  2.  Cornet,  a brass  instru- 
ment of  the  trumpet  family,  now  pro- 
vided with  three  valves. 

Cornezuelo  [cor-nay-thoo-ay'-Iol,  m.  1. 
Ergot  of  rye.  2.  An  instrument  for 
bleeding  horses.  3.  (Bot.)  V.  Corni- 

CABRA. 

Comiabierto,  ta  fcor-ne-ah-he-err'-to, 
tahl,  a.  Having  widespread  horns. 
Cornial  [cor-ne-ahl'],  a.  In  the  shape 
of  a horn. 

Comiapretado,  da  Lcor-ne-ah-pray-talf- 
do,  dahj,  a.  Having  horns  close- 
set. 

Cornicabra  icor-ue-cah’-brahl,  /.  1. 

(Bot.)  Turpentine-tree,  pistachia-tree, 
of  which  the  Orihuela  snuff-boxes  are 
made  in  Spain.  Pistacia  terebinthus. 
2.  A sort  of  olives. 

Corniculata  [cor-ne-coo-Iah'-tahl,  a. 
Horned,  as  the  new  moon. 

Corniculo  [cor-nee'-coo.lo],TO.  Old  name 
for  the  antenna  of  insects. 
Corniforme  [cor-ne-for'-may],  a.  In  the 
shape  of  horns. 

Comigacho,  cha  Icor-ne-gah'-cho,  chah], 
a.  Having  the  horns  turned  slightly 
downward. 

Comigero,  ra  [cor-nee'-hay-ro,  rah],  a. 
(Poet.)  Horned,  cornigerous. 

Cornija  Icor-nee'-hahl, /.  (Arch.)  Cor- 
nice, a horizontal  moulding. 

Cornijal  [cor-ne-hahi’l,  TO.  Angle  or 
corner  of  a building. 

Cornijamento,  Cornijamiento  [cor- 
ne-hah-men'-to],  to.  (Arch.)  V.  Cobni- 

JON. 

Cornijdu  [cor-ne-hone'l,  to.  (Arch.) 
The  third  of  the  three  principal 
pieces  on  the  tops  of  columns,  con- 
sisting of  the  architrave,  frieze,  and 
cornice ; the  entablature. 

Comil  [cor-neef  1,  m.  V.  Cornal. 
Corniola  [cor-ne-o'-lahl,  /.  V.  Corna- 
lina. 

Cornisa  [cor-nee’-sah],  /.  (Arch.)  Cor- 
nice. 

Comisamento.  Cornisamiento  Icor- 
uee-sah-men'-to],  to.  V.  Cobnijon. 
Comisica,  ilia,  ita  [eor-ne-see’-cah],  /. 
dim.  Small  cornice. 

CorniveletO,  ta  Icor-ne-vay-Iay'-to,  tab], 

а.  Having  horns  turned  strongly  up- 
ward. 

Como  [cor'-no],  TO.  1.  (Bot.)  Cornel- 
tree.  Cornus  mascula,  L.  V.  Cob- 
NE.IO.  2.  Corno,  English  horn,  a 
reed  instrument  resembling  the  oboe, 
pitched  one-firth  lower. 

Cornucopia  [cor-noo-co'-pe-ahl,  /.  1. 

Cornucopia,  the  horn  of  plenty.  2. 
Sconce,  a branched  candlestick.  3.  A 
pier-glass. 

Cornudico.  illo,  ito  [cor-noo-dee'-co], 
TO.  dim.  A little  cuckold. 

Cornudo,  da  [cor-noo'-do,  dah],  a. 
Horned. — to.  Cuckold. 

Comiipeta  Ccor-noo'-pay-tahl,  a.  At- 
tacking with  the  horns.  (Acad.) 

Coro  [co'-ro],  TO.  1.  Choir,  a part  of 
a church  where  the  service  is  sung. 
2.  Choir,  chorus,  an  assembly  or 
band  of  singers;  also  a quartette  of 
voices,  or  even  a trio.  3.  Choir,  the 
singers  in  divine  worship.  4.  Chorus 
of  a song.  5.  Memory.  Decir  or 
fomar  de  coro.  To  say  or  get  by  heart. 

б.  Chorus  of  a Greek  trage'dy.  7. 
(Obs.)  Dance.  8.  (Poet.)  Summer 
solstitial  wind.  9.  Choir  of  angels. 
Hablar  a cores.  To  speak  alternately. 
10.  A dry  measure  of  the  Hebrews, 
about  six  bushels. 
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Corocha  [co-ro'-chah],  f.  1.  (Prov.) 
Vine-fretter  or  vine-grub,  an  insect 
destructive  to  vines.  2.  (Obs.)  Coat. 

Corografia  ico-ro-grah-fee'-ah],  /.  Cho- 
rography,  the  art  of  describing  par- 
ticular regions. 

Corografleamente,  adv.  Chorograph- 
ioally.  _ 

CoTOgrafico,  ca  [co-ro-grah'-fe-co,  cah], 
a.  Chorographical. 

Corografo  [co-ro'-grah-fo],  TO.  Cho- 
rographer. 

Coroidea  [co-ro-e-day'-ahl,  f.  The 

choroid  coat  of  the  eye. 

Corola  [co-ro'-iahl,  /.  (Bot.)  Corolla, 
the  envelope  of  a flower  next  to  the 
stamens  and  pistils;  usually  coloured. 

Corolario  [co-ro-iah'-re-ol,  m.  Corol- 
lary, inference,  deduction. 

Corona  [co-ro'-nahl,  /.  1.  Crown,  the 
emblem  of  royalty.  2.  Coronet,  an 
inferior  crown 'worn  by  the  nobility. 
3.  Crown,  the  top  of  the  head.  4.  A 
clerical  tonsure.  5.  An  old  Spanish 
gold  and  silver  coin.  6.  Crown,  an 
English  silver  coin.  7.  Crown,  regal 
power,  royalty.  8.  Kingdom,  mon- 
archy. 9.  Crown,  reward,  distinc- 
tion. 10.  Crown,  honour,  splendour, 
ornament,  decoration.  11.  Aureola 
with  which  saints  are  crowned.  12. 
Rosary  of  seven  decades  offered  to 
the  Holy  Virgin.  13.  End  of  a work. 
14.  Corona,  a luminous  halo  about 
the  sun,  seen  in  total  eclipses.  15. 
Crown,  completion,  reward.  16. 
(Naut.)  Pendant ; a rope  used  for  va- 
rious purposes.  Coronas  de  los  palos. 
Main-tackle  pendants.  Coronas  de 
quinales.  Preventer-shroud  pendants. 
17.  (Bot.)  Appendices  of  a corolla,  re- 
sembling a crown ; the  pei-sistent,  dry 
limb  of  the  cah  x of  a flower.  18. 
Glory,  triumph.  Eso  que  se  atribuye 
a mal,  es  mi  corona.  The  very  thing  I 
am  censured  for  constitutes  my  glory. 
Corona  de  rosas,  Chaplet  of  roses.  19. 
(Mil.)  Crown-work.  20.  (Arch.)  Co- 
rona, a large  flat  member  of  the  cor- 
nice, which  crowns  the  entablature. 
21.  (Her.)  The  ornament  painted  in  the 
upper  part  of  a coat  of  arms,  and  which 
denotes  the  rank  of  nobility  or  dis- 
tinction of  the  family  to  which  it 
belongs.  Corona  de  fraile,  (Bot.) 
Three-toothed  globularia.  V.  Ca- 
BOLLANA.  Corona  de  rey,  (Bot.)  Com- 
mon melilot  trefoil.  Trifolium  meli- 
lotus  officinalis.  Corona  real,  (Bot.) 
Annual  sun-flower.  Helianthus  an- 
nuus.  Corona  obsidional.  Crown  given 
to  the  person  who  compelled  an  ene- 
my to  raise  the  siege. 

Coronaciou  [co-ro-nah-the-on'l,  /.  1. 
Coronation.  2.  The  end  of  any  work. 

Coronado  [co-ro-nah'-dol,m.  A Roman 
Catholic  clergyman  who  has  received 
the  tonsure. — Coronado,  da,  pp.  of 
CORONAR. 

Coronador,  ra  ico-ro-nah-dor’,  rah],  m. 
&/.  1.  Crowner.  2.  Finisher. 

Coronal  [co-ro-nahl'l,  m.  & f.  & a. 
(Anat.)  1.  Os  frontis  or  frontal  bone. 
2.  Belonging  to  the  frontal  bone. 

Coronamiento  [co-ro-nah-me-en'-to],  TO. 
1.  Ornament  placed  on  the  top  of  a 
building.  2.  (Obs.)  Coronation.  3. 
(Naut.)  Taffrail. 

Coronar  [co-ro-nar'l,  va.  1.  To  crown, 
to  invest  with  the  crown.  2.  (Met.) 
To  crown,  to  complete,  to  perfect,  to 
finish.  3.  (Met.)  To  decorate  the  top 
of  a building.  4.  To  fill  a glass  up  to 
the  brim. 

Coronaria  [co-ro-nah'-re-ahl,  a.  1. 
(Anat.)  Coronary.  2.  Applied  to  the 
crown-wheel  of  a w'atch. 

Coronario,  ria  [co-ro-nah'  re-o,  ah],  a. 
1.  Coronary,  relating  to  a crown.  2. 
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(Bot.)  Coronary.  3.  E.xtremely  re- 
fined : implied  to  gold. 

Corondel  [co-ron-del’],  m.  (Printing) 
Coiuinn-rule ; reglet. 

Coronel  Ico-ro-nei'l,  m.  1.  Colonel.  2. 
(Her.)  Crown. — -pi.  In  paper-mills, 
the  worked  little  sticks  which  there 
are  to  sustain  the  mould. 

Coronela  [co-ro-nay'-lahl, /.  Colonel’s 
wife. 

Coronela  [co-ro-nay’-lali],  a.  Applied 
to  the  company,  flag,  etc.,  supposed 
to  belong  to  the  colonel  of  a regi- 
ment. 

Coronelia  [co-ro-nay-iee'-aii],  /.  Colo- 
nelship.  V.  Eegimiento. 

Coronica,/.  (Obs.)  V.  Croxica. 

Coronilla  [co-ro-neel'-lyah],  /.  1. 

Crown,  top  of  the  head,  co.xcomb.  2. 
Among  bell-founders,  tlie  ear  by 
which  a bell  is  suspended.  3.  A ge- 
nus of  plants.  Coronilla.  Coronilla 
juncal,  Kush  coronilla.  Coronilla 
juncea.  Coronilla  or  coronilla  de  rey, 
(Bot.)  Nine-leaved  coronilla.  Coro- 
nilla Valentina.  Coronilla  de  fraile, 
(Bot.)  The  French  daisy  or  globu- 
laria  alypum.  Globularia  alypum.  4. 
In  Castile,  the  kingdoms  of  Arragon, 
Valentia,  Catalonia,  and  Majorca, 
which  composed  the  ancient  king- 
dom of  Arragon. 

Coronista  [co-ro-nees'-tah],  m.  (Obs.) 
Chronicler.  V.  Croxista. 

Coroza  [co-ro'-thah],  /.  1.  Coronet  of 
strong  paper  or  pasteboard,  worn  as 
a mark  of  infamy  by  those  on  whom 
punishment  is  inflicted.  2.  A straw 
cape  used  by  labourers  in  Galicia  as  a 
defence  against  rain.  (Acad.) 

Corozo  [co-ro'-tho],  m.  (Bot.)  A spe- 
cies of  high  palm-tree  in  Africa  and 
America.  Elais  guineensis,  L. 

Corpanchon,  Corpazo  [cor-pan-chone', 
cor-pah’-tliol,  m.  aug.  A very  big 
body  or  carcass.  Corpanchon  de  are, 
Carcass  of  a fowl. 

Corpecico,  illo,  ito,  Corpezuelo  [cor- 
pay-thee'-co],  m.  dim.  A little  or  small 
body,  or  carcass. 

Corpezuelo  [cor-pay-thoo-ay'-lo],  m. 
An  under-walscoat  without  sleeves  or 
skirts. 

Corpino  [cor-pee’-nyol,  m.  Waist.  V. 

JUSTILLO. 

Corpo,  m.  (Obs.)  F.  Cuerpo. 

Corporacidn  [cor-po-rah-the-on'],  /. 
Corporation,  guild ; community. 

Corporal  [cor-po-raiin,  a.  Corporal, 
belonging  to  the  body.  Castigo  cor- 
poral, Corporal  punisinneut. 

Corporal  m.  Corporal,  altar  linen  on 
which  the  communion  bread  and 
wine  are  put  to  be  consecrated. 

Corporalidad  [cor-po-rah-Ie-dahd'l,  f. 
1.  Corporality,  the  quality  of  being 
embodied.  2.  Any  corporeal  sub- 
stance. 

Corporalmente,  adv.  Corporally, 
bodily. 

Corporeo,  rea  [cor-po’-ray-o,  ah],  a. 
Corporeal,  corporeous. 

Corps,  m.  Corps,  a French  term,  im- 
plying body.  Los  guardias  de  corps, 
The  life-guards.  Sumiller  de  corps. 
Lord  chamberlain. 

Corpudo,  da  [cor-poo'-do,  dah],  a.  Cor- 
pulent, bulky. 

Corpulenoia  Icor-poo-len’-the-ah],  f. 
Corpulence,  corpulency. 

Corpulentamente,  adv.  (Littl.  us.) 
Fatly. 

Corpulento,  ta  [cor-poo-ien'-to,  tab],  a. 
Corpulent,  fleshy,  fat. 

Corpus  [cor'-poos],  m.  Corpus  Christ! 
day,  or  the  procession  held  on  that 
day  in  Roman  Catholic  countries. 

Corpuscular  [cor-poos-coo-lar'].  a.  Cor- 
puscular. 


Corpusculista  [cor-poos-coo-Iees'-tah], 
m.  Atomist. 

Corpusculo  [cor-poos'-coo-lo],  m.  Cor- 
puscle, atom,  molecule. 

Corral  tcor-rahi'l,  TO.  1.  Yard,  inclo- 
sure ; a poultry-yard.  2.  (Obs.)  Court, 
open  space  before  a house.  3.  Fish- 
oud.  4.  Play-house.  5.  Blank  left 
y students  in  writing  the  lectures. 
Corral  de  ovejas  or  vacas,  (Met.) 
Ruins,  fragments  of  walls,  a place 
devastated.  6.  (Obs.)  Square  formed 
by  a body-  of  foot.  Corral  de  mmlera. 
Timber-yard.  Corral  de  ganado,  co 
rral  del  concejo.  Pound.  (Naut.)  Place 
where  cattle  are  kept  on  board  a ship. 
Hacer  corrales,  (Met.)  To  loiter  about 
in  school  or  business  hours. 

Corralera  [cor-rah-lay'-rab],  /.  1.  A 

brazen-faced  impudent  woman.  2. 
Andalusian  song  in  dance  rhythm. 

Corralero  [cor-rah-Iay'-rol,  TO.  Keeper 
of  a dung-j'ard. 

Corralillo,  ito  [cor-rah-leel'-lyol,  TO. 
dim.  A small  yard. 

Corraliza  [cor-rah-lee'-thah], /.  Yard, 
court. 

Corralon  [cor-rah-Ione'l,  TO.  aug.  A 
large  yard. 

Correa  Icor-ray'-ah],  /.  1.  Leather 

strap  or  thong.  2.  Leash.  3.  Among 
saddlers,  strap  which  fastens  the 
holsters  to  the  saddle.  4.  Flexibility 
or  extension  of  any  thing.  5.  Leather 
belting,  belt,  for  machinery.  Besar 
la  correa,  (Met.)  To  be  obliged  to 
humble  one’s  self  to  another.  Tener 
correa.  To  bear  wit  or  raillery  with- 
out irritation. 

Correaje  [cor-ray-ah’-hayl.  m.  Heap  of 
leather  straps  or  thongs. 

Correal  Icor-ray-ahi'],  TO.  Dressed  deer- 
skin. Coser  correal,  or  lahrar  dp  co- 
rreal, To  sew  with  small  leather 
thongs  instead  of  thread. 

Correar  [cor-ray-ar'l,  va.  To  draw  out 
wool  and  prepare  it  for  use. 

Correazo  [cor-ray-ah'-tho],  TO.  Blow 
with  a leather  strap  or  thong. 

Correcalles  [cor-ray-cahl’-lyesl,  m. 
Idler,  lounger. 

Correocion  Lcor-rec-the-on'], /.  1.  Cor- 
rection, reprehension,  animadversion, 
lecture.  2.  Correction,  amendment, 
alteration  to  a better  state.  3.  Correc- 
tion, that  w'hieh  is  substituted  in  the 
place  of  any  thing  wrong,  emendation. 

Correccional  [cor-rec-the-o-nahi’l,  a. 
Correctioiiiil,  corrective. 

Correctamente,  adv.  Correctly. 

Corrective,  va  [cor-rec-tee'-vo,  yah],  a. 
Corrective. 

Corrective,  to.  1.  Corrective,  that 
which  has  the  power  of  altering  or 
correcting.  2.  (Med.)  Corrective,  a 
medicine  wdiich  abates  tlie  force  of 
another. 

Correcto,  ta  [cor-rec'-to,  tab],  a.  E.x- 
act,  correct,  conformable  to  the  rules. 
— pp.  irr.  of  CoRREGiR. 

Corrector  [cor-rec-tord,  TO.  1.  Cor- 
rector, amender.  2.  Corrector  of  the 
press,  proof-reader.  3.  Superior,  or 
abbot,  in  the  convent  of  St.  Francis 
de  Paula. 

Corredentor,  ra  [cor-ray-den-tor',  rah], 
TO.  & f.  One  who  redeems  from  cap- 
tivity, jointly  with  another.  * 

Corredera  [cor-ray-day'-rah],  /.  1. 

Race-ground.  2.  A small  wdeket  or 
back-door.  3.  Runner  or  upper 
grinding-stone  in  a corn-mill.  4. 

Street.  La  corredera  de  San  Pablo  en 
Madrid,  St.  Paul’s-street  in  Madrid. 
5.  (Coll.)  Pimp,  procuress.  6.  (Naut.) 
Log,  or  log-line.  Echar  la  corredera. 
To  heave  the  lead.  Carretel  de  la 
corredera.  Log-reel.  7.  In  glass- 
houses, roller,  a metal  cylinder  for 
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rolling  plate-glass.  8.  Cockroach.  V. 
CucARACHA.  9.  (St.-en.)  A slide- 
valve.  10.  (Typ.)  Track,  slide,  rail. 
11.  (Mech.)  Tongue,  rail,  guide,  run- 
ner. 12.  (Mint)  A milling-machine. 
13.  (Ast.)  A thread  wRich  crosses  the 
field  of  a lens  and  serves  to  measure 
the  apparent  diameter  of  a star. 

Corredizo,  za  [cor-ray-dee'-tho,  thab],  a. 
Easy  to  be  untied,  like  a running 
knot. 

Corredor,  ra  [cor-ray-dor',  rah],  TO.  & f. 

1.  Runner.  2.  Race-horse.  3.  Corri- 
dor, a gallery.  4.  (Mil.)  Corridor, 
covert-way,  lying  round  a fortress,  o. 
(Mil.)  Scout.  6.  Forerunner.  7. 
Broker,  one  who  does  business  for 
another.  8.  A certain  net,  upon  some 
coasts,  which  drags  at  the  surface  of 
the  water,  and  is  drawn  into  an  oared 
boat.  9.  /.  A name  given  to  certain 
wandering,  non-web- weaving  spiders. 
Corredor  de  popa,  (Naut.)  Balcony, 
or  stern  gallery  of  a ship.  Corredor 
de  Cambios,  Exchange-broker.  Corre- 
dor de  matrimonios.  Match-maker. 
Corredor  deoreja,  1.  Exchange-broker. 

2.  (Met.)  Tale-bearer.  3.  Pimp,  pro- 
curer, procuress.  4.  In  Arragon,  the 
public  crier. 

Corredorcillo  [cor-ray-dor-theel'-lyo],TO. 
dim.  A small  corridor. 

Corredura  [cor-ray-doo'-rah],  /.  1. 

Liquor  which  flows  over  the  hrim  of 
a vessel  with  which  liquids  are  meas- 
ured. 2.  (Obs.)  Incursions  into  an 
enemy’s  country. 

Correduria  [cor-ray-doo-ree'-ab],  /.  1. 
Brokerage.  2.  (Coll.)  Mulct,  fine, 
penalty. 

Correeria  [cor-ray-ay-rce'-ab],/.  Trade 
of  a strap-maker. 

Correero  [cor-ray-ay'-ro],  m.  Strap- 
maker. 

Correjel  [cor-ray-bei'l,  a.  Eclating  to 
English  sole-leather,  or  to  an  imita- 
tion of  it. 

Corregencia  [cor-ray-ben'-tbe-abl,  /. 
Co-regency. 

Corregente  [cor-ray-ben'-tay],  TO.  Co- 
regent. 

Corregibilidad  [cor-ray-be-be-le-dabd'], 
/.  Correctibleness. 

Corregible  icor-ray-bee'-blay],  a.  Cor- 
rigible, docile. 

Corregidor  [cor-ray-be-dor'l,  TO.  1.  Cor- 
rector, one  who  punishes  and  cor- 
rects. 2.  Corregidor,  a Spanish  magis- 
trate ; a mayor  of  a town. 

Corregidora  [cor-ray-be-do'-rab],  /. 
AYife  of  a corregidor. 

Corregimiento  [cor-ray-be-mc-en'-to], 
TO.  The  place,  office,  and  district  of  a 
corregidor. 

Corregir  [cor-ray-beer'l,  va.  1.  To 
eoiTeot,  to  amend,  to  mend,  to  take 
away  faults.  2.  To  correct,  to  remark 
faults,  to  reprehend,  to  admonish.  3. 
To  correct,  to  temper,  to  mitigate,  to 
make  less  active.  4.  (Obs.)  To  adorn, 
to  embellish. — vr.  To  mend. 

Corregnante  Icor-reg-nabn'-tayl,  a. 
Reigning  with  another. 

Corregiiela,  or  Correhiiela  [cor-ray- 
goo-ay'-lab],  /.  1.  (Dim.)  A small 

strap  or  thong.  2.  Play  among  boys 
with  a stick  and  small  strap.  3.  (Bot. ) 
Bind- weed.  Convolvulus  arvensis. 

Correinante  [cor-ray-c-aabn'-tay],  a. 
(Acad.)  V.  Corregnante. 

Correlacidn  [cor-ray-lab-tbe-on'],/.  Cor- 
relation, analogy. 

Correlativamente,adr.  Corrclatively. 

Correlative,  va  [cor-ray-lab-tce'-vo, 
vab],  a.  Correlative. 

Correligionario,  ia  [cor-ray-ie-be-o- 
nab'-re-o,  abl,  a.  1.  Of  the  same  reli- 
gion with  another,  fellow-believer.  2. 
Of  the  same  politics. 
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Correncia  [cor-rcn'-tlie-ah],  f.  (Coll.) 
Looseness,  diarrhoea. 

Correndilla  [cor-ren-deel'-lyah],  /. 
( Coll. ) Incursion.  V.  Correkia. 

Correntia  Icor-ren-tee'-ah]./.  1.  (Prov.) 
An  artilidal  irrigation  of  stubble 
ground,  to  make  the  stalks  rot,  and 
convert  them  into  manure.  2.  V. 
Correncia. 

Correntiar  [cor-ren-te-ar'l,  ra.  (Prov.) 
To  irrigate  stubble-ground. 

CorrentlO,  tia  [cor-ren-tec'-o,  ah],  a. 

1.  Current,  running.  2.  Light,  free, 
unem  barra-ssed. 

Correnton,  na  Icor-ren-toue',  nah],  a.  1. 
Gay,  fond  of  company,  pleasant, 
cheerful.  2.  Taking  a great  deal  of 
snulf.  3.  A clever  fellow. 

Correo  Icor-ray'-o],  m.  1.  Post,  poster, 
e.xpress  or  courier  ; a letter-carrier.  2. 
Post-boy,  who  carries  letters.  Correo 
de  gabinete,  A king’s  messenger,  state 
messenger.  3.  Post-office.  4.  Mail  or 
bag  of  letters.  Correo  maritimo. 
Packet-boat.  Correo  mayor.  Post- 
master. 5.  (Law;  Accomplice. 

Corredn  [cor-ray-on'l,  m.  aug.  A large 
leather  strap  for  holding  up  a car- 
riage-bod3^ 

Correoso,  sa  [cor-ray-o'-so,  sah],  a. 
Ductile,  fle.xible,  easily  bent. 

Correr  Icor-rcrr'l.  w.  &vn.  1.  To  run, 
to  move  at  a quick  pace.  2.  To  run, 
flow,  or  stream : applied  to  liquids. 
3.  To  blow  : appliecT  to  the  wind.  4. 
To  run.  to  pass  away : as  time  and 
life.  5.  To  hasten  to  put  any  thing  in 
execution.  6.  To  solicit  one’s  protec- 
tion. 7.  (Met.)  To  take  the  proper 
course,  to  pass  through  the  proper 
channel : applied  to  business.  8.  To 
snatch  away.  9.  (Coll.)  To  persecute. 
10.  To  extend,  to  expand.  11.  To  put 
one  to  the  blush.  1 2.  To  arrive  : said 
of  the  time  fixed  for  payments.  13. 
To  receive  or  admit  a thing.  14,  To 
flouri.sh,  to  prevail  for  the  time.  15. 
To  tend,  to  guard,  to  take  care  of 
any  thing.  16.  To  be  sidd.bo  related. 
17.  Preceded  by  con.  To  charge  one’s 
self  with  a matter.  18.  To  tra  vel.  19. 
To  pursue  a course.  20.  To  file  right 
or  left.  21.  To  have  relations  with, 
acquaintance  with,  some  one : used 
with  bueno  or  nialo.  22.  To  be  smooth, 
fluent  in  style.  Correr  los  mares, 
(Kaut.)  To  follow  the  sea,  to  lead  a 
mariner’s  life.  Correr  a,  bolina  or  a la 
trinca,  (Naut.)  To  run  close  upon  a 
wind.  Correr  del  otro  bordo,  To  stand 
on  the  other  tack.  Correr  por  bordos 
or  bordear.  To  p>ly  to  windward. 
Correr  hacia  la  tierra,  To  stand  in 
shore.  Correr  norie.  To  stand  to  the 
northward.  Correr  en  el  mismo  rum- 
bo,  To  stand  onward  in  the  same 
course.  Correr  a dos  punos,  To  run 
befoi'c  the  wind.  Correr  viento  en 
popa.  To  sail  before  the  wind.  Correr 
sohre  an  bajel,  To  chase  a vessel,  to 
tall  down  upon  a vessel.  Correr  la 
coi’thia.  To  draw  the  curtain;  to  dis- 
cover any  thing ; to  conceal,  to  quash. 
Correr  a rienda  sttelta,  1.  To  ride  full 
speed.  2.  (Met.)  To  give  a loose  rein 
to  one’s  passions.  Q>rre  la  voz,  It  is 
reported,  it  is  said,  the  story  goes. 
Correr  la  voz.  To  pass  the  word,  to 
be  divulged.  Correr  mal  tiempo.  The 
times  are  evil.  Correr  monte.  To  go 
hunting.  Correr  baquetas.  To  run  the 
gantlet,  .if  mas  correr,  a todo  correr. 
As  swiftly  as  possible.  Correrse,  To 
be  ashamed  or  confused;  to  run 
away.  A todo  correr.  Happen  what 
may.  Correr  el  gallo,  (Mex.)  To  pa.ss 
the  night  carousing  in  the  streets.  A 
turbio  correr.  If  the  worst  comes  to 
the  worst.  Correr  a uno.  To  put  to 


the  blush,  to  disconcert.  Correr  burro 
alguna  cosa.  To  disappear.  Correr 
obligaeidn  a alguno.  To  be  obliged  to 
do  something.  El  que  menos  corre, 
vuela.  He  who  is  observant  while 
pretending  indifference.  Quien  mas 
corre,  menos  vuela.  The  more  haste, 
the  less  speed.  Corre  la  flecha. 
The  arrow  flies  (said  when  Indian 
tribes  agi'ee  to  make  war  upon  a com- 
mon enemy).  Correr  el  relo.  To  dis- 
cover a secret ; to  take  off  the  mask. 
Correr  las  amonestaciones.  To  publish 
the  banns  of  marriage.  Correr  la 
palabra,  (Mil.)  To  give  the  word. 

Correria  Icor-ray-rec'-ah],/.  1.  A hos- 
tile incursion,  a foray.  2.  Leather 
strap. 

Correspondeucia  [cor-rcs-pon-den'-the- 
ahl,  /.  1.  Correspondence,  relation. 

2.  Correspondence,  commerce,  inter- 
course. 3.  Correspondence,  friend- 
ship, interchange  of  oflices  or  civili- 
ties. 4.  Proportion,  symmetry,  eon- 
gruity.  5.  Consentaneousness,  con- 
sent, agreement. 

Corresponder  tcor-rcs-pon-den  'l,  va.  ct: 
mi.  1.  To  return  a favour,  to  make  a 
suitable  return.  2.  To  correspond,  to 
answer,  to  fit,  to  suit,  to  belong  to,  to 
regard.  3.  To  agree. — vr.  1.  To  cor- 
respond, to  H,eep  up  commerce  by 
alternate  letters.  2.,  To  respect  or 
esteem  each  other.  A todos  aqiiellos  a 
quienes  corresponda,  (Met.)  To  all 
whom  it  may  concern. 

Correspondiente  tcor-res-pon.de-en’- 
tay],  a.  Correspondent,  conformable, 
agreeable,  suitable. 

Correspondiente  [cor-res-pon-de-en'- 
tay],  m.  V.  Corresi'oxs.vl. 

Corresponsal,  m.  1.  Correspondent, 
one  with  whom  intelligence  is  kept 
up  by  messages  or  letters.  2.  One 
who  deals  with  another  that  resides 
in  a ditfcrenl  pilace. 

Corretaje  [cor-ray-tali’-hayl,  m.  1. 
Brokerage,  money  jiaid  to  a broker 
for  making  sales  or  purchases.  2. 
(Coll.)  Money  paid  to  a pimji  or  pro- 
curer. 

Corretear  fcor-ray-tay-ar'],  va.  To 
walk  the  streets,  to  rove,  to  ramble, 
to  go  up  and  down,  to  jaunt,  to  gad, 
to  flirt. 

Corretera  [cor-ray-tay'-rah],  f.  A gad- 
ding woman,  who  runs  from  house  to 
house. 

Corretero  [cor-ray'-tay-ro],  m.  Gad- 
der. 

Corretora  [cor-ray-to’-rabl, /.  In  some 
convents,  the  nun  who  directs  the 
choir. 

Correvedile,  Correveidile  Icor-ray- 
vay-dee'-layl,  TO.  (Coll.)  1.  Tale-bearer, 
mischief-maker.  2.  Procurer,  pimp, 
go-between. 

Correveras  [cor-ray-vay-rahs'l,  to.  1.  A 
child’s  toy,  representing  a coach  or  a 
living  figure,  and  moved  by  a spring. 

2.  Someuiing  offered  to  a child  to  in- 
duce it  to  take  medicine,  or  comply 
with  its  parents’  wishes.  (Acad.) 

Corricorriendo  [cor-re-cor-re-en'-do], 
adv.  (Coll.)  In  haste,  at  full  ^eed. 

Corrida  Icor-ree'-dahl,  /.  1.  Course, 

race,  career.  2.  (Obs.)  Incursion. 

3.  Corrida  de  toros,  Bull-baiting.  4. 
(Obs.)  Flow  of  any  liquid.  De  corri- 
da, At  full  speed,' swiftly,  in  haste. 

Corridamente,  adv.  Currently,  eas- 
ily, plainly. 

Corridita  fcor-re-dee’-tahl,  /.  dim.  A 
small  course. 

Corrido  [cor-ree’-dol,  TO.  Komance,  a 
merry  song,  accompanied  with  a 
guitar,  in  the  fandango  style.  Corri- 
do.s,  (Obs.)  Rents  due  and  not  paid, 
r.  Caidos. 


Corrido,  da  [cor-rce'-do,  dab],  a.  1. 
Expert,  experienced,  artful.  2. 
Abashed,  ashamed. — pp.  of  Correr. 
Corriente  [cor-rc-cn’-tayj.m.  1.  Course 
of  rivers.  2.  Current,  a running 
stream.  3.  Current,  course,  progres- 
sion. Corrientes,  Currents,  sea  cur- 
rents. El  giro  de  las  corrientes.  The 
setting  in  of  cui-rents. 

Corriente  [cor-re-en'-tay],p«.  Runner, 
running. 

Corriente  icor-re  en'-tayl,  a.  1.  Cur- 
rent, plain,  easy.  2.  Current,  gen- 
erally received,  uncontradieted.  3. 
Current,  common,  general.  4.  Cur- 
rent, what  is  now  passing;  the  pres- 
ent month  or  year;  instant.  5. 
Fluent : applied  to  style.  6.  Current, 
running.  Moneda  corriente.  Current 
coin.  7.  Marketable,  merchantahle. 
Corriente  or  estamos  corrientes.  Done. 
Ghxeros  de  consumo  corriente.  Staple 
commodities. 

Corrientemente.  adv.  Currently. 

( I 0 corrijo,  yo  corrija,  from  Co- 
rregir.  V.  Pedir.) 

Corrillero  [cor-reel-lyay'-rol,  m.  Brag- 
gadocio, boasting  fellow. 

Corrillo  [cor-reel'-Iyol,  m.  A circle  of 
persons  standing  to  talk  of  the  news 
of  the  day,  or  to  censure  the  conduct 
of  others. 

Corrimiento  [cor-re-nie-en'-tol,  TO.  1. 
(Met.)  Shame,  bashfulncss.  2.  An 
acrid  humour.  3.  (Obs.)  Concourse, 
act  of  assembling.  4.  Act  of  running ; 
course  or  flow  of  waters.  5.  (Ohs.)  V. 
Correria. 

Corrincho  [cor-rcen'-cbo],  TO.  Meeting 
of  low,  vulgar  people. 

Corrivacion  [cor-re-vab-tbe-on'l,/.  A 
diversion  of  brooks,  and  storing  their 
water  in  a reservoir. 

Corro  [cor'-ro],  TO.  1.  Circle  formed 
by  people  who  meet  to  talk  or  sec  a 
show. — Esenpir  en  corro.  To  di'op  in 
the  course  of  conversation.  JIacer 
corro, To  clear  the  way,  to  make  room. 
2.  Sort  of  dance. 

Corrohoracion  [cor-ro-bo-rab-tbe-on'l,/. 
Corroboration. 

Corrohorante  Icor-ro-bo-rabn'-tay],  m. 

& pa.  Corroborative,  corroborant. 
Corroborar  Icor-ro-bo-rar'l,  va.  1.  To 
corroboiate,  to  strengthen,  to  fortity, 
to  confirm.  2.  (Met.)  To  give  new 
force  to  an  argiunent  or  opinion. 
Corroborativo,  va  Icor-ro-bo-rab-tee'- 
vo,  vab],  a.  V.  Corroborante. 
Corrobra  [cor-ro'-brab],/.  (Obs.)  Treat 
or  entertainment  given  at  the  conclu- 
sion of  a bargain  or  contract.  T'. 
Alboroque. 

Corroer  fcor-ro-err’],  va.  To  corrode,  to 
eat  away  by  degrees. 

Corrompedor,  ra  Icor-rom-pay-dor’, 
rab],  m.  & f.  Corrupter. 

Corromper  fcor-rom-perr'j,  va.  1.  To 
corrupt,  to  vitiate,  to  mar,  to  turn 
from  a sound  to  a putrescent  state,  to 
mortify.  2.  To  seduce  a woman.  3. 
To  corrupt,  to  bribe,  to  suborn. — vn. 
To  stink,  to  emit  an  offensive  smell. — 
vr.  To  corrupt,  to  rot,  to  become 
putrid. 

Corrompidamente,  adv.  Corruptly, 
viciously. 

Corrompido,  da,  a.  Corrupt,  spoiled, 
unsound. — pp.  of  Corromper. 
Corrompimiento  [cor-rom-pc-me-cn'- 
tol,  TO,  1.  Corruption,  depravation, 
depravity.  2.  (Obs.)  Bribery.  V. 

CORRI'PCION. 

Corrosible  [cor-ro-see'-blay],  a.  (Littl. 
us.)  Corrosible. 

Corrosidn  [cor-ro-se-on'l,  f.  Corrosion, 
exuleeration. 

Corrosivamente,  adv.  (Littl.  us.) 
Corrosively. 


ISl 


COR 


COR 


COR 


Corrosive,  va  [cor-ro-see'-vo,  vah],  a. 
Corrosive,  acrid,  corrodent,  acrimo- 
nious. 

Corroyente  [cor-ro-yen’-tayi,  pa.  Cor- 
roding, corrodent. 

Corroyera  [cor-ro-yay’-rahi,/.  A kind 
of  sumac  which  is  employed  in 
tanning. 

Corrugfacidn  [cor-roo-gah-the-on'i,  /. 
Corrugation,  contraction  into  wrin- 
kles. 

Corrugador  Ccor-roo-gah-dor’],  m.  Cor- 
rugater,  a small  muscle  of  the  face 
which  wrinkles  the  skin. 

Corrugar  [cor-roo-gar'l.  va.  (Obs.)  V. 
Arkugar. 

Corrulla  [cor-rool'-lyah],  /.  fNaut.) 

Room  under  deck  in  a row-galley. 
Corrumpente  [cor-room-pen'-tay],  a.  1. 
Vitiating.  2.  (Met.  and  coll.)  Dis- 
dainful, ve.vatious,  wayward. 
Corrupcion  Icor-roop-the-oa'],  /.  1. 

Corruption,  putrefiiction,  corruptness, 
corrupting.  2.  Corruption,  pollution, 
filth.  3.  A spurious  alteration  in  a 
book  or  writing.  4.  Looseness  of  the 
bowels.  5.  (Obs.)  Destruction.  6. 
Corruption,  depravity,  depravation 
or  perversion  of  manners  or  princi- 
ples. 7.  Complete  disorganization 
of  any  substance. 

Corruptamente,  adv.  Corruptly, 
viciously. 

Corruptela  Icor-roop-tay'-lah],  /.  1. 

Corruption,  deprav'ation,  corruptness. 
2.  (Law)  Bad  habit  or  practice  con- 
trary to  law ; abuse. 

Corruptibilidad  Ucor-roop-te-be-ie- 
dahd'l, /.  Corruptibility,  corruptible- 
ness. 

Corruptible  Icor-roop-tee'-blayl,  a.  Cor- 
ruptible. 

Corruptive,  va  Ccor-roop-tee'-vo,  vah], 
a.  Corruptive. 

Corrupto,  ta  [cor-roop'-to,  tab],  pp.  irr. 
of  CoRROMPER,  and  a.  (Obs.)  Cor- 
rupted, corrupt ; defiled,  perverse. 
Corrupter  Ccor-roop-tor'l,  m.  Cor- 
rupter, misleader,  one  who  taints  or 
vitiates. 

Corrusoo[cor-roo3'-co],m.  (Coll.)  Offal, 
broken  bread.  V.  Mendruoo. 

Corsa  [cor' -sab],  /.  (Naut.  Obs.)  A 
coasting  voyage,  a cruise. 

Corsario  [cor-sab'-re-o],  m.  Corsair, 
privateer,  pirate. 

Corsario,  ria  [cor-sab'-re-o,  ab],  a. 
Cruising ; applied  to  a privateer  or 
letter  of  marque,  authorized  to  cruise 
against  the  enemy. 

Corse  [cor-say'l.  Corset,  stays  for 
women.  (French,  corset.) 

Corsear  [cor-say-ar'],  va.  To  cruise 
against  the  enemy. 

Corsetera  [cor-say-tay'-rab],  /.  A 
woman  who  makes  or  sells  corsets. 
Corsi  [cor-see'l,  m.  The  second  of  the 
thrones  of  God,  according  to  Moham- 
medan belief,  from  which  he  is  to 
Judge  men  at  the  last  day. 

Corsia  [cor’-se-ab],  /.  Passage  be- 
tween the  sails  in  a row-galley. 

Corso  [cor'-so],  ni.  (Naut.)  Cruise, 
cruising,  privateering. 

Corso,  sa  [cor'-so,  sab],  a.  Corsican. 
Corta  [cor'-tab],  /.  Felling  of  wood. 
Said  also  of  reeds. 

Cortabolsas  [cor-tab-bol'-sas],  m.  Pick- 
pocket, filcher,  petty  robber. 
Cortadera  [cor-tab-day'-rab],/.  1.  Chisel 
for  cutting  hot  iron.  2.  Knife  or  in- 
strument used  by  bee-keepers  to  cut 
out  the  honey-combs. 

Cortadero,  ra  [cor-tab-day'-ro,  rah],  a. 
Cutting  readily ; easily  cut. 
Cortadillo  [cor-tah-deel'-lyo],  m.  1.  A 
small  drinking-glass,  a tumbler.  2. 
A liquid  measure,  about  a gill ; the 
quantity  which  the  glass  will  liold. 


3.  The  block  of  iron  winch  with 
others  forms  grape-shot.  4.  A clipped 
piece  of  money.  Echar  cortadillos. 

1.  To  speak  in  an  affected  manner. 

2.  To  drink  wine. 

Cortado  [cor-tah'-do],  m.  Caper ; a 
leap  or  jump  in  dancing. 

Cortado,  da  [cor-tah'-do.  dab],  a. 

1.  Adapted,  proportioned,  accom- 
modated, lit,  exact.  2.  (Obs.)  Sculp- 
tured. 3.  (Her.)  Parted  in  the  mid- 
dle. 4.  Confounded.  5.  Short,  in- 
terrupted (of  style  of  writing). — pp. 
of  CoRTAR.  Quedarse  cortado  or 
cortarse,  To  be  out  of  countenance. 

Cortador,  ra  [cor-tah-dor',  rah],  m.  & 
f.  1.  Cutter,  one  who  cuts.  2.  That 
which  cuts.  (Also  adj.) 

Cortador  [cor-tah-dor'],  m.  1.  Butcher. 
V.  Carnicero.  2.  Slicing-machine, 
cutter.  3.  (Tel.)  Interrupter.  4.  (Zool.) 
Scissor-bill. — pi.  Incisor  teeth. 
Cortadora  [cor-tah-do'-rab], /.  Cutting- 
board  in  a velvet  loom. 

Cortadura  [cor-tah-doo'-rahl. /.  1.  Cut, 
the  action  of  a sharp  instrument.  2. 
Cut,  the  separation  of  continuity  by 
a sharp  instrument;  cutting,  abscis- 
sion. 3.  Incision,  cut,  a wound  made 
by  cutting.  4.  Fissure,  or  scissure. 
5.  (Mil.)  Parapet  with  embrasures 
and  merlons,  made  in  a breach  to 
prevent  the  enemy  from  taking  pos- 
session of  it.  6.  (’Mil.)  Work  raised 
in  narrow  passes  to  defend  them. 
Cortaduras,  1.  Shreds  of  cloth,  cut- 
tings of  paper,  parings.  2.  Figures 
cut  in  paper. 

Cortafrio  [cor-tah-free'-o],  m.  A cold- 
chisel  ; chisel  for  cutting  cold  iron. 
Cortafuego  [cor-tah-foo-ay'-go],  m. 
(Arch.)  A thick  wall,  in  Spain,  be- 
tween the  roofs  of  adjoining  houses, 
to  prevent  fire  from  spreading. 
Cortahierro  [cor-lah-e-err'-ro],  m.  V. 
Cortafrio. 

Cortalapiz  [cor-tah-Iah'-peeth],  m.  Pen- 
cil-sharpener. 

Cortamalla  [cor-tah-mahl'-lyah],  /. 
(Agr.)  Alternate  pruning  of  vine- 
shoots  when  they  are  close. 
Cortamechas  [cor-tah-may'-chasl,  m.  A 
cutting-board  or  table. 

Cortamente,  adv.  Sparingly,  frugally, 
scantily. 

Cortamiento  [cor-tah-me-en'-to],  m. 
(Obs.)  The  act  of  cutting  or  ampu- 
tating. 

Cortan  [cor-tahn'l,  m.  1.  (Prov.)  Meas- 
ure for  grain,  containing  about  a peck. 

2.  Oil-measure,  containing  8 lbs.  5 oz. 
Cortante  [cor-tahn'-tay],  to.  Cutter, 

butcher. 

Cortante  [cor-tahn'-tay],  pa.  Cutting, 
edged,  sharp. 

Cortapapel  [cor-tah-pa-pei'],TO.  Paper- 
cutter,  paper-knife. 

Cortapicos  y callares  [cor-tah-pee'- 
cos  ee  cal-lyah'-res].  (Coll.)  Keep  still ! 
No  more  questions  ! (Used  to  inquisi- 
tive children.) 

Cortapies  [cor-tah-pe-ess'l,  to.  (Coll.) 
Thrust  made  at  the  legs  in  fencing. 
Cortapisa  [cor-tah-pee'-sah], /.  1.  Ob- 

stacle, hindrance,  impediment.  2. 
Elegance  and  grace  in  speaking.  3. 
Condition  or  restriction  with  which 
a thing  is  given.  * 

Cortaplumas  [cor-tah-ploo'-mas],  m. 
Penknife. 

Cortar  [cor-tar'l,  va.  1.  To  cut,  to  cut 
off,  to  cut  out,  to  curtail.  2.  To  cut, 
to  disjoin,  to  separate,  to  hew,  to 
chop.  3.  (Mil.)  "To  cut  off  part  of  the 
enemy’s  army.  4.  To  cut,  to  divide 
packs  of  cards  in  card-playing.  5. 
To  interrupt  the  course  of  things.  0. 
To  cut  or  interrupt  a conversation,  to 
cut  short.  7.  To  cut,  to  form  by  cut- 
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ting.  8.  To  abridge  a speech  or  dis- 
course. 9.  To  take  a short  cut,  shorten 
the  way.  10.  To  suspend,  to  restrain, 
to  keep  back.  Cortar  el  agiia,  1.  To 
cut  off  the  water.  2.  (Met.)  To  navi- 
gate or  sail  through  water.  11.  To 
arbitrate  or  decide.  12.  To  cut  fig- 
ures in  paper.  13.  (Naut.)  To  cut 
away  a mast  or  cable.  Cortar  la 
corriente,  (Elec.)  To  break  contact. 
Cortar  la  lengua.  To  speak  a lan- 
guage with  propriety  and  elegance. 
Cortar  las  libranzas,  To  stop  the  pay- 
ment for  goods  received.  Cortar  de 
vestir,  1.  To  cut  and  make  clothes.  2. 
( Met.)  To  murmur  orspeak  evil  of  any 
one.  Cortar  una  pluma,  1.  To  make 
a pen.  2.  To  mend  a pen.  Aire  que 
corta,  A cutting,  piercing,  or  nipping 
wind.  Cortar  a alguno,  (Met.)  To 
put  one  to  the  blush. — vr.  1.  To  be 
daunted,  ashamed,  or  confounded,  to 
stop  short,  not  to  know  what  to  say. 
Cortarse  las  uiias  con  alguno.  To  pick 
a quarrel  with  any  one.  2.  To  open 
out  the  folds  or  wrinkles  in  cloth.  3. 
To  separate,  as  the  serous  part  of 
milk  from  the  butter.  4.  Of  geo- 
metrical figures,  to  cross,  intersect. 
5.  To  interpose  one’s  forces,  dividing 
those  of  the  enemy.  6.  To  add  to  a 
liquid  another  to  subdue  its  proper- 
ties.' 7.  (Vet.)  To  injure  the  forefeet 
with  the  shoes,  in  walking. 

Cortavapor  [cor-tab-vab-por'l,  to.  Cut- 
off of  a steam-engine. 

Corte  [cor'-tay],  TO.  1.  Edge  of  a sword, 
knife,  or  any  other  cutting  instru- 
ment. Ingenio  de  corte,  A cutting- 
engine.  2.  Exsection,  abscission,  the 
act  of  cutting.  3.  Cut,  the  effect  of  a 
cutting  instrument.  4.  Felling  of 
trees.  5.  Mediation  or  reconcilia- 
tion of  persons  at  variance.  6.  Meas- 
ure, e.xpedieut,  or  step  taken  in  an 
affair.  7.  Notch,  hack,  a hollow  cut 
in  any  thing.  The  stuff  necessary 
for  a garment,  as  Tin  corte  de  chaleco, 
A vest  pattern.  Un  corte  de  vestido. 
The  stuff  required  for  a full  dress.  8. 
The  surface  which  all  the  edges  of 
tile  leaves  of  a book  form.  9.  ( Min- 
ing) A shaft  made  in  searching  for  a 
vein  of  mineral.  10.  (Arch.)  A sec- 
tional view  of  a building.  (Acad.) 
11.  Resolutions  which  states  adopt 
when  they  cannot  satisfy  overdue 
obligations.  (Acad.)  12.  Closing  an 
account  by  a debtor  without  the  as- 
sent of  the  creditor  (fr.  Cortar). 

Corte  [cor'-tay],/.  1.  Court,  the  town 
or  place  where  the  sovereign  re.sides. 
2.  Court,  pereons  who  compose  the 
retinue  of  a monarch.  3.  Levee.  4. 
Court,  the  tribunal  of  chancery  in 
Spain.  5.  Retinue,  suite.  6.  Yard, 
court.  7.  Court,  courtship,  art  of 
pleasing,  civility.  Hacer  la  corte,  1. 
To  court,  to  endeavour  to  please.  2. 
To  attend  the  levees  of  the  sovereign 
or  of  men  in  power,  to  pav  court. 
8.  Stable  for  cattle ; sheep-fold.  9. 
(Obs.)  District  of  five  leagues  round 
the  court. — pi.  Cortes,  the  senate  and 
congress  of  deputies  of  Spain.  Cortes 
de  becerro  para  botas.  Calf-skin  boot- 
legs. (Lat.  cohors.) 

Cortecica,  ilia,  ita  [cor-tay-thee'-cah],  /. 
dim.  A small  crust,  peel,  or  bark. 

Cortedad  [cor-tay-dahd'],  f.  1.  Small- 
ness, littleness,  minuteness.  2.  Duf 
ness,  stupidity,  want  of  intellect  or 
instruction.  3.  Pusillanimity,  timid- 
ity, diffidence.  Cortedad  de  medios. 
Poverty,  indigence,  want  of  means. 

Cortejador  [co"r-tay-hah-dor'],  TO.  Wooer. 

Cortejante  [cor-tay-hahn'-tay],  pa. 
Courting ; courtier,  he  who  makes 
love,  gallant. 
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Cortejar  Ccor-tay-har’],  va.  1.  To  ac- 
company, to  assist  another.  2.  To 
court,  to  pay  homage.  3.  To  make 
love.  Cortejar  una  dama.  To  pay 
one’s  addresses  to  a lady.  Cortejar  a 
alguno,  (Coll.)  To  stand  treat. 

Cortejo  [cor-tay'-ho],  m.  1.  Court, 
homage  paid  to  another,  courtship.  2. 
Gift,  present,  gratification.  3.  Gallant, 
beau,  lover,  sweetheart.  4.  Lady 
courted  or  sued  for  love ; paramour. 

Cortes  [cor-tess’l,  a.  Courteous,  gentle, 
mild,  civil,  complaisant,  complacent, 
gracious,  courtly,  mannerly,  genteel, 
polite. 

Cortesanamente,  adv.  Courteously, 
politely. 

Cortesanazo,  za  Ccor-tay-sa-nah'-tho, 
thahl,  a.  aug.  Awkwardly  or  ful- 
somely  civil. 

Cortesania  [cor-tay-sa-nee'-ah],/.  Cour- 
tesy, civility,  politeness,  complaisance, 
good  manners. 

CortesaUO,  na  [cor-tay-sah’-no,  nah],  a. 
1.  Court-like.  2.  f'.  Cortes.  3.  Courte- 
ous, gentle,  mild,  obliging ; courtly. 
Cortesana  or  dama  cortesana,  Cour- 
tesan. 

Cortesano  Icor-tay-sah'-no],  TO.  Cour- 
tier. 

Cortesia  [cor-tay-see'-ah],  /.  1.  Cour- 
tesy, an  act  of  civility  and  respect, 
obeisance,  courteousness ; good  man- 
ners. 2.  Compliment,  an  e.xpression 
of  civility  ; a title  of  courtesy.  3. 
Gift,  present  gratifications.  4.  Days 
of  grace  allowed  by  custom  for  the 
payment  of  a bill  of  e.xchange,  after 
it  becomes  due.  5.  Mercy,  favour. 
TUiilo  or  tratamiento  de  cortesia,  A 
title  or  appellation  of  honour,  not  of 
right,  but  by  courtesy.  Hacer  una 
cortesia.  To  drop  a courtesy. 

Cortesmente,  adv.  Courteously,  civil- 
ly, genteelly,  politely,  obligingly. 

Corteza  [cor-tay'-thaW,  /.  1.  Bark  of 
a tree.  2.  Peel,  skin,  or  rind  of  many 
things.  3.  Crust  of  bread,  pies,  etc. 
4.  A wild  fowl  of  the  family  of  wid- 
geons. 5.  Corteza  de  palo  santo. 
Guaiacum  bark.  6.  (Met.)  Outward 
appearance  of  things.  7.  (Met.)  Rus- 
ticity, want  of  politeness,  crustiness. 

Cortezdn  [cor-tay-thone’l,  m.  aug.  Thick 
bark,  rind,  crust,  or  peel. 

Cortezonoito  (cor-tay-thon-thee'-tol,  TO. 
dim.  Thin  bark,  rind,  crust,  or 
peel. 

Cortezudo,  da  [cor-tay-thoo'-do,  dah],  a. 
1.  Corticose,  barky ; having  a strong 
rough  bark.  2.  Rustic,  unmannerly, 
unpolished. 

Cortezuela,  f.  dim.  V.  Cortezon- 
oito. 

Cortical  [eor-te-cahl'l,  a.  Cortical. 

Cortijada  Icor-te-hah'-dahl, /.  A collec- 
tion of  houses  put  up  by  the  labour- 
ers or  owners  of  a grange. 

Cortijo  [cor-tee'-ho],  to.  Farm-house, 
grange,  manse.  Alhorotar  el  cortijo, 
(Met.  and  coll.)  To  disturb  a com- 
pany by  words  or  actions. 

Cortil  [cor-teel'l,  to.  V.  Corral. 

Cortina  [cor-tee'-naW,  /.  1.  Curtain, 
shade,  screen,  portiere.  2.  (Mil.)  Cur- 
tain, part  of  a wall  or  rampart  which 
lies  between  two  bastions.  3.  Any 
veil  or  covering.  4.  Cortina,  a fila- 
mentous fringe  which  hangs  from  the 
cap  of  certain  fungi. 

Cortinaje  [cor-te-nah'-hay],  m.  Set  of 
curtains  for  a house. 

Cortinal  [cor-te-naiu'],  TO.  A piece  of 
ground  near  a village  or  farm-house, 
which  is  generally  sown  every  year. 

Cortinill'a  [cor-te-neel'-lyah],  /.  Screen, 
shade,  portiere. 

Cortinon  [cor-te-none'l,  TO.  aug.  A large 
curtain  to  keep  out  the  air. 


Cortina  Ccor-tee’-nyahl,  /.  A plot  of 
vegetables  and  cereals. 

Corto.  ta  [cor' -to,  taUl,  a.  1.  Short,  not 
long,  scanty,  narrow,  curt.  2.  Small, 
little.  3.  Short,  not  of  long  duration. 
4.  (Met.)  Dull,  stupid,  weak  of  intel- 
lect. 5.  (Met.)  Timid,  pusillanimous, 
fearful.  G.  (Met.)  Short  of  words, 
concise.  7.  Imperfect,  defective.  Corto 
de  vista,  Shoit-sighted.  Corto  de  oido. 
Hard  of  hearing.  Corto  de  manos. 
Slow  at  work,  unhandy,  not  handy, 
not  de.xterous.  Corto, de  genio.  Of  a 
diffident  character.  A la  corta  6 ala 
larga.  Sooner  or  later.  Corta  pala, 
(Coll.)  Unskilful,  without  knowledge 
or  address.  Corto  sastre,  (Met.  Coll.) 
Ignorance  of  any  subject  discussed, 
unskilful,  unskilled. 

Corton  [cor-tone'],  TO.  Wonn,  ring- 
worm which  destroys  plants  in  gar- 
dens. 

Corulla  [co-rooi'-iyah],  /.  In  galle.ys, 
jilace  for  the  stoppers  of  cables. 

Corundo,  m.  V.  Corindon. 

Corunes,  sa  tco-roo-nyess’,  sah],  a.  Be- 
longing to  or  native  of  Corunna. 

Coruscacidn  Ico-roos-cah-the-on’l,  /. 
Coruscation,  brilliancy,  flashing. 

Coruscante,  Corusco,  oa  Cco-roos-cahn'- 
tay,  co-roos’-co,  cah],  a.  (Poet.)  Corus- 
cant,  glittering  Uy  flashes,  brilliant. 

Corva  [cor'-vah],  /.  1.  Ham,  a part  of 
the  leg.  2.  Curb,  a disease  in  horses’ 
knees. 

Corvadura  [cor-vah-doo'-rah],/.  1.  Cur- 
vature, crookedness,  inflexion ; gib- 
bousness. 2.  (Arch.)  Bend  of  an  arch 
or  vault. 

Corval  [cor-vahi'l,  a.  Of  an  oblong 
shape : applied  to  olives. 

Corvato  [cor-rah'-tol,  w.  A young 
crow  or  rook. 

Corvaza  [cor-vah’-thahl, /.  Curb, a dis- 
ease in  horses’  knees. 

Corvecito  [cor-ray-thee'-tol,  m.  dim.  A 
young  little  crow  or  rook. 

Corvejdn  [cor-vay-hone'l,  TO.  1.  Hough, 
the  joint  of  the  hind  leg  of  beasts.  2. 
Spur  of  a cock. 

Corvejos  Icor-vay'-liosel,  to.  pi.  An 
articulation  of  six  bones  joined  by 
ligaments  with  which  animals  make 
movements  of  flexion  and  extension. 

Corveta  [cor-vay'-tah],  /.  Curvet,  cor- 
vette, leap  or  bound  of  a horse. 

Corvetear  Icor-vay-tay-ar'l,  vn.  To  cur- 
vet, to  bound,  to  leap. 

Corvideo,  ea  [cor-vee'-day-o,  ah],  a.  Like 
or  belonging  to  a crow. 

Corvidos  [cor'-ve-dosel,  to.  pi.  (Zool.) 
The  family  of  crows,  jays,  etc. ; cor- 
vidie. 

Corvillo  [cor-veel'-lyol,  TO.  1.  Bill,  a 
kind  of  hatchet  with  a hooked  point. 

2.  Corvillo  de  poddn,  Pruning-knife. 

3.  Corvillo  de  zapatero,  A shoemak- 
er’s paring-knife.  4.  A small  sickle 
to  cut  the  thread  and  form  the  velvet 
in  velvet  looms.  Miercoles  corvillo, 
Ash-W  ednesday. 

Corvina  [cor-vee'-nah], /.  1.  A kind  of 
conger  or  sea-cel  in  the  Mediter- 
ranean. Sciaena  lepisma.  2.  White 
sea-bass  of  California.  Cynoscion 
nobile. 

Corvino,  na  tcor-vee’-no,  nah],  a.  (Obs.) 
Rook-like,  belonging  to  a rook. 

Corvo,  va  [cor'-vo,  vah],  a.  1.  Bent, 
crooked,  arched.  2.  Stinu;y,  mean. 

Corvo  [cor'-vo],  to.  1.  ( Zool.  Prov.) 
Craw-fish,  a kind  of  sea-fish.  2.  Pot- 
hook. 

Corzo,  za  [cor'-tho,  thah],  m.  & f.  Roe- 
deer, fallow-deer.  Ceri'us  capreolus,  L. 

Corzuelo  [cor-thoo-ay'-lo],  TO.  Wheat 
left  in  the  husks  by  the  thrashers. 

Cosa  [co'-sah], /.  1.  Thing,  substance, 

that  which  has  being  or  existence. 
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Cosa  de  enlidad.  An  important  thing. 
Cosa  de  risa  or  cosa  ridicula.  Laugh- 
ing-stock. Cosa  de  ver,  A thing  vi  orth 
seeing.  Fuerte  cosa,  A hard  task  or 
thing.  Es  fuerte  cosa.  It  is  veiy  hard. 
No  es  cosa.  It  does  not  matter,  it  is  a 
trifle.  No  hay  tal  cosa  or  no  es  ast. 
No  such  thing.  A'o  vale  cosa.  It  is 
not  worth  a rush.  2.  Suit,  cause. 
Tres  cosas  deman  do  si  Dios  me  las 
diese,  la  tela,  el  telar,  y la  que  la  teje. 
Three  things  I ask  of  God  : the  loom, 
the  weaver,  and  the  cloth.  (Reproach 
to  those  who  are  never  satisfied.) 
Cosa  del  otro  jueves,  (Coll.)  1.  An 
e.xtravagant  act.  2.  Something  out  of 
date ; a back  number.  Cosa  de  viento, 
A vain  thing  without  substance,  s Que 
cosa?  (Coll.)  What’s  the  matter? 
i Que  es  cosa  y cosa?  (Coll.)  What 
means  all  this?  Quedarle  id  uno) 
otra  cosa  en  el  estdmago.  To  say  craft- 
ily the  opposite  of  what  is  felt. 

Cosa  de,  adv.  About,  little  more  or 
less.  Cosa  de  media  legua.  Half  a 
league,  more  or  less. 

Cosaco,  ca  [co-sah'-co,  cah],  a.  Cos- 
sack. 

C'osar  [co-sar'],TO.  (Com.)  Kind  of  cot- 
ton stuff  made  in  India. 

Cosario  Cco-sah'-re-o],  to.  1.  Privateer, 
corsair,  pirate,  cruiser.  2.  Carrier, 
one  who  carries  goods.  3.  Huntsman 
by  profession.  4.  One  who  is  accus- 
tomed or  in  the  habit  of  doing  any 
thing. 

Cosario,  ria  [co-sah’-re-o,  ah],  a.  1.  Be- 
longing or  relating  to  privateers  or 
corsairs.  2.  Beaten,  frequented : ap- 
plied to  roads. 

Cosoarana  [cos-ca-rah'-nah],/.  (Prov.) 
Cracknel,  a crisp  cake. 

Coscarse  [cos-car'-say],  vr.  (Coll.)  V. 
CoNCOMERSE. 

Coscoja  [cos-co’-hah], /.  1.  (Bot.)  Ker- 
mes  or  scarlet-oak.  Quercus  cocifera, 
L.  2.  Dry  leaves  of  the  kermes  oak. 

3.  Ring  or  knob  on  the  cross-bit  of  a 
bridle. 

Coscojal,  Coscojar  [cos-co-hahi',  cos- 
co-har'l,  TO.  Plantation  of  kermes  or 
scarlet-oaks. 

Coscojo  [cos-co'-ho],  TO.  Scarlet  or  ker- 
mes grain,  after  the  worm  or  insect . 
( Coccus  ilicis,  L.)  has  left  it.  Coscojos, 
Bits  of  iron  composing  the  chain  fas- 
tened to  the  mouth-piece  of  a horse’s 
bridle. 

Cosedn,  na  [cos-cone',  nah],  a.  Crafty, 
sly. 

Coscorrdn  [cos-cor-rone'l,  to.  1.  Con- 
tusion, a blow  or  bruise  on  the  head. 
2.  Bruise  in  a loaf. 

Coscorronera  [cos-cor-ro-nay'-rahl,/.  A 
kind  of  bonnet  put  upon  eluldren  to 
avoid  blows  upon  the  head.  V.  Chi- 

CHONERA. 

Coscurro  [cos-coor’-rol,  TO.  Flat  loaf. 

Cosecante  [co  - say  - cahn’-  tay],  to. 
(Geom.)  Cosecant. 

Cosecha  Cco-say'-chah], /.  1.  Harvest, 
harvest-time.  2.  Harvest,  the  corn 
ripened  and  gathered.  3.  'The  season 
of  reaping  and  gathering  olives,  etc. 

4.  The  act  of  gathering  the  harvest. 
Cosecha  de  vino.  Vintage.  5.  (Met.) 
Collection  of  immaterial  things,  as 
virtues,  vices,  etc.  De  su  cosecha.  Of 
one’s  own  invention. 

Cosechar  [co-say-char'l,  va.  (Prov.) 
To  crop,  to  reap,  to  gather  the  corn  at 
harvest-time. 

Coseohero  [co-say-chay’-ro],  to.  The 
person  who  has  corn,  olives,  etc.,  of 
his  own  to  reap  and  gather:  com- 
monly used  to  designate  the  proprie- 
tor of  the  produce. 

Cosederos  de  los  tablones,  m.  pi. 

(Naut.)  Plank  seams. 
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Cosedor  [co-say-dor’],  in.  (Littl.  us.) 
Sewer. 

Cosedora  [co-say-do'-rah],  /.  (Littl.  US.) 
Seamstress,  stitcher. 

Cosedura  [co-say-doo'-rah],/.  l.(Obs.) 
Seam.  2.  (Naut.)  Seizing  a line, 
which  serves  to  fasten  two  ropes  or 
block-straps  together. 

Coselete  fco-say-lay'-tayl,  m.  1.  Corselet, 
ancient  coat  of  armour.  2.  A light 
corselet.  3.  Pikeman,  anciently 
armed  with  a corselet.  4.  The  thora.x 
of  insects. 

Coseno  [co-say'-no],  m.  (Geom.)  Co- 
sine. Coseno  verso,  The  co-versed  sine. 
Coser  [co-serr'l,  va.  1.  To  sew.  2.  To 
join  and  unite  things.  Coser  un  mo- 
ton,  (Xaut.)  To  lash  or  seize  a block. 
Coserse  con  la  pared.  To  stick  close 
to  a wall.  Coser  a punaladas,  (Coll.) 
To  stab  or  give  wounds  with  a point- 
ed w'eapon.  Coser  y cantor,  To  oft'er 
no  difficulties ; or,  more  fully : Ya  no 
qneda  mas  que  coser  y cantor,  AVhat 
remains  to  be  done  is  a trifle.  Coserse 
la  boca,  Not  to  speak  a word.  Cosido 
con  hilo  gordo.  Badly,  carelessly  done. 
Cosera  [co-say'-rah],  /.  (Prov.)  Piece 
of  ground  which  can  be  irrigated  at 
once. 

Cosetada  [co-say-tah’-dah],  /.  Race,  a 
violent  course. 

Cosible  [co-see'-blay],  a.  (Obs.)  That 
which  may  be  sewed. 

Cosita  [co-see'-tah],  /.  dim.  A small 
thing,  a trifle. 

Cosicosa, /.  V.  Quisico.sa. 

Cosido  [co-see’-do],  m.  1.  Clothing 
collectively,  and  needlework.  2.  Ac- 
tion of  sewing.  Cosido  de  cama.  Quilt 
and  blankets  of  a bed  stitched  to- 
gether to  prevent  their  separation. — 
Cosido,  da,pp.  of  Coser,  Devoted  to, 
wedded  to. 

Cosiduras  [co-see-doo’-ras],  /.  pi. 
(Naut.  ) Lashings,  ends  of  ropes  used 
in  ships  to  secure  movable  things. 
Cosigo,  pron.  (Obs.)  F.  Consigo. 
Cosmetico  [cos-may'-te-col,  m.  Cos- 
metic. 

Cdsmico,  oa  [cos'-me-co,  cah],  a.  1. 
Cosmic,  belonging  to  the  universe.  2. 
A rising  or  setting  star,  which  coin- 
cides with  the  lising  of  the  sun. 
Cosmooracia  Icos-mo-crah'-the-ah],  /. 
Cosmocraey,  a system  of  universal 
monarchy. 

Cosmdcrata  [cos-mo'-crah-tah],  a.  Cos- 
mocratic,  aspiring  to  universal  mon- 
archy. 

Cosmocratico,  oa  [cos-mo-crah'-te-co, 
cah],  a.  Cosmocratic,  relating  to  cos- 
mocracy. 

Cosmogonia  [cos-mo-go-nee’-ah],/.  Cos- 
mogony. 

Cosmografia  [cos-mo-grah-fee'-ah],  /. 
Cosmography. 

Cosmograucamente,  adv.  (Littl.  us.) 
C osmograp  hically . 

Cosmografico,  ca  Icos-mo-grah'-fe-co, 
cah],  a.  Cosmographioal. 
Cosmdgrafo  [cos-mo’-grah-fo],  m.  Cos- 
mographer. 

Cosmologia  [cos-mo-lo-hee'-ah], /.  Cos- 
mology. 

Cosmdldgico,  ca  Ccos-mo-lo'-he-co,  cah], 
a.  (Littl.  us.)  Cosmological. 
Cosmopolita  [cos-mo-po-lce’-tah],  com. 
Cosmopolite. 

Cosmorama  [cos-mo-rah'-mah],  m.  Cos- 
morama. 

Cosmos  [cose’-mose],  m.  The  universe. 
Coso  [co'-so],  m.  1.  (Prov.)  Place  or 
square  for  bull-fights  or  other  public 
entertainments.  2.  Worm  which 
lodges  in  the  trunks  of  some  fruit- 
trees. 

Cospe  [cose'-pay],  m.  Chipping  with 
an  adze  or  hatchet. 


Cospel  [cos-pel'],  TO.  A coin  blank,  in 
the  mint. 

Cospillo  [cos-peel'-lyo],  to.  Lees  of  the 
olive,  after  e.xpression. 

Cosquillas  [cos-keel'-Iyas], /.p?.  Tick- 
ling, titillation.  Hacer  cosquillas 
alguna  cosa,  (Met.)  To  be  tickled  by 
any  thing ; to  excite  desire,  curiosity, 
or  suspicion.  No  consentir  or  no 
sufrir  cosquillas,  (Met.)  To  under- 
stand or  suffer  no  jokes.  Tener  malas 
cosquillas,  (Met.)  To  be  easily  offend- 
ed, to  be  ill-tempered. 

Cosquilleo  [cos-keel-lyay'-o],  TO.  Sensa- 
tion of  tickling. 

Cosquilloso,  sa  [cos-keel-lyo'-so,  sah],  a. 

1.  Ticklish.  2.  Susceptible,  easily 
offended. 

Costa  [cos'-tah],  /.  1.  Cost,  the  price 
paid  for  a thing.  2.  Cost,  charge,  ex- 
pense. 3.  Expensiveness.  4.  E.x- 
pense  or  charges  of  a lawsuit : in 
this  sense  it  is  almost  always  used  in 
the  plural.  Condenar  en  costas.  To 
sentence  a party  to  pay  the  costs  of 
a suit.  5.  (Met.)  Labour,  expense,  fa- 
tigue. A costa  de.  At  the  expense  of. 
A toda  costa.  At  all  hazards,  at  all 
events.  6.  Coast ; the  shore.  7. 
Wedge  used  by  shoemakers  to  stretch 
shoes  on  the  last.  Bar  a la  costa,  or 
en  la  costa.  To  get  on  shore.  Arri- 
mado  a la  costa,  Close  inshore. 
Costa  de  sotavento.  Lee-shore.  Ir  or 
navegar  costa  a costa.  To  coast,  to  sail 
along  the  coast. 

Costado  [cos-tah'-do],  TO.  1.  Side,  the 
lateral  part  of  animals.  2.  V.  Lado. 

3.  (Mil.)  Flank  of  a body  of  troops. 

4.  (Obs.)  Hind  or  back  part.  5.  Side 
of  a ship.  Presentar  el  costado  a un 
enemigo.  To  bring  the  broadside  to 
bear  upon  an  enemy’s  ship.  Navio 
de  costado  derecho,  A wall-sided’  ship. 
Navio  de  costado  falso,  A lop-sided 
ship.  Bar  el  costado  al  navio.  To 
heave  down  a ship.  Costados,  Race, 
lineage,  succession  of  ancestors.  Ar- 
bol  de  costados.  Genealogical  tree. 

Costal  fcos-tahl'],  TO,  1.  Sack  or  large 
bag.  2.  Rammer  to  beat  down  the 
earth  of  a mud-wall  or  rampart.  No 
soy  costal  or  no  tengo  boca  de  costal, 
(Coll.)  I cannot  tell  all  at  once. 

Costal  cos-tahl'l,  a.  Costal,  belonging 
to  the  ribs. 

Costalada  [cos-tah-lah'-dah],  /.  A fall 
flat  on  the  ground. 

Costalazo  [cos-tah-lah'-thol,  m.  Blow 
with  a sack.  Bar  un  costalazo.  To 
fall  flat  on  the  ground  like  a sack  ; to 
fail. 

Costalero  Ccos-tah-Iay'-ro],  to.  (Prov.) 
Porter,  who  carries  goods. 

Costalito  [cos-tah-Iee'-to],  m.  dim.  A 
small  sack. 

Costaneras  [cos-tah-nay’-rasl, /.pi.  In 
building,  rafters. 

Costanero,  ra  [cos-tah-nay'-ro,  rail],  a. 

1.  Belonging  to  a coast.  2.  Declivous, 
inclining  downward.  Buqiie  or  bajel 
costanero.  Coaster,  a vessel  employed 
in  the  coasting  trade.  Navegacion 
costanera.  Coasting  navigation. 

Costanilla  [cos-tah-neel’-lyahl,  /.  dim. 
Gentle  declivity,  side  of  a small  hill ; 
a steep  street.  . 

Costar  [cos-tar'l,  vn.  1.  To  cost,  to  be 
bought  for,  to  be  had  at  a price.  Me 
cuesta  tanto.  It  stands  me  in  so  much. 

2.  To  suffer  detriment  or  loss.  Cos- 
tar la  torta  un  pan,  (Coll.)  The  sprat 
cost  a herring. 

Costarricense  [cos-tar-re-then’-say],  or 
Costarriqueno,na  [cos-tar-re-kay'-nyo, 
nyah],  a.  Costa  Rican ; of  Costa  Rica. 
Coste  [cos'-tay],  TO,.  Cost,  ,e.xpense, 
price  paid  for  a thing.  A coste  y 
costas.  At  first  or  prime  cost. 
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Costeador  [cos-tay-ah-dor'l,  ro.  (Naut.) 
Coaster,  coasting  vessel. 

Costear  [cos-tay-ar'l,  va.  ].  To  pay 
the  cost,  to  bear  all  charges.  2.  rr, 
To  pay : to  produce  sufficient  to  re- 
pay its  cost.  (Acad.)  3.  (Naut.)  To 
coast 

Costeno  Icos-tay'-nyo],  a.  Barco  coste- 
no,  A small  boat  used  only  in  the 
coasting  trade. 

Costera  Lcos-tay’-rah],  /.  1.  Side  of  a 
bale  of  goods.  2.  A fisherman’s  bas- 
ket. 3.  Each  of  the  two  parts  of  the 
mould  into  which  tubes  of  lead  or 
tin  empty.  4.  Time  of  fishing  for 
surmullets.  5.  Outside  quire  of  a 
ream  of  paper.  6.  Sea-coast. 

Costero  Icos-tay’-ro],  m.  First  plank 
cut  from  a pine-tree. 

Costero,  ra  [cos-tay'-ro,  rah],  a.  1. 
Outward.  Papel  costero.  Outside 
quires.  2.  (Obs.)  Oblique:  applied 
to  a cannon-shot  or  a declivity. 
-Costezuela  [cos-tay-thoo-ay'-lah],/.  dim. 
Slight  declivity  or  coast. 

Costifero,  ra  [cos-tee'-fay-ro,  rah],  O- 
(Zool.)  Ribbed  longitudinally. 
Costilla  [cos-teel'-lyah]. /.  1.  Rib,  2. 

Stave,  the  board  of  a barrel.  3.  Furr, 
a piece  of  timber  which  serves  to 
strengthen  joists.  4.  The  rib  of 
a cupola,  springer.  5.  (Met.  Coll.) 
Property,  support,  wealth.  6.  (Coll.) 
Rib,  for  wife.  7.  (Bot.)  A thick  ner- 
vure  or  rib  of  a leaf.  Hacer  costilla. 
To  bear  the  brunt.  Costillas  de  un 
navio,  (Naut.)  Ribs  of  a ship.— pi.  1. 
Shoulders,  back.  2.  (Agr.)  Wooden 
strips  to  which  horses  are  tied  in 
ploughing.  3.  (Mech.)  Cramp-irons, 
chimney  tics  for  securing  chimney 
flues.  Medirle  a uno  las  costillas.  To- 
cudgel  him. 

Costillaje,  Costillar  [cos-teei-iyah’- 
liay,  cos-teel-lyar'l,  m.  1.  The  whole 
of  the  ribs,  and  their  place  in  the 
body.  2.  The  ribs  in  a flitch  of  bacon. 

3.  (Naut.)  The  timbers  or  frame  of  a 
ship. 

Costilludo,  da  [cos-teel-Iyoo’-do,  dah],o. 
(Coll.)  1.  Broad-shouldered.  2.  Clown- 
ish, unmannerly. 

Costino,  na  [cos-tee'-no,  nah],  a.  Be- 
longing to  the  costus-root,  which  is 
stoma<niic  and  diuretic. 

Costipedo,  da  [cos-tee'-pay-do,  dah],  a. 
Said  of  birds  which  are  perfectly  bal- 
anced upon  their  legs. 

Costo  [cos'-to],  TO.  1.  Coat,  price.  2. 
Charges,  expense.  3 . Labour,  fatigue. 

4.  (Bot.)  Costus  arabicus,  or  sweet 
and  bitter  costus.  Costus  arabicus. 

5.  Costus-root.  A costo  y costas.  At 
prime  cost. 

Costosamente,  adv.  Costly,  at  a high 
price,  expensively ; extravagantly. 
Costoso,  sa  [eo8-to'-so,  sah],  a.  1.  Cost- 
]y,  dear,  expensive.  2.  (Met.)  Dear, 
difficult  to  be  obtained.  3.  Dear,  sad, 
gi'ievous. 

Costra  [coe’-trah],/.  1.  Crust.  2.  Crust, 
scab.  3.  Broken  biscuit  given  to  the 
people  on  board  of  galleys.  4.  An 
encrusted  part  of  a wick. 

Costrada  [cos-trah’-dah],  /.  Seed-cake, 
candied  with  melted  sugar,  beaten 
eggs,  and  grated  bread. 

Costribar  [cos-tre-bar’l,  va.  (Ob.s.)  To 
indurate,  to  harden ; to  make  strong. 
Costribo  [cos-tree’-bo],  m.  (Obs.)  V. 

.4poyo  and  Akrimo. 
Costringimiento  [cos-trin-he-me-en'- 
to],  TO.  (Obs.)  Constraint. 

Costringir  [cos-trin-heer'l,  va.  (Obs.) 
To  constrain,  to  compel. 

Costrinente  [coe-tre-nyen'-tay],  pa. 

(Obs.)  Constringing. 

Costroso,  sa  fcos-tro'-so,  aah],  a. 
Crusty,  covered  with  a crust. 
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Costumbrar  Ccos-toom-brar'], ro.  (Obs.) 
V.  Acostumbkab. 

Costumbre  [cos-toom'-bray], /.  1.  Cus- 
tom, habit,  haunt,  habitude,  familiar- 
ity. 2.  Custom,  a law  which  has 
obtained  force  by  usage.  3.  Custom, 
the  common  way  of  acting,  fashion, 
established  manner.  4.  Periodical 
indisposition  of  women,  catamenia, 
courses.  Costumbres,  Customs,  the 
characteristic  manners  and  habits  of 
a nation  or  a person.  A la  mala  cos- 
tumbre, quebrarle  lapierna,  An  evil 
habit  must  be  overcome.  La  costum- 
bre liace  ley,  Custom  makes  law. 

Costura  [cos-too'-rahl,/.  1.  Seam.  2. 
Needlework,  especially  upon  white 
goods : sheets,  .shirts,  etc.  3.  (Naut.) 
Splicing  of  a rope.  (Carp.)  A joint 
between  two  pieces  of  wood.  Costuras 
de  los  tablones  de  un  navio,  (Naut.) 
The  seams  of  the  planks  of  a ship. 
Costuras  abiertas,  Seams  of  a ship 
from  which  the  oakum  has  been 
washed  out.  Saber  de  toda  costura, 
To  have  knowledge  of  the  world  and 
act  with  all  sagacity,  and  even  cheat- 
ing. 

Costurera  [cos-too-ray'-rahl,  f.  Seam- 
stress. 

Costurero  [cos-too-ray'-rol.  Ml.  1.  A 
lady’s  work-box.  2.  (Obs.)  Tailor. 

Costurdn  [cos-too-rone'l.  Ml.  1.  Seam, 
a coarse  suture  which  joins  two  edges. 
2.  A large  scar. 

Cota  [co'-tahl,  /.  1.  Coat  of  mail.  2. 
Coat  of  arms,  formerly  worn  by  the 
kings  at  arms.  3.  (Topog.)  A number 
indicating  the  height  of  a point  above 
the  sea  or  some  other  level.  (Acad.) 
4.  Quota,  a share  assigned  to  each.  5. 
The  back  and  callous  part  of  a boar’s 
hide.  6.  (Prov.)  Mary,  a woman’s 
name. 

Cotana  [co-tah’-nah],  /.  Mortise,  mor- 
tise-hole. 

Cotangente  [co-tan-hen’-tay],  /. 
(Geom.)  Co-tangent. 

Cotanza  Ico-tahn'-thah],  /.  Sort  of 
linen,  medium  fineness. 

Cotar  [co-tar’l,  va.  (Obs.)  V.  Acotar. 

Cotarrera  Cco-tar-ray’-rah],  /.  (Coll.) 
A gadding  woman. 

Cotarro  ico-tar’-rol.  Ml.  Charity-hut 
for  the  reception  of  beggars.  Andar 
de  cotarro  en  cotarro,  To  go  saunter- 
ing about.  Alborotar  el  cotarro.  To 
cause  disturbance. 

Cote  [co’-tayl.  Ml.  (Naut.)  Half  hitch, 
knot.  Dos  cotes.  Clove-hitch. 

Cotejar  [co-tay-har'l,  va.  To  compare 
one  thing  with  another,  to  confront, 
to  confer. 

Cotejo  [co-tay'-hol.  Ml.  Comparison,  col- 
lation, parallel. 

Cotense  [co-ten'-say], Ml.  (Mex.)  Coarse 
brown  linen  wrapper. 

Coti  [co-tee'l.  Ml.  1.  Sort  of  linen.  2. 
Ticking  used  for  mattresses. 

Cotidianamente  [co-te-de-ah-nah-men'- 
tayl,  adv.  Daily. 

Cotidiano,  na  [co-te-de-ah’-no,  nab],  a. 
Daily,  each  day ; quotidian. 

Cotiledon  [co-te-lay-done'l.  Ml.  1.  (Bot.) 
Cotyledon,  seed-leaf.  2.  (Anat.)  Co- 
tyledon, a lobule  of  the  placenta. 

Cotiledonado,  da,  or  Cotileddneo,  ea 
[co-te-Iay-do-nah'-do,  dab,  co-te-lay-do'- 
nay-o,  ah],  a.  Cotyledonous. 

Cotiliforme  [co-te-le-for'-may],  a.  (Bot.) 
Cotyliform,  having  a wide  cylindrical 
tube  and  straight  limb. 

Cotilo  [co-tee’-Iol,  Ml.  (Antiq.)  Cotyle, 
a cup-like  cavity. 

Cotildidea  Ico-te-loi'-day-abl,  /.  The 
cotyloid  cavity  which  receives  the 
head  of  the  thigh-bone. 

Cotildideo,  ea  Ico-te-lol'-day-o,  ah],  a. 
Cotyloid,  cup-like. 


Cotilla  [co-teel'-lyab],  /.  Stays,  corsets. 

Varillas  de  cotilla.  Whalebones. 
Cotillero  Ico-teel-lyay'-rol,  Ml.  Stay- 
maker. 

Cotillo  [co-teel'-lyo].  Ml.  The  peen  of  a 
hammer : end  opposite  to  flat  surface ; 
claw  of  hammer. 

Cotillon  [co-teel-lyoue'l,  mi.  A dance, 
generally  a waltz,  at  the  end  of  a so- 
ciety ball. 

Cotin  [co-teen'l, Ml.  1.  A backstroke 
given  in  the  air  to  a ball.  2.  Bed- 
ticking. 

Cotiza  Ico-tee’-thab],/.  1.  (Her.)  Band 
of  a shield,  fret.  i.  (Mech.)  Each  of 
the  grooves  for  the  warp  of  the  silk 
fabric  called  lustering.  - 
Cotizable  [co-te-tbah'-blay],  a.  Quot- 
able, valued  at. 

Cotizacidn  [co-te-thah-the-on'],  f. 
(Com.)  Quotation;  price-current, 
price-list. 

Cotizado,  da  [co-te-thah'-do,  dab],  a. 
(Her.)  Banded,  having  bands. 

Cotizar  [co-te-thar'l,  va.  To  quote 
prices  ; to  cry  out  the  current  prices 
in  the  exchange. 

Coto  [co'-to].  Ml.  1.  Inclosure  of  pasture- 
gi'ounds.  2.  Land-mark.  3.  (Prov.) 
Territory,  district.  4.  Combination 
among  merchants  not  to  sell  goods 
under  a certain,  rate.  5.  Measure  of 
a hand-breadth.  6.  (Prov.)  Fine  or 
mulct.  7.  Chub,  a small  fresh-water 
fish.  8.  Bate  or  price  of  a thing.  9. 
(Amer.)  A morbid  swelling  in  the 
throat,  goitre.  V.  Papera. 

Cotohelo  [co-to-bay'-io].  Ml.  Opening 
in  the  branch  of  a bridle. 

Cotofre  [co-to'-fray].  Ml.  (Obs.)  Drink- 
ing-glass. 

Cotdn  [co-tone'l.  Ml.  Printed  cotton. 
Cot6n  Colorado,  (Cant)  Punishment 
by  whipping.  (Arab.) 

Cotona  [co-toh'-nah],/.  (Mex.)  Chamois 
jacket. 

Cotonada  [co-to-nah'-dahl,  f.  Sort  of 
cotton  cloth,  striped  and  flowered ; 
calico,  prints. 

Cotoncillo  [co-ton-theel'-lyol.  Ml.  But- 
ton of  a maulstick  or  painter’s  staff) 
Cotonia  [co-to-nee'-ah],  f.  Dimity,  fine 
fustian. 

Cotopriz  [co-to-preeth'l,/.  A fruit  of 
Guiana,  of  the  size  and  shape  of  a 
plum,  and  the  muscat  grape  in  taste. 
Cotorra  [co-tor'-rahl,  /.  1.  (Orn.)  A 

parrot  of  the  smallest  kind.  2.  (Orn.) 
Magpie.  Corvus  pica,  L.  3.  (Met.) 
A loquacious  woman. 

Cotorrear  [co-tor-ray-ar'l.  Mil.  To 
chatter,  to  gabble. 

Cotorreo  [co-tor-ray'-ol.  Ml.  Chattering, 
gossiping. 

Cotorrera  [co-tor-ray'-rahl, /.  1.  A hen- 
parrot.  2.  (Met.)  A prattling  woman. 
Cotorreria  [co-tor-ray-ree'-ahl,  /. 
(Coll.)  Loquacity : speaking  of 

women. 

Cotrai  [co-trah'-el.  Ml.  Sort  of  linen. 
Cotral  [co-trahi'l.  Ml.  An  old  worn-out 
ox,  set  to  graze. 

Cotudo,  da  Lco-too’-do,  dab],  a.  Hairy, 
cottony. 

Cotufa'  [co-too'-fahl,  /.  1.  (Bot.) 

Jerusalem  artichoke.  Helianthus 
tuberosus.  2.  Tid-bits,  delicate  food. 
Pedir  cotufas  en  el  golfo.  To  require 
impossibilities. 

Cotufero,  ra  Cco-too-fay'-ro,  rab],  a.  Pro- 
ducing tid-bits  or  delicate  food. 
Cotunio  [co-too'-ne-ol,  mi.  A transpar- 
ent and  viscous  fluid  which  fills  the 
cavities  of  the  internal  ear. 

Cotunnio,  Cotunnito  [co-toon'-ne-o, 
nee'-to].  Ml.  Cotunnite,  a lead  chloride 
found  in  volcanic  craters. 

Coturno  [co-toor'-nol,  mi.  Cothurnus, 
buskin,  a kind  of  high  boot  worn  by 


the  ancient  actors  of  tragedy.  Calzar 
el  coturno,  (Met.)  To  make  u.se  of 
pompous  language  in  poetry. 

Couteliua  [co-oo-tay-Iee'-nab],/.  A blue 
or  white  cotton  cloth  imported  from 
India. 

Covacha  [co-vab'-ebab],  /.  A small 
cave  or  hollow  under  gromid ; a grot 
or  grotto. 

Covachuela  [co-vab-cboo-ay'-Iab], /.  1. 
(Dim.)  A small  cave  or  grot.  2.  (Coll.) 
Office  of  secretary  of  state.  Cova- 
chuelas.  Toy-shops  kept  in  the  vaults 
of  the  royai  convent  of  St.  Philip,  in 
Madrid. 

Covachuelero  Ico-vab-cboo-ay-lay'-rol, 
Ml.  Shop-keeper  in  the  vaults  under 
the  convent  of  St.  Philip,  in  Madrid. 

Covachuelista,  or  Covachuelo  [co- 
vab-cboo-ay-lees'-tab].  Ml.  (Coll.)  Clerk 
in  one  of  the  offices  of  the  secretaries 
of  state. 

Covanilla, /.  diMi.  F.  Covanillq. 

Covanillo  [co-vah-neel’-Iyol,  mi.  dim. 
Basket  with  a wide  mouth,  used  for 
gathering  grapes. 

Covezuela  [co-ve-tboo-ay'-labl,  /.  dim. 
A small  cave. 

Coxalgia  Icoc-sabl’-be-ab],  /.  Hip-joint 
disease,  coxalgia. 

Coxcojilla,  ita  cox-co-beel'-lyab,  hee'- 
tab],  /.  A children’s  play ; hop- 
scotch. 

Coxooj  (A), or  Coxcojita  (A)  [ab  cox- 
cob,  or  ab  cocs-co-bee'-tab],  adv.  Lame- 
ly, haltingly,  limpingly. 

Coxis  [coc'-sees],  mi.  The  coccy.x. 

Coy  Ico’-el,  Ml.  (Naut.)  Hammock,  cot, 
a sailor’s  bed.  Afuera  coys.  All  liam- 
mocks  up. 

Coya  [co'-yah],  /.  (Peru.)  The  queen, 
wife,  and  sister  of  the  inca. 

Coyote  [co-yo'-tay],  a.  (Amer.)  Native, 
of  the  country  ; domestic ; as  cidra 
coyote,  indio  coyote. — mi.  (Mex.)  A 
kind  of  wolf;  coyote. 

Coyunda  [co-yoon’-dab], /.  1.  A strap 
or  cord  with  which  oxen  are  tied  to 
the  yoke.  2.  (Met.)  Dominion,  power. 
3.  Matrimonial  union. 

Coyundado,  da  Ico-yoon-dab'-do,  dab], 
a.  (Obs.)  Tied  to  the  yoke  with  a 
strap  or  cord. 

Coyundilla  [co-yoon-deel'-lyabl,  f. 
dim.  A small  strap  or  cord. 

Coyuntura  [co-yoon-too'-rab],  /.  1. 

Joint,  articulation.  2.  Occasion,  con- 
juncture, juncture ; a critical  point  of 
time,  a seasonable  opportunity. 

Coz  [cotb],/.  1.  Kicking  with  the  hind 
leg : applied  to  beasts.  2.  Kick  or 
blow  with  the  foot.  3.  Recoil  of  a 
gun.  4.  Flowing  back  of  a flood.  5. 
V.  Culata.  6.  The  back  of  a pistol 
from  the  guard  to  the  end  of  the  tip. 
7.  (Coll.)  Churlishness,  unprovoked 
brusquencss.  Coz  de  mastelero, 
(Naut.)  Heel  of  a mast.  A coces. 
By  dint  of  kicking.  Tirar  coces 
contra  el  agtdjon.  To  kick  against  the 
pricks,  to  spurn  at  superiority. 

Cra  [crab],  m.  Caw  of  the  crow. 

Crabe  [crah'-bay],  mi.  Name  given  by 
the  Americans  to  one  of  the  woods 
which  are  exported  to  Europe. 

Crabrdn  [crab-brone'l.  Ml.  Hornet. 
Vespa  crabro. 

Cralo  [crab'-lo].  Ml.  Slavonian  word 
which  in  Byzantine  history  denotes 
the  princes  of  Servia  and  Bosnia. 

Crambo  [crabm’-bol.  Ml.  Name  for- 
merly common  to  all  cabbages  and 
kales. 

Crameria  Icrab-may’-re-ab],  /.  Krame- 
ria,  rhatany,  a medicinal  plant  of  the 
polygala  family  indigenous  to  Peru. 
It  is  astringent. 

Cran  [crabn].  Ml.  iTyp.)  Nick,  one  of 
the  grooves  cast  upon  the  front  of  the 
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shank  of  a type  to  aid  the  compositor 
in  rightly  placing  it. 

Craneano,  na  [crah-nay-ali'-no,  nail],  a. 
Cranial,  relating  to  the  skull. 

Craneo  [crah'-uay-o],  m.  The  skull ; 
cranium. 

Craneologia  [crah-nay-o-lo-he'-ali],  /. 
Craniology,  phrenology. 

Crapula  [crah'-poo-lah],/.  Inebriation, 
into.xication,  crapulence. 

Crapuloso,  sa  [crah-poo-lo'-so,  sah],  a. 
l.lJrunken;  gluttonous,  surfeited.  2. 
Dissolute,  dissipated. 

Cras,  adv.  (Obs.)  V.  Manana. 

Crasamente,  adv.  Grossly,  rudely. 

Crascitar  [cras-tbc-tar’l,  vn.  To  crow, 
to  croak. 

Crasicie  [crah-see’-the-ay],  f.  (Obs.) 
Grease,  fat. 

Crasiento,  ta,  a.  Greasy.  V.  Gra- 

SIENTO. 

Crasino  [crah-see’-nol,  TO.  (Orn.)  V. 
Hoco. 

Crasitud  [crah-se-tood'l,/.  1.  Fatness, 
corpulency,  crassitude,  obesity.  2. 
Ignorance,  stupidity,  dulness. 

Craso,  sa  [crah'-eo,  sail],  a.  1.  Fat, 
greasy,  oily,  unctuous.  2.  Thick, 
gross,  crass.  Ignorancia  crasa.  Gross 
ignorance.  Error  craso,  Gross  error. 
Disparate  craso.  Egregious  nonsense. 

Crater  [crah’-tayr],  to.  Crater  of  a 
volcano. 

Cratlcula  [crah-tee’-coo-lahl,/.  A small 
wicket  or  window,  through  which 
nuns  receive  the  communion. 

Craza  [crah'-thahl,  /.  A receptacle  for 
melted  metal. 

Crea  [cray'-ahl,  /.  Linen  much  used 
in  Spain  and  Spanish  America.  Creas 
& la  Morlaix,  Superfine  creas.  Creas 
jinas.  Middling  creas.  Creas  corrien- 
tes,  Common  creas.  Creas  inglesas, 
Scotch  creas. 

Creable  Icray-ah'-hlay],  a.  Creative, 
creatable. 

Creacidn  [cray-ah-the-on’l,  /.  Crea- 
tion. 

Creado,  da  [cray-ah'-do,  dahl,  a.  Cre- 
ated, begotten,  made. — pp.  of  Creak. 

Creador  [cray-ah-dor'l,  TO.  The  Creator, 
God. 

Crear  [cray-ar'l,  va.  1.  To  create,  to 
make,  to  cause  to  exist.  2.  (Met.)  To 
institute,  to  establish;  to  compose, 
produce  literary  or  artistic  works  of 
relative  merit.  3.  (Obs.)  To  nourish, 
to  support. 

Crebol  [cray’-boll,  TO.  (Bot.  Prov.) 
Holly-tree.  V.  Acebo. 

Crecedero,  ra  [cray-thay-day'-ro,  rahl,  a. 
Able  to  grow,  that  which  can  grow. 

Crecer  [cray-therr'l,  vn.  1.  To  grow, 
to  increase.  2.  To  grow  or  increase 
in  stature.  3.  To  become  larger 

4.  To  grow,  to  swell : a sea  term. 

5.  To  augment  the  e.xtrinsic  value 
of  money. 

Creces  Icray'-thesl, /.  pi.  1.  Augmenta- 
tion, increase ; excess,  in  some  things. 
2.  Tlie  additional  quantity  of  corn 
paid  by  a farmer  to  a public  granary, 
besides  what  he  borrowed  from  it. 

Crecida  [cray-tliec'-dahl,  /.  Freshet, 
swollen  state  of  rivers  in  consequence 
of  heavy  falls  of  rain.  V.  Avenida. 

Creoidamente,  adv.  Plentifully,  co- 
piously, abundantly. 

Crecidlto,  ta  [cray-tlie-dee'-to,  tali],  a. 
dim.  Somewhat  increased  or  grown. 

Crecido,  da  [cray-thee'-do,  dahl.  a.  1. 
Grown,  increased.  2.  Grave,  im- 
portant. 3.  Large,  great.— pp.  of 
Crecer. 

Crecidos  [cray-thcc’-dosl,  to.  pZ.  Widen- 
ing stitches  with  knitting-needles,  to 
enlarge  the  width  of  a stocking. 

Creciente  icray-the-en'-tayl,  pa.  1. 
Growing,  increasing,  crescent.  2. 


Susceptible  of  increase.  3.  (Her.)  A 
half-moon  with  points  upward. 
Creciente,  /.  1.  Swell,  freshet  of 

waters.  2.  (Prov.)  Leaven.  3.  Cres- 
cent, the  moon  in  her  state  of  increase. 
Creciente  de  la  marea,  (Naut.)  Flood- 
tide,  riow,  flowing. 

Crecimiento  [cray-the-me-eu'tol,  TO. 
1.  Increase  or  increment,  growing, 
growth.  Crecimiento  de  la  marejada, 
(Naut. ) Swell  of  the  sea.  2.  Increase 
of  the  value  of  money. 

Credencia  [cray-den'-the-ah], /.  1.  Side- 
board of  an  altar,  on  which  all  the 
necessaries  are  placed  for  celebrating 
high  mass.  2.  (Obs.)  Credentials. 
Credencial  [cray-den-the-ahi'l,  /.  Cre- 
dential, that  which  gives  a title  to 
credit,  accreditation.  Credenciales  or 
cartas  credenciales.  Credentials  or 
credential  letters. 

Credibilidad  [cray-de-be-le-dahd’l.  / 
Credibility. 

Credito  [cray'-de-to],  to.  1.  Acquies- 
cence, assent.  2.  Credit,  a sum  of 
money  due  to  any  one.  3.  Credence, 
credit,  belief,  faith.  4.  Eeputation, 
character,  name.  o.  Credit,  trust, 
confidence,  esteem.  6.  Mote,  bill,  or- 
der for  payment.  Creditos  activos. 
Assets.  Criditos  pasivoa.  Liabilities. 
Credo  [cray'-dol,  m.  Creed,  articles  of 
faith.  Cada  credo.  Every  moment. 
En  tin  credo.  In  » trice,  in  a mo- 
ment. 

Credulidad  [crav-doo-Ie-dabd'l,  /.  1. 
Credulity.  2.  V.  Creencia. 

Credulo,  la  Icray '-doo-lo,  lab],  a.  Credu- 
lous. 

Creedero,  ra  [cray-ay-day'-ro,  rah],  a. 
Credible.  Tener  btienas  creederas. 
To  be  easy  of  belief,  to  swallow  the 
bait. 

Creedor,  ra  Icray-ay-dor’,  rahl,  a.  ’Cred- 
ulous. 

Creencia  [cray-en’-the-ahl,  /.  1.  Cre- 

dence, belief,  credit.  2.  Credence, 
belief  of  the  truths  of  religion,  creed, 
persuasion.  3.  (Obs.)  V.  Mensaje 
and  Salva. 

Creer  [cray-err’l,  va.  1.  To  believe,  to 
give  faith  and  credit  to  a thing.  2. 
To  believe,  to  have  a firm  persuasion 
of  the  revealed  truths  of  religion.  3. 
To  credit,  to  receive  a thing  as  proba- 
ble. Fer  y creer.  To  believe  only 
what  we  see.  Creo,  Metliinks. 
Crehuela  [cray-oo-ay'-lah],  /.  Sort  of 
linen,  osnaburgs. 

Creible  [cray-ee'-blayl,  a.  Credible, 
likely. 

Creiblemente,  adv.  Credibly. 

Crema  Icray'-mah],  /.  1.  Cream  of 

milk.  2.  Custard.  3.  Diasresis,  the 
points  placed  over  the  ii  in  the  sylla- 
bles giie,  giii,  to  denote  that  the  u 
must  be  pronounced.  4.  Cream,  the 
select  of  society.  5.  A name  applied 
to  certain  cosmetics  of  creamy  con- 
sistency. 

Cremacidn  [cray-mah-the-on'l,  /.  1. 

Cremation,  the  act  of  burning.  2.  In- 
cineration of  dead  bodies. 

Cremallera  [cray-mahl-lyay'-rah],  f.  A 
rack,  a toothed  bar;  correlative  to 
pinion.  V.  Caramallera. 

Cremar  [cray-mar'l,  va.  To  cremate. 
Crematistica  [cray-mah-tees’-te-cah],  /. 
Science  of  acquiring  and  preserving 
wealth. 

CrematdlogO  [cray-mah-to'-lo-go],  to.  A 
political  economist. 

Crematologia  [cray-mah-to-lo-he'-ah],  /. 
Political  economy. 

Crematologico,  ca  rcray-mah-to-lo'-he- 
co,  cah],  a.  Economical,  relating  to 
political  economy. 

Cremones,  sa  Icray-mo-ness',  eah],  a. 
Relating  to  Cremona. 
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Cremor  [cray'-morl,  m.  Crhnor  or  cr& 
mor  tartaro.  Cream  of  tartar. 

Crencha  [cren'-chali],  f.  The  parting 
of  the  hair  into  two  equal  parts ; each 
of  these  parts. 

Creosota,  Creosote  [cray-o  so'-tah,  to], 
/.  <fe  TO.  Creasote. 

Crepitacidn  [cray-pe-tat-che-oa'l, /.  1. 
Crepitation,  cracklz.ig.  2.  Crepitu.s 
of  fractures. 

Crepitante  [cray-pe-tahn'-tayl,  pa~ 
Crackling,  crepitant. 

Crepitar  fcra/-pe-tar'],  vn.  To  crackle,, 
crepitate. 

Crepuscular  [cray-pocscoo-lar'l,  a. 
Crepuscukir. 

Crepusculo  fcray-poos'-coo-lo],  to.  Cre- 
puscule,  twilight,  dawn. 

Cresa  [cray'-sahl,/.  Fly-blow,  the  egg 
of  a fly ; maggot. 

Crespar  [cres-par'l,  va.  To  curl  the 
hair. — vr.  (Obs.)  To  grow  angry,  to- 
be  displeased. 

Crespilla  icres-peel'-lyah],/.  An  agaric 
V.  Cagarria. 

Crespiua  [cres-pee'-nahl,/.  (Obs.)  Net 
used  by  women  for  holding  up  their 
hair. 

Crespino  icres-pee'-nol,  to.  (Bot.)  The 
barberry-tree. 

Crespo,  pa  [cres'-po,  pah],  a.  1.  Crisp, 
curled,  crispy,-  2.  (Bot.)  Crisp-leaved, 
3.  (Met.)  Obscure  and  bombastic:  ap- 
plied to  style.  4.  (Amer.)  A curl. 
5.  (Met.)  Angry,  displeased,  vexed. 
Crespon  [cres-pone’l,  TO.  Crape.  Cres- 
pon  de  Canton,  Canton  crape. 

Cresta  [cres'-tahl, /.  1.  Comb,  cock’s- 
comb.  2.  Crest  of  birds.  3.  Crest  of 
a helmet.  4.  Crest  or  summit  of 
lofty  mountains.  5.  Cramp  iron  sup- 
porting the  runner.  (Mill.)  Alzar  or- 
levantar  la  cresta,  (Met.)  To  be  elated, 
with  pride. 

Crestado,  da  Ccres-tah'-do,  dahl,  a. 
Crested. 

Crestomatia  [cres-to-mah-tee'-ah], 
Chrestomathy,  a selection  of  jueces 
from  various  authors  arranged  for 
study. 

Crestdn  Lcres-tone'l,  to.  1.  Crest  of  a 
helmet  in  which  the  feathers  are 
placed.  2.  (Min.)  An  outcropping  of 
a vein,  ore. 

Creta  Icray'-tah],/.  Chalk. 

Cretaceo,  cea  Icray-tah'-thc-o,  ah],  a. 
Cretaceous,  chalky. 

Cretense,  or  Cretico,  ca  [cray-ten'-say,. 
cray'-te-co,  cahl,  a.  Cretan,  belonging 
to  Crete. 

Cretico,  to.  A verse  of  three  syllables, 
the  first  and  third  long,  the  second 
short,  — --  — . 

Cretinismo  [cray-te-nees'-mol,  m.  Cre- 
tinism, a kind  of  idiocy,  with  de- 
formity. 

Cretino,  na  Icray-tee’-no,  nahl,  a.  A 
cretin,  one  affected  with  cretinism. 
Cretona  [cray-to'-nahl,  /.  Sort  of  linen, 
cretonne. 

Creyente  [cray-yen’-tay],pa.  Believing, 
he  who  believes. 

Crezneja  [creth-nay'-hahl, /.  Streak  of 
bleached  bass-weed. 

Cria  [eree'-ah], /.  1.  Brood  of  animals. 
2.  Suckling.  3.  (Coll.)  Child  reared 
by  a nurse.  4.  (Obs.)  A concise  and 
pathetic  narrative. 

Criada  [cre-ah'-dah],  /.  1.  Female 

servant,  maid  or  maid-servant,  hand- 
maid. Criada  de  mennje.  House-maid. 
2.  Wash-bat.  yiounder,  with  which 
washer-women  beat  clothes. 

Criadero  [cre-ah-day'-rol,  to.  1.  Flanta- 
tion  of  young  trees  taken  from  the 
nursery.  2.  Place  for  breeding  ani- 
mals. 3.  Cocoon-bed. 

Criadero,  ra  [ere-ah-day’-ro,  rah],  a. 
Fruitful,  prolific. 
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Criadilla  [cre-ah-decl’-Iyah], /.  1.  Tes- 

ticle of  an  animal.  2.  A small  loaf. 
3.  (Dim.)  A little  worthless  servant- 
maid.  4.  (Bot.)  Truffle,  a kind  of 
mushroom.  Lycoperdon  tuber,  L. 
Criado  [cre-ali'-'do],  m.  Servant,  me- 
nial, groom.  Criado  capitidado,  A 
person  who,  wishing  to  go  to  a col- 
ony, engages  to  serve  it  a certain  time 
in  payment  for  his  passage. 

Criado,  da  [cre-ah'-do,  dah],  a.  Edu- 
cated. instructed,  bred. — pp.  of  Criar. 
Criador,  ra  [cre-ah-dor',  rail],  m.  & f. 

1.  One  who  rears  and  trains  do- 
mestic animals  and  fowls ; a breeder. 

2.  The  Creator. 

Criadora  [cre-ah-do'-rahl,  a.  Fruitful, 
fecund  : applied  to  soil. 

Criamiento  Icre-ah-me-en'-to],  m. 
Renovation  and  preservation  of  some- 
thing. 

Criandera  [cre-an-day'.rah], /.  (Amer.  ) 
Wet-nurse. 

Crianza  [cre-ahn'-thah], /.  1.  Creation, 
act  of  creating.  2.  Lactation.  3. 
Breeding,  manners,  education,  nur- 
sery. Bar  crianza^  To  breed,  to  edu- 
cate, to  bring  up. 

Criar  [cre-ar’l,  ra.  1.  To  create,  to 
give  e-xistencc,  2.  To  breed,  to  pro- 
create. 3.  To  rear,  to  bring  up  from 
infancy.  4.  To  nurse,  to  suckle,  to 
foster,  to  nourish.  Criar  a sus  pechos 
d alguno.  To  inspire  and  imbue  one 
with  his  manners  and  principles  ; to 
protect,  favour,  or  patronize  one.  5. 
To  rear  or  fatten  fowls  and  other 
animals.  6.  To  breed,  to  educate,  to 
instruct.  7.  To  institute  a new  office 
or  employment.  V.  Crear.  Criar 
carries.  To  grow  fat  and  lusty.  Criar 
molleja.  To  grow  lazy. 

Criatura  [cre.ah-too’-rahl,/.  1.  Creat- 
ure. 2.  A new-born  cliild,  a baby. 

3.  An  unborn  child,  a foetus.  4. 
Creature,  a person  who  owes  his  rise 
or  fortune  to  another.  Es  una  cria- 
tura, He  is  but  an  infant,  or  like  an 
infant.  Tengo  Idstima  de  la  pobre 
criatura,  I pity  the  poor  thing. 

Criba  [cree'-baW,  /.  Cribble,  sieve, 
crib,  riddle,  screen. 

Cribador,  ra  Icre-bali-dor',  rah],  ni.  & f. 
(Littl.  US.)  Sifter. 

Cribadura  [cre-hah-doo'-rahl,/.  Cribra- 
tion,  sifting. 

Cribar  [cre-bar'l,  va.  To  sift  with  a 
sieve,  to  screen. 

Cribo  [cree’-bo],  m.  V.  Criba. 

Crio  [creek],  m.  Jackscrew,  lifting- 
jack.  V.  Gato. 

Crica  [cree'-cahl, /.  1.  Trench,  fissure. 
2.  (Med.)  The  female  pudenda. 
(Acad.) 

Crimen  [cree’-men],  m.  1.  Crime,  mis- 
demeanour, offence,  guilt.  2.  (Theol.) 
A mortal  sin.  Sala  del  crimen,  A 
criminal  tribunal. 

Criminal  [cre-me-nahl’l,  a.  1.  Criminal, 
guilty  of  a crime.  2.  Criminal,  not 
civil.  3.  Censorious. 

Criminalidad  [cre-me-nah-Ie-dahd'],  /. 
Criminality,  guiltiness. 

Criminalista  [cre-me-nah-lees’-tah],  m. 
An  author  who  has  written  on  crim- 
inal matters. 

Criminalmente  [cre-me-nal-men'-tay], 
adv.  Criminally,  guiltily. 

Criminar  [cre-me-nar'l,  ra.  To  accuse, 
to  incriminate. 

Criminoso,  sa  [cre-me-no'-so,  sah],  m. 
& f.  Delinquent,  criminal. 
Criminoso,  sa,  a.  Criminal. 

Crimno  [creem’-no],  m.  Sort  of  coarse 
fiour  generally  used  in  making  a cer- 
tiun  kind  of  fritters. 

Crin  [creen],  /.  1.  Mane,  horse-hair. 
2.  A loom,  specially  constructed  for 
weaving  horse-hair.  (Alsoph) 


Crinado,  da,  Crinito,  ta  [cre-nah'-do, 
dah,  cre-nee'-to,  tab],  a.  Crinite,  maned, 
having  long  hair.  Cometa  crinito,  A 
long-bearded  comet. 

Crinifero,  ra  [cre-nee'-fay-ro,  rahl,  a. 
Mane-bearing;  having  a mane. 
Crinoideo  [cre-noi'-day-o],  m.  (Geol.) 
A crinoid. 

Crinolina  [cre-no-Iee'-nahl.  /.  1.  Crino- 
line, a coarse  fabric.  2.  Crinoline, 
a hoop-skirt. 

Criollo,  11a  [cre-ol'-lyo,  lyah],  a.  & n. 

1.  Creole,  one  born  in  America  or  the 
West  Indies,  of  European  parents. 

2.  The  negro  born  in  America,  as 
opposed  to  one  brought  from  Africa. 
— a.  Indigenous,  national. 

Cripta  [creep'-tah],  /.  Crypt,  a subter- 
raneous vault  for  the  interment  of 
the  dead. 

Criptogamia  [crip-to-gah-mee'-ah],  /. 
Tile  division  of  flowerless  plants  ; the 
cryptogams. 

Criptdg'amo,  ma  [crip-to'-gah-mo,  mahl, 
a.  (Bot.)  Cryptogamous,  of  concealed 
fertilization. 

Criptografia  [crip-to-grah-fee'-ahl,  /. 
Cryptography,  the  art  of  writing  se- 
cret characters. 

Criptologla  [crip-to-lo-hee'-ah],/.  Cryp- 
tology,  enigmatical  language. 

Cris  tcrees],  m.  A dagger  of  a wavy 
blade  used  in  the  Philippines  and 
Malay  peninsula. 

Crisaiida  [cre-sah'-le-dah],  /.  (Ent.) 
Pupa,  the  chrysalis  of  a caterpillar. 
Crisantemo  [cre-san-tay'-mol,  m.  (Bot.) 

Chrysanthemum,  a genus  of  plants. 
Crisis  [cree'-sisl,  /.  1.  Crisis,  the 

point  in  which  a disease  kills  or 
changes  for  the  better.  2.  Judgment 
passed  after  mature  deliberation  ; cri- 
terion. 3.  The  decisive  moment. 
Crisma  [crees'-mah],  m.  1.  Chrism,  oil 
mixed  with  balsam  and  consecrated  by 
bishops,  used  in  baptism,  confirma- 
tion, and  the  consecration  of  bishops. 
2.  (Coll.)  As  synonym  of  head;  in 
this  sense  it  is  feminine.  Romper 
la  crisma.  To  break  (bruise)  the 
head. 

Crismar  [cris-mar’l,  va.  1.  (Obs.)  To 
perform  the  rite  of  confirmation.  2. 
(Coll.)  To  break  one’s  skull. 
Crismera  tcris-may'-rah],  /.  Vial  or 
urn,  commonly  of  silver,  in  which 
the  chrism  or  consecrated  oil  is  pre- 
served. 

Crisoberilo  [cre-so-bay-ree'-lo],  m. 

Chrysoberyl,  a precious  stone. 
Crisdcola  [cre-so'-co-Iah],/.  Gold  solder. 
Crisdcoma  [cree-so'-co-mahl.  /.  (Bot.) 
Goldylocks,  a genus  of  plants.  Chrys- 
ocoma. 

Crisol  [cre-sole’l,  «!.  1.  Crucible  for 
melting  metals,  croslet  or  crosslet.  2. 
Cruset,  a goldsmith’s  meltiugmot. 
Crisolada  [crc-so-lah'-dahl, /.  Crucible 
full  of  metal ; a charge. 

Crisdlito  [cre-eo'-le-tol.  m.  Chrysolite, 
a precious  stone. 

Crisomela  [cre-so-may'-Iah],  /.  1.  A 

kind  of  small  quince,  very  fragrant. 
2.  An  abundant  genus  of  beetles. 
Crisopacio,  m.  V.  Crisopeasa. 
Crisopeya  [cre-so-pay'-yahl,  /.  Al- 
chemy, the  transmutation  of  metals. 
Crisoprasa  [cre-so-prah'-sah], /.  Chrys- 
oprase,  a variety  of  chalcedony  of 
apple-green  colour. 

Crispamiento  [cris-pah-me-en'-tol,  m. 
Contraction,  twitching.  V.  Crispa- 
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Crispar  [cris-par'l,  va.  To  cause  mus- 
cles to  contract  convulsively ; to 
twitch  or  contract  convulsively. 
Crispatura  [cris-pah-too’-rah],/.  (Med.) 
Crispation,  a spasmodic  contraction 
of  the  muscles. 


Crispir  [cris-peer'i,  va.  To  spatter 
with  a hard  brush,  to  imitate  granite, 
porphyry,  or  grained  stone. 

Crista  [crees'-tah],  /.  (Her.)  Crest,  the 
ornament  of  a helmet. 

Cristal  [cris-tahl'l,  TO.  1.  (Min.)  Crystal. 

2.  ((’hem.)  Crystal  or  crystals,' salts 
congealed  in  the  manner  of  crystal. 

3.  Crystal,  the  best  and  clearest  glass 
manufactured  in  glass-houses,  flint- 
glass.  4.  Looking-glas.s.  5.  (Poet.) 
Water.  6.  Cristal  tdrtaro.  Cream  of 
tartar.  7.  Fine  shining  woollen  stuff. 
Cristal  de  roca.  Rock  crystal,  trans- 
parent quartz. 

Cristaleria  [cris-tah-lay-ree'-ah],  f.  1. 
Glassware.  2.  Repository  of  glass- 
ware. 

Cristalino.  na  [eris-tah-lee'-no,  nahl,  a. 
1.  Crystalline,  crystal,  transparent, 
glassy,  pellucid,  bright.  2.  (Anat.) 
Crystalline  lens  of  the  eye. 
Cristalizable  [cris-tah-le-'thah’-blay],  a. 
Crystallizable. 

Cristalizacion  [cris-tab-le-thah-the-on'l, 
f.  Crystallization. 

CristalizadoT  [ci’is-tah-le-tbah-dor'l,  TO. 
(Chem.)  A vessel  in  which  crystals 
are  made. 

Cristalizar  [oris-tali-le-thar'l,  ra.  To- 
crystallize,  to  cause  to  congeal  in 
crystals. — vr.  To  crystallize,  to  co- 
agulate or  concrete  into  crystals. 
Cristalografia  [crie-tah-Io-grah-fee’-ahl, 
/.  Crystallography. 

Cristel  [cris-tel'l,  TO.  Clyster.  F.  Cus- 
ter. 

Cristianamente,  adv.  Christianly. 
Cristianar  [oris-te-ah-nar'l,  va.  (Coll.) 
To  baptize,  to  christen. 

Cristiandad  [cris-te-an-dahd'l,  /.  1. 

Christianity,  the  body  of  professing^ 
Christians.  2.  Christendom.  3.  Ob- 
servance of  the  law  of  Christ. 
CristianesCO,  ca  [cris-te-ah-nes'-co,  cahl, 
a.  After  the  Christian  manner;  ap- 
plied to  Moorisli  forms  which  imitate 
the  Christian  manner. 

Cristianillo,  ilia  [cris-te-ah-ncel’-Iyo, 
lyah],  TO.  & f.  dim.  A little  Chris- 
tian ; a nickname  given  to  the  Span- 
iards by  the  Moors. 

Cristianisimo  [cris-te-ah-nee’-se-mol,  to. 
1.  (Sup.)  Very  Christian.  2.  An  ap- 
pellation given  by  the  Pope  to  the 
King  of  France. 

Cristianismo  [criB-te-ah-nees'-mo],  to. 
1.  Christianity.  2.  The  body  of 
Christians.  3.  Christening.  V.  'Bau- 
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Cristianizar  [cris-te-ah-ne-thar'l,  va. 
To  Christianize. 

Cristiano,  na  toris-te-ah'-no,  nahl,  a. 
Christian. 

Cristiano,  na  [crls-te-ah'-no,  nah],  TO.  & 
f.  1.  A Christian.  2.  The  Spanish 
language,  opposed  to  Arabic  or  otlier 
foreign  tongues.  (Acad.)  Aleyde  cris- 
tiano, Upon  the  word  of  a Christian. 
Cristifero,  ra  [cris-tee'-fay-ro,  rah],  a. 
Bearing  the  law  and  love  of  Christ 
in  one’s  heart. 

Cristino,  na  [cris-tee'-no,  nahl,  a.  Sup- 
porting the  Queen  Regent  Maria  Cris- 
tina against  the  pretender  Don  Carlos. 
Cristo  [crees'-to],  to.  1.  Clirist,  Mes- 
siah, our  blessed  Saviour.  2.  Image 
of  Christ  crucified.  Ki  por  un  Cristo, 
By  no  means,  not  for  the  world. 
Haber  la  de  Dios  es  Cristo,  To  have 
a grand  dispute  or  quarrel.  Ir  6 po- 
nerse  d lo  de  Dios  es  Cristo,  To  dress 
one’s  self  to  affect  gallantry  and  spirit. 
Porier  como  un  Cristo  (d  alguno),  Tc 
flog  a person  severely,  cruelly. 

Cristus  [crees’-toos],  wi.  1.  Cross  printed 
at  the  beginning  of  the  alphabet.  2. 
The  .alphabet ; criss-cross  row  (obs ). 
No  saber  el  Cristus,  To  be  very  igno 
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rant.  Estar  en  el  Cristus,  (M^t.)  To 
be  in  the  rudiments  of  any  thing. 

Crisuela  [cre-soo-ay’-lah],/.  The  drip- 
ping-pan of  a lamp. 

Criterio  [cre-tay'-re-o],  m.  1.  Criterion, 
a standard  by  which  a judgment  can 
be  formed.  2.  Judgment,  discern- 
ment. 

Critica  [cree'-te-cah],  /.  1.  Criticism. 
2.  Critique,  critic,  critical  examina- 
tion of  any  writing  or  publication.  3. 
Censure.  4.  Eefutation. 

Criticable  [cre-te-cab'-blayl,  a.  (Littl. 
us.)  V.  Censurable. 

Criticador  [cre-te-cah-dor'l,  to.  Critic, 
censurer. 

Criticar  [cre-te-car'l,  va.  1.  To  criti- 
cise, to  animadvert.  2.  To  criticise, 
to  judge. 

Criticastro  [cre-te-cabs'-trol,  TO.  Ani- 
madverter,  would-be  critic. 

Critico  [cree'-te-co],  TO.  1.  Critic,  criti- 
ciser.  2.  (Coll.)  An  att'ected  refiner 
of  style  and  language.  3.  Critic,  a 
censurer,  a man  apt  to  find  fault. 

Critico,  ca  [cree'-te-co,  cab],  a.  1.  Criti- 
cal. critic,  decisive.  2.  Hypercritical, 
nicely  judicious.  3.  (Med!)  Critical, 
producing  a crisis  in  a disease. 

Criticon  [cre-te-cone'l,  m.  V.  Criticas- 
tro. 

Critiquear  [cre-te-kay-ar’],  va.  To 
criticise,  to  play  the  critic,  to  cen- 
sure. 

Critiquizar  [cre-te-ke-tbar’l,  ra.  (Coll.) 
To  criticise,  to  censure,  to  find  fault. 

Crizneja  [critb-nay'-bah],  /.  Trace  or 
rope  of  hair  or  osiers. 

Croar  [cro-ar’l,  vn.  To  croak  like  a 
frog. 

Croata  [cro-ah’-tahl,  a.  Croatian. 

Crocino,  na  [cro-tbee'-no,  nahl,  a.  Of 
crocus,  saffron. 

Crocodilo  [cro-co-dee'-lol,  TO.  Crocodile. 
V.  COCODRILO. 

Cromatico,  ca  Ccro-mab’-te-co,  cab],  a. 

1.  (Mus.)  Chromatic,  proceeding  by 
semitones.  2.  (Opt.)  Chromatic, 
showing  prismatic  colours ; uncor- 
rected. 

Gromatismo  [cro-mah-teea'-mol,  to. 
Chromatic  aberration. 

Cromato  [cro-mah'-to],  m.  Chromate, 
a salt  of  chromic  acid. 

Crdmico,  ca  [cro'-me-co,  cahl,  a.  Chro- 
mic, belonging  to  chromium. 

Cromo  [cro'-mo],  to.  1.  Chromium,  a 
metallic  element ; discovered  in  1797. 

2.  Chromo : a chromolithograph. 

CromolitOgrafialcro-mo-'.e-to-grab-fee'- 

abl,  /.  1.  Chromolithograph,  a print 
in  colours.  2.  The  art  of  printing  in 
colours ; chromolithography. 

Cromolitografico,  ca  [cro-mo-ie-to- 
grab'-te-co,  cabl,  a.  ChromoUtho- 
graphic,  printed  in  colours. 

Cromolitografo,  fa  [cro-mo-Ie-to'-grab- 
to,  fab],  m.  & f.  A chromolithog- 
rapher. 

Cromoso,  sa  [cro-mo’-so,  sab],  a.  Re- 
lating to  chromium ; chrome-,  chro- 
mous. 

Crdmula  [cro’-moo-iab],  /.  The  green 
colouring-matter  of  leaves,  chloro- 
phyll. 

Cromurgia  [cro-moor'-be-ahl,  /.  Treat- 
ise on  colouring-matters  industriously 
applied. 

Cromurgico,  ca  [cro-moor’-be-co,  cab], 
a.  Eelating  tc  dyes  or  colouring-mat- 
ters. 

Crdnica  [cro'-ne-cah],  /.  Ch.ronicle,  a 
register  of  events. 

Crdnico,  ca  [cro'-ne-co,  cab],  a.  Chron- 
ic, applied  to  diseases. 

Cromcon  [cro-ne-cone'l,  TO.  Chronicle, 
a succinct  account  of  events. 

CronistaCcro-nees'-tab],  TO.  Chronicler, 
annalist. 


Cronografia  [cro-no-grab-fee’-abl,  /. 

Chronography,  the  science  of  time. 
Crondgrafo  [cro-no’-grab-fo],  TO.  An- 
nalist. 

Cronograma  [cro-no-grab'-mab],  /. 
Chronogram,  an  inscription  including 
tlie  date  of  any  action. 

Cronologia  [cro-no-io-bee'-ab],/.  Chro- 
nology. 

Cronoiogicamente  [cro-no-io'-be-cab- 
mea-tay],  adv.  Chronologically. 
Cronologico,  ca  [cro-no-lo'-be-co,  cab], 
a.  Chronological,  chronologic. 
Cronologista,  Cronologo  [cro-no-io- 
hees'-tah,  cro-no’-Io-go],  TO.  Chronol- 
ogist,  chronologer. 

Cronometria  [cro-no-may-tree'-ab],  /. 
Chronometry,  measurement  of  time. 
Cronometrico,  ca  [cro-no-may’-tre-co, 
cabl,  a.  Chronometric,  chronometri- 
cal. 

Cronometrista  [cro-no-may-trees’-tabl, 
TO.  Chronometer-maker. 

Cronometro  [cro-uo'-may-trol,  TO. 
Chronometer. 

Croque  [cro’-kay],  to.  Hook  or  crook, 
used  in  the  tunny-fishery. 

Croqueta  [cro-kay'-tab],  /.  A cro- 
quette. 

Croquis  [cro’-kees],  to.  1.  A light 
sketch,  made  off  hand,  of  some 
ground  or  military  position.  2.  Any 
sketch,  rough  draft. 

Croscitar  [cros-the-tar'l,  vn.  V.  Cras- 

CITAR. 

Crotafal  [ero-tab-fabl'l, o.  (Anat.)  Cro- 
taphite  : applied  to  the  elementary 
bony  pieces  of  the  head. 

Crotafleo,  ca  [cro-tab’-fe-co,  cabl,  a. 
Relative  to  the  temples  or  temporal 
region ; crotaphic. 

Crotalo  [cro'-tah-iol,  TO.  1.  Castanet. 

2.  The  rattlesnake  (Crotalus). 
Crotalogia  [cro-tah-lo-hee'-ahl, /.  The 
art  of  playing  the  castanets.  ’ 
Croton  [cro-tone’l,  to.  A great  genus 
of  the  spurge  family.  C.  tiglium 
yields  croton-oil. 

Crotongilio,  Crotontiglio  [cro-ton- 
bee'-le-o],  in.  V.  Croton. 

Crotorar  [cro-to-rar'l,  vn.  To  cry  like 
a crane  or  stork. 

Groza  [cro'-tbab],  /.  (Obs.)  Crosier  of 
a bishop. 

Crucera  [croo-tbay'  rabl,  f.  Withers 
of  a horse.  Cruceras,  'The  two  large 
pins  which  fasten  the  body  of  a cart 
or  w.agon  to  the  axle-tree;  boiling 
pine. 

Cruceria  [croo-thay-ree’-ahl,  /.  Gothic 
architecture, 

Orucero  [croo-tbay'-rol,  to.  1.  Cross- 
vault or  transept  of  a church  under 
the  dome.  2.  Cross-bearer,  one  who 
carrie.s  the  cross  before  the  arch- 
bishop in  a procession.  3.  Piece  of 
timber  wliich  lies  across  the  rafters 
in  a building.  4.  A crossing  of  two 
streets  or  roads ; a railway  crossing. 
0.  (Print.)  Cross-bar  of  a chase.  6. 
(Naut.)  Cruising  station.  7.  (Naut.) 
Cruiser.  8.  (Ast.)  Cross,  a southern 
constellation. 

Gruceta  [croo-tbay’-tab],/.  Cross-piece, 
head-stick. 

Crucial  [croo-tbe-abl'l,  a.  Crucial, 
making  the  shape  of  a cross. 

Cruciata  [croo-tbe-ab'-tahl,  /.  ^Bot.) 
Cross-wort,  vallantia.  Vallantia  cru- 
ciata, L. 

Cruoiferario  [croo-tbe-fay-rab'-re-ol,  TO. 
Cross-bearer. 

Crucifero  [croo-tbee'-fay-rol,  to.  1. 
Cross-bearer.  2.  Crouched,  cruched, 
or  crutched  friar,  a friar  of  the  order 
of  the  Holy  Cross. 

Crucifero,  ra,  a.  1.  Cruciferous  or  cru- 
cigerous,  bearing  a cross.  2.  (Bot.) 
Having  petals  iii  the  form  of  a cross. 
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Cruciferas,/.ph  The  cruciferae,  mus- 
i tard  family. 

Crucificado,  da  [croo-tbe-fe-cab'-do, 
dab],  p2).  of  Crucifioar.  Crucified. 
El  Crucificado,  Jesus  Christ. 
Crucificar  [croo-tbe-fe-car'l,  va.  1.  To 
' crucify.  2.  To  molest,  to  vex,  to  tor- 
ment. 

Crucifijo  [croo-tbe-fee'-bo],  TO.  Crucifi.x. 
Crucifixion  [croo-the-ak-se-on'l, /.  Cru- 
cifixion. 

Cruciforme  [croo-tbe-for'-may],  a.  Cru- 
ciform. 

Crucigero,  ra  [croo-tbee'-bay-ro,  rab],  a. 
Carrying  or  bearing  the  sign  of  the 
cross. 

Crucillo  [croo-tbeel'-lyo],  TO.  Push-pin, 
a play. 

Crudamente  [croo-dah-men'-tay],  adv. 
Rudely,  crudely. 

Crudelisimo,  ma  [croo-day-lee'-se-mo, 
mall],  a.  Very  cruel,  most  cruel.. 
(Superl.  of  cruel.) 

Crudeza  [croo-day'-tbab],  f.  1.  Crudi- 
ty, crudeness,  unripeness.  2.  (Met.) 
Rudeness,  severity,  cruelty.  3.  (Coll.) 
Vapour,  vain  boa.sting.  Crudesas  del 
estomago,  The  crudities  or  indiges- 
tions of  the  stomach. 

Crudo  [croo'-do],  to.  Packing  or  wrap- 
ping cloth. 

Cruclo,  da  [croo'-do.  dab],  a.  1.  Raw, 
crude.  2.  (Prov.)  Green,  unripe ; 
applied  to  fruit.  3.  Rude,  cruel,  piti- 
less, grievous.  4.  Crude,  unfinished, 
immature.  5.  Crude,  hard  of  diges- 
tion. 6.  A blustering,  hectoring  per- 
son. 7.  (Med.)  Unnpe,  not  mature ; 
applied  to  tumours  and  abscesses. 
Lienzo  crudo,  Unbleached  linen. 
Tiempo  crudo,  Bleak,  raw  weather. 
Punto  crudo,,  A critical  moment  or 
juncture.  A punto  crudo.  Untimely, 
unseasonablj'. 

Gruel  [croo-el'l,  a.  1.  Cruel,  hard- 
hearted. 2.  (Met.)  Intolerable,  in- 
sufferable. Unfrio  cruel.  An  intense 
cold.  Dolores  crudes.  Severe  pains. 
3.  Hard,  oppressive.  4.  (Met.)  Bloody, 
violent,  murderous,  merciless,  fierce, 
flend-llke. 

Grueldad  [croo-el-dabd'l,/.  1.  Cruelty, 
inhumanity,  savageness,  merciless- 
ness, ferociousness.  2.  Hardness,  op- 
pression, acerbity.  3.  Cruelty,  a bar- 
barous action,  outrage. 

Gruelmente  [croo-ei-mcn'-tay],  adv. 
Cruelly,  mercilessly. 

Gruentameute  [croo-en-tab-men'-tay], 
adv.  Bloodily,  -wfith  effusion  of  blood. 
Gruento,  ta  [croo-en'-to,tabl,a.  Bloody, 
cruel,  inhuman. 

Grufia  [croo'-fe-ab],  /.  Sign  by  which 
obscure  passages  are  marked  in 
literary  works,  in  form  of  a semi- 
circle with  a point  in  the  middle. 
Grujia  [croo-bce'-ah],  /.  1.  (Naut.) 

The  midship  gangway  of  a galley. 
2.  A large  open  hall  or  passage  in  a 
building.  La  crujia  de  un  hospital. 
The  great  hall  of  a hospital,  with 
beds  on  each  side ; the  aisle  of  a 
ward.  3.  Passage  with  rails  on  each 
side,  from  the  choir  to  the  liigh  altar, 
in  cathedral  churches.  Crujia  de  pie- 
zas.  Flight  of  rooms  one  after  another. 
Pasar  h'ujia,  1.  To  run  the  gantlet. 
2.  (Met.)  To  suffer  great  fatigue  and 
misery. 

Grujido  [croo-bee'-dol,  m.  Crack,  noise 
made  by  wood,  creak,  clash,  crack- 
ling. 

Grujidor  [croo-be-dor'l,  m.  A glass 
trimmer. 

Grujir  [croo-beer'l,  vn.  To  crackle,  to 
rustle. 

Gruor,  in.  1.  Cruor,  gore,  congealed 
blood.  2.  The  colouring-matter  of  the 
blood ; also  the  blood-globules. 
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Cruorico,  ca  [croo-o’-re-co,  cah],  a. 
Bloody. 

Crup  [croop],  m.  Croup,  membranous 
or  true  croup. 

Crupal  [croo-pahi'l,  a.  Croupal,  croup- 
ous, belonging  to  croup.  (Acad.) 
Crural  [croo-rahi'l,  a.  Crural,  belong- 
ing to  the  leg. 

Crustaceo,  cea  tcroos-tah'-thay-o,  all],  a. 
Crustaceous,  shelly,  having  jointed 
shells  or  carapaces. 

Cruz  [crooth],/.  1.  Cross.  2.  Cross, 
a line  drawn  through  another.  3.  The 
sign  of  the  cross,  the  ensign  of  the 
Christian  religion.  4.  Cross,  the 
badge  of  some  military  order.  5. 
Cross,  trial  of  patience,  any  thing 
that  thwarts ; toil,  trouble,  vexation. 
<5.  Withers,  the  upper  juncture  of  the 
shoulder-bone  in  beasts.  7.  Dagger, 
in  printing;  obelisk.  Cruz  de  las 
bitas,  (Naut.)  Cross-tree  of  the  bitts. 
Cruz  y bolon,  (Naut.)  Trapping,  the 
crossing  and  drawing  together  the 
several  parts  of  a tackle.  Cruz  to- 
mada  con  los  cables,  (Naut.)  A cross 
in  the  hawse.  Bracear  en  cruz,  or 
poner  las  vergas  en  cruz,  (Naut.)  To 
square  the  yards.  De  la  cruz  a la 
fecha.  From  beginning  to  end.  La 
cruz  en  los  pechos  y el  diablo  en  los 
hechos.  The  cross  on  one’s  breast  and 
the  devil  in  one’s  deeds ; hypocrites. 
Quedarse  en  cruz  y en  cuadro.  To  be 
reduced  to  poverty  and  distress. 
Cruces,  Wings  of  a reel.  Estar,  an- 
dar,  or  verse  entre  la  cruz  y el  agua 
bendita,  (Coll.)  To  be  in  imminent 
danger  of  any  thing. 

Cruzada  Icroo-thaU'-dahl,  /.  1.  Cru- 

sade. 2.  Tribunal  of  the  crusade.  3. 
Indulgences  granted  to  those  who 
support  the  crusade. 

Cruzado  [croo-thah'-do],  m.  1.  Cruza- 
do, an  old  Spanish  coin  of  gold,  sil- 
ver, or  brass.  2.  Crusado,  a Portu- 
guese coin  of  gold  or  silver.  3.  Cru- 
sader, a soldier  enlisted  under  the 
bannei’S  of  the  crusade.  4.  Knight 
who  wears  the  badge  of  some  mili- 
tary order.  5.  Manner  of  playing  on 
the  guitar.  6.  Figure  in  dancing. 

Cruzado,  da  [croo-thah'-do,  dah],  a. 
Crucial,  transverse,  twilled.  Estarse 
con  los  brazos  cruzados.  To  be  idle. — 
pp.  of  Cruzar. 

Cruzador,  ra  [croo-thah-dor',  rah],  a. 
(Obs.)  Crossing  from  one  side  to  an- 
other. 

Cruzamen  de  una  vela  Ccroo-thah’. 
men  day  oo’-nah  vay'-lah],  m.  (Naut.) 
Square  or  width  of  a sail. 

Cruzar  [croo-thar’l.  Da.  1.  To  cross,  to 
lay  one  body  across  another.  2.  To 
cross  a street  or  road.  3.  (Naut.)  To 
cruise.  4.  To  cross  the  breed.  5.  To 
twill.  Cruzar  la  cara  a alguno.  To 
cut  and  hack  one’s  face. — vr.  1.  To 
be  knighted,  to  obtain  the  cross  or 
badge  of  a miiitary  order.  2.  To 
cross  and  trip,  as  horses  do  which  are 
weak  in  their  pasterns  and  quarters. 
Cruzarse  los  negocios.  To  be  over- 
whelmed with  business.  Cruzar  los 
inter eses  de  alguno.  To  jar  the  inter- 
ests of  any  one. 

Cu  [coo],  m.  Name  which  the  ancient 
historians  give  to  the  Mexican  tem- 
ples. 

Cuaderua  [coo-ah-derr'-nahl,  /.  1. 

(Prov.)  The  fourth  part  of  any  thing, 
especially  of  bread  and  of  money.  2. 
(Isaut.)  Frame,  the  timber-work 
which  forms  the  ribs  of  a ship.  3. 
Double  fours,  in  the  game  of  oack- 
gammon.  Cuaderna  maestra,  (Naut.) 
Midship-frame.  Cuaderna  del  cuerpo 
popes,  (Naut.)  Stern-frame.  Cuader- 
iias  de  henchimienio,  (Naut.)  Filling- 
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timbers.  Cuadernas  de  la  amura, 
(Naut.)  Loof-frames.  Cuadernas  re- 
viradas,  (Naut.)  Cant-timber.  Cuader- 
nas a escuadra,  (Naut.)  Square-tim- 
bers. 

Cuadernal [coo-ah-der-nahr],m.  (Naut.) 
Block,  a piece  of  wood  with  sheaves 
and  pulleys,  on  which  the  running 
rigging  is  reeved.  Cuadernales  de 
carenar,  (Naut.)  Careening  gears. 
Cuadernalete  [coo-ah-der-nah-lay'-tay], 
TO.  (Naut.)  Short  and  double  block. 
Cuadernillo  [coo-ah-der-neel'-lyo],  m. 
1.  Five  sheets  of  paper  placed  within 
each  other.  2.  Clerical  directory,  con- 
taining the  daily  order  of  divine  ser- 
vice. 

Cuadernillo,  ito,  m.  dim.  Small  parcel 
of  paper  stitched  together. 

Cuaderno  [coo-ah-derr’-nol,  m.  1.  Parcel 
of  paper  stitched  together.  2.  Small 
memorandum-book.  3.  In  printing- 
offices,  four  printed  sheets  placed 
within  each  other.  4.  Chastisement 
of  collegians,  depriving  them  of  their 
pittance.  Cuaderno  de  bitdcora, 
(Naut.]  Log-book. 

Cuadra  [coo-ah'-drahl,  /.  1.  Hall, 

saloon ; drawing-room.  2.  Stable,  a 
house  for  beasts.  3.  (Amer.)  A 
block  of  houses.  4.  (Naut.)  Quarter 
of  a ship.  For  la  cuadra.  (Naut.) 
On  the  quarter.  • 

Cuadradamente,  adv.  E.xactly,  com- 
pletely. 

Cuadrado,  da  [coo-ah-drah'-do,  dah],  a. 

1.  Square,  quadrate.  2.  Perfect,  with- 
out defect.— pp.  of  Cuadrar. 

Cuadrado,  m.  1.  Square,  quadrate. 

2.  Clock,  the  flowers  or  inverted  work 
in  stockings.  3.  Gusset  of  a shirt- 
sleeve. 4.  Die.  V.  Troqiel.  5. 
(Print.)  Quadrat,  quad.  De  cuadra- 
do, In  front,  opposite,  face  to  face ; 
squared. 

Cuadragenario,  ria  [coo-ah-drah-hay- 
nah'-re-o,  ah],  a.  Forty  years  old,  of 
forty  years. 

Cuadragesima  [coo-ah-drah-hay'-se- 
mah], /.  Lent.  F.  Cuaresma. 
Cuadragesimal  [coo-ah-drah-hay-se- 
mahl'],  a.  1.  Quadragesimal.  2.  Lent- 
en, used  in  Lent. 

Cuadragesimo,  ma  [coo-ah-drah-hay'- 
se-mo,  mah],  o.  Fortieth. 

Cuadral  [coo-ah-drahl'l,  m.  (Arch.) 
Piece  of  timber  which  crosses  two 
others  diagonally. 

Cuadrangular  [coo-ah-dran-goo-lar'l,  a. 
Quadrangular. 

Cuadrangulo  [coo-ah-drahn'-goo-lol,  TO. 
& a.  Quadrangle,  a surface  with 
four  angles. 

Cuadrantal  [coo-ah-dran-tahl'l,  a. 
(Math.)  Quadrantal. 

Cuadrante  [coo-ah-drahn’-tayl,  TO.  1. 
Quadrant,  the  fourth  part  of  a circle. 
2.  Quadrant,  a mathematical  instru- 
ment for  taking  the  latitude.  3.  Dial- 
plate  of  a sun-dial ; dial  of  a clock  or 
a watch.  4.  A square  board  put  up  in 
churches,  pointing  out  the  order  of 
masses  to  be  celebrated.  5.  The  fourth 
part  of  an  inheritance.  6.  The  small- 
est coin  current  in  a country'.  Hasta 
el  Ultimo  cuadrante.  To  the  last  farth- 
ing. 

Cuadrar  [coo-ah-drar'l,  va.  & vn.  1.  To 
square,  to  form  into  a square.  2.  To 
square,  to  reduce  to  a square.  3.  To 
square  timbers.  4.  (Arith.)  To  multi- 
ply a number  by  itself.  5.  (Piet.)  V. 
CuADRicuLAR.  6.  To  Square,  to  fit, 
to  suit,  to  correspond.  7.  To  regu- 
late, to  adjust.  8.  To  please,  to  ac- 
commodate. 

Cuadratica  [coo-ah-drah’-te-cah],  /. 
Quadratic  (equation) ; containing  the 
square  of  a quantity. 
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Cuadratin  [coo-ah-drah-teen'l,  to. 
(Typ.)  Quadrat  (commonly  abbre- 
viated to  quad) ; quotation,  piece  of 
type-metal  used  to  fill  up  blanks. 
Cuadratura  [coo-ah-drah-too'-rahl,/.  1. 
Quadrature.  2.  First  and  last  quarter 
of  the  moon.  3.  Pantograph,  an  in- 
strument for  copyin  designs.  4. 
(Watch)  The  dial  train  work;  inte-. 
rior  works  of  a watch. 

Cuadrete  [coo-ah-dray'-tay],  m.  dim.  A 
small  square. 

Cuadricenal  [coo-ah-dre-thay-nabl'l,  a. 
Done  every  forty  years. 

Cuadricula  [coo-ah-dree’-coo-Iah],  f. 
A series  of  squares,  uniform  in  size, 
used  by  painters  and  sculptors  to 
plot  their  studies  in  due  proportion. 
Cuadricular  [coo-ab-dre-coo-lar’l,  va. 
(Piet.)  To  copy  a drawing  with  the 
pantograph;  to  copy  by  means  of 
squares. 

Cuadrienal  [coo-ah-dre-ay-nahl'l,  a. 
Quadrennial,  comprising  four  years. 
Cuadrienio  [coo-ah-dre-ay'-ne-ol,  m. 
Time  and  space  of  four  years. 
Cuadriforme  [eoo-ah-dre-for'-may],  a. 
Four-faced. 

Cuadriga  [ooo-ah-dree'-gahl,  /.  Car- 
riage drawn  by  four  horses. 

Cuadril  [coo-ah-dreel'l,  TO.  Ilaunch- 
bone  in  beasts. 

Cuadrilatero,  ra  [coo-ah-dre-Iah’-tay-ro, 
rah],  a.  Quadrilateral. 

Cuadriliteral  [coo-ah-dre-le-tay-rahl'l, 
a.  (Obs.)  Consisting  of  four  letters. 
Cuadrilongo  [coo-ah-dre-lon'-go],  m.  1. 
Eectangle ; right-angled  parallelo- 
gram. 2.  Formation  of  a corps  of 
infantry  into  an  oblong  form. 
Cuadrilongo,  ga  [coo-ah-dre-Ion'-go, 
gah],  a.  Having  the  shape  or  form  of 
a rectangle. 

Cuadrilla  [coo-ah-dreel'-Iyahl,  f.  1. 
Meeting  of  four  or  more  persons,  for 
some  particular-  purpose.  2.  Gang, 
crew,  herd,  troop.  3.  Any  one  of  the 
four  divisions  of  sheep-masters  which 
form  the  board  of  Mesta.  4.  Band 
of  armed  men,  sent  in  pursuit  of  rob- 
bers and  highwaymen  by  the  court 
of  La  Santa  Hermandad.  Alcaide  de 
cuadrilla.  Director  of  one  of  the  four 
sections  of  the  council  of  Mesta. 
Cuadrillero  [coo-ah-dreel-Iyay'-rol.  to.  1. 
Member  of  the  court  of  La  Santa 
Hermandad.  2.  The  commander  of 
an  armed  band  employed  by  that 
court. 

Cuadrillo  [coo-ah-dreel'-Iyo],  m.  1. 
(Dim.)  A small  square.  2.  A kind  of 
dart  formerly  used  by  the  Moors. 
Cuadrimestre  [coo-ah-dre-mes'-tray],  to. 
Space  of  four  months. 
Cuadringentesimo,  ma  [coo-ab-drin- 
hen-tay'-se-mo,  mah],  a.  One  four- 
hundredth. 

Cnadrinomio  [coo-ah-dre-no'-me-ol,  to. 

(Alg.)  Quadrlnomial. 

Cuadripartido  [coo-ah-dre-par-tee'-dol, 
a.  Quadripartite,  divided  in  four. 
Cuadriple  [coo-ah'-dre-play],  a.  (Obs.) 
V.  CUADRUPLE. 

Cuadriplicado,  da  [coo-ah-dre-ple-cah'- 
do,  dah],  a.  Quadrupled. 
Cuadrisilabo,  ba  [coo-ah-dre-see’-lah-bo, 
bah],  a.  Quadrisyllable. 

Cuadrivio  [coo-ah-dree'-ve-ol,  m.  1. 
(^uadrivium,  place  where  four  roads 
meet.  2.  Any  thing  which  may  be 
undertaken  four  different  ways. 
CuadriyugO  [coo-ah-dree'-yoo-gol,  m. 
Cart  OTth  four  horses. 

Cuadro,  dra  [coo-ah'-dro,  drah],  a.  V. 
Cuadrado. 

Cuadro,  m.  1.  Square,  figure  having 
four  equal  sides  and  four  angles.  En 
cuadro.  Squared,  in  a square  form. 
2.  Picture,  painting.  3.  A square  bed 
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of  earth  in  a garden.  4.  Picture- 
fraine,  frame  of  a window.  5.  (Mil.) 
Square  body  of  troops.  6.  (Print.) 
Platen,  part  of  a printing-press  which 
makes  the  impression.  7.  Scene,  a 
division  of  an  act  of  a play  or  of  a 
poem.  (Acad.) 

Ctiadrumano,  na  [coo-ah-droo-mah'-no, 
nah],  n.  Quadrumanous ; four-handed. 
— m.pl.  The  quadrumana. 

Cuadrupedal  Icoo-ah-droo-pay-dahl'],  a. 

, Quadrupedal,  four-footed : applied  to 
beasts. 

Cuadrupedante  [coo-ab-droo-pay-dahn’- 
tayl,  a.  (Poet.)  Quadrupedant. 

Cuadriipede,  Cuadrtipedo,  da  [coo-ah- 
droo'-pay-day],  a.  Quadruped,  having 
four  feet. 

Quadruple  [coo-ah'-droo-play],  a.  Quad- 
ruple, composed  of  four  parts,  four- 
fold. 

Cuadruplicacidn  [coo-ah-droo-ple-cah- 
thc-on'l,/.  Quadruplication. 

Cuadruplicar  Icoo-ah-droo-ple-car’l,  va. 
To  quadruplicate. 

Cuadruplo,  pla  [coo-ah’-droo-plo,  plah], 
n.  Quadruple,  fourfold,  quadripar- 
tite. Al  cuadruplo,  Quadruply. 

Cuaga  [coo-ah'-gahl,  m.  Quagga,  a 
South  African  animal  of  the  horse 
tribe. 

Cuaja  [coo-ah’-hah],  /.  1.  The  act  of 
fructifying  a tree  or  plant.  2.  In 
some  countries  the  mire  collected 
after  the  sun  has  dried  a pond. 

Cuajada  [coo-ah-hah'-dah], /.  Curd  of 
the  milk  separated  from  the  whey. 

Cuajadillo  [coo-ah-hah-deel'-lyol,  m. 
Sort  of  silk  gauze  with  flowers. 

Cuajado  [coo-ah-hah'-dol,  m.  A dish 
made  of  meat,  herbs,  or  fruits,  with 
eggs  and  sugar,  dressed  in  a pan. — a. 
Immobile,  paralyzed  with  astonish- 
ment. (Acad.) — Cuajado,  da,  pp.  of 
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Cuajaleche  [coo-ab-hab-lay'-chay],  /. 
(Bot.)  Lady’s  bed-straw,  yellow  goose- 
grass,  cheese  rennet.  Galium  verum. 

Cuajamiento  [coo-ab-bab-me-en’-to],  m. 
Coagulation. 

Cuajar  [coo-ab-bar'l,  m.  Rennet  bag, 
maw  or  stomach  of  a calf  or  sucking 
animal ; the  crop  of  a fowl ; the  fourth 
stomach,  abomasum,  of  a ruminant 
animal. 

Cuajar  [coo-ah-har'l,  va.  1.  To  coagu- 
late, to  concrete,  to  curd.  2.  To  orna- 
ment or  decorate  with  too  many 
ornaments.  3.  Cuajar  de  or  con  azA- 
car.  To  ice  with  sugar. — rn.  (Coll.l  1. 
To  succeed,  to  have  the  desired  effect. 

2.  To  please,  to  like,  to  choose. — vr. 
To  coagulate,  to  run  into  concretions, 
to  curdle. 

Cuajarejo  [coo-ah-bah-ray'-bo],  m.  V. 
Cuajar. 

Cuajaron  [coo-ab-hab-rone'l,™.  Grume, 
clot,  gore. 

Cuajo  [coo-ab'-bol,  TO.  1.  A lacteal  sub- 
stance found  in  the  stomach  of  ani- 
mals before  they  feed.  2.  Rennet,  a 
liquor  made  by  steeping  the  stomach 
of  a calf  in  hot  water,  and  used  to 
coagulate  milk  for  curds  and  cheese. 

3.  Concretion,  coagulation.  Tener 
buen  cuajo.  To  be  too  dull  and  patient. 
Arrancar  de  cuajo.  To  eradicate,  to 
tear  up  by  the  roots.  Hierba  del  cuajo. 
Cheese  rennet.  Galium  verum. 

Cuakerismo,  or  Cuaquerismo  [coo-ab- 
kay-rees’-mol,  TO.  Quakerism. 

Cuakero,  ra,  or  Cuaquero,  ra  Ccoo-ab’- 
kay-ro,  rabl,  TO.  <fe  /.  A Quaker. 

Cual  [coo-iihl'l,pro«.  1.  Which;  he  who. 
V.  El  Que.  s CuOl  de  los  dos  quiere 
Vd.?  AVhich  of  the  two  will  you 
have?  2.  Same,  like,  such.  V.  Cual- 
QuiERA.  3.  One,  other,  partly.  Cual 
6 cual,  V.  Tal  oual.  Cada  cual.  Each 


one. — adv.  As.  V.  Como. — int  How- 
then. 

Cualesquiera,  pi.  of  Cualquiera,  q.  v. 

Cualidad  [coo  ah-Ie-dabd'l,  /.  Quality. 
V.  Calidad. 

Cualitativo,  va  [coo-ab-le-tah-tce'-vo, 
vab],  a.  Qualitative.  Analisis  cuali- 
talivo.  Qualitative  analysis. 

Cualquier  [coo-a’.-ke-err'l,  pron.  Any 
one : used  only  before  a substantive, 
with  w'hich  it  is  joined. 

Cualquiera  [coo-al-ke-ay'-rabl,  pron. 
Any  one,  some  one,  either  one  or  the 
other,  w'hichsoever,  whoever. 

Cuan  Ccoo-abn'l,  adv.  How,  as : used 
only  before  nouns.  V.  Cuanto. 

Cuando  [coo-abn'-do],  adv.  1.  When, 
pointing  out  a certain  time.  2.  In 
ease  that;  if.  3.  Though,  although ; 
even.  Cuando  no  hubiera  mas  razon. 
Were  there  even  no  other  reason  or 
ground.  4.  Sometimes,  at  times. 
Cuando  con  los  criados.  cuando  con  los 
hijos.  Sometimes  with  the  servants, 
sometimes  with  the  children.  De 
cuando  en  cuando.  From  time  to  time ; 
now  and  then.  Cuando  mds  or  cuando 
mncho.  At  most,  at  best.  Cuando  me- 
nos.  At  least.  Cuando  quiera.  When 
you  please,  w-hensoever.  i Hasta 
cuando  ? When  shall  I see  you 
again  ? literally.  Until  when  ? i De 
cuando  acd  ? Since  when  ? in  what 
time?  e.\pression  intimating  that  a 
thing  is  extraordinary. 

Cuantia  [coo-an-tee'-ab],  /.  1.  Quan- 

tity. V.  Cantidau.  2.  Rank,  dis- 
tinction. Hombre  de  gran  cuantia, 
A man  of  high  rank. 

Cuautiar  [coo-an-te-ar'l,  va.  To  esti- 
mate or  appraise  possessions ; to  fix  a 
price. 

Cuautidad  [coo-an-te-dahd'l, /.  Quan- 
tity ; a word  especially  used  by  mathe- 
maticians. V.  Cantidad.  ■ 

Cuantimas.  (Obs.)  V.  Cuanto  mas. 

Cuantiosameute,  adv.  Copiously. 

Cuantioso,  sa  [coo-an-te-o'-so,  sabl,  a. 
Numerous,  copious,  rich. 

Cuautitativo,  va  [coo-an-te-tab-tee'-vo, 
vabl,  a.  Quantitive,  estimable,  ac- 
cording to  quantity.  (Chem.)  Andli- 
sis  cuantitativo.  Quantitative  analysis. 

Cuanto.  ta  [coo-abn'-to,  tab],  a.  1. 
Containing  quantity  or  relating  to  it, 
susceptible  of  quantity.  2.  i Cuanto  f 
How  much  ? i Cudntos  f How  m:iny  ? 
3.  As  m.any  as,  as  much  as,  the  more ; 
correlative  of  tanto.  Cuanto  uno  es 
mds  pobre,  se  le  dehe  soeorrer  mds. 
The  poorer  a person  is  the  more 
should  he  be  supported.  Cuanto  Vd. 
quiera.  As  much  as  you  like.  4.  All, 
whatever.  5.  Excessive,  great  in 
some  way.  (Note. — Cuanto,  signify- 
ing “ how- much,”  receives  an  accent, 
thus : cudnto.  ! Cudnta  sabiduria  ! 
Ho-w  much  wisdom!) — adv.  Respect- 
ing, whilst.  Cuanto  antes.  Immedi- 
ately, as  soon  as  possible.  Cuanto 
mds.  Moreover,  the  more  as.  En 
cuanto  d,  With  regard  to,  as  to,  in  the 
meantime.  Cuanto  quier,  (Littl.  us.) 
Although.  For  cuanto.  Inasmuch  us. 

Cuarango  [coo-ab-rahn'-go],m.  The  vul- 
gar name  of  the  Cinchona  or  Peruvian 
bark  tree. 

Cuarenta  [coo-ab-ren'-tab],  a.  & ,m. 
Forty.  El  aho  de  cuarenta.  The  days 
of  yore : an  expression  used  for  an- 
tiquated things. 

Cuarentavo,  va  [coo-ab-ren-tab'-vo, 
vab],  a.  The  one-fortieth. 

Cuarentena  [coo-ab-ren-tay'-nab], /.  1. 
Space  of  forty  days,  months,  or  years ; 
the  fortieth  part.  2.  Lent,  the  forty 
days  of  fast  prescribed  by  the  Church. 
3.  (Met.)  Suspension  of  .assent  to  any 
thing.  4.  The  number  40’  in  general. 
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b.  (Naut.)  Quarantine,  the  time  when 
a ship,  suspected  of  infection,  is 
obliged  to  abstain  from  intercourse 
with  the  inhabitants  of  a country. 
Hacer  cuarentena,  (Naut.)  To  per- 
form quarantine. 

Cuarenton,  na  Icoo-ab-rcn-tone’,  nabl, 

а.  & TO.  & /.  Person  forty  years  old. 

Cuaresma  [coo-ab-res'-mab], /.  1.  Lent, 

the  forty  days’  fast  prescribed  by  the 
Church.  2.  Collection  of  Lent  ser- 
mons. 

Cuaresmal  [coo-ab-res-mabl'l,  a.  Len- 
ten. 

Cuarta  [coo-ar'-tab],  /.  1.  Fourth, 

fourth  part;  a quarter.  2.  Funeral 
part  of  the  masses  whieh  belong  to 
the  parish  where  the  deceased  person 
was  a member.  3.  Quadrant,  fourth 
part  of  a circle.  4.  (Naut.)  Quarter, 
point  of  the  compass.  5.  Sequence  of 
four  cards  in  the  game  of  piquet.  6. 
(Fen.)  Quart,  or  carte.  7.  Palm,  a 
hand-breadth.  8.  Quart,  a liquid 
measure.  9.  (Mil.)  Quarter  of  a com- 
pany of  soldiers.  10.  (Mus.)  A fourth. 
11.  A piece  of  timber  square  in  sec- 
tion. 12.  (Prov.)  A guide-mule.  13. 
(Mex.)  A sort  of  whip. 

CuartagO  [coo-ar-tab'-go],  TO.  Nag, 
pony,  hack. 

Cuartal  Icoo-ar-tabl'l,  to.  1.  Kind  of 
bread  weighing  the  fourth  part  of  a 
loaf  2.  Quarter,  dry  measure,  fourth 
part  of  a fanega. 

Quartan  [coo-ar-tabn'l,  TO.  (Prov.)  A 
grain  measure,  equal  to  18  litres  and 
8 centilitres. 

Cuartana  [coo-ar-tab’-nabl,  /.  Quar- 
tan, an  ague  wliich  returns  every  four 
days. 

Cuartanal  [coo-ar-tab-nabl'l,  a.  Inter- 
mittent. 

Cuartanario,  ria  [coo-ar-tab-nab'-re-o, 
ab],  a.  Labouring  under  a quartan. 

Cuartar  [coo-ar-tar'l,  va.  To  plough 
the  ground  the  fourth  time. 

Cuartazo  [coo-ar-tah'-tbo],  TO.  aug.  A 
large  room  ; a large  quarter.  Cuarta- 
zos,  A coarse,  corpulent  person;  a 
stroke  with  a whip. 

Cuartear  [coo-ar-tay-ar'l.  va.  1.  To 
quarter,  to  divide  into  four  parts.  2. 
To  bid  a fourth  more  at  public  sales. 
3.  To  make  a fourth  person  at  a 
game.  4.  To  zigzag  up  steep  places. 
— vr.  To  split  into  pieces. 

Cuartel  leoo-ar-tell'l,  m.  1.  Quarter, 
the  fourth  part  of  a garden  or  other 
thing.  2.  Quarter,  district,  ward  of 
a city.  3.  Quarter,  the  place  where 
soldiers  are  lodged  and  stationed.  4. 
Duty  inqiosed  on  villases  for  the 
quartering  of  soldiers : this,  however, 
is  at  present  generally  called  utensi- 
lios.  5.  Dwelling,  habitation,  home. 

б.  Quarter,  remission  of  life  granted 
by  hostile  troops.  7.  V.  Cuarteto.  8. 
(Naut.)  Hatch,  the  lid  of  a hatchway. 
Cuartel  de  la  salud,  A safe  place  free 
from  hazard  and  danger.  Cuartel 
maestre  general,  (Mil.)  Quartermas- 
ter-general. 

Cuartelar  [coo-ar-tay-lar'l,  va.  (Her.) 
To  quarter. 

Cuartelero  [coo-ar-tay-Iay'-rol,m.  (Mil.) 
Soldier  in  each  company  appointed  to 
keep  the  apartments  clean. 

Cnartera  tcoo-ar-tay'-rab],  /.  A dry 
measure  in  Catalonia,  containing 
about  fifteen  pecks. 

Cuartero,  ra  [coo-ar-tay'-ro,  rab],  a. 
(Prov.)  Applied  to  those  who  collect 
the  rents  of  the  grain  of  farms,  which 
pay  the  fourth  part  to  the  landlords. 

Cuarterola  [coo-ar-tay-ro’-lab],/.  Quar- 
ter cask  of  liquors  or  fluids. 

Cnarterdn  Icoo-ar-tay-rone'],  to.  1. 
Quartern,  quarter,  the  fourth  part  ol 
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awliolc;  quarter  of  a pound.  2.  Up- 
per part  of  windows  whieii  may  be 
opened  and  shut.  Cuarierones, 
Squares  of  wainscot  in  a door  or 
window-shutter. 

Cuarteron,  na,  a.  (Amer.)  Applied 
to  a child  befrotten  of  a creole  and  a 
native  of  Spain;  quadroon. 

Cuarteta  [coo-ar-tay'-tah],  /.  (Poet.) 
Quatrain,  a metrical  composition  of 
four  lines. 

Cuartete,  CuartetO  [coo-ar-tay'-tay, 
coo-ar-tay'-to], w.  1.  (Poet.)  Quatrain, 
a stanza  of  four  verses.  2.  (ilus.) 
Quartet. 

Cuartilla  [coo-ar-teel'-lyah],  f.  1. 
Fourth  part  of  an  arroba^or  si.vteenth 
part  of  a quintal.  2.  Fourth  part  of  a 
sheet  of  paper.  3.  Pastern  of  horses. 

Cuartillo  [coo-ar-teel'-iyo],  m.  1.  Pint, 
the  fourth  part  of  a pottle  in  liquids. 

2.  The  fourth  part  of  a peck  in  grain. 

3.  Fourth  part  of  a real.  Jr  de  cuar- 
tillo, To  share  tlie  profits  or  losses  in 
any  business.  Tumba  cuartillos,  Tip- 
l>ler. 

Cuartilludo,  da  [coo-ar-teel-lyoo'-do, 
dah],  a.  Applied  to  a horse  with  long 
pasterns. 

Cuartito  Icoo-ar-tee'-tol,  m.  dim.  A 
small  room. 

Cuarto  [coo-ar'-to],  m.  1.  Fourth  part, 
quadrant,  quarter.  2.  Habitation, 
dwelling,  room,  apartment.  V.  Apo- 
SENTO.  Cuarto  bajo,  Room  on  the 
ground  floor.  3.  Copper  coin  worth 
four  maravedis.  4.  Series  of  paternal 
or  maternal  ancestors.  5.  Crack  in 
horses’  hoofs.  6.  Quarter  of  clotlies, 
quarter  of  animals  or  of  criminals 
whose  body  is  quartered  and  exposed 
in  public  places.  Cuarto  & cuarto,  In 
a mean,  miserable  manner.  De  tres 
al  cuarto.  Of  little  moment.  Poner 
cuarto.  To  take  lodgings;  to  furnish 
apartments.  Cuarto  principal.  First 
floor.  No  tener  uii  cuarto,  Not  to  be 
worth  a farthing.  Cuartos,  1.  Cash, 
money.  2.  Well-proportioned  mem- 
bers of  -an  animal’s  body.  Cuarto  de 
culebrina,  (Mil.)  Culverin  which  car- 
ries a five-pound  ball. 

Cuarto,  ta  [coo-ar'-to,  tah],  a.  Fourth, 
the  ordinal  of  four. 

Cuartodecimano,  na  [coo-ar-to-day-the- 
mah'-no,  naW,  a.  & n.  Applied  to 
the  heretics  who  fixed  the  ptissover 
on  the  14th  of  JIarch,  although  it 
were  not  Sundaj-. 

Cuartogenito,  ta  [coo-ar-to-hay'-ne-to, 
tall],  a.  The  fourth-born  child. 

Cuartdn  [coo-ar-tone'l,  m.  1.  Quarter, 
a large  joist  or  girder,  a beam  sixteen 
feet  long.  2.  (Prov.)  Measure  of  wine 
and  vinegar. 

Cuarzo  Icoo-ar'-tho),  m.  Quartz,  a 
crystallized  silicious  stone.  Cuarzo 
citrino,  l)ccidental  topaz. 

Cnarzoso,  sa  [coo-ar-tho'-so,  sahl,  a. 
Quartzose. 

Cuasi  [coo-ah'-se],  adv.  Almost.  V. 
Casi  and  Como. 

Cuasicontrato  [coo-ah-se-con-trah’-to], 
m.  (Law")  Quasi-contract;  a contract 
though  not  formal,  vet  effectual. 
Cuasidelito,  (Liiw)  Quasi-crime  or  de- 
lict. 

Cuasimodo  [coo-ali-se-mo’-do],  w.  First 
Sunday  after  Easter. 

Cuate  [coo-ah'-tay],  m.  (Mex.)  V.  Ge- 
MELO.  Eso  no  tiene  cuate,  (Coll.)  That 
has  no  match. 

Cuaterna  [coo-ah-terr'-nah],/.  1.  Union 
of  four  things.  2.  P.  Cuaderna.  3. 
Lesson  for  four. 

Cuaternario,  ria  [coo-ah-ter-nah'-re-o, 
ah],  a.  Quaternary. 

Cuaternidad  Icoo-ah-ter-ne-dahd'],  f. 
Quaternity,  quaternary. 
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Cuaternion  [eoo-ah-ter-ne-on'l,  m. 
Union  of  four  things,  of  four  sheets  in 
printinir. 

Cuatralbo,  ba  [coo-ah-trahl'-bo,  bah],  a. 
Having  four  white  feet : applied  to  a 
horse  or  other  quadruped. 

Cuatralbo,  m.  Commander  of  four  gal- 
leys. 

CuatratUO,  ua  [eoo-ah-trah'-too-o,  ah], 
a.  V.  Cuarteron  for  a cliild. 

Cuatrero  [coo-ah-tray'-ro],  m.  Thief 
who  steals  horses,  sheep,  or  other 
beasts. 

Cuatridial,  Cuatridiano,  na,  Cuatri- 
duano,  na,  a.  Lasting  four  days. 

Cuatrienio,  TO.  F.  Cuadrienio. 

Cuatrillo  [coo-ah-treei'-iyo],  TO.  Qua- 
drille, a fashionable  game  at  eards, 
otherwise  called  cascalera  in  Spain. 

Cuatrimestre  [coo-ah-tre-mes’-tray],  a. 
Lasting  four  mouths. — m.  The  space 
of  four  months. 

Cuatrin  [coo-ah-trecn’],  m.  1.  A small 
coin,  formerly  current  in  Spain.  2. 
(Coll.)  Cash  in  general. 

Cuatrinca  [coo-ah-treen'-cah],  f.  1. 
Union  of  four  persons  or  things.  2. 
Four  cards  of  the  same  print  m the 
game  of  haciga. 

Cuatrisilabo,ba,a.  V.  CuADRisitABo. 

Cuatro  Icoo-ah’-tro],  a.  1.  Four,  twice 
tw'o.  2.  F.  Cuarto. 

Cuatro,  TO.  1.  Character  or  figure  4. 
2.  One  who  votes  for  four  absent 
persons.  3.  Musical  composition  sung 
by  four  voices.  4.  Card  with  four 
marks.  5.  /.  Four  o’clock.  Mas  de 
cuatro,  A great  number  of  persons. 

Cuatrocientos,  tas  [coo-ah-tro-the-en’- 
tos,  tas],  a.  Four  hundred. 

Cuatrodial [coo-ah-tro-de-ahl'],a.  (Obs.) 
That  which  is  of  four  days. 

Cuatrodoblar  [coo-ah-tro-do-blar'],  va. 
To  quadruple. 

Cuatropea  Ccoo-ah-tro-pay'-ah],  /. 
1.  Horse-tax,  duty  laid  on  horses 
which  are  sold  at  market.  2.  (Obs.) 
Quadruped. 

Cuatropeado,  to.  Step  in  dancing, 

Cuatropear  [coo-ah-tro-pay-ar'l,  dm.  To 
run  on  all  fours. 

Cuatrotanto  [coo-ah-tro-tahn'-to],  TO. 
(Littl.  us.)  Quadruple. 

Cuba  [coo'-bah],  /.  1.  Cask  for  wine 
or  oil.  2.  (Met.)  Toper,  drunkard.  3. 
Tub.  Cada  cuba  huele  al  vino  que 
<ietie,Every  man  is  to  be  judged  by  his 
actions ; literally,  every  cask  smells 
of  the  wine  it  contains. 

Cubano,  na  [coo-bah'-no,  nah],  a. 
Cuban. 

Cubar  tcoo-bar'l,  va.  To  cube,  to  raise 
to  the  third  power. 

Cubaza  [coo-bah'-thah],  /.  aug.  A large 
jiipe,  a hogshead. 

Cubazo  [coo-bah'-tho],  m.  Stroke  re- 
ceived from  a pipe  or  hogshead. 

Cubeba  [coo-bay'-baM, /.  (Bot.)  Cubeb 
or  cubebs,  the  berries  of  the  Piper. 
Cubeba,  L. 

Cubero  [coo-bay'-ro],  TO.  A cooper. 

Cubertura  [coo-ber-too’-rah],  /.  Cover, 
covering.  F.  Cobertura. 

Cubeta  [coo-bay'-tahl,  /.  1.  A small 

barrel  or  cask.  2.  Tub,  pail.  3.  Back, 
vat  of  brewers.  4.  Beck,  or  trough  of 
dyers.  Cubeta  or  bidon  donde  se 
come,  (Naut.)  Mess-bucket.  Cubeta 
para  alquitrdn,  (Naut.)  Tar-bucket. 

Cubetilla,  ita  [coo-bay-teel'-lyah],  f. 
dim.  A small  bucket. 

Cubeto  [coo-bay'-to],  TO.  A small  bar- 
rel. 

Ciibica  [coo’-be-cah],/.  A woollen  stuff 
finer  than  serge. 

Cubioacion  [coo-be-cah-the-on'l,  f.  1. 
Measurement  of  edifices.  2.  Act  of 
cubing. 

Cubicamente,  adv.  Cubically. 
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Cubical  [coo-be-car'],  va.  To  cube,  to 
raise  to  the  third  power. 

Cubichete  [coo-be-chay'-tay],  to.  (Naut.) 
Water-boards  or  weather-boards,  on 
tlie  upper  part  of  a ship’s  side,  to 
keep  off  a rough  sea. 

Clibico,  ca  [coo'-be-co,  cab],  a.  Cubical, 
cubic,  cubiform. 

Cubiculario  [coo-be-coo-lab'-re-o],  TO. 
Groom  of  the  bed-chamber,  valet-de- 
chambre. 

Cubierta  [coo-be-err'-tabl.  /.  1.  Cover, 

covering,  covert.  2.  (Met.)  Pretext 
or  pretence.  3.  (Naut.)  Deck  of  a 
ship.  Cubierta  primera  or  principal. 
The  lower  or  gun-deck.  8egunda  cu- 
bierta, The  middle  deck.  Tercera 
cubierta.  The  upper  deck.  Cubierta 
entera,  A flush  deck.  Cubierta  ar- 
queada,  A cambering  deck.  Cuhierta 
cortada,  A cut  or  0})en  dock.  4. 
Cover  of  a letter,  envelope.  5.  Cas- 
ing, coat,  facing ; roofing.  6.  Hood  of 
a carriage. 

Cubiertamente,  adv.  Privately,  se- 
cretly. 

Cubierto  [coo-be-err’-to],7».  1.  Cover, 
part  of  a table  service,  consisting  of  a 
plate,  fork,  spoon,  knife,  and  napkin, 
for  every  one  who  sits  down  to  table. 

8.  Roof  of  a house,  or  any  other  cov- 
ering from  tlie  inclemency  of  the 
weather ; covert,  coverture,  cover.  3. 
Allowance  of  a soldier  billeted  in  a 
house.  4.  Course,  a number  of  dishes 
set  at  once  on  a table.  5.  A meal  at 
a fixed  price.  (Acad.)  Ponerse  a cu- 
bierto, To  shelter  one’s  self  from  an 
apprehended  danger. — pp.  irr.  of  Cu- 
brir. 

Cubijar,  va.  (Obs.)  F.  Cobijar. 

Cubil  [coo-bcel'l,  TO.  1.  Lair  or  couch 
of  wild  beasts.  2.  (Prov.)  Hogsty. 

Cubilar  [coo-be-iar'l,  vn.  To  take  shel- 
ter. F.  Majadear. 

Cubilete  [coo-be-lay'-tay],  m.  1.  A cop- 
per pan  for  baking  pies  and  other 
pastry,  and  the  pie  or  pastry  made  on 
it;  used  ahso  by  jugglers.  '2.  (Ant.) 
Tumbler,  goblet,  a drinking-cup.  3. 
A cup  made  of  a medicinal  wood, 
such  as  quassia. 

Cubiletero  [coo-be-lay-tay'-ro],  TO.  1. 
Paste-mould.  2.  A large  mug. 

Cubilote  [coo-be-lo’-tayl,  TO.  Cupola 
smelting  furnace,  smelting-pot. 

Cubilla, /.  Spanish-fly.  F.  Cubillo. 

Cubillo  [coo-beel'-lyo],  TO.  1.  Spanish- 
fly,  blister-beetle.  2.  A piece  of  table- 
service  fo)'  keeping  water  cool.  3. 
(Obs.)  A small  box  near  the  stage.  4. 
(Naut.)  A socket  for  the  flag-pole. 
Cubillos,  The  ladles  or  receptacles  of 
a mill-wheel. 

Cubital  [coo-be-tahl'],  a.  Cubital,  the 
length  of  a cubit. 

Ciibito  [coo'-bc-to],  TO,  1.  (Anat.) 
Ulna,  the  largest  bone  of  the  forearm. 
2.  The  tibia  of  insects,  as  named  by 
some  zoologists. 

Cube  [coo'-bol,  TO.  1.  Cube,  a solid 
body  of  six  equal  sides.  2.  A wooden 
pail  -with  an  iron  handle,  bucket.  3. 
Mill-pond.  4.  Barrel  of  a watch  or 
clock.  5.  (Mil.)  A small  tower  for- 
merly raised  on  old  walls.  6.  Cube, 
product  of  tlie  multiplication  of  a 
square  number  by  its  root.  7.  Nave 
or  hub  of  a wheel.  8.  Bayonet  socket. 

9.  Among  masons,  a hodful  of  mixed 
mortar.  iO.  (Com.) Tongue-way, sock- 
et, shaft-case. 

Cuboide  [coo-bo'-e-day],  TO.  1.  Cuboid 
bone  of  the  tarsus.  2.  Rhomboid,  lit- 
tle differing  from  a cube. 

Cubrecama  [coo-bray-cab’-mah],/.  Cov- 
erlet, counterpane. 

Cubrepan  [coo-bray-paha'l,  m.  Sort  of 
fire-shovel,  used  by  shepherds. 
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Cubriente  [coo-bre-en'-tay],  pa.  Cover- 
ing, hiding. 

Cubrimiento  [coo-bre-me-en'-to].  m.  1. 
Covering,  act  of  covering.  2.  Roofing. 

Cubrir  [coo-breer'i,  va.  1.  To  cover, 
to  lay,  to  spread  one  thing  over  an- 
other. 2.  To  face,  or  cover  with  an 
additional  supei-ficies.  3.  (Met.)  To 
cover,  to  screen,  to  consent,  to  palli- 
ate. 4.  To  cover,  to  disguise,  to  dis- 
semble, to  cloak.  5.  'I'o  cover  or 
jirotect  a post,  to  prevent  its  being 
attacked  by  the  enemy.  f>.  To  roof  a 
building.  7.  To  cover,  to  copulate ; 
to  fecundate : applied  to  animals  and 
to  plants.  8.  Cuhrivla  mesa,  To  lay 
the  table.  Cubrir  la  cuenta.  To  bal- 
ance an  account. — rr.  1.  To  take 
measures  to  insure  one’s  self  against 
loss.  2.  To  put  a place  m a state  of 
defence.  3.  To  be  covered,  to  put 
on  one’s  hat.  Cubrirsele  a iino  el 
corason.  To  be  very  melancholy  and 
sorrowful. 

Cuoa  [coo'-cah], /.  1.  A kind  of  root- 

tubercle  of  a sedge,  used  in  place  of 
coffee.  V.  Chufa.  2.  A Peruvian 
plant.  U Coca.  3.  Sort  of  caterpillar. 
V.  Cuco.  4.  Cuca  y matacan.  Sort  of 
game  at  cards.  Mala  cuca,  (Coll.)  A 
wicked  person.  Cuca  de  aqici,  (Coll.) 
Begone ! 

Cucamonas  [coo-ca-mo'-nasl,  /.  pi. 
(Coll.)  y.  Carantonas. 

Cucana  [coo-cah'-nyahl, /.  1.  A public 
amusement,  climbing  a greased  pole. 
2.  Any  thing  acquired  with  little 
trouble,  and  at  other  people’s  ex- 
pense. 

Cucanero  [coo-ca-nyay'-rol,  m.  Para- 
site, one  who  lives  at  other  people’s 
expense. 

Cucaracha  [coo-ca-rah'-chahl,  /.  1. 

Cockroach.  Blatta  germanica,  L.  2. 
Hazel-coloured  snuff.  Cucaracha  mar- 
tin, Nickname  formerly  given  to  a 
brown  woman.  3.  Scare-crow. 

Cucarachera  [coo-ca-rah-chay'-rah],  /. 

( Vulg.)  Luck,  good  fortune.  Ilallar- 
se  buena  cucarachera.  To  be  lucky  or 
fortunate. 

Cucarda,/.  V.  Escarapela. 

Cuoarro  [coo-car'-rol,  m.  Nickname 
of  a boy  dressed  as  a friar.  Cuca- 
rros,  (Naut.)  Ilarpings.  V.  Cucha- 

RROS. 

Cuoeranita  [coo-thay-rah-nee'-tah],  /. 
(Min.)  A certain  silicate  of  aluminum. 

Cuoioso,  sa  [coo-tbe-oh'-so,  sab],  a.  Dili- 
gent. V.  SOLICITO. 

Cuoita  [coo-thee’-tab],/.  Lra-dog. 

Cuclear  [coo-ciay-ar'l,  vn.  To  sing  as 
the  cuckoo. 

Cuclillas  (En)  [coo-cleel'-lyasl,  adr.  In 
a cowering  manner.  Sentarse  en  cu- 
clillas, To  squat,  to  sit  cowering,  to 
sit  close  to  the  ground. 

Cuclillo  [coo-cleel'-lyo],  m.  1.  (Orn.) 
Cuckoo.  Cuculus  canorus,  L.  2. 
(Met.)  Cuckold. 

Cuco  [coo'-col,  m.  1.  Sort  of  caterpil- 
lar. 2.  Person  of  a swarthy  com- 
plexion. 3.  Sort  of  game  at  cards.  4. 
Cuckoo.  5.  A gambler.  Eeloj  de 
cuco.  Cuckoo-clock.  Cucos,  Nick- 
name given  in  Castile  to  the  stone- 
cutters who  come  from  Asturias. 

Cuco,  Ca  [eoo'-co,  cab],  a.  (Coll.) 
Cunning,  crafty,  astute,  alert  for  one’s 
own  convenience. 

Cucu  [coo-coo'l,  m.  Word  imitative 
of  the  cuckoo’s  note. 

Cucuiza  [coo-coo-ee'-tbab],/.  (Amer.) 
Thread  of  the  agave. 

Cuouma  [coo-coo'-mab],  /.  Kind  of 
bread  made  in  Colombia  from  a root 
like  yucca. 

Cucumeraceo,  cea  Ccoo-coo-may-rab'- 
tbay-o,  abl,  a.  Cucumber-like. 


Cuculla  [coo-cool'-lyab],  /.  Cowl,  a 
kind  of  hood  formerly  worn  by  men 
and  women. 

Cucurbita  [coo-coor'-be-tabl,  /.  1.  A 

retort,  for  distilling.  2.  Scientific 
name  of  the  gourd. 

Cucurbitaceo,  cea  Ccoo-coor-be-tab'- 
tbay-o,  ah],  a.  (Bot.)  Cucurbitaceous. 

Cucurucho  [coo-coo-roo'-cbo],  TO.  A 
paper  cone,  used  by  grocers ; cornu- 
copia. 

Cuciiy,  Cucuyo,  to.  V.  Cocuyo. 

Cucha  [coo'-chah],  /.  (Peru.)  V.  La- 

■ GUNA. 

Cuchar  [coo-char’l,  f.  1.  Tax  or  duty 
on  grain.  2.  (Prov.)  Spoon.  3.  An- 
cient corn  measure,  the  twelfth  part 
of  a celemin  or  peck.  Cuchar  herrera. 
Iron  spoon. 

Cuchara  [coo-chah'-rahl,  /.  1.  Spoon. 
2.  An  iron  ladle,  for  taking  water  out 
of  a large  earthen  jar.  3.  (Mas.)  A 
trowel.  Cuchara  para  brea,  (Naut.) 
Pitch-ladle.  Cuchara  de  canon.  Gun- 
ner’s ladle.  Cucharapara  sacarel  agua 
de  los  barcos,  ( Naut.)  Scoop  for  baling 
boats.  Cuchara  de  ponton  para  lim- 
piar  puertos,  (Naut.)  Spoon  of  a pon- 
toon for  cleansing  harboui-s.  Cucharas, 
Ladle-boards  of  a water-wheel  in  an 
over-shot  mill.  Media  cuchara,  A per- 
son of  mediocre  wit  or  skill. 

Cucharada  [coo-chah-rah'-dahl,  /. 
Spoonful,  ladleful.  Meter  su  cuchara- 
da, To  meddle  in  other  people’s  con- 
versation— also,  to  have  a finger  in 
the  pie. 

Cucharal  Icoo-cbab-rahl'],  to.  Bag  in 
which  shepherds  preserve  their 
spoons. 

Cucharazo  [coo-chah-rah'-tho],  to. 
Stroke  or  blow  with  a spoon. 

Cucharero  [coo-chah-ray'-rol,  m.  1.  He 
who  makes  or  sells  spoons.  2.  Maker 
or  retailer  of  wooden  spoons. 

Cuebareta  [coo-chah-ray’-tah],  /.  dim. 

1.  A small  spoon.  2.  A variety  of 
wheat  in  Almeria  and  Granada.  3. 
Inflammation  of  the  liver  in  sheep. 
(Acad.) 

Cucharetear  [coo-chab-ray-tay-arM,  vn. 
(Coll.)  1.  To  stir  with  a spoon.  2. 
(Met.)  To  busy  one’s  self  with  other 
people’s  affairs. 

CuebareterO  [coo-chah-ray-tay'-ro],  TO.  1. 
Maker  or  retailer  of  wooden  spoons. 

2.  List  or  linen,  nailed  to  a board, 
with  small  interstices  to  hold  spoons. 

3.  Fringe  sewed  to  under  petticoats. 

Cucbarilla  [coo-chah-reel'-lyahl,  /.  1. 

Liver  disease  in  swine.  (Acad.)  2. 
(Surg.)  A scoop. 

Cuebardu  [coo-chah-rone'l,  to.  1.  Ladle 
for  the  kitchen,  a soup-spoon  for  the 
table.  2.  (Aug.)  A large  spoon,  dip- 
per. 

Cuebarro  [coo-ebar'-ro],  m.  1.  (Naut.) 
Harping.  Tablones  de  cucharros, 
(Naut.)  Serving-planks.  2.  (Agr.)  A 
vessel  made  from  a gourd  used  for 
watering  plants  by  hand. 

Cuebear  [coo-cbay-ar'l,  vn.  (Coll.)  To 
whisper,  to  speak  in  the  ear  of  a per- 
son. 

Cucbicbear  [coo-che-chay-ar’l,  vn.  To 
whisper. 

Cucbicbeo  [coo-che-chay’-o],  m.  Whis- 
per, whispering. 

Cucbicbero,  ra  [coo-cbe-ebay'-ro,  rab], 
m.  & f.  (Coll.)  Whisperer. 

Cuebiebiar  [coo-cbe-cbe-ar'l,  vn.  1. 
To  call  like  a partridge.  2.  To  whis- 

jper. 

Cucbilla  [coo-cheel'-lyahl,  /.  1.  A large 
kitchen-knife ; a chopping-knife.  "2. 
Sort  of  ancient  poniard.  3.  (Poet.) 
Sword.  4.  Bookbinder’s  knife.  Gente 
de  cuchilla.  Nickname  of  the  military. 
Cuchilla  de  curtidor  para  guitar  dl 
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pelo,  Tanner’s  knife.  Cuchilla  para 
zurcir  or  pulir,  Currier’s  knife.  Cu- 
chilla  de  descarnar,  Drawing-knife. 
Cucbillada  [coo-cbeel-lyab’-dab],  /.  1. 

Cut  or  slash  with  a knife  or  other 
cutting  instrument.  2.  Gash,  a deep 
wound.  Cuchillada  de  cien  reales,  A 
large  cut  or  wound.  3.  Slash,  a cut 
in  cloth,  formerly  made  to  let  the 
lining  open  to  view : it  was  common- 
ly used  in  the  plural.  4.  In  Madrid, 
the  surplus  of  the  receipt  of  one  play 
house  compared  with  that  of  another. 
—-pi.  Wrangles,  quarrels.  5.  Galley- 
stick,  side-stick.  6.  Truss,  girder. 
Cuchillar  [eoo-cbeel-lyar'l,  a.  Belong- 
ing or  relating  to  a knife. 

Cucbillejo  [coo-cbeel-Iyay -bo],  to.  1. 
(Dim.)  A small  knife;  a paring- 
knife  (of  horse-shoers).  2.  (Bot.) 
Cockle-weed.  Agrostemma,  L. 
Cucbillera  [coo-cbeel-Iyay'-rali],  f. 
Knife-case  or  scabbard. 

Cucbilleria  [coo-cbeel-Iyay-ree'-ab],  /. 
Cutler’s  shop,  and  the  place  or  street 
where  there  are  many  cutlers’  shops ; 
cutlery. 

Cucbillero  [coo-cbeel-lyay'-ro],  m.  Cut- 
ler. 

Cucbillo  [coo-cbeel'-Iyo],  to.  1.  Knife 
of  one  blade,  wdth  a handle.  2.  Gore, 
a triangular  piece  of  cloth  sewed  into 
a garment.  3.  (Met.)  Eight  of  gov- 
erning and  putting  the  laws  in  execu- 
tion. 4.  A beam,  girder.  5.  (Naut.) 
Every  plank  cut  on  the  bevel.  J3.  A 
cut,  crevice,  fissure.  7.  FI  very  tri- 
angular sail,  leg-of-mutton  sail.  Cu- 
chillo  de  monte,  A hunter’s  cutlass. 
Pasar  a cuchillo,  To  put  to  the 
sword;  Tener  horca  y cuchillo,  1. 
To  be  lord  of  a manor,  and  at  the 
same  time  invested  w'ith  the  civil 
and  criminal  jurisdiction  within  the 
circuit  of  the  estate.  2.  (Met.)  To 
command  imperiously.  Her  cuchillo 
de  alguno,  (Coll.)  i’o  torment  any 
one  continually ; to  be  very  trouble- 
some. Cuchillos,  The  six  chief  feath- 
ers in  a hawk’s  wing.  Cuchillos  de 
una  vela,  (Naut.)  Gormgs  of  a sail. 
Cucbillon  Icoo-cbeel-Iyone'],  to.  aug. 
A large  or  big  knife. 

Cuebipanda  [coo-che-pabn'-dabl,/.  A 
cheerful  dinner  shared  by  several 
persons. 

Cucbitril  [coo-cbee-treef],  TO.  A nar- 
row' hole  or  comer ; a very  small 
room ; a hut. 

Cuobnebear  [coo-cboo-chay-ar'l,  vn. 
(Coll.)  1.  To  whisper,  to  speak  with 
a low  voice.  2.  (Met.)  To  carry 
tales. 

Cuebufleta  [coo-cboo-flay’-tabl,/.  Joke, 
jest,  fun. 

Cudria  [coo'-dre-abl,  /.  A flat  w'oven 
bass-rope. 

Cuebano  [coo-ay'-bab-nol.  F.  Cuevano. 
Cuelga  [coo-ei'-gab],  /.  1.  Cluster  of 
grapes  or  other  fruit  hung  up  for  use. 
Cuelga  or  ristra  de  cebollas.  Bunch  of 
onions.  2.  A birth-day  present. 
Cuelgacapas  [coo-el-gah-cab'-pas],  to.  A 
cloak-hanger. 

( Yo  cuelgo,  yo  cuelgue,  from  Col- 
gar.  V.  Acordar.) 

Cuelmo  [coo-el’-mo],  to.  Candle-wood, 
a piece  of  pine,  or  other  seasoned 
wood,  which  burns  like  a torch.  V. 
Tea. 

Caellicorto,  ta  Ccoo-el-lye-cor'-to,  tab], 
a.  Short-necked. 

Cuellierguido,  da  fcoo-el-lyee-er-gee'- 
do,  dab],  a.  1.  Stiff-necked.  2.  Elated 
with  pride. 

Cuellilargo,  ga  Icoo-ei-lyee-lar'-go, 
gab],  a.  Long-necked. 

Cuello  [coo-el'-Iyo],  m.  1.  The  neck. 
2.  (Met.)  Neck  of  a vessel,  the  nar- 
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row  part  near  its  mouth.  3.  Collar 
of'  a priest’s  garment.  4.  Small  end 
of  a wax-candle.  5.  A large  plaited 
neck-cloth,  formerly  worn.  6.  Collar- 
hand  of  a cloak,  coat,  shirt,  etc.  V. 
Collar  of  a beam  in  oil-mills.  Le- 
v<iiitar  el  cucUo,  (Met.)  To  he  in  a 
state  of  prosperity. 

(Ih  cuelo,  yo  cuele,  from  Colar. 
V.  Acokdar.) 

Cuenca  [coo-cn'-calil./.  1.  A wooden 
howl.  2.  Socket  of  the  eye.  3.  The 
hasin  of  a river.  4.  Deep  valley  sur- 
rounded hy  mountains. 

Cueuco  [coo-en'-co],  m.  1.  An  earthen 
howl.  2.  (Prov.)  Hod. 

Cuenda  [coo-en'-dah],  /.  1.  End  of 

pack-thread,  which  divides  and  keeps 
together  a skein  of  .silk  or  thread.  2. 
End  of  a skein  of  silk  or  thread. 
Madeja  sin  cuenda,  (Met.)  An  en- 
tangled ati'air,  a complicated  business. 

Cuenta  Icoo-en'-tab],/.  1.  Computa- 
tion, calculation.  2.  Account,  count, 
reckoning.  3.  Account,  narrative.  4. 
Obligation,  care,  duty.  (Acad.)  5. 
One  of  the  beads  of  a rosary.  Cuen- 
tas  de  ambar.  Amber-heads,  fi.  An- 
Bwerableness ; reason,  satisfaction.  7. 
Consideration,  merit,  importance. 
(Interj.)  / Cueata.'  Take  care  ! Cuen- 
ta or  cana  de  cuentas,  (Bot.)  Common 
Indian-shot  or  Indian-reed.  Canna 
indica,  L.  Cuenta  corriente,  (Com.) 
Account  current.  (Com.)  Cuenta  de 
renta,  Account-sales.  Cuenta  de  resa- 
car  recamftio.  Return  account.  Cuen- 
ta simulada.  Pro  forma  account. 
Cuenta  6,  mitad,  mutua.  Joint,  mutual 
account.  A buena  cuenta  ord  cuenta^ 
On  account,  in  part  payment.  A 
cuenta,  Upon  another’s  word ; relying 
on  any  tiling.  A esa  cuenta.  At  that 
rate.  Bar  cuenta  de  su  persona.  To 
answer,  or  give  a justificatory  account 
of  what  has  been  intrusted  to  any 
one.  Bar  cuenta.  To  answer,  to  give 
account.  Bar  cuenta  de  algo,  (Coll. 
Iron.)  To  waste  or  destroy  any  thing. 
Estar  fuera  de  cuenta.  To  have  com- 
pleted the  full  term  of  pregnancy. 
Hacer  cuentas  alegres.  To  feed  one’s 
self  with  vain  hopes  of  success.  La 
(fuenta  es  cuenta.  Business  is  business. 
Pasar  cuentas.  To  pray  without  devo- 
tion. Tribunal  de  cuentas.  Exchequer. 
Tener  cuenta.  To  take  care  of  any 
thing.  Tener  cuenta  alguna  cosa.  To 
answer,  to  turn  out  profitable  or  ad- 
vantageous. Tomar  por  su  cuenta. 
To  take  any  thing  upon  one’s  self. 
Vamos  a cuentas  or  estemos  & cuentas. 
Let  us  attend  to  this.  En  resumidas 
cuentas,  (Coll.)  In  short ; in  a word. 

Cuentahilos  Icoo-en-tah-ee'-los],  m. 
Thread  counter,  linen-prover,  weav- 
er’s glass. 

CuentapasOS  Icoo-en-tah-pah'-Bose],  m. 
Odometer,  an  instrument  for  measur- 
ing distances. 

Cuentero,  ra,  m.  & f.  & a.  V.  Cuen- 

TISTA. 

Cuentista  [coo-cn-tees’-tah],  m.  Tale- 
bearer, informer,  misrepresenter. 

Cuento  * [coo-en'-to],  m.  1.  Relation  of 
an  event,  tale,  story.  2.  Product  of 
one  hundred  thousand  multiplied  by 
ten,  a million ; a million  of  millions. 
3.  Fable,  fictitious  story  for  children. 
Cuento  de  homo.  Vulgar  conversa- 
tion, fire-side  tales.  Cuento  de  viejas. 
Old  women’s  stories,  idle  story.  4. 
V ariance,  disagreement  between 
friends.  Audar  en  cuentos.  To  fall  to 
loggerheads;  to  carry  tales,  to  breed 
quarrels.  5.  Articulation^of  the  wing. 
0.  Account,  number.  A cuento.  To 
the  purpose,  seasonably,  opportunely. 
Ese  es  el  cuento.  There  is  the  rub,  that 


is  the  difficulty.  Bejarse  de  cuentos, 
or  quitarse  de  cuentos.  To  come  to  the 
point.  Cuento  de  caentos,  (Met.)  Re- 
lation or  account  difficult  to  explain  ; 
a comple.x  detail.  En  cuento  de.  In 
place  of,  instead  of.  Hablar  en  el 
cuento.  To  speak  to  the  point.  No  que- 
rer  cuentos  con  serranos.  To  avoid  oc- 
casion of  quarrelling  with  evil-dis- 
posed persons.  Poner  en  cuentos.  To 
expose  to  risk  or  peril.  Ser  mucho 
cuento.  To  be  excessive,  exaggerated. 
Va  de  cuento.  Once  upon  a time  (fr. 
Contar). 

Cuento’*  [coo-en’-to],  ni.  1.  The  butt-end 
of  a pike,  spear,  or  like  weapon.  2. 
Prop,  shore,  support.  (Lat.  contus.) 

( Eo  cuento,  yo  cuente,  from  Contar. 
V.  Acoruar.) 

Cuer  [coo-err'],  m.  (Obs.)  V.  Corazon. 

Cuera  [coo-ay'-rah],  f.  A leather 
jacket. 

Cuerda  [coo-err'-dah],/.  1.  Cord,  rope, 
halter,  string,  (fishing-)  line.  2.  A 
string  for  musical  instruments,  catgut 
or  wire.  3.  Compass,  number  of 
notes  which  a voice  reaches.  The 
four  fundamental  voices.  (Acad.)  4. 
(Goom.)  Chord,  a right  line  which 
joins  the  two  ends  of  an  are.  5.  Match 
for  firing  a gun.  6.  Chain  of  a watch 
or  clock.  7.  Cord;  a Spanish  meas- 
ure. 8.  A number  of  galley-slaves 
tied  together.  9.  pi.  The  nerves  of 
the  human  body.  Cuerdas  de  las  cu- 
biertas,  (Naut.)  Deck-streaks  or 
strakes ; rows  of  planks  which  range 
from  the  stem  to  the  stem-post  and 
fashion-pieces.  Aflojar  la  cuerda, 
(Met.)  To  temper  the  rigour  of  the 
law.  Apretar  la  cuerda,  (Met.)  To 
treat  with  severity.  Por  debajo  de 
cuerda,  or  bajo  cuerda.  Underhand, 
privately. 

Cuerdamente,  adv.  Prudently,  ad- 
visedly, deliberately. 

Cuerdecica,  ilia,  ita,  Cuerdezuela,  /. 
dim.  Funicle,  a small  cord. 

Cuerdecito,  ita,  a.  dim.  Somewhat 
prudent  or  discreet. 

Cuerdo,  da  Icoo-err’-do,  dah],  a.  1.  Pru- 
dent, discreet,  sensible,  judicious.  2. 
In  his  senses,  not  mad. 

Cuerecico,  ito  [coo-ay-ray-thee'-co],  m. 
dim.  A small  thin  liide  or  skin. 

Cuerezuelo  [coo-ay-ray-thoo-ay’-Io],  to. 
A sucking  pig.  V.  Corezielo. 
(Acad.) 

Cuerna  [coo-err'-nah],  f.  1.  A horn 
vessel,  into  which  cows  or  goats  are 
milked.  2.  Stag’s  or  deer’s  horn.  3. 
Sportsman’s  horn. 

Cuernecico,  illo,  ito  Icoo-er-nay-thee'- 
co],  TO.  dim.  Cornicle,  a small  horn. 

Cuernezuelo  [coo-er-nay-thoo-ay'-lol,  to. 
1.  (Dim.)  Cornicle,  a small  horn.  2. 
A fanier’s  paring-knife. 

Cuerno  [coo-err'-nol,  m.  1.  Horn,  the 
horn  of  quadrupeds.  2.  Feeler,  the 
horn  or  antenna  of  insects.  3.  Horn, 
pointed  end  of  the  moon.  4.  A but- 
ton at  the  end  of -a  rod  about  which 
a manuscript  was  rolled.  5.  A hunts- 
man’s horn.  6.  (Bot.)  A spur  or  out- 
growth resembling  a horn.  7. 
(Naut.)  An  outrigger.  8.  (Vet.)  A 
disease  of  horses,  occurring  below 
where  the  saddle  rests;  callosity, 
presumably.  9.  Cuerno  de  ciervo, 
Hart’s-horn.  Obra  a cuerno,  (Mil.) 
Hom-work.  Levantar  or  poner  a 
uno  sobre  los  cuernos  de  la  luna.  To 
exalt  one  to  the  stars.  Cuerno  de 
abundancia,  1.  Horn  of  jilenty.  2. 
Applied  to  a cuckold  whose  wife  is 
kept  by  a rich  man.  Verse  en  los 
cuernos  del  toro.  To  be  in  the  most 
imminent  danger.  Poner  los  cuernos. 
To  cuckold : applied  to  a wife  who 
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wrongs  her  husband  by  unchastity. 
Cuerno  de  amon,  (Min.)  Cornu  am- 
monis,  a fossil  shell. 

Cuero  [coo-ay'-ro],  TO.  1.  Pelt,  the  skin 
of  an  animal.  2.  Leather.  3.  Goat- 
skin dressed  entire,  which  serves  as  a 
bag  to  carry  wine  or  oil.  4.  ( Met.) 
Toper,  a great  drinker.  Cuero  de 
suela.  Sole-leather.  Cueros  al  pelo. 
Raw  hkle.s,  skins  with  the  hair  on, 
undressed  hides.  Be  cuero  ajeno,  co- 
rreas  largas,  To  give  liberally  what  is 
not  one’s  own.  Estirar  el  cuero.  To 
make  tlie  most  of  any  thing ; literal!}', 
to  stretch  the  skin.  En  cueros  or  en 
cueros  vivos.  Stark-naked.  Entre  cuero 
y came.  Between  skin  and  flesh. 
Cueros,  Hangings  or  drapery  of  gilded 
or  painted  leather.  Cuero  exterior. 
Cuticle.  Cuero  interior.  Skin. 

Cuerpecico,  illo,  ito,  Cuerpezuelo 
[coo-er-pay-thee'-co],  to.  dim.  A small 
body  or  carcass. 

Cuerpo  [coo-err’-po],  m.  1.  Bodj',  ma- 
terial substance.  2.  Body  of  an  ani- 
mal ; also  more  narrowly,  the  trunk. 
3.  Cadaver,  a corpse,  a dead  body.  4. 
Body,  matter,  opposed  to  spirit.  5. 
Body,  corporation,  guild,  any  corpo- 
rate body.  6.  (Geom.)  Body,  any 
solid  figure.  7.  (Arch.)  Floor  or  story 
in  a'building.  8.  Volume,  book.  Su 
libreria  contiene  dos  mil  cuerpos  de 
libros.  His  library  contains  two  thou- 
sand volumes.  9.  The  whole  of  a 
book,  except  the  preface  and  index. 

10.  (Law)  Body,  a collection  of  laws. 

11.  Degree  of  thickness  of  silks, 
woollens,  or  cottons.  12.  Body,  size  ; 
strength,  thickness  of  liquids.  El 
vino  de  mucho  cuerpo,  A strong-bodied 
wine.  13.  Body ; a collective  mass. 
Body,  in  several  other  senses;  as  a 
body  of  a musical  instrument,  of  ore, 
of  scientific  or  diplomatic  persons, 
etc.  14.  Personal  disposition.  (Acad.) 
Cuerpo  de  ejercito.  The  main  body  of 
an  anny.  Cuerpo  de  reserva.  A corps 
of  reserve.  Cuerpo  de  hatalla  de  una 
escuadra.  The  centre  division  of  a 
fleet.  Cuerpo  del  cabrestante,  (Naut.) 
Barrel  of  a capstan.  Cuerpo  a cuerpo.,^ 
Hand  to  hand;  in  single  combat.  A 
cuerpo  descubierto,  1.  Without  cover 
or  shelter.  2.  (Met.)  Manifestly.  En 
cuerpo  de  camisa.  Half-dressed;  hav- 
ing nothing  on  but  the  shirt,  Con  el 
rey  en  el  cuerpo.  Despotically ; in  a 
despotic  manner.  Cuerpo  del  deliio. 
Corpus  delicti.  Cuerpo  de  Bios,  de  mi, 
de  tal.  An  exclamation  denoting  anger 
or  vexation.  Cuerpo  de  guardia,  A 
guard-room.  Tratar  a cuerpo  de  rey, 
'To  feast  like  a king.  Hacer  del 
cuerpo.  To  ease  the  body,  to  go  to 
stool.  Tomar  cuerpo.  To  increase,  to 
enlarge.  En  cuerpo  y alma,  (Coll.) 
Totally,  wholly.  Estar  de  cuerpo 
presente.  To  be  actually  present ; also, 
to  lie  in  state  after  death.  Misa  de 
cuerpo  presente,  A mass  said  while 
the  coi'pse  of  the  deceased  is  present 
in  the  church.  Cantar  cuando  lo  pide 
el  cuerpo.  To  sing  when  one  has  a 
mind  to.  Volrerla  al  cuerpo.  To  re- 
turn an  injury  with  another. 

Cuerva  [coo-err’-vah],  /.  1.  (Om.) 

Crow,  rook.  Corvus  cornix,  L.  2.  A 
fish  very  common  on  the  Cantabrian, 
Biscay,  coasts. 

Cuervecico,  illo,  ito  [coo-er-vay-thee’- 
co],  TO.  dim.  A little  rook. 

Cuervo  [coo-err’-vo],  TO.  1.  (Orn.) 

Raven,  crow.  Corvus  corax,  L.  2. 
Cuervo  marino.  Cormorant.  Pelicanus 
carbo.  3.  ( Ast.)  A southern  constella- 
tion. Venir  el  c«ert!0,(Coll.)  To  receive 
repeated  relief  or  succour.  No  poder 
ser  el  cuervo  mas  negro  que  las  alas, 
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The  crow  cannot  be  blacker  than  its 
wings ; greater  evil  is  not  to  be  feared ; 
the  worst  is  over.  / La  ida  del 
cuervo lie’s  off ! Good  riddance  ! 
Cuesa  [coo-ay'-sahl, /.  (Ohs.)  Measure 
of  grain. 

Cuesco  [coo-es'-co],  TO.  1.  Kernel,  the 
stone  or  core  of  pulpy  fruit.  2.  Mill- 
stone of  an  oil-mill.  3.  Wind  from 
behind. 

Cuesquillo  [coo-es-keel’-lyol,  to.  dim. 

A small  kernel  or  stone  of  fruit. 
Cuesta  [coo-es'-tahl, /.  1.  Hill,  mount. 

2.  Any  ground  rising  with  a slope. 

3.  Quest,  gathering,  charity,  money 
collected  by  begging.  4.  (Obs.)  Coast. 
Ir  cuesta  abajo.  To  go  down  hill.  Ir 
cuesta  arriba,  To  go  up  hill.  Cuesta 
arriba.  Painfully  ; with  great  trouble 
and  difficulty.  A cuestas,  1.  On  one’s 
shoulders  or  back.  2.  (Met.)  To  one’s 
charge  or  care.  Al  pie  de  la  cuesta, 
(Met.)  At  the  beginning  of  an  under- 
taking. 

Cuestacion  [coo-es-taii-the-on'],/.  Peti- 
tion, solicitation  for  a charitable  pur- 
pose. 

Cuestero  [coo-es-tay'-ro],  m.  One  who 
collects  alms  or  charity. 

Cuestion  [coo-es-te-on'l,  /.  1.  Ques- 

tion, inquiry.  2.  Que.stion,  dispute, 
quarrel.  3.  Problem.  Cuestion  de 
tormento,  (Law)  Torture  of  criminals 
to  discover  their  crimes. 
Cuestionahle  [coo-es-te-o-nah'-blayl,  a. 

Questionabl  c,  problematical. 
Cuestionar  icoo-es-te-o-nar'l,  va.  To 
question,  to  dispute. 

Cuestionario  [coo-es-te-o-nah’-re-o],  to. 

Collection  of  questions. 

Cuestor  [coo-es-tor'l,  TO.  1.  Questor,  a 
magistrate  of  ancient  Rome.  2.  Men- 
dicant, one  who  collects  alms. 

( Yo  cuesto,  yo  cueste,  from  Costar. 
V.  Acordar.) 

Cuestuario,  ria,  a.  V.  Cuestuoso. 
CuestUOSO,  sa  [coo-es-too-o'-so,  sah],  a. 

Lucrative,  productive. 

Cuestura  [coo-es-too'-rahl, /.  Questor- 
ship,  office  of  a questor. 

Cueto  [coo-ay'-tol,  m.  A lofty  place, 
defended. 

Cuetzale  [coo-et-thah'-layl,  m.  (Oru.) 
A large  Mexican  bird  of  golden  green 
plumage.  V.  Quetzal. 

Cueva  [coo-ay'-vaW,  /.  1.  Cave,  grot, 
grotto,  a subterraneous  cavity.  2. 
Cellar.  Cueva  de  ladrones.  Nest  of 
thieves.  Cueva  de  fieras,  Den  of  wild 
beasts. 

Cuevano  [coo-ay'-vah-no],  TO.  1.  A bas- 
ket, or  hamper,  somewhat  wider  at 
the  top  than  below.  2.  (Min.)  Sump 
basket.  Despues  de  vendimiar,  cueva- 
nos,  The  day  after  the  fair ; too  late. 
Cuevero  [coo-ay-vay’-ro],  TO.  One  who 
makes  caves  and  grottoes. 

Cueza  [coo-ay’-thah],  /.  Obs.)  Ancient 
measure  of  graim 

(Yo  euezo,  yo  cueza,  from  Cocer. 
V.  CoCER.) 

Cuezo  [coo-ay'-thol,  TO.  1.  Ilod  for 
carrying  mortar.  2.  (Obs.)  Skirt, 
petticoat.  (Acad.)  Meter  el  cuezo,  Yo 
put  in  an  oar,  to  intrude. 

Ciifioo,  ca  [coo'-fe-co,  cahl,  a.  Cufic, 
relating  to  Cufa;  said  of  the  charac- 
ters in  which  Arabic  was  written 
before  the  10th  century. 

Cugujada  [coo-goo-hah'-dah], /.  (Orn.) 
Common  field-lark,  sky-lark.  Alauda 
arvensis. 

Cugulla  [coo-gool'-lyahl,  /.  Cowl.  V. 
CoGULLA. 

Cuida  [coo-ee'-dahl,  /.  In  ladies’  semi- 
naries, a young  lady  who  takes  care 
of  another  of  tender  age. 

Cuidado  icoo-e-dah'-dol,  TO.  1.  Care,  so- 
licitude, attention,  heed,  heedfulness. 


2.  Care,  keeping,  custody,  charge  or 
trust  conferred.  3.  Care,  caution, 
fear,  apprehension,  anxiety.  4.  Fol- 
lowed by  prep,  con  and  the  name  of 
a person,  denotes  vexation.  Estar  de 
cuidado.  To  be  in  great  danger  or 
very  ill. — hit.  ! Cuidado  ! Mind  ! 
stop  ! beware  ! Cuidado  ajeno,  de 
pelo  cuelga.  Other  people’s  affairs  are 
easily  neglected. 

Cuidadosamente,  adv.  Carefullj-,  at- 
tentivel.y,  heedfully,  mindfully,  cau- 
tiouslv,  providently. 

Cuidadoso,  sa  Icoo-e-dah-do'-so,  sah],  a. 
Careful,  solicitous ; vigilant,  heedful, 
mindful,  painstaking,  curious,  observ- 
ing. 

Cuidar  [coo-e-dar'l,  va.  To  heed,  to 
care ; to  execute  with  care,  diligence, 
and  attention ; to  keep,  to  mind,  to 
look  after. 

Cuita  tcoo-e'-tah1, /.  (1.)  Care,  grief, 

affliction,  trouble.  2.  (Ant.)  Ardent 
desire,  craving.  Contar  sus  cuitas. 
To  tell  one’s  troubles. 

Cuitadamente,  adv.  Slothfully,  afllict- 
edly. 

Cuitadico,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita  Ccoo- 
e-tah-dee'-col,  a.  dim.  1.  Timid, 
chicken-hearted.  2.  Having  some 
slight  trouble  or  affliction. 

Cuitado,  da  [coo-e-tah'-do,  dah],  a.  1. 
Anxious,  wretched,  miserable.  2. 
Chicken-hearted,  pusillanimous,  tim- 
id. 

Cuja  [coo’-hah],  /.  1.  Bag,  formerly 

fastened  to  the  saddle,  into  which  a 
spear  or  flag-staff  was  put  for  easier 
carriage.  2.  Bedstead.  3.  (Obs.) 
Thigh. 

Cujarda, /.  (Bot.)  F.  Coronilla  de 

FRAILE. 

Cujazo  [coo-hah’-tho],  TO.  (Cuba)  Blow, 
cut  with  a withe. 

Cuje  [coo’-hayl, TO.  (Cuba)  Withe, each 
of  three  siender  flexible  rods,  made  of 
any  wood,  of  which  a kind  of  crane, 
or  gallows,  is  made  for  suspending 
the  stems  in  gathering  tobacco.  Cujes, 
pi.  Hoop-poles. 

Culada  icoo-lah'-dah],  /.  1.  Stroke  with 
the  backside  or  breech  of  any  thing. 
2.  Fall  on  one’s  backside.  Culadas, 
(Naut.)  Shocks  and  rollings  of  a 
ship. 

Culantrillo,  or  Culantrillo  de  pozo 

[coo-!an-treel'-lyo],  TO.  Maiden’s  hair. 
Adiantum  capillus  veneris,  L. 
Culantro  icoo-Iahn'-tro],  TO.  (Bot.) 
Coriander.  V.  Coriandro  and  Cilan- 
tro. 

Culata  [coo-iah’-tah],  /.  1.  Breech  of  a 
gun,  butt-end  of  a musket.  2.  Screw- 
pin,  which  fastens  the  breech  of  a 
gun  to  the  stock.  3.  The  back  part 
of  any  thing.  Dar  de  culata.  To  re- 
coil. Among  coaclnnen  and  carriage- 
makers,  dar  de  culata  means  to  lift 
the  back  of  the  vehicle  in  order  to  re- 
move it  without  disturbing  the  front 
part. 

Culatada  [coo-Iah-tah’-dah],  /.  Kick, 
recoil  of  a fire-arm. 

Culatazo  [coo-iah-tah'-tho],  m.  Recoil  of 
a gun  or  musket. 

Culazo  [coo-lah'-thol,  to.  aug,  A large 
backside. 

Culcusido  [cool-coo-see'-dol,  m.  Botcli- 
work,  any  thing  clumsily  sewed.  V. 
CORCUSIDO. 

Culebra  icoo-lay'-brah],  /.  1.  Snake. 

2.  Trick,  fun,  joke.  V.  Culebrazo. 

3.  The  worm,  spiral  part  of  a still.  4. 
Disorder,  confusion  suddenly  made 
by  a few  in  a peacefui  assembly. 
Sabe  mas  que  las  culebras,  (Coll.)  He 
is  ver3‘  crafty  and  cunning.  Culebra 
de  cascabel,  A rattlesnake. 

Culebrazo  [coo-lay-brah'-tho],  m.  Whip- 
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ping  given  by  jail  prisoners  to  new- 
comers who  liavc  not  paid  entrance. 
Culebrear  [coo-lay-bray-ar’l,  vn.  To 
move  like  a snake;  to  craukle. 
CulebriUa  [coo-lay-breel'-lyah],  /.  1. 

Tetter,  ring-worm  ; a cutaneous  dis- 
ease. 2.  Rocking-statf  of  a loom.  3. 
Fissure  in  a gun-barrel. 

Culebrina  [coo-lay-bree'-nah],/.  (Mil.) 
Culverin. 

Culebrino,  na  [coo-lay-bree'-no,  nah],a. 
Snake — as  adjective,  siiaki'. 
Culebron  [coo-lay-brone’l,  to.  A craftj' 
fellow ; a double-dealer. 

Culebrona  [coo-iay-bro'-nah],  /.  An  in- 
triguing woman. 

Culera  [coo-lay'-rahl,  /.  1.  Stain  of 
urine  in  the  swaddling-clothes  or 
clouts  of  children.  2.  A patch  on  the 
seat  of  drawers  or  trousers.  (Acad.) 
Culero  [coo-Iay'-ro],  TO.  1.  Clout,  di.aper, 
a cloth  for  keeping  children  clean.  2. 
Disease  in  birds. 

Culero,  ra  [coo-iay’-ro,  rah],  a.  Sloth 
ful,  lazy. 

Culicidos  Ccoo-lee'-the-dosel,  m.  pi.  Cu- 
licida3,  the  family  of  gnats  and  mos- 
quitoes. 

Culinario,  ia  [coo-le-nah'-re-o,  ab],  a. 
Culinary,  belonging  to  the  kitchen. 
Culito  tcoo-Iee’-tol,  to.  dim.  A small 
breech  or  backside. 

Culmifero,  ra  [cool-mee'-fay-ro,  rab],  a. 
(Bot.)  Culmiferous. 

Culminacion  [cool-me-nah-the-on’l,  /. 

1.  (Ast.)  Culmination,  the  transit  of  a 
planet  thi'ough  the  meridian.  2. 
(Naut.)  High  tide. 

Culminancia  [cool-rae-nabn'-the-ah],  /. 

(Poet.)  Height,  elevation,  peak. 
Culminar  [cool-me-nar'l,  VH.  1.  (Ast.) 
To  culminate,  to  be  in  the  meridian. 

2.  To  be  raised  or  elevated.  3.  (^Naut.) 
To  reach  high  water. 

Culo  [coo'-lo],  TO.  1.  Breech,  backside, 
buttock.  2.  Bottom,  socket.  3.  Anus. 

4.  The  lower  or  hinder  extremity  of 
anv'  thing.  Que  lo  pague  el  culo  del 
fraile.  Throwing  upon  one  what 
ought  to  be  shared  by  others.  Culo 
de  mona,  Very  ugly  and  ridiculous 
thing.  Culo  de  polio.  Rough,  ill- 
mended  part  in  stockings  or  clothes. 
Culon  [coo-lone'l,  TO.  (Coll.)  An  inva- 
lided or  retired  soldier. 

Culpa  [cool’-pahl,  /.  Fault,  offence, 
slight  crime,  failure,  guilt.  Culpa 
lata.  Absence  of  the  simplest  precau- 
tions. La  culpa  del  asno  echarla  & 
la  albarda.  The  ass  throws  the  blame 
on  the  pack-saddle ; laying  one’s  ov  n 
blame  upon  another. 

Culpabilldad  [cool-pab-be-le-dahd'l,  /. 
Culpability. 

Culpable  [cooi-pau'-biayl,  a.  Culpable ; 
faulty,  condemnable,  accusable. 
Culpablemente,  adv.  Culpably. 
Culpadameute,  adv.  Culpably. 
Culpado,  da  [cool-pah'-do,  dab],  n.  & a. 
Guilty.— pp.  of  CuLPAR. 

Culpar  [cool  par'],  va.  To  blame,  to 
impeach,  to  accuse,  to  condemn,  to 
reproach. 

Cultamente,  adv.  1.  Neatly,  genteelly. 
2.  Affectedly,  politely. 

Cultedad  [cooi-tay-daiid'],  /.  (Humor- 
ous) Affected  elegance  and  purity  of 
style. 

Culteranismo  [cool-tay-rah-nees'  -mo], 
TO.  Sect  of  purists  who  are  aff'ect- 
edlj'  nice  in  the  use  of  words  and 
phrases. 

CulteranO,  na  [cool-tay-rah'-no,  nab], 
TO.  & f.  Purist  with  affectation. 
Culterano,  na  [cool-tay-rah'-uo,  nab],  a. 
Relating  to  affected  elegance  and 
purity  of  style. 

Culteria  [cool-tay'-re-ab],/.  A papilio 
naceous  plant  of  South  America. 
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Cultero  [cool-tay'-ro],  m.  Purist  with 
atfectation. 

Cultiparlar  [cooi-te-par-iar'i,  vn.  To 
speak  with  affected  elegance. 
Cultiparlista  [cool-te-par-lees'-tah],  a. 
Speaking  much  with  atfected  elegance 
and  purity  of  language. 

Cultipicano,  na  [cool-tepe-cah'-ny'o, 
nyahl,  a.  (Humorous)  Speaking  with 
affected  elegance,  and  in  a jeering 
manner. 

Cultivable  [cool-te-vah'-blay],  a.  Culti- 
vable, manurable,  capable  of  cultiva- 
tion. 

Cultivacion  [cool-te-vah-the-on'l,/.  Cul- 
tivation, culture. 

Cultivador  [cool-te-vah-dor’l,  m.  1. 

Cultivator.  2.  Kind  of  plough. 
Cultivar  [cooi-te-var’l,  va.  1.  To  cul- 
tivate the  soil,  to  farm,  to  husband ; 
to  manure,  to  labour.  2.  To  culti- 
vate, to  preserve,  to  keep  up : speak- 
ing of  fi'iendship,  acquaintances,  etc. 
3.  To  cultivate,  to  e.xercise  the  mem- 
ory, the  talent,  etc.  4.  To  cultivate 
the  arts  or  sciences.  Cultivar  a al- 
giino.  To  cultivate  one’s  friendship. 
Cultivo  [cool-tee'-vol,  m.  1.  Cultiva- 
tion, cultivating  and  improving  the 
soil.  2.  Cultivation,  improvement. 
3.  Act  of  cultivating  one’s  acquaint- 
ance or  friendship.  4.  Culture  of  the 
mind,  elegance  of  mannei'S. 

Culto,  ta  Icool’-to,  tahl,  a.  1.  Pure, 
elegant,  correct : applied  to  style  and 
language.  2.  Affectedly  elegant.  3. 
Polished,  enlightened,  civilized  : ap- 
plied to  a well-informed  person,  to  a 
nation,  etc. 

Culto  tcool'-to],  m.  1.  Speaking  in 
general,  respect  or  veneration  paid  to 
a person,  as  a testimony  of  his  sime- 
rior  excellence  and  worth.  2.  \Vor- 
ship,  adoration,  religious  act  of  rever- 
ence. Culto  de  dulia,  Worship  or 
honour  to  angels  and  saints.  Culto 
de  hiperdulia.  Worship  of  the  Virgin 
Mary.  Culto  de  latria,  Adoration  to 
God  alone.  Culto  divino,  Public  wor- 
ship in  churches.  Culto  externo.  Ex- 
ternal demonstrations  of  respect  to 
God  and  his  saints,  by  processions, 
sacrifices,  offerings,  etc.  Culto  inde- 
bido,  Illegal  worship,  or  superstition 
of  appearing  to  honour  God  by  false 
miracles,  spurious  relics,  etc.  Culto 
sagrado  6 religioso.  Honour  or  wor- 
ship to  God  and  the  saints.  Culto 
superfluo.  Worship  by  means  of  vain, 
useless  things.  Culto  supersticioso, 
Worship  paid  either  to  whom  it  is 
not  due,  or  in  an  improper  manner. 
Cultro  [cooi'-trol,  m.  (I’rov.)  Plough 
with  which  the  first  fallow-plough- 
ing is  performed. 

Gultura  [coo-too'-rahl,  /.  1.  Culture, 

improvement  or  melioration  of  the 
soil.  2.  Culture  and  improvement  of 
the  mind.  3.  Elegance  of  style  or 
language.  4.  Urbanity,  polish  of 
manner,  politeness. 

Culturar  [cool-toor-ar'l,  va.  (Prov.) 

To  cultivate.  V.  Cultivar. 

Cuma  Icoo’-mah],/.  (S.  Amer.)  1.  God- 
mother. 2.  Crony,  female  friend  or 
neighbour.  Apocynaceous  plant  of 
Guiana,  and  its  fruit  ivhich  is  sold  in 
Cayenne. 

Cumaru  Icoo-mah-roo'],  m.  The  Ton- 
quin  or  Tonka  bean,  used  for  flavour- 
ing tobacco  and  perfuming  snuff 
Cumb^  [coom-hay'l,  m.  Sort  of  dance 
among  the  negroes,  and  the  tune  to 
which  it  is  performed. 

Cumbre  [coom'-bray],  Cambreralcoorn- 
bray’-rab],  /.  1.  Ridge-pole,  tie-beam, 
summit,  top.  2.  Top,  summit,  coj), 
culmination,  3.  (Met.)  The  greatest 
height  of  favour,  fortune,  science,  etc. 


Cumero  [coo-may'-rol,  m.  A tree  of 
Guiana. 

Cumia  [coo'-me-ab],  /.  Fruit  of  the 
cumero-tree,  and  the  resin  which  is 
used  for  incense  in  the  churches  of 
Guiana. 

Cumineo,  nea  [coo-mee'-nay-o,  abl,  a. 
Cumin-like. 

Cuminol  [coo-me-nole’l,  m.  Oil  of 
cumin. 

Cumpa  [cooin’-pab],  m.  (S.  Amer.)  1. 

Godfather.  2.  Comrade,  companion. 
Cumplase  [coom'-plab-sayl,  in.  1.  The 
countersign  of  a superior  oflicer  upon 
commissions  in  the  army,  or  certifi- 
cate of  retirement.  2.  A permit ; 
“ approved.” 

Cumpleauos  Ccoom-play-ab'-nyos],  rti. 
Birtli-day. 

Cumplidamente,  adv.  Completely, 
complimentally. 

Cumplidero,  ra  [coom-ple-day'-ro,  rab], 
a.  1.  That  which  must  be  fulfilled  or 
e.xecuted.  2.  Convenient,  fit,  suit- 
able. accomplishable. 

Cumplido,  da  [coom-plee -do,  dab],  a. 
1.  Large,  plentiful,  high.  Cna  casaca 
eurnplida.  A full  coat.  Una  comida 
cumplida,  A plentiful  dinner.  2. 
Gifted  with  talents,  worthy  of  es- 
teem, faultless.  3.  Polished,  polite, 
civil,  courteous. — pp.  of  C usiplir. 
Cumplido,  7)1.  1.  Compliment.  2. 

(Naut.)  The  length  of  the  thing  in 
question  compared  with  the  unit,  as 
a cable’s  length. 

Cumplidor  [coom-pie-dor’l,  7)1.  One 
who  executes  a commission  or  trust. 
Cumplimentar  [coom-ple-men-tar'l,  va. 
1.  To  compliment  or  congratulate.  2. 

I Law)  To  carry  out  superior  orders. 
Cumplimentero,  ra  [coom-ple-men-tay'- 
ro,  rah],  a.  & n.  1.  (Coll.)  Full  of 
compliments,  complimental,  complais- 
ant. 2.  Complimentary. 
Cumplimiento  [coom-ple-me-en’-tol,  m. 

1.  Act  of  complimenting  or  paying  a 
compliment,  complaisance,  civilit}'. 

2.  Compliment,  accomplishment,  com- 
pletion, perfection,  fulfilling.  Al  cum- 
plimiento del  tiempo  or  del  plazo.  At 
the  expiration  of  the  time.  3.  Com- 
pliment, an  expression  of  civility, 
course.  Ko  se  ande  Vd.  en  cumpli- 
mientos.  Do  not  stand  upon  compli- 
ments. 4.  Complement. 

Cumplir  [coom-pleer'l,  va.  1.  To  exe- 
cute, discharge,  or  perform  one’s  duty, 
fflfil.  2.  To  have  served  the  time 
required  in  the  militia.  Cumplir  aiios 
or  dias.  To  reach  one’s  birth-day. 
Cumplir  de  palahra.  To  offer  to  do  a 
thing  without  performing  it.  Cum- 
plir par  otro,  To  do  any  thing  in  the 
name  of  another.  Cumpla  Vd.  por 
mi,  Do  it  in  my  name. — vn.  1.  To  be 
fit  or  convenient.  2.  To  suffice,  to 
be  sufficient.  3.  To  mature,  be  the 
time  (or  day)  when  an  obligation, 
undertaking,  ends.  4.  To  be  real- 
ized, verified.  Por  cumplir,  For  mere 
courtesy,  outward  show.  Ill  plazo  se 
ha  cumplido,  The  time  has  expired. 
Cumquibus  [coom-kee'-boosl,  7«.  (Coll.) 

Cash;  money  possessions.  (Latin.) 
Cumulador  [coo-moo-Iah-dor'l,  m.  V. 
Acumulador. 

Cumular  Ccoo-moo-iar'l,  va.  To  accu- 
mulate, to  compile  or  heap  together. 
V.  Acumular. 

Cumulativamente,  adv.  In  heaps. 
Cumulative,  va  [coo-moo-lah-tee'-vo, 
vah],  a.  Cumulative. 

Ciimulo  [coo'-moo-io],  m.  1.  Heap  or 
pile ; congeries.  2.  (Met.)  Throng  of 
business  ; variety  of  trouble  and  diffi- 
culties. 

Cuua  [coo’-nahl.  /.  1.  Cradle.  Cuna 

de  viento,  Cradle  suspended  between 
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two  upright  posts.  2.  (Prov.)  Found- 
ling hospital.  3.  (Met.)  The  native 
soil  or  countiw.  4.  Family,  lineage. 
De  humilde  nr  de  ilustre  cuna.  Of  an 
humble  or  illustrious  family.  5.  Ori- 
gin, beginning  of  any  thing. 

Cunar,  Cuuear  Icoo-nar',  coo-naj'-ar'l, 
va.  To  rock  a cradle.  To  move,  rock, 
like  a cradle. 

Cunasiri  [coo-nab-see'-reel,  77).  Peru- 
vian ti'ee  of  pinkish  aromatic  wood. 
Cunouna  Icoon-coo'-nabl.  /.  Caterpil- 
lar of  Chili,  I'esembling  the  silk- 
worm. 

Cunchos  [coon'-cbose],  m.  pi.  Indige- 
nous independent  race  in  Chili. 
Cundido  [coon-dee'-do],  m.  1.  The  pro- 
vision of  oil,  vinegar,  and  salt  gii  en 
to  shepherds.  2.  Honey  or  cheese 
given  to  boys  to  eat  with  their  bread. 
— Cundido,  da,  j>p.  of  Cundir. 

Cuudir  [cooii-deer'l,  ra.  (Obs.)  To 
occupy,  to  fill. — vn.  1.  To  spread  : ap- 
plied to  liquids,  particulai'lv  to  oil. 
2.  To  yield  abundantly.  3.  ^o  grow, 
to  increase,  to  propagate. 

Cuneario,  ia  Icoo-nay-ab'-re-o,  all],  a. 
(Bot.)  Wedge-shaped. 

Cuneiforme  [coo-nay-e-for'-may],  a. 

Cuneiform,  in  the  form  of  a wedge. 
Ciineo  Icoo’-nas'-o].  77).  1.  (Obs.  Mil.) 

Triangular  formation  of  troops.  2. 
Space  between  the  passages  in  an- 
cient theatres. 

Cuneo  [coo-nay '-ol,  77).  1.  Rocking. 

2.  ( Naut.)  Rolling,  pitching. 

Cunera  [coo-nay’-rabl,  /.  Rocker,  a 
woman  appointed  to  rock  the  infantas 
in  the  royal  pahice. 

Cunero,  ra  [coo-nay'-ro,  rab],  77).  & f. 

(Pi'ov.)  A foundling. 

Cuneta  [coo-nay'-tabl,  /.  (Mil.)  A 
small  trench,  made  in  a di'y  ditch  or 
moat  of  a fortress,  to  drain  off  the 
rain-water;  side  culvert. 

Cuna  [coo'-nyab],  /.  1.  Wedge,  quoin. 
2.  Any  object  employed  in  splitting 
or  dividing  a body.  3.  A cliip, 
splinter,  driven  with'a  hammer.  Cu- 
has  de  mango,  (Naut.)  Hoi-sing-irons. 
Cuhas  de  los  masteleros,  (Naut.)  Fids 
of  the  top-masts.  Cuhas  de  las  rasa- 
das  b vasbn,  (Naut.)  Blocks  of  a ship’s 
cnidle.  Cuhas  de  punteria,  (Mil.) 
Gun-quoins.  Cuhas  de  rajar.  Split- 
ting wedges.  No  hay  peor  cuna  que 
la  de  la  misma  madera,  or  del  mismo 
palo.  There  is  no  worse  enemy  than 
aii^  alienated  friend. 

Cuhaderia  [coo-nyah-day-ree’-abl,  /. 
Gossipred  or  compaternity,  spiritual 
affinity  contracted  by  being  godfather 
to  a child.  I Oils.) 

Cuhadia,  /.  Cuhadio,  m.  Ccoo-nyab-dee'- 
ab,  coo-nyab-dee’-ol.  Kindi'ed  by  affin- 
ity. 

Cunado,  da  [coo-nyab'-do,  dab],  7)7.  & f. 

A brother  or  sister-in-law. 

Cunete  [coo-nyay'-tay],  m.  Keg,  fir- 
kin. 

Cuho  Ccoo'-nyo],  m.  1.  Die  for  coining 
money.  2.  Impi-ession  made  by  the 
die.  3.  (Mark  put  on  silver.  4.  A 
triangular  formation  of  troops. 
Cuocieute  [kwo-tbe-en'-tay],  m.  Quo- 
tient. 

Cuodlibetal  [kwod-le-bay-tabl’l,  a.  I'. 

CcODLlBF.TICO. 

Cuodlibetico,  ca  fkwod-Ie-bay'-te-co, 
cab],  a.  Quod]ibetic,  not  restricted 
to  a particular  subject. 

Cuodlibeto  [kwod-Ie-bay’-to],  7)7.  1.  A 

debatable  point : discussion  upon  a 
scientific  subject  chosen  by  the  au- 
thor. 2.  A thesis,  scholastic  disserta- 
tion in  ancient  universities.  3.  A 
pungent  saying,  sharp  sometimes, 
tiivial  and  flat  at  others,  not  directed 
to  a useful  end. 
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Cuota  [coo-o'-taL],  /.  Quota,  contin- 
iient,  fixed  sliare. 

Cupano  [coo-pah'-no],  m.  A great  tree 
of  the  Philipjiine  Islands,  the  bark 
yielding  a dyestuff  and  the  wood  fit 
for  building. 

Cupe  [coo-pay'l,  m.  1.  Landau,  a four- 
wheeled  carriage.  2.  Coop^e,  move- 
ment in  the  French  dance. 

Cnpido  [coo-pee'-dol,  m.  1.  Bit  of  steel 
taken  out  of  the  eye  of  a needle.  2. 
Cupid.  ■ 3.  A gallant,  wooer,  lover. 
Cupitel  [coo-pe-tel'l.  Tirar  de  cupitel. 
To  throw  a bowl  archwise. 

Cupdn  [coo-poue'l,  m.  Coupon,  a 
voucher  for  interest  attached  to  a 
bond. 

Cupresino,  na  [coo-pray-see’-no,  nah], 
a.  (Poet.)  Belonging  to  the  cypress- 
tree,  or  made  of  cypres.s-wood. 
Cuprico,  ca  [coo'-pre-co,  cah],  a.  Cu- 
T'ric,  belonging  to  copper. 

Cuproso,  sa  Icoo-pro'-so,  sah],  a.  Cu- 
prous, like  copper.  Cuprous,  com- 
bining in  a lower  equivalence  than 
cupric. 

Cupula  icoo’-poo-lah],  /.  1.  Cupola, 
dome.  2.  Turret  of  a monitor.  3. 
(Bot.)  Cupule,  cup,  a sort  of  invo- 
lucre. 

Cupulifero,  ra  [coo-poo-Iee’-fay-ro,  rah], 
a.  Cupuliferous,  cup-bearing. 
Cupulino  [coo-poo-lee'-nol.  m.  Lan- 
tern, a small  cupola  raised  upon 
another,  wliieh  serves  to  light  the 
vault. 

Cuquillero[coo-keel-lyay'-ro],ni.(Prov.) 
Baker’s  boy,  who  fetches  the  paste  of 
bread,  and  carries  it  back  when 
baked. 

Cuquillo  [coo-keel'-lyo],  m.  1.  (Orn.) 
Cuckoo.  V.  CucLiLLO.  2.  (Ent.)  In- 
sect which  consumes  the  vines.  Coc- 
cus vitis,  Fabr. 

Cura  [coo’-rah],  m.  1.  Parish  priest, 
rector,  curate.  2.  In  Castile,  it  is 
commonly  used  to  denote  any  clergy- 
man, priest,  or  parson.—/.  1.  Cure, 
healing,  the  act  and  effect  of  healing 
or  of  restoring  to  health.  2.  (Obs.) 
Guardianship.  3.  Parsonage,  the  bene- 
fice of  a parish.  Los  derechos  de  cura. 
The  dues  or  fees  of  a rector,  parson, 
or  curate,  with  a parochial  charge. 
Curable  [coo-rah’-biay],  a.  Curable, 
healable. 

Curacidn  Lcoo-rah-the-on'l,  /.  Cure, 
healing. 

Curadero  [coo-rah-day'-ro],  m.  Place 
for  bleaching  woven  goods  and  other 
objects. 

Curadillo  [coo-rah-deel'-lyo],  m.  (Prov.) 
Coiflsh,  ling-fish. 

Curado,  da  [coo-rah'-do,  dah],  a.  Rec- 
torial, belonging  to  the  rector  of  a 
parish ; relating  to  a rectory  or  par- 
sonage. Beueficio  curado.  Cure  of 
souls,  annexed  to  a benefice. — a & 
pp.  of  C UR AB.  1 . Cured,  strengthened, 
restored  to  health.  2.  Hardened, 
strengthened,  or  tanned.  3.  Cured, 
salted. 

Curador  [coo-rah-dor'l,  m.  1.  Overseer. 
Curador  de  lienzo,  Bleacher  of  linen 
cloth.  Curador  de  bacalao,  Cod-salter. 
2.  Guardian,  one  who  has  the  care  of 
minors  and  orphans.  3.  (Littl.  us.) 
Physician,  surgeon,  healer.  4.  Cu- 
rator, administrator.  Curador  ad 
bona,  (Law)  Curator  of  a minor’s 
estate  appointed  by  a court. 

Curadora  icoo-rah-do'-rahl,  /.  Guar- 
dianess,  a female  guardian. 
Curaduria  [coo-rah-doo-ree'-ah],  /. 
Guardianship. 

Curalle  Icoo-rahl’-lyay],  ra.  Physic  ad- 
ministered to  a hawk,  to  make  him 
purge. 

Curandero  [coo-ran-day'-ro],  m.  Quack, 


medicaster,  an  artful  and  tricking 
practitioner  in  physic. 

Curar  [coo-rar’l,  ra.  <k  rn.  1.  To  cure, 
to  heal,  to  restore  to  health,  to  admin- 
ister medicines.  2.  To  prescribe  the 
medicine  or  regimen  of  a patient.  3. 
To  salt,  to  cure  meat  or  fish,  to  pre- 
serve. 4.  To  bleach  thread,  linen,  or 
clothes.  5.  To  season  timber.  6.  To 
recover  from  sickness.  7.  (Met.)  To 
remedy  an  evil.  Curarse  en  salud, 
(Coll.)  1.  To  guard  against  evil,  when 
there  is  little  or  no  danger.  2.  To  de- 
fend one’s  self,  without  being  accused. 
3.  To  confess  a fault,  to  avoid  re- 
proach. 

Curare  [coo-rah'-ray],  ra.  Curare,  or 
woorai'i,  an  extract  obtained  from 
Strychnos  toxifera,  a powerful  blood- 
poison,  used  by  South  American  In- 
dians as  an  arrow-poison. 

Curatela  [coo-rah-tay'-lah],  /.  (Law)  F. 
Curaduria. 

Curative,  va  [coo-rah-tce’-vo,  vah],  a. 
Curative. 

Curate  [coo-rah'-tol,  ra.  1.  The  charge 
of  souls.  2.  Parish,  the  district  com- 
mitted to  the  care  of  a rector  or  par- 
son. Curato  anejo,  A small  parish 
annexed  to  another. 

Curazge,  m.  (Obs.)  V.  Curato. 

Curbaril  [coor-bah-reel’l,  ra.  A tree  of 
the  leguminous  family  whose  wood  is 
used  in  cabinet-work ; it  yields  a resin 
employed  in  varnishes. 

Curculidnidc^  da  [coor-coo-leo’-ne-do, 
dah],  a.  Curculionid,  like  the  cur- 
culio. 

Curcuma  [coor’-coo-mah],  /.  1.  Tur- 
meric, a root  resembling  ginger.  2. 
Turmeric,  the  yellow  colouring-mat- 
ter obtained  from  curcuma,  useful  in, 
chemistry  for  testing  for  alkalies, 
which  turn  it  brown. 

Curcumaceo,  cea  [coor-coo-mah’-thay-o, 
ah],  a.  Resembling  turmeric. 

Curcumina  [coor-coo-mee'-nah],  /.  Tur- 
meric yellow,  the  colouring-matter  of 
curcuma. 

Curcusilla, /.  V.  Rabadilla. 

Curena  [coo-ray’-nyah],  /.  1.  Gun- 

carriage.  2.  Stay  of  a cross-bow.  3. 
A gun-stock  in  the  rough.  (Acad.)  A 
cureiia  rasa,  1.  (Mil.)  AVithout  a para- 
pet or  breastwork  : applied  to  a bar- 
bet  battery.  2.  (Coll.  Met.)  AVithout 
shelter  or  defence.  Tirar  a cureiia 
rasa.  To  fire  at  random. 

Curenaje  [coo-ray-nyah'-hay],  ra.  Col- 
lection of  gun-carriages. 

Curesca  [coo-res’-cah],  /.  Shear-wool 
cut  off  by  a clothier  with  shears  when 
the  cloth  has  been  combed. 

Curia  [coo'-re-ah],  /.  1.  A tribunal, 

court,  more  often  used  of  ecclesi- 
astical matters.  2.  Care,  skill,  nice 
attention.  3.  An  ancient  Roman  divi- 
sion of  the  people. 

Curial  [coo-re-ahl'l,  a.  Relating  to  the 
Roman  curia,  or  tribunal  for  ecclesi- 
astical atfairs. 

Curial,  ra.  1.  A member  of  the  Roman 
curia.  2.  One  who  employs  an  agent 
in  Rome  to  obtain  bulls  or  rescripts.. 
3.  One  in  a subaltern  employ  in  the 
tribunals  of  justice,  or  who  is  occu- 
pied with  other’s  affairs. 

Curiana  Icoo-re-ah'-nalil,  /.  A cock- 
roach. F.  CUCARACIIA. 

Curiosamente,  adv.  1.  Curiously.  2. 
Neatly,  cleanly.  3.  In  a diligent, 
careful  manner. 

Curiosear  [coo-re-o-say-ttr'],ra.  To  busy 
one’s  self  in  discovering  what  others 
are  doing  and  saying. 

Curiosidad  Icoo-re-o-sc-dabd'],  /.  1. 

Curiosity,  inquisitiveness,  curious- 
ness. 2.  Neatness,  cleanliness.  3. 
An  object  of  curio.sity,  rarity,  curio. 
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Curioso,  Ea  [coo-re-oh'-so,  sah],  a.  1. 
Curious,  inquisitive,  desirous  of  in- 
formation. 2.  Neat,  clean.  3.  Care- 
ful, attentive,  diligent.  4.  Odd,  curi- 
ous, exciting  attention. 

Curruca  [coor-roo'-cah], /.  (Orn.)  Lin- 
net, babbling  warbler.  Motacilla  eu- 
rucea. 

Currutaea  [coo-roo-tah'-cah],  /.  .\ 

woman  fond  of  show,  dress,  and  flut- 
ter. 

Currutaco  [coor-roo-tah'-co],m.  Beau, 
fop,  dandy,  coxcomb,  dude. 

Currutaco,  ca,  a.  Belonging  to  a per- 
son att'ectedly  nice  in  his  or  her  dress. 

Currutaqueria  icoor-roo-tah-kay-ree'- 
ah],  /.  Dandyism,  coxcombl'y. 

Cursado,  da  [coor-sah'-do,  dah],  a.  Ac- 
customed, habituated,  inured.— pp.  of 
C UBSAR. 

Cursante  [coor-sahn'-tay],  pa.  1.  Fre- 
quenting; assiduous.  2.  One  who 
hears  lectures  in  a university ; stu- 
dent, scholar. 

Cursar  [coor-sar’l,  va.  1.  To  frequent 
a place,  to  repeat  a thing.  2.  To  fol- 
low the  schools,  or  to  follow  a course 
of  lectures  in  the  universities. 

Curseta  [coor-say'-tah],  /.  A snake  of 
the  island  of  Martinique. 

Cursi  [coor’-se],  a.  Pretentious,  vul- 
gar, shoddy.  (Arabic,  kursi.) 

Ciirsillo  [coor-scel'-lyo],  ra.  dim.  A 
short  course  of  lectures  on  any  science 
in  a university. 

Cursive,  va  Icoor-sce'-vo,  vah],  a.  Re- 
lating to  Italic  characters  in  printing ; 
cursive,  script. 

Curso  [coor'-6o],  ra.  1.  Course,  direc- 
tion, career.  2.  Couree  of  lectures  in 
universities.  3.  Course,  a collection 
of  the  principal  treatises  used  in  in- 
struction in  some  branch  in  the  uni- 
versities. 4.  Course,  a series  of  suc- 
cessive and  methodical  procedure.  5. 
Laxity  or  looseness  of  the  body  : gen- 
erally used  in  the  plural.  Curso  de 
la  corriente,  (Naut.)  The  eurrent’s 
way.  Curso  de  la  marea,  (Naut.)  The 
tide’s  way. 

Cursor  [coor-sor’l,  ra.  (Mech.)  Slider, 
slide. 

Curtacidn  [coor-tah-the-on'l,  /.  (Ast.) 
Curtation ; curtate  distance.  F.  Acor- 

TAMIENTO. 

Curtidero  [coor-tc-day'-ro],  m.  Ground 
tan-bark. 

Curtido,  da  [coor-tee'-do,  dah],  a.  1. 
Accustomed ; de.xterous,  expert.  2. 
AVeather-beaten,  tanned. 

Curtidor  Icoor-te-dor'],  ra.  Tanner, 
currier,  leather-dresser. 

Curtidos  [coor-tee'-dose],  ra.  pi. 
Tanned  leather ; sometimes  singu- 
lar. 

Curtiduria  Icoor-te-doo-ree’-ah],/.  Tan- 
yard,  tannery. 

Curtiente  [coor-te-en'-tay],  a.  A pow- 
dery astringent  substance  serving  to 
tan  hides. 

Curtimbre  Icoor-teem'-hray],/.  1.  Tan- 
ning. 2.  The  total  of  the  hides 
tanned. 

Curtimiento  [coor-te-mc-en’-to],  m. 
Tanning. 

Curtir  [coor-tcer’l,  va.  1.  To  tan 
leather.  2.  To  imbrown  by  the  sun, 
to  tan  the  complexion : commonly 
used  in  its  reciprocal  sense.  3.  To 
inure  to  hardships,  to  harden.  Estar 
curtido,  (Coll.)  To  he  habituated,  ac- 
customed, or  inured. 

Curto,  ta  [coop -to,  tah],  a.  (Prov.) 
Short,  dock-tailed.  (Arragon.) 

Curu  [coo-roo’l,  ra.  (Peru.)  Clothes 
moth. 

Curuca,  Curuja  [coo-roo'-cah,  coo-roo'- 
haii],  /.  (Orn.)  Eagle-owl.  Stryx 
bubo. 
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Curucucu  [coo-roo-coo-coo”,  m.  A dis- 
ease caused  by  the  bite  of  a certain 
South  American  snake. 

Curul  [coo-rooi'i,  «.  Curule,  belono;- 
ing  to  a senatorial  or  triuinjihal  eliair 
In  ancient  Eome.  Edile. 

Curva  [coor'-vah],  /.  1.  Curve,  a 

curved  line.  2.  (Naut.)  Knee,  timber 
hewed  like  a knee.  Curva  cuadra- 
da.  Square  knee.  Curva  capuchina, 
Standard  of  the  cut-water.  Curva 
coral.  Knee  of  the  stern-post.  Curvas 
a la  valona.  Lodging  knees.  Curvas 
rerticales  de  las  cubiertas,  Hanging 
knees  of  the  decks.  Curvas  bandas. 
Checks  of  the  lieads.  Curvas  de  los 
yugos.  Transom-knee  sleepers. 
Curvativo,  va  [coor-vab-tee'-vo,  vah],  o. 
(Bot.)  Involute,  rolling  inward. 
Curvato  [coor-vah'-tol,  TO.  Ba.stinado, 
whipping  the  feet,  an  oriental  punish- 
ment. 

Curvatdn  [coor-vah-tone'l,  to.  (Naut.) 
Little  knee  or  small  knee. 

Curvatura,  Curvidad  icoor-vab-too’- 
rab,  coor-ve-dabd'l,  f.  1.  Curvature,  in- 
lle.xion.  2.  (Naut.)  Curvature  of  any 
piece  of  timber. 

Cnrvilineo,  nea  [coor-ve-lee'-nay-o,  ab], 
a.  (Geom.)  Curvilinear. 

Curve,  va  [coor'-vo,  vab],  a.  Curved, 
crooked,  bent. 

Cusculla.  /.  V.  CoscojA. 

Cuscuta,  or  Cuscuta  (Acad.)  [coos- 
coo'-tab,  or  coos’-coo-tahl,  /.  (Bot.) 
Common  dodder.  Cuscuta  europea. 
Cuscuta  epltimo.  Lesser  dodder.  Cus- 
cuta epithymum.  (Arab,  kushuta.) 
Cusir  [coo-seer’l,  va.  (Coll.)  To  sew 
or  stitch  clumsily. 

Cusita  [coo-see'-tah],  a.  Cushite,  de- 
scended from  Cush,  son  of  Ham. 
Cuspide  [coos'-pe-day],  /.  1.  Cusp,  the 
sharp  end  of  a thing;  vertex  of  a 
pyramid  or  cone.  2.  Peak  of  a moun- 
tain. 

Cuspideo.  dea  [coos-pee'-day-o,  ab],  a. 
(Bot.)  Cuspidate. 

Custodia  [coos-to'-de-ahl,  /.  1.  Cus- 

tody, keeping ; hold.  2.  Monstrance, 
the  casket  or  reliquary  in  which  the 
consecrated  Host  is  manifested  to  pub- 
lic veneration  in  Catholic  churches. 
3.  Guard,  keeper.  4.  (Obs.)  Taber- 
nacle. 5.  In  the  order  of  St.  Francis, 
a number  of  convents  not  sufficient 
to  form  a province. 

Custodiar  icoos-to-de-ar'],  va.  V.  Guar- 

DAR. 

Custodio  [coos-to'-de-o].  to.  Guard, 
keeper,  watchman.  Angel  custodio. 
Guardian  angel. 

Cutaneo,  nea  [coo-tab'-nay-o,  ab],  a. 
Cutaneous ; of  the  skin. 

Cuter  [coo'-terl,  TO.  (Naut.)  Cutter,  a 
small  vessel  rigged  as  a sloop. 

Cuti  [coo-tec'],  TO.  Bed-ticking.  V. 
COTI. 

Cuticula  [coo-tee'-coo  lab],  /.  The  cuti- 
cle, epidermis. 

Cuticular  [coo-te-coo-lar'l,  a.  Cuticu- 
lar.  V.  Cutaneo. 

Cutio  [coo'-te-o],  TO.  (Obs.)  Labour, 
work.  Trabajo  cutio.  Short  work. 
Cutir  [coo-teer'l,  va.  To  knock  or 
dash  one  thing  against  another. 

Cutis  [coo’-tis],  TO.  <fe  /.  The  skin  of 
the  human  body.  Piel  and  pellejo 
mean  hides  and  pelts. 

Cutitis  [coc-tee'-tis],  /.  Dermatitis, 
inflammation  of  the  skin. 

Cutral  [coo-trabf],  com.  An  old  worn- 
out  ox,  or  cow,  past  usefulness,  gen- 
erally destined  to  the  slaughter- 
house. 

Cutre  [coo'-tray],  TO.  (Coll.)  A pitiful, 
miserable  fellow. 

Cuyo,  ya  [coo'-yo,  yah],  pron.  pos.  Of 
which,  of  whom,  whose,  whereof. 


Cuyo  [coo'-5'o],  TO.  (Coll.)  G.allant, 
lover,  wooer,  sweetheart. 

Cuz,  cuz  [cooth,  cootb],  TO.  A term 
for  calling  dogs. 

Cuzma  [cooth'-mab],  /.  (Peru.)  A 
sleeveless  shirt  used  by  some  forest 
Indians  of^Peru.  (Kechuan.) 

Cuzqueuo,  na  [cooth-kay'-nyo,  nyah],  or 
Cuzquense,  a.  Belonging  to  Cuzco 
and  its  inhabitants. 

Czar  [thar],  TO.  r.  Zar. 

Czarevitz  [thah-ray-veets'],  TO.  V. 
Zarevitz. 

Czariano,  na  [tbah-re-ah'-no,  nab],  a. 
V.  Zariano. 

Czarina  [tbah-ree'-nah],  f.  V.  Zarina. 


Ch. 

Ch  [ebay],/.  Fourth  letter  of  the  Cas- 
tilian alphabet,  double  in  character, 
single  in  value  ; sounds  always  as  ch 
in  chain. 

Cha  [chah'],  /.  1.  Tea:  name  given 
by  the  Chinese  and  still  preserved  in 
some  parts  of  Spanish  America  and  in 
the  Philippine  Islands.  (I’ersian,  sha, 
tea.)  2.  A thin  and  light  silk  stutf 
used  by  the  Chinese  in  summer. 
Chabacana  [cbab-bab-cah'-nab],  f.  An 
insipid  kind  of  plum. 

Chabacanada  [cbab-bab-ca-nab’-dah,  f. 
A very  vulgar  expression  or  observa- 
tion. 

Cbabacanamente  [ebab  - bah  - ca  - nah- 
men'-tay],  adv.  In  a bungling  manner. 
Cbabacaneria  [chab-bah-ca-Day-rec'-ah], 
/.  Want  of  cleanliness  and  elegance. 
CbabacaUO,  na  [chab-bah-cah’-no,  Dabl, 
a.  Coarse,  unpolished,  ill-flnished. 
— TO.  (Mex.)  A kind  of  apricot. 
Cbaban  [ebah-bahn'],  m.  A month  cor- 
responding to  May  among  the  ancient 
orientals. 

Cbabeta  [chah-bay'-tabl,  /.  1.  Fore- 

lock-key.  2.  (Coll.)  Judgment,  rea- 
son. Hence,  Perder  la  chabeta,  (Met.) 
To  lose  one’s  senses,  to  run  crazy. 
3.  (Cuba)  A kind  of  knife  used  by 
cigar-makers. 

Cbaborra  Cchah-bor'-rah],  f.  (Coll. 
Prov.)  A young  lass,  fifteen  to 
twenty  years  old. 

Cbaborreta  [chah-bor-ray’-tabl,  /.  dim. 

(Coll.  Prov.)  A very  young  lass. 
Cbacal  [chah-cabi'],  TO.  Jackal.  Ca- 
nis  aureus.  - 

Cbacara  [chah’-ca-rah],  /.  (S.  Amer.) 

A small  plantation.  V.  Chacra. 
Cbacina  [chah-thee’-nah],  /.  (Prov.) 
Pork  seasoned  with  spice  for  sausages 
and  balls. 

Cbaco  [chah-co'],  TO.  A high  military 
cap,  shako.  (Hung,  esako.) 

Cbacoli  [chah-co-lee'],  to.  A light  red 
wine  made  in  Biscay. 

Cbacolotear  [chah-co-io-tay-ar'],  rn.  To 
clatter : said  of  a horse-shoe  deficient 
in  nails. 

Cbacoloteo  [chah-co-lo-tay’-o],  TO.  The 
clapping  of  a loose  horse-shoe. 
Cbacona'  [cbah-co'-nah],  /.  Tune  of  a 
Spanish  dance  of  that  name ; a slow 
dance  in  triple,  | time. 

Cbacona  [cha-co-nab’], -to.  Cbaconada 
[cha-co-nah'-dab],  /.  Jaconet,  a soft 
cotton  cloth  for  summer  dresses. 
Chacota  [chab-co'-tah],/.  Noisy  mirth. 
Echar  a chacota  alguna  cosa.'to  carry 
a thing  off  with  a joke.  Hacer  cha- 
cota de  alguna  cosa,  To  turn  a thing 
into  ridicule. 

Cbacotear  [cbah-co-tay-ar’],  vn.  To  in- 
dulge in  noisy  mirth,  to  scoff. 
Cbacotero,  ra  [cbah-co-tay'-ro,  rah],  a. 
Waggish,  ludicrous,  acting  the  merry- 
andrew  ; used  as  a substantive. 
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Chacra  [cbab'-crah],/.  (Amer.)  An  In- 
dian rustic  habitation,  plantation,  or 
farm. 

Chacuaco  [chah-coo-ah'-co],  TO.  (Mex.) 
A small  furnace  for  melting  metals. 
— a.  (Coll.)  Rustic,  boorish,  clown- 
ish. 

Cbacual  [chab-coo-abl'l,  TO.  (Mex.)  A 
gourd-cup. 

Cbacba  [ebab'-ebab],  /.  Familiar  ab- 
breviation of  macfiacfia.  “ Girly.”  H 
Chacho. 

Cbacbal  [cbab-cbabi'l,  TO.  (Peru.) 

Graphite,  plumbago. 

Cbacbalaca  [cbab-eba-lab’-cab],  f. 
(Mex.)  A grouse.  A bird  which 
cries  continually  while  flying.  (Met.) 
A chatterer.  Also  a. 

Chachara  [ebah'-eba-rab],  f.  (Coll.) 
Chit-cliat,  idle  talk,  garrulity.  Toda 
eso  no  es  mas  que  chachara.  That  is 
all  mere  chit-chat. 

Chaebarear  [cbab-cba-ray-ar'l,  vn. 
(Coll.)  To  prate, 

Chaebarera  [cbah-cha-ray'-rab],  /.  & a. 
Forward,  talkative  woman. 
Chachareria  [cbah-cha-ray-ree'-ab],  f. 
(Prov.)  Verbosity,  verbiage,  gar- 
rulity. 

Chaefiarero,  Chachardn  [cbah-cbah- 
ray'-ro,  ebab-eba-rone'],  to.  & a.  Prater, 
gabbler. 

Chacho  [ohab’-cbo],TO.  1.  (Prov.)  Stake 
at  the  game  of  hombre.  2.  Word  of 
endearment  to  young  persons,  par- 
ticularly in  Andalusia,  and  most  gen- 
erally used  in  the  diminutive,  cha- 
chito,  instead  of  muchachito,  You, 
voun^  one. 

Chafadura  [chab-fah-doo'-rab],  f.  1. 
Act  of  matting  velvet.  2.  Rumpling, 
soiling  clothes. 

Chafaldetes  [cbab-fal-day'-tcs],  m. 

(Naut.)  Clew-lines. 

Chafaldita  [cbah-fal-dee'-tah], /.  Joke, 
fun,  repartee. 

Chafalonia  [cbah-fa-lo-nee'-ab],  /. 

(Amer.  Peru.)  Old  plate,  or  broken 
articles  of  silver  for  re-melting. 
Chafalla  [cbah-fahl’-lyab],  f.  (Prov.) 
A tattered  suit  of  clothes. 

Chafallar  [cbab-fal-lyar'j,  ®a.  To  botch, 
to  mend  in  a clumsy  manner. 
Chafallo  [cbab-fahl'-lyol,  w.  Coarse 
patch,  place  mended  in  a botching 
and  clumsy  manner. 

Cbafalldn,  na  [cbab-fal-lyone',  nab],  m. 
& /.  A botcher. 

Chafar  [cbab-far'l,  tia.  1.  To  make  vel- 
vet or  plush  lose  its  lustre  by  press- 
ing or  crushing  the  pile.  2.  To 
crease,  to  rumple,  to  soil  clothing. 
3.  (Met.)  To  cut  one  short  in  hi's 
discourse. 

Chafarote  Icbab-fa-ro'-tay],  TO.  A short, 
broad  Turkish  sword. 

Chafarrinada  [chab-far-re-nab'-dab],  f. 
1.  Blot  or  stain  in  clothes  or  otlier 
thing.s.  2.  (Met.)  Spot  in  reputation 
and  character. 

Cbafarrinar  Cebah-far-re-nar'],  va.  To 
blot,  to  stain. 

Cbafarrindn  Cebab-far-re-none'],  TO. 
Blot,  stain.  Echar  un  chafarrinbn, 
(Met.)  To  disgrace  one’s  family  bi' 
a mean  or  dishonourable  action. 
Cbaferconeas  [cliab-fcr-co-nay'-as],  /.  pi. 

(Obs.)  Kind  of  printed  linen. 

Chaflan  [cbab-flalm'],  TO.  Bevel,  ob- 
tuse angle ; chamfer. 

Cbaflanar  [ebab-fla-nar’],  va.  To  form 
a bevel,  to  cut  a slope. 

Chagila  tebab-bee'-lab],/.  (Amer.)  A 
slender  reed  which  serves  as  a weapon 
among  Indians  of  Ecuador. 

Chagra  [ebab'-grah],  to.  A rustic  in 
Ecuador. 

Chair  [ebab-eer'],  TO.  The  inner  side  of 
a skin,  among  tanners. 
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Chaira  [cbah'-e-rah],/.  1.  A shoemak- 
er’s steel  for  sharpening.  2.  A table 
steel. 

Chal  [chahi],  m.  Shawl.  Chal  angosto, 
Long  scarf. 

Chala  [chah’-lah],  /.  Leaf  of  maize, 
serving  for  fodder,  chiefly  while 
irreen.  Corn-husk. 

Chalado,  da  [chah-lah’-do,  dah],  a.  Ad- 
dle-pated,  light-witted.  ( Prov.  Andal.) 
Chalan,  na  [chah-lahu',  nah],  ni.  & f.  1. 
Hawker,  huckster.  2.  Jockey,  a deal- 
er in  horses. 

Chalana  [chah-lah’-nahl,  /.  A scow, 
lighter ; square  boat. 

Chalanear  [chah-lab-nay-ar'l,  va.  To 
buy  or  sell  dexterously ; to  deal  in 
horses. 

Chalaneria  [cbab-lab-nay-ree'-ahl,  /. 
Artifice  and  cunning  used  by  dealers 
in  buying  and  selling. 

Chalaza  [chab-Iab'-tbahl, /.  1.  Chalaza, 
one  of  the  ligaments  uniting  the  yolk 
of  an  egg  to  the  ends ; treadle.  2. 
(Med.)  Chalazion,  a sebaceous  tumour 
of  the  eyelid,  resembling  a stye. 
Chalcosina  [cbal-co-see'-nahl,  f.  Mod- 
ern name  of  copper  pyrites ; chalco- 
pyrite. 

Chalchiguite  [cbal-cbe-goo-ee'-tay],  m. 

( Amer.)  Stone  of  the  colour  and  fine- 
ness of  the  emerald.  (Also  spelled 
chalchihuite.) 

Chaldron  [chal-drone'l,  m.  (Ohs.) 

Chaldron,  measure  for  coal.s. 

■Chaleco  [cbab-lay’-col,  m.  A waistcoat, 
vest. 

Chali  tcbab-lee'l,  m.  (Com.)  1.  Mo- 
hair : a fabric  of  goat’s  hair,  which  is 
sometimes  mi.xed  with  silk.  2.  Chal- 
lis,  shall! ; delaine. 

Chalina  Icbab-Iee'-nahl,/.  Cravat,  scarf 
Chaldn,  Chalun  Ccbab-lone',  cbah-loon'l, 
m.  Shaloon,  a kind  of  woollen  stuff. 
Chalona  [chah-lo'-nabl,/.  (Peru.)  Mut- 
ton cured  on  ice  without  salt. 

Chalote  [cb,ab-lo’-tay],m.  (Bot.)  V.  Ce- 
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Chaludo,  da  [cbab-loo'-do,  dab],  a.  Ad- 
dle-pated,  silly.  (Andal.) 

Chalupa  [cbaii-ioo’-pab],  /.  1.  (Naut.) 
Shallop,  launch,  a small  light  vessel, 
a long-boat.  2.  (Mex.)  A canoe  for 
one  or  two  persons  only. 

Chalupero  [cbab-Ioo-pay'-rol,  m.  A 
boatman,  canoe-man. 

Chamada  rchab-mab'-dab],  /.  Chips, 
splinters  of  wood,  to  quicken  a fire. 
Chamagoso,  sa  Cebah-ma-go'-so,  sab],  a. 
(Mex.)  1.  Greasy,  filthy.  2.  Ill-per- 
formed. 3.  Applied  to  things  low, 
vulgar. 

Chamaleon  [cbab-ma-lay-oa'l,  m.  V. 
Camaleon. 

Chamano  [chah-mah'-no],  m.  A shrub 
of  the  Andes.  Croton  menthodorum. 
Chamarasoa  [cbab-ma-rabs'-cah],  /.  1. 
A brisk  fire,  made  of  brushwood.  2. 
(Bot.)  Annual  costmary.  Tanacetum 
annuum. 

Chamaraz  [chah-ma-ratb'l,  m.  (Bot.) 
Water-germander.  Teucrium  scor- 
dium. 

Chamarilero,  Chamarillero  Cchah-ma- 
re-lay’-ro,  cbab-ma-reel-Iyay’-ro],  m.  1. 
Broker  who  deals  in  old  pictures  and 
furniture.  2.  Gambler. 

Chamarillon  Ichab-ma-reel-lyone'],  m. 

A bad  player  at  cards. 

ChamariZ  [chah-ma-reetb'],  m.  (Orn. 
Prov.)  Blue  tit-mouse.  Parus  cae- 
ruleus. 

Chamardn  [chab-ma-rone'l,  m.  (Orn.) 
Long-tailed  titmouse.  Parus  cauda- 
tus. 

Chamarra  [cbah-mar'-rahl,  /.  Garment 
of  sheep-skins,  or  very  coarse  frieze. 
Chamarreta  [chab-mar-ray'-tab],  /,  A 
short  loose  jacket  with  sleeves.  I 


Chamba  Cebahm’-bah], /.  T'.  Chiripa. 
Chambelan  [cbam-be-labQ’],m.  Ant.  for 
Camarlengo,  chamberlain. 
Chamberga  [ebam-ber-gab],/.  1.  A 
long  and  wide  cassock.  2.  A regi- 
ment raised  in  Madrid  during  the 
minority  of  Charles  II.  3.  Kfnd  of 
Spanish  dance  accompanied  Ijy  a 
mei’ry  song.  4.  A narrow  silk  girdle. 
Chambergb,  ga  [ebam-ber'-go,  gab],  a. 
Slouched,  uncocked : applied  to  a 
round  hat  worn  by  the  regiment  of 
Chamberga,  and  ever  since  a round 
uncocked  hat  has  retained  that 
name. 

Chamberguilla  Icbam-ber-geel'-yab],  /. 
Andal.  for  chamberga. 

Chambira  [ebam-bee'-rab],  /.  A forest 
palm.  Astrocaryum  vulgare. 
Chambon,  na  Icbam-boue',  nab],  a. 
Awkward,  unhandy  (person ) ; botch- 
er. 

Chambonada  [ebam-bo-nab'-dab],/.  A 
btunder,  piece  of  stupidity ; at  bil- 
liards, a fluke. 

Chambra  [ebam'-brab],  /.  Morning- 
jacket,  a white  short  blouse  used  by 
women  over  the  chemise. 

Cbambrana  [ebam-brab -nab],/.  Door- 
case, jamb-dressing. 

Chamelote  [cbab-may-Io'-tay],m.  Cam- 
let. ChameJote  de  aguas,  Clouded 
camlet.  Chamelote  de /ores.  Flowered 
camlet. 

Chamelotina  Icbah-may-lo-tee’-nab],  /. 
Kind  of  coarse  camlet. 

Chameloton  Icbab-may-lo-tone'],  m. 

(Obs.)  Coarse  camlet. 

Chamerluco  [cbab-mer-loo'-co],  TO. 

Kind  of  close  jacket  with  a collar, 
formerly  worn  by  women. 

Chamicera  [ebah-me-tbay'-rab],  /.  A 
piece  of  forest  where  the  wood  ha3 
been  scorched  by  fire. 

Chamicero,  ra  [ebah-me-tbay’-ro,  rab], 
a.  Belonging  to  scorched  wood. 
Chamiza  [chab-mee'-tbab],/.  Kind  of 
wild  cane  or  reed  ; chamise. 

Chamizal  rcbab-mee-tbabl'l,  TO.  A 
chamise  thicket. 

Cbamizo  [chab-mee'-tho],  m.  A piece 
of  wood  half  burnt. 

Chamorra  Icbab-mor'-rab],  /.  In  the 
jocular  style,  a shorn  head. 
Chamorra'da  [chab-mor-rab'-dah],  /. 
(Low)  Butt  given  with  a shorn  head. 
Chamorrar  [ebab-mor-rar  ],  va.  (Obs.) 
To  cut  the  hair  with  shears. 
Chamorro,  ra  [ebab-mor'-ro,  rah],  a. 
Shorn,  bald.  Trigo  chamorro,  (Bot.) 
Winter  or  beardless  wheat.  Tritieum 
hyberuum,  L. 

Champada  Icham-pab’-dab],/.  A large 
stately  tree  in  Malaga. 

Champan  [cbam-pabn'l,  TO.  Kind  of 
vessel  in  South  America  of  seventy 
or  eighty  tons  burden. 

Champurrado  [ebam-poor-rah'-do],  TO. 
(Coll.)  1.  Jargon.  2.  (Prov.)  A mix- 
ture of  different  liquors.  (Mex.)  Cho- 
colate made  in  atole  instead  of  water. 
— Champurrado,  da,  pp.  of  Ciiam- 
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Champurrar  Icbam-poor-rar'],  va. 
(Coll.)  1.  To  mix  liquors.  2.  (Met.) 
To  speak  with  a mixture  of  words  of 
different  languages. 

Chamuchina  [chab-moo-chee'-nab],  /. 
(Peru.)  Populace,  ralfole. 
Chamuscado,  da  Ccbab-moos-cah-do, 
dab],  a.  1.  Tipsy,  flustered  with  wine ; 
tinged,  inclined,  addicted  to  vice.  2. 
Smitten,  scorched,  burnt  with  a pas- 
sion. (Met.)  Contamin.ated,  tainted. 
— pp.  of  Chamuscar. 

Chamuscar  [chah-moos-car'l,  va.  To 
singe  or  scorch  ; to  sear. 

Chamusco  [cbab-moos'-co],  to.  V.  Cha- 
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Chamuscon  Icbah-moos-cone’],  m.  aug. 

A large  singe  or  scorch. 
Chamusquina  [ebab-moos-kee'-nab],  f. 
1.  Scorching  or  singeing.  2.  (Met.) 
Scolding,  wrangling,  high  words. 
Oler  a chamusquma,  (Met.)  To  come 
from  hot  words  to  hard  blows. 
Chanada  [ebab-nab'-dah],  /.  Trick, 
joke,  deceit. 

Chanate  Icbab-nab'-tay],  TO.  (Mex.)  A 
blackbird. 

Chancaca  [cban-eab'-cab],  /.  Az{icar 
de  chancaca.  The  refuse  of  the  sugar 
in  the  boiler ; raw  sugar. 

Chancal  [cban-cabl'],m.  The  moraine 
of  a glacier. 

Chancear  [chan-thay-ar’j,  vn.  (Littl. 
us.)  To  jest,  to  joke. — vr.  To  jest,  to 
joke,  to  fool. 

Chancellar  [chan-tbei-iyar'],ra.  (Obs.) 
P,  Canoelar. 

Chanceller  [cban-tbel-lyerr'l,  w.  (Obs.) 
V.  Canciller. 

Chanoero,  ra  Ichan-thay'-ro,  rah],  a. 
Jocose,  sportful,  merry. 

Chancharras  manch'arras  Cebabn'- 
ebar-ras  mabn'-char-ras],  f.  pi.  (Low) 
No  andemos  en  chancharras  mdneha- 
rras.  Let  us  not  go  about  the  bush, 
or  use  subterfuges  and  evasions. 
Chancica,  ilia  [cban-thee'-cab,  eel’- 
lyab],/.  dim.  A little  fun  or  jest. 
Chanciller  [eban  - tbeel  - lyerr'l,  to. 

( Ant. ) V.  Canciller,  chancellor. 
ChancillereSOO,  ca  Icban-theel-lyay-res'- 
co,  cab],  a.  Belonging  to  the  court  of 
chancery. 

Chancilleria  [chan-tbeel-lyay-ree’-ah],  /. 
1.  Chancery.  2.  (Obs.)  Chancellor- 
ship. 3.  The  right  and  fees  of  a 
chancellor. 

Chancita  [eban-thee'-tah],/.  dim.  A lit- 
tle fun. 

Chanda  [cbahn'-ciabl,  /.  An  old  shoe 
with  worn-down  heel. 

Chancleta  [cban-clay'-tab],  /.  Slipper. 
V.  Chinela.  Andar  en  chancleta.  To 
go  slipshod. 

Chancletear  rchabn-clay-tay-ar’],t)M.  To 
go  slipshod. 

Chancio  [cbabn'-clo],TO.  1.  Patten  worn 
under  the  shoes  by  women.  2.  Strong 
leather  clog  worn  over  shoes  to  guard 
against  moisture  and  dirt.  3.  Clog, 
galosh,  overshoe. 

Chanchullear  [chan-cbool-lyay-ar'l.  va. 
1.  To  be  guilty  of  sharp  practice;  to 
do  vile  things.'  2.  (Coll.)  'To  smuggle. 
Chanchullo  [cban-chool’-Iyo],  TO.  Un- 
lawful conduct  to  attain  an  end, 
and  especially  to  get  gain.  (Acad.) 
Sharp  practice,  vile  trick.  (Amer.) 
Contraband. 

Chanfaina  [chan-fab'-e-nab], /.  1.  Ra- 

gout of  livers  and  lights.  2.  A 
trifling,  worthless  thing. 

Chanfldn.  na  [chan-llone',  nah],  TO.  & /. 
Bungler. — a.  Bungling;  made  in  a 
bungling  manner. 

Chanfldn  [chan-flone'l,  TO.  Money  beat- 
en out  to  appear  larger. 

Changa  [chahn’-gah],V-  (Cuba)  Jest, 
Joke,  diversion. 

Changador  [chan-gah-dor'l,  TO.  (S. 
•Amer.)  Porter,  carrier  of  burdens. 
Changame  Ichan-gab-may’],  to.  (Orn.) 

A thrush  of  Panama. 

Changarro  [cban-gar'-rol,  TO.  (Agr.)  A 
small  cow-bell. 

Changote  [eban-go’-tay],  m.  An  oblong 
bar  of  iron. 

Changnear  [chan-gay-ar'l,  vn.  To  be 
jocose  with  others. 

Changui  [chan-goo-ee'l.  to.  1.  (Vulg.) 
Jest,  trick  : used  with  dar.  2.  (Cuba) 
A dance  of  the  people. 

Chantado  [eban-tab’-do],  TO.  (Prov. 
Gal.)  Wall  or  fence  of  .slate  in  up- 
right rows. 
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Chantar  [chaa-tar’],  va.  Chantar  a 
algiino  una  cosa,  To  brave  a person 
to  }iis  face.  Se  la  chanto. 

Chantar,  va.  To  fence  with  slates. 
Chanto  [chahn'-to],  TO.  (Prov.  Gal.) 
Slate-rock  drawn  from  a quarry  in 
vreat  sheets. 

Chantre  [chahn'-tray],  TO.  Precentor,  a 
dignified  canon  of  a cathedral  church. 
Chantria  [chan-tree'-ah],  /.  Precentor- 
ship. 

Chanza  [chahn'-thah],/.  Joke,  jest,  fun. 
Chanza  pesada,  A sarcastic  taunt,  a 
bad  trick.  Hablar  de  chanza,  To  joke, 
to  jest,  to  speak  in  jest. 

Chanzoneta  [chan-tho-nay'-tahl,  /.  1. 

Joke,  jest.  2.  A little  merry  song,  a 
ballad. 

Chanzonetero  [chan-tlio-nay-tay'-ro],  TO. 

W liter  of  ballads,  a petty  poet. 

Chapa  [chah'-pah], /.  1.  A thin  metal 
plate  which  serves  to  strengthen  or 
adorn  the  work  it  covers ; scutcheon.  | 

2.  A kind  of  rosy  spot  on  the  check. 

3.  Rouge  used  by  ladies.  4.  A small 
bit  of  leather  laid  by  shoemakers 
under  the  last  stitches  to  prevent  the 
binding  giving  way.  5.  Chapas  de 
freno,  The  two  bosses  on  each  side  of 
the  bit  of  a bridle.  6.  Transom  and 
trunnion  plates  in  gun-carriages ; 
judgment,  good  sense.  Chapas  de 
caoba.  Mahogany  veneers.  Hombre 
de  chapa,  A man  of  judgment,  abili- 
ties, and  merit. 

Chapadamente  [chah-pah-dah-men'-tay], 
adv.  (Obs.)  Perfectly,  elegantly. 
Chapaja  [chah-pah'-hah],  /.  A te.xtile 
fibre  from  the  stem  of  Leopoldinia 
piassaba.  (Peru.) 

Chapalear  [chah-pah-lay-ar’l,  va.  V. 

Chapotear  and  Ciiacolotear. 
Chapaleta  [chah-pah-Iay'-tah],/.  (Naut.) 
A valve  of  strong  leather  put  at  the 
bottom  of  a ship’s  pump,  which 
serves  as  a sucker. 

Chapapote  [chah-pah-po'-tay],  TO.  A tar 
natural  in  Cuba  and  Santo  Domingo. 
Chapar  [ciiah-par’],m.  (Obs.)  To  plate, 
to  coat. 

Chaparra  [chah-par'-rahl,/.  1.  Species 
of  oak.  V.  Chaparro.  2.  A coach 
with  a low  roof.  3.  (Amer.)  Bram- 
ble-bush. 

Chaparrada  [chah-par-rah’-dahl,  /.  V. 
Ohaparron. 

Chaparral  [chah-par-rahi'l,  m.  1.  Plan- 
tation of  evergreen  oaks.  2.  (Amer.) 
Thick  branible-bushes  entangled 
with  thorny  shrubs  in  clumps. 
Chaparreras  [chah-par-ray'-ras],  /.  pi. 

Leather  leggings  for  horseback  ridel's. 
Chaparro  [chah-par'-rol,  TO.  (Bot.) 

Evergreen  oak-tree.  Quercus  ilex. 
Chaparron  [chah-par-rone'l,  TO.  A vio- 
lent shower  of  rain. 

Chapatal  [chah-pa-tahi’i,  TO.  A mire; 
muddy  place.  V.  Lodazal. 

Chapear  [chah-pay-ar’l,  va.  To  adorn 
with  metal  plates. — vn.  V.  Chacolo- 
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Chapeleta  de  una  bomba  [chah-pay- 
lay'-tah],  /.  (Naut.)  The  clapper  of 
a ship’s  pump.  Chapeletas  de  los 
imbornales,  (Naut.)  The  clappers  of 
the  scupper-holes. 

Chapelete  [cliali-pay-Iay'-tay],TO.  (Prov.) 

-\n  ancient  cover  for  the  head. 
Chapelina  [chah-pay-Iee’-nah],  f.  An 
ancient  gold  coin. 

Chapelo  [cba-pay’-lol,  TO.  Antiquated 
for  sombrero. 

Chapeo  [chah-pay'-o],  m.  (Coll.)  Hat. 
Chaperia  [chah-pay-ree’-ah],  /.  Orna- 
ment of  metal  plates. 

Chaperdn  [chaii-pay-rone'],TO.  Ancient 
hood  or  cowl. 

Chapeta  Ichah-pay'-tahl,  /.  A small 
metal  plate.  Chapeta,  1.  Red  spot  on 


the  cheek.  2.  A stud  for  shirts  or 
other  articles. 

Chapetdn  [chah-pay-tone'l,  to.  (Amer.) 
A wheel  of  silver  to  adorn  a riding 
harness. 

Chapetdn,  na  ichah-pay-tone',  nah],  a. 
A European  lately  arrived  in  Amer- 
ica. V.  PouzoN. 

Chapetonada  [chah-pay-to-nah’-dah],  f. 
A disease  incident  to  Europeans  in 
America,  before  they  are  accustomed 
to  the  climate. 

Chapin  [chah-peen'l,  to.  Clog  with  a 
cork  sole,  worn  by  women.  Chapin 
de  la  rehia.  Tax  formerly  levied  in 
Spain  on  the  occasion  of  the  king’s 
marriage.  Poner  en  chapines  (d  una 
hija).  To  marry  oft'  a daughter.  Po- 
nerse  en  chapines.  To  raise  one’s  self 
above  one’s  conditions. 

Chapinazo  [chah-pe-uah'-tho],  m.  Stroke 
or  blow  with  a clog  or  patten. 
Chapineria  ichah-pe-nay-ree'-ati],  /. 
Shop  where  clogs  and  pattens  are 
made  and  sold,  and  the  art  of  making 
them. 

Chapinero  [chah-pe-nay'-ro],  TO.  Clog 
maker  or  seller. 

Chapinito  ichah-pe-nee'-tol,  m.  dim.  A 
small  clog. 

Chapiro  [chah'-pe-ro],  TO.  A word  of 
annoyance  or  menace  used  only  in 
the  phrases,  / Por  vida  del  chapiro 
(verde)  ! / Voto  al  chapiro ! About 
equal  to  “ Good  gracious  ! ” 

Chapitel  [chah-pe-tel'l,  to.  1.  The  upper 
part  of  a pillar  rising  in  a pyramidal 
form.  2.  A small  movable  brass  plate 
over  the  compass.  3.  1'.  Capitel. 
Chaple  [chah'-piay],  m.  Graver,  the 
tool  used  in  engraving. 

Chapo  [chah’-po],  TO.  A short,  stout 
person.  (Mex.) 

Chapodar  [ciiah-po-dar’l,  ra.  Tolopotf 
the  branches  of  trees  and  vines. 
Chapdu  [chah-pone'l,  TO.  A great  blot 
of  ink. 

Chapona  [chah-po'-nah], /.  T’.  CiiAM- 

BRA. 

Chapote  [chah-po’-tay],  to.  Kind  of 
black  glue  or  wax  in  America,  used 
for  cleaning  the  teeth. 

Chapotear  [cbah-po-tay-ar'l,  va.  To 
wet  with  a sponge  or  wet  cloth. — vn. 
To  paddle  in  the  water ; to  dabble. 
Chapuoear  Ichah-poo-thay-ar'],  va.  To 
botch,  to  bungle,  to  cobble,  to  fumble, 
to  clout. 

Chapuceramente  [ciiah-poo-thay-rah- 
men'-tay],  adv.  F umblingly,  clumsily, 
bunglingly. 

Chapuoeria  [chah-poo-thay-ree'-ah],  /. 
A clumsy,  bungling  work. 

Chapucero  [chah-poo-thay'-ro],  TO.  1. 
Blacksmith,  who  makes  nails,  trivets, 
shovels,  etc. ; nailer.  2.  Bungler, 

botcher. 

Chapucero,  ra  [chah-poo-thay'-ro,  rah], 
a.  Rough,  unpolished,  clumsy,  bun- 
gling. rude. 

Chapulin  [chah-poo-leen’],TO.  1.  (Prov. 
Mex.)  A grasshopper,  locust.  2. 
Trickster. 

Chapurrado  [chah-poor-rah'-do],  TO. 
(Coll.)  Jargon,  broken  language. 
Chapurrar  [chah-poor-rar'l,  va.  (Coll.) 
To  speak  gibberish.  V.  Champu- 
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Chapuz  [chah-pooth'l,  m.  1.  The  act 
of  ducking  one.  2.  A clumsy  per- 
formance. Chapuces,  (Naut.)  Mast 
spai-s. 

Chapuzar  fchah-poo-thar’l,  va.  1.  To 
duck.  2.  To  paddle  with  the  oars. — 
vn.  & vr.  To  dive ; to  draggle,  to 
duck. 

Chaqueta  [chah-kay’-tahl,  /.  Jacket. 
Chaquete  [chah-kay'-tay],  TO.  Game  re- 
sembling backgammon. 
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Chaquira  ichah-kee'-rah],  f.  Seed-glass 
beads  of  all  colours.  (Peru.) 

Charada  [chah-rah’-dah],  f.  Charade, 
enigma. 

Charadrio  [chah-rah'-dre-o],  JII.  (Orn.) 
Common  roller.  Coracles  garrula. 
L.  V.  Galgulo. 

Charanchas  [cha-rahn'-chas],  /.  pi. 
(Naut.)  Battens  used  as  supporters 
on  board  a ship. 

Charamusca  ichah-ra-moos’-cah],  f. 
(Me.x.)  Twisted  candy.  2.  (Peru.) 
V.  Chamarasca. 

Charamusquero  rchah-ra  moos-kay'-rol, 
TO.  (Mex.)  A seller  of  twisted  candy. 
Charanga  [chah-rahn'-gah], /.  A miii- 
tary  band  of  wind  instruments  only. 
Fanfare. 

Charauguero,  ra  [chah-ran-gay’-ro,  rah], 
a.  1.  Clumsy,  unpolished,  artless.  2. 
Applied  to  a bungler  or  bad  work- 
man. 

Charauguero  [chah-ran-gay’-ro],  to. 
(Prov.)  1.  Peddler,  hawker.  2.  A 
kind  of  ship  for  the  coast  trade.  3. 
(Coll.)  A lucky  pereon. 

Charoa  [char'-cah],  /.  Pool  of  water 
collected  to  make  it  congeal  to  ice. 
Charcanas  [char-cah'-nas],  /.  Stutf  of 
silk  and  cotton. 

Charco  [char'-co],  TO.  Pool  of  standing 
water  ; small  lake.  Pasar  el  charco. 
To  cross  the  seas.  Hacer  charcos  en 
el  estomago.  To  drink  too  much 
water. 

Charcoso,  sa  fchar-co'-so,  sah],  a. 

(Prov.)  Fenny,  moorish,  watery. 
Charla  [char’-iah], /.  1.  (Orn.)  Bohe- 
mian chatterer,  silk-tail.  Ampelis  gar- 
rulus.  2.  Idle  chit-chat  or  prattle, 
garrulity,  gossip,  loquaciousness. 
Charlador,  ra  [char-lah  dor',  rah],  m.  & 
f.  Gabbler,  prater,  a chattering  fel- 
low, a garrulous  person,  a chatterer. 
Charladuria  [char-lah-doo-ree'-ah],  f. 
Garrulity,  gossip. 

Charlante  [char-lahn'-tay],  TO.  & pa. 
Gabbler,  chatterer. 

Charlantin  [char-lan-teen'l,  TO.  (Coll.) 
A mean  prattler  or  gossip. 

Charlar  [char-lar'l,  vn.  To  prattle,  to 
babble,  to  chatter,  to  prate,  to  gabble, 
to  gossip,  to  jabber,  to  clack,  to  chat. 
Charlatan,  na  [char-lah-tahn’,  nah],  TO. 
&/.  1.  Prater,  babbler,  idle  talker, 

gabbler.  2.  Charlatan,  a quack,  a 
mountebank. — a.  Empirical. 
Charlatanear  [char-lah-tah-nay-ar'l,  vn. 
V.  Charlar. 

Charlataneria  ichar-lah-tah-nay-ree’- 
ah],  /.  Garrulity,  verbosity,  charla- 
tanry; quackery. 

Charlatanismo  tchar-lah-tah-nees'-mol, 
TO.  Charlatanry,  quackery,  empiri- 
cism, verbosity. 

Charmilla  [char-meel'-lyah],  /.  (Bot.) 
Common  hornbeam-tree.  Carpinus 
betulus. 

Charneca  [char-nay'-cah],  /.  (Bot.) 
Mastic-tree,  pistachia-tree.  Pistacea 
lentiscus,  L.  V.  Lentisco. 

Charnecal  [char-nay-cahi'l,  m.  Plantar 
tion  of  mastic-trees. 

Charnel  [char-nel’l,  )ii.  (Cant)  1.  Two 
maravedis.  2.  Small  change. 
Charnela  [char-nay'-iahl,  f.  Hinge : the 
chape  of  a buckle ; hinge-joint, 
knuckle. 

Charneta  [char-nay'-tah],  /.  (Obs.) 
Iron  plate. 

Charol  [chah-rol'l,  to.  1.  Varnish:  japan 
or  japan  work.  2.  Japanned  leather, 
patent  leather. 

Charolar  [chah-ro-lar'l,  va.  To  varnish, 
to  japan. 

Charolista  [chah-ro-lees'-tah],  TO.  Gild- 
er, varnisher,  or  japanner. 

Charpa  [char'-pah],f.  1.  Leathern  belt 
with  compartments  for  pistols  and 
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poniards.  2.  Sling  for  a broken  arm. 
3.  (Naut.)  Sling. 

Charpar  [char-par'l.  va.  To  scarf,  to 
lap  one  thing  over  another. 

Charque,  or  Charqui  [char'-kay,  char- 
kee’l,  m.  Meat  dried  in  the  sun ; 
jerked  beef.  V.  Tasajo. 

Charquear  [char-kay-ar’l,  m.  To  jerk 
beef ; to  dry  it  in  the  air. 

Charqueo  [char-kay'-ol,  in.  Act  of 
cleaning  holy-water  fonts. 

Charqnican  ichar-ke-cahu'l,  m.  Sauce 
prepared  with  charqui. 

Cnarquillo  [char-keel'-Iyol,  m.  dim.  A 
small  pool  or  puddle. 

Charrada  [char-rah'-dah], /.  1.  Speech 

or  action  of  a clown.  2.  A dance.  3. 
(Coll.)  Tawdriness,  tinsel,  finery. 

Charramente  Ichar-rah-men’-tayl,  adv. 
Clownishly,  tastelessly,  ostentatious- 
ly fine. 

C^arran  [char-rahn’l,  a.  Rascally, 
knavish. 

Charranear  [char-rah-nay-ar’l,  vn.  To 
play  the  knave,  the  rascal. 

Cnarraneria  Ichar-rah-nay-ree’-ahl,  f. 
Rascality,  knavery. 

Charretera  [char-ray-tay'-rahl,  f.  1. 
Strip  of  cloth,  silk,  etc.,  placed  on 
the  lower  part  of  trousers  to  fasten 
them  with  a buckle.  2.  The  buckle 
with  which  the  strips  are  fastened. 
3.  Epaulet.  Charretera  mocha,  shoul- 
der-knot. 

Charro,  ra  Ichar'-ro,  rahl,  m.  & f. 
1.  Churl  a clownish,  coarse,  ill-bred, 
person.  2.  A tawdry,  showy  person. 
3.  A name  given  to  the  peasants  of 
the  province  of  Salamanca  in  Spain. 

Charro,  ra  [char'-ro,  rah],  a.  Gaudy, 
tawdry. 

Chas  tchas],  m.  A low  word,  denot- 
ing the  noise  made  by  the  cracking 
of  wood  or  tearing  of  linen. 

Chasca  [chahs’-cah],  f.  (Amer.)  Dis- 
ordered hair. 

Chasoar  [chas-car'l,  vn.  To  crackle, 
sputter:  said  of  wood  which  sends 
otf  little  pieces  from  a fire. 

Chascarrillo  [chas-car-reel'-lyol,  m. 

• Spicy  anecdote,  gossipy  story. 

Chasco  [chahs'-col,  m.  1.  Fun,  joke, 
jest,  a trick,  a sham.  2.  Foil,  frus- 
tration, disappointment.  3.  Lash, 
the  thong  or  point  of  the  whip.  Bar 
UH  chasco,  To  play  a merry  trick. 
Dar  chasco.  To  disappoint.  Llevarse 
chasco.  To  be  disappointed. 

Chasi  [chah-see'l,  m.  A photographic 
plate-holder. 

(masquear  [chas-kay-ar'l,  va.  To  crack 
with  a whip  or  lash. — vn.  1.  To  crack 
as  timber  at  the  approach  of  dry 
weather ; to  snap  ; to  crepitate.  2. 
To  fool,  to  play  a waggish  trick.  3. 
To  disappoint,  to  fail,  to  fall  short ; 
to  cheat. 

Chasqui  [chahs'-kee],  m.  (Peru.)  Post- 
boy, or  messenger  on  foot. 

Chasquido  Ichas-kee'-do],  7)1.  1.  Crack 
of  a whip  or  lash.  2.  Crack,  the  noise 
made  by  timber  when  it  breaks  or 
splits. 

Chasquista  [chas-kees'-tah],  m.  (Low) 
A person  fond  of  playing  tricks ; a 
sycophant. 

Chata  [ciiaii'-tali],  /.  (Naut.)  A flat- 
bottomed  boat.  Chata  alijadora. 
Lighter.  Chata  de  arbolar.  Sheer- 
hulk.  Chata  de  carenar,  Carcening- 
hulk. 

Chate  [chah'-tayl,  7)1.  (Bot.)  Round- 
Icaved  Egyptian  or  hairy  cucumber. 
Cucumis  cliate. 

ChatO,  ta  tchah'-to,  tab],  a.  Flat,  flat- 
tish ; flat-nosed.  Embarcacion  chata, 
A flat-bottomed  vessel. 

Chatdn  [chah-tone'l,  m.  1.  Bezel,  the 
bevelled  part  of  a ring  in  which  a 


diamond  is  set.  2.  Kind  of  coarse 
diamond.  3.  (Ohs.)  Ornamental  nail 
or  button.  4.  pi.  Knobs  which  fas- 
ten one  thing  to  another. 

Chatre  Ichab'-tray],  a.  (Ecuador)  Rich- 
ly decked  out, 

Ctaul  [cbah-ool'l,  m.  A kind  of  blue 
silk  stuif  manufactured  in  China,  re- 
sembling European  grogram. 

Chaval  [chah-vahl'l,  a.  Among  the 
common  people,  young. 

Chavari  [chah-vab-ree'j,  m.  Kind  of 
linen. 

Chavaria  [chah-vah  ree'-abl,  /.  A bird 
indigenous  to  South  America  which 
defends  domesticated  birds  against 
birds  of  prey. 

Chavonis  [cbah-vo’-nis],  7)1.  A kind  of 
muslin. 

Chayote  [chah-yo'-tay],  m.  (Me.\.)  Mex- 
ican fruit.  Scisyos  edulis.  F.  Cnio- 

TE. 

Chaza  [cbah'-thah],  /.  1.  Point  where 
the  ball  is  driven  back,  or  where  it 
stops,  in  a game  at  balls.  2.  ( Naut. ) 
Berth  on  board  a ship.  Hacer  chaza. 
To  walk  on  the  hind  feet : applied  to 
a horse  that  rears. 

Chazador  [chah-tbah-dor'l,  TO.  A person 
employed  to  stop  the  ball  and  mark 
the  trame. 

Chazar  [chah-thar'l,  va.  1.  To  stop  the 
ball  before  it  reaches  the  winning- 
point.  2.  To  mark  the  point  whence 
the  ball  was  repulsed  or  driven  back. 
Cheira  [chay’-c-rahl.  V.  Chaira. 
Chelin  [chay-leen’l,  TO.  Shilling,  an 
English  coin  worth  about  twenty- 
four  (24.3)  cents  of  American  money 
or  five  reales  de  vellon. 

Chenil  [chay-neel'l,  m.  Chenille. 
Chepa  (ebay'  pab],  /.  A hump,  hunch. 
Chepo  [chay'-po],  to.  (Vulg.)  Pecho.- 
Cherna  Icberr'-nab],  /.  (Zool.  Prov.) 
Ruffle,  a fisli  resembling  a salmon. 
I’erca  cernua,  L. 

Cherquemola  Icber-kay-mo'-Iabl,  /. 
Kind  of  stuff  made  in  the  East  Indies 
of  silk  and  bark. 

Cherva  [cberr'-vabl, /.  (Bot.)  The  cas- 
tor-oil plant.  Palma  Christi.  Ricinus 
communis. 

Cheuridn  [cbay-oor-rone'l,  m.  (Her.) 
Chevron,  a representation  of  two 
rafters  of  a house  in  heraldry. 
ChevTOnado,  da  [ebay-vro-nab'-do,  dab], 
a.  (Her.)  Chevroned,  coat  of  arms 
cha)'ged  with  chevrons. 

Chia  [cbee'-ah],  /.  1.  A short  black 

mantle,  formerly  worn  in  mournings. 
2.  Cow'l  of  fine  cloth,  formerly  worn 
by  the  nobility  for  distinction.  3.  A 
wdiitc  medicinal  earth.  4.  (Bot.) 
I.ime-lcavcd  sage.  Salvia  tiliaefolia. 
Chiar  [cbe-ar'l,  vn.  To  chirp,  as  birds. 
F.  PlAR. 

Chibcha  Icbeeb'-cbahl,  to.  A dw'eller  of 
the  elevated  territory  about  Bogota. 
Chibon  [cbe-bonc'l,  TO.  1.  A young 
cock-linnet.  2.  Sort  of  gum  from 
America. 

Chibor  [cbe-bor'l,  TO.  A kind  of  mon- 
key. F.  Cefo. 

Chibuoa  [cbe-boo'-cab],  f.  Chibuqui 
(Acad.)  [cbe-boo-kee'l,  to.  Chibook, 
a pipe  in  use  anwng  the  Turks,  with 
stem  about  four  feet  long. 

Chica  [chee'-cab], /.  A little  girl.  Es 
una  linda  chica,  (Coll.)  She  is  a 
pretty  girl. 

Chicada  [cbe-cab’-dab],  /.  Herd  of  sick- 
ly kids. 

Chicalote  [cbc-cab-lo'-tay],  m.  Me.xican 
argemone.  Argemone  mexicana. 
Chico,  ca  Icbee^co,  cabl,  a.  Little, 
small.  Chico  con  grande.  Both  great 
and  small.  Chico  como  grande.  With- 
out exception.  Chico  pleito,  A trifling 
matter;  of  small  account. 
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Chico,  ca  [cbee'-co,  cab],  m.  & f.  A 
little  boy  or  lad,  a little  chap,  a little 
girl  or  lass:  dear  lad,  dear  fellow» 
dear  lass.  Es  un  buen  chico,  (Coll.) 
He  is  a good  man. 

Chicolear  [cbe-oo-lay-ar'l,  va.  To  joke 
or  jest  in  gallantry. 

Chicoleo  [cbe-co-lay'-ol, ))).  (Coll.  ) Joke,, 
jest  in  gallantry. 

Chicoria  [cbe-co'-re-ab], /.  F.  Acmeo- 

RIA. 

Chicorrotico.  ca  [cbe-cor-ro-tee'-co,cab], 
a.  dim.  Very  little  or  small : applied 
to  children. 

Chicorrotin  [cbe-cor-ro-teen'l,  a.  Very 
small : applied  to  children. 

Chicote,  ta  [cbe-co’-tay,  tab],  m.  <fe  /.  1. 

( Coll. ) A fat  strong  hoy  or  girl.  2. 
(Naut.)  End  of  a rope  or  cable.  3, 
( Coll. ) End  of  a cigar  partly  smoked, 

Chicozapote  [cbe-co-tbab-po'-tayl,  TO.  A 
delicious  American  fruit.  F.  Zapote, 

Chicha  [chee’-cbabl,/.  1.  Meat:  used 
only  to  children.  2.  Beverage  made 
of  pi)ie-apple  rinds,  sugar,  or  mo- 
lasses. Ser  cosa  de  chicha  y nabo.  To 
be  of  little  importance.  Tener  pocas 
chichas.  To  be  very  lean  or  weak. 

Chicharo  [ebee'-ebab-ro],/.  (Bot.)  Pea, 
Pisum  sativum. 

Chicharra  [cbe-cbar'-rabl, /.  1.  Balm- 

cricket,  harvest-fly,  European  eicada. 
Cicada  spumaria.  2.  A talkative 
woman.  3.  Kazoo,  a child’s  play- 
thing making  a harsh,  grating  noise. 
Cantar  la  chicharra,  (Coll.)  To  be 
scorching  hot. 

Chicharra!  [che-char-rar'l,  va.  F- 
Achicharrar. 

Chicharrear  [cbe-cbar-ray-ar'l,  vn.  To 
creak,  to  chirp : said  of  the  balm- 
cricket. 

Chicharrero  [che^:bar-ray'-ro],  to.  1.  A 
hot  place  or  climate.  2.  One  who 
makes  or  sells  kazoos. 

Chicharro  [che-char'-rol,TO.  1.  A young^ 
tunny-flsh.  2.  Horse-mackerel.  Scom- 
ber trachurus. 

Chicharrdn  Cche-char-rone'],  m.  Crac- 
kles, morsel  of  fried  lard  left  in  the 
pan. 

Chiche  [cbee'-chayl,  to.  (Amer.  Prov.) 
A sauce  composed  of  little  fresh-water 
fishes  and  eels. 

Chichear  icbee-chay-ar’],  va.  To  sound 
ch  or  s sharply  in  sign  of  displeas- 
ure ; to  hiss  an  actor  or  speaker. 

Chicheo  [cbe-chay'-ol,  to.  Hissing  a 
speaker. 

Chicheria  [che-chay-ree’-ah],  /-  Tavern 
where  chicha  is  sold. 

Chichigua  [chc-cbee'-goo-ah],/.  (Mex, 
Vulg.)  Wet  nurse. 

Chichimeca  [cbe-che-may’-cahl,  TO.  A 
Chichimec,  name  of  a tribe  indige- 
nous in  the  country  now  called  Mex- 
ico. 

Chichimeco,  ca  [ehe-cbe-may'-co,  cab], 
a.  Of  Chichimec. 

Chichisbeador  [cbe-cbis-bay-ab-dor'l,  TO, 
Gallant,  wooer. 

Chichisbear  [cbe-cbis-bay-ar'l,  va.  To 
woo,  to  court. 

Chichisbeo  [cbe-cbls-bay'-ol,  TO.  1, 

, Court  paid  to  a lady.  2.  Cicisbeo,  a 
gallant,  an  attendant  on  a lady. 

Chichdn  [cbe-chone'l,  to.  1.  Luntp  on 
the  head.  2.  Bruise.  F.  Abolla- 

DURA. 

Chichoncillo.  cito  [cbe-cbon-theel'-lyo, 
tbee’-to],  TO.  dim.  Small  lump. 

Chichonera  [cbe-cbo-nay'-rabl, /.  Tum- 
bling-cap ; a sort  of  wadded  hood 
worn  hy  children  to  protect  the  head 
against  falls. 

Chichota  [cbe-cbo’  tab], /.  Used  only 
in  this  pihrase : Sin  faltar  chichota, 
It  wants  not  an  iota;  it  is  all  com- 
plete. 
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Chifla  [chee'-flah],  /.  1.  Whistle.  2. 

With  book-binders,  a paring-knife. 
3.  Hissing  in  a theatre  or  public 
meeting. 

•Chiflacayote  iche-flah-cah-yo'-tay],  m. 

A large  kind  of  pumpkin  in  America. 
Chifladera  [che-Bah-day'-rah], /.  Whis- 
tle. 

Chifladura  [cbe-flah-doo'-rah],  /.  1. 

Whistling.  2.  (Coll.)  Crazine.ss. 
CMflar  [che-flar'l,  va.  With  book-bind- 
ers, to  pare  leather. — vn.  1.  To  whis- 
tle. 2.  To  mock,  to  jest.  3.  To  tipple, 
to  drink  to  e.xcess. — vr.  4.  (Coll.  ) To 
run  mad,  to  be  crazy. 

Chiflato  [che-flaii'-tol,  m.  V.  Silbato. 
Chide  [chee'-flay],  m.  1.  Whistle.  2. 
Call,  an  instrument  used  to  decoy 
birds.  3.  (Naut.)  Priming-horn  used 
by  the  gunners  of  the  navy.  4. 
(Naut.)  Tide.  Aguas  chifles,  Neap- 
tide. 

Chiflete  [che-flay’-tayl,  in.  V.  Chifla. 
Chiflido  iche-flee'-do],  m.  Whistling. 
Chiflo  [chee’-flo],  m.  V.  Chifla. 
Chilacayote  iche-Iah-cah-yo'-tay],  m. 
(Bot.)  American  or  bottle  gourd. 
Cucurbita  lagenaria. 

Chilanco  [Che-lahn’-col,  m.  Pool  or 
well  of  water  remaining  in  a river 
when  it  has  lost  its  current  through 
drought. 

Chilar  [che-iar'l,  m.  A spot  planted 
with  Chile  peppers. 

Chile  [chee’-iay],/.  (Bot.)  American  red 
pepper.  Capsicum  annuum.  Chile  an- 
cho.  Dried-up  pepper  in  a broad  shape. 
Chile  pasilla,  Dried-up  pepper  in  a 
thin  shape  or  form.  Chile  relleno, 
(Me.x.)  Green  pepper  stuffed  with 
minced  meat,  coated  with  eggs,  and 
fried. 

Chileno.  na,  Chileno,  na  [che-iay’-nyo, 
nyal,  a.  Chilean ; of  Chile. 

Chilera  [che-Iay’-rah], /.  (Naut.)  Row- 
lock hole. 

Chilindrina  [che-Uu-dree'-nah],  f.  1. 
(Coll.)  Trifle,  a thing  of  little  value. 
Meterse  en  ehilindrinas,  To  meddle  in 
unimportant,  but  ticklish  business.  2. 
Joke,  fun,  witticism. 

Chilindrinero,  ra  [che-lin-drenay'-ro, 
rahl,  a.  Meddling  in  trifles. 
Chilindrdn  [che-lln-drone'],m.  1.  Game 
at  cards  for  four  persons.  2.  (Low) 
Cut  in  the  head. 

Chilote  iche-Io'-tay],  in.  (Mex.)  V. 
JiLOTE. 

Chilla  icheel’-lyahl, /.  Call  for  foxes, 
hares,  or  rabbits.  Clavo  de  chilla. 
Tack,  a sort  of  nail.  Tablas  de  chilla. 
Thin  boards.  Chillas,  Kind  of  East 
India  cotton  stuff. 

Chillado  [cheel-lyah'-dol,  m.  (Prov.) 
Roof  of  shingles  or  thin  boards. — 
Chillado,  da,  pp.  of  Chillar. 
Chillador,  ra  tcbeel-lyah-dor',  rah],  m. 
& f.  Person  who  shrieks  or  screams ; 
a thing  that  creaks. 

Chillante  [cheel-lyahn'-tayl.pa.  Scream- 
ing, shrieking,  screeching. 

Chillar  [cheel-Iyar'l,  vn.  1.  To  scream, 
to  shriek,  to  mewl.  2.  To  crackle,  to 
creak.  3.  To  imitate  the  notes  of 
birds.  4.  To  hLss : applied  to  things 
frying  in  a pan. 

Chllleras  [cheel-lyay'-rasl,/.pZ.  (Naut.) 

Shot-lockers  for  balls. 
Chillidoicbeel-Iyee'-do],  w.  1.  Squeak  or 
shriek  ; a shrill,  disagreeable  sound. 
2.  Bawling  of  a woman  or  child.  Dar 
vn  chillido.  To  utter  a scream. 

Chillo  [cheel'-lyo],  m.  Call.  P.  Chilla. 
Chillon  [cheel  lyone'l,  in.  1.  (Coll.) 
Bawler,  screamer,  shrieker.  2.  (Prov.) 
Common  crier.  3.  Nail,  tack.  Chillon 
real.  Spike  used  to  fasten  large  tim- 
bers or  planks.  Clavo  chillon.  Tack 
or  small  nail. 


Chillon,  na  Cclieel-lyoae',  iiali],  a.  Ap- 
plied to  showy  or  tawdry  colours. 
Chiltipiquin,  Chiltepiri  [cheel-te-pe- 
keen',  clieel-tay-peen'l,  m.  (Mex.)  A 
red  pepper,  the  size  of  a caper,  and 
very  pungent. 

Chimate  Lche-mah'-tay],  in.  V.  Chan- 

CACA. 

Chimenea  iche-may-nay'-ali],  /.  1. 

Chimney.  2.  l Met.  Coll.)  Head.  3. 
Hearth,  fire-place.  Se  le  subio  el 
humo  a la  chimenea.  The  vapour  has 
mounted  to  his  head : spoken  of  one 
affected  with  drink. 

Chimpance  [chim-pan-thay’],  in.  Chim- 
panzee, an  African  ape  resembling 
man. 

Chimpipe  [cUim-pee'-pay],  in.  (Nica- 
ragua) Turkey. 

China  [chee'-nah],/.  1.  Pebble,  a small 
stone.  2.  China-root,  a medicinal  root. 

3.  Porcelain,  china,  china-ware.  4. 
China  silk  or  cotton  stuff'.  Media 
china.  Cloth  coarser  than  that  from 
China.  5.  Boyish  play  of  shutting 
the  hands,  and  guessing  which  con- 
tains the  pebble. 

Chinampa  [che-nahm'-pahl,  /.  A small 
garden  tract  in  lakes  near  the  city  of 
Mexico ; anciently  a floating  garden. 
Chinampero  [che-nam-pay’-rul,  )».  The 
tiller  of  a chinampa. 

Chinar  [che-nar'l,  V1I.  (Obs.)  T'. 
Rechinar. 

Chinarro  [ehe-nar’-rol,w.  A large  peb- 
ble. 

Chinateado  [che-nah-tay-aU'-dol,  in. 

Stratum  or  layer  of  pebbles. 

Chinazo  [che-nah'-thol,  in.  1.  (Aug.) 
A large  pebble.  2.  Blow  with  a 
pebble. 

Chincate  [chin-cah’-tay],  in.  (Amer.) 
The  last  brown  sugar  which  comes 
from  the  caldrons. 

Chincharrazo  [chin-char-raU'-tho],  TO. 
(Coll.)  Thrust  or  cut  with  a sword. 

V.  CiNTARAZO. 

Chinoharrero  ichin-char-ray’-ro],  TO. 

Place  swarming  with  bugs. 

Chinche  [cheen'-chay],/.  Bed-bug,  bug. 
Ciniex.  Caer  or  morir  coino  chinches, 
To  die  like  rotten  sheep : literally, 
like  bugs. 

Chinchero  [chin-chay'-ro],  in.  Bug- 
trap  made  of  twigs. 

Chinchilla  [chin-cheel'-lyatil,  /.  A 
small  quadruped  in  Peru,  well  known 
for  its  fur. 

Chinchin  [chin-cheen’l,  m.  (Cuba) 
Drizzling  rain,  mizzle. 

Chincho  [cheen'-cho],  m.  (Naut.)  A 
small  plumb-line  used  by  construc- 
tors of  curved  timbers. 

Chinchon  [chin-chone'l,  TO.  (Obs.)  V. 
Ciiichon. 

Chinohorreo  Ichin-chor-ray'-ol,  m. 
(Prov.)  Tiresome  importunity  or 
solicitation. 

Chinohorreria  [chin-chor-ray-rce'-ah],/. 
1.  (Obs.)  Lying  jest.  2.  (Coll.)  Mis- 
chievous tale.  F.  Chisme. 
Chinchorrero,  ra  [chin-chor-ray’-ro, 
rah],  TO.  &/.  1.  (Littl.  US.)  Insidious 
tale-teller.  2.  V.  Chinoharrero. 
Chinchorro  Cchin-chor'-rol,  TO.  1.  Fish- 
ing-boat used  in  America.  2.  Kind 
of  fishing-net.  3.  A hammock  used 
by  Indians,  suspended  from  trees. 

4.  The  smallest  rowboat  on  board  a 
ship. 

Chinchoso,  sa  [chin-cho'-so,  sah],  a. 

Peevish,  fastidious,  tiresome. 

Chiuela  [che-nay'-lah],/.  1.  Slipper.  2. 
Kind  of  pattens  or  clogs  worn  by 
women  in  dirty  weather. 

Chinero  [che-nay'-ro],  m.  A china- 
closet,  or  cupboard. 

ChinesCO,  ca  [che-nes'-co,  cah],  a. 
Chinese ; relating  to  China. 
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Chinflaina  tchin-flah'-e-nah],  f.  Feh; 
of  a silk  hat. 

Chingana  [chiu-gah'-naUl,  /.  (Peru, 
Bol.)  1.  A small  dram-shop,  where 
low  people  resort  to  dance  and  to  get 
drunk  ; a “ dive.”  2.  A tunnel,  under- 
ground gallery. 

Chingar  [chin-gar’],  va.  To  drink  pro- 
tractedly.— vr.  To  get  intoxicated. 
Chinguirito  [chln-ge-ree'-to].m.  (Me.x. 
and  Cuba)  1.  Rum  from  lees  of  su- 
gar. 2.  Draught,  swallow. 

Chinilla,  ita  [che-neel'-lyah,  ee -tah],/. 
dim.  A small  pebble. 

Chinita  [che-nee'-tah],  /.  (Amer.) 
Nina. 

Chiiio,  na  [chee’-no,  nah],  a.  Chinese. 
i Somos  chinos  f Do  you  think  me  a 
simpleton  ? 

Chino,  in.  The  Chinese  language. 
Chinoidina  [che-no-e-dee'-nah],  /.  Qui- 
uoidinc,  an  alkaloid  from  cinchona 
bark. 

Chipa  [chee’-pah],/.  (Amer.)  1.  Wood- 
en basket  in  which  Indians  carry 
fruits.  2.  Strap  of  leather. 
Chipichipi  [ehe-pe-chee'-pe],  in.  (Me.x.) 

Mist,  drizzle,  mizzle. 

Chiprino,  na  [che-pree'-no,  nah],  a. 
(Poet.)  Proper  to  or  proceeding  from 
Cyprus. 

Chipriota  [che-pre-o'-tah],  a.  Native 
of  Cyprus. 

Chiqueadores  [che-kay-ah-do'-res],  TO. 
pi.  Rings  of  tortoise-shell  formerly 
used  in  Me.xico  as  a feminine  orna- 
ment. 

Chiquero  [che-kay'-ro],  to.  1.  Hogsty. 
2.  (Prov.)  Hut  for  goats  and  kids.  3. 
(Prov.)  Place  wheVe  bulls  are  shut 
up  in  bull-feasts. 

Chiquichaqne  Cche-ke-chah’-kay],  to. 
1.  (Coll.)  Sawer,  sawyer.  2.  Noise 
made  by  things  rubbing  against  each 
other. 

Chiquichnite  iche-ke-choo-ee'-tay],  TO. 

(Mex.)  A willow  basket. 
Chiqnilicuatro  [che-ke-le-coo-ah'-tro], 
TO.  Dabber,  meddler.  V.  Chisgara- 
Bfs. 

Chiquillada  [che-keel-lyah'-dah],  f.  A 
childish  speech  or  action. 
Chiquilleria  [che-keel-lyay-ree'-ah],/.  A 
great  number  of  small  children. 
Chiquillo,  ilia  [che-keel’-Iyo],  m.  & f. 
dim.  A small  child. 

Chiquirritico,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita 
[che-keer-re-tee'-co,  ee'-cah],  a.  dim. 
Very  small,  very  little. 

Chiquirritin,  Chiquitin  fehe-keer-re- 
teen',  che-ke-teen'], TO.  (Coll.)  A small 
boy. 

Ohiquitico,  ca,  Chiquitillo,  11a  [che- 
ke-tee’-co,  cah,  ehe-ke-teel’-tyo,  lyah],  a. 
dim.  Very  small  or  little. 
ChiquitO,'ta  [che-kee’-to,  tah],  a.  dim. 
Little,  small.  Hacerse  chiquito,  ( Met.) 
To  dissemble  or  to  conceal  one’s 
knowledge  or  power. 

Chiribitas  [che-re-bee’-ta3l,/.pl.  (Coll.) 
Particles  which  wander  in  the  inte- 
rior of  the  eyes  and  obscure  the  sight. 
Chiribitil  [che-re-be-teef],  to.  1.  Crib  ; 
a narrow  and  low  little  hole  or  cor- 
ner. 2.  A small  room  or  chamber. 
Cbirigaita [che-re-gah'-e-tah],/.  (Prov.) 
Kind  of  gourd. 

Chirimia  [che-re-mee'-ahl,  /.  Oboe,  a 
musical  wind  instrument. — to.  Oboe- 
player. 

Chirimoya  [che-re-mo'-yah],  /.  Most 
delicious  American  fruit.  Anona 
Humboltiana,  or  cherimolia. 
Chirimoyo  [chc-re-mo'-yol,  TO.  The  tree 
which  yields  the  chirimoya. 
Chirinola  [che-re-no'-lah],/.  1.  Gama 
played  by  boys.  2.  Trifle,  a thing  of 
little  importance  or  value.  Estar  de 
chirinola.  To  be  in  good  spirits. 
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Chiripa  [che-ree'-pahl, /.  fColl.')  For- 
tunate clianee ; windfall,  good  bar- 
gain. In  billiards,  a lucky  stroke  ; a 
scratch,  a fluke. 

Chiripear  Iche-re-pay-ar'l,  va.  1.  To 
make  a lucky  hit ; to  procure  a wind- 
fall. 2.  To  make  a scratch  or  fluke  at 
billiards. 

Chiripero  [che-re-pay'-ro], »».  A lucky 
person  by  chance. 

Chirivia  [clie-re-vee’-ah],  /.  1.  (Bot.) 

Parsnip.  Pastinaca  sativa.  2.  (Orn.) 
Wagtail.  V.  Aguzanieve. 

Chirla  [cheer'-iaia],  /.  Mussel.  V. 
Alme.ja. 

Chirlador,  ra  Ichir-lah-dor',  rah],  m.  & 
f.  A clamorous  prattler,  a talkative 
person. 

Chirlar  Ichir-lar'],  vn.  To  prattle,  to 
talk  much  and  loud. 

Chirle  [cheer'-lay],  m.  1.  The  dung  of 
sheep  and  goats.  2.  A wild  grape. 

Chirlo  [cheer'-lol,  m.  A large  wound 
in  the  face,  and  the  scar  it  leaves 
when  cured. 

Chirriado  [chir-re-ah'-do],  m.  (Obs.) 
V.  Chirrido. — Chirriado,  da,  pp.  of 
Chirriar. 

Chirriador,  ra  Ichir-re-ah-dor’,  rah],  a. 
1.  Hissing  like  hog’s  lard  or  other 
substances  when  fried.  2.  Creaking, 
as  a door.  3.  Chirper. 

Chirriar  Ichir-re-ar'],  ra.  1.  To  hiss, 
as  hog’s  lard  or  oil  in  which  some- 
thing IS  fried.  2.  To  creak  as  a door 
or  cart.  3.  To  crepitate ; to  creep. 
4.  To  chirp,  or  to  chirk.  5.  To  sing 
out  of  tune  or  time. 

Chirrichote  [chir-re-cho'-tay],  m. 
(Prov.)  A presumptuous  man.  Chi- 
rrichotes,  A nickname  for  French 
priests  who  travel  in  Spain. 

Chirrido  Ichlr-ree'-do],  m.  Chirping  of 
birds;  crick;  chattering. 

Chirrio  [chir-ree'-o],  TO.  Tlie  creaking 
noise  made  by  carts  and  wagons ; 
crick ; crepitation. 

Chirridn  Ichir-re-on’],  TO.  1.  Tum- 
brel, a strong  muck  or  dung  cart; 
one-horse  cart.  2.  A whip-handle  and 
lash.  3.  Scraping  on  a violin  by  one 
who  cannot  play  rightly. 

Chirrionero  [chir-re-o-nay'-ro],  m. 
Scavenger,  dung-cart  driver. 

Chirumbela  [che-room-bay'-lah],/.  V. 

CnURUMBELA. 

Chirumen  Iche-roo'-men],  TO.  Judg- 
ment. V.  Caletre. 

Chischas  [chis-chahs’l,  TO.  (Coll.)  Clash- 
ing of  swords  or  other  side-arms. 

Chisgarabis  [chis  gab-ra-bees'l,  to.  A 
dabbler,  an  insignificant,  noisy  fel- 
low, who  meddles  and  interferes  in 
everything. 

Chisguete  [chis-gay'-tay],  HI.  (Coll.)  A 
small  draft  of  wine  ; a small  spout  of 
any  liquid. 

Chisguetear  [chis-gay  te-ar'l,  va.  To 
drink  a small  draught. 

Chisme  Echces'-may](  m.  ] . Misreport, 
misrepresentation ; any  account  mali- 
ciously false  ; a tale  or  story  intended 
to  e.xoite  discord  and  quarrels.  2. 
Variety  of  lumber  of  little  value. 

Chismear  Ichis-may-ar'],  va.  To  tattle, 
to  carry  tales,  to  misrepresent,  to 
misreport,  to  tell  tales. 

Chismero,  ra  [chis-may'-ro,  rah],  Chis- 
xnoso,  sab  Icbis-mo'-so,  sab],  a.  Tat- 
tling, tale-bearing,  propagating  inju- 
rious rumours. 

Chispa  Icbees'-pab], /.  1.  Spark  emit- 
ted by  some  igneous  body,  a flake  of 
fire.  2.  A very  small  diamond.  3. 
(Prov.)  A short  gun.  4.  Small  par- 
ticle. V.  Miaja.  5.  Penetration, 
acumen.  Ftdano  tiene  chispa.  Such 
a one  is  very  acute.  Ser  una  chispa. 
To  be  all  ' life  and  spirit.  Echar 


chispa.s.  (Met.")  To  be  in  a violent 
passion,  to  be  looking  daggers. 

Chisparse  [cbis-par'-say],  vr.  (Amer.) 
To  become  into.xicated. 

; Chispas  I [cbees’-pas],  int.  Fire  and 
tow  1 Blazes ! 

Chispazo  Iclus-pab'-tbo],  m.  1.  The 
flying  off  of  a spark  from  the  fire 
and  the  damage  it  does.  2.  (Met.) 
Tale  or  story  mischievously  circu- 
lated. 

Chispear  Icbis-pay-ar'],  VH.  1.  To 
sparkle,  to  emit  sparks.  2.  To  rain 
gently  or  in  small  drops. 

Chispeo  [cbis-pay'-o],  TO.  Sparkle, 
brilliancy. 

Chispero  [cbis-pay’-ro],  TO.  1.  Smith 
who  makes  kitchen  utensils.  2.  A 
name  given  to  the  low  people  of 
Madrid. 

Chispero,  ra  [ebis-pay'-ro,  rab],  a. 
Emitting  a number  of  sparks. 

Chispo  [cbees'-po],  m.  1.  (Coll.)  Tipsy. 
2.  V.  Chisguete. 

Chisporrotear  Icbis-por-ro-tay-ar’],  VII. 
(Coll.)  To  hiss  and  crackle,  as  burn- 
ing oil  or  tallow  mi.xed  with  water ; 
to  sputter. 

Chisporroteo  [ebis-por-ro-tay'-o],  TO. 
(Coll.)  Sibilation,  hissing,  crackling. 

Chisposo,  sa  Icbls-po'-so,  sab],  a. 
Sparkling,  emitting  sprarks. 

Chistar  [cbis-tar'l,  vn.  To  mumble, 
to  mutter.  Ko  chisto  palahra.  He  did 
not  open  his  lips. 

Chiste  [cbees'-tay],  TO.  1.  A fine  witty 
saying.  2.  Facetiousness.  3.  Fun, 
joke,  jest.  Dar  en  el  chiste,  To  hit 
the  nail  on  the  head.  Chiste  pesado. 
Scurvy  trick.  Hacer  todo  sin  chiste. 
To  take  things  very  seriously. 

Chistera  [cbis-tay'-rab],  /.  1.  A nar- 

row basket  for  fish.  2.  (Coll.)  A silk 
hat,  chiefly  if  old  and  worn. 

ChistOSamente  [cbis-to-sab-men'-tay], 
adv.  Facetiously,  wittily,  merrily, 
gaily. 

Chistoso,  sa  [ebis-to'-so,  sab],  a.  Gay, 
cheerful,  lively,  facetious,  humorous; 
funny. 

Chita  [cbee'-tab], /.  1.  Tlie  ankle-bone 
in  sheep  and  bullocks.  2.  Game  with 
this  bone.  JSfo  vale  una  chita.  It  is  not 
worth  a rusli.  Tirar  a dos  chitas.  To 
have  two  strings  to  one’s  bow.  Dar 
enla  chita,  (Met.)  To  hit  the  nail  on 
the  head.  A la  chita  call  undo,  Secret- 
ly, very  quietly,  by  stealth. 

Chite  Icbee'-tay],  m.  Kind  of  cotton 
stuff ; chintzes ; India  calico. 

Chiticalla  [cbe-te-cabl'-lyab],  m.  (Coll.) 
One  who  keeps  silence  and  divulges 
not  what  he  sees. 

Chiticallar  [cbe-te-cal-lyar'],t'/i.  (Coll.) 
To  keep  silence.  Ir  or  andar  chiti- 
callando,  To  go  on  one’s  tiptoes,  not 
to  make  a noise. 

Chito  [cbee'-to],  in.  A piece  of  wood, 
bone,  or  other  substance,  on  which 
the  money  is  put  in  the  game  of  chita. 
Irse  a chitos,  (Coll.)  To  lead  a de- 
bauched life. 

i Chito,  Chiton ! [cbee’-to,  cbe-toiie'],  int. 
Hush  ! not  a word  ! hist  1 silence  1 
mum  ! mum  ! Con  el  rey  y la  inqnisi-' 
cion  chiton.  Toward  the  king  and  in- 
quisition be  silent  and  respectful. 

Chitonisca  tcbe-to-nees'-cab],  /.  Kind 
of  woollen  tunic  which  the  Greeks 
used  to  wear. 

Chiva  [cbee'-vah],  /.  Kid,  a female 
goat. 

Chival  Icbe-vabl'],  m.  (Obs.)  Herd  of 
goats. 

Cllivalete  Icbe-vab-lay'-tay],  m.  Chest  of 
drawers  with  a desk  for  writing.  V. 
Escritorio. 

Chivata  [cbe-vah’-tab],/.  (Prov.)  Shep- 
herd’s club  or  staff. 
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Chivato  Icbe-vab'-to],  TO.  Kid  between 
si.\  and  twelve  months  old ; he-goat. 

Chivero  [cbe-vay’-ro], to.  (Amer.  1 The 
puma,  American  lion. 

Chivetero,  Chivital  Icbe-vay-tay'-ro, 
cbe-ve-tabl'],  m.  Fold  for  kids. 

Chivo  [cbee'-vo],  TO.  1.  Kid,  he-goat.  2. 
(Prov.)  Pit,  a place  for  the  lees  of 
oil. 

i Cho  ! [cbo],  int.  A word  used  by  the 
drivers  of  mules  or  horses  to  make 
them  stop ; whoa ! 

Choca  [cbo'-cab],  /.  1.  Part  of  the 

game  given  to  a hawk.  2.  Stick  or 
paddle  used  by  soap-boilers. 

Chocador,  ra  icbo-cab-dor',  rab],  to.  & 
/.  (Littl.  us.)  1.  One  that  irritates  or 
provokes.  2.  Assailant. 

Chocallo  [cbo-cabl'-lyo],  m.  (Ohs.)  V. 
Zarcillo. 

Chocante  [cbo-cahn'-tay],pn.  Provok- 
ing, irritating ; glaring ; gross. 

Chocar  Icbo-car'],  r».  1.  To  strike,  to 
knock,  to  dash  against  one  another. 
2.  To  jostle,  to  "’encounter,  to  rush 
against  eacli  other.  3.  To  meet,  to 
fight,  to  combat. — va.  To  provoke,  to 
vex,  to  disgust. 

Chocarrear  Icbo-car-ray-ar'],  vn.  To 
joke,  to  jest,  to  act  the  buffoon. 

Chocarreria  [cbo-car-ray-ree'-ab], /.  1. 
Buffoonery,  low  jests,  scurrilous 
mirth.  2.  Deceiving,  cheating  at 
play.  V.  Fuller] A. 

Chocarrero  [cbo-car-ray’-ro],  »l.  1.  Buf- 
foon, low  jester,  merry-andrew, 
mimic.  2.  (Obs.)  Cheat,  or  sharper  at 
at  play.  V.  Fullero. 

Chocarrero,  ra  [cbo-car-ray'-ro,  rab],  a. 
Practising  indecent  raillery ; scur- 
rilous, buffoon-like. 

Chocarresco,  ca  Icbo-car-res'-co,  cab], 
a.  (Obs.)  V.  Chocarrero. 

Chocilla  Icbo-tbeel'-lyab],  /.  dim.  A 
small  hut,  a low  cottage. 

Choclar  [cbo-clar’l,  vn.  1.  In  the  Span- 
ish game  of  argolla,  to  drive  the  mdl 
out  by  the  rings.  2.  (Obs.)  To  bolt, 
into  a room. 

Choclo  [cbo'-clo],TO.  1.  P.  Chanclo.  2. 
(Amer.)  Green  ear  of  maize  in  a state 
fit  for  eating. 

Chooldn  Ccbo-clone'],  to.  In  the  Span- 
ish game  of  argolla,  the  driving  of  a 
ball  through  the  rings. 

Choco  [cho'-col,  TO.  (Prov.)  The  small 
cuttle-fish.  Sepia  sepiola.  V.  Jibia. 

Chocolate  Icbo-co-lab'-tay],  m.  1.  Choco- 
late. 2.  Chocolate,  the  liquor  made 
by  a solution  of  chocolate  in  water, 
milk,  or  atole.  Esa  ni  con  chocolate, 
That  pill  wants  gilding ; nothing 
shall  make  me  believe  it. 

Chocolatera  [cbo-co-lab-toy'-rab],  /. 
Chocolate-pot. 

Chocolateria  [cbo-co-Iah-tay-ree'-ab],  f. 
Shop  where  only  chocolate  is  sold. 

Chocolatero  [cbo-co-lab-tay’-ro],  TO.  1. 
One  who  grinds  or  makes  chocolate. 
2.  The  seller  of  chocolate.  3.  (Mex.> 
A stiff  north  wind,  but  not  tempe.stu- 
ous  like  that  of  winter. 

Chooolotear  Icbo-co-lo-tay-ar'],  vn.  V. 

CllACOLOTEAR. 

Chocha,  Chochaperdiz  [ebo'-ebab,  cbo- 
cbab-per-deetb'l,/.  (Orn.j  Woodcock. 
Scolopax  rusticola. 

Chochear  [cbo-cbay-ar'l,  vn.  To  dote, 
to  have  the  intellect  impaired  by  age. 

Chochera,  Chochez  [ebo-ebay'-rab,  ciio- 
cbetb'l, /.  Dotage,  the  speech  and  ac- 
tion of  a dotard. 

Chocho,  cha  Icbo'-cho,  ebab],  a.  Dot- 
ing, having  the  intellect  impaired  by 
age. 

Chocho  [cbo’-cbo],  TO.  1.  (Bot.)  Lupine. 
V.  Ai.tramoz.  2.  A sweetmeat  or  con- 
fection. Chochos,  All  sorts  of  sweev 
meats  given  to  children ; dainties. 
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Chode  [cho'-day],  m.  ( I'’rov.)  Paste  of 
milk,  eggs,  sugar,  and  Hour. 

Chofero  icho  fay’-ro],  m.  I’.  Chofista. 

Chofes  [cho'-fess],  m.  pi.  Lungs.  V. 
Bofes. 

Chofeta  [cho-fay’-tah], /.  Cliafing-dish, 
fire-pan : a j)ortat)le  grate  for  eoals. 

Chofista  [cho-fees'-tahl,  m.  < >ne  who 
lives  upon  livers  and  lights. 

Cholo,  la  [cho'-io,  lahl,  (1.  (Amer.)  1. 
Title  of  contempt  which  the  whites, 
esj'ccially  along  the  seaboard,  give 
to  the  Indians  of  the  baser  sort  and 
to  native  servants.  2.  llalf-breed  of 
European  and  Indian  parentage.  3. 
Familiar  diminutive  in  .kindly  tone, 
equivalent  to  son,  deary. 

Cholla  [chol'-lyah], /.  1.  iColl.  I Skull. 

2.  (Met.)  Faculty,  powers  of  the 
mind,  judgment.  Ao  tieiie  cholla.  He 
has  not  the  brains  of  a sparrow ; he 
is  shallow-pated. 

Chonta  Ichon'-tah],  /.  A kind  of  palm- 
tree,  the  wood  of  which  is  harder 
than  ebony  and  very  elastic.  Palma 
chonta.  Cf.  Ciiorita. 

Chontal  [chon-tahi’l,  m.  1.  A grove  of 
chonta-trees.  2.  (Mc.x.  and  C.  A.)  An 
Indian  with  no  training. 

Chopa  [cho'-pahl,  /.  1.  (Zool.)  Kind 
of  sea-bream.  Sparus  melanurus.  2. 
(Naut.)  Top-gallant  poop,  or  poop- 
royal. 

Chopo  [cho'-po],  m.  (Bot.)  Black  pop- 
lar-tree. Populus  nigra. 

Cheque  Ccho’-kay],j)i.  1.  Shock,  clash, 
dash,  collision.  2.  Congress,  ren- 
counter, ooeursion.  3.  (Mil.)  Skir- 
mish, a slight  engagement.  4.  Differ- 
ence, dispute,  contest ; jar.  5.  ( N aut. ) 
Chock,  fur,  rush.  Cheques  de  henchi- 
mientos.  (Naut.)  Filling-pieces.  Cho- 
ques  de  entremises.  (Naut.)  Faying- 
ehocks. 

Choquear  [cho-kay-ar'I,  va.  To  beat 
the  soda-ash  with  the  paddle  in  order 
to  secure  soap  in  fine  pieces. 

Choquecilla  Icho-kay-theel'-lyah],/.  V. 
Choquezuela. 

Choqueo  [cho-kay'-o],  TO.  The  act  of 
beating  the  soap-<ashes. 

Choquezuela  [cho-kay-thoo-ay'-Iah],  /. 
(Anat.)  The  knee-pan,  patella  or  ro- 
tula,  a bone  placed  at  the  fore  part 
of  the  joint  of  the  knee. 

Chorea  [chor'-cahl,  /.  (Prov.)  Pit  or 
hole  dug  in  the  ground.  V.  Hovo. 

Chorcha  [chor'-chaii], /.  V.  Chocha. 

Chordon,  TO.  Raspberry  jam.  F.  Chur- 

DON. 

Choriceria  [cho-re-thay-ree'-ahl,  /.  V. 
Salouiciieria. 

Chorioero  [ciio-re-thay’-ro],  TO.  Sausage 
maker  or  seller. 

Chorillo  [cho-reel'-lyo],  TO.  (Peru. ) Mill 
for  coarse  fabrics  without  fulling- 
stocks. 

Chorita  Icho-ree'-tah],  to.  (Amer.)  A 
palm-tree,  the  wood  of  which  is 
black,  solid,  and  heavier  than  ebony. 
Palma  chonta.  V.  Chonta. 

Chorizo  Icho-ree'-tho],  m.  Pork-sau- 
sage._ 

Chorlito  [chor-lee'-to],  to.  1.  (Orn.) 
Curlew  or  gray  plover.  Scolopax 
arquata.  2.  (Om.)  Red  sh.ank.  Sco- 
lopax calidris,  L.  Caheza  de  chorlito. 
Hare-brained,  frivolous. 

Chorlo  lchor'-lo],m.  Schorl,  tourmalin, 
especially  the  black  variety. 

Chorote  [cho-ro’-tay],  to.  A certain 
chocolate  which  the  poor  people  of 
V enezuela  take. 

Chorreado,  da  [chor-ray-ah'-do,  dah],  a. 
Applied  to  a kind  of  satin. — pp.  of 
Chourear. 

Chorreadura  Ichor-ray-ah-doo'-rah],  /. 
Dripping,  dropping,  welling. 

Chorrear  Ichor-ray-ar'I,  vn.  1.  To  fall 


or  drop  from  a spout,  to  outpour,  to 
gush,  to  drip.  2.  (Met.)  To  come  suc- 
cessively, or  one  by  one.  Esia  noti- 
eia  esta  ehorreaudo  snngre,  Tlhis  news 
is  piping  hot. 

Chorreo  [clior-ray’-o],  TO.  The  fict  and 
etfect  of  droiiping,  dripping. 

Chorrera  Ichor-ray’-rah],  /."  1.  Spout 
or  place  whence  liquids  drop.  2. 
Mark  left  by  water  or  other  liquids. 

3.  Ornament  formerly  appended  to 
crosses  or  badges  of  military  orders. 

4.  Frill  of  a shirt. 

Chorretada  Ichor-ray-tah'-dabl,  /. 
(Coll.)  Water  or  other  liquid  rushing 
from  a spout.  Hablar  a chorretadas, 
(Met. ) To  speak  fast  and  thick. 

Chorrillo  [cUor-reel’-lyo],  TO.  1.  (Dim.) 
A small  spout  of  water  or  any  other 
liquid.  2.  The  continual  coming  in 
and  out-going  of  money.  Irse  por  el 
chorrillo.  \hiot.)  To  drive  with  the 
current,  to  conform  to  custom. 

Chorrito  [cUor-ree'-to],  TO.  dim.  A 
small  spout  of  water  or  any  other 
liquid. 

Chorro  Uhor'-ro],  TO.  1.  Water  or  any 
other  liquid,  issuing  from  a spout  or 
other  narrow  place,  gush.  2.  A jet 
of  water.  3.  A strong  and  coarse 
sound  emitted  by  the  mouth.  4. 
Hole  made  in  the  ground  for  playing 
with  nuts,  f^oltar  el  chorro^.  (Met.) 
To  burst  out  into  laughter.  A chorros. 
Abundantly,  copiously. 

Chorrdn  [cbor-rone'l,  TO.  Hackled  or 
dressed  hemp. 

ChoTtal  [chor-tahl'l,  TO.  Fountain  or 
spring  at  the  surface  of  the  ground. 

Chota  [cbo'-taii], /.  1.  A sucking  kid. 
2.  Heifer  calf. 

Chotacabras  rcho-tah-cab’-bras],  /. 
(Orn.)  Goat-sucker,  churn-owl.  Ca- 
primulgus. 

Chotar  [cbo-tar'l, m.  (Obs.)  To  suck. 
V.  Majiar. 

Chote  [cbo'-tay],  TO.  V.  Chayote. 

Choto  [cbo'-to],  TO.  1.  A sucking  kid. 
2.  A calf. 

Chotuuo,  na  [cbo-too’-no,  nahl.  a.  1. 
Sucking : applied  to  young  goats  or 
kids.  2.  Poor,  starved : applied  to 
lambs.  3.  Goatish.  Oler  d chotuna. 
To  stink  like  a goat. 

Chova  [cbo'-vab],  /.  (Orn.)  Jay, 
chough.  Corvus  glandarius. 

Choya  tebo'-yah],  f.  (Orn.)  Jackdaw, 
crow.  Corvus  monedula.  V.  Corneja. 

Choz  [cbotbl,  TO.  (Coll.)  Soimd  of  a 
blow  or  stroke.  Esta  especie  me  ha 
dado  choz.  (Coll.  ) I was  struck  with 
amazement  at  this  aft'air. 

Choza  [cbo'-thab],  /.  Hut,  cottage, 
hovel. 

Chozna  [cbotb’-nah],  /.  Great-grand- 
daughter. 

Chozno  [(•botb’-no],TO.  Great-grandson. 

Chozo  [cbo’-tbo],.  TO.  A small  hut, 
hovel. 

Cbozuela  [cbo-tboo-ay’-Iabl,  /.  dim.  A 
small  hut  or  cottage. 

Chual  [choo-abl'l,  TO.  A wild  plant  of 
California ; a pig-weed  or  goose-foot. 
Chenopodium  album,  or  viride.  (In- 
dian.) 

Chualar  Icboo-ah-lar'l,  TO.  A spot 
abounding  in  chual  plants. 

Chubarba  [cboo-bar'-bab],  f.  (Bot.) 
Stone-crop.  Sedum  album. 

Chubasco,  Chubazo  Icboo-bahs’-co, 
choo-bab'-tbo],  TO.  (Naut.)  Squall,  a 
violent  gust  of  wind  and  rain.  {Chu- 
bazo is  obsolete.) 

Chubascoso,  sa  Icboo-bas-co'-so,  eah],a. 
Squally,  gusty. 

Chuca  [cboo'-cab],/.  The  concave  part 
of  a bail  used  by  boys  in  play. 

Chucallo  [cboo-cabl'-iyo],  TO.  (Obs.)  V. 
Zarcillo. 


Chucero  [choo-lbay'-ro],  m.  (Mil.) 
Pikeman. 

Chucha  [choo'-cbabl,  /.  1.  A female 
dog,  bitch.  2.  / Chucha .'  exclamation 
to  restrain  her. 

Chucha  [cboo'-cliah]./.  Opossum,  an 
American  animal  of  the  order  Fera?. 
( .S.  Peruvian  name.  I Dideliihis. 

Chuchear  [cboo-ebay-ar'j.  ra.  To  fowl 
with  calls,  gins,  and  nets.— r/i.  To- 
whisper.  V.  Ci  chk  uear. 

Chucaeria  [choo-ebay-ree -abl,  /.  I. 
Gewgaw,  bauble,  a pretty  trifle,  a 
toy.  2.  Tid-bit  which  is  nice,  but 
not  expensive.  3.  Mode  of  fowling 
with  falls,  gins,  and  net.s. 

Chuchero  [eboo-ebay’-ro],  TO.  Bird- 
catcher. 

Chucho  [fboo’-cbo],  TO.  1.  (Orn.) 
Long-eared  owl.  Strix  otus,  L.  2.  A 
dog.  3.  ! Chucho  I e.xclamation  used 
to  call  a dog. 

Chuchumeco  [cboo-cboo-may'-co],  TO. 
A sorry,  contemptible  little  fellow. 

Chuchupate  [cboo-cboo-pab’-tay],  to.  A 
plant  of  the  umbelliferae,  indigenous 
to  the  Pacific  coast. 

Chuchurrar  [choo-cboor-rar'I,  va. 
(Littl.  us.)  1.  To  squeeze  a thing  out 
of  shape.  2.  To  bruise,  to  pound 
with  a pestle. 

Chueca  Icboo-ay'-cabl,  /.  1.  Pan  or 
hollow  of  the  joints  of  bones.  2.  A 
small  ball  with  which  country  people 
play  at  crickets.  3.  (Coll.)  Fun, 
trick.  V.  Chasco.  a soap-maker’s 
paddle. 

Chuecazo  [cboo-ay-eab'-thol,  m.  Stroke 
given  to  a ball. 

Chufa  [cboo'-fab],  /.  1.  (Bot.)  The 
edible  cyperus;  a sedge  the  root  of 
which  is  used  as  a substitute  for 
colfee.  Cyperus  esculentus.  2.  (Obs.) 
Rhodomontade,  an  empty  boast. 
Echar  chufas.  To  hector,  to  act  the 
bully. 

Chufar,  Chufear  tchoo-far',  cboo-fay- 
ar'l,  rra.  (Obs.)  1.  To  mock,  to  bur- 
lesque. 2.  To  hector,  to  bully. 

Chufeta  [cboo-fay'-tab],  f.  1.  Jest, 

joke.  2.  (Prov.)  Small  pan  used  to 
hold  live  coals. 

Chufleta  Icboo-flay'-tab],  f.  Taunt, 
jeer,  gibe,  fling,  scoff. 

Chufletear  [cboo-flay-tay-ar'l,  vn.  To 
sneer,  to  taunt,  to  show  contempt. 

Chufietero,ra  Icboo-flay-tay'-ro,  rab],  a. 
Taunting,  sneering. 

Chulada  Icboo-lab'-dabl,  f.  1.  Droll 
.speech  or  action,  pleasant  conversa- 
tion. 2.  Indecorous  action  of  per- 
sons of  bad  breeding  or  low  condition. 
Contemptuous  word  or  action. 

ChuleadoT  [cboo-lay-ab-dor'I,  m.  (Littl. 
us.)  Punster,  jester. 

Chulear  [cboo-lay-ar’l,  va.  1.  To  jest, 
to  joke.  2.  To  sneer,  to  taunt,  to 
ridicule. 

Chuleria  [cboo-lay-ree'-ahl./.  A pleas- 
ing manner  of  acting  and  speaking. 

Chuleta  [choo-lay'-tab],  /.  Chop,  cutlet. 

Chulillo,  ilia,  ito,  ita  [cboo-leel'-lyo], 
TO.  & f.  dim.  A comical  little  wag. 

Chulo,  la  [cboo’-lo,  lahl,  TO.  &f.  1.  Pun- 
ster, jester,  merry-andrew.  2.  An 
artful,  sly,  and  deceitful  person.  3.  A 
funny  person.  4.  Butcher’s  mate  or 
assistant.  5.  Bull-fighter’s  assistant. 
6.  V.  PiCARO.  A playful  term  of  en- 
dearment. (Ital.  fanciulo,  little  boy. 
Acad.)  Lat.  puellus,  from  puer, 
through  plulo  (Knapp). 

Chulla  [chooi'-iyah],  /.  (Prov.)  Slice 
of  bacon. 

Chumacera  [choo-mah-thay'-rah], /.  1. 
(Mech. ) Bearing,  journal  bearing, 
cushion.  2.  (Naut.)  Rowlock,  a strip 
of  wood  put  on  the  gunwale  of  a boa' 
to  prevent  the  oars  from  wearing  it. 
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Chumbo,  or  Higo  Chumbo  [choom'- 
bo],  m.  Iiulian  tig. 

Chumpipe  [cboom-pee'-pay],  m.  (Costa 
Rica  and  Nicaragua)  Turkey. 
Chuncaca  [choon-cah'-cah],  /.  (Aiiier.) 
Cane  sirup  boiled,  but  unclaritied,  of 
■wliioli  coarse  sugar  is  made.  V. 
Chancaca. 

Cbunga  [choon'-gah],  /.  Jest,  joke. 
Estar  de  chunga.  To  be  merry  or  in 
good-liumour. 

Chunguear  ichoon-gay-ar'],  vn.  (Coll.) 
To  be  merry,  to  be  in  good-iium- 
our. 

Chunguero,  ra  [choon-gay’-ro,  rabl,  a. 
Diverting,  amusing,  humorous,  fun- 
loving. 

Chunopa  [cUoo-no'-pabl,  /.  (Peru.)  V. 
Y UCA. 

Chuno,  Chuno  [clioo'-nyo,  choo’-no],  m. 
(Peru.)  Dried  potatoes  cured  on  ice, 
for  making  vegetable  soup. 

Cbupa  [clioo’-pab],  /.  W aistcoat ; jacket 
(fr.  Aljuba). 

Chupaderito,  or  Chupadorcito,  m. 

dim.  Used  in  the  plirase,  Andarse  con 
or  en  chupaderitos,  Inetfective  means 
for  difficult  tasks. 

Cbupadero,  ra  ichoo-pah-day'-ro,  rah],  a. 
Sucking,  sucker,  drawing  out  milk 
or  other  liquids  with  the  lips ; ab- 
sorbent. 

Chupado,  da  ichoo-pah'-do,  dahl.  a. 

( Coll.)  Lean,  emaciated. — pp.  of  Chu- 

PAR. 

Chupador,  ra  ichoo-pah-dor',  rahl,  m.  & 
/.  1.  Sucker,  one  who  sucks  or  draws 
out  with  the  lips.  Chupador  de  nihos, 
A sucking-bottle ; a child’s  coi-al.  2. 
(Amer.)  Tippler,  one  who  gets  iii- 
to.xicated  often. 

Chupadorcito  [choo-pah-dor-thee'-to], 
m.  dim.  of  Chupador. 

Chupadura  [choo-pah-doo’-rah],  /. 
Sucking,  exsuction,  the  act  and  effect 
of  sucking. 

Chupaflores,  Chupamiel,  Chupamir- 
tos,  Chuparomeros  [choo-pah-flo’-res, 
cboo-pah-me-ef,  choo-pah-mlr’-tos,  choo- 
pah-ro-may’-ros],  m.  & /.  (Orn.)  Hum- 
ming-birds. Trochili. 

Chupalandero  [choo-pah-lan-day'-ro],  m. 
(Prov.)  A kind  of  snail  that  lives  on 
trees  and  plants. 

Chupar  [choo-par'l,  va.  1.  To  suck.  2. 
To  imbibe  moisture;  applied  to 
vegetables.  3.  (Met.  Coll.)  To  sponge, 
to  hang  upon  others  for  subsistence ; 
to  fool.’  Chuparse  los  dedos,  To  eat 
with  much  pleasure,  to  be  overjoyed. 
Chupar  la  sangre,  (Met.)  To  suck 
one’s  blood,  to  stick  to  him  like  a 
leech,  living  at  his  expense. 
Chupativo,  va  [choo-pah-tee'-vo,  vah],  a. 

Of  a sucking  nature. 

Chupe  [choo'-pay],  m.  A savoury  stew 
prepared  with  potatoes,  eggs,  cheese, 
etc. 

ChupeUO,  na  [choo-pay'-uo,  nah],  a. 

Attractive,  delightsome. 

Chupeta,  ilia,  ita  [choo-pay'-tah,  eel'- 
lyah,  ee’-tah],  /.  dim.  A short  jacket 
or  waistcoat. 

Chupete  [choo-pay'-tay],  m.  Ser  alguna 
cosa  de  chupete,  To  possess  great  deli- 
cacy and  good  taste. 

Chupetada  [choo-pay-tah'-dahl,  / V. 
Chupadura. 

Chupetear  [choo-pay-tay-ar’l,  va.  To 
suck  gently  and  by  starts,  as  cliildren 
do  when  they  are  not  hungry ; to 
suck  over  and  over. 

Chupeteo  ichoo-pay-tay'-o],  m.  Gentle 
sucking. 

Chupetin  [choo-pay-teen'l,  m.  A man’s 
inner  garment  or  doublet. 

Chupetdn  ichoo-pay-tone'],  m.  The  act 
of  sucking  a great  quantity  of  liquid 
at  once ; exsuction. 


Chupilote  [choo-pe-lo'-tay],  m.  (Amer.) 
A vulture. 

Chupon  [choo-pone'],  m.  1.  Sucker,  a 
young  twig.  2.  I'Obs.)  The  act  of 
sucking.  3.  (Obs.)  Doublet.  F. 

CHUPETfN. 

Chupon,  na  ichoo-pon',  nah],  a.  (Coll.) 
One  who  cunningly  deprives  another 
of  his  znoney. 

Chupu  [choo'-poo],  m.  (Peru.)  Trunk 
of  a tree  hacked  and  cut. 

Chuquelas  [choo-kay’-las],wi.  A cotton 
cloth  of  India. 

Chuquiragua  [choo-ke-rah'-goo-ah],  /. 
A useful  shrub  of  the  Andes. 

Chura  [choo'-rah]./.  (Peru.)  Bee-glue. 
Churana  [choo-rah'-u,ah],/.  (S.  Amer.) 

Quiver  which  tlie  Indians  employ. 
Churddn  Ichoor-done'],  m.  Raspberry 
jam. 

Churla,  /.  Churlo,  VI.  [choor'-lah, 
choor'-lo].  Bag  in  which  spices  are 
brought  from  the  East  Indies. 

Churra  [choor'-rah],/.  The  little  pin- 
tailed grouse.  Tetrao  alohata. — a. 
Heifer  one  year  old. 

Churrasco  i'choor-rahs'-co], m.  (Amer.) 

Piece  of  meat  broiled  over  coals. 
Churrascon  [choor-ras-cone'l,  m.  Act 
and  effect  of  scorching. 

Churre  [choor’-ray],  m.  (Coll.)  Tluck 
dirty  grease. 

Churrea  [choor-ray'-ah],/.  The  Cali- 
fornian grouse.  (Imitative.) 
Churretada  [choor-ray-tah'-dah],/.  V. 
Chokretada. 

Churretoso,  sa  Ichoor-ray-to'-so,  sah],  a. 
(Prov.)  Gushing,  spouting:  applied 
to  fluids. 

Churriburri  ichoor-re-boor’-rel,  m. 
(Coll.)  1.  A low  fellow.  2.  Rabble. 

F.  ZURRIBURRI. 

Churriento,  ta  fchoor-re-en’-to,  tah],  a. 
Greasy. 

ChurriguereSCO,  oa  Ichoor-re-gay-res'- 
co,  cah],  a.  In  the  style  of  architec- 
ture introduced  by  Churriguera,  Ri- 
bera, and  their  followers  in  the  first 
part  of  the  18th  century;  overloaded, 
rococo. 

Churrignerismo  Ichoor-re-gay-rees’- 
mo],  TO.  Overloading,  depraved  taste 
in  ornamenting  architecture. 
Churriguerista  Ichoor-re-gay-rees'-tah], 
a.  Adopting  the  style  of  Churri- 
guera. 

Cnurillero,  ra  Ichoor-reel-lyay'ro,  -rah], 
TO.  &/.  (Obs.)  Tattler,  prattler,  gos- 
•sip. 

Churro,  ra  [choor’-ro,  rah],  a.  Applied 
to  sheep  that  have  coarse  wool,  and 
to  their  wool. 

Churrullero,  ra  Ichoor-rool-lyay'-ro, 
rah],  TO.  & /.  Tattler,  prattler, 
gossip. 

Churrupear  [choor-roo-pay-ar'l,  vn.  To 
sip,  to  drink  by  small  draughts. 
Churrus  Ichoor-roos'l,  TO.  Kind  of  silk 
stuff  interwoven  with  a little  gold  and 
silver. 

Churruscarse  [choo-roos-car'-say],  rr. 
To  be  scorched,  as  bread,  etc. 
Churrusco  [choor-roos'-co],  m.  Bread 
too  much  toasted  or  scorched. 
Churruscon  Ichoor-roos-coae'],  to.  F. 
Churrascon. 

Churumbela  Cchoo-room-hay'-lah],  /. 
Wind  instrument  resembling  an 
oboe ; shawm. 

Chnrumen,  to.  F.  Chirumen. 
Churumo  Ichoo-roo’-mo],  TO.  Juice  or 
substance  of  a thing.  Hay  poco 
churumo,  Tliere  is  little  cash,  little 
judgment,  etc. 

Chus  ni  mus  ichoos  ne  moos].  (Coll.) 
No  decir  chus  ni  mus.  Not  to  say  a 
word. 

Chtiscada  [choos-rah'-dah], /.  Pleasan- 
try, drollery,  liuffboiiery,  fun,  joke. 
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Chusco,  ca  [choos'-co,  cah],  a.  Pleas 
ant,  droll,  merry. 

Chusma  ichoos'-mah],/.  1.  The  crew 
and  slaves  of  a row-galley.  2.  Rab- 
ble, mob. 

Chuspa  [choos'-pah],  /.  (Amer.)  A 
pouch  of  skin  used  among  the  coun- 
try folk  of  the  La  Plata  to  carry 
mate,  coca,  money,  and  such  like 
things. 

Chuza  Ichoo'  thah],/.  (Me.x.)  A stroke 
in  the  game  of  pigeon-holes  knocking 
all  at  once  witli  one  ball. 

Chuzazo  [choo-thah'-tho],  m.  1.  A large 
pike.  2.  Tlie  blow  or  stroke  given 
with  it. 

Chuzo  [choo'-tho],  TO.  1.  Pike.  2, 
(Naut.)  Boarding-pike.  Chusos, 
Abundance  of  rain,  snow,  or  hail. 
A chuzos,  Alzundantly,  impetuously. 
Hover  a chuzos.  To  rain  pitch-forks, 
or  bucketfuls.  Echar  chuzos.  To 
brag. 

Chuzdn,  na  Ichoo-thone',  nah],  w.  & f. 
1.  A crafty,  artful  pei’son.  2.  Wag, 
punster,  jester. 

Chuzon,  TO.  (Aug.)  F.  Zuizon. 


D. 

D [day]  is  the  fifth  letter  of  the  Span- 
ish alphabet,  and  the  fourth  of  the 
consonants.  D has  the  same  un- 
varied sound  it  has  in  English  in  the 
words  dedicate,  fed.  In  pronouncing 
this  letter  the  tongue  must  not  touch 
the  palate  at  all,  and  but  barely  come 
in  contact  with  the  teeth.  In  some 
provinces  of  Spain  it  is  wrongly 
sounded  as  th  in  although,  and  at  the 
end  of  a word  as  th  lisped  in  path,  or 
as  t.  In  Andalusia  and  some  parts 
of  America  it-is  by  some  made  silent 
in  the  termination  ado,  ido,  and  they 
say  comprao,  rendio,  instead  of  coto- 
prado,  vendido.  All  these  faults 
should  be  carefully  avoided.  D.  is  a 
contraction  for  Don,  Doha,  and  Doc- 
tor; DD.,  doctors.  As  a Roman 
numeral,  D.  is  .500. 

Dabaji  [dah-hah'-he],  m.  An  Arabic 
word  used  by  Cervantes,  meaning 
corporal  of  a squad. 

Dable  Idah'-biay],  a.  Possible,  feasible, 
practicable. 

Dabna  [dahb'-nah],/.  (Zool.)  A kind 
of  African  viper,  which  attacks  ven- 
omous serpents  and  destroys  injuri- 
ous insects.  The  negroes  worship  it. 
Dabovis,  Dabuis  [dah-bo'-vis,  dah-boo'- 
is],  TO.  Sort  of  cotton  stuff. 

Daca  [dab-cab'l,  adv.  (Obs.)  This 
here,  this  side,  on  this  side  here. 
Daca,  or  de  aca,  F rom  this. 

Daca  [dah'-cabl,  v.  def.  Give  here. 
Daca  aca.  Give  hither.  En  daca  las 
pajas  or  daca  esas  pajas.  In  the  snap 
of  scissors,  in  a trice.  Daca,  or  da 
aca,  or  dame  aca.  Give  me  here. 
Dacio,  cia  [dab'-the-o,  tbe-ab],  a.  Da- 
cian, relating  to  Dacia. — to.  (Obs.) 
Tribute,  tax. 

Dacibn,  [dab-tbe-on'l, /.  (Law)  Dedi- 
tion,  yielding  or  giving  up  ; delivery. 
DacriocistitlS  [dab-cre-o-tbis-tee'-tisl, 
/.  Inflammation  of  the  lachrymal 
sac ; dacryocystitis. 

Dacridideo,  dea  [dab-cre-o'-i-day-o, 
day-ab],  a.  Like  a tear : applied  to 
seeds. 

Dactilado,  da  [dac-te-iab'-do,  dahl,  a. 
Finger-shaped. 

Dactilico,  ca  [dac-tce’-le-co,  cah],  a. 
Dactylic. 

Dactilio  Idac-tee'-ie-ol,  to.  (Zool.)  A 
worm  parasitic  in  man,  found  in  the 
bladder. 
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Sactilion  [dac-te-le-on’],  m.  1. 
Webbed  fingers  or  toes,  daety lion.  2. 
An  apparatus  devised  for  finger-gym- 
nastics. 

Dactilo  [dahc'-tc-lo],  m.  1.  Dactyl,  a 
poetic  foot,  — 2.  (Conch.)  Kind 

of  shell.  Solon  daety lus. 

Dactilolog'ia  [dac-te-lo-lo-hee'-ali],  /. 
Dactylology,  the  art  of  talking  by 
manual  signs. 

Dactiloptero  [dac-te-lop'-tay-ro],  m. 
The  flying-fish. 

Dadiva  [dah'-de-vah],  /.  Gift,  present, 
gratification,  grant,  keepsake. 

Dadivado,  da  [dah-de-vah'-do,  dah],  a. 
(Obs.)  Bribed,  suborned. 

Dadivosamente  Idah-de-vo-saii-mcii'- 
tay],  adv.  Liberally,  plentifully, 
bountifully. 

Dadivosidad  [dah-de-vo-se-dahd],  /. 
Liberality,  magnificence,  bounty. 

Sadivoso,  sa  tdah-de-vo'-so,  sah],  a. 
Bountiful,  magnificent,  liberal,  frank, 
generous. 

Sado  [dah'-do],  m.  1.  Die,  pi.  dice. 
Dado  falso,  Cogged  or  false  dice, 
filled  with  quicksilver,  with  which 
sharpers  play.  A tma  vuelta  de  dado, 
At  the  cast  of  a die.  2.  Dado  de  la 
roldana,  (Naut.)  Coak  of  a sheave. 
3.  (Arch.)  Dado.  V.  Neto.  4.  (Obs.) 
V.  Donacion.  Dados,  Case  or  grape- 
shot  for  large  guns.  Dados  de  las 
velas,  (Naut.)  Tahlings  of  the  bow- 
line cringles. — pp.  of  Dak. 

Dador,  ra  [dah-dor',  rah],  m.  & f.  1. 
Donor,  giver;  one  who  gives  or  be- 
stows ; God.  2.  Drawer  of  a bill  of 
exchange.  3.  m.  Carrier  of  a letter 
from  one  individual  to  another,  bearer. 

Dafnaceo,  cea  Ldaf-nah'-thay-o,  thay-ah], 
a.  Like  the  daphne,  or  laurel. 

Dafne  [dahf  -nay],  m.  (Bot.)  Daphne, 
laurel. 

Saga  [dah'-gahl,  /.  1.  Dagger.  2. 

Stove  or  furnace  of  a brick-kiln. 

Saguerrotipar  Cdah-gher-ro-te-par’],  va. 
To  make  a portrait  by  the  daguerreo- 
type process ; now  obsolete. 

Sag'Uerrotipia  [dah-gher-ro-tee’-pe-ah], 
/.  The  art  of  making  daguerreo- 
types. 

Saguerrotipo  Idah-gher-ro-tee’-po],  m. 
Daguerreotype,  a portrait  made  upon 
a prepared  metal  plate,  and  the  pro- 
cess by  which  it  was  obtained.  Im- 
portant, historically,  as  the  precursor 
of  the  photograph. 

Sag'uilla  [dah-geel’-lyah], /.  1.  (Dim.) 

Small  dagger.  2.  (Prov.)  K.  Palillo. 

Saifa  [dah'-e-fah],  /.  Mistress,  concu- 
bine. (Arab.) 

Dala  [dah'-lahl, /.  (Naut.)  Pump-dale 
of  a ship. 

Dale  Ldah'-lay],  inf.  A word  expres- 
sive of  displeasure  at  the  obstinacy 
of  another.  V.  Dak. 

Dalgo.  (Ohs.)  Hacer  mucho  dalgo. 
To  receive  any  one  with  great  atten- 
tion and  respect. 

Dali,  adv.  (Obs.)  V.  De  alli. 

Dalia  [dah’-le-ah], /.  (Bot.)  The  dahlia. 

Dalmata  Idahi'-ma-tah],  or  Dalmatico, 
ca  [dal-mah'-te-co,  cahl,  a.  Dalmatian, 
belonging  to  or  native  of  Dalmatia. 

Dalmatica  [dahl-mah'-te-cah],  f.  Dal- 
matica,  vestment  worn  by  the  dea- 
cons in  the  Roman  Catholic  church. 

Daltoniano,  na  [dahl-to-ne-ah'-no,  nah], 
a.  Att'ected  with  daltonism,  colour- 
blind. 

Daltonismo  [dahl-to-nees’-mo],  m.  Col- 
our-blindness, especially  red-blind- 
ness ; daltonism. 

Dalia,  adv.  (Obs.)  V.  De  alla. 

Dallador  [dal-lyah-dor'l,  w.  (Prov.)  A 
mower  of  grass. 

Dallar  [dai-iyar'l,  va.  (Prov.)  To 
mow. 


Dalle  [dahl'-lyay],m.  Scythe,  sickle. 
Dallen  [dal-lyen'l,  adv.  (Obs.)  From 
the  other  side  there ; from  the  other 
side. 

Dama  [dah'-mal)],  /.  1.  Lady,  dame; 

a noble  or  distinguished  woman.  2. 
Lady  courted  by  a gentleman.  3. 
A lady  of  honour  at  court.  4.  A mis- 
tress or  concubine.  5.  Queen  in  the 
game  of  chess ; king  in  the  game  of 
draughts  or  checkers.  Dama  de  pa- 
lacio.  Lady  of  honour  at  court.  Dama 
cortesana.  Courtesan,  (i.  Any  wo- 
, man  atfeotcdly  nice.  Es  may  dama. 
She  is  e.xcessively  nice,  ditticult,  or 
scrupulous.  7.  American  fallow  deer. 
Cervus  virginianus,  L.  Juego  de 
damas.  Game  of  draughts.  So^dar  la 
dama.  To  huff  a king  in  the  game  of 
draughts.  Soplar  la  dama.  (Met.)  To 
carry  off  and  marry  a lady  who  was 
courted  by  another  man.  8.  The 
actress  who  performs  the  principal 
parts : she  is  also  called  primera 
dama,  or  first  actress,  to  distinguish 
her  from  la  segunda,  the  second,  or 
even  la  tercera  dama,  the  third  act- 
ress, who  acts  the  secondary  female 
parts  in  a play. 

Damajuana  Idah-ma-boo-ah'-nah],  /. 
Demijohn.  (Arabic.) 

Damasanio,  to.  V.  Alisma. 
Damascado,  da  [dah-mas-caU'-do,  dah], 
a.  V.  Adamascado. 

Damascena  [dah-mas-thay'-nahl,  /. 
Damson,  damascene,  damask-plum,  a 
small  black  plum. 

Damasceno,  na  [dali-mas-thay'-no,  nah], 
a.  Damascene,  native  of  or  belong- 
ing to  Damascus. 

Damasco  [dah-mahs'-co],  TO.  1.  Dam- 
ask, figured  silk  stuff.  Damasco  de 
lana.  Woollen  damask.  2.  The  Bru.s- 
sels  apricot.  3.  Damson,  a small 
black  plum. 

Damasina  [dah-ma-see'-nah],  /.  Silk 
stuff  resembling  damask. 
Damasquillo  [dab-maa-keel'-Iyo],  TO.  1. 
Kind  of  cloth,  of  silk  or  wool,  resem- 
bling damask.  2.  (Prov.)  V.  Alba- 

RICOQUE. 

Damasquinar  fdah-mas-ke-nar'],  ra.  To 
damaskeen,  incrust  iron  and  steel,  or 
decorate  with  “water”  markings. 
Damasquino,  na  [dab-mas-kee'-no,  nab], 
a.  ] . Damaskeened : applied  to  iron 
and  steel.  2.  Belonging  to  Damascus. 
A la  damasquiiia,  Damascus  fashion. 
Dameria  [dah-may-ree'-ah],  /.  1.  E.x- 

cessive  nicety  in  conduct,  prudery.  2. 
Affected  scrupulosity. 

Damero  [dah-may'-rol,  TO.  Checker- 
board, draught-board. 

Damil  [dah-ineel'l,  a.  (Obs.)  Female, 
feminine. 

Damisela  [dab-me-say'-lah],  /.  1.  A 

young  gentlewoman  : applied  to  girls 
that  give  themselves  the  air  of  high 
ladies.  2.  (Coll.)  A courtesan. 
Damnifioador,  ra  tdam-ne-fe-cah-dor’, 
rah],  TO.  &/.  One  who  damnifies. 
Damnificar  [dam-ne-fe-car'l,  va.  To 
hurt,  to  damage,  to  injui-e. 

Danchado,  da  [dan-ebab'-do,  dab],  a. 
(Her.)  Dentate,  indented. 

Danes,  sa  Idah-ness',  sah],  a.  Danish. 
Danico,  ca  [dab'-ne-co,  cab],  a.  Dane, 
Danish. 

Dango,  TO.  (Orn.)  V.  Planoa. 

Danta  [dahn’-tah],  /.  (Zool.)  Tapir. 
Tapir  americanus. 

Dante  [dahn'-tay],  adv.  (Obs.)  Con- 
tracted from  de  and  antes;  anterior; 
before. 

Dante  [da'.m'-tay],  pa.  Giving;  he 
who  gives. 

Dantellado,  da  Idan-tayl-lyab'-do,  dab], 
a.  Deutated,  having  the  form  of  teeth. 
Danza  [dalm'-thah],  /.  1.  Dance.  2. 
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A set,  or  number  of  dancers.  3. 
(Coll.)  A quarrel.  4.  An  entangled 
affair.  Meter  en  la  danza,  (Met.)  To 
involve  another  in  some  busines.s 
or  dispute,  i For  donde  ra  la  dama  ? 
(Met.)  To  which  side  does  the  wind 
blow  ? 

Danzador,  ra  [dan-tbab-dor',  rah],  m.  & 
/.  Dancer. 

Danzante,  ta  [dan-tbabn'-tay,  tab],  m. 
& /.  1.  Dancer.  2.  A knowing  ]>er- 

son.  3.  A fickle,  airy  person."  Ha- 
hlar  danzante.  To  stammer. 

Danzar  [dan-tliar'l,  rn.  1.  To  dance. 

2.  To  whirl  a thing  round.  Sacar  a 
danzar,  1.  To  invite  or  engage  a lad.y 
to  dunce.  2.  To  cite  or  to  oblige  one 
to  take  part  in  any  business.  3.  To 
make  public  the  shai'e  which  a per- 
son has  taken  in  a business.  4. 
(Coll.)  To  introduce  one’s  self  into 
any  business. 

Danzarin,  na  fdan-thah-reen',  nahl,  TO. 
& /.  LA  fine  dancer.  2.  (Met.) 
Giddy,  meddling  person. 

Danahle  tdah-nyah’-blay],  a.  Prejudi- 
cial, condemnable. 

Danado,  da  [dah-nyah'-do,  dah],  a.  Eter- 
nally damned.— pp.  of  Dakar. 
Danador,  ra  [dah-nyah-dor',rah],m.  &f. 
Offender. 

Danar  [dah-nyar'l,  va.  1.  To  hurt,  to 
harm.  2.  To  damage,  to  injure,  to 
mar,  to  impair,  to  spoil.  3.  To  weak- 
en, to  damnify.  4.  (Obs.)  To  con- 
demn. 

Danino,  na  [dah-nyee’-no,  nah],  a.  Nox- 
ious, hurtful,  injurious,  mischievous, 
harmful. 

Dane  [dah'-nyo],  m.  Damage,  hurt,  in- 
jury, prejudice,  harm,  mischief,  maim, 
nuisance,  loss,  hindrance. 
Danosamente,  adv.  Hurtfully,  mis- 
chievousl}',  harmfull}'. 

Danoso,  sa  [dah-nyo'-so,  sah],  a.  Hurt- 
ful, noxious,  injurious,  mischievous, 
harmful. 

Dar  [dar],ra.  & vn.  1.  To  give.  2.  To 
give,  to  supply,  to  minister,  to  afford. 

3.  To  minister,  to  give  medicines,  to 
administer  a remedy.  4.  To  give,  to 
deliver,  to  confer,  to  bestow.  5.  To 
consign,  to  give  to  another  in  a for- 
mal manner.  6.  To  hit,  to  strike,  to 
beat,  to  knock.  7.  To  give,  to  impart, 
to  extend,  to  communicate.  8.  To 
suppose  erroneously.  Dar  de  ojos, 
(Met.)  To  fall  into  an  error.  9.  To 
consider  an  affair  as  concluded.  10. 
To  give,  to  allow,  to  grant  a position, 
to  coincide  in  opinion.  11.  To  persist 
obstinately  in  doing  a thing.  12.  To 
appoint.  13.  To  sacrifice.  14.  To 
explain,  to  elucidate.  15.  To  bo 
situated,  to  look  toward.  16.  With 
creer,  imaginar,  and  analogous  verbs, 
to  simply  execute  the  action  implied. 
Dar  contra  alguna  cosa.  To  hit 
against.  Dar  credito,  1.  To  accredit, 
to  believe.  2.  To  trust,  to  sell  on 
trust.  Dar  cuenta  de.  To  account. 
Dar  de  comer.  To  feed.  Dar  de.  To 
fall  in  the  manner  shown  by  the 
noun.  Dar  en.  To  engage,  bind  one’s 
self,  persist  in.  A mal  dar.  How- 
ever Wd.  X quien  dan  no  escoge. 
Beggars  must  not  be  choosers.  Dar 
Hen,  To  have  good  fortune.  Dar 
consigo.  To  cause  to  fall,  to  throw 
down,  to  stop  ( trails.).  Dar  el  texto. 
To  give  the  authority.  Dar  dado  or 
de  balde,  To  give  gratis,  or  for  nothiinr. 
Dar  en  el  bianco.  To  hit  the  mark. 
Dar  en  el  hito.  To  hit  the  nail  on  the 
head.  Dar  en  rostro.  To  hit  in  the 
teeth  with,  to  reproach.  Dar  fiado. 
To  give  credit.  Dar  que  hacer.  To 
give  trouble.  Dar  licencia.  To  give 
leave.  Dar  memorias.  To  give  one’.s 
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respects.  Bar  de  ojos.  To  nicc-t  ' 
an  unforeseen  ob^tacle.  Bar  razon. 
To  inform,  to  jfive  an  account  of  any 
thin^f.  7)ar  yirestafio,  To  lend.  Bar 
a trompoii  or  d hallo.  To  give  liy  tlie 
lump  or  bulk.  ]>ar  que  reir.  To  set 
a-laughing.  Bar  qae  llorar.  To  fall  a- 
crying.  Ml  %-entaaa  da  a!  c-uapo.  .My 
window  overlooks  the  tic'.d.  Bar 
barro  a la  matio.  To  fuinish  mate- 
rials. Bar  caladas.  ( Xaut.  i To  strike 
repeatedly.  Bar  de  tra^te.  (Naut.  i 
To  run  aground.  J)ar  (d  tras-te.  To 
give  up  a thing,  an  undertaking ; to 
lo.se,  to  destrcy.  Bar  qolpe,  (.Met.  ■ 
To  strike  the  mind,  to  astonish.  Bar 
garrote.  To  strangle.  Bar  grlma.  To  j 
strike  with  terror  or  horror.  I>ar  ' 
largas.  To  prolong  an  aTair.  Bar 
gayia.To  excite  a desire,  to  have  a 
mind  to.  Bar  panto.  To  fail, 

to  become  insolvent.  Ba  y tea.  y 
hards  Men.  Ke  liberal,  hut  la-udent. 
Bar  que  sentir.  To  hurt  one’s  feel- 
ings. Bar  que  decir.  To  give  occasion 
to  censure.  Bar  de  harato.  To  allow 
it  for  peace’  sake.  Barse  djagar.  To 
be  addicted  to  gaming.  Bar  en  cara. 
To  stare  in  the  face,  to  reproach.  Bar 
fuego,  ( Naut.  i To  bream  a ship.  Bar 
caUla.  To  lieat  the  iron.  Bar  calle. 
To  clear  the  way.  Bar  con  la  entre- 
tenida,  To  put  off  with  words  and 
excuses.  Bar  con  uno,  To  meet  a per- 
son one  is  looking  out  for.  Bar  de 
comer  al  diablo,  To  wrangle,  to  quar- 
rel ; literally,  to  prepare  food  for  the 
devil.  Bar  de  st,  To  stretch.  Bar  el 
nombre  or  el  santo,  (Mil.)  To  give  the 
watch- word.  Bar  el  si.  To  grant  any 
thing ; to  consent  to  marry  a per- 
son. Bar  en  duro.  To  find  difficulty 
or  repugnance  to  the  attainment  of  a 
thin".  Bar  en  que  merecer.  To  give 
trouble  and  uneasiness.  A mol  dar. 
tomar  tabaco,  What  can’t  be  cured 
must  be  endured.  Bar  en  las  mata- 
duras,  To  touch  one  to  the  quick.  Bar 
en  manias.  To  be  foolish.  Bar  en  un 
bajlo,  (Naut.)  To  strike  ground,  to 
get  on  shore.  Barfiador  or  jiaaza.  To 
fiiid  bail,  to  give  security.  Bar  el 
espiritu.  To  expire,  to  die.  Bar 
guerra.  To  wage  war  ; to  torment : to 
be  very  troublesome.  Bar  higa.  To 
miss  fire  : applied  to  fire-arms.  Bar 
la  cara.  To  go  to  the  defence  of  some 
one.  Bar  or  echar  luz.  To  recover 
health.  Bar  margen.  To  occasion,  to 
cause,  to  give  opi>ortunity.  Bar  la 
enhorabuena.  To  rejoice  in  another’s 
happiness,  to  congratulate.  Bar  la 
paz.  To  give  an  embrace,  to  give  an 
image  to  he  kissed  as  a token  of  peace 
and  fraternity.  Bar  los  dlas.  To  con- 
gratulate one  on  his  birth-day.  Bar 
los  buenos  dias.  To  wish  good-day. 
Bar  madrugon.  To  get  up  early.  Bar 
mal  rato.  To  give  uneasiness.  Bar 
parte.  To  share  with.  Bar  pliego.  To 
present  or  lay  before  a public  author- 
ity a proposal,  with  the  terms  under 
which  a person  wishes  to  make  a 
contract  or  agreement  with  the  king. 
Bar  puerta  y silla.  To  invite  a person 
to  come  in  and  sit  down.  Bar  recados. 
To  greet  absent  friends;  to  invite 
visitors.  Bar  senal.  To  give  earliest 
money,  in  token  that  a bargain  is 
ratified.  Bar  tras  uno.  To  persecute 
one.  Bar  un  raspadillo  a un  bajel, 
(Naut.)  To  scrape  the  bottom  and 
sides  of  a ship  slightly.  Bar  vez, 
To  give  one  his  turn.  Bar  voces.  To 
call,  cry,  or  scream.  Bar  vuelco  a 
un  cache.  To  overset  a coach.  Bar 
zapatetas.  To  leap  witli  joy.  Bar 
golpe  alguna  cosa.  To  be  surprised  or 
struck  with  the  beauty  or  rarity  of  a 


thing.  Bar  bayn.  To  tease.  Bar 
diente  con  diente.  To  shiver  with  cold 
so  that  the  teeth  chatter.  Be  donde 
dlere.  Inconsiderately,  without  reflec- 
tion. Bar  de  maao.  To  depreciate  or 
despise.  Bar  d luz.  1.  To  be  de- 
livered of  a child.  2.  To  print,  to 
publish.  Andar  en  dares  y tomares. 
To  dispute,  to  contend.  Bar  de  baja. 
To  dismiss  from  the  army.  Bar  paste. 
To  keep  a person  waiting.  No  dar 
pie.  ni  patada.  To  take  no  trouble  to 
gain  an  end.  Bar  entre  ceja  y ceja. 
To  strike  between  the  eyes  ; to  make 
ill!  unpleasant  announcement.  Bar 
para  peras.  To  strike  or  punish.  Bar 
en  el  basllis.  or  en  la  yema.  To  hit  the 
mark,  to  hit  the  nail  on  the  head. 
Bar  pie  con  bola.  To  guess  rightly. 
Bar  el  pesame.  To  express  condolence. 
Bar  filo.  To  sharper  an  instrument. 
Baelo  que.  Supposing  that  . . . , 
granted  that  . . . (used  in  argument'. 

Darse  [(i.ar'-sayl,  rr.  ].  To  yield,  cease 
resistance,  give  in.  Barse  d.  with 
noun  or  iirfinitive,  to  execute  quickly 
or  repeatedly  the  action  of  the  verb. 
2.  To  give  one's  self  up  to  virtue  or 
vice.  3.  Barse  d la  vela.  (Naut.)  To 
set  sail.  4.  Barse  d merced.  (Mil.)  To 
surrender  at  discretion.  In  hunting 
(for  birds),  to  halt  fatigued,  b.  To 
concern,  to  interest.  No  se  me  da 
nada.  It  gives  me  no  concern.  Barse 
de  las  astas.  To  batter  one's  brains,  to 
screw  one’s  wits ; to  dispute  or  argue 
pertinaciously.  Barse  d perros.  To 
Itecome  enraged  or  furious.  Barse  al 
dlantre,  (Coll.)  To  despair.  Bprse 
por  reneldo.  To  surrender.  Me  doy 
por  veneldo,  I give  it  up.  Barse  las 
manos.  To  shake  hands.  Barse  maua. 
To  ma.nage  one’s  affaii's  in  an  able 
manner;  to  contrive.  Barse  prlesa. 
To  make  haste,  to  hasten,  to  accel- 
erate. Barse  nna  panzada.  ( Coll. ) To 
be  fed  to  satiety  and  sickness.  Barse 
una  panzada  de  e.scrlbir,  (Met.)  To 
get  a surfeit  of  writing.  Barse  una 
vuelta.  To  scrutinize  one’s  own  con- 
duct, to  find  out  one’s  own  faults. 
Barse  un  repeldn.  To  gossijy  to  chat. 
No  me  se  da  un  bledo.  I do  not  care  a 
straw.  Barse  un  rerde  con  dos  azules. 
To  have  a great  amusement  or  pleas- 
ure. Barse  por  sentldo.  To  show  re- 
sentment, to  take  oft'ence.  Se  me  da 
mucho.  It  is  very  important  to  me. 

Dardabasi  [dar-dah-bah-see’l,  m.  (Orn.) 
Hawk,  kite. 

Dardada  [dar-dah'-dah], /.  Blow  with 
a dart. 

Dardano.  na  [dar'-dah-no,  uab],  a. 
Trojan,  Dardanian. 

Dardo  [dar'-dol,  m.  1.  Dart,  a missile. 
2.  A fresh-water  fish,  about  a foot 
long,  easy  of  digestion,  but  full  of 
spines.  Bardo  de  pescador,  Fislpgig, 
fizgig,  a kind  of  hariioon. 

Dares  y toinares,  m.  pk  1.  Quantity 
given  and  received.  (Acad.)  2.  (Coll.) 
Altercations,  disputes. 

Dargadandeta  [dar-gab-dan-day'-tahl./. 
(Prov.)  Nickname  given  to  any  poor, 
impudent  young  girl. 

Darsena  [dar'-say-nab],  /.  Place  in  a 
harbour  for  preserving  and  repairing 
ships;  dock, basin.  (Arab. dar sena'a.) 

Data  [dab'-tab],  /.  1.  Date,  the  time  at 
whicli  a letter  is  written,  or  any  in- 
strument drawn  up.  2.  Item  or 
article  in  an  account.  3.  An  aperture 
or  orifice  made  in  reservoirs  in  order 
to  let  out  a definite  quantity.  (Acad.) 
Estar  de  mal  data.  To  be  in  a bad 
humour.  La  cosa  estd  de  mala  data. 
The  affair  is  in  a bad  state.  4. 
(Obs.)  Written  permission  to  do  any 
thing. 


Datar  idab-tar'l,  rn.  & r«.  1.  To  date, 
to  note  with  the  time  at  which  any 
thing  is  written  or  done.  2.  To  date, 
to  reckon. 

Dataria  Idab-tab-ree'-abl,  /.  Datary, 
an  office  of  the  chancery  at  Koine 
where  the  Pope’s  bulls  are  expe- 
dited. 

Datario  Idab-tab'-rc-o],  m.  The  princi- 
pal officer  of  the  datary. 

Datil  [dali'-teel],  m.  1.  (Bot.l  Date,  the 
fruit  of  the  common  date-palm.  Bdtll 
de  raposa.  The  fruit  of  the  dwarf  fan- 
palm.  Fructiis  ehamferopis  humilis. 
2.  Belemnitcs,  arrow-head  or  finger- 
stone. 

Datilado.  da  [dab-tc-lab'-do,  dab],  n. 
Kcsembling  a date. 

Datilera  tdab-te-lay'-rabl,  /.  (Obs.) 
Common  date-palm.  Phoenix  dac- 
tylifera. 

Datilillo  [dab-tc-leel'-lyol,  to.  dim.  A 
small  date. 

Dativa,  /.  The  thing  given. 

Dativo  [dab-tee’-vol,  m.  Dative,  the 
third  case  of  nouns. 

Dato  [dab'-to],  m.  1.  Datum,  a fact,  a 
truth  granted  and  admitted  ; the  basis 
of  an  opinion.  2.  A title  of  high 
dignity  in  some  oriental  countries. 
Bat  os.  Data. 

Daturina  [dab-too-ree'-nabl,  /.  Datu- 
rine,  the  alkaloid  of  datura.  V. 
Atkopina. 

Dauco  [dab'-oo-col,  to.  (Bnt.)  Carrot. 
Daucus  earota. 

Davidico,  ca  [dab-vee'-dc-co,  cab],  a. 
Ifavidic,  of  David. 

Daza  Idab'-tbaiil,/.  1.  ( Bot.)  Lucern. 
.Medicago  sativa.  2.  (Bot.)  Panic- 
grass.  Panicum. 

De  Iday],  prep.  1.  Of,  the  sign  of  a 
genitive  or  possessive  case,  as  La  ley 
de  Bios.  The  law  of  God.  El  pioder 
de  Inglaterra,  England’s  power.  2. 
It  serves  to  point  out  the  matter  of 
which  a thing  is  made.  T’diso  deplata, 
.V  silver  cup.  3.  It  is  the  sign  of 
the  ablative  case.  Vengo  de  Flandes. 
1 come  from  Flanders.  4.  It  serves 
sometimes  instead  of  the  preposition 
con.  Dc  hifewto,  On  purpose.  5.  It  is 
used  in  place  of  por.  Be  miedo. 
From  fear.  6.  It  is  of  the  same  import 
as  desde.  Vamos  de  Madrid  A Toledo, 
Wo  go  from  Madriil  to  Toledo.  7.  It 
sometimes  governs  the  infinitive 
mood.  Hora  de  comer.  Dinner-time. 
S.  It  is  placed  before  adverbs  of  time. 
Be  dla.  By  day.  Be  noche.  By  night, 
b.  Soinetii'nes  marks  an  inference.  Be 
aqttl  se  Injlere,  Hence  it  follows.  10. 
In  familiar  style  it  is  used  to  give 
energy  to  an  expression.  El  ladron 
del  mozo.  The  rogue  of  a boy.  11.  It 
is  used  after  many  verbs  to  denote 
some,  a little,  a portion,  etc.  Comlo 
del  pescado.  He  ate  some  fish.  Bebio 
del  vino.  He  drank  some  wine.  12.  It 
is  prefixed  to  many  verbs,  nouns,  etc., 
altering  their  sense,  as  from  poner,  to 
put  or  to  place,  is  formed  deponer,  to 
depose,  etc.  13.  (Obs.)  To.  Bueno  de 
comer.  Good  to  eat.  Be  balde.  For 
nothing,  gratis.  (See  Knapp,  § 631 ; 
Ramsey,  § 1440.) 

Dea  [day’-ab],/.  (Poet.)  Goddess.  V. 
Diosa. 

Deal  [day-abi'l,  a.  Like  a goddess, 
divine  (rare). 

Dealbacidn  [day  al-bab-the-on'l,  f. 
(Chem.)  Making  white  by  means  of 
fire. 

Dean  Iday-abn'l,  to.  Dean,  an  ecclesias- 
tical dignitary. 

Deanato,  Deanazgo  [day-ab-nab'-to, 
day-ab-nabtb'-go],  TO.  Deanship. 
Debajo  [day-bab'-bol,  adv.  Under, 
underneath,  below.  Bebajo  de  mono, 
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Underhand,  privately. — prep.  Under, 
subordinate,  dependent. 

Debate  [day-bah'-tay],  m.  Debate,  al- 
tercation, e.xpostulation,  discussion, 
contention. 

Debatir  [day-bah-tcer’],  va.  1.  To  de- 
bate, to  argue,  to  discuss.  2.  To  com- 
bat, to  engage  with  arms.  3.  To  ex- 
postulate. 

Debe  Iday’-bay],  ra.  (Com. 1 The  debtor 
side  of  an  account,  debit.  Dr.  Debe 
y haber.  Debit  and  credit. 

Debelacion  [day-bay-lab-the-on'l,  /. 
Debellation,  the  act  of  conquering  in 
war;  conquest. 

Debelar  Iday-bay-lar'l,  va.  To  debel- 
late,  to  conquer. 

Deber  [day-berr'l,  m.  1.  Obligation, 
duty.  2.  Debt.  Hacer  su  deber,  To 
fullil  one’s  duty. 

Deber  [day-berr'l.  va.  1.  To  owe,  not 
to  pay  a debt  which  is  due.  2.  To  be 
obliged  to,  to  be  to,  must,  ought, 
w'ould,  have  to.  Deb'ia  ser.  Must 
have  been.  Deber  de.  Must.  De- 
berse.  To  be  owed,  to  be  due.  Debe 
de  estar  fr'io.  It  must  be  cold. 
Debidameute,  adv.  1.  Justly,  with 
moderation  and  ju.stice.  2.  Duly,  ex- 
actly, perfectly. 

Debiente  [day-be-en’-tay],  pa.  Owing, 
he  who  owes ; debtor. 

Debil  [day’-beell.  a.  1.  Feeble,  weak, 
extenuated,  debilitated,  faintly,  sick- 
ly, infirm.  2.  Feeble,  weak.  3.  Frag- 
ile, frail.  4.  Fusillaniinous,  mean- 
spirited. 

Debilidad  [day-be-le  dahd'l,  /.  1.  De- 
bility, weakness,  languor.  2.  Weak- 
ness, feebleness,  want  of  strength.  3. 
(Met.  ) Pusillanimity,  fondness,  crazi- 
ness : frailty. 

Debilitacion  Cday-be-le-tah-the-on'l,  /. 

Debilitation,  extenuation. 

Debilitar  [day-be-le-tar’l.  va.  To  de- 
bilitate, to  weaken,  to  extenuate,  to 
enfeeble,  to  enervate, 

Debilmeute  [day'-beel-men-tayl,  adv. 
Weakly,  feebly,  faintly,  lamely. 
Debito  [day'-be-to],  m.  Debt.  Debito 
or  debito  conyugal,  Conjugal  duty. 
Debitorio  Iday-be-to'-re-o],  m.  Con- 
tract of  bargain  and  sale  upon  credit, 
by  virtue  of  a partial  payment,  until 
settlement  of  the  debt. 

Debd  iday-bo'],  TO.  Instrument  used 
for  scraping  skins,  scraper. 

Deca  [day'  cahl.  Gi'eek  prefi.x,  mean- 
ing ten. 

Decada  [day’-cah-dah],  f.  Decade,  the 
number  or  sum  often. 

Decadencia  [day-cah-den'-the-ah],/.  De- 
cay, decline,  fading,  failing,  decay- 
ing. Ir  en  decadencia,  To  be  on  the 
decline. 

Decadente,  pa.  Decaying,  declining. 
Decaedro,  dra  [day-cah'-ay-dro,  drab], 
TO.  & /.  Decahedron,  a solid  of  ten 
faces. 

Decaer  [day-cah-crr'l,  r».  1.  To  decay, 
to  decline,  to  tail,  to  languish,  to  grow 
weak,  to  fade.  2.  (Naut.)  To  fall  to 
leeward. 

( Yo  decaigo,  yo  decat,  yo  decaiga, 
from  Decaer.  V.  Caer.  ) 

Decagono  [day-cah'-go-no],  to.  Dec- 
agon, a polygon  of  ten  sides  or  an- 
gles. 

Deoagramo  [day-cah-grah'-mo],  m.  Dec- 
agramrne,  the  weight  of  ten  grammes. 
Decaimiento  [day-cah-e-me-en'-to],  m. 
Decay,  failing,  decline,  weakness. 
Decalltro  rday-cah-lee’-tro],  TO.  Deca- 
litre, ten  litres. 

Decalogo  Fday-cah’-lo-go],  to.  Deca- 
logue, the  Ten  Commandments. 
Decametro  [day-cah'-may-tro],  TO.  Dec- 
ametre, the  length  of  ten  metres. 
DecampamentO  [day-cam-pah-men'-tol, 


TO.  Decampment,  the  act  of  shifting 
the  camp. 

Decampar  [day-cam-par'l,  vn.  To  de- 
camp. 

Decanato  [day-cah-nah’-tol,m.  Dignity 
of  the  senior  of  any  community. 
Decandrio,  dria  Iday-cahn'-drc-o,  ah], 
a.  Decandrous,  having  ten  stamens. 
— /.  pi.  Decandiia,  plants  whose 
flowers  have  ten  stamens. 

Decano  [day-cah'-nol,  m.  Senior,  the 
most  ancient  member  of  a community 
or  corporation. 

Decantacidn  [day-can-tah-the-on'],  /. 
Decantation,  pouring  off. 

Decan tado  [day-can-tab'-dol,  a.  Boasted, 
exalted. 

Decantar  [day-ean-tar'l,  va.  1.  To  cry 
up,  to  exaggerate  or  magnify  a thing. 
2.  (Ohs.)  To  turn  any  thing  from  a 
right  line  and  give  it  an  oblique  di- 
rection. 3.  To  decant,  to  draw  off 
liquor. 

Decapetalo,  la  [day-cah-pay’-tah-lo,  lab], 
a.  Having  ten  petals ; decapetalous. 
Decapitaoidn  [day-cah-pe-tah-the-on'l,  /. 
Decapitation,  beheading. 

Decapitar  [day  cah-pe-tar’j,  ra.  To  de- 
capitate, to  behead. 

Decarea  Iday-cab'-ray-ab],  /.  Dekare, 
ten  ares. 

Decasilabo  [day-cah-see'-lah-bo],  a. 
(Poet.)  Having  ten  syllables. 
Decastilo  [day-cas-tee'-Io],  to.  (Arch.) 
Deeastyle,an  assemblage  of  ten  pillars. 
Decena  [day-thay'-nahl, /.  1.  Denary, 
the  number  of  ten.  2.  (Prov.)  Com- 
pany or  party  of  ten  persons.  3. 
(Mus.)  Consonance  made  of  an  oc- 
tave and  a third  ; a tenth. 

Decenal  [day-thay-nabl'l,  a.  Decennial, 
a space  of  ten  yeare. 

Decenar  [day-thay-nar'l,  TO.  A squad 
or  crew  of  ten. 

Decenario,  ria  [day-thay-nah'-re-o,  ah], 
a.  Decennary,  the  tenth  bead  of  the 
rosary. 

Decencia  [day-tben’-the-ahl,  /.  1.  De- 
cency, propriety  of  form  or  conduct. 

2.  Decency,  reservedness,  honesty, 
modesty. 

Decenio  [day-tbay'-ne-ol,  m.  Space  ot 
ten  years ; decennial. 

Deceno,  na  [day-thay'-no,  nahl,  a. 

Tenth,  ordinal  of  ten. 

Deceutar  [day-tben-tar'l,  va.  1.  To 
commence  the  use  of  things  not  be- 
fore used.  2.  To  begin  to  lose  that 
which  had  been  preserved. — vr.  To 
wound,  to  gall  or  injure  the  skin  or 
body  ; to  be  bed-ridden, 

Decente  [day-tben'-tay],  a.  1.  Decent, 
just,  honest,  becoming,  fit,  suitable, 
decorous.  2.  Convenient,  reasonable. 

3.  Decent,  modest,  grave,  genteel.  4. 
Of  honest,  but  not  noble  parents. 

Decentemente,  adv.  1.  Decently, 
fairly,  honourably.  2.  Decently,  with- 
out immodesty, ' comely.  3.  (Iron.) 
Abundantly. 

Decenvirato  [day-tben-ve-rah'-to],  to. 
Decemvirate. 

Decenviro  [day-then-vee’-ro],  TO.  De- 
cemvir. 

Decepoidn  [day-thep-the-on'l,  /.  De- 
ception, illusion  ; vulgarly,  humbug. 
Deceso  [day-thay’-so],  to.  (Obs.)  De- 
cease, a natural  death. 

Deci  [day’-tbel.  A Latin  prefix,  signi- 
fying one-tenth. 

Deciarea  [day-tbe-ah’-raj'-ahl.  /.  De- 
ciare,  one-tenth  of  an  are : 10  sq. 
metres. 

Decible  [day-tbee'-Way],  a.  Expres- 
sible, that  which  may  be  expressed. 
Decideras  [day-tbe-day'-raal.  /.  pi. 

( Coll.)  Eloquence,  the  power  of  speak- 
ing with  fluency  and  elegance;  ver- 
bosity. 


Decidero,  ra  [day-tbe-day'-ro.  rab],  a. 
What  may  be  said  without  inconven- 
ience or  impropriety. 

Decidido  [day-tbe-dee'-dol,  a.  Pro- 
fessed, devoted. 

Decidir  [day-tbe-deer’l,  va.  To  decide, 
te  determine,  to  resolve,  to  conclude. 
— vr.  To  decide,  to  he  determined. 
Decider,  ra  [day-tbe-dor',  rab],  TO.  & /. 

1.  One  who  speaks  with  fluency  and 
elegance.  2.  A wit.  3.  (Obs.)'  Ver- 
sifier, poet. 

( Vo  deciento,  yo  deciente,  fiom  De- 
centar.  V.  Acertar.) 

Decigramo  [day-tbe-grab'-mol,  TO. 
Decigramme,  one-tenth  gramme. 
Decilitre  Iday-tbe-lee'-tro],  TO.  Deci- 
litre, one-tenth  litre. 

Decima  [day'-tbe-mab],  /.  1.  (Poet.) 
A Spanish  stanza  consisting  of  ten 
verses  of  eight  syllables.  2.  Tenth, 
tithe,  the  tenth  part. 

Decimal  Iday-tbe-mabl'],  a.  1.  Decimal. 

2.  Belonging  to  tithes.  Rentas  deci- 
males.  Tithe-rents. 

Decimanovena  [day'-tbe-mah-no-vay'- 
nab], /.  One  of  the  registers  of  the 
pipes  of  an  organ. 

Decimar  [day-tbe-mar’l,  va.  (Obs.) 
V.  Diezmar. 

Dccimetro  [day-tbee’-may-tro],  TO.  Deci- 
metre, one  tenth  of  a metre. 

Dccimo,  ma  [day’-tbe-mo,  mab],  a. 
Tenth,  ordinal  of  ten. 

Deciriootavo,  va  [day’-thc-moc-tab’-vo, 
vah],  a.  Eighteenth. 

Decimocuarto,  ta,  a.  Fourteenth. 
Decimonono,  na  (day'-tbe-mo-no’-no, 
nab],  a.  Nineteenth. 

Decimonoveno,  na[day'-tbe-mo-no-vay'- 
no,  nab],  a.  V.  Decimonono. 
Decimoquinto,  ta  Iday’-tbe-mo-keen'- 
to,  tab],  a.  Fifteenth. 
Decimoseptimo,  ma  iday'-tbe-mo-sep'- 
te-mo,  mab],  a.  Seventeenth. 
Decimosexto,  ta  [day'-tbe-mo-sex'-to, 
tab],  a.  Sixteenth. 

Decimotercio,  cia  Iday’-the-mo-terr’- 
tbe-0,  ab],  a.  Thirteenth. 
Deciocheno,  na  Iday-the-o-cbay'-no, 
nab],  a.  1.  Eighteenth.  2.  Kind  of 
cloth  having  a warp  of  1,800  threads. 

3.  V.  Dieciocheno. 

Decir  [day-tbeer'l,  va.  1.  To  say  or 
utter,  to  tell,  to  speak,  to  express  by 
words.  2.  To  assure,  to  persuade. 
3.  To  name,  to  give  a name  to  a per- 
son or  place.  4.  To  be  conformable, 
to  correspond.  5.  To  denote,  to  mark, 
to  be  a sign  of.  6.  To  declare  or  de- 
pose upon  oath.  7.  (Obs.)  To  verify. 
Decir  de  repente.  To  make  verses  off 
hand.  Decir  bien.  To  speak  fluently 
or  gracefully  ; to  explain  a thing  w'ell. 
Decir  tijeretas.  To  persist  stubbornly 
in  a matter  of  little  importance. 
/ Digo  ! I say  ; hark  ; used  in  calling 
or  speaking  to.  For  mejor  decir, 
More  properly  speaking.  El  decir  de 
las  gentes.  The  opinion  of  the  people. 
Decir  que  si.  To  affirm  any  thing. 
Decir  que  no.  To  deny.  Decir  por 
deeir.  To  talk  for  the  sake  of  talking. 
Dije  para  mi  capote,  I said  in  my 
sleeve.  Decir  su  atrevido  pensa- 
miento  or  su  dolor.  To  make  an  off  er 
of  marriage.  Como  dijo  el  otro.  Used 
of  an  unknown  author,  or  w hen  a 
name  cannot  be  recalled.  Decir  al- 
guna  cosa  con  la  boca  chica.  To  offer  a 
thing  merely  for  form’s  sake.  La 
misa  dlgala  el  cura.  Leave  the  priest 
to  say  mass ; reproach  to  those  who 
undertake  what  they  cannot  do.  No 
dice  mas  la  lengua  que  lo  que  siente 
el  corazon.  Out  of  the  fulness  of  the 
heart  the  mouth  speaketh.  i Lo  he 
de  decir  cantado  y rezadof  Must  I 
say  it  in  so  many  words  ? No  se  que 
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decir,  IIow  can  I tell  ? i Que  quiere 
decir  eso  ? What  does  that  mean  ? 
Elio  dird.  We  shall  see.  Sin  decir 
aqua  va.  Without  warninsr.  Por  mas 
qne  Vd.  diga,  You  may  say  what  you 
will. 

Decir  [day-theer'l,  m.  A notable  say- 
injr.  Decires,  Idle  talk,  false  rumours, 
scandal,  slander. 

Decision  [day-the-se-on'l,/.  1.  Decision, 
determination,  resolution,  issue.  2. 
Decision,  judgment  by  court  of  jus- 
tice. 3.  \'erdiet  by  a jury.  4.  Dis- 
position. 

Decisivamente,  adv.  Decisively. 

Decisive,  va  [day-the-see'-vo,  vah],  a. 
Decisive,  final,  conclusive,  decretory. 

Decisorio,  ria  [day-the-so'-re-o,  ah],  a. 
(Law)  Decisive, concluding, decisory. 

Declamacion  tday-c.Iah-mah-the-on'],  /. 

1.  Declamation,  liarangue,  oration, 
discourse.  2.  A speech  delivered,  an 
oratorial  invective.  3.  Declamation, 
a discourse  addressed  to  the  passions. 
4.  Delivery.  5.  The  manner  of  re- 
citing theatrical  compositions.  6. 
Panegyric. 

Deolamador,  ra  [day-clah-mah-dor',raU], 
m.  & f.  Declaimer,  exclaimer. 

Declamar  [day-clah-mar'J,  wi.  To  de- 
claim, to  harangue. 

Declamatorio,  ria  [day-ciah-ma-to'-re-o, 
ah],  a.  Dec]amatory. 

Declaracion  iday-clah-rahthe-on'],/.  1. 
Declaration.  2.  Declaration,  inter- 
pretation, e.xposition.  3.  Manifest, 
manifestation  ; account.  4.  Overture, 
proposal.  5.  (Law)  Deposition. 

Declaradamente  Iday-clah-rah-dah- 
men’-tay],  adv.  Declaredly,  avowedly. 

Declarado,  da  Iday-clah-rah'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  Declarar.  1.  Declared. 

2.  Applied  to  a person  who  speaks 
too  plainly. 

Declarador,  ra  Iday-clah-rah-dor',  rah], 
m.  & f.  Declarer,  e.xpositor. 

Declarante  [day-clah-rahn'-tay],  m.  De- 
clarer, one  who  declares  or  e.vplains  ; 
a witness  in  the  act  of  being  e.xam- 
ined.  Juan  declarante^  A talkative 
jierson,  who  speaks  liis  mind  too 
freely 

Declarar  [day-ciah-rar'l,  va.  1.  To  de- 
clare, to  manifest,  to  make  known. 
2.  To  expound,  to  e.xplain,  to  exem- 
plify. 3.  (Law)  To  determine  and 
decide,  to  find.  4.  (Law)  To  witness 
or  depose  upon  oatli. — vr.  To  declare 
one’s  opinion,  to  explain  one’s  mind. 

Declarative,  va  [day-elah-ra-tee'-vo, 
vahl,  a.  Declarative,  assertive. 

Declaratorio,  ria  [day-clah-rah-to'-re-o, 
ah],  a.  Declaratory,  explanatory. 

Declinable  [day-cle-nah'-hlay],  a. 
(Gram.)  Declinable,  having  variety 
of  terminations. 

Declinacidn  [day-cle-nah  the-on'l,/.  1. 
Declination,  descent,  decay,  fall,  de- 
cline, falling.  2.  (Gram.)  Declina- 
tion, the  declension  of  nouns.  3. 
( Ast.)  Declination,  distance  of  a star 
or  planet  from  the  equator.  4.  De- 
viation of  a wall  or  building  from 
facing  one  of  the  cardinal  points  of 
the  compass.  5.  Magnetic  variation 
of  the  needle  from  the  pole. 

Declinante  [day-cle-nahn'-tay],  a.  De- 
clining, bending  down. 

Declinar  iday-cle-nar’l,  vn.  1.  To  de- 
cline, to  lean  downward.  2.  To  de- 
cline. to  sink,  to  be  impaired,  to 
decay,  to  degenerate,  to  abate,  to  di- 
minish (of  aisea.ses).  3.  To  be  fin- 
ished or  reach  the  last.  4.  (Naut.) 
To  vary  from  the  true  magnetic 
meridian.  I'd  declinando  el  dia.  It  is 
near  twilight. — ra.  1.  (Gram.)  To  de- 
cline a word  by  various  terminations. 
2.  To  challenge  a judge,  to  transfer  a 


cause  to  another  tribunal : in  this 
last  sense  it  is  always  used  with  the 
word  jurisdiccioii . 

Declinatoria  rday-cle-nah-to'-re-ah],  f. 
(Law)  Plea  which  attacks  the  com- 
petency of  a judge. 

Decliaatorio  tday-cle-nah-to'-re-ol,  m. 
Declinator,  or  declinatory,  an  instru- 
ment used  in  dialing. 

Declive,  Declivio  Iday-clee’-vay,  day- 
clee’-ve-o],  m.  Declivity,  inclination 
downward,  slope,  fall.  (Ky.)  Gra- 
dient, grade. 

Declividad  [day-cle-ve-dahd'l,  f.  De- 
clivity. 

Decoccidn  iday-coc-the-on'l,  f.  Decoc- 
tion. 

Decoctivo,  va  [day-coc-tee'-vo,  vahl,  a. 
Digestive. 

Decolacion  [day-co-Iah-the-on'l,  /.  1. 
Separation  of  the  parts  of  an  organ 
which  ought  to  act  together.  2.  De- 
capitation of  the  foetus  in  perilous 
presentations. 

Decoloracion  [day-co-lo-rah-the-on'l,  f. 
Decoloration,  loss  of  colour ; decol- 
orization,  bleaching,  blanching. 

Decolorar  [day-co-io-rar'l,  va.  To  re- 
move the  colour  from  any  substance, 
to  decolourize. — vr.  To  lose  colour. 

Decolorimetro  [day-co-lo-ree'-may-tro], 
TO.  Decolorimcter. 

Decombustidn  [day-com-boos-te-on'l,  f. 
An  operation  to  destroy  the  oxida- 
tion of  a body  which  has  undergone 
combustion. 

Decomisar  [day-co-me-sar'l,  va.  To 
confiscate,  to  seize,  to  forfeit. 

Decomiso  Iday-co-mee'-sol,  m.  Confis- 
cation, forfeiture,  seizure. 

Decoracidn  iday-co-rah-the-on'],/.  Dec- 
oration, ornament. — pi.  The  scenery 
and  curtains  of  a theatre. 

Decorador  [day-co-rah-dor'l,  to.  (Littl. 
us.)  Decorator. 

Decorar  iday-co-rar’l,  va.  1.  To  decor- 
ate, to  adorn,  to  embellish,  to  furnish. 
2.  To  illustrate,  to  ennoble,  to  hon- 
our, to  exalt.  3.  To  learn  by  heart. 
4.  To  recite,  to  repeat. 

Decoro  [day-co'-rol,  TO.  1.  Honour,  re- 
spect, reverence  due  to  any  person. 

2.  Circumspection,  gravity,  integrity. 

3.  Purity,  honesty.  4.  Decorum, 
decency,  civility. 

Decorosamente,  adv.  Decently,  de- 
corously. 

Decoroso,  sa  [day-co-ro’-so,  sahl,  a.  De- 
corous, decent. 

Decorticacidn  Iday-cor-te-cah-the-on'l, 
/.  Decortication,  the  act  of  stripping 
the  bark  or  husk. 

Deorecer  [day-cray  tberr'l,  vn.  To  de- 
crease, to  diminish. 

Decremento  [day-cray-men'-tol,  m. 
Decrement,  decrease,  diminution,  de- 
clension, wane. 

Decrepitacidn  [day-cray-pe-tah-the-on'l, 
/.  (Chem.)  Decrepitation,  a crack- 
ling noise  as  made  by  salt  when 
heated. 

Decrepitante  Iday-cray-pe-tahn'-tayl, 
pa.  (Chem.)  Deerepitant. 

Decrepitar  [day-cray-pe-tar'l,  va.  & vn. 

1.  To  decrepitate,  to  calcine  salt  until 
it  has  ceased  to  crackle  in  the  fire. 

2.  To  decrepitate,  to  crackle  when  put 
over  the  fire  : applied  to  salts. 

DecrepitO,  ta  [day-cray'-pe-to,  tab],  a. 
Decrepit,  worn  with  age. 

Decrepitud  fday-cray-pe-tood’].  f.  De- 
crepitude, the  last  stage  of  decay ; 
old  ago. 

Decretacidn  Iday-cray-tah-the-on'l,  /. 
(Littl.  us.)  Determination,  establish- 
ment. 

Decretal  [day-cray-tahl'l,  /.  Decretal, 
letter  or  rescript  of  the  Pope.  Decre- 
tales,  Decretals,  a collection  of  letters 
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and  decrees  of  the  Popes. — a.  De- 
cretal. 

Decretalista  [day-cray-tali-lees'-tali],  TO. 
Decretist,  one  that  draws  up  or  studies 
the  rescripts,  letters,  and  decrees  of 
Popes. 

Decretar  [day-cray-tar’l,  va.  1.  To  de- 
cree, to  determine,  to  resolve.  2. 
(Law)  To  give  a decree  or  a deter- 
mination in  a suit. 

Decretero  [day-cray-tay’-ro],  m.  1. 
Catalogue  or  list  of  the  names  and 
otfences  of  criminals.  2.  Decretal, 
collection  of  decrees. 

Decretista  [day-cray-tees’-tahl,  TO.  De- 
cretist, one  who  expounds  or  explains 
the  decretals. 

Decreto  [day-cray’-to],  TO.  1.  Decree, 
decision,  resolution.  2.  Decree,  order 
or  determination  issued  in  the  king’s 
name.  3.  A judical  decree.  4.  In 
canon  law,  decree  or  ordinance  enacted 
by  the  Pope  with  the  advice  of  his 
cardinals.  5.  (Obs.)  Opinion,  vote, 
advice.  Decretos  de  caj&n,  Common 
decrees,  not  requiring  any  peculiar 
formality  of  the  law. 

Decretorio,  ria  Lday-cray-to'-re-o,  ahl, 
a.  Decretory,  critical : applied  to 
the  days  when  a judgment  may  be 
formed  on  the  issue  of  a fit  of  illness. 

DeciibitO  [day-coo'-be-tol,  TO.  1.  (Med.) 
Decubitus,  the  position  of  a patient 
in  bed. 

Decuplo,  pla  [day'-coo-pio,  plah],  a. 
Decuple,  tenfold. 

Decuria  [day-coo'-re-ahl,  f.  1.  Ten 
Roman  soldiers  under  a decurion.  2. 
In  the  Spanish  schools,  the  assembly 
of  ten  students  to  take  their  lessons. 

Decuriato,  [day-coo-re-ah'-tol,  TO.  Any 
one  of  the  students  belonging  to  a 
decuria  in  the  Spanish  schools. 

Decuribn  [day-coo-re-on’l,  to.  1.  De- 
curion, the  chief  or  commander  of 
ten  Roman  soldiers.  2.  In  the  Span- 
isli  schools,  the  monitor  or  stuaent 
who  has  the  care  of  ten  other  stu- 
dents, and  gives  them  lessons.  De. 
curiSn  de  decuriones,  A chief  monitor 
who  superintends  the  rest. 

Decurrente  Iday-coor-ren'-tay],  a.  De- 
cuiTent,  applied  to  the  stem : said  of 
leaves. 

Decursas  fday-coor'-sasl  f.  pi.  (Law) 
Arrears  of  rent. 

Decurso  [day-coor'-sol,  TO.  Course,  suc- 
cession of  mo^'ement  or  time. 

Decusacidn  [day-coo-sah-the-oa'l,/.  1. 
Decussation,  intercrossing  of  nerve- 
fibres.  2.  The  spot  of  intei-section 
of  such  fibres. 

Decusado,  da  [day-coo-sah’-do,  dab],  a. 
Decussate,  intei"sected. 

Dechado  [day-chah'-dol,  m.  1.  Sam- 
ple, pattern,  design,  standard.  2. 
Linen,  on  which  young  girls  perfonn 
several  .sorts  of  needlework.  3.  Ex- 
ample, pattern,  or  model  of  virtue 
and  perfection. 

Dedada  [day-dah'-dabl,  /.  1.  That 

which  can  be  taken  up  with  the  fin- 

1 ger  at  once,  a pinch.  Dedada  de  miel, 
Adulation,  flattery,  wheedling.  Dar 
d uno  una  dedada  de  miel,  ( Met.)  T* 
put  a cheat  on  one,  to  deceive  ; liter- 
ally, to  give  one  a fingerful  of  honey. 
2.  'Trigfyph  of  a Doric  frieze. 

Dedal  [day-dahl'l,  to.  1.  Thimble.  2. 
A leather  finger-stall  used  by  calkers 
on  the  little  finger  of  the  left  hand. 

Dedalera  [day-dah-lay'-rah],  /.  (Bot.) 
Foxglove.  Digitalis  purpurea. 

Dedalo  [day’-dah-lo],TO.  1.  A labyrinth, 
an  entanglement.  2.  Proper  name,  Dae- 
dalus. 

Dedicacion  Iday-de-cah-tbe-on'l,  /. 
Dedication,  the  act  of  dedicating ; 
consecration  ; inscription. 
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Dedican te  [day  de-cahn'-tay],  j>a.  Decli- 
ciiting,  dedicator. 

Dedicar  [day-de-car'],  'Ka.  1.  To  dedi- 
cate, to  devote,  to  consecrate.  2.  To 
inscribe  a literary  work  to  a patron. 
Dedicarse  a alguna  cosa.  To  apply 
one’s  self  to  a thing. 

Dedicativo,  va  [day-de-cah-tee’-vo,  vab], 
a.  V.  Dedicatorio. 

Dedicatoria  [day-de-cab-to'-re-ahl,  /. 
Dedication,  an  address  by  which  a 
literary  composition  is  inscribed  to  a 
patron  or  friend. 

Dedicatorio,  ria  tday-de-cah-to'-re-o, 
ab],  a.  Dedicatory,  containing  or  serv- 
ing as  a dedication. 

Dedicion  [day-de-tbe-on'l,  /.  Uncon- 
ditional surrender  of  a town  to  an- 
cient Eome. 

Dedil  [day-deel'l,  m.  Thumb-stall  of 
linen  or  leather  used  by  reapers. 
Dedillo,  ito  [day-deel’-lyo],  m.  dim.  A 
little  finger.  Saber  una  cosa  al  de- 
dillo, To  know  a thing  perfectly. 
Dedo  [day'-do],  m.  1.  Finger.  2.  Toe. 
3.  The  forty-eighth  part  of  a Spanish 
yard,  or  vara.  4.  A finger’s  breadth, 
a small  bit.  Ganar  d dedos.  To  gain 
by  inches.  Meter  los  dedos,  To  pump 
one.  Senalarle  con  el  dedo.  To  point 
at  another  with  the  finger.  Estar  a 
dos  dedos  de  la  eteriiidad.  To  be  on 
the  brink  of  eternity.  Dedo  pulejar. 
Thumb.  Dedo  hidice  or  salndador. 
The  index  or  fore-finger.  Dedo  del 
corazmi,  cordial  or  de  enmedio.  Mid- 
dle finger.  Dedo  unular.  The  ring- 
finger.  Dedo  meiiiqne  or  auricidar, 
The  little  linger.  Todo  da  or  cae  en 
el  dedo  malo,  (Prov.)  Everything 
falls  on  the  sore  s]'ot.  A dos  de- 
dos de.  Very  near  to.  Chuparse 
los  dedos.  To  eat,  say,  do,  or  hear 
something  with  delight.  Meter  a uno 
los  dedos, To  pretend  to  believe  the 
contrary  of  what  one  knows  certainly. 
Morderse  los  dedos.  To  be  revenge- 
fully angry.  Mamarse  el  dedo.  To 
pretend  ignorance  or  difficulty  in 
understanding  what  is  said.  No  ma- 
marsc  cl  dedo,  To  be  awake,  not  easily 
deceived.  Poner  bien  los  dedos.  To 
play  an  instrument  skilfully.  Poner 
loscinco  dedos  en  la  cara.  To  strike  a 
person  in  the  face  with  the  open 
liiind.  Tencr  stis  cinco  dedos  en  la 
mano.  Not  to  yield  to  another  in 
v.alour  or  power. 

Deduccidn  [day-dooc-tbe-on'l,  /.  1. 

Deduction,  derivation,  origin,  conse- 
quence. 2.  Deduction,  that  which  is 
deducted.  3.  (Mus.)  The  natural 
progression  of  sounds. 

Deducible  [day-doo-thee'-blay],  a. 

(Littl.  us.)  Deducible,  inferable. 
Deducir  [day-doo-tbeer'l,  b<i.  1.  To  de- 
duce, to  collect,  to  infer  as  a conse- 
quence ; to  fetch,  to  devise,  to  draw. 
2.  To  allege  in  pleading,  to  offer  as  a 
plea.  3.  To  subtract,  to  deduct,  to 
extract. 

Deductive,  va  [day-dooc-tee'-vo,  vab],  o. 
(Littl.  us.  j Deducive. 

(Yo  deduzeo,  yo  deduzca ; yo  de- 
duje,  yo  dedujera;  from  Deducir.  V. 
CONDICIR.) 

Defacile  [day-fab'-tbe-lay],  adv.  Easily. 
Defacto  Iday-fac’-to],  adv.  In  fact, 
actually,  effectually.  = De  hecho. 
Defalcar,  ra.  V.  Desfalcar. 
Defecacidn  [day-fay-cab-the-on'],  /.  1. 

Defecation,  purification  of  a liquid 
from  lees  or  sediment.  2.  Defecation, 
voiding  excrement. 

Defecadora  [day-fay-cah-do'-rabl,  f.  In 
sugar  refining,  defecating  pan,  second 
boiler. 

Defecar  [day-fay-car'l,  va.  1.  To  defe- 
cate, purify  from  lees,  dregs,  or  pollut- 


ing matter.  2.  To  defecate,  void  excre- 
ment. 

Defeccion  [day-fec-tbe-on'l,  /.  Defec- 
tion, apostasy ; revolt. 

Defectible  [day-fec-tee'-blay],  a.  De- 
fectible,  imperfect,  deficient. 

Defectillo  [day-fec-teel'-lyo],  ni.  dim. 
Slight  fault  or  defect. 

Defective,  va  [day-fec-tee'-vo,  vab],  o. 
Defective,  imperfect. 

Defecto  [day-fec'-to],  m.  1.  Defect, 
failing,  fault.  2.  Defect,  any  natural 
imperfection. — pi.  (Print.)  Sheets  re- 
maining after  a day’s  work  in  order 
to  complete  the  full  number.  Poner 
defectos.  To  find  fault. 

Defectuosamente,  adv.  Defectively, 
faultihq  deficiently. 

Defectuoso,  sa  [day-fec-too-ob’-so,  sab], 
a.  Defective,  imperfect,  faulty. 

Defendedero,  ra  [day-fen-day-day'-ro, 
rab],  a.  Defensible. 

Defendedor,  ra  Iday-fen-day-dor',  rab], 
a.  & m.  & f.  r.  Defensor. 

Defender  [day-fen-derr'],  va.  1.  To  de- 
fend, to  protect,  to  guard.  2.  To  de- 
fend, to  make  good,  to  justify,  to 
assert,  to  maintain.  3.  To  defend,  to 
vindicate.  4.  To  veto,  to  prohibit,  to 
forbid.  5.  To  resist,  to  oppose.  6.  To 
defend  a place,  a cause,  etc. ; to  fence. 

Defendible  Iday-feu-dee'-blay],  a.  De- 
fensible. 

Defendido  [day-fen-dee’-do],  m.  A client. 

Defenecer  [day-fay-nay-tberr'l,  va. 

( Prov.)  To  close  an  account. 

Defenecimiento  [day-fay-nay-tbe-me- 
oii’-to],  m.  (Com.  Prov.)  Settlement 
of  an  account. 

Defensa  [day-fen’-sab],/.  1.  Defence, 
safeguard,  arms.  2.  Defence,  vindi- 
cation, justification,  apology.  3. 
Defence,  guard,  shelter,  protection  ; 
fence.  4.  Defence,  in  law,  the  de- 
fendant’s reply.  5.  (Mil.)  The  part 
which  flanks  another  work.  Defen- 
sas  de  los  costados,  (Naut.)  Skids  or 
skeeds ; timbers  fastened  to  the 
wales  with  bolts  and  spike-nails.  De- 
fensas  de  cabo  6 cable  viejo,  iEcLUt.) 
Fenders  made  of  pieces  of  cable. 

Defensidn  [day-fen-se-ou’l,  f.  Safe- 
guard, defence. 

Defensiva  [day-fen-see'-vali], /.  Defen- 
sive. Estar  a la  defensiva,  or pouerse 
sobre  la  defensiva.  To  be  upon  the  de- 
fensive, to  put  one’s  self  upon  the  de- 
fensive. 

Defensive  [day-fen-see'-vo],  m.  1.  De- 
fence, safeguard,  preservative.  2. 
I’iece  of  linen  steeped  in  any  medi- 
cated liquor,  and  applied  to  some 
part  of  the  body,  to  refresh  and 
strengthen  it. 

Defensive,  va  [day-fen-see'-vo,  vab],  a. 
Defensive,  that  which  serves  as  a de- 
fence or  safeguard ; justificatory, 
defensory. 

Defensor,  ra  [day-fen-sor',  rab],  1.  De- 
fender or  keeper,  maintainer,  conser- 
vator, protector,  supporter.  2.  (Law) 
A lawyer  appointed  by  a court  of 
justice  to  defend  one  absent,  or  one 
who  cannot  pay  a defender.  V.  Abo- 
r.Auo  DE  Poeres. 

Defensoria  [day-fen-so-ree'-ah], /.  The 
duty  and  office  of  a lawyer  appointed 
by  a judge  to  defend  a person  who  is 
absent,  or  who  has  no  defender. 

Defensorio  [day-fen-so'-re-o],  m.  De- 
fence, an  apologetic  writing  in  favour 
of  any  person  or  thing ; a memoir,  a 
manifesto. 

Deferencia  [day-fay-ren’-tbe-ab],/.  De- 
ference, complaisance,  condescension. 

Deferente  [day-fay-ren'-tay],  a.  Assent- 
ing, deferring  to  the  opinion  of  an- 
other; deferent. — m.  pi.  The  vasa 
deferentia  of  the  testicles. 
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Deferir  [day-fay-rccr'l,  vn.  To  defer, 
to  pay  deference  to  another’s  opinion, 
to  yield  to  another’s  judgment. — va. 
To  communicate,  to  share  in  the 
jurisdiction  or  power. 

Defibrineo,  a [day-fe-bree’-nay-o,  ab],  a. 
Defibrinated. 

Deficiencia  [day-fe-tbe-en'-tbe-ab].  f. 
Deficiency,  imperfection.  (Antiq.) 

Deficiente  [day-fe-tbe-en'-tay],  a.  De- 
fective, fliulty,  deficient. 

Deficit  [day'-fe-tbeet],  m.  Deficit. 

( Ib  defiendo,  yo  defienda,  from  De- 
fender. V.  Atender.) 

[ I’d  defiero,  yo  defiera ; el  defirio, 
defiriera  ; from  Deferir.  V.  Asentir.) 

Definible  [day-fe-nee'-blay],  a.  Defin- 
able. 

Definicion  [day-fe-ne-tbe-on'l,  f.  1. 
Definition.  2.  Decision,  determina- 
tion. Defniciones,  Statutes  of  mili- 
tary orders. 

Definido,  da  [day-fe-uee'-do,  dabl,  a. 
Definite. — pp.  of  Definir. 

Definidor  [day-fe-ue-dor’l,  m.  1.  Definer. 
2.  In  some  religious  orders,  one  of  the 
members  who  compose,  under  the 
presidency  of  their  superior,  a chapter 
or  assembly  to  govern  the  order. 

Definir  [day-fe-ncer'],  va.  1.  To  define, 
to  describe,  to  explain.  2.  To  decide, 
to  determine.  3.  (Piet.)  To  conclude 
any  work,  finishing  all  its  parts,  even 
the  least  important,  with  perfection. 

Definitivamente,  adv.  Definitively. 

Definitive,  va  [day-fe-ne-tee’-vo,  vab],  a. 
Definitive,  determinate. 

Definitorio  [day-fe-ne-to'-re-o],  m.  1. 
Chapter  or  assembly  of  the  chiefs  of 
religious  orders,  to  deliberate  on  the 
aft'airs  of  the  order.  2.  House  or  hall 
where  the  above  chapters  are  held. 

Defiagracidn  [day-flah-grab-tbe-on'],  f. 
Deflagration,  sudden  burning. 

Defiagrador  [day-flab-grab-dor'l,  m. 
Deflagrator,  ignitor. 

Deflagrar  [day-flab-grar],  ra.  To  de- 
flajrratc,  to  cause  to  burn. 

Denegmacidn  [day-flcg-niab-tbe-ou'],  f. 
(Med.)  Expectoration. 

Defiegmar  [day-fleg-mar'l,  vn.  To  be- 
come free  from  water,  as  spirituous 
li<luors ; to  dcphlegmate,  concentrate. 

Deflujo  [day-floo'-bo],  m.  (Ast.)  The 
recession  of  the  moon  from  any  planet. 

Defoliacion  [day-fo-le-ab-tbo-on'],  /. 
Defoliation,  the  shedding  of  leaves. 

Deformaoidn  [day-for-mab-tbe-on'],  f. 
Deformation ; defacing. 

Deformador  [day-for-mab-dor'l,  m.  One 
who  deldrms  or  disfigures. 

Deformar  [day-for-mar'l,  va.  To  de- 
form, to  disfigure,  to  misshape. 

Deformatorio,  ria  [day-for-mab-to’-re-o, 
ab],  a.  Deforming,  disfiguring. 

Deforme  [ day-for'-may],  a.  Deformed, 
disfigured,  ugly,  hideous. 

Deformemente,  adv.  Defonncdly. 

Deformidad  [day-for-me-dabd'l,  f.  1. 
Deformity,  hideousness,  ugliness.  2. 
A gross  error. 

Deffaudacidn  [day-frab-oo-dab-tbe-on'l, 
/.  Defraudation,  fraud,  deceit,  usur- 
jiation. 

Defraudador  [day-frab-oo-dab-dor’l,  m. 
Defrauder,  defaulter. 

Defraudar  [day-frab-oo-dar'l,  rn.  1.  T« 
defraud,  to  rob  or  deprive  by  wile 
or  trick.  2.  To  defraud,  to  cheat,  to 
trick,  to  usurp  what  belongs  to  iin- 
other.  3.  ( Jlet.)  To  intercept  the  light 
of  the  sun ; to  spoil  the  taste ; to  dis- 
turb the  sleep. 

Defuera  [day-foo-ay'-rab],  adv.  Exter- 
nally, outwardly,  on  the  outside.  Por 
defuera.  Outwardly. 

Defuncion  [day-foon-tbe-on’l,/.  (Prov.) 
1.  Death.  2.  E.xtinetion,  transition 
from  being  to  not  being. 
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Degeneracion  [day-hay-nay-rah-the-on'l, 
/.  Degeneration,  degeneracy. 

Degenerado,  da  [day-hay-nay-rab’-do, 
dab],  a.  Degenerate.— pp.  of  De- 

OENERAR. 

Degenerar  [day-bay-nay-rar'],  vn.  1. 
To  degenerate,  to  fall  from  its  kind, 
to  grow  wild  or  base : applied  to 
plants.  2.  To  degenerate,  to  tall  from 
the  virtue  of  our  ancestors.  3.  (Plot.) 
To  disfigure  any  thing. 

Degluoidn  Cday-gloo-tbe-on'],/.  (Med.) 
Deglutition,  swallowing. 

Deglutir  iday-gloo-teer'l,  va.  To  swal- 
low. 

Degollaoidn  [day-gol-lyab-the-on'l,  /. 
Decollation,  beheading. 

Degolladero  [day-gol-lyab-day’-ro],  m. 
1.  Throttle,  windpipe.  2.  Shambles, 
slaughter-house.  3.  In  theatres,  a 
place  in  the  pit  farthest  from  the 
stage,  with  no  seats,  where  men  arc 
admitted  at  a very  low  price.  It  is 
separated  from  the  pit  by  a partition 
as  high  as  one’s  neck,  from  which  it 
takes  its  name.  Degolladero  de  bolsas, 
Cutpurse;  also  a shop  where  goods 
are  sold  at  an  e.vtravagant  price,  or 
bad  measure  or  weight  is  given.  Lle- 
var  al  degolladero,  (Met.)  To  put  one 
in  very  great  danger. 

Segollado  iday-gol-lyah'-do],  m.  A 
dart  in  women’s  waists  or  jackets. 

Segollador  [day-gol-Iyah-dor'],  m. 
Headsman,  e.vecutioner. 

Degolladura  iday-gol-lyab  doo’-rahl,  /. 
1.  Cutting  of  the  throat.  2.  Interstice 
between  two  bricks  filled  up  with 
mortar.  3.  A slope  out  of  women’s 
jackets.  4.  Slender  part  of  balus- 
ters. 

Degollar  Cday-gol-lyar’l,  va.  1.  To  be- 
head, to  decapitate ; to  guillotine.  2. 
(Met.)  To  destroy,  to  ruin,  to  annihi- 
late. 3.  (Coll.)  To  tease,  to  importune. 
Esta  persona  me  degilella.  This  person 
troubles  and  harasses  me.  Degollar 
a Sangrias,  To  debilitate  by  e.xcessive 
blood-letting. 

Degollina  [day-gol-Iyee'-nab], /.  (Coll.) 
Slaughter,  butchery. 

Segradaoidn  iday-grab-dah-tbe-on'],  /. 
1.  Degradation,  dismission  from  an 
office  or  dignity ; fall.  2.  Degrada- 
tion, degeneracy.  3.  (Piet.)  Degrada- 
tion, diminution. 

Degradar  iday-grah-dar'l,  va.  To  de- 
rade,  to  deprive  one  of  his  place, 
ignity,  or  honours. — vr.  To  degrade 
or  demean  one’s  self. 

( Yo  degiiello,  yo  degilelle,  from  De- 
gollar. V.  Acordar.) 

Deguello  [day-goo-ayl'-lyol,  m.  1.  Decol- 
lation, the  act  of  beheading  or  cutting 
one’s  throat.  2.  Neck  or  narrow  part 
of  many  things.  3.  Destruction,  ruin. 
Tirar  a degiiello.  To  endeavour  to  de- 
stroy a person ; to  seek  one’s  ruin. 

Dehesa  [day-ay ’-sab],/.  Pasture-ground. 
Dehesa  concejil.  Common,  a pasture- 
ground. 

Dehesar  [day-ay-sar'l,  va.  To  turn 
arable  land  into  pasture-ground. 

Dehesero  [day-ay-say'-roJ,  m.  Keeper 
of  a pasture-ground. 

Dehiscencia  [day-1s-tben'-tbe-ah],  /. 

( Bot.)  Dehiscence. 

Deicida  [day-e-tbee'-dab],  m.  Deicido  : 
a term  applied  by  some  writers  to 
those  who  concurred  in  the  crucifi.xion 
of  our  Saviour. 

Deicidio  [day-e-thee'-de-o],  m.  Deicide, 
murder  of  Chidst. 

Deidad  [day-e-dabd'],  f.  1.  Deity,  di- 
vinity. 2.  Deity,  goddess  : a term  of 
flattery  addressed  to  women. 

Deifero,  ra  [day-ee'-fay-ro,  r.abl,  m.  & f. 
(Littl.  us.)  One  who  carries  Cod  in 
the  depths  of  his  heart. 


Deificacion  [day-e-fe-ca-the-on'],  f.  Dei- 
fication, apotheosis. 

Deificar  [day-e-fe-car'i,  va.  To  deify, 
to  praise  excessively  or  extravagantly. 

Beifleo  [day-ee'-fe-col,  a.  Deifical,  mak- 
ing divine  ; belonging  to  God. 

Beiforme  [day-e-for'-mayl,  a.  Deiform, 
of  a godlike  form ; godlike. 

Beipara  [day-ee'-pa-rah],  /.  Deiparous, 
that  brings  forth  a God:  applied  to 
the  blessed  Virgin. 

Beisidemonia  [day-e-se-day-mo-nee'-ah], 
/.  Superstitious  fear. 

Beismo  [day-ees'-mol,  TO.  Deism. 

Beista  [day-ees'-tabl,  TO.  Deist. 

Beja  [day'-bah],/.  Prominence  between 
two  fissures. 

Bejacion  [day-hab-the-on'l,/.  1.  Act  of 
leaving,  relinquishing,  or  giving  up. 
2.  Abdication,  resignation.  ’ Dejacion 
de  bienes.  The  act  of  resigning  one’s 
property  to  his  creditors. 

Bejada  [day-hab'-dabl, /.  V.  Dejacion. 

Bejadez  [day-hah-deth'],  /.  Slovenli- 
ness, neglect,  laziness,  lassitude. 

Bejado,  da  [day-bab'-do,  dab],  a.  1. 
Slovenly,  idle,  indolent.  2.  Dejected, 
low-spirited.— pp.  of  Dejar. 

Bejamiento  [day-hah-me-en’-to],  m.  1. 
Act  of  leaving,  relinquishing,  or  giv- 
ing up.  2.  Indolence,  idleness,  care- 
lessness. 3.  Languor,  decay  of  spir- 
its. 4.  Abdication,  resignation. 

Bejar  [day-bar  ],  va.  1.  To  leave,  to 
let,  to  relinquish,  to  quit,  to  come 
from,  to  go  from.  2.  To  omit  saying 
or  doing  any  thing.  3.  To  permit,  to 
allow,  not  to  obstruct.  4.  To  leave, 
to  forsake,  to  desert.  5.  To  yield,  to 
produce.  6.  To  commit,  to  give  in 
charge.  7.  To  nominate,  to  appoint! 
Dejar  cargado.  To  debit.  Dejar  dicho. 
To  leave  word  or  orders.  Dejar  escri- 
to.  To  leave  in  writing.  Dejale  que 
venga.  Let  him  come.  8.  To  fling  up, 
to  give  up.  9.  To  lay  away.  10.  To 
forbear,  to  leave  off,  to  cease.  11.  To 
leave  a legacy  to  one  absent.  Dejar 
atrds.  To  e.xcel,  to  surpass.  Dejar  d 
uno  d oscuras.  Not  to  grant  a request ; 
to  leave  one  in  doubt.  Dejar  d uno 
con  tantas  narices.  To  frustrate  an- 
other’s hopes  or  plans.  Dejar  d uno 
d la  luna.  To  leave  a service  suddenly 
and  without  notice.  Dejar  d uno  d 
pie.  To  deprive  a person  of  an  office 
or  employment.  No  dejar  roso  ni 
velloso.  To  leave  no  stone  unturned  to 
insure  success.  Dejarse  de  cuentos. 
To  come  to  the  point.  Dejar  en 
cueros.  To  strip  one  of  his  property. 
Dejar  fresco  d alguno.  To  frustrate, 
to  baffle.  Dejar  para  manana.  To 
delay,  to  procrastinate. — vr.  1.  Not  to 
take  care  of  one’s  self.  2.  To  allow 
or  suffer  one’s  self  to.  3.  To  become 
languid.  4.  To  abandon  one’s  self  to. 
Dejarse  llevar.  To  suffer  one’s  self  to 
be  led  by  another.  Dejarse  rogar.  To 
extend  the  concession  required,  that 
the  favour  may  be  more  estimable. 
Dejarse  veneer.  To  yield  one’s  self  to 
the  opinion  of  another.  Dejarse  caer 
abajo  por  un  rio,  (Naut.)  To  drop 
down  a river.  Dejarse  caer  d la  popa, 
(Naut.)  To  fall  astern.  Dejarse  caer 
d soiavento,  (Naut.)  To  fall  to  leeward. 
Dejarse  alguna  cosa  en  el  iintero.  To 
omit  something  necessary  to  the  sub- 
ject. 

Bejillo  [day-heel’-lyo],  TO.  dim.  Slight 
relish  or  taste  which  remains  after 
eating  or  drinking. 

Bejo  [day'-bo],  m.  1.  End,  termination. 

2.  Negligence,  carelessness,  laziness. 

3.  (Obs.)  r.  Abneoacion.  4.  Relish 
or  taste  which  remains  after  eating  or 
drinking.  5.  Result,  effect,  or  remains 
of  a passion  (i.  Particular  acceutua- 
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tion  on  the  last  syllable  of  words,  of 
each  province  or  country.  7.  Recol- 
lection, echo. 

Bejugar  [day-boo-gar' ],®a.  To  extract 
the  juice  or  substance  of  any  thing. 
Bel  [dell.  Of  the,  a contraction  of  the 
preposition  De  and  the  masculine  ar- 
ticle el ; as,  el  merito  del  libro,  instead 
of  el  mirito  de  el  libro. 

Belacidn  [day-iah-the-on’i,  f.  1.  Dela- 
tion, accusation,  impeachment.  2.  In- 
formation. 

Belantal  [day-Iau-tahl'i,  TO.  Apron; 
dash-board  of  a carriage. 

Belante  [day-iahn’-tay],  adv.  1.  Before, 
in  the  presence  of,  in  the  sight  of,  in 
front  of.  2.  Before,  anteriorly,  pre- 
ceding in  time.  3.  Before,  in  prefer- 
ence to,  prior  to. 

Belantera  [day-ian-tay’-rab], /.  1.  Fore 
front,  fore  end,  the  fore  part  of  any 
thing.  2.  The  front  seats,  behind  the 
barriers  of  a place,  where  bull-feasts 
are  held.  3.  Fore  skirts  of  clothes.  4. 
Advantage  obtained  over  another.  5. 
(Obs.)  Vanguard  of  an  army.  Coger 
la  delantera.  To  get  the  start  of  a 
person.  Ir  en  la  delantera.  To  take 
the  lead. 

Belantcro,  ra  [day-lan-tay’-ro,  rah],  a. 
Foremost,  first. 

Belantero  [day-lan-tay'-ro],  TO.  1.  The 
first,  one  who  takes  the  lead.  2.  Pos- 
tilion. 

Belatable  [day-lah-tab’-blay],  a.  Accus- 
able,  blamable. 

Belatante  [day-lab-tabn'-tay],  pa.  In- 
former, accuser. 

Belatar  [day-iab-tar’],  va.  To  inform, 
to  accuse,  to  denounce,  to  impeach. 
Delator  [day-iah-tor'],  to.  Accuser,  in- 
former, denouncer. 

Bel  credere  [del  cray'-day-ray],  m.  A 
guarantee  by  a merchant  for  another’s 
payment.  (Ital.) 

Bele  [day'-lay],  prep.  (Obs.)  Now 
written  Del,  Of  the. 

Bele  [day’-Iay],  to.  (Print.)  Dele,  a 
mark  of  erasure  ; dele,  (Imperat.  of 
Lat.  delere,  to  blot  out,  destroy.) 
Belectacion  [day-Iec-tab-tbe-on'l,/.  De- 
lectation, pleasure,  delight.  Delecta- 
cidnmorosa.  The  deliberate  indulgence 
of  some  sensual  pleasure. 

Belectar  [day-lec-tar'],  ra.  (Obs.)  To 
delight. 

Beleoto  [day-iec’-to],  TO.  (Obs.)  Elec- 
tion, choice,  r.  Eleccion. 
Belegacidn  [day-lay-gah-the-on'],  /.  1. 
Delegation,  substitution.  2.  Power 
conferred  upon  some  one  to  act  in  be- 
half of  others ; a proxy. 

Belegado  [day-lay-gah'-do],  TO.  Dele- 
gate, deputy,  commissioner,  minister. 
— Delegado,  da,  pp.  of  Deleuar. 
Belegaiite  Lday-iay-gahu'-tay],pa.  Con- 
stituent, one  that  delegates. 

Belegar  [day-iay-gar’i,  va.  To  dele- 
gate. to  substitute. 

Beleitabilidad  [day-lay-e-tab-be-le- 
dabd’],  /.  Delectableness,  delightful- 
ness. 

Beleitable  [day-Iay-e-tab'-blay],  a.  De- 
‘lectable,  delightful. 

Beleitablemente,  adv.  Delightfully. 
Beleitacion  [day-Iay-e-tab-tbe-on’J,  f. 
Delectation,  pleasure,  delight. 
BeleitamientO  [day-lay-e-tah-me-en'-to], 
TO.  Delight,  pleasure. 

Beleitante  [day-lay-e-tabn’-tay],pa.  De- 
lighting. 

Beleitar  [day-lay-e-tar'],  va.  To  de- 
light, to  please,  to  content. — it.  To 
delight,  to  have  delight  or  pleasure 
in. 

Beleite  [day-lay'-e-tay],  m.  1.  Pleasure, 
delight,  gratification.  Deleite  sensual. 
The  emotion  of  any  lawful  pleasure. 
2.  Lust,  carnal  appetite. 
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Seleitosamente,  adv.  Delightfully, 
pleasantly,  cheerfully. 

Deleitoso,  sa  [day-lay-e-to'-so,  sah],  a. 

Delightful,  agreeable,  pleasing. 
Deletereo,  ea  [day-lay-tay’-ray-o,  ah],  a. 

(Med.)  Deleterious,  deletory. 
Seletreador  [day-Iay-tray-ah-dor’l,  m. 
Speller. 

Seletrear  Iday-lay-tray-ar'l,  va.  1.  To 
spell,  to  read  by  spelling.  2.  To  find 
out  and  explain  the  meaning  of  what 
is  difficult  and  obscure  ; to  examine, 
to  scrutinize. 

Seletreo  Iday-lay-tray'-o],  m.  1.  Spell- 
ing. 2.  Teaching  to  read  by  spelling 
the  letters. 

Deleznable  [day-Ieth-nah'-blay],  a.  1. 
Slippery,  smooth.  2.  Brittle,  fragile. 
Seleznadero  [day-leth-nah-day'-ro],  m. 
A slippery  place. 

Deleznamiento  Iday-Ieth-nah-me-en’- 
to],  TO.  Act  of  slipping. 

Deleznar,  vn.  (Obs.)  V.  Deslizar. 
Delfico,  ca  [del'-fe-co,  cah],  a.  Delphic, 
of  Delphi. 

DelAn  [del-feen'l,  m.  1.  Dolphin,  a 
cetaceous  animal.  Delphinus  del- 
phis.  2.  Dolpliin,  a northern  con- 
stellation. 3.  Dauphin,  formerly  the 
title  of  the  eldest  son  of  the  King  of 
France. 

Delfina  [del-fee'-nah],  f.  1.  Dauphin- 
ess,  the  wife  or  widow  of  the  dauphin 
of  France.  2.  An  alkaloid  extracted 
from  larkspur  and  stavesacre. 
Delfinela  [del-fe-nay'-lah],  /.  (Bot.)  V. 
Delfinio. 

Belfinio  [del-fee'-ne-o],  m.  (Bot.) 
Larkspur.  Delphinium. 
Belgadamente,  adv.  1.  Thinly,  deli- 
cately. 2.  (Met.)  Aeutely,  sharply, 
finely.  3.  Gauntly. 

Belgadez  [del-gah-deth'l,  f.  1.  Thin- 
ness, tenuity.  2.  (Met.)  Acuteness, 
ingenuity.  3.  Slenderness,  leanness, 
smallness. 

Delgado,  da  [del-gah'-do,  dah],  a.  1. 
Thin,  tenuous,  delicate,  light.  2. 
Thin,  exiguous,  slender,  lean,  lank, 
gaunt.  3.  (Met.)  Acute,  fine,  ingen- 
ious. 4.  Short,  little,  scanty,  poor, 
extenuate.  Delgados  de  tin  navio, 
(Naut.)  The  narrowing  or  rising  of  a 
ship’s  floor.  Navio  delgado  & proa, 
(Naut.)  A sharp-bowed  vessel.  Navio 
delgado  para  andar,  (Naut.)  A sharp- 
built  vessel  for  sailing.  Navio  de 
muchos  delgados,  (Naut.)  A sharp- 
bottomed  ship. 

Delgado  Idel-gah'-dol,  m.  A strait 
place.  Delgados,  Flanks  of  animals. 
Delgadaoho,  cha  [dei-gab-doo'-cho, 
chah],  a.  Thin,  delicate  (with  a sense 
of  depreciation). 

Delgazar,  va.  (Obs.)  V.  Adelgazar. 
Deliberaoidn  [day-le-bay-rah-the-on'],/. 

1.  Deliberation,  consideration,  reflec- 
tion. 2.  Resolution,  determination. 
3.  (Obs.)  Liberation. 

Deliberadamente,  adv.  Deliberately. 
Deliberador  [day-le-bay-rab-dor'l,  ni. 
(Obs.)  Deliverer. 

Deliberamiento  [day-le-bay-rab-me-en'- 
tol,  m.  (Obs.)  Deliverance. 
Deliberar  [day-le-bay-rar'l,  vn.  1.  To 
consider,  to  deliberate,  to  discourse. 

2.  To  consult  or  take  counsel  together. 
— vr.  To  have  delight  or  pleasure  in. 
— va.  1.  To  deliberate,  to  think  in  or- 
der to  choose,  to  ponder.  2.  (Obs.) 
To  rescue  from  captivity.  3.  (Obs.) 
To  emancipate. 

Deliberative,  va  [day-le-bay-rab-tee'-vo, 
vab],  a.  Deliberative. 

Delibrar  [day-Ie-brar’l,  va.  (Obs.)  1. 
To  deliberate,  to  determine.  2.  To 
liberate.  3.  V.  Despachar. 
Delicadamcnte,  adv.  Delicately. 
Delicadez  [day-le-cah-dctb'l,  /.  1. 


Delicacy,  weakness  of  constitution. 
2.  (Met.)  Delicacv,  tenderness,  scru- 
pulousness, mercifulness.  3.  Gentle- 
ness of  manners,  sweetness  of  temper. 
Delicadeza  [day-le-cah-day'-tbab], /.  1. 
Delicateness,  tenderness,  softness, 
effeminacy  ; nicety,  exquisiteness.  2. 
Delicacy,  nicety  in  the  choice  of  food, 
daintiness.  3.  Subtlety,  dexterit}'.  4. 
Fineness,  tenuity.  5.  (Met.)  Acute- 
ness of  understanding,  refinement  of 
wit ; perspicacity ; curiosity ; mellif- 
luence. 6.  Idleness,  negligence. 
Delicado,  da  [day-le-cab'-do,  dab],  a. 

1.  Delicate,  sw’eet,  pleasing,  tender. 

2.  Weak,  faint,  effeminate,  finical, 
feminine,  lady-like.  3.  Delicate,  ex- 
quisite, nice,  delicious,  dainty,  pleas- 
ing to  the  taste ; of  an  agreeable  fla- 
vour. 4.  Thin,  slender,  subtile.  5. 
Nice,  scrupulous,  fastidious.  6.  Ar- 
duous, difficult,  perplc.xing.  7.  Cap- 
tious, easy  of  annoyance,  suspicious. 

Delicia  [day-Iee'-tbe-ab],/.  1.  Delight, 
comfort,  satisfaction.  2.  A lively 

sensual  pleasure.  (Acad.) 

Deliciarse  [day-Ie-tbe-ar'-say],  vr. 
(Obs.)  To  delight,  to  have  delight  or 
pleasure  in.  (Acad.) 

Deliciosamente,  adv.  Deliciously, 

daintily,  delightsomely. 

DelicioSO,  sa  [day-le-the-oh'-so,  sab],  a. 
Delicious,  delightful,  pleasing. 
Delicuescencia  [day-Ie-coo-es-then'-tbe- 
ab], /.  (Chem.)  Deliquescence. 
Deliouescente  fday-le-coo-es-tben’-tayl, 
a.  (Chem.)  Deliquescent. 
Deligaoion  [day-le-gab-tbe-on'],  f.  The 
art  of  preparing  and  applying  band- 
ages and  other  external  applications. 
D^incuencia  [day-Iln-coo-en'-tbe-ab],  f. 
Delinquency,  offence,  failure  in  duty. 
Delincueute  [day-lin-coo-en’-tay],  pa. 
Delinquent,  offender. 

Delineacion  [day-le-nay-ab-tbe-on'l,  /. 
Delineation,  draff,  sketch. 
Delineador.  ra  [day-le-nay-ab-dor',  rab], 
m.  &/.  1.  Delineator,  draftsman.  2. 
Pilot  practical  in  drafting  sketches. 
Delineamento,  Delineamiento  [day- 
le-nay-ab-men’-to],  m.  Delineament. 
V.  Delineacion. 

Delinear  Cday-Ie-nay-ar'],  va.  1.  To 
delineate,  to  draw  the  first  draft  of  a 
thing;  to  sketch,  to  figure.  2.  (Met.) 
To  describe,  in  prose  or  verse. 
Delinquimiento  Iday-lin-kee-me-en'- 
to],  m.  Delinquency,  fault,  trans- 
gression. 

Deliuquir  Iday-Iin-kecr'],  vn.  To  trans- 
gress the  law,  to  offend. 

Delintar,  Delinterar,  va.  (Obs.)  V. 
Ceder  and  Traspasar. 

Delio  [day'-ie-o],  m.  Of  Delos.  (Ap- 
plied to  Apollo.) 

Deliquio  [day-Iee'-ke-o],  m.  1.  Swoon, 
a fainting-fit,  ecstasy.  2.  State  of  a 
body  which  has  become  more  or  less 
fluid ; deliquescence. 

Deliramento  Cday-le-rab-men'-to],  m. 
(Obs.)  Delirium. 

Delirante,  pa.  Delirious,  light-head- 
ed ; raving. 

Delirar  Lday-ie-rar'],  vn.  1.  To  deli- 
rate,  to  dote,  to  rave.  2.  (Met.)  To 
rant,  to  talk  nonsense. 

Delirio  [day-lee'-re-o],  m.  1.  Delirium, 
alienation  of  mind,  dotage.  2.  (Met.) 
Rant,  nonsense,  idle  talk. 
Delitescencia  [day-le-tes-then'-tbe-ab], 
f.  1.  Delitescence,  a sudden  subsid- 
ence of  a local  inflammation.  2. 
(Chem.)  A sudden  loss,  by  a crys- 
tallized body,  of  its  water  of  crystal- 
lization, and  consequent  bursting 
asunder. 

Delito  [day-Iee'-to],  m.  Transgression 
of  a law ; fault,  crime,  guilt,  delin- 
quency. 


Della,dello  [dayl'-lyab, dayl'-Iyo].  (Obs.) 
Contractions  of  the  words  de  ella,  de 
ello,  Of  her,  of  it.  Della  con  delio. 
Reciprocally,  alternatively,  one  with 
the  other,  good  and  bad  as  they  come. 
Delta,  f.  Delta,  A,  the  fourth  letter 
of  the  Greek  alphabet. — to.  A tri- 
angular island  at  the  mouth  of  cor- 
tain  rivers,  named  from  resembling 
the  Greek  letter  of  same  name. 
Deltoides,  dea  [del-to'-e-des,  day-ab],  a. 
Deltoid,  like  a Greek  delta. 

Delusive,  va  [day-loo-see'-vo,  vab],  a. 

Delusive,  fallacious. 

Delusor  [day-loo-sor'l,  TO.  (Littl.  us.) 

Cl’.eat,  impostor,  deluder. 
Delusoriamente,  adv.  Delusively, 
deceitfully. 

Delusorio,  ria  [day-loo-so'-re-o,  ab],  a. 
Deceitful,  fallacious. 

Demacracion  Iday-mab-crab-tbe-on'],  /. 
Wasting  away  in  flesh  (of  men  and 
animals ) ; marasmus. 

Demacrar  [day-mab-crar’],  vr.  To 
waste  away. — va.  To  cause  w'asting. 
DemagOgia  [day-mab-go'-he-ab],  /.  1. 
Demagogism,  ambition  to  rule  in  a 
popular  faction.  2.  The  predomi- 
nance of  the  rabble. 

Demagdgico,  ca  [day-mab-go'-be-co, 
cab],  a.  Demagogical. 

Demagogo  [day-mab-go'-go],  m.  Dema- 
gogue. 

Demagrar  [day-mab-grar'],  vn.  To 
waste  away.  V.  Demacrar. 
Demanda  [day-mabn'-dab].  /.  1.  De- 

mand, claim,  pretension,  complaint, 
challenge.  Morir  en  la  demanda.  To 
assert  one’s  right  to  the  last  extremi- 
ty. Salir  a la  demanda.  To  appear 
in  one’s  own  defence.  Demandas  y 
respuestas,  Haggling  about  the  price 
between  sellers  and  buyers.  2.  Re- 
quest, petition,  the  act  of  asking 
charity;  gathering.  3.  Charity-box, 
an  image  carried  about  by  hermits 
and  other  devotees  w ho  ask  charity. 
4.  (Naut.)  Look-out,  the  look-out  for 
land  or  another  vessel.  5.  Interroga- 
tion. 

Demandable,  a.  V.  Apetecible. 
Demandadero,  ra  [day-man-dab-day'-ro, 
rab],  m.  & f.  1.  A servant  man  or 
woman  who  attends  at  the  door  of  a 
nunnery  or  convent,  to  run  errands. 

2.  A servant  in  a jail. 

Demandado,  da  [day-man-dah’-do,  dab], 

TO.  & /.  Defendant,  the  person  ac- 
cused.— pp.  of  De.mandar. 
Demandador  [day-man-dab-dor'],  TO.  1. 
One  w1io  goes  about  asking  charity 
for  pious  u.ses.  2.  Claimant,  plaintiff. 

3.  ()ne  w1io  solicits  a woman  in  mar- 
riage. 

Demandadora  [day-man-dab-do'-rab],  /. 
(Littl.  us.)  Demandress,  a female 
plaintiff  or  petitioner. 

Demandante  [day-man-dabn’-tay],  pa. 
Claimant,  complainant,  plaintiff. 
Demandar  [day-man-dar'l,  va.  1.  To 
demand,  to  ask,  to  petition.  2.  To 
claim,  to  enter  an  action. 
Demarcacidn  [day-mar-cab-tbe-on'],  /. 

Demarcation.  » 

Demarcador  [day-mar-oab-dor'],  TO.  Des- 
ignator, surveyor. 

Demarcar  Iday-mar-car'],  va.  To  mark 
out  confines  or  limits,  to  survey.  De- 
marcar el  terreno  de  un  campamento. 
To  trace  out  the  ground  of  a camp. 
Demarrarse  [day-mar-rar'-say],  vr. 
(Obs.)  To  mislead,  to  deviate  from 
the  right  way. 

Demas  [day-mabs'l,  adv.  (Obs.)  Over 
and  above  a certain  quantity,  measure, 
or  number ; besides,  moreover. 

Demas  [day-mabs'l,  a.  (Obs.)  It  is 
almost  always  used  with  the  article 
prefixed  to  it,  except  sometimes  in 
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the  plural.  Lo  demds,  The  rest.  Los 
demas  or  las  demos.  The  rest,  the 
others.  Y asi  de  lo  demos.  And  so 
on ; so  with  the  rest.  Estar  demas. 
To  be  over  and  above ; to  be  useless 
or  superfluous.  For  demds,  Useles.sly, 
in  vain,  to  no  purpose.  V.  Ademas. 

Qemases  [day-mah’-sesl,  m.  pi.  (Prov.) 
Abundance,  copiousness. 

Demasia  [day-mah-see'-alil,/.  1.  E.xcess, 
superabundance.  2.  Badness,  iniquity, 
guilt.  3.  (Ohs.)  A bold,  arduous  un- 
dertaking. E)i  demasia.  Excessively. 

Demasiadamente,  adv.  Excessively ; 
too. 

Oemasiado,  da  [day-mah-se-ali'-do,  dab], 
a.  1.  Excessive,  more  than  enough, 
too  much.  2.  (Obs.)  Bold,  daring,  en- 
terpri.sing. 

Demasiado  [day-mah-se-ah'-do],  adv. 
Enough,  too,  sutticiently,  excessively. 

Dembo  [dem’-bol,  m.  A kind  of  drum 
which  the  natives  of  the  Congo  use. 

Demediar  [day-may-de-ar'J,  va.  (Obs.) 

1.  To  sunder,  to  divide  into  halves. 

2.  To  wear  a thing  until  it  has  lost  half 
its  value.  3.  To  complete  half  its  age, 
or  course. — vn.  To  reach  half  the  dura- 
tion of  a thing.  Demediar  la  con fesion. 
To  confess  but  half  one’s  sins. 

Semencia  [day-men'-tbe-ah],  /.  De- 
mentia, loss  of  mind,  insanity. 

Dementar  [day-men-tar’l,  va.  To  de- 
mentate,  to  render  insane : almost 
always  used  in  its  reciprocal  sense. 

Demente  Iday-men’-tayl,  a.  Demented, 
mad,  distracted,  infatuated,  insane. 

Demergido  [day-mer-bee'-dol,  a.  (Obs.) 
V.  Ab.vtido. 

Demerito  [day-may'-re-tol,  m.  1.  De- 
merit, ill  desert.  2.  The  act  of  de- 
menting. 

Demeritorio,  ria  [day-may-re-to'-re-o, 
abl,  a.  Without  merit. 

Demision  [day-me-se-on'l,  /.  Submis- 
sion, humility. 

Demiurgo  [day-me-oor'-go],  m.  De- 
miurge, in  Plato’s  philosophy,  a spirit 
intermediate  between  God  and  the 
creature. 

Demo  [day'-mo],  m.  (Prov.)  Demon, 
a spirit ; generally  an  evil  spirit. 

Democracia  [day-mo-craU'-tbe-abl,  /. 
Democracy. 

Democrata  [day-mo'-cra-tab],  m.  Demo- 
crat. 

Democraticamente,  adv.  Democrat- 
ically. 

Demdcratico,  ca  [day-mo-crab'-te-co, 
cab],  a.  1.  Democratical,  popular, 
liberal.  2.  (Met.)  Modest,  without 
pretensions.  3.  Eabble. 

Democratizar  [day-mo-cra-te-tbar'],  va. 
To  propagate  or  spread  democratic 
ideas. 

Demoler  [day-mo-lerr'l,  va.  To  demol- 
ish, to  overthrow. 

Demolicidn  [day-mo-le-tbe-on’l,/.  Dem- 
olition. 

Demouche  [day-mone'-cbayl,  m.  Little 
devil : a vulgarism  in  form  of  the 
diminutive. 

Demouiaco,  jja  [day-mo-ne-ab'-co,  cab], 
a.  1.  Demoniacal,  devilish.  2.  De- 
moniacal. 3.  Demonian. 

Demoniado,  da,  a.  (Obs.)  V Ende- 

MONIADO. 

Demoniohucho  [day-mo-ne-cboo’-cbol, 
m.  (Coll.)  An  ugly,  hideous  little 
devil. 

Demonio  [day-mo'-ne-o],  m.  1.  Demon, 
familiar.  2.  The  devil.  3.  int.  The 
deuce!  Estudiar  con  el  demonio.  To 
show  signs  of  great  genius  and  acute- 
ness for  evil,  or  of  great  knavery. 

Demonstrar,ra.  (Obs.)  F.Demostrar. 

Demontre  [day-mone'-trayl,  m.  V.  De- 
monic. Used  as  an  exclamation  : The 
deuce  1 


Demonuelo  [day-mo-nyoo-ay'-lol,  m.  dim. 

A little  demon  or  devil. 

Demora  [day-mo'-rab],  /.  1.  Delay, 

procrastination,  pi'otraction,  de- 
murrer. 2.  Demurrage,  an  allowance 
made  for  the  detention  of  a ship  in  a 
port.  3.  (Amer.)  The  time  of  eight 
months,  in  which  miners  are  obliged 
to  work  in  the  mines.  Sin  demora. 
Without  delay. 

Demorar  [day-mo-rar'l,  vn.  1.  To  re- 
main, to  continue  long  in  a place.  2. 
(Naut.)  To  bear,  to  be  situated  in  re- 
gard to  a ship.  La  costa  demora 
norte.  The  coast  bears  north.  3.  va. 
To  retard,  delay. 

Demostrable  [day-mos-trab'-blay],  a. 

Demonstrable,  manifestable. 
Demostrablemente,  adv.  Demonstra- 
bly, ostensibly. 

Demostraciou  [day-mos-trab-tbe-on'l,  /. 

1.  DemoiLstration ; manifestation.  2. 
(Mil.)  Demonstration,  a feigned  at- 
tack upon  an  enemy,  to  divert  his 
attention. 

Demostrador,  ra  [day-mos-trab-dor', 
rab],  m.  & /.  Demonstrator. 
Demostrar  [day-mos-trar'l,  va.  1.  To 
demonstrate,  to  prove,  to  manifest,  to 
lay  open,  to  make  out.  2.  To  teach. 
Demostrativamente,  adv.  Demon- 
stratively. 

Demostrativo,  va  [day-mos-trab-tee'-vo, 
vab],  a.  Demonstrative. 

Demotico,  ca  [day-mo’-te-co,  cab],  a. 
Demotic,  belonging  to  the  common 
people : especially  used  of  Egyptian 
writing. 

Demudaoion  [day-moo-dah-the-on'l,  /. 
Change,  alteration. 

Demudar  [day-moo-dar'l,  va.  1.  To 
alter,  to  change,  vary.  2.  To  cloak, 
disguise. — vr.  To  be  changed ; to 
change  colour  suddenly,  or  the  ex- 
pression of  countenance. 

( Yo  demnelo,  yo  demuela,  from  De- 
moler. V.  Mover.) 

( Yo  demuestro,  yo  demuestre,  from 
Desmostrar.  V.  Acord.vr.) 
Demulcente  [day-mool-tbeu'-tay],  a.  & 
m.  (Med.)  Demulcent,  emollient. 
Denante,  Denantes,  adv.  (Prov.  Obs.) 
V.  Antes. 

Denario  [day-uab’-re-ol,  ill.  1.  Koman 
denarius,  the  penny  of  the  New  Testa- 
ment, a small  silver  coin.  2.  Denary, 
decimal  or  tenth  number.  3.  (Obs.) 
Money  paid  to  labourers  for  one  day’s 
labour. 

Denario  ria  [day-nab'-re-o,  abl,  a. 

Tenth,  containing  the  number  of  ten. 
Dende  [den'-day],  adv.  (Obs.)  Hence, 
from  V.  Desde. 

Deudrita,  Dendrite  [den-dree'-tab,  den- 
dree'-tay],  /.  Dendrite,  a mineral 
representing  the  flgures  of  plants. 
Dendritico,  ca  [den-drce’-te-co,  cab],  a. 
Dendritic,  showing  markings  like 
foliage. 

Dendrografia  Iden-dro-grab-fee'-ab],  f. 
Dendrology,  a description  of  trees. 
Dendrdmetro  [den-dro'-may-trol.  111. 
(Math.)  An  instrument  which  re- 
solves in  a graphic  manner  problem? 
of  plane  geometry. 

Denegacidn  [day-nay-gah-tbe-on'l,  /. 

Denial,  refusal,  denegation. 

Denegar  [day-nay-gar’l,  va.  To  deny, 
to  refuse,  to  denegate. 

Denegrecer  [day-nay-gray-tbcrr’l,  va.  1. 
To  blacken,  to  darken,  to  denigrate. 

2.  (Obs.)  V.  Denigrar. 

Denegrido,  da  [day-nay-gree'-do,  dab], 

a.  Blackened,  denigrated.— of 
Denegrir. 

Denegrir  [day-nay-greer'l,  va.  V.  Dene- 

GREOER. 

Dengoso,  sa  [den-go'-so,  sab],  a.  Fas- 
tidious, over-nice,  scrupulous. 
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Dengue  iden'-gay],  m.  1.  Fastidious- 
ness. 2.  Prudery.  3.  A sort  of 
woman’s  cape  with  long  points.  4. 
A boat  used  in  the  sardine-fishery.  H. 
Dengue,  or  break-bone  fever,  (i)  Af- 
fectation. Andar  en  dengues.  To  be 
over-nice,  to  be  too  punctilious.  Xo 
andar  en  dengues.  Not  to  mind  trifles. 
Denguero,  ra  [den-gay'-io,  rah],  a. 
Prudish,  affected.  V.  Dengoso. 

( Yo  deniego,  yo  deniegue,  from 
Denegar.  V.  Acrecentar.  ) 
Denigracion  [day-ne-grah-the-on’],  /. 

Denigration,  stigma,  disgrace. 
Denigrar  [day-ne-grar'l,  t’«.  1.  To  deni- 
grate or  blacken  the  character  of  a 
person,  to  calumniate,  to  defame,  to 
expose,  to  censure.  2.  To  insult. 
Denigrativamente,  adv.  Injuriously, 
infamously. 

Denigrativo,  va  [day-ne-grah-tee’-vo, 
vab],  a.  Blackening,  stigmatizing. 
Denodadamente,  adv.  Boldly,  reso- 
lutely. 

Denodado,  da  [day-no-dab'-do,  dab],  a- 
Bold,  intrepid,  audacious. 
Denominable  [day-no-me-nab'-blay],  a. 

(Littl.  us.)  Denominable. 
Denominacion  tday-no-me-nah-tbe-on’], 
/.  Denomination. 

Denominadamente,  adv.  Distinctly, 
detinitivelv. 

Denominador  [day-no-me-nah-dor’l,  ill. 

(Arith.)  Denominator. 

Denominar  [day-no-me-nar'l,  va.  To 
denominate,  to  give  a name. 
Denominative,  va,  a.  (Littl.  us.)  De- 
nominative. 

Denostadamente  [day-nos-tah-dab-men’- 
tay],«rfr.  Ignominiously,  insultingly. 
Denostador  [day-nos-tab-dor'l,  ill.  \ ili- 
fier,  railler,  reviler. 

Denostar  [day-nos-tar’l,  ra.  To  insult 
a person  with  foul  language,  to  revile, 
to  abuse. 

Denotacion  [day-no-tah-tbe-on’l,/.  Des- 
ignation, denotation. 

Denotar  [day-no-tar’l,  ra.  1.  To  de- 
note, to  signify,  to  express.  2.  To 
explain. 

Denotative,  va  [day-no-tah-tce'-vo, 
vab],  a.  Denoting,  denotative. 
Densamente,  adv.  Closely,  densely. 
Densidad  [den-se-dahd'l, /.  1.  Density, 
closeness,  compactness,  grossness.  2. 
Obscurity,  confusion,  darkness. 
Densifoli'ado,  da  [den-se-fo-le-ah'-do, 
dali],  a.  Thick-leaved,  of  crowded 
foliage. 

Densimetro  [den-see'-may-tro],  m. 
Densimeter,  an  apparatus  for  deter- 
mining the  relative  density  of  a sub- 
stance. 

Denso,  sa  [den'-so,  sab],  a.  1.  Dense, 
thick.  2.  Close,  compact, 

Densuno,  adv.  (Obs.)  V.  Junta- 

MENTE. 

Dentado,  da  [den-tah'-do,  dab],  a.  1. 
Furnished  with  teeth.  2.  Denticu- 
lated, dentated,  toothed.  3.  Crenated, 
indented. — pp.  of  Dentar.  Dentado 
is  sometimes  used  as  a substantive. 
Dentadara  [den-tah-doo'-rahl, /.  1.  A 
set  of  teeth.  2.  Number  and  quality 
of  the  cogs  or  teeth  of  a wheel. 
Dentagra  [den-tah'-gralil,  /.  Tooth 
ache. 

Dental  [den-tabl'l,  m.  1.  Bed  to  which 
the  ploughshare  is  fixed.  2.  A wooden 
fork,  used  to  separate  the  straw  from 
corn. 

Dental  [den-tahl'l,  a.  1.  Dental,  be- 
longing to  the  teeth.  2.  (Gram.) 
Dental,  pronounced  principally  by 
the  agency  of  the  teeth. 

Dentar  [den-tar'],ra.&rn.  1.  To  tooth, 
to  furnish  with  teeth,  to  indent ; to 
cut  into  teeth.  2.  To  teeth,  to  cut 
teeth. 


DEN 


DEP 


DEP 


Dentaria  [den-tah'-re-ah],  /.  (Bot.) 
Tooth-wort.  Dentaria,  L. 

Bentecillo  [den-tay-theel'-lyo],  m.  dim. 
Small  tooth. 

Dentejon  [deu-tay-hone'],  w.  Yoke-tree, 
with  which  oxen  are  yoked  to  the 
cart. 

Dentelaria  [den-tay-lah'-re-ah],  /. 
(Bot.)  Lead-wort.  Plumbago  euro- 

pica. 

Dentelete  [den-tay-lay'-tay],  m.  Dentil, 
or  dentel,  of  a cornice  of  some  Ionic 
entablatures. 

Dentellada  [den-tel-lyah'-dah],  /.  1. 

(fnashing  of  teeth.  2.  Nip,  a pinch 
with  the  teeth.  3.  Impression  made 
by  the  teeth.  A dentelladas.  Snap- 
pishly, peevishly.  Dar  6 sacudir  den- 
telladas, To  speak  surlily  and  un- 
ci villv. 

Dentellado,  da  [den-tel-lyah'-do,  dah],  a. 

1.  Denticulated,  dented.  2.  Bit  or 
wounded  with  the  teeth. — -pp.  of 
Dextellar. 

Dentellar  [den-tel-lyar'l,  vn.  To  gnash, 
to  grind  or  collide  the  teeth. 
Dentellear  [den-tel-lyay-ar'l,  va.  To 
bite,  to  fix  the  teeth  in  any  thing. 
Dentellon  [den-tel-lyone'l,  m.  1.  Mould- 
ing or  ornament  of  the  Corinthian 
cornice.  2.  Piece  of  a door-lock  which 
represents  a large  tooth. 

Dentera  [den-tay'-rahl,  /.  1.  An  un- 

pleasant sensation,  or  tingling  pain 
in  the  teeth.  2.  (Met.)  F.Envidia. 
Dentezuelo  [den-tay-thoo-ay'-Io],  m. 
dim.  A little  tooth. 

Denticidn  Iden-te-tlie-on’],  /.  1.  Den- 
tition, cutting  the  teeth.  2.  Denti- 
tion, the  time  at  which  children’s 
teeth  are  cut. 

Denticular  [den-te-coo-)ar'l,  a.  Like 
teeth,  as  a tooth ; denticulated, 
toothed. 

Denticulo  [den-tee'-coo-lol,  m.  (Arch.) 
Denticle,  dentil. 

Dentifrice,  ca  [den-tee'-fre-co,  cah],  a. 
Dentifrice. 

Dentirrostros  [den-teer-ros'-trosl,  ni.pl. 
(Zool.)  An  order  of  birds  with  the 
upper  mandible  notched  near  the 
tip. 

Dentista  [dcn-tees’-talO,  in.  Dentist. 
Dentivano,  na  [den-te-vah'-uo,  nabl,  a. 
Having  long  and  large  teeth  : applied 
to  horses. 

Dentolabial  [den-to-lah-be-ahl'l,  a. 

( Gram. ) Dentilabial,  articulated  by 
1 'lacing  the  lips  and  teeth  together,  as  f 
Denton,  na  Iden-tone'.  nah],  a.  Hav- 
ing large  uneven  teeth. 

Denton  Iden-tone'],  to.  (Zool.)  1.  Den- 
tal, a small  shell-fish.  Sparus  dentex, 
C.  2.  A sea-fish  of  the  sparus  fam- 
ily. like  a bream,  remarkable  for  its 
strong,  conical  teeth. 

Dentofno,  adv.  (Obs.)  V.  Del  be- 

I>E!>OR. 

Dentramhos  Iden-trahm'-bosl.  Con- 
traction of  De  entramhos. 

Dentro  Iden'-trol,  adv.  Within.  Deii- 
trn  del  ailo.  In  tlie  course  of  the  year. 
Dentro  de  poco,  Shortly. 

Dentudo,  da  Iden-too'-do,  dah],  a.  Hav- 
ing large  uneven  teeth. 

Denudacion  Iday-noo-dah-the-on'], /.  1. 
Denudation,  laying  bare.  2.  (Geol.) 
Erosion  of  mineral  matters  which 
form  beds  of  auriferous  sands. 
Denuedo  [day-noo-ay’-do],  m.  Bold- 
ness, audaciousness,  courage,  intre- 
pidity. 

Denuesto  fday-noo-es'-to],  TO.  Affront, 
insult. 

( lb  denuesto,  from  Denostar.  V. 
Acordar.) 

Denuncia  [day-noon’-the-ah], /.  1.  De- 
nunciation. 2.  Information  laid 
against  another  person. 


Deuuuciable  [day-noon-the-ah'-blay],  a. 

Fit  to  be  denounced.  V.  Delatable. 
Denunciacidn  fday-noon-the-ah-the-on’], 
/.  Denunciation,  denouncement.  V. 
Denuncia  and  Delacion. 
Denunciador  Cday-noon-the-ah-dor'],  TO. 
Denunciator,  informer,  accuser. 
Denunciar  Iday-noon-the-ar'],  ra.  1. 
To  advise,  to  give  notice.  2.  To  de- 
nounce, to  lay  an  information  against 
another.  3.  To  prognosticate,  to  fore- 
tell. 4.  To  pronounce,  to  denunciate, 
to  proclaim,  to  publish  solemnly. 
Denunciatorio,  ria  Iday-noon-the-ah- 
to'-re-o,  ah],  a.  Denunciatory. 
Denuncio  [day-noon'-the-ol,  to.  (Prov.) 
V.  Denuncia. 

Denar  [day-nyar'],  va.  (Obs.)  To  deign, 
to  deem  worthy. 

Deo  gracias  (Lat.)  [day'-o  grah'-the- 
ahs],  TO.  A term  used  in  Spain  in  salut- 
ing, or  in  calling  in  at  a house.  Con 
su  deo  gracias  nos  queria  enganar. 
He  tried  to  deceive  us  under  the 
cloak  of  religion,  or  with  his  devout 
countenance. 

Deontologia  [day-on-to-lo-bee'-ab],  /. 
Deontology,  ethics,  the  science  of 
moral  obligation. 

Deontologo  Iday-on-toh'-lo-go],  to.  A 
writer  on  ethics  or  deontology. 
Deoperculado,da  [day-o-per-coo-lah'-do, 
dahl,  a.  (Bot.)  Deoperculate,  deprived 
of  the  operculum. 

Deparar  [day-pa-rar’l,  va.  To  offer,  to 
furnish,  to  present. 

Departamento  [day-par-tah-men’-tol,  to. 

1.  Department,  separate  part,  office, 
or  division.  2.  A part  or  division  of 
the  executive  government.  3.  A 
province,  district,  or  subdivision  of  a 
country.  4.  The  extent  of  country 
under  the  jurisdiction  of  the  admiral 
commanding  in  chief  any  of  the  four 
arsenals  in  Spain,  viz. : Coruna,  Ferrol, 
Cartagena,  and  Cadiz. 

Departidor.  ra  Iday-par-te-dor',  do'-rah], 
TO.  & f.  Distributor,  divider. 
Departimiento  1 day-par-tc-ine-en'-to], 
TO.  (Obs.)  1.  Divi.sion,  separation. 

2.  Distance ; difference.  3.  Dispute. 
Departir  Iday-par-teer’],  rn.  To  speak 

to  converse,  to  commune. — ra.  (Obs.) 
1.  To  divide,  to  separate.  2.  To 
distinguish  by  notes  of  diversity.  3. 
To  argue,  to  contend,  to  dispute.  4. 
To  teach,  to  explain ; to  mark  out,  to 
impede,  to  obstruct. 

Depauperar  [day-pah-oo-pay-rar'l,  va. 
1.  To  depauperate,  to  impoverish.  2. 
To  debilitate,  to  weaken,  to  exhaust. 
Dependencia  [day-pen-den'-the-ahl,/.  1. 
Dependence,  dependency,  the  state  ot 
dependence  on  another.  2.  Depend- 
ence, subordination  to  silperior  power. 

3.  Relations  by  consanguinity  or 
affinity.  4.  Business,  affair,  trust, 
charge.  Pedro  tiene  muchas  depen- 
dencias,  Peter  has  a deal  of  business 
on  his  hands.  5.  Dependence,  rela- 
tion of  one  thing  to  another. 

Depender  Iday-pen-derr'],  vn.  1.  To 
depend,  to  rest  upon  any  thing  as  its 
cause.  2.  To  depend,  to  be  in  a state 
of  dependence  or  servitude.  3.  To 
hang,  to  be  dependent  on. 
Dependiente  [aay-pen-(le-en'-tay],pa.  & 
TO.  1.  A dependent,  one  subordinate 
to  or  at  the  disposal  of  another.  2. 
{.\mer.)  A clerk. 

Dependientemente,  adv.  Depend- 
entlv. 

Depilar  [day-pe-lar’l,  va.  To  strip  of 
hair,  to  depilate. 

Depilatorio,  a fday-pc-lah-to'-re-o,  ah], 
a.  Depilatory,  used  to  remove  hair. 
Deplecion  [day-play-the-on'], /.  (Med.) 
Depletion,  the  withdrawal  of  a mass 
of  fluid  from  the  body. 
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Depletive,  va  [day-play-tee'-vo,  vab],  a. 
Depletive,  evacuant. 

Deplorable  [day-plo-rah'-blay],  a.  De- 
plorable, lamentable,  calamitous, 
hopeless,  mournful. 
Deplorablemente,  adv.  Deplorably, 
mournfully,  sorrowfully. 

Deplorar  Lday-pio-rar'].  va.  To  de- 
plore, to  lament,  to  bewail,  to  be 
moan,  to  condole,  to  mourn. 
Deponente  iday-po-nen'-tay],  TO.  & f. 
Deponent,  a witness. 

Deponente,  a.  Deponent : applied  to 
Latin  verlis  which  have  a passive 
form,  but  an  active  meaning. 

Deponer  [day-po-nerr'J,  va.  1.  To  lay 
by,  separate,  put  aside  from  one’s 
self.  2.  To  depose,  remove  from 
office.  3.  To  declare  judicially,  to  de- 
pose, to  declare  upon  oath.  4.  To 
take  down,  remove  a thiiig  from  the 
place  in  which  it  is.  5.  To  evacuate 
the  bowels. 

( lb  depongo,  yo  deponga,  from  De- 
poner. V.  PONEB.) 

Deponible  [day-po-nee'-blay],  a.  De- 
clarable, capable  of  affirmation. 
Depopulador  Iday-po-poo-lah-dor'],  TO. 
Depopulator,  devastator  of  a country 
or  city. 

Deportacion  tday-por-tah-thc-on'],  f. 
Deportation,  transportation,  banish- 
ment. 

Deportar  [day-por-tar'l,  va.  To  trans- 
port, to  exile,  to  banish. — vr.  (Obs.) 
1.  To  take  a diversion.  2.  To  re.st. 
Deporte  [day-por’-tay],  to.  Diversion, 
amusement,  pastime,  recreation. 
Deposicidn  Iday-po-sc-the-on'],  f.  1. 
Deposition,  testimony'  upon  oath.  2. 
Declaration,  assertion,  affirmation.  3. 
Deposition,  degradation  from  dignity 
or  station.  4.  Alvine  evacuation.  5. 
(Med.)  Depression. 

Depositador  [day-po-se-tah-dor'l,  m. 
One  who  leaves  any  thing  in  trust 
with  another. 

Depositante  [day-po-se-tahn'-tay],  pa. 
Depo.sitor. 

Depositar  [day-po-se-tar'],  ra.  1.  To 
deposit,  to  confide,  to  trust.  2.  To 
commit  or  put  in  any  place  for  safe- 
keeping. 3.  To  put  a person  in  a 
position  where  he  may  freely  manifest 
his  will.  4.  To  inclose,  to  contain. 
Depositaria  [day-po-se-tah-ree'-ahl,  f. 
Depository,  the  place  where  a tiling 
is  lodged. 

Depositarlo,  ria  [day-po-se-tah'-re-o, 
ah],  TO.  & /.  Depositary,  the  person 
with  whom  a thing  is  lodged  in  trust ; 
trustee,  receiver. 

Depositario,  ria  [day-po-se-tah'-re-o, 
ah],  a.  Relating  to  a clepository. 
Deposito  [day-po'-se-to],  TO.  1.  The 
thing  deposited;  deposit,  trust.  2. 
Depository,  the  place  where  a thing 
is  lodged.  3.  The  wind-chest  and 
wind-trunks  of  organs.  4.  '(Mil.)  A 
recruiting  station.  5.  (Chem.)  De- 
posit, precipitate.  6.  (Geol.)  Layers 
of  aqueous  rocks  formed  by  sluggish 
waters.  Deposito  de  animales  per- 
didos.  Pound.  En  deposito.  In  bond. 
Depravacidn  Iday-prah-vah-the-ou'].  f. 
Depravation,  depravity. 
Depravadamente,  adv.  Depravedly. 
Depravado,  da  Cdaj'-prah-vah'-do.  dah], 
a.  Bad,  depraved,  lewd.^pp.  of  De- 

PRAVAR. 

Depravador  [day-prah-vah-dor'l,  TO. 
Depraver,  corrupter. 

Depravar  [day-prah-var'l,  va.  To  de- 
prave, to  vitiate,  to  corrupt,  to  con- 
taminate. Used  chiefly  of  immaterial 
things. 

Deprecacidn  [day-pray-cah-the-on’l,  /. 
Petition,  prayer,  deprecation,  con 
juration. 


DEP 


DER 
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Deprecar  [day  pray-car'],  va.  To  en- 
treat, to  implore,  to  deprecate. 

Deprecative,  va,  Deprecatorio,  ria 
[day-pray-cah-tee'-vo,  vah],  a.  Depreca- 
tive, deprecatory. 

Depreciacidn  Cday-pray-ttie-ah-the-on'], 
/.  Depreciation,  decrease  in  price. 

Depredacidn  [day-pray-dah-the-on'J,  /. 

l.  Depredation,  plundering,  laying 
waste,  pillage.  2.  Malv'ersation  com- 
mitted by  guardians  or  trustees. 

'Depredador,  ra  iday-pray-dah-dor',  rah], 

m.  & f.  A robber,  destroyer. 

Depredar  [day-pray-dar'l,  va.  To  rob, 

to  pillage,  to  defraud. 

Deprensidn  Cday-pren-se-on'],/.  Abase- 
ment, humiliation. 

Depresidn  [day-pray-se-on'l, /.  1.  De- 

pression, pressing  down.  2.  Depres- 
sion, abasement. 

Depresivo,  va  [day-pray-see'-vo,  vah],  a. 
Depressive,  lowering. 

Depresor  [day-pray-aor'l,  m.  1.  Depres- 
sor, an  oppressor.  2.  (Anat.)  Depres- 
sor, a name  given  to  muscles  which 
depress  the  part  on  which  they  act. 

Depresorio,  ria  [day-pray-so'-re-o,  ah], 
a.  Depressor. 

'Depretericion  [day-pray-tay-re-the-on’l, 
/.  (Obs.  Law)  Preterition.  V.  Pre- 

TERICION. 

Deprimacidn  [day-pre-mah-the-on'l,  f. 
Act  and  eifect  of  cropping  frost-bit- 
ten  grass. 

Deprimado,  da  [day-pre-mah'-do,  dah], 
a.  Applied  to  the  fields  or  meadow 
in  which  the  animals  have  eaten  the 
tips  of  grass  frost-bitten  by  dews. 

Deprimar[day-pre-mar'],i;a.  To  make 
horses  crop  off  the  ends  of  grass  frost- 
bitten by  the  first  spring  dews. 

Deprimido,  da  [day-pre-mee'-do,  dah],  a. 
1.  Compressible,  disappearing  under 
the  pressure  of  the  finger,  said  of  the 
pulse.  2.  Flattened  or  hollowed  at 
the  middle ; said  of  a tumour. 

Deprimir  [day-pre-meer'l,  va.  To  de- 
press, to  humble,  to  deject,  to  sink ; 
to  depreciate,  to  belittle. 

De  profundis,  m.  That  Psalm  which 
begins  with  these  Latin  words ; the 
130th.  Used  at  funerals. 

Depuesto,  pp.  irr.  of  Deponer. 

Depurable  [day-poo-rah'-bIay],a.  Puri- 
fiable,  capable  of  cleansing. 

Depuracidn  Cday-poo-rah-the-on'],  /. 
Depuration,  purification. 

Depurado,  da  [day-poo-rah'-do,  dah],  a. 
Depurate,  cleansed,  purified. — pp.  of 
Depurar. 

Depuramiento  [day-poo-rah-me-en'-to], 
TO.  V.  Depl'racion. 

Depurar  [day-poo-rar'],  va.  To  depu- 
rate, to  cleanse,  to  purify,  to  filter. 

Depurativo,  va  [day-poo-rah-tee’-vo, 
vah],  a.  Depurant,  depurative,  puri- 
fying ; antiscorbutic. 

Depuratorio,  ria  [day-poo-rah-to'-re-o, 
ah],  a.  Depuratory,  purifying. 

Deputar,ra.  V.  Diputar. 

Deque  [day'-kay],  adv.  Since  that,  im- 
mediately that.  (Coll.  Acad.) 

Derecera  [day-ray-thay'-rah],  /.  The 
straight  way  or  road  to  a place. 

Derecha  [day-ray'-chah],  /.  1.  Right 

hand,  right  side.  2.  (Obs.)  Pack  of 
hounds,  or  the  path  they  pursue  in  the 
chase.  A derechas  or  d las  derechas, 
Eight ; well  done,  as  it  ought  to  be ; 
honestly,  rightly,  justly.  A tuertas  6 
derechas,  Right  or  wrong,  inconsider- 
ately. Castellano  or  Espahol  d las 
derechas,  A Castilian  or  Spaniard  to 
the  backbone.  No  haeer  cosa  d dere- 
chas, Not  to  do  any  thing  right;  to  do 
every  thing  wrong. 

Dereohamente,  adv.  1.  Directly,  full, 
straight.  2.  Rightly,  prudently,  just- 
ly. 3 Expressly,  formally,  legally. 


Derechera  Cday-ray-chay'-rah],  /.  The 
direct  road. 

Dereohero  [day-ray-chay’-ro],  m.  Clerk 
appointed  to  collect  ta.xes. 

Derecho,  oha  Iday-ray'-cho.  chah],  a.  1. 
Right,  even,  straight.  Todo  derecho. 
Straightforward.  2.  Just,  lawful, 
well-grounded,  reasonable,  legitimate. 
Hecho  y derecho.  Perfect,  absolute, 
complete ; true,  certain ; without 
doubt.  3.  Right,  opposite  to  the  left. 
(Obs.)  Certain;  directed.  Derecha 
la  caiia,  (Naut.)  Right  the  helm,  or 
midships  the  helm. 

Derecho  [day-ray'-cliol,  m.  1.  Eight, 
justice,  law,  equity.  Derecho  divino, 
candnico,  civil  or  municipal.  Divine, 
canonical,  civil  or  municipal  law.  2. 
A just  claim.  3.  Tax,  duty,  impost, 
custom,  toll.  4.  Due,  fee,  payment 
claimed  by  persons  in  office.  In  the 
two  last  senses  it  is  almost  always 
used  in  the  plural.  5.  The  right  side 
of  cloth.  Segdn  derecho.  According 
to  law.  6.  Exemption,  freedom,  privi- 
lege. 7.  (Obs.)  Road,  path.  Derecho 
administrativo,  A collection  of  ordi- 
nances, regulations,  etc.  Derecho 
cesdreo.  The  civil  laws.  En  derecho 
de  sii,  dedo  or  sus  narices.  Selfish  care 
for  one’s  own  interest.  Derecho  civil 
or  comun.  The  civil  (Roman)  law. 
Derecho  de  gentes,  Natural  law,  such 
as  prevails  among  outside  nations,  as 
contrasted  with  the  Roman  law.  De- 
recho no  escrito.  Unwritten  law,  es- 
tablished custom. 

Derecho,  adv.  V.  Dereohamente. 
Derechuelo,  Derechuelos  [day-ray- 
choo-ay'-io],  m.  One  of  the  first  seams 
taught  to  little  girls. 

Derechura  Cday-ray-choo’-rahl,  /.  1. 

Rectitude;  right  way.  2.  (Obs.)  Sal- 
ary, pay.  3.  (Obs.)  Right ; dexterity. 
En  derechura,  1.  By  the  most  direct 
road.  2.  Without  delay,  directly, 
immediately. 

Derechurero,  ra,  Derecharo,  ra,  a. 

(Obs.)  Eight,  just,  legitimate. 
Derechuria, /.  (Obs.)  Eight,  justice. 
Derezar,  m.  (Obs.)  F.  Encaminar. 
Deriva  [day-ree'-vahl,/.  ( Naut.)  Ship’s 
course. 

Derivable  [day-re-vah'-blay],  a.  Deriv- 
able, deducible. 

Derivacidn  [day-re-vah-the-on'l,  /.  1. 
Derivation,  descent.  2.  Derivation,  a 
draining  of  water,  a turning  of  its 
coui-sc.  3.  (Gram.)  Derivation,  the 
tracing  of  a word  from  its  original. 
4.  (Met.)  Derivation,  the  drawing  of  a 
humour  from  one  part  of  the  body  to 
another.  5.  The  act  of  separating  one 
thing  from  another. 

Derivado  [day-re-vah’-do],  m.  A word 
derived  from  another;  a derivative. 
Derivar  [day-re-var'l,  va.  1.  To  derive, 
to  separate  one  thing  from  another. 

2.  To  derive,  to  deduce,  or  to  trace 
any  thing  from  its  origin. — vn. 
(Naut.)  To  derive  or  deflect  from  the 
course. — vr.  To  derive,  to  come  from, 
to  descend  from. 

Derivative,  va  [day-re-vah-tee’-vo,  vah], 
a.  Derivative. 

Dermalgia  [der-mahl'-he-ah],/.  Neural- 
gia of  the  skin. 

Dermatitis  [der-mah-tee'-tis],  /.  Der- 
matitis, inflammation  of  the  skin. 
Dermatologia  [der-mah-to-lo-hee’-ah],/. 
(Anat.)  Dermatology,  science  of  skin 
diseases. 

Dermatologico,  ca  [der-mah-to-io'-be- 
co,  cah],  a.  Dermatological,  skin  (as 
adjective). 

Dermatologista,  or  Dermatologo 

[der-mah-to-lo-hecs'-tah,  der-mah-toh'-lo- 
go],  m.  Dermatologist,  specialist  in 
skin  diseases. 


Dermatopontc  [der-mah-to-pon'-tay],  a. 
(Zool.)  Breathing^ by  the  skin. 

Dermestido,  da,  Dermestino,  na,  or 
Dermestito,  ta,  a.  Dermestid,  der- 
mestoid. 

Dermesto  Ider-mes’-tol,  m.  Dermestes, 
a genus  including  the  bacon-beetle 
and  carpet-beetle;  very  destructive 
warehouse  pests. 

Dermico,  ca  [dayr’-me-co,  cah],  a.  Der- 
mic, relating  to  the  skin. 

Dermis  [dayr’-mis],  /.  Denn,  dermis, 
the  corium  or  true  skin. 

Dermitis  [der-mee'-tisl,  /.  Inflamma- 
tion of  the  skin. 

Dermodonte  [der-mo-don'-tay],  a. 
(Zool.)  With  teeth  set  below  the 
skin. 

Dermografia  [der-mo-grah-fee'-ah],  f. 
Dermography,  a scientific  description 
of  the  skin. 

Dermoideo,  a [der-mo'-e-day-o,  ah],  a. 
Dermoid,  resembling  skin. 
Dermologia,  Dermologista,  etc.  V. 
Dermatologia,  etc. 

Dermorrinco,  ca  [der-mor-reen'-co,  cah], 
a.  (Zool.)  Dermorhynchous,  lamel- 
lirostrate. 

Derogable  tday-ro-gah'-blay],  a.  Abol- 
ishable,  annullable. 

Derogacidn  iday-ro-gah-the-on'],  f.  1. 
Derogation  or  abolition  of  a law,  or 
of  one  of  its  clauses.  2.  Deterioration, 
diminution. 

Derogado,  da  [day-ro-gah'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Deroo AR.  Derogate,  derogated. 
Derogar  [day-ro-gar'],  va.  1.  To  dero- 
gate, to  abolish  or  annul  any  legal 
disposition.  2._  To  reform,  to  remove. 
Derogatorio,  ria  [day-ro-gah-to'-re-o, 
ah],  a.  Derogatory,  derogative. 
Derrabadura  [der-rah-bah-doo'-rah],  /. 
The  wound  made  in  docking  the  tail 
of  an  animal. 

Derrabar  Cder-rah-bar’],  va.  To  dock 
the  tail. 

Derraigar,  va.  V.  Desarraigar. 
Derrama  [der-rah’-mah],  /.  Assess- 
ment of  a tax,  duty,  or  impost. 
Derramadamente,  adv.  1.  Profusely, 
lavishly.  2.  Depravedly,  corruptly. 
Derramadero,  ra  [der-rah-mah-day'-ro, 
rah],  a.  V.  Vertedero. 

Derramador  [der-rah-mah-dor'l,  m. 
Prodigal,  waster,  spendthrift. 
Derramamiento  ider-rah-mah-me-en'- 
to],  m.  1.  Pouring  out,  wasting,  or 
lavishing  any  thing.  2.  Effusion, 
waste,  spilling  or  shedding.  3.  Dis- 
persion, scattering,  spreading.  Derra- 
mamiento de  Idgrimas,  Flood  of  tears. 
Derramar  fder-rah-mar'],  va.  1.  To 
pour,  to  let  out  of  a vessel,  as  liquids. 

2.  To  leak,  to  let  any  liquid  in  or  out. 

3.  To  publish,  to  spread.  4.  To  spill, 
to  scatter,  to  waste,  to  shed.  5.  (Obs.) 
To  assess  taxes.  Derramar  doctrina, 

( Met.)  To  diffuse  a doctrine. — vr.  1. 
To  be  scattered  or  spread,  to  fly 
abroad.  2.  To  abandon  one’s  self  to 
sensual  pleasures.  3.  To  disembogue 
itself,  as  a river.  4.  (Obs.)  To  escape. 

Derrame  [der-rah'-may],  m.  1.  The  por- 
tibn  of  liquor  or  seed  lost  in  measur- 
ing. 2.  Leakage,  allowance  for  acci- 
dental loss  in  liquid  measures.  3. 
Bevel  of  a wall  at  a window  or  door, 
to  facilitate  the  entrance  of  light.  _ 4. 
Declivity.  5.  Subdivision  of  a ravine 
or  valley  in  narrow  outlets.  6. 
(Med.)  Accumulation  of  a liquid  in  a 
cavity,  or  its  issuing  from  the  body. 
Derramo  [der-rah'-mo],  TO.  The  slop- 
ing of  a wall  in  the  aperture  for  a 
door  or  window. 

Derraspado  Cder-ras-pah'-do],  a.  Beard- 
less : applied  to  wheat. 

Derredor  [der-ray-dor'l,  TO.  Circum- 
ference, circuit ; round  about : gener- 
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ally  used  in  the  plural,  or  with  the 
article  aZ,  or  the  preposition  en.  Al 
(lerredor  or  en  derredor,  Round 
about. 

Derrenegar  [der-ray-nay-gar’l,  vn. 

(Coll.)  To  hate,  to  detest. 
Berrengada  [der-ren-gah’-dahl,  /. 

(Prov.)  Step  in  dancing. 

Berrengado,  da  Ider-ren-gah'-do,  dah], 

а.  Incurvated,  bent,  crooked,  lame, 
■crippled. — -pp.  of  Debrekoar. 

Berrengadura  [der-ren-gah-doo'-rah],/._ 
Weakness  in  the  hip,  dislocation  of 
the  hip ; lameness. 

Berrengar  [der-ren-gar'l,  va.  1.  To 
sprain  the  hip,  to  hurt  severely  the 
spine  or  loins  of  a person  or  animal ; 
to  cripple.  2.  (Prov.)  To  knock  off 
the  fruit  of  a tree. — vn.  (Low)  To 
abominate,  to  detest. 

Berrengo  [der-ren'-go],  m.  (Prov.) 
Stick  with  which  fruits  are  knocked 
off. 

BerreniegO  Ider-ray-ne-ay'-gol,  int.  & 
m.  (Coll.)  V.  Eeniego. 

Berreria  (A  la)  [der-ray-ree'-ah  (ah’- 
lah)l, adr.  (Obs.)  Atlength,intheend. 
Berretido,  da  Ider-ray-tee'-do,  dah],  a. 
Enamoured,  deeply  in  love.— pp.  of 
Debretir. 

Berretimiento  [der-ray-te-me-en'-tol,  m. 

1.  Thaw,  liquefaction,  fusion,  melting. 

2.  Violent  affection. 

Berretir  [der-ray-teer'l,  va.  1.  To  lique- 
fy, to  melt,  to  dissolve,  to  fuse.  2. 

( Coll.)  To  change  money.  3.  To  con- 
sume, to  e.vpend. — vr.  1.  To  be  deeply 
in  love.  2.  To  fall  in  love  very  easi- 
ly. 3.  To  liquefy,  to  fuse,  to  melt  or 
to  be  molted,  to  become  liquid.  4. 
To  melt,  to  grow  tender  or  loving. 
5.  To  be  full  of  impatience.  (Acad.) 

б.  To  smelt,  to  found. 

Berribado  [der-re-bah’-do],  a.  Applied 

to  horses  having  the  croup  or  but- 
tocks rounder  and  lower  than  usual. 
— pp.  of  Derribar. 

Berribar  [der-re-bar'l,  va.  1.  To  de- 
molish, to  level  with  the  ground.  2. 
To  throw  down,  to  knock  down,  to 
fell,  to  bring  to  the  ground ; to  flatten ; 
to  lay  flat,  to  lodge,  to  prostrate.  3. 
To  depose,  to  displace,  to  divest,  make 
a person  lose  protection,  estimation, 
or  acquired  dignity.  4.  (Met.)  To  sub- 
ject, subdue  disordered  passions  of 
the  mind. — vr.  To  tumble  down,  to 
throw  one’s  self  on  the  ground. 
Berribo  Ider-ree'-bo],  TO.  1.  Demoli- ; 
tion,  as  of  a building.  2.  Ruins  of  a 
demolished  building. 

( Yo  derriengo,  yo  derriengue,  from 
Derrengar.  V.  Acertar.) 

( Yo  derrito,  yo  derrita ; el  dirri- 
tio,  el  dirritiera ; from  Derretir.  V. 
Pedir.) 

Berrisorio,  a fder-re-so'-re-o,  ah],  a.  De- 
risive. V.  Irrisorio. 

Berrocadero  [der-ro-cah-day'-ro],  TO. 
A very  rocky  and  precipitous  place, 
whence  tliere  is  danger  of  falling. 
Berrocar  [der-ro-car'l,  va.  1.  To  pre- 
cipitate or  fling  down  from  a rock.  2. 
To  pull  down,  to  demolish,  to  fell,  to 
lay.  3.  (Met.)  To  rob  one  of  his  for- 
tune or  happiness.  4.  To  precipitate, 
to  distract  any  thing  spiritual  or  intel- 
lectual.— vn.  (Obs.)  To  tumble,  to  fell 
down. 

Berrochador  [der-ro-chah-dor'],m.  A 
prodigal,  a spendthrift. 
Berrochamiento  ider-ro-chah-me-en’- 
to],  m.  (Antiq.)  Waste,  squandering. 
V.  Derrociie. 

Berrochar  Ider-ro-char'l,  va.  To  dissi- 
pate, to  waste  or  destroy  property,  to 
make  way  with. 

Berroche  [der-ro'-chay],  TO.  Waste, 
dissipation,  destruction. 


Berrostrarse  Ider-ros-trar’-say],  vr. 
(Obs.)  To  have  one’s  face  disfigured 
by'  blows. 

Berrota  [der-ro’-tah],  /.  1.  (Naut.) 

t Ship’s  course,  the  tack  on  which  a 
ship  sails.  Derrota  estimada,  [Vaut.) 

I Dead  reckoning.  Seguir  en  directa 
\ derrota,  (Naut.)  To  steer  a straight 
course.  2.  Road,  path.  3.  Rout  or 
1 defeat  of  an  army ; overthrow.  4. 

I (Prov.)  Opening  made  in  hedges  or 
fences  for  the  cattle  which  pasture  in 
the  stubbles. 

Berrotar  Ider-ro-tar'],  ra.  1.  (Naut.) 
To  cause  to  drive  or  fall  off’ : applied 
to  the  wind  or  stormy  weather.  2. 
To  destroy'  health  or  fortune.  3.  To 
rout,  to  defeat. — vn.  To  arrive  in  a 
place  in  a ruined  state,  or  in  the  ut- 
most confusion  and  disorder. 

Berrote  Ider-ro'-tay],  TO.  1.  Defeat, 
rout,  destruction.  2.  (Prov.)  Dilapi- 
dation. 

Berrotero  [der-ro-tay'-rol,7n.  l.(Naut.) 
Collection  of  sea-charts.  2.  (Naut.) 
Ship’s  course.  3.  (Met.)  Course,  way 
or  plan  of  life,  conduct,  or  action. 
Berrubiar  [der-roo-be-ar  ],  va.  To 
break  the  bounds  of  a river  or  rivulet 
, insensibly ; to  undermine  or  wash 
away  the  ground. 

Berrubio  Ider-roo'-be-ol,  TO.  The  in- 
I sensible  overflow  of  water  from  a 
j river  or  rivulet  over  the  level 
grounds  near  to  its  bed,  and  the 
earth  which  falls  or  moulders  away 
by'  tills  means. 

Berruir  Lder-roo-eer'],  va.  To  de- 
molish, to  destroy,  to  ruin.  T'.  De- 
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Berrumbadero  Cder-room-bah-day'-rol, 
TO.  1.  Precipice;  craggy,  steep,  and 
broken  ground.  2.  (Met.)  A thorny 
or  arduous  affair. 

Berrumbamiento  [der-room-bah-me- 
en'-to],  TO.  Precipitation. 

Berrumbar  Ider-room-bar'],  va.  To 
precipitate,  to  throw  down  headlong. 
— vr.  1.  To  precipitate  one’s  self  head- 
long. 2.  To  sink  down,  crumble 
away,  tumble  dow'ii : said  of  a build- 
ing.' 

Berrumbe  ider-room-bay’],  TO.  1.  A 
tumbling  down,  collapse.  2.  A land- 
slide. 

Berviche  [der-vee’-chay],  to.  Dervish, 
a Mohammedan  monk  or  friar. 

Bes  [dessl.  1.  A preposition,  corre- 
sponding with  the  Latin  dis ; never 
used  but  in  compound  word.s.  2. 
(Obs.)  A contraction  of  de  ese,  of  this, 
of  that. 

Besabarranoar  [des-ah-bar-ran-car'l,  va. 
1.  To  drag,  draw,  or  pull  out  of  a 
ditch.  2.  (Met.)  To  disentangle  from 
a state  of  perplexity,  to  extricate  from 
difliculties. 

Besabastecer  Ides-ah-bas-tay-therr'l,  va. 
Not  to  supply'  a place  with  provi- 
sions, either  through  neglect  or  in 
consequence  of  a prohibition. 
Besabejar  [des-ah-baj'-bar'l,  va.  To 
remove  bees  from  their  hive. 
Besabido,  da  Iday-sah-bee'-do,  dah],  a. 
(Obs.)  1.  Ignorant,  illiterate.  2.  Ex- 
cessive, extraordinary. 

Besabille  ides-ah-beel-Iyay'],  m.  Dis- 
habille, undress  ; a loose  dress  for 
women. 

Besabitar  Ides-ah-be-tar'],  t’«.  (Naut.) 
To  unbitt.  Desabitar  el  cable,  To  un- 
bitt  a cable ; that  is,  to  remove  the 
turns  of  a cable  from  the  bitts. 
Besabollador  [des-ab-bol-lyah-dor’l,  TO. 
1.  An  instrument  used  by  tin-workers 
to  take  bulges  out  of  pewter  dishes, 
plates,  or  vessels.  2.  Tinker. 
Besabollar  Ides-ah-bol-lyar'],  va.  To 
tinker. 


Besabonarse  [des-ah-bo-nar’-say],  vr. 
To  revoke  a season-ticket  or  subscrip- 
tion. 

Besabono  [des-ah-bo'-no],  to.  Preju- 
dice, injury.  Hablar  en  desabono  de 
alguno,  To  speak  to  the  prejudice  of 
another. 

Besabor  Iday-sah-bor'l,  TO.  1.  Insipidi- 
ty, want  of  taste.  2.  (Met.  Obs.)  Dul- 
ness,  dejection,  lowness  of  spirits. 
Besaborar  [day-sah-bo-rar'l,  va.  1.  To 
render  a thing  tasteless,  to  make  it 
insipid  or  disgusting.  2.  ( Met.)  To 
disgust,  to  vex. 

Besabordarse  [des-ah-bor-dar'-sayl,  vr. 
(Naut.)  To  get  clear  of  a ship  which 
has  run  foul  of  one’s  vessel. 
Besaborido,  da  [day-sah-bo-ree'-do,  dah], 
a.  1.  Tasteless,  insipid.  2.  Without 
substance.  (Acad.) 

Besabotonar  [des-aii-bo-to-nar'l,  va.  To 
unbutton. — vn.  To  blow,  to  bloom,  to 
blossom. 

Besabozar  [des-ah-bo-thar’],t’a.  (Naut.) 
To  un.stopper. 

Besabrazar  [des-ah-brah-thar'l,  va.  To 
separate  one  thing  from  another;  to 
loosen,  release  what  is  embraced. 
Besabridamente  tday-sali-bre-dah-men’- 
tay],  adv.  Bitterly,  rudely,  harehly. 
Besabrido,  da  Iday-sah-bree'-do,  dah],  a. 

1.  Tasteless,  insipid.  2.  Sour,  peevish, 
severe.  3.  Hard,  difficult : applied  to 
guns  that  rebound  on  discharging 
them.  4.  Bleak,  sharp : applied  to 
the  air  and  wind.  5.  Disgusted,  dis- 
satisfied, at  variance  with. 

Besabrigadamente,  ad®.  1.  Nakedly, 
without  covering.  2.  Without  shel- 
ter, without  harbour. 

Besabrigado,  da  Ides-ah-bre-gah'-do, 
dah],  a.  1.  Uncovered,  w'anting  cov- 
ering or  clothes.  2.  Shelterless ; har- 
bourless ; unsheltered. — ■/.  An  open 
roadstead.  3.  (Met.)  Abandoned, 
without  support. — pp.  of  Desabrigar. 
Besabrigar  [des-ah-bre-gar'l,  ®a.  1.  To 
uncover,  to  divest  of  covering ; to 
strip,  or  to  take  off  covering.  2.  To 
deprive  of  shelter  or  harbour. 
Besabrigo  Ides-ah-bree'-go],  to.  1.  Nudi- 
ty, nakedness.  2.  Want  of  shelter  or 
harbour.  3.  (Met.)  Destitution,  want 
of  support  or  protection. 
Besabnmiento  iday-sah-bre-me-en’-to], 
TO.  1.  Insipidity,  want  of  taste  or 
flavour,  flatness.  2.  Severity'  or  asper- 
ity' of  temper,  rudenes.s  of  manners ; 
acerbity'.  3.  Despondency,  dejection, 
lowness  of  spirits.  4.  The  rebound  of 
guns  when  discharged. 

Besabrir  [day-sah-breer'l,  va.  To  vex, 
to  plague,  to  torment,  to  harass. 
Besabrochar  [des-ah-bro-char  ],  r«.  1. 
To  unclasp.  2.  To  unbutton.  3.  To 
open,  to  burst  open. — vr.  To  unbosom, 
to  reveal  in  confidence,  to  disclose. 
Besacabalar  [dcs-ah-cah-bah-lar'l,  va. 

To  pilfer.  V.  Descabalar. 
Besacalorarse  [des-ah-cah-lo-rar'-say], 
vr.  (Met.)  To  grow  less  warm. 
Besacatadamente,  adv.  Disrespect- 
fully. 

Besacatado,  da  [des-ah-cah-tah'-do,  dalU, 
a.  Acting  in  a disrespectful  manner. 
— pp.  of  Desacatar. 

Besacatador.  ra  tdes-ah-cah-tah-dor', 
rah],  TO.  & /.  An  irreverent,  uncivil, 
or  disrespectful  person. 
Besacatamiento  ides-ah-cah-tah-me-eu'- 
to],  TO.  Disrespect. 

Besacatar  [des-ah-eah-tar'l,  va.  1.  To 
treat  in  a disrespectful  manner ; gen- 
erally used  in  its  reciprocal  sense.  2. 
To  desecrate,  to  profane,  to  dishonour. 
Besacato  [des-ah-cah'-to],  TO.  1.  Disre- 
spect, incivility,  want  of  reverence. 

2.  Desecration,  profanation,  dishon- 
our. 
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Desaceitado,  da  [des-ah-thay-e-tah'-do, 
dab],  a.  Destitute  of  the  necessary 
quantity  of  oil. 

Lesaceitar  [des-ah-thay-e-tar'],  va.  To 
remove  oil  from  woollen  stuffs  ; to  re- 
move fat. 

Desacerar  [des-ah-thay-rar'l,  ra.  To  un- 
steel, reduce  from  the  state  of  steel. 
Desacerbar  [des-ah-tber-bar'l,  va.  1. 
To  temper,  sweeten,  take  away  harsh- 
ness and  bitterness.  2.  (Met.)  To 
pacify,  tranquillize,  calm. 
Desacertadamente,  adv.  Inconsid- 
erately. 

Desacertado,  da  [des-ab-tber-tab'-do, 
dab],  a.  Inconsiderate,  imprudent, 
without  reflection.— pp.  of  Desacer- 

TAR. 

Desacertar  [des-ah-tber-tar'l,  ra.  To 
err,  to  commit  a mistake. 
Desacidificar  [des-ab-tbe-de-fe-car’],  va. 
To  remove  the  acid  from  a substance, 
to  neutralize  an  acid  state;  deacid- 

ify. 

Desacierto  [des-ah-tbe-eri''-to],  m.  Er- 
ror, mistake,  blunder. 

( Yo  desacierto,  from  Desacertar.  V. 
Acertah.) 

Desacobardar  [des-ab-co-bar-dar'],  m. 
To  remove  fear  or  cowardice,  to  in- 
sjiire  courage. 

Desacollar  Ides-ah-col-lyar'],  va.  ( Prov.) 
To  dig  up  the  ground  about  vines,  to 
cultivate  vines. 

Desacomodadamente  [des-ab-co-mo- 
dab-dab-nien'-tay].  adv.  Incommodious- 
ly, inconveniently. 

Desacomodado,  da  Ides-ab-co-mo-dab’- 
do,  dab],  a.  1.  Destitute  of  the  con-  j 
veniences  of  life.  2.  Out  of  place  or 
employment ; out  of  service.  3.  That 
which  causes  trouble  or  inconven- 
ience.— pp.  of  Desaco.modar. 
Desacomodamiento,  m.  Inconven- 
ience, trouble. 

Besasomodar  [des-ah-co-mo-dar'],  va. 
1.  To  incommode,  to  molest.  2.  To 
deprive  of  ease  or  convenience.  3. 
To  turn  out  of  place. — vr.  To  lose 
one's  j)lace.  to  be  out  of  place ; com- 
monly applied  to  servants. 
Desacomodo  [des-ab-co-mo'-do],  m.  Loss 
of  a place  or  position. 
Besacompanamiento  [des-ab-com-pa- 
nyab-me-en’-to],  m.  Want  of  company 
or  society. 

Besacompauar  [des-ab-com-pa-nyar'], 
va.  To  leave  the  company,  to  retire.  | 
Besaconsejado,  da  [des-ab-con-say-hah’-  I 
do,  dab],  a.  Acting  without  prudence 
or  reflection,  inconsiderate,  ill-advised. 
— pp.  of  Desacoxsejar. 

Besaconsejar  [des-ab-con-say-bar'l,  va. 
To  dissuade,  to  dehort. 

Besacoplar  [des-ab-co-plar'l,  va.  To 
unfasten,  to  separate  two  similar 
things. 

Besacordadamente,  adv.  Inconsid- 
erately, unadvisedly. 

Besacordado,  da  Ides-ab-cor-dati'-do, 
dab],  a.  (Art)  Discordant. — pp.  of 
Desacord.vr. 

Besacordamiento,  TO.  (Obs.)  F.  Desa- 

CUERDO. 

Besacordanza,  /.  (Obs.)  V.  Discor- 

DANCI.V. 

Besaoordar  [des-ah.cor-dar'],  va.  To 
untune : said  of  musical  instruments. 
— mi.  (Obs.)  V.  Discordar. — vr.  1.  To 
be  forgetful,  or  of  short  memory.  2. 
To  be  at  variance,  to  disagree. 
Besacorde  [des-ab-cor'-day],  a.  Dis- 
cordant. 

Besacordonar  ides-ab-cor-do-nar'],  va. 
To  uncord,  remove  strings ; to  untie, 
to  unfasten. 

Besacorralar  [des-ah-cor-rab-lar'],  va. 
1.  To  let  the  flock  or  cattle  out  of  the 
penfold.  2.  To  bring  a bull  into  the 


open  field.  3.  (Met.  Obs.)  To  in- 
spirit, to  animate,  to  encourage. 
Besacostumbradamente,  adv.  Un- 
usually. 

Besacostumbrado,  da  [des-ab-cos-toom- 
brab'-do,  dab],  a.  Unusual,  unaccus- 
tomed.— pp.  of  Desacostumerar. 
Besacostumbrar  idea  ■ ab  - cos  - toom- 
brar'],  va.  To  disuse,  to  drop  or  lose 
the  custom. 

Besacotar  [des-ab-co-tar’l,  va.  1.  To 
lay  open  a pasture-ground  which  was 
before  inclosed.  2.  To  raise  or  with- 
draw a prohibition.  3.  To  relinquish 
a contract,  to  withdraw  from  an 
agreement.  4.  Among  boys,  to  play 
without  conditions  or  rules. 

Besacoto  [des-ah-co'-to],  m.  The  act  of 
withdrawing  the  prohibition  to  enter 
a pasture-ground. 

Besacreditar  [des-ah-cray-de-tar'l,  ra. 

1.  To  discredit,  to  impair  one's  credit 
or  reputation,  to  cry  down.  2.  To 
dissemble  or  conceal  the  merits  of 
any  thing. 

Besacuerdo  [des-ab-coo-err'-do],  TO.  1. 
(Obs.)  Forgetfulness,  oblivion.  2. 
Derangement  of  the  mental  faculties. 
3.  Discordance,  disagreement,  dis- 
union. 4.  Error,  mistake,  blunder. 
5.  Want  of  accuracy  and  e.xactness. 

( Yo  desaciierdo,  yo  desacuerde,  from 
Desacordar.  V.  Acordar.) 
Besacuuador  Ides-ab-coo-nyab-dor’],  TO. 

(Typ.)  A shooting-.stick. 

Besacuuar  [des-ab-coo-nyar'l,  va.  To 
unwedge,  to  remove  the  quoins. 
Besachispar  [des-ah-chees-par'l,  va. 

(Coll.)  To  remove  into.xication. 
Besaderezar  Ides-ab-day-ray-tbar'],  va. 
To  undress,  to  divest  of  ornaments, 
to  ruffle,  to  disarrange. 

Besadeudar  Ides-ah-day-oo-dar'],  pa.  To 
pay  one’s  debts. 

Besadorar  Ides-ah-do-rar'],  va.  To 
cease  to  worship  or  love. 
Besadormecer  Ides-ab-dor-may-tberr'], 
ra.  1.  To  wake,  to  rouse  from  sleep. 

2.  To  rouse  from  mental  stupour. 

( Yo  desadormezco,  yo  desadormezea, 
from  Besadormecer.  V.  Aborrecer.) 
Besadornar  [des-ab-dor-nar'],  ra.  To 
divest  of  ornaments  or  decorations. 
Besadorno  [des-ab-dor'-no],  m.  Want 
of  embellishments  and  charms. 
Besadvertidamente,  adv.  Inadvert- 
ently, inconsiderately. 

Besadvertido,  da  [des-ad-ver-tce'-do, 
dab],  a.  Inconsiderate,  imprudent. — 
pp.  of  Desadvertir. 
Besadvertimiento  [des-ad-ver-te-me- 
I en’-to],  m.  Want  of  prudence  and  re- 
! flection. 

, Besadvertir  [des-ad-ver-tecr'],  va.  To 
act  inconsiderately,  to  proceed  with- 
out judgment  or  prudence. 
Besafamacidn  [des-ah-fa-mab-the-on'], 
/.  (Obs. ) F.  Disfamacion. 
Besafamar,  va.  (Obs.)  F.  Disfamar. 

I Besafear  ides-ab-fay-ar'],  fa.  1.  Tore- 
move,  or  diminish  ugliness.  2.  (Obs.) 
To  make  ugly. 

Besafeccion  tdes-ab-fec-tbe-on’],/.  Dis- 
affection. 

Besafectaoidn  [dee-ab-fec-tah-theon'],/. 

(Littl.us.)  Unaffectedness. 

Besafecto,  ta,  a.  Disaffected. 
Besafecto  [dcs-ab-fec'-to],  TO.  Disaffec- 
tion, disaffectedness. 

Besaferrar  Ides-ab-fer-rar'],  fa.  1. 
(Naut. ) To  raise,  weigh  the  anchors, 
so  that  the  ship  may  sail.  2.  To 
loosen  any  thing  which  was  tied  or 
fastened.  3.  To  make  one  change  an 
opinion  which  he  has  strenuously 
maintained. 

Besafiadero  [des-ab-fe-ab-day'-ro],  m.  A 
private  ground  on  which  duels  are 
fought. 


Besafiador  [dcs-ab-fe-ab-dor'l,  m.  1.  A 
challenger,  duellist.  2.  Darer,  one 
who  dares  or  defies. 

Besafiauzador.  ra  Ides-ab-fe-abn-tbab- 
dor',  rab],  TO.  & /.  One  who  with- 
draws security. 

Besafianzar  Ides-ah-fe-ahn-thar'],  va.  1. 
To  withdraw  the  security  given  in 
favour  of  some  one.  2.  fr.  To  become 
impaired,  to  deteriorate. 

Besaflar  tdes-ah-fe-ar'],  va.  1.  To  chal- 
lenge, to  defy,  ,to  dare.  2.  To  try 
one’s  strength  against  another.  3. 
To  rival,  to  opj.ose,  to  struggle.  4. 
(Obs.)  To  decompose,  to  dissolve;  to 
rescind;  to  discharge. 

Besaficion  [des-ab-fe-tbe-on'],  /.  Dis- 
affection. 

Besaficionar  Ides-ab-fe-tbe-o-nar'],  ra. 
To  destroy  one’s  desire,  wish,  or  affec- 
tion for  a thing. 

Besafijar  [des-ah-fe-bar'l,  va.  (Obs.) 
1.  F.  Desfijar.  2.  To  deny  the  filia- 
tion of  a son.  (Ant.) 
Besafinadamente,  adv.  Dissonantly, 
discordantlj'. 

Besafinar  Ides-ah-fe-nar'],  va.  & vn.  I. 
To  be  inliarmonious,  to  be  out  of 
tune.  2.  To  untune. 

Besafio  [dcs-ab-fee'-o],m.  1.  Challenge, 
duel.  2.  Struggle,  contest,  combat. 
3.  (Obs.)  Dismissal. 
Besaforadamente,  adv.  Disorderly, 
excessively,  outrageously,  ’ impu- 
dently. 

Besaforado,  da  [des-ab-fo-rah'-do,  dab], 
a.  1.  Huge,  uncommonly  large.  2. 
Disorderly,  lawless,  imjiudent,  out- 
rageous.— pp.  of  Desaforar. 
Besaforar  [des-ab-fo-rar'l,  ra.  1.  To 
encroach  upon  one’s  rights,  to  infringe 
one’s  privileges.  2.  To  deprive  any 
one  of  the  rights  or  privileges  belong- 
ing to  his  birth,  profession,  or  char- 
acter. (Mil.)  To  cashier.  3.  To  re- 
deem a property,  by  annulling  the 
emphyteusis,  or  perpetual  lease. — vr. 

1.  To  relinquish  one’s  rights  and 
privileges.  2.  To  be  outrageous  or 
disorderly. 

Besaforo  [des-ab-fo’-ro],  TO.  The  act  and 
effect  of  redeeming  a perpetual  lease. 
Besaforrar  [des-ab-for-rar’l,  va.  1. 
To  take  off  the  lining  of  any  thing. 

2.  Besaforrar  los  cables,  (Naut.)  To 
unserve  the  cables. 

Besafortunado,  da  Ides-ab-for-too-nah’- 
do,  dab],  a.  Unfortunate,  unlucky. 
Besafuero  [dcs-ah-foo-ay'-ro],  TO.  Ex- 
cess ; outrage,  open  violence,  down- 
right injustice,  infraction  of  law. 
Besagarrar  [dcs-ab-gar-rar'l,  ra.  (Coll.) 

To  release;  to  let  loose. 

Besagitadera  [des-ab-be-tab-day'-rab], 
f.  (.Ugr.)  An  instrument  used  in  sep- 
arating honey-combs  from  the  hive. 
Besagitar  [des-ah-bc-tar’],  va.  To  re- 
move honey-combs  from  the  liive 
with  the  desagitadera. 

Besagotar  [des-ab-go-tar'],fa.  F.  Desa- 

GIAR. 

Besagraciado,  da  [des-ab-grab-tbe-ab’- 
,do,  dab],  a.  Ungraceful,  inelegant. 
— pp.  of  Desagraciar. 

Besagraciar  [desab-grab-tbe-ar'],  ra. 
To  deform,  to  disfigure,  to  make  un- 
graceful or  inelegant. 

Besagradable  [des-ab-grab-dab'-blay],  a. 
Disagreeable,  unpleasant ; uncom- 
fortable. 

Besagradablemente,  adv.  Disagree- 
ably. 

Besagradar  Ides-ab-grab-dar’],  va.  To 
displease,  to  offend,  to  make  angry. — 
imp.  It  does  not  suit. 

Besagradecer  Ides-ab-grab-day-therr'], 
ra.  "To  be  ungrateful. 
Besagradecidamente,  adv.  Ungrate- 
fully. 
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Sesagradecido,  da  [des-ah-grah-day- 
thee’-do,  dah],  a.  Ungrateful.— pp.  of 
Desagradecer. 

Desagradecimiento  [des-ah-grah-day- 
the-me-en'-tol,  TO.  Ingratitude. 
Sesagrado  [des-ah-grah'-dol,  TO.  1. 
Asperity,  harshness.  2.  Discontent, 
displeasure.  Ser  del  desagrado  del 
rey.  To  have  incurred  the  king’s  dis- 
pleasure. 

Desagraviamiento,  m.  V.  Desa- 

ORAVIO. 

Sesagraviar  [des-ah-grah-ve-ar'I,  va. 

1.  To  give  satisfaction,  or  make 
amends  for  an  injury  done  ; to  re- 
lieve. 2.  To  vindicate. 

Desagravio  [des-aii-grah'-ve-o],  m.  1. 
Relief,  satisfaction,  or  compensation 
for  an  injury  done.  2.  Vindication, 
justice,  vengeance. 

DesagregaCldn  ides-ah-gray-gah-the- 
on'l,  /.  1.  Separation,  disintegration. 
(Min.)  Separation  of  the  mineral 
arts  by  means  of  a force  which  re- 
uces  the  metal  to  grains  or  powder. 

2.  Separation  of  the  molecules  of  a 
body. 

Sesagregar  [des-ah-gray-gar'l,  va.  To 
disjoin,  to  separate. 

Sesagriar  [des-ah-gre-ar'l,  va.  1.  To 
neutralize  acidity.  2.  To  sweeten, 
mollify,  soften  the  character  of  some 
one.  3.  To  appease,  remove  anger. 
Sesaguadero  [des-ah-goo-ah-day'-ro],  to. 

1.  Channel,  drain  for  drawing  off 
superfluous  water,  cesspool.  2.  (Met.) 
Drain  of  money.  Desaguaderos  de  la 
cebadera,  (Naut.)  Eyes  of  the  sprit- 
sail. 

Sesaguador  [des-ah-goo-ah-dor'l,  to. 
Water-pipe,  channel  or  conduit  for 
water. 

Desaguar  ides-ah-goo-ar'l,  va.  1.  To 
drain,  to  draw  oflf  water.  2.  (Met.)  To 
waste  money  in  extravagant  expenses. 
— vn.  To  empty  or  flow  into  the  sea: 
applied  to  rivers. — vr.  (Met.)  To  dis- 
charge by  vomits  or  stools. 
Desaguazar  [des-ah-goo-ah-thar'l,  va. 
To  drain  the  water  from  any  part. 
Besague  [des-ah’-goo-ay],  to.  1.  Chan- 
nel, drain,  outlet.  2.  Extraordinary 
e.xpense.  3.  Drainage. 
Desaguisadamente,  adv.  (Obs.)  In- 
juriously ; exorbitantly. 

Besaguisado,  da  [des-ah-gee-sab'-do, 
dahl,  a.  (Obs.)  1.  Injurious,  unjust. 

2.  Disproportionate,  exorbitant.  3. 
Intrepid,  bold. 

Besaguisado  [des-ah-gee-sah’-do],  to. 
Offence,  injury,  wrong. 

Besahijar  [des-ah-e-har’l,  va.  To  wean, 
to  separate  the  young  from  the 
dams. — vr.  To  swarm ; applied  to 
bees. 

Besahitarse  [des-ah-e-tar'-sayl,  vr.  To 
relieve  indigestion,  to  unload  the 
stomach. 

Besahogadamente,  adv.  1.  Freely, 
with  out  embarrassment  or  obstruction. 

2.  In  an  impudent  or  brazen-faced 
manner. 

Besahogado,  da  [dea-ah-o-gah’-do,  dab], 
a.  1.  Petulant,  impudent,  brazen- 
faced, licentious.  2.  Having  plenty 
of  room,  free,  unencumbered  : applied 
to  places.  3.  (Naut.)  Having  sea- 
room.-^p.  of  Desahogar. 
Besahogamiento,  m.  V.  Desahogo. 
Besahogar  [des-ab-o-gar'l,  va.  To  ease 
pain,  to  alleviate  distress. — vr.  1.  To 
recover  from  fatigue  or  disease.  2. 
To  unbosom,  to  cSsclose  one’s  grief. 

3.  To  expostulate  or  debate  with  one 
against  wrong  received.  4.  To  vent, 
to  utter.  5.  To  extricate  one’s  self 
from  debt.  6.  To  give  a horse  liberty, 
so  that  he  may  vent  his  passion  and 
become  obedient  to  the  bridle. 


Besahogo  Ides-ah-o'-go],  TO.  1.  Ease, 
alleviation  from  pain  or  affliction.  2. 
The  unbosoming  or  disclosing  one’s 
troubles  or  grief.  3.  Freedom  of 
speech,  vent.  4.  Laxity.  5.  Domestic 
convenience. 

Besahuciado,  da  [des-ab-oo-the-ah'-do, 
dab],  a.  Given  over,  despaired  of. — 
pp.  of  Desahuoiak. 

Besahuciar  [des-ab-oo-the-ar'l,  va.  1. 
To  despair,  to  take  away  all  hopes  of 
obtaining  a thing.  2.  To  give  over, 
to  declare  a patient  past  recovery.  3. 
To  dismiss  a tenant  or  renter,  at  the 
expiration  of  his  agreement.  4.  To 
drive  away  cattle  from  a pasture- 
ground,  at  the  expiration  of  a fixed 
term. 

Besahucio  [de.s-ab-oo'-tbe-ol,  TO.  The 
act  of  dismissing  a tenant,  or  of  driv- 
ing away  cattle  from  a pasture-ground, 
at  the  expiration  of  the  stipulated 
time. 

Besahumado,  da  [des-ab-oo-mab'-do, 
dab],  a.  Mild,  faded,  vapid  : applied 
to  liquor  which  has  lost  its  strength. 
—pp.  of  Desahumar. 

Besahumar  [de.s-ab-oo-mar'1,  va.  To 
free  from  smoke,  to  expel  smoke. 
Besainadura  [day-sab-e-nab-doo'-rab],  f. 
(Vet.)  Disease  in  horses,  occasioned 
by  liquefying  their  fat  through  over- 
heating them. 

Besainar  [day-sab-e-nar'l,  va.  To  re- 
move the  fat  of  an  animal ; to  lessen 
or  diminish  the  thickness  or  substance 
of  any  thing. — vr.  To  lose  a great 
quantity  of  blood.  (De  + sain.) 
Besairadamente  Ides-ab-e-rab-dab-men'- 
tay],  adv.  Unhandsomely,  grace- 
lessly. 

Besairado,  da  ides-ab-e-rab’-do,  dab],  a. 
1.  Unhandsome,  graceless.  2.  (Met.) 
Disregarded,  slighted,  unrewarded. — 
pp.  of  Desairar. 

Besairar  [des-ab-e-rar’l,  va.  To  disre- 
ard,  to  slight,  to  take  no  notice,  to 
isrespect,  to  rebuff. 

Besaire  ides-ab'-ee-ray],  to.  1.  Slight, 
rebuff,  disdain,  disresMct.  2.  Awk- 
wardness. 3.  (Met.)  Frown  of  for- 
tune or  power. 

Besaislarse  ides-ab-ls-lar'-say],  vr.  To 
cease  to  be  insulated. 

Besajustar  [des-ah-hoos-tar’l,  va.  To 
jnismatch,  to  unfit,  to  make  unsuit- 
able ; not  to  adjust,  not  to  be  fit. — vr. 
1.  To  disagree,  to  withdraw  from  an 
agreement.  2.  To  be  out  of  order ; 
as  a door,  a shutter,  etc. 

Besajuste  [des-ab-boos'-tay],TO.  1.  The 
act  of  making  a thing  unfit,  unsuit- 
able, or  out  of  order.  2.  Disagree- 
ment, breaking  of  a contract. 
Besalabanza  [des-ab-la-bahn’-tbabl,  /. 
Vituperation,  depreciation. 

Besalabar  [des-ab-lah-bar’l,  va.  To  dis- 
praise, to  censure,  depreciate. 
Besalabear  [des-ab-Iah-bay-ar'l,  va.  To 
straighten  a warped  plank  or  board. 
Besaiadamente  Cdes-ab-iab-dab-men'- 
tay],  adv.  Anxiously,  swiftly. 
Besaladura  [day-sab-Iab-doo'-rah],  /. 
(Chem.)  V.  De.salazon. 

Besalar  [des-ah-lar'l,  va.  To  cut  off 
the  wings. — vr.  1.  (Met.)  To  runup 
to  one  with  open  arms.  2.  To  toil 
with  excess  to  obtain  something;  to 
hurry.  3.  (Naut.)  To  take  away  the 
stowage  or  heavy  part  of  the  cargo 
which  served  as  ballast  (fr.  des  -f 
alar,  from  ala,  wing). 

Besalar  [day-sab-lar'l,ra.  To  take  the 
salt  out  of  fish,  meat,  etc.,  bv  steeping 
it  in  fresh  water. — vr.  1.  (Chem.)  To 
precipitate  from  solutions  (as  salts), 
to  fall  as  a precipitate.  2.  (Naut.)  To 
make  sea-water  drinkable  (fr.  de  -I- 
salar.  from  sal,  salt). 
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Besalazon  [day-sah-Iab-thone'l,  f. 
(Chem.)  Removal  from  a liquid  of  a 
part  or  all  of  its  contained  salts. 
Besalbardar  [des-ai-bar-dar'l,  va.  To 
take  off  the  pack-saddle  from  a beast 
of  burden. 

Besalentador,  ra  ides-ab-ien-tah-dor’, 
rah],  a.  Dispiriting,  discouraging. 
Besalentar  [des-ah-len-tar'],  va.  1.  To 
put  one  out  of  breath  by  dint  of 
labour.  2.  (Met.)  To  discourage,  to 
dismay,  to  damp. — vr.  To  jade. 
Besalfombrar  [des-al-fom-brar'l,  va. 
To  remove  carpets  from  a room  or 
house. 

Besalforjar  [des-ai-for-bar’l,  va.  (Obs.) 
To  take  off  the  saddle-ba^  from 
horses  or  mules. — vr.  (Met.  Coll.)  To 
take  off  one’s  accoutrements,  to  make 
one’s  self  easy. 

Besalhajar  [des-ai-ah-bar’l,  va.  To 
strip  a house  or  room  of  furniture. 
Besaliento  [des-ah-le-en'-tol,  to.  1.  Dis- 
may, depression  of  spirits,  discour- 
agement, dejection.  2.  Faintness,  lan- 
guor. 

( Ib  desaliento,  yo  desaliente,  from 
Besalentar.  V.  Acertar.) 
Besalinear  [des-ah-le-nay-ar'l,  va.  To 
destroy  the  lineation,  to  disorder,  to 
separate  from  the  line. 
Besalinadamente  [des-ah-ie-nyah-dab- 
men'-tay],  adv.  Slovenly,  uncleanly. 
Besalinar  [des-ah-le-nyar’l,  va.  To 
disarrange,  to  disorder,  to  ruffle ; to 
make  one  slovenly  or  dirty. 

Basalino  [des-ab-Iee'-nyol,  to.  1.  Slov- 
enliness, indecent  negligence  of  dress. 
2.  Carelessness,  want  of  attention. 
Desalinos.  An  ornament  of  diamonds 
that  hangs  from  women’s  ears  down 
to  the  breast. 

Besalivaoidn  [day-sah-le-vah-the-on'l,  f. 
Salivation,  profuse  flow  of  saliva. 
Besalivar  [day-sah-Ie-var'l,  vn.  To 
salivate. 

Besalinadamente  [dcs-ai-mab-dab-men'- 
tay],  adv.  Soullessly,  inhumanly. 
Besalmado,  da  [des-al-mab'-do,  dab],  a. 
1.  Soulless,  inhuman,  merciless.  2. 
Impious,  profligate.  3.  Inanimate, 
abject. — pp.  of  Desalmar. 
Besalmamiento  [des-al-mah-me-en'-tol, 
TO.  Inhumanity,  impiety,  profligacy. 
(Ant.) 

Besalmar  Cdes-al-mar'l,  va.  (Met.)  To 
speak  with  ingenuity  and  candour. — 
vr.  To  desire  any  thing  very  anx- 
iously. 

Besalmenado,  da  ides-al-may-nah'-do, 
dab],  a.  1.  Stripped  of  turrets : ap- 
plied to  a castle  or  fortress.  2.  Want- 
ing an  ornament  or  capital. 
Besalmidonar  [des-al-me-do-nar'l,  va. 

To  take  the  starch  out  of  linen. 
Besaloj  amiento  [des-ah-lo-hah-me-en'- 
to],  TO.  Dislodging. 

Besalojar  [des-ah-lo-har'l,  va.  To  dis- 
lodge the  enemy’s  troops,  to  dispos- 
sess them  of  a place  or  post. — vn.  To 
quit  one’s  house  or  apartments. 
Besalquilado,  da  [des-al-ke-Iab'-do,dab], 
a.  Untenanted,  unrented. 
Besalquilar  [des-al-kee-lar'l,  va.  & vr. 
To  leave  a room  or  house  for  which  a 
rent  was  paid. 

Besalterar  [des-ai-tay-rar'l,  va.  To 
allay,  to  assuage,  to  settle. 
Besailumbradamente  [des-ah-ioom- 
brah-dab-men'-tay],  adv.  BUndly,  er- 
roneouslv. 

Besalumbrado,  da  ides-ah-ioom-brah’- 
do,  dab],  a.  1.  Dazzled,  oveipowered 
with  light;  stricken  with  astonish- 
ment ; surprised  with  splendour.  2. 
(Met.)  Groping  in  the  dark. 
Besalumbramiento  [des-ab-ioom-brah- 
me-en'-to],  m.  Blindness,  want  of 
foresight  or  knowledge,  error. 
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Desamable  [des-ah-mah'-biay],  a.  Un- 
amiable. 

Desamador  [des  ah-mah-dor'],  m.  One 
who  does  not  love,  or  has  ceased  lov- 
ing ; one  who  dislikes  persons  or 
things. 

Desamar  [des-ah-mar'i,  va.  1.  To  love 
no  more,  not  to  love  or  esteem  as  for- 
merly. 2.  To  hate,  to  detest. 
Desamarrar  [des-ah-mar-rar'l,  va.  1. 
(Naut.)  To  unmoor  a ship.  2.  To 
untie.  Desamarrar  un  cabu,  (Naut.) 
To  unbend  a rope. 

Desamartelar  Ides-ah-mar-tay-lar’],  va. 
(Ant.)  To  extinguish  love;  still  used 
iocoselj’’  as  reciprocal. 

Sesamasado,  da  [des-ah-mah-sah'-do, 
dah],  a.  Dissolved,  disunited,  un- 
kneaded. 

Desamelgamiento  Ides-ah-mel-gah-me- 
en'-toj,  TO.  Kotation,  variation  of 
crops. 

Desamelgar  [des-ah-mel-gar'l,  va. 
(Agr.)  To  rotate  crops,  to  vary  the 
order  of  cultivation,  alternating  with 
lying  fallow. 

Sesamigado,  da  [des-ah-me-gah'-do, 
dah],  a.  (Obs.)  Unfriendly,  uncon- 
nected. 

Desamistad  [des-ah-mis-tahd'],/.  (Obs.) 
Unfriendliness. 

Desamistarse  [des-ah-mis-tar'-say],  vr. 

To  fall  out,  to  quaiTel. 

Desamoblar,  va.  V.  Desamueblar. 
Sesamodorrar  [des-ah-mo-dor-rar'],  va. 
(Littl.  us.)  To  remove  lethargy  or 
drowsiness. — vr.  To  emerge  from 
lethargy  or  drowsiness ; to  recover 
one’s  self. 

Sesamoldar  [des-ah-mol-dar'],  va.  1. 
To  unmould,  to  change  as  to  the  form. 
2.  (Met.)  To  change  the  proportion 
or  symmetry  of  a thing ; disfigure. 
Sesamor  Ides-ah-mor’l,  to.  1.  Disre- 
gard, disaffection.  2.  Lack  of  senti- 
ment and  affection  which  certain 
things  generally  inspire.  3.  Enmity, 
hatred. 

Sesamoradamente  [des-ah-mo-rah-dah- 
men'-tay],  adv.  (Obs.)  Unfriendly, 
harshly. 

Desamorado,  da  [des-ah-mo-rah'-do, 
dah],  a.  1.  Loveless,  cold-hearted. 
2.  Harsh,  rude,  disdainful.— :pp.  of 
Desamorar. 

Desamorar  [des-ah-mo-rar’l,  va.  To 
extinguish  love,  to  cease  loving. 
Desamoroso,  sa  [des-ah-mo-ro'-so,  sah], 
a.  Unloving,  destitute  of  regard  or 
love. 

Desamorrar  [des-ah-mor-rar'l,  va. 
(Coll.)  To  cheer  up,  to  make  one  give 
up  his  obstinacy. 

Desamortajar  [des-ah-mor-tah-har'l,  va. 

To  unshroud,  remove  the  shroud. 
Desamortecer  ides-ah-mor-tay-therr'], 
va.  To  remove  torpor;  to  recover 
from  a swoon. 

Desamortizar  [des-ah-mor-te-thar'l,  va. 

To  disentail,  to  break  an  entail. 
Desamotinarse  [des-ah-mo-te-nar'-say], 
vr.  To  withdraw  from  mutiny  and 
sedition. 

Sesamparador,  ra  ides-am-pa-rah-dor’, 
rah],  TO.  & /.  Deserter,  one  who  for- 
sakes or  abandons. 

Desamparar  [des-am-pa-rar'l,  va.  1. 
To  forsake,  to  abandon,  to  leave,  to 
relinquish,  to  desert.  2.  To  quit  a 
place.  3.  (Naut.)  To  dismantle,  dis- 
mast a ship.  Desamparar  la  apela- 
cion.  To  desist  from  an  appeal  inter- 
posed in  a cause.  Desamparar  los 
bienes.,  To  give  up  one’s  property,  in 
order  to  avoid  being  molested  by 
ereditors. 

Desamparo  [des-am-pah'-ro],  TO.  1. 
Abandonment,  desertion,  want  of 
proteetion,  helplessness,  forlornness. 


2.  Dereliction,  the  state  of  being  for- 
saken. 

Besamueblado,  da  ides-ah-moo-ay-hlah'- 
do,  dah],  a.  Unfurnished. — pp.  of 

Desamueblar. 

Desamueblar  [dcs-ah-moo-ay-hlar'l,  va. 
To  unfurnish,  to  deprive  or  strip  of 
furniture. 

Desanclar,  Desancorar  ides-an-ciar’, 
des-an-co-rar'J,  va.  (Naut.)  To  weigh 
anchor. 

Desandadura  [des-an-dah-doo'-rah],  /. 

Going  back  over  the  same  road. 
Desaudar  [des-an-dar'],  va.  To  retro- 
grade, to  go  back  the  same  road  by 
which  one  came.  Desandar  lo  anda- 
do.,  To  undo  what  has  been  done. 
Desaudrajado,  da  [des-an-drah-hah’-do, 
dah],  a.  Bagged,  in  tatters. 
Desangramiento  [day-san-grah-me-en'- 
to],  TO.  (Littl.  us.)  Bleeding  to  e.x- 
cess. 

Desangrar  Iday-san-grar'],  ra.  1.  To 
bleed  one  to  excess.  2.  To  draw  a 
large  quantity  of  water  from  a river. 

3.  (Met.)  To  exhaust  one’s  means,  to 
make  poor. — vr.  To  lose  much  blood. 

Desauidar  [des-ah-ne-dar'l,  vn.  To  for- 
sake the  nest : applied  to  birds. — ra. 

1.  (Met.)  To  dislodge  from  a post. 

2.  To  apprehend  fugitives  in  their 
place  of  concealment. 

Desanimadamente,  adv.  Spiritlessly. 
Desanimado  [des-ah-ne-mah'-do],  pp. 
(Com.)  Dull,  fiat. 

Desanimar  [des-ah-ne-mar'],  ra.  1.  To 
dishearten,  to  dispirit,  to  discourage  ; 
to  put  a damp  upon  one’s  spirits.  2. 
To  damp,  to  pall,  to  daunt. — vr.  To 
,iade. 

Desanudar  [des-ah-noo-dar'l,  va.  1.  To 
untie,  to  loosen  a knot.  2.  (Met.)  To 
exti'icate,  to  disentangle,  to  clear  up 
what  was  obscure.  Desanudar  la 
voz.  To  pronounce  clearly  and  dis- 
tinctly, to  articulate  freely. 
Desanudadura  Cdes-ah-nyoo-dah-doo’- 
rah],  /.  The  untying  or  loosening  a 
knot ; disentanglement. 

Desauudar  [des-ah-nyoo-dar'l,  va.  V. 
Desanudar. 

Desaojadera  [des-ah-o-hah-day’-rah],  f. 
(Obs.)  Woman  supposed  to  cure  or 
dispel  charms. 

Desapacibilidad  Ides-ah-pa-the-he-le- 
dahd'l,  /.  Eudeness,  churlishness, 
peevishness. 

Desapaoible  [des-ah-pa-thee'-hlay],  a. 
Sharp,  rough,  disagreeable,  unpleas- 
ant, harsh. 

Desapaciblemente  [des-ah-pa-the-hlay- 
men'-tay],  adv.  Sharply,  disagreeably. 
Desapadrinar  [des-ah-pah-dre-nar'l,  va. 
(Met.)  To  disprove,  to  contradict. 
Desapauar,  va.  (Obs.)  To  undress. 
Desaparear  ides-ah-pa-ray-ar'],  va.  To 
unmatch,  to  disjoin. 

Desaparecer  Ides-ah-pa-ray-therr'],  va. 
To  remove  out  of  sight,  to  liide. — vn. 
& vr.  To  disappear. 
Desaparecimiento  [des-ah-pa-ray-the- 
me-en’-to],  TO.  The  act  of  disappear- 
ing or  vanishing  out  of  sight. 
Desaparejar  [dcs-ah-pa-ray-har'],  va. 

1.  To  unharness  beasts  of  draught  or 
burden.  2.  (Naut.)  To  unrig  a ship. 

Desaparicion  [des-ah-pah-re-the-ou'l,  /. 
Disappearance,  vanishing  from  sight. 
(Ast. ) Oecultation. 

(I'o  desaparezco,  yo  desaparezca, 
from  Desaparecer.  V.  Aborrecer.) 
Desaparroquiar  Ides-ah-par-ro-ke-ar'  1, 
ra.  To  remove  some  one  from  his  par- 
ish.— vr.  1.  To  change  one’s  parish,  to 
remove  from  one  parish  to  another. 

2.  (Met.)  To  cease  to  be  a customer 
of  a shop. 

Desapasionadamente  [des-ab-pab-se-o- 
nab-dab-men'-tay],  adv.  Impartially. 
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Desapasionarse  ( des-ab-pab-se-o-nar'- 
say],  vr.  To  root  out  a passion,  or 
strong  atfcction  for  any  thing. 
Desapegarse  ides-ab-pay-gar'-say],  vr. 
To  be  alienated  from  natural  afl'ec- 
tion. 

Desapego  [dcs-ab-pay'-go],  to.  1.  Alien- 
ation of  love  or  affection,  coolness. 
2.  Impartiality,  disinterestedness,  in. 
clitt'erence. 

Desapercibidamente,  adv.  Inad- 
vertently,  carelessly. 

Desapercibido,  da  [des-ab-per-tbe-bec'. 
do,  dab],  a.  Unprovided,  unprepared, 
unguarded,  careless. 
Desapercibimiento,  Desapercibo 
[des-ab-per-tbe-be-me-en'-to,  des-ab-per- 
tbee’-bo],  TO.  Unpreparedness. 
Desapestar  ides-ab-pes-tar'],  va.  1.  To 
cure  persons  infected  with  the  plague. 
2.  To  disinfect. 

Desapiadadamente  idcs-ab-pe-ab-dab- 
dab-mcn'-tay],  adv.  Unmercifully,  im- 
piously. 

Desapiadado,  da  [des-ab-pe-ab-dab’-do, 
dab],  a.  Merciless,  impioys,  iniiuman. 
Desapilador  Ides-ab-pe-Iah-dor'],  m. 
One  who  takes  down  the  piles  of 
wool  in  a shearing-place. 

Desapiolar  ides-ab-pe-o-lar’],  va.  To 
loose  the  strings  with  which  game  is 
tied. 

Desaplicacidn  Ides-ah-ple-cah-the-on'], 
f.  Inapplication,  indolence. 
Desaplicadamente  [des-ab-pie-cab-dah- 
men'-tay],  adv.  Indolently. 
Desaplioado,  da  [dee-ab-ple-cab'-do, 
dab],  a.  Indolent,  careless,  neglect- 
ful. 

Desaplomar  [des-ab-plo-mar'l,  va.  To 
put  out  of  plumb. 

Desapoderado,  da  Cdes-ab-po-day-rah'- 
do,  dab],  a.  Furious,  impetuou.s,  un- 
governabie. — pp.  of  Desapoderar. 
Desapoderamiento  [dee-ab-po-day-rab- 
mc-en'-to],  m.  1.  The  act  of  depriving 
or  ejecting.  2.  (Obs.)  Excessive  bold- 
ness, extreme  audacity. 

Desapoderar  ides-ab-po-day-rar'],  ra.  1. 
To  dispossess,  to  rob  one  of  his  prop- 
erty. 2.  To  repeal  or  revoke  a power 
of  attorney. 

Desapolillar  Ides-ab-po-leel-lyar’],  va. 
To  free  and  clear  of  moths. — vr.  (Coll. ) 
To  take  the  air  when  it  is  cold  and 
shaiq). 

Desaporcar  [des-ah-por-car'],  ra.  To 
take  away  from  plants  earth  wliich 
had  been  heaped  about  them. 
Desaposentar  [dcs-ab-po-stn-tar'l,  va. 

1.  To  turn  one  out  of  his  lodgings,  to 
force  him  to  move.  2.  To  expel  a 
thing  from  one’s  mind. 

Desaposesionar  [Jcs-ab-po-say-ae-o- 
nar'l,  va.  To  dispossess. 
Desapostura  [dcs-ab-pos-too'-rabl,  /. 
(Obs.J  Inelegance,  deformiD',  inde- 
cency. 

Desapoyar  [des-ab-po-yar'],i'a. . Tore- 
move  the  foundation  of  any  thing.  V. 
Desapuntalar. 

Desapreciar  [des-ab-pray-tbe-ar'l,  va. 
To  depreciate,  to  undervalue,  to  cry 
down. 

Desaprecio  [des-ah-pray’-tbe-o],  to. 
(Prev.)  Depreciation,  lessening  the 
worth  or  value  of  a thing. 
Desaprender  [des-ah-pren-derr'l,  va. 
To  unlearn,  to  forget  what  one  has 
learned  by  heart. 

Desaprensar  [des-ab-pren-sar’l,  ro.  1. 
To  take  away  the  gloss  which  clothes 
or  other  things  obtain  in  the  press. 

2.  (Met.  Obs.)  To  extricate  one’s  self 
from  a pressing  difficulty. 

Desapretador  [des-ab-pray-tab-dor'l,  ra. 
Screw-driver. 

Desapretar  [des-ab-pray-tar'l,  ra.  1. 
To  slacken,  to  loosen,  to  loose.  2, 
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(Met.)  To  ease,  to  free  from  anxiety 
and  uneasiness. 

( I’d  desaprieto,  yo  desapriete,  from 
Desapretar.  T.  Acertak.) 
Sesaprisionar  [des-ah-pre-se-o-nar'i,  va. 
To  release  from  confinement,  to  set  at 
liberty. — vr.  (Met.)  To  extricate  one’s 
self  from  difficulties,  to  remove  an 
impediment. 

Besaprobacion  [des-ah-pro-bah-the-on'], 
/.  Disapprobation,  censure. 
Besaprobar  [des-ah-pro-bar'l,  va.  To 
disapprove,  to  censure,  to  reprove,  to 
condemn,  to  find  fault;  to  negative. 
Besapropiacion,  /.  Besapropiamien- 
to,  m.  Ides-ah-pro-pe-ah-tbe-on',  me-en'- 
tol.  Alienation.  V.  Enajenamiento. 
Besapropiar  [des-ah-pro-pe-ar' j,  pa.  To 
deprive  some  one  of  ownenship. — vr. 
To  alienate,  to  transfer  one’s  right 
and  property  to  another,  to  expropri- 
ate. 

Besapropio  [dcs-ah-pro'-pe-ol,  m.  Al- 
ienation, transfer  of  propeify. 
Besaprovechadamente,  adv.  Un- 
profitably. 

Besaprovecbado,  da  [des-ab  pro-vay- 
chah’-do,  dab],  a.  1.  Unprofitable,  use- 
less. 2.  Backward. — pp.  of  Desapro- 
VECHAR. 

Besaprovecbamiento  Ides-ab-pro-vay- 
cbab-ine-en'-to],  m.  1.  Backwardness, 
waste.  2.  Inapplication,  negligence. 
Besaprovechar  [des-ab-pro-vay-cbar’l, 
va.  To  waste,  to  misspend,  to  turn 
to  a bad  use. — vn.  To  be  backward, 
to  make  little  or  no  progress. 

( Yo  desapruebo,  yo  desapruebe, 
from  Besaprobar.  V.  Acordar.) 
Besapteza  [des-ap-tay'-tbabl, /.  (Obs.) 
Ineptitude. 

Besapuesto,  ta  [des-ab-poo-es'-to,  tabl, 
a.  (Obs.)  Inelegant,  unseemly. 
Besapuntalar  [des-ab-poon-tab-lar'l,  va. 
To  take  away  the  props  or  supports. 
Besapuntar  [des-ab-poon-tar'l,  va.  1. 
To  unstitch,  to  rip  up.  2.  To  lose 
one’s  aim,  to  point  or  level  fire-arms 
ill.  3.  To  efface  the  days  of  absence 
from  the  choir. 

Besaquellarse  [des-ab-kayl-lyar’-say], 
vr.  To  become  disheartened,  dis- 
pirited. (Acad.) 

Besarbolar  ides-ar-bo-lar'],  va.  1. 
(Naut.)  To  unmast  a ship,  to  cut 
down  the  masts.  2.  vn.  (Naut.)  To 
lose  the  masts  by  accident.  3.  (Agr.) 
To  root  up  or  cut  down  the  trees  of  a 
grove. 

Besarbolo  [des-ar-bo'-lol,  m.  The  act 
of  unmasting  a ship  or  laying  her  up 
in  ordinary. 

Besarenar  [des-ab-ray-nar'i,  va.  To 
take  away  sand,  to  clear  a place  of 
sand. 

Besareno  [des-ab-ray'-nol,  m.  Clearing 
a place  of  sand. 

Besarmado,  da  Cdes-ar-mab’-do,  dab],  a. 
Unarmed,  defenceless,  bare. — pp.  of 
Desarmar. 

Besarmador  Ides-ar-mab-dor'],  m.  He 
who  discharges  a gun. 

Besarmadura,  /.  Besarmamiento, 
m.  [des-ar-mab-doo'-rab,  des-ar-mab-me- 
cn’-tol.  Disarming,  the  act  and  effect 
of  disarming. 

Besarmar  [des-ar-mar’l,  pa.  1.  To  dis- 
arm. 2.  To  prohibit  the  carrying  of 
arms.  3.  To  undo  a thing,  to  take  it 
asunder.  4.  To  disband  a body  of 
troops.  5.  To  dismount  a cross-bow ; 
to  dismount  cannon.  6.  To  butt,  to 
strike  with  the  horns.  7.  (Met.)  To 
pacify,  to  disarm  wrath  or  vengeance. 
Besarme  [des-ar'-may],  m.  Disarming 
of  ships  or  troops. 

Besarraigar  [des-ar-rab-e-gar’l,  va.  1. 
To  eradicate,  to  root  out,  to  deraci- 
nate. 2.  (Met.)  To  extirpate,  to  de- 


stroy, to  exterminate.  3.  (Law)  To 
expel  from  the  country. 

BesarraigO  [des-ar-rab'-e-gol,  m.  1. 
Eradication.  2.  (Law)  Expulsion 
from  a country. 

Besarrancarse  [des-ar-ran-car'-say],  vr. 
To  desert,  to  separate  from  a body  or 
as.sociation.  (Acad.) 

Besarrapado,  da  [des-ar-rab-pab'-do, 
dab),  a.  Bagged. 

Besarrebozar  [des-ar-ray-bo-tbar'l,  va. 
1.  To  unmuflfie.  2.  (Met.)  To  lay  open, 
to  manifest,  to  discover. 
Besarrebujar  [des-ar-ray-boo-liar’],  va. 

1.  To  unfold,  to  spread  out.  2.  To 
uncover.  3.  To  explain,  to  clear  up. 

Besarregladamente,  adv.  Disorderly. 
Besarreglado,  da  [des-ar-ray-glab'-do, 
dab],  a.  1.  Immoderate,  intemperate. 

2.  Extravagant,  excessive.  3.  Law- 
les.s,  unruly. — pp.  of  Desarreglar. 

Besarreglar  [des-ar-ray-glar'],  va.  To 
disordei',  to  discompose  ; to  derange. 
Besarreglo  Ides-ar-ray'-glol,  m.  1.  Dis- 
order, confusion,  irregularity,  mis- 
management. 2.  Licentiousness,  li- 
cense, disorder.  3.  Derangement. 
Besarrendarse  [des-ar-ren-dar'-say],  vr. 
To  shake  off  the  bridle:  applied  to  a 
horse. 

Besarre velvet,  «a.  (Obs.)  F.  Desen- 

VOLVER. 

Besarrimar  [des-ar-re-mar'l,  va.  1.  To 
remove,  to  separate.  2.  To  dissuade, 
to  dehort, 

Besarrimo  [des-ar-ree’-mol,  m.  Want 
of  props  or  support. 

Besatrollar  Ides-ar-roI-Iyar'l.  va.  To 
unroll,  to  unfold. — vr.  1.  To  unfold, 
develop  (seeds,  etc.).  2.  To  acquire 
gradually  growth  and  vigour.  3. 
{Met.)  To  set  forth  a theory  or  plan. 
4.  To  deduce  a fonnula  sought  for. 
Besarrollo  [des-ar-rol’-lyo],  m.  Unfold- 
ing. development,  evolution. 
Besarromadizar  [des-ar-ro-mab-de- 
tbar'l,  va.  (Littl.  us.)  To  cure  of  a 
cold. 

Besarropar  Ides-ar-ro-par'],  va.  To  un- 
cover, to  undress. 

Besarrugar  ides-ar-roo-gar'],  va.  To 
take  out  wrinkles. 

Besarrumar  [des-ar-roo-mar'],  va. 

(Naut.)  1.  To  unload  a ship,  to  dis- 
charge the  cargo.  2.  To  remove  the 
ballast  in  order  to  inspect  the  bottom. 
Besarticulkt  [des-ar-te-coo-lar'],  va. 

To  disarticulate,  sever  a joint.  (Naut.) 
To  loose. 

Besartillar  [des-ar-teel-lyar'),  va.  To 
take  the  guns  out  of  a ship  or  a for- 
tress. 

Besarzouar  [des-ar-tbo-nar'),  va.  To 
throw  from  the  saddle,  to  unhorse. 
Besasado,  da  Ides-ab-sab'-do,  dab],  a. 
1.  Without  handles.  2.  (Cant)  AVith- 
out  ears.  (Acad.) 

Besaseadamente,  adv.  Uncleanly. 
Besasear  [des-ab-say-ar'l,  va.  To  make 
dirty  or  unclean ; to  discompose,  to 
disorder. 

Besasegturar  [des-ab-say-goo-rar'l,  va. 

1.  To  lose  the  security  of  any  thing.  2. 
(Amer. ) To  cancel  life  or  fire  insur- 
ance. 

Besasentar  [des-ab-sen-tar'l,  va.  (Met.) 
To  disagree  with,  to  displease,  not  to 
suit  or  not  to  set  well. — vr.  To  stand 
up. 

Besaseo  [des-ab-say'-o],  m.  Uncleanli- 
ness, dirtiness,  carelessness. 
BesasimientO  [des-ab-se-me-en'-to],  TO. 

1.  The  act  of  loosening  or  letting  loose. 

2.  (Met.)  Alienation  of  affection  or 
love,  disregard.  3.  Disinterested- 
ness. 

Besasir  [des-ab-seer'l,  va.  To  loosen,  to 
disentangle,  to  give  up. — vr.  1.  To 
disengage  or  extricate  one’s  self.  2. 
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(Met.)  To  disregard,  to  look  with  in- 
difference or  contempt.  3.  To  give 
up  the  possession  of  property. 
Besasnar  Ides-as-nar'],  va.  (Met.  Coll.) 
To  instruct,  to  polish  one’s  manners. 
— vr.  To  grow  sharp,  to  learn  wit,  to 
become  polite. 

Besasociable  [des-ab-so-tbe-ab'-blay],  a. 
Unsociable. 

Besasosegadameute.  adv.  Uneasily. 
Besasosegar  Ides-ab-so-say-gar'],  va.  (fo 
disquiet,  to  disturb. 

Besasosiego  Ides-ab-so-se-ay'-go],  m. 
Eestlessness,  want  of  tranquillity,  un- 
easiness. 

( I’o  desasosiego,  from  Besasosegar. 
V.  Acertar.) 

Besastradamente,  adv.  Wretchedly, 
di.-iastrously. 

Besastrado,  da  [des-as-trab'-do,  dab],  a. 

1.  Wretched,  miserable,  unfortunate. 

2.  Bagged,  tattered. 

Besastre  [des-abs'-tray],  TO.  Disaster, 
catastrophe,  misfortune. 

Besastroso,  sa  [des-as-tro'-so,  sab],  a. 

Unfoitunate,  disastrous. 

Besatacar  [des-ab-tab-car'],  va.  To 
loosen,  to  untie.  Besatacar  la  escopeta, 
To  draw  the  charge  from  a gun. 
Besatadamente,  adv.  Loosely. 
Besatado,  da  Ides-ab-tab'-do,  dab],  a. 
Loose,  unbound,  untied.— pp.  of  Des- 

ATAR. 

Besatador  [des-ab-tab-dor'],  to.  He  who 
unties,  absolver. 

Besatadura,  f.  Besatamiento,  to.  [des- 
ab-tab-doo'-rah,  des-ab-tab-me-en'-to]. 
Untying,  loosening. 

Besatancar  Ides-ab-tan-car'],  va.  1.  To 
clear  sewers  and  conduits. 

Besatar  Ides-ah-tar'],  va.  1.  To  un- 
tie, to  loose,  to  loosen  or  unbind, 
to  abstringe,  to  separate,  to  detach. 

2.  To  loosen,  to  separate  a compages. 

3.  To  unriddle,  to  solve,  to  find  out, 
to  unravel.  4.  To  liquefy,  to  dis- 
solve.— vr.  1.  To  give  a loose  rein  to 
one’s  tongue.  2.  To  lose  all  reserve, 
fear,  or  bashfulness. 

Besatascar  [des-ab-tas-car'l,  pa.  1.’  To 
pull  or  draw  out  of  the  mud  or  mire. 

2.  V.  Desatancar.  3.  (Met.)  To  e.x- 
tricate  one  from  difficulties. 

Besataviar  [des-ab-tab-ve-ar'],  va.  To 
strip  off  ornaments  and  decorations. 
Besatavio  Ides-ab-tab-vee'-o],  m.  Un- 
cleanliness, negligence  in  dress. 

Besate  [des-ab'-tayi.  w.  1.  Di.sorderly 
proceeding.  2.  Loss  of  fear,  of  re- 
serve, of  bashfulness.  Besate  de 
vientre.  Looseness  of  the  bowels. 
Besatenciou  Ides-ab-ten-tbe-on'],  /.  1. 
Inattention,  absence  of  mind,  abstrac- 
tion. 2.  Disrespect,  want  of  respect. 

3.  Incivility,  want  of  politeness. 
Besatender  [des-ab-ten-derr'l,  va.  1. 

To  pay  no  attention  to  what  is  said 
or  done.  2.  To  disregard,  to  slight, 
to  contemn,  to  neglect.  3.  To  take  no 
notice  of  a person  or  thing. 
Besatentadamente,  adv.  1.  Dis- 
orderly, confusedly.  2.  Inconsider- 
ately, unadvisedly. 

Besatendible  [des-ab-ten-dee'-blayl,  a. 
What  ought  to  be  neglected  or  disre- 
garded ; mean,  despicable,  inconsid- 
erable. 

Besatentado,  da  [des-ab-ten-tab'-do, 
dab],  a.  1.  Inconsiderate,  unadvised  ; 
acting  in  an  absurd  and  unreasonable 
manner.  2.  Excessive,  rigorous,  dis- 
ordered.— pp.  of  Desatentar. 
Besatentamente,  adv.  Disrespect- 
fully, uncivilly. 

Besatentar  Ides-ab-ten-tar'],  va.  To 
perturb  the  mind,  to  perplex  the 
understanding. 

Besatento,  ta  [des-ab-ten'-to,  tab],  a. 

1.  Inattentive,  careless,  heedless,, 
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tliouglitless.  2.  Rude,  unmamierly, 
uncivil. 

Desatesado,  da  [des-ah-tay-sah'-do,  dah], 
a.  (Obs.)  Weak,  languishiug.  V. 
Flojo. 

Desatesorar  [des-ah-tay-so-rar'i,  va.  To 
remove  or  spend  the  treasure. 

( Yo  desatiendo,  yo  desatienda,  from 
Desatender.  V.  Atender.) 

Besatestar  [des-ah-tes-tar'i,  va.  To 

contradict  a testimony. — vr.  To  re- 
tract from  the  testimony  given. 

Desatiento  [des-ah-te-en'-toi,  m.  lii- 
considerateness,  thoughtlessness,  ab- 
sence of  mind. 

( I'o  desatiento,  yo  desatiente,  from 
Desatentar.  V.  Acrecentab.) 

Desatinadamente,  adt).  1.  Inconsider- 
ately, indiscreetly.  2.  Extravagantly, 
disproportionately. 

Besatinado,  da  [des-ab-tc-nah'-do,  dah], 
a.  E.xtravagant,  nonsensical,  crazy, 
foolish,  irregular,  wild.— of  Desa- 

TINAR. 

Besatinado,  m.  Idiot,  fool,  madman. 

Besatinar  ides-ah-te-nar’],  va.  & vn.  1. 
To  do  foolish  things,  to  act  in  an  in- 
coherent manner.  2.  To  disorder  or 
derange  one’s  mind.  3.  To  throw 
into  a violent  passion,  to  make  one 
mad.  4.  To  talk  nonsense.  5.  To 
reel,  to  stagger,  to  totter,  to  dote. 

Besatino  [des-ah-tee'-no],  m.  1.  E.x- 
travagance,  irregularity,  wildness ; 
headiness.  2.  Keeling,  staggering. 
3.  Madness,  craziness  ; nonsense. 

Besativar  [des-ah-te-var'l,  va.  To  free 
a mine  from  heaps  of  rubbish. 
(Acad.) 

Besatolondrado,  da  [des-au-to-iou- 
drah'-do,  dah],  a.  1.  Recovery  from 
stupor.  2.  (Peru.)  Extravagant, 
foolish. — pp.  of  Desatolondrar. 

Besatolondrar  [des-ah-to-lon-drar'],  va. 
To  bring  one  to  his  senses. — vr.  To 
recover  one’s  senses. 

Besatollar  [des-ah-toi-iyar’],  va.  To 
pull  out  of  the  mud  or  mire.  V. 
Desatascab. 

Besatontarse  [des-ah-ton-tar'-say],  vr. 
To  recover  one’s  self  from  stupefac- 
tion. 

Besatornillar  [dcs-ah-tor-neel-lyar'i,  va. 
To  unscrew,  to  remove  the  screws. 

Besatrabillar  [des-ah-trah-beel-lyar'], 
va.  To  unstrap,  to  unbuckle. 

Besatracar  ides-ah-trah-car'],  va. 
(Naut.)  To  sheer  olf,  to  bear  away. 

Besatraer  [des-ah-trah-err'],  va.  To 
disjoin,  to  separate,  to  remove  one 
thing  from  another. 

Besatraillar  [des-ah-trah-eel-lyar’l,  va. 
To  uncouple  hounds,  to  untie  the  leash 
with  which  they  are  coupled. 

Besatrampar  [des-ah-tram-par'],  va.  1. 
To  clear  a conduit,  sink,  or  sewer.  2. 
V.  Desatascab. 

Besatrancar  ides-ah-tran-car'],  va.  1.  To 
unbar.  2.  To  clear  a well  or  spring. 

Besatufarse  [des-ah-too-far'-aay],  vr. 
To  grow  calm,  to  allay  one’s  passion. 

Besaturdir  [des-ah-toor-deer'i,  va.  To 
rouse  from  a state  of  dizziness  or  stu- 
por, to  animate. 

Besautoridad  Cdes-ah-oo-to-re-dahd'],  /. 
Want  of  authority. 

Besautorizar  [des-ah-oo-to-re-thar'],  va. 
To  disauthorize. 

Besavahado,  da  [des-ah-vah-ah'-do,  dah], 
a.  (Ant.)  Uncovered,  free  from  fogs, 
clouds,  or  vapours  : applied  to  places 
where  the  sky  is  commonly  very  clear. 
— pp.  of  Desavahab. 

Besavahar  [des-ah-vah-ar’l,  ra.  (Ant.) 
To  expose  to  the  air,  to  evaporate,  to 
send  forth  a fume  or  vapour. — vr.  To 
grow  lively  or  sprightly. 

Besavecindado,  da  [des-ah-vay-thin- 
dah'-do,  dah],  a.  Deserted,  mipeo- 


pled ; applied  to  a place  abandoned 
by  its  inhabitants. — pp.  of  Desave- 
cindabse. 

Besavecindarse  [des-ah-vay-thm-dar'- 
say],  vr.  To  change  one’s  domicile  ; 
to  leave  the  place  where  one  was 
living. 

Besavenencia  [des-ah-vay-nea'-the-ah], 
/.  Discord,  disagreement,  misunder- 
standing, misintelligence. 

( Yo  desavengo,  yo  desavenga,  from 
Desavenir.  V.  Vexir.) 

Besaveuido,  da  [des-ah-vay-nee'-do, 
dah],  a.  Discordant,  disagreeing. — 
pp.  of  Desavenir. 

Besaveuimiento  [des-ah-vay-ne-me-eu'- 
tol,  m.  (Obs.)  T'.  Desavenencia. 

Besavenir  Edes-ah-vay-neer'],  va.  To 
disconmose,  to  disconcert,  to  unsettle. 
— vr.  To  disagree,  to  quarrel. 

Besaventajadamente,  adv.  Disad- 
vantageously,  unprofitably. 

Besaventajado,  da  Edes-ah-ven-tah-hah'- 
do,  dah],  a.  Disadvantageous,  im- 
profitable. 

Besaventura,  /.  (Obs.)  V.  Desven- 
tura. 

Besavezar Edes-ah-vay-thar'],ra.  (Obs.) 
V.  Desacostumbbar. 

Besaviar  Edes-ah-ve-ar’],  va.  1.  To  de- 
viate from  the  high  road,  to  lead 
astray.  2.  To  strip  of  necessaries  or 
conveniences. — vr.  1.  To  go  astray, 
to  miss  one’s  way.  2.  To  lose  the 
means  of  acquiring  necessaries,  con- 
veniences, etc.  ' 

Besaviltado,  da,  a.  (Obs.)  V.  Des- 

HONRADO. 

Besavio  Edes-ah-vee'-o],  m.  1.  The  act 
of  going  astray,  or  losing  one’s  road. 
2.  Want  of  the  necessary  means  for 
attaining  some  end  or  purpose. 

Besavisado,  da  Edes-ah-ve-sah'-do,  dah], 
a.  Ill-advised,  unadvised,  misguided. 
— pp.  of  Desavisar.  • 

Besavisar  Edes-ah-ve-sar'],  va.  To  give 
a contrary  account,  to  contradict  a 
former  advice,  to  countermand. 

Besayudar  Edes-ah-yoo-dar'],  va.  Not 
to  assist,  but  oppose  one  with  regard 
to  his  claims  or  rights. — it.  To  be 
negligent  or  careless  in  the  perform- 
ance of  one’s  duty. 

Besayunar  Edes-ah-yoo-nar'l,  va.  To 
give  the  first  intelligence  of  any  thing 
unknown. — vr.  1.  To  breakfast.  2. 
(Met.)  To  have  the  first  intelligence 
of  any  thing. 

Besayuno  tdes-ah-yoo’-no],  m.  Light 
breakfast. 

Besayuntamiento  Edes-ah-yoon-tah-me- 
eo'-to],  m.  (Agr.)  Unyoking,  uncoup- 
ling. 

Besayuntar  Edes-ah-yoon-tar'],  va.  To 
disunite,  to  dissolve,  to  separate ; to 
uncouple  a working  span. 

Besayustar  Edes-ah-yoos-tar’],  va. 
(Naut.)  To  unbend  a rope  or  cable. 

Besazogar  Edes-ah-tho-gar'],  va.  To 
take  oft’  the  quicksilver  from  a look- 
ing-glass or  any  other  thing. — vr. 
(Peru.)  To  become  unquiet,  restless. 

Besazdn  Eday-sah-thone'l, /.  1.  Insipid- 
ity, want  of  taste  or  flavour.  2.  Dis- 
gust, displeasure.  3.  ( Met.)  Disquiet- 
ness, uneasiness,  affliction,  restless- 
ness. 4.  Unfitness  of  a soil  for  agri- 
cultur.'l  purposes. 

Besazonado,  da  Eday-sah-tho-nah’-do. 
dah],  a.  1.  Ill-adapted,  unfit  for  some 
purpose  : applied  to  land.  2.  Peev- 
ish, impertinent,  passionate,  ill-hu- 
moured. 3.  Poorly,  indifferent  in 
health. — pp.  ofDESAZONAR. 

Besazonar  Eday-sah-tho-nar'],  m.  1.  To 
render  tasteless,  to  infect  with  an  un- 
pleasant taste.  2.  To  disgust,  to  vex, 
to  mortify. — rr.  To  become  indisposed 
in  health,  to  be  sick. 
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Besazafrar  Edes-ah-thoo-frar'],  va. 

( Chem.)  To  desulphurize,  desulphur. 

Besbabador  Edes-hah-hah-dor’],  m.  A 
moutldng  bit,  put  on  a horse  to  excite 
salivation. 

Besbabar  Edes-hah-har'],  rn.  Todrivel, 
to  slaver. — vr.  (Coll.)  To  bo  deeply  in 
love,  to  regard  with  excessive  fond- 
ness, to  dote  upon. 

Besbagar  Edes-bah-gar'],  va.  To  extract 
the  flax-seed  from  the  capsule. 

Besbalijamiento  Edes-hah-le-hah-me- 
eu'-to],  m.  The  plundering  of  a port- 
manteau. 

Besbalijar  Edes-bah-le-har'l,  va.  To 
plunder  a portmanteau  of  its  con- 
tents. 

Besballestar  Edes-bal-lyes-tar'],  va.  To 
unbend  a cross-bow,  to  take  it  asun- 
der. 

Besbaucar  Edes-han-car'],  va.  1.  To 
clear  a room  of  the  benches,  etc.  2. 
To  win  all  the  money  staked  by  a 
gambler,  who  holds  a basset  or  faro- 
table.  3.  ( Met. ) T o circumvent  one  in 
the  friendship  and  affection  of  an- 
other. 

Besbandarse  Edes-ban-dar’-say],  rr.  To 
disband,  to  desert  the  colours : ap- 
plied to  soldiers. 

Besbauado  Edes-bah-nyah'-do],  a.  Ap- 
plied to  a hawk  that  has  not  taken 
water  when  required. 

Besbarahustar,  va.  V.  Desbarajus- 

TAR. 

Besbarajustar  Edes-bah-rah-hoos-tar'], 
va.  To  disorder,  confuse,  mix  things. 

Besbarajuste  Edes-bah-rah-hooa'-tay], m. 
Disorder,  confused  medley  of  things. 

Besbaratadamente,  adv.  Disorderly. 

Besbaratado,  da  Edes-bah-rah-tah’-do, 
dah],  a.  Debauched,  corrupted  with 
lewdness  and  intemperance. — pp.  of 
Desear.vtar. 

Besbaratador,  ra  Edes-bah-rah-tah-dor', 
rah],  m.  & /.  1.  Destroyer,  con- 

founder,  disturber.  2.  Debaucher. 

Besbaratamiento  Edes-bah-rah-tah-me- 
en'-to],  m.  Perturbation,  commotion  ; 
decomposition. 

Besbaratar  Edes-bah-rah-tar'],  ro.  1.  To 
destroy  or  break  up  any  thi^.  2.  To 
defeat  or  rout  an  army.'  3.  To  waste, 
to  misspend,  to  dissipate ; to  cross.  4. 
To  impede,  disturo.  Desbaratar 
lapaz,  To  break  the  peace.  Desbara- 
tar la  pldtica,  To  interrupt  the  con- 
versation.— vn.  To  speak  foolishly 
to  talk  nonsense. — vr.  To  be  con- 
founded, to  be  disordered  in  mind,  to 
be  deranged. 

Besbarate,  Besbarato  Edes-bah-rah’- 
tay,  des-bah-rah'-to],  1)1.  1.  The  act  of 
routing  or  defeating.  2.  Ignorance, 
folly,  madness,  misgovernment.  Des- 
barate  de  vientre,  Frequent  stools, 
loose  bowels. 

Besbaraustar,  va.  (Obs.)  U.  Desbara- 

JL'STAR. 

itesbarauste,  m.  (Obs.)  V.  Desbara- 

JUSTE. 

Besbarbado,  da  Edes-bar-bah’-do,  dah],  a. 
Beardless. — pp.  ofDESBAREAR. 

Besbarbar  Edes-bar-bar'l,  va.  1.  (Coll.) 
To  shave.  2.  (Met.)  To  trim,  to  cut, 
off  the  filaments  of  plants,  loose 
threads  of  stuff,  or  other  things. 

Besbarbillar  Edes-bar-beel-lyar'l,  ra. 
(Agr.)  To  prune  the  roots  which 
spring  from  the  stems  of  young  vines. 

Besbardar  Edes-bar-dar'l,  va.  To  un- 
cover a wall  or  fence,  to  remove  the 
brushwood  or  straw  placed  on  the 
top  of  a mud  wall  to  preserve  it  from 
injury. 

Besbarrar  Edes-bar-rar'l,  vn.  1.  T'> 
throw  (with  an  iron  bar)  as  far  as  the 
strength  permits,  without  heeding  to 
take  aim.  2.  To  slip,  to  rove,  to  go 
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Le/ond  limits.  3.  (Met.)  To  ramble 
beyond  proper  bounds ; extra vagate. 
4.  To  err,  mistake  in  what  is  said  or 
done. 

Desbarretar  [des-bar-raj'-tar'l,  va.  To 
unbar,  to  unbolt. 

Desbarrigado,  da  [des-bar-re-gah'-do, 
dab],  a.  Little-belKed. — pp.  of  Des- 

BARRIGAK. 

Desbarrigar  [des-bar-re-gar'l,  va.  To 
eveuterate,  to  rip  open  the  belh". 

Besbarro  [des-bar'-rol,  m.  1.  The  act 
of  slipping  or  falling  into  fault  or 
error.  2.  Nonsense,  madness,  extrav- 
agance, frenzy. 

Desbastadura  [des-bas-tah-doo'-rahl,  f. 
The  act  of  planing,  trimming,  or 
polishing. 

Besbastar  [des-baa-tar'l,  va.  1.  To 
plane,  to  smooth  the  surface  of  boards. 
2.  To  trim,  to  polish.  3.  To  waste,  to 
consume,  to  weaken.  4.  To  purify 
one’s  morals  and  manners. 

Besbaste  [des-bahs'-tay],  m.  The  act  of 
hewing,  polishing,  or  trimming. 

Besbastecido,  da  [des-bas-tay-thee'-do, 
dab],  a.  Unprovided. 

Besbautizarse  [des-bab-oo-te-tbar'-say], 
vr.  1.  (Coll.  Met.)  To  be  irritated,  to 
fly  into  a passion.  2.  To  change 
one’s  name,  renounce  the  baptismal 
name.  3.  (Coll.)  To  fall  from  a height 
and  break  one’s  head. 

Besbazadero  Ides-bab-thab-day'-rol,  m. 
Humid,  slippery  place. 

Besbeber  [des-bay-berr’l,  va.  (Coll.)  To 
urinate. 

Besbecerrar  ides-bay-ther-rar'l,  va.  To 
wean  young  animals. 

Besbituminacidn  [des-be-too-me-nab- 
tbe-on'l,  /.  Removal  of  bitumen  from 
a body. 

Besbitumillizar  [des  - be-too-me-ne- 
tbar'l,  va.  To  remove  bitumen. 

Besblandir  [des-blan-deer'l,  va.  To 
remove  grease  from  skins  in  run- 
ning water  in  order  to  curry  them 
better. 

Besblanqueoido,  da  ides-blan-kay-thee'- 
do,  dab],  a.  Blanched.  V.  Blanque- 

CINO. 

Besblanqainado  [des-blan-ke-nyab'-do], 
TO.  V.  Desblanquecido. 

Besbocadamente,  adv.  Impudently, 
uiiCTovernedly. 

Besbocado,  da  [des-bo-cab'-do,  dab],  a. 
1.  Open-mouthed,  wide  at  the  mouth ; 
applied  to  a piece  of  ordnance.  2. 
Wild  : applied  to  a home.  3.  Broken- 
lipped or  mouthed,  mouthless.  4. 
(Met.)  Foul-mouthed,  indecent. — pp. 
of  Deseocar. 

Besbocamiento  [des-bo-cah-me-en'-tol, 
TO.  Impertinence,  impudence. 

Besbocar  [des-bo-car'l,  va.  To  break 
the  brim  of  a mug,  jar,  or  other  ves- 
sel.— vn.  To  disembogue.  V.  Desem- 
BocAR. — vr.  1.  To  be  hard-mouthed, 
to  be  insensible  of  the  bridle.  2.  To 
use  injurious  or  abusive  language.  3. 
To  be  wild,  not  to  obey  the  bridle  : 
applied  to  a horse. 

Besbombar  [des-bom-bar'l,  va.  (Littl. 
us.)  To  pump  out  water. 

Besbonetarse  [dea-bo-nay-tar’-say],  vr. 
(Coll.)  To  take  off  the  cap  or  bonnet, 
to  be  uncovered. 

Besboquillar  [de8-bo-keel-lyar'],t)o.  To 
break  the  mouth  of  a vessel. 

Besbordamiento  Cdea-bor-dah-me-en'- 
to],  TO.  Inundation. 

Besbordar  idea-bor-dar'l,  vn.  To  over- 
throw, to  inundate,  to  run  over  the 
brim  of  a vessel. 

Besboronar  [des-bo-ro-nar'l,  va.  (Prov.) 
V.  Desmoronar. 

Besborrar  idea-bor-rar'hfa.  1.  To  cut 
otf  the  loose  threads  of  stuff  when  it 
comes  out  of  the  loom.  2.  (Prov. ) To  | 
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lop  off  the  branches  of  trees,  particu- 
larly of  the  mulberry. 

Besboscar  [des-bos-car'l,  va.  To  de- 
forest, to  destroy  the  trees  and  woods 
of  mountains  particularly. 

Besbozar  [des-bo-tbar'l,  va.  To  take 
otf  the  relievos,  carvings,  or  mould- 
ings of  a statue. 

Besbragado,  da  [des-brah-gab'-do,  dab], 
a.  Unbreeched. 

Besbraguetado,  da  [des-brah-gay-tah'- 
do,  dah],a.  1.  Having  the  fore-part  of 
the  breeches  unbuttoned  and  open. 
2.  Careless,  heedless. 

Besbravar,  Besbravecer  [des-brab- 
var'l,  vn.  1.  To  tame,  to  break  in  ; 
applied  to  horses.  2.  To  diminish  the 
strength  or  force  of  any  thing,  to  mol- 
lify, to  moderate ; to  lose  some  part 
of  the  fierceness. 

Besbrazarse  [des-brab-tbar'-say],  vr. 
To  extend  one’s  arms,  to  stretch  out 
the  arms  violently. 

Besbrevarse  [des-bray-var'-say],  vr.  To 
evaporate,  to  lose  body  and  strength  : 
applied  to  wine  and  strong  liquors. 
Besbridar  [des-bre-dar'l,  va.  1.  To 
break  or  remove  a bridle.  2.  (Med.) 
To  pare  away  parts  which  hinder 
widening  a wound. 

Besbriznar  [des-britb-nar'l,  va.  1.  To 
chop  or  mince  meat.  2.  To  cut  or 
divide  a thing  into  smalt  parts.  3.  To 
pluck  the  stamens  of  saffi'on. 
Besbroce  [des-bro'-tbay],  ?».  Clippings, 
cuttings  from  pruning  trees ; and  the 
clearing  of  lands  or  trenches. 
Besbrozar  [des-bro-tbar'l,  va.  To  clear 
away  rubbish. 

Besbrozo  [des-bro'-tbol,  ni.  The  act  of 
clearing  away  rubbish. 

Besbruar  ides-broo-ar'l,  ?ia.  To  clean 
cloth  of  grease,  to  put  it  in  the  fulling- 
mill. 

Besbrujar  [des-broo-bar'l,  va.  V.  Des- 
moronar. 

Besbuchar  [des-boo-char’i,  va.  1.  To 
disclose  one’s  secrets,  to  tell  all  one 
knows.  2.  To  ease  the  stomach : ap- 
plied to  birds  of  prey.  3.  V.  Desai- 

NAR. 

Besbulla  [des-bool'-lyab],/.  The  part  of 
an  oyster  that  remains  on  the  shell. 
BesbuIIar  [des-booi-iyar’l,  va.  To  ex- 
tract an  oyster  from  its  shell. 

Besca  [des’-cab], /.  (Naut.)  Tar-pot. 
Besoabal  [dea^ab-babi'l,  a.  Imperfect, 
incomplete. 

Bescabaladura  [des-cab-bab-lab-doo'- 
rab],/.  Diminution,  impairment  of  a 
thing. 

Besoabalar  [des-cab-bab-iar’l,  va.  1. 
To  make  incomplete,  to  take  away 
some  necessary  part ; to  unmatch.  2. 
To  pilfer;  to  diminish  the  weight, 
quantity,  or  number  of  things,  by 
petty  thefts.  3.  To  impair  the  perfec- 
tion of  any  thing. 

Bescabalgadura  Cdes-cah-bal-gab-doo’- 
rab], /.  The  act  of  dismounting  or 
alighting  from  a horse. 

Bescabalgar  [des-cab-bai-gar'l,  vn.  To 
dismount,  to  alight  from  a horse. — va. 
To  dismount.  Descahalgar  la  artille- 
ria  de  las  curenas,  To  dismount  the 
guns,  to  take  them  from  their  car- 
riages. 

Besoaballar  Cdes-cab-bal-Iyar'l,  va. 
Among  gardeners,  to  take  away  the 
leaves  and  superfluous  buds  of  plants. 
Bescabelladamente,  adv.  Without 
order  or  regularity. 

Bescabellado,  da  Cdes-cab-bel-Iyab'-do, 
dab],  a.  1.  Dishevelled  : applied  to 
hair.  2.  (Met.)  Disorderly,  out  of 
all  rule  and  order.  3.  Lavish,  wild, 
unrestrained.  4.  Disproportional.  5. 
Preposterous,  absurd. — pp.  of  Des- 

CABELLAR. 


Bescabelladura  Cdes-cab-bel-lyab-doo' 
rabl, /.  The  act  and  etfect  of  tossing 
the  hair. 

Besoabellamiento  Ides-cab-bel-lyab-me. 
en'-to],  TO.  V.  Desprobosito. 
Bescabellar  [des-cab-bel-lyar'l,  va.  1. 
To  disorder  and  undress  the  hair; 
commonly  used  as  reciprocal.  2.  To 
kill  the  bull  by  pricking  it  in  the 
back  of  the  neck  with  the  point  of 
the  sword. 

Bescabestrar  Ides-cab-bes-trar'l,  va.  Tc 
unhalter.  V.  Desencabestrar. 
Bescabezado,  da  [des-cah-bay-tbah’-do, 
dab],  a.  1.  Beheaded.  2.  Light- 
headed, injudicious,  void  of  judg- 
ment, giddy. — pp.  of  Descabezar. 
Bescabezamiento  [des-cab-baytbah- 
me-en'-tol,  m.  1.  The  act  of  behead- 
ing. 2.  The  state  of  a person  who  is 
bewildered,  or  does  not  know  how  to 
act. 

Bescabezar  [des-cab-bay-tbar'l,  va.  1. 
To  behead.  2.  To  revoke  an  assess- 
ment wliich  towns  have  made.  3.  To 
cut  the  upper  parts  or  points  of  some 
things ; to  head,  top,  poll.  4.  To 
begin,  to  let  the  beginning  of  a thing 
pass  over.  5.  (Naut.)  To  break  a 
mast  through  its  neck.  Descabezar 
el  suelio.  To  take  a nap.  Descabezar 
la  misa,  To  let  the  beginning  of  the 
mass  be  over,  before  one  enters 
church. — vn.  To  terminate,  to  join 
another  property ; speaking  of  the 
part  of  an  estate  or  piece  of  land  which 
adjoins  another,  belonging  to  a ditfer- 
ent  person. — vr.  1.  To  screw  one’s 
wits,  to  batter  one’s  brains.  2.  To 
take  the  grain  from  the  ears  of  corn. 
Descabezarse  nna  vena,  To  burst  a 
blood-vessel. 

Bescabritar  Ldes-cab-bre-tar’l,  va.  To 
wean  goats. 

Bescabullirse  [des-cab-bool-lyeer'-say], 
vr.  1.  To  sneak  oil’,  to  steal  away,  to 
scamper.  2.  (Met.)  To  elude  the 
strength  of  an  argument,  to  avoid  a 
difficulty  by  artifice. 

Bescacilar  [des-cab-tbe-lar'l.®a.  (Prov.) 
To  cut  the  extreme  ends  of  bricks 
equally. 

Bescaderar  [des-cab-day-rar'l,  va.  To 
hip,  to  sprain  or  dislocate  the  hip. 
Bescadillar  [des-cab-deel-lyar'l,m.  In 
woollen  manufactories,  to  cut  off  the 
loose  threads  or  fag-end  of  the  warp. 
Bescaecer  [dea-cab-ay-tberr'l,  vn.  1.  To 
decline,  to  droop,  to  languish,  to  de- 
cay. 2.  (Naut.)  To  edge  away. 
BeScaeoido,da  [des-cab-ay-tbee'-do,dabl, 
a.  Weak,  feeble,  languishing. — pp. 
of  Descaecer. 

Bescaecimiento,  Bescaimiento  [dea- 
cah-ay-tbe-me-en’-tol,  TO.  1.  Weakness, 
debility,  decay.  2.  Despondency, 
lowness  of  spirits,  languor. 

Bescaer,  vn.  (Obs.)  V.  Decaer. 

(Ib  descaezco,  from  Descaecer.  V. 
Abokrecer.) 

Bescalabazarse  Ides-cab-lab-bab-tbar'- 
say],  vr.  (Coll.)  To  puzzle  one’s 
brains,  to  screw  one’s  wits. 
Bescalabrado,  da  [des-cab-lab-brab'-do, 
dab],  a.  & pp.  of  Descalabrar.  In- 
jured ; wounded  on  the  head.  Salir 
desealabrado,  To  be  a loser  in  any 
suit,  game,  or  business. 
Besoalabradura  Cdes-cab-Iab-brab-doo'- 
rabl, /.  1.  Contusion  or  wound  in 

the  head.  2.  The  scar  remaining 
after  such  wound. 

Bescalabrar  [des-cah-Iab-brar’l,  va.  1. 
To  break  or  wound  the  head  slightly. 
2.  To  attack  or  impeach  one’s  char- 
acter. 3.  To  hurt,  to  injure.  (Naut.) 
To  cause  a ship  considerable  damage. 
To  occasion  losses  to  the  enemy.  4. 
To  cause  annoyance.  5.  To  annoy  by 
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scrsanis. — rr.  To  fall  from  a height 
and  break  one’s  skull.  (Peru.)  To 
be  ruined,  violently  destroyed.  I'd. 
me  descalabra  con  esto,  (Iron.)  You 
will  neither  do  what  you  offer  nor 
give  what  you  promise.  Literally, 
You  break  my  head  with  your  pro- 
posal. , 

Descalabro  [des-cah-lah'-bro],  m.  A 
ealamitous  event,  a considerable  loss ; 
misfortune. 

Bescalandrajar  [des-cah-lan-drah-har'l, 
va.  To  rend  or  tear  one’s  clothes. 
Sescalar  [des-cah-lar'l,  vn.  (Naut.) 
To  unship  the  helm,  unhang  the 
rudder. 

Descalcador  [des-cal-oah-dor'l,  m. 
(Carp.)  Ripping-iron,  claw;  (naut.) 
rave-hook. 

Descalcar  [des-cal-car’l,  ra.  To  take 
out  old  oakum  from  the  seams  of  a 
boat. 

DeSCalcanalar  [des-cal-cah-nyah-lar’], 
va.  1.  (Prov.)  To  smooth,  to  take  out 
the  flutings  or  furrows.  2.  (Coll.)  To 
run  shoes  down  at  the  heel. 
Descalcahar  [des-cal-cah-nyar'l,  va. 

( Littl.  us. ) To  twist  the  heel  of  a shoe. 
Descalcez  [dee-cal-theth'l, /.  1.  Nudity 
of  the  feet.  2.  Barefootedness : ap- 
plied to  those  institutions  of  monks 
or  nuns  who  are  not  permitted  to 
wear  shoes. 

Descalorarse  [des-cah-lo-rar'-say],  vr. 

(Prov.)  V.  Desacalorarse. 
Descalostrado,  da  [des-caii-ios-trah'-do, 
dah],  a.  Having  passed  the  days  of 
the  first  milk : applied  to  a child 
suckled  by  its  mother. 

Descalzadero  [des-cal-thah-day'-roj,  m. 

(Prov.)  Little  door  of  a pigeon-house. 
Descalzado,  da  [des-cal-thali'-do,  dah], 
a.  & pp.  of  Descalzar.  Barefooted. 
Descalzador  [dcs-cai-thah-dor'l.  1.  Book 
jack.  2.  (Mas.)  Crowbar. 
Descalzadura  [des-cal-thah  doo'-rah],  /. 
Laying  bare,  the  uncovering  (of  feet, 
of  a foundation,  of  roots,  etc.]. 
Descalzamiento  rdes-cal-thah-me-en’- 
to],  »i.  1.  The  act  of  baring  the  feet, 

2.  (Agr.)  Removal  of  soil,  in  part, 
about  the  roots  of  plants. 

Descalzar  [des-cai-thar'l,  va.  1.  To 
pull  olf  the  shoes  and  stockings.  2. 
To  remove  an  impediment,  to  sur- 
mount an  obstacle  : applied  only  to 
the  impediment  or  obstacle  used  to 
prevent  the  motion  of  a wheel.  3.  To 
To  take  away  the  bits  of  thin  boards 
put  under  tables  to  make  them  stand 
fast.  4.  To  lose  or  cast  a shoe  or 
shoes  : applied  to  horses. — rr.  To  pull 
off  one's  own  shoes  and  stockings. 
Descalzarse  de  visa..  To  burst  out  into 
a fit  of  laughter.  Descalzarse  los 
guantes.  To  pull  off  one’s  gloves. 
Bescalzo,  za  [des-cahl'-tho,  tlmh],  a.  1. 
Barefoot,  barefooted,  shoeless.  2. 
Barefooted  : applied  to  friars  or  nuns. 
In  this  last  sense  it  is  frequently  used 
iui  a substantive. 

Oescallador,  m.  (Obs.)  T'.  IIerua- 

DOR. 

Descamacion  [des-cah-mah-tlie-on’l,  /. 
1.  Removal  of  scales  or  layers  from 
bulbous  roots.  2.  (Med.)  Desquama- 
tion of  epidermis. 

Oescambiar  [des-cam-be-arT,  va.  To 
cancel  an  exchange  or  barter.  P. 
Destrocar. 

Bescaminadamente,  adv.  Absurdly, 
unreasonably,  out  of  order. 
Desoaminado,  da  Ides-cah-me-nah'-do, 
dah],  a.  & pp.  of  Descaminar.  Ill- 
advised  ; mi.sguided.  Ir  descaminado. 
To  deviate  from  rectitude,  reason,  or 
truth ; to  take  a wrong  way. 
Descaminar  [des-cah-me-nar'l,  va.  1. 
To  misguide,  to  mislead,  to  lead 


astray.  2.  To  seduce  one  from  his 
duty.  3.  To  seize  upon  smuggled 
goods. — rr.  To  go  astray. 

Descamino  [des-cah-mee'-no],  m.  1. 
Seizure  of  smuggled  goods.  2.  The 
goods  thus  seized.  3.  Deviation  from 
the  high  road.  4.  Error,  blindness  : 
deviation  from  justice,  truth,  and  rea- 
son. 5.  (Obs.)  Duty  imposed  on 
things  seized. 

Descamisado.  da  [des-cah-me-sah'-do. 
dah],  a.  Shirtless,  naked : applied 
commonly  to  indicate  that  a jxu'son 
is  very  poor. — m.  E.s  nn  descamisado, 
(Coll.)  He  is  a mean,  poor  fellow,  a 
ragamuffin. 

Descampado,  da  [des-cam-pah'-do,  dahl. 
a.  Disengaged,  free,  open,  clear.  En 
descampado.  In  the  oqien  air,  exposed 
to  wind  and  weather. — pp.  of  Des- 
campar. 

Descampar  [des-cam-par'],  im.  (Obs.) 
V.  Escampar. 

Descansadamente,  adv.  Easily,  with- 
out toil  or  fatigue. 

Descansadero  [des-can-sah-day'-ro],  m. 
Resting-place. 

Descansado,  da  [des-ean-sah'-do,  dah], 
a.  Rested,  refre.shed.  Vida  descan- 
sada,  A quiet,  easy  life. — pp.  of  Des- 

CANSAR. 

Descansar  Ides-can-sar'],  vn.  1.  To 
rest  from  labour  and  fatigue,  to  re- 
cover strength  by  repose.  2.  To  have 
some  relief  from  cares,  to  give  res- 
pite (said  of  evils).  3.  To  rest,  to 
lean  upon,  as  a joist  does  upon  a 
beam.  4.  To  rest,  to  be  satisfied ; to 
trust  or  place  confidence  in  the  power, 
kindness,  activity,  etc.,  of  another. 
5.  To  repose,  to 'sleep.  El  enfermo 
ha  descansado  dos  horas.  The  patient 
has  slept  twm  hours.  Descansar  las 
tierras,  To  lie  at  rest : ajiplied  to 
lauds  which  lie  fallow.  6.  To  repose  in 
the  sepulchre. — va.  To  aid  or  alleviate 
another  in  labour  or  fatigue. 

Descanso  [des-cahn’-sol,  m.  1.  Rest, 
repose  from  labour  or  fatigue.  2. 
Quiet,  tranquility,  peace,  stillness, 
sleep.  3.  Cause  of  tranquility  and 
rest.  4.  I.anding-place  of  stairs ; seat, 
bench,  or  support  of  any  thing.  5. 
Day  of  rest,  for  which  the  driv- 
ers and  muleteers  receive  payment. 
C.  Parade-rest.  7.  (Ntiut.)  A strong 
chock  in  which  the  claw  of  the  an- 
chor rests.  8.  (Naut.Hhirtner  of  the 
bowsprit.  Descanso  exterior  del  bau- 
prh,  (Naut.)  Pillow  of  the  bowsprit. 
Descanso  interior  del  baupres,  (Naut.) 
The  inner  partner  of  the  bowsprit. 
Descanso  de  la  cana  del  timoM,  (Naut.  I 
Sweep  of  the  tiller.  La  cana  tiene 
jiiego  en  el  descanso,  (Naut.)  The 
tiller  shakes. 

Descantar  [des-can-tar’l,  va.  To  clear 
from  stones. 

Descantear  [des-can-tay-ar'l,  va.  To 
smooth  angles  or  corners. 

Desoanterar  [des-can-tay-rar'l,  va.  To 
take  off  the  crust  of  any  thing  : usu- 
ally applied  to  bread. 

Descantillar,  Descantonar  [des-can- 
teel-lyar'l,  va.  1.  To  pare  oft’,  to  break 
off  part  of  a thing.  2.  To  subtract 
part  from  a total.  3.  (Met.)  To  lessen, 
to  speak  ill  of  some  one,  to  murmur  at 
one’s  neighbour. 

Desoantiildn  Ides-can-teel-lyone'],  m.  A 
small  line  marking  the  proper  scimt- 
ling  to  wliieh  any  thing  is  to  be  cut. 
Descanar  Ides-cah-nyar'],  va.  To  pull 
up  by  the  roots  the  canes  from  a 
piece  of  ground  in  order  to  utilize 
it ; to  break  the  stem  or  branch  of  any 
thing. 

DeSOaSonar  Ides-cah-nyo-nar'],  va.  1. 
To  pluck  out  the  feathers  of  a bird 
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or  fowl.  2.  To  shave  close.  3.  (Met.) 
To  trick  one  out  of  his  money  at 
gambling  or  otherwise. 

Descaperuzar  Ides-cah-pay-roo-thar’], 
i:a.  To  take  otf  the  cowl  or  hood 
from  .another’s  head. — vr.  To  take  off 
one’s  cowl  or  hood  to  salute  another ; 
to  uncover  one’s  head. 

Descaperuzo  [des-cah-pay-roo'-tlio],  m. 
Taking  off  the  cowl,  hood,  or  hunting- 
cap,  in  saluting. 

Descapillar  rdes-cah-peel-Iyar'],t’«.  To 
take  off'  the  hood.  V.  Descaperu- 
zar. 

Descapirotar  [des-cah-pc-ro-tar'],  ra. 
To  take  off'  the  capirote  or  ancient 
head-cover,  now  used  by  doctors  of 
some  universities. 

Descaradamente,  adv.  Impudently, 
saucily,  barefacedly. 

Descarado,  da  Ides-cah-rali'-do,  dah],  a. 
Impudent,  barefaced,  saucy,  pert, 
pef ulant— pp.  of  Descararse. 
Descararse  Ides-cah-rar'-say],  vr.  To 
behave  in  an  impudent  or  insolent 
manner. 

Descarburar  [des-car-hoo-rar'l,  va.  To 
decarbonize,  remove  c.arbon  from  a 
body  containing  it. 

Descarcanalar  Ides-car-cah-nyah-Iar’], 
va.  & vr.  To  run  down  the  heel  of  a 
shoe. 

Descarga  [des-car'-gah], /.  1.  Unbur- 
dening, unloading.  2.  The  act  of 
mitigating  the  pressure.  3.  Volle.'^',  a 
general  discharge  of  great  or  small 
guns,  flight,  shooting.  4.  Descarga  de 
aduana,  (Com.)  Clearance  at  the  cus- 
tom-house, permit  to  unload  a \ e.s- 
sel.  Descarga  general  del  costado  del 
navto,  (Naut.)  Broadside  of  a man- 
of-war.  5.  Unloading  or  discharge 
of  the  cargo  of  a ship.  G.  Exonera- 
tion. 

Descargadero  [des-car-gah-day'-ro],  m. 
Wharf,  unloading-place. 

Descargador  [des-car-gah-dor'],m.  Dis- 
charger. 

Descargadura  [des-car-gah-doo’-rah],  /. 
Taking  bones  out  of  meat,  to  render 
it  more  useful. 

Descargamiento  Ides-car-gah-me-en’- 
to],  m.  (Obs.)  Discharging,  exonera- 
tion. 

Descargar  [des-car-gar'l,  va.  1.  To 
unload,  to  discharge,  to  disburden,  to 
ease,  to  take  off  or  alleviate  a burden, 
to  lighten.  Descargar  las  paredes, 
(Arch.)  To  support  walls  with  but- 
tresses. 2.  To  take  off  the  flap  and 
bones  of  meat.  3.  To  fire,  to  discharge 
fire-arms,  to  unload  fire-arms,  to  draw 
out  the  charge  of  powder  and  ball.  4. 
To  unload  a cargo.  (Naut.)  5.  Tobrace 
a lee,  to  clear  the  sails  or  yards.  G. 
To  put  the  rudder  in  the  middle  or  on 
‘ an  even  keel,  in  a line  with  the  keel. 

7.  To  lower  slightly  the  .sheets,  so  ns 
to  diminish  the  surface  and  angle 
which  the  sails  present  to  the  wind. 

8.  To  make  port  by  degrees.  9.  To 
acquit,  to  clear  from  a charge  of  guilt. 
10.  To  acquit,  to  exonerate,  to  liberate 
from  a charge,  obligation,  or  debt. — 
vn.  To  disembogue  or  disgorge  waters 
into  the  sea.  Descargar  6 meter  en 
viento  ima  vela,  (Naut.)  To  fill  a ;a(l 
again. — rr.  1.  (Law)  Togiveajdea  or 
answer  to  an  impeachment  or  accusa- 
tion ; to  assign  or  allege  a cause  of 
non-appearance  when  summoned.  2. 
To  resign  one’s  ])lace  or  employment. 
3.  In  painting,  to  lose  brightness  and 
lustre  : applied  to  colors. 

Descargo  [des-car'-gol,  m.  1.  Exonera- 
tion, discharge,  acquittal.  2.  Acquit- 
tance, receipt.  3.  Plea  or  answer  to 
an  impeachment  or  action ; acquitted 
from  blame. 
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Descargue  [des-car'-gay],  Hi.  1.  L nloiul- 
ing.  ‘J.  License  to  discliarge  vessels. 
S.  Tlie  last  and  largest  metal  plate  of 
those  whieli  come  from  the  fui'iiace. 
Descarinarse  [des-caU-ree-nyar'-say],  vr. 
To  withdraw  the  love  or  atfectiou  for 
!i  thing,  to  beeome  cool. 

Descarino  [des-cah-ree'-nyol,m.  Cool- 
ness, inditference. 

Descarnador  ides-car-iiaii-dor’],  in. 
Scraper,  an  instrument  with  which 
the  liesh  is  removed  from  a tooth  that 
is  to  he  drawn. 

jDescarnadura  [des-car-nah-doo'-rali],/. 
Excarnification,  clearing  from  flesh. 
Descarnar  [des-ear-uar'l,  va.  1.  To 
e.xcarnate,  to  clear  from  flesh.  2.  To 
take  a«  ay  part  of  a thing.  Descarnar 
lospellejos.  Among  curriers,  to  scrape 
hides  or  skins  with  the  drawing-knife. 
3.  To  remove  one  from  earthly  things. 
— vr.  1.  To  lose  flesh,  emaciate.  2. 
(Naut.  I To  destroy,  undermine  a spot 
of  ground  (said  of  the  sea).  3.  To 
become  uncovered : applied  to  lands 
or  beaches  which  the  sea  used  to 
cover  over.  4.  (Agr.)  To  prune  too 
severely. 

Descaro' [des-cah'-ro],  TO.  1.  Impudence, 
barefacedness,  effrontery.  2.  Sauci- 
ness, forwardness ; assurance. 
DescarriamientO  [des-car-re-ah-me-en'- 
to],  TO.  1.  The  act  of  losing  one’s  way 
or  going  astray.  2.  The  act  of  making 
any  one  lose  his  way. 

DeSCarriar  [des-car-re-ar'l,  va.  1.  To 
take  out  of  the  right  road,  to  lead 
astray,  to  misguide,  to  mislead.  2.  To 
separate  cattle. — vr.  1.  To  bo  dis- 
joined or  separated.  2.  (Mot.)  To 
deviate  from  .lustice  or  reason.  3.  To 
go  astray,  to  become  vitiated,  cor- 
rupted : to  acquire  bad  habits. 
Descarrilamiento  Ides-car-re-Iah-me- 
en'-toj,  TO.  Derailment  of  cars. 
Descarrilar  [des-car-re-lar'l,  va.  & vr. 

To  derail  a train  ; to  run  off  the  track. 
Descarrillar  [des-car-reel-lyar'l,  va.  To 
tear  the  jaws  asunder. 

Descarrio  [des-car-ree'-o],  to.  The  act 
of  losing  one’s  way  or  going  astray. 
Deseartar  [des-car-tar'l,  va.  To  discard, 
to  fling  away,  to  dismiss,  to  eject,to  put 
iuside,  to  lay  out. — vr.  1.  To  discard,  or 
to  throw  out  of  the  hand  such  cards  as 
are  useless.  2.  To  excuse  one’s  self; 
to  refuse  doing  what  is  solicited  or 
required. 

Descarte  [des-car'-tay],  TO.  1.  The  cards 
discarded  or  thrown  out  as  useless. 
2.  The  act  of  discarding.  3.  (Met.) 
Evasion,  subterfuge. 

Descarzar  Ides-car-thar'l,  va.  1.  To 
remove  fungous  matter  from  the 
trunks  of  trees.  2.  To  remove  empty 
comb  frpm  a bee-hive. 

Descasamieilto  Ides-cah-sah-me-en'-tol, 
TO.  1.  Unmarrying.  2.  Divorce,  re- 
I’udiation. 

Desoasar  [des-cah-sar'l,  ra.  1.  To  un- 
marry, to  divorce ; to  declare  a mar- 
riage null.  2.  (Met.)  To  remove  or 
disturb  the  order  of  things.  3.  (Typ.) 
To  alter  the  position  of  the  pages  of  a 
sheet,  in  order  to  suitably  rearrange 
them. 

Descascar  [des-cas-car'l,  va.  To  de- 
corticate.— vr.  To  break  into  )>ieces. 
Bescascarar  [des-cas-cah-rar'],rn.  1.  To 
peel,  to  decorticate,  to  flay.  2.  (Met.) 
To  boast  or  talk  much,  to  bluster, 
to  bully. — vr.  To  fall  or  come  off:  ap- 
plied to  the  last  superficies  of  things. 
Bescaspar  Ides-cas-par'l,  rn.  1.  Among 
curriers,  to  scrape  off  the  flesliv  parts 
of  a half-dressed  hide.  2.  (fo  take 
dandruff  from  the  head. 

Bescasque  [des-cahs'-kay],  to.  Decorti- 
cation, particularly  of  the  cork-tree. 


Bescastado.  da  [des-cas-tah'-do,  dali],  a. 

’ Showing  little  natural  allection  to 
relatives,  or  others  to  whom  it  is 
due. 

Bescastar  Ides-cas-tar’ki'a.  1.  To  lose 
caste,  to  deteriorate  a race  or  lineage. 
2.  To  make  an  end  of  a caste  (applied 
to  ants,  bugs,  etc.).  (Acad.j  V. 
Deseko.vstar. 

Bescaudalado,  da  Ides-cah-oo-dah-lah'- 
do,  dahl,  a.  Penniless. 

Bescebar  Ides-thay-bar'l.  va.  To  un- 
prime fire-arms,  to  take  away  the 
]irimino-  of  guns. 

Bescendencia  Ides-then-den'-the-ahl,  /.  j 
Descent,  oiigin,  offspring,  extraction,  ' 
house. 

Bescendente  [des-then-den’-tay],  pa. 
Descending. 

Bescender  [des-then-derr'l,  va.  & vn.  1. 
To  descend,  to  get  or  to  go  down,  to 
walk  downward.  2.  To  flow  or  run, 
as  liquids.  3.  To  descend  to,  to  pro- 
ceed from,  to  be  derived  from.  4.  To 
let  down,  to  lower  any  thing. 
Bescendida  [dcs-thcii-dee'-dah],  /. 

(Obs.)  1.  Descent.  2.  Maritime  expe-  ^ 
dition  and  disembarkment.  | 

Bescendiente  [des-tlien-de-en'-tay],  pa. 
& TO.  1.  Descending.  2.  Descenclant, 
the  offspring  of  an  ancestor.  3.  I 

Lineal,  allied  by  lineal  descent. 
Bescendiente,/.  (Obs.)  U.  Bajada. 
Bescendimiento  Ides-then-de-me-en'- 
to],  TO.  1.  Descent.  2.  De.scension.  3. 
(Obs.)  Defluxion  from  the  head  to  the 
breast. 

Bescensidn  Ides-then-se-on'l,  /.  1. 

Descension,  descent.  2.  (Obs.)  V. 
Descendencia. 

Bescenso  [des-then'-soJ,TO.  1.  Descent. 

2.  The  act  of  putting  one  from  his 
degree  or  of  reducing  from  a higher 
to  a lower  state;  degradation.  3. 
The  rapid  flight  of  a bird  of  prey  in 
order  to  fall  upon  its  prey.  4.  A 
conducting  tube.  5.  (Med.)  Hernia, 
rupture,  (i.  Prolapse  of  the  womb. 
Bescentralizacion  [des-then-trah-ie- 
tliah-the-on'J,  /.  Decentralization. 
Bescentralizar  Ides-tlicn-trah-Ie-thar’l, 
va.  I.  To  decentre.  2.  To  decentral- 
ize, divide  the  powers  and  authority 
of  the  state.  3.  To  grant  local  autou- 
omy.^ 

Bescenidura  J.des-thay-nye-doo'-rali],  /. 
(Obs.)  Disjunction,  act  of  untying. 
Bescenir  Ides-tliay-nyeer'],  va.  To  un- 
gird, to  loosen  or  take  off  the  girdle  or 
belt  with  which  clothes  are  tied. 
Besoepar  [des-tliay-par'l,  va.  1.  To 
eradicate,  to  pull  up  by  the  roots.  2.  | 

( Xaut.)  To  remove  the  anchor-stocks. 
Bescerar  fdcs-tiiay-rar'l,  va.  To  take 
the  cniptv  combs  from  a bee-hive. 
Besceroado,  da  [des-thcr-cah'-do,  dalil, 
a.  Open,  unfortified,  undefended : 
applied  to  places. — p2).  of  Descercar. 
Bescercador  rdes-ther-cali-dor'l,  TO.  He 
that  forces  the  enemy  to  raise  a siege. 
Bescercar  [des-ther-car'l.  va.  1.  To 
destroy  or  jnill  down  a wall.  2.  To 
oblige  the  enemy  to  raise  a siege. 
Bescerco  [des-therr'-col,  m.  (Obs.) 

The  act  of  raising  a siege. 
Besoerrajado,  da  [dcs-tiier-rah-hah'-do, 
dahl,  a.  Corrupt,  vicious,  wicked, 
ill-disposed. — pp.  of  Descerrajar. 
Bescerrajadura  Ides-ther-rah-hah-doo'- 
rahl,/.  The  act  of  taking  off  locks  or 
bolts. 

Bescerrajar  rdes-ther-rah-har'],  rn.  1. 
To  take  off  the  lock  of  a door,  chest, 
trunk,  etc.  2.  To  discharge  fire-arms.  ! 
Bescerrumarse  [des-ther-roo-mar'-say],  ; 
vr.  To  be  wrenched  or  distorted  : 
applied  to  the  muscles  of  a beast. 

( Yo  desciendo.  yo  descienda,  from 
Descender.  V.  Atendek.) 
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Bescifrable  [des-the-frali'-blay],  a.  De- 
cipherable. 

Bescifrador  [dcs-the-frah-dor’J,  TO.  De- 
cipherer. 

Bescifrar  Idcs-tlio-frar'l,  rn.  1.  To  de- 
cipher. to  c.\]ilain  writings  in  cipher. 
2.  (Met.)  To  unravel,  to  interpret 
the  obscure,  intricate,  and  of  difficult 
understanding.  3.  To  translate  a 
language  or  ah  unknow  n,  strange  in- 
scrijition. 

Bescinchar  Idcs-tlnn-cbar'l.  va.  To 
ungirt  a horse. 

BescIavador[dcs-clab-vab-dor'l,M!.  Kail- 
pull,  drawer. 

Besclavar  [dcs-ciaii-var'l,  va.  To  draw 
out  nails ; to  unnail. 

Bescoagulable  Ides-co-ah-goo-lah'-blay], 
a.  Ecdisolvable  after  coagulation. 
Bescoagulacion  [des-oo-ah-goo-lab-tlie- 
on'l,  /.  Solution,  liquefaction  of  a 
clot  or  curd. 

Bescoagular  [dcs-co-ab-goo-iar'],ra.  To 
liquefy,  to  dissolve. 

Bescofiajar  Ides-co-bah-har'],  va.  To 
pull  tlie  stem  from  a grape. 
Bescobijar  [des-co-bc-har'J,  va.  To 
uncover,  to  undress. 

Bescocadamente  Ides-ro-cah-dah-men’- 
tay],  adv.  Impudently,  boldly,  brazen- 
faoedly. 

BeSCOCado,  da  [des-co-cah'-do,  dab],  a. 
Bold,  impudent,  lieentious(of  women). 
— pp.  of  Descocar. 

Bescocar  [des-co-car'j,  va.  To  clean, 
to  clear  trees  from  insects. — vr.  To 
be  impudent,  saucy,  or  petulant. 
Bescocer  [des-co-tberr’],  va.  1.  To  di- 
gest, to  concoct  in  the  stomach.  2. 
Descocer  los  tablones  de  vn  bajel, 
(Kaut.)  To  rip  off  the  jflanks  of  a 
ship. 

Bescocho,  cha  [des-co'-cbo,  ebah],  a. 

(Obs.)  Very  much  boiled. 

Bescoco  [des-co'-co],  in.  Barefaced- 
ness. impudence,  boldness,  sauciness. 
Bescodar  [des-co-dar'l,  va.  (Prov.)  To 
rip.  to  unstitch. 

Bescoger  Ides-co-berr'],  va.  To  un- 
fold, to  extend,  to  spread,  to  expand. 
BeSCOgollar  rdes-co-gol-lyar'l.  va.  To 
take  out  the  heart  or  hud  of  a plant ; 
to  strip  the  summit. 

Bescogotado,  da  [des-co-go-tab'-do,  dahl, 
a.  Having  the  neck  naked  and  ex- 
posed.— pp.  of  Descogotar. 
Bescogotar  Idcs-co-go-tar'l,  va.  (Obs.) 

1.  To  kill  a beast  by  one  blow  on  the 
nape.  2.  To  knock  off  with  one  blow 
on  the  nape.  3.  To  knock  off  the 
horns  of  a stag  at  one  blow. 

Bescolar  Ides-co-iar'],  va.  1.  To  cut 
off  an  animal’s  tail,  to  dock.  2.  To 
cut  off  the  fag-end  of  a piece  of  cloth. 
Bescolchar  tdes-col-cbar'J,  va.  (Kaut.) 
To  untwist  a cable. 

Bescolgar  ides-cei-gar'],  va.  1.  To 
take  down  what  has  been  hung  up. 

2.  To  unhang,  to  take  down  Ining- 
ings  or  tapestry. — 1'»-.  1.  To  come 
down  gently,  to'  .slip  down  by  means 
of  a rope  or  any  other  thing.  2.  (Met.) 
To  glide,  flow',  or  run  down  ; applied 
to  streams  or  rivers. 

Bescolmar  Ides-coi-mar’],  va.  1.  To 
strike  corn  in  a measure  with  a 
strickle.  2.  (Met.)  To  diminish. 
Bescolmillar  Ides-col-meel-lyar'].  va. 

To  pull  out  or  break  the  eye-teeth. 
Bescoloracidn  [des-co-lo-ra)i  tla-on'l.  /. 
1.  Discoloration.  2.  (Chem. ) Dis- 
colourizing. 

Bescoloramiento  [des-co-lo-rab-me-cu'- 
to],  TO.  Paleness,  discoloration. 
Bescolorar  Ides-co-lo-rar'],  va.  To  dis- 
colour, to  pale,  to  change  from  the 
natural  hue. — vr.  To  lose  the  natu- 
ral hue,  to  become  discoloured  or 
pale. 
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Descolorido,  da  [des-co-Io-ree'-tlo,  dahl, 
tt.  Discoloured,  pale,  colourless,  pallid. 
— pp.  of  De.scolorir. 

Descolorir  [des-co-io-reer'l,  va.  To  dis- 
colour, to  change  from  the  natural  hue. 

Descolladameute  [des-coi-iyaii-dah- 
men'-tay],  adv.  Loftily,  haughtily ; 
with  an  air  of  authority. 

Descollamiento,  m.  V.  Descuello. 

Sesoollar  Ides-coi-iyar'l,  vn.  To  over- 
top, to  e.xcel,  to  surpass. — rr.  To  e.\- 
ceed,  to  outdo,  to  be  superior  to 
others. 

Descombrar  [des-com-brar'l,  va.  To 
remove  obstacles  or  encumbrances. 

Descomedidamente,  adv.  1.  Kudely, 
coarsely,  unmannerly  ; haughtily.  2. 
E.xcessively,  immoderately. 

Descomedido,  da  Ides-co-may-dee'-do, 
dahl,  a.  1.  Excessive,  dispropor- 
tionate, immoderate.  2.  Rude,  im 
pudent,  insolent. — pp.  of  Descome- 

UIRSE. 

Descomedimiento  [des-eo-may-de-me- 
en'-tol,  m.  Rudeness,  incivility. 

Descomedirse  [des-co-may-deer'-say],  vr. 
To  be  rude  or  disrespectful,  to  act  or 
speak  unmannerly. 

Descomer  [des-co-merr'l,  vn.  (Coll.) 
To  ease  nature,  to  go  to  stool. 

( Yo  me  descomido,  from  Descome- 
dirse. V.  Pedir.) 

Sescomodo,  da  [des-co'-mo-do,  dahl,  a. 
Incommodious,  inconvenient.  (Ant.) 

Sescomodidad  [des-co-mo-de-dahd'l,  /. 
Incommodity,  inconvenience,  uncom- 
fortableness. ( A nt. ) 

DeSCOmpadrar  [des-com-pah-drar'l,  vn. 
To  disagree,  to  fall  out  with  one. 

Sescompas  [des-com-pahs’l,  m.  Excess, 
redundance,  want  of  measure  or  pro- 
portion. (Acad.) 

Desoompasadamente,  adv.  V.  Desco- 
medidamente. 

Descompasado,  da  [des-com-pah-sah'-do, 
dahl,  a.  1.  Excessive,  extravagant, 
beyond  rule  and  measure,  dispropor- 
tionable.  2.  Out  of  tune  or  time. — 
P2).  of  Descompasarse. 

Descompasarse  [dcs-com-pah-sar'-say], 
rr.  1.  To  exceed  all  rule  and  meas- 
ure, to  trangrcss  all  bound.s  and  pro- 
portions. 2.  To  be  out  of  tune  or 
time.  3.  (Met.)  To  insult  a person. 

Descomponer  [des-com-po-nerr'l,  va.  1. 
To  discompose,  to  alter  the  order  or 
composition  of  a thing.  2.  To  dis- 
compose, to  destroy  harmony  and 
friendship,  to  set  at  odds,  to  discon- 
cert. 3.  To  decompound.  4.  (Chem.) 
To  decompose  bodies. — vr.  I. To  be  out 
of  temper,  to  transgress  the  rules  of 
modesty  and  good  behaviour.  2.  To 
be  indisposed  or  out  of  order.  3.  To 
change  for  the  worse  : applied  to  the 
weather. 

(Fo  descompongo,  from  Descompo- 
ner. V.  PoNER.) 

Descomposicion  [des-com-po-se-the-on'l, 
f.  1.  Discomposure,  di.sagreement. 

2.  Discomposure,  disorder,  confusion. 

3.  Decomposition,  analysis. 

Descompostura  [des-com-pos-too'-rah], 
/.  1.  Disagreement.  2.  Discom- 

posure, disorder,  confusion,  perturba- 
tion. 3.  Slovenliness,  uncleanliness. 

4.  Forwardness,  impudence,  want  of 
modesty,  disrespectful  conduct. 

Descompuestamente,  adv.  Auda- 
ciously, impudently,  insolently. 

Descompuesto,  ta  [des-com-poo-es'-to, 
tahl,  a.  1.  Audacious,  impudent,  inso- 
lent ; immodest ; out  of  order.  2. 
(Bot.)  Branching  much  atthebase(of 
stems) ; decompound  (of  leaves  and 
petals). — jip.  of  Descomponer. 

Descomiilgado,  da  [des-co-mool-gah'-do, 
dahl,  a.  Perverse,  nefarious,  wicked. 
— pp.  of  Descomuloar. 


Descomulgador  [des-co-mool-gah-dor'l, 
m.  Excommunicator.  V.  Excomul- 

GADOR. 

Descomulgar  [des-co-mooi-gar'],t'a.  To 
e.xcommunicate. 

Descomunal  [des-co-moo-nahl'l,  a.  E.x- 
traordinary,  monstrous,  enormous, 
colossal. 

Descomunalmente,  adv.  Uncommon- 
ly, immoderately,  extraordinarily. 
Bescomunidu  [des-co-moo-ne-ou'l,  /. 

Excommunication.  F.  Excomunion. 
Desconcertadamente,  adv.  DLsor- 
derly,  confusedly. 

Desconcertado,  da  [des-con-ther-tah’- 
do,  dahl,  a.  Disorderly,  slovenly. — pp. 
of  Desconcertar. 

Desooncertador  Cdes-cou-ther-tah-dor'l, 
m.  Disturber,  disconcerter. 
Desconcertadura  Cdes-con-ther-tah-doo’- 
rah],  /.  Discomposure,  disturbance, 
confusion. 

Desconcertar  [des-cou-ther-tar'l,  va.  1. 
To  discompose,  to  disturb  the  order 
of  things,  to  confound,  to  confuse.  2. 
To  disconcert,  to  defeat  machina- 
tions, measures,  etc. — vr.  1.  To  dis- 
agree. 2.  To  luxate,  to  put  out  of 
joint,  to  disjoint.  3.  To  exceed  the 
limits  of  prudence. 

Desconcierto  [des-con-the-err'-tol,  m. 
1.  Discomposure,  disagreement  of 
parts.  2.  Discomposure,  disorder, 
confusion.  3.  Want  of  prudence  and 
eircum.spection.  4.  Flux,  or  looseness 
of  the  bod}'. 

( Ib  desconcierto,  from  Desconcer- 
tar. V.  Acertar.) 

Desconcordia  [des-con-cor’-de-ah],  /. 
Discord,  disagreement,  variance,  dis- 
union. 

Desconchadura  [des-con-chah-doo'-rahl, 
/.  Removal  of  varnish,  stucco,  etc. 
Desconchar  [des-con-char'l,  va.  To 
strip  off  a surface  of  varnish,  stucco, 
plaster,  etc. 

Desconfiadamente  [des-con-fe-ah-dah- 
men'-tay],  adv.  Diffidently,  mistrust- 
fully. 

Desconfiado,  da  [des-con-fe-ah’-do,  dahl, 
a.  Diffident,  distrustful,  mistrustful, 
jealous. — pp.  of  Desconfiar. 
Desconfianza  [des-con-fe-ahn'-thah],  /. 

1.  Diffidence,  distrust,  mistrust.  2. 
Jealousy,  suspicious  fear. 

Desconfiar  [des-con-fe-ar'l,  vn.  1.  To 
distrust,  to  have  no  confidence  in.  2. 
To  mistrust,  to  suspect,  to  regard 
with  distrust,  i Desconfia  Vd.  de 
mi  integridad  f Do  you  doubt  my  in- 
tegrity ? 

Desconformar  [des-con-for-mar'l,  vn. 
To  dissent,  to  disagree,  to  differ  in 
opinion. — vr.  To  discord,  to  disagree, 
not  to  suit  with. 

Desconforme  [des-con-for'-mayl,  a.  1. 
Discordant,  disagreeing,  contrary.  2. 
Unequal,  unlike. 

Desconformidad  [des-con-for-me-dahd'l, 
/.  1.  Disagreement,  opposition,  con- 

trariety of  opinion,  nonconformity. 

2.  Inequality,  dissimilitude,  unlike- 
ness. 

Desconocer  [des-co-no-therr'J,  va.  1. 
Not  to  preserve  the  idea  which  was 
held  of  sometliing.  2.  To  recognize 
the  notable  change  which  is  found  in 
some  person  or  thing.  3.  To  disown, 
to  disavow.  4.  To  mistake,  to  be 
totally  ignorant  of  a thing,  not  to 
know  a person.  Desconocer  la  tierra, 
To  be  unacquainted  with  a country. 
Desconocer  a uno  por  Mjo,  Not  to  own 
one  as  a son.  Desconocer  el  heneficio. 
Not  to  acknowledge  a favour  received ; 
to  be  ungrateful. 

Desconocidamente,  adv.  1.  Ignorant- 
ly. 2.  Ungratefully. 

Desconocido , da  [des-co-no-thee'-do, 
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dahl,  a.  1.  Ungrateful,  unthankful. 
2.  Unknown. — pp.  of  Desconocer. 
Desconocimiento  Cdes-co-no-the-me-eu'- 
tol,  m.  1.  Ungratefulness,  ingrati- 
tude. 2.  Ignorance. 

( Yo  desconosco,  from  Desconocer. 
V.  Aborrecer.  ) 

Desconsentir  [des-con-sen-teer'l,  m.  To 
dissent,  to  disagree,  not  to  acquiesce. 
Desconsideradamente,  adv.  Incon- 
siderately, rashly. 

Desconsiderado,  da  [des-con-se-day- 
rah’-do,  dahl,  a.  Inconsiderate,  im- 
prudent, thoughtless,  rash. 

( Yo  descoHsiento,  from  Desconsentir. 
V.  Adherir.  ) 

Desconsolacion  [des-con-so-Iah-the-ou'  1, 
/.  Disconsolateness. 
Desconsoladamente,  adv.  Inconsola- 
bly, disconsolately. 

Desconsolado,  da  [des-cou-so-iah'-do, 
dahl,  a.  1.  Disconsolate,  hapless,  com- 
fortless. 2.  Disconsolate,  heartsick, 
. sorrowful,  melancholy. — pp.  of  Des- 

CONSOLAR. 

Desconsolar  [des-con-so-lar’l,  va.  To 
afflict,  to  put  in  pain,  to  treat  rudely. 
— vr.  To  lose  one’s  cheerfulness ; to 
become  low-spirited  or  afflicted. 
Desconsuelo  [des-con-soo-ay'-lo],  m.  1. 
Affliction,  trouble,  disconsolateness, 
mournfulness.  2.  Disorder  in  the 
organs  of  digestion. 

( Yo  desconsuelo,  from  Desconsolar. 
V.  Acordar. 

Descontagiar  [des-con-tah-he-ar'l,  va. 
To  purify,  to  disinfect. 

Descontar  [des-con-tar'l,  va.  1.  To  dis- 
count. 2.  (Met.)  To  abate,  to  lessen, 
to  diminish.  3.  To  detract  from  merit 
or  virtues. 

Descontentadizo,  za  Ides-cou-tea-tah- 
dee'-tho,  thah],  a.  Fastidious,  too  nice, 
particular;  easily  disgusted,  discon- 
tented, displeased,  squeamish. 
Desoontentamieuto  [des-con-ten-tah- 
me-en’-to],  »«.  Discontentment,  dis- 
pleasure, grief. 

Descontentar  [des-con-tec-tar'l,  va.  To 
discontent,  to  dissatisfy,  to  displease. 
Descontento  [des-con-ten'-tol,  m.  Dis- 
content, uneasiness,  dissatisfaction, 
disgust,  gi-umbling. 

Descontento,  ta  [des-con-teu'-to,  tahl.  a. 
Discontent,  dissatisfied,  uneasy,  dis- 
pleased. 

Descontinencia.  V.  Incontinencia. 
Descontinuaci6n[des-con-te-noo-ah-the- 
on'l,  /.  (Littl.  US.)  Discontinuation, 
discontinuance,  cessation. 
Descontinuar  [des-con-te-noo-ar'l,  va. 
To  discontinue,  to  leave  oft',  to  for- 
bear, to  give  over. 

Descontinuo.ua  [des-con-tee'-noo-o,  ah], 
a.  Disjoined,  discontinued. 
Desconvenible  [des-con-vay-nee'-blayl, 
a.  (Littl.  us.)  Discordant,  disagree- 
ing, dissimilar. 

Desconveniencia  [des-cou-vay-ne-eu'- 
the-ah],  /.  Inconvenience,  incommodi- 
ty, disadvantage,  prejudice. 
Desconveniente  I des-con-vay-ne-en'- 

tay],  pa.  Inconvenient,  discording ; 
incongruous. 

Desoonvenir  [dee-coD-vay-neer’l,  vn.  1. 
To  disagree,  to  discord.  2.  To  be 
unlike  or  dissimilar ; not  to  suit 
Desconversable  [des-con-ver-sah-blay'l, 
a.  (Littl.  us.)  Unsocial. 

Desconvidar  [des-con-ve-dar'l,  va.  1. 
To  disinvite,  to  retract  an  invitation. 
2.  To  revoke,  to  annul,  to  rescind. 
Descopar  ides-co-par'l,  va.  To  lop  otf 
the  branches  of  a tree. 
Descorazonamiento,  m.  Lowness  of 
spirits,  depression,  dejection. 
Descorazonar  tdes-co-ra-tho-nar'J,  va. 
1.  To  tear  out  the  heart  2.  (Met.) 
To  dishearten,  to  discourage. 
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Descorchador  [dcs-cor-chah-dor'],  m. 
Uncorker.  Descorchador  de  colmena, 
One  who  breaks  the  hive  to  .steal  the 
honey. 

Descorchar  [des-cor-char'l,  va.  1.  To 
decorticate  a cork-tree ; to  uncork.  2. 
To  break  a bee-hive  to  steal  the  honey. 
3.  To  break  open  a chest  or  trunk  to 
take  out  the  contents.  4.  To  uncork 
(hottle.s,  etc.  i. 

Descordar  Ides-cor-dar'l,  va.  To  un- 
cord an  instrument. 

Descorderar  Wes-cor-day-rar’l,  va.  To 
wean  lambs. 

Sescordonar  [des-cor-do-nar’l,  va.  To 
remove  or  strike  otf  by  blows  of  a 
hammer  the  crusty  string  which 
sticks  to  the  mallets  in  a fulling- 
mill. 

Descornar  [des-cor-nar'l,  va.  To  dis- 
horn, to  knock  otf  the  horns  of  an 
animal.  Descornar  la  flor,  (Met.)  To 
discover  a trick  or  fraud. — vr.  To 
break  the  skull  by  a fall. 

Bescoronar  [des-co-ro-nar'l,  va.  To 
take  away  the  top  or  cro  wn  from  a 
thing. 

Bescorrear  [dee-cor-ray-ar'l,  vn.  To 
loosen  the  skin  that  covers  the  ten- 
derlings of  a deer. 

Bescorreg'ido,  da  [des-cor-ray-hee’-do, 
dah],  a.  Incorrect,  disarranged. 

Bescorrer  [dee-cor-rerr'l,  va.  1.  To 
flow,  as  liquids.  2.  To  retrograde. 
Descorrer  la  eortina.  To  draw  the 
curtain. 

Bescorrimiento  [des-cor-re-me-en’-to], 
m.  The  flu.xion  of  any  liquid. 

Bescortes  [des-cor-tes'l,  a.  Impolite, 
uncivil,  unmannerly,  ill-bred,  eoar.se, 
misbehaved,  impudent. 

Bescortesia  [dee-cor-tay-see’-ah], /.  In- 
civility, impoliteness,  churlishness. 

Bescortesmente,  adv.  Uncivilly,  dis- 
courteously, rudely. 

Bescortezador  [des-cor-tay-thah-dor'l, 
m.  One  who  strips  otf  the  bark ; de- 
corticator. 

Bescortezadura,  /.  Bescortezamien- 

to,  m.  [des-cor-tay-thah-doo'-rahl.  De- 
cortication, e.xcortication. 

Bescortezar  [des-cor-tay-thar'l,  va.  1. 
To  decorticate,  to  divest  of  the  bark 
or  husk.  2.  To  flay,  to  take  off  the 
crust  of  bread,  to  strip  olf  the  bark  of 
trees,  etc.  3.  (Met.)  To  polish  or 
civilize. — vr.  To  become  civil  and 
polite. 

Bescosedura  [des-co-say-doo’-rah],  /. 
Ripping,  unseaming. 

Bescoser  [des-co-serr'l,  va.  1.  To  rip, 
to  unseam,  to  cut  open.  2.  (Met.) 
To  separate,  to  disjoin.  No  descoser 
los  labios,  To  keep  a profound  silence. 
— vr.  1.  (Met.)  To  give  a loose  to 
one’s  tongue,  to  babble  incessantly 
and  indiscreetly.  2.  (Coll.)  V.  Ven- 

TOSEAR. 

Bescosidamente,  adv.  Excessively, 
immoderately. 

Bescosido  Ides-oo-see'-do],  m.  1.  Bab- 
bler, an  idle  talker,  a teller  of  secrets. 
2.  V.  Descosedura.  Comer  6 beber 
comoun  descosido,  To  eat  or  drink  im- 
moderately. 

Bescosido,  da  [des-co-see’-doe,  dah],  a. 
& pp.  of  Descoser.  Ripped,  un- 
seamed, unstitched. 

Besoostillar  [des-cos-til-lyar’l,  va.  1. 
To  give  many  blows  to  any  one  on 
the  ribs.  2.  To  take  out  the  ribs ; to 
break  the  ribs. — vr.  To  fall  with  vio- 
lence on  one’s  back. 

Bescostrar  [des-cos-trar’l,  t’a.  To  take 
ofi'  tlTe  crust. 

Bescotar  [des-co-tar'l,  va.  1.  To  re- 
move a restriction  from  the  use  of 
any  road,  boundary,  or  property.  2. 
vr.  To  expose  the  neck  and  shoulders. 


Bescote  [des-co'-tay],  m.  The  naked- 
ness or  exposure  of  the  neck  and 
shoulders.  V.  Escote. 
BescoyuntamientO[des-co-yoon-tah-me- 
en'-to],  m.  1.  Luxation,  the  act  of  dis- 
jointing bones.  2.  Dislocation,  a 
joint  put  out.  3.  A pain  or  uneasi- 
ness felt  in  many  parts  of  the  body, 
in  consequence  of  over-exertion. 
Bescoyuntar  Ides-co-yoon-tar'l,  va.  1. 
To  luxate  or  disjoint  bones.  2.  To 
vex,  to  molest,  to  displease. — vr.  To 

e. xperience  some  violent  motion.  Des- 
coyiintarse  de  risa,  To  split  one’s  sides 
with  laughing. 

Bescrecencia  [des-cray-then'-the-ahl,  /. 
Decrement,  decreasing. 

Bescrecer  Ides-cray-therr'l,  va.&  vn.  I. 
To  decrease,  to  make  less,  to  diminish. 
2.  To  decrease,  to  grow  less.  3.  To 
fall,  to  subside : applied  to  tides  and 
rivers.  4.  To  grow  short:  applied  to 
the  day. 

Bescrecimiento  Ides-cray-the-me-en'- 
to],  TO.  Decrease,  diminution,  decre- 
ment. 

Bescredito  [des-cray'-de-to],  m.  Dis- 
credit, loss  of  reputation. 

Bescreer  [des-cray-err'l,  va.  I.  To  dis- 
believe. 2.  To  deny  due  credit  to  a 
person ; to  disown  or  abjure. 
Bescreido,  da  [des-cray-ee'-do,  dah],  a. 
Incredulous,  infidel,  miscreant. — pp. 
of  Descreer. 

Bescreimiento  [des-cray-ee-me-en'-tol, 
TO.  Infidelity,  unbelief,  want  of  re- 
ligious faith. 

Bescrepuscular,  va.  (Littl.  us.)  To 
remove  the  twilight  or  dawn. 
Bescrestar  [des-cres-tar’l,  va.  To  take 
off  the  crest. 

Bescriarse  [des-cre-ar'-sayl,  vr.  To 
weaken,  to  extenuate;  to  pine  with 
desire  or  anxiety. 

Bescribir  [des-cre-heer'l,  va.  1.  To 
draw,  to  delineate.  2.  To  describe,  to 
relate  minutely.  3.  (Log.)  To  give  a 
description. 

Bescripcidn  Ides-crip-the-on’],/.  1.  De- 
lineation, design.  2.  Description,  nar- 
ration, account,  relation.  3.  (Log.) 
Description,  imperfect  definition.  4. 
(Law)  V.  Inventario. 

Bescriptivo,  va  [des-crip-tee'-vo,  vah], 
a.  Descriptive. 

BescriptO,  ta  [des-creep’-to,  tab],  pp.  of 
Describir.  •itescribed. 

Bescriptor,  ra  Ides-crip'-tor,  rah],  TO.  & 

f.  Describer,  narrator. 

Bescrismar  [des-cris-mar'l,  va.  1. 

(Coll.)  To  give  one  a blow  on  the 
head.  2.  To  remove  the  crism. — vr. 
To  lose  patience,  to  be  enraged. 
Bescristianar  [des-cris-te-ah-nar'l,  va. 
V.  Descrismar. 

Bescrito,  ta,  pp.  irr.  of  Describir. 
Described. 

Bescruzar  [des-croo-thar’l,  va.  To 
undo  the  fonn  or  figure  of  a cross : 
used  chiefly  of  the  hands. 
Besctiadernar  [des-coo-ah-der-nar'l,  va. 
1.  To  unbind ; applied  to  books.  2. 
(Met.)  To  discompose,  to  disconcert, 
to  disorder. 

BeSCUadrillado  [des-coo-ah-dril-lyah’- 
do],  TO..  (Vet.)  Sprain  in  the  haunch 
of  animals. 

Bescuadrillado,  da,  a.  Separated 
from  the  rank  or  lines. — pp.  of  Des- 

CUADRILLAR. 

Bescuadrillarse  Ides-coo-ah-dril-lyar'- 
sayl.  vr.  To  be  sprained  in  the 
haunches : applied  to  animals. 
Bescuajado,  da  Ides-coo-ah-hah'-do,  dah], 
a.  Dispirited,  deheartened. 
Bescuajar  Ides-coo-ah-har'l,  va.  I.  To 
dissolve,  to  liquefy.  2.  To  eradicate, 
to  pluck  up  weeds.  3.  (Met.)  To  e.x- 
tirpate,  to  uproot. 
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Bescuajo  [des-coo-ah'-hol,  to.  Eradi- 
cation, destroying  or  eradicating 
weeds. 

Bescuartelado  Ides-coo-ar-tay-lah'-dol. 
A un  descuartdado,  (Naut.)  Abaft  the 
beam  ; applied  to  a wind  which  blows 
pretty  large. 

Besouartelar  Hes-coo-ar-tay-lar'l.  1. 
To  remove  troops  from  winter  quar- 
ters. 2.  (Naut.)  To  undo  the  quarter- 
ing of  the  sails. 

Bescuartizar  [des-coo-ar-te-thar'l,  va. 

1.  To  quarter.  2.  To  carve,  to  cut 
eatables  at  the  table. 

Bescubierta  [des-coo-be-err'-tahl,/.  1. 
Pie  without  an  upper  crust.  2.  (Mil.) 
Recognition,  inspection  made  in  the 
morning,  before  opening  the  gates  of 
a citadel,  or  the  passes  of  an  encamp- 
ment, to  prevent  surprises  or  ambu.s- 
cades.  3.  (Naut.)  Scanning  of  the  hori- 
zon at  sunrise  and  sunset.  A la  des- 
cubierta.  Openly,  clearly. 

Bescubiertamente,  adv.  Manifestly, 
openly. 

Bescubierto  [des-coo-be-err'-to],  to.  1. 
The  solemn  exposition  of  the  sacra- 
ment. 2.  Balance  of  accounts.  3.  A 
deficit.  Al  descubierto.  Openly,  mani- 
festly. Dejar  en  descubierto.  To  leave 
others  to  pay  a debt.  Estar  or  quedar 
en  descubierto.  To  be  a defaulter. 

Bescubierto,  ta  [des-coo-he-err'-to,,tah], 
a.  Patent,  manifest,  unveiled.  A des- 
cubierto. (Com.)  In  blank. — pp.  ot 
Descubrir. 

Bescubretalles  [des-eoo-hray-tahl'-lyesl, 
TO.  (Obs.)  Small  fan,  so  called  be- 
cause it  did  not  hide  the  figure. 

Bescubridero  [des-coo-bre-day'-rol,  to. 
Eminence  from  which  the  adjacent 
country  can  be  overlooked. 

BeSCubridor,  ra  Cdes-coo-bre-dor’,  rah], 
TO.  & f.  1.  Discoverer,  finder,  de- 
scrier.  2.  Investigator,  searcher, 
seeker.  3.  (Mil.)  Scout,  spy.  4.  A 
vessel  on  a voyage  of  discovery. 

BescubrimientO  Idcs-coo-bre-me-cn'-to], 
TO.  1.  Discovery.  2.  Discovery,  dis- 
closure. 3.  Country  or  thing  dis- 
covered. 

Bescubrir  Idcs-coo-breer'l,  va.  1.  To 
discover,  to  disclose,  to  show',  to  bring 
to  light,  to  uncover.  2.  To  discover, 
to  make  visible,  to  expose  to  view,  to 
lay  open.  3.  To  discover,  to  find  out. 
4.  To  discover,  to  reveal,  to  communi- 
cate, to  make  known.  5.  To  discover 
things  or  places  before  unknown.  6. 
To  expose  the  sacrament  to  public 
adoration  or  worship.  1.  (Mil.)  To 
overlook  any  place  in  a fortification. 
Descubrir  una  via  or  abertura  de  aqua, 
(Naut.)  To  discover  a leak.  Descubrir 
la  tierra,  (Naut.)  To  make  the  laud. 
Descubrir  el  campo,  (Mil.)  To  recon- 
noitre. Descubrir  por  la  popa  or  por 
la  proa,  (Naut.)  To  descry  astern  or 
ahead.  Descubrir  su  pecho.  To  un- 
bosom, to  communicate  secrets  to  an- 
another.  Descubrir  el  cuerpo,  I.  To 
expose  to  danger  any  part  of  the  body. 

2.  (Met.)  To  favour  a perilous  under- 
dertaking.  Descubrir  la  hilaza,  (Met. ) 
To  manifest  the  vice  or  defect  which 
one  has,  unknown  to  himself.  Descu- 
brir quien  es.  To  find  out  who  he  is. 
— vr.  To  uncover  one’s  self,  to  take 
off  the  hat  to  any  one. 

( 1 0 descuelgo.  yo  descuelgue,  from 
Descolgar.  U.  Acordar.) 

( Yo  descuello,  yo  descuelle,  from 
Descollar.  V.  Acordar.) 

Bescuello  [des-coo-ayl'-lyol,  m.  1.  Ex- 
cessive stature  or  height.  2.  (Met.) 
Pre-eminence,  superiority.  3.  (Met.) 
Loftiness,  haughtiness. 

Bescuento  Hes-coo-en'-tol,  TO.  1.  A 
sum  allowed  as  part  payment  of  a 
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debt.  2.  Discount.  3.  (Met.)  Diminu- 
tion, decrease. 

( Vo  descuento,  from  Descontar.  V. 
Acordak.) 

Descuernacabras  [des-coo-er-nab-cab’- 
bras],  m.  Cold  nortli  \t  ind. 

Descuerno  [des-coo-err'-no],  m.  (Coil.) 
V.  Desaike. 

Desouidadamente  [des-coo-e-dab-dab- 
men’-tayj,  adv.  Carelessh',  negligent- 
ly, idjy. 

Descuidado,  da  [des-coo-e-dab'-do,  dab], 
a.  1.  Careless,  negligent,  thoughtless, 
heedless,  absent,  listless,  forgetful. 
2.  Slovenly,  unclean.  3.  f'.  Despre- 
VENIDO. — -pp.  of  DesCUIDAR. 

Descuidar  [des-coo-e-dar'l,  va.  & vn.  1. 
To  neglect,  to  forgot,  to  overlook,  to 
lay  aside.  2.  To  relieve  from  care,  to 
make  easy.  3.  To  render  careless  or 
indolent ; to  want  attention  or  dili- 
gence.— vr.  1.  To  be  forgetful  of  duty. 
2.  To  make  one’s  self  easy.  Descuide 
Vd.  Make  yourself  easy. 

Descuido  ides-coo-ee'-doj,  ?«.  1.  Careless- 
ness, indolence,  negligence,  omission, 
forgetfulness.  2.  Heedlessness,  al> 
straetion,  absence.  3.  Oversight.  4. 
Want  of  attention,  incivility,  cold- 
ness, disesteom.  5.  Improper  or  dis- 
graceful action.  6.  Imprudence,  im- 
modesty. Al  descuido,  Atfectedly  or 
dissembliugly  careless.  Al  descuido 
y con  cuidado,  Studiously  careless,  a 
dissembling  carelessness. 

Descuitado,  da  Ides-coo-e-tab'-do,  dabl, 
a.  Living  without  trouble  or  care. 

( Acad.  Littl.  us.) 

Desoular  [des-coo-iar’l,  va.  To  break 
the  bottom  or  end  of  a thing. 

Desculpar,  va.  (Obs.)  V.  Disculpar. 

Descultizar  [des-cool-te-thar'l,  va. 
(Littl.  us.)  To  free  a writer’s  style  or 
e.xpressions  from  affected  elegance 
and  nicety. 

Desoutnbrado,  da  [des-coom-brab'-do, 
dabl,  a.  Level,  plain. 

Descumplir  [des-coom-pleer'l,  va. 
(Littl.  us.)  Not  to  fulfil  one’s  duty. 

Descura,/.  (Obs.)  I".  Descuiuo. 

Descurtir  [des-coor-teer'l,  va.  To  re- 
move tan  from  the  complexion. 

Desdar  [des-dar'l,  va.  Among  rope- 
makers,  to  untwist  a rope. 

Desde  [des’-day],  prep.  From,  since, 
after,  as  soon  as.  Desde  aqul,  From 
this  place.  Desde  luego,  Thereupon, 
immediately.  Desde  ento)ices,  From 
that  time  forward,  e\  er  since.  Desde 
niho.  From  or  since  one’s  childhood. 
Desde  all'i,  Thence,  from  that  ])eriod. 
— adv.  V.  Despues  de. 

Desdecir  [des-day-tbeer'l,  va.  To  give 
the  lie  to,  to  cliargc  with  falsehood. 
— vn.  1.  To  degenerate,  to  fall  from 
its  kind.  2.  To  differ,  to  disagree. 
— vr.  To  gainsay,  to  retract,  to  recant. 

Desdel  (obs.),  contract,  of  Desde  el, 
Since  he. 

Desdeu  [des-dayu'l,  m.  1.  Disdain, 
scorn,  contempt,  fastidiousness,  neg- 
lect. Al  desden,  Atfectedly  careless. 
2.  Affront,  insult.  Desdenes  de  la 
fortuna,  (Met.)  The  frowns  of  for- 
tune. El  que  no  lien  (tiene)  de  sus 
deiidos  es  desden,  y el  rico,  sin  serlo, 
de  todos  es  deudo,  (prov.)  A poor 
man  is  never  acknowledged  by  his 
relatives ; but  a rich  man  is  claimed 
as  a relation,  even  when  he  has  not 
any. 

Desdende,  adv.  (Obs.)  V.  Desde 
entoxces. 

Desdentado,  da  [des-den-tab'-do,  dab], 
a.  Toothless. 

Desdentados,  m.  pi.  The  edentates  ; 
mammals  having  no  cutting  teeth, 
e.  g.  sloths,  ant-eaters. — pp.  of  Des- 
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Desdentar  [des-den-tar'l,  va.  To  draw 
teeth.^ 

Desdenable  [des-day-nyab'-blay],a.  Con- 
temptible ; des],)icable. 
Desdenadamente,  adv.  Disdainfully, 
scornfully. 

Desdenador,  ra  [des-day-nyab-dor,  rab], 
TO.  &/.  (Obs.)  Scorner. 

Desdeuar  [des-day-nyar'l,  va.  1.  To 
disdain,  to  scorn.  La  tierra  le  des- 
deiia.  He  is  universally  despised.  2. 
To  vex,  to  exasperate. — vr.  To  be  dis- 
dainful; to  be  reserved. 
Desdehosamente  Ides-day-nyo-sab-men'- 
tay],  adv.  Disdainfully,  contemptu- 
ously. 

Desdeuoso,  sa  [des-day-nyo’-so,  sab],  a. 
Disdainful ; fastidious ; contemptu- 
ous. 

Desdevanar  [des-day-vab-nar'J,  va.  To 
unwind  or  undo  a clew. 

Desdicha  [des-dee'-ebab],/.  Misfortune, 
calamity,  unhappiness,  ill-luck,  mis- 
ery, infelicity. 

Desdichadamente  [des-de-ebab-dab- 
men’-tay],  adv.  Unfortunately,  uu- 
happih'. 

Desdichado,  da  [des-de-chab’-do,  dabl,  a. 
Unfortunate,  unhappy,  unlucky,  dis- 
tressed, wretched,  miserable,  calami- 
tous. Es  un  desdichado,  (Coll.)  He  is 
a sorry,  pitiful  creature  ; he  is  a good- 
for-nothing  fellow. 

Desdicho,  cha  [des-dee'-cbo,  cbabl,  pp. 
irr.  of  Desdecir. 

( lo  desdigo,  yo  desdiga,  from  Des- 
decir. V.  Decir.) 

Desdinerar  [des-de-nay-rar'l,  pa.  (Obs.) 
To  rob  of  money. 

Desdoblar  fdes-do-biar'],  va.  1.  To 
unfold,  to  spread  open.  2.  (Obs.)  To 
resume  the  thread  of  a speech  or  dis- 
course. 3.  (Prov.)  To  c.xplain,  to 
clear  up. 

Desdonado,  da  [des-do-nab'-do,  dab],  a. 
(Obs.)  Graceless,  boorish,  ungenteel; 
insipid,  foolish. — pp.  of  Desdonar. 
Desdonar  [des-do-nar'l,  va.  (Obs.)  To 
take  back  a present. 

Desdorar  Cdes-do-rar'],  va.  1.  To  take 
off  the  gilding  of  a tiling.  2.  (Met.) 
To  tarnish  or  sully  one’s  reputation. 
Desdoro  [des-do'-rol,  TO.  Dishonour, 
blemish,  blot,  stigma. 

Deseable  [day-say-ab'-blay],  a.  Desir- 
able. 

Deseablemente,  adv.  Desirously. 
Deseador,  ra  Lday-say-ab-dor',  rabj.  w. 

& f.  Desirer,  wisher. 

Desear  Iday-say-ar'l,  va.  To  desire,  to 
desiderate,  to  wish,  to  long  for,  to 
covet. 

Desecacion  [day-say-cab-tbe-on’l,  /. 

Desiccation,  exsiccation. 

Desecado,  da  [ day-say-cab'. do,  dab],  a. 
Dry,  desiccated. 

Desecador  [day-say-cah-dor'],  TO.  A 
room  destined  for  drying  medicinal 
substances. 

Desecamiento  [day-say-cah-me-en'-to], 
TO.  Desiccation. 

Desecante  [day-say-cabn'-tay],  pa.  & m. 
& f.  Drying,  drier  ; desiccant. 
Desecar  iday-say-car'],  va.  1.  To  dry, 
to  draw  the  moisture  from  any  thing, 
to  desiccate.  2.  To  stop,  to  detain. 
Desecativo,  va  [day-say-cab-tee'-vo, 
vab],  a.  Desiccative,  exsiceant. — m. 
Healing  plaster. 

Desechadamente,  adv.  Vilely,  des- 
incablj'. 

Desechado,  da  [des-ay-ebab'-do,  dabl,  a. 
& pp.  of  Deseciiar.  Refused,  ex- 
cluded, expelled,  rejected ; outcast. 
Deseebar  [des-ay-cbar'l,  va.  1.  To  e.\- 
cludo,  reprobate.  2.  To  dejireeiate, 
undervalue,  disesteem.  3. To  renounce, 
not  admit.  4.  To  refuse,  not  to  admit. 
5.  To  put  aside  sorrow,  fear,  etc.  G. 
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To  lay  aside,  fling  away,  not  to  use  or 
wear ; to  reject. 

Desecho  [des-ay'-cbo],  TO.  1.  Deprecia- 
tion, renunciation.  2.  Residue,  over- 
plus, remainder.  3.  Refuse,  ott'al.  4. 
( Met.  I Disregard,  contempt. 

Desedificacidn  [des-ay-de-fe-cab-tbe- 
ou'],/.  Scandal,  bad  example. 

Desediflear  [des-ay-de-fo-car'l,  va.  To 
scandalize,  to  offend  by  some  crim- 
inal or  disgraceful  action. 

Deseguida  [day-say-gee'-dab],  a.  (Obs.) 
Applied  to  a prostitute  or  lewd 
woman ; an  erring  sister. 

Desejecutar  Ldes-ay-bay-coo-tar'],  va. 
(Law)  To  raise  a sequestration,  exe- 
cution, or  seizure. 

Deselladura  [day-sel-lyah-doo'-rah],  f. 
Unsealing  or  taking  off  the  seals. 

Desellar  [day-sei-iyar'l,  pa.  To  un.seal, 
to  take  off  the  seals. 

Desembalaje  [des-em-bab-Iab'-bay],  TO. 
U npacking,  opening  of  bales. 

Desembalar  [des-em-bab-lar’l,  va.  To 
unpack,  to  open  bales  of  goods. 

Desembaldosar  [des-em-hai-do-sar’l,  va. 
To  take  away  the  flag-stones  or 
tiles. 

Desemballestar  [des-em-bal-lyes-tar’l, 
va.  (Falc.)  To  dispose  to  a descent : 
applied  to  hawks  in  the  air,  when  pre- 
paring to  descend. 

Deseitlbanastar  [des-em-bah-nas-tar’l, 
va.  1.  To  take  out  the  contents  of  a 
basket.  2.  (Met.)  To  talk  much  and 
at  random.  3.  (Coll.)  To  draw  the 
sword. — vr.  To  break  out  or  break 
loose  : applied  to  a person  or  animal 
that  has  been  confined. 

Desembarazadameute  [des-em-bab-rab- 
tbab-dab-men'-tay],  adv.  Freely,  with- 
out embarrassment. 

Desembarazado,  da  [des-sem-bah-ra- 
tbab’-do,  dab],  a.  Free,  disengaged ; 
unrestrained.  Modules  desemharaza- 
dos.  Easy  manners. — pp.  of  Desem:- 

BARAZ.VR. 

Desembarazar  ''des-em-bab-ra-tbar'],  va. 
1.  To  disembarrass,  to  free,  to  disen- 
gage, to  remove  an  impediment  or 
obstruction.  2.  To  remove  an  en- 
cumbrance. 3.  To  extricate.  4.  To 
disencumber.  5.  To  unburden,  to 
disencumber,  to  expedite. — vr.  To  be 
extricated  from  difficulties  or  embar- 
rassments. 

Desembarazo  [des-sem-bab-rah'-tbo],  m. 
1.  Disembarra.ssment.  2.  Diseneum- 
brance,  extrication.  3.  Disengage- 
ment. 4.  Freedom  or  liberty  to  do 
any  thing. 

Desembarcacidn,  f.  (Obs.)  Disem- 
barkation, landing.  V.  De.sembarco. 

Desembarcadero  ides-em-bar-cab-day'- 
ro],  TO.  Landing-place ; dock,  quay  ; 
platform. 

Desembarcar  [des-em-bar-car'l,  vU.  To 
unship,  to  disembark. — vn.  1.  To  land, 
to  go  on  shore.  2.  (Met.)  To  alight 
from  a coach.  3.  (Coll.)  To  be  ebn- 
flned,  to  lie  in.  4.  To  end  at  a land- 
ing place  : said  of  a staircase. 

Desembarco  ides-em-bar'-col,  to.  1. 
Landing,  disembarkation,  unship- 
ment. 2.  Landing-place  at  the  top 
of  stairs. 

Desembargadamente,  adv.  Freely. 

Desembargador  [des-em-bar-gab-dor'  ], 
TO.  Chief  magistrate  and  privy  coun- 
cillor in  Portugal. 

Desembargar  fdes-em-bar-gar'],  va.  1. 
(Law)  To  raise  an  embargo  or  attach- 
ment. 2.  To  remove  impediments,  or 
clear  away  obstructions. 

Desembargo  [des-em-bar’-go],m.  (Law) 
The  act  of  raising  an  embargo  or  se- 
questration ; removal  of  an  attach- 
ment. 

Desembarque  [des-em-bar'-kay],  TO. 
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Landing,  tlio  act  of  coming  on  shore  ; 
clearance. 

Desembarrancar  [des-em-bar-rahn- 
car'J,  w.  V.  Desababkancar. 
Desembarrar  [des-em-bar-rar'],ra.  To 
char  a thing  from  mud  or  clay. 
Deseinbastar  [des-em-bas-tar'l,  va.  1. 
To  give  a suitable  form  to  any  object 
of  inetal,  filing  it  to  suit.  2.  (Mil.)  To 
remove  the  pack-saddles  from  the 
homes  which  draw  the  field-pieces. 
Desembaste  [des-embahs'-tay],  m. 
Trimming  a metallic  object. 
Desembaular  [des-em-bah-oo-lar'],  va. 

l.  To  empty  a trunk,  to  take  out  ita 
contents.  2.  To  empty  a box,  bag, 
chest,  etc.  3.  (Met.)  To  speak  one’s 
mind  freely ; to  disclose  one’s  secret 
thoughts. 

Desembebeoerse  [des-em-bay-bay-therr’- 
sayl,  vr.  To  recover  the  use  of  one’s 
senses. 

Desembelesarse  [des-em-bay-lay-sar'- 
8ay],  vr.  To  recover  from  amazement 
or  abstraction. 

Sesemblanza  [day-sem-blahn’-thahl,  /. 

(Obs.)  F.  Desemejanza. 
Desembccadero  [des-em-ho-cah-day’-rol, 

m.  1.  Exit,  outlet.  2.  The  mouth  of 
a river  or  canal,  or  the  point  where  it 
empties  into  the  sea;  disembogue- 
ment. 

Desembocadura  [des-em-bo-cah-doo'- 
rahl,  /.  V.  Desemeocadeko. 
Desembocar  [des-em-bo-car'l,  vn.  1. 
(Naut.)  To  disembogue,  to  sail  out  of 
a strait.  2.  To  disembogue,  to  flow 
out  at  the  mouth  : said  of  a river. 
Desembocar  la  calle.  To  go  from  one 
street  into  another.  Todas  las  called 
que  desembocan  en  la  plaza  estaban 
empalizadas.  All  the  streets  that  ter- 
minate in  the.square  were  barricaded. 
Desembojadera  [des-em-bo-hah-day'- 
rah],/.  (Prov.)  Woman  who  takes 
the  cocoons  of  silk-worms  from  the 
southern-wood. 

Sesembojar  [des-em-bo-har’l,  va.  To 
remove  silk-cocoons  from  the  south- 
ern-wood. 

Desembolsar  [des-em-boi-sar'l,  va.  1. 
To  empty  a purse.  2.  To  disburse,  to 
e.xpend,  to  lay  out. 

Sesembolso  [des-em-bol'-so],  TO.  1. 
Disbursement,  expenditure.  2.  An 
advance  with  the  object  of  speculat- 
ing. 

Besemboque  [des-em-bo'-kay],  TO.  F. 
Desembooadeko. 

Desemborracharides-em-bor-rah-char'l, 
va.  To  sober,  to  make  sober,  to  cure 
of  into.xication. — vr.  To  grow  sober. 
Besemborrar  [des-em-bor-rar’],'!)®.  To 
take  away  the  nap  from  wool,  silk, 
cotton,  etc. 

Besemboscada  [des-em-bos-cah'-dah],  /. 

1.  The  coming  out  of  the  game  into 
the  open.  2.  Sound  of  horns  to  give 
notice  tliat  the  game  has  gone  into  the 
open. 

Besemboscarse  Ides-em-bos-car'-sayl, 
vr.  To  get  out  of  the  woods,  to  get 
clear  of  an  ambuscade. 

Oesembotar  [des-em-bo-tar’l,  va.  To 
remove  dulness  from  the  understand- 
ing. (Acad.) 

Besembozar  [des-em-bo-thar’l,  va.  1. 
To  unmuffle  or  uncover  the  face.  2.  To 
unmask,  show  one’s  self  in  one’s  true 
colors.  Also  vr. 

Besembozo  [des-em-bo'-thol,  TO.  1. 
Uncovering  or  unmuffling  the  face. 

2.  (Littl.  us.)  Freedom  of  speech. 
Besembragar  [des-em-brah-gar’l,  va.  1. 

To  unbind  from  the  cable.  2.  (Mech.) 
To  ungear,  disconnect. — pp.  Desem- 
bragado,  Out  of  gear. 

Besembravecer  [des-em-brah-vay- 
therr'l,  va.  To  tame,  to  domesticate. 


Besembravecimiento  [des-cm-brab- 
vay-tbe-me-en'-toj,  7ti.  Taming,  or  re- 
claiming from  wildness. 
Besembrazar  [des-em-brah-tbar'J,  va. 
1.  To  dart  or  throw  weapons ; to 
tlirow  from  the  arms.  2.  To  take 
any  thing  from  the  arms. 
Besembriagar  [des-em-bre-ah-gar'],  ra. 
To  sober,  to  cure  from  intoxication. — 
vr.  To  grow  sober,  to  recover  from 
drunkenness. 

Besembridar  [des-em-bre-dar'l,  va.  To 
unbridle  a horse. 

Besembrollar  (dcs-eTn-broi-iyar'l,  va. 
To  unravel,  to  disentangle,  to  clear, 
to  extricate. 

Desembuch-ar  Ides-em-boo-cbar'l,  va. 
1.  To  di.sgorge,  to  turn  out  of  the 
maw;  said  ot  birds.  2.  (Met.)  To 
unbosom,  to  disclose  one’s  sentiments 
and  secrets. 

Besemejable  [day-say-may-bab'-blay],  a. 
(Obs.)  1.  Dissimilar.  2.  Strong,  large, 
violent. 

Besemejado,  da  [day-say-may-bab'-do, 
dab],  a.  & pp.  of  Desemejak. 
Besemejante  [day-say-may-babn'-tay],  a. 
Dissimilar,  unlike. 

Besemejantemente,  adv.  Dissimi- 
larly. 

Besemejanza  [day-say-may-babn’-tbab], 
/.  Dissimilitude,  unlikeuess,  dissimi- 
larity. 

Besemejar  [day-say-may-bar'l,  i'll.  To 
be  dissimilar  or  unlike. — va.  V.  Des- 

EIOURAR. 

Besempacar  [des-em-pab-car'],ra.  To 
unpack. — vr.  (Coll.)  To  grow  calm, 
to  be  appeased. 

Besempachar  [des-em-pab-cbar'l,  va. 
To  make  the  stomach  discharge 
crudities  or  undigested  material. — vr. 

( Met.)  To  grow  bold,  to  lose  all  bash- 
fulness. 

Besempacho  [des-em-pab’-cbo],  to. 

Ease,  alleviation.  (Acad.) 
Besempalagar  [des-em-pab-Iab-gar'l, 
va.  1.  To  remove  nausea  or  loath- 
ing, to  restore  the  appetite.  2.  To 
clear  a mill  of  stagnant  or  detained 
water. 

Besempahar  [des-em-pab-nyar'l,  va.  1. 
To  take  away  the  clouts  and  swad- 
dling-clothes of  children.  2.  To  clean 
a glass,  looking-glass,  or  any  thing 
which  is  tarnished. 

Besempapelar  [des-em-pab-pay-lar'l,  va. 
To  unwrap,  to  unfold  any  thing 
wrapped  up  in  paper. 
Besempaguetar  [des-em-pab-kay-tar’l, 
va.  To  unpack,  to  open  a packet. 
Besemparejar  [de3-em-pab-ray-bar'],1>(l. 
To  unmatch,  to  make  things  unequal. 
— vn.  1.  To  become  inimical.  2.  To 
part,  to  be  separated. 
Besemparentado,  da  [des-em-pab-ren- 
tab'-do,  dab],  a.  Without  relatives. 
Besemparvar  [des-em-par-var'l,  va.  To 
gather  the  thrashed  corn  in  heaps. 
Besempastelar  [des-em-pas-tay-lar'],ra. 
(Print.)  1.  To  compose  disarranged 
type.  2.  To  distribute  pi,  or  mixed 
letters.  3.  To  undo  a secret  meeting, 
political  machination.  4.  To  disen- 
tangle, extricate,  clear  up. 
Besempatar  [des-em-pab-tar'l,  I’a.  1. 
To  make  unequal,  to  do  away  existing 
equality.  2.  (Met.)  To  explain,  to 
clear  up,  to  facilitate. 

Besempedrador  [des-em-pay-drab-dor'l, 
TO.  One  who  unpaves. 

Besempedrar  [des-em-pay-drar'l,  va. 
To  unpave.  Ir  desempedrando  la  calle, 
( Met.)  To  go  very  rapidly. 
Beseiupeg'ar  [des-em-pay-gar'l,  va.  To 
unglue. 

Besempehado,  da  [des-em-pay-nyah'-do 
dab],  a.  & pp.  of  Desempexar,  Free 
or  clear  of  debt. 


Besempenar  [des-em-pay-nyar'l,  va.  1. 
To  redeem,  to  recover  what  was  in 
another’s  possession,  to  take  out  of 
pawn.  2.  To  clear  or  extricate  from 
debt.  Sus  estados  estan  desempetiados, 
Ills  estates  are  clear  of  debt.  3.  To 
perform  any  duty  or  promise,  to  dis- 
charge, to  transact.  Deseviperiar  el 
asunto.  To  prove  a subject  completely. 
Desempend  el  negocio  a satisfaccion, 
lie  accomplished  the  business  satis- 
factorily. 4.  To  acquit,  to  free  from 
an  obligation.  5.  To  disengage  from  a 
difficult  or  arduous  atlair. — vr.  1.  To 
e.xtricate  nne’s  self  from  debt,  to  pay 
all  debts.  2.  In  bull-flgliting,  to  dis- 
engage one’s  self  from  the  attack  of  a 
bull.  Desempemrse  de  la  tierra  or 
costa,  (Kaut.)  To  claw  off,  to  stand 
otf  shore. 

Besempeho  Ldes-em-pay'-nyol,  m.  1. 
The  act  of  redeeming  a pledge.  2. 
(Met.)  Proof  or  confirmation  of  a 
statement.  3.  Performance  of  an 
obligation  or  promise ; fulfilment,  dis- 
charge. 

Besempeorarse  [des-cm-pay-o-rar'-say], 
vr.  To  recover  from  sickness,  to  re- 
gain health  and  vigour. 
Besemperezar  rdes-em-pay-ray-tbar’l, 
vn.  To  relinquish  habits  of  laziness 
and  indolence. 

Besempernar  [des-em-per-nar'l,  va. 
To  take  out  the  bolts  or  spikes. 
Besempiolar  [des-em-pe-o  lar’l,  va.  To 
remove  the  leash  from  falcons. 
Besemplomar  [des-em-pio-mar'l,  ra.  To 
remove  a leaden  seal  placed  on  goods 
(by  custom-house  or  otherwise). 
Besemplumar  [des-em-ploo-mar'l,  va. 
V.  Desplumar. 

Besempobrecer  [des-em-po-bray-tberr'l, 
va.  To  relieve  from  poverty. — vr.  To 
extricate  one’s  self  from  poverty. 
Besempolvar  ides-em-poi-var’],  va.  To 
remove  dust  or  powder. 
Besempolvoradura  [des-em-poi-vo-rab- 
doo'-rab],/.  Dusting. 
Besempolvorar  [des-em-poi-vo-rar'l,  ra. 

To  dust,  to  remove  dust. 
Besemponzohar  Ides-em-pon-tbo-nyar'l, 
va.  1.  To  heal  from  the  etfects  of 
poison,  to  expel  pokson.  2.  (Met.)  To 
cure  any  disordinate  passion  or  affec- 
tion. 

Besempotrar  [des-em-po-trar'l,  ra.  To 
remove  the  stays  or  props  which  sup- 
port any  thing. 

Besempiilgadura  [des-em-pool-gab- 
doo'-rab],  /.  The  unbending  of  a bow. 
Besempulg’ar  [des-em-pool-gar'l,  va,. 
To  unbend  a bow. 

Besenalbardar  [des-ay-nal-bar-dar’l,  ra. 
To  take  otf  a pack-saddle. 
Besenamorar  [des-ay-nab-mo-rar'l,  va. 
To  destroy  love  or  affection. — vr.  1. 
To  lose  love  or  alfection.  2.  To  relin- 
quish or  yield  up  one’s  opinion. 
Besenastar  [des-ay-nas-tar’l,  va.  Tore- 
move  the  handle  of  a weapon  or  iron 
tool. 

Besencabalgado,  da,  a.  (Obs.)  V. 
Desmontado. — pp.  of  Desencabal- 
GAR. 

Besenoabalgfar  [des-en-cab-bal-gar'l,  ra. 
(Mil.)  To  dismount  cannon. 
Besencabestradura  [des-en-cab-bea- 
trah-doo'-rabl,  /.  The  disentangling 
of  a beast  from  the  halter. 
Besencabestrar  [des-sen-cab-bes-trar'l, 
va.  To  disentangle  a beast  from  the 
halter,  in  which  the  fore  feet  are  en- 
tangled. 

Besencadenar  [des-en-cab-day-nar  ],  ra. 
1.  To  unchain,  to  break  tlie  chain,  to 
break  loose.  2.  (Met.)  To  dissolve 
all  connection  or  obligation. — vr.  1. 
To  break  loose,  free  one’s  self  from 
chains.  2.  To  become  infuriated : said 
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of  persons,  passions,  and  the  ele- 
ments. 

Besencajadura  [des-en-cah-hah-doo’- 
rah],  /.  The  part  or  place  which  re- 
mains unjoined,  when  tlie  connection 
is  removed : unjointing. 
Besencajamiento,  Besencaje  ides-en- 
cah-liah-me-en'-to,  des-en-cah'-hay],  m. 
Disjointedness ; luxation. 

Besencajar  tdes-en-cah-har'],  va-  1. 
To  disjoint,  to  take  a thing  out  of  its 
place  ; to  disfigure.  2.  To  luxate. 
Besencajonar  [des-en-cah-ho-nar'l,  va. 

1.  To  unpack,  to  take  out  the  con- 
tents of  a box.  2.  (Mil.)  To  separate 
the  wings  from  the  main  body  in  a 
line  of  battle. 

Besencalabrinar  ides-en-cah-iah-bre- 
nar'l,  va.  1.  To  remove  dizziness,  to 
free  from  stupidity.  2.  To  remove 
wrong  impressions. 

Besencalcar  ides-en-cal-car'],  va.  To 
loosen  or  dissolve  what  was  caked,  or 
close  pressed. 

Besencallar  [dcs-en-cal-lyar'l,  va. 
(Naut.)  To  .set  a ship  afloat  which 
has  struck  on  rocky  ground. 
Besencaminar  [des-en-cah-me-nar’l,  va. 
1.  To  lose  one’s  way,  to  go  astray.  2. 
To  deviate  from  rectitude. 
Besencautamiento,  m.  V.  Desen- 
canto. 

Besencantar  ides-en-can-tar'l,  va.  To 
disenchant,  to  counter-charm. 
Besencantaracidn  [des-en-can-ta-rah- 
the-on'k /.  Act  and  effect  of  drawing 
lots  or  balloting  for  any  thing. 
Besencantarar  [des-en-can-ta-rar'l,  va. 
1.  To  draw  lots  for  candidates.  2. 
To  he  withdrawn  as  incompetent,  to 
withdraw  a name  on  account  of  in- 
capacity or  privilege. 

Besencanto  [des-en-cahn’-tol,  m.  Dis- 
enchantment. 

Besencapillar  [des-en-cah-pll-Iyar'l,  va. 
(Naut.)  To  unrig,  to  take  off  the  rig- 
ging. 

Besencapotadura  ides-en-cab-po-tab- 
doo'-rabl,  /.  Act  of  stripping  off  a 
cloak  or  a great-coat. 

Besencapotar  ides-en-cab-po-tar’l,  va. 
1.  To  strip  one  of  his  cloak  or  great- 
coat. 2.  (Met.  Coll.)  To  uncover,  to 
make  manifest.  3.  (Met.)  To  raise 
and  keep  up  the  head  of  a horse. 
Besencapotar  las  orejas,  To  cock  up 
the  ears. — vr.  1.  To  lay  aside  frowns ; 
to  put  on  a pleasing  countenance.  2. 
To  clear  up  ; said  of  the  sky. 
Besencaprichar  tdes-en-cab-pre-cbar’l, 
va.  To  dissuade  from  error  or  preju- 
dice, to  cure  one  of  conceit. — vr.  To 
desist,  yield,  get  over  a whim. 
Besencarcelar  [des-en-car-tbay-lar'l,  va. 

1.  To  disincarcerate,  to  release  from 
conflnement.  to  set  at  liberty.  2. 
(Met.)  To  free  from  oppression,  to 
extricate  from  diiflculties. 

Besencarecer  [dee-en-cah-ray-therr’l,  va. 
To  lower  the  price  of  any  thing  of- 
fered for  sale. 

Besencarnar  [des-en-car-nar'l,  va.  1. 
To  prevent  dogs  from  eating  game. 

2.  (Met.)  To  lose  an  affection  for  any 
thing,  or  to  divert  the  mind  from  it. 

3.  (Art)  To  soften  flesh  colour  in 
flgures. 

Besencasar,  va.  (Ohs.)  V.  Desen- 
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Besencastar  ides-en-cas-tar'l,  va.  To 
destroy  insects,  to  end  their  race. 
Besencastillar  [des-en-cas-til-lyar’l,  va. 

1.  To  expel  or  drive  out  of  a castle. 

2.  To  manifest,  to  make  appear,  to 
discover. 

Besencenagar  Idesen-thay-nah-gar'l, 
va.  1.  V.  Desatascar.  2.  To  e.xtri- 
cate  one  from  a sink  of  vice  or  crime. 
Besencentrar  [des-en-tben-trar’l,  va. 


To  take  any  thing  from  its  centre ; 
to  decentre. 

Besenceparse  [des-en-tbay-par'-say],  vr. 
To  unloosen  folds  of  cable  from  the 
anchor-stock. 

Besencerrar  [des-en-tber-rar’l,  va.  1.  i 
To  free  from  conflnement.  2.  To 
open,  to  unclose.  3.  To  disclose  what 
was  hidden  or  unknown. 

( I’d  clesencierru,  from  Besencerrar. 
r.  Albntar.) 

Besencintar  [des-en-tbin-tar'l,  va.  To 
untie,  to  loosen. 

Besenclavar  Ides-en-clah-var'],  va.  1. 
To  draw  out  nails.  V.  Desclavar. 
2.  To  put  one  violently  out  of  his 
place. 

Besenclavijar  [des  en-clah-ve-bar'l,  ra. 
To  take  out  pins  or  pegs — e.  g.  of  a 
musical  instrument. 

Besencoger  Ides-en-co-berr’l,  va.  To 
unfold. — vr.  1.  (Met.)  To  lay  aside 
bashfulness  or  reserve,  to  grow  bold. 
2.  To  make  merry. 

Besencogimiento  tdes-en-co-be-me-en'- 
to],  m.  Disembarrassment,  freedom 
from  perplexity. 

Besencolar  Ides-en-co-lar'l,  va.  To  un- 
glue. 

Besencolerizarse  [des-sen-co-iay-rc- 
tbar’-say],  vr.  To  grow  calm,  to  be  ap- 
peased. 

Besenconar  Ides-en-co  nar'].  ixr.  1.  To 
remove  an  inflammation.  2.  (Met.) 
To  moderate,  to  cheek  or  appease 
one’s  passion.  3.  To  make  mild  and 
benign. — vr.  To  become  milder,  to  be 
appeased,  to  forget  injuries. 
Besencono  [des-enK;o'-no],  m.  Mitigat- 
ing anger  or  passion. 

Besencordar  ides-en-cor-dar'l.  va.  To 
unstring,  to  loosen  or  untie  strings. 
Besencordelar  ides-en-cor-day-lar'l,  va. 
To  loosen,  to  untie  or  take  away 
ropes. 

Besencorvar  Ides-en-cor-var'l,  va.  To 
straighten,  to  untwist. 

BesencTespar  [des-en-cres-par’l,  va. 

(Littl.  US.)  To  uncurl,  to  unfrizzle. 
Besencrudeoer  Ides-en-croo-day-tberr'l, 
va.  1.  To  prepare  silk  or  thread  for 
receiving  the  dye.  2.  To  boil  co- 
coons so  as  to  be  able  to  unwind  the 
silk  more  readily.  3.  To  clean  fabrics 
from  matter  which  might  alter  them. 
Besencrudecimiento  Ides-en-croo-day- 
tbe-me-en'-to],  m.  Cleansing  of  silk 
(with  lye). 

Besencuadernar  [des-en-coo-ab-der- 
nar'l,  va.  1.  To  unbind,  to  take  off 
the  binding  of  a book.  2.  V.  Des- 
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Besende,  adv.  (Ohs.)  Contraction  of 
desde  and  ende.  V.  Desde. 
Besendemoniar,  Besendiablar  [des- 
cn-day-mo-ne-ar’,  des-en-de-ab-blar'l,  va. 
To  exorcise,  to  drive  out  an  evil  spirit. 
Besendiablarse.  (Met.)  To  moderate 
one’s  fury  or  passion. 

Besendiosar  Ides-en-de-o-sar'l,  va.  To 
humble  vanity,  to  pull  down  pre- 
sumption and  haughtiness. 
Besenfadaderas  Ides-en-fab-dab-day'- 
ras],  /.  pi.  Tener  desenfadaderas, 
(Coll.)  To  take  means  to  extricate 
one’s  self  from  difficulties,  or  liberate 
one’s  self  from  oppression. 
Besenfadado,  da  [desen-fah-dah'-do, 
dab],  a.  1.  Free,  unembarrassed.  2. 
Wide,  spacious,  capacious : applied 
to  places. — pp.  of  Desenfadar. 
tBesenfadar  ides-en-fab-dar'],  va.  To 
abate  anger,  to  appease  passion. — vr. 
To  be  entertiiined  or  amused. 
Besenfado  Ides-en-fab'-do],  m.  1.  Free- 
doih,  ease,  facility.  2.  Calmness,  rel- 
axation. 

Besenfaldar  ideB-er  fai-dar’],ra.  To  let 
fall  the  train  of  a gown. 
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Besenfamar,  va.  V.  Disfamar. 

Besenfangar  Ides-en-fan-gar’l,  «a.  T« 
cleanse,  to  clear  from  mud,  mire,  ci 
filth. 

Besenfardar,  Besenfardelar  [des-en- 
far-dar',  des-en-far-day-lar'l,  va.  To  un- 
pack bales  of  goods. 

Besenfardelamiento  Ides-en-far-day- 
lah-me-en’-to],  M.  Unpacking  of  bales. 

Besenfardo  [dcs-en-far'-do],  m.  V. 
Desenfakdelamiento. 

Besenfatnar  Ides-en-fah-too-ar'l,  va. 
(Pi'ov.)  To  undeceive,  to  free  from 
error. 

Besenlilada  [des-cn-fe-lab'-dabl,  a. 
(Mil.)  Under  cover  from  fire.—/.  Pait 
of  a fortification  protected  against  be- 
ing fired  upon  from  adjoining  higlr 
lands. 

Besenfilar  [des-cn-fe-iar'l,  va.  1.  To 
ut  the  troops  under  cover  from  flank 
re.  2.  To  unthread. 

Besenfrjiilar  [des-en-frab-e-lar'l,  vn. 
(Coll.)  To  leave  the  monastic  life, 
become  secularized. — vr.  1.  To  come 
out  from  subjection.  2.  To  rest  from 
business  for  a time. — va.  (Prov.  Agr.) 
To  lop  off,  mutilate  trees. 

Besenfrenadamente  Ides-en-fray-oab- 
dab-men'-tay],  adv.  Ungovernably, 
licentiously. 

Besenfrenado,  da  [des-en-fray-nab’-do, 
dab],  a.  & pp.  of  Desenfrenar.  Un- 
governed, unbridled,  outrageous,  li- 
centious, wanton. 

Besenfrenamiento  [dee-en-fray-nab-roe- 
en'-to],  m.  Unruliness,  rashness,  wan- 
tonness,  licentiousness,  boundless 
liberty  or  license ; libidinousness. 

Besenirenar  [des-en-fray-nar’l,  va.  To 
unbridle. — vr.  1.  To  give  loose  rein  to 
one’s  passions  and  desires.  2.  To  fly 
into  a violent  passion.  3.  To  be  mad 
or  wild. 

Besenfreno  IdeB-en-fray'-nol,  m.  V. 
Desenfrenamiento.  Besenfreno  de 
vientre.  Sudden  and  violent  looseness. 

Besenfundar  [des-en-foon-dar'l,  va.  To 
take  out  of  a bag,  bolster,  pillow-case, 
etc. 

Besenfurecerse  [des-en-foo-ray-therr'- 
say],  vr.  To  grow  calm  or  quiet,  to 
lay  aside  anger. 

Besengalanar  [dee-en-gab-lab-nar’l.  ra. 
To  remove  trappings  or  adornments. 

Besgalgar  Ides-gal-gar'l,  va.  1.  To  re- 
remove the  (wooden)  brake  of  a cart, 
to  unscotch.  2.  (Naut.)  To  remove 
anchor-stakes. 

Besenganchar  ides-en-gan-cbar’l,  ra. 
To  unhook,  to  take  down  from  a 
hook.  Besenganchen  los  caballos  (del 
coche).  Let  the  horses  be  unhar- 
nessed. 

Besenganadamente  [des-en-gab-nyab- 
dab-meu'-tayl,  adv.  1.  Truly,  clearly, 
iflgenuously.  2.  Awkwardly,  with- 
out career  address,  scurvily. 

Besenganado,  da  [dcs-en-gah-nyab'-do, 
dab],  a.  1.  Undeceived,  disabuse^ 
knowinp  by  experience.  El  esta  des 
enganado  de  eso,  He  is  aware  of  that. 
2,  De.spicable,  ill-executed. — pp.  of 
Desenganab. 

Besengauador  Ides-en-gab-nyab-dcr'  1, 
m.  Undeceiver. 

Besenganar  ides-en-gab-nyar'l,  va.  1. 
To  undeceive,  to  free  from  error,  to 
disabuse,  to  set  right.  2.  (Tech.)  To 
accustom  a horse  to  every  kind  of 
noise,  and  to  objects  which  frighten 
him. 

Besenganilar  Ides-en-gab-nye-lar'l,  vn. 
To  free  or  disengage  from  the  grasp, 
claws,  or  fangs  of  a person  or  beast. 

Besengano  Ides-en-gah'-nyo],  m.  1. 
Detection  or  discovery  of  an  error  by 
which  one  was  deceived ; undeceiT- 
ing,  the  disabusing  or  freeing  from 
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error.  2.  Censure,  reproof,  reproach, 
upbraiding.  3.  Warning,  admoni- 
tion. 

Desengarrafar  [des-en-gar-rah-far'],  va. 
To  unfasten  or  disengage  from  elaws 
or  clinched  fingers. 

Desengarzar  [des-en-gar-thar'l,  va.  To 
unravel,  to  unstring. 

Besengastar  [des-en-gas-tar’l,  va.  To 
, take  a stone  out  of  its  setting. 
Desengoznar  Ides-en-goth-nar’l,  ra.  To 
unhinge  ; to  disjoint.  V.  Desgoznar. 
Besengranar  [des-eu-grah-nar’l,  va.  To 
uncog,  separate  two  cog-wheels  ; to 
ungear. — w.  To  get  out  of  gear. 
Besengrasador  [des-en-grah-sah-dor’l, 
m.  A wringing-machine ; scourer ; 
wiping  clout. 

Besengrasar  [des-en-grah-sar’l,  va.  1. 
To  take  out  the  grease.  2.  To  re- 
move the  taste  of  fat. 

Besengrase  [des-en-grah'-say],  m.  Ee- 
moval  of  grease. 

Besengrosar  [des-en-gro-sar'l,  va.  To 
extenuate,  to  make  lean,  to  debilitate, 
to  make  tliin  or  fine. 
Besengrudamiento  [des-en-groo-dah- 
me-en’-to],  to.  The  rubbing  off  of 
cement  or  paste. 

Besengrudar  [des-en-groo-dar'l,  va.  To 
scrape  or  rub  off  paste. 

( Yo  desengraeso,  from  Besengrosar. 
V.  Acordar.) 

Besenhebrar  [des-en-ay-brar'l,  t'a.  To 
unthread. 

Besenhornar  [des-en-or-nar'l,  va.  To 
take  out  of  the  oven. 

Besenjaezar  Ides-en-hah-ay-thar'l,  va. 
To  unharness  mules  or  horses,  to  un- 
saddle. 

Besenjalmar  [des-en-hal-mar’l,  va.  To 
unharness  mules  or  horses ; to  take 
off  a pack-saddle  from  a beast  of  bur- 
den. 

Besenjaular  [dee-en-hah-oo-Iar'kva.  1. 
To  uncage.  2.  To  remove  some  one 
from  a jail. 

Besenjecutar  Ides-en-hay-coo-tar'l,  va. 
(Law)  V.  Desejecutar. 
Besenlabonar  [des-en-lah-bo-nar'l,  va. 
To  unlink. 

Besenlace  [dcs-en-lah’-thay],  to.  1. 
(Poet.)  Catastrophe  of  a play  or  dra- 
matic poem.  2.  (Met.)  Conclusion, 
end,  unravelling  of  an  affair. 
Besenladrillar  [des-en-Iah-drll-lyar'l, 
va.  To  take  up  floor-tiles  or  bricks. 
Besenlazar  [des-en-lah-thar'l,  va.  1.  To 
unlace,  to  untie  knots ; to  loose.  2. 
To  distinguish. 

Besenlodar  [des-en-lo-dar'l,  va.  1.  To 
remove,  clean  off  mud.  2.  To  sepa- 
rate earthy  parts  from  any  mineral  or 
ore. 

Besenlosar  [des-en-lo-sar'l,  va.  To  take 
up  a floor  made  of  flags. 

Besenlutar  Ides-en-ioo-tar'l,  va.  1.  To 
leave  off  mourning.  2.  To  banish 
sorrow. 

Besenmangar  [des-en-mahn-gar’l,  va. 

To  unhaft.  V.  Desenastar. 
Besenmaranar[des-en-mah-ra-nyar'],1J(l. 
1.  To  disentangle.  2.  (Met.  ) To  extri- 
cate from  impediments  or  difficulties  ; 
to  explain. 

Besenmascarar  [des-en-mas-cah-rar'l, 
va.  1.  To  remove  the  mask.  2.  To 
reveal  the  hidden  intentions  of  some 
one. 

Besenmobecer  Ldes-en-mo-ay-therr'l,  va. 
1.  To  clear  from  rust.  2.  (Met.)  To 
clear  up,  to  make  manifest. 
Besenmudecer  [des-en-moo-day-therr'l, 
va.  1.  To  remove  an  impediment  of 
speech.  2.  To  break  a long  silence. 
Besenojar  [des-ay-no-har'l,  va.  To 
appease  anger,  to  allay  passion. — vr. 
To  recreate,  to  amuse  one’s  self. 
(Coll.)  To  make  friends. 


Besenojo  [des-ay-no'-ho],  m.  Eecon- 
cilableness,  appeasableness. 
Besenojoso,  sa  [des-ay-no-ho'-so,  sah], 
a.  Appeasing,  reconciling. 
Besenredar  [des-en-ray-dar'l,  va.  1. 
To  disentangle,  to  free  from  perplex- 
ities, to  outwind,  to  extricate,  to  loose ; 
to  clear.  2.  To  put  in  order,  to  set 
to  rights. — vr.  To  extricate  one’s  self 
from  difficulties. 

Besenredo  Ides-en-ray'-dol,  TO.  1.  Dis- 
entanglement. 2.  (Poet.)  Catastro- 
phe of  a play  or  poem. 

Besenrizar  [des-en-re-thar'l,  va.  To 
uncurl  the  hair,  to  take  out  the  curls. 
Beseurollar  [des-en-rol-lyar'l,  va.  To 
unroll.  V.  Desarrollar. 
Besenronecer  [des-en-ro-nyay-therr'l,  va. 
1.  To  remove  rust  from  metal.  2. 
(Met.)  To  polish  the  manners,  to  cul- 
tivate the  mind. 

Besenronqueoer  [des-en-ron-kay-therr'l, 
va.  To  free  from  hoarseness. 
Besenroscar  [des-en-ros-car'l,  va.  To 
untwist. 

Beseusabanar  [des-en-sah-ba-nar'l,  va. 

1.  (Coll.)  To  change  or  take  off  the 
sheets.  2.  (Met.  Coll.)  To  remove 
an  impediment  or  obstacle. 

Besensanar  [des-en-sah-nyar’l,  va.  1. 
To  appease,  to  pacify.  2,  To  mitigate 
irritation. 

Beseasartar  [des-en-sar-tar'l,  va.  To 
unthread,  to  unstring. 

Besensebar  [des-en-say-bar'],  va.  1.  To 
strip  of  fat.  2.  (Met.)  To  change  occu- 
pation in  order  to  render  one’s  work 
more  endurable,  to  draw  breath.  3. 
(Met.)  To  take  away  the  taste  of  fat 
of  a thing  just  eaten. 

Besensenar  [dcs-en-say-nar’l,  va.  To 
take  out  of  the  breast  or  bosom. 
Besensenado,  da  Ides-en-say-nyah'-do, 
dab],  a.  Untaught. — pp.  of  Desen- 

SENAR.  ^ 

Besensenar  [des-en-say-nyar’l,  va. 
(Littl.  us.)  To  make  one  forget  what 
he  had  been  taught ; to  unteach. 
Besensillar  [des-en-sll-lyar'l,  va.  To 
unsaddle. 

Besensoberbecer  [des-en-so-ber-bay- 
tberr'l,  va.  To  humble,  take  away 
pride. — vr.  To  become  humble,  to 
moderate  one’s  pride. 

Besensortijado,  da  Ides-en-sor-te-bab'- 
do,  dab],  a.  Dislocated,  displaced. 
Besentablar  [des-en-tab-blar'j,  va.  1. 
To  rip  up  or  off  planks  or  boards. 

2.  (Met.)  To  discompose,  to  disturb, 
to  confuse.  3.  To  embroil  an  affair, 
to  break  off  a bargain,  to  interrupt 
friendly  intercourse. 

Besentalengar  [des-en-tab-Ien-gar'l,  va. 
(Naut.)  To  unbend  a cable. 
Besentarquinar  [des-en-tar-ke-nar'l,  va. 
To  free  a ditch  or  trench  from  mud, 
mire,  or  filth. 

Besentenderse  [des-on-ten-derr’-say],tT. 

1.  To  feign  not  to  understand  a thing. 

2.  To  pass  by  a thing  without  taking 
notice  of  it. 

Besentendido,  da  [des-en-ten-dee’-do, 
dab],  a.  Unmindful,  pretending  or 
feigning  ignorance. — pp.  of  Desen- 
TENDERSE.  Hacerse  el  desentendido 
or  darse  por  desentendido,  (Coll.)  To 
wink  at  a thing;  to  pretend  not  to 
have  taken  notice,  or  to  be  ignorant 
of  it. 

Besenterrador  [des-en-ter-rah-dor'l,  TO. 
He  who  disinters  or  digs  up. 
Besenterramiento  ides-en-ter-rab-me- 
en’-to],  TO.  Disinterment. 
Besenterrar  Ides-en-tcr-rar'],  va.  1. 
To  disinter,  to  unbury,  exhume,  to  dig 
up,  to  unearth.  2.  (Met.)  To  recall 
to  one’s  memory  things  forgotten. 
Besenterrar  loshuesos,0ilet.)  To  veri- 
fy the  ancestors  of  any  one.  Besen- 
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terrar  los  muertos,  (Met.)  To  slander 
the  dead. 

( Yo  me  desentiendo,  from  Besenten- 
derse. V.  Entender.) 
Besentierramuertos  [des-eu-te-er-rab- 
moo-err'-tos],  TO.  Calumniator  of  the 
dead. 

(lb  desentierro,  from  Besenterrar. 
V.  Acertar.) 

Besentoldar  Ides-cn-toi-dar’],  va.  1.  To 
take  away  awning.  2.  (Met.)  To 
strip  a thing  of  its  ornaments. 
Besentonacidn  tdes-en-to-nab-the-ou'], 
f.  Dissonance. 

Besentonadamente  [dcs-en-to-nab-dab- 
men'-tay],  adv.  Unharmoniously. 
Besentonado,  da  [des-en-to-nah'-do, 
dab],  a.  & pp.  of  Desentonar.  Out 
of  tune,  inhannonical,  discordant. 
Besentonamiento  ides-en-to-nab-me- 
en'-to],  m.  Dissonance,  excess  in  the 
tone  of  the  voice. 

Besentonar  Ides-en-to-nar’],  va.  To 
humble,  to  wound  the  pride  of  any 
one.- — vn.  To  be  out  of  tune,  to  be 
inharmonious. — vr.  To  be  of  a coarse 
address,  to  be  rude  or  uncouth ; to 
raise  the  voice  in  disrespect. 
Besentono  [des-en-tob’-no],  TO.  1.  Dis- 
harmony, discord.  2.  A harsh,  rude 
tone  of  voice.  3.  Musical  discord  ; 
false  note. 

Besentornillar  [des-en-tor-nii-iyar'l,  va. 
To  unscrew. 

Besentorpecer  Idcs-en-tor-pay-tberr'], 
va.  To  free  from  torpor ; to  restore 
motion  to  torpid  limbs. — vr.  1.  To  be 
freed  from  torpor,  to  be  restored  from 
numbness.  2.  To  become  lively, 
smart,  or  pert. 

(lb  desentorpezco,  from  Besentor- 
pecer. V.  Aborrecer.) 
Besentrampar  [des-en-tram-par'l,  va. 
To  free  from  debts ; or  to  take  away 
traps  setjbr  mischievous  animals. 
Besentra&amientO  Ides-en-tra-nyab-me- 
en’-to],  TO.  (Ant.)  The  act  of  giving 
any  thing  as  a proof  of  love  and 
affection. 

Besentranar  [des-en-tra-nyar'l,  va.  1. 
To  eviscerate, to  disembowel.  2.  (Met.) 
To  penetrate  or  dive  into  the  most  hid- 
den and  difficult  matters.  3.  (Naut.) 
To  remove  loops,  twists,  from  ropes. 
— vr.  (Met.)  To  give  away  all  one’s 
fortune  and  pi  operty,  out  of  love  and 
affection  for  a person. 

Besentristecer  [des-en-tris-tay-tberr'l, 
va.  To  banish  sadness  and  grief. 
Besentronizar  [des-en-tro-ne-tbar'l,  va. 
1.  F.  Destronar.  2.  To  deprive  any 
one  of  his  power  or  authority. 
Besentumecer  Ides-en-too-may-tberr'], 
va.  V.  Desentorpecer. — it.  To  be 
freed  from  numbness. 

Besentumir  Ides-en-too-meer'l,  va.  To 
free  from  torpor. 

Besenvainar  [des-en-vab-e-nar'l,  va.  1. 
To  unsheath,  as  a sword.  2.  (Coll.) 
To  expose  to  view  any  thing  which 
was  hidden  or  covered.  3.  To  stretch 
out  the  claws : applied  to  animals 
having  talons. 

Besenvelejar  [des-en-vay-lay-bar'l,  va. 
(Naut.)  To  strip  a vessel  of  her  sails. 
Besenvendar  [des-en-ven-dar'l,  va.  To 
take  off  fillets  or  bands. 
Besenvenenar  [des-en-vay-nay-nar'l,  ra. 
To  extract,  remove  poison ; to  de- 
stroy the  poisonous  qualities  of  a 
substance. 

Besenvergar  [des-cn-ver-gar'l,  va. 
(Naut.)  To  unbend  a sail. 
Besenvoltura  [des-en-vol-too'-rab],  f. 
1.  Sprightliness,  cheerfulness.  2.  Im- 
pudence, effrontery,  boldness.  3.  A 
lewd  posture  or  gesture  in  women.  4. 
A graceful  and  easy  delivery  of  one’s 
sentiments  and  thoughts. 
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Besenvolvedor  [des-en-vol-vay-dor'],  >»!. 

Unfolder,  inve><tigator. 

Besenvolver  [des-en-vol-verr'l,  va.  1. 
To  unfold,  to  unroll.  •>.  iMet.)  To 
decipher,  to  discover,  to  unravel.  3. 
(Obs.)  To  expedite. — vr.  To  be  for- 
ward, to  behave  with  too  much  assur- 
ance. 

(I’o  desenrueho,  from  Deaeni'olver. 

V.  Absolvek.) 

Desenvueltamente  [des-ea-voo-el-tah- 
men'-tayl,  adv.  1.  Impudently,  licen- 
tiously. 2.  Expeditiously. 
Desenvuelto,  ta  [des-en-voo-el’-to,  tah], 
a.  Forward,  impudent,  licentious. — 
pp.  of  Desexvolvek. 

Desenyesar  [des-en-yay-sar'l,  va.  To 
remove  plaster  from  a wall. — rr.  To 
fall,  as  plaster,  from  a wall. 
Desenzarzar  [dps-Ru.tiiar-thar'],  va.  1. 
To  disentangle  from  brambles.  2. 
To  appease,  reconcile  those  who 
quarrel. — rr.  To  get  well  out  of  some 
entangled  matter. 

SesehamientO  [day-say-nyah-me-eu'-tol, 
m.  (Obs.)  Want  of  instruction. 
Beseo  [day-say'-o],  »!.  Desire,  wish, 
mind,  liking.  X medida  del  deseo,  Ac- 
cording to  one’s  wish. 

Seseoso,  sa  [day-say-oh’-so,  sah],  a.  1. 

Desirous,  longing.  2.  Greedy,  eager. 
Desequido.  da  [day-say-kee'-do,  dah],  a. 
Dry.  V.  Reseoiido. 

Desequilibrar  [des-ay-ke-le-brar'J,  va. 
To  unbalance. 

Desequilibrio  [des-ay-ke-lee'-bre-o],  m. 
Unstable  equilibrium ; an  unbalanced 
state. 

Desercidn  [day-ser-the-on'l,  /.  1.  De- 

sertion. 2.  (Law)  Abandonment  of  a 
suit  by  plaintitf. 

Deserrado,  da  [des-er-raU'-do,  dah],  a. 
Free  from  error. 

Desertar  [day-ser-tar'],ra.  1.  To  desert. 
2.  To  go  over  to  another  party.  3. 
To  separate  from  a body  or  company. 
4.  ( Law ) To  atamdon  a cause.  JDeser- 
tarsed.  To  fall  over. 

Desertor  [day-ser-tor'l,  m.  1.  Deserter. 
2.  Deserter,  forsaker,  fugitive,  he  that 
has  forsaken  his  cause,  post,  etc. 
Deservicio  [day-ser-vee -the-ol,  m.  Dis- 
service ; fault  committed  against  a 
per.son  who  has  a claim  to  services  or 
devotion. 

Deservidor  [day-ser-ve-dor'l,  m.  lie 
who  fails  in  serving  another. 
Deservir  [day-ser-veer’],  va.  (Ant.)  Not 
to  perforin  one’s  duty,  to  disserve. 
Desescamar  [des-es-cah-mar'],  va.  To 
scale,  to  remove  scales. 
Desescombrar  Ides-es-com-brar'],  va. 
To  remove  the  rubbish. 
Deseslabonar  Cdes-es-iah-bo-uar'],  va. 
To  out  the  links  of  a chain. 
Desespaldar  [des-ea-pai-dar’l,  va.  To 
wound  the  shoulder. 

Desespaldillar  Ides-cs-pal-dil-lyar'l,  va. 
To  wound  in  the  shoulder-blade. — vr. 
To  receive  a lesion  in  this  bone. 
Desesperacion  [des-es-pay-rah-the-on'j, 
f.  1.  Despondency,  despair,  despera- 
tion. 2.  (Met.)  Displeasure,  anger, 
passion,  fury.  una  desesperacion., 
I Coll.)  It  is  unbearable. 
Desesperadamente  [des-es-pay-ra-dah- 
men'-tay],  adv.  1.  Despairingly,  hope- 
lessly. 2.  Desperately,  furiously, 
madly. 

Desesperado,  da  [des-es-pay-rah'-do, 
dah],  a.&pp.  of  Desesperar.  1.  Des- 
perate, despaired,  hopeless.  2.  Des- 
perate, furious. 

Desesperado  [des-es-pay-rah'-dol,  m. 
Desperate,  despairer,  desperado,  a 
desperate  man. 

L'esesperanzar  [des-es-pay-ran-t!  ar'l, 

V I.  To  deprive  one  of  hope,  to  make 
him  despair,  to  deprive  of  all  hope. 


Desesperar  Ides-es-pay-rar'l,  vn.  To 
despair,  to  be  cast  down. — va.  To 
make  one  despair,  to  deprive  him  of 
all  hope. — vr.  1.  To  sink  into  the  ut- 
most despair,  to  despond.  2.  To  fret, 
to  be  grievously  ve.xed. 

Desespigar  [des-es-pe-gar’],  va.  To 
thrasli  grain. 

Desespigo,  Desespig-ue  Ides-es-pce'- 
go,  gay],  m.  Thrashing  of  grain  by  the 
trampling  of  animals,  or  of  suitable 
instruments. 

Desesponjarse  [des-es-pon-har'-say],  vr. 
To  lose  porosity  or  sponginess. 
Desestacar  [des-es-tah-car'l,  va.  To 
take  away  stakes  or  props  from  vines, 
after  the  vintage. 

Desestancar  [des-es-tan-car'],  va.  To 
take  away  a monopoly  ; to  deelare  an 
article  open  to  trade. 

Desesterar  Ides-es-tay-rar'],  va.  1.  To 
take  off  the  mats.  2.  (Met.)  To  lay 
aside  winter  clothes.  3.  (Coll.)  To 
remove  the  mustache  and  beard. 
Desestero  Ides-es-tay'-ro],  »!.  The  act 
of  taking  off  the  mats,  and  the  time  at 
whicli  it  is  customary  in  Spain  to 
do  it. 

Desestima  Ides-es-tee'-mah],  /.  (Littl. 
us.)  V.  Des^stimacion. 
Desestimacidn  Ides-es-te-mah-the-on'], 
/.  Disesteem,  disrespect ; crying 
down. 

Desestimador,  ra  Ides-es-te-mah-dor', 
rah],  m.  <fc  f.  Contemner,  despiser. 
Desestimar  [des-es-te-mar'],  va.  1.  To 
disregard,  to  contemn,  to  undervalue. 
2.  To  reject,  deny. 

Desestivar  [des-e8-te-var’],ro.  (Naut.) 
To  alter  tlie  stowage. 

Deset,  adv.  (Obs.)  V.  Adem.vs. 
Desfacedor  [des-fah-thay-dor'l,  m. 
(Ant.)  Destroyer.  Desfacedor  de  eu- 
tnertos,  Undoer  of  injuries. 

Desfaoer  ides-fah-therr'],  ra.  (Obs.)  I". 
Deshacer. 

Desfacimiento  Ides-fah-the-me-en'-to], 
TO.  ( Obs.)  Destruction,  undoing. 
Desfachatado,  da  [des-fah-chah-tah'-do, 
dah],  a.  Impudent,  saucy. 
Desfachatez  Ides-fah-chah-teth'],  f. 

(Neol.  Coll.)  Impudence,  effrontery. 
Desfajar  Ides-fah-har'l,  va.  To  ungird. 
Desfalcar  Ldes-fai-car'],  va.  1.  To  take 
away  part  of  something,  to  cut  off,  to 
lop.  2.  To  peculate,  defalcate.  3. 
To  oust  one  from  his  protection  or 
piatronage. 

Desfaloazar  [des-fal-ca-thar'l,  va. 
(Naut.)  To  untwist  a rope  to  make 
oakum. 

Desfalco  [des-fahl'-co],  TO.  1.  Diminu- 
tion, diminishing,  detracting ; defal- 
cation. 2.  Peculation. 

Desfallecer  [des-fal-lyay-therr'J,  rii.  1. 
To  pine,  to  fall  away,  to  grow  weak. 
2.  To  swoon,  to  faint. — va.  To  weak- 
en, to  debilitate. 

Desfalleciente  [des-fal-lyay-the-en'-tay], 
pa.  Pining,  languishing. 
Desfallecimiento  Ides-fal-lyaj'-the-me- 
en'-to],  TO.  1.  Languor,  fainting,  de- 
cline ; dejection  of  mind.  2.  A swoon, 
fainting  fit. 

( Yo  desfallezco,  from  Desfallecer. 
V.  Aborreoer.) 

Desfamar,  va.  (Obs.)  To  defame.  V. 
Difamar. 

Desfavor  [des-fah-vor’l,  to.  Disfavour. 
Desfavorable  [des-fah-vo-rah’-blay],  a. 
Unfavourable,  contrary. 
Desfavorecedor,  ra  [des-fah-vo-ray- 
thay-dor',  rah],  TO.  & f.  Disfavourer  ; 
contemner. 

Desfavorecer  [des-fah-vo-ray-therr'],ra. 
1.  To  disfavour,  to  discountenance.  2. 
To  despise,  to  contemn.  3.  To  injure, 
to  hurt.  4.  To  contradict,  to  oppose. 
Desfertilizar  Ides-fer-te-le-thar’],  va. 
2.1) 


To  destroy  fertility. — vr.  To  lose  fer- 
tility. 

Desriguracion,  /.  Desfiguramiento, 

in.  [dea-fe-goo-rah-the-on'l.  Deforma- 
tion, disfiguration,  disfigurement. 

Desfigurar  [des-fe-goo-rar’],  va.  1.  To 
disfigure,  to  deform,  to  misshape,  to 
misform.  2.  To  disguise.  3.  To  mis- 
rejiresent,  to  misstate.  4.  (Met.)  To 
cloud,  to  darken. — vr.  To  be  dis- 
figured by  passion,  or  an  accident. 

Desfijar  [des-fc-har'J,  va.  To  unsett’. , 
to  remove  a thing  from  its  place. 

Desfilachar  [des-fe-lah-char'i,  va.  V. 
Deshilaohar. 

Desfilada  [dcs-fe-lah'-dah], /.  (Mil.) 
Single  file. 

Desfiladero  [des-fe-lah-day'-ro],  m.  1. 
Defile,  narrow  passage.  2.  Road  at 
the  side  of  a precipice. 

Desfilar  idcs-fe-iar'],  va.  (Obs.)  To 
ravel,  to  unweave. — vn.  (Mil.)  1.  To 
defile ; to  march  off  by  files ; to  file 
off.  2.  To  march  in  review  before  an 
officer  of  high  rank. 

Desfile  [des-W'-iay],  TO.  Defiling  oft', 
marching  by  files. 

( I'o  desflaquezco,  from  Desflaque- 
cer.  U.  Abokrecer.) 

Desllecar  [des-nay-car'l,  va.  To  remove 
the  flakes  of  wool  or  frettings  of 
cloth. 

Desflemacidn  Cdes-flay-mah-the-on'],  /. 

I Chem.  Obs.)  Dephlegmation. 

Desflemar  [des-flay-mar  ],  va.  To 
dephlegmate. — vn.  (Prov.)  To  brag, 
to  boast. 

Desflocar  Ides-flo-car'],  ra.  To  ravel 
out  the  ends  of  stuff.  U.  Desflecar. 

Desfloracidn  Ides-flo-rah-the-on'],/.  De- 
floration. 

Deslloramiento  [des-flo-rah-me-en'-to], 
m.  ^Tolation,  constupration,  ravish- 
ment. 

Desllorar  Ides-flo-rar’l,  va.  1.  To  pull 
up  or  cut  up  flowers.  2.  To  constu- 
prate,  violate,  deflower.  3.  To  tar- 
nish, to  stain  or  sully.  4.  To  write 
or  qieak  very  superficially. 

Desnorecer  Ides-flo-ray-therr'],  vn.  To 
lose  the  flower. — Also  vr. 

Desflorecimiento  [des-flo-ray-the-me- 
en'-to],  TO.  Falling  of  flowers. 

( Yo  desflueco,  from  Desflocar.  T'. 
Acokdar.) 

Desfogar  Ides-fo-gar’l,  va.  1.  To  vent, 
to  make  an  opening  for  fire.  2.  To 
vent  the  violence  of  passion.  3.  To 
temper  or  moderate  passion  or  desire. 
4.  To  give  loose  rein  to  a horse. — vr. 
To  vent  one’s  anger. 

Desfogonadura  Ides-fo-go-nah-doo'- 
rah],  /.  Disproportionate  width  of 
the  vent  of  a cannon. 

Desfogonar  [des-fo-go-nar'l,  va.  To 
wiejen  or  burst  the  vent  of  a cannon. 

Desfdgue  [des-fo'-gay],TO.  Tlie  venting 
or  foaming  out  of  passion. 

Desfollonar  [des-fol-lyo-nar'l,  va.  To 
strip  off  useless  leaves.  ^ 

DeSiOUdar  Ides-fon-dar'l,  va.  1.  To 
break  or  take  off  the  bottom  of  a ves- 
sel. 2.  (Naut.)  To  penetrate  the  bot- 
tom of  a ship. 

Desforado,  da  [des-fo-rah'-do,  dah],  a. 
Outlawed  ; unjudicial.  V.  Desafo- 

RADO. 

Desformar  [des-for-mar'],  va.  To  dis- 
figure, to  deform.  V.  Deformar. 

Desfortalecer,  or  Desfortificar  Ides- 
for-tah-Iay-therr'l,  va.  (Mil.)  To  dis- 
mantle, to  demolish  the  works  of  a 
fortress. 

Desfrenar  [des-fray-nar’l,  va.  To  un- 
bridle. V.  Desenfrenar. 

Desfrutar,  Desfrute.  (Obs.)  V.  Dis- 

FRETAR,  DiSFRUTE. 

Desfundar  [des-foon-dar'l.  va.  V.  Des- 

ENFINDAR. 
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Kesfusion  Cdesfoo-se-ou'],  /.  Dilu- 
tion, diffusion,  attemwition.  Quaint 
and  rare  form  for  Difusidn. 

Desgaire  [des-gah'-e-ray],  m.  1.  A grace- 
less mien  or  deportment;  slovenli- 
ness, affected  carelessness  in  dress.  2. 
Gesture,  indicating  scorn  or  contempt. 
Al  desgaire.  Affectedly  careless,  dis- 
dainfully, contemptuously. 
Besgajadura  Cdes-gah-hah-doo'-rahl,  /. 
Disruption,  tearing  off  the  branch  of 
a tree. 

Desgajar  [des-gah-har’l,  va.  1.  To  lop 
off  the  branches  of  trees.  2.  To 
break  or  tear  in  pieces. — vr.  1.  To  be 
separated  or  disjointed.  2.  To  be 
rent  or  torn  in  pieces : applied  to 
clothes.  Desgajarse  el  cielo  or  las 
nubes,  (Met.)  To  rain  e.vcessively. 
Desgalgadero  [des-gal-gah-day'-rol,  m. 

A rugged  declivitous  place. 
Besgalgado,  da  [des-gal-gali'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  Desgalgar.  1.  Precipitated. 
2.  Light,  thin,  small-waisted. 
Besgalgar  [des-gai-gar'l,  ta.  To  ju-e- 
cipitate  ; to  throw  headlong. — vr.  To 
flee  by  roujjh  roads. 

Desgaliohaao,  da  [des-gah-le-chah'-do, 
dah],  a.  (.Coll.)  Ungainly,  ungraceful. 
Besgana  [des-gah'-uaUl, /.  1.  Disgust, 

want  of  appetite.  2.  Aversion,  repug- 
nance, reluctance.  3.  V.  Congoja. 
Besganar  [des-gah-nar'j,  va.  To  deprive 
of  the  idea,  desire,  or  pleasure  of  do- 
ing something. — vr.  1.  To  do  with 
reluctance  what  was  before  done  with 
pleasure.  2.  To  lose  the  appetite  or 
desire  for  food. 

Besganchar  [des-gan-char'l,  va.  To  lop 
off  the  branches  of  trees. 
Besganifarse,  Besganitarse  Ides-gah- 
nye-far'-say,  des-gah-nye-tar'-say],  rr.  To 
shriek,  to  scream,  to  bawl. 
Besgarbado,  da  [des-gar-bah'-do,  dahl. 
a.  Ungraceful,  ungenteel,  inelegant, 
ungainly. 

Besgargh.millado,  da  [des-gar-gah-mii- 
lyah'-do,  dah],  a.  (Prov.)  F.  Desidio- 
so  and  Makdria. 

Besgargantarse  [dcs-gar-gan-tar’-sayl, 
vr.  (Coll.)  To  become  hoarse  witli 
bawling  or  screaming. 

Besgargolar  [des-gar-go-lar'l,  va.  To 
shed  the  seed:  applied  to  ripe  and 
dry  hemp. 

Besgaritar  [des-gah-re  tar'l,  vn.  (Naut.) 
To  lose  the  course  : applied  to  a ship. 
— vr.  1.  (Naut.)  To  lose  the  course. 
2.  (Met.)  To  give  up  a design  or  un- 
dertaking. 

Besgarradamente  [des-gar-rah-dah- 
men'-tayl,  adv.  Impudently,  bare- 
facedly, shamelessly. 

Besgarrado,  da  [des-gar-rah'-do,  dah], 
a.  1.  Licentious,  dissolute : impudent, 
shameless,  bold. — pp.  of  Desgakrar. 
2.  Irregularly  segmented  upon  the 
border : applied  to  leaves  and  to 
wings  of  insects. 

Besgarrador,  ra  Idcs-gar-rah-dor’,  rah], 
m.  & f.  T(!arer. 

Besgarraduia  (des-gar-rah-doo'-rah],/. 

I Prov.)  Rent,  laceration,  break. 
Besgarrar  [des-gar-rar'l,  va.  1.  To 
rend,  to  tear  ; to  claw.  2.  (Cuba)  To 
expectorate,  cough  up  (phlegm ]. — vr. 
1.  To  withdraw  from  one’s  company  ; 
to  retire.  2.  To  give  a loose  rein  to 
one’s  passions,  to  lead  a licentious 
life. 

Besgarro  Ides-gar’-ro],  m.  1.  Lacera- 
tion, rent,  break,  breach.  2.  Impu- 
dence, effrontery.  3.  Looseness, 
criminal  levity,  d.  Fanfaronade,  idle 
boast,  brag.  5.  Solution  of  continuity, 
in  a tissue  by  being  overstretched. 
Besgarron  Ides-gar-rone’],  m.  1 . ( Aug. ) 
A large  rent  or  hole.  2.  Piece  of 
cloth  torn  off. 


Besgastadoramente,  adv.  (Obs.)  In- 
juriously. prejudicially. 
Besgastamiento  Ides-gas-tah-me-en'- 
to],  in.  (Obs.]  Prodigality,  profusion. 
Besgastar  [des-gas-tar'l,  va.  1.  To 
consume,  to  waste  by  degrees.  2.  To 
corrode,  to  gnaw,  to  eat  away.  3. 
(Met.)  To  pervert,  to  vitiate. — vr.  To 
ruin  one’s  self  by  extravagant  ex- 
penses ; to  debilitate  one’s  self. 
Besgatar  Ides-gah-tar'],  va.  1.  (Prov.) 
To  hunt  and  destroy  cats.  2.  To  root 
out  the  herb  called  catmint. 
Besgavilado,  da  [des-gah-vc-lah'-do, 
dah],  a.  (Coll.)  Unkempt;  ungain- 
ly. (!)  [This  ord,  used  by  Fenian  Ca- 
ballero, the  editor  has  been  unable  to 
fix  with  certainty.] 

Besgaznatarse.rr.  F.  Desganitarse. 
Besglosar  Ides-gio-sar'],  va.  1.  To 
blot  out  a note  or  comment  on  a 
thing.  2.  To  take  off,  to  separate. 
Besglose  [des-glo'-say],  m.  Act  of 
blotting  out  a comment  or  gloss. 
Besgobernado,  da  [des-go-ber-nah’-do, 
dah],  a.  Ill-governed  or  regulated, 
ungovernable ; applied  to  persons. — 
pp.  of  Desgoeernar. 
Besgobernadura  ides-go-ber-nah-doo'- 
rah],  /.  (Vet.)  Act  of  confining  a 
vein  in  animals. 

Besgobernar  Ides-go-ber-nar'l,  va.  1. 
To  disturb  or  overset  the  order  of 
government ; to  misgovern.  2.  To 
dislocate  or  disjoint.  3.  To  bar  a vein 
on  a horse’s  leg.  4.  (Naut.)  Not  to 
steer  steadily  the  right  course. — vr.  To 
affect  ridiculous  motions  in  dancing. 
Besgobierno  Ides-go-be-eir'-no],  m.  1. 
Mismanagement,  misgovernment ; 
misrule,  want  of  conduct  and  econ- 
omy ; ill  administration  of  public 
affairs.  2.  (Vef.)  Act  of  barring  a 
vein  on  a horse’s  leg. 

Besgolletar  ldes-gol-lyay-tar'],ra.  l.To 
break  off  the  neck  of  a bottle  or  other 
vessel.  2.  To  cut  off  slopingly  the 
fore  part  of  a woman’s  gown. 
Besgonzar  Ides-gon-thar'l,  ra.  1.  F. 
Desgoznar.  2.  To  uncase,  to  unhinge, 
to  discompose,  to  disjoint. 
Besgorrarse  [des-gor-rar'-sayj,  vr.  To 
pull  off  one’s  bonnet,  hat,  or  hunting- 
cap. 

Besgotar  [dcs-go-tar'l,  va.  To  drain 
off'  water.  F.  Agotar. 

Besgoznar  Ides-goth-nar'l,  ra.  To  un- 
hinge, to  disjoint. — vr.  1.  To  be  dis- 
located or  disjointed.  2.  To  be  torn 
in  pieces.  3.  To  distort  the  body 
with  violent  motions. 

Besgracia  [des-grah’-the-ah],  /.  1. 

jMisfortune,  adversity,  mishap,  fatal- 
ity. 2.  Misadventure,  mischance, 
harm.  3.  Enmity,  unfriendly  dis- 
position. 4.  Disgrace,  state  of  being 
out  of  fiivour.  5.  Unpleasantness, 
rudeness  of  language  and  address. 
Correr  con  desgracia.  To  be  unfortu- 
nate in  a design  or  undertaking. 
Caer  en  desgracia,  To  be  disgraced  or 
put  out  of  favour. 

Besgraciadamente  [des-grah-the-ah- 
dah-inen'-tay],  adv.  Unfortunately,  un- 
happily. 

Besgraciado,  da  Ides-grah-the-ah'-do, 
dah],  a.  1.  Unfortunate,  unhappy, 
unlucky,  miserable,  subject  to  misfor- 
tunes. 2.  Misadventured,  luckless, 
hapless.  3.  Out  of  work.  4.  Disagree- 
able, ungrateful. — pp.  of  Desgraciar. 
Besgraciar  tdes-grah-the-ar'],  va. 
(Obs.)  To  displease,  to  disgust,  to 
offend. — !'w.  F.  Malograr. — vr.  1. 
To  disgrace,  to  foil  out  with  one.  2. 
To  be  out  of  order ; not  to  enjoy  good 
health.  3.  To  lose  the  perfection 
formerly  possessed,  to  degenerate  ; to 
die  young.  Este  negocio  se  desgracid  a 
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svs  principios,T\i\s,  business  foiled  at 
its  commencement.  8e  desgracia  con 
esta  accion.  By  this  action  he  dis- 
graced himself. 

Besgramar  [dcs-grah-mar'l,  va.  To 
pull  up  the  panic-grass  by  the  root. 
Besgranadera  [des-grali-uah-day'-ralil, 
/.  An  instrument  tor  separating 
grapes  from  the  stems. 
Besgranamiento  Ides-grah-nah  me-en’- 
to],  m.  1.  (Agr.)  Shaking  out  grain. 
2.  (Mil.)  Grooves  which  the  expansive 
force  of  powder  forms  on  th.e  inner  ori- 
fice of  the  vent-hole. 

Besgranar  [des-grah-nar'l,  va.  1.  To 
shake  out  the  grain  from  the  ears  of 
corn,  or  other  fruits.  2.  (Met.)  To 
kill.  3.  (Met.)  To  scatter  about. — vr. 
To  wear  away : applied  to  the  vent 
of  fire-ai'ms. 

Besgranzar  [de.s-gran-thar'],t'a.  1.  To 
separate  the  husks  or  chaff  from  the 
^rain.  2.  (Piet.)  To  give  colours  the 
first  grinding. 

Besgrenadura  [des-gray-nyah-doo'-rah], 
/.  The  act  and  effect  of  dishevelling. 
Besgrenar  Ides-gray-ns  ar'l,  va.  1.  To 
dishevel  the  hair,  to  pull  it  out  by 
the  roots.  2.  To  discompose,  to  dis- 
turb. 

Besguarnecer  [des-goo-ar-nay-therr’l, 
va.  1.  To  strip  clothes  of  trimmings 
and  other  ornaments.  2.  To  deprive 
any  thing  of  its  strength,  to  strip  it  of 
all  accessories ; to  take  aw  ay  what 
is  necessary  for  the  use  of  some 
mechanical  instrument.  3.  To  dis- 
garnish,  to  deprive  of  ornament  or 
lustre.  4.  To  disgarrison. 

( I'o  desguarnezco,yo  desgiiarnezca, 
from  Desguarnecer.  F.  Conocer.] 
Besguarnir  Ides-goo-ar-uecr'],  va. 

(Naut.)  To  unrig  tlie  capstan. 
Besguazar  [des-goo-ah-tbar'l,  va.  To 
cut  asunder  timber  or  wood. 
Besguince  [des-gecu'-thay],  m.  1.  The 
knife  which  cuts  rags  in  paper-mills. 
2.  F.  Esquince. 

Besguindar  [des-geen-dar'l.  va.  ( Naut.) 
To  take  and  bring  down. — vr.  To  slide 
down  a rope. 

Besguinzar  [des-gecn-tUar’l.  ra.  To  cut 
cloth  or  rags  in  paper-mills. 
Beshabido,  da  [des-ah-bee'-do,  dab],  a. 
(Ob.s.)  Unfortunate,  unhappy. 
Beshabitado,  da  [des-ab-be-tab'-do, 
dab],  a.  Uninhabited,  deserted. — pp. 
of  Deshabitar. 

Beshabitar  Ides-ab-be-tar'l,  ra.  1.  To 
quit  one’s  house  or  habitation.  2.  To 
unpeopie,  to  depopulate,  to  desert  a 
place. 

Beshabituacidn  [dcs-aii-be-too-ab-tbe- 
on'],  /.  Disuse,  disusage,  desuetude. 
Besbabituar  [des-ab-be-too-ar'l,  va.  To 
disaccustom,  to  disuse,  to  destroy  the 
fbree  of  habit. 

Beshacedor  Ides-ab-tbas  -dor’],  ni.  Des- 
hacedor  de  agravios.  Undoer  of  in- 
juries. 

Beshacer  [des-ab-tben  '],ra.  1.  To  undo 
or  destroy  the  form  or  figure  of  a 
thing;  to  undo  what  has  been  done. 

2.  To  consume,  to  diminish.  3.  To 
cancel,  to  blot  or  scratch  out ; to 
efface.  4.  To  rout  an  army  ; to  put 
to  flight.  5.  To  melt,  to  liquefy.  6. 
To  cut  up,  to  divide.  T.  To  dissolve 
in  a liquid.  8.  To  violate  a treaty  or 
agreement.  9.  To  discharge  troops 
from  service. — vr.  1.  To  bo  wasted  or 
destroyed.  2.  To  grieve,  to  mourn. 

3.  To  disappear,  to  get  out  of  one’s 
sight.  4.  To  do  any  thing  with 
vehemence.  5.  To  grow  feeble  or 
meagre.  6.  To  be  crippled,  griev- 
ously maltreated.  7.  To  remove  a 
hindrance  to  the  cari-ying  out  of  a 
project.  8.  To  transfer,  to  sell.  Des- 
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haecrse  conio  el  humo.  To  vanisli  like 
smoke.  Deshacerse  en  Idgrimas,  To 
burst  into  a flood  of  tears.  Desha- 
ccr  agravios  or  tuertos,  To  revenge 
or  redress  injuries  or  wrongs.  Desha- 
cerse de  nna  cosa.  To  give  a thing 
away,  to  dispose  of. 

( i'o  deshago,  yo  deshice,  yo  desha- 
ga,  from  Deshacer.  V.  IIacer.  ) 

ijeshaldo  [des-abl -do],  i)i.  V.  Marceo. 

Desharrapado,  da  [des-ar-rah-pah'-do, 
dalil,  a.  Shabby,  ragged,  in  tatters. 

Desharrapamiento  [des-ar-rah-pah-mc- 
en'-to],  m.  Misery,  meanness. 

Deshebillar  [des-ay  bii-iyar'l,  va.  To 
unbuckle. 

Beshebrar  [des-ay-brar'],w.  1.  To  un- 
thread, to  ravel  into  threads.  2.  ( Met.) 
To  separate  into  filaments.  3.  (Met.) 
To  shed  a flood  of  tears. 

Beshecha  [des-ay'-chah],  /.  1.  Simu- 

lation, fiction,  evasion,  shift.  2.  A 
genteel  departure,  a polite  farewell. 
3.  Step  in  a Spanish  dance.  A 
la  deshecha^  Dissemblingly ; deceit- 
fully. 

Beshecbizar  [de6-ay-chee-tliar'],t)a.  To 
disenchant. 

Besbeohizo  [des-ay-chee'-tho],  m.  Dis- 
enchantment. 

Beshecho,  cba  [des-ay'-cho,  chah],  a.  & 
pp.  of  Deshacer.  1.  Undone,  de- 
stroyed, wasted ; melted  ; in  pieces. 
2.  Perfectly  mi.ved ; applied  to  col- 
ours. Borrasca  deshecha,  A violent 
tempest.  Ftiga  deshecha,  A precipi- 
tate flight. 

Besheladura, /.  (Obs.)  F.  Deshielo. 

Besbelar  [des-ay-iar'l,  va.  1.  To  thaw. 
2.  To  overcome  one’s  obstinacy.  3. 
(Met.)  To  invite,  to  inspirit. — vr.  To 
thaw,  to  melt. 

Besherbar  [des-cr-bar'l,  va.  To  pluck 
up  or  extirpate  herbs. 

Besheredacidn  Idee-ay-ray-dah-thc-on'l, 
/.  Disheritance,  disinheriting. 

Besheredamiento  [dcs-ay-ray-dah-me- 
en'-tol,  m.  Disinheriting. 

Besheredar  [dee-ay-ray-dar'l,  va.  1.  To 
disinherit,  to  deprive  of  an  inherit- 
ance ; to  disinherit,  to  cut  otf  from  an 
hereditary  right.  2.  (Met.)  To  de- 
prive of  influence  or  favour. — vr.  To 
degenerate,  to  fall  from  the  dignity 
and  virtue  of  one’s  ancestors. 

Beshermanar  [des-er-mati-nar'l,  va. 
(Met.)  To  unmatch  things  which 
were  similar  or  equal. — vr.  To  violate 
the  love  due  to  a brother. 

Besherradura  [des-er-rah-doo'-rahl,  /. 
(Vet.)  Surbating,  injury  done  to  a 
horse’s  foot  by  being  unshod. 

Besherrar  Ides-er-rar'l,  va.  1.  To  un- 
chain. 2.  To  rip  off  the  shoes  of 
horses. 

Besherrumbrar  [des-er-room-brar'l,  va. 
To  clear  a thing  of  rust. 

Besbielo  Ides-c-ay'-lol,  m.  Thaw. 

( i'o  deshielo,  from  Deshelar.  V. 
Acrecentar.) 

Besbilacbar  [des-e-iah-char'l,  va.  To 
ravel,  to  uncord. 

Besbiladiz  [des-e-lah-deeth'l,  m.  (Prov. 
Arragon)  V.  Filadiz. 

Beshilado  [des-e-lah'-dol.  Ml.  Open- 
work, a kind  of  embroidery ; drawn 
work. 

Beshilado.  da  [des-e-lah'-do,  dahl,  a. 
Marching  in  a file.  A la  deshilada, 

1.  In  file,  one  after  another,  stealthily. 

2.  Deceitfully,  dissemblingly.— pp.  of 
Desiiilar. 

Besbiladura  [des-e-lab-doo'-rah],  /. 
Ripping,  ravelling  out. 

Besbilar  [des-e-lar'l,  va.  1.  To  draw 
out  threads  from  cloth,  to  ravel.  2.  To 
reduce,  to  convert  into  filaments  or 
lint.  3.  To  distract  bees,  in  order  to 
lead  them  from  one  hive  to  another. 


— vn.  To  grow  thin,  by  reason  of  sick- 
ness. 

Beshilo  [dce-ee’-lo],  m.  Obstructing 
the  communication  of  bees,  to  get 
them  into  a new  hive. 

Besbilvanar  Ides-eci-vab-nar'],  va.  To 
remove  the  basting-threads. 

Besbincadura  [des-in-cab-doo'-rah],  f. 
Act  of  drawing  out  any  thing  nailed 
or  fixed. 

Besbiucar  Ides-in-car'l,  va.  To  draw  a 
nail,  to  remove  what  is  fixed. 

Besbincbadtira  [des-in-chah-doo’-rah], 
/.  Act  of  abating  a swelling. 

Beshinebar  [des-iu-char'],  va.  1.  To 
reduce  a swelling.  2.  To  let  out  the 
air,  or  fluid,  with  which  any  thing  is 
inflated.  3.  To  appease  anger  or  an- 
noyance.— vr.  1.  To  be  removed:  ap- 
plied to  a swelling.  2.  (Met.)  To 
abate  presumption. 

Besbipotecar  [des-e-po-tay-car'l,  ra.  To 
lift,  to  satisfy  a mortgage. 

Beshojador  [des-oh-bah-dor'l.  Ml.  A 
stripper  of  leaves. 

Besbojadura  [des-oh-hah-doo'-rabl,  /. 
(Obs.)  Stripping  a tree  of  its  leaves. 

Besbojar  [des-oh-har’],t)a.  1.  To  Strip 
off  the  leaves.  2.  (Met.)  To  display 
rhetorical  elegance  in  discussion.  3. 
(Met.)  To  deprive  of  all  hopes. 

Besboje  [des-oh'-hay],  m.  Tlie  fall  of 
leaves  from  plants.  (Acad.) 

Besbollejar  [des-ol-lyay-har'l,  va.  To 
peel,  to  pare,  to  strip  off  the  husk. 

Besbollinador  [des-ol-lyee-nah-dor'l.  Ml. 
1.  Chimney-sweeper.  2.  Any  instru- 
ment for  sweeping  chimneys.  3. 
(Met.  Coll.)  He  who  examincs  and  in- 
spects carefully  and  curiously. 

Besbollinar  [des-ol-lyee-nar'l,  na.  1.  To 
sweep  or  clean  cliimneys.  2.  To  clean 
what  is  dirty.  3.  (Met.)  To  shift,  to 
.change  clothes.  4.  (Met.  Coll.)  To 
view  and  examine  with  attention. 

Beshombrecerse  Ides-om-bray-therr'- 
sayl,  vr.  (Prov.)  To  shrug  up  the 
shoulders. 

Besbonestamente  [des-o-nee-tah-mcn'- 
tay],  rtdr.  1.  Dishonourably,  disgrace- 
fully. 2.  Lewdly,  dishonestly. 

Besbonestar  [des-o-nes-tar'],  ra.  1.  To 
dishonour,  to  disgrace.  2.  (Obs.)  To 
disfigure,  to  deform. — vr.  To  be  in- 
solent, to  be  saucy. 

Besbonestidad  [des-o-nes-te-dahd'l,  /. 
Immodesty,  indecency,  lewdness  in 
actions  or  words. 

Besbonesto,  ta  [des-o-nes’-to,  tahl,  a. 

1.  Immodest,  lewd,  unchaste,  libidi- 
nous, lustful,  dishonest.  2.  Unreiison- 
able,  not  conformable  to  reason.  3. 
(Obs.)  Saucy,  rude,  rustic. 

Besbonor  [des-o-nor'l,  mi.  1.  Dishonour, 
disgrace.  2.  Injury,  insult,  affront. 

Besbonorar  Ides-o-no-rar'l.  va.  1.  To 
deprive  of  office  or  employ.  2.  (Obs.) 
To  dishonour,  to  disgrace. 

Besbonra  [des-on'-rahl, /.  1.  Dishon- 
our, discredit.  2.  Disgrace  or  in- 
famy, obloquy,  opprobrium.  3.  Seduc- 
tion or  defloration  of  a wom.an.  Tener 
a deshonra  alguna  cosa.  To  consider 
a tiling  unworthy,  and  beneath  the 
rank  or  character  of  a person. 

Besbonrabuenos  Ides-on-rah-lioo-ay'- 
nosl.  com.  1.  Calumniator,  libeller. 

2.  lie  who  degenerates  from  his  an- 
cestors. 

Besbonradamente.  adv.  Dishonour- 
ably, sh.'uncfully,  disgracefully. 

Besbonrador  [des-on-rah-dor'].  Ml.  1. 
Dishonourer,  violator  of  chastity.  2. 
Disgracer. 

Besbonrar  [des-on-rar'l,  va.  1.  To  af- 
front, to  insult,  to  defame ; to  dislion- 
our,  to  disgrace.  2.  To  scorn,  to  de- 
spise. 3.  To  seduce  an  honest  wom- 
an. 


Besbonrible  [dcs-on-ree'-blay],  o. 
Shameless,  despicable.  (Acad.) 
Besbonroso,  sa  Ides-on-ro'-so,  sah],  a, 
■ Dishonourable,  indecent,  disgraceful, 
low. 

Besbora  [des-oli'-rabl.  /.  An  unseason- 
able or  inconvenient  time.  A deshora 
or  a deshoras,  Untimely,  unseason- 
ably ; extemporary. 

Besborado,  da  [des-o-rah'-do,  dab],  a. 
Untimely,  unseasonable;  unpropi- 
tious,  fatal. 

Besbornar  Ides-or-nar'l,  va.  To  take 
out  of  the  oven.  V.  Desenhornar. 
Besbospedado,  da  [des-os-pay-dab'-do, 
dabl,  a.  (Obs.)  Destitute  of  lodg- 
ing. 

Besbospedamiento  [des-os-pay-dab-me- 
en'-tol.  Ml.  Inhospitality,  the  act  of 
refusing  strangers  a lodging. 
Besbospedar  [des-os-pay-dar'l,  va.  To- 
deprive  of  a lodging. 
Besbuesamiento  [des-oo-ay-sah-me-en'- 
to  1,  Ml.  Removal  of  bones. 

Besbuesar  [des-oo-ay-sar'l,  va.  To  rid 
of  bones. 

Besbumano,  na  [des-oo-mab'-no,  nabl, 
a.  (Littl.  us.)  Inhuman. 
Besbumedecer  [des-oo-may-day-tberr’l, 
va.  To  exsiccate,  to  deprive  of  hu- 
midity.— vr.  To  dry  or  grow  dry. 
Besiderable  [day-se-day-rab'-blay],  <i- 
Desirable. 

Besiderativo,  va  Iday-sc-day-rab-tee’-vo, 
vab],  a.  Desiderative,  expressing  de- 
sire. 

Besidia  [day-see’-de-ah],  /.  Idleness, 
laziness,  indolence. 

Besidiosamente,  adv.  Indolently, 
idly.  _ 

Besidioso,  sa  [day-se-de-ob'-eo,  sah],  o- 
Lazy,  idle,  indolent,  heavy. 

Besierto,  ta  [day-se-err’-to,  tab],  a.  De- 
serted, uninhabited,  lonesome,  soli- 
tary, desert,  waste. 

Besierta, /.  (Law)  Withdrawal  of  an 
appeal. 

Besierto  Iday-se-err'-tol,  m.  Desert, 
wilderness. 

Besi^acidn  [day-sig-nah-tbe-on’l,  /- 
Designation. 

Besignar  [day-sfg-nar'l,  va.  1.  To  de- 
sign, to  purpose,  to  intend  any  thing. 

2.  To  appoint  a person  for  some  de- 
tennined  purpose.  3.  To  express,  to 
name. 

Besignativo,  va  [day-slg-nab-tee’-vo, 
vab],  a.  (Littl.  us.)  Designative. 
Besignio  [day-seeg'-ne-ol.  Ml.  Design, 
purpose,  intention,  contrivance,  mind. 
Besigual  [des-e-goo-abl'l,  a.  1.  Une- 
qual, dissimilar,  unlike.  2.  Uneven, 
unlevelled,  broken,  craggy,  cragged. 

3.  Arduous,  difficult,  perilous.  4. 
Variable;  abrupt.  5.  Excessive,  ex- 
treme. 

Besigualar  Ides-e-goo-ah-lar’l,  va.  To 
make  unequal  or  dissimilar,  to  mis- 
match.— vr.  To  excel,  to  surpass. 
Besigtialdad  [des-e-goo-al-dabd'l,  /. 
1.  Inequality,  odds,  dissimilitude.  2. 
Variableness,  levity,  inconstancy.  3. 
Wrong,  injury,  injustice.  4.  Knotti- 
ncss,  unevenness,  craggedness,  craggi- 
ness, unevenness  of  the  ground,  an- 
fractuosity. 

Besigualmente,  adv.  Unequally, 
oddly. 

Besilusidn  [des-e-loo-se-on'l,  /.  Dis- 
illusion. 

Besilusionar  [des-e-Ioo-se-o-nar'l,  va. 
1.  To  destroy  an  illusion,  cause  it  to 
vanish.  2.  To  undeceive. — vr.  1.  To 
lose  an  illusion.  2.  To  be  disabused, 
undeceived. 

Besimaginar  [des-emab-be-nar'l.  I’d. 
To  blot  out  or  obliterate  in  the  mind. 
— Ml.  To  be  thoughtless  or  uncon- 
cerned about  what  may  happen. 
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Desimanarse  [des-e-mah-nar'-say],  vr. 

To  lose  its  magnetism. 
Desimpresionar  [des-im-pray-se-o-aar'l, 
va.  To  undeceive. 

Sesinclinar  [dea-ia-cle-nar'l,  va.  To 
disincline. 

Desiucorporacidn  [des-in-corpo-rah- 
the-on'],  /.  Disineorporatiou,  end  of 
corporate  existence. 

Sesiucorporar  [des-iD-cor-po-rar'l,  va. 
& vr.  To  separate  what  was  before 
united  or  incorporated ; to  disincor- 
porate. 

Desinencia  [day-se-nen'-the-ah],  /. 

(Gram.)  Termination,  ending. 
Desinfatuacion  [des-in-fah-too-ah-the- 
on'],/.  Disinfatuation. 

Sesinfatuar  [des-in-fah-too-ar'j,  va.  & 
vr.  To  disinfatuate,  to  become  freed’ 
from  infatuation. 

Sesinfeccion  [des-in-fec-the-on'l,  /. 

Disinfection,  act  of  disinfecting. 
JDesinfectante  [des-In-fec-tahu'-tayl,  pa. 
& m.  Disinfectant ; capable  of  d»- 
stroj'ing  or  neutralizing  infection. 
Desinfectar  [des-in-fec-tar'l,  va.  To 
disinfect,  to  destroy  the  poison  of 
disease. 

Desinficionamiento  [des-in-fe-tbe-o- 
nah-me-en’-to],  m.  Disinfection. 
Desinficionar  [des-in-fe-tiie-o-nar'l,  va. 

To  free  from  infection. 

Desinflamar  [des-in-flaU-mar'J,  va.  To 
cure  or  remove  an  inflammation. 
Desinflar  [des-iu-flar'l,  va.  To  let  out 
the  air,  or  fluid,  with  which’any  thing 
is  inflated. 

Desinsaculacion  [des-in-sab-coo-lah-the- 
on'l,  /.  Act  of  drawing  lots. 
Desinsacular,  Desinsecular  [des-in- 
sah-coo-lar',  des-in-say-coo-lar'l,  va.  To 
■draw  lots  for  some  office  or  place  ; to 
draw  names  from  an  urn  or  balloting- 
box. 

Desinteres  [des-in-tay-res'l,  m.  Disin- 
terestedness, indifference  to  profit. 
Desinteresadamente,  adv.  Disinter- 
estedly. 

Desinteresado,  da  Cdes-in-tay-ray-sah'- 
do,  dah],  a.  Disinterested,  impar- 
tial. 

Desintestinar  [des-in-tes-te-nar'l,  va. 
(Obs.)  To  eviscerate,  to  extract  the 
intestines. 

Desinvernar  [des-in-ver-nar’l,  vn.  To 
leave  winter  quarters  ; used  of  troops. 
(Acad.) 

( Yo  desirvo,  from  Deservir.  V.  Pe- 

DIR.) 

Desistencia,  /.  V.  Desistimiento. 
Desistimiento  [day-sis-te-me-en'-tol,  m. 

Desistance,  the  act  of  desisting. 
Desistir  iday-sis-teer'l,  vn.  1.  To  de- 
sist, to  cease,  to  give  out,  to  go  back. 

2.  To  leave,  to  abandon ; to  flinch. 

3.  (For.)  To  abdicate  a right. 
Desjarretadera  [des-har-ray-tah-day'- 

rah],  /.  Instrument  for  houghing 
cattle,  a hooked  knife. 

Desjarretar  [des-har-ray-tar'l,  va.  1. 
To  hough,  to  hamstring.  2.  (Met. 
Coll.)  To  weaken,  to  debilitate,  to 
leave  powerless. 

Desjarrete  [des-har-ray'-tay],  m.  Act 
of  houghing. 

Desjuardar  [des-hoo-ar-dar’l,  va.  To 
remov'e  stains  from  wool  or  cloths. 
Desjuarde  idea-hoo-ar'-dayl,  m.  lie- 
moval  of  stains  from  woollen  stuffs. 
Desjugar  Ides-hoo-gar'l,  va.  To  ex- 
tract the  juice  from  any  thing. 
Desjuntamiento  Cdes-hoon-tati-me-eu’- 
to],  m.  Separation,  disjunction. 
Desjuntar  [des-hoon-tar'l,  va.  To  di- 
vide, to  separate,  to  part. 

Desjurar  [des-hoo-rar'l,  va.  To  retract 
an  oath,  to  forswear. 

Deslabonar  [des-Iah-bo-nar'l,  va.  1.  To 
unlink,  to  separate  one  link  from  an- 


other. 2.  (Met.)  To  disjoin,  to  de- 
stroy.— vr.  To  withdraw  from  a com- 
pany, to  retire. 

Desladrillar  Ides-lab-dril-lyar’l,  va.  V. 
Desenladrillar. 

Deslamar  [des-iab-mar'l,  va.  To  clear 
of  mud. 

Deslastrar  [des-ias-trar'l,  va.  To  un- 
ballast a ship. 

Deslatar  Ides-iab-tar'l,  va.  To  take  the 
laths  or  small  joists  out  of  a house  or 
other  building. 

Deslavado,  da  [des-Iab-vab’-do,  dab],  a. 
Impudent,  barefaced.— pp.  of  Desla- 

VAR. 

Deslavadura  [des-iab-vab-doo'-rab],  /. 
Washing,  rinsing. 

Deslavar  [des-iab-var'l,  va.  1.  To  wash 
or  cleanse  superficially,  to  rinse.  2. 
To  wet,  to  spoil  by  wetting.  3.  To 
take  awa}'  the  colour,  force,  or  vigour 
of  a thing.  Cara  deslavada,  A pale, 
puny  face. 

Deslavazar  [des-lah-vab-tbar'l,  va.  1. 
T’’.  Deslavar.  2.  (Agr.)  To  e.xpose 
hay  to  the  action  of  rain. 

Deslayo  (En)  [des-lab'-yol,  adv.  (Obs.) 

T'.  A LA  DESHILADA. 

Deslazamiento  [des-lab-tbab-me-eu'-tol, 
m.  Disjunction,  dissolution. 
Deslazar  [des-lab-tbar'l,  va.  To  unlace, 
to  untie  a knot. 

Desleal  Ides-lay-abl'l,  a.  Disloyal ; 
perfidious,  faithless ; traitorous. 
Deslealmente,  adv.  Disloyally,  treach- 
erouslv. 

Deslealtad  Ides-lay-al-tabd'],  /.  Dis- 
loyalty, treachery,  faithlessness. 
Deslechar  [des-Iay-cbar'l,  va.  (Prov.) 
To  remove  the  leaves  and  dirt  fi'om 
silk-'a  orms. 

Deslecho  Ides-Iay’-cbo],  m.  (Prov.) 
Act  of  cleansing  silk-worms. 
Deslechugador  [des-lay-cboo-gab-dor'l, 
m.  Vine-dresser,  pruner. 
Deslechugar,  Deslechugaillar  [des- 
lay-cboo-gar'l,  va.  (Agr.)  To  cut  and 
prune  the  branches  of  vines. 
Besleidura  [des-lay-e-doo'-rab],  /.  l)es- 
leimiento,  m.  Dilution,  making  thin 
or  weak. 

( Yo  desllo,  yo  desle'i ; el  dislid,  il 
disliera ; from  Desleir.  V.  Pedir.) 
Desleir  [des-Iay-eer'l,  va.  To  dilute,  to 
make  thin  or  weak,  to  dissoh'e. 
Deslendrar  [des-leu-drar'j,  va.  To  clear 
the  hair  of  nits. 

Beslenguado,  da  [des-ien-goo-ab'-do, 
dab],  a.  Loquacious,  impudent,  foul- 
mouthed,  scurrilous. — pp.  of  Deslen- 

GUAR. 

Beslenguamiento  [des-ien-goo-ab-mc- 
en'-to],  m.  Loquacity,  impudence. 
Beslenguar  Cdes-ien-goo-ar'],  va.  To 
cut  out  the  tongue. — it.  To  talk  ill 
of,  to  slander. 

Besliar  [des-ie-ar’l,  va.  To  untie,  to 
loose. 

Besligadura,  /.  or  Besligamiento,  m. 

[des-le-gab-doo’-rabl.  Disjunction,  un- 
tying. 

Besligar  [des-Ie-gar'l,  ra.  1.  To  loosen, 
to  untie,  to  unbind.  2.  (Met.)  To 
disentangle,  to  extricate,  to  unravel 
something  not  material.  3.  (Met.) 
To  absolve  from  ecclesiastical  cen- 
sure. 4.  To  remove  from  a ship  part 
of  its  knees,  or  futtock-timbers,  or  the 
spikes  which  hold  them.  5.  (Med.) 
To  unfasten  bandages  or  ligatures. 

6.  (Mus.)  To  separate  notes  very 
clearly.  Desligar  el  maleficio,  To  dis- 
solve a spell  which  prevented  a 
husband  from  enjoying  the  marriage 
rights. 

Beslindable  [des-lin-dab'-blay],  a.  Sur- 
veyable,  capable  of  demarcation. 
Beslindador  ides-Iin-dab-dor'l,  m.  He 
who  marks  limits  or  boundaries. 
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Beslindamiento  [des-Hn-dab-me-en'-tcl, 
m.  Demarcation. 

Beslindar  Cdes-iin-dar'],  va.  1.  To 
mark  the  limits  and  bounds  of  a place 
or  district.  2.  (Met.)  To  cledr  up  a 
thing. 

Beslin.de  [des-Ieen'-day],  m.  Demarca- 
tion. 

Beslingar  [des-iin-gar'l,  va.  To  un- 
sling. 

Beslihar  [des-Ie-nyar'l,  va.  To  clean 
cloth  before  it  goes  to  the  press. 
Besliz  [des-Ieetb'l,  m.  1.  Slip,  the  act 
of  slqiping  or  sliding.  2.  (Met.)  Slip, 
a false  step,  frailty,  weakness,  fail- 
ure, fault.  3.  The  mercury  which 
escapes  in  smelting  silver  ore. 
Beslizable  [des-Ie-thab'-blay],  a.  That 
which  can  slip  or  slide. 

Beslizadero  [des-Ie-thah-day'-rol,  m.  A 
slippery  place. — a.  V.  Deslizadizo. 
Beslizadero,  ra,  or  Beslizadizo,  za 
[des-le-tbab-dee'-tbo.  thab],  a.  Slip- 
pery, slippy,  lubricous. 
Beslizamiento  [des-Ie-tbab-me-en'-to], 
m.  Slip,  slipping. 

Beslizar  Ides-le-tbar'],  rn.  1.  To  slip, 
to  slide.  2.  (Met.)  To  act  or  speak 
carelessly. 

Beslodaje  Ides-lo-dab’-bay],  m.  Cleans- 
ing of  a mineral  substance  from  mud 
which  enwi'aps  it. 

Beslomadura  fdes-Io-mab-doo'-rabl,  /. 
Act  of  breaking  the  back.  (Vet.) 
Violent  extension  and  even  rupture 
of  the  fleshy  fibres  or  of  the  aponeu- 
roses of  the  muscles  of  the  loins  of 
horses. 

Beslomar  [des-lo-mar'l,  va.  To  break 
the  back,  to  distort  or  strain  the  loins, 
to  chine.  No  se  deslomard,  (Iron.) 
He  is  sure  not  to  overwork  himself. 
Beslucidamente,  adv.  Ungracefully, 
inelegantly. 

Beslucido,' da  [des-loo-thee'-do,  dab],  a. 
1.  Unadorned,  ungraceful,  inelegant, 
awkward.  2.  Useless,  fruitless. — pp. 
of  Desllcir. 

Beslucimiento  [des-loo-tbe-me-en’-tol, 
TO.  Disgrace,  dishonour,  want  of 
splendour. 

Beslucir  ides-loo-tbeer'l,  va.  1.  To  tar- 
nish or  impair  the  lustre  and  splen- 
dour of  a thing.  2.  (Met.)  To  ob- 
scure one’s  merit. 

Beslumbrador,  ra  Ides-Ioom-brab-dor’, 
rab],  a.  Dazzling,  brilliant,  glaring. 
Beslumbramiento,  Beslumbre  [des- 
loom-brab-me-en'-tol.  TO.  1.  Glare,  over- 
powering lustre ; dazzling.  2.  Con- 
tusion of  sight  or  mind:  hallucination. 
Beslumbrar  [des-Ioom-brar'l,  va.  1. 

To  dazzle  the  sight,  to  glare.  2. 

(Met.)  To  puzzle,  to  leave  in  doubt 
and  uncertainty. 

Beslustrador,  'ra  Cdes-ioos-trab-dor', 
rab],  TO.&/.  Tarnisher. 

Beslustrar  [des-loos-trar’l,  va.  1.  To 
tarnish  or  sully  the  brilliancy  of  a 
thing,  to  take  away  the  lustre.  2. 
To  obscure,  to  make  less  beautiful  or 
illustrious.  3.  (Met.)  To  blast  one’s 
reputation,  to  impeach  one’s  character 
or  merit. 

Beslustre  ides-loos'-tra}-!,  TO.  1.  Spot 
or  stain  which  obscures  the  lustre  or 
splendour  of  a thing.  2.  Disgrace, 
ignominy,  stigma. 

Beslustroso,  sa  [des-loos-tro’-so,  sab],  a. 
Unbecoming,  ugly. 

Besmadejamiento  [des-mab-day-baii- 
me-en'-to],  TO.  Languishment,  lan- 
guidness. 

Besmadejar  Cdes-mab-day-bar'],  va.  To 
enervate,  to  produce  languor. — vr.  To 
languish,  to  be  enervated  and  weak. 
Besmajolar  [des-mab  bo-lar'],  va.  1. 
To  pull  up  vines  by  the  roots.  2 
To  loosen  or  untie  the  shoe-strings. 
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Desmallador  [dcs-mal-lyah-dor'],  m. 

He  wlio  breaks  a coat  of  mail. 
Desmalladura  [dcs-iual-lyah-doo'-rah], 
/.  Acit  of  rijiping  up  or  breaking  a 
coat  of  mail. 

Besmallar  [des-mai-iyar'l,  ra.  To  cut 
and  destroy  a coat  of  mail. 
Desmamar,  va.  V.  Destetar. 
Desmamonar  [des-niah-mo-nar'],r(l.  To 
cut  off  the  young  shoots  of  vines  or 
trees. 

Desmamparar,  va.  (Obs.)  V.  Des- 

AMPARAR. 

Desman  [des-mabn'l,  ni.  1.  Misfor- 
tune, disaster,  mishap,  calamity.  2. 
Misbehaviour.  E.xcess  in  actions  or 
words.  (Acad.)  .3.  Shrew-mouse. 
Desmanarse  [des-mah-nar'-say],  vr.  To 
stray  from  a flock  or  herd. 
Desmanche  [des-malm'-cUay],  in.  £.\- 
cessivo  movement  in  a rider,  want  of 
firmness  in  the  saddle. 

Desmandado,  da  [des-man-dah'-do,  dah], 
a.  F.  Desobediente. — pp.  of  Des- 

MAKDAR. 

Desmandamiento  [des-man-dah-me-en'- 
to],  m.  1.  Act  of  countermanding  or 
• disbanding.  2.  Disorder,  irregularity, 
neglect  of  rule. 

Desmandar  Ides-man-dar'l,  va.  1.  To 
repeal  an  order,  to  countermand,  to 
re\'oke  an  offer.  2.  To  revoke  a 
legacy. — vr.  1.  To  transgress  the 
bounds  of  justice  and  reason.  2.  To 
disband : applied  to  troops.  3.  To 
stray  from  the  flock.  4.  To  go 
astray. 

Desmanear  [des-mah-nay-av'l,  va.  To 
unfetter,  to  take  off  fetters  or  shackles : 
applied  to  horses,  mules,  etc. 
Desmangamiento,  Desmangue  Ides- 
man-gab-ine-en'-to],  m.  Taking  off  the 
handle  of  a thing. 

Desmaugar  Ides-man-gar’l,  va.  To 
take  off  the  handle  of  a thing. 
Desmanotado,  da  [des-mab-no-tab'-do, 
dabl,  a.  Unhandy,  awkward. 
Desmantecar  [des-man-tay-car'l,  va.  To 
take  off  the  butter. 

Desmantelado,  da  [des-man-tay-lab'-do, 
dabl,  a.  & pp.  of  Desmantelar.  Dis- 
mantled, ruinous,  dilapidated. 
Desmantelar  [des-man-tay-lar’l,  va.  1. 
To  dismantle.  2.  To  abandon,  to 
desert,  to  forsake.  3.  (Naut.f  To 
unmast. 

Desmana  [des-mab'-nyab], /.  1.  .Awk- 
wardness, clumsiness.  2.  Idleness, 
laziness. 

Desmanado,  da  [des-mab-nyab'-do,  dab], 
a.  1.  Unhandy,  clumsy,  awkward, 
clownish.  2.  Lazy,  idle,  indolent. 
Desmanar  Ides-mab-nyar'l,  va.  (Ant.) 
To  impede,  obstruct. 

Desmarahar  Ides-mab-rab-nyar'l,  va. 

To  disentangle.  V.  Desen.uaraSar. 
Desmarcar  [des-mar-car'l,  va.  To  re- 
move, efface,  obliterate  marks. 
Desmaridar  [des-mab-re-dar'],ra.  (Obs.) 

To  separate  husband  and  wife. 
Desmarojador  [des-mab-ro-hab-dor'l,  ni. 

lie  who  takes  off  the  rind  of  olives. 
Desmarojar  [des-mah-ro-bar'l,  va.  To 
take  the  glutinous  rind  from  olives. 
Desmarrido,  da  [des-mar-ree'-do,  dab], 
a.  Sad,  languid,  dejected,  exhausted. 
Desmatar,  adv.  V.  Descl  ajar. 
Desmayadamente,  adv.  Weakly,  de- 
jectedly. 

liesmayado,  da  Ides-mab-yab'-do,  dab], 
a.  & pp.  of  Desmayar.  1.  Hale,  wan, 
faint  of  lustre.  2.  Dismayed,  ap- 
palled. 

Desmayar  [des-mab-yar'],  vn.  To  be 
dispirited  or  faint-hearted,  to  want 
strength  and  courage. — 1'».  To  dis- 
may, to  depress,  to  discourage. — vr. 
To  faint,  to  swoon. 

Desmayo  Ides-mab'-yo],  m.  1.  Swoon, 


fainting-fit.  2.  Decay  of  strength  and 
vigour.  3.  Dismay,  discouragement. 
Desmazalado,  da  [des-mab-tbab-iab'-do, 
dab],  a.  Weak,  dejected,  faint-hearted, 
spiritless. 

Desmedidamente,  adv.  Dispropor- 
tionably,  disproportionately. 
Desmedido,  da  [des-may-dee'-do,  dab], 
a.  Unprojiortion.able,  out  of  propor- 
tion or  measure. — pp.  of  Desmedirse. 
Desmedirse  [des-may-deer'-sayj,  vr. 
Desmandarse  and  Excederse. 
Desmedrar  [des-may-drar'l,  rn.  To  de- 
crease, to  decay. — va.  To  impair,  to 
deteriorate. 

Desmedro  [des-may'-dro],  m.  Diminu- 
tion, decay,  detriment. 

Desmedular  [des-may  doo-Iar'l,  va.  To 
remove  marrow  from  bones. 
Desmejora  Ides-may-bo'-rabl,  /.  De- 
terioration, depreciation,  diminution, 
loss. 

Desmejorar  Ides-may-ho-rar'l,  va.  To 
debase,  to  make  worse. — vr.  To  de- 
cay, to  decline,  to  grow  worse. 
Desmelancolizar  Ides-may-ian-co-le- 
tbar'l,  va.  To  cheer,  to  enliven,  to 
gladden. 

Desmelar  Ides-may-lar'l,  va.  To  take 
the  honey  from  a hive. 

Desmelenar  [des-may-lay-nar'l,  va.  To 
dishevel,  to  disarrange  the  hair. 
Desmemhracidu,  Desmembradura 
Ides-mem-brah-the-on',  des-mem-brab- 
doo'-rah],  /.  Dismemberment,  divi- 
sion. 

Desmembrador,  ra  [des-mem-brab-dor', 
rah],  m.  & /.  Divider,  one  who  dis- 
members or  divides. 
Desmembramiento  Ides-mem-brab  me- 
en'-to],  m.  (Obs.)  Dismemberment. 
F.  Desme.mbraci6n. 

Desmembrar  [des-mem-brar'l,  va.  1. 
To  dismember,  to  divide  limb  from 
limb,  to  tear  asunder,  to  curtail.  2. 
To  separate,  to  divide. 
Desmemoriarse  [des-may-mo-re-ar’-say], 
vr.  To  be  forgetful,  to  forget. 
Desmenguar  Ides-men-goo-ar'l,  va.  1. 
To  lessen ; to  defalcate.  2.  F.  Men- 

GUAR. 

Desmeutida  [des-men-tee'-dab],  /.  or 
Desmentido,  m.  The  act  of  giving 
the  lie. 

Desmentidor.  ra  Ides-men-te-dor',  rab], 
m.  & /.  One  who  convicts  of  a false- 
hood. 

Desmentir  [des-men-teer'l,  va.  1.  To 
give  the  lie,  to  convince  of  a false- 
hood. 2.  To  counterfeit,  to  conceal, 
to  dissemble.  3.  To  do  things  un- 
worthy of  one's  birth,  character,  or 
profession.  4.  To  lose  the  right 
line,  to  warp  or  to  change  from  the 
true  situation.  5.  To  fold  a lady's 
handkerchief  so  that  one  point  may 
fall  short  of  the  other. — vr.  1.  To  re- 
cant, retract.  2.  Not  to  behave  in 
accord  with  what  has  been  said  ; to 
belie. 

Desmenuzable  [des-may-noo-tbab'-blay], 
a.  F liable,  brittle,  crisp,  crimp,  easily 
crumbled. 

Desmenuzador,  ra  Ides-may-noo-tbab- 
dor',  rail],  m.  & f.  A scrutator  or  in- 
vestigator; a purifier. 

Desmenuzar  Ides-may-noo-tbar'],  va.  1. 
To  crumble,  to  comminute,  to  crum, 
to  chip,  to  mill,  to  fritter.  2.  (Met.  ) 
To  sift,  to  examine  minutely. — rr.  To 
crumble,  to  fall  into  small  pieces. 
Desmeollado,  da  Ides-may-oMyab’-do, 
dab],  a.  (Obs.j  Sill}’’,  simple,  crack- 
brained. 

Desmeollamiezito  [des-may-ol-lyab-me- 
en'-to],  m.  (Obs.)  Act  of  taking  out 
the  marrow. 

Desmeollar  [ies-may-ol-lyar'l.  ra.  To 
take  out  the  marrow  or  pith. 
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Desmerecedor  rdes-niay-ray-tbay-dor'l, 
m.  An  unworthy,  undeserving  per- 
son. 

Desmerecer  [des-may-ray-tberr'].  va. 
To  demerit,  to  become  unworthy  or 
undeserving  of  a thing. — vn.  1.  To 
lose  part  of  its  worth.  2.  To  grow 
worse,  to  deteriorate. 
Desmerecimiento  idee-may-ray  the-me- 
en’-to],  m.  Demerit,  unwoilhiness. 
Desmesura  tdes-may-soo'-rab],  f.  1. 
Excess,  want  of  moderation  and  order. 
2.  Impudence,  insolence ; rudeness. 
Desmesuradamente,((dr.  1.  Immeas- 
urably. 2.  Unci^■i]ly,  impudently. 
Desmesurado,  da  [des-may-soo-rab'-do, 
dab],  a.  1.  Immeasurable.  2.  Huge, 
of  gigantic  stature  or  size.  3.  Un- 
measurable.— pp.  of  Desmesurar. 
Desmesurar  Ides-may-soo-rar'],  ra.  To 
disorder,  to  discompose,  to  pertur- 
bate. — vr.  To  be  forward,  to  act  or 
talk  with  impudence  or  insolence,  to 
be  rude. 

(lb  desmiemhro,  yo  desmiembre.^ 
from  Desmembrar.  V.  Acertar.) 

( lb  desmienlo,  el  desminlio,  yo  des- 
mienta,  from  Desmentir.  V.  Adhe- 

RIR.  ) 

Desmidia  [des-mee'-de-abl,/.  (Bot.)  A 
desmid ; a green,  unicellular,  fresh- 
water alga. 

Desmidiaceo,  cea  [des-me-de-ah'-tbay-o, 
tbe-ah],  a.  Like  a desmid,  desmida- 
ceous. 

Desmigajar  Ides-me-gah-bar'],  va.  To 
crumble,  to  comminute. — vr.  To  crum- 
ble. 

Desmigar  [des-me-gar’l,  ra.  To  crum- 
ble bread. 

Desmirriado,  da  [des-mir-re-ah'-do, 
dab],  a.  (Coll.)  1.  Lean,  e.xtenuated, 
exhausted.  2.  Melancholy. 
Desmocar  Ides-mo-car'l,  vn.  (Obs.)  To 
wipe  the  nose.  F.  Sonarse. 
Desmocha  Idcs-mo'-chabl,/.  1.  Obtnm- 
cation,  lopping  or  cutting  off.  2. 
Diminution  or  destruction  of  a great 
part  of  a thing. 

Desmochadura  [des-mo-ebab-doo'-rab], 
/.  F.  Desmoche. 

Desmochar  Ides-mo-cbar'],  ra.  I.  To 
lop  or  cut  off,  to  mutilate.  2.  To  un- 
horn : apjilied  to  a stag. 

Desmoche  [des-mo'-ebay],  m.  Obtrun- 
cation,  truncation,  mutilation. 
Desmocho  [des-mo'-cbol,  m.  Heap  of 
things  lopped  or  cut  off. 

Desmogar  [des-ino-gar'l,  vn.  To  cast 
the  horns,  as  deer. 

Desmografia  [des-mo-grab-fee'-ab],  /. 
Desmography,  a description  of  the 
ligaments. 

Desmogue  Ides-mo’-gay],  m.  Act  of 
casting  the  horns,  in  deer. 
Desmolado,  da  [des-ino-lab'-do,  dah],  o. 
Toothless,  having  no  grinder.s. 
Desnroldamiento  [des-moie-dah-mc-cn’- 
to],  or  Desmolde  [des-mole'-day],  m. 
Removal  of  a casting  from  the  mould. 
Desmoldar  Ides-molc-dar'l,  ra.  To  re- 
move from  the  mould,  to  “ strike  the 
frame.” 

Desmologia  Ides-mo-lo-hee'-ah]./.  Ties- 
mology,  anatomical  description  of 
ligaments. 

Desmonetizar  [des-mo-nay-te-tbar'I,  ra. 
).  To  convert  money  into  bullion  for 
other  purposes.  2.  To  demonetize, 
deprive  of  legal-tender  value. 
Desmonta, /.  F.  Desmokte. 
Desmontador,  ra  [des-mon-tab-dor', 
rab].  111.  & f.  1.  One  who  fells  wood. 
2.  Dismounter. 

Desmontadura  [des-mon-tah-doo'-rab], 
/.  Felling  timber,  clearing  from 
shrubbery. 

Desmontar  [des-mon-tar'I,  ra.  1.  To 
fell  or  cut  down  wood,  k To  remove 
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a heap  of  dirt  or  rubbish.  3.  To  un- 
cock fire-arms  ; to  take  an  instrument 
to  pieces.  4.  To  cli.smount  a troop  of 
horse  ; to  dismount  cannon.  5.  Des- 
montar  el  timon^  (Xaut.)  To  unhang 
the  rudder. — i-n.  To  dismount,  to 
alight  from  a horse,  mule,  etc. 
Desmonte  Ides-mon'-tay],  m.  1.  Fell- 
ing, the  act  of  cutting  down,  as  tim- 
ber. 2.  The  timber  remaining  on  the 
spot.  3.  Clearing  a wood  from  trees, 
shrubbery,  etc. 

Desmonterado,  da  [des-mon-taj’-rah'-do, 
dahl,  o.  Without  the  sort  of  cap 
named  montera. 

Desmohar  Ides-mo-nyar'],  va.  (Coll.) 
To  undo  the  toupiee  of  the  hair,  to 
loosen  the  hair. 

Desmoralizacidu  [des-mo-rah-le-tbah- 
the-on'],  /.  Demoralization,  corrup- 
tion or  depravation  of  morals ; deprav- 
ity. 

Desmoralizado,  da  [des-mo-rah-ie-thah'- 
do,  dahl,  a.  & pp.  of  Desmoralizar. 
Demoralized,  depraved,  corrupted. 
Desmoralizar  [des-mo-rali-Ie-thar'l,  va. 
To  demoralize,  to  corrupt,  to  deprave. 
—vr.  (Mil.)  To  relax  the  discipline  of 
an  army. 

Desmoronadizo,  za  [des-mo-ro-naii- 
dee'-tho,  thah],  a.  Easily  mouldered. 
Desmoroaar  [des-mo-ro-nar'l,  va.  1. 
To  destroy  by  little  and  little,  to  ruin 
by  insensible  degrees.  2.  (Met.)  To 
cause  to  dwindle  or  moulder  off. — vr. 
To  moulder,  to  fall,  to  decay. 

Desmos  [des'-mose],  m.  (Med.)  An- 
chylosis. 

Desmoso,  sa  Ides-mo'-so,  sah],  a.  Liga- 
mentous. 

Desmostar  [des-mos-tar'l,  va.  To  sepa- 
rate the  must  from  the  grapes. — vn. 
To  ferment. 

Desmotadera  [des-mo-tah-day'-rahl,  /. 

1.  Woman  employed  to  take  off  knots 
and  coarse  naps  from  cloth.  2.  -In 
instrument  used  for  removing  knots 
from  cloth ; cloth  nipper. 

Desmotador,  ra  Ides-mo-tah-dor',  rab], 
m.  & f.  Person  employed  in  taking 
off  knots  or  naps  from  cloth  or  wool. 
Desmotar  [des-mo-tar'l,  ra.  To  clear 
cloth  of  knots  and  coarse  naps. 
Desmueblar  [des-moo-ay-blar'l,  va.  V. 
Desaiu’EBLar. 

Desmuelo  [des-moo-ay'-lo],  m.  Want 
or  loss  of  grinders. 

Desmugrador  [des-moo-grab-dor'l,  in. 
I nstrument  which  serves  to  clean  the 
wool  or  cloth  of  grease. 

Desmugrar  fdes-moo-grar'l,  ra.  To 
clean  wool  or  cloth  of  grease. 

Desmuir  [des-moo-eer'l,  va.  To  pick 
olives. 

Desmullir  [des-mool-lyeer'l,  ra.  To  dis- 
compose any  thing  soft  or  bland. 
Desmurador  [des-moo-rab-dor],  m. 
(Prov.)  A mouscr,  cat. 

Desnlarar  [des-moo.-rar'l,  va.  1.  (Prov.) 
To  exterminate  rats  from  any  place. 

2.  (Obs.)  To  ruin  walls. 

Desmurriar  [des-moor-re-ar'J,  ra.  & vr. 

(Coll.)  To  take  away  lowness  of 
spirits  or  sadness.  (Jocose.) 
Desnacionalizar  [des-nah-tbe-o-nab-le- 
tbar’l,  va.  (Neol.i  To  denationalize, 
to  cause  the  loss  of  national  character- 
istics. 

Xlesnarigado,  da  [des-nah-re-gab'-do, 
dabl.a.  & on.  of  Desnarigar.  Nose- 
less. 

Besnarigar  [des-nah-re-gar'],ra.  To  cut 
oft’  the  nose. 

Desnatar  [des-nab-tar'l,  ra.  1.  To  skim 
milk.  2.  Totaketheflowerorchoicest 
part  of  a thing.  Desnatar  la  ha- 
cienda, To  live  upon  the  fat  of  the 
land. 

Desnaturalizacidn  [des-nah-too-rah-ie- 


tba-tbe-on'l,  /.  Expatriation,  denatu- 
ralization. 

Desnaturalizar  [des-nab-too-rab-le- 
tbar'J,  ra.  To  divest  of  the  rights  of 
naturalization,  to  deprive  of  the 
privileges  of  a citizen. — vr.  To  aban- 
don one's  country. 

Desnegar  Ides-nay-gar'l,  va.  (Obs.) 
To  contradict,  to  retract. — vr.  To  un- 
say, to  retract,  to  recant. 

Desnervar  [des-ner-var’l,  ra.  To  ener- 
vate. 

Desnevado,  da  ides-uay-vah'-do,  dab], 
a.  Thawed,  free  from  snow. — pp.  of 
Desnevar. 

Desnevar  Ldes-nay-var'l,  ra.  To  thaw, 
to  dissolve. 

Desnivel  [des-ne-vel'l,  in.  Unevenness, 
inequality  of  the  ground. 
Desnivelaciou  [des-ne-vay-lah-tbe-on’l, 
/.  Making  uneven. 

Desnivelar  [des-ne-vay  lar'l,  va.  To 
make  uneven  or  unequal. — vr.  To 
lose  its  level. 

Desnoviar  Ides-uo-ve-ar'l,  va.  In  jocu- 
lar style,  to  separate  a newly  married 
couple. 

Desnucamiento  [des-noo-cab-me-en'-tol, 
m.  Breaking  the  neck. 

Desnucar  ides-noo-car'],  va.  1.  To 

break  the  neck,  to  disjoint  the  nape. 
2.  To  kill  by  a blow  upon  the  nape. 
Desnudador  [des-noo-dah-dor'l.  111.  One 
that  denudes. 

Desnudamente  [des-noo-dab-men'-tay], 
adv.  Nakedly  ; manifestly,  plainly. 
Desnudar  [des-noo-dar'],  va.  1.  To 

denudate,  to  denude,  to  strip  off  the 
clothes  or  coverings ; to  fleece.  2. 
(Met.)  To  discover,  to  reveal.  3. 
(Naut.)  To  unrig. — vr.  1.  To  undress, 
to  take  off  one’s  clothes.  2.  (Met.) 
To  deprive  one’s  self  of  a thing. 
Desnudez  Ides-noo-detb'l,  /.  Nudity, 
nakedness. 

Desnudo,  da  [des-noo'-do,  dab],  a.  1. 
Naked,  bare,  uncovered ; ill-clothed. 

2.  (Met.)  Plain,  evident,  apparent. 

3.  Empty-lianded,  destitute  of  merit, 
interest,  etc.  Ko  estd  desnudo,  He 
wants  for  nothing. 

Desnudo  [des-noo'ldo],  m.  1.  (Piet.)  A 
picture  or  statue  without  drapery ; 
the  nude.  2.  Metal  free  from  all 
foreign  matter. 

Desobedecer  [des-o-bay-day-tberr'l,  ra. 
To  disobey.  Desobedecer  el  timon, 
(Naut.)  To  fall  ott’.  Xav'io  que  deso- 
hedece  la  virada,  (Naut.)  A ship 
which  misses  stays. 
Desobedecimiento  Ides-o-bay-day-tbe- 
me-en’-to],  m.  1.  Disobedience,  in- 
compliance. 2.  Contempt  of  court. 

( i'o  desobedezco,  yo  desohedezea, 
from  Desobedecer.  T.  Conocer.) 
Desobediencia  Ldes-o-bay-de-en'-tbe-abJ, 
/.  Disobedieuce,  lawlessness. 
Desobedieute  [des-o-bay-de-en'-tay],  pa. 
Disobedient. 

Desobedientemente,  adr.  Disobe 
diently. 

Desobligar  [des-o-bie-gar'l,  ra.  1.  To 
release  from  an  obligation.  2.  To 
disoblige,  to  offend ; to  alienate  the 
aft'ections. 

Desobstruente  [des-obs-troo-en'-tay],  a. 

& n.  (Med.)  Deobstruent. 
Desobstruir  Ides-obs-troo-eer’],  va. 
1.  To  remove  obstructions.  2.  (Med.) 
To  deobstruct. 

Desocupaoion  Ides-o-coo-pab-tbe-on'l,  /. 
Leisure,  want  of  business  or  occupa- 
tion. 

Desocupadameute,  adv.  Deliberately, 
leisurely. 

Desocupar  [des-o-coo-par'l,  va.  To 
evacuate,  to  quit,  to  empty. — vr.  To 
disengage  one’s  self  from  a business 
or  occupation,  to  withdraw  from. 
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Desofuscar  Ides-o-foos-ear'],  ra.  1.  To 
remove  obscurity.  2.  (.Met.)  To  re- 
move any  one’s  confusion. 

Desoir  [des-o-eer'J,  va.  To  pretend 
not  to  hear. 

Desojar  [des-o-liar'l,  ra.  To  break  or 
burst:  apjilicd  to  the  eye  of  a needle, 
or  other  instrument  with  an  eye. — 
vr.  To  strain  the  sight  by  looking 
steadily  at  a thing:  to  look  intently. 
Desolacidn  [day-so-lali-tbe-on'J,  /.  1. 
Desolation,  destruction,  havoc,  e.x- 
termination  ; fall.  2.  Want  of  consola- 
tion or  comfort,  affliction. 

Desolado,  da  [day-so-lab'-do.  dali],  a. 
Desolate,  disconsolate. — pp.  of  Deso- 

EAR. 

Desolador,  ra  Iday-so-lah-dor',  rah],  m. 
& f.  (Obs.)  V.  Asolador. 

Desolar  [day-so-Iar'l,  ra.  To  desolate, 
to  lay  waste ; to  harass. 
Desoiladamente,  adv.  (Coll.)  Im- 
pudently, petulantly. 

Desolladero  [des-ol-lyah-day'-ro],  m.  1. 
A place  where  hides  tire  taken  off ; 
slaughter-house.  2.  An  inn  or  shop, 
w’here  exorbitant  ]irices  are  charged. 
Desollado,  da  Cday-sol-lyah'-do,  dah],  a. 
(Coll.)  Forward,  impudent,  insolent. 
— pp.  of  Desollar. 

Desollador  Iday-sol-lyab-dor'],  m.  1. 
Flayer.  2.  (Prov.)  SIaughter-hou.se, 
a place  where  beasts  are  flayed  or 
skinned.  3.  (Met.)  Extortioner.  4. 
Butcher-bird. 

Desolladura  [day-sol-lyah-doo'-rah],  /. 
Excoriation. 

Desollar  [day-6ol-Iyar'],t’a.  1.  Toflay,to 
skin,  to  strip  off'  the  skin,  to  excoriate. 
2.  (Met.)  To  extort  an  immoderate 
price.  3.  (Naut.)  To  pull  at  the 
creases  of  a sail,  to  reduce  them  to 
regular  folds.  Desollar  la  zorra,  or 
el  lobo.  To  sleep  while  intoxicated. 
Desollon  [day-sol-lyone'l,  in.  U.  Deso- 
lladura. 

Desonce  [des-on'-thay].  Mi.  The  dis- 
count of  an  ounce  or  ounces  in  each 
pound.  (Ant.) 

Desonzar  Ides-on-thar'],  va.  To  dis- 
count or  deduct  an  ounce  or  ounces 
in  the  pound.  (Ant.) 

Desopilar  tdes-o-pe-iar'],  va.  1.  To 
clear  away  obstructions.  2.  (Med.) 
To  remove  retention  or  suppression  of 
menstruation. 

Desopilativo,  va  [des-o-pe-lah-tee'-vo, 
vah],  a.  Deobstruent. 

Desopinar  Ides-o-pe-nar'],  ra.  To  im- 
peach one’s  ehanicter,  to  defame. 
Desoprimir  [des-o-pre-meer’l,  va.  To 
free  from  oppression. 

Desorden  ides-or'-den], •/«.  ].  Disorder, 
confusion,  irregularity.  2.  Lawless- 
ness, license,  excess,  abuse.  3.  Lack 
of  symmetr}'  of  connection,  in  wliich 
Ivric  poetry  commonly  offends ; in 
tlie  phrase,  Bello  desorden. 
Desordenacion  Idea-or-day-nah-the-on'], 
/.  (Obs.)  Disorderedness.  U.  Desor- 

1)EN. 

Desordenadamente  Ides-sor-day-nah- 
dah-men'-tay],  adv.  Disorderly,  ir- 
regularly, confusedly. 

Desordenado,  da  Ides-or-day-nah'-do, 
dah],  a.  1.  Disorderly,  irregular,  dis- 
ordered, orderless.  2.  Disorderly, 
lawless,  licentious. — pp.  of  Desorde- 

NAR. 

Desordenar  [des-or-day-nar'l,  va.  To 
disorder,  to  throw  into  confusion,  to 
disturb,  to  confound  or  confuse. — vr. 
1.  To  exceed  or  go  beyond  all  rule : 
to  be  out  of  order,  to  be  irregular.  2. 
To  get  unruly,  be  unmanageable : said 
of  a horse. 

Desorejado,  da  [des-o-ray-hah’-do,  dah], 
a.  (Coll.)  Licentious,  dissolute,  de- 
graded. 
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Besorejador,  ra  [des-o-ray-hah-dor', 
rah],  m.  & /.  One  who  crops  otf  tlie 
cars. 

Desorejamiento  [des-o-ray-hah-me-eu'- 
to],  TO.  Cropping  the  ears. 

Desorejar  ides-o-ray-har'],  va.  To  crop 
tlie  ears. 

Besorgauizacidn  [des-or-gah-ne-thah- 
the-on'],/.  Disorganization. 

Besorganizador  ides-or-gah-ne-thau- 
dor'],  in.  Disorgaiiizer. 

Besorganizar  ides-or-gah-ne-thar'J,  va. 

1.  To  disorganize.  2.  To  clisconceit 
in  the  liighest  degree.  3.  (Cheni.)  To 
decompose.  4.  (Mil.)  To  disband  an 
army.  5.  To  rela.x  discipline. — vr. 
(Med.)  To  be  altered,  changed  in  te.\- 
ture,  disorganized. 

Besorientado.  da  [des-o-re-en-tah’-do, 
dah],  a.  (Littl.  us.)  Disorientated, 
turned  from  the  right  direction. — pp. 
of  Desorientau. 

Besorientar  ldes-o-re-en-tar'],ra.  (Littl. 

U. S.)  1.  To  lose  or  cause  to  lose  one’s 
bearings  so  as  not  to  know  one’s  posi- 
tion, geographically  or  morally.  2.  To 
turn  from  the  right  direction,  con- 
fuse. 3.  To  lose  the  way. 

Besorillar  Ides-o-rll-Iyar’i,  va.  1.  To 
cut  otf  the  selvage  of  cloth  or  other 
things.  2.  To  stretch  skins  well, 
so  as  not  to  form  folds  at  the  ends. 

Besortijado,  da  [das-sor-te-hah'-do, 
dah),  a.  (Vet.)  Sprained  : applied  to 
the  muscles  or  ligaments  of  mules  or 
horses. — pp.  of  Desortij.vr. 

Besortijar  [day-sor-te-har'],  ua.  (Agr.) 
To  hoe  or  weed  plants  the  first  time. 

Besosado,  da  [des-o-sah’-do,  dah],  a. 
(Obs.)  Timorous,  not  bold.— pp.  of 
Desosar. 

Besosar  [des-o-sar'l,  va.  To  deprive  of 
tlie  bones. — vn.  To  be  cowardly  or 
fearful. 

Besoterrar,  va.  (Obs.)  V.  Desen- 
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Besovar  Ides-o-var'],  va.  To  spawn. 

Besove  Ides-o'-vay],  TO.  1.  Spawning. 

2.  The  time  in  which  fishes  cast  their 
spawn. 

Besovillar  [des-o-vil-Iyar'l,  va.  1.  To 
unclew.  2.  (Met.)  To  unravel,  to  dis- 
entangle, to  clear  up.  3.  (Met.)  To 
encourage,  to  animate. 

Besoxidacidn  Ides-ok-se-dah-the-on'],  / 
Deoxydization,  removal  of  oxygen. 

Besoxidar  ides-ok-se-dar'l,  va.  To  de- 
oxydize,  remove  oxygen  from  any 
compound. 

Besoxigenacidn  [des-ok-se-hay-nah-the- 
on'],  /.  Deoxydation. 

Besoxigenar  Ides-ok-se-hay-nar’],  va. 
To  remove  from  a body  the  oxygen 
which  it  holds ; to  deoxydize. 

Bespabiladeras  Cdes-pah-be-lah-day'- 
ras],  /.  pi.  Snufters. 

Bespabilado,  da  Cdes-pah-he-Iah'-do, 
dah],  a.  & pp.  of  Despabilar.  1. 
Snutfed  : applied  to  candles.  2.  (Met.) 
Watchful,  vigilant  in  .sleeping  hours. 

3.  Lively,  active,  smart. 

Bespabilador,  ra  [des-pah-be-iah-dor’, 

rah],  TO.  & /.  Candle-snufi'er ; he  who 
snulfs. 

Bespabiladura  Cdes-pah-be-iah-doo'- 
rah],  /.  Snutf  of  the  candle. 

Bespabilar  [des-pah-be-lar’l,  ra.  1.  To 
snutf  a candle.  2.  (Met.)  To  cut  otf 
a supei-fluity.  3.  (Met.)  To  despatch 
brieny  or  e.xpeditiously.  4.  (Met.) 
To  rouse,  to  enliven.  5.  (Coll.)  To 
kill.  Despabilar  los  ojos.  (Met.)  To 
keep  a sliarp  lookout.  Despabilar  el 
iiigenio,  To  sharpen  the  wits. — vr.  To 
rouse,  to  wake  from  slumber,  to  be 
excited.  Fd.  le  verd  despabilarse,  You 
will  see  him  brighten  up. 

Bespabilo  [des-pab-bee'-io],  to.  (Obs.) 

V.  Despabiladura. 


Bespacio  [des-pah'-the-ol,  adv.  1.  Slow- 
ly, leisurely ; gently.  2.  Insensibly, 
by  little  and  little.'  3.  Continually, 
without  interruption, 
i Bespacio  ! inf.  Softly,  gently. 
Bespacito  [des-pah-thee'-to],  adv.  1. 
^'ery  gently,  softly.  2.  Leisurely, 
very  slowly. 

i Bespacito ! [des-pah-thee'-to],  int. 
Gently  ! stop  a little ! ' 
Bespachaderas  [des-pah-chah-day'-ras], 
/.  pi.  Surly  words  in  answer  to  a 
question. 

Bespachado,  da  [des-pah-chah'-do,  dah], 
a.  (Coll.)  Impudent,  bold-faced, bra- 
zen.— pp.  of  Despachar. 
Bespachador  [des-pab-chah-dor’l,  711. 
Expediter,  one  who  despatches. 
Bespachar  [des-pah-char  ],  va.  1.  To 
despatch,  to  expedite,  abridge,  facili- 
tate. 2.  To  despatch,  to  pack,  to  send 
in  a hurry ; to  lay  by.  3.  To  de- 
spatch, to  perform  a business  quickly, 
to  cut  otf  delays.  4.  To  decide  and 
expedite  suits  and  causes.  5.  To  dis- 
pose of  goods  and  merchandise,  to 
sell.  6.  (Met.)  To  despatch,  to  send 
out  of  the  world.  Despachar  mi  barco. 
To  clear  a vessel  at  the  custom-house. 
Despachar  ghieros  or  mercadeidas  en 
la  aduana,  To  clear,  or  take  out  goods 
or  merchandise  at  the  custom-house. 
— vr.  To  accelerate,  to  make  haste. — 
vn.  1.  In  offices,  to  carry  papers  drawn 
up  for  the  signature  of  the  principal. 
2.  (Com.)  To  expend,  to  let  goods  go 
for  money  or  barter.  3.  To  serve  a 
shop. 

Bespacho  [des-pah'-cho],  711.  1.  Expe- 
dient, determination.  2.  Despatch, 
expedition.  3.  Custom,  application 
from  buyers.  4.  Cabinet,  office,  count- 
ing-house. Despacho  de  caches  de 
camino,  vapoi'es,  etc.,  Depot.  5.  Com- 
mission, warrant,  patent.  6.  De- 
spatch, correspondence  by  telegrapli. 
Secretario  del  despacho,  Seci'etary  of 
state. 

Bespachurrado,  da  Ides-pah-choor-rah'- 
do,  dali],  a.  Pressed  together.  Dejar 
d uno  despachurrado, (Col\.)To  leave 
one  stupefied.  Es  im  despachurrado, 
(Coll.)  He  is  a ridiculous,  insipid  fel- 
low.— pp.  of  Despachurrar. 
Bespachurrar  [des-pah-choor-rar'l,  va. 
(Coll.)  1.  To  press  together,  to  .squash, 
to  crush.  2.  ( Met.)  To  make  a speech, 
to  obscui’e  a subject  by  a bad  ex- 
planation. 3.  (Met.)  To  confound  one 
by  a smart  repartee.  Despachurrar 
el  cuento,  To  interrupt  a story  and 
prevent  its  conclusion. 

Bespagar  [des-pah-gar'l,  va.  (Obs.)  To 
displease,  to  disgust. 

Bespajador,  ra  [des-pah-hah-dor',  rah], 
TO.  & /.  One  who  winnows. 
Bespajadura  [des-pah-hah-doo'-rah],  /. 
Winnowing. 

Bespajar  Ides-pab-har'],  va.  To  winnow. 
Bespaje  [des-pah'-hay],  Bespajo  [des- 
pah'-ho],  TO.  'V\''innowing  or  cleaning 
grain. 

Bespaldar.Tia.  & vr.  V.  Despaldillar 
and  Despaluillarse. 

Bespaldillar  [dea-pat-dil-lyar'l,  va.  To 
di.slooate  or  break  the  shoulder  or 
back  of  an  animal. — vr.  To  di.sjoint 
or  dislocate  one’s  shoulder-blade. 
Bespalillar  [des-pah-leel-lyar'l,  va.  To 
remove  the  stems  from  raisins  ; to 
strip  tobacco,  etc. 

Bespalmador  [des-pal-mah-dor'l,  to. 

(Naut.)  Careening-place,  dockyard. 
Bespalmadura  [des-pahl-mah-doo'-rah], 
/.  or  Bespalme  [des-pahl'-may],  TO. 
Calking,  paying  the  bottom. 
Bespalmar[des-pai-mar’],pa.  1.  (Naut.) 
To  grave,  to  calk.  2.  To  pare  off  a 
horse’s  hoof. 


Bespampanadorides-parn-pah-nah-dor'], 
TO.  Pruner  of  vines. 
Bespampanadura  [des-pam-pah-nah- 
doo'-rah],  /.  Act  of  pruning  vines. 
Bespampauar  [des-pam-pah-nar'l,  va. 
1.  To  prune  vines.  2.  l Met.  Coll.)  To 
unbosom,  to  give  vent  to  one’s  feel- 
ings. 3.  vr.  (Coll.)  To  pity  much,  to  be 
very  sorrv,  to  grieve. 
Bespampanillar  1 des-pam-pah-nil-lyar’], 
va.  To  prune  grape-vines. 
Bespamplonador,  ra  [des-pam-plo-nah- 
dor',  rah],  ill.  & f.  One  who  separates 
( vine-)  stems. 

Bespamplonar  [des-pam-pio-uar'l,  va. 
To  make  space  between  the  shoots  of 
the  vine  or  shrub  when  they  are  very- 
close. — 1’7\  (Met.)  To  ejet  dislocated; 
said  of  the  hand. 

Bespanado,  da  [des-pah-nah’-do,  dah],  a. 
(Prov.  Coll.)  Broadless,  in  want  of 
bread. — pp.  of  Despanar. 

Bespanar  [des-pah-nar'],  va.  (Prov.) 
To  remove  the  reaped  corn  from  the 
field. 

Bespaneijar,  Bespanzurrar  [des-pan- 
the-har',  dcs-pan-thoor-rar'],  va.  (Coll.) 
To  burst  the  belly. 

Bespapar  [des-pah-par'J,  rn.  To  carry 
the  head  too  high;  applied  to  a 
horse. 

Besparcir  [des-par-theer'l,  va.  (Prov.) 
To  scatter,  to  disseminate. 

Besparear,  va.  (Obs.)  To  separate. 
Besparecer  [des-pah-ray-therr'J,TOi.  To 
disappear.  V.  Desaparecer. — vr.  To 
be  unlike  or  dissimilar. 

Besparejar  Ides-pah-ray-har'],  va.  'To 
make  unequal  or  uneven. 
Besparpajado,  da  [des-par-pah-hah'-do, 
dah],  a.  <k  pp.  of  Desparpajar.  Pert, 
petulant,  garrulous. 

Besparpajar  Ldes-par-pah-har'],  va.  1. 
To  undo  in  a disorderly  manner.  2. 
(Coll.)  To  rant,  to  prattle  at  random. 
Besparpajo  [des-par-pah'-ho],TO.  (Coll.) 
Pertness  of  speech  or  action. 
Besparramado,  da  [des-par-rah-mah  - 
do,  dah],  a.  Wide,  open. — jip.  ofDEs- 

PARRAMAR. 

Besparramador,  ra  [des-par-rah-mah- 
dor',  rah],  m.  & f.  Disperser,  dilapi- 
dator ; prodigal,  waster,  spendthrift. 
Besparramamiento  [des-par-rah-ma- 
me-en'-to],  TO.  Squandering,  extrava- 
gance, dissipation. 

Besparramar  [des-par-rah-mar’],  va.  1. 
To  scatter,  to  disseminate,  to  over- 
spread. 2.  To  squander,  to  dissipate, 
to  lavish. — vr.  To  give  one’s  self  up 
to  pleasures  with  extravagance  and 
excess,  to  be  dissipated. 

Bespartidor  [des-par-te-dor'],TO.  Pacifi- 
cator. 

Bespartir  [des-par-teer'l,  va.  1.  (Obs.) 
'To^ispart,  to  part,  to  divide.  2.  To 
conciliate. 

Besparvar  [des-par-var'l,  va.  To  take 
the  sheaves  of  corn  out  of  the'stack 
or  rick  to  be  thrashed. 

Bespasar  [des-pah-sar’l.i'a.  1.  To  draw 
a cord  or  ribbon  from  a button-hole 
or  seam.  2.  (Naut.)  To  unreeve  a 
cable  from  the  blocks.  3.  MTien 
.sailing  along  the  coast  to  keep  the 
course  until  the  wind  is  received  in 
the  same  position  on  the  opposite 
side.  Despasar  el  virador  de  combes, 
(Naut.)  To  shift  the  messenger. 
Bespasmarse  [des-pas-mar'-say],  vr. 
(Obs.)  To  recover  one’s  self  from  a 
stupor  or  siiasm. 

Bespatarrada  [des  pah-tar-rah'-dahl,  /. 
Variety  in  the  Spanish  dance.  Hacer 
la  despafarrada.  To  affect  disease  or 
pain ; to  feign  death. 

Bespatarrado,  da  Ides-pah-tar-rah’-do, 
dah],  a.  Quedar  or  dejar  d uno  des- 
patarrado,  (Coll.)  To  leave  one  as- 
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tonished,  abashed,  or  stupefied.— pp. 
of  Despatarrar. 

Despatarrar  [des-pah-tar-.ar'i,  va.  To 
silence,  to  oblige  one  to  be  silent. — 
rr.  1.  To  slip  and  fall  on  the  ground. 
2.  To  be  stupefied,  to  remain  motion- 
less. 

Despatillar  [des-pah-tli-iyar'l,  rcf.  1.  To 
cut  grooves  or  mortises  in  wood.  2. 
(Naut.)  To  break  off  the  arm  of  an 
anchor  by  its  getting  caught  in  rocks 
on  the  bottom.  3.  vr.  (Coll.)  To 
shave  one’s  self. 

Despavesadura  Ides-pah-vay-salidoo'- 
rah],/.  The  act  of  snuffing  the  candle. 

Despavesar  [des-pah-vay-sar'j,  ra.  To 
snuff  the  candle. 

D.’spavoridamente  [des-pah-vo-re-dah- 
men'-tay],  adv.  Terrifiedly,  aghast. 

Despavorir  Ldes-pah-vo-reer’l,  vn.  tfe  vi'. 
To  be  terrified,  to  be  frightened,  to 
be  aghast.  It  has  only  the  infinitive 
termination  and  past  participle. 

Sespeadura  [des-pay-ah-doo'-rah],  /. 
Bruising  the  feet  with  travel. 

SespeamientO  [des-pay-ah-me-en'-to],  m. 
Act  of  bruising  the  feet. 

Sespearse  [des-pay-ar’-say],  vr.  To 
bruise  the  feet  or  make  them  sore  by 
much  walking. 

Despectivo,  va  [des-pcc-tee'-vo,  vah],  a. 
Depreciatory ; denoting  contempt. 
(Grammatical  term.) 

Sespechadamente  fdes-pay-chah-dah- 
men'-tay],  adv.  Angrily,  spitefully. 

Sespechador  [des-pay-chah-dor],  »i. 
Extortioner,  tormentor,  oppressor. 

DespechamientO  [des-pay-chah-me-en'- 
to],  m.  Act  of  enraging  or  overbur- 
dening. 

Sespechar  [des-pay-char'l,  va.  1.  To 
enrage,  to  excite  indignation.  2.  To 
overwhelm  with  taxes. — vr.  1.  To 
fret,  to  be  peevish.  2.  To  lose  all 
hope,  to  despair. 

Despecho  [des-pay'-cho],  m.  1.  Indig- 
nation, displeasure,  wrath.  2.  Asper- 
ity, harshness  of  temper.  3.  Despite, 
spite,  defiance.  4.  Dejection,  dismay, 
despair.  5.  Disrespect,  insolence. 
6.  Deceit,  infidelity.  7.  Derision, 
.scorn,  yl"  despecho.  In  spite  of,  in 
defiance  of,  against  one’s  will. 

Despeohugadura  [des-pay-choo-gah- 
doo'-rah],  /.  Act  of  cutting  off  or  un- 
covering the  breast. 

Despechugar  [des-pay-choo-gar'l,  va. 
To  cut  off  the  breast  of  a fowl. — vr. 
To  uncover  the  breast,  to  walk  with 
the  breast  open. 

Desptdazador,  ra  fdes-pay-dah-thah- 
dor',  rah],  m.  & f.  Dissector,  lacerator, 
mangier. 

Despedazamiento  [des-paydah-thah- 
me-ea’-to],  m.  Laceration,  dissection, 
cutting  to  pieces ; mangling. 

Despedazar  fdes-pay-dah-thar'],  ro.  1. 
To  cut  into  bits,  to  tear  into  pieces,  to 
cut  asunder,  to  limb,  to  claw.  2. 
(Met.)  To  lacerate,  to  destroy,  to 
mangle.  Despedazarse  de  visa,  To 
burst  into  a fit  of  laughter. 

Despedida  [des-pay-dee'-dahl,  f.  1. 
Leave-taking,  farewell,  leave.  2. 
The  act  of  turning  a lodger  out  of  his 
lodgings.  3.  Dismission,  dismissal. 

Despedimiento,  m.  V.  Despedida. 

Despedir  Ides-pay-deer'],  va.  1.  To 
emit,  to  discharge,  to  dart.  2.  To 
dismiss  from  office,  to  discard.  3. 
To  remove,  to  lay  by.  4.  To  accom- 
pany through  courtesy  a departing 
guest.  5.  To  diffuse,  disperse  odour, 
rays  of  light,  etc.  Despedir  la  vida, 
To  die. — vr.  1.  To  take  leave,  to  say 
some  expres.sion  of  courtesy.  2.  To 
renounce  something  temporarily  or 
perpetually.  3.  To  go  out  from  ser- 
vice, to  leave  one’s  occupation. 
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Despedrar  [des-pay-drar’l,  va.  (Prov.) 
V.  Despedregar. 

Despedregar  [des-pay-dray-gar'l,  va. 
To  clear  a field  or  other  place  of 
stones. 

Despegable  [des-pay-gah'-Way],  a.  Dis- 
soluble, dissolvable. 
Despegadamente,  adv.  Roughly, 
harshly,  disgustingly. 

Despegado,  da  [des-pay-gah’-do,  dah], 
a.  A p2>.  of  Despegar.  Rough,  mo- 
rose, sullen,  sour  of  temper  ; disgust- 
ing, unpleasant,  harsh ; separated. 
Despegadura  [des-pay-gah-doo'-rah],  f. 
Dissolving,  separating. 
Despegamiento  [des-pay-gah-me-en'-to], 
m.  ]'.  Desapego. 

Despegar  fdes-pay-gar'],r«.  To  unglue, 
to  separate,  to  disjoin.  Despegar  los 
lahios  or  la  hoca,  (Met.)  To  speak. — 
rr.  1.  To  grow  displeased,  to  withdraw 
one’s  affection,  to  treat  with  asperity, 
to  be  sullen.  2.  ( Agr.)  To  part  from 
the  trunk  of  a tree ; not  to  unite : said 
of  a graft.  3.  To  begin  to  fatten,  get 
stout : used  of  a horse. 

Despego  Ides-pay'-go],  m.  1.  Asperity, 
moroseness,  coyness.  2.  Displeasure, 
aversion.  -3.  Coldness,  indifi'erence. 
Despeinar  [des-pay-e-nar'],  va.  To  en- 
tangle, or  to  tangle : applied  to  tlie 
hair. 

Despejadamente  [des-pay-hah-dah  men'- 
tay],  adv.  Expeditiously,  readilj', 
freely. 

Despejado,  da  [des-pay-hah'-do,  dah],  a. 

1.  Spright]y,  smart,  quick,  vivacious, 
sagacious,  dexterous,  clean.  2.  Clear, 
disengaged.— pp.  of  Despejar. 

Despejar  fdes-pay-har'],  ra.  To  remove 
impediments,  to  surmount  obstacles, 
to  clear  away  obstructions.  Despejen 
la  sala,  Clear  the  room. — rr.  1.  To 
cheer  up,  to  amuse  one’s  self.  2.  To 
acquire  or  show  looseness  in  beha- 
viour. 3.  To  be  relieved  of  pain : 
said  of  a patient.  4.  (Math.)  To  dis- 
cover the  unknown.  Despejarse  el 
eielo,  el  dia,  el  tie/iipo,  To  become 
clear,  serene  weatlier. 

Despejo  [des-pay'-ho],  )ii.  1.  The  act  of 
removing  obstacles  or  clearing  away 
impediments.  2.  Sprightliness(  smart- 
ness, liveliness,  vivacity,  briskness ; 
grace,  ease. 

Despelotar  [des-pay-lo-tar'l,  va.  To 
dislievel  the  hair. 

Despeluzamiento  Ides-pay-loo-thah-me- 
en'-to],  m.  Act  of  making  the  hair 
stand  on  end,  horripilation. 
Despeluzar,  Despeluznar  [des-pay-ioo- 
thar',  des-pay-looth-nar'l,  va.  To  make 
the  hair  stand  on  end : applied  to  fear 
or  terror. 

Despellejadura  [des-pel-ljay-hah-doo'- 
rah],  /.  1.  Scratch,  a slight  wound. 

2.  Skinning. 

Despellejar  [des-pel-Iyay-har'l.  ra.  To 
skin.  Despellejar  vn  conejo,  To  un- 
case a rabbit. 

Despenador,  ra  [des-pay-nah-dor',  rah], 
m.  & f.  One  who  relieves  jiain. 
Despenar  [des-pay-nar'l,  va.  1.  To  re- 
lieve from  pain.  2.  (Met.)  To  kill. 
Hiucar  6 apretar  el  codo  para  des- 
penar a algicno,  To  sutfoeate  a dying 
person  in  order  to  relieve  him  from 
pain. 

Despendedor,  ra  Cdes-pen-day-dor',  rah], 
111.  & f.  Spendthrift,  prodigal,  lav- 
isher,  waster. 

Despender  [des-pen-derr'l,  va.  To 
spend,  to  expend,  to  waste,  to  squan- 
der. 

Despensa  [des-pcn'-sahl, /.  1.  Pantry,' 
larder.  2.  Store  of  provisions  for  a 
journey.  3.  Butlorship.  4.  The  pro- 
visions that  are  bought  for  daily  use ; 
marketing.  5.  Contract  to  provide  a 
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horse  wdth  hay,  stra'w,  and  barley,  all 
the  year.  6.  (Naut.)  Steward’s  room. 
Despenseria  [des-pen-say-ree’-ah],  f. 
(Ob>.)  Office  of  steward. 

Despensero,  ra  ldes-pen-s,ay’-ro,  rah],m. 
A f.  1.  Butler,  caterer;  (naut.) 
steward  on  lioard  of  ships.  2.  Dis- 
penser, distributer. 

Despenadamente,  adv.  Precipitately. 
Despeuadero  Ides-pay-nyah-day'-rol,  m. 
1.  Preci)ficc.  crag.  2.  ( Met.)  A bold 
and  dangerous  uiidertaking. 
Despeuadero,  ra  Idcs-pay-nyah-day'-ro, 
rah],  a.  Steep,  proeipitous,  lieadlong. 
Despenadizo,  za  [des-pay-nyah-dee'-tho, 
thah],  a.  1.  Steep,  precipitous.  2. 
Glib,  slippery. 

Despenar  [des-pay-nyar'l,  ra.  To  pre- 
cipitate, to  fling  down  a precipice. — 
vr.  To  precipitate  one’s  self,  to  throw 
one’s  self  headlong. 

Despeno,  Despeuamiento  [des-pay'- 
nyo,  des-pay-nyah-mc-eu’-to],  m.  1.  A 
precipitate  fall.  2.  Destruction  of 
character  or  credit.  3.  Diarrhma. 
Despepitador  [des-pay-pe-tah-dor'l,  J».. 
An  instrument  for  removing  cores  or 
stones  of  fruit. — va.  To  remove  the 
seeds  from  a melon  or  other  fruit ; to 
stone. 

Despepitar  [des-pay-pe-tar'l,  rr.  To 
give  license  to  one’s  tongue,  to  vocif- 
erate, to  speak  rashly  and  inconsider- 
ately ; to  act  imprudently. 
Despercudir  [des-per-eoo-deer'l,  ra.  To 
clean  or  wash  what  is  greasy. 
Desperdiciadamente,  adr.  Profusely, 
wastefully. 

Desperdiciado,  da  fdes-per-de-the-ah'- 
do,  dah],  a.  A pp.  of  Desperdiciar. 
Wasted,  destroyed,  squandered. 
Desperdiciador,  ra  fdes-per-de-the-ah- 
dor',  rah],  m.&f.  Spendthrift,  squan- 
derer, lavisher. 

Desperdiciar  [des-per-de-the-ar'l,  va. 

l.  To  squander,  to  misspend,  to  fling 
away.  2.  To  lose,  not  to  a^■ail  one’s 
self  of,  not  to  utilize. 

Desperdicio  [des-per-dee'-the-o],  m.  1. 
Prodigality,  profusion,  waste.  2.  Re- 
siduum, relics,  remains,  garbage.  Des- 
perdicios  de  cuero,  Furrier’s  waste. 
Desperdigar  [des-per-de-gar'l,  va.  To 
separate,  to  disjoin,  to  scatter. 
Desperecerse  fdes-pay-ray-therr'-say], 
rr.  To  crave,  to  desire  eagerly.  Des- 
perecerse de  risa.  To  laugh  heartily. 
Desperezarse  [des-pay-ray-thar'-say],  ra. 
To  put  away  sloth. — rr.  To  stretch 
one’s  limbs  on  being  roused  from 
sleep. 

Desperezo  [des-pay-ray'-tho],  ni.  T'. 
Esperezo. 

Desperfecto  [des-per-fec'-to],  m.  1. 
Deterioration,  loss.  2.  Injury  which, 
possessions  suffer  by  the  neglect  or 
fault  of  the  owner. 

Desperiilar  [des-per-fe-lar’l,  va,  (Piet.) 
To  soften  the  lines  of  a painting. — vr. 
To  lose  the  posture  of  a profile  line 
or  contour. 

Despergaminar  [des-per-gah-me-nar'J, 
ra.  To  hull,  decorticate. 

Despernada  [des-per-nah'-dahl,  /.  A 
motion  in  dancing. 

Despernado,  da  [des-per-nah’-do,  dah], 
a.  Weary,  fatigued,  tired.— pp.  of 
Despern.vr. 

Despernar  [des-per-nar'l,  va.  To  maim, 
cripple,  or  cut  off  one’s  legs. — vr.  To 
be  worn  out.  crippled  from  walking. 
Desperpentar  Ldes-per-pen-tar'],  va. 
(Prov.)  To  cut  off  with  one  stroke. 
Despertador.  ra  [des-per-tah-dor',  rah], 

m.  & f.  1.  Awakener,  one  who 
awakes  or  rouses  out  of  sleep.  2. 
Alarm-bell  in  clocks : an  alarm-clock. 
3.  Causing  w'akefulness,  care,  or 
anxiety. 
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Despertamiento  [des-per-tah-me-en'-to], 
TO.  1.  Awakening.  2.  Excitation, 
the  act  of  rousing  or  awakening. 
Despertar  [des-per-tar'J,  va.  1.  To 
awake,  to  awaken.  2.  To  awaken,  to 
excite,  to  put  in  motion.  3.  To  en- 
liven, to  make  lively  or  sprightly.  4. 
To  call  to  recollection. — vu.  1.  To 
awake,  to  break  from  sleep.  2.  To 
revive,  to  grow  lively  or  sprightly. 
Despesar  [des-pay-sar'l,  m.  (Obs.)  Dis- 
1 Measure,  aversion,  dislike. 
Despestaharse  [des-pes-tah-nyar'-say], 
va.  To  pluck  out  the  eye-lashes. — 
rr.  1.  To  look  steadfastly  at  any 
thing,  to  inspect  it  elosely.  2.  (Met.) 
To  apply  one’s  self  attentively  to 
business. 

Despezar  [des-pay-thar'l,  ra.  1.  To  dis- 
pose and  arrange  stones  at  a proper 
distance.  2.  To  make  thinner  at  the 
end '.  applied  to  tubes  and  pipes. 
Despezo  [des-pay'-tho],  m.  Diminution 
of  one  end  of  a tube  or  p'ipe.  Des- 
pesos,  Faces  of  stone,  where  they  join 
each  other. 

Despezonar  [des-pay-tho-nar'l,  va.  1. 
To  cut  off  the  end  of  a thing,  to  break 
otf  the  stalk  of  fruit.  2.  To  divide, 
to  separate. — vr.  To  break  off : ap- 
plied to  the  stalk  of  fruit. 
Despiadado,  da  [des-pe-ah-dah'-do,  dah], 
a.  Impious,  cruel.  F.  Des.vpiadado. 
Despicar  [des-pe-car'l,  va.  To  satisfy, 
to  gratify. — vr.  To  take  revenge. 
Despicarazar  [des-pe-cab-ra-tliar'l,  rot. 
(Prov.)  To  pick  the  figs : applied  to 
birds. 

Despichar  [des-pe-char'l,  va.  1.  (Prov.) 
To  pick  grapes ; to  seed  grapes  before 
piressing  them.  2.  To  expel  or  dis- 
charge moisture  or  humour.  .3.  (Coll.) 
To  die. 

Despidida  [des-pe-dee'-dahl, /.  (Prov.) 
Gutter,  a passage  for  water. 

Despido  ides-pee'-dol,  to.  1.  Despatch. 
2.  Dismissal. 

( Vo  de.spi<lo,  R despidio,  yo  des- 
pida,  from  Despedir.  V.  PEDin.) 

( i'o  deKpierno,  yo  despierae,  from 
Despernur.  V.  Acektar.) 
Despiertamente  [des-pe-er-tah-men'- 
tay],  adv.  Acutely,  ingeniously,  elev- 
erly._ 

Despierto,  ta  Ides-pe-err’-to,  tahl,  a.  1. 
Awiike.  2.  Vigilant,  watchful,  dili- 
gent. 3.  Brisk,  sprightly,  lively, 
smart ; clear-sighted. 

( I’o  despierto,  yo  despierte,  from 
Despertar.  V.  Acertak.) 

Despiezo  [dcs-pe-ay'-tho],  'TO.  (Arch.) 
Juncture  or  bed  of  one  stone  on  an- 
other. 

Despilarar  [des-pe-lah-rar'l,  rti.  (Min.) 
To  take  away  the  pillars  of  ore-bear- 
ing rock. 

Despilfarradamente,  adv.  Waste- 
fully ; slovenly. 

Despilfarrado,  da  Ides-peel-far-rah'-do, 
dah],  a.  1.  Prodigal,  wasteful.  2. 
Eagged,  in  tatters. — pp.  of  Despilfa- 
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Despilfarrador,  ra  [des-peel-far-rah- 
dor’,  rah],  a.  Spendthrift,  wasteful. 
Despilfarrar  [des-peel-far-rar'l,  va.  To 
destroy  or  waste  with  slovenliness, 
or  prodigality. 

Despilfarro  [des-peel-far'-ro],  to.  1. 
Slovenliness,  uncleanliness.  2.  Waste, 
mismanagement,  lavishment.  3.  Mis- 
governinent  in  public  afl'airs. 
Sespimpollar  [des-piin-pol-lyar'I,  ra. 
To  prune  away  useless  stems  from 
plants. 

Despiuces  [des-peen'-thesl,  m.  pi. 
Tweezers.  V.  Pinzas. 

Despintar  [des-pin-tar'l,  ra.  1.  To  blot 
or  efface  what  is  painted.  2.  (Met.) 
To  obscure  things,  or  make  them  le»s 


intelligible ; to  mislead. — vn.  To  de- 
generate.— vr.  To  be  deceived  by  mis- 
taking one  card  for  another.  Ab  des- 
pintdrsele  a uno  alguna  persona  6 
cosa.  Not  to  forget  the  api}'>earance  of 
a person  or  thing. 

Despinzadera  [des-pin-thab-day'-rah],  f. 

1.  Woman  that  plucks  the  knots  off 
cloth. — pi.  2.  Tweezers. 

Despinzar  [des-pin-tbar'l,  va.  To  pick 
off  the  knots,  hair,  or  straw  from 
clothes. 

Despiuzas  [des-peen'-tbas],  /.  pi.  V. 
PiXZ.AS. 

Despiojar  [des-pe-o-har'l,  va.  1.  To 
louse,  to  clean  of  lice.  2.  (Met.  Coll.) 
To  trim  or  dress,  to  relieve  from 
misery. 

Despique  [des-pee'-kay],  to.  Vengeance, 
revenge. 

Despiritado,  da  [des-pe-re-tab'-do,  dab], 
a.  Languid,  spiritless. 

Despistaf  Ldes-pis-tar'l,  va.  To  turn 
from  the  right  trail. 

Despizoar  Ides-pitb-car'l,  va.  To  com- 
minute, to  break  or  cut  into  small 
bits. — IT.  To  make  the  utmost  exer- 
tions, to  use  one's  best  endeavours. 

Desplacer  [des-plab-tberr'l,  TO.  Dis- 
pleasure, disgust,  disobligation. 

Desplacer  [des-plab-tberr'J,  va.  To  dis- 
please, to  disgust. 

Desplantacidn  [des-plan-tah-the-on'l,  /. 
Eradication,  displantation. 

Desplantador,ra[des-pian-tah-dor',rabl, 
m.  & f.  One  who  eradicates  ; eradi- 
cator. — m.  A trowel,  scoop  trowel. 

Desplantar  [des-pian-tar'l,  va.  To 

eradicate.  F De.sareaigar. — vr.  To 
lose  one’s  erect  posture  in  feneing  or 
dancing ; to  dismount  artillery. 

Desplante  [des-plabn'-tay],  TO.  An 

obliiiue  posture  in  fencing. 

Desplatar  rdes-plah-tar'l,  va.  To  sep- 
arate silver  from  other  substances 
with  which  it  is  mixed. 

Desplate  [des-plab'-tay],  TO.  The  act 
of  separating  silver  from  other  metals 
or  substances. 

Desplayar  [des-piab-yar'l,  v)i.  To  re- 
tii'e  from  the  shore,  as  the  tide. — ra. 
(Obs.)  F.  Explay,vr. 

Desplazamiento  [des-plab-tbab-me-en'- 
to],?)i.  1.  (Obs. ) Displacement, change 
of  place.  2.  (Naut. ) Displacement  of 
a vessel. 

Desplazar  [des-plab-tbar’l,  ra.  (Ant.) 
To  displace. 

(I'o  desplazco.  yo  dejplazcu,  from 
Desplaeer.  V.  Conocer.) 

Desplegadura  [des-play-gah-doo'-rab], 
/.  Explication,  unfolding,  elucida- 
tion. 

Desplegar  [des-p'.ay-gar'l,  va.  1.  To 
unfold,  to  display,  to  expand,  to 
spread,  to  lay  out,  to  lay  before.  2. 
(Met.)  To  explain,  to  elucidate.  3. 
(Naut.)  To  unfurl.  Desplegar  las 
velas.  To  unfurl  the  sails.  Desplegar 
la  handera,  To  hoist  the  flag. — vr.  1. 
To  open,  unfold : used  of  flowers. 

2.  To  spread  out : said  of  troops.  3. 
To  execute  a manceuvre.  4.  To  ac- 
quire ease  and  freedom  in  his  move- 
ments by  good  teaching : used  of  the 
horse. 

Despleguetear  [des-play-gay-tay-ar’l,  va. 
(Agr. ) To  remove  the  folds  from  the 
tendrils  of  vines. 

Despliegue  [des-ple-ay'-gayl,  m.  1.  Un- 
furling, unfolding.  2.  (Mil.)  Change 
from  the  order  of  march  to  that  of 
battle,  or  to  form  in  line  fronting  a 
given  position. 

Desplomar  [des-pIo-mar'],?>a.  To  make 
a wall,  building,  etc.,  bulge  out. — vr. 
1.  To  deviate  from  a perpendicular 
line,  to  sag : applied  to  a wall.  2. 
(Met.)  To  lidl  flat  to  the  ground. 
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Desplome  [des-plo'-may],  to.  Bulging 
or  sagging. 

Desplomo  Ides-plo’-mol,  TO.  The  bulg- 
ing oi'  jutting  out  of  a wall. 
Desplumadura  [des-ploo-mab-doo’-rab], 
/.  Deplumation. 

Desplumar  [des-ploo-mar'l,  va.  1.  To 
deplume,  to  pluck,  to  strip  off  feath- 
ers. 2.  (Met.)  To  despoil  or  strip  one 
of  his  property.  3.  (Naut.)  To  dis- 
mast an  enemy’s  ship. — vr.  To  moult 
the  feathers. 

Despoblacibn.  Despoblada  [des-po- 
blab-tbe-on'J.  /.  Depopulation. 
Despoblado  [des-po-biab-do'l,  TO.  Des- 
ert, an  uninhabited  jdacc. — Despohla- 
do,  da.  a.  & pp.  of  Despoblar,  De- 
populated. 

Despoblador,  ra  Ides-po-Wab-dor',  rabl, 
TO.  & f.  Depopulator,  dispeople)'. 
Despoblar  [des-pu-War'l,  va.  1.  To  de- 
populate, to  dispeople.  2.  To  despoil 
or  desolate  a place. — vr.  To  depiopu- 
late,  to  become  deso'ted. 

Despojador,  ra  [des-po-bab-dor’,  rabl, 
TO.  &/.  Despoilei',  spoiler. 

Despojar  Ides-po-bar'l,  va.  1.  To  de- 
^oil  or  sti'ip  one  of  his  propei'ty.  2. 
To  deprive  of,  to  cut  off  from,  judici- 
ally. 3.  To  dismiss,  to  tui'n  out  of  a 
place  or  employment, — vr.  1.  To  un- 
dress. 2.  To  I'elinquish,  to  forsake. 
Despojarse  del  hombre  riejo.  IVith 
ascetics,  to  subdue  the  evil  inclina- 
tions of  eoi-rujit  nature. 

Despojo  [des-po'-bol,  TO,  1.  Despolia- 
tion. spoliation.  2.  Plunder,  spoils. 
La  liermosura  es  despojo  del  tiempo. 
Beauty  is  the  spoil  of  time.  3.  Slough, 
the  cast-off  skin  of  a serpent.  4. 
Head,  pluck,  and  feet  of  animals. — 
pi.  1.  Leavings,  sci'aps  of  the  table. 
2.  Giblets,  the  wings,  neck,  heart, 
and  gizzard  of  fowls. 
Despolarizacidn  tdes-po-lab-re-tbab- 
tbe-on'l.  /.  Dcpolarizdtion. 
Dcspolarizar  Ides-po-lab-re-tbar'l,  va. 
To  depolarize. 

Despolvar  [des-pol-var’l,  va.  To  re 
))iove  the  dust. 

Despolvorear  [des-poi-vo-ray-ar'l,  ra. 
1.  To  dust.  2.  (Met.)  To  separate, 
to  scatter,  to  dissipate.  (Coll.)  To 
sprinkle. 

Desponerse  Ldcs-po-nen-'-say],  vr.  To 
cease  laying  eggs : applied  to  fowls. 
Dcspopularizar  I dcs-po-poo-lab-re- 
tbar'].  va.  & vr.  To  depi-ive  of,  or 
lose  one’s  popularity. 

Desportillar  [des-por-til-lyar'l,  va.  To 
bi'cak  the  neck  of  a bottle,  pot.  etc. 
(Arch.)  To  spliiy. 

Dccpocado.  da  Ldes-po-sah'-do.  dabl.  a. 
Handcuffed. — pip.  of  Desposar. 
Desposar  [des-po-sar'l,  ra.  To  marry, 
'o  b^etrotb,  to  niate,  to  match. — rr. 
I.  To  be  betrothed  or  mari'ied.  2. 
(Met.)  To  be  paii'ed  or  coupled. 
Desposeer  Ides-po-say-err'],  va.  To  dis- 
possess, to  oust. 

Desposeimiento  [des-po-say-e-me-en'- 
to],  TO,  Dispossession. 

Desposorio  Ides-po-so'-re-ol,  TO.  1.  A 
i))Utual  proniise  to  contract  mar- 
riage; almost  alw.ays  used  in  the 
plural.  2.  Betrothal,  the  act  of  be- 
trothing. 

Despota  [des’-po-tabl,  to.  1.  A despot, 
absolute  sovereign.  2.  A tyrant. 
Despoticamente  [des-po'-te-cah-men- 
tay],  adv.  Despotically. 

Despdtico,  ca  [des-po’-te-co,  cab],  a. 
Despotic,  despotical. 

Despotismo  [des-po-tecs'-mo],  to.  Des- 
potism, absoluteness. 

Despotricar  [des-po-tre-car'l,  vn.  (Coll.) 
To  talk  inconsiderately. 

Despreciable  [des-pre-tbe-ah'-blayj  a. 
Contemptible,  despicable  or  despii*- 
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able,  worthless,  abject,  mean,  paltry, 
miserable,  lowly. 

Despreciador,  ra  [deB-pray-the-ali-dor', 
rab],  m.  /.  Depredator,  aspcrser, 
despiser,  scoruer,  contemner. 
Despreciar  [des-pray-thc-ar'l,  va.  To 
depreciate,  to  despise,  to  scorn,  to  con- 
temn, to  reject,  to  lay  aside,  to  neglect. 
Despreciativo,  va  [des-pray-the-ah-tee'- 
vo,  vah],  a.  1.  Depreciative,  deprecia- 
tory. 2.  Ofl'ensive. 

Desprecio  [des-pray'-the-ol,  m.  1.  Dis- 
regard, scorn,  contempt,  despising, 
neglect,  contumely,  irrision.  2.  Dis- 
] 'raise. 

Desprender  [d-es-pren-dcrr'l,  vu.  To 
unfasten,  to  loose,  to  di.sjoin,  to  sepa- 
rate.— vr.  1.  To  give  way,  to  fall 
down.  2.  To  e.xtricate  one’s  self,  to 
dispossess  one’s  self,  give  away.  3. 
To  be  deduced,  to  be  inferred. 
Desprendido,  da  [des-pren-dee'-do,  dab], 
a.  Disinterested,  generous,  uneovet- 
ous. 

Desprendimiento  [des-pren-de-me-en'- 
tol.  M.  1.  Alienation,  disinterested- 
ness. 2.  A landslide,  landslip. 
Desprensar  [des-pren-sar’l,  I'd.  To  re- 
move from  the  press. 
Despreocupacioa  [des-pray-o-coo-pab- 
thc-on'l.  ,f.  Xon-prcjndice,  freedom 
from  bias,  cnlightcunieut. 
Despreooupado,  da  Ides-pray-o-coo- 
pab'-do.  dab],  a.  & pp.  of  Despreoci- 
PAR.  Unprejudiced,  unprepossessed. 
Eh  miiy  despreocupado,  lie  is  a man 
of  very  liberal  sentiments. 
Despreocupar  [des-pray-o-coo-pai  '],  va. 
To  unprepossess,  to  unpreoccupy. — vr. 
To  be  disabused  of  a prejudice  or 
error ; be  set  right. 

Desprestigiar  ides-pres-te-he-ar'],  va. 

To  remove  reputation,  prestige. 
Desprestigio  [des-pres-tee'-bc-ol,  m. 
Loss  of  reputation  or  prestige. 
Desprevencion  [des-pray-ven-tbe-on'l, 
/.  Improvidence,  improvision,  want 
of  caution. 

Desprevenidamente,  adv.  Improvi- 
dently. 

Desprevenido.  da  [des-pray-vay-nee'- 
do,  dab],  a.  1.  Unprovided,  unpre- 
pared. 2.  Improvident. 
Desproporoion  Ides-pro-por-tbe-on'],  f. 
Disproportion;  want  of  symmetry, 
disparity ; disproportionableness. 
Despropbreionadamente  [des-pro-por- 
the-o-nab-dab-men'-tay],  adv.  Dispro- 
portionately. 

Desproporcionado,  da  [des-pro-por- 
tbe-o-nab'-do,  dab],  a.  & pp.  of  Des- 
PRopoRcioNAR.  Disproportionate, 
disproportional,  unsymmetrical,  un- 
suitable, unbecoming. 
Desproporcionar  [des-pro-por-tbe-o- 
nar'],  va.  To  disproportion,  to  mis- 
match things,  to  misproportion. 
Despropositado,  da  Ldes-pro-po-se-tab'- 
do,  dab],  a.  Absurd. 

Desproposito  [des-pro-po'-se-to],  vi. 
Absurdity,  oddity. 

Desproveer  [des-pro-vay-err'].  va.  To 
deprive  of  provisions,  to  despoil  of 
the  necessaries  of  life. 
Desproveidamente,  adv.  Improvi- 
dently. 

Desprbveido,  da  [des-pro-vay-ee'-do, 
dab],  a.  Unprovided,  unprepared. — 
pp.  of  Desproveer. 
Desproveimiento  Idcs-pro-vay-e-me-en'- 
to],  m.  Penury,  poverty. 
Desprovisto,  ta  Ides-pro-vees'-to,  tab], 
a.  <fe  pp.  irreg.  of  Desproveer.  V. 
Desproveido. 

Despueble  Ides-poo-ay'-blay],  or  Des- 
pueblo  Ides-poo-ay’-blo],  n.  Depopu- 
lation. 

( lb  despueblo,  from  Despoblar.  V. 
Acertar.) 


Despues  [des-poo-es'l,  adv.  After,  pos- 
terior in  time ; afterward,  ne.xt,  then. 
Despues  de  Dios,  Under  or  after  God. 
Despues  aca.  Ever  since.  Prvnero  lo 
nego  y despues  lo  confeso.  He  first  de- 
nied it,  then  he  confessed  it. 
Despulir  Ides-poo-leer'],  va.  To  tar- 
nish. to  frost,  to  grind  (glass).  Vidrio 
despidido.  Ground  glass. 

Despulsar  Ides-pooi-sar'],  va.  To  leave 
without  vigour  or  pulse. — vr.  1.  To 
be  sorely  ve.xed.  2.  To  be  violently 
affected  with  any  passion ; to  eagerly 
desire. 

Despumacidn  [des-poo-mab-tbe-on'l,  f. 
Despumation,  the  skimming  of 
liquors. 

Despumadera,  /.  V.  Espumadera. 
Depumar  Ides-poo-mar'],  va.  V.  Es- 

PUMAR. 

Despuntadura  [des-poou-tab-doo'-rab], 
/.  The  act  of  blunting  or  taking  off 
the  point. 

Despuntar  [des-poon-tar'],  va.  1.  To 
blunt.  2.  To  cut  away  the  dry 
combs  in  a bee-hive.  3.  (Xaut.)  To 
double  a cape. — vii.  1.  To  advance  or 
make  progress  in  the  acquisition  of 
talents  and  knowledge;  to  manifest 
wit  and  genius.  2.  To  begin  to  sprout 
or  bud,  as  plants.  3.  To  surpass,  e.x- 
cel,  morally.  4.  To  begin  to  dawn  : 
said  of  the  day  or  the  sun. 

Desque  [des'-kay],  adp.  (Vulg.)  Since, 
then,  presently.  V.  Desde  que. 
Desquebrajar  Ides-kay-brab-bar'],  va.  & 
vr.  To  break,  split,  crack. 
Desquejar  Ides-kay-bar'],  ra.  To  pluck 
up  a shoot  near  the  root  of  a plant. 
Desqueje  [des-kay'-bay],  m.  Pulling  up 
a shoot  near  the  root  of  a plant. 
Desquiciamiento  [des-kee-the-ab-me- 
en'-tol,}ii.  Unhingeing,  disjoining. 
Desquiciar  Ides-kedbe-ar'],  va.  1.  To 
unhinge.  2.  (Met.)  To  discompo.se,  to 
disorder.  3.  (Met.)  To  deprive  of 
favour  or  protection. 
Desquijaramiento  [des-ke-ba-rab-me- 
eii'-tol,  m.  Act  of  breaking  the  jaws. 
Desquijarar  Ldes-ke-ba-rar'],ra.  1.  To 
break  the  jaws.  2.  (Naut.]  To  break 
the  cheek  of  a block. 

Desquijerar  [des-ke-bay-rar'],  va.  To 
cut  timber  on  both  sides  to  make  a 
tenon. 

Desquilatar  Ides-ke-Iah-tar'],  va.  To 
diminish  the  intrinsic  value  of  gold. 
Desquitar  [des-ke-tar’],rn.  To  retrieve 
a loss. — vr.  1.  To  win  one’s  money 
back  again.  2.  To  retaliate,  to  take 
revenge ; to  meet  with  one. 

Desquite  [des-kee’-tay],  m.  1.  Com- 
pensation, recovery  of  a loss.  2.  Re- 
venge, satisfaction,  retaliation. 
Desrabotar  [des-rah-bo-tar'],  va.  To 
cut  otf  the  tails  of  lambs  or  sheep,  in 
order  to  fatten  them. 

Desrancharse  [des-ran-char'-say],  vr. 
To  witlidi'aw  one’s  self  from  a mess. 
Desramillar  [des-rah-mil-Iyar'l,  va. 

(Agr.)  V.  Deslechugar. 

Desraspado  [des-ras-pab’-do],  a.  V. 
Chamorro,  as  a kind  of  wheat. — pp. 
of  Desraspar. 

Desraspar,  va.  V.  Raspar. 
Desrastrojar  Ides-ras-tro-bar'],  va. 

(Agr.)  To  remove  the  stubble. 
Desrastrojo  [des-ras-tro'-bol,  m.  Re- 
moval, collection  of  stubble. 
Desrayadura  [des-rah-yab-doo'-rab],  f. 

1.  The  last  furrow  of  tillage  in  a field. 

2.  A deep  boundary  furrow  between 
two  fields. 

Desrayar  Idcs-rab-yar'l,  va.  1.  To  open 
furrows  for  irrigation  of  a tilled  field. 
2.  To  make  a boundary  furrow  to  di- 
vide one  field  from  another. 
Desrazonable  [des-rab-tbo-nab'-blay],  a. 
Unreasonable,  idle-headed. 
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Desregladamente,  adv.  U.  Desarre- 

GLAUAMENTE. 

Desreglado,  da  [des-ray-glab'-do,  dab], 
a.  Disorderly,  irregular.  V.  Desa- 

RREGLADO. 

Desreglarse  [dcs-ray-glar'-say],  vr.  To 
be  irregular,  or  ungovernable. 
Desrelingar  [des-ray-lin-gar'l,  va.  To 
take  away  the  bolt-ropes  from  the 
sails. — vr.  (Kaut.)  To  be  blown  from 
the  bolt-rope;  applied  to  a sail. 
Desreputacidn  Ides-ray-poo-tab-tbe-on'], 
/.  Dishonour,  ignominy. 

Desrizar  [des-re-thar'l,  va.  To  uncurl. 
Desroblar  [des-ro-biar'l,  va.  To  take  off 
the  rivets. 

Desronar  Ides-ro-nyar'],  va.  (Agr.)  To 
lop  off  decayed  branches. 
Destacamento  [des-tab-cab-nien'-to],  m. 

l.  Detachment,  a body  of  troops  de- 
tached on  some  particular  service.  2. 
Station,  or  military  post. 

Destacar  [des-tab-car'],  va.  To  detach 
a body  of  troops  from  the  main  army 
on  some  particular  service. 
Destaconar  Ides-tah-co-nar'],  va.  To 
wear  out,  or  break,  the  heels  of  foot- 
wear. 

Destajador  [des-tab-bab-dor'],  m.  A 
kind  of  smith’s  hammer. 
Destajamiento  [des-tab-bab-me-en'-to], 

m.  (Obs.)  1.  (Mot.)  Diminution,  re- 
duction. 2.  Current  taking  a new 
course. 

Destajar  Ides-tab-bar'l,  va.  1.  To  hire 
or  undertake  a work  by  the  bulk,  to 
do  task-work.  2.  To  stipulate  the 
terms  and  conditions  on  which  an 
undertaking  is  to  be  performed.  3. 
(Obs.)  To  prevent,  to  interrupt,  to 
mislead. 

Destajero  [dcs-tab-bay'-ro],  m.  One 
who  undertakes  a work  by  task  or 
by  the  job. 

Destajista.  in.  T'.  Destajero. 

Destajo  [des-tab'-boJ,m.  1.  Job.  2.  Un- 
dertaking the  completion  of  a work 
within  a certain  time.  j{  destajo.  By 
the  job,  by  the  lump;  earnestly,  dili- 
gently. llahlar  a destajo,  To  talk 
much  and  at  random. 

Destallar  [des-tai-iyai'l,  va.  V.  De.s- 

BORRAR. 

Destalonar  [des-tab-lo-nai  '],  va.  1.  To 
deprive  of  talons  or  heels.  2.  (Vet.) 
To  level  horses’  hoofs. 

Destapada  [des-tab-pab'-dab],  /.  A 
kind  of  pie. 

Destapar  Idcs-tah-par'],  va.  To  un- 
cover.— vr.  To  be  uncovered. 
Destapiar  [des-tab-pe-ar'l,  va.  To  pull 
down  mud  walls. 

Destapo  [des-tab'-po],  m.  (I’rov.)  Act 
of  uncovering  or  unstopping. 
Destaponar  Ides-tab-po-nar'],  ra.  To 
uncork ; to  remove  the  stopper. 
Destarar  [des-tab-rar'],  va.  To  diminish 
the  tare  allowed  in  weighing  a thing. 
Destartalado,  da  [des-tar-tab-lab'-do, 
dab],  a.  Huddled,  incompact. 
Destazador  [des-tab-tbab-dor'l,  in.  He 
who  cuts  dead  things  in  pieces. 
Destazar  Ides-tab-tbar'],  va.  To  cut  a 
thing  in  pieces. 

Deste,  ta,  to  Ides'-tay,  tab],  proJi.  A 
contraction  formerly  used  for  De  este, 
de  esta,  de  esto. 

Destechar  [des-tay-ebar'],  va.  To  un- 
roof. 

Destejar  Ides-tay-bar'].  va.  1.  To  un- 
tile, to  take  off  the  tiles.  2.  To  leave 
a thing  defenceless. 

Destejer  tdes-tay-berr'],  va.  To  un- 
weave, to  ravel,  to  undo  a warp  pre- 
pared for  the  loom. 

Destellar  [des-tel-lyar'l,  va.  To  throw 
out  or  scatter  rays  of  light. 

Destello  [des-tayl'-lyo],  ni.  1.  The  act  of 
flowing  out  drop  by  drop.  2.  Sparkle, 
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a gliuiinering  light ; scintillation.  3. 
Brilliancy,  ray  of  light. 
Destempladamente  [des-tem-plah-dah- 
meii'-tay],  adv.  Intcniperately. 
Destemplado,  da  Ides-tem-piah'-do, 
dahl,  a.  1.  (Art)  Inharmonious,  in- 
congruous : applied  to  paintings.  2. 
Disnarinonious,  uuharmonious,  out  of 
tune.  3.  Intemperate. — pp.  of  Des- 
TEMPLAK. 

Destemplanza  [des-tem-plalm'-thahl,  /. 
1.  Intemperature,  unsteadiness  of  the 
weather.  2.  Disorder,  intemperance ; 
excess  in  the  desires,  or  in  the  use  of 
certain  things.  3.  Indisposition,  an 
alteration  in  the  pulse,  not  approach- 
ing fever  symp'toms.  4.  Disorder, 
alteration  in  words  or  actions,  want 
of  moderation. 

Destemplar  [des-tem-plar'],  va.  1.  To 
distemper,  to  alter,  to  disconcert.  2. 
To  put  to  confusion.  3.  To  untune. 
— vr.  1.  To  be  rutiled,  to  be  discom- 
posed. 2.  To  be  out  of  order : used 
of  the  pulse.  3.  To  grow  blunt,  to 
lose  the  temper:  applied  to  instru- 
ments. 4.  To  act  improperly  or 
rashly ; to  lose  moderation  in  actions 
or  words.  5.  To  melt  glue  or  other 
cement.  6.  To  anneal,  take  out  the 
temper  of  metals. 

Sestemple  ides-tem'-playl,  m.  1.  Dis- 
cordance, disharmony.  2.  Discom- 
posure, disorder.  3.  Intemperance, 
distemperatm'e.  4.  (Piet.)  Distemper. 
5.  Distemper,  a slight  indisposition. 
Destender  [des-ten-derr'I,  va.  (Prov.) 
To  Md,  to  double. 

Destenir  [des-tay-nyeer’l,  va.  To  dis- 
colour, to  change  from  the  natural 
hue. 

Sesternillarse  [des-ter-nil-Iyar'-say],  vr. 
To  break  one’s  cartilage  or  gristle. 
Desternillarse  de  visa.  To  laugh  vio- 
lently. 

Desterradero  [des-tcr-rah-day'-rol,  m. 

A retired  part  of  the  town. 
Desterrado,  da  ides-ter-rah'-do,  dahl,  a. 
& pp.  of  Desterrar.  Banished,  out- 
cast. 

Desterrado,  da  [des-ter-rah'-do,  dahl,  m. 

& f.  E.xile,  outcast. 

Desterrar  Ldes-ter-rar'i,  va.  1.  To  ban- 
ish, to  transport,  to  exile.  2.  To 
lay,  or  put  aside.  3.  To  take  the 
earth  from  a thing.  Desterrar  del 
mundo.  To  be  the  outcast  of  the 
world.  i 

Desterronador,  ra  Ides-ter-ro-nah-dor', 
rah],  m.  &/.  Clod-crusher. 
Desterronar  [des-ter-ro-nar'J,  va.  To 
break  clods  with  a harrow  or  spade. 
Destetadera  [des-tay-tah-day'-rahl,  /. 
I’ointed  instrument  placed  on  the 
teats  of  cows,  to  prevent  the  calves 
from  sucking. 

Destetar  ides-tay-tar'],  va.  To  wean, 
to  ablactate. — vr.  To  wean  one’s  self 
from  an  evil  habit  or  custom. 

Destete  [des-tay'-taj],  m.  The  act  of 
weaning  from  the  breast. 

Desteto  [des-tay'-to],  m.  1.  Number  of 
weanlings : applied  to  cattle.  2.  The 
place  where  newly  weaned  mules  are 
kept. 

Destiempo  [des-te-em’-po],  m.  An  un- 
seasonable time.  j{  destiempo,  Un- 
seasonably, untimely. 

Destiento  [des-te-ea’-tol,  m.  (Ohs.) 
Surprise,  commotion  in  the  mind.  j 
Destierro  [des-te-er’-ro],  m.  1.  Exile, 
banishment,  transportation.  2.  The 
place  where  the  e.xile  lives.  3.  Any  ' 
remote  and  solitary  place.  4.  J udicial 
banishment. 

( 1 0 de.dierro,  yo  destierre,  from 
Desterrar.  V.  Acertar.)  j 

Destilacion  [des-te-lah-the-on'l,  f.  1.  ' 
Distillation,  the  act  of  dropping  or  fall-  j 


ing  in  drops.  2.  Distillation,  the  act 
of  extracting  by  the  fire  or  still.  3. 
Distillation,  the  substance  drawn  by 
the  still.  4.  Flow  of  humours  in  the 
body. 

Destiladera  [des-te-lah-day'-rahl,/.  1. 
Still,  alembic;  a vessel  for  distilla- 
tion. 2.  An  ingenious  device  or 
stratagem  for  obtaining  one’s  end. 
Destilador  [des-te-lah-dor'l,  m.  1.  Dis- 
tiller. 2.  Filtering-stone.  3.  Alembic, 
retort. 

Destilar  [des-te-iar’l,  va.  To  distil. — 
VII.  1.  To  distil,  to  drop,  to  fall  in 
drops.  2.  To  distil,  to  falter  through 
a stone. 

Destilatorio  [des-te-lah-to'-re-ol,  m.  1. 
Distillery.  2.  Alembic. 

Destin  [des-teen'l,  m.  (Obs.)  Will.  V. 
Testamexto. 

Destinacidn  [des-te-nah-the-on'l,  /.  1. 
Destination.  2.  (Obs.)  Destiny,  fate. 
Destinar  [des-te-nar’l,  va.  1.  To  des- 
tine, to  appoint  for  any  use  or  pur- 
pose. 2.  To  destinate,  to  design  for 
any  particular  end;  to  allot,  assign. 
3.  (Naut.)  To  station  sliips. 

Destine  [des-tee'-no],  m.  1.  Destiny.  2. 
Fate,  doom,  fortune,  force.  3.  Des- 
tination, appointment  for  any  use  or 
purpose.  4.  Profession,  business.  5. 
(Naut.)  Station.  Con  destino  d — , 
Bound  for  — . 

Destino  [des-tee’-nyol,  7)1.  Piece  of  un- 
tinished  yellow  or  green  and  dry 
honeycomb  in  a bee-hive. 

( I'o  destino,  el  destino,  from  Des- 
tenir. V.  Pedir.) 

Destitucion  [des-te-too-the-on'l,  /.  1. 
Privation  of  an  employment,  othce  or 
charge.  2.  Destitution,  dereliction, 
abandonment. 

Destituido,  da  Ides-te-too-ee'-do,  dahl, 
a.  & pp.  of  Destituir.  Destitute, 
forsaken,  friendless,  helpless. 
Destituir  [des-te-too-eer’],  va.  To  de- 
jirive,  to  make  destitute. 

Destocar  [des-to-car'l,  va.  1.  To  un- 
coif,  to  pull  otf  the  cap  or  head-dress. 
2.  (Pi'ov.)  To  uncover  the  head. 
Destorcedura  [des-tor-thay-doo’-rafa],  f. 

An  untwisting,  uncurling. 

Destorcer  ides-tor-therr'l,  va.  1.  To 
untwist,  to  uncurl.  2.  To  rectify  what 
was  not  right. — vr.  (Naut.)  To  devi-  j 
ate  from  the  track,  to  lose  the  way. 
Destorgar  Cdes-tor-gar'],  va.  (Prov.) 
To  break  the  bi'anches  of  evergreen 
oaks,  taking  otf  their  acorns. 
Destornillador  [des-tor-nll-lyah-dor’], 
71).  Unscrewer,  he  or  that  which  un- 
screws; screw-driver,  wrench,  turn- 
screw. 

Destornillado,  da  [des-tor-nil-lyah'-do, 
dahl,  a.  Inconsiderate,  heedless,  rash. 
— pp.  of  Destorxillar. 

Destornillar  [des-tor-nil-lyar’],  va.  To 
unscrew. — vr.  To  act  rashly,  or  with-  i 
out  judgment  or  prudence.  I 

Destoserse  [des-to-serr'-say],  )'r.  To  I 
feign  a cough,  to  cough  needlessly.  I 
Destostarse  Ides-tos-tar'-say],  vr.  To 
gi'adually  remove  the  tanning  of  the 
skin  by  the  sun. 

Destotro,  tra,  o.  (Obs.)  V.  De  este 

OTRO,  DE  E3TA  OTRA.  j 

Destrabar  Ides-trah-bar'],  va.  1.  To  ! 
unfetter,  to  unbind.  2.  To  untie,  to 
loosen,  to  separate ; to  break  the 
barriers. 

Destrados  [des-trah’-dosl.Tn.pI.  IProv.) 
A coarse  sort  of  woollen  carpets,  or 
rugs. 

Destraillar  [des-trah-Il-Iyar'l,  va.  To 
unleash  the  dogs. 

Destral  Ides-trahl'],  m.  A small  a.xe 
or  hatchet. 

Destralejaldes-trah-lay’-hah],/.  Avery  j 
small  hatchet.  I 


Destralero  Ides-trah-iay'-ro],  771.  One 
who  makes  axes  and  hatchets. 
Destramar  [des-trah-mar'l,  va.  1.  To 
unweave,  to  undo  the  warp.  2.  i Mil. ) 
To  dissolve  a conspiracy  or  intrigue,. 
Destrenzar  Ides-tren-thar'],  ra.  To 
undo  a tress  of  hair. 

Destreza  [des-tray'-thahl,  f.  1.  Dex- 
terity, address,  handiness,  expert- 
ness, )iiastery,  knowledge,  cunning. 
2.  Nimbleness ; adroitness.  3.  Skill 
in  fencing. 

Destrincar  [des-trin-car'],  va.  & vr. 
(Naut.)  To  loo.se,  to  unlash, 
j Destripacuentos  ides-tre-pah-coo-en'- 
tos],  com.  One  who  interrupts  ofte* 
j the  pel-son  who  is  talking. 

Destripar  [des-tre-par'I,  va.  1.  To 
disembowel,  to  gut,  to  eviscerate.  2. 
j U.  Despachi'rrar.  3.  (Met.)  To  draw 
out  the  inside  of  a thing.  Destripar 
I una  botella.  To  crack  a bottle. 

' Destripaterroues  Ides-tre-pah-ter-ro'- 
j nesl.TT).  (Coll.)  narrower,  day -laborer 
who  harrows  the  land ; clod-beater. 
Destripular  [des-tre-poo-Iar'l,  ra.  To 
discharge  the  crew  of  a vessel. 
Destriunfar  [des-tre-oon-far'l,  va.  To 
extract  all  the  trumps  in  games  at 
cards. 

Destrizar  Ides-tre-thar’l,  va.  To 
mince,  to  crumble. — vr.  To  break  the 
heart,  to  wear  away  with  grief. 
Destrocar  [des-tro-car’l,  va.  To  return 
a thing  bartered. 

Destrocos  [des-tro'-coscl,  7H.p/.  Ruins, 
remains. 

Destron  Ides-trone'l,  7)i.  A blind  man’s 
guide. 

' Destronamiento  Ides-tro-nah-me-en’- 
to],  77).  Dethronement. 

Destronar  Cdes-tro-nar’l,  va.  To  de- 
throne, to  divest  of  legality. 
Destroncamiento  [des-tron-cah-me-en  - 
to],  771.  Detruncation,  amputation, 
lopping  trees. 

Destroncar  Ides-tron-car’l,  va.  1.  To 
detruncate,  to  lop,  to  cut  short.  2. 
To  maim,  to  dislocate,  to  cut  a body 
in  pieces.  3.  (Met.)  To  ruin,  to  de- 
stroy any  one ; obstruct  his  affairs  or 
pretensions.  4.  (Met.)  To  cut  short  a 
discourse. 

Destronque  Ides-tron'-kay],  77).  De.s- 

TROXCA.MIENTO. 

Destroquerio  Ides-tro-kay'-rc-o],  77). 
(Her.)  The  right  arm,  clothed  or 
bare,  but  always  armed,  upon  crests 
of  arms. 

Destrozador,  ra  [des-tro-thah-dor’,  rahl, 
77).  & /.  Destroyer,  mangier. 
Destrozar  ides-tro-thar’l,  ra.  1.  To  de- 
stroy, to  break  into  pieces.  2.  To 
rout,  to  defeat,  to  massacre.  3.  (Met.) 
To  spend  much  inconsiderately. 
Destrozo  Ides-tro'-thol,  tt).  1.  De.struc- 
tion.  2.  Havoc,  rout,  defeat,  ma-ssacre. 
Destrozon,  na  [des-tro-thone',nah],  77).  & 
/.  One  who  is  destructive  of  apparel, 
shoes,  etc. 

Destmeoion  Ides-trooc-the-on'],  /.  1. 
Destruction,  extermination,  extinc- 
tion, overthrow.  2.  Destruction,  ruin, 
havoc,  loss. 

Destructibilidad,  /.  (Littl.  us.)  De- 
structibility. 

Destruotivamente  Ides-trooc-tc-vafa- 
men'-tay],  adv.  Destructively. 
Destructividad  [dcs-trooc-te-ve-dahd’l, 
/.  Destructiveness,  a phrenological 
term.  Its  supposed  seat  is  above  the 
auditory  canal. 

Destructive,  va  Ides-trooc-tee'-vo,  vahl, 
a.  Destructive, wasteful,consumptive. 
Destructor,  ra  ides-trooc-tor',  rahl,  77). 
& f.  (Littl.  us.)  Destructor,  de- 
stroyer, consumer,  harasser. 
Destructorio,  ria  [dcs-trooc-toli'-re-o, 
ah],  a.  Destroying. 
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Destrueco,  Destrueque  [des-troo-ay’- 
co,  Ues-troo-ay'-kay],  m.  The  mutual 
restitution  of  tilings  bartered  or  ex- 
chanired. 

( Yo  destrueco,  yo  destrueque,  from 
Bestrocar.  V.  AcokuarJ 
Destruible  [des-troo-ee'-Uay],  a.  De- 
structible. 

Destruidor,  ra  [dee-troo-e-dor',  rah],  m. 

& f.  De.stroyer,  devastator. 

Destruir  [des-troo-eer'],  va.  1.  To  de- 
stroy, to  ruin,  to  lay  level.  2.  To  de- 
stroy. to  waste  or  lay  waste,  to  har- 
ass; to  overthrow.  3.  To  misspend 
one’s  fortune.  4.  To  deprive  one  of 
the  means  of  earning  a livelihood. 
Destruyente  [des  troo-yen'-tay],jia.  De- 
stroying. 

( i'o  destiierzo,  yo  destuerza,  from 
Bestvrcer.  V.  Cocer.  ) 

Desturbar  [des-toor-bar'j,  va.  (Ohs.) 
To  turn  out,  to  drive  away.  D.  Echar. 
Destutanarse  [des  too-tah-nar’-say],  ra. 
(Amer.  Cuba)  To  kill  one’s  self  with 
work,  either  physical  or  mental. 
Desubstanciar  [day-soobs-tan-the-ar'], 
va.  To  enervate,  to  deprive  of 
strength  and  substance. 

Desucaoidn  [das'-soo-ca-tlie-on'l,  /.  Act 
of  extracting  the  juice. 

Desucar  [day-soo-car'j,  va.  V.  Des- 
.luoAR.  (Lat.  succus, juice.) 

Sesudar  iday-soo-dar'J,  va.  To  wipe 
otf  the  sweat. 

Desuelar  iday-soo-ay-lar'],  va.  To  take 
otf  the  sole. — vr.  To  be  wrenched  off 
or  fall  otf:  applied  to  the  sole  of  a 
shoe. 

Desuellacaras  [day-soo-cl-lyab-cab'-ras]. 
m.  1.  (Prov.  Coll.)  A bad  barber, 
2.  (Coll.)  An  impudent,  shameless 
person. 

Desuello  [des-soo-ay'-lyo],  m.  1.  The 
act  of  flaying,  fleecing,  or  skinning. 
2.  Forwardness,  impudence,  inso- 
lence. 3.  Extortion,  or  an  exorbitant 
price.  I 

( Yo  desuelo.  yo  destiele  from  Be.so-  ' 
lar.  V.  Acordar.)  j 

( Yo  desuello,  yo  desuelle,  from  Beso-  I 
liar.  V.  Acordar.) 

Sesuetud  [des-soo-aj'-tood'],/.  (Ant.) 
Desuetude,  non-use,  disuse.  i 

Desulfuracida  [day-sool-foo-rab-tbe- 
on’],  /.  Kemoval  of  sulphur  from  a 
compound.  ' 

Desulfurar  [day-sool-foo-rar'l,  va.  To 
desulphurize. 

Desunoir  ides-oon-theer'],  va.  To  un-  , 
yoke,  to  abjugatc. 

liesunidameiite,  adv.  Separately, 
severally. 

Desunidii  [des-oo-ne-on'l,  /.  1.  Sepa- 

ration, disunion,  disjunction.  2.  Dis- 
cord, disunion,  dissension,  feud. 
Desunir  [des-oo-neer'],  va.  To  sepa- 
rate, to  part,  to  disunite ; to  occasion 
discord. — vr.  To  loosen,  to  come 
asunder  ; to  set  at  odds ; to  disunite, 
to  become  separated. 

Desuno,ada.  (Obs.)  F.  De  coxsixo. 
Desunar  ides-oo-nyar'l,  va.  1.  To  tear 
off  the  nails.  2.  To  pull  out  the 
roots  of  trees. — vr.  To  plunge  into 
vice  and  disorder. 

Desurcar  [day-soor-car'l,  va.  To  re- 
move or  undo  furrows. 

Besurdir  [des-oor-deer'l,  va.  1.  To 

unweave  cloth.  2.  To  unravel  a plot. 
Destis  (Al)  iday-soos'l,  adv.  (Obs.) 

F.  For  encima.  Cf.  Fr.  au-dessus. 
Desusadamente,  adv.  Unusually,  out 
of  use,  contrary  to  custom. 

Besusado,  da  [des-oo-sah'-do,  dab],  a.  & 
pp.  of  Desl'sar.  Disused,  obsolete, 
out  of  date,  archaic. 

Besusar  ides-oo-sar'],  va.  To  disuse, 
to  discontinue  the  use  of. — vr.  To 
become  disused  or  obsolete. 


Besuso  [des-oo’-sol,  m.  Disuse,  obso- 
leteness, desuetude. 

Besustanciacion  [day-soos-tan-tbe-ab- 
the-on'l,  /.  Enervation,  sapping  of 
vigour. 

Besastanciar  [day-eoos-tan-the-ar'],  va. 
1.  To  enervate.  .2.  To  deprive  of 
strength  and  substance. 

Besvahar  [des-vah-ar'l,  ra.  (Agr.)  To 
take  away  the  dry  or  withered  part 
of  a plant. 

Besvaido,  da  [des-vab-ee'-do,  dab],  a. 

1.  Tall  and  gracele.ss.  2.  Dull,  lus- 
treless, matt  (of  colours).  3.  (Naut.) 
Gaping  : applied  to  the  sheathing  of 
ships  when  itsjoints  separate. 

Besvainar  [des-vab-c-uar'l,  va.  1.  To 
husk,  to  strip  off  the  outward  integu- 
ment. 2.  (Obs.)  To  unsheath. 
Besvalido,  da  [des-vab-lee'-do,  dab],  a. 
Helpless,  destitute,  iini)roteeted. 
Besvalijar  [des-vab-lc-liar'l,  va.  1.  To 
take  out  the  contents  of  a valise  or 
gripsack.  2.  To  rob  one  of  what  he 
was  carrying  in  a valise  or  satchel. 
Besvalimiento  Ides-vab-le-me-en'-to], 
m.  Dereliction,  abandonment,  want 
of  favour  or  protection. 

Besvan  [des-valm'],  m.  Garret ; loft. 
Besvan  qatero.  Cock-loft,  a room  over 
the  garret. 

Besvanar  [des-vah-nar'l,  va.  To  wind 
to  a skein.  F.  Devanar. 
Besvanecer  [des-vali-uay-tberr'],  va.  1. 
To  divide  into  imperceptible  parts. 

2.  To  cause  to  vanish  or  disappear,  to 
take  away  from  the  sight.  3.  To 
undo,  to  remove.  4.  To  swell  with 
presumption  or  pride. — vr.  1.  To  pall, 
to  grow  vapid,  to  become  insipid.  2. 
To  vanish,  to  evaporate,  to  exhale. 

3.  To  be  effected  with  giddiness  or 
dizziness ; to  fall. 

( Fo  me  desvanezco,  or  desvauezea, 
from  Besranecerse.  F.  Conocer.) 
Besvanecidamente  (des-vab-nas'-tbe- 
dab-men'-tay],  Vainly,  haughtily, 
proudly. 

Besvanecimiento  [des-vab-nay-tbe-me- 
en’-to],  TO.  1.  Pride,  haughtiness,  lofti-  \ 
ness.  2.  Giddiness,  dizziness.  I 

Besvano  [des-vab'-no],  to.  Garret.  F. 
Desvan.  I 

Besvaporizadero  [des-vab-po-re-tbab-  * 
day'-ro],  m.  Place  for  evaporating  or 
respiring. 

Besvaporizar  [des-vab-po-re-tbar'l,  va. 
F.  Evaporar. 

Besvarar  Ides-vali-rar’l,  va.,  vn.  & vr.  1. 
F.  Resralar.  2.  (Naut.)  To  set 
afloat  a ship  that  was  aground. 
Besvariadamente,  adv.  1.  Kavingly, 
foolishly,  madly.  2.  (Obs.)  Ditt'er- 
ently,  ctiversely,  dissimilarly. 
Besvariado,  da  Ides-vab-re-ab'-do,  dab), 
a.  1.  Delirious,  raving.  2.  Dis- 
orderly, irregular.  3.  Extravagant, 
nonsensical. " 4.  Long,  luxuriant : ap- 
plied to  the  branches  of  trees. — pp. 
of  Desvariar. 

Besvariar  [des-vab-re-ar'l,  vn.  1.  To 
rave,  delirate,  to  dote.  2.  To  make 
extravagant  demands. — vr.  (Obs.)  To 
deviate,  go  wrong,  go  astray.  . 
Besvario  [des-vab-ree'-o],m.  1.  An  ex- 
travagant action  or  speech.  2.  Deli- 
rium, raving,  giddiness.  3.  Inequal- 
ity, inconstancy,  caprice.  4.  Mon- 
strousness, extravagancy ; derange- 
ment : disunion. 

Besvedado,  da  [des-vaj'-dab'-do,  dab],  a. 
Unprohibited,  free  from  prohibition, 
having  been  prohibited  before. — pp. 
of  Desvedar. 

Besvedar  [des-vay-dar'l,  va.  To  remove 
or  revoke  a prohibition  against  a 
thing. 

Besveladamente,  adv.  Watchfully, 
vigilantly. 


Besvelado,  da  [dee-vay-lab'-do,  dab],  a. 
Watchful,  vigilant,  careful. — pp.  of 
Desvelar. 

Besvelamiento  Cdes-vay-lab-me-en’-to], 
TO.  Watchfulness.  F.  Desvelo. 
Besvelar  [des-vay-iar'l,  va.  To  keep 
awake. — vr.  To  be  watchful  or  vigi- 
lant or  zealous. 

Besvelo  [des-vay'-lo],  m.  1.  Watching, 
want  or  privation  of  sleep.  2.  Watch, 
forbearance  of  sleep.  3.  'Watchfulness, 
vigilance.  4.  An.xiety,  uneasiness. 
Besvenar  [des-vay-nar'j,  va.  1.  To  sep- 
arate or  clear  the  veins  of  flesh.  2. 
To  extract  any  thing  from  the  veins 
of  mines  or  the  filaments  of  plants. 
3.  To  raise  the  bit  of  a bridle,  so  as 
to  form  an  arch  of  mouth. 

> Besveneijado,  da  ides-ven-tbe-bab'-do, 
j dab],  a.  Rickety,  loose-jointed. 

I Besveneijar  [des-ven-tbe-bar'J,  va.  To 
' disunite,  to  weaken,  to  divide,  to 
i break. — vr.  1.  To  be  ruptured  ; to  be 
! relaxed.  2.  (Coll.)  To  he  exhausted. 
Besvendar  Ides-ven-dar’],  va.  To  take 
off  a bandage,  to  unbandage. 

Besveno  ides-vay'-no],  TO.  Scatch- 
mouth,  arch  of  mouth ; a kind  of 
bridle-bit. 

Besventaja  [des-ven-tab'-bab],  /.  1. 

Disadvantage,  misfortune,  damage, 
loss.  2.  Disfavour,  which  results 
from  comparing  two  persons  or 
things. 

Besventajosamente,  adv.  Disadvan- 
tageously,  unprofltably. 
Besventajoso,  sa  ides-ven-tab-bo'-so, 
sab],  a.  Disadvantageous,  uufavour- 
a'ble,  unprofitable,  detrimental. 
Besventar  ides-ven-tar'l,  va.  To  vent, 
to  let  out  the  air. 

Besventura  [des-ven-too'-rab], /.  Mis- 
fortune, calamity,  mishap,  mischance ; 
misery. 

Besventuradamente  Ides-ven-too-rab- 
dab-men'-tay],  adv.  Unliappily,  un- 
fortunately. 

Besventurado,  da  [des-ven-too-rab'-do, 
dali],  a.  1.  Unfortunate,  calamitous, 
i wretched,  unlucky,  unhappy,  miser- 
I able.  2.  Chicken-hearted,  pusillani- 
mous, timid. 

I Besvergonzadamente  [des-ver-Kon- 
‘ tbab-dah-men'-tay],  adv.  Impudently, 

: shamelessly. 

Besvergonzado,  da  Ides-ver-gon-tbab'- 
do,  dab],  a.  Impudent,  shameless, 
immodest. 

Besvergonzarse  [des-ver-gon-tbar’-say], 
vr.  To  speak  or  act  in  an  impudent 
or  insolent  manner. 

Besvergiienza  tdes-ver-goo-en'-tbab],  /. 
1.  Impudence,  effrontery,  assurance, 
grossness.  2.  Shameless  word  or  ac- 
tion. 

(I’o  me  desverqtienzo,  yo  me  des- 
verguence,  from  Besvergonzarse.  V. 
Acordar.) 

Besvezar  [des-vay-tbar'],  va.  (Agr. 
Prov.)  To  cut  the  young  shoots  of 
vines  near  the  I'oots. 

Besviacion  [des-ve-ab-tbe-on’l,/.  1.  De- 
viation, deflection,  separation.  2. 
(Med.)  Vicious  direction  of  some  parts 
of  the  body,  especially  the  limbs  and 
the  bones:  applied  also  to  extravasa- 
tion of  fluids.  3.  (Ast.)  Wrong  j)Osi- 
tion  of  a telescope  out  of  the  phine  of 
tlie  meridian.  4.  The  quantity  by 
which  a body,  falling  freely,  deviates 
from  the  peipiendicular ; and  the  va- 
riation of  the  magnetic  needle.  5. 
(R.  w.)  Shunt. 

Besviadero  ides-ve-ab-day'-rol,  to.  A 
railway  switch,  siding,  side-track, 
passing-place. 

Besviado,  da  (des-ve-ab'-do,  dab],  a. 
Devious,  out  of  the  common  track, 
askew. — pp.  of  Desviar. 
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Desviar  [des-ve-ai-'],  va.  1.  To  divert 
from  the  right  way,  to  load  oft',  to 
avert,  to  turn  aside.  2.  To  dissuade, 
to  delioif,  to  put  by.  3.  (Fen.)  To 
parry  a thrust. — vr.  To  deviate,  to 
turn"  away,  to  turn  olf. 

Desviejar  [des-ve-ay-bar'l,  va.  Among 
shepherds,  to  separate  the  old  ewes 
or  rams  from  the  flock. 

Desvigorizar  [des-ve-go-re-thar’l,  va. 
To  take  away  or  diminish  vigour. 

Besvio  [des-vee'-o],  to.  1.  Turning 
away,  going  astray,  deviation,  aber- 
rance. 2.  The  act  of  diverting  or 
dehorting,  dehortation.  3.  Aversion, 
displeasure.  4.  Coldness,  indift'er- 
ence. 

Desvirar  [des-ve-rar'l,m.  1.  To  pare  off 
the  fore  part  of  a sole.  2.  In  book- 
binding. to  trim  a book.  3.  (Xaut.) 
To  turn  the  capstan  the  other  way 
from  that  used  in  winding  the  cable; 
to  reverse  the  capstan. 

Besvirgar  [des-virr-gar'l,  va.  (Low) 
To  deflower  a maid. 

Besvirtuar  [des-virr-too-ar'l,  va.  To 
pall,  to  make  insipid  or  vapid,  to 
take  the  substance,  virtue,  or  strength 
from  any  thing. 

Besvivirse  ides-ve-veer'-say],  vr.  To 
love  excessively ; to  desire  anxiously. 

Besvolvedor  ides-vol-vay-dor'l,  in.  A 
screw  tap. 

Besvolver  [des-vol-verr’l,  va.  1.  To 
alter  a thing,  give  it  another  shape. 
2.  To  plough,  to  till  the  ground. 

Besy,  atii).  (Obs.)  Contraction  of  Desde 
y.  Hence.  V.  Desde  alli. 

Besyemar  [des-yay-raar'],na.  1.  (Agr.) 
To  remove  buds  from  plants.  2.  To 
separate  the  yolk  from  the  white  of 
an  egg. 

Besyerba,  /.  (Obs.)  V.  Escarda. 

Besyerbar  [des-yer-bar'],ra.  To  pluck 
up  herbs,  to  weed,  to  grub. 

Besyunoir  [des-yoon-tbeer’],ra.  1.  To 
unyoke.  2.  To  free  from  oppression 
or  servitude. 

Beszafrar  [des-tiiab-frar’l,  va.  To  carry 
away  the  ore  from  an  excavation. 

Beszocar  [des-tbo-car'l,  va.  To  wound 
or  hurt  the  foot. 

Beszumar  [des-tboo-mar’l,  va.  To  e.x- 
tract  the  juice  or  substance. 

Betal  (En)  [day-tabl'l,  adv.  In  detail, 
minutely.  V.  Menudamente. 

Betall  Iday-tabll’l,  m.  Detail ; account. 
Capitdn  del  detail.  Officer  charged 
with  the  retailing  of  supplies  and 
provisions. 

Betallar  iday-tal-lyar'l,  va.  To  detail, 
to  relate  particularly  or  minutely,  to 
particularize,  to  enumerate. 

Betalle  [day-tabl'-lyay],  in.  Detail, 
enumeration. 

Betencion  [day-ten-tbe-on'l,  /.  1.  De- 

tention, delay,  stopping.  2.  (Kaut.) 
Demurrage.  3.  Arrest. 

Betenedor,  ra  [day-tay-uay-dor’,  rab], 
TO.  & /.  Detainer,  one  that  detains. 

Betener  [day-tay-nerr'l,  va.  1.  To  stop, 
to  detain,  to  hinder,  to  fix.  2.  To 
arrest,  to  imprison,  to  constrain.  3. 
To  keep,  to  keep  back,  to  retain,  to 
reserve. — vr.  1 . To  tarry,  to  stay,  to 
continue,  to  forbear,  to  give  oyer. 
2.  To  be  detained,  to  stop,  to  be  at 
leisure.  3.  To  consider  a thing  ma- 
turely. 

( Yo  detengo,  yo  detuve,  from  De- 
tener.  V.  Teneu.) 

Betenidamente  iday-tay-ne-dab-men’- 
tay],  adv.  Dilatorily,  cautiously,  at- 
tentively. 

Betenido,  da  [day-tay-nee'-do,  dab],  a. 

1.  Sparing,  niggardly,  parsimonious. 

2.  Embarrassed,  of  little  resolution, 
dilatory. — pp.  of  Detener. 

Detonimiento  iday-tay-ne-me-ea’-tol,  TO. 


1.  V.  Detenciox.  (Acad.)  2.  Care, 
circumspection,  reflection,  tact. 
Betentacidn  [day-ten-tab-tbe-on’l,  /. 
(Law)  Deforcement,  detention,  the 
act  of  keeping  what  belongs  to  an- 
other. 

Betentador  [day-ten-tab-dor'],  m.  De- 
forciant, one  who  retains  unlawfully 
what  belongs  to  another. 

Betentar  [day-ten-tar'],  va.  To  detain, 
to  retain,  to  keep  unlawfully  the  prop- 
erty or  rights  belonging  to  another. 
Betentor  [day-ten-tor'l,  m.  (Com.) 
Holder. 

Betergente  [day-ter-ben'-tay],  o.  De- 
tergent, detersive. 

Beterger  [day-ter-berr'l,  va.  To  wash 
or  cleanse  an  ulcer,  a tvound,  etc. 
Beterior  [day-tay-re-or'l,  a.  Worse,  of 
an  inferior  <[uality. 

Beterioracion  [day-tay-re-o-rah-the-on'], 
/.  Deterioration,  detriment,  damage. 
Beteriorar  [day-tay-re-o-rar'l,  va.  & vr. 
To  deteriorate,  to  impair. 

Beterioro  [day-tay-re-ob'-ro],  TO.  De- 
terioration, impairment,  injury. 
Beterminable  [day-ter-me-nab'-blay],  a. 
(Littl.  us.)  Determinable ; conclu- 
sible. 

Beterminacioillday-ter-me-nab-tbe-on'], 
/.  1.  Determination,  resolution,  de- 
cision. 2.  Conclusion  or  final  deci- 
sion. 3.  Resolution,  firmness,  bold- 
ness, audaciousness. 
Beterminadamente  [day-ter-me-nab- 
dab-men'-tay],  adv.  1.  Determinatcly, 
resolutely.  2.  Determinatcly,  defini- 
tively, expressly,  especially. 
Beterminado,  da  [day-ter-rae-nab'-do, 
dab],  a.  I.  Determinate,  determined, 
resolved,  decided;  fi.xcd,  resolute.  2. 
Determinate,  settled,  definite,  deter- 
mined.— pp.  of  Determinar. 
Beterminante  [day-ter-me-nabu’-tay], 
pa.  Determining. — a.  Determinate, 
determinative. 

Beterminante  [day-ter-me-nalm'-tay],  m. 
1.  (Gram.)  The  determining  verb.  2. 
Determiner,  determinator,  he  who  de- 
termines. 

Beterminar  [day-ter-me-nar'],  va.  1. 
To  determine,  to  resolve,  to  fix  in  a 
determination.  2.  To  distinguish,  to 
discern.  3.  To  appoint,  to  assign.  4. 
To  cause,  to  produce.  5.  To  classify. 
6.  To  decide;  to  conclude.  Deter- 
ininar  im  pleito.  To  decide  a huysuit. 
— I’r.  To  determine,  to  resolve,  to 
take  a resolution,  or  to  come  to  a 
resolution. 

Beterminativo,  va  [day-ter-me-nab-tee'- 
vo,  vab],  a.  Determinative. 
Beterminismo  [day-tor-me-nees'-mo], TO. 
Determinism,  fatalism  ; a philosophy 
according  to  which  the  actions  of 
men  obey  irresistible  motives,  mostly 
not  s'lspocted  by  the  individual. 
Beterminista  [day-ter-rae-nees'-tab],  TO. 
A fatalist. 

Betersion  [day-ter-se-on'],  /.  1.  De- 

tersion,  tlie  act  of  cleansing  a sore.  2. 
Cleansing.  3.  The  act  and  ert'ect  of 
cleansing. 

Detersive,  va  [day-ter-see'-vo,  vab],  a. 
Detersive,  fit  for  a cleansing  surgical 
application. 

Detersorio,  ria  [day-ter-so'-re-o,  ab],  a. 
Detersive,  cleansing. 

Detestable  [day-tes-tab'-blay],  a.  De- 
testable, hateful,  lieinous,  loathsome. 
Detestablemente,  adv.  Destestably, 
hatefully,  confoundedly. 

Detestacidn  [day-tea-tab-tbe-on’],/.  De- 
testation, hatred,  abhorrence,  horror, 
abomination. 

Detestar  [day-tes-tar'l,  va.  To  detest, 
to  abhor,  to  hate,  to  abominate,  to 
loathe. 

Detienebuey  [day-te-ay-nay-boo-ay'-e], 
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TO.  (Bot.)  Common  rest-harrow,  cam- 
moc,  ground-furze.  Ononis  spinosa, 
Betonacion  [day-to-nab-tbe-on'l,  f.  De- 
tonation, noise. 

Betonar  lday-to-nar'],ra.  (Chem.)  To 
detonize ; to  flush,  to  detonate. 
Betorsion  [day-tor-se-on'J,  f.  Violent 
extension,  wrenching  of  a muscle, 
tendon,  or  ligament. 

Betraccion  [day-trac-tbe-on'],  f.  1.  De- 
traction, defamation,  slander,  obloquy. 
2.  Detraction,  a withdrawing,  a tak- 
ing away. 

Betractar  [day-trac-tar'l,  va.  To  de- 
tract, to  defame,  to  slander. 
Detractor,  ra  [day-trac-tor',  rah],  TO.  & 
/.  Detractor,  slanderer. 

Betraer  [day-trab-err'],  va.  1.  To  de- 
tract, to  remove,  to  take  away,  to 
withdraw.  2.  To  detract,  to  slander, 
to  vilify. 

Betras  [day-trahs’l,  adv.  1.  Behind. 
Detrds  de  la  puerta,  Behind  the  door. 
2.  In  the  absence. 

Detrimento  [day-tre-men'-to],  m.  Detri- 
ment, damage,  loss,  harm. 

Betritico,  ca  [day-tree’-te-co,  cab],  o. 
Composed  of  detritus ; detrital,  de- 
tritic. 

Detritus  [day-tree'-toos],  to.  (Neol.)  L 
Detritus,  remnants  of  the  destruction 
of  rocks  and  plants.  2.  Inorganic 
residue  replacing  tissue  in  degener- 
ated parts  of  the  body.  3.  Filth,  ex- 
crements. 

Betumescencia  [day-too-mes-then’-tbe- 
ab],  /.  Detumescence,  resolution  of  a 
swelling. 

BetUJUeSCente  [day-too-mes-then'-tay], 
a.  Having  power  to  disperse  a su  ell- 
ing. 

Beturbadora  (Fuerza)  [day-toor-bah- 
do’-rah],  a.  1.  A force  perpendicular 
to  the  plane  of  tlie  orbit  of  the  dis- 
turbed planet.  2.  V.  Pertcrbacion. 
Beuda  [day'-oo-dahl,  /.  1.  Debt,  that 
which  one  man  owes  to  another.  2. 
Fault,  olfence.  3.  That  which  has  re- 
lationship or  affinity.  Deudas  activas. 
Assets.  Deudas  pasivas,  Liabilities. 
Deuda  comun.  Death,  the  last  debt. 
Beudilla  [day-oo-deel'-Iyah],  f.  dim. 
Petty  debt. 

Beudo,  da  [day'-oo-do,  dab],  m.  <fc  f.  1. 
Parent,  relative.  2.  Kindred,  rela- 
tion. I”.  Desden  and  Parentesco. 
Deudor,  ra  [day-oo-dor',  rah],  in.  & /. 
Debtor. 

Beuteria  [day-oo-tay'-re-ah],  f.  Acci- 
dent occasioned  by  the  retention  of 
the  placenta  in  the  womb. 
Beuterogamia  [day-oo-tay-ro-gah'-me- 
ah],  /.  State  of  second  marriage. 
Deuterogamo,  ma  [day-oo-tay-ro'-gah- 
mo,  mah],  a.  One  who  marries  a sec- 
ond time. 

Beuteronomio  [day-oo-tay-ro-no’-me-o], 
TO.  Deuteronomy,  the  fifth  book  of 
the  Pentateuch. 

Devalar  [day-vah-Iari],  rn.  (Naut.)  To 
be  driven  out  of  the  right  coui'se  by 
a current ; applied  to  ships. 
Devanadera  [day-vah-nah-day’-rab],  f. 
1.  A reel,  spool,  bobbin.  Devanadera 
de  golpe,  Clock-reel,  snap-reel.  2.  A 
movable  picture  or  decoration  on  the 
stage.  3.  (Naut.)  Log-reel. 
Bevauador,  ra  Iday-vah-nah-dor',  rah], 
TO.  & /.  1.  Winder,  one  wlio  reels 
yarn.  2.  Quill,  bit  of  {-wiper,  or  other 
thing,  on  which  yarn  is  wound ; s{iool. 
Bevanar  [day-vah-uar'l,  ra.  1.  'To  reel, 
as  yarn.  2.  [Met.)  To  wrap  up  one 
thing  in  another.  Devanar  las  tripas. 
To  importune  one  with  some  imperti- 
nent aftair.  Devanarse  los  sesos.  To 
screw  one’s  wits,  to  fatigue  one’s  self 
with  intense  thinking,  to  hammer 
one’s  brains. 
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Devanear  [day-vah-nay-ar'J,  vn.  To 
rave,  to  talk  nonsense ; to  dote,  to  be 
delirious. 

Devaneo  [day-vah-nay'-o],  m.  1.  Deliri- 
um, alienation  of  mind,  giddiness ; 
frenzy.  2.  Idle  or  mad  pursuit ; dis- 
sipation. 

Devantal  iday-van-tahi'],  m.  Apron.  V. 
Delantal. 

Devastacion  [day-vas-tah-the-on'],  /. 
Devastation,  destruction,  desolation, 
waste. 

Devastador,  ra  [day-vas-tah-dor',  rah], 
m.  & /.  Desolator,  harasser,  spoiler. 

Devastar  [day-vas-tar’l,  va.  To  deso- 
late, to  waste  or  to  lay  waste,  to 
harass. 

Develar  Cday-vay-iar'],  ■ra.  To  blockade 
a port. 

Devengar  [day-ven-gar'l,  va.  To  ob- 
tain a.s  the  reward  of  labour,  to  de- 
serve, to  acquire  a right  to  a thing  as 
a reward  for  services,  etc. 

Devisa  [day-vee'-sahl,  /.  (Ob.s.)  1.  V. 
Divisa.  2.  Part  pf  the  tithes  wliich 
belong  to  a plebeian  heir.  3.  Ancient 
patrimony  in  Castile. 

Devocidn  [day-vo-the-on’],/.  1.  Devo- 
tion, piety.  2.  Godliness,  observance 
of  religious  duties.  3.  Prayer,  act  of 
religion.  4.  (Met.)  Strong  aftection, 
ardent  love.  5.  (Div.)  Devoutness, 
promptitude  in  obeying  the  will  of 
God.  Estar  a la  devoeion  de  alguno. 
To  be  at  one’s  disposal,  to  attend  his 
orders. 

Devocionario  [day-vo-the-o-nah’-re-ol, 
m.  Prayer-book. 

Devocionero,  ra  Iday-vo-the-o-nay'-ro, 
rah],  a.  Devotional. 

Devolucion  [day-vo-loo-the-on'l,  /. 
(Law)  Devolution,  restitution. 

Devoluta  [day-vo-loo'-tah],/.  In  canon- 
ical law,  the  bestowal  by  the  Pope 
of  a vacant  benefice. 

Devolutario  [day-vo-loo-tah'-re-ol,  m. 
lie  who  receives  from  the  Pope  a 
benefice  by  right  of  devolution. 

Devolutive  [day-vo-loo-tee'-vo],  a. 
( Law)  1.  What  may  be  returned : ap- 
plied to  causes.  2.  What  may  be  re- 
stored to  a former  state : applied  to 
rights. 

Devolutorio,  ria  [day-vo-loo-toh'-re-o, 
ah],  a.  V.  Devolutivo. 

Devolver  [day-vol-verr'], w.  1.  Tore- 
turn  a cause  to  an  inferior  court  to  be 
tried  anew.  2.  To  restore  a tiling  to 
its  former  possessor. 

Devorador,  ra  Iday-vo-rah-dor',  rah],m. 
& /.  Devourer. 

Devorar  [day-vo-rar'l,  va.  To  devour, 
to  swallow  up,  to  consume  ravenous- 
ly, to  glut. 

Devotamente  [day-vo-tah-men'-tay], 
o,dv.  Devoutly,  piously. 

Devoto,  ta  [day-vo'-to,  tah],  a.  1.  De- 
vout, pious,  devotional,  religious, 
godly.  2.  E.xciting  devotion.  3. 
Strongly  attached.  Devoto  de  monjas, 
He  who  frequently  visits  and  con- 
verses with  nuns. 

Devuelto,ta  [day-voo-el’-to,  t-M.pp.irr. 
of  Devolver.  Keturned,  restored. 

( Yo  devuelvo,  yo  devuelva,  from  De- 
volver. V.  Mover.) 

Dexiocardia  tdek-se-o-car'-de-ah],/.  De- 
viation of  the  heai’t  to  the  right  side 
of  the  thoracic  cavity. 

Dextrina  [dex-tree'-nah],  /.  De.xtrine. 

Dey  [day'-e],m.  (Littl.  us.)  Dey,  the 
title,  formerly,  of  the  governor  of 
Algiers. 

Dezmable  [deth-mah'-Way],  a.  Tith- 
able,  subject  to  tithes. 

Dezmar  [deth-mar'],  va.  V.  Diezmar. 

Dezmatorio  [deth-mah-to'-re-ol,  m.  1. 
Place  in  which  tithes  are  collected.  2. 
Tithing. 


Dezmero,  ra,  a.  Belonging  to  tithes. 

Dezmeria,  Dezmia  [deth-may-ree’-ah, 
deth-raee'-ah],  f.  Tithe-land. 

Dezmero  [deth-may'-ro],  m.  1.  One 
who  pays  tithes.  2.  Tithe-gatherer ; 
a tither. 

Di  [dee'l,  adv.  (Obs.)  Contraction  of 
de  y for  de  alii,  Thence. 

Dia  [dee'-ah],  m.  1.  Day  : the  space  of 
twenty-four  hours.  2.  Day  : the  time 
between  the  rising  and  setting  of  the 
sun.  3.  Daylight, sunshine.  4.  (Obs.) 
Contraction  of  Diego  or  Santiago, 
James,  a proper  name. — pi.  1.  Certain 
lapse  of  time,  a certain  epoch.  2.  Ex- 
istence, life.  Dias  caniculares,  Dog- 
days.  Dia  de  anos  or  cumpleatios, 
Birthday.  Dia  de  ayuno  or  de  vigilia, 
Fasting-day  or  fast-day.  Dia  de 
viernes,  Meager-day.  Dia  de  besa- 
manos,  Court-day.  Dia  de  came,  Day 
on  which  it  is  permitted  to  eat  meat. 
Dia  de  trabajo,  Working-day.  Dia  de 
descanso,  1.  Day  of  rest  on  a journey. 
2.  The  Sabbath-daj'.  Dia  del  jtiicio. 
Doomsday.  Dia  diado  or  adiado. 
Day  appointed  for  doing  any  thing. 
Dia  laborable,  (Com.)  Clear  day.  Dia 
Util,  Working-da}'.  Dia  natural. 
From  midnight  to  midnight.  De  dia. 
By  day.  De  un  dia  para  otro  or  de 
dia  en  dia.  From  day  to  day.  Un 
dia  si  y otro  no,  or  cada  tercer  dia. 
Every  other  day.  Hasta  el  dia  de 
hoy.  To  this  day.  El  dia  de  hoy  or 
hoy  en  dia.  The  present  day.  El 
mejor  dia.  Some  fine  day.  Dia  pardo, 
A cloudy  day,  a gray  day.  Dia  pe- 
sado,  A dull,  gloomy  day.  Luz  del 
dia.  Daylight.  Enire  dia.  In  the  day- 
time. En  dlas  de  Dios,Eever.  Hom- 
bre  de  dias,  A man  in  years.  Jefe 
de  dia,  (Mil.]  OiRcer  of  the  day. 
Tener  dias,  (Coll.)  1.  To  vary  in 
one’s  physiognomy  or  countenance. 
2.  To  be  full  of  days,  to  be  old. 
De  hoy  en  ocho  dias.  This  day  week. 
Dias  complementarios.  Complemen- 
tary days  which  the  Aztecs  added 
at  "the  end  of  the  year  to  complete 
it.  Dias  y ollas,  (Coll.)  Time  and 
patience  attain  everything.  Dias  de 
grada,  Days  of  grace  allowed  for 
the  payment  of  bills.  Dias  ha.  It 
is  a long  time  since.  Buenos  dias. 
Good-morning.  En  cuatro  dias.  In  a 
short  time.  En  los  dias  de  la  vida. 
Never.  De  dias,  (Obs.)  Some  time 
ago. 

Diabetes  [de-ah-ljay’-tes].  /.  Diabetes, 
a disease  whose  chief  symptom  is  the 
abundant  excretion  of  sugar  in  the 
urine. 

Diabetico,  ca  [de-ah-bay'-te-co,  cab],  a. 
Diabetic,  relating  to  diabetes. 

Diabla  (A  la)  [de-ah'-blab  (ab’-lah)l, 
adv.  Carelessly:  rudely.—/.  1.  A 
machine  for  carding  wool  or  cotton. 
Cosido  a la  diabla.  Bound  in  paper. 
2.  A truck. 

Diablazo  [de-ab-blab’-tbo],  m.  ang.  A 
great  devil. 

Diablear  Ide-ab-blay-ar'],  to.  (Coll.)  To 
commit  deviltries,  play  pranks. 

Diablesa  [de-ab-blay'-sah],  /.  (Coll.) 
A she-devil. 

Diablillo[de-ab-bleel'-iyo],m.  1.  (Dim.) 
Deviling,  devilkin,  a little  devil.  2. 
An  acute,  clever  man. 

Diablo  [dc-ab'-bio],m.  1.  Devil,  Satan. 
2.  Person  of  a perverse  temper.  3. 
An  ugly  person.  4.  A cunning,  sub- 
tle person.  Hay  mucho  diablo  aqnl. 
This  business  is  dreadfully  entangled 
or  perplexed.  Ser  la  piel  or  de  la  piel 
del  diablo.  To  be  a limb  of  the  devil. 
Diablo  cojuelo,  Artful,  deceiving 
devil.  Ese  es  un  diablo  encarnado, 
(Coll.)  That  is  a most  infamous  .per- 
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son.  Eso  es  el  diablo,  ( Coll.)  That  is 
the  difficulty.  No  voter  un  diablo, 
(Coll.)  To  be  good  for  notliing. 

Diablotin,  Diabolin  Ide-ab-bio-teen’, 
de-ab-bo-leen'l,  m.  A sort  of  sweet- 
meat. 

Diablura  Ide-ab-bloo'-rab],  /.  A dia- 
bolical undertaking,  devilishness, 
deviltry,  mischief,  wild  prank. 

Diabblicamente  [de-ab-bo'-ie-cab-mea- 
tay],  adv.  Diabolically,  devilishly. 

Diabolico,  ca  [de-ab-bo’-le-co,  cab],  a. 
Diabolical,  devilish. 

Diabrosis  [de-ab-bro'-sis],  /.  Itlcera- 
tion,  erosion,  corrosion. 

Diabrotico,  ca  [de-ab-bro’-te-co,  cab],  a. 
Corrosive,  erosive. — m.  Diabrotico,  a 
beetle  destructive  to  vegetation. 

Diacasis  [de-ab-cab’-sis],  m.  A purga- 
tive prepared  from  Cassia  fistula  (re- 
lated to  senna). 

Diacatalicdn  [de-ab-cab-tab-le-cone’l,  m. 
Diaoatholieion,  a universal  medicine 
or  purge. 

Diacitron  [de-ab-tbe-trone’],  m.  Lemon- 
peel  preserved  in  sugar. 

Diaco  [de-ab'-co],  a.  & m.  A cleric  of 
the  order  of  Malta,  who  reached  a 
chaplaincy  only  after  twelve  years  of 
service. 

Diaconado,  m.  V.  Diaconato. 

Diaconal  [de-ab-co-nabi'],  a.  Diaconal. 

Diaconato  [de-ab-co-nab'-to],  m.  Dea- 
conship. 

Diaconia  [de-ab-co-nee'-ab],/.  Deacon- 
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Diaconisa  [de-ab-co-nee'-sab], /.  Dea- 
coness. 

Diacono  Lde-ab’-co-nol,  m.  Deacon,  a 
clergyman  next  in  order  below  a 
priest. 

Diaoope  [de-ab'-co-pay],  m.  1.  (Gram.) 
Ilyperbaton.  2.  Incision,  longitu- 
dinal fracture  of  a bone. 

Diacoretico,  ca  [de-ab-co-ray'-te-co, 
cab],  a.  Having  the  property  of  pro- 
ducing evacuations. 

Diacritico,  ca  [de-ab-cree'-te-co,  cab],  a. 
Diacritic,  diacritical ; distinguishing, 
diagnostic. 

Diacrocion  [de-ab-cro-tbe-on'],  m.  A 
collyrium  prepared  from  saftfon. 

Diacustica  [de-ab-coos'-te-cab], /.  Dia- 
coustics,  the  doctrine  of  sounds. 

Diadelfia  Cde-ab-del'-fe-ab],  /.  A plant 
having  the  stamens  united  into  two 
sets. 

Diadelfo,  fa  [de-ab-del’-fo,  fabl,  a.  Dia- 
delphous,  with  stamens  in  two  sets. 

Diadema  [de-ab-day'-mab],/.  1. Diadem, 
crown.  2.  Crown,  glory,  a circle  of 
metal  put  round  the  liea’ds  of  images  ; 
represented  in  pictures  by  luminous 
circles. 

Diademado,  da  [dee-ab-day-mah'-do, 
dab],  a.  (Her.)  Diademed,  adorned 
with  a diadem. 

Diafanidad  [de-ab-fab-ne-dabd'],/.  Dia- 
phaneity, transparency,  pellucid- 
ness. 

Diafano,  na  [de-ah'-fab-no,  nab],  a.  1. 
Transparent,  pellucid,  clear,  lucid, 
diaphanous.  2.  (Amer.)  Finical, 
timid,  and  affected. 

Diafilactico,  ca  [de-ab-fe-labc’-te-co, 
cab],  a.  (Med.)  Prophylactic. 

Diaforesis  [de-ab-fo-ray'-sis],  /.  Dia- 
phoresis, gentle  perspiration. 

Diaforetico,  ca  [de-ab-fo-ray’-te-co,  cab], 
a.  (Med.)  Diaphoretic. 

Diafragma  [de-ab-frabg'-mah],  in.  1. 
Diaphragm,  the  midriff.  2.  Cartilag- 
inous partition  of  the  nostrils.  3.  A 
perforated  disk  used  to  cut  off  mar- 
ginal rays  in  some  optical  instru- 
ments, or  the  vibrating  disk  of  a 
telephone.  4.  The  porous  cup  of  a 
voltaic  cell. 

Diafragmatico,  ca  [de  ah-frag-mah'-te- 
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CO,  cab],  a.  Diaphragmatic,  relating 
to  the  diaphragm. 

Diagnosticar  [de-ag-nos-te-car’l,  va. 

To  diagnosticate,  form  the  diagnosis. 
Biagnostico  [de-ag-nos’-te-co],  m.  & a. 
(Med.)  Diagnostic,  a distinguisliing 
symptom ; diagnosis. 

Diag’ometro  [de-ah-go'-may-tro],  ni, 
Diagometer,  a kind  of  electroscope. 
Diagonal  [de-ab-go-nabl'j,  a.  Diagonal. 
Diagonalmente  [de-ah-go-nal-inen'-tay], 
adv.  Diagonally. 

Diagrafica  [de-ah-grah'-fe-cahl,  f. 
Sketch,  design. 

Diagrafico,  ca  [de-ah-pah’-fe-co,  cab], 
a.  Diagraphic,  showing  by  lines. 
Diagrafita  [de-ab-grab-fee'-tab],  /. 
Graphite,  from  which  drawing-pencils 
are  made. 

Diagrafo  [de-ab'-grab-fo],  m.  Dia- 
grapih,  an  apparat(.is  for  drawing 
mechanically  an  outline  sketch  of 
objects. 

Diagrama  [de-ab-grab'-mabl,  /.  Dia- 
gram. 

Bialage  [de-ab-lab'-bay],  m.  Diallage, 
the  use  of  many  arguments  to  pirove 
one  proposition. 

Dialectica  [de-ab-lec'-te-cab],/.  Logic, 
dialectic. 

Dialectico,  m.  Dialectician,  logician. 
Dialectico,  ca  [de-ab-lec'-te-co,  cab],  a. 
Dialectical,  logical. 

Dialecto  [de-ab-lec'-to],  m.  Dialect, 
jhraseology,  speech. 

Dialogal  ide-ab-lo-gabl’l,  a.  Collo- 
<iuial. 

Dialogar  [de-ab-io-gar'l,  vn.  1.  To 
speak  a dialogue.  2.  To  sing  respon- 
sively. 

Dialogismo  [de-ab-lo-bees'-mo],  in. 
Dialogism. 

Dialogistico,  ca  [de-ab-lo-bees'-te-co, 
cab],  o.  Colloquial. 

Bialogizar  Ide-ab-lo-be-tbar'],  vn.  To 
dialogize,  to  discourse  in  dialogue. 
Dialogo  [de-ab'-lo-gol,  m.  Dialogue. 
Bialoguista  [de-ab-lo-gees'-tab],  m. 
Dialogist. 

Dialtea  [de-al-tay'-abl,  /.  Dialthea, 
marsh-mallow  ointment. 

Dlamantazo  Ide-ab-man-tab’-tbo],  m. 

aug.  A large  diamond. 

Diamante  [de-ab-mabn'-tay],  TO.  1.  Dia- 
mond. 2.  Hardness,  resistance. 
Diamantino,  na  [de-ab-man-tee'-no, 
nab],  a.  Adamantine,  diamantine. 
Diamantista  [de-ab-mau-tees'-tab],  to. 
V.  Lapidario. 

Diametral  [de-ab-may-trabl'l,  a.  Dia- 
metrical. 

Diametralmente  Ide-ab-may-tral-men'- 
tay],  adv.  Diametrically. 

Diametro  [de-ab'-may-tro],  to.  (Geom.) 
Diameter. 

Diana  Ide-ab'-nab],  /.  (Mil.)  1.  Ee- 
veille,  the  beating  of  the  drum  at 
daybreak.  2.  The  moon. 

Blanche,  Diantre  [de-abn'-chay,  de- 
abn'-tray],  TO.  & int.  (Coll.)  Deuce, 
the  devil. 

Diantero  [de-an-tay'-ro,  rab],  a.  Hav- 
ing two  anthers. 

Dianto  [de-abn'-to,  tab],  a.  Having 
two  flowers,  hiflorous. 

Diapason  [de-ab-pab-sone’l,  m.  1.  Dia- 
pason. an  octave  (from  ancient  Greek 
music).  2.  A rule  provided  with 
scales  of  equal  parts.  3.  A tuning- 
fork,  or  the  standard  pitch  given  by 
the  tuning-fork.  4.  Measure,  com- 
pass. 

Diapente  [de-ab-pen'-tay],  TO.  (Mus.) 
A perfect  fifth. 

Diapiema,  Diapiesis  [de-ab-pe-ay'-mab, 
de-ah-pe-ay'-sisl,  /.  Suppuration. 
Diaprea  [de-ab-pray’-abl,  /.  Sort  of 
round  plum. 

Diaquea  Ide-ab-kay'-ahl,  /.  A small 


fungus  which  grows  on  decayed 
wood. 

Diaquilon  [de-ab-ke-lone'l,  TO.  Lead 
plaster,  diachylon. 

Diaria  [dc-ab'-re-ab],  /.  (Naut.)  Sup- 
ply of  provisions  and  arms  for  a fort- 
night. 

Diariamente  [de-ab-re-ah-men'-tay], 
adv.  Daily. 

Dwrio,  ria  tde-ab'-re-o,  ab],  a.  Daily. 
Diario,  in.  1.  Journal,  diary ; daily 
newspaper.  2.  Diary,  a daily  account. 
3.  Daily  expense.  4.  Log. 

Diarista  [de-ab-rees'-tab],  com.  Jour- 
nalist. 

Diarrea  [de-ar-ray'-ab], /.  Diarrhoea. 
Diasfixia  tde-as-feek'-se-ah],  /.  (Med.) 
Eapid  pulse,  palpitation  of  the  heart. 
Diaspero,  Diaspro  [de-abs'-pay-ro,  de- 
abs'-pro],  TO.  Jasper. 

Diastasia  [de-as-tab'-se-ab],  /.  Dias- 
tase, a proximate  principle  discovered 
in  cereals  after  germination. 
Diastema  Ide-as-tay'-mabl,  to.  1.  Dias- 
teme,  name  of  pores  scattered  over 
the  surface  of  bodies,  which  can  be 
demonstrated  only  by  the  penetra- 
tion of  liquids.  2.  (Mus.)  A simple 
interval,  in  contrast  to  a complex.  3. 
Interspace  between  two  consecutive 
teeth. 

Diastole  [de-abs'-to-Iay],  to.  1.  (Auat.) 
Diastole,  the  dilatation  of  the  heart. 
2.  (Rhet.)  Diastole,  a figure  by  which 
a short  syllable  is  made  long. 
Diastolico,  ca  [de-as-tob'-le-co,  cab],  a. 
Diastolic,  relating  to  the  diastole. 
Diatermano,  na  [de-ab-terr'-mab-no, 
nab],  /.  Diatliermanous,  allowing  Iree 
passage  to  rays  of  heat. 

Diatesarou  [de-ab-tay-sab-ron’],  TO.  1. 
The  harmony  of  the  four  Gospels.  2. 
(Mus.)  Diatessaron,  the  interval  of  a 
fourth. 

Diatesico,  ca  [de-ab-tay’-se-co,  cab],  a. 
(Med.)  Diathetic,  belonging  to  a di- 
athesis. 

Diatesis  [de-ab'-tay-sis],  /.  (Med.) 
Diathesis,  organic  disposition  to  con- 
tract certain  diseases. 

Diatonico  [de-ab-tob’-ne-co],  a.  (Mus.) 
Diatonic. 

Diatriba  Ide-ab-tree'-bab], /.  Diatribe, 
a dissertation  or  discourse  on  polemic 
matters ; a severe  criticism  on  works 
of  genius. 

Dibujador,  ra  [de-boo-bab-dor',  rab],  to. 
& f.  1.  Delineator.  2.  Graver,  a 
tool  used  in  graving. 

Dibujante  [de-boo-babn'-tay],  to.  & pa. 
Designer,  sketching. 

Dibujar  [de-boo-bar'],  rxi.  1.  To  draw, 
to  design,  to  delineate,  to  sketch.  2. 
(Met.)"  To  paint  any  passion  of  the 
mind. — vr.  To  throw  a shadow  upon 
a surface. 

Dibujo  [de-boo’-bo],  TO.  1.  Design, 
drawing,  sketch,  draught.  2.  Delinea- 
tion, description.  Es  un  dibujo^  It 
is  a picture : applied  to  a handsome 
face.  No  meterse  en  dibtijos,  To  relate 
in  a plain  manner,  not  to  meddle  with 
arduous  affairs. 

Dicacidad  [de-ca-tbe-dabd'l,/.  1.  Pert- 
ness,  sauciness,  loquacity.  2.  Jesting 
sarcasm. 

Dicaz  [de-catb'l,  a.  Keen,  biting  (said 
of  speech). 

Diccidn  Cdic-tbe-on'],/.  Diction,  Style, 
language,  expression. 

Dicciouario  [dic-tbe-o-nab'-re-o],  to. 
Dictionary,  lexicon. 

Diciembre  [de-tbe-em'-bray],  m.  De- 
cember. 

Diciente  [de-tbe-en'-tay],pja.  of  Decib. 
Saying,  talking. 

Dicotileddn,  Dicotiledoneo,  a [de-co- 
te-lay-done'l,  a.  (Bot.)  Dicotyledo- 
nous, having  two  seed-leaves. 
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Dicotomal  [de-co-to-mabl'l,  a.  Dicho 
tomal. 

Diootomia  [de-co-to-mee'-ab],  /.  1. 

State  of  the  moon  when  the  sun  illu- 
minates no  more  than  half  its  disk. 
2.  The  angle  formed  by  two  dichoto- 
mous branches. 

Dicotomico,  oa,  or  Diedtomo,  ma,  a. 

(Bot.)  Subdividing  into  two;  dichoto- 
mous. (Ast.)  Half-lighted:  applied 
to  the  moon,  Venus,  and  Mercury. 
Dicroismo  Cde-cro-ees'-mo],  to.  Dichro- 
ism,  the  property  of  .showing  difi'vr- 
ent  colours  when  viewed  in  different 
directions. 

Dicrdnico,  ca  [de-cro'-ne-co,  cab],  a. 
Having  two  epochs  or  seasons  in 
vegetation. 

Dicroto,  ta  [dc-cro'-to,  tab],  a.  (Med.) 
Dicrotic,  dicrotous,  showing  two  beats 
to  each  systole. 

Dictado  fdic-tab'-do],  TO.  A title  of 
dignity  or  honour. — Dictado.,  da,  pp. 
of  Dictar. 

Dictador  [dic-tab-dor'l,  m.  Dictator, 
an  ancient  magistrate  of  Rome,  in- 
vested with  absolute  authority. 
Dictadura  [dic-tab-doo'-rabJ,/.  Dicta- 
torship!, chetature. 

Dictamen  [dic-tab'-men],  to.  1.  Opinion, 
sentiments,  notion,  judgment,  mind. 
2.  Suggestion,  insinuation,  dictate. 
Dictamo  [deec’-tab-mo],  TO.  (Bot. ) Dit- 
tanj'.  Dictamo  bianco  or  real,  White 
fla.xinella.  Dictamnus  albus.  Dictamo 
cretico.  Dittany  of  Crete,  marjoram. 
Origanum  dictamnus.  Dictamo  bus- 
tardo.  Shrubby-white  horehound. 
Marrubium  pseudo-dictiunuus. 

Dictar  [dic-tar'l,  va.  1.  To  dictate,  to 
deliver  one's  opinions  with  authority. 
2.  To  dictate,  to  pronounce  what  an- 
other is  to  say  or  write. 

Dictatorio,  ria  [dic-tab-to'-re-o,  ab],  o. 
Dictatorial. 

Dicterio  [dic-tay'-re-o],  to.  Sarcasm, 
taunt,  keen  reproach,  insult. 

Dicha  [dee'-ebab],  /.  Happiness,  felic- 
ity, fortune,  good  luck,  good  fortune. 
Dicli  as,Honours,riches,  dignities,  and 
prleasures.  For  dicha  or  a dicha.  By 
chance. 

Dicharacho  tde-ebab-rab'-ebo],  to. 
(Coll.)  A vulgar,  low',  or  indecent  ex- 
piression. 

Dichido,  Dichito  [de-cbee'-do,  de-chec'- 
to],  TO.  (Coll.)  A sharp  or  pert  ex- 
piression,  small  talk. 

Dicho  [dee'-cbo],  m.  1.  Saying,  ex- 
pression, sentence.  2.  Declaration, 
depiosition.  3.  Promise  of  marriage. 
Dtcho  de  las  gentes.  Gossiping.  Dicho 
y hecho.  No  sooner  said  than  done. 
Del  dicho  al  hecho  hay  gran  trecho, 
(prov.)  "Saying  and  doing  are  two 
very  ditfereut  things. — Dicho,  cha.pp. 
irr.  of  Decib. 

Dichosamente  [de-cbo-sab-men'-tayj, 
adv.  Happily,  fortunately,  luckily. 
Dichoso,  sa  [d*e-cbo'-so,  sab],  a.  Ilapipy, 
fortunate,  prosperous,  successful, 
lucky 

Didactica  [de-dabc’-te-cab],  /.  The  art 
of  teaching ; pedagogy. 

Didactico,  ca,  Didascalico,  ca  [dc- 

dabc'-te-co,  cab,  de-das-cab'-le-co,  cab],  a. 
Didactic,  didacticid,  preceptive,  giv- 
ing precepts. 

Didascalia  [de-das-cab'-le-ab],/.  Peda- 
gogy, the  science  and  rules  of  teach- 
ing. 

Didelfo  [de-dei'-fo],  m.  The  opiossum. 
Didinamo,  ma  [de-dee'-nali-mo,  niah],  a. 
Didynamous : said  of  stamens  ar- 
ranged in  two  pairs  of  different  sizes. 
Diecinueveavo,  va  [de-ay-tbe-noo-ay- 
vay-ab'-vo,  vab],  a.  Nineteenth. 
Dieciochavo,  va  [de-ay-tbe-o-ebab'-vo, 
vab],  a.  & TO.  1.  An  eighteenth  part. 


DIE 


DIF 


DIG 


2.  (Typ.)  18ino,  octodecimo,  a sheet 
folding  into  18  parts,  or  36  pages. 
Dieciocheno,  na  [de-ay-the-o-chay'-no, 
nah],  a.  & m.  1.  Eighteenth.  2.  A 
kind  of  cloth. 

Dieciseisavo  [de-ay-tbe-say-e-sah'-vo],m. 
Decimo-sexto : applied  to  a book 
printed  on  a sheet  folded  into  16 
leaves. 

Dieciseiseno,  na  ide-ay-the-say-e-say'- 
no.  nah],  a.  Sixteenth. 

Diecisieteavo,  va  [de-ay-the-se-ay-tay- 
ah'-vo,  vah],  a.  Seventeenth. 

Diedro,  dra  Ide-ay'-dro,  drab],  a.  Dihe- 
dral, formed  by  or  having  two  plane 
faces,  as  a dihedral  angle. 

Diente  Ide  ayn'-tay],  m.  1.  Tooth.  2. 
Prop  used  by  founders  to  secure  the 
founding-frame.  3.  Fang  or  tusk  of 
wild  boars.  Diente  molar,  V.  Muela. 
Diente  incisivo.  Incisor,  fore-tooth. 

4.  Jagg,  a protuberance  or  denticu- 
lation.  Diente  de  loho,  Burnisher,  a 
burnishing  or  polishing  instrument. 

5.  Dientes  de  elefante,  Elcpliant’s 
ttLsks.  Dientes  de  jabali,  IVild  boars 
teeth.  G.  Dientes  postizos.  Artificial 
teeth.  7.  Diente  de  perro.  Sampler,  a 
piece  worked  by  young  girls.  8. 
Diente  de  lean,  (Bot.)  Dandelion  or 
lion’s  tooth.  Leontodon  taraxacum. 
9.  Diente  de  perro,  (Bot.j  Dog’s-tooth 
violet.  Erythronium. — pi.  1.  The 
indented  edges  of  different  instru- 
ments, jaggs.  2.  The  prominent  parts 
of  wheels.  Dientes  de  ajo.  Cloves  of 
garlic.  Crujir  de  dientes.  To  grind 
the  teeth.  Aguzar  los  dientes.  To 
whet  the  appetite.  Tomar  a uno 
entre  dientes.  To  have  an  antipathy 
against  a person.  Pelear  hasta  con 
los  dientes,  (Coll.)  To  fight  tooth  and 
nail.  Estar  a diente.  Not  to  have 
eaten  while  wishing  it.  Estar  a 
diente,  como  haea  de  bulero.  To  be 
very  hungry.  Primero  son  mis  dientes 
que  mis  parientes.  Charity  begins  at 
home.  Hablar  or  decir  entre  dientes. 
To  mumble,  to  mutter.  Hincar  el 
diente.  To  appropriate  property  to 
one’s  self.  (Coll.)  To  censure,  to 
grumble  at.  Mostrar  los  dientes.  To 
oppose  a person,  to  growl  at  him,  to 
show  spunk.  No  entrar — de  los 
dientes  adentro.  To  have  a repug- 
nance. A pan  duro.  diente  agudo, 
(prov.)  Hunger  is  the  best  sauce. 

Dienteoico,  illo,  ito  [de-en-tay-thee'-co, 
thecl'-Iyo,  ee'-to],  m.  dim.  Little  tooth. 
Dieresis  [de-ay'-ray-sle],  f.  1.  (Ehet.) 
Diterosis.  poetical  figure.  2.  The  two 
points  placed  over  a vowel  to  show 
that  it  does  not  form  a diphthong  with 
the  following  vowel,  as  in  argiiir. 
Dies!  [de-ay’-sel. /.  (Mus.)  The  small- 
est and  simjilest  part  into  which  a 
tone  is  divided. 

Diestra  Ide-es'-trahl,  /.  1.  The  right 
hand.  2.  (Met.)  Favour,  support, 
I'l  otcction.  Juntar  diestra  con  diestra, 
tObs.)  To  shake  hands,  to  make  up 
matters. 

Diestramente  [de-es-trah-men’-tay],  adv. 
Dexterously,  cleverly,  neatly. 

Diestro,  tra  [de-es'-tro,  trah],  a.  1. 
Right,  dexter.  2.  Dexterous,  skilful, 
handy.  3.  Sagacious,  prudent,  know- 
ing, learned.  4.  Sly,  artful,  cunning. 
5.  Favourable,  propitious.  A diestro 
y siniestro.  Eight  or  wrong.  De 
diestro  a diestro.  Diamond  cut  dia- 
mond. Llevar  del  diestro.  To  lead 
a beast  by  the  halter  or  bridle. 
Diestro  Ide-es'-trol,  m.  1.  A skilful 
fencer.  2.  Halter  or  bridle  for  horses. 
Dieta  [de-ay'-tah], /.  1.  Diet,  regimen, 
food  regulated  by  the  rules  of  medi- 
cine. 2.  Diet,  the  assembly  of  the 
ministers  of  the  states  of  Germany. 


3.  (Law)  One  day’s  journey  of  ten 
leagues  by  land.  4.  Daily  salary  of 
judges  and  other  officers  of  the  law. 
Dietas,  (Naut, ) Cattle  put  on  board 
a fleet,  to  furnish  fresh  fwovisions  for 
the  sick. 

Dietetica  [de-ay-tay'-te-cabl,  /.  Diet- 
etics, that  branch  of  hygiene  which 
treats  of  diet. 

Dietetico,  ca  [de-ay-tay'-te-co,  cah],  a. 
Dietetic,  dictetical. 

Diezodo  [de-ek'-so-do],  m.  Every  se- 
cretory passage ; emunetory.  Some 
use  this  term  as  synonymous  of  de- 
jection, evacuation. 

Diez  [de-eth'l,  m.  Ten.  Diezdebolos, 
Pin  standing  alone  in  front  of  the 
nine-pins.  Diez  de  rosario.  One  of 
the  parts  into  which  a rosary  is  di- 
vided, and  a bead  larger  than  the 
others,  which  divides  one  part  from 
another. 

Diezma  [de-eth'-mahl,  /.  (Prov.)  V. 
Dbcima  and  Diezmo. 

Diezmador  [de-eth-mah-dor'],  in. 
(Prov.)  V.  Diezmero. 

Diezmal  [de-eth-mahl'],  a.  Decimal, 
tenth. 

Diezmar  [de-eth-mar’l,  va.  1.  To  deci- 
mate, to  take  the  tenth,  to  tithe.  2. 
To  tithe,  to  pay  the  tithe  to  the 
church.  3.  (Mil.)  When  there  are 
many  offenders,  to  i)unish  one  in  ten. 
Diezmero  Ide-eth-may'-rol,  m.  1.  He 
who  pays  the  tithe.  2.  Tither,  he 
who  gathers  the  tithe. 

Diezmesino,  na  [de-eth-may-see'-no, 
nab],  a.  That  which  is  ten  months,  or 
belongs  to  that  time. 

Diezmo  Ide-etb'-mo],  m.  1.  Tithe,  the 
tenth  part.  2.  D uty  of  ten  per  cent  paid 
to  the  king.  3.  Tithe,  the  tenth  part 
of  the  fruits  of  the  earth  assigned  to 
the  maintenance  of  the  clergy.  4. 
Decimation. 

Difamacion  Cde-fab-inab-tbe-on'],/.  De- 
famation, libelling. 

Difamador  [de-fab-mab-dor’l,  in.  De- 
famer,  libeller. 

Difamar  [de-fab-mar'l,  va.  To  defame, 
to  discredit ; to  libel.  (Obs.)  To  di- 
vulge. 

Difamatorio,  ria  [de-fab-mab-to'-re-o, 
all],  a.  Defamatory,  scandalous,  ca- 
lumnious, contumelious,  libellous. 
Difarreacidn  [de-far-ray-ab-tbe-on'],  /. 
Diffareation,  the  parting  of  a cake,  a 
sacrifice  performed  between  man  and 
wife  at  tlieir  divorce,  among  the  Ko- 
mans. 

Difereucia  [de-fay-ren'-tbe-ab],  /.  1. 

Difference.  2.  Dissimilarity,  dissim- 
ilitude. 3.  Controversy,  contrariety, 
mutual  opposition.  A diferencia.  With 
the  difference. 

Diferencial  [de-fay-ren-tbe-abl'],  a. 
Differential,  different. 

Diferenciar  [de-fay-ren-tbe-ar'l,  va.  1. 
To  differ,  to  make  different,  to  differ- 
entiate. 2.  To  change  or  alter  the 
use  or  destination  of  things. — vn.  To 
differ,  to  dissent,  to  disagree  in  opin- 
ion.— vr.  1.  To  differ,  to  be  distin- 
guished from.  2.  To  distinguish  one’s 
self. 

Diferenciometro  Ide-fay-ren-tbe-o'-may- 
tro],  m.  A gauger  for  the  different 
draughts  of  a ship ; nearly  out  of  use 
by  reason  of  its  errors. 

Di'ferente  [de-fay-ren'-tay],  a.  Differ- 
ent, dissimilar,  unlike. 
Diferentemente  Ide-fay-ren-tay-men'- 
tay],  adv.  Differently,  diversely. 
Diferir  Idc-fay-reer'],  va.  To  defer,  to 
delay,  to  put  off.  Diferir  algo  a or 
para  otro  tiempo.  To  defer  any  thing 
to  another  time. — vn.  1.  To  differ,  to 
be  different,  2.  (Naut.)  To  remove  the 
gaskets  of  a sail. 
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Diftcil  fde-fce'-tbccl],  a.  Difficult,  ar- 
duous, hard,  laborious. 

Dificilmente  Ide-fee'-tbeel-men-tay], 
adv.  Difficultly,  hardly. 

Dificultad  [de-fe-cooi-tahd'l, /.  1.  Diffi- 
culty, embarrassment,  hardness.  2. 
Difficulty,  objection,  adverse  argu- 
ment. 

Dificultador  idc-fe-cool-tab-dor'],  m. 
One  who  starts  or  raises  difficulties. 
Dificultar  [de-fe-cool-tar'],  va.  1.  To 
start  or  raise  difficulties.  2.  To  ren- 
der difficult. 

Difioultosamente  [de-fe-cool-to-sab- 
men'-tay],  adv.  Difficultly. 
Difioultoso,  Sa  [de-fe-cool-to'-so,  sab], 
a.  1.  Difficult,  hard,  troublesome, 
tiresome,  laborious,  painful.  2.  Ugly, 
deformed  : applied  to  the  face. 
Difidacion  Ide-fe-dab-tbe-on'],/.  (Obs.) 
Manifesto,  a declaration  issued  in  jus- 
tification of  a war. 

Difidencia  [de-fe-den'-tbe-ab],  /.  Dis- 
trust, doubtfulness. 

Difidente  [de-fe-deu'-tay],  a.  Dislot  al, 
distrustful. 

( I'o  difiero,  yo  difiera ; el  difirio, 
el  difiriera  ; from  Diferir.  V.  Asen- 

TIR.) 

Difluir  Ide-floo-eer'],  vn.  To  be  dif- 
fused, spread  out;  be  shed. 
Difraccidn  [de-frac-tbe-on'],/.  Diffrac- 
tion. 

Difractar  [de-frac-tar'],ba.  To  diffract 
a ray  of  light. 

Difraotivo,  va  [de-frac-tee'-vo,  vab],  a. 
Diffractive,  causing  diffraction. 
Difrige  ide-free'-bay],  m.  Dross  of 
melted  copper,  gathered  in  the  fur- 
nace. 

Difteria  [dif-tay'-re-ab],  /.  Diphthe- 
ria, a disease  characterized  by  the 
formation  of  false  membranes. 
Difterico,  ca  [dif-tay'-re-co,  cab],  a. 
Diphtheritic,  belonging  to  diphtheria. 
Difugio  [de-foo'-be-o],  m.  V.  Efi  gio. 
Difumino  [de-foo-mee'-no],  m.  V.  Es- 

FUMINO. 

Difundido,  da  [de-foon-dee'-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Difundir.  Diffuse,  diff 
fused,  scattered. 

Difundir  [de-foon-deer'],  va.  1.  To 
diffuse,  to  extend,  to  outspread.  2. 
(Met.)  To  divulge,  to  publish. 
Difunto,  ta  [de-foon'-to,  tab], «.  1.  De- 
funct, dead;  late.  2.  (Met.)  De- 
cayed, withered.  D'la  de  los  difuntos, 
All-souls’  Day,  celebrated  on  Nov. 
2d  by  the  Roman  church.  Insti- 
tuted in  998.  Difunto  de  taberna. 
In  the  jocular  style,  a drunken,  red- 
faced  person. — to.  V.  Cadaver. 
Difusamente  [de-foo-sab-men'-tay],  adv. 
Diffusely,  diffusedly. 

Difusible  [de-foo-see'-blay],  a.  Dif- 
fusible, of  rapid  diffusion. 

Difusion  [de-foo-se-on’l,  /.  1.  Diffu- 
sion, diffusiveness,  dispersion.  2. 
(Met.)  Diffusion,  copiousness  or  ex- 
uberance of  style. 

Difusivo,  va  [de-foo-see'-vo,  vab],  a. 
Diffusive. 

Difuso,  sa  [de-foo'-so,  sab],  a.  Diffuse, 
diffusive,  copious,  ample,  wide-spread. 
Digastrico,  ca  [de-gabs'-tre-co,  cab],  a. 
Digastric,  of  two  muscular  bands. 
Digerible  [de-bay-ree'-biay],  a.  Di- 

gestible. 

Digerir  [de-bay-reer'l,  va.  1.  To  di- 
gest. 2.  (Met.)  To  bear  with  patience 
any  loss  or  affront.  3.  (Met.)  To 
e.xamine  carefully  into  a thing.  4. 
(Met.)  To  digest,  to  adjust,  to  arrange 
methodically  in  the  mind.  5.  (Chem.) 
To  digest,  to  soften  by  heat,  as  in  a 
boiler. 

Digestible  [de-bes-tee'-blay],  a.  Di- 

gestible. 

Digestibn  Cde-bes-te-on'], /.  1.  Diges- 
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tion.  2.  Digestion,  preparation  of 
matter  by  ciieinioal  heat.  Hombre  de 
mala  digestion,  A man  of  a peevish, 
fretful  temper.  Negocio  de  mala  di- 
gestion, A perplexed  affair. 

Digestive  [de-hes-tee'-vo],  m.  (Surg.) 
Digestive,  an  application  which  dis- 
poses a wound  to  generate  matter. 

Digestive,  va  [de-hes-tee’-vo,  vah],  a. 
Digestive,  assisting  digestion. 

Digeste  Cde-hes'-to],  711.  Digest,  the 
pandect  of  the  civil  law,  usually  cited 
in  writing  by  the  cipherer. 

( Yd  digieo'O,  yo  digiera  ; el  digh-io, 
il  digiriei'a  ; from  DigerW.  V.  Asen- 

TIK.) 

Digino,  na  [de-hee’-no,  nah],  a.  Digy- 
nous,  having  two  pistils. 

Digitacidn  [de-he-tah-the-on'l,  /.  The 
art  which  teaches  the  use  of  the  fin- 
gers upon  some  instrument. 

Digitade,  da  [de-he-tah'-do,  dah],  a. 
Digitate,  arranged  like  fingers.  (Bot. 
and  Zool.) 

Digital  [de-he-tahl’l,  a.  Digital,  be- 
longing to,  or  like  fingers. — f.  Digi- 
talis, foxglove,  a medicinal  plant. 

Digitalina  [de-he-tah-Iee'-nah],  /.  Digi- 
talin, a poisonous  alkaloid  procured 
from  digitalis. 

Digitigrado,  da  [de-he-tee’-grah-do, 
dah],  a.  Digitigrade,  walking  on  the 
toes  ; opposed  to  plantigrade. 

Digito  [dee'-he-to],  m.  (Ast.)  Digit, 
the  twelfth  part  of  the  diameter  of 
the  sun  or  moon. 

Dignacion  [dig-nah-the-on’l,  /.  Con- 
descension, voluntary  humiliation. 

Dignamente  [dig-nah-men'-tay],  adv. 
W orthily. 

Dignarse  [dig-nar'-say],  vr.  To  con- 
descend, to  deign,  to  vouchsafe. 

Dignatario  [dig-nah-tah'-re-ol,  n.  A 
dignitary,  one  who  holds  high  rank, 
especially  ecclesiastical. 

Dignidad  [dig-ne-dahd'l,/.  1.  Dignity, 
rank,  honour,  greatness.  2.  Dignity, 
grandeur  of  mien,  nobleness.  3.  Dig- 
nity, advancement,  high  place.  4. 
Among  ecclesiastics,  the  prebend  of  a 
cathedral  superior  to  a simple  canon- 
ry,  and  the  dignitary  who  possesses 
it.  5.  The  dignity  of  an  archbishop 
or  bishop.  6.  (Astrol.)  Dignity,  the 
state  of  a planet  being  in  any  sign. 

Dignificante  [dig-ne-fe-cahn’-tayl,  pa. 
(Theol.)  Dignifying,  that  which  dig- 
nifies. 

Dignificar  [dig-ne-fe-car’l,  va.  To 
dignify. 

Digno,  na  [deeg'-no,  nah],  a.  1.  Meri- 
torious. worthy,  deserving.  2.  Con- 
dign, suitable,  correspondent.  Digiio 
de  alabanza.  Worthy  to  be  praised. 
Es  dig7io.  It  is  worth  while. 

( Yo  digo,  yo  diga ; yo  dije,  yo  dir 
je7-a.  V.  Decir.) 

Digresion  [de-gray-se-on'],  /.  1.  Di- 

gression, deviation  from  the  main 
scope  of  a speech  or  treatise.  2.  (Ast.) 
Departure  of  a planet  from  the  equi- 
noctial line. 

Digresivamente,  adv.  Digressively. 

Digresivo,  va  [de-gray-see'-vo,  vah],  a. 
Digressive. 

Dije  (or  Dij)  [dee'-hay],  m.  1.  A trinket 
put  upon  a child.  2.  pi.  Trinkets, 
relics,  used  for  personal  adornment. 
Dije,  1st  pci's,  sing,  past  tense,  of 
decir  : I said. 

Dilaoeracion  [de-lah-thay-rah-the-on'l,  /. 
Dilaceration. 

Dilacerar  [de-lah-thay-rar’l,  ra.  To  di- 
lacerate,  to  tear. 

Dilacidn  [de-lah-the-on'],/.  1.  Delay, 
dilation,  procrastination.  2.  (Obs.)  Di- 
latation, expansion. 

Dilapidacion  Cde-lah-pe-dah-the-on'],  /. 
Dilapidation. 


Dilapidador  [de-lah-pe-dah-dor'],  ill. 
Dilapidator. 

Dilapidar  Cde-iah-pe-dar’],  va.  To  di- 
lapidate, to  waste. 

Dilatabilidad  Cde-Iah-tah-be-le-dahd'],/. 
(Littl.  us.)  Dilatability. 

Dilatable  [de-iah-tah'-biay],  a.  Dilata- 
ble. 

Dilataoidn  [de-lah-tab-the-on’l,/.  i.  Di- 
latation, extension,  amplification.  2. 
Evenness,  greatness  of  mind,  calm- 
ness. 

Dilatadamente  [de-lah-tah-dah-men'- 
tay],  adv.  With  dilatation. 

Dilatado,  da  [de-lah-tah'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Dilatar.  1.  Large,  numerous, 
great.  2.  Prolix,  long,  not  concise.  3. 
Spacious,  extensive,  vast. 

Dilatador,  ra  ide-lah-tah-dor’,  rah],  lit. 
& /.  1.  One  who  dilates  or  extends. 
2.  Dilator,  an  instrument  for  stretch- 
ing. 

Dilatar  [de-lah-tar'l,  va.  1.  To  dilate, 
to  expand,  to  enlarge,  to  lengthen, 
to  spread  out.  2.  To  defer,  to  retard, 
to  delay,  to  put  oif,  to  protract.  3. 
(Met.)  To  comfort,  to  cheer  up. — i>r. 
To  expatiate  or  enlarge  on  any  sub- 
ject. 

Dilatativo,  va  [de-lah-tah-tee’-vo,  vah], 
a.  That  wliich  dilates. 

Dilatoria  [de'-lah-to’-re-ah],  /.  V.  Dila- 
cioN.  A term  given  by  a court  or 
judge  to  a debtor.  Andar  coii  dilato- 
rias.  To  waste  time  by  deceiving  with 
false  promises. 

Dilatorio,  ria  [de-lah-to'-re-o,  ah  ],  a. 
Dilatory,  delaying,  long. 

Dileccidn  [de-lec-the-on’], /.  Dilection, 
love,  affection. 

Dilecto,  ta  [de-iec'-to,  tah],  a.  Loved, 
beloved. 

Dilema  [de-lay’-mahl,  in.  Dilemma,  an 
argument  equally  conclusive  by  con- 
trary suppositions. 

DilematlCO,  ca  [de-lay-mah'-te-co,  cab], 
a.  Belonging  to  a dilemma,  dilem- 
matic. 

Diligenoia  [de-Ie-hen'-the-ah],/.  1.  Dili- 
gence, assiduity,  laboriousness.  2. 
Haste,  hastiness,  speed,  diligence,  ac- 
tivity, briskness  in  the  performance 
of  a thing.  3.  (Coll.)  Affair,  business, 
something  to  be  transacted,  obliga- 
tion. Tengo  que  ir  a una  diligencia, 
I must  go  upon  some  business.  4. 
Eeturn  of  a writ,  judicial  formalties, 
procedure.  Hacer  las  diligencias  de 
cristiano.  To  perform  the  duty  of  a 
Christian.  Hacer  diligencia.  To  try, 
to  endeavour.  5.  Stage-coach,  dili- 
gence. 

Diligenciar  [de-ie-hen-the-ar'l,  va.  To 
exert  one’s  self,  to  endeavour. 
Diligenciero  [de-le-hen-the-ay’-rol,  in. 
1.  Agent,  attorney.  2.  Apparitor, 
summoner ; the  lowest  officer  of  an 
ecclesiastical  court. 

Diligente  [de-le-hen’-tay],  a.  1.  Dili- 
gent, assiduous,  careful,  laborious, 
active.  2.  Prompt,  swift,  ready. 
Diligente  en  apre7ider.  Diligent  to 
learn. 

Diligentemente,  adv.  Diligently,  as- 
siduously. 

Dilin-dilin  [de-leen'-de-leen'],  in.  The 
sound  of  a bell ; ding-dong.  (Imita- 
tive.) 

Dilogia  [de-lo-hce'-ah],/.  1.  Ambiguity, 
double  sense.  2.  Drama  with  two 
actions  at  once. 

Diluoidacibn  [de-loo-the-dah-the-on'l,  /. 

Elucidation,  explanation,  illustration. 
Dilucidador  [de-loo-the-dab-dor'],  m. 
Elucidator. 

Dilucidar  [de-Ioo-the-dar'l,  va.  To  eluci- 
date, to  explain. 

Dilucidario  [de-loo-the-dah'-re-o],  in. 
Explanatory  writing. 
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Dilucion  ide-loo-the-on'],  /.  Dilution, 
solution. 

Diluculo  Cde-loo'-coo-Io],  in.  (Obs.) 
The  last  of  the  six  parts  into  which 
the  night  was  divided. 

Diluente  [de-loo-en'-tay],  pa.  Diluent. 
Diluicidn  ide-loo-e-the-on'],  /.  Dilu- 
tion. 

Diluir  [de-loo-eer’l,  va.  To  dilute  any 
thing. 

Diluviano  [de-loo-ve-ah'-no],  a.  Dilu- 
yian,  relating  to  the  deluge. 

Diluviar  [de-loo-ve-ar'],  V7i.  imp.  To 
rain  like  a deluge. 

Diluvio  [de-loo'-ve-o],  m.  1.  Deluge, 
overfiow,  inundation,  flood.  2.  (Met.) 
Vast  abundance. 

Dimanacion  Cde-mah-nah-the-on'],  f. 
Act  of  springing  or  issuing  from, 
origin. 

Dimanante  [de-mah-nahn'-tay],  pa. 
Springing  or  proceeding  from,  origi- 
nating. 

Dimanar  [de-mah-nari],  rn.  To  spring 
or  proceed  from ; to  originate,  to  flow. 
Dimanar  de.  To  originate  from. 
Dimension  Cde-men-se-on'],/.  1.  Dimen- 
sion, e.xtent,  capacity,  bulk.  2.  (Mus.) 
Compass,  range.  3.  (Mat.)  Either  of 
the  three  geometrical  properties, 
length,  breadth,  and  depth.  4.  Power, 
or  grade  of  an  equation.  5.  Quan- 
tity which  enters  as  a factor  of  an 
algebraic  expression. 

Dimensional  ide-men-se-o-nahl’],  a. 
Belonging  to  the  dimension. 

Dimes  [dee'-mes].  Andar  en  dimes  y 
diretes.  To  use  ifs  and  a7ids,  or  quib- 
bles and  quirks;  to  contend,  to  use 
altercations. 

Dimidiar  [de-me-de-ar'l,  va.  To  dimi- 
diate, to  divide  into  halves.  V.  De- 

MEDIAR. 

Diminuoion  [de-me-noo-the-on'l,  /.  1. 
Diminution,  losing ; e.xhaustion.  2. 
Contraction  of  the  diameter  of  a 
column  as  it  ascends.  Ir  en  dinmm- 
cidii,  1.  To  grow  tapering  to  the  top. 
2.  (Met.)  To  be  losing  one’s  character 
or  credit. 

Diminuir  [de-me-noo-eer’l,  va.  To  di- 
minish. V.  Disminuir. 
Diminutamente,  adv.  1.  Dhninu- 
tively.  2.  Minutely,  by  retail. 
Diminutivamente,  adv.  (Gram.) 
Diminutively. 

Diminutive,  va  [de-me-noo-tee'-vo, 
vah],  a.  Diminutive. — in.  A noun 
which  decreases  the  meaning  of  the 
primitive. 

Diminuto,  ta  [de-me-noo'-to,  tah],  a. 
Defective,  faulty,  diminute. 

Dimision  ide-me-se-on’],  /.  Eesigna- 
tion,  the  act*of  resigning  a place,  em- 
ployment, or  commission.  Hacer 
dhnision  de  su  empleo,  To  resign  one’s 
place  or  employment. 

Dimisorias  Cde-me-so'-re-as],  /.  pi. 
Dimissory  letters,  given  by  the 
bishop  to  a candidate  for  holy  orders, 
that  he  may  be  lawfully  ordained. 
Dar  dimisoi'ias,  (Coll.)  To  dismiss 
any  one,  driving  him  away  ungia- 
ciously.  Llevar  dhnisorias.  To  get 
dismissed,  packed  oft'. 

Dimite  [dee'-me-tay],  lit.  Dimity.  V. 

COTONIA. 

Dimitir  [de-me-teer'l,  va.  To  give  up, 
to  relinquish,  to  resign,  to  abdicate. 
Dimono  [de-mo'-nyo],  771.  (Coll.)  De- 
mon. V.  Demonic. 

Dimorfismo  [de-mor-fees'-mo],  »i.  Di- 
morphism, two  different  crystalliza- 
tions. 

Dimorfo,  fa  fde-mor'-fo,  fah],  a.  Di- 
morphous, of  two  distinct  forms. 
Dinamarques.  sa  [de-nah-mar-kes',  sahl, 
a.  Dane,  Danish. 

Diuamia  [de-uah’-mc-ah], /.  1.  Dyuam, 
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a foot-pound ; a unit  of  effective  force. 
2.  (Med.)  Dynamia,  vigour,  robust- 
ness. 

Dinamica  [de-nah'-me-cah],  /.  Dynam- 
ics, the  science  of  moving  powers. 
Binamico,  ca  [de-nah'-me-co,  cah],  a. 
Dynamic. 

Binamita  [de-nah-mee'-tah],  f.  Dyna- 
mite ; uitro-glycerine  combined  with 
inert  matter,  a terrific  explosive. 
Binamo  [de-nah'-mo],  m.  A dynamo- 
electric  machine ; a dynamo. 
Binamometro  [de-nah-mo'-me-tro],  ni. 
Dynamometer,  an  instrument  for 
measuring  force  exerted  or  power 
e.xpended. 

Binastia  [de-nas-tee’-ah],  /.  Dynasty, 
sovereignty,  race  or  family  of  rulers  ; 
time  of  their  rule. 

Binerada  [de-nay-rah’-dah],  /.  (Coll.) 

A large  sum  of  money. 

Bineral  [de-nay-rahl'l,  m.  1.  A large 
sum  of  money.  2.  Weight  used  by 
assayers  to  fix  the  purity  of  the  pre- 
cious metals ; a gold  dineral  is  divided 
into  24  quilates  or  carats,  each  of 
wiiich  is  4 grains  ; a silver  dineral  is 
divided  into  12  dineros  of  24  grains 
each. 

Binerillo  [de-nay-reel'-lyo],  m.  1. 
(Coll.)  A round  sum  of  money.  2.  A 
small  copper  coin,  current  in  Arra- 
gon. 

Binero  [de-nay'-ro],  m.  1.  Coin,  money, 
gold,  coinage.  2.  An  ancient  Spanish 
copper  coin.  3.  Standard  of  silver, 
the  twelfth  of  a dineral ; penny- 
weight. Dinero  llama  dinero,  Money 
gets  money.  Tener  dinero.  To  be 
rich.  A dinero,  al  dinero,  a dinero 
Jieco,  or  d dinero  contante.  In  ready 
money,  in  cash.  Por  el  dinero  baila 
or  salta  el  perro,  (prov.)  Money 
makes  the  mare  go. 

Biueroso,  sa  [de-nay-ro’-so,  sah],  a. 
(Obs.)  Moneyed,  rich. 

Bineruelo  [de-nay-roo-ay'-Iol,  ni.  dim. 
Small  coin. 

Bingolondango  [din-go-lon-dahn'  -go] , 
m.  & pi.  (Coll.)  An  endearing  e.x- 
pression,  tenderness,  caress ; billing 
and  cooing. 

Binosaurio,  or  Binosauro  Ide-no-sah’- 
oo-re-o],  m.  Dinosaur,  a fossil  reptile 
of  enormous  size. 

Binoterio  [de-no-tay'-re-o],  m.  Dino- 
therium,  a gigantic  mammal  of  the 
mioceue  epoch. 

Bintel  [din-tei'l,  m.  Lintel,  part  of  a 
door-frame. 

Bintelar  Idin-tay-Iar'],  va.  To  make 
lintels. 

Bintorno  [din-tor’-no],  m.  (Art) 
Delineation  of  the  parts  of  a figure 
contained  within  the  contour. 
Biocesano,  na  [de-o-thay-sah'-no,  nah], 
a.  Diocesan. 

Biocesano  [de-o-thay-sah'-no],  in.  Di- 
ocesan, a bishop  as  he  stands  related 
to  his  own  clergy  or  flock. 

Bidcesi,  Bidcesis  [de-o'-thay-se,  de-o'- 
thay-sis],  /.  Diocese,  the  circuit  of  a 
bishop’s  jurisdiction. 

Biodon  [de-o-don'],m.  Sea-urchin. 
Bioico,  ca  [de-o'-e-co,  cah],  a.  1.  Dioe- 
cious, plants  whose  reproductive 
organs  are  borne  upon  ditterent  indi- 
viduals. 2.  Similarly  . applied  to 
cephalopod  mollusks. 

Eionea  [de-o’-nay-ahl,  /.  Dioaena,  the 
Venus’s  fly-trap  of  North  Carolina. 
Bionisia  [de-o-nee’-se-ah],  /.  Blood 
stone,  a black  stone,  variegated  With 
red  spots ; hematites. 

Bioptrica  [de-op’-tre-cah],  /.  Diop- 
trics. 

Bidptrico,  ca  [de-op'-tre-co,  cah],  O. 
Dioptric. 

Biorama  [de-o-rah'-mah],  m.  Diorama, 


an  optical  contrivance  consisting  of  a 
series  of  views  placed  vertically,  in 
which  by  means  of  arranged  lights 
objects  are  seen  of  natural  size  and 
distance  without  lenses. 

Bioramico,  ca  [de-o-rah'-me-co,  cah],  a. 
Dioramic,  relating  to  a diorama. 

Biorita  [de-o-ree'-tah],  /.  Diorite,  a 
crystalline  plutonic  rock,  very  es- 
teemed by  the  ancient  Egyptians. 

Bios  [de-os'],  m.  1.  God,  the  Supreme 
Being.  2.  God,  a false  god,  an  idol. 
3.  (Met.)  God,  any  person  or  thing 
passionately  beloved  or  adored.  A 
Dios  or  o7ida  con  Dios,  Farewell, 
adieu.  A Dios  y d ventura.  At  all 
events,  at  all  risks.  Despnes  de  Dios, 
Under  God.  Vaya  Vd.  con  Dios, 
Farewell,  God  be  with  you.  Dios  dai-d, 
God  will  provide  : used  to  stimulate 
alms-giving.  Oh,  sanlo  Dios,  Oh,  gra- 
cious God.  Por  Dios,  For  God’s 
sake.  No  lo  quiera  Dios,  God  forbid. 
Quiera  Dios  or  plegue  d Dios,  Please 
God.  Sea  conio  Dios  quiera,  God’s 
will  be  done.  A quien  Dios  quiere 
hien,  nvas  le  da  el  laurel,  (prov.) 
M'^here  God’s  blessing  dwells,  pros- 
perity follows  (The  laurel  brings 
forth  grapes  to  the  man  whom  God 
loves).  Cuando  Dios  amaiiece,  para 
todos  apai'cce,  The  sun  shines  on  the 
just  and  on  the  unjust.  Da  Dios  ahnen- 
dras  al  que  no  tiene  muelas,  or  Da 
Dios  habas  d quien  no  tiene  quijadas, 
Prosperity'  sometimes  comes  too  late 
for  enjoyment.  Da  Dios  alas  d la 
honniga  para  morir  mas  aina.  Bless- 
ings when  perverted  become  curses. 
De  menos  7ios  hizo  Dios,  To  imply 
hope  of  obtaining  an  end,  though 
the  means  seem  disproportionate. 
Dios  los  CJ  ta  y ellos  se  junian.  Birds  of 
a feather  flock  together.  Dios  lo  quiera 
or  lo  haga,  God  grant.  Irse  mucho 
con  Dios,  To  go  off  angrily.  No  es  Dios 
viejo.  To  indicate  a hope  of  obtaining 
in  the  future  what  was  once  not  ob- 
tained. Ser  por  alabar  d Dios,  To  be 
admirable  for  its  perfection,  abun- 
dance, etc.  Mediaiife  Dios,  God  will- 
ing. i Vdlgame  Dios ! Bless  me  1 
/ Vdlgate  Dios  ! God  preserve  you  or 
bless  you.  Que  de  Dios  haya,  To 
whom  may  God  be  merciful : an  im- 
precation in  favour  of  the  dead. 

Biosa  [de-o'-sah],  /.  Goddess. 

Biosecillo,  Biosecito  [de-o-say-theel'- 
lyo,  de-o-say-thee'-to],  7ii.  dim.  A god- 
ling,  a little  divinity. 

Biosecita  [de-o-say-thee'-tah],  /.  dhn. 
A little  goddess. 

Biostede  [de-os-tay-day'l,  m.  (Amor.) 
A bird  of  the  toucan  family  whose 
note  sounds  like  ! Dios  te  de!  It 
abounds  in  Venezuela,  Peru,  etc. 

Bipetalo,  la  [de-pay'-tah-lo,  lah],  a. 
Dipetalous,  having  two  petals. 

Biplaco  [de-plah'-co],  TO.  N scrophula- 
riaceous  plant  from  California,  highly 
esteemed  in  the  gardens  of  Europe 
for  the  beauty  of  its  flowers. 

Biploe  [de-plo'-ay],  to.  Diploe,  a 
medullar  substance  which  separates 
the  two  tables  of  the  skull. 

Biploma  [de-plo'-maul,  m.  1.  Diploma, 
patent,  license.  2.  (Chem.)  A double- 
walled  vessel  in  which  water  is  put, 
and  can  replace  the  water-bath. 

Biplomacia  [de-plo-mah'-the-ahl, /.  1. 
Diplomacy,  the  management  of  inter- 
national relations.  2.  (Coll.)  Simu- 
lated and  interested  courtesy. 

Biplomatica  [de-plo-mali'-te-cah],  /. 
Diplomatics,  the  science  of  diplomas, 
or  of  ancient  writings,  literary  and 
public  documents,  etc.,  especially 
concerned  with  their  authenticity, 

Biplomatico,  ca  [de-pio-mi\h'-te-co,caii], 
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a.  1.  Diplomatic,  relating  to  diploma.s. 
2.  Diplomatical : applied  to  negotia- 
tions in  politics,  and  to  the  ambassa- 
dors or  envoys. — m.  3.  Diplomatist. 

Bipldnomo,  ma  [de-plo'-no-mo,  mah],  a. 
Obeying  two  laws  simultaneously. 

Biplostomo  [de-plos'-to-mo],  m.  A 
worm  found  in  the  eyes  of  certain 
fishes,  but  more  often  among  the 
whales. 

Bipneo,  nea,  Bipneumdneo,  nea 

[deep'-nay-o,  ah,  dip-nay-oo-mo'-nay-o, 
ah],  a.  Having  two  lungs. 

Bipodo,  da  [dee'-po-do,  dah],  a.  Dipo- 
dous,  biped,  having  two  (hind)  feet. 

Biprosopo,  pa  [de-pro'-so-po,  pah),  a. 
A term  applied  to  fishes  having  both 
eyes  on  the  same  side. 

Bipsaca  [dip-sah'-cah],/.  (Bot.)  Teasel. 

V.  CoNDE^'CHA. 

Bipsas  [deep'-sas],  to.  Serpent  wliose 
bite  is  said  to  produce  great  thirst. 
It  is  nocturnal,  lives  in  trees,  and  is 
inoffensive. 

Biptero,  ra  [deep'-tay-ro,  rah],  a.  1. 
( Arch.)  Havingtwo  wings,or  a double 
colonnade.  2.  (Eutom.)  Dipferous, 
two-winged. — m.  pi.  The  diptera,  two- 
winged insects,  embracing  the  host  of 
flies,  mosquitoes,  midges,  etc. 

Bipterdlogo  [dip-tay-ro'-lo-gol,  rti.  Dip- 
terologist,  a naturalist  who  devotes 
himself  to  the  study  of  the  diptera. 

Biptica  [deep'-te-cah],  /.  Diptych,  a 
register  of  bishops  and  martyrs. 

Biptico  [deep'-te-co],  »h.  V.  Diptica. 

Biptongar  [dip-ton-gar'],  va.  1.  To 
unite  two  vowels.  2.  (Met.)  To  com- 
bine two  or  more  things  so  as  to  form 
one  whole. 

Biptongo  [dip-ton'-go],  m.  Diphthong. 

Biputacion  [de-poo-tah-the-on'l,  /.  1. 

Deputation,  the  act  of  deputing  on  a 
special  commission.  2.  Deputation, 
the  body  of  persons  deputed ; com- 
mittee. 3.  The  object  of  a deputation. 

Biputado  [de-poo-tah'-dol,  to.  1. 
Deputy,  one  appointed  or  elected  to 
act  for  another ; a representative, 
delegate.  2.  (Com.)  Assignee. — Di- 
putado,  da,pp.  of  Diputar. 

Biputar  [de-poo-tar'l,  va.  1.  To  de- 
pute, to  commission ; to  constitute. 
2.  To  depute,  to  empower  one  to  act 
for  another. 

Bique  [dee'-kay],m.  1.  Dike,  dam,  mole 
or  mound  to  prevent  inundations. 
2.  Dock.  Dique  de  co7istruccion, 
(Naut.)  A dry  dock. 

Biqueoillo  [de-kay-theel'-lyo],  m.  dim. 
A small  dike. 

Bireccion  ide-rec-the-on'],/.  1.  Direc- 
tion, guiding  or  directing ; tendency 
of  motion.  2.  Guidance,  direction, 
government,  administration.  3.  Direc- 
tion, order,  command,  prescription.  4. 
Direction,  the  board  of  persons  ap- 
pointed to  superintend  the  manage- 
ment of  some  business, 

Birectamente  [de-rec-tah-men'-tay], 
adv.  Directly,  rectilineally.  Directe 
6 indirecte,  (Lat.)  Directly  or  in- 
directly. 

Birectivo,  va  [de-rcc-tee'-vo,  vah],  a. 
Directive. 

Birecto,  ta  [de-rec'-to,  tab],  a.  1. 
Direct,  in  a straight  line.  2.  Clear, 
open,  apparent,  evident. 

Director  [de-rec-tor'l,  TO.  1.  Director, 
one  that  has  authority  over  others. 
2.  Conductor,  controller,  guide,  cory- 
plieus.  3.  President  in  some  institu- 
tions for  public  business.  4.  Direc- 
tor, manager,  one  who  has  the  man- 
agement of  the  concerns  of  a trading 
company,  5.  Overruler  or  overseer. 
Director  or  director  espiritual.  Con- 
fessor, who  guides  the  conscience  of  a 
person. 
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Directora  [de-rec-to'-rah],  /.  li  Direc- 
tress, governess.  2.  (Geom.)  Direc- 
tri.\,  a line  deteniiining  the  motion 
of  another  line  or  point  in  order  to 
produce  a definite  curve  or  surface. 
Birectorial  Ide-rec-to-re-ahl'l,  a.  Re- 
lating to  a directory. 

Directorio,  ria  [de-rec-to'-re-o,  ah],  a. 

Directive,  directorial. 

Directorio  Ide-rec-to'-re-o],  in.  1. 
Directory,  a book  which  serves  as  a 
guide  in  certain  sciences  or  business 
matters.  2.  The  governing  body  of 
five  men  organized  in  the  fourth  year 
of  the  Frencli  republic,  Oct.,  1796. 

3.  (Com.)  A body  of  directors,  direc- 
torate. 

Dirigir  [de-re-heer'l,  va.  1.  To  direct, 
to  aim,  to  lead  or  to  drive  in  a straight 
line ; to  level.  2.  To  guide,  to  direct, 
to  conduct.  3.  To  dedicate  a work. 

4.  To  direct,  to  regulate,  to  head,  to 
govern,  to  give  rules  or  laws  for  the 
management  of  any  thing.  5.  Birigir 

■el  rnmbo,  (Naut.)  To. steer. — ar.  (5.  To 
address,  to  apply,  to  resort  to. 
Dirimente  [de-re-men’-tayl,p)a.  Break- 
ing otf,  dissolving. 

Dirimir  [de-re-meer'],  va.  1.  To  dis- 
solve, to  disjoin,  to  separate.  2.  To 
adjust  or  accommodate  differences. 
3.  To  annul,  to  declare  void. 
Dirradiacion  Idir-rah-de-ah-the-ou'],  /. 
Radiation  of  the  light  proceeding 
from  a body. 

Dirradiar  [dir-rah-de-ar'l,  va.  To 
radiate,  to  scatter  luminous  rays. 
Dirruir  Idir-roo-eer'],  va.  To  ruin,  to 
destroy.  V.  Derri'ih. 

Dis  [dees],  prep.  From  the  Latin, 
changed  often  into  Des ; it  is  used 
only  in  compound  words  ; it  has  the 
meaning  of  the  English  prefi.xes  Dis 
and  Dn,  and  implies  separation,  divi- 
sion. but  commonly  privation  or 
negation;  as,  armar,  to  arm;  desar- 
mar,  to  disarm ; atai\  to  tie  ; desatar, 
to  untie  ; gusto,  pleasure  ; disgusfo, 
displeasure. 

Disafia  [de-sah'-fe-ah],  /.  (Med.)  Al- 
teration of  the  sense  of  touch. 

Bisanto  [de-sahu’-to],  m.  A holy  day. 

(Acad.  fr.  dm  santo.) 

Discantar  Idis-can-tar'l,  va.  1.  To 
chant,  to  sing.  2.  To  compose  or 
recite  verses.  3.  To  descant,  to  dis- 
course copiously.  4.  To  quaver  upon 
a note. 

Discante  [dls-cahn'-tay],m.  1.  Treble. 
V.  Tiple.  2.  Concert,  especially  of 
Stringed  instruments.  3.  A small 
guitar. 

Discataposis  [dis-cah-tah-po'-sis],  /. 
(Med.)  Dysphagia,  difficulty  in 
swallowing. 

Bisceptacidn  [dis-thep-tah  the-on'l,  /. 
Argument,  controversy,  dispute. 
Disceptar  [dis-thep-tar'l,  va.  To  dis- 
pute, to  argue. 

Biscernidor  [dis-ther-ne-dor'l,  m.  Dis- 
cerner. 

Discernimiento  [dis-thcr-ne-me-en’-to], 
m.  1.  Discernment,  judgment.  2. 
Choice,  the  power  of  distinguishing. 
3.  Appointment  of  a guardian  by  the 
proper  magistrates. 

Discernir  [dis-ther-neer'],  va.  1.  To 
discern,  to  distinguish,  to  compre- 
hend, to  judge,  to  Know.  2.  To  ap- 
point a guardian. 

Disciforme  [dis-the-for'-may],  a.  Disci- 
form, having  the  shape  of  a disk. 
Biscinesia  [dis-the-nay'-se-ah],/.  (Med.) 

I’aralysis  of  voluntary  movements. 
Bisciplina  [dis-the-plee'-nab].  /.  1. 

Discipline,  education,  instruction.  2. 
Discipline,  any  art  or  science  taught. 

3.  Discip>line,  rule  of  conduct,  order. 

4.  Correction  or  punishment  inflicted 


upon  one’s  self.  Disciplinas,  Scourge, 
a caPof-nine-tails.  5.  Flagellation. 
Disciplinable  [dis-the-ple-nah'-blay],  a. 
Disciplinable,  capable  of  instruction. 
Biscpilinadamente,  adv.  With  dis- 
cipline. 

Bisciplinado,  da  [dis-the-ple-nah'-do, 
dah],  a.  Marbled,  variegated. — pp. 
of  Disciplinar. 

Bisciplinal  [dis-tlie-pie-nahi'],  a.  Rela- 
tive to  discipline,  disciplinal. 
Bisciplinaute  [dis-the-ple-nahn'-tayl, 
pa.  Flagellator. 

Disciplinar  [dis-the-ple-nar'l,  va.  1. 
To  discipline,  to  educate,  to  instruct, 
to  bring  up.  2.  To  drill,  to  teach  the 
manual  exercise  or  the  military  regu- 
lations. 3.  To  chastise,  to  correct. — 
'Tr.  To  scourge  one’s  self  as  penance. 
Disciplinario,  ria  [dis-the-ple-nah'-re-o, 
ah],  a.  Disciplinary,  belonging  to 
discipline. 

Biscipulado  [dis-the-poo-lah'-do],  m.  1. 
Number  of  scholars  who  frequent  the 
same  school.  2.  Education,  instruc- 
tion. 

Biscipulo,  la  [dis-thee'-poo-lo,  lab],  ra. 
& f.  Disciple,  scholar,  learner,  fol- 
lower. 

Disco  [dees'-col,  m.  1.  Disk,  a round 
piiece  of  iron  thrown  in  the  ancient 
sports;  a quoit.  2.  Face  of  the  sun 
or  moon,  as  it  appears  to  the  eye.  3.  A 
plate  of  glass,  of  circular  form,  which 
serves  for  an  electric  macliine,  etc.  4. 
A cylinder  whose  base  is  very  large 
as  compared  with  its  height : as  an 
unground  telescope  lens.  5.  A rail- 
way signal-disk,  semaphore. 

Discolo,  la  [dees'-co-lo,  lab],  a.  Ungov- 
ernable ; wayward,  peevish,  froward. 
Discontinuar  Idis-con-te-noo-ar'],  va. 
V.  Descontinuar. 

Biscontinuo,  a [dis-con-tee'-noo-o,  ab], 
a.  Discontinued. 

Bisconveniencia  ['dis-con-vay-ne-en'- 
tbe-ab],  /.  Discord,  disunion. 
Disconveniente  [dis-con-vay-ne-en’- 
tay],  a.  V.  Desconveniente. 
Biscordancia  [dis-cor-dabn'-tbe-ab],  /. 
Disagreement,  contrariety  of  opinion  ; 
discordance. 

Discordante  [dis-cor-dabn'-tay],  pa.  & 
a.  Dissonant,  discordant. 

Discordar  [dis-cor-dar'l,  VII.  To  dis- 
cord, to  disagree. 

Discorde  [dis-cor'-day],  a.  1.  Discord- 
ant, contrary,  hot  conformable.  2. 
(Mus.)  Dissonant. 

Biscordia  [dis-cor'-de-ab],  /.  1.  Dis- 

cord, disagreement,  misintelligence. 
2.  Contrariety  of  opinion,  opposi- 
tion. 

Discrasia  [dis-crab'-se-ab],  /.  (Med.) 
Dyserasia,  ill-health  due  to  constitu- 
tional disease  ; general  bad  health. 
Biscrasico,  ca  [dis-crah'-se-co,  cab],  a. 

Dyserasic,  in  depraved  health. 
Discrecion  [dis-cray-tbe-on'],/.  1.  Dis- 
cretion, prudence,  judgment.  2. 
Acuteness  of  mind,  sharpness  of  wit, 
liveliness  of  fancy.  3.  Discretion, 
liberty  of  acting  at  pleasure.  Jugar 
discreciones,  To  play  for  presents,  to 
be  chosen  or  determined  by  the  loser. 
A discrecion,  1.  At  the  discretion  or 
will  of  another.  2.  According  to 
one’s  own  will  or  fancy. 

Biscrecional  [dis-cray-tbe-o-nahl'l,  a. 
Discretional,  discretionary.  — adv. 
Biscrecionalmente. 

Discrepancia  Idis-cray-pahn’-tbe-abl.  /. 
Discrepancy,  difference,  contrariety. 
Discrepante  [dis-cray-pabn’-tay],  pa. 
Disagreeing,  discrepant.  Nemine 
discrepante,  Nem.  con.  (Nemine  con- 
f r « dice J! f e ),  Un ani mously . 

Discrepar  [dis-cray-par'],  vn.  To  differ, 
to  disagree. 


Discretamente  [dis-cray-tab-men'-tay],. 
adv.  Discreetly. 

Biscretear  [dis-cray-tay-ar'],  vn.  To  be 
discreet,  to  talk  with  discretion  : used 
ironically. 

Biscreto,  ta  [dis-cray’-to,  tab!,  a.  1. 
Discreet,  circumspect,  considerate,, 
prudent.  2.  Ingenious,  sharp,  witty,, 
eloquent.  3.  Discrete,  distinct,  sepa- 
rate ; as,  Viruelas  discretas.  Discrete 
small-pox.  Es  mas  delicado  qne  dis- 
creto.  He  is  more  nice  than  wise. 
Discrete,  ta  [dis-cray'-to,  tab],  m.  & f. 
A person  elected  assistant  in  the- 
council  of  some  religious  houses. 
Discretorio  [dis-cray-to'-re-o],  m.  Meet- 
ing or  council  of  the  seniors  of  reli- 
gious bodies. 

Biscrimen  [dis-cree'-men],  m.  1. 
Hazard,  risk,  peril.  2.  Difference,, 
diversity.  (Acad.) 

Biscroya  [dis-cro'-yab],  f.  (Med.) 
Dyschroa,  a morbid  discoloration  of 
the  skin. 

Biscucieute  [dis-coo-tbe-en'-tay],  a. 
(Med.)  Discutient,  scattering,  resol- 
vent. 

Disculpa  [dis-cool’-pab], /.  1.  Apology,, 
excuse,  exculpation.  2.  (Law)  Plea. 
Bisculpabilidad  [dis-cooi-pab-be-ie- 
dabd'],  /.  Excusability,  palliation, 
pardonableness. 

Disculpable  [dis-cool-pab'-blay],  a.  Ex- 
cusable, pardonable. 
Bisculpablemente,  adv.  Pardonably,, 
excusablv. 

Bisculpadamente,  adv.  Excusably. 
Disculpar  [dis-cooi-par'l,  va.  To  e.x- 
culpate,  to  excuse,  to  palliate. 
Discurrimiento  [dis-coor-re-me-en'-to], 
m.  (Obs.]  Discourse. 

Discurrir  [dis-coor-reer'l,  vn.  1.  To- 
gad,  to  ramble  about,  to  run  to  and 
fro.  2.  To  discourse  upon  a subject. 
3.  To  discuss.  i Quien  tal  discu- 
rriera  ? Who  could  imagine  such  a 
thing  ? — va.  1.  To  invent,  to  plan,  to 
contrive,  to  consult,  to  meditate,  to 
scheme.  2.  To  discourse,  to  infer,  to 
deduce. 

Biscursar  [dis-coor-sar'l,  vn.  To  dis- 
course, to  treat  upon,  to  converse. 
Discursista  [dls-coor-secs'-tab],  ro.  One 
who  discusses  a subject. 

Discursive,  va  [dis-coor-see'-vo,  vab], 
a.  Discursive,  reflective ; cogitative, 
Discurso  [dis-coor'-so] , m.  1.  Discourse, 
2.  Ratiocination,  reasoning;  3.  Dis- 
course, conversation.  4.  Discourse, 
dissertation,  treatise,  ti-act.  5.  Space 
of  time.  6.  Ramble. 

Discusion  [dis-coo-se-on'],  /.  Discus- 
sion, argument,  dispute. 

Discusivo,  ^a  [dis-coo-see'-vo,  vab],  a. 
(Med.i  Resolvent. 

Discutible  [dis-coo-tee’-blay],  a.  Sus- 
ceptible of  discussion  or  examina- 
tion; controvertible. 

Discutidor,  ra  fdis-coo-te-dor',  rab],  m. 
&/.  Prone  to  discuss,  fond  of  dis- 
puting. 

Discutir  [dis-coo-teer'],  va.  To  dis- 
cuss, to  investigate,  to  examine. 
Disecacidn  Ide-say-cab-tbe-on'],  /.  Dis- 
section, anatomy. 

Bisecador  [de-say-cab-dor'l,  m.  Dis- 
sector, anatomist. 

Bisecar  [de-say-car’l,  va.  1.  To  dis- 
sect, as  animal  bodies.  2.  To  make 
an  autopsy  for  study.  3.  To  preserve 
dead  animals  with  the  appearance  of 
life.  4.  (Met.)  To  analyze  minutely  ; 
to  criticise. 

Bisecativo,  va  [de-say-cab-tee'-vo,  vab], 
a.  Desiccative,  desiccant,  drying. 
Biseccidn  [de-sec-tbe-on'],  /.  Dissec- 
tion, anatomy. 

Bisector  [de-sec-tor'],  m.  Dissector, 
anatomist. 
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Siseminable  [de-say-me-nah'-blay],  a. 
Disseminable,  capable  of  being  spread 
or  propagated. 

Diseminacion  [de-say-me-nah-the-on'], 
f.  Dissemination,  publishing;  scat- 
tering of  ripe  seeds. 

Biseminador,  ra  [dc-say-me-nah-dor, 
rah],  m.  & f.  Disseminator,  spreader. 
Diseminar  [de-say-me-nar’],  va.  To 
disseminate,  to  propagate. 

Disension  [de-sen-se-on'j, /.  1.  Di.sscn- 
sion,  misunderstanding,  contention, 
contest,  strife.  2.  The  cause  or  mo- 
tive of  dissension. 

Disenso  [de-sen'-so],  m.  Dissent,  dis- 
iigreement. 

Disenteria  Ide-sen-tay-ree'-ah],  /.  Dys- 
entery, a disease. 

Disenterico,  ca  [de-sen-tay’-re-co,  cah], 
a.  Belonging  to  dysentery. 
DisentimientO  [de-sen-te-me-en'-to],  TO. 
Dissent,  disagreement,  declaration  of 
diiference  of  opinion. 

Disentir  [de-sen-teer'l,  vn.  To  dissent, 
to  disagree,  or  to  ditt'er  in  opinion. 
Disenador  [de-say-nyah-dor'l,  TO.  De- 
signer, delineator. 

Diseuar  ide-say-nyar’],  va.  To  draw,  to 
design. 

Diseuo  [de-say'-nyo],  m.  1.  Design, 
sketch,  draft,  plan.  2.  Delineation, 
description.  3.  Picture,  image.  V. 
Designio.  4.  Pattern,  model. 
Disepalo,  la  [de-say'-pah-lo,  lah],  a. 
Having  two  sepals. 

Jlisepimento  [de-say-pe-men’-to],  m. 
Dissepiment,  a partition  of  a com- 
pound ovary. 

Disertacidn  [de-ser-tah-the-on’],/.  Dis- 
sertation, a discourse,  a disquisition, 
discussion. 

Disertador  ide-ser-tah-dor'],  to.  Dis- 
sertator,  debater. 

Disertar  [de-ser-tar’l,  va.  To  dispute, 
to  debate,  to  argue. 

Diserto,  ta  [de-serr’-to,  tab],  a.  (Littl. 
us.)  Eloquent. 

Disestesia  Ldls-es-tay'-se-ah],  /.  Dys- 
aesthesia,  numbness,  loss  of  sensation. 
Disfagia  [dls-fah'-be-abl,/.  Dysphagia, 
difficulty  in  swallowing. 

Disfamacion  [dls-fah-mah-the-on’],  /. 

Defamation,  slander ; censure. 
Disfamador,  ra  idis-fah-mab-dor',  rah], 
TO.  & /.  Defamer,  detractor,  slan- 
derer. 

Disfaniar  Cdis-fah-mar'],  va.  1.  To 
defame,  to  slander.  2.  To  discredit. 
Disfamatorio,  ria  [dis-fah-mah-to’-re-o, 
ah],  a.  Defamatory,  calumnious, 
libellous. 

Disfavor  [dis-fah-vor’],  TO.  1.  Disre- 
gard, want  of  favour.  2.  Discounte- 
nance, cold  treatment. 

Disfonia  [dis-fo-nee'-ah],  /.  (Med.) 
Sensible  alteration  of  the  voice  and 
speech,  dysphonia. 

Disformar  Idis-for-mar'],  va.  V.  De- 
FORMAR  and  Aeear. 

Disforme  [dis-tor'-may],  a.  1.  De- 
formed, ugly,  monstroas,  formless.  2. 
Huge,  big. 

Disformidad  [dis-for-me-dahd'l,  f. 
Deformity,  excessive  bigness. 

Disfraz  idis-frath'],  TO.  1.  Mask,  dis- 
guise. 2.  (Met.)  Dissimulation,  dis- 
sembling. 

Disfrazar  Cdis-frah-thar'l,  va.  1.  To  dis- 
guise, to  conceal.  2.  To  cloak,  to 
dissemble,  to  cover ; to  misrepresent. 
— vr.  1.  To  masquerade,  to  go  in  dis- 
guise. 2.  To  feign. 

Disfrutar  [dis-froo-tar’l,  va.  1.  To 
gain  fruit  or  advantage ; to  gather 
the  fruit  or  products.  2.  To  enjoy, 
reap  benefit  from  a thing,  without 
caring  for  its  preservation  or  better- 
ment. 3.  To  enjoy  health,  oonven- 
ience.  4.  To  avail  one’s  self  of,  to 


profit  by,  the  favour,  friendship,  or 
protection  of  some  one. 

Disfrute  [des-froo'-tay],  m.  Use,  enjoy- 
ment. 

Disgregable  [dls-gray-gah'-blay],  a. 

Separable,  segregable. 

Disgregacion  [dis-gray-gah-tbe-on'],  /. 

1.  Separation,  disjunction.  2.  Dis- 
persion of  light-rays. 

Disgregar  [dis-gray-gar’l,  va.  1.  To 
separate,  to  disjoin.  2.  To  di.sperse 
the  rays  of  light. 

Disgregativo,  va  [dis-gray-gah-tee'-vo, 
vah  ] , a . D isj  u n oti  V e. 
Disgastadamente,  adv.  Disgustingly. 
Disgustar  Idis-goos-tar'l,  va.  1.  'I'o 
disgust,  to  distaste,  to  disrelish.  2. 
To  disgust,  to  strike  with  dislike,  to 
offend. — vr.  1.  To  be  displeased,  to  fall 
out,  to  be  at  variance  with  another. 

2.  To  get  tired,  fatigued,  to  be  bored. 
Disgustillo  [dis-goos-teel’-lyo],  ni.  dim. 

Displeasure,  slight  disgust. 

Disgusto  [dis-goos’-tol.  TO.  1.  Disgust, 
aversion  of  the  palate,  loathing.  2. 
Ill-humour;  offence  conceived.  3. 
Grief,  sorrow.  A disgusto.  In  spite 
of,  contrary  to  one’s  wili  and  pleasure. 
Disherpilo,  la  [dis-eir'-pe-lo,  lahl,  a. 
(Zool.)  Creeping  slowly  and  with 
difficulty. 

Disidencia  [de-se-den’-the-ahl, /.  Dis- 
sideuee,  nonconformity. 

Disidente  Ide-se-den'-tayl,  a.  & m.  & f. 
Dissident,  dissenter,  nonconformist, 
schismatic. 

Disidio  [de-see'-de-o],  m.  (Poet.)  Dis- 
cord. 

Disidir  [de-se-deer'l,  vn.  1.  To  dissent, 
to  separate  from  a (religious)  belief 
before  held.  2.  To  be  of  a distinct 
opinion,  especially  in  matters  of 
belief. 

Disilabico,  ca  [de-se-Iah'-be-co,  cah],  a. 
Dissyllabic,  of  two  syllables.  So,  too, 

Disiiabo,  ba. 

Disilabo  [de-see'-Iah-bo],  to.  Dissyl- 
lable. 

Disimil  [de-see’-mil],  a.  Dissimilar. 
Disimilar  [de-se-me-lar’l,  a.  Unequal, 
dissimilar. 

Disimilitud  [de-se-me-le-tood'],  /.  Dis- 
similitude. 

Disimulable  [de-se-moo-lab'-blay],  a. 
What  may  be  dissembled  or  feigned. 
Disimulacidn  ide-se-moo-iah-tiie-ou'],  /. 
1.  Dissimulation,  the  act  of  dissem- 
bling; simulation,  hypocrisy,  mask, 
feint.  2.  Reserve,  reservedness. 
Disimuladamente  [de-se-moo-iah-dah- 
men’-tay],  adv.  Dissemblingly  ; re- 
servedly. 

Disimuiado,  da  [de-se-moo-Iah’-do,  dab], 
a.  1.  Dissembling.  2.  Reserved,  sul- 
len, not  open,  not  frank.  3.  Dis- 
sembled, sly,  cunning. — pp.  of  Disi- 
MULAR.  A lo  disimidado,  Dissem- 
blingly ; reservedly.  Hacer  la  disi- 
mulada,  To  feign  ignorance. 
Disimulador,  ra  [de-se-moo-lab-dor', 
rah],  TO. &/.  Dissembler. 

Disimular  Ide-see-moo-lar'],  va.  1.  To 
dissemble,  to  conceal  one’s  I'eal  inten- 
tions. 2.  To  cloak,  to  conceal  art- 
fully any  bent  of  the  mind.  3.  To 
hidk  4.  To  tolerate,  to  allow  so  as 
not  to  hinder,  to  overlook,  to  let  pass. 
5.  To  colour,  to  misrepresent. 
Disimulo  [de-se-moo'-Iol,  m.  1.  Dis- 
simulation, reservedness.  V.  Disimu- 
LAcioN.  2.  Tolerance. 

Disipable  [de-se-pab'-blayl,  a.  Dissi- 
pable,  easily  scattered,  easily  dissi- 
pated. 

Disipacidn  [de-se-pab-the-on'],  f.  1. 
Separation  of  the  parts  which  conr- 
posed  a whole.  2.  Resolution  of 
any  thing  into  vapour.  3.  Dissolute 
living.  4.  Dissipation,  the  act  of 
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spending  one’s  fortune ; licentious- 
ness, extravagance,  waste. 

Disipado,  da  Ide-se-pah'-do,  dab],  a.  1. 
Dissipated,  devoted  to  pleasure.  2. 
Prodigal,  lavisher.  3.  Licentious, 
dissolute.— pp.  of  Disipar. 
Disipador,  ra  ide-ae-pab-dor',  rah],  TO.  & 
/.  Spendthrift,  a prodigal,  a lavisher. 
Disipar  [de-se-par'l,  va.  1.  To  dissi- 
pate, to  disperse,  to  scatter.  2.  To 
misspend,  to  lavish.  3.  To  drive 
away,  put  to  flight. 

Disjunto,  ta  [dis-hoon'-to,  tab],  a. 
(Mus.)  Disjoined,  not  followed  but 
separated  by  another  interval. 
Dislaceracidn, /.  V.  Dilaceracion. 
Dislacerar  [dls-Iah-thay-rar'l,  va.  To 
lacerate,  violently  divide  tissues. 
Dislate  [dis-iab'-tay],  to.  Nonsense, 
absurdity.  V.  Disparate. 
Dislocacidn,  Dislocadura  [dis-io-ca- 
tbe-on',  dls-lo-ca-doo’-rah],  /.  1.  Dis- 

location. 2.  Dislocation,  a luxation, 
a joint  put  out.  3.  Separation  of  the 
different  parts  which  form  a machine. 
Dislocar  Idls-io-car'],  va.  To  dislo- 
cate, to  displace : to  luxate,  to  dis- 
joint.— vr.  To  be  dislocated,  to  come 
asunder. 

Dismembracidu,  /.  V.  Desmembra- 

CION. 

Dismenia  [dis-may'-ne-ah],  /.  V.  Dis- 

MEXORREA. 

Dismenorrea  [dls-may-nor-ray'-ahl,  /. 
Dysmenorrhcea,  painful  menstrua- 
tion. 

Disminucidn  [dls-me-noo-the-on'l,  f. 
1.  V.  Diminucion.  2.  Disease  in 
horses’  hoofs. 

Disminuir  [dis-me-noo-eer'l,  1.  To 
diminish,  to  lessen,  to  lower,  to 
abridge,  to  cut  short.  2.  To  detract 
from. — IT.  To  lessen,  to  lower,  to 
grow  less. 

Disnea  [dis-nay’-ahl,  /.  Dyspnoea,  diffi- 
culty in  respiration.  (Acad.) 
Disociacidn  [de-so-the-ah-the-oa'],  f. 
Disjunction,  separation. 

Disociar  [de-so-the-ar'l,  va.  To  dis- 
join, to  separate  things. 

Disodila  [de-so-dee'-Iab],  /.  (Min.)  A 
papyraceous  coal,  kind  of  bituminous 
earth  in  plates,  found  in  Sicily. 
Disolubilldad  [de-so-Ioo-be-le-dabd’l,  f. 
(liittl.  us.)  Dissolubility. 

Disoluble  [de-so-loo'-blay],  a.  Dissol- 
uble. 

Disolucidn  [de-so-loo-tbe-on’l,  /.  1. 

Dissolution,  the  resolution  of  a body 
into  its  constituent  elements.  2.  Dis- 
soluteness, dissipation,  libertinism, 
lewdness,  licentiousness. 
Disolutameute  [de-so-loo-tab-men'-tay], 
adv.  Dissolutely,  licentiously. 
Disolutivo,  va  ide-so-loo-tee’-vo,  vab],  a. 
Dissolvent,  solvent. 

Disoluto,  ta  [de-so-ioo’-to,  tab],  a.  Dis- 
solute, loose,  licentious,  lewd,  libid- 
inous, libertine. 

Disolvente  [de-soi-ven'-tay],  m.  Dis- 
solvent, dissolver. 

Disolver  [de-sol-verr’l,  va.  1.  To 
loosen,  to  untie.  2.  To  dissolve,  to  sep- 
arate, to  disunite.  3.  To  melt,  to  lique- 
fy. 4.  To  interrupt. — vr.  To  dissolve, 
to  be  melted. 

Disoma  [de-so’-mab],  /.  An  arseno- 
sulphide  of  nickel;  grey  nickel. 
Disdn  Lde-sone'l,  to.  (Mus.)  Harsh, 
dissonant  tone ; discord. 

Disonancia  [de-so-nalm'-the-abl,  /.  1. 

Dissonance.  2.  Disagreement,  dis- 
cord. Hacer  disonancia  a la  razon. 
To  be  contrary  to  reason. 

Disonante  [de-so-uahn'-tay],  a.  1.  Di.s- 
souant,  inharmonious,  discrepant.  2. 
(Met.)  Discordant,  unsuitable. 
Disonar  Cde-so-nar'],  vn.  1.  To  dis- 
agree in  sound,  to  be  disharmonious. 
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2.  To  discord,  to  disagree.  3.  To  be 
contrary  or  repugnant. 

Bisono,  na  [dee'-so-no,  nail],  a.  Disso- 
nant, inconstant. 

Dispar  [dis-par'J,  a.  Unlike,  unequal. 

Disparadamente,  adv.  V.  Dispaka- 

TADAMENTE. 

Bisparador  Idis-pa-rah-dor'l,  ni.  1. 
Shooter.  2.  Trigger  of  a gun-lock. 

3.  Batch,  ratchet,  or  ratchet-wheel,  in 
clock-work.  4.  (Naut.)  Anchor-trip- 
qicr.  5.  A machine  like  a musket 
tor  setting  off  rockets. 

Bisparar  [dis-pa-rar'l,  ra.  & vn.  1.  To 
shoot,  to  discharge  a thinw  with  vio- 
lence. 2.  To  lire,  to  discharge  fire- 
arms ; to  let  off.  3.  To  cast  or  throw 
with  violence.  4.  (Coll.)  To  talk 
nonsense,  to  blunder. — vr.  1.  To  run 
headlong.  2.  To  stoop,  to  dart  down 
on  prey  : applied  to  a hawk  or  firlcon. 
3.  To  rim  away,  disobeying  the  bridle : 
said  of  a riding-horse.  4.  (Naut.) 
To  turn  violently ; said  of  the  cap- 
stan. n.  To  get  loose  from  the  tiller 
ropes  : said  of  the  tiller. 

Bisparatadamente,  adv.  Absurdly, 
nonsensically. 

Bisparatado,  da  [dis-pa-rah-taU'-do, 
dahl,  a.  Inconsistent,  absurd,  ex- 
travagant, .silly,  foolish. — pp.  of  Dis- 

PARATAU. 

Bisparatar  [dis-pa-rah-tar'l,  va.  1.  To 
act  or  talk  in  an  absurd  and  incon- 
sistent manner.  2.  To  blunder,  to 
talk  nonsense. 

Bisparate  [dis-pa-rah'-tay],  m.  Non- 
sense, blunder,  absurdity,  e.xtrava- 
gance. 

Bisparatdn  [dis-pa-rah-tone'l.  Jit.  aiig. 
A great  piece  of  nonsense,  a very 
great  blunder. 

Bisparatorio  [dis-pa-raU-to’-re-o],  m. 
Speech  or  discourse  full  of  nonsense. 

Bisparidad  Idis-pa-re-dahd’l,  /.  Dis- 
yiarity,  inequality,  dissimilitude. 

Bisparo  [dis-pah'-ro],  Ht.  1.  Discharge, 
explosion.  2.  Nonsense,  absurdity. 

Bispendio  [dis-pen’-de-o],  m.  1.  E.x- 
cessive  or  extravagant  e.xpense.  2. 
(Met.)  Voluntary  loss  of  life,  honour, 
or  fame. 

Bispendioso,  sa  [dls-pen-de-o'-so,  sah], 
a.  Costly,  expensive. 

Bispensa  [dls-pen'-saii], /.  1.  Dispense, 
exemption,  dispensation.  2.  Diploma 
granting  a dispensation. 

Bispensable  [dis-pen-sah'-blay],  a.  Dis- 
yiensable. 

Bispensacion  [dis-pen-sah-the-on’l,  /. 
1.  Dispensation,  e.xemption.  2.  V. 
Dispensa. 

Bispensador,  ra  Idis-peu-sali-dor',  rah], 
TO.  & f.  1.  One  who  grants  a dis- 
j'cnsation.  2.  Disjienser,  distributor. 

Bispensar  Idis-peu-sar'],  ra.  1.  To  dis- 
pense, to  exempt,  to  absolve  or  set 
free  from  an  engagement.  2.  (Coll.) 
To  excuse,  to  dispense  with,  to  do 
without.  3.  To  deal  out,  to  dis- 
tribute. 

Bispensario  Idis-pen-sali’-re-o],  TO.  1. 
rharmacopoeia.  2.  Laboratory  of 
medicaments.  3.  Dispensary,  an  in- 
stitution for  relieving  the  sick  poor. 

Bispepsia,  /.  Dyspepsia. 

Bispeptico,  ca  Ldis-pep'-te-co,  cab],,  a. 
Dyspeptic. 

Bispermo,  ma  Idis-perr'-mo,  mab],  a. 
iBot.)  Having  only  two  seeds. 

Bispersar  [dis-per-sar'l,  rn.  1.  To  sep- 
arate the  things  or  persons  who  were 
joined.  2.  (Mil.)  To  put  to  flight,  to 
disperse. 

Bispersion  [dls-per-se-on’l, /.  Disper- 
sion. 

Disperse,  sa  [dis-perr'-so,  sah],  a.  1. 
Dispersed,  separated.  2.  Applied  to 
military  men  who  do  not  belong  to  a 


body  of  forces,  and  reside  where  they 
1 'lease. 

Bispertador,  ra  Idis-per-tab-dor',  rah], 
m.  <fc/.  I'.  Despektador. 

Bispertar  [dis-per-tar'],  va.  V.  Des- 

PERTAR. 

( Yo  dispierto.  yo  dispierte,  from 
Dispertar.  U.  Acertar.  ) 

Bisplacer  [dis-plab-tberr'l,  va.  V.  Des- 

PLACER. 

Bisplicencia  Idis-ple-tben'-the-ab],  /. 
Displeasure,  discontent,  dislike. 

Bisplicente  Idis-plc-theu'-tay],  a.  1. 
Displeasing,  unpleasing.  2.  Angry, 
peevish,  fretful. 

Bispnea, /.  (Med.)  F.  Disnea. 

Bispondeo  [dis-pou-day'-o],  TO.  (Poet.) 
Dispondee,  a foot  of  prosody  consist- 
ing of  four  long  syllables. 

Bisponedor,  ra  Idis-po-uay-dor',  rah],  TO. 
&f.  Disposer;  distributer. 

Bisponer  [dis-po-nerr'J,  va.  & vn.  1. 
To  arrange,  to  order,  to  place  things 
in  order.  2.  To  dispose,  to  make  fit, 
to  prepare.  3.  To  dispose  of,  to  give, 
to  distribute.  4.  To  deliberate,  to 
resolve,  to  direct,  to  command.  5. 
To  act  freely,  to  dispose  of  property. 
Bisponer  sus  cosas.  To  make  a last 
will.  Bisponer  las  velas  al  viento, 
i Naut. ) To  trim  the  sails  to  the  wind. 
Bisponer  de  holina  cinendo  el  viento, 
(Naut.)  To  trim  the  sails  sharp  or  close 
to  the  wind. — rr.  To  prepare  one's  self, 
to  get  ready.  Toresohe. 

( Yo  dispongo.  yo  dispuse.,  from  Bis- 
poner. F.  PONEII.) 

Bisponible  [dis-po-uce'-blay],  a.  Dis- 
posable : applied  to  property. 

Bisposicion  Idis-po-se-the-on'],  /.  1. 

Disposition,  arrangement  or  clistribu- 
tion  of  things,  ordering.  2.  DisiJosi- 
tion,  natural  fitness.  3.  Disposition, 
tendency  to  any  act  or  state.  4.  Pro- 
portion, symmetry,  measure.  5.  Reso- 
lution, order,  command.  G.  Power, 
authority.  7.  Disposition,  inclina- 
tion, temper  of  mind.  8.  (Naut.) 
Trim  of  a ship.  9.  Elegance  of  per- 
son. 10.  Despatch  of  business.  A la 
disposicion,  At  the  disposal  or  will  of 
another. 

Bispositivamente,  adv.  Dispositively, 
distributively. 

Bispositivo,  va  [dis-po-se-tee’-vo,  vah], 
a.  Disposing,  preparative. 

Bispositorio,  ria  Idis-po-se-to'-re-o,  ah], 
a.  F(  DiseosiTivo. 

Bispuesto,  ta  [dis-poo-es'-to,  tab],  a.  1. 
Disposed,  fit,  ready,  minded.  2. 
Comely,  genteel,  graceful.  Bien  dis- 
pueslo,  Quite  well,  with  regard  to 
health.  dispaesto.  Indisposed,  ill. 
— pp.  irr.  of  Dispoxer. 

Bisputa  [dis-poo'-tab],  /.  1.  Dispute, 

controversy,  argument.  2.  Dispute, 
contest,  conflict ; contention,  clash, 
fray,  odds. 

Disputable  [dis-poo-tab'-Way],  a.  Dis- 
]uitable,  controvertible,  contestable. 

Bisputador  [dis-poo-tab-dor'l,  rn.  Dis- 
putant, disputer. 

Bisputar  [dis-poo-tar'],M.  & m.  1.  To 
dispute,  to  controvert,  to  contend,  to 
contest.  2.  To  dispute,  to  question, 
to  reason  about.  3.  To  dispute,  to  de- 
bate, to  argue.  4.  To  dispute,  jar,  or 
clamour.  5.  To  strive ; to  resist.  Bis- 
pntar  sobre  algo,  To  dispute  on  some- 
thing. Bisputar  sobre  frioleras.  To 
pluck  a crow  with  one.  Bisputar  el 
barlovento,  (Naut.)  To  dispute  the 
weather-gauge. 

Bisputativamente  [dis-poo-tah-te-vah- 
men'-tay],  adv.  Disputingly. 

Bisquisiciou  [dis-ke-sc-the-on'],/.  Dis- 
quisition, examination. 

Bistancia  Idis-tabn’-the-ahl,/.  1.  Dis- 
tance, interval  of  time  or  place.  2. 
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Remoteness,  length.  3.  Difference, 
disparit}'.  4.  (Mil.)  Space  considered 
in  relation  to  the  depth  which  troops 
occupy  and  respecting  their  fi-ont. 
(Naut.)  Tomar  distancias,  To  calcu- 
late the  longitude  of  a vessel. 

Bistante  [dis-tabn'-tay],  rt.  1.  Distant,, 
remote.  2.  (Naut.)  Off,  offward. 

Bistar  [dts-tar'l,  vn.  1.  To  be  distant 
or  remote  with  regard  to  time  or 
(ilace.  2.  To  be  different,  to  vary. 

Bistender  Idis-teu-derr'],  va.  (Med.) 
To  cause  violent  stretching  in  tissues, 
membranes,  etc. 

Bistension  Idis-ten-se-on’l, /.  Violent 
stretching. 

Bistesia  Mdis-tay’-se-ab],  /.  (Med.) 
General  discomfort  and  impatience 
in  disease ; dysthesia. 

Bistico  [decs'-te-co],  m.  Distich,  coup- 
let. 

Bistilar,  va.  (Obs.)  F.  Destilar. 

Bistilo,  la  [dts-tee'-lo,  lab],  n.  Hav- 
ing two  styles  or  pistils. 

Bistincidn  Idis-tiu-tbe-ou'],  /.  1.  Dis- 
tinction, difference,  diversity.  2. 
Prerogative,  privilege.  3.  Distinction, 
honourable  note  of  snperioiity.  4. 
Order,  clarity,  precision.  Persona  de 
distincion,  A person  of  superior  rank. 
A distincion.  In  contradistinction. 

Bistinguible  [dis-tin-gee'-blay],  a.  Dis- 
tinguishable. 

Bistinguido.  da  [dis-tln-gee'-do,  dab], 
a.  & pp.  of  Distingvir.  1.  Distin- 
guished, conspicuous. — to.  2.  Bistin- 
guido  or  soldado  distinguido.  A noble- 
man serving  as  a private,  who  was  al- 
lowed to  wear  a sword,  and  exempted 
from  menial  labour ; he  was  first  in  the 
roll,  and,  in  promotions,  was  preferred 
to  others  of  equal  merit. 

Bistinguir  Idis-tin-geer'l,  ra.  1.  To 
distinguish.  2.  To  distinguish,  to 
divide  by  proper  notes  of  diversity. 

3.  To  see  clearly,  and  at  a distance. 

4.  To  discern,  to  discriminate,  to 
know;  to  judge.  5.  To  set  a peculiar 
value  on  things  or  persons.  0.  To 
clear  up,  to  explain. — vr.  1.  To  dis- 
tinguish one’s  self,  especially  by  war- 
like exploits.  2.  To  differ,  to  be  dis- 
tinguished from. 

Bistintamente  [dis-tin-tab-men'-tay], 
adv.  Distinctly,  diversely. 

Bistintivo,  va  [dis-tin-tee'-vo,  vah],  a. 
Distinctive. 

Bistintivo,  m.  1.  .\  distinctive  mark, 
as  the  badge  of  a military  order.  2. 
A particular  attribute,  charaeteristie 
feature. 

Bistinto,  ta  [dis-teen'-to,  tab],  a.  1. 
Distinct,  different;  diverse.  2.  Dis- 
tinct, clear ; intelligible. 

Bistinto,  ra.  (Obs.)  Instinct.  F. 

Instinto. 

Bistraccion  Idis-trac-thc-on'].  /.  1. 

Distraction,  want  of  attention  ; heed- 
lessness, absence ; ecstasy,  reverie.  2. 
Amusement,  pastime,  sport.  3.  Li- 
centiousness, dissolute  living ; want 
of  constraint. 

Bistractil  [dis-trabc'-teell,  a.  (Bot.) 
Applied  to  the  connective,  when  it 
sensibly  divides  the  cells  of  the  an- 
thers, as  in  the  sage  ; distraetile. 

Bistraer  [dis-trab-err'l,  va.  1.  To  dis- 
tract, to  harass  the  inind  ; to  pei-plex, 
toclivert.  2.  To  seduce  from  a virtu- 
ous life. — vr.  To  muse,  to  be  absent 
of  mind,  inattentive. 

Bistraidamente,  adv.  Distractedly, 
licentiously. 

Bistraido,  da  Idis-trab-ee'-do,  dab],  a. 
1.  Absent,  inattentive,  heedless,  mo]>- 
ish.  2.  Dissolute,  licentious.— pp.  of 

DnsTRAER. 

( lb  distraigo,  yo  distraje,  from 
Bistraer.  F.  Traer.) 
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Distraimiento  [dis-trah-e-me-en'-to],  m. 
1.  Distraction.  V.  Distraccion.  2. 
A licentious  life. 

Distribucion  [dis-tre-boo-the-on'l,/.  1. 
Distribution ; division,  separation.  2. 
Proper  collocation,  arrangement.  3. 
Distribution  of  type  in  the  printer’s 
cases.  4.  (Arch.)  The  art  of  economi- 
cal employment  and  good  selection 
of  building  materials.  Tamar  algo 
por  dintribucioH,  To  do  or  perform  a 
thing  from  habit  or  custom. 

Distribuidor,  ra  Cdis-tre-boo-e-dor', 
rah],  m.  & f.  Distributer,  divider. 

Distribuir  Idls-tre-boo-eer'J,  va.  1.  To 
distribute,  to  divide,  to  deal  out.  2. 
To  dispose,  to  range  ; to  compart ; to 
lot.  3.  To  allot,  to  measure.  4. 
(Print.)  To  distribute  types. 

Distributivamente,  adv.  (Littl.  us.) 
Distributively. 

Distributive,  va  [dis-tre-boo-tee'-vo, 
vahl,  a.  Distributive. 

Distributor,  ra  Idis-tre-boo-tor',  rah],  m. 
& /.  Distributer. 

Distribuyente  [dis-tre-boo-yen'-tay], 
pa.  Distributer,  giver. 

Distrito  [dis-trec'-to],  m.  1.  District, 
circuit  of  authority,  province.  2.  Dis- 
trict, region,  country,  territory. 

Disturbar  [dis-toor-har'l,  va.  To  dis- 
turb, to  interrupt,  perturb. 

Disturbio  [dis-toor'-be-o],  m.  Disturb- 
ance, outbreak,  interruption. 

Disuadir  [dc-soo-ah-decr'j,  va.  To  dis- 
suade, to  deter. 

Disuasidn  [de-soo-ah-se-on'l,  /.  Dis- 
suasion, determent. 

Disuasivo,  va  [de-soo-ah-see'-vo,  vah], 
a.  Dissuasive. 

( To  dhnelvo,  yo  disuelva,  from  Di- 
.^olvcr.  V.  Movkr.) 

Disuelto,  ta  [de-soo-el’-to,  tahl,  a.  &pp. 
irr.  of  Disolver.  Dissolved,  melted. 

Disuria  [dis-oo'-re-ahj, /.  (Med.)  Dys- 
uria,  difficulty  in  voiding  urine. 

Disyuncidn  [dis-yoon-the-on’l,  /.  1. 

Disjunction,  separation.  2.  (Gram.) 
A clisjunctive  particle. 

Disyunta  Idis-yoon'-tah],  /.  (Mus.) 
Change  of  the  voice. 

Disyuntivamente,  adv.  Disjunc- 
tively, separately. 

Disyuntivo,  va  [dis-yoon-tee'-vo,  vah], 
a.  1.  Di.sjunctive.  2.  Disjunctive, 
applied  to  the  insertion  of  stamens 
when  the  petals  are  united  below  the 
receptacle,  but  not  to  it. 

Disyunto,  ta  [dis-yoou'-to,  tahl,  a. 
Separated,  disjoined,  distant. 

Dita  [dee'-tahl, /.  1.  Securer,  bonds- 

man; security,  bond.  2.  (Prov. 
Amer.)  Debt. 

Ditado  [de-tah'-dol,  m.  1.  Satire,  lam- 
poon, sQuib.  2.  (Obs.)  V.  Dictado. 

Ditirambica  [de-te-rahm'-he-cah],  f. 
Dithyrambic,  a hymn  in  honour  of 
Bacobus,  sung,  danced,  and  played  at 
the  same  time. 

Ditirambico,  ca  [de-te-rahm'-be-co, 
cahl,  a.  Dithyrambical. 

Ditirambo  [de-te-rahra’-ho],  m.  1. 
(Poet. ) Dithyrambic,  a dithyramb.  2. 
Exaggerated  eulogy. 

Ditisco  [de-tees'-co],  m.  Dytisous,  the 
great  water-beetle,  interesting  to  mi- 
eroscopists. 

Dito  [dee'-tol,  m.  & pp.  ob.t.  V.  Dicno. 

Ditono  [dee'-to-nol,  m.  (Mus.)  An  in- 
terval of  two  tones,  ditone,  major 
third. 

Ditorno  [de-tor'-no],  m.  A name  which 
engravers  give  to  the  intermediate 
parts  of  a figure. 

Diuresis  Cde-oo-ray'-sis], /.  Diuresis. 

Diuretico,  ca  [de-oo-ray'-te-co,  cah],  a. 
(Med.)  Diuretic;  also  used  as  a sub- 
stantive. 

Diurno,  na  [de-oor’-no,  nahl,  a.  Diur- 


nal.—/. pi.  Butterflies,  lepidoptera. — 
m.  pi.  Insects  which  live  nut  twenty- 
Ibur  hours ; day-flies. 

Diurno  [de-oor'-no],  m.  Diurnal,  a 
prayer-book,  among  Roman  Catholics, 
which  contains  the  canonical  hours, 
except  matins. 

Diuturnidad  [de-oo-toor-ne-dahd'l,  f. 
Diuturnity,  long  duration. 

Diuturno,  na  [de-oo-toor'-no,  nahl,  a. 
Diuturnal,  lasting. 

Diva  [dee’-vah], /.  1.  (Poet.)  Goddess. 
2.  (Xeol.)  A great  songstress. 
Divagacidn  [de-vah-gah-the-on'l,  /. 
AVandering,  digression. 

Divagante  Ide-vah-gahn'-tay],  pa. 

Rambling. 

Divagar  [de-vah-gar'l,  v)i.  1.  To  ram- 
ble. V.  A’’agar.  2.  To  digress. 
Divan  [de-valm'l,  m.  1.  Divan,  the  su- 
preme council  among  the  Turks.  2. 
The  place  of  its  meetings.  3.  By  e.x- 
tension,  the  Sublime  Porte,  the  Otto- 
man government.  4.  Divan,  a low, 
cushioned  sofa. 

Divarioado.  da  [de-vah-re-cah'-do,  dab], 
a.  I Bot.)  Divaricate,  widely  diverg- 
ing. 

Divaricar  [de-vab-rc-car’],  va.  To  sepa- 
rate, cause  to  di\  erge  or  spread. 
Divergenoia  [de-ver-ben'-tbe-ab],/.  1. 
Divergence.  2.  Diversity  or  •differ- 
ence in  opinions. 

Divergente  [de-ver-ben’-tay],  a.  1. 
Divergent.  2.  Dissenting,  opposed, 
contrary. 

Divergi'r  [de-ver-beer'],r».  (Phys.)  To 
diverge. 

Divers^amente  [de-ver-sab-men'-tay], 
adv.  Diversely,  ditterently. 
Diversidad  [d'e-ver-se-dabd'l,  /.  1. 

Diversity,  dissimilitude,  unlikeness. 
2.  Diversity,  distinct  being.  3.  Diver- 
sity, variety  of  tilings,  abundance, 
plenty. 

Diversiflear  [de-ver-se-fe-car’l,  va.  To 
diversify , to  vary. 

Diversion  [de-ver-se-on'l,/.  1.  Diver- 
sion. 2.  Diversion,  sport,  merriment, 
fun,  amusement.  3.  (Mil.)  Diversion, 
an  attack  maile  upon  the  cnemt%  to 
withdraw  his  attention  from  the  real 
attack. 

Diversivo,  va  [de-ver-see’-vo,  vab],  a. 
Divertivc:  applied  to  medicines  which 
draw  off  humours. 

Diverse,  sa,  a.  1.  Diverse,  different 
from  another.  2.  Diverse,  different 
from  itself ; various ; multiform. — pi. 
Several,  sundry,  many. 

Diverticulo  Ide-ver-tee'-coo-Io],  m.  A 
blind  pouch,  a diverticulum ; a verti- 
cal appendix. 

Divertldo,da  [de-ver-tee'-do,  dab],  a.  & 
pp.  of  Divertir.  Amused,  amusive, 
merry,  divertive,  diverted,  festive, 
funny,  absent,  inattentive.  Andardi- 
rertido.  To  be  engaged  in  love  affairs. 
Divertimiento  [de-ver-te-me-en'-to],  m. 

1.  Diversion,  sport,  merriment,  fun. 

2.  Amusement,  entertainment  of  the 
mind,  pastime,  sport. 

Divertir  [de-ver-teer'l,  ra.  1.  To  turn 
aside,  divert,  turn  away.  2.  To 
amuse,  to  entertain,  to  exhilarate,  to 
divert,  to  make  merry.  3.  (Mil.)  To 
draw  the  enemy  off  from  some  de- 
sign, by  threatening  or  attacking  a 
distant  part. — vr.  To  sport,  to  play)  to 
frolic,  to  wanton,  to  dally,  to  fool. 
Dividendo  Ide-ve-deu  ’-do],  m.  1 . ( Arith. ) 
Dividend,  the  number  to  be  divided. 
2.  Dividend,  share,  the  interest  re- 
ceived for  money  placed  in  the  public 
stocks  or  in  a jiartnership. 
Divididero,  ra  Ide-ve-de-day’-ro,  rab],  a. 
Divisible. 

Dividir  We-ve-depr'l,  ra.  1.  To  divide, 
to  disjoin,  to  disunite,  to  cut.  2.  To 
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divide,  to  distribute,  to  separate.  3. 
To  divide,  to  disunite  by  discord. — 
vr.  1.  To  divide,  to  part,  to  cleave.  2. 
To  divide,  or  to  be  of  clifferent  opin- 
ions. 3.  To  divide,  to  break  friend- 
ships, to  withdraw  one’s  self  from 
the  company  and  friendship  of  any- 
one. Dividir  par  mitad.  To  divide 
into  halves. 

Dividtio,  dua  ide-vee'-doo-o,  ab],  a. 
(Law)  Divisible. 

( Yo  divierto,  el  divirtio,  from  Di- 
vertir. V.  Asentir.) 

Divieso  [de-ve-ay'-sol,  m.  (Med.)  Fur- 
uncle, boil. 

Divinal  [de-ve-nabl'],  a.  (Poet.)  V. 
Divixo. 

Divinamente  rde-ve-nah-men’-tay],  adv. 
Divinely,  heavenly ; admirably. 

Divinidad  [de-ve-ne-dahd'],/.  1.  Divin- 
ity ; deity,  godhead,  gochhip,  divine 
nature.  2.  The  Supreme  Being.  3. 
False  god.  Dear  or  haver  divini- 
dades.  To  say  or  do  admirable  things. 

Divinizable  Ide-ve-ne-tbab'-blay],  a. 
AVorthy  of  being  deifled. 

Diviniz'ado.  da  [de-ve-ne-thab'-do,  dab], 
a.  & pp.  of  Divixizar.  Deifled. 

Divinizar  Ide-ve-ne-thar'],  va.  1.  To 
deify.  2.  ;Met.]  To  sanctify. 

Divino,  na  [de-vee'-no,  nab],  a.  1. 
Divine.  2.  Heavenly,  heavenborn, 
godlike.  3.  Excellent,  in  a supreme 
degree.  Es  nn  ingenio  divino.  lie  is  a 
man  of  uncommon  talents. 

Divino,  na  [de-vee'-no,  nab],  m.  & f.  V. 
Anivixo. 

Divisa  [de-vee'-sabl,  /.  1.  Device,  an 
external  sign  to  distinguish  persons, 
ranks,  or  things.  2.  Slotto,  device, 
heraldic  flgure  and  words.  3.  Share 
or  jiart  of  the  paternal  inheritance. 

Divisar  tde-ve-sar'l,  va.  1.  To  de.scry 
at  a distance,  to  jierceive  indistinctly. 
2.  (Her.)  To  make  a difference,  to 

- vary. 

Divisero  [de-ve-say’-ro],  m.  Heir  who 
is  not  of  noble  extraction. 

Divisibilidad  [de-ve-se-be-le-dabd'l,  /. 
Divisibility. 

Divisible  [de-ve-see'-blay],  a.  Divis- 
ible. 

Division  [de-ve-se-on']./.  1.  Division, 
the  act  of  dividing  a thing  into  parts. 
2.  Division,  partition,  distribution, 
compartment.  3.  Division,  disunion, 
difference,  diversity  of  opinion.  4. 
Hyphen.  5.  Division,  one  of  the 
parts  into  which  a thing  is  divided : 
used  technically,  especially  in  the 
army  and  navy.  6.  (Arith.)  Divi- 
sion. a rule  in  arithmetic. 

Divisional  [de-ve-se-o-nabl'l,  a.  Divi- 
sional. 

Divisive,  va  [de-ve-see'-vo,  vab],  a. 
Divisible,  divisive. 

Diviso.sa  [de-vee’.so,  sabl.  a.  & pp.irr. 
of  Dividir.  Divided,  disunited. 

Divisor  [de-ve-eor'l,  m.  1.  Divisor. 
2.  Any  thing  yi’hich  divides  another. 

Divisorio,  ria  [de-ve-so'-re-o,  ab],  a. 
Divisive,  forming  division. 

Divo,  va  [dee'-vo,  vab],  a.  (Poet.)  Di- 
vine, godlike. 

Divoroiar  [de-vor-tbe-ar’l,  va.  To  di- 
vorce, to  separate,  to  part,  to  divide. 
— vr.  To  be  divorced. 

Divorcio  [dc-vor'-tbe-o],  in.  1.  Divorce, 
separation,  disunion.  2.  Rupture 
among  friends. 

Divulgable  [de-vool-gab'-blay],  a.  That 
which  may  be  divulged. 

Divulgaciiin  [de-vool-gali-tbe-on'l,  /. 
Divulgation,  publication. 

Divulgador,  ra  [de-vool-gab-dor',  rab], 
m.  &f.  Divulger. 

Divulgar  [de-vool-gar'],  va.  To  pub- 
lish, to  divulge,  to  report,  to  give  out, 
to  reveal. — vr.  To  go  abroad. 
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Divulsion  [de-vool-sc-on'],  f.  Divul- 
sion,  rupture. 

Oixotomo,  ma,  a.  Dicotomo. 

Diz  Ldeeth].  Contraction  of  dicese  or 
dicen. 

Bizambo  [de-thabm'-bo],  ni.  A foot  of 
(ireek  and  Latin  verse  consisting  of 
two  iambics. 

Djerme  [dberr'-may],  »i.  (Naut.)  Skiff 
or  small  bark  used  upon  the  Nile. 

Do  [dob],  m.  First  note  of  the  musical 
scale. 

Do  [dob],  adv.  (Obs.)  V.  Donde.  Do 
quiera.  In  whatever  part. 

Dobla  [do'-blabl, /.  An  ancient  Span- 
ish gold  coin. 

D obladamente  [do-blab-dab-raen'-tay], 
adv.  1.  Doubly.  2.  Deceitfully,  art- 
fully. 

Dobladilla  [do-Wab-deel'-Iyab],/.  (Obs.) 
,\ncient  game  of  cards.  A la  dobla- 
dilla, Doubly,  repeatedly. 

Dobladillo,  11a  [do-blab-deel'-Iyo,  lyabl, 
a.  Squat  and  broad,  short  and  thick. 

Dobladillo,  m.  1.  Hem,  the  edge  of  a 
garment.  2.  A strong  thread  com- 
monly used  to  make  stockings. 

Doblado  [do-blali'-dol,  m.  1.  Measure 
of  the  fold  in  cloth.  2.  (Med.)  A 
sort  of  asphyxia  which  attacks  those 
who  clean  out  privies. 

Doblado,  da  [do-blab'-do,  dab],  a.  1. 
Strong,  robust,  thick-set.  2.  (Met.) 
Deceitful,  dissembling.  Tierra  do- 
blada,  A broken,  mountainous  coun- 
try.— pp.  of  Doblar. 

Doblador  [do-biab-dor’],m.  A machine 
which  serves  to  pass  sugar-cane  a 
second  time  between  the  cylinders  of 
the  mill. 

Dobladura  [do-blab-doo'-rab],  /.  1. 

Fold,  mark  of  a fold.  2.  Anciently, 
an  extra  horse,  for  emergencies,  which 
warriors  liad  to  take  along.  3.  Dish 
consisting  of  fried  meat,  bread,  onions, 
nuts,  etc.  4.  (Obs.)  Malicious  fabri- 
cation. 

Doblamiento  [do-blab-me-en'-to],  m. 
Doubling,  bending,  as  act  and  effect. 

Doblar  Ido-blar'l,  va.  & vn.  1.  To 
double,  by  addition  of  the  same 
quantity.  2.  To  double,  to  fold.  3. 
To  double,  to  contain  twice  the  quan- 
tity. 4.  To  bend,  to  make  crooked, 
to  crook.  5.  To  toll  or  ring  the  pass- 
ing bell.  6.  To  induce  some  one  to 
do  the  contrary  of  what  he  liad 
thought.  Doblar  la  rodilla,  To  kneel. 
Doblar  un  cabo  or  promontorio, 
(Naut.)  To  double  or  weather  a cape, 
to  pass  round  a headland. — vr.  1.  To 
bend,  to  bow,  to  stoop,  to  submit.  2. 
To  be  led  away  by  the  opinion  of 
another.  3.  To  change  one’s  opinion. 

Doble  [do'-biayl.  a.  1.  Double,  twice 
as  much,  duplicate;  (Chem.)  binary. 
2.  Thick  and  short.  3.  Strong,  ro- 
bust. 4.  Double,  artful,  deceitful. 
Al  doble,  Doubly.  (Mus.)  Espacios 
dobles  are  intervals  which  exceed 
octaves. 

Doble  [do'-biay],  7)1.  1.  Fold,  crease. 
2.  Dissimulation,  double-dealing.  3. 
Toll  of  the  passing-bell.  4.  Step  in  a 
Spanish  dance. 

Doolegable  [do-blay-gah'-blay],  a.  1. 
Flexible,  fle.xile.  2.  Pliant.  3.  That 
which  may  be  doubled. 

Doblegadizo,  za  [do-blay-gah-dee'-tho, 
thab],  a.  Fit  to  be  doubled.  V. 
Doblegable. 

Doblegar  [do-blay-gar'l,  ra.  1.  To 
bend,  to  incurvate,  to  inflect.  2.  To 
gain  by  persuasion,  to  reclaim. — vr. 
1.  To  bend,  to  be  incurvated.  2.  To 
bend,  to  submit,  to  be  submissive. 

Doblel  Ido-blel’l,  m.  Bag,  sachel. 

Doblemano  [do-blay-mab'-nol,/.  (Mus.) 
Octave-coupler. 


Doblemente  [do-b!ay-men'-tay],  adv. 
Deceitfully,  doubly,  artfully. 

Doblero  [do-blay’-ro],  7)7.  (Prov.)  A 
small  loaf  of  bread. 

Doblete  [do-blay'-tay],  a.  That  which 
is  between  double  and  single. — m.  1. 
Factitious  gem.  2.  A play  in  bil- 
liards. 

Doblez  Ldo-bietb'l,  m.  1.  Crease,  a 
mark  made  by  folding ; fold ; dupli- 
cation, duplicature.  (Anat.)  A fold 
which  forms  a membrfine  by  being 
turned  back  upon  itself.  2.  Duplicity, 
doubleness,  cusingenuity,  dissimula- 
tion, double-dealing. 

Doblo  [do'-bio],  m.  (Law)  Double. 

Dobldn  [do-blone'l,  7)7.  1.  Doubloon, 

a Spanish  gold  coin.  Dobloii  de  oro, 
Gold  coin  ofthe  value  of  two  dollai's. 
Dobldn  de  a cuatro.  Gold  ooiti  of  the 
value  of  eight  dollars.  Doblon  de  a 
ocho,  Gold  coin  of  the  value  of  six- 
teeti  dollai'S.  Doblon  or  doblon  sen- 
cillo,  Nomiiral  mone3'  equal  to  three 
dollars  U.  S.  currencj'.  2.  Doblon  de 
vaca,  Ti-ipes  of  a bullock  or  cow. 

Doblonada  [do-blo-nah'-dab],  /.  Heap 
of  doubloons  or  nionej’.  Echar  do- 
blonadas,  To  exaggerate  one’s  reve- 
nues. 

Dobrao  [do-braii'-ol,  7)7.  A Portuguese 
gold  cbiti,  cori-esponditig  to  the  doub- 
loon. 

Doce  [do'-thay],  7)7.  & a.  1.  Twelve.  2. 
Twelfth,  as  El  doce  de  Abril,  The 
12th  of  April.  Ecbarlo  d doce.  To 
pretend  to  be  angry  in  order  to  carry 
one’s  point ; to  carry  an  affair  off 
with  a laugh. 

Doceanista  [do-thay-ah-nyees'-tah],  a.  & 
m.  Name  given  to  the  authors  of  the 
Spanish  constitution  of  1812  and 
their  pai’tisa)is. 

Docena  [do-thay'-nah],  /.  1.  Dozeti. 

2.  Weight  of  twelve  pounds  in  Na- 
varre. Docena  de  fraile.  Baker’s 
dozen.  Entrar  en  docena.  To  con- 
sider one’s  self  among  the  number  of 
pei-sons  constituting^  a ceitain  class. 
Meterse  en  docena.  To  meddle  in  the 
convei'sation  or  business  of  superiors. 
A docenas,  Abundantljq  in  great 
quantities. 

Docenal  [do-thay-nam'l,  a.  That  which 
is  sold  by  dozens. 

Docenario,  ria  [do-thay-nah'-re-o,  ah],  a. 
Contaitiing  twelve  or  a dozen. 

Docente  [do-then'-tay],  a.  Teaching. 
Iglesia  docente.  The  body  of  prelates 
and  clergt'. 

Doceno,  na  Ido-thay'-no,  nah],  a. 
Twelfth. 

Doceno  [do-thay'-nol,  7)7.  & a.  A kind 
of  cloth,  the  wa)"p  of  vrhich  consists 
of  twelve  hundred  threads. 

Docenal  [do-thay-nyahl'l,  a.  (Obs.)  That 
which  consists  of  twelve  years. 

Docientos  [do-the-en’-tosl,  a.  V.  Dos- 

CIENTOS. 

Ddcil  [do'-theel],  a.  1.  Docile,  mild, 
tractable,  gentle.  2.  Obedient,  pliant, 
flexible,  gpvernable.  3.  Ductile,  pli- 
able, malleable,  flexible. 

Docilidad  [do-the-ie-dahd'l,  f-  1.  Do- 
cility. 2.  Flexibleness,  cotnplianoe, 
easiness  to  be  pci’suaded.  3.  Man- 
ageableness, tractableness.  4.  Gen- 
tleness, meekness.’ 

Docilmente  [do'-theel-men-tay],  adv. 
Ti'acttvbly. 

Docimastica  [do-the-mahs'-te-cahl,  /. 
Assay,  the  docimastic  art,  the  art  of 
assat'ing  minei'als  or  ores. 

Doctamente  [doc-tah-mea'-tay],  adv. 
Learnedl.v. 

Doctilocno.  cua  fdoc-te-Io'-coo-o,  ah],  a. 
Fluent  and  elegant  i)i  speech. 

Docto,  ta  [doc'-to.  tahl,  a.  Learned. 

Doctor  [doc-tor’l,  7)7.  1.  Doctor  in 
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divinit}',  law,  physic,  or  philosophy. 

2.  Any  able  or  learned  teacher.  3. 
( Coll.)  A physician. 

Doctora  [doc-to'-rahl, /.  1.  Dootoress, 
she  who  professes  the  skill  of  a doc- 
tor ; a vain,  impertinent,  or  assu)ning 
woman.  2.  Tlie  wife  of  a physician 
or  doctor ; a female  medical  practi- 
tioner. 3.  Title  given  to  Saint  The- 
resa. 

Doctorado  [doc-to-rah'-do],  m.  Doc- 
torate, doctorship. 

Doctoral  Idoc-to-rahl'],  a.  Doctoi'al. 

Doctoral  [doc-to-rahi'i,/.  The  canonry 
called  doctoral  in  the  Spanish  cathe- 
drals.— m.  The  canon  who  possesses 
the  doctoral  canonry  ; he  is  one  of  the 
digtiitai'ies,  and  must  be  LL.  D.,  being 
ex  officio  councillor  ofthe  cathedral. 

Doctoramiento  [doc-to-rah-me-eu'-tol, 
7)7.  1.  The  act  of  taking  the  degree 
of  doctor.  2.  Doctorate,  doctorship. 

Doctorando  [doc-to-rahn'-dol,  7)7.  0)ie 
who  is  on  the  point  of  taking  out  hi.s 
degree  as  doctor. 

Doctorar  Idoc-to-rar’l,  va.  To  doctor- 
ate, to  dignify  with  the  degi'ee  of 
a doctor. 

Doctorcillo  [doc-tor-theel’-lyo],  7)7.  dim. 

1.  A little  doctor : commonlj'  used 
in  a jocular  style.  2.  Quack,  a petty 
physician. 

Doctorear  [doc-to-re-ar'l,  tut.  To  doc- 
toi-,  to  pla)'  the  doctor. 

Doctorismo  [doc-to-rees’-mo],  777. 
(Hum.]  The  body  of  doctors. 

Doctrina  [doc-tree'-nahl,  /.  1.  Doc- 

trine, instruction,  lore.  2.  Doctiine, 
the  principles  or  positions  of  anj'  sect 
or  tnaster.  3.  Science,  wisdotn.  4. 
Discourse  on  the  tenets  of  the  Chris- 
tian faitli.  5.  In  America,  a curacy, 
and  also  an  Indian  village  ncwlj- 
consecrated  to  the  Christian  religion. 
Ninos  de  la  doctrina  or  doctrines, 
Chaidty  children. 

Doctrinador,  ra  Idoc-tre-nah-dor',  rah], 
7)7.  & /.  Instructor,  teacher. 

Doctrinal  [doc-tre-nahf],  7)7.  Cate- 
chism, an  abridgment  of  Christian 
docti'ine. — et.  Doct)’inal,  relating  to 
doctrine. 

Doctrinar  idoc-tre-nar'],  va.  1.  To 
teach,  to  instruct.  2.  To  break  in 
horses. 

Doctrinero  [doc-tre-nay'-ro],  7)7.  1. 

Teacher  of  Christian  doctrine.  2. 
Cu)'ate  or  paiisli  piiest  in  Amei'ioi. 

3.  One  who  accompanies  a missionary 
in  his  teaching. 

Doctrine  [doc-tree'-nol,  m.  1.  An  or- 
phan child  (eceived  into  some  college. 

2.  (Met.)  A pei"son  of  smsill  talent 
and  too  free  manners. 

Documental  [do-eoo-men-tahl’l,  a.  Doc- 
umental, suppoi'ted  bj'  documents. 

Documento  [do-coo-men'-tol,  t)7.  1.  In- 

struction, advice  to  avoid  evil.  2. 
Document ; wTiting,  record.  3. 
Vouchei-,  schedule.  4.  (Com.)  Any 
transferable  papei',  representing  val- 
ue ; security. 

Dodecaedro  [do-day-cah-ay'-dro],  77S. 
Dodecahedron. 

Dodecagono  [do-day-cah'-go-no],  7)7. 
Dodecagon. 

Dodecuplo,  pla  Ido-day'-coo-plo,  plalil. 
a.  Twelve-fold ; dodecuple. 

Dodrantal  [do-dran-tahi'l,  a.  Twelve 
inches  in  length. 

Dodrante  [do-diahn'-tay],  7)7.  (Littl. 
us.)  1.  Drink  or  beverage,  pi-epared 
from  nine  dift'o-ent  ingredients,  viz. . 
herbs,  watei-,  juice,  wine,  salt,  oil. 
bread,  honey,  a)id  pepper.  2.  Weight 
of  nine  ounces  out  of  the  twelve  whicli 
made  a pound  a)nong  the  Romans.  3. 
Measure  of  twelve  inches. 

Dogal  Ldo-gahl'l,  7)7.  1.  Rope  tied 
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DOM 
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round  the  neek.  2.  Halter,  a rope  to 
hang  malefactors. 

Dogrina  [dog'-mah],  m.  1.  Dogma,  es- 
tablished principle.  2.  An  article  of 
faith. 

Dogmaticamente  [dog-mah’-te-cah- 
mea-tay],  adv.  Dogmatically,  in  a 
dogmatic  manner. 

Dogmatico,  ca  [dog-mah'-te-co,  cahl,  a. 
Dogmatical  or  dogmatic. 

Dogmatico  [dog-mah'-te-co],  iii.  Dog- 
matic. 

Dogmatismo  [dog-mah-tees'-mol,m.  1. 
Dogmatism,  disposition  to  affirm  and 
believe  in  contrast  to  scepticism. 
Dogmatism  admits  an  absolute  cer- 
tainty. 2.  Dogmatic  assertion,  affirma- 
tion without  proof.  3.  Name  of  an 
ancient  medical  theory. 

Dogmatista  [dog-mah-tces'-tah],  7)1. 
1.  Dogmatist ; a teacher  of  new  dog- 
mas. 2.  An  upholder  of  dogmatism. 
Dogmatizador,  Dogmatizante  [dog- 
mah-te-thah-dor',  dog-mah-te-thahn’-tay], 
7K.  Dogniiitizer,  dogmatist. 
Dogmatizar  [dog-mah-te-thar’l,  ra.  To 
dogmatize,  to  teach  or  assert  false 
dogmas. 

Dogo  [do'-gol,  m.  1.  Terrier.  2.  A 
kind  of  small  dog. 

Dogre  [do’-gray],  m.  A Dutch  boat 
for  the  herring-fishery,  two-masted 
and  like  a smack  ; a dogger. 
Doladera  [do-lah-day'-rah],  a.  A coop- 
er’s adze. 

Dolador  Cdo-lah-dor'],  m.  Joiner,  one 
who  planes  and  polishes  wood  or 
stone. 

Doladura  [do-lah-doo'-rah],  /.  Adzing, 
shavings  from  planing. 

Dolaje  [do-iah'-hay],  m.  The  wine  im- 
bibed by  pipe-staves. 

Dolamas,  /.  pi.  Solames,  m.  pi.  [do- 
lah'-mas,  do-Iah’-mes].  Hidden  vices 
and  defects  incident  to  horses. 

Dolar  Ido-iar'],  va.  To  plane  or 
smooth  wood  or  stone. 

Dolar  [do'-iar],  m.  Dollar,  equivalent 
of  a duro  or  “ peso  fuerte.” 

Dolencia  Cdo-ien’-the-ah],  f.  1.  Dis- 
ease, affliction.  2.  (Met.  Obs.)  Dan- 
ger; dishonour. 

Doler  [do-ierr'],  vn.  1.  To  feel  pain, 
to  ache  or  be  in  pain.  2.  To  cause 
in  the  mind  sorrow  or  distress. — vr. 
1.  To  be  in  pain  about  any  thing,  to 
be  sorry ; to  repent.  2.  'To  feel  for 
the  sufferings  of  others.  3.  "To  la- 
ment, to  complain. 

Dolerita  [do-iay-ree'-tah],  f.  Dolerite, 
an  igneous  rock. 

Doleritico,  ca  [do-lay-ree'-te-co,  cah],  a. 
Doleritic,  containing  dolerite  or  re- 
sembling it. 

Doliente  [do-ie-en'-tay],  a.  Suffering 
or  labouring  under  a complaint  or 
affliction ; sorrowful. — m.  1.  Pall- 
bearer. 2.  Mourner. 

Doliman  [do-le-mahn'l,  m.  Kind  of 
long  robe  worn  by  the  Turks. 

Dole  [do'-lo],  m.  Fraud,  deceit,  impo- 
sition ; vulgarly,  humbug.  Po7ier 
dolo,  To  judge  ill  of  a person. 
Dolomia  [do-lo-mee'-ahl,  /.  Dolomite, 
a brittle  marble,  phosphorescent  upon 
rubbing. 

Dolomitioo,  ca  [do-lo-mee’-te-co,  cah],  a. 
Doloraitic. 

Dolor  [do-lor’],  m.  1.  Pain,  sensation 
of  uneasiness,  aching,  ache.  Dolor  de 
eabeza,  Headache.  Dolor  de  muelas, 
Toothache.  Dolor  de  tripas,  Grip- 
ing. 2.  Affliction,  anguish,  grief, 
painfulness.  3.  Kepentance,  contri- 
tion. 4.  Pain,  the  throe  of  child- 
birth. Estar  con  dolores,  To  be  in 
labour. 

Dolorcillo,  itO  [do-lor-thecl’-Iyo,  thee'- 
to],  7)1.  dim.  A slight  pain. 
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Dolorido,  da  [do-lo-ree'-do,  dah],  a. 
Doleful,  afflicted,  painful,  heart-sick. 
V.  Doliente. 

Dolorido  [do-lo-ree'-do],  m.  1.  The 
chief  mourner,  the  nearest  relation  of 
a person  deceased.  2.  One  in  pain. 
Doiorosamente  [do-lo-ro-sah-men'-tay], 
adv.  Painfully,  sorrowfully,  miser- 
ably. 

Doloroso,  sa  [do-lo-ro'-so,  sah],  a.  Sor- 
rowful, afflicted,  dolorous,  dismal, 
doleful ; painful. 

Dolosamente,  adv.  Deceitfully. 
Doloso.  sa  [do-loh'-so,  sah],  a.  Deceit- 
ful, knavish. 

Domable  [do-mah'-blay],  a.  Tamable, 
conquerable. 

Domador,  ra  [do-mah-dor',  rah],  7)1.  & 
/.  1.  Tamer,  subduer.  2.  Horse- 
breaker. 

Domadura  [do-mah-doo'-rah],  /.  Act 
of  taming  or  subduing. 

Domar  [do-mar'],  va.  1.  To  tame  ; to 
break  or  to  break  in.  2.  To  subdue, 
to  overcome,  to  master,  to  conquei'. 
Dombo  [dom'-bo],  m.  Dome,  cupola. 
Domenar  [do-may-nyar'],  va.  To  re- 
claim, to  make  tractable,  to  tame,  to 
master,  to  subdue. 

Domesticable  [do-mes-te-cah'-hlay],  a. 
Tamable. 

Domesticamente  [do-mes'-te-cah-men- 
tay],  adv.  Dome.stically. 

Domesticar  [do-mes-te-car'],  va.  To 
render  gentle,  to  domesticate. — vr.  To 
grow  tame. 

Domesticidad  [do-mes-te-the-dahd'],  f. 
Domesticity,  affability. 

Domestico,  ca  [do-mes'-te-co,  cah],  a. 
1.  Domestic,  domestical.  2.  Domes- 
tic, inhabiting  the  house,  not  wild. 
3.  Domesticant,  forming  part  of  the 
same  family. 

Domestico,  m.  Domestic,  menial. 
Domestiquez  [do-mes-te-keth'],  f. 
Meekness,  tameness. 

Domioiliado,  da  [do-me-the-Ie-ah'-do, 
dah],  a.  & pp.  of  Domiciliarse.  Re- 
ceived as  a denizen  or  citizen  of  a 
place ; domiciliated. 

Domiciliario,  ))i.  Inhabitant,  citizen. 
Domiciliario,  ria  [do-me-the-le-ah'-rc-o, 
ah],  a.  Domiciliary,  intruding  into 
private  houses. 

Domiciliarse  [do-me-the-Ie-ar'-say],  vr. 
To  establish  one’s  self  in  a residence. 
Domicilio  [do-me-thee'-le-o],  m.  Habi- 
tation, abode,  domicile,  home,  dwell- 
ing-house. 

Dominacidn  [do-me-nah-the-on'],/.  1. 
Dominion,  domination,  authority, 
power.  2.  (Mil.)  Commanding 
ground. — pi.  Dominations,  some  an- 
gelic beings. 

Dominador,  ra  [do-me-nah-dor',  rah],  m. 
& f.  Dominator. 

Dominante  [do-me-nahn'-tay],  a.  1. 
Dominant,  domineering,  dictatory, 
ascendant ; prevailing,  excelling.  2. 
Dominative,  imperious,  masterful.  3. 
(Mus.)  Dominant,  the  fifth  in  the 
scale. 

Dominar  [do-me-nar'l,  va.  1.  To  dom- 
ineer, to  rule,  to  act  without  control, 
to  oversway.  2.  To  master,  to  lord, 
to  lead,  to  command.  3.  (Met.)  To 
moderate  one’s  passions,  to  correct 
one’s  evil  habits. — vr.  To  rise  above 
others  : applied  to  hills. 

Dominativo,  va  [do-me-nah-tee'-vo, 
vah],  a.  Dominative.  V.  Domi- 
nante. 

Demine  [do'-me-nay],  m.  Appellation 
given  to  the  master  or  teacher  of 
Latin  grammar,  in  small  towns ; 
dominie. 

Domingo  fdo-mcen'-go],  m.  Sunday, 
the  first  day  of  tlie  week,  the  Chris- 
tian Sabbath.  Domingo  de  Adviento, 
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Advent  Sunday.  Domingo  de  Sa 
sioH  or  de  Lazaro.  Passion  Sunday. 
Domingo  de  Ea^nos.  Palm  Sunday. 
Domingo  de  J?esitr)'ecc)6)),  Easter  Sun- 
day. Doiningo  de  Cuasimodo,  Low 
Sunday,  the  next  Sunday  after  Easter. 
Hacer  domingo,  To  pass  a working 
daj'  idly  or  in  carousing.  Salir  con 
7«7i  domitigo  siete,  (Amer.)  To  speak 
out  of  the  purpose. 

Dominguero,  ra  [do-min-gay'-ro,  rahl, 
a.  Belonging  to  the  Sabbath,  done  or 
worn  on  Sunday.  Sayo  dominguero, 
Sunday  clothes. 

Dominguillo  [do-min-geel'-lyo], 7)).  Fig- 
ure of  a boy  made  of  straw,  and  used 
at  bull-feasts  to  frighten  the  bulls. 
Hacer  a nno  ■‘su  dominguillo,  or  hacer 
su  dominguillo  de  uno,  (Coll.)  To  make 
one  a laughing-stock  ; to  sport  at  some 
one’s  expense. 

Dominica  [do-mee'-ne-cah],  /.  Sunday, 
in  ecclesiastical  language.  Dominica 
in  Albis,  Low  Sunday.  V.  Domingo. 
Dominical  Ido-me-ne-cabl'],  a.  1.  Ma- 
norial : applied  to  feudal  rights.  2. 
Dominical,  belonging  to  the  Lord’s 
day.  Oracion  dommical,  Lord’s 
prayer.  3.  A veil  used  by  women 
in  some  districts  for  receiving  com- 
munion. 4.  /.  Discouree  of  the  Sun- 
days of  Advent  and  Lent. 
Dominicano,  na,  Dominico,  ca  [do- 
me-ne-cah'-no,  nah],  a.  1.  Dominican, 
belonging  to  the  Dominican  friars.  2. 
Native  of  the  island  of  Santo  Do- 
mingo. 

Dominico  [do-me-nee’-co,  or  do-mee'-ne- 
co],  7)1.  Jacobin,  a friar  of  the  order 
of  Saint  Dominic. 

Dominicatura  [do-me-ne-cah-too'-rah], 
/.  (Prov.)  Certain  duty  of  vassalage 
paid  to  the  lord  of  the  manor. 
Dominio  [do-mee'-ne-o],  m.  1.  Do- 
minion, domination,  power,  right  of 
possession  or  use.  2.  Dominion,  au- 
thority. 3.  Dominion,  territory,  re- 
gion. 4.  Domain,  possession,  estate. 
Domino  [do-me-no'l, ))).  1.  Domino,  a 
masquerade  garment.  2.  The  game 
of  dominoes. 

Dompedro  [dom-pay'-dro],  m.  (Bot.) 
The  morning-glory. 

Don  [don],  7)1.  1.  Don,  the  Spanish 

title  for  a gentleman.  It  is  equiva- 
to  Mr.  in  English,  but  used  only  be- 
fore Christian  names,  as  Don  Jtian 
or  Don  Andres  Perez,  Mr.  John  or 
Mr.  Andrew  Perez.  2.  Don  alone, 
or  with  an  adjective  or  epithet,  was 
formerh'  equivalent  to  Seiior.  [Gen- 
erally derived  from  dominus,  which, 
however,  through  dom’no  makes 
duenci.  Possibly,  therefore,  is  the 
origin  from  Phoenician  don,  adon, 
lord.]  Don  Guindo,  One  who  boasts 
of  learning  which  he  does  not  pos- 
sess. Don  Lindo,  A dandy. 

Don,  7)1.  1.  Gift,  present.  2.  Gift, 
faculty,  dexterity,  knack,  graceful- 
ness, ability.  Dones  sobrenatui'ales. 
Supernatural  gifts,  as  prophecy,  etc. 
Don  de  gentes.  An  habitual  still  to 
win  the  good-will  of  those  persons 
with  whom  any  one  is  acquainted. 
Don  de  acierto.  Habitual  dexterity  in 
doing  everything  in  the  most  ’suc- 
cessful manner.  Doiide  error,  (CoU.) 
A knack  for  doing  thing.s  wrong. 
(Lat.  donum,  gift.) 

Dona  [do'-nah]  /.  1.  (Obs.)  Woman, 
lady.  2.  pi.  Wedding  presents  which 
the  groom  makes  to  the  bride. 
(Acad.) 

Donacidn  [do-nah-the-on'],  /.  1.  Dona- 

tion. 2.  Donation,  gift,  grant.  Do- 
nacion  piadosa,  Donary,  pious  dona- 
tion. 

Donadio  [do-nah-dee'-o],  m.  1.  (Obs.) 
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I”.  Don.  2.  ( Pro v.)  Property  derived 
from  royal  donations. 

Donado,  da  [do-nah'-do,  dah],  m.  & f. 
Lay-brother  or  lay-sister  of  a reli^ 
<rious  community. — pp.  of  Donar. 
Donador,  ra  Ido-nah-dor',  rab],  TO.  f. 
Donor,  bestower,  giver. 

Donaire  [do-nah'-e-ray],  m.  1.  Grace, 
elegance,  gracefulness,  gentility.  2. 
Witty  saying,  facetiousuess.  3. 
Gracefulness,  ease,  activity  in  walk- 
ing. Hacer  donaire  de  alguna  cosa. 
To  make  little  of  any  thing. 
Donairosamente,  adv.  Facetiously, 
wittily. 

Dorairoso,  sa  [do-nah-e-ro’-so,  sab],  a. 

1.  Pleasant.  2.  Graceful,  elegant.  3. 
Witty,  facetious. 

Sonante  Ido-nabn'-tay],  pa.  Donor; 
giver. 

Donar  [do-nar’l,  va.  To  make  free 
gifts,  to  bestow. 

Donatario  [do-nah-tab'-re-o],  to.  Donee, 
grantee,  a person  in  whose  favour  a 
donation  is  made. 

Douatista  [do-nab-tees'-tahl,  a.  Dona- 
tist,  follower  of  Donatus. 

Donativo  Ldo-nab-tee'-vo],  to.  Dona- 
tive. 

Doncel  [don-tbel'l,  TO.  1.  An  appella- 
tion formerly  given  to  the  king’s 
pages.  2.  A man  who  has  not  car- 
nally known  a woman.  3.  (Ohs.) 
The  son  of  noble  parents.  4.  The 
outh  who  was  not  yet  armed  as  a 
night.  Pino  doncel.  Timber  of  young 
pines  without  knots. — adj.  Mild,  mel- 
low in  flavour.  Vino  doncel,  Wine  of 
a mild  flavour. 

Doncella  Idon-tbayl'-lyabl, /.  1.  Maid, 
virgin,  maiden,  lass.  2.  Lady’s-maid, 
waitmg-maid.  3.  Doncella  de  Niimi- 
dia,  (Orn.)  The  Numidian  heron. 
Ardea  virgo.  4.  (Zool.)  Snake-fish. 
.Ophidium.  5.  (Bot.)  The  sensitive 
plant,  humble  plant.  Mimosa  pudica. 
Doncella  jamona.  An  old  maid. 
Doncelleja  [don-tbel-lyay'-hab],  /.  dim. 
Little  maid. 

Doncelleria  [don-thel-lyay-ree'-ah],  /. 
(Coll.  ) Maidenhead,  virginity. 
Doncellez  [doa-tbel-Iyetb'l,  /.  Virgin- 
ity, maidenhood. 

Doncellica,  ita  [don-tbel-lyee'-cab,  ee’- 
tab],  /.  dim.  A young  maid,  a girl. 
Doncellidueha  [don-tbel-lye-doo-ay - 
nyabl,  /.  (Ohs.)  An  old  maid  who 
marries. 

Doncellona  [don-thel-lyo’-nabl,  /.  aug. 
coll.  Old  maid. 

Doncellueca  [don-tbel-Iyoo-ay'-cah,  ee'- 
tab],  /.  (Coll.)  An  old  maid. 
Donoelluela  [don-thel-lyoo-ay'-lab],  /. 
dim.  A young  maid. 

Donde  [don'-day],  adt).  1.  F.  Adonde. 

2.  Where,  in  what  place  ? 3.  Whither, 
to  what  place?  i De  donde?  From 
what  place?  Donde  qiiiera.  Any- 
where. Donde  no.  On  the  contrary. 
i Hacia  donde  f Toward  what  place  ? 
i For  donde  ? By  what  way  or  road  ? 
by  what  reason  or  cause  ? 

Don  Diego  de  dia  [don  de-ay'-go  day 
dee'-ahl.  (Bot.)  The  morning-glory; 
also  written  Dondiego. 

Don  Diego  de  noche  [don  de-ay’-go 
day  no'-chay],  m.  (Bot.)  Jalap,  marvel 
of  Peru.  Mirabilis  jalapa. 

Donecillo  [do-uay-tbeel'-lyol,  TO.  dim.  A 
small  present. 

Dongola  [don-go'-iabi,  /.  A beverage, 
like  beer,  made  iit  Ethiopia. 

Dongon  [don-gonc'J,  TO.  A tree  of  the 
Philippine  Islands,  whose  wood  is  of 
stony  hardness  and  serves  to  make 
keels  and  other  resisting  parts  of  ves- 
sels. 

Donguindo  [don-geen'-do],  to.  A pear- 
tree  of  larger  fruit  than  the  ordinary. 


Donillero  [do-niMyay'-ro],  TO.  Swin- 
dler, sharper ; a tricking  gambler. 
Donjuan,  m.  (Bot.  i T'.  IPondiego. 
Donna  [dou'-nab]./.  (Obs. ) P.  Dona. 
Donosamente,  adv.  Gracefully,  pleas- 
ing, comelily. 

Donosidad  [do-no-se-dabd’l,  /.  Grace- 
fulness, wittiness,  festivity. 
Donosilla  [do-no-seel'-lyabi,  f.  Piece 
of  plaited  muslin,  which  ladies  used 
to  wear  around  their  necks. 

Donoso,  sa  [do-no'-so,  sab],  a.  Gay, 
witty,  pleasant. 

Donosura  [do-no-soo'-rab],  /.  Grace- 
fulness, grace,  elegance,  gentility. 
Donpedro  [don-pay'-dro],  TO.  Morning 
glory.  1’’.  Dompedro. 

Dona  [do'-nyab],/.  Lady,  mistress  : an 
appellation  of  honour  prefi.vcd  to  the 
Christian  names  of  ladies,  as  Don  is 
to  those  of  gentlemen. — pi.  Present 
made  every  year  to  the  miners  in  the 
iron-mines  in  Spain. 

Donear  [do-nyay-ar'],  vn.  (Coll.)  To 
pass  the  time  or  converse  much  with 
women. 

Donegal,  Douigal  [do-nyay-gabl',  do- 
nye-gabl’l,  a.  Applied  to  a kind  of 
figs,  red  inside. 

Doqnier,  Doquiera  [do-ke-err',  do-ke- 
ay'-rab],  adv.  V.  Donde  quiera. 
Dorada,  Doradilla  [do-rab'-dab,  do-rab- 
deel'-lyab],  /.  (Zool.)  Gilt-head,  gilt- 
poll.  Sparus  auratus. 

Doradilla  [do-rab-deel'-lyah],  /.  1. 

(Bot.)  Common  ceterach.  Ceterach 
ofticinarum.  2.  Gilhhead  (fish). 
Doradillo  [do-rab-deel’-lyo],  to.  1.  Fine 
brass  wire.  2.  Wagtail,  a small  bird. 
Dorado,  da  [do-rab’-do,  dah],  a.  Gilt. 
Sopa  dorada,  A high-coloured  soup. — 
pp.  of  Dorar. 

Dorado  [do-rab'-do],  TO.  1.  Gilding.  V. 
Doradura.  2.  (Zool.)  V.  Dorada. 
Dorador  [do-rah-dor'],  to.  Gilder. 
Doradura  [do-rah-doo'-rah],  /.  Gilding. 
Doral  Cdo-rahl'],  to.  (Orn. ) Fly-catcher. 
Muscicapa. 

Dorar  [do-rar'l,  va.  1.  To  gild,  as  with 
gold.  2.  (Met.)  To  palliate,  to  e.xcuse. 

3.  (Poet.)  To  gild,  to  illuminate  with 
the  rays  of  the  sun,  as  a mountain- 
top.  4.  To  coat  pastry  with  the  yolk 
of  egg,  to  yellow  it.  Dorar  (i  sisa.  To 
gild  with  gold  size.  Dorar  d mate, 
To  lay  on  a coat  of  glue  size. 

Ddrico,  ca  [do'-re-eo,  cab],  a.  Doric. 
Dorifora  [do-ree'-fo-rahl,  /.  The  Colo- 
rado potato-beetle,  a no.xious  pest. 
DorypRora  decemlineata. 

Doriforo  [do-ree'-fo-ro],  to.  A beetle 
of  the  chrysomelid  group,  of  equinoc- 
tial America,  of  brilliant  colouring. 
Dorman  [dor-mahn'],  TO.  Dolman,  a 
lady’s  jacket ; named  from  a huzzar’s 
jacket. 

Dormida  [dor-mee'-dah],  /.  1.  Time 

during  which  the  silk-worm  sleeps 
and  rests  before  each  molt.  In  gen- 
eral, time  spent  in  sleepi.  2.  The 
place  where  animals  repose.  3. 
(Amer.)  Alcove,  bed. 

Dormidera  [dor-me-day’-rah],  /.  (Bot.) 
Garden-poppy.  Papaver  sonmiferum. 
— pi.  Sleepiness,  drowsiness.  F. 
Adormidera. 

Dormidero,  ra  [dor-me-day'-ro,  rah],  a. 
Sleepy,  soporiferous,  narcotic,  som- 
niferous.— m.  Place  w'here  cattle  re- 
pose. 

Dormidor  [dor-me-dor'l,  TO.  A great 
sleeper. 

Dormidos  [dor-mee'-dos],  TO.  pi.  V. 
Durmientes. 

Dormiente  [dor-me-en’-tay],  pa.  V. 
Durmiente. 

Dormildn,  na  [dor-me-lone',  nab],  m.  & 
f.  A dull,  sleepy  person,  one  who 
sleeps  much. 


Dormir  [dor^neer'l,  vn.  1.  To  sleep. 

2.  To  sleep,  to  be  inattentive, to  neglect 
one's  business.  A duerme  y vela,  or 
entre  duerme  y vela.  Between  sleeping 
and  waking.  3.  To  be  calm  or  still 
or  torpid.  4.  (Naut.)  Used  of  the 
magnetic  needle,  to  lose  its  virtue.  5. 
To'be  slow  and  heavy  in  moving  (of 
ships).  6.  To  be  in  the  pupa  .state. 
7.  Among  Freemasons,  to  cease  to  be 
an  active  member  of  any  lodge.  Dor- 
mir en  Dio.^,  or  en  el  Seiior,  'To  die  in 
the  Lord ; to  sleep  in  Jcsits.  Dormir 
COMO  una  piedra.  To  sleep  like  a top. 
Dormir  la  siesta.  To  take  a nap  after 
dinner.  Dormir  (i  cortinas  verdes,  or 
dormir  alsere)io,'To  sleep  in  the  open 
field.  Dormir  a pierna  suelta,  a pier- 
na  tendida  or  a sueiio  suelto,  (Coll.) 
To  sleep  carelessly. — vr.  To  be  over- 
come by  sleep,  to  fall  asleep. 

Dormirlas  [dor-meer'-las],  TO.  Play 
among  boys,  like  hide  and  seek. 

Dormitar  [dor-me-tar'l,  vn.  To  doze, 
to  nap,  to  mope. 

Dormitivo  Idor-me-tee'-vo],  m.  Dormi- 
tive,  a soporiferous  potion. 

Dormitorio  [dor-me-to'-re-o],  TO.  1.  In 
convents  and  colleges,  a large  room 
where  novices  or  collegians  sleep.  2. 
Dormitory,  bed-room. 

Dornajo  [dor-nah'-ho],  JII.  A trough. 

Doruas  [dor'-nas],/.  pi.  (Prov.)  Small 
fishing-boats  on  the  coast  of  Galicia. 

Dornilio  [dor-neel'-lyo],  to.  F.  Dornajo 
and  Hortera. 

Dorsal  [dor-sahl'],  a.  Dorsal,  belonging 
to  the  back. 

Dorsifero,  ra  [dor-see’-fay-ro,  rah],  n. 
(Bot.)  Dorsiferous,  dorsiparous. 

Dorso  [dor'-so],  TO.  The  back  part  of 
any  thing;  dorsum.  Al  dorso.  On 
back,  on  the  other  side. 

Dos  [dose],  TO.  & a.  1.  Two.  2.  Second, 
as,  Dos  de  Abril,  The  2d  of  April. 

3.  Deuce.  4.  (Obs.)  Coin,  an  ocharo 
or  two  maravedis.  A dos  manos. 
With  both  hands,  with  open  arms. 
Dos  a dos.  Two  by  two.  A dos  par 
ires.  Inconsiderately,  rashly,  sud- 
denly, without  fear,  audaciously.  De 
dos  en  dos,  Two  by  two,  by  coiqiles. 
Dos  tanto.  Twice,  double.  Aqni para 
entre  los  dos.  Between  you  and  me. 
En  tin  dos  por  tres.  In  a twinkling. 

Dosaual  [do-sab-nyahl'l,  a.  Biennial, 
of  two  years. 

Dosciento^tas  Idos-tbe-en'-tos,  tas],  a. 
pi.  cfe  n.  'Two  hundred. 

Dosel  [do-sel'l,  m.  A canopy. 

Doselera  [do-say-iay'-rah],  /.  Valance, 
the  drapery  of  a canopy. 

Doselico  [do-say-lee'-co],  TO.  dim.  A, 
small  canopy. 

Dosis  [do'-sis], /.  1.  Dose,  as  of  medi- 
cine. 2.  Quantity. 

Dotacidn  Ido-tah-the-on'],  /.  1.  Dota- 

tion. endowment,  foundation,  a rev. 
enue  established  for  any  purpose.  2 
Dotation,  the  act  of  givitig  a dowry. 
Dotacion  de  navios,  (Naut.)  Fund  ap- 
f>ropriated  to  the  repairing  of  ships, 
k Dotacion  de  tin  hiique.  The  com- 
plement of  a crew.  4.  (Prov.)  Stock. 
5.  Munition  and  garrison  of  a fortress. 

Dotado,  da  [do-tab'-do,  dalil,  a.  & pp. 
of  Dotar.  Dowerejl,  portioned.  Do- 
tado de.  Endowed  with,  gifted  with. 

Dotador,  ra  [do-tab-dor',  rah],  TO.  & f. 
One  who  portions  or  endows  ; donor, 
institute!'. 

Dotal  [do-tahl'],  a.  Dotal,  relating  to 
a portion  or  dowry. 

Dotar  [do-tar'],  va.  1.  To  portion,  to 
endow  with  a fortune,  to  give  a por- 
tion. 2.  To  gift,  to  endow  with 
powers  or  talents.  3.  To  settle  a 
sum  for  a particular  purpose,  as  for  a 
scholarship ; to  endow. 
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Dote  [doii'-tay],  M.  & f.  1.  Dower, 
dowry,  the  fortune  or  portion  given 
with  11  wife.  2.  Stock  of  counters  to 
play  witli. — w.  pi.  1.  The  choicest 
gifts  of  the  lilessed.  2.  Gifts,  hloss- 
ings,  talents  received  from  nature. 
3.  Endowments. 

Dovela  fdo-vay'-iah],  /.  The  curved 
sides  of  the  key-stone  of  an  arcli ; 
key-stone. 

Dovelaje  [do-vay-lah -hay],  m.  Series 
of  curved  stones  for  an  arch. 

Dovelar  ido-vay-iar'],  va.  To  hew  a 
stone  in  curves  for  an  arch  or  key- 
stone. 

( Yo  (loy,  yo  de,  yo  dl,  yo  diera.  V. 
Dar.  ) 

Dozavado,  da  [do-thah-vah'-do,  dah],  a. 
Twelve-sided. 

Dozavo,  va  [do-thah'-vo,  vah],  m.  & f. 
The  twelfth  part. 

Draba  [drah'-bah], /.  (Bot.)  Whitlow. 
Draba. 

Dracena  [drah-thay'-nah],  /.  Dracaena, 
a p>alni-like  plant  belonging  to  the 
lily  family. 

Dracma  [drahe’-mah],  /.  1.  Drachm, 
the  eighth  part  of  an  ounce.  2.  Greek 
silver  coin. 

Draconiano,  na  Idrab-co-ne-ah'-no,  nah], 
a.  Draconian,  hence  barbarous  and 
cruel. 

Draciinculo  Idrah-coou'-coo-io],  Ml. 
(Ent.)  Dracunculus,  long  worm  which 
breeds  between  the  skin  and  flesh, 
guinea-worm. 

Drag'a  [drah’-gah],  /.  Dredge,  dredger : 
applied  to  the  machine  and  the  barge 
which  carries  it. 

Dragar  [drah-gar'l,  va.  To  dredge,  to 
use  the  dredging-machine  ; to  deepen 
a channel. 

Dragante  Idrah-gahn'-tay],  m.  1.  (Bot.) 
Goat’s-thorn.  Astragalus  tragacantha. 
2.  Tragacanth,  a sort  of  gum.  3. 
(Naut. ) Pillow  of  the  bowsprit. 

Drago  [drah’-go],  m.  (Bot.)  Dragon- 
tree,  a tree  of  America  and  the  Canary 
Islands,  from  which  is  obtained  the 
resin  called  dragon’s-blood.  Ptero- 
carpus  draco. 

Dragoman  [drah-go-mahn'l,  in.  Drago- 
man, an  interpreter  among  the  Turks. 

Dragon  [drah-gone'],  m.  1.  An  old 
serpent ; a fabulous  monster.  2.  An 
herb,  about  three  feet  high,  of  red 
or  white  flowers,  wdiich  "servos  for 
ornament.  3.  (Mil.)  Dragoon,  a horse- 
soldier  who  serves  occasionally  on 
foot.  4.  White  spots  in  the  pupils 
of  horses’  eyes.  5.  Kind  of  exhala- 
tion or  vapour.  0.  A chimney  of  a 
reverberatory  furnace.  7.  (Ast.)  A 
constellation  of  the  northern  hemi- 
sphere, consisting  of  forty-nine  stars. 
8.  (Head  and  tail  of  the  dragon.)  The 
two  opposite  points  in  whicdi  the  orbit 
of  the  moon  cuts  the  ecliptic. 

Dragona  [drah-go'-nah]./.  1.  Shoulder- 
knot  worn  by  military  officers.  2. 
Female  dragon. 

Diagonal  [drab-go-nabl’],  III.  (Bot.)  V. 
Drago. 

Dragonazo  [drah-go-nah'-tho],  m.  aug. 
A large  dragon. 

Dragoncillo  [drah-gon-tbeel'-lyo],  m.  1. 
Drake,  a kind  of  ancient  gun.  2. 
(Dim.)  A little  dragon  or  dragoon. 

Dragonero  [drah-go-nay'-ro],  m.  V. 
Dracena. 

Dragontea,  Dragontia  [drab-gon-tay'- 
ab,  drab-gon-tee'-ab],  f.  (Bot.)  Com- 
mon dragon.  Arum  dracunculus. 

Dragontino,  na  [drab-gon-tee'-no,  nab], 
a.  Dragonish. 

Drama  [drab'  mab],  Ml.  Drama. 

Dramatica  [drab-mab'-te-cab],  /.  The 
dramatic  art. 

Dramaticamente,  adv.  Dramatically. 


Dramatico,  ca  [drab-mab'-tc-co,  cab],  a. 
Dramatical,  dramatic. 

Dramaturge,  ga  [drab-ma-toor'-go, 
gab].  Ml.  & f.  An  author  of  dramas, 
especially  if  tragic. 

Drao  [drab'-o].  Ml.  (Naut.)  A monkey, 
ram,  pile-driver. 

Drapa  [drab'-pab],  /.  (Arch.)  V. 
Grapa. 

Drastico,  ca  [drahs'-te-co,  cab],  a. 

Drastic,  acting  powerfully. 

Drecera  Idray-tbay’-rab], /.  A row  of 
houses,  trees,  etc.,  which  form  a 
straight  line. 

Dreito,  Ml.  (Obs.)  U.  Derecho. 
Drenaje  Idray-nab'-bay],  Ml.  Drainage 
by  means  of  subterranean  pipes ; sub- 
soil drainage.  (Acad.) 

Driada,  Driade  [dree'-ab-dab,  dree'-ab- 
day], /.  Dryad,  wood-nymph. 

Dril  [dreel].  Ml.  Drilling,  a strong 
cloth  ; drill. 

Drino  [dree’-no].  Ml.  Kind  of  vene- 
mous  serpent. 

Drizar  Idre-tbar'],  va.  (Naut.)  To 
hoist  up  the  yarcls. 

Driza  [dree'-tbabl, /.  (Naut.)  Halliard. 
Drizas  del  foque  mayor.  Throat-hal- 
liards. 

Droga  [dro'-gabl, /.  1.  Drug,  any  in- 
gredient used  in  physic.  2.  (Met.) 
Stratagem,  artifice,  deceit. 

Drogman,  mi.  Dragoman.  (Acad.) 
Orogueria  [dro-gay-ree'-ab],  f.  A drug- 
gist’s shop  ; trade  in  drugs. 

Droguero  [dro-gay'-ro].  Ml.  1.  Drug- 
gist. 2.  Cheat,  bad  pay-master. 
Droguete  Idro-gay'-tay],  Ml.  Drugget, 
kind  of  w'oollen  stuff. 

Droguista  Idro-gees'-tab],  Ml.  1.  Drug- 
gist. 2.  Cheat,  impostor. 
Dromedario  [dro-may-dab'-re-o].  Ml.  1. 
Dromedary.  2.  (Met.)  An  unwieldy 
horse  or  mule. 

Dropacismo  [dro-pab-tbees'-mo].  Ml. 
Ointment  for  taking  off  hairs. 

Drope  [dro'-pay].  Ml.  (Coll.)  Vile,  des- 
picable man. 

Druida  [droo-ee'-dab].  Ml.  Druid. 
Druidico,  ca  [droo-ee'-de-co,  cab],  a. 

Druidic,  pertaining  to  the  Druids. 
Drupa  [droo'-pab],/.  (Bot.)  Drupe,  a 
stone  fruit  with  fleshy  exterior  and 
nut  within. 

Drusa  [droo'-sab],  /.  (Min.)  A kind 
of  incrustation  in  a mineral  formed  of 
distinct  crystals. 

Dua  [doo’-ab],/.  (Obs.)  Kind  of  per- 
sonal service. 

Dual  [doo-abl'l,  (7.  (Gram.)  Dual,  be- 
longing to  two.  Duales,  Incisors.  V. 

CoRTADORES. 

Dualismo  [doo-ab-Iees'-mol,  mi.  1.  A 
philosophy  which  recognizes  two  ac- 
tive principles  in  the  universe,  a 
spirit  of  good  and  one  of  evil,  in  per- 
petual corifliet.  2.  Antagonism. 
Duba  Idoo'-babl,  /.  (Prov.)  Wall  or 
inclosure  of  earth. 

Dubio  [doo’-be-o].  Ml.  (Law).  Doubt. 
Dubitable  [doo-be-tab'-blay],  a.  Doubt- 
ful, dubitable,  dubious. 

Dubitacidn  Idoo-be-tab-tbe-on’],/.  Du- 
bitatron,  doubt. 

Dubitativo,  va  [doo-be-tab-tee'-vo,  vab], 
a.  (Gram.)  Used  to  express  a doubt, 
doubtful,  dubious : applied  to  con- 
junctions. 

Ducado  [doo-cab'-do].  Ml.  1.  Duchy, 
dukedom.  2.  Ducat,  an  ancient  gold 
and  silver  coin  : it  is  also  a nominal 
money,  worth  eleven  shillings  and 
one  maravedi. 

Ducal  Idoo-cabi'],  a.  Ducal. 
Ducentesimo,  ma  [doo-tben-tay'-ee-mo, 
mab],  a.  Two-hundredth. 

Diicil  [doo'-tbeel],  mi.  (Prov.)  V.  Es- 

PITA. 

Ductil  [dooc'-teel],  a.  Ductile. 
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Ductilidad  Idooc-te-ie-dabd'],  /.  Duc- 
tility. 

Ductivo,  va  [dooc-tee'-vo,  vab],  a.  Con- 
ducing. (Acad.) 

Ductor  Ldooc-tor']  ,Mi.  1.  Guide,  con- 
ductor. 2.  ( Med.)  Probe. 

Ductriz  [dooc-treetb'],/.  Conductress, 
Dueba  [doo’-ebab], /.  1.  List,  a strip 
of  cloth.  2.  Straight  piiece  of  land 
reaped  by  a reaper.  3.  Douche,  a 
jet  of  water,  used  for  medicinal  effect 
upon  the  body.  4.  The  instrument 
by  which  the  jet  is  ap}'lied. 

Duebo,  eba  Idoo'-cbo,  ebab],  a.  Dex- 
terous, accustomed,  skilful. 

Duda  [doo'-dab],  /.  1.  Doubt,  uneer- 
tainty  of  mind,  suspense,  fluctuation, 
hesitation,  irresolution.  2.  Doubt- 
fulness, dubiousness.  3.  Doubt,  ques- 
tion, point  unsettled.  Sin  duda  or 
sin  duda  alguna.  Certainly,  doubt- 
lessly, without  doubt. 

Duda'ble  [doo-dab'-blay],  a.  Dubitable, 
dubious,  doubtful. 

Dudar  [doo-dar'],  Mil.  & va.  1.  To 
doubt,  to  hesitate,  to  be  in  suspense  ; 
to  fluctuate.  2.  (Obs.)  To  doubt,  to 
fear.  Dudar  de  algo,  To  doubt  any 
thing. 

Dudilla  Idoo-deel'-lyab],  /.  dim.  A 
slight  doubt. 

Dudosamente,  adv.  Doubtfully,  du- 
biously. 

Dudoso,  sa  [doo-do’-so,  sab],  a.  1. 
Doubtful,  dubious,  uncertain.  2.  Du- 
bious, hazardous. 

Duela  [doo-ay'-lab], /.  1.  Stave.  Due- 
las  para  toneles,  Hogshead  staves. 
Duelas  para  pipas.  Pipe  staves.  Due- 
las  para  harriles.  Barrel  staves.  2. 
Kind  of  coin  of  two  reals  and  twenty- 
two  and  a half  maravedis. 

Duelaje  ldoo-ay-lab'-bay],Mi.  K Dolaje. 
Duelista  [doo-ay-lees'-tab].  Ml.  1.  Duel- 
list.  2.  Duellist,  fighter,  a single  com- 
batant. 

Duelo  [doo-ay’-Io],  Ml,  1.  Duel,  chal- 
lenge. 2.  Sorrow,  pain,  grief,  atilic- 
tion.  3.  Mourning,  funeral ; lamenta- 
tion, condolement.  Diirios,  Troubles, 
vexations,  afflictions.  Sin  duelo. 
Abundantly.  Los  duelos  con  pan  son 
menos.  Troubles  arc  more  bearable  if 
one  is  not  also  poor.  Dupenle  duelos. 
Think  of  the  sorrows  and_  be  merci- 
Yul.  i A do  vas,  duelo?  A do  suelo. 
Misfortunes  never  come  singly. 
(Literally,  Whither  goest  thou,  sor- 
row ? Whither  I am  wont  to  go.) 

( Yo  me  duelo,  yo  me  duela,  from 
Dolerse.  U.  Mover.) 

Duende  [doo-en'-day].  Ml.  1.  Elf,  fairy, 
goblin  or  hobgoblin,  ghost.  Tener 
duende.  To  be  hypochondriac,  to  be 
restless.  2.  A kind  of  glazed  silk. 
Moneda  de  duendes.  Small  copper 
coin. 

Duendecillo  [doo-en-day-tbeel'-lyo].  Ml. 
dim.  A little  fairy. 

Duendo,  da  [doo-en'-do,  dab],  a.  Do- 
mestic, tame : applied  to  doves. 
Dueua  [doo-ay'-nyab],  /.  1.  Owner, 

proprietress,  mistress.  2.  Duenna,  a 
widowed  woman  who  used  to  be  in 
the  principal  houses  for  authority, 
respect,  and  care  of  the  maid-ser- 
vants. 3.  A married  lady.  4.  (Obs.) 
A single  woman  who  has  lost  her  vir- 
ginity. Duenas,  Widows,  who,  in  the 
royal  palace,  attend  on  the  maids  of 
honour. 

Dueiiaza  [doo-ay-nyab'-tbab],  f.  aug. 
A very  old  duenna,  and  also  the 
duenna  who  was  very  strict. 
DueneSCO  [doo-ay-nyes'-co],  a.  (Coll.) 
Belonging  to  a duenna. 

Duenisima  [doo-ay-nyee'-se-mab],  f. 
(Joe.)  A haughty  old  duenna. 

Dueuo  [doo-ay'-nyo].  Ml.  & f.  Owner, 
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roprietor,  master  or  mistress. — m. 
laster,  with  respect  to  a servant. 

( Jo  duermo,  yo  duerma,  yo  dormi, 
yo  durmiera,  from  Dormir.  1'.  Dok- 

MIR.) 

Duermevela  [doo-err-may-vay'-lah],  m. 
(Acad.)  1.  (Coll.)  Dozing,  a nap.  2. 
(Coll.)  Laboured,  interrupted  sleep  ; 
a cat-nap. 

Duerna  [doo-err'-nahl, /.  V.  Artesa. 
Dtierno  [doo-err'-nol,  m.  Double  sheet, 
two  sheets  of  printed  paper,  one 
within  another. 

Diieto  idoo-ay'-tol,  TO.  Duet,  a short 
composition  for  two  voices  or  two 
instruments. 

Dula  idoo'-iahJ,/.  (Prov.)  1.  Herd  of  i 
black  cattle  belonging  to  ditt'ereut  per- 
sons. 2.  Horses  and  mules  which 
graze  on  the  same  pasture.  Vete  a la 
dula,  (Coll.)  Begone,  get  out  of  my 
siglit. 

Dulcamara  [dool-cah-mah'-rahl,  /. 
(Bot.)  Woody  nightshade  or  bitter- 
sweet nightshade.  Solanum  dulca- 
mara. 

Dulce  [dooi’-thay],  a.  1.  Sweet,  pleas- 
ing to  the  taste,  luscious,  honeyed. 
2.  Sweet,  not  salt;  not  sour;  fresh; 
without  flavour.  3.  Sweet,  mild,  soft, 
gentle,  meek.  4.  Comfortable,  pleas- 
ing, sweet,  pleasant,  agreeable.  5. 
Soft,  ductile. — ra.  1.  Comfiture,  sweet- 
meat, confection,  candied  or  dried 
fruits.  Dulce  de  almibar.  Preserves, 
fruit  preserved  in  sirup.  2.  V.  Dul- 

ZLRA. 

Dulcecillo,  ilia,  ito,  ita  [dooi-thay- 
thcef -lyo],  a.  dim.  Sw’eetish,  somewhat 
sweet. 

Dulcedumbre  [dool-thay-doom'-bray],  /. 
Sweetness.  V.  Dulzlra. 

Dulcemele  ldool-thay'-may-lay],TO.  Dul- 
cimer, a musical  instrument. 
Dulcemente  [dool-thay-mea'-tay],  adv. 
Sweetly,  delightfully,  mildly,  gently. 
Dulceuta  [dool-then’-tah],  /.  A large 
kind  of  apple,  red  and  savoury,  suited 
for  making  cider. 

Dulceria  fdool-thay-ree’-ahl,  f.  Con- 
fectionery-shop. 

Dulcera  [dooi-thay'-rah],  /.  A preserve 
dish,  generally  of  glass. 

Dulcero,  ra  [dool-thay'-ro,  rahl,  to.  & /. 
Confectioner. 

Dulcificacion  [dool-the-fe-cah-the-on'l, 
/.  Dulcificatiou. 

Dulcificante  [dool-the-fe-cahn'-tay],  pa. 
Dulcifying ; sweetener. 

Dulcificar  [dool-the-fe-car'l,  va.  To 
sweeten,  to  dulcify. 

Dulcinea  [dool-the-nay’-ahl,/.  Mistress, 
beloved  one,  in  allusion  to  the  cele- 
brated character  of  this  name  in  Don 
Qui.vote. 

Dulcir  [dool-theer'l,  va.  To  grind  plate- 
glass,  to  remove  the  inequalities  of 
the  surface,  to  polish. 

Dulcisono,  na  [dool-thee'-so-no,  nah],  a. 
Sweet-toned. 

Dulero  idoo-iay'-rol,  to.  (Prov.)  Herds- 
man. 

Dulia  [doo-lee'-aU,  /.  Dulia,  worship 
of  the  saints. 

Duliman  [doo-le-mahn'l,  m.  Long  robe 
worn  by  the  Turks. 

Dulzaina  idool-thah'-e-nah],  /.  1.  A 

musical  wind  instrument.  2.  (Mex.) 
A lute.  3.  (Coll.)  Quantity  of  sweet- 
meats. 

Dulzamara  [dool-thah-mah'-rah],  f. 

(Bot.)  F.  Dulcamara. 

Dulzarrdn,  na  idool-thar-rone',  nah],  a. 
Cloying,  sickening,  by  being  too 
sweet. 

Dulzor  [dool-thore'l,  TO.  V.  Dulzura. 
Dulzorar  Cdool-tho-rar’l,  va.  (Prov.) 

To  sweeten,  to  dulcify. 

Dulzura  [dool-thoo'-rahl, /.  1.  Sweet- 


ness. 2.  Sweetne.ss,  meekness,  gentle- 
ness, graciousness,  agreeableness.  3. 
Comfortableness,  pleasure.  4.  For- 
bearance. 5.  A grateful  and  pleasing 
manner  of  speaking  or  writing. 
Dulzurar[dool-thoo-'rar'l,ra.  1.  (Chem.) 
Free  from  saltness,  to  dulcify.  2. 
("Obs.)  To  soften,  to  niitigate. 

Dulleta  [dool-lyay'-tahl,  f.  A loose 
wrapper,  for  use  in  cold  weather  over 
the  house-dress. 

Dunas  [doo’-nas],/.  pi.  Downs,  banks 
of  sand  which  the  sea  forms  on  a 
coast;  dunes.  (Aho  sing.) 

Duueta  idoo-nay'-tah),/.  (Naut.)  The 
highest  part  of  the  poo)). 

Dungarra  [doon-gar'-rahl,  /.  A sort  of 
white  cotton  stutf,  made  hi  Persia. 
Diio  [doo'-ol,  TO.  (Mus.)  Duo,  duet,  a 
musical  composition. 

Duodecaedro  Ldoo-o-day-cah-ay'-dro],  TO. 
(Geom.)  Dodecahedron,  a solid  body 
of  twelve  faces. 

Duodecagono,  na  [doo-o-day-cah'-go- 
no,  nahl,  a.  m.  & /.  Dodecagon,  a 
polygon  of  twelve  sides. 
Duodecasilabo,  ba  Cdoo-o-day-cah-see'- 
lah-bo,  bahl,  a.  Consisting  of  twelve 
syllables. 

Duodecima  [doo-o-day'-the-mahl,  /. 
(Mus.)  A twelfth,  octave  of  the  fifth. 
Duodecimal  [doo-o-day-the-mahl'l,  a.  1. 
The  last  of  twelve.  2.  Duodecimal, 
a system  of  enumeration  employing 
twelve  distinct  characters,  and  having 
more  common  divisors  than  the  deci- 
mal. 

Duodecimo,  ma  [doo-o-day'-the-mo, 
mahl,  a.  Twelfth. 

Duodecuplo,  pla  [doo-o-day'-coo-plo, 
plahl,  a.  Duodeouple,  twelve-fold. 
Duodenal  idoo-o-das’-nabl'l,  a.  Duode- 
nal, relating  to  the  duodenum. 
Duodenario,  ria  [doo-o-day-nah'-re-o, 
all],  a.  1.  Lasting  twelve  days.  2. 
Divided  into  twelve  parts. 

Duodeno,  na  [doo-o-day'-no,  nah],  a. 
Twelfth. 

Duodeno  [doo-o-day’-nol,  TO.  & a. 
(Anat.)  Duodenum,  the  first  of  the 
small  intestines. 

Duomesino,  na  [doo-o-may-see'-no,  nah], 
a.  Of  two  months,  or  relating  to  that 
space  of  time. 

Dupa  [doo'-pah],  TO.  Dupe.  (Cant. 
Acad.) 

Dupla  [doo’-piahl,  /.  In  colleges,  an 
allowance  of  provision  larger  than 
usual. 

Diiplica  [doo'-ple-cahl,/.  A writing  in 
which  the  defendant  replies  to  the 
complaint  of  the  plaintiff. 
Duplicacidn  [doo-ple-cah-the-on’l,/.  1. 
Duplication ; the  act  of  multiplying 
by  two.  2.  Conduplication,  a dou- 
bling. 

Duplicadamente  f doo-ple-cah-dah-men'- 
tay],  adv.  Doubly. 

Duplicado  [doo-ple-cah’-do],  to.  Dupli- 
cate, comiterpart. 

Duplicado,  da  [doo-ple-cah'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  Duplicar.  Duplicate, 
doubled. 

Duplicador  [doo-ple-cah-dor'l,  to.  An 
instrument  for  estimating  the  particu- 
lar state  of  a given  volume  of  air,  and 
its  electricity,  positive  or  negative. 
Duplicar  tdoo-ple-car'],  va.  1.  To 
double,  to  duplicate.  2.  To  repeat,  to 
do  or  s.ay  the  same  thing  twice. 
Duplicatura  [doo-ple-cah-too'-rahl,  /. 
V.  Dobladura. 

Duplice  [doo'-ple-thay],  a.  Double : 
applied  to  ancient  monasteries  with 
separate  cells  for  friars  and  nuns. 
Duplicidad  [doo-ple-tlie-dahd'l, /.  Du- 
plicity, deceit,  foul  dealing,  falseness. 
Duplo  [doo'-pio],  TO.  Double,  twice  as 
much ; duple. 


Duque  [doo'-kay],  TO.  1.  Duke.  2.  Fold 
I made  by  Spanish  women  in  their 
veils. 

I Duquecito  [doo-kay-thee'-to],  to.  dim. 
I A petty  duke ; a young  duke. 
Duquesa  [doo-kay'-sah], /.  1.  Duchess. 

2.  Species  of  couch. 

Dura  [doo'-rahl, /.  Duration,  contiuu 
ancc. 

Durable’’  [doo-rah'-blay],  a.  Durable, 
lasting. 

Duracion,  Durada  Cdoo-rah-the-on',  doo- 
rah-dah],  /.  Duration,  continuance, 
durableness,  durability. 
Duraderamente,  adv.  Durably. 
Duraderas  [doo-rah-day'-ras],  /.  pi. 
Lasting ; lasting  prunella. 

Duradero,  ra  [doo-rah-day’-ro,  rahl,  a. 
Lasting,  durable. 

Duramater  [doo-rah-mah’-ter],  /. 
(Anat.)  Dura  mater,  membrane  in- 
closing the  brain. 

Duramente  [doo-rah-men'-tay],  adv. 
Hardy,  rigorously. 

Durando  [doo-rahn'-do],  TO.  Kind  of 
cloth  formerly  used  in  Spain. 
Durante  [doo-rahn'-tay],  prep.  Dur- 
ing ; in  tlie  meantime. 

Durar  [doo-rar'l,  vn.  To  last,  to  con- 
tinue, to  endure. 

Duraznero  [doo-rath  nay'-ro],  to.  (Bot.) 

V.  Durazno  for  the  tree. 

Durazno  Ldoo-rath’-no],  to.  1.  (Bot.) 
Common  peach-tree.  Amygdalus 
persica.  2.  Peach,  the  fruit  of  a peach- 
tree. 

Dureto  [doo-ray’-tol,  TO.  A variety  of 
apple. 

Dureza  [doo-ray’-thah], /.  1.  Hardness, 
solidity,  firmness.  ‘2.  Acerbity  or 
sharpness  of  temper,  obduracy,  hard- 
ness of  heart,  cruelty.  3.  Steadiness, 
perseverance,  obstinacy.  4.  Want  of 
softness  or  delicacy  in  paintings.  5. 
Tumour  or  callosity.  Dureza  vien- 
tre,  Co.stiveuess.  Dureza  de  oido, 
Dulness  of  hearing.  Dureza  de  estilo, 
Harshness  of  style. 

Duriagra  [doo-re-ah'-grah], /.  A sort 
of  cotton  striped  stuff,  wliite  and 
blue. 

Durillo,  11a  [doo-reel'-Iyo,  lyah],  a.  dim. 
Rather  hard,  hardish. — m.  1.  (Bot.) 
Common  laurestine,  viburnum.  Vi- 
burnum tiuus.  2.  Callosity  upon  a 
horse,  arising  from  the  rubbing  of 
some  piart  of  the  harness  or  saddle. 

3.  Durillo  relevante.  Bombast,  fustian. 
Durmiente  Cdoor-me-en'-tay],  pa. 

Sleeping,  sleeper,  dormant. — to.  1.  In 
buildings,  dormant  or  dormer,  a piece 
of  timber  which  rests  on  another ; 
girder,  stringer.  2.  ( E.  w.)  A cross  tie, 
a sleeper.  (Amer.)  3.  (Naut.)  Clamp, 
shelf,  a thick  plank  nailed  to  the 
ship’s  side  within. 

Duro,  ra  [doo’-ro,  rahl,  a.  1.  Hard, 
solid,  firm,  knotty.  2.  Hard,  vexa- 
tious, unbearable,  unjust.  3.  Hard, 
oppressive,  rigorous,  cruel,  hard- 
hearted, unmerciful.  4.  Stubborn, 
obstinate.  5.  Miserable,  avaricious, 
tl.  Rude,  ill-natured,  harsh,  peevish, 
rough,  rugged  of  temper.  7.  (Naut.) 
Carrying  a stiff  sail : spoken  of  a 
ship.  8.  (Piet.  ) Harsh  and  rough,  op- 
posite to  delicate  and  soft.  Harsh, 
unsonorous,  in  music.  ^ duraspenas, 
With  difficulty  and  labour. 

Duro  [doo'-ro],  TO.  1.  Dollar,  a silv’er 
coin,  containing  ten  silver  reals,  or 
twenty  reals  vellon  ; equal  to  eight 
shilling.s,  British.  2.  A low,  rough 
saddle  used  by  Indians.  Pesos  duros. 
Hard  dollars,  in  contradistinction  to 
dollars  of  e.xchange. 

Durvillea  Idoor-veel'-lyay-ahl,  /.  A fu- 
caoeous  plant  of  Chili,  which  serves 
as  food  to  poor  people. 
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Dutka  [doot'-kah],  /.  A double  flute, 
with  tliree  holes  in  each  of  the  tubes, 
whicli  are  unequal.  Used  in  Rus- 
sia. 

Duunviro  [doo-oon-vee'-ro],  m.  Duum- 
vir, one  of  the  duumviri,  two  Roman 
judges. 

Duunvirato  [doo-oon-ve-rah'-to],  m. 
Duumvirate. 

Lux  [doocs],  m.  Doge,  magistrate  in 
tlie  republics  of  Venice  and  Genoa. 

Lzohara  [dtho-ah'-rah],/.  An  Arabian 
divinity,  corresponding  to  Venus. 


E. 

E [A  or  ay]  is  the  si.xth  letter  of  the 
alphabet,  and  the  second  of  the  vow- 
els. E is  I'ronounced  in  Spanish  as 
in  the  English  words  they,  eh  ; wlien 
unaccented,  much  like  e in  red. 
E was  formerly  used  as  a copulative 
conjunction,  corresponding  to  and, 
but  it  is  now  in  general  replaced  by !/, 
yet  retained  when  it  precedes  a word 
which  begins  with  the  vowel  i or  hi  \ 
as,  Sabios  e ignorantes^  Wise  and  igno- 
rant men  ; Padre  hijo,  Father  and 
son. 

Ea  [ay'-ah],  m.  A kind  of  aspiration 
used  to  awaken  attention.  Ea  pues, 
An  interjection  of  inference  or  in- 
quiry, equal  to, Well  then ! Let  us  see. 
Ea  sus,  (Obs.)  An  aspiration  of  excite- 
ment of  the  same  import. 

Ebanista  iay-bah-nees'-tah],  m.  Cabi- 
net-maker, ebonist. 

Ebanisteria  [ay-bah-nis-tay-ree'-alil,  /. 
Cabinet-work,  cabinetrmaker’s  shop. 

Ebauizar  lay-liah-ne-thar'],  va.  To 
ebonize,  to  give  to  wood  the  colour  of 
ebony. 

£bano  [ay’-bab-no],  TO.  Ebony,  a hard, 
black  wood. 

Ebracteado,  da  [ay-brac-tay-ah’-do,dab], 
Ebracteo,  ea  [ay-brahe'-tay-o,  ah],  a. 
(Bot.)  Bractless. 

Ebracteolado,  da  tay-brac-tay-o-lah'-do, 
dah],o.  Wanting  bracteoles  or  leafl 
lets. 

Ebriedad  lay-bre-ay-dahd’], /.  Ebriety. 
V.  Embriaguez. 

Ebrio,  ria  [ay'-bre-o,  ah],  a.  Inebriated, 
intoxicated,  tipsy. 

Ebrioso,  sa  [ay-bre-o'-so,  eah],  a.  In- 
toxicated, drunken. 

Ebulicidn,  EbuIIicidn  [ay-hoo-ie-the- 
on'],  /.  Ebullition. 

Ebtirneo,  nea  [ay-boor'-nay-o,  ah],  a. 
(Poet.)  Made  of  ivory,  resembling 
ivory. 

Ebnrno  fay-boor'-no],  TO.  (Obs.)  Ivory. 

Eccebomo  [ec-thay-oh'-mo],  TO.  Ecce 
Homo,  Behold  the  man  ; the  name  of 
any  painting  which  represents  our 
Saviour  given  up  to  the  people  by 
Pilate. 

Ecdemico,  ca  [ec-day'-me-co,  cah],  a. 
(Med.)  Non-contagious. 

Ecdora  [cc-do'-rah], /.  (Med.)  Excoria- 
tion. 

Eefora  [ec-fo'-rah],  /.  (Arch.)  Ec- 
hora,  the  projection  of  any  member 
eyond  that  immediately  below  it. 

Eclecticameute  [ay-clec'-te-eah-men- 
tayl,  adv.  Eclectically. 

Eclecticismo  [ay-clec-tc-thees’-mo],  m. 
Eclecticism. 

Eelectico  [ay-clec'-te-co],  to.  Eclectic, 
one  of  a class  of  ancient  philoso- 
phers, who  professed  to  be  of  no  one 
sect,  but  to  choose  what  was  good  from 
all  sects ; one  of  a sect  in  the  Christian 
church,  who  considered  the  doctrine 
of  Plato  conformable  to  the  .spirit  of 
the  Cliristian  doctrine;  one  of  a sect 
of  physicians  among  the  ancients. 


Eclectico,  ca  [ay-clec'-te-co,  cah],  tt.  Ec- 
lectic. 

Eclesiasticamente,  adv.  Ecclesiasti- 
cally_.  _ 

Eclesiastico  [ay-clay-se-ahs'-te-co],  TO. 
1.  Clergyman,  ecclesiastic,  priest.  2. 
Ecclesiasticus,  one  of  the  books  of 
Scripture. 

Eclesiastico,  ca  [ay-clay-se-ahs'-te-co, 
cah],  rt.  Ecclesiastica],  eccdesiastic. 

Eclesiastizar  [ay-clay-se-as-te-thar  ],  va. 
V.  EsPIRlTUALlZAR. 

Eclipsable  [ay-clip-sah'-blay],  a.  That 
may  be  eclipsed. 

Eclipsar  [ay-ciip-sar’],  va.  To  eclipse, 
to  darken  a luminary,  to  outshine. 

Eclipse  [ay-cleep'-say],  TO.  Eclipse. 

Eclipsis  [ay-cleep’-sis],  f.  Ellipsis,  a 
figure  of  rhetoric. 

Ecliptica  [ay-cleep'-te-cah],  /.  Eclip- 
tic, a circle  supposed  to  run  obliquely 
through  the  equator. 

Ecliptico,  ca  lay-cleep’-te-co,  cah],  a. 
Echptic,  belonging  to  tire  eclipse. 

Eclisa  [ay-clee’-sah],/.  A rail  coupling, 
fish-plate,  shin. 

£cloga  [ay’-clo-gah], , /.  Eclogue,  a 
jiastoral  poem.  V.  Egloga. 

Eco  [ay'-co],  TO.  1.  Echo.  2.  The  repeti- 
tion of  the  last  syllables  of  verse.  3. 
A confused  remembrance  or  idea  of 
the  past.  4.  Hole  or  hollow  in  a 
horse’s  sole,  occasioned  by  a frush  or 
other  humour.  Hacer  eco.  To  accord, 
to  agree;  to  do  any  thing  great  or 
notable. 

Ecoico,  ca  [ay-co'-e-co,  eah],  a.  (Poet.) 
Relating  to  echoes. 

Ecometria  [ay-co-may-tree’-ah],  /. 
(Arch.)  Echometry. 

Eedmetro  lay-co'-may-tro],  TO.  Echom- 
eter. 

Economato  [ay-co-no-mah'-to],TO.  Guar- 
dianship, trusteeship. 

Economia  [ay-co-no-mee’-ah],  f.  1. 
Economy,  prudent  management, 
moderation,  frugality.  2.  Economy, 
the  disposition  of  time  and  many 
other  things.  3.  (Piet.)  The  disposi- 
tion of  figures.  4.  Scantiness,  nig- 
gardliness, misery.  5.  Economy,  'a 
political  science. 

Econdmica  [ay-co-no’-me-cah], /.  Eco- 
nomics, household  management. 

Econdmicamente,  adv.  Econom- 
ically. 

Econdmico,  ca  [ay-co-no’-me-co,  cah],  a. 
1.  Economical,  economic.  2.  Eco- 
nomical, frugal ; avaricious. 

Economista  [ay-co-no-mees’-tah],  to.  1. 
Economist.  2.  One  who  is  a good 
manager  of  affairs. 

Economizar  [ay-co-no-me-thar’l,  pa.  To 
economize. 

Eednomo  [ay-co’-no-mo],  TO.  1.  Curator 
or  guardian,  trustee.  2.  An  adminis- 
trator of  ecclesiastical  livings  ■w'hich 
are  under  litigation. 

Ecremocarpa  [ay-cray-mo-car'-pah],  /. 
Eccremocarpus,  a climbing  vine  of 
Peru. 

Ecrena  [ay-cray'-nah],/.  (Med.)  Vesic- 
ular eczema. 

Ectasis  [ec’-tah-sis], /.  (Gram.)  Ecta- 
sis,  tlie  lengthening  of  a short  syl- 
lable for  the  due  measure  of  the 
verse. 

Ectipo  [ec-tee'-po],  TO.  Ectype,  copy 
from  an  original. 

Ectropion  [ec-tro-pe-on'l,  m.  (Med.) 
Ectropion,  eversion  of  the  eyelids,  as  a 
morbid  state. 

Ecnable  [ay-coo-ah'-blay],  a.  1.  Equa- 
ble, equal  to  itself.  2.  (Obs.)  Just, 
right. 

Ectiacidn  Cay-coo-ah-the-on'],/.  1.  Equa- 
tion, the  difi'erence  between  tlie  time 
marked  by  the  sun’s  apparent  mo- 
tion, and  that  measured  by  its  real 
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motion.  2.  Equation,  exju-ession  of 
equality  between  two  algebraic  quan- 
tities. 3.  Equalization. 

Ecuador,  Ecuator  [ay-coo-ah-dor',  ay- 
coo-ah-tor'],  TO.  1.  Equator,  a great 
circle  of  the  celestial  and  terrestrial 
spheres.  2.  The  line. 

Ecuauimidad  [ay-coo-ah-ne-me-dahd'J,/. 
Equanimity  ; evenness  of  mind. 

Ecuatorial  [ay-coo-ah-to-re-ahl'l,  a. 

I Equatorial,  relating  to  the  equator. — 
I TO.  Equatorial  telescope. 

Ecuatoriano.  na  [ah-coo-ah-to-re-ah'-no, 
I nah],  a.  Ecuadorian,  belonging  to 
I Ecuador. 

I Ecuestre  [ay-coo-es'-tray],  a.  Eques- 
I trian. 

Ecumenico,  ca  [ay-coo-may'-ne-co,  cah], 

I rt.  CEcumcnical,  universal. 

Ecudreo,  rea  [ay-coo-o'-ray-o,  ah],  a. 
(Poet.)  Belonging  to  the  sea. 

Eczema  [ec-thay'-mah],  TO.  (Med.)  Ec- 
zema, a disease  of  the  skin. 

EchacantOS  [ay-chah-cahn'-tos],  TO. 
(Coll.)  A rattle-brained  fellow. 

Echacorvear  [ay-chah-cor-vay-ar'l,  vn. 
(Coll.)  To  pimp,  to  procure; 

Echacorveria  [ay-chah-cor-vay-ree'-ah], 
f.  (Coll.)  Profession  of  a pimp  or 
procurer. 

Echacuervos  [ay-chah-coo-err'-vos],  m. 
(Coll.)  1.  Pimp,  procurer.  F.  Alca- 
HUETE.  2.  Cheat,  impostor.  3.  A 
nickname  given  to  some  preachers. 

Echada  [ay-chah’-dah],  f.  1.  Cast, 
throw.  2.  The  act  of  throwing  one’s 
self  on  the  ground. 

Echadero  [ay-chah-day'-ro],  to.  Place 
of  rest  or  repose. 

Echadillo  [ay-chah-deel'-lyo],  to.  A 
foundling. 

Echadizo,  za  [ay-chah-dee’-tho,  tbah], 
TO.  & /.  1.  A spy.  2.  One  who  is 
employed  in  cautiously  circulating  re- 
ports. 3.  Foundling. 

Echadizo,  za  [ay-chah-dee’-tho,  thahl.  a. 

I.  That  which  is  indirectly  reported 
with  the  object  of  discovering  some 
secret.  2.  Applied  to  a person  sub- 
orned to  pry  into  other  people’s  ac- 
tions. 3.  Supposititious,  fictitious. 

Echador,  ra  [ay-chah-dor’,  rah],  m.  & f. 
Thrower. 

Echadura  [ay-chah-doo’-rah], /.  1.  The 
act  of  laying  one’s  self  down  in  a 
place.  2.  Brooding,  hatching,  the 
act  of  sitting  on  eggs. 

Echamieuto  [ay-chah-me-en'-tol,  TO.  1. 
Cast,  throw,  casting  or  throwing.  2. 
Projection,  the  act  of  throwing  away, 
rejection.  3.  Ejection,  casting  out, 
expulsion. 

Echapellas  [ay-chah-pel'-lyas],  TO.  A 
wool-soaker. 

Echar  [ay-char'],  va.  1.  To  cast,  to 
throw,  to  dart,  to  jet.  2.  To  turn  or 
drive  awav,  to  eject,  to  reject,  to  cast 
away,  to  tiirow  out  or  exiiel  fi'om  an 
office  or  profession.  3.  To  shoot,  to 
bud,  to  issue,  to  sprout,  burst  out.  4. 
To  put,  to  apply.  5.  To  lay  on  or 
impose  as  a tax.  6.  (Coll.)  'To  eat,  to 
drink.  7.  To  couple  male  and  female 
animals  for  procreating:.  S.  To  im- 
pute, to  ascribe.  9.  To  pei’forni  for  a 
wager.  10.  To  deal  out,  to  distribute. 

II.  To  publish,  to  give  out,  to  issue, 
12.  With  por  and  the  name  of  a call- 
ing, to  follow  it.  13.  With  the  words 
rayos,  centellas,  fuego,  etc.,  to  show 
much  annoyance,  to  be  vei'V  angry. 
14.  With  the  name  of  a punishment, 
to  condemn  to  it.  15.  With  the  infini- 
tive of  a verb  and  the  preposition  a, 
it  signifies  to  begin  the  action  de- 
noted by  the  verb,  echar  d reir.  To 
burst  out  laughing.  16.  Echar  por, 
To  go  by  one  side  or  the  other.  17. 
Speaking  of  horses,  coaches,  clothing, 
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to  usu  them,  put  into  service.  The 
verb  echar  is  well  described  by  a 
Spanish  lexicographer  as  a verb  of 
general  utility.  It  serves  frequently 
to  assist  the  meaning  of  another 
verb,  and  enters  into  many  phrases. 
Echar  carries,  To  become  fat.  Echar 
par  otra  parte.  To  dilfer  in  opinion 
from  another.  Echar  en  sal.  To  reserve 
for  another  occasion.  Echar  demeiios. 
To  note,  and  repair  a lack.  Echarse 
a perder.  To  lose  its  good  taste,  to 
spoil.  Echar  el  pecho  al  agua.  To 
undertidce  a thing  resolutely.  Echar 
fuego.  To  be  the  cause  of  a disjjute. 
Echar  la  pulga  tras  de  la  oreja.  To 
make  a person  uneasy.  Echar  loa 
higados.  To  be  very  much  fatigued. 
Echar  bando,  To  publish  a law  or 
edict.  Echar  a algtuio  a pafadas.  To 
kick  one  out.  Echar  a galeras,  To 
sentence  to  the  galleys.  Echar  a 
borbotones.  To  talk  much  and  at  ran- 
dom. Echar  al  caniino,  To  take  to 
the  road,  to  become  a highway  robber. 
Echar  a fondo  or  d pique,  {E&ut.)  To 
sink  a vessel.  Echar  abajo,  en  tierra, 
por  tierra  or  par  el  suelo.  To  throw 
down,  to  demolish.  Echar  agua  en 
el  mar.  To  give  to  a person  who  has 
a great  deal.  Echar  el  agua  d un  nilio. 
To  baptize  a child.  Echar  d la  or  en 
la  piedra.  To  throw  one’s  children 
into  the  foundling  hosjutiil.  Echar  d 
tronipa  y talega.  To  talk  nonsen.se. 
Echar  bravatas  or  baladronadas,  or 
plantas.  To  boast,  to  brag  of.  Echarla 
de  bravo,  de  majo,  or  de  grande.  To 
swagger.  Echar  carrillos.  To  grow 
plump  and  fat  in  the  cheeks.  Echar 
cache.  To  set  up  a coach.  Echar  de 
manga.  To  make  a cat’s  paw  of  one. 
Echar  el  compds.  To  beat  time.  Echar 
el  sello.  To  give  the  finishing  stroke. 
Echar  en  saco  roto,  (Met.)  To  labour 
to  no  purpose  : applied  to  a person 
who  will  not  heed  good  advice.  Echar 
el  bofe  or  los  bofes.  To  labour  exces- 
sively ; to  solicit  anxiously.  Echar 
la  pldtica  d otra  parte,  To  cut  short 
the  conversation.  Echar  la  tijera.  To 
out  up  with  scissors.  Echar  menos 
itna  persona  or  cosa.  To  miss  a 
person  or  thing.  Echar  piernas.  To 
boast  of  beauty  or  valour ; to  conva- 
lesce. Echar  duno  la  pierna  encima. 
To  surpass  or  outshine  a person. 
Echar  la  regia.  To  prove  correctness 
by  itieasurement.  Echar  buen  pelo  or 
buena  plunia.  To  begin  to  grow  rich. 
Echar  la  lama.  To  impugn,  to  con- 
tradict. Echar  tierra  d alguna  cosa.  To 
bury  an  affair  in  oblivion.  Echar  al 
nmndo,  To  create,  to  bring  forth. 
Echar  mano.  To  give  assistance. 
Echar  un  remiendo  d la  vida,  (Coll.) 
To  take  some  little  refreshment. 
Echar  d uno  d pasear.  To  send  one 
abruptly  about  his  business.  Echar 
con  cajasdestempladas or  enhoramala. 
To  dismiss  one  roughly  and  con- 
temptuously. Echar  sxiertes.  To  draw 
lots.  Echar  d correr.  To  run  away. 
Echar  en  cara,  d la  cara  or  en  la  cara. 
To  reproach  to  one’s  face,  to  throw 
any  tiling  in  one’s  teeth.  Echar  buen 
or  mal  lance.  To  succeed  or  fail  in  an 
enterprise.  Echar  de  ver.  To  remark, 
to  observe,  to  perceive.  Echar  el 
cuerpo  fnera.  To  withdraw  from  an 
affair.  Echar  la  ley  d uno.  To  judge 
and  condemn  a per.son  to  the  utmost 
rigour  of  the  law.  Echar  d perder. 
To  spoil,  to  mar,  not  to  utilize  a 
thing.  Echarlo  todo  d rodar,  To 
spoil  or  mar  utterly  an  affair. 
Echar  mano.  To  lay  hold  of  a 
thing ; to  make  use  of  it,  to  seize,  to 
catch.  Echar  pelillos  d la  mar,  To 


be  reconciled,  laying  aside  all  causes 
of  dissension.  Echar  por  en  medio. 
To  cut  short  any  diflerence.  Echar  el 
pie  adelante,  (Met.)  To  progress,  to  be 
foremost.  Echar  el  pie  atrds.  To  ret- 
rograde, to  be  last.  Eo  hay  qne 
echar  pie  atrds.  You  must  not  flinch. 
Echar  todo  el  trapo  or  vela,  (Naut.) 
To  crowd  all  sail.  Echar  una  mano. 
To  lend  a hand,  to  assist.  Echar  un 
jarro  de  agua,  (Met.)  To  cut  short  a 
person’s  discourse,  or  throw  a damper 
upon  it  by  an  unexpected  dry  remark. 
Echar  or  echarse  un  borron,  (Met.) 
To  dLsgraoe  one’s  self.  Echar  al  con- 
trario,  V.  7.  To  put  an  ass  to  a mare,  or 
a horse  to  a she-ass,  in  order  to  raise 
a mule.  Echar  de  redo.  To  urge  on, 
to  incite.  Echar  un  guante,  (Met.) 
To  make  a collection  for  a distressed 
person.  Echar  tl  guante.  To  arrest  a 
person.  Echar  aceite  sobre  la  lumbre 
para  apagarla,  (^Coll.)  To  stir  up 
contentions.  Echar  la  corredera, 
(Naut. ) To  heave  the  log.  Echar  el 
escandallo,  (Naut.)  To  heave  the 
lead,  to  take  soundings.  Echar  en 
tierra,  (Naut.)  To  land,  to  dis- 
embark. Echar  raices.  1.  To  take 
root.  2.  (Met.)  To  become  fixed  or 
established  in  a place.  3.  To  be 
rooted  or  confiriiied  in  any  thing  by 
inveterate  habit  or  custom. — vr.  1. 
To  lie,  to  rest,  to  stretch  one’s  self  at 
full  length  ; of  birds,  to  sit  on  eggs. 
2.  To  throw  one’s  self  down.  3.  To 
appl.y  one’s  self  to  a business.  4.  To 
yield,  to  desist ; of  the  wind,  to  grow 
calm,  to  abate.  Echarse  sobre  dneora, 
(Naut.)  To  drag  the  anchor.  Echarse 
a pechos,  To  gulp  or  drink  immod- 
erately. Echarse  al  coleto.  To  eat,  to 
swallow.  Echese  y no  se  derrame. 
Spend  without  extravagance. 
Ecuazdn  [ay-chah-thon'J,  /.  (Law) 
Jetson  or  jettison,  act  of  throwing 
goods  overboard. 

Echeuo  [ay-chay’-no],  m.  In  foundries, 
the  pouring  hole. 

Edadlay-daiui'l, /.  1.  Age,  the  duration 
of  life.  2.  Age,  a succession  or  genera- 
tion of  men.  3.  Age,  the  time  in  which 
any  particular  man  or  men  lived. 
4.  Any  period  of  time,  attributed  to 
something  as  the  whole  or  part  of  its 
duration.  Media  or  baja  edad.  Mid- 
dle or  lower  ages.  Estar  en  edad, 
(Prov.)  Not  to  have  completed  the 
seventh  year : applied  to  animals 
which  cast  all  their  teeth  in  that 
time,  when  their  age  cannot  be 
known.  Menor  edad,  1.  Minority. 
2.  Infancy. 

Edecan  [ay-day-calin'l,  m.  (Mil.)  Aide- 
de-camp. 

Edema  [ay-day'-mah],  /.  CEdema,  a 
general  puffiness  of  parts,  due  to  ef- 
fusion of  serum. 

EdematoSO,  sa  [ay-day-mah-to'-so,  sah], 
a.  CEdematous,  edematose. 

Eden  [ay-dayn'l,  m.  Eden,  paradise. 
(Hebrew.) 

Edeografia  [ay-day-o-grah-fee’-ahl,  /. 
Description  of  the  organs  of  genera- 
tion. 

Ilder  [ay'-derl,  m.  (Zool.)  Eider-duck. 
Edicidn  [ay-dc-the-on'l, /.  Edition. 
Edicto  [ay-deec'-to],  m.  1.  Edict,  a 
proclamation.  2.  Poster,  placard. 
Edificacion  [ay-de-fe-cah-the-on'l, /.  1. 
Construction,  the  art  of  raising  any 
building.  2.  Edification,  edifying. 
Ediiicador,  ra  lay-de-fe-cah-dor',  rah], 
m.  & f.  Edifier,  constructor ; builder. 
Edificante  [ay-de-fe-calm'-tay],  a.  Edi- 
fying; erecting. 

Edificar  lay-de-fe-car’],  w.  1.  To  edify, 
to  build,  to  raise  or  construct  a build- 
ing. 2.  To  edify,  to  instruct. 
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Edificativo,  va  [ay-de-fe-cah-tee'-vo, 
^•ah],  a.  Exemplary,  instructive. 

Edificatorio,  ria  lay-de-fe-cah-to'-re-o, 
ah],  a.  Edificatory. 

Edificio  [ay-de-fee'-the-o],  m.  Edifice, 
structure,  fabric. 

Edil  tay-deel'],  m.  1.  Edile,  a Roman 
magistrate.  2.  (Neol.)  F.  Conoe- 

JAL. 

Edilidad  [ay-de-le-dahd'l, /.  Edileship. 

Editor  lay-de-tor'],  m.  1.  Publisher, 
2.  (Coll.)  Editor.  Editor  responsable. 
Editor,  signer  of  a political  article. 

Editorial  [ay-de-to-rc-ahl  ],  a.  Edito- 
rial.— m.  (Neol.)  Editorial,  leading 
article  of  a periodical. 

Edreddn  lay-dray-done'],  m.  1.  Eider- 
down, the  down  of  an  eider-duck.  2. 
Feather-pillow. 

Educacion  [ay-doo-cah-the-on’l,/.  Edu- 
cation, instruction,  nurture. 

Educador,  ra  lay-doo-cah-dor',  rah],  m. 
& f.  Instructor,  educator. 

Educando,  da  [ay-doo-cahn'-do,  dah],  m. 
& f.  Young  person  that  enters  a col- 
lege or  convent  to  be  educated. 

Educar  lay-doo-car'l,  va.  To  educate, 
to  instruct,  to  nourish. 

Educcidn  [ay-dooc-the-on’],  /•  Educ- 
tion, the  act  of  bringing  out. 

Educir  [ay-doo-theer’J,  va.  To  educe, 
to  extract,  to  bring  out. 

Edulcoracidn  [ay-dool-co-rah-the-on’],/. 
Edulcoration,  removal  of  acidity. 

Edulcorar  lay-dool-co-rar’],  va.  (Chem.) 
To  sweeten,  to  remove  acidity  or 
acridit.y. 

Efe  [ay ’-fay],  /.  Spanish  name  of  the 
letter  F. 

Efebo,  ba  [ay-fay’-bo,  hah],  a.  Name 
which  the  Athenians  gave  to  youths 
of  eighteen  to  twenty  j ears  (arrived 
at  puDerty). 

Efeccidu  lay-fec-the-on'],  /.  (Math.) 
Geometrical  construction  of  problems 
and  equations. 

Efectivamente  [ay-fec-te-vah  raen’-tay], 
adv.  Effectually,  powerfully : cer- 
tainly, actually. 

Efectivo,  va  [ay-fec-tee'-vo,  vah],  a. 

1.  Effective,  true,  certain ; effectual. 

2.  (Com.)  Specie,  cash,  in  coin.  Efec- 
tivo en  caja.  Cash  on  hand.  Hacer 
efectiva  una  letra.  To  cash  a draft. 

Efecto  [ay-fcc'-to],  m.  1.  Effect;  op- 
eration. 2.  Effect,  consequence.  3. 
Effect,  purpose,  meaning;  general 
intent.— jpl.  1.  Assets.  2.  Effects, 
goods,  movables. — pi.  (Com.)  Drafts. 
Efectos  ptiblicos.  Public  securities. 
Efectos  en  cartera.  Bills  in  hand.  E/ec- 
fos  d pagar, Bills  payable.  Efectos  d 
recibir.  Bills  receivable.  En  efecto. 
In  fact,  in  truth,  actually. 

Efectualmente,  adv.  Effectively,  ef- 
fectually. 

Efectuar  lay-fec-too-ar'l,  va.  To  ef- 
fectuate, to  bring  to  pass,  to  accom- 
plish, to  effect. 

Efemerides  [ay-fay-may' -re-dea],  /.  pi. 
Ephemeris,  a journal ; an  account  of 
daily  transactions. 

Efemera  [ay-fay’-may  rah],  a.  Ephem- 
era, a fever.  V.  Efimeka. 

Efemero  lay-fay' -may-ro],  m.  (Bot.) 
Iris.  Iris  sylvestris. 

Efeminar  [ay-fay-mc-nar’],  va.  (Obs.) 
To  effeminate,  to  render  womanish,  to 
unmall.  I',  .\fejiixau. 

Efervescencia  lay-fer-ves-then’-the-ah], 
f.  1.  Effervescence,  eVmllition.  2. 
(Mot.)  Ardour,  fervour. 

Efeta  [ay-fay-tah’J,  m.  AYord  used  to 
signify  the  pertinacity  with  which 
oue  maintains  a position. 

Eficacia  [ay-fe  cah'-the-ah],/.  Efficacy, 
activity. 

Eficaz  [ay-fe-cath'l,  a.  Efficacious,  ac- 
tive, powerful,  forcible,  effective. 
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EflcazmeHte  tay-fe-cath-men'-tay],  adv. 

Efficaciously,  actively,  effectively. 
Eficiencia  [ay-fe-the-en'-the-aUJ, /.  Effi- 
ciency, effectiveness. 

Eficieilte  iay-fe-the-en'-tay],  a.  Effi- 
cient, effective,  effectual. 
Eficientemente,  adv.  Efficiently,  ef- 
fectively. 

Efigie  [ay-fee'-he-ay], /.  Effigy,  image. 
Efimera  [ay-fee'-may-rahl,/.  1.  Ephem- 
era. a fever  that  terminates  in  one 
day.  2.  Ephemera,  ephemerid,  day- 
fly  or  May-fly,  an  insect  that  lives 
but  a day. 

Eflmeral,  a.  (Obs.)  F.  Efimero. 
Efimero,  ra  [ay-fee'-may-ro,  rah],  a. 
Ephemeral,  ephemerous,  diurnal,  be- 
ginning and  ending  in  one  day. 
Eflorecer  Lay-flo-ray-therr'l,^.  (Chem.) 
To  effloresce,  to  fall  into  powder 
^^■hen  exposed  to  the  air. 
Eflorescencia  [ay-flo-res-then'-thc-ah],/. 

I Chem.)  Efflorescence. 

Eilorescente  iay-flo-res-then’-tayl,  a. 

I Chem.)  Efflorescent. 

Efluencia  [ayifloo-en'-the-ah],  f.  Efflu- 
ence, emanation. 

Efluente  [ay-floo-en'-tay],  /.  Effluent, 
emanant. 

Efluvio  [ay-floo'-ve-o],  m.  1.  Effluvium 
or  effluvia.  2.  E.xhalation. 

Efugio  Lay-foo’-he-ol,  m.  Subterfuge, 
evasion,  sliift. 

Efulgencia  [ay-fool-hen'-the-ahl,  f. 

I Obs. ) Effulgence,  briglitness,  lustre. 
Efundir  [ay-foon-deer'l,  va.  To  effuse, 
to  pour  out,  to  spill. 

Efusion  [ay-foo-se-on'l, /.  1.  Effusion, 
efflux.  2.  Confidential  disclosure  of 
sentiments. 

Efuso,  sa  [ay-foo'-so,  sah],  a.  & pp.  irr. 
,of  Efundir.  Effused. 

Egida  [ay'-he-dah],  /.  1.  Egis,  the 

shield  of  Minerva.  2.  (Met.)  Protec- 
tion, defense. 

Egilope  [ay-hee’-lo-pay],/.  (Bot.)  Wild 
bastard  oat.  JEgilops. 

Egipoiaco,  Egipoiano,  Egipcio  [ay- 
hip-the-ah'-co],  a.  Egyptian. 
Egiptologo  [ay-hlp-toh'-lo-go],  m. 
Egyptologist,  one  versed  in  Egyptian 
antiquities. 

^gira  [ay'-he-rah], /.  Hegira,  the  Mo- 
hammedan epoch. 

£gloga  [ay’-glo-gah],  /.  Eclogue,  a 
pastoral  poem. 

Egoismo  [ay-go-ees'-mo],  m.  1.  Sel- 
fishness, self-love.  2.  Egoism. 
Egoista  iay-go-ees'-tah],  a.  Selfish,  at- 
tentive only  to  one’s  own  interest  or 
ease. — m.  Egoist,  one  of  a class  of 
philosopliers  who  professed  to  be 
sure  of  nothing  but  their  own  exist- 
ence. 

Egotismo  [ay-go-tees'-mo],  m.  Egotism, 
selfishness. 

Egotista  [ay-go-tees'-tahl,  m.  & a.  Ego- 
tist, one  who  talks  too  much  of  hfm- 
self. 

Egregiamente,  adv.  Illustriously, 
egregiously. 

Egregio,  gia  [ay-gray'  he-o,  ah],  a. 

Egregious,  eminent. 

Egrena  [ay-gray'-nah],  /.  An  iron 
clamp. 

Egreso  fay-gray'-so],  m.  Item  of  ex- 
pense, outgo. 

Egrisador  iay-gre-sah-dor'],  rn.  A bo.x 
in  which  lapidaries  preserve  tlie  pow- 
der for  grinding  diamonds. 

Egrisar  iay-gre-sar'],  va.  To  grind 
and  polish  diamonds. 

Eidero  [ay-e-day'-ro],  m.  Eider-duck. 
Ejarrar  [ay-har-rar’i,  va.  To  scrape 
the  bristles  from  a hide. 

Eje  [ay'-hay],  m.  1.  A.xis.  2.  Axle- 
tree  or  axle.  3.  Centre. — int.  (Obs.) 
Word  used  to  frighten  dogs. 
Ejeoucion  Lay-hay-coo-the-on'l,  /.  1. 


Execution,  completion,  performance.  , 
2.  Execution,  the  act  of  the  law,  by  ! 
which  possession  is  given  of  body  or  j 
goods.  3.  Death  inflicted  by  forms 
of  law.  4.  ( Mus.)  Execution,  tech- 
nical skill  in  playing  or  singing. 
EjeCUtable  [ay-hay-coo-tah'-blay],  a. 

E.xecutable,  performable. 

Ejecutante  [ay-hay-coo-tahn'-tay],  m.  & 
a.  One  who  compels  another  to  pay 
a debt  by  legal  execution. 

Ejecutar  [ay-hay-coo-tar'l,  va.  1.  To 
execute,  to  perform,  to  make,  to  do, 
to  act.  2.  ( Met.)  To  impel,  to  urge, 
to  importune,  to  incite.  3.  To  oblige 
one  to  pay  what  he  owes.  4.  To  put 
to  death  according  to  the  form  of  jus- 
tice. 

Ejecutivamente  [ay-hay-coo-te-vah- 
meii’-tay],  adv.  Executively,  promptly. 
Ejecutivo,  va  [ay-hay-coo-tee'-vo,  vali], 
a.  1.  E.xecutive,  active.  2.  E.xecu- 
tory. 

Ejecutor,  ra  Cay-hay-coo-tor',  rah],  ill. 
A /.  1.  Executor  or  executer,  one 

that  performs  or  executes  any  thing. 
2.  Officer  of  justice  who  serves  exe- 
cutions. Ejeentor  or  ejecutor  de  la 
jnsticia.  Executioner,  executer.  V. 
Verdugo. 

Ejeentoria  laj  -hay-coo-to'-re-ah],  f.  1. 

I Law)  A writ  or  decree  of  c.xecution. 
2.  Letters  patent  of  nobility,  pedi- 
gree. 3.  Executorsliip. 

Ejecutoria  lay-ha  j^-coo-to-ree'-ahl,  /. 
Tlie  post  or  office  of  an  executioner. 
Ejecutorial  lay-hay-coo-to-re-ahl'l,  a. 
Applied  to  the  execution  of  the  sen- 
tence of  an  ecclesiastical  tribunal. 
Ejecutoriar  [ay-hay-coo-to-re-ar’J,  va. 

1.  To  obtain  a verdict  or  judgment 
in  one’s  favour.  2.  To  establisdr  the 
truth  of  a thing. 

Ejeoutorio,  ria  lay-hay-coo-to'-re-o,  ah], 
a.  [Law)  Executory,  belonging  to  an 
execution  or  seizure. 

Ejemplar  [ay-hem-plar’l,  m.  1.  Exem- 
plar, a pattern,  model ; original,  pro- 
totype. 2.  Precedent,  example.  3. 
Copy  of  a work.  4.  An  example, 
warning. — a.  Exemplary,  worthy  of 
imitation.  Sin  ejemplar,  1.  Not  to  be 
a precedent : used  in  conceding  spe- 
cial grants.  2.  Without  precedent. 
Ejemplarmente,  fldr.  1.  E.xemplarily. 

2.  Exemplarily,  in  a manner  to  warn 
others.  3.  Edifyingly. 

Ejemplificacion  [ay-hem-ple-fe  cah-the- 
on'],  /.  Exemplification,  illustration 
by  examples. 

Ejemplificar  lay-hem-ple-fe-car'],  va. 
'To  exemplify. 

Ejemplo  [ay-hem'-pio],  m.  1.  Example, 
precedent,  instance ; comparison.  2. 
Pattern,  copy  ; exemplar,  exemplar- 
ity,  footstep.  Por  ejemplo,  For  in- 
stance. Dor  ejemplo,  To  set  an  ex- 
ample for  the  imitation  of  others. 
Ejercer  [ay-her-therr'l,  va.  To  exercise, 
to  practise,  to  perform,  to  use. 
Ejercicio  [ay-her-thee’-the-o],  m.  1.  Ex- 
ercise. 2.  Employment,  exercise,  of- 
fice, task  ; ministry.  3.  Exercise,  la- 
bour of  the  body,  labour  considered  as 
conducive  to  health.  4.  Military  evo- 
lutions. Hacer  ejercicio,  1.  To  drill 
troops,  to  train  to  military  operations ; 
to  use  exercise.  2.  To  take  a walk, 
to  labour  for  healtli.  Estar  en  or  to- 
mar  ejercicios.  To  be  in  a spiritual  re- 
treat ; to  devote  some  days  to  medi- 
tation, prayer,  etc.  El  ejercicio  hace 
maestro.  Practice  makes  perfect. 
Ejercitacion  [ay-her-the-tah-the-on’l,  f. 

E.xercitation,  practice. 

Ejercitador,  ra  ]ay-her-the-tah-dor', 
rah],  TO.  & /.  E.xerciser,  practiser. 
Ejercitante  [ay-her-the-tahn'-tay],  to. 

1.  The  person  wlio  is  in  a spiritual 
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retreat.  2.  One  who  maintains  a 
thesis  in  disputation  or  for  an  aca- 
demic degree. — pa.  E.xerciser,  e.xer- 
cising. 

Ejercitar  [ay-her-the-tar’l,  va.  1.  To 
exercise,  to  put  into  pi'aetice.  2.  'fo 
exercise  trooi>s,  to  teach  bt'  practice. 
Ejercitar  la  paciencia  de  alguno.  To 
try  the  patience  of  any  one. — vr.  To 
practise,  to  do  repeatedly  in  order  to 
acquire  skill. 

Ejercitativo,  va  [ay-her-the-tah-tee'-vo, 
yah],  a.  That  which  may  be  exer- 
cised. 

Ejercito  [ay-herr'-the-to],  m.  An  army. 
Ejido  [ay-hee'-do],  m.  Common,  a pub- 
lic inclosed  space  of  land. 

Ejidn  [ay.he-on'l,  TO.  (Arch.)  Corbel 
(piece),  purlin. 

Ejotes  [ay-ho'-tes],  m.  pi.  [Mexican) 
String-beans. 

El  [el].  An  article  of  the  masculine 
^gender.  The. 

El,  ella,  ello  [ayl,  ayl’-Iyah,  ayl'-lyo], 
pron.  lie,  she,  it. 

Elaboracion  [ay-lah-ho-rah-the-on'],  /. 
Elaboration. 

Elaborado,  da  [ay-lah-bo-rah'-do,  dah], 
a.  Elaborate. — ])p.  of  Elaborar. 
Elaborador,  ra  [ay-lah-ho-rah-dor’,  rah], 
TO.  & /.  One  who  or  that  wliicli 
elaborates. 

Elaborar  [ay-Iah-ho-rar'l,  va.  To  elab- 
orate, to  finish  with  care. 

Elacidn  [ay-lah-the-oa'l,  /.  1.  Elation, 

haughtiness,  pride.  2.  Magnanimity, 
generosity.  3.  Affected  elevation  or 
sublimity  of  style. 

Elaina  [ay-lah-ee'-nah],/.  Olein  or  ab- 
solute oil ; elain. 

Elaiometria  [ay-lah-e-o-may-tree'-ah],  f. 
The  measurement  of  the  density  of 
oils. 

Elaiometro  [ay-lah-e-o'-may-tro],  m. 
Elaiometer,  a liydrometer  for  deter- 
mining the  density  of  oils. 

Elaiso  [ay-lah'-e-so],  TO.  1.  Greek  name 
of  the  olive-tree.  2.  A kind  of  palm, 
from  the  fruit  of  which  in  S.  America 
an  oil  is  obtained. 

Elami  [ay-lah-mee'l,  TO.  The  note  in 
music  named  mi.  (Ant.) 

Elamita  [ay-lah-mee'-tah],  a.  & m. 

Elamite,  belonging  to  Elam. 
Elanguero  [ay-lan-gay'-ro],  to.  An  in- 
strument serving  to  tie  by  the  liead 
freshly  caught  codfishes. 

Elasticidad  [ay-las-te-the-dahd  ],  /.  1. 

Elasticity.  2.  Facility  of  being  adapt- 
ed to  every  use  and  necessity. 
Elastico,  Ca  [ay-Iahs'-te-co,  cah],  a. 
Elastic,  elastical. — f.  An  undershirt. 
— TO.  A spring.  (Mech.) 

Elaterina  lay-lah-tay-ree'-nah],  /.  Ela- 
terin,  a crystallizabie  principle  ob- 
tained from  elaterium. 

Elaterio  [ay-iaii-tay'-re-o],  TO.  Elateri- 
um, violent  purge. 

Elatine  [ay-Iah-tee'-nay],  /.  (Bot.) 
Smooth  speedwell.  Veronica  serpyl- 
lifolia. 

Elche  [el'-chay],  to.  Apostate,  renega- 
do. 

Eldorado  [el-do-rah'-do],  m.  An  imag- 
inary paradise  of  riches  and  abun- 
dance. 

Ele  [ay’-lay],  /.  Spanisli  name  of  the 
letter  L. 

Eleborina  [ay-lay-ho-ree'-nah],/.  (Bot.) 

Ilelleborine.  Serapias. 

Eleboro,  Elebor  [ay-lay'-ho-ro,  ay-Iay- 
bor'J,  TO.  (Bot.)  Hellebore.  Hellebo- 
rus. 

Eleccidn  [ay-lec-the-on'], /.  1.  Election, 
tlie  act  of  choosing.  2.  Election,  the 
ceremony  of  a public  clioice.  3. 
Election,  voluntary  preference,  liber- 
ty of  action.  4.  Election,  discern- 
ment, choice,  distinction,  mind. 


ELE 


ELI 


EMB 


Eiectivamente,  adv.  (Littl.  us.)  Elec- 
tivcly. 

Elective,  va  [ay-lec-tee'-vo,  vah],  a. 
Elective. 

Eleoto,  ta  [ay-Iec'-to,  tahl,  a.  & pp.  irr. 
of  Elegir.  Elect,  chosen. 

Electo  [as'-lec'-to],  m.  Elect,  a person 
chosen  ; nominee. 

Elector  iay-lec-tor'l,  m.  1.  Elector. 
2.  Elector,  a German  prince. 

Electorado  [ay-iec-to-rah'-do],  m.  Elec- 
torate, the  territory  and  dignity  of  an 
elector. 

Electoral  [ay-lec-to-rahl'J,  a.  Electoral. 

Electricidad  [ay-lec-tre-the-dahd'l,  /. 
Electricity. 

Eleotricismo  [ay-lec-tre-thees’-mo],  m. 
A system  which  embraces  all  electri- 
cal phenomena. 

Eleotrico,  ca  [ay-Iec’-tre-co,  cahl,  a. 
Electric  or  electrical. 

Electriz  lay-lec-treeth'l,  /.  Electress, 
the  wife  or  widow  of  an  elector. 

Electrizacion  [ay-lec-tre-tha-the-on'l, 
/.  (Phys.)  Electrification,  electriza- 
tion. 

Electrizar  [ay-lec-tre-thar’l,  va.  1.  To 
electrify,  to  make  electric,  to  impart 
electricity.  2.  To  fill  with  enthu- 
siasm.— vr.  To  electrize. 

Electro  [ay-iec'-trol,  m.  1.  Electron, 
or  amber.  2.  Electrum,  a mi.xed 
metal  of  gold  and  silver. 

Electrodinamia  lay-lec-tro-de-nah’-me- 
ahl,  /.  Electro-dynamics,  the  phe- 
nomena of  induction. 

Electrodinamico,  oa  lay-iec-tro-de- 
nah'-me-co,  cahl,  a.  Electro-dynamic. 

Electrdforo  lay-lec-tro'-fo-rol,  m.  Elec- 
trophorus. 

Electrografia  lay-lec-tro-grah-fee'-ahl, 
/.  A treatise  upon  electricity. 

Electroiman  [ay-lec-tro-ee-mahn'l,  ni. 
An  electro-magnet. 

Electrdlito  [ay-iec-tro'-le-to],  m.  Elec- 
trolyte, a body  which  can  be  decom- 
osed  by  the  electric  current, 
ectrolizable  [ay-lec-tro-le-thah'-blay], 
a.  Electrolyzable,  decomposable  by 
electricity. 

Eleotrolizacidn  [ay-lec-tro-Ie-thah-the- 
on'],/.  Electrolyzation,  decomposing 
by  electricity. 

Electrolizar  [ay-lec-tro-le-thar'l,  va. 
To  electrolyze,  to  decompose  a chemi- 
cal compound  by  electricity. 

Electromagnetismo  lay-iec-tro-mag- 
nay-tees’-mo],  m.  Electro-magnetism. 

Electrometria  [ay-lec-tro-may-tree'-ahl, 
/.  Electrometry,  the  science  or  art  of 
making  electrical  measurements. 

Electrdmetro  lay-lec-tro'-may-trol,  ni. 
Electrometer,  an  instrument  for  meas- 
uring electricity. 

Electromotor,  ra  lay-iec-tro-mo-tor’, 
rah],  a.  Electromotor. — m.  An  elec- 

tric motor. 

Electronegativo,  va  [ay-lec-tro-nay- 
gah-te'-vo,  vahl,  a.  Electro-negative. 

Electropositivo,  va  [ay-iec-tro-po-se- 
tee’-vo,  vahl.  Electro-po.sitive. 

ElectropuJltura  lay-lec-tro-poon-too'- 
rahl,  /.  Electropuncture. 

Electroscopio  [ay-lec-tros-co’-pe-o],  m. 
Electroscojie. 

Electrotipia  [ay-lec-tro-tee’-pe-ahl,  /. 
Electrotyping. 

Electrotipico,  ca  [ay-lec-tro-tee'-pe-co, 
call],  a.  Electrotypic,  relating  to  elec- 
trotyping._ 

Elecirotipista  [ay-lec-tro-te-pees'-tahl, 
m.  Electrotyper. 

Electuario  lay-lec-too-ah'-re-o],  TO. 
Electuary,  a kind  of  medicinal  con- 
serve. 

Elefancia  lay-lay-fan-thee'-ahl,  /.  Ele- 
phantiasis, a species  of  leprosy. 

Elefante,  ta  [ay-lay-fahn'-tay,  tab],  m. 
& /.  Elephant. 


Elefautiasis  [ay-lay-fau-tee’-ah-sisl,  f. 
Elephantiasis. 

Elefantino,  na  [ay-lay-fan-tee'-no,  nab], 
a.  Elephantine. 

Elegancia  [ay-lay-gabn'-tbe-ab],  /.  1. 

Elegance,  beauty  of  style.  2.  Ele- 
gance, gracefulness ; neatness. 
Elegante  lay-lay-gabn'-tay],  a.  Elegant, 
gallant,  fine,  accomplished,  nice, 
dainty. 

Elegantemente,  adv.  Elegantly. 
Elegia  [ay-lay-bee'-abl, /.  Elegy. 
ElegiaCO,  oa  lay-lay-be-ab’-co,  cab],  a. 

Elegiac  or  elegiacal,  mournful. 
Elegibilidad  [ay-lay-he-be-Ie-dabd'l,  /. 
(Littl.  us.)  Eligibility. 

Elegible  lay-lay-bee'-blayl,  a.  Eligible, 
preferable. 

Elegido,  da  [ay-Iay-hee'-do,  dabl,  a. 

Elect,  chosen. — pp.  of  Elegir. 
Elegidos  [ay-lay-bee'-dos],  m.  pi.  The 
elect,  the  blessed. 

Elegir  [ay-lay-beer'l,  va.  To  choose,  to 
elect,  to  name,  or  to  nominate. 

Pliego,  ga  [ay'-lay-go,  gab],  a.  Mourn- 
ful, plaintive. 

Elemental  [ay-Iay-men-tabl'l,  a.  1. 
Elemental.  2.  Essential,  fundament- 
al. 3.  Constitutive,  constituent. 
Elemento  [ay-lay-men’-tol,  m.  1.  Ele- 
ment. 2.  Element,  the  first  or  con- 
stituent principle  of  any  thing.  3. 
Element,  the  proper  sphere  of  any 
thing,  or  any  thing  which  pleases  the 
fancy.  Elementos,  Elements,  rudi- 
ments, as  of  literature  or  science. 
Elemi  [ay-ie-mec'l,  m.  Elimi,  a resin. 
Elena  [ay-lay’-nab],  f.  A variety  of 
tulip. 

Elenco  lay-len’-col,  m.  1.  Table,  in- 
dex. 2.  A sort  of  ear-rings  made  of 
earls. 

edpteno  [ay-lay-op'-tay-nol,  TO. 
(Chem.)  Concretion  of  volatile  oils 
which  receive  the  generic  name  of 
camphor. 

Elesmatis  [ay-les-mab’-tis],  TO.  (Chem.) 

0-xide  of  lead  obtained  by  calcination. 
Eleusino,  na  [ay-Iay-oo-see'no,  nabl,  a. 
Eleusine,  belonging  to  Eleusis  and 
the  mysteries  of  Ceres. 

Elevacidn  [ay-lay-vab-tbe-on'l,/.  1.  Ele- 
vation, the  act  of  raising  any  thing. 
2.  Highness,  loftiness.  3.  Elevation, 
e.xaltation,  dignity,  advancement. 
4.  Elevation,  rise,  ascent ; height.  5. 
Elevation,  exaltation  of  mind,  ecstasy, 
rapture.  6.  Haughtiness,  presump- 
tion, pride.  7.  Altitude,  the  eleva- 
tion of  the  pole  above  the  horizon. 
Elevadamente,  adv.  With  elevation, 
loftily. 

Elevado,  da  tay-lay-vab'-do,  dab],  a.  & 
pp.  of  Elevar.  1.  Elevate,  elevated, 
exalted,  raised  aloft.  2.  Elevated,  sub- 
lime, majestic,  high,  grand,  lofty. 
Elevador  lay-lay-vab-dor'l,  TO.  Ele- 
vator. 

Elevamiento  [ay-lay-vah-me-en'-to],  m. 

Elevation,  ecstasy,  rapture. 

Elevar  [ay-lay-var'i,  va.  1.  To  raise,  to 
elevate,  to  heave,  to  lift  up.  2.  (Met.) 
To  elevate,  to  exalt  to  a high  station. 
— vr.  1.  To  be  enraptured.  2.  To  be 
elated  ivith  presumption  or  pride. 
Elictra  lay-lecc'-trab],  /.  Elytron, 
wing-oase,  the  upper  solid  wing  of 
the  beetle  tribe. 

Elidir  lay-le-dcer'l,  va.  1.  To  weaken, 
to  enervate,  to  debilitate.  2.  (Gram.) 
To  elide. 

( Yo  elijo,  yo  elija ; el  eligio,  el  eli- 
giera ; from  Elegir.  V.  Pedir.) 
Elijable  [ay-le-ba’b'-blay],  a.  (Pharm.) 
Capable  of  being  seethed  or  digested. 
Elijaciou  [ay-le-bab-tbe-on’l,  /. 

( Pharm. ) Digestion. 

Elijar  [ay-le-bar'l,  va.  (Pharm.)  To 
seethe  or  digest  vegetable  substances. 
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Eliminacion  [ay-Ie-me-nab-tbe-on'l,  f. 

Elimination,  exclusion. 

Eliminador,  ra  lay-le-me-nab-dor'.  rah], 
TO.  & /.  One  who  or  that  wliich 
eliminates. 

Eliminar  [ay-ic-me-nar’l,  va.  1.  To 
eliminate,  to  remove  one  thing  from 
another.  2.  To  remove  a name  from 
a list,  a quantity  from  a calculation, 
etc. 

Elipse  [ay-leep’-say],  f.  (Geoin.)  El- 
lipse. a conic  section. 

Elipsis  [ay-Ieep'-sis],  /.  (Gram.)  El- 
lipsis. 

ElipticO,  ca  [ay-Ieep'-te-co,  cab],  a. 

Elliptic  or  elliptical. 

Eliseos  (Campos)  [cabm'-pos  ay-lee'- 
say-os],  TO.  pi.  Elysian  fields. 

Elision  [ay-le-se-ou'l,  f.  (Gram.)  Eli- 
sion. 

£litro  lay'-le-trol,  to.  1.  Elytron,  a 
thickened  wing-cover.  2.  (Bot.)  A 
common  conceptacle. 

Elixir  [ay-Iic-seer'l,  or  Elixir  lay-Ieec'- 
seerj,  m.  Eli.xir,  a medicine. 
Elocucidn  [ay-Io-coo-the-on'l,  /.  1. 

Elocution.  2.  Language,  expression, 
style. 

Elocuencia  [ay-lo-coo-en'-the-ab],  /_ 
Eloquence. 

Elocuente  [ay-lo-coo-en'-tay],  a.  Elo- 

auent. 

ocuentemente  [ay-lo-coo-en-tay-men’- 
tay],  adv.  Eloquently. 

Elogiador,  ra  [ay-lo-be-ab-dor',  rab],  TO. 
& /.  Eulogist,  encomiast. 

Elog)iar  lay-lo-be-ar'l,  va.  To  praise, 
to  extol,  to  eulogize,  to  laud. 

Elogio  [ay-Io’-be-ol,  TO.  Eulogy,  pane, 
gyric. 

Elote  [ay-Io’-tay],  m.  (Mex.)  A tender 
ear  of  maize.  Also  written  Helote. 
Elucidacidn  [ay-Ioo-tbe-dab-tbe-on’l,  f. 
Elucidation,  explanation. 
Elucubraoidn  lay-loo-coo-brab-tbe-on’], 
/.  Lucubration. 

Elucubrar  [ay-loo-coo-brar'l,  va.  To 
lucubrate,  to  write  through  the  night. 
Elndir  [ay-loo-deer'l,  va.  To  elude,  to 
avoid  by  artifice. 

Ella  tayl'-Iyahl,  pr.  f.  She.  (It,  when 
referring  to  things,  or  neuter  in  Eng- 
lish.) 

Elle  [ayl’-lyay],  /.  Name  of  the  letter 
LI. 

Emaoiacidn  [ay-mab-the-ab-tbe-on'l,  /. 

(Med.)  Emaciation,  emaceration. 
Emanacidn  lay-mab-nab-tbe-on'],  /.  1. 

Emanation.  2.  Emanation,  effluvium. 
Emanante  fay-mab-nabn'-tay],  pa. 
Emanating,  emanant,  emanative. 
Emanar  [ay-mab-nar'l,  vn.  To  emanate, 
to  proceed  from. 

Emancipacion  [ay-man-tbc-pab-tbe-on'l, 
/.  Emancipation. 

Emanoipador,  ra  lay-man-tbe-pab-dor', 
rab],  TO.  & f.  Emancipator. 
Emancipar  [ay-man-tbe-par’],  va.  To 
emancipate. — vr.  1.  To  recover  liberty. 
2.  To  go  out  from  tutelage.  3.  To 
shake  dif  a yoke. 

Emasculacidn  [ay-mas-coo-lab-tbe-on’l, 
/.  Emasculation,  castration. 
Emascular  [ay-mas-coo-lar'l,  va.  To 
castrate,  to  emasculate. 
Embabiamiento  [em-bab-be-ab-me-en'- 
tol,  TO.  1.  Stupidity,  foolishness.  2. 
Distraction,  absence  of  mind. 
Embachar  [em-bab-cbar'l,  va.  To  pen 
sheep  to  be  shorn. 

Embadurnar  [em-bah-door-nai’l,  va. 

To  besmear,  to  bedaub. 

Embaidor,  ra  lem-bab-e-dor',  rabl,  TO.  <fc 
/.  Sharper,  impostor,  swindler. 
Embaimiento  lem-bab-e-me-eu'-to],  TO. 
1.  Delusion,  illusion.  2.  Deceit,  im- 
po.sition,  imposture. 

Embair  [em-bab-eer'l,  va.  To  impose 
upon,  to  deceive. 
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Embajada  [em-bah-hah’-dah], /.  1.  Em- 
bassy, a public  or  solemn  message, 
legation.  2.  Embassy,  an  ambassa- 
dor's bouse. 

Embajador  [em-bab-bah-dor'l,  wi.  Am- 
bassador. 

Embajadora,  Embajatriz  [em-bah-hah- 
do'-rah,  em-bah-hah-tre.eth'l,  /.  (Poet. 
Littl.  us. ) Ambassadress,  an  ambassa- 
dor’s lady. 

Embajatorio,  ria  [em-bah-hah-to’-rc-o, 
ah],  a.  Belonging  to  an  ambassador. 
Embalador  [em-bah-lah-dor'],  M. 

Packer. 

Embalar  [em-bah-iar'l,  va.  To  embale, 
to  make  up  into  bundles,  to  pack. 
Embalaje  [em-bah-lah'-hay],  m.  Pack- 
ing, package,  baling. 

Embaldosado  lem-bal-do-sah'-do],  ni. 
Tile-floor. — Embaldosado,  da,  pp.  of 
Embaldosab. 

Embaldosar  [em-bai-do-sar'],  va.  To 
floor  with  tiles  or  flags. 

Embalijar  [ein-bah-le-har'l,  va.  To 

riack  up  into  a portmanteau. 
Embalsadero  Lem-bal-sah-day'-ro],  m. 
Pool  of  stagnant  rain-rvater. 
Embalsamador,  ra  [em-bai-sah-mah- 
dor',  rah],  m.  Embalmer. 
Embalsamadura,  /.  Embalsama- 
miento,  m.  Embalming. 
Embalsamar  Lem-hal-sah-mar],  va.  To 
embalm. 

Embalsamiento  [em-hai-sah-mc-ch'-to], 
m.  1.  Act  of  putting  any  thing  into 
a pool  of  water.  2.  The  stoppage  of 
water,  forming  a pool. 

Embalsar  [em-bai-sar'l,  va.  1.  To  put 
any  thing  into  a pool  of  still  water. 
2.  To  drive  cattle  into  a pool  of  water 
to  refresh  them. 

Embalse  [em-bahl'-sayl,  m.  1.  Act  of 
putting  any  thing  into  a pool  of 
water.  2.  Act  of  driving  cattle  into 
water. 

Embalumar  [em-bah-Ioo-mar'l,  va.  To 
load  a horse  unequally. — vr.  To  cm- 
banuss  one’s  self  with  business. 
Emballendor  [em-bal-lyay-nah-dor'l,  m. 
Stay-maker. 

Emballenar  [em-bal-lyay-nar'],  va.  To 
stilfen  with  whalebone. 
Emballestado  [em-bal-lyes-tah’-do],  m. 
Contraction  of  the  nerves  in  the  feet 
of  animals. — Emballestado,  da,  pp.  of 
Emballbstarse. 

Emballestarse  [em-bal-Iyes-tar'-say],  vr. 
To  be  on  the  point  of  discharging  a 
cross-bow. 

Embanastar  lem-bah-nas-tar’],  va.  To 
put  into  a basket. 

Embancadura  [em-ban-cah-doo'-rah],  /. 
The  benches,  collectively,  of  a row- 
boat. 

Embanoar  [em-ban-car'l,  va.  To  move 
to  the  centre  the  spools  of  the  spin- 
dles in  looms,  in  order  to  begin  to 
lay  the  warp. 

Embaracillo  [em-hah-rah-theel'-lyo],  m. 
dim.  A slight  embarrassment. 
Embarazadamente  [em-bah-rah-tbab- 
dah-men’-tay],  adv.  Perple.\edly,  with 
embarrassment,  awkwardly. 
Embarazado,  da  Icm-bah-rah-thah'-do, 
dab],  a.  Embarrassed,  perplexed, 
mazy. — pp.  of  Emearazar.  Embara- 
zada.  Pregnant. 

Embarazador,  ra  [em-bah-rah-thah-dor’, 
rah],  m.  & /.  Embarrasser. 
Embarazar  [em  bah-rah-thar'],  va.  To 
embarrass,  to  perplex,  to  hinder,  to 
obstruct,  to  cumber. 

Embarazo  [em-bah-rah'-thol,  m.  1.  Im- 
pediment, embarrassment,  vexation, 
obstruction,  obstacle.  2.  Confusion, 
perplexity.  3.  Pregnancy,  time  of 
gestation. 

Embarazosamente,  adv.  Difficultly, 
cumbersomely. 


EmbarazOSO,  sa  [ein-bah-rah-tho'-so, 
sab],  a.  Difficult,  intricate,  entangled, 
cumbersome,  troublesome,  vexatious, 
obstructive. 

Embarbascado,  da  [em-bar-bas-cah'-do, 
dab],  a.  Difficult,  intricate,  involved, 
complicate. — pp.  of  E.mbarbascar. 

Embarbascar  Lem-bar-bas-car'l,  ra.  1. 
To  throw  hellebore,  mullein,  etc.,  into 
water,  to  stupefy  fish.  2.  (Met.)  To 
perplex,  to  confound,  to  embarrass. — 
vr.  To  be  entangled  among  the  roots 
of  plants : applied  to  a plough. 

Embarbecer  [em-bar-bay-therr'l,  VH. 
To  have  a beard  aiipearing,  as  at  the 
age  of  puberty. 

Embarbillar  [em-bar-beel-lyar'l,  ra.  To 
join  planks  or  beams  together. 

Embarcacion  [em-bar-eah-the-on'],  /. 
1.  Vessel  or  ship  of  any  size  or  de- 
scription. 2.  Embarkation.  V.  Em- 
BABCO.  3.  Navigation. 

Embarcadero  [em-bar-cah-day'-ro],  m. 

1.  Wharf,  quay,  or  key.  2.  Port, 
harbour. 

Embarcador  lem-bar-cah-dor'l,  m.  One 
who  embarks  or  ships  goods. 

Embarcar  [em-bar-car'],  va.  1.  To  em- 
bark, to  ship,  to  put  on  shipboard. 

2.  (Met.)  To  embark,  to  engage 
another  in  an  affair  or  enterprise. — 
vr.  1.  To  embark,  to  go  on  shipboard. 
Embarcarse  un  golpe  de  mar,  (Naut.) 
To  ship  a heavy  sea.  2.  (Met.)  To 
embark,  to  engage  in  an  affair.  Em- 
barcarse con  poco  bizcocho,  (Met.)  To 
embark  in  an  enterprise  without  the 
necessary  precaution. 

Embarco  [em-bar'-co],  TO.  Embarka- 
tion, embarking,  shipping  (of  per- 
sons). 

Embargador  [em-bar-gah-dor’l,  TO.  One 
who  sequestrates  or  lays  on  an  em- 
bargo; sequestrator. 

Embargante  [em-bar-gabn'-tay],  pa. 
Arresting,  impeding,  restraining.  No 
embargante.  Notwithstanding,  never- 
theless. 

Embargar  [em-bar-gar'],  va.  1.  (Law) 
To  distrain,  to  seize,  to  attach,  to  lay 
an  embargo  upon.  2.  (Met.)  To  im- 
pede, to  restrain,  to  suspend. 

Embargo  [em-bar'-go],  to.  1.  Embargo 
on  shipping,  sequestration.  2.  (Law) 
Extent,  execution,  distraint,  seizure, 
attachment.  3.  (Obs.)  Embarrass- 
ment, impediment.  4.  Indigestion. 
Sin  embargo.  Notwithstanding.  Sin 
embargo  de  embargos,  (Coll.)  Notwith- 
standing all  the  impediments. 

Embarnecer  [em-bar-nay-tberr’],  vn. 
(Obs.)  To  grow  plump, full,  or  fat. 

Embarnizador  [em-bar-ne-tbab-dor'l,  TO. 
(Obs.)  Varnisher. 

Embarnizadura  [em-bar-ne-tbab-doo'- 
rab]./.  Varnishing. 

Embarnizar  [em-bar-ne-thar'],  va.  1. 
To  varnish,  to  japan,  to  glaze.  2. 
(Met.)  To  adorn,  to  embellish,  to  set 
off 

Embarque  [em-bar'-kay],  to.  Putting 
goods  and  provisions  on  shipboard. 

Embarrador  [em-bar-rab-dor'],  TO. 
Plasterer,  dauber. 

Embarradura  [em-bar-rab-doo'-rab],  /. 
Overlaying  with  plaster  or  mortar. 

Embarrancarse  [em-bar-ran-car'-say], 
vr.  To  get  mired  in  a deep  hole. 

Embarrar  [em-bar-rar'l,  ra.  1.  To 
daub  or  overlay  with  plaster,  clay,  or 
mortar.  2.  (Met.)  To  confound  or 
perplex  an  affair.  3.  To  bedaub  or 
besmear  with  mud.  4.  To  parget,.to 
cover  with  plaster. — vr.  To  collect  or 
mount  upon  trees,  as  partridges  when 
pursued. 

Embarrilar  lem-bar-re-Iar'],  va.  To 
barrel,  to  put  in  a barrel. 

Embarrotar,  va.  V.  Abarrotar. 
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Embasamiento  (em-bab-sab-me-en’-tol, 
TO.  (Arch.)  Basis  or  foundation  of  a 
building. 

Embarullar  [em-bab-rool-lyar'l,  va. 
(Coll.)  1.  To  confuse,  mix  things  in 
disorder.  2.  To  act  without  order  or 
plan. — vr.  To  be  confounded,  over- 
whelmed. 

Embastar  [em-bas-tar'],  va.  1.  To 
baste  linen,  silk,  etc.,  to  secure  it  in  a 
frame  to  be  embroidered.  2.  To  put 
stitches  in  a mattress.  3.  (Prov.)  To 
put  a pack-saddle  on  a beast  of  bur- 
den. 

Embaste  [em-babs’-tay],  to.  Basting. 
Embastecer  [em-bas-tay-tberr'],  vn.  To 
become  corpulent ; to  become  fat  or 
gross. — vr.  To  become  gross. 
Embatada  [em-bab-tab'-dabl,/.  (Naut.) 
A sudden  dash  of  the  sea  or  wind 
against  the  course  being  followed. 
Embate  [em-bab'-tay],  to.  1.  The  dash- 
ing of  the  sea  against  any  thing.  2.  A 
sudden  impetuous  attack.  Embates, 
Sudden  reverses  of  fortune. 
Embaucador  [em-bab-oo-cab-dor'l,  TO. 

Sharper,  impostor,  abuser. 
Embaucamiento  [em-bab-oo-cab-me-en'- 
to],  TO.  Deception,  illusion. 
Embaucar  [em-bab-oo-car'l,  va.  To 
deceive,  to  delude,  to  humbug,  to  im- 
pose upon. 

Embaular  [em-bab-oo-lar'l,  va.  1.  To 
pack  in  a trunk.  2.  (Met.  Coll.)  To 
cram  with  food. 

Embausamiento  [em-bah-oo-sab-me-en'- 
to],  TO.  Amazement.^astonishment, 
absence  of  mind. 

Embausonar  [em-bab-oo-so-nar'l,  va. 
(Littl.  us.)  To  make  one  stare  with 
wonder,  to  strike  with  amazement. 
Embazador  [em-bab-tbab-dor'],TO.  One 
who  shades  or  darkens  a colour. 
Embazadura  Cem-bab-tbab-doo'-rabl,  f. 
1.  The  art  of  shading  or  darkening 
colours.  2.  (Met.)  Amazement,  aston- 
ishment. 

Embazar  Icm-bab-tbar'],  va.  1.  To 
tinge,  to  shade.  2.  (Met.)  To  astonish, 
to  strike  with  amazement.  3.  (Met.) 
To  impede  the  execution  of  a thing. — 
vn.  To  be  amazed  or  astonished,  to  re- 
main without  action. — vr.  1.  To  be- 
come tired,  disgusted,  or  satiated.  2. 
To  blush. 

Embebecer  [em-bay-bay-therr'l,  va.  1. 
To  astonish,  to  stupefy.  2.  To  enter- 
tain, to  amuse. — vr.  To  be  struck  with 
amazement. 

Embebecidamente,  adv.  Amazedly. 
EmbebecimientO  lem-bay-bay-tbe-me- 
en’-to],  TO.  Amazement,  astonishment. 
Embebedor,  ra  tem-bay-bay-dor',  rab], 
TO.  & /.  Imbiber. 

Embeber  [em-bay-berr'l,  ra.  1.  To  im- 
bibe, to  drink  in.  2.  To  imbibe,  to 
drench,  to  saturate.  3.  To  incorporate, 
to  introduce,  to  include.  4.  To  shrink 
or  make  to  shrink,  to  squeeze,  to  press. 
5.  Among  curriers,  to  oil  a hide. — vn. 
1.  To  shrink,  to  contract  itself.  2.  To 
grow  thick  and  close. — vr.  1.  To  be 
enraptured  or  ravished,  to  be  wrapt 
up  in  thought.  2.  To  imbibe,  to  ad- 
mit or  retain  firmly  in  the  mind. 
Embebimiento  [em-bay-be-me-en'-tol, 
to;  Imbibition. 

Embecaduras  [em-bay-cab-doo'-ras],  /. 
pi.  (Arch.)  Spandrel. 

Embelecador,  ra  [em-bay-lay-cab-dor’, 
rab],  m.  & f.  Impostor,  sharper. 
Embelecar  fem-bay-Iay-car’],  va.  To 
impose  upon,  to  deceive,  to  humbug. 
Emoeleco  [em-bay-lay'-co],  m.  Fraud, 
delusion,  irhposition,  humbug. 
Embelehado,  da  fem-bay-lay-nyab'-do, 
dab],a.&pp.of  Embelenar.  1. Enrap- 
tured, ravished.  2.  Stupefied,  besot- 
ted. 
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Embeleiiar  [em-bay-lay-nyar'J,  vo,.  To 
stupefy,  to  besot. 

Embelesamiento  [em-bay-lay-sah-me- 
en'-to],  1M.  Amazement,  astonishment, 
rapture. 

Embelesar  Cem-bay-lay-sar'],  va.  1.  To 
amaze,  to  astonish.  2.  To  cliarm,  to 
subdue  the  mind  by  pleasure. — vr. 
To  be  charmed,  ravished,  or  delighted. 

Embeleso  [em-bay-lay'-so],  m.  1. 
Amazement,  astonishment,  ravish- 
ment. 2.  Charm,  charmer. 

Embellaquecerse  [em-bel-lyah-kay- 
therr'-say],  vr.  To  become  low-minded 
or  mean-spirited ; to  have  wicked  or 
worthless  ideas. 

Embellecer  [em-bel-lyay-tberr'I,  va.  To 
embellish,  to  adorn,  to  decorate,  to 
flourish. 

Emberar  [em-bay  rar'l,  vn.  (Prov.)  To 
begin  to  have  a ripe  colour  : applied  to 
grapes. 

Embermejar  [em-ber-may-bar'l,  rra.  To 
give  a red  colour. 

Embermejecer  [em-ber-may-bay-then'], 
va.  1.  To  dye  red.  2.  To  put  to  blush, 
to  shame. — vn.  To  blush. 

Ember mellouar  lein-ber-mayl-Iyo-nar'l, 
va.  To  apply  vermilion,  to  paint 
scarlet. 

Embere  [em-bay'-ray],  m.  (Prov.)  Col- 
our of  grapes  wliich  are  ripening. 

Emberrincharse  [em-ber-rin-ebar'-say], 
vr.  (Coll.)  To  fly  into  a violent  pas- 
sion : commonly  applied  to  children. 

Embestida  [em-bes-tee'-dab], /.  1.  As- 

sault, violent  attack,  onset.  2.  ( Met.) 
Importunate  demand  by  way  of  char- 
ity, loan,  etc. 

Embestidor  [em-bes-te-dor'l,  m.  One 
who  makes  importunate  demands. 

Embestidura  Lem-bes-te-doo'-rab],  /. 
Attack,  assault,  onset. 

Embestir  [em-bes-teer'l,  va.  1.  To  as- 
sail, to  attack,  to  otfeiid.  2.  To  impor- 
tune with  unseasonable  demands.  3. 
(Naut.)  To  collide  against  something, 
or  against  another  vessel. — va.  & vr. 
1.  To  entangle  the  parts  of  a harness 
or  to  get  entangled.  2.  (Mil.l  To  in- 
vest a place. 

Embetunar  [em-bay-too-nar'l,  va.  To 
cover  with  gum-resin  or  bitumen. 

Embicador  [em-be-cah-dor’l,  m. 
(Amer.)  Cup  and  ball. 

Embicar  [em-be-car'l,  va.  Embicar  las 
vergas,  (Naut.)  To  top  the  yards. — 
vn.  1.  To  be  inclined  toward  the 
horizon : said  of  any  thing  wMch  has 
arms.  2.  To  strike  strai^it  upon  the 
shore  or  beach  with  the  life-boat.  3. 
To  lutf,  to  haul  to  the  wind.  4.  ( Mil.) 
To  point  downward  the  mouths  of 
cannon  as  much  as  possible. 

Embijar  lem-be-bar’ l,ra.  To  paint  with 
minium  or  red  lead. 

Embion  [em-be-ou'l,  m.  A shove. 

Embioncillo  [em-be-on-tbeel'-lyoj,  m. 
dim.  A slight  shove. 

( Yo  embisto,  yo  einbista  ; H embistio, 
M embistiera ; from  Embestir.  V.  Pe- 

UIR.> 

Embizarrarse  [em-be-thar-rar'-say],  vr. 
In  the  jocular  .style,  to  brag,  to  boast 
of  courage,  to  bully. 

Emblandecer  [ein-blan-day-therr'l,  va. 
To  moisten,  to  soften  with  moisture. 
— vn.  (Met.)  To  soften,  or  move  to 
lity. 

mblanquecer  [em-blan-kas'-tberr'l,  va. 
To  bleach  or  whiten. — vr.  To  grow 
white,  to  be  bleaching. 

Emblanquecimiento,  Emblanqui- 
miento  Cem-blan-kay-tbe-me-en'-to,  em- 
blan-ke-me-eii'-to], . m.  (Obs.)  Whiten- 
ing, bleaching. 

Emblema  Lem-blay'-mabl,  m.  1.  Em- 
blem. 2.  An  occult  representation, 
an  allusive  picture. 


Emblematico,  ca  Cem-blay-mab’-te-co, 
cab],  a.  Emblematic. 

Embobamiento  [em-bo-bab-me-en'-to], 
m.  Admiration,  astonishment,  en- 
chantment : stupefying. 

Embobar  lem-bo-bar’l,  va.  To  amuse, 
to  entertain  the  mind,  to  divert  from, 
to  distract. — vr.  To  be  in  suspense,  to 
stand  gaping  or  gazing,  to  muse. 
Embobecer  [em-bo-bay-tberr'],  va.  To 
stultify,  to  stupefy,  to  make  foolish. 
— vr.  "To  become  stupefled  or  stulti- 
fled. 

Embobecimiento  [em-bo-bay-tbe-me- 
eii'-to],  jn.  Stmjefaction. 
Embocadero,  Enibocador  [em-bo-cab- 
day'-ro,  em-bo-cab-dor'l,  vi.  Mouth  of 
a channel,  by  which  water  is  con- 
veyed through  a mill-dam.  Estar  al 
embocadero,  To  be  at  the  point  of  at- 
taining any  thing. 

Embocado,  da  [em  bo-cab’-do,  dab],  a. 
Applied  to  wine  which  is  pleasant  to 
the  taste. — pp.  of  Embocar. 
Embocadtira  [em-bo-cab-doo’-rab],  f. 
1.  The  mouth  or  entrance  by  a narrow 
passage.  2.  Mouth-piece  of  a bridle. 
3.  iiouth-piece  of  a musical  instru- 
ment. 

Embocar  [em-bo-car’l,  va.  1.  To  enter 
by  the  mouth.  2.  (Met.)  To  enter 
by  a pass  or  narrow  passage.  3.  To 
swallow  in  haste,  to  cram  foo'd.  4. 
(ilet.)  To  give  news  agreeable  or  sad, 
without  preparation  or  warning. 
Embocinado.  da  [em-bo-tbe-nab'-do, 
dab],  a.  V.  Abocinado. 

Embodarse  [em-bo-dar'-aay],rr.  (Obs.) 
To  be  married. 

Embojar  [em-bo-bar'l,  va.  To  arrange 
branches  for  silk-worms,  for  forming 
their  webs  and  cocoons. 

Embojo  [em-bo'-bo],  m.  The  operation 
of  arranging  branches  for  silk-worms, 
and  the  Dranches  so  arranged. 
Embolar  [em-bo-lar'l,  va.  1.  To  put 
balls  on  the  tips  of  bulls’  horns.  2. 
To  apply  the  gilding-size. 
Embolialem-bo-lee'-ab],/.  Embolism, 
obstruction  of  a blood-vessel  by  a 
clot  or  plug. 

Embolismador,  ra  [em-bo-iis-mab-dor’, 
rabl,  m.  & f.  & a.  Detractor,  re  viler, 
reviling. 

Embolismal  [em-bo-lis-mabl’l,  a.  Ap- 
plied to  the  intercalary  year,  com- 
posed of  thirteen  lunations. 
Embolismar  [em-bo-lis-mar'l,  va.  To 
propagate  malicious  sarcasms  and 
rumours. 

Embolismo  [em-bo-lees’-mo],  m.  1.  Em- 
bolism, intercalation ; insertion  of 
days  or  years  to  produce  regularity 
and  equation  of  time.  2.  Tlie  time 
inserted,  intercalary  time.  3.  Confu- 
sion, mixture  of  things.  4.  Maze.  5. 
,Falsehood. 

Embolo  [em’-bo-lol,  TO.  1.  Embolus, 
the  piston  or  plunger  in  a pump.  2. 
Forcer,  the  embolus  of  a forcemump. 
Embolsar  [em-bol-sar'l,  va.  1.  To  put 
money  into  a purse.  2.  To  reimbui-se, 
to  recover  money  advanced.  3.  To 
imburse. 

Embolso  [em-bol'-so],  m.  The  act  of 
putting  money  into  a purse. 

Embonar  [em-bo-nar'l,  va.  1.  To  make 
good  or  firm.  2.  (Naut.)  To  cover 
a ship’s  bottom  and  sides  with 
planks. 

Embones  [em-bo'-nesl,  TO.  pi.  (Naut.) 
Flanks  which  are  employed  in  cover- 
ing the  ship’s  bottom. 

Embono  [em-bo'-no],  m.  1.  (Naut.) 
The  act  of  doubiing  a ship’s  bottom 
and  sides  with  planks.  2.  Lining, 
stiffening. 

Embouigar  [em-bo-nye-gar'l,  va.  To 
plaster  with  cow-dung. 


Emboque  [em-bo'-kayl,  in.  1.  Passage 
of  a thing  through  an  arch  or  strait 
part.  2.  Deception,  cheat,  fraud. 
Eso  no  tiene  emboque,  (Amer.)  That 
has  not  the  least  appearance  of  truth. 
Emboqaillar  [em-bo-keeMyar'],'r(i.  To 
make  the  entrance  of  a .shaft  in  mines. 
Embornal  [em-bor-uabf],  TO.  (Naut.) 
Scupper-hole. 

Emborrachador,  ra  [em-bor-rab-ebab- 
dor',  rabl,  a.  Into.xicating,  producing 
drunkenness. — n.  One  who  makes 
drunk. 

Einborrachamiento  [em-bor-rab-ebab- 
me-en'-to],  m.  (Coll.)  Into.xication, 
drunkenness. 

Emborrachar  [em-bor-rab-cbar'l,  va. 
To  intoxicate,  to  inebriate,  to  fuddle. 
— vr.  To  inebi'iate,  to  be  intoxicated,  to 
overdrink  one’s  self.  Emborracliarse 
de  colera.  To  be  in  a violent  passion. 
Emborrada  [em-bor-rab’-dabl,/.  Por- 
tion of  wool  which  is  passed  through 
the  carder. 

Emborradura  [em-bor-rab-doo'-rabl,  f. 

1.  Recardiiig  of  wool.  2.  What  serves 
to  recard. 

Emborrar  [em-bor-rar'l,  va.  1.  To 
stuff  with  goat’s  hair.  2.  In  woollen 
manufactories,  to  card  the  wool  a sec- 
ond time. 

Emborrascar  [em-bor-ras-car'J,  va.  & 
vr.  To  provoke,  to  enrage. 
Emborrazamiento  [em-bor-rab-tbab- 
me-en'-to],  m.  Act  of  basting  a fowl 
while  roasting. 

Emborrazar  [em-bor-rah-tbar'l,  va.  To 
tie  pieces  of  pork  on  a fowl,  to  serve 
as  basting. 

Emborricarse  [em-bor-re-car'-sayj,  vr. 
(Coll.)  To  be  stupefied,  or  to  grow 
stupid. 

Emborrizar  [em-bor-re-tbar’l,  ra.  To 
give  the  first  combing  to  wool. 
Emborrullarse  lem-bor-rool-lyar'-say], 
vr.  In  jocular  style,  to  be  at  vari- 
ance, to  dispute  noisily. 

Emboscada  [era-bos-cab'-dahl,  /.  1. 

Ambuscade.  2.  (Mil.)  Ambush,  am- 
buscade. 

Emboscadura  [em-bos-cah-doo'-rabl,  /. 
Ambush,  ambuscade. 

Emboscar  fem-bos-car'l,  va.  1.  (Mil.) 
To  ])lace  in  ambush.  2.  To  emboss. 
3.  (Met.)  To  conceal  in  some  secret 
place. — vr.  1.  To  retire  into  the  thick- 
est part  of  a forest.  2.  To  ambush, 
to  lie  in  ambush. 

Embosquecer  [ftn-bos-kay-tberr'l.  vn. 
To  become  woody,  to  convert  into 
shrubberies. 

Embotado,  da  [em-bo-tab’-do,  dabl,  a. 
Blunt,  dull. — qip.  of  Emeotar. 
Embotador  [em-bo-tab-dor'l,  TO.  He 
who  blunts  the  points  or  edges  of 
swords,  etc. 

Embotadura  [em-bo-tab-doo'-rabl,  /. 
Bluntness  or  dulness  of  swords  and 
other  edged  weapons. 

Embotamiento  [cm-bo-tab-me-en'-tol, 
m.  1.  Blunting  edged  weapons ; ob- 
tusion. 2.  Bluntness,  obtuseness, 
dulness.  3.  (Met.)  Stupefaction,  the 
act  of  making  dull  or  stupid. 
Embotar  [em-bo-tar'l,  va.  1.  To  blimt, 
to  dull  an  edge  or  point,  to  break  off' 
the  edges  or  points  of  edged  tools  or 
weapons,  to  foil.  2.  (Met.)  To  ener- 
vate, to  debilitate.  3.  To  dull,  to  stu- 
pefy.— vr.  1.  To  dull,  to  become  dull. 

2.  (Coll.)  To  put  on  the  boots. 
Embotellar  [em-bo-tel-lyar'l,  va.  To 

bottle  wine  or  other  liquors. 
Embotijar  [em-bo-te-bar’l, ro.  l.To  lay  a 
stratum  of  small  earthen  jars,  before  a 
tile  flooring  is  put  down.  2.  To  fill 
jars  with  oil  or  other  liquids. — vr.  1. 
To  swell,  to  expand.  2.  To  be  in  a 
passion,  to  be  inflated  with  arrogance. 


EMB 


EMB 


EME 


£mbovedado,  da  [em-bo-vay-dah'-do, 
dab],  a.  Arched,  vaulted. 

Embovedar  [em-bo-vay-dar'],  va.  To 
cover  witli  an  arch  or  vault. 

Einboza  [em-bo'-tbah],  /.  Inequalities 
in  the  bottom  of  barrels  or  casks. 
Embozado,  da  [em-bo-tbab'-do,  dabl,  a. 
Covered,  involved. — pp.  of  Embozar. 
Un  embozado.  A person  with  his  face 
covered,  by  one  side  of  his  cloak  be- 
ing drawn  over  the  left  shoulder. 
Embozalar  [em-bo-tbab-Iar'l,  va.  To 
muzzle  animals. 

Embozar  [em-bo-tbar’l,  va.  1.  To  muffle 
the  greater  part  of  the  face.  2.  (Met.) 
To  cloak,  to  dissemble.  3.  To  muz- 
zle.— vr.  To  muffle  one’s  self  by 
tlirovving  the  right  fold  of  the  cape 
over  the  left  shoulder. 

Embozo  [em-bo'-tbo],  m.  1.  The  part 
of  a cloak,  veil,  or  any  other  thing 
with  which  the  face  is  muffled.  2. 
The  act  of  muffling  the  greater  part 
of  the  face.  3.  (Met.)  An  artful  way 
of  e.vpressing  one’s  thoughts,  so  as  to 
keep  them  in  part  concealed. 

Embozo  (De)  [em-bo’-tbol,  adv.  In- 
cognito, unknown,  private. 

Embrace  [em-brab’-tbayl,  m.  Curtain- 
clasp,  the  cord  or  metal  plate  with 
which  curtains  arc  looped  back. 
Embracilado,  da  [em-brab-tbe-lab'-do, 
dabl,  a.  (Coll.)  Carried  about  in 
the  arms,  as  children. 

Embragar  [em-brab-gar'l,  va.  (Naut.) 
To  sling. 

Embrague  lem-brab'-gay],  m.  Clutch, 
coupling. 

Embrasura  [em-brab-soo'-rab],/.  (Mil.) 
Embrasure  for  cannon.  V.  Canonera. 
Embravar,  Embravecer  [em-brab-var', 
em-brab-vay-tberr'J,  va.  To  enrage,  to 
irritate,  to  make  furious. — vn.  To  be- 
come strong:  applied  to  plants. — vr. 

1.  To  become  furious,  to  be  enraged. 

2,  (Naut.)  To  be  o.xtremely  boister- 
ous.: applied  to  the  sea. 

Embravecimieuto  [em-brab-vay-tbe- 
me-en'-tol,  m.  Fury,  rage,  passion. 
Embrazadura  [em-brab-tbab-doo'-rab], 
/.  1.  Clasping  of  a shield  or  buckler. 
2.  Embracing,  clasping. 

Embrazar  lem-brab-tbar'l,  ra.  1.  (Obs.) 
To  clasp  a shield,  as  in  the  posture 
of  fighting.  2.  To  engage  the  teeth 
of  two  wheels  in  each  other. 
Embreado  [em-bray-ab -do],  m,  Em- 
breadura  Cem-bray-ah-doo'-rahl,  f. 

( Naut.)  Paying  a ship  with  pitch. 
Embrear  [em-bray-ar'l. ra.  (Naut.)  To 
pay  with  pitch,  to  tar. 

Embregarse  [em-bray-gar'-sayl,  vr.  To 
quarrej,  to  wrangle,  to  dispute. 
Embreuarse  [em-bray-nyar'-say],  rr.  To 
hide  one’s  self  among  brambles  or 
in  thickets. 

Embriagado,  da  [em-bre-ah-gab'-do, 
dab],  a.  & pp.  of  Embriaoar.  Into.x- 
icated,  drunk. 

Embriagar  [em-bre-ah-gar'l,  va.  1.  To 
iuto.xicate,  to  inebriate.  2.  To  trans- 
port, to  enrapture. — vr.  To  inebriate, 
to  grow  drunk. 

Embriaguez  [em-bre-ah-getb'l,  /.  1. 

Into.xication,  drunkenness,  inebriety. 

2.  ( Met.)  Rapture,  transport  of  the 
mind. 

Embriar  [em-bre-ar'l,  va.  (Littl.  us.) 
To  toss  in  the  air. 

Embridar  [em-bre-dar'l,  va.  1.  To 
bridle,  to  guide  by  a bridle.  2.  (Met.) 
To  govern,  to  restrain. 

Embriogenia  [em-bre-o-hay'-ne-ab],  /. 
Formation  and  development  of  the 
foetus  in  its  intra-uterine  existence. 
Embriologia  [em-bre-o-lo-hee'-ahl,  f. 
Embryology. 

-Embridlogo,  ga  [em-bre-o'-Io-go,  gab], 
»i.  & f.  Embryologist. 


Embridu  [em-bre-on'l,  m.  1.  Embryo 
or  embryon,  the  first  rudiment  of  a 
plant  or  an  animal.  2.  The  begin- 
ning of  a thing,  still  shapeless.  3. 
(Met.)  As.semblage  of  confused  ideas, 
without  method  or  order.  Esa  obra 
estd  e>i  embridn.  That  work  is  merely 
in  sketch. 

Embrionario,  ria  [em-bre-o-uah'-re-o, 
ab],  a.  Embrvonal,  rudimentary. 
Embroca,  Emtrocacidn  [em-bro’-cab, 
em-bro-cab-the-on'l,  /.  ( Pharm.)  Em- 
brocation. 

Embrocar  [em-bro-car’],ra.  1.  To  pour 
out  of  one  vessel  into  another.  2. 
With  embroiderers,  to  wind  thread 
or  twist  upon  quills.  3.  Among  shoe- 
makers, to  fasten  with  tacks  to  the 
last.  4.  To  catch  the  bull  between 
the  horns. 

Embrochado,  da  [em-hro-cliab'-do,  dab], 
a.  Embroidered. 

Embrochalar  Cem-bro-cbab-iar'],  va.  To 
sustain  with  a cross-piece  (breast-sum- 
mer) or  a bar  of  iron  the  beams 
which  rest  in  the  walls. 

EmbroIIa  [em-brol'-lyab],  /.  (Coll.) 
V.  Emerollo. 

Embrollador,  ra  [em-brol-lyab-dor', 
rab],  m.  & f.  1.  Entangler,  con- 
founder.  2.  V.  E-wbrollon. 
Embrollar  [em-brol-lyar  ],  va.  1.  To 
entangle,  to  twist,  to  overlace,  to 
cumber.  2.  (Met.)  To  entangle,  to 
insnare,  to  confound  with  artful  sub- 
tleties ; to  embroil.  Embrollar  la  ban- 
dera,  (Naut.)  To  waft  the  ensign. 
Embrollo  Cem-brol’-lyo],  m.  Fraud, 
imposture,  snare,  deception  : embroil- 
ing ; knot. 

Embrolldn,  na  [em-broMyone’,  nab],  m. 
& f.  1.  Liar,  tale-bearer  ; impostor. 
2.  Entangler. 

Embromado,  da  [em-bro-mab’-do,  dab], 
a.  (Prov.  Naut.)  Misty,  hazy,  foggy. 
— pp.  of  Embromar. 

Embromador,  ra  [em-bro-mah-dor’, 
rab],  m.  & f.  & a.  1.  Applied  to  one 
who  is  tumultuously  merry.  2. 
Wheedler,  one  who  deceives  by  art- 
ful tricks. 

Embromar  [em-bro-mar’],  va.  1.  To 
excite  tumultuous  mirth.  2.  To  ca- 
jole, to  wheedle.  3.  To  jest,  to  joke. 
4.  To  repair  provisionally  the  dam- 
aged seams  of  a shiii ; to  chinse. 
Embroquelarse,  vr.  V.  Abroque- 
larse. 

Embroquetar  [em-bro-kay-tar’l,  va.  To 
skewer  the  legs  of  birds,  in  order  to 
roast  them. 

Embrosquillar  [em-bros-kil-lyar'l,  va. 

( Prov.)  To  put  cattle  into  a fold, 
called,  in  Spanish,  brosquil. 

Embrujar  [em-broo-bar'l,  va.  To  be- 
witch. V.  IIechizar. 

Embrutecer  [em-broo-tay-tberr'],  va.  To 
stupefy. — vr.  1.  To  grow  stupid,  to 
become  brutish.  2.  To  lose  refined 
manners. 

Embrutecimiento  [em-broo-tay-the-me- 
en'-to],  m.  The  act  of  making  brut- 
ish ; stupefaction. 

Embuchado  [em-boo-cbab'-dol,  m. 
Large  sausage  made  of  pork,  with 
salt  and  spice. — Embuchado,  da,  pp. 
of  Embuohar. 

Embuchar  [em-boo-cbar'l,  va.  1.  To 
stuff  with  minced  meat ; to  make 
pork  sausages.  2.  To  cram  the  maw' 
of  animals.  3.  (Met.)  To  swallow 
food  without  chewing. 

Embudador  [em-boo-dab-dor’],  m. 
Filler,  one  who  fills  vessels  with  a 
funnel. 

Embudar  [ein-boo-dar'l,  m.  1.  To  put 
a funnel  into  a vessel  to  pour  liquors 
througli.  2.  (Met.)  To  scheme,  to 
insnare.  i 


Embudista  [em-boo-dees'-tab],  in.  In- 
triguer, deceiver. 

Embudito  lem-boo-dee'-to],  in.  dim.  A 
little  funnel. 

Embudo  tem-boo'-do],  m.  1.  Funnel. 
2.  Among  wax-chandlers,  tail  of  a 
wa.x-candle  mould.  3.  The  basin  of 
a water-closet.  4.  (Met.)  Fraud,  de- 
ceit, artifice. 

Embullarse  [em-bool-lyar’-say],  vr. 
(Prov.  Cuba  and  Canary  Islands.) 
To  carouse,  to  revel,  to  be  gay. 
Embullo  [em-bool'-lyo],  in.  Carousal, 
gaiety,  revelry.  (Cuba  and  Canary 
Islands.) 

Emburujar  [em-boo-roo-bar'l,  va. 
(Coll.)  To  jumble,  to  mix  confusedly. 
Embuste  [em-boos'-tay],  in.  1.  An  art- 
ful tale ; a lie,  fiction.  2.  Fraud, 
imposition.  3.  (Met.)  Pleasing  quib- 
ble of  children.  Embusies,  Gew-gaws, 
baubles,  trinkets. 

Embustear  lem-boos-tay-ar'].  I’ll.  1.  To 
lie,  to  impose  upon,  to  gab.  2.  To 
make  frequent  use  of  frauds,  tricks, 
and  deceits. 

Embusteria  [em-boos-tay-ree'-ah],  /. 
Deceit,  imposture,  trick. 

Embustero,  ra  lem-boos-tay'-ro,  rab], 
in.  & /.  1.  Liar,  tale-bearer,  tale- 

teller. 2.  Impostor,  cheat.  3.  Hypo- 
crite, dissembler.  4.  (Coll.)  Caioler, 
coaxer. 

Embusteron,  na  lem-boos-tay-rone', 
nab],  a.  aug.  V.  Embu.stero. 
Embutidera  [em-boo-te-day'-rabl,  f. 
Instrument  for  riveting  tin-work. 
Embutido  lem-boo-tee’-do],  in.  Inlaid 
work. — pi.  Large  sausage  filled  with 
minced  meat. — Embutido,  da,  pp.  of 
Embutir. 

Embutidor  lem-boo-te-dor'],  m.  A riv- 
eting set,  a punch. 

Embutidura  [em-boo-te-doo'-rab],  f. 
(Naut.)  Worming,  filling  the  grooves 
of  a rope  with  material. 

Embutir  [em-boo-teer'l,  va.  1.  To  in- 
lay, to  enchase.  2.  To  mix  confus- 
edly, to  jumble,  to  insert.  3.  (Met.) 
To  cram,  to  eat  much.  4.  Embutir 
«n  estay,  (Naut.)  To  worm  a stay.  5. 

( Obs.)  To  imbue. 

Erne  [ay'-may],  /.  Spanish  name  of 
the  letter  M. 

EmenagOgO  [ay-may-nah-go'-go],  in. 
Emmenagogue,  an  agent  promoting 
the  menstrual  flow. 

Emendable  [ay-men-dab'-blay],a.  (Ant.) 
Amendable,  corrigible. 

Emendacidn  [ay-men-dab-the-on],  /. 
1.  (Obs.)  Emendation,  amendment, 
correction.  2.  Satisfaction,  chastise- 
ment. 

Emendador  ray-mea-dabdor'l,  m. 
(Ant.)  Emendator. 

Emendadura,  /.  Emendamiento,  m. 

[ay-men-dab-doo'-rab,  ay-men-dab-me-en'- 
tol.  (Obs.)  V.  Enmienua. 

Emendar  lay-men-dar'J,  ra.  (Ant.)  1. 
To  amend,  to  correct,  to  emend.  2: 
Emendar  un  aparejo,  (Naut.)  To 
overhaul  a tackle. 

Emergencia  [ay-mer-ben'-tbe-ahl,  f. 

1.  Emergency,  accident.  2.  ((ipt.) 
Emergence,  tlie  direction  by  which  a 
ray  of  light  leaves  a refracting  body. 
Emergente  [ay-mer-hen'-tay],  a.  Emer- 
gent,resulting,issuingfrom  any  thing. 
Emerito  lay-may'-re-tol,  a.  1.  Emer- 
itus, an  epithet  applied  to  a professor 
in  a university,  public  institution,  or 
religious  order,  who,  having  well  dis- 
charged his  duties  for  a stated  time, 
is  allowed  to  retire,  receiving  the 
whole  or  part  of  his  appointment, 
and  retaining  the  honours  and  ex- 
emptions belonging  to  it.  2.  A Roman 
soldier  allowed  to  retire  after  having 
done  sufficient  public  service. 
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Emersion  [ay-mer-sc-on'],  /.  (Ast.) 
Emersion. 

Emetico,  ca  [ay-may'-te-co,  cah],  m.  & 
a.  Emetic. — m.  Tartar  emetic  ; tar- 
trate of  antimony  and  potassa. 
Emetinaiay-may-tee'-nah],/.  Emetin,an 
alkaloid  procured  from  ipecacuanha. 
Emetizar  [ay-may-te-thar'],  va.  1.  To 
add  an  emetic  to  any  substance  what- 
ever. 2.  To  produce  vomiting. 
Emienda  [ay-me-eu'-dab], /.  (Ant.)  V. 
Enmienda. 

Emigracidn  [ay-me-grah-the-on'], /.  1. 
Emigration,  immigration.  2.  Sum 
total  of  emigrants.  3.  Periodical  mi- 
gration of  certain  animals. 

E'migrado  lay-me-grah'-dol,  m.  Emi- 
grant. imndgrant. 

Emigrado,  da  tay-mc-grab'-do.  dab],  a. 
& m.  & f.  Emigrated,  immigrated. 
— pp.  of  Emigrar. 

Emigrante  [ay-me-grabn'-tayl,  in.  An 
emigrant,  one  who  goes  from  Europe 
beyond  seas. 

Emigrar  lay-me-grar'],  vn.  To  emi- 
grate, to  immigrate. 

Emina  lay-mee'-nab],  /.  1.  Measure 

containing  the  fourth  part  of  a Span- 
ish bushel.  2.  Ancient  tax. 
Eminencia  [ay-me-nen'-tbe-ab],  /.  1. 

Eminence,  eminency,  height,  a hill. 
2.  (Met.)  Eminence,  excellence,  con- 
spicuousness. 3.  Eminence,  great- 
ness, power.  4.  Eminence,  title  given 
to  cardinals.  Con  eminencia,  Emi- 
nently. 

Emine&oial  [ay-me-nen-the-ahl'l,  a. 
Eminential. 

Eminencialmente,  adv.  Eminently. 
Eminente  [ay-me-nen'-tay],  a.  1.  Emi- 
nent, high,  lofty.  2.  Eminent,  eximi- 
ous,  conspicuous. 

Eminentemente,  adv.  Eminently, 
conspicuously. 

Eminentisimo  [ay-me-nen-tee'-se-mo], 
a.  Title  of  the  Romish  cardinals. 
Emir  [ay-meer'l,  m.  1.  Emir,  or  ameer. 

2.  Prince,  lord.  3.  A title  of  dignity 
among  the  Turks. 

Emisario  [ay-me-sab'-re-ol,r».  1.  Emis- 
sary, spy.  2.  Outlet,  discharge.  3. 
(Med.)  Emunctory. 

Emisidll  Lay-me-se-on’l,  /.  1.  Emis- 

sion, vent.  2.  Issue  of  paper  money. 

3.  Scattering  of  atoms.  4.  (Med.) 
Emission. 

Emisivo,  va  [ay-me-see'-vo.  vabl,  a. 
Having  the  faculty  of  spreading  or 
scattering  warmth  or  light. 

Emitir  [ay-me-teer'l,  va.  1.  To  emit, 
to  send  forth,  to  let  go.  2.  To  issue, 
put  into  circulation,  paper  money  or 
the  like.  3.  To  show,  manifest  an 
opinion  ; to  give  a vote. 

Emocidn  [ay-mo-tbe-on'l,  f.  1.  Emo- 
tion, agitation  of  mind.  2.  V.  Con- 

MOCION. 

Emoliente  [ay-mo-le-en'-tay],  m.  & a. 

Emollient,  softening,  healing. 
Emolumento  lay-mo-loo-men'-tol,  in. 
\.  Emolument,  fee,  profit,  advantajje. 
2.  Perquisite.  Most  used  in  tiie 
1 dural. 

Empacar  [em-pab-car'l,  1'a.  To  pack 
up  in  chests  ; to  wrap  up  in  hides 
or  skins. — it.  To  be  sullen,  to  he  dis- 
deased. 

mpacon  [em-pab-cone'l,  a.  (Prov.  S. 
Amer.)  Obstinate,  stubborn,  contu- 
macious. 

Empaohadamente,  adv.  (Prov.)  Cum- 
hersomely. 

Empachado,  da  [em-pab-chab’-do.  dabl, 
a.  & pp.  of  Empachar.  1.  Timid, 
bashful.  2.  Surfeited,  glutted,  fed  to 
satiety,  Navio  empachado,  (Naut.)  A 
ship  which  is  overloaded, 

Empachar  [em-pab-cbar'l,  va.  1,  To 
impede,  to  embarrass,  to  clog,  to  dis- 


turb, 2,  To  perplex,  to  confound. 
3.  To  overload,  to  cram,  to  cause  in- 
digestion. 4.  To  disguise. — it.  1.  To 
be  ashamed,  to  be  confounded.  2. 
To  surfeit,  to  be  fed  to  satiety. 
Empacho  [em-pab'-cbo],  TO.  1.  Bash- 
fulness, timidity.  2.  Embarrassment, 
obstacle.  3.  Surfeit,  indigestion. 
Empachoso,  sa  [em-pab-cbo'-so,  sabl,  a. 
V.  Veegonzoso. 

Empadronador  [em-pab-dro-nab-dor'l, 
TO.  Enroller,  census-taker. 
Empadronamientolem-pab-dro-nab-rne- 
en'-tol,  TO.  1.  Census,  an  official  enum- 
eration of  the  iuhahitants  of  a coun- 
try. 2.  List  or  register  of  persons 
liable  to  pay  ta.xes.  V.  Padron. 
Empadronar  [em-pab-dro-nar'l,  va.  1. 
To  make,  or  take  the  census  of  a 
country.  2.  To  enter  in  a register 
the  names  of  those  who  are  liable  to 
pay  ta.xes. 

Empajar  [em-pab-bar'l,  va.  To  cover 
something  or  to  fill  it  with  straw. 
Empalagamiento  [cm-pab-lab-gab-me- 
en'-tol,  TO.  Loathing,  surfeit,  cloying. 
Empalagar  [em-pab-lah-gar'l,  va.  1. 
To  loathe,  to  cause  the  disgust  of 
satiety,  to  cloy.  2.  To  disgust  in  a 
high  degree,  to  offend,  to  trouble. — 
vr.  1.  To  loathe,  to  feel  abhorrence 
or  disgust.  2.  To  be  cloyed,  to  be 
disgusted  or  displeased. 

EmpalagfO  lem-pab-lab'-gol,  TO.  V.  Em- 
palagamiento. 

EmpalagOSO,  sa  [em-pah-lab-gu'-so,  sab], 
a.  Squeamish,  cloying,  loathsome, 
loathful,  fastidious,  troimlesome. 
EmpalamientO  [em-pah-lab-me-en’-tol, 
TO.  Empalement,  empaling. 

Empalar  iem-pab-lar'l,  va.  To  empale. 
Empaliada  [em-pah-le-ah'-dah],  /. 
(Prov.)  Hangings  in  cloisters  or 
churches,  through  which  a procession 
passes. 

Elmpaliar  [em-pab-ic-ar’l,  va.  (Prov.) 
To  hang  with  tapestry  a ehurch, 
cloister,  or  other  place,  through  which 
a procession  passes. 

Empalizada  [em-pah-Ie-thah’-dab],  f. 

(Mil.)  Palisade  or  palisado. 
Empalizar  [em-pab-le-tbar’l,  va.  1.  To 
palisade,  to  inclose  with  palisades.  2. 
To  pale. 

Empalmadura  [em-pal-mah-doo'-rab],  /. 
Dovetailing,  the  junction  of  twm 
pieces  of  wood. 

Empalmar  [em-pal-mar'l,  va.  1.  To 
scarf,  to  dovetail.  2.  (Naut.)  To  splice 
cables.  Empalmar  una  verga.  To  fish 
a mast. 

Empalme  [em-pabl'-may],  TO.  1.  Scarf, 
joining,  connection.  2.  A splicing.  3. 
Junction  of  a branch  line  of  railway 
with  the  main  line. 

Empalmillar  [em-pal-mil-lyar'l,  w. 
(Arch.)  A wall  of  stone,  unhewed,  for 
procuring  the  filtering  of  river  water, 
which  is' to  be  turned  into  irrigating 
trenches. — va.  To  glue  the  inner  sole 
of  the  shoe. 

Empalmo  [em-pab’.'-mo],  TO.  Shank,  a 
piece  of  w'ood  ■which  goes  under  the 
head  of  a beam. 

Empalomadura  iem-pab-lo-mab-doo'- 
rab], /.  (Naut.)  Marline. 

Empalomar  [cm-pab-lo-mar'l,  va. 
CNaut.)  To  sew  the  bolt-rope  to  the 
.sail.  Empalomar  los  escarpes,  (Naut.) 
To  shift  the  scarfs. 

Empalletado  [em-pal-lyay-tab'-dol,  m. 
(Naut.)  A kind  of  quilting  as  a defence 
in  fight  to  those  who  are  on  deck. 
Empalletar  [em-pal-lyay-tar'j,  ra.  To 
form  the  parapet  called  empalletado. 
Empamparse  [em-pam-par'-say],  vr. 
(Amer.)  1.  To  be  absent  of  mind, 
be  in  suspense.  2.  To  get  lost  on  a 
pampa,  or  desert. 
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Empanada  [em-pah-nab’-dabl, /.  Meat- 
pie.  Hacer  una  empanada.  To  conceal 
part  of  air  affair.  Agua  empanada,. 
Panado ; muddy  water. 

Empanadilla  [em-pah-nab-deel'-Iyab],  /, 

1.  (Dim.)  A small  pie.  2.  (Prov.) 
Movable  footstep  put  in  coaches. 

Empanado  [em-pab-nab’-do],  a.  (A 
room)  receiving  light  from  another 
room.  Empanados,  (Naut.)  Limber 
boards ; planks  laid  over  the  well  in 
a ship. — Empanado,  da,  pp.  of  Emp.x- 
nar. 

Empanar  [em-pah-nar'l,  va.  1.  To 
cover  with  paste,  to  bake  in  paste. — 

2.  To  sow  grain. — vr.  To  be  choked 
by  too  much  seed  having  been  sown  : 
said  of  crops.  (Acad.) 

Empandar  [em-pan-dar’l,  va.  To  bend 
into  an  arch. 

Empandillar  [em-pan-dil-lyar'],  va.  To 
remove  by  stealth,  to  hide. 
Empantanar  [em-pan-tab-nar’l,  va.  1. 
To  submerge  ; to  make  a pond  or  lake. 
2.  To  bemire.  3.  To  embarrass  the 
course  of  an  affair. 

Empauadura  [em-pah-nyah-doo'-rah], 
Swaddling  of  children. 

Empanar  iem-pah-nyar'],  va.  1.  To 
swaddle,  to  wrap  in  s'waddling 
clothes.  2.  (Met.)  To  soil  a glass 
with  one's  breath  ; to  darken,  to  ob- 
scure. 3.  (Met.)  To  denigrate,  to 
impeach  one’s  character  or  reputation. 
Empanicar  lem-pah-nyc-car’],  va, 
(Naut.)  To  hand  or  furl : applied  to 
sails. 

Empapagayarse  [cm-pah-pah-gah-yar'- 
say],  vr.  To  be  bent  like  the  beak  o. 
a parrot. 

Empapar  [em-pah-par’l,  va.  To  im- 
bibe, to  saturate,  to  soak,  to  drench. — 
vr.  1.  To  imbibe,  to  be  soaked;  to  be 
surfeited.  2.  To  imbue  one’s  self  with 
the  principles  of  doctrine,  science, 
etc.  3.  To  surfeit.  4.  To  boast  of 
something  without  reason. 
Empapelador  [em-pah-pay-lah-dor'l,  TO. 
He  who  wraps  up  in  paper. 
Empapelar  lem-pah-pay-Iar'],  va.  1. 
To  wrap  up  in  paper.  2.  (Prov.)  To 
waste  paper. 

EmpapiTolado,  da  lem-pab-pe-ro-Iab’- 
do,  dab],  o.  (Coll.)  Full,  satisfied. 
Empapirotado,  da  Cem-paii-pe-ro-tab'- 
do,  dabl,  a.  (Coll.)  Lofty,  haughty, 
puffed  up. — pp.  of  Empapirotar. 
Empapirotar  lem-pah-pe-ro-tar'],  va. 
(Coll!)  To  adorn  carefully,  to  deck 
nicely.  , 

Empa'pujar  iem-pah-poo-har'],  va.  To 
make  one  eat  too  much.  (Acad.) 
Empaque  [em-pah'-kay],TO.  1.  Packing. 

2.  (And.  and  Amer.)  Air,  semblance, 
look : generally  in  bad  part.  Ap- 
pearance and  aspect  of  a person,  ac- 
cording to  which  he  pleases  us,  or  dis- 
pleases, at  first  sight.  (Acad.) 

Empaquetador  [em-pab-kay-tab-dor'l, 
TO.  Packer. 

Empaquetar  [em-pah-kay-tar'l,  va.  To 
pack,  to  bind  goods  into  bales ; to 
clap  together. 

Emparamentar  [em-pabrab-men-tar'l, 
va.  To  adorn,  to  set  off. 

Emparamento,  Emparamiento  lem- 

pab-rab-men'-to,  em-pab-rah-me-en’-to], 
TO.  (Prov.)  Sequestration,  inhibition. 
Emparar  [em-pali-rar'l,  va.  (Prov.) 

To  sequestrate,  to  prohibit. 
Emparchar  [em-par-cbar'l,  va.  To 
cover  with  a pla-ster. 

Emparedado,  da  [em-pah-ray-dab'-do, 
dab],  TO.  & f.  1.  (Obs.)  Cloisterer;  aj>- 
plied  to  a devotee  who  lives  in  a clois- 
ter without  the  vows.  2.  A sandwich. 

3.  Confinement. — pp.  of  Emparedar. 
EmparedamientO  [em-pab-ray-dab-me- 

en'-to],  TO.  1.  Confinement,  the  act  of 
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shutting  up  between  walls.  2.  Clois- 
ter, religious  retirement. 

Emparedar  [em-pah-ray-dar’l,  va.  To 
confine,  to  immure,  to  shut  up  be- 
tween walls. 

Emparejador  [em-pah-ray-hah-dor'l,  m. 
Matcher,  fitter. 

Emparejadura  [em-pah-ray-hah-doo'- 
rah],  /.  Equalization. 
Emparejamientor  lem-pah-ray-hah-me- 
en'-to],m.  Act  of  matching  or  mak- 
ing equal. 

Emparejar  [em-pah-ray-har'l,  va.  & vn. 
1.  To  level,  to  reduce  to  a level.  2. 
To  match,  to  fit,  to  equal.  3.  To  put 
abreast,  to  put  on  a level ; to  be  equal. 
Emparentar  [em-pah-ren-tar’l,  V7i.  To 
be  related  by  marriage. 
Emparentado,  da  [em-pah-ren-tah’-do, 
dah],  a.  & pp.  of  Emparentar.  Ke- 
lated  by  marriag^e.  Estarbien  or  muy 
emparentado,  To  have  respectable 
relatives. 

Emparrado  [em-par-rah'-dol,  m.  Arbor 
or  bower  made  with  the  branches  of 
propped  vines. — Emparrado,  da,  pp. 
of  Emparrar. 

Emparrar  [em-par-rar'l,  va.  To  em- 
bower, to  form  bowel's  with  the 
branches  of  vines. 

Emparrillar  [em-par-reel-lyar'],  va.  To 
broil  on  the  gridiron. 

Emparvar  iem-par-var'l,  va.  To  put 
grain  in  order  to  be  thrashed. 
Empasma  lem-pahs’-tnahl,  m.  A per- 
fumed toilet  powder. 

Empastador  [em-pas-tah-dor'l,  m.  1.  A 
painter  who  gives  a liberal  coat  of 
colour  to  his  works.  2.  Paste-brush. 
3.  ( Amer.)  Binder  of  books  in  leather. 
Empastar  [em-pas-tar’l,  va.  1.  To 
paste,  to  form  with  paste;  to  clam.  2. 
To  cover  plentifully  with  colours.  3. 
To  bind  books  in  sheep  or  calf  skin. 
Empastelar  [em-pas-tay-Iar'l,  va.  & vr. 
(Fig.  and  coll.)  1.  To  transact  a 
matter  without  regard  to  justice  in 
order  to  get  out  of  a difficulty.  2. 
(Typ.)  To  pie,  to  distribute  wrongly, 
to  jumble  together. 

Empatadera  [em-pah-tah-day'-rahl,  /. 
(Coll.)  Checking,  impeding;  sus- 
pension of  any  thing. 

Empatar  [em-pah-tar'l,  va.  1.  To  equal, 
to  make  equal : applied  commonly  to 
the  number  of  votes.  2.  To  check,  to 
suspend.  3.  To  cut  short  a speech. 
Empate  [em-pah'-tay],  m.  1.  Equality, 
equal  number  of  votes.  2.  Stop,  sus- 
pension. 

Empatronamiento  [em-pab-tro-nah-me- 
ea'-to],  m.  Stamping  as  standard. 
Empatronar  [em-pab-tro-nar'l,  va.  To 
stamp  a certain  mark  upon  weights 
and  measures,  to  certify  that  they  are 
standard. 

Empavesada  iem-pah-vay-sah’-dahl,  /. 
(Naut.)  Waist  clothes,  painted  linen 
or  close  netting  spread  on  the  sides  of 
ships  to  obstruct  the  enemy’s  sight. 
Empavesadas  de  las  cofas.  The  top 
armour. 

Empavesar  [em-pab-vay-sar’l,  va.  1. 
(Naut.)  To  spread  waist  clothes  on 
the  sides  of  a ship.  2.  (Naut.)  To 
dress  ships. 

Empeoatado,  da  [em-pay-cah-tah'-do, 
dab],  a.  Very  wily,  evil-minded,  in- 
corrigible. (Acad.) 

Empeoer  [em-pay-tberr'l,  va.  1.  To 
hurt,  to  offend,  to  injure.  2.  To  pre- 
vent. 

Empecible  [em-pay-tbee'-blay],  a.  Hurt- 
ful. 

Empecinado  iem-pay-tbe-nab'-dol,  m. 
(Acad.)  1.  V.  Peouero.  2.  (Peru.) 
Stubborn,  ine.vorable,  incorrigible. 
Empecinar  [em-pay-the-nar'l,  ru.  1.  To 
fill  with  mud.  2.  V.  Empeoar. — vr. 


(Amer.)  To  be  obstinate,  to  be  given 
over  to  vice. 

Empedernimiento  iem  pay-der-ne-me- 
en'-tol,  m.  Hardness  of  heart. 

Empedernir  [em-pay-der-neer'l.  ra.  To 
indurate,  to  harden. — vr.  1.  To  be 
petrified,  to  grow  hard  as  stone.  2. 
(Met.)  To  be  obstinate,  to  be  infle.x:- 
ible. 

Empedrado  [em-pay-drab'-do],  rn.  Pave- 
ment.— Empedrado,  da,  pp.  of  Eii- 

PEDRAR. 

Empedrador  [em-pay-drab-dor’l,  m. 
Paver  or  pavier. 

Empedrar  [em-pay-drar'l,  va.  1.  To 
pave,  to  floor  with  stones.  2.  To 
form  small  holes  or  cavities  in  any 
supei'flcies. 

Empega  [em-pay'-gabl,  /.  1.  Varnish 
of  pitch.  2.  Mark  of  pitch. 

Empegadura  [em-pay-gab-doo'-rab],  /. 
The  varnish  of  pitch  v liich  is  put  on 
vessels. 

I Empegar  [cra-pay-gar'l,  va.  1.  To 
pitch,  to  cover  with  pitch.  2.  To 
mark  sheep  with  pitch. 

EmpegO  [em-pay'-go],  m.  1.  Marking 
sheep  with  pitch.  2.  (Amer.)  The 
disagreeable  taste  which  some  wines, 
etc.,  have. 

Empeguntar  iem-pay-goon-tar’l,  va. 
To  mark  sheep  with  pitch. 

Empeine  iem-pay'-e-nay],  m.  1.  The 

froin.  2.  The  instep.  3.  Hoof  of  a 
east.  4.  Tetter,  ringworm.  5.  (Prov.) 
Flower  of  the  cotton  plant.  6.  (Bot. 
Ant.)  Lichen,  an  order  of  cryptoga- 
mous  plants. 

Empeinoso,  sa  [em-pay-e-no'-so,  sab],  a. 
Full  of  tetters  or  ringworms. 
Empelar  iem-pay-lar'l,  vn.  To  get  hair, 
to  bemn  to  be  hairy. 

Empeleohar  [em-pay-iay-cbar'l,  ra.  To 
join  or  unite  marble  blocks. 
Empelotarse  [em-pay-Io-tar'-sayl,  vr. 
1.  To  be  at  variance,  to  quarrel.  2. 
To  be  ve.xed,  to  be  uneasy. 

Empeltre  [em-pel'-tray],  m.  (Prov.) 
Small  olive-tree  or  sapling  springing 
from  an  old  trunk. 

Empella  [em-pel'-lyabl,  /.  1.  The  fat 
of  fowls;  the  lard  of  swine.  2.  Up- 
per leather  of  a shoe. 

Empellar,  Empeller  [em-pei-iyar’,  em- 
pel-Iyerr’l,  va.  To  push,  to  impel. 
Empellejar  [em-pel-Iyay-bar'l,  va.  To 
cover  with  skins. 

Empelldn  [em-pei-lyone'l,  m.  Push, 
heavy  blow.  A empellones.  Rudely, 
with  pushes. 

Empenachar  [em-pay-nab-cbar’l,  va. 

To  adorn  with  plumes. 

Empenar  [em-pay-nar’l,  va.  To  feather 
an  arrow,  to  dress  with  feathers. 
Empenta  Cem-pen'-tabl,/.  (Obs.)  Prop, 
stay,  shore. 

Empentar  [em-pen-tar'l,  va.  (Prov.) 

To  push,  to  impel.  V.  Empujar. 
Empeha  Cem-pay'-nyab],  /.  (Obs.) 

Upper  leather  of  a shoe.  I’i  Pella. 
Empenadamente  [em-pay-nyab-dab- 
men'-tay],  adv.  Strenuously,  in  a cou- 
rageous or  spirited  manner. 

Empenar  [em-pay-nyar'l,  va.  1.  To 
pawn,  to  pledge,  to  gage,  to  impigno- 
rate.  2.  To  engage,  to  oblige.  Em- 
penar la  palabra.  To  engage  one’s 
word. — vr.  1.  To  bind  one’s  self  to 
fulfil  a contract  or  to  pay  debts.  2.  To 
persist  in  a determination  or  resolu- 
tion. 3.  To  encounter  dangers  with 
courage  and  spirit.  4.  To  intercede,  to 
mediate.  5.  (Naut.)  To  be  embayed 
on  a lee-shore.  EmpeTiarsepor  alguno. 
To  recommend  any  one,  or  to  e.xert 
one’s  self  in  favour  of  any  one.  Einpe- 
riarse  en  algo,  To  take  a fancy,  to  un- 
dertake a thing  eagerly,  to  be  en- 
gaged, or  bound. 
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Empeno  Lem-pay'-nyol,  m.  1.  Obliga- 
tion contracted  by  pledging.  2. 
Engagement,  contract.  3.  Earnest 
desire,  ardent  love.  4.  Boldness  ; 
courage  and  perseverance  in  overcom- 
ing difficulties.  5.  Firmness,  con- 
stancy. 6.  Protection,  favour,  recom- 
mendation. T.  Eecommender,  the 
person  who  protects  or  favours.  Con 
empeVio,  With  great  ardour,  diligence, 
eagerness.  Tengo  tin  empeno  con  Ud., 
I have  a particular  favour  to  ask  of 
you.  Tiene  empeno  en  que  su  amigo 
saiga  Men,  He  is  bent  on  his  friend’s 
success. 

Empeoramiento  [em-pay-o-rab-me-en'- 
to],  m.  Deterioration. 

Empeorar  [em-pay-o-rar’l,  va.  To  im- 
pair, to  deteriorate. — vn.  To  grow 
worse. 

Empequenecer  [em-pay-kaj'-nyay- 
tberr'l,  va.  To  make  smaller,  to  di- 
minish. 

Emperador  [em-pay-rab-dor’l,  m.  1.  An 
emperor.  2.  A name  given  to  certain 
animals  on  account  of  their  great  size 
and  beaut}' ; for  example,  the  golden- 
crested  wren,  the  emperor  moth,  etc. 
Emperatriz  ■ [em-pay-rab-treetb'],  /. 
Empress. 

Emperchar  [em-per-ebar'i,  va.  To  sus- 
pend on  a perch. 

Emperdigar  [em-per-de-gar'l,  va.  V. 
Perdigar. 

Emperejilar  [em-pay-ray-be-Iar'l,  va. 
To  adorn,  or  to  dress  with  a profusion 
of  ornaments. — vr.  To  be  adorned,  to 
be  dressed  out. 

Emperezar  [em-pay-ray-tbar'l,  vn.  & vr. 
1.  To  be  lazy  or  indolent.  2.  To  be 
dilatory,  tardy,  slow. 

Empericado,  da  [em-pay-re-cab'-do, 
dab],  a.  To  be  dressed  in  style ; to 
wear  false  hair. 

Emperifollar  [em-pay-re-fol-lyar'l,  va. 
& IT.  To  decorate  excessively,  to 
cover  with  ribbons  and  bows,  to  deck 
with  flowers ; to  ornament  a discourse 
with  flowers  of  rhetoric. 

Empernar  [em-per-nar'l,  va.  1.  To 
nail,  to  spike,  to  peg.  2.  (Naut.)  To 
bolt,  to  fasten  with  bolts. 

Empero  iem-pay'-rol,  conj.  Yet,  how- 
ever. V.  Pero. 

Emperrada  [em-per-rab'-dab],  /.  A 
sort  of  game  at  curds,  also  called 
renegado. 

Emperrar  [em-per-rar'],pa.  To  irritate, 
to  enrage. — vr.  To  grow  mad  or  furi- 
ous ; to  be  obstinate  or  stubborn. 
Empesador  [em-pas'-sab-dor’l,  ni.  Hand- 
ful of  rushes  used  by  weavers  for 
trimming  their  yam. 

Empetro  [em-pay'-trol,wi.  (Bot.)  Crow- 
berry.  Empetrum.  Empetro  bianco, 
M’hite-berried  crow-berry.  Empe- 
trum album.  Empetro  negro.  Black- 
berried  crow-berry.  Empetrum  ni- 
grum. 

Empezar  [em-pay-tbar’l,i’a.  To  begin, 
to  commence.  Obra  empezada,  medio 
acabada.  Well  begun  is  half  done. 
Empioarse  [em-pe-car'-say],  vr.  To  be 
too  much  attached  to  any  thing. 
Empicotadura  [em-pe-co-tab-doo'-rab], 
/.  Act  of  pillorying. 

Empicotar  [cm-pe-co-tar'l,  ra.  To 
pillory,  to  put  in  tbe  pillory  ; to  picket. 
Empiedro  Lem-pe-ay’-dro],  m.  Paving : 
a dry  wall. 

( Yo  empiedro.  yo  empiedre,  from 
Empedrar.  V.  Acertar.) 

Empiema  [em-pe-ay'-mabl,  m.  1.  A 
serous,  bloody,  or  purulent  accumula- 
tion in  any  part  of  the  body,  but 
especially  in  the  thoracic  region.  2. 
Name  of  the  surgical  operation  em- 
ployed to  withdraw  such  fluid  ; it  is 
called  also  paracentesis  of  the  thorax. 
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Empiezo  [em-pe-ay'-tho],  m.  (Prov.) 
Beginning  of  a tiling. 

( Yo  empiezo,  yo  empiece,  from  Em- 
pezar.  V.  Acektar.) 

Empinador,  ra  [em-pe-nah-dor',  rah],  m. 
& f.  (Coll.)  One  who  drinks  much 
wine  or  liquors. 

Empinadura  [em-pe-nah-doo'-rah],  /. 

(Obs.)  E.yaltatiou,  elev^ation,  raising. 
Empinamiento  [em-pe-nah-me-en'-to], 
m.  Erection,  elevation. 

Empinar  [em-pe-nar'l,  va.  1.  To  raise, 
to  e.xalt.  2.  (Coll.)  To  drink  much. — 
IT.  1.  To  stand  on  tiptoe.  2.  To 
tower,  to  rise  high.  Empinar  el 
puchero,  (Coll.)  To  have  a comfort- 
able subsistence  without  luxury. 
Empingorotar  [em-pin-go-ro-tar'l,  va. 
(Coll.)  To  raise  any  thing  and  put  it 
upon  another. 

Empino  lem-pee'-no],  to.  Elevation, 
height. 

Empiolar  [em-pe-o-lar’l,pa.  1.  To  tie 
the  legs  of  hawks  with  jesses.  2. 
( Met.)  To  hind,  to  subject,  to  imprison. 
3.  V.  Apiolar. 

Empireo  [em-pee’-ray-ol,  TO.  1.  Empyre- 
an, the  highest  heaven.  2.  Happi- 
ness. paradise. 

Empireo,  rea  [em-pee'-ray-o,  ah],  a. 
Empyreal,  celestial. 

Empireuma  [em-pe-ray'-oo-mah],  /. 

(Chem.)  Empyreum,  empyreuma. 
EmpireumatlCO,  ca  iem-pe-ray-oo-mah'- 
te-co,  cah],  a.  (Chem.)  Empyreumatic, 
empyreumatioal. 

Empirico  iem-pee' -re-col,  TO.  Quack, 
empiric,  medicaster. 

Empirico,  ca  [em-pee'-re-co,  cah],  a. 
Empiric,  empirical. 

Empirismo  [em-pe-rees’-mo],  TO.  1.  Em- 
piricism, quackery.  2.  A philosophi- 
cal doctrine  according  to  wliich  all 
human  knowledge  is  duetoexperience. 
Empizarrado  [em-pe-thar-rah'-dol,  to. 
The  whole  slates  which  cover  a build- 
ing.— Empizarrado,  da,  pp.  of  Em- 
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Empizarrar  [em-pe-thar-rar'l,  va.  To 
slate,  to  roof  a building  with  slates. 
Emplastadura,  /.  Emplastamiento, 
TO.  [em-plas-tah-doo'-rah].  Plastering. 
Emplastar  iem-pias-tar'],  va.  1.  To 
plaster,  to  apply  plasters.  2.  To  paint 
the  face.  3.  To  suspend,  to  obstruct. — 
vr.  V.  E.ub.vdurnarse. 

Emplastecer  lem-plas-tay-therr'],  va. 
(Art)  To  level  the  surface  in  order  to 
paint  any  tiling. 

Emplasto  [em-plahs'-tol,  to.  1.  Plaster 
or  emplaster.  Estar  hecho  un  emplasto. 
To  be  in  a bad  state  of  health.  2.  A 
sickly  and  extremely  delicate  person. 
Emplastrico,  ca  [em-plahs'-tre-co,  cahl, 
a.  1.  Glutinous,  resembling  a plaster. 
2.  (Med.)  Suppurative. 

Emplazador  [em-plah-thah-dor'l,  to. 
(Law)  Summoner;  messenger  of  a 
court  who  serves  summonses. 
Emplazamiento,  Emplazo  [em-piah- 
thah-me-en'-to,  em-plah'-tho],  TO.  (Law) 
Summons,  citation. 

Emplazar  [em-plah-thar’l,  l>(i.  1.  (Law) 
To  summon,  to  cite.  2.  To  convene, 
to  summon  judicially.  Emplazar  la 
caza.  To  arrange  or  set  the  chase.  3. 
(Ooll.)  To  cite  to  appear  before  the 
judgment-seat  of  God. — vr.  In  bull- 
fights, for  the  bull  to  plant  himself  in 
the  midst  of  the  ring,  and  to  show  no 
disposition  to  charge. 

Empleado  [em-play-ah'-do],  TO.  Place- 
man, one  who  exercises  a public  em- 
ployment or  fills  a public  station. — 
Empleado,  da.  pp.  of  Emplear. 
Emplear  [em-play-ar'],  va.  1.  To  em- 
ploy, to  e.xereise,  to  occupy.  2.  To 
employ,  to  give  a place  or  employ- 
ment, to  commission,  to  intrust  with 


the  man.agement  of  affairs.  3.  To 
purchase,  "to  lay  out,  to  employ  one's 
money  in  the  purchase  of  property. 
4.  To'employ,  to  make  use  of.  5.  'I'o 
employ,  to  fill  up,  to  lead,  to  pass,  or 
spend  in  a certain  manner;  applied 
commonly  to  time. — vr.  To  be  em- 
ployed ; to  occupy,  to  follow  business. 
Empleita  [em-play'-e-tati],/.  V.  Pleita. 
Empleitero.  ra  [em-play-e-tay’-ro,  rah], 
m.  & f.  One  who  plaits  and  sells 
bass-weed. 

Emplenta  [em-plen’-tah],  /.  1.  Piece 
of  mud-wall  made  at  once.  2.  (Obs.) 
Impression. 

Emplentar,  ra.  (Obs.)  To  print. 
Empleo  [em-play'-o],  to.  1.  Employ,  em- 
ployment,business,occupation.  2. Em- 
ployment or  employ,  public  place  or 
station,  ohice.  3.  Employment,  calling, 
vocation,  profession.  4.  Aim  or  ob- 
ject of  our  desires.  5.  Lady  courted, 
sweetheart.  Empleo  del  dinero  or 
fondos  en  algun  iiegocio.  Investment 
of  money  or  capital  in  some  business. 
Empleomania  [ein-play-o-mah-nee'-ah], 
/.  Kage  for  public oHice.  (Acad.) 
Emplomado  [em-pio-mah’-do],  m.  Roof 
covered  with  lead. — Emplomado,  da, 
pp.  of  Emplojiar. 

Emplomador  [em-plo-mah-dor'l.  m. 
Plumber,  he  who  fits  with  lead  in  any 
way. 

Emplomar  [em-pio-mar'],  va.  To  lead, 
to  fit  with  lead. 

Emplumar  lem-ploo-mar'],  va.  1.  To 
feather,  or  dress  in  feathers,  as  a pun- 
ishment. 2.  To  feather,  to  adorn  with 
feathers  or  plumes. — vr.  To  mew,  to 
moult,  to  shed  the  feathers. 
Emplumecer  [em-ploo-may-therr’],  vn. 
To  begin  to  get  feathers,  to  fledge. 

( Yo  emplumezco,  yo  emplumezca, 
from  Emplumecer.  V.  Conocer.) 
Empobreoer  [em-po-bray-therr’l,  va.  To 
impoverish. — vn.  To  become  poor. 

( Yo  empobrezco,  yo  empobrezea, 
irom  Empobreoer.  F.  Conocer.  ) 
Empobrecimiento  [em-po-hray-the-me- 
en'-to],  TO.  Impoverishment,  depau- 
peration. 

Empodrecer  [em-po-dray-therr’l,  vn.  To 
corrupt,  to  reduce  to  a state  of  putre- 
faction.— vr.  To  corrupt,  to  become 
putrid. 

Empolvar  lem-pol-var'],  pa.  & vr.  1. 
To  cover  with  dust.  2.  To  sprinkle 
powder  upon,  as  the  hair ; to  powder. 
Empolvoramiento  lem-pol-vo-rah-me- 
en'-to],  TO.  (Obs. ) The  act  of  covering 
with  dust. 

Empolvorizar  [em-pol-vo-re-thar'],  Em- 
polvorar  (obs.)  [em-pol-vo-rar'],ra.  To 
cover  with  dust  or  powder. 
Empollado,  da  [em-pol-lyah'-do,  dah],  a. 
1.  Hatched.  2.  (Met.)  Confined, pent 
up  in  the  house. — pp.  of  Empollar. 
Empolladura  [em-pol-Iyah-doo'-rah],  f. 
Brood  of  bees. 

Empollar  lem-pol-lyar'],  va.  1.  To 
brood,  to  hatch.  2.  V.  Ampollar. 
Emponzonador,  ra  [em-pon-tho-nyah- 
dor',  rah],  m,  & f.  Poisoner. 
Emponzonamiento  lem-pon-tho  nyah- 
ine-en'-to],  TO.  Poisoning,  the  act  of 
administering  or  killing  by  poison. 
Emponzonar  rem-pon-tho-nyar'l.ra.  1. 
To  poison,  to  infect  with  poison.  2. 
(Met.)  To  poison,  to  taint,  to  corrupt 
one’s  morals. 

Empopar  [em-po-par’l,  ra.  (Haul.)  To 
give  the  stern  to  the  wind. — vn.  & 
vr.  To  sail  before  the  wind. 
Emporcar  lem-por-car’],  va.  To  soil, 
to  dirty,  to  foul. 

Emporio  [em-po'-re-o],  TO.  1.  Empo- 
rium, a mart  for  the  sale  of  merchan- 
dise. 2.  A place  wliich  has  made 
itself  famous  for  sciences,  arts,  etc. 
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Emposta  (em-pos'-tah],  /.  (Arch.)  V. 
Imposta. 

Empotramiento  [em-po-trah-me-cu  -to], 
TO.  The  act  of  scarfing  two  timbers 
together. 

Empotrar  [em-po-trar'],  va.  1.  To  mor- 
tise, to  join  with  a mortise.  2.  To 
scarf,  to  splice.  3.  To  put  bee-hives- 
in  a pit  (to  divide  the  hives).  4. 
(Kant.)  To  fasten  the  cannon  so  that 
they  shall  not  run  back  on  firing,  fi. 
To  prevent  the  turning  of  the  wheels 
of  a gun-carriage. 

Empozar  lem-po-thar'],  va.  To  throw 
into  a well. — rr.  To  be  pigeon-holed 
(said  of  a formal  paper). 

Empradizarse  lem-prah-de-thar'-say], 
vr.  To  become  meadow. 

Emprendedor  lem-pren-day-dor’],  m.  1. 
Enterpriser,  one  who  undertakes 
great  things.  2.  Undertaker,  one 
who  engages  in  projects  and  affairs. 

Emprender  lem-pren-derr'],  va.  1.  To 
undertake,  to  engage  in  an  arduous 
undertaking.  2.  To  attempt,  to  go 
about  any  business.  Emprender  d 
or  con  alguno.  To  address  or  accost 
one,  either  to  trouble,  to  reprimand, 
to  supplicate,  or  to  quarrel  with  him. 

Emprenar  [em-pray-nyar’l,  va.  To  im- 
pregnate ; to  beget. 

Empresa  lem-pray'-sah], /.  1.  Symbol, 
motto.  2.  Enterprise,  undertaking. 
3.  Design,  an  intention,  a purpose. 

Empresario  [em-pray-sah'-re-o],  m.  1. 
The  person  who  undertakes  to  do  or 
perform,  on  his  own  account,  some 
business  of  great  importance.  2. 
Manager  of  a tlieatre. 

Emprestillar  iem-pres-til-lyar'],  va. 
(Obs.)  To  borrow  frequently,  to  ask 
the  use  of  any  thing. 

Emprestito  [em-prays’-te-to],  m.  1. 
Lending  money  on  condition  of  its 
being  repaid.  2.  Loan,  any  thing  lent, 
generally  used  of  government  loans. 

Emprima,  /.  V.  Primicia. 

Emprimado  [em-pre-mah'-do],  to.  Last 
combing  to  wool. — Emprimado,  da, 
pp.  of  Empbimar. 

Emprimar  [em-pre-mar'],  ra.  1.  To 
print  linen  or  cotton.  2.  In  woollen 
manufactories,  to  card  the  wool  sev- 
eral times,  to  prepare  it  for  spinning. 
3.  (Coll.)  To  abuse  one’s  candour,  to 
deceive,  to  mock. 

Emprimerar  [em-pre-may-rar'l,  va.  To 
place  one  in  the  first  rank  at  a feast, 
or  on  any  other  occasion. 

Empringar  lem-prin-gar'],  va.  V.  Prin- 
gar. 

Emprisionar  [em-pre-se-o-nar'l,  vn. 
(Obs.)  V.  Aprision.vr. 

Empsicosis  [emp-see'-co-eis],/.  (Phil.) 
1.  Animation.  2.  Union  of  the  soul 
with  the  body. 

Empuohar  lem-poo-char'],  va.  To  put 
skeins  of  thread  into  a lye,  or  to  buck 
them  before  they  are  bleached. 

( Yo  empuerco,  yo  empuerque,  fiom 
Emporcar.)  V.  Acordar.) 

Empues  [em-poo-es'],  adv.  (Obs.)  V. 
Despubs. 

Empuesta  (De)  [em-poo-es'-tah  fday)j, 
adv.  V.  PoR  Detr.4s. 

Empuj  amiento  [em-poo-bah-mc-en’-to], 
TO.  (Obs.)  1.  The  act  of  ])ushing 
away.  2.  The  force  employed  for 
that  purpose. 

Empujar  lem-poo-har'],  va.  1.  To  push, 
to  force  by  constant  violence,  to  press 
forward.  2.  To  push  away,  to  shove 
off. 

Empuje,  Emptgo  [em-poo'-hay,  em- 
poo'-ho],  TO.  Impulsion,  impulse,  push- 
ing. 

Empujon  Cem-poo-hone'],  ni.  Push,  a 
violent  shove.  A empujones,  Push- 
ingly,  rudely. 
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Empulgadura  [em-pool-gah-doo'-rali!l,/. 
Tlie  act  of  stretching  the  cord  of  a 
cross-bow. 

Empulgar  [em-pool-gar'],  va.  To  stretcli 
the  cord  of  a cross-bow. 
Empulgueras  [cm-pool-gay'-ras],  /.  pi. 

1.  Wings  of  a cross-bow,  througli 
which  the  ends  of  the  cord  run.  2. 
lustruinent  with  whicli  the  thumbs 
were  tied  togetlier.  Apretar  las  empul- 
fiueras  a uno,  To  put  one  in  a difficult 
situation,  to  compel  liim. 

Empuutador  lem-poon-tah-dor'l,  ni. 
One  who  makes  the  points  of  needles 
or  pins. 

Empuntadura  [em-poon-tah-doo'-rah],/. 

Pointing  of  needles  or  pins. 
Empuntar  [em-poon-tar'l,  va.  To 
point,  form  the  poitit  of  a needle  or 
pin. 

Empunador,  ra  lem-poo-nyah-dor',  rabl, 
m.  & /.  Gra.spcr. 

Empunadura  [em-poo-nyah-doo'-rah],  /. 
Hilt  of  a sword.  Empunadaras, 
(Naut.)  Ear-rings,  thin  ropes  fastened 
to  the  four  corners  of  a sail,  in  the 
form  of  a ring.  Empuiiaduras  del 
grain,  (Naut.)  Head-ear-rings.  Em- 
pufiaduras  de  rizos,  (Naut.)  Eeef-ear, 
rings.  Empunadura  de  las  consejas. 
Beginning  of  a discourse  or  narra- 
tion. 

Empunar  [em-poo-nyar'l,  va.  1.  To 
clinch,  to  clutch,  to  grasp,  to  gripe 
with  the  fist.  Empunar  el  cetro.  To 
begin  to  reign,  to  seize  tlie  sceptre. 

2.  Empunar  las  escotas  y amuras, 
(Naut.)  To  bend  the  tacks  and  sheets 
to  the  clews  of  the  sails. 

Empunir  lem-poo-nyeer'],  m.  (Naut.) 
To  pull  on  the  sheets  until  the  fists 
toucn  the  block  where  the  top-sail 
sheet  works. 

Emulacidn  [ay-moo-lah-the-on'l,  f. 
Emulation,  envy,  jealousy. 

Emulador,  ra  lay-moo-lah-dor’,  rah],  ni. 
Emulator,  rival. 

Emular  [ay-moo-iar'l,  va.  To  emulate, 
to  rival,  to  contest. 

Emulgente  [ay-mool-hen'-tay],  a.  Emul- 
,gcnt. 

Emulo  [ay'-moo-lol,  m.  Competitor, 
rival,  emulator. 

Emulsina  [ay-mool-see'-nah],  /.  Emul- 
.sin  or  synaptase,  an  albuminous  prin- 
ciple of  almonds,  which  forms  an 
emulsion  with  water  and  acts  as  a 
fennent. 

Emulsion  Lay-mool-se-on'],  /.  Emul- 
sion. 

Emulsivo,  va  [ay-mool-see'-vo,  vah],  a. 
Emulsive. 

Emunctorio  [ay-moonc-to'-re-o],  m. 
Emunctory,  excretory  gland. 
Emuudacion  [ay-moon-dah-the-on'l,  /. 
Cleansing. 

Emuselado,  da  Cay-moo-say-lah-do',  dahl, 
a.  Muzzled  to  prevent  biting : ap- 
plied to  a bear  or  other  animal. 

En  [enl,  prep,  of  time  and  place.  1. 
In.  Estar  en  Londres,  To  be  in  Lon- 
don. En  un  aiio.  In  a year’s  time. 

2.  For.  En  adelanie.  For  the  future. 

3.  On.  En  el  otro  lado.  On  the  other 
side.  4.  Upon.  En  domingo.  Upon 
Sunday.  En  going  before  a gerund 
is  equal  to  luego  que  or  despues  que ; as. 
En  diciendo  esto.  Upon  or  after  say- 
ing this.  Before  adjectives  it  gives 
them  an  adverbial  signification ; as, 
En  alto.  On  high.  Before  the  infini- 
tive of  verbs  it  gives  them  a participial 
import ; as,  En  deeir  esto.  In  saying 
this.  Formerly  it  was  used  for  con 
and  entre.  Juzgar  en  or  con  iodo  el 
rigor  del  derecho.  To  judge  according 
to  the  letter  of  the  law. 

Euaceitarse  [ay-nah-thay-e-tar’-say],  vr. 
To  become  oily  or  rancid. 


Enacerar  [ay-nah-thay-rar'],  ra.  To 
steel,  to  edge  with  steel. 

Enaguachar  [ay-nah-goo-ah-char'l.  ra. 
To  fill  or  load  with  water  : used  only 
to  denote  the  state  of  the  stomach 
after  drinking  a great  deal. 

Enaguas  [ay-nah'-goo-as],/.  pi.  1.  Skirt, 
petticoat.  ( In  Spanish  America  it  is 
generally  pronounced  and  written 
naguas.)  Enaguas  blancas.  The  inner 
skirt.  2.  A gown  or  tunic  of  black 
baize,  formerly  worn  by  men  as 
mourning. 

Enaguazar  [ay-nah-goo-ah-thar'],ra.  To 
irrigate;  to  cover  with  water. 
Enagiiillas,  tas  ray-nah-goo-eel'-lyas,ee’- 
tas],  /.  pi.  1.  (Him.)  Short  linen 
under-petticoats.  2.  V.  Enaguas  for 
a gown  or  tunic. 

En^’enahle  lay-nah-hay-nah'-hlay],  a. 
Alienable. 

Enajenacidn,  /.  Enajenamiento,  m. 

[ay-nah-hay-nah-the-on',  ay-nah-hay-nah- 
me-en'-tol.  1.  Alienation,  the  act  of 
transferring  property.  2.  Change  of 
affection,  want  of  friendly  intercourse. 
3.  Absence  of  mind ; distress  of  mind : 
rapture,  astonishment;  overjoJ^  4. 
Disorder  of  the  mental  faculties. 
Enajenar  lay-nah-hay-nar'],  va.  1.  To 
alienate,  to  transfer  or  to  give  away 
property.  2.  To  transport,  to  enrap- 
ture.— vr.  1.  To  withdraw  one’s  af- 
fection. 2.  To  be  deprived  of  rea- 
son. 3.  To  be  restless  or  uneasy. 
Enalage  lay-nati’-lah-hay], /.  (Gram.) 
Enallage,  the  use  of  one  part  of 
speech  or  inflection  for  another. 
Enalbar  lay-nai-bar'l,  ra.  To  heat  iron 
to  a wMte  heat. 

Enalbardar  [ay-nal-bar-dar’l,  ra.  1.  To 
lay  a pack-saddle  on  beasts  of  burden. 
2.  To  cover  meat  or  any  other  di.sh 
with  a batter  of  eggs,  flour,  and  sugar, 
and  fry  it  afterward  in  oil  or  butter. 
Enalforjar  [ay-naI-for-har'],ra.  To  put 
into  a saddle-bag. 

Enalmagrado,  da  [ay-nal-mah-grah’-do, 
dah],  a.  & pp.  of  Enalmagrar.  1. 
Coloured  with  ochre.  2.  Vile,  des- 
picable. 

Enalmagrar  lay-nal-mali-grar’],  ra.  To 
cover  with  ochre. 

Enalmenar  lay-nal-may-nar'],  va.  To 
crown  a wall  with  indented  battle- 
ments. 

Enaltecer  lay-nal-tay-therr’],  va.  V.  En- 
salzar. 

Enamarillecer  [ay-nah-mah-reel-lyay- 
thcrr'l,  va.  To  dye  yellow,  to  make 
yellow. — vr.  (Ant.)  1.  To  become  yel- 
low. 2.  To  grow  pale. 
Enamorada,/.  (Ohs.)  Prostitute. 
Enamoradamente  [ay-nah-mo-rah-dah- 
men'-tay],  adv.  Lovingly,  in  a loving 
manner. 

Enamoradillo,  ilia  [ay-nah-mo-rah- 
deel'-lyo,  deel'-lj'ah],  a.  dim.  U.  Ena- 

MORADIZO. 

Enamoradizo,  za  lay-nah-mo-rah-dee'- 
tho,  that],  a.  Inclined  to  love,  of  an 
amorous  disposition. 

Enamorado,  da  [ay-nah-mo-rah'-do,dab], 
a.  & pp.  of  Enamorar.  In  love,  en- 
amoured, love-sick.  Un  enamorado, 
Enamorado.  Es  mny  enamorado, 
(Coll.)  He  is  very  susceptible. 
Enamorador  [ay-nah-mo-rah-dor'l,  m. 
Lover,  wooer. 

Enamoramiento  [ay-nah-mo-rah-me-en'- 
to],  m.  Act  of  enamouring,  love-suit. 
Enamorar  [ay-nah-mo-rar'l,  va.  1.  To 
excite  or  inspire  love.  2.  To  make 
love,  to  woo,  to  court,  to  enamour. — vr. 
To  fall  in  love. 

Enamoricarse  lay-nah-mo-re-car'-say], 
vr.  (Coll.  ) To  be  slightly  in  love. 
Enanchar  [ay-nan-char'l,  va.  (Coll.)  To 
widen,  to  enlarge. 
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EnangOStar  [ay-nangos-tar  ],  va. 
Angostar. 

EnanitO,  ita  fay-nab-nee'-to,  tab],  a. 
dim.  Little,  minute. 

Enano.  na  [ay-nab'-uo,  nab],  a.  Dwarf- 
ish, low,  small,  little. 

' Enano  iay-nab'-no],  rn.  Dwarf. 
Enante  lay-nabu'-tay], '/a.  (Bot.)Watcr- 
dropwort.  GDnante.  Enante  apim- 
pinelado,  Burnct-saxifrage  water-dro]i 
wort.  (Enanic  ] in.j'ir.eloide.s.  Enante 
globnloso  orde  Portugal.  G!obe-he;.dcd 
water-dropv,  ert.  (F^nante  globulosa. 
Enante,  orEnanteS  [ay-i.abn'-tay,  tesl, 
adv.  (Obs.)  r.  AxTts. 

Enarbolar  [ay-nar-bo-lar'].  va.  To  hoist, 
to  raise  high ; to  hung  out.  Enarbolar 
la  bandera,  (E nut.)  To  hoist  the  col- 
ours.— vr.  U Encabritarse. 

Enarcar  [ay-uar-c-ar'l,  va.  1.  To  hoop 
barrels.  2.  U.  Arquear. 

Enardecer  lay-nar-day-tberr’],  va.  To 
fire  with  passion,  to  kindle,  to  inflame. 
— vr.  To  be  kindled,  inflamed,  or  ani- 
mated, with  anger. 

Enarenasidn  [ay-nab-ray-nab-tbe-on'l,  /. 
Lime  and  sand,  or  plaster,  used  to 
whiten  walls  before  painting  them. 
Enarenar  [ay-nab-ray-nar'l,  ra.  To  fill 
with  sand,  to  choke  with  sand. — vr. 
(Naut.  Obs.)  To  run  on  shore. 
Enarme  lay-nar’-may],  m.  (Prov.)  A 
framework  in  fishing-nets,  or  the 
method  of  fitting  tliem  up. 
Enarmonar  iay-uar-mo-nar'],  va.  To 
raise,  to  rear. — vr.  To  rise  on  the  hind 
feet. 

Enarmonia  [ay-nar-mo-nee'-ab],  /. 
(Mus.)  Enharmonic  modulation;  a 
change  in  notation  without  a change 
in  sound. 

Euarmduico,  ca  [ay-nar-mo'-ne-co.  cab], 
a.  Enharmonic,  proceeding  by  quar- 
ter tones. 

Enarracion  [ay-nar-rah-tbe-on'], /.  Nar- 
ration, relation. 

Enarrar  [ay-nar-rar'l,  va.  To  narrate. 
Enastar  [ay-nas-tar'l,  va.  To  put  a 
handle  to  an  instrument. 

Enastillar  [ay-nas-teel-Iyar'l,  va.  To 
put  handles  to  forging-hammers. 
Encabalgamiento  [cn-cab-bal-gah-me- 
en'-to],  m.  Gun-carriage. 

Encabalgar  [en-cab-bal-gar'l,  vn.  1. 
To  he  upon  (somethin  else) ; to  be 
mounted.  2.  (Obs.)  To  parade  on 
horseback. — va.  To  provide  horses. 
Encaballadura  ien-cab-bal-lyab-doo'- 
rab],  /.  Lapping  over. 

Encaballar  [en-cab-bal-lyar'],  ua.  To  lap 
over,  to  imbricate,  to  lay  so  that  the 
object  rests  upon  the  end  of  another, 
as  tiles  or  shingles  upon  a roof. 
Encabellecer  [en-cab-bel-lyay-tberr'l,  vn. 
& vr.  To  begin  to  have  hair  on  .a 
part  of  the  head  where  there  \\  as  none 
before. 

( I'o  e.ncabellezco,  yo  encabellezca, 
from  Encabellecer.  V.  Conocer.) 
Encabestradura  len-cali-bes-trab-doo'- 
rab],/.  An  injury  to  a liorse  by  a 
halter. 

Encabestrar  Cen-cali-bea-trar'],  va.  1. 
To  put  a halter  to  a beast.  2.  (Met.) 
To  force  to  obedience. — vr.  To  be  en- 
tangled in  the  halter. 

Encabezador  [en-cab-bay-tbab-dor'l,  m. 
Header,  a reaping-machine  w Inch  re- 
moves the  heads  of  grain. 
Encabezadura,  /.  Scarfing,  heading. 
Encabezamiento,  Encabezonamien- 
to  [en-cab-bay-tbab-me-en'-to],  m.  1. 
List,  roll,  or  register  of  persons  liable 
to  pay  a tax ; census.  2.  The  act  of 
enrolling  persons  liable  to  pay  taxes. 
3.  Tax,  tribute,  or  imposts.  4.  Head- 
line, heading. 

Encabezar,  Encabezonar  [en-cab-bay- 
thar'l,  va.  1.  To  make  a roll  or 


ENC 


ENG 


ENC 


register  of  all  those  subject  to  any  tax 
or  tribute ; to  take  a census  of  the  in- 
habitants. 2.  To  register,  to  enroll, 
to  set  down  in  a list  of  taxes. — vr.  1. 
To  compound  for  taxes.  2.  To  com- 
pound, to  bargain  in  the  lump.  3.  To 
put  the  beginning  of  a formula  to 
certain  writings,  as  a will.  4.  ( Amer.) 
To  put  at  the  head,  or  in  the  first  line. 
5.  To  strengthen  a wine,  to  add  other 
stronger,  or  some  brandy.  6.  Enca- 
hezar  un  terreno,  ( Agr.)  To  put  fresh 
earth  at  the  top  of  a slope.  7.  (Carp.) 
To  join  top  and  top,  to  scarf,  to  head. 
8.  ( Naut.)  To  mend  the  furring  of  a 
ship.  9.  To  be  content  to  suffer  a 
small,  to  avoid  a greater  evil. 

Encabillar  [en-cah-beel-lyar’l,  va. 

(Naut.)  To  scotch,  to  pin,  to  bolt. 

Encabrahigar  [eu-cah-brah-e-gar'l,  va. 
V.  Cabrahigar. 

Encabriar  [en-cah-bre-ar’l,  va.  To 

preserve  and  fashion  timber  for 
roofing. 

Encabritarse  [en-cah-bre-tar'-sayl,  vr. 
To  ri.se  on  the  hind  feet : applied  to 
horses. 

Enoaebar  [en-cah-char'l,  ua.  To  thrust 
any  thing  in  a wall  or  box  ; to  imbed. 

Encadenadura,  /.  Encadenamiento, 

m.  [en-cah-day-nab-doo'-rah,  en-cab-day- 
nah-rae-en'-toi.  1.  Catenation,  th.e  act 
of  linking  together.  2.  State  of  being 
linked  or  connected ; concatenation. 
3.  Chaining. 

Encadenar  [en-cab-day-nar’l,  va.  1.  To 
chain,  to  link,  to  fetter,  to  enchain,  to 
shackle.  2.  To  concatenate,  to  link 
together.  3.  (Met.)  To  leave  any  one 
without  movement  or  action.  4.  To 
subject,  subjugate;  oppress.  5.  To 
captivate,  to  gain  the  will.  6.  To  cast 
the  chains  which  close  the  entrance 
of  harbours,  docks,  etc. 

Encaecer,  vn.  (Obs.)  V.  Fakir. 

Enoaja  [en-cab'-babl.  Shake  hands : a 
word  frequently  used  by  the  common 
people  at  meeting  and  shaking  hands. 

Encajador  [en-cab-bab-dor'l,  m.  1.  He 
who  enchases  or  inserts.  2.  Instru- 
ment for  enchasing. 

Enoajadura  [en-cab-bab-doo'-rab],  f. 
Enchasing,  inserting  or  inclosing  one 
thing  into  another. 

Encajar  [en-cab-bar'l,  va.  1.  To  en- 
chase, to  infix,  to  drive  in,  to  inclose 
one  thing  in  another,  to  insert.  2.  To 
thrust  with  violence  one  into  an- 
other. 3.  (Met.)  To  do  or  say  some- 
thing inopportunely.  4.  Of  fire-arms, 
to  shoot,  fire.  Encajar  la  suya,  To 
avail  one’s  self  of  an  opportunity. 
Encajar  bien,  To  be  to  the  purpose, 
to  come  to  the  point,  to  be  opportune. 
Encajar  las  manos,  (Coll.)  To  join 
or  shake  hands.— i>r.  1.  To  thrust 
one’s  self  into  some  narrow  place. 

2.  To  intrude. 

Enoaje  [en-cab'-bayl,  m.  1.  The  act  of 
adjusting  or  fitting  one  thing  to  an- 
other. 2.  The  place  or  cavity  in  which 
any  thing  is  inlaid  or  inserted;  groove. 

3.  The  measure  of  one  thing  to  ad- 
just with  another.  4.  Enchasing.  5. 
Joining  together.  6.  Lace.  Encaje 
de  oro,  de  plata,  de  hilo,  etc..  Gold, 
silver,  thread  lace,  etc.  7.  Inlaid 
work.  Ley  del  encaje,  An  arbitrary 
law. 

Encajera  [en-cab-bay'-rab],  /.  Lace- 
woman,  she  who  makes  lace. 

Encajerado,  da  [en-cab-bay-rab'-do, 
dab],  a.  (Naut.)  Fouled  or  entangled 
on  the  sheave  of  a block  or  pulley  : 
applied  to  a rope. 

Encajerarse  [en-cah-bay-rar'-sayl,  vr. 
(Naut.)  To  get  caught  between  the 
block  and  the  pulley-wheel : said  of  a 
rope. 


Encajonado  [ea-cab-bo-nab’-do],  m. 
Mud-wall  supported  by  pillars  of 
bricks  and  stones. — Encajonado,  da, 
pp.  of  EN-fiA.TONAR. 

Encajonamiento  [en-cab-bo-nab-rae-en'- 
to],  m.  Act  of  packing  up  in  a box. 
Encajonar  [encab-ho-aar'],  va.  To 
box,  to  pack  up  in  a box,  to  lay  up  in 
a chest. 

Encalabozar  [en-cali-lab-bo-tbar’],  va. 

(Coll.)  To  put  one  into  a dungepn. 
Encalabrinado.  da  [en-cab-lab-bre-nab'- 
do,  dab],  a.  Headstrong,  stubborn, 
obstinate. — pp.  of  Encalabkinar. 
Encalahrinar  Len-cab-Iali-))re-nar  ],  va. 
To  affect  the  head  with  some  un- 
pleasant smell  or  vapour. — vr.  To  be- 
come headstrong,  obstinate,  or  stub- 
born ; to  be  confused. 

Encalada  [en-cab-lab'-dab],/.  Piece  of 
the  trimmings  of  a saddle. 

Enoalador  [eu-cab-iah-dor'l,  m.  In  tan- 
yards,  lime  pit  or  vat,  into  which 
hides  are  put. 

Encaladura  [eu-cab-lab-doo'-rab],  /. 
The  act  of  whitening  with  Hme ; 
whitewashing. 

Encalar  [en-cab-iar’l,  va.  1.  To  white- 
wash. 2.  To  cover  with  plaster  or 
mortar.  3.  To  tlirust  into  a pipe  or 
tube.  4.  To  put  hides  into  the  lime 
vats  or  pits. 

Encalipto  [en-ca-leep'-to],  m.  A kind  of 
moss  belonging  to  the  northern  hemi- 
sphere. 

Encalmadura  [en-cal-mab-doo'-rab],  /. 
A disease  in  horses  occasioned  by 
much  work  in  times  of  great  heat. 
Encalmarse  [en-cal-mar'-say],  vr.  1. 

To  be  worn  out  with  fatigue.  2. 

(Naut.)  To  be  becalmed : applied  to  a 
ship. 

Encalostrarse  [en-cab-Ios-trar'-say],  vr. 
To  make  the  young  sick  by  sucking 
the  first  milk. 

Enoalvar,TO.  (Obs.)  F.  Encalvecer. 
Encalvecer  [en-cal-vay-tberr'l,  vn.  To 
grow  bald. 

( Yo  encalvezco,  yo  encalvezca,  from 
Encalvecer.  V.  Conocer.) 

Encallada  [en-cal-Iyab'-dabl, /.  V.  Ex- 

CALLADURA. 

Encalladero  [en-cal-lyab-day’-ro],  m. 
(Naut.)  Shoal,  sand-bank. 
Encalladura  [en-cal-lyab-doo'-rab],  /. 

(Naut.)  Striking  on  a sand-bank. 
Encallar  [en  cal-Iyar’l,  V7i^  1.  (Naut.) 
To  run  aground,  to  stand,  to  liit 
against.  2.  To  be  checked  in  the 
progress  of  an  enterprise,  not  to  be 
able  to  proceed. 

Encalls  [en-cahl'-lyay],  m.  V.  Enca- 

LLADURA. 

Encallecer  [en-cal-Iyay-tberr'],  vn.  To 
get  corns  on  the  feet.  2.  To  attain 
much  experience  in  something. — vr. 
To  harden,  to  be  confirmed  in  wicked- 
ness. 

Encallecido,  da  [en-caHyay-tbee’-do, 
dab],  a.  & pp.  of  Encallecer.  1. 
Troubled  with  corns.  2.  (Met.) 
Hardened  in  wickedness  and  iniqui- 
ties. 

Encallejonar  [en-cal-lyay-bo-nar’l,  va. 
To  enter  or  put  any  thing  into  a 
narrow  street. 

( Yo  encallezco,  yo  encallezca,  from 
Encallecer.  V.  CIonocer.) 
Encamacidn  Cea-cab-mab-tbe-on’],  /. 
Scaffolding  for  sustaining  the  galleries 
in  mines. 

Encamarados  [ea-cah-m.a-rab'-d03],  m. 
pi.  Chambers  in  cannon  and  mortars. 
Euoamarar  [eu-cah-ma-rar'],  va.  (Coll.) 
To  store  up  grain  in  granaries. 
Encamarse  [eu-cab-mar’-sayl,  vr.  1. 
(Coll.)  To  keep  one’s  self  in  bed.  2. 
To  lie  down,  to  stretch  themselves 
out  to  rest : used  of  beasts.  3.  To 
268 


be  lodged  by  rain,  wind,  etc  : applied 
to  corn. 

Encambijar  [ea-cam-be-bar’l,  ra.  To 
conduct  water  by  means  of  arched 
reservoirs. 

Encambrar  [en-cam-br0.r'],  va.  To  put 
in  a store. 

Encambrillonar  [en-cam-breel-lyo- 
nar'l,  va.  To  put  the  first  narrow 
sole,  called  enca7nbrillonado,  upon  a 
shoe. 

Enoambronar  [en-cam-bro-nar’],  va.  1. 
To  inclose  with  hedges  of  briers  and 
brambles.  2.  To  strengthen  with 
iron. 

Encaminadura  [en-cab-me-nab-doo- 
rab],  /.  Encamluamiento,  m.  The 
act  of  putting  in  the  right  road. 
Encaminar  Cen-cab-me-nar’],  va.  1.  To 
guide,  to  put  in  the  ri^t  road,  to 
show  the  w'ay.  2.  (Met.)  To  direct  or 
manage  an  affair  or  business. — vr.  To 
take  a road,  to  proceed  in  a road,  to 
go  to.  _ 

Encamisada  [ea-cab-me-sab'-dab],  /. 
1.  (Obs.  Mil.)  Camisado,  an  attack  or 
surprise  made  in  the  dark.  2.  A kind 
of  masquerade  which  was  executed  at 
night. 

Encamisarse  [eu-cab-me-sar'-say],  vr. 
To  put  a shirt  over  one’s  clothes,  in 
order  to  make  a camisado. 
Eucamorrarse  [eu-cab-mor-rar’-say],  vr. 
To  embroil  one’s  self  in  disputes. 
Encampanado,  da  [en-cam-pab-nab'-, 
do,  dab],  a.  Bell-shaped : applied  to 
mortars. 

Encanalar,  Enoanalizar  [en-cab-nab- 
lar’,  eu-cab-nab-le-tbar’],  va.  To  convey 
through  pipes  or  conduits. 
Encanallarse  [en-cab-nal-lyar'-say],  vr. 
(Acad.)  1.  To  contract  a habit  of  com- 
mitting mean  and  vile  acts.  2.  To  as- 
sociate with  depraved  and  base  people. 
Encauarse  [en-cab-nar'-say],  vr.  To 
grow  senseless  with  fear  or  crying  : 
applied  to  children. 

Encanastar  [en-cah-nas-tar’l,  Da.  1.  To 
pack  up  in  canisters,  baskets  or  ham- 
pers. 2.  (Naut.)  To  put  the  top-sails 
in  the  round-house  or  top. 
Enoauoerarse  [en-can-tbay-rar'-say],  vr. 
V.  Cancerarse. 

Encandecer  [en-can-day-tberr'l,  ra.  To 
heat  any  thing  to  a white  heat. 
Encandelar  [en-can-day-Iar’l,  vn.  To 
bud,  as  trees,  instead  of  flowering. 
Enoandiladera,  Encandiladora  Cea- 
can-de-lab-day'-rab,  en-caa-de-lab-do'- 
rab],  /.  Procures^,  bawd. 
Enoandilado,  da  [en-can-de-Iab'-do, 
dab],  a.  1.  Sharp  or  high-cocked:  ap- 
plied to  hats.  Trae  el  sombrero  muy 
encandilado,  He  wears  his  hat  fiercely 
cocked.  2.  (Naut.)  Raised  vertically. 
— pp.  of  Encandilar. 

Enoandilar  Cea-can-de-lar’],  va.  1.  To 
dazzle  with  the  light  of  a candle  or 
lamp.  2.  (Met.)  To  dazzle  or  deceive 
with  false  appearances.  3.  (Coll.)  To 
stir  the  fire.  Encandilar  un  sombrero, 
To  cock  a hat. — vr.  To  inflame  one’s 
eyes,  as  with  drink,  to  be  dazzled. 
Encanecer  [en-cah-nay-tberr'],r».  1.  To 
grow'  gray.  2.  To  mould.  .3.  To  grow 
‘old.  4.  To  possess  much  experience 
and  knowledge. 

( Yo  encanezco,  yo  encanezea,  from 
Encanecer.  V.  Conocer.) 
Encanijamieuto  [en-cab-ne-bab-me-cn’- 
to],  m.  Weakness,  meagreness;  the 
act  of  growing  weak  and  loan ; extenu- 
ation. ^ 

Encanijar  [en-cab-ne-bar’l,  ra.  To 
weaken  a bal>y  by  giving  liim  bad 
milk. — vr.  1.  To  pine,  to  be  emaciated, 
to  grow  weak  and  thin,  to  fall  away : 
iqiplied  to  children  badly  suckled.  2. 
To  grow  weak. 
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Encanillar  [en-cah-nil-Iyar'],  va.  To 
wind  silk,  wool,  or  linen  on  a quill 
made  of  cane. 

Enoantado,  da  [en-can-tah’-do,  dah],  a. 
Haunted,  enchanted,  charmed.  Casa 
encantada,  A house  in  which  the  tam- 
ily  lives  very  retired.  Homhre  encaii- 
tado,  A man  who  is  habitually  absent 
or  musing. — pp.  of  Encantar. 

Encantador  [eu-can-tah-dor'l,  in.  En- 
chanter, sorcerer,  conjurer ; charmer. 

Encantadora,  /.  Sorceress,  enchan- 
tress ; charming,  bewitching. 

Encantamiento  len-can-tah-mc-en'-to], 
m.  Enchantment,  incantation. 

Encantar  [en-can-tar'l,  va.  1.  To  en- 
chant, to  charm,  to  conjure,  to  be- 
witch. 2.  To  enchant,  to  charm,  to 
fascinate,  to  delight  in  a high  de- 
gree. 

Eucantarar  [eu-can-tah-rar'l,  va.  To 
|)Ut  any  thing  into  a jar  or  pitcher. 

Encante  len-cahn'-tayl,  m.  Auction, 
public  sale  : the  place  where  it  is  held. 

Enoanto  [ea-cahn'-tol,  TO.  1.  Enchant- 
ment, charm,  spell.  2.  Fascination. 
]Es  un  encanto.  It  is  truly  charming, 
it  is  bewitching. 

Encantorio  [en-can-to'-re-ol,  to.  (Coll.) 
Enchantment. 

Encantasar  [en-can-too-sar’l,  va.  To 
coa.K,  to  wheedle,  to  deceive  by  flat- 
teries. 

Encanado  [en-cah-nyah'-dol,  m.  1.  Con- 
duit of  water.  2.  Hedge  formed  with 
canes  or  reeds. — Encaiiado,  da,  pp.  of 
EncaSar. 

Encanador,  ra  len-cah-nyah-dor',  rahl, 
TO.  & /.  One  who  spools  or  winds 
silk  on  quills  made  of  cane. 

Encanadura  [en-cah-nyah-doo'-rahl,  /. 

1.  Hedge  made  of  cane  or  reeds.  2. 
Strong  rye-straw  not  broken.  3. 
(Ohs.)  Conduit. 

Encanar  [en-cah-nyar'l,  va.  1.  To  in- 
close a plantation  with  a hedge  of 
cane.  2.  To  convey  water  through 
conduits  or  pipes.  3.  To  wind  silk  on 
quills  of  reed  or  cane. — vn.  To  form  or 
grow  into  stalks : applied  to  corn. 

Encanizada  ten-caU-nye-thah'-dahl.  /. 
Inclosure  made  of  cane  and  reeds  for 
catching  mullets. 

Encanonado  [en-cah-nyo-nah'-dol,  a. 
Applied  to  the  wind  blowing  through 
a narrow  passage. — Encanonado,  da, 
pp.  of  Encanonar. 

Encanonar  ten-cah-nyo-nar'l,  va.  & vn. 

1.  To  begin  to  grow  fledged,  to  get 
feathers  and  wings.  2.  To  put  into 
tubes  or  pipes.  3.  To  plait,  to  fold. 
4.  To  wind  silk  on  quills  of  cane. 

Encanutar  [en-cah-nyoo-tar’l,  va.  To 
flute,  to  mould  into  the  form  of  tubes 
and  pipes. — vn.  To  form  straw : ap- 
plied to  corn. 

Encapacetado,  da  len-cah-pah-thay-tah'- 
<lo,  dah],  a.  Covered  with  a helmet. 

Encapachadura  [en-cah-pah-chah-doo’- 
rahl,  /.  In  oil-mills,  number  of  bas- 
kets full  of  olives  to  he  pressed. 

Encapachar  [en-cah-pah-char'l,  va.  1. 
To  put  into  a frail  or  basket.  2.  ( Agr. 
Prov.)  To  guard  bunches  of  grapes 
from  the  sun  by  covering  them  with 
the  shoots. 

Encapado,  da  Icn-cah-pah'-do,  dah],  a. 
Cloaked,  wearing  a cloak. 

Enoapazar  [en-cah-pah-thar'l,  va.  To 
collect  or  put  into  a basket. 

Encaperuzado,  da  [en-cah-pay-roo- 
thah’-do,  dah],  a.  Hooded,  wearing  a 
hood. 

Encapernzarse  Cen-cah-pay-roo-thar'- 
say],  vr.  To  cover  one’s  head  with  a 
hood. 

Encapilladura  ien-cah-pll-lyah-doo'- 
rahl,/.  (Naut.)  Tie  of  a shroud  or 
stay ; top-rigging. 
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Encapillar  Cen-cah-pil-lyar'],  va.  1. 
(Xaut.)  To  fl.x  the  standing  rigging 
to  the  mast-head.  2.  To  rig  the  yards. 
EncapHlarse  el  agua,  (Naut.)  To  ship 
a head  sea. — vr.  To  put  on  clothes 
over  the  head. 

Encapirotado,  da  [en-eah-pe-ro-tah'-do, 
dah],  a.  Wearing  a cloak  or  hood. — 
pp.  of  Excapirotar. 

Encapirotar  [en-cah-pe-ro-tar’l,  va.  To 
hood  a liawk. 

Encapotadara  [eu-cah-po-tah-doo'-rahl, 
/.  Encapotamiento  [en-cah-po-tah-me- 
en'-to],  TO.  Lower,  frown,  cloudiness 
of  look. 

Encapotar  len-cah-po-tar'],  va.  I.  To 
cloak,  to  cover  with  a cloak  or  great- 
coat. 2.  To  cover  with  a veil,  to 
mutfle  the  face. — vr.  1.  To  lower,  to 
gloom,  to  be  clouded : applied  to  the 
sky.  2.  Of  horses : to  lower  the 
head  too  much  and  press  upon  the 
bit. 

Encaprichamiento  [en-cah-pre-chah- 
me-en'-to],  w.  Ileadstrougness,  stub- 
bornness. 

Encapricharse  [en-cah-pre-char'-say], 
vr.  1.  To  indulge  in  whims  and 
fanciful  de.sires  ; to  become  obstinate 
or  stubborn.  2.  (Coll.)  To  be  some- 
what enamoured. 

Encapuchar  [en-cah  poo-char'],  va.  To 
cover  a thing  with  a hood. 
Enoapuzado,  da  [en-cah-poo-thah'-do, 
dah],  a.  Covered  with  a hood  or  cowl. 
— pp.  of  Encapuzar. 

Encapuzar  [en-cah-poo-thar'l,  ra.  To 
cover  with  a long  gown. 

Encara  len-cah'-rah],  adv.  (Ohs.)  Yet, 
even,  withal.  V.  Arx. 

Encarado,  da  lenlcah-rah'-do,  dah],  a. 

1.  Faced.  Bien  or  mal  encarado. 'Well 
or  ill  faced.  2.  (Amer.]  Haughty, 
threatening. — pp.  of  Encarar. 

Encaramadura  len-cah-rah-mah-doo'- 
rah],  /.  (Obs.)  1.  Height,  eminence. 

2.  The  act  of  climbing  up  an  eminence. 
Encaramar  [en-cah-rah-mar’l,  ra.  & vr. 

1.  To  raise  ; to  elevate.  2.  To  extol,  to 
exaggerate.  3.  To  climb.  4.  To  reach 
an  eminent  post. 

Encaramiento  [en-cah-rah-me-en’-to],  TO. 

The  act  of  facing  or  aiming. 

Encarar  [eu-cah-rar'l,  vn.  ^o  face,  to 
front,  to  be  opposite. — va.  To  aim, 
to  point  or  level  a firelock. 
Encaratularse  [en-cah-rah-too-lar'-say], 
vr.  To  mask  or  disguise  one’s  self. 
Encaraxis  [ea-ca-rahk'-sis],/.  Scarifica- 
tion. 

Encarbo  [en-car’-ho],  TO.  Pointer,  a 
pointer  dog. 

Encarcajado,  da  [en-car-cah-hah'-do, 
dah],  a.  ( Obs.)  Armed  with  a quiver. 
Encarcavinar  [en-car-cah-ve-nar'],  va. 

1.  To  infect  with  a pestilential  smell. 

2.  To  put  one  into  a ditch. 
Encarcelacidn  lea-car-thay-lah-the-on'], 

/.  Incarceration. 

Encarcelado,  da  [en-car-thay-lah'-do, 
dah],  a.  & pp.  of  Enc.xrcel.xr.  Con- 
fined, imprisoned. 

Encarcelar  len-car-thay-lar'],  va.  1.  To 
imprison,  to  commit  to  prison.  2.  To 
compress  newly  glued  timbers  in  a 
clamp.  3.  To  fasten  somethin^  with 
mortar,  as  a door-casing.  4.  (Naut.) 
To  woold ; to  fasten  two  cables  which 
cross  each  other. 

Encarcerar  [eii-car-thay-rar'],ra.  (Obs.) 
V.  Encarcelar. 

Encarecedor  [en-cah-ray-thay-dor’],  m. 

Praiser,  extoller ; one  who  exaggerates. 
Encarecer  [en-cah-ray-therr'l,  va.  & vn. 
&vr.  1.  To  raise  the  price  of  commodi- 
ties, to  enhance  or  heighten  in  price, 
to  overrate,  to  overvalue.  2.  ( Jlet.) 
To  enhance,  to  exaggerate.  3.  To 
recommend  earnestly. 
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Encarecidamente  [en-cah-ray-the-dah. 
men'-tay],  adv.  Exceedingly,  highly, 
hyperbolically. 

Encarecimiento  [en-cah-r,ay-the-me-en'- 
to],  TO.  1.  Enhancement,  augmenta- 
tion of  value.  2.  Exaggeration,  hy- 
perbolical amplification.  Con  encare- 
cimiento, Ardently,  earnestly. 

( I'o  encarezeo.  yo  encaresca,  from 
Encarecer.  V.  Conocer.) 
Encargado  de  negocios  Cen-car-gah'- 
do  day  nay-go'-the-os],  TO.  1.  Charge 
d’affaires.  2.  (Mex.)  Agent,  attorney, 
commissioner. 

Encargar  len-car-gar'],  va.  To  recom- 
mend, to  charge,  to  commission,  to 
commit.  Encargarse  de  alguna  cosa. 
To  take  charge  of  any  thing. 

Enoargo  len-car'-go],  TO.  i.  Charge, 
command,  trust  conferred,  commis- 
sion, request.  2.  Office,  place,  employ. 

3.  (Com.)  Order. 

Encarinar  [en-cah-re-nyar'l,  va.  To 
inspire  affection,  fondness,  or  love. — 
vr.  To  become  passionately  fond  of. 
Encarna  [en-car'-nahl, /.  Act  of  giving 
the  entrails  of  dead  game  to  the  dogs. 
Encarnacion  [en-car-nah-the-on'l,  /.  1 . 
Incarnation,  the  act  of  assuming  a 
body:speaking  of  our  blessed  Saviour. 

2.  Carnation,  the  natural  flesh  colour. 

3.  A certain  adhesive  cement  which 
serves  to  repair  china-ware,  etc.  4. 
(Med.)  Making  of  tissue  in  a wound. 

Encarnadino,  na  [en-car-nah-dee'-no, 
nah],  a.  Incarnadine,  of  a reddish 
colour. 

Encarnado,  da  len-car-nah'-do.  dah],  a. 
& pp.  of  Encarnar.  1.  Incarnate, 
any  thing  tinged  of  a deep-red  colour. 
2.  Dyed  flesh  colour.  3.  Covered  with 
flesh. 

Encarnado  [en-car-nah'-do],  m.  Flesh 
colour  given  to  pieces  of  sculpture. 
Encarnadura  [en-car-nah-doo’-rahl,  /. 
1.  The  natural  state  of  flesh  in  living 
bodies,  with  respect  to  the  cure  of 
wounds.  2.  The  effect  produced  by 
an  edged  weapon  on  the  flesh. 
Encarnamiento  [en-car-nah-me-en'-toj, 
TO.  Incarnation,  the  act  of  breeding 
flesh : applied  to  a healing  wound. 
Encarnar  [en-car-nar'l,  rn.  To  incarn, 
to  incarnate,  to  breed  flesh. — va.  1. 
To  incarnadine,  to  give  a flesh  colour 
to  pieces  of  sculpture.  2.  To  make  a 
strong  impression  upon  the  mind.  3. 
To  fill  a wound  with  new  flesh.  4. 
To  wound,  to  pierce  the  flesh  with  a 
dart.  5.  To  embody.  6.  To  entice 
or  allure  dogs ; to  feed  sporting  dogs 
with  flesh. — vr.  To  unite  or  incorpo- 
rate one  thing  with  another. 
Encarnativo  [en-car-nah-tee'-vo,  vah],  m. 
& a.  Incarnative,  a medicine  sup- 
posed to  generate  flesh. 

Encarne  [en-car'-nay],  m.  First  feed 
given  to  dogs  of  the  entrails  of  game. 
Encarnecer  [en-car  nay-therr'],  vn.  To 
grow  fat  and  fleshy. 

Encarnizado,  da  [en-car-ne-tliah’-do, 
dah],  a.  Blood-shot,  inflamed : com- 
monly applied  to  the  eyes. — pp.  of 
Enca'rnizar. 

EncarnizamientO  [en-car-ne-thah-me- 
en'-to],  TO.  1.  The  act  of  fleshing  or 
satiating  with  flesh.  2.  Cruelty,  rage, 
fury. 

Encarnizar  len-car-ne-thar'],  va.  1.  To 
flesh,  to  satiate  with  flesh.  2.  To 
provoke,  to  irritate. — vr.  1.  To  be 
glutted  with  flesh.  2.  To  be  cruelly 
bent  against  one ; to  fall  foul  upon  one. 
Encaro  [ea-cah’-ro],  to.  1.  The  act  of 
viewing  steadfastly.  2.  (Prov.)  Blun- 
derbuss, a wide-mouthed  short  hand- 
gun. Encaro  de  escopeta.  Aiming,  the 
act  of  levelling  a musket  or  fire-lock. 
aim. 
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Encarrilar,  or  Encarrillar  [en-car-rii- 
lyar'],  va.  1.  To  direct,  to  guide,  to 
put  in  the  right  road,  to  conduct  a 
carriage  in  a proper  track,  to  place 
in  the  rails.  2.  (Met.)  To  arrange 
again  what  had  been  deranged. — vr. 
(Naut.)  To  be  fouled  or  entangled  on 
the  sheave  of  a block : applied  to  a 
rope. 

Encarronar  [en-car-ro-nyar'l,  va.  (Coll.) 
To  infect,  to  corrupt. — vr.  To  be  in- 
fected or  corrupted. 

Encarrujado  [en-car-roo-hah'-do],  m. 
Ancient  kind  of  silk  stulf.— of 
Encarrujar. 

Enoarrujar  ien-car-roo-har'l,  va.  To 
plait,  to  flute,  to  mangle. — vr.  To  be 
corrugated,  curled,  or  wrinkled. 

Encartacidn  [en-car-tab-the-on'l, /.  1. 

Enrolment.  V.  Empadronamiento. 

2.  Vassalage,  the  state  of  a vassal; 
tenure  at  will ; servitude.  3.  The 
people  or  places  which  enter  into  a 
state  of  vassalage,  or  acknowledge  one 
as  a lord. — pi.  Places  adjoining  the 
province  of  Biscay,  which  enjoy  the 
same  privileges  as  that  province. 

Encartado,  da  [en-car-tah'-do,  dah],  a. 
Native  of,  or  belonging  to  the  Encar- 
taciones. 

EncartamientO  [en-car-tab-me-en’-tol, 
m.  1.  Outlawry,  proscription.  2. 
Vassalage.  V.  Encartacion. 

Enoartar  [en-car-tar'l,  va.  1.  To  out- 
law, to  proscribe.  2.  To  summon  to 
judgment.  3.  To  include,  to  enrol. 
4.  To  enter  in  the  register  of  taxes. — 
vr.  To  be  unable  to  discard  in  a game 
(of  cards). 

Encarte  [cn-car'-tay],  m.  In  cards,  the 
fortuitous  order  in  which  the  cards 
remain  at  the  close  of  a hand. 

Encartonador  [en-car-to-nab-dor’l,  TO. 
One  who  applies  boards  to  books  for 
binding. 

Encartonar  len-car-to-nar’l,  va.  1.  To 
apply  (binder’s)  boards  to  books.  2. 
To  bind  in  boards  only. 

Encartuchar  [en-car-too-char'l,  va.  To 
All  cartridges  with  powder. 

Encasamento  [en-cab-sab-men'-tol,  rti. 
Niche,  place  in  a wall  for  a statue. 

Encasamiento  [en-cab-sab-me-en'-tol,  m. 

1.  An  ornament  of  fillets  and  mould- 
ings. 2.  Reparation  of  ruinous  houses. 

3.  Niche. 

Encasar  [en-cab-sar'l,  va.  To  set  a dis- 
located bone. 

Encascabelado,  da  ien-cas-cab-bay-Iab'- 
do,  dab],  a.  Filled  or  adorned  with 
bells. 

Encascotar  [en-cas-co-tar’l,  va.  To 
cover  with  a layer  of  rubbish. 

Enoasquetar  [en-cas-kay-tar’l,  va.  1. 
To  clap  on  one’s  hat  close  to  the  head. 

2.  (Met.)  To  induce  one  to  adopt  an 
opinion. — vr.  To  persist,  to  be  head- 
strong. 

Encastar  [en-cas-tar’l,  va.  l.To  improve 
a race  of  animals.  2.  V.  Procrear. 

Encastillado,  da  [en-cas-til-lyab'-do, 
dab],  a.  { Met.)  Elated,  lofty,  haughty. 
— pp.  of  Encastillar. 

Enoastillador,  ra  [en-cas-til-lyab-dor', 
rah],  m.  &/.  1.  One  who  shuts  him- 
self up  in  a castle.  2.  A potter’s  work- 
man who  ])iles  up  the  pieces  which 
ought  to  be  aired  before  going  into 
the  furnace. 

Encastillamiento  [en-cas-til-Iyah-me- 
en'-to],  m.  Act  of  shutting  up  in  a 
castle. 

Encastillar  len-cas-til-lyar'l,  va.  To 
fortify  with  castles. — vn.  To  make  the 
cell  of  the  queen-bee  in  bee-hives. — 
vr.  1.  To  shut  one’s  self  up  in  a 
castle,  by  way  of  defence.  2.  (Met.) 
To  persevere  obstinately  in  maintain- 
ing one's  opinion. 


Encastrar  Icn-cas-trar'],  ra.  1.  (Naut.) 
To  mortise  or  scarf  pieces  of  timber. 
2.  To  let  in,  to  imbed. 

Encastre  len-cahs'-tray],  m.  Fitting  in, 
groove;  socket. 

Encatusar  [en-cah-too-sar'l,  va.  V.  En- 

GATUSAR. 

Encauchado  [en-cah-oo-chab'-dol,  m. 

An  India-rubber  poncho. 

Encauma  [en-cah'-oo-mah],  /.  (Med.) 
1.  A pustule  produced  by  a burn,  and 
the  scar  which  remains.  2.  Corroding 
ulcer  of  the  cornea. 

Encaustico,  ca  [en-cah'-oos-te-co.  cab], 
a.  Encaustic,  belonging  to  enamel- 
painting. 

Encausto  [en-cah’-oos-to],  ra.  1.  (Piet.) 
Enamelling.  2.  Pintar  al  encausto. 
To  paint  in  colours  requiring  firing.  3. 
A red  ink  with  which  emperors  alone 
used  to  write. 

Encavarse  [en-cah-var’-say],  vr.  To  in- 
cave one’s  self ; to  hide  in  a hole. 
Encebadamiento  [en-tbaybab-dah-me- 
en'-to],  ra.  Surfeit,  repletion  of  horses. 
Encebadar  [en-tbay-bab-dar'l,  va.  To 
surfeit  with  barley,  and  water  drunk 
immediately  after  it ; applied  to  beasts. 
— vr.  To  be  surfeited  by  eating  barley 
and  drinking  water : applied  to  horses, 
mules,  etc. 

Encebollado  [en-tbay-bol-lyab'-do],  ra. 
Fricassee  of  beef  or  mutton  and 
onions,  seasoned  with  spice. 
Encefalalgia  [en-tbay-fab-Iabl'-be-abl,/. 
V.  Cefalalgia. 

Encefalalgico.  ca  len-tbay-fab-labl'-be- 
co,  cabl,  a.  V.  Cefalalgico. 
Encefalico,  ca  [en-tbay-fab’-le-co.  cab], 
a.  Encephalic,  relating  to  the  brain. 
Encefalitis  [en-tbay-fab-lee'-tisl,  /. 
(Med.)  Encephalitis,  inflammation  of 
the  brain  substance. 

Encefalo  [en-tbay’-fah-io],  ra.  The  en- 
cephalon, the  brain  as  a whole ; cere- 
brum, cerebellum,  and  medulla  oblon- 
gata. 

Encefaloideo,  dea  ren-tbay-fab-lo’-e-day- 
o,  ahl,  a.  Encephaloid,  resembling 
brain  matter  in  aspect. — f.  Encepha- 
loid. a variety  of  cancer  resembling 
the  brain  in  consistency. 

Encelar  [en-thay-iar'l,  va.  To  excite 
jealousy. — vr.  To  become  jealous  or 
suspicious  in  love. 

Encelitis  [en-tbay-lee'-tis],  /.  (Med.) 
Intestinal  inflammation. 

Encella  [en-tbayl’-lyabl,  /.  A basket 
which  serves  to  mould  curds  and 
cheese ; a cheese-wattle. 

Encellar  [en-thel-lyar'l,  va.  To  mould 
curds  or  cheese  in  a wattle. 
Encenagado.  da  [en-tbay-nab-gab'-do, 
dab],  a.  Mixed  or  filled  with  mud. — 
pp.  of  Encenagarse. 
Encenagamiento  ten-tbay-nab-gab-me- 
en'-to],  ra.  Wallowing  in  dirt  or  mire  ; 
tumbling  in  the  dirt. 

Encenagar  [en-tliay-nab-gar'l,  va.  To 
mud,  to  mire. — vr.  1.  To  wallow  in 
dirt  or  mire,  to  dirty  one’s  self  with 
mud  or  mire.  2.  (Met.)  To  wallow 
in  crimes  and  vices  : it  is  seldom  used 
but  in  its  reflexive  sense. 
Encencerrado,  da  [en-tben-tber-rab'-do, 
dab],  a.  Carrying  a wether-bell. 
Encender  ren-tben-derr’l,  va.  1.  To 
kindle,  to  light,  to  make  burn.  2.  To 
set  fire  to,  to  set  on  fire.  3.  To  heat, 
to  produce  heat,  to  glow.  4.  (Met.) 
To  inflame,  to  inspirit,  to  incite,  v. 
(Met.)  To  foment  a party,  to  sow  dis- 
cord.— vr.  To  fire,  to  take  fire,  to  be 
kindled.  Eneemler.se.  en  cnlera.  To 
fly  into  a passion.  Encenderse  en  ira, 
To  kindle  with  anger. 
Encendidamente  ren-then-de-dali-men'- 
tayl.  adv.  Vividly,  ardently  ; effica- 
ciously. 


Enceudido.  da  [en-tben-dee’-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Engender.  Inflamed.  En- 
cendido  de  color,  High  coloured. 

Encendimiento  [en-tben-de-me-en'-to], 
ra.  1.  Incension,  the  act  of  kindling 
and  the  state  of  being  on  fire.  2.  In- 
candescence, excandescency,  glow.  3. 
(Met.)  Inflammation.  4.  (Met.)  Live- 
liness and  ardour  of  human  passions 
and  affections. 

Encenizar  [en-tbay-ne-tbar'l,  va.  To 
fill  or  cover  with  ashes. 

Encensar,  Encensuar  rcn-then-sar',en- 
tben-Boo-ar’],  va.  (Obs.)  To  give  or 
take  at  lawful  interest ; to  lease. 

Encentador  [en-tben-tab-dor’l,  ra.  The 
person  who  begins  to  use  things  not 
before  used. 

Encentadura  [en-then-tab-doo'-rab],  f. 
Encentamiento,  ra.  The  act  of  be- 
ginning the  use  of  a thing  not  before 
used. 

Encentar  [en-tben-tar’l,  va.  1.  To  be- 
gin the  use  of  a thing  not  before  used. 

2.  (Obs.)  To  cut,  to  mutilate  a mem- 
ber. V.  Decentar. 

Encepador  [en-tbay-pab-dor’J,  ra.  Stock- 
er, gun-stocker. 

Encepar  len-tbay-par’],  va.  1.  (Coll.) 
To  put  in  the  stocks.  2.  To  stock  a 
gun ; to  stock  the  anchor. — vn.  To 
take  root. 

Encerado  [en-tbay-rab'-dol,  ra.  1.  Oil- 
cloth, oil-skin.  2.  Window-blind.  3. 
(Naut.)  Tarpauling.  4.  Sticking- 
plaster.  5.  A square  of  oil-skin,  used 
as  a slate  or  blackboard  in  schools. 

Encerado,  da  [en-thay-rab'-do.  dab],  a. 
1.  Wa.x-coloured,  like  wax.  2.  Thick, 
thickened:  applied  to  an  egg  half- 
boiled. — pp.  of  Encerar. 

Enceramiento  [en-tbay-rab-mc-cn'-tol, 
ra.  Act  of  wa.xing  paper,  cloth,  etc. 

Encerar  [en-tbay-rar'],pa.  1.  To  fasten 
or  stiffen  with  wax.  2.  To  fill  or 
stain  with  wax. 

Encernadar  [en-tber-nab-dar’l,  va.  V. 
Acernadar. 

Encerotar  [en-tbay-ro-tar'l,  va.  To  wax 
thread. 

Encerradero  [en-tber-rah-day’-rol.  m. 
1.  Place  for  keeping  sheep  before  or 
after  shearing.  2.  V.  Encierro. 

Encerrado.  da  [en-tber-rab'-do,  dab],  a. 
(Obs.)  Brief,  succinct. — pp.  of  En- 

CERRAR. 

Encerrador  [en-tber-rab-dor'l,  m.  I. 
One  who  shuts  or  locks  up.  2.  Driver 
of  black  cattle.  * 

Encerradura  ien-ther-rah-doo'-rabl,  /. 
Cloister,  enclosure,  closure. 

Encerramiento  [en-tber-rab-me-en'-tol, 
ra.  1.  Cloister,  retreat,  place  of  re- 
tirement. 2.  Prison,  jail,  dungeon. 

3.  The  locking  up  of  a thing.  4. 
(Obs.)  Inclosure,  ground  destined  for 
pasture. 

Encerrar  fen-tber-rar'l,  va.  1.  To  lock 
or  shut  up,  to  confine,  to  get  in  or  to 
close  in.  2.  To  emboss.  3.  To  con- 
tain. to  conclude,  to  comprehend.— 
vr.  1.  To  retire  or  withdraw  from 
the  world.  2.  To  be  locked  or  shut 
up,  to  be  closeted. 

Encerrona  [en-tber-ro'-nab], /.  A vol- 
untary retreat,  a spontaneous  retire- 
ment. 

Encespedar  [en-tbes-pay-d.ar'l.  va. 
(Mil. ) To  line  or  cover  the  sides  of  a 
moat  or  fosse  with  sods. 

Encestar  [en-tbes-tar'l,  ra.  1.  To  gather 
and  put  in  a ba.sket;  to  toss  in  a 
basket,  to  hamper.  2.  (Obs.)  To  im- 
pose upon,  to  deceive. 

Encia  [en-thee'-ahl,  /.  The  gum  of  the 
mouth. 

Enciclia  ren-tbee'-cle-ah],  /.  Concen- 
tric circles  formed  in  water  when  u 
solid  and  heavy  body  falls  into  it. 
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Enciclica  [^n■thee'-cle-cah], /.  An  en- 
oycliail  letter  fiviii  Uie  Pope  to  all 
the  world. 

Enciclico,  ca  [en-thee'-cle-co,  cah],  a. 
Encyclic,  circular : applied  to  pas- 
toral letters. 

Enciclopedia  [en-the-clo-pay'-de-ah],  f. 
Encyclopaedia,  cyclopaedia,  the  circle 
of  sciences. 

Enciolopedico,  ca  [en-the-clo-pay'-de-co, 
cah],  a.  Encyclopedic. 
E&ciclopedista  [en-the-clo-pay-dees'- 
tah],  a.  & n.  Encyclopedist. 

( Yo  enciendo,  yo  eiicienda,  from 
Encender.  V.  Atendeh.) 

( Yo  encienso,  yo  enciense,  from  En- 
censar.  V.  Acrecentak.) 

Encierro  [en-the-er'-ro],  m.  1.  Clo- 
sure, confinement,  closeness.  2 In- 
closure. 3.  Cloister,  religious  retreat. 

4.  Prison,  close  confinement,  custody. 

5.  The  act  of  driving  bulls  into  the 
pen-fold  for  the  bull-feasts. 

( Yo  encierro,  yo  encierre,  from  En- 
cerrar.  V.  Acrecentar.) 

Encima  [en-thee'-mah],  adv.  1.  Above, 
over.  2.  At  the  top.  3.  Over  and 
above,  besides.  4.  On.  5.  Overhead. 
Encima  de  la  mesa,  Over  the  table. 
Encimar  [en-the-mar'l,  va.  (Obs.)  To 
place  at  the  top,  to  raise  high. — vr. 
To  raise  one’s  self  upon. 

Encimero,  ra  [en-the-may'-ro,  rah],  a. 

That  which  is  placed  over  or  upon. 
Enoina  [en-thee'-nah], /.  (Bot.)  Ever- 
green oak,  live-oak.  Quercus  ile.x. 
Encinal,  Encinar  [en-the-nahl',  en-the- 
nar'l,  m.  Wood,  consisting  of  ever- 
green oak. 

Encinilla  [en-the-neel'-lyah],  /.  dim.  A 
small  ever-green  oak. 

Enciatar  [en-thin-tar’l,  va.  To  ribbon, 
to  adorn  witli  ribbons. 

Encismar  len-this-mar'l,  va.  (Coll.) 

To  set  a schism  or  division  between. 
Encisto  [en-thees'-to],  to.  An  encysted 
tumour. 

Enclaustrado,  da  [en-clah-oos-trah'-do, 
dahl.  a.  Shut  up  in  cloisters. 
Enclavacion  ien-clah-vah-the-on'],  /. 

(Obs.)  Act  of  nailing  or  fl.xing. 
Enclavadura  leu-clah-vah-doo’-rah],  /. 

1.  The  part  where  two  pieces  of  wood 
are.i'oined.  2.  F.  Clavaduba. 
Enclavar  len-clah-var'],  va.  1.  To  nail, 
to  fasten  with  nails.  2.  To  prick 
horses  in  shoeing.  V.  Traspasar. 
Enclavar  la  artillerla.  To  spike  up 
guns. 

Enclavijar  ien-clah-ve-har'],  va.  To 
unite  or  join  closely.  Enclavijar 
nn  instrumento.  To  put  pegs  in  a 
musical  instrument.  (Naut.)  V.  Em- 

PERNAB. 

Enclenque  [en-clen'-kayl,  to.  <fe  a.  One 
who  is  of  a weak  or  feeble  constitu- 
tion, an  emaciated  person. 
Encliquitaje  [en-cle-ke-tah'-hay],  TO. 
Gearing,  cogging. 

Enclitico,  ca  [en-clee'-te-co,  cah],  a. 
Enclitic,  appended  to  a word,  as 
dice.se  ( = dice  + se). 

Encloclar,  Encloquecer  len-clo-clar', 
en-clo-kay-therr’].  vn.  & vr.  To  cluck, 
to  manifest  a desire  to  hatch  eggs  : ap- 
plied to  hens. 

Encobar  len-co-har'l,  vn.  To  cover  or 
hatch  eggs. 

Sncobijar  [en-co-he-har'l,  va.  V.  Co- 

Bl.TAR. 

Encobrado,  da  ren-co-hrah'-do,  dah],  a. 
Coppery ; copper-coloured,  copper- 
plated. 

Encoclar  len-co-clar'l,  to.  To.be  dis- 
p(jsed  to  cluck  : applied  to  fowls. 
Encocorar  [en-co-co-rar'l,  va.  (Coll.) 
To  molest,  to  vex,  to  annoy. 
Encofrado  [en-co-frah’-do],  TO.  (Min.) 
Plank  lining,  timbering. 


Encofrar  ien-co-frar'],  ra.  (Min.  i To 
plank,  to  line  with  sheeting. 

Encoger  Len-co-herr’],  va.  1.  To  con- 
tract, to  draw  together,  to  shorten. 

2.  To  shrink,  to  make  to  shrink.  3. 
(Met.)  To  discourage,  to  dispirit. — vr. 

1.  To  be  low-spirited,  to  be  dismayed. 

2.  To  humble  one’s  self,  to  be  de- 
jected. 3.  To  shrink,  to  contract  it- 
self into  loss  room.  Encogerse  de 
hombros.  To  shrink  the  shoulders 
with  fear ; to  put  an  end  to  a debate, 
to  occasion  silence. 

Encogidamente,  adv.  Meanly,  ab- 
jectly. 

Encogido,  da  [en-co-hee'-do,  dah],  a. 
Pusillanimous,  timid,  fearful,  narrow- 
minded.— -pp.  of  Encoger. 
Encogimiento  [en-co-he-me-en'-to],  m. 

1.  Contraction,  contracting,  drawing 
together  or  shortening  ; constriction, 
corrugation.  2.  Pusillanimity,  want 
of  resolution.  3.  Lowness  of  spirits. 
4.  Humility,  submission,  resignation. 
Encogimiento  de  los  costados,  (Naut.) 
The  tumbling  home  or  housing  in  of 
the  sides  of  a ship. 

Encohetar  [en-co-ay-tar'l,  va.  To’ cover 
with  squibs.  (Obsolescent.) 

Encojar  ien-co-har’],  ra.  To  cripple,  to 
lame,  to  make  lame. — vr.  1.  To  grow 
lame.  2.  To  feign  sickness  in  order 
to  avoid  doing  some  business. 
Encoladura  [en-co-lah-doo’-rah],  /.  En- 
colamiento  [en-co-lah-me-en’-tol,  to. 
Gluing,  the  act  and  effect  of  gluing. 
Encolar  [en-co-lar'l,  va.  To  glue,  to 
fasten  with  cement ; to  glutinate. 
Encolerizar  ien-co-Iay-re-thar'],  va.  To 
provoke,  to  anger,  to  irritate. — vr.  To 
be  in  a passion,  to  be  ve.xed  or  dis- 
pleased ; to  be  in  a rage. 

Encolpismo  [en-col-pees’-mo],  m. 
(Med.)  Vaginal  injection. 
Encomendable  [en-co-men-dah'-hlay],  a. 

Recommendable,  commendable. 
Encomendado  [en-co-men-dah'-do],  TO. 
Vassal  of  a military  chief. — Encomen- 
dado, da,  pp.  of  Encomendar. 
Encomendamiento,  to.  V.  Enco- 
mienda. 

Encomendar  [en-co-men-dar'l,  va.  1. 
To  recommend,  to  commend,  to  com- 
mit, to  charge.  2.  To  praise,  to  ap- 
plaud.— vn.  To  hold  a commandery 
in  a military  order. — vr.  1.  To  com- 
mit one’s  self  to  another’s  protection. 

2.  To  send  compliments  and  mes- 
sages. Sin  encomendarse  a Dios  ni  al 
diablo,  proverb  used  to  signify  fool- 
hardiness in  throwing  one’s  self  into 
some  desperate  affair : literally,  with- 
out commending  one’s  self  to  God  or 
the  devil. 

Encomendero  [en-co-men-day'-ro],  TO.  1 . 
Agent,  who  receives  and  executes 
commissions  and  orders.  2.  Pensioner 
or  annuitant.  3.  One  w’ho  holds  a 
commandery  in  a military  order. 
Encomiador,  ra  [en-co-me-ah-dor’,  rah], 
TO.  &/.  One  who  praises. 

Encomiar  [en-co-me-ar'l,  va.  1.  To 
offer  encomiums  or  praises.  2.  To 
eulogize,  to  extol. 

Encomiasta,  to.  (Littl.  us.)  Enco- 
miast. 

Encomiastico,  ca  [en-co-me-ahs'-te-co, 
oBh],  a.  Encomiastic,  panegyrical, 
laudatory. 

Encomieuda  [en-co-me-en'-dahl,  /.  1. 

Commission,  charge.  2.  Message, 
compliment  sent  to  "an  absent  person. 

3.  Commandery  in  a military  order : 
land  or  rent  belonging  to  a com- 
mandery. 4.  The  embroidered  cross 
worn  by  knights  of  military  orders. 
b.  Patronage,  protection,  support.  6. 
Recommendation.  1.  ('Com.)  Charge 
or  commission  for  negotiation.  En- 
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comiendas.  Compliments,  invitations, 
respects.  Encomienda  de  Santiago, 
(Bot.)  Daffodilly,  or  jacobaea  lily. 
Amaryllis  formosissima. 

( Yo  encomiendo,  yo  encomiende, 
from  Encomendar.  V.  Acertar.) 

Encomio  [en-co'-me-o],  to.  Praise,  en- 
comium, eulogy,  commendation. 

Encompadrar  [en-eom-pah-drar'l,  vn. 
(Coll.)  1.  To  contract  affinity  by  god- 
father.. 2.  To  be  close  friends. 

Encompasar,  va.  (Obs.)  To  encom- 
pass. V.  COMPASAR. 

Enconado,  da  [en-co-nah’-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Enconab.  1.  Inflamed,  swol- 
len. 2.  Tainted,  stained,  spotted. 

Enconamiento  [en-co-nah-me-en'-to],  m. 

1.  Inflammation,  a morbid  swelling. 

2.  (Met.)  Provocation,  the  act  of  ex- 
citing passion  or  anger.  3.  (Obs.) 
Venom. 

Enconar  len-co-nar’],  va.  1.  To  in- 
flame, to  irritate,  to  provoke.  2.  To 
increase  the  state  of  inflammation  in 
a wound. — vr.  To  rankle,  to  fester : 
applied  to  a wound. 

Encono  len-co’-no],  to.  Malevolence, 
rancour,  ill-will,  steadfast  implaca- 
bility. 

Enconoso,  sa  [en-co-no'-so,  sah],  a.  1. 
Apt  to  cause  or  produce  an  inflamma- 
tion. 2.  Hurtful,  prejudicial,  malev- 
olent. 

Enconrear  [en-con-ray-ar’l,  va.  To  oil 
wool  that  is  to  be  carded. 

Encontinente,  adv.  (Obs.)  V.  Incon- 

TINENTI. 

Encoutrable  [en-con-trah'-hlay],a.  That 
which  may  be  encountered. 

Encontradamente,  adv.  Contrarily, 
in  a contrary  m.anner. 

Encoutradizo,  da  [en-con-trah-dee’-tho, 
thah],  a.  That  which  may  be  met  on 
the  way.  Hacerse  encontradizo  eon 
algiino.  To  go  to  meet  any  one  as  if 
by  chance. 

Encontrado,  da  [en-con-trah'-do,  dah], 
a.  1.  Opposite,  in  front.  2.  Hostile, 
opposed.  3.  (Naut.)  One  of  the  elas.ses 
of  blocks,  the  contrary  course  of  two 
vessels,  and  everything  which  is 
moved  or  is  situated  opposite  to  that 
with  which  it  is  compared. — pp.  of 
Encojjtbar. 

Encontrar  [en-con-trar'l,  va.  & vn.  1. 
To  meet,  to  encounter.  2.  To  meet, 
to  encounter  unexpectedly,  to  hit 
upon,  to  find  by  chance,  to  fall  in 
with,  to  light  upon.  3.  To  meet,  to 
assemble,  to  come  together. — vr.  1. 
To  meet,  to  encounter  in  a hostile 
manner,  to  clash.  2.  To  be  of  oppo- 
site opinions.  3.  To  meet  at  the  same 
place,  to  meet  with. 

Encontron  len-con-trone'],  TO.  Colli- 
sion, clash,  push,  shock,  violent  con- 
course, a sudden  stroke. 

Encopetado,  da  [en-co-pay-tah'-do,  dah], 
a.  I’resumptuous,  boastful. — pp.  of 
Encopetar. 

Encopetar  [en-co-pay-tar'l,  va.  (Obs.) 
To  raise  the  hair  high,  as  in  a toupee. 

Encorachar  [en-co-rah-char'l,  va.  To 
put  in  a leather  bag. 

Encorado,  da  [en-co-rali'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Encorab.  M^'rapped  up  in 
leather. 

Encorajado,  da  [en-co-rah-hah'-do.  dah], 
a.  & pp.  of  Enoorajar.  1.  Bold, 
audacious,  adventurous.  2.  Angry, 
furious,  in  a rage. 

Encorajar  [en-co-rah-har’l,  va.  To  ani- 
mate, to  give  courage,  to  inflame. — vr. 
To  be  furious,  to  be  in  a rage. 

Encoramentar  [en-co-rah-men-tar'l,  va. 
(Naut.)  To  bolt,  to  coak,  to  fay. 

Encoramento.  Encoramiento  [en-co- 
rah-me-en'-tol,  m.  (Naut.)  Bolting, 
coaking,  faying. 
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Encorar  [en-co-rar'],  ra.  & vn.  1.  To 
cover  with  leather.  2.  To  wrap  up 
in  leather.  3.  To  get  a skin : ap- 
plied to  wounds  nearly  healed.  4. 
To  skin,  to  heal  the  skin. 

Encorazado,  da  len-co-ralvthali'-do, 
dah],  a.  1.  Covered  with  a cuirass.  2. 
Covered  with  leather  in  the  cuirass 
fashion.  3.  Iron-clad,  armoured.  Aco- 
razado  is  more  commonly  used. 

Encorohadura  [en-cor-chah-doo'-rah],  /. 

1.  The  act  of  hiving  bees.  2.  The  corks 
or  floats,  collectively,  of  flshinff  nets. 

Encorchar  [en-cor-cliar'l,  va.  1.  To 
hive  bees,  to  put  them  into  hives 
made  of  cork.  2.  To  buck  : said  of  a 
horse. 

Encorchetar  [en-cor-chay-tar'l,  va.  To 
hook,  to  put  on  hooks  or  cla^s. 

Encordar  [en-cor-dar’l,  va.  1.  To  string 
or  chord  musical  instruments.  2.  To 
halter,  to  lash  or  bind  with  cords  or 
ropes. 

Encordelar  [en-cor-day-lar'l,  va.  To 
bind  with  cords.  Encordelar  una 
cama,  To  cord  a bed. 

Encordonado,  da  [eu-cor-do-nah'-do, 
dah],  a.  Adorned  with  cords. — pp.  of 
EnCORnONAR. 

Encordonar  [en-cor-do-nar'l,  va.  To  put 
running  strings  to  a purse  or  other 
thing ; to  tie  with  strings. 

Encorecer  len-co-ray-therr’l,  va.  & vn.  1. 
To  skin,  to  heal  the  skin.  2.  To  get 
a skin : applied  to  wounds. 

Encoriacidn  ien-co-re-ah-the-oa'l,  /. 
Act  of  skinning  over  a sore,  healing 
a wound. 

Encornar  len-cor-nar'l,  va.  1.  To  inlay 
with  horn.  2.  To  gore  or  wound  with 
the  horns.  3.  (Arch.)  To  ornament 
the  ends  of  an  arch  with  tips  of  horn. 

Encornij  amen  to  ren-cor-ne-bab-ineQ'- 
to],  m.  V.  CoRNUAMENTO. 

Encornudar  [en-cor-noo-dar'l,  vn.  To 
begin  to  get  horns  : applied  to  black 
cattle. — va.  To  cuckold,  to  hornify. 

Encorozar  [en-co-ro-tbar'l,  va.  To 
cover  the  head  with  a coroza,  or  cone- 
shaped  cap,  worn  by  criminals  as  a 
punishment. 

Encorralar  [en-cor-rah-lar'l,  va.  To 
inclose  and  keep  in  a yard : applied 
to  cattle. 

Encortinar  [en-cor-te-nar'l,  va.  To  pro- 
vide with  curtains. 

Encorvada  [en-cor-vah'-dahl, /.  1.  The 
act  of  bending  or  doubling  the  body. 

2.  A graceless  and  awkward  manner 
of  dancing.  3.  (Bot.)  Hatchet  wetch 
coronilla.  Coronillasecuridaca.  Hacer 
la  encorvada.,  (Met.)  To  feign  disease 
to  avoid  something. 

Encorvadura,  /.  Encorvamiento,  m. 
[en-cor-vab-doo'-rabl.  1.  Act  of  bend- 
ing or  reducing  to  a crooked  shape, 
couching.  2.  Crookedness,  ialcation, 
hookedness. 

Encorvar  [en-cor  var'l,  ra.  To  bend, 
to  incurvate,  to  crook,  to  curve. — vr. 
To  bend,  to  courb;  to  go  crooked. 

Encosadura  len-co-sab-doo'-rabl,  f. 
iProv.)  The  act  of  sewing  or  joining 
tine  linen  to  some  of  a coarser  sort. 

Encostarse  [cn-cos-tar'-say],  vr.  (Naut.) 
To  stand  inshore,  to  near  the  coast. 

Encostradura  [en-cos-trab-doo'-rab],  /. 
Incrustation,  crust. 

Encostrar  [en-cos-trar’l,  va.  1.  To 
crust,  to  incrust,  to  envelope  or  cover 
with  a crust.  2.  To  rough-cast  with 
mortar,  made  of  lime  and  sand. 

Encovadura  [en-co-vab-doo'-rab],/.  Act 
of  depositing  in  a cellar. 

Encovar  [en-co-var’l,  va.  1.  To  put  or 
lay  up  in  a cellar.  2.  (Met.)  To  guard, 
to  conceal,  to  inclose. — vr.  1.  To  go 
down  into  a cellar  (or  cave).  2.  To 
hide  one’s  self  (or  itself). 


Enorasar  [eu-erab-sar'l, va.  To  fatten; 
to  thicken. 

Encrespador  len-cres-pab-dor'l,  )R. 
Crisping-piu,  crisping-irou,  curling- 
iron. 

Encrespadura  len-cres-pab-doo'-rabl,  f. 
Crispation,  the  act  of  curling. 
Encrespamiento  Cen-cres-pab-me-en'- 
to],  m.  Crispation,  crispness,  curli- 
ness, curledness. 

Encrespar  [en-cres-par’l,  VO.  To  curl, 
to  frizzle,  to  crimp. — vr.  1.  (Naut.)  To 
become  rough  and  boisterous : ap- 
plied to  the  sea.  2.  To  be  rude  or 
unpolite.  3.  To  be  involved  in  quar- 
rels and  disputes. 

Encrespo  [en-cres’-pol,  m.  (Obs.)  Cris- 
pation, the  act  and  effect  of  curling. 
Encrestado,  da  [en-cres-tab'-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Encrestarse.  1.  Adorned 
with  a crest  or  comb.  2.  (Met.) 
Haughty,  lofty. 

Encrestarse  [eu-cres-tar'-say],  vr.  1.  To 
get  the  crest  or  comb : applied  to  a 
young  cock.  2.  (Met.)  To  ne  proud, 
elated,  or  haughty. 

Encrinita  [eu-cre-nee'-tab],  /.  Encri- 
nite,  a fossil  crinoid. 

Encrino  [en-cree'-nol,  m.  Crinoid,  a 
fossil  echinoderm. 

Encruce  len-croo'-tbay],  m.  1.  Cross- 
ing of  threads.  2.  Shed,  lease,  the 
plane  in  wliich  the  warp-threads  cross. 
Encrueijada  [en-croo-tbe-bab'-dab],  /. 

Crossway,  cross-road. 

Encrudecer  [ea-croo-day-tberr'l,  va.  1. 
To  make  a wound  woree  or  raw.  2. 
To  e.xasperate,  to  irritate. — vr.  To  be 
enraged,  to  become  furious  with  pas- 
sion. 

( Yo  me  enerndezeo,  yo  me  encru- 
dezea,  from  Encriidecerse.  V.  Co- 

NOCER. ) 

Encruelecer  [en-croo-ay-lay-tberr’l,  va. 
To  excite  to  cruelties,  to  make  cruel. 

( Yo  me  encruelezco,  yo  me  encrue- 
lezca,  from  Encruelecer.  V.  Conocer.) 
Encruzar  [en-croo-tbar'l,  va.  To  cross 
the  threads  of  the  warp,  to  twill. 
Encaadernacidn  [en-coo-ab-der-nab-tbe- 
on'l,  /.  Binding,  the  act  of  binding 
books,  and  the  cover  or  binding  of 
books. 

Encuadernador  [en-coo-ab-der-nab- 
dor'l,  m.  Binder  or  book-binder. 
Encuadernar  [en-coo-ab-der-nar’l,  va.  1. 
To  bind  books,  pamphlets,  etc.  2. 
(Met.)  To  join 'again  what  was  dis- 
joined. 3.  To  reconcile. 

Enoubar  [en-coo-bar'l,  va.  1.  To  put 
liquids  into  casks,  barrels,  etc.  2. 
(Ant.)  To  put  a criminal  into  a butt, 
by  way  of  punishment. 

Encubertado  len-coo-ber-tab’-dol,  m. 
(Zool.)  A kind  of  South  American 
armadillo. 

Encubertar  len-coo-ber-tar'l,  va.  To 
overspread  ^\  ith  a covering  of  cloth 
or  silk. — vr.  To  dress  and  arm  one’s 
self  for  defence  of  the  body. 
Encubierta  [en-coo-be-err'-tabl,  /. 
Fraud,  deceit,  imposition. 
Encubiertamente,  adv.  1.  Hiddenly, 
secretly.  2.  Deceitfully,  fraudulently. 
Encubierto,  ta  lea-coo-be-err'-to.  tali], 
a.  & pp.  of  Enci'erir.  1.  Hidden, 
concealed.  2.  V.  Ci'bierto. 

( I'o  enenhierto,  yo  encubierta,  from 
Encubertar.  V.  Acrecentar.) 
Encubridor,  ra  len-coo-bre-dor',  rab], 
m.  & f.  Concealer,  hider,  harbourer. 
Encubridor  de  hurtoo,  Keceiver  of 
stolen  goods. 

Encubrimiento  [cn-coo-bre-me-en'-tol, 
TO.  Concealment,  hiding,  the  act  of 
hiding  or  concealing. 

Encubrir  len-coo-breer'l,  va.  To  hide, 
to  conceal,  to  cloak,  to  nuisk,  to 
palliate. 


Encucar  [en-coo-car'l,  va.  i Prov.)  Tc 
gather  nuts  and  ftlbert.s,  and  store 
them  up. 

Encuentro  Cen-coo-en'-trol,  to.  1. 
Knock,  a sudden  stroke,  chock,  jus- 
tie,  clash.  2.  Encounter,  accidental 
congress;  sudden  meeting.  3.  En- 
counter, tight.  4.  The  act  of  going 
to  meet  and  see  any  one.  .1.  Opposi- 
tion, difficulty.  6.  Joint  of  the  wings, 
in  fowls  or  birds,  next  to  the  breast. 
7.  In  the  larger  quadruped.s,  the 
points  of  the  shoulder-blades.  8. 
(Arch.)  An  angle  formed  by  two 
beams,  two  walls,  etc.  Salir  al  en- 
cuentro, 1.  To  go  to  meet  a per- 
son in  a certain  place.  2.  To  en- 
counter. 3.  To  prevent  a person  in 
what  he  is  to  say  or  observe.  En- 
cuentros.  Temples  of  a loom. 

( I'o  encuentro,  yo  encuentre,  from 
Encontrar.  V.  Acordar.) 

( Yo  eneuerdo,  yo  encuerde,  from 
Encordar.  V.  Acordar.) 

Enouesta,  /.  ((Jbs.)  Inquest.  V. 

Averiguaciox. 

Encuitarse  Len-coo-e-tar’-say],  vr.  To 
grieve,  to  afflict  one’s  self 

Enculatar  [en-coo-lab-tar'l,va.  To  put 
on  the  covering  or  cap  of  a hive. 

Encumbrado,  da  [en-coom-brab'-do, 
dab],  a.  High,  elevated,  lofty,  stately. 
— pp.  of  Enci'mbrar. 

Encumbramiento  Cen-coom-brab-me- 
en’-tol,  TO.  1.  The  act  of  raising  or 
elevating.  2.  Height,  eminence. 

Encumbrar  [en-coom-brar'l,  va.  1.  To 
raise,  to  elevate.  2.  To  mount  or 
ascend  a height.  3.  (Met.)  To  ele- 
vate to  dignities  or  honours. — vr.  1. 
To  be  raised  or  elevated.  2.  To  be 
proud,  to  rate  himself  high. 

Encunar  [en-coo-nar’l,  va.  1.  To  put 
a child  in  the  cradle.  2.  (Met.)  To 
catch  the  bull-fighter  between  the 
horns : said  of  the  bull. 

Enounar  [en-coo-nyar'J,  va.  To  coin. 
V.  Acl^nar. 

Encurenado,  da  [en-coo-ray-ayab'-do, 
dab],  a.  Put  into  the  carriage  or  stock. 

Enourtidos  [en-coor-tee'-dos],  to.  pi. 
Pickles  of  small  cucumbers  and  pep- 
pers. 

Encurtir  len-coor-teer'l,  va.  To  souse 
in  pickle  or  vinegar. 

Encha  teu'-cbahl,  /.  (Obs.)  Satisfac- 
tion, compensation  for  damage  re- 
ceived in  war. 

Euchabetar  [en-cbabbjay-tar'l,  va.  En- 
chabetar  un  perno,  ( Naut.)  To  fore- 
lock a bolt. 

Enohalecar  ien-cbab-lay-car'l,  ra. 
(Prov.  Amer.)  To  put  (insane  per- 
sons) in  the  strait-jacket. 

Enchamarrado,  da  [en-chab-mar-rab'- 
do,  dab],  a.  Clothed  in  coarse  frieze 
or  sheepskin. 

Enohaucletar  [en-chan-clay-tar'l,  va. 
1.  To  put  on  slippers.^  2.  To  wear 
shoes  in  the  manner  ofslippers. 

Enchapar  [en-cbab-par'l,  va.  To  ve- 
neer. 

Enebapinado,  da  [en-chab-pe-nab'-do, 
dabl,  a.  1.  Made  in  the  manner  ot 
pattens.  2.  Built  and  raised  upon  a 
vault  or  arch. 

Enoharcada  [en-cbar-cah’-dahl,  /.  A 
pool  of  water. 

Enobarcarse  [en-cbar-car’-say],  vr.  To 
be  covered  witli  water,  to  be  inun- 
dated. 

Encbicar  [en-cbe-car’l,  va.  J'.  Achicar. 

Enchilada  [en-cbe-Iab'-dahl,  /.  A cake 
of  maize  dressed  with  peppers,  a Mex- 
ican dish. 

Enebiquerar  leu-cbe-kay-rar'l,  va.  1. 
To  shut  the  bull  in  the  pen  called 
chiquero.  2.  (Met.  Coll.)  To  im.- 
prison. 
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Enchufar  [en-choo-far'],  vn.  To  fit,  as 
the  orifice  of  a tube  into  another. 

Enchufe  [en-choo'-fay],  m.  Pipe  coup- 
lin<;,  pipe  joint. 

Ende  [en'-dayi,  adv.  (Ohs.)  V.  Alli 
and  De  alli.  Facer  ende  al,  (Law 
Obs. ) To  do  tlie  contrary  of  what  was 
desired.  For  ende,  V.  For  tanto. 

Endeble  [en-day'-biay],  a.  Feeble,  weak, 
flaccid,  flimsy,  Ibrceless. 

Endeblez  [en-day-bleth'l,  /.  Feeble- 
ness, flaccidity,  flimsiness. 

Endecag'ono  len-day-cah'-go-nol,  m. 
Hendecagon,  a figure  of  eleven  angles 
or  sides. 

Endecasilabo,  ba  [en-day-cah-see'-lah- 
bo,  bah],  a.  Applied  to  metrical  lines 
consisting  of  eleven  syllables,  l-’erso 
endecasilabo,  Ilendecasyllable. 

Endecha  Cen-day'-chab],  /.  Dirge,  a 
doleful  ditty. 

Endechadera,/.  V.  PlaSidera. 

Eudechar  len-day-cbar’].  va.  To  sing 
funeral  songs  in  lionour  and  praise  of 
the  dead. — vr.  To  grieve,  to  mourn. 

Endechoso,  Sa  [en-day-cho'-so,  sab],  a. 
(Obs.)  Mournful,  doleful. 

Endeliuado.  da  [eu-day-le  uyah'-do,dabl, 
a.  (Obs.)  Dressed  in  style. 

Endemas  [en-day-mahs'l,  adv.  (Obs.) 
Particularly,  especially. 

Endemia  [eu-day'-me-ah],  /.  Endemia, 
any  disease  produced  and  propagated 
by  local  conditions. 

Endemico,  ca  [en-day'-me-co,  cab],  a. 
Endemic,  peculiar  to  a climate. 

Endemoniado,  da  len-day-mo-ne-ab'-do, 
dab],  a.  1.  Possessed  with  the  devil, 
fiendful.  2.  Devilish,  e.xtremely  bad, 
perverse  or  hurtful.— p^.  of  Ende- 
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Endemoniar  [en-day-mo-ne-ar'],  va.  1. 
To  possess  with  a devil.  2.  (Met.) 
To  irritate,  to  provoke,  to  enrage. 

Endentar  [en-den-tar’l,  va.  1.  To  join 
w'ith  a mortise.  2.  (Naut.)  To  insert 
one  thing  in  another.  3.  To  make 
the  teeth  on  a wheel. 

Endexitecer  [en-den-tay-therr’l,  vn.  To 
cut  teeth,  to  teeth,  to  tooth. 

( Vo  endentezco,  yo  endentezca,  from 
Endentecer.  V.  Conocer.) 

Endenado,  da  [en-day-nyah'-do,  dab],  a. 
Damaged,  hurt,  inflamed. 

Enderezadamente  [en-day-ray-thah-dab- 
men'-tayl.ddb.  Justly,  rightly ; directly. 

Enderezador  [en-day-ray-thah-dor'l,  in. 
Guide,  director;  governor.  Endere- 
zador de  tuertos  or  agravios,  A righter, 
a redresser. 

Enderezadura  [en-day-ray-tbah-doo'- 
rahl,/.  The  Straight  and  right  road. 

Enderezamiento  [en-day-ray-thah-me- 
en'-to],  m.  Guidance,  direction,  the 
act  of  guiding  or  setting  right. 

Enderezar  [en-day-ray-thar'],va.  1.  To 
erect,  to  place  perpendicularly  to  the 
horizon  what  is  not  upright,  to  make 
straight.  2.  To  rectify,  to  set  right. 
3.  To  address,  to  de'dicate.  4.  To 
go  and  meet  a person. — vn.  To  take 
the  direct  road. — vr.  1.  To  erect, 
to  rise  uprisrht.  2.  (Met.)  To  fi.x  or 
establish  one’s  self  in  a place  or  em- 
ployment. Enderezar  el  genio,  To 
break  a bad  temper. 

Enderezo  [en-day-ray'-tho],  m.  (Obs.) 
The  act  of  directing  a letter. 

Endermico,  ca  len-derr'-me-co,  cab],  a. 
Endermio,  said  of  a remedy  applied 
directly  to  the  skin. 

Endeudarse  [en-day-oo-dar’-sayl,  vr. 
To  get  in  debt,  to  contract  debts.  V. 
Adecdarse. 

Endiablada  [en-de-ab-blab'-dab],  f. 

Masquerade,  a diversion  in  which  the 
company  is  dressed  in  masks. 

Eadiabladamente,  adv.  Uglily,  abom- 
inably, devilishly. 


Endiablado,  da  [en-dc-ab-blab'-do,  dab], 
(1.  & pp.  of  Endiablar.  1.  Devilish, 
diabolical,  diabolic.  2.  Ugly,  de- 
formed ; perverse,  wicked. 

Endiablar  [en-de-ah-blar’l,  ba.  1.  (Obs.) 
To  possess  with  the  devil.  2.  (Met.) 
To  pervert,  to  corrupt. — vr.  1.  To  be 
ossessed  with  a devil.  2.  (Met.)  To 
e furious,  to  be  beside  one’s  self. 
Endiadis  [eu-dee'-ab-disl,  f.  (Rhet.) 
Hendiadys,  a figure  by  which  two 
words  are  used  to  e.xpress  a single  idea. 
Endibia  [en-dee'-be-ab],  /.  (Bot.)  En- 
dive, succory.  Cichorium  eudivia. 
Endilgador,  ra  len-deel-gab-dor’,  rah], 
m.  & /.  (Coll.)  Pander  ; Inducer,  ad- 
viser. 

Endilgar  [en-decl-gar'l,  va.  (Coll.)  1. 
To  pander,  to  induce,  to  persuade.  2. 
To  procure,  to  facilitate,  to  accommo- 
date. 3.  To  show  the  way,  to  direct. 
Endiosamiento  len-de-o-sah-me-en'-to], 
m.  1.  Haughtiness,  loftiness,  pride. 
2.  Ecstasy,  abstraction  ; disregard  of 
worldly  concerns. 

Endiosar  lea-de-o-sar'],  va.  To  deify, 
to  adore  as  a god,  to  heavenize. — vr. 

l.  To  he  elated,  to  be  putted  up  with 
pride.  2.  To  be  in  a state  of  religious 
abstraction  or  fervent  devotion. 

Endoblado,  da  [en-do-blah -do,  dab],  a. 
Applied  to  a lamb  that  sucks  its  own 
mother  and  another  ewe. 

Endocardio  [en-do-car'-de-o],  in.  Endo- 
cardium, the  serous  lining  membrane 
of  the  heart. 

Endocarditis  [en-do-car-dee’-tls],  /. 
Endocarditis,  inflammation  of  the 
lining  of  the  heart. 

Eudocarpo  [eu-do-car’-po],  m.  (Bot.) 
Endocarp,  the  inner  membrane  of  the 
liericarp. 

Endogeno,  na  [en-do'-bay-no,  nab],  a. 
Endogenous,  growing  by  internal 
additions. 

Endorsar,  Endosar  ien-dor-sar',  en-do- 
sar’l,  va.  To  indorse  a bill  of  ex- 
change. 

Endorso.  Endoso  [cn-dor'-so,  en-do'-sol, 

m.  Indorsement  of  a bill  of  e.x- 
change. 

Endosador,  Endosante  [cn-do-sah-dor', 
cu-do-sahn'-tay],  m.  Indorser. 
Endoselar  [eu-do-say-lar'l,  va.  To  hang, 
to  make  hangings  or  curtains. 
Enddsmosis  ten-dos'-mo-sisl, /.  Endos- 
mosis,  transudation. 

Endospermo  [en-dos-perr'-mo],  m.  En- 
dosperm, the  albumen  of  a seed. 
Endragonarse  ten-drah-go-nar'-say],  vr. 
In  the  jocular  style,  to  grow  furious 
as  a dragon. 

Endriago  [en-dre-ab'-go],  m.  A kind  of 
fabulous  monster. 

Endrina  [en-dree’-nab],  /.  Sloe,  the 
fruit  of  the  black-thorn  or  sloe-tree. 
Endrino  [en-dree'-no],m.  (Bot.)  Black- 
thorn, sloe-tree.  Prunus  spinosa. 
Endrino,  na  [en-dree'-no,  nab],  a.  Of 
a sloe-colour. 

Endulzamiento  [cn-dool-thah-me-cn'- 
to],  m.  Endulzadura  [en-dool-thah-doo'- 
ratil,  /.  Dulcification,  act  of  sweet- 
ening. 

Endulzar,  Endnlzorar  ren-dooi-thar’, 
en-dool-tho-rar'],  va.  1.  To  sweeten,  to 
make  sweet.  2.  (Met.)  To  soften,  to 
make  mild ; to  alleviate  the  toils  of 
life. 

Endurador,  ra  len-doo-rab-dor',  rabl,  in. 
&■  f.  & a.  Jiliser,  a mean,  av.aricious 
person. 

Endurar  ren-doo-rar’],m.  l.To  harden, 
to  indurate,  to  make  hard.  2.  To  live 
in  a parsimonious  manner.  3.  To  en- 
dure, to  bear,  to  suffer.  4.  To  delay, 
to  put  off. 

Endurecer  [cn-doo-ray-therr’],  va.  1. 
To  harden,  to  indurate,  to  make  hard. 
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2.  (Met.)  To  accustom  the  body  to 
labour  and  hardships  ; to  inure.  3. 
(Met.)  To  render  one  steady  in  his 
sentiments  and  opinions.  4.  To  ex- 
asperate, to  irritate. — vr.  1.  To  harden, 
to  grow  hard,  to  grow  cruel.  2.  To 
hammer  metals.  3.  In  the  manufac- 
ture of  needles,  to  temper  tliem. 

( Vo  endurezco,  yo  endurezea,  from 
Endurecer.  V.  Coxocer.) 
Endureoidamente  [en-doo-ray-tbe-dab- 
men’-tay],  adv.  Pertinaciously. 
Endurecido,  da  [en-doo-ray-tbee'-do, 
dab],  a.  & pp.  of  Endurecer.  1. 
Hard,  hardy.  2.  Indurated,  hardened, 
obdurate.  3.  Tutored  by  experience, 
inured. 

Endurecimiento  [en-doo-ray-the-me-en'  - 
to],  m.  Hardness;  obstinacy, tenacity, 
hardness  of  heart,  obdurateness. 

Ene  [ay'-nay],  /.  Spanish  name  of  the 
letter  N.  Ene  depalo,  (CoW.)  Gallows. 
Enea  [ay-nay'-ab],/.  (Bot.)  Cat’s-tail, 
reed-mace,  rush.  Typha. 

Eneagono  [ay-nay-ab'-go-no],  in.  A 
plain  figure  with  nine  sides  and  nine 
angles. 

Eneatico,  ca  [ay-nay-ab'-te-co,  cab],  a. 

Belonging  to  the  number  nine. 
Enehral  [ay-nay-brabl'l,  m.  Plantation 
of  juniper-trees. 

Enebrina  [ay-nay-bree’-nab],  /.  Fruit 
of  the  juniper-tree. 

Enebro  [ay-nay'-bro],  m.  (Bot.)  Com- 
mon juniper.  Juniperus  communis. 
Eneida  [ay-nay'-e-dah], /.  The  xEneid, 
an  epic  poem  by  A'irgil. 

Enejar  [ay-nay-bar'],  va.  1.  To  put  an 
axle-tree  to  a cart  or  carriage.  2.  To 
put  any  thing  in  an  axle-tree. 

Eneldo  [ay-nel'-do],m.  (Bot.)  Common 
dill.  Anethum  graveolens. 

Enema  [ay-nay'-maii],  /.  Enema,  injec- 
tion, clyster. 

Enemiga  [ay-nay-mee’-gab],/.  Enmity, 
malevolence,  aversion,  ill-will. 
Enemigamente,  adv.  Inimically,  in  a 
hostile  manner. 

Enemigarse  [ay-nay-me-gar’-say],  vr. 
( Obs.)  To  be  in  a state  of  enmity. 
EnemigO,  ga  [ay-ne-mee'-go,  gab],  a. 
Inimical,  hostile,  contrary,  unfriendly, 
adverse. 

EnemigO,  ga  [ay-nay-mee’-go,  gab],  m.  & 
f.  hlnemy,  antagonist,  foe,  foeman. 
El  eneinigo,  The  fiend,  the  devil. 
Enemistad  [ay-nay-mis-tahd'l,  /.  En- 
mity, hatred. 

Enemistar  [ay-nay-mis-tar'l,  va.  To 
make  an  enemy. — vr.  To  become  an 
_enemy. 

Eneo,  ea  [ay'-nay-o,  ab],  a.  (Poet.) 

Brazen,  belonging  to  brass. 

Enerar  [ay-nay-rar'  1,  va.  To  kill  plants 
by  frost. 

Energia  [ay-ner-bee’-ab],  /.  Energy, 
pow'er,  vigour ; strength  of  expression, 
force  of  signification,  expressiveness  ; 
comprehensiveness. 

Energicamente  [ay-nen-'-he-cab-men- 
tay],  adv.  Energetically,  expressively. 
Energico,  ca  [ay-nerr'-be-co,  cab],  a. 
Energetic,  energetical,  energic,  for- 
cible, active,  vigorous,  expressive, 
lively. 

Energlimeno,  na  [ay-ner-goo'-may-no, 
nab],  m.  & f.  Person  possessed  with 
a devil. 

Enero  [ay-nay'-ro],  in.  January,  the  first 
month  in  the  year. 

Enervacidn  fay-ner-vab-tbe-on'],  f.  1. 
Enervation.  2.  (Vet.)  Section  of  two 
tendons  in  the  head  of  a horse. 
Enervado,  da,  a.  & pp.  of  Enervar. 

Enervate,  enervated,  weakened. 
Enervador,  ra  [ay-ner-vab-dor',  rab],  a. 

Weakening,  enervating. 
Enervamiento  [ay-ner-vab-me-cn'-tol, 
in.  1.  Enervation.  2.  Effeminacy. 
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Enervar  [ay-ner-var'l,  va.  1.  To  ener- 
vate, to  deprive  of  force.  2.  To 
weaken  the  reasons  or  arguments. — 
vr.  1.  To  grow  weak,  to  lose  force. 
2.  To  become  eifeminate.  3.  To  be- 
come dull : applied  to  the  senses.  4. 
To  cut  the  tendon  of  the  muscles 
which  raise  the  upper  lip  of  horses. 
Enescar  [ay-nes-car'l,  va.  (Ohs.)  1.  To 
attract  by  gifts.  2.  To  set  out  food. 
Enetico,  ca  [aj--nay'-te-co,  cab],  o.  Le- 
thal, mortal. 

Enfadadizo,  za  [en-fah-dab-dee'-tbo, 
tbab],  a.  Irritable,  irascible,  peevish, 
waspish,  easily  offended,  soon  angry. 
Enfadar  [en-fab-dar’J,  va.  To  vex,  to 
molest,  to  trouble,  to  fret,  to  offend, 
to  make  angry,  to  cut  to  the  heart. — 
vr.  To  fret,  to  become  angry. 

Enfado  [en-fab'-do],  m.  1.  Trouble, 
vexation,  molestation,  fret,  crossness, 
anger,  gall,  fastidiousness.  2.  F. 
Afan  and  Trabajo. 

Enfadosamente,  adv.  Vexatiously, 
offensively. 

Enfadoso,  sa  [en-fab-do'-so,  sab],  a. 
Vexatious,  troublesome,  heavy,  cum- 
bersome, molestful. 

Enfaldar  [en-fai-dar'l,ra.  To  lop  off  the 
lower  branches  of  trees. — vr.  To  tuck 
or  truss  up  the  skirts  of  one’s  clothes. 
Enfaldo  [en-fabl'-dol,  m.  Act  of  tucking 
up  one’s  clothes. 

Enfangarse[en-fan-gar'-say],rr.  (Naut.) 
To  touch  ground  in  a miry  or  muddy 
place.  (Coll.)  To  get  into  difficulties. 
Enfardador  [en-far-dah-dor'],m.  Packer, 
he  who  cmbales  or  packs  up  bales 
and  packages. 

Enfardar  Leu-far-dar'l,  va.  To  pack, 
to  embale,  to  make  packages. 
Enfardelador  [en-far-day-lab-dor’l,  m. 

Packer,  one  who  makes  up  bales. 
Enfardeladura  leu-far-day-lab-doo'-rab], 
/.  Packing,  act  of  packing  mer- 
chandise. 

Enfardelar  Cen-far-day-lar'],  va.  To 
bale,  to  make  up  into  bales,  to  pack, 
finfasis  [en'-fab-sis],  m.  Emphasis,  a 
remarkable  stress  laid  on  a word  or 
sentence. 

Enfaticamente  [en-fab'-te-cab-men- 
tay],  adv.  Emphatically. 

Enfatico,  ca  [en-fab’-te-co,  cab],  a.  Em- 
phatical,  emphatic,  impressive. 
Enfelpar  len-tel-par’],  va.  V.  Afelpar. 
Enfermamente  [en-fer-mab-meu'-tay], 
adv.  Weakly,  feebly. 

Enfermar  len-fer-mai’],  vn.  To  be 
seized  with  a fit  of  illness,  to  fall  ill. 
— va.  1.  To  make  sick.  2.  To  cause 
damage  or  loss.  3.  To  weaken,  to 
enervate. 

Enfermedad  [en-fer-may-dabd'],  /.  1. 
Infirmity,  indisposition,  illness,  com- 
plaint, malady,  distemper.  2.  Dam- 
age, disorder,  risk. 

Enfermeria  [en-fer-may-ree'-abl,  /. 
Infirmary,  lodgings  for  the  sick.  En- 
fermeria del  sollado,  (Naut.)  Cock-pit, 
on  board  of  ships  of  war,  where  the  1 
surgeons  attend  the  wounded.  Estar 
en  la  enfermeria.  To  be  in  the  artisan’s 
shop  to  be  mended. 

Enfermero,  ra  [en-fer-inay’-ro,  rab], 
TO.  &/.  Overseer  or  nurse,  who  has 
the  care  of  the  sick. 

Enfermizo,  za  ieu-fer-mee'-tho,  tbab], 
a.  1.  Infirm,  sickly,  morbose,  health- 
less. 2.  Morbifical,  morbific,  causing 
diseases. 

Enfermo,  ma  [en-ferr'-mo,  mah],  a.  1. 
Sick,  diseased,  infirm,  indisposed,  un- 
healthy. 2.  Weak,  feeble.  3.  Of 
little  importance  or  consideration.  4. 
Corrupted,  tainted. 

Enfervorizar  [en-fer-vo-re-tbar’J,  va. 
To  heat,  to  inflame,  to  incite.— br.  To 
overheat  one’s  self. 


( Yo  enfervorezco,  yo  enfervorezca, 
from  Enf error  ever.  V.  Conooer.) 
Enfeudacion  [en-fay-oo-dah-the-on'],  f. 
Infeudation,  enfeoffment,  the  act  of 
putting  one  in  possession  of  a fee  or 
estate. 

Enfeudar  [en-fay-oo-dar'j,  va.  To  feoff, 
to  enfeoff',  to  invest  with  a right  or 
estate. 

Enfielar  [en-fe-ay-lar'l,  va.  To  put  in  a 
balance. 

Enfierecido,  da  Cen-fe-ay-ray-tbee'-do, 
dab],  a.  (Obs.)  Furious,  fierce. 
Enfilar  [en-fe-lar’l,  va.  1.  To  continue 
as  if  united  in  a file  or  line.  2.  To  en- 
filade, to  pierce  in  a right  line;  to  carry 
off  by  a cannon-shot  a whole  file  of 
the  enemy’s  troops ; to  keep  straight 
forward.  Enfilar  el  curso,  (Naut.) 
To  direct  the  course,  to  bear  to. 
Enfintoso,  sa  [ea-feen-tob'-so,  sab],  a. 

(Obs.)  Fraudulent,  deceitful. 
Enfisema  [en-fe-say’-mab],  to.  Em- 
physema, infiltration  of  the  cellular 
tissue  with  air. 

EnfisematOSO,  sa  [en-fe-say-ma-to'-so, 
sab],  a.  Emphysematous,  affected  by 
emphysema. 

Enfita  [en-fee’-tab],  /.  (Obs.)  Fraud, 
deceit. 

Enfiteusis,  Enfiteosis  [en-fe-tay'-oo- 
sls,  en-fe-tay'-o-sis],  m.&f.  A species  of 
alienation,  by  which  the  use  and 
usufruct  are  transferred,  but  not  the 
whole  right  of  property. 

Enfiteuta  [en-Ie-tay'-oo-tab],  m.  A 
tenant  by  emphyteusis. 

Enfiteutico,  ca  [en-fe-tay'-oo-te-co,  cab], 
a.  Emphyteutic,  taken  on  hire. 
Enflaquecer  [en-flab-kay-tberr  ],  va.  To 
weaken,  to  diminish,  to  make  thin  and 
lean,  to  extenuate,  to  fade. — vr.  To 
become  thin  and  lean,  to  fall  away  or 
fall  off. 

Enfiaquecidamente  [en-flab-kay-the- 
dab-men'-tayl,  adv.  Weakly,  feebly, 
faintly,  without  strength. 
Enflaquecimiento  [cn-flab-kay-tbe-me- 
ea'-to],  TO.  1.  Extenuation,  a general 
decay  in  the  muscular  flesh  of  the 
whole  body.  2.  Attenuation,  debilita- 
tion, maceration. 

[Yo  enfiaquezco,  yo  enfiaquezea, 
from  Enfiaquecer.  V.  Conocer.) 
Enflautado,  da  [en-flab-oo-tab’-do,  dab], 
a.  Turgid,  inflated. — to.  1.  (Naut.) 
The  row  of  cannon  mouths  which 
show  upon  a vessel’s  side.  2.  (Amer.) 
The  flute-stops  of  an  organ,  collec- 
tively. 3.  A sound  which  imitates  the 
flute. 

Enflautador,  ra  ien-flah-oo-tab-dor', 
rab],  TO.  & /.  Procurer,  pimp. 
Enflautar  [en-flab-oo-tar'l,  va.  1.  To 
procure.  (Obs.)  2.  (Coll.)  To  trick, 
to  deceive. 

Enfleohado,  da  [eu-tlay-cbab'-do,  dab], 
a.  Applied  to  a bent  bow  or  arrow 
ready  to  discharge. 

Enfleohastes  [en-flay-ebabs'-tes],  to.  pi. 
(Naut.)  Ratlines. 

Enfogar  [en-fo-gar'l,  ra.  (Obs.)  To 
inflame,  to  set  fire  to. 

Enforcia  [en-for’-tbe-alil,  /.  (Obs.) 

Violence  done  to  any  person. 
Enfornar,  ra.  I'.  Eniiornar. 
Enfoscado,  da  [en-fos-cab'-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Enfoscarse.  1.  Brow- 
beaten. 2.  Confused,  entangled. 
Enfoscar  [en-fos-car’l,  va.  & vr.  1.  To 
be  uneasy,  to  be  troubled  or  per- 
plexed. 2.  To  be  immersed  in  busi- 
ness. 3.  To  be  cloudy  : applied  to  the 
sky.  4.  To  stop  up  the  holes  in  a 
wall  after  it  is  constructed. 

Enfrailar  [en-frab-e-lar'],  va.  & vr.  To 
make  one  a monk  or  a friar,  to  induce 
him  to  take  the  vows  of  a religious 
order  ; to  become  a friar. 
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Enfranquecer  [en-fraa-kay-tberr'l,  va. 

To  frank,  to  make  free. 
Enfrascamiento  [en-fras-cab-me-en’-to], 
TO.  The  act  of  being  entangled  be- 
tween brambles  and  briers. 
Enfrascar  [en-fras-car’],  va.  To  put 
liquid  in  a flask  or  bottle. — vr.  1.  To 
be  entangled  between  brambles  and 
briers.  2.  (Met.)  To  be  involved  in 
difficulties  and  troubles,  to  engage 
deeply  in  an  object. 

Enfrenador  [en-fray-nab-dor'l,  TO.  Bri- 
dler,  one  who  puts  on  a bridle. 
EnfrenamientO  [en-fray-nab-me-en'-to], 
TO.  The  act  of  bridling  a horse. 
Enfrenar  [en-fray-nar'l,  va.  1.  To 
bridle,  to  put  on  the  bridle,  to  govern 
by  the  bridle.  2.  To  curb,  to  restrain. 
Enfrente  [en-frea'-tay],  adv.  Over 
against,  opposite,  in  front,  front  to 
front.  Enfrente  de  casa,  Opposite  to 
the  house. 

Enfriadera  [en-fre-ab-day'-rabj,/.  Back, 
cooler  or  keel-fat,  the  vessel  for  cooling 
any  liquid ; refrigerator. 

Enfriadero,  Enfriador  len-fre-ab-day'- 
ro,  en-fre-ab-dor’],  to.  Cooling-place  ; 
refrigerator. 

Enfriamiento  [en-fre-ab-me-en'-to],  m. 
Refrigeration,  the  act  of  cooling,  the 
state  of  being  cooled. 

Enfriar  Icn-fre-ar'],  va.  1.  To  cool,  to 
make  cool,  to  allay,  to  heat,  to  re- 
frigerate. 2.  (Met.)  To  cool,  to  allay 
the  heat  of  passion,  to  calm  the  mind. 
— vr.  1.  To  cool,  to  grow'  less  hot. 
2.  (Met.)  To  cool,  to  grow  less  warm 
with  regard  to  passion. 

Enfroscarse,  vr.  V.  Enfrascarse. 
Enfundadura  [ea-foon-dab-doo’-rab],  /. 

The  act  of  casing,  or  putting  into  cases. 
Enfundar  [en-foon-dar'l,  va.  1.  To  case, 
to  put  into  a case.  2.  To  fill  up  to  the 
brim,  to  cram,  to  stuff. 

Eufunarse  [en-foo-nyar’-say],  vr.  (Prov. 
Cuba)  To  get  excited,  worried.  V. 
Amohinarse. 

Enfureoer  [en-foo-ray-tberr'l,  uo.  1.  To 
irritate,  to  enrage,  to  mad,  to  make 
furious.  2.  V.  Ensoberbecer. — vr. 

1.  To  rage,  to  grow  boisterous  or 
furious  : applied  to  the  wind  and  sea. 

2.  To  become  furious  or  enraged. 

(Yo  me  enfurezco,  yo  me  enfurezea, 

from  Enfurecerse.  V.  Conocer.) 
Enfurrunarse  [en-foor-roon-yar'-say], 
vr.  (Coll.)  To  grow  qpgry,  to  tiff,  to 
be  in  a pet,  to  frown. 

Enfurtir  ien-foor-teer'],  va.  1.  To  full 
or  mill  clothes.  2.  Among  hatters,  to 
felt. 

Engabanado,  da  [en-gah-ba-nab'-do, 
dab],  a.  Covered  with  a gabdn  or 
great-coat,  with  a hood  and  close 
sleeves. 

Engace  ien-gab’-tbay],  in.  Catenation, 
connection.  V.  Enoarce. 

Engafar  [en-gab-far'l,  va.  1.  To  bend 
a cross-bow  w'ith  a hook  or  lever.  2. 
(Prov.)  To  carry  in  a hook  a gun 
charged,  when  travelling  in  the  fields. 
Engaitador,  ra  [en-gab-e-tab-dor',  rab], 
m.&f.  Coaxer,  wheedler. 

Engaitar  [en-gab-e-tar’],  va.  To  coax, 
to  wheedle. 

Engalanado  [en-gah-lab-nab'-do],  TO. 
The  banners  and  bunting  w'ith  which 
a ship  is  adorned. 

Engalauar  lcn-gab-iah-nar'],'»a.  1.  To 
adorn,  to  deck.  2.  (Naut.)  To  dress 
a ship,  to  display  a variety  of  colours, 
ensigns,  or  pendants. 

Engalgar  [en-gai-gar'l,  va.  To  pursue 
closely,  not  to  lose  sight  of ; applied 
to  greyhounds  in  pursuit  ot  a hare. 
Engalgar  el  ancla,  (Naut.)  To  back 
an  anchor. 

Engallado,  da  [cn-gal-Iyab'-do,  dab],  a. 
1.  Erect,  upright.  2.  Haughty,  elated. 
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Eng'alladura  [en-gal-Iyah-doo'-rah],  f. 
V.  Galladuka. 

Eng'allarse  [en-gal-lyar'-say],  vr.  To 
affect  gravity. 

Enganchador  [cn-gan-chah-dor'l,  m. 
One  vvlio  decoys  others  into  military 
service,  vulgarly  a crimp. 
EnganchamientO  len-gan-chah-me-en'- 
to],  m.  1.  Accroachment,  the  act  of 
drawing  as  with  a hook,  hooking.  2. 
The  act  of  entrapping,  alluring,  or 
decoying  any  one,  particularly  to 
make  him  enlist  in  the  military 
service. 

Enganchar  [en-gan-char'l,  va.  1.  To 
hook,  to  catch  with  a hook,  to  ac- 
croach. 2.  To  entrap,  to  insnare.  3. 
To  decoy  into  the  military  service, 
vulgarly  to  crimp.  4.  To  couple,  to 
connect.  Enganchar  los  caballos  al 
cache,  To  harness  the  horses  to  the 
carriage. — vr.  To  engage.  To  enlist 
or  enroll  in  military  serv'ice. 
Enganche  len-gahn'  chay],  TO.  1.  En- 
listment, enrolment.  2.  Bounty 
money.  3.  Coupler,  coupling,  con- 
necting link. 

Engandujo  [en-gan-doo'-hol,TO.  Twist- 
ed thread  hanging  from  fringe. 
Enganabobos  [en-gaU-nyah-bo'-bosl,  ni. 
tColl.)  1.  Impostor.  2.  Fool-trap,  a 
snar^to  catch  fools  in. 

Enganadizo,  za  [en-gab-nyab-dee’-tbo, 
tbab],  a.  Deceptible,  easily  deceived. 
Enganado,  da  [en-gab-nyab'-do,  dab], 
a.  & pp.  of  Enganar.  Mistaken, 
deceived,  overseen. 

Enganador,  ra  len-gab-nyab-dor',  rab], 
TO.  & f.  Cheat,  impostor,  deceiver, 
cozener,  colluder,  abuser. 
Enganadura  len-gab-nyab-doo'-rabl,  /. 
(Naut.)  Seizing  truck ; shroud,  double 
wall  _knot. 

Enganapastor  [en-gab-nyab-pas-tor'l,  to. 
(Orn.)  Wagtail,  a bird. 

Enganar  [en-gab-uyar'J,  va.  1.  To  de- 
ceive, to  cheat,  to  mock,  to  mislead. 
2.  To  cheat,  to  delude,  to  impose  upon, 
to  trick,  to  chouse,  to  cozen.  3.  To 
fool,  to  hoax,  to  abuse,  to  gull. — vr. 
To  be  deceived,  to  mistake,  to  make 
a mistake.  Ser  mala  de  enganar, 
fColl.)  To  be  not  easily  deceived,  to 
be  sagacious. 

Engahifa  len-gab-nyee’-fab], /.  (Coll.) 
1.  Deceit,  trick,  fraudulent  action.  2. 
A catchpenny. 

Engano  len-gah’-nyo],  m.  1.  Mistake, 
mistaking,  misunderstanding,  misap- 
prehension, misconception.  2.  Deceit, 
fraud,  imposition,  falsehood.  3.  Hoax, 
lure. 

Enganosamente,  adv.  Deceitfully, 
fraudfully,  guilefully ; mistakenly. 
Enganoso,  sa  len-gab-nyo'-so,  sabl,  a. 
Deceitful,  artful,  fallacious,  false, 
fraudulent,  mendacious. 

Engarabatar  [en-gab-ra-bab-tar'l,  va. 

I Coll.)  To  hook,  to  seize  with  vio- 
lence.— vr.  To  grow  crooked. 
Engarabitarse  [en-gab-ra-be-tar’-say], 
vr.  (Coll.)  To  climb,  to  mount,  to 
ascend. 

Engarbarse  len-gar-bar'-say],  vr.  To 
perch  on  the  highest  branch  of  a tree ; 
applied  to  birds. 

Engarbullar  [en-gar-bool-lyar'l,  va. 

I Coll.)  To  entangle,  to  involve. 
Engarce  len-gar'-tbay],  to.  1.  Cate- 
nation, link.  2.  Close  union  or  con- 
nection. 3.  Chasing  of  jewellery. 
Engargantar  [en-gar-gan-tar'l,  va.  1. 
To  put  any  thing  into  the  throat.  2. 
To  thrust  the  foot  into  the  stirrup, 
quite  to  the  instep.  3.  to.  To  gear,  to 
tit  into  each  other : used  of  cog-wheels. 
Engargolar  [en-gar-go-lar  ],  va.  To 
fit  the  end  of  one  water-pipe  into  that 
of  another. 


Engaripolar  [en-gab-re-po-Iar’J,  va. 
(Coll.)  To  adorn  with  trifles  and 
baubles. 

Engaritado,  da  [en-gab-re-tab'-do,  dab], 
a.  1.  Cheated,  deceived.  2.  Sur- 
rounded with  sentry-boxes. — pp.  of 
Engaritar. 

Engaritar  [en-gab-re-tar’],  va.  1.  To 
fortify,  to  adorn  with  sentry-boxes. 
2.  To  impose  upon  or  deceive  in  an 
artful  or  dexterous  manner. 
Engarrafador  [ea-gar-rab-fab-dor'l,  TO. 
Grappler. 

Engarrafar  len-gar-rab-far'], va.  (Coll.) 

1.  To  claw,  to  seize  with  the  claws 
or  talons.  2.  To  grapple  with  hooks. 

Engarrotar  [en-gar-ro-tar’l,  va.  To 
squeeze  and  press  hard.  V.  Agarro- 

TAR. 

Engarzador  [en-gar-tbab-dor'l,  m.  1. 
One  who  links  or  enchains ; stringer 
of  beads.  2.  (Obs.  Met.  Low)  Pimp. 
Engarzar  [en-gar-tbar'l,  va.  To  en- 
chain, to  link;  to  curl. 

Engasajar  [en-gab-sab-bar'l,  ra.  (Obs.) 
V.  Agas.vjar. 

Engastador  [en-gas-tab-dor’l,  TO.  En- 
chaser,  incloser. 

Engastar  [en-gas-tar'l,  va.  To  inclose 
one  thing  in  another  without  being 
screened,  such  as  a diamond  in  gold ; 
to  enchase. 

Engaste  [en-gabs’-tay],  TO.  1.  The  set- 
ting of  stones,  the  act  of  enchasing 
or  infi.xing.  2.  The  hoop  or  enve- 
lope. 3.  A pearl  flat  on  one  side. 
Engastrilocuo,  cna  len-gas-tree’-io- 
kwo,  kwab],  a.  V.  Ventrilocuo. 
Eugatado,  da  [en-gab-tab'-do,dab],  a.  & 
n.  A petty  robber,  a sharper,  a petty 
tliief.— pp.  of  Engatar. 

Engatar  [en-gab-tar'l,  va.  (Coll.)  To 
cheat  in  a dexterous  manner,  to 
wheedie. 

Engatillado,  da  [en-gab-til-lyab'-do, 
dab],  a.  Thick,  high-necked : ap- 
plied to  horses  and  bulls. — pp.  of 
Engatillar. 

Engatillar  [en-gab-til-lyar'].ro.  (Arch.) 

To  bind  with  a cramp-iron. 
Engatusador,  ra  len-gab-too-sab-dor', 
rab],  TO.  & f.  One  who  coa.xes ; 
wheedler. 

EngatusamientO  [en-gab-too-sab-me- 
en'-to],  TO.  (Coll.)  Deception,  cheat, 
coaxing. 

Engatusar  [en-gab-too-sar'],ro.  (Coll.) 
To  trick  without  intention ; to  rob 
or  hurt,  to  coax. 

Engavillar,  va.  V.  Agavillar. 
Engazador,  ra  len-gab-tbab-dor',  rab], 
TO.  &/.  V.  Engarzador. 
Engazadura  len-gah-tbab-doo’-rabl,  /. 

( Naut.)  1.  Splicing  in  form  of  a ring. 

2.  Spot  in  a cable  where  a round 
splice  is  made. 

Engazamiento,  to.  V.  Engarce. 
Engazar  [en-gah-tbar'l,  ra.  1.  To  en- 
chain, to  link.  2.  (Naut.)  To  stop  or 
splice  an  end  of  a rope  in  a circular 
form  about  a block.  3.  To  dye  in 
the  cloth. 

Engendrable  [eu-ben-drah'-blay],  a. 
That  may  be  engendered. 
Engendramiento  Cen-ben-drab-me-en'- 
to],  TO.  Begetting,  generating. 
Engendrador,  ra  [en-ben-drab-dor’, 
rab],  TO.  & /.  Engenderer,  one  who 
engenders  or  produces. 

Engendrar  len-ben-drar'],  va.  1.  To 
beget,  to  engender,  to  gender,  to  gen- 
erate. 2.  To  produce,  to  bear  fruit ; 
to  create. 

Engendro  [ea-ben’-dro],  TO.  1.  Foetus, 
a shapeless  embryo.  2.  Abortive. 
3Ial  engendro,  A low  breed ; a per- 
verse youth. 

Engeno,  m.  (Obs.)  V.  Ingenio  and 
Maql’ina. 


Engestado  [en-bes-tab'-do],  a.  (Amer.) 
Bien  or  mal  engestado.  Well  or  gruff- 
looking. 

Engestarse  [ea-bes-tar’-say],  vr. 

(Amer.)  To  address  abruptly  and 
uncivilly. 

Engibar  [en-be-bar'l,  va.  To  crook, 
to  make  gibbous. 

Engilmar  [eu-beel-mar'l,  va.  (Naut.) 
To  pick  up  a mast  which  is  floating 
in  the  sea. 

Engimelgar  [ea-be-mel-gar'l,  va. 

(Naut.)  To  fish  a mast,  to  mend  a 
spar. 

Euglandado,  da  [en-glan-dab'-do,  dab], 
a.  (Her.)  Covered  with  acorns  -.  ap- 
plied to  the  oak. 

Engolado,  da  [en-go-lab'-do,  dab],  a. 

Collared,  wearing  a collar. 

Engolfar  len-gol-far'l,  to.  (Naut.)  To 
enter  a gulf  or  deep  bay. — vr.  1.  To 
be  engaged  in  arduous  undertakings 
or  difficult  affairs.  2.  To  be  lost  in 
thought,  to  be  absorbed  in  medita- 
tion. 

Engolillado,  da  [en-go-leel-lyab'-do, 
dab],  a.  Wearing  the  ruff  or  collar 
which  is  worn  by  lawyers  in  Spain. 
Engollar  [en-gol-lyar’l,  va.  To  make 
a horse  carry  his  head  and  neck  by 
means  of  the  bridle. 

Engolletado,  da  [en-gol-Iyay-tab'-do, 
dab],  a.  (Coll.)  Elated,  puffed  up, 
presumptuous,  haughty. — pp.  of  En- 

GOLLETARSE. 

Engolletarse  len-gol-lyay-tar'-say],  vr. 
To  elate,  to  become  haughty. 
Engolondrinarse  len-go-Ion-dre-nar’- 
say],  vr.  1.  (Coll.)  To  be  elated,  to 
be  puffed  up  with  pride.  2.  (Low) 
To  fali  in  love,  to  be  smitten  with 
love. 

Engolosinar  [en-go-lo-se-nar'l,  va.  To 
inspire  a longing  for  any  thing,  to 
use  to  dainties. — vr.  To  delight,  or  to 
have  delight  or  pleasure  in. 
Engomadero,  ra  [en-go-mab-day'-ro, 
rah],  a.  That  may  be  stiffened  with 
starch  or  gum. 

Eugomadura  Lengo-mah-doo'-rah],  /. 
1.  Gumming,  act  of  gumming.  2. 
Coat  which  bees  lay  over  their  hives 
before  making  the  wax. 

Engomar  [en-go-mar'l,  Da.  To  gum,  to 
stiffen  with  gum. 

Engorar  leu-go-rar’],  va.  To  addle. 
V.  Enhuerar. 

Engordadero  [en-gor-dah-day’-ro],  to, 
1.  Stall  or  sty  to  fatten  hogs.  2. 
Time  for  fattening  them. 

Engordador  [en-gor-dah-dor'l,  TO.  One 
who  makes  it  his  sole  business  to 
pamper  himself. 

Engordar  [en-gor-dar'l,  va.  To  pam- 
per, to  fatten,  to  lard,  to  make  fat. — • 
vn.  1.  To  fat,  to  grow  fat,  to  feed.  2. 
To  grow  rich,  to  amass  a fortune.  3. 
Of  V aves,  to  increase  in  size. 

Engorde  [en-gor'-day],  TO.  Fattening 
of  herds,  especially  of  hog-s. 
Engorgetado,  da  [en-gor-hay-tah'-do, 
dab],  a.  Palisaded  breast-high. 
Engorrar  [eu-gor-rar'l,  va.  (Obs.)  To 
obstruct,  to  detain. 

Engorro  [en-gor'-ro],  TO.  (Coll.)  Im- 
pediment, embarrassment,  obstacle. 
Engorroso,  sa  [en-gor-ro'-so,  sab],  a. 
Troublesome,  tiresome,  vexatious, 
cumbersome,  cumbrous. 

Engoznar  [en-goth-nar'l,  va.  To  hinge, 
to  put  hinges  on  doors  and  windows. 
Engranaje  [cn-grab-nah’-hay],  TO. 

Toothed  wheel  work,  gearing. 
Engranar  [en-grah-nar'].  Da.  To  tooth, 
to  connect ; to  gear,  to  throw  into 
gear. 

Engrandar,  va.  V.  Agrandar. 
Engrandecer  [en-gran-day-therr'l.  Da. 
1.  To  augment,  to  aggrandize,  to 
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greater!.  2.  To  promote  to  a higher 
station,  to  e.xalt,  to  extol.  3.  (Met.) 
To  exaggerate,  to  magnify. 

Engrandecimiento  [en-gran-day-the- 
me-en’-tol.  TO.  1.  Increase,  aggran- 
dizement; aggrandization.  2.  Exiig- 
geration,  hyperbolical  amplification. 

( I'o  engrandezcOi  yo  engrandesca, 
from  Engrandecer.  V.  Conocer.) 

Engranerar  [en-grah-nay-rar'l,  va.  To 
inclose  in  a granary. 

Engranuj  arse  [ en-grah-noo-har’-say], 
vr.  To  be  covered  with  pimples. 

Engrapar  [en-grah-par'l,  va.  To  se- 
cure, to  unite  or  bind  with  cramp- 
irons. 

Engrasacidn  len-grah-sah-the-on'],/.  or 
Engrasamiento,  m.  Lubrication, 
oiling,  greasing. 

Engrasador  [en-grah-sah-dor’l,  to. 
Oiler,  lubricator. 

Engrasar  [en-grah-sar'l,  va.  1.  To 
grease,  to  oil,  to  fat,  to  lubricate.  2. 
To  stain  with  grea.se.  3.  To  dress 
cloth.  4.  (Met. ) To  pickle.  5.  (Prov.) 
To  manure,  to  hearten. 

Engravedar  [en-grah-vay-dar’l,  va.  To 
assume  an  air  of  dignity,  to  affect 
gravity. 

Engredar  [en-gray-dar'l,  va.  To  be- 
daub with  marl  or  fuller’s  earth. 

Engreido,  da  [en-gray-ee'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Exgreie.  Elate,  lofty,  haughty ; 
jietulant. 

Engreimiento  len-gray-e-me-en’-tol,  m. 
1.  Presumption,  vanity,  elation.  2. 
Vain  pomp  in  dress. 

Engreir  [en-gray-eer'l,  rn.  To  encour- 
age any  one’s  pride  and  petulance,  to 
make  him  pert  and  saucy,  to  lift,  to 
flush,  to  pride. — vr.  1.  F.  Ensob_er- 
BECEUSE  and  Envanecerse.  2.  To 
deck  or  attire  one’s  self  in  style,  to  be 
extravagant  in  dress. 

Engrifarse  [cn-gre-far'-sayl,  vr.  To 
tiff',  to  be  in  a pet,  to  be  displeased. 

( I'o  me  engrio,  yo  me  engr'ia,  from 
Engreir.se.  V.  Pedir.) 

Engrosar  [en-gro-sar'],ra.  1.  To  make 
a thing  tat  and  corpulent,  to  increase 
its  bulk.  2.  To  make  strong  or  vigor- 
ous. 3.  To  augment,  to  make  more 
numerous. — vii.  To  grow  strong,  to 
increase  in  vigour  and  bulk. — vr.  1. 
To  fatten.  2.  (Naut.)  To  increase  in 
cloudiness,  to  increase  in  size : said 
of  the  waves. 

Engrudador  [en-groo-dah-dor'l,  to. 
Paster,  one  who  pastes ; gluer. 

Engrudamiento  [en-groo-dah-me-en’- 
to],  m.  1.  Act  of  pasting.  2.  Gluing. 

Engrudar  [en-groo-dar'l,  va.  To  paste, 
to  fasten  with  paste. 

Engrudo  [en-groo'-do],  to.  1.  Paste, 
flour  and  water  boiled  together  so  as 
to  make  a cement.  2.  (Naut.)  Ce- 
ment, made  chiefly  of  pounded  glass 
and  cow-hair,  used  to  stanch  the 
planks  of  a ship. 

( Yo  engrueso,  yo  engruese,  from 
Engrosar.  V.  Acordar.) 

Engruesar  [en-groo-ay-sar'l,  va.  V. 
Engordar  and  Engrosar. 

Engrumecerse  [en-groo-may-therr’-Bayl, 
vr.  To  clot. 

Engualdar  [en-goo-ahl-dar'l,  va.  To 
make  like  woad,  or  the  colour  of  woad. 

Engualdrapar  [en-goo-al-drah-par'l, 
va.  To  caparison  a horse  with  rich 
trappings. 

Enguantado,  da  [en-gooan-tab'-do, 
dah],  a.  Wearing  gloves. — pp.  of  En- 

GUANTARSE. 

Enguantarse  [en-goo-an-tar'-say],  vr. 
To  put  on  gloves. 

Enguedejado,  da  [en-gay-day-hah'-do, 
dah],  a.  1.  Curl-pated,  having  hair 
curled  or  braided,  and  growing  in 
tufts  and  locks.  2.  Crisped,  curled. 


Enguijarrar  [en-gee-har-rar'l,  va.  To 
pave  with  pebbles. 

Enguillar  [en-geel-lyar'l,  va.  (Naut.) 
To  wind  a thin  rope  around  a thicker 
one. 

Enguirnaldado,  da  [en-geer-n.al-dah’- 
do,  dah],  a.  Adorned  with  garlands. 
Enguirnaldar  [en-geer-nal-dar'l,  va. 
To  garland,  to  engarland,  to  adorn 
with  garlands. 

Enguizgar  [en-geeth-gar'l,  va.  To  e.x- 
cite,  to  incite,  to  set  on. 

Engullidor,  ra  len-gool-lye-dor',  rah],  to. 
& /.  1.  Devourer,  one  who  swallows 
without  mastication.  2.  Gobbler,  one 
who  devours  in  haste. 

Engullir  [en-gooi-iyeer'l,  va.  To  de- 
vour meat  without  chewing  it,  to  gob- 
ble, to  srlut,  to  gorge. 

Engurrinarse  [en-goor-re-nyar’-say],  vr. 
(Coll.,1  To  be  melancholy  : applied  to 
birds. 

Enharinar  [en-ah-re-nar'l,  va.  To 
cover  or  besprinkle  with  flour. 
Enhastiar  [en-as-te-ar'l,  va.  To  dis- 
gust, to  excite  disgust,  to  cloy. 
Enhastillar  [en-as-til-lyar'],  w.  To  put 
arrows  in  a quiver. 

Enhatijar  [en-ah-te-har'],ra.  To  cover 
the  mouths  of  hives  with  bass-weed, 
in  order  to  move  them  from  one  place 
to  another. 

Enhebrar  [eu-ay-tirar’l,  va.  1.  To  thread 
a needle.  2.  (Met.  Coll.)  To  link,  to 
unite  or  connect  closely. 

Enhenar  [en-ay-nar’l,  va.  To  cover 
with  hay,  to  wrap  up  in  hay. 
Enherbolar  [en-er-bo-iar'],r<i.  To  poi- 
son with  venomous  herbs. 
Enhestador  [en-P6-tah-dor'],TO.  He  who 
erects. 

Enhestadura  [en-es-tah-doo'-rah],  /. 
Erection. 

Enhestar  [en-es-tar'l,  va.  1.  To  erect, 
to  set  upright.  2.  (Obs.)  To  raise  a 
body  of  troops  or  an  army. — vr.  To 
erect,  to  rise  upright. 

Enhidro,  dra  [en-ee'-dro,  drah],  a. 
(Miner.)  Hyaline  quartz  or  fluor- 
ine which  contains  some  drops  of 
water. 

Enhielar  [en-e-ay-Iar’l,  va.  To  mix  with 
gall  or  bile. 

Enhiesto,  ta  [en-e-es'-to,  tah],  a.  & pp. 
irr.  of  Enhestar.  Erect,  upright, 
erected. 

Enhilado,  da  [en-e-lah’-do,dahl,a.  Well- 
arranged,  disposed  in  good  order. — 
pp.  of  Enhilar. 

Enhilar  [en-e-lar’],  ra.  1.  To  thread. 
2.  To  direct,  to  tend ; to  take  the  way 
or  road  to  any  thing  or  place,  3.  To 
arrange.  4.  (Coll.)  To  enter  or  go 
through  a long  story. 

Enhorabuena  ten-o-rah-boo-ay'-nah],  /. 
Congratulation,  felicitation,  joy  for 
the  Happiness  or  success  of  .another. — 
adv.  Well  and  good  ; all  right. 
Enhoramala  [en-o-rah-mah'-lahl,  f.  A 
word  used  to  express  the  act  of  scorn- 
ing, despising,  or  contemning  a thing. 
— adv.  In  an  evil  hour.  Vete  enhora 
mala,  (Coll.)  Go  to  the  devil. 
Enbornar  len-or-nar'],  va.  To  put  into 
an  oven  to  be  baked. 

Enhotar,  va.  (Obs.)  V.  Azuzar. 
Enhuecar  [en-oo-ay-car’l,  va.  V.  Ahue- 

CAR. 

Enhuerar  [cn-oo-ay-rar'l,  va.  To  lay 
addle  eggs,  to  addle. 

Enhibir,  ra.  (Obs.)  F.  Inhibir. 
Enigma  [ay-neeg'-mah],  m.  Enigma,  a 
riddle ; an  obscure  question ; cross- 
iiurpose. 

£nigmatico,  ca  [ay-n1g-mah'-te-co,  cah], 
a.  Enigmatical,  dark,  obscure,  am- 
biguously or  darkly  expressed. 
EnigmatlSta  [ay-nig-mah-tecs'-tab],  m. 
Enigmatist. 


Enigmatizar  ray-nig-mab-te-thar’l,  va. 
To  make  enigmas. — vii.  To  talk  am- 
biguously. 

Enipiotismo  [ay-ne-pe-o-tees’-mo],  m. 

Magnetic  sleep,  hypnotism. 
Enjabegarse  len-bah-bay-gar'-say],  vr. 
(N.aut.)  1.  To  get  entangled:  said  of 
ropes.  2.  Among  fishers,  to  be  twisted. 
Enjabonadura  [enhah-bo-nah-doo'- 
rah],/.  F.  Jabonadura. 

Enjabonar  [en-hah-bo-nar'l,  ra.  1.  To 
soap,  to  wash  with  soap.  2.  (Met.) 
To  insult  with  foul  language  and 
blows.  3.  (Coll.)  To  soft-soap  one. 
Enjaezar  [en-hab-ay-thar'l,  vd.  To  c.a- 
parisou  a horse  with  rich  trappings  ; 
to  harness. 

Enjague  [en-hah'-goo-ay],  to.  Adjudi- 
cation required  by  the  creditors  of  a 
ship. 

Enjalbegador,  ra  [en-hal-bay-gah-doi 
rab],  TO.  & /.  Whitewasher,  a plas- 
terer. 

Enjalbegadura  [cn-hal-bay-gab-doo'- 
rabl,  /.  Act  of  whitewashing  walls. 
Enjalbegar  [en-bal-bay-gar'l,  va.  1.  To 
whitewash  walls.  2.  (Met.)  To  paint, 
to  paint  the  face. 

Enjalbiego  [en-bal-be-ay'-go],  m. 
Whitewashing. 

Enjalma  [en-babl'-mahl,  /.  Kind  of 
pack-saddle. 

Enjalmar  [en-hal-mar'l,  va.  1.  To  put 
the  pack-saddle  on  a horse.  2.  To 
make  pack-saddles. 

Enjalmos  [en-hal'-mosl,  m.  (Hot.) 
Crooked-meadow  saxifrage.  Sesscli 
tortuosum. 

Enjalmero  [en-bal-may'-ro],  TO.  Pack- 
saddle-maker. 

Enj  ambradera  [en-b.am-brab-day’-rahl, 
/.  1.  (Pro V.)  Queen-bee  of  a hive.  2. 
F.  Casquilla. 

Enjambradero  ren-bam-brab-day'-rol, 
m.  Place  where  bees  collect  to  form 
their  hives. 

Enjambrar  [en-h.am-brar’1,  va.  1.  To 
giither  a scattered  swarm  of  bees.  2. 
To  form  a new  hive  of  bees,  which 
left  another  hive. — vn.  To  breed  a 
- new  hive  of  bees,  to  produce  abun- 
dantly. 

Enjambrazon  [en-bam-brab-tbone'l,  /. 

Generation  or  swarming  of  bees. 
Enjambre  [en-bahm'-bray],  TO.  1. 
Swarm  of  bees.  2.  Crowd,  multitude 
of  people. 

Enjambrillo  [en-bam-breel'-lyo],  m. 

dim.  A small  swarm  of  bees. 
Enjarciadura  [en-bar-tbe-ab-doo'-rab], 
/.  The  act  of  rigging  a ship. 
Enjarciar  [en-bar-tbe-ar’l,  va.  To  put 
the  tackle  aboard  a ship. 

Enjardinar  [en-har-dc-nar'l,  va.  1.  To 
set  and  trim  the  trees  as  they  are  in 
gardens.  2.  (Pal.)  To  put  a bird  of 
prey  into  a meadow  or  green  field. 
Enjaretado  [en-bah-ray-tab'-do],  TO. 
(Naut.)  Gratings,  nettings,  a kind  of 
lattice-work  between  the  main  and 
fore-mast.  Enjaretado  de  proa,  The 
baak  or  head  gratings. 

Enjaretar  [cn-bab-ray-tar'l,  va:  1.  To 
draw  through  a seam.  2.  (Met.)  To 
order,  dispose  a matter. — vr.  (Met. 
Coll.)  To  creep  in  by  stealth,  be  in- 
troduced subtlely  into  some  place, 
conversation,  etc. 

Enjaular  [en-bab-oo-lar'l,  va.  1.  To 
cage.  2.  (Met.)  To  imprison,  to  con- 
fine, to  mew,  to  crib,  to  coop. 

Enjebar  [en-bay-bar'],t)a.  To  Steep  in 
lye,  to  buck. 

Enjebe  [en-bay'-bay],  m.  Lye  in  which 
cloth  is  put  to  be  cleansed  or  scoured : 
act  of  bucking. 

Enjergar  [en-her-gar’l,  ra.  (Coll.  ) To 
set  about  a business,  to  bring  a thing 
on  the  tapis. 
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Enjero  [en-hay'-ro],  m.  (Prov.)  Beam 
of  a plough. 

Enjertacion  len-her-tah-the-on'],/.  In- 
sertion, inoculation,  budding. 
Enjertal  [en-lier-tabl'l,  m.  Kursery  ot 
grafted  fruit-trees. 

Ejjertar  [cn-her-tar'l,  va.  V.  Injektar. 
Enjerto  [en-herr’-to],m.  1.  V.  Injerto. 

2.  (Met.)  Mi.xture  of  diverse  things. — • 
pp.  irr.  of  Enjertar. 

Enjorguinar  [en-hor-gee-nar’l,  va.  To 
smear  or  cover  with  soot. — vr.  To  be 
blackened  with  soot. 

Enjoyar  [en-bo-yar'l,  va.  1.  To  adorn 
with  jewels.  2.  To  set  a ring  with 
diamonds  or  other  precious  stones. 

3.  (Met.)  To  heighten  the  lustre  and 
brilliancy  of  a thing,  to  give  additional 
splendour. 

Enjoyelado,  da  [en-ho-yay-Iah'-do,  dah], 
a.  Applied  to  gold  or  silver  used  in 
jewellery. 

Enjoyelador  [en-ho-yay-lah-dor'l,  m. 

Euchaser,  he  who  enchases. 
Enjuagadientes  [en-hoo-ah-gah-de-en'- 
tes],  nt.  (Coll.)  Mouthful  of  water  or 
wine  for  rinsing  the  mouth  afterameal. 
Enj  uagadura  [eu-hoo-ah-gah-doo'-rahl, 
/.  Act  of  rinsing  the  mouth. 
Enjuagar  [en-hoo-ah-gar'l,  va.  1.  To 
rinse  the  mouth  and  teeth.  2.  To  rinse 
clothes. 

Enjuagatorio  [en-hoo-ah-gah-to’-re-ol, 
m.  r.  Enjuague,  1st  definition. 
Enjuague  [en-hoo-ah'-gay],  ?n.  1. Water, 
wine,  or  other  liquid,  used  to  rinse 
the  mouth  and  teeth,  and  the  act  of 
rinsing  the  mouth  with  a liquid.  2. 
Finger-bowl.  3.  (Met.)  Plot  to  ob- 
tain an  object,  which  cannot  be  at- 
tained openly. 

Enjuanetado,  da  len-hoo-ah-nay-tah'- 
do,  dah],  (1.  (Prov.)  K.  Juanetudo. 
Enjugadero  [en-hoo-gah-day'-ro],  m.  1. 
V.  Enjugador,  1st  def.  2.  A place 
in  which  something  is  dried. 
Enjugador,  ra  [en-hoo-gah-dor',  rahl. 

1.  Drier,  one  who  dries.  2.  Roimd- 
house  for  airing  linen. 

Enjugar  [en-hoo-gar'l,  va.  1.  To  dry 
in  the  air  or  at  the  fire,  to  make  dry. 

2.  To  wipe  off  moisture. — vr.  To  dry 
up : to  grow  lean. 

Enj  uiciamiento  [cn-hoo-ec-the-ah-me- 
en'-tol,m.  1.  Preparation  of  a lawsuit. 
2.  A judge’s  charge  ; legal  instruction 
I'.pon  the  subject  of  a suit. 

Enjuiciar  [en-hoo-e-the-ar'l,  va.  (Law) 

1.  To  prepare  a lawsuit  for  judgment. 

2.  To  make  a pleading.  3.  To  pass 
judgment. 

Enjulio,  or  Enjullo  [en-hoo'-le-o,  en- 
hool’-lyo],  m.  The  cloth-beam  of  a 
loom. 

Enjuncar  [en-hoon-car’l,  va.  To  tie 
with  rush  ropes.  Enjuncar  un  barco, 
To  ballast  a vessel  with  kentledge  or 
stones. 

Enjundia  [en-hoon'-de-ahl, /.  1.  Fat  in 
the  ovary  of  fowls,  and  also  the  grease 
or  fat  of  any  animal.  2.  Substance, 
force. 

Enjundioso,  sa  len-hoon-de-o'-so,  sah], 
a.  Fat,  fatty. 

Enjunque  [en-hoon'-kay],  m.  (Naut.) 
The  heaviest  part  of  a cargo  which 
serves  as  ballast. 

Ei^urar  leu-hoo-rar'],  va.  (Obs.)  To 
yield,  to  transfer. 

Enjuta  [cn-hoo'-tah],/.  (Arch.)  1.  Each 
of  the  spaces  left  by  a circle  inscribed 
within  a square.  2.  V.  Pechina. 
En,jutar  [en-hoo-tar'l,  va.  To  dry. 
Enjutez  [en-hoo-teth'l,  /.  Dryness, 
aridity. 

Enjuto,  ta  [en-hoo'-to,  tahl,  a.  & pp. 
irr.  of  Enjutar.  1.  Dried.  2.  Lean, 
spare,  slender.  A pie  enjuto, Without 
pain  or  labour. 


Enjutos  [en-hoo'-tosl,  m.  pi.  1.  Dry 
brushwood  for  lighting  a fire.  2.  Dry 
crust  of  bread. 

Enlabiador,  ra  len-lah-be-ah-dor',  rah], 
m.  & f Wheedler,  cajoler,  seducer. 
Enlabiar  [en-lah-be-ar'],  va.  (Obs.j  To 
wheedle,  to  cajole,  to  entice  "by  soft 
words. 

Eulabio  len-lah'-bo-ol,  m.  (Obs.)  Sus- 
pension, persuasion,  enchantment  by 
eloquence  or  words. 

Enlace  [eu-!ah'-thayl,  m.  1.  Connection 
or  coherence  of  one  thing  with  an- 
other; link,  lacing.  2.  (Slet.)  Kin- 
dred, affinity. 

Enlaciar  [en-lah-tbe-ar'],bn.  To  be  lax 
or  languid. — vr.  To  wither,  to  be- 
come dry,  to  decay  : applied  to  plants 
and  fruit. 

Enladrillado  [en-lah-dril-lyah'-do],  m. 
Pavement  made  of  bricks ; brickwork. 
— Enladrillado,  da,  pp.  of  Enla- 

DRILLAR. 

Enladrillador  [en-lah-drU-lyah-dor'l,  m. 

One  who  bricks  or  paves  with  bricks. 
Enladrilladura  len-lab-dreel-lyah-doo'- 
rah],  /.  1.  The  act  and  effect  of  pav- 
ing with  brick.  2.  V.  Enladrillado. 
Euladrillar  [en-Iab-dril-lyar'l,  va.  To 
pave  a floor  with  bricks. 

Enlamar  [en-iah-mar'],  va.  To  cover 
land  with  slime:  applied  to  inunda- 
tions. 

Enlanado,  da  [en-lah-nah’-do,  dah],  a. 

Covered  or  supplied  with  wool. 
Enlardar  [en-iar-dar'l,  va.  To  rub  with 
grease,  to  baste.  I'.  Lardau. 
Enlargues  [en-Iar'-gays],  m.pl.  (Naut.) 
Eope-ends  fastened  to  the  head  of  a 
sail,  with  which  it  is  tied  to  the  vard. 
Enlazable  [en-lah-thah'-blay],  a.  M^hich 
can  be  bound  or  fastened  together. 
Eulazador,  ra  [en-lah-thah-dor’,  rah],  m. 

& /.  Binder,  unite)'. 

Eulazadura  [en-lah-thah-doo'-rah],/.  V. 
Enlazamiento. 

Enlazamieuto  [en-lah-thah-me-eu'-to], 
m.  1.  Connection,  binding,  uniting.  2. 
(Met.)  V.  Enlace. 

Enlazar  len-lah-thar'],  va.  1.  To  bind,  to 
join,  to  unite;  to  connect.  2.  To  knit, 
to  lace. 

Enlechuguillado,  da  [en-lay-choo-gil- 
lyah'-do,  dalil,  a.  Applied  to  one  wlio 
wears  a ruff  round  the  neck. 

Enlejiar  [en-Iay-he-ar’l,  va.  To  make 
into  lye. 

Euligarse  [en  le-gar'-say],  vr.  To  be 
joined  by  means  of  a glutinous  sub- 
stance ; to  stick,  to  adhere. 

Enlijar  [en-ie-har'l,  va.  (Obs.)  To  vi- 
tiate, to  corrupt ; to  stain,  to  soil. 
Enlistonar  [en-lis-to-nar'l,  va.  To  lath, 
to  batten. 

Enlizar  len-Iee-thar'],  va.  To  provide  a 
loom  with  leashes. 

Enlodadura  [en-lo-dah-doo’-rah],  /. 
Act  of  daubing  and  Ailing  up  with 
mud. 

Enlodar  [en-lo-dar'l,  va.  1.  To  bemire, 
to  mire,  to  soil  or  bedaub  with  mud. 
2.  To  stop  up  a vessel  with  loam  or 
clay ; to  lute.  3.  (Met.)  To  tarnish 
one’s  reputation. 

Enloqueoer  len-lo-kay-thcrr'],  va.  To 
enrage,  to  mad,  to  madden. — vn.  or  vr. 
1.  To  mad,  to  madden,  to  become 
mad,  to  become  enraged.  2.  To  be 
vexed,  be  annoyed.  3.  To  grow  bar- 
ren : applied  to  trees. 

( Fo  enloquesco,  yo  enloquezea,  from 
Enloqmcer.  V.  Conocer.) 
Enloquecimiento  Cen-lo-kay-the-me-en'- 
to],  m.  Enraging,  immaddening. 
Enlosado  [en-lo-sah'-do],  m.  Pavement 
made  of  flags ; flagging. — Enlosado, 
da,  pp.  of  Enlosar. 

Enlosar  len-io-sar'l,  va.  To  lay  a floor 
with  flags. 


Enlozanarse  [en-lo-thah-nar'-say],  vr. 
To  boast  of  one’s  dexterity  or  strength- 

Enlucernar  [en-loo-ther-nar'l,  ra.  (Ob.s.) 
V.  Deslumbrar. 

Enlucido  [en-loo-thee'-do],  to.  The  coat 
of  hard  flnish  applied  to  a wall  with 
the  trowel. 

Enlucidor  [en-loo-thc-dor'l.  TO.  AVhite)!- 
ei'. 

Enlucimiento  [en-loo-the-me-en'-tol,  to. 
1.  The  whitewashing  of  a wall.  2. 
The  scouring  of  plate. 

Enlucir  len-ioo-thecr'l.  va.  1.  To  white- 
wash a wall.  2.  To  scour  plate  with 
whiting  or  chalk. 

Enlustrecer  len-loos-tray-therr'l,  va. 
To  clean,  to  brighten,  to  render 
bright. 

Enlutar  [en-ioo-tar'l,  va.  1.  To  put  in 
mourning.  2.  To  veil,  to  cover  with 
a veil.  3.  To  darken. 

( Yo  enluzco,  yo  enluzca,  from  En- 
lucir.) 

Enllantar  [en-lyan-tar'l,  va.  To  rinif 
to  shoe  a wheel. 

Enllentecer  [en-Iyen-tay-therr'l,  va.  To 
soften,  to  blandish. 

Enmachambrar  [en-niah-cham-brar'l, 
va.  To  scarf  pieces  of  timber  to- 
gether. 

Enmaderamiento,TO.  Enmaderacidn, 

f.  [en-mah-day-rah-nie-en'-tol.  M'ork  or 
cover  of  wood ; 'w.iinscotting. 

Enmaderar  [en-mah-day-rar'l,  va.  To 
roof  a house  with  timber;  to  floor 
with  boards. 

Enmagrecer  [en-mah-gray-therr'],  vn. 
To  grow  lean ; to  lose  fat. 

Enmalecer  [en-mah-lay-therr'l,  vn.  To 
fall  sick. 

Enmallar  [en-malil-lyar'],  ra.  (Naut.} 
To  put  meshes ; to  boi'der  a net. 

Enmalletado,  da  [en-mahl-yay-tah'-do, 
dah],  a.  (Naut.)  Fouled  : applied  to- 
cables  and  ropes.  I'.  Enredado. 

Enmalletar  [en-mahl-lyay-tar’l,  va. 
( Naut.)  1.  To  set  partners ; to  secure 
masts.  2.  V.  Endentar. 

Enmangar  [en-man-gar'l,  va.  To  put 
a handle  to  an  instrume)it. 

Enmantar  [en-man-tar'l,  ra.  To  cover 
with  a blanket. — vr.  To  be  melan- 
choly : applied  to  birds. 

EnmaranamieiltO  [en-mah-ra-nyah-me- 
en'-to],  TO.  Entanglement,  perplexity. 

Enmaranar  [en-mah-ra-nyar'l,  va.  l.To 
entangle,  to  perplex,  to  involve  in 
diffiemties.  2.  (Met.)  To  puzzle,  to- 
confound. 

Enmararse  [en-mah-rar -say],  vr. 
(Naut.)  To  get  or  take  sea-room. 

Enmaridar  [cn-mah-re-dar'],  vn.  To 
marry,  to  take  a husband. 

Enmarillecerse  [en-mah-reel-lyay- 
therr’-say],  vr.  To  become  yellow. 

Enmaromar  [en-mah-ro-mar'],  va.  To- 
tie  with  a rope. 

Enmascarar  [en-mas-cah  rar'l,  va.  1. 
To  mask,  to  cover  the  face  with  a 
mask.  2.  (Met.)  To  cloak,  to  give  a 
false  appearance. — vr.  To  masquei'ade, 
to  go  in  disguise. 

Enmasillar  [en-mah-seel-lyar’l,  ra.  To 
putty,  to  cement. 

Enmechar  [en-may-char’l,  ra.  (Naut.) 
To  rabbet,  to  flt  and  join  two  pieces 
of  timber. 

Enmelar  [en-may-iar'l,  ra.  l.To  bedaub 
or  besmear  with  honey.  2.  (Met.) 
To  sweeten,  to  give  a pleasing  taste. 

Enmendacidn  [en-men-dah-the-on'],  /. 
Emendation,  correction. 

Enmendadamente  [en-men-dah-da- 
men'-tay],  adv.  Accurately,  exactly. 

Enmendador  [en-mcn-dah-dor’l,  in.  Cor- 
rector, emendator,  mender. 

Enmendadura,  /.  Enmendamiento, 
TO.  [en-men-dah-doo’-rahl.  (Obs.)  Y. 
Enmienda. 
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Enmendar  [en-mea-dar'],  va.  1.  To 
correct,  to  reform.  2.  To  repair,  to 
compensate.  3.  (Law)  To  revoke,  to 
abrogate.  4.  To  put  back  a thing  in 
the  spot  wliich  it  had  before  occu- 
pied. Enmendar  la  plana,  (Met.)  To 
e.xcel,  to  surpass  others  in  a pei'form- 
ance.  (Coll.)  To  alter,  to  change. — 
vr.  To  mead,  to  grow  better,  to  lead 
a new  life. 

Enmienda  len-me  en’-dah], /.  1.  Emen- 
dation, correction,  amendment.  2. 
Correction,  emendation,  that  wliich  is 
substituted  in  the  place  of  any  thing 
wrong.  3.  Reward,  premium.  4. 
(Law)  Satisfaction,  compensation. 

(Yo  enmiendo,  yo  enmiende,  from 
Enmendar.  V.  Acrecentar.) 
Enmiente  [en-me-en'-tay],  f.  (Obs.) 
V.  Memoria. 

Enmocecer  [en-mo-thay-therr'l,  vn. 
(Obs.)  To  recover  the  vigour  of 
youth. 

( Yo  enmocezco,  yo  enmocezca,  from 
Enmocecer.  V.  Conooer.) 
Enmohecer  [en-mo-ay-tlierr'l,  va.  To 
mould,  to  must,  to  mildew,  to  make 
mouldy. — vr.  1.  To  mould,  to  grow 
mouldy  or  musty.  2.  To  rust,  to 
gather  rust. 

Ehmohecido,  da  [en-mo-ay-thee'-do, 
dah],  a.  & pp.  of  Enmohecer.  Musty, 
mouldy,  spoiled  with  damp. 
Enmohecimiento  [en-mo-ay-the-me-en’- 
to],  m.  (Littl.  us.)  Mustiness,  mould, 
mouldiness. 

Enmoldado,  da  [en-mol-dah'-do,  dah], 
a.  1.  Moulded,  cast  in  a mould.  2. 
Figured,  modelled. 

EnmollecerTen-moI-lyay-therr'l,  va.  To 
soften,  to  make  tender. 

Enmondar  [en-mon-dar'],  va.  To  clear 
cloth  from  knots. 

Enmordazar  [en-mor-dah-thar'l,  va.  To 
gag.  V.  Amoruazar. 

Enmudecer  [en-moo-day-therr'l,  vn. 

1.  To  grow  dumb,  to  be  deprived  of 
speech.  2.  To  be  silent,  to  be  still. 
— va.  To  impose  silence,  to  hush. 

( I'o  enmndezco,  yo  enmudezca,  from 
Enmudecer.  V.  Conocer.) 
Ennatado,  da  [en-nah-tah'-do,  dahl,  a. 
(Agr.)  Recuperated ; said  of  a field 
which  has  recovered  its  fertility  by 
lying  fallow. 

Ennegrecer  [en-nay-gray-therr'l,  va.  1. 
To  blacken,  to  make  black.  2.  (Met.) 
To  darken,  to  obscure. 

( Yo  ennegrezco,  yo  ennegrezca,  from 
Ennegrecer.  V.  Conocer.)  • 
Ennoblecer  [en-no-blay-therr'l,  va.  1. 
To  ennoble,  to  illustrate,  to  make 
noble.  2.  (Met.)  To  adorn,  to  em- 
bellish. 

Ennoblecimieuto  ien-no-hlay-the-me- 
«Q'-tol,  TO.  Ennoblement,  the  act  of 
ennobling. 

( i'o  ennohlezco,  yo  ennoblezca,  from 
Ennoblecer.  V.  Conocer.) 

Ennoviar  [en-no-ve-ar'l,  vn.  To  con- 
tract marriage.  (Humorous.) 
Ennudecer  [eu-noo-day-therr'l,  vn.  V. 
An  CD  arse. 

Enodacion  Cay-no-dah-the-on’],/.  Illus- 
tration, e.xplauation. 

Enodio  [ay-uo'-de-o],  to.  Fawn,  a young 
deer. 

Enodrida  [ay-no-dree’-dahl,  a.  Barren : 
applied  to  a hen  which  is  past  laying 
eggs. 

Enoema  [ay-no-ay'-mah],  f.  Fantastic 
idea,  product  of  simple  collection. 
Enofobia  Cay-no-fo'-be-ah],  /.  Dread  of 
wine. 

Endfobo,  ba  [ay-no’-fo-bo,  bab],  m.  & /. 

One  who  hates  wine. 

Enoforo  iay-no’-fo-rol,  TO.  1.  A vessel 
for  wine.  2.  Name  of  a handsome 
statue  of  Pra.xiteles  (the  Wine-bearer). 


3.  One  charged  with  the  service  of 
wines  or  who  used  to  sell  them. 
Enojadamente  iay-DO-hab-dah-meD'- 
tay],  adv.  F retfully,  crossly,  peevishly. 
Enojadizo,  za  [ay-no-bah-dee'-tbo,  thah], 
a.  Fretful,  peevish,  fractious. 
Enojado,  da  [ay-no-hah'-do,  dah],  a. 
Angry,  fretful,  peevish,  out  of  hu- 
mour.— pp.  of  Enojar. 

Enojante  iay-no-hahn'-tay],  pa.  He 
who  ve.xes. 

Enojar  [ay-no-har'l,  va.  1.  To  vex,  to 
irritate,  to  auger,  to  fret,  to  make  an- 
gry. 2.  To  tease,  to  molest,  to 
trouble.  3.  To  ott'end,  to  displease, 
to  injure. — vr.  1.  To  be  fretful  or  peev- 
ish. 2.  To  be  boisterous.  3.  To  be 
offended,  displeased. 

Enojo  [ay-no'-ho],  TO.  1.  Frctfulness, 
peevishness.  2.  Anger,  choler,  pas- 
sion. 3.  (Obs.)  Offence,  injury. 
Enojosamente  [ay-ao  ho-sah-meu'-tay], 
adv.  Vexatiously,  crossly. 

Enojoso,  sa  tay-no-ho'-so,  sabl.  a.  Of- 
fensive, vexatious,  humoreome. 
Enojuelo  Lay-no-hoo-ay'-io],  to.  dim. 
Slight  peevishness. 

Enologia  [ay-uo-lo-bee'-abl,  /.  The  art 
of  making  wine  ; euology. 

Endiuetro  [ay-no’-may-trol,  TO.  QHnom- 
eter,  a hydrometer  for  determining 
the  alcoholic  strength  of  wdnes  by 
their  specific  gravity. 

Enorfanecido,  da,  a.  (Obs.)  V.  Huer- 
fano. 

Enorgullecer  Cen-or-gool-Iyay-therr'l, 
va.  To  make  proud  or  haughty. — vr. 
To  be  filled  with  pride  or  arrogance. 
Enorgullecimiento  [en-or-gooi-iyay- 
the-me-en’-to],  to.  Arrogance,  haughti- 
ness. 

Enorgullecido,  da  [en-or-gooi-iyay- 
thee'-do,  dah],  a.  Haughty,  arrogant, 
very  proud. 

Enorme  [ay-nor'-may],  a.  1.  Enormous, 
vast,  huge,  mighty,  exorbitant.  2. 
Horrible,  cr3'ing,  grievous.  3.  Wicked 
beyond  common  measure,  highly 
heinous.  Delito  enorme,  Enonnitj'. 
Enormemeute,  adv.  Immoderately, 
enormously,  hugely,  horridly. 
Enormidad  [ay-nor-me-dabd'i,  /.  1. 

Enormitj',  enormousness,  monstrous- 
ness, exorbitance.  2.  Grievousness, 
horriduess,  gravit,v.  3.  An  enormous 
deed,  an  atrocious  crime, 
Endtera[ay-no'-tay-rah],/.  (Bot.)  CEno- 
thera,  a generic  name  of  plants,  typical 
ofthe  evening-primrose  family.  (Eno- 
thera.  Enbtera  bienal.  The  evening- 
primrose.  (Enothera  biennis.  Enotera 
jlorichica,  Sraall-fiowered  anothera. 
OUnothera  parvifiora. 

Enquiciado,  da  [en-te-the-ah'-do,  dah], 
a.  1.  Hung  upon  hinges.  2.  (Met.) 
Built  upon  a solid  foundation. — pp. 
or  Enquiciar. 

Enquiciar  [eu-ke-the-ar’l,  va.  To  hinge, 
to  put  on  hinges. 

Enquillotrarse  [en-kil-lyo-trar'-say],  vr. 
1.  To  be  jumbled  together.  2.  (Coll.) 
To  fall  in  love,  to  bo  enamoured. 
Euquimosis  ien-ke-mo'-sis], /.  (Med.) 
A sudden  effusion  of  blood  in  the 
cutaneous  vessels. 

Enquirididn  [eu-ke-re-de-on'l,  m.  Com- 
jTOndium,  summary,  abridgment. 
Enquistado,  da  [eu-kis-tah'-do,  dah],  a. 

(Surg.)  Cysted,  encysted. 

Enrabiarse  [en-rah-be-ar’-say],  vr. 

( Coll.)  To  grow  furious,  to  become  en- 
raged. 

Enraigonar  [en-rah-e-go-nar'l,  va. 
(Prov.)  To  fix  bass-weed  in  the  walls 
of  sheds,  for  the  silk-worms  to  begin 
to  spin. 

Enraleoer  [en-rah-lay-therr’l,  ra.  (Agr.) 
1.  To  thin  plants,  to  pluck  away 
leaves  or  branches.  2.  To  prune. 
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Enramada  [en-rah-mah'-dah],  /.  1.  A 
decoration  formed  with  the  liranches 
of  trees.  2.  A covering  of  branches 
for  shade,  a bower.  3.  (Poet.)  A 
thicket,  a wood.  4.  Undergrowth. 
Enramar  [en-rah-mar'l,  va.  1.  To 
cover  with  branches  of  trees.  2.  To 
cover  the  ground  with  flowers, 
branches,  and  aromatic  herbs  in  some 
festival.  3.  (Naut.)  To  mast  a vessel. 
Enranciarse  [en-ran-the-ar'-say],  ur.  To 
grow  rancid,  to  be  stale. 

Eurarecer  ien-rah-ray-therr'l,  va.  To 
thin,  to  rarefy,  to  extenuate. 
Enrarecimiento  Cen-rah-ray-the-me-eu'- 
to],  TO.  Rarefaction. 

( I'o  enrarezeo,  yo  enrarezea,  from 
Enrarecer.  V.  Conocer.) 

Enras  ien-rahs'l,  to.  1.  (Arch.)  Bed, 
seat.  2.  (Mas.)  Last  or  levelling 
course. 

Enrasado,  da  [en-rah-sah'-do,  dahl,  a.  & 
pp.  of  Enrasar.  Smoothed,  flush. 
Puertas  enrasadas.  Plain  doors. 
Enrasar  [en-rah-sar'],m.  1.  To  smooth, 
to  plane.  2.  To  even,  make  even  or 
level,  to  flush. — vn.  To  be  bald.  ‘ 
Enrastrar  [en-ras-trar'l,  va.  (Prov.) 

To  string  the  silk  cocoons. 

Enrayar  [en-rah-yar'l,  va.  To  fix  spokes 
in  a wheel. 

Enredadera  [en-ray-dah-day'-rah],  /. 
(Bot.)  1.  A name  applied  to  all  twin- 
ing plants,  particularly  to  the  con- 
volvulus, cultivated  in  gardens.  2. 
Small  bind-weed,  bell-bind.  Convol- 
vulus arvensis. 

Enredado,  da  [en-ray-dah'-do,  dahl,  a. 

1.  Entangled,  matted.  2.  (Naut.) 
Foul ; applied  to  cables  and  ropes. — 
pp.  of  Enredar. 

Enredador,  ra  [en-ray-dah-dor',  rah],  TO. 
&f.  1.  Entangler,  one  who  entangles, 
insnares,  or  involves  in  difficulties. 

2.  Tatfler,  fale-bearer ; busybody,  in- 
termeddler. 

Enredar  [en-ray-dar'l,  va.  1.  To  en- 
tangle, to  insnare,  to  hamper,  to  lime, 
to  knot.  2.  To  confound,  to  perplex, 
to  involve  in  difficulties,  to  puzzle. 

3.  To  catch  in  the  net.  4.  To  lay 
snares  for  birds.  5.  To  sow  discord. 
6.  To  fumble,  to  play  childishlj'.  7. 
To  coil. — vr.  1.  To  tangle  or  to  be 
entangled.  2.  (Coll.)  To  l^ve  in  con- 
cubinage. 

Enredo  iea-ray'-dol,  m.  1.  Entangle- 
ment, entangling,  insnaring.  2.  ftr- 
ple.xity,  embarrassment,  puzzle.  3. 
Complexit.v,  complicateness.  4.  Im- 
position, falsehood,  an  intricate  or 
mischievous  lie,  circumvention.  5. 
Plot  of  a plajn 

Enredoso,  sa  [en-ray-do'-so,  sah],  a. 

Full  of  snares  and  difficulties. 
Enrehojar  [cn-ray-o-har'l,  va.  Among 
wa.x-chandlers,  to  remove  the  bleached 
leaves  and  tliin  cakes  of  wax. 
Enrejado  [en-ray-bah'-do],m.  1.  Trellis, 
lattice ; grate,  grille-work.  2.  Kind 
of  open  embroidery  or  lace  worn  bj' 
ladies. — Enrejado,  da,  pp.  of  Enrejar. 
Enrejar  ien-ray-har'l,  va.  1.  To  fix  a 
grating  to  a window.  2.  To  fix  the 
ploughshare  to  the  plough.  3.  To 
make  a trellis,  to  grate,  to  lattice.  4. 
To  wound  cattle’s  feet  with  a plough- 
share. 

Enrevesado,  da  [en-ray-vay-sah'-do, 
dah],  a.  V.  Revesado. 

Enriado  [en-re-ah'-dol,  m.  Maceratipn, 
retting  of  flax  or  hemp. 

Enriador  [en-re-ah-dor'l,  m.  One  who 
steeps  or  subiherges. 

Enriar  ien-re-ar’l,  va.  To  steep  hemp 
and  flax  in  water,  in  order  to  macer- 
ate its  stalk.v  parts  ; to  ret. 

Eurielar  [en-re-ay-Iar'l,  va.  To  make 
ingots  of  gold  or  sih'er. 
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Buripiado  [en-re-pe-ah'-do],  TO.  Fill- 
itig,  packing,  rubble  work. 

Enripiar  [en-re-pe-ar'l,  va.  To  fill  the 
chinks  of  a wall  with  small  stones 
and  mortar. 

Enriqueoedor,  ra  len-re-kay-thay-dor', 
rah],  TO.  &/.  One  who  enriches. 

Enriqueoer  [en-re-kay-therr'l,  va.  1. 
To  enrich,  to  aggrandize.  2.  To 
adorn. — vh.  To  gain,  to  grow  rich. 

t Yo  enriquezco,  yo  enriquezca,  from 
Enriquecer.  V.  Conocer.) 

Enriqueno,  na  [en-re-kay’-nyo,  nyah],  a. 
Belonging  to  Ilenry. 

Eurisoado,  da  [en-rls-cah'-do,  dah],  a. 
Mountainous,  craggy;  full  of  rocks 
and  cliffs. — pp.  of  Enriscar. 

Enriscamiento  [en-rls-cah-me-en'-to],  TO. 
Taking  refuge  among  rocks. 

Enriscar  len-ris-car'],  va.  To  place  on 
the  top  of  mountains  or  rocks.  (Met.) 
To  lift,  to  raise. — vr.  To  take  refuge 
among  rocks. 

Enristrar  [en-ris-trar’],OT.  1.  To  couch 
the  lance,  or  to  fix  it  in  the  posture  of 
attack.  2.  To  range,  to  file,  to  string 
(onions,  etc.).  3.  ( Met.)  To  go  direct 
to  a place,  to  meet  a difficulty.  4.  To 
succeed  finally  in  a difficult  matter. 

Enristre  [en-rees’-tray],  TO.  Act  of 
couching  a lance. 

Enrizamiento  [en-re-thah-me-en'-to],  m. 

1.  Act  of  curling.  2.  Irritating. 

Enrizar  [en-re-thar'],  va.  (Ant.  and 

Anier.)  1.  To  curl.to  turn  into  ringlets. 

2.  To  irritate.  V.  Eizar. 

Enrobrescido,  da  [en-ro-bres-thee’-do, 

dah],  a.  Hard  and  strong,  like  an  oak. 

Enrobustecer  [en-ro-boos-tay-therr'],  va. 
To  make  robust. 

Enrocar  [en-ro-car'],  va.  At  chess,  to 
castle  the  king. 

Enrodar  [en-ro-dar’l,  va.  To  break  on 
the  wheel. 

Enrodelado,  da  [en-ro-day-lah'-do,  dah], 
a.  Armed  with  a shield. 

Eurodrigonar  [en-ro-dre-go-nar'l,  va. 
To  prop  vines  with  stakes. 

Enrojar,  Enrojecer  len-ro-har’,  en-ro- 
hay-therr'],  va.  1.  To  tinge,  dye,  or 
give  a red  colour.  2.  To  put  to  the 
blush. 

Enrojecido,  da  [en-ro-hay-thee'-do,  dah], 
a.  Rod. 

Enrollar  [en-rol-lyar'l,  va.  To  wrap  a 
thing  within  another  or  round  about 
it. 

Enromar  [en-ro-mar’j,  va.  (Littl.  us.) 
To  blunt,  to  dull  an  edge  or  point. 

Enrona  [en-ro'-uahl,  /.  (Prov.)  Rub- 
bish or  refuse. 

Enronar  Len-ro-nar'],  va.  (Prov.)  To 
throw  rubbish  in  a place. 

Enronquecer  len-ron-kay-therr’],  va.  To 
make  hoarse. — vn.  To  grow  hoarse. 

Enronquecimiento  [en-ron-kay-the-me- 
en'-to],  TO.  Hoarseness.  V.  Roxquera. 

Enronar  len-ro-nyar’],  va.  To  fill  with 
scabs  or  scurf 

Enrosar  [en-ro-sar'l,  va.  To  tinge,  dye, 
or  give  a rose  colour. 

Enroscadamente  [en-ros-cah-da-men*- 
tay],  adv.  Intricately. 

Euroscadura  Cen-ros-cah-doo’-rah],  f. 
Act  of  twisting ; convolution,  sinu- 
osity, twist. 

Enroscar  len-ro.s-car'],  va.  To  twine, 
to  twist. — vr.  To  curl  or  twist  itself 

Enrubescer  [en-roo-bes-therr’I,  va. 
fobs.)  To  make  red. 

Enrubiador,  ra  ten-roo-be-ah-dor',  rah], 
TO.  & /.  That  which  has  the  power 
of  making  red. 

Enrubiar  [en-roo-be-ar'J,  va.  To  tinge, 
dye,  or  give  a bright  reddish  colour. 

Earubio  [en-roo'-be-o],  to.  Rubefao- 
tion,  reddening. 

Earudecer  [en-roo-day-therr'l,  va.  To 
weaken  the  intellect,  to  make  dull. 


( Yo  enruedo.  yo  enruede,  from  En- 
rodar. V.  Acordar.) 

Enruinecer,  Enruinesoer  [en-roo-e- 
nay-therr',  en-roo-e-nes-therr'],  vn.  To 
become  vile. 

Ensabanar  [ea-sah-ba-nar’l,  va.  To  wrap 
up  in  sheets. 

Ensacar  ten-sah-car’],  va.  To  sack  up, 
to  inclose  or  put  in  a sack. 

Ensai  len-sah-ee'],  TO.  (Naut.)  A clear 
space  between  the  frames. 

Ensalada  [en-sah-lah'-dah], /.  1.  Salad, 
a food  of  raw  herbs,  seasoned  with 
salt,  oil,  vinegar,  etc.  2.  Hodge-podge, 
medley. 

Ensaladera  [en-sah-Iah-day'-rah],  /. 
Salad-dish  or  bowl. 

Ensaladilla  [en-sah-lah-deel’-lyahl. /.  1. 
Dry  sweetmeats  of  different  sorts  and 
sizes.  2.  Jewel  made  up  of  different 
precious  stones. 

Ensaladista  [en-sah-lah-dees'-tah],  TO. 
Green-grocer,  or  purveyor  of  vegeta- 
bles to  the  king. 

Ensalma  [en-sahl'-mah],  /.  (Obs.)  V. 
Enmalma. 

Ensalmadera  [en-sal-mah-day'-rah],  /. 
(Obs.)  1.  Sorceress,  enchantress.  2. 
A beautiful  woman. 

Ensalmador,  ra  len-sal-mah-dor',  rah], 
TO.  &/.  1.  Bone-setter.  2.  One  who 

pretends  to  cure  by  charms. 
Ensalmar  Cen-sal-mar'],  va.  1.  To  sot 
dislocated  or  broken  bones.  2.  To 
enchant,  to  charm,  to  bewitch  ; to  lure 
by  spells.  Ensalmar  a alguno,  To 
break  the  head. 

Ensalmo  fen-sahl'-mo],  TO.  Enchant- 
ment, spell,  charm. 

Ensalobrarse  [en-sah-Io-brar'-say],  vr. 
To  become  putrid  and  corrupt,  as 
stagnant  water. 

Ensalvajar  [en-sal-vah-har'l,  va.  To 
brutalize,  to  brutify. 

Ensalzador  ten-sal-thah-dor'],  to.  E.x- 
alter,  praiser,  extoller. 

Ensalzamiento  [en-sal-thah-me-en'-to], 
TO.  Exaltation. 

Ensalzar  fen-sai-thar'l,  va.  1.  To  extol, 
to  exalt,  to  aggrandize.  2.  To  mag- 
nify, to  exaggerate. — vr.  To  boast,  to 
display  one’s  own  worth  or  actions. 
Ensambenitar  [en-sam-bay-ne-tar’],  va. 
To  nut  on  the  sambenito.  a gown  worn 
by  penitent  convicts  of  the  Inquisi- 
tion. 

Ensamblador  ren-sam-blah-dor’],  m. 
.loiner,  worker  in  wood. 
Ensambladnra  len-sam-blah-doo’-rah’, 
/.  1.  Joinery,  the  trade  of  a joiner. 
2.  Art  of  joining  boards,  planks,  and 
timbci'S  together.  Ensambladura  de 
milano,  (Naut.)  A swallow-tail  scarf 
Ensamblaje  [en-sam-blah'-hay],  TO.  V. 
Ensambladura. 

Ensamblar  [en-sam-blar’I,  va.  To  join 
or  unite  pieces  of  wood ; to  scarf,  to 
dovetail,  to  mortise., 

Ensamble  [en-sahm'-blay],  m.  V.  En- 

SAMELADURA. 

Ensancha  len-sahn'-chah],  /.  Exten- 
sion, enlargement.  V.  Ensanciie. 
Bar  ensanchas,  To  give  too  much 
license  or  liberty. 

Ensanchador,  ra  [en-san-chah-dor’,  rah], 
TO.  & /.  One  M’ho  or  that  which 
makes  a thing  larger:  stretcher, 
widener,  expander,  reamer. 
Ensanchamiento  len-san-chah-me-en'- 
to],  TO.  1.  Widening,  enlarging.  2. 
Dilation,  augmentation. 

Ensanchar  [en-san-char’],va.  To  widen, 
to  extend,  to  enlarge.  Ensanchar  el 
corazotiy  To  cheer  up,  to  raise  one’s 
spirits,  to  unburden  tlie  mind.  En- 
sanchar el  cuajo.  To  solace  one’s  self 
by  weeping. — vr.  To  assume  an  air  of 
importance,  to  affect  grandeur  and 
dignity. 


Ensanohe  [en-sahn'-chay],  TO.  1.  Dila- 
tation, augmentation,  widening,  exten- 
sion. 2.  Gore,  a slip  of  cloth  or  linen 
to  widen  a garment.  3.  Suburbs 
which  are  joined  to  the  city.  4.  Ream- 
ing. 

Ensandecer  [en-san-day-therr'],v«.  To 
grow  crazy,  to  turn  mad. 
Ensangrehtamiento  len-san-gren-tah- 
me-en'-to],  to.  Bloodiness. 
Ensangrentar  len-san-greu-tar'],  va.  To 
imbrue,  to  stain  with  blood. — vr.  To 
be  too  irritated,  vexed,  in  a dispute. 

( Yo  ensangriento,  yo  ensangriente, 
from  Ensangrentar.  F.  Acrecentar.) 
Ensanar  [en-sah-nyar’],va.  To  irritate, 
to  enrage. 

Ensarnecer  len-sar-nay-therr'],  vn.  To 
get  the  itch. 

Ehsarta  leu-sar'-tah],  /.  A String  (as  of 
pearls).  V.  Sarta. 

Ensartar  [en-sar-tar'],  va.  1.  To  string, 
to  file  on  a string;  to  link.  2.  (Met.) 
To  make  a string  of  observations  ; to 
go  through  a long  story. — vr.  To-be 
shut  up  in  a narrow  place ; to  be  piled 
one  upon  another. 

Ensay  ten-sab'-e],  7)1.  Assay,  trial, 
proof 

Ensayador  len-sah-yali-dor'],  TO.  1.  As- 
sayer,  an  officer  of  the  mint.  2.  Re- 
heareer,  prompter  on  the  stage. 
Ensayar  len-sah-yar'],  va.  1.  To  assay 
precious  metals.  2.  To  instruct,  to 
teach,  to  make  dexterous.  3.  To  re- 
hearse, to  practise.  4.  To  examine,  to 
prove,  to  try,  to  test. — vr.  To  exercise 
one’s  self,  or  to  train  one’s  self  by  use 
to  any  act. 

Ensaye  [en-sah'-yay],  TO.  Assay,  trial, 
proof 

Ensayo  I'en-sah'-yo],  m.  1.  Assay,  trial, 
proof  2.  Rehearsal  of  a play.  3.  Es- 
say, a trial,  an  experiment,  liking.  4. 
Exercise,  preparatory  practice.  5. 
(Com.)  Sample. 

Ensebar  ten-say-bar’],  va.  To  grease, 
to  tallow. 

Ensedar  [en-say-dar’J,  va.  To  join  the 
thread  with  the  bristle  in  order  to 
sew  shoes. 

Enselvado,  da  [en-sel-rah'-do,  dah],  a. 
Full  of  trees. — pp.  of  Enselvar. 
Enselvar  fen-sel-var'],  va.  V.  Emeos- 

CAR. 

Ensembla,  Ensemble,  Ensembra,  adv. 

(Obs.)  V.  JUNTAMENTE. 

Ensenada  [en-say-nah’-dah],  /.  Creek, 
cove,  fleet,  a small  bay. 

Ensenado,  da  [en-say-nah'-do,  dah],  a. 
Having  the  fonn  of  a bay,  creek,  or 
gulf — pp.  of  Ensenar. 

Ensenar  Cen-say-nar'],  va.  (Obs.)  To 
imbosom,  to  put  in  one’s  bosom. — vr. 
(Naut.)  To  embay. 

Ensena  [en-say’-nyah],  /.  Standard, 
colours,  ensign. 

Ensenable  [en-say-uyab'-blay],  a. 
Teachable. 

Ensenador,  ra  len-say-nyab-dor',  rah], 
TO.  & /.  Teacher,  instructor. 
Ensenamiento  [en-saymyah-me-en'-to], 
TO.  F.  Ensenanza. 

Ensenanza  [en-say-nyahn’-thah],  f.  1. 
Teaching,  instruction,  doctrine,  th.o 
act  of  teaching,  the  way  or  manner  of 
teaching.  2.  Public  instruction. 
Ensenar  len-say-nyar'],  va.  1.  To  teach, 
to  instmet,  to  lecture,  to  lesson.  2. 
To  show  the  way,  to  point  out  the 
road,  to  lead. — vr.  To  accustom  or 
habituate  one’s  self ; to  be  inured. 
Enseno  [en-say'-nyo],  m.  (Coll.)  ,F. 
Ensenanza. 

Ensenoreador  [en-say-nyo-ray-ah-dor'], 
TO.  He  who  domineers. 

Enseuorear  len-say-nyo-ray-ar'],  va.  To 
lord,  to  domineer. — vr.  To  posseSs 
one’s  self  of  a thing. 
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Enserar  [en-say-rar'],  ra.  To  cover  with 
bass-weed. 

Enseres  [en-say'-res],  m.  p!.  Chattels, 
marketable  effects,  fi.xtures,  furni- 
ture. 

Enseriarse  [en-say-re-ar'-say],  vr. 
( Cuba  and  Amer. ) To  become  serious, 
to  affect  seriousness. 

Enserpentado,  da  [en-ser-pen-tah'-do, 
dah],  a.  Enraged,  furious. 
Enserrinar  [en-ser-re-nar'l,  va.  To 
varnish. 

Eusifoliado,  da  [en-se-fo-le-ah'-do,  dah], 
a.  Having  sword-shaped  or  ensiform 
leaves. 

Ensiforme  [en-se-for'-may],  (7.  Ensi- 
form, having  the  shape  of  a sword. 
Ensilaje  [en-se-lah'-hayl,  m.  Ensilage, 
the  process  of  preserving  green  fodder 
in  a silo,  and  tlie  fodder  so  stored. 
Ensilar  len-se-iar'l,  va.  To  preserve 
grain  in  a place  under  ground. 
Ensillado,  da  [en-sil-lyah'-do.  dah],  a. 
Hollow-backed  : applied  to  horses. — 
pp.  of  Ensillar. 

Ensilladura  [en-sil-lyah-doo'-rali],  f. 
The  part  on  which  a saddle  is  placed 
on  a horse  or  mule. 

Ensillar  [en-sli-lyar'l,  va.  1.  To  saddle. 
2.  (Obs.)  To  raise,  to  e.xalt. 
Ensimismado  [en-se-mis-mah'-dol,  a. 

1.  Selfish.  2.  Absorbed  in  thought. 
Ensimismarse  [en-sc-mis-mar'-say],  vv. 

To  be  centred  in  one’s  self,  to  be 
abstracted. 

Ensoberbecer  [en-so  her-hay-therr'],  va. 
To  make  proud,  to  puff  up  with 
haughtiness  and  pride. — vr.  1.  To  be- 
come proud  and  haughty,  to  be  arro- 
gant. 2.  (Naut.)  To  become  bois- 
terous : applied  to  the  sea. 
Ensoberbecimiento  [eu-so-her-hay-the- 
me-en'-to],  m.  Haughtiness,  arro- 
gance, pride. 

I i'o  me  ensoberiezeo.  yo  me  ensober- 
bezea,  from  Ensoberbecerse.  V.  Co- 

NOCER.) 

Ensog'ar  [en-so-gar’l,  va.  To  fasten 
with  a rope. 

Ensolapar  [cn-so-iah-par'l,  ra.  To  lap 
over,  to  overlap  (from  Solapa). 
Ensolerar  [en-so-lay-rar'l,  va.  To  fi.x 
stools  to  bee-hives. 

Ensolvedor,  ra  ten-sol-vay-dor',  rah], 
m.  & f.  (Obs.)  Eesolver,  declarer. 
Ensolver  [en-sol-verr'l,  va.  1.  To  .jum- 
ble, to  mix  confusedly  together.  2. 
(Med.)  To  resolve,  to  discuss,  to  dis- 
sipate.— vr.  To  be  included  or  con- 
tained, to  be  reduced. 

Eusohar  len-so-nyar'],  va.  (Obs.)  V.  So- 

XAR. 

Ensopar  len-so-par'],  va.  To  make  .soup 
by  steeping  bread  in  wine. 
Ensordecer  [en-sor-day-therr'l,  va.  To 
deafen,  to  make  deaf,  to  cause  deaf- 
ness.— vn.  1.  To  grow  deaf,  to  be  de- 
prived of  hearing.  2.  To  become 
silent,  to  observe  silence. 
Ensordecimiento  [en-sor-day-the-me- 
en'-to],  m.  Deafness,  the  act  of  deaf- 
ening. 

Ensortijadura  [en-sor-te-hali-doo'-rah], 
/.  1.  A ring  which  looms  have  in  the 
middle  of  the  netting  calledpercftado. 

2.  (Vet.)  Dislocation. 
Ensortijamiento  len-sor-tc-hah-me-en'- 

to],  m.  Act  of  curling  the  hair,  or 
ringing  animals. 

Ensortijar  [en-sor-te-har'l,  va.  1.  To 
ring,  to  form  into  a ring,  to  encircle ; 
to  curl.  2.  To  ring  hogs,  buffaloes,  or 
other  beasts.  Ensortijar  las  manos. 
To  wring  the  hands  in  grief. 
Ensotarse  [en-so-tar'-say],  vr.  To  con- 
ceal one’s  self  in  a thicket. 
Ensuciador,  ra  [en-soo-the-ah-dor’,  rah], 
m.  & f.  Stainer,  defiler. 
Eusuciamiento  [en-soo-the-ah-me-en'- 


to],  m.  Act  of  dirtying,  staining,  or 
polluting. 

Ensuciar  len-soo-the-ar'],  va.  1.  To 
stain,  to  dirty,  to  soil,  to  smear,  to  file, 
to  daub,  to  sully,  to  foul.  2.  (Met.) 
To  defile,  to  pollute  with  vicious 
habits. — vr.  To  dirty  one’s  bed, 
eloth^,  etc. 

Ensiieno  [en-soo-ay'-nyo],  m.  Sleep, 
fantasy. 

Entablacidn  [en-tah-hlah-the-on'l,/.  A 
register  in  churches. 

Entablado  [en-tah-hlah'-do],Ml.  f.Eloor 
made  of  boards.  2.  Entablado  de  la 
cofa.  ( Naut. ) Flooring  or  platform  of 
the  top. — Entablado,  da.  pp.  of  Exta- 

BLAR. 

Entabladura  [en-tah-blah-doo'-rahl,  /. 
Act  of  flooring  with  boards ; wains- 
cotling. 

Entablamento  [en-tah-blah-men'-to],  TO. 

1.  (Arch.)  Entablature,  entablement. 

2.  Eoof  of  boards. 

Entablar  [en-tah-hlar'l,  va.  1.  To  cover 
with  boards,  to  floor  with  boards. 
Entablar  un  navio,  (Naut.)  To  plank 
a ship.  Entablar  con  solapadnra, 
(Naut.)  To  plank  with  clincher-work. 
2.  To  bring  an  affair  on  the  tapis,  to 
take  the  preparatory  steps  for  attain- 
ing one’s  end.  3.  (Coll.)  To  claim 
something  without  right  and  with 
pretence.  (Amer.) 

Entable  len-tah'-hlay],  m.  f.  V.  Ex’- 
TAELADi'RA.  2.  (Amer.)  Exaggerated 
pretence. 

Entablillar  len-tah-hlil-lyar’l,  ra.  To 
secure  with  small  boards,  to  bind  up 
a broken  leg ; to  splint. 

Entalamado,  da  len-tah-lah-mah'-do, 
dahl,  a.  Hung  with  tapestry. — pp.  of 

ExTA  LAMAR. 

Entalamadura  [en-tah-lah-mah-doo'- 
rah],/.  Awning  of  a boat,  carriage,  etc. 
Entalamar  [en-tah-lah-mar'l,  pa.  (Obs.) 

To  cover  with  cloth  or  tapestry. 
Entalegar  [en-tah-lay-gar'l,  va.  To  put 
in  a bag  or  sack. 

Entalingadura  [en-tah-lin-gah-doo'- 
rah],  /.  (Naut.)  Fastening  the  cable 
to  the  anchor,  or  clinching  the  cable. 
Entalingar  len-taii-Un-gar'],  va.  (Naut.) 
To  clinch  the  cable,  to  fasten  it  to  the 
anchor. 

Entailable  [eu-tai-iyah’-biay],  a.  Capa- 
ble of  being  sculptured. 

Entallador  [en-tal-lyab-dor'],  TO.  1. 
Sculptor,  a cutter  in  wood  or  stone. 
2.  Engraver.  3.  Carver. 
Entalladura  [en-tal-lyah-doo'-rah],  /. 
Entallamiento  [en-tal-lyah-me-en'-to], 
TO.  1.  Sculpture,  act  of  sculpturing, 
carving.  2.  Among  carpenters,  a 
mortise  or  groove  for  receiving  a 
piece.  3.  (Med.)  A deep  incision  by 
a cutting  instrument. 

Entallar  [eu-tai-iyar'l,  ra.  1.  To 
sculpture,  to  carve  ; to  cut  figures  in 
wood  or  stone.  2.  To  engrave,  to 
picture  by  incisions  in  copper. — vn. 
To  cut  or  shape  a thing  so  as  to  fit  it 
to  the  body. 

Entalle  [en-tahl'-Iyay],  m.  The  work 
of  a sculptor  or  engraver ; intaglio. 
Entallecer  [cn-tal-lyay-therr'],  vn.  To 
shoot,  to  sprout : applied  to  plants. 
Entamar  [en-tah-mar'l,  pa.  (Prov.)  1. 
V.  Decentar.  2.  In  woollen  factories, 
to  label  the  cloth  which  belongs  to  a 
purchaser. 

Entapizar  [en-tah-pe-t^iar'l,  va.  To  hang 
or  adorn  with  tapestry. 

Entarasoar  [cn-tah-ras-car'],pa.  (Coll.) 

To  cover  with  too  many  ornaments. 
Entarimado  [en-tahre-mab'-do],  to. 
Boarded  floor;  parquetry,  inlaid  floor. 
— Entarimado,  da.pp.  of  Entarimar. 
Entarimar  ien-tabre-mar'],  va.  To 
cover  a floor  vvitli  boards. 
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Entarquinar  len-tar-kc-nar'l,  pa.  To 
bemire,  to  cover  with  mud  or  mire; 
to  manure  land  with  mud. 

Entasis  len'-tab-sisl,  TO.  The  increase 
of  diameter  which  some  columns 
present  in  their  first  third ; entasis. 
Ente  [en’-tay],  m.  1.  Entity,  being.  2.. 
Ridiculous  man.  Ente  de  razon.  An 
imaginary  and  unrealizable  thing. 
Enteco,  ca  [cn-tay'-co,  cab],  a.  1.  In- 
firm, weak,  languid.  2.  Timid,  pusil- 
lanimous. 

Eutejado,  da  [en-tay-bab’-do,  dah],  a. 
(Prov.)  Made  in  the  form  or  shape 
of  tiles. 

Entelaranarse  [cn-tay-lah-ra-nyar’-say],. 
vr.  (Prov.)  To  be  clouded  or  overcast :: 
applied  to  the  sky. 

Enteleqnia  [en-tay-lay-kee'-ah],  f. 
(Phil.)  Absolute  and  relative  perfec- 
tion of  being. 

Entelerido,  da  [cn-tay-lay-ree'-do,  dahR 
a.  Fearful,  timid. 

Entena  [en-tay'-nah],  f.  (Naut.,)  La- 
teen yard. 

Entenada  [en-tay-nah'-dab],  /.  A step- 
daughter, a daughter  of  a former  mar- 
riage. 

Entenado  Icn-tay-nah'-do],  P7.  A .step- 
son, a son  of  a fonner  marriage. 
Entenallas  [eu-tay-nahl'-lyas],/.  pi.  A 
small  hand-vise. 

Entendederas  [cn-ten-day-day'-rasl,  f.. 
pi.  (Coll.)  Understanding, judgment. 
Entendedor,  ra  len-ten-day-dor',  rah], 
TO.  & /.  Understander,  one  who  under- 
stands. 

Entender  len-ten-derr'J.  va.  & vn.  1. 
To  understand,  to  comprehend,  to 
conceive,  to  believe,  to  hear.  2.  To- 
remark,  to  take  notice  of.  3.  To 
reason,  to  think,  to  judge.  4.  To  be 
employed  about  or  engaged  in  any 
thing.  Bar  en  que  entender.  To  molest, 
to  disturb,  to  make  anxious,  to  dis- 
tress. A mi  entender.  In  my  opinion. 
Xo  lo  entenderd  Galvan,  It  is  an  in- 
tricate, difficult  thing.  Lo  mi.mo  se 
debe  entender  este  articulo,  The  same 
construction  is  to  be  given  to  this 
article.  Entenderse  con  alquno.  To 
I address  or  correspond  with  one  on  a 
eeriain  business.  Tenga  V.  entendido^ 
I warn  you,  or.  You  must  be  aware, 
you  must  keep  in  mind.  Aolo  me  he 
entendido  con  el,  I have  apjAied  only 
to,  or  had  correspondence  only  with 
him.  1 have  known  no  other  person 
but  him. — vr.  1.  To  have  some  motive 
for  doing  a thing.  El  se  entiende.  He 
knows  what  he  is  about.  2.To  agree  or 
beagrccd.  S.Toundcrstandeach  other. 
Eso  no  se  entiende  conmigo.  That  is  no 
affair  of  mine.  Quien  con  tosco  ha  de 
entender.  macho  seso  ha  menester.  He 
who  has  to  deal  with  a blockliead  has 
need  of  much  brains.  Entender  de 
alguna  cosa.  To  be  skilful  in  any 
thing.  Entenderse  con  alguna  cosa., 
To  take  the  charge  or  management  of 
an  affair.  I'a  te  entiendo,  I know 
your  intention.  No  entender  la  md- 
sica.  To  pretend  to  misunderstand  an 
unpleasant  remark.  Entenderse  en 
coplas.  To  repay  in  the  same  coin ; to 
I'cturn  insult  for  insult. 
Entendidamente  len-ten-de-dah-men'- 
tay],  adv.  Knowingly,  prudently. 
Entendido,  da  [cn-ten-dee'-do,  dab],  a. 
AVise,  learned,  prudent,  knowing. 
Darse  por  entendido,  To  manifest  by 
signs  or  words  that  the  thing  is  under- 
stood ; to  answer  aiiy  attention  or 
compliment  in  the  customary  man- 
ner. 

Entendimiento  [en-ten-de-me-en'-to].  m. 
1.  Understanding,  knowledge,  judg- 
ment, mind  ; conceiving.  2.  E.xpla- 
nation,  illustration. 
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Entenebreoer  [en-tay-nay-bray-tlierr'], 
va.  To  obscure,  to  darken. 

Entenola  [en-tay'-no-lah],  f.  (Naut.) 
A spare  spar. 

Eateomania  [en-tay-o-mah-nce'-ah],  /. 
A kind  of  relifflous  insanity,  wliich 
consists  in  believing  one’s  self  in- 
spired by  Heaven. 

Enteralgia  [en-tay-rahl’-he-ah],  /.  En- 
teralgia,  neuralgia  of  the  intestines. 

Enteramente  [en-tay-rah-men'-tay],  adv. 
Entirely,  fully,  completely,  full ; clear, 
clean ; quite. 

Enterar  [en-tay-rar'],r)a.  1.  To  inform 
thoroughly,  to  acquaint,  to  instruct,  to 
give  intelligence.  2.  (Amer.)  To  com- 
plete, to  make  entire. 

Ihltereza  [eu-tay-ray'-thahl,  /.  1.  En- 
tireness,  integrity.  2.  Rectitude,  up- 
rightness; perfection.  3.  Fortitude, 
firmness.  Enteresa  virginal,  Virginity. 

Enteritis  [en-tay-ree'-tia],  /.  (Med.) 
Enteritis,  inflammation  of  the  mucous 
coat  of  the  bowels. 

Enterizo,  za  [en-tay-ree'-tho,  thah],  a. 
Entire,  complete  ; of  one  piece. 

Enternecedor,  ra  [en-ter-nay-the-dor', 
rah],  a.  Compassionate,  pitiful. 

Enterneoer  [en-ter-nay-therr'],  va.  1. 
To  soften,  to  make  tender  or  soft,  to 
melt,  to  affect.  2.  (Met.)  To  move  to 
compassion. — vr.  To  be  moved  to  com- 
passion, to  pity,  to  commiserate,- to  be 
affected. 

Enternecidamente  [en-ter-nay-the-dah- 
men'-tayl,  adv.  Compassionately. 

EnternecimientO  [en-ter-nay-the-me- 
en'-tol,  m.  Compassion,  pity,  melting. 

( Yo  enternezeo,  yo  enternezea,  from 
Enterneoer.  V.  Conocer.) 

Entero,  ra  [en-tay'-ro,  rah],  a.  1.  En- 
tire, undiminished.  2.  Perfect,  com- 
plete. 3.  Sound,without  a flaw.  4.  Just, 
right.  5.  Honest,  upright,  pure,  un- 
corrupted. 6.  Strong,  robust,  vigorous. 
7.  Informed,  instructed.  8.  TJneastra- 
ted.  Cahallo  entero,  Stone-horse.  9. 
Strong,  coarse  : applied  to  linen.  10. 
<Arith.)  Whole.  Numeros  enteros, 
Whole  numbers.  11.  Constant,  firm. 
For  entero,  Entirely,  fully,  com- 
pletely. 

Enterorrafia  [en-tay-ror-rah'-fe-ah],  /. 
Enterorraphy,  a suture  for  maintain- 
ing the  edges  of  a wound  of  the  intes- 
tines. 

Enterdtomo  [en-tay-ro'-to-mo],  m.  En- 
terotome. 

Enterrador  [en-ter-rah-dor'l,  m.  1. 
Grave-digger,  burier,  se.xton.  2.  The 
se-vton-beetle ; necrophorus. 

Enterraje  [en-ter-rah’-hay],  m.  In 
foundries,  a bank  of  earth  around  a 
mould. 

Euterramiento  [en-ter-rah-me-en'-to], 
m.  1.  Interment,  burial,  funeral.  2. 
Tomb,  burying-place. 

Enterrar  [en-ter-rar'],  ra.  1.  To  inter, 
to  bury.  2.  V.  Sobrevivir.  Enterrar 
lasvasijasen  el  lastre,  (Naut.)  Tostow 
the  casks  in  ballast. 

Enterronar  [en-ter-ro-nar'],  va.  To 
cover  with  clods. 

EntesamientO  [en-tay-sah-me-en'-to], 
m.  The  act  of  stretcliing,  the  effect 
of  being  stretched ; fulness. 

Entesar  ien-tay-sar'],  va.  To  e.xtend, 
to  stretch  out.  To  give  greater  force 
or  vigour  to  a thing. 

Entestado,  da  [en-tes-tah'-do,  dab],  a. 
Obstinate,  stubborn. 

Entibador  [en-te-bah-dor’],m.  One  who 
shores  up  mines. 

Entibar  [eu-te-bar'],  vn.  To  rest,  to 
lean  upon. — va.  To  prop,  to  shore  up 
mines. 

Entibiadero  Ceu-te-be-ah-day'-ro],  m. 
Cooler,  a bath  in  which  any  thing  is 
cooled. 


Entibiar  Cen-te-be-ar'],  va.  1.  To  cool, 
to  make  cool,  to  damp.  2.  To  temper, 
to  moderate  the  passions. — vr.  (Met.) 
To  become  cool,  to  slacken,  to  rela.v, 
to  languish. 

Entibo  [en-tee'-bo],  m.  1.  Stay,  prop, 
shore.  2.  Foundation. 

Entidad  Cen-te-dahd’],/.  1.  Entity,  a 
real  being.  2.  (Met.)  Consideration, 
estimation,  value,  moment,  conse- 
quence, import,  matter,  importance. 

( Yo  entiendo,  yo  entienda,  from  En- 
tender.  V.  Atender.) 

Entierro  [en-te-er’-ro],  TO.  1.  Burial, 
interment,  funeral.  2.  Tomb,  grave, 
sepulture. 

( Yo  entierro,  yo  entierre,  from  En- 
terrar. V.  Acertar.) 

Entigrecerse  [en-te-gray-therr’-say],  vr. 
To  be  as  enraged  or  furious  as  a 
tiger. 

Entimema  [en-te-may'-mah],/.  Enthy- 
mem,  a syllogism  which  consists  of 
two  propositions. 

Entinar  Cen-te-nar’],  va.  1.  To  tinge, 
to  colour.  2.  To  put  wool  into  the 
clearing-bath. 

Entintar  Cen-tin-tar'],  va.  1.  To  stain 
with  ink.  2.  To  tinge  or  give  a dif 
ferent  colour. 

Entiznar  [en-teeth-nar'],  va.  To  revile, 
to  defame.  V.  Tiznar. 

Entoldado  len-tol-dah’-do],  to.  An 
awning. — Entoldado,  da,  pp.  of  En- 

TOLDAR. 

Entoldamiento  [eu-tol-dah-me-en'-to], 
TO.  Act  of  covering  with  an  awning. 
Entoldar  [en-tol-dar'l,  va.  1.  To  cover 
with  an  awning.  2.  To  hang  walls 
with  cloths  or  silks. — vr.  1.  To  dress 
pompously.  2.  To  grow  cloudy  or 
overcast. 

{Yo  entomezeo,  yo  entomezea,  from 
Entomecer.  V.  Conocer.) 

Entomizar  [en-to-me-thar'],  va.  To  tie 
bass  cords  around  posts  or  laths,  that 
the  plaster  may  stick  to  them. 
EntomdfagO,  ga  [en-to-mo'-fah-go,  gah], 
a.  Insectivorous,  entomophagous. 
Entomdfilo,  la  [ea-to-rao'-fe-Io,  lah],  a. 
Entomophilous,  fond  of  insects. 
Entomologia  [en-to-mo-lo-hee’-ah],  /. 
Entomology. 

Entomoldgicamente,  adv.  Entomo- 
logicalh’. 

Entomoidgico,  oa  [en-to-mo-lo'-he-co, 
cah],  a.  Entomological,  relating  to  the 
study  of  insects. 

Entomologista  [en-to-mo-Io-hees'-tah], 
TO.  or  Entomdlogo,  to.  An  entomol- 
ogist. 

Entomostraoeo,  cea  len-to-mos-trah'- 
thay-o,  ab],a.  Entomostracan. — m.  pi. 
The  entomostracans. 

Entonacidn  [en-to-nah-the-on'],  /.  1. 

Modulation  ; intonation.  2.  The  act 
of  blowing  the  bellows  of  an  organ. 
3.  (Met.)  Haughtiness,  presumption, 
pride. 

Entonadera  [en-to-nah-day'-rah],/.  The 
blow-lever  of  an  organ. 

Entonado  [cn-to-nah'-do],  to.  The  pro- 
cess of  toning  in  photography. 
Entonado,  da  [en-to-nah'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Entonar.  Haughty,  puffed 
with  pride. 

Entonador  Cen-to-nah-dor'],  to.  1.  Or- 

fan-blower.  2.  One  who  tunes  the 
rst  verse  of  a psalm.  3.  One  that 
sets  the  tune.  4.  (Med.)  A tonic. 
Entonamiento  [en-to-nab-me-en'-to],  to. 
1.  V.  Tono.  2.  Intoning.  3.  Arro- 
gance, haughtiness. 

Entonar  [en-to-nar’l,  va.  1.  To  tune, 
to  modulate,  to  intonate.  2.  To  com- 
mence or  set  a tune.  3.  (Piet.)  To 
harmonize  coloure.  (Phot.)  To  tone 
prints.  4.  To  blow  the  bellows  of 
an  organ.  5.  (Med.)  To  strengthen 
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the  muscular  fibres  by  means  of  tonic 
medicines. — vr.  ( Met.)  To  grow 

haughty,  to  be  puffed  up  with  pride ; 
to  look  big. 

Entonatorio  [en-to-nab-to’-re-o],  TO.  A 
book  of  sacred  music  used  in  Catho- 
lic churches. 

Entonces  [en-ton'-tbes],  adv.  Then,  at 
that  time,  on  that  occasion. 
Entonelar  [en-to-nay-iar'],Da.  To  bar- 
rel. 

Entono  [en-tob'-nol,  TO.  1.  The  act  of 
intoning.  2.  P.  Entonacion.  3.  (Met.) 
Arrogance,  haughtiness,  pride. 
Entontecer  [en-ton-tay-tberr'l,  va.  To 
mope,  to  fool,  to  craze. — vn.  & vr.  To 
grow  foolish,  to  be  stupid, 
^tontecimiento  [en-ton-tay-tbe-me- 
en’-to],  TO.  Act  of  growing  foolish  or 
stupid. 

( Yo  me  entontezco,  yo  me  enton- 
tezea,  from  Entontecerse.  V.  Cono- 
cer.) 

Entorchado  [en-tor-cbab'-dol,  TO.  1.  A 
twisted  gold  or  silver  cord,  for  em- 
broideries. 2.  A sort  of  twisted  fringe 
used  as  a mark  of  distinction  by  the 
Spanish  general  officers.  Entorchados, 
Cords  for  a musical  instrument  cov- 
ered with  silver  wire  ; bass  strings. 
Entorchar  [en-tor-cbar'l,  va.  1.  To 
twist  a cord.  2.  To  cover  cords  for 
musical  instruments  with  wire. 
Entorilar  [en-to-re-iar'l,  va.  To  put 
the  bull  in  the  toril,  or  stall. 
Entornar  [eu-tor-nar'],  va.  To  turn. 
Entornillar  [eu-tor-uii-iyar'l,  va.  To 
make  any  thing  in  the  form  of  a screw 
or  ring. 

Entorpecer  [en-tor-pay-tberr’l,  va.  1. 
To  benumb,  to  damp,  to  render  torpid. 
2.  To  stupefy,  to  obscure  the  under- 
standing. 

Entorpecimiento  [en-tor-pay-tbe-me- 
en'-tol,  TO.  1.  Torpor,  benumbedness, 
numbness,  stupefaction,  duluess.  2. 
Stupidity,  bluntness  of  intellect. 

( Yo  me  entorpezco,  yo  me  entorpez- 
ca,  from  Entorpecerse.  V.  Conocer.) 
Entortadara  [en-tor-tab-doo'-rabl,  /. 

Crookedness,  curvity. 

Entortar  Cen-tor-tar’l,' m 1.  To  bend, 
to  make  crooked.  2.  To  pull  out  an 
eye. 

Entortijar  [en-tor-te-bar'l,t’a.  V.  En- 
sortijar. 

Entosigar  [en-to-se-gar'l,  va.  V.  Ato- 

SIGAR. 

Entozoario,  ria  [en-to-tbo-ab'-re-o,  ab], 
a.  & n.  Entozoarian,  entozoic;  ea- 
tozoa. 

Entrada  [en-trab’-dabl,  /.  1.  Entrance, 
entry,  2.  Entrance,  entry,  coming  in, 
ingress.  3.  Entrance,  prerogative  of 
certain  authorities  to  enter  places  for- 
bidden to  the  public.  4.  Beginning 
of  a musical  clause.  5.  Entry,  the 
act  of  publicly  entering  a city.  »!. 
The  act  of  admitting  a person  into  a 
community  or  society.  7.  Concourse 
of  people.  Hubo  una  grande  entrada 
aquel  dia  en  la  comedia.  The  play- 
house was  crowded  on  that  day.  8. 
Entrance-fee,  admission,  ticket.  9. 
The  means  or  power  to  do  some- 
thing. 10.  Familiar  access,  intimacy. 
11.  (Naut.)  The  rising,  beginning,  of 
a wind,  a soft  breeze,  or  a storm.  12. 
A good  hand  at  cards.  13.  Each  of 
the  more  substantial  dishes  which  are 
served  at  table.  14.  Receipts,  prop- 
erty vested  in  any  concern.  Derechos 
de  entrada.  Import  duty.  Entrada.i, 
Temples,  the  upper  parts  of  the  sides 
of  the  head.  15.  Entrada  furtiva  en 
una  casa,  forzandola  para  robar, 
(Law)  Burglary. 

Entradero  [en-trab-day'-rol,  m.  (Prov.) 
A narrow  entrance. 
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Entramado  [en-tra-mah'-dol,  m.  (Carp.) 
Frame-work,  stud-work,  bay-work. 

Entramar  [en-tra-mar'J,  va.  To  make 
stud-work,  frame-work. 

Entrambos,  bas  [en-trahm’-bos,  has], 
pron.  pi.  Both.  V.  Ambos. 

Entramiento  de  bienes,  m.  (Law 
Obs.)  Sequestration. 

Entramos,  mas,  pro7i.  (Obs.)  Both. 
V.  Entrambos. 

Entrampar  Cen-tram-par'],  va.  1.  To 
entrap,  to  insnare,  to  cateh  in  a trap. 

2.  (Met.)  To  involve  in  difficulties, 
to  perpie.x.  3.  To  insnare,  to  deceive ; 
to  noose,  to  circumvent,  to  hamper. 
4.  (Met.)  To  encumber  an  estate  with 
debts,  to  contract  debts. — vr.  To  bor- 
row money,  to  become  indebted. 

Entrante  [en-trahn'-tay],pa.  1.  Enter- 
ing. 2.  One  who  enters.  Angulo  en- 
trante,  (Fort.)  The  angle  which  has 
its  vertex  on  the  side  of  the  fortress. 

Entrana  [en-trab'-nyahl,  /.  An  entrail, 
a bowel,  any  principal  organ  or  part 
which  has  an  appropriate  use ; very 
seldom  used  in  the  singular  in  either 
language. — pi.  1.  Entrails,  bowels.  2. 
(Met.)  Entrails,  the  internal  parts  of 
any  thing;  centre  of  a city,  heart  of 
a country.  3.  (Met.)  Mind,  affection; 
disposition  ; idiosyncrasy.  4.  The  in- 
most recess  of  any  thing.  Entraiias 
m'las,  My  dear,  my  love.  Dar  las 
entranas,  or  dar  hasta  las  entraiias, 
To  give  one’s  very  heart-blood  away. 
Esto  me  llega  d las  entranas.  That 
goes  to  my  heart, 

Entranable  [en-trah-nyah'-blayl,  a.  In- 
timate, affectionate. 

Entranablemente  [en-trah-nyah-Way- 
men'-tay],  adv.  Affectionately. 

Entranar  [cn-trah-nyar'l,  «n.  To  pene- 
trate to  the  core,  to  know  profoundly. 
— vr.  1.  To  contract  intimacy  and  fa- 
miliarity. 2.  V.  Embutir.  (Naut.) 

Entrapada  [en-trah-pab'-dahl,  f.  A 
coarse  crimson  cloth. 

Entrapajar  [en-trah-pah-har'l,  va.  To 
tie  with  rags. 

Entrapar  [cn-trah-par'l,  va.  1.  To 
powder  the  hair  to  clean  it.  2.  ( Agr.) 
To  put  woollen  rags  to  the  roots  of 
plants,  as  manure. — vr.  To  be  covered 
with  dust. 

Entrar  len-trar'l,  va.  & vn.  1.  To  en- 
ter, to  go  in,  to  march  in,  to  come  in 
and  jig.,  to  penetrate.  2.  To  inclose 
one  thing  in  .another,  to  introduce  it. 

3.  To  commence,  to  begin.  To  win  a 
trick  at  cards.  4.  To  undertake.  5. 
(Geog.)  To  disembogue,  to  join  (of 
rivers;.  6.  To  thrust  or  put  one  thing 
upon  another.  7.  To  take  possession 
of  a place  by  force  of  arms.  8.  To  set 
down,  or  place  to  account.  Entrar  en 
unapartida  de  trigo,  lana,  etc..  To  pur- 
chase a quantity  of  wheat,  wool,  etc.  9. 
To  be  classed  or  ranked.  To  conduce, 
or  be  employed  for  some  end ; said  of  a 
portion  or  certain  number  of  things. 
10.  Followed  by  the  prepositions  d or 
en,  it  signifies  to  begin  or  commence, 
as,  Entrar  a cantar.  To  begin  to  sing 
in  concert.  Entrar  en  recelo.  To  begin 
to  suspect.  Ahora  entro  yo.  Now  I 
begin  : said  to  one  who  has  engrossed 
all  the  conversation.  Entrar  de  por 
medio.  To  settle  a scuffle  or  fray,  to 
adjust,  to  reconcile  disputants.  11.  To 
dedicate  or  consecrate  one’s  self  to 
something.  12.  To  find  place,  to  take 
possession  of  the  mind : as  a passion 
or  affection.  1 3.  In  fencing  to  advance 
a step.  14.  (Naut.)  To  gain  upon  a 
vessel  steering  the  same  course.  To 
begin  to  rise  (of  the  tide)  or  to  blow 
(of  wind).  Lo  que  entra  con  el  ca- 
pillo,  sale  con  la  mortaja.  That  which 
is  learned  in  infancy  can  never  be 


forgotten.  Entrar  bien  algnna  cosa. 
To  come  to  the  point.  Entrar  de  ron- 
don.  To  enter  suddenly  and  familiarly. 
Entrar  dentro  de  si,  or  en  si  mismo. 
To  reflect  upon  one’s  own  conduct  in 
order  to  improve  it.  No  entrar  (d 
algnno)  algima  cosa.  Not  to  believe  a 
thing;  to  have  a repugnance  for  it. 
Entrar  d uno.  To  prevail  upon  a per- 
son to  do  as  we  desire.  Entrar  d 
mates.  To  communicate  by  signs.  En- 
trar y salir.  To  be  clever  in  business 
or  conversation.  Nunca  me  entro  de 
dientes  d dentro,  I never  could  endure 
him.  Entrar  como  por  su  casa.  To  fit 
loosely.  A la  mujer  y d la  mida,  por 
el  pienso  les  entra  la  hermosura.  Com- 
fort and  kindliness  contribute  to 
beauty.  La  letra  con  sangre  entra. 
Those  who  would  succeed  must  work 
with  a will.  Entrar  con  alguno.  To 
deal  with  a person. 

Entre  [en'-trayl,  prep.  1.  Between. 
Entre  ano,  semana,  dia,  etc..  In  the 
course  of  the  year,  week,  day,  etc. 
Entre  dos  aguas.  Wavering,  irresolute. 
Traer  d uno  entre  dientes.  To  take  a 
dislike  to  somebody.  2.  In,  or  in  the 
number  of  things.  Entre  tanto.  In  the 
interim.  Entre  manos.  In  hand.  Traer 
una  cosa  entre  nwnos.  To  be  doing 
something.  Tomar  entre  manos.  To 
take  in  band.  3.  In  composition  with 
another  word  it  weakens  or  limits  the 
signification,  as  entrejino,  middling 
fine,  and  others  in  the  list  which  im- 
mediately follows. 

Entreablir  [en-tray-ali-breer'l,  va.  To 
half  open  a door,  to  leave  it  ajar. 

Entreacto  ien-tray-ahe'-to],  m.  En- 
tr’acte, interact. 

Entreancho,  cha  [en-tray-ahn'-cho, 
chahl,  a.  Neither  wide  nor  narrow. 

Entrecalle  ien-tray-cahl'-lyayl,  m.  Clear 
between  two  mouldings. 

Entrecanal  [en-tray-cah-nahl’l,  f. 

(Arch.)  Space  between  the  striae  or 
flutings  of  a column. 

Entrecano,  na  ien-tray-cah'-no,  nah],  a. 
Between  black  and  gray,  grayish  : ap- 
plied to  the  hair  or  beard. 

Entrecasco,  m.  V.  Entrecorteza. 

Entrecava  [en-tray-cah'-vabl,/.  A very 
shallow  digging. 

Entrecavar  [en-tray-cah-var'l,  va.  To 
dig  shallow,  not  to  dig  deep. 

Entrecejo  [en-tray-thay'-ho],  m.  1.  The 
space  between  the  eye-brows.  2.  A 
frowning,  supercilious  look,  show  of 
annoyance. 

Entrecerca  [cn-tray-therr'-cahl,/.  Space 
between  inclosures. 

Entrecielo  [en-tray-the-ay’-lol,  m. 
Awning.  V.  Toldo. 

Entreclaro,  ra  [en-tray-clah’-ro,  rahl.  a. 
Slightly  clear. 

Entrecogedura  len-tray-co-hay-doo’- 
rali],/.  Act  of  catching. 

Entrecoger  [en-tray-co-herr'l,  1.  To 
catch,  to  intercept.  2.  To  compel  by 
arguments  or  threats.  (Acad.) 

Entrecoro  len-tray-co'-rol,  m.  Space 
between  the  choir  and  the  chief  altar; 
chancel. 

Entrecortado,  da  [en-tray-cor-talf-do, 
dab],  a.  1.  (Med.)  Short  of  breath, 
dyspneal.  2.  (Geol.)  Broken. 

Entrecortadura  len-tray-cor-tah-doo'- 
rah],  /.  Cut  made  in  the  middle  of 
any  thing  without  dividing  it. 

Entrecortar  [en-tray-cor-tar'l,  va.  To 
cut  a thing  in  the  middle  without 
dividing  it. 

Entrecorteza  [en-tray-cor-tay'-thah],  /. 
An  imperfection  in  timbers  through 
the  union  of  the  branches  to  the 
trunk,  with  interior  defects.- 

Entrecriar  [cn-tray-cre-ar'],ra.  To  rear 
plants  among  others. 
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Entreenbiertas,  Entrepuentes  len- 
tray-coo-be-err'-tas,  en-tray-poo-en’-tee], 
m.  &/.  pi.  (Naut.)  Between  decks. 

Entrecuesto  [en-tray-coo-es'-to],  m. 

Back-bone. 

Entredeoir  [en-tray-day-theer'l,  va.  To 
interdict,  to  prohibit. 

Entredicbo  [en-tray-dee'-cho],  m.  1. 
Interdiction,  prohibition.  2.  Ecclesi- 
astical censure  or  interdict. — Entre- 
diclio,  cha,  pp.  irr.  of  Entredeoir. 

Entredoble  [en-tray-do'-blay],  a. 

Neither  double  nor  single. 

Entredds  ien-tray-dose'l,  m.  1.  A strip 
of  lace  between  two  hems ; insertion. 

2.  The  size  of  type  called  long  primer. 

3.  (Arch.)  The  keystone  of  an  arch. 
Plancher. 

Entrefino,  na  [en-tray-fee'-no,  nab],  a. 
Middling  fine. 

Entreforro  ien-tray-for'-ro],  m.  1. 
Doublet,  waistcoat,  jerkin.  2.  (Naut.) 
Parceling,  a canvas  wrapping,  usually 
tarred,  applied  to  protect  a rope. 

Entrega  [en-tray'-gab],  f.  Delivery, 
the  act  of  delivering,  conveyance. 

Entregadamente,  adv.  Eeally,  per- 
fectly. 

Entregadero,  ra  [en-tray-gah-day’-ro, 
rah],  a.  (Com.)  To  be  supplied ; de- 
liverable. 

Entregador  [en-tray-gab-dore’l,  ra.  1. 
Deliverer.  2.  Executor. 

Entregamiento  [en-tray-gab-me-en'-tol, 
m.  Delivery. 

Entregar  [en-tray-gar'l,  va.  1.  To 
deliver,  to  put  into  the  hands  of  an- 
other, to  give,  to  give  way,  or  to  give 
up ; (Com.)  to  transfer,  to  pay.  2.  To 
insert,  by  the  point  or  sidewise,  part 
of  one  body  into  another. — vr.  1. 
To  deliver  one’s  self  up  into  the  hands 
of  another.  Entregarse  d vitios.  To 
abandon  one’s  self  to  vices.  2.  To 
devote  one’s  selfwholly  to  something. 
A entregar.  To  be  supplied ; supply 
expected. 

Entregerir  [en-tray-bay-reer'l,  va.  To 
insert,  to  intermix. 

EntregO  len-tray'-go],  m.  Delivery.— 
a.  (Obs.)  V.  Integro. 

Entrejuntar  [en-tray-boon-tar’],  va.  To 
nail  or  join  the  panels  of  a door  to  the 
cross-bars  or  ledges. 

Entrelazar  [en-tray-lab-tbar'l,  va.  To 
interlace,  to  intermix,  to  interweave, 
to  entwine. 

Entrelino  [en-tray-lee’-nyo],  ra.  Space 
of  ground  between  the  rows  of  vinee 
or  olives. 

Entrelistado,  da  [en-tray-iis-tab'-do, 
dab],  a.  Striped  or  variegated. - 

Entrelucir  [en-tray-Ioo-tbeer'l,  vn.  To 
glimmer,  to  shine  faintly. 

( Yo  entreluzco,  yo  entreluzca,  fi'om 
Entrelucir.  V.  Deslucir  ). 

Entremedias  [en-tray-may'-de-as],  adv. 
In  the  meantime. 

Entremes  [en-tray-mes'l,  ra.  1.  An  in- 
terlude, a farce,  an  entertainment.  2. 
Interval.  3.  A side-dish,  entree. 

Eutremesar,  va.  (Obs.)  I'.  Entre- 

MESEAR. 

Entremesear  [en  tray-may-say-ar'],  va. 
To  act  a part  in  a farce  or  interlude. 

Entremesista  [en-tray-may-sces'-tab], 
m.  Player  of  farces  or  interludes. 

Entremeter  [cn  tray-may-terr'l,  va.  1. 
To  put  one  thing  between  others.  2. 
To  put  on  a clean  cloth  without  un- 
dressing children,  or  taking  otf  the 
swaddling  clothes. — vr.  1.  To  thrust 
one’s  self  into  a place  without  being 
called  or  invited.  2.  To  take  charge 
of.  3.  To  intermeddle,  to  meddle,  to 
pry,  to  interpose  officiously. 

Entremetido,  ra.  Meddler,  obtruder, 
intermeddler;  a busy-body,  a go-be- 
tween. 
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Entremetido,  da  [en-tray-may-tee'-do, 
dah],  a.  <fe  pp.  of  Entkemeter.  Med- 
dling or  intermeddling,  otlicious,  med- 
dlesome. 

Entremetimiento  [en-tray-may-te-me- 
en'-to],  m.  Interposition,  interjection ; 
intermeddling,  meddlesomeness,  ob- 
trusion. 

Entremezcladura  [en-tray-meth-clah- 
doo'-rah],  /.  Intermi.\ture. 
Entremezclar  [cn-tray-meth-clar'l,  va. 

To  interweave,  to  intermix. 
Entremiche  sobre  el  baupres,  m. 
(Naut.)  The  chock  of  the  bowsprit. 
Capstan. 

Entremiente,  adv.  (Obs.)  V.  Entre- 

TANTO. 

Entremiso  [en-tray-mee’-so],  m.  A long 
bench  on  which  cheeses  are  formed. 
Entremorir  [en-tray-mo-reer'],  vn.  To 
die  away  by  degrees,  to  be  nearly  ex- 
tinguished : applied  to  a flame. 
Entremostrar  [en-tray-mos-trar'l,  va. 
(Obs.)  To  show  a thing  imperfectly, 
or  by  halves. 

Entrenoar  [en-tren-car'l,  va.  To  put 
rods  in  a bee-hive. 

Entrenervios  len-tray-nerr'-ve-osel,  >n. 
pi.  Among  bookbinders  the  .spaces  be- 
tween the  bands  of  the  back  of  a book. 
EntrenudoS  [en-tray-noo'-dosl,  m.  pi. 
(Bot.)  Internodes,  the  spaces  between 
the  nodes  of  a stem. 

Entrenzar  ien-tren-thar'],  va.  To  plait 
hair. 

EnCreoir  len-tray-o-eer’],  va.  To  hear 
without  perfectly  understanding  what 
is  said. 

( Yo  entreoigo,  yo  entreoiga  ; el  en- 
treoyo,  entreoyera  ; from  Entreoir.  V. 
OlR.) 

Entreordinario,  ria  [en-tray-or-de 
nah'-re-o,  ahl,  a.  Middling,  betvreen 
good  and  bad. 

Entrepalmadura  Cen-tray-pal-mah-doo'- 
rah],  /.  (Vet.)  Disease  in  hoi'ses’ 
hoofs. 

Entrepanes  [en-tray-pah'-nes],  m.  pi. 
Pieces  of  unsown  ground  between 
others  that  are  sown. 

Entrepanado,  da  [en-tray-pa-nyah'-do, 
dah],  a.  Composed  of  several  panels : 
applied  to  doors. 

E&trepano  [en-tray-pah'-nyo],  m.  1. 
Panel.  2.  Space  between  pilasters. 
3.  Pier. 

Entreparecerse  len-tray-pa-ray-therr'- 
say],  vr.  1.  To  be  transparent,  to 
shine  through.  2.  To  have  traces  of 
resemblance  to  some  other  thing,  to 
be  like. 

Entrepeohuga  [en-tray-pay-choo'-gahl, 
/.  Small  pieee  of  flesh  on  the  breast  of 
birds. 

Entrepeines  [en-tray-pay'-e-nesl,  m.  pi. 
The  wool  which  remains  in  the  comb 
after  combing. 

Entrepelado,  da  [cn-tray-pay-lah'-do, 
dah],  a.  Spotted  with  white  upon  a 
dark  ground,  pied : used  of  the  colour 
of  horses  or  mules. 

Eatrepelar  [en-tray-pay-lar'l,  va.  To 
variegate  hair,  or  mix  it  of  different 
eolours. 

Entrepernar  [en-tray-per-nar'l,  vn.  To 
put  the  legs  between  those  of  others, 
for  ease  in  sitting. 

EntrepiernaS  [en-tray-pe-er’-nasl,  f.  pi. 
1.  Opening  between  the  legs  ; the  in- 
ner surface  of  the  thighs.  2.  Pieces 
put  into  the  fork  of  a pair  of  breeches. 
Entreponer  [ea-tray-po-nerr'l,  va.  To 
interpose. 

Entrepretado,  da  len-tray-pray-tah'-do, 
dah],  a.  (Vet.)  Applied  to  a mule  or 
horse  with  a weak  breast  or  shoulder. 
Entrepuentes  [en-tray-poo-en'-tes],  m. 
pi.  (Naut.)  Between  decks.  F.  En- 

TRECUBIERTAS. 


Entrepunta  [en-tray-poon'-tahl,  /.  One 
of  the  pieces  of  a crane. 
Entrepunzadura  [en-tray-poon-thah- 
doo'-rah], /.  Pricking  pain  of  an  un- 
ripe tumour. 

Entrepunzar  [en-tray-poon-thar'l,  va. 
(Obs.)  To  prick  slightly. 
Entrerenglon  [en-tray-ren-glone'l,  m. 
Interline,  space  between  lines. 
Entrereuglonadura  len-tray-ren-gio- 
nah-doo’-rah],/.  Anything  inscribed 
or  written  within  lines ; interlineal 
note. 

Entrerenglonar  [en-tray-ren-glo-nar'l, 
va.  To  interline. 

Entresaca,  Entresacadura  [en-tray- 
sah’-cah,  en-tray-sah-cah-doo'-rah], /.  1. 
The  act  of  cutting  down  trees,  in 
order  to  thin  a wood.  2.  Selection  of 
branches  at  the  time  of  pruning. 
Entresacar  [en-tray-sah-car’l,  va.  1. 
To  pick  or  choose  out  of  a number  or 
parcel  of  things.  2.  (Agr.)  To  cut 
away  branches  of  trees,  to  make  a 
clearing.  3.  To  clip  hair  close  to  the 
head. 

Entrescuro,  ra  [en-tres-coo'-ro,  rah],  a. 
(Prov. ) Somewhat  ob.scure. 

Entresijo  [en-tray-see'-hol,  m.  1.  Mes- 
entery, that  round  which  the  bowels 
are  twisted.  2.  (Met.)  Any  thing  oc- 
cult, hidden. 

Entresuelo  [en-tray-soo-ay'-lo],  m.  A 
small  room  between  two  stories ; floor 
between  the  ground  and  first  floor,  or 
principal  apartment;  entresol,  mez- 
zanine. 

Entresurco  [en-tray-soor’-col,  m.  Space 
between  furrows. 

Entretalla,  Entretalladura  len-tray- 
tahl'-lyah,  en-tray-tal-lyah-doo’-rah],  /. 
Sculpture  in  bas-relief. 

Entretallar  len-tray-tal-lyar'l,  va.  1. 
To  sculpture  in  basso-relievo.  2.  To 
cut,  slash,  or  mangle.  3.  (Met.)  To 
intercept  or  obstruct  the  passage. 

Entr  etej  edura  len-tray-tay-hay-doo'- 

rah],  /.  Intertexture,  a work  inter- 
woven with  another. 

Entretejer  [en-tray-tay-herr'l,  va.  1.  To 
tissue,  to  variegate.  2.  To  interweave, 
to  intermix,  to  knit.  3.  To  insert 
words,  verses,  etc.,  in  a book  or  writ- 
ing. 

Entretejimiento  len-tray-tay-he-me-en'- 
to],  m.  Intertexture,  interweaving; 
variegation. 

Entretela  [en-tray-tay'-lah],  f.  Buck- 
ram. 

Entretelar  [en-tray-tay-lar’l,  va.  To 
put  buckram  between  the  lining  and 
cloth. 

Entretenedor  [en-tray-tay-nay-dor’l,  m. 
Entertainer,  he  tliat  pleases,  diverts, 
or  amuses. 

Entretener  len-tray-tay-nerr'l,  va.  1. 
To  feed  or  to  keep  in  hope  or  expecta- 
tion. 2.  To  allay  pain,  to  make  less 
troublesome.  3.  To  amuse,  to  enter- 
tain. 4.  To  delay,  to  put  off,  to  post- 
pone.— vr.  To  amuse  one’s  self 
( Yo  entretengo,  yo  entretuve  ; yo  en- 
tretenga.  enlretuviera ; from  Entre- 
tener. V.  Tener.  ) 

Entretenido,  da  [en-tray-tay-nee’-do, 
dah],  a.  1.  Entertaining,  pleasant, 
amusing.  2.  Doing  business  in  an 
oiflee,  in  hopes  of  obtaining  a place. 
3.  (Naut.)  The  prisoner  who  cannot 
set  foot  on  land.  Dar  a uno  con  la 
entretenida,  To  put  one  off  with  ex- 
cuses, for  not  giving  what  is  asked 
for. — pp.  of  Entretener. 
Entretenimiento  [cn-tray-tay-ne-me- 
en'-to],  m.  1.  Amusement,  entertain- 
ment. 2.  Pay,  allowance,  appoint- 
ment. 3.  Delay,  procrastination.  4. 
Game  or  sport  of  any  kind,  fun,  jest, 
joke. 
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Entretiempo  [en-tray-te-em'-po],  m. 
The  middle  season  between  the  be- 
ginning and  end  of  spring  or  autumn. 
Entreuntar  [en-tray-oon-tar’l,  va.  To 
anoint  slightly. 

Entrevenarse  [en-tray-vay-nar'-say],  vr. 

To  ditt'use  through  the  veins. 
Entreventana  [en-tray-ven-tah'-uahl,  f. 
Space  between  windows. 

Entrever  len-tray-verr'l,  va.  To  have 
a glimpse  of,  to  see  imperfectly. 
Entreverado,  da  [en-tray-vay-rah'-do, 
dah],  a.  Interlined  with  fat  and  lean  : 
applied  to  meat. — pp.  of  Entreverar. 
Entreverar  [en-tray-vay-rar'l,  va.  To 
intermix,  to  insert  one  thing  in  an- 
other, to  mix  with  others. 

Entrevia  [en-tray-vee'-ahl./.  Railway 
gauge,  space  between  rails. 
Entrevista  [en-tray-vees'-tahl,/.  Inter- 
view, meeting,  congress,  conference. 
Entrevnelta  len-tray-voo-el'-tah],  /.  A 
short  furrow  put  by  the  side  of  the 
first,  to  straighten  it.  (Acad.) 
Entrayaoer  len-tray-yah-therr’l,  vn. 

(Obs.)  To  be  in  the  middle. 
Entricado,  da  [en-tre-cah'-do,  dah],  a. 
(Obs.)  Perplexed,  double ; deceitful. — 
pp.  of  Entricar. 

Entrioar,  ra.  (Obs.)  To  entangle. 
Entrincado,  da  [en-trm-cah'-do,  dah],  a. 
Intricate.  V.  Intrincado. 
Entlipado,  da  len-tree-pah'-do,  dah],  a. 
Contained  in  the  entrails  or  intes- 
tines. 

Entripado  [en-tree-pah'-dol,  m.  1. 
(Coll.)  Dissembled  anger  or  displeas- 
ure. 2.  An  indigestion.  3.  (Mex.) 
A game  of  cards  in  which  that  one 
loses  who  is  left  with  certain  cards  in 
his  hand,  through  not  answering  to  the 
suit  demanded.  4.  A dead  animal 
from  which  the  intestines  have  not 
been  removed. 

Entristecer  [en-tris-tay-therr'l,  va.  To 
sadden,  to  grieve,  to  afllict,  to  make 
melancholy. — vr.  1.  To  grieve,  to  fret, 
to  grow  sad  or  melancholy.  2.  To 
witlaer,  to  decay  : applied  to  plants. 
EntristecimientO  ien-tris-tay-the-me- 
en'-to],  m.  Gloominess,  heaviness  of 
nnnd,  sadness,  sorrowfulness ; mourn- 
fulness, dejection ; fretting. 

( Yo  entristezco,  yo  entristezea,  from 
Entrvstecer.  V.  Conocer.) 

Entrojar  leu-tro-har'].  ra.  1.  To  gather 
grain  in  barns.  2.  To  mow,  to  gather 
the  harvest. 

Entrometer  len-tro-niay-terr'],  va.  & vr. 

V.  Entremeter  in  all  its  meanings. 
Entrometimiento  [en-tro-may-te-me- 
en’-to],  m.  Intermeddling. 

Entronar  len-tro-nar'],  va.  To  en- 
throne. V.  Entronizar. 

Entroncar  [en-tron-car'l,  vn.  1.  To  be 
descended  from  the  same  stock,  to  be- 
long to  the  same  family.  2.  To  con- 
tract relationship. 

Entronerar  len-tro-nay-rar'],  va.  To 
drive  the  ball  into  the  hole  of  a truck 
or  billiard-table. 

Entronizacion  [en-tro-ne-thah-the-on'], 
f.  Elevation  to  a throne. 

Entronizar  len-tro-ne-thar'],  va.  1.  To 
enthrone,  to  place  on  the  throne.  2. 
To  exalt,  to  raise  to  a distinguished 
rank  or  station. — vr.  1.  To  be  elated  or 
puffed  up  with  pride.  2.  To  take  po*- 
session  of,  to  seat  one’s  self  in  a post. 
Entronque  len-tron'-kay],  in.  1.  Cog 
nation,  relationship  with  the  chief  of 
a family.  2.  A railway  junction. 
Entruchada  len-troo-chah'-dahl,  /.  A 
clandestine  operation,  an  underhand 
business.  (Coll.)  Plot,  intrigue. 
Entruchar  ten-troo-char’],  va.  To  do 
coy,  to  lure  into  a snare. 

Entruchon,  na  [cn-troo-chone',  nah],  w- 
& f.  Decoyer,  plotter. 
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Entruejo  [en-troo-ay'-ho],  m.  V.  An- 

TRUKJO. 

Entruesca  [en-troo-es’-cali],  /.  In  some 
mills,  the  cogged  wheel. 

Eatrujar  [en-troo-har'l,  ra.  1.  To  keep 
olives  in  the  store-room.  2.  V.  Entiio- 
.i.vK.  3.  (Fig.  Coll.)  To  reimburse. 

Eatuerto  [en-too-err'-tol,  m.  I'.  Agka- 
vio  and  TT'Erto. — pi.  After-pains. 

Eatullecer  [eu-tool-lyay-tlierr’l,  rn.  To 
be  crippled  or  maimed. — va.  To, stop, 
to  check,  to  obstruct. 

( Yo  enUdlezco,  yo  entullesca,  from 
EnUdlecer.  V.  Conocer.) 

Eatumecer  [ea-too-may-therr'l,  va.  1. 
To  swell,  to  make  tumid.  2.  To  be- 
numb, to  make  torpid. — vr.  To 

swell,  to  surge,  to  rise  high. 

Eatumecimieato  [en-too-may-the-me- 
en’-to],  m.  1.  Swelling.  2.  Torpor, 
deadness,  numbness. 

Eatuaiesceacia  [ea-too-mes-then'-the- 
ah],/.  (Med.)  Intumescence,  swell- 
ing which,  according  to  the  infiltra- 
tion which  it  produces,  takes  the 
narnes  emphysema,  oedema,  and  ana- 
sarca. 

Eatumirse  [en-too-meer'-sayl,  vr.  To 
become  torpid. 

Eatuaicar  [en-too-ne-car'l,  va.  To  give 
two  coats  of  plaster  to  a wall  before 
painting  it  (in  fresco). 

Eatupir  [en-too-peer'l,  va.  1.  To  ob- 
struct, to  block  up.  2.  To  compress, 
to  tighten,  to  press. 

Eaturbiar  [en-toor-te-ar'l,  va.  1.  To 
muddle,  to  make  muddy  or  turbid. 
2.  To  obscure,  to  confound. — vr.  To 
disorder  or  derange  a thing. 

Eatusiasmado,  da  Cen-too-sc-as-mab'- 
do,  dahl,  a.  & pp.  of  Entusiasmar. 
Enthusiastical,  enthusiastic. 

Eatusiasmar  [en-too-se-as-mar'l,  va. 
To  transport,  to  enrapture. — vr.  To 
become  enthusiastic,  to  be  enraptured. 

Eatusiasmo  [en-too-se-ahs’-mol,  m. 
Enthusiasm,  heat  of  imagination, 
ardour ; fanaticism,  caprice. 

Eatusiasta  [en-too-se-ahs'-tahl,  m.  &/. 
Enthusi.ast ; a visionary. 

Eatusiastico,  ca  [en-too-se-ahs’-te-co, 
cahl,  a.  (Littl.  us.)  Enthusiastic,  fa- 
natical. 

Eaucleacidu  [ay-noo-clay-ah-the-on'l,  /. 
1.  Enucleation,  e.xtraction  of  the  ker- 
nel of  a stone-fruit.  2.  Enucleation, 
e.xtirpation  of  a tumour.  3.  E.xcision 
of  a bone. 

Eauclear  [ay-noo-clay-ar'l,  va.  1.  To 
enucleate.  2.  To  e.xcise  a bone. 

£aula  campaaa  [ay'-noo-lah  cam-pab'- 
nahl,  /.  (Bot.)  Elecampane,  a tall 
herb  of  the  aster  family : its  root 
yields  a stomachic  tonic.  Inula  hele- 
nium. 

Enumerable  [ay-noo-may-rab'-blay],  a. 
Numerable,  capable  of  being  counted. 

Eaumeracidn  [ay-noo-may-ra-tbe-on'l,/. 
1.  Enumeration.  2.  Recapitulation  of 
the  points  of  a discourse. 

Enumerar  [ay-noo-may-rar'l,  va.  To 
enumerate. 

Eaunciacida  [ay-noon-the-ah-tbe-on'l,/. 
Enunciation,  declaration. 

Eauaciar  lay-noon-the-ar'l,  va.  To 
enunciate,  to  declare,  to  proclaim. 

Eaunoiativamente,  adv.  (Littl.  us.) 
Emmciatively. 

Eaunciativo,  va  [ay-noon-tbe-ab-tee'-vo, 
vabl,  a.  Enunciative. 

Enuresis,  or  Enuresia  [ay-noo-ray'- 
sisl,/.  Enuresis,  incontinence  of  urine. 

Envagarar,  or  Envagrar  [en-vab-ga- 
rar'l,  va.  (Naut.)  To  .set  the  cross- 
pawls,  or  rib-bands,  upon  the  frames 
of  a ship. 

Eavainador,  ra  [en-vah-e-nah-dor',  rabl, 
a.  Sheathing.  (Bot.)  Clasping  the 
stem. 


Eavainar  [en-vab-e-uar'l,  va.  To 
sheathe,  as  a sword ; to  plunge. 

Eavaleatoaar  [en-vah-len-to-nar'l,  va. 
To  encourage,  to  inspirit,  to  render 
bold. — vr.  To  become  courageous. 

Envanecer  [en-vab-nay-tberr’l,  va.  To 
make  vain ; to  lift,  to  swell  with  pride. 
— vr.  To  become  proud  or  haughty. 

(Yo  eiiraiiezco,  yo  envanezea,  from 
Envanecer.  V.  Conocer.) 

Envarado,  da  [en-vab-rab'-do,  dab],  a.  & 
pp.  of  Envarar.  Deadened,  be- 
numbed : said  of  a horse  slow  in  its 
movements. 

Eavaramieato  Cen-vab-rab-me-en'-to], 
m.  1.  Deadness,  stiffness,  numbness. 
2.  A number  of  bailiffs  or  petty  offi- 
cers of  justice. 

Envarar  Len-vab-rar'],^.  To  benumb, 
to  make  torpid,  to  stupefy. 

Eavasador  [en-vab-sab-dor'l,  m.  1.  Fill- 
er,one  whose  employment  is  to  fill  ves- 
sels of  carriage.  2.  Funnel.  . 

Envasar  (eu-vah-sar'l,  va.  1.  To  tun, 
to  put  liquor  into  casks,  to  barrel.  2. 
To  drink  liquor  to  excess.  3.  To  put 
grain  into  sacks.  Envasar  a uno,  To 
run  one  through  the  body. 

Envase  [ea-vab'-say],  ill.  The  recipient 
or  vessel  in  which  liquids  are  pre- 
served or  transported. 

Envedijarse  ten-vay-de-bar'-say],  vr.  1. 
To  get  entangled.  2.  (Coll.)  To  wran- 
gle. _ 

Envejecer  [eu-vay-bay-tberr'l,  va.  To 
make  old,  to  make  a person  or  thing 
look  old.— DM.  To  gi'ow  old. — vr.  1. 
To  be  of  an  old  date  or  fashion.  2. 
To  hold  out  a long  time,  to  be  of  long 
duration.  8.  To  grow  out  of  use. 

Eavejecido,  da  [en-vay-bay-tbee'-do, 
dahl,  a.  & pp.  of  Envejecer.  1. 
Grown  old,  looking  old.  2.  Accus- 
tomed, habituated. 

Envejecimiento  [en-vay-bay-the-me-en'- 
to],  m.  Oldness,  age. 

( I'o  envejezco,  yo  envejezca,  from 
Envejecer.  I'.  Conocer.) 

Envenenador,  ra  [en-vay-nay-nah-dor', 
rah],  m.  & f.  A poisoner. 

Enveaenar  [ea-v.ay-nay-nar'],  va.  1.  To 
envenom,  to  poison ; to  infect  with 
poison.  2.  To  reproach,  to  judge  ill 
of  one.  3.  To  embitter  one’s  own 
talk  or  another’s. 

Envenenamiento  [en-vay-nay-nab-me- 
en'-to],  m.  Poisoning. 

Enverdecer  [en-ver-day-therr’l,  vn.  To 
grow  green. 

(Fo  enverdezco,  yo  enverdezea, 
from  Enverdecer.  V.  Conocer.) 

Enverdir,  va.  (Obs.)  To  tinge  green. 

Enveredar  ien-vay-ray-dar'],  7>a.  To  put 
in  the  right  road,  to  guide. 

Envergadura  [en-ver-ga-doo'-rabl, /.  1. 
Bending  the  sails.  2.  The  rope-bands 
of  a sail  collectively.  3.  Breadth  of 
the  sails.  4.  V.  Gratil. 

Envergar  [en-ver-gar'l,  va.  (Naut.)  To 
bend  the  sails. 

Envergues  [en-ver’-gays],m.j?h  (Naut.) 
Rope-l)ands,  used  to  fasten  sails  to  the 
yards. 

Enves  [en-vays'],m.  1.  The  wrong  side 
of  any  thing,  as  cloth,  etc.  V.  Reves. 
2.  Back,  shoulders. 

Envesado  [en-vay-sah’-do],  m.  Among 
leather-dressers,  the  fleshy  part  of 
hides. 

Envestidura  [en-ves-te-doo’-rah],/.  Act 
of  investing  one  with  an  office  or 
place. 

Envestir  [en-ves-teer'l,  va.  l.To  invest, 
to  put  in  possession  of  a place  or  office. 
2.  To  adorn,  to  set  off.  3.  To  il- 
luminate, to  enlighten.  4.  To  cover. 
V.  Revestir. — nr.  1.  To  accustom  or 
habituate  one’s  self,  to  contract  a 
habit.  2.  .To  introduce  one’s  self,  or 
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to  interfere  in  any  thing.  3.  V.  Re 

VESTIRSE. 

Enviada  [en-ve-ab'-dah],  f.  1.  Message, 
errand.  2.  Skiff,  or  smack,  for  carry- 
ing fish  to  land. 

Enviadizo,  za  [en-ve-ab-dee'-tbo,  thah], 
a.  Missive,  designed  to  be  sent. 

Enviado  [en-ve-ah'-dol,  m.  1.  Envoy, 
a public  minister  sent  from  one  power 
to  another.  2.  Envoy,  messenger. 

Enviador  [en-ve-ab-dor'l,  m.  A sender. 

Enviajado,  da  [en-ve-ab-bah'-do,  dab], 
a.  (Arch.)  Oblique,  sloped. 

Enviar  [en-ve-ar'j,  va.  1.  To  send,  to 
transmit,  to  convey.  2.  To  send,  to, 
give,  to  bestow.  3.  To  e.xile.  Enviar 
a pasear,  ( Met.)  To  send  any  one 
about  his  business ; to  give  one  his 
walking-ticket ; to  disiniss  contemp- 
tuously. Enviar  enhoramala,  (Coll.) 
To  send  one  to  the  devil.  Enviar  de 
vuelta,  (Com.)  To  return. 

Enviciar  ien-ve-tbe-ar'l,  va.  To  vitiate, 
to  corrupt,  to  make  vicious. — vn.  To 
have  luxurious  foliage  and  little  fruit : 
applied  to  plants. — vr.  To  be  im- 
moderately addicted  to,  to  be  ex- 
cessively fond  of 

Envidador  [en-ve-dab-dor'],  m.  He  who 
invites  at  cards,  or  opens  the  game  by 
staking  a sum. 

Envidar  [en-ve-dar'l,  va.  Among  game- 
sters, to  invite,  or  to  open  the  game 
by  staking  a certain  sum. 

Envidia  [eii-vee'-de-ab], /.  1.  Envy.  2. 
Emulation. 

Envidiable  [en-ve-de-ab'-blayl,  a.  En- 
viable. 

Euvidiador,  ra  len-ve-de-ab-dor’,  rabl, 
m.  & f.  Envier,  envious  person. 

Envidiar  [en-ve-de-ar'],bw.  1.  To  envy, 
to  feel  envy,  to  grudge,  to  malign.  2. 
(Met.  ) To  covet,  to  desire  what  is  law- 
ful and  honourable. 

Envidiosamente,  adv.  Enviously. 

Envidioso,  sa  [en-ve-de-ob'-so,  sab],  a. 
Envious ; invidious,  jealous,  malig- 
nant. 

Envigotar  leu-vc-go-tar’l,  va.  (Naut.) 
To  strap  dead-eyes. 

Envileceg  [cn-ve-Iay-therr'],  va.  To  vil 
ify,  to  debase,  to  make  contemptible. 
— vr.  To  degrade  one’s  self,  to  be  dis- 
graced. 

Envilecimiento  [en-ve-lay-the-me-en’- 
tol,  m.  Vilification,  debasement. 

Envinado,  da  [en-vc-nab'-do,  dab],  a. 
Having  the  taste  of  wine.— of  En- 
vinar. 

Envinagrar  Cen-ve-nah-grar’],  va.  To 
put  vinegar  into  any  thing. 

Envinar  [en-ve-uar'l,  va.  To  mix  wine 
with  water. 

Envio  [en-vee'-o],  m.  Remittance,  con- 
signment of  goods. 

Enviperado,  da  len-ve-pay-rab'-do,  dab], 
a.  In  jocular  style,  viper-like,  enraged, 
furious. 

Envirar  [en-ve-rar'l,  va.  To  clasp  or 
unite  together  cork-wood  to  form  a 
bee-hive. 

Enviscamiento  [ea-vis-cah-mc-ea’-tol. 
m.  Act  of  gluing. 

Enviscar  [en-vls-car’l,  va.  1.  To  glue, 
to  fasten  with  glue.  2.  To  irritate,  to 
anger. — vr.  To  be  glued  with  bird- 
lime : applied  to  birds  and  insects. 

( Yo  envislo,  yo  envista,envistiera  or 
envistiese,  from  Envestir.  V.  Pedir.) 

Envite  [en-vee'-tayl,  m.  1.  The  act  of 
inviting  at  cards,  or  opening  the  game 
by  staking  a certain  sum.  2.  Invita- 
tion : any  kind  of  polite  offer. 

Enviudar  [en-ve-oo-dar'l,  vn.  To  be- 
come a widower  or  widow. 

Envolcarse  [en-vol-car'-say],  vr.  (Obs.) 
V.  Envoi.verse. 

Envoltorio  [en-vol-to'-re-ol,  m.  1. 
Bundle  of  clothes.  2.  Fault  in  cloth. 
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arising  from  the  mixture  of  inferior 
material. 

Envolturas  [en-vol-too'-rasl,  /.  pi.  1. 
S waddling-cloth,  swaddl  ing-band, 

cloth  wrapped  round  a baby.  2. 
<.\nat.)  The  coverings,  commonly 
membranous,  which  serve  as  a pro- 
tection to  certain  organs. 

Envolvedero,  Envolvedor  [en-voi-vay- 
day'-ro,  en-vol-vay-dor'l,  m.  Wrapper, 
wrapping,  envelope,  cover. 

Envolver  ien-vol-verr'],  va.  1.  To  wrap 
up,  to  wrap  around,  with  paper,  cloth, 
or  other  analogous  thing ; to  convolve ; 
to  iiiwrap.  2.  (Met.)  To  convince 
by  reasoning.  3.  To  put  things  into 
confusion.  4.  (Mil.)  To  attack  an 
enemy  on  all  sides,  to  surround,  so  as 
to  force  a surrender. — vr.  1.  To  be 
implicated  in  an  affair.  2.  To  be 
unlawfully  connected  with  women. 
3.  To  be  mixed  with  a crowd. 

Envolvimiento  [en-vol-ve-me-en'-tol,  m. 

1.  Envelopment,  inwrappiug  or  en- 
veloping. 2.  V.  Eevolcadero. 

Envuelto,  ta  [en-voo-el'-to,  tab],  pp. 
irr.  of  Envolver.  1.  Wrapped.  2. 
Envuelta,  a cord  matted. 

( Yo  envuelvo.  yo  envuelva,  from 
Envolver.  V.  Mover.) 

Enyerbarse  [en-yer-bar'-sayi,  vr. 
(Ainer.  Cuba.)  To  be  clothed  or  co ve- 
ered with  grass. 

Enyesado  [en-yay-sah’-do],  m.  1.  F.  En- 
YESADURA.  2.  Enyesado  de  los  vinos, 
Addition  of  gypsum  to  wines,  to  cla- 
rify them  and  make  them  stronger. 

Enyesadura  [en-yay-sah-doo'-rahl,  /. 
Plastering  with  gypsum. 

Enyesar  [en-yay-sar'l,  va.  To  plaster, 
to  cover  with  plaster ; to  whitewash. 

Enyescarse,  vr.  (Obs.)  To  become 
inflamed. 

Enyugar  [en-yoo-gar'l,  va.  To  yoke 
cattle. — vr.  (Met.  Obs.)  To  marry. 

Enzainarse  [en-thah-e-nar'-say],  vr. 
(Coll.)  To  look  sideways;  to  become 
insidious,  to  be  treacherous  and  os- 
tentatious. 

Enzamarrado,  da  [en-thah-mar-raU'-do, 
dah],  a.  Dressed  in  a shepherd’s 
great-coat,  made  of  sheep-skins  with 
the  wool  on. 

Eazarzada  [en-tbar-thab'-dah],/.  (Mil.) 
A light  fortification  ; breastworks  at 
the  entrance  of  forests,  defiles,  and 
crags,  aiding  to  defend  an  important 
pass. 

Enzarzado,  da  [en-tbar-tbab'-do,  dab],  a. 
Curled,  matted : applied  to  hair. — pp. 
of  Enzarzar. 

Enzarzar  [en-tbar-tbar'l,  va.  1.  To 
throw  among  brambles  and  briers. 

2.  (Met.)  To  sow  discord,  to  excite 
dissensions.  3.  To  put  hurdles  for 
silk-worms. — vr.  1.  To  be  entangled 
among  brambles  and  briers.  2.  (Met. ) 
To  be  involved  in  difficulties.  3.  To 
squabble,  to  wrangle. 

Enzootia  [en-tbo-o-tee'-ahl,  /.  Epizo- 
otic, a contagious  disease  among  cattle. 

Enzardeoer  [en-tboor-day-tberr'l,  vn. 
To  become  left-handed. 

Enzurronar  [en-thoor-ro-nar’l,  va.  1. 
To  put  in  a bag.  2.  (Met.)  To  inclose 
one  thing  in  another. 

Ene  [ay)^nyay],  /.  Spanish  name  of  the 
letter  N. 

Eooeno,  na  [ay-o-tbay’-no,  nab],  a. 
(Geol.)  Eocene. 

Edlico  [ay-o’-Ie-co],  a.  .lEolian,  jEolic. 
2.  The  .Eolian  dialect. 

Eolio,  lia  [ay-o'-Ie-o,  abl,  a.  .Eolian, 
Eolian  ; used  of  the  dialeet. 

Eolipilo  [ay-o-Ie-pee’-lo],m.  A ventila- 
tor for  cleaning  chimneys. 

Edsforo  [ay-os'-fo-ro],  TO.  Eosphorus, 
a very  beautiful  rotifer. 

Epacta  [ay-pabc’-tab],/.  1.  Epact,  the 
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excess  of  the  solar  year  over  twelve 
lunar  months.  2.  V.  Analejo. 
Epactilla  [ay-pac-teel'-Iyabl,  /.  A small 
calendar  for  the  performance  of  divine 
service,  which  is  published  every 
year. 

Epagomeno  [ay-pa-go’-may-nol,  a. 
Epagomeual,  intercalary:  said  of  the 
five  days  wliich  the  Egyptians  and 
Chaldeans  added  to  the  360  of  the 
vague  year,  after  the  establishment 
of  the  lunar  cycle. 

Epentesis  [ay-pen’-tay-sisl, /.  (Gram.) 
Epenthesis. 

Eperlano  [ay-per-lab’-no],  m.  (Zool.) 

Smelt,  a small  sea-fish. 

Epi,  a Greek  preposition  signifying 
on ; used  as  a prefix. 

£picamente,  adv.  In  an  epic  or  heroic 
manner. 

Epicarpo  [ay-pe-car'-po],  m.  Epicarp, 
a membrane  which  covers  the  peri- 
carp. 

Epicedio  [ay-pe-tbay'-de-ol,  TO.  Epice- 
dium,  elegy',  eulogy  of  the  dead. 
Epiceno,  na  [ay-pe-tbay'-no,  nab],  a. 

Epicene,  belonging  to  both  genders. 
Epiciclo  [ay-pe-tbee'-clo],  to.  Epicycle, 
a small  circle,  whose  centre  is  sup- 
posed to  be  upon  the  circumference 
of  another. 

Epicicloide  [ay-pe-the-clo'-e-day],  f. 
JGeom.)  Epicycloid. 

Epico,  ca  [ay'-pe-co,  cab],  o.  Epic,  nar- 
rative, containing  narrations.  Poema 
epico.  Epic,  epopee,  an  epic  poem. 
Epicureo,  rea  [ay-pe-coo'-ray-o,  ab],  a. 
Epicurean. 

Epiciireismo  [ay-pe-coo-ray-ees'-mo],  to. 

(Littl.  us.)  Epicurism. 

Epidemia  [ay-pe-day'-me-ah],/'.  1.  An 
epidemic  disease.  2.  A multitude  of 
ills  or  misfortunes. 

Epidemial  [ay-pe-day-me-abl’],  a.  V. 
Epide.mico. 

Epidemico,  oa  [ay-pe-day'-me-co,  cab], 
a.  Epidemical,  epidemic. 

Epidendro  [ay-pe-den’-dro],  m.  Epi- 
dendrum,  a large  genus  of  tropical 
American  epiphy'tic  orchids  often  cul- 
tivated for  their  beautiful  flowers. 
Epidermico,  ca  [ay-pe-derr'-me-co,  cab], 
a.  Epidermic,  belonging  to  the  cuticle 
or  outer  covering. 

Epidermis  [ay-pe-derr'-mls],  /.  Epider- 
mis, the  scarf-skin,  the  cuticle. 
Epididimo  [ay-pe-dee'-de-mo],  m. 

(Anat.)  Epididymis. 

Epifania  [ay-pe-fab-nee'-ab],  /.  Epiph- 
any. 

Epifaringe  [ay-pe-fab-reen'-bay],/.  Epi- 
pharynx,  a little  valve  which  closes 
the  pharynx  of  certain  hymenoptera. 
Epifillo,  11a  [ay-pe-feel’-Iyo,  lyab],  a. 
(Bot.)  Budding  and  growing  upon 
the  surface  of  leaves. 

Epifillospermo,  ma  lay-pe-fe-los-perr'- 
mo,  mab],  a.  (Bot.)  Epiphyllosper- 
nious. 

Epifisis  [ay-pee'-fe-sls],  /.  (Anat.) 
Epiphysis. 

Epifito,  ta  [ay-pce'-fey-to,  tab],  a.  Epi- 
phytal, growing  upon  other  plants, but 
not  extracting  nutriment  from  them. 
Epifonema  [ay-pe-fo-nay'-ma],/.  (Ehet.) 
Epiphonema,  an  e.xclamation  made 
after  recounting  something. 

Epifora  [ay-pee'-fo-rab],/.  1.  Epiphora, 
watering  of  the  eye.  2.  (Ehet.)  A 
kind  of  amplification. 

Epigastrico,  ca  [ay-pe-gabs'-tre-co,  cab], 
a.  Epigastric. 

Epiglotis  [ay-pe-glo’-tla], /.  Epiglottis, 
a cartilage  of  the  larynx. 

Epigrafe  [ay-pee'-grab-fay],  m.  Epi- 
graph, title,  inscription ; motto. 
Epigrama  [ay-pe-grab'-mabl,  TO.  & f. 
Epigram. 

Epigramatario,  ria,  or  Epigrama- 
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tico,  ca  [ay-pe-grab-mab-tab'-re-o,  ab], 
a.  Epigrammatic. 

Epigramatico,  Epigramatista,  Epi- 
gramista  [ay-pe-grab-mab'-te-co,  ay-pe- 
grab-mab-tees'-tab],  TO.  Epigrammatist. 
Epilepsia  lay-pe-lep'-se-ab],/.  Epilepsy. 
Epilepsiforme  [ay-pe-lep-se-for -may],  a. 

Epileptiform,  resembling  epilepsy. 
Epileptico,  oa  [ay-pe-lep'-te-co,  cab],  a. 

Epileptic,  epileptical. 

Epilogacion, /.  V.  EpfLooo. 
Epilogal  [ay-pe-Io-gabl'l,  a.  Epilogistic, 
compendious,  summary. 

Epilogar  [ay-pe-lo-gar’l,  va.  To  re- 
capitulate, to  sum  up. 

Epilogismo  [ay-pe-lo-bees'-mo],  m.  Epi- 
logism,  calculation,  computation. 
Epilogo  [ay-pee'-lo-go],  to.  1.  A con- 
clusion or  close  of  a speech.  2.  Epi- 
logue. 3.  Eecapitulation,  a brief  or 
compendious  statement. 
Epipedometria  lay-pe-pay-do-may-tree'- 
ab],/.  Epipedometry,  the  mensura- 
tion of  figures  standing  on  the  same 
base. 

Epiqueya  fay-pe-kay'-yab],  /.  A mild 
and  prudent  interpretation  of  the  law. 
Episoopado  [ay-pis-co-pah’-do],TO.  Epis- 
copacy ; episcopate,  bishopric ; the 
dignity  of  a bishop. 

Episcopal  [ay-pis-co-pahl'l,  a.  Episco- 
pal, relating  to  bishops. 
Episcopologio  [ay-pis-co-po-lo'-be-o],  m. 

A chronological  list  of  bishop.s. 
Episddico,  ca  [ay-pe-so'-de-co,  cab],  a. 
Episodic,  episodical. 

Episodio  [ay-pe-so'-de-o],  TO.  1.  Episode, 
an  incidental  narrative  or  digression 
in  a poem.  2.  V.  Digresion. 
Epispastico,  ca  [ay-pls-pabs'-te-co,  cab], 
a.  Epispastic,  blistering,  reddening 
the  skin. 

Epispermo  [ay-pis-perr'-mol,  m.  Epi- 
sperm,  an  envelope  which  inwraps  the 
seed. 

Epistaxis  [ay-pis-tak’-sls], /.  Epistaxis, 
nosebleed. 

Epistilo  Cay-pis-tee'-lo],  to.  (Arch.) 
Epistyle. 

Epistola  [ay-pees'-to-lah], /.  1.  Epistle, 
letter.  2.  Epistle,  a part  of  the  mass. 
Epistola  or  orders  de  epistola,  Sub- 
deaeonship,  subdeaconry. 

Epistolar  lay-pis-to-iar'],  a.  Epistolary. 
Epistolario  [ay-pls-to-lah'-re-o],  TO.  1. 
Collection  of  epistles  read  or  sung  at 
the  mass.  2.  Volume  of  letters. 
Epistolero  lay-pls-to-lay'-rol,  TO.  Epis- 
tler,  the  subdeacon  or  any  priest  who 
sings  the  epistle. 

Epistdlico,  ca  Cay-pls-to'-Ie-co,  cab],  a. 

(Obs.)  Epistolary. 

Epitafio  [ay-pe-tab'-fe-o],  to.  Epitaph, 
inscription  on  a tomb. 

Epitalamio  [ay-pe-ta-lab'-me-o],m.  Epi- 
thalamium,  a nuptial  song  ; a compli 
ment  upon  marriage. 

Epitasis  [ay-pee'-tah-ais],  /.  Epitasis, 
the  most  complex  part  of  the  plot  of 
a play. 

Epitelio  [ay-pe-tay'-Ie-o],  TO.  Epithe- 
lium, the  epidermis  of  mucous  mem- 
branes. 

Epitema,  or  Epitima  iay-pee'-te-mab], 
/.  Epithem,  a lotion. 

Epiteto  [ay-pee'-tay-to],  TO.  Epithet. 
Epitimar  lay-pe-te-mar'],  va.  To  appJ 
an  epithem. 

Epitimo[ay-pee’-te-mo],ja.  (Bot.)  Less- 
er dodder.  Cuscuta  epithymuin. 
Epitomar  ray-pe-to-mar'l,  va.  To  epit- 
omize, to  abstract,  to  contract  into  a 
narrow  space. 

Epitome  iay-pee’-to-may],  TO.  Epitome, 
abridgment,  e.xtract,  summary,  com- 
pend  or  compendium. 

Epizoario,  a [ay-pe-tho-ah’-re-o,  ab],  a. 

( Zool. ) Epizoie,  epizoan,  parasitic  on 
the  body  of  other  animals,  hke  Uce. 
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£piz6ico,  ca  [ay-pe-tho’-e-co,  cah],o.  1. 
I'  Epizoario.  2.  (Geol.)  Denoting 
uijper  primitive  lands  rvhich  contain 
remains  of  organized  bodies. 
Epizootia  [ay-pe-tho-o'-te-aU,/.  (Vet.) 
^Epizooty,  epidemic  influenza. 

Epoca  [ay'-po-cah]./.  1.  Epoch,  or  epo- 
elia.  2.  Date  of  an  event. 

Epodo  [ay'-po-(lo],  »i.  Epode. 
Epopeya  [ay-po-pay'-yah],  /.  Epopee, 
an  epic  poem. 

Epoto,  ta  tay-po'-to,  tall],  a.  (Obs.) 

Into.vieated.  V.  Bebido. 

Epulia,  Epulida  [ay-poo'-le-ah,  ay-poo'- 
le-dah],  /.  Epulis,  a tumour  of  the 
gums. 

Epuldn  [ay-poo-lon'],  m.  An  epicure  or 
great  eater. 

Equeno  [ay-kay'-no],  m.  A rectangular 
earthen  trough,  for  pouring  melted 
metal  into  a mould,  used  in  casting 
statues. 

Equiangulo,  la  [ay-ke-ahn'-goo-lo,  lah], 
a.  (Geom.)  Equiangular. 

Equiaxeo,  a [ay-kee-ak'-say-o,  ah],  a. 

Equiaxe,  having  equal  axes. 

Equidad  [ay-kc-dahd'],  /.  1.  Equity, 
equitableness,  right,  honesty.  2. 
Equity,  impartiality,  justice.  3.  Con- 
scionableness ; conscientiousness.  4. 
Moderation  in  the  execution  of  laws, 
or  in  the  price  of  things  bought  or 
sold. 

Equidistancia  [ay-ke-dis-tahn'-the-ahl, 
/.  Eijuidistance. 

Equidistante  [ay-ke-dls-tahn'-tay],  pa. 
Equidistant. 

Equidistar  iay-ke-dis-tar'],  vn.  To  be 
equidistant. 

Equidna  tay-keed'-nah],  m.  Echidna, 
the  porcupine  ant-eater,  a very  strange 
mammal. 

Equidnita  [ay-keed-nee'-tah],/.  A kind 
of  agate  with  spots  like  those  of  the 
viper. 

Equilateral  [ay-ke-lah-tay-rahl'l,  a.  V. 
Equilatero. 

Equilatero,  ra  [ay-ke-lah'-tay-ro,  rah], 
a.  Equilateral. 

Equilibracidn  [ay-ke-le-brah-the-on'l,  /■ 

( Littl.  us. ) Equilibration,  balance. 
Equilibrar  [ay-ke-le-brar'l,  va.  1.  To 
equilibrate,  to  balance  in  a scale.  2. 
(Met.)  To  balance  equally.  3.  To 
counterpoise,  to  counterbalance. 
Equilibre  [ay-ke-lee'-bray],  a.  Balanced, 
equilibrious. 

Equilibrio  [ay-ke-lee'-bre-o],  m.  Equi- 
librium, equilibrity,  equipoise,  equal- 
ity of  weight,  counterpoise,  counter- 
balance, equilibration. 

Equilibrista  [ay-ke-le-brees'-tah],  m.  1. 
Balancer,  tight-rope  walker,  2.  Turn- 
coat, one  who  changes  political  opin- 
ions often. 

Equimosis  [ay-ke-mo'-sis],  m.  (Med.) 
Ecchymosis,  subcutaneous  effusion  of 
blood,  caused  by  a blow. 

Equinita  [ay-ke-nee'-tah]./.  Sea-urchin, 
sea-hedgehog,  echinus. 

Equiuo,na  lay-kee'-no,  nab],  a.  (Poet.) 

Belonging  to  a horse,  equine. 

Equiuo  [ay-kee'-no],  m.  1.  (Zool.) 
Echinus,  a shell-fish  set  with  prickles. 
2.  (Arch.)  Echinus,  an  ornament. 
Equinoccial  [ay-ke-noc-tbe-abl'l,  a. 
Equinoctial.  Linea  eqtiinoccial.  The 
equinoctial  line. 

Equinoccio  [ay-ke-noc'-tbe-o],  m.  The 
equinox. 

Equinodermo,  ma  lay-ke-no-derr'-mo, 
mab],  a.  Echinodermatous. 

Equipaje  [ay-ke-pab'-bay],  m.  1.  Pro- 
vision or  supply  for  a voyage  or 
journey ; baggage.  2.  (Naut.)  The 
crew.  3.  (Mil.)  Baggage  train,  supply 
w'agons.  4.  Storehouse.  Equipaje 
de  pueute.  The  pontoons  for  military 
bridges. 


' Equipamento  [ay-ke-pab-incu'-to],  m. 
(Naut.)  Fitting  out,  accoutrement,  for  | 
navigation  and  military  operations. 
Eqnipar  iay-ke-par'],  va.  1.  To  fit  out, 
to  supply  with  every  necessary.  2.  To 
equip,  to  furnisli,  to  accoutre  ; to  gird. 
Equiparacidn  Lay-ke-pa-rab-tbe-on'l,  /. 
Comparison,  collation. 

Equiparar  lay-ke-pa-rar'],  ra.  To  com- 
pare, to  match. 

Equipo  [ay-kee'-po],  m.  1.  (Mil.)  Fit- 
ting out,  accoutrement,  equipunent.  2. 
Trappings. 

Equipolencia  [ay-ke-po-Ien’-tbc-ab],  /. 
Equipollence,  equality  of  force  or 
power. 

Equipoleute  [ay-ke-po-lea'-tay],  a. 

Plquivalent,  equipollent. 
Equiponderacidn,  or  Equiponderan- 
cia  [ay-ke-pon-day-rabn'-tbe-ab],  /. 

Equality  of  weight,  balance.  The 
form  in  cion  is  obsolescent. 
Equiponderante,  pa.  <fe  a.  Equipon- 
derating ; equiponderant. 
Equiponderar  [ay-ke-pon-day-rai '],  vn. 
To  equiponderate. 

Equis  [ay'-kis],  /.  Spanish  name  of 
the  letter  X.  Eetar  hecho  una  equis, 
To  be  intoxicated  and  staggering. 
Equitacion  [ay-ke-tab-tbe-on'],/.  Horse- 
man.ship ; equitation. 
Equitativamente  [ay-ke-tab-te-vab- 
men'-tay],  adv.  Equitably. 
Equitativo,  va  [ay-ke-tab-tee’-vo,  vab], 
a.  1.  Equitable:  applied  to, a just 
judge.  2.  Just,  honourable.  Aprecio 
may  equitativo.  Very  cheap. 
Equivalencia  [ay-ke-vab-len'-lbe  ab],  /. 
Compensation ; equivalence. 
Equivaleilte  [ay-ke-vab-Ien'-tay],  a.  1. 
Equivalent.  2.  Compensatory,  com- 
pensative. 

Equivalentemente,  adv.  (Littl.  us.) 
Equivalently. 

Equivaler  Lay-ke-vab-lerr  ],  vn.  1.  To 
be  of  equal  value  and  price.  2.  To 
equiponderate,  to  be  equal  to. 

( Yo  equivalgo,  yo  equivalga  ; equi- 
valiera.  equivaUese.  equivaliere  ; from 
Equivaler.  V.  Valer.) 

Equivocacion  fay-ke-vo-cab-tbe-on'],  f. 

1.  Mistake,  misconception,  error, 
misapprehension,  misunderstanding, 
oversight.  2.  Blunder,  hallucination. 
Equivocadamente,  adv.  Mistakenly, 
by  mistake. 

Equivocado,  da  lay-ke-vo-cab'-do,  dab], 
rt.  & pp.  of  Equivocar.  Mistaken. 
Equivocamente  [ay-kec'-vo-cab-men- 
tayl,  adv.  Ambiguously,  equivocally. 
Equivocar  [ay-ke-vo-car'],  va.  To  mis- 
take, to  take  one  tiling  for  another ; to 
conceive  wi'ong. — vr.  To  mistake,  to 
be  mistaken,  to  make  a mistake. 
Equivoco,  ca  [ay-kee'-vo-co,  cab],  a. 

Equivocal,  ambiguous. 

Equivoco  [ay-kee'-vo-co],  m.  1.  Equi- 
vocation, equivoke  or  equivoque,  a 
quibble.  2.  (Coll.)  Mistake ; in  this 
sense  it  is  sometimes  pronounced 
equivoco. 

Equivoquillo  [ay-ke-vo-keel'-lyo],  m. 
dim.  A quibble,  a slight  cavil ; a sort 
of  pun. 

Era  [ay'-rab],/.  1.  Era,  computation 

from  any  date  or  epocli.  2.  Age,  or 
long  space  of  time.  3.  Thrashing- 
floor.  4.  Bed  or  plot  in  a garden,  sown 
with  salad-seeds,  etc. 

Eradicaoidn  [ay-rab-de-cab-tbe-on'l,  /. 
Eradication,  thorough  cure, 
Eradicativo,  va  [ay-rab-de-cab-tee'-vo, 
vab],  a.  Eradicative,  radically  cura- 
tive. 

Eraje  [ay-rab'-bay],  m.  (Prov.)  Virgin 
honey. 

Eral  [ay-rabl’],  m.  A two-year-old  ox. 
Erar  lay-rar'],  va.  To  lay  out  ground 
for  growing  garden-stuff. 
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Erario  [ay-rab’-re-o],  m.  Exchequer, 
public  treasuiy. 

Ereccion  [ay-rec-tbe-on'l,  /.  1.  Foun- 
dation, erection,  establishment.  2. 
Erection,  erectness,  elevation. 

Erectil  [ay-rayk'-teell,  a.  Erectile,  ca- 
pable of  erection. 

Erectilidad  [aj'-rec-te-Ie-dabd’],/.  Erec- 
tility,  power  of  erection. 

Erector,  ra  [ay-rec-tor',  rab],  m.  ifc  /. 
Ei'ecter,  founder. 

Eremita  tay-ray-mee'-tabl,  m.  T’l  Er- 
mitaSo. 

Eremitico,  ca  [ay-ray-mee'-te-co,  cab], 
a.  Ilermitical,  eremitical,  solitary. 
Eremitorio  [ay-ray-nie-to’-rc-o],  m.  A 
place  with  one  or  moi-e  hermitages. 
Eretismo  [ay-ray-tees'-mo],  m.  Ere- 
thism, abnormal  excitability. 
Ergotear  [er-go-tay-ar'l,  rri.  (Coll.)  To 
argue,  to  debate  without  reason. 
Ergoteo  [er-go-tay'-o],  m.  (Coll.)  Soph- 
istry, debate  on  trifling  things. 
Ergotista,  Ergotizante  Cer-gotece'- 
tab,  cr-go-te-tbabn'-tay],  m.  (Coll.)  De- 
bater, arguer  about  frivolous  things,  a 
sophist. 

Ergotizar  [er-go-te-tbar'l,  vn.  (Coll.) 
I’.  Ergotear. 

Erguir  [er-gecr'l,  va.  To  erect,  to  raise 
up  straight. — vr.  To  be  elated  or 
puffed  up  with  pride. 

Erial,  Eriazo,  za  tay-re-abl’,  ay-re-ab'- 
tbo,  tbab],  a.  Unplouglied,  untilled, 
uncultivated : it  is  commonly  used  as 
a substantive  to  express  a piece  of  un- 
cultivated ground. 

Erica  [ay-ree'-cab],  f.  (Bot.)  Heath, 
heather. 

Ericaceo,  cea  [ay-re-cab'-tbay-o,  ab],  a. 
Ericaceous,  of  the  lieath  family. 
Ericera  [ay-re-tbay'-rab],  /.  (Prov.) 
Kind  of  hut  without  a roof. 

Erigeron  [ay-re-bay'-ron],  m.  (Bot.) 
Erigeron. 

Erigir  lay-re-heer’].  ra.  1.  To  erect,  to 
• raise,  to  build.  2.To  erect,  to  establish 
anew. 

Eringe  [ay-reen'-bay],  /.  (Bot.)  Ti 
Eringio. 

Eriugio  [ay-reen'-be-o],  m.  (Bot.)  Field 
eringo.  Eryngium  campestre. 

Erio,  ria  [ay-ree'-o,  ab],  a.  Unploughed, 
untilled.  V.  Erial. 

Erisimo  [ay-ree'-se-mo],  to.  (Bot.) 

Hedge-mustard.  Erysimum  officinale. 
Erisipela  [ay-rc-se-pay'-lab],/.  (Med.  i 
Erysipelas,  a disease. 

Erisipelar  [ay-re-se-pay-Iar'],  ra.  To 
cause  erysipelas. 

ErisipelatOSO,  sa  Cay-re-se-pay-lab-to'- 
80,  sail],  a.  (Med.)  Erysipelatous,  be- 
longing to  erysipelas. 

Eristalo  [ay-rls-tah'-lo],  to.  The  drone- 
fly,  eristalis  ; much  resembling  a 
drone-bee  in  appearance. 

Eritema  Cay-re-tay'-mabJ,  f.  (Med.) 

Erythema,  congestion  of  the  skin. 
Eritematoso,  sa  [ay-re-tay-ma-to'-so, 
eab],  a.  Erythematous,  relating  to  or 
characterized  by  erythema. 

Eritreo,  trea  [ay-ree-tray'-o,  ab],  a. 
(Poet.)  Erythraian,  belonging  to  the 
Bed  Sea. 

Erizado,  da  [ay-re-tliab'-do,  dab],  a. 

Covered  with  bristles. — pp.  of  Eri  z a r. 
Erizamiento  [ay-re-tbab-mc-en'-to],  m. 
Act  of  setting  on  end,  as  the  hair. 
Erizar  [ay-re-tbar'l,  va.  To  set  on  end  ; 
to  bristle, — vr.  1.  To  stand  on  end  . 
applied  to  tlie  hair.  2.  To  bristle,  to 
stand  erect. 

Erizo  [ay-ree'-tbo],  to.  1.  Hedgehog. 
Erinaceus  europaeus.  2.  Sea-hedge- 
hog,  or  urchin.  3.  Ech  inus,  the  prick- 
ly husk  of  a chestnut  and  other  fruits. 
4.  (Mec.)  In  weaving,  an  urchin,  a 
carding  roller ; a sprocket  wheel,  a rag 
wheel,  spar-toothed  wheel. 
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Ermar  [er-mar’],  ra.  (Obs.)  To  de- 
stroy, to  lay  waste.  V.  Asolar. 

Ermita  [er-mee'-tah],/.  1.  Hermitage. 
2.  (Coll.)  Tavern,  where  wine  is  sold 
by  retail. 

Ermitana  [er-me-tali'-nyahl,  /.  Her- 
mitess. 

Ermitano  [er-me-tah’-nyol,  m.  Hermit, 
one  who  takes  care  of  a hermitage. 

Ermitorio  [er-me-to'-re-o],  to.  V.  Eke- 

MITORIO. 

Ermunia  [er-moo'-ne-ah],  /.  A certain 
kind  of  earth  which  needs  constant 
moisture  in  order  to  be  productive. 

Ermunio  [er-moo'-ne-ol,  m.  Name 
formerly  given  to  persons  e.xempted 
from  every  kind  of  tribute  and  ser- 
vice. 

Erog’aoion  [ay-ro-gah-the-on’],/.  (Littl. 
us. ) Erogation,  distribution,  fees,  e.x- 
pense. 

Erogar  [ay-ro-gar'l,  va.  To  distribute, 
to  divide,  to  erogate,  to  spend  in  fees 
or  judicial  proceedings. 

Erogatorio  [ay-ro-gah-to'-re-ol,  to.  Pipe 
through  which  liquor  is  drawn. 

Erosion  [ay-ro-se-on'l,/.  Erosion,  cor- 
rosion. 

Erdticamente  [ay-ro'-te-cah-men-tay], 
adv.  Erotically,  in  an  erotic  manner. 

Erdtico,  ca  lay-ro'-te-co,  cah],  a.  Erot- 
ica!, erotic,  belonging  to  love  ; vo- 
luptuous, sensual. 

Erdtilo  [ay-ro'-te-io],  TO.  A beetle  of 
Me.xico  and  South  America. 

Erdtema  [ay-ro'-tay-mahl,  /.  (Ehet.) 
Interrogation. 

Erotismo  [ay-ro-tees'-mo],  m.  1.  A 
violent  love.  2.  Sensuality. 

Erotomania  [ay-ro-to-mah-nee'-ah],  /. 
Erotomania,  love-madness. 

Erpetologia  [er-pay-to-Io-hee'-ahl,  /. 
Herpetology,  that  branch  of  zoology 
which  treats  of  reptiles. 

Errabundo,  da  [er-rah-boon'-do,  dahl,  a. 
Wandering,  strolling  about. 

Errada  [er-rab’-dah],  /.  A miss,  in 
billiards. 

Erradamente  [er-rab-da-men'-tay],  adv. 
Erroneously,  falsely,  faultily,  mistak- 
enly, mistakingly,  erratically. 

Erradicacidn  [er-rab-de-ca-tbe-on'l,  /. 
Eradication,  extirpation. 

Erradicar  [er-rab-de-car'l,  pa.  To  erad- 
icate, to  pull  up  by  the  roots. 

Erradizo,  za  [er-rab-dee'-tbo,  tbab],  a. 
Wandering  to  and  fro. 

Errado,  da,  a.  & pp.  of  Errar. 
Mistaken,  erring,  erroneous. 

Erraj  [er-rab'l.  TO.  Fine  coal  made  from 
the  stones  of  olives. 

Errante  [er-rabn'-tayl,  pa.  & a.  Er- 
rant, erring,  roving,  wandering,  ram- 
bling ; excur.sivc,  nomadic. 

Errar  [er-rar’l,  va.  1.  To  err,  to  com- 
mit errors.  2.  To  misjudge,  to  mis- 
take. 3.  (Obs.)  Not  to  perform  one’s 
engagements.  4.  To  offend  any  one. 
— vn.  To  wander  about  without  know- 
ing one’s  way.  Errar  el  eamino.  To 
miss  the  right  way.  Errar  el  golpe., 
To  miss  a blow.  (Met.)  To  miss  one’s 
aim. 

Errata  [er-rab'-tab], /.  Error  in  writing 
or  printing ; erratum.  Erratas  or  fe 
de  erratas.,  Errata,  the  faults  of  the 
printer. 

Erratico,  ca  [er-rab’-te-co,  cab],  a. 
Wandering,  vagabond,  vagrant,  erratic 
or  erratical. 

Erratil  [er-rab'-teel],  a.  (Coll.)  Waver- 
ing, not  firm  or  steady. 

Erre  [er'-ray],  /.  The  Spanish  name 
of  the  letter  R.  Er  re  que  erre.  Per- 
tinaciously, obstinately. 

Errdneamente  [er-ro'-nay-ab-men-tay], 
adv.  Erroneously,  mistakenly,  fault- 
ily, falsely. 

Erroneo,  nea  Ler-ro'-nay-o,  ab],  a.  Er- 


roneous, mistaken,  not  coinformable 
to  truth ; applied  to  doctrines  or  opin- 
ions. 

Erronia  [er-ro-nee'-abl, /.  (Coll.)  Op- 
po.sition,  hatred. 

Error  [er-ror'J,  to.  1.  Error,  mistake, 
involuntary  deviation  from  truth, 
misapprehension,  misbelief,  miscon- 
ception, hallucination.  2.  Mispersua- 
sion,  misguitlance.  S.  Deceit,  falsity, 
illusion.  4.  Deficiency,  fault,  defect. 

Erubescencia  [ay-roo-bes-tben'-tbe-ahl, 
/.  Erubescence,  the  act  of  blushing. 

Eructacion  [ay-rooc-tab-tbe-on'l,  /. 
Eructation,  belching. 

Eructar  [ay-rooc-tar'l,  vn.  To  belch, 
to  eructate. 

Eructo  [ay-rooc'-to],  TO.  Belching,  eruc- 
tation. 

Erudicion  [ay-roo-de-tbe-on’l,  /.  Erudi- 
tion, learning,  knowledge,  letters. 

Eruditamente,  adv.  Learnedly. 

Erudito,  ta  iay-roo-dee'-to,  tab],  a. 
Erudite,  learned,  lettered. 

Eruginoso,  sa  lay-roo-be-no'-so,  sab],  a. 
That  which  is  thick,  coarse,  and 
knotty, 

Erupcidn  [ay-roop-the-on'l.  /.  Erup- 
tion, outbreak,  bursting  forth. 

Eruptive,  va  [ay-roop-tee’-vo,  vabl,  a. 
Eruptive. 

Erutacion  [ay-roo-tab-tbe-on'l,/.  Eruc- 
tation, belching. 

Erutar  [ay-roo-tar'l,  vn.  V.  Eructar. 

Eruto  [ay-roo'-tol,  TO.  V.  Eructo. 

ErvatO  [er-vab'-tol,  to.  (Bot.)  Sea  sul- 
phur-wort or  officinal  sulphur-wort, 
hog’s-fennel.  Peucedanuin  officinale. 

Ervellada  ler-vel-lyab'-dabj,  /.  (Bot.j 
Bean-trefoil.  Cytisus  hirsulTus. 

Ervilla  [er-veel'-lyahl, /.  (Bot.)  Seed 
of  the  bitter  vetch.  V.  Arbeja. 

Esa  [ay'-sabl.  A demonstrative  pronoun 
of  the  feminine  gender.  That. 

Esbatimentar  [es-bab-te-men-tar'l,  va. 
(Art.)  To  delineate  a .shadow. — vn.  To 
cast  the  shadow  of  one  body  on  an- 
other. 

Esbatimeuto  [es-bab-te-men'-tol,  to. 
Shade  in  a picture. 

Esbelteza  [es-bel-tay'-tbabl,  /.  A tall 
and  elegant  stature. 

Esbelto,  ta  [es-bel'-to,  tab],  a.  Tall, 
genteel,  and  well  shaped. 

Esbirro  [es-bir'-rol,  TO.  Bailiff,  ap- 
paritor; a petty  officer  of  courts  of 
justice,  a myrmidon. 

Esblandecer,  Esblandir  [es-bian-day- 
tberr'l,  va.  (Obs.)  V.  Blandir. 

Esbozo  [es-bo'-tbo],  m.  (Piet.)  Sketch, 
outline ; a rough  draught. 

Esca  Lays'-cab],  /.  1.  Food,  nourish- 

ment. 2.  Bait  for  hunting  or  fishing. 

Escabechar  tes-cab-bay-char’],  va.  To 
souse,  to  steep  in  pickle,  to  pickle. 

Escabeche  [es-cab-bay'-ebayj,  m.  Souse, 
pickle  ; pickled  fish. 

Esoabel  [es-cab-bel'l, TO.  1.  Foot-stool; 
small  seat.  2.  A small  seat  of  boards, 
without  back. 

Escabelillo  [es-cab-bay-leel'-Iyol,  to. 
dim.  A small  foot-stool. 

Escabelon  [es-cab-bay-lone'l,  to.  (Arch.) 
A kind  of  pedestal. 

Escabiosa  les-cab-be-o'-sabl,  /.  (Bot.) 
Field-scabious.  Seabiosa  arvensis. 

Escabioso,  sa  les-cab-be-o'-so,  sabj,  a. 
(Med.)  Scabious;  relating  to  scabies, 
or  the  itch. 

Escabro  les-cab'-bro],  to.  1.  A kind  of 
scab,  itch,  or  mange  in  sheep.  2.  The 
large  amphibious  crab.  3.  A rough- 
ness, like  mange,  which  grows  upon 
the  bark  of  trees  and  vines. 

Escabrosamente  les-cab-bro-sab-men'- 
tay],  adv.  Roughly,  ruggedly. 

Escabrosearse  [es-cab-bro-Bay-ar'-say], 
vr.  (Obs.)  To  be  offended  or  irritated, 
to  take  offence. 


Escabrosidad  tes-cab-bro-se-dabd'l,  /. 

1.  Inequality,  unevenness,  roughness. 

2.  Craggedness  or  cragginess.  3. 
Hardness,  asperity. 

Escabroso,  sa  les-cab-bro'-so,  sab],  a. 

1.  Rough,  uneven.  2.  Cragged  or 
craggy,  crabbed,  rugged,  clifted.  3. 
Rude,  unpolished. 

Escabullimiento  les-cab-bool-Iyee-me- 
en'-to],  TO.  Evasion,  slipping  away, 
act  of  escaping. 

Escabullirse  [ea-cab-bool-lyeer'-say],  vr. 
To  escape,  to  evade ; to  slip  away,  to 
slip  through  one’s  hands. 

Escacado,  da  [es-cab-cab'-do,  dabl,  a. 
(Her.)  Checkered,  variegated,  like  a 
cliess-board. 

Escachar  [es-cab-char'l,  va.  (Prov.)  To 
smash,  to  squash. — vr.  To  prick. 
Escacho  [es-cab'-cbol,  m.  (Zool.)  Thorn- 
back.  Raia  clavata,  L. 

Escafa  [es-cab'-fabl,  /.  1.  (Anat.) 

Scapha,  the  scaphoid  fossa  of  the  helix 
of  the  ear.  2.  (Naut.)  The  outline 
of  the  hull  of  a ship. 

Escafandra  [es-cab-fabn'-drabl,/.  Sca- 
phander, the  water-tight  armour  of  a 
diver. 

Escafilar  [es-cab-fe-lar'l,  va.  To  trim  a 
brick  or  tile  so  that  it  may  fit  exactly. 
Escafoideo,  dea  [es-cab-fo'-e-day-o,  ab], 
a.  Scaphoid,  skitt'-like. 

Escala  [es-cab'-iab], /.  1.  Ladder,  scale. 

2.  Scale,  a figure  subdivided  by  lines 
to  measure  proportions.  3.  Scale,  the 
series  of  harmonic  or  musical  propor- 
tions. 4.  Scale,  regular  graduation. 
5.  Any  port,  bay,  or  road  for  ships  to 
ride  in,  in  order  to  get  provisions,  etc. 
Escala  del  alcazar,  (Naut.)  Quarter- 
deck ladder.  Escala  real,  (Naut.)  Ac- 
commodation ladder.  Escala  de  la 
toldilla,  (Naut.)  Poop  ladder.  Escala 
de  comereio,  A seaport.  Escala  fran- 
ca,Free  port.  A escala  vista,  1.  Open- 
ly. 2.  V.  Escalada. 

Escalada  res-cah-lab'-dabl,/.  Escalade, 
scalado,  the  act  of  scaling  or  storming 
a place  by  the  help  of  ladders.  Esca- 
lada a escala  vista,  A daylight  es- 
calade. 

Escalado,  da  [es-cab-Iab'-do,  dabl.  a. 
Applied  to  fish  cut  open  to  be  salted 
or  cured. — pp.  of  Esoalar. 

Escalador  [es-cab-lab-dor'l,  ra.  Climber, 
he  who  scales  walls. 

Escalafon  [es-cah-lab-fone'l,  TO.  Official 
detailed  list  of  all  the  personnel  of  the 
army. 

Escalamera  [es-cab-lab-may'-rabl.  /. 
Bar  row-lock. 

EscalamientO  [es-cab-lab-me-en’-tol,  TO. 

Act  of  scaling  walls. 

Escalamo  res-cab'-lah-mol,  TO.  (Naut.) 
Thole  or  thowl,  or  thowl-pin ; row- 
lock. 

Escalamotes  [es-cab-lab-mo'-tesl,  m.  pi. 

(Naut.)  Timber-heads,  kevel-heads. 
Escalante  [es-cab-Iabn'-tay],  pa.  Scal- 
ing, climbing. 

Escalar  [es-cab-lar'l,  va.  To  scale,  to 
climb  by  the  help  of  ladders. 
Escaldada  [es-cal-dab'-dabl,/.  A wom- 
an very  abusive,  loose,  and  lewd  in  her 
behaviour. 

Escaldado,  da  [es-cal-dab'-do,  dab],  a. 
Cautious,  suspicious,  wary. — pp.  of 
Escaldar. 

Escaldar  [es-cal-dar'],  va.  1.  To  burn, 
to  scald  ; to  bathe  with  very  hot  water. 
2.  To  make  iron  red-hot. 
Escaldrantes  [es-cal-dralm'-tes],  TO.  pi. 
(Naut.)  Kevels,  wooden  pin  on  which 
tackle  and  sails  are  put  to  dry. 
Escaldrido,  da  les-cal-dree'-do,  dab],  a. 

(Obs.)  Cunning,  sagacious. 
Escaldufar  [es-cal-doo-far'l,  vo.  (Prov.) 
To  take  broth  out  of  the  pot  when  it 
is  too  full. 
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Escaleno  [es-cah-lay'-no],  a.  (Gconi.) 
Scalene. 

£scalentamientO  [es-cah-len-tah-me-en'- 
to],  m.  Inflammation,  disease  in  the 
feet  of  animals.’ 

Escalentar  tes-cah-Ien-tar’I,  I'n.  (Obs.) 
To  foment  and  preserve  the  natural 
heat. 

Escalera  [es-cah-lay’-rali],  /.  1.  Stair- 

case. 2.  Stair.  Escalera  de  caracole 
A winding  stair.  3.  Ladder.  4.  Sloats 
of  a cart.  Escalera  de  cabos,  (Naut.) 
The  quarter  ladder.  Escalera  de  cos- 
tado  or  escalera  real,  The  quarter-deck 
ladder. 

Escalereja,  Escalerilla  [es-cah-iay- 
ray'-hah,  es-cah-lay-recl'-lyah],  f.  1. 

(l3im.)  A small  ladder.  2.  (Mech.) 
Rack.  .3.  Drenching  instrument.  En 
escalerilla.  In  degree.s. 

Escaleron  les-cab-lay-rone'],  m.  aug.  A 
large  staircase. 

Escaleta  [es-cah-Iay'-tah],  /.  Engine 
for  raising  cannons  aud  mortars  on 
their  carriages. 

Escalfado,  da  [es-cal-fatt'-do,  dab],  a. 
Applied  to  white-washed  walls  full  of 
blisters. — pp.  of  Escalfar. 

Escalfador  les-cal-fab-dor'i,  m.  1.  A 
barber’s  pan  for  keeping  water  warm. 
2.  Chafing-dish. 

Escalfar  ies-cai-far’],  va.  1.  To  poach 
eggs.  2.  (Obs.)  To  warm.  Escalfar 
el  pan.  To  put  bread  into  an  oven 
which  is  too  hot,  and  scorches  it. 

Escalfarote  les-cal-fab-ro'-tay],  m.  A 
kind  of  wide  boot  lined  with  hay. 

Escalfeta  les-eal-fay'-tab], /.  1.  Small 

pan,  used  to  hold  live  coals.  2.  Chaf- 
ing-dish. V.  Escalfador.  3.  Water- 
dish  or  water-plate,  for  keeping  meat 
hot. 

Escalimarse  fes-cab-le-mar'-say],  vr. 

I Naut.)  To  be  split  or  worked  out  of 
the  seams  of  a ship : applied  to  oakum. 

{ Yo  escaliento,  yo  escaliente,  from 
Escalentar.  V.  Acrecentar.) 

Escalinata  [es-cab-le-nah'-tab],/.  A 
stone  staircase  in  front  of  an  edifice. 

at.)  _ 

Escalio  [es-cah'-le-o],  m.  Land  aban- 
doned for  tillage. 

Escalmo,  m.  1’’.  Escalamo. 

Escalofriado,  da  [es-cab-lo-fre-ab'-do, 
dab],  a.  Shivering. 

Escalofrio  [es-cah-lo-free'-o],  m.  Indis- 
position attended  with  shivering; 
cold  stage  of  a fever. 

Escaldn  les-cah-lone'l,  m.  1.  Step  of  a 
stair.  2.  Gree,  grice  or  grise.  3.  Scale. 

4.  (Met.)  Degree  of  dignity.  Escalo- 
nes  de  los  portalones,  (Naut.)  Steps 
of  the  entering  gangway. — pi.  (Mil.) 
Larger  or  smaller  fractions  in  which 
troops  are'ordered  to  sustain  one  an- 
other. 

Escalpelo  les-cal-pay'-lo],  m.  (Med.) 
Scalpel,  a surgeon’s  instrument. 

Escalplo  les-cahl’-plo],  m.  Currier’s 
knife. 

Escaluna  [es-cab-loo'-nyab],  /.  (Bot.) 
Eschalot,  shalot,  scallion.  Allium 
ascalonicum. 

Esoama  les-cah'-mabl,  f.  1.  Scale,  a 
horny  plate,  forming  the  coat  of  fishes. 
2.  Scale,  any  thing  exfoliated,  a than 
lamina.  3.  A small  scaly  piece,  many 
of  which,  lapping  one  over  another, 
form  a coat  of  mail.  4.  (.Met.)  Resent- 
ment, grudge,  deep  sense  of  injury. 

5.  (Bot.)  Scale,  an  abortive,  rudimen- 
tary leaf. 

Escamada  [es-cab-mab'-dab],  /.  Em- 
broidery in  figure  of  scales. 

Esoamado  [es-cab-mab’-dol,  to.  Work 
wrought  with  the  figure  of  scales. 

Escamado,  da  Ces-cab-mab'-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Escamar.  Tutored  by  ex- 
perience. I 


Escamadura  [es-cab-mab-doo'-rab],  f.  I 
Act  of  embroidering  like  scales. 
Escamar  les-cab-mar’],  ra.  1.  To  scale 
fish.  2.  (Met.)  To  offend,  to  irritate,  [ 
to  molest. — rn.  To  embroider  scale 
or  shell  fashion. — vr.  To  be  tutored 
by  painful  experience,  to  resent,  to 
take  ill. 

Escambronal  [es-cam-bro-nabl'l,  TO. 

Plantation  of  buckthorns. 

Escamel  les-cab-mel'],  to.  Instrument 
used  by  sword-makers ; long  arm  of 
an  anvil  on  which  the  sword  is  laid 
to  beat  it  out. 

Escamilla,  ita  [es-cah-meel'-Iyah,  ce'- 
tab],  /.  dim.  A little  scale. 
Escamochear  les-cab-mo-cbay-ar'],  vn. 

(Prov.)  P.  Pavordear. 

Esoamocho  les-cab-mo'-cbo],  m.  1. 
Broken  victuals,  leavings.  2.  (Prov.) 
A rickety  and  languid  person. 
Escamonda  [es-cab-mon'-dab], /.  The 
act  of  pruning  trees. 

Escamondadura  les-cab-mon-dab-doo'- 
rab],/.  Useless  branches  of  trees. 
Escamoudar  [es-cab-mon-dar'J,  va.  1. 
To  prune  or  clear  trees  of  noxious  ex- 
crescences. 2.  To  clean,  to  cleanse. 
Escamondo  [es-cah-mon'-do],  to.  Clear- 
ing trees  of  useless  branches. 
Escamoneales-cab-mo-nay'-ab],/.  (Bot.) 
Scammony.  Convolvulus  scammonia. 
Escamoneado,  da  [es-cah-mo-nay-ah'- 
do,  dab],  a.  Relating  to  scammony. — j 
pp.  of  EsCAMONEARSE.  I 

Escamonearse  [es-cah-mo-nay-ar'-say],  I 
vr.  (Coll.)  To  re-sent,  to  take  ill,  to  j 
be  offended. 

Escamoso,  sa  [es-cah-mo'-so,  sab],  a.  j 
Scaly,  ostraeeous,  squamous.  j 

Escamotar  les-cab-mo-tar'],  va.  In  | 
jugglery,  to  palm,  to  make  a thing 
disappear  from  among  the  hands.  j 
Escamoteador,  ra  ies-cah-mo-tay-ah-  j 
dor',  rab],  to.  & f.  A jsggler,  pres- 
tidigitateur. 

Escamotear  ies-cab-mo-tay-ar'],  va.  V. 
Escamotar. 

Escamoteo  [es-cab-mo-tay'-o],  m.  Jug- 
glery, sleight  of  hand. 

Escampada  [es-cam-pab'-dab],/.  Stam- 
pede. 

Esoampado,  da  [es-cam-pab'-do,  dab], 
a.  V.  Descampado. — pp.  of  Escam- 

PAR. 

Escampar  [es-cam-par’],rn.  1.  Tocease 
raining.  2.  To  leave  off  working. — 
va.  To  clean  or  clear  out  a place. 
Yaescampa,  (Coll.)  It  is  importunate 
babbling. 

Escampavia  res-cam-pa-vee'-ah],  /. 

(Naut.)  A light  craft. 

Escampo  [es-cabm'-po],  m.  1.  Cessa- 
tion. 2.  V.  Escape. 

Escamudo,  da  [es-cah-moo'-do,  dab],  a. 
V.  Escamoso. 

Escamujar  [es-cab-moo-bar'l,  va.  To 
prune  olive-trees,  to  lop  off  the  super- 
fluous branches. 

Escamujo  [es-cab-moo'-ho],  m.  1.  A 
lopped-off  branch  of  an  olive-tree. 

2.  'Time  of  pruning  olive-trees. 
Escanciador,  ra  [es-cau-tbe-ah-dor', 
rab],  TO.  <fe  /.  Cup-bearer,  the  person 
that  serves  with  wine  at  feasts. 
Escanciar  [es-can-tbe-ar'l,  va.  1.  To 
pour  wine  from  one  vessel  into  an- 
other to  drink.  2.  To  drink  wine. 
Much  used  in  poetic  style. 

Escanda  [es-cahn’-dab], /.  (Bot.)  Spelt- 
wheat.  Triticum  spelta. 

Escandalar  [es-can-dab-iar'l,  to.  Apart- 
ment for  the  compass. 
Esoandallzador,  ra  [es-can-dah-Ie-tbab- 
dor',  rab],  to  & f.  One  who  scan- 
dalizes. 

Esoandalizar  [es-can-dab-le-tbar'l,  va. 
To  scandalize,  to  offend  by  a scan- 
daious  action. — vr.  1.  To  be  scan- 
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dalized.  2.  To  be  irritated.  3.  To  be 
amazed,  to  wonder  I'at). 
Escandalizativo.va  [ea-can-dab-Ie-tbab- 
tee'-vo,  vab],  a.  Scandalous. 
Escandallar  [es-can-dal-lyar],  va. 

(Naut.)  To  sound. 

Escandallo  les-can-dabl'-Iyo],  to.  . 1. 
(Naut.)  Deep  sea  lead.  2.  (Met.) 
Proof,  trial. 

Escandalo  [es-cabn'-dab-lo],  m.  1.  Scan- 
dal, offence  given  by  the  faults  of  oth- 
ers. 2.  Admiration,  astonishment. 
3.  Tumult,  commotion. 

Escandalosa  [es-can-dab-lo'-sab],  /. 

(Naut.)  Gaff-sail. 

Escandalosamente,  adv.  Scandalous- 
ly, shamefully. 

Escandaloso,  sa  [es-can-dab-lo'-so,  sab], 
a.  1.  Scandalous,  giving  public  of- 
fence. 2.  Scandalous,  shameful,  dis- 
graceful. 3.  Turbulent. 
Escandecencia  [es-can-day-tben’-tbe- 
ab],  /.  1.  Candescence,  the  state  of 
growing  hot.  2.  Heat,  anger,  passion. 
Y.  Exoandecee'cia. 

Escandecer  [es-can-day-therr'],  va.  V. 
Excandecer. 

Escandelar  [es-can-day-Iar'],  to.  (Naut.) 

The  second  cabin  in  a row-galley. 
Escandelarete  [es-can-day-Iab-ray'-tay], 
TO.  I Naut.)  A small  cabin  in  a row- 
galley.  _ 

Escandia  [es-cabn'-de-ab],  /.  (Bol.) 
Cienfuegos  wheat.  Triticum  cien- 
fuegos. 

Escandinavo,  va  [cs-can-de-nab'-vo, 
vab],  a.  Scandinavian. 

Escandir  (es-can-deer'l,  va.  (Poet. 
Obs.)  To  scan  verses. 

Escanina  [es-ca-neel'-lyab],  /.  (Prov.) 

V.  CUNA. 

Escantillado  [es-can-teel-lyab'-do],  to. 
V.  Escantillon. 

Escantillar  [es-can-til-Iyar'l,  va.  To 
trace  lines  on  walls,  to  make  them  of 
different  colours. 

Escantilldn  fes-can-teel-lyon'],  to.  1. 
Gauge,  pattern,  templet,  rule.  2.  An- 
gle formed  by  two  walls.  3.  (Mil.) 
Semi-circular  modelling-board  to 
measure  the  exterior  diameters  of 
pieces  of  artillery. 

Escana  [es-cab'-njah],  /.  (Bot.)  Saint 
Peter’s  corn,  or  one-grained  wlieat. 
Triticum  monococium. 

Escanero  [es-cab-nyay'-ro],  TO.  Seat- 
keeper,  one  who  takes  care  of  seats 
and  benches  in  council-chambers  or 
courts. 

Escaiiillo  [es-cab-nyeel'-Iyo],  TO.  dim.  A 
small  bench  or  form  with  a back. 
Escatlo  les-cah’-nyo],  m.  1.  Bench  or 
form  with  a back.  2.  (Naut.)  Sheer- 
rail,  which  divides  the  quick  works 
from  the  dead  works. 

Escanuelo  Ces-cah-nyoo-ay'-lo],  TO.  Small 
bench  placed  at  the  feet. 

Escapada,  /.  Escapamiento,  to.  [es- 
cab-pab'-dab].  Escape,  flight,  escapade. 
Escapar  [es-cab-par'l.  va.  To  liberate 
from  danger ; to  slip  from  the  memory. 
— vn.  & vr.  To  escape,  to  flee,  to  get 
out  of  danger,  to  avoid  punishment, 
to  flee  away  or  to  get  away  oft',  to 
make  off,  to  make  one’s  escape.  Es- 
capar en  una  tabla.  To  have  a happy 
escape. 

Escaparate  les-cab-pa-rab'-tay],  m.  1. 
Press,  case,  cupboard.  2.  Show-win- 
dow of  a shop. 

Escaparatico  [es-cab-pa-rab-tee’-co],  to. 
dm.  A little  cupboard. 

Escapatoria  [e»-cab-pa-to'-re-ab],  /.  1. 

Escape,  flying,  flight.  2.  Escape,  e.x- 
euse,  evasion,  subterfuge,  loophole. 
Escape  [es-cah’-pay],  TO.  1.  Escape, 
flight,  escaping.  2.  Flying,  flight. 
3.  Escape,  subterfuge,  evasion.,  4. 
Escapement,  part  of  a watch  A todo 
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escape.  As  swiftly  as  possible  ; at  full 
pallop. 

Escapo  [cs-cali’-po],m.  1.  (Arch.")  Shaft 
of  a column  without  base  or  capital. 
2.  (Bot.)  Scape,  a stem  rising  from  the 
root,  and  bearing  nothing  but  flowers. 
Escaptlla  [ee-cah'-poo-laW,  /.  (Anat.) 

Scapula,  shoulder-blade. 

Escapular  [es-cab-poo-lar'],t'a.  (Naut.) 
To  double  or  clear  a cape. — a.  Scapu- 
lar, relating  to  the  shoulder-blade. 
Escapulario  [es-cah-poo-lah'-re-o],  TO.  1. 
Soapulary,  a part  of  the  habit  of  va- 
rious religious  orders.  2.  Two  small 
slips  of  cloth  or  flannel,  on  one  of 
which  an  image  of  our  Lady  of  Car- 
men is  engraved,  painted,  or  embroi- 
dered, worn  by  many  people  in  Spain 
under  their  clothes.  3.  (Med.)  Shoul- 
der-strap. 

Escaque  [es-cah'-kayl,  m.  1.  Any  of 
the  squares  of  a chess-board.  2.  (Her.) 
Any  of  the  squares  of  a coat  of  arms. 
— pi.  1.  Checker-work  of  a draught 
or  che.ss-board.  2.  Any  work  resem- 
bling the  checkers  of  a draught  or 
chess-board.  3.  The  game  of  clicss. 
Escaqueado,  da  iee-cah-kay-ab'-do,  dab], 

0.  Checkered,  variegated  with  alter- 
nate colours. — pp.  of  Escaquear. 

Esoaquear  les-cab-kay-ar'l,  va.  (Littl. 
us.)  To  divide  (a  tablet  or  shield) 
into  squares. 

Escara  les-cab'-rabl, /.  (Med.)  1.  The 
scurf  or  crust  of  a sore.  2.  Eschar, 
a hard  crust  or  scar  made  by  caustics. 
Esoarahajear  [ee-cah-rah-bah-hay-ar'l, 
vn.  1.  To  crawl  to  and  fro  like  insects. 
2.  To  scrawl,  to  scribble.  3.  (Coll.) 
To  sting,  to  give  pain,  to  disquiet,  to 
harass. 

Esoarabajo  les-cah-rab-bab'-bol,  m.  1. 
(Ent.)  The  common  black-beetle,  tum- 
ble-bug, dung-beetle.  Scarabseus.  2. 
Nickname  given  to  a thick,  short,  ill- 
shaped person. 

Esoarabideo,  dea  ieE-cab-rab-bee'-dsy-o, 
ab],  a.  Scarabseid,  like  a tumble-bug. 
Esoarafullar  les-cab-rab-tool-lyar'],  vn. 

To  deceive,  to  gloss  over. 
Escaramucear  [cs-cah-iah-moo-thay- 
ar'],  vn.  To  skirmish. 

Escaramujo  les-cab-rab-moo'-bol,  m. 

1.  (Bot.)  Dog-rose, hei>-tree; hep.  Kosa 
canina.  2.  (Zool.)  A kind  of  marine 
small  snail  which  clings  to  the  hull 
of  vessels. 

Escaramuza  [ee-cab-rah-moo’-thab],  /. 
1.  Skirmish,  slight  engagement.  2. 
(Met.)  Skirmish,  contest,  dispute, 
quarrel,  contention. 

Esoaramuzador  [es-cab-rab-moo-tbab- 
dor'],  TO.  1.  Skirmisher.  2.  (Met.) 
Disputer. 

Escaramuzar  les-cab-rab-moo-tbar'],  vn. 
1.  To  skirmish,  to  fight  loosely.  2. 
(Met.)  To  dispute,  quarrel;  rarely 
used  in  this  sense. 

Escarapela  [es-cab-rab-pay'-Iabl,  /.  1. 
Dispute  which  terminates  in  blows  : 
applied  commonly  to  a fray  among 
women.  2.  Cockade  worn  in  the  hat. 
Escarapelar  ies-cah-rah-pay-lar'],  vn. 
& vr.  1.  To  dispute,  to  wrangle,  to 
quarrel : generally  used  of  women.  2. 
vr.  (Peru,  and  S.  A. ) To  have  the  hair 
stand  on  end  ; to  cringe  upon  hearing 
sharp  noises. 

Esoarbadero  [es-car-bab-day’-ro],  m. 
Place  where  boars,  wolves,  and  other 
animals  scrape  or  scratch  the  ground. 
Esoarbadientes  [es-car-bab-de-en'-tesl, 
TO.  V.  Mono  ADI  ENTES. 

Esoarbador  ies-car-bab-dor'  ].  TO.  Scratch- 
er,  scraper. 

Esoarbadura  les-car-bab-doo'-rab],  f. 

Act  and  effect  of  scratching. 
Esoarbajuelo  [es-car-bab-boo-ay’-lo],  TO. 
(Ent.)  Vine-fretter.  Curculio  bacchus. 


Escarbaorejas  [es-car-bah-o-ray'-bas],  TO. 
Ear-pick. 

Escarbar  [es-car-bar’],  va.  1.  To  scrape 
or  scratch  the  earth,as  fowls.  2.  (Met.) 
To  inquire  minutely,  to  investigate. 
Escarbo  tes-car'-bo],  m.  Act  and  effect 
of  scraping  or  scratching. 

Escaroela  [es-car-tbay'-lab],  f.  1.  A 
large  pouch  fastened  to  the  girdle ; 
sportsman’s  net  for  catching  game. 

2.  Cuish,  armour  which  covers  the 
thigh.  3.  Kind  of  head-dress  for 
women. 

Escarceo  [es-car-tbay'-o],  iii.  Small 
broken  waves  occasioned  by  currents. 
Esearceos,  Bounds  and  windings  of 
spirited  horses. 

Escarcina  [es-car-tbee'-nabl,  /.  1.  A 

kind  of  cutlass.  2.  A fish  like  that 
called  doncella. 

Esoarcinazo  ies-car-tbe-nab'-tbo],  to. 
Blow  with  a cutlass. 

Escarcuhar  les-car-coo-nyar'],  va. 

(Prov.)  V.  Escudrinar. 

Escarcha  [es-car’-cbab],  f.  1.  Hoar 
frost,  rime.  2.  The  frozen  watery 
vapours  observable  on  windows  and 
other  articles  of  glass  ; frost-work. 
Escarohada  tes-car-cbab'-dahl,/.  (Bot.) 
Ice-plant,  fig  marigold.  Mesembryan- 
themum  crystallinum,  L. 

Escarchado  [es-car-cbah'-do],  to.  1.  A 
kind  of  gold  or  silver  twist.  2.  Frost- 
ing upon  cakes  and  confectionery. 
Escarchado,  da,  a.  & pp.  of  Escar- 
CHAR.  Hoary,  white  with  frost. 
Escarohador  les-car-cbab-dor'l,  TO. 
Freezing  tool,  a device  in  mints  for 
thinning  the  nibs  of  ingots  so  as  to 
make  them  pass  through  the  gauge- 
plate. 

Escarchar  [es-car-cbar’l,  vn.  To  be 
frozen  orcongealed : applied  in  particu- 
lar to  dew  and  watery  vapours. — va. 

1.  To  dilute  potter’s  clay  with  water. 

2.  To  put  frost-work,  shining  points, 
upon  confections.  3.  To  thin  nibs  of 
ingots,  in  mints. 

Escarche  les-car’-chay],  m.  A kind  of 
gold  or  silver  flat  wire  for  embroidery. 
Escarcho  [es-car'-chol,  to.  (Zool.)  Red 
surmullet.  Mullus  barbatus. 
Escarchosa  [es-car-cbo'-sabl, /.  (Bot.) 
Ice-plant,  fig-marigold.  Mesembryan- 
themum  crystallinum. 

Escarda  fes-car’-dab],/.  1.  Weed-hook. 

2.  The  act  of  weeding  corn-fields. 
Escardadera  les-car-dah-day’-rahi, /.  1. 
Woman  employed  to  clear  corn-fields 
of  weeds  or  no.vious  herbs.  2.  A 
gardener’s  hoe. 

Escardador,  ra  tes-car-dah-dor',  rab], 
TO.  & f.  Weeder.  a man  or  woman 
who  weeds  corn-fields. 

Escardadura  [es-car-dab  doo'-rabl, /.  or 
Escardamiento,  to.  Weeding. 
Escardar  les-car-dar'l,  ca.  1.  To  weed 
corn-fields.  2.  (Met.)  To  weed,  to 
part  good  from  bad ; to  root  out  vice. 
Enviar  d escardar,  (Coll.)  To  refuse 
harshly. 

Escardillar  ies-car-deel-lyar'],  va.  V. 
Escardar. 

Escardillo,  11a  les-car-deel'-lyo,  lyah], 
TO.  & f.  1.  Small  weed-hook.  2. 
Thistle-down. 

Escariador  [es-cah-re-ah-dor'l,  ra.  Kind 
of  punch  used  by  coppersmiths  ; 
reamer. 

Escariar  [es-cah-rc  ar'],  va.  To  ream, 
to  widen  a hole  or  the  interior  of  a 
■ tube,  by  using  the  reamer. 
Escarificacion  [cs-cab-re-fe-cab-tbe- 
on'], /.  (Med.)  Scarification. 
Escarificador  [cs-cah-re-fe-cab-dor’l,  m. 
(Med. ) Scarifier,  scarificator ; cupping- 
glass. 

Escarificar  les-cah-refe-car’],  va. 
(Surg.)  To  scarify. 
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Escarioso,  sa  [es-cah-re-o'-so,  sab],  a. 
(Bot.)  Scarious,  like  a thin  scale. 
Escarizar  ies-cah-re-tbar’],  va.  (Surg.) 
To  clean  a sore  by  taking  away  the 
scurf  or  scab. 

Escariador  les-car-lah-dor'],  TO..  Iron 
instrument  for  polishing  combs. 
Escarlata  [es-car-lab'-tah],/.  1.  Scarlet, 
a colour.  2.  Scarlet,  cloth  dyed  with  a 
scarlet  colour.  3.  Scarlet-fever,  scar- 
latina. 

Escarlatin  [es-car-lab-teen'l,  ra.  (Obs.) 

A coarse  kind  of  scarlet. 

Escarlatina  les-car-lab-tce'-nab],  f.  1. 
(Com.)  A red  or  crimson  woollen 
fabric.  2.  (Med.)  Scarlatina,  scarlet- 
fever,  a contagious  eruptive  fever. 
Escarmenador  [es-car-may-nab-dor'J,  m. 
V.  Escarpidor. 

Escarmenar  ies-car-may-nar'l,  va.  1. 
To  comb,  to  pick  wool,  silk,  etc. ; to 
disentangle  what  is  twisted.  2.  To 
punish  any  one  by  depriving  him  of 
his  money.  3.  To  cheat. 
Escarmentar  [es-car-men-tar'l,  vn.  To 
bo  tutored  by  experience,  to  take 
warning.-^a.  1.  To  correct  severely, 
to  inflict  an  exemplary  punishment. 
2.  (Met.  Obs.)  To  warn  of  danger. 
Escarmiento  [es-car-me-en'-to],  TO.  1. 
Warning,  caution.  2.  Fine,  mulct, 
chastisement. 

( I'o  escarmiento,  yo  escarmiente, 
from  Escarmentar.  V.  Acrecentar.) 
Escarnecedor,  ra  ies-car-nay-tbay-dor', 
rah],  TO.  & /.  ScoIFer,  scorner,  jeerer, 
giber,  mocker,  fliiiger. 

Escarnecer  [es-car-nay-therr'i,  va.  To 
scoff,  to  mock,  to  ridicule,  to  jeer,  to 
gibe,  to  laugh  at. 

( Yo  escarnesco,  yo  escarnezea, 
from  Escarnecer.  V.  Conocer.) 
Escarneoidamente,  adv.  Scornfully. 
Escarnecimie&to  [es-car-nay-the-me- 
en’-tol,  TO.  Scoffing ; derision. 
Esoarnido,  da  [es-car-nee'-do,  dab],  d. 
V.  Descarnado. 

Escarnio  ies-car’-ne-o],  TO.  1.  Scoff, 
contemptuous  ridicule.  2.  Gibe,  jeer, 
jeering,  mock,  flout.  X escarnio  or 
en  escarnio,  (Obs.)  Scoffingly. 
Esoaro  iee-cah’-ro],  TO.  1.  (Zool.)  A 
kind  of  mutton  fish,  abounding  be- 
tween Candia  and  Rhodes.  Lahrus 
scarus.  2.  One  who  has  crooked 
feet. 

Escarola  les-cah-ro'-lah],  f.  1.  (Bot.) 
Endive,  garden-succory.  Cichorium 
endivia.  2.  Plaited  frill  round  the 
neck,  ruff. 

Escarolado,  da  les-cah-ro-lah’-do,  dab], 
a.  1.  Of  the  endive  colour.  2.  Curled. 
— pp.  of  Escarolar. 

Escarolar  Ics-cah-ro-iar’l,  va.  V.  Ale- 
chug  ar. 

Escarolero,  ra  [es-cah-ro-Iay’-ro,  rah],  TO. 

& /.  One  who  sells  endives. 
Escarolita  [es-cah-ro-Iee'-tab],  f.  dim. 
A small  endive. 

Escardtico,  ca  les-cah-ro'-te-co,  cab],  a. 
Escharotic.  caustic. 

Escarpa  [es-car'-pah],  /.  1.  Declivity 
or  gradual  descent  of  a place.  2. 
(Mil.)  Scarp,  or  escarp,  the  talus  or 
slope  on  the  inside  of  a ditch  toward 
the  rampart. 

Escarpado,  da  les-car-pah'-do,  dalil,  a. 
Sloped,  craggy,  rugged,  crabbed. — pp. 
of  Escarpar. — TO.  (Arch.)  V.  Escarpe. 
Esoarpar  Ics-car-par'],  va.  1.  (Naut.) 
To  scarf  or  join  timbers.  2.  To  rasp 
or  cleanse  works  of  sculpture.  3. 
(Mil.)  To  escarp,  to  slope  down. 
Escarpe  [es-car'-payl,  TO.  1.  Declivity, 
sloped  bank.  2.  (Arch.)  The  scarf 
of  a wall,  a lapped  joint.  3.  (Naut.) 
A scarf-joint. 

Escarpelar  [ee-car-pay-lar'l,  pa.  (Anat.) 
To  scalp. 
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Escarpelo  [es-car-pay’-lo],  m.  1.  Rasp, 
a coarse  file.  2.  (Surg.  Obs.)  Scalpel. 

Escarpia  Ics-car'-pe-ali],  /.  1.  Teuter- 

liook.  2.  Meat-hook,  flesh-hook. 

Escarpiar  [es-car-pe-ar'l,  va.  (Obs.) 
To  fasten  with  tenter-hooks. 

Escarpidor  [es-car-pe-dor'l,  m.  Comb 
with  large  wide  teeth. 

Escarpin  Ces-car-peen'],  m.  1.  Sock, 
half-hose.  2.  Shoe  with  a thin  sole 
and  low  heel,  a pump. 

Escarpion  (En)  [es-car-pe-on’l,  adc.  In 
the  form  of  a tenter  or  hook. 

Esoarramanchones  (A)  [es-car-rah- 
man^cho'-nes],  odi).  (Prov.  Ar.  Coll.) 
V.  A HORCAJADAS.  (Acad.) 

Esoartivana  [es-car-te-vah’-nah],/.  A 
strip  of  paper  or  linen  for  binding 
maps  or  engravings. 

Escarza  [es-car'-thaUl,  f.  1.  A sore  in 
the  hoofs  of  horses  or  mules.  2.  An 
opening  for  discovering  a tumour. 

Escarzamiento,  m.  or  Escarzadura, 
/.  [es-car-thali-me-en'-to,  es-car-thah-doo'- 
rahl.  Act  and  effect  of  removing 
honey-combs. 

Escarzano,  na  ies-car-thah'-no,  nah],  a. 
(Arch.)  Applied  to  an  arch  wliich  is 
less  than  a semicircle. 

Escarzar  fes-car-thar’],  va.  To  remove 
the  honey-comb  from  a hive  in  Feb- 
ruary. 

Escarzo  [es-car’-thol,  m.  1.  Blackish 
green  honey-comb  found  in  the  hive 
without  honey.  2.  Operation  and 
tin)e  of  removing  honey  from  a hive. 
3.  Fungi  on  the  trunks  of  trees.  4. 
Floss  silk. 

Escarzo,  za  [es-car'-tho,  thah],  a.  Lame 
on  account  of  sores  in  the  hoof:  ap- 
plied to  mules  and  horses. 

Escasamente  Ces-cah-sah-men'-tayl,  adv. 

1.  Scantily,  sparingly,  miserably.  2. 
Hardly,  scarcely,  difficultly;  nar- 
rowly. 

Esoaseada  [es-cah-say-ab'-dah],  Esca- 
seadura,  /.  (Naut.)  Lack  of  wind. 

Escasear  [es-cab-say-ar'l,  ®a.  1.  To  give 
sparingly  and  grudgingly.  2.  To 
spare,  to  live  in  a frugal  manner. — vn. 

1.  To  grow  less,  to  decrease,  to  be 
wanting.  2.  (Naut.)  To  grow  scanty  : 
applied  to  the  wind. 

Escasez,  Esoaseza  fes-cab-seth',  es-cab- 
say’-tbab],  /.  1.  Scantiness,  niggard- 

liness, meagreness  ; hardiness.  2. 
Want,  lack.  3.  Poverty. 

Esoaso,  sa  [es-cab'-so,  sab],  a.  1.  Small, 
short,  limited ; little.  2.  Sparing,  par- 
simonious, niggardly.  3.  Scanty,  de- 
fective, narrow  ; hard ; churlish. 

Escatimado,  da  fes-cab-te-mah'-do,  dab], 
a.  Little,  scanty. — pp.  of  Escatimar. 

Escatimar  fes-cab-te-mar'],  va.  1.  To 
curtail,  to  lessen,  to  clip.  2.  To  hag- 
gle, to  be  tedious  in  a bargain.  3.  To 
corrupt  the  meaning  of  words.  4. 
fObs.)  To  examine  closely. 

Escatimosamente,  adv.  Maliciously, 
viciously. 

Esoatimoso,  sa  [es-cab-te-mo'-so,  sab], 
a.  Cunning,  malicious. 

Escatofagio,  gia  fes-cah-to-fali'-be-o, 
all],  a.  Scatophagous,  dung-eating. 

Escaupil  [es-cab-oo-peel'],m.  Armour 
used  by  the  Mexicans  before  the  con- 
quest. 

Escayola  [es-cab-yo'-lab],  /.  Paste  or 
composition  resembling  marble  in  ap- 
pearance. 

Escena  [es-tbay’-nab],/.  1.  The  stage. 

2.  Scene,  part  of  a play.  3.  (Met.) 
Revolution,  vicissitude.  4.  Bed  and 
shepherd’s  hut  made  of  branches.  5. 
A spectacle. 

Escenario  fes-tbay-nab'-re-o],  m.  The 
stage._ 

Esoenico,  ca  [es-tbay'-ne-co,  cab],  a. 
Scenic,  belonging  to  the  stage. 


Escenita  [es-tbay-nee'-tab],  /.  dim.  A 
short  scene. 

Escenografia  [es-tbay-no-grab-fee'-ahl, 
/.  Sceuography,  the  art  of  perspective. 
Escenografico,  ca  [es-tbay-no-grab'-fe- 
co,  cab],  a.  Scenographic,  perspective. 
Esoenografo  [es-tbay-no'-grab-fol,  m. 
An  instrument  for  representing  per- 
spective views. 

Escepticamente  fes-tbep'-te-cab-men- 
tay],  adv.  Sceptically. 

Escepticismo  [cs-tbep-te-tbees'-mo],  m. 
Scepticism. 

Esceptico,  ca  [es-tbep'-te-co,  cab],  a. 
Sceptic,  sceptical. 

Esciadoflillo,  11a  ies-tbe-ab-do-feel’-lyo, 
lyab],  a.  Having  parasol-shaped 
leaves. 

Esciagrafia  [es-tbe-ab-grab-fee'-ab],  /. 
1.  (Arch.)  Sciagraph,  the  plan  of  a 
building  in  vertical  section.  2.  The 
art  of  correct  shading.  3.  (Ast.)  Sci- 
agraphy, the  art  of  finding  the  hour 
by  the  shadows  of  heavenly  bodies. 
Esciagrafico,  ca  [es-tbe-ab-grah'-fe-co, 
cab],  a.  Sciagraphic. 

Eaciagrafo  icB-the-ab'-grab-fo],  m.  Sci- 
agrapher. 

Esciarro  [ea-tbe-ar'-rol,  m.  A stream 
of  lava. 

Esciaterico.  ca  fes-tbe-ab-tay'-re-co, 
cab],  a.  Sciatheric,  relative  to  a sun- 
dial. 

Esciaterio  [es-tbe-ab-tay'-re-o],  m.  1. 
Gnomon,  triangular  piece  of  a sun- 
dial. 2.  Among  quarrymen,  a dial- 
plate. 

Esoidtero  les-tbc-ab'-tay-ro],  m.  A 
kind  of  sun-dial  of  the  ancients.  ( G r. 

aiciaOijpov.) 

Escibalario,  ria  res-tbe-bab-Iab'-re-o, 
abl,  a.  Living  in  excrement. 

Escible  [es-thee'-blay],  a.  Worthy  of 
being  know’n.  (Archaic.  Late  Latin 
scibile.)  , 

Esciena  [es-tbe-ay'-nab], /.  (Zool.)  A 
species  of  craw-fish.  Sciaena. 
EscientifiCO,  ca  [cs-tbe-cn-tee'-fe-co, 
cab],  a.  (Obs.)  Scientific.  V.  Cien- 

TIFICO. 

Escifula  [es-tbee'-foo-Iab],/.  A kind  of 
funnel  with  which  certain  lichens  are 
provided. 

Escila  maritima  [es-tbce'-lab  ma-ree'- 
te-mab],/.  (Bot.)  Squill. 
Esciografia,  etc.  V.  Esciagrafia,  etc. 
Esciolo  [es-tbe-o'-lo],  m.  Sciolist. 
Esclarea, /.  (Bot.)  V.  Amaro. 
Esclarecer  [es-clab-ray-tberr'l,  va.  1. 
To  lighten,  to  produce  light ; to  illu- 
minate. 2.  (Met.)  To  illustrate,  to 
ennoble. — vn.  To  dawn. 
Esclarecidamente,  adv.  Illustrious- 
ly, conspicuously. 

Esclarecido,  da  [es-clab-ray-tbee'-do, 
dab],  a.  Illustrious,  noble,  conspicu- 
ous, eminent,  honourable. — pp.  of  Es- 
clarecer. 

Esclarecimiento  les-clab-ray-tbe-me- 
en’-to],  m.  1.  Dawn,  the  morning 
dawm.  2.  Ennoblement,  illustrious- 
ness,  conspicuousness. 

Esclavillo,  ilia;  ito,  ita  res-ciah-veei'- 
lyo,  lyab,  vee'-to,  vee'-tab],  m.  & f.  dim. 
A little  slave. 

Esclavina  [es-clab-vce'-nab],  /.  1.  A 

long  robe  w'orn  by  pilgrims.  2.  Pil- 
grim’s pall,  to  which  shells  are  fixed. 

3.  Collar  worn  by  priests  in  Spain. 

4.  Kind  of  cloth  worn  over  women’s 
shoulders  in  winter ; tippet.  5.  Cape 
of  a cloak. 

Esclavista  [es-clab-vees’-tab],  a.  Pro- 
slavery. 

Esclavitud  [es-clab-ve-tood'], /.  1.  Sla- 
very, bondage,  servitude,  enslave- 
ment, mancipation,  slavishness.  2. 
(Met.)  Brotherhood,  congregation, 
k (Met.)  Servile  subjection  of  pas- 
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sions  and  sentiments.  4.  Ornament 
of  jewels,  worn  by  women  on  the 
breast. 

Esclavizar  [es-clab-ve-tbar'],  r;a.  1.  To 
enslave,  to  reduce  to  slavery.  2. 
( Met.)  To  drive,  to  overwork. 
Esclavo,  va  [es-clah'-vo,  vab],  m.  & f. 
1.  Slave,  captive,  helot.  2.  Member 
of  a brotherhood  or  confraternity.  3. 
Fag,  one  who  works  hard.  4.  (Met.) 
Slave  of  one’s  own  desires  and  pas- 
sions. 

Esclavdu,  na  Les-clab-vone’,  nab],  a. 
Slavonian,  belonging  to  Slavonia. 
Slavonic  language. 

Esolerdtica  [es-ciay-ro’-te-cab],/.  Scle- 
rotic, the  exterior,  pearly  white  coat 
of  the  eye. 

Esclusa  [es-cioo’-sah], /.  Lock,  sluice, 
flood-gate,  mill-dam. 

Escoa  [es-co'-ab],  /.  (Naut.)  Rung- 
head,  floor-head,  floor-timber  of  the 
head. 

Esooba  [es-co'-bab], /.  1.  Broom,  a be- 
som. 2.  A tall  shrub  resembling  the 
Spanish  broom  in  sizeandcolour,froin 
which  brooms  are  made.  Laprimera 
mujer  escoba,  la  segunda  senora.  The 
first  wife  is  a slave,  the  second  a lady. 
Escoba  or  escoba  de  cabezuela.  Rag- 
wort-leaved  centaury.  Centaurea  sal- 
mantica,  L. 

Escobada  [es-co-bab'-dab],/.  The  act 
of  sweeping  slightly. 

EsCObadera  [es-co-bab-day'-rab],  f.  A 
woman  who  sweeps,  or  cleans,  with  a 
broom. 

Escobajo  [es-co-bab'-bo],  m.  1.  The  re- 
mains of  an  old  broom.  2.  The  stalk 
of  a bunch  of  grapes. 

Escobar  Ces-co-bar'],  m.  A place  where 
broom  grows. 

Escobar,  va.  To  sweep  with  a broom. 
Esoobazar  [es-co-bab-tbar'l,  va.  To 
sprinkle  water  with  a broom  or  brush. 
Escobazo  [es-co-bab’-tbo],  m.  Stroke 
or  blow  with  a broom. 

Escobera  [es-co-bay’-rab],  f.  V.  Re- 

TAMA. 

Escobenes  [es-co-bay'-nes],  m.  pi. 
(Naut.)  Hawses  or  hawse-lioles. 
Escobero,  ra  [es-co-bay'-ro,  rab],  m.  &f. 

1.  One  who  makes  or  sells  brooms. 

2.  A broom  used  by  masons  for  clean- 
ing stones.—/,  r.  Retama. 

Escobeta  [es-co-bay'-tab],/.  1.  A small 
brush.  2.  (Bot.)  Sweet  sultan  cen- 
taury. Centaurea  moschata. 
Escobilla  [es-co-beel'-lyab],/  1.  Brush. 

2.  A small  broom  or  besom  ; a whisk. 

3.  (Bot.)  The  head  of  the  plume- 
thistle  with  which  silk  is  carded.  4. 
Sweepings  of  gold  or  silver  in  the 
workshop  of  a gold  or  silversmith. 
0.  A swab  for  cleaning  the  touch-hole 
of  a gun.  Escobella  or  escobilla  de 
dmbar,  (Bot.)  V.  Escobeta  for  a plant. 

Escobilldn  [e3-C0-beeI-Iyone’],TO.  (Mil.) 

Sponge  of  a cannon. 

Escobina  [es-co-bee'-nab],  f.  Chips  or 
dust  made  in  boring  any  thing. 
Escobo  [es-co’-bo],  m.  Brushw'ood, 
briers,  brambles. 

Escobdn  [es-co-bone'l, »i.  ].  (Aug.)  A 
large  broom.  2.  Brush,  with  which 
a smith  sprinkles  the  fire  in  his  forge. 
— pi.  (Naut.)  Hawses. 

Escooer  [es-co-tberr'i,  va.  1.  To  cause 
a shaiT>  pain,  as  if  the  part  had  been 
burnt.  2.  (Met.)  To  make  one  smart 
or  feel  a poignant  pain.  3.  (Met.) 
To  irritate,  to  provoke. — vr.  To  smart. 
Escooes,  sa  Ces-co-tbes',  tbay’-sab],  a- 
Scotch. 

Escooia  [es-co'-tbe-ab],  f.  (Arch.)  Sco 
tia,  a semicircular  concave  moulding 
around  the  base  of  a column. 

Escoda  [es-co'-dab],/.  An  edged  ham 
mer,  used  by  stone-cutters. 
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Sscodadero  [es-co-dah-day’-ro],™.  Place 
where  cattle  rub  their  horns. 

Dscodar  [ea-co-dar’l,  va.  To  hew  stoues 
with  an  edged  hammer. 

Escofia,/.  V.  CoriA. 

Escofiar  [es-co-fe-ar'l,  va.  To  dress 
the  head  with  a net. 

Escofieta  [es-co-fe-ay'-tahl,  /.  Coif, 
head-tire, women’s  head-dress  of  gauze, 
etc. 

Escofina  [es-co-fee’-nah], /.  1.  Ra.sp,  a 

coarse  file  used  by  carpenters.  2. 
Nail-file,  file  for  corns. 

Escofinar  ies-co-fe-nar'l,  va.  To  rasp, 
to  mould  wood  with  a large  file. 

Escogedor,  ra  [es-co-hay-dor',  rahl,  m. 
& f.  Selecter,  chooser. 

Escoger  [es-co-herr'l,  va.  To  choose, 
to  select,  to  pick  out,  to  excerpt,  to 
cull,  to  elect. 

Escogidamente  [es-co-he-dah-men'-tayl, 
adv.  1.  Choicely,  selectly.  2.  Ele- 
gantly, nicely. 

Escogimiento  [es-co-he-me-en'-to],  m. 
(Littl.  us.)  Choice,  .selection,  choosing. 

Escolar  [es-co-iar’l,  m.  Scholar,  stu- 
dent, clerk,  learner. — a.  Scholastic, 
scholastical. 

Escolar  les-co-lar’],  vn.  V.  Colar. 

Escolastioamente  ics-co-iahs'-te-cah- 
men-tayl,  adv.  Scholastically. 

Escolastioismo  [es-co-Ias-te-thees'-mol, 
m.  Scholasticism,  Aristotelian  phi- 
losophy. 

Esoolastico,  oa  [es-co-Iahs'-te-co,  cahl, 
a.  Scholastic,  scholastical,  pertaining 
to  schools. 

Escolastico  les-co-lahs'-te-col,  TO.  A 
professor  of  theology. 

Escoliador  ies-co-ie-ah-dor'],  m.  Scholi- 
ast, a writer  of  explanatory  notes. 

Escoliar  [es-co-le-ar'l,  va.  To  gloss,  to 
explain,  to  comment. 

Esoolimado,  da  Ces-co-Ie-mah'-do,  dab], 
a.  Weak,  delicate. 

Escolimoso,  sa  [es-co-Ie-mo'-so,  sahl,  a. 
Difficult,  severe,  hard  to  please. 

Escolio  [es-co'-le-o],  TO.  1.  Scholionor 
scholium,  a brief  explanatory  obser- 
vation. 2.  Gloss,  commentary.  3. 

( Geom.)  Note  which  refers  to  a pre- 
ceding proposition. 

Escoliosis  [es-co-Ie-o'-sLs],  /.  (Med.) 
Scoliosis,  lateral  curvature  of  the 
spinal  column. 

Escolopendra  [e.s-co-lo-pen’-drahl,/.  1. 
(Ent.)  Scolopendra,  centipede,  a myr- 
iapod insect.  Scolopendra  forficata. 
2.  A fish.  3.  (Bot.)  Spleen  wort,  com- 
mon hart’s-tongue.  Asplenium  sco- 
lopendrium. 

Escolta  r.es-col’-tah],  /.  Escort,  convoy, 
guard. 

Escoltar  les-col-tar'l,  va.  To  escort,  to 
convoy,  to  guard. 

Escollera  [es-col-lyay’-rab],  f.  (Naut.) 
Rocky  place  or  clilf. 

Escolio  [cs-col'-iyol,  TO.  1.  A shelf  in 
the  sea,  or  a rock  under  shallow  water; 
a reef.  2.  (Met.)  Embarrassment,  dif- 
ficulty, danger. 

Esoombra  [es-com'-brah],  f.  Purga- 
tion, removal  of  obstacles. 

Esoombrar  les-com-brar'l,  va.  To  re- 
move obstacles,  to  free  from  obstruc- 
tions ; to  purify. 

Escombro  [es-com'-bro],  TO.  1.  Rub- 
bish, fragments  of  materials  used  in 
building.  2.  (Zool.)  Mackerel.  Scom- 
ber sconibrus.  The  Spanish  mackerel 
is  Scoinberomorus  maculatus. 

Escomerse  fes-co-merr'-sayl,  ra.  To  be 
wasted  or  worn  out  with  use  or  time. 

Esconoe  [es-con'-thay],  to.  Corner, 
angle. 

Escondeoucos  [es-con-day-coo'-cosel,  to. 

( Prov.)  Boys’  play  of  hide  and  seek. 

Escondedero  [es-con-day-day’-ro],  m.  A 
hiding  or  lurking  place. 


Escondedijo,  Escondedrijo  fcs-con- 
day-dee'-ho,  es-con-day-dree'-ho],  TO. 
(Obs.)  r.  Escondri.jo. 

Esconder  [es-con-derr'l,  va.  1.  To  hide, 
to  conceal,  to  keep  in,  to  keep  out  of 
sight.  2.  (Met.)  To  disguise,  to  dis- 
semble. 3.  To  include,  to  contain. — 
vr.  To  hide,  to  lie  hid,  to  be  concealed, 
to  skulk. 

Escondidamente  [es-con-de-dah-men'- 
tay],  adv.  Privately,  secretly,  hid- 
denly. 

Escondidas  (A),  A esoondidillas  [es- 
con-dee'-das,  ah  es-con-de-deel'-lyas],  adv. 
Privately,  in  a secret  manner. 
Escondimiento  [es-con-de-me-en’-tol,  to. 
Concealment,  concealing,  the  act  of 
hiding  or  concealing  any  thing. 
Escondite  [es-con-dee'-tay],  TO.  Con- 
cealment, hold,  a lurking-place,  a hid- 
ing-place. Juego  de  escondite,  Hide 
and  seek. 

Escondrijo  res-con-dree'-ho],  to.  Con- 
cealment, a hiding  or  lurking-place. 
Escontra,  adv.  (Obs.)  V.  Hacia. 
Escontrete  les-con-tray'-tay],  to.  (Naut.) 
Prop,  stay,  shore. 

Esconzado,  da  [es-con-thah'-do,  dab],  a. 
Angular,  oblique. 

Escopa  les-co’-pah],  f.  A kind  of  a 
chisel  for  chipping  or  cutting  stones. 
Esooperada  [es-co-pay-rah'-dah],  /. 
Gunwale.  Old  form  Escoperadnra. 
Escopero  [es-co-pay'-rol,  to.  (Naut.) 
Pitch-brush  for  paying  the  seams  of 
ships ; swab. 

Escopeta  [ea-co-pay'-tah],  f.  A fire- 
lock, a gull;  Escopeta  de  viento.  An 
air-gun.  A tiro  de  escopeta,  1.  Within 
gun-shot.  2.  (Met.)  At  first  view, 
easily. 

Escopetar  [ea-co-pay-tar’l,  va.  To  dig 
out  gold-mines. 

Escopetazo  [ea-co-pay-tah’-thol,  TO.  1. 
Gun  or  musket-shot.  2.  W ound  made 
by  a gun-shot. 

Escopetear  Cea-co-pay-tay-ar'l,  va.  To 
discharge  a firelock  or  gun  repeatedly. 
— vr.  1.  To  discharge  firelocks  at  each 
other.  2.  (Met.)  To  insult  each  other 
with  foul  language. 

Escopeteo  [es-co-pay-tay'-ol,  TO.  Act  of 
discharging  firelocks. 

Escopeteria  [ea-co-pay-tay-ree'-abl,  f. 
1.  Infantry  armed  with  muskets.  2. 
Multitude  of  gun-shot  wounds. 
Escopetero  [es-co-pay-tay'-rol,  TO.  1. 

( Obs.*)  Musketeer.  2.  Gunsmith,  ar- 
mourer. 

Escopetilla  [ea-co-pay-teel'-lyabl,/.  dim. 
A small  gun. 

Escopeton  [es-co-pay-tone'l,  to.  aug.  A 
large  gun. 

Escopleadura  [es-co-play-ab-doo'-rab],/. 
Mortise-hole. 

Escoplear  [es-co-piay-ar'l,  va.  To  chis- 
el, to  cut  with  a chisel. 

Escoplillo,  ito  [es-co-pleel'-lyo,  ee'-to], 
TO.  dim.  A small  chisel. 

Escoplo  [es-co'-pio],  TO.  Chisel. 

Escopo  [ea-co'-po],  TO.  (Obs.)  Scope, 
aim,  purpose. 

Escora  [es-co’-rab],  f.  1.  Stanchion, 
prop,  outrigger.  2.  (Naut.)  That  part 
of  a ship’s  side  which  makes  the  most 
resistance ; the  central  line  of  a vessel. 
Navio  de  escora  haja,  A ship  which 
carries  a stiff  sail.  Escoras,  (Naut.) 
Shores,  outriggers. 

Escorar  [es-co-rar’l,  va.  1.  (Naut.)  To 
prop,  to  shore  up.  2.  (Naut.)  To 
wedge  a chest,  etc.,  in  order  to  prevent 
it  from  moving  about. 

Escorbdtico,  ca  [es-cor-boo'-te-co,  cab], 
a.  Scorbutic,  scorbutical ; it  is  some- 
times used  as  a substantive  for  a per- 
son affected  with  scurvy. 

Escorbuto  ies-cor-boo'-tol,  to.  Scurvy, 
a disease. 


Escorchapin  [es-cor-cbab-peen'l,  TO. 

Passage-boat,  ferry. 

Escorchar,  va.  V.  Desollar. 
Escorche  [es-cor'-chay],  TO.  Decrease 
of  a tuberous  body. 

Escordio  [e3-cor'-de-o],TO.  (Bot.)  Water 
germander.  Teucrium  scordium. 
Escoria  [es-co'-re-ab],  f.  1.  Dross, 
slags,  scoria.  2.  Lee.  3.  (Met.)  Any 
mean  or  worthless  thing. — pi.  Scorise, 
volcanic  ashes. 

Escoriaceo,  cea  [es-co-rc-ab'-tbay-o,  ab], 
a.  Scoriaceous,  resembling  scoria. 
Escoriacidn  [es-co-re-ab-the-on'l,/.  In- 
crustation, scurf  formed  on  a sore. 
V.  Excoriacion. 

Escorial  [es-co-re-abl'l,  to.  1.  Place 
where  a mine  has  been  exhausted.  2. 
Place  where  the  dross  of  metals  is 
thrown. 

Escoriar  tes-co-re-ar’l,  va.  V.  Exoo- 
riar. 

Escorificacidn  [es-co-re-fe-cab-tbe-on'l, 
/.  Scorifleation,  smelting  an  ore  with 
lead. 

Esoorifioar  [es-co-re-fe-car'l,  va.  To 
scorify,  to  separate  (gold  and  silver) 
by  the  process  of  scorifleation. 
Esoorificatorio  [es-co-re-fe-cab-to'-re-ol, 
TO.  Scorifler.  1.  A small  flat  dish 
used  for  scorifying.  2.  A furnace  for 
the  same  purpose. 

Esoorodonia  ies-co-ro-do'-ne-abl,  f. 
(Bot.)  Wood  sage  termander.  Teu- 
crium scorodonia,  L. 

Escorpena,  Escorpina  [es-cor-pay'-nab, 
es-cor-pee'-nab],  /.  Grouper,  a small 
sea  food-fish.  Scorpoena. 

Escorpiaco  [es-cor-pe-ab'-co],  to.  An 
antidote  against  scorpion-bites. 
Eaoorpioide  les-cor-pe-o'-e-day],  /. 

(Bot.)  V.  Alacran£ra. 

Escorpidn  [es-cor-pe-on'l,  to.  1.  Scor- 
pion. Scorpio.  2.  Scorpion,  a kind 
of  fish.  3.  An  ancient  warlike  ma- 
chine. 4.  Scorpion,  a sign  in  the  zo- 
diac. 5.  Instrument  of  torture,  a cat- 
o’-nine-tails  armed  with  metal  points. 
Escorpidnido,  da  [es-cor-pe-6'-De;do, 
dab],  a.  Scorpion-like. — to.  pi.  Scor- 
pionidea,  the  scorpion  family. 
Escorpiuro  [es-cor-pe-oo'-ro],  to.  Scor- 
piurus,  an  Old  W orld  herb  of  the  bean 
family,  so  called  because  the  pod  re- 
sembles a scorpion’s  tail.  Called  the 
caterpillar  plant. 

Escorroso  [es-cor-ro'-sol,  to.  (Prov. 
Cuba)  1.  Clamour,  vociferation.  2. 
V.  Cacareo. 

Escorrozo  [ea-cor-ro'-tbol,  to.  (Coll.) 

Pleasure,  enjoyment. 

Escorzado  [ea-cor-tbab'-dol,  to.  (Art) 
P.  Escorzo.  Escorzado,  da,  pp.  of 
Escorzar.  Foreshortened. 

Escorzar  [es-cor-tbar'l,  va.  1.  (Piet.) 
To  contract  the  size  of  a figure;  to 
foreshorten.  2.  To  form  a depressed 
arch. 

Escorzo  [es-cor'-thol,  to.  (Art)  Con- 
traction or  decrease  of  a figure  in 
perspectiv'e. 

Escorzdn  [es-cor-tbone'l,  m.  V.  Es- 

OUERZO. 

Esoorzonera  [ea-cor-tbo-nay'-rabl.  f. 
(Bot.)  Viper-root  or  garden  viper- 
grass.  Scorzonera  hispanica.  Escor- 
zonera  laeiniada.  Cut-leaved  viper- 
grass.  Scorzonera  laciniata. 
Esooscarse  [es-cos-car'-say],  vr.  V. 
CoNCOMERSE. 

Escota  [es-co'-tabl, /.  1.  (Agr.  Prov.) 
A kind  of  mattock  or  grubbing  axe 
used  in  the  northern  provinces  of 
Spain.  2.  (Naut.)  Sheet,  a rope  fast- 
ened to  the  lower  corners  of  a sail, 
for  the  purpose  of  extending  or  retain- 
ing it  in  a particular  situation.  E.sco- 
tas  mayores.  Main-sheets.  Escotas  de 
gavias.  Top  sail  sheets.  Escotas  de 
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las  velas  de  eslay,  Stay-sail  sheets.  Es- 
cotas  volantes,  Flowing-slieets.  Esco- 
tas  de  barlorenlo,  Weather-sheets. 
Esootado  les-co-tah'-do],  m.  A sort  of 
dress  formerly  worn  by  women,  much 
sloped  about  the  neck.  Escotado,  da, 
pp.  of  Escotar. 

Escotadura  [es-co-tah-doo’-raW,  f.  1. 
Sloping  of  a jacket  or  a corset.  2. 
The  large  trap-door  of  a theatre  or 
stage.  3.  (Mil.)  In  the  breast-plate 
of  armour,  the  arm-hole  (arm-scye)  to 
enable  the  arms  to  be  moved. 
Escotar  [ee-co-tar'l,  va.  1.  To  cut  out 
a thing  so  as  to  make  it  fit.  2.  To 
slope.  3.  To  hollow  a garment  about 
the  neck.  4.  To  club,  to  contribute  to 
a common  e.xpense.  5.  To  draw  water 
from  a river  or  brook  by  a trench. 
Escote  fes-co'-tay],  m.  1.  Sloping  of  a 
jacket  or  other  garment,  especially 
low  neck,  decollete.  2.  Tucker,  a 
small  piece  of  lace  that  shades  the 
breast  of  women.  3.  One’s  share  of  a 
reckoning  at  a club,  feast,  etc. 
Escotera  les-co-tay’-rahl,  f.  (Naut.) 
Sheet-hole,  through  wliich  the  main 
and  fore-sheets  are  reeved. 

Escotero,  ra  [ee-co-tay'-ro,  rahl,  a. 
Free,  disengaged. 

Esootilla  [es-co-teel'-lyahl,  /.  (Naut.) 
Hatchway.  Escotilla  mayor.  The 
main  hatchway.  Escotilla  de  proa. 
Fore-hatchway.  Escotilla  de  popa. 
Magazine-hatchway. 

Esootilldn  les-co-teel-lyone'l,  m.  Scut- 
tle, trap-door. 

Escotln  [ee-co-teen'l,  m.  (Naut.)  Top- 
sail-sheet, fastened  to  the  lower  cor- 
ners of  top-sails  and  top-gallant-sails. 
Esootista  [es-c6-tees’-tah],  m.  A fol- 
lower of  Duns  Scotus. 

Escotomia  [cs-co-to-mec'-ah],  /.  Dizzi- 
ness or  swimming  in  the  head. 
Escoznete  [cs-coth-nay'-tay],  m.  (Prov.) 
A nut-pick. 

Escozor  les-co-thor’l,  m.  1.  A smart 
pungent  pain.  2.  (Met.)  A lively  sen- 
sation or  perception  of  the  mind. 
Escrebidor,  Escribidor,  m.  (Obs.) 
V.  Escritor. 

Escriba  [es-cree'-bah],  m.  Scribe, 
among  the  Hebrews. 

Escriba&ia  tes-cre-bah-nec'-ahl,  f.  1. 
Office  or  employment  of  a notary  or 
scrivener.  2.  Office  or  place  where 
contracts  and  other  notarial  deeds  and 
instruments  are  drawn  up.  3.  Sec- 
retary, escritoire,  scrutoire,  a case  of 
drawers  for  writings,  with  a desk.  4. 
Portable  writing-case. 

Escribano  [es-cre-bah’-nol,  m.  1.  No- 
tary public ; scrivener.  Escribano  de 
Camara,  The  clerk  of  a high  court  of 
justice,  who  must  be  also  a notary 
public.  Escribano  de  wHmero,  or  del 
nUmero,  One  of  a certain  number  of 
notaries  public,  before  whom  only 
certain  deeds  can  be  executed.  2. 
Purser  of  a vessel.  3.  (Obs.)  Clerk 
at  a public  office.  4.  (Zool.)  An  in- 
sect, shaped  like  a small  spider,  which 
is  in  continual  movement  upon  the 
surface  of  slow  streams  or  fountains. 
A (water)  skater.  Gerris.  Es  un 
gran  escribano.  He  writes  a very 
neat  hand,  he  writes  like  copper-plate. 
Escribano  or  escribanillo  del  agua. 
Water-skater. 

Escribiente  [es-cre-be-en'-tay],  m.  1. 
Amanuensis,  a clerk.  2.  (Obs.) 
Author,  writer. 

Escribir  [es-cre-beer'l,  va.  1.  To  write. 

2.  To  write,  to  compose  literary  works. 

3.  To  write,  to  tell  by  letters. — vr.  1. 
To  enrol  one’s  self,  to  enter  one’s 
name  in  a register  or  roll.  2.  To  keep 
up  an  epistolary  correspondence.  Es- 
cribir en  la  arena,  To  bury  in  oblivion. 


Escriho  [es-cree'-nyo],  m.  1.  Sort  of 
hamper  made  of  straw,  and  matted 
together  with  osier.  2.  (Prov.)  A 
jewel-box,  casket  of  jewels. 

Escrita  [es-cree'-tahl,  /.  A kind  of 
fish,  having  marks  like  letters  upon 
the  back.  V.  Esci'adro. 

Escritillas  [cs-cre-teel'-lyasl,  /.  pi. 
Lamb’s  testicles. 

EscritO  [es-cree'-tol,  m.  1.  Book  or 
other  literary  composition.  2.  (Law) 
Allegation  or  petition  exhibited  in  a 
court  of  justice.  3.  (Obs.)  A signed 
receipt. — Escrito,  ta,  pp.  irr.  of  Es- 
cribir. 

Escritor  [es-cree-tor’l,  m.  1.  Writer, 
author,  composer.  2.  Copyist. 
Escritorcillo  Les-cre-tor-theel'-lyol,  m. 

dim..  A bad  writer. 

Escritorillo  les-cre-to-reel'-lyo],  m. 

dim.  A small  scrutoire. 

Escritorio  Ics-crc-to'-re-ol,  m.  1.  A 
writing-desk,  secretary.  2.  Counting- 
house,  office.  3.  Press,  a large  chest 
of  drawers,  or  sort  of  cupboard, 
adorned  with  inlaid  ivory,  ebony, 
etc.  4.  At  Toledo,  a warehouse  where 
goods  are  sold  by  wholesale.  5.  In 
printing  offices  every  composing-case. 
Escritorzuelo,  la  [es-cre-tor-thoo-ay'-Io, 
lab],  TO.  & /.  dim.  A poor  writer. 
Escritura  [es-crc-too’-rabl, /.  1.  Writ- 

ing, the  act  of  putting  any  thing  on 
paper.  2.  Deed,  instrument,  bond, 
contract.  3.  Writing,  a work  or  trea- 
tise written.  Escritura  de  seguro. 
Policy  of  insurance.  4.  Art  of  writ- 
ing._ 

Escriturar  [es-cre-too-rar'l,  va.  To 
bind  one’s  self  by  a public  instrument; 
to  sign  articles.  Estar  escriturado, 
To  be  under  articles. 

Escriturario  les-cre-too-rah'-rc-o],  m. 
One  who  professes  to  explain  the  holy 
Scripture,  a professor  of  divinity. 
Escriturario,  ria  [es-cre-too-rah'-re-o, 
ahl,  a.  (Law)  Scriptory,  scriptorian. 
Escrdfula  [es-cro'-foo-lahl,  f.  Scrofula, 
king’s  evil. 

Escrofularia  [es-cro-foo-lah'-re  ah],  f. 

(Bot.)  Figwort.  Scrophularia. 
Escrofulariaceo,  cea  [es-cro-foo-ia-re- 
ah’-thay-o,  ahl,  a.  ScrophulariaceouS, 
belonging  to  the  figwort  family. 
Escrofuloso,  sa  [es-cro-foo-lo'-so,  sab], 
a.  Scrofulous. 

Escrotal  ies-cro-tahl'l,  o.  Scrotal,  re- 
lating to  the  scrotum. 

Escroto  [es-cro’-to],  m.  Scrotum. 
Escrudiuar  iee-croo-de-nyar’],  I’O.  V. 
Escudrixar. 

Escrupulear  [ee-croo-poo-lay-ar'l,  vn. 
V.  EsCRlPUnlZAR. 

Escrupulete  les-croo-poo-lay’-tay],  to. 
dim.  (Coll.)  A slight  doubt  or  scru- 
ple. 

Escrupulillo  [es-croo-poo-leel’-lyol,  to. 
1.  (Dim.)  Slight  doubt,  scruple,  or 
hesitation.  2.  Small  piece  of  metal 
put  into  a hollow  brass  globe,  to  ring 
as  a bell  for  animals. 

Escrupulizar  lee-croo-poo-Ie-thar'],  rn. 

To  scruple,  to  doubt,  to  hesitate. 
Escrupulo  [es-croo'-poo-lo],  TO.  1. 
Doubt,  scruple,  hesitation.  2.  Scru- 
pulosity, a great  nicety  or  tenderness 
of  conscience ; conscience.  3.  Scru- 
ple, a small  weight,  the  thii'd  part  of 
a drachm.  4.  (Ast.)  Minute  on  a 
graduated  sphere. 

Escrupulosamente,  adv.  Scrupu- 
lously. 

Escrupulosidad  [es-croo-poo-io-se- 
dahd'l,/.  1.  Scrupulosity,  minute  and 
nice  doubtfulness.  2.  Scrupulosity, 
conscientiousness. 

Escrupuloso,  sa  [cs-croo-poo-lo'-eo, 
eahl.  a.  1.  Scrupulous,  hard  to  satisfy 
in  determinations  of  conscience,  con- 
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scientious.  2.  Scrupulous,  nice,  cau- 
tious, exact ; narrow  ; critical. 
Escrutador  [es-croo-tah-dor'l,  to.  1.  Ex- 
aminer, scrutator,  inquirer,  searcher. 

2.  Inspector  of  an  election. 

Escrutar  [es-croo-tar’l,  va.  1.  To  count 

votes.  2.  To  search,  pry  into. 
Escrutinio  rc.s-croo-tee'-ne-o],TO.  Scru- 
tiny, inquiry,  close  examination. 
Escrutiuador  les-croo-te-nyah-dor’l,  m. 
Scrutator,  censor. 

Escuadra  [es-coo-ab’-drah],/.  1.  Square, 
an  instrument  for  measuring  right 
angles.  2.  Socket  in  which  the  pivot 
or  spindle  of  a door  turns.  3.  A small 
number  of  horse  or  foot  soldiers  com- 
manded by  a corporal ; a squad.  4. 
Squadron,  fleet,  or  niore  properly  a 
part  of  a fleet.  A escuadra.  In  a 
square  manner.  Jefe  de  escuadra, 
(Naut.)  Rear-admiral. 

Escuadrador  [es-coo-ah-drah-dor'l,  to. 
Groover,  a tool  for  opening  the  moulds 
of  wa.x-candles. 

Escuadrar  [es-coo-ah-drar'l,  ra.  1.  To 
square  ; to  reduce  to  a square.  2.  To 
fix  the  trunnions  horizontally  in  a 
piece  of  ordnance. 

Escuadreo  [es-coo-ah-dray’-o],  TO.  Di- 
mension, valuation  of  the  square  con- 
tents of  a piece  of  ground. 

Escuadria  les-coo-ah-dree'-ahl,  f. 
Square,  a measure  having  or  forming 
right  angles. 

Escuadro  [cs-coo-ah'-dro],  TO.  1.  Spe- 
cies of  dog-fish.  2.  (Obs.)  F.  Cl'ADRO. 
Escuadrdn  [ee-coo-ah-drone’l,  to. 
Squadron,  troop  of  horse,  a small  body 
of  horse.  Escuadron  cuadrado,  A 
hollow  square.  Escuadrdn  volante, 
(Obs.)  A flying  camp. 

Escuadronar  tcs-coo-ah-dro-nar'l,  va. 
To  draw  up  troops  in  rank  and  file, 
to  form  troops  in  squadrons. 
Escuadroncillo,  ito  Ces-coo-ab-dron- 
theel’-lyo,  ee'-tol,  to.  dim.  A small  party 
of  troops. 

Esouadronista  les-coo-ab-dro-neeB'-tab], 
TO.  (Mil.)  He  who  forms  squadrons. 
Escualidez  [cs-coo-ah-Ie-deth’l,  f. 

Squalor,  wretchedness. 

Escnalido,  da  [e8-coo-ab'-Ie-do,  dab],  a. 
1.  Very  weak,  languid.  2.  Squalid, 
filthy,  nauseous.  3.  Like  the  spotted 
dog-fish. 

Escuali&O,  na  les-coo-ab-Iee'-no,  nab],  a. 

V.  Escualido,  3d  def. 

Escualo  [e8-coo-ah'-lo],TO.  The  spotted 
dog-fish  ; a shark. 

Escuatina  [es-coo-ab-tee'-nab],  f.  A 
fish,  vulgarly  called  “sea-angel,”  of 
the  (Mediterranean. 

Escucha  [es-coo'-ebab], /.  1.  Sentinel, 
sentry.  2.  Escucha,  or  madre  escu- 
cha, A nun  who  is  sent  with  another 
to  the  grate,  to  listen  to  what  is  said. 

3.  Scout,  one  who  is  sent  privily  to 
observe  the  motions  of  the  enemy. 

4.  A small  window,  made  for  heark- 
ening or  listening.  5.  Servant  whn 
sleeps  near  her  mistress,  in  order  to- 
wait  on  her. 

Escuohador,  ra  les-coo-cbab-dor’,  rah], 
TO.  & f.  Hearer,  hearkener,  listener. 
Escuchante  [es-coo-chabn'-tayl,  pa.  & 
TO.  <fe  /.  Listener ; liearkening. 
Escuchar  les-coo-char'l,  va.  To  listen, 
to  hearken,  to  give  ear,  to  attend,  to 
list,  to  hear. — vr.  To  hear  one’s  self 
with  complacency,  to  be  highly  grati- 
fied with  one’s  eloquence. 

Escudar  [es-coo-dar’l,  va.  1.  To  shield, 
to  defend  with  a shield.  2.  To  guard 
from  danger. — vr.  (Met.)  To  depend 
on  some  means  of  evading  danger. 
Eacuderaje  [es-coo-day-rah'-hay],  to. 
The  office  and  service  of  a lady's- 
page. 

Escuderear  [es-coo-day-ray-ar'l,  va.  To 
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perform  tlie  service  of  a page ; to  per- 
form the  functions  of  a squire. 

Escuderia  [es-coo-day-ree'-ah],  /.  Ser- 
vice of  a squire  or  shield-bearer. 

Escuderil  [es-coo-day-rcel'l,  a.  Belong- 
ing to  the  otlice  of  a shield-bearer,  or 
to  the  place  of  a page. 

Escnderilmente,  ndv.  In  the  style 
and  manner  of  a page,  or  of  a squire 
or  shield-bearer. 

Escudero  [es-coo-day'-ro],  m.  1.  Shield- 
bearer,  a squire  or  attendant  on  a 
warrior,  a custrel.  2.  Gentleman  de- 
scended from  an  illustrious  family. 
3.  Page  who  attend.^  a lady.  4.  A 
maker  of  shields  and  other  defensive 
armour.  Escude.ro  de  Apie,  A servant 
kept  to  carry  messages. 

Escuderdn  [es-coo-day-rone’l.  m.  Squire 
puffed  with  vanity  and  pride. 

Escudete  [cs-coo-day'-tay],  m.  1.  Gus- 
set. a piece  of  lace  sewed  on  a surplice, 
under  the  arm-pit.  to  strengthen  it. 
2.  A stain  on  the  olive’s  fruit,  from 
damage  received  in  consequence  of 
falls  of  rain.  3.  Budding  or  inoeu- 
lating.  4.  (Bot.)  White  water-lily. 
V.  Nenufar. 

Escudilla  [es-coo-deel'-lyahl,  f.  Por- 
ringer, a crock  ; a soup-plate. 

Escndillar  [es-coo-deel-lyar’l,  va.  1. 
To  pour  broth  into  porringers,  to  dis- 
tribute broth.  2.  (Met.)  To  lord,  to 
domineer. 

Escudillita  les-coo-deel-lyee'-tah],  /. 
dim.  A small  porringer. 

EBOadillo,  ito  [cs-coo-deel'-lyo,  ee'-to], 
tn.  dim.  A small  shield. 

Esoudito  [ee-coo-dee’-tol,  m.  A gold 
coin  formerly  worth  twenty  reals  ve- 
llon,  now  worth  twenty-one  reals  and 
a quarter. 

Escudo  [ee-coo'-do],  m.  1.  Shield,  buck- 
ler. 2.  Plate  on  which  arms  are  en- 
graved. 3.  Scutcheon  of  a lock.  4. 
Shield,  patronage,  protection,  defense. 
5.  Back  of  a wild  boar.  6.  The  band- 
age used  in  bleeding.  7.  Side-plate  of 
a gun.  Escudo  de  bote,  (Naut.)  The 
back-board  of  a boat.  Escudo  de  popa, 
(Naut.)  Stern-scutcheon.  8.  Crown, 
a coin  of  a different  value  in  different 
countries.  In  Spain  there  are  gold 
coins  or  escudos  worth  two  dollars  or 
forty  reals,  and  silver  pieces  or  escudos 
of  eight  and  of  ten  reals. 

Escudrinable  [es-coo-dre-nyah'-blay],  a. 
Investigable. 

Escudrinador,  ra  les-coo-dre-nyah-dor’, 
rah],  m.  & f.  Prier,  scrutator ; a per- 
son who  inquires  into  the  secrets  of 
others. 

EscudrinamientO  [cs-coo-dre-nyah-me- 
en'-to],  TO.  Investigation,  scrutiny. 

Escudrinar  [es-coo-dre-nyar'l,  va.  To 
search,  to  pry  into ; to  inquire  after, 
to  examine  into ; to  consult. 

Escndrino  [es-coo-dree'-nyol,  m.  V. 
EscudriSamiento. 

Escuela  les-coo-ay'-iah],/.  1.  School, 
a house  of  discipline  and  instruction. 
2.  School,  university,  a plac-e  of  liter- 
ary education.  3.  School,  a state  of 
instruction  or  the  instruction  given 
in  schools.  4.  School,  a system  of 
doctrine  ; style  of  a teacher.  Escuela 
de  Cristo,  A religious  congregation 
whose  members  practise  charity. 
Escuelas.  U ni  versity,  the  school  where 
all  the  faculties  are  taught  and 
studied. 

Escuerzo  [es-coo-err'-tho],  to.  Toad. 
Eana  bufo. 

Escueto,  ta  [es-coo-ay'-to,  tah],  a.  1. 
Disengaged,  free  from  encumbrances. 
2.  (Amer.  Peru.;  Solitary,  uninhab- 
ited. 

( I’o  escuezo,  yo  escueza,  from  Esco- 
cer.  V.  CocER.) 


Escueznar  [es-coo-eth-uar'l,  ito.  (Prov.) 

To  extract  the  kernel  of  nuts. 
Escuezno  [es-coo-eth'-nol,  to.  (Prov.) 
I’ulp  or  soft  kernel  of  a nut  fit  for 
eating. 

Esculina  [es-coo-lee'-nahl,  /.  Esculin, 
a principle  procured  from  the  horse- 
chestnut. 

Escullador  [es-cool-lyah-dor'l,  TO.  In 
oil-mills,  a vessel  for  carrying  off  the 
oil. 

Escullirse  les-cool-lyeer'-sayl,  vr. 

(Prov.)  To  slip, to  slide. 

Esculpidor,  m.  (Obs.)  V.  Escultor. 
Esculpir  [es-cooi-peer'l,  va.  To  sculp- 
ture, to  engrave  in  wood  or  stone. 
Esculto.  ta  [es-cool'-to,  tah],  pp.  irr. 
obs.  of  Esculpir. 

Escultor  [es-cool-tor'l,  to.  Sculptor, 
carver. 

Escultora  les-cool-to'-rahl, /.  Female 
seulptor,  wife  of  a sculptor ; sculp- 
tress. 

Escultura  Ics-cool-too’-rahl,  f.  1. 
Sculpture,  the  art  of  cutting  wood  or 
stone  into  images.  2.  Carved  work, 
the  work  made  by  a sculptor.  Escul- 
tura de  navlos,  (Naut.)  Carved  work 
in  ships. 

Escultural  [eB-cool-too-rahl'l,  a.  Sculp- 
tural, belonging  to  the  art  of  sculp- 
ture. 

Escupidera  [es-coo-pe-day’-rah],/.  Spit- 
toon, cuspidor. 

Escupidero  [es-coo-pe-day'-ro],  to.  1. 
Spitting-place.  2.  (Met.)  Despicable 
or  abject  situation. 

Escupido  [cs-coo-pee'-do],  m.  V.  Es- 
PVTO.-—Escupido,  da,  pp.  of  Escupir. 
Escupidor,  ra  les-coo-pe-dor’,  rah],  to. 
<fe  /.  _ A great  spitter. 

Escupidura  [es-coo-pe-doo'-rah],  f.  1. 
The  act  of  spitting.  2.  Spittle.  3. 
Efliorescence,  the  breaking  out  of 
humours  in  the  skin. 

Escupir  [es-coo-peer’l.  toi.  1.  To  spit. 
2.  To  break  out  in  the  skin : applied 
to  morbid  humours.  3.  (Met.  Poet.) 
To  discharge  balls  from  fire-arms.  4. 
(Met.)  To  dart,  to  flash.  3.  (Met.)  To 
depreciate,  to  underrate  the  value  of 
a thing,  Escupir  en  la  cara.  To  de- 
ride to  the  face,  to  ridicule.  Escupir 
al  cielo,  (Met.)  To  act  rashly.  Escupir 
doblones,  (Met;)  To  boast  of  one’s 
riches.  Escupir  sangre.  To  boast  of 
nobility.  Escupir  sangre  en  bachi  de 
oro,  (Met.  Coll.)  To  enjoy  little  hap- 
piness in  the  midst  of  plenty  and 
wealth  : literally,  to  spit  blood  in  a 
basin  of  gold.  Escupir  las  estopas, 
(Naut.)  To  work  out  the  oakum  from 
the  seams  : spoken  of  a ship.  No  es- 
cupir alguna  cosa,  (Coll.)  To  be  at- 
tached to  any  thing. 

Escupita,  Escupitina  [es-coo-pce'-tah, 
es-coo-pe-tee'-nah],/.  (Coll.)P.  Saliva. 
Escurar  [es-coo-rar'l,  JTO.  To  scour 
cloth,  to  cleanse  it  from  grease  before 
it  is  milled. 

Escurialense  les-coo-re-ah-len'-say],  a. 
Belonging  to  the  monastery  of  The 
Escorial. 

Escurina  [es-coo-ree’-nah],  /.  (Prov.) 

Obscurity,  darkness. 

Escurribanda  [es-coor-rc-bahn'-dahl,  /. 
(Humorous)  1.  Evasion,  subterfuge. 
2.  Diarrhrea,  bowel-complaint.  3. 
Scuffle,  bustle. 

Escurrida  [es-coor-rec'-dabl,  a.  1.  Ap- 
plied to  a woman  who  wears  her  pet- 
ticoats well  fitted.  2.  She  who  has 
narrow  hips. 

Escurridizo,  za  [cs-coor-redee'-tho, 
thahl,  a.  1.  Slippery,  not  affording 
firm  footing.  2.  Ilard  to  hold,  hard 
to  keep,  easily  escaping.  Lazo  eseti- 
rridizo.  A running  knot. 
Escurriduras,  Escurrimbres  [es-coor- 
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re-doo'-ras,  es-coor-reem'-bressl,  f.  pi. 
Dregs,  the  sediment  of  liquors ; t!ie 
lees,  the  grounds.  Llegar  a las  escu- 
rriduras. To  reach  the  end  of  a festi- 
val, the  remains  of  a dinner,  or  other 
thing. 

Escurrimiento,  to.  F.  Desliz. 

Escurripa  [es-coor-ree'-pah], /.  i Bot.) 
Cardinal  flower.  Lobelia  cardinalis. 

Escurrir  [es-coor-reer'l,  va.  To  drain 
off  liquor  to  the  dregs. — vn.  1.  To 
drop,  to  fall  in  drops.  2.  To  slip,  to 
slide.  3.  To  lapse,  to  glide  slowly. — 
vr.  To  escape  from  danger;  to  slip 
out,  or  to  slip  away ; to  creep,  to  skulk, 

Escutas,  Escutillas  [es-coo'-tas,  es-coo- 
teel'-lyas],  /.  pi.  (Naut.)  Scuttles.  V. 
Escotillas. 

Escutelaria  [es-coo-tay-lah’-re-ab],  f. 
Scutellaria,  skull-cap,  an  herb  of  the 
mint  family. 

Escuteliforme  Ics-coo-tay-le-for’-mayk 
a.  (Bot.)  Shield-shaped,  platter- 
shaped. 

Escutiforme  [es-coo-te-for'-may],  a. 
Shield-shaped. — to.  The  thyroid  car- 
tilage. 

Esouyer  lee-coo-yerr'l,  to.  Purveyor  of 
meat  to  the  palace. 

Esdriijulo  [es-droo'-hbo-lol,  TO.  A 
Spanish  word  of  more  than  two  syl- 
lables, the  last  two  of  which  are  short,, 
e.  g.  cantaro. 

Esdriijulo,  la  [es-droo'-hoo-lo,  lab],  a. 
Belonging  to  Spanish  words  called 
esdrujulos. 

Ese  [ay'-sayl,  f.  1.  Spanish  name  of 
the  letter  S.  2.  Link  of  a chain  of 
the  figure  of  this  letter.  Eses,  Reeling 
of  a drunken  man. 

Ese  [ay’-sayl.  A demonstrative  pro- 
noun of  the  masculine  gender.  That. 
Ese,  esa,  eso. 

Esecilla  [ay-say-theel'-lyah],  f.  dim. 
Small  link  of  a chain. 

Esencia  [ay-sen'-the-ahl,/.  1.  Essence, 
formal  existence.  2.  (Chem.  and 
Phar.)  Essence,  a volatile  oil;  a 
solution  in  alcohol  of  an  aromatic,  or 
volatile  oil.  Quinta  esencia.  Quint- 
essence, an  extract.  8er  de  esencia. 
To  be  indispensably  necessary. 

Esencial  [ay-sen-the-ahl'l,  a.  1.  Essen- 
tial, necessary,  constituent.  2.  Essen- 
tial, important  in  the  highest  degree, 
material ; principal,  main  ; formal. 

Esencialmente,  adv.  Essentially, 
principally,  naturally,  materially. 

Esenciarse  [ay-sen-the-ar'-say],  vr.  To 
be  intimately  united,  to  grow  essen- 
tial. 

Esfacelado,  da  [es-fah-thay-lah'-do, 
dab],  a.  (Med.)  Sphacelated,  gangre- 
nous. 

Esfacelar  [es-fah-thay-lar'l,  va.  To 
cause  sphacelus,  or  gangrene. 

Esfacelo  [es-fah-thay'-lo],  TO.  (Med.) 
Sphacelus,  gangrene  of  an  entire 
member. 

Esfeciforme  [es-fay-the-for'-mayl.  a. 
Wasp-shaped,  like  a sphe.x  (wasp). 

Esfenoidal  [e8-fay-no-ep-dahi'],a.  Sphe- 
noidal, belonging  to  the  sphenoid 
bone. 

Esfenoides  [es-fay-no'-e-days],  m.  The 
sphenoid  bone. 

Esfera  [es-fay’-rah],  /.  1.  Sphere,  a 

globe  or  orb.  2.  Globe,  representing 
the  earth  or  sky.  3.  Quality,  charac- 
ter, condition,  state,  rank.  4.  ( Poet.) 
Heaven.  EstA  fuera  de  mi  esfera. 
That  is  out  of  my  reach  or  power. 

Esferal  [es-fay-ralil'l,  a.  V.  Esfehico. 

Esferioamente,  adv.  Spherically. 

Esfericidad  [ea-fay-re-the-dahd’l,  /. 
Sphericity,  rotundity,  orbicularness, 
globosity. 

Esferico,  ca  [es-fay'-re-co,  cahl,  a. 
Spherical,  globular,  globous,  globated. 
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Esferista,  J«.  (Obs.)  Astronomer. 
Esferoidal  [es-fay-ro-e-dahl’],  a.  Sphe- 
roidical, spheroidal. 

Esferoide  [es-fay-ro'-e-dayl,  /.  Sphe- 
roid. Boi  eda  esferoide,  Elliptical  arch. 
Esferula  [es-fay'-roo-Iahl,  /.  A rounded 
conceptacle,  whether  oblong  or  coni- 
cal, which  is  porous  in  its  upper  part. 
Esiin^e  [es-feen'-liay],  /.  Sphin.x,  a 
fabulous  monster. — ni.  Sphinx,  hawk- 
moth.  or  humming-bird  moth.  The 
larviB  of  some  are  destructiv'e  of 
grape-vines. 

Esfing'ido,  da  [ea-feen'-he-do,  dah],  a. 
Sphin.x-like. 

Esfinter  [es-feen'-terl,  m.  (Anat.) 
Sphincter. 

Esflorecer  [es-flo-ray-therr’l,  vyi. 
(Chem.)  To  effloresce,  to  fall  into 
powder  when  exposed  to  the  air. 
Esforrocino  [es-for-ro-thee'-nol,  ni. 
Sprig  .shooting  from  the  trunk  of  a 
vine. 

Esforzadamente,  adv.  Strenuously, 
vigorously,  valiantly. 

Esforzado  [es-for-thah'-dol,  m.  One  of 
the  books  of  the  civil  law  which 
treats  of  testaments  and  last  wills. 
Esforzado,  da  [es-for-thah'-do,  dah],  a. 
Strong,  vigorous,  valiant.  Caldo 
esforzado,  Strong  broth,  invigorating. 
— pp.  of  Esfokzak. 

Esforzador,  ra  Ces-for-thah-dor',  rah], 
m.  & /.  E.xciter,  animater. 

Esforzar  les-for-thar'l,  va.  1.  To 
strengthen,  to  invigorate,  to  e.xert,  to 
enforce  or  to  force.  2.  (Met.)  To  aid, 
to  corroborate. — vr.  1.  To  exert  one’s 
self,  to  make  efforts.  2.  To  bo  con- 
fident, to  assure  one’s  .self. 

Esfuerzo  les-foo-err'-tho],  m.  1.  Cour- 
age, spirit,  vigour,  heart,  manfulness. 
2.  Effort,  strong  endeavour,  exertion, 
contention,  labouring.  3.  Confidence, 
faith.  4.  Help,  aid. 

( Yo  esfuerzo,  yo  esfuerce,  from  Es- 
forzar. V.  Acordar.) 

Esfumado  [es-foo-mah'-dol,  m.  The 
first  sketch  of  a painting,  drawn  with 
a pencil  or  charcoal. — a.  Sfumato, 
having  hazy  outlines.  Esfumado,  da, 
pp.  of  Esfumar. 

Esfumar  [es-foo-mar'l,  va.  (Piet.)  To 
shade  over  the  pencilled  outlines  of  a 
picture. 

Esfumino  [es-foo-mee'-no],  m.  ( Art)  A 
stump  for  shading  with  cliarcoal  or 
powdered  pigments.  Cf.  Eifumino. 
Esgarrar  les-gar-rar'l,  vn.  (Prov. 

.\mer.)  V.  Garoajear. 

Esgarro  [es-gar'-ro],  m.  (Amer.)  V. 
Garoa.to. 

Esgorbia  [es-gor'-be-ahl,  /.  An  auger 
for  tin-workers. 

Esgrima  [es-gree’-mahl,  /.  Fencing, 
the  art  of  manual  defence.  Maestro 
de  e.sgriina.  Fencing-master. 
Esgrimidor  [es-gre-me-dor'l,  m.  Fen- 
cer or  fencing-master.  Casa  de  esgri- 
mifZor,(  Met.)  House  without  furniture. 
Esgrimidura  [es-gre-me-doo'-rah],  /. 
The  act  of  fencing. 

Esgrimir  [es-gre-meer’l,  va.  1.  To 
practise  the  use  of  weapons.  2.  To 
fence,  to  fight  according  to  art. 
Esguazable  [es-goo-ah-thah’-blay],  a. 
Fordable. 

Esguazar  les-goo-ah-thar'l,  va.  To 
forth  as  a river. 

Esguazo  les-goo-ah’-tho],  m.  The  act 
of  fording.  V.  Vado. 

Esguoio  Les-goo'-the-o],  m.  (Arch.)  Con- 
cave moulding. 

Esguin  [es-geeu’J,  m.  Young  salmon 
before  entering  tlie  sea. 

Esguince  les-geeu'-thay],  m.  1.  Move- 
ment of  the  body  to  avoid  a blow  or 
a fall.  2.  Frown.  3.  A twist  or 
.sprain  of  a joint. 


Esgiiizaro  [cs-goo-ee'-thah-rol,  a.  A 
miserable  fellow,  a ragamuffin. 

Eskol  [es'-kole],  ra.  An  enormous  wolf 
which,  according  to  a Scandinavian 
fable,  pursues  the  moon  and  is  finally 
to  devour  it. 

Eslabon  [es-lah-bone'l,  ra.  1.  Link  of 
a chain,  chain-links.  2.  Steel  for  strik- 
ing fire  with  a Hint.  3.  Steel  for  sharp- 
ening knives.  4.  A very  poisonous 
scorpion.  5.  Eslabones  de  guimbalete, 
(Naut.)  Swivels,  rings  made  to  turn 
in  staples. 

Eslabonador  les-Iah-bo-nah-dor’l,  m. 
Chain-maker. 

Eslabonamiento  [es-la-bo-nah-me-en'- 
to],  ra.  1.  Linking,  uniting.  2.  A 
chain,  concatenation  of  various  things. 

Eslabonar  [es-Iah-bo-nar'j,  va.  1.  To 
link,  to  join  one  ring  to  another.  2. 
(Met.)  To  add,  to  unite. 

Eslateo  [es-lah’-tay-o],  m.  On  the  coast 
of  Africa,  a free  negro  who  trades  in 
slaves. 

Eslinga  [es-leen'-gahl,  f.  (Naut.) 
Sling,  a rope  with  which  bales  or  casks 
are  hoisted.  Eslinga  de  boya,  (Naut.) 
Buoy-sling. 

Eslingar  [es-iin-gar’l,  va.  (Naut.)  To 
sling,  to  throw  with  a sling. 

Eslora  les-lo'-rah], /.  Length  of  a ship 
on  the  deck  from  the  stem  to  the  stern- 
post.  Esloras,  Beams  running  from 
stem  to  stern. 

Esmaleqnen  les-mah-iay-keu'],  ra.  Sort 
of  linen  made  in  Haarlem. 

Esmaltador  Ces-mal-tah-dor'],  ra.  En- 
ameller. 

Esmaltadura  les-mal-tah-doo'-rah],/.  1. 
Enamelling.  2.  Enamel  work. 

Esmaltar  les-mai-tar'],  va.  1.  To 
enamel,  to  variegate  with  colours  in- 
laid. 2.  (Met.)  To  adorn,  to  embel- 
lish. 

Esmalte  [es-mahl'-tay],  ra.  1.  Enamel, 
any  thing  enamelled.  S.  An  azure 
colour,  made  of  paste.  3.  Smalt.  V. 
Lustre. 

Esmaltin  [es-mal-teen’l,  ra.  Smalt. 

Esmaragdita  [es-mah-rag-dee'-tah],  /. 
Smaragdite. 

Esmarebazo  les-mar-chah’-tho],  m.  A 
bully. 

Esmarido  [es-mah-ree'-dol,  TO.  (Zook)  A 
small  sea-fish,  resembling  a pilchard. 
Smaris. 

Esmectita  [es-mec-tce’-tah],  /.  Name 
of  some  clays  like  fuller’s  earth. 

Esmeradamente  Ces-may-rah-dah-men'- 
tay],  adv.  Nicely,  correctly,  accu- 
rately. 

Esmerado,  da  [es-may-rah'-do,  dah],  a. 
High-finished,  executed  with  care, 
nice. — pp.  ofEsMF.RAR. 

Esmeralda  les-may-rahl'-dah],  f.  Eme- 
rald, a precious  stone. 

Esmerar  les-may-rar'],  va.  To  polish, 
to  brighten  by  attrition. — vr.  To  en- 
deavour to  attain  eminence  or  excel- 
lence, to  take  great  pains. 

Esmerejdn  les-may-ray-hone'],  ra.  1. 
(Orn.)  Merlin,  the  yellow-legged  fal- 
con. Falco  oesalon.  2.  Small  piece 
of  artillery. 

Esmeril  [es-may-reel'l,  m.  1.  Emery, 
a mineral  used  in  polishing.  2.  Small 
piece  of  ordnance. 

Esmerilar  [es-may-re-lar'l,  va.  To 
burnish,  to  polish  with  emery. 

Esmerilazo  [es-may-re-lah'-tho],  m. 
Shot  of  a gun  called  esmeril. 

Esmero  les-may'-rol,  m.  Careful  atten- 
tion, elaborate  effort,  nicenoss,  correct- 
ness, accuracy. 

Esmilacina  [es-me-lah-thee’-nahl, /.  1. 

(Bot.)  Smilaoina,  false  Solomon’s  .seal. 
2.  .\n  alkaloid  obtained  from  the  inner 
pith  of  the  sar.saparilla. 

Esmodita  Les-aio-Jec'-tahl,  /.  A pul- 
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vcrulent  material  produced  by  vol- 
canoes. 

Esmoladera  [es-mo-lah-day'-rahl,  f. 
Whetstone. 

Esmuciarse  les-moo-the-ar'-sayl,  vr. 

( Prov.)  To  slip  from  the  hands. 
Esnon  [es-none’],  ra.  (Naut.)  A spen- 
cer mast,  trysail  mast. 

Eso  [ay'-so],  demonst.  pron.  That. 
Esos,  Those.  Eso  e.?,/rhat  is  it.  No 
es  eso.  It  is  not  that.  A eso  de.  Toward, 
about. 

Esdfago  [ay-so’-fah-go],  ra.  (Anat.) 

CEsophagus,  gullet ; the  throat. 
Esoterico,  ca  [ay-so-tay'-re-co,  cah],  a. 

Esoteric  ; confidential,  secret. 

Esotro,  tra  [aj -so'-tro,  ay-so'-trah], pron. 
dem.  This  or  that  other;  pointing 
out  not  the  first,  but  the  second,  third, 
etc.,  person  or  thing.— pk  Those  oth- 
ere. 

Espabiladeras  [cs-pah-be-lah-day’-raaj, 
/.  pi.  Snuffers. 

Espabilar  [es-pah-be-lar'l,  va.  To  snuff 
a candle.  V.  Despabilar. 

Espaciar  les-pah-the-ar'].  ra.  1.  To  e.x- 
tend,  to  dilate,  to  spread.  2.  To  sep- 
arate the  lines  with  a blank  space  in 
printing ; to  lead,  to  space. — vr.  1.  To 
walk  to  and  fro,  to  amuse  one’s  self. 
2.  ( Met.)  To  cheer  up,  to  grow  gay 
or  gladsome. 

Espacio  [es-pah'-the-o],  m.  1.  Space, 
cap.acity ; distance  between  objects. 
2.  Space,  interval  of  time.  3.  Slow- 
ness, delay,  procrastination.  4.  (Obs.) 
Recreation,  diversion.  5.  Musical  in- 
terval. 6.  In  pi'inting.  space,  type 
which  separates  words.  7.  (Ast.) 
V.  Descampado.  E.spacio  de  tiempo. 
Length  of  time. 

Espaciosamente,  adv.  Deliberately, 
spaciously. 

Espaciosidad  [es-pah-the-o-se-dahd'l,  /. 
Spaciousness,  capacity. 

Espacioso,  sa  [es-pah-the-oh'-so,  sah],  a. 
1.  Spacious,  capacious,  wide,  roomy, 
large,’ extensive.  2.  Slow,  deliberate. 
Espada  [es-pah'-dah], /.  1.  Sword.  2. 

S wordsman.  3.  Ace  of  spades,  or  any 
card  in  the  suit  of  spades.  4.  (Zook) 
Sword-fish.  Xiphias  gladius.  5.  The 
bull-fighter  who  kills  the  bull  with  a 
sword.  Espada  blanca.  Sword.  Es- 
pada negra  orde  esgrima.  Foil,  a blunt 
sword  used  in  fencing.  Comedia  de 
capa  y espada,  A play  on  every-day 
business,  and  not  requiring  display  in 
the  scenery.  Entrar  con  espada  en 
mano.  To  attack  sword  in  hand ; to 
enter  upon  an  affair  supporting  one’s 
own  business  strongly.  Hombre  de 
capa  y espada,  A person  of  no  pro- 
fession. Primer  espada.  The  head 
bull-fighter.  Verse  entre  la  espada  y 
la  pared.  To  be  driven  to  the  wall,  to 
be  surrounded  by  danger.  Sacar  la 
espada  por  alguno.  To  uphold  the 
character,  name,  or  opinion  of  some 
one.  Es  nna  buena  espada.  He  is  a 
good  or  dexterous  swordsman.  Es- 
pada ancha  or  espada  de  a caballo. 
Broadsword ; dragoon’s  sabre. 
Espadachin  [es-pah-dah-cheen'],  ra. 

Bully,hackster,one  who  affects  valour. 
Espadada  [es-pah-dah'-dahl,  f.  (Obs.) 
Blow  with  a sword. 

Espadadero  [es-pah-dah-day'-rok  ra. 
Braking-fioor,  scutch-blade,  a table  for 
braking  flax  or  hemp. 

Espadado,  da  [ea-pah-dah'-do,  dah],  a. 
Armed  with  a sword. — pp.  of  Espa- 

DAR. 

Espadador  [ea-pah-dah-dor'l,  ra.  One 
who  brakes  flax  or  hemp  with  a 
swingle. 

Espadana  [es-pah-dah'-nyah],  /.  1. 

(Bot.)  Reed-mace,  groat  cat-tail.  Ty- 
pha  latifolia.  2.  Spire. 
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Espadanada  [es-pah-dah-nyah'-dati],  /. 
Sudden  flow  of  blood,  water,  etc.,  from 
the  mouth. 

Espadanal  [es-pah-dah-nyahl'l,  m.  The 
place  where  reed-mace  is  growing. 

Espadanar  les-pah-dah-nyar'],  va.  To 
divide  into  long  thin  slips,  resembling 
flags. 

Espadar  les-pah-dar'l,  va.  To  brake 
hemp  or  flax  with  a swingle. 

Espadarte  [es-pah-dar’-tay],  m.  (Zool.) 
Sw®rd-flsh.  V.  Espada. 

Espaderia  [es-pah-day-ree'-ah],  /. 
Sword-cutler’s  shop. 

Espadero  les-pab-day'-rol,  m.  Sword- 
cutler. 

Espadice  [es-pah’-de-thay],  m.  Spadix, 
a common  receptacle  of  several  flowers 
inclosed  in  a spathe. 

Espadilla  [es-pah-deel’-lyah],/.  1.  Red 
insignia  of  the  order  of  Santiago  in 
the  shape  of  a sword.  2.  Swingle 
used  in  braking  hemp  and  flax,  a 
scutching  handle.  3.  ( Naut.)  A small 
oar,  or  helm  for  boats.  4.  Ace  of 
spades.  5.  (Bot.)  Corn-flag.  Gla- 
diolus, L.  Espadilla  comiin,  (Bot.) 
Common  corn-flag.  Gladiolus  com- 
munis, L. 

Espadillar  [es-pah-decl-Iyar'l,  va.  To 
brake  or  scutch  hemp  or  flax  with  a 
swingle. 

Espadillazo  [es-pah-dll-lyab'-tho],  m. 
Adverse  fortune  at  cards,  where  the 
ace  is  lost. 

Espadin  Ces-pah-deen'l,  m.  A small 
short  sword. 

Espadita  les-pah-dee’-tah],  /.  dim.  A 
small  sword. 

Espaddn  [es-pah-done’l,  m.  1.  (Aug.)  A 
large  sword,  a broadsword.  2.  Eu- 
nuch, one  that  is  castrated. 

Espadrapo  les-pah-drah'-po],  m.  V.  Es- 
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Espagirica  [es-pah-hee'-re-cah],  /.  Met- 
allurgy. the  art  of  reflning  metals. 

Espagirico,  ca  [es-pah-he'-re-co,  cab], 
a.  Belonging  to  the  art  of  metal- 
lurgy. 

Espai  [es-pab-ee'l,  m.  Spain,  Turkish 
horse  soldier,  or  an  Algerian  cavalry- 
man in  the  French  service. 

Espalda  [es-pabi'-dahl,/.  1.  Shoulder, 
the  upper  part  of  the  back.  2.  (Mil.) 
Shoulder  of  a bastion.  Espaldas,  1. 
Back  or  back, part.  2.  (Alet.)  Aid, 
protection.  A las  espaldas  de  la  igle- 
sia,  At  the  back  part  of  the  church. 
A espaldas. ^At  one’s  back,  in  one’s 
absence.  A espaldas  vueltas,  Treach- 
erously, behind  one’s  back.  Echar  a 
las  espaldas.  To  forget  designedly,  to 
abandon.  Sobre  mis  espaldas,  At  my 
expense.  Tornar  or  volver  las  espal- 
das, 1.  To  avoid  any  one;  to  turn 
one’s  back  in  contempt.  2.  To  fly,  to 
run  away. 

Espaldar  [es-pai-dar'l,  m.  1.  Back- 
piece  of  an  armour,  shoulder-piece  of  a 
coat  of  mail.  2.  Place  where  one 
puts  his  back  to  rest  against.  3.  Es- 
palier in  gardens.  Espaldares,  Pieces 
of  tapestry  agiiinst  which  chairs  lean. 

Espaldarazo  Ics-pal-dab-rab'-tho],  m. 
Blow  with  the  flat  of  a sword,  or  of 
the  hand,  on  the  shoulders. 

Espaldarcete  [es-pal-dar-tbay'-tay],  m. 
Espaldardn  [es-pal-dab-rone'],ni.  An- 
cient armour  for  the  shoulders. 

Espaldear  [e3-pal-day-ar’],ba.  (Naut.) 
To  break  (the  waves)  with  impetuos- 
ity against  the  poop  of  a vessel. 

Espalder  [es-pal-derr'l,  m.  The  fimt 
or  stern  rower  in  a galley. 

Espaldera  [es-pal-day’-rabl,/.  Espalier, 
trees  planted  and  cut  so  as  to  join ; 
wall-trees. 

Espaldilla  [es-pal-deel'-lyabl,  /.  1. 

Shoulder-blade.  2.  Hind  quarter  of 


a waistcoat  or  jacket.  3.  (Anat.) 
Omoplate,  scapula. 

Espalditeadido,  da  Ces-pal-de-ten-dee'- 
do,  dab],  a.  (Coll.)  Stretched  on 
one’s  back. 

Espaldon  [es-pal-done'l,  m.  1.  (Arch.) 
V.  Eastro.  2.  Intrenchment  or  bar- 
rier to  defend  one  from  an  attack.  3. 
(Naut.)  A hawse-piece.  4.  A barrier 
of  fagots,  baskets,  bags,  etc.,  to  guard 
the  artillery  and  sappers  during  a 
siege.  5.  Half  bulwark,  generally  of 
one  face  and  one  flank. 

Espaldonarse  [es-pal-do-nar'-say],  vr. 
To  get  under  cover,  to  guard  one’s 
self  from  the  Are  of  the  enemy. 
Espaldudamente,  adv.  Rudely,  un- 
mannerly. 

Espaldudo,  da  [es-pal-doo'-do,  dab],  a. 
Broad-shouldered. 

Espalera  [es-pab-lay'-rahl,/.  Espalier. 
Espalmadura  [es-pal-mab-doo'-rab],  /. 

Hoofs  of  quadrupeds. 

Espalmar  [es-pai-mar’l,  ra.  (Naut.) 
To  clean  and  pay  a ship’s  bottom.  V. 
Despalmab. 

Espalto  [es-pabl'-to],  m.  1.  Dark-col- 
oured paint.  2.  (Mil.)  Esplanade.  3. 
Spalt,  a scaly  wliitish  mineral  used  as 
a flux  for  metals. 

Espantable  [es-pan-tab'-hlay],  a.  1. 
Frightful,  horrid,  terrible.  2.  Mar- 
vellous, wonderful. 

Espantablemente  [es-pan-tab-biay- 
men'-tay],  adv.  Horribly,  terribly, 
frightfully. 

Espantadizo,  za  [es-pan-tab-dce'-tbo, 
tbab],  a.  Timid,  easily  frightened. 
Espantador,  ra  Ces-pan-tab-dor’,  rabl, 
m.  <fe  /.  Bugbear,  one  that  frightens 
or  terrifies. 

Espantajoies-pan-tab'-bo],  m.  1.  Scare- 
crow, set  up  to  frighten  birds.  2. 
One  who  cuts  grimaces  for  the  pur- 
pose of  frightening. 

Espantalobos  Ces-pan-tab-lo'-bos],  m. 
(Bot.)  Bladder  or  bastard  senna. 
Colutea.  Espantalobos  arborescente. 
Common  bladder  senna.  Colutea  ar- 
borescens. 

Espantamoscas  [es-pan-tab-mos'-casl, 
TO.  Net  put  on  horses  to  scare  away 
flies. 

Espantanublados  les-pan-tab-noo-blab'- 
dos],  TO.  Rake,  vagabond  begging  in 
long  robes,  who  is  thought  by  the 
vulgar  to  have  power  over  the  clouds. 
Espantar  [es-pan-tar'l,  va.  1.  To 
frighten,  to  terrify,  to  fright,  to  daunt, 
to  shock.  2.  To  chase  or  drive  away. 
— vr.  To  be  surprised  or  astonished, 
to  marvel. 

Espantavillanos  [es-pan-tab-vil-lyab'- 
nos],  TO.  Sort  of  sliining  or  glittering 
gaudy  stuff. 

Espanto  [es-pabn'-to],  to.  1.  Fright, 
consternation,  frightfulness.  2.  Men- 
ace, threat.  3.  Admiration,  wonder, 
surprise;  horror.  4.  Hideousness, 
grimness. 

Espantosamente,  adv.  Dreadfully, 
marvellously,  frightfully,  ghastfully. 
Espantoso,  sa  [es-pan-to'-so,  sab],  a. 
1.  Frightful,  dreadful,  horrid,  horri- 
ble ; fearful.  2.  Marvellous,  wonder- 
M. 

Espanol,  la  les-pab-nyole',  ,lah],  a. 
Spanish,  relating  to  Spain.  A la  es- 
paiiola.  In  the  Spanish  manner. 
Espanol  Ces-pab-nyole'],  TO.  Spanish 
language. 

Espanolado.da  fea-pab-nyo-lab'-do,  dab], 
a.  Applied  to  a foreigner  who  in  his 
manners,  etc.,  is  like  a Spaniard,  or 
who  follows  Spanish  customs. — pp.  of 
Espanolar. 

Espanolar  les-pah-nyo-lar'l,  va.  V.  Es- 
panolizar. 

Espauoleria  Ces-pab-uyo-lay-ree’  ab],  /. 
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(Obs.)  Spanish  taste,  mannei"s,  and 
customs. 

Espanoleta  [es-pab-nyo  lay'-tab],/.  An- 
cient Spanish  dance. 

Espanolismo  lea-pah-nyo-lees'-mo],  m. 
Love,  devotion,  to  Spain ; patriot- 
ism. 

Espanolizado,  da  Ces-pab-nyo-lee-tbab'- 
do,  dab],  a.  & pp.  of  Espaiiolizar.  V. 
Espanolado. 

Espanolizar  les-pah-nyo-le-tbar'],  va. 
To  make  Spanish,  to  render  conform- 
able to  the  Spanish  idiom  or  Spanish 
analogies. — vr.  To  adopt  the  customs 
and  manners  of  Spain. 

Espar  les-par'],  m.  Spar,  a kind  of 
aromatic  drug. 

Esparadrapo  [es-pab-rab-drab'-po],  TO. 
Adhesive  plaster,  court  plaster  (spara- 
drap). 

Esparagdn  les-pab-rab-gonc'],  TO.  Gro- 
gram,  a coarse  stuff. 

Esparamarin  les-pab-rab-ma-reen'],  to. 
Serpent  which  mounts  trees  to  dart 
on  its  prey. 

Esparavan  les-pab-rab-vabn'],  TO.  1. 
(Vet.)  Bone-spavin,  tumour  in  the 
legs  of  horses ; jarde.  2.  (Orn.)  Spar- 
row-hawk. Falco  nisus,  L. 
Esparavel  [es-pab-rab-vel'i,  to.  Kind  of 
fishing-net. 

Esparceta  fes-par-tbay'-tab],  /.  (Bot.) 
Saint-foin  hedysarum.  Hedysarum 
orobrithys. 

Esparoiata  fes-par-tbe-ab'-tab],  a. 
Spartan. 

Esparcidamente,  adv.  Distinctly,  sep- 
arately; gayly. 

Esparcido,  da  Ces-par-tbee'-do,  dab],  a. 
1.  Scattered.  2.  (Met.)  Merry,  festive, 
gay. — pp.  of  Esparcir. 

Esparcilla  [es-par-tbeel'-lyabl,/.  (Bot.) 
Spurrey.  Spergula.  Esparcilla  ar- 
vense.  Rough-seeded  spurrey.  Sper- 
gula arvensis. 

Esparoimiento  [es-par-tbe-me-en'-to], 
TO.  1.  Scattering,  dissemination.  2. 
Amusement.  3.  (Met.)  Frankness, 
openness.  4.  (Met.)  Liberality  ot 
sentiments,  generosity  of  mind. 
Esparcir  fes-par-tbeer'],  va.  1.  To 
scatter,  to  disseminate,  to  fling.  2. 
(Met.)  To  divulge,  to  spread  abroad. 
— vr.  To  amuse  one’s  self,  to  make 
merry. 

Espardena  les-par-day'-nyab],/'.  (Prov.) 
V.  EsparteS'a. 

Esparganio  Ics-par-gab'-ne-o],  to.  (Bot.) 
Burr-reed.  Sparganium. 

Esparo  [es-pab’-ro],  TO.  (Zool.)  Gilt- 
head,  a sea-fish.  Sparus. 
Esparragado  [es-par-rab-gab'-do],  TO. 

A dish  of  asparagus. 

Esparragador  [es-par-rab-gab-dor'l,  TO. 
He  who  collects  and  takes  care  of 
asparagus. 

Esparragar  fes-par-rab-gar’],  va.  To 
guard  or  collect  asparagus.  Anda  or 
vete  a esparragar,  (Coll.)  Expression, 
to  dispatch  or  dismiss  one  contemptu- 
ously or  angnly. 

Esparragineo,  nea  fes-par-ra-bee'-nay-o, 
ab],  a.  Asparagoid,  like  asparagus. 
EsparragO  [es-par'-rab-go],TO.  1.  (Bot.) 
Sprout  of  asparagus.  Asparagus. 
Solo  como  el  esparrago,  (Coll.)  As 
lonely  as  asparagus ; every  stalk  grow- 
ing by  itself.  2.  Pole  to  support  an 
awning. 

Esparragdn  les-par-rab-gone'],  TO.  Silk 
stuff  that  forms  a cord  thicker  and 
stronger  than  taffeta. 

Esparraguera  [es-par-rab-gay'-rabl,  f. 

1.  Asparagus  plant;  stem  of  this  plant. 

2.  An  asparagus-bed. 

Esparraguero,  ra  les-par-rab-gay'-ro, 

rabl,  TO.  &/.  One  who  gathers  and 
sells  asparagus. 

Esparrancado,  da  Ces-par-ran-cab'-do, 
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dahl,  a.  Bow-legged,  liandy -legged, 
divaricated. — pp.  of  Esparrancarse. 

Esparrancarse  [es-par-ran-car'-say],  rr. 
I Coll. ) To  straddle,  to  bestride. 

Espartal  [es-par-tahl’J,  m.  Field  on 
wliich  featlier-grass  is  growing. 

Espartano.  na  [es-par-tah'-no,  nahl,  a. 
Spartan,  belonging  to  Sparta. 

Espartena  [es-par-tay’-nyahl,  /.  A sort 
of  sandal  made  of  feather-grass. 

Esparteria  [es-par-tay-ree'-abj,/.  Place 
where  mats  of  tough  feather-grass  are 
made  or  sold. 

Espartero,  ra  les-par-tay'-ro,  ralil,  )ii.  <fe 
/.  One  who  makes  and  sells  articles 
of  feather-grass. 

Espartilla  [es-par-teer-lyah],/.  Hand- 
ful of  feather-grass  which  serves  as  a 
brush  for  cleaning  animals. 

Espartizal  [es-par-te-thahl'l,  TO.  Field 
on  which  feather-grass  is  growing. 

Esparto  lee-par'-tol,  TO.  (Bot. ) Feather- 
grass; Spanish  grass  hemp.  Stipa. 
Esparto  tenacisimo  or  esparto  de  este- 
ras,  Tough  feather-grass.  Stipa  tena- 
cissima.  Esparto  hasto,  Rush-leaved 
lygeum.  Lygeum  spartum.  Cf.  Ato- 
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Espasmo  [es-pahs'-mo],  to.  V.  Pasmo. 
Spasm. 

EspasmddiCO,  ca  Ces-pas-nio'-de-co, 
cab], a.  Spasmodic,  convulsive. — adv. 
Espasmodicamente. 

Espastico,  ca  [es-pabs’-tc-co,  cab],  a. 
Spastic,  spasmodic. 

Espata  ies-pab'-tab],/.  (Bot.)  Spathe, 
a large  bract  sheathing  a flower-clus- 
ter. 

Espataceo.  cea  [es-pa-tab'-tbay-o,  ab],  a. 
Spathaceous. 

Espatico,  ca  [cB-pab'-te-co,  cab],  a. 
Spathic,  of  spar. 

Espato  [es-pah'-to],  to.  Spar,  a calcare- 
ous mineral. 

Espatttla  [es-pab'-too-lab],/.  1.  Spatula, 
or  slice  used  by  apothecaries  and  sur- 
geons. 2.  A palette-knife.  3.  (Bot.) 
A kind  of  fetid  iris.  4.  (Zool.)  The 
spoonbill,  a long-shanked  bird  com- 
mon in  S.  America. 

Espaviento  rcs-pab-ve-en’-to],  to.  V. 
Aspaviento. 

EspaTorido.  da,  Espavorecido,  da  [es- 
pab-vo-ree'-do,  dab,  es-pah-vo-ray-thee'- 
do,  dab],  a.  V.  Despavorido. 

Especeria  [es-pay-tbay-ree'-ab],  /.  The 
more  colloquial  form.  V.  Especieria. 
Spicery. 

Especia  [es-pay’-tbe-ah],/.  Spice. — pi. 
1.  Medicinal  drugs.  2.  (Obs.)  Des- 
sert. 

Especial  [es-pay-tbe-abl'],  a.  Special, 
particular.  En  especial.  Specially. 

Especialidad  [es-pay-tbe-ah-lc-dahd'  1,  /. 
Speciality  or  specialty,  particularity. 

Especialista  [cs-pay-tbe-ab-lees'-tahl,  a. 
& TO.  Specialist,  one  who  cultivates 
or  e.xcels  in  a science. 

Especialmente  [es-pay-tbc-al-mcn'-tay], 
adv.  Especially,  in  particular,  namely, 
nominally. 

Especial  [cs-pay-tbe-ar'l,  va.  To  spice 
broth  or  food. 

Especie  [es-pay'-tbe-ay], /.  1.  Species; 
a kind,  a sort;  a sub-division  of  a 
general  term  ; nature.  2.  Species,  any 
sensible  representation.  3.  Image  or 
idea  of  any  object  in  the  mind.  4. 
Event,  incident ; any  thing  which  has 
happened.  o.  Prete.xt,  show.  6. 
(Cliem.)  A collection  of  properties 
which  only  belong  to  one  body.  7. 
Feint  in  fencing.  8.  pi.  (Ifliy.) 
Luminous  rays  diversely  reflected. 

pi.  Especies  sacramentales.  The 
accidents  of  colour,  taste,  and  smell, 
which  remain  in  the  sacrament,  after 
the  conversion  of  the  bread  and  wine 
into  the  body  and  blood  of  Christ. 


Especieria  les-pay-tho-ay-ree'-ab],/.  1. 
A grocer’s  shop,  grocery.  2.  A shop 
where  spices  are  sold.  3.  Spices  and 
all  sorts  of  aromatic  drugs.  (Acad.) 
Especiero  les-pay-tbe-ay'-ro],  TO.  A 
dealer  in  spices  and  aromatic  drugs, 
a grocer. 

Especificacidn  [es-pay-tbe-fe-ca-tbe-on'l, 
/.  Specification,  a minute  enumera- 
tion of  things. 

Especificadamente,  adv.  Specifically, 
distinctly,  expressly. 

Especificar  [es-pay-the-f e-car'],  va.  To 
specify,  to  state  minutely ; to  name ; to 
show  by  some  particular  mark  of  dis- 
tinction. 

Espeoificativo,  va  [es-pay-thg-fe-cah- 
tce’-vo,  vab],  a.  That  which  has  the 
power  of  specifying  or  distinguishing. 
Especifico  [es-pay-tbee’-fe-co],  to.  Spe- 
cific, a remedy  for  some  particular  dis- 
ease. 

Especifico,  ca  [es-pay-tbee'-fe-co,  cab], a. 
Specific,  specifical. 

Espeoimen  [es-pay'-tbe-menl, to.  (Neol.) 
Specimen,  sample. — pi.  The  known 
kinds  of  letters  in  ancient  times. 
Especioso,  sa  [es-pay-tbe-ob'-so,  sab],  a. 
1.  Neat,  beautiful,  gay;  finished  with 
care.  2.  Superficial,  apparent,  spe- 
cious, plausible,  colourable ; glossy. 
Espectacnlo  [es-pec-tab'-coo-lo],  TO.  1. 
Spectacle,  show  ; a pageant.  2.  Spec- 
tacle. any  thing  to  be  looked  on,  or 
any  thing  exliibited  as  eminently  re- 
markable. 

Espectador  les-pec-tah-dor’],  TO.  Spec- 
tator. 

Espectro  [ee-pec'-tro],  to.  1.  Spectre, 
phantom,  ghost,  hobgoblin.  2.  A 
vampire  bat. 

Espectroscdpico,  ca  [es-pec-tros-co'-pe- 
co,  cab],  a.  Spectroscopic,  relating  to 
the  solar  spectrum. 

Espectroscopio  [ee-pec-ti  ae-eo'-pe-o],  TO. 
Spectroscope. 

Especulacidn  [es-pay-coo-lab-tbe-on'],  f. 
1.  Speculation,  contemplation,  mental 
view.  2.  A commercial  scheme  or 
adventure.  3.  Theory,  as  opposed  to 
practice. 

Especulador,  ra  [es-pay-coo-Iab-dor', 
rab],  TO.  <fe  f.  Speculator. 

Especular  [es-pay-coo-lar'l,  va.  1.  To 
behold,  to  view,  to  examine  by  the 
eye.  2.  To  speculate,  to  meditate,  to 
contemplate.  3.  To  form  commercial 
schemes. 

Especular,  adj.  1.  Specular,  relating 
to  a mirror.  2.  Transparent,  diaph- 
anous. 

Especulario,  ria  [es-pay-coo-lab'-re-o, 
ah],  a.  (Obs.)  Specular. 
Especulativa  [es-pay-coo-lah-tee'-vah], 
/.  Faculty  of  viewing  or  speculating  ; 
understanding. 

Especulativamente,  adv.  Specula- 
tively. 

Especulativo,  va  [es-pay-coo-lah-tce'-vo, 
vab],  a.  Speculative,  thoughtful. 
Especulo  [es-pay'-coo-lol,  TO.  1.  Specu- 
lum, an  instrument  to  aid  in  the  in- 
spection of  cavities  of  the  body.  2.  A 
code  of  laws  compiled  by  order  of 
Alonzo  the  Wise. 

Espejado,  da  [es-pay-bah’-do,  dab],  a. 
Mirror-like,  resembling  or  consisting 
of  looking-glasses. 

Espejear  [es-pay-hay-ar'],  I'R.  To  shine, 
to  reflect  as  a mirror. 

Espejeria  les-pay-hay-ree'-ab],  /.  1. 

Glass-shop,  a place  wheie  looking- 
glasses  are  sold.  2.  Glass-house,  where 
plate-glass  is  made. 

Espejero  les-pay-hay'-ro],  to.  One 
whose  trade  is  to  make  or  sell  look- 
ing-glasses. 

Espejico,  illo,  ito  [cs-pay-hee’  eo,  eel'- 
lyo,  ee’-to],  m.  dim.  Little  mirror. 
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Espejismo  (or  Espejeo)  [es-pay-hees'- 
mo,  cs-pay-hay'-o],  to.  Looming,  mir- 
age. _ 

Espejo  [es-pay'-ho],  to.  ] . Looking- 
glass,  mirror ; a glass  which  shows- 
forms  reflected.  Limpio  eomo  un- 
espejo.  As  clean  as  a penny.  Espejo 
ustorio,  A burning-glass.  2.  Espejo 
depopa,  (Naut.)  Stern-frame. 
Espejuela  [es-pay-boo-ay'-lah],  /.  A 
kind  of  sharp  bit  for  a horse,  forming 
an  arch. 

Espejuelo  [es-pay-hoo-ay'-lo],  to.  1, 

(Dim.)  A small  looking-glass.  2. 
Specular  stone,  selenite,  a kind  of 
transparent  lamellated  gypsum.  3- 
Transparent  leaf  of  mica.  4.  Instru- 
ment used  by  bird-catchers  in  catch- 
ing larks.  EspejMeZos,  Crystal  lenses, 
of  which  spectacles  are  made ; spec- 
tacles. 

Espelta  leB-pel'-tah], /.  (Bot.)l.  F.  Es- 
CANDIA.  2.  V.  EsCaSa. 

Espelteo,  ea  [es-pei’-tay-o,  ah],  a.  Be- 
longing to  spelt. 

Espelunca, /.  (Obs.)  F.  Cueva. 
Espeluzar  [es-pay-loo-thar'l,  va.  Fi- 
Despeluzar. 

Espeluzuarse  [es-pay-looth-nar'-say],  vr. 
To  have  the  hair  dishevelled,  or  set 
on  end  with  fear. 

Espeque  [es-pay'-kay],  TO.  Handspike, 
wooden  lever.  Espeque  de  la  bomba^ 
(Naut.)  The  pump  brake. 

Espera  les-pay'-rah], /.  1.  E.xpectation, 
the  act  of  expecting.  2.  Expectance 
or  expectancy,  the  state  of  expecting. 
3.  Stay,  the  act  of  waiting.  4.  Pause, 
stop.  5.  Stay,  restraint,  prudence,  cau- 
tion, discreet,  steadiness.  C.  (Law) 
Respite,  adjournment,  pause, interval. 
7.  A kind  of  heavy  ordnance.  8.  A 
letter  of  license.  Ettar  en  espera.  To 
be  in  expectation  of.  Hombre  de  es- 
pera, A cool,  composed  man. 
Esperable  [es-pay-rah’-blay],  a.  That 
which  may  be  expected  or  hoped. 
Esperador,  ra  les-pay-ra-dor’,  rah],  a. 
Expectant. 

Esperanza  [es-pay-rahn'-thah],/.  Hope, 
expectance,  expectancy.  Ancora  de  la, 
esperanza.  (Naut.)  Sheet-anchor  or 
anchor  of  hope.  (Coll.)  Prospect. 
No  hay  esperanza.  There  is  no  chance. 
Esperanzar  [es-pay-ran-tbar’l,  va.  To 
give  hope. 

Esperar  [cs-pay-rar'],  va.  1.  To  hope. 
2.  To  expect,  to  have  a previous  ap- 
prehension of  either  good  or  evil.  3, 
To  expect,  to  stay,  to  wait  for,  to  at- 
tend the  coming,  to  look  for.  4.  To 
fear.  Espero  la  calentura,  I am  afraid 
of  the  fever. — vr.  To  expect,  to  wait, 
to  stay. 

Esperezarse,  or  Desperezarse  [es-pay- 
ray-tbar'-Bay],  pr.  To  stretch  one’s  self. 
Esperezo  [es-pay-ray'-tbol,  to.  The  act 
of  stretching  one’s  arms  and  legs  after 
being_  roused  from  sleep. 

Esperiego,  ga  [es-pay-re-ay’-go,  gab],  a. 
F.  Asperiega.  Esperiego,  Tart  apple- 
tree,  pippin. 

Esperlan  [es-per-lahn’J,  TO.  (Zool.) 

Smelt,  a small  sea-fish. 

Esperma  [es-perr'-mabl, /.  Sperm.  F. 
Semen.  Esperma  de  ballena,  Sper- 
maceti. 

Espermaceti  [es-per-ma-tbay'-te],  in. 
Spermaceti. 

Espermatico,  ca  ies-per-mab'-te-co, 
cab],  a.  Spermatic,  seminal,  belong- 
ing to  the  sperm. 

Espermatorrea  [es-per-ma-tor-ray'-ah]. 
/.  Spermatorrhoea,  involuntary  loss  of 
semen. 

Espermido,  da  [es-perr'-me-fio,  dab],  a. 
Froducing  seeds. 

Espernada  [eB-per-pab’-dab], /.  End  of 
a chain. 
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£spernible  [es-per-nee’-blay],  a.  (Prov.) 
Despicable. 

Esperdn  [es-pay-rone’],m.  (Naut.)The 
forecastle  head. 

Usperonte  [es-pay-roa'-tay],  m.  Kind 
of  ancient  fortification. 

Esperriaoa  [es-per-re-ah'-cah],  /. 
(Prov.)  The  last  must  or  juice  drawn 
from  grapes. 

Espesamiento  [es-pay-sah-me-en'-to],  m. 

(Prov.)  Coagulation. 

Espesar  [es-pay-sar'l,  va.  1.  To  thicken, 
to  inspissate,  to  condense  what  is 
flui(i.  2.  To  coagulate,  to  curdle,  to 
concrete.  3.  To  mass,  to  assemble. 
4.  To  close,  to  join,  as  silk  or  stuff 
docs. — vr.  To  condensate,  to  grow 
thicker. 

Espesartina  [es-pay-sar-tee'-nahl,  /. 
Spessartite,  or  spessartin,  a hyacinth- 
red  (or  mulberry-coloured)  garnet. 
Espesativo,  va  [es-pay-sah-tee'-vo,  vahl, 
a.  That  which  has  the  power  of 
thickening. 

Espeso,  sa  tes-pay'-so,  sah],  a.  1.  Thick, 
condensed,  dense,  gross,  crass ; curdy. 

2.  (Obs.)  Bulky,  heavy,  corpulent.  3. 
Close,  contiguous.  4.  Frequent,  often 
repeated.  5.  Slovenly,  dirty.  _ 
Espesor  [es-pay-sor'l,  m.  Thickness, 
grossness,  crassitude ; corpulence. 
Espesura  ies-pay-soo'-rahl,/.  1.  Thick- 
ness, density,  closeness,  crassitude.  2. 
(Fort.)  Thickness,  solidity  of  the 
works  of  a fortress.  3.  Thicket,  a 
close  wood.  4.  Slovenliness,  negli- 
gence of  dress. 

Espetamiento  [es-pay-tah-me-en'-tol,  m. 
(Coll.)  Stiffness,  formality,  stateliness 
of  mien  or  deportment. 

Espptar  [es-pay-tar'l,  va.  1.  To  spit, 
to  put  upon  a spit.  2.  To  run  through 
■with  a sword.  3.  To  tell,  to  relate. 
Xe  espetd  fuertes  razones.  He  gave 
strong  reasons. — vr.  1.  To  be  stiff’  and 
stately,  to  be  puffed  up  with  pride. 
2.  (Met.  Coll.)  To  sidle  or  thrust 
one’s  self  into  some  narrow  place. 
Espetera  [es-pay-tay'-rahl, /.  1.  Rack, 

a board  with  hooks,  on  -which  kitchen 
(Utensils  are  hung.  2.  Kitchen  furni- 
ture. 

Espeto,  m.  (Obs.)  V.  Asador. 
Espetdn  [es-pay-tone'l,  m.  1.  Spit,  a 
long  iron  prong.  2.  A large  pin.  3. 
(Zool.)  Sea-pike,  spit-fish.  Esox 
sphyraena.  4.  Blow  given  with  a 
spit. 

Espia  Ces-pee'-ahl,  m.  & f.  1.  A spy. 
Espia  doble,  Person  who  betrays  the 
secrets  of  both  parties.  Espia  del 
purgatorio,  Nickname  of  persons  very 
feeble  and  languid.  2.  (Naut.)  Warp, 
a rope  used  in  moving  a ship,  a tow- 
rope  of  twisted  bark. 

Espiador,  m.  (Obs.)  Spy. 

Espiar  [es-pe-ar'l,  va.  1.  To  spy,  to 
watch  closely.  2.  To  lurk,  to  lie  in 
wait.  3.  (Naut.)  To  -n'ai-p,  to  move 
a ship  by  means  of  a warp. 

Espibia  [es-pee'-be-ah],  /.  (Vet.)  In- 
complete dislocation  of  the  vertebrae. 
Espibio,  Espibidn  [es-pee'-be-o,  es-pe- 
be-on’l,  m.  (Vet.)  Dislocation  or  con- 
traction in  the  nape  of  the  neck  of  ani- 
mals. 

Espicanardi  [es-pe-cab-nar’-de],  /. 
(Bot.)  Spikenard.  Andropogon  nar- 
dus. 

Espioifloro,  ra  [es-pe-the-flo'-ro,  rahl,  a. 
(Bot.)  Spicate,  having  flowers  ar- 
ranged in  spikes. 

Espiciileo,  a Ces-pe-coo'-Iay-o,  ah],  a. 
(Bot.)  Spiculate,  divided  into  spike- 
lets. 

Espiotllifero,  ra  [ea-pe-coo-lee'-fay-ro, 
rah],  a.  (Bot.)  Splculifcroi's,  bearing 
spikelets. 

Espiebar  ies-pe-char’],  va.  1.  To  prick. 


r.  PiNCHAR.  2.  (Coll.)  To  give  up 
the  ghost,  to  die. 

Espiche  [es-pee’-chay],  m.  A sharp- 
pointed  weapon.  Espiches,  (Naut.) 
Pegs,  small  pointed  pieces  of  wood 
driven  into  the  holes  of  the  planks  of 
ships,  dowel,  spile. 

Espichon  [es-pe-chone'l,  m.  Wound 
with  a pointed  weapon. 

Espiga  [es-pee'-gah],  /.  1.  Ear,  the 

spike  or  head  of  corn  ; that  part 
which  contains  the  seed.  2.  Tenon, 
the  end  of  a piece  of  timber  fitted  into 
another.  3.  Fuse  of  a bomb  or  shell. 
4.  (Naut.)  Distance  between  the  last 
collar  of  the  top-gallant-masts  and  the 
summit  or  acorn ; sail  of  a galley.  5. 
Espiga  celtica,  A valerian.  6.  Espiga 
deagua,  (Bot.)  Pond-weed.  Potamo- 
geton,  L.  Quedarse  a la  espiga, 
(Coll.)  To  remain  to  the  last,  to  col- 
lect the  fragments  or  refuse. 

Espigadera  ies-pe-gah-day'-rab],  /. 
Gleaner,  a woman  who  gathers  corn 
alter  the  reapers. 

Espigado,  da  [es-pe-gah'-do,  dah],  a. 
1.  Tall,  grown:  applied  to  growing 
persons.  2.  Acrospired.— pp.  of  Es- 

PIGAR. 

Espigadera  [es-pe-gah-do’-rah],  /.  V. 
Espigadera. 

Espigar  [es  pe-gar’l,  vn.  1.  To  ear,  to 
shoot  into  ears.  2.  ( Met.)  To  grow, 
to  increase  in  bulk  and  stature. — ra. 

1.  To  glean,  to  gather  corn  left  by  the 
reapers.  2.  (Prov.)  To  make  pres- 
ents to  a bride.  3.  To  make  a tenon. 

Espigelia  [es-pe-hay'-le-ahl,/.  Spigelia, 
pink-root,  an  anthelmintic  herb.  (Spi- 
gelia marilandica.) 

Espigdn  [es-pee-gone’],  m.  1.  Ear  of 
corn.  2.  Sting,  as  of  bees,  wasps,  etc. 

3.  Point  of  a dart  or  javelin.  4. 
Sharp  point  of  a hill  without  trees. 
Tr  con  espigon  or  llevar  espigon, 
(Met.)  To  retire  indignant  or  irritated. 

Espiguilla,  ta  [es-pe-geel’-Iyali,  gee’- 
tahl,/.  1.  Small  edging  of  lace,  tape, 
or  inkle.  2.  Flower  of  some  trees. 
3.  ( Dim.)  A small  car  of  corn ; spikelet. 

Espilo  [es-pee’-Io],  m.  A small  spot 
upon  grasses  below  the  first  mem- 
brane. at  its  inner  base. 

Espilocho  [es-pe-lo'-cho],  m.  (Obs.) 
Poor,  destitute  person. 

Espiloroberia  [es-pe-lor-chay-ree'-ah],  /. 

( Low')  Sordid  avarice. 

Espillador  [es-pil-lyah-dor'l,m.  (Low) 
Player,  gambler. 

Espin  [es-peen'l,  m.  Porcupine. 

Espina  [es-pee'-nah],  /.  1.  A thorn. 

2.  A fish-bone.  3.  Spine,  the  back- 
bone. 4.  A small  splinter  of  wood, 
esparto,  etc.  h.  (Met.)  Scruple,  doubt, 
suspicion.  Espina  blanea,  (Bot.) 
Woolly-cotton  thistle.  Onopordon 
acanthium. 

Espinaoa  ies-pe-nah'-cah],  /.  (Bot.) 
Spillage.  Spinacia  oleracea. 

Espinadura  [es-pe-nah-doo’-rah],/.  Act 
of  pricking  with  a thorn. 

Espinal,  Espinar  Ces-pe-nahl',  es-pe- 
nar'l,  m.  1.  Place  full  of  thorn- 
bushes,  brambles,  and  briers.  2. 
(Met.)  A dangerous  undertaking,  an 
arduous  enterprise. 

Espinal  [es-pe-nahi'l,  a.  Spinal,  dorsal. 

Espinar  Ces-pe-nar’l,  va.  1.  To  prick 
w'ith  thorns.  2.  To  surround  trees 
with  briers  and  thorn-bushes.  3. 
(Met.)  To  nettle,  to  make  uneasy,  to 
abuse,  to  provoke. 

Espinazo  [es-pe-nah’-tho],  m.  Spine, 
the  back-bone. 

Espinel  [es-pe-nel'l,  m.  A fishing-line 
with  many  hooks,  to  catch  conger- 
eels  and  other  large  fishes. 

Espinela  [es-pe-nay'-Iah], /.  1.  A piece 

of  Spanish  poetry,  consisting  of  ten 
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verses  of  eight  syllables.  2.  Spinel- 
ruby,  a precious  stone. 

Espineo,  ea  [es-pee'-nay-o,  ah],  a.  I Obs.) 
Made  of  thorns. 

Espineta  [es-pe-nay’-tah], /.  1.  Spinet, 

a small  harpsichord.  2.  The  bit  of  a 
bridle. 

Espingarda  [es-pln-gar'-dah],  /.  1.  A 

small  piece  of  ordnance.  2.  A long 
hand-gun  or  musket  used  in  Morocco. 
Espingardada  [es-pin-gar-dah'-dah],  /. 

Wound  of  a ball  from  an  espingarda. 
Espingardero  [es-pin-gar-day'-ro],  ni. 

I Obs.  I Gunner,  musketeer. 

Espinica,  ilia  [es-pe-nee'-cah,  eel'-lyah], 
/.  dim.  A small  thorn. 

Espinilla  [es-pe-neel'-lyah],/.  Shin  or 
shin-bone. 

Espinita  les-pe-nee'-tah],  /.  dim.  A 
little  thorn. 

Espino  [es-pee'-no],  m.  (Bot.)  Thorn, 
a prickly  tree  of  several  kinds ; haw- 
thorn. Espino  alhar  or  bianco,  espino 
majuelo  or  majoletero,  White-thorn. 
Crat»gus  oxyacantha,  L.  Espino 
amarillo.  Common  sea-buckthorn. 
Hippophse  rhamnoides,  L.  Espino 
negro,  Boxthorn  like  buckthorn. 
Khamnus  lycioides,  X.  Espino  cer- 
val.  Purging  buckthorn.  Khamnus 
catharticus,  L. 

Espinoso,  sa  [es-pe-no'-so,  sah],  a.  1. 
Spiny,  thorny.  2.  (Met.)  Arduous, 
dangerous. 

Espinoso  les-pe-no'  so],  m.  (Zool.) 
Three-spined  stickleback.  Gasteros- 
teus  aculeatus. 

Espinulifero,  ra  [es-pe-noo-lee’-fay-ro, 
rah],  a.  (Bot.)  Spinuliferous,  thorn- 
bearing. 

Espinuloso,  sa  [es-pe-noo-lo'-so,  sah], 
(Bot.)  Spinulous,  thorny. 

Espinzar  Ces-pln-tharT,  t’O.  To  burl  ; 
to  dress  cloth  after  it  has  been  milled. 
Espidn  [es-pe-oh'l,  m.  Spy.  V.  Espia. 
Espionaje  [es-pe-o-nah'-hayl.m.  Espion- 
age, the  action  of  spying. 

Espiote  [es-pe-o'-tay],  m.  A sharp- 
pointed  weapon. 

Espique  [es-pee'-kay],  jn.  V.  Espioa- 

NARDI. 

Espira  [es-pee’-rahl,  /.  1.  A spiral 

line,  a spire,  a helix.  2.  Spire,  a 
winding  staircase.  3.  Part  of  the 
base  of  a column,  above  the  plinth. 

4.  Each  turn  of  a conical  shell. 
Espiraoidn  les-pe-rah-the-on'],/.  Expi- 
ration, respiration. 

Espiraoulo  [es-pe-rah'-coo-Io],  m.  Spi- 
racle, breathing-pore. 

Espiradero  [es-pe-rah-day'-rol,  m.  V. 
Respiradero. 

Espirador  [es-pe-rah-dor’l,  m.  He  who 
expires  or  breathes. 

Espiral  [es-pe-rahl’l,  a.  Spiral,  wind- 
ing, helical,  helispherical. 
Espiralmente  [es-pe-rai-men'-tay],  adv. 
Spirally. 

Espirante  [es-pe-rahn'-tay],  pa.  Ex- 
piring. respiring. 

Espirar  [es-pe-rar'l,  vn.  1.  To  expire, 
to  breathe  the  last.  2.  To  make  an 
emission  of  the  breath,  to  expire.  3. 
To  finish,  to  come  to  an  end.  4.  To 
fly  out  with  a blast. — va.  1.  To  exhale. 
2.  To  infuse  a divine  spirit. 
Espirativo,  va  [es-pe-rah-tee'-vo,  vah], 
a.  That  which  can  breathe  or  respire. 
Espirea  [es-pe-ray’-alil,  /.  (Bot.)  Spi- 
raea. Spira?a.  Espirea  jilipendula, 
Dropwort  spiraea.  Spiraea  filipendula, 
Espirea  ulmaria.  Meadow  sweet  spi- 
riea.  Spiraea  ulmaria.  Espirea  opu- 
lifolia.  Guelder  rose-leaved  spiraea. 
Spiraea  opulifolia.  Espirea  hojisau- 
ceiia.  Willow-leaved  spiraea.  Spiraea 
salicifolia. 

Espiritar  Ces-pe-re-tar'l,  va.  1.  To  ir- 
ritate or  agitate.  2.  V.  Endemoniar 
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— To  be  possessed  with  an  evil 
spirit. 

Espiritillo  [es-pe-re-teer  iyoj,  m.  (Uni. 
A little  spirit. 

Espiritismo  [es-pe-re-tees'-mo],  m. 
Spiritualism,  spiritism,  the  belief  that 
tlie  spirits  of  the  dead  communicate 
in  various  ways  to  men.  usually 
throufrh  a medium. 

Espiritista  [es-pe-re-tees'-tah],  m.  A /. 
A spiritualist. 

Espiritosameute,  adv.  Spiritedly, 
ardently. 

Espiritoso,  sa  [es-pe-re-to'-so,  sahl,  a. 

1.  Spiritous,  having  the  quality  of 
spirit ; defecated.  2.  (Met.)  Spirited, 
lively,  active,  ardent. 

Espiritu  [es-pee'-re-too],  m.  1.  Spirit, 
an  immaterial  substance.  2.  Soul  of 
man.  3.  Genius,  vigour  of  mind ; 
power  of  mind,  moral  or  intellectual. 
4.  Spirit,  ardour,  courage,  life,  man- 
hood. 5.  That  which  gives  vigour  or 
cheerfulness  to  the  mind  or  body.  6. 
Inclination,  turn  of  mind.  7.  Spirit, 
inflammable  liquor,  raised  by  distilla- 
tion. 8.  True  sense  or  meaning.  El 
Espiritu  Santo,  The  Holy  Ghost.  Es- 
p'lritu  maligno.  The  devil.  Bar  el  es- 
piritu, To  give  up  the  ghost,  to  die. 
Cobrar  espiritu.  To  take  courage.  Es- 
piritus,  1.  Spirits,  demons,  hobgob- 
lins. 2.  Spirits,  subtile  vapours, 
ether. 

Espiritual  les-pe-re-too-ahi'l,  a.  Spir- 
itual, ghostly. 

Espiritualidad  [es-pe-re-too-ah-le- 
dahd'l, /.  1.  Spirituality,  incorporal- 
ity,  intellectual  nature.  2.  Principle 
and  effect  of  what  is  spiritual.  Espiri- 
tualidades  de  tin  ohispo,  Kev;enue  of  a 
bishop  arising  from  his  jurisdiction. 

Espiritualismo  les-pe-re-too-ah-Iees'- 
mo],  m.  Spiritualism,  as  a philo- 
sophic system,  opposed  to  material- 
ism. 

Espiritualista  [es-pe-re-too-ah-lees'- 
tah],  m.  lie  w’ho  treats  of  the  vital 
spirits. 

Espiritualizar  [es-pe-re-too-ah-le-thar'  1, 
va.  1.  To  spiritualize,  to  purify  from 
the  feculencies  of  the  world.  2.  To 
refine  the  intellect. 

Espiritualmente  [es-pe-re-too-al-men'- 
tay],  adv.  Spiritually. 

Espirituoso,  sa  [es-pe-re-too-oh'-so,  sah], 
a.  1.  Spirituous,  having  the  quality 
of  spirit;  ardent,  inflammable.  2. 
Spirituous,  vivid,  airy,  lively. 

Espita  les-pee’-tahl.  /.  1.  A faucet. 

2.  Tippler,  a dnmkard.  3.  Span,  the 
space  from  the  end  of  the  thumb  to 
the  end  of  the  little  finger  extended. 

Espitar  [es-pe-tar'l,  va.  To  put  a fau- 
cet in  a tub  or  other  vessel. 

Espito  [es-pee'-tol,  m.  Peel,  a piece  of 
wood  used  to  hang  up  paper  to  dry. 

Esplendente  [es-plen-den'-tay],  pa. 

( Poet.)  Shining,  glittering,  resplen- 
dent. 

Esplender  [es-plen-derr'l,  vn.  (Poet. 
Obs.)  To  shine,  to  glitter,  to  be  re- 
splendent. 

Esplendidamente,  adv.  Splendidly, 
nobly,  magnificently,  gloriously, 
brightly,  glisteringly. 

Esplendidez  [es-plen-de-deth'],/.  Splen- 
dour, magnificence ; ostentation. 

Espleudido,  da  [es-plen'-de-do,  dahl,  a. 
1.  Splendid,  magnificent,  grand,  sump- 
tuous, pompous.  2.  (Poet.)  Eesplen- 
dent. 

Esplendor  [es-plen-dor'l,  m.  1.  Splen- 
dour, brilliancy,  lustre,  glory,  magnifi- 
cence, grandeur.  2.  Fulgency,  glitter, 
lucidity.  3.  Excellence,  eminence, 
nobleness,  gallanti-y.  4.  Finery,  fine- 
ness, goi'geousness.  5.  White  paint 
made  of  pounded  egg-shells. 


! Esplendoroso,  sa  [es-plen-do-ro'-so, 

j sabl.  a.  (Poet.)  Brilliant,  refulgent, 
luminous. 

Esplenetico,  ca  res-play-nay'-te-co,  caul, 
a.  Splenic,  belonging  to  the  spleen 
or  milt. 

EspliegO  les-ple-ay'-go],  m.  (Bot.) 
Lavender.  Lavandula  spica.  In  An- 
dalusia it  is  called  Alhucema. 

Esplin  [es-pleen'l,  m.  (Coll.)  Spleen, 
melancholy,  hypochondriacal  va- 
pours. 

Esplique  [es-plee'-kay],  m.  Machine 
for  catching  birds. 

Espodio  [es-po’-do-o],  m.  1.  Calx  found 
in  copper  furnaces.  2.  Ashes  of  burnt 
ivory  or  reeds. 

Espodito  [es-po-dee'-to],  m.  M'hitish 
ashes  of  volcanoes. 

Espodolenco,  ca  les-po-do-len'-co,  cab], 
a.  (Zool. ) Ashen  in  colour,  of  a mixed 
gray  and  white. 

Espolada  [es-po-lali’-dah], /.  Prick  with 
a spur.  Espolada  de  vino,  (Coll.j  A 
large  draught  of  wine. 

Espolazo  [es-po-Iah'-t,ho],  m.  A violent 
prick  with  a spur. 

Espoleadura  [es-po-lay-ah-doo'-rau],  /. 
Wound  made  with  a spur. 

Espolear  les-po-lay-ar'l,  va.  1.  To  spur, 
to  drive  with  a spur.  2.  To  spur,  to 
instigate,  to  incite,  to  urge  forward. 

Espoleta  [es-po-lay'-tahl, /)  1.  Fuse  of 
a bomb  or  a hand-grenade.  Espoletas 
de  eubierta,  (Naut.)  Fuses  of  a fire- 
ship. 2.  Small  bone  between  the 
wings  of  birds. 

Espolin  [es-po-leen'l,  m.  1.  A small 
spool  for  raising  flowers  on  stuff  2. 
Silk  stuff',  on  which  flowers  are  rai.sed, 
like  brocade. 

Espolinado,  da  [es-po-le-naU'-do,  dab], 
a.  Flowered : applied  to  silk  stuffs. 
— pp.  of  Espolinar.  * 

Espolinar  [es-po-ie-nar'l,  va.  To  weave 
flowers  in  silk. 

Espolio  [es-po'-le-ol,  m.  The  property 
which  a prelate  leaves  at  his  death. 

Espolique  fes-poo-lee'-kay],  m.  V.  Es- 
poLisTA  for  a servant. 

Espolista  les-po-lees'-tabl,  m.  1.  A 
servant  who  travels  on  foot  before 
the  liorse  or  mule  of  his  master,  a 
running  footman.  2.  One  who  farms 
the  fruits  of  the  ecclesiastical  benefice 
of  a diseased  bishop. 

Espolon  [es-po-Ione'i,  m.  1.  Spur,  the 
sharp  point  on  the  legs  of  a cock.  2. 
The  acute  angle  of  the  pier  of  a .stone 
bridge,  to  break  the  force  of  the  cur- 
rent. 3.  (Arch.)  Stay,  prop.  4. 
(Naut.  ) The  ram  of  a man-of-w.ar.  5. 
(l)laut. ) Fender-beam,  knee  of  the 
head,  a curve  which  is  put  upon  ves- 
sels which  lack  a cutwater,  in  order 
to  fit  the  bowsprit  to  it.  0.  Part  of  a 
causeway  or  dock  which  juts  into  the 
sea.  7.  (Fort.)  Kind  of  a salient  an- 
gle. 8.  Chilblain. 

Espolvorear  [es-pol-vo-ray-ar’l,  va.  1. 
To  powder,  to  sprinkle  with  powder. 
2.  To  dust,  to  brush  off  the  dust.  3. 
(Met.)  To  separate,  to  scatter,  to  dis- 
sipate. 

Espolvorizar  [es-pol-vo-re-tbar'l,  va. 
To  scatter  powder. 

Espondaico.  ca  [es-pon-dah'-ee-co,  cab], 
a.  Spondaic,  of  spondees. 

Espondeo  [es-pon-day'-ol,  m.  Spondee, 
a foot  of  verse  consisting  of  two  long 
syllables. 

Espondil,  m.  V.  Vertebra. 

Espondilitis  [es-pon-de-lee'-tisl,  /. 
(Med.)  Spondylitis,  inflammation  of 
the  spinal  column. 

Espdndilo  [c»-pon’-de-io],  m.  1.  Vei'te- 
bra.  2.  A ball  which  was  used  in 
ancient  Greece  for  elections. 

Esponja  Les-poue'-bab],  / 1.  Sponge. 
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2.  (Met.)  Sponger,  one  who  by  mean 
arts  lives  on  others. 

Esponjado  [es-pon-bab’-do],  m.  (Prov.) 
A sponge  made  of  sugar  which  in- 
stantly dissolves.— jEijjojijado,  da,pp. 
ot  Esponjar. 

Esponjadura  [cs-pon-hah-doo'-rab],  f. 

l.  Act  of  sponging.  2.  Cavity  or  de- 
fect in  cast  metal. 

Esponjar  [es-pon-bar’J.  rn.  To  sponge, 
to  soak  or  imbibe.— it.  To  be  puffed 
up  with  pride. 

Esponjilla,  /.  (Bot.)  A fruit  of  the 
size  of  a turkey’s  egg  which  abounds 
in  Venezuela,  Colombia,  and  Ecuador. 
Esponjilla,  ita,  uela  les-pon-heel’-lyah], 
/.  dim.  A small  piece  of  sponge. 
Esponjosidad  [es-pon-ho-se-dabd'J,  /. 
Spongines.s. 

Esponjoso,  sa  les-pon-ho'-Eo,  eah],  a. 
Spongy,  porous. 

Esponsales  [es-pon-sah'-les],  ni.  pi.  Es- 
pousals, betrothal,  a mutual  promise 
of  marriage. 

Esponsalicio,  cia  [ee-pon-sab-lee'-tbe-o,. 
ab],  a.  Belonging  to  espousals,  nup- 
tial,  spousal. 

Espontaneamente  [es-pon-tah'-nay-ab- 
men-tay],  adv.  Spontaneously,  vol- 
untarily. 

Espontanearse  les-pon-tah-nay-ar'-Bay], 
vr.  & vn.  To  avow  or  declare  spon- 
taneously. 

Espontaneidad  [es-pon-tah-nay-e-dahd']„ 
/.  Spontaneity,  spontaneousness,  the 
state  of  being  spontaneous,  voluntari- 
ness. 

Espontaneo,  nea  [es-pon-tab'-nay-o,  ab], 
a.  Spontaneous,  voluntary,  willing. 
Espontdn  [ee-pon-tone'],  m.  Spontoon, 
a half-pike. 

Espontonada  [es-pon-to-nab'-dah],  /. 
Salute  to  royal  personages  or  generals 
with  a spontoon. 

Esporadico,  ca  [es-po-rab'-de-co,  cab],  a. 
Sporadic,  isolated  (used  of  disease). — 
adv.  Esporadicamente. 

Esporo  [es-po'-ro],  m.  1.  Spore,  the 
reproductive  body  in  flowerless 
plants.  2.  Genus  of  fishes. 

Espordn  [es-po-rone'l,  m.  (Obs.)  V. 
Espvela. 

Esportada  [es-por-tah'-dah],  /.  As 
much  as  can  be  contained  in  a frail 
or  basket. 

Esportear  [es-por-tay-ar'l,  va.  To  cany 
any  thing  in  fi'ails,  panniers,  or  bas- 
kets. 

Esportilla  [es-por-tcel'-lyah],  /.  dim. 
A small  frail,  pannier,  or  wicker 
vessel. 

Esportillero  [es-por-til-lyay'-ro],  m. 
Porter,  one  who  carries  burdens  for 
hire. 

Esportillo  [es-por-teel'-lyo],  m.  Pan 
nier,  frail,  a wicker  vessel. 

Esportdn  [es-por-tone’],  m.  aug.  A 
large  pannier. 

Espdrtula  [es-por'-too-lah],  f.  (Prov.) 
Judicial  fees. 

Esposa  [es-po'-sah],  f.  Spouse,  wife,, 
consort,  matron. — pi.  Manacles,  hand- 
cuffs, fetters,  or  chains  for  the  hands; 
Esposo  [es-po’-so],  TO.  Spouse,  hus- 
band, consort. 

Esprilla  [es-prcel’-lyab],  f.  (Bot.)  P. 
Escana. 

Espuela  ies-poo-ay’-lab],  /.  1 . Spur,  a 

goading  instrument  worn  on  a horse- 

m. an’s  heel.  2.  (Met.)  Spur, stimulus, 
incitement.  3Io:o  de  espuela,  V.  Es- 
pousTA.  Poner  espuela,  (Met.)  To 
incite,  to  urge  on.  3.  Espuela  de 
Caballero,  (Bot.  ) Larkspur  or  lark’s- 
heel.  Delphinium  consolida,  L. 

Espuenda  ies-poo-en’-dab], /.  (Naut.)‘ 
Margin  of  a river. 

Espuerta  Le.s-poo-err'-tah],/.  Pannier, . 
basket,  frail,  with  two  handles. 
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Espulgadero  [es  pool-gah-day'-ro],  m. 
Place  where  beggars  clean  themselves 
from  lice  or  fleas. 

Espulgador,  ra  ies-pool-gah-dor'.  rail], 
m.  & /.  One  who  cleans  oft'  lice  or 
fleas. 

Espulg'ar  [es-pool-gar'l,  va.  1.  To 
clean  from  lice  or  fleas.  2.  To  examine 
closely. 

Espulgo  [es-pool'-go],  m.  The  act  of 
cleaning  from  lice  or  fleas. 

Espuma  [eB-poo'-malil,  /.  1.  Froth, 

spume,  foam ; the  bubbles  caused  in 
liquors  by  agitation.  Espuma  de 

plata.  Litharge  of  silver.  Espuma  de 
nitro,  Aphronitrum.  Espuma  de 

mar,  A name  given  on  the  coast  of 
Spain  to  polyparies  and  marine  plants 
which  the  waves  leave  on  the  shores, 
and  are  useful  for  a fertilizer.  2.  Scum. 
3.  Meerschaum. 

Espumadera  [es-poo-mah-day’-rah],  /. 

1.  Skimmer,  a sort  of  ladle  with  holes. 

2.  'Vessel  used  by  confectioners  to 
clarify  sugar.  3.  (Naut.)  Pitch-skim- 
mer. 

Espumajear  [es-poo-mah-hay-ar'],  vn. 
To  froth  at  the  mouth. 

Espiimajo  [es-poo-mah'-hol,  m.  Froth, 
spume ; saliva. 

Espumajoso,  sa  leB-poo-mah-ho'-so,  sah], 
a.  Foamy,  frothy,  spumous. 

Espumante  [es-poo-mahn'-tay],  pa. 
Foaming  at  the  mouth,  like  enraged 
animals. — a.  Sparkling. 

Espumar  [es-poo-mar'],  va.  To  skim 
or  to  scum,  to  take  oft' the  scum. — vn. 
To  froth,  to  foam. 

Espumear  tes-poo-may-ar'l,  va.  To 
raise  foam. 

Espumarajo  [es-poo-ma-rah’-ho],  m. 

Foam,  frothy  substance  thrown  from 
the  mouth.  Echar  espumarajos  por 
la  boca,  To  foam  at  the  mouth  with 
passion. 

Espumero  [es-poo-may'-ro],  m.  Place 
where  salt  water  is  collected  to  crys- 
tallize. 

Espumescente  [ee-poo  mes-then’-tayl,  a. 
Spumescent. 

Espumilla  [es-poo-meel'-lyah],  /. 

Thread  crape,  a sort  of  thin  cloth 
loosely  woven. 

Espumilldn  [es-poo-miI-lyone’],m.  Silk 
crape  or  gauze. 

Espumosidad  [es-poo-mo-se-dahd’],  /. 
Frothiness,  foaminess. 

Espamoso,  sa  [es-poo-mo'-so,  sah],  a. 
Spumy,  spumous,  frothy,  foamy, 
nappy. 

Espundia  [es-poou'-de-ah],/.  ("V^et.)  A 
cancerous  ulcer. 

Espurcilocuo,  cua  [es-poor-thee’-lo- 
kwo,  kwah],  a.  Of  foul,  disgusting 
talk. 

Espdreo,  rea,  or  Espurio,  ria  les-poo’- 
ray-o,  ah,  re-0,  ah],  a.  1.  Spurious,  not 
legitimate.  2.  (Met.)  Spurious,  adul- 
terated, corrupted,  not  genuine. 

Espurriar,  or  Espurrear  [es-poor-re- 
ar'],  va.  To  spurt,  to  moisten  a thing 
with  water. 

Espurr  ir  ies-poor-reer'  ],  va.  To  stretch 
out  something ; chiefly  said  of  the  feet. 

Esputo  [es-poo'-to],  m.  Spittle,  saliva ; 
sputum. 

Esqiiebrajar  [es-kay-brah-har'l,  va.  To 
split,  to  cleave. — vr.  To  become  open, 
to  be  split  or  full  of  chinks,  as  wood. 

Esqtieje  [es-kay'-hay],  m.  Among  gar- 
deners, a cutting,  slip. 

Esquela  [es-kay'-iah],/.  Billet,  a small 
letter  or  paper,  a note.  Esquela  ama- 
toria.  A love-letter. 

Esqueleto  [es-kay-lay'-to],  m.  1.  Skel- 
eton. the  bones  of  the  body  preserved 
in  their  natural  situation.  2.  Person 
very  thin  and  meagre.  3.  "Watch,  the 
works  and  movements  of  which  are 


exposed  to  view.  4.  (Naut.  i Carcass 
or  framework  of  a ship  without  cover 
or  sheathing.  En  esqueleto.  Unfin- 
ished, in  an  incomplete  manner. 
Esquelita  les-kay-lee'-tahl,  /.  1.  A 

small  note,  a billet.  2.  Tungstate  of 
calcium. 

Esquema  [es-kay'-mah],  m.  1.  Plan,  a 
symbolical  representation  of  imma- 
terial things.  2.  Scheme,  plan.  3. 
Name  which  the  ancients  gave  to 
every  rhetorical  figure.  4.  (Eccl.) 
The  themes  or  topics  which  are  dis- 
cussed in  councils. 

Esquematico,  ca  [es-kay-mah'-te-co, 
cah],(i.  Schematic. — m.pl.  Sectarians 
who  believed  that  the  body  of  Jesus 
Christ  was  only  apparent. 

Esquena  [es-kay'-nah],  /.  Spine  of 
fishes. 

Esquero  [es-kay'-ro],  m.  A leather  bag 
or  pouch. 

Esquerro,  ra  [es-ker'-ro,  rah],  a.  (Obs.) 

V.  IZQUIERDO. 

Esquiciado,  da  fes-ke-the-ah’-do,  dah], 
a.  Sketched,  traced,  delineated. — pp. 
of  Esql'ici.vr. 

Esquiciar  [es-ke-the-ar'l,  va.  To  sketch, 
to  draw  the  outlines  of  a painting ; to 
trace,  to  delineate. 

Esquicio  [es-kee'-the-o],  »i.  Sketch,  out- 
line. line. 

Esquifada  [es-ke-fah’-dah],  /.  1.  A 

skitf  or  boat  load.  2.  Vault  of  a cis- 
tern. 

Esquifar  [es-ke-far'l,  va.  1.  (Naut.) 
To  arm  a boat  with  oars.  2.  To  fit 
out  a ship. 

Esquifazdn  [es-ke-fah-thone'  ],/.  ( N aut.) 
1.  A boat’s  crew.  2.  A set  of  sails. 
Written  also  Esquifacion. 

Esquife  [es-kee'-fay],  m.  1.  A skiflf,  a 
small  boat.  2.  (Arch.'j  Cylindrical 
vault. 

Esquila  [es-kee’-lah], /.  1.  Hand-bell, 

a small  bell;  also  a bell  carried  by 
cattle.  2.  The  act  and  time  of  sheep- 
shearing. V.  Esquileo.  3.  (Zool.) 
Shrimp.  Cancer  squilla.  4.  (Ent.) 
Water-spider.  5.  (Bot.)  V.  Escila. 
Esquilada  [es-ke-lah'-dah],  /.  (Prov.) 
V.  Cencerraua, 

Esquilador  les-ke-iah-dor’],  TO.  Sheep- 
shearer,  clipper. 

Esquilar  les-ke-lar’],  va.  1.  To  shear 
or  to  fleece  sheep,  to  cut  off'  the  wool 
or  hair  of  animals.  2.  (Prov.)  To 
climb  a ,t>'ee  witli  the  hands  and  feet 
only.  A Dios  que  esquilan.  An  ex- 
pression used  by  persons  who  are  in 
great  haste  and  cannot  stop. 

Esquileo  [es-ke-lay'-o],  to.  Sheep- 
shearing time  ; also,  the  act  and  place 
of  shearing. 

Esquilimoso,  sa  [es-kc-le-mo'-60,  sah], 
a.  (Coll.)  Fastidious,  over  nice. 
Esquilmar  les-keel-niar'],  va.  To  gather 
and  get  in  the  harvest.  Esquilmar  la 
tierra.  To  impoverish  the  earth  : ap- 
plied to  trees. 

Esquilmeuo,  ua  [es-keel-may'-nyo, 
nyah],  a.  Fruitful,  productive  : used 
of  trees  or  plants. 

Esquilmo  [es-keel'-mo],  to.  1.  Harvest, 
the  corn  garnered.  2.  Produce  of 
vines.  3.  Produce  of  cattle. 

Esquilo  [es-kee'-lo],  TO.  1.  Shearing- 
time ; also,  the  act  of  shearing.  2. 
Kind  of  squirrel. 

Esquildn  les-ke-lone'],  TO.  1.  A small 
bell.  2.  Large  bell  worn  by  cattle. 
Esquimal  [es-kee-mahl’l,  a.  Eskimo, 
Esquimau. 

Esquina  [es-kee'-nah],  /.  Corner,  the 
outward  angle  formed  by  two  lines, 
coin,  edge,  angle.  En  la  esquina  de 
la  ealle.  In  the  corner  of  the  street. 
Estar  (le  esquina,  (Coll.j  To  be  at 
variance. 


Esquinado,  da  Ics  ke-nah'-iio,  dah],  a.' 
' Cornered,  angled.— of  Esquinar. 

Esquinal  [es-ke-nahl'l,  w.  Corner 
I plate,  angle  iron  ; iron  knee,  corner 
' casting. 

Esquiuancia.  Esquinencia  Ics-ke- 
1 nahn'-the-ahl, /.  Quinsy,  a tumid  in- 
' flammation  in  the  thro.at. 

Esquinante,  Esquinanto  Ics-ke-nahn’- 
! tay],  TO.  Kind  of  aromatic  or  medic- 
inal rush. 

Esquinar  [es-ke-nar'l,  ra.  i Prov.  ) To 
make  a corner,  to  form  into  an  angle. 

I Esquinazo  [es-ke-nah'-tho],  m.  1.  Cor- 
I ner,  a very  acute  outward  angle.  2. 

! (Coll.)  Quinsy. 

' Esquinco  [es-keen'-co],  to.  Kind  of 
! serpent  or  crocodile. 

Esquinela  [es-ke-nay'-Iah],/.  Armour 
for  the  legs. 

Esquinzador  les-kin-thah-dor'],  TO. 
Large  apartment  in  paper-mills  for 
putting  the  rags  in,  after  cutting 
them. 

Esquinzar  les-kin-thar'],  va.  To  cut 
rags  in  small  pieces,  in  paper-mills. 

Esquipado,  da  [es-ke-pah'-do,  dah],  a. 
Made  boat-fashion. — pp.  of  Esquipar. 

Esquipar  ies-ke-par'],  w.  (Naut.)  To 
equip,  to  fit  out  a ship.  V.  Equipar. 

Esquiraza  [es-ke-rah'-thah],/.  Kind  of 
ancient  ship. 

Esquirla  les-keer'-lah],  /.  (Surg.) 
Splinter  of  a bone. 

Esquirol  les-ke-role’l,  w.  (Prov.)  V. 
Ardilla. 

Esquirro  [es-keer'-ro],  to.  (Med.) 
Scirrhus,  hard  cancer. 

Esquirrogastria  [es-kir-ro-gahs’-tre- 
ah],/.  Cancerous  degeneration  of  the 
stomach. 

Esquirroso,  sa  [es-kir-ro'-so,  sah],  a. 
Scirrhous.  V.  Escirroso. 

Esquisar  les-ke-sar’],  va.  (Obs.)  To 
search,  to  investigate. 

Esquisto  [es-kees'-to],  to.  Schist. 

Esquistoso,  sa  [es-kis-to’-so,  sah],  a. 
Schistose. 

Esquitar  ies-ke-tar'],  va.  1.  (Coll.) 
To  pardon,  to  remit  a debt.  2.  (Obs.) 
V.  Desquitar. 

Esquivar  [es-ke-var'l,  va.  To  shun, 
to  avoid,  to  evade,  to  escape. — vr.  To 
disdain,  to  scorn,  to  view  with  con- 
tempt, to  coy. 

Esquivez  ies-ke-veth’],  /.  Disdain, 
scorn,  asperity,  coyness,  coldness. 

Esquiveza,  Esquividad  les-kc-vay'- 
thah], /.  (Obs.)  F.  Esquivez. 

Esquivo,  va  res-kee’-vo,  vahl,  a.  1. 
Scornful,  severe,  stubborn,  fastidious. 
2.  Shy,  reserved,  difficult,  coyish, 
cold,  haggard. 

Esquizado,  da  [es-ke-thah'-do,  dah],  a. 
Applied  to  spotted  marble. 

Esquizomicetes  les-ke-tho-me-thay’. 
lays],  TO.  pi.  Schizomycetes,  a class  of 
minute,  unicellular  plants  allied  to  the 
algae ; it  comprises'  the  bacteria. 

Est  test],  TO.  (Naut.)  East.  V.  Este. 

Estabilidad  [es-tah-he-le-dahd'l,  f. 
Stability,  duration,  permanence,  con- 
stancy, firmness,  consistence,  fixed- 
ness. 

Estable  [es-tah’-hlay],  a.  Stable,  per- 
manent, durable,  steady,  firm,  fast, 
consistent. 

Establear  [es-tah-hlay-ar'l,  va.  To 
tame,  to  domesticate,  to  accustom  to 
the  stable. 

Establecedor  [es-tah-hlay-thay-dor'l,  TO. 
Founder,  he  that  establi.shes  an  insti- 
tution or  law ; confirmer. 

Establecer  [es-tah-blay-therr'l,  va.  1. 
To  enact,  to  establish  by  law,  to  de- 
cree, to  confirm.  2.  To  establish,  to 
found,  to  fix  immovably.  3.  To  for- 
tify ; to  constitute.  4.  To  establish, 
to  fix  or  settle  in  an  opinion,  to 
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ground. — vr.  To  establish  or  fl.\  one’s 
self  in  a place. 

Estableciente  [es-tah-blay-the-en'-tay], 
pa.  & m.  & f.  Establisher : establish- 
ing. 

EstablecimientO  [es-tali-blay-thc-me- 
cn'-tol,  TO.  1.  Statute,  law,  ordinance. 
2.  Establishment,  foundation,  settle- 
ment. 3.  Establishment,  footing,  set- 
tlement or  fl.xed  state  of  a person. 
4.  (Coll.)  Manufiictory,  place  where 
handicraft  business  is  carried  on. 

Establemente,  adv.  Stably,  firmly. 

Establerizo,  Establero  [es-tah-biay- 
ree'-tho,  es-tah-blay'-ro],  m.  (Littl.  us.) 
Hostler,  groom,  horsekeeper. 

( Yo  establezco,  yo  establezca,  from 
Estableeer.  V.  Conoceis.) 

Establillo  [es-tali-blecl'-lyo],  to.  dim.  A 
small  stable. 

Establo  [es-tab’-blo],  in.  Stable  for 
horses  and  mules. 

Estaca  [es-tah'-cah],  /.  1.  A stake, 

picket.  2.  Slip  of  a tree  put  into  the 
ground  to  grow.  3.  Stick,  cudgel, 
bludgeon.— ph  1.  (Naut.)  Thowls  or 
tholes.  V.  Toletes.  2.  Divisions  or 
partitions  made  in  mines.  3.  Clamp- 
nails,  large  nails  used  by  carpenters. 
Estar  a la  estaca,  (Coll.)  To  live  very 
poorly,  to  be,  indigent  or  oppressed 
with  want.  A estaca  ora  la  estaca, In 
durance. 

Estacada  Les-tah-cah'-dahl,/.  1.  (Mil.) 
Palisade  or  stockade. ' 2.  Paling,  a 
kind  of  fence-work  for  parks,  gar- 
dens, and  grounds.  3.  A place  to  fight 
in,  place  for  a duel.  Dejar  en  la  esta- 
cada, To  abandon  one  in  peril,  to 
sacrifice  him. 

Estacado  [cs-tah-cah’-do],  TO.  Place  for 
a duel. — Estacado,  da,  pp.  of  Esta- 

CAR. 

Estacar  [es-tah-car'l,  va.  1.  To  put 
stakes  into  the  ground ; to  inclose  a 
spot  with  stakes.  2.  To  tie  to  a stake. 
— vr.  To  be  inclosed  or  surrounded 
with  stakes. 

Estacazo  [es-tah-cah’-tbol,  to.  Blow 
given  with  a stake. 

Estacidn  [es-tah-the-on'l,  /.  1.  State, 

situation,  position.  2.  Season  of  the 
year.  3.  Hour,  moment,  time.  4.  Sta- 
tion, a railway  stopping-place.  5.  Visit 
to  a church  in  order  to  pray,  espe- 
cially upon  Thursday  and  Friday  of 
Holy  Week,  and  the  prayer  itself. 
Andar  estaeiones.  To  perform  station- 
ary prayere  in  order  to  gain  indul- 
gences. 6.  Apparent  motion  in  the 
stars.  T.  A party  of  pei'sons  posted  at 
some  place.  8.  Business.  Ir  a andar 
las  estaeiones.  To  go  and  mind  one’s 
business,  to  perform  the  duty  of  one’s 
place  or  station.  Tornar  a andar  las 
estaeiones,  (Met.)  To  return  to  one’s 
former  evil  habits. 

Estacional  les-tah-the-o-nahri,  a.  1.  Be- 
longing to  the  seasons.  2.  (.Ast.)  Sta- 
tionary. Calenturas  estacionales.  Sta- 
tionary fevers. 

Estacionar  [es-tah-the-o-nar'l,  vn.  1.  To 
be  temporarily  in  some  place.  2.  To 
cling  obstinately  to  an  opinion.  3.  To 
be  motionless,  or  stationary. 

Estacionario,  ria  [es-tah-the-o-nah'-re-o, 
ah],  a.  Stationary,  fixed,  not  progres- 
sive. 

Estacionero,  ra  [es-tah-the-o-nay’-ro, 
rah],  a.  1.  One  who  frequently  visits 
the  church  to  pray,  in  order  to  gain 
indulgences.  2.  (Obs.)  Bookseller. 

Estacdn  [es-tah-cone'l,  to.  any.  A large 
stake. 

Estacte  [es-tahe'-tay],  m.  Odoriferous 
liquor  e.xtracted  from  fresh  myrrh. 

Estacha  [es-tah'-chahl,/.  Rope  fastened 
to  a harpoon,  to  give  the  whale  room 
to  dive. 


Estada  [es-tah'-dah],/.  Stay,  sojourn, 
residence. 

Estadal  [es-tah-dahi'l,  TO.  1.  Land- 

measure,  containing  about  three 
square  yards  and  two  thirds,  or  eleven 
feet.  2.  Kind  of  ornament  or  holy 
ribbon  worn  at  the  neck.  3.  (Prov.) 
Fathom  of  wax  taper. 

Estadia  Lcs-tah-dee'-ah],  /.  1.  An  in- 
strument used  for  levelling.  2.  (Com. 
and  Naut.)  Stay,  detention ; demur- 
rage. Cost  of  such  stay. 

Estadio  [es-tah'-de-ol,  TO.  1.  Race- 

course. 2.  Distance  or  extent  of  a 
course  which  made  12.5  geometrical 
paces.  3.  Stadium,  each  period  of  a 
disease. 

Estadista  [es-tah-dees’-tahl,  to.  Statist, 
statesman,  politician. 

Estadistica  [es-tah-dees'-te-cah],  /. 
Statistics,  the  science  so  called. 
Estadistico,  ca  [es-tah-dees'-te-co,  cab], 
a.  Statistical,  statistic,  political. 
Estadizo,  za  [es-tah-dee’-tho,  thah],  a. 
Stagnant,  corrupted : applied  to 

water. 

Estado  [es-taii’-do],  m.  1.  State,  the 
actual  condition  of  a thing.  2.  State, 
condition,  circumstances  of  nature  or 
fortune,  footing,  station  in  life.  3. 
Rank,  state,  estate,  quality,  condition. 
4.  State,  the  commonwealth.  5. 
Stature  or  height  of  a person.  6. 
Statement,  account,  report.  T.  Suite, 
attendants.  Estado  general  or  llano. 
Community  or  peasantry  of  any  dis- 
trict, not  including  the  nobles.  Es- 
tado honesto.  The  state  of  a maiden 
woman.  Materias  de  estado.  State 
affairs.  Poner  a uno  en  estado  or  darle 
estado.  To  set  one  up  in  life  ; to  marry 
one.  Estado  mayor,  (Mil.)  Staff,  gen- 
erals and  commanders  of  an  army. 
Hombrede  estado.  Statesman.'  Estados, 
States  of  a country  ; the  clergy,  nobil- 
ity, and  cities,  which  compose  the 
legislative  assembly  in  Germany  and 
several  other  countries. 

Estafa  [es-tah'-fah],  /.  Trick,  deceit, 
imposition. 

Estafador,  ra  [es-tah-fah-dor',  rah],  TO. 

& f.  Impostor,  swindler. 

Estafar  [es-tah-far’l,  va.  1.  To  deceive, 
to  defraud.  2.  Among  sculptors,  to 
size  a statue  with  a white  coat  in  order 
to  gild  it. 

Estafermo  [es-tah-ferr'-mo],  to.  1.  A 
wooden  movable  figure  of  an  armed 
man.  2.  (Met.)  An  idle  fellow,  who 
affects  importance. 

Estafero  [es-tah-fay'-rol,  m.  (Obs.) 
Foot-boy,  errand-boy,  stable-boy. 
Estafeta  Ces-tah-fay'-tah], /.  1.  Courier, 
express,  estafet.  2.  General  post-office 
for  letters. 

Estafetero  Ces-tah-fay-tay'-ro],  m.  Post- 
master, director  of  the  post-ofifice. 
Estafetil  Ces-tah-fay-teel'l,  a.  Belong- 
ing to  a courier  or  post. 

Estafilea  pinada  [es-tah-fe-lay’-ah  pe- 
nyah'-dahl,  /.  1.  (Bot.)  Five-leaved 

bladder-nut.  Staphylea  pinnata.  2. 
Estafilea,  A nymph  converted  by  Bac- 
chus into  a cluster  of  grapes. 
Estafisagra  [es-tah-fe-sah'-grah],  /. 
(Bot.)  Stavesacre,  lousewort.  Del- 
phinium staphisagria. 

Estagnacion  [es-tag-nah-the-on'l,  f. 
Stagnation,  want  of  circulation  in 
ff  uids  or  in  business.  V.  Estancacion. 
Estala  [es-tah’-Iahl.  /.  1.  .Stable.  2. 

Seaport. 

Estalacidn  [es-tah-iah-tue-on'l,/.  Class, 
rank,  order. 

Estalactita  [es-tali-Iac-tee'-tahl,/.  Sta- 
lactite, a rocky  concretion,  in  form  of 
an  icicle,  hanging  from  the  vaults  of 
caves. 

Estalagmita  [es-tati-Iag-mee’-tah],  f. 


Stalagmite,  a cylindrical  or  conical  de- 
posit on  the  fioor  of  a cavern,  formed 
by  a dropping  from  the  roof. 
Estalingadura  [es-tah-lm  gab-doo'-rah], 
TO.  (Naut.)  The  bendingof  a cable,  or 
fiisteningit  to  the  ring  of  the  anchor. 
Estalingar  [es-tab-Iia-gar’l,  va.  (Naut.) 
To  bend  a cable. 

Estallar  [es-tal-lyar'J,  vn.  I.  To  crack, 
to  burst  into  chinks  with  a loud 
sound,  to  creak.  2.  (Met.)  To  break 
out  into  fury  or  rage. 

Estallido,  Estallo  [es-tal-lyee'-do,  ea- 
tabl'-lyo],  711.  1.  Crack,  crackling, 

creaking,  crashing,  the  sound  of  any 
thing  bursting  or  falling.  2.  The  re- 
port of  fire-arms.  Bar  un  estallido. 
To  publish,  to  expose ; to  make  a noise 
or  confusion.  (Coll.)  To  tail  dishon- 
estly. 

Estambor  [es-tam-bor'l,  m.  (Naut.) 
Stern-post. 

Estambrado  [es-tam-brab’-dol,  TO. 
(Prov.)  Kind  of  cloth  made  of 
worsted. 

Estambrar  [es-tam-brar'],iia.  To  twist 
wool  into  yarn,  to  spin  worsted. 
Estambre  [ea-tabm'-bray],  77i.  1.  Fine 
worsted  or  woollen  yarn.  2.  Fine 
wool.  3.  (Bot.)  Stamen  of  flowers. 
Estambre  de  la  vida,  (Poet.)  The 
thread  of  life.  4.  Warp.  V.  Urdim- 

BRE. 

Estamento  [e3-tab-raen'-to],TO.  1.  Name 
given  to  each  of  the  estates  of  Spain, 
or  to  the  clergy,  nobility,  and  com- 
mons, who  composed  the  assembly  of 
the  Cortes.  2.  (Obs.)  State,  degree, 
sphere  of  life. 

Estamena  [es-tab-may'-nyabl,  /.  Serge, 
a kind  of  woollen  stuff. 

Estameuete  [es-tab-may-ayay'-tay],  m. 
Kind  of  serge. 

Estaminal  [es-tab-me-nabl'l,  a.  Sta- 
minal,  pertaining  to  stamens. 
Estamineo,  nea  [es-tab-mee'-nay-o,  ab], 
or  Estaminifero,  ra  [es-ta-me-nee'-fay- 
ro,  rab],  a.  Staminate,  having  stamens. 
Estampa  [es-tabm'-pab], /.  1.  Print,  a’ 
figure  or  image  printed ; stamp ; cut. 
2.  The  first  sketch  or  design  of  a 
drawing  or  painting.  3.  Press  or 
printing  machine  for  printing  books. 
4.  Track,  an  impression  left  by  the 
foot. 

Estampado  [es-tam-pah’-dol,  m.  Im- 
pression, act  and  eff  ect  of  stamping. 
Estampado,  da  [ea-tam-pab'-do,  dab],  a. 
1.  Stamped:  applied  to  linen,  cotton, 
etc.  2.  Embossed,  figured : in  speak- 
ing of  printed  dry-goods. — pp.  of  Es- 


TAMPAR. 

Estampador  [es-tam-pab-dor’l,  m.  1. 
One  who  makes  or  sells  piints.  2. 
Printer. 

Estampar  [e3-tam-par’],pa.  1.  To  print, 
to  stamp.  2.  To  leave  in  the  ground 
an  impression  of  the  foot.  3.  (Met.) 
To  fix  in  one’s  mind  or  memory. 
Estamperia  [es-tam-pay-ree'-ab],  /. 
Office  for  printing  or  selling  piints. 
Estampero  [es-tam-pay'-ro],  777.  He  who 
makes  or  sells  pi'ints  or  stamps. 
Estampida  [es-tam-pee'-dab],  /.  1. 

(Amei-.)  Stampede,  a general  scamper 
of  animals.  2.  (Coll.)  Dar  una  cstam- 
pida.  To  run  away  ; to  run  away  in 
debt. 

Estampido  res-tam-pee'-dol,  in.  1.  Re- 
port of  a gun  or  piece  of  ordinance. 
2.  Crack,  crash,  crashing,^  the  sound 
of  any  thing  bursting  or  falling.  Dar 
estampido.  To  publish,  to  propagate, 
to  make  a noise. 

Estampilla  [es-tam-pcel'-Iyabl,  /.  1. 

(Dim.)  A small  print.  2.  A small 
pre.ss.  3.  Signet,  a seal  manual,  used 
instead  of  a signature.  4.  (Amer.) 
A postage-stamp. 
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Estampita  [es-tam-pee'-tah],  /.  dim.  A 
small  print  or  stamp. 

Estancaoidn  [estan-cah-the-on'l,  /. 
Stagnation  of  circulating  fluids  or  of 
business  matters. 

Estancar  ies-tan-car'],  va.  1.  To  stop, 
to  check,  to  stem  a current.  2.  ( Naut. ) 
To  fother  a leak.  3.  To  monopolize, 
to  lunder  the  free  sale  of  merchan- 
dise. 4.  To  interdict,  to  prohibit,  to 
.suspend. 

Estancia  [es-tahn’-the-ah],  /.  1.  Stay, 
so.iourn,  continuance  in  a place.  2. 
Mansion,  dwelling,  habitation  ; a sit- 
ting-room, a bed-room.  3.  (Poet.) 
Stanza,  a division  of  a song  or  poem. 
4.  (Amer.)  Farm;  farm  for  grazing 
cattle ; a country  house.  5.  (Amer.) 
Landed  property. 

Estanciero  [es-tan-the-ay'-ro],  m.  Over- 
seer of  a farm,  mansion,  or  domain. 

Estanoo  les-talm'-col,  m.  1.  Forestall- 
ing, monopoly.  2.  Place  where  priv- 
ileged goods  are  sold  e.xclusively. 
3.  Stop,  stay;  detention.  4.  Eeposi- 
tory,  archives.  5.  Tank. 

Estanco,  ca  [es-tabn'-co,  cah],  a. 

( Naut.)  Stanch,  well-repaired : applied 
to  a ship. 

Estandarte  [es-tan-dar’-tay], »?..  1.  Ban- 
ner, standard,  colours.  2.  Estandarte 
real,  (Naut.)  Royal  standard,  used 
only  by  the  commanding  admiral  of  a 
fleet.  3.  The  upper  petal  of  a papilio- 
naceous corolla. 

Estan^urria  les-tan-goor'-re-ahl,  /.  1. 

Strangury,  difficulty  in  evacuating 
urine.  2.  Catheter,  an  instrument 
to  assist  in  voiding  urine. 

Eatannico,  ca  les-tahn'-ne-co,  call],  a. 
Stannic,  containing  tin.  Idem  valet 
Estannifero,  ra. 

Estannolita  [es-tan-no-lee'-tahl,  f, 

0. xide  of  tin. 

Estanque  [es-tahn'-kayl,  m.  Pond,  ba- 
sin, dam  of  water. 

Estanquero  [es-tan-kay'-rol,  m.  1. 
Keeper  of  reservoirs.  2.  Retailer  of 
privileged  goods,  as  tobacco  and  snuff 
in  Spain. 

Estanquillero  [es-tan-keel-Iyay'-ro],  m. 
A tobacconist. 

Estanquillo  les-taa-keel'-lyol,  m. 

iProv.)  Cigar-store,  shop  where  to- 
bacco and  snuff  are  sold,  by  e.xclusive 
privilege. 

Estanquito  [es-tan-kee'-tol,  m.  dim.  A 
small  pond  or  dam  of  water. 

Estantal  [es-tan-tahl'l,  m.  Buttress. 
V.  Estribo. 

Estante  [es-tahn'-tay],  m.  1.  Shelf, 
book-shelf.  2.  (Prov.)  He  who  car- 
ries, in  company  with  others,  images 
in  processions.  Estantes,  (Naut.) 
Props  of  the  cross-beams. — pa.  & a. 

1.  Being,  existing  in  a place ; extant. 

2.  Fixed,  permanent : applied  to  sheep 
which  are  not  driven  to  the  moun- 
tains in  summer. 

Estanteria  [es-tan-tay-ree'-ah], /.  1.  A 
series  of  book-shelves.  2.  Shelving. 

Estanterol  les-tan-tay-role'l,  m.  Cen- 
tre of  a galley,  where  the  captain 
stands  in  an  engagement. 

Estantigua  [es-tan-tee’-goo-ahl,  f.  1. 
Phantom,  vision,  hobgoblin.  2.  A 
deformed  person  in  a ridiculous  garb. 

Estantio,  tia  [es-tan-tee'-o,  ah],  a.  1. 
Standing  still  and  immovable  on  a 
spot._  2.  (Met.)  Dull,  stupid;  with- 
out life  or  spirit. 

Estanadera  [es-tah-nyah-day'-rah],  f. 
Soldering  receiver  or  holder  of  tin- 
pl.ate. 

Estanado  les-tah-nyah'-dol,  m.  Vessel 
or  bath  with  melted  pewter,  in  which 
copper  or  iron  plates  are  immersed 
to  be  tinned. — Estaiiado,  da,  pp.  of 
EstaSar. 


Estanador  [es-tah-nyah-dor'l,  m.  Tin- 
man, a manufacturer  of  tin  or  tinned 
iron. 

Estanadura  [es-tah-nyah-doo'-rah],  f. 
Act  of  tinning. 

Estanar  les-tah-nyar'l,  va.  To  tin,  to 
cover  with  tin. 

Estanero  [es-tah-nyay'-rol,  m.  He  who 
works  and  sells  tin-ware,  a metalman. 

Estano  [es-tah'-nyol,  m.  1.  Tin,  a 
primitive  metal.  2.  Tin,  iron  plates 
covered  with  tin. 

Estaquero  [es-tah-kay'-rol,  m.  Buck 
or  doe  of  a year  old. 

Estaquilla,  ita  [es-tah-keel'-lyah,  ee’- 
tah], /.  1.  In  shoemaking  a peg.  2. 

Any  wooden  pin  which  fastens  one 
piece  of  timber  to  another.  3.  Beam 
of  a velvet-loom. 

Estaquillador  [es-tah-keel-lyah-dor'l,  m. 
An  awl  to  bore  for  pegs. 

Estaquillar  [es-tah-keel-lyar’l,  va.  To 
peg,  to  fasten  with  pegs. 

Estaquis  [es-tah'-kees],  /.  (Bot.)  Sta- 
chys,  hedge-nettle,  a plant  resembling 
hoarhound. 

Estar  [es-tar'l,  vn.  1.  To  be  in  a place. 
2.  To  understand  or  compreliend. 
Estoy  en  lo  que  Vd.  me  dice,  I under- 
stand what  you  tell  me.  3.  To  be  in 
favour  of,  to  answer  for.  Estay  par 
fulano,  I will  answer  for  him.  4.  To 
be  of  opinion.  Estoy  en  que,  I am  of 
opinion  that.  5.  To  be:  an  auxiliary 
verb,  derived  from  the  Latin  stare, 
to  stand,  and  used  alw'ays  with  refer- 
ence to  existing  or  being  in  a place. 
Estar  escribiendo.  To  be  writing.  6. 
To  undertake,  to  oblige  or  subject 
one’s  self  to.  7.  To  .stand.  8.  To 
cost.  Este  vestido  me  esta  en  veinte 
doblanes,  These  clothes  cost  me  twenty 
doubloons.  9.  With  the  preposition 
en.  it  signifies  cause,  motive.  En  eso 
esta.  In  this  it  consists,  on  this  it  de- 
pends. 10.  With  the  preposition  par 
and  the  infinitive  of  some  verbs  it 
sometimes  signifies  that  something  is 
not  done,  and  sometimes  that  some- 
thing will  be  done  immediately.  Es- 
tar por  or  para  partir.  To  be  ready 
to  set  out.  11.  With  a and  some 
nouns  it  signifies  to  be  obliged  or 
disposed  to  execute  what  the  noun 
signifies.  Estar  a dos  dedos  de  hacer 
una  cosa.  To  be  almost  decided  to  do 
something.  12.  With  con  and  a per- 
son’s name,  to  live  in  company  with. 
13.  To  see  another  in  order  to  treat 
with  him  of  a matter.  14.  With  de, 
to  be  executing  a thing  or  understand- 
ing in  it,  in  whatever  way.  Estar  de 
gaita.  To  be  merry,  in  liigh  spirits. 
Estar  algo  por  suceder.  To  expect 
something  to  happen.  Estar  a erre. 
To  be  doing  any  thing  with  the  ut- 
most care.  Estar  alerta.  To  be  on 
the  watch,  to  be  vigilant.  Estar  bajo 
de  Have  or  cerrado  con  Have,  To  be 
under  lock  and  key.  Estar  de  buen 
humor.  To  be  in  good  humour  or 
spirits.  Estar  de  mal  humor.  To 
sulk,  to  be  angry.  Estar  de  faccion 
or  de  centinela.  To  stand  sentry.  Es- 
tar de  pie  or  en  pie  ; estar  levantado 
or  derecho.  To  stand.  Estar  de  prisa. 
To  be  in  haste,  to  haste,  to  hasten. 
Estar  de  por  medio.  To  interpose,  to 
mediate.  Estar  sobre  si.  To  be  tran- 
quil or  serene ; to  be  greatly  elated. 
Estar  para  ello.  To  be  ready,  to  be 
disposed  to  do  any  thing.  / Donde 
estamos ! An  expression  of  admira- 
tion or  disgust  at  what  we  see  or 

hear.  Estar  bien  con , To  have 

regard  for  a person,  to  be  iti  concord 
with  him.  Estar  bien  una  cosa.  To 
suit,  agree,  fit.  Estar  en  grande.  To 
live  in  luxury.  Estar  mal  con.  To 
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have  a bad  opinion  of.  Estar  mal. 
Not  to  suit,  to  show  bad  looks,  i Esta ' 
Vd.  ? or  i Estamos  ? Are  you  aware  ? 
Have  you  understood  well  ? Estar 
con  el  pie  en  el  aire.  To  be  unsettled. 
Estar  a la  capa,  (Naut.)  To  lie  to,  to 
lie  by.  Estar  a la  capa  con  la  triu- 
quetilla  y la  estay  mayor.  To  try  un- 
der the  fore  and  main  staysail, — vr. 
To  be  detained ; to  stay.  Estarse 
parado  or  quieto.  To  stand  still. 

Estarcido  les-tar-thee'-do],  m.  The 
outline  of  a drawing  marked  by  rub- 
bing Avith  coal-dust  over  a pounced 
or  pricked  print  or  design. 

Estarcir  [es-tar-theer'l,  va.  To  trace 
the  outlines  of  a drawing  by  rubbing 
with  coal-dust  over  a pouuced  print 
or  design. 

Estarias  [es-tali-ree’-as],/.p/.  1.  (Naut.) 
Demurrage,  the  days  allowed  for 
loading  and  unloading  a vessel.  2. 
The  days  beyond  the  time  specified, 
and  allowance  for  such  delay. 

Estarna  [es-tar’-nah],  /.  (Orn.)  Kind 
of  small  partridge. 

Estatera  [es-tah-tay'-rahl,  /.  1.  Bal- 

ance, steel-yard.  2.  An  ancient  Gre- 
cian coin. 

Estatica  [cs-tah’-te-cah],/.  Statics,  the 
science  so  called. 

Estatice  [es-tah'-te-thay],  f.  (Bot.) 
Sea-lavender.  Statice.  Estatice  vul- 
gar, V.  Cesped  ^RA^'CEs.  Estatice 
sinuada.  Scallop-leaved  sea-lavender. 
Statice  sinuata. 

Estatua  [es-tah'-too-ah], /.  1.  A statue. 
2.  A dull,  stupid  fellow. 

Estatuaria  [es-tah-too-ah'-re-aUl,  /. 
Statuary. 

Estatuario  [es-tah-too-ah'-re-o],  m. 
Statuary,  one  who  makes  statues. 

Estatuir  [es-tah-too-eer’l,  va.  To  es- 
tablish, to  ordain,  to  enact. 

Estatura  [es-tah-too'-rahl,  /.  Stature, 
the  height  of  a person. 

Estatutario,  ria  [es-tah-too-tah'-re-o, 
ah],  a.  Belonging  to  a statute  or  law. 

Estatuto  res-tah-too’-to],m.  1.  Statute, 
law,  ordinance.  2.  (Littl.  us.)  Form 
of  government  established  by  laws 
and  customs. 

Estay  [es-tah'-el,  m.  (Naut.)  Stay. 
Estay  mayor.  The  main  stay.  Estay 
de  trinquete.  The  fore  stay.  Estay 
del  mastelero  mayor.  The  main-top 
stay. 

Este  [es'-tayl,  m.  Ea.st,  one  of  the  four 
cardinal  points  of  the  compass.  Este 
cuarto  or  cuarta  al  nordeste.  East-by- 
north. Este  or  es  nordeste.  East- 
north-east.  Este  cuarto  al  sudeste. 
East-by-south.  Este  or  es  sudeste. 
East-south-east. 

Este,  ta,  to  [es'-tay,  tah,  to],  pron.  dem,. 
This.  En  estas  y en  estotras,  (adv.)  In 
the  meanwhile.  En  esto.  At  this 
time.  Para  estas  or  por  estas,  E.x- 
pression  of  anger  and  menace  used 
by  fathers  to  their  children. 

Estearato  [es-tay-ah-rah'-tol,m.  Stear- 
ate, a salt  of  stearic  acid. 

Estearico,  ca  [es-tay-ah’-re-co,  cah],  a. 
Stearic,  relating  to  stearine.  Bujias 
estedricas,  Stearine  candles. 

Estearina  [es-tay-ah-ree'-uahl,  f. 
(Chem.)  Stearine,  a white  crystalline 
component  of  fats. 

Estearona  les-tay-ah-ro'-nah],  /.  Stea- 
rone,  a pearly  crystalline  compound, 
the  ketone  of  stearic  acid. 

Esteatita  [es-tay-ah-tee'-tahl.  /.  Stea- 
tite, soap  stone,  massive  talc. 

Esteatotoma  [es-tay-ah-to'-to-mah],  m. 
Steatoma,  a fatty  encysted  tumour. 

Esteba  [es-tay'-hahl,/.  1.  A plant  of 
prickly  leaves  and  stem,  growing  in 
ponds  and  marshy  places.  2.  A stout 
pole,  used  on  boats  for  pushing  bale* 
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of  wool  close  together.  Cf.  Estiba, 
3d  def. 

Estebar  [es-tay-bar’l,  va.  With  dyers, 
to  put  cloth  into  the  caldron  to  dye  it. 
Esteolar  ies-tay-clar'l,  va.  To  change 
the  combs  of  looms  for  silk  fringe, 
when  they  can  no  longer  serve. 
Esteirosis  [es-tay-e-ro'-sis],  /.  (Med.) 

Barrenness,  sterility,  steirosis. 

Estela  les-tay'-lah], /.  (Naut.)  Wake, 
the  track  of  a ship. 

Estelaria  [es-tay-lah’-rc-ah],  /.  (Bot.) 
An  old  name  given  to  the  silvery 
ladies-mantle.  Alchemilla  alpina,  L. 
Estelifero,  ra  [es-tay-lee'-fay-ro,  rah],  a. 

(Poet.)  Stelliferous,  starry. 

Estelidn  les-tay-le-on’],  TO.  1.  Stellion, 
a small  spotted  lizard.  Lacerta  stel- 
lio.  2.  Toad-stone. 

Estelionato  [es-tay-le-o-nah'-to],  TO. 
(Law)  Stellionate,  the  crime  of  mali- 
ciously defrauding  the  unwary. 
Esteldn  les-tay-Ione'],  m.  Toad-stone. 
Estelulado,  da  ies-tay-loo-lah'-do,  dah], 
a.  Stellular,  star-shaped  : applied  to 
leaves,  pores,  or  liairs. 

Estemenaras  ies-tay-may-nah’-ras],  /. 
pi.  (Naut.)  Futtock-tim hers.  F.  Li- 
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Estemple  ies-tem'-playl,  to.  (Mining.) 
Stempel,  a beam  helping  to  support  a 
platfornr 

Estenog^afia  [es-tay-no-grah-fee'-ah],  /. 
Stenography,  short-hand;  in  particu- 
lar, phonography. 

Estenografiar  ies-tay-no-grah-fe-ar'l, 
va.  To  write  in  stenogrftphy. 
Estenogrdfico,  ca  [es-tay-no-grah'-te-co, 
cah],  o.  Stenographic,  relating  to 
short-hand. 

Estenografo,  fa  [es-tay-no'-grah-fo,  fah], 
TO.  &/.  Stenographer,  one  who  writes 
short-hand. 

Estenosis  [cs-tay-no'-sisl,  /.  (Med.) 
Stenosis,  constriction  of  some  part  of 
the  body. 

Estepa  [es-tay’-pah],  /.  1.  (Bot.)  Rock- 
rose.  Cistus.  Estepa  comAn,  Laurel- 
leaved rock-rose.  Cistus  lauriforius. 
2.  Steppe,  an  immense  uncultivated 
plain  of  Russia  and  certain  regions  of 
Asia. 

Estepar  [es-tay-par'],  to.  Place  filled 
with  rock-roses. 

Esteperol  Ces-tay-pay-role’],  to.  (Naut.) 
Scupper-nail,  used  to  fasten  leather  or 
canvas  to  wood. 

Estepilla  [es-tay-peel'-lyaio,  /.  (Bot.) 
White-leaved  rock-rose. ' Cistus  albi- 
dus. 

Estera  ies-tay’-rahl,  /.  Mat,  a te.xture 
of  sedge,  flags,  or  rushes. 

Esterar  ies-tay-rar'],  va.  To  mat,  to 
cover  with  mats. — vn.  (Met.  Coll.) 
To  keep  one’s  self  warm  with  clothes. 
Estercoladura,  /.  Estercolamiento, 

TO.  [es-ter-co-lah-doo'-rah,  es-ter-co-)ah- 
me-cn'-to].  1.  The  act  of  ejecting  e.x- 
crements  : applied  to  beasts.  2.  Ster- 
coration,  the  act  of  manuring  land 
with  dung. 

Estercolar  ics-ter-co-iar'],  va.  To 
dung,  to  muck,  to  manure,  etc. — vn. 
To  void  the  e.xcrements  : applied  to 
animals. 

Estercolero  [es-ter-co-lay’-ro],  TO.  1. 
Boy  or  servant  who  drives  the  muck- 
cart,  or  carries  dung  into  the  fields. 
2.  Dunghill,  muckhill.  3.  Laystall, 
a heap  of  dung. 

Estercolizo.  za,  Estercorario  les-ter- 
co-lee'-tho,  thah],  a.  Stercoraceous. 
Estercoracea  [es-ter-co-rah'-thay-ali],  /. 
adj.  Fistula  of  the  anus. 

Estercuelo  [es-ter-coo-ay'-lo],  TO.  Ster- 
coration,  manuring. 

Estereo  [es-tay’-ray-ol,  TO.  (Arith.) 
Stere,  a unit  of  cubic  measurement ; 
one  cubic  metre. 


EstereOgrafia  [es-tay-ray-o-grah-fee'- 
ab],  /.  Stereography,  representation 
of  solids  on  a plane. 

EstereografiCO,  ca  ies-tay-ray-o-grah'- 
fe-co,  cahl,  a.  Stereograpliic,  delin- 
eated on  a plane. 

Estereometria  [es-tay-ray-o-may-tree- 
ahl,/.  Stereometry,  art  of  measuring 
solids. 

Estereometro  [es-tay-ray-o'-may-trol,  TO. 
Stereometer,  an  instrument  for  meas- 
uring the  volume  of  a body. 
Estereoscopio  [es-tay-ray-os-co'-pe-o], 
TO.  Stereoscope,  an  optical  instru- 
ment, showing  two  slightly  different 
pictures,  blended  into  one,  in  relief. 
Estereotipa  [es-tay-ray-o-tee'-pah],  /. 
V.  Estebeotipia. 

Estereotipar  [es-tay-ray-o-te-par'l,  va. 
To  stereotype  or  print  with  solid 
plates. 

Estereotipia  [es-tay-ray-o-tee'-pe-abl,  /. 
Stereotypograpliy,  the  art  of  printing 
in  stereotype. 

Estereotipico,  ca  [e6-tay-ray-o  tee'-pe- 
co,  cahl,  a.  Stereotype,  stereotypic, 
belonging  to  stereotype. 

Esterero  [es-tay-ray'-ro],  m.  Mat-mak- 
er, mat-seller. 

Esteril  [es-tay'-reel],  a.  Sterile,  barren, 
unfruitful,  unproductive,  fruitless. 
Esterilidad  [es-tay-re-le-dahd'l,  /.  1. 

Sterility,  barrenness,  unfruitfulness, 
jejuneness.  2.  Scarcity,  the  want  of 
crops. 

Esterilizar  les-tay-re-le-thar'l,  va.  To 
sterilize,  to  make  sterile. 

Esterilla  [es-tay-reel'-lyahl,/.  1.  (Dim.) 
Small  mat.  2.  Ferret  lace,  made  of 
gold,  silver,  or  thread.  Patios  de  es- 
ierilla.  Saved  lists.  Esterilla  de  cerda 
para  forrar  sillas,  etc..  Hair-cloth. 
Esterilmente  [es-tay'-reel-men-tay], 
adv.  Barrenly,  unfruitfully,  mea- 
grely. 

Esterlin  [es-terr-leen’l,  m.  V.  Bocaci. 
Esterlino,  na  [es-ter-lee'-no,  nab],  a. 

Sterling : applied  to  money. 

Esternon  ics-ter-none'l,  TO.  (Anat.) 

Sternum,  the  breast-bone. 

Estero  [es-tay'-ro],  TO.  1.  A large  lake 
near  the  sea,  a salt  marsh.  2.  Mat- 
ting, the  act  of  covering  with  matting ; 
also,  the  season  in  which  matting  is 
laid  down.  3.  (Geog.)  A small  creek, 
into  which  the  tide  flows.  4.  A cer- 
tain fishing-net. 

Esterquilinio  [es-ter-ke-lee'-ne-ol,  to. 

Dunghill,  laystall,  heap  of  dung. 
Estertor  [cs-ter-tor'l,  TO.  Rattle  in  the 
throat  of  agonizing  persons ; stertor. 
Estertoroso,  sa  [es-ter-to-ro'-so,  sab],  a. 
Stertorous,  accompanied  by  a snoring 
sound. 

Estetica  res-tay’-te-cahl,/.  jEsthetios  ; 
the  science  of  the  beautiful. 

Estetico,  ca  les-tay'-te-co,  cah],  a.  .Es- 
thetic. 

Estetdscopo  [es-tay-tos'-co-pol,  to. 
Stethoscope,  an  instrument  for  aus- 
cultation. 

Esteva  [es-tay’-vah],  /.  1.  Plough- 

handle.  2.  Curved  bar  of  wood  on 
the  bottom  of  coaches,  connected  with 
the  shafts. 

Estevado,  da  [es-tay-vah'-do,  dahl,  a. 
Bow-legged. 

Estevon  [es-tay-vone'l,  TO.  1'.  Esteva. 
Estezado  [es-tay-thab'-do],  to.  F.  Co- 
rreal. 

Estiaje  [es-te-ah'-hayl,  m.  The  lowest 
stage  of  water  in  a river,  by  reason  of 
heat.  (Acad.) 

Estiba  [es-tee'-bahl,/.  1.  Rammer.  F. 
Atacador.  2.  Stowage,  the  arrange- 
ment of  a ship’s  cargo.  3.  I’lace 
where  wool  is  compressed. 

Estibador  res-te-bah-dor'l,  TO.  Steve- 
dore, longshoreman. 

303 


Estibar  (es-te-bar'l,  va.  1.  To  com 
press_  wool.  2.  To  stow  a cargo. 
Estibio  [es-tee'-be-ol,  to.  Antimony, 
stibium. 

Estictico,  ca  [es-teec’-te-co,  cahl,  a. 

(Biol.)  Marked  with  points,  punctate. 
Estiercol  [es-te-ayr'-coll,  to.  1.  Dung, 
e.xcrement,  ordure.  2.  Dung  or  com- 
post to  fatten  lands,  manure. 

Estigio,  gia  [es-tee'-hc-o,  ahl,  a.  Stygi- 
an, belonging  to  the  fabulous  i-i\  er 
Styx. 

Estigma  Ces-teeg'-mabl,  to.  1.  Stigma, 
brand,  mark  of  a slave  or  criminal. 

2.  Stigma,  every  mark  of  infamy.  3. 
(Bot.)  Stigma,  the  upper  extremity  of 
the  pistil  for  receiving  the  pollen.  4. 
A miraculous  mark  upon  the  body. 

Estigmatizar  [es-tlg-ma-tee-thar'l,  ra. 

To  stigmatize,  to  mark  with  a bi'and. 
Estilar  les-te-lar'l,  vn.  & va.  1.  To  use, 
to  be  accustomed.  2.  To  draw  up  in 
writing  according  to  the  usual  style 
or  practice. — vr.  To  be  in  fashion. 
Estilbita  les-teel-bee'-tabl,  f.  Stilbite, 
hydrous  aluminum-calcium  silicate. 
Estilicidio  [es-te-Ie-thce'-de-ol,  to. 
(Littl.us.)  1.  Stillicide,  a succession 
of  drops  ; dropping.  2.  Gutter,  a pas- 
sage for  water. 

Estilito  [es-te-lee’-tol,  m.  dim.  A small 
style  or  gnomon. 

Estilo  ies-tee'-lol,  TO.  1.  Style,  a pointed 
iron  formerly  used  to  write  on  tables 
of  wax.  2.  Gnomon  or  style  of  a dial. 

3.  Style,  the  manner  of  talking  or 
writing,  with  regard  to  language.  4. 
Fonn  or  manner  of  proceeding  iji 
suits  at  law.  5.  Use,  custom.  6. 
(Bot.)  Style,  prolongation  of  the 
ovary  and  support  of  the  stigma.  Es- 
tilo castizo,  A correct  style. 

Estildideo,  dea  les-te-lo'-e-day-o,  abl.  a. 
Styloid,  like  a style. 

Estima  [es-tee'-mahl,  f.  1.  Esteem, 
respect.  2.  (Naut.)  Dead  reckoning. 
Propasar  la  estima,  (Naut.)  To  out- 
run the  reckoning. 

Estimabilidad  [es-te-mah-bc-Ic-dabd'  1./. 
Estimahleness. 

Estimable  [es-te-mah'-blay],  a.  Esti- 
mable, valuable,  creditable ; worthy  of 
honour  and  esteem  ; computable. 
Estimacidn  [es-te-mah-the-on'l,  f.  1. 
Estimation,  esteem,  regard,  creditable- 
ness.  2.  Estimation,  estimate,  valua- 
tion, account.  Estimacidn  propia. 
Self-love.  3.  (Obs.)  Instinct,  natural 
desire  or  aversion. 

Estimador,  ra  [es-te-mah-dor',  rabl,  TO. 

& f.  Esteemer,  estimator. 

Estimar  [es-tc  mar'l,  va.  1.  To  esti- 
mate, to  value;  to  set  a value  on  a 
thing ; to  compute  or  to  computate,  to 
make  of.  2.  To  esteem,  to  respect,  to 
regard,  to  honour,  to  make  account 
of,  or  to  make  much  of.  3.  To  judge, 
to  form  an  opinion.  4.  To  thank,  to 
acknowledge.  5.  To  look  into. 
Estimativa  [es-te-mah-tee'-vahl,  f.  1. 
J’ower  of  judging  and  forming  an 
opinion.  2.  Instinct,  natural  propen- 
sity or  aversion. 

Estimulacidn  [es-te-moo-lab-the-on'J,  /. 

(()bs.)  Stimulation. 

Estimulante  [es-te-inoo-lahn'-tay],  pa. 
Stimulating,  exciting,  irritative  ; stim- 
ulator. 

Estimular  [cs-te-moo-lar'l,  va.  1.  To 
sting,  to  stimulate,  to  irritate,  to  ex- 
cite, to  goad.  2.  To  incite,  to  en- 
courage. 

Estimulo  [es-tee'-moo-Iol,  to.  Stine, 
stimulus ; incitement ; stimulation,  en- 
couragement. 

Estinco  [es-teen'-col,  to..  Skink,  a 
kind  of  lizard.  Lacerta  scincus. 
Estio  [es-tee'-ol,  TO.  The  summer. 
(Lat.  restivus,  fr.  aestas.) 
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Estiomenado,  da  [ee-te-o-may-nah'-do, 
dab],  a.  Mortified,  corrupted.— of 
Estiomenab. 

Estiomenar  Ces-te-o-may-nar’],  va.  To 
corrode,  to  mortify. 

Estidmeno  [es-te-o'-may-no],  m.  Mor- 
tification, gangrene. 

Estipa  [es  tee’-pah],  /.  Stipa,  a genus 
of  tall,  tufted  grasses. 

Estipendiar  [es-te-pen-de-ar’l,  va.  To 
give  a stipend. 

Estipendiario  ies-te-pen-de-ah'-re-o],  m. 
Stipendiary,  one  who  performs  a ser- 
vice for  a settled  payment. 
Estipendio  [es-te-pen'-de-o],  m.  Sti- 
pend, salary,  pay,  wages,  fee. 

Estipite  [es-tee'-pe-tay],  m.  (Arch.) 
Plaster  in  form  of  a reversed  pyra- 
mid. 

Estipticar  [es-tip-te-car'l,  va.  To  use 
or  apply  a styptic. 

Estipticidad  [es-tip  te-the-dahd'l, /.  1. 

Stypticity,  the  power  of  stanching 
blood. 

Estiptico,  ca  [es-teep'-te-co,  cab],  a.  1. 
Styptic,  astringent ; having  the  power 
of  stanching.  2.  Costive,  bound  in  the 
body.  3.  (Met.)  Miserly,  avaricious. 
4.  (Met.)  Difficult  to  be  obtained. 
Estiptiquez  [es-tip-te-keth'l,  f.  1.  Cos- 
tiveness. 2.  Niggardliness. 

Estipula  [es-tee'-poo-lah],  f.  (Bot.) 
Stipule,  a fbliaccous  appendage  at  the 
base  of  the  petiole. 

Estipulacidn  [es-te-poo-lah-the-on'l,  /. 
Stipulation,  promise,  clause,  cove- 
nant, bargain. 

Estipulante  [es-te-poo-lahn’-tay],  pa. 
Stipulator,  stipulating. 

Estipular  [es-te-poo-lar'l,  va.  To  stipu- 
late, to  contract,  to  bargain,  to  settle 
terms,  to  covenant. 

Estique  [es-tee'-kay],  m.  Stick,  a 
wooden  instrument  used  by  sculptors 
for  modelling  in  clay. 

Estira  [es-tee'-rahl, /.  Kind  of  knife 
used  by  curriers. 

Estirace  [es-te-rah'-thay],  m.  (Bot.) 
■Styrax,  the  typical  genus  of  the  storax 
family;  one  species  yields  benzoin, 
another  storax. 

Estiracear  [es-te-rah-thay-ar'l,  va. 
(Coll.)  To  pull,  to  tug,  to  stretch. 
Estiraceo,  oea  [es-te-rah'-tbay-o,  ahl,  a. 
Like  styrax,  styracaceous. 
Estiradamente  [es-te-rab-dah-men'-tay], 
adv.  1.  Scarcely,  difficultly.  2.  Vio- 
lently, forcibly. 

Estirado,  da  les-te-rah'-do,  dab],  a.  1. 
Extended,  dilated,  expanded.  2.  Ex- 
cellent. 3.  (Met.)  Grave,  stiff,  lofty ; 
full  of  affected  dignity.— pp.  of  Esti- 

RAB. 

Estirajar,  Estirazar  [es-te-rah-har', 
es-te-rah-tbar'l, m.  (Coll.)  V.  Estirar. 
Estirajdn,  Estirijdn  [es-te-rah-hone'l, 
m.  (Coll.)  V.  Estiron. 

Estirar  [es-te-rar'l,  va.  1.  To  dilate,  to 
stretch  out,  to  lengthen.  2.  To  fit,  to 
adjust.  3.  To  extend  a discourse,  to 
enlarge  upon  a subject.  4.  (Naut.)  To 
row  slowly;  to  continue  the  tack. 
Estirar  la  barra.  (Met.)  To  make 
every  possible  effort  to  attain  any 
thing.  Estirar  la  pierna,  (CoU.)  To 
die. — iir.  1.  To  stretch,  to  be  extended, 
to  bear  extension  : applied  generally 
to  the  body,  or  to  a single  member  of 
it.  2.  To  hold  up  one’s  head  with 
affected  gravity. 

EBtirdn  [es-te-rone'l,  m.  1.  Pull,  the  act 
of  pulling ; pluck,  haul  or  hauling.  2. 
Pain  produced  by  the  violent  exten- 
sion of  any  part.  3.  (Naut.)  The  dis- 
tance gained  in  the  course  pursued. 
Bar  un  estiron,  (Coll.)  To  grow 
rapidly. 

Estirpe  [es-teer'-pay],  /.  Eace,  origin, 
stock. 


Estitico,  ca  Ces-tee'-te-co,  cab],  a.  V. 
Estiptico.  (Acad.) 

Estitiquez  [es-te-te-ketb’l, /.  Costive- 
ness. V.  Estiptiquez. 

Estivacidn  les-te-vab-tbe-on’l,  /.  1. 

The  barrelling  of  herrings  or  pil- 
chards. 2.  Estivation,  the  disposition 
of  the  parts  of  a flower  within  the 
bud. 

Estivador  [es-te-vah-dor’l,  m.  Packer 
of  wool  at  shearing. 

Estival  [es-te-vabl’l,  a.  Estival,  per- 
taining to  the  summer. 

Estivo,  va  [es-tee'-vo,  vab],  a.  Estival. 
Esto  [es’-to],  pron.  dem.  This.  A esto, 
Hereto,  hereunto.  Con  esto.  Herewith. 
En  esto.  Herein,  hereinto.  Sobre  esfo, 
Hereon,  hereupon.  Por  esto.  Hereby. 
Estocada  les-to-cab'-dab],  /.  Stab,  a 
thrust  with  a pointed  weapon.  Esto- 
cada de  vino.  Breath  of  a person  in- 
toxicated. Estocada  por  cornada, 
(Coll.)  Injury  which  one  receives  in 
striking  another. 

Estoequiometria  tes-to-ay-ke-o-may- 
tree'-ab],/.  Stoichiometry,  the  mathe- 
matics of  chemistry. 
Estoequiometrico,  ca  tes-to-ay-ke-o- 
may'-tre-co,  cab],  a.  Stoichiometric, 
belonging  to  chemical  calculations. 
Estofa  [es-tob'-fabl.  /.  1.  Quilted  stuff. 
2.  (Met.)  Quality,  condition.  Hombre 
de  estofa,  A person  of  consideration. 
Estofado,  da  [es-to-fab'-do,  dab],  a.  & 
pp.  ofEsTOFAB.  1.  Quilted.  2.  Stewed. 
Estofado,  m.  Stewed  meat. 

Estofador  [es-to-fab-dor’l,  m.  Quilter. 
Estofar  [es-to-far'l,  va.  1.  To  quilt. 

2.  To  paint  relievos  on  a gilt  ground. 

3.  To  stew  meat  with  wine,  spice,  or 
vinegar. 

Estoioamente  [es-to-e-cah-men’-tay], 
adv.  Stoically. 

Estoicidad  [es-to-e-tbe-dabd'l,  /.  Im- 
perturbability. 

Estoioismo  [es-to-e-tbees'-mo],  m.  1. 
Stoicism,  the  doctrine  and  sect  of  the 
Stoics.  2.  A philosophical  school 
founded  in  Athens  by  Zeno,  308  b.  c., 
and  whose  motto  was,  “ Suffer  and 
abstain.” 

Estoioo,  ca  [es-to'-e-co,  cab],  a.  Stoic, 
stoical. — m.  Stoic. 

Estola  [es-to'-lab],  /.  Stole,  a garment 
worn  by  priests.  Derechos  de  estola. 
Surplice-fees. 

Estolidez  [es-to-le-detb'l, /.  Stupidity, 
incapacity. 

Estdlido,  da  [es-tob'-le-do,  dab],  a.  Stu- 
pid, foolish. 

Estoldn  [es-to-lone’l,  m.  aug.  1.  A large 
stole.  2.  (Bot.)  Stolon,  a runner  or 
offset. 

Estomacacia  [es-to-ma-cab'-tbe-ab],  /. 
(Med.)  Ulceration  of  the  mouth  ; also 
scurvy. 

Estomacal  [es-to-mab-cabi’l,  a.  Sto- 
machic, belonging  to  the  stomach. 
Estomagar  [cB-to-mab-gar'],  vn.  & va. 
1.  To  stomach,  to  resent,  to  remember 
with  anger  or  malignity.  2.  To  en- 
rage, to  make  angry.  3.  (Obs.)  To 
disorder  the  stomach. 

EstdmagO  [es-tob’-mab-gol,  m.  The 
stomach.  Estdmago  aventurero,  {Coil.) 
Sponger,  one  who  hangs  for  a main- 
tenance on  others.  Tener  bnen  estb- 
mago,  (Coll.)  To  bear  insults  pa- 
tiently. Ladrar  el  estomago,  (Coll.) 
To  be  hungry. 

Estomaguero  [es-to-mab-gay'-ro],  m. 
Stomacher,  a piece  of  baize  applied  to 
the  stomach  of  children. 
Estomaguillo  [es-to-mab-geel'-lyol,  m. 
1.  (Dim.)  A small  stomach.  2.  A weak 
stomach. 

Estomaquico,  ca  [es-to-mab'-ke-co, 
cab],  o.  (Med.)  Stomachic.  V.  Esto- 
macal. 


Estomatical  [cs-to-niab-te-cahl'],  a. 
Stomachic. 

Estomaticdn  [es-to-mab-te-cone'],  m. 
Stomach-plaster. 

Estonce,  Estonces  [es-ton'-tbay,  es- 
ton'-tbes],  adv.  (Obs.)  V.  Entonces. 
Estopa  tes-tob’-pab],  /.  1.  Tow,  the 
coarsest  part  of  hemp  and  flax.  2. 
Coarse  cloth  made  of  tow.  3.  (Naut.) 
Oakum. 

Estopada  les-to-pab'-dab],  /.  Quantity 
of  tow  for  spinning. 

Estopear  les-to-pay-ar'l,  va.  1.  To  calk. 
2.  (Naut.)  To  stuff  oakum  in  a sail  to 
catch  water. 

Estopeno,  na  [es-to-pay'-nyo,  nyab],  a. 

Of  tow ; belonging  to  tow. 

Estopero  [es-to-pay'-rol,  m.  That  part 
of  the  piston  of  a pump  round  which 
tow  is  wound. 

Estoperol  [es-to-pay-role'],m.  l.(Naut.) 
Short,  round-headed  tarpauling  nails. 
2.  Match  or  wick  made  of  tow. 
Estopilla  [es-to-peel'-lyah],  /.  1.  The 
finest  part  of  hemp  or  flax.  2.  Lawn, 
fine  linen  cambric ; batiste. 

Estopln  ies-to-peen'i,  m.  Quick-match, 
to  fire  off  a gun. 

Estopdn  [es-to-pone'],  m.  Coarse  tow. 
Estoposo,  sa  [es-to-po'-so,  sab],  a.  Be- 
longing to  tow ; filaceous,  filamen- 
tous. 

Estoque  [es-toh'-kay],  m.  1.  Estoc, 
rapier,  a long,  narrow  sword.  2.  (Bcft.) 
V.  Espadilla. 

Estoqueador  fes-to-kay-ab-dor'],  to. 
Thruster : applied  to  bull-fighters, 
who  use  a long,  narrow  sword. 
Estoquear  [es-to-kay-ar'l,  va.  To  thrust 
with  a rapier. 

Estoqueo  [es-to-kay'-o],  TO.  Act  of 
thrusting  or  stabbing. 

Estoraque  les-to-rab'-kay],  to.  1.  (Bot.) 
Officinal  storax.  Styrax  officinale.  2. 
Gum  of  the  storax-tree.  Estoraque 
liquida.  Sweet  gum-tree,  or  sweet  gum 
liquidambar.  Liquidambar  styraci- 
flua. 

Estorbador,  ra  tes-tor-bab-dor',  rab], 
TO.  & f.  Hinderer,  obstructed 
Estorbar  les-tor-bar'],  va.  To  hinder, 
to  impede,  to  obstruct,  to  cumber,  to 
hamper,  to  forbid,  to  lead  off  or  out 
of,  to  be  in  one’s  way. 

Estorbo  [es-tor’-bol,  TO.  Impediment, 
hinderance,  obstruction,  nuisance. 
Estornija  les-tor-nee'-babl,  /.  1.  An 

iron  ring  round  the  end  and  arms  of 
an  axle-tree,  which  secures  the  linch- 
pin holes.  2.  (Prov.)  Boys’  play. 
Estomino  les-tor-ncc'-no],  TO.  (Orn.) 
Starling.  Sturnus,  L. 

Estornudar  [es-tor-noo-dar’l,  vn.  To 
sneeze. 

Estornudo  [es-tor-noo'-dol,  TO.  Sternu- 
tation, sneeze. 

Es  tornutatorio  [es-tor-noo-tab-tob ' -re- 
o],  TO.  Sternutatory,  medicine  that 
provokes  sneezing. 

Estotro,  tra  les-to'-tro,  trahl.  A com- 
pound pronoun  of  esto  and  otro.  This 
other. 

Estovar  [es-to-var’l,  va.  V.  Reiiooab. 
f Vo  estop,  yo  este,  estuve,  estuviera, 
estuviere.  V.  Estar.) 

Estrabismo  [es-trab-bees'-mo],  to.  Stra- 
bismus, squint. 

Estrabo,  Estrabdn  les-trab'-bo,  es-trah- 
bone'l,  TO.  (Obs.)  V.  Bizco. 
Estracilla  [es-trab-theel’-Iyab],  /.  Kind 
of  fine  brown  paper;  fine  blotting- 
paper. 

Estrada  les-trab’-dah],  /.  Causeway, 
paved  road ; turnpike  road.  Estrada 
encubierta,  (Mil.)  Covert- way. 
Estradiota  les-trab-de-o'-tabl,  /.  1. 

Ancient  mode  of  riding  with  long 
stirrups  and  stiff  legs.  2.  Kind  of 
lance. 
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Estradiote,  ta  [es-trah-de-oh'-tay,  tah], 
a.  Eelatiug  to  riding  with  long  stir- 
rups. Estradiote,  Soldier  mounted 
witli  long  stirrups. 

Estrado  [es-trah'-do],  TO.  1.  Drawing- 
room where  company  is  received, 
guest-chamber.  2.  Carpets  and  other 
embellishments  of  a drawing-room. 
Estradas,  Halls  where  courts  of  jus- 
tice hold  their  sittings.  3.  Baker’s 
table  for  holding  the  loaves  to  be  put 
into  the  oven.  4.  A platform  on 
which  the  royal  throne  is  placed. 
Estrafalariamente  [es-trah-fah-iah-re- 
ah-men'-tay],  adv,  (Coll.)  Carelessly, 
slovenly ; e.xtravagantly,  wildly. 
Estrafalario,  ria  [es-trah-fah-lah'-re-o, 
ah],  a.  1.  Slovenly,  uncleanly  dressed ; 
indecently  neglectful  of  dress ; ex- 
travagant, wild.  2.  Odd,  queer,  ec- 
centric. 

Estragadamente  [es-trah-gah-dah- 
men'-tay],  adv.  Depravedly. 
Estragrador,  ra  les-trah-gah-dor’,  rah], 
TO.  & f.  Corrupter,  destroyer. 
Estragamiento  [es-trah-gah-me-en'-to], 
TO.  1.  Ravage,  waste,  ruin.  2.  (Met.) 
Disorder,  corruption  of  morals. 
Estragar  [es-trah-gar'l,  va.  1.  To  de- 
prave, to  vitiate,  to  corrupt,  to  spoil, 
to  make  less  pure,  to  disfigure.  2. 
(Ohs.)  To  destroy,  to  ruin,  to  wa.ste, 
to  harass.  Estragar  la  cortesia,  To 
make  fulsome  compliments. 

Estrago  [es-trah'-gol,  TO.  1.  Ravage, 
waste,  ruin,  havoc.  2.  Wickedness, 
corruption  of  morals,  depravity. 
Estragdn  [es-trah-gone'l,  TO.  (Bot.) 
Tarragon  wormwood.  Artemisia  dra- 
cunculus. 

Estrambosidad  [es-tram-ho-se-dahd'l,  /. 

Distortion  of  the  eyes. 

Estrambote  [es-trara-ho’-tay],  m.  Bur- 
den of  a song. 

Estrambdtico,  ca  [es-tram-bo'-te-co, 
cah],  a.  1.  Strange,  extravagant,  ir- 
regular. 2.  Eccentric,  eccentrical. 
Estramonio  [es-trah-mo’-ne-ol,  to. 
(Bot.)  Common  thorn-apple ; used  as  a 
remedy  for  a.sthmatic  attacks.  Da- 
tura stramonium. 

Estrangol  [es-tran-goie’l,  to.  (Vet.) 

Inflammation  in  a horse’s  tongue. 
Estrangul  [es-tran-gool'l,  TO.  A reed 
for  an  oboe  or  any  other  wind-instru- 
ment, of  cane  or  of  metal. 
Estrangulacidn  [es-tran-goo-lah-the- 
on']./.  1.  Strangling,  as  act  and  eflect. 
2.  Strangulation,  constriction  of  the 
neck  by  a circular  ligature.  3.  Stop- 
page of  a hydraulic  apparatus. 
Estrangulado,  da  [es-tran-goo-lah’-do, 
dah],  a.  (Med.)  Strangulated. 
Estrangular  ies-tran-goo-lar'l,  va.  To 
strangle,  to  kill  by  compressing  the 
trachea. 

Estrapontina  [es-trah-pon-tee’-nah],  /. 
Kind  of  hammock. 

Estratagema  [es-trah-tah-hay'-mahl,  /. 
1.  Stratagem  in  war.  2.  Trick,  artful 
deception  ; craftiness ; finesse ; fetch. 
Estrategia  [es-trah-tay’-he-ahl,/.  (Mil.) 
Strategy,  military  science. 
Estrategico,  ca  [es-trah-tay'-he-co,  cah], 
a.  (Mil.)  Strategic,  strategical,  be- 
longing to  strategy. 

Estratificacidn  [es-trah-te-fe-cah-the- 
on’],/.  (Min.)  Stratification,  arrange- 
ment of  layers. 

Estratificar  [es-trah-te-fe-car’l,  va. 
(Min.)  To  stratify,  to  dispose  in 
strata. 

Estratiforme  [es-trah-te-for'-may],  a. 

Stratiform,  disposed  in  strata. 
Estratiote  [es-trah-te-Qh'-tayl.  to.  (Bot.) 
Water-soldier,  water-aloe,  crab’s  claw. 
Stratiotes  aloides. 

Estrato  [es-trah'-to],  TO.  (Geol.)  Stra- 
tum, layer,  bed. 


Estrave  [es-trah’-vay],  to.  (Naut.)  End 
of  a ship’s  keel. 

Estraza  ies-trah'-thah],  /.  Rag,  frag- 
ment of  cloth.  Papel  de  estraza, 
Brown  paper. 

Estrazar  ies-trah-thar'],  ra.  (Obs.)  To 
tear  or  break  into  pieces. 
Estrechamente  [es-tray-chah-men'-tay], 
adv.  1.  Narrowly,  tightly,  closely, 
fast,  compactly,  close ; nearly.  2. 
(Met.)  Exactly,  punctually.  3.  (Met.) 
Strongly,  forcibly.  4.  (Met.)  Strict- 
ly, rigorously.  5.  (Met.)  Scantily, 
penuriously. 

Estrechamiento  Ces-tray-chah-me-en'- 
teJ,  TO.  Act  of  tightening,  tightness, 
narrowing. 

Estrechar  [es-tray-char'l,  va.  1.  To 
tighten,  to  make  narrow'.  2.  To  con- 
tract, to  constringe,  to  constrict,  to  cur- 
tail, to  compress.  3.  (Met.)  To  coniine, 
to  pin  up.  4.  (Met.)  To  constrain,  to 
compel.  5.  (Met.)  To  restrain,  to 
obstruct. — w.  1.  To  bind  one’s  self 
strictly.  2.  (Met.)  To  reduce  one’s 
expenses.  3.  (Met.)  To  act  in  con- 
cert with  another.  4.  (Met.)  To  re- 
late or  communicate  in  confidence. 
5.  (Met.)  To  be  dejected.  6.  To  be 
intimate  with. 

Estrechez  fes-tray-cheth’], /.  1.  Strait- 
ness,  narrowness,  compactness,  close- 
ness. 2.  (Met.)  Intimate  union.  3. 
(Met.)  Intimacy,  friendship.  4.  (Met.) 
Arduous  or  dangerous  undertaking. 
5.  (Met.)  Austerity,  abstraction  from 
worldly  objects.  6.  (Met.)  Poverty. 
Estrecho  [es-tray'-cho],  m.  1.  Strait 
or  frith,  a narrow  arm  of  the  sea.  2. 
Pass,  a narrow'  passage  between  two 
mountains.  3.  (Met.)  Peril,  danger, 
risk. 

Estrecho,  cha  [es-tray’-cho,  chah],  o. 

1.  Narrow,  close,  dense.  2.  Straight, 
tight.  3.  (Met.)  Intim.ate,  familiar. 
4.  (Met.)  Rigid,  austere.  5.  (Met.) 
E-xact,  punctual,  d.  (Met.)  Narrow- 
minded, illiberal,  mean-spirited.  7. 
(Met.)  Poor,  indigent,  penurious, 
needy,  necessitous.  Al  estrecho.  Neces- 
sarily, forcedly. 

Estrechon  [es-tray-chone'l,  to.  (Littl. 
us.)  1.  V.  Apreton.  2.  (Naut.)  V. 

SOCOLLADA. 

Estrechura  [es-tray-choo’-rah],  /.  1. 

Narrow'ness,  straitness ; narrowing. 

2.  (Met.)  Austerity,  abstraction  from 
the  world.  3.  (Met.)  Distress,  dan- 
ger. 4.  Intimate  familiarity. 

Estreg'adera  [es-tray-gah-day'-rah],  f. 
A kind  of  brusli  used  for  rubbing  oft' 
dirt. 

Estregadero  [es-tray-gah-day’-rol,  to. 

1.  Place  where  beasts  rub  themselves 
against  a tree,  stone,  etc.  2.  Place  for 
washing  clothes. 

Estregadura  [es-tray-gah-doo’-rah],  /. 

Friction,  act  of  rubbing. 
Estregamieuto  [es-tray-gah-me-en'-tol, 
TO.  Friction. 

Estregar  [es-tray-gar'l,  va.  1.  To  rub 
one  tiling  against  another,  to  scour,  to 
fray,  to  grind.  2.  To  scratch. 
Estrella  [ea-trayl’-Iyah],  /.  1.  A star. 

2.  (Met.)  A w'hite  mark  on  a horse’s 
face.  3.  Asterisk,  a mark  in  printing. 
4.  (Met.)  Fate,  lot,  destiny.  Tener 
estrella.  To  be  fortunate.  5.  (Mil.) 
Star-fort,  a work  with  five  or  more 
faces,  having  salient  and  re-entering 
angles.  Tamar  la  estrella,  (Naut.) 
To  take  the  altitude  of  a star.  Es- 
trellas errantes  or  err&ticas.  Planets, 
satellites.  Con  estrellas.  After  night 
or  before  sunrise. 

Estrellada  [es-trel-ly.ih'-dahl,/.  (Bot.) 
Ladies’  mantle.  I'.  Alch’imila. 
Estrelladera  [es-trel-lyah-day'-rahl,  f. 
Kind  of  ladle  for  frying  eggs. 
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Estrelladero  [es-trel-lyah-day -rol,  to. 
Kind  of  frying-pan  for  dressing  eggs, 
without  breaking  the  yolks. 
Estrellado,  da  [es-trel-lyah'-do,  dah],  a. 
Starry,  full  of  stars.  Caballo  estre- 
llado, Horse  with  a white  mark  on  the 
face.  Huevos  estrellados.  Eggs  fried 
in  oil  or  butter ; fried  eggs. — pp.  of 
Estrelear. 

Estrellamar  ies-trel-lyah-mar’],  f.  1. 
(Bot.)  Buckthorn  plantain.  Plantago 
coronopus.  2.  Star-fish. 

Estrellar  [es-trel-lyar’i,  a.  Stellated, 
starry. 

Estrellar  [es-trel-iyar'l,  ro.  1.  To  dash 
to  pieces,  to  break  by  collision.  2.  To 
confound,  to  make  ashamed.  Estre- 
llar huevos.  To  fry  eggs  in  a pan  with 
oil  or  butter,  without  breaking  the 
yolks.  Estrellarse  con  uno.  To  fall 
out  with  one,  to  knock  one’s  self 
against  another. 

Estrellera  ies-trel-lyay'-rah],/.  ( Naut.) 
Plain  rigging  without  runners. 
Estrellero  [es-trel-lyay'-ro],  to.  Star- 
gazer ; one  wlio  wastes  his  time  in 
looking  up  to  the  windows. — a.  Used 
of  a horse  which  throws  up  hi.s  head 
a great  deal. 

Estrellica,  ita  [es-trel-lyee’-cah,  ee’-tah], 
Estrelluela,  /.  dim.  Little  star. 
Estrellizar  [es-trel-lyee-thar'l,  va. 
(Littl.  us.)  To  embellish  or  beautify 
with  stars. 

Estrelldn  [es-trel-Iyone'],  to.  1.  (Aug.) 
Large  star.  2.  Star  ball,  used  in  arti- 
ficial fire-works.  Estrellones,  Cal- 
trops, crow-feet;  irons  with  spikes, 
thrown  into  breaches  and  narrow  pas- 
sages to  annoy  the  enemy’s  horse.  . 
Estremecedor,  ra  [es-tray-may-thay- 
dor',  rah],  a.  Frightful,  terrifying. 
Estremecer  [es-tray-may-therr'l,  va.  1. 
To  shake,  to  make  tremble.  2. 
(Naut.)  To  w'ork  or  labour  hard : ap- 
plied to  a ship. — vr.  To  shake,  to 
tremble,  to  shudder,  to  be  uncom- 
monly agitated. 

Estremecimiento  [es-tray-may-the-me- 
en'-to],  TO.  Trembling,  quaking,  shak- 
ing. 

Estremeno,  na,  a.  V.  Extremeno. 

( Yo  me  estremezeo,  yo  me  estre- 
mezea,  from  Estremecer.  V.  Cono- 

CER.) 

Estremiche  [es-tray-mee'-chay],  to. 
(Naut.)  A piece  of  timber  which  is 
notched  into  the  knees  of  a ship. 
Estrena  [ea-tray'-nahl,  f.  1.  A new 
year’s  gift.  2.  Handsel,  the  first;  act 
of  using  any  thing;  the  first  act  of 
sale.  3.  Treat  on  wearing  a new  suit 
of  clothes. 

Estrenar  Ces-tray-aar’],  va.  1.  To 
handsel,  to  use  or  to  do  any  thing  the 
first  time.  2.  To  commence,  to  begin; 
to  regale. — vr.  To  begin  to  put  any 
thing  in  execution. 

Estreno  [es-tray'-nol,  TO.  Commence- 
ment. handsel,  the  first  beginning 
of  bringing  any  thing  into  execu- 
tion. 

Estrenque  [ea-treu’-kay],  to.  (Naut.) 
Rope  made  of  bass  or  sedge,  much 
used  in  America. 

Estrenuidad  [es-tray-aoo-e-dahd'l,  /. 
Strength,  valour,  strenuousness. 
(Acad.) 

Estrenuo,  nua  [es-tray'-noo-o,  ah],  a. 
Strong,  agile,  valorous,  strenuous. 
(Acad.) 

Estrenido,  da  [ea-tray-nyee’-do,  dah],  a. 

1.  Close  bound,  cestive,  liard  bound. 

2.  Miserable,  niggardly— pp.  of  Es- 
treSir. 

Estreuimiento  [ea-tray-nye-me-en’-to], 
TO.  Obstruction  ; the  act  of  binding 
or  restraining;  costiv'cuess,  confine- 
ment. 
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Estrenir  [ee-tray-uyeerM,  va.  To  bind, 
to  tie  close,  to  restrain. — vr.  To  re- 
strain one’s  self.  Estreiiirse  el  vien- 
tre,  To  constipate,  to  be  costive. 
Estrepa,  Estrepilla  [es-tray'-pah,  es- 
tray-peel'-lyahi,  /.  (Bot.)  V.  Este- 

PILLA. 

Estrepitarse  [es-tray-pe-tar'-say],  vr. 
(Coll.  Cuba.)  To  be  noisily  merry,  to 
carouse  wildly. 

Estrepito  [es-tray'-pe-to],  m.  Noise, 
clamour,  bu.stle,  noisiness,  obstreper- 
ousness. 

Estrepitosamente,  adv.  Clamorously, 
obstreperously. 

Estrepitoso,  sa  [es-tray-pe-toh’-so,  sah], 
a.  Noisy,  boisterous,  loud,  clamorous, 
obstreperous. 

Estria  les-tree'-ah],/.  (Arch.)  Fluting, 
channel  cut  along  half  the  length  ot 
shafts  or  pilasters.  Stria. 

Estriadura  [es-tre-ah-doo'-rah],  /. 

lArch.)  Fluting. 

Estriar  [es-tre-ar'l,  va.  (Arch.)  To 
flute,  to  cut  columns  into  channels 
and  grooves,  to  gutter. — vr.  To  be 
grooved,  striated. 

Estribadero  [es-tre-bah-day'-ro],  m. 

Prop,  stay. 

Estribador,  ra  [es-tre-bab-dor',  rah],  m. 
& f.  (Obs.)  That  which  supports  it- 
self on  another. 

Estribar  ies-tre-bar'],  vn.  1.  To  prop, 
to  support  with  props.  2.  (Met.)  To 
found,  to  build  upon ; to  be  supported. 
Estribera  [es-tre-bay'-rah],  /.  1.  But- 
tress, arch,  pillar.  2.  Joiner’s  bench. 
Estriberia  les-tre-bay-ree'-ahl, /.  Place 
where  stirrups  are  kept. 

Estriberdn  ies-tre-bay-rone'],  «i.  Prom- 
inences made  on  earth  or  wood  by 
cross-bars,  to  serve  as  steps. 
Estribillo  [es-tre-beel'-lyoj,  m.  1.  In- 
troduction or  beginning  of  a song, 
chorus,  refrain.  2.  Tautology,  a need- 
less and  superfluous  repetition  of  the 
same  words. 

Estribo  [es-tree'-bo],  m.  1.  Buttress, 
abutment,  arch,  pillar.  2.  Stirrup.  3. 
Step  on  the  side  of  a coach.  4.  Staple 
fixed  at  the  end  of  a cross-bow.  5. 
Bone  of  the  ear  resembling  a stirrup  ; 
the  stapes.  6.  V.  Estribillo.  7. 
(Gunn.)  Clasp  on  the  felloes  of  gun- 
carriage  wheels.  Esfribos,  (Naut.) 
Stirrups  of  a ship,  pieces  of  timber 
fastened  to  the  keel  with  iron  plates. 
Estribos  de  gtiardamancebos  de  las 
vergas,  Stirrups  of  the  horses.  Es- 
tribos de  los  pelones  de  las  vergas. 
Stirrups  of  the  yard-arms.  Estribos 
de  las  cadenas,  Stirrups  of  the  chain- 
plates. 

Estribor  [es-tre-bor'],  m.  (Naut.)  Star- 
hoard. 

Estribordarios  [es-tre-bor-dab’-re-os], 
m.  pi.  People  on  the  starboard  hand. 
Estricnina  [es-tric-nee'-nabl,/.  (Med.) 
Strychnine,  an  alkaloid  obtained 
from  nux  vomica ; an  important  medi- 
cine and  a violent  poison. 

Estricote  (Al)  [es-tre-co'-tay],  adv. 
Without  rule  or  order.  Tetier  a uno 
al  estricote,  To  amuse  one  with  vain 
promises. 

Estrictamente,  adv.  Strictly. 
EstrictO.  ta  [es-treec’-to,  tab],  a.  1. 
Strict,  exact,  accurate,  rigorously  nice. 
2.  Strict,  severe,  rigorous,  extreme. 
Estridente  [es-tre  den'-tay],  a.  (Poet.) 
That  which  causes  noise  or  creaking  ; 
strident. 

Estridor  [ee-tre-dor'i,  m.  Noise,  creak, 
screech,  stridor. 

( Yo  estriego,  yo  estriegue,  from 
Estregar.  V.  Ackecentar.) 

Estrige  [es-tree'-bay],  /.  Night-bird, 
said  to  be  of  unlucky  omen  ; screech- 
owl,  vampire. 


Estrigila  [es-tre-bce'-labl,/.  Strigil,  a 
scraper  of  bronze  which  Koman  gladi- 
ators used  to  clean  off  the  oil  and  dust 
of  combat,  and  which  passed  for  a spe- 
cific for  certain  diseases. 

Estrillar  [es-trll-Iyar’],  va.  (Obs.)  To 
rub,  scour,  or  wasli  horses. 

Estringa  tes-treen’-gabl,  /.  V.  Agu- 

JETA. 

( Yo  estrino,  yo  estriaa,  from  Estre- 
fiir.  V.  Peoir.) 

Estrinque  [es-treen'-kay],  m.  (Naut.) 
V.  Estrenque. 

Estripar  [es-tre-par'l,  va.  (Prov.)  V. 
Destrii'ar. 

Estrobilifero,  ra  [cs-tro-be-lee'-fay-ro, 
rah],  a.  Cone-bearing,  strobiliferous. 
Estrobilo  [es-tro'-be-iol,  TO.  Strobile, 
cone  of  the  pine  family. 

Estrofa  [es-tro'-fah],/.  (Poet.)  Strophe. 
Estronoiana  [es-tron-the-ah'-nah],  /. 

Strontia,  an  alkaline  earth. 

Estroncio  [es-tron’-the-o],  TO.  Stron- 
tium, a metallic  element. 

Estropajear  [es-tro-pab-hay-ar'l,  va.  To 
clean  a wall  with  a dry  brush  or  rub- 
her. 

Estropajeo  [es-tro-pab-hay'-ol,  m.  Act 
of  rubbing  a wall. 

Estropajo  [es-tro-pab’-bo],  TO.  1.  Dish- 
clout.  2.  Brush,  made  of  bass  or 
sedge,  to  clean  culinary  vessels.  3. 
(Met.)  A worthless,  trifling  thing. 
Estropajosamente,  adv.  Stammer- 
ingly. 

Estropajoso,  sa  [es-tro-pah-ho'-so,  sah], 
a.  1.  Ragged,  despicable,  low,  mean. 
2.  (Met.)  Troublesome,  useless.  3. 
(Met.)  Stuttering,  stammering. 
Estropalina  [es-tro-pah-lee'-nah],  /. 
Refuse  of  wool. 

Estropeado,  da  [es-tro-pay-ah'-do,  dab], 
a.  & pp.  of  Estropear.  Lame. 
Estropeamiento  [es-tro-pay-ah-me-en’- 
to],  TO.  Act  of  maiming,  wounding, 
or  laming. 

Estropear  [es-tro-pay-ar’l,  va.  1.  To 
maim,  to  cripple,  to  mutilate,  to  man- 
gle, to  cut.  2.  To  mix  lime  and 
sand. 

Estropecillo  [es-tro-pay-theel’-Iyol,  to. 
dim.  A slight  stumble  or  impedi- 
ment. 

Estropeo  [es-tro-pay'-ol,  to.  (Prov.) 

Maim,  hurt,  injury. 

Estropicio  [es-tro-pee'-the-ol,  m. 
(Acad.  Coll.)  1.  Crash,  destruction, 
with  noise,  of  table  service,  etc.  2. 
By  extension,  a disturbance  of  small 
moment. 

Estropiezo  [es-tro-pe-ay'-tho],  TO. 
(Prov.)  Stumble,  hinderance,  impedi- 
ment. V.  Tropiezo. 

Estrovito  [es-tro-vee’-tol,  m.  dim. 

(Naut.)  A small  strap. 

Estrovo  [es-tro'-vol,  TO.  (Naut.)  Strap, 
a piece  of  rope  used  for  strapping 
blocks. 

Estructura  [es-trooc-too'-rahl,  f.  1. 
Structure,  constructure,  manner  of 
building  or  constructing  an  edifice. 
2.  Order,  method. 

Estruendo  [es-troo-en'-dol,  to.  1.  Clam- 
our, noise,  outcry,  clatter.  2.  Con- 
fusion, bustle.  3.  Pomp,  ostentation, 
show.  4.  (Obs.)  Fame,  renown,  celeb- 
rity. 

Estruendoso,  sa  [es-troo-cn-do'-so,  sah], 
a.  1.  Noisy,  clamorous.  2.  Pompous, 
full  of  ostentation. 

Estrujadura  [es-troo-hah-doo'-rabl,  f. 
Pressing,  squeezing,  pressure,  com- 
pressing. 

Estruj amiento  [es-troo-hah-me-en'-tol, 
ra.  V.  Estrujadura. 

Estruj ar  [es-troo-har'l,  va.  To  press, 
to  squeeze  the  juice.  Estrujar  el 
dinero.  To  be  avaricious  or  extremely 
covetous. 


Estrujdn  [es-troo-hone'l,  m.  1.  The 
last  pressing  of  grapes,  which  gives  a 
miserable  wine.  2.  Pressing,  squeez- 
ing, compression. 

Estrupador  [es-troo-pa-dor'l,  TO.  V. 
Estuprador. 

Estrupar,  va.  V.  Estdprar. 
Estrupo,  Estrupro,  to.  V.  Estupro. 
Estuacion  [es-too-ah-the-on'l,/.  (Obs.) 
Flow  of  the  tide. 

Estuante  [es-too-ahn'-tayl,  a.  Very 
hot,  boiling,  scorching. 

Estuario  [es-too-ah'-re-o],  m.  A low 
ground,  overflowed  by  the  sea  at 
high  tides ; an  estuary. 

Estucador  [es-too-cah-dor’l,  m.  A 
stucco-plasterer. 

Estucar  [es-too-car'l,  va.  To  stucco  or 
whitewash  any  thing. 

Estuco  [es-too'-col,  TO.  Stucco,  a kind 
of  fine  plaster. 

Estuche  [es-too'-chay],  m.  1.  Case  for 
scissors  or  other  instruments  ; etui. 
2.  The  ace  of  spades,  the  deuce  of 
spades  or  clubs,  and  ace  of  clubs  in 
certain  games  of  cards.  3.  (Coll.) 
Mostrar  el  estuche.  To  show  one’s 
teeth,  when  angry,  like  a dog.  4. 
Small  comb.  5.  (Met.)  One  who 
knows  a little  of  every  thing,  or  is 
capable  of  any  thing.  Es  un  estuche 
or  es  un  estuche  de  habilidades,  (Met. 
Coll. ) He  is  a very  clever  fellow. 
Estudiador  [es-too-de-ab-dor'l,  m. 
(Coll.)  Student. 

Estudiantazo  [es-too-de-an-tab'-thol,  TO. 
He  who  is  reputed  a great  scholar. 
Estudiante  [es-too-de-ahn'-tay],  m.  1. 
Scholar,  one  who  learns  of  a master : 
applied  generally  to  those  who  are 
learning  in  the  universities ; a stu- 
dent. 2.  A kind  of  prompter  to 
players. 

Estudiantil  [es-too-de-an-teel’l,  a. 
(Coll.)  Scholastic,  belonging  to  a 
scholar. 

Estudiantillo  [es-too-de-an-teel'-Iyol, 
TO.  dim.  A little  scholar. 
Estudiantiuo,  na  [es-too-de-an-tee'-no, 
nab],  a.  , Belonging  to  a scholar  or 
student.  A la  estudiantina.  In  the 
manner  of  students. 

Estudiantdu  [es-too-de-an-tone'l,  TO. 
aug.  A big  student. 

Est'udiar  [es-too-de-ar’l,  va.  1.  To 
study,  to  acquire  knowledge.  2.  To 
muse,  to  ponder,  to  contemplate,  to 
commit  to  memory.  3.  To  make  a 
drawing  after  a model  or  nature.  4. 
To  attend  the  classes  in  a univer- 
sity. 

Estudio  [es-too'-de-o],  to.  1.  Study, 
application  to  books  and  learning.  2. 
The  place  where  the  Latin  language 
is  taught.  3.  Study,  apartment  ap- 
propriated to  literary  employment.  4. 
Hall  where  models,  prints,  and  plans 
are  kept  to  be  copied  or  studied.  5. 
(Met.)  Study,  attention,  meditation, 
contemplation.  Hacer  estudio  de  al- 
guna  eosa,  (Met.)  To  act  with  art,  cun- 
ning, or  crafty  reflection.  Estudio 
general.  University.  Jnez  de  estudio 
or  de  estxulios,  A vice-chancellor  in 
some  Spanish  universities. — pi.  1. 
Time,  trouble,  and  care  applied  to  the 
study  of  the  sciences.  2.  Sciences, 
letters.  Estudios  mayores.  The  higher 
sciences.  Ear  estudios  a uno.  To 
maintain  one  at  his  studies. 
Estudiosamente  [es-too-de-o-sab-men'- 
tayl,  adv.  Studiously,  with  care  and 
reflection. 

Estudiosidad  [es-too-de-o-se-dabd'l,  /. 

Studiousness,  addiction  to  ijtudy. 
Estudioso,  sa  [es-too-de-ob'-so,  sab],  a. 
1.  Studious,  given  to  study  and  re- 
flection. 2.  (Met.)  Studious,  careful, 
solicitous,  contemplative. 
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Estufa  [es-too'-fah], /.  1.  A stove.  2. 

A warm,  close  room,  a hot-liouse.  3. 
A drying-cliamber,  hot  closet,  dry 
bath.  4.  A small  brazier  used  to 
warm  the  feet. 

Estufador  [es-too-fah-dor'l,  m.  Vessel 
in  which  meat  is  stewed. 

Estufar  Ces-too-far'],  va.  (Obs.)  1.  To 
warm  any  thing.  2.  V.  Estof.^k. 

Estnfero  [es-too-fay'-rol,  or  Estufista, 
m.  He  who  makes  stoves. 

Estufilla  [es-too-feel'-lyah],  /.  1.  Muff, 

a cover  made  of  fur  to  keep  the 
hands  warm.  2.  A small  brasier,  used 
by  women  to  warm  the  feet  on. 

Estultamente  [es-tool-tah-men'-tay], 
adv.  (Coll.)  Foolishly,  sillily. 

Estulticia  [es-tool-tee'-the-ah],/.  (Coll.) 
Folly,  silliness. 

Estulto,  ta  [es-tool'-to,  tah],  a.  (Coll.) 
Foolish,  silly. 

Estuosidad  [es-too-o-se-dahd'l,  /.  Burn- 
ing, excessive  hotness. 

EstUOSO,  sa  [es-too-oh'-so,  sah],  a.  Very 
hot,  ardent,  burnt  with  the  heat  of 
the  sun. 

Estupefaccion  les-too-pay-fac-the-oa'i, 
f.  Stupefaction,  numbness. 

Estupefactivo,  va  ies-too-pay-fac-tee'- 
vo,  vah],  a.  Stupefying. 

EstupefaCtO  [ea-too-pay-fahe'-to],  a. 
(Coll.)  Motionless,  petrified,  immov- 
able with  astonishment. 

Estupendamente  [ea-too-pen-dah-men'- 
tayl,  adv.  Wonderfully,  stupendous- 
ly- 

Estupendo,  da  [ea-too-peu'-do,  dah],  o. 
Stupendous,  wonderful,  marvellous. 

Estupidamente  [es-too'-pe-dah-men- 
tay],  adv.  Stupidly,  dully,  lumpishly. 

Estupidez  [es-too-pe-deth'l,/.  Stupid- 
ity, insensibility,  dulness,  sluggish- 
ness, stupidness. 

Estupido,  da  [ea-too’-pee-do,  dah],  a. 
Stupid,  insensible,  dull,crack-brained, 
gross,  heavy,  mopish. 

Estupor  [ea-too-por'l,  m.  1.  Stupour, 
suspension  of  sensibility.  2.  Amaze- 
ment, admiration,  astonishment. 

Estuprador  ies-too-prah-dor'],  m.  Kav-’ 
isher,  deflowerer,  violator. 

Estuprar  lea-too-prar'],  va.  To  ravish, 
to  violate,  to  deflow'er. 

Estupro  [es-too'-prol,  m.  Ravishment, 
rape,  constupration. 

Estuque  [ea-too'-kay],  m.  V.  Esti'CO. 

Estuquista  [es-too-kees'-tah],  m.  Plas- 
terer, stucco-worker. 

Esturar  [es-too-rar'l,  va.  1.  To  dry  by 
the  force  of  fire.  2.  To  overdo  meat 
by  the  force  of  fire. 

Esturgar  lea-toor-gar'],  va.  To  polish 
delft  ware. 

Esturion  [ea-too-re-on'l,  m.  (Zool.) 
Sturgeon.  Aoipenser. 

Ilsula  [ay'-soo-lah],  /.  (Bot.)  Leafy- 
branched  spurge.  Euphorbia  esula. 

Esviaje  [es-ve-ah'-hay],  m.  (Arch.)  1. 
The  inclination  of  a vertical  with  re- 
spect to  a line  which  crosses  it.  2. 
Oblique  direction  of  the  sides  of  an 
arch  or  vault. 

Et  layt],  conj.  (Obs.)  And. 

Etaniiil[ay-tah-noou'],m.  The  seventh 
month  of  the  Hebrew  ecclesiastical 
year,  in  which  the  temple  of  Solomon 
was  consecrated. 

Etapa  [ay-tah'-pah],/.  (Mil.)  The  ra- 
tion of  necessaries  to  troops  in  the 
field  or  travelling. 

Etcetera  [et-thay'-tay-rah],  /.  Et  ca?t- 
era,  the  rest,  and  so  on.  Commonly 
abbreviated  to  etc.  or  &. 

Eter  lay'-terl,  m.  1.  (Chem.)  Ether, 
ethyl  ether.  2.  Ether  or  tether,  a 
supposed  medium,  filling  all  space, 
through  which  the  vibrations  of  light, 
heat,  and  electricity  are  propagated.  3. 
Ether,  the  upper  air,  the  sky. 


Etereo,  rea  [ay-tay’-ray-o,  ah],  a.  1. 
Ethereal,  ethcrous,  formed  of  ether.  2. 
( Poet.)  Ethereal,  ethereous,  heavenly. 
Eterioscopo  [ay-tay-re-os'-co-po],  m.  An- 
instrument  for  measuring  the  force  of 
soliir  radiation. 

Eterizacion  [ay-tay-re-thah-the-on’],  f. 
Etherization,  the  administration  of 
ether  for  anaesthesia. 

Eterizar  [ay-tay-re-thar'l,  va.  1.  To 
etherize,  to  cause  anaesthesia  by  in- 
halation of  ether.  2.  To  convert  into 
ether.  = Etorificar. 

Eternal  [ay-ter-nahl'l,  a.  Eternal. 
Eternalmente,  adv.  Eternally,  ever- 
lastingly. 

Eternamente,  adv.  1.  Eternally,  for- 
ever, everlastingly,  evermore.  2. 
(Met.)  For  a long  time.  3.  Never. 
Eternidad  [ay-ter-ne-dahd'],/.  1.  Eter- 
nity. 2.  Duration  or  length  of  con- 
tinuance, which  comprehends  many 
ages.  _ 

Eternizar  [ay-ter-ne-thar'l,  va.  1.  To 
eternize,  to  perpetuate.  2.  To  prolong 
for  a great  length  of  time. 

Eterno,  na  [ay-tayr'-no,  nah],  a.  1.  Eter- 
nal, endless,  never-ending,  everlast- 
ing. 2.  Durable,  lasting. 
Eteromancia  [ay-tay-ro-mahn'-the-ah], 
/.  Divination  by  the  flight  or  song 
of  birds. 

Etesio  lay-tay’-se-o],  a.  Applied  to 
wind  which  begins  to  blow  in  April 
and  continues  to  September  on  the 
eastern  coast  of  Spain. 

£tica  [ay'-te-cah],  /.  Ethics,  morals, 
morality,  or  the  doctrine  of  morality. 
£;ticO,  ca  [ay'-te-co,  cah],a.  1.  Ethical, 
moral,  treating  on  morality.  2.  (Coll.) 
Hectic,  labouring  under  a consump- 
tion. consumptive. 

Etimologia  [ay-te-mo-Io-hee'-ah],  /. 

Etymology,  word-formation. 
Etimologricamente,  adv.  Etymolog- 
ically. 

Etimoldg'ico,  ca  [ay-te-mo-lo'-he-co, 
cah],  a.  Etymological. 

Etimologtista  Lay-te-mo-lo-hees'-tali],  m. 

Etymologist,  etymologer. 
Etimolog'izar  lay-te-mo-lo-lie-thar'],  va. 
To  etymologize. 

Etiope,  Etidpico,  ca,  Etiopio,  a lay- 
tee'-o-pay,  ay-te-o’-pe-co,  cah],  a.  Ethi- 
opian. 

Etiopide  lay-te-oh'-pe-day],  /.  (Bot.) 

Clary,  Ethiopian  mullein.  Salvia 

sclarea. 

Etiqueta  [ay-te-kay’-tah],  /.  1.  Eti- 

quette, ceremony,  formality.  2.  Com- 
pliments in  conversation.  3.  (Com.) 
Label  showing  price  and  class  of  mer- 
chandise. In  this  sense  it  is  a Galli- 
cism. 

Etiquetero,  ra  [ay-te-kay-tay'-ro,  rah], 
a.  Ceremonious,  civil  and  formal  to 
a fault : it  is  used  frequently  as  a sub- 
stantive to  express  an  observer  of  eti- 
quette, or  a very  ceremonious  person. 
Elites  [ay-tee'-tes],  /.  Eaglestone,  hy- 
droxide of  iron. 

Etmoidal,  or  Etmoideo,  dea  [et-mo-e- 
dahl',  day'-o,  ah],  a.  Ethmoidal,  be- 
longing to  the  ethmoid. 

Etmoides  [et-mo’-e-days],  ill.  (Anat.) 
,The  ethmoid  bone. 

Etnico,  ca  [ayt'-ne-co,  cah],  a.  Ethnic. 
T'.  Gentil. 

Etnografia  [et-no-grah-fee’-ah],/.  Eth- 
nography, the  study  of  races  of  men. 
Etnografico,  ca  [et-no-grah'-fe-co,  cah], 
a.  Ethnograpliic,  relating  to  ethnog- 
raphy. 

Etndgrafo  [et-no’-grah-fo],  wi.  Ethnog 
raplier. 

Etnologia  [ct-no-lo-hee'-ah],/.  Ethnol- 
ogy, the  science  of  the  natural  races 
or  families  of  men.  Etndlogo,  m. 
Ethnologist. 


EtograHa  [ay-to-grah-fee’-ah],  /.  Etliol- 
ogy,  the  science  of  the  formation  of 
human  character. 

Etdlico,  ca,  or  Etolio,  lia  [ay-toh -le-co, 
cah],  a.  Etolian. 

Etrusco,  ca  lay-troos’-co,  cah],  a.  Etrus- 
can. 

Eubolia  [ay-oo-bo'-Ie-ah],  /.  The  act 
of  expressing  one’s  thoughts  with 
propriety. 

Eucalipto  lay-oo-cah-leep'-to],  in.  Eu- 
calyptus, the  Australian  blue-gum 
tree. 

Eucaristia  [ay-oo-cah-rls-tee’-ah],/.  The 
Eucharist. 

Eucaristioo,  ca  [ay-oo-cah-rees’-te-co, 
cah],  a.  1.  Eucharistical,  eucharistic. 
2.  Eucharistical,  belonging  to  works 
in  prose  or  verse  containing  acts  of 
thanksgiving. 

Euclorina  [ay-oo-clo-ree’-nah],  /.  Ea- 
chlorine,  chlorous  oxide  gas,  an  ex- 
plosive mixture  of  chlorine  dioxide 
and  chlorine. 

Eucologio,  Eucdlogo  [ay-oo-co-lo'-he- 
o,  ay-oo-co'-lo-go],  m.  Euchology,  book 
containing  the  service  for  all  the  Sun- 
days and  festivals  in  the  year;  eucho- 
logion. 

Eucrasia  [ay-oo-crah’-se-ah],/.  (Med.) 

Eucrasy,  sound  health. 

Eucratico,  ca  [ay-oo-crah'-te-co,  cah],  a. 
Euchratical. 

Eudiometria  [ay-oo-de-o-may-tree'-ah], 
/.  Eudiometiy. 

Eudidmetro  lay-oo-de-o'-may,-tro],  m. 
(Chem.)  Eudiometer. 

Eufemismo  lay-oo-fay-mees’-mo],  m. 
Euphemism,  a suave  style  in  words 
and  expressions ; the  toning  down  of 
what  would  otherwise  sound  harsh 
or  offensive. 

Eufonia  [ay-oo-fo-nee’-ah],/.  Euphony. 
Eufdnico,  ca  [ay-oo-fo’-ne-co,  cah],  a. 

Euphonic,  euphonious. 

Eufono  [ay-oo-fo'-no],  ill.  Euphonium, 
a musical  instrument  composed  of  42 
glass  cylinders. 

Euforbiaceo,  cea  [ay-oo-for-he-ah'-thay- 
o,  ah],  a.  Euphorbiaceous,  spurge- 
like. 

Euforbio  lay-oo-for'-be-o],  ni.  (Bot.) 
Officinal  spurge.  Euphorbia  offici- 
narum. 

Eufrasia  [ay-oo-frah'-se-ah],  /.  ( Bot.) 

Eye-bright.  Euphrasia.  Euphrasia 
oficinal.  Common  eye-bright.  Eu- 
phrasia officinalis. 

Eumenes  [ay-oo-may'-nes],  ill.  Eu- 
menes,  a genus  of  solitary  wasps. 
Eunuco  [ay-oo-noo'-co],  in.  Eunuch. 
Eupatorio  [ay-oo-pah-to'-re-o], in.  (Bot.) 
Eupatorium.  Eupatorium.  Eupato- 
rio catiameho,  Hemp-agrimony  eupa- 
torium. Eupatorium  cannabinum. 
Eurltmia  [ay-oo-rcet'-me-ah],  /.  1. 

(Arch.)  Eurythmy,  proportion  and 
harmony  in  an  edifice.  2.  Happy 
selection  of  musical  rhythm  and  move- 
ment. 3.  Skill  ill  the  handling  of 
surgical  instruments.  4.  Regularity 
in  arterial  pulsations,  normal  pulse. 
Euro  [ay'-oo-ro],  in.  Eurus,  the  east 
wind.  Euro  austro  or  Euro  iioto, 
South-east  wind.  Euro  zefirio,  Mo- 
tion of  the  sea  from  east  to  west. 
Europeo,  a [ay-oo-ro-pay'-o,  ah],  a.  Eu- 
ropean. 

£uscaro,  ra  [ay'-oos-cah-ro,  rah],  a. 
Pertaining  to  the  Basques  or  theG 
language. — n.  A Basque,  a native  of 
Biscay. 

Eutanasia  [ay-oo-tah-nah’-se-ah],  /.  1. 

Euthanasia,  a painless,  peaceful 
death.  2.  A means  for  producing  a 
gentle,  easy  death.  3.  Death  in  a state 
of  grace. 

Eutaxia  lay-oo-tahc'-se-ah], /.  (Med.) 
A perfectly  organized  constitution. 
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EutilluiailO,  na  [ay-oo-te-ke-ali’-no, 
nah],  a.  Eutychian,  belonging  to  the 
sect  of  Eutyches. 

Eutrapelia,  Eutropelia  [ay-oo-trah- 
pay'-le-ah,  ay-oo-tro-pay'-Ie-ah],  /.  1. 

Moderation  in  jests,  jokes,  and  pleas- 
ures. 2.  Pastime,  sport. 

Eutrapelico,  oa,  Eutropelico,  ca  [ay- 
oo-trah-pay'-le-co,  cah],  a.  Moderate, 
temperate. 

Evaouaoibn  lay-vah-coo-ah-the-on'l,  /. 
Evacuation,  the  act  of  emptying  any 
vessel  or  other  thing,  issue. 

Evaouante  [ay-vah-coo-ahn'-tay],  pa.  & 
a.  Evacuant,  evacuating : it  is  used 
sometime.s  as  a substantive. 

Evacuar  [ay-vah-coo-ar'l,  va.  1.  To 
evacuate,  to  empty.  2_.  To  quit, 
leave.  Evacuar  un  negocio.  To  finish 
or  complete  a business. 

Evacuativo.  va  lay-vah-coo-ah-tee'-vo, 
vahl,  o.  Evacuative,  that  wliich  has 
the  power  of  evacuating. 

Evacuatorio,  ria  [ay-vah-coo-ah-to’-re- 

0,  ah],  a.  That  which  evacuates. 

Evadir  [ay-vah-deer'l.  Da.  1.  To  evade, 

to  escape,  to  fiee  from  danger.  2.  To 
evade,  to  elude  by  sophistry,  to  avoid, 
to  decline  by  subterfuge. — vr.  1.  To 
evade,  to  escape,  to  slip  away,  to  make 
one’s  escape.  2.  To  evade,  to  practise 
sophistry  or  evasions. 

Evagaoion  [ay-vah-gah-the-on'l, /.  Eva- 
gation,  the  act  of  wandering ; e.xcur- 
sion. 

Evaluo  [ay-vah-Ioo'-o],  m.  (Com.)  Val- 
uation, appraisement. 

Evangelicamente,  adv.  Evangelically. 

Evangelico,  ca  [ay-van-hay'-le-co,  cah], 
a.  Evangelical. 

Evangelic  [ay-vaa-hay’-le-o],  m.  Gos- 
pel. Evangelios,  Small  book,  contain- 
ing the  first  chapters  of  St.  John  and 
the  other  evangelists,  placed  between 
relics,  and  worn  at  children’s  necks. 

Evangelismo  [ay-van-hay-lees'-mo],  m. 
(Neol.)  1.  Evangelism,  the  religious 
and  humanitarian  system  of  the  Gos- 
pel. 2.  Spirit  of  reform  among  Prot- 
estant sects  who  call  themselves  evan- 
gelical. 

Evangelista  [ay-van-hay-lees'-tahl,  TO. 

1.  Evangelist.  2.  Gospeller,  one  who 
chants  the  gospels  in  churches. 

Evangelistero  [ay-van-hay-Iis-tay'-ro], 
TO.  1.  Gospeller,  a priest  or  deacon 
who  chants  the  books  of  the  evangel- 
ists at  solemn  masses.  2.  Gospel 
book-stand,  on  which  the  gospel  book 
is  laid  to  sing  the  gospel  at  high 
mass. 

Evangelizar  [ay-van-hay-Ie-thar'l,  va. 
To  evangelize,  to  preach  the  gospel. 

Evaporable  iay-vah-po-rah'-blay],  a. 
Ev'aporable,  that  may  be  ev'aporated. 

Evaporacion  [ay-vah-po-rali-the-on'l,  /. 

1.  Evaporation,  e.xhalation  of  vapour. 

2.  Act  of  damping  cloth,  or  placing  it 
over  steam,  to  render  the  wool  softer. 

Evaporado,  da  [ay-rah-po-rah'-do,  dah], 
a.  & pp.  of  EvAPon-vit.  Evaporate, 
evaporated,  dispersed  in  vapour. 

Evaporar  [ay-vah-po-var'l,  vn.  To  evap- 
orate, to  fiy  off  in  vapours  or  fumes. 
— va.  To  evaporate,  to  drive  away  in 
fumes,  to  disperse  in  vapours : to  fiat, 
to  flatten,  to  pall,  to  make  vapid. — vr. 
1.  To  vanish,  to  pass  away.  2.  To 
pall,  to  grow  vapid. 

Evaporatorio  [ay-vah-po-rah-toh’-re-o], 
a.  Having  the  power  of  evaporating. 

Evaporizar  [ay-vah-po-re-thar’j,  vn.  & 
va.  To  evaporate. 

Evasion  [ay-vah-se-on'l,  /.  Evasion, 
escape,  subterfuge. 

Evasiva  [ay-vah-see'-vah],  /.  Subter- 
fuge. 

Evasivamente  [ay-vah-se<vali-men'-tay], 
adv.  Evasively. 


Evasive,  va  [ay-vah-see'-vo,  vab],  a. 
hlvasive,  elusive,  sophistical. 

Evata  [ay-vah'-tahl,  /.  Kind  of  black 
wood  resembling  ebony. 

Eveccion  [ay-vec-the-on'l,  /.  (Ast.) 
Evection,  the  largest  inequality  in  the 
motion  of  the  moon,  as  an  effect  of 
solar  attraction. 

EventO  [ay-vaya'-tol,  m.  Event,  acci- 
dent, issue. 

Eventracion  [ay-veu-trah-the-on'l,/.  1. 
Eventration,  ventral  hernia,  or  relaxa- 
tion of  the  abdominal  walls.  2.  Dis- 
emboweling. 

Eventual  [ay-ven-too-ahl'l,  a.  Eventual, 
fortuitous. 

Eventualidad  [ay-vea-too-ah-le-dahd'], 
/.  Contingency. 

Eventualmente[ay-ven-too-aI-men’-tay], 
adv.  Fortuitously. 

Eversion  [ay-ver-se-on'l,  /.  Eversion, 
destruction,  ruin,  desolation. 
Evicoion  [ay-vlc-the-on’l,/.  Eviction, 
security,  convictiveness. 

Evidencia  [ay-ve-den'-the-alil,  /.  Evi- 
dence, manifestation,  proof,  obvious- 
ness, conspicuity,  nakedness,  cogency. 
Evidencia  par  pruebas  or  causas  con- 
comitantes.  Circumstantial  evidence. 
Evidenciar  [ay-ve-den-the-ar'l.  Da.  To 
evidence,  to  prove,  to  render  evi- 
dent. 

Evidente  lay-ve-den'-tayl,  a.  Evident, 
clear,  manifest,  open,  naked,  palpable, 
obvious,  plain,  glaring. 
Evidentemente,  adv.  Evidently, 
plainly,  clearly,  manifestly,  glaringly, 
notoriously. 

Evilasa  [ay-ve-lah’-sah],  /.  Kind  of 
ebony  which  grows  in  the  island  of 
Madagascar. 

Evisceracion  lay-vls-thay-rah-the-on'],/. 
Evisceration,  removal  of  the  viscera 
in  an  autopsy,  or  embalming. 
Eviscerar  [ay-vis-thay-rar’].  Da.  To 
eviscerate,  to  remove  the  viscera. 
Evitable  [ay-ve-tah'-blay],  a.  Avoid- 
able, extricable,  evitable. 

Evitacidn  [ay-ve-tah-tlie-on'l,  /.  Evita- 
tion,  act  of  avoiding. 

Evitado,  da  [ay-ve-tah'-do,  dah],  a.  &pp. 
of  Evitae.  1.  Avoided.  2.  (Obs.) 
V.  Excomuloado. 

Evitar  Cay-ve-tar’],  va.  To  avoid,  to 
escape,  to  forbear,  to  help;  to  fly,  to 
shun,  to  decline. — vr.  (Obs.)  To  free 
one’s  self  from  vassalage. 
Eviternidad  [ay-ve-ter-ne-dahd'J,  /. 

(Theol.)  Eternity,  endless  duration. 
Eviterno,  na  [ay-ve-terr'-no,  nah],  a. 
(Theol.)  Imperishable,  lasting,  with- 
out end. 

Evo  [ay'-vo],  TO.  1.  (Poet.)  Age,  a long 
period  of  time.  2.  ] Theol.)  Eternity, 
endless  duration. 

Evocacion  [a_y-vo-cah-the-on'],/.  Evoca- 
tion, pagan  invocation. 

Evocar  [ay-vo-car'],  va.  1.  To  call  out. 
2.  To  invoke,  to  solicit  a favour,  to  im- 
plore assistance. 

Evolucion  [ay-vo-loo-the-on’],  /.  1. 

Evolution,  changing  the  position  of 
troops  or  ships.  2.  Evolution,  gradual 
development  of  things  and  of  ideas, 
slow  transformation.  3.  (Met.)  Change 
of  political  ideas. 

Evolucionar  lay-vo-loo-tUe-o-nar'],  D». 
(Mil.  Naut.)  To  perform  evolutions 
or  tactical  movements. 

Evoluta  [ay-vo-loo'-tah], /.  1.  (Math.) 
Volute.  2.  (Naut.)  A snail-shell. 
Evolutive,  va  [ay-vo-loo-tee'-vo,  vahl,  a. 
Evolutive. 

Evulsion  [ay-vool-se-on'l,  /.  (Med.) 
Evulsion,  plucking  out,  forcible  e.x- 
traction. 

Ex  [ex],  prep.  Used  in  Spanish  only 
in  composition,  where  it  cither  ampli- 
fies the  signification,  as  exponer,  or 
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sei’v^es  as  a negative,  as  exanime.  Ex- 
provincial, Former  or  late  provincial. 

Ex  abrupto  [ex  ah-broop'-tol,  adv. 
Abruptly,  violently. 

Exaccion  [ek-sac-the-oa’],  /.  1.  Exac- 

tion, the  act  of  levying  taxes.  2.  Im- 
post, tax,  contribution,  levy.  3. 
(Obs.)  Exactness,  punctuality. 

Exacerbacion  Cek-sah-ther-hah-the-on'  J, 
/.  (Med.)  Exacerbation,  paroxysm. 

Exacerbar  [ek-sah-ther-bar’l,  va.  To 
irritate,  to  exasperate,  to  exacerbate. 

Exactamente  [ek-sac-tah-mea'-tayl,  adv. 
E.xactly,  minutely,  just,  justly,  accu- 
rately, faithfully,  circumstantially, 
critically,  nicely,  to  a hair. 

Exaotitud  [ek-sac-te-tood'l,  /.  E.xact- 
ness,  exiiotitude,  punctuality,  accuracy, 
correctness,  justness,  nioeness. 

Exaoto,  ta  [ek-sahe'-to,  tab],  a.  E.xact, 
punctual,  assiduous,  nice,  heedful, 
faithful,  observant,  critical,  just. 

Exactor  [ek-sac-tor’J,TO.  Ta.x-gatherer, 
e.xaotor. 

Exactora  [ek-sac-to'-rah],/.  Exactress. 

Exageracion  [ek-saU-hay-rah-the-on’],  /. 
E.xaggeration,  hyperbolical  amplifica- 
tion. 

Exagerador,  ra  [ek-sah-hay-rali-dor', 
rah],  TO.  & f.  Amplifier,  one  that 
exaggerates. 

Exageraute  [ek-sah-hay-rahn’-tay],  pa. 
&m.  (Poet.)  Amplifier;  exaggerating. 

Exagerar  [ek-sah-hay-rar'],  va.  To  ex- 
aggerate, to  amplify,  to  heighten  by 
misrepresentation,  to  magnify,  to  hy- 
perbolize, to  overstate. 

Exagerativamente,  adv.  With  ex- 
aggeration. 

Exagerativo,  va  [ek-sah-hay-rah-tee'-vo, 
vahl,  a.  Exaggerating,  exaggeratory. 

ExagOUO,  na  [ek-sah'-go-no,  nah],  a. 
Hexagonal.  V.  Hexaoono. 

Exaltacidn  [ek-sal-tah-the-on'l,  f.  1. 
Exaltation,  elevation.  2.  (Chem.) 
Sublimation. 

Exaltado,  da  [ek-sal-tah'-do,  dah],  a. 
(Neol.)  Exaggerated  and  violent  in 
political  ideas. 

Exaltar  [ek-sal-tar'l,  va.  1.  To  exalt, 
to  elevate ; to  magnify ; to  lift,  to  heave. 

2.  To  praise,  to  e.xtol ; to  cry  up. 
Exaltarse  la  bilis  or  la  colera.  To  irri- 
tate one’s  self. 

Examen  [ek-sah’-men],  TO.  1.  E.xamina- 
tion,  disquisition,  exploration,  consid- 
eration. 2.  Trial,  inquiry.  3.  Ex- 
amination. 4.  Care  and  diligence  in 
searching  out  any  thing. 

Exametro  [ek-sah'-may-trol,  TO.  Hex- 
ameter verso. 

Examinacidn  [ek-sah-me-nah-the-on'l, /. 
Examination. 

Examinador,  ra  [ek-sah-me-nah-dor', 
rah],  TO.  & /.  Examiner,  explorator, 
examin.ator. 

Examinando  [ek-sah-ine-nahn -do],  to. 
Examinant,  he  who  is  to  be  examined. 

Examinante  [ek-sah-mf-nahn'-tay],  pa. 
& n.  1.  E.xamining.  2.  (Obs.)  Ex- 
aminant. 

Examinar  [ek-sah-me-nar'l,  va.  1.  To 
examine,  to  investigate.  2.  To  con- 
sider, to  explore,  to  look  into,  to  look 
over,  to  fathom;  to  feel,  to  consult. 

3.  To  inquire  into  books  or  writings. 

Exangue  [ek-sahn’-goo-ayl,  a.  1. 

Bloodless,  without  blood  ; pale  from 
the  loss  of  blood,  exsanguious.  2. 
(Met.)  Weak,  without  strength. 

Exangulo,  la  [ek-sahn'-goo-lo,  lah],  a. 
Having  six  angles. 

Exanimacion  [ek-sah-ne-ma-the-on'],  /. 
Exanimation. 

Exanime  [ek-sah'-ne-may],  a.  Spirit- 
less, exanimous,  weak,  without  force 
or  vigour. 

Exautema  [ek-san-tay'-mahl,  /.  Exan- 
thema, an  eruptive  disease  of  the  skin. 
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Exantematico,  ca,  or  Exantematoso, 
sa  [ek-san-tay-mah'-te-co,  cab,  ek-san-tay- 
raab-to'-so,  sab],  a.  Exanthematous, 
or  exantheniatic. 

Exantropia  [ek-san-tro-pee'-ab],  /. 

(Med. lT)ie  last  stage  of  inelancholy. 
Exapodo,  da  [ek-sab'-po-do,  dab],  a. 
Hexapod,  si  .\-footed. — m.ph  Hexapods, 
tlie  true  insects,  with  six  feet. 
Exarcado  [ek-sar-cab'-do],  ni.  Exarch- 
ate or  vice-royalty. 

Exarco  [ek-sar'-co],  m.  1.  Exarch,  vice- 
roy. 2.  A dignitary  in  the  Greek 
church. 

Exasperaoion  [ek-sas-pay-rab-tbe-on'],/. 
Exasperation. 

Exasperado,  da  [ek-sas-pay-rab'-do,dab], 
a.  & pp.  of  Exasper.vr.  Exasperate, 
exasperated. 

Exasperar  [ek-sas-pay-rar'l,  va.  To  e.x- 
asperate,  to  irritate,  to  offend,  to  acer- 
bate. 

Exastilo  lex-sas-tee'-lo],  m.  (Arch.) 
He.xastyle,  a portico  of  six  columns  in 
front. 

Exaudible[ek-sah-oo-dee'-blay],ft.(Obs.) 
Grateful,  acceptable,  of  a nature  to  be 
favourably  heard. 

Exaudir  [ek-sab-oo-deer'l,  va.  (Obs.) 

To  hear  favourably. 

Excandecencia  [ex-oan-daytben'-tbe- 
ab],  /.  1.  Candescence,  incandes- 

cence. 2.  Anger,  passion. 
Excandecer  [e.x-can-day-tbcrr'l,  va.  To 
irritate,  to  provoke,  to  put  into  a pas- 
sion.— vr.  To  be  in  a passion. 
Exoarcelar  [ex-car-thay-lar'l,  va.  To 
remove  a prisoner  from  the  jail  by 
command  of  the  judge. 

Ex  cathedra.  (Acad.)  A phrase  from 
the  Latin  to  denote  a tone  of  mastery 
and  finality.  To  speak,  or  decide,  ex 
cathedra. 

Excava,  Excavacidn  [ex-cab'-vab,  ex- 
cab-vab-the-on'],  f.  E.xcavation. 
Excavar  [ex-cab- var'l,  va.  To  excavate, 
to  dig  out,  to  hollow. 

Excavillo  [ex-cab-veel'-lyol,  m.  (Prov.) 
A little  spade  used  in  making  excava- 
tions. 

Excedente  [ex-tbay-den'-tay],  pa.  & a. 

Excessive,  exceeding. 

Exceder  [ex-tbay-den  'l,  va.  To  exceed, 
to  surpass,  to  excel,  to  g(>  beyond,  to 
outrun,  to  outgo,  to  overtop. — vr.  To 
exceed,  to  overgo.  Excederse  a si  mis- 
mo.  To  surpass  one’s  own  actions. 
Excelen'cia  [ex-tbay-len'-tbe-ab],  /.  1. 

Excellence,  eminence,  height,  exquis- 
iteness, superior  worth  or  merit.  2. 
E.xcellency,  a title  of  honour  applied  in 
Spain  to  grandees,  councillors  of 
state,  etc.  For  exceleiicia,  (Coll,  j Par 
excellence. 

Excelente  [ex-tbay-Ien'-tay],  a.  E.xcel- 
lent,  exquisite.  Excelente  de  la  gra- 
nada,  Ancient  gold  coin  worth  eleven 
reals  and  a maravedi,  or  375  inara- 
vedis. 

Excelentemente,  adv.  Excellently. 
Exeelentisimo,  ma  [ex-tbay-len-tee’- 
se-mo,  mabl,  a.  snperl.  Most  e.xcellent : 
applied  in  courtesy  to  persons  receiv- 
ing the  title  of  excellency. 
Excelsamente  [ex-tbel-sab-men'-tay], 
adv.  Sublimely. 

Excelsitud  [ex-tbel-se-tood'],/.  E.xcel- 
.situde,  loftiness. 

Excelso,  sa  [cx-tbel'-so,  sab],  a.  Ele- 
vated, sublime,  lofty. 
Excentricameiite  [ex-tbcn'-tre-cab- 
men-tay],  adv.  Eccentrically. 
Excentrioidad  [ex-tben-tre-tbe-dabd'], 
/.  Eccentricity  ; deviation  from  the 
centre;  excursion  from  tiie  proper  orb ; 
distance  from  the  centre  of  an  ellipse 
to  one  of  its  foci. 

Excentrico,  ca  Icx-tben'-tre-co,  cab],  a. 
1.  Eccentric,  eccentrical,  having  a 


different  centre.  2.  Extravagant,  odd, 
eccentric. 

Excepcidn  [ex-tbep-tbe-on'],  /.  1.  Ex- 
ception, exclusion  from  things  com- 
prehended. 2.  Exception,  thing  e.x- 
cepted  or  specified  in  exception.  3. 
(Law)  Demurrer,  exception,  a stop  or 
stay  to  an  action. 

Excepcional  [ex-tbep-tbe-o-nabf],  a. 
Exceptional,  unusual,  contrary  to 
rule. 

Excepciouar  [ex-tbep-tbe-o-nar'],  va. 

( Law ) To  except,  to  object,  to  demur. 
Excepto  [ex-tbep'-tol,  adv.  Except 
that,  besides  that,  excepting. 
Exceptuacidn  [ex-tbep-too-ab-tbe-on'l, 
/.  r.  E.xcepcion. 

Exceptuar  [ex-tbep-too-ar'l,  va.  To  ex- 
cept, to  exempt,  to  exclude,  to  leave 
out. 

Excerta  [ex-tberr'-tab],/.  E.xcerpt,  e.x- 
fract,  citation. 

Excesivamente,  adv.  E.xcessively. 
Excesivo,  va  [ex-tbay-see'-vo,  vab],  a. 
Excessive,  immoderate,  exorbitant, 
overgreat,  extreme. 

Exceso  [ex-tbay'-so],  m.  1.  Excess, 
overmuch ; superfluity,  excessiveness, 
exuberance.  2.  Excess,  intemperance 
in  eating  or  drinking.  3.  Excess,  ir- 
regularity, transgression  of  due  limits. 
4.  Great  wickedness,  enormity  of 
crime.  5.  Excess,  violence  of  passion. 
Ell  e.rceso,  Excessively. 

Excipiente  [ex-tbe-pc-en’-tay],  m. 
(Med.)  Excipient,  a substance  serving 
to  incorporate,  or  to  dissolve  others 
in  a medicine ; a vehicle. 

Excision  [ex-thc-se-on'l,  /.  1.  Upris- 

ing, mutiny.  2.  Altercation,  quarrel. 
Excitabilidad  [ex-tbe-tab-be-le-dabd'l,/. 
E.xcitability. 

Excitable  iex-tbe-tab'-blay],  a.  Excit- 
able. 

Excitacidn  [ex-tbe-tab-tbe-on'],  /.  E.x- 
citation,  exciting,  the  act  of  exciting. 
Excitar  [ex-tbe-tar'l,  va.  1.  To  e.xcite, 
to  move,  to  stimulate.  2.  To  excite,  to 
stir  up,  to  rouse,  to  animate,  to  fire,  to 
flame. 

Excitative,  va  [ex-tbe-tab-tee'-vo,  vab], 
a.  Exciting,  stimulative,  excitative. 
Exclamacion  [ex-clab-matbe-on’],  /. 
1.  E.xelaination,  vehement  outcry, 
clamour.  Exclamaciones  de  regoeijo, 
Shouts  of  joy.  2.  E.xclamation,  an 
emphatical  utterance. 

Exclamar  [ex-ciab-mar'l , vn.  To  e.x- 
elaim,  to  cry  out,  to  clamour,  to  holla. 
Exclamativo,  va  [ex-clab-mab-tee'-vo, 
vab],  a.  fObs.)  Exclaiming. 
Exclamatorio,  ria  [ex-clab-mab-to’-re- 
o,  ab],  a.  Exclamatory. 
Exclaustrado  [ex-clab-oos-trab'-do, 
dab],  m.  The  cleric  who  has  ceased 
to  live  in  a cloister,  chiefly  by  sup- 
pression of  his  order;  a secularized 
monk. 

Excluir  [ex-cloo-ecr'],  va.  1.  To  ex- 
clude, to  shut  out,  to  expel,  to  fore- 
close, to  cut  out.  2.  To  exclude,  to 
debar,  to  hinder  from  participation. 
Exclusion  [ex-cloo-se-on'],/.  1.  E.xclu- 
sion,  shutting  out  or  denying  admis- 
sion, rejection,  ejection.  2.  Exclusion, 
exception. 

Exclusiva  [cx-cloo-eee'-vab], /.  L Re- 
fusal of  place  or  employment ; rejec- 
tion of  an  application  to  become  mem- 
ber of  a community ; exclusion.  2. 
A special  privilege.  (Acad.) 
Exclusivamente,  Exclusive  [ex-cioo- 
se-vab-men'-tay],  adv.  Exclusively. 
Exclusive,  va  [ex-cloo-see'-vo,  vab],  a. 
Exclusive. 

Excluso,  pp.  irr.  from  Exclvir. 
ExeogitaDle  [ex-eo-be-tab’-blayl,  a.  Im- 
aginable, possible  to  be  conceived. 
Excogitar  fex-co-be-tar’],  va.  To  ex- 
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cogitate,  to  meditate ; to  strike  out  by 
thinking. 

Excom.ulgacion,  Excomunicacidn 

Ccx-co-mool-gab-tbe-on',  ex-co-moo-ne- 
cab-tbe-on'],  /.  (Obs.)  V.  Exoomu- 

NION. 

Excomulgado,  da  [ex-co-mool-gab'-do, 
dab],  a.  & pp.  of  Excomurgar.  Ex- 
ooinmunicate,  excommunicated,  ac- 
cursed. Excomulgado  vitando.  An 
excommunicated  person,  with  whom 
no  intercourse  can  be  hold. 

Excomulgador  [e.x-co-mool-gabdor’], 
m.  Excommunioator. 

Excomulgar  [e.x-co-mool-gar'l,  va.  1. 
To  e.xcommunieate,  to  eject  from  the 
communion  of  the  church,  and  the 
use  of  the  sacraments.  2.  To  fulmi- 
nate ecclesiastical  censures.  3.  (Met.) 
To  treat  with  foul  language,  to  use 
ill,  to  accurse. 

Excomunidu  [cx-co-moo-ne-on'], /.  E.x- 
communication,  exclusion  from  the 
fellowship  of  the  church. 

Exooriacidn  Cex-co-rc-ab-tbe-on'],  /. 
Excoriation,  privation  of  skin,  the  act 
of  flaying. 

Excoriar  [ex-co-re-ar'l,  va.  (Med.)  To 
excoriate,  to  flay  : it  is  almost  always 
used  in  its  reciprocal  sense. 

Excrecencia  [ex-cray-tben'-tbe-ab],  Jl 
Excrescence  or  excrescency. 

Excrecion  [ex-cray-tbe-oa'l,/.  Excre- 
tion. 

Excremeutal  [cx-cray-men-tabl’],  a.  V. 
Excrementicio. 

Excrementar  [ex-cray-men-tar'l,  r«.  To 
excrementize,  to  purge,  to  void  by 
stool. 

Excrementicio,  cia  tex-cray-mcn-tee'- 
tlie-0,  ab],  a.  Excrementitious,  excre- 
mental. 

Excremento  [ex-cray-men'-to] , m.  1. 
Excrement,  flux.  2.  Particles  sepa- 
rated from  plants  by  putrefaetion. 

Excrementoso,  sa  [ex-cray-meu-to’-so, 
sab],  a.  Excremental,  excrementi- 
tious. 

Excretar  [ex-cray-tar'J,  vn.  To  excrete ; 
to  eject  the  excrements. 

Excreto,  ta  [e.\-cray'-to,  tab],  a.  That 
which  is  ejected. 

Excretor.  ra,  or  Excretorio,  ria  [ex- 
cray-to'-re-o,  ab],  a.  E.xcrctory,  excre- 
tive, having  the  quality  of  ejecting 
superfluous  parts. 

Excrex  [ex-crex'],  m.  (Law  Prov.) 
Increase  of  portion.  In  the  plural  it 
is  written  and  pronounced  Escrez. 

Excursion  [e.x-coor-se-ou'l,/.  1.  Excur- 
sion ; e.xpedition  into  the  enemy’s 
country.  2.  (Law)  Liquidation  of  the 
estate  of  a debtor  for  paying  otf  his 
debts. 

Excusa  [cx-coo’-nab],  /.  1.  Excu.se, 

apology  or  plea  offered  in  extenua- 
tion. 2.  Excuse,  the  act  of  excusing 
or  apologizing.  3.  Excuse,  cause  for 
which  one  is  e.xcused.  4.  Allowance, 
excusableness,  colour,  cloak,  loophole. 
Excusas,  E.xemptions,  immunities  or 
emoluments  granted  to  certain  per- 
sons. A exeusa  or  wcasas,  ( Obs.) 
Disserablingly. 

Excusaharaja  [ex-coo-sab-ba-rab'-habl, 
/.  Basket  or  pannier  with  a cover  of 
osiers. 

Excusable  Cex-coo-sab'-blay],  a.  E.x- 
cusable,  pardonable. 

Excusacidn  [ex-coo-sab-tbc-on'l,  /.  V. 
ExersA. 

Excusadamente,  adv.  Uselessly,  vol- 
untarily, without  necessity;  not  to 
the  purpose. 

Excusado,  da  [cx-coo-eab'-do.  dab],  a. 
1.  Exempted,  privileged.  2.  Superflu- 
ous, useless.  3.  Preserved,  laid  up  :us 
useless. — pp.  of  Excusar.  Lugar  ex- 

\ ctisado,  A privy,  closet. 
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Excusado,  m.  A subsidy  levied  on  his 
clergy  by  the  Spanish  monarch,  to  as- 
sist liiin  in  tlie  war  against  infidels : 
commonly  called  Renta  del  excusado. 
Meter se  en  la  reiita  del  excusado,  To 
meddle  in  other  people’s  affairs. 

Excusador,ra  [ex-coo-sah-dor’,  rahl,  m. 
&/.  1.  One  who  performs  another’s 
functions  in  his  stead.  2.  Vicar  or 
curate  of  a parish  church.  3.  (Law) 
E.xcuscr,  one  who  e.xcuses  the  non- 
appearance  of  a defendant  in  court. 

Exousali  [e.x-coo-sah-lee'l,  m.  Small 
apron. 

Exousana  [ex-coo-sah'-nyah], /.  (Obs.) 
Peasant  who  used  to  be  employed  in 
watching  the  enemy  in  a pass.  A 
excusaiias,  Hiddenly,  secretly. 

Excusar  Ce.x-coo-sar'l,  va.  1.  To  excuse, 
to  extenuate  by  apology,  to  exculpate, 
to  colour,  to  palliate.  2.  To  exempt 
from  taxes.  3.  To  obstruct,  to  liinder, 
to  prevent.  4.  To  shun,  to  avoid. — 
vr.  To  decline  or  reject  a request. 

Excusion  [ex-coo-se-on'l,/.  (Law)  1. 
Liquidation  of  the  estate  of  a debtor 
for  paying  his  debts.  2.  (Med.)  Con- 
cussion, a violent  shaking. 

Ex  diaznetro  [ex  de-ah'-may-tro],  adv. 
(Lat.)  Diametrically. 

Execrable  [ek-say-crah'-blayl.  a.  Exe- 
crable, detestable,  hateful,  accui-sed. 

Execrablemente,  adv.  Execrably. 

Execracidn  [ek-say-crah-the-on'l,/.  E.x- 
ecration,  detestation,  cursing,  ablior- 
rence. 

Execrador,  ra  [ek-say-crah-dor',  rah], 
m.  & f.  E.xecrater. 

Execrar  [ek-say-crar'l,  va.  To  execrate, 
to  detest,  to  curse,  to  imprecate  ill 
upon. — vr.  To  mutually  hate  one  an- 
other. 

Exeoratorio  [ek-say-crah-to'-re-ol,  a. 
Juramento  execratorio,  Execratory. 

Exegesis  [ek-say'-hay-sisl,/.  E.xegesis, 
explanation  in  general,  and  in  partic- 
ular of  the  Bible. 

Exegeta  [ek-say'-hay-tah],  m.  (Antiq.) 
Interpreter,  a name  which  the  Athe- 
nians gave  to  those  charged  by  the 
government  to  teacli  foreigners  the 
antiquities  of  the  city. 

Exegetico.  ca  Lek-say-hay'-te-co,  cahl,  a. 
Exegetical.  explanatory. 

Exencidn  [ek-sen-the-ou'l,  /.  1.  E.x- 
emption,  immunity,  privilege,  free- 
dom from  imposts.  2.  Francliise,  ex- 
emption from  any  onerous  duty. 

Exentado,  da  [ek-sen-tah’-do,  dah],  a.  &, 
pp.  of  Exentar.  E.xempt,  exempted. 

Exentamente  [ek-sen-tah-men'-tay],adr. 
1.  Freely.  2.  Clearly,  simply,  sincerely. 

Exentar  [ek-sen-tar'  I,  va.  1.  To  e.xempt, 
to  grant  immunity  from,  to  privilege, 
to  franchise.  2.  To  absolve,  to  acquit, 
to  excuse,  to  disengage  from  an  obli- 
gation.— vr.  To  e.xcept  one’s  self. 

Exento.  ta  [ek-sen'-to,  tab],  a.  1.  E.x- 
empt. free,  freed,  disengaged.  2.  E.x- 
cmptible,  exempt,  free,  privileged.  3. 
deal',  open,  isolated,  free  from  im- 
pediment.— pp.  irr.  ofExiMiR. 

Exento  [ek-sen'-tol,  m.  Officer  in  the 
Spanish  life-guards,  who  holds  the 
rank  and  brevet  of  a colonel  in  the 
army. 

Exsquatur  fek-say-quab’-toor],  m.  1.  A 
Latin  word  signifying  the  approval 
which  the  civil  authority  of  a State 
gives  to  pontifical  bulls.  2.  Author- 
ization given  to  a foreign  consul  to 
exercise  the  charge  with  which  lie  has 
been  invested. 

Exequial  [ek-say-ke-abl'l,  a.  (Obs.) 
Exequial,  relating  to  funerals. 

Exequias  [ek-say'-ke-as],  /.  pi.  E.xe- 
quias,_funeral  rites,  obsequies. 

Exequible  [ek-eay-kee'-blay],  a.  Attain- 
able. 


Exercion  [ek-ser-tbe-on'l,  f.  (Neol. 
Med.)  Irritation,  animation,  activity, 
or  contraction  of  fibrous  tissues. 

Exergo  [ek-serr'-gol,  m.  E.xergue,  the 
space  left  on  the  face  sides  of  medals 
for  the  inscription. 

Exfoliacion  lex-fo-lc-ab-the-on’],  /. 
(Med.)  Desquamation,  scaling. 

Exfoliar  [cx-fo-ie-ar'l,  va.  (Med.)  To 
exfoliate. — vr.  To  become  exfoliated. 

Exfoliativo,  va  [ex-fo-le-ab-tee'-vo,  vabl, 
o.  (Surg.)  Exfoliative,  producing  e.x- 
foliation. 

Exhalacion  tex-ab-Iab-tbe-on'],/.  1.  E.x- 
halation,  the  act  of  exhaling.  2.  E.x- 
halation,  that  which  rises  in  vapours. 
3.  An  electrical  or  other  fire  accus- 
tomed to  be  seen  in  the  atmosphere ; 
a shooting  star. 

Exbalador,  ra  [ex-ab-lali-dor',  rahl,  m. 
& f.  Exhaler,  one  who  exhales. 

Exhalar  [ex-ah-lar'l,  va.  To  e.xhale,  to 
send  or  draw  out  vapoui-s  or  fumes. — 
vr.  1.  To  exhale,  to  evaporate.  2.  To 
be  consumed  or  wasted  gradually.  3. 
To  be  exhausted  by  violent  exercise 
of  the  body.  Exhularse  par  alguna 
cosa,  To  covet  or  desire  any  thing 
with  anxious  eagerness.  Exhalar  el 
espiritu.  To  die. 

Exbalatorio,  ria  [ex-ab-lab-to'-re-o,  ahl. 
a.  Exhalant. — m.  An  apparatus  for 
evaporating  fresh  water  in  salt-works. 

Exhaucion  [ex-ah-oo-the-on'l,  f.  E.x- 
haustion,  a method  of  establishing 
the  equality  of  two  numbers  by  prov- 
ing that  they  differ  by  les.s  than  any 
assignable  quantity. 

Exhausto,  ta  tex-ab'-oos-to,  tab],  a.  E.x- 
hausted,  totally  drained  or  drawn  out. 

Exheredacion  [ex-ay-ray-dah-the-on'l,  f. 
Disinheritance,  privation  of  an  inher- 
itance. 

Exheredar  [ex-ay-ray-dar'l,  va.  To  dis- 
inherit. 

Exhibicion  [ex-e-be-tbe-on’],  /.  E.xhi- 
bition,  the  act  of  exhibiting. 

Exhibit  [e.x-e-beer'l,  ra.  To  e.xhibit, 
to  prevent,  to  make  manifest,  to  lay. 

Exhibita  [ex-ee'-be-tahl,  /.  (Law 
Prov. ) Exhibition. 

Exhortacion  [e.\-or-tah-the-on’],  /.  1. 
Exhortation,  admonition,  hortatiou. 
2.  A short  and  familiar  sermon. 

Exhortador,  ra  [ex-or-tab-dor',  rahl, 
m.  & f.  Exhorter,  monitoi-. 

Exhortar  [ex-or-tar'l,  va.  To  e.xhort, 
to  excite  by  words  to  any  good  action. 

Exhortatorio,  ria  [ex-or-tali-to'-re-o, 
ahl.  a.  Exhortatory,  hortative. 

Exhorto  [ex-or'-to],  m.  Letters  requi- 
sitorial  sent  by  one  judge  to  another. 

Exhuznacion  [ex-oo-mah-the-on'l,  /. 
Exhumation,  disinterment. 

Exhuznar  [ex-oo-mar’l,  va.  To  disinter, 
to  unbury. 

Exigezicia  [ek-se-hen'-the-ahl,  /.  Exi- 
gence, want,  pi'essizig  necessity,  exac- 
tion. 

Exigible  [ek-se-hee'-blayl,  a.  Capable 
of  being  demanded  or  required. 

Exigir  [ek-se-heer'l,  bd.  1.  To  e.\act,to 
demand,  to  I'cquire.  2.  To  wish  foi', 
to  desii-e,  to  beg  of. 

Exiguidad  [ek-se-goo-e-dahdT, /.  E.xi- 
guity,  smallness. 

ExigUO,  gua  [ek-sec'-goo-o,  ahl,  a.  E.x- 
iguous,  small. 

Exizziio,  znia  [ek-see'-me-o,  ahl,  a.  E.x- 
imious,  famous,  very  eminent. 

Exiznir  tek-se-meer’l,ra.  1.  To  exempt, 
to  free  from  an  obligation,  to  clear 
fi'om  a charge.  2.  To  e.xempt,  to  priv- 
ilege, to  excuse,  to  except. 

Exiziazziciozi  [ek-se-nah-ne-the-on’l,  /. 
Inanition,  • want  of  vigour  and 
strength ; debility. 

Exinaziido,  da  [ek-sc-nab-nce'-do,  dah], 
a.  Debilitated,  very  weak,  very  feeble. 
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Exit  [ek-seer'l,  vii.  (Obs.)  P.  Salir. 

Existezicia  [ek-sls-ten'-the-ahl,/.  E.xist- 
ence,  existency,  state  of  being ; actual 
possession  of  being.  Existencias, 
Stock  in  hand ; articles  or  goods  re- 
maining unsold. 

Existezite  [ek-sis-ten'-tay],  pa.  & a. 
E.xisting,  extant,  existent,  on  hand. 

Existiznacidzi  [ek-sis-tc-ma-tbe-on'j,  /. 
Estimation,  opinion,  esteem. 

Existiznar  lek-sis-te-mar'l,  va.  To  hold, 
to  form  an  opinion,  to  judge. 

Existir  [ek-sis-tcer'],  vn.  To  exist,  to- 
be  ; to  have  a being. 

fixito  [ek’-se-to],  ni.  1.  End,  success, 
or  termination  of  any  thing.  2.  (Obs.) 
Departure,  act  of  leaving  a jdace. 

Exoceto  [ek-so-tbay'-to],  m.  The  flying- 
fish.  E.xoca-tus.  (Greek  efwitotTot.) 

Exodo  [ek'-so-doj,  m.  E.xodus,  the  sec- 
ond book  of  Moses. 

Exoftalznia  [ex-of-tahl-me'-ab], /.  Ex- 
ophthalmia, or  exophthalmus,  abnor- 
mal protrusion  of  the  eyeball  from  the 
orbit. 

Exozieracidzi  [ek-so-nay-rab-the-on'l,  f. 
Exoneration,  the  act  of  disburden- 
ing. 

Exozierar  [ek-so-nay-rar'l,  va.  To  e.x- 
onerate,  to  unload ; to  disburden,  to- 
lighten. 

Exopilativo,  va  [ek-so-pe-lab-tee'-vo, 
vabl,  a.  Deobstruent. 

Exorable  [ek-so-rah'-blayj,  a.  Exorable, 
to  be  moved  by  entreaty. 

Exorbitazicia  [ek-sor-be-tahn -the-ahl,  /. 
Exorbitance. 

Exorbitante  [ek-sor-be-talm'-tayl,  a. 
Flxorbitant,  enormous,  e.xccssive,  e.x- 
travagant. 

Exorbitaziteznente,  adv.  E.xorbitant- 
ly,  extravagantly. 

Exorciszuo  [ek-sor-tbees'-mol,  m.  Ex- 
orcism. 

Exorcista  [ek-sor-tliees'-tahl,  m.  Exoi'- 
ciser,  exorcist. 

Exorcizazzte  [ek-sor-the-thalm’-tay],  pa. 
& com.  Exoi'cising ; exoi’ciser. 

Exorcizar  [ek-sor-the-tbar'l,  va.  To 
exorcise,  to  adjui-e  by  some  holy  name, 
to  di'ive  away  by  adjuration. 

Exordio  [ek-sor'-de-o],  m.  Exordium, 
the  proemial  part  of  a composition ; 
origin,  beginning. 

Exornacidn  [ek-sor-nab-tbc-on'l,  /. 
(Rhet.)  Exornation,  ornaments  in 
writing  or  speaking. 

Exorziar  [ek-sor-nar'l,  va.  To  adorn  or 
embellish  a discourse  with  rhetoi’ical 
figures. 

Exortacidzi  [ek-sor-tah-the-on'l,  /.  Ex- 
hortation, familiar  admonition  to  pie- 
ty ; monition. 

Exostosis  [ek-sos-to'-sis],/.  1.  E.xosto- 
sis,  a disease  of  the  bones.  2.  (Bot.) 
Excrescence  on  the  trunk  of  trees  of 
very  haz'd  wood,  whose  fibi'es  ci'oss  in 
ivll  directions. 

Exoterico,  ca  [ek-so-tay'-re-co,  cabl,  a. 
Exotei'ic,  public,  common. 

Exdtico,  ca  [ek-so'-te-co,  cahl,  a.  1. 
E.xotic,  foreign,  extraneous.  2.  Ex- 
travagant, odd. 

Expalzziado,  da  [ex-pal-mab'-do,  dab],  a. 
(Littl.  us.)  Woriz  out  by  use  : applied 
to  the  blade  of  a razor. 

Expansibilidad  [cx-paa-se-bc-le-dabd'], 
/.  Expansibility. 

Expansible  [ex-pan-see'-blay],  a.  (Littl. 
us.)  E.xpansible. 

Expansion  [ex-pan-se-on'l,  /.  Expan- 
sion, extension. 

Expansive,  va  [ex-pan-see’-vo,  vabl,  a. 
1.  Expansive,  capable  of  extension.  2. 
Affable,  comiizunicative. 

Expanse  [ex-pabn’-6o].  m.  1.  Expanse, 
a body  widely  expanded.  2.  Space 
between  the  superior  sphei'e  of  the  air 
and  the  empyrean  or  highest  heaven. 
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Expatriacion  [ex-pah-tre-ah-lhe  oa'],  f. 
Expatriation. 

Expatriar  [ex-pah-tre-ar'l,  ro.  To  e.x- 
patriate. — vr.  To  be  e.xiled. 

Expectable  [ex-pec-tah'-blay],  a.  Con- 
spicuous, eminent,  illustrious. 

Expectacidn  [e.x-pec-tah-the-ou'l,  /. 
Expectation,  expectance,  expectancy, 
anxious  desire,  hope,  looking.  Joven 
de  expectacidn,  A hopeful  youth. 
Hombre  de  expectacidn,  A celebrated 
man. 

ExpectativaCex-pec-tab-tee'-vahl,/.  1. 
Eight  or  claim  respecting  some  future 
thing.  2.  Hope  of  obtaining  a re- 
ward, employment,  or  other  thing.  3. 
Expectation,  expectance. 

Expectoracidn  [ex-pec-to-rah-the-on’l, 
/.  Expectoration,  the  act  and  elfect 
of  expectorating ; sputum. 

Expectorante  [ex-pec-to-rahn’-tay],  pa. 
Expectorating. — a.  & n.  (Med.)  E.x- 
pectorant,  a medicine  which  promotes 
expectoration. 

Expectorar  [ex-pec-to-rar’l,  va.  To 
expectorate,  to  spit  out. 

Expectorative,  va  [e.x-pec-to-rab-tee’- 
vo,  vah], a.  (Littl.  us.)  Expectorative, 
expectorant. 

Expedicidu  [e.x-pay-de-the-on'l,  /.  1. 

Readine.ss,  facility,  or  freedom  in  say- 
ing or  doing.  2.  Expedition,  haste, 
speed,  activity,  nimbleness.  3.  Brevet 
or  bull  despatched  by  the  see  of 
Rome.  4.  Expedition,  a warlike  en- 
terprise. 5.  Excursion,  jaunt,  journey. 

Expedicionero  [e.x-pay-de-tlie-o-nay'-ro], 
m.  He  who  superintends  expeditions 
or  despatches. 

Expedido,  da  [ex-pay-dee'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  Expedib.  Expedite,  quick, 
prompt,  nimble. 

Expedidor  [ex-pay-de-dor'l,  m.  (Cora.) 
Agent,  shipper. 

Expediente  [ex-pay-de-en'-tay],  m.  1. 
The  collection  of  all  the  papers  be- 
longing to  a business  matter.  2. 
Despatch,  course  of  business.  3.  Ex- 
pedient, measure,  means  to  an  end 
contrived  in  an  exigency  or  difficulty. 
4.  Facility  or  dexterity  in  the  manage- 
ment of  affairs. 

Expediente  [ex-pay-de-eu'-tay],  a. 
(Littl.  us.)  Convenient,  fit,  suitable, 
expedient,  proper. 

Expedir  [ex-pay-deer'l,  va.  1.  To  expe- 
dite, to  facilitate,  to  free  from  impedi- 
ment. 2.  To  despatch,  to  issue  from 
a public  office,  to  forward,  transit. 

Expeditamente  [ex-pay-ae-tah-men'- 
tayl,  adv.  Expeditiously,  expeditely, 
easily. 

Expeditivo,  va  [ex-pay-de-tee’-vo,  vah], 
a.  Expeditive,  performing  with 
speed,  expeditious,  speedy,  quick  ; apt 
in  expedients. 

Expedite,  ta  (e.x-pay-dee'-to,  tab],  a. 
Prompt,  e.xpeditious,  speedy,  quick. 

Expeler  [ex-pay -lerr'l,  va.  To  expel,  to 
eject,  to  throw  with  violence. 

Expeliente  lex-pay-le-en -tay],pa.  & m. 
& f.  Expelling,  expulser. 

E.xpeadedor,  ra  [ex-pen-day-dor’,  rahl, 
m.  & f.  1.  Spendthrift,  lavisher.  2. 
One  who  sells  publicly  and  disposes  of 
some  merchandise.  3.  One  who  passes 
counterfeit  money,  knowing  it  to  be 
so.  4.  Agent,  commission  merchant ; 
one  who  sells  goods  for  another. 

Expendeduria  [ex-pen-day-doo-ree’-ah], 
/.  A shop  in  which  tobacco  and  other 
wares  are  retailed.  (Acad.) 

Expender  [e.x-pen-derr’l,  va.  1.  To  e.x- 
pend,  to  spend,  to  lay  out.  2.  tFor.) 
To  pass  counterfeit  money  or  stolen 
goods  in  trade. 

Expendio  [e.x-pcn'-de-ol,  ni.  Expense, 
outlay,  consumption.  ( Acad,  l 

Expensas  [ex-pen'-saal,/.  Expen- 


ses, charges,  eo.sts.  Estar  a expensas 
de  otro,  To  live,  by  favour,  at  the  cost 
of  another,  or  to  depend  upon  him. 
Experiencia  [ex-pay-re-en'-the-ah],/.  1. 
Experience,  knowledge  gained  by 
practice.  2.  Experience,  experiment, 
practice,  trial. 

Experimentado.  da  [e.x-pay-re-men- 
tah'-do,  dah],  a.  & pp.  of  Experimex- 
TAR.  Experienced,  expert,  conversant. 
Experimentador,  ra  [ex-pay-re-men- 
tah-dor',  rah],  m.  & f.  Experimenter, 
experimentalist. 

Experimental  [ex-pay-re-men-tahl'],  a. 
Experimental ; attained  by  experi- 
ence. 

Experimentalmente,  adv.  Experi- 
mentally. 

Experimentar  [ex-pay-re-men-tar'l,  va. 

1.  To  experience,  to  learn  or  know  by 
practice.  2.  To  experiment,  to  search 
out  by  trial. 

Experimento  [ex-pay-re-men'-tol,  m. 

Experiment,  trial  of  any  thing. 
Expertamente,  adv.  Expertly,  cun- 
ningly. 

Experto,  ta  [ex-perr’-to,  tab],  a.  E.x- 
pert,  able,  experienced,  conversant, 
clever,  cunning. 

Expiaci6n[ex-pe-ah-the-on'],/.  1.  Expi- 
ation, the  act  of  atoning  for  any  crime. 

2.  Atonement,  puritication.  3.  Repa- 
ration, compensation  for  damage. 

Expiar  [ex-pe-ar’l,  va.  1.  To  e.xpiate, 
to  atone  for  any  crime.  2.  To  purify, 
to  free  from  profanation. 

Expiativo,  va  [ex-pe-ab-tee'-vo,  vah],  a. 
That  which  serves  for  expiation,  expi- 
atory. 

Expiatorio,  ria  [ex-pe-ah-to'-re-o,  ah], 
a.  Expiatory. 

Expillo,  m.  V.  Matricaria. 
Explanacidn  [e.x-plah-nah-the-on'1,  /. 
Explanation,  elucidation,  exposition. 
Explanada  [ex-plah-nah'-dah],/.  (Mil.) 

l.  A slope.  2.  Esplanade,  glacis. 
Explanar  [ex-plah-nar’],ra.  1.  To  level. 

V.  Allanar.  2.  (Met.)  To  e.xplain,  to 
elucidate,  to  clear  up. 

Explayamiento  [ex-plah-yah-me-en'-to], 

m.  The  act  of  dilating  or  dwelling 
upon  a subject. 

Explay ar  [ex-piah-yar’l,  va.  To  extend, 
to  dilate,  to  enlarge. — in’.  1.  To  en- 
large or  dwell  upon  a subject.  2.  To 
amuse  one’s  self,  by  taking  a walk  or 
any  other  amusement.  3.  To  be  ex- 
tended or  enlarged. 

Expletive,  va  [ex-play-tee’-vo,  vah],  a. 
Expletive. 

Explicable  [ex-ple-cah'-blay],  a.  E.x- 
plicable,  e.xplainable. 

Explicaoidn  [ex-ple-cah-the-on’],/.  Ex- 
planation, explication,  elucidation,  e.x- 
position,  interpretation,  comment. 
Explioadamente  [ex-ple-cah-dah-men'- 
tay],  adv.  Explicitly. 

Explicaderas  [ex-ple-cah-day'-ras],/. pt. 
(Coll.)  Manner  in  which  any  thing  is 
explained ; facility  of  explaining. 

( Ironical.) 

Explicador,  ra  [ex-ple-cah-dor',  rahl, 
ni.  & /.  1.  One  who  explains.  2. 

Commentator,  glossarist,  glossator. 
Explicar  [e.x-ple-car'l,  va.  To  e.xplain, 
to  elucidate,  to  clear  up,  to  expound, 
to  comment,  to  construe. — vr.  To  ex- 
plain or  speak  one’s  mind  with  pro- 
priety and  freedom.  Explicar  elpor- 
que  de  una  cosa,  To  account. 
Explicative,  va  [ex-ple-cah-tee'-vo, 
vah],  a.  (Littl.  us.)  E.xplicative,  e.x- 
plicatory,  exegetical. 

Explicitamente,  adv.  Explicitly, 
manifestly. 

Explicito,  ta  [ex-plee’-the-to,  tah],  /. 
Explicit,  clear,  distinct,  manifest. 
Exploracidn  [e.x-plo-rah-the-on'],  /.  Ex- 
ploration. 


Explorador,  ra  [ex-plo-rah-dor',  rahl,  /. 

Explorator,  explorer. 

Explorar  [ex-pio-rar'l,  va.  To  e.xplore, 
to  search  into,  to  examine  by  trial. 
Exploratorio  [ex-pio-rah-to’-re-o],  m. 
Probe,  catheter. 

Explosion  [ex-plo-se-on’l,/.  Explosion, 
outburst. 

Explosive,  va  [ex-plo-see'-vo,  vah],  a. 
Explosive,  capable  of  producing  an 

e. xplosion. 

Explotable  [cx-pio-tah'-biay],  a.  Work- 
able, minable. 

Explotacion  [ex-plo-tah-the-on'l,  /. 
(Neol.)  Working,  improvement  of 
mines  or  of  lands. 

Explotar  [ex-pio-tar'l,  va.  1.  To  work 
or  develop  mines.  2.  To  till  lands. 

3.  (Met.)  To  exploit,  to  get  all  the 
benefit  possible  out  of  a thing. 
Expoliacion  [ex-po-le-ah-the-on'],  /. 

(Littl.  us.)  E.xpoliation. 

Expolicion  [e.x-po-le-the-on'],/.  Illus- 
tration of  any  saying. 

Exponencial  [ex-po-nen-the-ahl'],  a. 
(Alg. ) Exponential. 

Exponente  rex-po-nen'-tay],pa.  &m.& 

f.  [.Expositor.  2. (Arith.) Exponent. 
3.  (Com.)  Exhibitor;  manufacturer, 
inventor  or  artist  who  exhibits  a pro- 
duct in  public  exhibitions. 

Exponer  [ex-po-nerr’J,  va.  1.  To  e.x- 
pose,  to  lay  before  the  public.  2.  To 
expound,  to  explain.  3.  To  expose, 
to  lay  open,  to  make  bare.  4.  To  ex- 
pose, to  put  in  danger,  to  hazard,  to 
expose  to  chance.  5.  To  expose  a 
young  child,  or  to  cast  him  out  to 
chance. — vr.  To  hazard,  to  adventure, 
to  try  the  chance. 

Exportacion  [ex-por-tah-the-on'l,  /. 
Exportation,  sending  commodities  to 
other  countries. 

Exportar  [ex-por-tar'],  va.  To  export, 
to  carry  out  of  a country. 

Exposicidn  [ex-po-se-the-on'],/.  1.  Ex- 
position, explanation,  interpretation. 
2.  Making  manifest.  3.  Solicitude 
lifted  into  petition  or  allegation.  4. 
Exposition,  a public  display  of  indus- 
trial products,  agricultural,  artistic, 
etc.  5.  Peril,  risk. 

Expositive,  va  [ex-po-se-tee’-vo,  vah],  a. 

Explanatoi’y,  expositive. 

Exposito,  ta  [e.x-po'-se-to,  tah],  a.  Ex- 
posed ; applied  to  infants  abandoned. 
Expdsito  or  nino  expdsito.  Found- 
ling. 

Expositor  [e.\-po-se-tor'],  m.  E.xpound- 
er,  interpeter,  explainer,  explicator. 
Expremijo  [ex-pray-mee'-ho],  m. 
Cheese- vat,  a wooden  case  in  which 
cheeses  are  formed  and  pressed. 
Expresado,  da  [ex-pray-sah’-do,  dah],  a. 
Before  mentioned,  cited,  aforesaid. 
Expresamente  [cx-pray-sah-men'-tay], 
adv.  Expressly,  in  direct  terms, 
plainly. 

Expresar  [ex-pray-sar’],  va.  1.  To  e.x- 
press,  to  declare  one’s  sentiments 
clearly  and  distinctly.  2.  To  deline- 
ate, to  sketch,  to  design. 

Expresidn  [ex-pray-se-on'l,  /.  1.  E.x- 

pression,  declaration  of  one’s  senti- 
ments and  opinions.  2.  Expression, 
the  form  of  language  in  which 
thoughts  are  uttered.  3.  Expression, 
a phrase,  a mode  of  speech.  4.  Ex- 
pression, the  act  of  squeezing  out  the 
juice  from  succulent  fruits.  5.  Present, 
gift.  Envid  esa  expresidn.  He  sent 
this  present.  (1.  Expression,  the  act  of 
representing  any  thing. 
Expresivamente,  adv.  Expressively. 
Expresivo.  va  [ex-pray-see'-vo,  vah],  a. 
1.  Expressive  : applied  to  persons  or 
things  expressing  something  in  a 
clear  and  representative  way.  2. 
Affectionate,  kind,  gracious. 
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EzpreSO,  sa  [ex-pray'-so,  sah],  a.  &pp. 
irr.  of  Expresar.  Expressed  ; ex- 
pi'ess,  clear,  manifest,  not  dubious. 
Ezpreso  [ex-pray'-so],  TO.  1.  E.xpress, 
extraordinary  messenger,  a courier.  2. 
<Naut.)  Packet-boat,  advice-boat.  3.  A 
rapid  train  for  passengers  and  mails. 
!Ezprimidera  [ex-pre-me-day'-rah],/.  A 
small  press  used  by  apothecaries  to 
squeeze  out  the  juice  of  herbs. 
Ezprimidero  [ex-pre-me-day'-rol,  m.  A 
press  or  any  other  thing,  by  which 
any  thing  is  crushed  or  squeezed. 
Exprimido,  da  [ex-pre-mee'-do,  dah],  o. 
& pp.  of  Expbimir.  Squeezed  ; dry, 
extenuated. 

Exprimir  [ex-pre-meer’l,  va.  1.  To 
squeeze  or  press  out.  2.  To  express, 
to  declare  clearly  and  distinctly. 
Exprobacion  [ex-pro-bah-the-ou'],  /. 
[Littl.  us.)  Exprobation,  reproachful 
accusation  or  censure. 

Ex  profeso  [ex  pro-fay'-so],  adv.  (Lat.) 

Avowedly,  designedly,  on  purpose. 
Expropiacidn  [ex-pro-pe-ah-the-on'],  /. 
Expropriation,  dispossession  from 
ownership  for  public  use. 

Expropiar  [ex-pro-pe-ar'l,  va.  To  e.x- 
propriate,  to  take  property  from  a 
private  owner  for  public  use. 
Exprovincial  fex-pro-vin-the-ahl’],  TO. 

E.x-provincial,  a late  provincial. 
Expuesto,  ta  [ex-poo-es’-to,  tab],  a.  & 
pp.  irr.  of  Exponer.  Exposed,  liable, 
obnoxious. 

Expugnable  [ex-poog-nah'-Way],  a.  E.x- 
pugnable. 

Expugnacion  [ex-poog-nah-the-on'j,  /. 
Expugnation. 

Expugnador  [ex-poog-nah-dor’],  to.  E.x- 
pugner.  he  who  takes  by  assault. 
Expugnar  [ex-poog-nar'l,  va.  To  e.x- 
pugn,  to  conquer,  to  reduce  a place 
by  force  of  arms. 

Expulsar  [ex-pooi-sar’l,  va.  To  expel, 
to  eject,  to  drive  out,  to  force  away. 
Expulsion  [cx-pooi-se-ou’],  /.  E.xpul- 
sion,  the  act  of  driving  out. 
Expulsive,  va  [ex-pool-see'-vo,  vah],  a. 
Expulsive. 

Expulso,  sa  [ex-pool'-so,  sah].  a.  & pp. 
irr.  of  Expeler  and  Expulsar. 

( Acad.)  Ejected,  driven  out,  expelled ; 
outcast. 

Expungir  [ex-poon-heer'l,  va.  (Littl. 

us.)  To  expunge,  to  rub  out. 
Expurgacidn  [ex-poor-gah-the-on'l,  /. 
Expurgation,  purification  from  bad 
mixture  or  error. 

Expur  gar  [ex-poor-gar' ],  va.  1.  To  ex- 
purgate. to  expunge,  to  purge  away, 
to  cleanse,  to  purify.  2.  (Lit.)  To 
correct,  to  emend,  to  remove  errors. 
Expurgativo,  va  [ex-poor-gah-tee'-vo, 
vah],  a.  Expurgatory,  expurgatorious. 
Expurgatorio  [ex-poor-gah-to'-re-ol,  m. 
Index  of  the  books  prohibited  by  the 
Inquisition. 

Expurgo  [ex-poor'-go],  TO.  (Prov.)  Ex- 
purgation, purification  from  bad  mix- 
ture. 

Exquisitamente,  adv.  E.xquisitely. 
Exquisito,  ta  [ex-ke-see'-to,  tab],  a.  E.x- 
quisite,  consummate,  excellent,  deli- 
cious. 

fixtasis  [ex'-tah-sisl,  m.  1.  Ec.stasy,  en- 
thusiasm. 2.  I Med.)  Catalepsy,  or 
hypnotic  sleep,  with  the  eyes  open. 
Extatico,  ca  [ex-tah'-te-co,  cah],  a.  1. 
Ec.-itatical,  absorbed.  2.  (Med.)  Cata- 
leptic. 

Extemporaneamente,  adv.  E.xtem- 
poraneously,  e.xtemporc,  without  pre- 
meditation. 

Extemporaneo,  nea  [ex-tem-po-rah'- 
nay-o,  ah],  a.  Extemporaneous,  unpre- 
meditated ; out  of  time. 

Extendedor  [ex-ten-day-dor'], to.  (Littl. 
us.)  E.xtender. 


Extender  [ex-ten-derr'].  va.  1.  To  e.x- 
tend,  to  stretch  out  or  stretch  forth, 
to  hold  out,  to  outstretch,  to  out- 
spread. 2.  To  extend,  to  e.xpand,  to 
unfold,  to  unwrap.  3.  Speaking  of  a 
message,  writing,  etc.,  to  record  it  in 
the  ordinary  form. — vr.  To  be  e.x- 
tended  or  enlarged ; to  increase  in 
bulk  ; to  propagate. 
Extendidamente,  adv.  Extensively. 
Extendido,  da  [ex-ten-dee'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  Extender.  Extended, 
stretched  out,  extent,  extensive,  spa- 
cious, roomy. 

Extendimiento  [ex-ten-de-me-en'-to], 
TO.  Extension,  dilatation. 
Extensamente  [ex-ten-sah-men'-tay], 
adv.  Extensively. 

Extensibilidad  [ex-ten-se-be-le-dahd'], 
/.  Extensibility,  quality  of  being  ex- 
tensible, extensibleness. 

Extension  [ex-ten-se-on'],/.  1.  Exten- 
sion, the  act  of  extending.  2.  Exten- 
sion, extent,  length,  space  or  degree 
to  which  any  thing  is  extended  ; e.x- 
tensivencss. 

Extensivamente,  adv.  Amply,  exten- 
sively, widely,  largely. 

Extensive,  va  [ex-ten-see’-vo,  vah],  a. 
Extensive,  ample,  wide,  large,  exten- 
sible. 

Extenso,  sa  [e.x-tea'-so,  sahl,pp.  irr.  of 
Extender,  and  a.  Extensive.  Par 
extenso.  At  large ; clearly  and  dis- 
tinctly. 

Extensor,  ra  [ex-ten-sor',  rah],  a. 
Extending.  ( Med.)  Extensor,  as  used 
of  certain  muscles. 

Extenuacion  [ex-tay-noo-ah-the-on'l,  /. 
Extenuation,  a general  decay  in  the 
muscular  fiesh  of  the  whole  body; 
feebleness,  wasting. 

Extenuado,  da  [ex-tay-noo-ah'-do,  dah], 
a.  & pp.  of  Extenuar.  E.xtenuatecl, 
extenuate,  weak. 

Extenuar  [ex-tay-aoo-ar'],  va.  To  ex- 
tenuate, to  diminish,  to  debilitate,  to 
make  lean,  to  wear  away. — vr.  To 
languish,  to  grow  feeble,  to  lose 
strength,  to  decay. 

Extenuativo,  va  [ex-tay-noo-ah-tee'-vo, 
vah],  a.  That  w]iich  extenuates. 
Exterior  [ex-tay-re-or'],  a.  Exterior, 
external,  formal,  extrinsic,  extrinsical, 
outward. 

Exterior  [ex-tay-re-or'l,  m.  Exterior, 
outside ; composure,  modest  deport- 
ment ; external  man. 

Exterioridad  [ex-tay-re-o-re-dalid'l,  /. 
1.  E.xteriority,  outwardness,  outward 
or  external  form;  outward  appear- 
ance. 2.  Outside,  superficies,  surface, 
external  part.  3.  Pomp,  ostentation, 
pageantry. 

Exteriormente  [ex-tay-re-or-men'-tay], 
adv.  1.  E.xternally,  outwardly.  2.  E.x- 
ternally,  in  appearance.  3.  Exteriorly. 
Exterminacion  [ex-ter-me-nah-the-on'l, 
/.  (Littl.  us.)  r.  E-xterminio. 
Exterminador,  ra  [ex-ter-me-nah-dor’, 
rah],  TO.  &/.  E.xterminator. — a.  E.x- 
terminatoi-y. 

Extermina'r  [ex-ter-me-nar'],pa.  1.  To 
banish,  to  drive  away.  2.  To  extermi- 
nate, to  root  out,  to  tear  up,  to  de- 
stroy, to  confound. 

Exterminio  [ex-ter-mee'-ne-o],  to.  1. 
Expulsion,  banisliment.  2.  Extermi- 
nation, desolation,  extirpation,  de- 
struction. 

Externo,  na  [ex-terr'-no,  nail],  a.  1.  E.x- 
ternal.visible,  outward.  2.  A day-pupil, 
one  who  attends  classes  at  a school 
or  college,  but  does  not  board  there. 
Ex  testamento  [ex  tes-tah-men'-to], 
(Lat.)  By  will  or  testament : in  con- 
trast to  ab  intestate. 

( Yo  extiendo,  I/O  extienda,  {vom  Ex- 
tender. V.  Atendkr.) 
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Extincidn  [ex-tiu-the-on'l,/.  1.  Extinc- 
tion, quenching  or  extinguishing.  2. 
Extinction,  suppression.  3.  Extin- 
guislmient,  obliteration. 

Extinguible  [ex-tln-gee'-blay],  a.  Ex- 
tinguishablc. 

Extinguir  [ex-tln-geer'l,  va.  1.  To 
quench,  to  e.xtinguish,  to  put  out.  2. 
To  extirpate,  to  suppress,  to  destroy. 
Extinto,  ta  [ex-leen'-to,  tab],  a.  & pp. 
irr.  of  Extinguir.  Extinguished,  ex- 
tinct. 

Extirpacidn  [ex-teer-pah-the-on'l,  f. 
E.xtirpation,  eradication,  extermina- 
tion, e.xcision. 

Extirpador  [ex-teer-pah-dor'l,  m.  Ex- 
tirpator. 

Extirpar  [ex-teer-par'l,  va.  1.  To  ex- 
tirpate, to  root  out,  to  eradicate,  to 
exscind.  2.  To  destroy. 

Extorsidn  [ex-tor-se-on'l./.  Extortion. 
Extra  [ex'-trah],  prep.  Out,  without, 
besides. 

Extraccidn  [ex-trac-the-on'l, /.  1.  Ex- 

portation. 2.  Extraction,  the  act  of 
drawing  one  part  out  of  a compound. 

3.  (Surg.)  Extraction,  the  taking  ex- 
traneous substances  out  of  the  body. 

4.  Drawing  numbers  .in  the  lottery. 
Extraecimi  de  fondos,  (Com.)  The 
secreting  of  effects.  5.  (Math.)  The 
process  of  finding  the  root  of  a num- 
ber. 

Extracta  [ex-trahe'-tah],  /.  ( Law. 

Prov.)  True  extract  from  a writing  or 
public  instrument. 

Extractador  [ex-trac-tah-dor'l,  TO.  Ex- 
tractor. 

Extractar  [ex-trac-tar'l,  ra.  To  extract, 
to  abridge,  to  select  an  abstract  from 
a longer  writing. 

Extractive,  va  [cx-trac-tee'-vo,  vah],  a. 
E.xtractive. 

Extracto  [ex-trahe’-to],  m.  1.  Extr.act, 
an  abridgment  or  compendium  of  a 
large  work,  book,  or  writing.  2. 
(Pharm.)  Extract,  any  substance  ob- 
tained by  the  evaporation  of  a vege- 
table solution.  Extracto  de  Saturno, 
Wliite-lead.  Extractos,  Excerpts.  3. 
A number  drawn  in  a lottery. 
Extractor  [ex-trac-tor'l,  TO.  Extractor. 
Extradicion  [ex-tra-de-the-on'l,/.  Ex- 
tradition, the  delivery  of  a culprit 
who  has  fled  to  a foreign  country  by 
the  government  of  the  latter  to  that 
to  which  he  belongs  upon  its  demand. 
Extraente  [ex-trah-en'-tay],  j)a.  Ex- 
tracting, he  who  extracts. — to.  & /. 
Extractor. 

Extraer  [ex-trah-err'l,  va.  1.  To  ex- 
tract, to  remove,  to  export.  2.  To  ex- 
tract, to  draw  out  the  cliief  parts  of  a 
compound.  3.  (Law)  To  extract  fi’om 
any  document.  4.  To  discover  the 
root  of  a number. 

( Yo  extraigo,  yo  extraiga.  extraje, 
extrajera,  extrajere,  from  Extraer.  V. 
Traer.) 

Extr aj  udicial  [ ex-trah-hoo-de-the-ahl'  ] , 
a.  Extrajudicial. 

Extrajudicialmente,  adv.  Extrajudi- 
cially. 

Extra  muros  [ex'-trah  moo'-ros].  (Lat.) 

Without  the  walls  of  a town. 
Extranjeria  [ex-tran-hay-rce'-ahl,/.  1. 
The  quality  of  being  a stranger  or 
foreigner.  2.  The  manner,  use,  and 
customs  of  a foreigner. 

Extranjerismo  [ex-tran-hay-rees'-mo], 
111.  Fondness  for  foreign  customs. 
Extranjero,  ra  [ex-tran-hay'-ro,  rah],  TO. 
& /.  Stranger,  foreigner,  alien. — a. 
Foreign,  outlandisli,  exotic. 

Extranjia  [ex-tran-hee'-ali],  /.  or  Ex- 
tranjis.  1.  (Coll.)  I'.  Extranjeria. 
De  extranjia  or  de  extranjis.  Foreign. 
2.  (Fig.)  A strange  or  unexpected 
thing. 
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Extranamente  [ex-trah-nyah-men'-tay], 
adv.  Wonderfully,  extraordinarily, 
oddly. 

ExtranamientO  [ex-trah-nyah-me-en'- 
to],  m.  1.  Alienation,  rejection,  aver- 
sion. 2.  Expulsion. 

Extrauar  [ex-trah-uyar’l,  va.  1.  To 
alienate,  to  banish  from  one’s  sight 
and  intercourse.  2.  To  admire,  to 
wonder.  3.  To  censure,  to  chide,  to 
reprimand.  No  hay  que  extrahar.  No 
wonder. — vr.  To  refuse, to  decline; to 
break  off  any  engagement. 

Extraneza  lex-trah-nyay'-thalil,  f.  1. 
Alienation  or  change  of  affection,  aver- 
sion. 2.  Singularity,  irregularity.  3. 
Admiration,  surprise. 

Extraho,  na  [cx-trah'-nyo,  nyah],  a.  1. 
Foreign,  extraneous.  2.  Rare,  mon- 
strous, singular,  marvelous.  3.  E.x- 
travagant,  irregular,  wild.  4.  Unwel- 
come, not  well  received.  Es  miiy  ex- 
traFio.  It  is  very  odd. 
Extraordinariamente.ado.  Extraor- 
dinarily, uncommonly,  remarkably. 
Extraordiuario  lex-trah-or-de-nah'-re-o, 
ah],  a.  Extraordinary,  uncommon, 
rare,  odd. 

Extraordinario  lex-trah-or-de-nah'-re- 
o],  m.  The  dish  or  dishes  which  are 
used  only  on  a particular  day  or  occa- 
sion. Extraordinario  or  correb  ex- 
traordinario., An  extraordinary  cou- 
lier. 

Extrasecular  [ex-trah-say-coo-lar'l,  a. 

1.  Who  has  lived  beyond  a century. 

2.  Of  another  century,  of  remote  times, 
antique. 

Extratempora  [ex-trah-tem'-po-raUl,  /. 
Dispensation  for  receiving  orders  out 
of  the  time  specified  by  the  church. 
Extravagancia  lex-trah-vah-gahu'-the- 
ah],  /.  1.  Extravagance,  irregularity, 
oddness,  folly,  freak.  2.  Extrava- 
gance, waste,  vain  and  superfluous  ex- 
pense. 

Extravagaute  [ex-trah-vah-gahn'-tay], 
a.  1.  Extravagant,  irregular,  wild, 
humorous,  frantic, freakish.  2.  (Coll.) 
Odd,  out  of  the  way. 

Extravagaute  [ex-trah-vahgahn’-tay], 
/.  Extravagant,  a papal  constitution 
not  included  in  the  body  of  the 
canon  law : almost  always  used  in 
the  plural. 

Extravagantemente,  ade.  Extrava- 
gantly. 

Extravasaoidu  [ex-trah-vah-sah-the- 
on'], /.  (Med.)  Extravasation. 
Extravasarse  [ex-trah-vah-sar'-say],  vr. 

To  extravasate,  to  exude. 
Extraveuado,  da  lex-trah-vay-nah'-do, 
dah],  a.  Extravenate,  forced  out  of 
the  veins. — pp.  of  Extra venause. 
Extravenarse  [ex-trah-vay-nar'-say],  vr. 

To  let  out  of  the  veins. 

Extraviar  lex-trah-ve-ar’l,  ra.  To  mis- 
lead, to  lead  out  of  the  way ; to  em- 
bezzle, tosecrete.  Extrariados.,  (Mil.) 
Men  missing. — vr.  1.  To  lose  one’s 
way,  to  deviate  from  tlie  right  or  com- 
mon way.  2.  To  deviate  from  recti- 
tude, to  err. 

Extravio  [ex-trah-vee'-ol,  m.  1.  Devia- 
tion, wandering  out  of  the  right  road. , 
2.  Irregularity,  disorder,  aberrance, 
misguidance ; frenzy. 
Extremadamente,  adv.  Extremely, 
in  the  utmost  degree,  greatly,  hugely. 
Extremadas  [ex-triiy-mah'-das],  /.  pi. 

The  time  of  making  cheese. 
Extremado,  da  [ex-tray-mab'-do,  dab], 
a.  1.  E.xtremo,  absolute,  consummate 
in  good  or  bad.  2.  Facetious,  cheer- 
ful, gay. — pp.  of  Extkemar. 
Extremamente  [ex-tray-mab-men'-tay], 
adv.  Extremely,  exceedingly,  might- 
ily. 

Extremal  lex-tray-mar’],  va.  1.  To  re- 


duce to  an  extreme : generally  used  in 
a bad  sense.  2.  To  finish,  to  complete, 
to  give  the  finishing  stroke.  3.  (Ohs.) 
To  separate. — vr.  I.  To  be  punctuator 
exact  in  the  performance  of  any  thing. 
2.  To  persist  obstinately  in  an  under- 
taking.— vn.  To  winter  in  Extrema- 
dura : applied  to  sheep. 
Extremauncidn  [ex-tray-mab-oon-the- 
on'],  /.  Unction  or  extreme  unc- 
tion. 

Extremeho,  na  [e.\-tray-inay'-nyo,  nyah], 
a.  Native  of  or  belonging  to  Extre- 
madura. 

Extremidad  rex-tray-me-dahd'],  f.  1. 
The  end  or  extremity  of  any  thing. 
2.  The  edge,  brink,  border,  or  brim  of 
any  thing.  3.  The  extreme  or  remotr 
est  part.  Erfreoiidades,  The  e.xtrem- 
ities  of  animals. 

Extreme,  ma  te.x-tray'-mo,  mab],  a.  1. 
Extreme,  last,  that  beyond  which 
there  is  nothing.  2.  Extreme,  great- 
est, of  the  highest  degree.  3.  E.x- 
treme,  excessive,  utmost.  Con  extre- 
mo,  en  extremo,por  e.vtremo,  Extreme- 
ly, in  the  utmost  degree. 

Extreme  [ex-tray’-mo],  «i.  1.  Extreme, 
utmost  point,  highest  degree.  2.  Ex- 
treme, the  point  at  the  greatest  dis- 
tance from  the  centre,  extremity.  3. 
(Met.)  Extreme  care  or  application. 
Hacer  extremos,  To  caress,  to  fondle ; 
to  manifest  grief  and  displeasure.  4. 
The  winter  or  summer  of  migrating 
flocks. 

ExtremOSO,  sa  [ex-tray-mo'-so,  sab],  a. 
Extreme,  impassioned,  unbridled. 
Extrinsecamente,  adv.  Exteriorly, 
extrinsically. 

ExtrinseCO,  ca  lex-treen'-say-co,  cab],  a. 
Extrinsic,  outward,  external,  extern. 
Extumescencia  lex-too-mes-then'-the- 
ah],  /.  (Med.)  Swelling,  tumefac- 
tion. 

Exuberancia  [ek-soo-bay-rahn'-the-ah], 
/.  Exuberance,  utmost  plenty,  abun- 
dance. 

Exuberante  lek-soo-bay-rahu'-tay],  a. 
Exuberant,  overabundant. 

Exuberar  [ek-soo-hay-rar’],  vn.  To  be 
exuberant,  to  exuberate. 

Exubero,  ra  [ek-soo'-bay-ro,  rah],  a. 
(Obs.)  A weaned  (child). 

Exudacidn  lek-soo-dah-the-on'],  /. 

Sweating,  a critical  sweat. 

Exudar  lek-soo-dar’],  vn.  To  exude,  to 
ooze  like  sweat. 

Exulceracidn  lek-sool-thay-rah-the-on'], 
/.  Exulceration,  ulceration. 
Exulcerar  lek-sool-tbay-rar’],  va.  To 
exuloerate,  to  ulcerate,  to  disease  with 
sores. 

Exultacidn  lek-sool-tah-the-on'],/.  E.x- 
ultation,  demonstration  of  joy. 
Exutorio  [ek-soo-tob'-re-ol,  m.  (Med.) 

. Issue,  an  ulcer  artificially  made  and 
maintained  for  a curative  purpose. 
Exvoto  [ex-vo'-to],  m.  (Lat.)  Offering 
to  God  in  consequence  of  a vow,  con- 
sisting of  relics,  pictures,  images,  etc., 
hung  up  in  churches. 

Eyaculacion  lay-yab-coo-lab-tbe-on'],  /. 
(Neol.)  1.  (Med.)  Ejaculation,  the 
rapid  emission  of  certain  secretions. 
2.  (Zool.)  Rapid  expulsion  of  water 
from  the  gills  of  certain  fishes  (for  the 
purpose  of  escape).  3.  Rapidity  with 
which  the  chameleon  darts  its  tongue 
upon  the  insects  which  cling  to  it. 
Eyaculador,  ra  lay-yab-coo-Iah-dor', 
rab],  a.  Ejaculatory,  serving  for  ejac- 
ulation. 

Eyacular  [ay-yab-coo-Iar’l,  va.  To  ejac- 
ulate, to  expel  fluid  secretions. 
Eyector  lay-yec-tor'],  m.  Ejector  (of  a 
steam-engine). 

Ezula  [ay'-tboo-labl,/.  (Bot.)  Spurge. 
V.  Esi’la. 


F. 

F [ay'-fay].  Seventh  letter  of  the  Span- 
ish alphabet,  and  fifth  of  the  conso- 
nants. Its  name  is  efe.  This  letter 
is  pronounced  in  the  Spanish,  as  in 
the  English  language : it  was  formerly 
used  instead  of  h.nafablar  for  hablar; 
and  / and  h are  still  used  promis- 
cuously in  some  words,  as  fanega  or 
kanega.  In  law  works,  ff  signifies 
digest  or  pandect  of  the  civil  law.  F' 
stood  for  40  in  the  middle  ages,  and 
with  a dash  above,  40,000.  As  a Latin 
abbreviation  it  had  different  signifi- 
cations : as,  filius,  frater,  fecit;  and 
before  a proper  name,  Flavius,  Fiac- 
cus,  Fabius.  In  Spanish  it  means 
Fulano.  In  music,  / stands  for  fuer- 
te.  loud.  In  works  of  art,  fecit  or  fa- 
ciebat. 

Fa  [fab],  m.  (Mus.)  Fourth  note  in  the 
gamut.  In  Arabic  reckoning  it  equals- 
80. 

Faba  [fah’-babl, /.  (Prov.)  U.  IIaba. 
Fabacrasa  Ifab-bab-crab'-sah],/.  (Bot.)- 
Common  orpine,  stone-crop.  Sedum 
telephium. 

Fabaraz  [fab-bab-ratb'],  m.  (Bot.  Littl.. 
us.)  Louse  wort,  stavesacre.  Delphi- 
nium staphisagria. 

Fabear  [fab-bay-ar'],m.  (Ohs.  Prov.)' 

To  vote  with  black  and  white  beans. 
Faber  Ifab-bayr'],  m.  A fish,  the  gilt- 
head. 

Fabla  [fab’-blab],  /.  1.  V.  Fabula.. 

2.  (Obs.)  Confabulation.  F. IIabla. 
Fablador,  ra  [fah-blab-dor',  rab],  m.  6c  f.. 

(Obs.)  F.  Hablador. 

Fablilla  [fab-bleel'-lyab],  /.  dim.  V, 
Fabulilla. 

Fabrica  [fab'-bre-cab],  /.  1.  Fabrica- 
tion, the  act  and  manner  of  building. 
2.  Fabric,  frame.  3.  Fabric,  struc- 
ture, building,  edifice.  4.  Manufac- 
tory. b.  Manufacture.  6.  A fantas- 
tic or  chimerical  idea.  Mayordomo  de 
fabrica.  Church- warden.  Tierras  or 
rentas  de  la  fabrica.  Fabric-lands,  the 
lands  applied  to  the  maintenance  and 
repair  of  churches.  Hombre  de  fdbri- 
ca.  An  artful,  crafty  fellow.  Pared  de- 
fabrica.  Brick  wall. 

Fabricacidn  [fah-bre-cab-the-on'], 
Fabrication,  construction. 

Fabricador,  ra  [fab-bre-cah-dor',  rah],, 
m.  6c  f.  1.  F.  Fabricante.  2.  In- 
ventoi-,  contriver,  deviser,  coiner,  fram- 
er. 3.  (Naut.)  Constructor. 
Fabricante  [fah-bre-calm'-tay],  m.  1- 
Builder,  architect,  fabricator.  2. 
Maker,  manufacturer,  master-work- 
man, artificer.  3.  Operative,  artisan. 
Fabricar  Ifah-bre-car'],  va.  1.  To  build, 
to  construct,  to  frame,  to  fabricate.  2. 
To  manufacture.  3.  To  fabricate,  to- 
contrive,  to  devise.  Fabricar  a pie- 
dra  perdida.  To  build  upon  a false 
foundation.  Fabricar  A juntas  encon- 
tradas,  (Arch.)  To  construct  by  co- 
ordinate interpolation  of  bricks  and 
hewed  stones. 

Fabril  [fah-brcei’l,  a.  1.  Belonging  to 
manufacturers,  artisans,  or  workmen. 
2.  Fabrile,  belonging  to  the  craft  of  a 
smith,  mason,  or  carpenter. 
Fabriquero  [fah-bre-kay'-ro],  m.  1. 
Manufacturer,  artisan,  artificer.  2. 
Person  charged  with  the  care  of  ca- 
thedrals and  church  buildings. 

Fabuco  [fah-boo’-co],  m.  Beech-ma.st, 
the  fruit  of  the  beech-tree. 

Fabueno  [fah-boo-ay'-no],  m.  Westerly 
wind. 

Fabula  [fah’-boo-lah],  /.  1.  Fable,  a 

feigned  story,  to  enforce  some  moral 
precept.  2.  Rumour,  report, common 
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talk.  3.  Fable,  a fiction,  a lie,  a false- 
hood. 4.  Fable,  the  series  of  events 
which  constitute  a poem  : a legend. 
5.  Mockery,  derision.  Esta  hecho  la 
fabula  del  mundo,  He  is  become  the 
laughing-stock  of  the  whole  world, 
ti.  V.  Mitologia. 

Fabulacidn  [fah-boo-Iah-the-on’l,  /. 
(Obs.)  Conversation. 

Fabulador  [fah-boo-iah-dor'l,  m.  Fab- 
ulist, author  of  fables,  dealer  in  fic- 
tions. 

Pabular  [fab-boo-iar’l,  va.  To  invent 
fables,  or  deal  in  fictions. 

Fabulilla,  ita  [fab-boo-leel’-lyab,  ce'- 
tabl,  /.  dim.  A little  fable. 

Pabulista  [fab-boo-lees’-tabl,  m.  Fab- 
ulist, a writer  of  fables. 

Pabulosamente  [fab-boo-lo-sab-men'- 
tay],  adv.  Fabulously. 

Pabuloso,  sa  [fab-boo-Io’-so,  sab],  a. 
Fabulous,  feigned,  fictitious,  legend- 
ary, romantic. 

Paca  [fab'-cab],  f.  A curved  knife 
much  used  by  sailors. 

Paccidn  [fac-tbe-on'l,  /.  1.  Military 

exploit,  engagement,  action.  2.  Fac- 
tion, a turbulent  party  in  a state.  3. 
Party,  faction.  4.  Feature,  counte- 
nance, favour  : in  this  last  sense  it  is 
generally  used  in  the  plural.  5.  An 
act  of  military  service,  as  guard,  patrol, 
etc.  Faecion  de  testamento,  Faculty  of 
testating.  J'acciones,  Features  ; the 
lineaments,  cast  or  form  of  the  face. 

Paocionar  ifac-the-o-nar’],  va.  (Obs.) 
To  fashion,  to  form. 

Paocionario,  ria  [fac-tbe-o-nab'-re-o, 
abl,  a.  Belonging  to  a party  or  fac- 
tion.— m.  &/.  F actionary,  a party  man . 

PaCCiOBO,  sa  [fac-tbe-o'-so,  sub],  a. 
Factious,  turbulent,  unruly,  mutinous: 
it  is  used  as  a substantive.  Los  fac- 
ciosos.  The  rebels. 

Paoecia  [fab-tbay’-tbe-ab],  f.  (Obs.) 
Facetiousness,  gaiety,  mirth,  coraical- 
ncss. 

Pacecioso,  sa  [fab-tbay-tbe-o'-so,  sab],  a. 
(Obs.)  Facetious,  cheerful,  witty. 

Pacedor,  ra,  m.  & f.  (Obs.)  V.  Ha- 
CEDOR  and  Factor. 

Pacer  [fab-tbcrr'],m.  (Obs.)  F.  IIaceb. 

Paceria  [fab-tbay-rec'-ab],  /.  (Prov.) 
Society  or  community  of  pastors,  who 
feed  each  other’s  flocks. 

Pacero,  ra  Ifab-tbay'-ro,  rail],  a. 
(Prov.)  Relating  to  pastors.  V. 
Froxterizo. 

Paceta  [fab-tbay’-tab],/.  Facet,  face  or 
side  of  a precious  stone  cut  into  a 
number  of  angles. 

Paceto,  ta  [fab-thay'-to,  tab],  a.  Merry, 
witty,  gay,  lively. 

Pacial  [fab-the-abi'l,  a.  Facial,  belong- 
ing to  the  face.  Angulo  facial.  The 
facial  angle. 

Pacie  [fab'-tbe-ay],  /.  (Min.)  A face 
of  a ci’ystal. 

Pacie  ecclesiae  (In)  [fab’-tbe-ay  ec-ciay’- 
se-ay].  A Latin  phrase,  used  to  ex- 
press that  one  is  legally  married. 

Pacies  [fab'-tbe-es], m.  (Med.)  Facies, 
physiognomy  in  disease. 

Pacil  [fab'-tbeell,  a.  1.  Facile,  easy, 
light,  performable  with  little  trouble. 
2.  Pliant,  flexible,  compliant,  familiar, 
easily  persuaded.  3.  Easy  of  access : 
applied  to  lewd  women.  4.  Frail, 
weak  of  resolution. 

Pacilidad  Cfab-tbe-le-dabd’],  /.  1.  Fa- 
cility, easiness  to  be  performed ; free- 
dom from  difficulty.  2.  Facility,  easi- 
ness to  be  persuaded,  vicious  ductility, 
ready  compliance. 

Pacilillo,  ilia,  ito,  ita  [fab-tbe-Ieel’-Iyo, 
eel'-yab,  ee’-to,  ee'-tah],  a.  dim.  Rather 
easy.  Fadlillo  es  eso,  (Iron.)  That  is 
easy  enough  : meaning  that  it  is  ex- 
tremely difficult. 


Pacilitacion  [fab-tbe-le-tab-tbe-on'l,  /. 
(Obs.)  Facility,  expedition,  facilita- 
tion. 

Pacilitar  Cfab-tbe-le-tar’],  va.  1.  To  fa- 
cilitate, to  make  easy,  to  free  from 
difficulties,  to  expedite.  2.  To  sup- 
ply, to  deliver. 

Pacilmente  [fab'-tbeel-men-tay],  "adv. 
Easily,  lightly,  without  difficulty,  fa- 
cilely. 

Paciliton,  na  [fab-tbe-le-tone',  nab],  a. 
One  who  assumes  to  make  everything 
easy. 

Pacineroso  [fab-tbe-nay-ro’-sol,  a.  Wick- 
ed, atrocious,  flagitious ; it  is  also 
used  as  a substantive,  speaking  of 
highwaymen. 

Pacistol  [fab-tbis-tolo'],  m.  1.  Chor- 
ister’s desk  or  stand  on  which  choir- 
books  are  placed.  2.  (Obs.)  Bishop’s 
seat. 

Pacistor,  ra  [fab-tbis-tor’,  rabl,  a. 
(Cuban).  V.  Fachenda. 

Paco  Lfab'-co],  m.  (Coll.)  1.  Pony,  a 
little  nag.  2.  Francis  (nickname). 

Pactible  [fac-tee'-Way],  a.  Feasible, 
practicable. 

Pacticio,  cia  [fac-tee'-tbe-o,  ab],  a. 
Factitious,  made  by  art. 

Factor  [fac  tor’],  m.  1.  Performer,  one 
who  does  any  thing.  2.  (Com.) 
Factor,  an  agent  for  another.  3.  Fac- 
tor, in  arithmetic. 

Factoraje  [fac-to-rah’-bay],  m.  Factor- 
age, commission  for  agency  in  pur- 
chasing goods. 

Faotoria  [fac-to-ree’-ab],/.  1.  Factory, 
foreign  traders  in  a distant  country  ; 
also  the  district  where  they  reside ; 
trading-houses.  2.  Factorage,  the  com- 
mission of  a factor,  agency. 

Factorizar  [fac-to-re-thar’l,  va.  To  es- 
tablish commerce  by  factors. 

Faetdtum  [fac-to’-toom],  m.  1.  Fac- 
totum, a man  of  all  work.  2.  One 
who  officiously  intermeddles  in  every- 
thing. 

Factura  [fac-too’-rab],/.  1.  Invoice  of 
merchandise.  2.  Among  organ-build- 
ers, the  quality,  length,  breadth,  and 
thickness  of  the  pipes.  3.  (Obs.) 
Facture,  the  act  and  manner  of  doing 
any  thing. 

Facturar  [fac-too-rar’l,  va.  1.  To  note 
on  merchandise  the  amount  of  the 
prime  cost.  2.  To  check  baggage. 

Facula[fab’-C00-Iab],/.  (Ast.)  Bright 
spot  on  the  sun’s  disk. 

Pacultad  [fab-cooi-tabd’],/.  1.  Facul- 
ty, power  of  doing  any  thing.  2.  Fac- 
ulty, privilege,  authority,  right  to  do 
any  thing.  3.  Science,  art.  4.  Fac- 
ulty, in  a university,  denotes  the 
body  of  the  professors  teaching  a 
science.  5.  (Med.)  , Faculty,  the 
power  of  performing  an  action,  natu- 
ral, vital,  or  animal.  6.  License,  per- 
mission.—Facultades,  Fortune, 
wealth,  means  of  living.  Facultades 
del  alma.  Powers  of  the  mind.  Fa- 
cultad  mayor,  In  universities,  divini- 
ty, civil  and  canonical  law,  or  medi- 
cine. 

Facultador,  ra  [fab-cool-tab-dor’,  rabl, 
TO.  & /.  One  who  commissions  or 
empowers. 

Facultar  [fab-cool-tar’],ra.  (Law)  To 
empower,  to  authorize,  to  commis- 
sion. 

Facultativamente  [fab-cooi-tah-te-vab- 
men’-tay],  adv.  According  to  tlie  prin- 
ciples, rules,  or  axioms  of  a science  or 
art. 

Facultativo,  va  [fab-cool-tab-tee’-vo, 
vabl,  a.  1.  Belonging  to  some  facul- 
ty, art,  or  science.  2.  (Granting  power, 
faculty,  leave,  or  permission.  3.  That 
which  may  be  done  or  omitted  at 
pleasure. 


Facultativo  [fab-cool-tab-tee’-vo],  TO. 

1.  Master  of  a science  or  art.  2.  A 
person  skilful,  intelligent,  or  conver- 
sant with  an  art,  trade,  or  business 
connoisseur  : it  is  generally  used 
speaking  of  medical  men. 

Facundia  [fab-coon’-de-abl,  /.  Elo- 
quence, the  power  of  speaking  with 
fluency  and  elegance. 

Facundo,  da  [fab-coon’-do,  dab],  a. 
Eloquent,  fluent. 

Pacha  [fah’-cbabl,  f.  (Coll.)  Appear- 
ance, aspect,  look,  mien,  face.  Facha 
a facha,  adv..  Face  to  face.  En  fa- 
cha, (Naut.)  Backed.  Vela  en  facha. 
Sail  backed,  or  laid  aback.  Ponerse 
en  facha,  (Naut.)  To  take  the  sails 
aback  ; to  bring  to.  Ser  un  facha  or 
una  facha.  To  be  ridiculous. 

Fachada  [fab-ebab’-dab],/.  1.  Facade, 
face,  front,  or  fore  part  of  a building. 

2.  (Coll.)  V.  Presencia  for  figure. 

3.  (Met.)  Broad  or  plump  face.  4. 
Frontispiece  of  a book.  Fachada  de 
proa,  (Naut.)  Fore  front  of  a ship. 

Fachenda  [fab-cben’-dab],  a.  (Coll.) 
Vain,  ostentatious  : applied  to  persons 
who  atfect  great  business.—/.  Vanity, 
boasting. 

Fachendear  [fab-cben-day-ar’l,  va.  To 
afl'ect  having  much  important  busi- 
ness ; to  make  an  ostentatious  parade 
of  business. 

Fachendista  [fab-cben-dees’-tab],  a.  & 
m.  & f.  (Coll.)  A vain  and  ostenta- 
tious person,  a busy-body. 

Fachenddn,  na  [fab-cben-done’,  nab],  a. 
aug.  Very  vain  and  ostentatious. 

Fachin  [fab-cbeen’],  to.  (Prov.)  Porter, 
carrier. 

Pachinal  [fah-che-nabl’],  m.  (Prov. 
Amer.)  A salt  marsh,  tule,  place  liable 
to  be  overflowed. 

Fada  [fab’-dab], /.  1.  A small  apple  of 

the  pippin  kind.  2.  Witch. 

Fadiga  [fab-dee’-gabl,  /.  (Prov.) 
Leave  granted  to  sell  a fief  or  feudal 
estate. 

Fadrin  [fab-dreen’l,  to.  (Prov.)  Com- 
rade, fellow-workman. 

Faena  [fab-ay’-nab],/.  1.  Work, labour, 
fatigue.  2.  (Naut.)  Duty  on  board  of 
ships. 

Faetdn  [fab-ay-tone’],  to.  1.  Phaeton, 
a kind  of  open  carriage.  2.  An  om- 
nibus, with  seats  along  the  sides. 

Fagina  [fab-bee’-nab],/.  1.  Fascine,  a 
small  bundle  of  branches  bound  up. 
2.  Fagot,  a bundle  of  sticks  or  brush- 
wood for  fuel.  3.  Stock  or  rick  of 
corn  piled  up  in  sheaves.  4.  Fatigue, 
work,  labour.  Meter  fagina.  To  talk 
much  at  random.  5.  (Mil.)  A war- 
call. 

Faginada  [fab-he-nab’-dabl,  f.  Collec- 
tion of  fascines  or  fagots. 

Fagot  [fab-gote’l,  TO.  Bassoon.  ( It. 
Fagotto.) 

Fagotista  [fab-go-tees’-tab],  m.  Bas- 
soon-player. 

Faisan,  na  [fab-e-sahn’,  nab],  to.  & /. 
Pheasant,  a bird. 

Faja  [fab’-hab],  /.  1.  Band,  bandage, 
roller,  fillet;  a swathing-band.  2. 
Border,  a line  which  divides  any  su- 
perficies. 3.  (Arch.)  Fascia,  belt,  fil- 
let. 4.  A belt,  sash,  girdle.  5.  (Mil.) 
Scarf,  the  principal  insignia  of  a gen- 
eral. t).  (Naut.)  A reef-band. 

Fajadura  [fab-bab-doo’-rabl,/.  (Naut.) 
Patched  clothes  rolled  round  a rope 
to  preserve  it. 

Fajamiento  [fab-bab-me-en’-to],  m.  Act 
of  rolling  or  swathing. 

Fajar  [fab-bar’l,  va.  1.  To  swathe,  to 
bind  a child  with  bauds  and  rollers ; 
to  fillet.  2.  To  fall  on,  to  attack. 

Fajardo  [fab-bar’-dol,  TO.  A kind  of 
minced  pie. 
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Fajeado,  da  rfah-liay-air-do,  dali],  a. 
That  which  has  girdles,  bands,  or 
rollers. 

Fajero  [fah-hay'-rol,  m.  A knitted 
.swaddling-band  for  children. 

Fajin  [fah-heeu'l,  to.  A general’s  sash 
of  red  silk.  Other  functionaries  use 
a sash  of  different  colours. 

Fajo  [fah'-ho],  TO.  Bundle.  V.  IIaz. — 
pi.  Swaddling-clothes. 

Fajdn  [fah-hone'l,  m.  aug.  A large 
band  or  roller. 

Fajuela  [fah-hoo-ay’-lahl,  /.  dim.  A 
small  bandage  or  roller. 

Fakir  Ifah-keer'l,  ra.  Fakir,  a mendi- 
cant monk  of  Hindustan  known 
among  Persians  and  Turks  as  der- 
vishes. 

Falacia  [fah-lah'-the-ah],  /.  Fallacy, 
fraud,  sophism,  deceitful  argument, 
hollowness,  fallaciousness. 

Falange  [fah-Iahn'-hay],  /.  1.  Phalanx, 
a closely  embodied  troop.  2.  Phalanx, 
pi.  phalanges,  small  bones  of  the  Un- 
gers and  toes. 

lalangia,  f.  Falangio,  m.  [fah-iahn'- 
he-ab,  fah-lahn'-he-ol.  A venomous 
spider  with  a red  head  and  a black 
body. 

Falaris  [fah-lah'-ris],  TO.  (Bot.)  Canary- 
grass.  Phalaris  oanariensis. 

Falaris  [fah'-Ia-risl,  /.  (Orn.  Acad.) 
V.  Foja. 

Falaz  [fah-lath’l,  a.  Deceitful,  fraudu- 
lent; frustrative,  fallacious,  disap- 
pointing. 

Falazme&te  [fab-Iath-men'-tayl,  adv. 
(Littl.  us.)  Fallaciously. 

Falbala  [fai-bab-iah'J,  m.  1.  Flounce, 
furbelow,  an  ornament  sewed  to  a 
garment  and  hanging  loose.  V.  Fak- 
FALA.  2.  Skirt  of  a gown  or  coat 
plaited. 

Faloa  [fabi’-cab],  f.  1.  (Naut.)  A waist- 
board,  or  wash-board.  2.  (Prov.)  A 
small  wedge  of  wood  used  by  carpen- 
ters. 

Falcada  [fai-cab’-dabl,  /.  Falcade,  a 
curvet  made  by  horses. 

Faloado,  da  [fal-cah'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Falcar.  Hooked,  curvated,  fal- 
cated. A scythed  chariot. 

Falcar  [fai-car’l,  va.  (Ohs.)  1.  To 
reap,  to  cut  down  corn  with  a sickle 
or  reaping-hook.  2.  To  cut  with  a 
hook  or  scythe. 

Faloario  [fal-cah'-re-ol,  ra.  Roman  sol- 
dier armed  with  a falchion. 

Faloe  [fabi'-tbayl,/.  1.  Sickle,  reaping- 
hook,  scythe,  bill-hook.  2.  Falchion, 
a short  crooked  sword. 

Falcidia  [fal-thee'-de-ahl,  /.  1.  Fourth 

part  of  an  inheritance.  2.  The  Roman 
law  which  established  such  divis- 
ion. 

Falciforme  [fal-the-for'-may],  a.  Falci- 
form, sickle-shaped. 

Falcinelo  [fal-the-nay'-lol,  to.  (Orn.) 
Gray  ibis,  sickle-bill.  Tantalus  fal- 
cinellus. 

Falcon  [fal-cone'l,  TO.  1.  .\ncient  piece 
of  artillery.  2.  (Obs.)  V.  Halcon. 

Falconete  [fai-co-nay'-tay],  m.  Falco- 
net, a small  piece  of  ordnance. 

Falda  [fahl'-dahl, /.  1.  Skirt,  the  loose 

edge  of  a garment : that  part  which 
hangs  loose  below  the  waist ; train ; 
flap.  2.  The  lap.  3.  Brow  of  a hill,  that 
part  of  an  eminence  which  slopes  into 
the  plain.  4.  Loin  of  beef,  mutton,  etc. 
5.  The  brim  of  a brazier  where  the 
hinge  is  fixed.  Cortar  faldns.  To  back- 
bite. Pe.rrlllo  defnlda  or perrillofalde- 
ro,  Lap-dog.  Coriar  la  falda,  To  give 
a kind  of  ignominious  punishment 
to  abandoned  women.  Faldas,  Petti- 
coats. 

FaldamentO  [fal-dab-men'-tol,  TO.  Fold, 
flap,  skirt.  V.  Falda. 


Faldar  [fal-dar'l,  TO.  Tassel,  armour 
for  the  thighs. 

Faldellin  [fiii-dci-iyeen'l,  TO.  1.  A skirt 
or  under-petticoat  used  by  women.  2. 
V.  Refajo. 

Falderillo,  ilia  [fal-day-recl'-lyo,  lyah], 
a.  dim.  1.  Sm.all  lap.  2.  Little  lap- 

d(ig. 

Faldero,  ra  Ifal-day'-ro,  rahl,  a.  1.  Be- 
longing to  the  lap.  Perrillo  faldero, 

1. ap-dog.  2.  F ond  of  being  constantly 
among  women,  and  busy  with  wom- 
en’s affairs. 

Faldeta  [fal-day'-tahl,  /.  dim.  Small 
skirt. 

Faldetes  [fai-day’-tes],/.pZ.  1.  Tassels. 

2.  Fringes,  trimmings. 

Faldicorto,  ta  Ifal-de-cor'-to,  tab],  a. 

Having  short  skirts. 

Faldilla  Ifal-deel'-lyah],  /.  dim.  V. 
Faldeta.— pf.  Small  skirts  of  a 
jacket. 

Faldistorio  [fal-dis-to’-re-ol,  TO.  Stool 
on  which  bishops  sit  during  the  per- 
formance of  church  functions. 

Falddn  [fal-done'kra.  1.  A long  flow- 
ing skirt,  flap.  2.  The  flap  of  a sad- 
dle. 3.  A mill-stone  of  a horse-mill 
put  upon  another  to  increase  the 
weight.  4.  (Arch.)  A sloping  side, 
gable ; also  the  cap-piece  and  walls  of 
the  entrance  of  chimneys. 

Faldriquera  [fal-dre-kay'-rahl,  /. 
Pocket.  V.  Faltriquera. 

Falena  [fah-lay'-nab], /.  (Zool.)  Moth, 
a nocturn.al  lepidopterous  insect ; a 
noctuid  moth ; also  a tent-caterpillar. 

Falencia  [fah-len'-tbe-ahl,  /.  Want  of 
security,  uncertainty,  mistake. 

Faleris  ifah-lay'-risl,  to.  Coot,  a bird 
of  the  family  of  the  penguins.  It  in- 
habits Behring  Strait  and  adjacent 
waters. 

Falibilidad  [fab-le-be-le-dabd'l,/.  Falli- 
bility. 

Falible  ifah-lee'-blayl,  a.  Fallible. 

F aliblemente  [f  ah-le-blay-men'  -tay  1, 

adv.  (Littl.  us.)  Fallibly. 

Falidamente  [fab-le-dah-men'-tay],  adv. 
(Obs.)  Vainly,  without  foundation. 

Falimiento  [fah-ie-me-en'-to],  TO.  De- 
ception, deceit,  falsehood. 

Falo  [fah'-Iol,  TO.  1.  Phallus,  the 
generative  organ,  the  penis  (or  clito- 
risl.  2.  Phallus,  a genus  of  fungi. 

Falordia  [fah-lor-dee’-abl,  /.  (Prov.) 
Deception,  imposition,  deceit,  fable. 

Falsa  [fahi'-sahl, /.  1.  (Prov.)  Garret. 
2.  (Mus.)  Dissonance. 

Falsabragalfal-sah-brab'-gahl,/.  (Fort. ) 
Backscreen,  a low  rampart. 

Falsada  [fal-sab'-dab],  /.  V.  Calada. 

Falsamarra  [fal-sab-mar'-rabl,  /. 
(Naut.)  Preventer-rope,  employed  to 
support  another  which  suffers  an  un- 
usual strain. 

Falsamente  [fal-sab-men'-tayl,  adv. 
Falsely,  deceitfully,  lyingly,  falla- 
ciously, counterfeitly,  untruly. 

Falsario,  ria  [fai-sah'-rc-o,  aiii,  a.  1. 
Falsifying,  forging,  counterfeiting.  2. 
Accustomed  to  tell  falsehoods. — m.  & 
f.  Falsary.  V.  Falseador. 

Falseable  [fal-say-ah'-blay],  a.  Falsifi- 
ahle,  capable  of  being  cotmterfeited. 

Falseador  ifal-say-ah-dor'J,  m.  Forger, 
counterfeiter,  falsifier. 

Falsear  [fal-say-ar'l,  va.  1.  To  falsify, 
to  adulterate,  to  counterfeit.  2.  To 
pierce,  to  penetrate.  Falvea  r el  cuerpo. 
To  draw  back  the  body  to  avoid  a 
blow.  Falsear  la  Have.  To  counterfeit 
a key.  Falsear  las  guardas  or  centi- 
nelas.  To  bribe  the  guards  or  sentries. 
— nt.  1.  To  slacken,  to  lose  strength 
and  firmness.  2.  Not  to  agree  in 
sound : applied  to  musical  instru- 
ments. 3.  To  leave  a hollow  in  saddles 
to  make  them  easy. 
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Falsedad[fai-say-dabd'l,/.  1. Falsehood, 
falsity,  untruth,  mendacity,  fiction, 
fable,  fib.  2.  Deceit,  malicious  dis- 
simulation. 

Falsete  [fal-say'-tayl,  ra.  1.  F.alsetto 
voice,  the  register  of  head  tones.  2. 
(Prov.)  Spigot.  IVnir  de  falsete.  To 
act  in  a treacherous  manner. 

Falsia  [f.al-see'-ab],/.  V.  Falsedad. 
Falsificacion  [fal-se-fe-cab-the-on'l,  f. 
Falsification,  falsifying  oi'  counterfeit- 
ing, forgery,  counterfeit. 

Falsificador,  ra  [fal-sc-fe-c,ah-dor',  raid, 
ra.  & /.  Falsifier,  counterfeiter,  Ibr- 
ger._ 

Falsificar  [fal-ee-fe-car'l,  va.  To  fal- 
sify, to  counterfeit,  to  forge,  to  foist. 
Falsilla  [fal-seel'-Iyahl,  /.  Ruled  pat- 
tern to  guide  in  writini;. 

Falsio  [fal-see'-o],  ra.  (Prov.)  Kind  of 
sausage. 

False,  sa  [fabl'-so,  sahl,  a.  1.  False, 
untrue,  uncertain,  not  real.  2.  False, 
false-hearted,  hypocritical,  deceitful,, 
treacherous,  perfidious,  traitorous.  3. 
False,  counterfeit,  supposititious,  sup- 
posed. 4.  Feint;  mock.  Piedrasfal- 
sas.  Mock  jewellery.  5.  Vicious:  ap- 
plied to  horses  or  mules.  6.  Produc- 
ing no  fruit : applied  to  blossoms. 
7.  Defective,  false : applied  to  weights 
or  honey-combs.  De  falso.  Falsely,, 
deceitfully.  En  falso.  Without  due 
security.  Falsa  acacia.  .(Bot.)  Com- 
mon locust ; acacia.  Robinia  pseudo- 
acacia,  L.  Falso  pimiento,  (Bot.)  Pe- 
ruvian schinus.  Schinus  molle,  L. 
Falso  dlctamo,  V.  DIctamo  bastardo. 
Marrubium  pseudictamnus,  L.  Falso 
ebano.  Common  laburnum  cytissus. 
Cytissus  laburnum,  L.  Fo  levantaras: 
falso  testimonio.  Thou  shalt  not  bear 
false  witness  against  thy  neighbour. 
Cerrar  en  falso  la  puerta.  To  miss 
shutting  the  door  close,  or  to  leave 
the  door  purposely  unlocked. 

Falta  [fahl'-tah],  /.  1.  Fault,  defect, 

want,  absence,  lack.  2.  Fault,  ofience, 
slight  crime,  defect,  faultiness,  failing, 
misdoing,  failure,  flaw.  3.  Want  or 
stoppage  of  the  catamenia  in  pregnant 
women.  Tiene  cuatro  faltas.  She  is 
in  the  fifth  month  of  her  pregnancy. 

4.  Deficiency  in  the  weight  of  coin. 

5.  Default,  non-appearance  in  court  at 
a day  assigned.  Sin  falta.  Without 
fail.  A falta  de.  In  want  or  for  want 
of.  Ilacer  falta.To  be  absolutely  ne- 
cessary to  any  thing ; not  to  be  punc- 
tual to  the  fixed  time  : to  be  in  want 
of  a thing,  to  disappoint.  (Com.) 
Falta  de  aceptacion,  de  pago.  For  non- 
acceptance.  for  non-payment.  Acusar 
de  falta,  To  find  fault  with. 

Faltar  [fal-tar’l,  vn.  1.  To  be  deficient, 
to  be  wanting.  2.  To  fail,  to  falter, 
to  fault, to  flinch.  3.  To  be  consumed, 
to  fall  short.  4.  Not  to  fulfil  one’s 
promise,  not  to  perform  one’s  engage- 
ment. 5.  To  need,  to  lack,  to  be  in 
want  of.  fi.  To  die.  Faltar  a sii  pa- 
labra.  To  fall  back.  Faltar  an  cable, 
etc.,  (Naut.)  To  give  way,  to  break, 
to  split. 

Faltilla  [fal-teel’-lyahl,/.  dim.  A slight 
fault  or  defect. 

Falto,  ta  [falil'-to,  tahl,  a.  1.  Want- 
ing, deficient,  defective,  jejune.  2. 
Miserable,  wretched.  3.  Mud,  in- 
sane. 

Faltrero,  ra  ffal-tray'-ro.  rahl.  Pick- 
pocket,  petty  thief. 

Faltriquera  [fai-tre-kay'-rah],  /.  Poc- 
ket, as  in  clothes. 

Fallia,  Faluca  [fah-loo'-ah,  fah-Ioo'-cahl, 
/.  (Naut.)  Felueoii,  a small  open  boat, 
or  a long-boat  with  oars. 

Falucho  [fah-loo'-chol,  TO.  A small 
boat  with  oars,  and  one  lateen  sail. 
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Falla  [fahi'-iyaiil, /.  1.  (Naut.)  Defect, 
deficiency ; lack  of  wood  for  the  finish- 
ing of  a certain  figure.  V.  Falta.  2.  A 
sort  of  light  loose  cover,  worn  by 
women  over  their  head-dress  at  night, 
3.  (Geoh)  Fault,  dislocation  of  a seam 
or  layer. 

Fallar  [fai-iyar’l,  va.  1.  (Law)  To  give 
sentence,  to  judge.  2.  To  ruff,  to 
trump,  to  win  a trick  with  trumps. — 
V.  impers.  To  be  deficient  or  want- 
ing. 

Falleba  [fai-iyay'-bah],/.  An  iron  bar 
for  fastening  doors  and  windows. 
Fallecedor,  ra  [fal-lyay-thay-dor',  rah], 
a.  Perishable. 

Fallecer  [fal-lyay-therr'],  vn.  To  die. 
FallecimientO  tfal-Iyay-the-me-en'-to], 
m.  Decease,  death. 

( Yo  fallezeo,  yo  fallezca,  from  Fa- 
llecer. V.  Aeokrecer.) 

Fallido,  da  [fal-Iyee'-do,  dah],  a.  1.  De- 
ceived, disappointed,  frustrated.  2. 
Bankrupt. 

Fallo  [fahi’-iyo],  TO.  1.  Judgment,  de- 
cision of  a judge  in  a lawsuit  or  trial. 

2.  In  some  games  of  cards  not  to  have 
a card  of  the  suit  played.  Echar  el 
fallo,  To  pass  sentence  or  judgment 
on  a person.  2.  To  declare  a patient 
past  hope : applied  to  medical  men. 

Fama  [fah’-mah],  /.  1.  Fame,  report, 
rumour.  2.  Fame,  reputation,  repute, 
name ; glory.  Quien  la  fama  ha  per- 
dido,  muerto  estd,  aunque  vivo,  (Prov.) 
He  who  has  lost  his  reputation  is  as 
good  as  dead,  though  living. 

Fame  [fah’-may],  /.  (Prov.)  Hunger. 
V.  Hambre. 

Famelico,  ca  [fah-may'-le-co,  cah],  a. 
Hungry.  V.  Hambriento. 

Familia  [fah-mee'-le-ah],/.  1.  Family, 
the  people  who  live  in  the  same  house 
together.  2.  Family,  those  that  de- 
scend from  one  common  progenitor ; 
a race,  a generation,  a house,  a clan  ; 
kin.  3.  Religious  order.  4.  Number 
of  servants  or  retainers. 

Familiar  [fah-me-le-ar'],  a.  1.  Famil- 
iar, domestic,  belonging  to  the  fam- 
ily. 2.  Familiar,  common,  frequent. 

3.  Familiar,  well  known,  well  ac- 
quainted with.  4.  Agreeable,  con- 
formable, useful,  observant,  conver- 
sant. Estilo  familiar.  Colloquial,  fa- 
miliar style;  an  easy,  unconstrained 
style. 

Familiar,  to.  1.  Domestic,  one  be- 
longing to  a family,  one  kept  in  the 
same  house.  2.  Servant,  especially  of 
the  clergy.  3.  College-servant,  who 
waits  upon  all  the  collegians  collec- 
tively. 4.  Demon,  a familiar  spirit. 
5.  Familiar  or  intimate  friend,  one 
long  acquainted.  6.  One  of  the  offi- 
cers of  the  Inquisition. — to.  pi.  Fami- 
liares.  Attendants,  suite. 
Familiarcito  [fah-me-Ic-ar-thee’-tol,  to. 

1.  (Dim.)  Servant-boy,  a little  servant. 

2.  One  who  affects  great  familiarity 
or  intimacy. 

Familiaridad  [fah-me-le-ah-re-dahd'],  /. 
1.  Familiarity,  easiness  of  conversa- 
tion or  intercourse.  2.  Familiarity, 
acquaintance,  habitude.  3.  V.  Fami- 
liatura. 

Familiarizar  [fah-me-le-ah-re-thar’],  va. 
To  familiarize,  to  render  familiar,  to 
make  easy  by  habitude. — vr.  To  be- 
come familiar,  to  descend  from  a state 
of  distant  superiority. 

F amiliarmente  [fah-me-le-ar-mcn'-tay], 
adv.  Familiarly. 

Familiatura  [fah-me-le-ah-too'-rahl,  /. 
1.  Place  and  employment  of  a familiar 
of  the  Inquisition.  2.  Place  of  one  of 
the  college-servants  called  familiares. 
Famis  [fah’-misl,  /.  A kind  of  gold 
cloth  or  brocade  from  Smyrna. 


Famosamente  [fah-mo-sab-men'-tay], 
adv.  Famously,  e.vcellently. 

Famoso,  sa  [fah-mo'-so,  eaW,  a.  1.  Fa- 
mous, celebrated,  renowned,  conspic- 
uous. 2.  Noted  : applied  to  robbers 
and  other  ofl'enders.  3.  Notorious. 
Famula  [fah'-moo-lah],  /.  (Coll.) 
Maid-servant. 

Famulato,  Famulicio  [fah-moo-iah’-to, 
fah-moo-lce'-the-o],  to.  Servitude. 
Famulo  [fah'-moo-lo],  m.  Servant  of  a 
college. 

Fanal[fah-nahl’],TO.  1.  (Naut.)  Poop- 
lantern  of  a commodore’s  ship.  2. 
Lantern,  a light-house  to  guide  ships. 

3.  A kind  of  lantern  of  crystal  in  the 
form  of  a conoid.  4.  (Met.)  Guide, 
friend,  adviser  in  difficulties  and  dan- 
gers. _ 

Fanaticamente  [fah.nab’-te-cab-men- 
tay],  adv.  Fanatically. 

Fanatico,ca  [fab-nah'-te-co,cahl,o.  Fa- 
natic, fanatical,  enthusiastic,  supersti- 
tious. 

Fanatismo  [fah-nah-tees’-mol,  TO.  Fa- 
naticism, mysticism,  religious  frenzy. 
Fanatizar  [fah-nah-te-thar'],  va.  To 
spread  or  instii  fanaticism. 

Fandango  [fan-dahn'-go],TO.  1. Fandan- 
go, a iively  Spanish  dance  ; the  music 
to  this  dance.  2.  Festive  entertain- 
ment ; dance  with  castanets  or  balls 
in  the  hands. 

Fandangnear  [fan-dan-gay-ar'l,  va. 

(Coil.)  To  revel,  carouse. 
Fandangnero  [fan-dan-gay'-ro],  TO.  1. 
Fandango-dancer.  2.  One  fbnd  of 
festive  entertainments. 

Faneca  [fah-nay’-cah],  /.  (Zool.)  Pout 
whiting  pout.  Gadus  barbatus,  L. 
Fanega  [fab-nay'-gah],/.  1.  A measure 
of  grain  and  seed  of  about  a hundred- 
w'eight,  or  an  English  bushel : it  has 
been  sometimes  called  faneague  in 
English.  2.  The  quantity  of  seed 
contained  in  a fanega  or  Spanish 
bushel,  and  the  vessel  containing  it. 
Fanega  de  sembradura,  As  much  tilled 
ground  as  is  necessary  to  sow  a Span- 
ish bushel  of  corn.  Fanega  de  tierra. 
E.xtent  of  arable  land,  generally  of 
four  hundred  fathoms  square,  and  of 
pasture  land  five  hundred.  Fanega 
de  cacao,  A measure  of  one  hundred 
and  ten  pounds  of  cocoa. 

Fanegada  [fah-nay-gah’-dahl,  f.  V. 
Fanega  de  tierra  and  Fanega  de 
SEMBRADURA.  A fancgodas.  In  great 
plenty  or  abundance. 

Faneranto,  ta  [fah-nay-rahn'-to,  tab],  a. 

Flowering,  having  visibie  flowers. 
Fanerocarpo,  pa  [fab-nay-ro-car’-po, 
pab],  d.  (Biol.)  Having  visible  fruits 
or  reproductive  corpuscles ; phanero- 
carpous. 

Fanerogamo,  ma  [fab-nay-ro’-gab-mo, 
mab],  a.  Phanerogamous,  flowering. 
Fanfarrear  tfan-far-ray-ar'l,  vn.  To 
bully,  to  brag.  (Arab.) 

Fanfarria  [fan-far’-re-abl,  /.  (Coll.) 
Empty  arrogance  of  a bragger. 
Fanfarron  [fan-far-rone'l,  to.  Fanfa- 
ron, a bully,  a hector. 

Fanfarron,  na  Ifan-far  rone',  nab],  a. 
(Coll.)  Boasting,  vaunting;  inflated. 
Trigo  fanfarron,  (Bot.)  Fanfaron 
wheat;  a sort  of  flinty  wheat  culti- 
vated in  Andalusia.  Triticum  fastno- 
sum.  Lag. 

Fanfarronada  [fan-far-ro-nab'-dab],  f. 
Fanfaronade,  boast,  brag,  a bravado, 
rhodomontade. 

Fanfarronazo,  za  [fan-far-ro-nab'-tbo, 
tbab],  a.  Applied  to  a great  fanfaron, 
boasting,  vaunting. 

Fanfarronear  [fan-far-ro-nay-ar’],  vn. 

To  bully,  to  brag,  to  gasconade. 
Fanfarroneria  [fan-far-ro-nay-ree'-ab], 
f.  Fanfaronade,  braggartism. 
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Fanfarronesoa  Ifan-far-ro-ness’-cab],  f. 

Manner  of  a fanfaron. 

Fanfurrina  [fan-foor-ree'-nyab],  f. 
Passion  or  displeasure,  arising  from  a 
slight  motive. 

Fangal  tfan-gabl'l,  TO.  Slough,  a miry 
place,  a fen,  a marsh,  a place  full  of 
mud  or  mire. 

Fango  [fabn'-go],  TO.  1.  Mire,  mud  at 
the  bottom  of  still  water.  2.  (Naut.) 
Oozy  bottom  of  the  sea. 

FangOSO,  sa  [fan-go'-so,  sab],  a.  Mud- 
dy, miry. 

Fano  [fab'-no],  TO.  (Obs.)  Fane,  tem- 
ple. 

Fanon  [fab-none'l,  TO.  1.  (Med.)  A 
cylindrical  splint  made  of  barley- 
straw,  and  used  in  fractures  of  the 
tliigh.  2.  (Vet.)  The  tuft  of  hairs 
back  of  a horse’s  head.  3.  A fold  in 
the  lower  part  c f the  neck  of  the  o.\ 
and  the  sheep. 

Fantasear  [fan-tab-say-ar'],  vn.  To  fan- 
cy, to  imagine. 

Fantasia  [fan-tab-see'-ab],  /.  1.  Fan- 

cy, imagination.  2.  Fantasy,  the 
power  of  imagining.  3.  Fancy,  ca- 
price, humour,  whim,  conceit.  4. 
Fancy,  an  opinion  bred  rather  by  the 
imagination  than  the  reason.  5.  Fan- 
cy, fiction,  conception,  image.  fi.  Pre- 
sumption, vanity.  7.  pi.  A string  of 
pearls.  8.  (Naut.)  P.  Estima.  (Mus.) 
A kind  of  composition  whose  origin 
dates  from  the  16th  century. 
Fantasioso,  sa  [fan-tab-sc-o'-Bo,  sab],  a. 
(Coll.)  Fantastic. 

Fantasma  [fan-tabs'-mab],  TO.  1.  Phan- 
tom, a fancied  vi.sion.  2.  A vain, 
presumptuous  man.  3.  Image  of  some 
object  which  remains  impressed  on 
the  mind. — f.  1.  Ghost,  specter,  appari- 
tion, a scarecrow  to  frighten  simple 
folks.  2.  (Med.)  Lesion  or  defect  of 
the  visual  organs. 

Fantasmagoria  [fan-tas-mab-go-ree'- 
ab],  /.  Phantasmagoria,  an  optical 
illusion. 

Fantasmagdrico,  ca  [fan-tas-mab-go'- 
re-co,  cab],  a.  Phantasmagoric. 
Fantasmdn  [fan-tas-mone'],  TO.  aug.  A 
presumptuous  coxcomb,  a vain  pre- 
tender. 

Fantasticamente  [faD-tabe'-te-cab-men- 
tay],  adv.  Fantastically,  fallaciously, 
pompously,  conceitedly,  grotesquely. 
Fantastico,  ca  [fan-tabs’-te-co,  cab],  a. 
1.  Fantastic,  whimsical,  fanciful.  2. 
Fantastic,  imaginary,  fantasied,  sub- 
sisting only  in  the  fancy.  3.  Fantas- 
tic, unreal.  4.  Fantastic,  conceited, 
vain,  presumptuous. 

Faquin  [tab-keen'],  to.  Porter,  carrier. 
Faquir  [fab-keer'],  to.  Fakir.  (Acad.) 
Far  [far],  va.  (Obs.)  V.  Hacer. 

Fara  [fah'-rah],/.  A kind  of  serpent 
of  Africa. 

Faracliar  [fab-rab-cbar'l,  va.  (Prov.) 

To  beat  or  clean  hemp. 

Farala  [fab-rab-lab'l,  m.  1.  Flounce. 

V.  Farfala,  Vuelo.  2.  Rufliet,  frill. 
Farallon  [fah-ral-lyone'].  to.  (Naut.) 

Small  rocky  island  in  the  sea. 
Faramalla  [fab-rab-mabl'-lyab],/.  Im- 
position, artfui  trick. — to.  Tale-bearer, 
deceitful,  treacherous  man. 
Faramallear  [fab-rab-mabl-lyay-ar'],  va. 

To  tattle,  to  babble. 

Faramallero,  Faramalldn  [fab-rah- 
mal-Iyay'-ro,-lyou'],  TO.  (Coll.)  Tattling, 
deceitful  man,  biusybody. 

Farandula  [fab-rabn'-doo-lab],  /.  ]. 

Profe.ssion  of  alow  comedian.  2.  Art- 
ful trick,  stratagem. 

Farandulero  [fah-ran-doo-lay'-ro],  TO. 
1.  Actor,  player.  2.  Idle  tattler,  de- 
ceitful talker. 

Farandulico,Ca  [fab-ran-doo'-le-co,  cab], 
a.  Re]ating  to  a low  comedian. 
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Paradn  [fah-rah-on'],  m.  1.  Faro,  game 
at  cards.  2.  An  ancient  dance.  3. 
Pliaraoh,  the  scriptural  name  of 
Egyptian  kings. 

Faraute  [fah-rah'-oo-tayl,7ti.  1.  Messen- 
ger, lie  who  carries  messages.  2. 
(Coll.)  Principal  manager  or  director. 

3.  (Coll.)  A noisy,  meddling  fellow. 

4.  Player  who  recites  the  prologue  of 
a play. 

Farcinador  [far-the-nah-dor'],»l.  i Prov.) 

One  who  stuffs  or  fills  any  thing. 
Farda  [fabr'-dah],/.  1.  A kind  of  ta.K 
01'  tribute  formerly  paid  by  foreigners 
in  Spain.  2.  Bundle  of  clothing.  3. 
Notch  in  a timber  for  joining  wdth 
another.  Pagar  la  farda.  To  gain 
something  at  the  cost  of  great  sacri- 
fice, to  have  one’s  labour  for  one’s 
pains.  (Arab,  farda.) 

Fardacho  [far-dah'-cho],  m.  (Prov.) 
V.  Lagarto. 

Fardaje  [far-dah'-hay],  m.  Equipage, 
luggage. 

Fardar  [far-dar'l,  va.  To  furnish  or 
supply  with  clothes. 

Fardel  [far-del’l,  m.  1.  Bag,  knapsack. 

2.  Parcel. 

Fardeleria  [far-day-lay-ree’-ah],  f. 
(Littl.  us.)  A collection  of  bags  or 
sacks. 

Fardelillo,  lejo  [far-day-leel'-lyo,  lay'- 
ho],  TO.  dim.  A small  bag  or  sack. 
Farderia  [far-day-ree'-ah], /.  A collec- 
tion of  bundles  or  packages,  luggage. 
V.  Fardaje. 

Fardillo  [far-deel'-Iyo],  TO.  dim.  A small 
bundle,  a parcel. 

Fardo  [far'-dol,  TO.  Bale  of  goods, 
parcel,  bundle,  pack,  package. 
Farelldn  [fah-rel-Iyone’l,  m.  1.  Point, 
cape,  headland.  2.  Rock,  cliff  in  the 
sea. 

Farfala  [far-fah-lah’l,  f.  Flounce,  or- 
nament of  a gown  or  curtain  ; furbe- 
low. V.  VUELO. 

Farfallas  [far-fal-Iyahs'l,  /.  pi.  (Bot. 
Prov.)  V.  Barbajas. 

Farfalloso,  sa  [far-fal-lyo'-ao,  sah],  a. 

(Prov.)  Stammering. 

Farfan  ifar-fahn'l,  TO.  A name  given 
to  Christian  horsemen  who  served 
Mohammedan  princes  (fr.  Germ.). 
Farfante,  Farfantdn  [far-tatin'-tay,  far- 
fan-tone’l,  m.  A boasting  babbler. 
Farfantonada,  Farfantoneria  [far- 
fan-to-nah'-dah],  /.  Idle  boast. 
Farfara  [far'-fah-rah],  /.  1.  (Bot.) 

Colt’s-foot.  Tussilago  farfara,  L.  2. 
Membrane  which  covers  the  white  of 
an  egg.  En  farfara,  1.  Immature : 
applied  to  an  egg  without  a shell.  2. 
(Met.)  Unfinished,  half  done. 
Farfulla  [far-fool’-lyahl,  to.  Mumbler, 
a stammering,  talkative  person. 
Farfulladamente,  adv.  Stammer- 
ingly. 

Farfullador,  ra  [far-fool-Iyah-dor’,  rah], 
TO.  & f.  Stammerer,  mumbler,  jab- 
berer. 

Farfullar  tfar-fool-Iyar'l,  va.  1.  To 
talk  quick  and  stammeringly;  to  talk 
low  and  quick.  2.  (Met.)  To  do  in  a 
hurry  and  confusion. 

Farfullero,  ra  [far-fool-lyay'-ro,  rah],  a. 

1.  Mumbling,  talking  unintelligibly. 

2.  Hurried  and  confused  in  action. 
Fargallon,  na  Ifar-gal-lyone',  nah],  a. 

& TO.  &f.  (Coll.)  Applied  to  those  who 
are  careless  or  dirty  in  their  dress, 
and  to  those  who  do  things  hur- 
riedly. 

Farigola  [fah-re-go’-lah],  /.  Ancient 
name  of  thyme,  and  which  is  still 
used  in  Catalonia. 

Farilldn  [fah-reel-lyone'],m.  (Naut.)  V. 
Farallon. 

Farina  [fah-ree'-nahl,  /.  (Obs.)  V. 
IIarina. 


Farinaceo,  cea  [fah-re-nah'-thay-o,  ah], 
a.  Farinaceous,  mealy,  .starchy. 
Farinetas  [fah-re-nay'-task/.pk  (Prov.) 
Fritters  made  of  flour,  honey,  and 
wuxter. 

Faringe  [tah-reen'-hay],  /.  (Anat.) 
Pharynx. 

Faringeo,  gea  [fah-reen’-hay-o,  ah],  a. 

Pharyngeal,  relating  to  the  pharynx. 
Farisaico,  ca  [fah-re-sah'-e-co,  cah],  a. 
Pharisaical,  pharisaic. 

Farisaismo  [fah-re-sah-ees'-mol,  in. 
Pharisaism. 

Fariseo  [fah-re-say'-ol,  la.  1.  A Phansee. 

2.  (Met.  Coll.)  A very  tall,  ugly  person. 
Farmaoeutico,  ca  [far-mah-thay'-oo-te- 
co,  cah],  a.  Pharmaceutical,  pharma- 
ceutic ; it  is  more  commonly  used  as 
a substantive  to  denote  an  apothecary 
or  pharmacopolist. 

Farmacia  [far-mah’-the-ahl,/.  1.  Phar- 
macy, the  art  of  preparing  medicines. 
2.  Pharmacy,  the  shop  where  they  are 
prepared  and  sold.  3.  A collection  of 
medicaments. 

Farmaco  [far'-mah-col,  m.  V.  Medi- 

CAMENTO. 

Farmaoologia  [far-mah-co-lo-hee'-ah],/. 
Pharmacology,  the  knowledge  of 
medicines. 

Farmacoldgico,  ca  [far-mah-co-Io'-he- 
co,  cah],  a.  Pharmacological,  relating 
to  drugs. 

Farmacologo  [far-mah-co'-Io-goJ,  m. 
Pharmacologist,  a writer  upon  medi- 
cines. 

Farmacopea  [far-mah-co-pay’-ah],  /. 
Pharmacopoeia. 

Farmacdpola  [far-mah-co'-po-Iahl,  TO. 
(Coll.)  Apothecary,  pharmaceutist, 
pharmacopolist. 

F ar  maC0pdlic0,Ca  [far-mah-co-po'-Ie-co, 
cah],  a.  (Coll.)  Pharmaceutical,  phar- 
maceutic. 

Farnero  [far-nay’-ro],  TO.  (Prov.)  Re- 
ceiver of  rents. 

Faro  [fah'-ro],  m.  Pharos,  a light-house ; 
beacon.  • 

Farol  [fah-role'],7«.  A lantern.  Paro- 
les deseiiales,  (Naut.)  Signal  lanterns. 
Farola  [fah-ro’-Iah], /.  A lantern  of 
great  size. 

Farolazo  [fah-ro-lah'-tho],  m.  1.  A 
blow  given  with  a lantern.  2.  pi. 

( Met.)  A dispute  coming  to  blows,  a 
fisticuff. 

Farolear  [fah-ro-lay-ar’l,  vn.  (Coll.) 
To  strut,  to  make  an  ostentatious 
parade. 

Farolero  [fah-ro-lay'-ro],  m.  1.  One 
who  makes  lanterns.  2.  Lamp-lighter. 
(Coll.)  F.  Farolon. 

Farolico  [fah-ro-lce'-col,7n.  dim.  Small 
lantern.  Farolico  de  jardin,  Indian 
heartseed,  smooth-leaved  heartseed. 
Cardiospermum  halicacabum,  L. 
Farolillo,  ito  [fah-ro-leel'-lyo,  ee'-to],  TO. 
dim.  Small  lantern.  Farolillo  de 
jardin,  (Bot.)  V.  Farolico  de  jardin. 
Faroldn  [fah-ro-ione’],  m.  1.  (Coll.)  A 
boasting  person.  2.  (Aug.)  A large 
lantern. 

Farota  [fah-ro'-tah],  /.  (Prov.)  A 
brazen-faced  woman,  without  sense  or 
judgment. 

Farotdn  Cfah-roh-toae'],  to.  (Prov.)  A 
brazen-faced,  stupid  fellow. 

Farotona  [fah-roh-to'-nah],  f.  Tall, 
slovenly  woman. 

Farpa  [tar'-pahl,  /.  pi.  Any  of  the. 
notches,  hollows,  or  segments  of  cir- 
cles marked  on  the  edge  of  a thing. 
Farpado,  da  [far-pah'-do,  dahl,  a.  Scal- 
loped, notched. 

Farra  [tar'-rah], /.  (Zool.)  A kind  of 
salmon. 

Farrago  [far’-rah-go],  or  Farrago  [far- 
rah’-gol,  TO.  Farrago,  a confused  mass 
of  ingredients  ; a medley. 
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Farraguista  [far-rah-gees'-tah],  m.  A 
pedantic  scholar ; one  vain  of  useless 
learning. 

Farro  [far'-ro],  ni.  1.  Peeled  barley, 
barley  freed  from  the  husk.  2.  A sort 
of  husked  wheat  called  spelt  wheat. 
Tritieum  spelta,  L.  V.  Escanda. 
Farropea  [far-ro-pay’-aU], /.  (Prov.)  V. 
Arropea. 

Farsa  [far'-sah],  /.  1.  Farce,  a ludi- 
crous dramaticid  composition,  or  rep- 
resentation. 2.  Company  of  players. 
Farsanta  Lfar-sahn'-tahl,/.  An  actress. 
Farsante  [far-sahu'-tay],  TO.  1.  An  ac- 
tor, a player.  2.  A pretender,  a de- 
ceiver. 

Farseto  .ifar-say'-to],  m.  Quilted  jacket. 
Farsista  [far-sees'-tah],  com.  A writer 
of  farces. 

Fartal,  Farte  ifar-tahl',  far'-tay],  TO. 
(Prov.)  Fruit-tart  or  pie. 
Fartriquera, /.  (Prov.)  F.  Faltri- 

QUERA. 

Fas  (For)  6 por  nefas  [por  fas  oh  por 
nay’-fasl,  adv.  Justly  or  unjustly. 
Fasoal  [fas-cahi'k  to.  (Prov.)  Shock,  a 
pile  of  sheaves  of  corn. 

Fascas  [fahs'-ca3],adr.  (Prov.)F.  Has- 
TA  and  Casi. 

Fasces  [fahs'-thesl, /.  pi.  Fasces,  rods 
anciently  carried  before  the  Roman 
consuls. 

Fasciculado,  da  [fas-the-coo-lah'-do, 
dah],  a.  Fasciculate,  composed  of  or 
growing  in  bundles. 

Fascicular  [fas-the-coo-lar’l,  a.  (Bot.) 

Fascicular,  disposed  in  bundles. 
Fascicule  [fas-thee'-coo-Io],  to.  1.  A 
bundle,  armful,  the  quantity  of  plants 
which  may  be  carried  under  the  arm. 
2.  Number,  part,  a number  of  printed 
sheets  stitched  together. 

Fasciuacidn  ifas-the-nah-the-on’], /.  -1. 
Fascination,  the  power  or  act  of  be- 
witching ; enchantment.  2.  Imposi- 
tion, deceit. 

Fascinador,  ra  [fas-the-nah-dor’,  rah], 

1 TO.  &/.  Fascinator,  charmer. 
Fasciuaute  [fas-the-nahn'-tay],pa.  & TO. 

&/.  Fascinator,  fascinating. 
Fasciuar  [fas-the-nar'],  va.  1.  To  fas- 
[ cinate,  to  bewitch,  to  enchant.  2.  To 
deceive,  to  impose  upon. 

Fase  Cfah'-say],  f.  (Ast.)  Phase  of 
the  moon  or  planets. 

Faseolo  [fa-say'-o-io],TO.  (Obs.)  French 
bean,  kidney-bean. 

Fasma  [fahs'-mahl,  /.  (Zool.)  Walk- 
ing-stick, phasma. 

Fasoles  [fah'-so-Ies],  w.  pi.  Kidney- 
beans,  haricots. 

Fastial  [fas-te-ahl’l.  TO.  Pyramid 
placed  on  the  top  of  an  edifice. 
Fastidiar  ifas-te-de-ar'],  va.  1.  To  ex- 
cite disgust.  2.  To  loathe,  to  look  on 
with  dislike  or  abhorrence.  3.  To 
grate,  to  otfend  by  any  thing  harsh  or 
vexatious. — vr.  1.  To  loathe,  to  feel 
disgust  or  abhorrence,  to  weary,  to 
be  weary.  2.  To  suffer  damage  or 
loss. 

Fastidio  [fas-tee’-de-ol,  TO.  1.  Squeam- 
ishness, arising  from  a weak  or  disor- 
dered stomach,  or  from  a bad  smell. 

2.  Weariness,  lassitude,  fatigue,  ennui. 

3.  Distaste,  disgust,  fastidiousness. 

4.  Noisomencss,  aptness  to  disgust. 

5.  Loathing. 

Fastidiosamente  Ifas-te-de-o-sah-men'- 
tay],  adv.  Fastidiously. 

Fastidioso,  sa  [fas-te-de-o'-so,  sah],  a. 
1.  Fa.stidious,  squeamish,  delicate  to 
a vice.  2.  Loathsome,  nauseous, 
mawkish.  3.  Tedious,  livelong.  4. 
Disdainful,  disgusted. 

Fastigio  [fas-tee'-he-o],  m.  (Arch.)  1. 
Pinnacle,  the  top  of  any  thing  which 
ends  in  a point.  2.  The  top  of  trees. 

3.  Summit,  meridian. 


FAS 


FEA 


FEE 


Fasto  [fahs'-to],  m.  1.  Haughtiness, 
pride.  2.  Splendour,  pageantry,  pomp, 
grandeur.  Fastos,  Feasts  or  anniver- 
saries among  the  Komans. 
Tastosamente  tfas-to-sah-men'-tay], 
adv.  Pompously,  gaudily,  magniti- 
cently. 

Fastoso,  Fastuoso,  sa  [fas-to'-ao,  fas- 
too-o'-so,  sah],  a.  Proud,  haughty,  os- 
tentatious ; gaudy. 

Fatal  [fah-tahl'J,  a.  1.  Fatal,  ominous, 
proceeding  by  destiny.  2.  Fatal, 
deadly,  mortal,  destructive.  3.  Un- 
fortunate. 

Fatalidad  [fah-tah-le-dahd'l,  /.  1.  Fa- 
tality, predetermined  order  of  things 
and  events.  2.  Fatality,  tendency  to 
danger,  mischance,  ill  luck,  ill  fortune. 
Fatalismo  Ifah-tah-lees'-mol,  m.  Fa- 
talism. 

Fatalista  [fah-tah-lees'-tah],  m.  Fatal- 
ist, predestinarian. 

Fatalmente  [fah-tal-men'-tayl,  adv. 
Fatally,  ominously. 

Fate-ha  [fah'-tay-aU],  m.  1.  Name 
given  by  Mohammed  to  the  first 
chapter  of  the  Koran.  2.  A prayer, 
like  the  Lord’s  Prayer,  which  Mo- 
hammedans use.  (Arabic,  fataha,  to 
open.) 

Fatidico,  ca  Lfah-tee'-de-co,  cah],  a. 

Fatidical,  prophetic  of  gloom. 

Fatiga  [fah-tee'-gah], /.  1.  Toil,  hard 
labour,fatigue,lassitude.  2.  Hardship, 
oppression.  3.  Anguish,  grief,  pain- 
fulness, importunity. 

Fatigadamente  [fah-te-gah-dah-men’- 
tay],  adv.  Difficultly,  with  toil. 
Fatigador,  ra  ifah-te-gah-dor',  raU],  m. 
& f.  Molester. 

Fatigar  [fah-te-gar’l,  va.  1.  To  fatigue, 
to  tire,  to  molest,  to  weary,  to  harass, 
to  gall.  2.  To  desolate  or  lay  waste 
by  warlike  incursion  or  invasion. — 
rr.  To  tire  or  be  tired,  to  fail  with 
weariness.  Fatigar  la  selva,  (Poet.) 
To  employ  one’s  self  in  hunting  or 
sporting. 

FatigOSamente  [fah-te-go-sah-men'-tayl. 
adv.  Painfully,  wearisomely,  tedious- 
ly- 

FatigOSO,  sa  [fah-te-go’-so,  sahl,  a.  1. 
Tiresome,  troublesome.  2.  Anxious, 
painful. 

Fatimita  [fab-te-mee'-tah],  a.  Descend- 
ed from  Fatima,  only  daughter  of  Mo- 
hammed. 

Fatuidad  [fah-too-c-dahd'l,  /.  1.  Fa- 
tuity, foolishness,  weakness  of  mind. 
2.  A stupid  speech,  a foolish  action. 
Fatuo,  tua  [fah'-too-o,  ah],  a.  Fatuous, 
stupid,  foolish,  coxcombical,  foppish, 
conceited,  crazy. 

Fauces  [fah'-oo-thesl,  /.  pi.  Fauces, 
gullet. 

Fauna  [fah’-oo-nahl,  /.  1.  Fauna,  the 
whole  of  the  animals  belonging  to  a 
region  or  country.  2.  A work  in 
which  these  arc  described. 

Fausto,  ta  [fah’-oos-to,  tah],  a.  Hap- 
py, fortunate,  prosperous,  succes.sful. 
Fausto  [fah’-oos-to],  m.  Splendour, 
pomp,  pageantry,  ostentation,  gaudi- 
ness, gaiety ; grandeur,  greatness ; 
luxuiy. 

FaustOSO,  sa  [fah-oos-to’-ao,  sah],  a. 
Fastuous,  haughty,  proud,  ostenta- 
tious, gaudy. 

Fautor,  ra  ifah-oo-tor’,  rah],  m.  & f. 
Countenancer,  abetter,  furtherer,  fa- 
vourer, supporter. 

Fautoria  [fah-oo-to-ree'-ah],  /.  Aid, 
favour,  auxiliary. 

Favara  [fa-val-'-rah],  /.  Abunc^nt 
spring  of  water.  From  Arabic  fawara; 
with  the  article  it  appears  as  Alfagua- 
ra.  lAcad.) 

Favila  [fah-vee'-iahl,/.  (Poet.)  Ashes 
of  an  extinguished  fire. 
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Favo  [fah’-vo],  in.  1.  (Ohs.)  Honey- 
comb. 2.  (Med.)  U Avispero.  Fa- 
vus  ; carbuncle. 

Favonio  Ifah-vo'-ne-o],  m.  Westerly 
wind,  zephyr. 

Favor  [fah-vor'],  m.  1.  Favour,  protec- 
tion, support,  countenance,  help.  2. 
Favour,  kindness  granted,  good  turn, 
gift,  grace;  comfort.  3.  Compliment, 
an  expression  of  civility  and  kind- 
ness. 4.  Favour,  love-favour,  some- 
thing given  by  a lady  to  be  worn. 
Favor  al  rey  or  favor  a la  justicia,  A 
phrase  used  to  ask  assistance,  in  the 
king’s  name,  to  seize  a criminal.  A 
favor  de.  In  behalf  of,  on  account  of 
Favorable  ifah-vo-rah'-blay],  a.  Fa- 
vourable, advantageous,  propitious, 
kind,  friendly,  gracious. 
Favorablemente  [fah-vo-rah-hlay-men’- 
tay],  adv.  Favourably. 

Favorcillo  [fah-vor-theel'-lyo],  ill.  dim. 
A small  favour. 

Favorecedor,  ra  [fah-vo-ray-thay-dor', 
rah],  m.  &f.  Favourer,  countenancer, 
friend,  helper,  well-wisher. 

Favorecer  [fah-vo-ray-therr'],  va.  1.  To 
favour,  to  protect,  to  help,  to  coun- 
tenance, to  accredit,  to  abet.  2.  To 
grant  favours.  Favorecerse  de  algiino 
or  de  alguiia  cosa.  To  avail  one’s  self 
of  a person’s  favour  or  support,  or  of 
any  other  kind  of  protection. — vr.  To 
help  one  another. 

( Yo  favorezco,  yo  favorezea,  from 
Favorecer.  V.  Aborrecer.) 
Favoritismo  [fah-vo-re-tees'-mo],  m. 

Favouritism,  nepotism. 

Favorite,  ta  [fah-vo-ree'-to,  tah],  a. 
Favourite,  beloved,  regarded  with  fa- 
vour, darling. 

Favorite,  ta  [fah-vo-ree'-to,  tab],  m.  & 
f.  1.  Fav'ourite,  one  chosen  as  a com- 
panion by  a superior.  2.  Favourite, 
court  minion.  3.  Favourite,  darling, 
fondling. 

Fayado  [fah-yah’-dol,  m.  (Prov.)  A 
small  garret  or  lumber-room. 

Fayanca  [fah-yahn'-cah],  /.  Position 
of  the  body,  in  which  it  does  not 
stand  firm  and  steady. 

Fayanco  [fah-yahn'-col,  m.  A flat  bas- 
ket made  of  osier. 

Faz  [fath],  /.  1.  Face.  V.  Eostro. 
2.  Front,  the  fore  part  of  a building 
or  any  other  thing.  ,F.  H.tz.  Faz  a 
faz.  Face  to  face.  A prima  faz.  At 
first  sight.  En  faz  y en  paz.  Publicly 
and  peacefully. 

Fazana, /.  (Obs.)  V.  Hazana. 

Fe  [fay],/.  1.  Faith,  belief  of  the  re- 
vealed truths  of  religion.  2.  Faith, 
trust  in  God.  3.  Faith,  testimony, 
credit,  credence,  confidence,  trust.  4. 
Promise  given.  5.  Assertion,  assev'- 
eration.  6.  Certificate,  testimony. 
Fe  de  erratas.  Errata,  list  of  the  er- 
rors of  the  press.  Dar  fe.  To  attest, 
to  certify.  Poseedor  de  buena  fe,  A 
bona  fide  possessor,  one  who  thinks 
himself  the  right  owner,  although  he 
is  not.  De  buena  fe.  With  truth  and 
sincerity.  ,A  fe.  In  truth,  in  good 
earnest.  Afe  mia  or  por  mi  fe.  Upon 
my  honour.  A la  buena  fe.  With 
candour  and  sincerity,  without  malice. 
En  fe.  Consequently.  De  mala  fe. 
Craftily,  deceitfully,  cunningly,  falla- 
ciously. Fe  hacieiite.  Authentic,  true 
on  its  own  face. 

Fealdad  [fay-al-dahd’l,/.  1.  Ugliness, 
deformity ; disproportion  of  the  parts 
which  compose  a whole.  2.  Homeli- 
ness ; hard-favouredness  ; hideous- 
ness. 3.  (Met.)  Turpitude,  dishon- 
esty, foulness,  moral  depravity. 
Feamente  [fay-ah-men'-tayl,  adv.  1. 
Uglily,  deforniodly.  2.  (Met.)  Bru- 
tally, inordinately. 
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Feazo,  za  [fay-ah'-tho,  thah],  a.  aug. 
Very  ugly  or  deformed. 

Febeo,  bea  [fay-hay'-o,  ah],  a.  (Poet.) 

Relating  to  Pheebus,  or  the  sun. 

Feble  [fay'-blay],  a.  1.  Weak,  faint, 
feeble.  2.  Among  jewellers,  mint- 
men,  and  silversmiths,  deficient  in 
weight  or  quality ; applied  to  silver, 
diamonds, ormoney.  From  theFrench ; 
antiquated  in  Spanish. 

Feble  [fay'-blay],  m.  Light  money  or 
coin. 

Feblemente  [fay-blay-men'-tayl,  adv. 
Feebly. 

Febo  [fay'-bo],  in.  (Poet.)  Phoebus, 
the  sun. 

Febrero  [fay-hray'-ro],  m.  February. 
Febricitante  [fay-hre-the-tahn'-tay],  a. 

V.  Calenturiento. 

Febrido,  da  [fay-bree’-do,  dab],  a. 
(Obs.)  Shining,  resplendent.  V.  Bru- 

NIDO. 

Febrifuge,  ga  [fay-bree’-foo-go,  gab],  a. 
Febrifuge : also  used  as  a substantive. 
Febril  [fay-breef],  a.  Febrile. 

Fecal  [fay-cahi'],  a.  Feculent,  excre- 
mentitious,  fecal. 

Fecial  [fay-the-ahl'l,  m.  The  herald 
among  the  Romans,  who  declared  war 
or  peace. 

Fecula  [fay’-coo-iah],  /.  F ecula.  a sub- 
stance obtained  by  bruising  vegeta- 
bles in  water ; starch. 

Feculencia  [fay-coo-ien'-the-ah],/.  Fec- 
ulence, dregs,  lees. 

Feculento,  ta  [fay-coo-len’-to,  tab],  or 
Feculoso,  sa,  a.  Feculent,  fo'ul, 
dreggy. 

Fecundacidn  [fay-coon-dah-the-on'l,  f. 
Fecundation,  making  fruitful  or  pro- 
lific. 

F ecundamente  [f ay-coon-dah-men'-tay] , 
adv.  Fertilely,  fruitfully. 
Fecundante  [fay-coon-dahn’-tayl,  a.  & 
pa.  Fructifying,  making  fruitful. 
Fecundar  [fay-coon-dar'l,  va.  To  fer 
tilize,  to  make  fruitful,  to  fructify. 
Fecundativo,  va  [fay-coon-dah-tee'-vo, 
vah],  a.  Fertilizing,  fructifying. 
Fecundidad  [fay-coon-de-dahd'l,/.  Fe- 
cundity. fertility,  fruitfulness. 
Fecundizar  [fay-coon-de-thar’l,  va.  To 
fecundate,  to  fertilize,  to  fructify. 
Fecundo,  da  [fay-coon'-do,  dab],  a.  Fec- 
und, fruitful,  fertile,  prolific. 

Fecha  [fay’-chah], /.  Date  of  a letter 
or  other  writing.  Larga  fecha.  Old 
date ; great  age.  De  la  eruz  a la  fe- 
cha. From  the  beginning  to  the  end. 
Fechar  [fay-char’l,  va.  To  date,  to  put 
the  date  to  a letter  or  other  writing. 
Fecho  [fay'-cho],  TO.  1.  (Obs.)  Action, 
fact,  exploit.  V.  Hecho  and  Hazana. 
2.  Fecho  de  azucar.  Chest  of  sugar, 
containing  not  more  than  twelve  arro- 
bas,  or  about  three  hundred-weight. 
Fiel  de  f echos.  Clerk  who  performs 
the  functions  of  a notary  in  small  vil- 
lages. 

Fecho,  cha  [fay'-cho,  chah],  pp.  irr.  of 
Facer.  Used  only  in  legislative 
writings. 

Fechoria  [fay-cho-ree'-ahl,  /.  Action, 
fact,  deed,  exploit : commonly  used  in 
a bad  sense. 

Fechuria  [fay-choo-ree'-ahl,  /.  1.  V. 

Fechoria.  2.  (Obs.)  V.  Hechura. 
Federacion  [fay-day-rah-tbe-on’l,  /. 

Federation,  confederation. 

Federado  [fay-day-rah’-do],  TO.  (Littl. 
us.)  Federary,  fedary. 

Federal  [fay-day-rahl'l,  a.  Federal. 
Federalisino  [fay-day-rah-Iees'-mol,  TO. 
Federalism,  political  autonomy  of  va- 
nous  provinces  or  states. 

Federativo,  va  [fay-day-rah-tee'-vo, 

vah],  a.  Federative. 

Feeza  [fay-ay'-thah],  /.  (Obs.)  Ugli- 
ness, deformity. 
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Fehaciente  [fay-ab-the-en'-tay],  a.  Au- 
tlientic. 

Felandrio  [fay-labn'-dre-ol,  m.  (Bot.) 
Common  water-hemlock.  Phoslan- 
drium  aquaticum,  L. 

Feldespato,  or  Feldspato  Ifei-des-pab’- 
to,  or  felds-pah'-to],  m.  Feldspar,  a 
common  constituent  of  rocks ; silicate 
of  aluminum  and  an  alkali. 
Feldmariscal  [feld-mah-rls-cahl'l,  m. 
(Mil.)  Field-marshal. 

Felecho,  m.  (Bot.)  V.  Helecho. 
Felice  [fay-Iee'-thay],  a.  (Poet.)  V, 
Feliz. 

Felicidad  [fay-ie-the-dahd'l,/.  Felicity, 
happiness,  success,  luckiness,  blissM- 
uess,  blessedness,  prosperity. 
Felicitacidn  [fay-le-the-tab-the-on'l,  /• 
Congratulation,  felicitation,  profess- 
ing joy  for  the  happiness  or  success 
of  another. 

Felioitar  Ifay-ie-the-tar'l,  va.  i.  To 
congratulate,  to  compliment  upon  any 
happy  event,  to  felicitate.  2.  (Littl. 
us.)  To  make  happy. 

Feligres,  sa  Ifay-le-grays',  sab],  m.  & f. 

1.  I’arishioner,  one  who  belongs  to  a 
parish.  2.  (Met.  Coll.)  A constant 
visitant  at  a house. 

Feligresia  [fay-Ie-gray-see'-abl,/.  Dis- 
trict of  a parish,  and  the  inhabitants 
of  the  same. 

Feliz  [fay-leetb'l,  a.  Happy,  fortunate, 
lucky,  prosperous,  felicitous. 
Felizmente,  adv.  Happily,  fortunate- 
ly, luckily,  felicitously. 

Felonia  [fay-lo-nee'-abl,  f.  Treachery, 
disloyalty,  felony. 

Felpa  [fayl'-pab],  /.  1.  Plush,  a silk 
stuff.  2.  In  jocular  style,  a good 
drubbing. 

Felpado,da  [fel-pah’-do,  dab],  a.  Shag- 
gy, villous. 

Felpilla  [fel-peel’-lyab],/.  Corded  silk 
for  embroidering ; chenille. 

Felposo,  sa  [fel-po'-so,  sab],  a.  1. 
Felted,  with  interlaced  fibres.  2. 
Plush-covered. 

Felpudo  [fei-poo'-do],  m.  Plat  made 
of  bass  and  formed  into  round  or 
square  mats ; door  mat. 

Felpudo,  da  [fel-poo’-do,  dab],  a. 

■ Downy.  V.  Felpado. 

Femenil  [fay-may-neel’l,  a.  Feminine, 
womanish,  womanly. 

Femenilmeute,  adv.  Effeminately, 
womanishly,  womanly. 

Femeuiuo,  na  tfay-may-nee'-no,  nabl,  a. 

1.  Feminine,  belonging  to  women,  fe- 
male. 2.  Feminine,  of  the  feminine 
gender. 

Fementidamente,  adi).  Falsely,  falla- 
ciously. 

Fementido,  da  [fay-men-tee'-do,  dab], 
a.  False,  unfaithful,  deficient  in  the 
performance  of  one’s  promise. — m.  &f. 
Liar. 

Femineo,  nea  Ifay-mce'-nay-o,  ab],  a. 

Feminine,  fcminate. 

Feminal,  (Obs.)  Feminil  [fay-me- 
nahl',  fay-me-neel'l,  a.  Feminine. 
Femoral  tfay-mo-rabi'l,  a.  Femoral,  be- 
longing to  the  thigh. 

Femur  [fay’-nior],  ni.  Femur,  the  thigh- 
bone. 

Fenda  [fen'-dahl,  /.  A crack  in  the 
bark  of  trees. 

Fendiente  [fen-de-en’-tay],  m.  Gash,  a 
deep  cut  or  wound. 

Fenecer  [fay-nay-tberr’l,  vn.  1.  To 
terminate,  to  be  at  an  end.  2.  To 
degenerate,  to  decline.  3.  To  die. 
— va.  To  finish,  to  conclude,  to 
close. 

FenecimientO  [fay-nay-the-me-en'-to], 
m.  1.  Close,  finish,  termination,  end. 

2.  Settling  of  an  account. 

( Yo  fenesco^  yo  fenesca,  from  Fe- 
necer. V.  Abobrecer.) 


Fenedal  [fay-nay-dabl'l,  m.  (Prov.) 
Hayloft. 

Feuicio,  cia  [fay-nec'-tbc-o,  ab],  a. 
Phcenician. 

Fe^nico  [fay'-ne-co],  a.  Phenic,  carbolic. 
Acido  fenico.  Phenol,  carbolic  acid 
(so  called). 

Feuigeno,  na  [fay-nee'-bay-no,  nabl.  a. 
(Littl.  us.)  Having  the  nature  of  hay. 

Fenix  [fay'-nix],  TO.  1.  Phmnix,  a 
fabulous  bird.  2.  (Met.)  That  which 
is  exquisite  or  unique  of  its  kind. 

Fenogreco  ffay-no-gray’-col,  to.  (Bot.) 
Fenugreek.  Trigonclla  fcenum  gne- 
eum,  L. 

Fenol  [fay-noie'l,  n.  Phenol,  carbolic 
acid. 

Fenomenal  [fay-no-may-nabl'l,  a.  Phe- 
nomenal. 

Fenomenalismo  [fay-no-may -nab-lees'- 
mo],  to.  Phenomenalism,  materialism, 
a doctrine  which  gives  importance 
only  to  what  can  affect  our  senses. 

Fendmeno  [fay-no'-may-no],  TO.  Phe- 
nomenon. 

Fee,  ea  [fay’-o,  ab],  a.  1.  Ugly,  de- 
formed, hideous,haggard,  grim ; home- 
ly. 2.  Causing  horror  or  aversion. 

Fer,  va.  1.  (Obs.)  V.  Hacer.  2.  to. 
Abbreviation  of  Fierro  (hierro),  iron. 

Feracidad  [fay-rab-the-dahd'l,  /.  Fera- 
city,  fecundity,  fruitfulness,  fertility. 

Feral  [fay-rabl'],a.  Cruel,  bloodthirsty. 

Feraz  [fay-ratb'l,  a.  1.  Fertile,  fruit- 
ful, feracious.  2.  Abundant,  copious, 
plentiful. 

Feretro  [fay’-ray-trol,  TO.  Bier,  coffin, 
hearse. 

Feria  [fay'-re-abl,  /.  1.  Any  day  of 
the  week,  excepting  Saturday  and 
Sunday,  a feria.  Feria  segunda  or 
lanes,  Monday.  2.  Fair,  an  annual  or 
stated  meeting  of  sellers  and  buyers. 

3.  Rest,  repose.  Revolver  la  feria..  To 
disturb  the  course  of  business.  Fe- 
rias.  Fairings,  presents  given  at  a fair. 

Feriado,  da  tfay-re-ab'-do,  dab],  a. 
(Law)  Applied  to  the  day  in  which 
the  tribunals  are  shut. — pp.  of  Fe- 

RIAR. 

Ferial  [fay-re-abi'l,  rt.  1.  Belonging  to 
fairs.  2.  Ferial,  relating  to  the  days 
of  the  week. — to.  &/.  (Obs.  i Market, 
fair. 

Feriante  [fay-re-abn'-tay],  m.  (Prov.) 
One  who  trades  at  fairs. 

Feriar  [fay-re-ar'l,  va.  1.  To  sell,  to 
buy ; tc  exchange  one  thing  for  an- 
other. 2.  To  give  failings,  to  m.ake 
presents  at  a fair.  3.  V.  Suspender. 

Ferine,  na  [fay-ree'-no,  nab],  a.  Ferine, 
wild,  savage,  feroeious. 

Ferir,  TO.  (Obs.)  li  Hebir  and  Mar- 
car. 

Fermata  [fer-mab’-tab],  f.  (Mus.)  A 
pause  cr  hold  ( 'rt ).  (Ital.) 

Fermentaciou  [fer-men-tab-the-on'l,  /. 
Fermentation. 

Fermentar  [fer-men-tar'l,  vn.  & vr. 
To  ferment.  Hacer  fermentar.  To 
ferment  or  to  cause  to  ferment,  to  heat, 
to  rarefy. 

Fermentative,  va  [fer-men-tab-tee'-vo, 
vah],  a.  Fermentative. 

Fermentescible  [fer-men-tes-tbee’-blay], 
a.  Fermentable,  capable  of  fermenta- 
tion. 

Fermente  [fer-men’-tol,  m.  1.  Fer- 
ment. 2.  Leaven,  leavening.  3.  Fer- 
ment, intestine  motion,  tumult. 

Fermesnra  [fer-mo-soo’-rab],/.  (Obs.) 
V.  Hebmosura. 

Fernambuoe  [fcr-nabm-boo'-co],  TO.  A 
dye-wood  of  Brazil.  (From  name  of 
province.) 

Fernandina  [fer-nan-dee'-nabl,/.  Kind 
of  linen. 

Fereoe,  a.  (Poet.)  V.  Feroz. 

Ferecidad  [fay-ro-tbe-dabd'l,  /.  Feroc- 
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ity,  wildness,  ferociousness,  fierce- 
ness, savageness,  fury. 

FerOStico,  ca  [fay-ros'-tc-co,  cab],  a. 

(Coll.  j Irritable,  wayward. 

Feroz  [fay-rotb'l,  a.  Ferocious,  cruel, 
savage,  fell,  fierce,  ravenous,  heathen- 
ish. 

Ferozmente  [fay-rotb-men'-tay],  adv. 
Ferociously,  felly. 

Ferra,  /.  V.  Farra. 

Ferrada  [fer-rab'-dabl,  /.  Iron  club, 
used  formerly  as  an  oft'ensi\'e  and  de- 
fensive weapon. 

Ferrado  [fer-rab'-dol,  to.  (Prov.)  1. 
Measure  for  corn,  which  makes  about 
the  fourth  part  of  a bushel.  2.  Meas- 
ure for  land  of  twelve  yards  square. 
Ferrar  [fer-rar'l,  va.  1.  To  garnish 
with  points  of  iron ; to  strengthen 
with  iron  plates.  2.  V.  Herrar. 
FerrareS,  sa  [fer-rah-rays',  fer-rah-ray'- 
sab],  a.  Native  of  or  belonging  to 
Ferrara. 

Ferreo,  rea  [fer’-ray-o,  ah],  a.  1.  Fer- 
reous,  made  of  iron  or  containing 
iron.  2.  Iron  : applied  to  an  age.  3. 
Iron,  harsh,  stern,  severe. 

Ferreria  [fer-ray-rec'-abl,  /.  Iron 
works,  where  iron  is  manufactured. 
Ferreruelo  [fer-ray-roo-ay'-lo],  TO  . A 
short  cloak  with  a collar,  but  without 
a hood  or  cape. 

Ferrete  [fer-ray'-tay],  TO.  1.  Burnt  cop- 
per or  brass  used  to  colour  glass.  2. 
Marldng-iron. 

Ferre  tear  [fer-ray-tay-ar'],TO.  To  bind, 
fasten,  mark,  or  w'ork  with  iron. 
Ferreteria  [fer-ray-tay-ree’-ah],/.  Hard- 
ware store. 

Ferrico,  ca  [fer’-re-co,  cab],  a.  1.  Ferric, 
containing  iron.  2.  Ferric,  pertaining 
to  iron  in  its  higher  combinations. 
Ferridos,  das  [fer'-re-dos,  das],  a.  pi. 
Simple  bodies  whose  type  is  iron. 
Ferrificarse  [fer-re-fe-car'-say],  rr. 
(Littl.  us.)  To  be  converted  into  iron. 
(Acad.) 

Ferro  [fer'-ro],  TO.  (Naut.)  Anchor. 
Ferrocarril  [fer-ro-oar-reel'l,  TO.  Rail- 
road. Ferrocarril  de  sanqre.  A horse- 
railroad,  tramway,  one  that  employs 
animals  as  motive  force. 

Ferrdn  [fer-rone'l,  TO.  (Prov.)  1.  Iron 
manufacturer.  2.  Ironmonger. 
Ferropea, /.  (Prov.)  F.  Arropea. 
Ferroso,  sa  [fer-ro'-so,  sab],  a.  Ferrous, 
obtained  from  iron ; pertaining  to 
iron  in  its  lower  combinations. 
Ferrugiento,  ta  [fer-roo-he-en’-to,  tab], 
a.  Irony,  belonging  to  or  containing 
iron. 

Ferrugineo,  nea  [fer-roo-bee'-nay-o, 
ah],  a.  Ferruginous. 

Ferruginoso,  sa  [fer-roo-he-no’-so, 
sab],  a.  Ferruginous. 

Fertil  [fayr'-teell,  a.  Fertile,  fruitful, 
copious,  plentiful. 

Fertilidad  [fer-te-ie-dahd'l,/.  Fertility, 
copiousness,  plenty,  fruitfulness. 
Fertilizar  [fer-te-le-thar’l,  va.  To  fer- 
tilize, to  fructify,  to  make  the  soil 
fruitful. 

Fertilmente  tfayr'-teel-men-tay],  adv. 
Fertilely. 

Ferula  [fay'-roo-iah], /.  I.  Ferule,  an 
instrument  with  wliich  boys  are  pun 
ished.  2.  (Met.)  Rule, yoke,  authority. 
3.  (Bot.)  Ferula,  a genus  of  umbellif- 
erous plants. 

Feiulaoeo,  ea  [fay-roo-lab'-thay-o,  ah], 
a.  Like  a ferule. 

Ferventisimo,  ma,  Fervientisimo, 

ma  [fer-ven-tee'-se-mo,  mab],  a.  sup. 
Very  fervent,  very  ardent  in  piety, 
very  warm  in  zeal. 

Fervido,  da  [fayr’-ve-do,  dab],  a.  Fer- 
vid, ardent. 

Ferviente  [fer-ve-en'-tay],  a.  Fervent, 
ardent.  V.  Fervoroso. 
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Fervor  [fer-vor'].  111.  1.  Fervour,  vio- 
lent heat,  waruith.  2.  Fervour,  fer- 
vidness, zeal,  ardour,  eagerness.  3. 
Fervour,  fervency,  ardour  of  piety. 
4.  I Obs.  I T'.  IIervor. 

Fervorcillo  [fer-vor-thcel'-lyo],  m.  dim. 
A slight  fervour  or  zeal  of  short  dura- 
tion. 

Fervorizar  [fer-vo-re-tliar'l,  va.  To 
heat,  to  inflame,  to  incite. 

Fervorosamente  tfer-vo-ro-sah-men'- 
tay],  adv.  Fervently. 

Fervoroso,  sa  [fer-vo-ro'-so,  sahl,  a. 
Fervent,  ardent  in  piety,  warm  in 
zeal ; active,  officious. 

Fesceniuos  [fes-thay-nee'-nosl,  TO.  pi. 
Fescennines,  obscene  nuptial  verses 
sung  by  the  Romans. 

Festejador,  ra  [fes-tay-hah-dor',  rahl, 
TO.  & /.  Feaster,  courtier,  entertainer. 

Festejar  [fes-tay-har’l,  va.  1.  To  enter- 
tain, to  feast.  2.  To  court,  to  woo,  to 
make  love.  3.  To  celebrate  or  solem- 
nize an  event. 

Festejo,  Festeo  [fes-tay'-ho,  fes-tay'-ol, 
TO.  1.  An  expression  of  joy  for  the 
happiness  of  another.  2.  (Coll.) 

Courtship,  solicitation  of  a woman  in 
marriage.  3.  Feast,  ejitertainment. 
4.  Obsequiousness. 

Festero  [fes-tay'-rol,  TO.  Director  of 
church  music  on  festive  occasions. 

Festln  [fes-teen’l,  TO.  Feast,  entertain- 
ment, banquet. 

Festinacidn  [fes-te-nah-the-on'l,  f: 
Speed,  haste,  hurry. 

Festival  [fes-te-vahi’l,  a.  (Obs.)  V. 

Festivo. — TO.  (Neol.)  Festival,  a great 
vocal  and  instrumental  concert. 

Festivamente  [fcs-te-vah-mcn'-tay], 
adv.  Festively. 

Festividad  [fes-te-ve-dahd'l, /.  1.  Fes- 
tivity, rejoicing,  gaiety,  merry-mak- 
ing. 2.  Solemn  manner  of  celebrating 
an  event. 

Festivo,  va  ifes-tee'-vo,  vahl,  a.  1.  Fes- 
tive, gay,  joyful,  light-hearted.  2. 
Festival,  festal,  pertaining  to  feasts. 
Dia  festivo,  Holiday. 

Festdn  [fes-tone'l,  to.  1.  Garland, 
wreath  of  flowers.  2.  Festoon. 

Festonear  [fes-to-nay-ar'l,  va.  To  em- 
bellish with  festoons. 

Festuca  [fes-too'-cahl,  /.  (Bot.)  V. 
Canuela.  Fescue-grass,  valuable  for 
pasturage. 

Fetido,  da  [fay’-te-do,  dab],  a.  Fetid, 
stinking. 

Feto  [fay’-tol,  TO.  Foetus. 

Feticho,  oha  [fay-oo'-cho,  chahl,  a. 
Ugly,  repulsive. 

Feudal  [fay-oo-dahl'J,  a.  Feudal,  feodal. 

Feudalidad  [fay-oo-dah-le-dahd'l,  f. 
Feudality,  feudality. 

Feudalismo  [fay-oo-dah-lees'-mol,  TO. 
Feudalism. 

Feudar,  va.  V.  Enfeudar. 

Feudatario  [fay-oo-dah-tah’-re-o],  7)1. 
Feudataiy,  feodatary. 

Feudatario,  ria  [fay-oo-dah-tah'-re-o, 
ahl,  a.  Feudatary,  feudary. 

Feudista  [fay-oo-dees’-tahl,  m.  Feudist, 
a writer  upon  feudal  law. 

Feudo  [fay'-oo-dol,  TO.  1.  Fief,  or  fee, 
all  lands  or  tenements  held  by  an  ac- 
knowledgment of  a superior  lord, 
feod,  feud,  manor.  2.  Tribute  or  rent 
paid  to  a feudal  lord. 

Fez  [fethl.  1.  TO.  Fez,  a woollen  cap, 
white  or  red,  used  in  the  Orient  and 
in  Northern  Africa.  2.  /.  (Obs.)  V. 
IIez. 

Fiable  ife-ah'-blay],  a.  Trustworthy. 

Fiado,  da  [fe-ah'-do,  dabl,  a.  & pp.  of 
Fiar.  Confldent,  trusting.  Al  fiado. 
Upon  trust.  En  fiado.  Upon  bail. 
Comprar  ghieros  al  fiado,  To  buy 
goods  on  credit.  Dar  fiado.  To  give 
credit. 


Fiador,  ra  ife-ab-dor',  rabl,  m.  f.  1. 
One  who  trusts  another.  2.  Bonds- 
man, guarantor,  surety,  one  who  be- 
comes security  for  another,  m.  3.  The 
loop  of  a cloak.  4.  (Falconi-.)  Creance. 
5.  Bolt  or  instrument  with  which 
any  thing  is  made  fast ; stop,  catch, 
safety  catch,  ratchet,  detent,  tumbler 
of  a lock.  ().  pi.  (Coll.)  Back-side, 
where  boys  are  chastised.  Dar  fiador. 
To  give  a pledge  for  security.  Salir 
fiador.  To  stand  security. 

Fiambrar  [fe-am-brar'l,  rn.  To  boil  or 
roast  meat,  and  leave  it  to  cool  for 
eating. 

Fiambre  [fe-abm'-brayl,TO.  Cold  meat 
preserved  for  use. — a.  1.  Cold : ap- 
plied to  meat.  2.  (Coll.)  Of  a long 
standing. 

Fiambrera  [fe-am-bray'-rabl,/.  1.  Pan- 
nier or  basket  in  which  cold  meat  is 
carried  into  the  country.  2.  (Coll.) 
Stupid  or  foolish  speech. 

Fiambrero  [fe-am-bray'-rol,  TO.  One 
who  takes  care  of  the  larder,  or  of  the 
cold  meat  preso'ved  for  use. 
Fiancilla  [fe-an-tbeel'-lyabl,  f.  Bind- 
ing-ring of  a carriage. 

Fianza  [fe-abn'-tbabl,  /.  1.  Caution, 

guarantee,  security  given  for  the  per- 
formance of  engagements.  2.  Rever- 
sion. 3.  Bond,  security,  bail.  Fianza 
hancaria.  Bank  security  given  in 
Rome  to  insure  pensions  charged  on 
ecclesiastical  works.  Dar  fianza.  To 
give  bail  or  a pledge. 

Fiar  [fe-ar'l,  va.  1.  To  bail,  to  give 
bail.  2.  To  trust,  to  sell  upon  trust,  to 
give  credit.  3.  To  place  confldence  in 
another,  to  commit  to  another,  to 
credit. — vn.  To  conflde,  to  be  sure  of 
a thing.  Fiar  el  pecho,  (Met.)  To  un- 
bosom. Yo  lo  fio,  I warrant  it. 
Fiasco  [fe-ahs'-col,  to.  Failure.  Hacer 
fiasco.  To  result  in  humiliating  fail- 
ure. Used  especially  of  theatricals. 
(Ital.) 

Fiat  [fee'-atl,  TO.  1.  Consent  that 
something  may  be  done.  2.  (Law) 
Fiat,  a word  used  by  courts  of  justice 
in  Spain  to  express  their  consent.  3. 
The  royal  document,  by  which  the 
king  appoints  a pereon  as  a notary 
public,  or  royal  notary. 

Fibra  [fee'-brahl,  /.  1.  Fibre,  fila- 

ment, staple.  2.  Fibre,  a delicate 
root.  3.  (Met.)  Energy  of  character, 
firmness,  vigour.  4.  (Min.)  Vein  of 
ore. 

Fibrazon  [fe-brab-tbone'l,  /.  The 
whole  of  the  ore-veins  of  a mine. 
Fibrila  [fe-bree'-labl, /.  (Bot.)  Fibril, 
a capillary  rootlet. 

Fibrilar  [fe-bre-lar'l,  a.  Fibrillar,  dis- 
posed in  fibrils  or  fine  fibres. 

Fibrina  [fe-bree'-nahl, /.  (Chem.)  Fi- 
brin, fibrine. 

Fibrinoso,  sa  [fe-bre-no’-so.  Bah],  a. 
Fibrinous. 

Fibroso,  sa  [fe-bro'-so,  sahl,  a.  1.  Fi- 
brous. 2.  Energetic,  Arm,  or  vigorous 
in  character. 

Fibula  [fee'-boo-lahl,  /.  1.  (Littl.  us.) 
A buckle.  2.  Fibula. 

Ficcion  [flc-the-on'l,/.  1.  Fiction,  the 
act  of  feigning  or  inveiiting.  2.  Fic- 
tion, figment,  an  invention,  and  the 
thing  feigned  or  invented.  3.  Fiction, 
falsehood,  lie.  4.  Grimace,  gesture. 
5.  Stratagem,  artifice. 

Fice  [fee’-thayl,  TO.  (Zool.)  Whiting. 
Gadus  merlangus,  L. 

Fictieio,  cia  [fic-tee'-the-o,  ahl,  a.  Fic- 
titious, fabulous,  mock. 

Ficto,ta  [feec'-to,  tahl,  a.  1.  Feigned, 
counterfeited.  2.  Vain,  useless,  of  no 
value. 

Ficha  [fee'-chahl,/.  Counter,  used  in 
reckoning. 


Fidedigno.  na  [fe-day-deeg'-no,  nabl,  a. 
AVorthy  of  credit,  deserving  of  be- 
lief. 

FideicORlisario  [fe-day-e-co-me-sali’-re- 
o],  TO.  Trustee,  fiduciai'y,  one  who 
liolds  any  thing  in  trust  for  another 
Fideicomiso  Ife-day-e-co-mee'-sol,  m. 

Trust,  feoffment  of  any  executor. 
Fidelidad  [fc-day-le-dahd'l,/.  1.  Fidel- 
ity, honesty,  veracity,  faith,  constancy, 
honour.  2.  Fidelity,  faithful  adher- 
ence, fealty,  loyalty.  3.  Punctuality  in 
the  execution  or  performance  of  any 
thing. 

Fidelisimamente  rfe-day-lee'-se-mah- 
men-tayl,  adr.  sup.  of  Fieemente. 
Fidelisimo,  ma  [fe-day-lee'-se-mo,  inab], 
a.  sup.  of  Fiei.. 

Fideos  [fe-day'-osl,  m.  pi.  A'erinicelli. 
Fiducial  [fe-doo-the-abl'l,  u.  l.(Math.) 
Passing  through  the  centre  of  gi'adua- 
tion,  referring  to  a fixed  line.  2.  Be- 
longing to  faith  or  credit. 

Fiduciario,  ria  [fe-doo-the-ah'-re-o,  ahl, 
a.  Fiduciary,  belonging  to  a position 
of  trust  or  confldence. 

Fiebre  [fe-ay'-brayl,  f.  Fever.  V. 
Calentvra. 

Fiebrecilla  [fe-ay-bray-theel'-Iyahl,  /. 
dim.  Feveret.  V.  Calenturilla. 
Fiel  [fe-el’l,  a.  1.  Faithful,  honest, 
loyal,  upright.  2.  True,  right.  3. 
Faithful,  oDservant  of  compact  or 
promise. 

Fiel  [fe-el'l,  TO.  1.  Clerk  of  the  market, 
a person  appointed  to  inspect  weights 
and  measures.  Fiel  de  romana,  Mag- 
istrate who  has  the  inspection  of 
slaughter-houses  and  public  shambles. 
2.  Needle  of  a balance.  3.  Pivot  of  a 
steel-yard.  4.  Pin  which  keeps  the 
blades  of  scissors  together.  Fiel  de 
micelle,  Wharfinger  who  lias  the  di- 
rection or  inspection  of  a wharf. 
Catholic  Christian  who  lives  in  obe- 
dience to  the  Romish  Church,  (i. 
(Prov.)  V.  Tercero.  En  fiel.  Equal 
weight,  even  balance. 

Fielato  [fe-ay-iah'-tol,  or  Fielazgo  Ife- 
ay-lath'-gol,  TO.  The  office  of  town- 
clerk,  or  clerk  of  the  market. 

Fieldad  Ife-el-dabd'],/.  Place  and  em- 
ployment of  the  inspector  of  weights 
and  measures,  or  of  the  clerk  of  the 
market. 

Fielmente  ffe-el-men'-tayl,  adr.  Faith- 
fully. 

Fieltrar  [fe-ei-trar’l,  va.  1.  (Littl. 
us.)  To  felt,  to  unite  without  weav- 
ing. 2.  To  stuff  a saddle  with  short 
hair. 

Fieltro  [fe-el’-trol,  w.  1.  Felt,  a stuff 
used  to  make  hats.  2.  A kind  of  hat 
used  to  keep  ofi’  rain.  3.  Surtout,  a 
large  great-coat. 

Fieme  [fc  ay'-may],  m.  (Vet.)  Fleam, 
a heart-shaped  lancet. 

Fiemo  [fe-ay’-mo],  m.  (Prov.)  Dung, 
manure. 

Fiera  ffe-ay'-rabl,  /.  1.  A wild  beast. 

2.  An  inhuman,  haughty  and  exces- 
sively choleric  man,  a savage. 
Fierabras  tfe-ay-rah-brabs'l,  to.  (Coll.) 
Bully,  bragger,  blusterer. 

Fieramente  [fe-ay-rah-men'-tayl,  adv. 
Fiercely,  savagely,  ferociously,  haugh- 
tily. 

Fiereza  [fe-ay-ray'-tbahl,  /.  1.  Fierce- 
ness, cruelty,  ferocity,  hardness.  2. 
Fierceness,  heat  of  temper.  3.  (Her.) 
Attitude  of  an  animal  showing  its 
teeth.  4.  Defonnity,  ugliness. 

Fiero,  ra  [fe-ay’-ro,  rabl,  a.  1.  Fierce, 
cruel,  bloodthirsty ; ferocious,  fiery. 
2.  Ugly,  deformed.  3.  Rough,  rude. 
4.  Great,  huge,  enormous.  5.  Fu- 
rious, terrible ; wild,  savage. — to. 
pi.  Fieros,  Fierce  threats  and  brava- 
does. 
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Fierro  [fe-er’-rol,  m.  I'.  IIierko. 
Brand,  tlie  mark  of  ownership  on  an 
animal,  and  frequently  on  other  arti- 
cles. Fierros,  (Obs.)  Irons  with 
which  prisoners  are  chained ; impris- 
onment. 

Fiesta  [fe-ess'-tahl, /.  1.  Feast,  enter- 

tainment, rejoicing,  feasting,  men-i- 
ment.  2.  Feast,  festivity,  festival,  a 
church-feast  holiday  ; the  day  of  some 
ecclesiastical  festival.  Fiesta  de  con- 
sejo,  ^Yorking-day  of  vacation  in  the 
trilsunals.  Fiesta  de  gitardar.  Day  of 
obligation  to  hear  mass.  Estar  de 
fiesta,  To  be  merry,  to  be  in  good 
humour.  Fiesta  de polvora.  Any  thing 
very  quick,  rapid,  and  of  short  dura- 
tion. Fiesta  doble,  1.  A double  feast 
or  festival  in  the  church.  2.  (Coll. ) 
A ball  and  entertainment. — pi.  1. 
Holidays,  vacations.  Eo  estar  para 
fiestas.  To  be  out  of  humour.  Fiestas 
reales,  Eoyal  festivals.  2.  Fiestas  de 
polvora.  Artificial  fire-works;  a bon- 
fire, a feu  de  joie.  3.  Caresses,  acts  of 
endearment.  Hacer fiestas.  To  caress, 
to  wheedle,  to  fawn.  4.  (Met.  Littl. 
us.)  Money  wasted  or  misspent  in  a 
very  short  time.  For  modo  de  fiesta. 
In  fun,  for  fun. 

Figala  [fe-gah'-lahl,/.  An  East  Indian 
oared  boat  with  one  mast. 

Figle  [fee’-glay],  m.  (Mus.)  Ophi- 

cleide,  a bass  brass  instrument  of  sev- 
eral (generally  eleven)  keys. 

Figo  [fee’-gol,  m.  (Obs.)  V.  Hioo. 
Figon  [fe-goae'l,  m.  Eating-house, 

chop-house. 

Figonero  [fe-go-nay'-rol,  m.  Keeper  of 
an  eating-house. 

Figuera, /.  (Obs.)  F.  Higuera. 
Figueral  ife-gay-rahl’l,  m.  Plantation 
of  fig-trees. 

Figulino,  na  ife-goo-Iee'-no,  nah],  a. 

Made  of  potter’s  clay. 

Figura  [fe-goo'-rah], /.  1.  Figure,  the 

form  of  any  thing.  2.  The  shape,  the 
particular  external  appearance  of  a 
tiling.  3.  Face,  mien,  countenance. 
4.  Figure,  statue,  image  ; any  thing 
formed  in  resemblance  of  something 
else.  5.  (Law)  Form,  mode.  6. 
(Mus.)  (a)  A musical  note;  (ft)  motive, 
theme,  subject.  7.  (Gram.)  Figure, 
any  deviation  from  the  rules  of  anal- 
ogy or  syntax.  8.  (Geom.)  Figure,  a 
space  included  in  certain  lines.  9. 
(Rhet.)  Figure,  any  mode  of  speaking 
in  which  words  are  distorted  from 
their  literal  and  primitive  sense.  Fi- 
gura de  proa.  (Naat.)  Figure-head  of 
a ship.  Hacer  figura.  To  figure,  to 
make  a figure.  Hacer  figuras.  To 
make  grimaces.  Alzar  or  levantar 
figura.  To  assume  an  air  of  impor- 
tance. Natural  or  genioy  figura  hasta 
la  sepultura,  (prov.)  What  is  bred  in 
the  bone  will  never  come  out  of  the 
flesh. — m.  A foolish  person  assuming 
an  air  of  importance  and  dignity. — 
com.  Person  of  a mean  or  ridiculous 
appearance.—/,  pi.  In  games  at  cards, 
tile  king,  queen,  and  knave. 
Figurable  [fe-goo-rah'-Way],  o.  Figur- 
able,  that  which  may  be  flgured. 
Figuradamente  [fe-goo-rah-dah-men’- 
tayl,  adv.  Figuratively. 

Figurada  [fe-goo-raU'-dahl,  /.  (Littl. 
us.)  An  antic  posture,  a gesture  of 
atfected  gravity  or  importance. 
Figurado,  da  [fe-goo-raU'-do,  dah],  a. 
Figurative,  typical ; not  literal ; rhe- 
torical.— pp.  of  Fiourar. 

Figural  [fe-goo-rahl'l,  a.  Figural,  be- 
longing to  figures ; represented  by  de- 
lineation. 

Figuranza  [fe-goo-ratiu’-thali],  f. 

I I’rov. ) Resemblance. 

Figurar  [fe-goo-rar'l,  va.  1.  To  figure, 


to  form  into  a determinate  shape.  2. 
To  adorn  with  figures. — vr.  To  fancy, 
to  imagine,  to  believe  without  being 
able  to  prove. 

Figurativamente  [fe-goo-rah-te-vali- 
men’-tay],  adv.  Figuratively. 
Figurative,  va  [fe-goo-raU-tee'-vo,  vahl, 
a.  1.  Figurative,  typical ; not  literal, 
explanatory.  2.  Symbolical,  emblem- 
atic. 

Figureria  [fe-goo-ray-ree’-ah],  /.  V. 
MfEOA. 

Figurero,  ra  Lfe-goo-ray'-ro,  rah],  m. 
& /.  ^Iimic,  a ludicrous  imitator ; 
a buftbon  who  copies  another’s  ac- 
tions. 

Figurilla  [fe-goo-reel'-lyali],  com.  A 
ridiculous  little  figure. 

Figurilla,  ita  [fe-goo-reel'-lyah,  ee’-tah], 
/.  dim.  A small  figure. 

Figurin  Ife-goo-reen'l.  m.  Fashion- 
plate,  or  small  model  for  dresses ; lay- 
figure. 

Figurdn  Lfe-goo-roue'l,  711.  1.  (Aug.) 

A huge  or  enormous  figure  of  a ri- 
diculous appearance.  2.  A low-bred 
person  assuming  an  air  of  dignity  and 
importance. 

Fija  [fee'-hahl,  /.  1.  Kind  of  hinge, 
bat-hinge.  2.  (Obs.)  V.  Hija. 
Fijacion  [fe-hah-the-on'l,  /.  1.  Fixa- 

tion, stabilitj%  firmness.  2.  The  act 
of  posting  up  printed  bills,  edicts,  etc. 
3.  Fixation,  the  act  of  fl.xing  mercury 
or  any  other  volatile  spirit. 

Fijador,  ra  Ife-hah-dor’,  rah],  a.  (Phot.) 
Fi.xing,  fi.xative. 

Fijamente  [fe-hah-men'-tay],  adv.  1. 
Firmly,  assuredly.  2.  Intensely,  at- 
tentively. 3.  Fixedly,  steadfa-stly. 
Fijar  [fe-har'l,  va.  1.  To  fi.x,  to  fasten, 
to  make  fast.  Arm,  or  stable.  2.  To 
fix,  to  settle,  to  establish,  to  clinch. 

3.  To  fix,  to  direct  without  variation. 

4.  To  fix,  to  deprive  of  volatility.— 
vr.  1.  To  fix  or  settle  itself  in  a place, 
to  stare  at.  2.  To  fix,  to  determine, 
to  resolve.  Fijar  las  plantas,  (Obs.) 
To  confirm  one’s  self  in  an  opinion  or 
idea. 

Fijenes  [fe-hay'-nesl,  m.pl.  Cheeks  of 
a press. 

Fijeza  [fe-hay'-thahl,  /.  Firmness,  sta- 
bility. 

Fijo,  ja  [fee'-ho,  hah],  a.  & pp.  irr.  of 
Fijar.  1.  Fixed,  firm,  secure.  2. 
Settled,  permanent. 

Fijodalgo  [fe-ho-dahl'-gol,  m.  V.  Hijo- 

DALGO. 

Fil  [feel],  m.  (Obs.)  1.  Needle  of  a 
balance,  beam  of  a steel-yard.  2. 
Equipoise,  equality  of  weight,  equili- 
bration. Fil  de  roda,  (N ant.)  Right 
ahead.  Estar  en  fil  or  en  un  fil.  To 
be  in  line,  to  be  equal. 

Fila  [fee’-iah],  /.  1.  A long  row  or  se- 
ries of  persons  or  things.  2.  A line 
of  soldiers  ranged  abreast  or  side  by 
side.  En  fila.  In  a line,  in  a row. 
Filaciga  [fe-lah'-the-gah],  /.  (Naut.) 

Rope-yarn.  V.  Filastica. 

Filacteria  [fe-lac-tay'-re-ah],  /.  Phy- 
lactery. 

Filada  [fe-lah’-dahl,  /.  A slaty,  schis- 
tose, micaceous  rock,  at  times  contain- 
ing other  varieties. 

Filadier  [fe-lah-de-err'l,  m.  (Naut.)  A 
small  boat  used  on  the  river  Garonne 
in  France. 

FiIadiz,Filado  [fe-lah-deeth',  fe-lah'-do], 
m.  1.  Ferret-silk,  spun  from  the  cone. 
2.  Filament,  fibre. 

Filagrama  [fe-lah-grah'-mahl,  /.  A 
wire  mould  for  a water-mark.  Cf.  Fi- 

LIGRANA. 

Filamento  [fe-iah-men'-to],  m.  Fila- 
ment. Fibre.  Thread. 

Filamentoso,  sa  [fc  lah-men-to’-so,  sahl, 
a.  Filamentous. 
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Filandria  [fe-lahn'-dre-ah],  /.  Worm 
bred  in  the  intestines  of  birds  of 
prey. 

Filantropia  [fe-lan-tro-pee'-ah],/.  Phi- 
lanthi-opy,  good  nature. 
Filantrdpioamente  [fe-iau-tro'-pe-cah- 
men-tay],  adv.  Humanely. 
Filantropico,  ca,  a.  Philanthropical, 
philanthropic. 

Filantropo  [fe-laha'-tro-po],  m.  Phi- 
lanthropist. 

Filar  [fe-lar'l,  a.  Triangulo  filar,  A 
mathematical  instrument  serving  as  a 
sector,  for  various  uses. — va.  (Obs.) 

1.  F.  Hilar.  2.  (Naut.)  To  let  go,  to 
pay  out. 

Filarete  [fe-lah-ray’-tay],  m.  (Naut.) 
Netting  put  on  the  waist  or  sides  of  a 
ship. 

Filarmouia  [fe-lar-mo-nee'-ahl,/.  Love 
of  harmony,  passion  for  music. 
Filarmonioo,  ca  [fe-Iar-mo'-ue-co,  cahl, 
a.  Pliilharmonic,  devoted  to  music. 
Filastica  [fe-lahs'-te-cahl,  f.  (Naut.) 
Rope-yarn,  yarn  made  of  untwisted 
ropes.  Filastica  fina para  maniohras. 
Fine  rope-yarn  for  running  rigging. 
Filateria  [fe-Iah-tay-ree'-ah],/.  Verbos- 
ity, e.xuberance  or  superfluity  of 
words. 

Filatero  [fe-lah-tay’-ro],  m.  A verbose 
speaker. 

Filatura  [fe-lah-too'-rah],  /.  The  art  of 
spinning  wool,  cotton,  etc. 

Filban  [feel-bahn'l,  m.  The  rough  edge 
of  a knife,  scissors,  etc. 

Filderretor  [fli-der-ray-tor'l,  m.  Sort 
of  superfine  camlet. 

Fileli  [fe-Iay-Iee'l,  m.  A very  thin 
woollen  stuff ; supei-fine  flannel.  It 
came  from  Barbary. 

Fileno,  na  [fe-iay'-no,  nah],  a.  (Coll.) 
Delicate,  effeminate,  soft. 

Filera  [fe-Iay'-rah],  /.  1.  A fishing- 

net  apparatus  with  small  weights  at 
the  ends.  2.  Spinneret  of  weaving 
spiders. 

Filete  [fe-lay'-tay],7)i.  1.  (Arch.)  Fillet, 
a small  member  which  appears  in  or- 
naments and  mouldings,  otherwise 
called  listel.  2.  Hem,  the  edge  of  a 
garment  doubled  and  sewed.  3.  A 
thin  and  small  spit  for  roasting.  4. 
Welt  of  a slioe.  5.  A twist-like  orna- 
ment raised  on  plate.  6.  Tenderloin, 
loin  of  beef.  Gastar  muchos  filetes. 
To  talk  very  sprucely. 

Filetear  [fe-Iay-tay-ar'l,  va.  To  adorn 
with  fillets. 

Filetdn  [fe-lay-tone'l,  m.  1.  (Aug.) 
In  architecture,  a large  fillet  or  hstel. 

2.  Kind  of  embroidery. 

Filiacion  Cfe-le-ah-the-on'l,  /.  l.  Filia- 

tion,  the  relation  of  a son  to  a father. 
2.  Dependence  of  some  things  upon 
others.  3.  (Mil.)  Regimental  register 
of  a soldier’s  height,  physiognomy, 
age,  etc. 

Filial  [fe-Ie-ahl'l,  a.  Filial,  befitting 
a sou. 

Filiar  [fe-le-ar'l,  vn.  To  prove  one’s 
descent. — va.  To  enrol  a soldier. 
Filiatra  [fe-le-ah'-trahl,  a.  & n.  De- 
voted to  the  study  of  medicine.  Phili- 
ater.  (Gr.  i^tAtarpdy.) 

Filiatria  [fe-le-ah-tree’-aM,  /.  Love  ol 
the  study  of  medicine. 

Filibote  [fe-le-bo'-tayl,  m.  Fly-boat,  a 
liglit  vessel  of  100  tons  burden. 
Fiiibustero  [fe-Ie-boos-tay'-rol,  m.  1. 
Name  given  to  freebooters  or  bucca- 
neers, who  plundered  America  in  the 
17th  century.  2.  Filibuster,  an  armed 
adventurer  invading  unlawfully  an- 
other’s territory. 

Filicida  [fe-Ie-thee’-dahl,  TO.  (Littl.  us.) 

Murderer  of  one’s  own  son. 

Filiforme  [fe-ie-for'-may],  a.  Filiform, 
slender  like  a thread. 


FIL 


FIN 


FIS 


Filigrana  [fe-le-grah'-nah],  /.  1.  Fili- 
gree, filigrane,  flue  work  made  of  gold 
and  Kilver  threads.  2.  (Met.)  Any 
thing  neatly  wrought. 

Filili  [fe-le-lee'], m.  (Coll.)  Fineness, 
neatness,  delicacy. 

Filipendula  Ife-le-pen'-doo-lah],  /. 
(Bot.)  V.  Espirea  filipendula. 

Filipica  [fe-lee'-pe-cah], /.  Philippic, 
invective,  declamation. 

Filipichiu  Lfe-le-pe-cLeen’l,  m.  Kind 
of  damask,  moreen,  woollen  cloth. 

Filipino,  na  [fe-le-pee'-no,  nah],  a. 
Philippine,  belonging  to  the  Philip- 
pine Islands. 

Filis  [fee'-lis],  /.  1.  Grace,  a graceful 
manner  of  doing  or  saying  a thing.  2. 
Gewgaw  made  of  clay. 

Filisteo,  tea  [fe-lis-tay'-o,  ah],  TO.  & f. 
1.  (Coll.)  A very  tall  and  corpulent 
jierson.  2.  Philistine. 

Filo  [fee'-lo],  TO.  1.  Edge  of  a sword, 
or  other  cutting  instrument.  Filo 
rabioso,  Wire  edge.  Darseunfilo  a 
la  letigua,  To  murmur,  to  detract. 
Embotar  los  filos,  (Met.)  To  abate 
one’s  ardour  or  energy.  Bar  un  filo, 
V.  Afilar  or  Amolar.  2.  (Obs.) 
V.  IIiLO.  3.  (Obs.)  The  point  or  line 
which  divides  a tiling  in  two  equal 
parts.  Pasar  alfilo  de  la  espada,  To 
put  to  the  sword. 

Filoduxo  [fe-lo-dooc'-so], TO.  (Littl.  us.) 
Person  wedded  to  his  opinion. 

Filogenitura  [fe-lo-hay-ne-too'-rah],  /. 
Philoprogeniti  veness. 

Filologia,  Filoldgica  lfe--o-io-hee’- 
ah,  fe-lo-Io’-he-cah],  /.  Philology,  lin- 
guistics. 

Filoldgico,  ca  tfe-lo-lo'-he-co,  cah],  o. 
Philological. 

Fildlogo  [fe-lo  -lo-go],  TO.  Philologist. 

Filomena  [fe-lo-may'-nah],  f.  Nightin- 
gale, philoniel,  philomela.  Motacilla 
luscina,  L. 

Filon  Ife-lone'],  to.  (Geol.)  Vein,  lode, 
mineral  layer ; gang(ue). 

Filonio  [fe-io'-ne-o],  TO.  (Pharm.)  Kind 
of  opiate. 

Filopos  [fe-lo'-posl,  TO.  pi.  Pieces  of 
linen  used  to  drive  game  into  a place 
assigned  for  that  purpose. 

Filoseda  Ife-lo-say'-dah], /.  Vesting, 
silk  and  worsted  or  cotton  cloth. 

Filosofador,  ra  [fe-Io-so-fah-dor'.  rah], 
TO.  & /.  Philosopher. 

Filosofal  Ife-lo-so-fahl'],  o.  Piedrafilo- 
sofal,  Philosopher’s  stone.  (Ant.) 

Filosofar  [fe-io-so-far’l,  va.  1.  To 
philosophize,  to  e.xamine  as  a philoso- 
pher. 2.  To  play  the  philosopher,  to 
assume  the  critic. 

Filosofastro  Ife-lo-so-fahs'-trol,  TO.  A 
pretended  philosopher,  a smatterer  in 
philosophy,  philosophaster. 

Filosofia  [fe-lo-so-fee'-atil,  /.  1.  Phi- 
losophy, a science  which  treats  of  the 
essence  and  affections  of  things  and 
beings.  2.  Philosophy,  a particular 
doctrine  or  system  of  opinions.  JRlo- 
sof'm  moral.  Ethics  or  moral  phi- 
losphy.  Filosofia  natural,  Physics  or 
natural  philosophy. 

Filosdficamente  [fe-io-so'-fe-cau-men- 
tay],  adv.  Philosophically. 

Filosdfico,  ca  [fe-lo-so'-fe-co,  cah],  a. 
Philosophical,  philosophic. 

Filosofisino  [fe-lo-so-fees’-mol,  TO. 
(Iron.)  Philosophism, sophistry,  free- 
thinking. 

Filosofista  [fe-lo-so-fees'-tah],  TO.  (Iron.) 
Philosophist,  sophist. 

Filosofo  [fe-lo'-so-fo],  TO.  Philosopher. 

Filosofo,  fa  [fe-Io'-so-fo,  tah],  a.  1. 
Philosophic,  philosophical.  2.  V. 
Afilosofado. 

Filotimia  Ife-lo-tee’-me-ah],  /.  (Littl. 
us.)  A moderate  desire  of  honour. 

Filoxera  [te-loc-say'-rah],  /.  Phyl- 


lo.xera,  an  insect  of  the  aphis  family, 
terrible  in  the  destruction  it  causes  to 
vineyards. 

Filtracidn  Ifll-trah-the-on'],  /.  Filtra- 
tion. 

Filtrar  [fli-trar'],  va.  1.  To  filter,  to 
filtrate,  to  defecate.  2.  To  filter,  to 
strain,  to  excern. 

Filtro  [feel'-tro],  to.  1.  Filter,  a piece 
of  cloth,  linen,  or  paper,  through 
which  liquids  are  strained.  2.  Phil- 
ter, a love-potion. 

Fillo [feel'-lyo], TO.  (Obs.)  Son.  Fillos. 
Sort  of  fritters. 

Fimbria  [feem'-bre-ah],  /.  Edge  or 
lower  part  of  a garment  doubled  in. 
Fimo  [fee'-mo],  TO.  Manure.  V.  Fiesio. 
Fin  [feen],  to.  1.  End,  close,  termina- 
tion, conclusion,  issue.  2.  Limit, 
boundary.  3.  End,  object,  purpose. 
4.  Goal,  the  end  to  which  a design 
tends.  Al  fin.  At  last,  at  length,  upon 
the  main.  En  fin  or  por  fin,  FinaWy, 
lastly,  in  fine.  Bar  fin.  To  die.  Bar 
fin  a algima  cosa.  To  finish,  to  con- 
clude a thing.  Bar  fin  de  algnna  cpsa. 
To  desti'oy  a thing  completely.  A fin 
de.  In  order  that.  Por  cualqnier  fin. 
Prompted  by  any  motive,  or  end. 
Finado,  da  [fe-Dah'-do,  dah],  a.  & pp.  of 
Finar.  Dead,  deceased.  Bla  de  los 
finados,  All-Souls’  Day. — m.  & f.  Per- 
son dead. 

Final  [fc-nahl'l,  a.  Final,  ultimate, 
conclusive. 

Final  [fe-nahi’],  TO.  End,  termination, 
conclusion.  Por  final.  In  fine,  ulti- 
mately, lastly. 

Finalizar  [fe-nah-le-thar'l,  va.  To  fin- 
ish, to  conclude. — vn.  To  be  finished 
or  concluded. 

Finalmente  [fe-nal-men’-tay],  adv.  Fi- 
nally, at  last,  in  fine,  ultimately, 
lastly. 

Finamente  [fe-nah-men’-tay],  adv. 
Finely,  nicely,  delicately. 

Finamiento  [fe-nah-me-en'-to],  to. 
Death,  decease. 

Financiero  Ife-nan-the-ay'-ro],  TO.  <fe  a. 
Financer,  financial. 

Finar  Ife-nar’],  vn.  To  die. — vr.  To 
long  for. 

Finoa  [foen'-cah],  /.  Any  kind  of  prop- 
erty, but'  especially  land,  Miich 
yields  a regular  income ; tenement, 
building,  house,  real  estate. 

Finoable  [fln-cah'-Way],  a.  (Obs.)  V. 
Rest  ante. 

Finoar  [fin-car'l,  rw.  & ra.  (Obs.)  V. 
Quedar  and  Hinc.ar.  1.  To  buy  real 
estate.  2.  (Fig.  Peyu.)  To  lean  on, 
have  confidence  in  something. 
Finchado,  da  [fln-chah'-do,  dah],  a.  Pre- 
sumptuous, vain,  arrogant. 

Fines,  sa  [fe-naye',  sail],  a.  Finnic,  or 
Finnish,  relating  to  the  Finns. 
Fineza  Ife-nay'-thah], /.  1.  Fineness, 
goodness,  purity,  perfection.  2.  Kind- 
ness, expression  of  friendship  or  love. 
3.  (Obs.)  Delicacy,  beautjL  4. 
Friendly  activity  and  zeal.  5.  A 
small,  friendly  gift,  a favour. 
Fingidamente  [fln-he-dah-men'-tay], 
adv.  Feignedly,  fictitiously,  counter- 
feit! y. 

Fingido,  da  [fin-hee'-do,  dahl,  a. 
Feigned,  dissembled,  false.  Bientes 
fingidos,  (Coll.)  False  or  artificial 
teeth.  F.  PosTizo. — pp.  of  Finam. 
Fingidor,  ra  [fln-he-dor',  rah],  to.  & /. 

Dissembler,  simulator,  feigner. 
Fingimiento  [fin-he-me-en’-to],  to. 

Simulation,  deceit,  false  appearance. 
Fingir  [fln-heer'],  va.  1.  To  feign,  to 
dissemble,  to  counterfeit,  to  pretend, 
to  affect.  2.  To  fancy,  to  imagine 
what  does  not  really  exist. 

Finible  [fe-nee'-hlayl.  a.  (Obs.)  Ca- 
pable of  being  finished. 
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Finiquitar  Ife-ne-ke-tar'l,  ra.  To  give 
a final  receipt,  close  an  account. 

Finiquito  [fe-ne-kee'-to],  to.  1.  Quit- 
tance, close  of  an  account.  2.  Final 
receipt  or  discharge. 

Finir,  ™.  (Obs.)  F.  Acabar. 

Finitimo,  ma  Ife-nee'-te-mo,  mah],  a. 
Bordering,  contiguous,  near. 

Finite,  ta  [fe-nee'-to,  tah],  a.  Finite, 
limited,  bounded. 

Finlandes,  sa  [fln-lan-days',  sah],  a.  Of 
Finland,  Finnish. — n.  A Finn. 

Fine,  na  (fee'-no,  nah],  a.  1.  Fine,'  per- 
fect, pure.  2.  Delicate,  nice.  3.  Ex- 
cellent, eminent  in  any  good  quality. 
4.  Affectionate,  true.  5.  Acute,  saga- 
cious, cunning.  6.  Of  polished  educa- 
tion and  choice  manners. 

Finojo,  TO.  (Obs.)  F.  Eodilla. 

Finta  [feen'-tah], /.  1.  A tax  formerly 

paid  to  government.  2.  Feint,  a de- 
ceptive movement  in  fencing. 

Finura  [fe-noo'-rah],  /.  1.  Fineness, 

purity,  delicacy.  2.  In  horsemanship, 
attention  and  obedience  of  a horse  to 
the  least  wish  of  the  rider. 

Fique  [fec'-kay],  to.  A filaceous  sub- 
stance, resembling  hemp,  made  of  the 
leaves  of  the  maguey-tree.  Agave 
americaua,  L. 

Firma  [feer'-mah],  /.  1.  Sign-manual, 
signature,  subscription.  2.  A com- 
mercial house  and  its  firm-name.  3. 
(Law.  Prov.)  Order  or  rescript  of  a 
tribunal  for  keeping  possession.  Me- 
dia firma.  Surname,  the  name  of  the 
family.  Buena  firma,  A house  of 
standing,  solvent. 

Firmamento  [flr-mah-men’-to],  to.  Fir- 
mament, sky,  heaven.  F.  Empi'reo. 

Firman  [fir-mahn'l,  TO.  Firman,  a grant 
or  license  given  by  oriental  poten- 
tates. 

Firmante  [flr-mahn’-tay],  pa.  & TO.  &f. 
Supporter,  subscriber. 

Firmar  Itir-mar’],  va.  1.  To  sign,  to 
subscribe.  2.  (Obs.)  To  affirm,  to  atr 
test. — vr.  To  style  one’s  self,  to  as- 
sume a title  or  appellation. 

Firme  [feer'-may],  a.  1.  Firm,  stable, 
strong,  secure,  fast,  hard,  compact. 
2.  Firm,  unshaken,  constant,  consist- 
ent, resolute. 

Firmemente  [fir-may-men'-tayl,  adv. 

1.  Firmly,  strongly,  unmovably.  2. 
Firmly,  faithfully,  steadily,  constant- 
l_y. 

Firmeza  [fir-may '-thahl,  /.  1.  Firm- 

ness, stability,  hardness,  compactness. 

2.  Firmness,  steadiness,  constancy. 

3.  Gold  or  silver  clasp;  ornament 
made  of  a precious  stone  in  a triangu- 
lar form. 

Fisalia  [fe-sah'-Ie-ah], /.  (Zool.)  Phy- 
salia,  an  acaleph ; the  Portuguese  man- 
of-war.  . 

Fiscal  [fis-cahl'l,  TO.  1.  Attorney-gen- 
eral, a ministerial  officer,  who  acts  for 
the  government  by  which  he  is  ap- 
pointed, and  who,  ex  officio,  personates 
the  king  or  the  people.  2.  Fisced  or 
abogado  fiscal,  A public  attorney,  a 
prosecutor.  3.  (Coll.)  Censurer,  crit- 
ical. 

Fiscal  [fis-cahl'l,  a.  Fiscal,  belonging 
to  the  exchequer. 

Fiscalear  [fls-cah-lay-ar'l,  va.  (Coll.) 
To  become  a public  accuser ; to  cen- 
sure. 

Fiscalia  [fis-cah-lee’-ah], /.  Office  and 
business  of  the  magistrate  called  .^scal. 

Fiscalizar  [fis-cah-le-thar'],  va.  'To  ac- 
cuse of  a criminal  offence,  to  criticise, 
to  censure. 

Fisco  [fees’-co],  to.  National  treasury, 
exchequer. 

Fiseter  [fe-say-terP],  to.  (Zool.]  The 
small  blunbheaded  whale  or  cachalot. 
Physeter  catodon,  L. 
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Fisg’a  [fees'-gaW,/.  1.  Harpoon  with 
three  hooks  for  catching  large  tish. 
2.  (Met.)  Raillery,  jest,  scotf.  Hacer 
fisga  de  alguno.  To  make  fun  of  any 
one.  3.  (Prov.)  Wheat  of  the  finest 
quality ; bread  of  spelt-wheat. 
Fis^ador,  ra  Ifls-gah-dor',  rah],  TO.  & f. 
Harpooner;  one  who  burlesques.  V. 
Fisoon. 

Fisgrar  [fls-gar'l,  va.  1.  To  mock,  to 
scoff,  to  jeer.  2.  To  fish  with  a har- 
poon. 3.  To  peep,  to  pry. 

Fisg’On,  na  Ifls-gone',  nah],  TO.  & /. 

Punster,  buffoon  ; a peeper. 
Fisg-onear  [fls-go-nay-ar'l,  va.  V.  Fis- 

0. \B. 

Fisioa  [fee'-se-cah],  /.  Physics,  the 
science  of  the  natural  constitution  of 
things ; natural  philosophy.  (Obs.) 
Physic,  medicine. 

Fisicamente  Lfee'-se-cah-men-tay],  adv. 

Physically  ; corporeally ; really. 
Fisico,  ca  [fee’-se-co,  cah],  a.  1.  Phys- 
ical, relating  to  nature  or  natural 
philosophy.  2.  Natural,  really  exist- 
ing. 

Fisico  [fee'-se-co],  m.  1.  Naturalist, 
one  who  professes  physics  or  natural 
philosophy.  2.  Physician. 
Fisiocracia  [fe-se-o-crah'-the-ahl,  f. 

1.  Physiocracy,  a French  theory  of 
political  economy.  2.  Power  of  na- 
ture. 

FisiograHa  [te-se-o-grah-fee'-ahl,  /. 

Physiography,  a description  of  nature. 
Fisiografico,  oa  [fe-se-o-grah’-fe-co, 
cah],  a.  Physiographic. 

Fisiologia  [fe-se-o-lo-hee'-ahl,/.  Phys- 
iology, the  science  of  vital  phenom- 
ena. 

Fisioldgico,  oa  [fe-se-o-Io'-he-co,  cah], 
a.  Physiological. — adv.  Fisiologioa- 
mente. 

Fisiolog^Sta  Ife-se-o-lo-heea'-tah],  to. 
Physiologist. 

Fisidlogo  [fe-se-o’-lo-gol,  to.  Physiol- 
ogist : used  also  as  adjective. 
Fisipedo,  da  [fe-see'-pay-do,  dah],  a. 

( Zool.)  Fissiped,  having  the  toes  sep- 
arated. 

Fisionomia  [fe-se-o-no-mee'-ahl.  V.  Fi- 
soNOMiA.  (Acad.) 

Fisonomia  [fe-so-no-mee'-ahl,  f.  1. 
Physiognomy,  lineaments,  features. 

2.  Physiognomy,  the  art  of  discover- 
ing the  temper  and  talents  by  the 
features  of  the  face. 

Fisondmico,  ca  [fe-so-no'-me-co,  cah],  a. 
Physiognomical. 

Fisonomista,  Fisdnomo  Cfe-so-no- 
mees'-tahl,  to.  Physiognomist. 

Fistol  [fls-tole’l,  TO.  1.  A crafty  per- 
son ; applied  especially  to  gamblers. 

2.  (Mex.)  Large  pin.  Medio  fistol. 
Middle-sized  pin. 

Fistola  [fees'-to-Iahl  ( Obs.  and  Amer.), 
/.  1.  (Surg.)  Fistula,  a narrow  chan- 
nel not  disposed  to  heal.  2.  V.  Fis- 
tula for  a pipe.  3.  V.  CaSafistula. 
Fistula  [fees'-too-iahl,/.  1.  Water-pipe 
or  conduit.  2.  Musical  w'ind-instru- 
ment,  resembling  a flute  or  flageolet. 

3.  (Surg.)  Ffstula. 

Fistular  [fls-too-lar'l,  a.  (Med.)  Fis- 
tular,  fistulous. 

Fistuloso,  sa  [fls-too-io'-so,  sahl,  a.  Fis- 
tulous. 

Fisura  [fe-soo'-rahl, /.  1.  (Geol.)  Fis- 

sure, cleft.  2.  (Med.)  Fissure,  a shal- 
low and  narrow  break  of  continuity. 

3.  Fissure,  a longitudinal  fracture  of 
a bone. 

Fitete  [fe-tay’-tay],  TO.  A sort  of  cake. 
Fitobiologia  tfe-to-be-o-lo-hee'-ahl,  /. 
Phytobiology,  the  branch  of  biology 
which  treats  of  plants. 

Fitogenesia  Ife-to-hay-nay'-se-ahl,  f. 
Phylogenesis,  the  doctrine  of  the  ori- 
gin of  plants. 


Fitografia  [fe-to-grah-fee'-ahl,  /.  Phy- 
tography,  plant  geography ; descrip- 
tion of  plant-life. 

Fitologia  [fc-to-lo-hee'-ah],  /.  Phytol- 
ogy,  botany. 

Fitonisa  [fe-to-uee'-sahl,  /.  V.  Pito- 

NISA. 

Flabelacidn  [flah-bay-lah-the-on'l,  /. 
Action  of  agitating  the  air  to  refresh  it. 

Flabelado,  da  [flah-bay-lah'-do,  dah],  a. 

1.  Like  a fly-flap.  2.  (Bot.)  Fan- 
shaped. 

Flabelo  [flah-bay'-lol,  TO.  (Obs.)  Fla- 
bellum,  a fan  used  in  the  Greek 
cliurch  to  drive  flies  from  the  chalice. 

Flacamente  [flah-cah-men'-tayl,  adv. 
Languidly,  weakly,  feebly. 

Flacido,  da  [dah'-the-do,  dah],  a. 
(Med.)  Flaccid,  limber,  lax. 

Flacidez  [flah-the-deth’l,  /.  (Med.) 
Flaccidity,  la.xity,  limberness,  want  of 
tension. 

FlaCO,  ca  [flah'-co,  cah],  a.  1.  Lank, 
lean,  meagre,  flaccid.  2.  Feeble,  lan- 
guid. 3.  Dejected,  low-spirited.  4. 
Frail,  weak  of  resolution.  Ftaco  de 
memoria,  Weak  or  short  of  memory. 
Hacer  unfiaco  servicio.  To  do  or  serve 
an  ill  turn. 

Flacura  [flah-coo’-rahl,/.  Meagreness, 
leanness,  weakness. 

Flagelacidn  Cflah-hay-Iah-the-on'l,  /. 
Flagellation,  scourging. 

Flagelante  [flah-hay-lahn'-tay],  to.  Fla- 
gellant. 

Flagelar  [flah-hay-lar’l,  va.  To  lash,  to 
scourge.  V.  Azotar. 

Flagelo  [flah-hay'-lo],  TO.  1.  Lash, 
scourge,  chastisement.  2.  (Biol.)  Fla- 
gellum, a lash-like  locomotive  append- 
age of  certain  infusoria ; a large  cilium. 
3.  (Amer.)  An  epidemic. 

Flagicio  [flah-hee’-the-ol,  TO.  Flagi- 
tiousness, wickedness ; an  enormous 
crime. 

Flagioioso,  sa  [flah-he-the-o'-so,  sah],  a. 
Flagitious,  wicked. 

Flagrante  [flah-grahn'-tay],  a.  & pa. 
Flagrant,  resplendent.  En  fiagrante, 
In  the  very  act. 

Flagrar  [flah-grar'l,  vn.  (Poet.)  To 
flagrate,  to  burn,  to  glow,  to  flame. 

Flajole  [flah-ho-iay'],  TO.  Flageolet,  a 
beak-flute. 

Flama  [flah'-mah], /.  1.  (Obs.)  Flame, 
excessive  ardour.  2.  An  ornament 
upon  the  upper  part  of  caps,  shakos, 
etc.,  in  the  army. 

Flamante  [flah-mahn'-tay],  a.  1.  Flam- 
ing, bright,  resplendent.  2.  Quite 
new,  spick  and  span. 

Flamear  [flah-may-ar'l,  vn.  (Naut.)  To 
shiver,  to  flutter : applied  to  sails. 

Flamenco  [flah-men'-co],  TO.  (Orn.) 
Flamingo.  Phaenicopterus  ruber,  L. 

Flamenco,  oa  [flah-men'-co,  cah],  a. 
Flemish,  relating  to  Flandei-s. 

Flamenquilla  [flah-men-keel'-lyahl,  /. 
(Prov.)  1.  Dish  of  a middling  size. 

2.  Marigold. 

Flameo  [flah'-may-o],  TO.  A kind  of  yel- 
low veil,  with  which  the  face  of  a 
bride  was  formerly  covered  during  the 
marriage  ceremony. 

Flameo  [flah-may'-ol,  m.  Flapping  or 
fluttering  of  banners,  sails,  etc. 

Flamigero,  ra  [flah-mee’-hay-ro,  rah], 
a.  (Poet.)  Flammiferous,  emitting 
flames. 

Flamin  [flah-meen'l,  to.  Flamen,  a 
Roman  priest. 

Flamula  [flah'-moo-lah],  /.  1.  (Bot.) 

Sweet-scented  virgin’s  bower.  Cle- 
matis flammula,  L.  2.  (Naut.)  Stream- 
er, pennon. 

Flan  [flahn],  TO.  A dessert  like  a cus- 
tard. 

Flanco  [flahn'-col,  TO.  1 . (Fort.)  Flank, 
flanker,  the  part  of  a bastion  which 
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reaches  from  the  curtain  to  the  face. 
2.  (Mil.)  Flank  of  an  army.  3. 
(Naut.)  Side  of  a ship. 

Flandes  [flahn'-desl,  TO.  Es  un  fiandes, 
(Obs.  Coll.)  It  is  a most  valuable 
thing. 

Flanela  [flah-nay'-lah],  /.  Flannel. 
Flanquear  [flan-kay-ar'l,  va.  (Fort.) 
To  flank ; to  defend  by  lateral  fortifi- 
cations. 

Flanqueo  [flan-kay'-o],  to.  A flank  at- 
tack. 

Flabn  [flah-on’l,  m.  1.  A custard.  2. 
Piece  of  gold  or  silver  ready  to  be 
coined. 

Flaquear  [flah-kay-ar’l,  vn.  1.  To  flag, 
to  grow  feeble,  to  lose  vigour.  2.  To 
grow  spiritle.ss  or  dejected,  to  be  dis- 
heartened. 3.  To  slacken  in  the  ar- 
dour with  which  an  enterprise  was 
commenced. 

Flaqueza  [flah-kay'-thah],  f.  1.  Lean- 
ness, extenuation  of  the  body,  want  of 
flesh,  meagreness,  lankness.  2.  Fee- 
bleness, faintness,  languishinent.  3. 
Weakness,  frailty,  foible.  4.  Impor- 
tunity, molestation. 

Flato  [flah'-to],  TO.  1.  Flatus,  wind 
gathered  in  a cavity  of  the  body.  2. 
(Littl.  us.)  Gust  of  wind. 

Flatoso,  Flatuoso,  sa  [flah-to'-so,  flah- 
too-o'-8o,  sah],  a.  Flatuous,  windy; 
full  of  wind. 

Flatulencia  [flah-too-ien'-tbe-ahl,  f. 
Flatulency. 

Flatulento,  ta  [flah-too-len’-to,  tab],  a. 

Flatulent,  turgid  with  air,  windy. 
Flauta  [flah’-oo-tah],  /.  A flute. 
Flautado,  da  [flah-oo-tah'-do,  dah],  a. 
Resembling  a flute. 

Flautado,  m.  Stop  in  an  organ,  which 
produces  the  sound  of  a flute. 
Flautero  [flah-oo-tay'-ro],  to.  1.  One 
who  makes  flutes.  2.  (Littl.  us.) 
Player  on  the  flute. 

Flautillo  [flah-oo-teel'-lyo],  TO.  V.  C.A- 
RAMILLO. 

Flautin  [flah-oo-teen'l,  TO.  Octave  flute, 
piccolo,  a small  flute  of  high  pitch. 
Flautista  [flah-oo-tees'-tah],  to.  Player 
of  the  flute. 

Flautos  [flah'-oo-tos],  TO.  pi.  Cuando 
pitos  fiautos,  cuando  fiautos  pitos,  A 
jocular  expression,  signifying  that 
things  have  happened  contrai-y  to  our 
wishes,  or  what  they  should  be. 
Flavo,  va  [flah’-vo,  vah],  a.  Of  a fallow 
or  honey  colour. 

Flebil  [flay'-beel],  a.  Mournful,  deplo- 
rable, lamentable. 

Flebolito  [flay-bo-Iee'-to],  to.  Phlebo- 
lith,  a concretion  formed  in  a vein: 
vein-stone. 

Flebotomia  [flay-bo-to-mee'-ah],  /. 

Phlebotomy,  blood-letting. 
Flebotomiano  [flay-bo-to-me-ah'-nol,  TO. 
Phlebotomist,  one  who  lets  blood  for 
medical  purposes. 

Flebotomista,  TO.  F.  Flebotomiano. 
Flebotomizar  [flay-bo-to-me-thar’l,  va. 
To  bleed,  to  let  blood. 

Flebotomo  [flay-bo'-to-mo],TO.  V.  Fle- 
botomiano. 

Fleoo  [flay'-col,  TO.  1.  Fringe,  an  orna- 
mental appendage  to  dress  and  furni- 
ture. 2.  Flounce. 

Flecha  [fl.ay’-chah], /.  1.  Arrow,  dart. 
2.  A sign  which  serves  to  indicate 
the  north,  or  the  current  of  rivers, 
upon  a map.  3.  (Fort.)  A work  of 
two  faces  and  two  sides.  4.  (Naut.) 
Front  piece  of  the  cutwater.  5.  The 
principal  piece  of  those  which  com- 
pose the  beakhead  of  a galley  or 
xebec.  6.  (Min.)  ^"ariety  of  hydrox- 
ide of  iron  called  “ love’s  dart.”  7. 
Sagitta,  a northern  constellation. 
Entrar  de  flecha,  To  enter  swiftly, 
without  obstacle. 
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Flechador  [flay-chah-dor'],  m.  Archer. 
Flechaduras  Lllay-cliaU-doo-ras'J,  /.  pJ. 

(Naut.)  Katlines.  V.  Fi.eciiaste.s. 
Flechar  [Hay-cliar'1,  va.  1.  To  dart,  to 
slioot  all  ari’ow  or  dart.  2.  To  wound 
or  kill  -with  a bow  and  arrow.  3. 
(Prov.  Mex.)  To  point  out,  without 
fear,  in  gambling. — vn.  To  have  a bow 
drawn  ready  to  shoot. 

Flechaste  [tlay-chas'-tay],  m.  (Xaut.) 
Ratline. 

Flechazo  inay-cbah'-thol,  TO.  Blow  or 
stroke  given  with  a dart  or  arrow. 
Flechera  [flay-chay'-rab],  /.  (S.  Am.) 

A long,  narrow,  sharp  canoe. 
Fleoheria  [flay-ehay-ree'-abl,/.  A num- 
ber of  darts  or  arrows  darted  at  a 
time ; shower  of  arrows. 

Fleohero  [flay-cbay’-ro],  TO.  1.  Archer, 
bowman.  2.  Fletcher,  an  arrow- 
maker. 

Flegmasia  [fleg-mab-see'-ab],/.  Inflam- 
mation, phlegmasia. 

Fleje  [flay'-hayl,  TO.  Hoop.  Flejes  para 
aros,  Hoop-poles.  Flexes  de  hierro  or 
fierro,  Iron  hoops.  Flejes,  Twigs  for 
barrels. 

Flemalflay’-niab],/.  1.  Phlegm,  watery 
humour  of  the  body.  2.  Phlegm,  thick 
spittle  ejected  from  the  mouth.  3. 
Phlegm,  coolness,  dulness,  sluggish- 
ness. 

Flematico,  ca  [flay-mah'-te-co,  cab],  a. 

1.  Phlegmatic,  generating  phlegm; 
abounding  in  phlegm.  2.  Phlegmatic, 
dull,  cold,  sluggish. 

Fleme  [flay'-may],  /.  Fleam,  an  instru- 
ment used  to  bleed  cattle. 

Flemdn  Lflay-mone'l,  to.  1.  Phlegmon, 
an  inflammation  of  the  cellular  tissue. 

2.  A gum-boil,  a tumour  of  the  gum 
ending  in  suppuration. 

Flemoso,  sa  [flay-mo'-so,  sab],  a.  Mu- 
cous, consisting  of  phlegm. 

Flemudo,  da  [flay-moo'-do,  dab],  a. 

( Prov.)  Dull,  sluggish,  cold,  frigid. 
Flerecin  [flay-ray-tbeen'J,  to.  (Med.) 
Gout. 

Flet,  Flez  [flet,  flethl,  TO.  (Zool.)  Hali- 
but. Pleuronectes  hippoglossus,  L. 
Fletador  [flay-tab-dor'l,  TO.  Freighter, 
charterer  of  a .ship. 

Fletamento  [flay-tab-men'-tol,  TO. 
Freightment,  the  act  of  freighting  a 
ship ; chartering.  Cerrar  el  fietamen- 
to,  To  charter,  to  make  out  the  char- 
ter-party. Fletar  redondo,  Out  and 
home  freight. 

Fletar  [flay-tar' j,  va.  To  freight  a ship, 
to  charter. 

Flete  [flay'-tay],  TO.  Freight,  money 
paid  for  the  transportation  of  goods. 
Flexibilidad  [flec-se-be-le-dabd'l,  /.  1. 
Flexibility,  pliableness,  ductility, 
flexibleness.  2.  Fle.xibility,  easiness 
to  be  persuaded,  ductility  of  mind, 
nianageableness,obsequiousness,  mild- 
ness of  temper. 

Flexible  [flec-see'-Way],  a.  1.  Flexible, 
ductile,  pliant,  possible  to  be  bent.  2. 
Flexible,  manageable,  docile. 

Flexion  Ctlec-se-on'],/.  Flexion,  flex- 
ure, act  of  bending. 

Flexor  [flec-sor’l,  a.  Fle.xor,  used  of 
the  muscles  which  bend  a joint. 
Flexuoso,  sa  [ilec-soo-o'-so,  sabl,  a. 
(Bot.)  Flexuose,  changing  its  direc- 
tion in  a curve  from  joint  to  joint  or 
from  bud  to  bud  in  the  stem,  or  from 
flower  to  flower  in  the  peduncle. 
Flibote  [fle-bo'-tay],  to.  Fly-boat,  a 
small  fast-sailing  vessel. 

Flictena  Iflic-tay'-nabl,  f.  (Med.) 
Phlyctena,  a small  blister,  or  vesicle, 
filled  with  a serous  or  watery  fluid. 
Flin  [fleen'l,  TO.  Stone  used  for  edging 
and  polishing  steel ; a kind  of  emery. 
Flinflon  [flin-flon'l,  TO.  A fresh-col- 
oured, corpulent  man. 


Flocadura  [flo-cah-doo'-rab],/.  A trim- 
ming made  with  fringes  as  an  orna- 
ment of  dress. 

Flogosis  [flo-go’-sisl,/.  Inflammation, 
phlegmasia. 

Flojamente  [do-bab-men’-tayl,  adv. 

Slowly,  carelessly,  laxly. 

Flojear  [flo-bay-ar’l,  VH.  To  slacken,  to 
grow  weak.  F.  Fi.aqi'eau. 

Flojedad  [no-hay-dahd'l,  /.  1.  Weak- 
ness, feebleness,  laxity.  2.  Sloth,  lazi- 
ness, negligence,  slackness. 

Flojel  [flo-bel'l,  TO.  1.  Wool  shorn  from 
cloth  by  the  shearer.  2.  Down,  soft 
feathers. 

Flojera  Iflo-bay’-rab],/.  (Coll.)  Weak- 
ness. 1'.  Flojedad. 

Flojo,  ja  [no'-bo,  hab],  a.  1.  Flexible, 
lax,  slack.  Vino  flojo,  Flaggy,  insipid 
wine.  Seda  Soft,  untwi.sted  silk. 
2.  Feeble,  weak,  flaccid.  3.  Slack, 
remiss,  lazy,  slothful,  negligent,  cold, 
cool,  spiritless. 

Fiona  [flo’-nyabj,  /.  (Prov.)  Futility, 
triflingness. 

Floqueado,  da  [flo-kay-ab'-do,  dab],  a. 
Fringed. 

Floquecillo  [flo-kay-tbeel'-lyol,  to.  dim. 
A small  fringe. 

Flor  Iflor'],/.  1.  Flower,  that  part  of 
a plant  which  contains  the  organs  of 
generation;  a blossom.  2.  The  down 
of  fruits  newly  gathered.  3.  Flower, 
prime,  the  most  excellent  or  valuable 
part  of  a thing ; bloom.  4.  Cuticle  or 
thin  skin  formed  on  the  surface  of 
liquors.  5.  (Chem.)  Flos,  the  most 
subtile  part  of  minerals  separated  in 
sublimation.  6.  Virginity,  maiden- 
hood. 7.  The  face  or  surface  of  the 
earth.  8.  Smart  or  witty  saying : 
commonly  used  in  plural.  9.  Grain, 
the  outside  of  tanned  leather.  10. 
Trick  or  artifice  among  gamesters  or 
gamblers.  11.  Flowers  or  beauties  of 
polite  literature,  flowers  or  figures  of 
rhetoric.  12.  (Obs.)  Catamenia.  Flor 
de  la  edad.  Youth,  bloom  of  youth. 
Flor  de  la  harina.  Superfine  flour. 
Flor  de  espeda  or  de  nuez  de  espeeia, 
Mace.  Flor  de  canela.  Cassia  buds. 
Flor  de  oblon,  Hops.  Flor  de  cohre. 
Verdigris.  Flor  del  cuclillo,  (Bot.) 
Eagged-robbin  lychnis.  Lychnis  flos 
cuculli,  L.  Flor  de  la  miel,  (Bot.) 
Great  honey-flower.  Melianthus  ma- 
jor, L.  Flor  de  Us,  1.  Flower-de-luce. 
2.  (Bot.)  .lacobea  lily,  amaryllis. 
Amaryllis  formosissima,  L.  Flor  del 
sol,  (Bot.)  F.  Corona  real.  Flor  del 
tablero.  Checkered  fritillary.  Fritil- 
laria  meleagris,  L.  A flor  de  agua, 
(Naut.)  Between  wind  and  water. 
A la  flor  del  agaa.  Even  with  the  sur- 
face of  the  water.  Flor  de  riento, 
(Naut.)  Point  of  the  compass.  Flores 
de  mono,  Artificial  flowers.  Eh  flor. 
In  a state  of  infancy,  imperfect,  in 
blossom,  in  flower.  Andarse  en  flo- 
res,  To  decline  entering  into  a debate. 
Tener  por  flor,  tomar  la  flor,  or  dar 
en  la  flor.  To  fall  into  a habit  or  cus- 
tom, generally  of  a bad  kind.  En  la 
flor  de  su  edad,  ( Met.)  In  his  bloom. 
Flora  [flo'-rahl, /.  (Bot.)  Flora,  the 
description  of  the  plants  of  some  dis- 
trict, region,  etc. 

Florada  Wo-rab'-dab]./.  (Prov.)  The 
season  of  flowers  with  bee-masters. 
Florales  [flo-rab'-lesl,  a.  pi.  Floral ; 

feasts  in  honour  of  Flora. 

Florar  tflo-rar’],rn.  To  flower.  (Acad.) 
Flordelisado,  da  Iflor-day-Ie-sab'-do, 
dab],  a.  Adorned  with  iris : applied 
to  crosses  in  heraldry. — jjp.  ofFLoR- 

DELISAR. 

Flordelisar  [flor-day-Ie-sar'l,  va.  (Her.) 

To  flourish  with  irises. 

Floreado,  da  [flo-ray-ah'-do,  dabl,  a.  & 
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pp.  of  Florear.  1.  Flowered.  2. 
Applied  to  things  made  of  the  finest 
flour  or  meal.  Pan  floreado.  Bread 
made  of  the  tinest  flour.  Rasos,  sedas, 
u otros  efectos  or  generos  floreados. 
Silks,  or  any  other  figured  goods. 

Florear  [flo-ray-ar'l,  va.  1.  To  adorn 
with  floweis!.  2.  To  flourish  a sword. 

3.  (Mus.)  To  flourish,  to  play  the 
guitar  without  rule.  4.  (Amer.)  F 
Florae.  Florar  del  vaipe,  (Coll.) 
Not  to  play  fair,  to  cheat  at  play. 

Florecer  [flo-ray-tberr'l,  vn.  i.  To 
flower,  to  bloom,  to  blossom.  2.  To 
flourish,  to  thrive,  to  prosper.  3.  To 
flourish  in  any  age. — vr.  To  mould, 
to  become  mouldy. 

Floreoica  [flo-raj-tbee'-cab],  /.  dim. 
Floweret. 

Floreciente  [flo-ray-tbe-en’-tay],  pa.  & 
a.  Flourishing,  blossoming,  flowery. 

Florecilla,  ita  [flo-ray-tbeel'-lyab,  ee’- 
tab], /.  1.  (Dim.)  A small  flower.  2. 
(Bot.)  The  partial  or  separate  little 
flower  of  an  aggregate  flower. 

Florentina,  /.  Florentin,  m.  [flo-ren- 
tee'-nab,  Ho-ren-teen'l.  -V  silk  stutf  first 
manufactured  at  Florence;  florentines. 

Floreo  [flo-ray'-ol,  m.  1.  Flourish  made 
by  fencers  before  they  engage.  2. 
Flourish  on  the  guitar.  3.  A luxuriant 
redundancy  of  words.  4.  Cross  caper, 
a movement  in  dancing.  5.  Idle  pas- 
time. 

Florero  [flo-ray'-ro],  m.  1.  Flower-pot. 
2.  One  who  makes  or  deals  in  artifi- 
cial flowers.  3. 1’ainting  representing 
flowem.  4.  Case  destined  for  artifi- 
cial flowers.  5.  One  who  makes  use 
of  florid,  empty  language.  6.  A chap- 
let of  flowers. 

Florescenoia  [rto-res-tben’-tbe-ab],  f. 
1.  (Bot.)  Florescence  or  the  flowering 
season.  2.  Eftloreseence,  manner  of 
flowering. 

Floresta  [flo-res'-tab],  /.  1.  Forest, 

shrubbery,  thicket.  2.  A delightful, 
rural  place.  3.  Collection  of  fine 
things  pleasing  to  the  taste ; beauties. 

Florestero  [flo-res-tay'-ro],m.  Forester, 
keeper  of  a forest. 

Floreta  Lflo-ray’-tab], /.  1.  Border  of 

morocco  leather  on  the  edge  of  a 
girth.  2.  In  paper  mills,  pile,  heap. 

Florete  tflo-ray'-tay],  TO.  Foil,  floret,  a 
blunt  sword  used  in  learning  to  fence. 

Florete  [flo-ray'-tay],  a.  Very  white 
and  fine  : applied  to  paper. 

Floretear  [flo-ray-tay-ar’l,  va.  To  gar- 
nish with  flowers. 

Floricultura  [flo-re-cool-too’-rab],  f. 
Floriculture,  cultivation  of  flowers. 

Floridamente  tflo-re-dab-men’-tay],adii. 
Elegantly,  floridly,  flourishingly. 

FlorideaS  [flo-ree'-day-asl,/.  Flori- 
de®,  a very  large  class  of  marine 
alg»,  purple  and  red.  The  colour  is 
enhanced  upon  drying. 

Floridez  [flo-re-deth’],  /.  Floridity, 
floridness. 

Florido,  da  [flo-ree'-do,  dabl,  a.  1. 
Florid,  flowery ; full  of  flowei's.  2. 
Choice,  elegant,  select.  Dia  florido, 
(Obs.)  A clear,  cheerful  day.  Dinero 
florido.  Money  which  has  been  easily 
earned. 

Florifero,  ra  [flo-ree'-fay-ro,  rab],  c. 
Floriferous,  bearing  flowers. 

Florilegio  Ltio-re-Iay'-he-ol,  TO.  Flori'.e- 
gium,  anthology,  select  writings. 

Florin  [tlo-reen’l.  m.  Florin,  a .silver 
coin,  used  elsewhere  in  Europe,  but 
no  longer  in  Spain. 

Floripondio,  Floripundio  [flo-re-pon'- 
de-o,  flo-re-poon'-de-o],  m.  1.  Magnolia, 
a tree  of  great  beauty,  with  very  large 
white  fragrant  flowers.  2.  (Bot.) 
Floripondium,  smooth-stalked  brug- 
mansia.  Brugmansia  Candida. 
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Florisado,  da  [flo-re-sah'-do,  dah],  a. 
V.  Flobdelisado. 

Florista  [flo-rees'-tah],  com.  1.  Florist. 
2.  One  who  makes  or  deals  in  artifi- 
cial flowers. 

Flordn  [flo-rone'l,  m.  1.  (Aug.)  A 
large  flower.  2.  Flower-work,  an  or- 
nament resembling  a large  flower. 
Fldsculo  [flos'-coo-io],  m.  (Bot.)  The 
separate  little  flower  of  an  aggregate 
one ; floscule,  floret. 

Flosculoso,  sa  [flos-coo-Io’-so,  sah],  a. 
(Bot.)  Flosculous,  composed  of  flow- 
ers or  florets. 

Flota  [flo'-tahl,/.  1.  (Naut.)  Fleet  of 
merchant  ships.  2.  Fleet,  squadron. 
Nowadays  the  term  escuadra  or 
armada  is  used. 

Flotable  [flo-tah’-biay],  a.  1.  Capable 
of  floating.  2.  A navigable  river. 
(.4cad.) 

Flotacion  iflo-tab-the-on'],/.  1.  Float- 
ing, the  act  of  floating.  2.  Friction, 
rubbing.  3.  (Naut)  Ltneade flotacion, 
Line  of  a plane  upon  the  hull  of  ships 
which  ought  not  to  be  covered  by  the 
waters ; water-line. 

Flotadura  [flo-tah-doo'-rah],  /.  V.  Flo- 
tacion and  Flote. 

Flotamiento  [flo-tah-me-en'-tol,  m. 

Stroking,  gentle  friction. 

Flotante  [flo-tahn'-tay],  pa.  & a.  1. 
Floating,  floaty.  2.  (Bot.)  Rooted 
upon  the  bottom  of  a stream  and 
whose  leaves  follow  the  course  of  the 
current. 

Flotar  [flo-tar’l,  vn.  To  float. — va. 
(Ant.)  To  stroke,  to  rub  gently. 
Flote  iflo-tay'],  m.  V.  Flotaouba.  A 
flote.  Afloat ; (fig.)  escaping  happily. 
Flotilla  [flo-teel'-lyahl,/.  1.  Flotilla,  a 
number  of  small  vessels.  2.  (Dim.) 
A small  fleet. 

Fluatado,  da  [floo-ah-tab'-do,  dab],  a. 
Fluorid,  fluorate. 

Fluato  [floo-ab'-tol,  m.  Fluorate,  com- 
pound of  hydrofluoric  acid, 
liuctuacidn  [flooc-too-ah-the-on'l,/.  1. 
Fluctuation,  motion  of  the  waves.  2. 
Fluctuation,  uncertainty,  indeter- 
mination, irresolution.  3.  (Med.) 
Fluctuation. 

Flnctaamiento,  m.  V.  Fluctuacion. 
Fluctuante  [flooc-too-abn'-tay],  pa.  & 
a.  Fluctuating,  fluctuant. 

Fluctuar  [flooc-too-ar'l,  vn.  1.  To  fluc- 
tuate, to  float  backward  and  forward, 
to  oscillate.  2.  To  be  in  danger  of  be- 
ing lost  or  destroyed.  3.  To  fluctuate, 
to  hesitate,  to  be  irresolute,  to  vacil- 
late. 4.  To  fluctuate,  to  be  in  an  un- 
certain state. 

Fltioticola  [flooc-tee'-co-lab],  a.  (Zool.) 

Inhabiting  the  waters. 

Fluctigena  [flooc-fee'-hay-nab],  a. 

( Zool. ) Born  on  the  water. 
Flnctuoso,  sa  [flooc-too-o'-so,  sab],  a. 

Fluctuant,  wavering. 

Fluente  [floo-ea'-tay],jja.  <fe  a.  Fluent, 
flowing. 

Fluidez  [floo-e-detb'l,  /.  Fluidity, 
liquidity.  Fluidez  de  estilo,  Fluency. 
Fluidificable  [floo-e-de-fe-cab'-blay],  a. 
Liquefiable. 

Fluidiflcacion  [floo-e-de-fe-cah-tbe-on'l, 
/.  Liiiuefaetion,  rendering  fluid. 
Fluidificar  [floo-e-de-fe-car'l,  va.  & vr. 

To  convert  into  fluid,  to  liquefy. 
Fluido.  da  [flo-ee'-do,  dab],  a.  1.  Fluid, 
not  solid.  2.  (Met.)  Fluent;  applied 
to  style. — pp.  of  Fluib. 

Fluido,  m.  1.  Fluid,  not  solid.  2. 

(Med.)  Fluid, any  animal  juice. 

Fluir  ifloo-eer'],  vn.  To  flow,  as  water. 
Flujo  [floo'-bo],m.  1.  Flux,  the  motion 
of  liquids.  2.  (Med.)  Flux,  an  extraor- 
dinary evacuation  of  humours.  3. 
Flowing,  hiemorrhage.  4.  (Naut.) 
Flow,  rising  tide.  5.  (Chem.)  Flu.x, 


a substance  aiding  the  fusion  of  an- 
other substance.  Flujo  de  palabras, 
Flow  of  words,  volubility.  Flujo  de 
risa.  Fit  of  laughter.  Mujo  de  reir, 
Habit  of  laughing.  Flujo  de  sangre, 
Hiemorrhage.  Flujo  de  vientre.  Diar- 
rhoea. 

Fluor  [floo’-or],m.  Fluorine,  a gaseous 
element. 

Fluorbidrico,  ca  [floo-o-ree'-dre-co, 
cab],  a.  Fluorhydric,  hydrofluoric. 

Fludrico,  ca  [Boo-o'-re-co,  cab],  a. 
(Chem.)  Fluoric,  containing  fluorine. 

Fluorita,  Fluorina  ifloo-o-ree'-tab,  boo- 
o-ree'-nab], /.  Fluor(-spar),  fluorite. 

Fluslera  [floos-lay'-rab],  /.  V.  Fbus- 

LERA. 

Fluvial  tfloo-ve-abi’],  o.  Fluviatic,  be- 
longing to  rivers. 

Flux  [floocs],  m.  Flush,  a run  of 
cards  of  the  same  suit.  Hacer  flux, 
(Coll.)  To  spend  one’s  whole  fortune 
without  paying  a debt. 

Fluxibilidad  [flooc-se-he-le-dabd'],  /. 
Fluidity,  fluency,  liquidity,  fluxibil- 
ity. 

Fluxidn  [Booc-se-on'l,/.  1.  A flowing 
of  the  humours  to  some  part  of  the 
body.  2.  (Amer.)  A cold,  catarrh.  3. 
(Me.x.)  A very  painful  toothache. 

Fo.  The  Chinese  name  of  Buddha. 

Foca  [fo’-cab],  /.  The  fur-bearing  seal. 
Phoca. 

Foceifiza  [fo-thay-e-fee'-tbah],  f.  A 
kipd  of  Arabic  mosaic  found  upon 
some  Spanish  monuments. 

Focino  [fo-tbee'-no],  m.  Goad  used  by 
keepers  of  elephants. 

Foco  [fo’-co],  m.  1.  Focus,  the  point  of 
convergence.  2.  The  principal  spot 
where  an  insurrection  has  broken 
out.  3.  Centre  of  action,  origin,  source. 
4.  The  seat  of  a purulent  process ; 
core  or  centre  of  an  abscess.  5.  (Mil.) 
Touch-hole  of  a gun.  6.  The  focus 
of  an  ellipse.  7.  (Chem.)  Fire-box, 
furnace ; place  for  combustibles. 

Fdculo  [fo'-coo-io],  m.  A small  fire- 
place. 

Focha [fo'-ebah],/.  (Zool.)  Rail; mud- 
hen. 

Fodoli  ifo-do-lee'],  a.  Meddlesome,  in- 
trusive. 

Fofo,  fa  [fo'-fo,  fab],  a.  Spongy,  soft, 
bland. 

Fogaje  [fo-gab'-bay],  m.  Hearth- 
money,  a tax  formerly  laid  on  houses 
in  Spain. 

Fogaril  ifo-gah-reel'],  m.  Combustibles 
which  serve  for  signal  lights.  (Gen- 
erally used  in  the  plural.) 

Fogata  [fo-gab'-tab], /.  1.  Blaze,  the 
light  of  a flame.  2.  A small  mine  un- 
der some  attackable  point. 

Fogdn  [fo-gone’l,  m.  1.  Hearth,  the 
fireside.  2.  Vent  or  touch-hole  of  a 
gun.  3.  (Naut.)  Caboose,  a cooking- 
stove  for  a ship.  4.  (Naut.)  Galley, 
cook-room,  the  kitchen  in  ships. 

Fogonadura  [fo-go-nah-doo'-rab],  /. 
(Naut. ) Partner,  piece  of  timber  round 
the  holes  into  which  masts  are  set. 

Fogonazo  [fo-go-nah’-tho],  m.  Flame 
of  the  priming  of  a gun,  a flash  in  the 
pan. 

Fogonero  tfo-go-nay'-rol,  m.  Fireman, 
stoker. 

Fogosidad  ifo-go-se-dabd'],  /.  E.vces- 
sive  vivacity,  fieriness,  heat  of  tem- 
per. 

Fogoso,  sa  [fo-go’-so,  sab],  a.  1.  Fiery, 
vehement,  ardent.  2.  Fervent,  hot  in 
temper,  ardent  in  love,  warm  in  zeal, 
impetuous, lively,  choleric.  3.  (Obs.) 
Fiery,  ardent,  burning. 

Fogote  [fo-go'-tay],  m.  A live  coal, 
fagot,  match. 

Fogueacion  Ifoo-gay-ab-tbe-on'],  f. 
Enumeration  of  hearths  or  fires. 
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Foguear  [fo-gay-ar'l,  ra.  1.  To  habitu- 
ate persons  or  horses  to  the  discharge 
of  fire-arms.  2.  To  cleanse  fire-arms 
with  a charge  of  gunpowder. 

Foja  [fo'-bahl,  /.  1.  (For.)  A sheet  of 
paper.  (Obs.  V.  Hoja.)  2;  (Orn.) 
Coot  or  common  coot.  Fulica  atra,  L. 

Foie  Lfo'-iay],  TO.  A leather  bag,  espe- 
cially of  the  Galician  bagpipe. 

Folgo  [fol'-go],  TO.  Foot-warmer,  bag 
of  skin  to  cover  the  feet  and  legs 
when  sitting. 

Folia  [fo-lee'-ah]./.  (Obs.)  Folly,  mad- 
ness. Fol'ias,  Kind  of  merry  dance 
with  castanets. 

Foliaceo  [fo-Ie-ab’-tbay-o],  a.  (Bot.) 
Foliaceous. 

Foliacion  [fo-le-ab-the-on'l, /.  1.  Num- 
bering the  pages  of  a book.  2.  The 
numeration  of  the  pages  of  a book.  3. 
(Bot.)  Foliation. 

Foliar  ifo-le-ar'],  m.  To  page,  to  num- 
ber the  leaves  of  a book. 

Foliatura[fo-ie-ah-too'-rah],/.  1.  Num- 
bering the  pages  of  a book.  2.  Nu- 
meration of  the  pages  of  a book. 

Foliculo  [fo-lee’-coo-Io],  m.  1.  (Bot.) 
Follicle,  a seed-vessel  or  pericarp, 
Foliculos  de  sen,  Senna  pods.  2. 
(Anat.)  Follicle,  a membraneous  sac. 

Folijones  [fo-le-ho'-nes],  TO.  pi.  Cas- 
tilian dance  to  the  guitar  and  casta^ 
nets. 

Folio  [fo’-le-o],  TO.  Folio,  leaf  of  a book. 
Libro  en  folio,  A folio.  De  a folio. 
Jocularly  applied  to  any  thing  too 
bulky.  Al  primer  folio.  At  first  sight. 
Folio  indieo,  Indian  leaf. 

Folidn  Ifo-ie-on'],  TO.  (Prov.)  In  Gali- 
cia, fire-works  on  the  eve  of  public  fes- 
tivities. 

Folia  [foi'-iyah],/.  1.  An  irregular  con- 
flict in  a tournament.  2.  Medley  of  a 
variety  of  things  confusedly  jumbled 
together;  olio. 

Foilada  [fol-lyab'-dah],  /.  Sort  of  hol- 
low paste. 

Follados  [fol-lyah'-dos],  m.pl.  Ancient 
kind  of  trousers. 

Follaje  [foMyah’-bay],  TO.  1.  Foliage. 
2.  Leaflness ; leafage.  3.  Gaudy  orna- 
ment of  trifling  value. 

Foliar  [fol-lyar’l,  va.  1.  To  blow  with 
bellows.  2.  To  form  in  leaves. — vr. 
(Coll.)  To  discharge  wind  without 
noise. 

Follero  [fol-lyay'-ro],  to.  One  who 
makes  or  sells  bellows. 

Folleta  [fol-lyay’-tahl, /.  Wine  meas-. 
ure  nearly  equal  to  an  English  pint. 

Folletin  [fol-lyay-tecn’l,  to.  The  story, 
novel,  etc.,  inserted  in  many  periodi- 
cals at  the  lower  part  of  the  page, 
separated  by  a line  from  the  remain- 
ing matter. 

Folletinista  [fol-lyay-te-nees'-tab],  w. 
One  who  edits  folletines. 

Folletista  [fol-lyay-tees'-tah],TO.  Pam- 
phleteer, a writer  of  pamphlets. 

Folleto  [fol-lyay'-to],  TO.  1.  A pam- 
phlet. 2.  (Obs.)  A small  manuscript, 
newspaper. 

Follon,  na  Hol-lyone',  nab],  a.  Feeble, 
inert,  lazy,  negligent,  mean. 

Follon  Ifol-lyone'],  TO.  1.  Rogue,  vil- 
lain, a mean,  despicable  fellow.  2. 
Rocket  which  discharges  without 
noise.  3.  Bud  or  branch  from  the 
root  or  trunk  of  a tree.  4.  Breaking 
wind  without  noise. 

Folloneria  ifol-yo-nay-ree'-ah]./.  Knav- 
ishness. 

Foma  [fo’-mab],  /.  (Bot.)  A fungus 
growing  generally  in  small  tubercles, 
upon  branches  or  leaves  of  plants. 

Fomentacidn  [fo-men-tab-tbe-on'],  /. 
Fomentation. 

Fomentador,  ra  ifo-men-tah-dor',  rabl 
TO.  ik/.  Fomeuter. 
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Fomentar  [fo-men-tar'O,  va.  1.  To  fo- 
ment, to  produce  warmth  by  fomen- 
tation. 2.  (Met.)  To  foment,  to  pro- 
tect, to  favour,  to  patronize,  to  counte- 
nance, to  encourage. 

Fomento  [fo-men'-to],  m.  1.  Fomenta- 
tion. 2.  Fuel.  3.  Patronage,  protec- 
tion, support,  encouragement. 

Femes  [fo'-mes],  ra.  1.  Incentive,  gen- 
erally applied  to  tliat  wliieh  excites  to 
sin.  2.  Lust,  concupiscence. 

Fomite  [fo'-me-tayl,  m.  V.  Fomf.s. 
Fonacion  [fo-nah-tiie-ou'],/.  1.  Phona- 
tion,  emission  of  the  voice.  2.  Pro- 
nunciation. 

Fonas  [fo’-nas],  /.  pi.  Pieces  sewed  to 
a cloak. 

Fonda  [fon'-dah],  /.  Hotel,  inn,  tav- 
ern, lodging-house. 

Fondable  [fon-dah'-blay],  a.  That  may 
be  sounded  with  a plummet. 
Fondado,  da  [fon-dah'-do,  dahl,  a.  Ap- 
plied to  pipes  or  barrels,  the  bottoms 
of  which  are  secured  with  cords  or 
nails. 

Fondeadero  [fon-day-ah-day’-rol,  m. 

(Naut.)  Anchoring-ground. 

Fondear  [fon-day-ar'l,  va.  1.  To  sound, 
to  explore  the  depth  of  water.  2.  To 
bring  up  from  the  bottom  of  water. 
3.  (Naut.)  To  search  a ship  for  pro- 
hibited goods.  4.  To  examine  closely. 
— vn.  (Naut.)  To  cast  anchor. 
Fondeo  [fon-day’-o],  m.  The  act  of 
searching  a ship. 

Fondilldn  [fon-deel-lyone'l,  m.  1.  The 
dregs  and  lees  at  the  bottom  of  a 
cask  of  liquor.  2.  Eancid  Alicant 
wine. 

FondilloB  [fon-deeV-lyoBl,  to.  pi.  The 
seat  of  drawers  or  wide  trousers. 
(Acad.) 

Fondista  [fon-dees'-tah],  to.  Innkeeper, 
hotel-keeper,  tavern-keeper. 

Fondo  [fon'-do],TO.  1.  Bottom  of  a hol- 
low thing.  2.  Bottom,  the  ground 
under  the  water.  3.  Bottom  of  a hill 
or  valley.  4.  Ground  of  silks  and 
other  stuffs.  5.  Plain  or  cut  velvet. 
6.  Thickness  of  a diamond.  7.  Bot- 
tom. the  extent  of  a man's  capacity. 
Hombre  de  fondo,  A man  of  great 
talents  and  abilities.  8.  The  princi- 
pal or  essential  part  of  a thing.  9. 
Stock,  quantity,  store : applied  to  vir- 
tues, vices,  etc.  10.  Stock,  fund,  capi- 
tal, effects.  Fondos  pxdtlicos.  State 
securities.  11.  Every  hollow  to  be 
gilded.  12.  (Mil.)  Space  occupied  by 
files  of  soldiers.  Har/ondo,  (Naut.) 
To  cast  anchor.  Bar  fondo  con  codera 
aobre  el  ancla,  (Naut. ) To  anchor  with 
a spring  on  the  cable.  Dar  fondo 
con  reguera,  (Naut.)  To  anchor  by 
the  stem.  Echar  a fondo,  To  sink  a 
vessel.  Irae  a fondo.  To  go  to  the 
bottom,  to  founder.  A fondo.  Per- 
fectly, completely.  Fondoa  vifalicios, 
Life-annuities.  Fondoa  de  un  navio, 
(Naut.)  The  floor  or  flat  of  a 
ship.  Fondoa,  Heads  of  casks.  A 
fondo.  Deeply.  El  fondo,  The  back- 
ground. 

Fonddn  [fon-done'l,  TO.  1.  V.  Fon- 
DiLLON.  2.  Ground  of  silk  or  velvet. 
De  fondon,  (Obs.)  Razed  to  the  foun- 
dation ; deeply. 

Fondona  [fon-do'-nah],  a.  Old  and  un- 
graceful ; (applied  to  a woman ). 
Fondura  Hou-doo'-rah], /.  Profundity, 
depth. 

Fonetico,  ca  [fo-nay'-te-co,  cahl,  a.  Pho- 
netic, relating  to,  or  representing 
sounds. 

Fonica  [fo'-ne-cahl,  f.  Phonics,  the 
science  of  articulate  sound. 

Fdnico,  ca  [fo'-ne-co,  cah],  a.  Phonic, 
relating  to  sound  ; phonetic.  (Arch.) 
An  elliptic  arch  for  repeating  echoes ; 


the  foci  are  called  phonic,  and  there 
are  placed  the  speaker  and  the  lis- 
tener. A whispering  gallery. 

Fonil  [fo-neel’],TO.  (Naut.)  Funnel,  an 
instrument  for  Ailing  hogsheads  of 
water. 

Fonje  [fon'-hay],  a.  Bland,  soft, 
spongy. 

Fonofono  [fo-no’-fo-nol,TO.  Phonograph 
which  repeats  the  sounds  collected  by 
the  fonografo. 

Fonografia  [fo-no-grah-fce'-ahl,  f. 
Phonography,  representation  of 
sound  by  signs  : the  chief  mode  of 
stenography. 

Fonografico,  ca  [fo-no-grah'-fe-co,  cah], 
a.  Phonographic,  belonging  to  pho- 
nography. 

Fonografo  [fo-no’-grah-fo].  m.  Phono- 
graph, an  apparatus  invented  by 
Edison,  for  flxing  and  recording 
sounds. 

Fonologia  [fo-no-lo-hee'-ah],/.  Phonol- 
ogy, the  science  of  the  letters  and 
pronunciation  of  a language. 

Fontal  [fon-tahi’l,  a.  (Ant.)  Main, 
chief,  principal. 

Fontana  [fon-tah'-nahl,  f.  (Poet.) 
Fountain. 

Fontanal  Cfon-tah-nahl'],  m.  1.  Source 
or  spring  of  water.  2.  Place  abound- 
ing in  springs. — a.  Belonging  to  a 
fountain. 

Fontanar  [fon-tah-nar’l,  TO.  A spring 
of  water. 

Fontanela  [fon-tah-nay'-iah],  /.  Sur- 
geon’s instrument  for  opening  issues. 

Fontaneria  [fon-tah-nay-ree'-ah], /.  1. 

The  art  of  conducting  water  through 
pipes  to  make  fountains.  2.  The  col- 
lection of  pipes  and  conduits  through 
which  water  is  conducted  for  a foun- 
tain. 

Fontanero  [fon-tah-nay’-rol,  to.  He  that 
makes  fountains,  by  conducting  water 
through  pipes  and  conduits. 

Fontezuela  [fon-tay-thoo-ay’-lahl,  /. 
dim.  A small  fountain. 

Fonticola  [fon-tee’-co-iahl,  or  Fonti- 
nal  [fon-te-nahl'l,  a.  (Biol.)  Living  in 
fountains  or  on  their  borders. 

Foque  [fo’-kay],  TO.  (Naut.)  Jib.  Foque 
mayor  or  foque  de  caza.  The  standing 
.jib.  Foque  aegundo.  The  fore-stay-sail. 
Petifoque,  The  fore-stay  gallant-sail. 
Botalon  del  foque.  Jib-boom.  Contra 
foque.  Standing-jib. 

Forajido,  da  [fo-rah-hee’-do,  dahl,  a.  1. 
Robbing  in  forests  and  woods.  2. 
Wicked,  villainous : used  as  a sub- 
stantive. 

Feral  [fo-rahi'l,  a.  (Law)  Belonging 
to  the  statute  law  of  a country,  or  to 
the  civil  rights  of  its  inhabitants. 
Biexiea  foralea.  Lands  and  tenements 
held  by  acknowledgment  of  supe- 
riority to  a higher  lord. 

Foralmente  [fo-rai-men'-tayl,  adv.  In 
the  manner  of  courts. 

Foramen  [fo-rah’-menl,  TO.  Hole  in 
the  under  stone  of  a mill. 

Foraminiferos  [fo-rah-me-nee'-fay-ros], 
TO.  pi.  Foraminifera,  microscopic  pro- 
tozoa, having  calcareous  shells. 

Foraneo,  nea  [fo-rah'-nay-o,  ah],  a. 
Stranger,  foreign. 

Forasteria  [fo-ras-tay-ree'-ahl,  /.  Place 
for  strangers,  inn  for  strangers. 

Forastero,  ra  [fo-ras-tay'-ro,  rah],  a. 

1.  Strange,  not  living  in  the  town  or 
place.  2.  Exotic,  not  produced  in  the 
country. 

Forastero,  ra  [fo-ras-tay'-ro,  rah],  TO.  & 
/.  Stranger,  guest : applied  to  persons 
belonging  to  another  town,  but  of  the 
same  nation. 

Forbante,  to.  V.  Filibustero. 

Forca  [for'-cah],  /.  (Obs.)  V.  Horca 
and  IIoRQi'iLLA. 
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Forcejar  [for-thay-har'l,  or  Forcejear, 
vn.  1.  To  struggie.  to  strive,  to  labour. 

2.  To  strive,  to  contest,  to  contend,  to 
struggle  in  opposition. — va.  (Obs.)  V, 
Forzar. 

Forcejo  [for-thay'-ho],  m.  Struggling, 
striving,  labouring  in  opposition. 

Forcejon  tfor-thay-hone’],  m.  Push, 
eft'ort  to  disengage  one’s  self  from  an- 
other. 

Forcejudo,  da  [for-thay-hoo'-do,  dahl.  a. 
Strong,  robust,  of  great  strength. 

Fdreeps  [for’-thepsl,  to.  Forceps,  ordi- 
nary and  surgical  (or  obstetrical  i. 

Forcina  [for-thec’-nah], /.  1.  Swelling 
of  a tree  in  the  angle  formed  by  a 
thick  branch  with  the  trunk.  2. 
(Obs.)  Trident. 

Forchina  [for-chee'-nahl,/.  M’ar-like 
instrument  in  shape  of  a fork. 

Forense  [fo-ren'-say],  a.  Forensic,  be- 
longing to  the  courts. 

Forero,  ra  [fo-ray'-ro,  rah],  a.  Conform- 
able to  the  statute  law  of  a country. 

Forficula  [for-fee’-coo-lah], /.  Earwig,, 
an  orthopterous  insect.  Forflcula. 

Forja  [for'-hah],/.  1.  Forge,  the  place 

where  silver  is  beaten  into  form.  2. 
Forging,  fabricating,  manufacturing, 

3.  Mortar,  a cement. 

Forjable  [for-hah'-biay],  a.  Forgeable. 

Forjador  [for-hah-dor'l,  TO.  Smith, 
gold-beater ; framer,  forger. 

Forjadura  ffor-hah-doo’-rah],  f.  1. 
Forging,  beating  a metal  into  form  or 
shape.  2.  Trap,  snare,  impo.sition. 
3.  Forgery ; falsification. 

Forjar  [for-har'l,  va.  1.  To  forge,  tq- 
hammer,  to  beat  metal  into  form  or 
shape.  2.  To  frame,  to  form  or  fabri- 
cate by  orderly  construction.  3.  To 
forge,  to  counterfeit,  to  falsify.  4.  To 
frame,  to  invent,  to  fabricate. 

Forldn  [for-ione'i,  TO.  Old  kind  of 
chaise  with  four  seats. 

Forma  [for'-mah],/.  1.  Form,  shape,  a 
figure  abstractedly  considered,  frame, 
make,  fashion.  2.  Form,stated  meth- 
od, established  practice,  ritual,  pre- 
scribed manner  of  doing  something. 
3.  Hand,  form  or  cast  of  writing.  4. 
Form,  the  essential  modification  of 
matter,  by  which  it  has  existence.  5. 
Form,  regularity,  method,  order.  6. 
Form,  particular  model  or  modifica- 
tion, mould,  matrix.  7.  (Print.)  Form, 
a frame  containing  the  pages  arranged 
for  press,  as  they  appear  on  one  side 
of  a printed  sheet.  8.  The  unleavened 
broad  which  serves  for  the  communion 
of  the  laity.  9.  Form,  ceremony,  ex- 
ternal rights.  Forma  de  zapaiero. 
Shoemaker’s  last.  Forma  para  los 
quesos,  Cheese-vat,  a wooden  case  in 
which  curds  arc  pressed  into  cheese. 
De  forma  que.  In  such  a manner  that. 
En  forma.  Truly,  certainly ; seriously, 
in  earnest,  gravely.  En  forma  or  en 
debida  forma.  Formally,  according  to 
law  or  established  rules,  legally.  En 
forma  or  en  toda/or?na.  Perfectly,  com. 
plctely,  carefully,  heedfully,  exactly. 
Hombre  de  forma,  A man  of  merit  and 
distinction;  a grave  man.  Dar  forma, 
To  regulate  or  arrange  that  which  was 
disordered.  Tener  buenas  formas : 1. 
To  be  of  fine  figure,  well-proportioned, 
especially  said  of  women.  2.  To  be 
polite,  affable  and  discreet  in  speech 
and  action. 

Formable  [for-mah'-blay],  a.  That 
which  may  be  formed. 

Formacion  [for-mah-the-on’],/.  1.  For- 
mation, the  act  of  forming  or  generat- 
ing. 2.  Formation,  the  manner  in 
which  any  thing  is  formed ; form, 
shape,  figure.  3.  (Mil.)  Array  of 
troops.  4.  Twisted  cord  of  .«ilk,  gold, 
silver,  etc.,  used  by  embroiderers. 
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Formador,  ra  [for  mah-dor'.  rah],  m.  & 
f.  Former,  one  that  forms,  fashions, 
or  sliapes. 

Formadura  [for-mah-doo'-rah],/.  (Obs.) 

Form,  shape,  figure. 

Formaje  [for  mah’-hay],  m.  Cheese- 
vat;  cheese.  Cf.  Fr.  fromage. 
Formal  tfor-mahl'j,  a.  1.  Formal,  regu- 
lar, methodical.  2.  Proper,  genuine. 
3.  Formal,  serious,  grave,  steady,  se- 
date. 

Formalidad  [for-mah-le-dahd'l,  /.  1. 
Formality,  the  quality  by  which  any 
thing  is  what  it  is.  2.  E.vactness, 
punctuality.  3.  Formality,  ceremony ; 
established  mode  of  behaviour.  4. 
Gravity,  seriousness,  solemnity.  5. 
Established  fornf  of  judicial  proceed- 
ings, or  legal  precedent.  Con  forma- 
lidad, In  earnest. 

Formalismo  [for-mah-lees’-mo],  m.  1. 
Formalism,  a metaphysical  system 
which  denies  the  existence  of  matter 
and  recognizes  only  the  form.  2.  Eig- 
orous  application  of  method,  adhesion 
to  routine ; red  tape. 

Formalizar  Cfor-mah-le-thar’l,  va.  To 
form  or  make  complete  or  perfect : ap- 
plied to  immaterial  things. — vr.  To 
grow  formal,  to  affect  gravity. 
Formalmente  [for-mai-men'-tay],  adv. 

1.  Formally,  according  to  established 
rules.  2.  Formally,  seriously. 

Formar  [for-mar'l,  va.  1.  To  form,  to 
shape,  to  fashion,  to  frame,  to  make 
up,  to  cut  out.  2.  To  form,  to  make 
out  of  materials.  3.  To  form,  to  mod- 
el to  a particular  shape.  4.  To  form 
or  draw  up  troops ; to  put  in  order;  to 
arrange  in  a particular  manner. — vn. 
To  adjust  the  edges  of  embroidery 
work.  Formar  concepto.  To  form  a 
judgment.  Formar  queja,  To  com- 
plain. 

Formative,  va  [for-mah-tee'-vo,  vah],a. 
Formative. 

Formatriz  [for-mah-treeth’l,  a.  Form- 
ing. 

Formejar  [for-may-har'l,  va.  (Naut.) 
To  arrange  things  in  order  on  board 
of  ships;  to  trim  the  hold. 

Formero  [for-may’-rol,  m.  (Arch.) 
Side  arch  of  a vault. 

Formica&te  Cfor-me-caha'-tay],  a.  Ap- 
plied to  a low,  weak,  and  frequent 
pulse. 

Formioarios,  Formicidos  [for-me-cah'- 
re-os,  for-mee’-the-dos],  m.  pi.  (Ent.) 
Hymenoptera  which  carry  a sting; 
bees,  wasps,  sand-wasps,  etc. 
fdrmico  tfor’-rne-co],  m.  1.  Formic, 
(acid  or  ether).  2.  A certain  hard  tu- 
mour like  a wart. 

Formicular  [for-me-coo-lar'l,  a.  Relat- 
ing to  ants. 

Formidable  [for-me-dah'-blay],  a.  1. 
Formidable,dreadful,  tremendous,  ter- 
rific. 2.  Uncommonly  large. 
Formidablemente  [for-me-daU-Way- 
men'-tay],  adv.  Formidably. 
Formidoloso,  sa  [for-me-do-Io'-so,  sah], 
a.  1.  Timorous,  timid,  fearful.  2. 
Dreadful,  frightful,  horrible. 
Formillon  [for-meel-Iyoa'l,  m.  A hat- 
form. 

Formon  [for-mone'l,  m.  1.  Paring 
chisel,  used  by  carpenters  and  joiners. 

2.  Punch,  an  instrument  used  to  cut 
wafers  for  consecration. 

Formula  Ifor'-moo-iah],  /.  1 . Formula, 
a prescribed  model  or  rule.  2.  Recipe. 

3.  An  algebraical  expression.  4.  Pro- 
fession of  faith.  5.  Formulary. 

Formulario  [for-moo-lah’-re-o],  m. 
Formulary,  a book  containing  models, 
rules,  or  formulas. 

Formulista  [tor-moo-lees'-tah],  m.  One 
who  punctually  observes  the  pre- 
scribed models. 


Fornaceo,  cea  [for-nah'-thay-o,  ah],  a. 
( Poet.)  Belonging  to  or  like  a fur- 
nace. 

Fornacino.  na  [for-nah-thee'-no,  nah],  a. 
(Obs.)  1.  The  false  (ribs).  2.  Belong- 
ing to  bow-making. 

Fornaz  [for-nath'],m.  (Poet.)  V.  Fra- 

OUA. 

Fornecer  Ifor-nay-therr’],  va.  (Obs.) 
To  furnish,  to  provide. 

Fornecino,  na  [for-nay-thee'-no,  nah],  a. 
Bastard,  illegitimate  : formerly  ap- 
plied to  children. 

Fornelo  [for-nay'-io],  m.  A portable 
little  oven  or  furnace. 

Fornicacidn  [for-ne-cah-the-on'l,  f.  1. 
Fornication.  2.  In  Scripture,  some- 
times idolatry. 

Fornioador,  ra  Cfor-ne-oah-dor',  rah],  m. 
& /.  Fornicator. 

Foruioar  [for-ne-car'],  va.  To  forni- 
cate, to  commit  lewdness. 

Fornioario,  ria  [for-ne-cau'-re-o,  ah],  a. 

Relating  to  fornication. 

Fornioio  [for-nee’-the-o],  m.  (Ant.) 
Fornio.ation. 

Fornido,  da  [for-nee'-do,  dah],  a.  Ro- 
bust, corpulent,  lusty,  stout. 
Fornitura  [for-ne-too'-rah],  /.  1. 

Leather  straps  worn  by  soldiers.  2. 
( Print.)  Types  cast  to  complete  sorts. 
Foro  [fo'-ro],  TO.  1.  Court  of  justice, 
the  liall  where  tribunals  hold  their 
sittings.  2.  Bar,  the  legal  profession. 
3.  Lordship,  the  right  of  a superior 
lord,  of  whom  lands  or  tenements  are 
held.  4.  Background  of  the  stage  or 
theatre.  For  tal  foro.  On  such  condi- 
tions. 

Forrado  [for-rah'-do],  a.  & pp.  ofFoR- 
RAR.  Lined.  (Coll.)  Tonto  forrado 
en  lo  mismo,  A fool  inside  and  out,  a 
thorough  fool. 

Forraje  [for-rah'-hay],  m.  1.  Forage  ; 
grain,  hay,  or  grass  for  horses ; forag- 
ing. 2.  (Coll.)  Abundance  of  things 
of  little  value. 

Forraj  eador,Forraj  ero  [f  or-rah-hay-ah- 
dor'],  TO.  Forager,  a soldier  detached 
in  search  of  forage ; fodderer. 
Forrajear  [for-rah-hay-ar'l,  ra.  To  for- 
age, to  collect  forage  for  the  horses  of 
soldiere. 

Forrar  [for-rar’],  va.  To  line,  as  clothes, 
r.  Aforrar. 

Forro[for'-ro],TO.  1. Lining.  2.(Naut.) 
Furring  of  a sliip,  double  planks  laid 
on  the  sides,  sheathing.  3.  Cover 
of  a book.  Forro  de  cabos,  (Naut.) 
Service,  serving  ropes,  or  covering 
them  with  spun-yarn  or  canvas.  Fo- 
rro sobrepuesto  de  cable,  (Naut.)  Reck- 
ling, rounding.  Forro  interior  de 
un  navio.  Ceiling  or  foot-waling  of  a 
ship. 

Fortachon,  na  [for-tah-chon’,  nah],  a. 
Applied  to  a person  possessed  of  un- 
common strength. 

Fortalecedor,  ra  [for-tah-lay-thay-dor’, 
rah],  TO.  & /.  Fortifier. 

Fortalecer  [tor-tah-lay-therr'],  va.  1. 
To  fortify,  to  strengthen,  to  corrobo- 
rate. 2.  To  fortify  a place.  3.  To 
aid,  to  encourage,  to  support. 

( Yo  fortalezco,  yo  fortalezca,  from 
Fortalecer.  V.  Aborrecer.) 
Fortalecimiento  [for-tah-lay-the-me-en'- 
to],  TO.  1.  Act  of  fortifying.  2. 
Works  raised  for  the  defence  of  a 
place. 

Fortaleza  [for-tah  lay ’-thahl,/.  1.  For- 
titude, firmness.  2.  Fortitude,  valour, 
courage.  3.  Strength,  vigour,  nerve, 
force,  manhood.  4.  Stronghold,  for- 
tress, fortified  place. 

Forte  [for'-tay],  int.  (Naut.)  Avast! 
— a.  (Mus.)  Loud. 

Fortepiano  ffor-tay-pe-ah'-no],  TO. 
(Obs.)  Pianoforte. 
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Fortezuelo,  la  [for-tay-thoo-ay’-lo,  lah], 
a.  dim.  Not  very  strong. 
Fortificable  [for-te-fe-cah’-hlay],  a. 

Fortifiable. 

Fortificacion  Ifor-te-fe-cah-the-on'],  /. 
1.  Fortification,  the  science  of  mili- 
tary architecture.  2.  Fortification,  a 
place  built  for  strength.  3.  Works 
raised  for  the  defence  of  a place.  For- 
tificacion de  campana,  Field-fortifica- 
tion. 

Fortificador  [for-te-fe-cah-dor'l,  to. 

Fortifier. 

Fortificante  [for-te-fe-cahn’-tay],  pa. 
Fortifying. 

Fortificar  [for-te-fe-car'l,  va.  1.  To 
strengthen,  to  fortify,  to  corroborate, 
to  invigorate.  2.  To  fortify  a place. 
Fortin  [for-teen'l,  to.  1.  (Dim.)  Fortin, 
fortlet,  a small  fort.  2.  Field  or 
temporary  fortifications  for  the  de- 
fence of  troops. 

Fortuitamente  [for-too-ee-tah-men’- 
tay],  adv.  Fortuitously. 

Fortuito,  ta  [for-too-ee’-to,  tah],  a. 
Fortuitous,  accidental,  unexpected. 
Fortuna  [for-too'-nah], /.  1.  Fortune, 
chance,  fate.  2.  Good  luck,  success. 
3.  Storm,  tempest.  4.  Chance,  unfore- 
seen event.  Fortuna  de  la  Mancha, 
Omelet  of  eggs  and  chopped  bacon. 
Moza  de  fortuna,  A girl  of  the  town. 
Probar  fortuna.  To  try  one’s  fortune. 
Al  hombre  osado  la  fortuna  le  da  la 
mano,  (Prov.)  Fortune  favours  the 
bold. 

Fortunal  [for-too-nahi’l,  a.  (Obs.) 
Perilous,  dangerous. 

Fortuno,  na,  oso,  sa  [for-too’-no,  nah], 
a.  (Obs.)  Tempestuous. 

Fortundn  [for-too-none'],  TO.  (Aug.) 

Great  fortune,  immense  riches. 

F orzadamente  [for-thah-dah-men'-tay], 
adv.  Forcibly,  violently,  forcefully. 
Forzado,  da  [for-tbab'-do,  dab],  a.  & 
pp.  of  Forzar.  1.  Forced,  con- 
strained, necessitated.  2.  (Obs.)  In- 
dispensable, necessary.  3.  (Obs.) 
Stormy,  boisterous.  Tiempo  forzado, 
(Naut.)  Stress  of  weather.  Correr  un 
viento  forzado,  (Naut.)  To  sail  in  a 
storm. 

Forzado  [for-thah’-do],  TO.  Criminal 
sentenced  to  the  galleys. 

Forzador  [for-thah-dor'],  TO.  1.  Rav- 
isher.  2.  Forcer,  one  who  commits 
acts  of  violence  to  attain  some  purpose. 
Forzal  [for-thahl'l,  TO.  The  middle 
part  of  a comb  between  the  two  rows 
of  teeth. 

Forzamiento  [for-thah-me-en’-to],  TO. 
The  act  of  forcing. 

Forzar  [for-thar'],  va.  1.  To  force,  to 
overpower  by  strength,  to  draw  or 
push  by  main  strength.  2.  To  force, 
to  compel,  to  constrain.  3.  To  en- 
force, to  urge.  4.  To  subdue  by  force 
of  arms.  5.  To  force,  to  ravish,  to 
commit  a rape.  6.  To  force,  to  oblige 
or  enforce,  to  urge. 

Forzosa  [for-tho'-sah], /.  1.  A decisive 
move  at  the  game  of  draughts.  2. 
Necessity  of  acting  against  one’s  will. 
Hacer  la  forzosa.  To  compel  one  to 
act  against  his  will. 

Forzosamente  [for  tho-sah-men'-tay], 
adv.  Forcibly,  necessarily ; violently, 
forcedly. 

Forzoso,  sa  [for-tho'-so,  sab],  a.  Indis- 
pensable, necessary,  needful,  requi- 
site. 

Forzudo,  da  [for-thoo'-do,  dab],  a. 
Strong,  vigorous,  potent,  lusty,  stout, 
able-bodied. 

Fosa  [fo'-aah],  /.  1.  Burial,  sepulture. 
2.  ( Anat.)  Fossa.  3.  (Obs.)  Pit,  hole, 
grave,  foss. 

Fosar  [fo-sar'l,  va.  To  make  a pit, 
ditch,  or  foss  round  any  thing. 
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Fosca  [fos'-cah],  /.  (Prov.)  A thick 
wood  or  grove. 

Fosoo,  ca  [fos’-co,  cah],  a.  Brow- 
beaten. frowning.  V.  Hosco. 
Fosfatioo,  ca  [fos-fab'-te-co,  cab],  a. 
Phosphatic. 

Fosfato  [fos-fab’-toi,  m.  Pliospliate,  a 
salt  of  phosphoric  acid. 

Fosflto  [fo8-fee'-to],  m.  Phosphite,  a 
salt  of  pho.sphorous  acid. 

Fosforado,  da  [fos-fo-rab'-do,  dab],  a. 

Phosphated,  containing  phosphorus. 
Fosforera  Uos-fo-ray'-rab],/.  A match- 
box. 

Fosforero,  ra  [fos-fo-ray'-ro,  rab],  m.  & 
f.  A vender  of  matches. 
Fosforesoencia  [foa-fo-res-tben’-tbe-ab], 
/.  Phosphorescence. 

Fosforescente  [fos-fo-res-then'-tay],  a. 
Phosphorescent. 

F'osforesoer  [foa-fo-res-tberr'],  vn.  To 
be  phosphorescent,  to  shed  a phos- 
phoric light. 

Fosfdrico,  ca  [foa-fo'-re-co,  cab],  a. 
Phosphoric. 

Fdsforo  [foa'-fo-ro],  m.  1.  Phospho- 
rus, one  of  the  elements.  2.  A fric- 
tion match. 

Fosforoso,  sa  [foa-fo-ro’-ao,  aahl,  a. 
Phosphorous,  relating  to  the  lower 
equivalents  of  phosphorus. 

Fosfuro  [foa-foo'-ro],  m.  Phosphide,  a 
compound  of  phosphorus,  not  acid. 
Tdsil  [fo'-aeell,  a.  Fossil,  dug  out  of 
the  earth,  and  mineral  in  nature. — m. 
Fossil,  petrifaction,  organic  remains. 
IFosilizacidn  [fo-ae-le-tbah-tbe-on'l,  /. 
Fossil  ization. 

Fosilizarse  [fo-ae-Ie-tbar’-aay],  vr.  To 
become  fossilized,  petrified. 

Foso  [fo'-aol,  m.  1.  Pit,  hole  dug  in 
the  ground.  V.  Hovo.  2.  Bog,  a 
marshy  ground  covered  with  water. 
8.  Moat,  ditch,  foss. 

Fotofobia  [fo-to-fo'-be-ahl,  /.  Photo- 
phobia, dread  of  light  (from  disease). 
Fotogenioo,  ca  [fo-to-hay'-ne-co,  cah], 
a.  Photogenic,  light-producing. 
Totograbado  [fo-to-grah-bab’-do],  m.  A 
photo-engraving,  photo-gravure. 
Fotografia  [fo-to-grah-fee'-ah],  /.  1. 

Photography,  the  art  of  fi.xing  an  im- 
age by  the  chemical  rays  of  light.  2. 
A photograph,  the  picture  obtained 
by  this  process. 

Fotografiar  [fo-to-grah-fe-ar'l,  va.  To 
photograph. 

Fotografico,  ca  [fo-to-grah'-fe-co,  cah], 
a.  Photographic,  relative  to  photog- 
raphy. 

Fotdgrafo  [fo-to'-grah-fol,  m.  Photog- 
rapher. 

Fotolitografia  [fo-to-le-to-grah-fee'-ah], 
/.  1.  Photolithography,  the  art  of  im- 
printing a photograph  upon  a litho- 
graphic stone.  2.  Photolithograph, 
each  of  the  prints  obtained  by  this 
process. 

Fotometria  [fo-to-may-tree'-ahl,  /. 
Photometry. 

Fotometrico,  ca  [fo-to-may'-tre-co,  cah], 
a.  Photometric,  measuring  light. 
Fotometro  [to-to'-may-tro],  TO.  Pho- 
tometer, an  instrument  for  measuring 
the  intensity  of  light. 

Fototipia  [fo-to-tee'-pe-ah],  /.  Photo- 
typy. 

Fovila  [fo-vee'-Iah]./.  (Bot.)  Fovilla, 
a substance  emitted  from  the  pollen 
of  fiowers. 

Foya  [fo'-yabl,  /.  (Prov.)  An  oven 
full  of  charcoal. 

Frac  [frahc],  m.  A dress-coat ; a swal- 
low-tailed coat. 

Fracasar  [frah-cah-aar’],  vn.  1.  To 
crumble,  to  break  in  pieces ; applied 
commonly  to  ships.  2.  To  be  lost  or 
destroyed. 

Fracaso  tfrab-cah'-aol,  m.  1.  Downfall, 


ruin,  destruction.  2.  Calamity,  an  un- 
fortunate event. 

Fraccidn  [frac-the-on'l, /.  1.  Fraction, 
the  act  of  breaking  into  parts.  2. 
Fraction,  a broken  part  of  an  integral. 
Fraccionar  [frac-tbe-o-nar'l,  ta.  To 
divide  into  fractions. 

Fraccionario,  ria  [frac-the-o-nah'-re-o, 
ah],  o.  Fractional.  Numero  fraccio- 
nario, A mixed  number. 

Fracmasdn  [frac-mab-son'l,  TO.  Free- 
mason, mason. 

Fractura  [frac-too'-rah],  /.  1.  Frac- 

ture, breach,  separation  of  contigu- 
ous parts.  2.  (Surg.)  Fracture,  the 
separation  of  the  continuity  of  a 
bone. 

Fracturar  [frac-too-rar'l,  va.  To  frac- 
ture, to  break  a bone. 

Fraga.  Fragaria  [frah'-gah,  frah-gah'- 
re-ah],/.  Species  of  raspberry. 
Fragancia  [frah-galm'-the-ah],  f.  1. 
Fragrance,  sweetness  of  smell.  2. 
Good  name,  repute  for  virtues.  3. 
Actual  commission  of  a crime. 
Fragante  [frah-gahn'-tay],  a.  1.  Fra- 
grant, odoriferous.  2.  Flagrant,  notori- 
ous. En  fragante.  In  the  act  itself. 
V.  Flaobante. 

Fragaria,/.  (Bot.)  V.  Fresa. 
Fragata  [frah-gah’-tah], /.  1.  A frigate. 
Fragata  de  aviso,  Packet-boat.  Fra- 
gata ligera,  A light  fast-sailing  ves- 
sel. 2.  The  frigate-bird.  Fregata 
(minor). 

Fragil  [frah’-heel],  a.  1.  Brittle,  tan- 
gible, fragile.  2.  Frail,  weak  of  reso- 
lution, liable  to  error  or  seduction.  3. 
Decaying,  perishable. 

Fragilidad  [frah-he-le-dahd'l,  /.  1. 

Fragility,  brittleness.  2.  Fragility, 
frailty,  liableness  to  a fault.  3.  Sin 
of  infirmity,  sensual  pleasure,  folly. 
Fragilmente  [frab’-heel-men-tay],  adv. 
Frailly. 

Fragmento  [frag-men'-tol,  TO.  1.  Frag- 
ment, a small  part  separated  from 
the  whole.  2.  Fragment,  a part  of 
some  book  or  writing. 

Fragor  [frah-gor’l,  TO.  (Archaic) 
Noise,  clamour,  crash. 

Fragoroso,  sa,  a.  (Poet.)  Noisy,  ob- 
streperous. 

Fragosidad  Ifrah-go-ae-dabd’],  /.  Un- 
evenness or  roughness  of  the  road ; 
imperviousness  of  a forest ; cragged- 
ness,  cragginess. 

FragOSO,  sa  ifrah-go’-ao.  aah],  a. 
Craggy,  rough,  uneven  ; full  of  bram- 
bles and  briers ; noisy. 

Fragrancia  [frah-grahn’-the-ah],  /.  V. 
Fragancia. 

Fragrante  [frah-gi-ahn’-tay],  a.  V. 
Fragante. 

Fragua  [frah'-goo-ah], /.  1.  Forge,  as 
for  iron.  2.  Place  where  intrigues  are 
plotted. 

Fraguador  [frah-goo-ah-dor'l,  TO. 
Schemer,  one  who  plans  an  intrigue ; 
one  who  counterfeits  or  forges. 
Fraguar  ffrah-goo-ar'],  va.  1.  To 
forge,  to  reduce  iron  or  other  metal 
into  shape.  2.  (Met.)  To  plan,  to  plot, 
to  contrive,  to  brew,  to  hatch. — vr.  To 
unite  in  a mass : applied  to  clay  and 
mortar. 

Fragura  [frah-goo’-rahl,  /.  Roughness 
of  the  road,  imperviousness  of  a 
forest. 

Frailada  [frah-e-lah'-dah],  f.  (Coll.) 
A monkish  trick,  a rude  or  uncivil 
action. 

Fraile  [frah'-e-Iayl,  to.  1.  Friar, 
brother ; appellation  of  the  members 
of  religious  orders.  Fraile  de  misa  y 
olla.  Friar  destined  to  serve  in  the 
choir  and  at  the  altar,  but  not  in  the 
pulpit  or  chair.  V.  Rei-igioso.  2. 
Fold  or  plait  in  petticoats.  3.  (Print.) 
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That  part  of  a printed  page  which  is 
pule  for  want  of  ink.  4.  The  upright 
post  of  a flood-gate  in  water-mills. 
Frailecico  Itrah-e-lay-thee'-col,  m. 

(Dim.)  A little  friar. 

Fraileoillo  [frah-e-lay-theel'-lyo],  TO.  1. 
(Dim.)  A little  friar,  or  a child  which 
wears  a friar’s  habit.  2.  (Orn.)  Lap- 
wing. Tringa  vanellus.  3.  Wedge 
securing  the  spindle  of  a silk-reel. 
FrailecitO  [frah-e-lay-thee'-tol,  TO.  A 
boyish  sport  with  the  husk  of  beans. 
Frailengo,  ga,  Fraileno,  na,  a.  V. 
Frailesco. 

Fraileria  [frah-e-lay-ree'-ah], /.  (Coll.) 

Number  of  friars  assembled  together. 
Frailero,  ra  [frah-e-Iay'-ro,  rah],  a.  Very 
fond  of  Iriars. 

Frailesco,  ca  [frah-e-lesa'-co,  cah],  a. 
Monkish,  belonging  to  friars,  friar- 
like. 

Frailia  [frah-e-lee’-ah],  /.  1.  State  of 
monks,  monastic  life.  2.  Regular 
clergy. 

Fraiiuoo  [frah-e-Ioo'-co],  m.  A despi- 
cable or  contemptible  friar. 

Frailuno,  na  [frah-c-loo'-no,  nah],  a. 
Belonging  or  proper  to  a friar. 
Frambuesa  [fram-boo-ay'-aah], /.  The 
raspberry. 

Frambueso  [fram-hoo-ay'-ao],  to.  ( Bot.) 

Raspberry-bush.  Rubus  idieus,  L. 
Framea  Cfrah'-may-ah], /.  (Obs.)  Jav- 
elin, dart. 

Franoachela  [fran-cah-chay’-Iah], /.  V. 

COMILONA. 

Francalete  [fran-cah-lay'-tay],  TO.  Strap, 
slip  of  leather  with  a buckle. 
Francamente  [fran-cah-men'-tay],  adv. 

Frankly,  openly,  freely,  nakedly. 
Frances, sa  [fran-thay8’,aah],a.  French. 
— TO.  The  French  language.  A la 
francesa.  After  the  French  fashion. 
Despedirse  a la  francesa,  (Coll.)  To 
take  French  leave.  Mai  frances,  Ve- 
nereal disease. 

Franoesilla  [fran-thay-aeel'-Iyahl,  /. 
(Bot.)  Common  yard  crowfoot.  Ra- 
nunculus asiaticus,  L.  This  name  is 
also  given  to  some  varieties  of  the 
poppy  anemone. 

Franchipan  ffran-che-pahn'l,  to.  Fran- 
gipani, a perfume. 

Franciscano.na  [fran-thta-cah'-no,  nah], 
a.  1.  Franciscan,  belonging  to  the  or- 
der of  St.  Francis.  2.  Gray-coloured, 
like  the  dress  of  the  Franciscans. 
Francisco,  ca  [fran-thees'-co,  cah],  a. 
V.  Franciscano. 

Francmason  [franc-mah-aone'],  TO. 
Freemason,  mason. 

Francmasoneria  [franc -mah-ao-nay-ree'- 
ah],/.  Freemasonry,  a secret  society 
of  mutual  protection. 

Franco  [frahn’-co],  TO.  1.  Franc,  a 
French  coin,  and  worth  about  lOd. 
sterling.  2.  Fair-time,  when  mer- 
chandise is  sold  free  of  duty. — pi. 
Franks,  an  appellation  given  by  the 
Turks,  Arabs,  and  Greeks  to  the  peo- 
ple of  the  west  of  Europe. 

Franco,  ca  [frahn'-co,  cah],  a.  1.  Frank, 
open,  generous,  liberal,  open-hearted, 
bountiful,  2.  Free,  disengaged.  3. 
Exempt,  privileged.  4.  Ingenuous, 
plain,  sincere,  fair,  generous.  5.  Free, 
exempt  from  duty.  Lengna  franca. 
The  trading  jargon  of  the  Levant. 
Puerto  franco,  A free  port. 

Francolin  tfran-co-Ieen'],  m.  (Orn.) 
Francolin,  the  African  or  Indian  par- 
tridge. Tetrao  francolinus,  L. 
Franela  [frah-nay'-lah],  /.  Flannel. 
Frange  [frahn'-hay],  TO.  (Her.)  Divis- 
ion of  the  field  of  a shield. 

Frangente  [fran-hen’-tay],  TO.  Acci- 
dent, disaster. 

Frangible  [fraa-hee’-blay],  a.  Brittle, 
frangible. 
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Frangollar  [fran-gol-lyar'],  va.  1.  To 
do  a thing  carelessly.  2.  (Ohs.)  To 
shell  or  grind  corn  coarse. 

Frangollo  [fran-goi'-iyo],  m.  1.  Pottage 
made  of  wheat  boiled  in  milk.  2. 
(Peru  and  Chili.)  A stew  of  many 
ingredients  or  which  is  poorly  made. 
3.  (Coll.)  Disorder,  confusion. 

Frangote  [fran-go'-tay],  m.  Bale  of 
goods. 

Frangula  [frahn'-goo-lah],  /.  (Bot.) 
Berry-bearing  alder,  alder  buckthorn. 
Ehamnus  frangula,  L. 

Franja  [frabn'-hab],  /.  Fringe,  an  or- 
namental border,  stripe. 

Franjar  [fran-har’l,  va.  To  fringe,  to 
trim  with  fringe,  to  adorn  with  fringes. 

Franjear,  va.  V.  Franjar. 

Franjir  Ifran-heer'l,  va.  (Obs.)  To 
break  into  several  pieces. 

Franqueamiento  Ifran-kay-ah-me-en'- 
to],  m.  (Obs.)  Manumission. 

Franquear  [fran-kay-ar'l,  l'«.  1.  Toe.x- 
empt,  to  grant  immunity  from,  to  en- 
franchise. 2.  To  pay  the  postage  on 
letters,  books,  etc.  3.  To  gratify,  to 
make  liberal  grants  or  gifts.  4.  To 
disengage,  to  extricate ; to  clear  from 
obstacles  or  impediments,  o.  To  free 
a slave.  (Acad.) — it.  1.  To  give  one’s 
self  easily  to  the  desire  of  others.  2. 
To  unbosom  one’s  self,  to  reveal  in 
confidence  one’s  secrets  or  thoughts. 
3.  To  become  liberal.  4.  (Naut. ) To 
be  ready  for  sailing. — vn.  (Naut.)  To 
be  situated  at  a point  whence  may 
be  seen  clearly  and  openly  a work, 
harbour-entrance,  etc.  Franquearse 
par  encima  de  un  hajo,  (Naut.)  To 
forge  over  a shoal  under  a press  of  sail. 

Franqueo  [fran-kay'-o],  m.  1.  Frank- 
ing letters,  printed  matter,  etc.  2. 
Postage,  that  which  is  paid  on  mail- 
matter  ; also  postage-stamps. 

Franqueza  [fran-kay'-tbah],/.  1.  Free- 
dom, liberty,  exemption,  enfranchise- 
ment, freene.ss.  2.  Frankness,  gener- 
osity, openheartedness ; liberality  of 
sentiment.  3.  Frankness,  ingenuous- 
ness. sincerity. 

Franquia  [fran-kee'-ahl, /.  (Naut.)  In 
the  stream.  Readiness  for  sailing. 

Franquicia  Ifran-kee'-thc-ah],/.  1.  Im- 
munity or  exemption  from  taxes,  liber- 
ty, franchise.  2.  A privileged  place, 
which  enjoys  exemption  from  taxes 
and  imposts. 

Fraque  [frah’-kayl,  m.  V.  Frac. 

Frasca  [frahs'-eah],  /.  (Prov.)  Dry 
leaves  or  small  branches  of  trees. 

Fiasco  [frahs'-co],  m.  1.  Flask,  a bottle 
with  a narrow  neck.  2.  Powder-horn 
or  flask. 

Frase  [frah'-say], /.  1.  Plu'ase,  a mode 

of  speech.  2.  Idiomatic  expression  ; 
style  of  any  writer.  3.  An  energetic 
expres.sion,  generally  metaphorical, 
.signifying  more  than  is  expressed. 

Frasear  Ifrah-say-ar'l,  TO.  1.  To  phrase, 
to  employ  idiomatic  expressions.  2. 
(Mus.)  To  phrase,  to  give  the  proper 
e.xpression  to  each  musical  phrase. 

Fraseologia  [frah-say-o-lo-hee'-ah],  /. 
].  Phraseology,  the  style  of  a writer. 
2.  Verbosity,  pomposity. 

Frasquera  tfras-kay'-rahl,  /.  Bottle- 
case,  liquor-case.  Frasquera  defuego, 
(Naut.)  Fire-case  or  fire-chest. 

Frasquerilla.  ita  [fras-kay-reel'-lyah, 
ee'-tah],  /.  dim.  Small  bottle-case. 

Frasqueta  [fras-kay'-tah],  /.  Frisket 
of  a printing-press. 

Frasquillo,  ito  Ifras-keel’-lyo],  m.  dim. 
A small  flask.  FrasquiUos para  aguas 
de  oior.  Smelling-bottles. 

Fraterna  [frah-terr'-nab], /.  (Coll.)  A 
severe  reprimand,  lecture,  lesson. 

Fraternal  [frab-tc-r-nabi'l,a.  Fraternal, 
brotherly. 


Fraternalmente  [frah-ter-nal-ir.cn'-tay], 
adv.  Fraternally. 

Fraternidad  [frab-ter-ne-dabd'l,/.  Fra- 
ternity, the  state  or  quality  of  a broth- 
er, brotherhood. 

Fraternizar  [fra-ter-ne-tbar'l,  vn.  To 
live  in  harmony,  to  fraternize. 

Fraterno.na  [frab-terr'-no,  nah],a.  Fra- 
ternal, brotherly. 

Frates  Ifrab'-tes],  m.  1.  A glass  in- 
strument, mushroom-shaped,  for  pol- 
ishing stockings  after  tliey  are 
washed.  2.  A mason’s  (square) 
wooden  trowel. 

Fratesar  [frab-tay-sar’l,  va.  To  polish 
or  smooth  with  the  frates. 

Fratricida  [frab-tre-thee'-dab],  m.  & f. 
Fratricide,  murderer  of  a brother. 

Fratricidio  Ifrab-tre-thee'-de-o],  m. 
Fratricide,  murder  of  a brother. 

Fraude  Ifrah'-oo-day],  m.  Fraud,  de- 
ceit, cheat,  trick,  artifice,  imposture, 
craft,  gull. 

Fraudulencia  Ifrab-oo-doo-len'-tbe-ah], 
/.  Fraudulence,  trickiness,  deceitful- 
ness. 

Fraudulentamente  [frah-oo-doo-ien- 
tab-men'-tay],  adv.  Fraudulently, 
knavishly. 

Fraudulento,  ta  [frah-oo-doo-len'-to, 
tab],  a.  Fraudulent,  deceitful,  artful, 
knavish. 

Fraudulosamente  [frah-oo-doo-io-Bah- 
men'-tayl.  adv.  Fraudulently,  deceit- 
fully, knavishly. 

Fraustina  [frah-oos-tec'-nab],  /.  A 
wooden  head  for  fashioning  ladies’ 
head-dresses. 

Fraxinela  Ifrac-se-nay'-labl,  /.  (Bot.) 
White  dittany.  Fraxinella  dictamnus 
albus,  L. 

Fray  [frah'-el.w.  A contracted  appel- 
lation of  respect  addressed  to  religious 
men  ; brother.  V.  Fraile. 

Frazada  [frab-tbab'-dab],/.  A blanket. 

Frazadilla  [frab-tbab-deel'-lyabl./.  dim. 
A small  or  light  blanket. 

Frecuencia  [fray-coo-en'-tbe-ah],  /. 
Frequency. 

Frecuentacidn  Ifray-coo-en-tah-the-on'], 
/.  Frequentation,  frequenting,  visit- 
ing often. 

Freouentador,  ra  Ifray-coo-en-tab-dor', 
rab],  m.  & f.  Frequenter. 

Frecuentar  [fray-coo-en-tar'l,  TO.  1. 
To  frequent,  to  haunt,  to  visit  often. 
2.  To  repeat  an  act  often. 

Frecuentativo  Ifray-coo-en-tab-tee'-vol, 
a.  (Gram.)  Frequentative  : applied 
to  verbs. 

Frecuente  [tray-coo-en'-tayl,  a.  Fre- 
quent, often  done  or  seen,  often  oc- 
curring.— adv.  V.  Freciextemente. 

Frecuentemente  [fray-coo-en-tay-men'- 
tayl,  adv.  Frequently,  often,  com- 
monly, oftentimes. 

Fregadero  [fray-gab-day'-rol,  m.  Scul- 
lery. 

Fregado  [fray-gab'-do],  m.  1.  The  act 
of  scouring  or  cleaning  kitchen  uten- 
sils. 2.  A complicated  subject  or 
mutter.  Mnjer  de  huen  fregado,  A 
buxom  girl ; sometimes  a prostitute. 
Mol  fregado,  (Met.)  Bad  business. — 
Fregado,  da.pp.  of  Fregar. 

Fregador  [fray-gab-dor'J,  m.  1.  Scul- 
lery. V.  Fregai'Ero.  2.  Dishclout. 

Fregadura  [fray-gah-doo'-rab],/.  The 
act  of  rubbing  or  scouring. 

Fregajo.  m.  F.  Estropajo. 

Fregamiento  [fray-gab-me-en'-tol,  m. 
V.  Fricacion. 

Fregar  [fray-gar’l,  va.  1.  To  rub  one 
thing  against  another.  2.  To  scour 
kitchen  utensils. 

Fregatriz  Ifray-gab-treetb'],/.  Kitch- 
en-maid, kitchen-wench. 

Fregona  tfray-go'-nab],  f.  Kitchen- 
maid,  kitchen-wench. 
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Fregoncilla  Ifray-gou-tbeel'-lyah],  f. 
dim.  A little  kitchen-maid. 

Fregonil  Ifray-go-neel'l,  a.  Belonging 
to  or  becoming  a kitchen-maid. 
Fregonzuela  [fray-gon-tboo-ay'-Iab],  f. 
dim.  A little  kitchen-girl. 

Freidura  Ifray-e-doo’-rab],  /.  Act  of 
trying  or  dressing  in  a pan. 

Freila  [fray'-e-lab],  /.  A nun  or  reli- 
gious woman  belonging  to  military 
orders. 

Freilar  [fray-e-iar'l,  TO.  (Obs.)  To  re- 
ceive or  admit  in  a military  order. 
Freile  Ifray'-e-lay],  m.  Properly,  a 
knight  of  a military  order,  but  this 
name  is  generally  given  to  the  eccle- 
siastical members  of  those  orders. 
Freir  [fray-ecr'l,  va. ' To  fry  or  dress 
in  a frying-pan.  Freirse  de  color,  To 
be  excessively  hot.  Freirsela  a al- 
guno,  (Coll. ) To  deceive  one  premedi- 
tatedly.  Al  freir  de  los  huevos  lo 
veras.  The  proof  of  the  pudding  is  in 
the  eating.  Al  freir  sera  el  reir, 
(prov.)  Counting  chickens  before 
they  are  hatched. 

Freje  [fray'-bayl.m.  (Prov.)  A hoop  of 
osier  to  bind  things  with. 

Frejol  [fray'-bole],  m.  French  bean, 
kidney  bean.  Phaseolus  vulgaris,  L. 
Frejol  [fray-bole'l,  m.  (Amer.)  F.  Fke- 
JOL  and  Frisol. 

Frelo,  la  [fray'-io,  lab],  a.  Delicate, 
weakly,  sickly.  (Prov.  Andal.) 
Fremito  Ifray'-me-tol,  m.  V.  Bramido. 
Frenar  [fray-nar'l,  TO.  (Ant.)  V.  En- 

FRENAR. 

Freneria  [fray-nay-ree'-ab], /.  1.  Busi- 
ness of  bridle-making.  2.  Place  in 
which  bridles  are  made  or  sold. 
Frenero  [fray-nay'-rol,  m.  One  who 
makes  the  bits  of  a bridle,  a bridle- 
maker. 

Frenesi  [fray-nay-see'l,  TO.  1.  Frenzy, 
madness,  distraction.  2.  (Met.)  Folly, 
extravagant  caprice. 

Frendticamente  Ifray-nay’-te-cab-men- 
tay],  adv.  Madly,  furiously,  distract- 
edly, franticly. 

Frenetico,  ca  [fray-nay'-te-co,  cab],  a. 
Mad,  distracted,  frantic,  furious,  luna- 
tic. 

Frenico,  ca  [fray'-ne-co,  cab],  a.  1. 
Phrenic,  relating  to  the  diaphragm.  2. 
Relating  to  the  intelligence  or  thought 
(phrenic). 

Frenillar  [fray-neel-lyar'l,  va.  (Naut.) 

To  bridle  the  oars.  . 

Frenillo  tfray-neel'-lyo],  to.  1.  Frenum 
of  the  tongue  ; tongue-tie.  2.  (Naut.) 
Bridle  of  the  oars,  a rope  with  which 
oars  are  tied. 

Frenitis  [fray-nee’-tls].  f.  Inflamma- 
tion of  the  diaphragm. 

Freno  [fray' -no],  TO.  1.  Bridle  or  bit 
of  the  bridle.  2.  A brake  (for  wheel). 
3.  (Met.)  Curb,  restraint,  check,  con- 
trol. Morder  el  freno,  To  bite  the 
bridle. 

Frenologia  [fray-no-lo-hee'-ab],/.  Phre- 
nology, cranioscopy ; doctrine  of  Gall. 
Frenologioo,  ca  Ifray-no-lo'-be-co,  cab], 
a.  Phrenological. 

Frenologo  [fray-no’-io-go],  TO.  Phrenol- 
ogist. 

Frental  [frcn-tabi'l,  a.  Frontal : ap- 
plied to  the  muscles  of  the  forehead. 
V.  Frontal. 

Frentaza  [fren-tab'-thab],  f.  aug.  A 
broad  forehead. 

Frente  [fren'-tay], /.  1.  The  forehead. 
Freiile  d frente.  Face  to  face.  2.  Blank 
sjiace  at  the  beginning  of  a letter  or 
other  document.  (Acad.)  3.  com. 
Front,  the  forepart  of  a building  or 
any  other  thing.  Frente,  en  frente,  or 
frente  por  frente.  Opposite,  over  the 
way. — TO.  4.  (Mil.)  Front  rank  of  a 
body  of  troops.  5.  Face  of  a bastion. 
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Navegar  de, /rente,  (Xuut.)  To  sail 
abreast.  A /rente,  In  front ; in  a 
right  line.  6.  Obverse  of  coins.  At 
/rente,  (Com.)  Brought  or  carried 
forward. 

Trentero  [fren-tay'-ro],  m.  Band  worn 
on  the  forehead  of  children,  to  save 
their  face  in  case  of  falling. 

Freo  [fray'-ol,  m.  (Naut.)  1.  A narrow 
channel  between  an  island  and  the 
mainland.  2.  (Prov.)  Gorge,  canyon, 
ravine  between  mountains. 

Frere  [fray'-ray],  m.  (Obs.)  V.  Fkeile. 

( C/  Pr.  frere  and  Eng.  friar.) 

Fresa  [fray’-sahl,  /.  Strawberry,  th^ 
fruit  of  the  strawberry-plant. 

Fresada  [fray-sah'-dah], /.  A dish  an- 
ciently made  of  flour,milk  and  butter. 
Fresal  [fray-sahl'l,  m.  1.  ( Bot.)  Straw- 
berry-plant. Fragaria,  L.  2.  Ground 
bearing  strawben-y-plants. 

Fresoa  [fres'-cahl,/.  1.  V.  Fresco.  2b- 
mar  la  /resca.  To  take  the  air.  Salir 
con  la  /resca.  To  go  out  during  the 
fresh  air  in  the  evening  or  very  early 
in  the  morning.  2.  (Coll.)  That  which 
is  said  resolutely  to  upbraid  any  one. 
Le  dijo  dos  or  cuatro  /rescas,  lie  told 
him  W mind  freely  or  bluntly;  he 
was  plain  with  him. 

Frescach6n,na  [fres-cah-chone’,  nati],a. 
1.  Stout,  good-looking.  2.  (Naut.) 
Fresh,  cool  (of  a breeze  or  wind). 
Frescal  [fres-cahi’l,  a.  (Fish)  not  en- 
tirely fresh,  but  preserved  with  little 
salt.  Sardinas  frescales. 
Fresoamente  [fres-cah-men'-tayl,  adv. 
1.  Freshly,  recently,  lately.  2.  Coolly, 
resolutely,  without  passion. 

Fresoar  [fres-car’l,  rn.  (Naut.)  F.  Re- 
FRESCAR. 

Fresco,  oa  ifres’-co,  cah],  a.  1.  Fresh, 
coolish,  rather  cool.  2.  Fresh,  recent, 
newly  come,  just  made.  3.  Plump, 
ruddy.  4.  Fresh,  bold  in  manner. 
Dinero  /resco.  Ready  money,  cash 
paid  ott'-hand.  Viento /resco,  (Naut.) 
A fresh  breeze.  Pintura  al  /resco. 
Painting  in  fresco,  done  on  plaster 
not  yet  dry,  and  with  water  colours. 
Quedarse  /resco,  (Met.)  To  fail  of 
success  in  one’s  expectations  ; to  be 
disappointed.  Dejar  /resco  a algtmo. 
To  leave  one  scoffed  at. 

Fresco  [fres’-co],  m.  1.  Cool,  refresh- 
ing air.  F. Frescura.  2.  (Peru.)  a 
cold  iced  drink,  prepared  from  the 
pine-apple. 

Frescdn,  na  Ifres-cone',  nah],  a.  aug. 

Very  fresh : blooming. 

Fresoor  [fres-cor'l.ni.  1.  Cool,  refresh- 
ing air.  2.  F.  Fresclra.  3.  (Paint- 
ing) Flesh-colour. 

Frescote,  ta  [fres-co'-tay,  tab],  a.  1. 
Aug.  of  Fresco.  2.  Ruddy,  youthful, 
and  strong. 

Frescura  [fres-coo’-rahl,  /.  1.  Fresh- 
ness, coolness,  cool,  gentle  cold.  2. 
Amenity,  agreeableness  of  situation. 
3.  Frankness,  openness.  4.  Freedom, 
ease,  disengagement.  5.  Serenity, 
tranquility,  coolness  of  mind. 

Fresera  [fray-say'-rahl,  /.  A rosaceous 
plant  with  fibrous  roots,  resembling 
the  strawberry  and  cinquefoil. 
Fresita  [fray-see'-tah],/.  The  service- 
berry. 

Fresnal  [fres-nahl'l,  m.  F.  Fresneda. 
Fresneda  [fres-nay’-daui, /.  Grove  or 
plantation  of  ash-trees. 

Fresnillo  [fres-neel’-lyol,  m.  F.  Dfc- 
TAMO  BLANCO.  White  fraxinella. 
Fresno  tfres'-nol,  m.  1.  (Bot.)  Ash- 
tree.  Fraxinus,  L.  2.  (Poet.)  Staff 
of  a lance,  a spear.  Fresno  florido  or 
de  /lor,  (Bot.)  Flowering  ash-tree. 
Fraxinus  ornus,  L.  Fresno  elevado  or 
comiin.  Common  ash-tree. 

Fres6n,or  Fresdu  de  Chile  [fray-sone'l. 


m.  (Bot.)  Chili  strawberry.  Fragraria 
Chiloensis,  L. 

Fresquecito,  ita,  Fresquillo,  11a 

[fres-kay-thee'-to,  ee'-tah,  fres-keel'-lyo,  I 
lyah],  a.  di»i.  F Fresqi  ito. 
Fresquista  [fres-kees'-tahl,  m.  A 
painter  employed  in  painting  in 
fresco. 

Fresquito,  ta  [fres-kee’-to,  tab],  a.  dim. 

Cool,  coolish,  approaching  to  cold. 
Fresquito,  m.  Cool,  fresh  air. 
Fresquito,  adv.  Just  now,  lately. 
Fretes  [fray’-tes],/.  pi.  (Her.)  Fi'ets 
or  fret-work,  the  narrow  bonds  which 
form  the  body  of  a shield. 

Frey  ffray'-el,  m.  Father,  if  a religious 
person  ; or  brother,  if  a secular  man. 
This  is  a word  of  distinction  given  to 
the  knights  commanders,  or  particu- 
larly distinguished  knights  of  the 
military  orders  of  St.  John  and  Mon- 
tesa,  in  Spain.  This  word,  as  well  as 
Fray,  is  always  written  in  abbrevia- 
tion Fr. ; but  it  must  be  observed 
that  when  it  is  found  before  the  noun  j 
Don  it  indicates  a knight,  and  must 
be  pronounced  /ray'-e  ; and  when  it 
comes  after  it,  as  Don  Fr.  Antonio,  it 
relates  to  a religious  person  of  the 
king’s  council,  and  then  it  is  pro- 
nounced/raft'-e. 

Frez, Freza [fretb,fray'-tbab],/.  Dung, 
the  excrement  of  animals.  (Arab, 
ferth.)  I 

Freza,/.  1.  The  time  in  which  silk- j 
worms  eat.  2.  Ground  turned  up  by 
the  snout  of  a hog  or  other  animal.  3.  I 
Track, trace  offish  in  spawning. 
Frezada  [fray-tbab'-dab],/.  A blanket. 
De  /rezada,  or  /rezadilla.  In  desha- 
bille. F.  Frazada. 

Frezar  [fray-tbar’l,  r».  1.  To  eject  ex- 
crements : applied  to  animals.  2.  To 
eject  the  droppings  of  grubs  from 
hives. 

Frezar,  va.  1.  To  nibble  the  leaves 
of  mulberry-trees : applied  to  silk- 
worms. 2.  To  rub  in  order  to  spawn ; 
applied  to  fishes.  3.  To  turn  up  the 
ground,  as  hogs.  4.  To  be  disposed  to 
rise  like  worms  after  moulting. 

Fria  [free’-ab], a.  (Prov.)  Applied  to 
dead  fowls  paid  as  tribute.  A /rlas, 
Heavily,  coldlj'. 

Friabilidad  [free-ab-be-le-dabd'l,  /. 

Friability,  brittleness. 

Friable  [free-ab'-blay],  a.  Friable, 
fragile,  brittle. 

Frialdad [fre-ai-dabd]', /.  I.  Frigidity, 
coldness,  want  of  warmth.  2.  Frigid- 
ity, coldness,  unconcern,  coolness, 
lukewannness,  want  of  affection.  3.  j 
Frigidity,  insipidity,  dulness.  4.  A 
silly  observation  or  saying.  5.  (Med.)  | 
Impotence,  incapacity  of  generation. 
Friamente  [free'-ab-men-tay],  adv.  In 
a heavy,  stupid,  and  graceless  manner ; ‘ 
coldly,  frigidly,  coolly ; flatly. 

FriatlCO,  ca  [fre-ab'-te-co,  cab],  a.  1. 
Foolish,  graceless,  silly.  2.  Chilly,  j 
Frioacidn  [fre-cab-tbe-on'l,/.  Friction, 
frication.  j 

Frioandd  ffre-can-do'],  m.  Scotch  col-  ■ 
lop ; veal  cut  into  small  pieces  and 
stewed. 

Frioar  [fre-car'l,  va.  To  rub,  to  scour. 
Fricase  [fre-cab-say’l,  m.  Fricassee. 
Fricoidn  [fric-the-on'l,  /.  1.  Friction. 
F.  Fricacion.  2.  Embrocation,  lini- 
ment. 

Friega  [fre-ay’-gab],  /.  Friction,  rub- 
bing with  flesh-brush,  etc. 

( Yd  /riego,  yo  /riegne,  from  Fre- 
gar.  V.  Acertar.  ) 

I’riera  [fre-ay’-rabl, /.  Chilblain. 
Frigidez,  /.  F.  Frialdad. 

Frlgido,  da  [free'-be-do,  dab],  a.  ( Poet. ) 
Cold,  frigid. 

Frigio,  gia  [free'-be-o,  ab],  a.  Phry- 


gian, relating  to  the  ancient  district  of 
Ph  rygia. 

Friisimo,  ma  [fre-ee'-se-mo,  raah],  a. 

I sup.  Extremely  cold. 

Frijol  [fre-bole’l,  m.  (Amer.)  F.  Fre- 

JOL. 

Fringilago,  m.  F Monje  for  a bird. 

Frio,  ia  [free’-o,  ah],  a.  1.  Cold,  frigid, 
tepid.  2.  Cold,  frigid,  impotent  by 
nature.  3.  Cold,  frigid,  indifferent, 
heartless,  without  warmth  of  affection. 
4.  Frigid,  dull,  graceless,  inefficacious. 

Frio,  m.  1.  Cold,  the  effect  of  cold- 
ness. 2.  Cool,  fresh  air.  3.  Iced 
drinks.  Dios  da  el  /rio  con/orine  a la 
ropa,  God  tempers  the  wind  to  the 
shorn  lamb. 

Friolento,  ta  [fre-o-len’-to,  tab],  a. 
Chilly  ; very  sensible  of  cold. 

Friolera  [fre-o-iay'-rah],/.  An  insig- 
nificant speech  or  act ; a trifle. 

Friolero,  ra  Lfre-o-lay'-ro,  rab],  a.  V. 
Friolento. 

Frisa  [free’-sah],  /.  Frieze,  a coarse 
woollen  stuff. 

Frisado  [fre-sah'-do],  ni.  Silk  plush  or 
shag. — Frisado,  da,  pp.  of  Frisar. 

Frisador  [fre-sah-dor'l,  m.  Frizzier, 
one  who  frizzles  or  raises  the  nap  on 
frieze  or  cloth. 

Frisadura  [fre-sah-doo’-rah],  /.  Act  of 
frizzling  or  shagging. 

Frisar  [fre-sar'l,  va.  To  frizzle  or  frizz, 
to  raise  the  nap  on  frieze  or  other 
woollen  stuff ; to  rub  against  the 
grain — vn.  To  resemble,  to  be  like ; 
to  assimilate ; to  approach. 

Friso  [free'-8o],  m.  1.  (Arch.)  Frieze, 
the  part  of  a column  between  the  ar- 
chitrave and  cornice.  2.  Wainscot 
(Arab,  ifriz.) 

Frisol  [free'-soll,  to.  (Bot.)  French  or 
kidney-bean.  Pha,seolus  vulgaris,  L. 
V.  Frejol. 

Frison  Ifre-sone’],  m.  1.  A large 
draught-horse,  a carl  or  dray-horse. 
2.  Any  animal  of  a large  size. 

Frisuelo  [fre-soo-ay'-lo],  m.  (Prov.) 
Dry  French  bean. — pi.  Fritters. 

Frita  [frec'-tab], /.  1.  Frit,  the  ingre- 

dients of  which  glass  is  made ; par- 
tially fused  sand  and  flu.xes.  2.  The 
time  employed  in  fusing  glass.  3.  In 
some  factories,  slag  is  so-called. 

Fritada  Ifre-tab'-dab],  /.  Dish  of  fried 
me.at  or  fish. 

Fritilaria  [fre-te-Iab'-re-ab],  /.  (Bot.) 
Fritillary.  Fritillaria,  L.  Fritilaria 
imperial,  vulgarly  corona  imperial. 
Crown  imperial  fritilhiry.  Fritillaria 
imperialis.  Fritilaria  meleagride,  V. 
Flor  del  tablero. 

Fritillas  [frc-teel'-lyasl,  /.  pi.  ( Prov.) 
Fritters,  pancakes. 

Frito  [free'-tol,  m.  F.  Fritada. 

Frito,ta  [free'-to,tab),pp.frr.  of  Freir. 
Fried. 

Fritnra, /.  r.  Fritada. 

Friura  Ifre-oo'-rab],/.  (Prov.)  Frigid- 
ity, cold. 

Frivolamente  [free'-vo-Iah-men-tay], 
adv.  Frivolously,  triflingly,  without 
weight. 

Frivolidad  ifre-vo-Ie-dabd'l,  /.  Frivol- 
ity, frivolousness,  trillingness,  empti- 
ness, frothiness. 

Frivolite  [fre-vo-le-tay'], /.  Tatting. 

Frivolo,la  [free’-vo-Io,  lab],  a.  Frivo- 
lous, slight,  trifling,  vain,  empty, 
frothy,  light,  futile. 

Froga  [fro’-gab],  /.  Brickwork,  ma- 
sonry. 

Frogar  Cfro-gar'l,  va.  (Obs.)  1.  To 
make  a wall  of  brick  and  mortar.  2. 
To  lay  a coat  of  mortar  over  the  joints 
of  bricks. 

Fronda  (frou'-dabl, /.  (Bot.)  Frond, a 
name  given  to  the  leaves  of  ferns  and 
hepatiese. 
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Frondescencia  [fron-des-then'the-ah], 
/.  1.  (Bot.)  Tlie  leallng  process, f'ron- 

dcsoence.  2.  (Zool.)  Disposition  ofa 
polipary  in  leafy  branches. 
Frondescente  Ifron-des-then'-tay],  a. 

I Bot. ) F rondescent. 

Frondifero  [fron-dee’-fay-rol,  a.  (Bot. ) 

F^rondiferous,  bearing  leaves. 
Frondosidad  [fron-do-se-dahd'l,  /.  1. 

Luxuriance  of  the  branches  and  leaves 
of  trees ; foliage.  2.  Redundancy  of 
words  or  phrases. 

Frondoso,  sa  [frou-do'-so,  sahl,  a. 
Leafy,  abounding  with  leaves,  fron- 
dose  or  full  of  leaves,  luxuriant. 
Frontal  [fron-tahl'l,  a.  Frontal,  relating 
to  the  forehead. — m.  1.  Frontlet,  a fil- 
let with  the  name  of  God  or  a biblical 
text,  which  the  Jews  used  to  wear 
upon  the  forehead.  2.  F" rental,  a rich 
hanging  for  the  front  of  an  altar.  3. 
Chisel  used  by  guitar-makers  to  finish 
the  frets.  4.  Headstall  of  a bridle. 
5.  Piece  of  black  baize,  put  as  mourn- 
ing over  a horse’s  head. 

Frontalera  [fron-tali-Iay'-rah],  /.  Or- 
nament for  the  front  of  an  altar,  and 
the  place  where  such  ornaments  are 
kept. 

Frontera  [fron-tay’-rah],/  1.  Frontier, 
limit,  confine,  the  border,  the  marches. 
2.  F'illet  of  a bridle ; binder  of  a frail- 
basket.  3.  V.  Fachada.  4.  Orna- 
ment for  the  control  ofa  riding  saddle. 
Fronterizo,  za  [fron-tay-ree’-tho,  thahl, 
a.  1.  Limitaneous,  belonging  to  a 
frontier.  2.  Frontier,  bounding  or 
bordering  upon.  3.  Fronting,  oppo- 
site, over  against. 

Frontero  [fron-tay'-rol,  m.  1.  Govern- 
or or  magistrate  of  a frontier  town. 
2.  F^'rontlet,  frontal,  or  brow-band, 
woi'n  by  children  to  prevent  their 
heads  or  faces  from  being  hurt  by  a 
fall. — adv.  In  front. 

Frontero,  ra  [fron-tay'-ro,  rah],  a. 

Frontier,  placed  in  front. 

Frontil  [fron-teel'l,  m.  Bass-weed  mat- 
ting on  the  foreheads  of  draught-oxen, 
to  preserve  them  from  injury. 
Frontino,  na  [fron-tee'-no,  nahl,  a. 

Applied  to  animals  marked  in  the  face. 
Frontis  [fron'-tis],  m.  Frontispiece, 
fa<;ade. 

Frontispicio  [fron-tis-pee’-the-o],  m.  1. 
Front,  the  fore  part  ofa  building,  or 
any  other  thing  which  meets  the  eye. 
2.  (Coll.l  F^ace,  visage.  3.  Title-page 
of  a book. 

Frontdn  [fron-tone'l,  m.  1.  Wall  from 
which  the  bowl  rebounds  at  fives.  2. 
(Arch.)  Pediment,  a triangular  gable 
of  the  principal  entrance  of  an  edifice. 
Frontudo,  da  [fron-too'-do,  dah],  a. 
Broad-faced. 

Frontura  [fron-too'-rahl,  /.  F'’ront  of  a 
stocking-frame. 

Frotacion,  Frotadura  Ifro-tah-the-on', 
fro-tah-doo'-rah],/.  F"  riction. 
Frotador,  ra  [fro-tah-dor',  rah],  m.  & f. 

1.  One  who  rubs.  2.  Kind  of  old 
brushes  which  hatters  use  to  clean 
the  sad-iron. 

Frotar  [fro-tar’l,  va.  1.  To  rub  one 
thing  against  another,  to  perfricate. 

2.  To  stroke  gently  with  the  hand. 
Fructescencia  [frooc-tes-then’-the-ahl, 

/.  (Bot.)  hTutesecnce  or  the  fruiting 
season,  the  time  when  vegetables  scat- 
ter their  ripe  seeds. 

Fructidor  [frooc-te-dor'l,  m.  Last 
month  of  the  year  in  the  calendar  of 
the  first  F’rench  republic:  18th  Au- 
gust to  1 6tli  September. 
Frnctiferamente  [frooc-tce'-fay-rah- 
inen-tay],  adv.  Fruitfully. 

Fructifero,  ra  [frooc-tee'-fay-ro,  rahl,  a. 
Fructiferous,  frugiferous,  fruit-bear- 
ing, fruitful. 


Fructificacion  tfrooc-tefe-cah-the-on'), 
I /.  (Bot.)  F'ructification,  fertilization. 
; Fructificador,  ra,  [frooc-te-fe-cali-dor' 
j rail],  )n.  ik /.  F’ertilizer. 

Fructificar  (frooc-te-fe-car'l,  va.  1.  To 
fructify,  to  fertilize,  to  make  fruitful. 
2.  (Met.)  To  profit  or  give  profit,  to 
benefit.  3.  (Met.)  To  edify,  to  pro- 
mote piety  and  morality, 

Fructivoro,  ra  [frooe-tee'-vo-ro,  rah],  a. 

FTugivorous,  fruit-eating. 
Fructuosamente  [frooc-too-o-sah-men  - 
tay],  adv.  Fruitfully. 

Fructuoso,  sa  [frooc-too-o'-so,  sab],  a. 

F”'ruitful,  fruetuous,  useful. 

Frugal  [froo-gahl'l,  a.  F'rugal,  parsi- 
monious, sparing,  thrifty. 

Frugalidad  [froo-gah-le-dahd’l,  f.  F ru- 
gality,  parsimony,  thrift,  economy. 
Frugaimente  [froo-gal-men’-tayj,  adv. 

Frugally,  sparingly,  thriftily. 
Frugivoro,  ra  [froo-hee'-vo-ro,  rahl.  a. 
Frugivorous,  herbivorous,  plant-eat- 
ing. 

Fruicidn  [froo-e-the-on'l,  f.  1.  Frui- 
tion, enjoyment  of  possession.  2. 
Fruition,  satisfaction,  gratification, 
taste. 

Fruir  [froo-eer'l,  tn.  To  live  in  hap- 
piness, to  enjoy. 

Fruitivo,  va  [froo-e-tee'-vo,  vah],  a. 
Fruitive,  enjoying. 

Frumentario,  ria  [froo-men-tah'-re-o, 
ahl,  a.  Cereal,  relating  to  the  cereal 
grains  in  respect  to  their  supply  and 
to  commerce. — m.  A Roman  official 
charged  with  conveying  wheat  to  the 
army. 

Frumenticio,  cia  [froo-men-tee'-the-o, 
ah],  a.  (Bot.  ) Frumentaceous,  cereal. 
Frunce  Ifroon'-thay],  m.  Plait,  fold. 
(Acad.) 

Fruncido,  da  Ifroon-thet'-do,  dah],  a. 
Frizzled,  corrugated.  Fruncido  de 
boca,  Ilare-lipped — pp.  of  Frvncir. 
Fruncidor  Ifroon-the-dor'l,  m.  Plaiter, 
folder. 

Fruncimiento  Ifroon-the-me-en'-to],  m. 
1.  The  act  of  pursing  up  into  corruga- 
tions. 2.  Fiction,  deceit,  imposture. 
Fruncir  [froon-theer’l,  va.  1.  To  gather 
the  edge  of  cloth  into  plaits.  2.  ( Met.) 
To  reduce  to  a smaller  compass.  3. 
(Met.)  To  conceal  the  truth.  4.  To 
affect  modesty  and  composure.  Frun- 
cir las  cejas.  To  knit  the  eyebrows. 
Fruncir  los  lahios.  To  curl  the  lips. 
Fruslera  [froos-lay'-rah],  /.  Brass 
turnings  or  clippings. 

Frusleria  [frus-lay-ree'-ah], /.  Trifie,  a 
thing  of  no  value,  frivolity. 

Fruslero,  ra  [froos-Iay'-ro,  rah],  a. 
Trifling,  frivolous,  insignificant,  fu- 
tile. 

Frustraneo,  nea  [froos-tr.ah'-nay-o,  ah], 
a.  Vain,  useless,  nugatory. 

Frustrar  [froos-trar'l,  va.  To  frus- 
trate, to  disappoint,  to  balk,  to  defeat, 
to  mock,  to  elude. — it.  To  miscari-y, 
to  fail,  to  be  balked. 

Frustratorio,  ria  [froos-trah-to'-re-o, 
ah],  a.  V.  Fm-STR.ixEO. 

Fruta  [froo'-tahl,  /.  Fruitage,  fruit, 
the  eatable  fruit  of  a tree  or  plant. 
Fruta  de  sarferi.  Pancake,  fritter. 
Fruta  nuevay  (Met.)  Any  thing  new. 
Fruta  del  tiempo,  1.  Fruit  eaten  in  the 
season  in  which  it  is  produced.  2. 
(Met.)  Anything  incident  or  peculiar 
to  a season.  Z^no  come  la  fruta  aceda, 
y otro  tiene  la  deniera,  One  man’s 
meat  is  another  man’s  poison. 

Frutaje  [froo-tah'-hay],  m.  A painting 
of  fruits  and  flowers. 

Frutal  [froo-tahl'l,  a.  Fruitful,  fruit- 
bearing : applied  to  trees. — m.  Fruit- 
tree. 

Frutar  [froo-tar'l,  ra.  (Prov.)  To 
fructify,  to  fertilize. 
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Frnteria  [froo-tay-rec'-ah],/.  Fruitery, 
place  where  fruit  is  kept  or  pre- 
served. 

Frutero.ra  Ifroo-tay’-ro, rah],ni.  &f.  1. 
Fruiterer,  one  who  deals  in  fruit.  2. 
Fruit-basket  served  up  at  table.  3. 
Piece  of  painting  representing  vari- 
ous sorts  of  fruit. 

Frutescente  [froo-tes-then'-tayl,  a- 
(Bot. ) Frute.scent : applied  to  stems 
fi'oin  herbaceous  becoming  shrubby. 
Frutice  [froo'-te-thay],  m.  Any  peren- 
nial shrub. 

Fruticoso,  sa  [froo-te-co’-so,  sah],  a. 
1.  (Bot.)  Fruticant,  frutescent;  ap- 
plied to  a plant  with  many  branches 
from  its  root.  2.  Shrubby  : applied 
to  vegetables  bearing  woody  stems. 
Tallo  fruticoso,  Shrubby  stem. 
Frutilla  [froo-teel'-lyah], /.  1.  (Dim.) 
Small  fruit.  2.  In  Peru,  strawbeiTy. 
3.  Round  shell  or  nut  of  which  ro- 
saries are  made. 

Frutillar  ifroo-teel-lyar'],  in.  Straw- 
berry-bed. 

Fruto  [froo'-to],  m.  1.  Fruit,  the  prod- 
uct of  a tree  or  plant  in  which  the 
seeds  are  contained.  2.  Any  useful 
produce  of  the  earth.  3.  Fruit,  bene- 
fice, pi'ofit,  advantage  gained  by  an 
enterprise  or  conduct.  Fruto  de  ben- 
dicion,  Children  lawfully  begotten. — 
pi.  1.  Seeds,  grain.  2.  Produce  of  an 
estate,  place,  or  employment. 

Fu  [fool,  inter  j.  1.  Of  di.sgust.  2. 
Sound  imitating  the  snarling  of  a 
cat. 

Fucaceo,  cea  [foo-cah'-thay-o,  ab],  a. 
Fueaeeous,  relating  to  fucus,  or  great 
sea-weeds. 

Fticar  [foo'-car],  m.  A rich,  opulent 
man. 

Fucia  [foo’-the-ah],/.  (Obs.)  V.  CoN- 

FIANZA. 

Fucilar  [foo-the-iar’l,  vn.  (Poet.  ) To 
flash,  to  glisten.  (Acad.) 

Fuco  [foo'-co],  TO.  (Bot.)  Fucus,  blad- 
der-wrack, olive  sea-weeds. 

Fucsia  [fooc'-se-ahl,/.  Fuchsia,  an  or- 
namental plant  with  pendent  blos- 
soms. 

Fucha  [foo'-chahl,  int.  (Mex.)  Excla- 
mation denoting  neatness. 

Fuego  [foo-ay’-go],  m,  1.  Fire,  the  igne- 
ous element.  2.  Fire,  any  thing  burn- 
ing. 3.  Fire,  a conflagration.  4.  Signal 
given  with  smoke  from  the  coast; 
beacon  fire.  5.  (Met.)  Force,  life,  vig- 
our, animation.  6.  Fire;  eruption  or 
breaking  out  of  humours  in  the  skin. 
Fuego  de  San  Anton,  Erysipelas,  as 
commonly  understood ; but  properly 
an  epidemic  gangrene  which  made 
great  ravages  between  the  10th  and 
Kith  centuries.  7.  Firing  of  soldiers. 
8.  Hearth,  fire-place.  Hr  lugar  tiene 
tantos  fuegos,  A place  contains  so 
many  hearths  or  inhabitants.  9.  Ar- 
dour, h.eat  of  an  action.  Fuego  de  San 
Telmo,  (Naut.)  Castor  and  Pollux,  a 
shining  vapour  without  lieat,  some- 
times observed  adheilng  to  ships 
after  a storm.  Fuego  fatuo,  (Coll.) 
Jaek-a-lantern.  Bar  fuego  aim  n'avio, 
(Naut.)  To  bream  a ship.  Bar  fuego- 
(I  los  tablones,  (Naut.)  To  heat  planks 
for  the  purpose  of  bending  them.  Es- 
tar  hecho  un  fuego.  (Met.)  To  burn 
with  heat,  to  be  burning  with  rage, 
to  be  in  a great  passion.  Fuego  gre- 
giiisco  or  giiirgiieseo,  (Obs.)  Fuego 
griego,  Greek  or  wild-fire.  Fuegos 
(Naut.)  Lights ; light-house.  Fuego 
graneado,  (Mil.)  Successive  or  inces- 
sant firing,  effected, by  small  divisions 
firing  together.  A fuego  y sangre. 
With  fire  and  sword, 
i Fuego  1 i Fuego  de  Dios  ! Ifoo-ay'-go, 
foo-ay'-go  day  de-oe'l,  int.  Bless  me  I 
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what  is  this  ! i Fucgo  ! the  iiiilitary 
commaud  to  slioot. 

Fuellar  [foo-el-lyar'i,  m.  Paper  orna- 
ment around  wax  tapers. 

Fuelle  [foo-ayl’-ls’ayj,  m.  1.  Bellows.  2. 
(Coll.)  Tale-bearer.  3.  Leather  eur- 
tain  of  an  open  chaise.  4.  Putf  for 
powdering  hair.  Fiielles,  Puckers  or 
corrugations  in  clothes. 

Fuente  [foo-en'-tay],  /.  1.  Fountain, 

fount,  a spring  of  water.  2.  Jet,  a 
spout  of  water.  3.  (Met.)  Original, 
first  principle,  first  cause,  source.  4. 
Dish,  platter,  a broad  wide  vessel  in 
whicli  food  is  served  up  at  table.  5. 
A small  ulcer,  an  issue. 

Fuentecica,  ilia,  ita,  zuela  tfoo-en- 
tay-thee'-cah,  cel'-lyah,  ee'-tah,  thoo-ay'- 
lahl.  /.  dim.  A small  fountain. 

Fuer  (A)  [foo-ayr'l,  adv.  A flier  de 
Caballero.,  Upon  the  word  of  a gentle- 
man. Afuerde  mds  instniido.  Being 
by  the  time  better  informed. 

Fuera  [foo-ay'-rahl, arfe.  1.  Outspeak- 
ing of  a person  or  thing  which  is  not 
in  a place.  2.  Without,  out  of  the 
place  where  one  is.  3.  V.  Afuera. 

4.  Over  and  above.  Fuera  de  sL  Ab- 
sent of  mind  ; deranged,  beside  one’s 
self,  aghast.  Be  fuera.  Exteriorly. 
Fuera  de.  Out  of,  forth.  Fuera  de  eso, 
Be.sides,  moreover.  Estar  fuera,  Not 
to  be  at  home;  not  to  be  in  some 
place.  Fuera  de  esto.  Short  of  this  ; 
besides  this.  Fuera  de  que.  Besides, 
over  and  above. 

i Fuera ! [foo-ay'-rah],  hit.  Away,  gel 
you  gone,  out  of  the  way,  clear  the 
way.. 

Fuerarropa  (Hacer)  Ifoo-ay-rar-ro'- 
pahl.  A command  used  in  the  galleys 
for  the  rabble  to  undress. 
Fuercecilla.ita  [foo-er-thay-theel -lyah], 
/.  dim.  Little  strength. 

Fuero  [foo-ay’-rol,  m.  1.  Statute  law 
of  a country.  2.  Jurisdiction,  judi- 
cial power.  3.  Privilege  or  exemption 
granted  to  a province.  4.  A compila- 
tion of  law's.  Fuero  exterior^  or  ex- 
terno.  Canon  and  civil  laws.  A fuero. 
According  to  law.  Fuero  de  la  con- 
ciencia,  fuero  interior  or  fuero  interno. 
The  tribunal  of  conscience.  De  fuero, 
Of  right,  by  right  or  law. 

Fuerte  [foo-err'-tayl,  m.  L Fortifica- 
tion, intrenchment,  fort.  hold. — f.  2. 
Coin  over  weight.  3.  (Mus. ) Forte, 
the  loudness  of  the  voice  or  notes 
marked  /.  4.  The  buckle  from  which 
the  stirrup  hangs. 

Fuerte  [foo-err’-tayl,  a.  1.  Vigorous, 
able,  hardy,  lusty,  stout,  healthy,  hale. 
2.  Strong,  fast,  impregnable.  3. 
Strong,  firm,  compact.  4.  Strong, 
forcible,  resistless,  cogent,  etiicaeious. 

5.  Manly,  man-like,  firm.  6.  Hard,  not 
malleable.  7.  Terrible,  grave. 

Fuerte  [foo-err'-tayl,  aelo.  Strongly. 
Fuertecioo,  illo,  ito  [foo-er-tay-thee'-co, 
cel'-Iyo,  ee’-tol.  Ml.  dim.  Small  fortress, 
a block-house. 

Fuertemente  [foo-cr-tay-men'-tayl,  adv. 
Strongly,  lustily,  firmly,  fast,  forcible, 
vehemently. 

Fuerza  [foo-err'-thah],  f.  1.  Force, 
strength,  might,  vigour,  cogency.  2. 
Fortitude,  valour,  courage,  manliness, 
constancy.  3.  Force,  violence,  coer- 
cion, compulsion,  constraint.  4.  Force, 
violence,  defloration,  rape.  5.  Force, 
virtue,  efficacy,  mental  power  or 
strength.  6.  Force,  moment,  impulsive 
weight,  actuating  power.  7.  Force, 
armament,  warlike  preparation  : com- 
monly used  in  the  plural.  8.  Fortress, 
a strong  place : used  commonly  in 
the  plural.  9.  The  natural  force 
power,  or  faculty  of  things.  10.  V. 
Resistencia.  11.  The  strongest  part 


of  a thing.  12.  Proneness,  strong  pro- 
pensity. 13.  The  third  of  a sword 
next  the  hilt.  A fuerza  de.  By  dint 
of,  by  force  of.  For  fuerza  or  de  por 
fuerza.  By  force,  head  and  shoulders, 
violently,  forcibly  ; by  sheer  neces- 
sity. necessarily;  without  excuse.  Ha- 
cer fuerza  de  vela.?,  (Naut,  I To  crowd 
sail,  to  carry  a press  of  sail.  Hacer 
fuerza  de  renios,  (Naut.)  To  pull  hard 
with  the  oars.  A viva  fuerza.  With 
great  resolution,  by  main  force. 

( lb  fuerzo,  yo  f tierce,  from  Forzar. 
V.  Acoruar.) 

Fuete  [foo-ay'-tay],  m.  (Cuba  ) A whip. 
Fufu  tfoo-foo'l.  Ml.  (Cuba)  Mass  made 
of  yam,  plantain,  or  other  nutritious 
root,  and  pounded. 

Fuga  [foo’-gah],  /.  1.  Flight,  escape, 

elopement.  2.  State  of  the  utmost 
perfection  of  a thing.  3.  (Mus.  i Fugue, 
a musical  composition  in  which  a 
theme  introduced  by  one  part  is  re- 
peated and  imitated  by  the  others  in 
succession.  4.  ( Naut.)  Force,  violence, 
velocity  of  the  wind.  Fuga  de  risa. 
Fit  of  laughter. 

Fugacidad  [foo-gali-the-dahd'].  /.  Fu- 
gacity,  volatility,  fugitiveness,  fuga- 
ciousness,  brevity. 

Fugado,  da  [foo-gah'-do,  dahl,  a.  Writ- 
ten in  the  style  of  a fugue,  without 
following  the  strict  rules  for  the  latter. 
Fugar  [foo-gar'l,  va.  (Obs.)  To  cause 
to  fly  o>-  escape. — vr.  To  escape,  to 
fly,  to  run  away,  to  get  out  of  danger. 
Fugaz  tfoo-gahtb'],  a.  1.  Fugacious, 
volatile,  apt  to  fly  away.  2.  Fugitive, 
running  away.  3.  (Met.)  Perishable, 
decaying. 

Fiigido,  da.  a,  (Poet.)  V.  Fugaz. 
Fugitivo.va  [foo-he-tee'-vo,vah],Mi.<fe/. 
A lugitive. 

Fugitive,  va,  «.  1.  Fugitive.running 
from  danger,  flying  from  duty.  2. 
Fugitive,  unsteady,  unstable. 

Fuina  [foo-ce’-nahl,  /.  V.  Garduna. 
Fnlanito.  ta  [foo-lah-nee'-to,  tahl.  Ml.  <fe 
f.  dim.  Little  master,  little  miss. 
Fulano,  na  [foo-lah’-no,  nah].  Ml.  & f. 
Such  a one ; so-and-so.  ( Arab.) 
Fulgecer  [fool-liay-therr'l.  I’ll. ' (Poet.) 
To  shine,  to  be  resplendent. 

Fulgente  [fool-Iien’-tayl,  a.  (Poet.) 
Refulgent,  brilliant. 

Fiilgido.  da  [fool'-he-do,  dahl,  a. 

(Poet.j  Resplendent. 

Fulgor  [fooi-gor'l.  Ml.  Fulgency,  re- 
splendence, brilliancy. 

Fulgora  [fooi-go’-rah],/.  Fulgora,  the 
lantern-fly,  a homopterous  insect,  w'ith 
ocelli  and  antennae  beneath  the  com- 
pound eyes. 

Fulgurante  [fool-goo-rahn'-tayl,  pa.  & 
a.  (Poet.)  Resplendent,  shining. 
Fulgurar  [fool-goo-rar'l,  Mil.  (Poet.) 
To  fulgurate,  to  emit  flashes  of  light, 
to  yield  splendour  and  brilliancy. 
Fuliginoso,  sa  ffoo-le-he-no'-so,  sah],  o. 
Fuliginous,  dark,  obscure. 
Fulminacidn  [fool-me-nah-the-on'l,  /. 

Fulmination,  the  act  of  thundering. 
Fulminado  [fool-me-nah'-dol,n.  Wound- 
ed by  lightning. — Fulminado,  da,  pp. 
of  Fulminar. 

Fulminador  [fool-me-nah-dor’l.  Ml. 
Thunderer. 

Fulminante  [fool-me-nahn'-tay],  pa.  <fe 
a.  Fulminating,  fulminant,  fulmina- 
tory, thundering. 

Fulminar  [fooi-me-nar'l,  ra.  1.  To  ful- 
min.atc,  to  emit  lightning.  2.  To  throw 
out  as  an  object  of  terror,  to  express 
wrath.  Fulminar  excomuniones  or 
censuras.  To  issue  ecclesiastical  cen- 
sures. 

Fulminate  [fool-me-Tiah'-tol,Mi.  ( Chem.) 

F ulminate,  a salt  of  fulminic  acid. 
Fulmineo.  nea  Ifool-mec'-nay-o,  ah],  a.  I 
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(Poet.  I Belonging  to  thunder  and 
lightning. 

Fulminico [fool-mee’-ne-co].a.  (Chem.) 
Fulminic  (acid ).  a compound  of  cyano 
gen  and  o.xygcn;  its  salts  are  explosive 
in  character. 

Fulminoso.  sa  [fool-me-no’-so.  salil.  a. 
(Poet.)  Fulminatory,  thundering, 
striking  horror. 

Fulverino  [fool-vay-rce'-no].  Ml.  A cer- 
tain bath  which  dyers  use  for  fixing 
the  colour  ; a mordant-bath. 
FullereSCO,  ca  [fool-lyay-ress’-co,  ealij, 
a.  Belonging  to  sharpers. 

Fulleria  [fool-Iyay-ree'-ahl./.  1.  Cheat- 
ing at  play.  2.  Cunning,  arts  u.sed  to 
deceive.  3.  Cogging,  cheat,  fallacy. 
Fullerito  [fool-tyay-ree'-to],  m.  dim.  A 
little  sharper. 

Fullero  [fool-Iyay'-rol,  Ml.  Sharper, 
cheater  at  play,  gamester,  gambler. 
Fullet  [fool-Iyet’],Mi.  A very  small  saw.. 
Fullona  Ifool-lyo'-nah],/.  (Coil.)  Dis- 
pute, quarrel. 

Fumada  [foo-mah'-dahl,/.  The  quan- 
tity of  smoke  taken  at  once  in  smok- 
ing tobacco ; whiff. 

i Fumadero  [foo-mah-day'-ro],Ml.  (Coll.) 
A place  particularly  used  for  smoking 
tobacco;  smoking-room. 

Fumador,  ra  Ifoo-mah-dor',  rahl.Mi. &/_ 
(Coll.)  Smoker,  one  who  smokes  to- 
bacco. 

Fumante  [foo-mahn'-tayl,ii«.  Fuming,, 
smoking. 

Fumar  [foo-mar'l,  va.  To  disperse  in 
vapours ; to  smoke : generally  used  in 
relation  to  tobacco. 

Fumarada  Ifoo-mah-rah'-dahl,  /.  1. 

Blast  of  .smoke.  2.  A pipeful  of  to- 
bacco. 

Fumaria  [foo-mah'-re-ahl,  /.  (Bot.) 
Fumitory.  Fumaria.  Fumaria  ofici- 
nal.  Common  fumitory.  F umaria  offi- 
cinalis. 

Fumear  [foo-may-ar'l,  va.  (Prov.)  V. 
IIUMEAR. 

Fumifero,  ra  ffoo-mce’-fay-ro,  rah],  a, 
(Poet.)  Smoking,  emitting  smoke. 
FumifugO,  ga  [foo-mee'-foo-go,  gahl,  a. 
Smoke-dispersing. 

Fumigacidn  [foo-me-gah-the-on’l,  /.  1. 

Fumigation,  fumes  raised  by  fire. 
2.  Fumigation,  application  of  medi- 
cines to  the  body  in  fumes. 
Fumigador  [foo-me-gah-dor'l,  m.  Fu- 
migator,  one  who  or  that  which  fu 
migates. 

Fumigar  [foo-me-gar'l.ru.  1.  To  fumi- 
gate, to  smoke.  2.  To  fumigate,  to 
medicate  or  purify  by  vapours. 
Fnmigatorio,  ria  [foo-me-gah-to'-re-o, 
ahl,  a.  Fumigatory. 

Fumivoro,  ra  [foo-mee'-vo-ro,  rah],  a. 
Smoke-consuming. 

Fumorola  [foo-mo-ro'-iah],  f.  Cavity 
in  the  earth  which  emits  a sulphure- 
ous smoke. 

Fumosidad  [foo-mo-se-dahd'l,/.  Smok- 
iness. 

Fumoso,  sa  [foo-mo’-so,  sahl,  a.  Full 
of  smoke  or  fume,  fumid,  smoky. 
Funambulo,  la  [foo-nahm'-tioo-Io,  lahl, 
Ml.  &f.  Funambulist,  a rope-dancer. 
Funcidn  [foon-the-on'l,/.  1.  Function, 
fulfilling  the  duties  of  any  employ- 
ment, profession,  or  office.  2.  (Med.) 
Function,  vital  action.  3.  Solemnity, 
festival,  feast,  party,  rout.  4.  Festive 
concourse  of  people,  a public  act.  5. 
Fight,  engagement,  battle. 

Funcionar  [foon-the-o-nar'l,  vn.  To 
work,  to  perform  duly,  to  functionate  : 
used  of  machinery  or  persons. 
Funcionario  [foon-the-o-nah'-re-o].  Ml. 

Functionary,  a public  official. 

Funda  [foon’-dahl,/.  A case,  a sheath, 
a covering,  generally  of  linen  or  leath- 
er. Funda  de  almohada.  Pillow-case. 
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Fundacion  [foon-dah-the-on'],/.  1 . Foun- 
dation, gi'ouiul-work.  2.  Foundation, 
tlic  act  of  fixing  the  basis  of  an  edifice, 
etc.  3.  Foundation,  rise,  beginning, 
or  origin  of  a tiling.  4.  Foundation, 
revenue  estabiisiied  for  any  purpo.se. 

Fundadamente[foon-dahdah-men'-tay], 
adv.  Fundanientaiiy. 

Fundador.  ra  ifoon-dah-dor',  rah],  m.  & 
/.  F'oundcr. 

Fundago  [foon-dah'-go],  m.  (Obs.) 
.Magazine,  tvareiiouse,  storeliouse. 

Fundamental  ifoon-dah-men-tahl'],  (l. 
1 , F' undainentai,  serving  for  tiie.foun- 
dation.  2.  F'undaineutai,  esseutiai, 
principal.  Ilueso  f.,  (Anat.)  The  sa- 
crum ; aiso  the  sphenoid  bone.  Acor- 
def..  That  concord  whose  iowest  note 
serves  as  a base  for  the  ciiord. 

Fundamentalmente  [foon-dah-men- 
tal-men'-tay],  adv.  F’undamentaiiy. 

Fundamental  [foon-dah-men-tar’],  ra. 
1.  To  found,  to  iay  the  foundation  of 
a building.  2.  (Met.)  To  found,  to 
establish,  to  fix  firm. 

Fundamento  [foon-dah-men’-tol,  m.  1. 
F’oundation,  ground-work.  2.  Fun- 
damental, leading  proposition.  3. 
Foundation,  ground,  the  principles  on 
which  any  notion  is  raised.  4.  Kea- 
son,  cause,  ground  or  principle.  5. 
Source,  origin,  root.  6.  Weft,  the  woof 
of  cloth. 

Fundar  Ifoon-dar’l,  va.  1.  To  found, to 
lay  the  foundation  of  a building  2. 
To  found,  to  establish.  3.  To  found, 
to  ground,  to  raise  upon,  as  on  a prin- 
ciple, maxim,  or  ground.  Fundarse 
en  algo,  To  go  upon  or  to  take  as  a 
principle. 

Funderia  [foon-day-ree'-ahl,  /.  (Littl. 
us.)  Foundry.  V.  F’l'ndicion. 

Fundible  [foon-dee’-biay],  a.  Fusi- 
ble. 

Fundibulario  [foon-de-boo-lah'-re-o],  m. 
In  the  Roman  militia,  the  soldier  who 
was  armed  with  a sling. 

Fundibulo  [foon-dee'-boo-lol,  m.  An 
ancient  warlike  machine  for  throwing 
stones ; a sling. 

Fundicidn  [foon-de-the-on’l, /.  1.  Fu- 
sion, melting  of  metals.  2.  Foundry, 
a place  wliere  melted  metal  is  cast  into 
form;  a casting-house.  3.  A complete 
set  of  printing  types  ; font. 

Fundidor  [foon-de-dor'l,  m.  Founder, 
melter,  one  who  casts  metals. 

Fundilario  [foon-de-Iah’-re-ol,m.  Sling- 
er,  Roman  soldier  who  used  a sling. 

Fundir  [foon-deer'l,  va.  1.  To  found 
or  melt  metals.  2.  (Met.)  To  unmake 
a thing  in  order  to  make  it  anew. 

Fundo  [foon'-dol,m.  1. (Law  and  ,\mer.) 
1’’.  IIekedad.  2.  A large  estate. 

Funebre  [foo'-nay-bray],  a.  1.  Mourn- 
ful, sad,  lamentable.  2.  Funeral,  fu- 
nereal, mourning. 

Fiinebremente,  adv.  Mournfully,  sor- 
rowfully, lamentably. 

Funeral  [foo-nay-rahi'l,  a.  Funeral. 
A la  funerala.  Mode  of  carrying  arms 
by  soldiers  during  holy  week,  and  at 
funerals. 

Funeral  [foo-nay-rabi’l,  m.  Funeral, 
the  solemnization  of  a burial ; gen- 
erally used  in  the  plural. 

Funerario,  ria  [foo-nay-rab'-re-o,  abl,  a. 
Funeral,  funereal. 

Funereo,  rea  Ifoo-nay'-ray-o,  abl,  a. 
IPoet.)  Mournful,  sad.  F.  Funebre. 

Funestar  [foo-nes-tar'l,  va.  1.  To  blot, 
stain,  to  profane.  2.  (Obs.)  To  sad- 
den, to  make  sad. 

Funestamente,  adv.  Mournfully. 

FunestO.  ta  [foo-ness’-lo,  tabl,  a.  Fu- 
nest,  doleful,  lamentable,  untoward; 
mouiTiful.  sad,  dismal. 

Fungiforme  Ifoon-be-for'-may],  a. 
F'ungiform,  like  a mushroom. 


Fungir  [foon-beer'l,  vn.  (Amer.)  To 
atfoct  importance. 

Fungita  Ifoon-bee'-tab], /.  FTmgite,  a 
fossil  like  a fungioid  coral. 

Fungivoro,  ra  [foon-hee'-vo-ro,  rab],  a. 
Fungi vorous,  devouring  fungi. 

Fungo  [foon'-go],  7?i.  (Surg.)  Fungus, 
fleshy  excrescence. 

Fungoideo,  dea  [foon-go'-e-day-o,  abl, 
a.  (Med.)  F’ungoid,  like  a fungus. 

Fungon  [foon-gone'l,  i».  (Coll.)  A 
great  snutt-taker. 

Fungosidad  [foon-go-se-d.abd'l,  /. 
(Surg.)  F'ungosity,  excrescence. 

Fungoso,  sa  tfoon-go'-so,  sahl,  a.  Fun- 
gous, excrescent,  spongy. 

Funicular  [foo-ne-coo-iar’l,a.  1.  Funic- 
ular, consisting  of  cords  or  fibres.  2. 
F’unicular  machine,  a machine  with  a 
cord  attached  at  one  point  and  passing 
over  a pulley,  weights  being  added  to 
demonstrate  certain  mechanical  prin- 
ciples. 3.  (Naut.)  Tackle,  rigging. 

Funiculo  ifoo-nee'-coo-lo],  m.  (Bot.) 
Funiele,  or  funiculus,  a filament 
which  connects  the  ovule  or  seed  with 
the  placenta. 

Funiculoso,  sa  [foo-ne-coo-lo’-so,  sab], 
a.  (Zool.)  Provided  with  prominent 
lines ; applied  especially  to  shells. 

Funifero,  ra  [foo-nee’-fay-ro.  rab],  a. 
(Bot.)  Having  appendages  like  cords. 

Furacar  [foo-rab-car'l,  va..  (Obs.)  To 
bore. 

Furcifero,  ra  Ifoor-tbee'-fay-ro.  rab],  a. 
Furciferous,  fork-shaped. 

Furente  [foo-ren'-tay],  a.  (Poet.)  Furi- 
ous. raging,  tran-sported  by  passion. 

Furfuraceo,  cea  Ifoor-foo-rab'-tbay-o, 
abl,  a.  Furfuraceous,  bran-like. 

Furgdn  [foor-gonc'],m.  1.  A militaiy 
covered  transport  wagon.  2.  A ( cov- 
ered) freight-ear  or  express-car,  a box- 
car. Called  goods-wagon  in  England. 

Furia  [foo'-re-ab],  /.  1.  Fury,  rage. 

2.  Fury,  one  of  the  deities  of  ven- 
geance, and  thence  a stormy,  violent 
woman.  3.  Ilurry.velocity  and  vigour, 
used  in  the  performance  of  a thing. 
A toda  furia.  With  the  utmost  speed. 
4.  Zeal,  ardour.  5.  A Roman  law  which 
prohibited  the  manumission  of  more 
than  one  hundred  slaves  at  once. 

Furial  [foo-rc-abi'l,  a.  (Poet.)  Belong- 
ing to  the  Furies. 

Furibundo.  da  [foo-re-boon'-do,  dab],  a. 
Furious,  enraged,  frantic,  raging. 

Furiosamente  [foo-re-o-sab-men'-tayl, 
adv.  Furiously. 

Furioso,  sa  Ifoo-re-o'-so.  sab],  a.  1. 
Furious,  mad,  frantic,  frenetic.  2. 
Furious,  raging,  violent.  3.  Very 
great,  excessive. 

Furo.  ra  [foo'-ro,  rabl,  a.  1.  Shy,  re- 
served. 2.  (Prov.)  Ferocious,  fierce  ; 
severe.  Haver  furo. To  conceal  a thing 
■\\  ith  the  design  of  keeping  it. 

Furor  [foo-ror'l,  m.  1.  Fury,  madness, 
franticness.  2.  Fury,  rage,  anger,  ap- 
proaching to  madness.  3.  (Poet.) 
Fury,  enthusiasm,  exaltation  of  fancy. 

Furriela, /.  T'.  Fi  rriera. 

Furriel,  or  Furrier  Ifoor-re-err’l,  m.  1. 
Quarter-master,  a non-commissioned 
officer  of  foot.  2.  Clerk  of  the  king’s 
mews. 

Furriera  [foor-re-ay'-rabl.  /.  Place  of 
keeper  of  the  keys  of  the  king’s  palace. 

Furtivamente  [foor-te-vab-men'-tayl, 
adv.  By  stealth,  clandestinely. 

Furtive,  va  [foor-tee'-vo,  vabl,  a.  Fur- 
tive, clandestine. 

Funinculo  [foo-roon'-coo-iol,  m.  (Surg.) 
FTiruncle,  boil. 

FurunculoSO,  sa  [foo-roon-coo-Io'-so, 
sabl.rt.  Furunculose,  prone  tosufl'era 
succession  of  boils. 

Fusa  (foo'-s.abl.  /.  Demisemiquaver,  a 
note  in  music. 
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Fusado,  da.  Fuselado,  da  [foo-sab'-do, 
dab],  a.  (Her.)  Charged  with  fusils 
or  spindles. 

Fusoa  [foos'-cab],  /.  A kind  of  dark- 
coloured  duck. 

Fuscar  [foos-car'l,  va.  (Obs.)  To  ob- 
scure. 

Fusco,  ca  [foos’-co,  cab],  a.  Fuscous, 
brown,  of  a dim  or  dark  colour. 

Fusibilidad  [foo-sc-be-le-dabd'l,/.  Fusi- 
bility, flexibility. 

Fusible.  Fiisil  [foo-see'-blay,  foo’-3eel], 
a.  Fusible. 

Fusiforme  [foo-se-for'-may],  a.  Fusi- 
form, spindle-shaped. 

Fusil  [foo-seel'l,  m.  A flint-lock  mus- 
ket ; gun,  rifle  of  infantry.  Fusil  de 
boca  negra,  (Naut.)  Sea-musket.  Fu- 
sil rayado.  Rifle  gun.  Fusil  de  retro- 
carga,  A breech-loader. 

Fusilador,  ra  Ifoo-se-Iab-dor',  raid,  m. 
& f.  One  who  shoots  and  who  com- 
mands to  shoot. 

FusilamientO  [foo-se-Iab-me  en'-to],  m. 
The  act  and  effect  of  shooting. 

Fusilar  [foo-se-lar'],ba.  1.  To  kill  by 
shooting.  2.  To  shoot,  pierce  by  fire- 
arms. 

Fusilazo  [foo-se-lab'-tbol.  Ml.  Musket- 
shot  ; blow  with  a musket. 

Fusileria  [foo-se-lay-rce'-ah),  /.  Body 
of  fusileei"s  or  musketeers. 

Fusilero  [foo-se-iay’-ro].  Ml.  Fusileer, 
musketeer. 

Fusion  [foo-se-on'l,/.  1.  Fusion, liqua- 
tion, melting.  2.  Alliance,  mingling 
of  parties,  systems,  etc.  3.  Liquefac- 
tion. 

Fusique  [foo-see’-kay],  mi.  Kind  of 
snuft'-box  in  the  shape  of  a small  bot- 
tle. 

Fuslina  ifoos-lee'-nab],  /.  Smelting 
works. 

Fuslor  [foos-ior'l.  Ml.  Smelting  ladle,  a 
vessel  for  melting. 

Fusta  [foos'-tab],  f.  1.  Small  vessel, 
witlx  lateen  sails.  2.  Thin  boards  of 
wood.  3 Kind  of  woollen  cloth.  4. 
Whip. 

Fustan  [foos-tabn'l,  mi.  1.  Fustian,  a 
kind  of  cotton  stuff.  2.  (Peru.)  A 
woman’s  white  skirt. 

Fustanero  [foos-tab-nay’-rol,  m.  Fus- 
tian manufacturer. 

Fuste  [foos'-tay].  Ml.  1.  Wood,  timber. 
2.  Tree  and  bows  of  a saddle.  3. 
(Poet.)  A saddle.  4.  Shaft  of  a lance. 
5.  Foundation  of  any  thing,  not  ma- 
tei-ial.  6.  Substance  of  any  thing. 
Hombre  de  fuste,  Man  of  weight  and 
importance.  T.  (Arch.)  Fust  or  body 
of  a column.  8.  An  instrument  of 
silversmiths. 

Fustero,  ra  [foos-tay'-ro,  rah],  a.  Be- 
longing to  a fust,  foundation,  etc. 

Fustero  [foos-tay'-rol,  mi.  Turner  or 
carpenter. 

Fustete  [foos-tay’-tayl, mi.  (Bot.)  Red  or 
\'enice  sumach-tree.  Rhus  cotinus. 
F'ustic,  a wood  from  the  West  Indies, 
used  in  dyeing.  U F'cstoc. 

Fustigar  [foos-te-gar’l,  va.  To  whip, 
to  fustigate. 

Fustina  [foos-tee'-nahl,  /.  Place  for 
fusing  metals. 

Fustoc  [foos-toc'l.  Ml.  Fustic,  a yellow 
dye-wood,  Venice  sumach. 

Futesa  [foo-tay'-sab], /.  (Coll.)  Trifle, 
basnitelie. 

Futil  [foo'-tecll,  a.  Futile,  trifling, 
worthless,  flimsy. 

Futileza,/.  U Fitilidad. 

Futilidad  ifoo-te-lc-dabd'],  /.  F’util- 
ity,  weakness,  groundlessness. 

Futura  [foo-too'-rahl,/.  1.  Survivor- 
ship, survival.  2.  (Coll.)  Intended 
bride. 

Future,  ra  [foo-too'-ro,  rabl,  a.  Fu- 
ture. 
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Paturo  [foo-too'-ro],  m.  1.  Future,  fu- 
turity. 2.  (Gram.)  Future  tense.  En 
lo  futuro.  For  the  future. 


G. 

G [hay],  before  the  vowels  a,  o and  u, 
has  the  same  sound  in  Spanish  as  in 
English,  but  before  e and  i is  the 
same  as  the  Spanish  j,  or  the  English 
h strongly  aspirated,  as  in  hay,  her, 
he.  Before  the  diphthongs  ue,  ui,  as 
in  guerra,  guidn,  the  u becomes  liquid, 
and  the  g has  the  hard  sound  as  in 
the  English  word  give;  with  a di»re- 
sis  over  the  U,  both  letters  have  their 
proper  sound  as  in  agiiero. 

Gabacho,  cha  [gah-bah'-cho,  chah],  a. 

1.  Applied  to  the  natives  of  some 
places  at  the  foot  of  the  Pyrenees; 
used  also  in  derision  to  the  French. 

2.  Frenchified,  given  to  Gallicisms.  . 

Gaban  [gah-bahn'],  »!.  1.  Great-coat 

with  a hood  and  close  sleeves.  3. 
Overcoat.  (Arab,  gaftan.) 

Gabanzo  [gah-bahn'-tbo],m.  (Bot.)  Dog- 
rose.  V.  Gavanzo. 

Gabaonita  Igah-baU-o-nee’-tah],  a.  & n. 
Gibeonite. 

Gabarda  [gah-bar’-dahl,  f.  (.\rrago- 
nese)  Wild  rose. 

Gabardina  [gah-bar-dee’-nahl.  /.  Ga- 
bardine, cassock  with  close-buttoned 
sleeves. 

Gabarra  [gah-bar'-rah],  /.  1.  (Naut.) 
Lighter,  a large  boat.  2.  A ferry-boat. 
.3.  A fishing-boat. 

Gabarrero  [gaU-bar-ray'-ro],  m.  1. 
Dealer  in  wood  and  timber.  2.  (Naut.) 
Lighterman. 

Gabarro  [gah-bar'-ro],  m.  1.  A morbid 
swelling  on  the  pastern  of  horses.  2. 
Pip,  a horny  pellicle  on  the  tongue  of 
fowls.  3.  Flaw  or  defect  in  cloth.  4. 
Error  or  mistake  in  accounts.  5.  De- 
fect discovered  in  goods  after  they 
have  been  bought.  (>.  (Met.)  Obliga- 
tion, burdensome  change,  error  in  ac- 
counts. 

Gabasa, /.  K Bagasa.  (Acad.) 
Gabata  [gah'-bah-tahl,  /.  Bowl,  a small 
wooden  bivsin. 

Gabazo  [gah-bah'-thol,  m.  In  sugar- 
mills,  bruised  sugar-cane.  V.  Ba- 

OAZO. 

Gabela  [gah-bay'-lahl,  /.  1.  Gabel  or 
gavel,  tax  or  duty  paid  to  govern- 
ment. 2.  Load,  heavy  service. 
Gabesina  [gaU-bay-see'-nah],/.  Ancient 
kind  of  arms. 

Gabinete  [gah-be-nay’-tayl,  m.  1.  Cabi- 
net, a meeting  of  ministers  of  state 
and  privy-councillors.  2.  Cabinet,  a 
private  room  for  consultation.  3. 
Cabinet,  a closet  or  small  room  for 
retirement.  4.  A dressing-room  for 
ladies.  5.  Collection  of  curios,  mu- 
seum. Gabinete  de  lectura,  A circu- 
lating library. 

Gabon  [gab-bon’l,  m.  1.  (Naut.)  Lodg- 
ing quarters  in  the  hold  of  a galley. 
2.  Powder  magazine. 

Gabote  [gab-bo'-tay],  w.  (Prov.)  Shut- 
tlecock. 

Gaoel  [gab-tbel’l,  m.  Gacela  [gab-thay’- 
lab],  /.  Gazelle,  antelope.  (Arab, 
gazel,  gazela.) 

Gaceta  Igab-tbay'-tabl,  /.  Gazette, 
newspaper ; an  official  publication. 
Gacetero  Igab-tbay-tay'-rol,  m.  1.  Gazet- 
teer, news-writer.  2.  A seller  of  news- 
papers. 

Gacetilla  [gab-tbay-teel’-yab], /.  1.  A 

seotionofa  newspaper  devoted  to  news 
generally  not  political.  2.  a.  & n. 
Newsmonger. 
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Gacetillero  [gab-tbay-tecl-lyay'-ro],  m. 

1.  Editor  of  a gacetilla.  2.  [derisively) 
A wretched  writer,  penny-a-liner. 
Gacetista  [gab-tbay-tees'-tab],  m.  1. 
One  who  delights  in  reading  news- 
papers. 2.  Newsmonger,  gossip  of 
news. 

Gacha  [gab'-cbabl,  /.  (Amer.  Cuba) 
1.  An  unglazed  crock  for  preparing 
salt,  and  which  the  Indians  use  for 
eating  and  drinking.  2.  (Naut.)  V. 
G.ata. 

Gachas  [gab'-cbabsl,  /.  pi.  1.  Sort  of 
fritters,  made  of  flour,  honey,  and 
water.  2.  Any  sort  of  soft  pap.  3. 
(Prov.  Andal.)  Caresses,  pettings.  A 
gachas,  On  all-fours.  Hacerse  unas 
gachas,  To  manifest  extraordinary 
emotion  in  the  presence  or  at  the  re- 
collection of  any  thing ; also,  to  grant 
a favour  first  refused.  / Animo  d las 
gachas ! Cheer  up  ! take  courage  ! 
Gaohe  [gab-cbay'l,  m.  (Prov.  Andal.) 
Among  vulgar  people,  beau.  “ feller.” 
Gachetalgab-chay’-tab],/.  1.  Spring  in 
large  locks.  2.  (Prov.)  P.  Engeido. 
Gacho,  cha  [gab'-cbo,  ebab],  a.  1.  Cur- 
vated,  bent  downward.  2.  Having 
horns  curved  downward  : applied  to 
cattle.  3.  Slouching ; applied  to  hats. 
Gachon,  na  fgab-cbone',  nab],  a.  & m. 
& f.  1.  ( Coll. ) Graceful,  sweet,  attrac- 
tive. 2.  (Andal.)  Pampered,  spoiled, 
petted  : applied  to  children. 
Gachohdo,  da  [gab-cbon'-do,  dab],  a.  V. 

Gachon,  second  definition. 
Gachoneria,  Gachonada  [gab-cbo-nay- 
ree’-ab],  /.  Caress,  endearment,  fond- 
ness. 

Gachumbo  [gab-cboom'-bo],  m.  (Amer.) 
The  woody,  tough  rind  of  various 
fruits,  from  which  cups  and  otlier 
vessels  are  made. 

Gachupiu  [gab-cboo-peen'],  m.  Name 
given  in  Mexico  to  a native  of  Spain, 
who  in  Lima  is  called  Chapetm  and 
in  Buenos  Ayres  Maturrango. 
Gadidos  [gab'-de-dos],  ni.  pi.  Gadidie, 
codfishes  and  allied  species. 

Gaditano,  na  [gah-de-tab'-no,  nab],  a. 
Native  of  or  belonging  to  Cadiz. 
Gaelico,  oa  tgab-ay'-le-co,  cab],  a.  Gae- 
lic. 

Gafa  [gab'-fab],  /.  A kind  of  hook, 
used  to  bend  a cross-bow. — pi.  1. 
(Naut.)  Can-hooks,  used  to  raise  or 
lower  casks.  2.  Spectacles.  3.  Spec- 
tacle-bows. (Breton,  gwaf.) 

Gafar  [gab-far'],  va.  To  hook,  to  catch 
with  a hook. 

Gafedad  [gab-fay-dabd’],/.  1.  Kind  of 
leprosy.  2.  Contraction  of  the  nerves. 
Gafete  [gab-fay'-tay],  m.  Clasp,  a hook 
and  eye.  V.  Corchete. 

Gafo,  fa  [gab'-fo,  fab],  a.  1.  Infected 
with  leprosy.  2.  Indisposed  with  a 
contraction  of  the  nerves.  3.  (Peru.) 
Paralytic,  tremulous. 

Gafon  [gab-fone'l,  m.  (Orn.)  Green- 
finch. Loxia  chloris,  L. 

Gago,  ga,  a.  V.  Taetami  do. 

Gagnear  [gab-gaj-ar'l,  vn.  (Peru, 
Cuba)  r.  Tartami'dear. 

Gaillardia  [gab-eel-lyar’-de-ab],/.  (Bot.) 
Gaillardia,  a showy  composite  flower 
of  the  gardens. 

Gaita  [gab'-ee-tab],  /.  1.  Bagpipe; 

hornpipe.  2.  Flageolet.  3.  Hand-or- 
gan. 4.  (Coll.)  The  neck.  Estar  de 
gaita,  (Coll.)  To  be  very  merry,  in 
high  spirits. 

Gaiteria  [gali-e-tay-ree’-abl,  /.  A gay 
and  gaudy  dress. 

Gaitero  [gab-e-tay’-rol,  m.  Piper,  one 
who  plays  the  bagpipe. 

Gaitero,  ra  [gab-e-tay'-ro,  rab],  a.  Ap- 
plied to  a person  who  is  more  face- 
tious or  lively  than  is  proper  to  his 
I age,  character,  or  profession. 
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Gaje  [gab’-bay],  m.  (Obs.)  1.  Chal- 
lenge, a summons  to  fight.  2.  Salary, 
pay,  wages. — pi.  Perquisites,  fees, 
above  the  settled  wages : sometimes 
used  in  the  .singular.  Los  gajes  del 
oficio,  A jocular  manner  of  expressing 
the  troubles  peculiar  to  any  office  or 
employment. 

Gajo  [gab’-bo],  m.  1.  Branch  of  a tree. 

2.  Part  of  a bunch  of  grapes  torn  otf. 

3.  Pyramidal  raceme  of  any  fruit. 
Gajoso,sa [gab-bo’-so,sab],a.  Branchy; 

spreading. 

Gala  [gab'-lab],  /.  1.  Gala,  full,  or 
court-dress.  Dia  de  gala.  Court-day  ; 
holiday.  2.  Graceful,  pleasing  ad- 
dress. 3.  Parade,  ostentation.  4. 
Choicest  part  of  a thing.  5.  In  .-Amer- 
ica, the  present  or  premium  given  to 
any  one  as  a reward  of  merit.  Hacer 
gala.  To  glory  in  having  done  any 
thing.  Hacer  gala  del  sambenito.  To 
boast  in  one’s  wickedness. 

Galactite  [gab-Iac-tee'-tay], /.  Fuller’.s- 
eartli,  alumina. 

GalactofagO,  ga.  [gab-lac-to’-fab-go, 
gab],  a.  Living  upon  milk  in  the  first 
period  of  life. 

Galactdforo,  ra  [gab-lac-to'-fo-ro,  rab], 
a.  ].  Galactiferous,  conducting  milk. 
2.  (Med.)  Galactogog(ue),  increasing 
the  flow  of  milk.  3.  m.  Breast-pump. 
Galactometro  [gab-lac-to'-may-trol,  m. 
Galactometer,  lactometer,  an  instru- 
ment for  determining  the  density  of 
milk. 

Galafate  [gab-lab-fab'-tay],  m.  1.  An 
artful  thief,  a cunning  rogue.  2. 
Hangman, executioner.  3.  Porter  who 
carries  burdens.  4.  (Naut.)  Calker. 
V.  Calafate. 

Galafatear.  (Naut.)  V.  Calafatear. 

, Galaico,  ca  [gab-lab'-e-co,  cab],  a.  P. 
Gallego.  (Acad.) 

Galamero,  ra  [gab-lab-may'-ro,  rab],  a. 
Dainty.  V.  Goloso. 

Galan  [gab-Ialm'],  m.  1.  Gallant,  a 
spruce,  well-made  man.  2.  Gentle- 
man in  full  dress.  3.  Gallant,  cour- 
tier; lover,  wooer.  4.  Actors  who 
perform  serious  characters  in  plays 
are  distinguished  in  order,  as  first, 
second,  etc.,  galan.  Galan  de  noche, 
(Bot.)  Night-smelling  cestrum.  Ces- 
trum  nooturnum,  L. 

Galan,  na  [gab-lalm',  nabl,  a.  1.  Gal- 
lant, gay,  fine,  neat,  well-dressed.  2. 
Elegant,  lively,  ingenious.  3.  Gal- 
lant, courtly,  with  respect  to  ladies. 
Galana  [gab-lab'-nab],  /.  1.  (Bot.) 

Flat-podded  lathyrus.  Lathyrus  ci- 
cera,  L.  2.  A woman  very  showily 
dressed. 

Galanamente  [gab-Iab-nab-men'-tay], 
adv.  Gallantly,  elegantly. 

Galancete  [gab-lan-tbay'-tay],  m.  dim. 
A spruce  little  man,  a buck,  a spark, 
a little  gallant. 

Galanga  [gab-iabn'-gab], /.  (Bot.)  Ga- 
langa  mayor.  Officinal  galangal. 
Ksempferia  galanga,  L.  Galanga  me- 
nor,  Smaller  galangal.  Marauta  ga- 
langa. 

Galano,  na  [gab-lab'-no,  nab],  a.  1. 
Gallant,  fine,  gay,  genteel,  splendidly 
dressed.  2.  Elegant,  ingenious,  live- 
ly. sprightly. 

Galante  [ga-iabn'-tay],  a.  1.  Gallant, 
courtly  with  respect  to  ladies.  2. 
Brave,  generous,  liberal.  3.  Elegant, 
handsome  ; witty,  facetious. 
Galanteador  [gab-lan-tay-ab-dor'l,  m. 
Wooer,  lover. 

Galantear  [gab-lan-tay-ar'],  va.  1.  To 
court,  to  woo ; to  solicit  favour.  2. 

( Obs.)  To  ornament  or  deck. 

Galan  temente  [gab-lan-tay-men'-tay], 
adv.  Gallantly,  civilly. 

Galanteo  [gab-lan-tay'-o],  TO.  1.  The 
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act  of  soliciting  favour.  2.  Gallantry, 
courtship,  refined  address  to  women. 

Galanteria  Igali-lan-tay-ree'-ahl,  /.  1. 

Gallantness,  gallantry,  elegance.  2. 
Splendour  of  appearance,  show,  mag- 
nificence; a graceful  manner.  3.  Lib- 
erality, munificence,  generosity. 

Galanto  [gah-lahn'-to],  m.  (Bot.) 
Snowdrop.  Galanthus.  L.  Galanto 
nivel,  Common  snowdrop.  Galanthus 
nivalis,  L. 

Galanura  [gah-lah-noo'-rahl,  /.  1.  A 

showy,  splendid  dress  or  ornament. 
2.  Gracefulness,  elegance. 

Galapago  [gah-lah'-pah-go],  m.  1. 
Fresh-water  tortoise.  Testudo  luta- 
ria,  L.  2.  Bed  of  a plough-share.-*  3. 
Frame  for  boring  guns.  4.  A kind  of 
shed  which  soldiers  once  formed  with 
shields  joined  together.  5.  A horse- 
saddle.  6.  A pig  of  copper,  lead,  or 
tin.  7.  A convex  frame,  on  which 
vaults  are  formed.  8.  Cleft  in  a 
horse’s  foot.  9.  Ancient  military  ma- 
chine. (Turk,  kaplubaga. ) 

Galapo  [gah-lah’-po],  to.  Frame  for 
twisting  ropes. 

Galardon  [gah-iar-done'l,  TO.  Guerdon, 
reward,  recompense. 

Galardonador,  ra  Igah-Iar-do-nah-dor', 
rah],  m.&f.  Eemunerator,  rewarder. 

Galardonar  Igali-lar-do-nar'},  va.  To 
reward,  to  recompense,  to  requite. 

Galata  [gah'-lah-tah],  a.  Galatian,  of 
Galatia. 

Galatea  [gah-lah-tay'-ali], /.  1.  (Bot.) 
A composite  plant  common  in  North 
America  and  North  Asia.  2.  A dec- 
apod crustacean  of  the  Mediterra- 
nean and  of  the  coasts  of  Chili. 

Galato  [gab-lah'-to],  TO.  (Chem.)  Gal- 
late. 

Galatite,/.  V.  Galactite. 

Galavardo  [gah-lah-var'-do],  m.  (Ohs.) 
A tall,  lean,  and  weak  man. 

Galaxia  [gah-Iac-see'-ali],  /.  1.  (Ast.) 
Galaxy,  the  milky  way.  2.  Soap- 
stone, steatite. 

Galbana  [gal-dah'-nahl,/.  1.  (Bot.)  V. 
Galana.  Lathyrus  cicera,  L.  2. 
Sloth,  laziness,  slothfulness,  idleness, 
indolence. 

Galbanado,  da  [gal-hah-nah'-do,  dahl,  a. 
Of  the  colour  of  galbanum. 

Galbanero,  ra  [gal-bah-nay'-ro.  rah],  a. 
(Coll.)  Lazy,  indolent,  careless,  inat- 
tentive. 

Galbano  [gahi'-hah-no],  TO.  (Pharm.) 
Galbanum,  a resinous  gum. 

Galbauoso,  sa  tgal-bah-no'-so,  sah],  a. 
Indolent,  lazy,  shiftless. 

Galbulo  tgahi'-boo-lo],  TO.  The  nut  of 
the  cypress-tree. 

Galdrope  [gal-dro'-payl,  TO.  (Naut.) 
Wheel-rope,  the  rope  of  the  steering- 
wheel. 

Galdrufa  tgal-droo'-fab],  /.  (Prov. 
Arag.)  Top,  a child’s  plaything. 

Galea  [gah'-lay-abl,/.  An  ancient  mo- 
rion or  helmet. 

Galeato,  ta  Igah-lay-ah'-to,  tab],  a.  Ap- 
plied to  the  prologue  or  preface  of  any 
work,  in  which  a reply  or  defence  is 
made  to  the  objections  against  it. 

Galeaza  [gah-Iay-ah'-tbah],  /.  (Naut.) 
Galeas,  a kind  of  vessel. 

Galega  [gah-lay'-gahl,  /.  (Bot.)  Offi- 
cinal goat's-rue.  Gallega  officinalis,  L. 

Galena  [gah-lay'-nahl,  /.  Galena,  sul- 
phuret  of  lead. 

Galenico,  ca  [gah-lay'-ne-co,  cab],  a. 
Galenic,  galenical. 

Galenismo  Igah-lay-nees'-mo],  TO.  Ga- 
lenism,  doctrine  of  Galen. 

Galenista  Igah-Iay-nees’-tah],  TO.  Ga- 
lenist,  physician  who  follows  the  doc- 
trine of  Galen. 

Galeo  [gah-lay’-ol,  TO.  (Zool.)  Sword- 
fish. Xiphias  gladius,  L. 


Galeon  igah-lay-on'],  TO.  (Naut.)  Gal- 
leon, armed  ship  of  burden,  formerly 
used  in  Spain  for  trade  in  lime  of  w'ar. 

Galeota  Igab-lay-o'-tab],  f.  (Naut.) 
Galliot,  a smaller  galley  of  si.xteen  to 
twenty  oars  on  a side. 

Galeote  [gah-lay-o'-tay],  m.  Galley- 
slave. 

Galera  Igah-lay'-rah],  /.  1.  Galley,,  a 

vessel  with  oars,  in  use  in  the  Mediter- 
ranean. 2.  Wagon,  a heavy  covered 
carriage  for  burdens.  3.  House  of  cor- 
rection for  women.  4.  (Print.)  Gal- 
ley.an  oblong  square  frame  with  ledg- 
es, to  preserve  together  a column  of 
types  as  they  are  composed.  5.  ( Arith. ) 
Line  cutting  off  the  quotient  in  divis- 
ion. 6.  ( >ni.)  A subteri'anean  gallery 
under  a fortress.  7.  A room  for  keep- 
ing the  common  metals.  8.  An  organ- 
builder’s  plane.  9.  A furnace  for  dis- 
tilling sulphur. — pi.  Punishment  of 
rowing  on  board  of  galleys.  Estar  en 
galeras,  (Met.)  To  be  in  distress  or  I 
affliction.  Azotes  y galeras,  (Met.)  I 
Applied  to  ordinary  food  never  vaiied. 

Gaierada  [gab-lay-rab'-dabl,/.  ( Print.) 
Galley  of  types  composed,  or  the  proof 
of  a galley  for  correction. 

Galerero  [gab-lay-ray'-ro],  m.  A wag- 
oner. 

Galeria  [gab-lay-ree'-abl,/.  1.  Gallery, 
lobby.  2.  (Fort.)  narrow  covered 
passage  across. a moat.  3.  Galeria  <le 
popa,  (Naut.)  Stern-gallery  or  bal- 
cony, into  which  there  is  a passage 
out  of  the  great  cabin. 

Galerilla  [gab-lay-reel'-yabl,  /.  dim. 
A small  gallery. 

Galerin  [gab-lay-reen'l,  to.  dim.  A 
wooden  galley  in  printing  offlce.s. 

Galerita  [gab-lay-ree'-tah],  /.  (Orn.) 
Crested  lark.  Alauda  cristata,  L. 

Galerna  [gab-Ierr'-nab],  /.  (Naut.)  A 
stormy  north-west  wind  which  blows 
on  hot  summer  days  upon  the  north- 
ern coast  of  Spain,  sometimes  very 
disastrous. 

Galerno,  to.  V.  Galerna. 

Galfarro  [gai-far'-ro],  TO.  1.  Rogue, 
swindler.  2.  (Prov.  Leon)  V.  Ga- 

VI  LAN. 

Galga  [gabi'-gabl,  /.  1.  Greyhound 

bitch,  the  female  of  the  Canis  grajus, 
L.  2.  Wheel  of  the  stone  of  an  oil- 
mill.  3.  Kind  of  itch.  4.  (Prov.) 
Bier  with  which  poor  people  are 
buried.  5.  (Naut.  i Back  of  an  anchor. 
6.  Drag,  Scotch  brake  for  a wheel.  7. 
pi.  Ribbons  or  strings  for  lying  wom- 
en’s shoes. 

Galgo  [gabl'-go],  TO.  Greyhound.  Canis 
grajus,  L.  El  que  nos  vendioel  galgo. 
The  very  man  we  spoke  of.  Vete  a 
espulgar  tin  galgo,  ( Coll.)  Go  to  the 
devil. 

Galgo,  ga,  a.  (Amer.)  Hungry,  anx- 
ious for  something. 

Galgueno,  na  [gal-gay’-nyo,  yab],  a. 
Resembling  or  concerning  a grey- 
hound. 

Galgulo  [gal'-goo-lo],TO.  (Orn.)  Roller. 
Ooracias  garrula,  L. 

Galiambo  [gab-le-abm'-bol,  TO.  Song  of 
the  Gallic  priest  of  Cybele. 

Galibar  [gab-Ie-bar'l,  va.  (Naut.)  To 
mould. 

Galibo  [gab’-lee-bo], TO.  (Naut.)  Model 
of  a ship. 

Galicado,  da  [gab-le-cab'-do,  dab],  a. 
(Coll.)  V.  Galicoso. 

Galicana  [gab-le-cab'-nab],  a.  La  igle- 
sia  galicana,  The  Gallican  church. 

Galicinio  [gah-le-thee’-ne-o],  m.  (Obs.) 
Cock-crowing  time. 

Galicismo  [gab-le-tbees'-mol,  m.  Galli- 
cism, French  phraseology. 

Galico  fgab'-le-co],  TO.  Venereal  dis- 
ease, syphilis. 


Galicoso,  sa  [gab-le-co'-so,  sabl,  a. 
(Coll.)  Infected  with  syphilis. 
Galileo,  lea  tgab-le-lay'-o,  ah],  a. 
Galilean,  of  Galilee. 

Galillo  [gah-leel'-lyo],  TO.  Uvula,  liang- 
ing  palate. 

Galimatias  [gah-le-mab-tee'-as],  m.  1. 
Gibberish,  confused  speech.  2.  A 
tangled,  confused  matter. 

Galio  Igah'-ie-o],  TO.  1.  (Bot.)  Cheese- 
rennet  bed-straw.  Galium  verum,  L. 
2.  (Chem.)  Galium. 

Galiopsis  [gah-le-op'-sisl,  /.  (Pot.) 
Common  hedge-nettle.  Stachys  sih  a- 
tica,  L. 

Galipodio  [gah-le-po'-de-o],  m.  White 
frankincense,  or  the  white  rosin 
which  distils  from  the  pine-tree  or 
fir ; galipot. 

Galivos  fgab-lec’-vos],  ni.  pi.  Conf- 
i passings,  bevellings,  pieces  of  timber 
incurvated  in  the  form  of  an  arch. 
Galizabra  Igah-le-thab'-brah],/.  Kind 
of  vessel  with  lateen  sails  in  the  Le- 
vant trade. 

Galo,  la  [gah'-io,  lahl,  a.  Gaul,  native 
of  Gaul. 

Galocha  [gah-Io'-cbah],  f.  1.  Galosh, 
clog,  a wooden  shoe.  2.  Patten,  an 
over-shoe  of  wood  with  an  iron 
ring. 

Galon  [gab-lone'l,  TO.  1.  Galloon,  a 
te.xture  of  silk,  thread,  gold  or  silver. 
2.  Lace.  3.  Gallon,  a liquid  meas- 
ure. 4.  (Naut.)  Wooden  ornament 
on  the  sides  of  ships.  Galoaes,  ( Naut.) 
Kails  around  the  quarter-deck. 
Galouazo  Igah-lo-nah'-thol,  m.  1. 
(Aug.)  Large  galloon.  2.  E.xcessivc 
ornament. 

Galoneadura  rgah-lo-nay-ah-doo'-rah],/. 
Garnishing  with  lace  or  galloons. 
Galonear  [gah-io-nay-ar'l,  va.  To  lace, 
to  adorn  with  lace. 

Galonero  [gah-io-uay'-ro],  TO.  Lace  or 
galloon  maker 

Galop  fgah-lop'l,  TO.  (Acad.)  A Hun- 
garian dance,  and  the  music  to  which 
it  is  .set. 

Galopada  tgab-lo-pab'-dab],  /.  The 
space  over  which  a horse  gallops. 
Galopar  [gab-Io-par'l.  rn.  To  gallop. 
Galope  [gah-lo'-pay],  TO.  1.  Gallop, 
motion  of  a hor.se.,  2.  Hasty  execu- 
tion of  a thing.  A galope  or  de  ga- 
lope, Gallopingly. 

Galopeado,  da  [gab-lo-pay-ab'-do,  dab], 
a.  <fe  pp.  of  Galopear.  Done  in  a 
hurry. — to.  Whipping,  flogging. 
Galopear  [gab-lo-pay-ar'l,  vn.  V.  Ga- 
lopar. 

Galopin  [gab-lo-peen'l,  to.  1.  (Naut.) 
Swabber,  a boy  who  swabs  the  deck ; 
a cabin-boy.  2.  Scullion,  a kitchen- 
boy.  3.  A contemptible  rogue.  4. 
Boy  meanly  dressed.  5.  A elever 
knave. 

Galopo  Igab-io'-po],  TO.  Rogue.  U. 
Galopin,  3d.  def. 

Galopinada  [gab-io-pe-nali’-dab],  /.  Ac- 
tion of  a cunning,  crafty  person ; 
knavery. 

Galpito  [gal-pee'-to],  TO.  A weak, 
sickly  chicken. 

Galpon  [gal-pone'],  to.  (Peru,  etc))  A 
dormitory,  or  other  spacious  apart- 
ment, which  was  set  aside  for  the 
slaves  and  other  labourers  of  a farm. 
Galvan  (proper  name).  No  lo  enten- 
derd  Galvdn,  An  intricate,  difficult 
thing. 

Galvanico,  oa  [gal-vab'-ne-co,  cab],  a. 

( Phys.)  Galvanic. 

Galvanismo  [gai-vab-nces'-mo],  TO.  Gal- 
vanism, electricity  of  metals. 
Galvanizar  [gal-vab-ne-thar’l,  va. 
(Phys.)  To  galvanize. 

Galvandmetro  [gal-vah-uo'-may-tro],  TO. 
Galvanometer. 
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Galvanoplastia.  or  Galvanoplastica 

[gal-vah-no-plahs'-te-ah],  f.  Galvano- 
plasty,  electrotypy. 

Galladura  [gal-lyah-doo'-rah],  /.  Tread, 
cioatrieula,  a ruddy  spot  in  the  yolk 
of  an  egg. 

Gallarda  [gal-lyar'-dah],  /.  A kind  of 
airy  Spani.sh  dance. 

Galiardamente  [gal-lyar-dah-mcn'-tay], 
adv.  Elegantly,  gracefully,  gallantly. 
Gallardear  [gal-lyar-day-ar'l,  r?i.  To  do 
any  thing  with  grace  or  elegance. 
Gallardete[gal-)yar-day'-tay],  m.  (Naut.) 
Pennant,  streamer. 

Gallardetdn  [gal-lyar-day-tone'l,  m. 

(Naut.  I Broad  pennant. 

Gallardia  [gal-Iy»r  dee'-ah],  /.  1.  A 

graceful  air  and  deportment.  2.  Gen- 
teelness, elegance,  gracefulness.  3. 
Gallantry,  bravery,  nobleness.  4. 
Activity,  briskness  in  the  e.xecution 
or  performance  of  a thing.  .5.  Liber- 
ality of  sentiments,  disinterested- 
ness. 6.  Magnanimity,  greatness  of 
mind. 

Gallardo,  da  [gal-yar'-do,  dali],  a.  1. 
Gay,  graceful,  elegant,  genteel.  2. 
Magnanimous,  great  of  mind,  exalted 
in  sentiments.  3.  Generous,  disinter- 
ested, high-spirited ; pleasant,  lively. 
4.  Brave,  daring,  bold,  gallant. 
Gallareta  [gal-Iyah-ray'-talil, /.  (Orn.) 

Widgeon.  Anas  ferina,  L. 

Gallarin  [gal-Iyah-reen'i,  m.  (Obs.) 
Excessive  gain  or  loss.  Salir  al  galla- 
rln.  To  experience  a loss  or  disgrace, 
not  to  succeed. 

Gallaron  [gai-iyah-ron’],  w.  (Orn.)  A 
kind  of  bustard. 

Gallarito  [gal-lyah-ree'-tol,  m.  (Bot.) 
Lousow'ort.  Pedicularis,  L.  V.  Pedi- 

CULAK. 

Gallaruza  [gal-lyah-roo'-thah],  /.  A 
coarse  garment,  worn  by  country 
people. 

Gallear  [gai-iyay-ar’l,  va.  1.  To  tread, 
to  copulate  as  birds.  2.  (Met.)  To  as- 
sume an  air  of  importance. — vn.  1.  To 
raise  the  voice  with  a menace  or  call ; 
to  become  irritated.  2.  To  crow,  to 
bully. 

Gallegada  [gal-lyay-gah'-dah],  /.  1. 

Numlier  of  natives  of  Galicia  assem- 
bled together.  2.  Manners  or  behav- 
iour of  the  natives  of  Galicia.  3.  A 
Galician  dance. 

Gallego,  ga  Lgali-lyay'-go,  gah],  a. 
Galician,  belonging  to  the  province  of 
Galicia. 

Gallego  [gal-Iyay'-go],  m.  In  Castile, 
the  north-west  wind. 

Galleta  [gal-lyay'-tabl,  /.  1.  A small 
copper  pan.  2.  Galleta  or  galleta  de 
municion,  (Naut.)  Seaor  pilot  biscuit. 
3.  (Naut.)  Mess-bowl. 

Galleticas  [gal-lyay-tee'-casl,  /.  pi. 
Small  or  sweet  crackers  or  biscuit. 
Gallicinio  [gal-lye-thee'-ne-o],m.  (Obs.) 
Cock-crowing,  the  time  when  the 
cocks  crow  at  night,  near  dawn. 
Gallillo  [gal-lyecl’-lyo  (generally  pro- 
nounced gah-leel'-Iyo)i,  m.  (Anat.) 
Uvula.  V.  Gaeili.o. 

Gallina  [gal-lyee'-uahi,  /.  1.  Hen,  a 

domestic  fowl.  2.  (Met.)  Coward,  a 
chicken-hearted  fellow.  In  this  sense 
used  as  masculine.  3.  In  some  uni- 
versities, second  orator  or  student 
'destined  to  deliver  the  culogium  at 
graduating.  Gallina  ciega.  Blind- 
man’s-bulf,  or  hoodman’s  blind : a 
play  among  boys.  Hijo  de  la  gallina 
Hnnca,  A lucky,  fortunate  man.  Galli- 
na de  rio.  V.  Gallineta.  Aco-itarse 
con  las  gallinas,  (Coll.)  To  go  to  bed 
very  early. 

Gallinaceo,  cea  [gah-lyc-nati’-thay-o, 
ah],  a.  Gallinaceous,  relating  to  do- 
mestic fowls. 


Gallinaza  rgal-lye-nab'-thah], /.  1.  lien- 
dung.  2.  (Orn.  I Carrion  vulture,  kite. 
Falco  brasiliensis,  X.  In  Vera  Cruz 
it  is  called  Zopilote. 

Gallineria  Igal-lye-nay-ree'-ab],  f.  1. 
(Prov.)  Poulterer’s  shop.  2.  Hen- 
coop or  hen-house.  3.  (Met.)  Coward- 
ice. pusillanimity. 

Gallinero.  ra  Igal-lye-nay'-ro,  rah],  a. 
(Falc.)  Praying  or  feeding  upon 
fowls. 

Gallinero  [gal-lye-nay'-ro],  m.  1. 
Poulterer,  one  who  deals  in  poultry. 
2.  Hen-yard,  hen-coop,  hen-roost,  hen- 
house. 3.  Basket  in  which  fowls  are 
carried  to  market.  4.  (Met.)  Place 
where  many  women  meet.  5.  (Coll.) 
The  gallery  of  a Spanish  play-house. 

Gallineta  fgal-lye-nay'-tah],  f.  1. 
(Orn.)  Sand-piper.  Tringa  hypoleu- 
cus,  L.  2.  Rutfed  grouse. 

Gallinoso,  sa  Lgal-lye-no'-so,  sab],  a. 
(Obs.)  Timorous,  cowardly. 

Gallipavo  [gal-lye-pah'-vol.wi.  1.  (Orn.) 
Tui’key.  Meleagris  gallopavo,  L.  2. 
A false,  unpleasant  note  in  singing. 

Gallipollo  fgai-iye-poi'-iyo],  m.  Cock- 
erel, a young  cock. 

Gallipuente  [gal-Iye-poo-en'-tay],  m. 
(Prov.)  Bridge  without  rails. 

Gallito  [gal-lyee'-to],  m.  1.  Beau,  co.x- 
comb.  2.  (Dim.)  Small  cock.  Gallitos, 
Shaggj'-leaved  toad-flax.  Antirrhi- 
num hirtura,  L.  3.  The  yellow  violet 
of  California. 

Gallo  [gabi'-iyo],  m.  1.  (Orn.)  Cock, 
rooster,  the  male  to  the  hen.  Gallus. 
Gallo  ingles  or  de  rina,  Game-cock.  2. 
(Zool.)  Dory,  a sea-flsh.  Zeus  faber, 
L.  3.  (Met.)  Chief  of  a village  or 
parish.  4.  Float  of  cork  serving  as  a 
mark  to  fishers,  so  that  they  may 
draw  their  nets.  5.  V.  Gallipavo. 
<i.  (Carp.)  Wall-board  in  the  roofing 
of  a house.  Al  gallo  que  canta,  le 
aprietan  la  garganta.  Strangle  the 
cock  that  crows  (warning  to  keep  a 
secret).  El  que  solo  come  su  gallo. 
solo  ensilla  su  caballo.  He  who  is  self- 

1. sh  in  his  pleasures  must  not  expect 
help  in  his  need.  Escarbo  el  gallo  y 
descubrio  el  cuchillo.  Inquisitive  peo- 
ple sometimes  learn  unpleasant 
things.  Fata  de  gallo,  An  artful  de- 
vice. Falir  con  una  pata  de  gallo.  To 
give  foolish  advice.  Tener  mucho 
gallo.  To  be  very  arrogant  and  proud. 
Hacerse  or  ser  el  gallo.  To  become 
the  ruler  in  any  meeting,  body,  etc. 

Gallobosque  [gal-lyo-hos'-kay],  TO. 
(Orn.)  Wood-grouse.  Tetrao  urogal- 
lus,  L. 

Gallocresta  fgal-lyo-cres'-tah],/.  (Bot.) 
Annual  clary  sage.  Salvia  horminum, 
L. 

Gallofa  [gai-iyo'-fab],  /.  1.  Morsel  of 
bread  or  other  food  given  to  pilgrims. 

2.  Greens  used  for  salad  and  pottage. 

3.  An  idle  tale.  4.  (Prov.)  Directory 
of  divine  service. 

Gallofear  [gal-lyo-fay-ar'l,  r?i.  To  saun- 
ter about  and  live  upon  alms. 

Gallofero,  ra  Cgal-lyo-fay'-ro,  rab],  a. 
Idle,  lazy,  vagabond : applied  to  a 
beggar  without  a home. 

Gallofo,  fa  [gal-lyo'-fo,  fall],  a.  V. 
Gallofero. 

Galldn  [gai-iyone'l,  TO,  (Prov.)  Green 
sod,  turf;  a clod  covered  with  grass. 
Gallones,  Festoons,  an  ornament  or 
carved  work. 

Gallonada  [gal-lyo-nab'-dab],  /.  Wall 
made  of  sods. 

Galluda  [gal-Iyoo’-dabl,/.  (Zool.)  Tope, 
dogfish,  a small  shark.  Galeus 
canis. 

Gama  [gah'-mab],  /.  1.  Gamut,  the 
scale  of  musical  notes.  2.  Doe,  the 
female  to  a buck. 
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Gamalote  [gab-mab-Io'-tay],  m.  A grass 
of  South  America ; arrow-grass.  Gyne- 
rium  saccharoides. 

Gamarra  [gab-mar'-rab].  /.  Martin- 
gale, a strap  used  to  prevent  a horse 
from  rearing. 

Gamarza  [gab-mar'-tbab],  /.  (Bot.) 
Wild  Syrian  rue,  peganum,  Pega- 
num  harmala,  L. 

Gambaj,  or  Gambax  rgam-bab',  gam- 
bax'],  TO.  A quilted  jacket  of  wool. 
Gambalo  [gabm’-bab-Iol,  TO.  (Obs.) 
Kind  of  linen. 

Gambalua  [gam-bab-loo'-ab],/.  (Coll.) 
A tall,  ill-shaped  man,  without  life  or 
sjiirit. 

Gambaro  [gabm’-bab-ro],  TO.  A kind  of 
small  craw-fish. 

Gambesina  [gam-bay-see’-nab],  /.  or 
Gambeson  [gam-bay-son'],  TO.  A kind 
of  jacket  worn  under  the  armour  for 
comfort. 

Gambeta  [gam-bay '-tab],  /.  1.  Cross- 

caper in  dancing ; ancient  dance.  2. 
Affected  language  or  tone  of  voice. 

3.  Gambeta  de  mar.  Scaled  centre 
.shell.  Lepas  pollicipes,  L. 

Gambetear  [gam-bay-tay-ar'],  vn.  To 
caper  like  a horse. 

Gambeto  [gam-bay’-to],  TO.  A quilted 
great-coat. 

Gambo  [gabm'-bo],  TO.  Cap  for  a new- 
born child. 

Gambotes  [gam-bo’-tes],  TO.  pi.  (Naut.) 
Counter-timbers,  arched  timbers. 
(Also  Gambotas,/.) 

Gambux  [gam-boocs'],  TO.  A small 
bonnet  or  cap  for  children. 

Gamela  [gab-may’-Iab],  /.  Kind  of 
basket. 

Gamelo  [gah-may'-lo],  to.  Name  given 
by  the  Indians  to  balsam  copaiba. 
Gamella  [gah-mci'-iyab],  /.  1.  Yoke 

for  oxen  and  mules.  2.  A large 
wooden  trough.  3.  V.  Camellon. 

4.  She-camel.  (.\cad.) 

Gamelleja  Igab-mel-Iyay'-babl,  /.  dim. 

A small  yoke. 

Gamelldn  [gab-mel-lyone'l,  m.  1. 
(Aug.)  A large  yoke  for  oxen  and 
mules.  2.  (Prov.)  Trough  in  which 
grapes  are  trodden. 

Gamezno  [gab-metb'-no],  TO.  Little 
young  buck. 

Gamino  Igab-mee’-no],  TO.  (Vet.)  A 
tumour  which  attacks  sheep  and 
goats. 

Gamo  [gab'-mol,  TO.  1.  Buck  of  the 
failowAeer.  Cervus  dama,  L.  2.  F. 
Gamino.  3.  An  iron  hook  in  a wood- 
en handle  for  hooking  fishes  already 
caught.  4.  (Coll.)  A restless,  quick- 
moving  individual. 

Gamogastro  [gab-mo-gabs'-trol,  a. 

( Bot. ) Gamogastrous,  having  the  ov- 
aries united. 

Gamon  [gab-mone'l,  TO.  (Bot.)  Aspho- 
del. Asphodelus,  L.  Applied  to  the 
aspbodelus  rainosus,  L. 

Gamonal  [gab-mo-nabl’],  TO.  Place  in 
which  asphodels  flourish. 

Gamoncillo  [gab-mon-tbeel’-Iyo],  TO. 
(Bot.)  Onion-leaved  asphodel.  As- 
phodelus fistulosus,  L. 

Gamonito  [gab-mo-nee'-to],TO.  1.  Young 
shoots  springing  round  trees  or 
shrubs.  2.  (Dim.)  Young  asphodel. 
3.  <Bot.)  F.  Martaoon, 

Gamonoso,  sa  [gab-mo-no'-so,  sab],  a. 
Abounding  in  asphodels. 
Gamopetalo.la  [gab-mo-pay’-tab-lo,  lain, 
a Gamopetalous. 

Gamosepalo,  la  tgah-mo-say'-pab-lo, 
lab],  a.  Gamosepalous. 

Gamuceria  [ga-moo-thay-ree'-ab],  /. 
The  factory  wliore  chamois  skins  are 
curried  and  prepared. 

Gamuno,  na  (gab-moo'-no,  nab],  a.  Ap- 
plied to  the  skins  of  deer. 
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Gamuza  [gah-moo'-thaUI,/.  1.  Chamois. 
Antelope  rupicapra,  L.  2.  Chamois 
or  chamois  leather.  (.Arab.) 
Gamuzado,  da  [gah-moo-thah'-do,  dah], 
a.  Chamois  colour. 

Gamuzdn  Igah-nioo-thon'l,  m.  dim.  A 
kind  of  coarse  chamois. 

Gana  [gah’-nab],/.  1.  Appetite,  keen- 

ness of  stomach  ; hunger.  2.  (Prov.) 
A healthy  disposition  of  body.  3. 
Inclination,  desire,  mind,  list.  De 
buena  gana,  With  pleasure,  willingly, 
voluntarily.  De  mala  gana.  Unwill- 
ingly, with  reluctance,  with  dislike. 
Donde  hay  gana,  hay  maiia.  Where 
there  is  a will,  there  is  a way.  De 
gana.  Designedly,  on  purpose.  Tener 
gana.  To  have  a mind.  Comer  con 
gana.  To  eat  with  an  appetite. 
Ganada  [gah-nah’-dahl, /.  (Ohs.)  Act 
of  gaining  or  winning. 

Ganaderia  [gah-nah-day-ree'-ah],  /.  1. 
Breeding  cattle  to  sell.  2.  Stock  of 
cattle. 

Gauadero,  ra  Igah-nah-day’-ro,  rah],  a. 
(Obs.)  Belonging  to  cattle. 

Ganadero,  ra  [gah-nah-day'-ro,  rah],  m. 
& f.  Grazier,  owner  of  cattle ; dealer 
in  cattle,  drover. 

Ganado  [gah-nah'-do],  ra.  1.  Herd  of 
domesticated  animals  of  the  same 
kind ; flock,  drove.  Ganado  mayor. 
Cattle  : it  is  also  said  of  mules.  Ga- 
nado menor.  Sheep : it  is  also  said  of 
asses.  Ganado  churro,  V.  Churro. 
Ganado  merino,  V.  Merino.  Ganado 
de  certia.  Swine,  hogs,  pigs.  Ganado 
de  pata  hendida.  Oxen,  cows,  sheep, 
goats.  2.  Cattle,  word  of  contempt 
applied  to  men  and  women.  3.  Col- 
lection of  bees  of  a bee-hive. — Ganado, 
da,  pp.  of  Ganar. 

Ganador,  ra  Igah-naU-dor’,  rah],  m.  & f. 
A gainer. 

Gananoia  [gah-nahn'-the-ab],  /.  1.  Gain, 
proflt,  advantage,  gainfulness,  lucre. 
2.  The  act  of  gaining.  Hijo  de  ga- 
nancia.  Bastard.  Andar  de  ganancia. 
To  pursue  a thing  successfully. 
Ganancial  Igah-naa-tbe-abi'l,  a.  Lucra- 
tive. Bienes  gananciales.  Property 
acquired  during  marriage. 
Gananoioso,  sa  [gab-nan-tbe-o'-so,  sab], 
a.  Lucrative,  gainful. 

Ganapan  [gab-nabpabu'l,  ra.  1.  A 
porter.  2.  A rude,  coarse  man. 
(Acad.)  A shiftless  fellow,  a ne’er-do- 
well. 

Ganapierde  [gab-nab-pe-err'-day],  m.  A 
mode  of  playing  draughts,  where  he 
who  loses  all  his  men  wins  the  game ; 
give-away  or  losing  game. 

Ganar  [gab-nar'l,  va.  1.  To  gain,  to 
get  or  obtain,  as  profit  or  advantage. 
2.  To  gain,  to  win.  3.  To  gain,  to 
have  tlie  overplus  in  comparative 
computation.  4.  To  win,  to  concili- 
ate, to  allure  to  kindness  or  compli- 
ance. 5.  To  attain,  to  acquire.  6. 
To  conquer.  7.  To  surpass.  Ganar 
el  barlovento,  (Naut.)  To  get  to  wind- 
ward. Ganar  el  viento  or  barlovento. 
To  gain  the  weather-gage.  Ganar  la 
vida.  To  gain  a living.  Ganar  las 
albricias.  To  get  the  start  in  bring- 
ing favourable  news. 

Ganchero  [gan-cbay'-rol,  ra.  Conductor 
of  a raft  of  timber. 

Ganchillo  [gan-cheel'-iyo],  m.  dim.  A 
little  hook  or  crotch. 

Ganoho  Igabn’-cbol,  m.  1.  Hook,  which 
remains  after  a branch  of  a tree  has 
been  broken  olf.  2.  Hook,  an  incur- 
vated  piece  ofiron ; a crotch.  3.  Crook, 
a sheep-hook.  4.  An  allurer,  one  who 
insinuates  himself  into  the  favour  of 
another  to  attain  some  purpose.  5. 
Pimp,  procurer,  pander.  6.  (Naut.) 
An  iron  hook  with  an  eye.  Gancho 


de  biehero.,  B'/at-hook.  Gancho  de 
botaldn,  Goo.seneck  of  a bcom.  Gan- 
cho de  aparejo.  Tackle-hook.  Gan- 
cho de  las  estrelleras  del  trinquete. 
Hook  of  the  fore-tackle.  Gancho  de 
la  gata.  Cat-hook,  Gancho  de  guim- 
balete  de  las  ostagas.  Swivel-hook  of 
the  top-sail-ties.  Ganchos  depescan- 
tes  de  anclas.  Fish-hooks  of  an  an- 
chor. Ganchos  de  las  arraigadas. 
Foot-hooks  or  futtocks.  Ganchos  de 
revirar  maderos.  Cant-hooks. 
Ganchoso,  sa  [gan-cbo'-so,  sab],  a. 
Hooked,  curved. 

Ganchuelo  [gan-choo-ay'-iol,  ra.  dim. 
V.  Ganchillo. 

Gandara  [gabn’-dah-rah],  /.  A low 
range  of  mountains,  or  rough,  uncul- 
tivated ground.  (Acad.) 

Gandaya  Lgau-dab'-yab],/.  1.  Laziness, 
idleness.  2.  V.  Cofia.  Andar  a la 
gandaya,  buscar  la  gandaya  or  correr 
la  gandaya.  To  wander,  to  gad,  to 
roam. 

Gandido,  da  [gan-dee'-do,  dab],  a.  1. 
(Prov.)  Seduced,  led  astray.  2.  (Amer. 
Peru.)  Hungry,  gluttonous. 
Gandinga  [gan-deen'-gabl,  /.  (Cuba) 
A stew  made  from  the  liver  of  a hog 
or  other  animal. 

Gandir  [gan-deer'l,  va.  To  eat.  (Acad.) 
Gaudujado  [gan-doo-bab'-do],  M.  Or- 
nament or  ruffle  of  a woman’s  dress. 
— Gandujado,  da,pp.  of  Gandujar. 
Gandujar  [gan-doo-har'],®a.  To  bend, 
to  plait,  to  fold. 

Gandul,  la  Igan-dool',  lab],  ra.  & /. 
Vagabond,  vagrant,  tramp.  (Arab, 
gandur.) 

Gandulear  [gan-doo-iay-ar'l,  vn.  To 
lounge,  to  be  idle. 

Ganfalonero  Igan-tah-lo-nay’-ro],  ra. 
Gonfalonier,  Pope’s  standard-bearer. 
Ganfandn  lgan-fab-non'],ra.  Gonfalon, 
ensign  of  the  Romish  church,  and  of 
some  Italian  states. 

Ganforro,  ra  [gan-for'-ro,  rab],  ra.  &/. 
(Coll.)  Vagrant,  vagabond. 

Ganga  Igabn’-gabl,  f.  1.  (Orn.)  Tlie 
little  pin-tailed  grouse.  Tetras  alcha- 
ta.  L.  2.  Any  thing  valuable  acquired 
with  little  labour.  Andar  a caza  de 
gangas.  To  spend  one’s  time  in  looking 
for  some  thing  that  can  be  had  without 
labour.  Buena  ganga  es  esa.  An  iron- 
ical expression,  moaning  that  some 
acquisition  is  not  worth  the  trouble 
w'hich  had  been  necessary  to  obtain 
it.  { Imitative.) 

Ganga.  /.  ( Min.)  Gangue.  bed  or 

matrix  of  minerals.  (German,  gang.) 
Gangarilla  Igan-gah-reel'-iyabl,/.  An- 
cient company  of  strolling  players. 
Ganglio  [gabn'-gle-ol,  ra.  1.  (Anat.) 
Ganglion.  2.  (Med.)  Ganglion,  a 
small  tumour  of  the  sheath  of  a ten- 
don. 

Ganglionar  [gan-gle-o-nar’l,  a.  Gan- 
glionic, provided  wdth  ganglions. 
Gangoso,  sa  [gan-go'-so,  sabl,  a.  Snuf- 
fling, or  speaking  through  the  nose. 
Gangrena  [gan-gray'-uab],  /.  Gan- 
grene, mortification. 

Gangrenar  [gan-gray-nar'l,  ra.  To 
cause  gangrene  or  mortification  ; to 
corrupt,  to  rot. — it.  To  become  gan- 
grenous or  mortified. 

Gangrenoso,  sa  tgan-gray-no'-so,sab],a. 
Gangrenous. 

Ganguear  Igan-gay-ar'l,  vn.  To  snuffle, 
to  speak  through  the  nose. 

Ganguil  [gabn'-geel],  m.  1.  A barge 
used  for  fishing,  or  in  the  coasting- 
trade;  lighter.  2.  A fishing-net  broad- 
er than  that  called  tartana. 

Ganil  Igab-neel'l,  ra.  A granular,  cal- 
careous rock. 

Ganoso,  sa  [gab-uo'-.so,  sab],  a.  Desir- 
ous, full  of  desire  ; longing  after. 
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Gansardn  [gan-sab-ron’],  m.  1.  A gos- 
ling. 2.  A tall,  thin  man. 

Ganseria  [gan-say-ree'-ab],  /.  Folly, 
stupidity.  ( Ger.  gans,  a goose.) 

Ganso,  sa  [gabn'-so,  sab],  TO.  ifc  f.  1. 
(Orn.)  Gander,  goose.  Anas  anser, 
L.  2.  Tall,  slender  person.  3.  (Coll.) 
A goose  or  goose-cap,  a silly  person. — 
pi.  Giblets  of  a goose. 

Gante  Lgabn'-tay],  m.  A kind  of  linen 
manufactured  in  Ghent. 

Ganziia  [gan-tboo'-ab], /.  1.  Picklock, 
an  instrument  with  which  locks  are 
opened.  2.  Thief  who  picks  locks. 

Ganzuar  [gan-tboo-ar'J,  va.  To  pick  a 
lock,  to  open  it  with  a picklock. 

Ganan  [gab-nyabn'l,  m.  Day-labourer  ; 
teamster,  rustic. 

Ganania  [gab-uyab-nec’-ah],/.  Number 
of  day-labourers. 

Ganido  Igab-nyee'-do],  ra.  Yelping  or 
howling  of  a dog. — Ganido,  da,  pp.  of 
Ganir. 

Ganiles  [gab-nyee'-ies],  m.pl.  The  car- 
tilaginous larynx,  organ  of  the  voice. 

Ganir  [gab-nyeer'l,  va.  1.  To  yelp  or 
howl  like  a dog.  2.  To  croak, to  cackle, 
to  crow.  3.  To  talk  hoarsely. 

Ganon,  Gauote  1 gah-nyon' , gab-nyo'-tay], 
ra.  1.  The  throat.  2.  (Prov.)  Kind 
of  fritters. 

Gadn  Igab-on’].  ra.  1.  A substitute  for 
the  oar  in  the  Indian  vessels  known 
as  barangays  and  virreys.  2.  Title  of 
honour  which  was  once  given  to  rabbis 
or  Jews  who  distinguished  themselves 
in  the  sciences. 

Garabatada  [gab-rab-bab-tab'-dah],  /. 
(Coll.)  Act  of  throwing  a hook. 

Garabatear  [gab-rah-bab-tay-ar'],®a.  1. 
To  hook,  to  catch  with  a hook.  2.  To 
scrawl,  to  scribble.  3.  To  use  ter- 
giversations. 

Garabateo  [gab-rah-bah-tay'-o],ra.  Act 
of  hooking. 

Garabatillo  [gab-rab-bah-teel'-lyol,  to. 
1.  (Dim.)  A small  hook.  2.  Difficulty 
of  evacuating  any  peccant  matter  from 
the  lungs. 

Garabato  [gab-rab-bab'-tol,ra.  1.  Pot- 
hook ; grapnel,  ci'eeper.  2.  Hook  to 
hang  meat  on.  3.  A gi'aceful  gait  and 
deportment.  Tiene  garabato,  (Coll.) 
Said  of  elegant  women  who  win 
men’s  affections  by  their  manner  and 
grace.  3Iozo  de  garabato,  A thief. — 
pi.  1.  Ill-formed  or  scrawling  letters 
or  characters  ; pot-hooks.  2.  Improper 
gestures  or  movements  of  the  hands 
and  fingers. 

GarabatOSO,  sa  Igab-rah-bab-to'-so,  sab], 
a.  1.  Full  of scrawds.  2.  (Met.)  Ele- 
gant, chai-ming,  attractive. 

Garabeta  [gab-rab-bay'-tab]./.  A stick 
armed  with  one  or  more  hooks  at  the 
end  to  catch  cuttle-fish. 

GarabitO  Igab-rab-bee'-to],  ra.  A linen 
cover  spread  over  fruit-stalls  in  a mar- 
ket-place. 

Garambaina  [gab-ram-bah'-e-nab],  f. 
Extravagant  finery  in  dress. 

Garamon  Igab-rab-mone'],  ra.  In  print- 
ing, a small  Roman  type. 

Garante  [gab-raba'-tay],m.  1.  Guaran- 
tee, a power  who  undertakes  to  see 
stipulations  performed.  2. Warranter. 
V.  Fiador. 

Garantia  [gab-ran-tee'-ab],/.  Warranty, 
guaranty,  the  act  of  securing  the  per- 
formanoe  of  articles  or  stipulations. 

Garantir  [gab-ran-teer'l,  va.  To  guar- 
antee. 

Garantizar,  vn.  V.  Garantir. 

Garauon  Igah-rab-nyone'],  m.  1.  Jack- 
ass kept  for  breeding.  2.  A man  much 
giv'en  to  lust;  lecher.  3.  Male  breed- 
ing camel.  (Acad.) 

Garapacbo  [gab-rab-pab'-cbol,  m.  Kind 
of  dressed  meat. 
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Garapiua  rgat-rah-pce’-nyah],/.  1.  The 
congeaied  particles  of  any  liquid.  2. 
A kind  of  black  lace.  Bizcochos  de 
garapiila,  Biscuits  covered  with  con- 
creted sugar. 

Garapiuar  igah-rah-pe-nyar'l,  va.  To 
ice,  to  turn  to  ice,  to  cover  with  ice. 
Garapinera  [gah-rah-pe-nyay'-rah],  f. 
Vessel  in  which  liquids  arc  congealed ; 
a cooler,  refrigerator. 

Garapita  igah-rah-pee’  tab],/.  Fishing- 
net  with  small  meshes. 

Garapito  [gah-rah-pee'-to],  m.  Small 
insect,  like  a tick. 

Garapullo  [gah-rah-pool'-lyo],  m.  1. 
Dart  made  of  paper.  2.  A shuttle- 
cock. 

Garatura  [gah-rah-too'-rah],/.  Scraper, 
an  instrument  used  by  curriers  of 
leather.  (Ital.) 

Garatusa  fgah-rah-too’-Eah],  f.  1.  A 
sort  of  game  at  cards.  2.  (Coll.)  Ca- 
ress, act  of  endearment. 

GaravitO  [gah-rah-vee'-to],  m.  Stall,  a 
small  shed,  in  which  greens,  fruit,  etc., 
are  sold  at  market. 

Garay  [gah-rah'-el,  m.  A Philippine 
craft,  with  straight  sides  and  some- 
what narrowed  toward  the  bow, 
with  one  or  two  masts  and  square 
sail : going  out  of  use. 

Garba  igar'-bahl,  /.  Sheaf,  as  of  corn. 
(Bot.)  Hairy  bastard  vetch.  Phaca 
boetiea. 

Garbancera  [gar-ban-tbay'-rab],  /. 
(Bot.)  V.  Gakbancillo. 

Garbancillo  [gar-ban-theel'-lyol,  m. 
Garbanzal  [gar-ban-thahi'l,  m.  A piece 
of  ground  sown  with  chick-peas. 
Garbanzo  [gar-bahn'-tho],  m.  (Bot.) 

. Chick-pea  or  common  chick-pea.  Ci- 
cer  arietinum.  A sort  of  pulse  much 
esteemed  in  Spain.  Cuenta  garbayizos, 
An  avaricious  person. 

Garbanzuelo  [gar-ban-tboo-ay'-lol,  m. 
dim.  1.  (Dim.)  Small  chick-pea.  2. 
(Vet.)  Disease  in  horses’  feet.  V. 
Esparavan. 

Garbar  [gar-bar'l, ra.  (Prov.)  To  form 
sheaves,  to  tie  stalks  of  corn  into 
bundles. 

Garbear  [gar-bay-ar'l,  va.  1.  (Prov.) 
V.  Garbar.  2.  To  seize,  to  lay  hold 
of  any  thing  eagerly. — vn.  To  affect  an 
air  ofdignity  and  grandeur. 

Garbena  [gar-bay'-nyab],  f.  (Bot.) 
Common  heath.  Erica  vulgaris. 
Garbias  [gar'-be-as],  m.  pi.  A ragout, 
made  of  herbs,  cheese,  flour,  eggs,  sm 
gar,  and  butter. 

Garbillador  [gar-beel-Iyab-dor'l,  ni. 
Sifter,  riddler. 

Garbillar  [gar-beel-lyar'l,  va.  To  gar- 
ble, to  sift ; to  separate  the  bad  from 
the  good. 

Garbillo  [gar-beel’-Iyol,  m.  Biddle,  a 
coarse  sieve  made  of  bass  or  sedge. 
Garbin  [gar-been'l,  m.  Coif  made  of 
net-work. 

Garbino  [gar-bee'-nol,  m.  South-west 
wind.  (Arab,  garbi.) 

Garbo  [gar'-bo],  m.  1.  Gracefulness, 
gentility,  elegance  of  manner,  jaunti- 
ness ; grace.  2.  A clever  and  genteel 
way  of  doing  things.  3.  A gentleman- 
like air  and  deportment.  4.  Frank- 
ness, disinterestedness,  generosity ; 
liberality  of  sentiments ; cleverness. 
Garbosamente  [gar-bo-sah-men'-tay], 
adv.  Gallantly,  nobly,  generously, 
liberally. 

Garboso,  sa  [gar-bo’-so,  sab],  o.  1. 
Genteel,  graceful,  elegant,  comely,  gal- 
lant, sprightly,  gay.  2.  Liberal,  gen- 
erous, munificent. 

Garbullo  igar-booi'-iyo],  TO.  Crowd,  a 
multitude  confusedly  pressed  together. 
Garcero,  ra  [gar-tbay'-ro,  rabl,  TO.  & f. 
(Orn.)  Heron-hawk.  Falco,  L. 


Garceta  fgar-tbay'-tab],  /.  1.  A young 
heron.  2.  Hair  which  falls  in  locks 
on  the  cheeks  and  temples.  -3.  (Naut.) 
Point  or  reef-band,  a small  rope  which 
serves  to  furl  the  sails.  Garcetas, 
Tenderlings,  the  first  horns  of  a deer. 
Gardnja  [gar-doo'-hab],  /.  Barren 
stone  thrown  away  in  quicksilver 
mines. 

Garduua  [gar-doo'-nyabl,  /.  Marten. 
Mustela  foina,  L. 

Garduno  [gar-doo'-nyol,TO.  1.  He  or  male 
marten.  2.  (Coll.)  Filcher,  a petty 
thief. 

Garfa  igar'-fabl,  /.  1.  Claw,  as  of  a 
beast  or  bird ; a-  hand,  in  contempt. 

2.  An  ancient  tax.  Echar  la  garfa, 
To  claw  or  seize  any  thing  with  the 
nails. 

Garfada,  Garfiada  [gar-fah'-dab,  gar-fe- 
ab'-dab], /.  Clawing  or  seizing  with 
the  nails. 

Garfear  [gar-fay-ar'l,  vn.  To  use  a 
drag-hook  for  getting  any  thing  out  of 
a well  or  river. 

Garfio  [gar'-fe-o],  to.  Hook,  drag-hook  ; 
gaff'. 

Garg'ajeada  [gar-gab-bay-ab'-dab],  f. 
Spitting,  ejecting  phlegm. 

Gargajear  [gar-gab-bay-ar'l,  vn.  To 
spit,  to  expectorate. 

Gargajeo  [gar-gab-bay'-o],  m.  Spitting, 
ejecting  phlegm. 

Garg’ajiento,  ta  [gar-gab-be-en'-to,  tab], 
a.  Spitting,  ejecting  expectorated 
matter. 

Gargajo  [gar-gab'-bo],  TO.  Phlegm  or 
mucus  brought  up  by  coughing,  ex- 
pectorated matter,  sputum. 
Gargajoso,  sa  [gar-gab-ho'-so,  sab],  a. 

V.  Gargajiexto. 

Garganchon,  m.  V.  GargUero. 
Garganta  [gar-gahn'-tab], /.  1.  Throat, 
gullet.  2.  The  instep.  8.  Mountain- 
flood,  torrent.  4.  A narrow  pass  be- 
tween mountains  or  rivers.  5.  The 
shaft  of  a column  or  balustrade. 
Tener  Buena  garganta.  To  be  a good 
, singer.  Tener  el  agua  a la  garganta. 
To  be  in  imminent  danger. 
Gargantada  [gai’-gan-tab'-dab],  /. 
Quantity  of  water,  wine,  or  blood, 
ejected  at  once  from  the  throat. 
Gargantear  [gar-gan-tay-ar'],  vn.  To 
quaver,  to  warble. 

Garganteo  [gar-gan-tay'-o],  TO.  Quaver- 
ing. a tremulous  modulation  of  the 
voice. 

Gargantilla  [gar-gan-teel'-lyabl,  /. 
Necklace  worn  by  ^^•omen. 

Gargara  igar’-gab-rab], /.  Noise  made 
by  gargling  the  throat. 

Gargarismo  [gar-gab-rees'-mo],  to.  1. 

Gargarism,  gargle.  2.  Gargling. 
Gargarizar  [gar-gab-re-tbar'],  va.  To 
gargle,  to  gargarize. 

Gargol  [gar'-gol],  TO.  Groove.  V.  Ea- 
NURA.  Gdrgole.%  Grooves  of  casks, 
where  the  head  and  bottom  pieces 
come  in ; chimes. 

Gargol  [gar'-gol],  a.  (Prov.)  Empty, 
addle : applied  to  eggs. 

Gargola  [gar'-go-lab],/.  1.  Spout  of  a 
gutter  in  the  form  of  a lion  or  other 
animal ; gargoyle.  2.  Linseed. 
Garguero,  Garguero  [gar-goo-ay'-ro, 
gar-gay'-ro],  TO.  1.  The  gullet.  2. 
Windpipe. 

Garico  tgab-ree'-co],  TO.  A kind  of 
medicinal  fungus  of  Canada  which 
grows  among  the  pines. 

Gariofilea  [gab-re-o-fe-Iay'-ab],/.  (Bot.) 
Common  avens  or  herb  bennet. 
Geum  urbanum,  L. 

Garita  [gab-ree'-tab],/.  1.  Sentry-box. 
2.  A porter’s  lodge.  3.  A seat  in  a 
privy. 

Garitear  Fgab-re-tay-ar'l,  mi.  (Coll.) 
To  gamble. 


Garitero  [gab-re-tay'-ro],  m.  1.  Mas'ar 
of  a gaming-house.  2.  Gamester, 
gambler. 

Garito  [gab-ree’-to],  m.  Gaming-house, 
profits  of  gaming. 

Garla  [gar'-lab],  f.  (Coll.)  Talk,  chat- 
ter. 

Garlador,  ra  [gar-lah-dor',rab],  m.  & f. 
(Coll.)  Babbler. prattler. 

Garlante  [gar-labn'-tay],  pa.  (Coll.) 
Babbling,  prater. 

Garlar  [gar-lar'],ua.  (Coll.)  To  babble, 
to  prattle,  to  chatter. 

Garlito  [gar-lee'-to],  TO.  1.  A wicker 
snare  or  trap  for  fish.  2.  Snare,  trap, 
or  gin. 

Garlocha  [gar-io’-cbab],  /.  Goad,  with 
which  oxen  are  driven ; ox-goad.  V. 
Garrocha. 

Garlopa  [gar-lo’-pab],  f.  Jack-plane, 
a long  plane. 

Garnacha  [gar-nab'-ebab],/.  1.  Kobe, 
a dress  worn  by  councillors.  2.  Dig- 
nity or  employment  of  a councillor. 

3.  A liquor  made  of  honey  and  wine. 

4.  A large  red  grape  and  the  wine 
made  from  it.  5.  Company  of  stroll- 
ing players.  V.  Gargarilla. 

Garo  [gah'-ro],  TO.  1.  A kind  of  lobster. 
2.  Brine  for  flsli  or  meat. 

Garra  [gar’-rab], /.  1.  Claw  of  a wild 
beast,  talon  of  a bird  of  prey,  a clutch, 
a fang.  2.  Hand,  in  contempt.  Gente 
de  la  garra,  Filchers,  petty  thieves. 
Navio  de  media  garra,  (Naut.)  Vessel 
which  carries  no  top-sails.  Ecliarle  a 
uno  la  garra,  (Coll.)  To  grasp,  to 
seize,  to  imprison  any  one. 

Garrafa  [gar-rab'-fab],  /.  Vessel  for 
cooling  liquors  ; carafe.  (Arab.) 
Garrafal  [gar-rah-fabl'l,  a.  1.  Applied 
to  a kind  of  cherries  larger  and 
sweeter  than  the  common  ones.  2. 
Great,  vast,  huge. 

Garrafilla  [gar-rab-feel'-lyah],  /.  dim. 
A small  vessel  for  cooling  liquids. 
Garralinar  igar-rah-fe-nyar'],  ra.  (Coll.) 
To  gi-apple,  to  snatch  away. 

Garrafon  Lgar-rab-fone'],  TO.  aug.  1. 
A large  vessel  for  cooling  liquids.  2. 
Demijohn,  carboy. 

Garrama  [gar-rab'-mab], /.  1.  Tax  or 
duty  anciently  paid  by  the  Moors.  2. 
Imposition,  fraud,  robbery. 

Garramar  [gar-rab-mar'l,  va.  1.  To  rob, 
to  plunder  and  pillage.  2.  To  collect 
an  ancient  tax. 

Garranoha  [gab-rabn'-chab], /.  (Coll.) 
Sword. 

Garrancho  [gar-rabn'-cbo],  TO.  Branch 
of  a tree  broken  off ; splinter. 
Garrapata  [gar-rab-pab'-tab],  f.  1. 
Tick,  the  louse  of  dogs  and  sheep. 
Acarus,  L.  2.  A short,  little  per- 
son. 

Garrapatear  [gar-rab-pab-tay-ar'l,  vn. 
To  scribble,  to  scrawl. 

Garrapatilla  [gar-rah-pab-teel'-yab],  /. 
dim.  A small  tick. 

Garrapato  [gar-rab-pab'-to],  TO.  Pot- 
hook, ill-formed  character  or  letter. 
Garrar,  Garrear  [gar-rar'.  gar-ray-ar'], 
vn.  (Naut.)  To  drag,  to  be  driven  from 
the  moorings : applied  to  a ship. 
El  ancla  garra.  The  anchor  drags. 
Garridamente  [gar-re-dah-men'-tay], 
adv.  Gracefully,  neatly. 

Garrideza  [gar-re-day'-tbab],/.  (Obs.) 
Elegance. 

Garrido,  da  [gar-ree'-do,  dab],  a. 
Handsome,  neat,  gi'aceful. 

Garroba, /.  V.  Algarroba. 
Garrobal  [gar-ro-babl'],  TO.  Plantation 
of  carob-trees. 

Garrobilla  [gar-ro-beel'-Iyab], /.  Chips 
of  carob-trees  used  to  tan  leather. 
Garrobo  [gar-ro'-bo],  TO.  (Bot.)  Carob- 
tree,  or  St.  John’s  bread.  Ceratonia 
siliqua,  L.  V.  Algarrobo. 
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Garrocha  [gar-ro'-chab], /.  1.  A sort 

of  javelin  with  a hooked  liead.  2.  A 
kind  of  dart  used  to  priek  bulls. 
Garrochada  [gar-ro-chab  -dab],  /.  or 
Garrochazo,  m.  Prick  with  a javelin 
or  dart. 

Garrocheador  igar-ro-cbay-ab-dor'],  ill. 
Goader,  pricker. 

Garrochear  [gar-ro-cbay-ar'l,  va.  V. 
Agakkociiar. 

Garrochdn  igar-ro-cbone'],  TO.  Spear, 
used  by  bull-fighters  on  horseback. 
Garrofa,  or  Garroba  [gar-ro'-fab,  gar- 
ro'-babl,  /.  (Prov.)  Fruit  of  the 
carob-tree.  V.  Algarroba. 
Garrofal,  to.  V.  Garrobal. 

Garrdn  [gar-rone'l,  TO.  1.  Spur  of  cocks 
and  birds.  2.  Talon  of  a bird  of 
prey.  3.  V.  CalcaSar.  Tener  gu- 
rrones,  (Coll.)  To  be  e.vperiencod,  not 
easily  deceived. 

Garrotazo  [gar-ro-tab'-tbol,  to.  l.Blow 
with  a cudgel.  2.  (Aug.)  A large 
cudgel. 

Garrotallgar-ro  tabl'l.TO.  A plantation 
of  olive-trees,  made  with  crossed  slips 
of  large  olive-trees  put  into  the 
ground  to  grow. 

Garrote  [gar-ro'-tayl,  TO.  1.  Cudgel,  a 
strong  stick.  2.  A capital  punish- 
ment used  in  Spain,  consisting  in 
strangling  a criminal  with  an  iron 
collar.  3.  The  scaifold  where  the 
capital  punishment  called  garrote  is 
inflicted.  4.  V.  Garrotazo.  5.  The  act 
of  tying  a rope  or  cord  very  tight.  G. 
(Prov.)  Hazel  basket  or  pannier. 
Vino  de  garrote,  The  last  wine 
pressed  out  of  grapes. 

Garrotear  [gar-ro-tay-ar’l,  va.  (Obs.) 
To  cudgel. 

Garrotillo  [gar-ro-teel'-Iyo],  to.  Inflam- 
mation in  the  throat,  croup,  diphthe- 
ria. 

Garrubia, /.  V.  Algarroba. 
Garrucha  [gar-roo'-cbabl,  /.  1.  Pulley, 
one  of  the  mechanical  powers.  2. 
Horse  or  board  on  which  the  card  is 
fi.ved  for  combing  wool. 

Garrucbdn  [gar-roo-cbone’l,  TO.  Body 
of  a coach  without  straps  and  buckles. 
Garrucbo  Lgar-roo'-cbo],  TO.  (Naut.) 
Cringle,  a sort  of  rings  for  a variety 
of  uses  on  board  of  ships. 
Garruobuela  Igar-roo-cboo-ay'-lalil,  /. 
dim.  A small  pulley. 

Garrudo,  da  [gar-roo'-do,  dab],  a.  Ner- 
vous, brawny,  strong. 

Garrulador,  ra  [gar-roo-lab-dor',  raid, 
TO.  & /.  A garrulous  person. 
Garrular  [gar-roo-iar'l, to.  (Obs.)  To 
chatter,  to  babble,  to  talk  much  and 
idly. 

Garrulo,  la  [gar'-roo-lo,  labl,  o.  1. 
Chirping,  making  a cheerful  noi.se,  as 
birds.  2.  Chattering,  prattling  ; gar- 
rulous. 

Garii  [gah-roo'l,  TO.  A plant  of  the 
mezereurn  family,  of  disagreeable 
smell,  whose  bark  is  used  as  a sina- 
pism by  moistening  it  in  vinegar. 
Gariia  [gab-roo'-abl,  /.  (Peru.)  Driz- 
zle. 

Garuar  [gab-roo-ar'l,  to.  (Peru.)  To 
drizzle. 

Garuda  [gab-roo'-dabl,  /.  A marvellous 
bird  which  serves  Vishnu  for  riding, 
and  which  has  the  body  of  an  eagle 
and  the  head  of  a man. 

Garufo  [gab-roo'-fol,  TO.  Concrete.  V. 
IIoRMIGON. 

GaruUa  Igab-rool'-Iyabl,  f.  1.  Ripe 
grapes  which  remain  in  the  basket. 
2.  (Coll.)  Rabble,  assembly  of  low 
people.  (Per.) 

Garullada  [gab-rool-lab’-dabl,  f.  Gang 
of  rogues. 

Garvier  [gar-ve-ayr'l,  TO.  A small  pouch 
anciently  in  use. 


Garza  [gar'-tbabl,  f.  (Orn.)  Heron. 
Ardea,  L. 

Garzo  [gar’-tbo],  to.  Agaric.  Agari- 
cus,  L. 

Garzo,  za  [gar-tbo',  tbabl,  a.  Blue- 
eyed. 

Garzdn  [gar-tbone'l,  TO.  1.  Lad,  boy  ; 
stripling.  2.  Adjutant  in  the  life- 
guards of  the  king  of  Spain.  3.  (Obs.) 
Wooer,  lover. 

Garzonear  [gar-tbo-nay-ar'l,  TO.  To 
make  a parade  of  boyish  actions ; to 
solicit,  to  court. 

Garzonia  [gar-tbo-nee'-ab],  f.  (Obs.) 
A boyish  action. 

Garzota  [gar-tbo'-tab],  /.  1.  (Orn.) 

Night-heron.  Ardea  nycticorax,  L. 
2.  Plumage  worn  as  an  ornament.  3. 
Crest  of  a helmet. 

Garzul  [gar-tbool'],TO.  (Prov.)  A kind 
of  wlieat. 

Gas  [gabs],  TO.  (Chcm.)  Gas,  air. 

Gasa  [gab'-sab],  /.  Gauze,  a very  thin, 
transparent  cloth.  Gasa  fina  pintada, 
Fine  printed  muslin.  Gasa  rayada, 
Striped  muslin.  Gasa  labrada.  Em- 
broidered muslin. 

Gasajar  [gab-sab-bar'],  va.  (Obs.)  To 
divert,  to  release. 

Gascdn,  na,  nes  [gas-con',  nab,  nes'], 
a.  Gascon,  belonging  to  or  native  of 
Gascony. 

Gasconada  [gas-co-nab'-dabj,  f.  Gas- 
conade, boast,  a bravado. 

Gaseiforme  [gab-say-e-for'-may],  a. 
Aeriform,  gaseous. 

Gaseoso,  sa  [gab-say-o’-so,  sab],  a. 
Gaseous. 

Gasifero,  ra  [gab-see'-fay-ro,  rabj,  a. 
Gas-conducting. 

Gasificable  [gab-se-fe-cab'-blay],  a.  Con- 
vertible into  gas. 

Gasificacidn  [gab-se-fe-cab-tbe-on'l,  f. 
Gasification,  conversion  into  gas. 
Gasificar  [gab-se-fe-car'],  va.  To  gasi- 
fy, convert  into  gas. 

Gasolitos  [gab-so-lee'-tos],  Jii.  pL  Sim- 
ple bodies  which,  combined  with  each 
other,  can  produce  permanent  gases. 
Gasometria  [gab-so-may-tree'-ab],  f. 
Gasometry. 

Gasometro  [gab-so'-may-tro],  m.  Gas- 
ometer. 

Gasdn  [gab-son'],  TO.  (Prov.)  1.  V. 
Yeson.  2.  Large  clods  of  unbroken 
earth.  3.  V.  Cesped. 

Gastable  [gas-tab'-Way],  a.  That  may 
be  wasted  or  spent. 

Gastadero  [gas-tab-day'-ro],  to.  1. 
Waster,  spender.  2.  Wasting,  spend- 
ing. 

Gastado,  da  [gas-tab’-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Gastar.  'Worn-out,  useless. 
Gastador,  ra  [gas-tab-dor’,  rab],  TO.  & f. 
1.  Spendthrift,  prodigal.  2.  Pioneer 
in  military  operations.  3.  Persons 
sentenced  to  public  labour.  4.  (Met.) 
Corrupter,  destroyer. 

Gastadura  [gas-tab-doo'-rabl.  f.  The 
mark  which  remains  upon  any  ob- 
ject as  an  effect  of  friction. 
GastamientO  [gas-tah-me-en'-tol,  TO. 
Consumption  of  any  thing. 

Gastar  [gas-tar'l,  va.  1.  To  expend, 
to  lay  out  money.  2.  To  waste  or 
make  way  with,  to  melt,  to  consume 
or  wear  out  gradually.  3.  To  apply 
to  some  purpose.  4.  To  plunder,  to 
pillage,  to  sack.  5.  To  digest,  to  con- 
coct in  the  stomach.  6.  Gastar  cache, 
etc.,  (Met.)  To  keep  a carriage,  etc. ; 
applied  to  persons  who  have  no  means 
for  such  o.xpense. — vr.  1.  To  be  sold 
or  disposed  of.  2.  To  grow  old  or 
useless.  3.  To  become  rotten  or  cor- 
rupted. 

Gasteropodo,  da  [gas-tay-ro'-po-do,  dab], 
a.  Gasteropod. 

Gasto  [gabs'-to],  TO.  1.  Expenditure, 
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expense,  cost,  consumption.  2.  Act 
of  spending  or  consuming.— ph  Ex- 
penses, charges,  disbursements,  out- 
lay, commission. 

Gastoso,  sa,  a.  V.  Gastador. 
Gastrico,  ca  [gabs'-tre-co,  cab],  a.  Gas- 
tric, belonging  to  the  stomach. 
Gastritis  [gas-tree’-tls],/.  Gastritis,  in- 
flammation of  the  stomach. 

Gastro  [gabs'-trol.  The  combining 
form  of  the  Greek  word  gaster,  signi- 
fying stomach  or  belly. 

Gastrologia  [gas-tro-Io-bee'-ab],  f. 
Gastrology,  a treatise  on  the  kitchen 
and  culinaiy  art. 

Gastronomia  [gas-tro-no-mce'-abl,  /. 
Gastronomy,  epicurism. 
Gastrondmico,  ca  [gas-tro-no'-me-co, 
cab],  a.  Gastronomic,  belonging  to 
epicurism. 

Gastronomo  [gas-tro'-no-mo],TO.  1.  Epi- 
cure, gastronomer;  a judge  of  good  eat- 
ing. 2.  A writer  on  epicurism. 
Gastrorrafia  [gas-tror-rab'-fee-ab],  f. 
(Surg.)  Gastrorraphy,  the  act  of  sew- 
ing up  a wound  of  the  belly. 
Gastrorragia  [gas-tror-rab'-be-abl,  f. 
Gastrorrhagia,  haemorrhage  of  the 
stomach. 

Gastrotomia  [gas-tro-to-mee'-ab],  /. 
(Surg.)  Gastrotomy,  the  act  of  cut- 
ting open  the  belly. 

Gata  [gah'-tab],/.  1.  She-cat,  puss.  2. 
( Bot. ) F.  Gatuna.  3.  ( Naut.)  a toothed 
bar  from  which  is  suspended  the 
flood-gate  of  a dam.  4.  (Mil.)  A ma- 
chine which  served  to  protect  those 
who  were  scaling  a wall  against  the 
besieged.  5.  (Naut.)  The  cross-jack 
yard.  Gata  del  ancla,  (Naut.)  CaL 
tackle.  Tiro  del  aparejo  de  la  gata. 
Cat-fall.  Cuadernal  de  la  gata.  Cat- 
block.  Enganchar  la  gata  en  el  an- 
cla, To  cat  the  anchor.  A galas.  On 
all-fours. 

Gatada  [gab-tab'-dab],  /.  I.  Clawing, 
wounding  with  claws.  2.  Turn  of  a 
hare  which  is  closely  pursued.  3. 
Theft  or  robbery  effected  in  an  art- 
ful manner.  4.  (Coll.)  An  artful  ac- 
tion or  doing  ; scurvy  trick. 

Gatafura  [gab-tab-foo'-rabl,  /.  Cake 
made  of  herbs  and  sour  milk. 
Gatallon  [gab-tal-lyone'],  m.  (Coll.) 
Rogue,  cheat. 

Gatatumba  [gab-tab-toom'-bab],  /. 
(Coll.)  Affected  civility  or  submis- 
sion. 

Gatazo  [gab-tab'-tbo],  m.  1.  (Aug.) 
A large  cat.  2.  A clumsy  joke.  3. 
An  artful  trick. 

Gateado,  da  [gab-tay-ab’-do,  dab],  a. 
Feline,  catlike.— pp.  of  Gatear. — to. 
A very  compact  American  wood,  em- 
ployed in  rich  furniture. 

GateamientO  [gab-tay-ab-me-en’-to],  to. 
Scratching,  tearing  with  the  nails. 
Gatear  [gab-tay-ar’l,  to.  To  climb  up, 
to  clamber,  to  go  upon  all-fours. — va. 
(Coll.  ) 1.  To  scratch  or  claw.  2.  To 
steal,  to  rob. 

Gatera  [gab-tay'-rah],  f.  1.  A cat’s 
hole,  through  which  cats  go  in  and 
out.  2.  (Bot.)  Common  cat-mint. 
Nepeta  cataria,  L. 

Gateria  [gab-tay-ree'-ab],  /.  1.  Num- 

ber of  cats  brought  together  in  a 
place.  2.  Cringing  submission,  mean 
servility.  3.  Rabble,  assembly  of  low 
people ; a number  of  mischievous  ill- 
bred  boys  brought  together. 

Gatero,  ra  [gab-tay'-ro,  rab],  a.  Fre- 
quented by  oats. 

Gatesco,  ca  [gab-tes'-co,  cab],  a.  Be- 
longing to  cats,  feline. 

Gatica,  ilia,  ita  [gab-tee'-cab,  eel’-lyab, 
ee'-tab],  /.  dim.  A little  she  <i;it. 
Gaticida  [gab-te-tbee'-dab],  7r»-  In  the 
jocular  style,  cat-killer. 
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Gatico,  illo,  ito  [gah-tee'-co,  eel'-lyo, 
ee’-to],  m.  dim.  A little  cat. 
Gatillazo  [gah-tcel-Iyah'-tho],  m.  The 
noise  made  by  a trigger  at  firing. 
Gatillo  [gah-tcel’-lyoi,  to.  1.  (Dim.)  A 
little  cat,  a kitten.  2.  Pelican,  an 
instrument  for  drawing  teeth.  3. 
Trigger  of  a gun.  4.  Nape  of  a bull 
or  o.\.  5.  Cramp-iron.  6.  Filcher,  a 
petty  thief  or  robber. 

Gate  [gah’-to],  TO.  1.  Cat,  tom-cat. 
Felis  catus,  L.  2.  Skin  of  a cat  used 
as  a purse,  and  its  contents.  3.  A 
pickpocket,  petty  thief,  filcher.  4. 
Tongs  used  for  liooping  casks.  5. 
Cramp-iron.  6.  Instrument  used  for 
e.xaniining  the  bore  of  a cannon.  7. 
Jack,  an  engine  for  raising  ponder- 
ous bodies.  Gala  cornaqni.  Jack- 
screw  used  on  board  of  ships  for  rais- 
ing great  weights.  Gaio  de  algalia. 
Civet-cat.  Viverra  zibetha.  Gaio 
monies  or  de  clavo.  Mountain  cat. 
Felis  catus  agrestis.  Goto  mauUador, 
■ntmea  buen  cazador,  Great  talkers 
are  little  doers,  oi-  a barking  dog 
never  bites  : literally,  a mewing  cat 
is  never  a good  mouser.  El  gaio  es- 
caldado  del  agua  fria  liuye,  A burnt 
child  dreads  the  fire : literally,  a 
scalded  cat  fiees  from  cold  water. 
Gatuna,  Gatuna  Igah-too'-nah,  gah-too'- 
nyahl,  f.  (Bot.)  Kest-harrow,  cam- 
mock.  Ononis  arvensis,  L. 

Gatunero  [gah-too-nay’-rol,  TO.  (Prov.) 
He  who  sells  smuggled  meat. 

Gatuno,  na  Igah-too'-no,  nahl,  a.  Cat- 
like, feline. 

Gatuperio  Igah-too-pay’-rc-o],  to.  1.  Mix- 
ture of  liquors  without  art  and  pro- 
portion. 2.  Fraud,  snare,  intrigue. 
Gauchada  Igah-oo-chah'-dahl, /.  (Hep. 
Arg.)  1.  Artifice.  2.  Action  of  a 
gaucho. 

Gaucho,  cha  [gah'-oo-cho,  chah],  a. 
(Arch.)  Applied  to  unlevel  super- 
ficies.— TO.  & f.  (Arg.)  1.  Rustic, 
herdsman,  or  Indian  of  the  pampas 
of  the  Argentine  Republic.  2.  A man 
of  the  humble  people,  of  rude  man- 
ners. 

Gaudeamus,  Gaudete  Igah-oo-day-ah'- 
moos,  gah-oo-day'-tay],  TO.  Feast,  en- 
tertaiinent,  merrymaking. 

Gaulteria  [gah-ool-tay'-re-ahl,  /.  Gaul- 
theria,  a heath-plant  of  the  hot  lands 
of  South  America. 

Gavanza  [gah-vaim'-thahl,  /.  Flower 
of  the  dog-rose. 

Gavanzo  [gah-vahn'-thol,  TO.  Dog-rose. 
V.  Escaramujo. 

Gaveta  [gah-vay'-tah],  f.  Drawer  of  a 
desk,  locker. 

Gavetilla  [gah-vay-teel'-lyahl,  /.  dim. 
A small  drawer  of  a desk. 

Gavia  Igah’-ve-ahl, /.  1.  (Naut.)  Main- 
top-sail. 2.  Place  where  madmen 
are  confined.  3.  Pit  or  hole  into 
which  a tree  is  transplanted  with  its 
roots.  4.  V.  Gaviota. — pi.  (Naut.) 
Top-sails  of  the  main  and  fore-mast. 
Gavial  [gali-ve-ahl’J,  TO.  A crocodile 
of  the  Ganges. 

Gaviero  [gah-ve-ay'-ro],TO.  (Naut.)  Sea- 
man who  works  at  the  top-masts. 
Gaviero  mayor  de  la  cofa  del  trin- 
quete,  Captain  of  the  fore-top. 

Gavieta  Igah-ve-ay'-tah],  /.  (Naut.) 
Scuttle. 

Gaviete  de  las  lanchas  Cgah-ve-ay’- 
tay],  TO.  (Naut.)  Davit  in  a long- 
boat. Gaviete  del  baupres,  (Naut.) 
Saddle  of  the  bow-sprit. 

Gavilan  Igah-ve-lahn'i,  to.  1.  (Orn.) 
Sparrow-hawk.  Falco  nisus.  2.  Fine 
hair-stroke  in  letters  ; either  side  of 
the  nib  of  a pen.  3.  An  iron  hook. 
4.  Among  tailors,  the  point  which 
each  trousers-leg  forms  at  the  crotch. 


5.  The  part  wdiich  projects  under  the 
chisel  in  turning  with  the  lathe. — pi. 
1.  (Naut.)  Tholes.  V.  Toletes.  2. 
Dry  flowers  of  artichokes  or  thistles. 
Gavilancillo  [gab-ve-lan-tlieel'-Iyol,  TO. 
1.  (Dim.)  A young  hawk.  2.  The 
incurvated  point  of  an  artichoke  leaf. 
Gavilla  [gab-veel'-Iyab], /.  1.  Sheaf  of 

corn ; a bundle  of  vine-shoots.  2. 
Gang  of  suspicious  persons. 

Gavillero  [gab-veel-Iyay'-ro],  TO.  1. 
Place  where  suspicious  persons  as- 
semble ; a nest  of  thieves.  2.  Place 
where  the  sheaves  of  corn  are  col- 
lected. 

Gavina, /.  ( Prov.)  r.  Gaviota. 
Gavidn  tgab-ve-on'l,  TO.  1.  (Mil.)  Ga- 
bion, a w icker  basket  filled  with  earth 
to  protect  against  the  fire  of  the 
enemy.  2.  A large  hat. 

Gavioncillo  Igab-ve-on-tbeel'-lyol,  TO. 
dim.  (Mil.)  A small  gabion. 

Gaviota  [gah-ve-o'-tab],/.  (Orn.)  Gull, 
sea-gull.  Larus  canus. 

Gavitel  [gab-ve-tel'l,  to.  (Naut.)  A 
small  buoy. 

Gavota  Igah  vo'-tabl,  /.  Gavot,  a 
French  dance. 

Gaya  [gab'-yab],/.  1.  Stripe  of  differ- 
ent colours  on  stuffs,  silks,  ribbons, 
etc.  2.  V.  PiCAZA.  Gaya  ciencia 
or  gaya  doctrina,  Poesy,  or  the  art  of 
poetry. 

Gayado,  da  [gab-yah'-do,  dab),  a.  (fe  pp. 
of  Gayar.  Motley,  mingled  of  vari- 
ous colours. 

Gayadura  [gab-yab-doo’-rabl,/.  Garni- 
ture, an  ornamental  trimming  of  vari- 
ous colours. 

Gayar  [gab-yar'l,  va.  To  garnish  or 
adorn  with  trimming  of  a different 
colour  from  the  stuff ; to  variegate,  to 
checker. 

Gayataigab-yah'-tab],/.  (Prov.)  Crook, 
sheep-hook. 

Gayo  [gab'-yol,  TO.  (Orn.)  Jay.  Cor- 
vus  glandarius,  L. 

Gayola  Igab-yo'-Iab),  /.  1.  (Naut.)  V. 
Jaula.  2.  (Prov.)  Kind  of  hut  raised 
for  watching  vineyards. 

Gayomba  Igah-yom'-bab],  /.  (Bot.) 
White  single-seed  broom.  Spartium 
monospermum. 

Gayuba  [gah-yoo'-bab]./.  (Bot.)  Straw- 
berry-tree, red-berried  arbutus.  Ar- 
butus unedo. 

Gayubal  (gab-yoo-bahl'l.  TO.  Place 
where  there  is  an  abundance  of  the 
strawberry-tree. 

Gaza  [gab'-tbahj,  /.  (Naut.)  Strap, 
spliced  in  a circular  form,  and  used  to 
fasten  blocks  to  the  masts,  yards,  and 
rigging.  Gaza  de  estay,  (Naut.)  Col- 
lar of  a stay.  Gaza  de  tin  moton, 
(Naut.)  Stay  of  a block. 

Gazafatdn.  Gazapatdn  [gah-thah-faii- 
tone',  gab-thah-pab-tone'l,  TO.  Non- 
sense, foolish  talk. 

Gazapa  (gah-tbah'-pabl,/.  (Prov.)  Lie, 
fiilsehood. 

Gazapela  [gah-tbah-pay’-Iabl,/.  Clamor- 
ous wrangling  or  quarrelling. 
Gazapera  [gab-tbah-pay'-rabl./.  1.  War- 
ren for  rabbits.  2.  A hiding-place 
where  people  meet  for  unlawful  pur- 
poses. 

Gazapico, illo, ito  [gab-tbab-pce'-co,  cel'- 
lyo,  ee'-to),  to.  dim.  A small  rabbit. 
Gazapina  [gab-tbab-pee’-nab],/.  1.  As- 
sembly of  vile  people.  2.  Confusion, 
disorder,  wrangling. 

Gazapo  [gab-tbah'-po],  m.  1.  A young 
rabbit.  2.  A dissembling,  artful 
knave.  3.  (Coll.)  A great  lie. 

Gazi  Igab-thee'],  a.  Applied  formerly 
to  a Moor  who  changed  his  religion. 
Gazmiar  Igatb-me-ar'l,  va.  To  steal 
and  eat  tid  bits. — ito.  (Coll.)  To  com- 
plain, to  resent. 
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Gazmol  fgatii-moie'],  TO.  Kind  of  can- 
cer on  the  tongue  of  hawks. 
Gazmonada,  Gazmoneria  Igatb-mo 
nyah'-dab,  gath-mo-nyay-ree'-ab],/.  Hy- 
pocrisy, false  devotion. 

Gazmonero,  ra,  Gazmono,  La  [gatb- 

mo-nyay'-ro,  rah,  gath-mo'-nyo,  yahl,  a. 
Hypocritical,  dissembling,  hypocrite, 
Gaznapiro  Igath-nah'-pe-rol,  a.  & to. 
Churlish,  a simpleton,  booby,  clown. 
Gaznar,  ito.  V.  Graznar. 

Gaznatada  rgath-nah-tah'-dah],/.  Blow' 
cr  stroke  on  the  throttle. 

Gaznate  [gath-nab'-tay],  m.  Throttle, 
windpipe,  gorge.  A gaznaie  tendido 
or  a todo  gaznate, (CoW.)  At  the  top  of 
one’s  lungs. 

Gaznatdn  [gath-nah-tone'l,  to.  1.  Blow 
on  the  throat.  2.  Pancake,  fritter. 
Gazofia  Igah-tho'-fe-ab),/.  V.  Bazoeia. 
Gazofilacio  [gah-tho-fe-lah'-tbe-ol,  m. 
Place  in  which  the  riches  of  the  tem- 
ple of  Jerusalem  were  collected. 
Gazpachero  Igath-pah-chay'-ro],  m.  He 
who  carries  dinner  to  labourers  and 
workmen ; maker  of  the  soup  called 
gazpacho. 

Gazpacho  [gath-pah’-cho],  TO.  1.  Dish 
made  of  bread,  oil,  vinegar,  onions, 
salt,  and  red  pepper,  mixed  together 
in  water.  2.  Crumbs  of  bread  fried 
in  a pan. 

Gazuza  [gab-thoo'-thah],  /.  (Coll.) 
Keenness  of  stomach,  violent  hunger. 
Ge  [hay],  /.  Spanish  name  of  the  let- 
ter G. 

Geato  Ihay-ah'-tol, TO.  (Chem.)  Geate, 
or  humate,  a salt  of  humic  acid. 
Gehena [hay-ay'-nah],TO.  Hell.  (Heb.) 
Geico,  ca  Ihay'-e-co,  cab],  a.  (Chem.) 
Geic,  humic,  ulmic. 

Gelasino,  na  Ihay-lah-see'-no,  nab],  a. 
Seen  on  laughing:  applied  to  the  front 
teeth. 

Gelatina  Ihay-lah-tee'-nah],/.  1.  Gela- 
tine, jelly.  2.  A compound  jelly  made 
of  animal  substances,  with  fruit  and 
sugar. 

Gelatiniforme  Ihay-Iah-te-ne-for'-may], 
a.  Gelatiniform,  like  gelatine. 
Gelatinoso,  sa  Ihay-Iab-te-no'-so,  sab],  a. 
Gelatinous,  glutinous. 

Gelatinudo,  da  [hay-lah-te-noo -do,  dahl, 
a.  (Peru,  etc.)  1.  Gelatinous.  2. 
Phlegmatic,  lazy,  without  energy. 
Gelberda  Ihel-bayr’-dah],  f.  An  argil- 
laceous variety  of  ochre  belonging  to 
the  silicates  of  iron. 

Gelenita  Ihay-lay-nee'-tah],  /.  (Min.) 
Stilbite,  a liydrous  aluminuni-calcium- 
ferrous  silicate. 

Gelfe  (her -fay],  m.  A black  slave, 
(.lirab.  jelf ) 

Gelido,  da  [hay’-le-do,  dab],  a.  (Poet.) 
Gelid,  frigid. 

Gelosia, /.  (Obs.)  V.  Celosia. 

Gema  [bay'-mab],  /.  1.  A short  and 
deep  cut  in  a piece  of  wood.  2.  Gem, 
precious  stone,  3,  (Bot.)  Bud.  V. 
Yema.  4.  Sal  gema,  Rock-.salt. 
Gemacidn  [hay-mah-the-on'l,  /.  Gem- 
mation, the  first  development  of  the 
bud. 

Gemara  [bay-mah'-rah],/.  Name  of  the 
second  part  of  the  Talmud,  signifying 
in  Hebrew  perfection. 

Gemehundo,  da  (bay-may-boon'-do,  dab], 
a.  (Poet.)  Groaning,  moaning,  howl- 
ing. 

Gemela  [hay-may'-lahl,  /.  Flower  ex- 
haling the  odour  of  orange  and  jessa- 
mine ; jasmine. 

Gemecar  [hay -may-car'],  vn.  To  sob,  to 
sigh  with  convulsion. 

Gemelo,  la  [hay-may '-lo,  lab],  TO.  &/.  1. 
Twin.  2.  ni.pl.  Binocular  telescope ; 
opera-glass,  field  or  marine  glass,  3. 
Set  of  two  buttons,  or  other  objects, 
alike  and  inseparable. 
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Gemido  [hay-mee'-do],  m.  1.  Groan. 

2.  Lamentation,  moan.  3.  Howl,  tlie 
cry  of  a wolf  or  dog. — Gemido,  da,  pp. 
of  Gemir. 

Gemidor,  ra  Ihay-me-dor’,  rah],  m.  & /. 
Lamenter,  mourner : also  used  as  an 
adjective,  applied  to  one  who  groans, 
or  to  any  thing  which  makes  a noise 
like  a groan. 

Gemificacion  [hay-me-fe-cah-the-on'l,/. 
Gemmation,  the  mode  or  time  of  de- 
velopment of  the  buds  of  plants. 
Geminar  [hay-me-nar'],t’a.  (Obs.)  To 
double,  to  repeat. 

Geminifloro,ra  thay-me-nee'-flo-ro,  rah], 
a.  Twin-flowered;  bearing  flowers 
set  in  pairs. 

Geminis  thay'-me-nls],  m.  1.  Gemini, 
a sign  of  the  zodiac.  2.  A kind  of  re- 
solving and  healing  plaster. 

Gemir  Ihay-meer'],  vn.  1.  To  groan,  to 
moan,  to  grieve.  2.  To  howl,  as  a wolf 
or  dog.  3.  To  roar,  to  whistle,  as  the 
sea  or  wind.  4.  To  grunt. 

Genciana  [hen-the-ah'-nah],  f.  (Bot.) 
Gentian.  Gentiana,  L.  Genciana  pa- 
jiza  or  ojicitial,  Yellow  gentian.  Gen- 
tiana  lutea. 

Gencianaceo,  cea  [hen-the-ah  nah'-thay- 
0,  ah],  a.  Gentianaceous,  belonging 
to  the  gentian  family. 

Gencianeo,  a,  Gencianoideo,  a.  a.  V. 
Gencianaceo. 

Gendarme  [hen-dar'-may],m.  Gendarme, 
a French  uniformed  and  armed  police- 
man. 

Gendarmeria  [hen-dar-may-ree’-ah],  /. 
Gendarmery,  a military  body  charged 
with  the  police  in  France. 
Genealog'ia  [hay-nay-ah-Io-hee'-ahl,  /. 
Genealogy,  lineage. 

Genealdgico,  ca  [hay-nay-ah  lo'-he-co, 
cah],  a.  Genealogical,  heraldic. 
Genealogista  [hay-nay-ah-lo-hees'-tah], 
m.  Genealogist. 

Geneantropia  [hay-nay-an-tropee'-ah], 
/.  A treatise  on  the  origin  of  the  hu- 
man race. 

Genearca  Ihay-nay-ar’-cahl,  J)l.  (Obs.) 

Head  or  chief  of  a family  or  race. 
Geneatico,  oa  Ihay-nay-ah'-te-co,  cah],  a. 
Genethliacal,  relating  to  divination 
by  nativities. 

Geneo  [hay-nay'-o],  m.  A banana  of 
Peru. 

Generahle  [hay-nay-rah'-blayl,  a.  Gen- 
erable,  that  may  be  produced  or  be- 
gotten. 

Generacidn  Ihay-nay-rah-the-on’l, /.  1. 

Generation,  act  of  begetting.  2.  Gen- 
eration, progeny,  race,  offspring.  3. 
Generation,  age.  4.  V.  Nacion.  5. 
Generation,  succession,  lineage.  6. 
Generation,  a single  succession. 
Generador,  ra  Ihay-nay-rah-dor’,  rah],m. 
&/.  1.  Generator.  2.  (Math.)  Every 

e.vtension  which  by  its  movement  pro- 
duces another.  Z.  pi.  The  genital  or- 
gans. 

General  [hay-nay-rahl'l,  a.  1.  General, 
comprehending  many  species  or  in- 
dividuals. 2.  General,  universal,  re- 
lating to  a whole  class  or  body  of  men. 

3.  General,  common,  usual.  En  gene- 
ral, Generally,  in  general.  Las  gene- 
rales  de  la  ley  no  le  locan,  (Law)  He 
is  competent  to  be  a witness,  not  being 
comprehended  in  the  general  excep- 
tions made  by  the  law  to  witnesses. 

General  Ihay-nay-rahl'l,  m.  1.  Hall  or 
room  in  a public  school  where  the 
sciences  are  taught.  2.  A general 
(otficer).  3.  (Prov.)  Custom-house.  4. 
General,  superior  of  a religious  order. 
Generala  Ihay-nay-rah'-Iah],/.  1.  Gen- 
eral, a beat  of  the  drum,  which  calls 
troops  to  arms.  2.  The  wife  of  a gen- 
eral. 3.  (Naut.)  Signal  to  join  con- 
voy. 


GeneralatO  thay-nay-rah-Iah'-tol,  m. 
Generalsliip,  commission  or  dignity 
of  a general : commonly  applied  to 
the  generals  of  religious  orders. 
Generalero  [hay-nayrah-lay'-ro],  m. 
(Prov.)  V.  Aduanero. 

Generalidad  ihay-nay-rah-le-dahd'],  f. 

1.  Generality,  the  whole,  totality.  2. 
(Prov.)  Community,  corporation.  3. 
(Prov.)  Custom  duties  on  goods.  Ge- 
neralidades,  (Prov.)  Custom-house 
fees;  discourse  consisting  of  only  gen- 
eral principles. 

Generalisimo  [hay-nay-rah-lee'-se-mo], 
m.  1.  Generalissimo,  the  commander- 
in-chief  of  an  army  or  of  a fleet  of 
ships  of  war.  2.  V.  General,  for  a 
superior  of  a religious  order. 
Geueralizacidn  [hny-nay-rah-Ie-thah- 
the-on'],  /.  Generalization. 
Generalizar  [hay-nay-rah-Ie-thar'l,  va. 
To  generalize. — vr.  1.  To  become  gen- 
eral or  usual.  2.  To  be  divulged. 
Generalmeute  [hay-nay -ral-men'-tay], 

adv.  Generally. 

Generante  Lhay-nay-rahn'-tay],  pa.  & a. 
Generating,  engendering  ; generant. 
Generative,  va  [hay-nay-rah-tee’-vo, 
vah],  a.  Generative,  having  the  power 
of  propagation. 

Generatriz  Ihay-nay-rah-trecth'],  a. 
(Math.)  Generatrix. 

Genericamente  [hay-nay 're-cah-men- 
tay],  adv.  Generically. 

Generico,  ca  [hay-nay'-re-co,  cah],  a. 
Generic. 

Genero  [hay'-nay-rol.  m.  1.  Genus,  a 
class  comprehending  many  species. 

2.  Kin,the  .same  generical  class;  speak- 
ing of  the  relation  between  two  or 
more  ditferent  beings.  Genero  hu- 
mano.  Human  nature,  mankind.  3. 
Manner,  way,  kind,  sort,  or  mode  of 
doing  any  thing.  4.  Sex,  gender.  5. 
(Gram.)  Gender.  6.  Any  thing  to 
be  bought  or  sold.  Generos,  Goods, 
merchandise,  wares,  or  commodities. 
Ghiero  para  sacos,  German  bagging. 
Genero  para  chalecos.  Vestings.  Ge- 
neros de  algodonfino,  Cotton  shirtings. 

Generosia,/.  (Obs.)  V.  Generosidad. 
Generosidad  [hay-nay-ro-sc-dahd'l, /.  1. 
Hereditary  nobility.  2.  Genero.sity, 
magnanimity,  liberality,  frankness, 
munificence,  open-heartedness.  3. 
Valour  and  fortitude  in  arduous 
undertakings. 

Generoso,  sa  [hay-nay-ro'-so,  sah],  a.  1. 
Noble,  generous,  of  good  extraction. 
2.  Generous,  magnanimous,  honour- 
able,free-hearted.  3.  Generous,liberal, 
frank,  open-handed,  munificent.  4. 
Generous,  strong,  vigorous ; applied 
to  wines.  5.  Excellent. 

GenesiaCO,  ca  [hay-ne-see'-ah-co.  cah],  a. 

1.  Genesiacal,  belonging  to  Genesis. 

2.  Genesial,  belonging  to  the  origin 
or  creation  of  something. 

Genesis  [hay'-nay-sis],  m.  1.  Genesis, 
the  first  book  of  the  Old  Testament. 
2.  Origin. 

Genetivo,  m.  (Obs.)  V.  Companon. 
Genetliaca  Ihay-net-le-ah'-cahl,  f.  Gc- 
nethliacs,  the  science  of  casting  na- 
tivities. 

Genetliaco,  ca  [hay-net-le-ah'-co,  cah], 
a.  Genethliacal,  prognosticating  by 
nativities. 

Gengibre  [hen-hee'-bray],  m.  V.  Jen- 

GIBRE. 

Genial  [hay-ne-ahi'],  a.  Genial,  con- 
formable to  the  genius  or  natural  dis- 
position. Dtas  geniales.  Festivals, 
festive  days. 

Genialidad  [hay-ne-ah-Ie-dahd'l,  f. 
Habits  or  disposition  of  a person  pro- 
duced by  his  natural  temper. 
Genialmente  [hay-ne-al-mcn'-tay],  adv. 
Genially. 


Geniculacidn  [hay-nc-coo-lah-the-on’], 
/.  Geniculation,  curvature  in  the 
shape  of  a knee. 

Geniculado,da  [hay-ne-coo-lah'-do,  dah], 
a.  Geniculate,  bent  like  a knee-joint. 
Genic  [hay’-ne-o],  m.  1.  Genius,  pecul- 
iar mental  power  or  faculties.  2. 
Genius,  the  protecting  pow'er  of  men,, 
places,  and  tilings  ; its  plural  is  genii. 

3.  Nature,  genius,  peculiar  character- 
istic disposition  of  a person,  temper, 
character,  inclination,  humour.  4. 
(Piet.)  Little  angel. 

Genipa  [hay-nee'-pah], /.  (Bot.)  Silky 
mug-wort  or  worm-w'ood.  Artemisia 
glaeialis,  L. 

Geniquen  (or  Henequen),  m.  (Mex.) 
Sisal  hemp,  the  fibre  of  Agave  Ixtli,  of 
Mexico  and  Yucatan.  F.  Henequen. 
Genista  [hay-nees’-tah], /.  (Bot.)  1.  V. 
Eetama  de  olor.  2.  V.  Ginesta. 
Genital  [hay-ne-tahl'l,  a.  Genital. — m. 
V.  Testiculo. 

Genitive,  va  [hay-ne-tee'-vo,  vah],  a. 
Having  the  power  of  generation. — 
m.  (Gram.)  The  genitive  or  posses- 
sive case. 

Genitor  [hay-ne-tor’l,  m.  (Obs.)  Geni- 
tor,  begetter. 

Genitura  Ihay-nc-too'-rah],/.  1.  Gener- 
ation, procreation.  2.  (Obs.)  Seed  or 
mutter  of  generation.  3.  (Ast.)  Horo- 
scope. 

Genizaro,  ra  [hay-nee'-thah-ro,  rah]-  c. 
1.  Begotten  by  parents  of  different 
nations.  2.  Composed  of  dilferent 
species. 

Genizaros  [hay-nee'-thah-ros],  m.  pi. 
1.  Correctors  and  revisers  of  the 
Pope’s  bulls.  2.  Janizaries. 

Genoles  [hay'-no-ies],  m.  pi.  (Naut.) 
Futtocks. 

Genoli,  Genuli  [hay'-no-ie],  m.  A light 
yellow  paste  made  of  sandarach,  used 
by  painters. 

Geneves,  sa  [hay-no-vays',  sah],  a.  1. 
Genoese.  2.  (Obs.)  A banker. 

Gent,  adv.  (Obs.)  V.  Presto. 
Gentalla  [hen-tahl'-lyah],  /.  Babble, 
mob.  V.  Gentualla. 

Gente  [hen'-tayl./.  1.  People,  persons 
in  general,  folk.  2.  Nation,  those 
who  compose  a community.  3.  (Coll.) 
A family.  4.  Army,  troops.  Genie 
baja  or  del  gordillo.  Babble,  mob. 
Genie  de  bien  or  de  buen  proceder. 
Honest  people.  Gente  com{in  or  gente 
vulgar.  Common  people.  Genie  del 
bronce,  A people  always  merry  and 
fond  of  amusements.  Genie  de  capa 
parda.  Villagers,  countrymen,  rustics. 
Gente  de  la  garra.  Thieves,  pickpock- 
ets. Gente  de  la  cuchilla.  Butchers. 
Gente  de  la  hampa  or  de  la  vida  airada, 
A debauched  set  of  people.  Gente  de 
modo  or  de  iraza.  People  of  fashion. 
Gente  depaz,  A friend : useil  in  reply 
to  a person  asking  who  knocks  at  the 
door,  and  to  a sentinel.  Gente  depl uma,. 
Notaries,  attorneys.  Gente  principal. 
The  nobility  or  gentry.  Gente  fina. 
Well-educated  persons.  Gente  de pelo 
or  de  pelusa.  People  of  property. 
Gente  de  trato.  Tradesmen,  dealers. 
Hacer  genfe.To  raise  recruits ; to  make 
a party.  Gentes,  Gentiles.  T)e  gente 
en  gente.  From  one  to  another,  from 
generation  to  generation.  Gente  de 
razbn.  Educated  persons ; white  per- 
sons in  distinction  from  American 
Indians.  (Lat.  gens.) 

Gentecilla  [hen-tay-theel'-lyahl,  /. 
Mob,  rabble. 

Gentil  [hen-teel’l,  m.  Gentile,  pagan, 
heathen. 

Gentil  [hen-teel'l,  a.  1.  Genteel,  ele- 
gant, graceful,  handsome.  2.  Excel- 
lent, exquisite.  Gentil  neeedad,  (Iron.) 
A pretty  piece  of  folly. 
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Gentil  hombre  [hen-teel'  om'-bray],  m. 

1.  Fine  fellow  ; my  good  maii.  2. 
Gentleman,  the  servant  who  waits 
about  the  person  of  a man  of  rank. 

3.  (Obs.)  Per.son  sent  to  the  king  with 
important  despatches.  Gentil  hombre 
de  c&mara.  Lord  of  the  bed-chamber. 
Gentil  hombre  de  manga.  Nobleman 
who  attends  the  princes  of  Spain  when 
they  are  children.  Gentil  hombre  de 
placer,  (Coll.j  Buffoon. 

Gentileza  [hen-te-iay'-thahl, /.  1.  Gen- 
tility, gracefulness  of  mien,  elegance 
of  behaviour,  genteel  deportment  and 
address.  2.  Easiness,  freedom  from 
constraint.  3.  Ostentation,  pageantry. 

4.  Civility,  politeness,  genteelness. 
Gentilioio,  ia  [hen-te-lee'-the-o,  ah],  a. 

1.  Gentilitious,  peculiar  to  a nation. 

2.  Gentilitious,  hereditary,  entailed  on 
a family ; tribal. 

Gentilico,  ca  Ihen-tee'-le-co,  cahl,  a. 
Heathen,  gentile,  pagan,  heathenish, 
hellenic. 

Gentilidad  [hen-te-le-dahd'l, /.  Gentil- 
ism,  gentility,  heathenism,  paganism, 
religion  of  the  heathens  ; the  body  of 
heathens  or  gentiles. 

Gentilismo  Lhen-te-lees'-mo],  m.  V. 
Gentilidad. 

Gentilizar  [hen-te-ie-thar'l,  vn.  To  ob- 
serve the  rites  of  gentiles  or  heathens  ; 
to  gentilize. 

Gentilmente  [hen-teel-men'-tay],  adv. 
Genteelly ; heathenishly. 

Gentio  [hen-tee’-ol,  m.  Crowd,  multi- 
tude. 

Gentualla,  Gentuza  [hen-too-ahi'-iyah, 
hen-too'-thah],/.  Babble,  mob. 
Genuflexion  [hay-noo-flec-se-on'l,  /. 
Genufle.xion,  bending  the  knee. 
Genuine,  na  [hay-noo-ee'-no,  nahl,  a. 
Genuine,  pure,  real,  legitimate,  natu- 
ral, good. 

Geocentrico  Ihay-o-then'-tree-co],  a. 
(Ast.)  Geocentric. 

Geociclico,  ca  Lhay-o-thee'-cle-co,  cahl, 
a.  Geocyclic,  representing  the  revo- 
lution of  the  earth  about  the  sun. 
Geoda  [hay-o'-dahl,  /.  Geode,  a nodule 
of  stone  containing  crystals. 

Geodesia  (hay-o-day'-se-ahl,/.  Geodie- 
sia,  the  doctrine  or  art  of  measuring 
surfaces ; land-surveying. 

Geodesico,  ca  [hay-o-day'-se-co,  cahl,  a. 
Geodetical,  relating  to  the  art  of 
measuring  surfaces. 

Geofago.  ga  lhay-o'-fah-go,  gah],  a.  Ge- 
ophagous,  earth-eating. — n.  f.  Geo- 
fagia. 

Geognosia  [iiay-og-no’-se-ahl,  f.  Geog- 
nosy, structural  geology. 

Geografia  Lhay-o-grah-fee’-ah],/.  Geog- 
raphy. 

Geograficamente  [hay-o-grah'-fe-cah- 
men-tayl,  adv.  Geographically. 
Geografico,  ca  [hay-o-grah'-fe-co,  cahl, 
a.  Geographical. 

Geografo  [hay-o -grah-fol,  m.  Geogra- 
pher. 

Geologia  Ihay-o-lo-hee'-ahl,  /.  Geo- 
logy. 

Geologico.  ca  [hay-o-lo’-he-co,  cahl,  a. 
Geologic!  al ),  relating  to  geology. 
Gedlogo  lhay-o'-io-gol,  m.  Geologist. 
Geomancia  thay-o-mahn'-the-ahl,/.  Ge- 
omancy,  foretelling  by  figures. 
Geomantico  [hay-o-mahn'-te-co],  tn. 
Geomancer. — a.  Geomantic. 
Gedmetra  Ihay-o'-may-trah],  m.  Geom- 
eter. a geometrician. 

Geometral,  a.  V.  Geometrico. 
Geometria  Ihay-o-may-tree'-ahl,  f. 
Geometry. 

Geometricamente  [hay-o-may'-tre-cah- 
men-tay],  adv.  Geometrically. 
Geometrico,  ca  [hay-o-may'-trc-co,  cahl, 
a.  Geometrical,  geometric. 
Geometrinos  Ihay-o-may-trce’-iios],  m. 


pi.  The  geometrid  moths,  whose  lar- 
vae are  called  measuring-worms. 
Geoponia,  or  Geoponica  [hay-o-po'-nc- 
cahl.  /.  Geoponics,  the  doctrine  of 
agriculture ; gardening. 

Geoponico,  ca,  a.  Geoponic,  agricul- 
tural. 

Georama  [hay-o-rah'-mah],/.  Georama, 
a large  hollow  globe,  representing 
within  the  natural  divisions  of  the 
earth. 

Georgiano,  na  [hay-or-he-alf  -no,  nahl,  a. 
Georgian,  relating  to  Georgia. 
Gedrgioa  Ihay-or'-he-cah],  /.  Georgic, 
a poem  upon  husbandry. 

Georgina  [hay-or-hee'-nah],/.  Name  of 
the  dahlia  in  central  Europe. 
Geraniaceo,  cea  [hay-rah-ne-ah'-thay-o, 
ah],  a.  Geraniaceous,  relating  to  the 
geranium  family. 

Geranico,  ca  [hay-rah'-ne-co,  call],  a.  V. 
Geraniaceo. 

Geranio  [hay-rah'-ne-o],  m.  (Bot.) 
Crane’s-bill.  Geranium.  Geranio  de 
malva,  olorisimo  or  de  olor.  Sweet- 
scented  stork’s-bill.  Geranium  odo- 
ratissimum.  Geranio  de  rosa.  Bose- 
scented  stork’s-bill.  Geranium  enpi- 
tatum. 

Gerapliega  [hay-rah-ple-ay'-gah],  f. 
(Phami.)  Hierapicra,  a bitter  purga- 
tive medicine. 

Gerbo  [herr'-hol,  m.  The  jerboa. 
Gerente  [hay-rcu'-tay],  m.  (Com.) 
Manager. 

Gericaya  [hay-re-eah'-yahl,  /.  (Me.x.) 
Custard. 

Gerifalco  [hay-re-fahl’-col,  m.  (Orn.) 
V.  Gerifalte. 

Gerifalte  Ihay-rc-fahl'-tayl.  TO.  (Orn.) 
Gerfalcon.  Falco  gyrfalco. 
GermaneSCO,  ca  [her-mah-ness'-eo,  cahl, 
a.  Belonging  to  the  jargon  of  the  gip- 
sies. 

Germania  [her-ma’'-nee'-ahl, /.  1.  Jar- 
gon or  cant  of  the  gipsies,  thieves,  etc. ; 
slang.  2.  Concubinage.  3.  Faction  in 
"VTilentia  during  the  days  of  Charles  V. 
Germanico,  ca  Iher-niah'-ne-co,  cahl,  a. 
Germanic,  German  ; of  Germany. 
Germanismo  [her-mah-nees'-mo],  m. 
Germanism,  a German  idiom  em- 
ployed in  another  language. 

Germane,  na  Ihcr-niah'-no,  nahl,  a. 
(Obs.)  Pure,  genuine,  not  spuriou.s. 
Germen  [herr'-mcn],  TO.  1.  Germ,  bud, 
shoot,  sprout.  2.  Gem,  the  first  bud. 

3.  Spring,  source,  origin.  4.  Germ  or 
germen,  the  old  botanical  name  of  the 
ovarium,  the  embryo  or  rudiment  of 
the  fruit. 

Germinacidn  [her-mc-nah-thc-on'l,  /. 
(Bot.)  Germination,  the  first  act  of 
vegetation  in  a seed. 

Germinar  [her-me-nar'l,  vn.  To  ger- 
minate, to  bud. 

Germinativo,  va  [hcr-mc-nah-tce'-vo, 
vahl,  a.  Germinative. 

Gerundiada  [hay-roon-dc-ah’-dahl,  /. 
(Coll.)  An  emphatical,  pompous,  and 
unmeaning  expression. 

Gerundio  [hay-roon'-de-ol,  TO.  1. 
(Gram.)  Gerund,  a verbal  noun.  2. 
He  who  affects  to  speak  or  preach  in 
a pompous  and  emphatical  manner. 
Gesolreut  [hay-sol-ray-oot'l,  m.  (Mus.) 
The  first  of  the  signs  which  serves  as 
a clef  to  music,  G or  soprano  clef. 
Gesta [hess'-tahl,/.  (Bot.)  F. Betama. 
Gestas,  (Obs.)  Actions,  feats,  achieve- 
ments. 

Gestacidn  [hes-tah-the-on'l,  /.  1.  Ges- 

tation, the  term  of  pregnancy.  2.  An 
exercise  practised  among  the  Boinans 
for  the  confirmation  of  health,  and 
the  place  where  it  was  carried  out.  3. 
Superstition  of  wearing  rings  to  pre- 
serve one’s  self  from  evil. 

Gestatorio,  ria  Ihcs-tah-to'-re-o,  ah],  a. 
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Proper  to  gestation  (state  and  exer- 
cise). 

Gestear  [hes-tay-ar'l,  va.  (Obs.)  To 
gesticulate,  to  play  antic  tricks  ; to 
make  grimaces,  to  grin. 

Gestero,  ra  [hes-tay'-ro,  rah],  a.  Play- 
ing antic  tricks,  making  grimaces  ; it 
is  also  used  as  a substantive  for  one 
who  distorts  his  countenance  from 
habit  or  affectation ; a gesticulator. 

Gesticulacion  [hes-te-coo-Iah-thc-on'],/, 
Gesticulation,  gesture. 

Gesticular  [hes-tc-coo-lar'l,  va.  To 
gesticulate,  to  make  gestures  or  gri- 
maces. 

Gesticular  [hes-te-coo-lar'l,  a.  Belat- 
ing  to  gestures  or  gesticulation  ; ges- 
ticulatory. 

Gestion  [hes-te-on'l,/.  Conduct; exer- 
tion, effort,  step ; commonly  used  in 
the  plural. 

Gestionar  [hes-te-o-nar'l,  vn.  To  be 
diligent  in  attaining  what  is  desired. 

Gesto  [hess'-to],  TO.  1.  Face,  visage. 
2.  Grimace,  a distortion  of  the  couu- 
tenance,a  gesture.  3.  Aspect, appear- 
ance. 4.  Likeness,  resemblance.  £s- 
tar  de  buen  gesto.  To  be  in  good  hu- 
mour. Ponerse  d <?e.sfo,To  set  one’s  self 
off  for  the  purpose  of  pleasing.  Ges- 
tos,  (Obs.  Mil.)  Feats,  achievements, 
deeds.  Hacer  gestos,  f . To  make  wry 
faces  or  grimaces.  2.  To  ogle. 

Gestor  [hes-tor'],TO.  1.  (Com.)  Super- 
intendent, manager.  2.  (For.)  Proxy, 
representative  : one  who  executes  an- 
otlier’s  business  and  requires  his  prin- 
cipal’s ratification. 

Gestudo,  da  [hes-too'-do,  dah],  a.  Ill- 
humoured,  cross. 

Gialomina  [he-ah-lo-niee’-nah],  /.  Sort 
of  yellow  ochre. 

Giba  [hec'-hahl,  /.  1.  Hump,  crooked 
back,  hunch,  gibbosity.  2.  (Coll.) 
Importunity,  tiresomeness. 

Gibado,  da  [he-hah’-do,  dah],  a.  Crook- 
ed, hump-backed.  V.  Giboso.-- of 
Gibar. 

Gibar  [he-har'l,  va.  V.  JiEAR. 

Gibelino,  na  [he-hay-lee'-no,  nahl.  a. 
Ghibelline,  siding  with  the  emperor.s 
of  Germany  against  the  Guelphs.  ( I tal . ) 

Gibon  ihe-hon’l,  m.  Gibbon,  an  an- 
thropoid ape. 

Gibosidad  [he-ho-se-dahd'],.f.  1.  (Bot.) 
A hump,  gibbosity.  2.  (Med.)  A 
hump  on  the  back. 

Giboso,  sa  [he-bo’-so,  sah],  a.  Gibbous, 
crook-backed,  hump-backed. 

Gioama  [hee'-cah-mahl,  /.  (Mex.)  A 
palatable  root  resembling  yucca. 

Giganta  [he-gahn’-tah]./.  1.  Giantess. 
2.  (Bot.)  Smooth  bear’s  breech.  Acan- 
thus mollis,  L.  V.  Girasol. 

Gigantazo,  za  [he-gan-tah'-tho,  thah],  m. 
<fe/.  aug.  A huge  giant. 

Gigante  [hc-gahn'-tay],  m.  1.  Giant, 
one  unnaturally  large.  2.  One  supe- 
rior in  courage,  talents,  or  virtues. — 
a.  Gigantic. 

Giganteo,  tea,  Gigantesco,  ca  [he-gan- 
tay'-o,  ah],  a.  Gigantic,  giant-like. 

Gigantez  [he-gan-teth'l,  f.  Gigantic 
tallness. 

GigantiUa  Ihe-gan-tecl'-lyahl,/.  A fig- 
ure made  of  paste  or  paste-board,  with 
a very  large  head. 

Gigantdn,  na  [he-gan-tonc’,  nahl,  TO.  & 
/.  aug.  Giant  of  enormous  size. 
Gigantones,  Gigantic  figures  of  paste- 
board. Echar d alguno  los  gigantones, 
To  reprehend  severely. 

Gijas  [hee'-hasl,/.pf.  (Piov.)  V.  Gui- 

JAS. 

Gilia  [hee'-Ie-ah],  /.  Gilia,  a plant  of 
the  phlox  family.  Many  species  grow 
in  California.  The  flowers  are  often 
showy  and  beautiful.  (Fr.  Philip  Gil, 
a Spanish  botanist.) 
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Gilooopa  [he-Io-co'-pah],  /.  V.  JiLO- 

COPO. 

Gilvo,  va  [heel'-vo,  vah],  a.  Honey- 
coloured,  or  between  white  and  red. 
Gimelga  [he-mel'-gaW,/.  (Naut.)  Fish, 
a piece  of  timber  used  to  strengthen 
masts  and  yards. 

Gimnanto,  ta  [hlm-nahn’-to,  tab],  a. 
(Bot.)  Naked,  without  floral  enve- 
lopes. 

Gimnasia,  /.  V.  Gimnastica. 
Gimnasiaroa  [him-nah-se-ar'-cah],  m. 
Gymnasiarch,  head  of  an  academy, 
college,  or  school. 

Gimnasio  [him-nah'-ae-o],  m.  1.  School, 
academy;  gymnasium.  2. Gymnasium, 
a place  for  athletic  training  and  e.\er- 
cises. 

Gimnasta  [hlm-nabs -tab],  m.  Master 
of  athletic  exercises. 

Gimnasterio  Ibiin-nas-tay’-re-ol,  m. 
Wardrobe  of  a gymnasium. 
Gimnastica  Ibiui-naba'-te-cabl,/.  Gym- 
nastics. 

Gimnastico,  ca  [blm-naba'-te-co,  cab),  a. 
Gymnastic,  gymnastical. 

'Gimnioa  Ibeem'-ne-cab],  f.  Gymnic.s, 
athletic  exercises  and  the  art  of  teach- 
ing them. 

Gimnico,  oa  [beem'-ne-co,  cab],  a.  Gym- 
nastical. 

Gimnobranquio,  ia  Ihim-no-brabn'-ke-o, 
ab],  a.  Having  naked  gills,  gymno- 
branchiate. 

Oimnooarpeo,  a [bim-no-car’-pay-o,  ah], 
a.  Gymnocarpous,  having  naked  fruit. 
Gimnoclado  [him-no-ciah'-do],  to.  The 
Kentucky  coffee-tree ; gymnocladus. 
Gimndpodo,  da  fbim-no'-po-do,  dab],  a. 

Gymnopodous,  naked-footed. 
Gimnoto  [him-no'-to],  m.  Gymnotus, 
the  electrical  eel. 

Gimnosofista  Ihlra-no-so-fees'-tah],  m. 
Gymnosophist,  one  of  a sect  of  Indian 
philosophers. 

Gimuospermo,  ma  Ihim-nos-perr'-mo, 
mah],  a.  Gynmospermous,  having 
the  seeds  naked. 

{Yogimo,yo  gima ; el  gimid,  el  gi- 
miera ; from  Gemir.  V.  Pedib.) 
Gimotear  [he-mo-tay-ar’l,  vn.  (Coll.) 

To  be  always  crying. 

Gimoteo  [he-mo-tay'-o],  to.  The  act  of 
crying  very  frequently. 

Ginantropo  Ihe-nan-tro'-po],  TO.  Her- 
maphrodite (fr.  Greek). 

Ginebra  [he-nay'-brah],  /.  1.  Eattle,  an 
instrument  much  in  use  among  the 
Moors.  2.  Gin  or  geneva.  3.  (Met.) 
Confu.sion,  disorder.  4.  A confused 
noise.  5.  Game  at  cards. 

Ginebrada  [be-nay-brah'-dahl,  /.  Sort 
of  puff  paste. 

Ginebres,  sa,  or  Ginebrino,  na  Ihe- 

nay-brays’,  sab,  he-nay-bree'-no,  nab],  a. 
Genevan,  relating  to  Geneva. 

Gineceo  Ihe-nay-thay'-o],  TO.  Gyne- 
ceum,  the  part  of  an  ancient  Greek 
house  reserved  for  women. 
Ginecocracia  [he-nay-co-crah-thee'-abl, 
/.  Gynaocracy  or  gynecocracy,  gy- 
narchy,  female  government. 
Ginecografia  Lhe-nay-co-grah-fee'-ah], 
/.  Gynecology,  a treatise  on  the  dis- 
eases of  women. 

Ginesta,  /.  V.  Hiniesta. 

Gineta  Ibe-nay'-tali],/.  Genet,  a kind 
ofw'eascl.  K Jineta. 

Ginete,  to.  V.  Jinete. 

Gingidio  [hin-hee'-de-o],  to.  Daucus 
gingidium,  L.  Wild  spinach. 

Ginizo  Ibe-nee'-tbol,  TO.  The  moist, 
viscous  surface  of  the  stigma  of  or- 
chids. 

Ginologia  [he-no-Io-bee'-abl,  /.  Gyne- 
cology. 

Ginseng  [hin-seag’l,  TO.  (Bot.)  Gin- 
seng. Aralia  ginseng. 

GipaetO  [he-pab-ay’-to],  TO.  A diurnal 


bird  of  prey  resembling  the  vulture 
and  the  eagle. 

Gips  [beeps],  TO.  A bird  of  the  vulture 
family,  of  a brownish  colour.  Habitat 
Europe,  Asia  and  Northern  Africa. 
Gipsifero,  ra  Ibip-see’-fay-ro,  rah],  a. 
Gypseous,  containing  gypsum. 

Gira  [hee'-rah],  /.  V.  Jiba. 

Girada  Cbe-rah'-dab],  /.  1.  Gyration  ; 

pirouette,  a turn  on  one  foot  in  danc- 
ing. 2.  Reciprocal  motion  of  a tuft  of 
wool  from  one  comb  to  another  in 
wool-shops. 

Girado  [he-rah'-do],m.  (Com.)  Drawee. 
Girador,  Girante  Ihe-rah-dor',  he- 
rahn'-tayl,  TO.  (Com.)  Draw'er. 
Girafa  [he-rah'-fah],/.  Giraffe,  camelo- 
pard. Camelopardalis,  L. 

Giralda  Ihe-rabl'-dah],  /.  1.  Vane  or 
■weathercock  in  the  form  of  a statue ; 
derived  from  the  statue  of  a woman 
on  the  spire  of  the  cathedral  church 
of  Seville.  2.  Common  name  of  this 
tower. 

Giraldete  [he-ral-day'-tay],  m.  Rochet 
or  surplice  without  sleeves. 
Giraldilla  [he-ral-deel'-lyabl, /.  di/n.  A 
small  vane  or  weathercock  in  the  form 
of  a statue. 

Girandula  [he-rabD'-doo-lahl, /.  1.  In 
artificial  fire-works,  box  of  rockets, 
which  turns  swiftly  and  emits  a quan- 
tity of  rockets.  2.  Girandole,  a 
branched  candlestick. 

Girar  [he-rar'l,  vn.  1.  To  turn  round, 
to  make  a vyre,  to  circumgyrate,  to 
hurdle.  2.  To  remit,  by  bills  of  ex- 
change, to  draw. 

Girasol  Ihe-rah-soie'],  m.  (Bot.)  Sun- 
flower. Helianthus  annuus,  L. 

Girel  Ihe-rel’],  to.  Caparison,  trappings 
for  a horse.  V.  Jirel. 

Girifalte,  m.  V.  Gebifalte. 
Girimiquiar  [he-re-me-ke-ar'],  vn. 
(Cuba)  To  sob. 

Girino  [he-ree'-no],  TO.  1.  Embryo  of 
a frog.  2.  Gyrinus,  whirligig  beetle. 
Giro,  ra  [hee’-ro,  rah],  a.  (Obs.)  Hand- 
some, perfect. 

Giro  [hee'-ro],  m.  1.  Gyre,  a circular 
motion ; circumgyration,  running 
round.  2.  Circulation  of  specie  or 
bills  of  exchange.  3.  Circumference. 
4.  Menace,  bravado.  Giro  regular  de 
los  negocios,  (Coll.)  A fair  run  of 
business.  (Com.)  Draft.  Tomar  otro 
giro.  To  change  intent  or  resolution, 
to  change  the  aspect  of  a matter. 
Giromancia Lhe-ro-mahn'-the-ah],/.  Gy- 
romancy. 

GirdvagO,  ga  rhe-ro'-vab-go,  gab],  a. 
V.  Vagabundo. — TO.  Wandering 

monk. 

Gis  [bees],  TO.  (Piet.)  Crayon. 

Gisma, /.  (Obs.)  F.  Chisme. 

Gitanada  [he-tah-nah'-dah],  f.  Bland- 
ishment, wheedling  like  gipsies, 
caress,  flattery. 

Gitanamente  [he-tah-nah-men'-tay], 
adv.  In  a sly,  winning  manner. 
Gitanear  [he-tab-nay-ar'l,  va.  To  flat- 
ter, to  -wheedle,  to  caress,  to  entice  by 
soft  words. 

Gitaneria  [he-tah-nay-ree'-ah],  f. 
Wheedling,  flattery. 

Gitanesoo,  ca  [he-tah-ness'-co,  cab],  a. 
Gipsy-like,  gipsy. 

Gitanillo,  11a  [he-tah-neel’-lyo,  lyah],  to. 
&f.  dim.  Little  gipsy. 

Gitanismo  [he-tah-nees’-mol,  m.  The 
gipsies  taken  as  a body,  gipsyism, 
customs  and  manners  which  charac- 
terize gipsies. 

Gitano,  na  [he-tah’-no,  nab],  m.  &/.  1. 
Gipsy.  2.  A sly,  artful  fellow,  of  a 
genteel,  pleasing  address. 

Gitdn  [he-tone’l,  to.  Ancient  copper 
coin  used  only  as  the  title  of  unity. 
V.  Guiton. 


Glacial  [glah-the-ahl'],  a.  Glacial.  Mar 
glacial,  The  frozen  sea. 

Glacis  [giah'-this],  TO.  1.  (Mil.)  V. 
Explanada.  2.  Ends  which  join  the 
bar  in  lace-work.  3.  (Painting) 
Union  of  colours,  scumbling,  in  a pic- 
ture to  give  it  tone  and  harmony.  4. 
(Arch.)  The  slope  of  a cornice  to  turn 
off  water. 

Gladiador  [giah-de-ah-dor'l,  or  Gladia- 
tor [glah-de-ah-tor’],  m.  Gladiator  a 
sword-player  ; a prize-fighter. 
Gladiatorio,ria  tgiah-de-ah-to'-re-o,  ah], 
a.  Gladiatorial,  gladiatory. 

Gladiolo  [glah-de-o'-lo],TO.  (Bot.)  Com- 
mon corn-flag.  Gladiolus  communis.L. 
Glaglar  [giah-giar'l,  va.  (Coll.)  To 
gaggle,  to  talk  in  a voice  resembling 
the  cry  of  a goose. 

Glande  [giahn’-day],  TO.  The  glans 
penis,  or  clitoridis.— /.  (Obs.)  Acorn. 
Glandifero,  ra,  Glandigero,  ro  [gian- 
dee’-fay-ro,  rah],  a.  1.  Glandiferous, 
bearing  acorns.  2.  Bearing  tubercles 
in  the  form  of  acorns. 

Glandula  [glan’-doo-iab], /.  1.  Gland, 
a soft,  spongy  substance.  2.  (Bot.) 
Gland,  a little  tumour  discharging  a 
fluid. 

Glandular  [gian-doo-iar'l,  a-  Glandu- 
lar. 

Glandulifero,  ra  [gian-doo-ice'-fay-ro, 
rah],o.  Glanduliferous,  gland-bearing. 
Glandulilla  [glan-doo-leel'-Iyah],/.  dim. 
Glandule,  a small  gland. 

Glanduloso,  sa  [glan-doo-lo'-so,  sab],  a. 
Glandulous,  glandular,  pertaining  to 
the  glands. 

Glase  [giah-say'],  TO.  A sort  of  bright, 
changeable  silk.  (Fr.  glace.) 
Glaseado,  da  [glab-say-ah'-do,  dab],  a, 
V ariegated,  embroidered,  glossy. 
Glasto  [glahs'-to],  TO.  (Bot.)  Woad  or 
common  dyers’  woad.  Isatis  tincto- 
ria,  L. 

Glauberita  [glah-oo-bay-ree’-tab],  /. 
Glaubcrite,  a vitreous  sodium-calcium 
sulphate. 

Glaucescente  [glah-oo-tbes-then’-tayl,  a. 
(Bot.)  Glaueescent  or  glaucine,  hav- 
ing something  of  a bluish,  hoary  ap- 
pearance. 

Glaucio  [giah'-oo-the-o],  TO.  (Bot.)  Cel- 
andine. Chelidonium. 

Glauco,  ca  [giah'-oo-co,  cab],  a.  (Bot.) 

Glaucous, sea-green,  pale  bluish  green. 
Glauco  [giah’-oo-co],  m.  A kind  of 
oyster  with  equal  shells. 

Glaucoma  [glah-oo-co’-mah],  m.  Glau- 
coma, a disease  of  the  eye  character- 
ized by  increased  tension,  advancing 
far-sightedness,  dimness  of  vision  and 
ultimate  blindness. 

Gleba  [giay’-bahl,  /.  1.  Sod  of  earth 
tui'ned  up  by  the  plough ; glebe ; fief ; 
heritage.  2.  A slave  anciently  joined 
to  a piece  of  land  and  transferred  with 
it  to  another  owner. 

Gleboso.sa  [glay-bo’-so,  sahl,  o.  (Prov.) 
Glebous,  turfy. 

Glenoideo,  dea  [glay-no'-e-day-o,  ah],  a. 
Glenoid,  every  deep  cavity  which  re- 
ceives the  head  of  a bone. 

Glera  [glay'-rahl,/.  (Obs.)  V.  Casca- 

JAL. 

Glicerina  [gle-tbay-ree'-nah],  f.  Gly- 
cerine. 

Gliodnico  [gle-co'-ne  co],  TO.  A kind  of 
Latin  verse. 

Glifo  [glee'-fo],  to.  (Arch.)  Glyph,  a 
concave  ornament. 

Gliptica  [gleep'-te-cab],  /.  Glyptics, 
the  art  of  engraving  fine  stones  and 
the  like. 

Gliptog^rafia  [gleep-to-grah-fee'-ahl,  f. 
Glyptography,  a description  of  the 
art  of  engraving  upon  gems. 
Globiforme  [glo-be-for'-may],  a.  Globe- 
shaped,  globiform,  spherical. 
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Globo  [gio’-bo],  m.  1.  Globe,  a spheri- 
cal body.  2.  Sphere,  a terrestrial  or 
celestial  globe  on  whieh  the  various 
regions  of  the  earth  are  geographi- 
cally delineated,  or  the  constellations 
and  stars  depicted.  3.  Orb.  Hahlar  en 
globo,  (Coll.)  To  speak  summarily. 
Globo  aerostdtico,  A balloon.  Globo 
celeste,  A planetarium.  Globo  de 
fuego.  Shooting-star,  meteor. 
'Globoso,  sa  [gio-bo'-so,  aah],  o.  Globu- 
lar, spherical,  orbicular. 

Globular  [gio-boo-iar'l,  a.  Globular, 
spherical. 

Globulo  [gio'-boo-io],  in.  1.  Globule. 
2.  Conceptaole  of  the  reproductive 
bodies  of  certain  lichens. 

Globulillo  [glo-boo-leel'-lyo],  m.  dim. 
Little  globule. 

Globuloso,  sa  [gio-boo-io'-so,  sab],  a. 
Globulous. 

Glomerula  [glo-may’-roo-Iah,/.  (Bot.) 
Glomerule,  head  of  flowers. 
Glomerulado,  da  [glo-may-roo-Iah'-do, 
dab],  a.  Glomerulate,  in  small  clus- 
ters. 

Gloria  [glo’-re-ah],  /.  1.  Glory,  honour, 
fame.  2.  Paradise,  state  of  blessed- 
ness. 3.  Pleasure,  delight  in  any 
thing.  4.  Majesty,  splendour.  5.  Glory, 
blessedness,  that  which  ennobles  or 
illustrates.  6.  A sort  of  tart  or  pie.  7. 
In  painting,  an  opening  in  the  sky, 
representing  angels,  splendours,  etc. 
'Gloriarse  iglo-re-ar'-say],  vr.  1.  To 
glory,  to  boast  in,  to  be  proud  of,  to 
flourish.  2.  To  take  a delight  in  any 
thing. 

Glorieta  [gio-re-ay'-tah],  f.  Summer- 
house, bower,  arbour. 

Glorificacidn  iglo-re-fe-cah-the-on'],/.  1. 
Glorification,  giving  glory.  2.  Praise. 
Glorificador  [glo-re-fe-cah-dor'l,  m. 
Glorifier,  he  that  glorifies  ; an  appel- 
lation given  to  God. 

Gloriflcante  rglo-re-fe-cahn'-tay],^a.  & 
m.  & f.  Glorifying  ; glorifier. 
Glorificar  [glo-re-fc-car’l,  va.  1.  To 
glorify,  to  pay  honour  in  worship.  2. 
To  e.xalt  to  glory  or  dignity;  to 
praise,  to  honour,  to  e.xtol. — vr.  V. 
Gloriarse. 

Gloriosamente  [glo-re-o-sah-men’-tay], 
adv.  Gloriously. 

Glorioso,  sa  Iglo-re-o'-so,  sahl,  a.  1. 
Glorious,  excellent,  worthy  of  honour 
or  praise.  2.  Enjoying  the  bliss  of 
heaven,  blessed.  3.  Glorious,  boast- 
ful, ostentatious,  proud,  elate. 

'Glosa  [glo'-sah],  /.  1.  Gloss,  a scho- 
lium ; a comment  or  commentary.  2. 
Note  added  to  a document,  or  in- 
serted in  a book  of  accounts,  to  ex- 
plain its  contents.  3.  (Poet.)  Am- 
plification of  a verse.  4.  (Mus.) 
Variation  in  a tune. 

'Glosador,  ra  iglo-sah-dor',  rah],  m.  & /. 
Commentator,  glosser,  a writer  of 
glosses. 

Glosalgia  [glo-sahl’-he-ah],  f.  Glos- 
salgia,  neuralgia  of  the  tongue. 
Glosantrace  iglo-san-trah'-thay],  or 
Glosantrax,  m.  Glossanthrax,  car- 
buncle of  the  tongue. 

Glosar  [glo-sar'l,  va.  1.  To  gloss,  to 
explain  by  comment.  2.  To  palliate 
by  specious  exposition  or  representa- 
tion. 3.  (Poet.)  To  amplify  the  sense 
of  a verse.  4.  CMus.)  To  vary  notes. 
Glosario  [glo-sah'-re-o],  m.  1.  A glos- 
sary ; a special  lexicon.  2.  The  mouth- 
parts  of  insects. 

Glose  [gio'-8ay],m.  Act  of  glossing  or 
commentating. 

Glosilla  [glo-seel'-lyah],  /.  1.  (Dim.) 
A short  gloss,  comment,  or  note.  2. 
(Print.)  Minion  type.  7-point. 

Glositis  [gio-see'-tis],/.  Glossitis,  in- 
flammation of  the  longue. 


Glotis  [gio'-tisl,  /.  (Anat.)  Glottis, 
opening  of  the  larynx. 

Gloton,  na  [glo-tone',  nah],  m.  & f.  1. 
A glutton,  gormandizer.  2.  Glutton, 
wolverene,  a carnivore. — a.  Glutton- 
ous, given  to  excessive  feeding. 
Glotonazo,  za  iglo-to-nah'-tho,  thah],  m. 
& f.  aug.  Great  glutton,  great  eater, 
gormandizer. 

Glotoncillo,  ilia  [glo-ton-theel’-lyo, 
lyah],  m.  & /.  dim.  Little  glutton. 
Glotonear  igio-to-nay-ar'],  TO.  To  in- 
dulge too  inuch  in  eating,  to  devour, 
to  gormandize. 

Glotoneria,  Glotonia  Cgio-to-nay-ree'- 
ahl,  /.  Gluttony. 

Gloxinia  [gloc-see’-ne-ah],/.  Gloxinia, 
a perennial  plant,  having  large,  hand- 
some flowers,  coming  from  South 
America. 

Glucina  [gloo-thee'-nah],  f.  Glucina, 
glucinum  oxide. 

Glucinio  [gloo-thee'-ne-o],  m.  Gluci- 
nuiii  (or  beryllium),  a hard  silver- 
white  metallic  element. 

Glucosa  Lgioo-co'-sah],  /.  Glucose, 
grape-sugar. 

Gluma  [gloo'-mahl,  /.  (Bot.)  Glume, 
the  chafl'-like  bract  of  the  blossom  of 
grasses  and  sedges. 

Glumaceo,  cea  [gloo-mah’-thay-o,  ah],  a. 
Glumaceous. 

Glumal  Igloo-mahl'ka.  V.  Glvjiaceo. 
Glnmifero,  ra  [gloo-mee'-fay-ro,  rah],  a. 
Glumaceous,  bearing  glumes. 

Gluten  [gioo'-tenl,  m.  Gluten. 

Gluteo,  tea  [gioo-tay’-o,  ah],  a.  Glu- 
teal. relating  to  the  buttocks. 
Glutinosidad  igloo-te-no-se-daha’l,  f. 
Glutinousness,  \dscosity. 

Glutinoso,  sa  igloo-te-no’-so,  sah],  a. 
Glutinous,  viscous,  mucous. 

Gneis  [nay'-is],  jii.  Gneiss,  a rock  re- 
sembling granite,  composed  of  quartz, 
feldspar,  and  hornblende. 

Gnomico,  ca  ino'-me-co,  cahl,  a.  Sen- 
tentious, gnomic. 

Gnome  [no’-mo],  m.  1.  Aphorism, 
apothegm.  2.  Gnome,  a fabulous 
being. 

Gnomon  [no’-inon],  m.  1.  Gnomon,  the 
hand  of  a dial.  2.  Bevel  square,  com- 
posed of  two  movable  rules. 
Gnomdnica  [no-mo’-ne-cah],  f.  Gno- 
monies,  the  science  which  teaches  the 
art  of  making  sun-dials. 

Gnomdnico,  ca  [no-mo'-ne-co.  cah],  a. 
Gnomonic,  gnomonical,  relating  to 
dialing. 

Gnosticismo  inos-te-thees'-mo],  m. 
Gnosticism,  the  philosophy  of  the 
gnostics,  prevailing  from  the  1st  to 
the  6th  century. 

Gndstico  [nos’-tc-co],  m.  & a.  Gnostic : 
applied  to  one  of  the  earliest  hereties. 
Goa  [go’-ah],/.  Pig  iron. 

Gobernacidn  rgo-ber-nah-theon'l,  f. 
Government.  V.  Goeierno. 
Gobernado.  da  [go-ber-nah'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  Goeernar.  Governed. 
Gobernador  [go-ber-nah-dor’l,  m.  Gov- 
ernor, ruler,  master. 

Gobernadora  [go-ber-nah-do'-rahl,  f. 
Governess,  directress. 

Gobernalle  [go-ber-nahl'-lyay],  m.  Rud- 
der, helm. 

Gobernante  fgo-ber-nahn'-tay],  m. 
(Coll.)  A person  assuming  the  man- 
agement of  a thing. — pa.  Governing. 
Gobernar  [go-ber-nar’l,  va.  1.  To  gov- 
ern, to  rule  as  a first  magistrate.  2. 
To  regulate,  to  govern,  to  command, 
to  lead,  to  head,  to  control,  to  man- 
age ; to  guide,  to  direct.  3.  To  en- 
tertain, to  maintain.  Gobernar  el 
timon.  To  steer  the  ship. 

Gobernativo,  va  [go-ber-nah-tee'-vo, 
vah],  a.  r.  Gueernativo. 

Gobernoso,  sa  igo-bayr-no'  so,  sahl,  a. 
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Methodical,  systematic,  loving  good 
order. 

Gobierno  igo-be-ayr’-uoJ,  m.  1.  Govern- 
ment, form  of  a community  with  re- 
spect to  the  disposition  of  tlie  supreme 
authority.  2,  Government,  adminis- 
tration of  public  aft'airs,  executive 
power.  3.  Government,,  district  or 
province  under  the  command  of  a 
governor.  4.  The  space  of  time  which 
the  administration  of  a governor  lasts, 
and  the  manner  in  which  he  governs. 
5.  Government,  regularity  of  beha- 
viour, guidance,  conduct,  manage- 
ment, direction.  Esto  lo  digo  para 
gobierno  de  Vd.,  I say  this  tor  your 
guidance.  Sirva  de  gobierno.  J^ct  this 
be  a warning  to  you.  Mnjer  de  go- 
bierno, 1.  House-keeper.  2.  (ISIct.) 
Any  woman  skilled  in  feminine  pur- 
suits. Gobierno  de  casa.  Household. 

( Yo  gobierno,  yo  gobierne,  from  Go- 
bernar. V.  Acertar.) 

Gobio  tgo'-beo],  ni.  (Zool.)  Gudg- 
eon. 

Goce  [go'-thay],  m.  Enjoyment,  fiui- 
tion  ; possession. 

Gociano,  na  igo-the-ah’-no,  nah],  a. 
Goth,  Gothic. 

Gocete  [go-thay'-tay],  m.  Ancient  ar- 
mour for  the  head. 

Goeba  [go'-chah]./.  Sow. 

Gocho  [go'-cho],  m.  Pig,  hog. 

Godeno,  na  [go-day'-nyo,  nyah],  a. 
(Slang]  Rich,  renowned. 

Godetia  igo-day'-te-ahl, /.  Godetia,  a 
genus  of  showy  flowers,  belonging  to 
the  evening-primrose  family  (Ona- 
graceae)  of  California  and  Chili. 

Godo,  da  [go'-do,  dab],  a.  & m.  & f. 
Gothic ; a Goth. 

Gofio  [go'-fe-o],  m.  (Cuba)  Parched 
corn-meal,  maize,  or  othci'  cereal. 

Gofo,  fa  [go’-fo,  fab],  a.  Stupid,  igno- 
rant, rude.  Gofo,  (Piet.)  A little  fig- 
ure or  image. 

Gofrador  igo-frah-dor'J,  m.  (Neol.) 
Leaf-marker,  a florist’s  copper  tool  for 
stamping  in  relief  the  veins  of  leaves. 
2.  The  one  who  uses  this  tool. 

Gofrar  [go-frar'l,  va.  To  mark  leaves 
for  ai’titieial  flowers. 

Goja  igo’-hah],  /.  (Obs.)  Basket  in 
which  gleaners  put  their  corn. 

Gola  [go'-iahl,  /.  1.  Gullet,  throat, 
oesophagus.  2.  Gorget,  a piece  of  sil- 
ver or  brass  worn  by  officers  of  foot 
when  on  duly.  3.  (Fort.)  Gorge,  the 
entrance  of  a bastion,  ravelin,  or  other 
work.  Media  gola,  (Fort.)  Denii- 
gorge,  the  line  which  passes  from  the 
angle  of  the  bastion  to  tlie  capital. 
4.  (Arch.)  Gola,  cymatium,  a mould- 
ing, the  profile  of  which  represents 
an  S. 

Goldre  [gqi'-dray],  m.  (Obs.)  A quiver. 
Goleta  [go-iay'-tab],  /.  (Naut.)  A 
scliooner. 

Golfan  [gol-fabn'l,  m.  V.  Neni  far. 
Golfillo  [gol-feel'-lyo],TO.  dim.  A small 
gulf 

Golfin,  m.  V.  Delfin. 

Golfo  [gol'-ful,  TO.  1.  Gulf,  a bay  ; an 
opening  into  land.  2.  Sea,  main.  3. 
(Poet.)  Multitude  ; gulf  abyss. 

Golilla  [go-leel’-iyah],/.  1.  A kind  of 
collar,  forming  part  of  the  dress  of 
the  magistrates  of  some  supei-ior 
courts  of  justice  in  Spain.  2.  (Coll.) 
The  magistrate  of  said  superior  courts. 
Ajnstar  a uno  la  golilla,  (Met.  and 
Coll.)  1.  To  oblige  one  to  do  his  duty. 

2.  To  hang  or  strangle.  Levantar  la 
golilla.  To  become  passionate.  Bajar 
la  golilla.  To  be  pacified. 

Golillero,  ra  [go-Ieel-Iyay'-ro,  rab],  m.  & 
/.  Collar-maker. 

Golmajo,  ja  [gol-mab'-bo,  hab],  a. 
(Prov.)  V.  Goloso. 
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Golondrina  [go-Ion-dree'-nah],  /.  1. 

(Orn.)  Swallow.  Hirundo,  L.  2. 

(Zool.)  Sapphire  gurnard,  tub-fish. 
Trigla  hirundo,  X. 

Golondrinera  [go-lon-dre-nay'-rahl,  /. 
(Bot.)  Swallow-wort,  celandine.  Chel- 
idonium  ma.iu-s  L. 

Golondrino  igo-lon-dree'-nol,  m.  1.  A 
male  swallow.  2.  Vagrant,  deserter. 
3.  Tub-fish.  4.  A large  tumour  in 
the  arm-pit. 

Golondro  Igo-lou’-drol,  m.  Desire, 
longing.  Campar  de  golondro,  (Coll. ) 
To  live  at  another’s  expense.  Andar 
cn  golondros,  (Coll.)  To  feed  on  vain 
hopes. 

Golosamente  [go-lo-sah-men'-tay],  adv. 
Daintily. 

Golosazo  [go-lo-sah'-thol,  m.  mig.  Ap- 
plied to  a person  extremely  ibnd  of 
dainties  or  delicacies. 

Golosear  [go-io-say-ar’l,  va.  V.  Golo- 

SINAR. 

Golosina  [go-lo-see’-nahl./.  1.  Dainty, 
something  nice  or  delicate,  a tid-bit. 

2.  Daintiness,  fondness  of  dainties. 

3.  Any  thing  more  agreeable  than 
useful.  4.  Cupidity,  desire.— ph  Nice- 
ties, dainties,  delicacies. 

Golosinar,  Golosinear,  Golosmear 

[go-lo-se-nar',  go-lo-se-nay-ar',  go-Ios-may- 
ar'l,  va.  1.  To  eat  tid-bits,  dainties,  or 
8weatmeats,and  also  to  look  for  them. 
2.  To  be  fond  of  tasting  or  trying  the 
relish  of  nice  thiug.s.  3.  To  guzzle 
dainties. 

Goloso.  sa  [go-io'-so,  sah],  a.  & m.  <fc  /. 
Applied  to  a person  very  fond  of  dain- 
ties, niceties,  or  sweet-meats ; sweet- 
tooth,  lickerish. 

Golpazo  [gol-pah'-tho],  m.  aug.  A 
great  blow. 

Golpe  [gof-pay],  m.  1.  Blow,  stroke, 
hit ; knock,  dash  ; wound,  hurt.  2. 
Action,  push,  act.  3.  Crowd,  throng 
of  people  : abundance.  4.  An  unfor- 
tunate accident.  5.  Spring  bolt  of  a 
lock.  6.  V.  Latido.  T.  A pocket-flap 
(of  a coat).  8.  Movements  of  attack 
in  fencing.  9.  Admiration,  surprise. 
10.  Opportunity  concluding  in  some 
business.  11.  With  gardeners,  a hole 
for  planting ; also  the  depth,  of  a 
foot  or  more,  to  which  a thing 
is  planted.  12.  (Xaul.)  Any  point 
which  does  )iot  follow  rigorously  the 
direction  of  a given  line.  13.  (Mus.) 
The  action  of  striking  a string,  key, 
etc.  Golpe  de  arco,  Bowing  of  a vio- 
lin. Golpe  de  mar.  (Naut.)  Surge,  a 
heavy  sea.  Golpe  de  rnHsica,  Band  of 
music.  Golpe  de  remo.  Stroke  in  row- 
ing. Golpe  de  fortuna,  A fortunate 
event,  a jump.  El  golpe  del  reloj. 
The  tick  of  the  watch,  or  clock.  De 
golpe.  Plump,  all  at  once..  De  golpe  y 
zumbido,  U nexpectedly,  unawares.  De 
un  golpe,  Once,  all  at  once.  Golpe  de 
Esfado,  A stroke  of  policy,  coup  d’etat. 
Darse  golpes  de  pecho.  To  beat  one’s 
breast.  El  golpe  de  la  sarten  atinque 
no  diiele,  tizna.  Slander,  although 
known  as  sucli,  leaves  a stain  on  the 
reputation.  (Literally,  the  blow  of 
the  frying-pan  smuts  even  if  it  does 
not  ache. ) 

Golpeadero  fgol-pay-ah-day'-rol,  m.  1. 
Place  much  beaten.  2.  Noise  made 
by  striking  a thing  repeatedly. 

Golpeado,  da  [gol-pay-ali'-do,  dah],  a. 
(Paintingf  Done  a stroke,  with  a 
free  brush  and  masterfully. 

Golpeador,  ra  igol-pay-ah-dor’,  rahl,  m. 
& /.  Striker,  person  or  thing  that 
strikes,  beater. 

Golpeadura  [gol-pay-ah-doo'-rahl,  /. 
Percussion,  the  act  of  beating,  ham- 
mering, or  striking. 

Golpear  [goi-pay-ar'l,  va.  1.  To  beat,  to 


strike,  to  hit,  to  knock,  to  hammer,  to 
give  blows  ; to  bruise.  2.  To  tick, 
like  a watch. 

Golpecico,  illo,  ito  [gol-pay-thee'-co], 
m.  dim.  A slight  blow. 

Golpeo  [gol-pay'-o],  m.  V.  Golpea- 
dura. 

Golpeteo  rgol-pay-tay-'o],ni.  Lively  and 
continued  striking ; constant  hammer- 
ing. (Acad.) 

Golusmear,  vn.  V.  Golosinear. 

Golusmero,  ra  [go-loos-may'-ro,  rahl,  a. 
P.  Goloso.  (Obs.) 

Golleria,  Golloria  [gol-Iyay-ree'-ah],  /. 

1.  A dainty  dish.  2.  Delicacy,  super- 
fluity, excess.  (Acad.) 

Gollete  [gol-lyay'-tayj,  m.  1.  Throttle, 
the  superior  part  of  the  throat.  2. 
The  neck  of  a bottle. 

Gollizo  [gol-lyce'-thol.  m.  Narrow  pas- 
sage of  mountains  or  rivers. 

Goma  [go'-mah],  /.  1.  Gum.  Goma 

adragante.  alquitira  or  iragacanta, 
Gumtragacanth.  Goma  aruhiga.G'am 
arabic,  acacia  gum.  Goma  elastica.  In- 
dia-rubber. 2.  (Surg.)  Gumma,  a kind 
of  syphilitic  tumour. 

Gomar  [go-mar'l,  va.  (Obs.)  V.  En- 
gomar. 

Gomecillo  [go-may-theel'-lyol,  w.  V. 
Lazarillo. 

Gomia  Igo-mee'-ah],  /.  1.  Bugbear  to- 
frighten  children.  2.  Glutton,  a vora- 
cious eater.  Gomia  del  caudal.  Spend- 
thrift. 

Gomifero.  ra  Igo-mee'-fay-ro,  rah],  a. 
Bearing  or  containing  gum ; guminif- 
erous. 

Gomorresina  Igo-mor-ray-see'-nah],  f. 
Gum-resin. 

Gomosidad  Igo-mo-se-dahd'],  f.  Gum- 
miness, viscosity. 

Gomos  [go’-mos],  m.  A gummatous 
tumour. 

Gomoso,  sa  [go-mo'-so,  sah],  o.  1.  Gum- 
my, productive  of  gum.  2.  Full  of 
viscous  humours. 

Gomuto  [go-moo'-to],  m.  An  East 
Indian  palm-tree  yielding  an  edible 
fruit  highly  prized. 

Gonagra  Igo-nah'-grah],  f.  (Med.) 
Gout  which  attacks  the  knees. 

Gonce  [gon'-thay],  m.  V.  Gozne. 

Gondola  [gon'-do-iah],/.  1.  Gondola,  a 
Venetian  flat-boat  with  an  awning. 

2.  A certain  carriage  in  which  several 
can  ride  together. 

Gondolero  [gon-do-iay'-ro],  m.  Gondo- 
lier, rower  of  a gondola. 

Gonela  [go-nay'-iah],  /.  A tunic  or 
outer  garment,  sleeveless,  and  reach- 
ing to  the  calf  of  the  leg,  worn  over 
the  armour  and  bearing  the  arms, 
in  embroidery,  of  the  knight  who 
wore  it. 

Gonfaldn  [gon-fah-lon'],ra.  1.  Banner, 
pennant.  2.  (Her.)  Standard  of  the 
church. 

Gonfaloniero  [gon-fah-lo-ne-ay'-ro],  m. 
1.  Title  of  the  chiefs  of  some  of  the 
small  republics  in  Italy.  2.  Standard- 
bearer. 

Gongorino,  na  [gon-go-ree'-no,  nah],  a. 
(Coll.)  Applied  to  a pompous,  lofty 
style  of  writing. 

Gongorismo  [gon-go-rces'-mo],  m. 
(Coll.)  Altiloquence,  pompous  lan- 
guage : commonly  applied  to  poetry. 

Gongorista  [gon-go-rees'-tah],  f.  One 
who  affects  to  write  poetry  in  a pomp- 
ous style. 

Gongorizar  [gon-go-rc-thar'J,  rn.  To 
affect  loftiness  of  style  in  poetry. 

Goniometria  [go-ne-o-may-tree'-ah],  /. 
Goniometry,  art  of  measuring  angles. 

Goniometrico,  ca  Igo-ne-o-may'-tre-co, 
cahl,  a.  Goniometrie,  belonging  to 
goniometry. 

Gonidmetro  [go-ne-o'-may-tro],  m.  Go- 
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niometer,  instrument  for  measuring 
angles. 

Gondideo,  dea  Igo-no'-e-day-o,  ah],  a. 
Resembling  sperm  or  semen. 

Gonorrea  Igo-nor-ray'-ah],  f.  (Med.)’ 

1.  Spermatorrhoea.  (Acad.)  2.  Gonor- 
rhoea, a venereal  disease ; specific 
urethritis. 

Gonorreico,  ca  [go-nor-ray'-e-co,  cah], 
Gonorrhoeal,  relating  to  gonorrhoea. 

Gorbidn  [gor-he-on'l,  ni.  1.  A kind  of 
edging  for  embroidering.  2.  (Obs.) 
A kind  of  flowered  taffeta.  3.  Gum 
euphorbium. 

Gordal  [gor-dahf],  a.  Fat,  big,  fleshy, 

Gordana  [gor-dah'-nah],  /.  Oil  extract- 
ed in  India  from  the  testicles  of  oxen,, 
and  used  for  wool. 

Gordazo.  za  Igor-dah'-tho,  thah],  a- 
aug.  Very  fat  and  big. 

Gordico,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita  [gor- 
dce'-co,  cah,  etc.],  m.  & f.  dim.  Not 
very  fat,  rather  plump. 

Gordifldn,  na  Igor-de-dune',  nah],  m.  & 
f.  A very  corpulent,  flabby  person. 

Gordo,  da  Igor'-do,  dah],  a.  1.  Fat,  cor- 
pulent, full-fed,  plump,  fleshy,  obese, 

2.  Fat,  rich,  greasy,  oily.  Tocino  gor~ 
do.  Fat  pork.  3.  Coarse,  thick.  Lienzo 
gordo.  Coarse  linen.  4.  Great,  large, 
big.  5.  (Obs.)  Torpid,  stupid.  Men- 
lira  gorda,  A gross  falsehood.  Hablar 
gordo.  To  speak  thick. 

Gordo  [gor'-do],  TO.  Fat,  suet,  lard. 

Gordolobo  [gor-do-lo'-ho],  m.  (Bot.^ 
Great-mullein.  Verbascum  thapsus,L, 

Gordon,  na  Igor-done',  nah],  a.  aug- 
(Coll.)  Very  fat  and  corpulent. 

Gordura  [gor-doo'-rah].  /.  1.  Grease, 

fat.  2.  Fatness,  corpulence. 

Gorfe  [gor'-fay],  to.  a deep  hole  in  a 
river  forming  a whirlpool  or  eddy. 

Gorga  [gor’-gah],/.  1.  Food  of  hawks- 
2.  (Prov.)  Whirlpool. 

Gorgojarse  [gor-go-har'-say],  vr.  V- 
Agorgojarse. 

Gorgojo  [gor-go’-ho],  TO.  1.  Grub,  wee- 
vil. 2.  A dwarfish  little  boy. 

Gorgojoso,  sa  [gor-go-ho'-so,  sah],  a- 
Full  of  grubs  or  weevils. 

Gorgona  [gor-go'-nahl,/.  1.  Gorgonia, 
sea-fan,  a zoophyte.  2.  (Amer.)  A 
whirlpool  near  the  island  of  this  name, 
S.  W.  of  the  coast  of  Colombia,  in  lat. 
3°  N. 

Gorgoran  [gor-go-rahn'l,  TO.  Sort  of 
silk  gi'ogram. 

Gorgorear  [gor-go-ray-ar'],TO.  (Prov.) 
To  cry  like  a turkey-cock. 

Gorgorita  [gor-go-rce'-tahl,  /.  Bubble 
formed  on  water  by  the  fall  of  rain, 
Gorgoritas,  Quavers,  trilling. 

Gorgoritear  [gor-go-re-tay-ar'l,  vn.  To 
warble,  to  gargle,  to  quiver  the 
voice. 

Gorgoritos  Igor-go-ree'-tos],  to.  pL 
(Coll.)  Quivers  of  the  voice. 

Gorgorotada  [gor-go-ro-tah'-dah],  f- 
'The  quantity  of  liquid  swallowed  at 
once. 

Gorgotero  tgor-go-tay'-ro],m.  Peddler, 
hawker. 

Gorguera  [gor-gay’-rahl, /.  1.  A kind 

of  neckcloth,  formerly  worn  by  ladies- 
of  fashion.  2.  Armour  of  the  neck. 

Gorguerin  [gor-py-reen’l,  /.  Small 
kind  of  ruff  or  frill  for  the  neck. 

Gorguz  [gor-gooth'],  TO.  Javelin,  a mis- 
sile  weapon. 

Gorigori  [go-re-go'-re],  TO.  Song  with 
which  cliildren  mimic  the  clerk’s- 
chant  at  funerals. 

Gorila  [go-ree'-lahl,  to.  Gorilla. 

Gorja  [gor'-hah],  /.  1.  Throat,  throt- 
tle. 2.  Rejoicing,  merry-making.  3- 
(Naut.)  Head  of  the  keel. 

Gorjal  [gor-hahf],  TO.  1.  Collar  of  a 
doublet.  2.  Armour  to  defend  the 
neck  or  throat. 
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Crorjeador,  ra  [gor-hay-ah-dor',  rah],  m. 

& f.  Warbler,  modulator. 

Crorjear  [gor-hay-ar'],  vn.  To  -vvarble, 
to  quaver,  to  sliake  tlie  voice  in  a me- 
lodious manner;  to  chirp,  to  twitter. — 
vr.  To  gabble : applied  to  a child 
■which  begins  to  speak. 

Gorjeo  [gor-hay’-o],  m.  1.  Trilling, 
quaver;  a melodious  shake  of  the 
voice ; chirp,  twitter.  2.  Chatter  of  a 
child  which  begins  to  talk. 

Gorjeria  [gor-hay-ree'-ah],  /.  V.  Gor- 
j£()  for  chatter  of  a child. 

Gormar  [gor-mar'l,  va.  tObs.)  1.  To 
vomit.  2.  To  return  what  belongs  to 
another. 

Gorra  [gor’-rah], /.  1.  Cap,  bonnet,  a 

covering  of  the  head.  2.  Gorra  de  se- 
■nora,  Lady’s  hat  or  bonnet.  3.  Ilunt- 
ing-cap.  4.  Intrusion  at  feasts  with- 
out invitation.  5.  Parasite,  sponger. 
Duro  de  gorra,  He  who  waits  for  oth- 
ers to  salute  first. 

Gorrada  [gor-raU'-dah],  /.  V.  Gorre- 

TADA. 

Gorrero  [gor-ray'-rol,  m.  1.  Cap-maker. 

2.  Parasite,  sponger. 

Gorretada  [gor-ray-tah'-dah],  f.  Salute 
with  a cap. 

Gorrete  [gor-ray’-tay],  m.  dim.  Small 
cap. 

Gorrica,  ilia,  ita  [gor-ree'-cah,  eel'-Iyah, 
ee'-tah],  f.  dim.  Small  cap  or  bonnet. 
Gorrico,  illo,  ito  [gor-ree’-co,  eel'-lyo, 
ee'-toj,  m.  dim.  Small  round  cap. 
Gorrin,  Gorrino  igor-reen',  gor-ree'-no], 
m.  1.  A small  pig,  a sucking  pig.  2. 
(Prov.)  Pig. 

Gorrinada,  or  Gorrinera  igor-re-nah'- 
dah,  gor-re-nay'-rah], /.  A pigsty. 
Gorrineria  [gor-re-nay-ree’-ah],/.  1.  A 
hogsty.  2.  (Met.)  Filthiness,  bestial- 
ity. 

Gorrinillo,  ito  [gor-re-neel'-lyo,  ee'-to], 
m.  dim.  A small  sucking  pig. 
Goriidn  fgor-re-on’],  m.  (Orn.)  Spar- 
row. Fringilla  domestica,  L. 
Gorrioncillo  rgor-re-on-theel'-lyol,  «i. 

dim.  A small  sparrow. 

Gorrionera  [gor-re-o-nay'-rah], /.  Ren- 
dezvous or  hiding-place  of  rogues. 
Gorrista  [gor-rees'-tah],  m.  Parasite, 
sponger. 

Gorro  [gor’-ro],  TO.  A night-cap. 
Gorrdn  [gor-rone'l,  TO.  1.  A poor  stu- 
dent who  goes  from  house  to  Irouse  to 
get  his  dinner;  parasite.  2.  Spin- 
dle, pivot,  or  gudgeon  of  a gate  or 
door;  pillow,  s'wing-block.  3.  Lazy, 
unhealthy  silkworm.  4.  A round, 
smooth  pebble.  5.  Man  given  to  de- 
bauchery and  lewdness.  6.  An  iron 
staff  which  aids  in  turning  the  cap- 
stan. 7.  Peg  serving  as  a hinge  in 
flood-gates. 

Gorrona  [gor-ro'-nahl,  f.  Strumpet, 
prostitute. 

Gorronal  rgor-ro-nahl’l,  TO.  Place  full 
of  pebbles  or  coarse  gravel. 

Gorronazo  lgor-ro-nah’-tho],TO.  (Aug.) 
A great  lecher  or  rake. 

Gorullo  [go-rool’-lyo],  to.  A small  but- 
ton or  ball  of  wool,  or  other  matter 
which  sticks  together. 

Gorupo  [go-roo'-pol,TO.  (Naut.)  Gran- 
ny’s bend,  a kind  of  seaman’s  knot. 
Gosipifero,  ra  [go-se-pee’-fay-ro,  rah],  a. 
Cotton-producing. 

Gosipino,  na  [go-se-pee'-no,  nah],  a.  Of 
a cottony  surface. 

Gosipio  [go-8ee’-pe-o],  TO.  Gossypium, 
the  cotton-plant. 

Gota  [go’-tah],  /.  1.  Drop,  a globule  of 
moisture  which  falls  at  once.  2.  A 
small  quantity  of  any  liquor.  3.  Gout, 
a disease.  4.  A small  portion  taken 
from  a smelting  of  gold  or  silver  for 
assaying.  5.  In  clockwork,  the  small 
steel  plate  put  at  the  end  of  the  fusee 


and  sometimes  of  the  barrel  arbour. 
6.  A variety  of  topaz  called  “■  'W’ater- 
drop.”  Gota  a gota.  Drop  by  drop, 
—pi.  (Arch.)  Ornaments  of  the  Doric 
order.  Gota  coral  or  caduca.  Epilepsy, 
falling-sickness.  Gotas  amargas.  Bit- 
ters. 

Goteado,  da  [go-tay-ah'-clo,  dah],  a.  & 
pp.  of  Gotear.  Guttated,  sprinkled, 
spotted,  speckled. 

Gotear  igo-tay-ar'l,  t'li.  1.  To  drop,  to 
fall  drop  by  drop.  2.  To  give  by  drib- 
lets or  intermittently ; to  leak. 

Gotera  [go-tay'-rah],  /.  1.  Gutter,  a 

passage  made  by  water  on  the  roofs 
ofhouse.s.  2.  Leak,  the  water  which 
drops  or  runs  through  the  passage,  the 
place  where  the  water  falls,  and  the 
mark  left  by  the  dropping  of  rain.  3. 
Fringe  of  bed-hangings,  valance.  4. 
(Acad.)  Invalidism.  I'.  Achaqve. 
Goteron  [go-tay-ron’l,  m.  1.  A large 
drop  of  rain--v\  ater.  2.  Throating  in  a 
cornice. 

Goteroncillo  [go-tay-ron-theel’-lyol,  TO. 
A drop  of  rain-water  not  much  larger 
than  usual. 

Gotica,  ilia,  ita  [go-tee'-cah,  eel'-lyah, 
ee'-tah],/.  dim.  Droplet,  a small  drop. 
Gdtico,  ca  [go'-te-co, cah],  a.  Gothic: 
chiefly  applied  to  the  pointed  style  of 
- building.  Letra  gotica.  Gothic  charac- 
ters. 

Gotdn,  na  [go-ton',  nah],  a.  & m.  pi. 
Goth.  (Acad.) 

Gotoso,  sa  [go-to’-so,  sah],  a.  Gouty. 
Goyo  [go'-yo],  TO.  (Obs.)  V.  Gozo. 
Gozador,  ra  igo-thah-dor’,  rah],  TO.  & /. 
Enjoyer. 

Gozante  [go-thahn'-tay],  pa.  Enjoying ; 
enjoyer. 

Gozar  [go-thar’],va.  To  enjoy,  to  have 
possession  or  fruition  of. — vr.  To  re- 
joice. 

Gozne  [goth'-nay],  m.  Hinge. 

Gozo  [go'-tho],  m.  1.  Joy,  pleasure, 
satisfaction,  glee,  merriment,  mirth, 
gladfulness,  gladness,  cheerfulness.  2. 
A sudden  blaze  of  dry  chips  of  wood. 
3.  pi.  Verses  in  praise  of  the  Virgin 
or  the  saints  in  which  certain  words 
are  repeated  at  the  end  of  every 
couplet.  No  caber  de  gozo  or  saltar 
de  gozo.  To  be  in  high  spirits,  to  be 
very  merry.  / El  gozo  en  el  pozo  ! 
My  illusions  have  vanished ! 
Gozosamente  [go-tho-sah-men'-tay], 
adv.  Joyfully,  cheerfully. 

Gozoso,  sa  [go-tho'-so,  .sah],  a.  Joyful, 
cheerful,  content,  glad,  festive,  mirth- 
ful, merry. 

Gozque  [goth'-kay],  m.  A cur-dog. 
Gozquejo  [goth-kay'-hol,  TO.  dim.  A 
small  cur-dog. 

Grabado  [grah-bah’-dol,  TO.  1.  Engrav- 
ing, tlie  art  of  engraving.  2.  En- 
graving, the  copy  printed  from  an 
engraved  plate. — Grabado,  da,  pp.  of 
Grabar. 

Grabador,  ra  [grah-bah-dor',  rah],  TO.  & 
/.  Engraver,  a cutter  ui  stone,  metal, 
or  wood.  Grabador  en  hueco.  Punch 
or  die-sinker. 

Grabadura  [grah-bah-doo’-rah],  f.  Act 
of  engraving,  sculpture. 

Grabar  [grah-bar'l,  va.  To  engrave,  to 
picture  by  incisions  in  stone,  wood, 
or  metal ; to  grave.  Grabar  al  agtia 
fverte  or  de  agua  fuerte.  To  etch. 
Grabar  en  hueco,  en  bianco  or  relieve. 
To  emboss  ; to  sink  a die. 

Grabazdn  [grah-bah-thone’],  /.  En- 
graving. sculpture. 

Gracejar  [grah-thay-har'l,  vn.  (Littl. 
us.)  To  joke,  to  jest. 

Gracejo  [grah-thay'-ho],  TO.  1.  Joke, 
jest,  mirth,  facetiousness,  cheerful 
■wit.  2.  A graceful  or  pleasing  deliv- 
ery in  speaking. 
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Gracia  [grah'-the-ah]./.  1.  Grace,  favour- 
able influence  of  God  in  the  human 
mind,  and  the  effect  of  this  influence. 
2.  Grace,  natural  e.xcellenee ; graceful- 
ness, gentility,  elegance  of  mien  or 
manner  ; cleverness.  3.  Grace,  favour 
conferred,  gift,  benefaction,  kindness, 
concession ; graciousness,  condescen- 
sion. 4.  Benevolence,  courtesy,  pleas- 
ing manners.  5.  Grace,  pardon, 
mercy.  6.  Elegance,  beauty.  7.  Re- 
mission of  a debt.  8.  A ■^^•itty  saying 
or  expression.  9.  (Coll.)  Name,  the 
discriminative  appellation  of  an  indi- 
vidual. i Como  es  la  gracia  de  Vd.  f 
(Low)  Pray,  what  is  your  name?  10. 
Gratitude  for  favours  received.  Dar 
gracias.  To  thank,  or  to  give  thanks. 
Caer  en  gracia.  To  become  a favourite. 
De  gracia.  Gratis,  for  nothing.  Gra- 
cias, Pontifical  grants  or  concessions. 
Decir  dos  gracias.  To  tell  home 
truths.  Gracia  de  Dios,  ( Coll.)  The 
bread.  En  gracia  de.  For  the  sake  of 
Ella  tiene  muchas  gracias.  She  ha.s 
many  accomplishments. — inter j.  iQiie 
gracia  I What  a 'wonder!  A fine 
thing  indeed  ! De  su  bella  gracia.  Of 
his  own  accord.  Golpe  de  gracia, 
F'inishing  stroke  (literally,  stroke  of 
mercy). 

Graciable  [grah-the-ah'-hlay],  a.  1. 
Good-natured,  affable.  2.  Easily  ob- 
tained : applied  to  favours. 

Gracil  [grah'-theei],  a.  (Acad.)  Gracile, 
slender,  small. 

Graciola  [grah-the-o’-lah],  /.  IBot. ) 
Hedge  hyssop.  Gratiola.  L.  Graciola 
ofidnal.  Officinal  hedge  hyssop. 
Gratiola  officinalis,  L. 
Graciosamente  [grah-the-o-sah-men'- 
tay],  adv.  Graciously,  gratefully, 
kindly ; gratuitously. 

Graciosidad  Cgrah-the-o-se-dahd'], /.  1. 
Gracefulness,  beauty,  perfection,  ele- 
gance and  dignity  of  manners.  2. 
Facetiousness,  cheerful  wit. 

Gracioso,  sa  [grah-the-o'-so,  sah],  a.  1. 
Graceful,  beautiful,  accomplished.  2. 
Facetious,  witty,  funny,  pleasing.  3. 
Benevolent,  inclined  to  grant  favours, 
gracious.  4.  Gratuitous,  granted  with- 
out claim.  5.  Ridiculous,  extravagant. 
Gracioso,  sa  [grah-the-o'-so,  sah],  m.  & 
/.  1.  Merry-andrew,  buffoon,  harle- 

quin, mime.  2.  Comic  actor  or  ac- 
tress, generally  in  the  character  of 
servants  in  Spanish  plays. 

Grada  Lgrah'-dah],  /.  1.  Step  of  a stair- 
case. 2.  In  nunneries,  a room  where 
the  nuns  are  allowed  to  hold  conver- 
sation with  their  friends  through  a 
grate.  3.  An  order  of  steps  before  a 
church,  gradatory.  4.  Harrow,  to 
break  the  clods  after  ploughing.  Gra- 
da de  construccion,  (Naut.)  Stocks  for 
shipbuilding.  Navio  en  la  grada. 
Ship  on  the  stocks. — pi.  1.  Bar,  the 
place  where  causes  of  law  are  tried. 
a,.  Seats  of  an  amphitheatre. 
Gradacidn  [grah-d.ah-the-on'],  /.  1. 

A harmonious  gradation  or  scale  of 
music.  2.  (Rhet.)  Climax. 

Gradado,  da  [grah-dah'-do,  dah],  a.  Ap- 
plied to  the  building  -with  an  order 
of  steps  around  it.— pp.  of  Gradar. 
Gradar  [grah-dar'J,  va.  (Prov.)  To 
harrow,  to  break  with  the  harrow. 
Gradatim  [grah-dah'-tim],  adv.  (Lat.) 
Gradually,  by  degrees. 

Graderia  [grah-day-ree'-ah],  /.  Serie.s 
of  seats  or  steps. 

Gradilla  [grah-deel'-Iyah],/.  1.  ( Dim.) 
Small  step  or  seat.  2.  Tile-mould.  3. 
A step-ladder,  a small  portable  ladder. 
Gradinar  [grah-de-uar'l,  va.  To  cut  off 
with  a chisel. 

Gradino  [grah-dee'-nol,  TO.  1.  Chisel, 
an  edged  tool  used  by  stone-cut 
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tcrs.  2.  Graver,  the  tool  used  in 
graving. 

Gradiolo  igrah-de-o'-lo],  m.  (Bot.)  V. 
Glauiolo. 

Grade  [grah'-do],  m.  1.  Step  of  a stair- 
case. 2.  Value  or  quality  of  a thing. 

3.  Degree  of  kindred,  order  of  lineage. 

4.  Will,  pleasure.  5.  Degree,  an  aca- 
demical title  of  honour  conferred  by 
universities.  6.  (Mil.)  Rank.  7. 
(Geom.)  Degree,  the  three  hundred 
and  sixtieth  part  of  the  circumference 
of  a circle,  k Degree,  the  division  of 
the  lines  upon  mathematical  instru- 
ments. 9.  Degree,  grade,  the  measure 
of  the  quality  or  state  of  a thing.  10. 
(Mus.)  Degree,  the  intervals  of 
sounds.  Be  grado  or  de  su  grado^ 
Willingly,  with  pleasure.  De  grado 
en  grado.  Gradually,  by  degrees,  in 
regular  progression.  Mai  de  su  grado. 
Unwillingly.  Mai  su  grado,  In  spite 
of  him.  Grados,  Minor  orders. 

Graduacion  tgrah-doa-aU-the-on'l, /.  1. 
The  act  and  effect  of  measuring  or 
comparing  different  things.  2.  Grad- 
uation, regular  progression  by  suc- 
cession of  degrees.  3.  Rank,  condi- 
tion or  quality  of  a person.  4.  (Mil.) 
Rank. 

Graduado,  da  Igrah-doo-ah'-do,  dah],  a. 
(Mil.)  Brevet '.applied  to  officers  enjoy- 
ing higher  rank  than  they  possess. — 
pp.  of  Graduar. — m.  Graduate,  one 
who  has  obtained  an  academical  de- 
gree. 

Gradual  [grah-doo-ahl'l,  a.  Gradual, 
proceeding  by  degrees. 

Gradual  [grah-doo-ahl'l,  m.  A verse 
read  between  the  epistle  and  gospel 
at  the  celebration  of  the  mass. 

Gradualmente  [grah-doo-al-men'-tay], 
adv.  Gradually,  by  degrees. 

Graduando  [grah-doo-ahu'-do],m.  Can- 
didate for  academical  degrees. 

Graduar  [grah-doo-ar'l,  ra.  1.  To  meas- 
ure or  compare  different  things.  2. 
To  graduate,  to  dignify  with  an  aca- 
demical degree.  3.  To  give  military 
rank.  4.  To  divide  into  degrees. 
(Coll.)  To  calculate,  to  appraise. — vr. 
To  graduate,  to  take  an  academical 
degree. 

Graiicameute  [grah'-fe-cah-men-tay], 
adv.  Graphically,  in  a picturesque 
manner. 

Grafico,  ca  [grah’-fe-co,  cah],  a.  Graph- 
ic, graphical,  relating  to  engravings  ; 
well  delineated. 

Graflla  [grah'-fe-lahl,  /.  The  little 
border  on  the  edge  of  coin. 

Grafio  [grah'-fe-o],  m.  Graver,  a tool 
used  in  making  grafltto  or  scratch- 
work. 

Grafioles  [grah-fe-o'-Iesl,  m.  pi.  Kind 
of  biscuits  made  in  the  form  of 
an  S. 

Grafito  [grah-fee'-to],  TO.  Graphite, 
plumbago. 

Grafolita  [grah-fo-Iee'-tah],/.  Grapho- 
lite,  a variety  of  slate  suitable  for  writ- 
ing on. 

Grafdmetro  [grah-fo'-may-tro],  TO.  Gra- 
phometer,circumferentor,  a surveying 
instrument  with  sights  for  measuring 
angles. 

Graja  [grah’-hah],/.  (Orn.)  1.  (Acad.) 
Female  jackdaw.  2.  Jay.  Garrulus 
glandarius. 

Grajal  Igrah-hahl'l,  a.  Belonging  to 
crows,  ravens,  or  magpies. 

Grajea  [grah-hay'-ah],/.  A very  small 
sugar-plum. 

Grajear  Igrah-hay-ar'l,  vn.  To  caw,  as 
crows;  to  chatter,  as  magpies.  ( Acad.) 

Gr^’ero,  ra  [grah-hay'-ro,  rah],  a.  Ap- 
plied to  rookeries. 

Grajo  [grah'-ho],m.  l.( Orn.)  Jackdaw. 
Corvus  monedula,  L.  2.  (Peru.  Coll.) 


Strong  sweat  of  negroes  iind  other  per- 
sons, particularly  in  the  armpits. 
Grajuelo  [grah-hoo-ay -lo],  TO.  dim.  A 
small  jackdaw. 

Gralario,  ria  [grah-iah’-re-o,  ah],  a.  Gral- 
latory,  wading  (birds). 

Grama  [grah'-mahl,/.  (Bot.)  Creeping 
cynodon.  Cynodon  dactylon,  Pers. 
(Bot.)  Couch-grass,  dog’s-grass.  Tri- 
ticum  repens,  L. 

Gramal  [grah-mahf],  TO.  Place  where 
couch-grass  or  dog’s-grass  grows. 
Gramalla  [grah-mahl'-lyah],  /.  1.  A 

long  scarlet  gown  anciently  worn  by 
the  magistrates  of  Aragon.  2.  Coat 
of  mail. 

Gramallera  [grah-mal-lyay'-rah],  /. 

(Prov.)  Pot-hanger.  V.  Llares. 
Gramar  Igrah-mar'].  va.  (Prov.)  To 
knead  the  dough  of  bread. 

Giamatica  [grah-mah'-te-cah],  /.  1. 

Grammar.  2.  Study  of  the  Latin  lan- 
guage.' Gramaiica  parda.  Soundness 
of  faculties:  strength  of  natural  reason. 
Gramatical  Igrah-mah-te-cahl'],  a. 

Grammatical. 

Gramaticalmente,  adv.  Grammati- 
cally. 

Gramatico  [grah-mah'-te-co],TO.  Gram- 
marian. 

Gramaticou  [grah-mah-te-cone'l,  TO. 

One  who  believes  himself  a great 
grammarian,  or  he  who  knows  noth- 
ing but  grammar. 

Gramaticuelo  [grah-mah-te-coo-ay'-lol, 
TO.  dim.  Gramm aticaster,  a smatterer 
in  grammar,  a pedant. 

Grama  tiqueria  Igrah-mah-te-kay-ree'- 
ah],/.  (Coll.)  Any  thing  belonging 
to  grammar. 

Gramatista  [grah-mah-tees'-tah],  /. 

Teacher  of  grammar. 

Gramil  [grah-meei'j,  m.  A joiner’s 
marking  gauge. 

Gramilla  [grah-meel'-Iyahl.  /.  Brake,  a 
wooden  instrument  for  dressing  hemp 
or  flax. 

Gramineo,  ea  [grah-mee'-nay-o,  ah],  a. 

(Poet.)  Gramineous,  grassy. 
Graminivoro.  ra  [grah-me-nee'-vo-ro, 
rah],  a.  Graminivorous,  grass-eating, 
living  upon  grass. 

Gramo  [grah'-mo],TO.  Gramme,unitof  | 
weight  in  the  metrical  system  : the 
weight  of  a cubic  centimetre  of  dis-  j 
tilled  water. 

Gramometro  [grah-mo'-may-tro],  TO.  A 
type-gauge. 

Gramoso,  sa  [grah  mo'-so,  sah],  a.  Ap- 
plied to  the  ground  where  couch-grass 
grows,  and  to  any  thing  belonging  to 
that  plant. 

Grampa  [grahm'-pahl,  /.  (Naut.)  A 
hook  for  sustaining  light  weights. 
Gramuro,  ra  [grah-moo'-ro,  rali],  a. 
Having  a long,  slender  tail. 

Gran,  a.  1.  Great.  V.  Grande.  It 
is  used  only  before  substantives  in  the 
singular,  as  Gran  cosa.  Great  thing ; 
Gran  miedo.  Great  fear.  2.  Grand,  as 
chief  or  principal : used  also  before 
substantives  as  Gran  maestre.  Grand- 
master. Gran  senor.  Grand  signior. 
Grana  fgrah'-nah],/.  1.  Grain,  the  seed 
of  plants.  2.  The  time  when  corn, 
flax,  etc.,  form  their  seed.  3.  Cochi- 
neal. Coccus  cacti,  L.  Grana.  grana 
de  coscoja  or  grana  quermes,  Kermes 
dye.  4.  Scarlet  grain.  5.  Fine  scar- 
let cloth,  (i.  Fresh  red  colour  of  the 
lips  and  cheeks.  Grana  del  paratso, 
(Bot.)  V.  Amomo.  Ponerse  como  una 
grana,  (Coll.)  To  blush  up  to  one’s 
eyes.  Poner  a otro  como  una  grana. 
To  put  one  to  the  blush. 

Granada  [grah-nah'-dah],  f.  1.  Pome- 
granate. 2.  (Mil.)  Hand-grenade. 
Granadera  [grali-nah-day'-rali],/.  (Mil.) 
A grenadier’s  pouch. 
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Granadero  [grah-nah-day'-ro],TO.  (Mil.) 
Grenadier,  a foot-soldier,  formerly  em- 
ployed to  throw  grenades. 

Granadilla  [grah-naL-deel'-lyah],  /. 
(Bot.)  Passion-flower.  Passiflora gra- 
nadilla vel  capsularis,  Lin. 
Granadino,  na  [grah-nah-dee’-no,  nail], 
a.  Native  of  or  belonging  to  Gra- 
nada, or  the  U.  S.  of  Colombia,  Ibr- 
merly  New  Granada. — to.  The  flower 
of  the  pomegranate-tree. 

Granado,  da  [grab-nah'-do,  dah],  a.  1. 
Large,  remarkable.  2.  Principal,  chief, 
illustrious;  select.  3.  Seedy,  abound- 
ing with  seed. — pp.  of  Granar. 
Granado  [grab-nah'-do],  TO.  (Bot.) 
Pomegranate-tree.  Punica  granatum, 
L. 

Granador  [grah-nah-dor'],  TO.  A sieve 
for  granulating  gunpowder,  and  the 
spot  destined  for  this  operation. 
Granaje  [grah-nab'-hay],  TO.  The  act  of 
granulating  powder. 

Granalla  [grab-nahl’-lyab],/.  Granula- 
tion, grains  of  metal. 

Granar  [grab-nar'],  vn.  1.  To  seed,  to 
grow  to  maturity  so  as  to  shed  the 
seed.  2.  To  seed,  to  shed  the  seed.  3. 
To  grain,  to  granulate. 

Granate  [grab-nab'-tay],  TO.  Garnet,  a 
precious  stone  resembling  a ruby. 
Granatico,  ca  [grah-nab'-te-co,  cab],  a. 
Scarlet,  garnet ; characteristic  of  co- 
chineal or  the  garnet. 

Granatin  [grab-nab-teen’l,  TO.  Kind  of 
ancient  cloth. 

Granazdn  [grah-nah-thonc'],  f.  Seed- 
ing, shedding  the  seed. 

Gran  bestia  [gran  bes'-te-ah],  /.  Tapir. 
Grance  [gran-thay'l,  «.  (Acad.)  Mad- 
der-coloured. (Fr.  garanee.) 
Grandanime  [gran-dah’-ne-may],  a. 

(Obs.)  Magnanimous. 

Grande  [grahn'-day],  a.  1.  Great,  large 
in  bulk  or  number,  extensive,  liuge. 

2.  Great,  having  any  quality  in  a high 
degree.  3.  Grand,  principal. 

Grande  [grahn'-day],  m.  Grandee,  a 
Spanish  nobleman  of  the  first  rank. 
Grandecico,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita, 
[gran-day-thee'-co],  a.  Growing  rather 
big  ; pretty  large  or  big. 
Grandemente  [gran-day-men'-tay],  adv. 
Greatly;  very  well ; extremely;  grand- 
ly- 

Grandevo,  va  [gran-day'-vo,  vah],  a. 
(Poet.)  Of  advanced  age. 

Grandeza  [gran-day'-thah],/.  1.  Great- 
ness, bigness.  2.  Greatness,  grandeur, 
magnificence,  grandness,  nobleness. 

3.  Grandeeship,  the  pre-eminence  and 
dignity  of  a grandee  of  Spain.  4.  The 
body  of  grandees. 

Grandilocuencia  [gran-de-Io-coo-en’- 
the-ahl,/.  ( Littl.  us.  ) Grandiloquence. 
Grandilocuente  [gran-dee-Io-coo-cu- 
tay],a.  V.  Grandiloclo. 
Graudilocuo,  cua  [graa-dee'-lo-coo-o, 
coo-ah],  a.  Grandiloquent,  making 
use  of  a lofty  or  pompous  style. 
Grandillon,  na  [grau-deel-lyone'.nabl.n. 
aug.  Excessively  large  and  big. 
Grandiosamente  [gran-de-o-sab-men- 
tayl,  adv.  Magnificently. 
Grandiosidad  Igran-de-o-sc-dabd'], 
Greatness,  grandeur ; magnificence  : 
abundance. 

GrandiOBO,  sa  [gran-de-o'-so.  sab],  n. 

Grand,  great,  magnificent,  splendid. 
Grander  [gran-dor'l,  TO.  Size  and  big- 
ness of  things,  magnitude,  greatness,, 
extensiveness. 

Grandulldn,  na  [gran-dool-lyonc',  nabj, 
a.  Large  in  proportion  to  age. 
Grandura  [grau-doo'-rah],  /.  (Obs.) 
Magnitude,  greatness. 

Graneado,  da  [grab-nay-ah’-do,  dab],  a. 
1.  Reduced  to  grains;  spotted,  graii- 
ulous.  2.  (Peru.)  Select,  choice— 
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of  Gkanear.  Fiiego  graneado,  V. 
Fl'ego,  ad  tin. 

Graneador  [grah-nay-ah-dor'],  m.  A 
kind  of  graver  or  tool  for  engraving. 
Granear  [grah-nay-ar'l,  va.  1.  To  sow 
grain  in  the  earth.  2.  To  engrave. 
Granel  igrah-nel'l,  m.  (Prov.)  Heap 
of  corn.  A granel,  1.  In  a heap.  2. 
(Naut.)  In  bulk.  3.  (Anier.  Peru.) 
The  gacetilla  of  some  periodicals. 
Granelar  [grah-nay-Iar'j,  va.  In  tan- 
neries, to  grain  leather. 

Graneo  [grah-nay'-o],  m.  The  act  of 
shedding  seed,  or  sowing  seed. 
Granero  [grah-nay'-ro],m.  1.  Granary, 
grange,  corn-loft.  2.  A fruitful  coun- 
try. 

Granete  [grah-nay'-tay],  TO.  (Mech.) 
Marking-awl ; countersink  punch. 
Granevano  [grah-nay-vah'-nej,  to.  (Bot.) 
Goat’s-thorn.  Astragalus  tragacan- 
tha,  L. 

Granguardia  [gran-goo-ar'-de-ahl,  /. 
(Mil.)  Grand-guard,  an  advanced 
guard  in  front  of  an  army. 

Granico  fgrah-nee'-co],  m.  dim.  Gran- 
ule, small  grain. 

Granifero,  ra  [gra-nee'-fay-ro,  rah],  a. 
(Bot.)  Bearing  .seeds  in  the  form  of 
grains. 

Grauilla  [grah-neel'-lyah],  f.  Rough 
nap  on  cloth. 

Granillero,  ra  [grah-nccl-lyay’-ro,  rah], 
a.  (Prov.)  Applied  to  hogs  that  feed 
on  what  they  find  in  the  fields. 
Granillo  Lgrah-neel’-lyo],  TO.  1.  (Dim.) 
Granule,  small  grain.  2.  Gain  or  prof- 
it frequently  obtained.  3.  Pimple 
growing  at  the  e.vtremity  of  the  rump 
of  canary-birds  and  linnets. 
Grauilloso,  sa  [grah-neel-Iyo'-so,  sah], 
a.  Granulous,  granular. 

Granitico,  ca  [grah-nee’-te-co,  cahl,  a. 
Granitic,  formed  of  granite. 

Granito  igrah-nce’-to],  to.  1.  Granite, 
a hard  stone  composed  of  quartz, 
feldspar,  and  mica.  2.  Hairs,  streaks, 
or  points  which  diminish  the  bril- 
liancy and  price  of  diamonds.  3. 
(Pharmacy)  Granule.  4.  (Prov.  Mur- 
cia) Small  egg  of  a silk-worm. 
Granitulino,  na  [grah-nc-too-iee'-no, 
nah],  a.  (Min.)  Nodular;  granulous. 
Granivoro,  ra  igrah-nec'-vo-ro,  rah],  a. 
Granivorous,  eating  grain,  living  up- 
on grain. 

Granizada  [grah-ne-thah’-dah],  /.  1. 

Copious  fall  ofhail.  2.  (Met.)  Multi- 
tude of  things  which  fall  in  abun- 
dance. 

Granizado,  da  [grah-ne-thah'-do,  dah], 
a.  Grandinous,  fall  of  hail : destroyed 
by  hail. — pp.  of  Granizar. 

Granizar  [grah-ne-thar’l,  vn.  1.  To 
hail.  2.  To  pour  down  with  vio- 
lence. 

Granizo  igrah-nee'-tho],  TO.  1.  Hail,  rain 
frozen  in  falling.  2.  Cloud  or  web  in 
the  eyes.  V.  Granizada. 

Granja  [grahn’-hah], /.  Grange,  farm, 
farm-house ; a country-house,  a villa, 
a manse.  Ir  de  granja.  To  go  into 
the  country  for  recreation. 

Granjear  [gran-hay-ar’l,  va.  1.  To  gain, 
to  get,  to  obtain,  to  win.  2.  To  con- 
ciliate or  gain  the  good-will  of  another. 
Granjear  a barlovento,  (Naut.)  To  gain 
to  windward : applied  to  a ship. 
Granjeo  [gran-hay'-o],  TO.  ] . The  act  of 
getting  or  acquiring.  2.  Gain,  profit, 
advantage,  advancement  in  interest, 
influence,  etc. 

Granjeria  igran-hay-ree'-ah],  f.  Gain, 
profit,  advantage. 

Granjero,  ra  [gran-hay’-ro,  rah],  TO.  & /. 
1.  Farmer,  husbandman,  granger.  2. 
Dealer  in  profitable  commodities.  3. 
(Obs.)  Broker. 

Grano  [grah'-no],  TO.  1.  Grain,  the  seed 


of  corn.  2.  Grain,  a single  seed  of 
corn.  3.  Grain,  any  minute  particle. 
4.  Grain,  the  direction  of  the  fibres  of 
wood  or  other  fibrous  matter.  5. 
(Pharm.)  Grain,  the  .smallest  weight 
in  physic,  twenty  of  which  make  an 
English  scruple,  and  twenty-four  a 
Spanish  one.  6.  The  bushing  (or 
bouching)  of  a cannon.  7.  Pimple,  a 
pustule  on  the  skin,  furuncle.  Granos 
del  paraiso,  (Bot.)  P.  Amojio. 
Granoso,  sa  [grah-no'-so,  sah],  a. 
Granulous,  grainy,  granular. 
Granudo,  da  [grah-noo'-do,  dah],  a.  V. 
Granoso. 

Granuja  igrah-noo’-hah],  f.  1.  Ripe 
grapes  separated  from  the  branches. 
2.  Grapestone,  the  stone  oi'  seed  con- 
tained in  the  grape.  3.  Little  rogue, 
waif,  gamin.  4.  A boy  who  follows 
the  troops  and  serves  the  stewards. 
Granujado,  da  [grah-uoo-hah'-do,  dah], 
a.  1.  Full  of  pimples.  2.  Full  of 
stones,  full  of  seeds. 

GranujientO,  ta  [grah-noo-he-en'-to, 
tah],  a.  Grainy,  full  of  grain. 
Granujo  [grah-noo'-ho],  TO.  (Coll.) 
Pimple  or  tumour  in  the  flesli. 
Granula  [grah'-noo-lah],  /.  (Bot.) 
Spore,  reproductive  body  of  ciyptog- 
amous  plants. 

Grannlacion  [grah-noo-lah-the-on'],  /. 
(Chem.)  1.  Granulation,  the  act  of 
being  reduced  into  small  particles.  2. 
Granulation,  the  act  of  reducing  metal 
into  grains  by  pouring  it,when  melted, 
into  cold  water. 

Granular  igrah-noo-iar'],  va.  To  gran- 
ulate, to  reduce  to  small  pieces  like 
grains.— rr.  1.  To  granulate.  2.  To 
be  covered  with  granules. 

Granular,  a.  Granular. 

Granule  [grah'-noo-io],  m.  l.Gianule, 
a small  grain.  2.  Pellet,  a medicated 
granule. 

Granulosidad  [grah-noo-lo-se-dahd'l,  /. 
Granularity,  the  state  of  being  granu- 
lar. 

Granuloso,  sa  [grah-noo-lo'-so,  sah],  a. 
Granulous,  granular. 

Granza  [graim'-thah],  /.  Madder.  V. 
Rubia. — pi.  1.  Siftings,  the  refuse  of 
corn  which  has  been  winnowed  and 
sifted.  2.  Dross  of  metals. 

Granzdn  igran-thone’],  ni.  Fragment 
of  ore  which  does  not  pass  through 
the  screen;  screenings.  (Acad.) — pi. 
Refuse  of  straw  not  eaten,  but  left  by 
the  cattle. 

Granzoso,  sa  [gran-tho’-so,  sah],  a.  Ap- 
plied to  grain  having  much  refuse. 
Grandn  igrah-nyone'],  m.  1.  Pap  made 
of  boiled  wheat.  2.  V.  Grano. 

Grao  [grah'-o],  TO.  Strand,  shore. 
Grapa  [grah'-pah],  /.  1.  Cramp-iron  ; 

holdfast.  2.  Kind  of  mangy  ulcers  in 
the  joints  of  horses. 

Grapon  [grah-poue'J,  to.  aug.  A large 
cramp-iron. 

Graptolita  Igrap-to-lee’-tah],  f.  Den- 
drite, generic  name  of  stones  e.vhibit- 
ing  markings  upon  the  surface. 

Grasa  tgrah'-sah],/.  1.  Suet, fat;  grease; 
kitclien-stufif.  Grasa  de  ballena. 
Blubber.  Grasa  de  pescado.  Fish-oil. 
2.  Gum  of  juniper-trees.  3.  Grease 
of  clothes.  4.  (Naut.)  Compound  of 
rosin,  pitch,  and  tallow  used  for  pre- 
serving masts  and  yards.  5.  Slag  of 
metals.  0.  The  base  of  an  ointment 
or  pomade. 

Grasera  [grah-say'-rah],/.  1.  An  oint- 
ment jar.  2.  Vessel  for  fat  or  grease ; 
a dripping-pan. 

Graseria  [grah-say-ree'-ah], /.  1.  Tal- 
low-chandler’s shop.  2.  A disease  of 
silk-worms. 

Graseza  [grah-say'-thah],  f.  Quality  of 
fat  or  grease. 


Grasiento,  ta  [grah-se-en'-to,  tah],  a. 
Greasy ; filthy,  grimy. 

Grasilla  [grah-seel'-lyah], /.  1.  Pounce,^ 
a powder  made  of  gum  sandarach.  2. 
(Bot.)  The  odoriferous  resin  which 
the  juniper  produces. 

Graso,  sa  [grah'-so,  sah],  a.  Fat,  unc- 
tuous, lardy. 

Graso  [grah'-so],  m.  Fat,  grease. 
Grasones  [grah-so'-nes],  to.  pi.  Fast- 
dish,  made  of  flour,  milk  of  almonds, 
sugar,  and  cinnamon. 

Grasosc,  sa.  a.  V.  Grasiento. 
Grasura./.  V.  Grosi  ra. 

Grata,  Grataguja  tgrah'-tah,  grah-tah- 
goo'-hah], /.  Instrument  for  burnish- 
ing silver  or  silver  gilt. 

Gratamente  [grah-tah-meu'-tay],  adv. 
Graciously,  gratefully,  in  a kind  and 
benevolent  manner. 

Gratar  [grah-tar'l,  ra.  To  burnish  sil- 
ver or  silver  gilt. 

Gratel  [grah-tef],  m.  A braid,  made 
by  hand,  with  the  number  of  skeins 
of  yarn  suited  to  its  use. 
Gratificacidn  Ipah-te-fe-cah-the-on'], 
/.  1.  Gratification,  reward,  recom- 

pense, gratuity,  fee ; allowance  to- 
officers  for  expenses.  2.  Indulgence. 
Gratificador,  ra  Igrah-te-fe-cah-Uor', 
rah],  TO.  & f.  Gratifier. 

Gratificar  [grah-te-fe-car'l,  va.  1.  To 
gratify,  to  reward,  to  requite,  to  rec- 
ompense. 2.  To  gratify,  to  indulge,  to 
delight. 

Gratil  [grah-teel'l,  m.  1.  (Naut.)  Head 
of  a sail.  2.  Body  of  the  yard  where 
the  sail  is  tied. 

Gratis  [grah'-tls],  adv.  Gratis,  for 
nothing. 

GratisdatO.  ta  [grah-tis-dah'-to,  tah],  a. 
Gratuitous. 

Gratitud  Igrah-te-tood'],/.  Gratitude, 
gratefulness. 

Grato,  ta  Igrah’-to,  tah],  a.  1.  Grace- 
ful, pleasing,  pleasant,  luscious ; ac- 
ceptable. 2.  Grateful. 

Gratonada  [grah-to-nah'-dah],  /.  Kind 
of  ragout  or  fricassee,  made  of  chick- 
ens half  roasted,  bacon,  almonds, 
rich  broth,  fresh  eggs,  spice,  and 
greens. 

Gratuitamente  [grah-too-ee-tah-mon'- 
tay],  adv.  Gratuitously. 

Gratuito,  ta  Igrah-too-ee'-to,  tall],  a. 
Gratuitous,  gratis. 

Gratulacidn  [grah-toolah-the-on'l,  /. 
(Obs.)  1.  Cheerful  readiness  to  oblige 
another.  2.  Congratulation. 

Gratular  [grah-too-ia»'],  vn.  To  con- 
gratulate.— vr.  To  rejoice. 
Gratulatorio,  ria  Igrah-too-iah-to'-rc- 
o,  ah],  a.  Congratulatory. 

Grava  [grah’-vah],  /.  Gravel,  coarse 
sand.  (Acad.) 

Gravamen  [grah-vah'-men],  TO.  1. 
Charge,  obligiition  to  perform  orexe-- 
cute  any  thing.  2.  Hardship,  load, 
inconvenience,  nuisance.  3.  Encum- 
brance, burden.  4.  (Law)  Mortgage. 
Gravar  [grah-var'l,  va.  To  burden,  to 
oppress,  to  fatigue,  to  molest. 
Gravativo,  va  [grah-vah-tee-'vo,  vah], 
a.  Grievous,  injurious. 

Grave  [grah'-vay],  a.  1.  Weighty,  pon- 
derous. heavy.  2.  Grave,  important, 
momentous,  of  weight,  of  great  con- 
sequence, dangerous.  (Met.)  Mortal, 
deadly.  3.  Great,  huge,  vast.  4. 
Grave,  circumspect.  5.  Haughty, 
lofty.  6.  Troublesome,  vexatious, 
grievous  ; arduous,  difficult.  Ponerse 
grave.  To  assume  an  air  of  impor- 
tance. 7.  (Mus.)  Grave  tone.  S. 

( Gram. ) Grave  accent.  Belito  grave, 
A heinous  crime.  Enfermedad  grave-, 
A dangerous  disease. 

Gravear  [grah-vay-ar'],  vn.  To  weigh, 
to  gravitate,  to  sink. 
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Gravedad  [grah-vay-dahd’],/.  1.  Grav- 
ity. weight,  heaviness.  2.  Gravity, 
modesty,  composure,  cireumspeetion. 
3.  Graveness,  seriousness,  sobriety  of 
behaviour.  4.  Gravity,  enormity, 
atrociousness,  5.  Vanity,  pride. 

GravedoSO.  sa  tgrah-vay-do'-so,  sah],  a. 
(Obs.  ) Ilauglity.  vain,  elevated. 

Gravemente  tgrah-vay-men'-tay],  adv. 
Gravely,  seriously. 

Gravidad, /.  (Obs.)  V.  Gkavedad. 

Gravido.  da  [grah’-ve-do,  dah],  a.  1. 
Full,  abundant.  2.  Gravid,  pregnant. 

Gravimetro  [gra-vee’-may-tro],  m.  Gra- 
vimeter. an  instrument  for  learning 
specific  weight. 

Gravitacidn  Igrali-ve-tah-the-on’],  /. 
Gravitation. 

Gravitar  [grah-ve-tar'l,  va.  To  gravi- 
tate, to  weigh  down,  to  tend  to  some 
part  slightly. 

Gravivoio,  la  igrah-vee'-vo-Io,  lah],  a. 
(Zool.)  Of  heavy  flight. 

Gravoso,  sa  [grah-vo'-so,  sahl,  a.  1. 
Grievous,  offensive,  afflictive,  painful, 
onerous.  2.  Unbearable. 

Graznador,  ra  [grath-nah-dor'.  rah],  m. 
&f.  Croaker;  cawing,  cackling. 

Graznar  [grath-nar'i,  vn.  To  croak,  to 
caw,  to  cackle. 

Graznido  rgrath-nce'-doi,  m.  1.  A 
croak,  caw,  or  cackle.  2.  Croaking. 

Greba  [gray'-bah],  /.  Ancient  armour 
for  the  leg  ; greave(s). 

Greca  [gray'-cah], /.  Grecian  fret,  or- 
nament consisting  of  a line  forming 
many  right  angles. 

Greoiano,  na  [gray-the-ah'-no,  nahl,  or 
Grecisco  [gray-theea'-col,  a.  Greek, 
Grecian  ; applied  to  the  Greek  fire. 

Grecismo  [gray-tUees’-mol,  m.  Gre- 
cism,  Hellenism,  Greekism. 

Grecizante  [gray-the-thaba'-tay],  pa. 
Grecianizing,  Ilellenizing. 

Grecizar  [gray-the-thar'l,  vn.  To  Gre- 
cianize,  to  Ilellenize,  to  play  the  Gre- 
cian, to  speak  Greek. 

Greco,  ca  [gray'-co,  cab],  a.  Greek.  In 
the  form  Greco  it  enters  into  compo- 
sition, as:  Grecolatjno,  Written  in 
Greek  and  Latin.  A la  greca,  In  the 
Grecian  style. 

Greda  (gray’-dabl,/.  1.  Chalk,  marl.  2. 
Fullers-earth. 

Gredal  [gray-dabl’l,  m.  Pit  where 
chalk,  marl  or  fuller’s-earth  is  found. 

Gredal  [gray-dabl’i,  a.  Chalky. 

Gredoso,  sa  [gray-do'-so,  sab],  a. 
Chalky,  marly,  cretaceous. 

Grefier  [gray-fe-err’ J,  m.  Keeper  of  the 
rolls ; an  officer  of  distinction  in  the 
king’s  palace. 

Gregal  [gray-gabl’l,m.  North-east  wind 
in  the  Mediterranean. 

Gregal  [gray-gabi'l,  a.  Gregarious, 
going  in  flocks. 

Gregalizar  [gray-gab-lec-tbar'],  rn. 
(Naut.)  To  be  north-easting,  to  drive 
or  decline  to  north-east. 

Gregario,  ria  [gray-gab'-re-o,  ab],  a. 
Gregarian,  of  the  common  sort,  ordi- 
nary. 

Gregoriano.  na  Tgray-go-re-ab'-no,  nab], 
a.  Gregorian. 

Gregorillo  Igray-go-reel’-Iyo],  m.  Neck- 
cloth formerly  worn  by  women. 

Gregueria  [gray-gay-ree'-ab],/.  1.  Out- 
cry, confused  clamour.  2.  P.Guip.ioay. 

Greguescos  [gray-goo-ays’-cos],  m.  pi. 
A wide  sort  of  breeches  made  in  the 
Grecian  fashion. 

Greguisco,  ca  [gi-ay-gees'-co,  cab],  a. 
Greek,  belonging  to  Greece. 

Greguizar  [gray-gee-tbar'],  va.  1.  To 
Grccianize,  to  talk  Greek.  2.  To 
Grecize,  to  convert  into  Greek. 

Gremial  [gray-mc-abl’l,  m.  Lapcloth, 
used  by  bishops  when  they  officiate 
at  divine  service. 


Gremial  tgray-me-abl'l,  a.  Belonging 
or  relating  to  a body,  corporation,  or 
guild ; it  is  also  used  as  a substantive 
for  a member  of  the  corporation. 

Gremio  [gray’-me-o],  m.  1.  The  lap. 
2.  Body,  society,  company,  guild,  cor- 
poration ; fraternity.  El  gremio  de  la 
iglesia,  The  pale  of  the  church.  El 
gremio  de  una  unir'ersidad.  The  pro- 
fessors, doctors,  and  scholars,  belong- 
ing to  a university,  considered  as  a 
body. 

Grena  [gray'-nyab]./.  1.  Entangled  or 
matted  hair.  2.  Any  thing  entangled. 
Andar  a la  grena.  To  pull  one  another 
by  the  hair.  3.  ( Prov.)  Heap  of  grain 
laid  to  be  thrashed.  4.  (Prov.)  First 
leaves  of  a vine-shoot. 

Greiiudo,  da  [gray-nyoo'-do,  dali],  a. 
Dishevelled,  having  entangled  hair. 

Grenuela  [gray-nyoo-ay'-lab],/.  (Prov.) 
The  first  shoots  of  a vine. 

Gres  [grays],  m.  Generic  name  of  every 
rock  of  grainy  texture. 

Gresca  [grays’-cab],  /.  1 . Carousal,  rev- 
elling, clatter.  2.  W rangle,  tiuarrel. 

Greuge  Igray'-oo-bay],  m.  (Obs.) 
Grievance,  complaints  formerly  made 
in  the  eortes  of  Arragon. 

Grey  [gray'-e],  /.  1.  Flock,  as  of  sheep 
or  goats.  2.  (Mot.)  F’lock,  congrega- 
tion of  the  faithful.  3.  (Obs.)  V.  Re- 

PUBLICA. 

Grial  [gre-abl'l,m.  Grail,  the  legendary 
holy  chalice  of  the  Last  Supper. 

GriegO,  ga  [gre-ay’-go,  gabl,  a.  Greek ; 
belonging  to  or  native  of  Greece. — m. 
1.  The  Greek  language.  2.  Incompre- 
hensible language. 

Griesco,  Griesgo  [gre-es'-co,  go],  m. 
(Obs.)  Encounter,  conflict,  battle. 

Grieta  fgre-ay’-tab],  /.  1.  Crevice, 

crack,  cleft.  2.  Chink,  fissure,  cran- 
ny, flaw.  3.  Scratch  or  fissure  in  the 
skin.  Grieta  en  las  manos.  Chapped 
hands. 

Grietado,  da  [gre-ay-tab'-do,  dab],  a. 
Fissured,  cleft,  showing  flaws.  ■ 

Grietarse  [gre-ay-tar'-say],  rr.  To  crack 
in  the  form  of  a star ; said  of  ingots  or 
metal  plates. 

Grietecilla  [gre-ay-tay-tbecl'-lyabl,  /. 
dim.  A small  Assure  or  scratch ; a 
small  crevice. 

Grietoso,  sa  [gre-ay-to’-so,  sab],  a.  Full 
of  cracks  or  crevices,  flawy. 

Grifa  [gree'-fab],  /.  Italics,  in  print- 
ing. 

Grifado,  da  [gre-fab'-do,  dab],  a.  Italic 
(type). 

Grifalto  [gre-fabl'-to],  ni.  Small  kind 
of  culverin. 

Grifo,  fa  [gree’-fo,  fab],  a.  1.  Applied  to 
the  letters  invented  by  Haldus  Pius 
Manutius.which  superseded  the  Goth- 
ic characters ; Italic.  2.  Kinky. 

Grifo  [gree'-fo],  m.  1.  Griffin  or  grif- 
fon, a fabled  animal.  2.  (Amer.)  The 
child  of  a negro  and  an  Indian.  Gri- 
fos.  Frizzled  hair. 

Grifdn  [gre-fone'],  m.  A stop-cock  for 
water ; faucet,  spigot. 

Gril  [greet'],  w.  Grilse,  Scotch  name 
of  a young  salmon  on  its  first  return 
from  sea. 

Griliforme  [gre-ic-for'-may],  a.  (Zool.) 
Shaped  like  a cricket. 

Grilla  [greei'-iyab],/.  1.  Female  crick- 
et. V.  Giullo.  2.  A piece  of  the 
mechanism  of  a stocking-loom.  Esa 
es  grilla.  There  is  no  such  a thing: 
vulgar  expression  of  doubt. 

Grillar  [greel-lyar’l,  vn.  To  chirp  or 
squeak  : applied  to  crickets. — vr.  To 
shoot,  to  sprout. 

Grillera  [greel-lyay'-rab],  /.  Cricket- 
cage,  a place  where  crickets  arc  kept. 

Grillero  [greel-lyay'-rol,  m.  He  who 
takes  olf  the  irons  of  prisoners. 
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Grillete  [greel-lyay'-tay],  m.  Shackle, 
fetter. 

Grille  [greel’-lyo],  m.  1.  Cricket,  an 
insect.  Gryllus  doiuesticus,  gryllus 
campestris,  L.  2.  Shoot  issuing  from 
seed  in  the  earth,  germ.  Grillos,  1. 
F'etters,  irons,  gyves,  shackles  or 
chains  for  the  feet.  2.  Any  impedi- 
ment which  prevents  motion.  Andar 
a grillos.  To  waste  time  in  useless 
pursuits. 

Grillones  [greel-lyo'-nes],  m.  pi.  aug. 
Large  fetters  or  irons. 

Grillotalpa  [greel-lyo-tahl'-pab],  m. 
Mole-cricket, fen-cricket.  Gryllus-gryl- 
lotalpa,  L. 

Grima  [gree'-mabl,  /.  Fright,  hoiTor, 
astonishment,  grimness. 

Grimazo  [gre-mab'-tbo],  in.  A gro- 
tesque posture,  or  contortion  of  the 
face. 

Grimpola  [grcem'-po-lab],  /.  (Naut.) 
Vane,  a sort  of  weather-cock  on  the 
top-mast  head.  1.  Pennant,  streamer. 
2.  JIiiso  de  la  grimpola.  Spindle  of  a 
vane. 

Grinalde  [gre-nabl'-day],  m.  Machine 
of  artificial  fire-work. 

Gringo  [green'-go],  a.  (Coll.)  Unin- 
telligible, gibberish  : applied  to  lan- 
guage.— m.  (Vulg.)  A nickname  giv- 
en to  one  who  speaks  a foreign  lan- 
guage. In  S.  America  applied  espe- 
cially to  the  English  and  Germans. 

Grindn  [gre-nyone'],  m.  1.  A wimple 
worn  by  nuns  and  religious  women. 
2.  Apricot  ingrafted  in  a peach-tree. 

Gripo  [gree'-pol,  7H.  (Naut.)  A kind  of 
vessel  formerly  used  for  trade. 

Gris  [grees],  m.  1.  Mixture  of  white 
and  black,  grizzle,  gray.  2.  Miniver, 
a grizzle-coloured  squirrel  or  weasel. 
Sciurus,  L.  3.  (Coll.)  Cold,  sharp 
air  or  weather. 

Gris  [grees],  a.  Gray,  grizzled. 

Grisa  [gree’-sab],/.  (Amer.)  U.  Chin- 
chilla. 

Grisalla  [gre-sabl'-yab],/.  Grisaille,  a 
style  of  painting  in  grayish  tints  in 
imitation  of  bass-reliefs. 

Grisar  [gre-sar'l,  va.  To  polish  the 
diamond. 

Griseta  [gre-say’-tab],  /.  1.  Kind  of 
flowered  silk.  2.  (Neol.)  A French 
grisette. 

Grisu  [gre-soo’l,  m.  A French  and 
Belgian  name  of  fire-damp,  or  me- 
thane gas,  which  in  coal-mines  pro- 
duces an  explosive  mixture  with  at- 
mospheric air. 

Grita  [gree'-tab], /.  1.  Clamour,  out- 
cry, vociferation.  2.  Halloo  ; a word 
of  encouragement  to  dogs.  3.  Excla- 
mations of  applause  or  censure.  Grita 
foral,  (Pro\'.)  Summons,  citation. 

Gritador,  ra  [gre-tab-dor',  rab],  m.  & f. 
Chamourer,  exclaimer;  bawler. 

Gritar  [gre-tar'l,  vn.  1.  To  exclaim,  to 
cry  out,  to  clamour,  to  clatter,  to  hal- 
loo, to  shout,  to  hoot.  2.  To  talk  very 
loud.  3.  To  bawl.  4.  To  shriek. 

Griteria[gre-tay-ree'-ab],/.  1.  Outcry, 
clamour,  confused  noise,  shout,  excla- 
mation, screaming ; hooting.  2.  Con- 
fused cry  of  many  voices. 

Grito  [gree'-tol,  m.  Cry,  scream,  how- 
ling ; hoot.  Estar  en  un  grito.  To  be 
in  continual  pain.  A grito  herido.  In 
a loud  voice,  with  a clamorous  cry. 
Dar  un  grito.  To  raise  an  outcry,  to 
set  up  a shout,  a hurrah. 

Gritdn,  na  [gre-tooe’,  nab],  a.  Vocif 
erous,  clamorous. 

Gro,  m.  Grosgrain,a  twilled  silk  fab- 
ric : a stout  silk. 

Groenlandes,  sa  [gro-en-lan-days',  sab], 
o.  & m.  & f.  Greenlander. 

Gromo  fgro'-rao],  m.  [Bot.)  Leafy  bud, 
young  shoot. 
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Gropos  [gro’-pos],  m.pl.  Cotton  put  in 
inkstands  or  inkliorns. 

Gros  [grosl,  m.  Ancient  coin  of  small 
value.  En  gros,  (Obs.)  By  wholesale. 
Gros  de  Napoles  liso,  labrado,  de  aguas 
or  estampado,  Gros  de  Naples,  plain, 
figured,  watered,  or  printed. 

Grosca  [gros'-cahl,  /.  Kind  of  veno- 
mous serpent. 

Grosedad  igro-say-dahd'l,/.  (Obs.)  V. 

Guosi'p.a  and  Groseria. 

Grosella  [gros-sayl'-lyah],/.  (Bot.)  The 
fruit  of  the  red  currant.  Grosella  blan- 
ca.White  currant,  the  fruit  of  a variety 
of  red  currant.  Grosella  negra,  Fruit 
of  the  black  currant. 

Grosellero  [gros-sel-lyay'-ro], m.  (Bot.) 
Currant.  Kibes.  Grosellero  rojo  or 
comun.  Red  currant.  Kibes  rubrum. 
Grosellero  bianco.  White  red  currant. 
Kibes  i-ubrum,  v.  album.  Grosellero 
negro.  Black  currant.  Kibes  nigrum. 
Groseramente,  [gro-say-rah-meu'-tayl, 
adv.  Grossly,  coarsely,  rudely,  clown- 
ishly, in  a rude,  unmannerly  way. 
Groseria  [gro-say-ree'-ah],/.  1.  Gross- 
ness, homeliness,  plainness,  eoarse- 
ness,  churlishness,  elumsiness,  clown- 
ishness, rudeness,  ill-breeding.  2. 
Grossness,  shameless  word  or  action. 
Grosero,  ra  [gro-say'-ro,  rah],  a.  1. 
Gross,  coarse,  rough,  plain,  homely, 
liomespun,  not  elegant,  not  fine.  2. 
Gross,  thick,  fat,  bulky.  3.  Gross, 
rude,  unpolished,  churlish,  clownish, 
uncivil,  rough,  brutal.  4.  Gross,  in- 
delicate, indecent,  smutty. 

Groseza  [gro-say’-thahl,/.  (Obs.)  Cor- 
pulence, bulkiness  of  body. 
Grosisimo,  ma  [gro-see’-se-mo,  mah], 
superlative  of  Grueso.  (Acad.) 

Groso  Igro'-so],  a.  Coarse  snuff,  badly 
powdered. 

Grosor  [gro-sor’l,  w.  1.  Thickness, 
density,  closeness,  compactness.  2. 
(Obs.)  V.  Grosura. 
Grosuiarina,or6rosnlina  Cgro-soo-iah- 
ree’-nah,  gro-soo-Iee'-nah],  /.  (Chem.) 
Grossaline,  a vegetable  jelly  found  in 
acid  fruits. 

Grosura  [gro-soo'-rahl, /.  1.  Suet,  tal- 
low, fat  of  animals.  2.  Extremities, 
heart,  liver,  and  lungs  of  an  animal. 
Eta  de  grosura,  Saturday,  formerly  so 
called  in  Castille,  because  on  that  day 
the  entrails  and  members  of  animals 
were  eaten,  but  not  their  flesh,  nor 
fish. 

Grotesoo,  ca  Cgro-tes'-co,  cahl,  a.  Gro- 
tesque, laughable. 

Griia  igroo'-ahl,/.  1.  Crane,  a machine 
for  raising  heavy  weights.  2.  An  an- 
cient military  machine.  3.  (Naut.) 
Bend  of  a curved  piece  of  timber. 
Grfta  de  lacuaderna  mae.sfra,Mid-ship 
bend.  A la  griia.  In  and  out. 
Grua,/.  (Obs.)  V.  Grllla. 

Grueras  [groo-ay’-ras],  /.  pi.  (Naut.) 
Rope-holes.  Grueras  de  barbiquejo. 
Boy-stay-holes.  Grueras  de  amura. 
The  eyes  of  a tack.  Grueras  de  las 
varengas,  A limber  hole. 

Gruero,  ra  [groo-ay'-ro,  rah],  a.  Be- 
longing to  birds  of  prey,  trained  to 
pursue  cranes. 

Gruesa  [groo-ay'-sahl,  /.  1.  Gross, 

twelve  dozen.  2.  Chief  part  of  a pre- 
bend. 3.  Bottomry.  Sacar  dinero  a 
la  gruesa,  (Naut.)  To  take  up  money 
on  bottomiy. 

Gruesamente,  adv.  Grossly,  coarsely, 
by  wholesale. 

Grueso,  sa  Cgroo-ay'-so,  sah],  a.  1. 
Bulky,  corpulent,  thick,  fleshy,  fat, 
full-fed,  plump,  gross.  2.  Large,  great, 
big.  3.  Coarse,  plain,  home-spun,  not 
fine.  4.  Dense,  compact.  5.  (Met.) 
Heavy,  dull,  stupid,  dim,  not  quick  in 
any  of  the  senses. 
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Grueso  [groo-ay'-sol,  m.  1.  Corpulence, 
bulkiness  of  body.  2.  Thickness, 
density,  space  taken  up  by  matter  in- 
terposed. 3.  Gross,  the  main  body,  the 
bulk,  the  chief  part.  4.  Size,  body  of 
type.  El  grueso  de  un  ejercito.  The 
main  body  of  an  army.  Tratar  en 
grueso  or  vender  por  mayor.  To  deal 
by  wholesale,  to  sell  in  the  lump. 
Gruir  [groo-eer'l,  vn.  To  crank  or 
crankle ; to  cry  like  a crane. 

Grujidor  [groo-he-dor’l,  ni.  Steel  in- 
strument used  by  glaziers  for  round- 
ing glass. 

Grujir  [groo-heer'l,  ra.  To  chip  away 
angles  and  inequalities  of  glass  with 
a grujidor. 

Grulla  [grool'-lyah],/.  1.  (Orn.)  Crane. 
Ardea  grus,  L.  2.  Crane,  the  name  of 
a southern  constellation. 

Grullada  [grool-lyah'-dahl,  /.  (Coll.) 
1.  Crowd  of  people  ^oing  together  to 
any  place.  2.  Crow'd  of  constables  or 
police  officers. 

Grullero,  ra  Igrool-lyay’-ro,  rah],  a. 
Applied  to  falcons  or  birds  of  prey  in 
chase  of  cranes. 

Grumete  [groo-may'-tay],  ni.  (Naut.) 
Younker,  ship’s  boy. 

Grumillo  [groo-meel'-lyo],  m.  dim.  A 
small  grume,  clot,  or  curd. 

Grumo  [groo'-moj,  m.  1.  Grume,  a 
thick  viscid  consistence  in  a fluid ; a 
clot.  Grumo  de  leche.  Curd.  2.  Clus- 
ter, bunch.  3.  Heart  or  pith  of  trees. 
Grumos,  Pinions,  the  joints  of  the 
wings  remotest  from  the  body. 
Grumoso,  sa  [groo-mo'-so,  sahl,  a. 
Grumy,  grumous,  clotty ; full  of 
grumes. 

Grunido  [groo-nyee'-dol,  m.  1.  Grunt, 
the  noise  of  a hog.  2.  Growl,  maun- 
dering, the  murmur  of  a discontented 
person. — Grunido,  da,  pp.  of  Grunir. 
Grunidor,  ra  [groo-nye-dor',  rah],  m.  & 
f.  Grunter,  grumbler,  murmurer, 
mutterer. 

Gruuimiento  rgroo-nye-me-en'-to],  m. 
Grunting,  murmuring,  grumbling. 
Grunir  [groo-nyeer'l,  vn.  1.  To  grunt 
like  a hog.  2.  To  creak : applied  to 
doors,  hinges,  carts,  etc.  3.  (Met.) 
To  grumble,  to  growl,  to  snarl.  Ma- 
mar  y grunir,  (Coll.)  To  suck  and 
murmur,  to  be  discontented  with 
every  thing. 

Grunon,  na  igroo-nyoae’,  nah],m.  &/. 
(Coll.)  V.  Grunidor. 

Grupa  [groo'-pah],  /.  1.  Croup,  the 

buttocks  of  a horse.  2.  A cavalry 
call  to  saddle  the  horses.  Cargar  la 
grupa.  To  pass  the  tail  of  a horee 
through  the  crupper. 

Grupada  [groo-pah'-dah], /.  1.  Squall 
or  gust  of  wind.  2.  Croupade,  leap  of 
a horse. 

Grupera  [groo-pay'-rah],/.  1.  Cushion 
at  the  back  of  a saddle  for  carrjnng  a 
satchel,  etc.  2.  Crupper,  a looped 
strap  for  u horse’s  tail.  3.  V.  Re- 

TRANCA. 

Grupo  [groo'-pol,  m.  1.  Group,  assem- 
blage. 2.  Clump  of  sprigs  growing 
out  of  the  same  root.  3.  Cluster. 
Grata  [groo'-tahl,  /.  Cavern,  cavity 
between  rocks ; a grotto,  a grot. 
Grata  de  fieras.  Menagerie.  Grutas, 
Crypts,  vaults,  subterranean  edifices. 
Grutesco  igroo-tes'-col,  m.  Grotesque, 
a kind  of  ornament  in  painting,  com- 
posed of  leaves,  shells,  etc. 

Gruyere  [groo-yerr'l,  m.  A kind  of 
rich  cheese,  made  at  Gruyere  in 
France. 

i Glia!  [goo'-ahl.  Interjection  of  surprise 
and  depreciation  used  in  Peru  and 
Bolivia.  Come  now  ! 

Guaba  [goo-ah'-imiil,  /.  .Abbreviated 
form  of  guayaha. 
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Guaca  Cgoo-ah’-cah],/.  A grave-mound 
of  the  ancient  Peruvians. 

Guacal  [goo-ah-cahl'l,  TO.  (Mex.)  An 
oblong  hamper  for  carrying  fruit. 
Guacamayo  [goo-ah-cah-mah’-yo],  m. 
(Orn.)  Macao  or  macaw.  Psittacus 
macao,  L. 

Guacamole  Igoo-ahcah-mo'-lay],  to. 
(Cuba)  Salad  of  alligator  pear. 
Guacia  [goo-ah'-the-ah],  /.  1.  V.  Aca- 
cia. 2.  Gum-arabic. 

Guaco  [goo-ah'-co],  TO.  I Amer.)  A 
plant  of  South  America,  eminent  as 
an  antidote  for  the  bite  of  venomous 
snakes. 

Guachapear  [goo-ah-chah-pay-ar'l,  va. 
To  paddle,  to  play  with  the  feet  in 
water. — vn.  To  clap,  as  horses’  shoes 
when  loose ; to  clatter. 

Guachapeli  [goo-ah-chah-pay-lee'l,  w. 
Solid  strong  wood,  which  grows  in 
Guayaquil,  used  for  ships. 

Gaaoharo,  ra  [goo-ah'-efiah-ro,  raW,  a. 

1.  Sickly,  not  in  health.  2.  Dropsical, 
diseased  with  a dropsy.  3.  (Obs.) 
AYhining,  crying.  (Arab.) 

Guacharrada  igoo-ah-char-rah’-dah],  /. 
(Obs.)  A sudden  fall  or  plunge  of  a 
thing  into  mud  or  water. 

Guachi  [goo-ah-chee'l,  or  GuajI  (goo- 
ab-hee'l,  to.  (Mex.)  Fool,  dolt,  simple- 
ton. 

Guachinango,  ga  [goo-ah-che-nahn'-go, 
gah],  TO.  &/.  A name  given  by  the 
inhabitants  of  Cuba  to  the  natives  of 
Mexico,  and  in  Vera  Cruz  to  those  of 
the  interior.  Also  applied  to  shrewd 
and  brusque  persons. 

Guacho,  cha  [goo-ah'-cho,  chahl,  a. 
(W.  S.  Amer.)  1.  Orphan,  foundling. 

2.  Solitary,  forlorn. — to.  Birdling  of  a 
sparrow.  (Acad.) 

Guadafiones  [goo-ah-dah-fe-o'-nes],  to. 
pi.  Fetters  with  which  the  legs  of 
horses  are  shackled. 

Guadamacil  [goo-ah-dah-mah-tlieeri,  TO. 
Printed  leather,  gilt  and  adorned 
with  figures.  (Arab.) 
Guadamacileria  [goo-ah-dah-maii-tbe- 
lay-ree'-abl,  /.  Manufactory  of  gilt  or 
printed  leather. 

Guadamacilero  [goo-ab-dab-mah-tbe- 
lay'-rol,  TO.  Manufacturer  of  printed 
leather. 

GuadamecO  igoo-ab-dab -may'-col,  TO. 
(Obs.)  Kind  of  dress  for  women. 
Guadana  [goo-ab-dab’-nyah],  /.  1. 

Scythe  for  mowing.  2.  (Met.)  Death, 
as  depicted  with  a scythe.  3.  A knife 
used  by  manufacturers  of  leather 
wine-bags. 

Guadanar  [goo-ab-dab-nyar'l,  or  Gua- 
danear,  va.  (Prov.)  To  mow,  to  cut 
grass. 

Guadanero  igoo-ab-dah-nyay'-rol,  m. 
1.  Mower,  one  who  cuts  grass.  2.  Tha 
owner  or  manager  of  a guadaiio. 
Guadanil  [goo-ab-dab-nycel'l,  to.  Mower 
who  cuts  down  hay ; hay-maker. 
Guadaiio  [goo-ab-dah'-uyo],  TO.  1.  A 
small  boat  with  an  awning  used  in 
the  traffic  of  the  port  of  Havana.  2. 
Name  given  at  Cadiz  and  other  sea- 
ports to  transport  vessels. 

Guadauou  rgoo-ah-dab-nyone'l,  TO. 

Mower.  V.  Guadanero. 

Guadapero  [goo-ah-dab-pay'-rol,  m.  1. 
(Bot.)  Wild  common  pear.  Pyrus 
communis.  2.  A boy  who  carries  vic- 
tuals to  reapers  or  mowers. 
Guadarnes  [goo-ab-dar-nays'l,  TO.  1. 
Harness-room,  a place  where  harness 
is  kept.  2.  Harness-keeper,  an  officer 
of  the  king’s  mews. 

Guadijeno  [goo-ab-de-hay'-nyol,  m. 

Poniard,  stiletto,  knife. — a.  Belong- 
ing to  Guadix. 

Guadramana  [goo-ab-drah-mab  ’ -ayah  1, 
/.  Trick,  deceit,  imposition. 
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Guadua  [g<io-au'-(loo-ah1.  /.  Gadmi 
bamboo-cane  of  Ecuador  and  Colom- 
bia. Bambusa  gadua. 

Guadual  [goo-ah-doo-ahl'],  to.  Planta- 
tion of  large  reeds. 

Guagua  (Dei  igoo-ah'-goo-ah],  adv. 
(Cuba)  For  nothing. — to.  An  insect 
that  destroys  fruit.  (Me.\.) 
Guainambi  [goo-ah-e-nam-bee'],  to. 
( Me.\.  C.  A.)  A luunuiing-bird. 
Guaipin[goo-ah-e-peen'],  TO.  F. Poncho. 
Guaira  [goo-ab'-e-rah],  /.  (S.  Amer.) 

1.  A triangular  sail.  2.  A tall  furnace 
which  the  Peruvians  used  in  smelting 
metals. 

Guairo  [goo-ab'-e-ro],  m.  (Ec.)  1.  One  of 
the  seven  faces  of  certain  dice  which 
the  Indians  of  Quito  were  wont  to 
use  in  a game  called  pasa.  2.  A small 
two-masted  craft  with  sails  called 
guairas.  V.  supra. 

Guaj  alote,  or  Guaj  olote  [goo-ab-bab-io'- 
tayl,  (Me.x. ) Turkey. 

Guajamon,  na  [goo-ab-bab-mone’,  nabl, 
a.  (Cuba)  Orange-coloured,  speaking 
of  horses. 

Guajar  [goo-ab’-bar],  com.  F.Gi  ajakas. 
Guajaras  tgoo-ab'-bab-ras],/.  pi.  Fast- 
nesses, the  roughest  part  of  a range  of 
mountains. 

Guaje  [goo-ab'-bay],  TO.  (Mex.)  A cala- 
bash which  serves  for  learning  to 
swim.  In  Peru,  called  mate;  in 
Cuba,  guiro. 

Guajiro,  ra  [goo-ab-bee'-ro,  rabl,  a. 
(Cuba)  1.  Rustic,  rural.  2.  Rustic, 
rude,  boorish. 

i Guala  ' Igoo-ab-lab'l,  int.  Assuredly. 

(Arabic,  wallahi,  by  God!) 

Gualatina  [goo-ab-lab-tee'-nabl,/.  Dish 
made  of  boiled  apples,  milk  of  alm- 
onds and  broth,  and  beaten  up  with 
spice  and  rose-water. 

Gualda  [goo-abl'-dabl,/.  (Bot.)  Weld, 
wild  woad,  dyer’s  weed,  reseda,  a plant 
which  dyes  yellow.  Reseda  luteola, 
L.  Cara  de  gualda,  Pale  face. 
Gualdado,  da  [goo-al-dah'-do,  dab],  a. 
Weld-coloured,  yellowish. 

Gualderas  [goo-al-day'-ras],/.  pi.  The 
sides,  cheeks  or  brackets  of  a gun- 
carriage.  Gualderas  de  las  carlingas, 

( Naut. ) Checks  of  the  mast-steps. 
Gualdo,  da  Igoo-abl'-do,  dab],  a.  Weld, 
yellow  or  gold  colour. 

Gualdon  [goo-al-donc'],TO.  (Bot.)  Base- 
rocket,  reseda.  Reseda  lutea,  L. 
Gualdrapa  [goo-al-drab'-pab],  /.  1. 

Horse-cloth,  housing,  foot-cloth.  2. 
Tatter,  rag  hanging  from  clothes. 
Gualdrapazo  [goo-al-drab-pah'-tho],  TO. 
(Naut.)  Flap  of  the  sails  against  the 
masts. 

Gualdrapear  [goo-al-drah-pay-ar'],  va. 
To  put  one  thing  upon  another. — m. 
(Naut.)  To  flap  against  the  masts  : 
applied  to  sails. 

Gualdrapeo  [goo-al-drab-pay'-o],  to. 
Flapping  of  the  sails. 

Gualdrapero  [goo-al-drah-pay'-ro],  to. 
Ragamuffin,  a ragged  fellow. 
Gualdrin  [goo-al-dreen'l,  to.  Weather- 
strip. 

Gualputra  [goo-ai-poo'-trab],/.  ( Amer.) 
Name  given  to  the  creeping  clover. 
Guama  [goo-ab'-mab],  /.  Fruit  of  the 
guamo. 

Guaiuo  [goo-ah'-ino],  TO.  A tall,  branch- 
ing tree  of  narrow  leaves,  planted  to 
shade  the  colfee-tree. 

Guambra  [goo-abm'-brab],/.  (S.  Amer.) 
A child-servant. 

Guanabana  [goo-ab-nab'-ba-nab]./.  1. 
Fruit  of  the  ;fuanabano  tree,  very 
sweet  and  white.  2.  A beverage  com- 
mon in  Havana  m.ade  from  same. 
Guanabano  [goo-ah-nab'-ba-no],  TO.  A 
fruit-tree  of  America,  a variety  of 
chirimoya.  Anona. 


Guanaco  tgoo-ah-nah'-col,  TO.  (Chili  i 
A kind  of  lama  or  alpiaca.  [ 

Guanajo  [goo-ab-nab'-bo],  TO.  (Cuba)  A , 
turkey. 

Guanches  [goo-ahn'.chee],  m.  pi. 
Ancient  inhabitants  of  the  Canaries.  | 
Guano  [goo-ab’-no],  TO.  1.  Kind  of 
American  palm-tree.  2.  Guano,  sea-  ' 
birds’  dung,  an  excellent  fertilizing 
material  from  Peruvian  Islands. 
Guantada  [goo-an-tab'-dab],  /.  Slap  or 
blow  with  the  palm  or  inner  part  of 
the  hand. 

Guante  [goo-abn'-tayj,  m.  1.  Glove,  a 
cover  of  the  hands.  Guantes  surti- 
dos.  Assorted  gloves.  Guantes  de 
cabritilla.  Kid  gloves.  Guantes  de 
ante,  Butf  gloves.  2.  Gauntlet,  an' 
iron  glove  used  for  defence,  and 
thrown  down  in  challenges.  3.  Fa- 
miliarly, the  hand.  Echar  el  guante, 
(Coll.)  To  catch  "or  lay  hold  on  with 
the  hand.  Echar  un  guante.  To  make 
a collection  for  charitable  purposes. 
Echar  el  guante  a otro.  To  grasp,  to 
seize,  to  imprison.  Echar  or  arrojar 
el  guante.  To  challenge  or  to  send  a 
challenge.  Poner  a uno  como  un 
guante.  To  render  one  as  pliable  as  a 
glove.  (Coll.)  To  abuse  one.  Guantes 
or  dar  para  guantes,  To  give  some- 
thing extra,  or  as  a remunei'atiou  for 
services.  Saho  el  guante,  (Coll.)  E.x- 
cuse  me,  for  giving  you  my  hand 
with  gloves  on.  (Met.)  Excepting 
things,  that  of  course  are  not  to  be  in- 
cluded. Adobar  los  guantes.  To  regale 
and  remunerate  any  person. 
Guantelete  [goo-an-tay-Iay'-tay],  TO.  1. 
Gauntlet.  2.  A bandage  for  the  hand. 
Guanteria  [goo-an-tay-ree'-abl,  /.  A 
glover’s  shop  and  the  art  of  a glover. 
Guautero  [goo-an-tay'-ro],  m.  Glover, 
one  who  makes  gloves. 

Guahiu  igoo-ab-nyeen'],  a.  Applied  to 
gold  under  legal  standard. 

Guahir  Igoo-ab-nyeer'],  vn.  (Prov.) 
To  grunt  like  pigs. 

Guao  Igoo-ah'-o],  TO.  A tree  of  the 
island  of  Santo  Domingo  whose  smell 
is  fatal. 

Guapamente  [goo-ab-pab-men  '-tayl,  adv. 
(Coll.)  Bravely,  courageously. 

Guapear  igoo-ab-pay-ar'],  vn.  (Coll.) 

1.  To  boast  of  courage.  2.  To  take  a 
pride  in  fine  dress. 

Guapeza  [goo-ab-pay'-th.ab], /.  (Coll.) 

1.  Bravery,  courage.  2.  Ostentation 
in  dress. 

Guapiual  [goo-ab-pe-nahl'l,  to.  A resin- 
yielding  tree  of  Central  America. 
Guapo,  pa  [goo-ab’-po,  pah], «.  (Coll.) 

1.  Stout,  courageous,  vali.ant,  bold, 
enterprising,  good,  clever.  2.  Spruce, 
neat,  elegant,  ostentatious,  vain.  3. 
Gay,  sprightly,  fond  of  courting 
women. 

Guapote  [goo-ah-po’-tay],  to.  (Coll.)  A 
good-natured  and  good-looking  per- 
son. 

Guaquero  [goo-ah-kay'-ro],  m.  Earthen- 
ware. ’\'essel  for  drinking  chicha 
found  in  ancient  Peruvian  tombs. 
Guaracha  [goo-ah-rah'-chah],  f.  1.  A 
kind  of  dance.  2.  (Mex.)  A sandal. 
Guarana  [goo-ah-rah'-nah],  f.  (Bot.) 
Pauli  inia ; and  the  agreeable  drink 
made  in  Brazil  from  its  seeds. 
Guarango  [go-ab-rahn'-go],  TO.  A shrub 
used  for  dyeing ; a species  ofprosopis. 
(Ecuador.) 

Guarapo  [goo-ah-rah'-po],  m.  Sub-acid 
drink  made  in  sugar-mills  with  the 
fermented  cane-liquor.  (Cuba)  Me- 
near  el  guarapo.  To  chastise. 

Guarda  [goo-ar'-dah],  com.  Guard, 
keeper;  any  thing  that  presen-es 
others  from  injury. — f.  1.  Custody, 
wardship,  guard,  keeping.  2.  Ob- 
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servance  of  a law  or  ordinance.  3. 
Nun  who  accompanies  men  through 
convents.  4.  Each  of  the  outside  ribs 
or  guards  of  a tiin.  b.  Sheet  of  paper 
placed  at  the  beginning  and  end  of 
volumes  to  guard  the  printed  sheets 
in  binding.  6.  The  ward  of  a lock  or 
of  a key.  Guarda  de  la  aduana.  An 
officer  of  the  custom-house.  Guarda 
brisa,  Glass  shade.  Guarda  bauprSs, 
(Naut.)  Knight-heads,  bollard-tim- 
bers. Guardacalada,  AVindow  in  the 
roof,  whence  the  street  may  be  seen. 
Guardabaso,  (Naut.)  Thimble  or 
bull’s  eye,  to  prevent  ropes  from 
being  galled  by  the  tackle-hooks. 
Guardacadenas,  (Naut.)  Laths  of  the 
chain-wales.  Guardacartuchos,(  Eai\t.) 
Cartridge  cases.  Guardacosta,  (Naut.) 
Custom-house  cutter,  a vessel  em- 
ployed to  clear  the  coast  of  smugglers. 
Guardaeuhos,  Keeper  of  the  dies  in 
the  mint.  Guardadamas,  Officer  ap- 
pointed to  keep  the  apartments  of 
the  queen  clear  of  obstruction  during 
a public  festival.  Guarda  de  (do. 
Game-keeper.  Guardafuego,  1.  Screen 
for  a chimney-fire.  2.Fender.  Gturda- 
infantes,  (Naut.)  Capstan  .vhelps. 
Guardajoyas,  Officer  of  the  king’s 
palace,  who  keeps  the  jewels  and 
other  precious  things ; also  a room 
where  jewels  or  other  precious  things 
are  kept.  Guardalobo,  (Bot. ) Poet’s 
cassia.  Osyris  alba,  L.  Guardaman- 
cebo,  (Naut.)  Man-rope,  entering-rope. 
Guardamancebo  deuna  escala,Tiiddcr- 
rope.  Guardamancebos  de  sondear. 
Breast-ropes  for  sounding.  Guarda- 
mancebos de  las  vergas.  Foot-ropes  or 
horses.  Guardamangier,  Pantry ; 
groom  of  the  pantry.  Guardamayor, 
Chief-guard.  Guardamea,  Porter  of 
a palace,  person  appointed  to  prevent 
the  eop.jniission  of  any  nuisance  near 
the  porches  of  palaces.  Guardamecha, 
(Naut.)  Match-tub.  Guardapuerta, 
Screen  or  curtain  before  a door. 
Guardasellos,  Keeper  of  the  great  seal. 
Guardatimones.  (Naut.)  Stern-chases. 
Guardavela,  (Naut.)  A small  repe 
with  which  the  top-sails  are  furled. 
Guardajarcia,  (Naut.)  Cross-pieces  or 
racks  of  the  shrouds. 

, Guarda  1 [goo-ar'-dab],  hit.  Take 
care ! beware ! 

Guardaaguja  [goo-ar-dab-ah-goo'-bab], 
m.  A railway  switchman. 

Guardaalmacen  [goo-ar-dab-ai-mab- 
tben'],  TO.  Store-keeper. 

Guardabosque  [goo-ai--dab-bos'-kay],  TO. 
Keeper  of  a forest,  gamekeeper. 

Guardabrazo  Igoo-ar-dab-brab'-tbol,  TO. 
A part  of  the  armour  to  defend  the 
arm. 

GuardacabraS  [goo-ar-dab-cab'-bras],  TO. 
Goat-herd. 

Guardacautdn  [goo-ar-dab-can-tone'], 
TO.  A spur-stone,  a check-stone. 

Guardadamente  Igoo-ar-dab-dab-men'- 
tay],  adv.  Guardedly. 

Guardador,  ra  igoo-ar-dab-dor',  rabl,  m. 
&/.  1.  A very  careful,  watchful,  and 
provident  man,  one  who  keeps  his 
property  with  great  care.  2.  Keeper. 
3.  One  who  observes  a law.  4.  Miser. 

Guardafrenos  tgoo-ar-dab-fray'-nos],  TO. 
A brakeman. 

Guardafuego  [goo-ar-dab-foo-ay’-go],  m. 
(Naut.)  Breaming-board. 

Guardainfante  [goo-ar-dah.In-faba'- 
tay],  TO.  Farthingale,  ladies’  hoop. 

Guardaja,/.  V.  Gukueja. 

Guardalado  [goo-ar-dab-lab'-do],  TO. 
Battlement  of  a bridge. 

Guardamaugel  [goo-ar-dab-man-bef], 
TO.  I’antry,  buttery. 

Guardamano  [goo-ar-dab-mab'-no],  f. 
Guard  of  a sword. 
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Guardamateriales  [goo-ar-dah-maii- 
tay-re-ah'-les],  m.  Person  appointed  to 
purclmse  bullion  and  other  neees- 
sarics  for  a mint. 

Guardamiento  [goo-ar-dah-mc-eu'-tol, 
m.  (Obs.)  Custody,  act  of  guard- 
ing. 

Guardamonte  [goo-ar-dali-mon’-tay],  ni. 

l.  Guard  of  a gun-lock,  sword,  etc.  2. 
Forester,  keeper  of  a forest. 

Guardamozo,  or  Guardamancebo 
[goo-ar-dah-mo'-tho,  goo-ar-dab-mau- 
tliay'-ho],  rn.  (Kaut.)  Man-rope,  enter- 
ing-rope. 

Guardamuebles  [goo-ar-dah-moo-ay'- 
blaysl,  m.  1.  Store-room  for  furniture 
in  great  house.s.  2.  Guard  over  the 
furniture  of  a palace. 

Guardamujer  [goo-ar-dah-moo-berr'J,/. 
Servant  of  the  queen,  ne.vt  to  the 
ladies  of  honour. 

Guardapapo  igoo-ar-dah-pah’-po],  m. 
Ancient  piece  of  armour  for  the  face. 
Guardapelo  [goo-ar-dah-pay'-Iol,  m.  A 
locket. 

Guardapies  [goo-ar-dah-pe-ays'l,  m.  1. 
A petticoat  commonly  used  under  the 
upper  garment.  2.  P.  Brial. 
Gtiardapolvo  [goo-ar-dah-pol'-vo],  m.  1. 
A piece  of  cloth  or  leather  to  guard 
against  dust.  2.  The  inner  lid  of  a 
watch.  3.  The  dust-guard  of  a car- 
riage or  railway  car. 

Guardar  [goo-ar-dar'l,  va.  1.  To  keep, 
to  preserve  in  a state  of  security,  to 
keep  from,  to  look  to,  to  guard,  to 
protect.  2.  To  keep,  to  take  care  of, 
to  watch,  to  guard,  to  preserve  from 
damage.  3.  To  lay  up,  to  store,  to  re- 
posit  for  future  use.  4.  To  lay  by,  to 
reserve  for  some  future  time,  to  con- 
serve, to  keep  back,  to  maintain.  5. 
To  keep,  to  hold  for  another.  6.  To 
observe,  to  respect.  7.  To  fultil  one’s 
duty. — I’r.  To  be  upon  one’s  guard, 
to  avoid,  to  abstain  from,  to  guard 
against,  to  fence.  Gmrda,  Pablo,  A 
common  phrase  to  e.xpress  that  the 
person  who  speaks  will  take  great  care 
of  avoiding  any  thing  supposed  to  be 
dangerous.  Guarddrsela  d algimo,  To 
delay  vengeance  for  a tlivourable  op- 
portunity. Guardar  batideros,  To  an- 
ticipate and  avoid  difficulties. 
Gnardarraya  [goo-ar-dar-rali'-yahl,  /. 
(Cuba)  1.  An  avenue  of  trees  or 
shrubs  upon  a plantation  of  sugar-cane 
or  coffee.  2.  Boundary  which  marks 
the  end  of  a drill-hole  in  mines,  after 
it  has  been  measured. 

Guardarrio  [goo-ar-clali-ree’-ol,  m. 
(Orn.)  Kingfisher.  Alcedo  ispida. 
Gtiardarropa  Igoo-ar-dar-ro'-pahl,  f. 
Wardroom,  a room  where  clothes  are 
kept. — m.  1.  Keeper  of  a wardrobe.  2. 
Clothes-press.  3.  (Bot.)  Lavender- 
cotton.  Gautolina,  L. 

Guardarruedas  tgoo-ar-dar-roo-ay'-das], 

m.  V.  Gi.ardacanton. 

Guardasol.  m.  I'.  Qiitasol. 
Guardavajilla  Igoo-ar-dah-vali-hecl’- 

yali],  /.  A room  for  keeping  the 
(royal)  plate  or  table-service. 
Guarderia  [goo-ar-day-ree'-ah],  /. 
Keepership,  the  occupation  of  a guard. 
Guardia  [goo-ar'-de-ahl./.  1.  Guard,  a 
body  of  soldiers  or  armed  men  to 
watch  by  way  of  defence.  Cuerpo  de 
guardia.  Guard-room.  2.  (Naut.) 
Watch.  Guardia  de  habor.  Larboard- 
watch.  Guardia  de  estribor.  Star- 
board watch.  Guardia  de  la  madru- 
gada.  Morning-watch.  Guardia  del 
tope,  Mivsthead  look-out.  (Mil.)  Filar 
de  guardia.  To  be  on  duty.  Montar 
la  guardia.  To  mount  guard.  Mudar 
la  guardia.  To  relieve  the  guard. 
Salir  de  guardia.  To  come  off  guard. 
— m.  Soldier  belonging  to  the  guards. 


Guardia  de  corps.  Life-guard.  Guar- 
dia marina.  Midshipman. 

Guardian,  na  [goo-ar-de-alm',  nabl,  m.  & 
f.  1.  Keeper,  one  who  has  the  charge  of 
any  thing.  2.  Guardian,  one  to  whom 
the  care  and  preservation  of  any 
thing  is  committed. — m.  1.  The  local 
superior  of  convents  of  the  order  of 
St.  Francis.  2.  (Naut.)  Keeper  of  the 
arms  and  store-room.  Guardidn  del 
contramaestre,  (Naut.)  Boatswain’s 
mate. 

Guardiania  [goo-ar-de-ali-Dee'-ab],  /. 
1.  Guardianship.  2.  The  district  as- 
signed to  every  convent  to  beg  in. 
Guardilla[goo-ar-(leel'-Iyab], /.  1.  Gar- 
ret, skylight.  2.  With  seamstresses, 
ornament  and  guard  of  a seam. 
Guardin  de  la  cana  Igoo-ar-dcen'  day 
tail  cab'-nyahl,  m.  (Naut.)  Tiller-rope. 
Guardoso,  sa  Igoo-ar-do'-so,  sahl,  a.  1. 
Frugal,  parsimonious.  2.  Niggardly, 
stingy. 

Guare  [goo-ah'.ray],  m.  (Ec.)  Baft 
made  of  great  rushes,  with  a square 
sail. 

Guarecer  [goo-ah-ray-then  'l,  rn.  1.  To 
aid,  to  succour,  to  assist.  2.  To  guard, 
to  preserve;  to  cure. — rn.  (Obs.)  To 
grow  well,  to  recover. — rr.  To  take 
refuge,  to  escape  from  danger. 
Guarentigio.  gia  Igoo-ali-ren-tee'-he-o, 
ab],  a.  (Law  i Applied  to  a contract, 
writing,  or  clause,  which  empowers 
the  justices  to  cause  it  to  be  executed. 
GuarescimientO  Igoo-ah-res-the-me-en'- 
tol,m.  (Obs.)  Healing,  curing. 
Guarida  [goo-ab-ree’-dahl,  /.  1.  Den, 

the  cave  or  couch  of  a wild  beast.  2. 
Haunt,  the  place  where  one  is  fre- 
quently found,  3.  Protection,  aid, 
shelter,  a lurking-place,  a cover. 
Guarin  [goo-ah-recn'l,  TO.  Young  pig, 
last  born  of  a litter. 

Guarir  [goo-ab-reer’l,  va.  & rn.  To  sub- 
sist. (Obs.)  V.  CuKAit  and  Sanar. 
Guarismo  (goo-ab-recs’-mo],m.  Figure, 
cipher,  an  arithmetical  character. 
Guarismo,  ma  [goo-ah-rees’-mo,  luab],  a. 
Arithmetical. 

Guarne  [goo-ar'-nay],TO.  (Naut.)  Each 
turn  of  a cable  or  tackle. 

Guarneoedor  Igoo-ar-nay-th.ay-dor'],  TO. 
1.  Hatter  who  cocks  hats.  2.  One  who 
garnishes  or  surrounds  a thing  with 
ornamental  appendages. 

Guarnecer,  Guarnescer  [goo-ar-nay- 
thcrr’l,  va.  1.  To  garnish,  to  surround 
with  ornamental  appendages.  2.  To 
set  a diamond  or  stone  in  gold,  silver, 
etc.  3.  To  trim,  to  adorn.  4.  To  har- 
ness horses  or  mules.  5.  To  garrison 
a town  or  other  place. 

Guarnes  Igoo-ar-ness'l,  TO,  Harness- 
room.  F.  Gl  ADAItNES. 

( Yo  guarnezco,  yo  guarnezea,  from 
Guarnecer.  V.  Conocer.) 
Guarnicion  Igoo-ar-ne-tbe-oh'],  f.  1. 
Flounce,  furbelow,  trimming.  2.  Set- 
ting of  any  thing  in  gold  or  silver.  3. 
Guard  of  a sword.  4.  Garrison,  a 
body  of  soldiers  in  a fortified  town  to 
defend  it.  5.  Garniture,  garnish,  any 
ornamental  hcm,lace,or  horder.  Guar- 
nicidn  de  irama  y figura.  Garniture 
of  figured  satin  ribbons.  Guarnicion 
de  tafetan  labrado.  Garniture  of  taf- 
fety  ribbon.  Guarnicion  de  relillo 
bordado.  Garniture  of  figured  gauze 
ribbons.  C.  Marines,  naval  troops.  7. 
Guarnicion  de  la  bomba,  (Naut.)  The 
upper  or  spear-box  of  a pump. — pi.  1. 
Ancient  steel  armour  of  defence.  2. 
Gears  or  traces  of  mules  and  horses  ; 
harness. 

Guarnicioneria  Igoo-ar-ne-the-o-nay- 
ree'-ahl,^.  Shop  of  a harness-maker. 
Guarnicionero  Igoo-ar-ne-tbe-o-nay’-rol, 
TO.  Harness-maker. 
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Guarniel  [goo-ai-iu‘-el'l,  in.  1.  Leather 
purse  used  by  carriers,  with  divisions 
for  paper,  money,  and  other  things.  2. 
(Mex.)  A powder-flask. 

Guarnir  tgoo-ar-neer'l,  va.  To  reeve,  to 
pass  a rope  through  the  eyes  of 
blocks,  to  form  a tackle.  Guarnir  el 
cabrestanie.  To  rig  the  capstan. 

Guaro  [goo-ab'-rol,  ni.  A small,  yery 
talkative  parrot.  (.-Vead.) 

Guarra  [goo-ar'-rab],/.  A sow. 
Guarrillo  [goo-ar-rcel'-lyol,  m.  dim.  A 
small  pig. 

Guarro  [goo-ar'-rol,  TO.  Hog,  pig, 
whether  large  or  small. 

Guaruba  rgoo-ab-roo'-bali],  /.  1.  An 

American  parrot  with  a red  neck.  2. 
A howling  ape. 

Guasa  Igoo-ab'-sah],/.  (Coll.)l.  Jest, 
satire,  irony.  2.  Insipidity,  dulness. 
Guasanga  [goo-ah-sahn'-gahl.  (Cuba) 
Noisy  mirth. 

Guasangtuero,  ra  Igoo-ab-san-gay’-ro, 
rabl,  a.  (Cuba;  Jolly,  merry,  noisy. 
Guasca  Igoo-ahs’-oali], /.  (Peru.)  Cord, 
thong,  whip.  Par  guasca.  To  whip, 
to  scourge. 

Guaso  fgoo-ab’-so],  TO.  1.  17  Gaucho. 
2.  Lasso. 

Guason,  na  [goo-ab-sone’,  nab],  a. 
(Coll.  Andal.)  Jocose,  witty,  satirical. 
Guasquear  rgoo-as-kay-ar'l,na.  (Amer.) 
To  whip,  to  scourge. 

Guastar  [goo-as-tar'l,  va.  (Obs.)  V. 
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Gnataca  [goo-ab-tab'-cahl,  /.  (Cuba) 
1.  Spade.  2.  Applied  ironically  to  a 
large  ear. 

Guataquear  Igoo-ab-tab-kay-ar'l,  va. 
(Cuba)  To  spade,  to  clear  sowed 
ground  with  the  spade. 
Guatemalteco,  ca  Igoo-ab-tay-mal-tay'- 
co,  cab],  a.  Guatemalan,  of  Guate- 
mala. 

Guatuse  [goo-ah-too'-sayl,  m.  A Ni- 
caraguan iinimal  with  reddish-brown 
fur.  Inga  pachycarpa. 
i Guay  ! Igoo-ab'-el,  iitt.  Oh  ! an  e.x- 
clamation  of  pain  or  grief.  V.  Ay. 
Tener  muchos  guayes.  To  labour  under 
many  afflictions. 

Guaya  Igoo-ab'-yab], /.  Grief,  sorrow, 
affliction. 

Guayaba  [goo-ab-yab'-babl,  f.  Fruit 
of  the  guava-tree.  Guayaba  blanca. 
White  guava.  Psydium  pyriferum. 
Guayaba  roja.  Bed  guava.  Psydium 
pomiferum,  L. 

Guayabal  Igoo-ah-yab-babl'l,  TO.  An 
orchard  of  guava-trees. 

Guayabo  [goo-ab-yah'-bol,  TO.  (Bot.t 
Guava-tree. 

Guayacan  Igoo-ab-yali-eahn'l,  to.  (Bot.) 
V.  Gi  ayaco. 

Guayacana  Igoo-ali-yab-cab'-aab],  f. 
(Bot.)  Date-plum.  Diospyros.  Gua- 
yacana loto,  European  date-plum. 
Diospyros  lotus. 

GuayaCO  Igoo-ab-yab'-co],  TO.  (Bot.) 
Lignum-vitic  tree,  guaiacum.  Guaia- 
cum.  Guayaco  oficinal.  Officinal  guai- 
acum,or  lignum-vitie  tree.  Guaiacum 
officinale. 

Guayapil,  Guayapin  [goo-ab-yab-peef, 
goo-ab-yah-pcen'l,  TO.  A loose  Indian 
dress  for  women. 

Guayusa  [goo-ab-yoo'-sabl,  /.  A tall 
shrub  of  the  Napo  Biver,  Ecuador; 
an  ilex.  The  leaves  are  used  for  tea. 
Guban  Igoo-babn'l,  TO.  Kind  of  large 
boat  used  in  the  Philippines.  It  is 
made  without  nails,  clinker-built,  is 
rowed  rapidly  and  is  easily  taken  on 
land. 

Gubernamental  I goo-ber-nab-men- 
tabl'l,  a.  Governmental. 
Gubernativo,  va  igoo-ber-nab-tee'-vo, 
vabl,  a.  Administrative,  relating  to 
government ; gubernativo. 
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Gubia  [goo'-be-ah],  /.  Gouge,  a round 
hollow  chisel. 

Gubiadura  [goo-be-ali-doo'-rah],  /. 
(Naut.)  Notch,  channel. 

Gubilete  [goo-be-lay'-tay],  iu.  IProv.) 
Kind  of  vase.  V.  Cubilete. 

Guedeja  Lgay-day'-bah],  /.  1.  Lock  of 

hair  falling  on  the  temple,  forelock. 
2.  Lion’s  mane. 

Guedejar  [gay-day-bar'l,  W.  (Littl.  US.) 
To  dress  the  hair,  to  adorn  the  head 
with  locks  of  hair. 

Guedejilla  Igay-day-heel'-Iyahl,/.  dim. 
A small  lock  of  hair. 

Guedejdn,  na,  Guedejoso,  sa  [gay-day- 
hone',  nab],  a.  V.  Guede.h-do. 

Guedejudo,  da  [gay-day -hoo'-do,  dah], 
a.  Bushy,  clotted  : applied  to  hair. 

Guelde  [gayl'-dayl,  in.  (Bot.)  Water- 
elder,  guelder-rose,  viburnum.  Vibur- 
num opulus. 

Guelfo,  fa  [goo-ei'-fo,  fab],  a.  Guelph, 
partisan  of  the  popes,  and  opponents 
of  the  Ghibellines. 

Gueltre  [gayl'-tray],  m.  A cant  word 
for  money  or  cash. 

Guembe  [goo-em-bay'l,  in.  Manila- 
hemp.  V.  Abaca. 

Giiepil,  Guipil,  or  Guapil  [goo-ay- 
peef],  m.  (Me.\.)  A kind  of  sack, 
made  of  a thin  and  rich  stuff,  worn 
over  the  dress  by  the  Indian  women. 

Guerindola  [gay-rln-do'-lab],  f.  1.  V. 
Guirindola.  2.  A kind  of  flannel 
(b.aize)  cape  worn  by  the  women  of 
the  Cantabrian  coast. 

Guermeces  [goo-ayr'-may-tbesl,  in.  A 
morbid  swelling  in  the  throat  of 
hiiwks,  and  other  birds  of  prey. 

Guerra  [gayr'-rab], /.  1.  War.  2.  Art 

of  war,  military  science.  3.  War,  pro- 
fession of  arms.  4.  War,  hostility, 
state  or  act  of  opposition  ; conflict  of 
passions.  Guerra  galana.  Cannonad- 
ing, distant  fighting.  Guerra  gue- 
rreada,  E.xperienced  war.  En  huena 
gnerra,  By  fair  and  lawful  means. 
Hacer  giierra,  To  war  or  to  wage 
war. 

Guerreador,  ra  [gayr-ray-ah-dor',  rah], 
m.  & f.  Warrior,  one  passionately 
fond  of  military  fame. 

Guerreante  [gayr-ray-ahn'-tay],  pa.  & 
m.  & f.  Warrior,  warring. 

Guerrear  [gayr-ray-ar'l,  ra.  1.  To  war, 
to  wage  war,  to  fight.  2.  To  oppose, 
to  be  in  a state  of  hostility. 

Guerreramente  [gayr-ray-rah-meb'- 
tay],  adv.  Warlikely. 

Guerrero  [gayr-ray'-roj,  m.  1.  Warrior, 
r.  Guerreador.  2.  A soldier,  a 
military  man. 

Guerrero,  ra  [gayr-ray'-ro,  rah],  a.  Mar- 
tial, w'arlike. 

Guerrilla  [gayr-reel'-lyahl,  /.  dim.  1. 
War  of  partisans ; predatory  warfare. 
2.  A body  of  partisans,  skirmishers, 
or  light  horsemen.  3.  Skirmish,  light 
engagement.  4.  Game  of  cards  be- 
tween two  persons,  each  with  twenty 
cards. 

Guerrillero  [gayr-reel-yay'-ro],  m.  1. 
The  commander  of  a skirmish  force. 
2.  A civilian  who  serves  in  guerilla 
warfare. 

fiuia  [gee'-ab],  m.  & f.  1.  Guide,  one 
who  directs  another  in  his  yvay.  2. 
Guide,  conductor,  leader,  director, 
regulator,  one  who  directs  another  in 
his  conduct. — f.  3.  Permit,  cocket, 
docket;  a writing  or  letter  of  safe- 
conduct,  proving  that  the  customs 
and  duty  are  paid  at  the  custom- 
house. 4.  A young  shoot  or  sucker 
of  a vine.  6.  A certain  timber  in  the 
water-wheels  called  norias.  6.  An 
instrument  of  jewellers  for  guiding 
drills.  En  gum  or  en  la  guia,  (Obs.) 
Guiding.  >.  (Naut.)  Guy,  a small 


rope,  to  keep  weighty  things  in  their 
places.  8.  Earth  which  indicates  the 
vein  of  a mine.  9.  Guard  of  a fan. 
10.  in.  Sergeant  or  corporal  who  at- 
tends to  dres.sing  the  line.  Guia  de 
falsa  amarra,  (Naut.)  Gue.st-rope. 
Guia  de  forasteros,  Court-guide. — pi. 

1.  Trains  of  powder  in  rockets  or 
fire-works.  2.  Horses  or  mules  which 
go  before  the  wheel  horses  or  mules  ■; 
leaders.  3.  Guide-lines,  reins  for 
controlling  the  leader  horses.  A 
gums,  Driving  four  in  hand  : applied 
to  a coachman  driving  four  honses. 

Guiadera  [gee-ab-day'-rabl,/.  Guide  or 
conductor  in  mills.  Guiaderas,  Two 
upright  pieces  of  wood  in  oil-mills. 
Guiado,  da  [gee-ab'-clo,  dab],  a.  & pp. 
of  Guiar.  (Suided. 

Guiador,  ra  [gee-ab-dor',  rab],  in.  ife  /. 
Guide,  director. 

Guiamiento  [gee-ab-me-en'-to],?b.  Guid- 
ance, the  act  of  guiding,  security. 
Guiar  [gee-ar'J,  va.  1.  To  guide,  to 
conduct,  to  show  the  way.  2.  To 
guide,  to  govern  by  counsel,  to  lead, 
to  teach,  to  direct,  k To  lead  a dance. 
Chuiar  el  agua  a su  molino.  To  bring 
grist  to  one’s  mill. 

Guieues,  sa  [gee-ay-nays',  sab],  a.  Of 
Guienne. 

Guija  [gee'-babl,/.  1.  Pebble,  pebble- 
stone, cobble,  coarse  gravel.  2.  (Bot.) 
U.  Almorta. — pi.  (Coll.)  Strength, 
force,  vigour.  Ser  de  pocas  guijas  or 
teller  pocas  guijas,  To  be  short  and 
thin ; to  be  very  weak. 

Guijarral  [gee-bar-rabl  ],  m.  Heap  of 
pebble-stones,  a place  abounding  in 
pebbles. 

Guijarrazo  [gee-bar-rab'-tho],  in.  Blow 
with  a pebble-stone. 

Guijarreno,  na  [gee-bar-ray'-nyo,  nyah], 
a.  1.  Pebbly,  gravelly.  % Hardy, 
strong  and  rude. 

Guijarrillo,  itO  [gee-bar-reel'-lyo,  ee'- 
to],  m.  dim.  A small  pebble. 
Guijarro  [gce-bar'-rol,  m.  Pebble  or 
smooth  stone,  cobble-stone. 
Guijarroso,  sa  [gee-bar-ro'-so,  sab] , a. 
Pebbly. 

Guijeno,na  [gee-hay'-nyo,  nyab],  a.  1. 
Full  of  pebbles  or  coarse  gravel.  2. 
Hard,  sour,  difficult. 

Guijo  [gee'-bo],  m.  Small  pebbles  or 
gravel  for  roads. 

Guijdn  [gee-bone'],  ni.  V.  Neguijon. 
Guijoso,  sa  [gee-bo'-so,  sab],  a.  1. 
Gravelly.  2.  V.  Guijeno. 

Guilalo  [gee-Iab'-lo],  m.  A Philippine 
bark,  intended  for  the  postal  service. 
Guilla  [geel'-lyah],/.  A plentiful  har- 
vest. 

Guillame  [geel-Iyab'-may],  in.  Eabbet- 
plane,  a carpenter’s  tool. 

Guilledin  [geel-lyay-deen'],  m.  Geld- 
ing. 

Guillemote  [geel-lyay-mo'-tay],  »i. 
(Zool.)  A puffin. 

Guillote  [geel-lyo'-tay],  m.  1.  Hus- 
bandman who  enjoys  the  produce  of 
alarm.  2.  Tree-nail  or  iron  pin.  3. 
Vagrant,  sponger,  an  idle  fellow.  4. 
(Coll.)  A simpleton. 

Guillotina  [geel-lyo-tee'-nah],/.  Guil- 
lotine, a machine  for  decapitating. 
Guillotinar  [geel-Iyo-te-nar'l,  ra.  To 
guillotine. 

Guimbalete  [geem-bali-lay'-tay],  m. 
(Naut.)  Brake  or  handle  of  a pump. 
Guimharda  [geem-bar'-dabl, /.  1.  An 

ancient  dance.  2.  A plane  like  a 
rabbet-plane.  3.  A jew’s-harp. 
Guinchar  [geen-cbar'l,  t>a.  To  prick; 
to  stimulate. 

Guinch.0  [geen'-cbo],  m.  1.  Goad,  pike. 

2.  (Cuba)  Sea-gull. 

Guinda  [geen'-dah],  /.  1.  Cherry,  a 

fruit.  2.  Height  of  the  masts  (and 
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top-masts).  Echele  I'd.  guindas  a la 
tarasca,  WTiat  you  say  is  devoid  ol 
common  souse. 

Guindado,  da  [geen-dab'-do,  dab],  a. 
Hoisted,  sot  up.  Los  masteleros  es- 
tdn  guindados,  {'Eaut.)  The  top-masts 
are  on  end. — pp.  of  Guindar. 

Guindajos  tgeen-dab'-hos],  m.  pi. 
Fi-inge  or  small  tassels  for  ornament. 

Guindal  [gecn-dabi'l,  m.  ( Bot.) 
Cherry-tree.  I'.  Guindo. 

Guindalera  [geen-dab-lay'-rab],  f. 
Cherry-orchard,  a plantation  of  cher- 
ry-trees. 

Guindaleta  [gcen-dab-Iay'-tab,  f.  1. 
Crank-rope,  a rope  used  to  I'aise  ma- 
terials to  the  top  of  a building.  2. 
Fulcrum  of  a balance. 

Guindaleza  [geen-dab-lay'-tbab],  f. 
(Naut.)  Hawser. 

Guindamaina  [geen-dab-mah'-e-nali],  f. 
(Naut.)  Salute  between  ships  or 
.squadrons. 

Guindar  [geen-dar'l,  ra.  1.  To  lift,  to 
elevate,  to  raise,  to  hoist.  2.  To  pro- 
cure in  concurrence  with  others.  3. 
(Coll.)  To  hang.  V.  Ahorcar. — it. 
To  bo  suspended,  to  hang  by  or  on 
any  thing. 

Guindastes  [geen-dahs'-tes],  m.  pi. 
(Naut.)  Gears  or  jeers,  an  assemblage 
of  tackles. 

GuindiUa  [geen-deel'-lyab], /.  1.  Small 
kind  of  red  pepper.  2.  (Dim.)  A small 
cherry. 

Guindillo  [gecn-deel'-lyo],  in.  Indian 
cherry-tree. 

Guindo  [geen'-do],  m.  (Bot.)  Cherry- 
tree.  Primus  cerasus.  Guindo  griego. 
Large  cherry-tree.  Don  Guindo, 
(Joe.)  Co.xcomb. 

Guindola  [geen'-do-iah],  /.  (Naut.)  A 
triangular  hanging  stage. 

Guinea  [gee-nay'-abl,  /.  Guinea,  an 
English  gold  coin.  Pimiento  de  Gui- 
nea, Guinea-pepper.  Cochino  de  Gui- 
nea, Guinea-pig. 

Guineo  [gee-nay'-ol,  m.  Dance  used 
amongst  negroes.  Platano  guineo,  A 
short  kind  of  banana. — a.  Native  of 
or  belonging  to  Guinea. 

Guinga  [geen'-gabl,  or  Guingans 
[geen-gabns'],/.  Ginghams. 

Guinja,  /.  Guinjo,  in.  [geeu'-hab,  ho], 
V.  Azufaifa  and  Azvfaifo. 

Guinjol  [geen'-hole],  m.  V.  Azuf.mfa. 

Guinjolero  [geen-ho-lay'-ro],  m.  V. 
Azufaifo. 

Guinada,  Guinadura  [gee-nyah'-dab, 
gee-nyah-doo'-rahl,  /.  1.  Wink,  a hint 
given  by  the  eye.  2.  (Naut.)  Yaw,  the 
deviation  of  a ship  from  her  course. 

Guinador,  ra  [gee-nyah-dor',  rah],  m.  & 
f.  Winker. 

Guinapo  [gee-nyah'-po],  m.  1.  Tatter, 
rag.  2.  Ragamuffin,  tatterdemalion; 
a ragged  fellow. 

Guinaposo,  sa,  Guinapiento,  ta  [gee- 
nyah-po'-so,  sab,  gee-nyah-pe-en'-to,  tab], 
a.  Ragged,  tattered,  torn.  (Acad.) 

Guinar  [gee-nyar'l,  va.  1.  To  wink, 
to  hint  or  direct  by  a motion  of  the 
eye-lids.  2.  (Naut.)  To  yaw  or  make 
yaws ; not  to  steer  in  a steady  man- 
ner. 

Guino  [gee'-nyo],  m.  V.  Guinada. 

Guidn  [gee-on'],  m.  1.  Cross,  the 
standard  carried  before  prelates  and 
corporations  -or  communities,  2. 
Royal  standard.  3.  Master  of  cere- 
monies; chief  conductor.  4.  Hyphen 
or  division  in  writing.  5.  The  e.K- 
planatory  te.xt  accompanying  plates, 
guiding  the  proper  paging,  ti.  i Music) 
Mark  of  repetition,  repeat,  (Acad.) 
V.  (Naut.)  Loom  of  an  oar. 

Guionaje  [gee-o-nah'-hay],  in.  (Ob.s.) 
1.  Guide  or  conductor.  2.  An  ancient 
tax  fur  the  safe  transit  of  goods. 
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Guipar  fgce-par'],  va.  (Coll,  and  vul- 
gar) To  see. 

Guirigay  [gee-re-gah'-e],  m.  Gibberisli ; 
unmeaning  words,  jargon. 

Guirindola  [pe-rin-do'-iah],  /.  Bosom 
of  a shirt,  frill. 

Guirlache  tgeer-lab'-chay],  m.  Boast 
almond  caramel. 

Guirnalda  [gcer-nahi'-dah],  or  Guir- 
landa.  f.  1.  Garland,  a wreath  or 
ojien  crown  interwo\'en  with  flowers. 
2.  (Naut.)  I'udderiing,  a wreath  of 
cordage  put  around  a variety  of  things 
on  board  of  ships.  Guirnalda  del 
nncla.  Puddening  of  the  anchor-ring. 

Guirnaldar  Igeer-Dai-dar'l,  ra.  (Prov.) 
To  surround  a thrashing-place  with 
trees. 

Giiiro  Igoo-ee'-ro],  m.  (Cuba)  Fruit  of 
disagreeable  odour  and  harsh  taste, 
much  like  a gourd.  Cf.  Guaje. 

Guirre  Igeer'-ray],  m..  ( I'rov.  Canaries) 
Vulture. 

Guisa  [gee'-sahl,  /.  (Obs.)  Guise, 
mode,  manner,  class,  species.  , 

Guisado  [gee-sah'-do],  m.  1.  A stew, 
or  made  dish  ; ragout,  fricassee.  2. 
(Met.  Coll.)  Action  or  deed  per- 
formed under  very  remarkable  cir- 
cumstances. Estar  unomal  guisado. 
To  be  disgusted  and  discontent. 

Guisador,  ra  Igee-sah-dor',  rah],  m.  & f. 
V.  Guisandero. 

Guisandero,  ra  [gee-ean-day'-ro,  rah], 
m.&f.  A cook. 

Gnisantal  Igee-san-tahi'l.  m.  A pea- 
patch  ; ground  planted  with  pease. 

Guisante  [gee-sahn'-tayl,  m.  (Bot.) 
Pea.  Pisum  sativum.  Guisante  de  olor 
or  oloroso.  Sweat-pea,  lathyrus.  La- 
thyrus  odoratus.  Guisante florigrande 
or  grandiftora.  Perennial  lathyrus. 
Lathyrus  grandiflorus.  V.  Chicharo. 

Gnisar  [gce-sar'l,  va.  1.  To  cook  or 
dress  victuals;  to  cure  meat.  2. 
(Met.)  To  arrange,  to  adjust. 

Guiso  [gee'-sol,  m.  The  seasoning  of 
a dish ; sauce  of  meat,  or  any  other 
victuals;  condiment. 

Guisopillo  [gee-so-peel'-lyol,  in.  V. 
Hisopillo. 

Gnisote  Igee-eo'-tay],  m.  Dish  of 
meat  dressed  country-fashion. 

Guita  Igee'-tah],  /.  Pack-thread,  a 
small  hempen  cord. 

fruitar  [gee-tar'l,  va.  To  sew  with 
pack-thread. 

Guitarra  Igee-tar'-rah],  /.  1.  Guitar, 
a stringed  musical  instrument  played 
with  the  fingers.  2.  Pounder,  a pestle 
for  pounding  gypsum  or  whiting. 
8er  buena  guitarra,  (Met.  Coll.)  To 
be  very  artful  and  cunning.  (Arab, 
gitar,  fr.  Gr.  Ki9dpa. 

Guitarrear  [gee-tar-ray-ar'l,  vn.  To 
play  the  guitar. 

Guitarrero,  ra  [gee-tar-ray'-ro,  rah], 
m.&f.  1.  Guitar-maker.  2.  Player 
on  the  guitar. 

Guitarresco,  ca  Igce-tar-res'-co,  cah],  a. 

( Joe. ) Belonging  to  the  guitar. 

Guitarrillo  Igee-tar-reel'-iyohl,  m.  dim. 
A small  guitar.  (=  Tiple.) 

Guitarrista  Igee-tar-rees'-tah],  m. 
Player  on  the  guitar. 

Guitarrdn  fgee-tar-rone'],  m.  1. 
(Aug.l  A large  guitar.  2.  (Coll.)  An 
acute  knave. 

Guito,  ta  [gee'-to.  tab],  a.  Ti'eacherous, 
vicious : applied  to  mules. 

Guiton.  na  [gee-tone',  nab],  m.  & f. 
Mendiciuit,  vagrant,  vagabond. 

Guitonazo  [gee-to-uah’-tho],  m.  aug. 
A great  vagabond. 

Guitonear  [gee-to-nay-ar'l,  vn.  To  loi- 
ter or  idle  about,  to  lead  a vagaljond 
life ; to  tramp  it. 

Guitoneria  fgeeto-nay-ree'-ab],  f. 
Idleness ; a vagrant  or  vagabond  life. 


Guizgar  [geeth-gar' 1,  va.  To  e.xcite, 
to  invite. 

Guizque  fgeeth'-kayl,  m.  1.  (Prov.) 
Ilonk  of  a hanging  lamp.  2.  (Prov.) 
Sting  of  a wasp. 

Guja  [goo'-hahl,  /.  Arm  used  by 
archers. 

Gula  [goo'-lah],/.  Gluttony,  inordinate 
desire  of  eating  and  drinking. 
Gulchenita  [gool-cbay-nee'-tah],  n.  & n. 
A member  of  one  of  the  Mussulman 
monastic  orders. 

Gules  [goo'-les],  m.  pi.  (Her.)  Gules, 
red. 

Guloso,  sa  [goo-lo'-so,  sab],  a.  Glutton- 
ous, greedy. 

Gulusmear  [goo-loos-may-ar'l,  vn. 
(Coll.)  V.  Golosinear. 

Gulleria  [gool-Iyay-ree'-ahl,/.  Dainty. 
Pedir  gullerias.  To  wish  or  look  for 
something  unreasonable  or  out  of 
purpose. 

Gulloria  [gool-lyo-ree'-ahl,/.  1.  (Orn.) 
A kind  of  lark.  2.  V.  GoLLERfA. 
Giimena  [goo’-may-nah], /.  Cable. 
Gumeneta  Igoo-may-nay’-tah],  /.  dim. 
A small  cable. 

Gumia  [goo-mee'-ah], /.  Kind  of  dag- 
ger or  poniard.  (Arab.) 

Gumifero,  ra  [goo-mee'-fay-ro,  rah],  a. 
Gum-producing,  gummiferous. 

Gur  [goor],  m.  A white  cotton  fabric 
which  comes  from  India. 

Gurbidn  Igoor-be-on'l,  m.  1.  Twisted 
silk,  of  a coarse  quality.  2.  Silk  stuff 
resembling  grogram.  3.  Gum-resin 
extracted  from  the  officinal  spurge. 
Euphorbium  offieinarum. 
Gurbionado,  da  [goor-be-o-nah'-do, 
dab],  a.  Made  of  twisted  coarse 
silk. 

Gurdo,  da  [goor'-do,  dab],  a.  (Obs.) 
Silly,  simple. 

Gurrar  [goor-rar'l,  vn.  1.  (Naut.)  To 
get  clear  of  another  ship.  2.  To  retro- 
grade, to  fall  back. 

Gurrufalla  [goor-roo-fahl'-lyah],  /. 

(Obs.)  A worthless  trifle,  a thing  of 
no  value. 

Gurrufero  [goor-roo-fay’-ro],  m.  A de- 
formed nag  or  horse. 

Gurrumina  [goor-roo-mee'-nah],  /. 

(Coll.)  Uxoriousness,  unbecoming 
submission  to  a wife. 

Gurrumino  [goor-roo-mee'-nol,  m. 

(Coll.)  Henpecked  husband. 
Gurullada  [goo-rool-lyah'-dahl,  /.  1. 

A crowd  of  people.  2.  Crowd  of 
constables  or  police  officers. 

Gurullo  [goo-rool'-lyol,  m.  Lump  or 
knot.  V.  Burujo. 

Gurulldn  [goo-rool-lyone'l,  m.  A knot 
of  wool  in  cloths. 

Gurumete  [goo-roo-may'-tay],m.  Ship’s 
boy.  V.  Grumete. 

Gurupa  [goo-roo’-pahl,/.  Croup  of  a 
horse.  V.  Gri  pa. 

Gurupera  [goo-roo-pay'-rah], /.  Crup- 
per. V.  Grupera. 

Gurupetin  [goo-roo-pay-teen'l,  m.  dim. 
A small  crupper. 

Gurvio,  a Igoor'-ve-o,  ah],  a.  Curved, 
arched,  incurvated. 

Gusanear  [goo-sah-nay-ar'l,  vn.  To 
itch.  T'.  Hormiguear. 

Gusanera  [goo-sah-nay'-rahl,/.  1.  Place 
or  spot  where  maggots  or  vermin  are 
bred.  2.  (Met.)  'I’he  passion  which 
reigns  most  in  the  mind. 

Gusanico,  itO  [goo-sab-nec'-co,  ec'-to], 
TO.  dim.  A small  worm  or  maggot. 
Gusaniento,  ta  [goo-sab-ne-en'-to,  tab], 
a.  Troubled  with  maggots  or  ver- 
min, maggoty,  worm-eaten. 

Gusanillo  [goo-sah-neel'-lyol,  TO.  1. 
(Dim.)  A small  worm  or  maggot.  2. 
A kind  of  embroidery.  3.  Bit  of  a 
gimlet  or  auger. 

Gusano  [goo-sah'-nol,  to.  1.  Maggot, 
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worm,  grub,  caterpillar.  2.  meek 
person.  3.  Distemper  among  sheep. 
Gusano  de  seda.  Silk-worm.  Gusano 
de  luz,  V.  LrciERNAGA.  Gusano  de 
San  Anton,  Gray  grub.  V.  Cociiixi- 
LLA,  1st  def.  Gusano  de  la  concien- 
cia.  Worm  of  conscience,  remorse. 
(Sanscrit.) 

Gusanoso,  sa,  a.  V.  Gusaniento. 

Gusarapa, /.  (Prov.)  V.  Gusarapo. 

GusarapientO,  ta  [goo-sah-rab-pe-en'-to, 
tab],  fi.  Wormy,  corrupted. 

Gusarapillo,  ito  [goo-sah-rah-peel'-lyo, 
ee'-to],  TO.  dim.  A sinall  water-worm. 

Gusarapo  [goo-sah-rah'-po],  to.  Water- 
worm,  an  aquatic  insect. 

Gusil  [goo-seel'l,  to.  A kind  of  harp 
of  horizontal  strings  in  use  among 
the  Russians. 

Gustable  [goos-tah'-blayl,  a.  1.  Tast- 
able,  gustable,  capable  of  being  tasted 
or  relished.  2.  (Obs.)  V.  Gustoso. 

Gustadura  [goos-tah-doo'-rahl,  /.  Gus- 
tation, tasting. 

Gustar  [goos-tar’l,  ua.  1.  To  taste.  2. 
To  perceive  by  the  taste. — vn.  3.  To 
like,  to  love,  4.  To  enjoy  a thing.  5. 
To  experience,  to  examine.  6.  To 
take  pleasure  or  delight  in  a thing,  to 
be  pleased  with. 

Gustativo  [goos-tah-tee'-vol,  a.  Lin- 
gual : applied  to  a branch  of  the  in- 
ferior ma.xillary  nerve. 

Gustazo  [goos-tah'-tho],  TO.  aug.  A 
great  pleasure. 

Gustillo  [goos-teel'-Iyol,  to.  1.  Relish. 
2.  (Dim.)  Agreeable,  delicate  taste. 

Gusto  [goos'-to],  TO.  1.  Taste,  the  sense 
of  tasting.  2.  The  sensation  of  tastr 
ing.  3.  Pleasure,  delight,  gratifica, 
tion,  complacence,  contentment.  4. 
Liking,  mind,  gust.  5.  One’s  own 
will  and  determination.  6.  Election, 
choice.  7.  Taste,  intellectual  relish 
or  discernment.  8.  Caprice,  fancy, 
diversion.  Artieulos  or  cosas  de  gusto. 
Fancy  articles.  Zarazas  de  gusto. 
Calicoes  of  good  patterns.  Por  dar 
gusto  a.  For  the  sake  or  gratification 
of,  to  please.  Gustos,  Sensual  pleas- 
ures ; evil  habits  ; vices.  Dar  gusto. 
To  gratify. 

Gustosamente,  adv.  Tastefully,  fain, 
gladly,  acceptably. 

Gustoso,  sa  [gooB-to'-so,  sab],  a.  I. 
Gustable,  dainty,  pleasing  to  the 
taste.  2.  Tasty.  3.  Cheerful,  merry, 
content,  joyful.  4.  Pleasing,  pleasant, 
entertaining. 

Gutagramba,  Gutiambar  [goo-tah- 
gabm'-bab,  goo-te-ahm'-bar],  m.  Gam- 
boge. (Malay.) 

Gutapercha  [goo-tah-perr'-ebah],/.  1. 
Gutta-percha.  2.  Caoutchouc,  India- 
rubber. 

Gutlfero,  ra  [goo-tee’-fay-ro,  rah],  a. 
Guttiferous,  gum-yielding. 

Gutiforme  [goo-te-for'-may],  a.  Gutti- 
form,  in  the  shape  of  a drop. 

Gutural  [goo-too-rabi’l,  a.  1.  Guttural, 
pronounced  in  the  throat.  2.  Gut- 
tural. belonging  to  the  throat. 

Guturalmente  [goo-too-ral-men'-tayl, 
adv.  Gutturally. 

Guturoso,  sa  [goo-to-ro'-so,  sab],  a.  1. 
(Bot.)  Throated:  said  of  certain 
mosses.  2.  (Zool.)  Throaty,  having 
a largo  or  capacious  throat.  3.  Pouter 
pigeon,  vulgarly  called  buchona. 

Guzla  [gootb'-labl,  /.  1.  A soft,  har- 
monious musical  instrument  among 
the  Greeks  and  the  Asiatics.  2.  A 
fiddle  with  a single  string. 

Guzman  [gootb-malm’l,  to.  Nobleman 
who  formerly  served  as  midship- 
man in  the  navy  or  cadet  in  the 
army. 

Guzpatarra  [gootb-pab-tar’-rab],/.  An- 
cient play  of  boys. 
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H. 

H [ah'-chay],  ninth  letter  of  the  Cas- 
tilian alpiiabet,  is  now  treated  as  a 
mere  aspiration.  The  moderns  use 
h to  soften  the  pronunciation  of 
many  words,  as  facer,  Jijo,  are  now 
written  hacer,  liijo.  For  the  same 
purpose  it  is  placed  before  «,  fol- 
lowed by  e,  in  many  words  derived 
from  the  Latin;  as  Aaero, from  ovum, 
an  egg;  hueso,  from  os.  The  h is 
never  sounded  in  tlic  Spanish  lan- 
guage except  by  the  common  people 
in  Andalusia,  Extremadura,  and  tlie 
former  Spanish  possessions  in 
America.  The  words  in  which  h was 
preceded  by  a p,  and  took  the  sound 
of  f are  now  written  as  pronounced, 
thus ; fenomeno,  phenomenon.  After 
r and  t tire  h is  entirely  omitted,  as  in 
reuma,  rheum,  teatro,  theatre ; but  it 
is  retained,  but  not  aspirated,  in  all 
words  whicli  originally  began  with  h, 
or  between  two  vowels,  as  honor,  al- 
mohaza. — H.  1.  In  German  musical 
notation  H denotes  B natural.  2. 
Symbol  of  hydrogen. 

I Ha!  [ahl,  int.  1.  Ha!  2.  Ah,  alas  ! 

3.  (Naut.)  Haul  away  ! 

Haba  [ah'-bahl.  /.  1.  (Bot.)  Bean,  a 
kind  of  pulse.  Haba  comun,  Garden 
beach  vetch.  Vida  faba.  Haba 
comHn  caballar.  Horse-bean.  Vida 
faba,  varietas  equina.  Haba  loca  or 
haba  narbonense.  Broad-leaved  vetch. 
Vida  nnrbonensis.  Haba  de  perro, 
(Bot.) Dog’s-bane.  Apocynum.  2. A 
kind  of  mange  in  horses  and  oxen. 
Habas,  White  and  black  balls  used  in 
voting.  Esas  son  habas  contadas,  A 
thing  clear  and  manifest. 

Habanero,  ra  [ab-hah-nay'-ro,  rabl,  a. 

Havanese,  of  Havana. 

Habano,  na  [ab-bab'-no,  nab],  a.  Ap- 
plied to  Havana  tobacco. 

Habar  [ab-bar’l,  m.  Bean-field. 
Habasedn  [ab-bas-cone'l,  m.  A kind 
of  root,  like  parsnip,  in  use  as  a food 
in  almost  all  South  American  towns. 
Habe  iab'-bayl,  m.  An  Arabian  coat 
of  camlet  striped  white  and  black. 
Habenaria  [ab-bay-nab'-re-ab],  f.  Ha- 
benaria,  rein-orchid,  a large  genus  of 
American  orchids. 

Haber  [ab-berr'l,  I’a.  1.  To  possess. 
2.  To  have,  an  auxiliary  verb.  3.  To 
take,  to  recover.  4.  To  happen,  to  fall 
out,  to  befall.  5.  To  exist. — v.  impers. 
V.  Acaecer.  Mas  vale  saber  que 
haber.  It  is  better  to  be  wise  than  to 
be  rich,  or,  knowledge  is  preferable 
to  wealth.  Haberlas  or  habfrselas 
con  alguno,  To  dispute,  to  contend 
with  any  one. — vr.  To  behave,  to  act, 
to  conduct  one’s  self;  to  become,  to 
pretend,  to  feign.  Hay,  There  is, 
there  ai'e.  Habxa,  hnbo,  There  was, 
there  were.  So  also  with  other  tenses. 
Ha,  It  is,  since,  ago,  Ha  mas  de  — 
que.  It  is  more  than  — since.  Poco 
ha,  A little  while  ago,  whilom,  quon- 
dam. Hd  de.  Is  to,  ought,  must,  etc. 
Haber  que.  To  be  to.  Hay  que.  It  is 
necessary.  No  hay  de  gae.  You  are 
welcome;  don’t  mention  it.  (Liter- 
ally, there  is  no  cause  why.)  Haber 
de.  With  an  infinitive,  expresses  a 
probable  futurity,  i Y por  que  hemos 
de  rehusar  los  qoces  que  sehallan  espar- 
cidos  en  el  difxcil  camino  de  la  vida  f 
And  why  arc  we  to  refuse  the  pleas- 
ures which  are  scattered  along  life’s 
difficult  road?  No  haber  mas  que 
pedir.  It  leaves  nothing  to  be  desired. 
No  haber  tal,  To  be  no  such  thing. 


Haber  [ali-berr'l.wi.  Property,  income, 
fortune,  assets.  C'r. 

Haber  [ab’-berr],  m.  Doctor  of  the  law 
among  the  Jews ; a title  inferior  to 
rabbi. 

Haberio  [ab-bay-rce'-o],  to.  work 
animal,  or  beast  of  burden.  (Acad.) 
Habichuela  [ab-be-cboo-ay'-labl,  /. 
(Bot.)  French-bean  or  kidney-bean. 
Phaseolus.  Habichuela  comun.  Com- 
mon kidney-beau.  Pha-seolus  vulgaris. 
Habichuela  comiin  neqra.  Black 
common  kidney-bean.  Phaseolus 
vulgaris  seminc  nigro.  Habichuela 
multiflora.  Scarlet  bean.  Phaseolus 
multiflorus.  Habichuela  enana.  Com- 
mon dwarf  kidney-bean.  Phaseolus 
manus.  V.  Frijol. 

Habil  [ab'-beel],  a.  1.  Clever,  skilful, 
dexterous,  expert,  knowing,  cunning. 
2.  Capable,  intelligent,  learned,  able 
to  understand.  3.  Agile,  active,  ready. 
4.  Apt,  fit,  handy,  able,  qualified  for. 
Habilidad  [ab-be-le-dabd'l, /.  1.  Abil- 
ity, ableness,  dexterity  in  perform- 
ing. 2.  Cleverness,  expertness,  mas- 
tery, knowledge,  talent ; cunning.  3. 
Nimbleness,  quickness,  speed.  4. 
Instinct.— pi.  Accomplishments. 
Habilidoso,  sa  [ab-be-lc-do’-so,  sab],  a. 
(Andal.  and  Amer.  coll.)  Accom- 
plished. 

Habilitacion  [ab-be-le-tab-tbe-on'l,  /. 
1.  Habilitation,  qualification.  2.  Fit- 
ting out,  equipment. 

Habilitado,  da  [ab-be-le-tab'-do,  dab], 
a.  & pp.  of  Habilitar.  Habilitate, 
qualified. 

Habilitado  [ab-bc-le-tab'-do],  TO.  An 
officer  in  every  Spanish  regiment 
charged  with  the  agency  of  his  regi- 
ment ; a paymaster. 

Habilitador,  ra  Cab-be-Ie-tab-dor',  rab], 
TO.  & /.  Qualifier,  one  who  makes 
fit  or  able. 

Habilitar  [ab-be-le-tar'l,  ra.  1.  To 
qualify,  to  enable.  2.  To  provide,  to 
supply.  3.  To  fit  out,  to  equip,  to 
furnish  means. 

Habilmente  [ab'-beel-men-tayl,  adv. 
Dexterously,  ably,  knowingly,  clever- 

ly-  . 

Habitable  [ab-be-tab'-blay],  a.  Habit- 
able, lodgeable. 

Habitacion  [ab-be-tab-tbe-on’l,  f.  1. 
Habitation,  abode,  lodging.  2.  Set  of 
rooms,  that  part  of  a house  intended 
to  be  inhabited. 

Habitaculo  [ab-be-tab'-coo-lo],TO.  (Coll.) 
A cramped,  inconvenient  dwelling. 
Habitador,  ra  iab-be-tab-dor',  rabl,  to. 
& /.  Inhabitant,  resident,  dweller, 
abider. 

Habitante  [ab-be-tabn'-tay],  pa.  In- 
habiting.— TO.  &/.  Inhabitant  or  hab- 
itant, dweller. 

Habitar  [ab-be-tar'l,  ra.  To  inhabit, 
to  live,  to  reside,  to  lodge  or  lie  in  a 
place. 

Habitico,  illo,  ito  [ah-be-tee’-co],  to. 
dim.  A small  dress  or  habit. 

Habito  [ab'-be-to],  to.  1.  Dress,  habit, 
habiliment,  garment.  Hdbitos,  Dress 
of  ecclesiastics.  2.  Habit,  habitude, 
custom,  customariness.  3.  The  robes 
of  the  military  orders.  Caballero  del 
habito  de  Santiago,  A knight  of  the 
military  order  of  Saint  James.  Col- 
gar  los  hdbitos,  (Coll.)  To  throw  off 
the  cowl. 

Habituacion  [ab-be-too-ab-tbe-on'l,  /. 
Habitude,  custom. 

Habitual  [ab-be-too-abl'],a.  Habitual, 
accustomed,  inveterate,  customary, 
common,  frequent. 

Habitualidad  tab-be-too-ab-le-dabd'],  f. 

( Littl.  u.sT)  Custom,  use. 
Habitualmente  [ab-be-too-al-nien'-tayl, 
adv.  Habitu.ally,customarily,  by  habit. 
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Habituar  [ab-be-too-ar’l,  va.  To  accus- 
tom, to  habituate,  to  inure. — vr.  To 
become  accustomed,  to  accustom  one’s 
self. 

Habitud  [ab-be-tood'],  /.  Habitude, 
the  respect  or  relation  which  one  thing 
bears  to  another. 

Habla  ab'-blab],/.  1.  Speech,  idiom, 
language.  2.  Discourse,  argument. 

3.  Talk,  conversation.  Estar  en  ha- 
bla, To  talk  about  a matter.  Estar 
sin  habla  or  perder  el  habla.  To  be 
speechless.  Negar  or  qttitar  el  habla., 
To  refuse  speaking  to  a person.  Po- 
nerse  al  habla,  1.  To  come  within 
speaking  distance  (used  of  two  ships ). 
2.  (Coll.)  To  talk  with  any  one  by 
means  of  the  telephone. 

Hablador,  ra  [ab-blab-dor',rabl,  TO.  &f. 
An  impudent  prattler;  a trifling  talk- 
er, a gabbler,  a prattler,  a chattering 
fellow. 

Habladorcillo,  11a  [ab-blab-dor-tbeef- 
lyo,  lyab],  TO.  & /.  dim.  A babbling 
dandiprat. 

Habladuria  [ab-blab-doo-ree'-ab],/.  An 
impertinent  speech. 

Hablantin,  na,  Hablanchin,  na  Cab- 

blan-teen’,  nab,  ab-blan-cbeen',  nab], 
(Coll.)  A talkative  person. 

Hablar  [ab-biar'l,  va.  1.  To  speak,  to 
express  thoughts  by  words.  2.  To 
talk,  to  speak  in  convereation,  to  com- 
mune, to  reason,  to  converse.  3.  To 
harangue,  to  address,  to  make  a speech. 

4.  To  advise,  to  admonish.  Hablar 
Dios  d alguno.  To  be  inspired.  Ha- 
blar d bulto  or  d tiento.  To  talk  at  ran- 
dom. Hablar  disparates  or  neceda- 
(ies,To  talk  nonsense.  Hablar  al  aire, 
To  talk  to  the  air,  to  speak  vaguely. 
Hablar  al  alma.  To  speak  one’s  mind. 
(Met.)  To  speak  things  that  touch  the 
quick.  Hablar  al  caso.  To  speak  to 
the  point.  Hablar  alto,  To  talk  loud. 
Hablar  con  el  dedo,  To  speak  as  a mas- 
ter, with  authority.  Hablar  en  plata, 
To  speak  clearly,  without  ambiguity. 
Hablar  en  romance.  To  speak  out,  to 
speak  plainly.  Hablar  por  hablar.  To 
talk  for  the  sake  of  talking.  Hablen 
cartas  y callen  barbas,  We  must  have 
less  talking  and  more  doing.  Hablar 
lobos.  There  is  risk  in  it.  Hablar  en- 
tre  dientes.  To  mutter,  to  mumble. 
Hablar  de  talanquera.  To  find  fault 
with  an  absent  person.  Hablar  desde 
la  talanquera.  To  speak  with  impu- 
nity. Hablo  el  buey  y dijo  “ nid,” 
When  the  ox  spoke  he  said  “ moo  ” ; 
when  fools  talk  they  talk  nonsense. 
Hablar  por  boca  de  ganso.  To  echo 
what  anotl’.er  has  said  (to  speak  by 
the  mouth  of  a goose).  Hablar  de 
burlas  or  de  chanza.  To  jeer,  to  mock. 
Hablar  de  la  mar.  To  talk  on  an  end- 
less subject.  Hablar  de  memoria,  To 
talk  without  refiection.without  knowl- 
edge of  the  matter.  No  dejar  que  ha- 
blar, To  convince  any  one,  to  impose 
silence.  Hablar  de  veras.  To  speak  in 
earnest.  Hablar  paso,  quedo  or  bajo. 
To  taik  low.  Hablar  con  los  ojos,  To 
indicate  one’s  sentiments  by  looks. 
Hablar  de  hilvdn.  To  spealc  too  rapid- 
ly and  confusedly.  Hablar  de  vicio, 
To  be  loquacious.  No  hablarse.  Not 
to  speak  to  each  other,  from  enmity 
or  aversion.  Hablar  de  or  en  boveda, 
To  speak  pompously  or  arrogantly. 
(Lat.  fabulari.) 

Hablatista  [ab-blab-tees’-tabhTO.  (Joc.l 
A trifling  prattler,  an  idle  talker. 
Hablilla  [ab-hleel’-lyahl,/.  1.  Rumour, 
report,  little  talc.  2.  Babbling,  a fool- 
ish talk. 

Hablista  [ab-blees’-tabl,  TO.  A person 
who  speaks  or  writes  with  great  cor- 
rectness. 
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Habon  [ah-bone’],m.  aug.  Large  kind 
of  beau. 

Habrotamno  [ab-bro-tahm'-no],  m.  Ha- 
brothaninus,  a solanaceous  shrub, 
native  of  M exico. 

Haca  [ab'-cab],  /.  Pony,  pad,  a small 
hor.se.  s Que  haca  ? or  i que  haca  nio- 
rena  f For  what  good  ? to  what  pur- 
po.se  ? 

Hacan  lab-caim'],  TO.  A learned  man 
among  the  Jew.s. 

Hacanea  lab-cab-nay’-ab],  /.  Nag,  a 
small  horse  somewhat  bigger  than  a 
pony. 

Hace  [ab’-tbay],  TO.  (Obs.)  V.  IIaz. 
Hacecico,  illo,  ito  [ab-tbay-tbee’-col,  TO. 

dim.  A small  sheaf. 

Hacedero,  ra  [ab-tbay-day'-ro.  rabj,  a. 

Feasible,  practicable  ; easily  etfectcd. 
Haoedor,  ra  lab-tbay-dor',  rah],  TO.  & f. 
1 Maker,author;  factor.  2.  Steward, 
one  who  manages  the  estate  of  anoth- 
er. 3.  A good  workman,  an  able  per- 
former. 

Haoendado  [ah-tben-dab'-do],  TO.  A 
laud-holder,  a farmer. 

Hacendado,  da  lab-then-dah'-do.  dab],  a. 
& pp.  of  Hacendar.  1.  Acred,  land- 
ed, having  a fortune  in  land,  havdng  a 
real  property.  2.  Rich. 

Haoendar  lah-then-dar'l,  va.  To  trans- 
fer or  make  over  the  property  of  an 
estate. — vr.  To  make  a purchase  of 
land  in  oi'der  to  settle  in  a place. 
Haoendeja  [ah-then-day’-hah],/.tim.  A 
small  farm. 

Hacendera  [ah-then-day'-rahl, /.  Pub- 
lic work,  at  which  all  the  neighbour- 
hood assists. 

Hacendero,  ra  [ah-then-day'-ro,  rah],  a. 
Industrious,  laborious,  sedulous. 
Hacendilla,Hacendaelalah-then-dcei'- 
lyah,  ah-then-doo-ay'-lah], /.  di?n.  1.  A 
small  farm.  2.  A trifling  work. 
Hacendoso,  sa  [ah-then-do'-so,  sabl,  a. 
Assiduous,  diligent. 
Hacer[ah-therr’],ba.  & w.  1.  To  make, 
to  form,  to  produce.  2.  To  do.  to  prac- 
tise, to  act  any  thing  good  or  bad,  to 
make,  to  perfonn.  3.  To  put  in  exe- 
cution, to  carry  into  effect ; to  effect. 
4.  To  make,  to  cause  to  have  any  qual- 
ity, to  bring  into  any  new  state  or  con- 
dition, to  prepare,  to  dispose,  to  com- 
pose. 5.  To  make  up  a number,  to 
complete.  6.  To  make,  to  raise  as 
profit  from  any  thing,  to  gain.  f.  To 
make,  to  turn  to  some  use.  &.  To  ha- 
bituate, to  accustom.  9.  To  give,  to 
grant.  10.  To  include,  to  contain.  11. 
To  cause,  to  occasion.  12.  To  resolve, 
to  determine,  to  judge,  to  consider. 
13.  To  assemble,  to  convoke  : to  cor- 
respond. 14.  To  make,  to  compel,  to 
force,  to  constrain,  to  oblige : in  this 
sense  it  is  followed  by  an  infinitiv’e 
verb.  Hacer  venir,  To  oblige  to  come. 
15.  To  dress  : applied  to  hawks  or 
cocks  for  fighting. — vn.  1(1.  To  grow, 
to  increase  or  receive  any  thing.  17. 
To  matter,  to  import.  18.  To  be,  to 
exist,  iface /rio.  It  is  cold.  19.  To  ac- 
cord, to  agree,  to  fit,  to  answer,  to  suit. 
20.  Joined  with  the  particle  d,  it  signi- 
fies to  be  ready  or  disposed.  Hacer  a 
todo.  To  be  ready  or  disposed  to  do  any 
thing.  21.  Joined  with  the  particle 
de,  and  the  names  of  offices  or  profes- 
sions, it  signifies  to  perform  their  du- 
ties ; as  Hacer  de  escribano.  To  act  as 
a scrivener  or  notary.  Hacer  de  por- 
tero.  To  act  as  a porter.  22.  Joined 
with  de,  se,  el,  la,  lo,  it  signifies  to 
represent,  to  counterfeit,  or  to  show 
what  is  not  in  reality.  Hacer  de  hobo. 
To  counterfeit  an  idiot.  23.  With  per 
or  para,  joined  to  an  infinitive  verb,  it 
signifies  taking  pains  and  care  in  exe- 
cuting the  import  of  such  verb;  as 


Hacer  por  llegar.  To  endeavour  to  ar- 
rive; Hacer  para  or  por  salvarse.  To 
strive  to  save  one’s  self.  24.  Followed 
by  substantives  it  gives  them  a verbal 
signification;  as  Hacer  estimacidii.  To 
esteem.  Hacer  almanaques,To  be  very 
pensive  and  silent,  to  be  musing.  Ha- 
cer dnimo.  To  mean,  to  mind,  intend, 
to  make  up  one’s  mind.  Hacer  aguas, 
(Coll.)  To  make  water.  V.  Orinar. 
Hacer  pensar.  To  put  in  mind,  to  give 
cause  to  suspect.  Hacer  acordarse. 
To  put  in  mind,  to  make  one  remem- 
ber. Hacer  avergonzar.  To  put  one 
to  the  blush,  to  frown  any  one  down. 
Hacer  bajar  los  ojos.  To  make  one 
abashed.  Hacer  bajar  las  orejas.  To 
humble  any  one.  Hacer  calceta,(fio\\.) 
To  knit.  Hacer  labor.  To  sew.  Ha- 
cer el  capitdn.  To  j^ersonate  or  act  the 
captain.  Hacer  diligencia.  To  try,  to 
endeavour,  to  take  measures.  Hacer 
de  negocio  y deuda  ajena,  suyo  propio, 
(Law)  To  take  as  one’s  own  the  debt 
or  concern  of  another  person.  Hacer 
hacer.  To  cause  to  be  made,  to  order  a 
thing  to  be  made.  Comida  hecha,  com- 
pania  deshecha.  The  meal  eaten,  the 
company  deserted  ( i.  e.  to  desert  those 
from  whom  no  more  is  to  be  expected). 
De  menos  nos  hizo  Dios,  The  desire 
for  something  great  or  difficult  to  at- 
tain. Hacer  a dos  palos.  To  derive 
benefit  from  two  sources  at  the  same 
time.  Hacer  buen  tercio.  To  do  good 
to  a pereon.  Hacer  tercio.  To  join  an 
association.  Haz  bien,  y gudrdate.  Be 
kind,  but  also  on  your  guard.  Hacer 
honor  a una  letra.  To  Honour  or  pro- 
tect a draft.  Hacer  su  casa.  To  ag- 
grandize one’s  family.  Haz  par  venir. 
Try  to  come.  No  hace  tanto  la  zorra 
en  un  atio  comopaga  en  una  flora, Craft 
and  crime  may  succeed  temporarily, 
but  the  day  of  retribution  is  sure  to 
come.  Hacer  estomago  a alguna  cosa. 
To  make  up  one’s  mind  to  bear  what 
may  come.  Hacer  calceta  or  malla. 
To  knit.  Lo  que  no  se  hace  a la  boda, 
no  se  hace  d toda  hora.  If  you  must  ask 
a favour  of  a person,  do  it  when  he  is 
in  a happy  mood.  Hacer  cnerpo  pre- 
sente, To  attend  a meeting  without 
taking  part  in  it.  Hacer  venir.  To 
order  an  article  to  be  brought  or  sent. 
Hacer  presente,  (Law)  To  show,  to 
state,  to  remonstrate.  Hacer  d uno 
con  alguna  cosa,  (Coll.)  To  procure  a 
thing  for  any  one.  No  hacer  alto.  To 
overlook,  not  to  mind.  No  hagas  caso. 
Never  mind.  Hacer  el  papel.  To  per- 
sonate or  act  the  part  of  another  per- 
son. Hacer  la  vista  gorda.  To  wink 
at,  to  connive  at.  Hacer  orejas  de 
mercader.  To  give  one  a deaf  ear.  Ha- 
cer plato  de  alguno,  { Met.)  To  make 
one  the  object  of  ridicule  or  censure. 
Hacer  antesala.  To  attend  in  a hall  in 
order  to  speak  to  a person  of  conse- 
quence in  passing.  Hacer  alarde.  To 
muster ; to  boast  of.  Hacer  aire.  To 
blow : speaking  of  the  wind.  Hacer 
aire  d alguno.  To  vex,  to  plague  or 
torment  any  one.  Hacer  alguna  cosa 
d la  moda.  To  fashion.  Hacer  a uno 
perder  los  estribos.  To  make  any  one 
lose  his  temper : literally,  to  make  a 
man  lose  his  stirrups.  Hacer  banca- 
rrota,To  fail.tobreak.to  become  bank- 
rupt. Hacer  caso  de.  To  pay  attention 
to,  to  mind,  to  care.  Hacer  correrias. 
To  make  incursions.  Hacer  cara.  To 
make  head  against,  to  face,  to  resist. 
Hacer  chacota.  To  ridicule,  to  turn 
into  ridicule.  Hacer  costilla  or  costi- 
lias.  To  bear  with  patience,  to  suffer. 
Hacer  del  cuerpo,  To  go  to  stool.  Ha- 
cer de  tripas  corazon.  To  pluck  up 
courage,  to  bluster  and  show  much 
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boldness  when  one  is  afraid,  to  pluck 
up  heart.  Hacer  de  necesidad  virtud. 
To  make  a virtue  of  necessity.  Ha- 
cer de  figura  or  hacer  figura.  To  make 
a figure  or  cut  a figure.  Hacer  espal- 
das,To  bear,  to  endure.  Hacer  estra- 
dos.  To  give  a hearing;  applied  to 
judges  and  magistrates.  Hacer  fer- 
nientar.  To  heat.  Hacer  /rente  d.  To 
make  head  against,  to  face,  to  resist. 
Hacer  fiesta.  To  make  a holiday.  Ha- 
cer fiestas,  To  fondle,  to  endear,  to 
flatter,  to  cajole,  to  fawn.  Hacer  gas- 
to.  To  spend.  Hacer  gente.  To  raise 
soldiers.  Hacer  hombre  d alguno.  To 
make  one’s  fortune.  Hacer  humo,  1. 
To  smoke.  2.  (Met.)  To  continue 
long  in  a place.  Hacer  honras.  To 
honour,  to  pay  honours ; to  hold  in 
esteem.  Hacer  libro  nuevo.  To  turn 
over  a new  leaf,  to  improve  one’s  hab- 
its. Haces  mat,  espern.  otro  tal.  Sow 
the  wind,  and  reap  the  whirlwind. 
No  hacemos  nioneda  falsa.  Our  con- 
versation is  not  private;  you  may  lis- 
ten if  you  like.  No  hacer  moneda  fal- 
sa, To  say  what  is  true.  Hacer  opi- 
nion, To  form  an  opinion,  to  be  an  au- 
thority. Hacer  placer  or  por  hacer 
placer.  To  oblige,  or  please.  Hacer 
plaza.  To  sell  at  retail.  Hacer  por  la 
vida.  To  eat  son'.ething.  Hace  ocho 
dxas.  Eight  days  ago.  So  with  other 
phrases  of  time.  Hacer  intenddn.  To 
intend,  to  mean,  to  mind.  Hacer  jue- 
go.  To  be  well  matched.  Hacer  la  co- 
mida, To  dress  the  dinner.  Hacer  li- 
mosna.  To  give  alms.  Hacer  la  barba. 
To  shave,  to  get  shaved.  (Mex.)  To 
flatter.  Hacer  la  cuenta  sin  la  hues- 
peda.  To  reckon  without  the  hostess. 
Hacer  las  amistades.  To  make  it  up. 
Hacer  las  cosas  por  ax'te  de  birlibMo- 
que.  To  do  things  by  virtue  of  hocus- 
pocus.  Hacer  la  niamona.  To  pull 
one’s  nose,  to  scoff  or  ridicule.  Ha- 
cer mal  de  ojo,  (Coll.)  To  fascinate. 
Hacer  nierced  or  mercedes.  To  confer 
honours  or  employments.  Hacer  me- 
moria,To  recollect,to  remember.  Ha- 
cer milagros.  To  do  wonders.  Hacer 
mox'isquetas.  To  play  pranks.  Hacer 
niebla.  To  haze.  Hacer  papel.  To  act 
a part ; to  make  or  to  cut  a figure ; to 
acquit  one’s  self  well.  Hacer  peni- 
tencia  con  alguno.  To  take  pot-luck  or 
a family  dinner,  to  dine  with  one  on 
whatever  he  chances  to  have.  Hacer 
plato.  To  carve.  Hacer  por.  To  try, 
to  do  one’s  best.  Hacer  prenda.  To 
take  a pledge  or  security  for  a debt. 
Hacer  progresos.  To  gain  ground,  to 
improve.  Hacer  pedazos.  To  pull  to 
pieces.  Hacer  pucheros.  To  make  wry 
faces,  as  children  are  used  to  do  be- 
fore they  begin  to  cry.  Hacer  pie.  To 
find  the  bottom  of  water  without 
swimming  ; to  be  firm  and  secure  in 
any  thing;  to  stop,  to  reside  in  a place. 
Hacer  punta.  To  be  the  first,  to  lead. 
Hacer  qxie  hacemos,To  act  officially,  to 
aft'ect  doing  some  business,  to  fidget 
about  for  no  purpose.  Hacer  saber. 
To  acquaint,  to  make  known.  Hacer 
sombra,  ( Met.)  To  protect,  to  support ; 
to  impede,  to  obscure.  Hacer  su  ago.,- 
ta.  To  make  hay  while  the  sun  shine:-. : 
literally,  to  make  one’s  harvest.  H - 
cer  ventaja.  To  exceed,  to  surpas.s. 
Hacer  agua,  (Naut.)  To  leak  or  spring 
a leak,  to  water  or  to  make  water : 
speaking  of  a ship  which  is  leaky. 
Haver  el  bastardo,  (Naut.)  To  veer  er 
tack,  so  as  to  bring  the  ship  before 
the  wind.  Hacer  fanal,  (Naut.)  To 
carry  the  poop-lantern  lighted:  ap- 
plied to  the  headmost  ship  which 
leads  the  van.  No  hay  que  hacer  or 
eso  no  tiene  que  hacer.  It  is  only  to  act. 
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it  is  easily  done.  Hacer  vela,  (Xaut.) 
To  set  sail.  Hacer  fuerza  de  vela, 
(Nant.)  To  crowd  sail,  to  carry  a press 
of  sail.  Hacer  poca  vela,  To 

carry  an  easy  sail.  Hacer  derrota, 
(Naut.j  To  stand  on  the  course.  Ha- 
cer buen  hordo,  (Nant.)  To  make  a 
good  tack.  Hacer  camiuo  para  avan- 
te,  (Nant.)  To  have  headway.  Hacer 
camino  para  popa,  (Nant.)  To  make 
sternway.  Hacer  cabeza,  To 

head.  Hacer  la  rueda  a alguno,  To 
flatter  a person  for  a purpose,  to 
wheedle.  Hacer  qne,To  feign,  to  pre- 
tend, to  affect.  Hdgame  I'd.  el  favor, 
Pray.  Haga  buen  6 mal  iiempo.  Rain 
or  shine.  La  boca  liacejuego,  To  be 
as  good  as  one’.s  word. 

Hacerse  lab-tlierr'-say],  vr.  1.  To  re- 
cede, to  separate.  2.  To  become,  to 
enter  into  some  new  state  or  condi- 
tion. 3.  To  accustom  one’s  self. 
Hacerse  de  miel.  To  treat  one  gently, 
not  to  l)c  very  severe.  Hacerse  con 
algo  or  de  algo.  To  acquire,  to  attain ; 
to  purcliase  any  thing  which  is  want- 
ing. Hacerse  lugar.  To  gain  a name 
or  reputation.  Hacerse  memorable. 
To  become  memorable,  famous,  no- 
torious, etc.  Hacerse  tortilla.  To  fall 
down  as  flat  as  a cake.  Hacerse  a la 
vela,  (Naut.)  To  set  sail.  Hacerse 
ardcos.  To  take  great  pains  in  doing 
any  tiling.  Hacerse  una  zarpa.  To 
get  very  wet.  Hacerse  unas  gachas. 
To  grant  a favour  first  refused ; to 
show  great  emotion.  Hacerse  chiquito. 
To  pretend  to  be  modest;  to  conceal 
one’s  knowledge.  Se  hace  noche. 
Night  falls.  Hacerse  las  narices.  To 
receive  an  unexpected  blow  in  the 
face.  Hacerse  con  una  cosa.  To  ob- 
tain a thing  rightly  or  wrongly.  Ha- 
cerse de  nuevas.  To  affect  ignorance. 

Hacerir,  un.  (Obs.)  F.  Zaherir. 

Hacezuelo  [ah-thay-thoo-ay’-lol,  m.  dim. 
of  IIaz. 

Hacia  [ah'-the-ahl,  adv.  Towards,  in 
a direction  to,  near  to,  about.  Hacia 
adelante.  Forward.  Hacia  aca  or 
hacia  esta  parte.  Hitherward,  hither- 
wards. Hacia  donde.  Whither,  to- 
ward which,  to  what  place,  to  where. 
Hacia  casa,  hacia  su  pais.  Homeward, 
homewards. 

Hacienda  [ah-the-en'-dali],  /.  1.  Landed 
property,  lands,  tenements.  2.  Estate, 
fortune,  wealth.  3.  Farm.  4.  Do- 
mestic work  done  by  the  servants  of 
the  house.  Hacer  hacienda.  To  mind 
one’s  business,  to  do  what  is  to  be 
done.  Haciendas  apalabradas.  Goods 
already  bc.spoken.  Real  hacienda. 
Exchequer.  Ministro  de  hacienda  (in 
Spain),  and  Secretario  de  hacienda 
(in  Spanish  America),  The  Secretary 
of  the  Treasury,  or  Chancellor  of  the 
Exchequer.  Hacienda piibliea.  Public 
treasury,  finances.  Hacienda  de  bene- 
ficio,  (Mex.)  Reduction  works. 

Hacina  [ah-thee'-nah], /.  1.  Stack  or 
rick  of  corn  piled  up  in  sheaves.  2. 
Any  collection  of  things  placed  one 
over  another. 

Hacinador,  ra  [ah-the-nah-dor',  rah], 
m.  f.  St.ack-maker,  one  who  piles 
up  tlie  sheaves  of  corn.  Hacinador 
de  riquezas.  Hoarder  of  riches. 

Hacinamiento  [ah-the-nah-me-en'-to], 
m.  1.  Accumulation,  act  of  heaping 
or  hoarding  up.  2.  Acervation,  co- 
acervation,  heaping  together. 

Hacinar  lah-the-nar'],  ra.  1.  To  stack 
or  pile  np  sheaves  of  corn.  2.  To 
hoard,  to  make  hoards.  3.  To  cu- 
mulate ; to  coacervate. 

Hacino,  na  [ah-thee'-no,  nah],  a.  V. 
Avaro  and  Triste.  (Arab,  hazin.) 

Hacha  tab'-ciiahj,/.  1.  A large  taper 


with  four  wicks.  Hacha  de  riento. 
Flambeau,  torch,  link.  Paje  de  hacha. 
Link-boy.  2.  An  axe  or  hatchet. 
Hacha  de  armas.  Battle-axe.  3.  An- 
cient Spanish  dance. 

Hachazo  [ah-chah'-tho],  m.  Blow  or 
stroke  with  an  axe. 

Hache  tah'-chay],  /.  Name  of  the 
letter  II. 

Hachear  [ab-chay-ar'l,  va.  To  cut 
with  an  axe ; to  hew. — vn.  To  strike 
with  an  axe. 

Hachero  [ah-chay’-rol,  m.  1.  Torch- 
stand,  a large  candlestick  for  tapers 
or  torches.  2.  (Mil.)  V.  Gastador. 
3.  (Obs.)  Person  appointed  for  mak- 
ing signals  in  a watch-tower  or  light- 
house. 4.  Wood-cleaver  or  wood- 
cutter; a labourer  employed  to  fell 
wood  and  cut  timber.  5.  (Prov.) 
Carpenter. 

Hacheta  [ah-ebay'-tah],  /.  dim.  1.  A 
small  hatchet.  2.  A small  torch  or 
link. 

Hachich  lab-cbeecb’],  m.  Hasheesh,  a 
preparation  of  Indian  hemp. 

Hacho  [ab’-cho],m.  Fagot,  or  bundle 
of  straw  or  feather-grass,  covered 
with  pitch  or  resin. 

Hachdn  [ah-chone'l,  m.  1.  A large 
torch  made  of  bass  and  pitch.  2. 
Kind  of  altar,  on  which  bonfires  are 
lighted  for  illuminations. 

Hachuela  [ah-choq-ay'-labl,  f.  dim.  A 
small  hatchet  or  axe.  Hachuela  de 
abordar.  (Naut.)  Boarding-a.xe. 

Hada,  Hadada  [ab'-dah,  ab-dah'-dab],/. 
(Obs.)  Witch;  enchanted  nymph; 
fortune-teller ; any  of  the  fates. 
Hadado,  da  [ab-dah'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Hadar.  Fortunate,  lucky. 
Hadador,  ra  [ah-dah-dor’,  rah],  m. &/. 

(Obs.)  Sorcerer,  fortune-teller. 

Hadar  [ah-dar'l,  va.  (Obs.)  1.  Tq  di- 
vine, to  foretell  future  events.  2.  To 
enchant. 

Hado  lah'-do],  m.  Fate,  destiny,  in- 
evitable doom.  (Lat.  fatum.) 

Haftara  [af-tah'-rab],  f.  Haphtarah, 
or  haftarah,  a selection  from  the 
prophets  read  in  the  synagogue, 
equivalent  to  the  “ ite,  missa  est,”  of 
the  Roman  Catholics. 

Hag'id^afo  [ah-be-o'-grah-fo],ni.  Hagi- 
ographer,  a writer  of  lives  of  the 
saints. 

( Yo  hago,  yo  hice,  el  hizo,  hieiera. 
V.  Hacer.) 

Haitiano,  na  [ah-e-te-ab'-no,  nah],  a. 
Haytian,  relating  to  Hayti. 

Haje  [iih'-hay], /.  The  African  cobra 
or  asp  : it  has  the  power  of  inflating 
the  neck.  (Arab.) 

Halacabullas,  Halacuerdas  iah-iah- 
cah-bool’-lyas,  ah-lan-coo-err'-das],  m. 
(Coll.)  Fresh-water  sailors. 
Halagador,  ra  [ah-lah-gah-dor',  rah], 
m.  & f.  Cajoler,  flatterer. 

Halagar  lah-iah-gar'],  va.  To  cajole, 
to  flatter ; to  caress,  to  dandle,  to 
coax,  to  coy,  to  allure,  to  make  much 
of,  to  wheedle,  to  hug,  to  fondle,  to 
treat  with  tenderness.  (Arab,  halawa, 
something  sweet.) 

Halago  [ah-iah'-go],  m.  Cajolery,  flat- 
tery, caress,  adulation ; cooing. 
Halaguenamente  ( ah-lah-goo-ay-nyah- 
inen'-tay],  adv.  Endearingly,  flatter- 
ingly. 

Halagueno,  na  [ah-lah-goo-ay'-nyo, 
nyah],  a.  Endearing,  attractive,  allur- 
ing, fawning,  flattering,  meek,  gentle. 
Halar  [ah-iar’l,  va.  (Nant.)  To  haul, 
to  pull  by  a rope.  Halar  al  viento. 
To  haul  the  wind. 

Halcon  [al-cone'],  m.  (Orn.)  Falcon, 
a hawk  trained  for  sport.  Faleo. 
Halconado,  da  [al-co-uah'-do,  dab],  a. 
Falcon  or  hawk-like. 
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Halconcico,  illo,  ito  ial-con-tbce'-co, 
eel'-lyo,  ee'-to],  m.  dim.  Jashawk,  a 
young  falcon  or  hawk. 

Halconear  [ai-co-nay-ar'l,  va.  (Coll.) 
1.  To  look  and  inveigle : applied  to 
women  of  the  town.  2.  (Obs.)  To 
look  about  as  haughty  as  a falcon ; to 
view  with  contempt. 

Halconera  [ai-co-nay'-rah],  f.  Place 
where  fiilcons  are  kept. 

Halconeria  [al-co-nay-rec'-ah],  /.  Fal- 
con ly. 

Halconero  tai-co-nay’-rol,  TO.  Falconer, 
one  who  rears  or  trains  hawks  for 
sport. 

Halda  [ahi'-dah],  /.  1.  Bag  or  sack 
made  of  sack-cloth.  2.  Skirt  of  a gar- 
ment. V.  Falda.  Haldas  en  cinta, 
(Coll.)  Disposed  and  ready  for  any 
thing.  De  haldas  6 de  mawgas,  (Coll.) 
Justly  or  unjustly,  with  good  or  ill 
will,  in  any  way. 

Haldada  [al-dah'-dab],/.  Skirt  full  of 
any  thing. 

Haldear  [ai-day-ar’l,  vn.  To  run  along 
with  the  skirts  flying  loose. 

Haldica,  ilia,  ita  [ai-dee'-cah],/.  dim. 
A small  skirt. 

Haldudo,  da  [al-doo'-do,  dah],  a.  Hav- 
ing flying  skirts. 

Haleche  [ab-iay'-chay],  TO.  Horsemack- 
erel,  a kind  of  mackerel.  V.  Escoii- 

BRO. 

Halia  [ah-lee'-ah], /.  1.  (Bot.)  A papi- 
lionaceous plant  of  the  Cape  of  Good 
Hope.  2.  ;Ent.)  A European  moth. 
3.  A nereid,  a sea-nymph. 

Halientica  lah-le-en'-te-cah],  f.  An- 
gling, the  art  of  fishing. 

Halidntico,  oa  [ab-lc-en'-te-co,  cab],  a. 
Angling,  belonging  to  the  art  of 
angling. 

HaUeto  [ah-le-ay’-to],m.  Sea-eagle. 
Halinatrdn  lab-Ie-nah-tron'],  m.  Na- 
tive soda. 

Haliqueddn  lah-ie-kay-don'],  a.  Like 
the  sea-swallows. 

Halito  [ah'-ie-to],  to.  1.  The  breath.  2. 

Vapour.  3.  (Poet.)  Soft  air. 

Halo,  Haldn  [ah’-lo,ah-lone’],TO.  (Ast.) 
Halo,  a red  circle  round  the  sun  or 
moon. 

Halodendro,  dra  lah-Io-den'-dro,  drah], 
a.  (Bot.)  Growing  in  earth  impreg- 
nated with  salts. 

Haldgeno,  na  [ah-lo'-hay-no,  nah],  a. 
(Chem.)  Halogen,  producing  saline 
compounds. 

Halografia  [ah-lo-grah-fee'-ah],  f. 
(Chem.)  The  section  of  chemistry 
which  treats  of  salts,  halography. 
Halomancia  iah-lo-mahn'-tbe-ah],  f. 
Halomancy,  divination  with  salt. 
Haloquimia  lah-Io-kee'-me-ah],  f.  The 
branch  of  chemistry  which  treats  of 
salts  and  their  properties. 

Haloteonia  [ab-lo-tec-ne-ab’],/.  (Littl. 

us.)  The  science  which  treats  of  salts. 
Haloza  [ah-loh'-tbah],/.  Wooden  shoe. 
F.  Galociia. 

Halterio  [al-tay'-re-o],  TO.  1.  A dumb- 
bell of  the  ancients.  2.  Halter  of  the 
diptera. 

Halurgia  [ah-loor’-he-ah],  /.  Prepara- 
tion of  salts  and  the  art  of  preparing 
them. 

Hallado,  da  [ah-iyah'-do,dab],  a.  Found. 
Bien  hallado,  \ cry  familiar,  welcome, 
easy,  contented.  3Ial  hallado.  Un- 
easy, not  at  ease,  constrained. — pp.  of 
Hallar. 

Hallador,  ra  lal-lyah-dor',  rah],  m.  Sz  f. 
1.  Finder,  discoverer.  A (Obs.)  In- 
ventor. 

Hallar  [al-lyar'l,  va.  1.  To  find,  to  ob- 
tain by  searching  or  seeking.  2.  To 
find,  to  hit  on,  to  hit  upon  by  chance, 
to  perceive  by  accident.  3.  To  find, 
to  meet  with,  to  full  upon.  4.  To 
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find  out,  to  discover.  5.  To  find,  to 
gain  by  any  mental  endeavour,  to  in- 
vent. to  e.vcogitate.  6.  To  find,  to  re- 
mark, to  observe,  to  note,  to  compare, 
to  verify.  7.  To  find,  to  discover 
something  hidden.  8.  To  find,  to  de- 
tect, to  catch,  to  understand,  to  com- 
prehend. 9.  To  manifest,  to  show 
any  tiling  unc.vpected. — it.  1.  To 
meet  occasionally  in  any  place,  to 
light,  to  happen  to  find,  to  fall  upon 
by  chance.  2.  To  be  content  or 
pleased  in  any  place.  3.  To  be  some- 
where. 4.  To  find  one’s  self,  to  be,  to 
fare  with  regard  to  ease  or  pain. 
Hallazgo  lal-lyath'-gol,  ni.  1.  The  act 
of  finding  or  recovering  any  thing 
lost.  2.  Reward  given  for  finding 
any  thing  lost.  3.  Thing  found. 
Hallulla  [al-lyool'-lyahl,/.  1.  A kind 
of  paste  made  and  used  to  feed  fowls. 
2.  F.  IIallullo. 

Hallullo  [al-lyool'-lyo],  m.  Cake  baked 
on  or  under  cinders. 

Hamaca  [ah-mah'-cah],  /.  Hammock, 
a kind  of  suspended  bed. 

Hamaquero  iah-mah-kay'-ro],  m.  Per- 
son who  carries  a hammock, 

Hamano  [ah-mah'-ua)i|  TO.  A kind  of 
pink  cotton  stuff  from  the  Levant. 
Hambre  iahm'-bray],  /.  1.  Hunger, 

appetite ; the  pain  felt  from  fasting. 
Tener  hambre,  To  be  hungry,  to  have 
an  appetite.  2.  Scarcity  and  dearth 
of  provisions,  famine.  3.  Greediness, 
eagerness  of  appetite  or  desire.  Aco- 
sado  de  hambre,  Pinched  with  hun- 
ger. Muerto  de  hambre.  Starved  with 
hunger. 

Hambrear  lam-bray-ar’l,  vn.  To  hun- 
ger, to  be  hungry — va.  1.  To  hunger, 
to  cause  hunger.  2.  To  starve,  to 
famish,  to  kill  with  hunger,  to  subdue 
by  famine. 

Hambrientamente  [am-bre-en-tab- 
men'-tay],  adv.  Hungrily. 
Hambriento,  ta  lam-bre-en'-to,  tab],  a. 

1.  Hungry,  starved,  greedy,  ravenous. 

2.  Greedy,  eager,  vehemently  desir- 
ous. 

Hambron,  na  [am-brone',  nab],  TO.  & /. 
(Coll.)  A hungry  person,  one  who  is 
often  hungry. 

Hamburgues,  sa  lam-boor-gays',  sab], 
a.  Pertaining  to  the  city  Hamburg. 
Hamez  [ab-metb’l, /.  A distemper  in 
hawks  or  falcons  which  makes  them 
lose  their  feathers.  (Arab.) 

Hamo  [ab'-mol,  TO.  Fish-hook. 

Hampa  [abm'-pab], /.  Life  of  a com- 
pany of  rogues  and  vagabonds  for- 
merly in  Andalusia,  who  used  a jar- 
gon like  the  gipsies,  called  Jerigonza 
or  Germania. 

Hampesco,  ca  [am-pes'-co,  cab],  a. 

Vagabond,  villainous,  vainglorious. 
Hampo,  Hantpdn  [abm'-po,  am-pone'l, 
a.  Bold,  valiant,  licentious. 
Hanega.lab-nay'-gab], /.  A dry  meas- 
ure. V.  Fanega. 

Hanegada  [ab-nay-gab'-dab],/.  Quan- 
tity of  land  sown  with  a fanega  of 
corn. 

Hanquilla  [an-keel'-lyab],  /.  A kind 
of  boat. 

Hansa  [abn'-sab], /.  V.  Ansa.  A com- 
mercial league  between  various  free 
German_  cities  in  the  15th  century. 
Hanseatico,  ca  [an-say-ab'-te-co,  cab],  a. 
Hanseatic,  belonging  to  the  league 
named  Hansa. 

Hao  lah’-d],interj.  1.  (Obs.)  Holloa,  a 
vulgar  word  used  in  calling  to  any 
one  at  a distance.  2.  m.  Noise. 
Haquilla,  ita  [ab-kcel'-Iyab,  ee’-tab],  /. 
dim.  Very  little  pony. 

Haragan,  na  Lab-rab-gabn’,  nab],  TO.  & 
f.  cfe  a.  1.  Idler,  loiterer,  lingerer, 
lounger,  lubbard,  an  idle,  lazy  per- 


.son.  2.  Idle,  slothful,  inactive,  in- 
dolent. 

Haraganamente  [ab-rab-gab-nab-men'- 
tay],  adv.  Idly,  lazily,  slothfully,  in- 
dolently. 

Haraganazo,  za  [ab-rah-gab-nab'-tbo, 
tbabl,  a.  aug.  Very  idle. 

Haraganear  lab-rab-gab-nay-ar’],  vn. 
To  lead  an  idle  life,  to  be  lazy,  to  act 
the  truant,  to  lounge,  to  idle,  to  loiter. 
Haraganeria  iab-rab-gab-nay-ree'-ab], 
f.  Idleness,  laziness,  sluggishness,  in- 
activitj',  slothfulness. 

Haraldo,  Haraute  iab-rabl'-do,  ab-rab'- 
oo-tay],  TO.  (Obs.)  Herald,  king  at 
arms. 

Harapo  [ab-rah'-po],  TO.  Rag  hanging 
from  torn  clothes ; fringe. 

Haraposo,  sa  lab-rab-po'-so,  sab],  a. 

Ragged,  tattered.  (Gr.  ippai^oc.  ) 
Harbar  lar-bar'],  va.  (Obs.)  To  hud-  | 
die,  to  perform  in  a hurry. 

Harem,  Haren  lab-rem’,  ab-ren'],  to.  I 
Harem,  Turkish  seraglio. 

Harija  lab-ree'-babj,  /.  Mill-dust,  the 
fiour  which  flies  about  in  a corn-mill.  I 
Harina  lab-ree'-nab],  /.  1.  Flour,  the 
edible  part  of  corn  and  meal.  2.  i 
(Met.)  Powder,  dust.  | 

Harinado  lab-rc  nah'-do],  TO.  Flour  j 
dissolved  in  water. 

Harinero  tab-re-nay'-ro],  to.  1.  Meal- 
man.  one  who  deals  in  flour.  2.  Place 
where  meal  or  flour  is  kept. 

Harinero,  ra  [ab-re-nay’-ro,  rah],  a. 

Made  of  flour,  belonging  to  flour. 
Harinoso,  sa  [ah-re-no'-so,  sab],  a. 
Mealv.  containing  meal. 

Harkisa  lar-kee'-sah],  /.  Nickel  sul- 
phide. 

Harma  lar’-mah],/.  (Ant.  Bot.)Wild 
rue.  V.  Gamarza. 

Harmaga  iar-mah'-gah],  /.  (Bot.)  V. 

Gamarza  and  Alh.Irgama. 

Harmonia  lar-mo-nee'-ah],/.  Harmony. 

V.  ArmonIa  and  its  adjuncts. 
Harmonista  [ar-mo-nees'-tah],  m.  Musi- 
cian. 

Harnerico,  illo,  ito  lar-nay-rec’-co],  TO.  I 
dim.  A small  sieve. 

Harnero  [ar-nay'-ro], m.  Sieve;  prop- 
erly, of  fine  meshes  and  small  diam- 
eter. V.  Criba.  Estar  hecho  un  har- 
nero, To  be  covered  with  wounds. 
Hardn,  na  lah-ron’,  nab],  a.  1.  Slow, 
inactive,  sluggish.  2.  Balky. 
Haronear  [ah-ro-nay-ar'l,  vn.  1.  To 
dawdle,  move  sluggishly ; to  be  tardy 
or  slow.  2.  To  balk,  to  stop  short  (of 
a horse). 

Haronia  [ah-ro-nee'-ah],  /.  Sluggish- 
ness, laziness,  idleness. 

Harpa  lar'-pahl,/.  V.  Arpa. 

Harpado,  da  [ar-pah'-do,  dab],  a.  V. 
Arpado. 

Harpia  [ar-pee'-ah],  /.  Harpy.  V. 
Arpia. 

Harpillera  [ar-peel-lyay’-rah],  f.  A 
coarse  tow  fabric  like  burlap.  j 

Harria  [ar'-re-ah], /.  (Amer.)  Drove 
of  beasts  of  burden. 

Hartada, /.  F.  Hartazgo. 

Hartar  lar-tar'],  va.  1.  To  stuff  with 
eating  and  drinking,  to  glut.  2.  To  ! 
satiate,  to  gratify  desire.  3.  To  sati-  i 
ate,  to  satisfy,  to  cloy,  to  fill  to  un- 
easiness, to  flu  beyond  natural  de-  j 
sire.  Joined  with  de  and  any  nouns,  ‘ 
it  signifies  to  give  or  cause  an  abun- 
dance or  excess  of  the  things  ex- 
pressed by  the  nouns. 

Hartazgo  [ar-tath'-go],  TO.  Satiety,  the 
act  of  glutting  or  filling  beyond  natu- 
ral desire. 

Harto  [ar'-to],  adv.  Enough. 

Harto,  ta  lar'-to,  tab],  a.  <fe  pp.  irr.  of 
Hartar.  1.  Satiate,  satiated,  glutted, 
full  of  satiety.  2.  Sufficient,  full,  com- 
plete. 


Hartura  lar-too'-rah],  /.  1.  S.atiety, 

j fulness  beyond  desire  or  pleasure, 
I glut.  2.  Plenty,  abundance. 

Hasiz  lah-seeth'],  TO.  Guard  or  keeper 
of  silk. 

Hasta  [ahs'-tab].  prep.  Until,  as  far  as ; 
also,  even.  Hasta  no  mas.  To  the 
highest  pitch.  Hasta  ahora,  hasta 
aqu'i.  Hitherto.  Hasta  el  fin  de  la 
calle,  Down  to  the  end  of  the  street. 
Hastial  las-te-ahl'],  TO.  1.  A gable  end. 
2.  (Fig.)  A coarse, rude  man.  3.  Lat- 
eral face  of  an  excavation,  in  mining. 
(Acad.) 

Hastiar  [as-te-ar’l,  va.  To  loathe,  to 
create  disgust. 

Hastio  [as-tee’-o],  to.  Loathing,  want 
of  appetite ; disgust,  abhorring. 
Hataca  lah-tah'-cah],/.  1.  A large  kind 
of  wooden  ladle.  2.  Rolling-pin,  with 
which  paste  is  moulded. 

Hatajar  lab-tab-bar'l,  va.  To  divide 
cattle  into  flocks  or  herds. 

Hatajo  [ab-tab'-bo],  TO.  1.  A small 
herd  of  cattle.  2.  Assemblage,  col- 
lection ; abundance. 

Hatear  [ab-tay-ar'l,  vn.  To  collect  one’s 
clothes  necessary  for  travelling,  when 
on  a journey. 

Hateria  lab-tay-ree’-ab], /.  Allowance 
of  provisions  and  clothes  for  shep- 
herds, when  travelling  with  their 
flocks. 

Hatero  [ab-tay'-ro],  TO.  1.  Shepherd 
or  other  person  who  canies  provi- 
sions to  those  who  attend  a flock  oi 
sheep.  2.  (Cuba)  Cow-boy,  herder 
of  cattle,  or  keeper  of  a cattle-farm. 
Hatero,  ra  lab-tay'-ro,  rab],  a.  Applied 
to  the  animals  that  carry  the  shep- 
herd’s baggage. 

Hatijo  lab-tee'-bo],  TO.  Covering  of 
straw  or  feather-grass  over  bee-hives. 
Hatillo  [ab-teel'-lyo],  TO.  dim.  A small 
bundle  ; a few  clothes.  Echar  el  ha- 
tillo al  mar.  To  irritate,  to  vex  one’s 
self.  Coger  or  tomar  su  hatillo  or  el 
hatillo.  To  go  away,  to  leave  a place. 
Hato  [ab'-to],  TO.  1.  A large  herd  of 
cattle.  TJn  hato  de  carneros,  A flock 
or  fold  of  sheep.  ( Amer.)  A farm  for 
rearing  cattle.  2.  Fold,  place  chosen 
by  shepherds  to  eat  and  sleep  near 
their  flocks.  3.  Provisions  for  .shep- 
herds, for  some  days’  consumption. 
4.  Clothes,  wearing  apparel.  5.  Heap, 
cluster,  number  driven  together.  6. 
Herd,  in  contempt,  a company  of 
men  ; a crowd,  multitude,  or  meeting 
of  suspicious  people.  7.  Assemblage, 
collection,  abundance.  8.  (Coll.)  F. 
CoRRILLO. 

Hay  lab'-eel.  Impersonal  form,  from 
Haber,  there  is,  there  are.  (Contrac- 
tion of  7ia,  with  obsolete  y,  there,  ha-y, 
it  has  there,  there  is.) 

Haya  lab'-yab],/.  (Bot.)  Bcech-tree. 
Fagus.  Haya  com&n  or  silvaiica.  Com- 
mon beech.  Fagus  silvatica. 

Hayal,  Hayedo  lab-yabi'],  to.  Planta- 
tion of  beech-trees. 

Hayeno,  na  [ab-yay'-no,  nab],  a.  (Obs.) 
Beechen. 

Hayo  [ah’-yo],  TO.  (Cuba)  Coca,  the 
shrub  and  its  leaves. 

Hayucal  tab-yoo-cabl'],  to.  (Prov.) 

Grove  of  beech-trees. 

Hayuco  lab-yoo'-co],  TO.  Beech-mast, 
fruit  of  the  beech. 

Haz  [abtb'l,  m.  1.  Fagot,  fascine,  a 
bundle  of  brush-wood  or  sticks  ; a 
bundle  of  hay  or  grass ; a sheaf  of 
corn.  (Lat.  fascis.)  2.  (Obs.)  A file 
of  soldiers,  also  troops  arranged  in 
divisions. 

Haz  [abth],  f.  1.  Face,  visage.  2. 
Right  side  or  outside  of  cloth.  3. 
(Arch.)  Facing.  F.  Paramento. 
Sobre  la  haz  de  la  tierra.  Upon  the 
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face  of  the  earth.  A sohre  haz,  Ap- 
parently, exteriorly,  at  first  view.  En 
haz  y fin  paz,  With  common  consent 
and  approbation.  Ser  de  dos  haces, 
To  i>e  double-faced,  to  say  one  thing 
and  tliink  another.  (Lat.  facies.) 
Haza  [ah’-thah],  /.  Piece  of  cultivable 
land. 

Hazada  [ah-thah’-dab],  f.  V.  Azada. 
Hazadon,  m.  V.  Azadon. 

Hazaleja  lah-thah-lay'-hab], /.  (Prov.) 
A towel. 

Hazan  [ah-thahn'l,  in.  The  cantor  of 
a synagogue. 

Hazana  [ah-thaU’-nyah], /.  1.  E.xploit, 

achievomont,  an  heroic  feat.  2.  Eron.) 
Ignoble  action. 

Hazaneria  [ab-thah-nyay-ree'-ahl,  /. 

Show  or  affectation  of  scrupulosity. 
Hazanero,  ra  [ab-thah-nyay'-ro,  rab],  a. 
Prudish,  affectedly  grave  and  scru- 
pulous. 

Hazanero,  ra  lah-tbab-nyay'-ro.  rahl, 
m.  & /.  Affected,  prudish  person. 
Hazauosamente  Cab-thab-nyo-sah-men'- 
tayhjidr).  Valorously. 

Hazanoso,  sa  [ah-thah-nyo'-so,  sab],  a. 

Valient,  courageous,  heroic. 

Hazoona  [atb-co'-uahl,  /.  Dart.  V. 
Dardo. 

Hazmerreir  [atb-may-ray-eer’l,  m.  Ri- 
diculous person,  laughing-stock,  gaz- 
ing-stock, or  jesting-stock. 

Haztealla  [atb-tay-al-lyab'],m.  Rough- 
ness or  austerity  in  behaviour  or  dis- 
position. 

i He  ! [ay],  int.  1.  Ho ! hey ! a sudden 
e.\clamation  to  give  notice  of  any 
thing.  2.  Hark  ! list  1 hear ! listen ! 
Behold ! look  here.  3.  What  ? Eh  ? It 
is  used  with  pronouns,  as  te,  lo,  los, 
etc.,  and  aqui  or  alii. 

Hebddmada  [ebdo'  mah-dah],  f.  1. 
Hebdomad,  a week,  seven  days.  2. 
Seven  years. 

Hebdomadario,  ria  [eb-do-mah-dah'-re- 
o,  ab],  m.  & f.  Hebdomadary,  a mem- 
ber of  a chapter  or  convent,  whose 
week  it  is  to  officiate  in  the  choir. — a. 
Weekly. 

Hebe  [ay'-bay],/.  1.  The  down  which 

grows  upon  the  pubis.  2.  The  age 
of  puberty.  3.  An  asteroid  of  this 
name.  4.  A very  pretty  moth. 

Heben  [ay-ben' 1,  a.  1.  Applied  to 
white  grapes,  like  muscatels.  2. 
(Obs.)  Empty,  futile  : applied  to  per- 
sons. 

Hebepetalo,  la  [ay-bay-pay' -tab-Io,  lab], 
a.  Downy-petaled. 

Hebetina  [ay-bay-tee'-nahl,  /.  Wille- 
mite,  silicate  of  zinc. 

Hebilla  [ay-beel'-lyah],  /.  A buckle,  a 
clasp.  (Lat.  fibula.) 

Hebillaje  [ay-beel-lyab'-hayl,  m.  Col- 
lection of  buckles,  or  mounting  of 
horses,  accoutrements. 

Hebillita  [ay-beel-Iyee'-tah],  /.  dim. 
Small  buckle. 

Hebillar  [ay-beel-Iyar’l,  va.  To  buckle. 
Hebilldn  tay-beel-lyoue'l,  m.  aug.  A 
large  buckle. 

Hebillona.ota  [ay-beel-Iyo’-nab,oh'-tab], 
f.aug.  P.  Hebillon. 

Hebra  [ay-'brab],/.  1.  A needleful  of 

thread  of  linen,  yarn,  worsted,  or  silk. 
2.  Pistil  of  the  flower  or  blossom  of 
saffron  and  other  plants.  3.  Fibre, 
filament,  thread.  4.  Vein,  layer,  strat- 
um. 5.  pi.  (Poet.)  Hair.  Cortar  la 
hebra,  To  cut  the  thread  of  life.  Ser 
or  estar  de  baena  hebra.  To  be  strong 
and  robust. 

Hebraioo,  ca  [ay-brab'-e-co,  cab],  a. 
Belonging  to  the  Hebrews. 

Hebraismo  [ay-brab-ees'-mo],  m.  He- 
braism. 

Hebraista  [ay-brah-ees’-tab],  ?«.  Hebra- 
ist, one  who  is  proficient  in  Hebrew. 


Hebraizante  [ay-brab-e-tbabn'-tay],  m. 
Hebrician,  Hebraist. 

Hebreo  [ay-bray' -o],  m.  1.  A Hebrew. 
2.  (Coll.)  A merchant,  a tradesman. 
Hebreo,  ea  [ay-bray'-o,  ab],  a.  Hebraic, 
Judaical.  A la  hebrea.  In  the  He- 
brew manner. — m.  1.  Hebrew  lan- 
guage. 2.  (Coll.)  Trader.  3.  (CoU.) 
Usurer. 

Hebrero  [ay-bray'-rol,  m.  (Obs.)  Feb- 
ruary. V.  Feerero. 

Hebrica,  ilia,  ita  [ay-bree'-cab,  eel'- 
lyab,  ee'-tab],  /.  dim.  A small  needle- 
ful of  thread. 

Hebroso,  sa  [ay-bro’-so,  sab],  a.  Fi- 
brous, filaceous  ; consisting  of  many 
fibres  and  threads. 

Hecatombe  [ay-cab-tom'-bay],  /.  Heca- 
tomb, a sacrifice  of  a hundred  victims. 
Heciento,  ta  [ay-tbe-eu'-to,  tab],  a. 
(Obs.)  Full  of  lees. 

Hectarea  [ec-tab'-ray-ab],  /.  Hectare, 
a measure  of  surface. 

Hectico,  ca  [cc'-te-co,  cab],  a.  Hectic. 
C/.  Hetico. 

Hecto  [ec'-to],  m.  Greek  prefix,  signi- 
fying one  hundred. 

Hectogramo  [ec-to-grab'-mo],  m.  Hec- 
togramme, the  weight  of  100  grammes. 
Hectolitro  [ec-to-lee'-tro],  m.  Hecto- 
litre. 100  litres. 

Hectometre  [ec-to'-may-trol,  m.  Hec- 
tometre, 100  metres. 

Hectoreo,  ea  [ec-to'-ray-o,  ab],  a.  Be- 
longing to  Hector. 

Heoha  [ay'-ebah],  /.  (Obs.)  1.  I'.  He- 
CHo.  2.  (Prov.  Arag.)  Land-ta.x.  De 
esta  hecha.  From  this  time. 
Hechiceresco,  ca  [ay-cbe-tbay-res'-co, 
cab],  a.  Relating  to  witchcraft. 
Hechiceria  [ay-cbe-tbay-ree'-ab],  /.  1. 
Witchcraft,  the  practices  of  witches. 
2.  Witchery,  enchantment.  3.  Charm- 
ingness, the  power  of  pleasing. 
Hechicero,  ra  [ay-che-thay'-ro,  rab],  m. 
& f.  & a.  1.  Witch,  wizard;  hag.  2. 
Charmer,  enchanter,  bewitcher.  3. 
Charming,  bewitching,  attractive  in 
the  highest  degree. 

Hechizar  [ay-che-thar'l,  va.  1.  To  be- 
witch, to  enchant,  to  injure  by  witch- 
craft. 2.  To  charm,  to  fascinate. 
Hechizo  [ay-cbee'-thol,  m.  1.  Bewitch- 
ment, fascination.  2.  Enchantment, 
irresistible  power  of  pleasing,  en- 
chanter, charmer.  3.  Entertainment, 
amusement. 

Hechizo,  za  [ay-cbee'-tbo,  thabl,  a. 
Made  or  done  on  purpose  ; artificial, 
factitious,  imitated,  well-iidapted. 
Hecho,  cha  [ay'-cbo,  ebah],  pp.  irr.  of 
Hacer.  1.  Made,  done.  2.  Accus- 
tomed, inured,  used.  Hecho  al  tra- 
bajo,  Inured  to  labour  and  hardship. 
Hecho  imleon.  Like  a lion,  furiously 
angry.  A lo  hecho  pecho,  (Prov.)  We 
must  make  the  best  of  what  we  have 
done.  De  hecho  y de  derecho.  By  act 
and  right.  Hombre  hecho,  A man  of 
experience.  Tiempo  hecho,  (Naut.) 
Settled  weather.  Vienfo  hecho,  (Naut.) 
Steady  wind. 

Hecho  [ay'-cbo],  m.  1.  Action,  well 
or  ill  performed.  2.  Act,  feat.  3. 
Event,  incident.  4.  Subject  or  mat- 
ter discussed,  b.  (Law)  Point  liti- 
gated. De  hecho.  In  fact,  actually, 
effectually.  Eu  hecho  de  verdad,  In 
truth.  Hombre  de  hecho,  A man  of 
his  word.  Hecho  y derecho.  Perfect, 
absolute,  complete ; right.  A hecho, 
Incessantly,  indiscriminately. 

Hechor,  ra  [ay-cbor',  rahl,  m.  & /. 
(Obs.)  Factor. 

Hechura  [ay-choo'-rah],  f.  1.  .\ct  of 
performing  or  doing  any  thing.  2. 
The  work  done  ormade,  and  the  price 
of  making  it.  3.  Form,  cut,  shape, 
fashion,  make,  figure  or  form  given 
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to  a thing.  4.  (Obs.)  Effigy,  statue. 
5.  Workmanship.  6.  Creature,  client, 
a person  who  owes  his  rise  or  fortune 
to  another. 

Hedentina  [ay-den-tee’-nahl,/.  Stench, 
stink. 

Heder  [ay-derr’l,  vn.  1.  To  stink,  to 
emit  an  offensive  smell.  2.  (Met.) 
To  vex,  to  fatigue,  to  be  intolerable. 
Hederaceo,  cea  [ay-day-rah'-thay-o,  ah], 
a.  Heder.aceous,  relating  to  ivy. 
Hediondamente  lay-de-on-dah-men'- 
tay],  adv.  Stinkingly. 

Hediondez  [ay-de-on-deth'l,  /.  A 
strong  stench  or  stink ; thing  stink- 
ing ; fetidness. 

Hediondo,da  [ay-de-on'-do,  dab],  a.  1. 
Fetid,  mepliitical,  stinking.  2.  Iras- 
cible, pettish,  unple.isant.  Este  es  un 
hediondo.  He  is  a stinkard. 

Hediondo  [ay-de-6n'-do],  TO.  (Bot.)  V, 
Gamarza. 

Hedor  lay-dor'l,  TO.  Stench,  stink, 
fetor. 

Hedrar  [ay-drar'l,  va.  (Prov.)  To 
dig  a second  time  .about  the  vines. 
Hegemonia  [ay-hay-mo-nee'-ab],  f. 
Hegemony,  pre-eminence,  leadership 
(of  Athens,  Sparta,  and  Thebes). 
Hegira  [ay'-he-rah],  /.  Hegira,  the 
Mohammedan  epoch. 

Hegueliano,  na  [hay-gay-le-ah'-no,  nahl, 
a.  Hegelian,  relating  to  the  philoso- 
pher Hegel.  (Note. — The  h is  sound- 
ed in  tliis  word.) 

Hejotes,  or  Ejotes  [ay-bo'-tes],  to.  pi. 
(Me.x.)  String-beans. 

Helable  [ay-iah'-biay],  a.  Congealable. 
Helada  [ay-iah'-dah], /.  Frost;  nip. 
Heladizo,  za  [ay-lah-dee'-tho,  thah],  a. 
Easily  congealed. 

Helado,  da  [ay-lab'-do,  dab],  a.  & pp.  of 
Helar.  1.  Gelid,  frigid.  2.  Frozen, 
congealed,  frost-bitten,  glacial,  icy. 
3.  Frozen,  chill  in  affection,  indif- 
ferent. 4.  Astonished,  astounded. 
Helado  lay-lah'-dol,  TO.  1.  Ice-cream, 
frozen  custard.  2.  In  Andalusia, 
pink  sugar. 

Helamiento  [ay-Iah-me-en'-tol,  TO.  Con- 
gelation, frostiness. 

Helar  [ay-iar'l,  va.  & vn.  1.  To  con- 
geal, to  ice,  or  to  turn  to  ice.  2.  To 
freeze,  to  congeal  or  be  congealed 
with  cold.  3.  To  freeze,  to  chill  by 
the  loss  of  power  or  motion.  4.  To 
.astound,  to  astonish,  to  amaze.  5. 
To  dispirit,  to  discourage. — vr.  1.  To 
freeze,  to  be  congealed  with  cold,  to 
be  frozen.  2.  To  glaciate,  to  turn 
into  ice.  3.  To  congeal,  to  concrete, 
to  gather  into  a mass  by  cold ; to  be 
coagulated.  4.  To  grow  motionless, 
to  remain  without  action  ; to  be  stupe- 
fied ; to  be  dispirited.  Se  me  held  la 
sangre  or  se  me  held  la  sangre  en  las 
venas,  (Met.)  My  blood  curdled. 

Hele,  Hetele,  aqui  [ay'-lay,  ay'-tay-Iay, 
ah-kee'l,  int.  Behold  it,  look  here. 
V.  He. 

Helear  [ay-lay-ar'l,  va.  (Prov.)  To 
point  with  the  finger. 

Helechal  [ay-lay-cbahl'l,  ?ii  A fernery. 
Helecho  [ay-lay'-cbo],  TO.  (Bot.)  Fern. 
Filix.  Helecho  macho,  Male  fern. 
Tectaria  filix  mas.  Helecho  hembra. 
Female  fern.  Tectaria  filix  finmina. 
Helena  [ay-l.iy'-nab],/.  (Naut.)  Cas- 
tor and  Pollux,  a meteor,  called  also 
night-fire,  or  jack-with-a-lantern. 
Helenioo,  ca  [ay-lay'-ne-co,  cab],  a. 
Hellenic,  Greek. 

Helenismo  [ay-lay-nees'-mo],  to.  1. 
Hellenism,  Greek  idiom.  2.  Imita- 
tion, or  study  of  Greek  civilization. 
Helenista  [ay-Iay-nees'-tab],  m.  Hellen- 
ist, a name  given  to  the  Jews  of 
Alexandria,  who  spoke  Greek,  or  to 
the  Greeks  who  embraced  Judaism. 
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Helenistico,  ca  [ay-le-nees’-te-co,  call], 
a.  1.  Hellenistic,  pertaining  to  the 
Hellenists.  2.  The  Ale.\-andrino 
Greek  dialect,  and  particularly  that 
of  the  Septuagint. 

Helera  [ay-lay'-rah],  f.  I’ip,  disease  in 
fowls. 

Helgado,  da  [el  gah'-do,  dahl,  a.  Jag- 
toothed. 

Helgadura  [el-gah-doo'-rahl, /.  Irreg- 
ularity of  the  teeth. 

HeliaCO,  ca  [ay-le-ah'-co,  cah],  a.  He 
liacal,  rising  or  setting  of  a star. 

Helianto  [ay-le-ahn'-tol,  m.  (Bot.) 
Sun-flower. 

Hdlice  [ay'-lee-thay],  /.  1.  (Ast.) 

Northern  constellation  of  Ursa  Major. 

2.  Helix  or  helical  line ; spiral.  3. 
Volute.  4.  Screw-propeller  of  modern 
steamers. 

Heliocentrico,  ca  [ay-le-o-then'-tre  co, 
cah],  <1.  (-4st.)  Heliocentric,  appear- 
ing from  the  centre  of  the  sun. 

Heliograbado  [ay-le-o-grah-bah'-do],  m. 
Photogravure. 

Helidmetro  [ay-le-oU'-may-tro],  m.  He- 
liometer. 

Helioscopio  [ay-le-os-co'-pe-o],  m.  He- 
lioscope, telescope  fitted  for  viewing 
the  sun. 

Helidstata  (Acad.),  or  Heliostato 

[ay-le-os'-tah-tah],  m.  Heliostat,  an  in- 
strument for  projecting  solar  rays  in 
a fixed  direction. 

Heliotropio,  Heliotrope  lay-ie-o-tro'- 
pe-ol,  m.  1.  (Bot.)  Turnsol,  helio- 
trope. Heliotropium.  2.  Heliotrope, 
bloodstone,  a precious  stone.  3. 
Heliotrope,  an  instrument  for  reflect- 
ing solar  light  to  an  observer  at  a 
long  distance. 

Helmintiasis  [el-rain-te-ah’-sis],/.  Hel- 
minthiasis, disease  produced  by 
worms. 

Helmintico,  ca  [el-meen'-te-co,  cah],  a. 
Helminthic : applied  to  medicines 
against  worms. 

Helopira  [ay-lo-pee’-rahl,  /.  A fever 
which  prevails  in  some  marshy  spots. 

Helota  lay-lo’-tahl,  a.  & n.  Helot,  a 
bondman  of  Sparta. 

Helote  [ay-lo'-tay],  m.  (Mex.)  Green 
maize. 

Helvecio,  cia  [el-vay'-the-o,  ah],  a.  Hel- 
vetian, Swiss. 

Helvetico,  ca  [el-vay’-te-co,  cah],  a. 
Helvetic,  Swiss  fused  of  persons). 

Hemacrimo,  ma  [ay-mah-cree'-mo, 
mah],  a.  Cold-blooded. 

Hemafobia  [ay-mah-fo'-be-ah],/.  Dread 
of  blood. 

Hematemesis  [ay-mah-tay-may’-sis],  f. 
Hematemesis,  vomiting  of  blood. 

Hemafdbico,  ca  [ay-mah-fo'-be-co,  cah], 
a.  Hsemaphobio,  having  an  aversion 
to  blood. 

Hematina  [ay-mah-tee'-nah],/.  1.  Hem- 
atoxylin, the  colouring  matter  of 
logwood.  2.  Hematine,  the  colouring 
matter  of  the  blood.  Hematiuo,  m. 
= Hematina. 

Hematites  [ay-mah-tce'-tes],  /.  Hem- 
atites, ore  of  iron. 

Hematosis  [ay-mah-to'-sis],  /.  Haema- 
tosis,  conversion  of  venous  blood 
into  arterial. 

Hematuria  [ay-mah-too'-re-ah],/.  Hem- 
aturia, blood  in  the  urine. 

Hembra  [em'-brahl,  /.  1.  Female  of 
animals  or  plants.  2.  Nut  of  a screw. 

3.  Eye  of  a hook.  4.  Hembra  del 
timon.  Gudgeon  of  the  rudder.  5.  V. 
Mu, TER. 

Hembrear  [em-bray-ar’l,  vn.  1.  To  be 
inclined  to  females : applied  to 

males.  2.  To  generate  or  produce 
females  only,  or  chiefly. 

Hembrica,  ilia,  ita  [em-bree’-cahl,  /. 
dim.  A little  female. 


Hembrilla  [em-breel'-Iyah],  /.  1.  A 

sort  of  wheat  of  very  fine  grain.  2. 
(Mech.)  Any  piece  into  which  another 
is  fitted.  3.  ( Pro V.)  Leather  trace  of 
horses  for  ploughing. 

Hembruno,  na  [em-broo'-no,  nah],  a. 
(Obs.)  Feminine,  female,  belonging  to 
the  female  sex. 

Hemicarpo  ray-me-car’-pol,  m.  The 
half  of  a fruit  divided  naturally,  as 
seen  in  the  umbellifera?. 

Hemiciclo  [ay-me-thee'-clo],  m.  V. 

SEMICIKCfLO. 

Hemicilindrico,ca  [ay-me-lhe-leen'-dre- 
co,  cah],  a.  Semi-cylindrical. 

Hemicranea  [ay-me-crah'-nay-ah],  /. 
Hemicrania,  megrim,  headache  of  one 
side  of  the  head. 

Hemina  [ay-mee'-nah],/.  1.  A me.as- 
ure  containing  the  third  part  of  a 
fanega.  2.  Hemina,  a Greek  liquid 
measure. 

Hemiope  [ay-me-o’-pay],  a.  & n.  Hemi- 
ope,  one  who  is  affected  with  hemi- 
opia. 

Hemiopia  lay-me-o-pee’-ah],  /.  Hemio- 
pia,  partial  obliteration  of  the  field 
of  vision. 

Hemiplejia  [ay-me-play'-he-ah],  /. 
(Med.)  Hemiplegia,  paralysis  of  one 
side  of  the  body. 

Hemiptero,  ra  [ay-meep'-tay-ro,  rah],  a. 
Hemipterous. — m.  pi.  The  hemiptera ; 
true  bugs. 

Hemisferico,  ca  [ay-mis-fay'-re-co,  cah], 
a.  Hemispheric,  hemispherical,  half- 
round. 

Hemisferio  [ay-mis-fay'-re-ol,  m.  Hemi- 
sphere. 

Hemisferoidal  lay-mis-fay-ro-e-dahl'], 
a.  Hemispheroidal. 

Hemistiquio  [ay-mis-tee'-ke-o],  m. 
Hemistich,  half  a verse. 

Hemometro  lay-mo'-may-tro],  m.  He- 
mometer,  an  instrument  for  measur- 
ing the  tension  of  a blood-vessel. 

Hemoptisis  [ay-mop-tee'-sis],  f.  Hte- 
moptysis  ; spitting  of  blood. 

Hemorragia  [ay-mor-rah'-he-ah],  /. 
Hemorrhage,  flux  of  blood. 

Hemorragico  [ay-mor-rah'-he-co],  a. 
Hemorrhagic,  relating  to  bleeding. 

Hemorroida  lay-inor-ro’-e-dah],/.  1.  V. 
Hemorroide.  2.  U.  Hemorroo. 

Hemorroide  [ay-mor-ro'-e-day],  /. 
(Med.)  Piles,  hemorrhoids,  a disease. 

Hemorroidal  lay-mor-ro-e-dahl'],  a. 
Hemorrhoidal. 

Hemorroo  Cay-mor-ro'-ol,  m.  Kind  of 
serpent.  U.  Ceraste. 

Hemostatico,  ca  [ay-mos-tah'-te-co,cahl, 
o.  Hemostatic,  serving  to  stanch 
bleeding. 

Henar  [ay-nar'l,  m.  Meadow  of  hay. 

Heuchidor,  ra  Cen-chee-dor',  rahl,  m. 
& f.  Filler,  satiator,  one  who  fills. 

Henchidura  len-chee-doo'-rahl,  /.  Re- 
pletion, act  of  filling. 

Henchimiento  [en-chee-me-en'-to],  m. 
Abundance,  repletion.  Henchimien- 
to.?,  (Naut.)  Filling  timbers,  used  to 
fill  up  the  vacant  part  of  the  ship’s 
frame. 

Henchir  Cen-cheer'l,  va.  1.  To  fill  up. 
2.  To  stuff  or  fill  with  mingled  in- 
gredients, to  farce.  3.  To  sow  dis- 
cord, to  produce  mischief. — vr.  To  fill 
one’s  self.  Henchirse  de  lepra,  To  be 
covered  with  the  leprosy. 

Hendedor,  ra  fen-day -dor’,  rah].  Ml.  & /. 
Divider,  one  who  divides  or  splits 
any  thing. 

Hendedura  [en-day-doo'-rah],  /.  Fis- 
sure, crack,  rent,  chink,  cleft,  cranny, 
crevice,  cut. 

Hender  [en-derr'l,  ra.  1.  To  chink,  to 
break  into  apertures  or  chinks,  to 
crack,  to  flaw,  to  break,  to  fissure,  to 
cleave,  to  split.  2.  To  go  through  ; 
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to  open  a pass.age.  3.  To  break  into 
pieces. — vr.  To  gape,  to  open  in  fis- 
sures or  holes.  (Lat.  findSre.) 

Hendible  [en-dee'-blay],  a.  'Fissile, 
capable  of  being  split. 

Hendido,  da  [en-dee'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Hender.  Crannied,  full  of  chinks, 
cleft. 

Hendidura  len-de-doo'-rah], /.  V.  Hen- 

DEDURA. 

Hendiente  [en-de-en’-tay].  Ml.  (Obs.) 
Down-stroke  of  a sword  or  edged 
tool. 

Hendrija  [en-dree'-hah], /.  (Prov.)  A 
small  fissure  or  crack. 

Henequen  [ay-nay-ken'l,  mi.  (Mex.)  1. 
Maguey,  American  agave.  2.  Fibre 
of  this  plant,  applied  to  making 
hammocks,  etc.  There  are  two  va- 
rieties, called  “ white  ” and  “ green.” 

Henil  [ay-necl'l,  mi.  Hay-loft. 

Heno  [ay'-no].  Ml.  1.  Hay.  2.  (Amer.) 
Moss,  used  for  filling  mattresses. 

Henojil,  mi.  V.  Cenogil. 

Hehir  [ay-nycer'l,  va.  To  knead 
dough.  Hay  inucho  qtieheiiir,  (Coll.) 
There  is  much  to  do.  Tiene  macho 
qne  hefiir,  (Coll.)  It  is  very  difficult. 

Hepatica  [ay-pah'-te-cah],  /.  (Bot.) 
Liverwort.  Anemone  hepiitica. 

Hepatico,  ca  [ay-pah'-te  co,  cab],  o. 
Hepatic,  hepatical,  belonging  to  the 
liver.  (Gr.,  fr.  ^wap,  liver.) 

Hepatizacidn  [ay-pah-te-tbah-the-on'l, 
/.  Hepatization. 

Hepatizarse  [ay-pah-te-thar'-say],  rr. 
To  become  hepatized  ; to  bo  trans- 
formed into  a liver-like  substance. 

Heptacordo  [ep-tah-cor’-dol.  Ml  Hep- 
tachord, a musical  instrument. 

Heptagonal[ep-tah-go-nahl'],a.  (Math.) 
Heptagonal.  V.  Heptagono,  which 
is  more  used. 

Heptagono,  na  [ep-tah’-go-no,  nah],  a. 
Heptagonal,  having  seven  angles  or 
sides. 

Heptagono  [ep-tah'-go-no].  Ml.  Hepta- 
gon, a figure  of  seven  sides  and 
angles. 

Heptameron  lep-tah-may-ron'].  Ml.  A 
literary  work  divided  into  seven  parts 
(acts  or  volumes). 

Heptametro  [ep-tah'-may-tro],  in.  Hep- 
tameter, verse  of  seven  feet. 

Heptanemo  [ep-tah-nay'-mo],  a.  Hav- 
ing seven  tentacles. 

Heptangular  Lep-tan-goo-lar  ],  a.  Hav- 
ing seven  angles. 

Heptapetalo,  la  [ep-tah-pay'-tab-lol,  a. 
Seven  petaled,  heptapetalous. 

Heptarquia  [ep-tar-kee’-ah],  /.  Hep- 
tarchy, a seven-fold  government. 

Heraclida  [ay-raU-clee'-dah],a.  Hcrac- 
lid,  descending  from  Heracles,  or 
Hercules. 

Heraldica  [ay-rahl'-de-cah],  /.  Her- 
aldry, the  art  and  office  of  a herald. 

Heraldico,  ca  lay-rahl'-de-co,  cah],  a. 
Heraldic,  relating  to  a herald. 

Heraldo  [ay-rahl'-do].  Ml.  Herald,  an 
officer  who  registers  genealogies  and 
adjusts  armorial  ensigns. 

Heraprica  [ay-rah-pree'-cah],  /. 
(Pliarm.)  Hierapiera,  a bitter  pur- 
gative medicine. 

Herbaceo,  cea  fer-bab'-thay-o,  ah],  a.  1. 
Herby,  having  the  nature  of  herbs. 
2.  Herbaceous,  belonging  to  herbs. 

Herbajar  [er-bah-har'l,  va.  To  put 
flocks  to  graze,  to  pasture. — tm.  To 
graze,  to  browse. 

Herbaje  ler-bah'-hay].  Ml.  1.  Herbage, 
grass,  pasture,  feeding.  2.  Fayment 
for  pasturage.  3.  (Prov.)  Tribute  to 
a new  king  for  cattle.  4.  Kind  of  an- 
cient coarse  cloth  made  of  herbs. 

Herbajero  ler-bah-hay'-ro],  mi.  One 
who  rents  meadows  or  pastures ; one 
who  lets  pasturage. 


HER 


HER 


HER 


Herbar  [er-bar'],  va.  To  dress  skins 
witli  herbs. 

Herbario  [er-bah’-re-o],  m.  1.  V.  Bota- 
Nico.  2.  Herbarium,  a hortus  siccus, 
collection  of  dried  plants. 

Herbario,  ria  [er-bah'-re-o,  abi,  a.  Her- 
baceous, of  or  belonging  to  herbs. 

Herbazal  [er-bab-thahn,  m.  A place 
herbaged  or  covered  with  lierbs  or 
grass  ; a pasture-ground  for  cattle. 

Herbeoer  [er-bay-tberr'l,  vn.  To  begin 
to  grow  : applied  to  lierbs  or  grass. 

Herbifero,  ra  [er-bee'-fay-ro,  rab],  a. 
Herbiferous,  bearing  herbs. 

Herbivore,  ra  [er-bee'-vo-ro,  rabl,  a. 
Herbivorous,  herbaceous,  feeding  on 
herbs. 

Herbolado,  da  [er-bo-lab'-do,  dab],  a. 
Applied  to  things  poisoned  with  the 
.iuice  of  plants,  as  daggers,  darts. 

Herbolario  [er-bo-iab’-re-o],  m.  1.  Her- 
balist, herbarist,  herbist,  a person 
skilled  in  herbs.  2.  Herbman,  he 
who  sells  herbs.  3.  A ridiculous,  e.\- 
travagant  man.  4.  (Obs.)  V.  Bota- 
NICO. 

Herborizacidn  ler-bo-re-tbab-tbe-on'],/. 
Herborization,  botanizing. 

Herborizador,Herborizante  [er-bo-re- 
tbab-dor'l,  m.  Herbalist,  herbarist, 
one  who  herborizes. 

Herborizar  Icr-bo-re-tbar’l,  vn.  To  her- 
borize, to  go  in  search  of  herbs  and 
plants. 

Herboso,  sa  [cr-bo'-so,  sabl,  a.  Hcrb- 
ous,  herby,  grassy,  abounding  in 
herbs. 

Heredleo,  ea  [er-coo'-lay-o,  abl,  a.  1. 
Herculean.  2.  (Obs.)  Epileptic. 

Hercules  [err'-coo-les],  m.  1.  A man 
of  great  strength.  2.  ( A st.)  A north- 
ern constellation.  3.  Name  of  a gi- 
gantic beetle.  4.  (Obs.)  Epilepsy,  a 
convulsive  disease. 

Heredad  [ay-ray-dabd’l,/.  1.  Piece  of 
ground  which  is  cultivated  and  bears 
fruit.  2.  (Obs.)  Hereditament. 

Heredado,  da  [ay-ray-dab'-do,  dab],  a. 
V.  Hacendado.  Estar  heredado,  To 
be  in  possession  of  one’s  family  prop- 
erty.— pp.  of  Hebedar. 

Heredamiento  [ay-ray-dab-mc-cn’-tol,  m. 
Landed  property,  lands,  tenements. 

Heredar  [ay-ray-dar'l,  va.  1.  To  inher- 
it, to  heir.  2.  To  make  over  property 
to  another,  to  be  possessed  by  himself 
and  his  heirs  or  successors.  3.  To 
possess  the  disposition  or  tempera- 
ment of  their  fathers  : applied  to  chil- 
dren. 

Heredero,  ra  tay-ray-day'-ro,  rab],  m.  & 
f.  1.  Heir,  heiress,  inheritor  to  any 
thing  left  by  a deceased  person.  2. 
Heir,  one  possessing  the  same  propen- 
sities as  his  predecessors.  3.  (Prov.) 
Vintager,  one  who  gathers  the  vin- 
tage. Heredero  forzoso,  General  heir. 
Heredero  presuntivo.  Heir-apparent. 

Heredipeta  [ay-ray-dee'-pay-tah],  co;a. 
Legacy-seeker ; one  who  artfully  plots 
to  procure  legacies  or  inheritances. 

( Acad.) 

Hereditario,ria  [ay-ray-de-tab'-re-o,abl, 
a.  Hereditary,  derived  from  ances- 
tors ; entailed  on  a family. 

Hereje  lay-ray'-hay],  com.  A heretic. 
Cara  de  hereje.  Hideous  or  deformed 
aspect. 

Herejia  [ay-ray-hee'-ah],/.  1.  Heresy. 
2.  Literary  error,  contrary  to  the  prin- 
ciples of  a science.  3.  Injurious  e.\- 
pression  against  any  one. 

Herejote,  ta  [ay-ray -bo'-tay,  tab],  m.  & 
f.  (Coll.)  A great  heretic. 

Keren  [aj'-ren'j,  m.  (Bot.)  Vetch.  V. 
Y ERO. 

Herencia  [ay-ren'-tbe-abl,  /.  Inheri- 
tance, hereditament,heritage,  heirship, 
heirdom. 


Heresiarca  [ay-ray-se-ar'-cab],  m.  He- 
resiarch,  a loader  in  heresy. 

Heresiologo  Lay-ray-se-o’-lo-go],  m. 
(Littl.  us.)  Writer  on  heresies. 

Heretical  [ay-ray-te-cabl'l,a.  Heretical, 
containing  heresy. 

Hereticar  [ay-ray-te-car’l,  va.  (Obs.) 
To  believe  and  defend  a heresy. 

Heretico,  ca  [ay-ray'-te-co,  cab],  a.  He- 
retical. 

Hergoma  [er-go’-mabl,  /.  An  Irish 
linen  made  with  threads  of  a spider’s 
web. 

Heria  [ay'-re-ah],  /.  1.  Strolling  va- 
grant. V.  Hampa. 

Herida  [ay-ree’-dabl,/.  1.  Wound.  2. 
Affliction,  any  thing  which  afflicts  the 
mind.  3.  Injury,  outrage,  mischief. 

4.  Place  where  the  game  perches  when 
pursued  by  the  hawk. 

Herido,  da  [ay-ree'-do,  dab],  a.  & pp.  of 
Herir.  1.  Wounded.  Mai  herido. 
Dangerously  wounded.  2.  (Obs.) 
Bloody,  cruel.^  A grito  herido.  With 
loud  cries.  A pendon  herido.  Urgent- 
ly, with  all  speed.  Bienes  heridos. 
Encumbered  inheritances. 

Heridor,  ra  [ay-re-dor',  rab],  m.  & f. 
Wounder,  striker. 

Herimiento  [ay-rc-me-en'-tol,  TO.  1.  Act 
of  wounding.  2.  Conjunction  of  vow- 
els in  a syllable ; elision. 

Herir  [ay-reer'l,  va.  1.  To  wound,  to 
break  the  continuity  of  any  part  of  the 
body.  2.  To  wound,  to  hurt  by  vio- 
lence, to  cause  either  bodily  or  mental 
pain,  to  harm,  to  mischief.  3.  To  shine 
upon,  to  cast  his  beams  upon,  to  irra- 
diate : applied  to  the  sun.  4.  To  knock, 
to  dash  together,  to  strike,  to  collide. 

5.  To  strike,  or  to  make  an  impression 
upon  the  mind  or  upon  the  senses,  to 
affect,  to  touch,  to  move.  6.  To  play 
on  a stringed  instrument.  7.  To  of- 
fend, to  pique,  to  irritate : applied  gen- 
erally to  words  and  writings.— ur.  V. 
Aoraviabse.  Herir  las  letras,To  pro- 
nounce the  letters.  Herir  el  casco  de 
un  navlo,  (Naut.)  To  hull  a ship,  to 
wound  her  hull. 

Her  mafr  odita,  Hermafr  odito  [er-mab- 
fro-dee'-tab,  to],  m.  Hermaphrodite, an- 
drogyne, an  animal  or  plant  uniting 
two  se.xes. 

Hermana  [er-mab’-nab],  f.  1.  Sister. 
2.  Sister-in-law.  V.  Hermano. 

Hermanable  [er-mab-nab'-blay],<i.  Fra- 
ternal, brotherly. 

Hermanablemente  [er-mab-nab-biay- 
men'-tay],  adv.  Fraternally. 

Hermanal  [er-mab-nabl’l,  a.  Brother- 
ly, belonging  to  a brother.  (Obs.) 

Hermanar  [er-mab-nar'l,  va.  1.  To 
match,  to  suit,  to  proportion,  to  fellow, 
to  pair,  to  harmonize.  2.  To  own  for 
a brother. — vn.  To  fraternize,  to  join, 
to  unite. — vr.  To  love  one  another  as 
brothers. 

Hermanastro,  tra  [er-mah-nabs'-tro, 
trab],  m.  &f.  Step-brother,  step-sister. 

Hermanazgo  [er-!nah-natb'-gol,TO.  Fra- 
ternity, brotherhood. 

Hermandad  [er-man-dahd'l, /.  1.  Fra- 

ternity, the  state  or  quality  of  a broth- 
er. 2.  Conformity,  resemblance.  3. 
Amity,  friendship.  4.  Brotherhood, 
confraternity,  an  association  of  men ; 
fraternity.  La  santa  hermandad,  A 
kind  of  court  of  justice,  which  had  the 
right  of  trying  and  punishing  without 
appeal  persons  who  had  committed  of- 
I'ences  or  misdemeanours  in  fields  and 
roads. 

Hermanear  [er-maii-nay-ar'],  ra.  To 
treat  a.s  a brother. 

Hermanita  [er-m.vh-nee'-tab],/.di«i.  A 
little  sister. 

Hermanito  [er-mab-nee'-to],  m.  dim.  A 
little  brother. 


Hermano,  na  [er-mab'-no,  nab],  a~ 
Matched,  suitable,  having  resem- 
blance. 

Hermano  [cr-mab’-no],  m.  1.  Brother^ 
one  born  of  the  same  parents  with 
another.  2.  Brother-in-law.  3.  Simi- 
larity ; as  among  the  members  of  a 
religious  community.  Hermano  car- 
nal, Brother  by  the  same  father  and 
mother.  Hermano  consanginneo,  A 
brother  having  the  same  father,  but 
not  the  same  mother.  Hermano  nte- 
rino,  A brother  of  the  same  mother,, 
but  not  of  the  same  father.  Hermana 
de  leche.  Foster-brother.  Hermano  de 
trabajo,  (Prov.)  V.  Ganapan.  Her- 
niano  politico.  Brother-in-law.  Media 
hermano.  Half-brother. — pi.  1.  Mem- 
bers of  the  same  religious  confrater- 
nity. 2.  Lay-brothers  of  a religious^ 
order. 

Hermanuco  [er-mab-noo'-co],m.  Name 
given  in  contempt  to  lay-brothers  of 
some  religious  orders. 

Hermeticamente  [er-may  ’-te-cab-men- 
tay],  adr.  Hermetically. 

Hermetico,  ca  [er-may'-te-co,  cab],  a- 
Hermetical,  chemical. 

Hermodatiles  [cr-mo-dah'-te-les],  TO.  pL 
Hermodactyl,  a bulbous  root  formerly 
used  as  a cathartic.  Colchicum  varie- 
gatum,  probably. 

Hermosamente  [er-mo-sab-men’-tay],. 
adv.  Beautifully,  handsomely,  love- 
ly; perfectly,  properly. 

Hermoseador,  ra  [er-mo-say-ab-dor',. 
rab],  TO.  & /.  Beautifier. 

Hermosear  [er-mo-say-ar’],t)a.  To  beau- 
tify, to  embellish,  to  accomplish,  te 
adorn,  to  add  beauty. 

Hermoso,  sa  [er-mo'-so,  sab],  a.  Beau- 
tiful, handsome,graceful,  lovely, come- 
ly, neat,  goodly,  fine,  beauteous,  fair  ; 
perfect  in  its  line. 

Hermosura  [er-mo-soo'-rab],  /.  L 
Beauty,  that  assemblage  of  graces 
which  pleases  the  eye  or  the  ear.  2, 
Handsomeness,  goodliness,  fineness, 
fairness,  freshness.  3.  Symmetry,, 
agreement  of  one  part  with  another, 
4.  Beauty,  a beautiful  person. 

Hernia  [ayr’-ne-ah],/.  Hernia,  rupture. 

Herniario  [er-ne-ah’-rc-o],  a.  Hernial, 
relating  to  hernia.  Saco  herniario. 
Hernial  sac. 

Hernista  [er-nccs'-tabl,  TO.  Surgeon 
who  applies  himself  to  the  cure  of 
ruptures. 

Herodiauo,  na  [ay-ro-de-ab’-no,  nab],  a. 
Herodian,  belonging  to  Herod.  Hero- 
dianos,  Herodians,  a Jewish  sect. 

Heroe  [ay'-ro-ay],  to.  1.  Hero,  a man 
eminent  for  bravei-y  and  valour.  2. 
Hero,  the  principal  person  in  a poem. 
3.  Among  the  ancidnt  pagans,  one 
whom  they  believed  to  be  born  of  a 
god  or  goddess  and  a human  being. 

Heroicamente  [ay-ro-e-cab-men’-tay], 
adv.  Heroically. 

Heroicidad  [ay-ro-e-the-dabd'],/.  Qual- 
ity or  character  which  constitutes  an 
heroic  action.  V.  Heboismo. 

Heroico,  ca  [ay-ro'-e-co,  cab],  a.  1. 
Heroic,  eminent  for  bravery.  2.  Hero- 
ical,  befitting  a hero.  3.  Reciting  the 
acts  of  heroes.  A la  heroica.  In  the 
fashion  of  heroic  times. 

Heroina  [ay-ro-ee'-nab], /.  A heroine. 

Heroismo  [ay-ro-ees'-mo],  TO.  Heroism. 

Herpe  [err'-pay],  TO.  ovf.  Herpes,  tetter, 
a cutaneous  di:ea.se : commonly  used 
in  the  pluriil. 

Herpetico,  ca  [er-pay'-te-co,  cab],  a. 
Herpetic. 

Herpetdn  [er-pay-tone’l,  m.  (Med.)  A 
serpiginous  ulcer. 

Herpil  [er-peel'l,  to.  Sack  of  esparto 
netting  with  wide  meshes,  made  for 
carrying  straw,  melons,  etc.  (,Acad.j 
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Berrada  [er-rah'-dah],/.  A pail. 
Serrada  [er-rah'-dahl,  a.  Applied  to 
water  in  which  red-hot  iron  has  been 
cooled. 

Herradero  Cer-rati-day'-ro],  m.  1.  Place 
dc.stined  for  marking  cattle  with  a hot 
iron.  2.  Marking  cattle  with  a hot 
iron. 

Herrador  [er-rah-dor’l,  m.  Farrier,  a 
sheer  of  horses. 

Serradura  ler-rah-doo'-rahl,  /.  1. 

Shoe : speaking  of  animals.  Herra- 
dura  de  caballo,  Horse-shoe.  2.  Collar 
or  necklace  in  the  form  of  a horse- 
shoe. 3.  The  horse-shoe  sliapo  com- 
monly given  to  the  galleries  of  a 
theatre,  or  like  audience-chamber. 
Herraj  [er-rah'l,  m.  Stones  of  olives 
after  extracting  the  oil.  V.  Errax. 
Berraje  [er-rah'-hay],  m.  1.  Ironwork, 
pieces  of  iron  used  for  ornament  and 
strength.  Herraje  de  un  nav'io.  Iron- 
work of  a ship.  2.  Horse-shoe.  3. 
V.  Herraj. 

IHerraniental  [er-rah-men  tahl'l,  m.  & 
a.  Bag  with  instruments  for  slioeing 
horses. 

Serramieuta  Ler-rah-me-en'-tah], /.  1. 

Set  of  tools  or  instruments.  2.  Iron- 
work. 3.  Horns  of  a beast.  4.  (Coll.) 
Teeth,  grinders. 

Herrar  [er-rar'],'ra.  1.  To  garnish  i\  ith 
iron.  2.  To  shoe  horses.  3.  To  brand 
cattle  with  a hot  iron. 

Serren  [er-ren’l,  m.  1.  Maslin,  mixed 
corn  for  feeding  horses.  2.  V.  Herre- 

NAL. 

Herrenal,  or  Herrenal  ler-ray-nahi', 
er-ray-nyahl'l,  m.  Piece  of  ground  in 
which  meslin  is  sown. 

Herreria  Cer-ray-ree’-ahl,  /.  1.  Iron- 

works, where  iron  is  manufactured 
and  moulded  into  pigs  or  bars.  2. 
Forge.  3.  Clamour,  confused  noise. 
Herrerico,  Herrerillo  Ler-ray-ree'-co, 
eel'-lyo],  m.  Small  bird. 

Berrero  [er-ray'-rol,  m.  Smith,  one 
who  forges  iron. 

Serrerdn  [er-ray-rone'l,  »!.  A bad 
smith. 

Herreruelo  [er-ray-roo-ay'-Io],  in.  1. 
(Orn.)  Wagtail,  a bird  whose  note  re- 
sembles the  sound  of  hammering  and 
betokens  rain.  Motacilla  provincialis, 
L.  2.  V.  Ferrerlelo.  3.  (Dim.)  V. 
Herrerico. 

Herrete  ler-ray'-tay],  m.  Tag,  point  of 
metal  at  the  end  of  a cord. 

Herretear  ler-ray-tay-ar’l,  va.  To  tag  a 
cord,  string,  or  ribbon. 

Herretero,  ra  [er-ray-tay'-ro,  raUl,  m.  & 
f.  Tag-maker. 

Herrezuelo  [er-ray-thoo-ay'-lol,  m. 
Light  piece  of  iron. 

Herrial  Ler-re-ahi’],  a.  Applied  to  a 
kind  of  large  black  grapes,  and  to  the 
vines  which  bear  tliem. 

Herrin  [er-reen’l,  m.  Rust  of  iron. 
Herrdn  [er-rone'l,  »i.  1.  A ring,  in  the 
middle  of  which  is  a hole,  which  boys 
pitch  at  a stake ; a quoit.  2.  A washer. 
Herronada  [er-ro-nah'-dah],  f.  1.  A 
violent  blow  or  stroke.  2.  (Met.) 
Blow  with  a bird’s  beak. 
Herrugiento,  ta  [er-roo-lie-en’-to,  tab], 
a.  Rusty. 

Herrumbre  [er-room'-bray],  /.  Rust 
of  iron;  irony  taste. 

Herrumbroso,  sa  ler-room-bro'-so,  aahl, 
a.  1.  Rusty,  drossy,  scaly.  2.  Par- 
ticipating of  the  qualities  of  iron. 
Herventar  [er-ven-tar'l,  va.  To  boil 
any  thing. 

Hervidero  [er-ve-day'-ro],  m.  1.  Ebulli- 
tion, the  agitation  of  a boiling  fluid. 
2.  Kind  of  water-clock  or  small  spring, 
whence  water  bubbles  out.  3.  Rattling 
in  the  throat.  4.  Multitude,  great 
quantity  or  number. 


Hervir  ler-veer'l,  vn.  1.  To  boil.  2. 
(Met.)  To  swarm  ^^■ith  vermin,  to  be 
crowded  with  people.  3.  To  be  fer- 
vent, vehement.  Hervir  el  garban- 
suelo,  To  be  too  solicitous  and  clamor- 
ous. 

Hervor  ler-vor’l,  in.  1.  Ebullition,  the 
agitation  of  boiling  fluids.  2.Fervour, 
heat,  vigour;  fret.  3.  (Met.)  Noise 
and  movement  of  waters.  Alzar  or 
levantar  el  herror,  To  begin  to  boil.  4. 
Hervor  de  sangre,  Rash.  V.  Sarpu- 

LLIDO. 

Hervoroso,  sa  ler-vo-ro'-so,  sahl,  a.  P. 
Foooso. 

Hesitacidn  [ay-se-tab-the-on'l,/.  (Littl. 
us.)  Hesitation,  doubt,  perple.xity, 
hesitancy. 

Hesitar  [ay-se-tar'l,rn.  (Obs.)  To  hesi- 
tate, to  doubt. 

Hesperide,  Hesperido,  da  [e.s-pay'-re- 
day,  es-pay'-re-do,  dahl,  a.  1.  Relating 
to  the  Pleiades.  2.  (Poet.)  Western. 
Hesperides  [es-pay'-re-des],  /.  pi.  V. 
Pleyades. 

Hespero  [ays’-pay-ro],  m.  The  planet 
Venus,  as  evening  star. 

Heteroclito,  ta  lay-tay-ro'-cle-to,  tab], 
a.  1.  (Gram.)  lleterociite, inflected  ir- 
regularly. 2.  Irregular,  abnormal. 
Heterodoxia  [ay-tay-ro-doc'-se-ah],  /. 

Heterodoxy,  misbelief 
Heterodoxo,  xa  [ay-taj-ro-doc'-so,  sab], 
a.  Heterodox,  not  orthodox. 
Heterodromo  [ay-tay-ro-dro'-mol,  in.  A 
lever  whose  fulcrum  is  between  the 
power  and  the  weight. 

Heterogamia  [ay-tay-ro-gab'-me-ahl,  /. 
Heterogamy. 

Heterdgamo,  mah  [ay-tay-ro'-gab-mo, 
mab],  a.  Heterogamous,  bearing  flow- 
ers of  two  sexual  kinds. 
Heterogeneidad  lay-tay-ro-bay-nay-e- 
dabd’],  /.  Heterogeneousness,  hetero- 
geneity. 

Heterogeneo,  nea  ray-tay-ro-bay’-nay-o, 
ab],  a.  Heterogeneous,  dissimilar  in 
nature,  heterogene,  heterogeneal. 
Heteromorfo,  fa  lay-tay-ro-mor'-fo,  fab], 
a.  Heteromorpliic,  or -morphous ; of 
diverse  form  in  several  of  its  parts. 
Heteronomo,  ma  [ay-tay-ro'-no-mo, 
mab], a.  Heteronymous,dittering  from 
the  common  type. 

Heterdpsido,  da  [ay-tay-rop'-se-do,  dab], 
o.  (Metals)  in  a state  of  alkaline 
earth. 

Heteroscios  lay-tay-ros'-tbe-os],  »!.  pi. 

(Geog.)  Heteroscians. 

Hetica.  Hetiquez  [ay'-te-cah,  ay-te- 
ketb'],/.  Phthisis,  consumption,  hec- 
tic. 

Hetico,  ca  [ay'-tc-co,  cab],  a.  Hectic, 
hectical,  affected  with  a hectic  fever; 
languid  : used  also  as  a substantive, 
applied  to  a person  affected  with  a hec- 
tic fever,  and  to  a person  or  animal 
that  is  very  thin. 

Heu  [ay’-oo],  m.  Sloop,  with  one  sail, 
of  300  tons,  used  in  northern  seas. 
Hexacordo  lec-sab-cor’-do],  TO.  (Mus.) 

. Hcxachord. 

Hexaedro  [ec-sab-ay'-dro],  to.  Hexahe- 
dron, a cube. 

Hexagono  [ec-sah'-go-no],7n.  Hexagon, 
a figure  of  six  sides. 

Hexagono,  na  [ec-sab'-go-no,  nab],  a. 

Hexagonal,  having  six  sides. 
Hexametro  [ec  sah'-may-tro],  m.  He.x- 
ameter,  a verse  of  six  feet. 

Hexapeda, /.  F.  Toesa. 

Hexastilo  lec-sahs'-te-lo],  to.  (Arch.) 
Hexastyle,  a building  with  six  col- 
umns in  front. 

Hez  [etbl,  /.  1.  Scum,  lee,  the  dregs 
of  liquors.  2.  Dross  of  metals.  3. 
Gr.ains  of  mult.  La  hez  del  pueblo, 
The  scum  of  the  people.  Heces,  Fieces, 
excrements. 


Hi,  hi,  hi  [bee,  bee,  bee],  int.  E.x- 
pression  of  merriment  or  laughter. 

Hi  [ee'l,  adv.  (Obs.)  V.  Alli. 

Hi  [e],  TO.  (Obs.)  Used  for  hijo,  son,  in 
Hidalgo,  and  the  vulgar  phrases,  Hi 
de  puta.  Hi  de  perro. 

Hiadas,  Hiades  [ee'-ab-das.  ee'-ab-des], 
/.  pi.  V.  Pleyades. 

Hialino,  na  [e-ah-lee'-no,  nab],  a.  Hy- 
aline, transparent. 

Hialitis  [e-ab-lee'-tis],  /.  Hyalitis,  in- 
flammation of  the  vitreous  body. 
Hialdideo,  dea  [e-ab-lo’-e-day-o,  ab],  a. 
Vitreous,  glass-like. 

Hialoides  [e-ah-Io'-e-des],  /.  Hyaloid 
membrane,  inclosing  the  vitreous 
body  of  the  eye. 

Hialosomo,  ma  [e-ah-lo-so'-mo,  mab],  a. 
(Zool.)  Transparent  in  body;  hya- 
line. 

Hialurgia  [e-ab-loor’-hee-ab],  /.  The 
art  of  making  glass. 

Hiallirgico,  ca  [e-ab-loor'-be-co,  cab],  a. 
Glass-working,  belonging  to  glass- 
niaking. 

Hiante  [e-abn'-tay],  a.  Applied  to  a 
verse  with  a hiatus. 

Hiato  [e-ab'-to],  to.  Hiatus,  pause  or 
cacophony,  by  the  succession  of  an 
initial  to  a final  vowel. 

Hibernal,  Hibernizo,  za  Le-ber-nabi', 
e-ber-nee'-tbo,  tbab],  a.  Hibernal,  win- 
try. 

Hibernar  Ce-ber-nar’],  t'Ji.  (Prov.)  To 
winter,  to  live  in  a place  during  fvin- 
ter. 

Hibernes,  sa  [e-ber-nays',  sab],  a.  Hiber- 
nian, Irish. 

Hibierno  [e-be-err'-no],  to.  Winter.  V. 
Invierno. 

Hibisco  [e-bees’-co],  to.  (Bot.)  Syrian 
mallow.  Hibiscus  syriacus,  L. 
Hibleo.blea  Ic-blay’-o,  ah],  a.  (Poet.) 
Abundant ; pleasant ; belonging  to 
Mount  Hybla. 

Hibrido,  da  [ee'-bre-do,  dab],  )ii.  & f. 
Hybridous  animal,  as  a mule  ; hybrid- 
ous words. — a.  Hybridous,  hybrid. 
Hibridacidn  [e-bre-dah-the-on'],/.  Hy- 
bridization, hybridism. 

Hicooervo  [e-co-therr'-ro],  TO.  Fabulous 
animal ; chimera,  a wild  fancy. 
Hidalgamente  [e-dal-gah-men'  -tay] , 

adv.  Nobly,  in  a gentlemanlike  man- 
ner. 

Hidalgarse  [e-dal-gar'-say],  nr.  (Coll.) 
To  assume  the  nobleman,  to  affect  the 
gentleman. 

Hidalgo,  ga  [e-dahi'-go,  gab],  a.  Noble, 
illustrious,  e.xcellent,  exalted. 

Hidalgo,  ga  [e-dahl'-go,  gab],  m.  & f. 
Hidalgo,  a noble  man  or  woman,  a 
person  of  noble  descent,  one  who  is 
ennobled.  Hidalgo  de  bragueta.  One 
who  enjoys  the  privileges  of  nobility 
from  being  the  father  of  seven  sons 
without  an  intervening  female  child. 
Hidalgo  degotera.  He  who  enjoys  the 
rights  of  nobility  in  one  place  or 
town  only. 

Hidalgon,  na,  Hidalgote,  ta  [e-dai- 
gone',  nab],  in.  & f.  aug.  An  old 
noble  man  or  woman,  proud  of  the 
rights  and  privileges  of  their  class. 
Hidalguejo,  ja,  Hidalgruete,  ta,  Hi- 
dalguillo,  11a  [e-dal-gay'-ho,  hah],  m. 
& /.  dim.  A petty  country  squire,  a ■ 
poor  gentleman  or  lady. 

Hidalguia  [e-dal-gee'-ah],  /.  1.  Nobil- 
ity, the  rights  and  privileges  of  noble- 
men. 2.  Nobleness  of  mind,  liberality 
of  sentiments. 

Hidatide  [e-dah’-te-day],/.  1.  Hydatid, 
a cyst  containing  a larval  tapeworm. 

2.  ( Min.)  A stone  esteemed  as  precious 
by  the  ancients  : used  also  as  an  ad- 
jective. 

Hidatidiforme  [e-da-tc-de-for'-may],  a. 
Hydatidiform,  bladder-shaped. 
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Hidra  [ee'-dralil, /.  1.  Hydra,  a fabu- 

lous monster.  2.  A poi.sonous  serpent. 
3.  (Met.)  Seditions,  plots.  4.  Hydra, 
a fresh-water  polyp. 

HidragOgO  [e-drab-go'-go],  m.  & a. 
( Med.)  Hydragogue. 

Hidrargirido,  da  [e-drar-hee'-re-do, 
dah],  a.  Resembling  mercury. 

Hidrargirio  te-drar-hee'-re-ol,  m.  An 
amalgam  of  mercury  with  another 
metal. 

Hidrargiro  [e-drar'-he-ro],  m.  Ancient 
name  of  mercury  (hydrargyrum) ; en- 
tering into  composition. 

Hidrastide  le-drahs'-te-dayl,/.  Hydras- 
tis, golden-seal,  a medicinal  plant. 

Hidratado.  da  [e-drah-tah'-do.  dahl,  a. 
Hydrate(d),  containing  water  in  com- 
position. 

Hidratar  [e-drah-tar'l,  va.  To  hydrate, 
to  combine  with  water. 

Hidrato  [e-drah'-tol,  m.  Hydrate,  a 
compound  with  water  or  hydrogen 
pero.xide. 

Hydraulica  [e-drah'-oo-le-cah], /.  Hy- 
draulics, a branch  of  hydrodynamics. 

Hidraulico,  ca  [e-drah'-oo-le-co,  cahl,  a. 
Hydraulical,  hydraulic. 

Hidraulico  [e-drah'-oo-le-col,  m.  Pro- 
fessor of  hydraulics. 

Hidremia  tey-dray'-me-ah],  /.  Hydre- 
mia, an  e.xcess  of  water  in  the  blood. 

Hidria  [ee'-dre-ab], /.  Jar  or  pitcher 
for  water. 

Hidro  [ee'-drol,  m.  The  combining 
form  of  the  Greek  word  iiSup,  water. 

Hidrocefalo  [e-dro-tbay'-fah-lo],  m. 
(Med.)  Hydrocephalus,  dropsy  in  the 
head. 

Hidroceramico,  ca  [e-dro-thay-rah'-me- 
co,  cahl,  a.  Hydroceramic,  porous. 

Hidroceramio  [e-dro-thay-rah'-me-o],  m. 
Generic  name  of  unglazed  jugs  and 
other  porous  vessels  for  cooling 
water. 

Hidrodinamica  [e-dro-de-nah'-me-cah], 
/.  Hydrodynamics,  science  which  re- 
lates to  the  motion  of  fluids. 

Hidrofilacio  [e-dro-fe-lah'-the-ol,  m. 
G reat  cavern  full  of  water. 

Hidrdfilo,  la  [e-dro'-te-lo,  lab],  a.  Water- 
loving. 

Hidrofobia  [e-dro-fo'-bc-ahl,  /.  Hydro- 
phobia, a disease ; rabies. 

Hidrdfobo  le-dro'-fo-bol,  m.  Person 
suffering  hydrophobia. 

Hidrdfugo,  ga  [e-dro'-foo-go,  gab],  a. 
(Zool.)  Hydrofuge,  shedding  water. 

Hidrdgeno  le-dro'-hay-nol,  m.  (Chein.) 
Hydrogen. 

Hidrogogia  [e-dro-go-hee'-ahl,  /.  The 
art  or  science  of  taking  the  level  of 
water. 

Hidrografia  [e-dro-grah-fee’-ah],  /. 
Hydrography,  the  description  of  the 
watery  part  of  the  globe. 

Hidrografico,  ca  [e-dro-grah'-fe-co, 
cab],  a.  Hydrographical. 

Hidrdgrafo  [e-dro'-grah-fo],  m.  Hydro- 
grapher. 

Hidrologia  [e-dro-Io-hee'-ahl,  /.  Hy- 
drology, description  of  the  nature  and 
properties  of  water. 

Hidromancia  [e-dro-mabn'-the-ahl,  /. 
Hydromancy,  superstitious  divina- 
tion by  water. 

Hidromel,  Hidromiel  le-dro-mei',  me- 
el'l,  m.  Hydromel,  mead,  metheglin. 

Hidrdmetra  [e-dro'-may-trah],  m.  Pro- 
fessor of  hydrometry. 

Hidrometria  le-dro-may-tree’-ab],  /. 
Hydrometry. 

Hididmetro  [e-dro'-may-trol,  m.  Hy- 
drometer, instrument  for  measuring 
the  weight  of  fluids. 

Hidropata  [c-dro’-pah-tahl,  m.  Hydro- 
path,  follower  of  hydropathy. 

Hidropatia  [e-dro-pah-tee’-ah],/.  Hy- 
dropathy, hydrotherapy. 


Hidropatico.ca  [e-dro-pah'-te-co,cah],n. 
Hydropathic. 

Hidropesia  [e-dro-pay-Bee'-abl,  /. 
Dropsy. 

Hidrdpico,  ca  [e-dro'-pe-co,  cab],  o. 
Hydropic,  hydropical,  dropsical. 
Hidropota  (e-dro -po-tah],  fl.  &n.  Who 
drinks  water  only  : a water-drinker. 
Hidroscopo  [e-dros'-co-pol.  m.  One  who 
detects  the  presence  of  water  under 
ground. 

Hidrosita  [e-dro-see'-tabl,  /.  A geode 
of  chalcedony  which  contains  water. 
Hidrostatica  [e-dros-tah'-te-cahl,/.  Hy- 
drostatics. 

Hidrostaticamente,  ndc.  Hydrostati- 
cally. 

Hidrostatico,  ca  le-dros-tab'-te-co,  cab], 
a.  Hydrostatical. 

Hidrosulfiirico,  ca  [c-dro-eooi-foo'-re- 
CO,  cab],  a.  Hydrosulphuric,  or  sulph- 
hydric. 

Hidrotecnia  [e-dro-tec'-ne-ahl, /.  The 
art  of  making  engines  for  moving  and 
raising  water. 

Hidroterapia  [e-dro-tay-rab'-pe-ab],  /. 
Hydrotherapeutics. 

Hidrotdrax  [e-dro-to'-rax],  /.  Hydro- 
thorax, dropsy  of  the  chest. 

Hiedra  [e-ay'-drabl, /.  1.  'Bot.)  Ivy. 
Hedera  helix.  2.  (Local)  Poison- vine. 
Hiedra  <errestre,Ground  ivy.  Nepeta 
glechoma. 

( Yo  hiedro,  yo  hiedre,  from  Hedrar. 
V.  Acrecentar.  ) 

Kiel  [e-el'l,/.  1.  Gall,  bile,  an  animal 
juice.  2.  (Met..)  Bitterness,  asperity. 
Echar  la  hiel,  To  labour  excessively. 
No  tener  hiel,  To  be  meek,  simple,  and 
gentle.  Estar  heeho  de  h ieles,  To  be  as 
bitter  as  gall.  Lfiele«,(’alamities,  mis- 
fortunes, toils.  Bar  d beber  hieles. 
To  make  one  live  a most  wretched 
life. 

Hiel  de  la  tierra  le-el'  day  lab  te-ay'- 
rabl,/.  1.  (Bot. ) Common  fumitory  or 
earth-smoke.  Fumaria  oflicinalis.  2. 
Common  erythroea  centaurium. 

Hielo  [e-ay'-lo],  m.  1.  Frost,  ice,  ci-ys- 
tallized  water.  2.  Congelation.  3. 
(Met.)  Coolness, indifference.  4.  As- 
tonishment, stupefaction.  Hielos,  Ice- 
cream. 

Hieltro  [e-ei'-tro],  m.  (Obs.)  V.  Fiel- 

TRO. 

Hiemal  le-ay-mabr],  a.  Hyemal,  hiber- 
nal. 

Hiena  le-ay’-nabl,  /.  Hyena,  a fierce 
animal.  Canis  hyena. 

Hienda  [e-en'-dahl,  /.  Dung.  V.  Es- 

TIERCOL. 

( I'o  hiendo,  yo  hienda  ; hieudan 
ellos  (imperative);  from  Hender.  V. 
Atender.). 

Hieracio  [e-ay-rah'-tbe-o].  Mi.  (Bot.J 
Hawk-weed. 

( Yo  hiero,  el  hirio,  hiriera,  from 
Herir.  V.  Asentir.) 

Hierarca  le-ay-rar’-cabl,  m.  Hierarch, 
among  the  Greeks,  the  chief  of  a 
sacred  order. 

Hieratico,  ca  [e-ay-rah'-tc-co,  cab],  a. 

Hieratic,  sacerdotal. 

Hierba  [e-err'-babl,/.  1.  Herb,  a plant 
not  possessing  a woody  stem,  but  dy- 
ing down  to  the  ground  after  flower- 
ing. 2.  Green  food  for  cattle,  herb- 
age, grass  (chiefly  in  plural ).  3.  Flaw 
in  the  emerald  which  tarnishes  its 
lustre. — pi.  1.  Poison  given  in  food ; 
a poisonous  plant.  2.  Among  the 
clergy,  greens,  garden-stuff.  3.  Grass, 
pasturage.  Oiras  hierbas  (humor- 
ous), And  so  forth.  Crecer  como  la 
mala  hierba.  To  grow  like  weeds. 
Modern  spelling  of  Yerba,  q.  v.  (Lat. 
herba. ) 

Hierbabuena,  /.  (Acad.)  Pepper- 
mint, mint.  F.  Yerbabuena. 
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Hierogenia  [e-ay-robay'-ne-ahl,  /. 
Origin  of  different  religions  and  the 
science  which  treats  of  such  origin. 

Hieroglifico,  ca  [e-ay-ro-glee'-fe-co, 
cab],  ft.  Hieroglyphic,  hieroglyphical, 
emblematical. — m.  (Acad.)  F.  Jero- 
GLirico. 

Hierologia  [e-ay-ro-lo'-bc-abl, /.  iLittl. 
us.)  Hierology,  discourse  on  sacred 
things. 

Hieromancia  [e-ay-ro-niabn’-tbe  abl,  /. 
(Littl.  us.)  Hieromancy,  divination  by 
sacrifices. 

Hieroscopia  Le-ay-ros-co'-pe-ab],  /.  F. 
Ari'SI’icina. 

Hierro  [e-er'-ro],  m.  1.  Iron,  a malle- 
able metal.  2.  Any  iron  tool.  3.. 
Brand,  a mark  made  by  burning  with 
a hot  iron.  4.  .\n  iron  instrument  to 
wound  with.  Hierro  de  la  yrimpola, 
(Nuut. ) Spindle  of  the  vane.  Hierro 
albo.  Red-hot  iron.  Hierro  colado  or 
fundido.  Cast-iron.  Hierro  forjado,. 
Forged  iron.  Hierro  de  fragiia. 
Wrought  iron.  Hierro  cuadrillado. 
Square  iron.  Hierro  varilla.  Round 
iron.  Es  de  hierro.  He  is  indefati- 
gable, or  as  hardy  as  steel.  Machacar 
or  majar  en  hierro  frio.  To  labour  in 
vain.  Tienda  de  hierro.  An  iron- 
monger’s shop.  Hierros,  Irons,  fet- 
ters ; jail.  Le  echaron  hierros.  They 
put  him  in  irons.  El  me  hapuesto  un 
hierro  or  fierro,  (Met.)  He  has  done 
me  a favour  or  benefit,  by  which  I run 
bound  to  be  his  slave. 

( Yo  hierro,  yo  hierre,  from  Herrar. 
F.  Acrecentar.) 

( I'o  hiervo,  el  hirvi6,hirriera ; from 
Hervir.  V.  Asentir.  ) 

Hietometro  le-ay-to'-may-tro],  m.  Hye- 
tometer,  rain-gauge,  or  pluviometer. 

Higa  [ee'-gabl, /.  1.  Amulet,  charm, 
hung  about  the  neck  for  preventing 
or  curing  disease.  2.  Method  of  shuF 
ting  the  hand.  3.  Ridicule,  derision. 
Bar  hiya  la  escopela.  To  hang  fire. 
Bar  higas.  To  despise  a thing.  No 
dar  por  una  cosa  dos  higas.  Not  to 
value  a thing  at  all. 

Higadillo  le-gab-deel'-Iyol,  m.  dim.  A 
small  liver ; the  liver  of  birds,  fishes, 
and  other  small  animals. 

Higado  [ee'-gab-dol,  m.  1.  Liver,  one 
of  the  entrails.  2.  (Met,  Coll.)  Cour- 
age, valour,  bravery.  Tener  malos  hi- 
gados,  1.  To  be  white-livered,  to  be 
ill-disposed.  2.  (Met. ) To  hate.  Echar 
los  higados.  To  be  very  tired  or  fa- 
tigued. Echar  los  higados  por  al- 
gima  cosa,  (Coll.)  To  desire  anxiously. 
Malos  higados,  (Coll. ) Ill-will.  HasUi 
los  higados.  (Coll.)  To  the  heart.  Lo 
que  es  bueno  para  el  higado,  es  malo 
para  el  bazo,  What  is  one  man’s  meat 
is  another  man’s  poison. 

Higate  [e-gab'-tayl,  m.  Pottage,  for- 
merly made  of  figs,  pork,  and  fowl, 
boiled  together,  and  seasoned  with 
sugar,  ginger,  cinnamon,  pimento,  and 
other  spices. 

Higiene  [e-be-ay'-nay], /.  (Med.)  Hy- 
giene. 

Higienicamente  [e-he-ay’-ne-cah-men- 
tayl,  adv.  Hygienically. 

Higienico,  ca  Ic-be-ay'-ne-co,  cab],  a. 
Hygienic. 

Higo  [ee'-go],  m.  1.  Fig,  the  fruit  of 
the  fig-tree.  Higo  chumbo  or  de  pala. 
Fruit  of  the  nopal  or  Indian  fig-tree. 
Pan  de  hiqos.  Cake  made  of  figs.  2. 
A kind  of' piles.  Higo  maduro,  (Orn.) 
Green  woodpecker. 

Higrometria  [c-gro-may-tree'-ah],  m. 
Hygrometry. 

Higrometrico,  ca  [e-gro-may'-tre-co, 
cabl,  a.  Hygrometric,  measuring 
moisture. 

Higrometro  [e-gro'-may-trol,  m.  ily- 
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Krometcr,  an  instninicnt  for  measur- 
ing tlie  degrees  of  moisture. 
Higrosoopia  [e-gros-co'-pe-ah],/.  Hy- 
grosonpy,  liygrometry. 

Higroscopio  [e-gros-co'-pe-o],  m.  Hy- 
groscope,  a device  for  indicating  tlie 
humidity  of  the  air. 

Higuera  [e-gay'-rali],  /.  iBot.i  Fig- 
tree.  Fieus  carica.  Higuera  infernal. 
Castor-oil  plant,  llicinus  communis. 
Higuera  de  Indias  or  de  las  Indias, 
Indian  fig-tree,  priokly-pear  cactus. 
Opuntia. 

Higueral  [e-gay-rahl’l,  ni.  Plantation 
of  fig-trees. 

Higueron  [e-gay-rone'l,  m.  Large  tree 
in  America. 

Higuito  [e-gee'-to],  m.  dim.  A small 

fig. 

Hija  lee’-bahl,  /.  1.  Daughter.  2. 

Daughter-in-law.  V.  lluo,  ja. 

Hyar  le-har'l,  m.  V.  Ijak. 

Hijastro,  tra  [e-liahs’-tro,  trah],  m.  & /. 
Step-child. 

Hijezna  [e-heth’-nah],  m.  The  young 
of  any  bird. 

Hijito,  ita  [e-hee’-to,  rah],  m.  & /. 
dim.  Little  child,  little  dear. 

Hijo  [ee'-hoj,  m.  1.  Son.  2.  Son-in- 
law. 

Hijo,ja[ec’-ho,  hahl,  m.  &f.  1.  Child. 

2.  Young  of  all  animals.  3.  Son  or 
native  of  a place.  4.  Child,  son, 
daughter,  any  thing  which  is  the  pro- 
duct or  effect  of  another.  Hijo  de 
familia,  1.  A minor.  2.  A son  of  noble 
parents.  5.  Bud  or  root  of  the  horns 
of  animals.  Hijo  del  agua,  A good 
sailor,  a good  swimmer.  Hijo  de  la 
piedra,  Foundling.  Hijo  de  leche, 
Foster-child.  Hijo  bastardo,  hijo  de 
ganancia  or  hijo  de  su  madre,  (Coll.) 
IBastard. 

Hijodalgo,  Hijadalgo  le-ho-dahl’-go, 
e-hah-dahl'-gol,  m.  &f.  V.  Hidalgo. 
Hijuela  Ic-hoo-ay'-iah],/.  1.  Piece  of 
cloth  or  linen  joined  to  another  which 
is  too  .short  or  narrow.  2.  A small 
mattress,  put  between  others,  to  make 
the  bed  even.  3.  Pall,  a square  bit  of 
linen  or  pasteboard  put  over  the 
chalice.  4.  A small  drain  for  drawing 
off  water  from  an  estate.  5.  Schedule 
or  inventory  delivered  in  Spain  to 
parties  entitled  in  distribution  to  the 
estate  of  a person  deceased,  containing 
an  exact  account  of  their  distributii'e 
share.  6.  An  inventory,  a catalogue 
of  the  articles  which  belong  to  the 
estate  of  a deceased  person.  7.  Cross- 
road. 8.  Postman  who  delivers  let- 
ters from  the  office.  9.  Palm-seed.  10. 
(Prov.  Andal.)  Fascine  of  wood.  11. 
(I’rov.  Murcia)  Cord  made  of  the 
gut  of  silk-worms. 

Hijuelo,  la  [e-hoo-ay'-lo,  lah],  m.  & /. 
dim.  1.  A young  child.  2.  (Bot.) 
Sucker. 

Hila  lee'-iahl, /.  1.  Kow,line.  F.  IIi- 

LERA.  2.  Thin  gut.  3.  Act  of  spin- 
ning. 4.  Lint  to  lay  on  sores.  5. 
Small  trench  for  dividing  the  water 
destined  for  the  irrigation  of  different 
pieces  of  ground.  A la  hila,  (Prov.) 
In  a row  or  line,  one  after  .another. 
Hilacha  [e-iah'-chahl,  /.  Filament  or 
thread  ravelled  out  of  cloth. 
Hilachoso,  sa  [e-lah-cho'-so,  sah],  a. 
Filamentous. 

Hilada  Le-iah'-diihl, /.  1.  Eow  or  line 

of  bricks  or  stones  in  a building.  2. 
V.  1Iilf.ua. 

Hiladillo  [e-lah-deel’-Iyol,  m.  1.  Fer- 
ret silk.  2.  Narrow  ribbon  or  tape. 
Hilado  [e-lah'-dol.  m.  Spun  flax,  hemp, 
wool,  silk,  or  cotton. — Hilado.  da,  pp. 
of  Hilar. 

Hilador,  ra  le-lah-dor',  rah],  to.  & /. 
Spinner,  spinster. 


Hilandera  [e-Ian-day’-rah],/.  Spinster, 
woman  ivho  spins. 

Hilanderia  [e-lan-day-ree'-ah],/.  Place 
where  hemp  is  spun. 

Hilandero  [e-ian-day'-ro],TO.  1.  Spinner. 
2.  Spinning-room,  a rope-walk. 
Hilanderilla  le-lan-day-reel'-lyah],  /. 
dim.  A little  spinster. 

Hilanza  le-lahn’-thah],  /.  ,(Prov.) 

Thread,  line,  mode  of  spinning. 

Hilar  le-lar'l,  va.  1.  To  spin,  to  draw 
silk,  cotton,  etc.,  into  thread.  2.  To 
argue,  to  discuss.  Hilar  delgado.  To 
handle  a subject  in  too  subtile  and  nice 
a manner.  3.  To  spin  a cocoon  : ap- 
plied to  silk-worms. 

Hilaracha  [e-lah-rah'-chah],  f.  Fila- 
ment. V.  Hilacha. 

Hilarante  [e-lah-rahn'-tayl,  a.  Ni- 
trous oxide  gas;  so-called  laughing- 
gas. 

Hilaridad  le-lah-re-dahd'],/.  Hilarity, 
laughter,  jollity. 

Hilaza  le-lah'-thahl,  /.  1.  Any  thing 
spun  or  drawn  out  into  thread.  F. 
Hilado.  2.  Yarn.  Hilasas,  Fila- 
ments of  plants. 

Hilera  le-Iay'-rah],/.  1.  Row  or  line 
of  several  things:  file.  2.  (Prov.)  The 
hollow  part  of  a spindle.  Hilera  de 
tirar  alambre,  AVTre-plate.  3.  Beam 
which  forms  the  top  of  the  roof.  4. 
A fine  thread. 

Hilero  [e-lay'-ro],  to.  1.  Sign  of  cur- 
rents in  the  sea.  2.  Thread-seller. 
Hilete  [e-Iay'-tay],  TO.  dim.  of  Hilo. 
Hilo  [ee'-Io],  to.  1.  Thread,  a small 
line  of  cotton,  silk,  etc.  2.  Wire,  met- 
al drawn  into  threads.  3.  A slender 
thread,  formed  by  liquids  falling  in 
drops.  4.  (Met.)  Continuation, series. 
5.  Fine  thread  of  spiders  orsilk-worms. 
fi.  V.  Filo.  Hilo  a hilo,T>rop  by  drop. 
Hilo  de  palomar,  or  hilo  bramante. 
Pack-thread.  Hilo  acarreto.  Twine. 
Hilo  de  velas.  Sail-maker’s  twine.  Hilo 
de  zapatero.  Shoemaker’s  thread.  Hilo 
de  oro  orde  plala. Gold  or  silverthread. 
Hilo  pa  ra  sa.sfre,Tailors’  thread.  Hilo 
en  carreteles.  Thread  in  spools.  Hilo 
en  orillos.  Thread  in  balls.  Hilo  de 
torzal  or  de  pelos.  Cotton  yarn.  Hilo 
de  perlas.  String  of  pearls.  Hilo  de 
una  corriente,  (Naut.)  Direction  of  a 
current.  A hilo.  Successively,  one  af- 
ter another.  Ir  al  hilo  del  mundo,To 
follow  the  opinion  of  ihc  world.  He 
hilo.  Directly,  instantly. 

Hilvan  [eol-vahn’l,  TO.  Basting,  long 
stitches  set  in  clothes  to  keep  them  in 
order  for  sewing. 

Hilvanar  [eel-vah-nar'l,  va.  1.  To  baste, 
to  sew  slightly.  2.  To  act  or  perform 
in  a hurry. 

Himen  [ee'-men],  to.  Hymen,  the  vir- 
ginal membrane. 

Himeneo  [e-may-nay’-o],  to.  1.  (Poet.) 
Marriage,  matrimony.  2.  Epithala- 
mium,  hymeneal,  hymenean.  3.  Hy- 
men, the  god  of  marriage. 
HimenOCarpo,  pa  [e-may-no-car’-po, 
pah],  a.  (Bot.)  Bearing  a membra- 
nous fruit. 

Himeuofilo  le-may-no'-fe-lol,  m.  Hy- 
mcnophyllum,  filmy  fern,  lace  fern. 
Himenopteros  [e-may-nop'-tay-ros],  TO. 
pi.  The  hymenoptera  : the  order  of 
insects  which  contains  those  of  the 
highest  intelligence,  as  bees  and  ants, 
and  others  which  are  indirectly  bene- 
ficial to  husbandmen. 

Himnario  lim-nah'-re-o],  TO.  Hymnal, 
hymnary. 

Himnico,  ca  [ecm'-ne-co,  cah],  a.  Hym- 
nic,  pertaining  to  hymns ; lyric. 
Himnista  [im-nees’-tahl,  ra.  (Coll.) 

Composer  of  hymns. 

Himno  tcem'-no],  to.  Hymn. 
Himuologia  lim-no-lo-hee'-ah],/.  Hym- 
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nology.  the  study  of  hymns;  a treati.se 
on  hymns. 

Himplar  I im-plar'l.  rn.  To  roar  or  bel- 
low : applied  to  the  panther  and  ounce. 
Himpon  [im-pon'l.  TO.  Name  of  one  of 
the  tribunals  of  the  Chinese  empire. 
Hin  [een  or  heenl,  TO.  Sound  emitted 
by  mules  or  horses  ; whinny. 
Hincadura  lin-cah-doo'-rah],/.  Act  of 
fixing  any  thing. 

Hincapie  lin-cali-pe-ay'l.  to.  An  effort 
made  with  the  foot  by  fixing  it  finnly 
on  the  ground.  Hacer  hincapie.  To 
make  a strenuous  attempt. 

Hincar  [in-car'l,  va.  1.  To  thrust  in, 
to  drive  into,  to  nail  one  thing  to  an- 
other. Hincar  la  rodilln.  To  Inicel 
down.  2.  ( Prov.  1 To  plant.  Hincar 
el  diente.  To  appropriate  property  to- 
nne’s self;  to  censure,  to  calumniate. 
Hiucon  lin-cone'l,  m.  Post  to  which 
cables  are  fastened  on  the  banks  of 
ri  vers. 

Hincha  [een'-chah]./.  (Coll.)  Hatred, 
displeasure,  enmity. 

Hiuchadamente  [in-ohah-dah-men’-tay], 
adv.  Haughtily,  loftily. 

Hinchado,  da  lin-cliali  -do,  dalil,  a.  & 
pp.  of  Hinchar.  1.  Swollen,  tume- 
fied. swelled.  2.  Vain,  arrogant,  pre- 
sumptuous. 3.  Inflated, turgid, tumid; 
applied  to  a pompous  style. 

Hinchar  [in-char'l,  va.  1.  To  inflate, 
to  swell  with  wind.  2.  To  fill  a mu- 
sical instrument  with  air.  3.  To  swell, 
to  raise  to  arrogance. — vr.  1.  Toswell,, 
to  grow  turgid,  to  be  tumdfled.  2.  To 
be  elated  with  arrogance  or  anger. 
Hinchazdn  liD-chah-thone'l.m.  1.  Swell- 
ing, tumefiiction,  a tumid  inflamma- 
tion. 2.  Ostentation,  vanity,  pride ; 
inflation. 

Hinchir,  va.  (Obs.)  F.  Henciiir. 
Hiniesta  [e-ne-es'-tah],/.  (Bot.)  Span- 
ish broom.  Spartium  juncetim. 
Hiniestra  [e-ne-es'-trali],  /.  (Prov.) 
Window.  F.  Ventana. 

Hinnible  lin-nee'-Way],  a.  Capable  of 
neighing. 

Hinojal  [e-no-hahl’J,  to.  Bed  or  place 
full  of  fennel. 

Hinojar  [e-no-har'],  vn.  & rr.  (Obs.)  V. 
Arrodillar  and  Arrodillarse. 
Hinojo  [e-no'-hol,m.  1.  Knee.  F Ro- 
DiLLA.  2.  (Bot.)  Fennel.  Anethum 
fffinieulum.  3.  Hinojo  marino,  (Bot.) 
Samphirc.  Crithnnmi  maritimum. 
Hi nojosfitos,(Oh».)  On  bended  knees. 
Hintero  [in-tay'-ro],TO.  Table  on  which 
bakers  knead  their  dough. 

Hiriir  [e-nyeer'l,  rn.  (Prov.)  F.  HeSir. 

( Yo  hiiio.  yo  hiha;  el  kino,  hihera; 
from  Heilir.  V.  Pedir.) 

Hidideo,  dea  le-o'-e-day-o,  ah],  a.  Hy- 
oid, like  a Y in  shape. 

Hipar  [e-par'],w.  1.  To  hiccough.  2. 
To  be  harassed  with  anxiety  and  grief. 
3.  To  pant,  to  de.sire  eagerly,  to  be 
anxious.  4.  To  follow  the  chase  by 
the  smell : spoken  of  pointers. 
Hiparca  [e-par'-cahl,  TO.  Name  given 
by  the  Greeks  to  the  satraps  and  their 
lieutenants. 

Hipear  le-pay-ar'],  vn.  To  hiccough. 
I".  IIlPAR. 

Hipecoo  [e-pay-co'-o],m.  (Bot.)  Horned 
cumin.  Hypecoum. 

Hiperbola  le-per'-hoh-iah], /.  (Geom.) 
Hyperbola,  section  of  a cone. 
Hiperbole  te-per'-boh-lay],  /.  Hyper- 
bole, a figure  in  rhetoric. 
Hiperbdlicamente  le-per-ho'-ic-eaU- 
men-tay],  adv.  Hyperbolically. 
Hiperbdlico,  ca  le-per-ho'-le-co,  cahl,  a. 
Hyperbolical. 

Hiperbolizar  [e-per-ho-le-thar’l,  vn.  To 
use  hyperboles. 

Hiperboloide  le-per-bo-lo'-e-day],/.  Hy- 
perboloid. 
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Hiperboreo,  rea  [e-per-bo'-ray-o,  ah],  a. 
Hyperborean. 

Hiperoritico,  ca  [e-per-cree’-te-co,  cab], 
a.  Hypercritical,  censorious. 
Hiperdulia  [e-per-doo-lee'-ahi,  /.  Hy- 
perdulia,  worship  of  the  Virgin  Mary. 
Hiperemesia,  or  Hiperemesis  [e-pcr- 
ay-may'-se-ah],  /.  Ilyperemesis,  e.xees- 
sive  vomiting. 

Hiperestesia  [e-per-es-tay'-se-ah],/.  Hy- 
pericsthesia,  undue  sensitiveness. 
Hiperhemia  [e-per-ay'-me-ah],  /.  Hy- 
perieiuia,  congestion  of  blood. 
Hipertrofia  te-per-tro'-fe  ah],  /.  Hy- 
pei'tropliy,  undue  growtli. 
Hipertrofiarse  ie-per-tro-fe-ar'-say],  vr. 
To  hypertropliy,  become  liypertro- 
phied. 

Hipertrofico,  ca  ie-per-tro'-fe-co,  cahl, 
a.  Hypertropliio,  relating  to  hyper- 
trophy. 

Hiperico,  Hipericon  [e-pay'-re-co,  e- 
pay’-re-cone],  m.  (Bot.)  St.  John’s- 
wort.  Hypericum. 

Hipioo,  ca  lee'-pe-co,  cahl,  a.  Relating 
to  horses. 

Hipio  [ee'-pe-ol,  m.  Surname  of  Mars 
and  Neptune,  meaning  equestrian. 
Hipnal  [ip-nahi'l,  to.  Kind  of  serpent 
said  to  occasion  sleep. 

Hipndtico,  ca  [Ip-no'-te-co,  cah],  a.  & 
TO.  (Med.)  Hypnotic. 

Hipnotismo  [ip-no-teea'-mol,  TO.  Hyp- 
notism, mesmerism,  liypnotio  sugges- 
tion. 

Hipo  [ee’-pol,  TO.  1.  Hiccough.  2. 
Wisli,  desire,  anxiety.  3.  Anger,  dis- 
pleasure, fury. 

Hipocampo  [e-po-cahm'-pol,  7ii.  Hip- 
pocampus, sea-horse. 

Hipocentauro  ie-po-then-tah'-oo-roi,  TO. 

Hippocentaur,  a fabulous  monster. 
Hipocistide,  Hipocisto  [e-po-thees'-te 
day,  e-po-thecs'-to],/.  A ?)».  (Bot.)  Ily- 
pocistis.  Cytinus  hypocistis. 
Hipocondria  le-po-con-dree'-ahl,/.  Hy- 
pochondria, melancholy,  hypochon- 
driasis, hypochondriac  alfection  or 
passion. 

Hipocondriaco,  ca  [e-po-con-dre-ah'-co, 
cahl,  a.  Hypochondriasis,  hypochon- 
driacal, melancholy,  fanciful. 
Hipocondriaco,  ca,  m.  & f.  Hypo- 
chondriac, melancholist. 
Hipocdndrico.  ca  [e-po-con’-dre-co,cahl, 
a.  Hypochondriac,  hypochondriacal. 
Hlpocondrio  [e-po-con'-dre-oh],  TO. 
(Anat.)  Hypochondrium,  that  part  of 
the  body  which  lies  under  the  carti- 
lages of  the  false  ribs : more  generally 
used  in  its  plural,  hypocondres. 
Hipocras  [e-po-crahs'l,  to.  Hippocras, 
medicated  wine. 

Hipocratico,  ca  le-po-crah'-to-co,  cah], a. 
Hippocratic,  relating  to  Hippocrates. 
Cadaveric  countenance. 

Hipocrenides  [e-po-cray-nee'-des], /.  pi. 
(Poet.)  Epithet  applied  to  the  muses 
of  Parnassus. 

Hipocresia  [e-po-cray-see’-ah],  /.  Hy- 
pocrisy, dissimulation. 

Hipderita  [e-po'-cre-tahl,  a.  Hypocrit- 
ical, dissembling,  insincere. 
Hipderita  [e-po'-cre-tahl,  com.  Hypo- 
crite, a dissembler. 

Hipderitamente  [e-po'-cre-tah-meu- 
tay],  adv.  Hypocritically. 
Hipocritilla  [e-po-cre-teel'-Iyahl,/.  dim. 
A sly  hypocrite. 

Hipderito,  ta  [e-po'-cre-to,  tahl,  a. 

Feigned,  dissembled,  hypocritical. 
Hipocritdn,  na  [e-po-cre-tone',  nahl,  a. 
aug.  Extremely  hypocritical  or  dis- 
sembling. 

Hipddromo  [e-po'-droh-mo],  m.  Hippo- 
drome, cirens. 

Hipofosfito  [e-po-fos-fee’-tol,  to.  Hy- 
pophosphitc,  a salt  of  hypophos- 
phorous  acid. 


Hipofosforoso,  sa  [e-po-fos-fo-ro'-so, 
sahl,  a.  Hypophosphorous  (acid). — 
IHPO^. 

Hipogas  trice,  ca  [e-po-gahs'-tre-co,cah], 
a.  Hypogastric. 

Hipogastro  [e-po-gahs'-trol,  m.  Hypo- 
gastriuni.  the  lower  part  of  the  belly. 
Hipogeo  [e-po-hay'-o],  m.  1.  Subter- 
ranean vault  whei'c  the  ancient 
Greeks,  etc.,  kept  their  dead  witliout 
cremating  them.  2.  Hypogeum,  an 
underground  chapel  or  structure. 
Hipoglosa,  so  [e-po-glo’-sah,  sol,/.  & in. 

' Bot.  I Horse-tongue.  Euscus  hypo- 
glo.ssum. 

Hipogloso,  sa  [e-po-glo'-so,  sahl,  a.  Hy- 
poglossal. 

Hipogrifo  [e-po-gree’-fol,  m.  Hippo- 
griff,  a winged  hor.se. 

Hipohema  [e-po-ay'-mahl,  m.  Hypli®- 
mia,  effusion  of  blood  in  the  eye. 
Hipolibdnoto  [e-po-ie-ho’-aotol,  to. 
South-east  wind. 

Hipomanes  [e-po-mah'-nesl,  m.  A 
vaginal  discharge  from  the  mare 
when  in  heat.  (Acad.) 

Hipomoclio,  Hipomoclidn  [e-po-mo’- 
cle-o,  e-po-mo-cle-oa'l,  Jii.  Fulcrum  of 
a lever;  part  on  which  the  beam  of  a 
balance  revolves. 

Hiponitrato  rc-po-ne-trah'-to],TO.  Sub- 
nitrate. 

Hiponitrico,  ca  [e-po-nee’-tre-co,  cah], 
a.  Hyponitrous. 

Hipopidn  [e-po-pe-ou'l,  to.  (Med.) 
Hypopyon,  a collection  of  pus  in  the 
chambers  of  the  eye. 

Hipopo,  pa  [e-po'-po,  pah],  a.  Hoofed 
like  a horse. 

Hipopdtamo  [e-po-po'-tah-mol,  m.  Hip- 
popotamus, a river-horse. 

Hipdstasis  [e-pos'-tah-sisl,/.  (Theol.) 
Hypostasis,  any  one  of  the  persons 
of  the  Holy  Trinity. 

Hipostatico,  ca  [e-pos-tah’-te-co,  cah], 
a.  Hypostatical. 

Hiposulfato,  furo,  fito  [e-po-aool-fah'- 
to,  foo'-ro,  fee'-to],  to.  (Chem.)  Hy- 
posulphite. Hyposulphite  of  soda, 
so  called  (properly  thiosulphate),  is 
important  in  photography. 

Hipoteca  [e-po-tay'-cah],  /.  Mortgage, 
pledge ; security  given  for  the  per- 
formance of  an  engagement.  Buena 
hipoteca.  A phrase  used  to  express 
that  a person  or  thing  is  worthless 
and  not  to  be  relied  upon. 
Hipotecable  [e-po-tay-cah'-blay],  a. 
Capable  of  being  pledged. 

Hipotecar  [e-po-tay-car'l,  va.  To  hy- 
pothecate, to  pledge,  to  mortgage. 
Hipotecario,  ria  [e-po-tay-cah'-re-o,  ah], 
a.  Belonging  to  a mortgage. 
Hipotenar  [e-po-tay-nar'l,  m.  1.  The- 
nar eminence  of  the  hand.  2.  Space 
between  the  index  and  little  fingers. 
3.  Ev'ery  eminence  of  the  palm  of 
tlie  hand  or  ball  of  the  foot, 
Hipotenusa  [e-po-tay-aoo’-sahl,  /.  Hy- 
pothenuse. 

Hipdtesis  [e-po'-tay-sis],  /.  Hypothe- 
sis, a supposition. 

Hipotetico,  ca  [e-po-tay'-te-co,  cahl,  a. 
Hypothetic,  hypothetical,  conditional. 
Hipotiposis  [e-po-te-po'-sis],  /.  A 
rhetorical  figure  which  consists  in  a 
lively  energetic  description. 
Hipsometro  [ip-so’-may-tro],  7it.  Hyp- 
someter,  an  instruntent  for  measuring 
altitude  above  the  sea-level  by  com- 
parison of  the  boiling-point  of  water. 
Hipurico  [e-poo'-re-co],  a.  (Chem.) 
Hippuric  (acid). 

Hirco  [eer'-co],  m.  A wild  goat  of  the 
Spanish  Pyrenees. 

Hirma  [eer'-mahl,/.  Edge  of  cloth. 
Hirsute,  ta  [ir-soo'-to,  tahl,  a.  1.  Hir- 
sute, covered  with  rough  hairs.  2. 
(Poet.)  Rough,  rugged. 
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Hirundinaria  [e-roon-de-nah'-re-ah],  /. 
(Bot.)  I'.  Celiuonia  and  Golon- 

DRINERA. 

Hirviente  [ir-vc-en'-tay],  pa.  Boiling. 
Hisca  [ees’-cahj,/.  Bird-lime,  a gluti- 
nous substance  by  which  the  feet  of 
birds  are  entangled. 

Hiscal  [is-cahi'l,  in.  A rope  of  three 
strands  made  of  esparto. 

Hlsopada  te-so-pah’-dah],  /.  Water 
sprinkled  with  a water-sprinkler. 
Hisopear  [e-so-pay-ar'l,  va.  To  sprinkle 
water  with  a sprinkler. 

Hisopillo  [e-so-pecl'-lyo],  777.  1.  A 

small  water-sprinkler.  2.  Bit  of  soft 
linen  at  the  end  of  a stick,  u.sed  to 
wash  and  refresh  the  mouth  of  a sick 
pei-son.  3.  ( Bot.)  'Winter-savory.  Sa- 
tureja  montana,  L. 

Hisopo  [e-so'-po],  in.  1.  (Bot.)  Hys- 
sop. Hyssopus,  i.  2.4Vator-sprinkler, 
with  which  holy  water  is  spidiikled, 
made  of  a lock  of  hoi-se-hair  fiistened 
to  the  end  of  a stick.  Hisopo  hfi- 
medo.  (Pharm.)  Grea.se  collected  in 
washing  fleeces  of  wool. 

Hispalense  [is-pah-len'-say],  a.  Native 
of  or  belonging  to  Seville. 
Hispauico,  ca  [is-pah'-ne  co,  cah],  a. 
Spanish. 

Hispanismo  [is-pah-uees'-rao],  m.  A 
Spanish  idiom. 

Hispanizado.  da  [is-pah-ne-thah'-do, 
dah],  a.  & pp.  of  Hispanizar.  V. 
EspaSolizauo. 

Hispanizar  [is-pah-ne'-thar],  va.  H 
EspaSolizar. 

Hispano,  na  [is-pah'-no,  nah],  a.  Span- 
ish.— 771.  & f.  (Poet.)  A Spaniard. 
Hispido,  da  [ees'-pe-do,  dah],  a.  Bristly, 
like  hogs. 

Hispir  Lis-peer'l,  i77i.  (Prov.)  To  beat 
as  eggs,  to  make  spongy,  to  rarefy. 
Histerico  [is-tay '-re-col,  TO.  Hysterics. 
V.  IIlSTERISMO. 

Histerico,  ca  [is-tay'-re-co,  cah],  a. 
Hysteric,  hysterical ; relating  to  the 
womb,  or  to  hystei’ia. 

Histerismo  Ds-tay-rees'-mol,  m.  Hys- 
teria. 

Histerotomia  [is-tay-ro-to-mee'-ah],  m. 
An  anatomical  dissection  of  the 
womb. 

Histologia  [is-to-lo-hee'-ah],  f.  Hi.s- 
tology.  the  science  of  the  tissues,  or 
a treatise  upon  them. 

Histologico,  ca  [is-to-lo'-he-co,  cah],  a. 
Histological. 

Histdlogo,  777.  Histologist. 

Historia  [is-to'-re-ahl,/.  1.  History,  a 
naiTation  of  events.  2.  (Coll.)  Tale, 
story;  fable.  3.  History-piece,  an 
historical  painting.  Meterse  en  his- 
torias,  To  meddle  in  things  without 
possessing  sufficient  knowledge  there- 
of, or  being  coneerned  in  the7n. 
Historiado,  da  [is-to-re-ah'-do,  dahl,  a. 
Applied  to  a painting  eonsisting  of 
various  parts  harmoniously  united. 
IJbro  historiado.  Book  illustrated 
with  plates. — pp.  of  Hi.stoi:iar. 
Historiador,  ra  [is-to-re-ah-dor',  rah], 
TO.  & /.  Historian,  historiographer, 
chronicler,  a writer  of  histoiy  or  of 
facts  and  events. 

Historial  [is-to-re-ahl  ],  a.  Historical, 
historic. 

Historialmente  [is-to-re-al-men'-tayl, 
adv.  Historically. 

Historiar  [is-to-re-ar'l.  va.  1.  To  his- 
toi'ify,  to  i'cco7'd  in  history.  2.  'fo 
rc)>resent  historical  evcijts  in  paint- 
ings or  tapestry. 

Historicameate  [is-to'-re-ci7h-n7en-tay]. 
adv.  Historically. 

Histdrico,  Calls-to'-re-co,  cahl.  a.  His- 
toric77l,  historic.— 777.  (Obs.)  Historian. 
Historieta  [Is-to-re-ay'-tahl,/.  rfi777  . A 
short  story  or  tale,  a short  novel, 
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love-tale,  or  anecdote,  mixed  with 
fact  and  fable. 

Historioirrafo  [is-to-re-oh'-grah-fo],  m. 
Historiographer,  historian. 

Historidn  lis-to-re-oa'l,  m.  A tedious, 
long-winded  story. 

Histrion  [is-tre-on'l,  m.  1.  Actor,  play- 
er; used  only  in  contempt.  2.  Buf- 
foon, juggler. 

Histridnico,  ca  [is-tre-o'-ue-co,  cahl,  a. 
Histrionic,  histrionical. 

Histrionisa  [is-tre-ob-nee'-sahl,  /.  An 
actress. 

Histrionismo  [is-tre-o-nees'-mo],  m.  In 
contempt,  histrionism,  the  art  and 
profession  of  an  actor  or  player. 

Hita  [ee'-tab],  /.  xV  sort  of  nail  with- 
out a head ; stub-nail. 

Hito,  ta  [ee'-to,  tab],  a.  1.  (Obs.) 
Black.  2.  Fixed,  firm ; importunate. 

Hito  Lee'-to],  TO.  1.  Landmark,  any 
thing  set  up  to  mark  boundaries.  2. 
Guide-post ; mile-stone.  3.  Pin,  or 
mark  at  which  quoits  are  ca.st ; mark 
to  shoot  at.  A hito.  Fixedly,  firmly. 
Mirar  de  hito  en  hito,  To  view'  with 
close  attention,  to  fix  the  eyes  on  an 
object.  Bar  en  el  hito  or  dar  en  el 
hito  de  la  dificultad.  To  hit  the  nail 
on  the  head,  to  come  to  the  point. 

Hitdu  [e-tone'J,  TO.  A large  square 
nail  without  a head.  (Acad.). 

Hobachdn,  na  lo-bab-cbone',  aabl,  a. 
Sluggish,  fat,  and  lazy. 

Hobechos  [o-bay'-cbosl,  TO.  pi.  Sol- 
diers armed  with  pikes ; pike-men. 

Hoblonera  lo-blo-nay'-rabl,  /.  Hop- 
ground,  hop-yard,  hop-garden,  any 
place  w’hei'e  hops  are-cultivated. 

Hocicada  [o-the-cah’-dah],  /.  1.  A 

blow  given  with  the  snout  of  a 
beast,  and  sometimes  also  with  the 
mouth.  2.  Fall  upon  the  face,  or 
headlong  on  the  ground.  3.  (Coll.) 
A smart  reprimand. 

Hocicar  [o-tbe-car’hra.  To  breakup 
the  ground  with  the  snout. — vn.  1. 
To  fall  headlong  with  the  face  to  the 
ground.  2.  To  stumble  or  slide  into 
errors. 

Hocico  [o-thee’-col,  m.  1.  Snout,  the 
nose  of  a beast.  2.  Mouth  of  a man 
who  has  very  prominent  lips.  3. 
Any  thing  disproportionably  big  or 
prominent.  4.  Gesture  of  thrusting 
out  the  lips,  pouting.  5.  ( Met.) 
The  face.  Meter  el  hocico  en  todo.  To 
meddle  in  everything.  De  hocicos. 
By  the  nose  upon  the  face.  Poner 
tanto  hocico,  (Coll.)  To  pout.  Estar 
de  hocico.  To  be  at  variance. 

Hocicudo,  da,  or  Hocicon,  na  [o-tbe- 
coo’-do,  dab,  o-tbe-coue',  nab],  a.  1. 
Long-snouted.  2.  Blubber-lipped, 
flap-mouthed.  3.  Looking  sullen  by 
thrusting  out  the  lips. 

Hocino  to-thee’-uol,  TO.  1.  Bill,  a sort 
of  hatchet  with  a hooked  point.  2. 
The  narrow  bed  of  a river  which 
flows  between  mountains. 

Hociquillo,  ito  [o-tbe-keel'-iyo,  ee'-to], 
m.  dim.  A little  snout. 

Hodometria  [o-do-may-tree'-abl,  /. 
Odometry,  mechanical  measurement 
of  distance. 

Hoddmetro  [o-do'-may-trol,  m.  Odom 
eter.  an  instrument  for  measuring 
distance  travelled. 

Hogahazo,  adv.  (Coll.)  V.  HogaSo. 

Hogano  [o-gab'-nyo],adt).  (Coll.)  This 
present  year ; in  this  epoch. 

Hogar  [o-gar'l,  TO.  1.  Hearth,flre-place; 
the  pavement  of  a room  where  fire  is 
kindled.  2.  (Met.)  House,  residence, 
home. 

Hogaza  [o-gab’-tbab],/.  1.  A large  loaf 
of  household  bread.  2.  Any  large 
loaf 

Hoguera  [o-gay'-rab],/.  1.  Bonfire.  2. 
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Any  blaze  producedby  burning  things 
heaped  togethei'. 

Hoja  [o'-bab], /.  1.  Leaf  of  trees  and 

plants.  2.  Leaf,  any  thing  foliated  or 
thinly  beaten ; scales  of  metal.  3.  Hoja 
de  puerta.  Leaf,  one  side  of  a double 
door.  Hoja  de  ventana.  Shutter.  4. 
Blade  of  a sword  or  knife.  5.  Ground 
cultivated  one  year,  and  lying  at  rest 
for  another.  C.  Half  of  each  of  the 
principal  parts  of  a coat,  etc.  Hoja  de 
.'iervicios,  (Mil.)  A certificate  setting 
forth  the  rank  and  services  of  a mili- 
tary officer.  Hoja  de  lata.  Tin-plate. 
Hoja  de  latanegra.  Iron  plate.  Hoja 
f?e  Leaf  of  paper.  Hoja  de  un 

libro.  Leaf  of  a book.  Hoja  de  tochio. 
Flitch  of  bacon.  Hoja  de  eafajlo.Sheet 
of  bismuth,  tin,  and  (luicksilver,  laid 
on  the  back  of  a looking-glass.  Hoja 
volante,  A printed  sheet,  as  a supple- 
ment of  a newspaper;  an  “ exti'a.”  Vi- 
vir  or  ser  de  la  hoja.  In  Me.xico  means 
to  lead  a bad  life.  Hoja  seca.  The 
leaf-insect.  Doblemos  la  Aoja,  No  more 
of  that ; Let  us  change  the  subject. 
Volver  la  hoja.  To  turn  over  a new 
leaf,  to  alter  one’s  sentiments  and  pro- 
ceedings.— pi.  1.  Leaves,  greens.  2. 
Lamina,  thin  plates,  one  coat  laid  over 
another.  Vino  de  dos.  Ires  or  mas  ho- 
jas.  Wine  two,  three,  or  more  years 
old.  Hojas  de  las  puertas,  (Naut.) 
Port-lids. 

Hojalata  [o-bab-lalf  tabl, /.  Tin-plate, 
tin  ware. 

Hojalateria  [o-ba-lah-tay-ree’-ahl.  I. 
The  art  of  making  tin-plate,  or  uten- 
sils of  it.  2.  A tin-shop. 

Hojalatero  [o-bab-lab-tay'-ro],  m.  Tin- 
man, a manufacturer  of  tin. 

Hojaldrado  [o-bal-drah’-do],  a.  Lami- 
nated, foliated,  resembling  thin  cakes. 
— Hojaldrado,  da,  pp.  of  IIojaldrar. 

Hojaldrar  lo-hai-drar'l,  va.  To  make 
any  thing  of  puff  paste. 

Hojaldre  lo-babl'-draj-l,  TO.  or/.  A sort 
of  pancake  or  paste.  Quitar  la  ho- 
jaldre al  pastel,  (Coll.  ) To  detect  any 
fraud,  to  discover  a plot. 

Hojaldrista  [o-baI-drees'-tab],TO.  Mak- 
er of  buttered  cakes. 

Hojarasca  lo-bab-rahs’-cab],/.  1.  With- 
ered leaves  ; redundancy  of  leaves  ; 
foliage.  2.  Useless  trifles.  (Frequenta- 
tive of  IIOJA.) 

Hojear  [o-bay-ar'l,  va.  To  turn  the 
leaves  of  a book. — vn.  To  form  metal 
into  sheets ; to  foliate. 

Hojecer  [o-bay-tben-’l,  vn.  (Obs.)  To 
leaf,  to  shoot  forth  leaves. 

Hojica,  ilia,  ita  lo-bce'-cab,  eel'-lyab, 
ee'-tab],/.  dim.  A small  leaf. 

Hojoso,  sa,  Hojudo,  da  [o-ho'-so,  sab, 
o-hoo'-do,  dab],  a.  Leafy,  full  of  leaves. 

Hojuela  [o-boo-ay'-lab],/.  1.  (Him.)  A 
small  leaf,  a leaflet.  2.  Puff  paste, 
composed  of  thin  flakes  lying  one  on 
another.  3.  Flat  gold  or  silver  thread 
in  spooks  for  embroidery.  4.  Skins  of 
olives  after  pressing. 

iHolal  [ob'-lab],  int.  1.  A word 
used  in  calling  to  any  one  at  a dis- 
tance. 2.  Ho ! ho '.  a sudden  exclama- 
tion of  wonder  or  astonishment.  3. 
(Naut.)  Hoy  ! -Ahoy  1 

Holan,  Holan  batista  [o-iahn’l,  to. 
(Coll.)  Cambric;  the  finest  cambric, 
batiste. 

Holanda  [o-lahn'-dah],/.  Holland,  fine 
Dutch  linen. 

Holandes.sa  [o-iaa-days',sah],a.  Dutch, 
Hollandish. 

Holandilla,  Holandeta  [o-ian-deef- 
lyab,  o-lan-day'-tab], /.  1.  A lead-col- 

oured glazed  linen,used  for  lining.  2. 
Tobacco  of  inferior  quality,  i Acad.) 

Holgachdn,  na  [ol-gab-cbone',  nabl,  a. 
Fond  of  ease  and  little  work. 
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Holgadamente  [ol-gab-dab-men'-tay], 
adv.  1.  Widely,  amply,  fully,  loosely. 
2.  Quietly,  carelessly. 

Holgado,  da  [ol-gab'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  lloLGAR.  1.  Loose,  lax,  dispropor- 
tionably wide  or  broad.  2.  Loose,  dis- 
engaged, at  leisure.  3.  Well  otf,  in 
easy  circumstances,  free  from  want. 
Andar  or  estar  holgado,To  be  well  otf. 

Holganza  Lol-galm'-tbab]./.  1.  Keposc, 
ease,  tranquility  of  mind,  quiet.  2. 
Diversion,  recreation,  amusement,  en- 
tertainment. 3.  V.  Asceto. 

Holgar  [ol-gar'l,TO.  1.  To  rest,  to  cease 
from  labour,  to  lie  at  rest.  2.  To  spend 
one’s  time  free  from  business.  3. 
(xAcad.)  To  take  pleasure  or  satisfac- 
tion in. — vr.  To  sport,  to  dally,  to 
trifle,  to  idle,  to  toy,  to  play  the  fool. 

Holgazan,  na  [ol-gah-tbabn’,  nab],  m.  & 
/.  Idler,  loiterer,  vagabond,  lounger. 
— a.  Idle,  lazy,  slothful,  inactive,  in- 
dolent. 

Holgazanear  lol-gab-tbab-nay-ar'],  rn. 
To  idle  or  to  be  idle*  to  lead  an  idle 
life,  to  be  lazy,  to  loiter,  to  lounge. 

Holgazaneria  lol-gab-thab-nay-ree'-ab], 
/.  Idleness,  laziness,  sluggishness, 
slothfulness,  inactivity,  indolence. 

Holgfin,  na  iol-heen',  nab],  a.  V.  He- 

CIIICERO. 

Holgorio  [ol-go'-re-o],»i.  (Coll.) Mirth, 
jollity,  noisy  merriment. 

Holgueta  [ol-gay'-tab],  /.  (Coll.)  A 
feast,  a merry-making. 

Holgnra  [oi-goo’-rab],  /.  1.  Country- 
feast,  an  entertainment  in  the  country. 
2.  AVidth,  breadth.  3.  Ease,  repose. 

Holocausto  [ol-o-cah'-oos-to],  TO.  1. 
Holocaust,  a burnt  sacrifice.  2.  U.  Sa- 
CRincio. 

Holdgrafo,  fa  io-lo'-grab-fo,fab],  a. 
Holographic,  holograph,  \\'ritten  en- 
tirely by  the  testator. 

Holonxetro  [o-io'-maj'-tro],  m.  Holom- 
eter,  an  instrument  for  making  all 
kinds  of  angular  measurements. 

Holoturias  lo-io-too'-re-as],a./.p?.  Ho- 
lothurian( sX  belonging  to  thellolothu- 
ridea  ; a division  of  echinoderms,  in- 
cluding sea-cucumbers,  etc. 

Holladura  [ol-lyab-doo'-rabl, /.  1.  Act 
of  trampling.  2.  Duty  paid  for  the 
run  of  cattle. 

Hollar  [ol-lyar'l,  va.  1.  To  tread  upon, 
to  trample  under  foot.  2.  To  trample 
on  or  to  tread  in  contempt,  to  pull 
down,  to  humble,  to  depress. 

Holleca  [ol-Iyay'-cahl,/.  (Orn.)  P.  He- 

RRERILLO. 

Hollejico,  illo,  ito,  uelo  lol-lyay-bee'- 
co],  TO.  dim.  A small  pellicle  or  peel 
of  grapes  and  some  other  fruits. 

Hollejo  lol-iyay'-ho],  m.  Pellicle,  peel, 
the  thin  skin  which  covers  grapes  and 
other  fruit. 

Holli  [ol-lyee'],?».  Balsam  or  resinous 
liquor  which  distils  from  a tree  of 
(Mexico  and  which  is  used  mixed  with 
chocolate.  . 

Hollin  [ol-Iyeen'l,  m.  Soot,  condensed 
smoke.  (Lat.  fuligo.) 

Holliniento,  ta  [ol-lye-ne-eu'-to,  tab],  a. 
Fuliginous,  sooty. 

Homarrache  [o-mar-rab'-ebay],  TO.  Buf- 
foon. jack-pudding,  a merry-andrew. 
V.  Moharrache. 

Hombracho  [om-brab’-cbo],TO.  A squat 
and  square  thick  man. 

Hombrachon  [om-brab-cbone'l,  TO.  aug. 
xV  very  tall,  square,  thick  man. 

Hombradalom-brah'-dab],/.  1.  A man- 
ly action.  2.  It  is  used  also  in  an 
ironical  sense  for  a ridiculous  action. 

Hombrazo  [om-brab'-tbo],  to.  aug.  A 
large  man. 

Hombre  [om’-bray],  to.  1.  Man,  man- 
kind. 2.  Man,  a male  human  being, 
as  distinguished  from  woman.  3.  Man , 
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not  a boy : one  who  lias  reached  adult 
age.  4.  Man,  one  of  unconiinon  qual- 
ifications, qualified  in  a particular 
manner.  5.  Man,  a i\  ord  of  familiar- 
ity bordering  on  contempt.  6.  Hus- 
band, among  the  populace.  7.  Om- 
bre, game  at  cards.  Hombre  bueno, 
Any  one  of  the  community  who  is  not 
an  ecclesiastic  or  nobleman.  Hombre 
al  agua,  d la  mar,  A man  who  gives 
no  hope  of  improvement  in  health  or 
conduct.  Bueii  hombre,  pero  mal  sas- 
tre,  A man  of  good  heart  but  small 
ability.  Hombre  de  bien.  An  honest 
man.  Hombre  de  bigote,  A grave  and 
spirited  man.  Hombre  de  bigote  al  ojo 
or  de  peso,  A.  sensible  man.  Hombre 
de  buena  capa,  A well-dressed  man. 
Hombre  de  burlas.  An  empty  jester. 
No  es  hombre  de  burlas,  lie  is  not  a 
jesting  person.  Hombre  de  colzas  ata- 
cadas,  A rigid  observer  of  old  customs; 
a very  rigid  and  upright  man.  Hom- 
bre de  capa  y espada,  A person  of  no 
profession.  Hombre  de  capricho,  A 
fanciful  man,  a whimsical  fellow. 
Hombre  de  corazon  or  de  gran  cora- 
zbn,  A courageous  man.  Hombre  de 
chapa,  A man  of  judgment,  abilities, 
and  merit.  Hombre  de  dias,  An  old 
man.  Hombre  de  pro  or  de  provecho, 
A worthy,  useful  man.  Hombre  de 
puiios,  A very  strong  man.  Hombre 
Aecdo,  A grown  man.  Hombre  honra- 
do.  An  honest,  worthy  man.  Hombre 
denegocios,h\.a\\  of  business.  Hombre 
seco,  1.  A thin  and  spare  man.  2.  An 
austere  man,  one  of  no  conversation. 
No  tener  hombre.  To  be  without  pro- 
tection. Hombre  sin  dolo,  A plain- 
dealing man.  Hombre  de  su  palabra, 
A man  of  his  word.  .Ser  may  hombre. 
To  be  a man  of  spirit  and  courage. 
Hombre  de  cabeza,  A talented  man. 

/ Hombre  ! an  e.xclamation  of  sur- 
prise. 1 Hombre  al  agua  ! Man  over- 
board ! Ni  hombre  tiple  ni  mujer 
bajon.  That  which  is  unsuitable  is  also 
unpleasing.  Hombre  de  armas  tomar. 
One  who  has  aptitude,  resolution  or 
sufficiency  for  everything. 

Hombrear  [om-bray-ar’l,  vn.  To  as- 
sume the  man  before  the  time. — vn.  & 
rr.  To  vie  w'ith  another;  to  put  one’s 
self  upon  a level  with  another  in  point 
of  rank,  merit,  or  abilities. 

Hombrecico,/n.  dim.  1'.  Hombkecito. 

Hombrecillo  [om-bray-theel'-lyo],  m. 
dim.  Manikin,  manling,  a pitiful  little 
fellow.  Hombrecillos,  (Bot.)  Hops. 
Humulus  lupulus. 

Hombrecito  [om-bray-thee'-tol,  m. 
Youth,  a young  man. 

Hombredad  [om-bray-dabd’j,/.  (Obs.) 
Masculineness. 

Hombrera  [om-bray'-rahl,/.  Piece  of 
ancient  armour  for  the  shoulders. 

Hombria  de  bien  [om-bree'-ab  day  be- 
en'], f.  Probity,  honesty.  Rica- 
hombria  de  Espaha,  A name  fonner- 
ly  given  to  the  ancient  nobility  of 
Spain. 

Hombrillo  lom-breel'-lyo],  m.  Gusset, 
an  angular  piece  of  cloth. 

Hombre  [om'-bro],  m.  The  shoulder. 
Hombro  con  hornbro.  Cheek  by  jowl. 
Eneogerse  de  hombros.  To  shrug  up 
the  shoulders.  A hombro  or  sobre  los 
hombros,  On  the  shoulders.  Llevar 
en  hombros.  To  support,  to  protect. 
Arrimar  el  hombro.  To  work  with  a 
will ; to  lend  a hand.  Echar  al  hom- 
bro, Tc  shoulder,  to  become  respon- 
sible for.  Mirar  sobre  el  hombro,  To 
cast  a contemptuous  look. 

Ilombrdn  [om-brone'l,  m.  1.  (Aug.) 
.V  big,  lusty  man.  2.  A man  distin- 
guished for  talents,  knowledge,  and  1 
valour. 


Hombronazo  [om-bro-nab -tbohm.  niig. 

A huge,  vulgar  man. 

Hombruno,  na  tom-broo'-no,  nab],  a. 

1.  Manlike,  virile;  belonging  to  man. 

2.  Relating  to  the  shoulders. 

Home  [o'-may],  m.  (Obs.)  V.  Hombre. 
Homecillo  [o-may-tbeel'-Iyol,  rn.  (Bot.) 
Hops.  Humulus  lupulus,  L. 
Homecillo,  Homecio,  m.  (Obs.)  V. 

II0.MICIDI0. 

Homenaje  [o-may-nab'-bay],  >».  Hom- 
age, service  and  fealty  to  a superior 
lord  ; obeisance.  Eendir  homenaje.  To 
pay  homage,  to  profess  fealty.  Torre 
de  homenaje.  Tower  in  a castle  where 
the  governor  took  the  oath  of  fidelity. 
Homedpata  [o-may-o -pab-tab],  m. 
Homoeopath(ist). 

Homeopatia  lo-may-o-pah-tee'-ab],  /. 
Homoeopathy,  the  medical  system  of 
Hahnemann. 

Homeopatico,  ca  [o-may-o-pab'-te-co, 
cab],  a.  Homoeopathic,  relating  to 
homoeopathy. 

Homerico,  ca  [o-may'-re-co,  cab],  a. 
Homeric. 

Homicida  [o-me-thee'-dab],  com.  Mur- 
derer, homicide. 

Homicida  [o-me-tbec'-dab],  a.  Homi- 
cidal, murderous. 

Homicidio  [o-ine-tbee’-de-o],m.  1.  Mur- 
der, homicide.  2.  Ancient  tribute. 
Homilia  [o-me-lee'-ab],  /.  Homily,  a 
discourse  read  in  a congregation. 
Homilario  [o-me-iab'-re-o],  m.  Collec- 
tion of  homilies. 

Homilista  lo-me-Iees'-tab],  m.  Author 
or  writer  of  homilies. 
Hominicaoo[o-me-ne-cab'-co],m.  (Coll.) 
A paltry  fellow. 

Homocentrico,  ca  [o-mo-tben -tre-co, 
cab],  a.  Homocentric,  having  a com- 
mon centre. 

Homdfono,  na  [o-mo’-fo-no,  nab],  a.  Of 
like  sound,  homophonous. 
Homdg'amo,  ma  to-mo'-gah-mo,  mah], 
a.  Homogamous,  having  flowers  of 
one  se.v  only. 

Homog'eneidad  [o-mo-bay-nay-e-dabd'], 
/.  Homogeneity,  homogeneousness. 
Homog’eneo,  nea  [o-mo-bay -nay-o,  abl, 
a.  Homogeneous. 

Homdgrafo,  fa  [o-mo'-grah-fo,  fab],  a. 
Homonymous,  written  alike.  Cf. 
IIOMOEONO. 

Homologacidn  [o-mo-Io-gah-tbe-on'l,  /. 
(Littl.  us.)  Homologation,pub]ication, 
or  confirmation  of  a judicial  act,  to 
render  it  more  valid. 

Homdlogo,  g'a  [o-mo'-lo-go,  gab],  a. 
Homologous,  having  the  same  ratio  ; 
synonymous. 

Homonimia  [o-mo-nee'-me-ab],  /. 
Homonymy,  sameness  of  name  where 
there  is  difference  of  meaning;  am- 
biguity, equivocation. 

Homduimo,  ma  [o-ino -ne-ino,  mab],  a. 

Homonymous,  equivocal. 

Honda  [on'-dabl,/.  1.  Sling,  a stringed 
instrument  for  casting  stones.  2. 
Honda  y precinta,  (Naut. ) Parbuckle, 
a rope  used  to  ship  and  unship  casks, 
pieces  of  ordnance,  and  other  lieavy 
articles. 

Hondable  [on-dab’-blay],  a.  (Naut.i 
Soundable. 

Hondamente  [on-dab-men'-tay],  adv.  1. 
Heeply,  profoundly,  to  a great  depth. 
2.  Deeply,  profoundly,  with  deep  con- 
cern ; with  deep  insight. 

Hondarras  [on-dar'-rasl./ ph  (Prov.) 
Dregs  or  lees  of  any  liquor  remaining 
in  the  vessel  which  continued  it. 
Hondazo  lon-dab'-tbo],  m.  Cast  or 
throw  with  a sling. 

Hondear  [ou-day-ar'l,  va.  To  unload  a 
vessel. 

Hondero  lon-day’-ro],  m.  Slinger,  a 
soldier  armed  with  a sling. 
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Hondica,  ilia,  ita  ton-dee'-cabl, /.  dim. 

A small  sling  to  cast  stones. 

Hondijo  [on-dee'-bo],m.  P.  Honda. 
Hondillo  lon-deel'-lyol.  m.  Any  of  the 
pieces  of  cloth  or  linen  which  forms 
the  seats  of  breeches  or  drawers. 
Hondo,  da  [ou'-do,  dahl,  a.  1.  Profound, 
deep,  fill-  below  the  surface.  2.  Pro- 
found, low  with  respect  to  neighbour- 
ing places.  3.  (Met.)  I'.  Pkofi  ndo. 
Hondo  [on'-do],  TO.  (Prov.)  17  J'ondo 
for  bottom. 

Hopdon  [on-done'],  TO.  1.  Bottom  of  a 
vessel  or  jar  where  the  dregs  of  liquor 
settle.  2.  Any  deep  or  broken  ground. 

3.  A deep  hole.  4.  Eye  of  a needle. 
Hondonada  [on-do-nab'-dab],/.  1.  Dale, 
ravine,  bottom  of  a steep  place.  2. 
Comb,  a valley  surrounded  by  liills. 
Hondura  ton-doo'-rab],  /.  Depth,  pro- 
fundity. 

Honestad  [o-nes  tabd'],/.  (Obs.)  Hon- 
esty. V.  IIoNESTIDAD. 
Honestamente  lo-ncs-tab-men'-tay], 
adr.  Honestly;  modestly. 

Honestar  Lo-nes-tar'],  va.  1.  To  honour, 
to  dignify.  2.  To  e.xeuse,  to  palliate. 
Honestidad  to-nes-te-dabd'],/.  1.  Hon- 
esty, composure,  modesty,  modera- 
tion. 2.  Honesty,  purity  of  senti- 
ments and  principles,  honourableness; 
urbanity. 

Honesto,  ta  [o-ncs'-to,  tab],  a.  1.  Hon- 
est, decent,  honourable,  creditable, 
handsome,  grave.  2.  Honest,  comely, 
pure,  chaste,  virtuous.  3.  Honest, 
reasonable,  just.  Mujer  de  estado 
honesto,  A spinster. 

Hongo  [on'-go],  TO.  1.  (Bot.)  Mush- 
room. Fungus,  L.  2.  Fungus,  an 

e. xcrescencc  which  grows  upon  the 
bark  of  trees,  and  serves  for  tinder. 
3.  A fleshy  e.xcrescence  growing  on 
the  lips  of  wounds. 

Hongoso,  sa  [on-go'-so,  sabl,  a.  (Obs.) 
Fungous,  spongy.  V.  F ungoso. 
Honor  lo-nor'l,  TO.  1.  Honour,  a public 
mark  of  respect  to  virtue  or  merit.  2. 
Honour,  reputation,  fame,  celebrity. 
3.  Honour, chastity  in  women.  4.  Hon- 
our, dignity,  rank,  employment : more 
commonly  used  in  the  plural.  Pala- 
bra de  honor.W  ord  of  honour.  Sehoras 
de  honor.  Maids  of  honour.  Honores, 
1.  Honours,  privileges  of  rank  or 
biith.  2.  Honours,  or  privileges  con- 
ferred w ithout  gain.  3. 1’ublic  marks 
of  respect  to  a person  of  rank. 
Honorable  [o-no-rab'-biay],  a.  Honour- 
able, illustrious,  noble. 
Honorablemente  lo-no-rab-blay-mcn'- 
tay],  adv.  Honourably,  creditably. 
Honorar  [o-no-rar'l,  va.  (Obs.j  V. 
IIONHAR. 

Honorario,ria  [o-no-rab'-re-o,  ab],  a.  1. 
Honorary,  bestowing  honour  without 
gain.  Consejero  honoraria,  Honorary 
counsellor,  one  who  has  the  rank  and 
title  of  a counsellor  without  the  pay. 
Honorario  [o-no-rab'-re-o],  TO.  1.  Sal- 
ary or  stipend  given  for  labour.  2. 
Fees  of  counsellors,  notaries,  or  physi- 
cians. 

Honorcillo  [o-nor-theel'-Iyo],  m.  dim. 
V.  IIoNRILLA. 

Honorificamente  [o-no-ree'-fc-eab- 
men-tay],  add.  Honourably. 
Honorificencia  [o-no-re-fe-tben'-tbo-ab], 

f.  The  act  of  honouring  or  doing 
I ion  our. 

Honorifico,  ca  [o-no-rce'-fe-co,  cab],  a. 
Creditable,  honourable,  liberal,  that 
which  gives  honour. 

Honra  [on'-rah],  /.  1.  Honour,  rever- 

ence, respect.  2.  Honour,  reputation, 
celebrity,  fame,  glory.  3.  Honour, chas- 
tity in  woman.  4.  Honour,  mark  of 
respect,  favour  conferred  or  received. 
Honras,  Funeral  honours.  De  honra 
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y proxrclio,  (Coll.)  For  l)oth  interior 
and  c.xtcrior  qualities : not  for  a 
plossy  surface,  but  for  good  wear. 
Honradamente  [ ou-ralj-dali-men'-tay], 
adv.  Honourably, reputably, honestly. 
Honradez  [on-rali-detb'l,  /.  llone.sty, 
probity,  integrity,  fairness,  faithful- 
ness. 

Honrado,  da  [on-rah'-do,  dah],  a.  1. 
Honest,  honourable,  reputable,  just, 
fair.  2.  Honest,  e.xaet  in  the  perform- 
ance of  engagements.  3.  In  an  ironi- 
cal sense,  refined  in  point  of  roguery 
and  fraud. 

Honrador,  ra  [on-rah  dor',  rah],  m.  & f. 

Honourer,  one  that  honours. 
Houramiento  [on-rah-me-en'-to],  m. 
Aet  of  honouring. 

Honrar  [on-rar'j,  ra.  1.  To  lionour,  to 
reverence,  to  respect.  2.  To  cajole,  to 
caress,  to  fondle.  3.  To  dignify,  to 
illustrate,  to  exalt,  to  glorify.  4.  To 
praise,  to  applaud.  5.  To  credit,  to 
grace,  to  adorn. 

Honrilla  [on-reel'-lyah],  /.  dim.  Nice 
point  of  honour : almost  always  used 
with  the  adjective  negra,  black.  For 
la  negra  honrilla  he  omitido  hacerlo, 
I have  left  it  undone  from  some  little 
point  of  honour  or  bashfulness. 
Honrosamente  [on-ro-sah-men'-tay], 
adv.  Honourably, honestly, creditably. 
Honroso,  sa  [on-ro'-so,  sah],  a.  1.  Hon- 
ourable, decent,  decorous,  creditable. 
2.  Just,  equitable,  honest.  3.  Jealous 
of  one’s  honour. 

Honrudo,  da  [on-roo'-do,  dah],  a.  Firm 
in  maintaining  one’s  honour,  and  act- 
ing conformably  to  it. 

Hontaua  [on-tah'-nah],/.  (Obs.)  Foun- 
tain, spring. 

Hontanal  [on-tah-naW'],  ni.  V.  IIoNTA- 
NAR.  Hontanales.  Feasts  of  the  an- 
cients held  at  fountains. 

Hontanar  [on-tah-nar'l,  m.  Place  in 
which  water  rises,  source  of  springs 
and  rivers. 

Hopa  [oh'-pah],/.  1.  A long  cassock 

with  sleeves.  2.  The  sack  of  those 
who  are  executed  for  crime. 
Hopalanda  to-pah-iahu'-dah],  /.  Tail 
or  train  of  a gown  worn  by  students. 
Hopear  [o-pay-ar'l,  vn.  To  wag  the  tail : 
applied  to  animals. 

Hopeo  [o-pay'-o],  m.  (Coll.)  Volatile 
coxcomb. 

Hopo  [o’-po],  m.  Tail  with  a tuft  of 
hair,  similar  to  that  of  a fo.x  or  squir- 
rel. Seguir  el  hopo,  To  dog,  to  pursue 
closely.  Sitdar  el  hopo.  To  cost  much 
trouble  and  toil  in  attainment.  Volver 
el  hopo,  To  escape,  to  run  away. 
Hoque  [o'-kay],  m.  Treat  given  to  cele- 
brate the  completion  of  a bargain  or 
contract. 

Hora  [o'-rah], /.  1.  Hour,  the  twenty- 

fourth  part  of  a day.  2.  Hour,  par- 
ticular time  for  doing  any  thing.  3. 
Hour,  the  time  as  marked  by  the 
clock.  4.  (Prov.)  Way  made  in  an 
hour,  a league.  5.  Time  between 
twelve  and  one  o’clock  on  the  day  of 
the  ascension,  during  which  that  mys- 
tery is  celebrated  in  Catholicchurehes. 
Hora  horada.  Hour  passed  over. 
Hora  menguada.  Fatal  moment.  X 
la  hora  de  esta  or  d la  hora  de  ahora, 
(Coll.)  At  this  moment.  Cadahora, 
Every  hour,  continually.  A bnena 
hora.  At  a seasonable  time.  A la 
hora.  At  the  nick  of  time  ; then.  En 
hora  huena,  It  is  well.  Vete  en  hora 
mala,  (Coll.)  Begone,  get  out  of  my 
sight.  For  hora,  Each  hour.  For 
horas.  By  instants. — pi.  1.  Hours  or 
canonical  hours,  the  stated  times  of 
devotion  of  tlie  Catholic  church.  2. 
Book  which  contains  the  office  of  the 
blessed  Virgin  and  other  dc\<.itions. 


Hora  [o'-rah],  adv.  Now,  at  this  time, 
at  present. — conj.  V.  Ora. 

Horacar  to-rah-car'l,  ra.  (Obs.)  F. 
IIORADAR. 

Horadable  [o-rah-dah'-biay],  a.  Capable 
of  being  pierced. 

Horadacion  [o-rah-dah-the-on’l, /.  Act 
of  boring  or  piercing. 

Horadado  [o-rah-dah’-do],  m.  Silk- 
worm’s cocoon  bored  through. — Ho- 
radado, da,  pp.  of  Horadar. 

Horadar  [o-rah-dar'J,  ra.  To  bore  or 
pierce  from  side  to  side. 

Horado  [o-rah'-do],  m.  1.  Hole  bored 
from  side  to  side.  2.  Cavern,  grotto  ; 
niche  or  cavity  in  a wall. 

Horambre  [o  ram'-bray],  m.  Hole  in 
the  cheeks  of  mills. 

Horario,  ria  [o-rah'-re-o,  ah],  a.  Ho- 
rary, horal,  I'clating  to  an  hour,  con- 
tinuing for  an  hour. 

Horario  [o-rah'-re-o],  TO.  Hour-hand 
of  a clock  or  watch. 

Horca  [or'-cah],  /.  1.  Gallows,  on 
xvhich  malefactors  are  hanged.  Seiior 
de  horca  y euchillo,  Lord  of  the  manor, 
who  is  invested  with  civil  and  crim- 
inal jurisdiction  within  the  circuit  of 
his  estate.  2.  Sort  of  yoke  for  dogs 
or  hogs,  to  prevent  them  from  doing 
mischief ; also  used  foimerly  as  a 
punishment.  3.  Fork  with  two  wood- 
en prongs,  used  by  husbandmen  for 
lifting  straw,  corn,  hay,  etc.  4.  Hope 
or  string  of  onions  or  garlic. 

Horcado,  da  [or-cah'-do,  dah],  a.  Forked 
into  different  branches ; forky. 
Horcadura  [or-cah-doo'-rah],  /.  Fork 
of  a tree. 

Horoajadas  (A),  or  A horcajadillas 

[ah  or-cah-hah'-das],  adv.  Astride  on 
horseback. 

Horcajadura  [or-cah-hah-doo'-rah],  f. 
Fork  formed  by  the  two  thighs. 
Horcajo  [or-cah'-ho],  TO.  1.  Yoke  or 
collar  put  on  the  neck  of  mules,  when 
employed  in  drawing.  2.  In  oil- 
mills,  the  Y-shaped  division  of  the 
beam.  3.  Confluence  of  two  streams. 
Horcate  [or-cah'-tay],  m.  1.  A yoke 
or  collar  of  a horse.  2.  Hanie,  collar 
of  a draught-horse. 

Horco  [or'-co],  TO.  Hope  or  string  of 
onions  or  garlic. 

Horcon  [or-cone'l,  TO.  A forked  pole 
set  upright,  to  support  the  bi-anches 
of  fruit-trees. 

Horchata  [or-chah'-tah],  /.  An  emul- 
sion, commonly  made  of  melon  or 
pumpkin  seeds,  or  of  almonds. 
Horchatero,  ra  [or-chah-tay'-ro,  rah], 
TO.  & f.  One  who  makes  or  sells 
almond-emulsion. 

Horcbilla  [or-cheel'-lyald,  /.  True 
dyer’s  orchil  rocella,  archil.  Eoccella 
tinetoria. 

Horda  [or'-dahl,/.  Horde,  elan,  tribe. 
V.  Aduar. 

Hordeaceas  [or-day-ah'-thay-asl,  /.  pi. 
(Bot.)  Pertaining  to  barley,  hordea- 
ceous. 

Hordeina  [or-day-ce'-nah],  /.  1.  The 

finest  bran  of  barley.  2.  Hordein.  a 
proximate  principle  from  barley. 
Hordeolo  [or-day-o'-io],  to.  Hordeolum, 
styo._ 

Hordiate  [or-de-ah'-tay],  to.  1.  Bever- 
age of  barley-water.  2./.  (Bot.)  Bar- 
ley without  awns  or  beard.  3.  (Bot.) 
Spring  naked  barley.  Hordeum  vul- 
gare,  B.  Cseleste,  L. 

Horizontal  [o-re-thon-tald'l,  a.  Hori- 
zontal, parallel  to  the  horizon  ; on  a 
level. 

Horizontalmente  [o-re-thon-tal-men'- 
tay],  adv.  Horizontally,  flatly. 
Horizonte  [o-re-thon'-tay],  m.  1.  Hori- 
zon, the  line  which  terminates  the 
view.  2.  (Geog.)  Horizon,  the  largest 
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circle  of  the  sphere,  which  divides 
it  into  two  equal  parts. 

Horma  lor'-mah], /.  Mould,  model  in 
which  any  thing  is  east,  formed,  or 
modelled.  Horma  de  zapatero.  Shoe- 
maker’s last.  Horma  de  sombrerero. 
Hatter’s  block.  Hallar  la  horma  de 
su  zapaio,  1.  (Coll.)  To  meet  one's 
wishes,  to  accommodate  or  satisfy 
any  one.  2.  tiron.)  To  meet  with 
his  match,  to  meet  with  any  one  who 
understands  his  artifices  and  can  op- 
pose his  designs.  Horma  or  pared 
horma,  A dry  wall,  built  without 
lime  oi-  mortar. 

Hormazo  [or-mah'-tho],  TO.  1.  (Prov.) 
House  and  garden.  2.  (Obs.)  F. 
Pared  horma. 

Hormero  lor-may'-ro],  TO.  Last-maker. 
Hormiga  [or-mee'-gahl,  /.  1.  Ant, 

pisitiire,  or  emmet.  2.  A cutaneous 
eruption,  producing  an  itching  which 
resembles  the  biting  of  an  ant. 
Hormigon  [or-me-gone’l,  to.  A fine 
sort  of  plaster ; concrete. 

Hormigos  [or-mee'-gos],  to.  pi.  1.  A 
soi't  of  ragout,  made  of  pounded  fil- 
berts, grated  bread,  and  honey.  2. 
Coarse  parts  of  flour,  or  ill-ground 
wheat. 

Hormigoso,  sa  [or-me-go'-so,  sab],  a. 
Kelating  to  ants. 

Hormigueamiento  [or-me-gay-ah-me- 
eii'-to],  TO.  Formication,  act  of  itch- 
ing or  moving  like  ants. 

Hormiguear  [or-me-gay-ar'l, to.  1.  To 
itch.  2.  To  run  about  like  ants. 
Hormiguela  [or-me-goo-ay'-lah], /.  dim. 
A small  ant. 

Hormigueo  [or-me-gay'-ol,  TO.  Formi- 
cation, a sensation  like  that  of  the 
creeping  or  stinging  of  ants. 
Hormiguero  [or-me-gay'-ro],  ?)!.  1.  Ant- 
hill or  hillock,  formicarium.  2.  Place 
where  there  are  a crowd  of  people  mov- 
ing. 3.  pi.  Piles  of  weeds  covered  with 
earth  in  which  ants  breed,  and  after 
being  burned  serve  as  manure.  4. 
An  ant-eater. 

Hormiguero,  ra  [or-me-gay'-ro.  rah],  a. 
Relating  to  the  cutaneous  eruption 
called  hormiga. 

Hormiguita  [or-me-gec'-tah],  /.  dim. 
A small  ant. 

Hormiguilla  [or-me-gcel'-lyali],  /.  A 
distemper  which  affects  the  hoofs  of 
horses. 

Hormiguillar  [or-me-geel-lyar'l,  va. 
To  mix  grains  of  silver  with  salt. 
Hormiguillo  [or-me-geel'-lyo],  m.  1. 
Distemper  which  affects  the  hoofs  of 
horses.  2.  People  langed  in  a line, 
who  pass  from  hand  to  hand  the  ma- 
terials for  a work  to  be  raised.  3.  In 
Mexico,  a beverage  made  of  pounded 
biscuit,  sugar,  and  spice,  boiled  to- 
gether. 4.  Mixture  of  salts  with  sil- 
ver. 5.  (Prov.)  F,  IIORMIGVEO. 
Hormilla  [or-ir.eel'-lyah], /.  1.  (Dim.) 

A small  last.  2.  Hormillas  para  bo- 
lones.  Button-moulds. 

Hornabeque  [or-nali-bay'-kay],  m. 
(Fort.)  Hornwork.  an  outwork,  com- 
posed of  a front  and  two  demi-bas- 
tions, joined  by  a curtain. 

Hornacero  [or-nah-thay'-rol,  m.  Per- 
son who  watches  crucibles  with  silver 
and  gold  in  the  furnace. 

Hornacina  [or-nah-thee'-nabl,  /. 

Vaulted  niche  in  the  wall  of  an  altar. 
Hornacho  [or-nah'-cho],  TO.  1.  Shaft 
of  a mine,  an  excavation  formed  in  a 
hill.  2.  Furnace  in  which  metal  is 
melted  for  casting  statues. 
Hornachuela  [or-nah-choo-ay'-lab],  /. 
Hole  made  in  a wall. 

Hornada  [or-nah'-dah],  /.  Batch,  the 
bread  baked  at  one  time. 

Hornaguear  lor-nah-gay-ar'],  va.  To 
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open  the  ground  in  search  of  pit- 
coals. 

Hornaguera  [or-nab-gay'-rah],  /.  Pit- 
coal,  hard  coal. 

Hornaguero,  ra  [or-nah-gay'-ro,  rahl,  a. 

1.  Wide,  spaoiou.s.  2.  Coaly  : applied 
to  ground  containing  coals. 

Hornaje  lor-nah'-liay],  m.  (Prov.) 
iiloney  paid  to  a baker  for  baking 
bread. 

Hornaza  [or-nah'-tbalil,/.  1.  A small 
furnace,  used  by  gold  and  silver- 
sniith.s,  and  other  founders,  to  melt 
and  cast  metal.  2.  A light  yellow 
colour,  in  painting ; a yellow  glazing. 

Hornazo  [or-nab’-tbo],  m.  1.  Cake 
made  with  a batter  of  eggs  and  but- 
ter. 2.  Present  given  on  Easter  Suti- 
day  by  the  inhabitants  of  a village  to 
the  friar  or  clergyman  who  has 
preached  the  Lent  sermons. 

Hornbleuda  [orn-bien'-dah],  /.  Horn- 
blende, a greenish-black  variety  of 
amphibole. 

Hornear  [or-nay-ar'l,  va.  To  carry  on 
the  trade  of  a baker. 

Horneria  [or-nay-ree'-ah], /.  Trade  of 
a baker. 

Hornero,  ra  lor-nay’-ro,  rab],  ja.  & f. 
Baker. 

Hornija  [or-nee'-habl,  /.  Brushwood 
burnt  in  an  oven,  to  heat  it  for  bak- 
ing bread. 

Hornijero  [or-ne-hay'-ro],  m.  Person 
who  supplies  the  oven  with  fuel. 

Hornilla  [or-neel'-Iyabl,  f.  1.  Small 
furnace,  stew-hole,  a small  stove  in  a 
kitchen-hearth  on  which  any  thing  is 
put  to  boil  or  stew.  2.  Pigeon-hole, 
a hole  for  pigeons  to  make  their  nests 
and  breed’  in. 

Hornillo  ior-necl’-Iyol,  m.  1.  (Dim.) 
A small  stove.  2.  (Mil.)  Chamber 
of  a mine.  3.  A portable  furnace.  4. 
(Mil.)  Fougade,  a small  mine  dug 
under  some  work  or  fortification,  in 
order  to  blow  it  up. 

Hornito  ror-nee'-tol.m.  (Me.x.)  A mud- 
volcano. 

Homo  [or'-no],  m.  1.  Oven,  for  baking’ 
bread,  etc. ; a kiln;  a furnace.  Homo 
de  ladrillo,  Brick-kiln.  2.  Lime-kiln. 
3.  Cavity,  in  which  bees  lodge.  Calen- 
tarse  el  homo,  (Met.)  To  grow  warm 
in  conversation  or  argument. 

Horometria  [o-ro-may-tree'-ab],  /. 
Horometry,  art  of  measuring  time. 

Hordn  [o-rone'l,  m.  (Prov.)  Large  : 
round  hamper  or  frail.  j 

Horopter,  Hordptero  [o-rop'-tayr,  tay-  , 
rol,  m.  A straight  line  through  the 
point  where  the  optical  a.xes  meet.  | 

Hordscopo  [o-ros'-co-pol,  M.  Iloro-  j 
scope,  the  configuration  of  the  planets  | 
at  the  hour  of  birth.  ! 

Horqueta  [or-kay’-tabl,  /.  1.  (Dim.  of  j 
IIoRcoN.)  A little  fork.  2.  (Naut.)  V. 
Horqi’illas.  I 

Horquilla  [or-keel'-lyabl,^.  1.  Forked 
stick,  for  hanging  up  and  taking 
down  things  from  an  elevated  place.  1 

2.  Disease  which  causes  the  hair  of 
the  head  to  split.  3.  A hair-pin.  4.  A 
pitchfork.  5.  The  upper  e.xtremity  of 
the  sternum.  6.  (Anat.)  The  four- 
chette,  inferior  commissure  of  the 
labia  majora.  7.  Instrument  for  oper- 
ating on  tongue-tie.  8.  (Mil.)  An  in- 
strument which  arquebusiers  used  to 
sustain  the  weapon  and  fix  the  aim. 
b.  ( Vet. ) The  frog  of  a horse’s  foot. 
Horquillas,  (Naut.)  Crotches  or 
crutclies,  curbs,  the  crooked  timbers 
which  are  placed  upon  the  keel  in  the 
fore  and  hind  part  of  a ship.  Hor- 
quillas  del  fondo,  Fore  crotches.  Hor- 
quillas  de  sobre-plitro,  Crotches  of  the 
riders.  Horquillas  de  dar  fuego, 
B reaming-forks. 


Horquilladura  [or-keel-lyah-doo'-rab], 
f.  ( Prov.)  Forkedness. 

fiorra  [or'-rab],  a.  Among  graziers, 
applied  to  females  not  with  young ; 
also  to  the  head  of  cattle  given  to 
herds  to  keep  at  the  expense  of  their 
owners. 

Horrendamente  [or-ren-dab-men'-tay], 
adv.  Dreadfully. 

Horrendo,  da  [or-ren'-do,  dab],  a.  1. 
Vast,  enormous ; dreadful,  hideous, 
monstrous,  fearful,  horrible,  grim.  2. 
Extraordinary,  uncommon. 

Horreo  Cor'-ray-o],m.  A kind  of  gran- 
ary built  upon  pilasters,  to  prevent 
rats  and  mice  from  injuring  the  grain. 

Horrero  [or-ray'-rol,  m.  One  wlio  has 
the  care  of  a granary  ; store-keeper. 

Horribilidad  [or-re-be-le-dabd'j,  /. 
Horribleness,  drcadfulness. 

Horrible  [or-ree'-blay],  o.  Horrid, 
dreadful,  hideous,  horrible,  heinous. 

Horriblemente  [or-re-blay -men'-tay], 
adv.  Horribly,  heinously,  horridly, 
formidably,  damnably. 

Hdrrido,  da  [or'-re-do,  dab],  a.  Hor- 
rid, vast,  enormous,  hideous. 

Horrifico,  ca  [or-ree'-fe-co,  cab],  a. 
(Poet.)  Hon-ific,  causing  horror. 

Horripilacidu  ior-re-pe-lab-tbe-on'],  /. 
(Med.)  Horripilation,  a symptom  of 
the  approach  of  fever. 

Horripilante  [or-re-pe-labn’-tay],  pa. 
Horrifying,  harrowing. 

Horripilar  [or-re-pe-iar'l,  va.  1.  To 
cause  bristling  of  the  hair.  2.  To  in- 
spire horror. — rr.  To  feel  horripilation. 

Horripilativo,  va  [or-re-pe-lab-tee’-vo, 
vab],a.  (Med.)  Causing  horripilation, 
or  belonging  to  it. 

Horrisono,  na  for-ree'-so-no,  nab],  a. 
(Poet.)  Horrisonous,  sounding  dread- 
fully. 

Horro,  ra  [or'-ro,  rabl,  a.  1.  Enfran- 
chised, set  at  liberty.  2.  Free,  disen- 
gaged. Ovejas  horras.  Barren  ewes. 

Horror  [or-ror’l,  m.  1.  Horror,  con- 
sternation, fright.  2.  Horror,  hate, 
abhorrence.  3.  Horridness,  enormity, 
hideousness,  grimness,  frightfulness, 
the  cause  of  fright  or  astonishment. 
I Es  nn  horror!  (Coll.l  It  is  a won- 
der ; that  is  to  say,  a great  deal  of 
any  thing. 

Horrorizar  [or-ro-re-tbar’l,  va.  To 
cause  hori'or,  to  terrify. — vr.  To  be 
terrified. 

Horrorosamente  ior-ro-ro-sab-men'- 
tay],  adv.  Horribly. 

Horroroso,  sa  [or-ro-ro'-so,  sab],  a.  1. 
(Coll.)  Horrid,  hideous,  frightful, 
haggish.  2.  Horrid,  dreadful,  shock- 
ing, offensive. 

Horrura  [or  roo'-rahl,  /.  1.  Scoria, 

dross,  recrement.  2.  Dreariness  of  a 
thicket  or  close  wood.  3.  Filth,  dirt, 
obscenity.  4.  (Obs.)  Terror,  horror. 

Hortaliza  [or-tab-lee’-thab],/.  Garden 
stuff,  pot-herbs,  all  sorts  of  esculent 
plants  produced  in  a garden. 

Hortatorio,  ria, a.  V.  Exiioetatorio. 

Hortelanear  [or-tay-lab-nay-ar'l,  vn. 
(Prov.)  To  cultivate  an  orchard. 

Hortelana  [or-tay-iab’-nab],  /.  A gar- 
dener’s wife. 

Hortelano  [or-tay-iah'-no],  m.  Gar- 
dener, horticulturist.  Hortelano, 

( Orn.)  Ortolan.  Emberiza  hortulana. 

Hortense  [or-ten'-say],  a.  Hortensial, 
hortulan,  relating  to  gardens. 

Hortensia  [or-ten'-se-ab],  /.  (Bot.) 
Hydrangea.  Hydrangea  hortensia. 

Hortera  [or-tay’-rab],  /.  A wooden 
bowl. — m.  Nickname  of  shop-boys  in 
Madrid. 

Horticola  [or-tee'-co-lah],  a.  Horticul- 
tural. 

Horticultor  [or-te-cool-tor'],  m.  Horti- 
culturist. 


Horticultura  for-te-cool-too'-rab],  f. 
Horticulture,  culture  of  orchards. 
Hosco,  ca  [os'-co,  call],  a.  1.  Dark 
brown,  liver-coloured.  2.  Sullen, 
gloomy.  3.  Boastful,  ostentatious, 
vainglorious,  arrogant. 

Hoscoso,  sa  [os-co'-so,  sab],  a.  Crisp, 
rough. 

Hospedable  [os-pay-dab'-blay],a.  (Obs.) 
Hospitable. 

Hospedado,  da  [os-pay-dab'-do,  dab],  a. 
Applied  to  a house  receiving  guests. 
— pp.  of  Hosi’edar. 

Hospedador,  ra  [os-pay-dah-dor',  rab], 
m.  &/.  One  who  kindly  entertains 
guests  and  strangers. 

Hospedaje  [os-pay-dah'-hay],  m.  1. 
Kind  reception  of  guests  and  stran- 
gers. 2.  (Obs.)  Inn,  a house  of  enter- 
tainment for  travellers.  3.  (Acad.) 
Price  paid  for  lodging. 
Hospedamiento  [os-pay-dab-me-en’-to], 
m.  Reception  of  guests. 

Hospedar  [os-pay-dar'],ra.  To  receive, 
to  lodge  and  entertain  strangers  and 
travellers,  to  harbour. — vr.  To  host,  to 
take  up  entertainment ; to  lodge  or 
take  a temporary  residence. — vn.  To 
lodge  collegians  who  have  finished 
their  studies,  though  they  live  in 
the  college,  but  at  their  own  e.x- 
pense. 

Hospederia  [os-pay-day-rec'-ab],  f.  1. 
Hospice,  a house  close  to  a monastery, 
a convent  or  a college,  for  the  recep- 
tion and  accommodation  of  tra\'ellers 
and  strangers.  2.  Hospitium.a  house 
kept  in  some  places,  at  the  expense 
of  communities,  to  lodge  their  mem- 
bers. 3.  17  Hospei)a.je. 

Hospedero  [os-pay-day'-ro],  m.  1.  One 
who  kindly  receives  guests  and  stran- 
gers. 2.  Hospitaller,  he  whose  trade 
is  to  receive  and  accommodate  travel- 
lers and  strangers. 

Hospiciano,  na  [os-pe-the-ab'-no,  nab], 
m.  & /.  Poor  person  who  lives  in  a 
house  of  charity. 

Hospicio  [os-pee'-the-o],  m.  1.  Hospi- 
tium,  charitable  institution,  hou.se  of 
charity.  2.  Work-house.  3.  (Prov.) 
House  of  correction.  4.  Kind  recep- 
tion to  guests  and  strangers.  5.  In 
monasteries,  the  same  as  hospederia. 
Hospital  [os-pe-tahl’l,  a.  Hospitable, 
affable. 

Hospital  [os-pe-tabf],  m.  Hospital,  in- 
firmary, a place  for  the  reception  of 
the  sick  or.  support  of  the  poor.  Hos- 
pital de  sangre,  A field  hospital  for 
first  aid  to  the  wounded. 
Hospitalario  [os-pe-tab-lab'-re-o],  m. 
Hospitaller,  one  of  a religious  com- 
munity whose  office  was  to  relieve  the 
poor.  etc. 

Hospitalario,  ria  [os-pe-tah-iah'-re-o, 
ab],  a.  Applied  to  the  religious  com- 
munities which  keep  hospitals. 
Hospitalero.  ra  [os-pe-tab-lay'-ro,  rab], 
m.  & /.  1.  Person  intrusted  with  the 
care  an'd  direction  of  a hospital.  2. 
Any  iiospitable  person. 

Hospitalidad  [os-pe-tali-le-dabd’l./.  1. 
Hospitality,  hospitage,  the  practice  of 
kindly  entertaining  travellers  and 
strangers.  2.  Hospitableness,  kind- 
ness to  strangera.  3.  The  days  which 
a person  i-emains  in  an  hospital. 
Hospitalito  [og-pc-tab-lee'-to],  m.  dim, 
A small  hospital. 

Hospitalmente  [os-pe-tal-men'-tay], 
adv.  Hospitably. 

Hosquillo,  11a  foa-kecl'-lyo,  lyab],  a, 
dim.  Darkish,  somewhat  gloomy. 
Hostal.  m.  V.  Hosteria. 

Hostalero  [os-tab-lay'-ro],  m.  (Littl. 
us.)  Inn  or  tavern-keeper,  host. 

Hoste  [os'-tay],  m.  (Obs.)  1.  Enemy. 
2.  Host,  army.  Hoste  puto,  (Coll.) 
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Expression  of  repugnance  to  any 
tiling  disagreeable. 

Hostelero,  ra  [os-tay-lay'-ro,  rah],  m.  & 
An  inn-keeper,  tavern-keeper. 
OSteria  [os-tay-ree'-ah],/.  Inn,  tav- 
ern, liostry. 

Hostia  [os'-te-ah], /.  1.  Host,  victim, 
sacrifice  offered  on  the  altar.  2.  Host, 
the  wafer  prepared  for  the  sacrifice  of 
the  mass. 

Hostiario  [os-te-ah'-re-o],  m.  Wafer- 
box,  in  which  the  bread  is  preserved 
that  is  to  be  consecrated. 

Hostiero  [os-te-ay’-ro],m.  Pereon  who 
prepares  the  host. 

Hostig'aniiento  [os-te-gah-me-en'-to], 
111.  Chastisement,  ve.xatiou,  molesta- 
tion. 

Hostigar  [os-te-gar'],  va.  To  vex,  to 
trouble,  to  harass,  to  molest,  to  gall,  to 
tire. 

Hostigo  [os-tee’-go],  m.  1.  That  part 
of  a wall  which  the  rain  and  winds 
beat  on.  2.  The  beating  of  rain  and 
winds  against  a wall. 

Hostil  [os-teel'],«.  Hostile,  adverse. 

Hostilidad  [os-te-le-dahd'l,  /.  Hostil- 
ity, opposition  in  war. 

Hostilizar  [os-te-le-thar’j,  va.  To  com- 
mit hostilities ; to  hostilize. 

Hostilmente  [os-teel-men'-tay],  adv. 
Hostilely. 

Hotel  [o-tel'l,  m.  (Neol.)  Hotel. 

Hotentote,  ta  [o-tcn-to'-tay],  m.  & f. 
di  a.  Hottentot. 

Hoto,  m.  (Obs.)  V.  Confiaxza. 

Hoy  [oh'-e],  adv.  1.  To-day,  this  pres- 
ent day.  2.  The  present  time,  the 
time  we  live  in.  Idoy  dia,  hoy  en  el 
d'la  or  hoy  en  dia.  Nowadays.  Hoy 
por  hoy,  This  very  day.  Be  hoy  en 
adelante  or  de  hoy  mas,  Henceforward, 
in  future.  Antes  hoy  qiie  mauana, 
Kather  to-day  than  to-morrow,  the 
sooner  the  better. 

Hoya  loh’-yahl, /.  1.  Hole,  cavity,  pit 
in  the  earth.  2.  V.  Sepultora.  3. 
(Amer.  Peru.)  Bed  of  a river. 

Hoyada  [o-yah'-dah],  /.  The  lowest 
part  of  a field. 

Hoyito  [o-yee’-to],  m.  dim.  A small 
hole,  cavity,  pit,  or  excavation. 

Hoyo  [o'-yo],  ro.  1.  Hole,  pit,  excava- 
tion. 2.  V.  Sepultura.  3.  Inequal- 
ity or  unevenness  of  a surfiice. 

Hoyoso.  sa  toh-yo’-so,  sail],  a.  Pitted, 
full  of  holes. 

Hoynelo  loh-yoo-ay'-iol,  m.  1.  ( Dim.l 
A little  hole,  a dimple  in  the  chin  or 
cheek.  2.  A boy’s  play. 

Hoz  [oihl./.  1.  Sickle,a  reaping-hook, 
with  which  corn  is  cut.  2.  Defile,  ra- 
vine; a narrow  pass.  3.  ( Anat.)  Every 
membranous  fold  of  a sickle  shape.  De 
hoz  y de  coz,  Headlong.  La  hoz  en  el 
haza.  y el  homhre  en  la  c«g(i,Tlie  work 
waiting  and  the  workmen  idling. 

Hozadero  [o-thah-day'-ro],  TO.  Place 
where  hogs  turn  up  the  ground. 

Hozadura  [o-thali-doo'-rahl,  /.  Root- 
ing. turning  up  the  ground,  as  hogs  do 
with  their  snouts. 

Hozar  lo-thar’l,  va.  To  root,  to  turn 
up  the  ground,  as  hogs. 

Hu  [oo],  adv.  (Obs.)  V.  Donde. 

Huaca  [oo-ah’-cah],/.  (Peru.)  Burial- 
place,  ruins,  etc.,  of  the  ancient  In- 
dians of  Peru.  V.  Guaca. 

Huacal  [oo-ah-cahl'l,  Ml.  (Amer.)  1. 
Crate  for  crockery  or  fruit.  2.  (Mex.) 
A small  hen-coop,  carried  on  the  back, 
r.  Guacal. 

Huaquero  loo-ah-kay'-rol.  Ml.  (Peru.) 
A pitcher  of  fine  earthenware  found 
in  the  huacas. 

Huasicama  [oo-ah-se-cah'-mab],  mi.  (S. 
Amer.  Indian)  A door-keeper. 

Huasipongo  loo-ali-se-pon'-gol.Mi.  tEc.) 
An  Indian  hut. 


Huaso  [oo-ah'-so].  Ml.  P.  Guaso.  (Vul- 
gar.) 

Hucia  [oo'-tlie-ah],  f.  (Obs.)  V.  Con- 
fianza. 

Hucha  [oo’-chah],/.  1.  A large  chest, 

in  which  labouring  people  keep  their 
clothes,  money,  and  other  valuable  ar- 
ticles. 2.  Money-box.  3.  Money  kept 
and  saved. 

Huchear  loo-chay-ar’l,  ra.  (Littl.  us.) 
1.  To  hoot,  to  shout  at  in  derision.  2. 
To  cry  out,  to  call. 

Htichoho  [oo’-cho-o].  Ml.  Word  used 
to  call  birds. 

Huebra  [oo-ay'-brab], /.  1.  Extent  of 

ground  which  a yoke  of  oxen  can 
plough  every  day.  2.  Pair  of  mules 
with  a ploughman  hired  or  let  out  for 
a day’s  work.  3.  (Prov.)  V.  Barbe- 
ciio. 

Huebrero  [oo-ay-bray'-ro],Mi.  Plough- 
man, who  attends  a jiair  of  mules  la- 
bouring by  the  day. 

Hueca  [oo-ay'-cabl,  /.  Notch  at  the 
small  end  of  a spindle. 

Hueoo,  ca  loo-ay'-co,  cab],  a.  1.  Hol- 
low, empty,  concave.  2.  Empty,  vain, 
ostentatious.  3.  Tumid,  resonant,  in- 
flated. Voz  hueca.  Sonorous  and  hol- 
low voice.  4.  Soft,  spongy : applied 
to  ground,  or  to  short  wool  fit  only 
for  carding.  Se  ha  puesto  muy  hueco, 
He  is  become  very  vain  or  ostenta- 
tious. 

Hueco  loo-ay'-co].  Ml.  1.  Notch  or  nick 
of  a wheel,  into  which  the  leaves  of  a 
pinion  or  the  teeth  of  a wheel  hitch, 
and  set  it  in  motion.  2.  Interval  of 
timeorplace.  3.  Hollowness.  4.  Hol- 
low, gap,  hole.  5.  Any  vacant  space 
or  aperture  in  a house  or  other  build- 
ing. fi.  V.  Mi'esca.  V.  (Met.)  Office 
or  post  \ aeant.  Haecos  de  las  olas, 
(Naut.)  Trough  of  the  sea. 

Huelfago  [oo-el'-fab-go],Mi.  Difficulty 
of  breathing  in  beasts  and  hawks,  or 
other  birds. 

Huelga  too-ei'-gah],/.  1.  Rest,  repose; 
relaxation  from  work.  2.  Recreation, 
meny-making.  3.  Fallow,  ground 
lying  at  rest.  4.  ( Neol.)  Strike,  the 
quitting  of  work  by  a body  of  labour- 
ers to  enforce  compliance  with  some 
demand.  b.  Hiielga  de  la  hula, 
(Gunn.)  Windage  of  a piece  of  ord- 
nance, being  the  difference  between 
the  diameter  of  the  bore  and  that  of 
the  ball. 

Huelgo  [oo-el'-gol.  Ml.  1.  Breath,  res- 
piration. Tomar  hiielyo,  To  breathe, 
to  respire.  2.  I’.  Holoura. 

( Fo  huelyo,  yo  huelgue,  from  Holgur. 

U.  Acokdar.) 

Huella  [oo-cl'-Iyab],/.  1.  Track,  foot- 
step; the  print  of  the  foot  of  a man  or 
beast.  2.  The  horizontal  width  of  the 
steps  of  a stair-case.  3.  Act  aud  effect 
of  treading  or  trampling.  4.  Impres- 
sion of  a plate  or  other  thing  on  paper. 
5.  An  impression  morally  or  physical- 
ly speaking. 

Huello  too-el'-lyo].  Ml.  1.  Ground,  the 
floor  or  level  of  a place.  2.  Step,pace. 
3.  Lower  part  of  an  animal’s  hoof. 

( I'o  huello,  yo  huelle,  from  Hollar. 

V.  Acordar.) 

Huembe  [oo-em’-bay].  Ml.  (Amer.)  A 
liana  so  tough  as  to  sustain  great 
weights.  Cf.  Gpembe. 

Huequecito  [oo-ay-kay-tbec'-to],  rn.  dim. 
A small  cavity  or  space. 

Huerco loo-crr'-co],Mi.  (Ohs.) Bier.  V. 
Muerte. 

Huerfago,Mi.  (Vet.)  V.  Huelfago. 

Huerfanito,  ita  [oo-er-fab-nee'-to,  tab]. 
Ml.  <fc  /.  dim.  A little  orphan. 

Huerfano.naloo-err'-fali-no,  nab],  IH.&/. 
Orphan, a child  who  has  lost  a father  or 
mother,  or  both.  Huerfano  de  padre, 
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Fatherless. — a.  Orphan,  bereft  of  par- 
ents. 

Huergano,  mi.  (Ohs.)  V.  Okgano. 

Huero,  ra  [oo-ay'-ro,  rab],  a.  1.  Emp- 
ty, addle.  2.  (Met.)  Addle,  empty, 
void. — Ml.  (Mex.)  A person  with  light- 
coloured  hair. 

Huerta  loo-err'-tabl, /.  1.  A large  or- 

chard, fruit-garden,  or  kitchen-gar- 
den. 2.  (Prov.)  Land  which  can  be 
irrigated. 

HuertO  [oo-err’-to].  Ml.  A small  orchard 
or  kitchen-garden,  generally  near  the 
house.  , 

Huesa  [oo-ay’-sah],  /.  Grave,  sepul- 
ture. 

Huesarrdn  foo-ay-sar-rone'].  Ml.  aug. 
A large  bone. 

Huesecico,  illo,  ito  [oo-ay-say-tbee’-co]. 
Ml.  dim.  A little  bone. 

Hueso  loo-ay'-so],Mi.  l.Bone.  2.  Stone, 
core,  the  case  which  contains  the  seeds 
and  kernels  of  fruit.  3.  The  part  of  a 
lime-stone  which  remains  unburnt  in 
the  kiln.  4.  Any  thing  which  pro- 
duces more  pains  than  profit.  5. 
Any  useless  or  unprofitable  thing.  6. 
Piece  of  gi'ound  of  little  value  and 
bad  quality.  Estar  con  los  hiiesos  en 
punta,  To  stand  up.  La  sin  hueso, 
The  tongue. 

Huesoso,sa  [oo-ay-so’-so,sali],«.  Bony, 
osseous. 

Huesped,  da  [oo-ays'-ped,  dab].  Ml.  & f. 
1.  Guest,  lodger,  one  entertained  in 
the  house  of  another.  2.  (Obs.)  Host, 
hostess,  he  who  entertains  others  in 
his  house.  3.  Inn-keeper,  tavern- 
keeper.  4.  Stranger. 

Hueste  too-ays'-tay],  /.  Host,  army  in  , 
campaign.  Huestes,  Hosts,  armics- 

Huesudo,  da  [oo-ay-soo'-do,  dab],  «• 
Bony,  having  large  bones. 

Hueva  [oo-ay'-vali],  /.  Egg  or  spawn 
of  fishes. 

Huevar  [oo-ay-var’l,  vn.  To  lay  eggs. 

Huevecico,  illo,  ito,  zuelo  [oo-ay-vay- 
tliee'-co],  /.  dim.  A small  egg. 

Huevera  loo-ay-vay'-rabl,  /.  I.  Ova- 
rium of  birds.  2.  Egg-st  and. 

Huevero.ra  loo-ay-vay'-ro,  rab],  ill.  &f. 
Dealer  in  eggs. 

Huevo  [oo-ay’-vo],Mi.  l.Egg.  2.  Spawn, 
sperm.  3.  Hollow  iiioco  of  wood  used 
by  shoemakers  for  shaping  shoes.  4. 
Small  waxen  ves.sel  filled  with  scented 
drops.  Huevo  de  juanelo.  Applied  to 
any  thing  which  appears  difficult  to 
do,  but  when  tried  and  known  seems 
easy.  A huevo.  For  a trifle,  at  a low 
lirice.  Huevos  espirituales.  Egg-nog. 
Huevos  de  faliriqiiera.  Candied  yolks 
of  eggs.  Huevos  esirellados.  Fried 
eggs.  Huevos  pasados  por  ngua.  Soft- 
boiled  eggs.  Huevos  escalfados. 
Poached  eggs.  Huevos  hilados,  Lha 
yolks  of  eggs,  beaten  with  sugar  to 
the  consistency  of  .lolly,  and  thrown 
into  different  forms.  Huevos  moles. 
The  yolks  of  eggs,  made  up  with 
pounded  almonds  and  sugar.  Hueros 
revueltos.  Buttered  eggs.  Hueros  y 
torreznos,  Collops  and  eggs. 

Hugonote,  ta  loo-go-no’-tay,  tab],  in.  &, 
f.  & a.  Huguenot,  a French  Protes- 
tant. 

Huida  too-ce'-(bihl,/.  l.Flight,escape, 
outleap.  F.  Fvga.  2.  Hole  made  to 
put  in  or  draw  out  any  thing  with  fa- 
cility.— pi.  Evasions,  subterfuges. 

Huidero  loo-ee-day'-rol.  Ml.  1.  Place  of 
retreat,  whither  game  retires.  2.  La- 
bourer in  quicksilver  mines,  who 
opens  the  holes  in  which  the  beams 
of  the  mine  are  fixed. 

Huidizo.za  loo-e-dee'-tbo,tbab],«.  Fu- 
gitive, fleeing. 

Huinapti  [oo-e-nyab'-pool,  mi.  (Amer.) 
Maize  moistened  aud  spread  upon  a 
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bed  of  straw  until  it  begins  to  genni- 
nate  for  making  chielia. 

Huir  [oo-cer’l,  na.  1.  To  flee,  to  escape; 
to  pack,  to  go,  to  flincli  or  get  away, 
to  get  off.  2.  To  give  the  slip,  to  slip 
away,  to  pass  ; with  words  denoting 
time,  to  pass  rapidly,  to  fly.  3.  To 
shun,  to  avoid  doing  a bad  thing, 
to  flee  from. — vr.  To  run  away,  to 
e.scape,  to  take  to  one’s  heels,  to  paek 
off  one’s  tools,  to  make  one’s  escape. 
Huir  el  cuerpo,  To  avoid  or  decline. 
Huito  [oo-e’-tol,  ?a.  (Ec.)  A vegetable 
dye  used  for  skin  diseases. 

Hulanos  tooiah'-nos],  m.  pi.  Uhlans, 
name  of  a light  Asiatic  cavalry  intro- 
duced into  Europe. 

Hule  [oo'-layl,  m.  1.  Caoutchouc,  gum 
elastic  or  India-rubber.  2.  Oil-cloth, 
oil-skin. 

Hulero  loo-lay’-rol,  m.  A collector  of 
rubber  or  caoutchouc. 

Hulla  [ool'-lyabl,  /.  Pit-coal,  hard 
coal. 

Hullera  [ool-yay'-rahl,  /.  A coal-mine. 
Humada, /.  U.  Ahumada. 
Humanado,  da  loo-mah-nab'-do,  dabl,a. 
& pp.  of  Hum  ANAR.  Humanate,  in- 
vested -with  humanity:  applied  to  the 
Son  of  God. 

Humanamente  [oo-mab-nab-men’-tay], 
adv.  1.  Humanely,  kindly,  merciful- 
ly. 2.  Humanly,  in  the  power  of  men. 
Eso  humanamente  no  se  puede  hacer, 
That  cannot  possibly  be  done. 
Humanar  [oo-mah-nar'l,  va.  1.  To 
humanize,  to  soften.  2.  (Poet.)  To 
transform  or  convert  into  man. — vr. 

1.  To  become  man ; applied  to  the  Son 
of  God.  2.  To  become  humane  or 
meek ; to  grow  familiar ; to  be 
humbled,  to  be  lowered. 

Humanidad  [oo-mah-ne-dahd'l,  /.  1. 

Humanity,  the  nature  of  man.  2. 
Humanity,  human  kind,  the  collective 
body  of  mankind.  3.  Humanity, 
benevolence,  tenderness,  kindness, 
benignity.  4.  (Coll.)  Coi'pulence, 
bulkiness  of  body,  fleshiness.  5. 
Human  weakness. — pi.  Philology, 
grammatical  studies. 

Humanista  [oo-mah-nees'-tabl.  m.  Hu- 
manist, philologer,  grammarian. 
Humanitario,  ria  [oo-mab-ne-tab'-re-o, 
abl,  a.  1.  Humanitarian,  philan- 
thropic. 2.  Interesting  to  the  gen- 
erality of  mankind,  or  tending  to- 
ward their  well-being. 

Humanizar,  va.  & vr.  V.  Humanar. 
Humano,  na  [oo-mab'-oo,  nab],  a.  1. 
Human,  peculiar  to  man.  2.  Hu- 
mane, kind,  merciful,  benevolent, 
gracious.  En  lo  humano.  As  regards 
human  power  or  agency. 

Humarazo  [oo-mah-rab'-tbol,  m.  V. 
Humazo. 

Humareda  loo-mah-ray'-dab], /.  1.  A 

great  deal  of  smoke.  2.  Confusion, 
perple.xity. 

Humazg-a  [oo-matb'-gab],  /.  Health- 
money,  fmnage,  ta.\  paid  on  Arc- 
places. 

Humazo  [oo-mab'-ibol,  m.  Smoke ; 
fume  proceeding  from  burning  paper 
whieli  is  doubled  and  twisted.  Hu- 
mazo de  narices,  (Met.)  Displeasure, 
disdain,  vexation. 

Humean te  [oo-may-aba’-tayl,  na.  Fum- 
ing, funumt. 

Humear  [oo-may-ar’l,  vn.  1.  To  smoke, 
to  emit  smoke.  2.  To  vapour,  to  emit 
or  exhale  fumes  or  vapours.  3.  (Met.) 
To  inflame,  to  tire:  applied  to  the 
passions.  4.  (Met.)  To  kindle  or  stir 
up  a tumult,  quarrel,  or  lawsuit. 
Humectacion  [oo-mee-tab-tbe-on’l,  /. 

1.  (Ohs.)  Humectation,  dampening. 

2.  Preparation  of  a medicine  by 
moistening  with  water.  3.  Damp- 


ness of  the  surface.  4.  (Med.)  Ac- 
tion of  fomentations. 

Humectante  loo-mec-tahn'-tay],  pa. 

(Med.)  Moistening. 

Humectar  [oo-mec-tar’l,  va.  (Med.) 
To  moisten,  to  humectate,  to  wet. 
Humectativo,  va  [oo-mec-tah-tee'-vo, 
vahl,  a.  Humective,  causing  moist- 
ure. 

Humedad  loo-may-dabd’],/.  Humidity, 
moisture,  dampness,  moistness. 
Humedal  loo-may-dabl'l,  m.  Humid 
soil,  a marsh. 

Humedecer  loo-may-day-therr'l,  va.  To 
moisten,  to  wet,  to  soak,  to  steep,  to 
humectate,  to  dampen. 

( Yo  humedezco,  yo  humedezea,  from 
Humedecer.  V.  Conocer.) 

Htimedo,  da  loo'-may-do,  dabl,  a.  Hu- 
mid, wet,  moist,  watery,  damp. 
Humeral  [oo-may-rabl'l,  a.  (Anat.) 
Humeral,  belonging  to  tlie  humerus. 
Hiimero  [oo'-may-ro],  to.  Humerus,  a 
bone  situated  between  the  scapula 
and  fore-arm. 

Humero  [oo-may'-ro],  TO.  Tunnel,  fun- 
nel, the  shaft  of  a chimney ; the  pas- 
sage for  the  smoke. 

Humildad  [oo-meel-dahd'l,  /.  1.  Hu- 
mility, modesty,  meekness.  2.  Low- 
liness, meanness,  lowness  of  mind  or 
birth ; submission.  Humildad  de 
garahato.  Feigned  humility. 

Humilde  [oo-meel'-day],a.  1.  Humble, 
modest,  submissive,  meek.  2.  Hum- 
ble, low,  not  high,  not  great,  not  tall. 

3.  Base,  ignoble,  of  little  worth  or 
account. 

Humildemente  [ oo-meel-day-men'  -tayl, 
adv.  Humbly,  submi.ssiv'ely ; mod- 
estly, meekly. 

HumilditO,  ita  [oo-meel-dee'-to,  tab],  a. 
dim.  Very  humble  or  modest. 
Humillacion  loo-meel-lyab-the-on’l,  /. 

1.  Humiliation,  submission,  abate- 
ment of  pride.  2.  Humiliation,  act 
of  humility,  abjectness,  humbling; 
obsequiousness.  3.  Humiliation,  mor- 
tifleation,  self-contempt. 

Humilladero  [oo-meel-lyah-day'-ro],  TO. 
A small  chapel,  in  the  roads  and  near 
villages. 

Humillador,  ra  loo-meel-lyab-dor’,  rah], 
m.  & f.  Humiliator. 

Humillante  [oo-mecl-yabn’-tayl.  pa.  & 
a.  Humbling,  indecorous,  unbecom- 
ing. degrading. 

Humillar  [oo-meel-lyar'l,  va.  1.  To 
humble,  to  lower ; to  bend,  to  bow. 

2.  To  humble,  to  crush,  to  subdue,  lo 
bring  down  from  loftiness  and  pride, 
to  degrade,  to  depreciate.  Humillar  a 
alguno,  To  frown  down. — vr.  To  hum- 
ble one’s  self,  to  become  humble  or 
suhmis.sive. 

Humillo  [oo-meel'-lyol,  to.  1.  (Dim.) 
Smoke  or  vapour  which  is  not  dense. 
2.  Vanity,  petty  pride  : commonly 
used  in  the  plural.  3.  Disease  of 
sucking  pigs. 

Humita  [oo-mee'-tah],  /.  (Amer. 
Peru.)  1.  A small  cake  made  of  ten- 
der maize  and  sugar.  It  is  wrapped 
in  maize  leaves  and  cooked  in  an 
oven  or  a watcr-bath.  2.  A rocky 
substance  found  in  small  crystals,  in 
material  from  Vesuvius. 

Humo  [oo'-mo],  TO.  1.  Smoke,  the  vis- 
ible eifluvium  from  any  thing  burn- 
ing. 2.  Vapour,  steam,  fume.  3. 
Thin,  clear,  black  silk  stuff. — pi.  1. 
Families  or  houses  in  a town  or  vil- 
lage. 2.  (Met.)  Vanity,  petty  pride, 
haughtiness,  presumption. 

Humor  loo-mor'l,  TO.  1.  Humour,  a 
general  name  for  any  fluid  of  the 
body.  2.  Humour,  the  disposition  of 
a person  to  act  in  any  way.  3.  Hu- 
mour, general  tumor  temper  of  mind, 
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mood.  Biien  humor,  Good-nature, 
pleasant  disposition.  Mai  humor.  Ill- 
temper.  Hombre  de  buen  humor,  A 
good-humoured  man.  Estardebuen 
humor.  To  be  in  humour,  to  be  gay. 
Humorada  [oo-mo-rah'-dabl,  /.  1. 

Graceful  sprightliness.  2.  A witty 
saying,  stroke  of  wit. 

Humorado,  da  [oo-mo-rah'-do,  dab],  a. 
1.  Full  of  humours.  2.  Well  or  ill 
disposed. 

Humoral  loo-mo-rabl'],  a.  Humoral, 
proceeding  from  the  humours. 
Humorcico,  illo,  ito  [oo-mor-thee'-co], 
TO.  dim.  of  Humor.  Generally  used  to 
denote  a bad-tempered  person. 
Humorosidad  [oo-mo-ro-se-dabd'l,  /. 

Copiousness  of  humours. 

Humoroso,  sa  [oo-mo-ro'-so,  sab],  a. 
'Watery,  containing  fluid. 

Humoso,  sa  [oo-mo'-so,  sahl.a.  Smoky, 
fumy. 

Humus  [oo'-moos],  TO.  Vegetable 
mould ; humus. 

Hundible  (oon-dee'-biay],a.  Sinkable, 
capable  of  submersion  or  destruction. 
Hundimiento  [oon-de-me-en'-to],m.  1. 
Submersion,  immersion,  the  act  of 
sinking.  2.  Downfall,  destruction  of 
fabrics. 

Hundir  [oon-deer’l,  va.  1.  To  sub- 
merge, to  immerge,  to  put  under 
water.  2.  To  sink,  to  crush,  to  over- 
whelm, to  beat  down.  3.  To  refute, 
to  confound.  4.  To  sink,  to  make  to 
fall,  to  pull  or  bear  down,  to  destroy, 
to  ruin. — I’r.  1.  To  sink,  to  fall  down, 
to  fali  to  a level.  2.  To  sink,  to  go 
to  the  bottom.  3.  (Coll.)  To  hide,  to 
lie  hid : applied  to  things  which  can- 
not be  found.  4.  To  have  dissen- 
sions and  quarrels. 

Hlingaro,  ra  loon'-gab-ro,  rah],  a.  Hun- 
garian, pertaining  to  Hungary. 

Huno,  na  loo'-no,  nab],  a.  Hun,  one  of 
an  obscure  Asiatic  warlike  race. — to.  ■ 
pi.  The  Huns. 

Hupa  loo'-pabl.  A word  used  by  chil- 
dren, either  to  ask  of  any  one  to  lift 
them  up,  or  to  complain  of  some 
harm. 

Hupe  [oo'-payl,  /.  A white  spongy 
substance  which  results  from  the  de- 
composition of  certain  woods,  and 
serves  as  tinder. 

Hura  [oo’-rah],  /.  1.  Furuncle,  an 

angry  pustule  on  the  head.  2.  A tree 
of  the  Antilles,  known  as  the  Amer- 
ican walnut.  3.  A carbuncle. 
Huracan  loo-rab-cahn'],  TO.  Hurricane, 
a violent  storm.  (Carib.) 
Huranamente  loo-rab-nyah-men'-tay], 
adv.  1.  Wildly,  in  a savage  and  in- 
tractable manner.  2.  Diflidently,  dis- 
dainfully. 

Huraneria  [oo-rah-uyay-ree'-ah],  /. 
(Frov.)  1.  Shyness,  diffidence,  mis- 
trust. 2.  Disdain,  contempt. 

Hurania  [oo-rah-nyee'-ahl,  /.  Stub- 
bornness, aversion  to  deal  with  tha 
world. 

Hurano,  na  [oo-rab’-nyo,  nyah],  O.  1. 
Shy,  diffident;  intractable.  2.  Dis- 
dainful. 3.  Cold-hearted,  loveless. 
Hurcion, /.  U.  Infurcion. 

Hurgar  [oor-gar'l,  va.  1.  To  stir,  to 
move  w'ith  a stick  or  iron.  2.  To 
stir  up  disturbances,  to  excite  quar- 
rels. 

Hurgon  [oor-gone’l,  m.  1.  Poker  for 
stirring  the  fire ; a tire-fork.  2. 
Thrust  in  fencing. 

Hurgonada  Coor-go-nah'-dah],  /.  V. 
Estocada. 

Hurgonazo  [oor-go-nab'-tho],  TO.  A 
violent  thrust. 

Hurgonear  [oor-go-nay-ar'l,  va.  1.  To 
stir  the  fire  with  a poker.  2.  To 
make  a thrust  in  fencing. 
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Hurgonero  [oor-go-nay'-ro],  m.  Poker. 
F.  Huroon. 

Huri  [oo-ree’],  /.  Ilouri,  a Mo- 
hammedan nympli  of  paradise. 
Hurdn,  na  [oo-roae',  nah],  m.  & f.  1. 
Ferret.  Mustela  furo,  L.  2.  Fer- 
rcter,  one  wlio  pries  into  otliers’ 
secrets. — a.  Cold-liearted,  loveless, 
shy,  intractable,  disdainful. 

Huronear  [po-ro-nay  ar'l,  va.  1.  To 
ferret,  to  hunt  with  a ferret.  2.  To 
hunt  another  in  his  privacies. 
Huronera  loo-ro-nay'-rah],  /.  1.  Fer- 
ret-hole. 2.  Lurking-place. 

Huronero  [oo-ro-nay’-ro],  m.  Ferret- 
keeper. 

I Hurra ! [oor'-rah],  imt.  1.  War-whoop 
of  the  Cossacks.  2.  Hurrah!  (Eng- 
lish.) 

Hurraca  [oor-rah'-cahl,  /.  (Orn.) 

Magpie.  Corvus  pica,  L. 

Hurtable  [oor-taii'-biay],  a.  Capable  of 
being  stolen. 

Hurta  cordel  (A ) [oor-tah  cor-def], 
adv.  1.  Spinning  a top  on  the  palm 
of  the  hand.  2.  (Met.)  Suddenly,  in- 
sidiously, une.vpectedly. 

Hurtadas  (A),  adv.  (Obs.)  V.  A 

HURTADILLAS. 

Hurtadillas  (A)  [oor-tah-deel'-lyasl, 
adv.  By  stealth,  slyly,  artfully,  pri- 
vately, in  a hidden  manner. 
Hurtadineros  [oor-taU-de-nay'-ros],  to. 

(Prov.)  V.  Alcancia. 

Hurtador,  ra  [oor-tah-dor',  rahl,  to.  & 
/.  Robber,  thief. 

Hurtagua  [oor-tah’-goo-ahl, /.  (Prov.) 
V.  Regadera. 

Hurtamauo  (De)  [oor-tah-mah'-nol,  ad- 
verbial  phrase.  Without  considera- 
tion or  pity. 

Hurtar  [oor-tar'l,  va.  1.  To  steal,  to 
rob,  to  make  way  with.  2.  To  cheat 
in  weight  or  measure.  3.  To  recover 
a piece  of  ground  from  the  sea  or  a 
river.  4.  To  separate,  to  part.  Hnr- 
tar  el  cuerpo,  To  flee,  to  avoid  a diffi- 
culty. 5.  To  commit  plagiarism. — vr. 
To  remove  or  withdraw',  to  abscond. 
Hurtarropa  ioor-tar-ro'-paii],  /.  Boy’s 
play. 

Hurto  [oor’-tol,  TO.  1.  Theft,  robbery, 
stealing.  2.  Theft,  the  thing  stolen. 
3.  In  mines,  passage, between  the  prin- 
cipal apartments.  A hurto.  By  stealth. 
Ilusada  [oo-sah’-daW,  /.  A spindleful 
of  thread  or  worsted. 

Husano  [oo-sah'-nyo],  m.  A large  spin- 
dle. 

Hiisar  [oo'-sar],  TO.  Hussar,  originally 
a Hungarian  horse  soldier. 

Husillero  [oo-eeel-lyay'-rol,  to.  One 
who  attends  the  spindle  in  oil-mills. 
Husillo  [oo-seel'-Iyo],  to.  1.  (Dim.)  A 
small  spindle.  2.  A hollow  cylinder 
running  round  in  a spiral  nut ; a 
screw-pin. — pZ.Drains,small  channels 
for  draining  fens. 

Husita  [oo-sce’-tah],  to.  Hussite,  a fol- 
lower of  John  Huss. 

Husma  [oos’-mahl.  Andar  d la  husma, 
(Coll.)  To  peep  narrowly  in  order  to 
discover  secrets. 

Husmeador,  ra  [oos-may-ah-dor',rahl, 
TO.  &/.  Scentcr,  smeller. 
Husmeadorcillo,  11a  [oos-may-ah-dor- 
theel'-lyo,  lyah],  to.  & f.  dim.  Little 
smeller. 

Husmear  [oos-may-ar'l,  u(i.  1.  To  scent, 
to  find  out  by  smelling.  2.  To  pry,  to 
peep,  or  inspect  curiously,  officiously, 
or  impertinently. — vn.  To  begin  to 
smell  bad  : applied  to  flesh. 

Husmo  [oos'-mo],  TO.  Smell  of  meat 
somewhat  tainted.  Estar  a, I husmo, 
To  be  upon  the  scent ; to  watch  a 
favourable  opportunity  for  obtaining 
one’s  end. 

Huso  ioo’-so],  TO.  Spindle,  the  pin  by  j 


which  the  thread  is  formed,  and  on 
which  it  is  wound. 

Huta  [oo'-tahl,  /.  Hut,  kind  of  shed 
in  which  huntsmen  hide,  in  order  to 
start  their  dogs  at  the  chase. 

Hutia  [oo-tee'-ah],/.  Cuban  rat. 

i Huy ! [oo'-el.  Inter, lection  of  surprise, 
astonishment,  grief,  on  seeing  or  hear- 
ing something. 

Huyuyo,ya  [oo-yoo’-yo,  yah],  a.  (Cuba) 
Untractable,  shy,  diffident. 


I. 

I [eel,  the  third  of  the  Spanish  vowels, 
called  the  Latin  i,  to  distinguish  it 
from  they  called  Greek.  I in  Spanish 
is  sounded  like  the  English  e in  even, 
ori  in  idiotism.  When  it  should  be  a 
capital  letter,  in  manuscript,  y is  often 
used  instead  of  it,  as  Ygnacio,  Yglesia, 
whicli  in  printing  would  be  Ignacio, 
Iglesia.  As  a numeral,  it  stands  for 
one.  In  chemistry,  it  is  the  symbol 
for  iodine.  (Lj 

Iberia  [e-bay'-re-ahl. /.  1.  An  ancient 
region  of  A.sia,  now  transeaueasian 
Georgia.  2.  Name  given  by  the  an- 
cient Greeks  to  Spain  and  I’ortugal. 

Iberico,  ca  te-bay'-re-co,  cab],  a.  or 
Ibero  [e-bay'-ro],  m.  Spaniard. — a. 
Spanish,  Iberian. 

fbice  [ee'-be-thay],  to.  Ibex,  kind  of 
goat.  Capra  ibex,  L. 

Ibidem  [e-bee’-deml.  Latin  word,  mean- 
ing in  the  same  place.  In  the  same 
writing  of  an  author. 

Ibis  [ee'-bis], /.  (Orn.)  Ibis,  a kind  of 
bird.  Tantalus,  L. 

Icaco  [e-cah'-col,  m.  (Bot.)  West  In- 
dian cocoa-plum.  Chrysobalanus  ica- 
co, L. 

Icneumdn  [ic-nay-oo-mon'l,  TO.  1.  Ich- 
neumon, a small  animal ; a mongoose. 
The  Egyptian  ichneumon  devours 
the  eggs  of  the  crocodile,  and  was 
held  sacred  by  the  ancient  Eygptians. 
2.  The  ichneumon-fly,  a hymenopte- 
rous  insect  predatory  upon  other  in 
sects. 

Icnografia  [ic-no-grah-fee'-ah],  /.  1. 

Ichnography,  ground-plan,  a delinea- 
tion of  the  length,  breadth,  angles, 
and  lines  of  a fortification  or  building. 
2.  Ground-plot,  the  ichnography  of  a 
building. 

Icnografico,  ca  [ic-no-grah'-fe-co,  cah], 
a.  Ichnographical. 

Icdnico,  ca  [e-co'-De-co,  cah],  a.  E.x- 
aetly  conformable  to  the  model ; a 
perfect  image. 

Iconoclasta,  Icondmaco  [e-co-no- 
clahs'-tah,  e-co-no'-mah-co],  to.  Icono- 
clast, image-breaker,  heretic  who 
denies  the  worship  duo  to  holy  im- 
ages. 

Iconoclastico,  ca  [e-co-no-clahs'-teco, 
cah],  a.  (Littl.  us.)  IconocLastic. 

Iconografia  fe-co-no-grah-fee'-ahl,  /. 
Iconography,  the  art  of  describing  by 
pictures. 

Iconografico,  ca  [c-co-no-grah’-fe-co, 
cahl,  a.  Relating  to  iconography. 

Icondlatra  [e-co-no'-lah-trah],  to.  Ico- 
nolater,  a worshipper  of  images. 

Icouologia  [e-co-no-lo-hee'-ah],  /.  Ico- 
nology,  representation  by  figures. 

Icor  [e-cor’l,  TO.  Gleet,  ichor,  a watery 
humour  from  a sore. 

Icoroso,  sa  [e-co-ro'-so,  sah],  a.  Ichor- 
ous, serous. 

Icosaedro  [e-co-sah-ay'-dro],  to.  Icosa- 
hedron, a solid  bounded  by  twenty 
plane  faces. 

Ictericia  [ic-tay-ree’-the-ah],  /.  Jaun- 
dice, a disease. 

Ictericiado,  da,  Icterico,  ca  [ic-tay-re- 
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the-ah'-do,  dah,  ec-tay'-re-co,  cah],  a. 
Icterical,  jaundiced. 

Ictiofagia  [Ic-te-o-fah'-he-ah],  /.  Ich- 
thyophagy,  diet  of  fish. 

IctidfagO,  ga  [ic-te-o'-fah-go,  gah],  a. 
Fish-eating,  relating  to  the  ichthy- 
ophagists. — TO.  & /.  lehthyophagist. 

Ictiologia  [ic-te-o-lo-he'-ahl,/.  Ichthy- 
ology, the  science  of  the  nature  of 
fishes. 

Ictiopetra  [ic-te-o-pay'-trah],  /.  A pet- 
rified fish. 

IctiosauTO  [ic-te-o-sah'-oo-ro],  to.  Ich- 
thyo.saurus. 

Ictiosis  [ic-te-o’-sis],  /.  Ichthyosis,  a 
scaly  disease  of  the  skin. 

Ictita  iic-tee'-tahl,/.  A stone  which 
preserves  the  impression  of  a fish. 

Icho,  or  Ichu  fce'-cho,  ee'-chool,  m.  The 
grass  which  grows  spontaneously  on 
the  heaths  of  the  ,\ndes.  (Peru.) 

Ida  [ee’-dahl,  /.  1.  Departure,  act  of 

going  from  one  place  to  another.  2. 
(Met.)  Impctuo.sity ; rash, inconsider- 
ate, or  violent  proceeding  ; sally.  3. 
Act  of  driving  a ball  out  of  the  truck- 
table.  4.  Mark  or  impression  of  the 
foot  of  game  on  the  ground.  Ida  del 
humo,  Departure  never  to  return. 
Idas,  Frequent  visits.  Darse  dos  idas 
y venidas.  (Coll.)  To  talk  a matter 
over  very  briefly,  to  transact  business 
expeditiously.  En  dos  idas  y venidas. 
Briefly,  promptly.  Ida  y vuelfa.  Out 
and  home,  round-trip,  excursion.  ; La 
ida  del  cuervo ! He’s  off  (good  rid- 
dance, expression  of  gladness). 

Idalio,  lia  [e-dah'-Ie-o,  ah],  a.  Idalian, 
ofidalia,  an  ancient  city  of  Cyprus. 

Ide  [ee'-day],  m.  Kind  of  carp,  a fresh- 
water fish.  Cyprinus  idus,  L. 

Idea  le-day'-ahl,  /.  1.  Idea,  a mental 
image.  2.  Notion,  conception.  3.  Con- 
trivance. design,  intention,  plan,  pro- 
ject, scheme.  4.  Thread  of  a dis- 
course. 5.  Model,  example.  6.  Genius, 
talent.  7.  Fancy,  conceit,  extravagant 
notion,  impression  : in  this  sense  it  is 
used  commonly  in  the  plural. 

Ideal  [e-day-ahl’l,  a.  Ideal,  mental,  in- 
tellectual, imaginary,  notional ; not 
physical. 

Idealidad  Ce-day-ah-le-dahd’l,  /.  1. 

Ideality  ; the  ideal.  2.  Ideality,  the 
sentiment  of  the  beautiful,  the  poetic, 
the  eloquent. 

Idealismo  [e-day -ah-Iees'-mol,  to.  1. 
Idealism,  generic  name  of  the  philo- 
sophic systems  which  consider  the 
idea  as  the  essence  of  things.  2.  Apti- 
tude of  the  artist,  poet,  orator,  etc.,  to 
raise  above  reality  the  objects  which 
he  describes. 

Idealista  Ce-day-ah-lees'-tah],  a.  Ideal- 
istic, striving  after  the  ideal. — n. 
Idealist,  believer  in  idealism.  * 

Idealmente  [e-day-al-men'-tay],  adv. 
Ideally,  intellectually. 

Idear  [e-day-ar'l,  ra.  1.  To  form  or  con- 
ceive an  idea.  2.  To  think,  to  con- 
trive, to  invent,  to  imagine,  to  plan, 
to  scheme,  to  meditate.  3.  To  discuss 
a subject  on  futile  grounds,  to  indulge 

,in  airy  conceptions. 

Idem  [ee’-demj,  pron.  (Lat.)  Idem,  the 
same.  (Abbrev.  id.) 

Identicamente  Ce-den’-te-cah-men-tay], 
adv.  Identically. 

Identico,  ca  [e-deu'-te-co,  cah],a.  Iden- 
tic, identical,  congenerous,  the  same, 
implying  the  same  thing. 

Identidad  [e-den-te-dahd’],/.  Identity, 
sameness,  identicalness. 

Identificaoidn  Ce-den-te-fe-cab-the-on’], 
/.  Identification. 

Identificar  le-den-te-fe-car'],  va.  To 
identify ; to  ascertain  the  sameness  of 
two  objects. — vr.  To  become  the 
same. 
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Ideo,  ea  [ee-day’-o,  ah],  a.  (Poet.)  Be- 
longing to  Mount  Ida. 

Ideografico,  ca  [e-day-o-giah'-fe-co,  cahl, 
a.  Ideograpliic,  presenting  ideas  by 
symbolic  characters. 

Ideografia  [e-day-o-gra-fee’-ah],/.  Ide- 
ograpliy,  repre.sentation  of  thought  by 
signs,  especially  phonetic. 

Idilico,  ca  [e-dee'-le-co,  cahl,  a.  Idyllic, 
having  the  qualities  of  an  idyl. 

Idilio  [e-dee'-le-ol,  OT.  (Poet.)  Idyl,  a 
pastoral  poem. 

Idioma  [e-de-o'-mah],  m.  1.  Idiom,  the 
language  peculiar  to  a nation  or  coun- 
try. 2.  Idiom,  mode  of  speaking 
peculiar  to  a dialect  or  language.  3. 
Sounds  with  which  brutes  e.xpress 
their  wants  or  sensations. 

Idiomatico,  ca  [e-de-o-mah'-te-co,  cahl, 
a.  Idiomatic,  proper  to  a language. 
Idiopatia  [e-de-o-pali-tee'-ahl,  /.  Idi- 
opathy,  a primary  disease  distinctive 
in  character. 

Idiopatico,ca  [e-de-o-pah’-te-co,  cahl,  a. 
Idiopathic,  primary,  independent : ap- 
plied to  diseases. 

Idiosincrasia  [e-de-o-sln-crah'-sc-ahl,  /. 

Idiosyncrasy,  a peculiar  dispo.sition. 
Idiota  [e-de-o'-tahl,  m.  Idiot,  a fool,  an 
ignorant  person. 

Idiotez  [e-de-o-teth'l,/.  Idiotism,  silli- 
ness. ignorance,  idiocy. 

Idiotico,  ca  te-de-o'-te-co,  cahl,  a.  Idi- 
otic, belonging  to  idiocy’. 
Idiotismolc-de-o-tecs'-mol,m.  1.  Idiom, 
idiotism,  peculiarity  of  e.xpression. 

2.  Idiocy’,  folly,  natural  imbecility  of 
mind. 

Ido,  da  [ee'-do,  dahl,  pj).  of  In. 
Gone. 

Iddlatra  [e-do'-lah-trah],  a.  Idolatrous  ; 
heathen,  paganish. 

Iddlatra  te-do'-lali-trahl,  m.  1.  Idolater, 
a worshipper  of  idols.  2.  One  who 
idolizes  a woman,  or  loves  her  with 
excessive  fondness. 

idolatradamente  [e-do-iah-trah-dah- 
men'-tay],  adv.  Idolatrously. 
Idolatrar  [e-do-lah-trar'l,  va.  1.  To 
idolatrize.  2.  To  idolize,  to  love  with 
excessive  fondness. 

Idolatria  [e-do-lah-tree'-ah], /.  1.  Idol- 

atry. 2.  Inordinate  love,  c.xcessive 
fondness. 

Idolatrico,  ca  [e-do-lah'-tre-co,  cahl,  a. 

(Obs. ) Idnlatrou.s,  idolish. 

Idolito,  illo  [c-do-lee'-tol,  m.  (Dim.)  1. 
A little  idol.  2.  Darling,  favourite,  the 
.object  of  fondness. 

Idolo  [ee'-do-lo],  m.  1.  Idol,  an  image 
worshipped  as  God.  2.  (Coll.)  Idol,  a 
person  or  thing  loved  with  the  utmost 
aftection. 

Idoneidad  [e-do-nay-e-dahd'l,  /.  Apti- 
tude, fitness,  capacity. 

Idoneo,  nea  [e-doh'-nay-o,  nahl,  a.  Fit, 
convenient,  proper,  meet. 

Idus  [ee'-doosl,  rn.  Ides,  last  of  the 
three  parts  into  which  the  Romans 
divided  the  month. 

Iglesario  le-glay-sah'-re-ol,  m.  The  to- 
tal of  the  lands  which  used  to  belong 
to  the  edifices  of  churches. 

Iglesia  [e-giay’-sc-aiil.  f.  1.  Church, 
the  collective  body  of  Christians.  2. 
Church,  body’  of  Christians  adhering 
to  some  particular  form  of  worship. 

3.  Church.place  which  Christians  con- 
secrate to  thewoi-ship  of  God.  4.  Tem- 
ple, place  either  of  Christian  or  hea- 
then worship.  5.  Ecclesia.stical  state; 
chapter ; diocese.  Hombre  de  iglesia. 
An  ecclesiastic,  fi.  Right  of  immunity 
enjoyed  in  churches.  Ighsia  /rta. 
Church  where  a malefactor  does  not 
enjoy  protection  against  the  laws  of 
his  country.  Iglesia  me  Uamo,  I am 
called  the  church;  expression  of  delin- 
quents when  they  do  not  wish  to  tell 


their  name,  but  seek  the  immunity  of 
the  church. 

Ignaro,  ra  [Ig-nah’-ro,  ralil,  a.  Igno- 
rant, unlearned,  uninstructed. 

Ignavia  lig-nah'-ve-ahl,  /.  Idleness, 

.laziness,  carelessness.  (Acad.) 

Igneo,  ea  [eeg'-nay-o,  all],  a.  Igneous, 
fiery. 

Ignescente  tlg-nes-then'-tay],  a.  Scin- 
tillating, burning,  ignescent. 

Ignicion  [ig-ne-tUe-on'l,  /.  Ignition, 
the  act  of  kindling  or  setting  on  fire. 

Ignicola  tig-nee'-co-Iah],  m.  Fire-wor- 
shipper. 

Ignifero,  ra  [ig-nee'-fay-ro,  rah],  a. 
(Poet.)  Igniferous, ignifluous,  contain- 
ing or  emitting  fire. 

Ignipotentetig-ne-po-teii'-tay],«.(Poet.) 
Ignipotent,  powerful  over  fire. 

Igniscencia  [ig-nis-theu'-the-ah  I,  /.  In- 
candescence. 

Igniscente  [ig-nis-then'-tay],  a.  Incan- 
descent. glowing  with  heat. 

Ignito,  ta  [ig-nce’-to,  tah],  a.  (Ob.s.) 
Ignited,  inflamed,  red-hot. 

Ignivomo,  ma  tlg-nee'-vo-mo,  mah],  a. 
(Poet.)  Vomiting  fire. 

Ignoble,  a.  (Ant.)  V.  Inxoble. 

Ignografia, /.  V.  Icnografia. 

Ignominia  [ig-no-mce'-ne-ah],/.  Igno- 
miny, infamy,  public  disgrace,  oppro- 
brium. 

Ignomiuiosamente  Lig-no-me-ne-o-sah- 
men'-tayl,  (idi).  Ignominiously,  oppro- 
briously. 

Ignominioso.sa  [ig-no-me-ne-o’-so,  sahl, 
a.  Ignominious, opprobrious, reproach- 
ful, disgraceful. 

Ignorado,  da  flg-no-rah'-do,  dahl,  a.  & 
pp.  of  Ignorar.  Unknown,  occult, 
tameless. 

Ignorancia  [ig-no-rahn'-the-ahl, /.  Ig- 
norance, unlearnedness,  want  of  knowl- 
edge, illiterateness ; idiotism  ; folly  ; 
darkness. 

Ignorante  [ig-no-rahn’-tay],  pa.  & a. 
1.  Ignorant,  stupid,  unlearned,  unin- 
structed. 2.  Ignorant,  without  knowl- 
edge of  some  particular. — m.  Igno- 
rant. 

Ignorantemente  [Ig-no-ran-tay-men’- 
tay],  adv.  Ignorantly. 

Ignorantdn,  na  [Ig-no-ran-tone',  nahl,  a. 
aug.  Grossly  ignorant. 

Ignorar  [ig-no-rar'l,  va.  To  be  ignorant 
of,  not  to  know. 

Ignoto,ta  [ig-no'-to,tah],a.  Unknown, 
undiscovered. 

Igorrote  Le-gor-ro’-tayl,  m.  Name  of  a 
tribe  of  savage  Indians  of  the  island 
of  Luzon  ( Philippines ),  and  of  their 
language. 

Igual  [e-goo-ahl'l,  n.  1.  Equal,  similar, 
fellow,  coequal,  like  another  in  any 
quality  that  admits  comparison.  2. 
Level, even, flat.  3.  Like, resembling, 
similar ; uniform,  equable.  4.  Con- 
stant, firm,  determined,  equanimous, 
consistent. — m.  The  sign  of  equality, 
viz.  =.  En  igual  de,  Instead  of,  in 
lieu  of.  Al  igual.  Equally.  No  tiene 
igual.  He  has  not  his  like;  it  is  match- 
less. Por  igual  or por  un  igual, Equal- 
ly, with  equality.  Sin  igual,  Not  to 
be  equalled. 

Iguala  [c-goo-ah'-lah],/.  1.  Agreement, 
convention,  stipulation,  contract,  com- 
mutation. 2.  Equalizing,  equalling, 
the  act  of  equalling.  3.  Level,  an  in- 
strument with  which  masons  adjust 
their  work.  4.  Stipend  or  gratuity 
given  in  settlement,  and  especially  a 
yearly  or  monthly  stipend  given  in 
rural  districts  to  doctors  and  apothe- 
caries for  the  right  to  services  and. 
medicines,  yf  iguala.  Equally.  El 
tiene  iguala  con  or  e.’tla  igualado  con, 
lie  serves,  attends,  etc.,  for  a stipu- 
lated sum. 


ILE 


Igualacion  [e-goo-ah-lah-thc-on’l, /.  I. 
Equalling,  equalizing,  equalization, 
levelling,  the  act  and  effect  of  making 
equal  or  even.  2.  Agreement, stipula- 
tion, contract.  3.  (Alg.)  Equation.  4. 
Counter-gauge,atrinnning  of  one  piece 
of  wood  into  another. 

Igualado,  da  [e-goo-ah-lah'-do,  dahl.pp. 
of  Igualab.  Equalled.  Said  of  some 
birds  which  have  .shed  the  down  and 
have  even  plumage.  Dejar  a uuo  igua- 
lado,(Co\\.)  To  give  one  a severe  drub- 
bing. 

Igualador,  ra  [e-goo-ah-Iah-dor',  rail],  m. 
& f.  1.  Equalizer,  leveller.  2.  A 
kind  of  sieve  of  fine  skin  for  refining 
the  grain  of  powder. 

Igualamiento  [e-goo-ah-lah-me-en'-tol, 
m.  Equalizing,  equalization,  act  of 
equalling. 

Igualar  [e-goo-ah-lar'],Da.  1.  To  equal- 
ize, to  match,  to  mate.  2.  To  judge 
without  partiality,  to  hold  in  equal 
estimation.  3.  To  flatten,  to  make 
even  or  level,  to  level  the  ground. 
Igualar  las  mercaderias.  To  put  a fair 
price  upon  merchandise.  4.  To  rake 
the  ground.  5.  To  adjust  ditferences, 
to  agree  upon. — rn.  To  be  equal. — rr. 
To  level,  to  efface  distinction  or  su- 
periority, to  place  one’s  self  upon  a 
level  witli  others.  Igualar  la  sangre, 
(Coll.)  1.  To  bleed  a second  time.  2. 
(Met.)  To  give  a .second  blow. 
Igualdad  [e-goo-al-dahd'l,/.  1.  Equal- 
ity, similitude.  2.  Conformity,  con- 
similitude,  likeness.  3.  Levelness, 
evenness,  equality  of  surface.  4. 
Efiualitj’,  uniformity.  Igualdad  de 
dnimo.  Evenness  of  mind;  constancy, 
equability. 

Igualmente  [e-goo-al-men'-tay],  adv. 
Equally,  uniformly,  equably,  evenly  ; 
likewise ; constantly. 

Iguana  [e-goo-ah'-nahl,  /.  Iguana,  a 
kind  of  lizard,  a native  of  America, 
Lacerta  iguana,  L. 

Iguarandi  [e-goo-ah-ratm'-de],  m. 
(Amer.)  Pellitory. 

Iguarias  [e-goo-ah'-re-asl, /./»!.  Viands 
dressed  and  served  up.  (Obs.) 
Iguedo  [e-goo-ay '-do],  m.  V.  Carron. 
(Acad.) 

Ijada  [e-hah'-dahl./.  1.  Flank,  the  lat- 
eral part  of  the  lower  belly.  2.  Pain 
in  the  side, colic.  Tener  su  ijada.  ( Met.) 
To  have  a weak  side. 

Ijadear  [e-hah-day-ar'l,  vn.  To  pant,  to 
palpitate. 

Ijal  [e  -lialil'],  m.  (Cuba)  V.  Ijada. 
Ijar  te-liar'l,m.  Flank.  U.  Ijada.  Ca- 
ballo  de  pocos  ijares,  A light-flanked 
horse. 

Ilacion  [c-lali-tlie-on'l,/.  Inference,  il- 
lation, conclusion  drawn. 

Ilativo,  va  te-lali-tce'-vo,  valil,  a.  Illa- 
tive, that  which  denotes  illation  or 
conclusion. 

Ilecebra  [c-lay'-thay-brahl,  /.  fObs.) 
Allurement,  enticement,  temptation. 
Ilegal  [c-lay-gahl'l,  a.  Illegal,  unlawful. 
Ilegalidad  [e-lay-gah-le-dahd'l,/.  Ille- 
gality, unlawfulness. 

Ilegalmente  [e-Iay-gal-men'-tay],  adr. 

Illegally,  lawlessly,  unlawfully. 
Ilegible  [e-Iay-tice’-blay],  a.  Illegible. 
Ilegitimamente  [e-lay-hee'-te-mali- 
men-tayl,  adv.  Illegitimately,  foully. 
Ilegitimar  [e-lay-he-te-mar'l,  va.  To  il- 
legitimate, to  render  or  prove  a person 
illegitimate. 

Ilegitimidad  [e-lay-lie-te-me-dalid'J,  /. 
Illegitimacy. 

Ilegitimo,  ma  [e-Iay-hee’-te-mo,  mahl.  a. 
1.  Illegal,  contrary  to  law.  2.  llle- 
,gitimate,  unlawfully  begotten. 

Ileo  [e'-lay-o],  m.  Ileus,  severe  colic 
due  to  intestinal  obstruction.  Called 
also  iliac  passion. 
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ileou  Ue'-lay-on],  TO.  Ileum,  the  third 
division  of  the  small  intestines. 

lleosia  ie-lay-o-sce'-aU], /.  I’.  Ileo. 

Ileso,  sa  [e-lay'-so,  sah],  a.  Unhurt, 
free  from  damage,  liarmless. 

Iliaco,  ca  ie-Iee'-ah-co,  cab],  a.  Iliac, 
relating  to  the  ilium. 

Iliaco,  ca  [e-lee'-ab-co,  cab],  a.  Belong- 
ing or  relating  to  Ilium  or  Troy. 

Iliberal  [e-le-bay-rabl'l,  a.  Illiberal. 

Ilicitamente  [e-lee'-the-tab-mcn-tay], 
adv.  Illicitly,  forbiddenly. 

IlicitO,  ta-[e-lee'-the-to,  tab],  a.  Illicit, 
unlawful. 

Ilimitable  [e-le-me-tah'-'olayl,o.  (Littl. 
us.)  Illimitable. 

Ilimitado,  da  [e-le-me-tah'-do,  dahl,  a. 
Unlimited,  boundless,  limitless;  un- 
conditional. 

tlion  [ee’-le-on],  m.  Ilium,  the  upper 
part  of  the  innominate  bone. 

Iliquido,  da  [e-Iee'-ke-do,  dab],  a.  Un- 
liquidated ; applied  to  accounts  or 
debts. 

IliteratO  [e-le-tay-rah'-tol,a.  Illiterate, 
unlearned. 

Ilogico,  ca  [e-io'-be-co,  cab],  a.  Illogical. 

Ilota  [e-lo'-tab],  to.  1.  A slave  of  La- 
cedemonia;  a Helot.  2.  One  deprived 
of  the  rights  and  privileges  of  a citi- 
zen. 

Iludir  ie-loo-deer’],  va.  V.  Burlar. 

Iluminacidn  [e-Ioo-me-nah-tbe-ou'l,  /. 

1.  Illumination,  the  act  of  supplying 
with  light.  2.  Illumination,  festive 
lights,  hung  out  as  a token  of  joy.  3. 
Illumination,  infusion  of  intellectual 
light,  knowledge,  or  grace. 

Iluminado,  da  [e-loo-me-nah'-do.  dab], 
a.  & pp.  of  Iluminar.  Illuminate,  en- 
lightened ; commonly  applied  in  a bad 
sense.  Estampas  iluminadas.  Col- 
oured plates. 

Iluminado  [e-ioo-me-nah'-do],  TO.  Illu- 
minate, in  the  plural,  Illuminati:  a 
name  given  to  certain  heretics  of  the 
sixteenth  century,  and  to  a sect  of 
philosophers  of  our  own  times.  A 
visionary. 

Ilumiuador  [e-loo-me-nah-dor  ],  m.  Il- 
luminator, one  w ho  illumines  ; one 
who  adorns  w'ith  colours. 

Iluminar  [e-loo-me  nar'l,  va.  1.  To  il- 
lumine or  illuminate,  to  light,  to  fill 
with  light,  to  supply  with  light.  2. 
To  illuminate,  to  adorn  with  festal 
lumps  or  bonfires.  3.  To  illuminate, 
to  enlighten  intellectually,  to  infuse 
knowledge  or  grace.  4.  To  give  light 
and  shade  to  a painting ; to  colour,  to 
illumine  books.  5.  To  render  trans- 
parent. 

Iluminativo,  va  [e-Ioo-mc-nab-tee'-vo, 
vahl.  a.  Illuminative. 

Ilusidn  le-loo-se-on'l,  /.  1.  Illusion, 

tidse  show,  counterfeit  appearance ; 
fallaciousness.  2.  A sort  of  smart  and 
lively  irony.  3.  (Coll.)  Apprehen- 
sion. 

Ilusionar  [c-loo-se-o-nar'l,  va.  1.  To 
cause  illusion.  2.  To  fascinate. — it. 
To  suffer  illusions. 

Ilusivo,  va  [e-loo-see'-vo,  vab],  a.  De- 
lusive. illusive,  false,  deceitful. 

Huso,  sa  fe-loo'-so,  sab],  o.  1.  Delud- 
tal,  deceived,  ridiculed.  2.  Bigoted. 

Ilusoriamente  [e-loo-so-re-ah-men'-tay], 
adv.  Illusively. 

Ilusorio,  ria  [e-loo-so'-re-o,  ab],  a.  1. 
Delusive,  illusory,  deceptive.  2. 
(Law)  Null,  void  of  effect'  of  no 
value. 

llustracion  ie-loos-trah-the-on'],/.  1. 
Illustration,  explanation,  elucidation, 
exposition,  explication.  2.  p!.  The 
engravings  of  a book  or  periodical. 

Ilustrado,  da  fe-loos-trab'-do,  dab],  a. 
Wise,  intelligent,  of  abundant  knowl- 
edge. 


Ilustrador,  ra  [e-loos-trah-dor',  rab], 
m.  & f.  Illustrator,  expliciitor. 

Ilustrar  le-Ioos-trar'],  va.  1.  To  illus- 
trate, to  clear  up,  to  explain,  to  en- 
lighten,  to  elucidate.  2.  To  inspire, 
to  infuse  supernatural  light.  3.  To 
aggrandize,  to  ennoble,  to  illustrate, 
to  heighten.  4.  To  provide  printed 
matter  with  plates  or  engravings. 
(Acad.) — IT.  1.  To  acquire  knowledge. 

2.  To  become  celebrated. 

Ilustre  [e-loos'-tray],  a.  Illustrious, 
noble,  celebrated,  conspicuous,  glori- 
ous, honourable,  magnificent. 

Ilustremente  le-loos-tray-men'-tay], 
adv.  Illustriously,  greatly. 

Ilustrisimo,  ma  [e-loos-tree'-se-mo, 
mabl,  a.  Appellation  of  honour  given 
to  bishops  and  other  persons  of  a 
certain  dignity. 

Illutar  Leel-Iyoo-tar'l,  va.  To  cover  a 
part  of  the  body  with  mud  or  mineral 
sediment ; to  illutate ; to  take  a mud 
bath. 

Imadas  [e-mab'-dar],  /.  pi.  (Naut.) 
V.'ays,  sliding  planks  used  in  launch- 
ing ships. 

Imagen  [e-niab'-ben], /.  1.  Image,  fig- 
ure, any  corporeal  representation,  im- 
agery, statue,  effigy.  2.  Image,  show, 
appearance,  fancy,  conception.  3. 
(Ilhet.)  Picture  or  lively  dcsci'ip- 
tion. 

Imagencita,  ilia  Le-mab-btn-tbee'-tab. 
tbeel'-lyali],/.  dim.  A little  image. 

Imaginable  [e-mab-be-nab'-lday],  a. 
Imaginable,  contrivable,  conceivable. 

Imaginacion  le-mab-be-nab-tbe  on'].  /. 
1.  Imagination,  fancy;  the  power  of 
forming  ideal  pictures.  2.'  Imagina- 
tion, conception,  image  of  the  mind. 

3.  Conceit,  fantasy';  any  unsolid  or 
fanciful  opinion  or  idea. 

Imaginar  le-mab-be-nar'],  VH.  1.  To 
imagine,  to  fancy,  to  image,  to  paint 
in  the  mind.  2.  To  imagine,  to 
selieme,  to  contrive,  to  excogitate,  to 
conceive ; to  find  out.  3.  To  form 
erroneous  suppositions. — va.  (Ohs.) 
To  adorn  with  images. — vr.  F.  Fiou- 

RARSE. 

Imaginaria  [e-mab-be-nab'-re-abl,  /. 
(Mil.)  Reserve  guard. 

Im  aginariamente  [c-mah  -bc-nab-re-ab- 
men'-tay],  adv.  In  a visionary  man- 
ner. 

Imaginario  [e-mab-be-nab'-re-o],  m. 
Painter  or  sculptor  of  images. 

Imaginario,  ria.  a.  Imaginar5',  fan- 
cied, visionary. 

Imaginativa  [e-mab-be-nab-tee'-vah],/. 
Imagination,  fancy. 

Imaginative,  va  [e-mali-be-nab-tee’-vo, 
vab],  a.  Imaginative,  fantastic,  fanci- 
ful. 

Imagineria  [e-mah-be-nay-ree'  ab],  /. 
Imagery,  an  embroidery  representing 
flowers,  birds,  or  fishes. 

Iman  [e-mabn'],  TO.  1.  Loadstone,  the 
magnet.  2.  The  mariner’s  compass. 
3.  Charm,  attraction.  4.  Electro- 
magnet. 5.  The  Mohammedan  leader 
of  prayer.  (Arab,  imam.) 

Imanacidn  [e-ma-nab-tbe-on'],  /.  V. 
Imantacion. 

Imanar  ie-mab-nar'],  va.  To  magnetize, 
to  communicate  the  property  of  a 
loadstone. 

Imantacion  [c-man-tab-tbe-on'l,  /. 
Magnetization.  F.  Magnetizacion. 

Imantar  [e-man-tar  ],  va.  To  touch 
the  mariner’s  compass  needle  with 
loadstone.  2.  To  magnetize.  (Not 
recognized  by  the  Spanish  Academy.) 

Imbecil  iim-bay'-tbecl],  a.  1.  Weak, 
feeble,  imbecile.  2.  Simple,  silly. 

Imbecilidad  [im-bay-tbc-le-dabd'], /.  1. 
Imbecility,  weaknes.s,  debility.  2. 
Simplicity,  silliness. 
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Imbele  iim-bay'-)ay],  a.  (Poet.)  Feeble, 
weak  ; unfit  for  war. 

Imberbe  [tm-bayr'-bay],  m.  Beardless 
youth. 

Imbibicion  lim-be-be-tbe-ou'], /.  Imbi- 
bition. 

Imbornal  lim-bor-nabl'],  m.  (Naut.) 
Scupper-hole.  Imbornal  de  bomba, 
Pump  scupper-hole.  Iinboriiales  de 
varengas.  Limber-holes.  Imbornale* 
de  la  caja  de  agaa.  Scuppers  of  the 
manger. 

Imborrable  [im-bor-rab'-biay],  a.  In- 
delible. 

Imbricacidn  [im-bre  cab-tbc-on'l,  f- 
Imbrication,  overlapping  of  scales. 

Imbricado.  da  [im-bre-cab'-do,  dab],  a 
Imbricated,  indented  with  concavi- 
ties : applied  to  shells  that  are  waved. 

Imbricativo,  va  [im-brc-cab-tee'-vo, 
vab], a.  (Bot.)  Imbricate,  overlapping 
in  the  bud. 

Imbuir  tim-boo-eer'],  va.  To  imbue, 
to  admit  into  the  mind,  to  intuse  into 
the  mind,  to  instruct. 

Imbursacidn  Um-boor-sali-tbe-ou'],  /. 
(Prov.)  Act  of  puttinginto  a sack.  ■ 

Imbursar  iim-boor-sar'],  va.  (Prov.) 
To  put  into  a sack  or  bag. 

Imilla  [c-mecl'-Iyab],  /.  (S.  Amer.) 

The  girl  sent  by  each  settlement  of 
Indians  to  the  curate,  to  serve  him 
for  a week. 

Imitable  le-me-tab'-blay],  a.  Imitable. 

Imitacidn  [e-me-tab-tbe-on'],  /.  1. 

Imitation,  the  act  of  copying.  2. 

Imitation,  that  which  is  .offered  as  a 
copy.  A imitacion,  .\fter  the  ex- 
ample, in  imitation  of. 

Imitado,  da  le-me-tab'-do,  dab],  a.  &pp. 
of  Imitar.  Copied,  imitated,  imita- 
tive. 

Imitador,  ra  le-me-tab-dor',  rab],  m.&f. 
Imitator,  follower. 

Imitante  [e-me-tabn'-tay],  pa.  of  Imi- 
tar. Imitator. 

Imitar  [e-me-tar'],  va.  To  imitate,  to 
copy,  to  follow ; to  counterfeit. 

Imitative,  va  [e-me-tab-tee'-vo,  vab.],  a. 
Imitative,  aiming  at  resemblance. 

Imoscapo  [e-mos'-cab-po],  jr.  (Arch.) 
Apophyge,  a concave  curve  in  a col- 
umn where  the  shaft  rises  from  the 
base. 

Impaeiencia  [im-pafi-tbe.cu'-tbe-ab],  /. 
1.  Impatience,  inability  to  suffer 
pain ; rage  under  suffering.  2.  Im- 
patience, inability  to  suffer  delay, 
eagerness,  hastiness.  3.  Impatience, 
peevishness,  vehemence  of  temper, 
heat  of  passion. 

Impaoientar  [iin-pab-tbe-eu-tar'],  ra. 
To  vex,  to  irritate,  to  make  one  lose 
all  patience. — vr.  To  become  impa- 
tient, to  lose  all  patience. 

Impaciente  [im-pab-tbe-en’-tay],  a. 
Impatient,  fidgety,  restless,  peevish, 
not  able  to  endure  delay. 

Impacientemente  [im-pab-tlie-en-tay- 
men'-tay],  adv.  Impatiently,  long- 
ingly, peevishly,  eagerly,  ardently, 
with  great  desire. 

Impacto,  ta  [im-pabc'  to,  tab],  a.  Im- 
pacted, thrust  into,  packed  tight. 

Impalpabilidad  iim-pal-pa-be-le-dabd’], 
f.  Impalpability. 

Impalpable  [im-pal-pab'-blay],  a.  Im- 
palpable, not  to  be  perceived  by  the 
touch. 

Impar  [im-par’l,  a.  1.  Unequal,  dis- 
similar, odd.  2.  Uneven,  not  divis- 
ible into  equal  numbers. 

Imparcial  llm-par-tbe-abl’],  a.  1.  Im- 
partial, equitable.  2.  Impartial,  in- 
different, disinterested,  just.  3-  Un- 
prejudiced, imprejudicato. 

Imparcialidad  [ im-par-tbc  ab-le-dabd'], 
/.  Impartiality,  equitablene-ss,  jus- 
tice ; indifl'erence. 


IMP 


IMP 


IMP 


Imparcialmente  [im-par-the-ai-men'- 
tay].,  adv.  Impartially,  equitably, 
justly,  honestly. 

Imparidad  [Im-pa-re-dahd'l,  /.  In- 
equality, imparity,  dissimilarity. 
Impartibilidad  Um-par-te.be.le-dahd'l, 
/.  (Littl.  us.)  Indivisibility,  impar- 
tibility. 

Impartible  rini-par-tee'-blay],  a.  1.  In- 
divisible. 2.  (Law)  Impartible, 
communicable,  what  can  be  bestowed 
or  conferred. 

Impartir  [im-par  teer’l,  va.  1.  To  de- 
mand or  require  assistance ; chiefly 
applied  to  courts  of  judicature,  which 
demand  one  another’s  assistance  foi' 
the  effectual  administration  of  jus- 
tice. 2.  To  grant,  to  impart. 
Impasibilidad  [im-pa-se-be-Ie-dahd’l,  f. 
Impassibility,  impassiveness,  insus- 
ceptibility of  suffering,  exemption 
from  pain. 

Impasible  [im  pa-see'-blay],  a.  1.  Im- 
passible, incapable  of  suffering.  2. 
Impassible,  exempt  from  e.xternal  im- 
pression, insensible  of  pain. 

Impastar  [im-pas-tar'l,ra.  To  reduce 
a ground  material  to  paste. 
Impavidamente  [im-pah’-ve-dah-men- 
tayl,  adv.  Intrepidity,  undauntedly. 
Impavidez  Um-pah-ve-deth'],/.  Intre- 
pidity, courage,  boldness. 

Impavido,  da  [im-pah'-ve-do,  dab],  a. 

Dauntless,  intrepid,  undaunted. 
Impecabilidad  [Im-pay-cah-be-le-dahd'], 
/.  Impeccability,  impeocancy,  inca- 
pacity for  sin. 

Impecable  [im-pay-cah'-blayl,  a.  Im- 
peccable, e.xempt  from  possibility  of 
sin. 

Impedido,  da  [ini-pay-dee'-do,  dab],  a. 
Invalid,  impeded,  sick,  valetudina- 
rian, crippled ; having  lost  the  use  of 
the  limbs. — -pp.  of  Impedir. 
Impedidor,  ra  [im-pay-de-dor',  rabl,  m. 

& f.  Obstruoter,  one  who  impedes. 
Impediente  [im-pay-de-en'-tayl,  pa. 

Hindering,  that  which  impedes. 
Impedimento  [im-pay-de-men’-tol,  rii. 
Impediment,  obstacle,  hinderance, 
obstruction,  let,  clog,  cumbranee,  cum- 
bersomeness, impeachment.  (Met.) 
Shackles. 

Impedir  [tm-pay-deer'l,  va.  1.  To  im- 
pede. to  hinder,  to  obstruct,  to  pre- 
vent. (Obs.)  To  clog,  to  keep  back 
from,  to  forbid.  2.  To  constrain,  to 
restrain,  to  cohibit ; to  counteract,  to 
preclude.  3.  (Poet.)  To  suspend. 
Iznpeditivo,  va  [im-pay-de-tee’-vo,  vab], 
a.  Impeding,  hindering,  impeditive. 
Impeler  [im-pay-lerr'J,  va.  1.  To  im- 
pel, to  give  an  impulse.  2.  To  incite, 
to  stimulate,  to  move.  3.  To  im- 
pel, to  press  on,  to  urge  forward,  to 
propel. 

Impenetrabilidad  [tm-pay-nay-trab-be- 
le-dabd'l,  /.  Impenetrability,  impene- 
trableness. 

Impenetrable  [Im-pay-nay-trab’-blay], 
a.  1.  Impenetrable,  impervious,  that 
cannot  be  pierced  or  penetrated.  2. 
Impenetrable,  incomprehensible,  not 
to  be  conceived  by  the  mind ; fatbom- 
Icss. 

Impenetrablemente,  adv.  (Littl.  us.) 

Impenetrably,  itnperviously. 
Impenitencia  [im-pay-ne-tea'-tbe-abl,  /. 
Impenitence. 

Impenitente  [Im-pay-ne-ten'-tay],  a. 
Impenitent,  obdurate,  hard-hearted. 
Impensa  [im-pen'-sab],  /.  (For.)  Ex- 
pense. 

Impensadamente  I im-pen  sab-dab-men'- 
tay],  adv.  Unexpectedly. 

Impensado,  da  llm-pen-sab'-do,  dab],  a. 

Unexpected,  unforeseen,  fortuitous. 
Imperante  [im  pay  rabn’-tayl.pa.  Com- 
manding.— a.  (Astrol.)  Ruling;  ap- 


plied to  a star.  Fonnerly  it  was  used 
as  a substantive. 

Imperar  [im-pay-rar'l,  vn.  To  com- 
mand, to  reign. — va.  (Obs.)  To  com- 
mand a person,  to  direct  Ins  actions. 
Imperativamente  Lim-pay-rah-te-vab- 
inen'-tay],  adv.  Imperatively,  author- 
itatively. 

Imperative,  va  [im-pay-rab-tee'-vo,vabl, 
a.  Imperative,  commanding,  expres- 
sive of  command  ; a mood  in  gram- 
mar.— f.  The  tone  or  gesture  of  com- 
mand. Tomar  la  imperativa,  To  as- 
sume authority. 

Imperatoria  tim-pay-rab-to'-re-abl,  /. 
(Hot.)  Masterwort.  Imperatoria  os- 
truthium,  L. 

Imperatorio,  ria  [im-pay-rab-to'-re-o, 
ab],  a.  1.  Imperial,  royal,  belonging 
to  an  emperor  or  monarch.  2.  Emi- 
nent, possessed  of  superior  qualities. 
Imperceptible  [tm-per-tbep-tee'-blayj,  a. 
Imperceptible. 

Imperceptiblemente  iim-pcr-tbep-tc- 
blay-men'-tay],  adv.  Imperceptibly. 
Impercuso,  sa  Lim-per-coo'-so,  sabj,  a. 
Unstruck  : used  of  coins  where  a side 
remains  blank. 

Imperdible  lim-per-dee'-blay],a.  (Coll.) 
Impcrdible,  not  to  be  lost  or  de- 
stroyed. 

Imperdonable  [im-per-do-nab'-blay],  a. 
(Coll.)  Unpardonable,  irremissible. 
Imperecedero,  ra  Itm-pay-ray-tbay-day’- 
ro,  rah],  a.  Imperishable. 
Imperfeociou  [Im-per-fec-the-on'l,  /. 
Imperfection,  fault,  slight  failure  or 
defect. 

Imperfectamente  (im-per-  fec-tah-men'- 
tay],  adv.  Imperfectly,  faultily,  lame- 
ly, inadequately. 

Imperfecto,  ta  iim-per-fec'-to,  tab],  a. 

l.  Imperfect,  not  complete;  defect- 
ive, faulty,  crippled,  broken.  2.  Im- 
perfect, in  grammar : referring  to  past 
time. 

Imperforacidn  [fm-per-fo-rah-the-on'], 
/.  (Med.)  Iniperforation,  the  state  of 
being  closed. 

Imperforado,  da  [im-per-fo-rah'-do, 
dab],  a.  (Med.)  Imperforate,  closed 
up. 

Imperial  [im-pay-re-abl’l,  /.  1.  Roof 
of  a coach  or  carriage.  2.  ( Naut.) 
Poop-royal,  a platform  wliich  serves 
as  a covering  of  the  poop-gallery  of  a 
ship. 

Imperial  [im-pay-re-ahf],  a.  1.  Im- 
perial, belonging  to  an  emperor  or 
monarch.  2.  Applied  to  a kind  of 
small  black  plum. 

Imperiales  [im-pay-re-ah'-lea],  m.  pi. 
Imperialists,  a name  given  to  the 
troops  of  the  Emperor  of  Austria. 
Imperialismo  [im-pay-re-ah-lees'-mo], 

m.  Imperialism,  government  by  em- 
pire. 

Imperialista  [Im-pay-re-ah-Iees'-tahl,  TO. 
Imperialist. 

Impericia  [Im-pay-ree'-the-ah],  /.  Un- 
skilfulness, want  of  knowledge  or  ex- 
perience. 

Imperio  [im-pay'-re-o],  to.  1.  Empire, 
dominion,  command.  2.  Dignity  of 
an  emperor.  3.  Empire,  the  domin- 
ions of  an  emperor.  4.  Kind  of  linen 
made  in  Germany.  Alto  or  bajo  im- 
perio, Upper  or  lower  empire. 
Imperiosamente  [im-pay-re-o-sah-men’- 
tay],  adv.  Imperiously,  lordly,  mas- 
terly. 

Imperiosidad  [Im-pay-re-o-se-dabd’],  f. 
Imperiousness. 

Imperioso,  sa  [Im-pay-re-o'-so,  sab],  a. 
1.  Imperious,  commanding,  arrogant, 
haughty.  2.  Powerful,  overbearing, 
magisterial. 

Imperitamente  [im-pay-re-tah-men'- 
tay],  adv.  Unskilfully,  ignorantly. 
374 


Imperito,  ta  [im-pay-ree’-to,  tab],  a. 
Unlearned,  unskilled;  deficient  in 
the  knowledge  of  art  and  seienee. 
Impermeabilidad  [im-per-may-ah-be-Ie- 
dahd']./.  Impermeability. 
Impermeable  [im-per-may-ah'-blay],  a. 
Impermeable,  that  which  cannot  be 
passed  through. 

Impermutable  [Im-per-moo-tah'-blay], 
a.  Immutable. 

Imperscrutable  lim-pers-croo-tah'- 
blay],  a.  U.  Inescrutable.  (Acad.) 
Impersonal  [im-per-so-nabl'],  a.  1. 
Impersonal:  applied  to  verbs.  2. 
Mode  of  speaking  impersonally.  En 
or  por  impersonal,  Impersonally. 
Impersoualmente  Lim-per-so-nal-men'- 
tay],  adv.  Impersonally. 
Impersuasible  [tm-per-soo-ab-see’-blay], 
a.  Impersuasible,  not  to  be  moved  by 
persuasion. 

Imperterrito,  ta  ilm-per-tayr'-re-to, 
tab],  a.  Intrepid,  unterrified,  daunt- 
less. 

Impertinencia  [im-per-te-nen'-the-ah], 
/.  1.  Impertinence,  folly,  nonsense. 
2.  Peevishness,  humorousness.  3. 
Impertinence,  troul  'lesomeness,  intru- 
sion. 4.  Minute  accuracy  in  the  per- 
formance of  a thing. 

Impertinente  [im-per-te-nen'-tay],  a. 
1.  Impertinent,  intrusive,  importu- 
nate, meddling.  2.  Impertinent,  non- 
sensical, trifling.  3.  Peevish,  fretful, 
cross,  froward,  ill-humoured. 
Impertinentemente,  adv.  Imperti- 
nently. 

Imperturbabilidad  Clm-per-toor-bah-be- 
le-dabd'l,  /.  (Littl.  us.)  Imperturba- 
bility. 

Imperturbable  [im-per-toor-bab'-blay], 
a.  Imperturbable,  not  to  be  dis- 
turbed. 

Imperturbablemente,  adv.  Imper- 
turbably. 

Impervio,  via  [tm-payr'-ve-o,  ah],  o. 
Impervious,  impassable,  impene- 
trable. 

Impetra  [im-pay'-trah], /.  1.  Diploma, 
license,  permission.  2.  Bull  by  which 
dubious  benefices  are  granted. 
Impetrable  rtm-pay-trab’-blay],  a.  (Law) 
Impetrable,  possible  to  be  obtained. 
Impetraoion  [im-pay-trah-the-on'],  /. 
Impetration,  the  act  of  obtaining  by 
prayer  or  entreaty. 

Impetrado,  da  [tm-pay-trah'-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Impetrar.  Impetrate,  im- 
petrated,  granted. 

Impetrador,  ra  iim-pay-trah-dor',  rah], 
TO.  & /.  One  who  impetrates. 
Impetrante  [im-pay-trahn’-tay],pa.  Im- 
petrating. — m.  (Law)  Grantee  ; im- 
petrator. 

Impetrar  [im-pay-trar'l,  va.  To  im- 
,petrate,  to  obtain  by  entreaty. 

Impetu  [eem'-pay-too],  m.  1.  Impetus, 
a violent  tendency  to  any  point ; a 
violent  effort.  2.  Impetuosity,  fit, 
impulse,  sally,  start,  violence  or  ve- 
hemence of  passion. 
Impetuosamente,adr.  Impetuously, 
vehemently,  violently. 

Impetuosidad  Um-pay-too-o-se-dabd'],/. 

Impetuosity,  vehemence. 

Impetuoso,  sa  llm-pay-too-o'-so,  salil,  a. 

1.  Impetuous,  violent,  forcible,  fierce. 

2.  Impetuous,  vehement,  passionate, 
heady. 

Impia  or  Flor  impia  lim-pee'-ah],/. 
Scarlet-flowered  pentapetes,  an  herb 
like  rosemary.  Pentapetes  phsenicea, 
L. 

Impiamente  [Im-pee’-ah-men-tay],  adv. 
Impiously. 

Impiedad  [im-pe-ay-dahd’l,  /.  1.  Im- 

piety ; in-eligion,  contempt  of  re- 
ligion. 2.  Impiety,  any  act  of  wick- 
edness, impiousness ; cruelty. 
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ImpiiSimo,  ma  [im-pee'-se-mo,  mah],  «. 
sup.  V cry  impious,  extremely  wicked. 
Impio,  pia  iim-pee’-o,  ah],  a.  Impious, 
irreligious,  wicked,  protime,  godless. 
Impla  [eem'-plah],  /.  Womim’.s  veil 
anciently  used,  and  the  fabric  of 
which  it  was  made  (fr.  wimple). 
Implacabilidad,  /.  Implacability. 
Implacable  [im-plah-cah'-blay],  a.  Im- 
placable, not  to  be  pacified  ; inexo- 
rable. 

Implacablemente,  adv.  Implacably. 
Implantacion  [im-plan-tah-the-on'J,  /. 

Implantation,  act  of  implanting. 
Implantar  [im-pian-tar'l,  va.  To  im- 
plant, to  set  for  growth  ; to  incul- 
cate. 

Implaticable  Lim-plah-te-cah'-blay],  a. 

Intractable,  unmanageable. 

Implexo,  a [im-plec'-so,  sab],  a.  Said 
of  epic  or  dramatic  poems  which  pre- 
sent vicissitudes  in  the  fortune  of 
the  heroes. 

Implicacion  [im-ple-cah-the-on'l,  /.  1. 
Implication  ; contradiction : implicit- 
ness. 2.  Complicity. 

Implicado,  da  [im-ple-cah'-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Implicar.  Implicit,  en- 
tangled, implicated. 

Implicar  [im-ple-car'l,  vn.  To  oppose, 
to  conti'adict  one  another  : applied  to 
terms  and  propositions. — va.  To  im- 
plicate, to  involve ; to  entangle,  to 
embarrass. 

Implicatorio,  ria  iim-ple-cah-to'-re-o, 
ah],  a.  Implicative. 

Implicitamente  [im-plee'-the-tah-men- 
tay],  adv.  Implicitly. 

Implicito,  ta  [im-plee'-thc-to,  tab],  a. 
Implicit,  inferred  ; tacitly  comprised, 
not  expressed. 

Imploracion  Llm-plo-rah-the-on’],/.  En- 
tieaty,  imploration,  the  act  of  im- 
ploring. 

Implorar  [im-pio-rar'l,  va.  1.  To  im- 
plore, to  call  upon  in  supplication,  to 
solicit.  2.  To  implore,  to  ask  with 
eagerness,  to  crave,  to  entreat,  to  beg. 
Implume  [im-pioo'-may],  a.  Unfeath- 
ered. 

Impolitica  [im-po-Iee'-te-cahl, /.  1.  In- 

civility, want  of  courtesy,  clownish- 
ness, rudeness  coarseness.  2.  Im- 
policy. 

Impoliticamente,  adv.  (Coll.)  Im- 
politically,  impoliticly. 

Impolitico,  Ca  [im-po-lee'-te-co,  cabl,  a. 

1.  Impolitic  or  impolitical.  indiscreet, 
imprudent.  2.  Impolite,  rude,  coarse, 
unpolished. 

Impoluto,  ta  rim-po-loo'-to,  tab],  a.  Un- 
polluted, pure,  free  from  stain,  clean. 
Imponderabilidad  Um-pon-day-rah-be- 
le-dahd’],/.  Imponderability  (of  heat, 
etc.). 

Imponderable  [im-pon-day-rah'-blay],  a. 
Inexpressible,  unutterable,  imponder- 
able. 

Imponedor  [im-po-nay-dor'l,  m.  He 
who  imposes  or  charges. 

Imponente  [im-po-nen'-tay],  pa.  Im- 
posing. 

Imponer  [im-po-nerr'l,  va.  1.  To  lay, 
put,  or  set  in  or  upon.  2.  To  impose 
or  lay  a tax,  a duty,  etc.  3.  To  im- 
pose, to  lay  on  as  a burden  or  penalty. 

4.  To  charge  upon  or  impute  falsely, 
ii.  To  advise,  to  give  notice,  to  ac- 
(Uuiint,  to  instruct  some  one.  6.  To 
infuse  respect  or  fear.  7.  (Print.)  To 
impose,  to  arrange  pages  of  types  for 
the  press. 

Impopular  itm-po-poo-lar'l,  a.  Un- 
popular. 

ImpopuIaridadUm-po-poo-Iah-re-dahd'], 

/.  Unpopularity. 

Imporosidad  llm-po-ro-se-dabd'],/.  Im- 
porosity,  state  of  being  without 
pores. 


Imporoso,  sa  iim-po-ro -so,  sahj,  a.  Im- 
porous,  without  pores,  solid. 
Importable  [im-por-tah -blay],  a.  What 
Ciin  be  imported  from  abroad : import- 
able. 

Importacidn  tim-por-tah-tbe-on'J,/.  Im- 
portation. 

Importador  [im-por-tab-dor'l,  m.  Im- 
porter. 

Importancia  [im-por-tahn'-the-ab],/.  1 . 
Importance,  import,  consequence,  mo- 
ment, concern.  2.  Importance,  con- 
siderableness, a claim  to  notice;  claim 
to  respect. 

Importante  lim-por-tahn'-tay],  a.  Im- 
portant, momentous,  weighty,  material, 
considerable. 

Importantemente.adi'.  Importantly, 
usefully,  materially,  essentially. 
Importar  lim-por-tar’l,  V.  imp.  1.  To 
import,  to  be  of  moment,  to  be  im- 
portant or  convenient,  to  concern,  to 
matter.  2.  To  amount,  or  amount  to. 
No  importa,  No  mattei-,  it  is  no  mat- 
ter, it  matters  not.  i Que  importa  f 
or  i que  importa  eso  ? What  matters 
it  ? what  of  that  ? what  does  it  sig- 
nify) Importa  mucho.  It  mattei's 
much. — va.  1.  To  import,  to  carry 
into  any  country  from  abroad.  2. 
To  cari'y  along  with,  to  be  a conse- 
quence of. 

Importe  [im-por'-tay],  m.  Amount  or 
gross  amount,  value.  Importe  medio, 
Average  amount. 

Importunaciou  Cim-por-too-nah-the- 
on'l,/.  Importunity, incessant  solici- 
tation. 

Importunadamente,  adv.  Importu- 
nately. 

Importunador,  ra  [tm-por-too-nah-dor', 
rail],  m.  & /.  Importunator,  impor- 
tuner. 

Importunamente-adii.  1.  Importune- 
ly,  with  importunity.  2.  Importune- 
ly,  unseasonably. 

Importunar  [im-por-too-nar’],  va.  1. 
To  importune,  to  disturb  by  reitera- 
tion of  the  same  request;  to  crave.  2. 
To  vex,  to  molest,  to  harass,  to  tease, 
to  disturb  by  reiteration  of  the  same 
request. 

Importunidad  [im-por-too-ue-dahd'l,  f. 
Importunity,  importunacy,  importu- 
nateness. 

Importune,  na  iim-por-too -no,  nab],  a. 
].  Importune,  importunate,  unseason- 
able, happening  at  a wrong  time.  2. 
Importune,  troublesome,  \exatious, 
heavy. 

Imposibilidad  Hm-po-ee-be-le-dabd'],  /. 
Impossibility,  impracticability,  im- 
practicableness. 

Imposibilitado  [tm-po-se-be-le  tab'-do], 
a.  & pp.  of  Imposibilitar.  1.  Ilelp- 
less.without  means, poor.  2.  Disabled, 
weakened,  unfit  for  service. 
Imposibilitar  Um-po-se-be-le-tar’l,  va. 
To  disable,  to  render  impossible,  to 
weaken,  to  unfit  for  service. 

Imposible  lim-po-see'-blay],  a.  1.  Im- 
possible, impracticable,  unfeasible.  2. 
Extremely  ditlicult.  Los  imposibles, 
A kind  of  Spanish  dance.  Imposible 
de  toda  imposibilidad,  (Coll.)  Alto- 
gether impossible. 

Imposiblemente,  adv.  Impossibly. 
Imposicidn  [im-po-se-tbe-on  ],/.  1.  Im- 
position, the  act  of  laying  any  thing 
on  another.  2.  Imposition,  the  act  of 
laying,  putting,  or  setting  in  or  upon. 

3.  Imposition,  the  act  of  imposing  taxes 
or  duties,  and  the  tax,  charge.or  duty 
imposed.  4.  Iniunction  of  any  thing 
as  a law  or  duty.  5.  Among  printers, 
imposition,  the  arrangement  of  pages 
for  the  press. 

Imposta  lim-pos'-tabl, /.  (Arch.)  Im- 
post, that  part  of  a pillar  in  vaults  and 


arches  on  which  the  weight  oft  he  whole 
building  lies. 

Impostor,  ra  iim-pos-tor',  rab],  m.  & f. 
Impostor,  juggler. 

Impostura  [im-pos-too'-rab],  /.  1.  A 

false  imputation  or  charge.  2.  Impos- 
ture, fiction,  deceit,  cheat,  fraud. 
Impotable  lim-po-tab'-l)lay],  a.  Impo- 
table, not  drinkable,  unpotable. 
Impotencia  Um-po-ten'-tbe-ab],/.  1.  Im- 
potence or  impotency,  inability,  weak 
ness.  2.  Impotence,  frigidity,  inca- 
pacity of  propagation. 

Impotente  lim-po-ten'-tay],  a.  1.  Im- 
potent, weak,  feeble,  wanting  force. 
2.  Impotent,  frigid,  without  power  of 
propagation. 

Impracticable  [im-prac-te-cab'-biay],  a. 
1.  Impracticable,  impossible,  unfeasi- 
ble. 2.  Impassable:  applied  to  roads. 
Imprecacion  [Im-pray-cab-tbe-on'],  f. 
Imprecation,  curse. 

Imprecar  iim-pray-car’],  I’a.  To  impre- 
cate, to  curse. 

Imprecatorio,  ria  [im-pray-cab  to'-re-o, 
all],  a.  Imprecatory. 

Imprecaucidn  iim-pray-cab-oo-tbe-on'], 
/.  Imprevision,  want  of  foresight. 
Impregnacidn  [im-preg-nah-tbe-on'l,  f. 
Impregnation. 

Impregnar  [im-preg-nar'i.  va.  To  im- 
pregnate. to  saturate  with  any  matter 
or  quality. — rr.  To  be  impregnated. 
Impremeditacidn  [Im-pray-may-de-tab- 
tbe-on'  ],/.  Unpremeditation,  absence 
of  plan. 

Impremeditado,  da  [im-pray-may-de- 
tab'-do,  dab],  a.  Unpremeditated,  un- 
foreseen. 

Impremir,  va.  (Obs.)  V.  Imprimir. 
Imprenta  iim-pren'-tab],  /.  1.  Print- 
ing, the  art  of  printing.  2.  Printing- 
ortice.  3.  Print,  the  form,  size,  etc.,  of 
the  types  used  in  printing  books. 
Imprescindible  [im-pres  tbm-dee'-lilay], 
a.  That  which  cannot  be  prescinded 
or  put  aside. 

Imprescriptible  [im-pres-crip-tee’-blay], 
a.  Imprescriptible,  without  the  com- 
pass of  prescrijition. 

Impresidn  lim-pray-se-on'],  /.  1.  Im- 

pression, the  act  of  pressing  one  body 
upon  another.  2.Impression,impress, 
mark  made  by  pressure,  stamp.  3. 
Print,  the  form,  size,  etc.,  of  the  types 
used  in  printing  books.  4.  Impres- 
sion, edition,  number  printed  at  once. 
a.  Impression,  efficacious  agency,  in- 
fluence, or  operation  of  one  body  upon 
another,  (i.  Impres.sion,  impress,  im- 
age fixed  in  the  mind.  7.  (.\strol.) 
Influence  of  the  stars;  impression  or 
eft'oet. 

Impresionable  [im-pray-se-o-uab'-blayl, 
a.  Emotional,  impressionable. 
Impresionar  iim-pray-se-o-nar'],ra.  To 
imprint  or  fi.x  on  the  mind  or  memory. 
Impreso  [im-pray'-so],  m.  Pamphlet,  a 
short  treatise. 

Impreso,  sa  [im-pray'-so,  sab],jjp.i)T.of 
Imprimir.  Printed. 

Impresor  [im-pray-sor'l,  m.  Printer. 
Impresora  [im-pray-so'-rabj,/.  Wife  of 
a printer;  a female  proprietor  of  a 
printing-office. 

Imprestable  [im-pres-tab'-blay],a.  That 
cannot  be  lent. 

Imprevisidn  [im-pray-ve-se-on'],/.  Im- 
prevision, improvidence. 

Imprevisto,  ta  [Im-pray-vees'-to,  tab],  a. 
Unforeseen,  unexpected,  unprovided 
against. 

Imprimacidn  rim-pre-mab-tbe-on'],  /. 
Priming,  the  act  of  laying  on  the  first 
colours  on  canvas  or  boards  to  be 
painted ; stuff  for  priming. 
Imprimadera  [im-pre-mab-day'-rab],  /. 
The  instrument  used  in  priming,  or 
laying  on  the  first  colours  in  painting. 
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Imprimador  [im-pre-mah-dor'],m.  One 
vvlio  lays  the  first  colours  on  a piece 
of  linen  or  board  to  be  painted. 

Imprimar  [im-pre -mar'l,Do.  To  prime, 
to  lay  the  first  colours  on  in  paint- 
ing. 

Imprimir  [lm-pre-meer'],ra.  l.Toprint, 
to  stamp.  2.  To  imprint, to  fi.x  an  idea 
on  the  mind  or  memory.  3.  To  put  a 
work  to  press,  to  get  it  printed. 

Improbabilidad  lim-pro-bah-be-ie- 
dahd'l,/.  Improbability,unlikelihood, 
difficulty  to  bo  believed. 

Improbable  [im-pro-Viah'-blay],  a.  Im- 
probable, unlikely,  difficult  to  be 
proved. 

Improbablemeute,  adv.  Improbably. 

Improbar  [im-pro-bar’l,  va.  To  disap- 
prove, to  dislike,  to  censure. 

Improbidad  [im-pro-be-dahd'l,  /.  Im- 
probity, dishonesty. 

Improbo,  ba  [eem'-pro-bo,  bah],  a.  1. 
C orrupt,  wicked,  k Laborious,  pain- 
ful. 

Improductivo.  va  [Im-pro-dooc-tee'-vo, 
vah],  a.  1.  Unproductive,  unfruitful. 
2.  Useless. 

Impronta  [im-pron'-tah],/.  Cast, or  re- 
production in  any  soft  substance,  like 
wax,  papier-mache,  etc.,  of  images  in 
relief  or  intaglio.  (Acad.) 

Improperar  [im-pro-pay-rar'l,  va.  To 
upbraid,  to  gibe,  to  taunt. 

Improperio  [im-pro-pay'-rc-ol,  m.  Con- 
temptuous reproach,  injurious  cen- 
sure. 

Impropiamente  [im-pro-pe-ah-men'- 
tay],  adv.  Improperly. 

Impropiar  [iin-pro-pe-ar'],r»'.  (Obs.)  To 
twist  or  distort  the  true  sense  of  a law, 
injunction,  or  word. 

Impropiedad  [im-pro-pe-ay-dahd'],  /. 
Impropriety,  unfitness,  want  of  just- 
ness. 

Impropio,  pia  lim-pro'-pe-o,  ah],  a.  1. 
Improper,  unfit;  not  conducive  to  the 
right  end;  unqualified.  2.  Improper, 
unbecoming. 

Improporcidn  [im-pro-por-the-on'l,  /. 
Disproportion. 

Improporcionado.da  [im-pro-por-the-o- 
nah'-do,dah],  a.  Disproportionate,  un- 
symmetrical,  unsuitable  in  point  of 
quality  or  quantity. 

Impropriedad  [im-pro-pre-ay-dahd'l,  /. 
(Obs.)  Impropriety. 

Improprio,  ria  [im-pro'-pre-o,  ah],  a. 
(Obs.  I r.  Ijii'Rorio. 

Improrrogable  Um-pror-ro-gah'-blay], 
a.  That  which  cannot  be  prorogued. 

Improspero,  ra  [im-pros'-pay-ro,  rah],  a. 
Unfortunate,  unprosperous,  unhappy. 

Improvidamente  [im-pro'-vc-aah-men- 
tay],  adv.  Improvidently. 

Imprdvido,  da  [Im-pro'-ve-do,  <lah],  a. 
Improvident,  wanting  forecast  or  care 
to  provide,  thoughtless. 

Improvisacidn  iim-pro-ve-sah-the-on'], 
/.  (Littl.  us.)  Extemporaneous,  im- 
provisation. 

Improvisamente  iim-pro-ve-sah-men'- 
tay],  adv.  Unexpectedly,  improvi- 
dently. 

Improvisar  [im-pro-ve-sar’l,  va.  To 
extemporize,  to  speak  e.xtempore. 

Improvise,  sa  iim-pro-vee'-so,  sah],  Im- 
provisto,  ta,  a.  Unexpected,  unfore- 
seen, not  provided  against.  De  im- 
proviso  or  a la  improvista,  Unexpect- 
edly, on  a sudden. 

Imprudencia  [Im-proo-den'-the-ah],  /. 
Imprudence,  indiscretion,  heedless- 
ness ; impolicy ; improvidence. 

Imprudente  [im  proo  den'-tayl.o.  Im- 
prudent, indiscreet,  improvident. 

Imprudentemente,adr.  Imprudently. 

Impiiber  [Im-poo'-berl,  a.  V.  Impu- 

BERO. 

Impubero,  ra  llm-poo'-bay-ro,  rah],  a. 


Impuberal,  not  having  reached  pu- 
berty. 

Impudencia  [im-poo-den'-the-ah],/.  Im- 
pudence, shamelessness,  immodesty. 
Impudente  [im-poo-den’-tay],  a.  Im- 
pudent, shameless. 

Impiidicamente  tim-poo'-de-cah-men- 
tay],  adv.  Lewdly,  impudently. 
Impudicicia  [im-poo-de-thee'-the-ahl,  f. 
Unchastity,  lewdness,  incontinence, 
lustfulness,  impudicity. 

Imptidico,  ca  lim-poo'-de-co,  cahl,  a. 

1.  Unchaste,  lewd,  lu.stful,  obscene.  2. 
Impudent,  shameless. 

Impuesto  [im-poo-ays'-to],  m.  Tax, 
impost,  duty. 

Impuesto,  ta  [im-poo-ays'-to,  tahl,  a.  & 
pp.  irr.  of  Imponer.  Imposed.  Estar 
or  quedar  impuesto  dealguna  cosa,  To 
have  full  knowledge  of  some  business 
or  command. 

Impugnable  [im-poog-nah’-blay],  o.  Im- 
pugnable. 

Impugnacion  [im-poog-nah-the-on'l,  /. 
Opposition,  contradiction,  refutation, 
impugnation. 

Impugnador,  ra  [im-poog-nah-dor’,rah], 
m.  & f.  One  who  refutes,  attacks-or 
contradicts ; impugner,  objector. 
Impugnar  [im-poog-aai'l.  I'd.  To  im- 
pugn, to  contradict,  to  oppose,  to  con- 
fute. 

Impugnativo,  va  [im-poog-nah-tee'-vo, 
vahl.d.  Impugning. 

Impulsar  [im-pool-sar'l,  va.  To  impel, 
to  give  an  impulse,  to  urge  on. 
Impulsion  [im-pool-se-on'l,/.  1.  Impul- 
sion, impulse,  communicated  force, 
the  effect  of  one  body  acting  upon  an- 
other. 2.  Impulsion,  impulse,  influ- 
ence acting  upon  the  mind,  motive. 
Impulsive,  va  [im-pool-see'-vo,  vah],  a. 
Impulsive. 

Impulse  [im-pool'-so],  m.  Impulsion  ; 
impulse.  U.  Lmrulsion. 

Impulser,  ra  [im-pool-sor',  rah],  m.  & f. 
Impeller. 

Impune  [im-poo’-nayl,  a.  Exempt  from 
punishment,  unpunished. 
Impunemente  [im-poo-n.ay-men'-tay], 
adv.  With  impunity. 

Impunidad  [im-poo-ne-dahd'l,  f.  Im- 
punity, freedom  from  punishment. 
Impuramente  [im-poo-rah-men'-tay], 
adv.  Obscenely,  impurely. 

Impureza  tim-poo-ray'-thah],/.  1.  Im- 
purity, foul  with  extraneous  mixtures. 

2.  Impurity,  dishonesty,  unchastity. 

3.  Obscenity,  obsceneness,  foulness. 
Impuridad  [im-poo-re-dahd'],/.  (Obs.) 

V.  I.MPI  REZA. 

Impure, ra  [im-poo’-ro,  rah], «.  Impure, 
foul. 

Imputable  [im-poo-tah'-blay],a.  Imput- 
able, chargeable. 

Imputabilidad  [im-poo-tah-he-le-dahd'l, 
/.  Imputableness. 

ImputacidU  [im-poo-tah-the-on'], /.  Im- 
putation, attribution  of  any  thing ; 
generally  of  ill. 

Imputader,  ra  Lim-poo-tah-dor',  rah], 
m.fif.  Imputer. 

Imputar  [im-poo-tar'J,  vn.  To  impute, 
to  charge  upon,  to  attribute,  to  father. 
In  [een],pre^.  Lat.  Used  only  in  com- 
position, whei'e  it  has  generally  a 
negative  signification,  as  incapaz,  in- 
capable. aZ6is,  U.  Qiedar.  Domin- 
ica in  albis,^.,o\\  Sunday. 
Inabarcable  [in-ah-bar-cah'-blay],  a. 

Not  capable  of  being  embraced. 
Inacabable  [in-ah-cah-bah'-blayl,n.  In- 
terminable, inconsumptible,  tliat  can- 
not be  brought  to  an  end. 
Inaccesibilidad  [in-ac-thay-se-be-le- 
dahd'],/.  Inaecessibi'ity. 

Inaccesible  Un-ac-thay-see’-blay],  a. 
Inaccessible,  not  to  be  approached. 
Inaccesiblemente,arfp.  Inaccessibly. 
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Inaccidn  tin-ac-the-on'l,  /.  Inaction^ 
cessation  from  labour. 

Inactividad  [in-ac-te-ve-dahd'l,  /.  In- 
activity. 

Inactivo,  va  [in-ac-tee'-vo,  vah],  a.  In- 
active. 

Inadaptable  [in-ah-dap-tah'-blay],  a.. 
Not  adaptable. 

Inadecuado,  da  [in-ah-day-coo-ah’-do,. 
dah],  a.  Inadequate. 

Inadberente  [in-ad-ay-ren'-lay],  a.. 
Unadherent. 

Inadmisible  [in-ad-me-see'-blay],  a.  In- 
admissible. 

Inadvertencia  [in-ad-ver-ten'-the-ah],/. 
Inadvertence,  carelessness,  inatten- 
tion, hecdlessness. 

Inadvertidamente  [in-ad-ver-te-dah- 
men'-tay],  adv.  Inadvertently. 
Inadvertido,  da  [in-ad-ver-tee'-do,  dah], 
a.  1.  Inadvertent,  inconsiderate,  care- 
less. 2.  Unseen,  unnoticed. 
Inafectado,  da  [in-ah-fec-tah'-do,  dah], 
a.  Natural,  free  from  affectation. 
Inagotable  [in-ah-go-tah'-blay],  a.  1. 
Inexhaustible,  e.xhaustless.  2.  Unex- 
hausted ; applied  to  the  powers  of  the 
mind.  3.  Never-failing, 
luaguautable  [tn-ah-goo-an-tah'-blay], 
a.  Insupportable. 

Inajenable  [in-ah-hay-nah'-blay],  a.  In- 
alienable, that  cannot  be  alienated. 
Inalienable  [in-ah-Ie-ay-nah'-blayl,  a. 
Inalienable. 

Inalterabilidad  [in-ai-tay-rah-bc-ie- 
dahd'l,  /.  Immutability,  stability, 
inalterability. 

Inalterable  [in-al-tay-rah'-blay],  a.  In- 
alterable. 

Inalterablemente,  adv.  Unalterably. 
Inalterado,  da  [in-al-tay-rah'-do,  dah], 
a.  Unchanged,  stable. 

Inamisible  [in-ah-me-see'-blay],  a.  Ina- 
iiiissible,  not  to  bo  lost. 

Inamovible  [in-ah-mo-vee'-hlay],  a.  Im- 
movable. 

Inamovibilidad  [in-ah-mo-ve-he-le- 
dahd'l,/.  Immovability. 

Inane  [in-ah'-nay],  a.  (Littl.  us.) 

Empty,  void,  inane. 

Inanicidn  [in-ah-ne-the-on'l,/.  (Med.) 
Inanition,  extreme  weakness  from 
want  of  nourishment. 
Inanidad[in-ah-ne-dahd'],/.  1.  Empti- 
ness. 2.  Vanity,  uselessness. 
Inanimado,  da  [in-ah-ne-mah'-do,  dah], 
a.  Inanimate,  lifeless. 

Inanime  [in-ah'-ne-may],  a.  V.  IttAN* 

MADO. 

Inapagable  iin-ah-pah-gah'-Uay],  a.  In. 

' cxtinguishable,  unquenchable. 
Inapeable  tin-ah-pay-ah' hlay],  a.  I. 
That  cannot  be  lowered  or  levelled. 
2.  Incomprehensible,  inconceivable.  3. 
Obstinate,  stubborn. 

Inapelable  [in-ah-pay-lah'-hlay],  a. 

Without  appeal,  not  admitting  appeal. 
Inapetencia  [in-ah-pay-ten'-the-ah],  f. 
Inappetence  or  inappstency,  want  of 
appetite  or  desire  of  food. 

Inapetente  [in-ah-pay-ten'-tay],  a.  1. 
Having  no  appetite  or  dc.sire  of  food. 
2.  Disgusted. 

Inaplacable  [in-ah  plah-cah'-hlay],  a. 

Implacable,  unappeasable. 
Inaplicable  [in-ah-plc-cah'-hlay],  a.  In- 
applicable. 

Inaplicacidn  [In-ah-plc-ca-the-on'l,  Jl 
Indolence,  inapplication. 

Inaplicado,  da  [in-ah-ple-cah’-do,  dah], 
a.  Indolent,  careless,  inactive. 
Inapreciable  [in-ah-pray-the-ah'-hlay], 
a.  Inestimable,  invaluable,  inappre- 
ciable. 

Inaptitud  [in-ap-te-tood’],  /.  (Prov.) 
V.  Ineptiti  u. 

Inarticulado,  da  [in-ar-te-coo-lah'-do, 
dah],  a.  Inarticulate,  not  uttered  with 
distinctness. 
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Inasequible  [in-ah-say-kee’-blay],  a. 

That  wliich  cannot  bo  followed. 
Inasimilable  [in-ah-se-me-lali'-blay],  a. 
Unassimilable. 

Inatacable  tin-ah-tah-cah'-blayl,  a. 

(Coll.)  Which  cannot  be  attacked. 
Inaudible  [in-ah-oo-dee’-blay],  a.  (Littl. 
us.)  Inaudible. 

Inaudito,  ta  [in-ah-oo-dee'-to,  tahl,  a. 
Unheal'd  of,  strange,  most  e.vtraordi- 
nary. 

Inauguracidn  [in-ah-oo-goo-rati-tlie- 
on'l,  /.  1.  Inauguration,  investiture 

by  solemnities.  2.  E.xaltation  or  ele- 
vation to  royal  dignity.  3.  Augura- 
tion,  the  practice  of  augury. 
Inaugural  tin-ah-oo-goo-rahi'l,  a.  In- 
augural. 

Inaugurar  [In-ah-oo-goo-rar'],  va.  1. 
To  divine  by  the  flight  of  birds.  2. 
To  inaugurate,  to  invest  with  a new 
office  by  solemnities. 

Inaveriguable  [in-ah-vay-re-goo-aU’- 
blay],  a.  That  cannot  be  a.scertained, 
that  cannot  be  easily  proved. 

Inbab  iin-bahb'l,  /.  A sort  of  stuff 
which  comes  from  Cairo. 

Inca  [een'-cah1,  m.  Inca,  title  of  the 
sovereigns  of  Peru  in  the  15th  and 
16th  centuries. 

Incalar  [ia-cah-lar'l,  im.  (Obs.)  F.  Per- 
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Incalculable  [in-caI-coo-lah'-bIay],a.  In- 
calculable. 

Incalificable  [in-cah-le-fe-cah'-blay],  a. 

Unqualiflable,  downright. 

Incamerar  [in-cah-may-rar'l,  va.  To 
unite  to  the  Apostolic  Chamber,  or 
ecclesiastical  dominion. 
Incandescencia  [in-can-des-then’-thc- 
ah],  /.  Incandescence,  white  heat. 
Incandescente  [In-can-des-tben'-tay],  a. 

Incandescent,  glowing  with  heat. 
Incansable  [in-can-sah'-blay],  a.  Inde- 
fatigable, unwearied. 
Incansablemente,  adv.  Indefatigably. 
Incantable  [In-can-tab'-blay],  a.  That 
cannot  be  sung. 

Incantacidn  [in-can-tah-the-ou'I,  /. 
(Obs.)  V.  Encanto. 

Incapacidad  [in-cab-pah-the-dahd'I,/.  1. 
Incapacity,  inability,  want  of  power 
or  strength.  2.  Incapability,  inca- 
pableness, natural  inability,  want  of 
comprehensiveness  of  mind.  3.  In- 
capability, legal  disqualification, 
lucapacitar  [io-cab-pah-tbe-tar'l,  va. 

To  incapacitate,  to  render  incapable. 
Incapaz  [in-cah-patb'l,  a.  1.  Incapable, 
unable,  not  equal  to  any  thing.  2. 
Incapable,  wanting  power  to  do  any 
thing.  3.  Incapable,  wanting  under- 
standing; wanting  talent.  Incapaz 
de  sacramentos,  (Coll.)  Applied  to  a 
very  weak,  silly  person. 
Incardinaoidn  [in-car-de-nah-the-on'l,/. 
(Law)  Administration  of  church  rev- 
enues without  ownership. 

Incasable  [in-cah-sab'-blayl,  a.  1.  Un- 
marriageable.  2.  Averse  or  opposed 
to  marriage. 

Incautamente  iin-cah-oo-tah-nien'-tay], 
adv.  Unwarily,  incautiously, 
lucauto,  ta  [in-cah'-oo  to,  tab],  a.  In- 
cautious, unwary,  lieedless. 

Incendiar  [in-tbea-de-ar'l,  va.  To 
kindle,  to  set  on  fire,'to  inflame.  El 
acta  de  incendiar  maliciosamente  una 
cam,  (Law)  Arson. 

Inceudiario,  ria  Cia-tben-de-ab'-re-o, 
abl,  m.  & /.  1.  Incendiary,  one  who 
maliciously  sets  houses  or  towns  on 
fire.  2.  Incendiary,  fire-brand,  one  who 
inflames  factions  or  promotes  quarrels. 
Incendio  [in-tben'-de-o],  m.  1.  Fire, 
conflagration,  burning.  2.  Inflam- 
mation, the  act  of  setting  on  flame ; 
the  state  of  being  in  flame ; combus- 
tion ; broil. 


lucensacidu  Cin-tben-sab-tbe-on'  I,  f. 
The  act  of  perfuming  with  incense. 
Incensar[in-then-sar'],t’a.  1.  To  per- 
fume, to  incense,  to  offer  incense  on 
the  altar.  2.  To  bestow  fulsome 
praise  or  adulation. 

Incensario  [in-then-sah'-re-o],  m.  In- 
censory, thurible,  the  vessel  in  which 
incense  is  burnt. 

Incensor, ra  [in-tben-sor',rab],  a.  (Obs.) 
U.  In'cendiario. 

Incensurable  [in-tben-soo-rab'-blay],  a. 

Unblamable,  not  culpable. 

Incentive  [in-then-tee'-vo],  m.  Incen- 
tive, incitement,  spur;  encourage- 
ment. 

Inceptor  iln-tbep-tor'],  m.  (Obs.)  Be- 
ginner, he  that  commences  any  thing. 
Inceracidn  [iu-tbay-rah-tbe-on'],/.  In- 
ceration,  the  act  of  covering  with  or 
mi.ving  with  wa.\. 

Incertidumbre  [in-tber-te-dooni'-bray], 
/.  Incertitude,  uncertainty,  doubtful- 
ness, hesitancy,  fluctuation. 
Incertitud  Lia-ther-te-tood'l,/.  (Obs.) 

T'.  IncERTIDL'JIBRE. 

Incesable  [in-tbay-sab'-blay],  a.  In- 
cessant, unceasing. 

Incesableme^te,  adv.  Incessantly, 
without  intermission. 

Incesante  lin-thay-sabn’-tay],  a.  In- 
cessant, unceasing,  continual,  unin- 
terrupted. 

Incesantemente,  adv.  Inces.santly, 
continually. 

Incestar,  va.  (Obs.)  To  commit  in- 
cest. 

Incesto  [in-tbes'-to],  m.  Incest. 
Incestuosamente  [iQ-thes-too-o-sah- 
men'-tayl,  adv.  Ineestuously. 
Incestuoso,  sa  [In-thes-too-o'-so,  sab],  a. 
Incestuous. 

Incidencia  [ia-tbe-den'-tbe-ab],  /.  1. 

Incidence  or  incidency,  an  accident, 
hap,  casualty.  2.  Incidence,  the  di- 
rection with  which  one  body  strikes 
upon  another. 

Incidental  [in-tbe-den-tabl’],  a.  Inci- 
dental, dependent,  subsidiary. 
Incidents  [in-tbe-den'-tay],  a.  Inci- 
dent, casual,  incidental,  happening 
by  chance. 

Incidents  [in-tbe-den'-tay],  m.  Inci- 
dent, hap,  accident,  casualty,  occur- 
rence, accidental  event.— ph  (Com.) 
Appurtenances.  Inddentes  de  comer- 
cio.  Lease  and  good-will. 
Incidentemente,  adv.  Incidentally. 
Incidir  [in-tbe-deer'l,  vn.  To  fall  in  or 
upon,  to  meet  with. 

Incienso  [in-tbe-en'-so],  7n.  1.  Incense, 
an  aromatic  gum  used  to  perfume  the 
altar.  2.  Peculiar  reverence  and 
venenition  paid  to  a person.  3.  Court 
paid  to  a person  out  of  flattery  or  in- 
terested views.  Incienso  liembra. 
Impure  frankincense,  that  which  is 
obtained  by  incision.  Incienso  macho. 
Pure  frankincense,  that  which  flows 
from  the  trees  spontaneously. 

Inciente  [iu-tbe-en'-tay],  a.  (Obs.) 
Ignorant. 

Inciertamente,  adv.  Uncertainly. 
Incierto,  ta  [in-tbe-ayr'-to,  tab],  a.  1. 
Untrue,  false,  contrary  to  reality.  2. 
Uncei'tain,  doubtful.  3.  Unstable, 
inconstant ; unknown. 

Incineracidn  [in-tbe-nay-rab-tbe-on'],  /. 
Incineration,  the  act  of  burning  a 
thing  to  ashes. 

Incinerar  [in-tbe-nay-rar'l,  va.  To  in- 
cinerate or  burn  to  ashes. 

Incipiente  [ia-tbe-pe-ea'-tay],  a.  Be- 
ginning, incipient,  inceptive,  inchoa- 
tive. 

Incircunciso,  sa  [iQ-theer-cooa-thee’- 
so,  sabl,  a.  Uncircumci.sed. 
Incircunscripto,  ta  [in-tbeer-coona- 
creep'-to,  tab],  a.  Uncircurascribed.  | 
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Incision  [in-tbe-se-on'l,/.  1.  Incision, 
a cut ; a wound  with  a sharp  instru- 
ment. 2.  V.  Cesura. 

Incisivo,  va  [in-tbe-see'-vo,  vabl,  a. 
Incisive.  Dientes  incisivos,  Incisors, 
cutting  teeth. 

Inciso  [m-tbee'-sol,  m.  1.  Comma.  V. 
Coma.  2.  Partial  meaning  of  a 
clause. 

Inciso,  sa  [in-tbee’-so,  sab],  a.  Incised. 
F.  CORTADO. 

Incisorio,  ria  [in-tbe-so'-rc-o,  abl,  a. 
Incisory,  that  which  cuts. 

Incitacion  [in-the-tab-tbe-on'],  /.  In- 
citation, incitement. 

Incitador,  ra  [in-tbe-tab-dor’,  rab],  m. 
& f.  Instigator,  inciter,  e.xciter. 
Incitamento,  Incitamiento  lin-tbe- 
tab-men’-to],  m.  Incitement,  impulse, 
inciting  pow'er,  incentive. 

Incitar  [In-the-tar'l,  va.  To  incite,  to 
e.xcite,  to  spur,  to  stimulate. 
Incitativa  [in-tbe-tab-tee'-vab],  /. 
(Law)  Writ  from  a superior  tribunal 
to  the  common  judges,  that  justice 
may  be  administered. 

Incitativo,  va  [in-the-tab-tee’-vo,  vabl, 
a.  1.  Incentive,  inciting,  ineensive. 
2.  (Law)  I'.  Agi'ijatorio. 
Incitativo,  m.  Incitement. 

Incivil  [iutbe-veef],  a.  Uncivil,  un- 
polished, incivil. 

Incivilidad  [in-the-ve-le-dahd'l,  /.  In- 
civility, rudeness,  coarseness,  gros.s- 
ness. 

Incivilmente  [in  tbe-veel-men'-tay],adr. 

Uncivilly,  rudely,  incivilly. 
Inclasificable  Un-clab-se-fe-cah'-blay], 
a.  Unclassifiable,  difficult  of  classifi- 
cation. 

Inclemencia  [in-clay-men'-the-ab],/.  1. 
Inclemency,  severity,  harshness,  ri- 
gour, unmercifulness.  2.  Inclemency 
of  the  weather.  A la  inclemencia, 
Openly,  without  shelter. 

Inclemente  [in-ciay-men'-tay],  a.  In- 
clement, cruel. 

Inclinacion  lin-cle-nab-tbe-on'l,  /.  1. 

Inclination,  the  act  of  inclining  and 
the  state  of  being  inclined.  2.  In- 
clination, propension  of  mind,  favour- 
able  disposition,  love,  affection,  lik- 
ing, fancy.  3.  Inclination,  tendency 
toward  any  point.  4.  A bow,  an  act 
of  reverence.  5.  (Math.)  Inclination, 
the  angle  between  two  linos  or  planes; 
in  gunnery,  the  angle  between  the  a.vis 
of  the  piece  and  the  horizon.  Incli- 
nacidn  magnHica,  The  angle  of  mag- 
netic dip. 

Inclinado,  da  [in-clc-nab’-do.  dab],  a. 
& pp.  of  Inchnar.  1.  Inclined  to 
any  part.  2.  (Met.)  Inclined,  dis- 
posed, affected,  minded. 

Inclinador,  ra  Cin-cle-nab-dor',  rab],  m. 
& f.  One  who  inclines. 

Inclinante  [in-cle-nabn'-tay],  pa.  In- 
clining, bending,  drawing  nigh  to. 
Inclinar  [in-cie-nar  ],  va.  1.  To  in- 
cline, to  bend ; to  give  a tendency  or 
direction  to  any  place  or  state.  2. 
To  incline,  to  influence,  to  turn  the 
desire  toward  anything. — vn.  To  re- 
semble, to  be  alike. — vr.  1.  To  in- 
cline, to  lean,  to  bend  to,  to  tend  to- 
ward any  part.  2.  To  incline,  to 
lean,  to  be  favourably  disposed  to.  3. 
To  bend  the  body,  to  bow.  4.  To 
have  a particular  reason  to  follow 
some  opinion  or  do  something.  5. 
(Naut.)  To  heel.  Ser  inclinado  d, 
To  bo  apt  to,  to  be  accustomed  to,  to 
propencl. 

Inclinativo,  va  [In-cle-nah-tee'-vo.  vabl, 
,a.  luclinatory. 

luclito,  ta  [een'-cle-to,  tab],  a.  Famous, 
renowned,  conspicuous,  illustrious. 
Incluir  [in-cloo-eer'l,  va.  1.  To  in- 
clude, to  comprise,  to  inclose;  to 
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eoniprchend,  to  contain.  2.  To  allow 
one  a share  in  a business. 

Inolusa  tin-cloo’-sah],/.  1.  Foundling 
hospital.  2.  (Obs.)  V.  Esclusa. 
Inclusero,  ra  [in-cloo-say'-ro,  rah],  m.  & 
f.  & a.  Foundling. 

Inclusibn  [in-cloo-se-on'l, /.  1.  Inclu- 
sion, the  act  of  inclosing  or  contain- 
ing a thing.  2.  Easy  access,  familiar 
intercourse. 

Inclusivamente,  Inclusive,  adv.  In- 
clusively. 

Inclusive,  va  [in-cloo-scc'-vo,  vah],  a. 
Inclusive. 

Incluso.  sa  [in-cloo'-so,  sah],  a.  & pp. 
irr.  of  Incluir.  Inclosed. 
Incluyente  [in-cloo-yen'-tay],  pa.  In- 
cluding. 

Incoado,  da  [in-co-ah'-do,  dahl,  a.  & 
pp.  of  Incoar.  Inchoate,  begun,  com- 
menced. 

Incoagulable  [in-co-ah-goo-lah'-blay],  a. 
Incoagulable,  uncoagulable. 

Incoar  [In-co-ar'l,  va.  To  commence, 
to  begin,  to  inchoate. 

Inooativo,  va  tin-co-ah-tee’-vo,  vah],  a. 
Inchoative,  inceptive ; noting  inchoa- 
tion  or  beginning. 

Incobrable  [in-co-brah'-hiay],  a.  Irre- 
coverable, irretrievable. 

Inooeroible  [in-co-cr-thee’-blay],  a.  1. 
Incoercible,  which  cannot  be  forced 
or  restrained.  2.  Incoercible,  used  of 
imponderable  agents,  as  light,  heat, 
electricity,  magnetism, 
inedgnito,  ta  [in-cog'-ne-to,  tab],  a. 
Unknown.  De  incognito,!.  Incog  or 
incognito.  2.  Iliddenly,  or  clandes- 
tinely.— ■/.  (Math.)  An  unknown  quan- 
tity, the  quantity  sought.  Despejar 
la  inedgnita.  To  clear  the  unknown 
quantity  of  coefficients,  e.vponents,  or 
divisor. 

Incognoscible  [in-cog-noB-thee'-blay],a. 
Imperceptible. 

lucohereucia  Hn-co-ay-ren'-the-ah],  f. 
Incoherence. 

lucoherente  [in-co-ay-ren’-tay],  a.  In- 
^coherent,  inconsistent. 

Incola  leen'-co-lah],  m.  Inhabitant. 
Incoloro,  ra  lin-co-io'-ro,  rah],  a.  Free 
of  colour,  colourless. 

Incdlume  lin-co’-loo-may),  a.  Sound, 
safe,  unharmed. 

Incolumidad  lin-co-ioo-me-dabd'],/.  Se- 
curity, safety. 

Incombinable  tin-com-be-nah'-Way],  a. 
Uncombinable,  which  cannot  be  com- 
bined. 

Incombustibilidad  [in-com-boos-te-be- 
le-dahd'l,  /.  Incombustibility. 
Incombustible  lin-com-boos-tee'-blay], 
a.  Incombustible. 

Inoombusto,  ta  iin-com-boos'-to,  tab], 
a.  (Obs.)  Unburnt,  not  consumed  by 
fire. 

Incomerciable  lin-co-mer-the-ab'-blay], 
a.  1.  Contraband,  unlawful,  prohib- 
ited : applied  to  articles  of  trade.  2. 
(Obs.)  Impassable  : applied  to  roads, 
inedmodamente  [in-co'-mo-dah-men- 
tay],  adv.  Incommodiously. 
Incomodar  [in-co-mo-dar'l,  va.  To  in- 
commode. 

Incomodidad  iin-co-mo-de-dabd'], /.  1. 
Incommodiousness, inconvenience.  2. 
Weariness;  annoyance.  (Acad.) 
Incdmodo,da  Iin-co'-mo-do,dah],  a.  In- 
commodious, inconvenient. 
Incomparable  [in-com-pa-rah'-blay],  a. 

Incomparable,  matchless. 
Incomparablemente,  adv.  Incompar- 
ably. 

Incomparado,  da  [In-com-pa-rab'-do, 
dab],  a.  V.  Incomparable. 
Incompartible  [m-com-par-tee’-blay],  a. 
Indivisible. 

Incompasible  iin-com-pa-see'-blay],  a. 
V.  Incompasivo. 


Incompasivo,va[in-com-pa-see’-vo,vah], 
a.  Uncompassionate,  void  of  pity. 
Incompatibilidad  [in  com-pah-te-be-le- 
dabd'],  /.  Incompatibility,  inconsist- 
ency, contrariety. 

Incompatible  lin-com-pab-tee'-blay].  a. 

Incompatible,  inconsistent. 
Incompensable  [in-com-pen-sah'-blay], 
a.  Incompensable.  that  cannot  be 
compensated. 

Incompetencia  [in-com-pay-ten’-the-ah], 
/.  Incompetency,  inability. 
Incompetente  [in-com-pay-ten'-tay],  a. 
1.  Incompetent,not  proportionate, not 
adequate.  2.  (Law)  Unqualified.  3. 
Unsuitable. 

Incompetentemente,  adv.  Incompe- 
tently, unduly,  unsuitably. 
Incomplejo.  ja  [in-com-play'-ho,  hah],  a. 
Incomplex,  simple. 

Incompletamente.adb.  Incompletely. 
Incomplete,  ta  [m-com-play'-to,  tab],  a. 
Incomplete,  inconsummate. 
IncompIeSO,  xa  [in-com-plec'-so,  sah],  a. 
( Acad. ) Disunited,  without  connec- 
tion, non-adherent. 

Incomponible  [in-com-po-nee'-blay],  a. 
Incompoundable. 

Incomportable  [iD-com-por-tah'-blay],a. 
Intolerable,  unbearable. 
Incomposibilidad  Un-com-po-se-be-le- 
dahd']./.  Incompossibility,quality  of 
being  not  possible,  but  by  the  nega- 
tion or  destruction  of  something. 
Incomposible  [in-com-po-see'-blay],  a. 
Incompossible,  not  possible  together. 
Incomposicidn  iin-com-po-se-the-on’],/. 
1.  Want  of  proportion,  or  defective 
comparison.  2.  (Obs.)  V.  Descom- 
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Incomprehensible  [in-com-pray-en- 
see’-blay],  a.  (Acad. ) U.  Incompren- 
sible. 

Incomprensibilidad  [in-com-pren-se- 
be-le-dahd'],  /.  Incomprehensibility. 
Incomprensible  [in-com-pren-see'-blay], 
a.  1.  Incomprehensible,  that  cannot 
be  comprehended.  2.  Incomprehen- 
sible, expressing  thoughts  in  an  ob- 
scure or  confused  manner. 
Incomprensiblemente,  adv.  Incon- 
ceivably, incomprehensibly. 
Incomprimible  iin-com-pre-mee'-blay], 
a.  Incompres.sible. 

Incompuesto,  ta  [in-com-poo-es'-to,  tab], 
a.  (Obs.)  Simple,  uncomposed ; un- 
adorned. 

Incomunicabilidad  [in-co-moo-ne-cah- 
be-le-dahd'],  /.  Incommunicability. 
Incomunicableiin-co-moo-ne-cah'-hlay], 
a.  Incommunicable. 

Incomunicado,  da  iin-co-moo-nc-cah'- 
do,  dab],  a.  Incommunicated,  incom- 
municating ; having  no  intercourse. — 
TO.  A prisoner  deprived  of  intercourse 
with  any  one. 

Incomunicar  [in-co-moo-ne-car'],pa.  To 
deprive  a prisoner  of  intercourse  with 
any  one. 

Inconcebible  lin-con-tbay-bee'-blay],  a. 
Inconceivable. 

Inconciliable  [in-con-the-Ie-ah -blay],  a. 

F.  Irreconciliable. 

Inconcino,  na  [in-con-thee’-no,  nab],  a. 
Disordered,  disarranged. 
Inconcusamente,  adv.  Certainly,  in- 
dubitably. 

Inconcuso,  sa  iin-con-coo'-so,  sah],  a. 
Incontrovertible,  incontestable. 
Incondicional  [in-con-de-tbe-o-nahl'],  a. 
Unconditional,  absolute,  without  re- 
striction. 

Incondicionalmente  rin-con-de-the-o- 
nal-iiien'-tay],  adv.  Unconditionally. 
Inconducente  [in-con-doo-then'-tay],  a. 
Incongruous. 

luconexidn  fin-co-acc-sp-op’],/.  1.  In- 
coherency,  incongruity,  want  of  de- 
pendence of  one  part  upon  another. 
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2.  Inconnection,  want  of  connection, 
contrariety  to  itself. 

Inconexo,  xa  Un-co-nec'-so,  sah],  a.  1. 
Unconnected,  incoherent,  inconse- 
quential, having  no  dependence  of 
one  part  upon  another.  2.  Independ- 
ent, not  supported  by  any  other. 
Inconfeso,  sa  [in-con-fay'-so,  sab],  a.. 
Unconfessed:  applied  to  a criminal 
who  does  not  confess  his  guilt. 
Inconfidencia  [in-con-fe-den'-the-ah],  /. 
1.  Distrust,  mistrust,  want  of  confi- 
dence. 2.  Disloyalty,  want  of  fidelity 
to  the  sovereign. 

Incongruamente  [in-con-groo-ah-men'- 
tay],  adv.  Incongruously. 
Incongruencia  [iQ-cou-groo-en'-the-ah], 
/.  Incongruence,  want  of  symmetry 
or  proportion ; unsuitableness,  want 
of  adaptation. 

Incongruente  lin-con-groo-en'-tay],  d- 
Incongruous,  incongruent. 
Incongruentemente,  adv.  Incongru- 
ously, incompatibly. 

Incongruidad  [in-con-groo-e-dahd'l,  f. 
(Obs.)  Incongruity. 

Incongruo,  grua  Un-con -groo-o,  ah],  a. 
1.  Incongruous,  disproportionate,  un- 
suitable. 2.  Applied  to  ecclesiastical 
livings  which  do  not  yield  a compe- 
tent income,  and  to  tlie  priests  who 
perform  the  duties  of  those  livings. 
Inconjugable  tin-con-hoo-gah'-bJay],  a. 
Incon.iugable,  that  cannot  be  conju- 
gated. 

Inconmensurabilidad,/.  Incommen- 
surability. 

Inconmensurable  lin-con-men-soo-rab'- 
blay],  a.  Incommensurable,  not  to  be 
reduced  to  any  measure. 

Inoonmutabilidad,  /.  F.  Inmltabi- 

LIDAD. 

Inconmu table  [in-con-moo-tah'-blayl,«. 
1.  Incommutable,  that  cannot  be  ex- 
changed, commuted,  or  bartered.  2. 
F.  Inmutable. 

Inconquistable  Un-con-kis-tah'-blay],  a. 
1.  Unconquerable,  impregnable,iue.\- 
pugnable ; invincible.  2.  Incorrupti- 
ble : applied  to  persons. 

Inconsciente  Un-cons-the-en'-tay],  a.  1. 
Unknowing,  ignorant.  (Acad.)  2. 
Reckless  of  one's  acts,  -mente,  adv. 
Inconsecuencia  Un-con-say-coo-en'-the- 
ah],  /.  Inconsequence,  inconclusive- 
ness, want  of  just  inference:  unsteadi- 
ness, ehaugeableness. 

Inconsecuente  Un-con-say-coo-en’-t.ay], 
a.  Inconsequent,  changeable, 
lucouservable  Hn-con-ser-vab'-blay],  a. 
Unpreservable. 

Inconsiderable  Un-con-se-day-rah'- 
blay],  a.  Valueless,  worthless. 
Inconsideracion  nn-con-se-day-rah-the- 
on'],  /.  Inconsideration,  want  of 
thought,  inattention,  inadvertency,, 
abruptness. 

Inconsideradamente,adr.  Inconsid- 
erately, thoughtlessly. 

Inconsiderado,  da  Un-con-se-day-rab - 
do,  dahl,  a.  Inconsiderate,  thought- 
less, inattentive. 

Inoonsiguiente  [in-con-sc-gee-en'-tay], 
a.  Inconsequent,  without  just  con- 
clusion, without  regular  inference, 
contradictory. 

Inconsistencia  [in-con-sis-ten’-thc-ab], 
/.  1.  Inconsistency,  self-contradiction, 
incongruity.contrariety.  2.  Inconsist- 
ence, unsteadiness,  changeableness. 
Inconsistente  [in-con-sls-ten'-tay],a.  In- 
con.sistent,  incongruous,  absurd. 
Inconsolable  [in-con-so-lab'-blay),a.  In- 
consolable. 

Inconsolablemente.  adv.  Inconsola- 
bly. 

Inconstancia  [In-cons-tabn'-the-ab],  /. 
Inconstancy,  fickleness,  unsteadiness, 
levity,  lightness,  frailty. 
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Inconstante  [in-cons-talin'-tay],  a.  In- 
constant, changeable,  mutable,  varia- 
ble, fickle. 

Inconstautemente,  adv.  Inconstant- 
ly, fickly,  giddily. 

Inconstitucional  lin-cons-te-too-the-o- 
nahl'],  a.  Unconstitutional. 
Inconstitucionalidad  [in-cons-te-too- 
the-o-nah-le-dahd'],  /.  Unconstitution- 
ality. 

Inconstitucionalismo  [in-cons-te-too- 
thc-o-nali-Iees'-mo],  m.  Disobedience 
to  the  principles  of  the  constitution. 
Inconstruible  [in-cons-troo-ee'-blay],  a. 

1.  (Coll.)  Whimsical,  fantastical,  fan- 
ciful,variable,fickle.  2.  (Gram.)  Ob- 
scure, unintelligible,  difficult  to  be  con- 
strued. 

Inconsulto,  ta  [in-cou-sool'-to,  tab],  a. 
(Obs.)  Unadvised,  indeliberate. 
Inoonsdtil  [in-con-soo'-teei],  a.  Seam- 
less, having  no  seam. 

Inoontable  [In-con-tah'-blayJ,  a.  Innu- 
merable. 

Inooutaminado,  da  [in-con-tah-me-nah'- 
do.  dab],  a.  Undefiled,  uncontami- 
nated. 

Incontestable  [in-con-tes-tab'-blay],  a. 
Incontestable,  indisputable,  incontro- 
vertible. 

Incontestablemente,  adv.  Incontes- 
tably. 

Incontinencia  [in-con-te-nen'-tbe-ah],/. 

I ncontinence  or  incontinency ; unchas- 
tity, lewdness.  Incontinencia  de  orina, 
(Med.)  Incontinence  of  urine,  a dis- 
ease. 

Incontinente  [in-con-te-nen'-tay],  a.  1. 
Incontinent : applied  to  one  who  has 
no  command  of  his  passions.  2.  In- 
continent, unchaste. 

Incontinente  [in-con-te-nen'-tay],  adv. 
Instantly,  immediately,  incontinently. 
Incontinentemente,  adv.  1.  Inconti- 
nently, unchastely.  2.  (Obs.)  V.  In- 

CONTINEJTTI. 

Incontinent!  [in-con-te-nen'-te],  adv. 
Incontinently,  instantly,  immediately. 
Incontrastable  [in-con-tras-tab'-blay], 
a.  1.  Insurmountable,  irresistible,  in- 
controllable,  insuperable.  2.  Ine.v- 
pugnable,  unconquerable.  3.  Incon- 
vincible. 

Incontratable,  a.  V.  Intk.vtable. 
Incontrovertible  lin-con-tro-ver-tee'- 
blay],  a.  Incontrovertible,  indispu- 
table. 

Inconvencible  [In-con-ven-tbee'-blayl, 
a.  1.  Inconvincible,  not  capable  of 
conviction.  2.  V.  Invencible. 
Inconvenible  [in-con-vay-nee'-blay],  a. 

1.  Discordant,  inconsistent,  opposite. 

2.  (Obs.)  Inconvenient. 
Inoonveniencia  [in-con-vay-ne-en'-the- 

ab],  /.  1.  Inconvenience,  incommod- 
ity, unfitness.  2.  Incongruence,  un- 
suitableness. 

Inconveniente  [in-con-vay-ne-en’-tay], 
a.  Inconvenient,  incommodious,  trou- 
blesome. 

Inconveniente  [ia-con-vay-ne-en'-tay], 
m.  Difficulty,  obstacle,  obstruction, 
impediment. 

Inconversable  [in-con-ver-sab'-blay],  a. 
U nsociable,  incommunicati  ve. 
Inconvertible  [in-con-ver-tee'-blay],  a. 
Inconvertible,  that  cannot  be  con- 
verted or  changed. 

incordio  [in-cor'-de-o],  m.  Bubo,  a tu- 
mour in  the  groin. — a.  (Vul.)  Weari- 
some, vexing. 

Inoorporable  [in-cor-po-rab'-blay],  a. 
(Obs.)  V.  Incokporeo. 

Inoorporacidn  [iu-cor-po-rab-tbe-on'3,  f. 
Incorporation,  the  act  of  uniting  in 
one  mass. 

Incorporadero  [In-cor-po-rah-day’-ro], 
m The  spot  where  mercury  is  mixed 
with  metals. 


Incorporal  [in-cor-po-rabl'],«.  Incorpo- 
real. 

Incorporalmente,  adv.  Incorporeally, 
incorporally. 

Incorporamiento  [in-cor-po-rab-me-en'- 
to],  m.  U.  Incorporacion. 
Incorporar  [in-cor-po-rar  ],  va.  1.  To 
incorporate,  to  unite  in  one  mass,  to 
embody.  2.  To  incorporate,  to  form 
into  a corporation  or  body  politic.  3. 
To  raise  or  to  make  a patient  sit  up 
in  his  bed. — vr.  1.  To  incorporate,  to 
mingle.  2.  To  become  incorporated 
or  united  in  one  mass  or  body.  Incor- 
porarse  en  la  cama,  To  sit  up  in  bed. 

3.  (Naut.)  To  sail  in  company,  to  join 
the  convoy. 

Incorporeidad  [in-cor-po-ray-e-dabd'],/. 
Incorporeity,  incorporality,  immate- 
riality. 

InCOrp6reo,rea  lin-cor-po'-ray-o,  abl,a. 
Incorporeal,  immaterial,  unbodied. 
Ineorporo,  m.  V.  Incorporacion. 
Incorreocion  [in-cor-rec-tbe-on'],  /.  In- 
correctness, inaccurately, 
lucorrectamente,  adv.  Inaccurately. 
Incorrecto,  ta  [in-cor-rec'-to,  tab],  a. 
Incorrect,  inaccurate. 
Incorregibilidad  [in-cor-ray-be-be-le- 
dabd'],  /.  Incorrigibleness,  hopeless 
depravity. 

Incorregible  [in-cor-ray-bee'-blay],  a. 
Incorrigible,  froward. 
Incorregiblemente,  adv.  (Coll.)  In- 
corrigibly, obstinately. 

Incorrupcidn  fin-cor-roop-tbe-on'],  /. 
1.  Incorruption,  incapacity  of  corrup- 
tion. 2.  Incorruptness,  purity,  of  man- 
ners, integrity,  honesty. 
Incorruptamentelin-cor-roop-tab-rnen'- 
tay],  adv.  Incorruptly. 
Incorruptibilidad  [in-cor-roop-te-be-le- 
dabd'], /.  Incorruptibility. 
Incorruptible  [in-cor-roop-tee’-blay],  a. 
Incorruptible. 

Incorrupto,  ta  [in-cor-roop’-to,  tab],  a. 

1.  Incorrupt,  free  from  depravation. 

2.  Uncorrupt  or  uncorrupted,  pure  of 
manners,  honest,  good,  incorruptible. 
Incorrupta,  Applied  to  a virgin. 

Incrasar  [in-crab-sar'],  va.  To  inspis- 
sate, to  thicken,  to  incrassate : applied 
to  humours. 

Increado,  da  [in-cray-ab'-do,  dab],  a.  Un- 
created, increate  : a divine  attribute. 
Incredibilidad  [in-cray-de-be-le-dabd'], 
/.  Incredibility,  incredibleness,  the 
quality  of  surpassing  belief. 
Incredulidad  [in-cray-doo-le-dabd'],  f. 

Incredulity,  incredulousness. 
Incredulo,  la  [in-cray'-doo-lo,  lab],  a. 
Incredulous,  hard  of  belief,  refusing 
credit. — m.  & f.  A miscreant. 
Increible  [in-cray-ee'-blay],  a.  Incredi- 
ble, not  to  be  credited. 
Increiblemente,  adv.  Incredibly. 
Incremento  [in-cray-men'-to],  m.  In- 
crement, increase,  act  of  growing 
greater,  cause  of  growing  more. 
Increpacion  [in-cray-pah-tbe-on’l,/.  In- 
crepation,  reprehension,  chiding,  re- 
proach. 

Inorepador,  ra  [in-cray-pah-dor’,  rab], 
m.  & /.  Cliider,  rebuker,  scolder. 
Inorepar  lin-cray-par'],  va.  To  chide, 
to  reprehend,  to  scold,  to  reproach,  to 
rebuke. 

Inoriminar  [iu-cre-me-nar'l,  ra.  1.  To 
incriminate.  2.  To  exaggerate  a fault 
or  defect.  V.  Acriminar. 
Incristalizable  lin-cris-tab-le-tbab'- 
blay],  o.  UnciTStallizable. 

Incruento,  ta  [in-croo-en'-to,  tab],  a. 
Unstained  with  blood,  bloodless. 
Incrustacion  lin-croos-tah-tbe-on'],  /. 
Incrustation. 

Incrustar  [in-croos-tar’l,t’«.  To  incrust 
or  incrustate,  to  cover  with  an  addi- 
tional coat. 


Incuartacion  Hn-coo-ar  tab-tbe-on'],  /. 
Inquartation,  or  quartation,  the  add- 
ing of  silver  to  a button  of  gold 
(usually  in  the  proportion  of  three- 
fourths  to  one-fourth)  in  the  process- 
of  refining  gold. 

Incubacion  [in-coo-bab-tbe-on'],  f.  1. 
Incubation,  the  process  of  hatching 
eggs.  2.  Incubation,  the  time  interven- 
ing between  exposure  and  the  out- 
break of  a disease.  3.  (Met.)  Secret 
preparation  of  a design. 

Incubadora  lin-coo-bab  do'-rab]./.  In- 
cubator, an  apparatus  for  artificial  in- 
cubation. 

Incubar  [in-coo-bar'l,  va.  To  incubate. 
,to  hatch  eggs.  V.  Ekcobar. 

Incubo  [een'-coo-bo],m.  1.  Incuhus.the 
nightmare.  2.  Incubus,  a pretended 
fairy  or  demon. 

Inculcacion  tin-cool-ca-tbe-on’],  /.  1. 
Inculcation,  enforcing.  2.  (Print.) 
-4ct  of  binding  or  wedging  in  a form. 
Inculcar  [in-cool-car'],  va  1.  To  in- 
culcate, to  impress  by  frequent  ad- 
monitions. 2.  To  make  one  thing 
tight  against  another.  3.  (Print.)  To 
lock  up  types. — vr.  To  be  obstinate, 
to  conform  one’s  self  in  an  opinion  or 
sentiment. 

Inculpabilidad  [iu-cool-pah-be-le- 
dabd'],  /.  Inculpablene.ss,  unblama- 
bleness. 

Inculpable  [in-cool-pab'-blay],  a.  In- 
culpable, unblamable. 
Inculpablemente,  adv.  Inculpably. 
Inculpadamente,  adv.  Faultlessly. 
Inculpado,  da  [in-cool-pab'-do,  dab],  a. 
Faultless. — pp.  of  Ikculpar. 

Inculpar  [in-cool-par'l,  va.  To  accuse, 
to  blame. 

Incultamente  [in-cool-tab-men'-tay], 
adv.  Rudely,  without  culture. 
Incultivable  [in-cool-te-vab’-blay],  a. 
Incapable  of  cultivation,  inarable,  un- 
cultivable. 

Inculto,  ta  [iu-cocl'-to,  tab],  «.  1.  In- 
cult, uncultivated,  untilled.  2.  Un- 
civilized, unpolished,  unrefined, 
clownish,  clumsy. 

Incultura  lin-cool-too'-rab],  /.  Incul- 
ture,  want  or  neglect  of  culture. 
Incumbencia  [in-coom-ben'-tbe-ab],  /. 

l.  Incumbency.  2.  Duty  iinpo.sed 
upon  a person ; ministry.  £.so  no  es  de 
la  incumbencia  de  I’d.,  That  does  not 
concern  you ; it  is  not  your  business. 

Incumbir  lin-coom-bcer'],  vn.  To  be 
incumbent  upon  any  one,  to  have  any 
thing  imposed  as  a duty. 

Inclinable  [in-coo-nab'-blay],  m.  & a. 
I’rinting  done  in  tlie  loth  century 
before  the  invention  of  movable 
types;  incunabula. 

Incurable  lin-coo-rab'-blay],  a.  Incur- 
able, immedicable;  irremediable,  hope- 
less. 

Incuria  [in-coo'-re-ab], /.  Negligence,, 
indolence,  inaccuracy. 

Incurioso,  sa  lin-coo-re-o'-so,  sab],  a. 
Negligent,  indolent,  incurious,  inat- 
tentive. 

Incurrimiento  [in-coor-rc-me-en'-to], 

m.  Act  of  incurring. 

Incurrir  [in-coor-reer'l,  vn.  To  incur, 
to  become  liable  to  punishment  or 
reprehension ; to  deserve. 

Incursion  lin-coor-se-on'],  /.  1.  The 

act  of  incurring.  2.  Incursion  without 
conquest,  the  act  of  overrunning  an 
enemy’s  country. 

Incurso,  sa  [in-coor’-so,  sabl./iji.  irr.  of 
Incurrir. 

Incurvacidn, /.  V.  Encorvadura. 
Incusar  lin-coo-sar'],  va.  (Obs.)  To 
accuse.  V.  Acusar. 

Indagtucidn  lin-dab-gab-tbe-on'],  f.  In- 
dagation,  search,  inquiry,  examina- 
tion, inquest. 
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Indagador,  ra  [in-dah-sau-dor',  ratil,™. 
& /.  Investigator,  inquirer,  iudaga- 
toi-,  an  examiner. 

IdJagar  lm-dah-gar'],r(i.  Toseareli,to 
indagate,  to  inquire,  to  examine  into ; 
,to  investigate. 

Indar  [ecn'-dar],wi.  A kind  of  mattock 
for  clearing  out  slirubs,  grubl)ing  of 
tlie  ground  and  like  uses. 
Indebidamente,  adv.  Unjustly,  llle- 
gally._ 

Indebido,  da  [in-day-bee'-do,  dah],  ff. 
Undue,  illegal,  unlawful,  void  of 
eciuity  and  moderation. 

Indecencia  [ln-day-tlien’.thc.ahl,  /.  1. 

Indecency,  indecorum,  obscenity.  2. 
X uisanoe. 

Indecente  [in-day.thcn'-tay],  a.  Inde- 
cent, dishonest,  unbecoming. 
Indecentemente,  adv.  Indecently, 
fulsomely. 

Indecible  [in-day-tbee'-blay],  a.  Inex- 
pressible, unutterable. 
Indeciblemente,  adv.  Inexpressibly. 
Indecisamente  Lin-daytbe-sab-meu'- 
tay],  adv.  Irresolutely. 

Indecision  [in-day-tbe-se-on'l,  /•  Ir- 
resolution, indecision,  want  of  firm- 
ness of  mind. 

Indeciso,  sa  [In-day-thee'-ao,  sab],  a.  1. 
Irresolute,  indecisive,  not  constant  in 
purpose.  2.  Undecided,  not  settled. 
Indeclinable  [in-day-cle-nah'-blayl,  a.  1. 
Incapable  of  decline  or  decay,  firm, 
unshaken.  2.  (Gram.)  Indeclinable, 
not  varied  by  terminations. 

Indecoro  [in-day-co’-rol,  m.  Indecorum, 
indecorousness,  indecency. 
Indecorosamente,  adv.  Indecorously, 
indecently. 

Indecoroso,  sa  [la-day-co-ro'-so,  aah],  a. 

Indecorous,  indecent,  unbecoming. 
Indefectibilidad  [inslay-fec-te-be-le- 
dahd'l,  /.  Indefectibility,  quality  of 
suffering  no  decay  or  defect. 
Indefectible  iin-day-fec-tee'-blay],  a.  In- 
defectible, unfailing. 
Indefectiblemente,  adv.  Indefectibly. 
Indefendible  [in.day.feu-dee'-blay],  a. 

Indefensible,  that  cannot  be  defended. 
Indefensable,  Indefensible  lin.day- 
fen-sah'-blay,  see'.blay],  a.  Indefensible. 
Indefenso,  sa  lin-day-feu'-so,  sab],  a. 

Defenceless,  indefensive. 

Indeficiente  [in-day-fee-tbe-en’.tayl,  a. 

Indefectible,  unfailing. 

Indefinible  [ln<lay-fe-nee'-blay],  a.  In- 
definable. 

Indefinidamente,  adv.  Indefinitely. 
Indefinido,  da  iin-day-fe-nee -do,  dab], 
a.  1.  Indefinite,  not  defined.  2.  In- 
definite, not  determined.  3.  Indefinite, 
large  beyond  the  comprehension  of 
man.  4.  Indefinite,  not  limited. 
Indefinite,  ta  [in-day-fe-nee'-to,  tab],  a. 

Indefinite,  without  limits. 
Indehescencia  [in-day-es-tben’-the-ab], 
/.  (Bot.)  Indehiseence,  lack  of  the 
power  to  open  spontaneously. 
Indehiscente  lin-day-es-tbea’-tay],  a. 
Indehiscent,  not  splitting  spontane- 
ously. 

Indeleble  [in-day-Iay'-blayl,  a.  Indel- 
ible, not  to  be  blotted  out. 
Indeleblemente,  adv.  Indelibly. 
Indeliberacion  [m-day-le-bay-rah-tbe- 
on'],/.  1.  Indetermination,  irresolu- 

tion. 2.  Inadvertency. 
Indeliberadamente,  adv.  Inadver- 
tently, indeliberately. 

Indeliberado,  da  [In-day-le-bay-rab'-do, 
dab],  a.  Indeliberate  or  indeliberated, 
unpremeditated ; done  without  sutii- 
eient  consideration. 

Indemne  lin-dem'-nayl,  a.  Undamaged, 
unhurt. 

Indemnidad  [in-dem-ne-dabd'],  /.  In- 
demnity, exemption  from  damage. 
Indemnizable  [in-dem-ue-tbab'-blay],  a. 


What  can  be  made  good,  or  indemni- 
fied. 

Indemnizacion  [m-dem-ne-tbab-tbe- 
on'],  /.  Indemnification,  reimbur.se- 
ment. 

Indemnizar  riu-dem-nee-thar'l,  ru.  To 
indemnify,  to  secure  against  loss ; to 
maintain  unhurt,  to  make  amends,  to 
compensate,  to  make  good  to  one. 

Indemos trable  [in-day -mos-trab'-blay], 
a.  Indemonstrable,  incapable  of  dem- 
onstration. 

Independencia  [in-day -pen-den'-tbe-ahl, 
/.  Independence,  freedom  from  reli- 
ance or  control. 

Independiente  [in-day-pen-de-en'-tay], 
n.  Independent,  free : it  is  some- 
times used  as  a substantive.  lude- 
pendiente  de  eso.  Independent  of  that, 
besides  that. 

Independientemente,  adv.  Independ- 
ently. _ 

Indescifrable  [in-des-tbe-frab'-blay],  a. 
Undecipherable. 

Indescribible  [in-des-cre-bee’-blay],  or 
Indescriptible,  a.  Indescribable. 

Indesig'nable  [in-day-sig-nab'-blay],  a. 
That  which  cannot  be  designed. 

Indestructibilidad  [in-des-trooc-te-be- 
le-dahd’  ],  /.  ludestructi  bi  lity . 

Indestructible  [in-des-trooc-tee'-blay], 
a.  Indestructible,  imperishable. 

Indeterminable  [in-day-ter-me-nab'- 
blay],  a.  1.  Indeterminable.  2.  Ir- 
resolute, undecided. 

Indeterminacidn  [in-day-ter-me-nab- 
tbe-on’],/.  Indetermination  or  inde- 
terminateness, irresolution. 

Indeterminadamente,  adv.  Indeter- 
minately. 

Indeterminado,  da  [In-day-ter-mc-nab'- 
do,  dab],  a.  1.  Indeterminate,  not  de- 
fined. 2.  Undetermined,  irresolute, 
doubtful.  3.  Pusillanimous,  chicken- 
hearted.  4.  Indefinite,  general ; loose. 

Indevocion  [in-day-vo-tbe-on'l,  f.  In- 
devotion,  want  of  devotion. 

Indevoto,  ta  [ln-day-vo'-to,  tall],  a.  In- 

,devout,  irreligious. 

Index  [een’-dex],  m.  (Littl.  u.s.)  Hand 
of  watch  or  clock.  V.  Indice. 

Indezuelo,  la  [In-day-tboo-ay'-lo,  lab], 
m.  &/.  dim.  of  Indio.  (Acad.) 

India  [een'-de-ab],  f.  (Met.  Coll.) 
Great  wealth,  abundance  of  money 
and  other  precious  things. 

Indiana  [In-de-ab'-nabl,  /.  Chintz, 
printed  cotton. 

Indianista  [in-de-ab-nees'-tab],  ra.  One 
who  cultivates  the  language  and 
literature  of  Hindustan;  a Sanscrit 
scholar.  (Acad.) 

Indiano,  na  [In-de-ab'-no,  nail],  a.  1. 
One  who  has  resided  in  America  or 
the  West  Indies.  2.  Indian,  East  In- 
dian, belonging  to  India.  3.  m.  Nabob, 
one  who  returns  rich  from  America. 
Indiano  de  kilo  negro,  (Coll.)  Skin- 
flint, miser. 

Indicacidn  [in-de-ca-tbe-on'l,  /.  1.  In- 
dication, any  mark,  token,  sign  or 
note.  2.  (Med.)  Indication,  the  sign 
or  symptom  which  indicates  what  is 
to  be  done. 

Indicador  [in-de-ca-dor’l,  m.  1.  Indi- 
cator, pointer.  2.  The  forefinger.  3. 
Pointer,  electrical  indicator. 

Indicante  [in-de-cabn’-tay],  pa.  Indi- 
cating.— »(.  ( Med.)  Indicant,  any  thing 
from  which  an  indication  is  drawn  in 
a disease. 

Indicar  [in-de-car’],  va.  1.  To  indicate, 
to  show,  to  point  out.  2.  (Med.)  To 
indicate,  to  point  out  a remedy. 

Indicativo,  va  [In-de-cab-tee'-vo,  vab], 
a.  Indicative,  pointing. 

Indicativo. m.  ( Gram.) Indicative.one 
of  the  modes  of  verbs. 

Indiccion  [in-dic-tlic-on'],/.  Indiction, 
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the  convening  of  a synod,  council, 
etc.  Indiccion  Romana,  Koman  indic- 
,tion  : a manner  of  computing  time. 
Indice  [een'-de-tbayl.m.  1.  Murk,  sign, 
index.  2.  Hand  of  a watch  or  clock. 
3.  Pin  that  casts  the  shade  on  a sun- 
dial. 4.  Index,  table  of  contents  to  a 
book.  5.  Index,  forefinger.  Indies 
ejcpnrgatorio,  Catalogue  of  books  pro- 
hibited by  the  Inquisition.  Congrega- 
cion  de!  indice,  A papal  oommission 
at  Rome,  to  examine  the  contents  of 
books. 

Indiciado,  da  [in-de-the-ab’-do,  dab],  a. 
Suspected  of  a crime  or  vice. — pp.  of 
Indici.vr.  Suspicious,  liable  to  be  sus- 
pected. 

Indiciador,  ra  [in-de-tbe-ab-dor',  rabl, 
III.  & /.  1.  One  who  entertains  suspi- 
cions. 2.  Informer,  one  who  discovers 
offenders  to  the  magistrates. 

Indiciar  [in-de-the-ar'],  va.  (Law)  1. 
To  give  reasons  to  suspect  or  surmise. 
2.  To  discover  otfenders  to  the  magis- 
trates. 3.  r.  Indicar. 

Indicio  Iln-dee'-tbe-ol,  ill.  Indication, 
mark,  sign,  token.  Indicios  rehemen- 
Jes.  (Law)  Circumstantial  evidences. 
Indico,  ca  [eeu'-de-co,  cab],  a.  Indian. 
Indicolita  [in-de-co-lee'-tab],  /.  A va- 
riety of  tourmaline  of  indigo-blue 
colour,  found  in  Sweden. 

Indiestro,  tra  [iu-de-es'-tro,  trab],  a. 
(Obs. ) Awkward,  unhandy,  clumsy; 
unskilful. 

Indiferencia  Iln-de-fay-ren'-tbe-abl,  /. 
1.  Indifference,  inouriosity.  2.  X'eg- 
lect,  unconcern,  coldness,  lukewarm- 
ness, listlessness.  3.  Neutrality,  sus- 
pension. 

Indiferente  [in-de-fay-ren'-tayl,  a.  1. 
Indifferent,  neutral.  2.  Unconcerned, 
inattentive,  regardless.  3.  Lukewarm, 
cool,  frigid,  listless.  Eso  es  indiferente, 
(Coll.)  That  is  immaterial,  that  makes 
no  difference. 

Indiferentemente,  adv.  Indifferently, 
impartially,  coolly. 

Indigena  [iu-dee'-bay-nab],a.  Indige- 
nous, native. — m.  & f.  Indigene,  a 
native. 

Indi^encia  [in-de-ben'-tbe-ab],  /.  In- 
digence, want,  penury,  poverty,  need. 
Indigrente  lin-de-ben'-tayl,  a.  Indigent, 
necessitous,  poor,  needy. 

Indigerible  [in-de-bay-ree’-blay],  o. 

Not  possible  of  digestion. 
Indi§[e3tible  lin-de-bes-tee'-iiiay],  a.  In- 
digestible. hard  to  digest. 
Indigestion  [in-de-bes-tc-oa'],/.  1.  In- 
digestion. 2.  Rudeness  of  temper,  ill- 
nature. 

Indigesto.ta  [In-de-bes'-to,  tab],  a.  1. 
Indigest  or  undigested,  not  concocted 
in  the  stomach.  2.  Indigest,  confused, 
not  separated  into  distinct  parts,  not 
methodized,  not  well  considered.  3. 
(Coll.)  Rude,  ill-natured. 

Indigete  [in-de-bay’-tay],  m.  (Obs.) 
Indigite,  native  demi-god  or  hero  of 
antiquity. 

Indignacion  [in-dig-nah-tbe-on'l,  /.  In- 
dignation, anger.  Con  indignacion. 
Indignantly. 

Indignado,  da  [in-dig-nab'-do,  dabl,  a. 
& pp.  of  Indionar.  Provoked,  teased, 
indignant,  angry. 

Indignamente,  ady.  Unworthily,  un- 
suitably. 

Indiguante  [ia-dig-aabn’-tay],  pa.  In- 
dignant, irritating. 

Indignar  [ia-dlg-nar'l,  va.  To  irritate, 
to  provoke,  to  tease.-rdir.  To  be  in- 
flamed with  anger  and  disdain,  to  be- 
come angry  or  indignant. 

Indiguilad  [iu-dig-ne-dabd’],  /.  1.  In 
dignity,  want  of  merit.  2.  An  un- 
worthy action,  meanness.  3.  Indig- 
nation, passion. 
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Indig'no.  na  [in-deeg'-no,  nah],  a.  1. 
Unworthy,  undeserving.  2.  Unbe- 
coming, incongruous,  unsuitable.  3. 
Umvortliy,  bringing  indignity,  dis- 
, graceful,  vile,  mean,  despicable. 
Indigo  [een'-de-go],}«.  ( Hot.)  V.  Anil. 
IndigOCarmina  [in-de-go-car-inee'-nah], 
/.  Indigo-carmine,  a dye-stulf. 
Indigdfera  [in-de-go’-fay-rali],/.  (Bot.) 

Indigo.  Indigofera,  L. 

Indigdfero,  ra  Lin-de-go'-fay-ro,  rah],  a. 

Containing  or  producing  indigo. 
Indigdgeno  [iu-de-go'-hay-no],  in.  In- 
digogen,  indigo  white. 

Indigotato  iin-de-go-tah'-to],  in.  Indi- 
gotatc,a  salt  of  indigotic  acid,ohtained 
from  indigo  by  treatment  with  twice 
its  weight  of  hot  dilute  nitric  acid. 
Indiligencia  [ia-de-le-hen'-the-ah],  /. 
Indiligenco,  want  of  diligence,  care- 
Icssne.ss. 

Indio,  ia  [een'-de-o,  ah],  a.  1.  Indian. 
2.  Of  a blue  colour;  azure.  iSomos 
indios?  (Coll.)  A retort  to  any  one 
who  wishes  to  deceive  or  delude.  3. 
m.  Indium,  a silver-white  element. 
Indirecta  Hn-de-rec'-tah],  /.  Innuendo, 
an  oblique  hint,  a cue,  a .surmise.  Iti- 
directa  del  Padre  Cobos,  A broad  hint. 
Indirectamente,  Indirecte,  adv.  1. 
Indirectly,  obliquely.  2.  Indirectly, 
not  in  e.vpress  terms. 

Indireoto,  ta  lin-de-rec'-to,  tahl,  a.  In- 
direct, not  direct ; oblique. 
Indiscernible  [in-dis-thcr-nee'-hlay],  a. 
(Littl.  us.)  Indiscernible,  inconspicu- 
ous. 

Indisciplina  iin-dis-the-plee'-nahl,  /. 

W ant  of  discipline,  insubordination. 
Indisciplinable  [in-dis-the-ple-nah'- 
hlayl,  a.  Indisciplinable,  incapable  of 
discipline. 

Indisciplinado,  da  lin-dls-the-ple-nah'- 
do,  dahl,  a.  Untaught,  undisciplined. 
Indiscrecidn  [in-dis-cray-the-on'l,/.  In 
discretion,  imprudence,  rashness,  in- 
consideration, folly. 

Indiscretamente  [ in-dls-cray-tah-men’- 
tayl,  adv.  Indiscreetly. 

Indiscrete,  ta  [in-dis-cray’-to,  tahl,  a. 
Indiscreet,iinprudent,incautious,  fool- 
ish; injudicious,  inconsiderate. 
Indisculpable  [in-dls-cool-pah'-hlayl,  a. 
Ine.vcusable. 

Indiscutible  [in-dis-coo-tee'-hlayl,  a. 
Not  admitting  discussion;  beyond  per- 
adventure. 

Indisolubilidad  [lu-de-so-ioo-be-ie- 
dahd'l,  /.  Indissolubility,  indissolu- 
bleuess. 

Indisoluble  [in-de-so-loo'-blayl,  a.  In- 
dissoluble, indissolvable. 
Indisolublemente.adv.  Indissolubly. 
IndispeOBuble  [m-dis-pen-sah’-blayl,  a. 
Indispensable,  needful. 
Indispensablemente,  adv.  Indispen- 
sably, necessarily. 

Indisponer  lin-dis-po-nerr'l,  ro.  1.  To 
disable,  to  indispose,  to  render  unfit. 
2.  To  indispose,  to  disincline,to  make 
averse  or  unfavourable.  3.  To  indis- 
pose or  disorder  slightly  with  regard 
to  health;  commonly  used  in  its  recip- 
rocal sense. — vr.  1.  To  be  indisposed, 
to  grow  ill.  2.  To  become  peevi.sh  or 
fretful. 

Indisponible  [in-dia-po-nee'-blay],  a. 
(Law)  That  which  cannot  be  be- 
queatlied. 

Indisposicidn  [in-dis-po-se-the-on'l,/.  1. 
Indisposition,  disinclination,  dislike. 
2.  Indisposition,  slight  disorder. 
Indisposicioncilla  [in-dis-po-se-the-on- 
theel'-Iyah],  /.  dim.  Slight  indisposi- 
tion. 

Indispuesto,  ta  [in-dis-poo-ays’-to,  tab], 
a.& pp.irr.  of  Indisponer.  1.  Indis- 
posed.disordercd  in  health.  2.  Indis- 
posed, at  variance. 
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Indisputable  [iu-dis-poo-tab'-blay],  a. 
Indisputable,  incontrovertible. 

Indisputablemente,  adv.  Indispu- 
tably. 

Indistincidn  lin-dis-tin-tbe-ou'],  /.  In- 
distinotion,  indiscrimination. 

Indistinguible  [iu-dls-tia-gee'-biay],  a. 
U ndistinguishable,  indistinguishable. 

Indistintamente  iin-dis-tiu-tab-men'- 
tay],  adv.  Indistinctly,  indiscrimi- 
nately. 

Indistinto,  ta  [in-dis-teen'-to,  tab],  o. 
Indistinct,  indiscriminate. 

Individuacion  [in-de-ve-doo-ab-the-on'l, 

/.  V.  InDIVII)U.\I.ID.\.D. 

Individual  [ia-de-ve-doo-abl'l,  a.  In- 
dividual. 

Individualidad  [in-de-ve-doo-ab-le- 

dahd'],/.  Individuality. 

Individualizar  [iu-de-ve-doo-ab-Ie- 

tbar'],  ra.  To  individualize. 

Individualmente,adr.  1.  Individual- 
ly, numerically.  2.  Individually,  not 
separably. 

ludividuar  [in-de-ve-doo-ar'l,  va.  To 
individuate,  to  distinguish  ; to  partic- 
ularize, to  specify  individually. 

Individuo  liu-de-vee'-do-o],  m.  Indi- 
vidual, a single  person  or  thing. 

Individuo,  dua  Llu-de-vee'-doo-o,  ab],  a. 
Individual,  indivisible,  inseparable. 

Indivisamente  iin-de-ve-sah-men’-tayl, 
adv.  Indivisibly. 

Indivisibilidad[in-de-ve-se-be-le-dahd'l, 
/.  Indivisibility. 

Indivisible  [in-de-ve-see'-blay],  a.  In- 
divisible. 

Indivisiblemente,  adv.  Inseparably, 
indivisibly. 

Indiviso,  sa  Lin-de-vee'-so,  sab],  a.  Un- 
divided, individuate,  not  separated 
into  parts.  Pro  indiviso,  (Law)  Ap- 
plied to  an  inheritance  when  the  par- 
titions are  not  made. 

Indiyudicable  tin-de-yoo-de-cah’-blay], 
a.  (Obs.)  Not  to  be  judged. 

Indo,  da  [een'-do,  dab],  a.  Indian. 
(Acad.)  V.  Indio. — m.  The  river  In- 
dus, now  the  Sind. 

Indocil  [in-do’-theeil.  a.  1.  Indocile, 
unteachable.  2.  Infie.xible,  not  to  be 
prevailed  upon;  headstrong,  fro  ward. 

Indocilidad  [iu-do-the-le-dabd'l,  /.  1. 
Indocility,  refusal  of  instruction.  2. 
Infle-vibility,  stubbornness  of  mind. 

luddcilliieilte  tiu-do’-tbeel-men-tayl, 
adv.  Infie.xibly. 

ludocto,  ta  [in-doc’-to,  tab],  a.  Igno- 
rant, uninstructed,  unlearned. 

Indoeuropeo,  a tlu-do-ay-oo-ro-pay'-o, 
ab],  a.  Indo-European. 

ludogermauico,  ca  [ia-do-ber-mab'-ne- 
co,  cab],  a.  Indo-Germanic. 

Indole  [een’-do-layl,  /.  Disposition, 
temper,  inclination,  peculiar  genius, 
idiosyncrasy,  humour. 

Indolencia  Lln-do-len'-tbe-abl,  /.  In- 
dolence, inditterence,  laziness;  insen- 
sibility to  grief  or  pain. 

Indolente  [in-do-len'-tay],  a.  Indolent, 
indifi'erent. 

Indolentemente,  adv.  Indolently,  in- 
ertly. 

Indomable  [in-do-mab'-blayho.  1.  Un- 
damable,  indomitable,  unmanageable : 
applied  to  wild  animals.  2.  Infle.vi- 
ble,  unconquerable : appUed  to  the 
passions. 

Indomado,  da  [in-do-mab'-do,  dab],  a. 
Untamed. 

Indomesticable[iu-do-mes-te-cab'-bIay], 
a.  Untamable. 

ludomestico,  ca  [iu-do-mays’-te-co,  cab], 
a.  Untamed,  fierce,  intractable. 

Indomito,  ta  [ln-do'-me-to,tab],a.  Un- 
tamed, ungoverned,  wild. 

ludostanico,  ca  [in-dos-tab'-nc-co,  cabl, 
a.  Hindu  or  Hindoo,  belonging  to 
Hindustan. 


Indostano,  ua  [in-dos-tab'-no,  nab],  m. 
& f.  Hindu,  a native  of  Hindustan. 

Indotacion  [in-do-tab-tbe-on'l,/.  (Law) 
Want  of  a wife’s  portion. 

Indotado,  da  [in-do-tab'-do,  dab],  a.  1. 
Unendowed,  wanting  endowments  or 
talents.  2.  Portionless  : applied  to 
women. 

Indri  tin-drce’l,  m.  (Zool.)  A mammal 
of  the  lemur  family,  greatly  resembling 
an  anthropoid  ape. 

Indubitable  [iu-doo-be-tab'-bIay],a.  In- 
dubitable, unquestioned,  irrefutable, 
unquestionable. 

Indubitablemente.adr.  Undoubted- 
ly, indubitably,  unquestionably. 

Indubitado,  da  [in-doo-be-lab'-do,  dab], 
a.  Undoubted,  indubitate. 

Induccidn  [in-dooc-tbe-on'l,  /.  1.  In- 
duction, inducement,  persuasion.  2. 
Induction,  the  act  of  inferring  a gen- 
eral proposition  from  several  particu- 
lar ones.  Por  indMccidw, Inductively. 

Inducidor,ra  iin-doo-tbe-dor’,  rab],m.  & 
/.  Inducer,  persuader. 

Inducimiento  [in-doo-tbe-me-en’-tol,  m. 
Inducement,  motive  to  any  thing. 

Inducir  Lin-doo-tbeer'l,  ra.  To  induce, 
to  persuade,  to  infiuence,  to  attract. 

Inductil  [iu-dooc'-teel],  a.  Not  ductile. 

Inductive,  va  [In-dooc-tee'-vo,  vabl,  a. 
Inductive. 

Indudable  [in-doo-dab’-blayl,a.  (Prov.) 
V.  Indubitable. 

Indulgencia  [in-dool-ben’-tbe-abl,/.  1. 
Indulgence,  forbearance,  tenderness, 
clemency, forgiveness.  2.  Fond  kind- 
ness. S.  Indulgence,  release  of  the 
penalty  due  to  sin. 

Indulgente  [in-dool-ben'-tayl.  a.  In- 
dulgent, kind,  mild,  gentle. 

Indulgentemente,adr.  Indulgently. 

Indultar  [in-dool-tar'l,  va.  1.  To  par- 
don,to  forgive.  2.  To  free,  to  exempt. 

Indultario  iin-dool-tah'-re-ol,  m.  He 
who  in  virtue  of  a pontifical  privilege 
can  dispense  ecclesiastical  benefices. 

Indulto  [in-dool'-tol,m.  1.  Pardon,for- 
giveness,  amnesty.  2.  Indult,  priv- 
ilege, e.xemption.  3.  Impost,  tax  or 
duty  on  merchandise  imported  into 
Spain. 

Indumeutaria  lin-doo-men-tab'-re-ab], 
/.  The  study  of  ancient  apparel. 

Indumento  [in-doo-men’-to],m.  ( Obs. ) 
Wearing  apparel. 

Induraciou  iin-doo-rab-tbe-on’l,  /. 
(Med.)  Induration,  a morbid  hard- 
ness of  any  part. 

Industria  [in-doos'-tre-ab],/.  1.  Indus- 
try. diligence,  assiduity.  2.  Inge- 
nuity, subtilty,  acuteness.  De  Indus- 
<ria,Designedly,  purposely,  intention- 
ally. Caballero  de  industria.  A man 
who  lives  by  infamous  expedients. 

Industrial  Un-doos-tre-abri,  a.  Indus- 
trial. -mente,  adv. 

Industrialismo  Lin-doos-trc-ab-lees’- 
mol.TO.  Industrialism,  a social  system 
which  considers  industry  as  the  prin- 
cipal and  most  important  of  the  objects 
of  mankind.  (Neol.) 

Industriar  [in-doos-tre-ar'l,  va.  To 
teach,  to  instruct. 

Industriosamente  [In-doos-tre-o-sab- 
men'-tayl,  adv.  1.  Industriously.  2. 
;Obs. ) Designedly. 

Industrioso,  sa  [in-doos-tre-o'-so,  sab], 
a.  1.  Industrious,  skilful,  dexterous  ; 
painstaking,  laborious,  assiduous.  2. 
Made  with  ingenuity,  skilfully  or 
finely  done. 

Inebriativo,  va  [in-ay-bre-ab-tee'-vo, 
vabl,  a.  Inebriating.  (Obs.)  V.  Em- 

BRIAGADOR. 

Inedia  [in-ay'-de-abl,  /.  Fast,  absti- 
nenoe  from  food. 

Inedito,  ta  Lin-ay'-de-to.  tab],  a.  Not 
published,  unedited,  inedited. 
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Inefabilidad  [in-ay-fah-lie-Ie-dahd'],  f. 
Inelt'ability,  unspeakableness ; im- 
possibility of  being  explained. 
Inefable  [lu-ay-fah'-blay],  a.  Ineffable, 
unspeakable. 

Inefablemente  [in-ay-fali-blay-men-' 
tayl.  adv.  Ineffably. 

Ineficacia  Un-ay-fe-cab'-tbe-abl, /.  Ill- 
eflieacy,  want  of  effect,  ineff'ectual- 
ncss,  inefficiency. 

Ineflcaz  [in-ay-fe-catb’],  a.  Ineffica- 
cious, ineffectual,  ineffective,  ineffi- 
cient. 

Ineficazmente,  adv.  Inefficaciously. 
Inegual  fin-ay-goo-abl'],  a.  (Obs.)  V. 
Desigual. 

Inelegancia  [in-ay-lay-gabn'-tbe-abl,  /. 
Inelegance. 

Inelegante  lin-ay-lay-gabn'-tay],  a.  In- 
elegant. 

Ineluctable  tin-ay-looc-tab'-blay],  a. 
Inevitable,  irresistible. 

Inenarrable  [in-ay-nar-rab'-blay],  a. 
Inexplicable,  inexpressible. 

Inepoia  [in-ep'-tbe-ab],  /.  (Rare)  V. 
Necedad. 

Ineptamente  lln-ep-tab-men’-tayl,  adv. 
Unfitly,  ineptly. 

Ineptitud  [in-ep-te-tood'],  f.  Inepti- 
tude, inability,  unfitness. 

Inepto,  ta  Hn-ep'-to,  tab],  a.  Inept, 
unfit,  useless ; foolish. 

Inequivoco,  ca  Lin-ay-kee'-vo-co,  cab], 
a.  Unequivocal,  unmistakable. 
Inercia  fm-ayr'-tbe-ah],  /.  1.  Inertia, 
the  passive  principle  in  matter;  in- 
ertness, want  of  motion.  2.  Inactiv- 
ity, inertia,  dulness,  indolence. 
Inerme  [in-ayr’-may],  a.  Disarmed, 
without  arms. 

Inerrable  [in-er-rah'-blay],  a.  In- 
errable, exempt  from  error. 
Inerrancia  lin-er-rabn'-tbe-ah],  /. 

(Obs.)  V.  iNi'ALIBILIDAD. 

Inerrante  [in-er-rabn'-tay],  a.  (Ast.) 
Fixed  : applied  to  the  stars. 

Inerte  [in-ayr’-tay],  a.  1.  Inert,  dull, 
sluggish.  2.  Unskilful.  3.  (Med.) 
Paralytic,  paralyzed. 

Inerudito,  ta  [in-ay-roo-dee’-to,  tab], 
a.  Inerudite,  unlearned. 

Inervacion  (in-er-vab-the-on'],  /.  In- 
nervation, the  act  of  giving  nervous 
stimulus  and  conti'ol  to  an  organ. 
Inescrutable  lin-es-croo-tab'-blay],  a. 
Inscrutable,  unsearchable,  -mente, 
adv. 

Inescudrinable  [in-cs-coo-dree-nyah'- 
blay],  a.  Inserutable. 
Inesperadamente  [in-es-pay-rah-dab- 
inen'-tay],  adv.  Unexpectedly,  sud- 
denly. 

Inesperado,  da  tin-es-pay-rah'-do,  dab], 
a.  Unexpected,  unforeseen. 
Inestimabilidad  [in-es-te-mab-be-le- 
dahd'],/.  Inestimableness. 
Inestimable  [in-es-te-mab'-blay],  a. 
Inestimable,  invaluable. 

Inestimado,  da  lin-es-te-mab'-do,  dab], 
a.  (Law)  That  which  has  not  been 
rated  or  valued. 

Inevitable  lin-ay-ve-tab'-blay],  a.  In- 
evitable, unavoidable,  fatal. 
Inevitablemente,  adv.  Inevitably. 
Inexactitud  [in-ec-sahc-te-tood’],/.  In- 
accuracy, want  of  exactness. 
Inexacto,  ta  [in-ec-sabc'-to,  tab],  a.  In- 
exact, inaccurate. 

Inexcusable  lin-ex-coo-sab'-blay],  a.  1. 
Inexcusable.  2.  Inevitable,  indis- 
pensable 3.  Excuseless. 
Inexcusablemente  [in-ex-coo-sah-biay- 
men'-tayl,  adv.  Inexcusably. 
InexhaustO,  ta  lin-ec-sab'-eos-to,  tab], 
a.  1.  Unexhausted,  unemptied,  un- 
spent, 2.  Full,  abundant,  plentiful. 
Inexistencia  lin-ec-sis-ten'-tbe-abl,  f. 
1.  Inexi.stence.  2.  (Obs.)  Existence 
of  one  thing  in  another. 


Inexistente  liu-ec-sis-ten'-tay],  a.  In- 
existent,  non-existent. 

Inexorable  lin-ec-so-rab'-blay],  a.  In- 
exorable, relentless,  hard-hearted. 
Inexperiencia  fin-ex-pay-re-en'-the-ab], 
/.  Inexperience. 

Inexperto,  ta  [in-ex-per'-to,  tab],  a.  In- 
expert, unskilful,  inexperienced. 
Inexpiable  [in-ex-pe-ab'-blay],  a.  In- 
expiable. 

Inexplicable  [iu-e.x-ple-cab’-blay],  a. 
Inexplicable,  inexplainatle. 
Inexplorado,  da  [m-ex-plo-rab'-do,  dab], 
a.  Unexplored. 

Inexpugnable  [In-ex-poog-nab'-blay],  a. 

1.  Ine.xpugnuble,  impregnable.  2. 
Firm,  constant;  obstinate,  stubborn. 

Inextenso,  sa  [iu-ex-ten -so,  sab],  a. 
(Littl.  us.)  Unoxtended. 
Inextiuguible  [in-ex-tin-gee'-Way],  a. 
Inextinguishable,  unquenchable ; per- 
petual. 

Inextricable  [in-ex-tre-cah'-biay,  a.  In- 
extricable. 

In  facie  Ecclesiae  (Latin  phrase). 
Publicly  and  duly  celebrated  : said 
of  a marriage. 

Infacundo,  da  lin-fab-coon'-do,  dab],  a. 
Ineloquent,  not  persuasive,  not  orato- 
rical. 

Infalibilidad  [In-fab-Ie-be-le-dahd’],  f. 
Infallibility. 

Infalible  [in-fah-lee'-blay],  a.  Infal- 
lible. 

Infaliblemente,  adv.  Infallibly. 
Infamable  [in-fah-mab'-biay],  a.  Capa- 
ble of  infamy ; calumnious. 
Infamacion  iin-fah-mab-tbe-on'],  /. 
Slander,  calumny,  defamation;  the 
defaming  of  another. 

Infamador,  ra  lln-fab-mab-dor’,  rah], 
m.  & f.  Defamer,  libeller. 
Infamante  [in-fah-mabn'-tay],  pa.  & a. 
Defaming ; opprobrious. 

Infamar  lin-fah-mar’],  va.  To  defame, 
to  make  infamous,  to  dishonour  by 
reports. 

Infamativo,  va  [in-fah-inah-tee'-vo, 
vab],  a.  That  which  defames. 
Infamatorio,  ria  [in-fah-mah-to'-re-o, 
ahl.  a.  Defamatory,  libellous,  foul- 
spoken. 

Infame  [in-fah’-may],  a.  Infamous, 
vile,  despicable,  damnable. 
Infamemente  [m-fah-may-men'-tay], 
adv.  Infamously,  vilely. 

Infamia  [in-fah'-me-ah],  /.  Infamy, 
dishonour,  public  reproach  or  oppro- 
brium ; meanness,  baseness. 

Infancia  Lin-fahn'-the-ah],  f.  1.  In- 
fancy, the  first  part  of  life.  2.  In- 
fancy, the  first  age  of  any  thing  ; be- 
ginning, commencement.' 

Infando,  da  lin-fahn'-do,  dab],  a.  In- 
fandous,  so  abominable  as  not  to  be 
expressed,  too  bad  to  be  mentioned. 
Infant  tin-fahnt'],  m.  (Obs.)  V.  In- 
fante. 

Infanta  [in-fahn’-tahl, /.  1.  Infant,  a 
female  child  under  seven  years  of 
age.  2.  Infanta,  a princess  of  the  royal 
blood  of  Spain.  3.  Wife  of  a prince 
royal. 

Infantado  [in-fan-tah'-do],  TO.  Terri- 
tory assigned  to  a prince  of  the  royal 
blood  of  Spain. 

Infante  lin-fahn'-tay],  to.  1.  Infant,  a 
male  cliild  under  seven  years  of  age. 

2.  Infante,  a title  given  to  all  the 
sons  and  some  of  the  nephews  of  the 
King  of  Spain,  except  the  heir-ap- 
parent to  the  crown.  3.  A foot-sol- 
dier.— pi.  Choristers,  boys  brought  up 
to  sing  in  cathedral  churches. 

Infanteria  [In-fan-tay-ree'-ah],  /.  In- 
fantry, fool-soldiers. 

Infanticida  [In-fan-te-thce'-dab],  cum. 
Infanticide,  the  murderer  of  an  in- 
fant. 


Infanticidio  [iu-fan-te-thee'-de-o],  to. 
Infanticide,  the  murder  of  a child  or 
infant. 

Infantil  [in-fan-teef],  a.  Infantile,  in- 
fantine. 

Infanzon  [m-fan-tbone'J,  to.  Xoblc- 
man. 

lufauzonado,  da  [in-fan-tbo-nab'-do, 
dab],  a.  Pertaining  to  a noble. 
Infauzonazgo  [In-fau-tho-natb'-go],  m. 
Territory  of  a nobleman. 

Infanzouia  [tn-fau-tbo-nee'-abl,/.  No- 
bility. 

Infartacion  [in-far-tab-tiie-on'],/.  In- 
farction, the  stoppage  of  a channel. 
Infarto  tin-far'-to],  m.  Infarct,  that 
which  composes  an  infarction. 
Infatigable  [in-fab-te-gab'-blay],  a.  In- 
defatigable, unwearied. 
Infatigablemente,  adv.  Indefatiga- 
bly. 

Infatuacion  [in-fab-too-ab-the-on  ],  f. 
(Littl.  us.)  1.  Infatuation.  2.  En  ma- 
ierias  de  religion,  Bigotry. 

Infatuado,  da  Lin-fab-too-ah'-do,  dab], 
a.  & pp.  of  Infatuab.  Infatuate,  in- 
fatuated, stupefied ; infatuating. 
Infatuar  [tn-tab-too-arM,  va.  To  in 
fatuate,  to  deprive  of  understanding. 
— vr.  1.  To  become  stupefied.  2.  In 
religious  matters,  to  be  or  become  a 
bigot. 

Infaustamente  [In-fah-oos-tab-men 
tay],  adv.  Unluckily. 

Infausto,  ta  [in-fab'-oos-to,  tab],  a. 
Unlucky,  unhappy,  unfortunate,  ac- 
cursed. 

Infebril  lin-fay-brecl'],  a.  Fever-free. 
Infeccidn  Hn-fec-tbe-on'], /.  1.  Infec- 
tion, tire  act  of  catching  a disease 
through  the  medium  of  an  atmos- 
phere charged  with  poisonous  miasma 
or  effluvia,  and  the  same  miasma  oi 
effluvia.  2.  Infection,  that  which 
propagates  mischief  or  disease. 
Infecir  [in-fay-tbccr'l,  va.  (Obs.)  V. 
Infectar. 

Infectar  [in-fec-tar’l,  va.  1.  To  in- 
fect, to  hurt  by  infection.  2.  To  cor- 
rupt, to  vitiate,  to  pervert. — vr.  To 
catch,  to  take  by  infection. 

Infective,  va  rin-fec-tee’-vo,  vab],  a. 
Infective,  infectious. 

Infecto,  ta  [In-fcc'-to,  tab],  a.  &pp.  irr. 
of  Infecir.  Infected,  tainted. 
Infecundarse  iin-fay-coon-dar'-say],  vr. 

( Obs. ) To  become  stei'ile. 
Infecundidad  [in-fay -coon-de-dabd'].  /. 
Infccundity,  sterility,  infertility. 
Infecundo,  da  [1n-fay-coon’-do,  dab],  a. 
Infecund,  barren,  unfruitful,  infer- 
tile. 

Infelice  [in-fay-lee'-tbay],  a.  (Poet.) 
V.  Infeliz. 

lufelicidad  [in-fay-lce-the-dabd'],  /. 
Misfortune,  calamity,  disgrace,  mis- 
ery. unhappiness,  infelicity. 

Infeliz  [in-fay-leetb'],  a.  1.  Unhappy, 
unfortunate,  luckless,  miserable.  2. 
(Coll.)  Applied  to  a man  of  e.xeessive 
softness  and  good-nature. 
Infelizmente,  adv.  Unhappily,  un- 
luckily, unfortunately. 

InferaxilaT  [in-fay-rac-se-lar’l,  a.  (Bot.) 

Infra-axillary,  situated  below  the  axil. 
Inferenoia  [in-fay-ren'-the-ab], /.  Infer- 
ence, illation. 

Inferior  Cin-fay-re-or'],  a.  1.  Inferior, 
lower  in  place.  2.  Inferior,  lower  in 
value  or  excellency.  3.  Inferior,  lower 
in  station  or  rank.  4.  Inferior,  sub- 
ordinate. subject. 

Inferioridad  [In-fay-re-o-re-dabd'],  /. 
Inferiority,  subjection. 

Inferir  [in-fay-reer'],  va.  To  infer,  to 
deduce,  to  draw  conclusions,  to  col- 
lect. to  gather. — vr.  To  follow,  to  be 
consequential,  as  inference  to  prem- 
ises. 
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Infernaculo  [in-fer-nah'-coo-lol,  m.  A 
Kind  of  boyisli  play,  called  in  Amer- 
ica rayuela;  liop-scotcli. 

Infernal  [in-fer-nahl'l,  n.  1.  Infernal, 
hellish.  2.  Extremely  hurtful.  Maqui- 
na  infernal,  A maclnno  arranged  to 
throw  many  projectiles  at  once.  Pie- 
dra  infernal,  Lapis  infernalis,  vulgar 
name  of  nitrate  of  silver  in  sticks. 
Infernalmente,  adv.  (Coll.j  Hellish- 
ly, infernally. 

Infernar,  ra.  1.  To  damn,  to  doom 
to  eternal  torments.  2.  To  tease,  to 
vex,  to  provoke. 

Inferno,  na  [in-fer'-no,  nali],  a.  (Poet.) 
Infernal. 

fnfero,  ra  [een'-fay-ro,rah],  a.  Combin- 
ing form  of  inferior ; and  in  botany 
and  poetry  for  inferior. 

Infestacion  [in-tes-tah-thc-on’],/.  Act 
of  harassing,  infestation,  annoyance. 
Infestar  [in-fes-tar'l,  va.  1.  To  infest, 
to  overrun,  to  harass  an  enemy  by 
incursions.  2.  V.  Inficionak.  3.  V. 
Apestar. 

Infesto,  ta  [in-fays’-to,  tahl,  a.  (Ob.s.) 
Prejudicial,  dangerous. 

Infeudar  [in-fay-oo-dar’l,  va.  V.  En- 

FEUDAR. 

Inficidn  iin-fe-the-on'],  /.  Infection. 
V.  Infeccion. 

Inficionar  lin-fe-the-o-nar'],  va.  1.  To 
infect,  to  hurt  by  infection.  2.  To 
corrupt,  to  defile,  to  pervert  by  bad 
maxims  or  bad  example.  3.  To  de- 
file the  honours  of  a noble  descent, 
to  taint  the  purity  of  noble  blood ; to 
vitiate. 

Infidel,  Infido,  da  Dn-fe-del',  In-fee'-do, 
dah],  a.  (Obs.)  V.  Infiel. 
Infidelidad  [in-fe-day-le-dahd'],  /.  1. 

Infidelity,  treachery,  deceit,  faithless- 
ness. 2.  Miscreanee,  unbelief,  want 
of  faith,  disbelief  of  Christianity.  3. 
The  whole  body  of  infidels. 
Infidelisimo,  ma  lin-fe-day-lee'-se-mo, 
mahl,  a.  super,  of  Infiel. 

Infidencia  Hn-fe-den’-thc-ah],/.  1.  Un- 
faithfulness, faithlessness ; treason.  2. 
(Law)  Misfeasance. 

Infidente  [in-fe-den'-tay],  a.  Unfaithful. 
Infiel  [in-fe-el’l,  a.  Unfaithful,  infidel ; 
faithless,  disloyal ; godless ; pagan  : 
it  is  also  used  as  a substantive. 
Infielmente  [in-fe-el-men’-tay],  adv. 
Unfaithfully. 

Infierno  [in-fe-err'-no],  m.  1.  Hell,  the 
place  of  the  devil  and  wicked  souls  ; 
torment  of  the  wicked.  2.  Limbo.  3. 

■ Any  thing  which  causes  confusion, 
pain,  or  trouble  ; discord,  dispute.  4. 
Kefectory  or  eating-room  in  some  con- 
vents. 5.  A large  retort  or  other 
chemical  vessel.  6.  Place  under 
ground  where  the  machinery  and 
movement  of  a horse-mill  are  seen 
and  felt. 

Infigurable  [in-fe-goo-rah'-blay],  a. 
That  which  cannot  be  represented  by 
any  figure. 

Infiltracion  [in-feel-trah-the-on'l,  f. 
( Med. ) Infiltration. 

Infiltrarse  rin-feel-trar'-say],  vr.  To 
infiltrate,  to  insinuate  by  filtration. 
Infimo,  ma  [een'-fe-mo,  mahl,  a.  1. 
Lowest,  lowermost,  most  inferior ; the 
least.  2.  Abject,  vile,  low-bred. 
.'Infingidor,  ra  [in-fln-he-dor’,  rah],  m.  & 
f.  (Obs.)  Dissembler. 

Infinidad  [in-fe-ne-dahd'l,  /.  1.  Infin- 
ity, infiniteness,  immensity,  bound- 
lessness. 2.  Infinity,  endless  number. 
Infinitamente  lin-fe-ne-tah-men'-tay], 
adv.  Infinitely,  immensely. 
Infinitesimal  [In-fe-ne-tay-se-mahl'l,  a. 
(Mat.)  Infinitesimal:  applied  to  frac- 
tions. 

Infinitesimo,  ma  rin-fe-ne-tay'-se-mo, 
mah],  a.  (Coll.)  Infinitely  .small. 


Infinitive  [in-fe-ne-tec'-vo], m.  (Gram.) 
Infinitive,  one  of  the  modes  of 
verbs. 

Infinite,  ta  (iu-fe-nee'-to,  tahl,  a.  In- 
finite, unbounded,  unlimited,  im- 
mense. 2.  Infinite,  very  numerous, 
excessive. 

Infinite  [in-fe-nee'-tol,  adv.  Infinitely, 
immensely. 

Infirmar  [in-feer-mar'l,  va.  (Obs.)  1. 
To  infirm,  to  weaken,  to  shake.  2. 
(Law ) To  invalidate,  to  render  null. 
Inflacion  [in-flah-the-on'J,  f.  1.  Infia- 
tion,  the  state  of  being  swelled  with 
wind;  fiatulence.  2.  Inflation,  con- 
ceit, vanity,  haughtiness,  vainglori- 
ousness. 

Infiamabilidad  [in-flah-mah-he-le- 
dahd'],/.  Inflammability. 

Infiamable  [in-Kah-mah'-blay).  a.  In- 
flammable, easy  to  be  set  on  flame. 
Infiamacion  Un-flah-mah-the-on’],/.  1. 
Inflammation,  setting  on  flame  ; the 
state  of  being  in  flame.  2.  (Med.) 
Inflammation,  a morbid  state  char- 
acterized by  heat,  pain,  etc.  3.  In- 
flammation, excitement  of  passions 
or  of  fervour  of  mind. 

Infiamar  tin-flah-mar'l,  va.  I.  To  in- 
flame, to  kindle,  to  sot  on  fire.  2.  To 
inflame,  to  kindle  desire. — vr.  To  be- 
come red,  to  become  inflamed  or 
heated. 

Infiamatorio,  ria  [in-flah-mah-to'-re-o, 
ah],  o.  Inflammatory. 

Inflar  [in-flar’],  va.  1.  To  inflate,  to 
swell  with  wind.  2.  (Met.)  To  elate, 
to  inflate,  to  puff  up  with  pride. — vr. 
To  jet,  to  strut. 

Infiativo,  va  [in-flah-tee'-vo,  yah],  a. 
That  which  inflates. 

Infiexibilidad  tin-flec-se-hc-le-dahd’],  /. 

1.  Inflexibility,  stiffness,  the  ciuality 
of  resisting  flexure.  2.  Inflexibility, 
inflexibleness,  obstinacy,  quality  of 
the  temper  not  to  be  bent,  inexora- 
bility. 

Inflexible  [in-flec-see'-hlay],  a.  1.  In- 
fle.xible,  not  to  be  bent.  2.  Infle.xible, 
not  to  bo  prevailed  upon,  immovable ; 
contumacious. 

Inflexiblemente,  adv.  Inflexibly,  in- 
exorable ; invaiiably. 

Inflexion  [in-tlec-se-on'l,  /.  1.  Inflec- 
tion, the  act  of  bending  or  turning. 

2.  (Gram.)  Inflection,  variation  of  a 
noun  or  verb.  3.  Inflection,  modu- 
lation of  the  voice. 

Inflictivo,  va  [in-flic-tce'-vo.  vah],  o. 
(Law)  Inflictivo,  used  as  punishment. 
Infligir  [in-lle-heer'j,  va.  To  inflict,  to 
condemn. 

Inflorescencia  [in-flo-res-then'-the-ah]. 
/.  Inflorescence ; habit  or  axis  of 
flowering. 

Infiuencia  lin-floo-en’-the-ahl,  /.  1. 

(Ant.)  Influence,  the  power  of  the 
celestial  bodies  upon  terrestrial  bodies 
and  affairs.  2.  (Met.)  Influence,  in- 
flux, influencing,  credit,  consequence, 
holding  ascendent  power,  power  of 
directing  or  satisfying.  3.  (Met.)  In- 
spiration of  divine  grace. 

Influente  [in-floo-en'-tay],  pa.  & a.  In- 
fluencing, influential. 

Influir  [in-flon-eer'l,  va.  1.  To  influ- 
ence ; to  modify ; to  prevail  upon,  to 
guide.  2.  To  interfere ; to  inspire 
with  grace. 

Influjo  (in-floo’-hol,  TO.  Influx,  influ- 
ence. power,  credit. 

Infolio  lin-fo'-le-o],  TO.  A book  in  folio 
form.  (Acad.) 

Inforciado  [in-for-the-ah'-do],  m.  Sec- 
ond part  of  the  digest  or  pandects  of 
Justinian. 

Informacidn  rin-for-m.ah-the-on']./.  1. 
Information,  account,  intelligence 
given ; instruction  ; hint.  2.  Infor- 


mation. charge  or  accusation  exhib- 
ited. 3.  Judicial  inquiry  and  process, 
4.  Brief,  the  writing  given  to  the 
pleaders,  containing  the  case.  5.  In- 
quiry, investigation. 

Informal  iin-for-inahl'],  a.  1.  InformaL 
irregular.  2.  Applied  to  persons  w hO' 
do  not  keep  their  word,  or  who  have 
no  regard  for  the  established  forms 
of  society. 

Informaiidad  [in-for-mab-le-dalid'],  /. 
Informality,  want  of  attention  to  es- 
tablished forms. 

Informante  [in-for-niabn'-tay],  pa.  In- 
forming, instructing. — m.  1.  Inform- 
ant, informer,  one  who  gives  informa- 
tion. 2.  Informant,  one  who  is  pecul- 
iarly charged  to  collect  information 
respecting  the  descent  and  quality  of 
a pei'son. 

Informar  lin-for-mar'],  ra.  1.  To  in- 
fo)'in,  to  instruct,  to  supply  with  in- 
telligence or  knowledge,  to  acquaint, 
to  report.  2.  To  inform,  to  animate, 
to  actuate  by  vital  powers.  3.  To 
state  a case  to  a counsellor  or  judge. 
— vr.  To  take  cognizance,  to  make  an 
inquiry,  to  ask  for  information. 
Informative,  va  [in-for-mab-tee'-vo, 
vab],  a.  1.  Instructive,  that  which 
informs.  2.  Animative,  informative, 
having  power  to  animate. 

Informe  [in-for'-inay],  TO,  1.  Informa- 
tion. the  act  of  coiimiunicating  intelli- 
gence or  imparting  knowledge  : ac- 
count ; a report.  2.  Brief.  3.  V. 
Informacion. 

Informe  tin-Ior'-may],  a.  1.  Inform- 
ous,  shapeless,  formless.  2.  Not  per- 
formed in  a regular  manner. 
Informidad  [in-for-me-dabd  ],/.  (Littl. 
us.)  Informity,  sliapelcssncss. 
Infortificable  [in-for-te-fe-cali'-blayl,  a. 
That  which  cannot  be  fortified. 
Infortuna  [in-for-too’-nab],/.  ( Astrol.) 

Sinistrous  influence  of  the  stars. 
Infortunado,da[in-for-too-nab'-do,dab], 
a.  Unfortunate,  unlucky,  unhappy. 
Infortunio  iiu-for-too'-ne-ob],  to,  ^lis- 
fortune,  ill  luck,  calamity,mi.schance ; 
misery  ; fatality. 

Infosura  [in-fo-soo'-rab],  /.  SjHsfejT  in 
cattle  and  other  animals. 

Infraccion  Un-frac-tbe-on'],  /.  1.  In- 
fraction, the  act  of  breaking.  2.  In- 
fraction, bleach,  contravention,  in- 
fringement, violation  of  a compact ; 
misdemeanour,  trespass. 

Infracto.ta  [in-frabc'-to,tah],fl.  Steady, 
not  easily  moved. 

Infractor,  ra  [in-frac-tor',  rabl,  TO.  A /. 
Infiactor.  a breaker,  a violator,  one 
who  violates  a compact  or  law. 

In  fraganti  Un  frab-gabn'-teel,  adv.  V. 
En  flagrante. 

Infrangible  liu-fran-bee'-blayl,  a.  In- 
frangible, not  to  be  broken;  inviolable. 
Infranqueable  tin-fran-kay-ab'-blay],  a. 

Unsurniountable,  inextricable. 
Infraoctava  lin-frab-oc-tab’-vab],/.  Six 
days  comprehended  in  any  church  fes- 
tival of  eight  days,  not  counting  the 
first  and  the  last. 

Infraoctavo,  va  Un-fraboc-tab'-vo,  valil, 
a.  Applied  to  any  of  the  six  days 
within  the  eight-day  festival. 
InfrascriptO,tallu-fras-creei)'-to,tabl,or 
Infrascrito,  ta  [in-fras-cree'-to,  tab], 
a.  Underwritten,  undersigned  ; ap- 
plied to  names. 

Infringir  [in-frin-bcer’],  va.  To  in- 
fringe, to  violate  or  brcidt ; to  infract. 
Infruccion  Un-frooc-tbe-on']./.  U Ix- 
FfRCION. 

Infructifero.  ra,  Infrugifero,  ra  iin- 

frooc-tce'-fay-ro,  rabl,  a.  Unlruitful, 
not  producing  fruit ; useless. 
Infructuosamente,  adv.  Unfruitful- 
ly,  fruitlessly. 
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IafructU0S0,sa[in-frooc-too-oh'-so,saIi], 
a.  Fruitless,  unproductive,  unprofit- 
able, gainless,  abortive;  unsuccessful. 

infulas  [een'-foo-las],  /.  pi.  1.  Orna- 
ments or  marks  of  a sacerdotal  or  pon- 
tifical dignity.  2.  Presumption,  osten- 
tation. 

Infundadamente.adr.  Groundlessly, 
without  reason  or  cause. 

Infundado,  da  [in-foon-dah'-do,  dalil,  a. 
Groundless,  void  of  reason. 

lufundible  [in-foon-dee'-blayl,  a.  Infu- 
.sible,  incapable  of  fusion. 

Infundibuliforxne  [in-foon-de-boo-ie- 
for'-may],  a.  lufundibuliform,  funnel- 
shaped.  (Bot.) 

Infundibulo  [m-foon-dee'-boo-lol,?«.  1. 
Infundibulum,  a funnel-shaped  pro- 
longation from  the  base  of  the  brain 
to  the  pituitary  body.  2.  Thee.vpand- 
ed  end  of  the  ureter,  of  the  Fallopian 
tube,  etc. 

Infundir  [in-foon-deer’l,  va.  1.  To  in- 
fuse, to  pour  liciuor  into  a vessel.  2. 
To  infuse,  to  make  an  infusion  with 
any  ingredient.  3.  To  infuse,  to  in- 
spire with.  4.  To  infuse,  to  pour  into 
the  mind,  to  instil. 

Infurcion,  Infulcion  tin-foor-the-on'l, 
/.  Tribute  formerly  paid  in  Spain  to 
the  lord  of  the  manor  for  the  ground 
of  houses. 

Infurcionieg'O,  ga  lln-foor-the-o  ne-ay’- 
go,  gahl,  a.  Subject  to  pay  the  ground 
rent  of  a house. 

Infurtir  [In-foor-teer’l,  va.  V.  Enfur- 

TIR. 

Infuscar  [In-foos-car'l,  va.  (Obs.)  To 
obscure. 

Infusibilidad  [In-foo-se-be-le-dahd'l,  /. 
Infusibility,  resistance  to  melting. 

Infusible  [in-foo-aee'-blayl,  a.  Infusi- 
ble, incapable  of  being  melted. 

Infusion  [in-fno-se-on'l,/.  1.  Infusion, 
the  act  and  effect  of  infusing.  2.1  Med.) 
Infusion,  the  act  of  pouring  water  of 
any  required  degree  of  temperature  on 
substances  of  a loose  texture, and  suf- 
fering it  to  stand  a certain  time ; and 
the  liquor  obtained  by  the  above  pro- 
cess. 3.  The  act  of  sprinkling  water 
on  the  person  baptized.  4.  Infusion, 
influ.\ion,  inspiration;  the  act  of  pour- 
ing into  the  mind.  Esfar  en  infusion 
para  alguna  cosa,  (Coll.)  Said  of  per- 
sons who  are  going  to  obtain  wliat 
they  wish. 

lufuso,  sa  [in-foo'-8o,  sahl,  a.  & pp.  of 
Infundir.  Infused,  introduced ; ap- 
plied solely  to  the  grace  of  God  in  the 
soul. 

Infusorio,  ria  [in-foo-so'-re-o,  ah],  a. 
(Zool.)  Infusorian. — pi.  The  infusoria, 
protozoans  occurring  in  infusions. 

Inga,  in.  (Obs.)  Inca. 

Ingenerable  tin-hay-nay-rah’-blay],  o. 
lugenerable,  not  to  be  produced  or 
brought  into  being. 

Ingeniador,  ra  lin-hay-ne-ah-dor',  rahl, 
711.  & /.  Inventor,  contriver. 

ingeniar  [in-iiay-ne-ar'l,  va.  To  con- 
ceive, to  contrive,  to  strike  out. — vr. 
To  work  in  the  mind,  to  endeavour  to 
rind  out,  to  try  by  all  means  to  obtain 
or  do  any  tiling ; to  manage  skilfully. 

Ingeniatura  [in-hay-ne-ah-too'-rahl,  /. 
(Coll.)  1.  Ingenuity,  subtilty,  acute- 
ness; skilful  management.  2.  ( Amer.) 
Engineering. 

Ingenieria  [in-hay-ne-ay-ree'-ahl,/.  En- 
gineering, art  of  an  engineer. 

Ingeniero  [in-hay-Qe-ay’-rol,m.  l.(Obs.) 
Contriver.inventor.  2.  Engineer.one 
versed  in  engineering,  the  science  and 
art  of  making  or  using  macliines  and 
public  works.  Civil, military,  mining, 
electrical,  hydraulic,  engineers. 

Ingenio  Lin-hay'-ne-o],  m.  1.  Genius, 
mental  power  or  faculties.  2.  Genius, 
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a man  endowed  with  superior  faculties. 
3.  Engine,  any  mechanical  complica- 
tion in  which  various  movements  and 
parts  concur  to  one  effect.  4.  Means, 
expedient,  address,  industry,  device, 
contrivance.  5.  Plough,  a tool  used 
by  book-binders.  Ingenio  de  azucar, 
Sugar-work,  sugar-mill,  sugar-planta- 
tion. Ingenio  de  polvora,  fowder- 
mill. 

Ingeniosamente,  adv.  Ingeniously. 
Ingeniosidad  [in-hay-ne-o-se-dahd'l,  /. 

Ingenuity,  ingeniousness,  invention. 
Ingenioso,  sa  [in-hay-ne-o'-so,  sahl.  a. 

1.  Ingenious, inventive.  2.  Made  with 
ingenuity. 

Ingenito,  ta  [in-hay'-ne-to,  tah],  a.  1. 
U nbegotten.not  generated.  2.  Innate, 
inborn,  ingenerate,  ingenito. 

Ingente  Lin-hen’-tayl,  a.  Very  large, 
huge,  prodigious. 

Ingenuamente  [m-hay-noo-ah-meu’- 
tay],  adv.  Ingenuously,  fairly. 
Ingenuidad  [in-hay-noo-e-dahd'l, /.  In- 
genuousness, candour,frankness,open- 
ness,  opeu-heartedness. 

Ingenuo,  nua  [in-hay'-noo-o,  ah],  a.  1. 
Ingenuous,  open,  candid,  fair,  open- 
hearted.  2.  (Law)  Ingenuous,  free- 
born, not  of  servile  extraction. 
Ingerencia  [in-hay-ren'-the-ah],  /.  In- 
terference, intermeddling. 

Ingeridor  [la-hay-re-dor'l,  in.  A grafri 
ing-knife. 

Ingeridura  [in-hay-re-doo'-rah],  /.  1. 

Grafting.  2.  The  place  where  a tree 
is  grafted. 

Ingerir  [in-hay-reer'l,  va.  1.  To  insert, 
to  place  in  or  among  other  things.  2. 
To  introduce,  to  inclose  within  anoth- 
er. 3.  To  graft. — vr.  To  interfere  offi- 
ciously, to  intermeddle. 

Ingerto,  ta  [in-her'-to,  tah],  a.  & pp. 
irr.  of  Ingerir.  Grafted,  ingrafted. 
Ingestion [in-hes-te-on'],/.  (Med.)  In- 
gestion, taking  in  or  introducing  into 
the  stomach. 

Ingina,/.  V.  Quijada. 

Ingle  [een’-glay],  /.  Groin,  the  part 
next  the  thigh. 

Ingles,  sa  Im-glays',  sah],  a.  English, 
belonging  to  or  native  of  England. 
A la  Inglesa,  In  the  English  fashion. 
Ingles,  in.  English  language. 
Inglesar  lia-glay-sar'].  1.  va.  »&  vr.  To 
anglicize,  to  acquire  English  tastes. 

2.  va.  To  dock  a horse’s  tail. 

Inglete  [in-glay'-tay],  m.  Diagonal, 

oblique  line  which  divides  a square 
into  two  triangles. 

Inglosable  [in-glo-sah'-blay],  a.  That 
admits  no  gloss  or  comment. 
Ingobernable  [in-go-ber-nah’-blay],  a. 
U ngovernable. 

Ingraduable  [In-grah-doo-ah'-Way],  a. 
(Coll.)  That  cannot  be  graduated. 
Ingramatical  [in-grah-mah-te-cahl'l,  a. 

Ungrammatical,  -mente,  adv. 
Ingratamente,  adv.  Ungratefully. 
Ingratitud  [in-grah-te-tood'l,  /.  In- 
gratitude, ungratefulness,  un  thankful- 
ness. 

Ingrato,  ta  [in-grah'-to,  tah],  a.  1. 
Ungrateful,  unthankful.  2.  Ungrate- 
ful, harsh,  disagreeable,  unpleasing. 

3.  Ingrate,  ingrateful. 

Ingredients  [in-gray-dc-en'-tay],7n.  In- 

gredient,a  component  part:  commonly 
applied  to  medicines. 

Ingresar  lin-gray-sar'],  va.  To  enter 
V here  there  are  others  of  the  same 
kind. 

Ingreso  [in-gray'-so],  m.  1.  Ingress, 
entrance.  2.  Commencement  of  a 
work.  3.  Entry,  any  sum  of  money 
received  which  is  to  be  charged  in  ac- 
counts. 4.  Surplice-fees.  Derechos  de 
ingreso,  V.  Derechos  de  entuada. 
Inguinal,  a.  (Med.)  U.  Inguinario. 
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Inguinario,  ria  rin-gee-nah'-re-o,  aU],a. 
Inguinal,  belonging  to  the  groin. 

Ingurgitacidn  [In-goor-he-tab-the-on'], 
/.  1.  Ingurgitation.  2.  (Obs.)  Fulness 
of  the  stomach.  3.  Introduction  of 
fluids  by  a tube  or  syringe. 

Ingurgitar  [in-goor-be-tar'],m.  ( Obs.) 
To  ingurgitate,  to  swallow. — vr.  To 
get  filled  : used  of  a cavity. 

Ingustable  [iu-goos-tab'-blayl.a.  (Obs.) 

1.  Ingustable,  not  perceptible  by  the 
taste.  2.  Tasteless,  having  no  taste. 

Inhabil  [iu-ab'-beel],  a.  1.  Unable,  in- 
capable, unqualified ; disqualified,  un- 
fit. 2.  Unskilful,  clumsy,  awkward. 

Inbabilidad  lin-ah-be-le-dabd'],  /.  In- 
ability, unskilfulness,  incapacity,  un- 
fitness. 

Inhabilitacion  [in-ah-be-Ie-tah-the-oii'l, 
/.  1.  Act  of  disabling  or  disqualify- 

ing. 2.  Disqualification ; disability. 

Inhabilitar  Lm-ah-be-le-tar'],t’a.  1.  To 
disqualify,  to  make  unfit,  to  disable 
by  some  natural  or  legal  impediment. 

2.  To  disqualify,  to  deprii'e  of  a right 
or  claim. — vr.  To  lose  a right  or 
claim. 

Inhabilmente,  adv.  Unskilfully, 

Inhabitable  [in-ah-be-tah'-blay],  a.  U n- 
inhabitable. 

Inhabitado,  da  [in-ah-be-tah'-do,  dab], 
a.  Uninhabited. 

Inhabituado,  da  [ia-ab-be-too-ab'-do, 
dab],  a.  Unhabituated,  unaccustomed. 

Inhalacidn  [in-ab-lab-tbe-on'],/.  (Med.) 
Inhalation. 

Inhalar  [in-ab-lar'l,  va.  To  inhale,  to 
absorb. 

Inhallable  [ia-al-lyab'-blayl,  a.  (Littl. 
us.)  Not  to  be  found. 

Inhartable  [in-ar-tab’-blay],  a.  Insatia- 
ble. 

Inherencia  [in-ay-ren'-tbe-ahl,/.  Inlier- 
ence  or  inherency. 

Inherente  [m-ay-ren'-tay],  a.  Inlrerent. 

Inherentemente,  adv.  (Littl.  ns.)  In- 
herently. 

Inhestar  [in-es-tar'l.  va.  V.  Enhestar. 

Inhibicidn  [in-e-be-tbe-on'l,/.  Inhibi- 
tion. prohibition.  Ordeii  de  inhibici&n. 
Writ  to  forbid  a judge  from  further 
proceeding  in  the  cause  before  him. 

Inhibir  lin-e-beer'l,  ra.  1.  To  inhibit, 
to  prohibit.  2.  (Law)  To  prohibit  an 
inferior  court  from  proceeding  fur- 
ther in  a cause  depending  before  them. 

Inhibitorio,  ria  [in-e-be-to'-re-o,  ab],  a. 
Prohibitory. 

Inhiesto,  ta  [in-e-ays'-to,  tah],  a.  En- 
tangled, peiplexed.  V.  Enhiesto. 

Inhonestameiite  [in-o-nes-tah-men'- 
tayl,  adv.  Dishonestly. 

Inhonestidad  Un-o-nes-te-dabd'],  f. 
Dishonesty ; indecency. 

Inhonesto,  ta  [in-o-uays'-to,  tah],  a.  1. 
Dishonest.  2.  Indecent,  immodest. 

Inhonorar  [in-o-no-rar’],  va.  V.  Des- 

HONRAR. 

Inhospedable,  Inhospitable  [in-os- 
pay-dah'-blay],  a.  Inhospitable,  repul- 
sive. 

Inhospital,  a.  V.  Inhospitalario. 

Inhospitalario,  ria  [in-os-pe-tab-iab'-re- 
o,  ah],  a.  Unhospi table,  reluctant  to 
entertain  guests. 

Inhospitalidad  [in-os-pe-tah-le-dabd’],/. 
Inhospitality,  inhospitableness,  want 
of  courtesy  to  strangers. 

Inhumanamente  [in-oo-mah-nab  meu’- 
tay],  adv.  Inhumanly. 

Inhumanidad  [in-oo-mah-ne-dahd’l,  /. 
Inhumanity,  cruelty. 

Inhumane,  na  [in-oo-mah'-no,  uahl,  a. 
Inhuman,  .savage,  cruel. 

Iniciacion  [e-ne-the-ab-tbe-oa'l, /.  Ini- 
tiation, introduction. 

Inicial  [e-ne-the-ahl'I,  a.  Initial,  placed 
at  the  beginning.  Lefras  iniciales  or 
las  iniciales,  Initials. 
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Iniciar  [e-ne-the-ar'],  va.  To  initiate, 
to  instruct  in  the  rudiments  of  an  art, 
to  put  into  a new  society. — vr.  To  be 
initiated,  to  receive  tiie  first  orders. 
Iniciativo,  va  [e-ne-tbe-ah-tee'-vo.  vah], 
a.  Initiating  or  producing  initiation, 
initiatory.—/.  Initiative,  the  riglit  of 
proposing  laws,  etc.  Tornnr  la  ini- 
ciaiiva^  To  be  first  in  doing  or  saying 
something. 

Inicuamente  [in-e-coo-ah-men'-tay], 
adv.  Iniquitously. 

Inicuo,  cua  [in-ee’-coo-o,  ah],  a.  Ini- 
quitous, wicked,  unjust. 

Iniesta  [e-ne-ays'-tahl,  /.  (Prov.)  V. 
Retama. 

Inigual  [in-e-goo-ahl'I,  a.  (Obs.)  V. 

Desigual. 

Inimaginable  [in-e-mah-he-nah'-blay], 
a.  Uiiimag-inable,  inconceivable. 
Inimicicia  [in-e-me-thee'-the-ah],  /. 
(Obs.)  V.  Enemistad. 

Inimitable  lin-e-me-tah'-blay],  a.  Inimi- 
table, above  imitation ; not  to  be 
copied. 

Inimitablemente,  adv.  (Littl.  us.) 
Inimitably. 

Ininteligible  [in-in-tay-le-hee'-blay],  a. 
Unintelligible,  that  cannot  be  under- 
stood. 

Iniquidad  [in-e-ke-dahd'I,  /.  Iniquity, 
injustice,  unrighteousness. 
Iniquisimo,  ma  [e-ne-kee'-se-mo,  mahl, 
a.  Superlative  of  Inicuo. 

Injeridura  [in-hay-re-doo'-rah],  /.  V. 
Ingeridur.a. 

Injerir  lin-hay-reer'I,  va.  V.  Ingerir. 
Injertar  [in-her-tar'I,  va.  To  ingraft  a 
tree,  to  graft,  to  inoculate. 

Injerto  Un-her'-to],  m.  Graft,  the  tree 
ingrafted. 

Injuria  lin-hoo'-re-ahl,  /.  1.  Injury, 
offence,  wrong,  insult,  outrage.  2. 
Injury,  annoyance,  hardship,  con- 
tumely, mischief.  3.  Injury,  contu- 
melious language,  reproachful  appel- 
lation. 

Injuriado,  da  lin-hoo-re-ah'-do,  dah],  a. 

&pp.  ofiNjL'RiAR.  Injured,  wronged. 
Injuriador.  ra  Hn-hoo-re-ah-dor',  rah], 
m.  <fe  /.  Aggressor,  injurer,  wrong- 
doer. 

Injuriante  [in-hoo-re-ahn'-tay],  pa.  In- 
juring, injurer. 

Injuriar  lin-hoo-re-ar’].  va.  To  injure, 
to  wrong,  to  annoy,  to  harm  or  hurt 
unjustly,  to  offend. 

Injuriosamente,  adv.  Injuriously, 
offensively,  hurtfully. 
lujurioso,  sa  lln-hoo-re-oh’-so,  sahl.  a. 
Injurious,  contumelious,  reproachful, 
hurtful,  opprobrious,  offensive. 
Injustamente  [in-hoos-tah-men’-tay], 
adv.  Unjustly. 

Ipjusticia  [in-hoo8-tee'-the-ah],  /.  In- 
justice, iniquity,  wrong. 
Injustifioable  lin-hoos-te-fe-cah’-blay], 
a.  Unjustifiable. 

Injusto,  ta  lin-hoos'-to,  tab],  a.  Un- 
just, wrongful. 

Inlegible  lln-lay-hee'-blay],  a.  Illegi- 
ble. 

Inllevable  Hn-lyay-vah'-blay],  a.  Insup- 
portable. 

Inmaculadamente,  adv.  Immacu- 
lately. 

Inmaculado,  da  [in-mah-coo-lah’-do, 
dahl,  a.  Immaculate,  holy,  pure,  spot- 
less. 

Inmadurez  lin-mah-doo-reth'],  /.  Im- 
maturity. 

lumaduTO,  ra  lin-mah-doo'-ro,  rahl,  a. 
Immature,  unripened,  unmellowed. 
Inmaleable  lin-mah-lay-ah'-blay],  a. 
Unmalleable. 

Inmanejable  [in-mah-nay-hah'-blay],  a. 
Unmanageable ; intractable. 
Inmanente  [in-mab-neu’-tay],  a.  Im- 
manent, inherent. 


Inmarcesible  [in-mar-tbay-see'-blay],  a. 
Unfading,  unwithering,  imperish- 
able. 

lumaterial  [m-mab-tay-re-ahl'l,  a.  Im- 
material, incorporeal. 

Inmaterialidad  lin-mab-tay-re-ah-le- 
dahd'J./.  Immateriality. 

Inmaturo,  ra  Lin-mab-too'-ro,  rah],  a. 
Immature. 

Inmediacion  [in-may-de-ah-tbe  on'],  f. 
Contiguity,  contact. 
Inmediatamente,  adv.  Contiguously ; 
immediately,  forthwith. 

Inmediate  [in-may-de-ah'-tay],  adv. 
(Obs.)  Immediately ; contiguously. 
Inmediato,  ta  [in-may-de-ah -to,  tah],  a. 
Contiguous,  meeting  so  as  to  touch, 
close,  hard  by,  ne.\t.  Llegar  d las 
inmediatas.  To  arrive  at  the  critical 
moment  of  a dispute  or  contest. 
Inmedicable  [in-may-de-cah'-blay],  a. 
Incurable. 

Inmejorable  [In-may-ho-rah'-blayl,  a. 
Unimprovable,  not  capable  of  im- 
provement. unsurpassable. 
Inmemorable  [in-may-mo-rah'-blay],  a. 
Immemorable. 

Inmemorablemente,  adv.  Immemo- 
rably. 

Inmemorial  [in-may-mo-re-ahl'l,  a.  Im- 
memorial, past  time,  out  of  memoi'y  ; 
so  ancient  that  the  beginning  cannot 
be  traced. 

Inmensamente  [in-men-sah-men'-tay], 
adv.  Immensely,  infinitely,  hugely. 
Inmensidad  [In-men-se-dahd'i,  /.  Im- 
mensity, unbounded  greatness ; infin- 
ity. 

Inmenso,  sa  [ln-men'-so,  sab],  a.  Im- 
mense, unlimited, unbounded,  infinite. 
Inmensurable  Un-men-soo-rab'-hlay],  a. 
Immensurable,  measureless ; not  to  be 
counted. 

Inmergir  [in-mer-heer'l,  va.  To  sub- 
merge, to  souse  (implying  immediate 
withdrawal  of  the  body  acted  on). 
Inmeritamente  [in-may '-re-tah-mcn- 

tay],  adv.  Unmeritedly. 

InmeritO,  ta  [in-may'-re-to,  tah],  a. 

(Obs.)  Undeserved,  undeserving. 
Inmdrito,  adv.  (Obs.)  Undeservedly, 
without  reason  or  desert. 
Inmeritorio,  ria  [in-may-re-to'-re-o, 
ah],  a.  Immeritorious,  undeserving. 
Inmersion  Hn-mer-se-on'],  /.  1.  Im- 

mersion. 2.  The  entry  of  a planet  into 
the  shadow  of  another  during  an 
eclipse. 

Inmigracion  [in-mc-grah-the-on'],  /. 
Immigration. 

Inmigrante  [in-me-grahn'-tay],  m.  Im- 
migrant. 

Inmigrar  [in-me-grar'l,  vn.  To  immi- 
grate. 

Inminente  [in-me-nen'-tay],  a.  Immi- 
nent, impending,  at  hand. 

Inmiscible  [in-mis-thee'-hlay],  a.  Im- 
miscible, incapable  of  being  mixed. 
Inmiscuir  [in-mis-coo-eer'l,  va.  To  mix. 
— vr.  To  interfere  in,  to  intermeddle. 
Inmoble  [In-mo'-blay],  a.  1.  Unmov- 
able, immovable,  motionle.ss.  2.  Un- 
movable, immovable,  unshaken,  un- 
affected, constant. 

Inmoblemente,  adv.  (Littl.  us.)  Im- 
movably. 

Inmoderacion  [in-mo-day-rah-the-on'], 
/.  Immoderation,  immoderateness ; 
excess. 

Inmoderadamente  [in-mo-day-rah-dah- 
men'-tay],  adv.  Immoderately. 
Inmoderado,  da  [in-mo-day-rah'-do, 
dah],  a.  Immoderate,  e.xcessive. 
Inmodestamente  [in-mo-des-tah-men'- 
tay],  adv.  Immodestly. 

Inmodestia  [in-mo-days'-te-ah],  /.  Im- 
modesty, indecency,  indelicacy. 
Inmodesto,  ta  [in-mo-days'-to,  tah],  a. 
Immodest. 


lumddico,  ca  [in-ino'-dc-co,  cabl,  a. 

(Littl.  us.)  Superfluous,  excessive. 
Inmodificable  [in-mo-de-fe-cah'-hlay],  a. 
Unmodifiable. 

Inmolacidn  [in-mo-lah-the-on’l,  f.  Im- 
molation, the  act  of  sacrificing ; a sac- 
rifice offered. 

Inmolador,  ra  [in-mo-lah-dor',  rah],  m. 
& f.  Iinmolator. 

Inmolar  [in-mo-Iar'],va.  To  immolate, 
to  sacrifice. 

Inmorigerado,  da  [in-mo-re-hay-rah'-do, 
dah],  a.  Of  bad  habits  : not  self-con- 
trolled. 

Inmortal  [in-mor-tahl'l,  a.  1.  Immor- 
tal, exempt  from  death.  2.  Immortal, 
endless. 

Inmortalidad  [in-mor-tah-le-dahd'],  f. 
Immortality,  exemption  from  death 
and  oblivion. 

Inmortalizar  [in-mor-tah-le-thar’],  va. 

1.  To  immortaiize,  to  make  immortal. 

2.  To  exempt  from  oblivion,  to  per- 
petuate. 

Inmortalmente  [in-mor-tal-men'-tay], 
adv.  Immortally. 

Inmortificacion  [in-mor-te-fe-cab-the- 
on'],  /.  Immortification,  waJit  of  sub- 
jection of  the  passions;  licentiousness. 
Inmortificado,  da  [in-mor-te-fe-cah’-do, 
dab],  a.  Unmortified,  free  from  mor- 
tification. 

Inmotivado,  da  [in-mo-te-vah'-do,  dab], 
a.  Without  reason  or  cause. 

Inmoto,  ta  [in-mo'-to,  tah],  a.  Un- 
moved. 

Inmovible,  Inmdvil  [in-mo-vee'-hlay, 
In-mo'-veel],  a.  Immovable.  V.  In- 
moble. 

Inmovilidad  [In-mo-ve-lc-dahd'l,  /.  1. 
Immobility,  unmovableness,  resist- 
ance to  motion.  2.  Immovability,  in- 
capacity of  being  removed.  3.  Iin- 
movabieness,the  state  or  quality  of  be- 
ing immovable;  firmness,  constancy. 
Inmudable  [In-moo-dah'-blay],  a.  In- 
mutable.  V.  Inmutaele. 

Inmueble  [in-moo-ay'-blayl,a.  Imtnov- 
ables  or  ininovable  estate  : applied  to 
landed,  opposed  to  chattel  propeity. 
Inmundicia  [In-moon-dee'-tbc-ah],/.  1. 
Unclcanliness,  nastiness,  dirtiness, 
filthiness.  2.  Uncleanness,  impurity. 
Inmundo,  da  [in-moon'-do,  dah],  a.  1. 
Unciean,  filthy,  dirty.  2.  Obscene, 
unchaste. 

Inmuue  [in-moo’-nay],  a.  1.  Free,  e.x- 
enipt.  2.  Enjoying  immunity. 
Inmunidad  lln-moo-ne-dabd'],  /.  Im- 
munity, privilege,  exemption,  fran- 
chise, freedom  ; liberty. 
Inmutabilidad  Lin-moo-tah-be-Ie-dahd’  I, 
/.  Immutability,  iminutableness. 
Inmutable  [in-moo-tah'-blay],  a.  Im- 
mutabic,  invariabie.  unalterable. 
Inmutacion  tin-moo-tah-the-on'l,  /. 
Change,  alteration. 

Inmutar  [in-moo-tar'l,  va.  To  change, 
to  alter. — vr.  To  change  one's  appear- 
ance. 

Inmutativo,Va  [in-moo-tab-tee'-vo,vah], 
a.  That  which  changes  or  causes  al- 
terations. 

Innatismo  [in-n.ah-tces'-mol.m.  Philo- 
sophical system  of  those  who  claim 
tiiat  ideas  are  innate. 

Innato,  ta  [in-nah'-to,  tah],  a.  Innate, 
innated,  ingenite,  inborn,  natural. 
Innavegable  [in-nali-vay-gah'-blay],  a. 
1.  Innavigable,  not  to  be  pa.ssed  by 
sailing.  2.  U nlit  for  sea,  unsea  worthy : 
applied  to  ships. 

Innecesario,  ria  [in-nay-tbay-sah’-re-o, 
ah],  a.  Unnecessary. 

Innegable  [In-nay-gah’-blay],  a.  Incon- 
testable, incontrovertible. 
Innervacidn  [in-ner-vah-the-on'],/.  In- 
nervation, the  nervous  control  of  an 
organ. 
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lanoble  [lu-no'-blay],a.  Ignoble,  mean 
of  birth  ; not  of  noble  descent. 

Innocivo,  va  [iu-no-thee'-vo,  vah],  a. 
Inno.xious. 

Innocuo,  ua  lin-no’-coo-o,  ah],  a.  In- 
nocuous, harmless. 

Innominado,  da  tiu-no-me-uah'-do,  dah], 
a.  Nameless.  Hueso innominado 
nominate  bone. 

Innovacion  lin-no-vah-the-on'],  /.  In- 
novation. 

Innovador,  ra  [in-no-vah-dor',  rah],  m. 
& f.  Innovator. 

Innovar  [in-no-var'l,  va.  1.  To  inno- 
vate, to  bring  in  something  not  known 
before.  2.  To  pursue  a cause  while 
an  appeal  or  decree  of  inhibition  is 
pending. 

Innumerabilidad[in-noo-may-rah-be-le- 
dahd'],  /.  Innumerability,  innumer- 
ableness. 

Innumerable  [In-noo-may-rah'-blay],  a. 
Innumerable,  numberless,  countless. 

Innumerablemente,  adv.  Innumera- 
bly. 

Innutricidn  lin-noo-tre-the-on’],/.  In- 
nutrition, failure  of  nourishment. 

Innutritivo,  va  [In-noo-tre-tee'-vo,  vah], 
a.  Innutritions,  not  nourishing. 

Inobediencia  [in-o-bay-de-en'-the-ah],  /. 
Disobedience. 

Inobediente  lln-o-bay-de-en'-tay],  a.  1. 
Disobedient.  2.  Inflexible  : applied 
to  inanimate  things. 

Inobservable  [in-ob-ser-vah'-blay],  a. 
Unobservable,  inobservable. 

Inobservancia  lln-ob-ser-vahn’-the-ah], 
/.  Inadvertency,neglect, inobservance. 

Inobservante  lin-ob-ser-vahn'-tay],  a. 
Inobservant. 

Inocencia  le-no-then'-the-ah]. /.  1.  In- 
nocence, untainted  integrity.  2.  Inno- 
cence, harmlessness,  guilelessness,  in- 
nocuousness. 3.  Innocence,  freedom 
from  guilt  imputed.  4.  Innocence, 
sincerity,  simplicity. 

Inocentada  [e-no-then-tah’-dah],  /. 
(Coll.)  A simple  or  silly  speech  or  ac- 
tion. 

Inocente  le-no-thcn'-tay],  a.  1.  Inno- 
cent, pure,  candid,harmless,  lamblike, 
just.  2.  Innocent,  free  from  particu- 
lar guilt.  3.  Innocent,  simple,  easily 
imposed  upon. 

Inocentemente,adr.  Innocently, guilt- 
lessly, harmlessly,  innocuously,  in- 
no.xiously. 

Inocentdn,  na  le-no-then-tone',  nah],  a. 
aug.  Very  simple  and  credulous. 

Inoculacion  le-no-coo-lah-the-on’],/.  1. 
Inoculation.  2.  Vaccination. 

Inoculador  le-no-coo-lah-dor'l,  m.  Inoc- 
ulator. 

Inocular  le-no-coo-lar’],  ro.  1.  To  inocu- 
late, to  propagate  by  incisions  or  in- 
sertions. 2.  To  contaminate,  pervert 
by  bad  examples  or  doctrines. 

Inoculista[e-no-coo-lees’-tah],m.  U.Ino- 

CtlLADOR. 

Inodoro,  ra  [ln-o-do’-ro,  rah],  a.  Ino- 
dorous, not  yielding  a scent. 

Inofensivo,  va  [in-o-fen-see'-vo,  vah],  a. 
Inofl'onsive. 

Inoficioso,  sa  [iu-o-fe-the-oh'-so,  sah],  a. 
(Law)  Done  at  an  improper  time,and 
not  in  the  manner  prescribed  by  the 
law  ; irregular ; inofficious. 

Inojeta  [in-o-hay'-tah],/.  Top  of  a boot. 

Inolvidable  lin-ol-ve-dah'-bIay],o.  Un- 
forgettable, not  to  be  forgotten. 

Inoperable  [in-o-pay-rah'-blay],  a. 
(Med.)  Inoperable,  not  admitting  op- 
eration. 

Inopia  [in-o'-pe-ah],/.  Indigence,  pov- 
erty, penury. 

Inopinable  lin-0-pe-nah'-blay],a.  1.  Un- 
thought of,  not  to  be  foreseen  or  ex- 
pected. 2.  Indisputable,  incontrover- 
tible. 


Inopinadameute  tin-o-pe-nah  dah-men'- 
tay],_adr.  Unexpectedly. 

Inopinado,  da  [in-o-pe-nah'-do,  dah],  a. 
Inopinate,  unexpected,  unforeseen. 
Inoportuno,  ua  [ia-o-por-too'-no,  nah], 
a.  Inopportune. 

Inoportunamente,  adv.  (Littl.  us.) 
Inopportunely. 

luordenadamente.adr.  Inordinately. 
Inordenado,da,  Inordinado,  da  lin-or- 
day-nah'-do,  dah],  a.  Inordinate,  irreg- 
ular, disorderly, 

luorg'anico,  ca  tin-or-gah'-ne-co,  cah],  a. 
(Med.)  Inorganic. 

luoxidable  lln-oc-se-dah'-blay],  a.  In- 
oxydizable. 

In  partibus  infidelium.  Latin  phrase 
applied  to  a bishop  without  a diocese, 
whose  jurisdiction  is  merely  nominal. 
Literally,  in  the  regions  of  unbeliev- 
ers. 

In  promptu  [in  promp'-too],  adv.  Off 
hand,  impromptu,  extempore. 
Inqnebrantable  [In-kay-bran-tah'-blay], 
a.  Inviolabie,  irrevocable. 
Inquietador,  ra  lln-kc-ay-tah-dor',  rah], 
TO.  &/.  Disturber. 

Inqnietameute  lin-ke-ay-tah-men'-tay], 
adv.  Disquietly,  uneasily. 

Inquietar  [in-ke-ay-tar'],ra.  1.  Todis- 
quiet,to  trouble,  to  disturb.  2.  To  mo- 
lest, to  vex,  to  pain.  3.  To  stir  up  or 
excite  disturbances. — vr.  To  become 
uneasy  or  restless. 

Inquieto,  ta  [in-ke-ay'-to,  tab],  a.  1. 
Restless,  turbulent.  2.  Noisy,  trou- 
blesome, clamorous.  3.  Anxious,  so- 
licitous, uneasy,  fidgety,  disquiet. 
Inquietud  lin-ke-ay-tood'],  /.  Inquie- 
tude, restlessness,  uneasiness,  vexa- 
tion, anxiety. 

InquilinatO  [ln-ke-le-nah'-tol,TO.  (Law) 
Eight  acquired  by  the  tenant  of  a 
house. 

Inquilino,  na  [in-ke-lee'-no,  nah],  TO.  & 
/.  1.  Tenant,  the  inhabitant  of  a house 
that  is  hired  from  another.  2.  One 
that  has  temporary  possession  and  use 
of  the  property  of  another;  an  inmate, 
a lodger. 

Inqnina  [in-kee'-nah], /.  (Coll.)  Aver- 
sion, hatred. 

Inquinar  lln-kee-nar'],  va.  (Ohs.)  To 
inquinate,  to  pollute. 

Inquiridor,  ra  [in-ke-re-dor',  rah],  to.  & 
f.  Inquirer,  inquisitor. 

Inquirir  lin-kee-rcer'],  va.  1.  To  in- 
quire, to  look  for  carefully  or  anxious- 
ly, to  look  after.  2.  To  ascertain  by 
research  and  inquiry,  to  explorate. 
Inquisicidn  [in-ke-se-the-on'],/.  1.  In- 
quisition, examination,  judici.al  in- 
quiry. 2.  Inquisition,  a court  for  the 
detection  of  heresy.  S.Ruildingwhere 
the  Iitquisition  held  its  sittings.  Ha- 
cer  inquisicidn.  To  e.xamine  papers  or 
books  in  order  to  burn  the  useless 
ones. 

Inquisidor,  ra  [In-ke-se-dor',  rah],  m.  & 
/.  1. Inquirer,  e.xaminer.  2.  Inqui.sitor, 
a member  of  the  tribunal  of  Inquisi- 
tion. 

Inquisitive,  va  [In-ke-se-tee'-vo,  vah],  a. 

Inqui.sitive,  curious;  busy  in  search. 
Inquisitorial  [in-ke-se-to-re-alil’],  a.  In- 
quisitorial, inquisitorlous. 
Insaciabilidad  1 in-sah-the-ah-he-le- 
dahd'],/.  Insatiableness,  greediness. 
Insaciable  [In-sah-the-ah’-blay],  a.  In- 
satiable, greedy  beyond  measure,  crav- 
ing. 

Insaciablemente,  adv.  Insatiably. 
Insaculacion  Lin-sah-coo-lah-the-ou'],  /. 
(Law)  Act  of  casting  lots  or  balloting 
for  names. 

Insaculador  [in-.sah-coo-lah-dor'],  TO. 
(Law)  Balloter. 

Insacular  Cin-sah-coo-lar'],  va.  To  bal- 
lot, to  vote  by  ballot. 
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Insalivacidn  [iu-sah-le-vah-the-on  ],  f. 
Insalivation,  the  mixing  of  saliva  with 
food. 

Insalivar  [iu-sah-ie-vahr'l.  ra.  To  ml.x 
with  saliva  in  the  mouth. 

Insalubre  lin-sah-loo'-bray],  a.  Insalu- 
brious, unhealthy. 

Insalubridad  [in-sah-loo-bre-dahd'],  /. 
Insalubrity,  unhealthfulness. 
Insanable  lln-sah-nah'-blay],  a.  Incu- 
rable, irremediable. 

Insania  [ia-sah'-ne-ah],/.  Insanity.  V. 
Locuua. 

Insano,  na  [In-sah'-no,  nah],  a.  Insane, 
mad. 

luscribir  lins-cre-beer'],  va.  1.  To  in- 
scribe, to  mark  with  writing.  2.(Geom.) 
To  inscribe,  to  draw  a figure  within 
another. 

Inscripoidn  [Ins-crip-the-on'],  /.  In- 
scription. 

Inscripto,  ta  [Ins-creep'-to,  tah],pp.  irr. 
of  I NSC  lU  BIB. 

Insorito,  ta  [ins-cree'-to,  tah],pp.  irr.  of 
Insoribik. 

Inscrutable  [ins-croo-tah'-blay],  a.  V. 
Inesceutablu. 

Insculpir  [ins-cool-peer'l,  va.  To  in- 
sculp,  to  engrave,  to  cut. 

Insecable  [in-say-cah’-blay],  a.  (Prov.) 
Not  to  be  dried,  that  cannot  be  dried. 
Inseocion  lin-sec-the-on'],/.  (Littl.  us.) 
Incision,  cut;  a wound  witli  an  edged 
instrument. 

Insectil  [in-sec-teel'l,  a.  Insectile. 
Insectivoro  [in-sec-tee'-vo-ro],  a.  (Nat. 
Hist.)  Insectivorous. 

Insecto  lin-sec'-to],  to.  Insect. 
InseCtdlog[0,  ga  [In-sec-to'-lo-go,  gab], 
TO.  & f.  Entomologist. 

Insectologia,  /.  Entomology. 
Insecnlacidn  Ciu-say-coo-lah-the-on'],  f. 
Balloting.  V.  Insaculacion. 
Insecular  [in-say-coo-iar’],ro.  To  bal- 
lot. V.  Insacular. 

Inseguridad  [In-say-goo-re-dahd'J,  f. 
Insecurity,  uncertainty. 

Inseguro,  ra  [In-say-goo’-ro,  rah],  a. 
Insecure,  uncertain. 

Insembrado,  da  [in-sem-brah'-do,  dah], 
a.  Unsowed  or  unsown. 
Insenescencia  lin-say-nes-theii'-the-ah], 
/.  Quality  of  not  becoming  old. 
Insensatamente  [in-sen-sah-tab-men'- 
tay],  adv.  Madly,  stupidly. 
Insensatez  lin-scn-sah-teth'],/.  Insen- 
sateness, stupidity,  folly. 

Insensato,  ta  [in-sen-sah'-to,  tab],  a. 
Insensate,  stupid,  mad,  fatuous,  out  ot 
one’s  wits. 

Insensibilidad  [in-sen-se-be-Ie-dahd'l,  /. 
1.  Insensibility,  inability  to  perceive, 
dulness  of  mind.  2.  Insensibility,  want 
of  feeling,  hard-heartedness. 
Insensible  [in-sen-see'-blay],  a.  1.  In- 
sensible, void  of  feeling,  either  mental 
or  corporeal ; callous,  stupid.  2.  Im- 
perceptible, not  discoverable  by  the 
senses.  3.  Hard, stupid, unfeeling,  ob- 
durate, eold,eold-hearted,  loveless.  In- 
sensible al  honor  or  d la  gloria.  Inglo- 
rious. 

Insensiblemente,  adv.  Insensibly. 
Inseparabilidad  [in-say-pa-rah-be-le- 
dahd'],  /.  Inseparahleness,  insepara- 
bility. 

Inseparable  [in-say-pa-rah'-blay],o.  In- 
separable, not  easily  separated  or  dis- 
joined. 

Inseparablemente,  adv.  Inseparahl  y. 
Insepulto,  ta  [In-say-pool'-to,  tab],  a. 

U nburied,  uninterred,  graveless. 
Insercion  [in-ser-the-on'l,/.  Insertion. 
Inserir  [iu-say-reer'l,  ra.  (Obs.)  Toin- 
sert,  to  plant. 

Insertar  tin-ser-tar'],ra.  To  insert,  to 
introduce. 

Inserto,  ta  [In-ser'-to,  tab],  a.  &pp.  irr. 
of  Insertar.  Inserted.  U.  Inoerto. 
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Inservible  [In-ser-vee'-blay],  o.  Un.ser- 
viceable,  useless. 

Insidia  [in-see'-de-ahl,  /.  Ambush, 
snare,  contrivance. 

Insidiador,  ra  Hn-se-de-ah-dor',  rah],  m. 

& /.  Plotter,  waylayer,  insidiator. 
lusidiar  [in-se-de-ar'l,  va.  To  plot,  to 
waylay. 

Insidiosamente,  adv.  Insidiously, 
guilefully. 

Insidioso,  sa  [in-se-de-oh'-so,  sah],  O. 
Insidious,  sly,  circuniventive,  guile- 
ful. 

Insigne  [in-seeg'-nay],  a.  Notable,  re- 
markable, flagrant,  noted, 
insignemente,  adv.  Notably,  signal- 
ly, conspicuously. 

Insignia  [in-seeg'-ne-ah],/.  A distinc- 
tive mark  of  honour,  a badge.  Insig- 
nias, Insignia,  distinguishing  marks 
of  office  or  honour. 

Insignificacion  [In-slg-ne-fe-cah-the- 
on’l,  /.  Insignificance. 
Insignificancia  [lu-sig-ne-fe-cahu'-the- 
ah],/.  (Littl.  us.)  Insignificance. 
Insignificante  [in-aig-ne-fe-cahn'-tayl,(i. 

Insignificant,  unimportant. 
InsignificativO,va[in-slg-ne-fe-cah-tee’- 
vo,  vah],  a.  Insignificant ; insignifi- 
cative. 

Insinuacidn  [in-ee-noo-ah-the-on'l,/.  1. 
Insinuation,innuendo.  2. Insinuation, 
power  of  pleasing,  or  stealing  upon 
the  affections.  3.  (Law)  Exhibition 
of  a public  instrument  before  a judge. 
4.  (Khet.)  Kind  of  exordium. 
Insinuante  [in-se-noo-ahn'-tay],  pa.  & 
a.  Insinuant,  insinuating,  having  the 
power  to  gain  favour, 

Insinuar  [in-se-noo-ar’l,  va.  I.  To  in- 
sinuate, to  hint.  2.  To  touch  slightly 
on  a subject. — vr.  1.  To  insinuate,  to 
ingratiate,  to  wheedle,  to  gain  on  the 
affections  by  gentle  degrees  ; to  gain 
another’s  favour  by  artful  means.  2. 
To  insinuate,  to  get  in,  to  creep  in,  to 
steal  into  imperceptibly  : speaking  of 
the  insinuation  of  a virtue  or  vice  into 
the  mind. 

Insipidamente  [in-see'-pe-dah-men-tay], 
adv.  Insipidly,  without  taste ; with- 
out spirit. 

Insipidez  [in-se-pe-deth'l,/.  Insipidity, 
insipidness. 

Insipido,  da  Lin-see'-pe-do,  dah],  a.  In- 
sipid, tasteless,  unpleasant;  spiritless, 
flat. 

Insipiencia  iln-se-pc-en'-the-ah],  /.  Ig- 
norance. want  of  knowledge  or  taste. 
Insipiente  [in-se-pe-en'-tay],  a.  Igno- 
rant, tasteless,  uninformed. 
Insistencia  [in-sis-ten'-the-ah],  /.  Per- 
sistence, steadiness,  constancy,  obsti- 
nacy. 

Insistir  [in-sia-teer’l,  vn.  1.  To  insist, 
to  persist.  2.  To  insist,  to  dwell  upon 
in  discourse. 

Insito,ta[een'-se-to,tah],  d.  Ingrafted, 
natural. 

Insociabilidad  [in-so-the-ah-bc-le-dabd'], 
/.  Unsociability,  unsociableness. 
Insociable  Lin-so-the-ah'-biay],  a.  Un- 
sociable, averse  to  conversation  and 
society. 

Insocial  [in-so-the-ahl'],  a.  V.  Insocia- 

ELE. 

Insolacidn  lin-so-lah-the-on'], /.  1.  In 

solution, exposure  to  the  sun.  2.  (Med.) 
Sun-stroke,  heat-stroke.thermic  fever. 
Insolar  fin-so-iar’l,  va.  To  insolate,  to 
dry  in  the  sun;  to  expose  to  the  action 
of  the  sun. — vr.  To  disease  one’s  self 
by  the  heat  of  the  sun. 

Insoldable  [in-sol-dah'-blay],  a.  1.  That 
cannot  be  soldered.  2.  Irreparable, 
irretrievable. 

Insolencia  [in-so-ien'-the-ah], /.  1.  In- 
solence, impudence,  effrontery,  mala- 
pertness, haughtiness, fro warditess.  2. 


Effrontery,  baretacedness.  3.  Insult- 
ing. 

Insolentar  [in-ao-ien-tar'],ra.  T o make 
bold. — vr.  To  become  iinsolent. 
Insolente  [in-so-len'-tayl.a.  1.  Insolent, 
impudent,  froward,  haughty.  2.  Per- 
forming uncommon  things.  3.  Un- 
usual, uncommon;  unaccustomed;  it 
is  also  used  as  a substantive,  for  a 
barefaced  or  shameless  man. 
Insolentemeute,  adv.  Insolently, 
haughtily,  insultingly. 

In  sdlidum  [in  so'-le-doom],  adv.  (Law) 
Jointly,  so  as  to  be  answerable  for  the 
whole. 

Insolito,  ta  [in-so'-le-to,  tab],  o.  Un- 
usual, unaccustomed,  insolite. 
Insolubilidad  [in-so-Ioo-be-le-dabd'],  f. 
In.solubility. 

Insoluble  [in-3o-loo'-blay],  a.  1.  Indis- 
soluble.insoluble.  2.  Insolvable,  that 
cannot  be  paid. 

Insolutundacidn  [lu-so-ioo-toon-dab- 
tbe-on'l,  /.  (Law)  Assignment  of 
goods  or  effects  in  payment  of  a debt. 
Insolvencia  Lin-sol-ven'-tbe-abl,  /.  In- 
solvency. 

Insolvente  [in-soi-ven'-tay],  a.  Insol- 
vent. 

Insomne  [in-some'-nay],a.  Insomnious, 
sleepless.  . 

Insomnio  [in-some'-ne-o],  m.  Insomno- 
lency, watchfulness. 

Insondable  [iD-son-dah'-blay],a.  1.  Un- 
fathomable,not  to  be  sounded,  fathom- 
less. 2.  Inscrutable, unsearchable.  3. 
Abysmal. 

Insonoro,  ra  [in-so-no'-ro,  rab],  a.  In- 
sonorous,  not  clear. 

Insoportable  [in-so-por-tab’-blay],a.  In- 
supportable, intolerable. 
Insoportablemente,  adv.  (Littl.  us.) 
Insupportably. 

Insostenible  [in-sos-tay-nee'-blay],  a. 
(Coll.)  Indefensible. 

Inspeccidn  [ins-pec-the-on'],  /.  1.  In- 
spection, survey ; superintendence ; 
control.  2.  The  house  or  office  of  an 
inspector.  3.  Union  of  five  consisto- 
rial  churches  forming  an  ecclesiastical 
district  in  the  French  organization  of 
the  Protestant  worship. 

Inspeccionar  [ins-pec-tbe-o-nar'l,  va. 
To  inspect,  to  examine,  to  oversee. 
Inspector,  ra  [ins-pec-tor',  rah],m.  &/. 
Inspector,  a careful  examiner ; super- 
intendent, controller. 

Inspirable  [ins-pe-rab'-blay],a.  (Med.) 
Inspirable. 

Inspiracidn  [ins-pe-rab-tbc-on'l,  /. ' 1. 
Inspiration,  the  act  of  drawing  in  the 
breath.  2.  (Met.)  Inspiration,infusion 
of  ideas  into  the  mind  by  a superior 
power. 

Inspirador,  ra  [ins-pe-rab-dor',  rah],  TO. 

& /.  Inspirer,  one  who  inspires. 
Inspirante  [ins-pe-rahn’-tay],  pa.  In- 
spiring. 

Inspirar  [ins-pe-rar’],t)a.  I.  To  inspire, 
to  draw  air  into  the  lungs,  to  inhale. 
2.  To  infuse  with  fortitude,  courage, 
etc.  3.  To  inspire,  to  infuse  into  the 
mind,  to  instil,  to  induce.  4.  To  in- 
spire, to  animate  by  supernatural  in- 
fusion.— vn.  (Poet.)  To  blow. 
Inspirativo,  va  [ins-pe-rah-tee'-vo,  vali], 
a.  Inspiratoi-y,  producing  inspiration. 
Instabilidad  [ins-tah-be-le-dahd'l,  /.  In- 
stability, inconstancy,  fickleness,  mu- 
tability, fugitiveness,  fragility,  giddi- 
ness. 

Instable  [ins-tah’-blay],  a.  Unstable, 
inconstant,  changing,  mutable,  fickle. 
Instalacidn  Lius-tah-lah-tbe-on'],  /.  In- 
stallation, instalment ; induction. 
Instalar  [ins-tah-lar’], ra.  (Law)  l.To 
instal,  to  give  possession  of  a rank 
or  employment.  2.  To  induct,  to  put 
into  actual  possession  of  a benefice. 
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Instancia  [ins-tabn’-the-ab].  /.  1.  In- 
stance or  instancy,  importunity,  per- 
sistency, urgency.  2.  Instance,  prose- 
cution or  process  of  a suit.  3.  In- 
stance, pressing  argument.  De  pri- 
mera  instancia,  Instantly,  on  the  fimt 
impulse  ; first,  in  the  first  place.  V. 
JiEz  and  JfZGADo. 
Instantaneamente,  adv.  Instantly, 
instantaneously. 

Instantaneidad  [ins-tan-tab-nay-e- 
dahd’l,  /.  (Littl.  us.)  lustantaneity, 
instantaneously. 

Instantaneo,  nea  [ins-tan-tab'-nay-o, 
ah],  a.  Instantaneous. 

Instante  [ias-tahn'-tay],  m.  Instant,  a 
point  in  duration,  a moment.  Al  ins- 
tante, Immediately.  For  instantes, 
Incessantly,  continually. 

Instante  Uns-tabn'-tay],  pa.  & a.  In- 
stant, pressing,  urgent. 
Instantemente.  adv.  Instantly,  with 
urgent  importunity. 

Instar  Lins-tar'],  va.  1.  To  press  or 
urge  a request  or  petition.  2.  In 
schools,  to  impugn  the  solution  of  a 
question. — vn.  To  urge  the  prompt 
execution  of  any  thing. 

Instauracidn  [ins-tah-oo-rah-the-on'l,  /. 
Instauration,  restoration. 

Instaurar  [ins-tah-oo-rar'l,  va.  To  re- 
new, to  re-establish,  to  rebuild. 
Instaurativo,  va  [ius-tah-oo-rah-tee'-vo, 
vah],  a.  Restorative. 

Instigacidn  [ins-te-gah-the-on'],  /.  In- 
stigation, incitement,  impulse,  encour- 
agement. 

Instigador,  ra  [ins-te-gah-dor',  rah],  to. 
& /.  Instigator,  abetter. 

Instigar  [ins-te-gar'l,  va.  To  instigate, 
to  incite,  to  provoke,  to  urge  to  ill. 
Instilacidn  [ins-te-Iah-the-on'l,  f.  In- 
stillation, pouring  in  by  drops. 
Instilar  [ms-te-iar'l,  va.  1.  To  instil, 
to  infuse  by  drops.  2.  To  instil,  to 
insinuate  imperceptibly  into  the 
mind. 

Instintivo,  va  [ins-tin-tce’-vo,  vah],  a. 
Instinctive,  determined  by  natural 
impulse,  -amente,  adv. 

Instinto  [ins-teen’-to],  to.  1.  Instinct, 
natural  desire  or  aversion ; natural 
tendency.  2.  Instinct,  the  power  de- 
termining the  will  of  brutes.  3.  Divine 
inspiration.  4.  Encouragement,  in- 
citement, impulse.  For  instinto,  In- 
stinctively. 

Institor  [ins-te-tor'l,  TO.  (Obs.  Law) 
Factor,  agent. 

Institucion  [ins-te-too-the-on'],  /.  1.  In- 
stitution, establishment,  settlement. 

2.  Institution,  education,  instruction. 

3.  Collation  or  bestowing  of  a bene- 
fice. Instituciones,  Institutes  of  any 
science. 

Instituente  [ins-te-too-en’-tay],  pa.  In- 
stituting ; founder. 

Instituidor,  ra  [ins-te-too-e-dor’,  rah], 
TO.  &/.  Institutor,  founder. 
Instituir  [ins-te-too-eer'l,  ra.  l.To  in- 
stitute, to  establish,  to  found.  2.  To 
institute,  to  teach,  to  instruct.  3.  To 
nominate,  to  appoint ; to  determine  or 
resolve. 

Instituta  [ins-te-too'-tah],/.  Institute, 
a part  or  section  of  the  Roman  law. 
Institute  tiiKs-te-too’-to],  TO.  Institute, 
established  law ; settled  order ; design, 
object,  end. 

Institutor.  ra  [ins-te-too-tor',  rah], 

& f.  V.  Instituidor. 

Instituyente  [ins-te-too-yen'-tay],  pa. 

Institutor;  foundling. 

Instridente  [ins-tre-dea'-tay],a.  (Obs.) 
Squeaking,  creaking. 

Instruccion  [ins-trooc-the-ou’l,  f.  1. 
Instruction,  the  art  of  teaching  ; les- 
son. 2.  Precepts  conveying  knowl- 
ledge  ; lore,  knowledge.  Instruccio- 
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nes,  Instnactioiis,  directions,  orders, 
inandutc. 

Instructivamente  [ms-trooc-te-vah- 
men'-tay],  adr.  Instructively. 
Instructive,  va  [ins-trooc-tee'-vo,  vah], 
a.  Instructive. 

Instructor  Lius-trooc-tor'],  m.  Instruc- 
tor, teiiclier,  lecture)',  monitor. 
Instructora  Uns-trooc-to'-rali],  /.  In- 
structi'ess. 

Instruir  [Ins-troo-eer'I,  va.  1.  To  in- 
struct, to  teach,  to  lecture,  to  acciuaint. 
‘J.  To  civilize.  S.  To  inform  authori- 
tatively. 4.  (Law)  To  instruct,  to 
)iiodel  a cause  according  to  established 
rules. 

Instrumentacidn  [ins-troo-men-tah- 
the-on'],/.  Instrumentation,  the  use  of 
instruments  for  producing  a special 
effect  in  music. 

Instrumental  [Ins-troo-men-tahl'],  a.  1. 
Instrumental,  produced  by  instru- 
ments, not  vocal.  2.  (Law)  Belonging 
to  legal  instrunrents.  Causa  iustni- 
'mental,  Instrumental  cause,  tliat 
which  is  acting  to  some  end,  or  con- 
tributing to  some  purpose. 
Instrumentalmente,  adc.  Instru- 
mentallj'. 

Instrumentista  [ins-troo-mcn-tecs- 
tah],  m.  Player  on  an  instrument  of 
music. 

Instrumento  lins-troo-mcn'-to],  m.  1. 
Instrument,  a tool ; an  engine  or  ma- 
chine. 2.  Instrument,  the  agent  or 
means  of  any  thing.  3.  (Law)  Instru- 
ment, a writing  containing  a contract, 
or  serving  as  proof  or  evidence.  4. 
(Mus.)  Instrument,  any  musical  in- 
strument. 5.  (Coll.)  Instrument,  one 
who  acts  merely  for  another.  Instru- 
meiito  de  vieido,  A wind  instrument. 
Instrumento  de  cuerda,  A stringed 
instrument. 

Insuave  [in-soo-ah'-vay],  a.  Unpleas- 
ant, disagreeable. 

lusubordiliacidlUln-soo-bor-de-nah-the- 
on'l,  /.  Insubordination,  disorder, 
want  of  obedience. 

Insubordiuado,  da  iln-soo-bor-de-nah’- 
do,  dahl,  a.  & pp.  of  Insubordinarse. 
Insubordinate,  rebellious,  resisting 
authority. 

Insubordinar  [in-soo-bor-de-nar'l,  va. 
To  incite  to  resist  authority. — vr.  To 
rebel  against  authority : commonly 
applied  to  military  men. 
Insubsistencia  [in-soob-sis-teu’-tbe-ab], 
/.  Instability,  inconstancy. 
Insubsistente  [In-soob-sis-ten’-tayl,  a. 
1.  Unable  to  subsist,  incapable  of  du- 
ration. 2.  Instable,  inconstant,  chang- 
ing. 

Insubstancial  [in-soobs-tan-tbe-abl'l,  a. 
Unsubstantial,  of  little  substance  or 
worth,  or  of  none. 

Insudar  [In-soo-dar'l,  vn.  To  toil,  to 
work  hal'd. 

Insuficiencia  iin-soo-fe-the-en'-tbe-ab], 
/.  Insufficiency,  imidequateness. 
Insuficiente  [in-soo-fe-tlie-en'-tay],  a. 
Insufficient,  inadequate ; wanting 

abilities. 

Insuficientemente,  adv.  Insuffi- 
ciently. 

Insuflacion  [in-soo-flah-thc-on'],/.  In- 
sufflation, the  blowing  into  the  air- 
passages  of  air,  a powder,  etc. 

Insufiar  [in-soo-flar'l,  va.  1.  (Obs.)  To 
blow.  V.  SoPLAR.  2.  To  suggest,  to 
prompt.  3.  (Med.)  To  insufflate,  to 
blow  or  breathe  into. 

Insufrible  lin-soo-free'-blay],  a.  In- 
tolerable, insufferable,  overbearing, 
insupportable. 

Insufriblemente  [in-soo-fre-blay-men'- 
,tayl,  adv.  Insufferably. 

Insula  [een'-soo-lahl,  /.  (Archaic)  1. 
Isle.  V.  IsLA.  2.  (Joe.)  A petty  state 


or  govei'nment  (in  allusion  to  Sancho 
Panza*. 

Insular,  Insulano,  na  [in-soo-iar',  in- 
soo-lah'-no,  nab],  a.  Insular.  V.  Is- 
leSo. 

Insulsamente  [in-sool-sah-men'-tay], 
adc.  Insipidly. 

Insulsez  [in-sool-seth'l,  /.  Insipidity, 
flatness,  want  of  taste. 

Insulso,  sa  [in-sool'-so,  sab],  a.  1.  In- 
sipid, ta-steless.  2.  (Met.)  Dull,  heavy  ; 
flat ; cold. 

Insultador,  ra  [in-sool-tali-dor',  rab],  m. 
<fc  /.  Insultci'. 

Insultante  [in-sool-tahn'-tay],  pa.  In- 
sulting, insultei'. 

Insultar  iin-sool-tar'l,  va.  To  insult, 
to  treat  with  insolence  or  contempt. — 
vr.  (Coll.)  To  meet  with  an  accident, 
to  be  suddenly  attacked  with  dis- 
ease. 

Insulto  [in-sool'-tol,  m.  1.  Insult,  act 
of  insulting.  2.  A sudden  and  violent 
attack.  3.  ,V  sudden  fit  of  illness. 
Insumable  tin-soo-niab'-biay],  a.  Incal- 
culable, unnumbei'able. 
Insumergible  Un-soo-mer-hee'-blay),  a. 
Insubmergible,  incapable  of  being 
submerged. 

Insuperable  [tu-soo-pay-rab'-blay],  a. 
Insuperable,  insurmountable;  over- 
bearing, not  to  be  overcome. 
Insupurable  [in-soo-poo-rah'-blay],  a. 
That  which  cannot  suppurate  or  form 
pus. 

Insurgente  [in-soor-ben'-t.ay],  m.  In- 
surgent, one  who  rises  in  rebellion 
against  the  govei')rment  of  his  coun- 
try : it  is  also  used  as  iin  adjective. 
Insurgir  [in-soor-bcer'l,  I'rt.  (Obs.)  V. 
Alzarse. 

Insurreccibn  [in-soor-rec-the-on'I,  /. 
Insurrection,  a seditious  rising,  a re- 
bellious commotion. 

Insurreccional  lln-soor-rec-tbe-o-nahl'l, 
a.  (Littl.  us.)  Insurrectionary,  suit- 
able to  an  insurrection. 
Insurreoionar  iln-soor-rec-tbe-o-nar'l, 
va.  To  promote  an  insurrection. — vr. 
To  rebel  against  the  constituted  au- 
thorities. 

Insustancial  [in-soos-tan-tbc-abl'l,  a. 
V.  Insubstancial. 

Intactil  [in-talic'-teel],  a.  Intangible,in- 
tactible,  not  perceptible  to  touch. 
Intacto,  ta  [in-tahe'-to,  tab],  a.  1.  Un- 
touched, not  touched.  2.  Untouched, 
not  meddled  with,  not  spoken  of.  3. 
Pure,  umningled  ; entire  ; intact. 
Intachable  [in-tab-cbah'-blay],  a.  Un- 
censurable,  une.xceptionable,  not  de- 
serving blame. 

Intangible  [in-tan-bee’-blay],  a.  In- 
tangible, not  to  be  touched. 
Integerrimo,  ma  [in-tay-her’-re-mo, 
niah],  a.  super.  Very  sincere. 
Integraclon  [in-tay-gi-ab-the-on'l,/.  In- 
tegration. 

Integral  [in-tay-grahl'l,  a.  lutegial, 
whole. 

Integralmente  [in-tay-gral-men’-tay], 
,adv.  Integrally. 

Integramente  [een'-tay-grah-raen-tay], 
adv.  F.  Enteramexte. 

Integrante  lin-tay-gralm’-tay],  a.  In- 
tegral, integrant. 

Integral  Lin-tay-grar'],  va.  1.  To  in- 
tegrate, to  make  up  a whole.  2.  To 
find  the  integral  of  a differential  quan- 
tity. 

Integridad  [in-tay-gre-ilabd'l,/.  1.  In- 
tegi'ality,  wholeness,  completeness.  2. 
Integrity,  honesty,  purity  of  manners, 
uprightness.  3.  Virginity,  maiden- 
,head.  4.  Confidence,  honoui'. 
integro,  gra  leeu'-tay-gro,  grab],  «.  1. 

Integi'al,  entire,  complete,  not  frac- 
tional. 2.  Candid,  upright,  honest, 
disiutei'ested,  just. 
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Inteleocidn  [in-tay-lec-tbo-on'I,  /.  In- 
tellection, the  actof  undei'standing. 
Intelectiva  [in-tay-lec-tee'-vab],/.  In- 
tellect, the  power  of  understanding. 
Intelectivo,  va  [in-tay-lec-tee'-vo,  vah], 
a.  Intellective,having  power  to  under- 
stand. 

Intelecto  [in-tay-lec’-to],  m.  (Ant.)  In- 
tellect, understanding. 

Intelectual  [in-tay-lec-too-abl'l,  a.  In- 
tellectual, relating  to  tlie  understand- 
ing ; mental,  ideal,  belonging  to  the 
mind. 

Intelectualmente,  adv.  Intellectu- 
ally, mentally,  ideally. 

Inteligencia  [in-tay-Ie-beu'-tbc-ah],  /, 
1.  Intelligence,  commerce  of  infoi-ma- 
tion ; mutual  communication,  compre- 
hension, knowledge,  knowing.  2.  In- 
telligence, direction  or  government, 
understanding,  skill,  ability,  experi- 
ence. 3.  Intelligence,  commerce  of 
acquaintance,  friendly  intei'course.  4. 
Sense,  signification  of  a passage.  5. 
Intelligence,  spirit,  unbodied  mind. 
Ell  inteligencia.  In  the  understanding, 
suppositively. 

Inteligenciado,  da  [In-tay-le-hen-tbe- 
ab’-do,  dahj,  a.  (Coll.)  Instructed,  in- 
formed. 

Inteligente  [In-tay-Ie-bcn'-tay],  a.  In- 
telligent, skilful,  clever,  learned, 
knowing. 

Inteligibilidad  [in-tay-Ie-be-be-le- 
dahd’], /.  Intelligibility,  capacity  of 
being  understood. 

Inteligible  [in-tay-le-bec'-blay],  a.  In- 
telligible, conceivable,  perspicuous ; 
to  be  perceived  by  the  senses. 
Inteligiblemente,  adv.  Intelligi- 
bly. 

Intemperancia  [in-tem-pay-rahn  -tbe- 
ah], /.  Intemperance,  want  of  mod- 
eration ; e.xcess. 

Intemperante  iin-tem-pay-rahn'-tay],  a. 

Intemperate.  V.  Destemplado. 
Intemperie  [In-tem-pay'-rc-ay],  /.  In- 
temperateness,  unseasonableness  of 
weather ; inclemency. 
Intempesta[in-tem-pay8’-tah],a.  (Poet.) 
Excessively  dark,  dreary : applied  to 
the  dead  of  night. 

Intempestivamente,  adv.  Unseason- 
ably, abortively,  intempestively. 
Intempestivo,  va  Hn-tem-pes-tee'-vo, 
vah],  a.  Unseasonable,  not  suited  to 
the  time  or  occasion : abortive. 
Intencion  [in-ten-the-on'l, /.  1.  Inten- 

tion, design,  meaning,  mind,  view.  2. 
Instinct  of  brutes.  Hombre  de  inten- 
ciSn,  A dissembler. 

Intencionadamente  [in-ten-tbe-o-nab- 
dab-men'-tay],  adv.  Designedly. 
Intencionado,  da  [in-ten-the-o-nab’-do, 
dab],  a.  Inclined,  disposed. 
Intencional  iln-ten-tbe-o-nahl'],  a.  In- 
tentional, designed. 

Intencionalmente,  adv.  Intention- 
ally. 

Intendencia  [in-ten-den'-the-ah],  /.  I. 
Administration,  managempt.  2. 
Place,  employment,  or  district  of  an 
intendant. 

Intendenta  [in-ten-den'-tab],  /.  Lady 
of  an  intendant. 

Intendente  [In-tcn-den'-tay],  m.  Intend- 
ant, an  officer  of  high  rank  who  over- 
sees any  particular  allotment  of  the 
public  business.  Intendente  deprovin- 
cia.  The  governor  of  a province  under 
a viceroy  or  captain-genei'al.  Inten- 
dente de  ejercito,  Quai'ter-master  gen- 
eral. Intendente  de  marina,  The 
commandiint  of  ;i  navy  - yard.  In- 
tendente de  matriculas,  Intendant  or 
commissary- genei'al  of  the  impress 
service. 

Intensamente  [in-ten-sab-men’-iay], 
adv.  Intensely. 
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Intensidad  [in-ten-se-dalid'],  /.  Inten- 
tiity;  vehemence. 

Intension  [in-ten-se-on'l,  /.  Intense- 
ness, velienienee,  ardency ; earnest- 
ness, great  attention. 

Intensive,  va.  Intense,  sa  Ein-ten-see’- 
vo,  vah,  in-ten'-so,  sah],  a.  Intense, 
intensive,  vehement,  ardent,  lively. 
Intentar  [in-ten-tar'I,  va.  1.  To  try,  to 
attempt,  to  endeavour.  2.  To  intend, 
to  mean,  to  design.  3.  To  enter  an 
action,  to  commence  a lawsuit. 
Intento  [in-ten’-to],  m.  Intent,  pur- 
pose, design.  De  intento.  Purposely, 
designedly,  knowingly. 

Intentona  [in-ten-to'-nah],  /.  (Coll.) 
An  e.vtravagant  design,  a chimerical 
attempt. 

Inter  [een'-ter],  adv.  (Obs.)  1.  In  the 
meanwhile.  V.  Interin.  2.  A pre- 
positive particle  used  in  composi- 
tion. 3.  m.  (Peru.)  The  substitute  of 
a curate. 

Interarticular  [in-ter-ar-te-coo-lar'l,  a. 
Interarticular,  between  joints. 
Interbranquial  [in-ter-bran-ke-ahl'I,  a. 
(Zool.)  Interbranchial,  between  the 
bianchiae  or  gills. 

Intercadencia  iin-ter-cah-den'-the-ah],/. 
1.  Interruption,  interposition.  2.  In- 
constancy. 3.  (Med.)  Intermission  or 
inequality  of  the  pulse. 

Intercadente  [in-ter-cah-den’-tay],  a. 
Changeable,  variable. 
Intercadentemente,adv.  Changeably. 
Intercalacion  [In-ter-cah-lah-the-on'I,  f. 
Intercalation,  the  act  of  inserting 
amongst  other  things. 

Interoalar  iln-ter-cah-lar'],  va.  To  in- 
tercalate, to  insert  among  other  things. 
Intercalar,  a.  Intercalary. 
Interceder  iln-ter-thay-derr'I,  tm.  1. 
To  intercede,  to  mediate,  to  entreat 
for  another.  2.  To  intercede,  to  inter- 
p.ose,  to  place  between. 

Interoelular  [in-ter-thay-loo-lar’I,  a. 
Intercellular. 

Interoepcidn  iin-ter-thep-the-on’],  / 
Interception,  interclusion. 
luterceptacidn  iin-ter-thep-tah-the-on’l, 
/.  Interception,  stoppage,  the  act  of 
intercepting.  (Acad.) 

Interoeptar  [in-ter-thep-tar’l,  va.  To 
intercept,  to  cut  off,  to  obstruct. 
Intercesidn  Un-ter-thay-Be-on'I,  /.  In- 
tercession, mediation,  interposition, 
interceding.. 

InterceSOT,  ra  iin-ter-thay-sor',  rah],  TO. 
& /.  Intercessor,  interceder,  media- 
tor, excuser,  solicitor. 

Intercesorio,  ria  [in-ter-thay-ao'-re-o, 
ah],  a.  Intercessory,  intervening  be- 
tween two  parties ; entreating  for  an- 
other. 

Interciso,  sa  [in-ter-thee'-so,  sah],  a. 
Applied  to  a day  the  morning  of 
which  is  a festival  and  the  afternoon 
for  labour. 

Interclusion  [in  ter-cloo-se-on'],/.  In- 
terelusion. 

Intercolumnio  [In-ter-co-loom'-ne-o],  TO. 
Intercolumniation,  the  space  between 
pillars  or  columns. 

Intercostal  Cin-ter-cos-tahl’],  a.  Inter- 
costal, between  the  ribs. 
Intercurrencia  [in-ter-coor-ren'-the-ah], 
/.  Intereurrence,  an  intervening  oc- 
currence. 

Intercurrente  [in-ter-coor-ren'-tay],  o. 
Intercurrent,  intervening. 
Intercutaneo,  nea  [in-ter-coo-tah’-nay- 
0,  ah],  a.  Intercutaneous,  between  the 
skin  and  flesh. 

Interdecir  [in-ter-day-theer'],  va.  To 
interdict,  to  prohibit. 

Interdentario,  ria  [in-ter-den-tah'-re-o, 
ahl,  a.  Interdental,  between  the  teeth. 
Inter diccidn  [in-ter-dic-the-cn  ],/.  In- 
terdiction, prohibition ; mterdict. 


Interdicto  [in-ter-decc'-to],  m.  1.  A 
judgment  of  summary  possession.  2. 
Prohibition,  interdiction. 

Interes  [in-tay-ress'],  TO.  1.  Interest, 
concern,  advantage,  concernment. 
2.  Interest,  share  or  participation  in 
any  profit.  3.  Interest,  any  surplus 
of  advantage.  4.  Interest,  money 
paid  for  the  use  of  money.  5.  In- 
terest, part  taken  for  or  against  any 
person.  6.  (Poet.)  Pathos  or  interest 
of  dramatic  incidents.  Interes  de  in- 
teres, Compound  interest.  Dar  a in- 
teres.  To  put  on  interest.  Llevar  cinco 
porciento  de  interes.  To  bear  five  per 
cent,  interest. 

Interesable  [in-tay-ray-sah'-hlay],  a. 

Avaricious,  mercenary. 
Interesadamente,  adv.  (Littl.  us.) 
Selfishly. 

Interesado,  da  [In-tay-ray-sah'-do,  dah], 
a.  & pp.  of  Interesar.  1.  Interested, 
concerned.  2.  Interested,  selfish,  sor- 
did, mercenary,  avaricious. 
Interesado,  da  [in-tay  ray-sah'-do,  dah], 
TO.  &f.  A person  concerned  in  any 
undertaking  or  business,  a partner. 
Los  interesados.  The  concern,  persons 
connected  in  business,  or  their  affairs 
in  general. 

Interesante  [intay-ray-sahn'-tay],  a. 
Interesting,  useful,  convenient. 
Interesar  [in-tay-ray-sar'],  vn.  & vr.  To 
be  concerned  or  interested  in,  to  liave 
a share  in  or  to  take  a part  in  any 
concern. — va.  1.  To  interest,  to  con- 
cern, to  give  a share  in.  2.  To  inter- 
est, to  concern,  to  engage  by  feeling 
or  sentiment.  3.  (Poet.)  To  interest, 
to  affect  or  touch  with  passion : speak- 
ing of  a poem. 

Interesencia  [in-tay-ray-sea'-the-ah],  /. 
(Obs.)  Personal  assistance  at  any 
thing. 

Interesente  [In-tay-ray-sen'-tay],  a. 
(Obs.)  Present,  concuiTing. 
Interesillo  [in-tay-ray-eeel'-iyo],  to.  dim. 
A slight  interest. 

luterferencia  [in-ter-tay-ren’-the-ah].  /. 
(Opt.)  Interference  of  rays  of  light ; 
crossing. 

Interfoliar  [in-ter-fo-lc-ar'l,  va.  To  in- 
terleave a book. 

Interin  [ecn'-tay-rln],  m.  V.  Interini- 

DAD. 

interin,  or  En  el  interin  [een’-tay- 
rln],  adv.  In  the  interim,  in  the  mean- 
time. V.  Interinamente. 
Interinamente  [m-tay-re-nah-men'-tay], 
adv.  In  the  intervening  time,  in  the 
interim,  meantime,  provisionally. 
Interinidad  [in-tay-re-ne-dahd'I,  /. 
Quality  of  liolding  a temporary  charge 
or  office. 

Interino,  na  [in-tay-ree'-no,  nah],  a. 
Provisional,  appointed  provisionally, 
having  the  temporary  charge  of  an 
employ  or  oflice. 

Interior  [in-tay-re-ore'l,  a.  Interior, 
internal,  inward,  inner. 

Interior,  m.  1.  The  interior,  inside, 
inner  part.  2.  Mind,  soul.  3.  That 
which  is  only  felt  in  the  soul.  4.  In 
coaches  with  three  compartments,  the 
middle  one.  Interiores,  Entrails’,  in- 
testines. 

Interioridad  [in-tay-re-o-re-dahd'],  /. 
1.  Inside,  interior  part.  2.  The  act  of 
concealing  any  thing,  and  the  thing 
hidden. 

Interiormente  [in-tay-re-or-men’-tay], 
adv.  In  the  interior,  internally,  in- 
wardly, interiorly. 

Interjeccidn  Hn-tcr-hec-the-on'],  /. 

(Gram.)  Interjection,  a part  of  speech. 
InterlineacionUn-ter-lenay-ah-the-on'], 
/.  Interlineation. 

Interlineal  [in-ter-le-nay-ahl'],  a.  Inter- 
lineal. 


Interlinear  [in-tcr-le-nay-ar  ],  va.  V. 
Entrerrenglonar. 

Interlobular  [in-ter-io-hoo-iar'],  a.  In- 
terlobular, between  the  lobules  of  an 
organ. 

Interlocucion  [in-ter-lo-coo-the-on'],  /. 
Interlocution,  dialogue,  interchange 
of  speech. 

Interlocutor,  ra  nn-ter-lo-coo-tor',  rah], 
TO.  & /.  1.  Interlocutor,  one  who 

speaks  in  the  name  of  another.  2. 
Collocutor,  colloquist,  one  of  the 
speakers  in  a dialogue. 
Interlocutoriamente,adh.  In  an  in- 
terlocutory manner. 

Interlocutorio,  ria  [in-ter-io-coo-to'-re- 

0,  ah],  a.  Interlocutory,  preparatory 
to  a definitive  decision. 

Interlope  [in-ter'-lo-pay],  a.  Interlop- 
ing, defrauding  in  commerce  be- 
tween a nation  and  the  colonies  of 
another. 

Interlunio  [in-ter-loo'-ne-o],  m.  Time 
■when  the  moon,  being  about  to 
change,  is  invisible. 

Intermediar  [in-ter-may-de  ar'],t>a.  To 
interpose,  to  be  in  the  middle. 
Intermedio,  dia  [in-ter-may'-de-o,  ah], 
a.  Intermediate,  intervening,  inter- 
posed, intermedial. 

Intermedio  [in-ter-may'-de-o],  m.  1. 
Interval,  intermedium,  time  passing 
between ; interim.  2.  Interlude,  an 
entertainment  between  the  acts  of  a 
play;  farce;  interval;  middle. 
Interminable  [in-ter-me-nah’-hlay],  a. 
Interminable,  endless. 

Intermino,  na  [In-ter'-me-no,  nah],  a. 
(Obs.)  Interminable,  immense. 
Intermisidn  [In-ter-me-se-on'l,/.  Inter- 
mission, interruption,  forbearance. 
Intermitencia  [in-ter-me-ten'-the-ah],  /. 
Discontinuance  of  an  intermittent 
fever  ; the  interval  between  the  fits. 
Intermitente  [ln-ter-me-ten'-tay],  a. 
Intermittent,  intermissive,  coming  by 
fits. 

Intermitir  [In-ter-me-teer'I,  va.  To  in- 
termit, to  discontinue. 

Intermundo  [ln-ter-moon’-do],TO.  Space 
between  the  worlds. 

Intermuscular  Un-ter-moos-coo-lar'],  a. 
Intermuscular,  between  the  muscles. 
Internacidn  [in-ter-nah-the-on'],/.  Im- 
portation. Derechos  de  internacihi. 
Importation  duties. 

Internacional  [in-ter-nah-tbe-o-nahl'], 
a.  International. 

Internamente  [in-ter-nah-men’-tay], 
adv.  Internally.  V.  Interiormente. 
Internar  [in-ter-nar'I,  va.  To  pierce,  to 
penetrate  beyond  the  surface ; to 
penetrate  into  the  interior  of  a coun- 
try.— vr.  To  insinuate,  to  gain  upon 
the  affections  by  gentle  degrees ; to 
wheedle. 

Interne,  na  [in-ter'-no,  nah],  a.  Inte- 
rior, internal,  inward,  intern. 
Internodio  [in-ter-no'-de-o],  m.  (Bot.) 
Internode  or  internodium,  space  be- 
tween two  knots  or  joints  of  the  stalk 
of  a plant. 

Internuncio  [In-ter-noon'-the-o],  TO.  In- 
ternuncio, an  agent  of  the  court  of 
Koine;  interlocutor. 

Interpelacidn  [in-ter-pay-lah-the-on’],/. 

1.  (Law)  Interpellation,  summons.  2. 
Interpellation,  an  earnest  address,  a 
demand  for  an  official  statement. 

Interpelar  Hn-ter-pay-lar'],  ra.  1.  To 
appeal  to,  to  implore  the  aid  of.  2. 
(Law)  To  summon,  to  cite.  3.  To  in- 
terrogate as  to  the  truth  or  falsity  of 
an  act.  4.  To  interpellate,  to  offi- 
cially interrogate  a member  of  a gov- 
ernment, as  in  continental  legisla- 
tures. 

luterpolaciou  [in-ter-po-lah-the-on'],  f. 
1.  Interpolation,  something  added  to 
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the  original.  2.  Act  of  adding  some- 
thing to  the  original. 
Interpoladamente,  adv.  In  an  inter- 
polating manner. 

Interpolar  [m-ter-po-lar'l,  va.  1.  To 
interpolate,  to  foist  in.  2.  To  inter- 
pose, to  intermix,  to  intermit.  3.  To 
interpose,  to  interrupt. 

Interponer  [in-ter-po-nerr’l,  ra.  1.  To 
interpose,  to  place  between.  2.  (Obs.) 
To  refer.  3.  To  thrust  in  as  an  inter- 
ruption or  obstruction.  4.  Interponer 
la  autoridad,  (Law)  To  sanction, 
approve,  or  confirm  by  the  authority 
of  the  law. — vr.  To  go  between,  to  in- 
terpose. 

Interposioidn  [in-ter-po-se-the-on'],  /. 
1.  Interposition,  the  state  of  being 
placed  between  other  things  or  per- 
sons. 2.  Interposition,  intervenient 
agency,  interference,  mediation,  med- 
dling. 3.  Interval,  time  passing  be- 
tween. 

Interpdsita  persona  [in-ter-po'-se-tah 
per-so'-nahl.  ( Lat.  exp.  Law)  Interme- 
diary, agent,  one  who  acts  for  another. 
Interpresa  [In-ter-pray'-sah],  /.  Mili- 
tary enterprise,  a sudden  undertak- 
ing or  attempt. 

Interpretable  [In-ter-pray-tah'-blayl,  a. 

(Coll.)  Interpretable. 

Interpretacidn  [in-ter-pray-tah-the-on'l, 
/.  1.  Interpretation,  the  act  of  inter- 
preting. 2.  Interpretation,  elucida- 
tion, explanation,  exposition,  construc- 
tion, commentary  ; the  sense  given  by 
an  interpreter.  Interpretacidn  de  len- 
guas,  A secretary’s  office,  where  writ- 
ings of  other  languages  are  translated 
into  Spanish.  (Spain.) 

Interpretador,  ra  [in-ter-pray-tah-dor', 
rahj,  m.  & f.  Interpreter,  translator. 
Interpretante  [in-ter-pray-taha'-tay], 
pa.&m.&f.  Interpreting, translator. 
Interpretar  [In-ter-pray-tar'l,  va.  1.  To 
interpret,  to  explain,  to  expound.  2. 
To  translate,  to  interpret,  to  construe. 
3.  To  interpret,  to  take  or  understand 
the  meaning  in  a particular  sense  or 
manner.  4.  To  attribute. 
Interpretativamente,  adv.  Interpre- 
tatively. 

Interpretative,  va  [In-ter-pray-tah-tee’- 
vo,  vah],  a.  Interpretative. 
Interprete  [m-ter'-pray-tayl,  com.  In- 
terpreter, expounder,  translator ; indi- 
cation, sign. 

Interpuesto,  ta  [iu-tor-poo-ays'-to,  tab], 
a.  & pp.  irr.  of  Interponer.  Inter- 
posed, intervening,  placed  between, 
mediate. 

Interregno  [in-ter-reg'-no],  ra.  Inter- 
reign, interregnum,  the  time  in  which 
a throne  is  vacant;  vacancy  of  the 
throne. 

Interrogacidn  [iu-ter-ro-gab-tbe-on’l,  /. 
Interrogation,  a question  put,  an  in- 
quiry ; the  mark  j ?. 

Interrogante  [In-ter-ro-gabn'-tay],  a. 
Interrogative : applied  to  marks  of  in- 
terrogation.— pa.  Interrogating. — m. 
& f.  Interrogator. 

Interrogar  [in-ter-ro-gar'l,  va.  To 
question,  to  interrogate. 
Interrogativamente,  adv.  Interrog- 
atively. 

Interrogative,  va  [in-ter-ro-gab-tee'-vo, 
vabl,  a.  Interrogative. 
Interrogatorio  [ia-ter-ro-gab-to'-re-ol, 
ra.  Interrogatory,  a series  of  ques- 
tions put  to  a person  in  a lawsuit. 
Interrumpidamente,  adv.  Inter- 
ruptedly. 

Interrumpido,  da  tiu-ter-room-pee’-do, 
dab],  a.  & pp.  of  Interrumpir.  Inter- 
rupted, broken. 

Interrumpir  [in-ter-room-peer'l,  va.  1. 
To  interrupt,  to  hinder  or  obstruct 
the  continuance  of  a thing.  2.  To  in- 


terrupt, to  hinder  from  proceeding,  to 
cut  off,  to  cut  short. 

Interrupcion  [in-ter-roop-tbe-on’l,  /. 
Interruption,  interpellation,  discon- 
tinuance. 

Intersecar  iln-ter-say-car'],  va.  (Obs.) 
To  cross-cut. — vr.  (Geom.)  To  inter- 
sect each  other. 

Interseccidn  [in-ter-see-tbe-on’],  /.  1. 
Intei'sectiou,  the  point  where  lines 
cross  each  other.  2.  A line  common 
to  two  surfaces  winch  cut  one  an- 
other. 

Intersticio  [in-ters-tee'-the-ol,  m.  Inter- 
stice, interval. 

Intertropical  [in-ter-tro-pe-cabl'l,  a. 
Intertropical,  placed  or  produced  be- 
tween the  tropics. 

Interusurio  [in-tay-roo-soo'-re-ol,  ra. 
Interest  for  a certain  time.  Interusu- 
rio dotal.  Interest  allowed  to  a woman 
for  the  delay  in  repaying  or  returning 
her  marriage  portion. 

Intervalo  [in-ter-vab'-io],  ra.  1.  Inter- 
val, space  between  places.  2.  Inter- 
val, time  passing  between  two  assign- 
able points,  interlapse.  Claro  or  lii- 
cido  intervalo,  Ecmission  of  delirium 
or  madness ; a lucid  interval. 
Intervenoion  [in-ter-ven-tbe-on'l,/.  In- 
tervention, supervision,  assistance, 
mediation,  interposition ; knowledge, 
consent. 

Intervenir  [in-ter-vay-ncer'l,  vn.  1.  To 
intervene,  to  come  between  things  or 
persons ; to  mediate  ; to  intercur,  to 
intermediate.  2.  To  assist,  to  attend, 
to  supervise,  to  superintend. — v.  im- 
pers.  V.  Acontecer. 

Interventor,  ra  [in-ter-ven-tor',  rab],  m. 
& f.  Comptroller,  supervisor,  inspec- 
tor, superintendent. 

Intervertebral  [in-tcr-ver-tay-brabl’],  a. 
Invertebral,  between  the  vertebrae. 
Interyacente  [ia-ter-yab-tben'-tay],  a. 
Interjacent,  intervening,  lying  be- 
tween. 

Intestable  [in-tes-tab'-blay],  a.  1.  In- 
testable, legally  disqualified  to  make 
a will.  2.  Legally  disqualified  to 
testify. 

Intestado,  da  [in-tes-tab'-do,  dab],  a.  In- 
testate, dying  without  a will. 
Intestinal  [in-tes-te-nabl'],  a.  Intesti- 
nal. 

Intestine,  na  [in-tes-tee’-no,  nab],  a. 
Intestine,  internal ; civil,  domestic. 
Intestine  [in-tes  tee'-no],  ra.  Intestine, 
the  gut ; the  bowels. 

Intima  [in-tee’-mab],/.  V.  Intimacion. 
Intimacion  iin-te-mab-tbe-on  ],  /.  In- 
Aimation,  hint. 

Intimamente  [een'-te-mab-men-tay], 
adv.  Intimately. 

Intimar  [in-te-mar'],  va.  To  intimate, 
to  hint,  to  make  known. — tir.  1.  To 
pierce,  to  penetrate.  2.  To  gain  on  the 
affections,  to  insinuate. 

Intimaterie,  ria  [in-te-mab-to'-re-o,  ah], 
a.  (Law)  Applied  to  writs,  letters,  or 
despatches,  in  which  a decree  or  order 
is  intimated. 

Intimidacion  [in-te-me-dah-the-on'l,  /. 
(Littl.  us.)  Intimidation. 

Intimidad  iln-te-me-dabd'],  /.  Inti- 
macy, close  familiarity  or  connection, 
friendship,  consociation,  inwardness. 
Intimidar  [in-te-me-dar'l,  va.  To  in- 
,timidate,  to  daunt,  to  fright. 

Intimo,  ma  [een'-te-mo,  mab],  a.  1.  In- 
ternal, innermost.  2.  Intimate,  famil- 
iar, conversant,  near,  closely  ac- 
quainted. 

Intitular  [in-te-too-lar'],  va.  1.  To  en- 
title, to  prefix  a title  to  a book  or  writ- 
ing. 2.  To  entitle,  grace,  or  dignify 
with  a title  or  honourable  appellation. 
— vr.  To  use  a title  or  honourable  ap- 
pellation. 


Intitulata  [in-te-too-lab'-tah],  /.  ( Obs.) 
Title  prefixed  to  a book  or  writing. 
Intolerabilidad  [in-to-lay-rab-be-le- 
dahd'],/.  Intolerableness. 
Intolerable  [in-to-lay-rah'-biay],  a.  In- 
tolerable, insufferable. 

Intolerancia  [in-to-Iay-rahn'-the-ah],  /. 
Intolerance. 

Intolerante  [in-to-las-rahn'-tay],  o.  In- 
tolerant, not  favourable  to  toleration. 
Intonso,  sa  [in-tonc'-so,  sab],  a.  (Poet.) 
1.  Unshorn,  having  the  hair  uncut.  2. 
Ignorant,  unpolished.  3.  A book  bound 
with  uncut  leaves. 

Intorsion  [lu-tor-se-on'l,  /.  (Bot.)  In- 
tortion,  turning  of  a plant  out  of  the 
vertical  position. 

Intoxicacidn  [in-toc-se-cah-the-on’],  f. 
{ Med.  I Into.xication,  poisoning  caused 
voluntarily  or  involuntarily. 
Intoxicar  [in-toc-se-car’l,  va.  (Med.) 
To  poison. 

Intrados  [in-trah-doa'l,  ra.  The  concave 
face  of  an  arch  or  vault ; intrados. 
Intraducible  [in-trah-doo-thee'-blay],  a. 
Untranslatable. 

Intramitable  [in-trah-me-tah’-blay],  a. 
(Law)  Not  capable  of  advancement 
upon  the  calendar. 

Intramuros  [in-trah-moo’-ros],  adv. 
Within  the  walls. 

Intransitable  [In-tran-sc-tah'-blay],  a. 
Impassable,  impenetrable. 
Intransitive,  va  [in-tran-se-tee’-vo, 
vah],  a.  (Gram.)  Intransitive. 
Intrasmutabilidad  [In-tras-moo-tah-be- 
le-dahd'],  /.  Immutability. 
Intrasmutable  [in-tras-moo-tah'-blay], 
a.  Intransmutable. 

Intratable  [in-trah-tah’-blay],  a.  1.  In- 
tractable, ungovernable,  stubborn,  ob- 
stinate, unmanageable.  2.  Intractable, 
unsociable,  rude,  hard  to  deal  with. 
3.  Impassable. 

Intranterino,  na  [In-trah-oo-tay-reebno, 
nab],  a.  Intrauterine,  existing  or  oc- 
curring in  the  uterus. 
Intrepidamente  [in-tray’-pe-dah-men- 
tay],  adv.  Intrepidly,  fearlessly. 
Intrepidez  [in-tray-pe-deth'l,  /.  1.  In- 
trepidity, courage,  boldness,  fearle.ss- 
ness,  dauntlessness,  hardiness.  2. 
Temerity. 

Intrepido,  da  [in-tray’-pe-do,  dab],  a. 
Intrepid,  daring,  fearless,  courageous, 
dauntless,  gallant,  hardy. 

Intriga  [in-tree'-gah],  f. . 1.  Intrigue,  a 
(complicated)  plot  or  scheme.  2.  En- 
tanglement, embroilment. 

Intrigante  [ia-tre-galm'-tay],  7)i.  In- 
triguer, cunning  meddler. 

Intrigar  [in-tre-gar'l,  vn.  To  intrigue, 
to  form  plots. 

Intrincable  [in-triu-cah'-biayl,  a.  Intri- 
cate, perplexed,  easily  entangled. 
Intrincacidn  [in-trln-cah-tbe-on  ],  /. 

Intricacy,  intrioateness. 
Intrincadamente  [In-trln-cah-dah-men’- 
tay],  adv.  Intricately. 

Intrincado,  da  [in-trln-cah'-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Intrincar.  Intricate,  en- 
tangled, perplexed,  knotty,  obscure. 
Intrinoamiento  Lin-trin-cah-me-en'-to], 
m.  Intricateness,  intrication. 
Intrincar  [in-trin-car’l,  ra.  To  perplex, 
to  intricate,  to  entangle,  to  knot,  to 
involve,  to  confound,  to  obscure. 
Intringulis  [in-treen'-goo-lis],  ra.  1. 
(Coll.)  Crafty  intention,  hidden  mo- 
tive. 2.  (Peru.)  Mystery, enigma. 
Intrinsecamente  [in-treen'-say-cah- 
meh-tay],  adv.  Intrinsically,  essen- 
tially. 

IntrinseCO,  ca  [In-treen'-say-co,  cab],  a. 
1.  Intrinsic,  intrinsical,  internal,  hid- 
den. 2.  Close,  habitually  silent.  V. 
Intimo.  .3.  (Law)  V.  Judicial. 
Introduccidn  He-tro-dooc-tbe-on'],/.  1. 
Introduction,  the  art  of  conducting  ot 
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ushering  to  any  place  or  person,  intro- 
mission. 2.  Access,  intercourse.  3. 
Introduction,  the  act  of  bringing  any 
new  thing  into  notice  or  practice.  4. 
Introduction,  tlie  preface  of  a book. 
Introducir  [in-tro-doo-theer'i,  va.  1. 
To  introduce,  to  conduct  or  usher  into 
a place,  to  lead  in.  2.  To  introduce, 
to  bring  into  notice  or  practice.  3.  To 
induce,  to  facilitate,  to  conciliate. — vr. 
To  insinuate,  to  gain  on  the  affections ; 
to  interfere,  to  find  one’s  way,  to  gel 
into. 

Introductor,  ra  iin-tro-dooc-tor',  rah], 
m.  & f.  1.  Introducer,  any  one  who 
brings  a thing  into  notice.  2.  Intro- 
ductor, introducer,  one  who  intro- 
duces another  to  a person  or  place. 
Introductivo,  va  [in-tro-dooc-tee'-vo, 
vah],  a.  Introductory,  introductive. 
Introductorio,  ria  [In-tro-dooc-to'-re-o, 
rah],d.  • (For.)  Introductory. 

Introito  [m-tro’-e-to],  m.  1.  Entrance, 
entry.  2.  Introit,  the  beginning  of  the 
mas.s;  the  commencement  of  public 
devotions. 

Intromisidn  [in-tro-me-se-on'],  /.  In- 
troduction, inserting,  intromission. 
Introspecoidn  [In-troa-pec-the-on'],  /. 
Introspection,  examination  of  the  in- 
terior. 

Introapectivo,  va  [in-tros-pec-tee'-vo, 
vah],  a.  Introspective. 

Introversion  [in-tro-ver-se-on'], /.  In- 
troversion. 

IntroverSO,  sa  [in-tro-vayr'-so,  sah],  a. 
Introverted,  self-contemplating. 
Intrusamente,  adv.  Intrusively. 
Intrusarse  [In-troo-sar'-say],  vr.  To 
obtrude  one’s  self  in  a place  or  office. 
Intrnsidn  [In-troo-se-on’l,/.  Intrusion, 
obtrusion,  the  act  of  intruding  or  ob- 
truding one’s  self  into  any  place,  state, 
or  office,  without  right  or  welcome. 
Intruso  [in-troo'-so],  m.  Intruder,  ob- 
truder,  one  who  forces  himself  into 
any  place,  office,  company,  etc.,  with- 
out right  or  welcome ; squatter. 
Intruso,  sa  [in-troo'-so,  sah],  a.  In- 
truded, intrusive,  obtrusive. 

Intuioidn  [in-too-e-the-on’l,  /.  Intui- 
tion, knowledge  not  obtained  by  de- 
duction of  reason. 

Intuitivamente  [in-too-e-te-vah-men'- 
tay],  adv.  Intuitively. 

Intuitivo,  va  [in-too-e-tee’-vo,  vah],  a. 
Intuitive,  evident ; peiceived  without 
ratiocination. 

Intumescencia  [in-too-mes-then'-the- 
ah],/.  V.  Hinchazon. 

Intumescente  [in-too-mes-then'-tay],  a. 
Intumescent,  swollen. 

Intususoepcidn  [In-too-soos-thep-the- 
on’],/.  (Med.)  Introsusception, intus- 
susception. 

Inulina  [in-oo-Iee'-nah],  /.  Inulin,  a 
substance  like  starch  obtained  from 
the  root  of  elecampane  and  other 
plants. 

Inulto,  ta  [in-ooi’-to,  tah],  a.  (Poet.) 
Unrevenged,  unpunished. 

Inundacidn  [ia-oon-dah-the-on'],/.  1. 
Inundation,  overflow  of  waters;  flood, 
deluge.  2.  Confluence  of  any  kind. 
Inundante  [in-oon-dahn'-tay],  pa.  In- 
undating ; inundant,  that  which  inun- 
dates. 

Inundar  [iu-oon-dar'],®®.  1.  To  inun- 
date, to  overflow,  to  deluge,  to  flood. 

2.  To  overrun  with  numbers.  Se  le 
inundaron  los  ojos  en  Idgrimas.,  A 
flood  of  tears  fell  from  her  eyes. 
Inurbanamente  Cln-oor-bah-nah-men'- 
tay],  adv.  Incivilly,  uncivilly. 
Inurbanidad  [in-oor-hah-ne-dahd’l,  /. 
Incivility,  want  of  education,  inurban- 
ity. 

Inurbano,  na  Cin-oor-bah'-no,  nah],  a. 
Uncivil,  rude,  unpolished,  inurbane. 


Inusitadamente  [in-oo-se-tah-dah-men’- 
tay],  adv.  Unusually. 

Inusitado,  da  [in-oo-se-tah'-do,  dah],  a. 
Unusual,  not  in  use,  not  accustomed. 
Iniitil  [in-oo'-teel],  a.  Useless,  unprofit- 
able, inutile,  fruitless,  needless,  frivo- 
lous, idle. 

Inutilidad  [in-oo-te-le-dahd’l,  /.  Inu- 
tility, uselessness,  unprofitableness, 
needlessness. 

Inutilizar  [in-oo-te-Ie-thar'l,  va.  To 
render  useless. 

Inutilmente,  adv.  Uselessly,  idly. 

In  utroque.  Latin  phrase.  Graduated 
in  both  civil  and  canonical  law. 
Invadeable  [iu-vah-day-ah'-blay],  a. 
Not  fordable,  impassable  without 
swimming. 

Invadir  [la-vah-deer'l,  va.  To  invade, 
to  attack  a country. 

Invaginacion  [in-vah-he-nah-the-on'l,  f. 
Invagination. 

Invalidacidn  [in-vah-Ie-dah-the-on'l,  f. 
Invalidation,  invalidity. 
Invalidamente  [In-vah'-le-dah-men-tay], 
adv.  Invalidly. 

Invalidar  [in-vah-ie-dar'l,  va.  To  in- 
validate, to  deprive  of  force  or  effi- 
cacy, to  irritate,  to  nullify. 

Invalido,  da  [In-vah'-le-do,  dah],  a.  In- 
valid, without  force ; feeble,  weak, 
null. 

Invalido  [ln-vah’-le-do],  to.  1.  (Mil.)  In- 
valid, a soldier  who  has  retired  from 
the  service  in  consequence  of  age  or 
disability.  Dar  or  conceder  invdlidos, 
To  give  pensions  to  veteran  soldiers, 
to  invalid  soldiers.  2.  (.Coll.)  In- 
valid, any  person  weakened  by  sick- 
ness. 

Invariabilidad  [in-vah-re-ah-he-le- 

dahd'l, /.  Invariability. 

Invariable  [in-vah-re-ah'-blay],  a.  In- 
variable, constant. 

Invariablemente  [in-vah-re-ah-hiay- 

men'-tay],  adt).  Invariably. 
Invariacion  [In-vah-re-ah-the-on'l,  /. 
(Obs.)  Immutability,  invariableness. 
Invariadamente,  adv.  Unvariedly. 
Invariado,  da  [in-vah-re-ah’-do,  dah],  a. 
Unvaried,  constant,  invaried. 
Invasion  [in-vah-se-on'l,  /.  Invasion, 
hostile  entrance,  attack. 

Invasor,  ra  iin-vah-sor',  rah],  TO.  & /. 
Invader. 

Invectiva  [in-vec-tee'-vah],  /.  Invec- 
tive, harsh  censure. 

Invenoible  [in-ven-thee'-blay],  a.  In- 
vincible, insuperable,  unconquerable. 
Invenciblemente  [in-ven-the-blay-men'- 
tay],  adv.  Invincibly. 

Invencidn  [in-ven-the-on'l,/.  1.  Inven- 
tion, excogitation,  the  act  or  power  of 
inventing.  2.  Invention,  discovery, 
the  thing  invented.  3.  Invention, con- 
trivance, fiction,  artifice.  Hacer  in- 
venciones.  To  make  wry  faces.  Jlvir 
de  invencionen.  To  live  by  tricks  and 
cunning. 

Invencionero,  ra  [in-ven-the-o-nay’-ro, 
rah],  TO.  & /.  1.  Inventor.  2.  Plot- 

ter. 3.  Boaster,  decider.  4.  (Coll.) 
Gesticulator,  mimic. 

Invendible  [in-ven-dee'-blay],  a.  Un- 
merchantable ; not  marketable,  un- 
salable. 

Inventar  [in-ven-tar'],pa.  1.  To  invent, 
to  discover,  to  find  out,  to  excogitate. 
2.  To  invent,  to  forge,  to  frame,  to  con- 
trive falsely. 

Inventariar  [in-vea-tah-re-ar'],l'a.  1.  To 
make  an  inventory,  to  inventory,  to 
register.  2.  ( Coll. ) To  commemorate 
the  doings  of  a person. 

Inventario  [in-ven-tah'-re-o],  TO.  In- 
ventory, catalogue,  stock. 

Inventiva  [in-ven-tee'-vahl,/.  The  fac- 
ulty of  invention. 

Inventive,  va  [In-ven-tee'-vo,  vah],  a. 
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Inventive,  quick  at  contrivance,  ready 
at  expedients ; inventful. 

Invento  [In-ven’-tol,  m.  Invention,  dis- 
covery. 

Inventor,  ra  [in-ven-tor’,  rah],  TO.  & /. 
Inventor,  contriver,  framer. 
Inverecundo,  da  [In-vay-ray-coon'-do, 
dah],  a.  Shameless,  impudent. 
Inverisimil  [iD-vay-re-see'-meell,a.  Un- 
likely, improbable. 

Inverisimilitud  [in-vay-re-se-me-le- 
tood'],/.  Improbability,  unlikelihood. 
Invernaoulo  [In-ver-nah’-coo-Io],  TO. 

Green-house,  hot-house,  conservatory. 
Invernada  [in-ver-nah'-dah],/.  Winter 
season. 

Invernadero  [In-ver-nah-day'-rol,  TO. 
1.  Winter-quarters  : applied  generally 
to  wdntering-places  for  sheep.  2.  V. 
Invernaculo. 

Invernal  [in-ver-nahi'l,  a.  Hibernal, 
wintry. 

Invernar  [in-ver-nar'l,  vn.  To  winter, 
to  pass  the  winter ; to  be  in  the  winter 
season,  to  hyemate. 

Invernizo,  za  [in-ver-nee'-tho,  thahl,  a. 

1.  Winterly,  suited  to  the  winter; 
hibernal.  2.  Winter-beaten,  harassed 
by  frost  and  severe  weather. 

Inverosimil  [ln-vay-ro-8ee’-meel],a.  F. 
Inverisimil. 

Inverosimilitud  [in-vay-ro-se-me-le- 
tood'l,  /.  V.  Inverisimilitud. 
Inversamente  [la-ver-sah-men'-tay], 
adv.  Inversely;  contrariwise. 
Inversidn  [In-ver-se-on’l,  /.  1.  Inver 
sion ; change  of  order,  lime,  or  place. 

2.  Investment,  the  act  of  employing 
or  spending  a sum  of  money. 

Inverse,  sa  [in-ver’-so,  sah],  a.  & pp. 
irr.  of  Invertir.  Inverse,  inverted, 
reciprocal.  A or  par  la  inversa.  On 
the  contrary. 

Invertebrado,  da  [in-ver-tay-brah'-do, 
dah],  a.  In  vertebrate,  without  a back- 
bone.— TO.  pi.  The  invertebrata. 
Invertir  [In-ver-teer'l,  va.  1.  To  in- 
vert, to  turn  upside  down ; to  change 
the  order  of  time  or  place.  2.  To  em- 
ploy, to  spend,  or  lay  out  money,  to 
invest. 

Investidura  [In-ves-te-doo’-rah],/.  In- 
vestiture, the  act  of  giving  possession 
of  a manor,  office,  or  benefice. 
Investigable  [in-ves-te-gah'-blay],a.  In- 
vestigable. 

Investigacidn  [In-ves-te-gah-the-on'l,  f. 
Investigation,  research ; inquest. 
Investigador,  ra  Cln-ves-te-gah-dor', 
rah],  TO.  & /.  Investigator. 
Investigar  Cln-ves-te-gar'l,  va.  To  in- 
vestigate, to  search  out;  to  look  after. 
Investir  Hn-ves-teer'],  va.  To  invest, 
to  confer  some  dignity. 

Inveterado,  da  [In-vay-tay-rah'-do,  dah], 
a.  & jyi.  of  Inveterarse.  Inveterate, 
old,  chronic,  obstinate. 
Inveteradamente  [In-vay-tay-rah-dah- 
men'-tay],  adv.  Inveterately. 
Inveterarse  [in-vay-tay-rar'-say],  rr.  To 
become  antiquated,  to  grow  old,  to  be- 
come chronic:  it  has  been  used, 
though  seldom,  as  an  active  \ erb. 
Invictamente  [in-vic-tah-men'-tay], atZa. 
Unconquerably,  valiantly. 

InvictO,  ta  [in-vcec'-to,  tah],  a.  Uncon 
querable,  unconquered. 

Invierno  [in-ve-er'-no],  TO.  Winter. 
Invigilancia  [In-ve-he-lahn'-the-ah],  /. 
1.  AVant  of  vigilance.  2.  Watchiiyg, 
observant  attention. 

Invigilar  [in-ve-he-iar'],rn.  To  watch, 
to  be  observant,  to  be  attentive. 
Inviolahilidad  [In-ve-o-lah-be-Ie-dahd'l, 
/.  Inviolability,  inviolableness. 
Inviolable  [In-ve-o-lah’-blay],  o.  Invio- 
lable. 

Inviolablemente,  adv.  Inviolably; 
holily ; infallibly. 
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Inviolado,  da  [In-ve-o-Iah'-do,  dah],  a. 

Inviolate,  unhurt,  uninjured. 
Invisibilidad  [in-ve-se-be-le-dahd’I,  /. 
Invisibility. 

Invisible  [in-ve-see'-blay],  a.  Invisi- 
ble, not  perceptible.  En  un  invisible, 
(Coll.)  In  an  instant. 

Invisiblemente,  adv.  Invisibly. 
Invitacidn  lin-ve-tab-the-ou'], /.  Invi- 
tation. 

Invitador,  ra  [In-ve-tah-dor',  rahl,  m.  & 
f.  One  who  invites,  an  inviter. 
Invitar  [in-ve-tar'l,  va.  1.  To  invite. 

2.  To  excite,  to  stimulate,  to  execute  a 
thing. 

Invitatorio  [in-ve-tah-to’-re-ol,  m.  In- 
vitatory,  psalm  or  anthem  sung  at  the 
beginning  of  matins  or  morning  wor- 
ship. 

Invocacidn  [in-vo-cah-the-on’l,/.  1.  In- 
vocation, the  act  of  calling  upon  in 
prayer.  2.  (Poet.)  Invocation,  the 
form  of  calling  for  the  assistance  or 
presence  of  any  being. 

Invooador,ra  lin-vo-cah-dor',  rah],  m.  & 
f.  One  who  invokes. 

Invocar  [in-vo-car'l,ba.  To  invoke,  to 
implore,  to  cry  unto. 

Invocatorio,  ria  [in-vo-cah-to'-re-o,  ah], 
a.  That  which  invocates. 

Involucela  [in-vo-loo-thay'-lah],  /. 
(Bot.)  Involucel. 

Involucidn  [In-vo-loo-the-on'],/.  (Bot.) 

State  of  being  rolled  in  ; involution. 
Invollicrado,da[in-vo-loo-crah'-do,dab], 
a.  (Bot.)  Involucrate,  provided  with 
an  involucre. 

Involucral  lin-vo-loo-crahl'l,  a.  (Bot.) 

Involucral,  relating  to  an  involucre. 
Involuorar  [in-vo-ioo-crar’l,  va.  1.  To 
wrap  up,  to  cover.  2.  To  mingle,  to 
confuse,  to  upset.  3.  To  insert  in 
writings  questions  or  subjects  foreign 
to  their  principal  object. 

Involuoro  [in-vo-ioo'-crol,  m.  (Bot.) 
Involucre.  Involticro  parcial,  V.  In- 

VOLCCELA. 

Involuntariamente,  adv.  Involun- 
tarily. 

Involuntariedad  [in-vo-ioon-tah-re-ay- 
dahd'],/.  Involuntariness. 
Involuntario,  ria  [in-vo-Ioon-tah’-re-o, 
ah],  a.  Involuntary. 

Involuta  [in-vo-ioo'-tah],  /.  (Arch.) 

Volute.  V.  VoLUTA. 
Invulnerabilidad[in-vool-nay-rah-be-le- 
dahd'],/.  Invulnerability. 
Invulnerable  [In-vool-nay-rah'-blay],  a. 
Invulnerable. 

Inyeccidn  lln-yec-the-on'],/.  Injection, 
the  act  of  injecting ; also  the  liquid 
injected. 

Inyectador,  ra  [in-yec-tah-dor',  rahl,  m. 
& f.  1.  One  who  injects.  2.  (Med.) 
Any  instrument  which  serves  for 
making  injections. 

Inyectar  [in-yec-tar'l,  va.  To  inject. 
Inyector  [In-yec-tor'l,  m.  (Mech.)  In- 
jector. 

Inyungir  tln-yoon-heer'],f«.  (Ohs.)  V. 
Pkevenir. 

lodo  re-o'-dol,«i.  Iodine.  V.  Yono. 
Iota  [e-o'-tahl,  /.  Ninth  letter  of  the 
Greek  alphabet.  (Cf.  Jot.) 
Ipecacuana  le-pay-cah-coo-ah'-nah],  /. 
Ipecaeuanha.a  medicinal  root  obtained 
from  the  Cephaelis  ipecacuanha. 

Ipil  [e-peel'l,  m.  A large,  handsome 
tree  of  the  Philippine  Islands  with 
opposite  compound  leaves ; fiorvers 
in  a panicle,  gamopetalous,  with  ten 
stamens ; a coriaceous  pod,  sickle- 
shaped, few-seeded.  The  wood  is 
hard,  heavy,  yellowish,  growing 
darker  with  age,  very  durable,  and 
esteemed  for  cabinet  work  and  like 
uses. 

Ipomea  [e-po-may'-ahl,  /.  Ipomea,  a 
large  genus  of  the  bindweed  family.  | 


T wo  of  its  species  are  the  sweet  pota- 
to and  jalap. 

Ipso  facto  [eep'-so  fahc'-tol.  (Law)  An 
adverbial  phrase  ; immediately,  with- 
out delay  ; also,  by  the  very  fact. 

Ipsojure  [eep'-so  yoo'-rayl.  (Law)  An 
adverbial  phrase  used  in  courts  of 
law,  to  denote  that  a thing  does  not 
require  the  declaration  of  the  judge, 
as  it  constitutes  the  law  itself. 

Ir  leer],  vn.  1.  To  go,  to  move,  not  to 
stand  still.  2.  To  go, to  walk,  to  move 
step  by  step.  3.  'To  be,  to  exist.  4. 
To  bet,  to  lay  a wager.  Ian  cien  do- 
blones  que  es  cierto,  I lay  a hundred 
pistoles  that  it  is  true.  5.  To  consist, 
to  depend  on.  6.  To  import,  to  con- 
cern. Nada  se  me  va  en  ello,  1 have 
no  concern  in  it,  I do  not  care  for  it. 
7.  To  differ,  to  be  different,  to  be  dis- 
tant. 8.  To  lead  : applied  to  a road. 
9.  To  devote  one’s  self  to  a calling,  to 
follow  a profession  : in  this  last  sense 
it  is  used  with  por.  10.  'To  proceed, 
to  act.  11.  'To  decline  a noun  or  con- 
jugate a verb  for  another.  Ir  joined  to 
present  participles  implies  the  exist- 
ence or  actual  execution  of  the  action 
designated;  joined  with  past  partici- 
ples it  signifies  to  suffer  their  action  ; 
with  the  preposition  a and  infinitive 
mode,  it  implies  disposition  toward, 
as  ir  d oir  misa,  to  go  to  hear  mass ; 
followed  by  con,  it  gives  the  noun  an 
adverbial  import,  as  ir  con  tiento,  to  go 
on  softly;  andaccompaniedby  theprep- 
osition  contra  or  fuera  de,'it  signifies 
to  persevere,  or  act  contrary  to. — vr.  1. 
To  go,  to  go  off  or  go  away,  to  depart 
or  remove  from  a place.  2.  To  be 
dying.  3.  To  go  off,  to  go  out  of  life, 
to  be  gone.  4.  To  leak,  to  ooze.  5. 
To  exhale,  to  evaporate.  6.  To  dis- 
charge wind.  • 7.  'To  break  : to  grow 
old.  Ir  a caballo.  To  ride.  Ir  a la 
mano  a alguno.  To  restrain  or  moder- 
ate any  one.  Ir  al  amor  del  agua.  To 
temporize.  Ir  a medias,  To  go  halves. 
Ir  agua  arriha.  To  work  up  stream. 
A gran  ir,  a mas  ir.  At  the  utmost 
speed.  Ir  a una.  To  act  with  one  ac- 
cord, harmoniously.  Alla  se  va.  It  is 
all  the  same,  it  amounts  to  the  same 
thing.  A ir  sordo.  Silently,  quietly. 
Ir  y venir.  To  revolve  a thing  in  one’s 
mind.  Irsele  a uno  el  alma  por  alguna 
cosa.  To  long  for.  Irse  de  boca.  To 
speak  without  reflection.  Irsele  a uno 
la  nmla.  To  speak  unadvisedly  from 
carelessness  or  anger.  Ir  (or  andar } de 
capa  eaida.  To  he  crestfallen;  to  de- 
cline in  fortune  or  credit.  Ir  de  man- 
ga, To  conspire.  AT  va,  ni  viene.  In- 
decision, want  of  resolution.  Ir  de 
campo,  To  go  to  a picnic.  Ir  a campo 
travieso.  To  make  a short  cut.  Ir  en 
alcance,  In  a printing-oflice,  to  divide 
the  (original ) copyamongvarious  com- 
positors. Ir  con  espigon  (or  llevar  es- 
pig6n),To  retire  indignautor  irritated. 
Ir  or  irse  d pique  or  por  ojo,  ( Naut. ) 
To  founder,  to  go  to  the  bottom.  Ir 
adelante.  To  go  on.  Ir  d pie,  To  walk. 
Ir  de  una  parte  d otrn.  To  go  up  and 
down.  Ir  en  contra  de,  To  go  against. 
Ir  en  decadencia  or  ir  empobreciendo. 
To  go  down  the  wind.  Ir  en  demanda 
de,  (Naut.)  To  he  on  the  look-out  for. 
Ir  en  busca  de  or  irpor  algo.  To  go  for. 
Ir  otra  vez.  To  go  back  or  to  go  again. 
Ir  separadamente.  To  go  asunder.  Ir 
sobre  seguro,To  go  upon  sure  grounds. 
Ir  tras  la  corriente.  To  go  down  the 
stream.  Ir  d los  alcances.  To  pursue 
very  closely.  Ir  bien  or  mal,  Speak- 
ing of  a business,  it  )ueans  that  it  is 
going  on  prosperously  or  unprosper- 
ously.  Ir  con  alguno,  1.  To  he  ol'the 
same  opinion  as  another.  2.  'To  be  of 
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the  same  party  as  another.  3.  To  ac- 
company. Irse  a la  mano.  To  become 
moderate,  or  restrain  one’s  self  Irse 
d leva  y monte,  'To  escape,  to  retire. 
Irse  con  Dios  or  irse  con  su  madre  de 
Dios.  To  absent  one’s  self;  to  despatch 
with  disgust  or  disapprobation.  Ir- 
sele d alguno  la  cabeza,  'To  perturb  the 
mind,  to  confuse  the  reason,  i Quien 
va  ? or  i quien  va  alia  f Who  is  there,, 
or  who  goes  there  ? Vaya  Vd.  or  veto 
con  Dios,  Farewell ; God  be  with  you. 
J^aya  Vd.  al  cielo  or  al  rollo  or  dpasear, 
etc..  Go  to,  expressions  of  contempt  for 
what  another  says.  Ir  pagando,  (Coll.) 
To  pay  by  degrees.  Irpasando  or  me- 
jorando.  To  be  recovering  by  degrees. 
El  se  mete  en  lo  que  no  le  va,  ni  le  viene. 
He  meddles  in  what  does  not  concern 
him  at  all.  Ir  delante  or  por  delante. 
To  go  ahead.  Ko  hay  que  irse  atrds. 
Flinch  not.  (Met.)  'To  treat  or  dis- 
cuss, to  look  for.  Mucho  va  de  Pedro 
d Pedro,  (prov.)  There  is  a wide  dif; 
ference  between  man  and  man.  A 
donde  f acres,  haz  lo  que  vieres.  When 
you  are  at  Borne,  do  as  the  Komans  do. 
Irse  los  ojos  tras  de  una  persona  or 
cosa.  To  have  an  admiring  eye,  or  long- 
ing after  a person  or  thing ; to  look 
after  it  with  anxiety.  Irse  por  sus 
pies.  To  run  away,  to  escape.  Por  la 
calle  de  “ de.spues”  se  va  d la  casa  de 
“ nunca,"  By  the  street  of  “ By  and 
by”  one  arrives  at  the  house  of 
“ Never.” 

Ira  [ee’-rahl,/.  1.  Ire,  anger,  passion, 
indignation,  wrath,  fury,  choler,  rage. 
2.  Ire,  desire  of  vengeance,  chastise- 
ment threatened  or  executed.  3. 
(Met.)  Violence  of  the  elements  or 
weather.  / Ira  de  Dios  ! Expression 
of  aversion  used  when  the  bad  effects 
of  something  are  feared.  Zounds ! 
Iraoundia  [e-rah-coon'-de-ahl,  /.  Irasci- 
bility, ire,  iraseibleness. 

IraClindo,  da  [e-rab-coon'-do,  dahl,  a.  1. 
Passionate,  ireful.  2.  (Poet.)  Enraged, 
furious : applied  to  the  winds. 
Iranio,nia  [e-rah’-ne-o,ahl,  a.  Iranian, 
relating  to  Persia  or  Iran. 

Irascencia  le-ras-then'-the-ab],/.  (Obs.) 
V.  Iraoundia. 

Irascible  [e-ras-thee'-blay],  a.  Irascible, 
impetuous,  determined. 

Irenaroa  [e-ray-nar'-cabl.  m.  Irenarch, 
an  officer  of  the  Greek  empire,  em- 
ployed to  preserve  public  tranquility. 
Iridaceo,  cea  le-re-dab'-tbay-o,  tbay-ab], 
,a.  Iridaeeous,  iris-like, 
iride  [ee'-re-day],  f.  (Bot.)  V.  Efe- 

MERO. 

Iridectomia  [e-re-dcc-to-mee'-ab],/.  Iri- 
dectomy, excision  of  a portion  of  iris. 
Irideo,  dea  [e-ree’-day-o,  abl,  a.  Iride- 
ous,  like  the  iris  or  flower-de-luce. 
Iridescente  [e-re-des-tben’-tay],  a.  Iri- 
descent, rainbow-hued. 

Iridio  [e-ree'-de-ol,  m.  (Min.)  Iridium, 
a metallic  element. 

Iris  [ee'-risl,  m.  1.  Iris,  the  rainbow. 
2.  Iris,  the  circle  round  the  pupil  of 
the  eye.  3.  Mediator,  peace-maker.  4. 
(Bot.)  V.  Lirio  pajizo  or  espadanal. 
5.  Prism. 

Irisado.  da  [e-re-sab'-do,  dab],  a.  Bain- 
bow-hued. 

Irisar  [e-re-sar’l,  va.  To  throw  out 
rainbow-hued  scintillations. 

Irlanda  [ir-iaim’-dabl,/.  1.  Cloth  made 
of  cotton  and  woollen  yarn.  2.  Fine 
Irish  linen. 

Irlandes.esa  [ir-lan-days',  sabl,  a.  Iri.sh, 
relating  to  Ireland. — m.  The  Irish 
language. 

Ironia  [e-ro-nee'-abl,  /.  Irony,  the  use 
of  words  designed  to  convey  a mean- 
ing opposite  to  the  literal  sense.  A 
rhetorical  figure. 
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Irdnicamente  te-ro'-ne-cah-meQ-tay], 
adv.  Ironically. 

Irdnico,  ca  [e-ro'-ne-co,  cahl,  a.  Ironi- 
cal. 

Irracional  [ir-rah-the-o-nahri,o.  Irra- 
tional, void  of  reason,  absurd : some- 
times used  as  a substantive  for  an  ir- 
rational animal. 

Irracionalidad  [Ir-rah-the-o-nah-le- 
dahd'],/.  Irrationality,  absurdness. 
Irracionalmente,  adv.  Irrationally, 
absurdly. 

Irradiacidn  llr-rali-de-ali-the-on'],/.  1. 
Irradiation,  the  act  of  emitting  light ; 
irradiance.  2.  Illumination,  iiitelleet- 
ual  light. 

Irradiar  [ir-rah-de-ar'l,  ra.  To  irra- 
diate, to  emit  beams  of  light. 
Irrazouable  [ir-rah-tho-nali'-blay],  a. 
Unreasonable. 

Irrealizable  [ir-ray-ah-le-thah'-blay],  a. 
Unrealizable. 

Irrebatible  [Ir-ray-bab-tee’-blayl,  a.  In- 
disputable. 

Irreoonciliable  lir-ray-con-tbe-le-ab'- 
blay],  a.  Irreeonciliable,  unappeas- 
able. 

Irreconciliablemente,  adv.  Irreeon- 
cilably. 

Irrecuperable  [ir-ray-coo-pay-rab'-blay], 
a.  Irrecoverable,  irretrievable. 
Irrecusable  [ir-ray-coo-sab'-blay],  a.  1. 
Not  to  be  refused  or  declined,  unim- 
peachable. 2.  Inevitable. 
Irredimible  [ir-ray-de-mee'-blay],  a.  Ir- 
redeemable, irrepleviable. 
Irreducible  [Ir-ray-doo-tbee'-blay],  a.  1. 

Irreducible.  2.  Stubborn,  obstinate. 
Irreflexidn  lir-ray-flec-se-on’],/.  Rash- 
ness. indiscretion,  inconsideratiou'. 
Irreflexivo,  va  [ir-ray-flec-see'-vo,  vabl, 
a.  Inconsiderate,  indiscreet,  unreflect- 
ing. 

Irreformable  [Ir-ray-for-mab'-blay],  a. 

Not  to  be  reformed  or  reclaimed.  ' 
Irrefragable  [Ir-ray-frab-gab'-blay],  o. 

Irrefragable,  irrefutable. 
Irrefragablemente,adv.  Irrefragably. 
Irregular  [Ir-ray-goo-Iar'l,  a.  1.  Irregu- 
lar, disorderly,  abnormal.  2.  Irregular, 
immethodical. 

Irregularidad  [ir-ray-goo-lab-re-dabd'l, 
/.  Irregularity,  deviation  from  rule, 
disorder,  misgovernance,  abnormity. 
Irregularmente,  adv.  Irregularly, 
loosely. 

Irreligidn  [Ir-ray-Ie-be-on'l,  /.  Irreli- 
gion,  impiety,  unbelief. 
Irreligiosamente  [lr-ray-le-be-o-sab- 
men'-tay],  adv.  Irreligiously. 
Irreligiosidad  llr-ray-le-be-o-ae-dabd'], 
/.  Irreligiousness,  impiety. 
Irreligioso,  sa  Ur-ray-le-be-o'-so,  sabl, 
a.  Irreligious,  impious. 
Irremediable  [ir-ray-may-de-ab'-blay],  a. 

Irremediable,  incurable ; helpless. 
Irremediablemente,  adv.  Irremedia- 
bly, helplessly,  irrecoverably. 
Irremisible  [ir-ray-me-see'-blay],  a.  Ir- 
remissible,  unpardonable. 
Irremisiblemente,  adv.  Unpardon- 
ably,  irremissibly. 

Irremuuerado,  da  [ir-ray-moo-nay-rah'- 
do,  dab],  a.  Unremunerated. 
Irreparable  [ir-ray-pah-rah'-blay],  a.  Ir- 
reparable, irretrievable. 
Irreparablemente,  adv.  Irreparably, 
irretrievably,  irrecoverably. 
Irrepreusible  [ir-ray-pren-see'-blay],  a. 
Irreprehensible,  irreproachable,  irre- 
provable. 

Irreprensiblemente,  adv.  Irreprehen- 
sibly,  irreproachably. 
Irresistibilidad  [ir-ray-sta-te-be-le- 
dabd'h^;  Irresistibility. 

Irresistible  [ir-ray-sis-tee'-blay],  a.  Ir- 
resistible. 

Irresistiblemente,  adv.  Irresistibly. 
Irresoluble  [Ir-ray-ao-loo'-blay],  a.  1. 


Indeterminable,  not  to  he  defined;  not 
to  be  resolved,  irresoluble.  2.  Irreso- 
lute, not  constant  in  purpose. 

Irresolucion  [ir-ray-ao-Ioo-tbe-on'l,  /. 
Irresolution,  want  of  firmness,  irreso- 
luteness, hesitation. 

Irresolutamente,  adv.  (Littl.  us.)  Ir- 
re.solutely. 

Irresolute,  ta,  Irresuelto,  ta  [ir-ray- 
so-Ioo'-to,  tab,  ir-ray-soo-el'-to,  tab],  a. 
Irresolute,  unsteady. 

Irrespetuoso,  sa  [ir-res-pay-too-o'-so, 
sab],  a.  Uurespectful,  wanting  in  re- 
spect. 

Irrespirable  [ir-res-pe-rab'-blay],  a.  Ir- 
respirable,  not  fit  to  be  breathed. 

Irresponsabilidad  [ir-res-pon-sab-be-ie- 
dabd'],/.  Irresponsiliility. 

Irresponsable  [ir-res-pou-sab'-blay],  a. 
Irresponsible. 

Irreverencia  [ir-ray-vay-ren'-tbe-ab],  /. 
Irreverence,  want  of  respect  or  venera- 
tion. 

Irreverente  [ir-ray-vay-ren'-tay],  a.  Ir- 
reverent. 

Irreverentemente.  adv.  Irreverently. 

Irrevocabilidad  [ir-ray-vo-cab-be-le- 
dabd’],/.  Irrevocability. 

Irrevocable  lir-ray-vo-cab'-blay],  a.  Ir- 
revocable, irreversible. 

Irrevocablemente,  adv.  Irrevocably. 

Irrisible  [ir-re-see’-blay],  a.  Risible, 
laughable. 

Irrision  Lir-re-se-on’], /.  Irrision,  the 
art  of  laughing  at  another,  mockery. 

Irrisoriamente[ir-rc-3o-re-ah-men'-tayJ, 
adv.  Laughingly,  derisi\'ely. 

Irrisorio,  ria  [ir-re-so'-re-o,  ab],  a.  De- 
I risive,  risible. 

Irritabilidad  [ir-re-tab-be-Ie-dabd  ],  f. 
Irritability. 

Irritable  Hr-re-tab'-blay],  a.  1.  That 
can  be  rendered  void  or  annulled.  2. 
Irritable,  easily  provoked.  3.  Irri- 
table, easily  irritated. 

Irritacidn  iir-re-tab-tbe-ou'],/.  1.  Irri- 
tation, commotion,  agitation.  2.  In- 
validation, abrogation.  3.  (Med.)  Ir- 
ritation, morbid  action  of  the  organs. 

Irritador,  ra  [ir-re-tab-dor',  rab],  ni.  & 

,f.  Irritator,  stimulator. 

Irritamente  [eer'-re-t.ib-mea-tay],  adv. 
In  validly,  vainly. 

Irritamiento  [ir-re-tab-me-en'-tol,  m. 
Irritation ; abrogation. 

Irritante  [ir-re-tabn’-tay],  a.  & pa.  1. 
Annulling  or  making  void  2.  Irri- 
tative, irritant,  stimulating. 

Irritante,  wi.  (Med.)  Stimulant,  irri- 
tant. 

Irritar  [ir-re-tar’],  va.  1.  To  annul, 
to  render  void.  2.  To  irritate,  to  ex- 
asperate, to  agitate  violently,  to  net- 
tle, to  offend,  to  make  angry.  3.  To 
alter,  to  produce  a change. 

Irrito,  ta  [eer’-rc-to,  tab],  a.  Null,  void. 

Irrogar  [ir-ro-gar’],m.  To  cause,  to 
occasion  (damage). 

Irrupcion  [ir-roop-tbe-on'l,  /.  Irrup- 
tion, inroad. 

Isabelino,  na  [c-sab-bay-lee'-no,  nab],  a. 
Stamped  with  the  bust  of  Isabella  II., 
or  defending  her. 

Isagoge  [e-sab-go'-bay],  /.  Introduc- 
tion, preliminary  remarks. 

Isagogico,  ca  [e-sab-go'-be-co,  cab],  a. 
Isagogical,  introductive,  introduc- 
tory. 

Isagono  [e-sab'-go-no],  m.  (Geom.) 
Isagon. 

Isantereo.  rea  [e-san-tay’-re-o,  ab],  a. 
(Bot. ) Isantherous,  having  equal  an- 
thers. 

IsantO,  ta  [e-sabn'-to,  tab],  a.  (Bot.) 
Having  floral  envelopes  just  alike. 

Isatina  [e-sab-tee’-nah],  /.  Isatin,  a 
crystalline  compound  obtained  by 
oxydizing  indigo. 

ISCOfonia  lia-co-fo-nee'-abl,  /.  (Med.) 
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A defect  of  the  voice,  difficulty  in 
pronouncing  certain  consonants. 
Iscuria  [is-coo'-re-ab],  /.  (Med.)  Is- 
chury,  a disease. 

Iseriua  [e-say-rec'-nabl, /.  (ilin.)  Lse- 
rine,  titanic  iron  sand. 

Isla  [ees'-lab],  /.  1.  Isle,  island.  2. 

A remote  or  retired  spot.  En  isla. 
Insulated.  3.  Square,  an  area  of 
four  sides,  with  houses  on  each  side. 
Islas  de  iariorcb/o.Windward  Islands. 
Islas  de  sotarento,  Leeward  Islands. 
Islam  lis-labm'],  m.  Islamism,  the  be- 
lievers in  Mohammedanism. 
Islamismo  [is-lab-mees'-mo],  m.  Mo- 
hammedanism. 

Islan  [is-iabn'l,  in.  A kind  of  veil 
anciently  worn  bj'  women. 

Islandes,  sa  tis-ian-days',sab],  a.  Ice- 
landic, relating  to  Iceland. 

Isleno,  na  Ils-lay'-uyo,  nyab],  m.  & f. 
Islander.  (Cuba)  A native  of  the 
Canary  Islands. 

Isleo  [is-lay'-o],  ill.  Island  formed  by 
rocks. 

Isleta  [is-lay'-tab],  /.  dim.  A small 
isle,  islet. 

Islilla  [is-Ieel'-Iyab],/.  Flank,  part  of 
the  body  from  the  hip  to  the  armpit. 
Islita,  ilia  [is-lec -tab,eel’-lyab],/.  dim. 
V.  Isleta. 

Islote  [is-lo'-tay],  ill.  A small  barren 
island. 

Ismaelita  [is-mab-ay-lee'-tab],  a.  Ish- 
maelite,  Mohammedan,  Arab. 
Isocronismo  [e-so-cro-nees'-mol,  ni. 
Isochronism,  equality  of  action  in 
the  parts  which  constitute  a whole. 
Isocrono  [e-so'-rro-no],  a.  Isochronal, 
having  equal  times. 

Isogono,  na  [e-so’-go-no,  nab],  a.  Hav- 
ing two  equal  angles. 

Isomerico,  ca  le-so-may'-re-co,  cab],  a. 
Isomeric,  relating  to  isomerism. 
Isomerismo  [e-so-may-rees'-mo],  m. 

{ Chem.)  Isomerism,  the  condition  of 
having  different  properties,  but  the 
same  molecular  composition,  or  same 
atomic  weight. 

Isomero,  ra  le-so'-may-ro,  rab],  a.  1. 
Isomerous,  equal  in  number.  2.  Iso- 
meric. 

Isomorfismo  [e-so-mor-fees'-mo],  m. 
Isomorphism,  identical  crystalliza- 
tion. 

Isomorfo,  fa  te-so-mor'-fo,  fab],  a.  Iso- 
morphous,  isomorphic,  of  the  same 
construction. 

Isonomia  [e-so-no-mee'-ab],  /.  Equal- 
ity of  civil  rights,  isonomy. 

Isononto,  ma  [e-so'-no-mo,  mabl,  a. 
Governed  by  the  same  law. 
Isoperimetrico,  ca  le-so-pay-re-may'- 
tre-co,  cab],  a.  Isoperimetrical. 
Isdsceles  le-sos'-thas-ies],  a.  (Geom.j 
Isosceles,  a triangle  having  two  sides 
equal. 

Isotermo,  ma  le-so-ter'-mo,  mabl,  a. 
Isothermal,  of  equal  temperature. 
Isquiatico,  ca  [is-ke-ab'-te-co,  cab],  a. 
Ischiatic,  relating  to  the  ischium. 
Isquion  [ees'-ke-on],  iii.  (Anat.)  Is- 
chium, the  lower  and  hinder  part  of 
the  innominate  bone. 

Israelita  [Is-rab-ay-lee'-tab],  m.  Israel- 
ite, Jew. 

Israeli tico,  ca  [is-rab-ay-Iee’-te-co,  cab], 
,a.  Israelitish,  Jewish. 

Istmico,  ca  [eest'-me-co,  cab],  a.  Isth- 
mian, belonging  to  the  isthmus  : used 
especially  of  certain  Greek  games. 
Istmo  [eest'-mol,  m.  Isthmus. 

Istriar  [is-tre-ar'l,  va.  To  flute.  V. 
Estriar. 

Italianismo  [e-tab-Ie-ab-nees'-mol,  m. 
Italianism,  an  Italian  idiom  or  ex- 
pression. 

Italianizar  le-tab-Ie-ab-ne-tbar’],  va. 
To  Italianize. 


ITA 
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Italiano  te-tah-le-ah'-no],  a.  Italian. — 
w.  Tlie  Italian  language. 

Italico.  ca  [e-tali'-le-eo,  cab],  a.  Italic. — 
/.  Italic  type. 

Item  fee'-tem],  m.  Item,  new  article. — 
adv.  Also,  moreover. 

Iterar  [e-tay-rar'l,  va.  To  iterate,  to 
repeat.  F.  Eepetir. 

Iterative,  va  [e-tay-rah-tee’-vo,  vah],  a. 
Iterative,  repeating,  redoubling. 

Itinerario  [e-te-nay-rah'-re-ol,  m.  Itin- 
erary, book  of  travels;  guide  for 
travelling ; march,  route. 

Itinerario,  ria  [e-te-nay-rah'-re-o,  ab],  a. 
Itinerary. 

Itria  [ee'-tre-ah],  /.  (Min.)  Yttria,  a 
white  insoluble  earth. 

Itrio  [ee’-tre-o],  m.  Yttrium,  a rare 
element  belonging  to  the  cerium 
group. 

Iva  [ee'-vab],  /.  (Bot.)  Musky  bugle. 
Tenerium  iva. 

Ixodes  [ic-so'-des],  TO.  A tick.  V.  Ga- 

RRAPATA. 

Iza  [ee'-tbab],/.  (Naut.)  Hoisting, haul- 
ing up. 

Izaga  [e-tbab'-gab],  /.  Place  abound- 
ing in  rushes  and  reeds. 

Izar  [e-tbar'l,  va.  (Naut.)  To  hoist,  to 
raise  up  on  high. 

Izquierdear  [itb-ke-er-day-ar'l,  vn.  To 
degenerate,  to  fall  from  its  kind ; to 
grow  wild. 

Izquierdo,  da  [Itb-ke-er’-do,  dab!,,  a.  1. 

■ Left-handed ; left ; sinister.  A la  iz- 
qiiierda,  To  the  left.  2.  Crooked,  not 
right  or  straight.  3.  Applied  to 
horses  which  turn  out  their  toes  in 
travelling. 

Izquierdo,  da  [Ith-ke-er'-do,  dab],  TO.  & 
/.  A left-handed  person. 


J. 

J [bo'-tab],  in  the  Spanish  language,  is 
always  a consonant,  and  its  pronun- 
ciation is  guttural,  or  like  the  sound 
of  h strongly  aspirated,  as  in  ham,  her, 
him,  home,  who.  J is  at  present  used 
in  some  cases  in  preference  to  G to 
represent  the  guttural  sound  before 
e,  thus : mujer  instead  of  muger. 

Jaba  [bah’-babl,/.  (Cuba)  A basket 
made  of  the  leaves  of  yarey.  Llevar 
or  tener  la  jaba,  (Coll.)  To  he  un- 
polished, uneducated,  a boor. 

Jabalcdn  [bab-bal-coue'l,  TO.  Bracket, 
purlin. 

Jabalconar  [bah-bai-co-nar'l,  va.  To 
support  the  roof  of  a house  with 
brackets. 

Jabali  ibah-bah-lee'],  to.  Wild  boar. 
Sus.  (Arabic.) 

Jabalina  [bab-bab-lee'-nabl, /.  1.  Sow 

of  a wild  boar.  2.  Javelin,  a kind  of 
spear  for  hunting  wild  boars. 

Jabalon  [bab-bab-lone'l,  TO.  V.  Jabal- 

CON. 

Jabalonar  .[bab-bab-lo-nar'l,  va.  V. 
Jabalconar. 

Jabardear  [bab-bar-day-ar'l,  va.  To 
swarm,  to  rise  ns  bees  in  a body. 

Jabardillo  fbab-bar-deel'-lyol,  TO.  V. 
Jabardo  for  a crowd. 

Jabardo  ihab-bar'-dol,  m.  1.  A small 
swarm  of  bees.  2.  Any  crowd  or  as- 
sembly of  low  people ; mob,  rabble. 

Jabato  [bab-bab'-tol,  TO.  A young  wild 
boar. 

Jabeca  [bab’-bay-cabl,  /.  1.  Sweep- 

net,  a large  net  for  fishing.  2.  V. 

J a BEG  A. 

Jabega  ibab'-bay-gabl,  /.  A Moorish 
wind  instrument,  somewhat  like  a 
flute. 

Jabeguero  [hah-bay-gay'-rol,  to.  Fisher- 
man who  fishes  with  a sweep-net. 


Jabeguero.  ra  [hah-bay-gay'-ro,  rah],  a. 
Belonging  to  a sweep-net  for  fishing. 
Jabeque  [hah-bay'-kay].  Hi.  (Naut.)  1. 
Xebec,  a small  three-masted  vessel, 
nax  igated  in  the  Mediterranean,  and 
on  the  coasts  of  Spain  and  Portugal. 
2.  A wound  made  in  the  face  with  a 
knife  or  other  cutting  xveapon.  (Used 
most  with  the  verb  pintar.)  (Turk.) 
Jabi  [hah-bee'l,  TO.  1.  Small  wild  apple 
or  crab.  2.  Small  kind  of  grapes.  3. 
A hard-wood  tree  of  Yucatan. 
Jabladera  [hah-blah-day'-rah],  /.  Cro- 
zer,  a cooper’s  tool. 

Table  [hah'-blay]  TO.  Croze,  the  groove 
in  the  staves  of  casks  which  receives 
the  heads. 

Jabdn  [hab-bone'l,  TO.  l.Soap.  2.  (Met.) 
Any  saponaceous  mass  or  matter.  Ja- 
bdn de  Palencia,  (Coll.)  Batlet  used 
by  washer-women  to  wash  linen.  Ja- 
boH  de  piedra  or  de  Castilla,  Castile 
soap.  3.  (Coll.)  Smart  stroke  with  a 
batlet.  Dar  tin  jabdn.  To  reprimand 
severely.  Bolade  jabdn,  1.  Wash-ball. 
2.  Soap-bubble. 

Jabonado,  da  [hah-bo-nab’-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Jabonar.  Soaped,  cleansed 
with  soap. 

Jabonado  Ihah-bo-nah'-do],  to.  1.  Wash, 
the  act  of  washing  with  soap.  2.  Par- 
cel of  linen  washed  with  soap. 
Jabonadura  [bab-bo-nab-doo'-rab],  /. 
The  act  of  washing.  Jabonadiiras,  1. 
Suds  or  soapsuds.  2.  Lather.  Echarle 
or  darie  d,  uno  una  jabonadura,  (Coll.) 
To  reprimand  one. 

Jabonamiento  Ibab-bo-nab-me-en'-to], 
TO.  V.  Jabonadura. 

Jabonar  ibah-bo-aar'],  va.  1.  To  soap, 
to  cleanse  with  soap.  2.  (Coll.)  To 
reprimand  severely. 

Jaboucillo,  Jabonete,  or  Jabonete  de 
olor  [bah-bon-theel'-lyo,bab-bo-Day'-tay], 
TO.  Wash-ball;  shaving  soap. 
Jabonoillo,  TO.  1.  Soapstone  or  French 
chalk  used  hy  tailors.  2.  Mi.xture  of 
oils  and  alkali,  especially  ammonia, 
hardly  saponified. 

Jabonera  [bab-bo-nay’-rab],  /.  1.  Bo.\ 

or  case  fora  wash-ball.  2.  (Bot.)  Soap- 
wort.  Saponaria. 

Jaboneria  ibab-bo-nay-ree'-ab],/.  Soap- 
manufactory,  soap-house. 

Jabonero  ibah-bo-nay’-ro],  TO.  Soap- 
maker  or  seller. 

Jabonoso,  sa  [bab-bo-no’-so,  sab],  a. 
(Littl.  us.)  Soapy. 

Jabuco  [bab-boo'-co],  TO.  (Cuba)  A 
round  basket  in  the  form  of  a very 
large  decanter  with  a narrow  neck. 
Jaca  [hab'-cab],  /.  1.  Nag,  pony.  F. 
Haca.  2.  A name  of  the  bread-fruit 
tree. 

Jacal  ibab-cabl'J,  TO.  (Me.x.)  1.  An  In- 
dian hut,  a wigwam.  2.  (Zool.) 
Jackal.  F.  Chacal. 

Jacamar  Ibali-cab-mar'l,  TO.  Jacamar, 
an  insectivorous  bird  of  South  Amer- 
ica, notable  for  its  beauty. 

Jacana  [bab-cab’-nab],  f.  A tropical 
South  American  wading  bird.  Parra 
jacana. 

Jacara  [bab'-cab-rab],  /.  1.  A sort 

of  romance.  2.  A kind  of  rustic 
tune  for  singing  or  dancing  ; a kind 
of  dance.  3.  Company  of  young  men 
who  walk  about  at  night-time  singing 
jaearas.  4.  Molestation,  vexation.  5. 
Idle  talk  or  prattle,  story,  tale ; fahle, 
lie,  vainglorious  fiction. 

Jacarandina.  Jacarandana  [bab-cab- 
ran-dee'-nab,  bab-cab-ran-dah'-nab],/.  1. 
Low,  foul  language,  slang;  the  lan- 
guage of  ruffians  and  prostitutes’  bul- 
lies. 2.  Singing  of  jaearas  or  boast- 
ings. 3.  (Low)  Assembly  of  ruffians 
and  thieves. 

Jacarear  Ibab-cab-ray  ar'],  vn.  1.  To 
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sing  jaearas.  2.  To  go  about  the 
streets  with  singing  and  noise.  3.  To 
be  troublesome  and  vexatious. 
Jacarero  [bab-cab-ray’-ro],  m.  1.  Ballad- 
singer.  2.  Wag  or  merry  droll,  a 
facetious  person. 

Jacarilla  [bab-cab-reel'-iyab], /.  dim.  of 
Jacara. 

Jacaro  [hab'-cab-ro],m.  Boaster,  bully. 
Jacaro,  ra  fbab'-cab-ro,  rab],  a.  Be- 
longing to  boasters  or  noisy  singers. 
A to  jaearo.  In  a boastful  or  brag- 
ging manner. 

Jacena  [bab-tbay'-nab],  f.  Girder,  a 
beam  on  which  joists  rest. 

Jaoerina  [bab-tbay-ree'-nab],  /.  Mail, 
a coat  of  steel  net-work  for  defence. 
Jacilla  [bab-tbeel'-yab], /.  Mark  which 
a thing  leaves  upon  the  ground  where 
it  has  been  for  some  time.  (Acad.) 
( Cf.  Yacer,  fr.  Lat.  jacere.) 

Jacinto  [bab-tbeen'-to],  TO.  1.  (Bot.)- 
Ilyacinth ; liurebell.  Ilyacinthus,  L. 
2.  Hyacinth,  a precious  stone. 

Jacio  ibab'-tbe-o],  TO;  (Naut.)  A dead 
calm. 

Jaco  [bab'-co],  TO.  1.  Nag,  pony.  2. 
A short  jacket,  formerly  used  by  sol- 
diers. 3.  F.  Jaque. 

Jacobinico,  ca  [bab-co-bee'-ne-co,  cab], 
a.  Jacobin,  Jacobinical,  belonging  to 
Jacobins. 

Jacobinismo  tbab-co-be-nees'-mo],  m. 
Jacobinism,  the  principles  of  a Jac- 
obin. 

Jacobino  [bah-co-bee'-no],  TO.  Jacobin,, 
one  of  a faction  in  the  French  revo- 
lution ; a downright  democrat ; an 
infidel. 

Jacobita  [bah-co-bee'-tab], /.  Jacobite, 
one  attached  to  the  cause  or  family 
of  James  the  Second,  after  his  abdi- 
cation. 

Jacra,  or  Jagra  ibab’-crab],  /.  A kind 
of  sugar  obtained  from  the  wine  of 
the  palm-tree  or  the  cocoanut. 
Jactancia  [bac-tabn'-tbe-ab],  f.  Jac- 
taiicy,  boasting,  arrogance,  ostenta- 
tion. 

Jactanciosamente  [bac-tan-the-o-sab- 
men'-tay],  adv.  Boastingly. 
Jaotancioso,  sa  [bac-tan-tbe-o'-so,  aab], 
a.  Boastful,  vainglorious ; arrogant, 
glorious,  ostentatious. 

Jactarse  [bac-tar'-say],  vr.  To  vaunt, 
to  boast,  to  display  wdth  ostentation, 
to  glory,  to  flourish,  to  brag,  to  gas- 
conade. 

Jaculatoria  [bab-coo-lab-to'-re-ab],  /. 

Ejaculation,  a short  prayer. 
Jaculatorio.  ria  ibab-coo-iab-to'-re-o, 
ah],  a.  JaculatoiT. 

Jachali  [hah-chah-lee'],  TO.  The  cus- 
tard-apple, Anona  reticulata,  a trop- 
ical shrub  or  loxv  tree  valued  for  its 
hard  wood. 

Jada  [hah'-dah],/.  (Prov.)  F.  Azada. 
Jade  [hah'-day],  TO.  Jade,  a mineral. 
Jadear  [bah-day-ar'l,  vn.  To  pant,  to 
palpitate,  to  have  the  breast  heaving 
as  for  want  of  breath  ; to  jade. 

Jadeo  [hah-day'-0],TO.  Pant,  palpitation. 
Jadiar  [hah-de-ar'l,  va.  (Prov.)  To 
dig  up  with  a spade. 

Jaecero,  ra  [hah-ay-thay'-ro,  rah],  TO.  & 
/.  Harness-maker. 

Jaen  [hah-en’],  to.  A kind  of  large 
w'hite  grape,  wdth  thick  rind. 

Jaenes,  sa  [hah-ay-nays',  eah],  a.  Native 
of  or  belonging  to  the  city  of  Jaen. 
Jaez  [hah'-eth],  TO.  1.  Harness,  the 
traces  of  draught-horses.  2.  Manner 
or  quality  in  xvhich  several  things 
resemble  each  other.  Jaeees,  Orna- 
ments or  harness  of  horses  in  pro- 
cessions. (Arab,  jahaz. ) 

Jafetico,  ca  [hah-fay'-te-co,  cab],  a. 
Japhetic,  Indo-Germanic,  descended 
from  Japhet. 


JAG 
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Jaga  [hah'-gah],/.  (Obs.)  Wound.  V. 
Llaga. 

Jagua  [hah’-goo-ah],  /.  Fruit  of  the 
custard-apple,  of  a sweet,  agreeable 
taste.  (Cuba.) 

Jaguar,  or  Jaguarete  [hah-goo-ar',  or 
hah-goo-ah-ray'-tay],  m.  The  jaguar,  a 
ferocious  beast  resembling  the  leop- 
ard. 

Jaguey  [hah-goo-ay'-e],  m.  1.  In  Peru 
and  Mexico,  a large  pool  or  lake. 
Al.so,  a reservoir  for  rain-water,  when 
no  spring  water  is  at  hand.  2.  (Cuba) 
Tlie  matador  liana,  a climbing  plant 
which  kills  the  tree  which  it  clasps. 
Jabarrar  [hah-ar-rar'l,  va.  To  plaster, 
to  overlay  or  make  even  with  plaster. 
Jabarro  [hah-ar'-ro],  m.  Plaster,  the 
act  of  plastering. 

Jaique  [hah'-e-kay],m.  An  Arabic  cape 
with  a hood.  (Arab,  haik.) 

Jairar  [hah-e-rar'l,  va.  To  carry  the 
knife  inclined  outward  in  trimming 
shoes. 

Jaire  [hah'-e-ray],  m.  1.  The  curved 
line  made  in  a timber  which  is  joined 
to  another  for  greater  solidity.  2. 
Among  shoemakers,  the  outward  in- 
clination of  the  knife  in  splitting 
leather. 

iJa,  ja,  ja!  [hah,  hah,  hah],  int.  E.\- 
clamation,  denoting  laughter. 

Jalapa  [hah-lah'-pah], /.  (Bot.)  1.  Ja- 
lapa.  Convolvulus  jalapa,  L.  2. 
Jalap,  the  root  of  the  jalap,  plant  fre- 
quently used  in  medicine. 

Jalbegar  [hal-bay-gar'l,  va.  1.  To 
whiten,  to  wliitewash.  2.  To  paint 
excessively,  to  lay  too  much  white  on 
the  face. 

Jalbegue  [hal-hay'-gay],  m.  1.  White- 
wash. 2.  Whitewashing,  whitening 
a wall  with  lime.  3.  Whitewash,  a 
paint  or  wash  to  make  the  skin  seem 
fair. 

Jaldado,  da.  Jaldo,  da  [hai-dah'-do, 
dah,  hahl’-do,  dah],  a.  Of  a bright 
yellow  colour. 

Jalde  [hahi'-day],  a.  Bright  yellow, 
crocu.s-coloured. 

Jaldre  [hahl'-dray],  m.  A bright  yel- 
low colour,  peculiar  to  birds. 

Jalea  [hah-lay'-ah],  /.  Jelly,  the  in- 
spissated juice  of  fruit,  boiled  with 
sugar.  Hacerse  una  jalea,  (Met.)  To 
love  with  exces.sive  fondness.  Jalea 
del  agro.  Conserve  of  citron. 

Jalear  [hah-iay-ar'l,  ra.  1.  To  encour- 
age hounds  to  follow  the  chase.  2. 
To  animate  dancers,  by  clapping 
hands.  3.  To  quaver  the  voice,  to 
use  the  vibrato. 

Jaleo  [hah-!ay'-o],  m.  (Coll.)  Genteel- 
ness, jauntiness. 

Jaletina  [hah-lay-tee'-nah], /.  1.  Calf’s 
foot  jelly.  2.  Gelatine. 

J alma  [hahl'-mahl,  /.  A kind  of  pack- 
saddle. 

Jalmero  [hal-may'-ro],  ni.  One  whose 
trade  is  to  make  pack-saddles  and 
harness  for  mules. 

Jaloque  [hah-io'-kay],  m.  South-east 
wind.  V.  SiRoco. 

J allulo  [hal-lyoo'-lo],  m.  (Prov.)  Bread 
toasted  in  the  ashes. 

Jamaca, /.  (Colom.)  V.  Hamaca. 

J amaicano,  na  [hah-mah-e-cah'-no,  nahl, 
a.  Jamaican,  pertaining  to  Jamaica. 
Jamaiquense,  Jamaiques,  sa  [hah- 
mah-e-ken'-say,  kays',  sah],  a.  & m.  & f. 
Jamaican. 

Jamas  [hah-mahs'l,  adv.  1.  Never,  at 
no  time.  2.  (Obs.)  Once.  Para 
siempre  jamas.  Forever.  ( Vulg. ) For 
ever  and  a day.  Jamas,  par  jamas 
or  nunca  jamas.  Never,  nevermore. 
Jamba  [hahm'-hahl,  /.  (Arch.)  Door- 
jamb. window-post,  which  supports 
the  lintel  or  head-piece. 


Jambaje  [ham-hah'-hay],  m.  (Arch.) 

Collection  of  jambs. 

Jambico,  ca  [hahm'-he-co,  cah],  a. 
lambic.  T^.  Yambico. 

Jamerdana  [hah-mer-dah’-nahl,  /. 
Sewer  which  runs  from  a slaughter- 
house. 

Jamerdar  [hah-mcr-dar'l,  va.  1.  To 
clean  the  guts  of  animals.  2.  To 
wash  hastily. 

Jamete  thah-may’-tay],  m.  A sort  of 
stuff,  formerly  worn  in  Spain. 
Jameteria  [hah-may-tay-ree'-ahj,  f. 

(Prov.)  V.  Zalameria. 

Jamilla  Lhah-meel'-lyahl, /.  P'.  Alpe- 

cniN. 

Jamdn  [hah-mone'],  m.  Ham,  the  salted 
thigli  of  a liog. 

Jamona  [hah-mo'-nah],  a.  A stout  mid- 
dle-aged woman.  (Coll.)  Doncella 
jamona,  Old  maid. 

Jamuga,  or  Jamugas  [hah-moo’-gah],/. 

A kind  of  side-saddle  for  women. 
Jandalo,  la  [hahn'-dah-lo,  lah],  a.  Hav- 
ing the  gait  and  dialect  of  an  Anda- 
lusian ; particularly  in  giving  the  h a 
strong  guttural  sound. 

Jangada  [han-gah'-dah],  f.  Kaft,  a 
frame  or  float.  Jangada  de  perchas 
para  arholadura,  (Naut.)  Kaft  of 
spars  for  masting. 

Jangua  [hahn'-goo-ahl,  /.  A small 
armed  vessel,  like  a raft. 

Jansenismo  [han-say-nees'-mo],  in. 
Jansenism,  the  doctrine  and  opinions 
of  Jansen. 

Jansenista  [han-say-nees’-tah],  »i.  Jan- 
senist,  a follower  of  Jansen. 

Jantio  [hahn'-te-ol,  m.  (Bot.)  Lesser 
burdock.  Xantium  strumarium,  L. 
Japonense  [hah-po-nen'-sayl,  a.  Japan- 
ese (person). 

Japones,  sa  [hah-po-nays'.  Bah],  a.  Jap- 
anese, relating  to  Japan. 

Jaque  [hah'-kay],  m.  1.  Braggart, 
boaster.  2.  Check,  in  the  game  of 
chess.  Jaque  mate,  Checkfnate.  3. 
Saddle-bag.  4.  Sort  of  smooth  comb- 
ing of  the  hair.  Jaque  de  aqui,  Away 
from  here,  avaunt ! 

Jaquear  [hah-kay-ar'l,  va.  To  give  or 
make  check  at  chess. 

Jaqueca  [hah-kay'-cah],  /.  Megrim, 
hemicrany,  a pain  affecting  one  side 
of  the  head.  (Arab.) 

Jaquel  [hah-kayi'],  m.  Chessboard. 
Jaquelado,  da  [hah-kay-1ah’-do,  dah],  a. 
Checkered : applied  to  cut  diamonds 
or  precious  stones. 

Jaquero  [hah-kay'-ro],  to.  Fine-toothed 
comb. 

Jaques,  sa  [hah-kess',  sah],  a.  Applied 
to  an  ancient  Spanish  coin,  struck  at 
Jaca. 

Jaqueta  [hah-kay'-tah],  /.  Jacket,  a 
short,  loose  coat,  formerly  worn  in 
Spain. 

Jaquetilla  [hah-kay-teel'-lyah],  f.  dim. 
A small  jaqueta. 

Jaqueton  Ihah-kay-tone’],  TO.  aug.  1. 
A large,  wide  coat.  2.  Great  swag- 
gerer, boaster. 

Jaquima  [hah'-ke-mah],  /.  Headstall 
of  a halter.  (Arab.) 

Jaquimazo  [hah-ke-mah’-tho],  to.  1. 
Stroke  with  the  headstall  of  a halter. 
2.  Displeasure ; an  unfair  trick,  ill 
turn. 

Jara  [hah'-rah], /.  1.  (Bot.)  Cistus  or 
rock-rose,  labdanum-tree.  Cistus  la- 
damiferus.  2.  A kind  of  dart  or  ar- 
row. Jara  cerval,  (Bot.)  Round- 
leaved cistus.  Cistus  globularifolius. 
Jarabe  [hah-rah'-bay],  TO.  1.  Sirup,  vege- 
table juice  with  sugar.  2.  Any  very 
sweet  mi.xed  drink,  especially  if  not 
very  cool.  Ser  todo  jarabe  de  pico. 
To  be  readier  with  words  than  deeds. 
(Arab.; 


Jarabear  Ihah-rah-hay-ar'],  rn.  To  pre- 
scribe sirups  very  often. — vr.  To  take 
sirups  or  sweet  beverages  frequently. 
Jaraiz  Ihah-rah'-eeth].  to.  Pit  for  press- 
ing grapes.  ( Arab,  shaw.arif.,) 

Jaral  [hah-rahi'l,  m.  1.  Place  planted 
with  the  cistus  or  labdanum  shrub. 
2.  A very  intricate  or  puzzling  point. 
Jaramago  [hah-rah-niah'-go].  m.  (Bot.) 
i All  the  species  of  cruciferous  plants 
bearing  yellow  flowers ; mustards. 
Jarameno,  na  Ihah-rah-may'-nyo,  nyahl, 
a.  Applied  to  bulls  reared  on  the 
banks  of  the  Jarama,  a river  in 
Spain. 

Jaramugo  [hah-rah-moo’-go],  m.  Small 
fish  used  as  bait  for  others. 

Jarana  [hah-rah'-nah],  /.  1.  Carousal, 

revelry,  romping.  2.  (Coll.)  Scuffle, 
contest.  3.  Outcry.  No  querer  meter- 
se  en  jaranas.  Not  to  like  to  get  into 
scrapes. 

Jarapastroso,  sa  [hah-rah-pas-tro'-so, 

! Bah],  a.  Dialectic  for  zarrapastrosoy 
j ragged. 

Jarapote  [hah-rah-po'-tay],  to.  (Prov.) 
V.  Jaropeo. 

Jarapotear  [hah-rah-po-tay-ar'l,  va. 
(Prov.)  To  stuff  or  fill  with  medicinal 
drugs. 

Jarazo  [hah-rah'-tho],TO.  Bloworwound 
with  a dart. 

Jarcia  Ihar'-the-ah],  /.  1.  Parcel  or 

bundle  of  a variety  of  things  laid  by 
for  use.  2.  A multitude  of  things 
without  order.  3.  (Naut.)  Tackle, 
rigging  and  cordage  belonging  to  a 
ship ; the  shrouds.  4.  A complete 
fishing-tackle.  Jarcia  de  primera 
suerte.  Cordage  of  the  first  quality. 
Almacen  de  jarcias.  Rigging-house, 
store-house  for  rigging.  Jarcias  de 
respeto.  Spare  rigging.  Tablas  de  jar- 
cia, Suit  or  set  of  rigging.  Jarcia  viva. 
The  running  rigging.  Jarcia  muerta. 
The  standing  rigging.  Jarcia  mayor. 
The  main  shrouds.  Jarcia  de  trin- 
quete.  The  fore  shrouds.  Jarcia  de 
mesana.  The  mizzen  shrouds.  Jarcia 
de  gavia  or  del  mastelero  mayor.  The 
main-top  shrouds.  Jarcia  del  juanete 
mayor.  The  main-top-gallant  slirouds. 
Jardin  [har-deen'l,  »i.  1.  A g,arden.  2. 
Spot  which  disfigures  an  emerald.  3. 
Priv’y  on  board  of  ships. 

Jardincito,  Jardinito  [har-din-thee’-to, 
har-de-nee'-to],  to.  dim.  A small  garden. 
Jardineria  [har-de-nay-ree'-ah],  /.  Gar- 
dening, the  art  of  cultivating  gai-dens. 
Jardinero,  ra  [har-de-nay'-ro,  rah],  TO. 
&/.  Gardener. — f.  1.  Flower-stand, 
jardiniere.  2.  A basket  carriage. 
Jareta  thah-ray'-tah],/.  1.  Seam  made 
by  doubling  the  edge  of  cloth,  through 
which  a string  or  lace  may  be  di’awn. 
2.  (Naut.)  Netting,  harpings.  Jaretas 
del  pie  de  las  arraigadas.  Cat  harp- 
ings. 

Jaretera  [hah-ray-tay'-rah],/.  V.  Jarre- 

TERA. 

Jarife  [hah-ree'-fay],  to.  V.  Jerife. 
Jarifo,  fa  [hah-ree'-fo,  fah],  a.  Showy, 
full-dressed,  adorned. 

Jaro,  ra  [hah'-ro,rah],  a.  Resembling 
a wild  boar  : applied  to  hogs. 
Jarocholhah-ro'-cho],TO.  1.  (Mex.CoIl.) 
A rough,  stout  countryman.  2.  Mu- 
latto or  negro. 

Jaropar,  Jaropear,  or  Jaropotear 

[hah-ro-par’,  hah-ro-po-tay-ar'],  va.  To 
stuff  or  fill  with  medicinal  drugs ; to 
give  any  liquor  as  a medical  draught, 
to  medicine. 

Jarope  [hah-ro'-payl,  TO.  1.  Medical 
draught  or  potion.  2.  Any  kind  of 
bitter  beverage.  3.  Sirup. 

Jaropeo  [hah-ro-pay'-o],TO.  The  exces- 
sive and  frequent  use  of  bitters  or 
medical  potions  ; the  drug  habit. 
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Jarra  [har’-rah],/.  1.  Jug,  jar,  pitcher, 
of  eartlieuware.  2.  (i’rov'. ) Ancient 
equestrian  order.  En  jarra  or  de 
jarras.  Akimbo.  Ponerse  en  jarras, 
To  set  one’s  arms  akimbo. 

Jarrear  [har-ray-ar'i,  vn.  (Coll.)  To 
take  out  often  water  or  wine  with  a 
jug ; to  drink  often. 

Jarrero  ihar-ray'-roi,  m.  Vender  or 
maker  of  jugs  or  jars. 

Jarreta,  ilia,  ita  Lhar-ray'-tah,  eel’-lyah, 
ee'-tah],  /.  dim.  1.  A small  jar.  2. 
iXaut.)  Gratings. 

Jarrete  ihar-ray'-tay],  m.  Ilam,  the 
upper  part  of  tlie  l.eg.  Tener  bravos 
jarretes.  To  liave  strong  hams. 

Jarretera  [har-ray-tay'-rali], /.  1.  Gar- 

ter. 2.  Garter,  the  liighest  order  of 
English  knighthood. 

Jarrito  [har-ree'-tol,  m.  dim.  A small 
jug  or  pot  with  one  liandle. 

Jarro  Lhar'-roi,  m.  1.  Jug  or  pot  with 
one  handle  only,  pitcher.  2.  (Prov. ) 
A ciiatterer. 

Jarron  [har-rone’l,  m.  aug.  A large 
jug  or  pitelier,  an  urn. 

Jaspe  [hahs’-pay],  m.  Jasper,  a precious 
stone. 

Jaspeado,  da  [has-pay-ah'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Jaspear.  Spotted,  like  jasper ; 
marbled,  mottled,  variegated. 

Jaspeadura  [has-pay-ah-doo'-rah],  /. 
Marbling,  the  act  of  marbling. 

Jaspear  [has-pay-ar'l,  va.  To  mar- 
. ble,  to  paint,  to  vein  or  speckle  with 
variegated  colours  in  imitation  of 
jasper. 

Jasteo,  tea  [has-tay'-o,  ah],  a.  Chasing 
the  fox  : applied  to  fox-dogs. 

Jastial  [haB-te-ahl'l,  m.  Facade  of  an 
edifice. 

Jato,  ta  [hah'-to,  tab],  m.  &/.  V.  Be- 

CERRO. 

i Jau  ! [hah'-ool,  int.  Exclamation  to  in- 
cite animals,  especially  bulls.  Re- 
peated signifies  noisy  applause. 

Jauja  [hah'-oo-halil,  pr.  7i.  i Estamos 
aqui,  b en  Jatija  ? A rebuke  or  cau- 
tion : take  care ! 

Jaula  [iiah'-oo-iah], /.  1.  Cage,  an  in- 
closure for  birds.  2.  Cell  for  insane 
persons. 

Janlon  [hah-oo-lone’l,m.  aug.  A large 
cage  for  birds. 

Jauria  [hah-oo-ree'-abl.  /.  Pack  of 
hounds. 

Jauto,  ta  [bab'-oo-to,  tab],  a.  (Prov.) 
V.  Soso. 

Javanes,  sa  ibab-vab-nays',  sab],  a. 
Javanese,  relating  to  Java. 

Javo,  va  [bab'-ro,  vab],  a.  Javan,  na- 
tive of  or  belonging  to  the  island 
Java. 

Javia,  or  Javio  arenillero  tbab'-ve-ab, 
or  bab’-ve-o  ab-ray-neel-lyay’-ro],jn.  The 
sand-box  tree. 

Jayan,  na  Ibah-yabn',  nab],  m.  & f.  A 
tall,  strong,  and  robust  person. 

Jayanazo  [bab-ya-nah’-tbo],  m.  aug.  A 
huge,  big  fellow. 

Jazilla  [bab-tbeel’-Iyabl,  /.  Vestige, 
mark,  trace.  V.  Jacilla. 

Jazmin  ibatb-meen'l,  m.  (Bot.)  Jessa- 
mine or  jasmine,  a fragrant  flower. 
Jasminum,  L.  Jazmin  real,  Catalo- 
nian jessamine.  Jasminum  grandiflo- 
rqm.  Jazmin  amarillo.  Italian  jessa- 
mine. Jasminum  humile.  Jazmin 
de  Virginia,  Ash-leaved  trumpet- 
flower.  Bignonia  radicans.  Jazmin 
ofieinal  or  comun.  Common  white  jes- 
samine. Jasminum  officinale.  Jaz- 
min horro,  V.  Jazminorro. 

Jazminorro  [batb-me-nor'-ro],m.  (Bot.) 
Common  yellow  jessamine.  Jasmi- 
num fructicans,  L. 

Jea  ibay'-abl,/.  Import  duty  formerly 
paid  for  all  goods  imported  from  the 
Moorish  dominions. 


Jebe  ibay'-bayl,  m.  1.  (Prov.)  Rock- 
alum.  (.\cad.)  2.  (^Peru.)  Caoutchouc, 
India-rubber. 

Jedive  Ibay-dee'-vay],  or  Kedive,  ?n. 
Khedive,  Viceroy  of  Egypt. 

Jeera  ibay-ay'-rahl,/.  Piece  of  drained 
marshy  ground. 

Jefatura  ibay-fab-too'-rab],  /.  1.  The 

dignity  of  a chief,  or  governor  of  a 
province.  2.  Tiie  place  where  the 
different  offices  of  that  government 
are  kept. 

Jefe.  fa  [bay'-fay,  fab],  m.  & f.  Chief, 
head,  superior,  leader.  Jefe  de  las 
caballerizas.  Master  of  the  horse. 
Jefe  de  escuadra,  (Naut.)  Rear-ad- 
miral. 

JehenaCbay-ay’-nab],/.  V.  Gehena. 

Jehova  Ibay-o-vab'l.  Hebrew  word  for 
God.  Properly  Yahweh. 

Jeja  [bay'-bab],  /.  In  eastern  Spain, 
wliite  wheat. 

i Je,  je,  je  ! [bay],  int.  denoting  laugh- 
ter. 

Jema  [bay'-mab],  /.  The  part  of  a 
beam  which  is  badly  squared. 

Jemal  [bay-mabn,o.  Of  the  length  of 
a jeme. 

Jeme  [bay'-may],  m.  1.  The  distance 
from  tlie  end  of  the  thumb  to  the  end 
of  the  forefinger  (both  extended).  2. 
(Coll.)  A woman’s  face. 

Jemoso,  sa,  a.  Badly  squared,  with 
bark  upon  it. 

Jenabe,  Jenable  [bay-nab'-bay,  bay- 
nab’-blay],  m.  Mustard.  V.  Mostaza. 

Jengibre  [ben-bee'-bray],  m.  Ginger, 
the  pungent,  spicy  rootstock  of  Zingi- 
ber officinale.  Used  as  medicine  and 
as  a spice. 

Jeniquen  [bay-ne-ken'l,  m.  Sisal  hemp. 
V.  IIenequbn. 

Jepe  [bay'-pay],  m.  V.  Alumbre. 

Jeque  [hay'-kay],  m.  1.  An  old  man  ; 
a governor  or  chief  among  the  Moors. 
2.  Portmanteau. 

Jera  [ba'y'-rabl, /.  (Prov.)  Extent  of 
ground  which  can  be  ploughed  in  a 
day  with  a pair  of  oxen. 

Jerapellina  [hay-ralr-pel  lyee'-nah],  f. 
An  old  ragged  suit  of  clothes. 

Jerarca  [bay-rar'-cab],  m.  Hierarch  : 
used  of  the  Pope. 

Jerarquia  [bay-rar-kee’-ab],  /.  1.  Hier- 
archy, order  among  the  various  choirs 
of  angels  and  ranks  of  the  church.  2. 
By  extension,  a rank  or  grade  of  im- 
portance. 

Jerarquico,  ca  [bay-rar'-ke-co,  cab],  a. 
Hierarchical,  belonging  to  a hier- 
archy. 

Jerezano,  na  ibay-ray-tbab'-no,  nab],  a. 
& m.  & f.  Native  of  or  belonging  to 
Jerez  de  la  Frontera. 

Jerga  iberr'-gab],/.  1.  Coarse  frieze, 
any  coarse  cloth.  2.  Jargon,  gibberish, 
unintelligible  talk.  V.  Jerioonza.  3. 
Large  sack.  Estar  or poner  una  cosa 
en  jerga,  (Met.)  To  block  out,  to  be 
begun,  but  not  finished. 

Jergdn  [ber-gone'],m.  1.  Large  coarse 
mattrc.ss  or  sack,  filled  with  straw  or 
paper  cuttings.  2.  Suit  of  clothes  ill 
made.  3.  An  ill-shaped  person.  4. 
Kidderminster  carpeting.  5.  (Coll.) 
Paunch,  belly.  Llenar  el  jergdn.  To 
eat  heartily. 

Jerguilla  iher-geel'-lyab],  /.  A sort  of 
serge  made  of  silk  or  worsted. 

Jerife  [bay-ree'-fay],  m.  Title  of  honour 
among  the  Moors. 

Jerigonza  [bay-re-gon'-thab],/.  1.  Jar- 
gon, gibberish,  especially  of  gipsies. 

2.  Language  diflicult  to  understand. 

3.  Strange  and  ridiculous  action.  An- 
dar  enjerigonzas.  To  quibble,  to  cavil. 

Jeringa  [hay-reen’-gahl,/.  Syringe,  an 
instrument  for  injecting  liquids  into 
animal  bodies,  wounds,  etc. 
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Jeringacion  [bay-rin-gab-the-on'l,  f. 
Syringing,  tlie  action  and  etfect  of  the 
syringe ; the  liquid  injected  by  tliis 
action. 

Jeringar  [bay-rin-gar'],ra.  To  syringe, 
to  inject  by  means  of  a syringe;  to 
wash  and  cleanse  by  injections  from 
a syringe. 

Jeriugazo  [bay-ria-gab'-tbol,  m.  1.  The 
act  of  injecting  a liquid  with  the 
syringe.  2.  Clyster,  injection,  the 
liquid  substance  injected  with  a syr- 
inge. 

Jeringuilla  Ibay-rin-geel'-lyab],/.  dim. 
A little  syringe.  Jeringuilla,  A white 
flower  of  a very  pungent  odour. 
Jeroglifico  [bay-ro-gIee'-fe-co],m.  Hie- 
roglyph,  tlie  symbol  for  a word  ; an 
ideograph,  especially  the  sacred  writ- 
ing of  the  Egyptians. 

Jeroglifico,  ca,  a.  Hieroglyphic,  hiero- 
glyphical. 

Jerosolimitauo,  na  [bay-ro-so-ie-me- 
tab'-tio,  nab),  a.  Native  of  Jerusa- 
lem. 

Jerpa  [berr'-pab],/.  Sterile  shoot  of  a 
vine. 

Jerricote  [ber-re-co’-tay],  «l.  A pottage 
of  almonds,  sugar,  sage  and  ginger,  in 
chicken  broth. 

Jerviguilla  Cber-ve-geel'-Iyab],/.  (obs.), 
or  Jervilla  [ber-veel'-yah].  A kind 
of  short  boot. 

Jesucristo  [hay-soo-crees'-to],  wi.  Jesus 
Christ. 

Jesuita  [bay-soo-ee'-tab],  m.  1.  Jesuit. 
2.  (Met.  and  Coll.)  Hypocrite,  one 
keen  and  astute  in  his  own  afi'airs. 
Jesuitico,  ca  [bay-soo-ee'-te-co,  cab],  a. 
Jesuitical,  relating  to  the  Jesuits. 
Jesuiticamente  [bay-soo-ee'-te-cah  men- 
tayl,  acir.  Jesuitically. 

Jesuitismo  ibay-soo-e-tees'-mol,  m. 
Jesuitism. 

Jesus  [bay-3008'],  m.  Jesus.  Decir  los 
Jesuses,  To  assist  dying  persons.  En 
un  decir  Jesds,  In  an  instant.  / Jesds 
mil  veces ! Good  God  ! No  saber  ni  el 
JesAs,  Not  to  know  even  the  alphabet, 
to  be  quite  illiterate,  uneducated. 
Jesusear  Cbay-soo-say-ar'],  vn.  To  re- 
peat often  the  name  of  Jesus. 

Jeta  [bay'-tabl,  /.  1.  Thick,  heavy  lips ; 

blobber-lip.  2.  A hog’s  snout. 

Jeto  [bay'-tol,  m.  (Prov.)  An  empty 
bee-hiv'e  rubbed  with  lioney  to  attract 
the  bees. 

Jetudo,  da  Cbay-too’-do,  dab],  a.  Tliick- 
lipped. 

Jiba  [bee'-bab],  /.  1.  A hump.  2. 

Bother,  tiresomeness. 

Jibado,  da  [he-bab'-do,  dab],  a.  Hump- 
backed, crooked. 

Jibar  [be-bar'],ra.  (Coll.)  To  vex,  mo- 
lest, annoy. 

Jibaro,  ra  [bee'-bab-ro,  rah],  a.  (Cuba) 
1.  Run  wild.  2.  Rustic,  rude. — m. 
Countryman. 

Jibia  [hee'-be-ah], /.  (Zool.)  Cuttle- 
fish. Sepia,  L. 

Jibion  [he-be-on’l,  J».  Cuttle-fisli  bone 
used  by  gold  and  silversmiths. 

Jiboso,  sa  [he-bo'-so,  sab],  a.  Gibbous, 
hump- backed. 

Jicama  [bee'-ca-mahl,  /.  (Amer.)  A 
farinaceous  root.  Bumelia  solscifolia. 
Jicara  [hee’-ca-rahl,  /.  1.  Chocolate- 
cup.  2.  Gourd-tree.  Crescentlacujete. 

( Aztec  xicalli.) 

Jicarazo  [he-ca-rab'-thol,  m.  aug.  A 
large  chocolate  cup.  (Amer.  Coll.) 
Dar  un  jicarazo.  To  give  poison  to  a 
person. 

Jiootea  [he-co-tay'-ab],  /.  (Amer.)  A 
mud-turtle. 

Jifalhee'-fah],/.  Refuse  of  slaughtered 
beasts. 

Jiferada  [be-fay-rab'-dabl,  /.  Stroke 
with  a butcher’s  knife. 


LAT 


LAU 


LAV 


The  ballast  shifts.  3.  Weight,  motive, 
judgment. 

Lata,  or  Hoja  de  lata  Iiaii'-tati  or  o'-hah 
day  lah'-tah],/.  1.  Tin-plate  or  tinned 
iron-plate.  2.  Tin  can,  with  or  without 
contents. 

Lata,/.  Lath,  ledge,  batten.  Ponerla- 
tas  en  las  iechumhres.  To  lath. 
Latamente  [lah-tah-men'-tay],  adv. 
Largely,  amply. 

Latastro  Dah-tahs'-trol,  m.  (Arch.)  V. 
Plinto. 

Latente  [lah-ten’-tay],  a.  Latent,  ob- 
scure, hidden.  CoUrico  latente,  Latent 
heat. 

Lateral  [lab-tay-rahi’l,  a.  Lateral,  be- 
longing to  the  side. 

Lateralmente,  adv.  Laterally. 
Laterauense  Dah-tay-rab-nen'-say],  a. 
Belonging  to  the  Church  of  St.  John 
Lateral!. 

Laticaude  [lah-te-cab'-oo-day],a.  (Zool.) 
Long-tailed. 

Latiolave  [lab-te-clab’-vayl,  m.  Lati- 
clave,  a garb  of  distinction  and  dig- 
nity among  the  Romans. 

Latido  [lab-tee'-do],  m.  1.  Pant,  palpi- 
tation ; motion  of  the  heart.  2.  Howl- 
ing or  barking  of  a dog  after  game. — 
pp.  of  Latir. 

Latiente  llab-te-eu'-tay],  pa.  Palpitat- 
ing, fluttering. 

Latigadera  [lab-te-gab-day'-rab],  /. 
(Prov.)  Strap  or  thong  by  which  the 
yoke  is  fastened  to  the  pole  of  a 
cart. 

Latigazo  lla-te-gab'-tbo],  m.  1.  Lash, 
crack  of  a whip,  a jerk.  2.  Une.xpect- 
ed  oft'ence ; a harsh  or  unlooked-for 
reproof.  Bar  latigazos.  To  lash. 
LatigO  [lab'-te-gol, TO.  1.  Whip;  thong, 
or  point  of  a whip.  2.  Rope  with 
which  any  thing  to  be  weighed  is  fas- 
tened to  the  steel-yard.  3.  The  end 
of  every  strap  which  must  be  passed 
through  a buckle.  4.  Mast  of  a boat 
when  it  is  e.xtremcly  tall. 

Latiguear  [lab-te-gay-ar'],iro.  To  smack 
or  crack  with  the  lash  of  a whip,  to 
lash  or  ply  the  whip. 

Latiguera  tlab-te-gay'-rabl,  /.  Cord 
with  which  a girth  is  fastened. 
Latiguero  Dab-te-gay'-rol,  TO.  Maker  or 
seller  of  whip  thongs  or  lashes. 
Latiguillo  [lab-te-geel'-lyo],  to.  dim.  A 
small  whip. 

Latin  Uab-teen'l,  TO.  1.  Latin,  the  Latin 
tongue.  2.  A Latin  word  or  clause 
intci'posed  in  a Romance  te.xt.  Saber 
mncho  lat'm,  To  be  full  of  wit  and 
cunning. 

Latiuajo  llab-te-nab'-bo],  TO.  (Coll.) 
Latin  jargon. 

Latinamente  [lah-te-nab-men'-tay],  adv. 

In  pure  Latin,  Latinly. 

Lattnar,  Latinear  liab-te-nar',  lab-te- 
nay-ar'l,  vn.  1.  (Obs.)  To  speak  or 
write  Latin.  2.  To  interpose  Latin 
phrases  often  in  talking  or  writing. 
Latinidad  llah-te-ne-dabd'], /.  Latiuity, 
the  Latin  tongue. 

Latinismo  [lab-te-nees'-mol,  m.  Latin- 
ism,  a mode  of  speech  peculiar  to  the 
Latin  idiom. 

Latinizar  [lah-te-ne-thar'],ba.  To  Latin- 
ize. to  give  names  a Latin  termination. 
— vn.  To  use  words  borrowed  from 
the  Latin. 

Latino,  na  llab-tee'-no,  nabl,  a.  1. 
Latin,  written  or  spoken  in  the  lan- 
guage of  the  old  Romans.  2.  Belong- 
ing to  the  Latin  language,  or  to  the 
country  of  Latium.  3.  Applied  to  the 
W estern  church.opposed  to  the  Greek. 
A la  latina.  In  a lateen  or  triangular 
fashion.  Vela  latina.  Lateen  sail,  of 
a triangular  shape,  and  used  chiefly  in 
the  Mediterranean.  Union  latina, 
Latin  union,  a monetary  convention 


among  certain  Latin  countries  in  re- 
gard to  silver  coins. 

Latino,  na  Dab-tee’-no,  nab],  TO.  & /.  1. 
Latinist,  one  who  knows  the  Latin 
language.  2.  A native  of  Latium. 
Latipenneo,  nea  [lab-te-pen'-nay-o,  all], 
a.  Broad-winged,  latipennate. 
Latipinado,  da  llab-te-pe-nab'-do,  dab], 
a.  (Zool.)  Broad-flnned. 

Latir  llab-tecr'l,  vn.  1.  To  palpitate, 
to  beat  at  the  heart ; to  flutter.  2.  To 
yelp,  to  bark  as  a hound  in  pursuit  of 
game. 

Latiro  llab-tee'-ro],  m.  (Bot.)  Vetch, 
tare.  V.  Arveja. 

Latitud  llab-te-tood'l,  /.  1.  Breadth, 

width,  latitude,  extent.  2.  (Geog.) 
Latitude,  the  distance  of  any  point 
from  the  equator.  Latitud  corregida, 
(Kaut.)  Corrected  latitude.  Latitud 
por  encima,  (Naut.)  Latitude  by  dead 
reckoning.  Latitud  arribada,  (Naut.) 
Latitude  come  to. 

Latitudinal  llab-te-too-de-uabl'],  a. 

Relating  to  the  latitude. 

Lato,  ta  llab'-to,  tabl,  a.  Large,  diffuse, 
extensive. 

Laton  [lab-tone'], TO.  Brass,  latten,  ori- 
chalch.  Laton  en  hojas  or  planchas, 
Latten  brass ; sheet  brass. 

Latoneria  [lab-to-nay-ree'-ab],/.  1.  The 
art  of  working  in  brass.  2.  A brass- 
worker’s  shop. 

Latonero  [lab-to-nay'-ro],  to.  Brazier, 
a manufacturer  who  works  in  brass. 
Latones  llab-to’-nes],  TO.  pi.  (Naut.) 
Laths  or  ledges,  used  on  board  of 
ships. 

Latria  [lab-tree'-ab],/.  laitria,  worship, 
adoration  due  to  God  only. 

Latrina  Uab-tree'-nab], /.  I’rivy-house. 
V.  Letrina. 

Latrocinio  [lab-tro-tbee’-ne-ol,  m.  Rob- 
bery, frequent  and  repeated  theft. 
Laud  Llab-ood'],  m.  1.  Lute,  a stringed 
musical  instrument.  2.  Merchant  ves- 
sel, craft. 

Lauda  Ilab’-oo-dabJ, /.  (Obs.)  Tomb- 
stone. 1’’.  Laude,  1st  def. 

Laudable  [lab-oo-dab’-biay],  a.  Laud- 
able, praiseworthy. 

Laudablemente  llab-oo-dab-blay-men'- 
tay],  adv.  Laudably. 

Laudano  [lab'-oo-dab-nol.  TO.  Lauda- 
num, a tincture  from  opium. 

Laudar  [lab-oo-dar'l,  ra.  1.  (Obs.)  To 
praise.  2.  To  render  a decision  as  an 
arbitrator  or  umpire.  (Acad.) 
Laudatorio,  ria  llab-oo-dab-to'-re-o,  abl, 
a.  Laudatory,  acclamatory. 

Laude  [lab'-oo-day],/.  1.  A tombstone 
with  an  epitaph  engraved  on  it.  2. 
pi.  Lauds,  that  part  of  the  divine  ser- 
vice which  is  said  after  matins,  and 
consists  in  praise  of  the  Almighty.  A 
laudes,  At  all  hours,  frequently.  Tocar 
a laudes.  To  praise  one’s  self. 
Laudemio  [lah-oo-day'-mc-ol,™.  (Law) 
Dues  paid  to  the  lord  of  the  manor 
on  all  transfers  of  landed  property, 
within  the  manor. 

Launa  [lah'-oo-nab],  /.  1.  Lamina,  a 

thin  plate  of  metal.  2.  Schistose  clay 
for  covering  houses. 

Laura  [lab'-oo-rab], /.  Solitary  situa- 
tion where  the  ancient  monks  had 
their  detached  cells. 

Lauraceo,  cea  [lab-oo-rab'-tbay-o,  ah], 
a.  Laurel-like. 

Laurea  [lab'-oo-ray-abl,/.  A laurel  leaf 
or  crown. 

Laureado,  da  llab-oo-ray-ah'-do,  dab], 
a.  & pp.  of  Laurear.  Laureate,  lau- 
relled. 

Laureaudo  [lab-oo-ray-abn'-dol,  TO.  lie 
who  is  soon  to  receive  a degree  in  a 
university. 

Laurear  tlah-oo-ray-ar'l,  va.  1.  To 
crown  with  laurel.  2.  To  graduate,  to 
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dignify  with  a degree  in  the  univer- 
sities. 

Lauredal  [lah-oo-ray-dabl'],  to.  Planta- 
tion of  laurel-trees. 

Laurel  [lah-oo-rel'l,  TO.  1.  (Bot.)  Lau- 
rel. Laurus.  2.  A crown  of  bays  as 
a reward. 

Laurente  llab-oo-ren'-tay],  m.  Work- 
man who  takes  the  mould  from  the 
vatman  in  paper-mills. 

Laureola  llah-oo-ray'-o-labl,  f.  1.  A 
crown  of  laurel.  Laureola  hembra, 
Mezereon  daphne.  Daphne  meze- 
I'eum.  Laureola  macho.  Spurge  lau- 
rel. Daphne  laureola.  2.  Diadem. 
Laurifero,  ra  [lah-oo-rce'-fay-ro,  rah], 
a.  (Poet.)  Lauriferous,  producing  or 
carrying  laurel. 

Laurineo,  nea  [lah-oo-rcc'-nay-o,  ah],  a. 
(Bot.)  Laurel-like. 

Lauriuo,  na  [lah-oo-ree'-no,  nab],  a.  Be- 
longing to  laurel. 

Lauro  [lah'-oo-ro],  TO.  1.  Glory,  hon- 
our, fame,  triumph.  2.  (Bot.)  r.  Lau- 

ROCERASO. 

Lauroceraso,  Lauroreal  [lah-oo-ro- 
thay-rah'-so,lab-oo-ro-ray-ahl'],TO.  (Bot.) 
Cherry-laurel  or  laurel  plum-tree.  Pru- 
nus  lauruseerasus. 

Lautamente  [lah-oo-tah-nien'-tay],  adv. 
Splendidly.  (Acad.) 

Lauto,  ta  [lab'-oo-to,  tab],  a.  Rich, 
wealthy. 

Lava  llah'-vab],  /.  1.  Washing  of  met- 

als in  mines.  2.  Lava,  a volcanic 
production. 

Lavabo  [lali-vah'-bol,  m.  1.  A wash- 
hand-stand  and  its  belongings.  2.  A 
part  of  the  sacrifice  of  the  mass,  and 
the  tablet  on  which  are  these  words  : 
lavabo  inter  innocentes,  etc.  3.  The 
napkin  on  which  the  priest  dries  his 
hands  after  washing. 

Lavacaras  [lah-vah-cah'-ras],m.  (Met.) 
A flatterer. 

Lavacion  [lah-vah-the-on'l,  /.  Lotion, 
wash. 

Lavada  [lab-vah'-dab],/.  A large  draw- 
net  for  fishing. 

Lavadero  [lah-vah-day'-ro],  TO.  1.  Wash- 
ing-place, where  wool  and  other  things 
are  washed.  2.  Vat  or  pit  in  wliich 
tanners  clean  their  skins.  3.  Laun- 
dry, the  room  in  which  clothes  are 
washed.  4.  (Min.)  Places  where  gold 
is  separated  from  the  sand. 

Lavado  riab-vah'-do],  TO.  V.  Lavadura. 
Lavador,  ra  llah-vab-dor',  raid,  TO.  & /. 

1.  Washer,  one  who  washes  wool.  2. 
Burnisher,an  instrument  wliichserves 
to  clean  and  brighten  fire-arms. 

Lavadura  [lab-vab-doo’-rabl,/.  l.Wash, 
washing,  lavation,  the  act  of  washing 
any  thing.  2.  Composition  of  water, 
oil,  and  eggs,  beat  together,  in  which 
glove-leather  is  prepared.  3.  V.  La- 
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Lavaje  [lab-vab'-bay],  m.  Washing  of 
wools. 

Lavajo  [lab-vab'-bo],  m.  Pool  where 
cattle  go  to  drink  ; morass. 
Lavamanos  Dab-vab-mah’-noe],  m.  A 
washing-stand,  lavatory. 

Lavanco  [lab-vabn'-co],  m.  A kind  of 
wild  duck. 

Lavandera  [lab-van-day’-rab],  /.  1. 

Laundress,  a washer-woman.  2. 

(Zool.)  Wagtail.  V.  Aguzakieve. 
Lavandero  Dab-van-day'-ro],  m.  1. 

Washer,  he  who  washes,  launderer. 

2.  One  who  carries  and  brings  foul 
linen  to  be  washed. 

Lavaplatos  tlab-vah-plah'-tose],  m. 

Dishwasher. 

Lavar  llah-var'],  va.  1.  To  wash,  to 
cleanse  by  ablution,  to  lave,  to  laun- 
der. 2.  'To  clear  from  an  imputation 
or  charge  of  guilt.  3.  To  white-wash 
a wall  with  lime  or  chalk.  Lavar  de 
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lana  a alguno,  (Obs  ) To  dive  into  the 
truth  of  any  thing. 

LavativaMali-vah-tee'-vah],/.  1.  Clys- 
ter, a niedioinal  injection.  2.  A clys- 
ter-pipe; a syringe.  3.  (Met.)  Vexa- 
tion, annoyance. 

Lavatorio  [lah-vah-to’-re-ol,  7)1.  1.  La- 

vation,  the  act  of  washing.  2.  Medic- 
inal lotion  with  which  diseased  parts 
are  washed.  3.  Ceremony  of  wash- 
ing the  feet  on  Holy  Thursday.  4. 
Lavatory.  F.  Lavamanos. 

Lavazas  [lah-vah'-thas],/.  ph  Foul  wa- 
ter running  from  a washing-place. 

Lave  [lah'-vay],  m.  Washing  of  metals 
in  mines. 

Lavotear  ilah-vo-tay-ar'],  va.  <fe  vr.  ( Coll. ) 
To  wash  hurriedlyand  poorly.  (Acad.) 

Lavoteo  llah-vo-tay’-ol,  TO.  Washing 
hurriedly  and  poorly  performed. 

Laxacidn  ilac-sah-the-on'l,  /.  Loosen- 
ing, laxation,  slackening. 

Laxamiento  [lac-sah-me-en’-tol,TO.  Lax- 
ation, laxity,  laxness,  loosening. 

Laxante  [lac-salm'-tayl.pa.  Loosening, 
softening. — 7i.  & a.  (Med.)  Laxative. 

Laxar  [lac-sar'l,  va.  To  loosen,  to  soft- 
en. 

Laxative,  va  [lac-sah-tee’-vo,  vahl,a.  & 
TO.  Laxative,  lenitive. 

Laxidad  [lac-se-dahd'],/.  V.  Laxitld. 

Laxitud  Dac-se-tood'],/.  1.  Lassitude, 
weariness.  2.  Laxity,  laxness. 

Laxo,  xa  [lac'-so,  sah],  a.  1.  Lax,  slack, 
not  ten.se,  feeble.  2.  (Met.)  Lax, 
vague  ; loose  in  opinions  or  morals. 

Laya  iiah'-yaiil, /.  1.  Quality,  nature. 
2.  (Prov.)  A two-pronged  instrument, 
with  which  the  ground  is  turned  up. 

Layador  [lah-yah-dor'l,  TO.  He  who 
cultivates  the  soil  with  a two-pronged 
instrument. 

Layar  [lab-yar'l,  va.  To  turn  up  the 
ground  with  a laya. 

Lazada  [lah-thah'-dahl,/.  1.  Slip-knot 
formed  with  a ribbon,  cord,  thread, 
etc.  2.  Any  ornament  made  in  the 
form  of  a knot.  (Amer.)  Theknotor 
slip  made  with  a lazo  on  an  animal’s 
horns  or  neck,  to  keep  him  fast. 

Lazador  [lah-thah-dor'l,  m.  He  who 
catches  with  the  lasso. 

Lazar  [lali-thar'],r)a.  (Mex.)  To  catch 
with  a lasso. 

LazaretO  [lah-thah-ray'-tol,  to.  Lazaret- 
to, lazaret,  a public  building  for  the  re- 
ception of  persons  coming  from  places 
suspected  of  being  infected  with  the 
plague,  to  perform  quarantine. 

Lazarillo  ilaU-thah-reel'-lyo],  TO.  Boy 
who  guides  a blind  man;  a blind  per- 
son’s guide. 

Lazarino,  na  [lah-thab-rce'-no,  nabl,  a. 
Leprous,  lazar-like,  lazarly. 

Lazaro  Qab’-tbab-ro],  TO.  Lazar,  a per- 
son deformed  and  nauseous  with  filthy 
and  pestilential  diseases. 

Lazo  liab'-tbo],  TO.  1.  Bow,  a slip  knot. 
2.  Any  knot  or  complication  of  thread, 
ribbon,  string,  etc.  3.  Ornament  in 
the  shape  of  a knot.  4.  Snare,  trick, 
scheme.  5.  Tie,  bond,  chain.  6.  The 
act  of  decoying  or  driving  the  game 
to  a certain  spot.  7.  (Arch.)  Inter- 
laced lines  and  flower-work.  8.  Pat- 
tern made  with  box  and  other  plants 
in  a garden  bed.  D.  Cord  with  which 
a load  is  fastened.  10.  (Amer.)  Lasso, 
a line  or  rope  for  catching  wild  ani- 
mals.— pi.  Figures  in  dancing. 

Lazulita  llab-tboo-lee'-tabl,/.  Lazulite, 
lapis-lazuli. 

Le  ilayl,  pron.  Him  or  her,  to  him,  to 
her,  dat.  and  accus.  sing,  of  the  per- 
sonal pronoun  el,  he  or  it ; and  of  its 
feminine,  ella,  she. 

Leal  [Iay-abl'],a.  1.  Loyal,  true  to  gov- 
ernment. 2.  Faithful,  gentle,  tame ; 
applied  to  animals. 


Leal  [lay-abl’l,  TO.  Loyalist. 

Lealmente  nay-al-men'-tay],adr.  Loyal- 
ly, faithfully. 

Lealtad  ilay-al-tabd’l,  /.  1.  Loyalty, 

fidelity,  attachment  to  the  laws  and 
government,  fealty.  2.  Gentleness  to- 
ward a master  : applied  to  i)easts. 

Lebrada  [lay-brab -dabl,  /.  Fricassee 
made  of  hare. 

Lebratioo,illo,  ito  [lay-brab-tee’-co,eeI'- 
lyo,  ee'-to],  m.  dim.  A young  hare,  a 
leveret. 

Lebrato  [lay-brab'-to],  or  Lebratdn  [lay- 
brah-tone'l,  m.  Young  hare. 

Lebrel  ilay-brel'l,  7)1.  Greyhound. 

Lebrela  [lay-bray'-lab],  /.  Greyhound 
bitch. 

Lebrero,  ra  [lay-bray'-ro,  rabl,  a.  Ap- 
plied to  dogs  for  hunting  hares. 

Lebrillo  [lay-breel’-lyo],  TO.  A glazed 
earthenware  tub  or  pan. 

Lebrdn  liay-brone'l,TO.  1.  A large  hare. 
2.  Coward,  poltroon. 

Lebroncillo  llay-bron-tbeel'-lyol,  to.  F. 
Lebrato. 

Lebruno,  na  Uay-broo'-no,  nab],  a. 
Leporine,  of  the  hare  kind. 

Leccidn  [lec-tbe-on'l,/.  1.  Art  of  read- 
ing ; reading.  2.  Lesson,  any  thing 
read  or  repeated  to  a teacher.  3.  Lec- 
ture, a discourse  upon  any  subject.  4. 
Lection,  the  letter  or  text  of  a work. 
5.  Warning,  admonition,  e.xatnple. 

Leocionario  nec-tbe-o-nab'-re-o],  m.  Les- 
son-book of  the  matins. 

Leccioncita  [lec-tbe-on-thee'-tahl,/.  dim. 
A short  lecture  or  lesson. 

Leccionista  [lec-tbe-o-nees’-tab],  m.  One 
who  gives  lessons  in  private  houses  ; 
a private  tutor. 

Lectisternio  [lec-tis-terr -ne-ol  7)7. 
Banquet  of  the  heathen  gods. 

Leotivo,  va  [lec-tee'-vo,  vahl,  a.  Ap- 
plied to  the  time  of  lecture  in  univer- 
sities. 

Lector,  ra  Dec-tor',  rah],  to.  & f.  1. 
Reader.  2.  In  monastic  orders,  a lec- 
turer, teacher,  or  professor.  3.  In  the 
Roman  Catholic  church,  the  second 
of  the  four  minor  orders. 

Leotorado  Dec-to-rab'-do],  7)1.  Institu- 
tion of  lecturer. 

Leotoral  Dec-to-rabl'l,/.  1.  A preben- 
dary, dignity  in  cathedral  churches  of 
Spain.  2.  to.  The  person  who  enjoys 
the  prebend  called  lecto7'al. 

Lectoral  Dec-to-rabl'],  a.  Applied  to 
the  prebend  or  canonry  called  lecto- 
ral in  Spain,  and  to  the  prebendary 
who  enjoys  it. 

Lectoria  [lec-to-ree'-ab],/.  Lectureship, 
in  monastic  orders ; the  place  and 
oflice  of  a lecturer. 

Lectura  Dec-too’-rabl,  /.  1.  Reading, 
lecture,  the  act  of  reading.  2.  The 
act  of  teaching  by  way  of  lectures.  3. 
Among  printers,  small  pica,  11-point. 

Lecha,Lechaza[Iay’-chab,Ie-cbab'-tbabl, 
/.  1.  Seminal  fluid  of  fishes.  2.  Each 
of  the  two  sacs  which  contain  it. 
( Acad.) 

Lechada  [lay-cbab'-dab],  /.  1.  Lime 

slaked  in  water,  whitewash.  2.  Pulp 
for  making  paper.  3.  Lime-water. 

Lechal  Day-cbahl’],a.  1.  Sucking:  ap- 
plied to  all  mammiferous  animals.  2. 
Lactiferous,  milky. 

Lechar  [lay-char'l,  a.  1.  F.  Lechal. 
2.  Nursing : applied  to  a woman  who 
has  milk  in  her  breasts.  3.  Promot- 
ing the  secretion  of  milk  in  female 
mammals. 

Lechaza, /.  F.  Lech  a. 

Leohazo  [lay-cbab'-tbol,  JB.  1.  A suck- 
ling, an  unweaned  mammal.  2.  A 
weaned  lamb. 

Leche  Day’-cbayl,/.  1.  Milk.  2.  Milk 
or  white  fluid  in  plants.  Cochinillo  de 
leche,  Sucking  pig.  Vaca  de  leche, 
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Milch  cow.  Leche  de  ca)iela.  Oil  of 
cinnamon  dissolved  in  wine.  Leche 
de  gallhia  or  leche  de  ave.  Common 
star  of  Bethlehem.  Ornithogalum 
umbellatum,  L.  Herr)ia)io  de  leche. 
Foster-brother.  L^eche  de  los  viejos, 
(Coll.)  Old  wine.  Estar  algima  cosa 
e)i  leche.  Not  to  have  attained  a state 
of  maturity.  Estar  la  )nar  en  leche. 
The  sea  being  calm  and  smooth. 
Ma)narlo  en  la  leche.  To  imbibe  in 
one’s  infancy.  Leche  de  iierra,  Mag- 
nesia. CoTOO  7ina  leche,  (Coll.)  Ap- 
plied to  any  thing  very  soft  and  ten- 
der. Leche  creTna  or  que7))ada,  Cus- 
tard. Estar  C071  la  leche  C7i  los  labios. 
To  lack  experience.  Lo  que  en  la 
leche  se  mama,  e»  la  i)io7'taja  se  derra- 
7)ia,  Hahits  acquired  in  childhood  last 
till  death. 

Lechecillas  Day-cbay-tbeel'-lyas),  f.  pi. 

1.  Sweetbread  of  calves,  lambs,  and 
kids.  2.  Livers  and  lights. 

Lechera  Day-cbay'-rabl  f.  1.  Milkwom- 
an, milkmaid,  dairymaid.  2.  Milk- 
pan,  or  vessel  for  serving  milk. 

Lechera,  a.  Milch  : applied  to  animals 
kept  for  giving  milk. 

Leoheria  Day-cbay-rec'-abl,  /.  Cow- 
house, dairy,  lactary. 

Leohero,ra  Uay-ebay'-ro,  rab],a.  (Coll.) 
Milky ; containing  milk. 

Lechero  [lay-cbay’-ro],  TO.  1.  Milkman. 

2.  Tan-pit,  where  the  ooze  of  bark  is 
prepared. 

Lecherdn  Daj'-ebay-rone’],  TO.  (Prov.) 

1.  Milk-pail,  milk-vessel.  2.  Flannel 
in  which  new-born  infants  are  rolled. 

Lechetrezna  Day-cbay-tretb'-nahl,  /. 
(Bot.)  Spurge.  Euphorbia. 

Lechigada  tlay-che-gab'-dab],  /.  1. 

Litter,  a number  of  animals  produced 
at  a single  birth.  2.  A company  of 
persons  of  the  same  kind  of  life  or 
the  same  calling. 

Lechin  [Iay-cbeen'l,m.  1.  Tent,  pledget. 

2.  (Prov.)  Olives  rich  in  oil. 

Leohino  [lay-cbee'-nol,  to.  1.  Tent,  a 

roll  of  lint  put  into  a sore.  2.  Small 
tumour  in  homes. 

Leoho  Day'-cbo],  m.  1.  Bed,  a couch. 
2.  Litter,  straw  laid  under  animals. 
Lecho  de  lobo.  Haunt  of  a wolf.  Lecho 
de  respeto,  Bed  of  state.  3.  Bed  of  a 
river ; horizontal  surface  of  a seat.  4. 
Layer,  a stratum  or  row. 

Leohon  [lay-chone'l,  TO.  1.  A sucking 
pig  ; pig  of  any  size.  2.  A dirty  fel- 
low in  point  of  dress  or  manner  of 
living. 

Lechona  Day-cbo’-nabl,  /.  1.  Sucking 
female  pig.  2.  (Coll.)  A dirty  woman 
in  point  of  dress. 

Lechoncico,  illo,  ito  [lay-cbon-tbee'-col, 
TO.  dim.  A very  young  pig. 

Leohoso,  sa  Day-cbo'-so,  sab],  a.  (Bot.) 
Having  a milky  juice. — )n.  (S.  Amer.) 
The  papaw-tree;  the  juice  has  re- 
markable digestive  properties. 

Lechuga  [laj'-choo’-gab],  /.  1.  (Bot.) 
Lettuce.  Laetuca.  2.  F.  Lechuopilla 
for  a frill. 

Lechugado,  da  Day-cboo-gab'-do,  dab}, 
a.  Having  leaves  like  lettuce. 

Leohuguero,  ra  Day-cboo-gay'-ro,  rabl, 
TO.  & f.  Retailer  of  lettuce. 

Lechnguilla  [lay-cboo-geel’-lyahl./.  1. 
(Dim.)  Small  lettuce.  2.  Frill  for- 
merly worn  around  the  neck. 

Lechuguino  Day-eboo-gee’-no],TO.  Plot 
of  small  lettuces.  (Coll.) — m.  & f. 
Dandy, dandizette.  (Obsolescent.) 

Leohuza  [lay-cboo'-tbab],/.  Owl,  barn- 
owl.  Strix  passcrina. 

Lechuzo,  za  ilay-cboo'-tbo,  tbabl,o.  1. 
Suckling;  applied  to  mule  colts  less 
than  a year  old.  2.  Collecting  debts 
in  trust  for  another.  3.  Owlish ; a 
nickname  applied  to  persons. 
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Leohuzo  [lay-cboo’-tho],  m.  1.  Nick- 
name of  an  agent,  collector,  or  com- 
missioner who  collects  money  or 
debts.  2.  Nickname  of  persons  re- 
sembling owls  in  any  of  their  qual- 
ities. 

Ledamente  llay-dah-men’-tay],  adv. 

(Poet.)  Merrily, cheerfully. 

Ledo,  da  [iay'-do,dahl,  a.  (Poet.)  Gay, 
merry,  cheerful,  glad,  joyful. 

Leer  tlay-err'l,  va.  1.  To  read.  2.  To 
lecture,  to  instruct  publicly.  3.  To 
read  one’s  thoughts. 

Lega,  [lay’-gahl,  /.  A lay-sister  who 
serves  the  community. 

Legacia,  Legacion  [lay-gah-thee'-ah, 
lay-gah-the-on'l,  /.  1.  Emhas.sy,  lega- 

tion, deputation.  2.  Legateship,  office 
of  a legate.  3.  Message  sent  by  an 
ambassador  or  deputy.  4.  Province 
of  the  ecclesiastical  .states  governed 
by  a legate.  5.  Duration  of  a legate’s 
embassy  or  government. 

Legado  [lay-gah'-do],  TO.  1.  Legacy,  a 
particular  thing given  by  last  will  and 
testament.  2.  Deputy,  ambassador, 
legato.  Legado  d latere.  Legate,  an 
ambassador  from  the  Pope  to  a foreign 
power,  generally  a cardinal  or  bishop. 
3.  Commander  of  a Roman  legion. 
Legador  Day-gah-dor’l,  TO.  (Prov.)  Day- 
labourer,  who  ties  the  feet  of  sheep,  for 
shearing  them. 

Legadura  [lay-gah-doo'-rah], /.  (Ant.) 
Ligature,  cord,  or  strap  for  tying  or 
binding. 

Legajico,  illo,  ito  ilay-gah-hee'-col,  TO. 
dim.  A small  bundle  of  loose  papers 
tied  together. 

Legajo  llay-gah'-ho],  m.  Bundle  of 
loose  papers  tied  together. 

Legal  [lay-gahl'l,  a.  1.  Ijegal,  lawful, 
constitutional.  2.  Loyal,  true,  faith- 
ful in  the  performance  of  duty,  punc- 
tual. 

Legalidad  [lay-gah-le-dahd'l, /.  Legal- 
ity, fidelity,  punctuality ; lawfulness, 
legitimateness. 

Xegalizaclon  [lay-gah-le-tUah-the-on'],/. 
1.  Attestation  of  a signature  or  sub- 
scription by  which  an  instrument  or 
writing  is  legalized.  2.  Notarial  cer- 
tificate. 

Legalizar  [lay-gah-le-thar’l,  va.  To 
legalize,  to  authorize,  to  make  law- 
ful. 

Legalmente  [lay-gal-men'-tay],  adv. 
Legally,  lawfully;  faithfully. 
Legamen  [iaj--gah'-men],TO.  (Obs.)  Am- 
ba.ssador,  legate. 

Legamente  [lay-gah-men'-tay],  adv.  Ig- 
norantly, in  an  illiterate  manner. 
L^gamo  [l,ay'-gah-mo],  TO.  Slime,  mud, 
or  clay  left  by  water. 

Legamoso,  sa  [lay-gah-mo'-so,  sah],  a. 
Slimj,  gre.asy. 

Legana  [lay-gah'-nyahl,  /.  Lippitude, 
blearedness  of  eyes. 

Legar  [lay-gar'l,  va.  1.  To  depute,  to 
send  on  an  embassy.  2.  To  bequeath, 
to  leave  by  last  will  or  testament. 
Legatario,  ria  [lay-gah-tah'-re-o,  ah],  TO. 
& /.  Legatee,  a person  to  whom  a 
legacy  is  left,  legatary. 

Legatina  [lay-gah-tee'-nah],/.  A stuff 
made  of  silk  and  wool. 

Legenda  [lay-hen'-dahl,  /.  Legend,  tra- 
ditionary history  of  saints.  (Acad.) 
Legendario  [lay-hen-dah'-re-o],  TO.  1. 
Legend,  a chronicle  or  register  of  the 
lives  of  saints.  2.  Legendary,  author 
of  a legend. 

Legible  [lay-hee'-blay],  a.  Legible,  such 
as  may  be  read. 

Legiblemente,  adv.  (Littl.  us.)  Leg- 
ibly._ 

Legion  llay-he-on'],  /.  1.  Legion,  a 

Roman  corps.  2.  Legion,  an  indefinite 
number. 


Legionario,  ria  I lay-he-o-nab'-re-oh,  ah], 
a.  Legionary,  belonging  to  a legion. 

Legislacidn  [lay-his-lah-the-on'],/.  1. 
Legislation,  collection  of  the  laws  of  a 
country.  2.  Enactment  of  laws. 

Legislador,  ra  [lay-his-lah-dor',rah],  m. 
& /.  1.  Legislator,  law-giver,  law- 

maker. 2.  Censor,  censurer,  he  that 
blames  or  censures. 

Legislar  [lay-his-iar'l,  va.  1.  To  legis- 
late, to  enact  laws.  2.  To  censure,  to 
critici.se. 

Legislative,  va  [lay-his-lah-tee'-vo,  vah], 
a.  Legislative,  law-giving;  constitu- 
tive. 

Legislatura  [lay-his-lah-too’-rah],  /. 
Legislature,  the  power  that  makes 
laws. 

LegisperitO  tlay-his-pay-ree'-to],  TO.  V. 
J L'RISPERITO. 

Legista  tlay-hees'-tah],  to.  Legist,  one 
skilled  in  law  ; a professor  of  laws  ; a 
student  of  jurisprudence. 

Legitima  [lay-hee'-te-mah],/.  Portion 
or  share  of  the  paternal  or  maternal 
estate,  which  belongs  to  the  children, 
according  to  la\^•. 

Legitimacidn  nay-he-te-mah-the-on’],/. 
Legitimation,  the  act  ofinvesting  with 
the  privileges  of  lawful  birth. 

Legitimamente  [lay-hce'-te-mah-men- 
tay],  adv.  Legitimately,  lawfully. 

Legitimar  [la,y-hc-te-mar'],  va.  1.  To 
prove,  to  establish  in  evidence.  2.  To 
legitimate,  to  procure  to  any  the 
rights  of  legitimate  birth.  3.  To  make 
legitimate  or  adequate ; to  legalize. 

Legitimidad  llay-he-te-me-dahd'],  /. 
Legitimacy,  logitimateness ; legality, 
lawfulness. 

Legitimista  [lay-he-te-mees'-tah],  a.  & 
TO.  & /.  Legitimist,  upholding  the 
divine  right  of  kings,  and  of  succes- 
sion to  the  crown  by  rigorous  order 
of  primogeniture. 

Legitimo.  ma  [lay-hee'-te-mo,  mah],  a. 

1.  Legitimate,  legal,  lawful,  authen- 
tic. 2.  T rue,  certain. 

Lego  [lay'-go],  JR.  1.  Layman,  laic,  one 
of  the  people  distinct  from  the  clergy. 

2.  Lay-brother  or  lay-friar,  a person 
admitted  for  the  service  of  a religious 
body.  Carta  de  legos.  Decree  which 
excludes  an  ecclesiastic  judge  from 
the  cognizance  of  civil  causes. — a.  1. 
Laical,  lay,  laic.  2.  Ignorant,  illiter- 
ate. 

Logon  llay-gone'],  TO.  Spade. 

Legra  [lay'-grah],/.  Trepan,  surgeon’s 
instrument;  a cylindrical  saw,  tre- 
phine. 

Legracion,  Legradura  [lay-grah-the- 
on',  lay-grah-doo'-rah],  /.  Act  of  tre- 
panning. 

Legrar  Day-grar'l,  va.  To  trepan,  to 
perforate  the  .skull  with  a trepan  ; to 
trephine. 

Legua  [lay'-goo-ahl.  /.  League,  a lin- 
ear measure;  ITi  Spanish  leagues 
make  a geographical  degree ; 8,000 
Spanish  yards  make  a Spanish  league^ 
or  nearly  four  English  miles.  A 
legua,  d la  legua,  d legiias,  de  cien 
leguas.  de  mnehas  leguas  or  desde 
media  legua,  \ory  far,  at  a great  dis- 
tance. 

Leguilla  [lay-geel'-lyah],/.  T’i  Lioui- 

LLA. 

Legumbre  [lay-goom'-bray],  f.  1. 
Pulse,  leguminous  plants.  2.  Vege- 
tables, garden-stuff,  legume  or  legu- 
men. 

Legumina  [lay-goo'-me-nah],  f.  Le- 
gumin,  a proteid  compound  called 
also  vegetable  casein. 

Leguminoso,  sa  [lay-goo-me-no’-so, 
sahl,  a.  (Bot.)  Leguminous  : applied 
to  plants  which  bear  legumes  or 
pods. 


Leible  [lay-ee'-Way],  a.  Legible,  read- 
able. 

Leido,  da  [lay-ee'-do,  dah],  a.  Having 
read  much,  book-learned. — pp.  of 
Leer. 

Leijar,  Lejar  Day-e-har',  lay-har'l,  va. 
(Obs.)  V.  Dejar. 

Leila  tlay'-e-lah],/.  A Moorish  dance. 
Leima  llay'-e-mah],  jr.  Interval  of  mu- 
sic. 

Lejania  llay-hah-nee'-ah],  /.  Distance, 
remoteness  in  place. 

Lejano,  na  tlay-hah’-no,  nah],  a.  Dis- 
tant, remote,  far. 

Lejia  tlay-hee'-ah],  /.  1.  Lye,  water 

boiled  with  ashes.  2.  (Met.)  Severe 
reprehension. 

Lejio  [lay-hee'-o],  to.  Among  dyers, 
lye. 

Lejivial  tlay-he-ve-ahl’],  a.  Lixivial. 
Lejos  [lay'-hosl,  adv.  At  a great  dis- 
tance, far  off.  Buen  lejos.  Looking 
be.st  at  a distance. 

Lejos  [lay’-hos],  to.  1.  Perspective, 
distant  prospect,  background.  2. 
(Met.)  Siniilarity,  appearance,  resem- 
blance. A lo  lejos,  de  lejos,  de  muy 
lejos  or  desde  lejos.  At  a groat  dis- 
tance. 

Lejos,  jas  [lay'-hos,  has],  a.  Distant, 
very  remote  : generally  used  in  the 
feminine. 

Lejuelos  [lay-hoo-ay'-los],  adv.  dim.  At 
a little  distance. 

Lelili  [lay-le-lee'l,  TO.  War-whoop  of 
the  Moors. 

Lelo,  la  [lay'-Io,  lah],  a.  Stupid,  igno- 
rant, crazy. 

Lema  Uay’-mahl,  TO.  1.  Argument  of 
a poem  explained  in  the  title  ; motto. 
2.  Lemma,  a proposition  previously 
assumed, 

Leme  Llay'-may], /.  (Obs,  Naut.)  Til- 
ler, helm.  (Eng.  helm.) 

Lemosin,  na  [Iay-mo-seen',nah],a.  Re- 
lating to  the  Lemosin  language,  or 
that  of  the  troubadours. 

Lemosin  llay-mo-seen'],  TO.  The  Le- 
mosin language ; langue  d’oe. 

Len  [len],  a.  Applied  to  soft,  un- 
twisted silk. 

Lena  Day'-nah],  /.  Spirit,  vigour. 

( Acad.) 

Lencera  Den-thay’-rah],  /.  A woman 
who  deals  in  linen  ; the  wife  of  a 
linen-di-aper. 

Lenceria  [len-thay-ree’-ah],  /.  1.  An 

assortment  of  linen  ; plenty  of  linen. 
2.  Linen-draper’s  shop ; linen-hall, 
where  linen  is  sold.  3.  Linen  trade. 
Lencero,  ra  [len-thay'-ro,  rah],  m.  & f. 
Linen-draper,  linen  merchant. 

Lendel  Uen-del'],  JR.  Circle  desciibed 
by  a horse  turning  a wheel  to  raise 
u ater  out  of  a well. 

Lendrera  [len-dray’-rah],  /.  A close 
comb  for  taking  out  nits. 

Lendrero  llen-dray'-ro],  JR.  Place  full 
of  nits. 

Lendroso,  sa  [len-dro'-so,  sah],  a. 
Nitty,  full  of  nits. 

Leue  fiay'-nay],  a.  1.  Mild,  soft,  bland. 
2.  Mild,pleasant, benevolent.  3.  Light, 
of  small  weight  or  consideration. 
Lengua  Den'-goo-ah],/.  1.  The  tongue. 
2.  Language,  idiom.  3.  Information, 
advice.  4.  Speech,  discoureo.  5. 
Tongue  or  needle  of  a balance,  f. 
Clapper  of  a bell.  Lenguas,  In  the 
order  of  Malta,  the  provinces  into 
which  the  possessions  of  the  order 
are  divided.  Lengua  del  agua.  At 
the  edge  of  the  u ater.  Lengua  de 
tierra.  Neck  of  land  running  out  into 
the  sea.  Con  la,  lengua  de  tmpalmo, 
or  con  un  palmo  de  lengua.  With 
great  anxiety  or  eagerness.  Tener 
algo  en  elpico  de  la  lengua.  To  have 
any  thing  at  the  tongue’s  end.  Len- 
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(jua  sabia.  Learned  language.  Len- 
(jua  canina  or  de perro, {Bot.)  Ilound’s- 
tongue.  Cynoglossum.  Lengua  de 
huey,  (Bot.)  Common  bugloss.  An- 
chusa  officinalis.  Lengua  cerval, 
Hart’s-tongue  or  common  hart’s- 
tongue.  Asplenium  scolopendrium. 
Lengua  de  vaca.  Neat’s  tongue.  De 
lengua  en  lengua.  From  mouth  to 
mouth.  Poner  la  lengua  en  alguno, 
{ Met.)  To  backbite,  to  speak  ill  of  a 
person.  Irse  la  lengua.  To  give  a 
loose  rein  to  one’s  tongue.  7.  ( Antiq. ) 
Interpreter.  Andar  en  lenguas.  To  be 
much  talked  of.  Morderse  la  lengua, 
( Met. ) To  curb  one’s  speech  sharply. 
Tomar  lengua  or  lenguas.  To  seek  in- 
formation. 

Lenguado  [len-goo-ah'-dol.  m.  (Zool.) 
Sole,  flounder.  Pleuronectes  solea  et 
linguatula,  L. 

Lenguaje  Dcn-goo-ah'-hay],  m.  I.  L.an- 
guage,  idiom,  speech.  2.  Language, 
style,  manner  of  speaking  or  writing. 
Lenguaje  bajo  or  obsceno.  Ribaldry. 

Leng'uaraz  [len-goo-ah-rath'l,  a.  1. 
Languag^d,having  various  languages. 
2.  Fluent,  voluble.  3.  Forward,  petu- 
lant. 4.  Talkative,  free-tongued.  It 
is  sometime  used  as  a substantive  for 
a linguist. 

Lenguaz  tien-goo-atli'l.  a.  Loquacious, 
garrulous. 

Lengiiecica,  ilia,  ita  iien-goo-ay-thee'- 
cah,  eel'-yah], /.  dim.  A small  tongue. 

Lengiieta llen-goo-ay'-tahl./.  1.  (Dim.) 
A small  tongue.  2.  Languet,  any 
thing  cut  in  the  form  of  a tongue  ; a 
free  reed  in  wind  instruments.  3. 
(Anat.  I Epiglottis.  4.  Needle  of  a 
balance.  .5.  Bookbinder’s  cutting- 
knife.  6.  (Mech.)  F’eather,  a thin 
wedge.  7.  (Arch.)  Buttress  ; mould- 
ing. 8.  Borer  used  by  saddlers  and 
chair-makers. 

Xengiietada  [len-goo-ay-tah’-dah],  /. 
The  act  of  licking. 

Lengueteria  [len-goo-ay-tay-ree'-ah],  /. 
The  reed-work  of  an  organ. 

Lengiieztiela  Den-goo-ay-thoo-ay -lah], 
/.  dim.  A small  tongue. 

Lenidad  [lay-ne-dahd'l,  /.  Lenity,  mild- 
ness, favour. 

Lenificar  Llay-ne-fe-car'l,  va.  To  lenify, 
to  soften.  V.  Suavizar. 

Lenificativo,  va  [lay-ne-fe-cah-tee'-vo, 
vah],  a.  Mollifjung,  softening. 

Lenir  [lay-neer'l,  va.  (Obs.)  To  mol- 
lify, to  assuage.  V.  Lenificar. 

Lenitive,  va  [lay-ne-tee'-vo,  vahl,  a. 
Lenitive,  assuasive,  lenient,  mitigant. 

Lenitive  [lay-ne-tee'-vo],  m.  Emol- 
lient, mitigator,  lenient. 

Lenecinie  [lay-no-thee'-ne-o],  m.  Pimp- 
ing, pandering.  V.  Alcahueteria. 

Lendn  [lay-none'l,  m.  (Obs.)  V.  Alca- 

HUETE. 

Lentamente  [len-tah-men'-tayl,  adv. 
Slowly,  heavily,  lazily,  lingeringly. 

Lente  tien'-tay],  com.  1.  Lens,  a glass 
spherically  conve.x  or  concave,  used 
in  optical  instruments.  2.  Eye-glasses, 
single  or  double  (pince-nez). 

Lentecer  [icn-tay-therr'l,  vn.  & vr.  To 
grow  soft  or  tender.  (Acad.) 

Lenteja  [icn-tay'-hahl,  /.  (Bot.)  Len- 
til. Cicer  len.s.  Lenteja  de  agua. 
Gibbous  duck-weed.  Lemna  gibba. 

Lentejnela  [len-tay-hoo-ay'-lah],  /. 
Spangle,  a small  plate  of  shining 
metal. 

Lenteza  [len-tay'-thah], /.  (Obs.)  Slow- 
ness. 

Lenticular  [len-te-coo-lar'l,  a.  Len- 
ticular, in  the  form  of  a lentil.  Hueso 
lenticular.  The  smallest  bone  of  the 
car ; stapes. 

Lentiforme  [len-te-for'-mayl,  a.  (Anat.) 
Lens-shaped,  lentiform. 


Lentiscal  Den-tis-caU’].  m.  A thicket 
of  mastich-trees ; used  also  as  an  ad- 
jective, mastich. 

Lentisco  [len-tees'-co],  m.  (Bot.)  Mas- 
tich-tree.  Pistacia  lentiscus. 

Lentitud  Den-te-tood’l,  /.  Slowness, 
sluggishness,  coldness. 

Lento,  ta  [len'-to,  tab),  a.  1.  Slow, 
sluggish,  tardy,  heavy,  long,  linger- 
ing. 2.  (Met.)  Glutinous.  3.  (Mus.) 
Largo.  4.  (Med.)  Slow,  hectic. 

Lentor  [len-tor’l,  m.  Lentor,  a viscous 
humour. 

Lenzuelo  [Icn-thoo-ay'-lol,  m.  (Obs.) 
Handkerchief 

Lena  llay'-nyahl./.  1.  iVood,  fire-wood. 
2.  (Coll.)  Stick,  beating.  (Acad.)  Lle- 
var  lena  al  monte,  or  hierro  a Viscaya, 
To  carry  coals  to  Newciustle.  Del  dr- 
bol  caUlo  todos  hacen  lena.  Of  a fallen 
tree,  all  make  fire-wood  ; contempt  of 
humbled  pride.  Ecliar  leiia  al  fuego, 
(Met.)  To  foment  discord. 

Lehador,  ra  [lay-nyah-dor',  rail],  m.  & 
f.  Woodman,  wood-cutter,  dealer  in 
wood. 

Lenar  [lay-nyar'l,  va.  To  cut  wood. 

Lenera  llay-nyay'-rah],  /.  Place  for 
fire-wood. 

Lehazgo  [lay-nyath'-go],  m.  Pile  of 
wood  or  timber. 

Lenero  [lay-nyay’-rol,  ni.  1.  Dealer  in 
wood,  timber-merchant.  2.  Timber- 
yard.  3.  A logman. 

Leno  [lay'-nyol,  m.  1.  Block,  a heavy 
piece  of  timber ; a log ; the  trunk  ol 
a tree  cut  down.  2.  (Poet.)  Ship, 
vessel.  3.  (Met.)  Person  of  little 
talent  or  ability.  4.  (Bot.)  M’oody 
fibre.  Leno  hediondo,  (Bot.)  V.  IIe- 
iiioNDO.  Lciio  bianco,  ( Amer.)  Bigno- 
nialeuco.xylum.  Lenojabon,  F.  Palo- 
.manteca. 

Lehoso,  sa  [lay-ayo'-so,  sah],  a.  Woody, 
ligneous. 

Leon  [lay-on'l,  m.  1.  Lion.  Felis  Ico. 
Leon  pardo,  V.  Leopardo.  2.  (Ast.) 
Leo,  the  fifth  sign  of  the  zodiac.  3. 
(Met.)  An  irritable  and  cruel  person. 
4.  A neuropterous  insect,  dragon-fly. 

Leona  [lay-o'-nah],  /.  Lioness. 

Leonado,  da  [lay-o-nah'-do,  dah],  a. 
Lion-coloured,  tawny. 

Leoncico,  illo,  ito  Day-on-thee'-co],  m. 
Whelp  of  a lion. 

Leonera  [lay-o-nay'-rah],  /.  Cage  or 
place  where  lions  are  shut  up ; a 
menagerie. 

Leonero [lay-o-nay’-ro],m.  1.  Keeperof 
lions.  2.  Master  of  a gambling-house. 

Leones,  sa  Ilay-o-nays',  sah],  a.  Be- 
longing to  or  native  of  Leon,  a prov- 
ince of  Spain. 

Lednica  [lay-o'-ne-cah],  /.  Vein  or 
gland  under  the  tongue : chiefly  used 
of  Jiorses. 

Leonino.  na  Day-o-nee'-no,  nahl,  o.  1. 
Leonine,  belonging  to  lions.  2.  Leo- 
nine verses,  the  end  of  which  rhymes 
to  the  middle. 

Leonina  [lay-o-nee’-nah],  /.  Elephan- 
tiasis, a kind  of  leprosy. 

Leopardo  [lay-o-par'-do],  m.  Leopard, 
panther.  Felis  pardus. 

Lepero,  ra  [lay'-pay-ro,  rah],  a.  (Me.x.) 
Of  the  lowest  kind  of  people,  ragged 
and  wretched. 

Lepidio  Day-pee'-dc-ol.  m.  (Bot.)  Pep- 
per-grass. Lepidium. 

Lepidoptero,  ra  [lay-pe-dop'-tay-ro, 
rah],  a.  Lepidopterous,  belonging  to 
the  lepidoptera. — m.  pi.  The  lepidop- 
tera,  a class  of  insects  having  wings 
covered  with  dust-like  scales.  It  in- 
cludes butterflies,  moths,  and 
sphinxes. 

Lepisma  riay-pccs'-mah],  /.  Lcpisma, 
the  bristle-tail,  silver-fish,  or  sugar 
louse. 


Leporino,  na  [lay-po-ree'-no,  nahl,  a. 
Like  a hare.  J^bio  leporino.  Harelip. 

Lepra  [lay'-prah], /.  Leprosjx 

Leproseria  [lay-pro-say-ree'-ah],  /.  A 
hospital  for  lepers. 

Leprosidad  [lay-pro-se-dahd'l,/.  (Med.)- 
Leprousness. 

Leproso.  sa  [lay-pro'-so,  sah],  a.  Lep- 
rous, leperous. — m.  & f.  Leper. 

Lercha  [lerr'-ch.ah], /.  (Prov.)  A reed 
passed  through  the  gills  of  fishes  to- 
hang  them  up. 

Lerdamente  [ler-dah-men -tay],  adv. 
Slowly,  heavily,  lumpishly,  obtusely. 

Lerdez  [ler-deth'l,/.  Slowness,  tardi- 
ness, heaviness. 

Lerdo,  da  [layr'-do,  dahl,  a.  Slow,, 
heavy ; dull  of  comprehension,  lump- 
i.sh,  obtuse. 

Lerddn  (ler-done'l,  m.  (Vet.)  Tumour 
in  a horse’s  pastern. 

Lesbio,  bia  [les'-be-o,  ah],  a.  Lesbian,, 
of  Lesbos. 

Lesion  [lay-se-on'l,  /.  Hurt,  damage, 
wound ; injury,  wrong. 

Lesivo,  va  [lay-see'-vo,  vah],  a.  Preju- 
dicial, injurious. 

Lesna  [les'-nah],  /.  Awl,  a pointed 
instrument  to  bore  holes. 

Lesnordeste  [les-nor-des'-tay],  m, 
(Naut. ) Fiast-noi-th-east  wind. 

Leso,  sa  [lay'-so,  sah),  a.  Wounded, 
hurt,  damaged ; perverted.  Lesa  ma- 
jestad,  Leze-majesty ; high  treason. 

Lest  [lest],  m.  (Obs.)  1.  Last,  a cer- 
tain weight  or  measure.  2.  East, 
Levant. 

Leste  [les'-tay],  ??i.  East  wind,  east. 

Lesueste  [lay-soo-es'-tay],  m.  (Naut.) 
East-south-east  wind. 

Letal  [lay-tahl'l,  a.  Mortal,  deadly, 
destructive,  lethal. 

Letania  tlay-tah-nee’-ah], /.  1.  Litany, 

a form  of  prayer.  Letanias.  Supplica- 
tory processions.  2.  (Coll.)  List  or 
enumeration  of  things. 

Letargico,  ca  [lay-tar'-he-co,  cab],  a. 
Lethargic,  lethargical. 

Letargo  Qay-tar’-go],  m.  Lethargy,  a 
morbid  drowsiness. 

LetargOSO,  sa  [lay-tar-go'-so,  sah],  a. 
Causing  lethargy,  deadening. 

Leteo,  a [lay-tay'-o,  ah],  a.  (Poet.) 
Lethean. 

Leticia  [lay-tee'-the-ah], /.  (Obs.)  Joy, 
mirth. 

Letifero,  ra  [lay-tee'-tay-ro,  rah],  a. 
Lethiferous,  deadly,  that  which  is 
the  cause  or  sign  of  death. 

Letificante  Day-te-fe-cahn'-tay],jia.  E.x- 
hilarating. 

Letificar  [lay-te-f e-car' ],m.  (Littl.  us.) 
1.  To  rejoice,  to  make  merry.  2.  To 
animate,  cheer. 

Letifico.  ca  [lay-tee'-fe-co,  cab],  a. 
Cheering,  bringing  joy. 

Letra  [lay'-trahl, /.  1.  Letter,  a char- 

acter of  the  alphabet.  2.  Hand,  char- 
acter, or  peculiar  manner  of  writing. 
3.  Type,  a printing  letter.  4.  Motto, 
inscription.  5.  Letter,  the  verbal  e.x- 
pression,  the  literal  meaning,  the 
grammatical  sense  of  a phrase.  6.  A 
kind  of  Spanish  poetical  composition. 
7.  Words  of  a song.  8.  An  arithmetical 
character,  a figure.  Letra  or  letra  de 
cambio.  Bill  of  exchange.  A la  letra. 
Literally,  punctually,  entirely.  Tener 
mucha  letra.  To  be  very  artful  and 
cunning.  Letras,  1.  Letters,  learn- 
ing ; the  learned  professions.  2.  Re- 
script, despatch.  3.  (Prov.)  Certifi- 
cation, testimony.  L^etras  humanas, 
V.  IlriiANiDADES.  Letras  sagrada.s, 
Tlie  Bible,  the  sacred  Scriptures.  Se- 
guir  las  letras.  To  study  or  devote  one- 
self to  the  sciences.  Tener  las  letras 
gordas.  To  be  dull  or  ignorant  in 
point  of  sciences  and  learning. 
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Lexicografo  [lec-se-co'-grah-fo],  m, 
Lexieosrapher,  author  or  writer  of  a 
dictionary. 

Lexicolo^tta'  riec-se-co-lo-hee'-ahi,  f. 
Le.xicology,  tlie  systematic  study  of 
tlie  words  of  a language. 

Lexicdlog'o  [lec-se-co'-lo-gol,  m.  Lexi- 
cologist. 

Ley  [lay'-e], /.  1.  Law,  an  ordinance, 
constitution  or  statute  publicly  e.stab- 
lished.  2.  Law,  a rule  of  action.  3. 
Loyalty,  faithful  attachment  to  a 
superior  or  master.  4.  Religion.  5. 
A legal  standard  of  quality,  weight  or 
measure.  6.  A principle,  or  universal 
property.  Ley  del  encnje.  (Coll.) 
Dictamen  of  a judge  without  regard 
to  the  laws.  Leyde  la  trampa.  Fraud, 
deceit.  A la  ley.  With  propriety  and 
neatness.  A toda  ley.  Perfectly,  ac- 
cording to  rule. — pi.  1.  Body  or  col- 
lection of  laws.  2.  Study  and  profes- 
.sion  of  the  law.  Ley  escrifa.  Statute 
law,  as  opposed  to  custom  or  unwrit- 
ten law.  Ley  antlgnn.  The  law  of 
Moses.  A ley  de  caballero,  or  de 
cristiano.  On  the  word  of  a gentleman 


Xetrada  [lay-trah'-dahl,  f.  (Coll.) 
Lawyer’s  wife. 

Letraderia,  Letraduria  [lay-trah  day- 
ree'^hl, /.  1.  (Low)  Body  or  society 

of  lawyers,  inn.  2.  A foolish  speech 
pompously  uttered. 

Letrado,  da  llay-trah'-do,  dah],  a.  1. 
Learned,  erudite,  lettered.  2.  (Coll.) 
Vain,  presumptuous.  A lo  letrado, 
As  a lawyer,  like  a counsellor. 
Letrado  [lay-trah'-dol,  m.  Lawyer, 
professor  of  law ; advocate,  counsellor. 
Letrero  Uay-tray'-ro],  m.  An  inscrip- 
tion, a title,  sign,  label ; a legend  on 
medals  or  coins. 

Letrilla  [lay-treel'-lyah],  /.  1.  (Dim.) 
A small  letter.  2.  A short  poem 
adapted  to  music. 

Letrina  ilay-tree’-nah],/.  Privy,  water- 
closet,  latrine. 

Letrdn  [lay-trone'l,  m.  aug.  A large 
letter. 

Letrones  [lay-tro'-nes],  m.  pi.  Capital 
letters  or  large  characters  written  at 
the  door  of  churches. 

Leucina  [lay-oo-thee'-nalil,/.  Leuciue,a 
substance  obtained  by  treating  flbrine 
with  sulphuric  acid. 

Leuodptero,  ra  ilay-oo-cop'-tay-ro,  rah], 
a.  Leucopterous,  white-winged. 
Leucorrea  flay-oo-cor-ray'-ah],/.  Leu- 
corrhma ; colloquially,  whites. 
Leuooris  liay-oo-co'-rls],  /.  Generic 
name  of  diseases  which  attack  the 
lymphatic  vessels. 

Leudar  liay-oo-dar'],  va.  To  ferment 
dough  with  leaven ; to  raise  bread. 
Leudo,  da  tlay'-oo-do,  dahl,  a.  Fer- 
mented, leavened  ; applied  to  bread. 
Leva  [lay’-vah],  /.  1.  (Naut.)  Act  of 
weighing  anchor.  Pieso  de  leva.  Shot 
fired  as  a signal  for  weighing  anchor. 
2.  Levy,  the  act  of  raising  men  for 
military  service ; press.  Ronda  or 
piquete  de  leva  or  matrxcula.  Press- 
gang.  3.  (Naut.)  Swell  of  the  sea. 
Hay  mar  de  leva.  There  is  a swell  in 
the  offing.  .4.  Cog,  tooth,  cam,  wiper. 
5.  Play  of  a piston. — pi.  Tricks,  art- 
fttl  devices. 

Levada  [lae-vah'-dah], /.  1.  Silk-worm 
which  moves  from  one  place  to 
another.  2.  Salute  or  flourish  made 
with  the  foil  by  fencers  before  they 
set  to.  V.  Llevada. 

Levadero,  ra  [lay-vah-day'-ro,  rahl,  a. 

That  which  is  demanded. 

Levadizo,  za  [lay-vah-dee’-tho,  thah],  a. 

That  can  be  lifted  or  raised. 
Levadura  [lay-vah-doo'-rah]./.  1.  Fer- 
ment, leaven,  yeast.  2.  (Med.)  Fer- 
ment, septic  matter,  humour  vitiated 
and  capable  of  causing  disorders. 
Levaatada  [lay-van-tali'-dah], /.  (Coll.) 

Rise,  the  act  of  rising. 
Levantadamente,  adv.  In  an  elevated 
or  exalted  manner. 

Levantador,  ra  Qay-van-tah-dor',  rah], 
m.  & f.  1.  One  who  raises  or  lifts 
up.  2.  Disturber,  rioter.  3.  (Surg.) 
Levator,  elevator. 

Levantamiento  Qay-van-tah-me-en'-tol, 
m.  1.  Elevation,  the  act  of  raising ; 
sublimity.  2.  Insurrection,  revolt, 
rebellion,  commotion.  3.  (Prov.) 
Balance  of  accounts. 

Levantar  [lay- van-tar’],  m 1.  To  raise, 
to  lift  or  lift  up,  to  heave,  to  get  up, 
to  hold  up,  to  hang  up,  to  mount,  to 
set  upright.  2.  To  build  up,  to  raise, 
to  erect  a building.  3.  To  raise,  to 
excite  to  tumult  or  war,  to  stir  up. 
4.  To  impute  or  attribute  falsely.  5. 
To  rouse,  tp  raise,  to  excite  to  action. 
C.  To  elevate,  to  aggi'andize,  to  pro- 
mote. 7.  To  rouse  or  start  game.  8. 
To  cut  the  cards.  9.  To  levy,  to 
raise  men  for  military  service.  10. 
To  increase,  to  enlarge.  11.  To  raise 


the  voice,  to  utter  loudly.  12.  To 
cause,  to  occasion;  to  begin. — vr.  1. 
To  rise,  to  change  a jacent  or  recum- 
bent for  an  erect  posture,  to  get  up 
from  a fall.  2.  To  rise,  to  get  up 
from  a bed.  3.  To  stand  up.  4.  To 
rise,  to  have  more  elevation  than 
some  other  thing.  5.  To  rise,  to 
break  in  commotions  or  insurrec- 
tions. 6.  To  start  or  to  rise  sudden- 
ly : applied  to  game.  Levnntar  tin 
piano,  mapa,  etc..  To  draw  the  sketch 
of  a place.  Levantar  falso  testimonio. 
To  accuse  falsely.  Levantar  la  cabe- 
za.  To  retrieve  one’s  fortunes ; to  take 
courage.  Levantar  el  pensamiento, 
To  conceive  the  idea  of  something 
lieroic.  Levantarse  las  piedras  con- 
tra xino,  To  be  unpopular  and  unfor- 
tunate. Levantar  la  casa.  To  break 
up  housekeeping.  Levantar  velas, 
(Met.)  To  abandon  one’s  residence. 
Levantar  la  cerviz.  (Met.)  To  e.xalt ; 
to  extol  one’s  self.  Levantar  polva- 
reda.  To  raise  a dust,  to  excite  dis- 
turbances. Levantar  el  caballo.  To 
drive  a horse  at  the  gallop.  Levantar 
la  mesa,  To  clear  the  table.  Levan- 
tarse con  algo.  To  take  possession  of 
any  thing. 

Levante  [lay-vahn'-tay],  m.  1.  Levant, 
particularly  the  coasts  of  the  Mediter- 
ranean east  of  Italy.  2.  East ; east 
wind.  Estar  de  levante.  To  be  ready 
to  set  sail.  Comercio  de  Levante,  The 
Levant  trade. 

Levantin  [lay-van-teen'l,  m.  Levan- 
tine : generally  used  in  the  plural. 
Levantino,  na  [lay-van-tee'-no,  aah],  a. 
Levantine,  relating  to  the  Levant. 
Levaatisco,  cah  [lay-van-tees'-co,  cah], 
a.  1.  Turbulent,  restless.  2.  V.  Le- 
vantino. 

Levar  Liay-var'],  va.  1.  (Obs.)  To 
cany,  to  transport.  2.  (Naut.)  To 
weigh  anchor. — vr.  To  set  sail. 

Leve  [lay’-vay],  a.  Light,  of  little 
weight;  trifling. 

Leveche  llay-vay'-chay],  m.  (Naut.)  The 
south-west  wind.  (Acad.) 

Levedad  Day-vay-dahd'],/.  Lightness, 
levity ; inconstancy. 

Levemente  [lay-vay-mea'-tay],  adv. 
Lightly,  gently ; venially. 

Leviatan  liay-ve-ah-tahn'],  m.  Levia- 
than, a monstrous  water  animal. 
Levigacion  [lay-ve-gah-the-on'l,/.  Levi- 
gation,  separation  by  washing  of  a 
finer  powder  from  a coarser ; elutria- 
tion. 

Levigar  ilay-ve-gar'],  ra.  To  levigate, 
to  free  from  grit,  to  elutriate. 
Levirato  [lay-ve-rah'-to],  m.  The  Mo- 
saic marriage  with  a brother’s  ehild- 
less  widow. 

Levita  Liay-vee'-tah],  ni.  1.  Levite,  one 
of  the  tribe  of  Levi.  2.  V.  Di.Icono. 
Levita  [lay-vee'-tah],  /.  Frock-coat, 
Prince  Albert  coat.  Gente  de  levita. 
Middle  classes.  SeTior  de  levita.  Gen- 
tleman, respectable  person. 

Levitico  [lay-vee'-te-co],  m.  1.  Book  of 
Leviticus.  2.  (Cell.)  Ceremonial  used 
at  a festival. 

Levitico,  ca  [lay-vee’-te-co,  cah],  a. 
(Coll.)  Levitical,  priestly. 

Levitdn  tiay-ve-tone'l,  m.  A long  over- 
coat, like  a frock-coat. 

Lexico,  or  Lexiedn  [lec'-se-co,  or  lec-se- 
cone'],  TO.  1.  Lexicon,  an  abridged  or 
special  dictionary,  principally  Greek 
or  Latin.  2.  Glossary,  vocabulary. 
(Gr.) 

Lexicografia  [lec-se-co-grah-fee'-ah],  f. 
Lexicography,  the  art  of  writing  dic- 
tionaries. 

Lexicografico,  ca  [lec-se-co-grah’-fe-co, 
cahl,  a.  Lexicographic,  relating  to 
compiling  a lexicon  or  dictionary. 
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or  a Christian.  Ecliar  la  ley  a.  algnno. 
To  judge  with  the  utmost  rigour  of  the 
law.  Ley  del  embiido.  Severity  for 
others,  indulgence  for  ourselves. 
Leyenda  [lay-yen'-dah], /.  1.  Reading, 

lecture,  legend,  what  is  read.  2.  In- 
scription on  coins  or  medals. 

Lezda  [leth'-dah],  /.  Ancient  tax  on 
merchandise. 

Lezna  Deth'-nah],/.  T'.  Lesna. 

Lia  [lee'-ah],  /.  1.  A thin  bass-rope. 

2.  Husk  of  pressed  grape.-^.  Estar 
hecho  nna  lia,  (Coll.)  To  be  tipsy. 

Liana  [le-ah'-nah],  /.  Liana,  a twining 
or  climbing  plant  of  the  tropical  for- 
est. 

Liar  [le-ar'],  va.  To  tie,  to  bind,  to 
fagot. — vr.  To  contract  an  alliance. 
Liarlas,  (Met.  Coll.)  To  elope,  to  die. 
Liaza  [le-ah'-thah],  /.  Collection  of 
hoops  used  by  coopers. 

Libacidn  Cle-bah-the-on’],  /.  Libation, 
pouring  out  wine  for  a sacrifice. 
Libamiento  [le-bah-me-en’-to],  TO.  The 
offering  in  ancient  sacrifices. 

Libar  [le-bar'],  va.  1.  To  suck,  to  sip, 
to  extract  the  juice ; to  taste.  2.  To 
perform  a libation.  3.  To  sacrifice. 
Libelar  [Ie-bay-lar'],ra.  To  petition,  to 
sue  at  taw. 

Libelatico,  ca  [le-bay-lah'-te-co,  cah],  a. 
Applied  to  the  Christians  who  re- 
nounced the  Christian  religion  in  a 
written  declaration,  for  which  the 
Roman  emperors  exempted  them 
from  persecution. 

Libelo  [le-bay’-lol,  1)1.  1.  Petition,  libel ; 
a declaration  of  charge  in  writing 
against  a person  in  court.  2.  A defa- 
matory writing,  lampoon,  libel. 
Libelula  [le-bay'-loo-lah],/.  Libcllula, 
the  dragon-fly,  a neuropterous  insect 
of  the  greater  part  of  the  globe. 

Liber  Dee'-ber],  to.  Bast,  liber,  or  inner 
bark  of  exogenous  plants. 

Liberacidn  [le-bay-rah-the-on'].  /.  1. 

Setting  at  liberty,  liberation.  2.  (Law) 
Remission  of  a debt. 

Liberal  [le-bay-rabi'l,  a.  1.  Liberal, 
generous,  free,  open,  large,  munifi- 
cent, open-hearted.  2.  Quick  in  the 
performance  of  a thing ; brisk,  active. 

3.  Liberal : applied  to  the  arts,  as  op- 
posed to  mechanics. 

Liberalidad  lle-bay-rah-le-dabd'],  /. 
Liberality,  generosity,  largeness,  mu- 
nificence, frankness,  open-hearted- 
ness ; gallantry. 

Liberalismo  [le-bay-rah-lees'-mol,  m. 
Liberalism,  profession  of  liberal  doc- 
trines favourable  to  pplitical  and  reli- 
gious liberty. 


LIB 


Lie 
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Liberalizar  [le-bay-rah-lee-thar'J,  va. 

To  liberalize  : iiioclern  word. 
Liberalmente  [le-bay-ral-men'-tay],a<fi'. 
Liberally,  expeditiously ; largely, 
munificently,  generously,  frankly, 
freely. 

Liberamente,  adv.  (Obs.)  V.  Librz- 

WENTE. 

Liberrimo,  ma  lle-ber'-re-mo,  mah],  a. 
sup.  Most  free. 

Libertad  lie-ber-tahd'],  /.  1.  Liberty, 
freedom,  the  power  of  doing  without 
inconvenience  what  is  not  contrary  to 
the  laws  or  established  customs.  2. 
Liberty,  freedom,  as  opposed  to  slav- 
ery. 3.  Liberty,  freedom,  the  state  of 
one  who  is  not  a prisoner.  4.  Liberty, 
freedom,  license,  assumed  familiarity, 
relaxation  of  restraint.  5.  Liberty, 
freedom,  exemption,  privilege,  im- 
munity. 6.  Freedom,  agility,  address ; 
independence,  unconventibnality.  7. 
Ransom.  Libertad  de  comercio,  Free 
trade.  Libertad  de  estado.  The  un- 
married state.  Libertad  provisional. 
Liberation  on  bail. 

Libertadamente,  adv.  Freely,  impu- 
dently. 

Libertado,  da  lle-bcr-tah'-do,  dab],  a. 
1.  Libertine,  impudent.  2.  Free,  un- 
governed. 3.  Idle,  disengaged. — pp. 
of  Libertar. 

Libertador,  ra  [le-ber-tah-dor',  rah],  m. 

& f.  Deliverer,  liberator. 

Libertar  De-ber-tar'l,  va.  1.  To  free, 
to  set  at  liberty,  to  liberate.  2.  To 
exempt,  to  free,  to  excuse,  to  clear 
from  an  obligation  or  debt,  to  acquit. 
3.  To  free,  to  rid  from,  to  clear  from 
any  thing  ill.  4.  To  preserve. 
Liberticida  [Ic-ber-te-thee’-dah],  m. 
Liherticide,  a destroyer  of  liberty. 
Libertinaje  De-ber-te-nah'-hay],  m. 

Libertinism,  licentiousness  of  opinion 
or  practice ; libertinage,  license,  irre- 
ligion. 

Libertino,  na  [Ic-ber-tee'-no,  nahl,m.  & /. 
Child  of  a freed  man. — a.  Libertine, 
irreligious,  dissolute,  impudent,  licen- 
tious, lewd. 

Liberto  lle-ber'-to],  TO.  A freed  man, 
an  emancipated  slave. 

Libi  [lee'-bel.  to.  A kind  of  linseed  of 
Mindanao  (P.  L),  from  which  oil  is 
obtained. 

Libidine  [le-bee'-de-nay], /.  Lewdness, 
lust. 

Libidinosamente  lle-be-de-no-sah-men'- 
tay],  adv.  Libidinously. 

Libidinoso,  sa  [le-be-de-no'-so,  sahl,  a. 
Libidinous,  lewd,  lustful. 

Libitum  (Ad)  [lee'-be-toom],ad».  (Lat.) 
At  will. 

Libra  Dee'-brahl,  /.  1.  Pound,  a weight 
of  sixteen  ounces.  Libra  medicinal. 
Pound  troy,  of  twelve  ounces,  apothe- 
caiies’  weight,  troy  weight.  LAbra 
carnieera.  Flesh-pound  of  thirty-six 
ounces.  2.  Libra  esterlina,  A pound 
sterling.  Libra  tornesa,  A French 
livre.  3.  (Ast.)  Libra,  sign  of  the 
zodiac. 

Libracion  [le-brah-the-on'],  /.  Libra- 
tion,  the  state  of  being  balanced. 
Libraco  lle-brab'-col,  TO.  (Coll.)  An 
old  worm-eaten  book  or  pamphlet ; a 
bad  book. 

Librado  [le-brah'-do],  TO.  (Com.) 
Drawee. 

Librador,  ra  [Ic-brah-dor',  rah],  to.  &/• 
1.  Deliverer.  2.  The  drawer  of  a bill 
of  exchange.  3.  Store-keeper  of  the 
king’s  stables.  4.  Metal  scoop  for 
handling  dry  sweetmeats,  vegetables, 
etc. 

LibramientO  [le-hrah-me-en’-tol,  TO.  1. 
(Littl.  US.)  Delivery,  the  act  of  de- 
livering. 2.  Warrant,  order  of  pay- 
ment. 


Librancista  lie-hran-thecs'-tahl,  m.  One 
who  holds  a warrant  or  order  of  pay- 
ment. 

Libranza  lle-hrahn'-thahl,/.  F.  Libra- 
MiENTo  for  a warrant. 

Librar  lle-hrar'],  va.  1.  To  free,  to  de- 
liver, to  extricate,  to  e.xcmpt;  to  pre- 
serve from  ill.  2.  To  give  a warrant 
or  order  for  paying  a certain  sum.  3. 
To  despatch,  to  expedite.  4.  (Obs.) 
To  give  leave  to  converse  in  the  par- 
lour : applied  to  nuns.  b.  To  commit, 
to  intrust.  Librar  bieu  or  mal.  To  get 
over  a thing  well  or  ill.  A bien  or 
d buen  librar.  The  best  that  could 
possibly  happen. 

Libratorio  lle-brah-to'-re-o],  to.  V.  Lo- 

CL'TORIO. 

Librazo  lle-brali'-tho],  TO.  1.  (.\ug.) 
A large  book.  2.  Blow  with  a 
book. 

Libre  llee'-bray],  a.  1.  Free,  uncum- 
bered, unrestrained;  independent; 
unembarrassed.  2.  Free,  at  liberty, 
not  enslaved,  not  a prisoner.  3.  Free, 
exempt,  privileged.  4.  Free,  inno- 
cent, guiltless.  5.  Single,  unmar- 
ried. 6.  Free,  libertine,  loose,  un- 
restrained, frank,  licentious,  impu- 
dent. 7.  Rash,  bold,  forward,  thought- 
less. 8.  Independent.  9.  Free,  clear 
from  distress.  10.  Isolated,  alone. 
Libre  cam  bio.  Free  trade.  Libre  a 
bordo.  Free  on  board. 

Librea  Dc-bray'-ab],/.  Livery,  clothes 
given  to  servants. 

Librear  Ue-bray-ar'l,  va.  To  weigh,  to 
sell  or  distribute  by  pounds. 

Librejo  lle-bray'-bo],  TO.  dim.  A little 
book,  a pamphlet. 

Libremente  [le-bray-mcn'-tay],  adv. 
Freely;  boldly;  audaciously  ; impu- 
dently. 

Libreria  [le-bray-rce'-ah],  /.  1.  Book- 

seller’s shop,  stationer’s  shop.  2.  Pro- 
fession and  trade  of  a bookseller.  3. 
Library,  a large  collection  of  books. 
4.  Library,  the  apartment  containing 
a collection  of  books. 

Librero  lie-bray'-rol,  m.  Bookseller. 
Libreta  [le-bray'-tabl, /.  1.  The  troy- 
weight  pound.  2.  Loaf  of  bread 
which  weighs  sixteen  ounces.  3. 
Small  memorandum-book.  4.  The 
book  in  which  each  private  keeps  his 
account  with  the  sergeant. 

Librete  [le-bray'-tay],  TO.  1.  (Dim.)  A 
small  book.  2.  Small  vessel  with 
coals,  used  by  women  for  warming 
their  feet;  foot- warmer. 

Librico,  ito  [le-bree'-co,  ee’-to],  to.  dim. 
A small  book. 

Librilla  [le-breel'-lyab],/.  dim.  A small 
pound. 

Librillo  [le-brcel'-lyo],  m.  ].  V.  Le- 
BRI1.LO.  2.  Librillo  de  cera,  A wax 
taper  for  carrying  light  conveniently. 
Libro  [lee'-brol,  TO.  1.  A book.  2.  ■ 
Book,  a division  or  part  of  a work.  3.  I 
(Met.)  Contribution,  impost, tax.  Li-  j 
bro  becerro,  Dooms-day-book.  Libro  ! 
de  caja.  A cash-book.  Libro  de  asien- 
to  or  libro  de  cuentas.  Account-book. 
Libro  de  facturas,  Invoice-book.  Li-\ 
bro  del  dinrio,  (Naut.)  Journal.  Libro 
en  bianco,  A paper-book.  Libro 
mayor.  Ledger.  Libro  de  memoria. 
Memorandum-book.  Libro  de  las 
cuarenta  hojas,  (Coll.)  Pack  of  cards. 
Libro  verde,  (Coll.)  Book  for  topo- 
graphical and  genealogical  remarks ; 
also  the  compiler  of  such  writings. 
Librote  [le-bro'-tayl.  TO.  aug.  Large 
book  : applied  in  general  to  a bad 
book. 

Licantropia  De-can-tro-pee'-abl,/.  Ly- 
canthropy,  insanity  in  which  the  pa- 
tient imagines  himself  transformed 
into  a wolf.  V.  Zoantrori'a. 
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Licantrdpico,  ca  [le-can-tro’-pe-co,  call!, 
a.  Lycanthropic,  relating  to  or  af- 
fected by  lycanthropy. 

Licencia  [le-tben'-tbe-ahl. /.  1.  Permis- 
sion, leave,  license,  libertj'.  (Mil.) 
Furlough.  2.  Licentiousness,  con- 
tempt of  just  restraint,  looseness,, 
wantonness.  3.  Degree  of  licentiate. 
Licenciadillo  [le-tben-tbe-ah-decl'-lyol, 
TO.  Nickname  given  to  a little  ridic- 
ulous person  dressed  in  clerical  habits. 
Licenciado  Ue-then-tbe-ab'-dol,  to.  1. 
Licentiate,  a degree  in  Spanish  uni- 
versities, and  the  person  who  has 
taken  that  degree.  2.  (Coll.)  Any 
scholar  in  the  Spanish  universities. 
3.  A title  given  to  lawyers. 
Licenciado,  da  lle-tben-tbe-ah'-do,  dab], 
a.  & pp.  of  Licenciar.  Licensed ; 
vainglorious. 

Licenciamiento  rie-tben-the-ab-me-en'- 
to],  TO.  1.  The  act  of  taking  the  degree 
of  licentiate.  2.  The  disbandment  of 
troops. 

Licenciar  lle-tben-the-ar'],  va.  1.  To 
permit,  to  allow  ; to  license ; to  licen- 
tiate. 2.  To  license,  to  dismiss,  to 
send  away.  3.  To  make  a licentiate. 
(Mil.)  To  break  off,  to  disband.^))-. 
To  become  dissolute. 

Licenciatura  [Ic-tben-tbe-ab-too'-rab],/. 
The  degree  of  licentiate,  and  the  act 
of  receiving  it. 

Licenciosamente  1 le-then-tbe-o-sah- 
men'-tay],  adv.  Licentiously. 
Licencioso,  sa  De-tben-tbe-o'-so,  eahl, 
a.  Licentious,  dissolute,  free,  loose. 
Liceo  Ue-tbay'-o],  TO.  1.  Lyceum,  a 
public  school.  2.  Name  of  certain 
literary  societies. 

Licio  Uee'-tbe-o],  TO.  (Bot.)  Bo.x-thorn. 
Lycium. 

Licidn  lle-tbe-on'],  /.  (Obs.)  F.  Lec- 

CION. 

Licitacidn  [le-the-tab-tbe-on'J,  / Sell- 
ing by  auction. 

Licitamente  Dee’-the-tah-men-tayl,  adr. 
Lawfully,  justly,  licitly. 

Licitante  [le-tbe-tabn'-tay],  TO.  Bidder 
or  buyer  at  auction. 

Licitar  [ic-tbc-tar’l,  va.  To  sell  at 
auction. 

Llcito,  ta  [lee'-thc-to,  tab],  a.  Licit,law- 
ful ; just. 

Licnomancia  [lic-no-mahn'-the-ab],  /. 
Superstitious  divination  by  means  of 
flames. 

Licopodio  rie-co-po'-de-o],  to.  Lycopo- 
dium. 

Licor  rie-cor'],TO.  1.  Liquor,  any  thing 
liquid.  2.  Liquor,  strong  drink, 
spirits. 

Licorista  [le-co-rees'-tab],  to.  (Com.)  A 
manufacturer  or  dealer  in  spirituous 
liquors. 

Licoroso,  sa  llc-co-ro’-so,  sahl,  a.  Ap- 
plied to  generous  wine. 

Lictor  llic-tor'l,  TO.  Lictor,  a minister 
of  justice  in  ancient  Rome. 

Licuable  [le-coo-ab'-blay],  a.  Liquable, 
that  may  be  melted. 

Licuacidn  [le-coo-ab-the-on'l./.  Liqiw- 
tion,  liquefaction,  the  act  of  melting. 
Licuante  [le-coo-ahu'-tay],  pa.  of  Li- 
CL'AR.  Liquefying,  dissolving,  melt- 
ing. 

Licuar  Lie-coo-ar’l,  va.  To  liquefy,  to 
dissolve,  to  melt. 

Licuefaccidn  fle-coo-ay-fac-the-on'],  /. 
Liquefaction,  conversion  into  the 
liquid  state. 

Licuefacer  [Ic-coo-ay-fab-tborr'l,  ra.  & 
vr.  V.  Licuar.  (Acad.) 
Licuefactible  [le-coo-ay-fac-tce’-blay].  a. 
Liquefiable. 

Licuescencia  [le-coo-cs-tben'-tbc-ab],  /. 

I Liquescence,  aptness  to  melt. 

1 Licuescente  [le-coo-es-tben'tay],  a. 

\ Liquescent,  melting. 
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Licuor  [le-coo-or'],  TO.  I^.  LiCOR. 

Lichera[Ie-cliay'-r!ih],/.  (Prov.)  Wool- 
len cover  of  a bed. 

Lid  Deed],  /.  Conflict,  contest,  fight; 
dispute,  argument. 

Lidiador  De-de-ah-dor'l,  in.  Combat- 
ant ; one  who  publicly  disputes  or 
argues. 

Lidiar  De-de-ar'l,  vn.  1.  To  fight,  to 
oppose,  to  contend.  2.  (Met.)  To 
deal  with  annoying,  ve.ving  persons. 
3.  ( Archaic)  To  plead  before  a court. 
— va.  To  run  or  fight  bulls. 

Lidio  Dee'-de-o],  a.  (Mus.)  Lydian,  a 
species  of  ancient  music. 

Liebrastdn  [le-ay-bras-tone'l,  TO.  Lev- 
eret, a small  or  young  hare. 

Liebratico  De-ay-brah-tee'-co],  to. 
Young  hare. 

Liebre  De-ay'-bray],/.  1.  Hare.  Lepus. 

2.  Coward,  poltroon.  Coger  una  lie- 
bre., To  fall  into  mud  or  mire. — pi.  1. 
(Naut.)  Racks  or  ribs.  2.  (Naut.) 
Dead-eyes. 

Liebrecioa,  ilia,  ita  De-ay-bray-thee'- 
cah,  eel'-lyah,  ee’-tab],  /.  dim.  A young 
or  small  hare. 

Liebrecilla  De-ay-bray-theel'-lyah],  /. 
(Bot.)  V.  Azulejo. 

Liebrezuela  De-ay-bray-thoo-ay’-lalil,  f. 
dim.  V.  Liebrecica. 

Liencecioo,  illo,  ito  De-en-thay-thec'-co, 
eel’-lyo,  ee’-to],  m.  dim.  Little  linen 
cloth. 

Liendre  [le-en'-drayl,  /.  Nit,  the  egg 
of  a louse.  Cascar  d uno  las  liendres, 
(Vul.)  To  give  one  a severe  drub- 
bing. 

Lientera,  Lienteria  [ic-en-tay'-rah,  le- 
en-tay-ree'-ahl,  /.  Lientery,  diarrhoea 
which  carries  oft'  the  food  undigested. 

Lienterico,  oa  De-en-tay'-re-co,  cab],  a. 
Lienteric. 

Liento,  ta  [le-en'-to.  tab],  a.  Damp, 
moist. 

Lienza  [le-en’-tbab],/.  A narrow  strip 
of  any  cloth. 

Lienzo  [le-en'-tbo],  TO.  1.  Linen,  cloth 
made  of  flax  or  hemp ; canvas.  Lien- 
zo encerado.  Glazed  linen.  Lienzo 
curado.  Bleached  linen.  2.  Handker- 
chief. 3.  Painting  on  linen.  4.  (Fort.) 
Curtain,  part  of  a wall  lying  between 
the  two  bastions.  5.  Face  or  front  of 
a building. 

Lifara  De-fab'-rab],  /.  (Prov.  Ar.)  V. 
Alifara. 

liga  [lee’-gabl,  /.  1.  A garter.  2. 

Bird-lime.  3.  League,  coalition,  con- 
federacy, combination,  alliance.  4. 
Alloy  for  gold  and  silver. 

Ligacidn  De-gab-tbe-on'l,  /.  1.  Liga- 
tion, act  of  tying.  2.  Union,  mixture. 

Ligada  De-gab'-dab], /.  (Print.)  Liga- 
ture, logotype. 

Ligado,  da  De-gab'-do,  dab],  a.  & pp.  of 
Ligar.  Tied,  bound,  leagued,  con- 
federate. 

Ligado,  TO.  (Mus.)  Slur. 

Ligadura  De-gab-doo’-rabl, /.  1.  Liga- 
ture, any  thing  tied  round  another.  2. 
Ligation,  ligature,  the  act  of  binding. 

3.  Subjection.  4.  (Mus.)  A tie,  a 
slur.  5.  (Arch.)  All  tlie  arcs  made 
by  cross-timbers  in  arches.  6.  (Mech.) 
An  iron  wire  which  binds  the  strands 
of  a w’ire  cable.  7.  (Naut.)  Seizing, 
tlie  fastening  of  two  ropes  with  a thin 
line ; lashing.  Dar  una  ligadura. 
(Naut.)  To  seize. 

LigagamhaDe-gab-gabrn'-babl,/.  (Obs.) 
Garter.  V.  Liga. 

LigamazaDe-gah-mab'-tbab]./.  Viscous 
or  glutinous  matter  around  fruits. 

LigamentO  [le-gab-men'-tol,  TO.  1. 
(Anat.)  Ligament;  a cord.  2.  Liga- 
ment, bond,  chain,  entanglement. 

Ligamentoso,  sa  De-gab-men-to'-so,  sab], 
a.  Ligamentous,  ligamental. 


Ligamiento  De-gab-me-en’-to],  m.  1. 
Union,  act  of  tying  or  uniting.  2. 
Union,  concord.  3.  (O’ns.)  Ligament. 

Ligar  De-gar’j,  va.  1.  To  tie,  to  bind, 
to  fasten,  to  knit.  2.  To  alloy  gold  i 
or  silver  for  coinage.  3.  To  league,  ; 
to  coalesce,  to  confederate.  4.  To  | 
render  impotent  by  charms  or  spells.  ; 
a.  To  exorcise,  to  purify  from  the  in-  j 
fluence  of  malignant  spirits. — vr.  1. 
To  league,  to  conspire,  to  conjoin,  to  I 
be  leagued,  to  be  allied.  2.  To  bind  ' 
one’s  self  to  the  performance  of  a con-  1 
tract.  j 

Ligazon  ile-gab-tbonc'],  /.  1.  Union,  ! 
contexture,  confixture,  connection, 
ligament,  bond.  2.  (Naut.)  Futtock- 
timbers.  Navio  que  carece  de  ligazo- 
nes,  A ship  slightly  built. 

Ligeramente  De-bay-rab-men'-tay],  adv. 
Swiftly,  lightly,  easily  ; giddily. 

Ligereza  De-bay-ray'-tbab],/.  1.  Light- 
ness, celerity,  fleetness,  agility,  nini- 
blcness.  2.  Levity,  unsteadiness, 
inconstancy,  fickleness,  flippancy, 
flirtation.  3.  Lightness,  want  of 
weight.  Ligereza  de  manos,  Leger- 
demain, juggle. 

Ligero,  ra  De-bay'-ro,  rabl,rt.  1.  Light, 
of  little  weight.  2.  Light,  thin : ap- 
plied to  stuff  or  cloth.  3.  Swift,  light, 
active,  nimble,  fleet.  4.  Light,  gay, 
airy,  unsteady,  giddy.  5.  Light,  ! 
trifling  6.  Easily  digestible : applied 
to  food.  7.  Unsound,  not  calm : ap- 
plied to  sleep.  Ligero  de  dedos,  Light- 
fingered.  A la  ligera.  Lightly,  expe- 
ditiously. De  ligero.  Rashly ; easily. 

Ligeruela  [le-bay-roo-ay'-lab],  a.  Ap-  j 
plied  to  early  grapes. 

Ligio,  a Dee'-hc-o,  abj,  a.  Liege,  bound  ; 
by  some  feudal  tenure.  t 

Lignito  Dig-nee'-to],  TO.  Lignite,  brown 
coal. 

Lignivoro,  ra  Dig-nee’-vo-ro,  rabl,  a. 
Wood-eating. — m.  pi.  The  longicorn 
beetles. 

Lignum  crucis  [lig-noom  croo'-this],  TO. 
Relic  of  the  cross  of  Christ. 

Ligomela  [le-go-may'-lab],  a.  V.  Lioe- 

RUELA. 

Lignilla  lle-geel'-lyab],  f.  Kind  of 
narrow  ribbon. 

Ligula  [lee’-goo-labl,  /.  1.  (Anat.) 

Epiglottis,  the  cartilage  which  covers 
the  larynx.  2.  (Bot.  ) Ligule,  a scari- 
ous  appendage  at  the  summit  of  a 
sheathing  petiole  in  grasses. 

Ligulado,  da  De-goo-lab'-do,  dab],  a. 
(Bot.)  Ligulate,  strap-.shaped. 

Ligurino,  na  [Ic-goo-ree’-no,  nab],  or 
Ligiistico,  ca  [le-goos'-te-co,  cab],  a. 
Ligurian. 

Ligiistico  [le-goos'-te-co],  TO.  (Bot.) 
Lovage.  Ligusticum. 

Ligustro  [le-goos’-tro],  TO.  (Bot.)  Priv- 
et. V.  Aliiena. 

Lija  [lee'-habl,/.  1.  Dog-fish,  a small 
variety  of  shark.  2.  Skin  of  the  dog- 
fish used,  dry,  for  polishing  wood, 
lining  bo.xes,  etc. 

Lijar  [ic-bar'l,  va.  1.  To  smooth,  to 
polish.  2.  (Prov.)  V.  Lastimar. 

Lila  [lee'-lah],  /.  1.  (Bot.)  Lilac-tree. 
Syringa  vulgaris.  2.  Lilac  flower.  3. 
A kind  of  light  woollen  stuff  of  various 
colours. 

Lilaila  [le-lab-ee’-labl, /.  1.  Thin  w'ool- 
len  stuff.  2.  Artifice,  trick,  wile. 

Liliaceo,  cea  De-le-ali'-tbay-o,  abl,  a. 
Liliaceous,  of  the  lily  family. 

Lilili  [le-le-Iee'],  to.  War-whoop  of  the 
Moors. 

Lima  Dee'-mabl,  /.  1.  (Bot.)  Lime- 
tree.  Citrus  limetta.  2.  Lime,  the 
fruit  of  the  lime-tree ; also,  the  sweet 
lime,  another  variety  of  small  lemon. 
3.  File,  an  instrument  for  smoothing 
metals.  4.  (Met.)  Correction,  finish, 
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polish.  5.  Cliannel  in  the  roof  of  a 
house  for  the  water  to  pass  to  the 
eaves.  Limn  sorda,  (Met.)  That 
which  imperceptibly  consumes  any 
thing. 

Limacidn  De-mab-tbe-on'l, /.  The  pro- 
cess of  filing  roughnesses  of  the  teeth. 

Limadura  De-mab-doo'-rab],/.  1 Act 
of  filing.  2.  Filing,  limature,  metal- 
lic fragment  rubbed  oft'  by  the  file. 

Limalla  De-mabi'-iyabl, /.  Filings. 

Limar  De-mar'l,  ra.  1 . To  file,  to  cut 
with  a file.  2.  To  file,  to  polish;  to 
give  the  finishing  stroke  to  literary 
productions. 

Limatdn  De-mab-tone'l,  to.  Coarse- 
round  file. 

Limaza  De-mab'-tbab],  /.  1.  Snail. 

Limax.  2.  Archimedes’  screw.  3- 
A dise,-.se  of  the  feet  of  cattle. 

Limazo  De-mab'-tbo],  m.  Viscosity, 
.sliminess. 

Limazon  De-mah-tbone'],  to.  Slug,  a 
snail  or  slimy  animal  without  a shell. 

Limbo  [leem'-bo],  to.  1.  Limbo,  a re- 
gion assigned  to  the  souls  of  unbap- 
tized children.  2.  (Ast.)  Limb,  edge- 
or  border  of  the  sun  or  moon.  3. 
Limb,  exterior  graduated  border  of  a 
quadrant.  4.  (Zool.)  Circumference, 
or  edge  of  a biv.-dve  shell. 

Limen  [lee'-meul,  to.  (Poet.)  V.  Um- 
brae. 

Limeno,  na  De-may -nyo,  nyab],  a.  Be- 
longing to  or  native  of  the  city  Lima. 

Limera  [le-may'-rab],/.  1.  Shop-wom- 
an who  sells  files  or  limes.  2.  (Naut.) 
Helm-port,  where  the  tiller  is  fastened 
to  the  rudder  of  the  ship. 

Limero  De.-may'-io],  TO.  1.  Shopkeeper 
who  sells  files  or  limes.  2.  (Bot.) 
Lime-tree.  Citrus  limetta. 

Limeta  De-may'-tab],  /.  1.  Vial,  a 

small  bottle.  2.  (Amer.)  Medium- 
sized wine-bottle. 

Limiste  De-mees'-tay],  to.  Cloth  made 
of  Segovia  wool ; cloth  of  the  first 
quality. 

Limitacidn  [le-me-tab-the-on'l,  f.  1. 
Limitation,  restriction,  modification, 
circumscription,  corrective ; condi- 
tionality. 2.  Limit,  district. 

Limitadamente  I le-me-tab-dab-men'- 

tay]_,  adv.  Limitedly,  finitely. 

Limitado,  da  De-me-tab'-do,  dab],  a.. 
Limited,  possessed  of  little  talent. — 
/.  (Com.)  Of  limited  liability  (fr.. 
Eng.  limited).— pp.  of  Limitar. 

Limitador,  ra  De-me-tab-dor',  rabl.  TO- 
& /.  One  who  limits,  circumscriber. 

Limitaneo,  nea  [le-me-tab’-uay-o,  alil,  a. 

1.  Limitary,  placed  on  the  boundaries- 

2.  Limitancous,  belonging  to  limits. 

Limitar  [le-me-tar'l,  va.  1.  To  limit,. 

to  confine  within  bounds,  to  narrow. 
2.  To  form  boundaries,  to  establish 
limits.  3.  To  restrain,  to  circum- 
scribe ; to  reduce  expense. 

Limite  [lee'-me-tay],  to.  Limit,  bound- 
ary, bound,  border,  confine. 

Limitrofe  De-mee'-ti-o-fay],  a.  Limit- 
ing, bounding,  conterminous,  limit- 
ary: applied  to  frontier  provinces. 

Limnea  Dim-nay'-ab], /.  Limntea,  the 
common  pond-snail. 

Limo  [ice’-ino],  m.  Slime,  mud. 

Limou  [le-mone'l,  to.  1.  Lemon,  the 
fruit  of  the  lemon-tree.  2.  (Bot.) 
Lemon-tree.  Citrus  mediea.  3.  I'. 
Li.monera.  (Per.) 

Limonada  De-nio-nab'-dab],  /.  Lem- 
onade. Limonada  de  vino.  Lemonade 
mixed  with  wine. 

Limonado.  da  De-mo-nab'-do,  dab],  a. 
Lemon-coloured. 

Limonar  [le-mo-nar'l,  to.  Plantation 
of  lemon-trees. 

Limoncillo  De-mon-tbeel'-Iyo],  m.  dim. 
A small  lemon. 
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Limonera  [le-mo-nay’-rah], /.  Shaft  of 
a cart. 

Limonero  [le-mo-nay'-ro],  m.  (Bot.) 
Lciiioii-ti'cc.  Citrus  nuidiea. 

Xiznonero,  ra  lle-mo-uay'-ro,  rabl,  m.  & 
f.  Dealer  in  lemons. — a.  Applied  to 
the  shaft  horses  iti  carriages,  etc. 

Ximonza  [le-mon'-tbali],/.  The  citron, 
or  the  bitter  lemon. 

Ximoscapo  [le-mos-cab'-po],  in.  (Arch.) 
The  part  of  the  shaft  of  a column 
nearest  the  base,  apophyge. 

Ximosidad  lle-mo-se-dabd'J,/.  1.  Slimi- 
ness. 2.  Foul  matter  between  teeth. 

Ximosna  [le-mos'-nabJ,  /.  Alms,  char- 
ity. 

Ximosnero  [le-mos-nay'-ro],  m.  Al- 
moner.— a.  Charitable. 

Ximoso,  sa  De-mo’-so,  sab],  a.  Slimy, 
muddy,  limose. 

Ximpia  lleem'-pe-ahl,  /.  1.  Cleansing, 

freeing  from  dirt.  2.  Dredging  of  har- 
bours. 3.  A certain  tax  paid  oy  ships  in 
harbours  where  dredging  is  required. 

Ximpiabotas  [lim-pe-ab-bo'-tasl,  in.  A 
bool-black. 

Ximpiachimeneas  Ueem'-pe-ab-cbe- 
may-nay’-as],  m.  Chimney-sweeper. 

Ximpiadera  [llm-pe-ab-day'-rah],  /.  1. 
A clothes-brush.  2.  Comb-brush ; a 
plough-cleaner. 

Ximpiadientes  [lim-pe-ah-de-en'-tes],  in. 
Toothpick. 

Ximpiador,  ra  Dlm-pe-ab-dor',  rah],  in. 
& /.  Cleanser,  scourer. 

Ximpiadura  [lim-pe-ah-doo'-rahl,  /. 
Cleansing.— pi.  Dirt  thrown  away  in 
cleansing  any  thing. 

Ximpiamente  llim-pe-ah-men'-tay],  adv. 
Cleanly,  neatly;  purely;  sincerely, 
faithfully. 

Ximpiamiento  [lim-pe-ah-me-eu'-to],  in. 
Act  of  cleansing. 

Ximpiaoidos  [Um-pe-ah-o-ee'-dos],  in. 
Earspoon,  earpick. 

Ximpiaojos  [lim  pe-ah-o’-hos],  m.  An 
eye-stone. 

Ximpiaplumas  [lim-pe-ah-ploo'-mas],  in. 
A pen-wiper. 

Ximpiar  [llm-pe-ar'l,  va.  1.  To  clean, 
to  scour,  to  cleanse.  2.  To  purify, 
to  clear  from  guilt.  3.  To  pursue,  to 
persecute.  4.  (Coll.)  To  steal.  Lim- 
piar  las  faldriqueras  d %mo.  To  pick 
one’s  pockets. — vr.  To  clear  one’s  self 
from  imputed  guilt. 

Ximpidez  Dim-pe-deth'],  /.  Transpar- 
ency, limpidity. 

Ximpido,  da  [leem'-pe-do,  dab],  a.  Lim- 
pid, crystal-clear,  transparent. 

Ximpieza  [lim-pe-ay'-thab], /.  1.  Clean- 
ness, cleanliness,  neatness,  purity, 
limpidness.  2.  Chastity,  purity  of 
morals.  3.  Integrity,  rectitude ; dis- 
interestedness. 4.  Purity  of  blood. 
Limpieza  de  bolsa,  Emptiness  of  the 
purse. 

Ximpio,  pia  lleem'-pe-o,  ab],  a.  1. 
Clean,  free  from  stain;  cleanly,  lim- 
pid. 2.  Neat,  elegant.  3.  Pure ; ap- 
plied to  families  unconnected  with 
Moors  or  Jews.  4.  Pure,  unmingled  : 
commonly  applied  to  corn.  5.  Pure, 
free,  clear.  6.  Clear  of  all  charges, 
net.  Limpio  de  polvo  y paja,  Clear 
or  free  from  all  charges.  Jugar 
limpio.  To  deal  fair,  to  act  uprightly. 
Poner  en  limpio,  To  make  a fair  copy. 
Tierra  limpia.  Even,  flat  country. 
Costa  limpia,  (Naut.)  Clear  coast, 
without  shoals,  sand-banks,  or  shal- 
lows. Ell  limpio,  In  substance;  net 
price;  clearly. 

Ximpidn  lllm-pe-on'],  m.  A hasty  clean- 
ing. Date  uiilimpion,  (Coll.)  Iron- 
ical phrase  telling  some  one  he  will 
not  get  what  he  wishes. 

Ximulo  [lee'-moo-Iol,  m.  Limulus, 
king-crab. 


Xinaceas  [le-nah'-tb,iy-asl,  a.  & /.  pi. 
Linaceous,  of  the  flax  family. 

Xinaje  [le-nab'-hay],  m.  1.  Lineage, 
race, progeny,  ott'spring,  family,  house, 
kin,  extraction,  generation.  2.  Class, 
condition.  3.  (Prov.)  Nobless,  nobil- 

ity.  .. 

Xinajista  [le-nab-bees'-tab],  in.  Gene- 
alogist, a writer  of  pedigrees. 

Xinajudo,  da  [le-nab-lioo'-do,  dab],  in. 
& f.  & a.  1.  One  who  boasts  of  his 
origin  or  family.  2.  in.  Genealo- 
gist. 

Xinaloe  De-nab'-lo-ay],  in.  Aloes.  I'. 
Aloe. 

Xinar  [le-nar'l,  m.  Fla.x-field,  land  on 
which  flax  is  grown. 

Xinaria  [le-nab'-re-ab], /.  (Bot.)  Wild 
flax,  yellow  toad  flax.  Antirrhinum 
linaria. 

Xinaza  lle-nali'-tbab],  /.  Linseed,  the 
seed  of  fla.x.  Aceiie  de  linaza,  Lin- 
seed oil. 

Xince  [leen'-tbay],  in.  1.  Lynx.  Felis 
lynx.  2.  Person  of  great  acuteness 
and  perepicacity. 

Xince  [leea'-tbay],  a.  1.  Sharp-sighted, 
quick-sighted.  2.  Acute,  penetrating. 

Xincear  lilu-tbay-ar’l,  va.  (Coll.)  To 
discover,  to  note  what  may  be  seen 
with  difficulty. 

Xinches  [leen’-cbaysl,  in.  pi.  (Mex.) 
Saddle-bags  made  from  the  fibre  of 
the  maguey. 

Xindamente  [Un-dah-men'-tay],  adv. 
Neatly,  elegantly. 

Xindar  [lin-dar'l,  vn.  To  be  contigu- 
ous. 

Xinde  lleen’-day],  m.  &f.  Landmark, 
boundary,  limit. 

Linde  [leen'-dayl,  a.  Contiguous,  bor- 
dering upon. 

Lindero,  ra  llin-day'-ro,  rabl,  a.  Con- 
tiguous, bordering  upon. 

Xindero  [lin-day'-ro],  m.  V.  Linde. 

Xindeza  Din-day’-tbab], /.  1.  Neatness, 
elegance,  prettiness.  2.  pi.  (Iron.) 
Improprieties,  insults. 

Xindo,  da  lleen'-do,  dab],  a.  1.  Neat, 
handsome,  pretty,  fine,  genteel.  2. 
Complete,  perfect.  De  lo  Undo,  Per- 
fectly, wonderfully. 

Xindo  [leea'-do],  in.  Beau,  co.xcomb, 
minion. 

Xindon  Litn-done’],  m.  Eidge,  ground 
thrown  up  between  asparagus-lieds. 

Xindura  llin-doo'-rab],/.  V.  Lindeza. 

Xinea  [lee'-nay-ab],  /.  1.  Line,  longi- 

tudinal extension.  2.  V.  Raya.  3. 
r.  Eenglon.  4.  Line,  lineage,  prog- 
eny, family  ascending  or  descending. 
5.  Line,  equator,  equinoctial  line.  6. 
Line,  boundary,  limit.  7.  Class,  order. 
8.  (Mil.)  Trench  or  intrenchment.  9. 
(Mil.)  Rank  of  soldiers.  10.  Line, 
twelfth  part  of  an  inch.  Linea  de  agua 
de  mayor  carga  or  del  fuerte.  (Naut.) 
Load-u  ater  line.  Linea  or  arriifo  de 
la  astilla  mueria,  (Naut.)  The  cutting- 
down  line.  Linea  de  los  reveses  del  cos- 
tado,  (Naut.)  The  top  timber  lines. 

Lineal  [le-nay-abl’l,  a.  Lineal,  com- 
posed of  lines. 

Xineamento  [le-nay-ah-men'-tol,  in. 
Lineament,  exterior  feature  of  a body. 

XineamientO  [le-nay-ab-me-en’-to],  in. 
Lineament,  feature. 

Linear  Ue-n.ay-ar’],  va.  To  draw  lines, 
to  form  with  lines. 

Xinero,  ra  [le-nay'-ro,  rabl,  in.  & /. 
(Obs.)  Dealer  in  flax  or  linen. 

Xinfa  [leen'-fab],/.  1.  Lymph,  a fluid 
of  the  body.  2.  (Poet.)  Water. 

Xinfatico,  oa  llin-fah'-te-co,  cab],  a. 
Lymphatic,  pertaining  to  lymph  : ap- 
plied to  vessels  ami  glands. 

Xinfoquicia  llin-fo-kee'-tbe-ab],  /. 
(Med.)  Serous  diarriia'a. 

Xingote  [Iin-go'-tavI,in.  (Min.)  Ingot, 
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a mass  of  gold  or  silver,  lingot,  a pig 
of  metal. 

Lingual  [lin-goo-ahl'l,  a.  Lingual,  re- 
lating to  the  tongue. 

Xinguete  Llii>gay’-tay],  in.  A pawl ; a 
ratchet. 

Xinguista  llin-goo-ees'-tabl,  m.  Lin- 
guist, one  versed  in  languages. 
Xingiiistica  Uin-goo-ees'-te-cab],/.  Lin- 
guistic.s,  the  science  of  languages,  com- 
parative philology. 

Xinguistico,  ca  [lia-goo-ecs'-te-co,  cab], 
a.  Linguistic,  relating  to  language 
or  linguistics. 

Xinimento  Lle-ne-men'-to],  m.  (Med.) 
Liniment. 

Xinio  [lee'-ne-o),in.  P.  LiSo. 

Lino  llee'-nol,  in.  1.  (Bot.)  Flax.  Li- 
num.  2.  Linen.  3.  Sail-cloth,  canvas. 
4.  (Poet.)  Sails  of  a ship. 

Xinon  Lle-none’l,  in.  Lawn,  the  finest 
kind  of  light  linen. 

Lintel  [lin-tel'l,  in.  Lintel  of  a door. 
V.  Dintel. 

Xinterna  llin-terr'-nabl,/.  1.  A lantern. 
2.  (Obs.)  An  iron  cage  in  which  the 
heads  of  decapitatedcriminals  were  ex- 
posed to  public  view.  3.  Small  wheel 
in  mills.  Linterna  mdgica.  Magic  lan- 
tern. Lintenia  secreta.  Dark  lantern. 
4.  (Arch.)  Lantern  of  church-towers 
over  the  cupola. 

Xinternazo  [Hn-ter-nah'-thol,  in.  Blow 
with  a lantern,  or  (metaphorically) 
with  some  other  instrument. 
Xinternero  [lin-ter-nay'-ro],  in.  Lan- 
tern-maker. 

Xinternilla  [lin-ter-neei'-lyab],  f.  dim. 
A small  lantern. 

Linueso  [le-noo-ay'-so],  in.  V.  Lin.vza. 
Lino  Uee'-ny'ol,  in.  1.  Row  of  trees  or 
plants.  2.  Ridge  between  furrows  in 
ploughed  land. 

Liuuelo  [le-nyoo-ay’-lo],  m.  Rope, 
cord. 

Xio  tlee’-o],  in.  Bundle,  parcel,  pack. 
Xiorna  lle-or'-nabl,/.  (Coll.)  Uproar, 
hullabaloo,  confusion. 

Xipia  [lee’-pe-ah],  /.  Lippia,  a plant  of 
the  verbena  family.  Lipia  citriodora 
is  the  lemon-scented  verbena. 

Lipis  tlee’-pia],  /.  Blue  vitriol,  copper 
sulphate. 

Xipitud  lle-pe-tood'],/.  (Med.)  Lippi- 
tude,  blearedness  of  the  eyes. 
Xipogramacia  [le-po-grah-mah'-the-ab], 
/.  Lipogram,  a composition  written 
excluding  some  letter  of  the  alpha- 
bet. 

Lipoma  [le-po’-mah],  m.  Lipoma,  a fat- 
ty tumour. 

Liporiquia,  Xipotimia  ile-po-ree'-ke- 
ab,  le-po-tee'-me-ab], /.  (Med.)  F’aint, 
swoon  ; first  degree  of  syncope. 
Xiquefaccidn,/.  V.  Liclefaccion. 
Xiquefactible,  a.  I'.  Liciefactible. 
Liquefiable,  a.  (Neol.)  Liquefiable. 
Xiquen  [lee'-ken],  in.  Lichen,  a low 
cryptogamic  plant. 

Xiquidable  [le-kee-dab'-blay],  a.  Lique- 
fiable. 

Liquidacion  [le-kee-dab-thc-ou'l,  /.  1. 

Liquidation,  settlement.  2.  Balance. 
Xiquidambar  [le-ke-dabm'-barl,  in.  Li- 
quidambar,  a resinous  substance,  ob- 
tained by  incision  from  the  Liquidam- 
bar  styraciflua,  L. 

Xiquidamente  [lee'-ke-dab-men-tay], 
adv.  In  a liquid  manner. 

Xiquidar  [le-kee-dar'l,  ra.  To  liquefy, 
to  melt,  to  dissolve.  Liquidar  cuentas. 
To  clear  accounts,  to  liquidate  debts. 
— vr.  1.  To  liquefy,  to  liquate,  to  grow 
liquid.  2.  To  become  liquid:  used  ot 
letters. 

Xiquidez  [le-kee-detb’],/.  Liquiduess, 
fluidity. 

Xiquidificar  tle-ke-de-fe-car'l,  va.  To 
dissolve,  to  liquefy. 
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Jiferia  [he-fay-ree'-ah],  /.  Slaughter- 
ing, the  act  of  killing  beasts  for  the 
shambles. 

Jifero,ra  [he-fay'-ro,  rah],  a.  Belonging 
to  the  slaughter-house. 

Jifero,  m.  1.  Butcher’s  knife.  2. 
Butcher. 

Jifia  thee'-fe-ah],  /.  (Zool.)  Xiphias, 
the  sword-fish.  Xiphias  gladius,  L. 

Jiga  [hee'-gah],  /.  Jig,  a lively  dance 
and  tune. 

Jigote  [he-go'-tay],  TO.  1.  Minced  meat, 
stewed  and  dressed  with  butter;  a 
hash.  2.  Any  other  dish  minced. 

Jiguilete  Ihe-gee-lay’-tay],  w.  Name 
given  in  India  to  the  indigo-plant. 

Jijallar  [he-hal-lyar'l,  TO.  A place  full 
of  broom  or  cytisus. 

Jijallo  [he-hahl’-lyo],  TO.  (Bot.)  Prickly 
broom,  hairy  cytisus.  Cytisus  hir- 
sutus. 

Jijene  [he-hay’-nay],  TO.  (S.  Amer.) 
Sand-fly. 

Jjjona  [he-ho'-nah],  /.  A variety  of 
flinty  wheat.  Triticum  gasrtneria- 
num  jijona.  Lag. 

Jilguero  [heel-gay'-ro],  TO.  (Orn.)  Lin- 
net. 

Jilocopo  [he-lo-co’-po],  TO.  The  carpen- 
ter bee ; xylocopa. 

Jilote  [he-lo'-tay],  to.  V.  Helote. 

Jimagua  [he-mah'-goo-ahj,  to.  & f. 
(Cuba)  Twin. 

Jimelga  [he-mel'-gah], /.  (Naut.)  The 
fish  of  a mast.  Jimelgar  un  palo,  To 
fish  a mast. 

Jimenzar  [he-men-thar'],  va.  (Prov.) 
To  ripple  flax  or  hemp. 

Jinestada  [he-nes-tah'-dah],  /.  Sauce 
made  from  milk,  rice-flour,  dates, 
spices  and  other  things  (figs  and 
raisins). 

Jineta  [he-nay'-tah], /.  1.  A kind  of 
short  lance  anciently  used.  2.  Art  of 
horaemansliip.  3.  The  office  of  a ser- 
geant. 4.  Ancient  tribute  imposed 
upon  cattle.  Andar  d la  jineta.  To  go 
at  a short  trot.  Cabalgar  a la  jineta, 
To  ride  with  very  short  stirrups. 
Teller  los  cascos  a la  jineta.  To  be 
hare-brained,  wild,  giddy. 

Jinete  Che-nay'-tay],  to.  1.  Trooper, 
cavalryman.  2.  One  mounted  on 
horseback,  a horseman,  cavalier. 

Jiaetear  [he-nay-tay-ar'i,  va.  (Mex.) 
To  tame  wild  horses  by  riding  them. 
2.  To  ride  on  horseback,  publicly, 
with  ostentation. 

Jinglar  ihin-giar'],  vn.  To  move  from 
one  side  to  another  as  if  hung  in  a 
swing. 

Jinjol  [heen-hole'],TO.  Jujube.  F.  Azu- 

EAIFA. 

Jipato,  ta  [he-pah’-to,  tah],  d.  (Cuba) 

1.  Pale,  of  sickly  countenance.  2. 
Full,  replete  with  eating. 

Jipijapa  [he-pe-hah’-pah],  /.  (Amer., 
Peru,  Ec.)  Fine  straw,  fle.xible  and 
durable,  used  in  weaving  hats,  cigar- 
cases,  dippers,  etc. 

Jira  [hee'-rah],  /.  1.  Strip,  slip,  or 

sample  of  cloth.  2.  An  outdoor  ban- 
quet among  friends ; public  rejoicing 
( 2 fr.  Gr.).  A la  jira,  A mode  of  moor- 
ing a ship. 

Jlrafa  ihe-rah'-fah],/.  Giraffe. 

Jirapliega  ihe-rah-ple-ay'-gati],  f.  A 
purgative  confection. 

Jirasal  [he-rah-sahl'],  /.  Fruit  of  the 
lac-tree. 

Jirel  ihe-rel'],  TO.  Eich  trappings,  ca- 
parison, for  a horse. 

Jiride  [hee'-re-day], /.  (Bot.)  V.  Lieio 

HEOIONDO. 

Jirofina  [he-ro-fee’-nah],/.  A kind  of 
sauce  or  gravy. 

Jiroflle  ihe-ro-flay'],  to.  The  clove-tree. 

Jiron  [he-rone'],TO.  1.  Facing  of  a skirt. 

2.  Piece  torn  from  a gown  or  other 
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clothing.  3.  Banner,  pennant.  4. 
Small  part  of  any  whole.  5.  (Peru) 
A long  street,  a row  of  houses. 
Jironado,  da  [he-ro-uah’ -do,  dah],  a.  1. 
Torn  into  strips  or  fragments.  2. 
Garnished  with  triangular  pieces  of 
cloth. 

Jirpear  fheer-pay-ar'],  va.  To  dig  about 
vines. 

Jisca  [hees'-cali],/.  (Bot.)  Cylindrical 
sugar-cane.  F.  Carkizo. 

Jiste  lhees'-tay],TO.  Yeast, barm,  leaven. 
Froth  of  beer.  (Acad.) 

Jitar  Ihe-tar’],  va.  (Prov.)  To  emit,  to 
turn  out. 

Jito  Ihee’-to],  TO.  The  channel  by 
which  melted  metal  runs,  and  the 
hole  where  it  enters  the  mould, 
i Jo  ! [ho],  int.  Whoa  ! 

Jobero,  ra  [ho-bay’-ro,  rah],  a.  (Peru 
and  Cuba)  One  who  has  a skin  spot- 
ted with  white  and  green  : applied  to 
negroes  and  horses.  Among  educated 
persons  the  word  overo  is  used. 

Jooo  [ho-co  ],  TO.  F.  Orangutan. 
Jocosamente  [ho-co-sah-meu'-tay],  adv. 
Jocosely,  jocularly,  waggishly,  hu- 
morously, ludicrously,  good  humour- 
edly. 

Joooserio,  ria  [ho-co-say’-re-o,  ah],  a. 
Jocoserious,  partaking  of  mirth  and 
seriousness. 

Jocosidad  [ho-co-se-dahd'],/.  Jocular- 
ity, jocoseness,  jocosity,  waggery. 
Jocoso,  sa  [ho-co’-8o,  sah],  a.  Jocose, 
jocular,  waggish,  facetious,  ludicrous, 
good-humoured. 

Jocoyote  [ho-co-yo'-tay],  m.  (Amer.) 
The  youngest  child,  best  loved  by  the 
parents. 

Jofaina  [ho-fah'-e-nah],  /.  A china 
bowl.  F.  Aljofaina. 

Jojoto  [ho-ho'-to],  TO.  (Yen.)  Maize  in 
the  milk.  (Acad.) 

Jolgorio  [hol-go'-re-o],  m.  (Coll.)  1. 
Recreation,  relaxation.  2.  Mirth,  jol- 
lity. 

Joliez  [ho-Ie-eth'],  /.  (Obs.)  Jollity, 
juvenile  merriment. 

Jolito  [ho-lee'-to],  TO.  Rest,  leisure, 
calm.  Haber  jolito,  CN ant.)  To  be  be- 
calmed ; applied  to  a ship. 

Jdnioo,  ca,  Jonio,  nia  [ho’-ue-co,  cah, 
ho'-ne-o,  ah],a.  (Arch.)  Ionic  : applied 
to  an  order  of  architecture. — to.  A foot 
in  poetiy. 

Jonuco  [ho-noo’-col,TO.  (Mex.)  A dark, 
damp  corner  under  a staircase, 
i Jopo '.  [ho’-po],  int.  (Coll.)  Out  of 
here!  be  off!  (x\cad.) 

Jorcar  [hor-car'],  va.  (Prov.)  F.  Ae- 

CHAE. 

Jorco  [hor’-co],  TO.  (Prov.)  A feast  and 
licentious  dance  among  the  vulgar. 
Jordan  Ihor-dahn'],  TO.  (Prov.)  Any 
thing  which  revives,  or  gives  a fresh 
bloom. 

Jorfe  [hor'-fay],  TO.  1.  A wall  made  of 
dry  stones  only.  2.  A high,  solitary 
rock ; a tor. 

Jorfear  [hor-fay-ar'l,  va.  To  form  a 
floor  without  arches. 

Jorguin  [hor-geen'],  to.  (Prov.)  Soot, 
condensed  smoke. 

Jorjina  [hor-hee'-nah],  /.  Witch,  sor- 
ceress, whose  charms  consist  in  sopo- 
riferous  draughts. 

Jornada  [hor^nah’-dah],/.  1.  March  or 
journey  performed  in  one  day.  2. 
Journey,  travel  by  land.  3.  A mili- 
taiy  expedition.  4.  Opportunity,  oc- 
casion, circumstance.  5.  Passage 
through  life.  fi.  Act,  one  of  the  parts 
into  which  Spanish  plays  are  divided. 
V.  Nuniber  of  sheets  printed  off  in  a 
day.  A grandes  or  d largas  jornadas. 
With  celerity  and  promptness,  by 
forced  marches.  Al  fin  de  la  jornada, 
(Met.)  At  the  end,  at  last. 
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Jornal  [hor-nahf],  TO.  1.  Day-work, 
day-labour  or  journey-work,  the  work 
done  by  a workman  hired  by  the  day. 
2.  Day-wages,  or  wages  paid  to  day- 
labourers  for  one  day’s  work.  Mujer 
que  trabaja  d jornal,  Char-woman. 
A jornal,  I5y  the  day.  3.  (Coni.)  Jour- 
nal, diary,  a book  used  by  merchants : 
it  is  a modern  word. 

Jornalero  [hor-nab-iay'-ro],  m.  Day- 
labourer,  journeyman. 

Joroba  tho-ro'-babl,  /.  1.  Hump,  a 

prominence  on  the  back.  2.  (Coll.) 
importunity,  incessant,  troulilesome 
solicitation. — to.  &f.  A worry,  a bore. 
Jorobado,  da  [ho-ro-bab'-do,  dab],  ■Oj. 
Crooked,  gibbous,  hump-backed  or 
crook-backed. — pp.  of  Jorobar. 
Jorobar  Lho-ro-bar'],  va.  (Coll.)  To 
importune,  to  worry,  to  tease  or  har- 
ass by  frequent  repetition  of  the  same 
request. 

Jorro  fhor'-ro],TO.  (Cuba)  Bad  tobacco. 
Josa  [ho’-sah],  /.  Piece  of  ground 
planted  with  vines  and  fruit-trees. 
Jostrado,  da  [bos-trah'-do,  dab],  a. 
Round-headed:  applied  to  a foil,  shaft, 
or  dart. 

Jota  [bo'-tab], /.  1.  Name  of  the  letter 
J.  2.  Jot,  tittle.  3.  Spanish  dance. 
JVb  saber  una  jota.  To  be  very  igno- 
rant of  any  tiling. 

Jovada  [bo-vab'-dab],/.  (Prov.)  Ground 
which  may  be  tilled  by  a pair  of  mules 
in  one  day. 

Joven  [bo'-ven],  a.  Young,  youthful, 
juvenile. — m.&f.  Youth,  a stripling,  a 
young  man : a young  woman ; a young 
person. 

Jovenado  [bo-vay-nab’-do],  to.  The 
time  or  place  in  which  young  per- 
sons, after  taking  the  vows,  are  under 
the  direction  of  a master  in  convents. 
Jovencillo,  ilia  [bo-ven-tbeel'-lyo,  eel'- 
lyabi.m.  &/.  dim.  Youngster. 

Jovial  [bo-ve-abl'l,  a.  1.  Jovial,  under 
the  influence  of  Jupiter.  2.  Jovial, 
gay,  airy,  merry,  cheerful. 

Jovialidad  [bo-ve-ab-le-dabd'i,  /.  Jo, 
viality,  jollity,  mirth,  merriment,  gai- 
ety, good-humour,  festivity. 

Joya  [bo'-yab],/.  1.  Jewel,  a precious 
stone  set  in  gold  or  silver.  2.  Any 
thing  well  polished  and  finished.  3. 
Present,  gift.  4.  Astragal,  a convex 
architectural  moulding.— Jewels, 
trinkets ; all  the  wearing  apparel  and 
ornaments  of  women,  especially  of 
brides. 

Joyante  [bo-yabn'-tay],  a.  Extremely 
glossy ; applied  to  silks.  Polvora 
joyante.  Refined  gunpowder. 

Joyel  [bo-yei’],TO.  A small  jewel. 
Joyera  [bo-yay'-rabl,  /.  Woman  who 
keeps  a jeweller’s  shop. 

Joyeria  [bo-yay-ree'-ab], /.  Jeweller’s 
shop. 

Joyero  [bo-yay’-ro],  TO.  Jeweller. 
Joyita  [bo-yee'-tab],  /.  dim.  V.  Joyue- 

LA. 

Joyo  [bo'-yo],TO.  (Bot.)  Bearded  dar- 
nel, darnel-grass.  Lolimn  temulen- 
tum,  L. 

Joyuela  [bo-yoo-ay'-lab], /.  dim.  Jewel 
of  small  value. 

Juaguarzo[boo-ab-goo-ar’-tbo],m.(Bot.) 
Montpellier  rock-rose.  Cistus  mons- 
peliensis,  L. 

Juan  [boo-abn’],  to.  John.  Buen  Juan 
or  Juan  de  buena  alma,  A poor,  silly 
fellow.  Hacer  San  Juan.  To  leave  a 
place  before  the  expiration  of  the 
time  agreed  upon  : applied  to  ser- 
vants. Juan  Lanas,  (Low)  A simple- 
ton. 

Juanete  [boo-ab-nay'-tay],  TO.  1.  The 
knuckle-bone  of  the  great  toes,  espe- 
cially when  it  sticks  out  more  than 
usual.  A bunion.  2.  Prominent 
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cheek-bones.  3.  (Naut.)  A gallant- 
sail.  Juanete  mayor.  Main-top-gal- 
lant sail.  Juanete  de  sobremesana, 
Mizzen-top-gallant  sail. 

Juanetero  ilioo-ah-nay-tay’  ro],  m.  A 
young  marine  apprentice  who  is  occu- 
pied in  furling  and  loosening  the  top- 
gallant .sails. 

Juanetudo,  da  ihoo-ah-nay-too'-do,  dah], 
a.  Applied  to  persons  who  have  the 
knuckle-bone  of  the  great  toes  very 
protuberant. 

Juarda  [hoo-ar’-dah], /.  Stain  in  cloth, 
occasioned  by  the  wool  having  im- 
bibed too  much  oil  before  it  was 
carded  and  spun. 

Juardoso,  sa  ihoo-ar-do'-eo,  sah],  a. 
Stained,  spotted  : applied  to  woollen 
cloth. 

Jubarba  [hoo-bar'-bah],  /.  Houseleek. 

Jubertar  [hoo-ber-tar’l,  va.  (Naut.)  To 
hoist  the  boat  on  board. 

Jubeteria  iboo-bay-tay-ree’-ahl, /.  Shop 
where  jackets  and  doublets  are  sold ; 
a slop-shop. 

Jubetero  ihoo-bay-tay'-rol,  i/i.  One  who 
makes  and  sells  jackets  and  doublets. 

Jubilacidn  ihoo-be-lah-tbe-on'], /.  The 
act  and  effect  of  pensioning  off  or  of 
superannuating  a placeman ; an  ex- 
emption from  the  duties  of  a profes- 
sorship, charge,  etc.,  without  losing 
all  the  salary  belonging  to  it. 

Jubilar  [hoo-be-iar’l,  va.  1.  To  pen- 
sion off ; to  superannuate ; to  exempt 
any  one  from  the  duties  of  a charge. 
2.  To  exempt  from  toil  and  labour.  3. 
To  lay  aside  as  useless. — vn.  To  be- 
come a pensioner  in  consequence  of 
having  been  exempted  from  the  labour 
or  burden  of  a charge,  office,  or  minis- 
try. 

Jubileo  [hoo-be-lay'-ol,  m.  Jubilee,  a 
public  festivity ; concession  of  plenary 
indulgence;  an  ecclesiastical  solem- 
nity,celebrated  by  the  Jews  every  fifty 
years.  Per  jubileo,  Earely,  happen- 
ing_  seldom. 

Jubilo  [hoo’-be-lol,  m.  Glee,  joy,  merri- 
ment, rejoicing,  festivity,  hilarity, 
mirth. 

Jubiloso,  sa  [hoo-be-lo'-so,  sab],  a.  Glee- 
ful, joyful. 

Jubdu  iboo-bone’],  m.  1.  Doublet, 
jacket.  2.  The  waist  in  female  dress. 
Jubon  de  azotes,  ( Coll.)  A public  whip- 
ping. 

Juboncito  [hoo-bon-thee'-to],  m.  dim. 
A small  jupon  or  jacket,  a doublet  of 
little  value. 

Jubonero  iboo-bo-nay’-rol,  m.  Maker 
of  jackets,  doublets,  or  jupons. 

Jucla  [hoo'-clah],  /.  A sign  which  the 
Arabs  place  over  consonants  to  re- 
place the  vowels  which  they  lack. 

Judaico,  ca  [hoo-dah'-e-co,  cab],  a.  Ju- 
daical,  Jewish,  relating  to  the  Jews. 

Judaismo  [hoo-dab-ees'-mo],  m.  Juda- 
ism, religion  of  the  Jews. 

Judaizante  [boo-dab-e-tbabn’-tay],  pa. 
& m.  Judaizing,  Judaizer,  one  who 
Judaizes. 

Judaizar  Iboo-dah-e-tbar'],  va.  To  Ju- 
daize,  to  observe  the  rites  of  the  Jews. 

Judas  Iboo'-das],  TO.  1.  One  that  treach- 
erously deceives  his  friend,  an  im- 
postor, traitor.  2.  Silk-worm  that  does 
not  spin.  3.  Effigy  of  Judas  burnt 
in  the  streets  in  the  Spanish  towns 
during  Lent. 

Juderia  [boo-day-ree'-abl,/.  Jewry ; a 
quarter  of  the  town  where  the  Jews 
live ; tax  on  Jews. 

Judia  [boo-dee’-ab], /.  1.  (Bot.)  French 
bean,  kidney-bean.  Phaseolus  vul- 
garis, L.  Judia  de  careta.  Kind  of 
small  spotted  French  beans.  2.  Jew- 
ess, a Hebrew  woman. 

Judiada  [boo-de-ab'-dab],/.  1.  An  in- 


human action.  2.  Excessive  and  scan- 
dalous profit. 

Judicante  [hoo-de-cahn'-tay],™.  (Prov.) 
Judge  appointed  to  inquire  into  the 
conduct  and  proceedings  of  officers 
of  justice. 

Judicar  [boo-de-car'l,  va.  (Obs.)  V. 

JUZGAR. 

Judicatura  [boo-de-cab-too'-rab], /.  1. 

Judicature,  the  power  and  act  of  ad- 
ministering justice.  2.  Dignity  of  a 
judge. 

Judicial  Iboo-de-tbe-abl'],  a.  Judicial, 
juridical,  practised  in  the  distribution 
of  justice  or  used  in  courts  of  justice. 

Judicialmente  [boo-de-tbe-al-men -tay], 
adv.  Judicially. 

Judiciaria  [boo-de-tbe-ab'-re-ab],/.  Ju- 
diciary astrology. 

Judioiario,  ria  [boo-de-tbe-ab'-re-o,  ab], 
a.  Astrological,  professing  the  art  of 
foretelling  future  events. 

Judioioso,  sa  [boo-de-tbe-o'-so,  sab],  a. 
(Obs.)  Judicious.  V.  Juicioso. 

Judiega  [boo-de-ay’-gab],  /.  Kind  of 
olives,  good  for  making  oil,  but  not 
for  eating. 

Judihuelo,  la  [boo-de-oo-ay'-lo,  lab],  TO. 
f.  1.  A young  Jew  or  Jewess.  2. 
French  bean. 

Judio,  dia  [hoo-dee'-o,  ab],  a.  Judaical, 
Jewish. 

Judio  iboo-dee'-o],  m.  1.  Jew.  2.  Ap- 
pellation given  by  boys  to  the  trum- 
peters who  attend  the  processions  in 
the  holy  week.  3.  Word  of  contempt 
used  by  angry  persons.  Judio  de  serial. 
Converted  Jew,  who,  living  among 
Christians,  wears  a mark  on  his 
shoulder. 

Judidn  [boo-de-on’],  TO.  A large  sort  of 
French  beans.  Dutch  kidney-beans. 
Phaseolus  multifiorus,  L. 

JuegO  [boo-ay'-go],  TO.  1.  Play,  amuse- 
ment, diversion,  sport.  2.  Game,  gam- 
ing, gambling.  Juego  de  suerte  y 
Ventura,  Game  of  hazard  or  chance. 
3.  A set  of  good  cards.  4.  Manner  of 
acting  of  im  engine.  5.  Set,  a number 
of  things  suited  to  each  other;  or  a 
number  of  things  of  which  one  cannot 
conveniently  be  separated  from  the 
rest.  Juego  de  cajoncitos,  A nest  of 
small  boxes.  6.  Disposition,  ability, 
or  artfulness  to  obtain  or  prevent  any 
end  or  object.  7.  Method,  convenient 
order.  8.  Kunning  gear  of  a vehicle. 
Juego  de  palabras,  A pun,  a quibble. 
Juego  de  bochas,  A bowling  alley. 
Juego  de  bolos.  Nine-pins.  Juego  de 
manos.  Juggling  feat,  legerdemain. 
Juego  de  pelota.  Tennis  court.  Juego 
de  velas,  A set  or  complete  suit  of  sails. 
Juego  de  ninos.  Play-game.  Juego 
de  prendas.  Forfeits.  Tetter  juego, 
(Naut.)  To  have  fetched  way;  not 
to  be  firm  or  steady.  M palo 
mayor  tiene  juego  en  su  fogonadura. 
The  main-mast  has  fetched  way  in 
its  partners.  Juegos,  Public  feasts, 
exhibitions,  or  rejoicings.  Juego  tra- 
sero.  Hind  part  of  a four-wheeled  car- 
riage. For  juego  or  por  modo  de  jue- 
go, In  jest,  in  joke,  in  I'un.  Entrar 
en  .juego.  To  come  in  play.  Hacer 
juego.  To  match,  to  suit,  to  fit.  Conocer 
el  juego,  (Met.)  To  discover  any  one’s 
designs. 

( Yo  jtiego,  yo  juegue,  from  Jugar. 
V.  Jugar.) 

Jueguecico,  illo,  itO  [boo-ay-gay-tbee'- 
co,  ecl’-Iyo,  ee'-toj,  m.  A little  game,  a 
bit  of  play. 

Juera  [boo-ay’-rab], /.  (Prov.)  Kind  of 
sieve  made  of  bass-weed. 

Jueves  [hoo-ay'-ves],  m.  Thursday. 
Cosa  del  otro  jueves.  Something  that 
is  seldom  seen.  Jueves  de  comadres. 
The  penultimate  Thursday  before  car- 
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nival.  Jueves  de  compadres.  The  ante- 
penultimate Thursday  before  Lent. 

Juez  [boo-etb’l,  TO.  1.  Judge,  one  in- 
vested with  power  and  authority  to 
decide  and  determine  causes  and  law- 
suits. 2.  Judge,one  who  has  sufficient 
skill  to  form  a correct  opinion  or  judg- 
ment of  the  merit  of  any  thing.  Juez 
arbitro.  Arbitrator,  umpire.  Juez  de 
enquesta.  In  Arragon,  a judge  whose 
duty  was  to  investigate  the  conduct 
and  decisions  of  judges,  ministers  of 
justice,  notaries,  solicitors,  etc.,  and  to 
punish  them  if  guilty,  by  virtue  of  his 
office,and  not  at  the  instance  of  others. 
Juez  de  letras  or  juez  letrado,  A justice 
of  the  peace  of  a small  district,  who, 
being  a counsellor  at  law,  has  more 
authority  in  certain  cases  than  other 
justices.  Juez  de  primera  instaneia. 
Judge  of  the  primary  court  of  claims. 

Jugada  [hoo-gab'-dab], /.  1.  Play,  the 
act  of  playing,  a throw.  2.  The  act 
of  playing  a card.  3.  Ill  turn,  wicked 
trick. 

Jugadera  [boo-gab-day’-rab],/.  Shuttle 
used  to  make  net-work.  V.  Lanza- 

DERA. 

Jugador,  ra  iboo-gab-dor',  rab],  m.  &f. 
1.  Player,  one  who  plays.  2.  Game- 
ster, gambler.  Jugador  de  manos.  Jug- 
gler, one  who  practises  sleight  of  hand, 
or  plays  tricks  by  legerdemain. 

Jugano  iboo-gab'-no],TO.  (Ec.)  A solid 
wood  of  Guayaquil  employed  in  ship- 
building. 

Jugar  [boo-gar'l,  va.  & vn.  1.  To  play, 
to  sport,  to  frolic,  to  trifle,  to  toy.  2. 
To  play,  to  game,  to  contend  at  some 
game.  3.  To  gamble,  to  game,  to  play 
extravagantly  for  money,  to  lose  at 
play.  4.  To  put  in  action  or  motion  : 
speaking  of  a part  of  the  body.  5.  To 
make  use  of  weapons.  G.  To  move  on 
joints  or  hinges.  7.  To  intervene ; to 
take  an  active  part  in  an  affair,  to  ex- 
ercise. 8.  To  mock,  to  make  game  of. 
Jugar  los  anos.  To  play  without  gam- 
bling. Jugar sela  de  codillo.  To  out- 
wit a person.  Jugar  a cara  6 lis,  or 
a cara  6 cruz.  To  bet  on  the  toss  of  a 
coin.  Ni  juega,  ni  da  de  barato, 
(Fig.  and  coll.)  Indift'erent,  not  tak- 
ing sides. 

Jugarreta  iboo-gar-ray'-tab],/.  iColl.) 
Bad  play,  unskilful  manner  of  play- 
ing. 

Juglandeo,  dea  [boo-glabn'-day-o,  ab],a. 
Belonging  to  the  walnut  family. 

Juglar  Iboo-glar’],  TO.  Buffoon,  mimic, 
juggler,  mountebank. 

Juglara,  Juglaresa  iboo-giab’-rah,  boo- 
glab-ray'-sah],  f.  A female  buffoon  or 
mimic. 

Jugleria  [boo-glay-ree’-ab],  /.  (Obs.) 
Buffoonery,  mimicry. 

Jugo  iboo'-gol,  TO.  1.  Sap,  juice  of 
plants.  2.  Juice, moisture.  3.  (Met.) 
Marrow,  pith,  substance  of  any  thing. 

Jugosidad  iboo-go-se-dabd'],/.  Sappi- 
ness, succulence,  juiciness. 

Jugoso,  sa  [boo-go'-so,  sab],  a.  Sappy, 
juicy,  succulent. 

Juguete  Iboo-gay'-tay],TO.  1.  Toy,  play- 
thing, gewgaw,  trinket.  2.  Jest,  joke. 
For  juguete,  Je.stingly.  3.  Carol,  a 
song  of  joy  and  exultation. 

Juguetear  iboo-gay-tay-ar'l,  I'm.  To 
trifle,  to  fool,  to  toy,  to  frolic,  to  sport, 
to  dally,  to  wanton,  to  play  childish 
tricks. 

Jugueton,  na  [boo-gay-tone',  nab],  a. 
Playful,  acting  the  bufl'oon,  wanton, 
playsome. 

Juicio  Lboo-ee’-tbe-o],m.  1.  Judgment, 
the  power  of  judging;  the  act  of  judg- 
ing. 2.  Sense,  soundness  of  faculties, 
strength  of  natural  reason.  3.  J udg- 
ment,  notion,  opinion.  4.  Prudence, 
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wisdom ; applied  to  practice.  5.  J udg- 
ment,  the  act  of  e.\ercising  judicature. 
6.  Forecast  of  the  events  of  a year 
made  by  astrologers.  Pedir  en  juicio. 
To  sue  at  law.  Ser  un  juicio,  (Coll.) 
To  be  a confused  multitude  of  persons 
or  things.  No  estar  en  su  juicio,  To 
be  out  of  one’s  senses.  Te7ier  mucho 
juicio,  To  be  sedate,  steady,  well-be- 
haved. No  tener  juicio,  To  be  wild; 
to  be  a harum-scarum  fellow.  Sano 
de  juicio,  (Law)  Perfectly  sound  in 
mind.  Asentar  el  j^dcio.  To  begin 
being  sensible  and  judicious.  Cavgar 
el  juicio.  To  reflect  attentively. 
Jnioiosamente  [hoo-e  tlie-o-sali-raen'- 
tayl,  adv.  Judiciously,  considerately. 
Juicioso,  sa  [hoo-e-the-o'-so,  sab],  a.  J u- 
dicious,prudent,mature,  clear-sighted. 
Julepe  [hoo-lay'-pay],  m.  1.  Julep,  a 
sirup-like  medical  potion.  2.  (Fig. 
and  coll.)  Reprimand,  punishment. 
(Arab.,  fr.  Per.) 

Juliano,  na  [hoo-Ie-ah'-no,  nab],  o.  Ju- 
lian, relating  to  Julius  Ctesar,  or  in- 
stituted by  him. 

Julio  [hoo'-Iee-ol,  m.  July,  the  seventh 
month  of  the  year. 

Julo  thoo'-lol,  m.  1.  Bell-mule,  that 
takes  the  lead  of  a sumpter’s  or  car- 
rier’s mules.  2.  Male  which  guides 
the  flocks  of  goats,  sheep,  or  cattle. 
3.  lulus,  a myriapod. 

Juma  [hoo-mah'l,  m.  Mohammedan 
name  of  Friday  (i.  e.,  day  of  assem- 
bly). 

Jumenta  Ihoo-men’-tab],/.  Female  ass. 
Jnmental,  or  Jumentil  iboo-men-tabi', 
teel'l,  a.  Belonging  to  the  ass. 
Jumentillo, ilia, ito,ita  iboo-men-teei'- 
lyo,  lyah,  ee'-to,  tab],  m.  & /.  dim.  A 
little  ass  or  beast  of  burden. 

Jumento  [hoo-men'-to],  m.  1.  Beast  of 
burden.  2.  Ass,  jument.  3.  A stupid 
person.  V.  Asno. 

Junoaceas  [boon-cab'-tbay-asl,  /.  pi. 
J uncacese,  the  rush  family  of  plants. 
Juncada  [hoon-cah’-dah],/.  1.  Kind  of 
fritters.  2.  A horse  medicine  against 
the  glanders. 

Juncago  [hoon-cah'-gol,  m.  (Bot.)  Bas- 
tard rush. 

Juncal,  Jnncar  Iboon-cahl’l,  m.  Marshy 
ground  full  of  rushes. 

Jiinceo,  a [hoon'-tbay-o,  ah],  a.  Rush- 
like.—/.  pi.  The  rush  family. 

Juncia  Ihoon'-the-ahl, /.  (Bot.)  Cype- 
rus,  a sedge,  the  root  of  which  serves 
for  fumigation.  Fender  juncia.  To 
boast,  to  brag.  Juncia  olorosa.  Sweet 
cyperus,  English  galangal.  Cyperus 
longus.  Juncia  avellanada  or  redon- 
da.  Round-rooted  cyperus,  the  round 
cyperus.  Cyperus  rotundus.  Juncia 
comestible.  V.  Chufas. 

Junciana  [hoon-the-ah'-nah],  /.  Brag, 
boast. 

Junciera  [boon-the-ay'-rah],/.  An  earth- 
en vessel  with  a perforated  lid,  in 
which  aromatics  are  kept. 

Juncino,  na  [hoon-thee'-no,  nab],  a. 

Rushy,  consisting  of  rushes. 

Juncir  [hoon-tbeer'l, m.  (Obs.)  V.  Un- 

Clli. 

Junco  Ihoon'-co],  to.  1.  (Bot.)  Rush. 
Juncus.  Junco  de  esteras.  Soft  rush. 
Juncus  effusus.  Junco  de  jlor  or  fio- 
rido,  Umbelled  flowering  rush.  Bu- 
tomus  umbellatus.  2.  Junk,  Chinese 
ship. 

Juncoso,  sa  [hoon-co'-so,  sab],  a.  Full 
of  rushes,  resembling  rushes;  jun- 
cous. 

Junio  [hoo'-ne-o],  TO.  June,  the  sixth 
month  of  the  year. 

Junior  [hoo'-ne-orl,  TO.  In  convents, 
one  still  subject  to  instruction. 
Junipero  iboo-nee'-pay-ro],  m.  F.  Ene- 

BRO. 


Junquera  [hoon-kay'-rah],  /.  (Bot.) 
Rush. 

Junqueral  [hoon-kay-rahl'l,  to.  V.  J ln- 

CAL. 

Junquillo  [hoon-keel'-Iyo],TO.  1.  (Bot.) 
Jonquil.  Narcissus  junquilla,  L.  2. 
A small  round  moulding. 

Junta  Lhoou’-tahl,  /.  1.  Junta  or  junto, 
a congress,  an  assembly,  a council,  a 
convention,  a tribunal,  i.  Any  meet- 
ing of  persons  to  speak  about  business. 
3.  Conjunction,  union,  junction,  con- 
cession, fraternity.  4.  Each  lateral 
surface  of  a square  hewed  stone.  Jun- 
ta de  medicos,  A consultation.  Junta 
de  comercio.  Board  of  trade.  Junta  de 
sanidad.  Board  of  health. 

Juntador,  ra  Iboon-tab-dor',  rab],  TO.  & 
/.  Joiner,  one  who  joins. 
Juntamente,  adv.  Jointly ; at  the 
same  time,  conjunctively. 

Juntar  [hoon-tar'l,  va.  1.  To  join,  to 
conjoin, to  combine, to  coalesce,  to  con- 
nect, to  unite.  2.  To  join,  to  convoke, 
to  couple,  to  associate,  to  consociate, 
to  congregate.  3.  To  amass,  to  collect, 
to  heap,  to  gather,  to  lay  up. — vr.  1. 
To  join,  to  meet,  to  assemble,  to  con- 
cur. 2.  To  be  closely  united.  3.  To 
copulate.  Juntar  merietidas,  (Coll.) 
To  unite  interests. 

Juntera  Lhoon-tay'-rabl,/.  Carpenter’s 
plane,  jointer. 

Junterilla  [boon-tay-reel'-lyah],  /.  dim. 
Small  plane. 

Junto,  ta  [boon'-to,  tab],  a.  & pp.  irr. 
of  Juntar.  United,  conjoined,  an- 
nexed. 

Junto  [boon’-to],  adv.  Near,  close  to, 
at  hand,  near  at  hand ; at  the  same 
time.  For  junto  or  de  por  junto.  In 
the  bulk,  by  the  lump,  wholesale.  En 
junto.  Together,  in  all. 

Juntorio  Lboon-to'-re-o].TO.  (Obs.) Kind 
of  tribute. 

Juntura  [hoon-too'-rahl,  /.  1.  Junc- 
ture, the  part  at  which  two  things  are 
joined  together,  joining.  2.  Joint,  ar- 
ticulation of  limbs  ; juncture  of  mov- 
able bones  in  animal  bodies.  3. 
(Naut.)  Scarf.  Juntura  de  las  plan- 
tas,_  Knuckle. 

Jlipiter  [hoo'-pe-terl,  m.  1.  Jupiter,  a 
planet.  2.  Among  chemists,  tin. 
Jura  [boo'-rab],  /.  1.  Oath,  an  affir- 
mation, negation,  or  promise,  corrob- 
orated by  the  attestation  of  the  Di- 
vine Being.  2.  Oath  of  allegiance. 
Jurado  [hoo-rah'-dol,  TO.  1.  Jury,  a cer- 
tain number  of  persons  sworn  to  de- 
clare the  truth  upon  such  evidence  as 
shall  be  given  before  them.  2.  Juror, 
juryman,  one  serving  in  a jury.  3. 
Jurat,  a magistrate  in  some  corpora- 
tions. 

Jurador,  ra  [hoo-rah-dor',  rah],  m.  & f. 

Swearer,  profane  swearer. 

Juraduria  [hoo-rah-doo-ree'-ah], /.  Of- 
fice of  a jurat. 

Juramentar  [hoo-rah-men-tar'],  va.  To 
swear,  to  put  to  an  oath. — vr.  To  bind 
one’s  self  by  an  oath,  to  obtest  by  an 
oath. 

Juramento  [hoo-rah-men’-to],  to.  1. 
Oath,  an  affirmation,  negation,  or 
promise,  corroborated  by  the  attesta- 
tion of  the  Divine  Being.  2.  Oath, 
curse,  imprecation  : commonly  used 
in  the  plural  in  this  last  sense.  Ju- 
ramento aseriorio.  Declaratory  oath. 
Jurar  [hoo-rar'l,  va.  To  obtest  some 
superior  power  ; to  attest  the  great 
name;  to  promise  upon  oath;  to  swear, 
to  make  oath. 

Jurasico,  ca  [hoo-rah'-se-co.  cab],  a.  Ju- 
rassic, relating  to  the  mountains  of 
Jura. 

Juratoria  [hoo-rah-to'-re-ah],/.  (Frov.) 
Plate  of  silver  containing  the  holy 
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evangelists,  on  which  magistrates  lay 
their  hands  in  taking  an  oath. 
Juratoria  tboo-rab-to'  rc-ah],  a.  Cau- 
cion  or  fianza  juratoria.  Juratory  se- 
curity, an  oath  Uiken  by  a poor  person 
to  return  to  prison  when  called  on, 
having  no  bail. 

Juratorio  [hoo-rah-to'-re-ol,  to.  Instru- 
ment setting  forth  the  oaths  taken  by 
Arragonese  magistrates. 

Jurdia  Iboor-dee'-ab], /.  Kind  of  fish- 
ing-net. 

Jurel  [boo-rel'l,  to.  A spiny  sea-fish 
of  the  mackerel  family. 

Jurguina,  or  Jurgina  [hoor-gee'-nah, 
boor-bee'-nab],  f.  Witch,  sorceress. 
Juridicamente  [boo-rec'-de-cah-men- 
tay],  adv.  Lawfully,  legally,  juridi- 
cally. 

Juridico,  oa  [hoo-ree'-de-co,  cab],  a. 
Lawful,  legal,  juridical ; done  accord- 
ing to  law. 

Jurisconsulto  [hoo-rls-con-sool'-tol,  TO. 
1.  Jurisconsult,  one  who  gives  his 
opinion  in  law.  2.  Civilian,  civilist. 
3.  Jurist,  a lawyer. 

Jurisdiocidn  [hoo-ns-dic-the-on'l,/.  1. 
Jurisdiction,  legal  authority,  extent  of 
judicial  power ; power,  authority.  2. 
Jurisdiction,  district  to  which  any  ju- 
dicial authority  extends.  3.  Boundary 
of  some  place  or  province. 
Jurisdiccioual  [boo-ris-dic-the-o-nabl'l, 
a.  Jurisdictional,  relating  to  jurisdic- 
tion. 

Jurisperito  [hoo-ris-pay-ree'-to],  to.  A 
professor  of  jurisprudence. 

J urisprudenoia  [hoo-rls-proo-den'-the- 
ab],  /.  Jurisprudence,  law,  or  the 
science  of  law. 

Jurisprudents  [boo-rls-proo-den'-tay], 
TO.  V.  Jurisconsulto. 

Jurista  tboo-reee'-tab],  m.  1.  Jurist.law- 
yer,  a man  who  professes  the  science 
of  law.  2.  Pensioner,  one  who  has  an 
annuity  assigned  to  him  upon  the  re- 
venue of  the  crown. 

Jure  [boo'-ro],  TO.  1.  Eight  of  perpet- 
ual property.  2.  Annuity  assigned 
Upon  the  revenue  of  the  crown.  De 
juro.  Certainly. 

Jusbarbalhoos-bar'-bab],/.  (Bot.)  Field 
myrtle.  Euscus  aculeatus,  L. 

Jusello  [boo-sel'-Iyol,  TO.  Pottage  made 
of  broth,  parsley,  grated  cheese,  eggs, 
and  spice. 

Jusi  [boo'-se],  TO.  A delicate  vegetable 
fibre  of  the  Philippine  Lslands  used 
for  dresses. 

Justa  [boos’-tah],/.  1.  Joust,  tilt,  tour- 
nament. 2.  Literary  contest  in  poe- 
try or  prose. 

Justador  [boos-tab-dor'l,  TO.  Tilter,  one 
who  plays  at  jousts. 

Justamente  [boos-tah-men’-tay],  adv. 

Justly,  just,  exactly ; precisely,  fairly. 
Justar  [boos-tar'J,  vn.  To  joust,  to  tilt. 
Justicia  [boos-tee'-tbe-ab],/.  1.  Justice, 
giving  to  evei-y  man  his  due.  2.  Jus- 
tice, the  attribute  of  God  according  to 
which  he  arranges  all  things.  3.  Rea- 
son, honesty;  equity;  right.  4.  Retri- 
bution, punishment.  — to.  Justice, 
magistrate  or  tribunal.  Justicia  de 
Aragon,  (Obs.)  The  chief  magistrate 
of  Arragon.  Justicia  mayor.  (Obs.) 
The  lord  chief-justice  of  Spain.  De 
justicia.  According  to  ju.stice,  duly, 
meritedly. 

Justiciero,  ra  [boos-te-tbe-ay'-ro,  rab],  a. 
One  who  rigorously  observes  justice ; 
one  who  chastises  crimes  with  rigid 
justice. 

Justificacidn  [hoos-te-fe-cah-tbe-on'l,  /. 
1.  Justification,  defence,  maintenance, 
support.  2.  Production  of  the  docu- 
ments or  instruments  tending  to  es- 
tablish a claim  or  right.  3.  Equity, 
conformity  with  justice.  4.  Sanctifi- 
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cation  l>y  grace.  5.  (Print.)  Adjust- 
ment of  lines  in  a page  of  types. 

Justifioadamente  [hoos-te-fe-caii-dah- 
iiien’-tay],  adv.  Justly,  correctly,  jus- 
tifiably. 

Justificado,  da  [hoos-te-fe-cah'-do,  dah], 

а.  Equal,  justified  ; conformable  to 
justice. — pp.  of  J USTIFICAK. 

Justificador  [Uoos-te-fe-cah-dor'l,  ill. 
Justifier,  justificator.  V.  Santifica- 

DOR. 

Justificante  [hoos-te-fe-cabu'-tayl,  pa. 
Justifying;  justifier. 

Justificar  [hoos-te-fe-car’l,  va.  1.  To 
justify,  to  free  from  past  sin,  to  render 
just.  2.  To  justify,  to  clear  from  im- 
puted guilt ; to  absolve  from  an  accu- 
sation; to  exculpate.  3.  To  prove  or 
establish  a claim  in  a court  of  judica- 
ture. 4.  To  prove  or  show  by  argu- 
ment or  testimony.  5.  To  justify,  to 
rectify,  to  adjust,  to  arrange,  to  regu- 
late exactly.  6.  (Print.)  To  justify  or 
equalize  the  spaces  between  the  words 
in  a line  of  types. — vr.  To  vindicate 
one’s  character,  to  clear  one’s  self  from 
imputed  guilt. 

Justificative,  va  [hoos-te-fe-cah-tee'-vo, 
lahl,  a.  Justificative,  justifying,  jus- 
tificatory. 

Justillo  [hoo8-teel'-lyo],  1)1.  Jacket 
without  sleeves;  inner  waist  of  a 
dress;  corset-cover. 

Justipreoiar  [hoos-te-pray-the-ar'l,  va. 
To  estimate  any  thing. 

Justipreciador  [hoos-te-pray-the-ah- 
dor’],m.  Appraiser,  a person  appointed 
to  set  a price  upon  things. 

Justiprecio  [boos-te-pray'-the-o],i)i.  Ap- 
praisement, just  valuation. 

Justo,  ta  [hooa'-to,  tab],  a.  1.  Just,  con- 
formable to  justice,  rightful,  lawful ; 
fair.  2.  Ju.st,  upright.  3.  Just,  hon- 
est, honourable,  good,  faithful.  4. 
Just,  exact,  strict,  punctual.  5.  Just, 
fit,  tight,  close,  exactly  proportioned. 

б.  J ust,  good,  pious. 

Justo  [boos'-tol,  lit.  A just  and  pious 
man.  Enjustos y en  verenj^istos.{Co\\.) 
Eight  or  wrong,  with  reason  or  with- 
out. 

Justo  [boos'-tol,  adv.  Tightly,  straitly. 
Al  justo,  Fitly,duly;  completely,pune- 
tually. 

Juta  [boo'-tab],  /.  (Orn.)  A kind  of 
American  goose. 

Jutia  [boo-tee'-ab],/.  V.  Hutia. 

Juveuco,  oa  [boo-ven'-co,  cab],  m.  & f. 
(Obs. ) V.  Novillo.  * 

Juvenil  [boo-vay-neel'l,  a.  Juvenile, 
young,  youthful ; girlish. 

Juventud  [hoo-ven-tood'l,/.  Youthful- 
uess,  youth,  juvenility. 

Juzgado  [bootb-gab'-do],  m.  Tribunal, 
court  of  justice ; judicature. 

Juzgador,  ra  [hootb-gab-dor',  rab],  m.  & 
/.  Judge,  one  who  judges. 

Juzgamuildos[bootb-gab-moon'-dos],in. 
& /.  One  who  censures  the  actions 
of  every  one  but  himself. 

Juzgaute  [bootb-gabn’-tay],  pa.  Judg- 
ing; judge. 

Juzgar  [bootb'-gar'l,  va  & vn.  1.  To 
judge,  to  pass  sentence  upon,  to  give 
judgment.  2.  To  judge,  to  apprehend, 
to  fonn  or  give  an  opinion,  to  opine, 
to  hold,  to  find. 


K. 

K,  twelfth  letter  of  the  alphabet,  and 
ninth  of  the  consonants.  It  was  used 
anciently,  but  has  no  longer  any  use 
in  Spanish  except  in  words  taken  from 
otlier  languages.  It  has  the  same  sound 
as  in  English.  K in  chemistry  is  the 
symbol  of  potassium.  ( Kalium.) 


Ka  [kabl,/.  Name  of  the  letter  K. 
Kabila  [kab-bee'-lab],  /.  A tribe  of 
Barbary,  living  in  the  Atlas  region. 

< Acad.) 

Kadi  [ka-dee'l,  m.  F.  Cadi.  Judge. 

( Turk.) 

Kadish  [ka-deeab'l,/.  A Jewish  prayer. 

( Ileb.) 

Kahue  [kah-oo-ay'j,  m.  Arabic  name 
of  coffee. 

Kaleidoscopio  [ka-lay-e-doa-eo’-pe-ol,  m. 
F.  Caudoscopio. 

Kalenda  [ka-Ien'-dab],  /.  Kalends.  V. 
Calenda. 

Kalmuco,  ca  [kal-moo'-co,  cab],  a.  & n. 
Kalmuck,  a race  of  Western  Mongols. 
F.  Calmuoo. 

Kan  [kabnl,  or  Khan,  m.  Khan,  chief 
or  prince  among  the  Tartars.  (Per. 
kh.an.) 

Kanna  [kabn'-nah],  /.  Canna,  a root 
very  esteemed  by  the  Hottentots  as 
the  best  of  stomachics.  It  resembles 
ginseng. 

Kantiano,  na  [kan-te-ab'-no,  nab],  a. 
Kantian,  relating  to  the  philosophy  of 
Kant. 

Kantismo  [kan-tees'-mo],  m.  Kantism, 
the  philosophic  system  of  Kant. 
Karaita  [kab-rah-ee'-tab],  a.  & n.  Ka- 
raite, belonging  to  a Jewish  sect 
which  professes  scrupulous  adhesion 
to  the  literal  te.xt  of  Scripture,  and 
rejecting  the  traditions. 

Kepis  [kay'-pees],  m.  A kind  of  small 
shako. 

Keralila  [kay-rab-Iee’-labl,  /.  (Mex.) 
Horny  flint. 

Kermes  [kerr'-mes],  m.  1.  F.  Quer- 
MEs.  2.  Kermes  mineral,  an  impure 
antimony  sulphide. 

Kiliarea  [ke-le  ab'-ray-ab],  /.  Measure 
of  one  thousand  ares. 

Kilo  [kee'-lo],  m.  A prefix  from  the 
Greek  signifying  a thousand-fold. — 
m.  (Com.)  Kilogramme,  an  abbrevia- 
tion. 

Kilogrametro  Ike-lo-grab'-may-tro],  m. 
Kilogrammeter,  the  unit  of  force  re- 
quired to  raise  a kilogramme  one  metre 
in  one  second  (7.2  foot-pounds). 
Kilogramo  [ke-lo-grab'-mo],  m.  Kilo- 
gram(me),  a metric  unit  of  weight, 
1,000  grammes  (2J  lbs.). 

Kilolitre  [ke-lo-lee'-tro],  m.  Kilolitre, 
the  measure  of  1,000  litres. 
Kilometrico,  ca  [ke-lo-may'-tre-co,  cabl, 
a.  Kilometric,  relating  to  a kilo- 
metre. 

Kilometro  [ke-lo'-may-tro],  m.  Kilo- 
metre, the  distance  of  1,000  metres, 
chief  unit  of  long  distance  in  the  met- 
ric system  ; about  five-eighths  of  a 
mile.  A Spanish  league  slightly  e.\- 
ceeds  five  and  a half  kilometres. 

Kio  [kee'-o],  m.  Sacred  book  of  the 
Japanese. 

Kiosco  [ke-os’-co],m.  1.  Kiosk,  an  open, 
small  pavilion,  designed,  according  to 
the  custom  of  orientals,  for  taking  re- 
freshment in  the  middle  of  the  day. 
2.  Kiosk,  a news-stand,  etc.,  in  imita- 
tion of  the  foregoing.  (Turk.) 

Kirie  [kee'-re-ay],  m.  Kyrie  feleison') 
the  first  movement  in  the  mass,  after 
the  introit.  (Greek  Kupie.) 
Kirieleison  [ke-re-ay-lay-e-sone'l,  7)l.  1. 

F.  Kirie.  2.  (Coll.)  Funeral  chant. 
Kirsch ( orKirschwasser),  m.  Kirsch- 
wasser,  a cordial  distilled  from  the 
European  wild  cherry.  (Ger.) 

Kopu  [ko-poo'l,  VI.  A Chinese  fabric. 
Krausismo  [krab-oo-sees'-mo],  m. 
Krausism,  the  philosophic  system  of 
Krause. 

Kremlin  [krem-leen'],m.  A Slavic  word 
which  signifies  fortress.  In  particular, 
the  citadel  of  this  name  in  Moscow. 
(Eus.siau  kremli.) 
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Kurdo,  da  [koor'-do,  dab],  a.  Kurdish, 
or  Kurd ; native  of  or  belonging  to 
Kurdistan. 


L. 

L [ay’-lay]  is  in  the  Spanish  language 
a semi-vowel,  and  sometimes  becomes 
a liquid  when  a mute  letter  precedes 
it ; e.  g.  in  the  words  claustro.  gloria, 
flueco.  The  I always  keeps  the  same 
sound  as  in  Englisli.  L as  a numeral 
stands  for  fifty. 

La  [lab],  def.  art.  fern.  sing.  The. 

La  [lab], prow.  pers.  acc.f.  sing.  Her.  it. 
La  [lab],  m.  (Mus.)  La,  the  sixth 
sound  of  the  he.xachord. 

Labaro  [lab'-bah-ro],  m.  Labarum,  the 
Roman  imperial  standard,  on  which 
Constantine  blazoned  the  monogram 
of  Jesus  Christ,  and  added  a cross. 
The  symbol  XP. 

Labe  [lab'-bay],  /.  (Archaic)  Stain, 
spot.  F.  Mancha. 

Laberinto  [lali-bay-reen'-to],  rn.  1.  Lab- 
yrinth, maze.  2.  An  intricate  and 
obscure  matter,  hard  to  be  understood ; 
maze,  uncertainty,  perplexity.  3. 
(Anat.)  Labyrinth  of  the  ear. 

Labia  [lab'-bc-ab],  /.  (Coli.)  Sweet, 
winning  eloquence. 

Labiado,da  [lab-be-ab'-do,dab],a.  (Bot.' 
Labiate. 

Labial  [lab-be-ahl’l,  a.  Labial,  uttered 
by  the  lips  : applied  to  letters. 
LabiernagO  [lab-be-ayr’-nab-go],  m.  A 
shrub  with  lanceolate,  shining  leaves. 
Labihendido,  da  [lab-be-en-dee'-do,  dab], 
a.  Hare-lipped. 

Labio  [lab'-be-o],  m.  1.  The  lip.  2. 
Lip,  the  edge  of  any  thing.  Labio 
hendido,  Hare-lip. 

Labiodental  Dah-bc-o-den-tabi’l,  a.  La- 
biodental. 

Labionasal  [lab-be-o-nab-sabl'l,  a.  La- 
bio-uasal. 

Labor  [lab-bor'l,  /.  1.  Labour,  task,  the 
act  of  doing  what  requires  an  exertion 
of  strengtli.  2.  Labour,  work  to  be 
done,  work  done.  3.  Symmetry,  adap- 
tation of  parts  to  each  other ; design. 
4.  A seamstress’s  work,  any  kind  ot 
needle-work,  embroidery.  Labor  de 
retacitos  or  de  taracea,  Patch-work. 
Labor  blanca,  Wliite  work.  Ir  a la 
labor,  To  go  to  school : speaking  of 
girls.  Sacar  la  nina  de  la  labor.  To 
take  a child  fi'om  her  needle.  5.  A 
thousand  tiles  or  bricks.  0.  Culti- 
vation, husbandry,  tillage.  F.  La- 
ERANZA.  7.  (Prov.)  Egg  of  a silk- 
worm. Labores,  Figures  raised  upon 
a ground ; variegated  needle-work  ; 
diaper.  8.  (Amer.)  The  works  of  a 
mine.  Campo  de  labor,  A cultivated 
field. 

Laborable  [lab-bo  rab’-blay],  a.  Till- 
able, woi'kable. 

Laborador  [lab-bo-rab-dor’l,  VI.  V.  Tra- 
EAJADOR  and  Labrador. 

Laborativo,  va  [lah-bo-rab-tee'-vo,  vab]. 
Dia  laborativo,  ( Com.)  Clear  day. 
Laboratorio  [lah-bo-rab-to'-re-o],  m. 
Laboratory,  a chemist’s  work-room. 
Laborcica,  ilia,  ita  [lab-bor-tbee'-cabl, 
/.  dim.  1.  An  insignificant  work  or 
task.  2.  Pretty  ncedlc-work. 
Laborear  Uab-bo-ray-ar  ],  va.  1.  To 
cultivate,  to  till  the  ground.  2.(N.aut.) 
To  work  a sliip,  to  diiect  her  move- 
ments. F.  Maniobrar. 

Laboreo  [lab-bo-ray'-ol.  m.  1.  (Prov.) 
Culture,  labour.  2.  The  working  of 
mines. 

Laborera  [lab-no-ray’-ralil,  a.  (Obs.) 
Clever,  skilful : applied  to  a good 
workwoman. 
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Laboxio  tlah-bo-ree'-o],  Ml.  (Littl.  us.) 
F.  Labor. 

Laboriosamente  [lah-bo-re-o-sah-mcn’- 
tay],  ailv.  Laboriously,  painfully. 
Laboriosidad  flah-bo-re-o-se-dahdl,  /. 
Laboriousness,  industry,  assiduity. 
Laborioso,  sa  ilab-bo-re-o'-so,  sah],  a.  1. 
Laborious,  assiduous,  industrious.  2. 
Laborious,  requiiin?  much  toil  and 
labour ; tiresome,  painful. 

Labra  [lah'-brabl,  /.  f.  The  action 
of  working  or  chiselling  stone.  2. 
Carving,  or  other  work  given  to  ma- 
terials before  placing  them,  especially 
if  rough  stone. 

Labrada  [lah-brah'-dati],  /.  Land 
ploughed  and  fallowed  to  be  sown 
the  ensuing  season. 

Labradero,  ra  llab-br.ah-day'-ro,  rah],  a. 

Suited  to  labour,  capable  of  labour. 
Labradio,  dia  [lah-brah-dee'-o,  ah],  a. 
V.  Laerantio. 

Labrado,  da  llah-lirah'-do,  dahl,  a. 
Worked:  applied  to  figured  cloth. — 
pp.  of  I.ABRAR. 

Labrado  Qah-brah'-do],  Ml.  Land  cul- 
tivated : commonly  used  in  the  plural. 
Labrador,  ra  llah-brah-dor',  raid,  a. 
Industrious,  laborious,  fit  for  work. 
— m.  & f.  1.  Labourer,  one  who 
works  at  the  plough  or  spade.  2. 
Cultivator,  farmer,  a husbandman  or 
woman.  3.  Rustic,  peasant. 
Labradoresco,  ca  [lah-brah-do-ress'-co, 
cah],  a.  Belonging  or  relating  to  a 
labourer : rustic,  clownish. 
Labradorita  [lah-brah-do-ree'-tah],  f. 

(Min.)  Labradorite. 

Labrandera  llah-bran-day’-rahl,  /. 

Seamstress,  embroiderer. 

Labrante  [lah-braim'-tay].  Ml.  Stone- 
cutter, sculptor. 

Labrantin  ilah-hran-tecn'l.  Ml.  A petty 
farmer,  who  cultivates  a small  farm. 
Labrantio,  tia  [lah-hran-tee'-o,  ah],  a. 
Producing  grain : applied  to  arable 
land  fit  for  the  culture  of  grain. 
Labrauza  [lah-brahn'-thah],  /.  1.  Til- 

lage, the  cultivation  of  the  ground, 
ploughing.farming.  2.  IIusbandry,the 
employment  of  a cultivator  or  farmer. 
3.  Farm,  land  let  to  a tenant ; tilled 
land;  an  estate  applied  to  the  pur- 
poses and  pursuits  of  agriculture. 
Labrar  tlah-brar’l,  va.  1.  To  work,  to 
labour.  2.  To  till,  to  cultivate  the 
ground.  T".  Arar.  3.  To  build,  to 
construct  buildings.  4.  To  do  needle- 
work, to  embroider.  5.  To  inform, 
to  instruct,  fi.  To  finish,  to  polish  to 
the  degree  of  e.xeellence  intended  or 
required.  7.  To  make  designs  in  fab- 
rics, stones,  arms,  etc. — m.  To  make 
a strong  impression  on  the  mind. 
Labrero,  ra  Dah-bray’-ro,  rah],  a.  Ap- 
plied to  a kind  of  fishing-net. 
LabriegO  ilah-hre-ay’-gol.  Ml.  Peasant. 
Labro  [lah'-hro].  Ml.  The  upper  lip, 
labrum,  of  the  mouth  of  animals. 
Labrusca  llah-hroos’-cahl,  /.  A wild 
grape-vine. 

Laburno  [lah-hoor'-nol.  Ml.  (Bot.)  La- 
burnum. Cytisus  laburnum. 

Laca  llah'-cahl,/.  1.  Lac,  or  gum-lac, 
a red,  brittle,  resinous  substance, 
brought  from  India,  and  used  for  dye- 
ing and  making  sealing-wax.  Laca 
en  paliUos.  Stick  lac.  Laca  en  grano. 
Seed-lac.  Laca  en  taUillas,  Shellac. 
2.  Red  colour,  lake,  a "pigment ; e.  g. 
madder  lake.  3.  Lacquer,  a kind  of 
varnish.  (Per.) 

Lacayo  Uah-cah'-yo],  Ml.  I.  Lackey, 
footman,  servant,  foot-boy.  2.  Knot 
of  ribbons  worn  by  women. 
Lacayuelo  llah-cah-yoo-ay’-lo].  Ml.  dim. 
Foot-boy. 

Lacayuno,  na  Dah-cah-yoo'-no,  nah],  a. 
Belonging  to  a lackey  or  foot-boy. 


Lacear  llah-thay-ar'l,  va.  1.  To  adorn 
with  ribbons  tied  in  bows ; to  lace. 
2.  To  pin  up  the  game  or  drive  it 
into  an  appointed  place. 
Lacedemonico,  ca  [lah-thay-day-mo'-ne- 
co,  cah],  or  Lacedemonio,  a Liah-thay- 
day-mo'-ne-o,  ah],  a.  Lacedemonian, 
relating  to  Lacedemonia, 

Laceracidn  Llah-thay-rah-the-on'],  /. 
Laceration,  lancination,  tearing.  . 
Lacerado,  da  llah-thay-rah'-do,  dahl,  a. 

1.  Unfortunate,  unhappy.  2.  Leprous. 
— pp.  of  Lacerar. 

Lacerar  [lah-thay-rar’l,  va.  To  mangle, 
to  tear  in  pieces,  to  lacerate. 

Laceria  Llah-tliay'-re-ah], /.  ].  Misery, 
poverty,  wretchedness.  2.  Labour, 
fatigue,  trouble. 

Laceria  Llah-thay'-ree-ah], /.  A set  of 
nets. 

Lacerioso,  sa  [lah-thay-re-o'-so,  sah],  a. 

Miserable ; scrofulous. 

Lacertiano,  na  [lah-ther-te-ah'-no,  uah], 
Lacertideo  or  Lacertino  [lah-ther- 
tee'-no],  o.  Lacertian,  lizard-like. 
Lacinia  [lah-thee'-ue-ah], /.  (Bot.)  1. 
Lacinia,  a narrow,  deep,  slender  lobe. 

2.  The  fringe  of  a Roman  toga. 
Laciniado,  da  [lah-the-ne-ah’-do,  dah],  a. 

(Bot.)  Laciniate,  slashed  irregularly. 
Lacio,  cia  [lah'-the-o,  ah],  a.  Faded, 
withered,  dried  up  ; flaccid,  languid. 
Lacdnicamente  llah-co'-ne-cah-men- 
tay],  adv.  Laconically,  concisely. 
Lacdnico,  ca  [lah-co'-ne-co,  cah],  a.  La- 
conic, brief,  concise. 

Laconismo  Qah-co-nees'-mol,  mi.  La- 
conism, conciseness,  brevity,  concise 
expression  or  style. 

Lacra  [lah'-crahl,  /.  1.  Mark  left  by 
some  wound  or  disorder.  2.  Fault, 
vice,  wickedness. 

Lacrar  Dah-crar'],  ra.  1.  To  injure  or 
impair  the  health.  2.  To  hurt  or  in- 
jure in  point  of  property  or  money. 

3.  To  seal  with  sealing-wax. 

Lacre  [lah'-cray].  Ml.  Sealing-wax. 
Lacrima  llah'-cre-mah],  /.  (Obs.)  V. 

L.ioHI.UA. 

Lacrimacion  llah-cre-inah-tlie-on'],  f. 
(Obs.)  Effusion  of  tears,  laehryma- 
tion. 

Lacrimal  [lah-cre-maW'l,  a.  Lachry- 
mal. 

Lacrimatorio,  ria  [lah-cre-niah-to'-re-o, 
ah],«.  & Ml.  & /.  Lachrymatory. 
Lacrimoso,  sa  llah-cre-mo'-so,  sah],  a. 
Weeping,  shedding  tears,  lachrymose. 
Lacris  [lali'-crisl.  Ml.  Fruit  of  rose- 
mary. 

Lactacion  Dac-tah-thc-on'],  /.  Lacta- 
tion, the  act  of  suckling. 

Lactancia  [lac-tahn'-the-ah],  /.  Lacta- 
tion, the  act  or  time  of  giving  suck. 
Lactante  Llac-tahn'-tay],  Ml.  Sucker, 
one  who  sucks  milk. 

Lactar  Dac-tar'l,  ra.  To  suckle,  to 
give  suck. 

Lactario,  ria  [lac-tah’-re-o,  ah],  a.  Lac- 
tary,  lacteous,  lactescent. 

Lactato  [lac-tah'-to].  Ml.  (Chem.)  Lac- 
tate. 

Lacteo,  tea  Dac’-tay-o,  ah],  a.  Lacteous, 
milky,  lacteal,  lactean,  lactescent.  Via 
Jactea,  (Ast.)  Galaxy,  the  milky 
way. 

Lactescente  [lac-tes-then'-tay],  a.  Lac- 
tescent, having  a milky  juice. 
Lacticinio  [lac-te-thce'-ne-ol,  mi.  Milk- 
pottage,  and,  in  general,  all  sorts  of 
food  prepared  with  milk. 
Lacticinoso,  sa  llac-te-the-no'-so,  sah], 
a.  V.  Lacteo. 

Lactico,  ca  ilahc'-te-co,  cah],  a.  Lactic, 
relating  to  milk. 

Lactifago,  ga  Dac-tce'-fah-go,  gah],  a. 

Feeding  upon  milk,  galactophagous. 
Lactifico,  ca  ilac-tee'-fe-co,  cah],  ft. 
Lactific,  yielding  milk. 
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Lactifero,  ra  llac-tec'-fay-ro,  rah],  a. 
Lactiferous,  lacteal,  milky. 
Laetdmetro  llac-to'-may-tro],  mi.  Lac- 
tometer, a hydrometer  for  determin- 
ing the  density  of  milk. 

Lactumen  [lac-too'-men],  mi.  Scab 
breaking  out  on  the  head  of  sucking 
children. 

Lacustre  [lah-coos'-tray],  <i.  Marshy, 
belonging  to  lakes. 

Lacha  llali'-chahl,/.  V.  IIaleciie. 
Lada  llah'-dah], /.  P.  Jara. 

Ladano  liah’-dah-no].  Ml.  Labdanum, 
a resin  which  exudes  from  a shrub. 
Ladeado,  da  [lah-clay-ah'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Lauear.  Turned  to  one  side, 
inclined,  lopsided. 

Ladeamiento  [lah-day-ah-me-en'  to].  Ml. 
V.  Ladeo. 

Ladear  llah-day-ar’],  va.  To  move  or 
turn  to  one  side ; to  go  side  by  side ; 
to  go  along  rails. — vn.  1.  (Naut.)  To 
incline  : applied  to  the  needle  of  the 
mariner’s  compass.  2.  To  go  by  the 
side,  to  incline  to  one  side. — vr.  To 
incline  to  an  opinion  or  party. 

Ladeo  Llah-day'-ol,  Ml.  Inclination  or 
motion  to  one  side. 

Ladera  llah-day'-rah],  /.  Declivity, 
gradual  descent. — pi.  1.  Rails  or  staves 
of  a common  cart.  2.  Cheeks  of  a 
gun-carriage. 

Laderica,  ilia,  ita  [lah-day-rcc'-cah, 
eel'-lyah,  ee'-tahl, /.  diHi.  A small  de- 
clivity of  the  ground. 

Ladierno  [lah-de-err’-no].  Ml.  (Bot.) 

Buckthorn.  Rhamnus  alaternus. 
Ladilla  [lah-deel'-lyah],/.  1.  Crab-louse. 
Pcdiculus  pubis,  L.  2. (Bot.)  Common 
barley,  llordeum  distichum,  L. 
Ladillo  [lah-deel'-lyo],Mi.  Shiftingpanel 
placed  in  the  sides  of  coaches. 
Ladinamente[lah-de-nali-inen'-tay],flf?M. 

Sidewise,  artfully,  sagaciously. 
Ladino,  na  [lah-dee'-no,  nah],  a.  1. 
(Obs.)  Versed  in  an  idiom,  speaking 
different  languages  fluently^.  2.  Saga- 
cious, cunning,  crafty.  3.  Negro  ladi- 
Mo,(Amer.)  A negro  that  speaks  Span- 
ish so  as  to  be  understood. 

Lado  [lah'-do].  Ml.  1.  Side,  that  part  of 
the  human  body  which  extends  from 
the  arm-pit  to  the  hip-bone.  2.  Side 
or  half  of  an  animal.  3.  Side,  the 
right  or  left.  4.  Side,  part  of  any  body 
opposed  to  another  part.  5.  Side,  any 
part  placed  in  contradistinction  or 
opposition  to  another,  (i.  Side,  the 
margin,  edge,  or  verge  of  any  thing.  7. 
(Met.)  Side,  party,  faction,  interest. 
8.  (Met.)  Companion,  comrade.  !). 
Mat  used  to  cover  carts,  etc.  ]0. 
(Met.)  Patron,  protector.  11.  Course, 
manner;  mode  of  proceeding.  12. 
Side : it  is  used  to  note  consanguinity. 
Al  lado,  Just  by,  at  hand,  or  near  at 
hand.  De  lado.  Incidentally.  A an 
lado.  Clear  the  way. 

Laddn  [lah-don'l.  Ml.  K Lada.  (Gr.) 
Ladra  [lah'-drah  I,  /.  1.  Barking.  2. 

Cry  of  hounds  after  the  game. 
Ladrador,  ra  llah-drah-dor’,  rah].  Ml.  & 
/.  1.  Barker,  one  that  barks  or  clam- 

ours. 2.  (Coll.)  Talker,  one  who  talks 
much  and  to  no  purpose. 

Ladrante  liah-draim'-tayl./M.  Barking, 
latrant;  barker. 

Ladrar  [lah-drar'l.  Til.  1.  To  bark, 
how'l,  or  cry  like  a dog.  2.  To  use 
empty  threats.  3.  To  clamour,  to  vocif- 
erate, to  make  outcries.  Ladrar  el 
estdmago.  To  be  hungry. 

Ladrear  [lah-dray-ar'l.  Til.  To  bark 
often  and  without  object. 

Ladreria  [lah-dny-ree'-ahl,  /.  1.  Laza- 

retto, a hospital  for  the  treatment  of 
lepers.  2.  Elephantiasis,  or  leprosy  of 
the  Arabs.  3.(Vet.)A  certain  disease 
of  swine  and  another  of  houses. 
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Ladrido  [lah-dree'-do],  m.  1.  Barking 
or  liowling  of  a dog.  2.  V ociferation, 
outcry  ; calumny  ; incitement. 

Ladrillado  [iaii-dreel-iyah'-do],m.  Floor 
made  with  bricks. 

Ladrillador,  m.  T'.  Enladrillador. 

Ladrillal,  Ladrillar  Dah-dreei-iyahi’, 
lah-drecl-lyar'l,  m.  Brick-field,  brick- 
kiln, a place  where  bricks  are  made. 

Ladrillazo  [lah-dreel-lyah'-tbol,  at. 
Blow  with  a brickbat. 

Ladrillejo  llah-dreel-lyay'-hol,  m.  1. 
(Dim.)  Little  brick.  2.  Boy’s  amuse- 
ment of  knocking  at  doors  with  a 
piece  of  brick. 

Ladrillera  [lah-dreel-lyay'-rah],  f. 
Brick-kiln. 

Ladrillero  Daii-dreei-iyay'-ro],m.  Brick- 
maker. 

Ladrillo  llah-dreel'-lyol,  to.  A brick. 
Ladrillo  de  chocolate.  Cake  of  choco- 
late. 

Ladrilloso,  sa  [lah-dreel-lyo’-so,  sahl,  a. 
Made  of  brick. 

Ladrdn,  na  llah-drone',  nahl,  TO.  & /. 

1.  Thief,  robber,  highwayman,  cut- 
purse.  2.  Lock,  sluice-gate.  3.  Snuff 
of  a candle  that  makes  it  melt. 

Ladronamente,  adv.  Thievishly,  dis- 
semblingly. 

Ladronoillo  [lah-dron-theel'-lyo],TO.d?TO. 
of  Ladron.  Betty  thief,  filcher.  La- 
droncillo  de  agujeta,  despues  suhe  d 
barjideta,  A young  filcher  becomes  an 
old  robber. 

Ladronera  Dah-dro-nay'-rah],/.  l.Nest 
of  rogues,  den  of  robbers.  2.  Filching, 
stealing;  defrauding,  e.xtortion.  3. 
Sluice-gate  in  a mill.  4.  Money-box. 
V.  AncANciA. 

Ladroneria  [lah-dro-nay-ree'-ah],  /.  V. 
Ladronicio. 

Ladronesco,  ca  [lah-dro-nes'-co,  cahl,  a. 
(Coll.)  Belonging  to  thieves,  thievish. 

Ladronicio  [lah-dro-nee'-the-ol,  TO.  Lar- 
ceny. theft,  robbery.  V.  Latrocinio. 

Lafria  [lah-free'-ah],  /.  A robber-fly, 
encountered  in  most  of  the  world. 

Laga  [lah'-gahl,  f.  A large  black  bean 
of  the  Orient  which  serves  for  weigh- 
ing gold. 

Lagana  llah-gali'-nyah],  /.  A slimy 
humour  running  from  the  eyes. 

LaganoSO,  sa  [lah-gah-nyo’-so,  sah],  a. 
Blear-eyed,  troubled  with  a running 
from  the  eyes. 

Lagar  [lah-gar’l,  ro.  1.  Place  where 
grapes  are  pressed.  2.  Wine-press,  an 
engine  for  squeezing  the  juice  from 
grapes. 

Lagarada  [lab-gah-rah'-dahl,/.  A wine- 
pressful ; each  filling  of  a wine-press. 

lagarejo  [lah-gali-ray'-ho],  TO.  A small 
wine-press. 

Lagarero  [lali-gah-ray'-ro),  TO.  1.  Wine- 
presser,  one  employed  in  pressing 
grapes.  2.  One  employed  in  express- 
ing the  juice  of  olives. 

Lagareta  [lah-gah-ray'-tali],  /.  Small 
wine-press. 

Lagarta  [lah-gar’-tah],  f.  Female  liz- 
ard. 

Lagartado,  da  [lab-gar-tah'-do,  dab],  a. 
V.  Alagartado. 

Lagartera  [lah-gar-tay'-rahl, /.  Lizard- 
hole,  a place  under  ground  where  liz- 
ards breed. 

Lagartero,  ra  [lab  gar-tay'-ro,  rah],  a. 
Catching  lizards  : applied  to  animals 
fond  of  devouring  lizards. 

Lagartija  [lah-gar-tee'-bahl,  /.  Eft, 
newt,  a small  lizard. 

Lagartijero.ra  [lab  gar-te-hay'-ro,  rab], 
a.  Catching  efts  : applied  to  animals. 

lagartillo  [lah-gar-teel'-lyo],  m.  dim.  A 
small  lizard. 

Lagarto  llab-gar'-to],  TO.  1.  Lizard. 

2.  A large  muscle  of  the  arm.  3.  A 
sly,  artful  person. 


Lago  [lah'-go],  TO.  A lake ; a large 
quantity  of  any  liquid.  Lago  de  leones, 
A den  of  lions. 

LagOStin  [lah-gos-teen’l,  TO.  V.  Lan- 
OOSTIN. 

Lagotear  [lah-go-tay-ar'l,  vn.  (Coll.) 

To  flatter,  to  wheedle,  to  cajole. 
Lagoteria  llah-go-tay-ree'-ah],  /.  (Coll.) 
Flattery,  adulation. 

Lagotero,  ra  Dah-go-tay'-ro,  rah],  a. 

( Coll.)  Flattering,  soothing. 

Lagrima  [lah'-gre-mah],/.  1.  A tear.  2. 
Any  moisture  trickling  in  drops ; a 
drop  or  small  quantity.  3.  (Bot.) 
Gray-mill,  gromwell.  Lithospermum. 
Lagrima  de  Moises  or  de  Job,  (Bot. ) 
Job’s-tears.  Coix  lacryma  Jobi.  4. 
Wine  extracted  from  the  grape  by 
very  slight  pressure,  in  order  to  have 
the  purest  juice.  Ldgrimas  de  S.  Pe- 
dro, Pebbles,  stones  thrown  at  any 
person.  Lagrimas  de  Batavia  or  de 
Holanda,  Prince  Rupert’s  drops,  glass 
globules. 

Lagrimable  [lah-gre-mah'-blay],  a. 
Lachryraable,  lamentable ; worthy  of 
tears. 

Lagrimal  iiah-gre-mahi'],  TO.  Corner 
of  the  eye  near  the  nose. 

Lagrimar,  Lagrimear  Dah-gre-mar’], 
vn.  To  weep,  to  shed  tears. 
Lagrimeo  Dah-gre-may'-o],  m.  The  act 
of  shedding  tears. 

Lagrimon  Dah-gre-mone'],  TO.  aug.  A 
large  tear. 

Lagrimoso,  sa  Dah-gre-mo'-so,  sah],  a. 
1.  Weeping,  shedding  tears.  2.  Wa- 
tery: applied  to  humours  runningfrom 
the  eye : laohrymary. 

Laguna  [lah-goo'-nah],/.  1.  Pond,  lake, 
a large  diffusion  of  stagnant  water, 
marsh.  2.  An  uneven  country,  full  of 
marshes.  3.  Blanks  in  a book  or 
writing. 

Lagunajo  riah-goo-nah'-ho],  TO.  Small 
pool  of  water  in  a fleld  after  rain. 
Lagunar  [lah-goo-nar'l,  TO.  Timber- 
roof. 

Lagunero,  ra  [lah-goo-nay'-ro,  rah],  a. 
Belonging  to  marshes  or  lakes. 
Lagunoso.  sa  [lah-goo-no'-so,  sab],  a. 
Marshy,  fenny,  abounding  in  lakes ; 
laky. 

Laical  [lah-e-cahl'l,  a.  Laical,  belong- 
ing to  the  laity  or  people,  as  distinct 
fi'om  the  clergy. 

Laicismo  [lah-e-thees’-mol,  to.  Laieism, 
e.xclusion  of  the  clergy  from  teaching 
and  all  positions  of  the  state. 

Laico,  ca  [lab’-e-co,  cab],  a.  V.  Lego. 
Laido,  da  tiah'-e-do,  Uahl,  a.  (Obs.)  V. 

Ignominioso  and  Feo. 

Lairen  llah-e-ren'l,  a.  Applied  to  a 
kind  of  grapes,  and  to  the  vines  which 
produce  them. 

Laja  [lah'-hahl, /.  A thin  flat  stone. 
Lama  flah’-mab],  /.  1.  Mud,  slime, 

ooze.  2.  Lama  de  oro  or  de  plata. 
Lama,  gold  or  silver  cloth.  3.  (Prov.) 
A flat  even  country.  4.  (Prov.)  Fine 
sand  used  for  mortar.  5.  Foam  on 
the  surface  of  water.  6.  Dust  of  ores 
in  mines. 

Lamar  Dab-mar'],  va.  (Obs.)  V.  Lla- 

MAR. 

Lambel  Dam-bel'],  to.  (Her.)  Lambel, 
label,  a bar  with  three  pendants. 
Lambrequines  Dam-bray-kee'-nes],  to. 
pi.  ( Her.)  Ornaments  w'hich  hang 
from  helmets. 

Lambrija  Dam-bree'-hah], /.  1.  Worm 

bred  in  the  human  body.  V.  Lom- 
BRiz.  2.  (Coll.)  Meagre,  slender  per- 
son. 

Lamedal  Dab-may-dabl’],  TO.  A musty, 
miry  place. 

Lamedero  [lah-may-day'-ro],TO.  A salt- 
lick. 

Lamedor,  ra  Dab-may-dor’,  rah],  TO.  & 
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f.  1.  Dicker,  one  that  laps  and  licks. 

2.  (Pharm.)  Loch,  a soft  medicine  be- 
tween a sirup  and  an  electuary.  3. 
(Met.)  Enticement,  allurement, wheed- 
ling. Dar  lamedor.  To  feign  losing  at 
play  in  order  to  insure  greater  success. 

Lamedura  Dah-may-doo’-rahl,  f.  Act 
of  licking. 

Lamelar  Dah-may-lar’],  va.  To  roll 
copper  into  sheets. 

Lamelibranquio  Dah-may-Ie-brahn'-ke. 
o],  a.  Lamellibranchiate,  having 
lamellate  gills. 

Lamelicornios  [lah-may-le-cor'-ne-os], 
a.  & TO.  pi.  Lamellicorn  beetles. 
Lameliforme  Dab-may-le-for’-may],  a. 
Lamelliform,  in  thin  layers  or  plates. 
Lamentable  [lab-men-tah'-blay],  a. 
Lamentable,  deplorable. 
Lamentablemente  Dah-men-tah-biay- 
mea'-tay],  adv.  Lamentably.  ' 
Lamentacion  Dab-men-tab-tbe-oa'],  f. 
Lamentation,  lamenting,  groaning. 
Lamentador,  ra  Dah-men-tah-dor',  rahl, 
TO.  & f.  Lamenter,  weeper,  mourner, 
complainer. 

Lamentar  Dab-men-tar'],  va.  To  la- 
ment, to  mourn,  to  bew'ail,  to  moan. 
— vn.  & vr.  To  lament,  to  grieve,  to 
wail,  to  complain,  to  cry. 

Lamento  [lab-men'-to],  TO.  Lamenta- 
tion, lament,  moan,  groaning,  mourn- 
ing, cry. 

Lamentoso,  sah  Dah-men-to'-so,  sab],  a. 
Lamentable,  mournful,  to  be  lament- 
ed. 

Lameplatos  Dah-may-plah'-tos],  TO. 
Lick-plate,  nickname  given  to  the  ser- 
vants who  attend  at  table. 

Lamer  Dab-merr'l,  va.  1.  To  lick,  to 
pass  over  with  the  tongue.  2.  To  lick, 
to  lap,  to  take  in  by  the  tongue.  3.  To 
touch  slightly. 

Lamerdn.na  Dah-may-rone',nah],TO.&/. 
(Coll.)  A person  very  fond  of  dainties 
or  delicacies. 

Lameronazo,  za  Dah-may-ro-nab’-tho, 
tbah].  Jit.  & /.  (Coll.)  A person 
extremely  fond  of  dainties. 

Lamia  Dah'-me-ab],/.  1.  Lamia,  a fab- 
ulous monster.  2.  Kind  of  shark. 

3.  A longicorn  beetle  of  Europe. 
Lamido,  da  Dah-mee’-do,  dab],  a.  De- 
formed, worn  out  with  use. — pp.  of 
Lamer. 

Lamieute  Dah-me-en'-tay],  pa.  Lick- 
ing, licker 

Lamin  Dah-meen'l,  to.  (Prov.)  V.  Go- 

LOSINA. 

Lamina  [lah'-me-nah],/.  1 . Plate,  sheet 
of  metal,  any  thin  plate,  lamina,  or 
flake.  2.  Copper-plate,  on  which  a 
picture  is  engraved,  and  the  print  or 
impression  from  a figure  engraved  on 
copper. 

Laminado,  da  Dah-me-nah'-do,  dah],  a. 
Covered  with  plates  or  laminas,  1am- 
ellatcd  or  laminated. 

Laminador  Dah-me-nah-dor'l,  TO.  A roll- 
ing press,  a plate  roller,  a machine 
containing  two  cylinders  which  re- 
volve contrariwise. 

Laminar  Dah-me-nar'],  va.  (Prov.)  1. 
To  lick,  to  guzzle  dainties.  2.  To  roll 
or  beat  metal  into  sheets. 

Laminar  Dah-me-nar'l,  a.  Laminar, 
lamellar ; in  sheets. 

Laminera  Dah-me-nay'-rah],/.  (Prov.) 
Bee  advanced  before  its  companions. 
Laminero,  ra  Dah-me-nay'-ro,rah],  to.  & 
f.  Manufacturer  of  metal  plates;  one 
who  makes  shrines  for  relics. 
Laminero,  ra,  a.  (Prov.)  V.  Goloso. 
Lamiscar  Dah-mis-car'],  va.  To  lick 
with  haste  and  great  eagerness. 
Lamiznero,  ra  Dah-meeth-nay'-ro,  rah], 
a.  (Prov.)  Lickerish,  lickerous. 
Lamoso,  sa  Dah-mo’-so,  sah],  a.  Oozy, 
slimy,  muddy. 
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Lampa  Dahm'-paM,  /.  (Peru.  Agr.) 
Shovel  for  grain. 

Lampaoear  Llam-pa-thay-ar' J a.  I Naut. ) 
To  swab,  to  clean  the  decks  with  a 
swab. 

Lampar  liam-par' ),■««.  & vr.  V.  Alam- 
PAR.  To  be  eager  for  any  thing. 
Lampara  ilahm'-pa-rah],  /.  1.  Light,  a 
luminous  body.  2.  A lamp,  a cresset. 
Lampara  griega,  Astral  lamp.  3.  Spot 
or  stain  of  oil  or  grease.  4.  Branch 
of  a tree  placed  at  the  door  on  festivals 
or  rejoicings.  Lampara  de  hitdcora, 
( Naut.)  Binnacle-lamp.  Lampara  de 
los  mineros  or  de  seguridad,  A miner’s 
safety-lamp.  Atizar  la  lampara.  To 
raise  the  lamp-wick  ; (fig.  and  coll.) 
to  refill  the  glasses. 

Lamparero,  ra  [lam-pa-ray'-ro,  rah],  m. 

&/.  Lamp-lighter. 

Lamparilla  llam-pa-reel'-lyah],  /.  1. 

(Dim.)  A small  lamp.  2.  A night- 
taper.  3.  A sort  of  coarse  camlet. 
Lamparin  Dam-pa-reen'l,  m.  Case  into 
which  a glass  lamp  is  put. 
Lamparista  [lam-pa-rees'-tahl,  n.  com. 
Lamp-lighter. 

Lampardn  llam-pa-rone'],  m.  1.  (Aug.) 
A large  grease-spot.  2.  King’s-evil,  a 
scrofulous  tumour  in  the  neck. 
Lamparonoso,  sa  [lam-pa-ro-no'-so,  saUl, 
a.  Scrofulous. 

Lampatan  riam-pab-tabn’l,  m.  A Chi- 
nese plant. 

Lampazo  Dam-pah'-thol,  m.  1.  (Bot.) 
Burdock.  V.  Bardana.  2.  (Naut.) 
Swab,  a mop  used  to  clean  the  decks 
and  cabin  of  a ship.  Patios  de  lampa- 
zo, Tapestry  on  which  landscapes  are 
represented.  Lampazos,  Pimples  on 
the  face. 

Lampino,  na  Dam-pee'-nyo,  nyah],  a. 

Beardless;  having  little  hair. 
Lampidn  [lam-pe-on'l,  m.  A large  lan- 
tern. 

Lampiride,  Lampiro  [lam-pee'-re-day, 
lam-pee'-ro],  m.  (Zool.)  Lampyris,  the 
glow-worm,  a serricorn  beetle.  Also 
the  fire-fiy. 

Lampo  [labm'-po],  m.  (Poet.)  Light, 
splendour,  blaze. 

Lampote  llam-po'-tay],  m.  Cotton  cloth 
made  in  the  Philippine  Islands. 
Lamprea  llam-pray'-ahj,  /.  (Zool.) 

Lamprey.  Petromyzon,  L. 

Lamprear  liam-pray-ar'],  va.  To  dress 
a lamprey. 

lamprehuela,  Lampreilla  Qam-pray- 
oo-ay'-lah,  lam  pray-eel'-Iyah],  /.  Kind 
of  small  lamprey. 

Lampsana  llamp'-sah-nahl,/.  Common 
nipplewort.  Lampsana  communis,  L. 
Lampuga  liam-poo'-gah],  /.  (Zool.) 
Lampuga,  an  edible,  hut  little  es- 
teemed sea-fish  of  the  mackerel  fam- 
ily, of  most  brilliant  colouring. 

Lana  [lah'-nah], /.  1.  Wool,  the  fleece 
ofsheep.  2.  Short  curled  hair  of  some 
animals.  3.  Woollen  manufacture  in 
general.  4.  (Coll.)  Cash,  money.  A 
costa  de  lanas.  At  another  man’s  ex- 
pense. Lana  hurda  or  chnrla,Ccnxrse 
wool.  Lana  de  gorjales.  Wool  of  the 
third  sort.  Lana  en  rama.  Uncombed 
wool.  Lrtjia  peladiza,  Glovers’  wool. 
Lana  fieltrada.  Felt  wool.  Lana  de 
camello.  Camel’s  hair.  Lana  de  chin- 
chorra.  (Mex.)  Best  Queretaro  wool. 
Ir  por  lana  y volver  trasquilado,  To  go 
for  wool  and  come  back  shorn. 
Canada  [lab-nab’-dah],  /.  Sponge  for 
cleaning  cannons. 

Lanado,  da  [lab-nah'-do,  dab],  a.  V. 
Lanuginoso. 

Lanar  ilab-nar'],  a.  Woolly,  clothed 
with  wool : applied  to  sheep. 
Lanaria  [lab-nab'-re-ab],/.  (Bot.)  Cud- 
weed, used  in  cleaning  wool. 

Lance  llabn’-tbayl,  m.  1.  Cast,  throw. 


I 2.  Casting  of  a net  to  catch  fish.  3.  A 

I favourable  opportunity,  critical  mo- 

I ment.  4.  Chance,  casualty,  accident, 
fortuitous  event,  occurrence.  (Met.) 
Transaction.  5.  Sudden  quarrel  or 
dispute.  6.  Skill  and  industry  of  a 
player.  De  lance.  Cheap,  at  second 
hand. — pi.  1.  Missile  weapons.  2. 
Plot  or  intrigues  of  a play.  A pocos 
lances.  In  a short  time  and  with  little 
labour. 

Lanoear  [lau-tbay-ar'l,  va.  To  wound 
with  a lance. 

Lanceola  [lan-tbay’-o-Iab],  f.  (Bot.) 
Kib-grass  plantain.  Plantago  lanceo- 
lata,  L. 

Lanceolado,  da  [laa-tbay-o-lab'-do,  dab], 
a.  Lance-shaped,  lanceolate. 

Lancera  Llan-tbay'-rab),/.  Hooks  in  an 
armoury,  on  which  arms  are  placed. 

Lancero  Dan-tbay'-ro],  m.  1.  Plkeman, 
lancer,  one  armed  with  a pike  or  lance. 
2.  Maker  of  pikes. 

Lanceta  [laa-tbay'-tab],  /.  1.  Lancet. 

2.  Potter’s  knife. 

Lancetada,  /.  Lancetazo,  m.  [lan-tbay- 
tab'-dab,  lan-tbay-tab'-tbo].  Act  of  open- 
ing or  wounding  with  a lancet. 

Lancetero  Dau-tbay-tay’-ro],  m.  A case 
for  carrying  lancets. 

Lancita  [lan-tbee'-tab],/.  dim.  A small 
lance. 

Lancurdia  [lan-coor’-de-abl,  /.  Small 
trout. 

Lanoha  [labn'-chab], /.  1.  A thin  and 
flat  piece  of  stone.  2.  (Naut.)  Barge, 
lighter ; long-boat  of  a ship  of  war ; 
lanch  or  launch.  Lancha  de  socorro. 
Life-boat.  Lancha  cahonera.  Gun- 
boat. 3.  Snare  for  partridges. 

Lanchada  [laa-cbab'-dab],/.  A lighter 
full  of  goods ; as  much  as  a lighter 
carries  at  once. 

Lanchar  [lan-cbar'l,  m.  A quarry  from 
which  flat  stones  are  procured. 

Lanchazo  [lan-cbab'-tbo],  to.  Blow  with 
a flat  stone. 

Lanchero  [lan-cbay'-ro],  TO.  A barge- 
man. 

Lauchon  [Ian-cbone'],m.  (Naut.) Light- 
er. Lanchon  de  lastrar,  Ballast-light- 
er. 

Lanchonero  [lan-cbo-nay'-rol,TO.  Light- 
erman. 

Landgrave  [land-grab'-vay],  TO.  Land- 
grave, a German  title. 

L Landgraviado  [land-grab-ve-ab'-do],  TO. 
Landgraviate. 

Lando  Ciau-doh’],  to.  Landau,  a kind 
of  carriage. 

Laudre  [labn'-dray],  /.  1.  A morbid 

swelling  of  the  glands.  2.  A purse 
concealed  in  the  clothes.  3.  Acorn. 
V.  Bellota. 

Landrecilla  [lan-dray-tbeel'-lyabl,  /. 
Round  lump  among  the  glands. 

Landrero,  ra  [lan-dray'-ro,  rab],  a.  Ap- 
plied to  one  who  hoards  money  in  a 
bag  or  purse  concealed  in  his  clothes. 

Landrilla  [lau-dreel’-lyab],  /.  Small 
grain  which  grows  under  the  tongue.s 
of  hogs. 

Laneria[iab-nay-ree'-ab],/.  Shop  where 
washed  wool  is  sold. 

Lanero  [lab-nay'-ro],  to.  1.  Dealer  in 
w'ool.  2.  Warehouse  for  wool. 

LangarutO,  ta  [lan-gab-roo'-to,  tab],  a. 

( Coll. ) Tall,  lank,  ill-shaped. 

Langor  Dan-gor'l,  m.  (Littl.  us.)  Lan- 
guor, faintness ; a decay  of  spirits. 

Langosta  [lan-gos'-tab], /.  1.  Locust, 

a devouring  insect.  Gryllus.  2.  Lob- 
ster, a marine  crustacean.  Ilomarus. 

3.  One  who  extorts  money. 

Langostera  [lan-gos-tay’-rab],/.  Name 

of  a fishing-net. 

Langostin  [lan-gos-teen’l,  to.  Prawn, 
a shrimp-like  crustacean,  esteemed  as 
food. 


Laugostino  Dau-gos-tee’-nol,  to.  Praw'n. 
V.  Langostin. 

Langoston  [lan-gos-tone’l,  TO.  The  large 
green  locust. 

Langrave  [lan-grab'-vay],  TO.  V.  Land- 
grave. 

Langtiente  [lan-goo-en'-tay],  a.  Infirm, 
weak. 

Languidamente  [labn'-gce-dab-men- 
tay],  adv.  Languidly,  languishingly. 
Languidez,  Languideza  [lan-gee- 
detb'],/.  1.  Languishment,  languid- 

ness, languishing,  heaviness,  languor, 
weariness,  faintness.  2.  Decay  of  spir- 
its, melancholy. 

Languido,  da  [labn'-gee-do,  dab],  a.  1. 
Languid,  faint,  weak,  languishing,  fee- 
ble. 2.  Dull,  heartless. 

Lanifero,  ra  [lab-nee’-fay-ro,  rab],  a. 

I Poet.)  Laniferous,  woolly. 

Lanificio  [lab-ne-fee'-tbe-o],  m.  Wool- 
len manufacture,  the  art  of  manufac- 
turing wool. 

La&illa  llab-neel'-lyab],  f.  1.  Nap  of 
cloth,  down,  villous  substance.  2. 
Swan-skin,  a very  fine  flannel.  3. 
(Naut.)  Bunting,  a thin  woollen  stulf, 
of  which  flags  are  made.  4.  (Bot.) 
Down. 

Lanio,  a [lab-nee'-o,  ab],  a.  Woolly.  V. 
Lanar.  (Obsolescent.) 

Lanosidad  Dab-no-se-dahd’],  /.  Down 
of  the  leaves  of  plants. 

Lanoso,  sa  [lab-ao'-so,  sab],  a.  V.  La- 

NL'DO. 

Laateja  [lan-tay'-bab],  /.  Lentil.  V. 
Lenteja. 

Lantejuela  [lan-tay-boo-ay'-lab],  f.  1. 
Spangle,  a small  plate  of  shining 
metal.  2.  Scurf  left  on  the  skin  after  a 
sore. 

Lanado,  da  Ciab-uoo'-do,  dab],  a.  Wool- 
ly, consisting  of  wool,  clothed  with 
Ai  ool,  lanigerous,  fleecy. 

Lanuginoso,  sa  [lab-noo-be-uo'-so,  sab], 
a.  Lanuginous,  lanigerous,  downy ; 
covered  with  soft  hair. 

Lanza  Daim’-tbabJ,  /.  1.  Lance,  spear, 
javelin.  2.  Pole  of  a coach  or  wagon. 
3.  Pikeman,  soldier  armed  with  a pike^ 
iMHza  en  ristre,  Ready  for  action.  A 
punta  de  lanza.  Strenuously,  with  all 
one’s  might.  Echar  la  lanza.  To  im- 
pugn, to  contradict,  to  distrust  an 
assertion.  Echar  lanzas  en  la  mar. 
To  toil  in  vain.  Romper  lanzas, 
(Fig.)  To  remove  hindrances  and 
obstacles  to  the  accomplishment  of  a 
thing.  Lanzas,  Duty  paid  to  the  Span- 
ish government  by  the  grandees  and 
nobility  of  the  realm,  in  lieu  of  mili- 
tary services. 

Lanzada  Lian-tbab’-dab],,  /.  Blow  or 
stroke  with  a lance.  A moro  mtierto 
gran  lanzada,  ( prov.)  Even  hares  can 
insult  a dead  lion. 

Lanzadera  Qan-tbab-day'-rab],/.  Shut- 
tle, a weaver’s  instrument. 

Lanzado,  da  Dan-tbab'-do,  dab],  a. 
(Naut.)  Raking, overhanging. — pp.  of 
Lanzar. 

Lanzador,  ra  Dan-tbab-dor',  rab],  TO.  & 
/.  Thrower,  ejecter. 

LanzafuegO  [lan-tbab-foo-ay'-go],  TO.  V. 
Botaflego. 

Lanzamiento  [lan-thah-me-en'-tol,TO.  1. 
The  act  of  launching,icasting,or  throw- 
ing. 2.  Jaculation,  the  act  of  throw- 
ing missive  weapons.  3.  (Law)  Dis- 
possessing, ejectment.  4.  ( N aut.)  Flar 
ing  of  the  bows  and  knuckle-timbers; 
rake  of  the  stem  and  stern-post. 
Lanzamientos,  Length  of  a ship  from 
stem  to  stern-post. 

Lanzar  [lan-tbar’J,  va.  1.  To  lance,  to 
throw,  to  dart,  to  launch,  to  fling.  2. 
To  cast  up,  to  vomit.  3.  (Law)  To 
eject,  to  dispossess.  4.  To  let  loose. 
— vr.  1.  To  rush  or  dart  upon ; to 
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launch.  2.  (Com.)  To  engage  or  em- 
bark in. 

Lanz6n  Dan-thone'],  m.  aug.  A sliort 
and  thick  lance. 

Lana  Dah'-nyahl,/.  1.  Cramp  or  cramp- 
iron.  2.  Green  cocoanut. 

Lanar  [lah-nyar'i,  va.  1.  To  cramp,  to 
fasten  two  thing.s  together  with  a 
cramp-iron.  2.  (Prov.)  To  open  and 
gut  fish. 

Lapa  [lah'-pah],/.  1.  Scum  or  pellicle 
raised  on  the  surface  of  some  liquors. 
2.  (Zool.)  A land  of  shell-fish.  Le- 
pas.  3.  (Bot.)  Goose-grass,  cleavers. 
Galium  aparine. 

Lapachar  [lah-pah-char’l,  m.  Hole  full 
of  mud  and  mire. 

Lapade  [lah'-pah-day],/.  (Zool.)  Acorn 
shell-fish.  Lepas. 

Lapaza [lah-pah'-thahl,/.  (Prov.) Rough 
panic-grass.  Panicum  verticillatum. 
Lapicero  Dah-pe-thay'-ro],  m.  A metal 
pencil-case ; pencil-holder. 

Lapida  liah'-pe-dah],  /.  A flat  stone, 
on  which  inscriptions  are  engraved. 
Lapidacion  [lah-pe-dah-the-on’l,/.  Lapi- 
dation,  stoning  to  death. 

Lapidar  [lah-pc-dar'l,  i/'d.  1.  To  throw 
stones.  2.  To  stone  to  death. 
Lapidaria  [lah-pe-dah'-re-ahl,  /.  The 
art  or  profession  of  a lapidary,  who 
deals  in  stones  and  gems. 

Lapidario  [lah-pe-dah'-re-o],  m.  Lapi- 
dary, lapidist,  one  who  deals  in  stones 
and  gems. 

Lapidario,  ria  tlab-pe-dah'-re-o,  ah],  a. 
I^apidary. 

Lapideo,  dea  Dah-pee'-day-o,  ah],  a.  La- 
pideous,  stony ; of  the  nature  of 
stone. 

Lapidificacidn  [lah-pe-de-fe-ca-the-on'], 
/.  Petrification,  lapidification. 
Lapidificar  [lah-pe-de-fe-car'],t’a.  (Ob.s.) 
To  petrify. 

Lapidifico,  ca  Dah-pe-dee'-fe-co,  cah],  a. 
Lapidescent,lapidific,  growing  or  turn- 
ing to  stone. 

Lapidoso.  sa  [lah-pe-do'-Bo,  sah],  a.  La- 
pideous,  stony. 

Lapilla  Dah-peel'-lyah],  /.  (Bot.) 
Ilound’s-tougue. 

Lapislazuli  [lah-pis-lah'-thoo-le].  m.  La- 
pis-lazuli, an  azure  stone,  of  which  the 
ultra-marine  colour  is  prepared  by  cal- 
cination. 

Lapiz  [lah'-pith],  m.  1.  Black  chalk 
used  in  drawing;  black-lead.  2.  Lead 
pencil,  crayon.  Lapiz  enca7-nado, Red 
ochre. 

Lapizar  llah-pe-thar'],  rti.  Black-lead 
mine. 

Lapizar  Dah-pe-thar'l,  va.  To  draw  or 
delineate  with  black  chalk  or  black 
lead. 

Lapo  Dah'-po],  m.  (Coll.)  Blow  with 
the  flat  side  of  a sword. 

Lapdn,  na  Dah-pone’,  nah],  a.  & m.  &/. 
Laplander,  relating  to  Lapland,  Lap- 
landish. 

Lapso  [lahp'-so],  m.  (Law)  Lapse  or 
course  of  time. 

Lapsus  linguae  [lap'-soos  leen’-goo-ay], 
m.  Slip  of  the  tongue. 

Lar  Llahr],  m.  A household  god.  V. 
Lares. 

Larario  [lah-rah'-re-o],m.  Place  where 
the  pagans  worshipped  their  house- 
gods. 

Lardar,  Lardear  llar-dar’,  lar-day-ar'], 
va.  1.  To  baste  meat  on  the  spit.  2. 
To  beat  with  a stick. 

Lardero  Uar-day'-ro],  a.  Applied  to  the 
Thursday  befoi-e  Lent. 

Lardo  [lar'-do],  m.  Lard,  the  fat  of 
swine  and  other  animals. 

Lardon  [lar-done'l,  m.  A marginal  note, 
observation,  or  addition,  in  a book  or 
in  a proof.  Also  a piece  of  paper 
clanging  to  the  frisket  and  prevent- 


ing the  impression  of  some  part  of  a 
sheet. 

Lardosico,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita  Dar- 
do-see'-co,  ee'-cah],  a.  dim.  Greasy, 
dirty  with  grease. 

Lardoso,  sa  [lar-do'-so,  sah],  a.  Greasy, 
fatty. 

Lares  [lah'-res],  m.  pi.  1.  House-gods 
of  the  ancient  Romans.  2.  Home. 
Larga  Dar'-gah]; /.  1.  An  added  piece 
which  shoemakers  put  to  a last,  in 
order  to  lengthen  a shoe.  2.  Delay, 
procrastination:  commonly  used  in 
the  plural. 

Largameute  [lar-gah-men'-tay],  adv. 
Largely,  copiously  ; completely  ; lib- 
erally, frankly ; for  a long  time. 
Largar  Dar-gar'],  va.  1.  To  loosen,  to 
slacken.  2.  To  let  go,  to  set  at  lib- 
erty. 3.  (Naut.)  To  loosen  a sail,  to 
ease  a rope.  Larga  las  brazas  de  la 
gavia,  (Naut.)  Let  go  the  main  top- 
sail braces.  Larga  cl  lof,  (Naut.)  Up 
tack-sheets.  Toda  vela  larga.  (Naut.) 
All  sails  out.  Largar  el  cable  par  el 
chicote  or  par  ojo,  To  pay  out  the  cable 
end  forenL  Largar  las  velas,  (Naut.) 
To  set  sail. — rr.  1.  (Coll.)  To  go  off, 
to  pack  away,  to  pack  off  one’s  tools. 
2.  (Naut.)  To  set  sail. 

Largo,  ga  Dar'-go,  gahl,  a.  1.  Long, 
of  a certain  measure  in  length.  2. 
Long,  not  short:  applied  to  space  and 
to  time.  3.  Long,  protracted,  not  soon 
ceasing  or  at  an  end.  4.  Large,  gen- 
erous, free,  liberal.  5.  Copious.  6. 
Prompt,  expeditious.  Largo  de  len- 
gua.  Too  free  and  unguarded  with  the 
tongue  : to  be  mordacious.  Lai-go  de 
ulias.  Light-fingered.  De  largo  a lar- 
go. From  one  end  to  the  other,  length- 
wise. Navegar  a lo  largo  de  la  costa, 
(Naut.)  To  navigate  along  the  coast. 
Pasar  de  largo,  To  pass  by  without 
stopping.  A la  ^corta  b a la  larga, 
Sooner  or  later.  A la  larga.  At  length, 
slowly ; in  the  long  run  ; in  course  of 
time.  A lo  largo,  1.  At  a distance.  2. 
The  long  way,  lengthwise.  Hacerse 
a lo  largo.  (Coll.)  To  keep  at  a dis- 
tance. Gastar  largo  y tendido.  To 
spend  lavishly.  Pasar  de  largo,  To 
pass  by  a person  without  taking  no- 
tice of  him.  Ese  es  cuento  largo, That 
is  a long  story. — adv.  Largely,  pro- 
fusely. 

Largo  [lar'-go],  m.  1.  If  Longitcd.  2.* 
(Mus.)  Largo. 

Largomira  Dar-go-mee'-rahl,  /.  Tele- 
scope. 

Largdn,  na  Dar-gone',  r.ah],  a.  aug. 
Very  long. 

Larger  Liar-gor'],  m.  Length,  the  e.x- 
tent  of  any  thing  from  end  to  end. 
Largueado,  da  [lar-gay-ah'-do,  dah],  a. 

Striped.  V.  Listaoo. 

Larguero  [lar-gay'-ro],  m.  Jamb-post 
of  a door  or  window.  If  Cabezal. 
Largueza  [lar-gay'-thahl,/.  1.  Length, 
extent,  largeness,  width.  2.  Liberali- 
ty, generosity,  munificence,  frankness. 
Larguito,  ita  [lar-gee’-to,  tab],  a.  Not 
very  long. 

Largurafiar-goo'-rahl,/.  Length,  long- 
ness, stretch,  extent. 

Larice  llah'-re-thayl,  m.  (Bot.)  Larch- 
tree.  Larix. 

Laricino,  na  [lah-re-thee'-no,  nah],  a. 

Belonging  to  the  larch-tree. 

Larige  [lah-ree'-hayl.  a.  Applied  to  a 
kind  of  very  red  grapes. 

Laringa  [lah-reen'-gah],/.  Turpentine 
extracted  from  the  larch-tree  ; Venice 
turpentine. 

Laringe  [lah-reen'-hayl,  f.  (Anat.) 
Larynx,  the  upper  part  of  the  trachea, 
where  the  voice  is  formed. 

Laringeo.  gea  [lah-rceu'-hay-o,  ah],  a. 
Laryngeal,  relating  to  the  larynx. 
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Laringitis  [lah-rin-hee'-tisj,/.  Laryn- 
gitis, inflammation  of  the  larynx. 
Laringologia  [lah-rin  go-Io-hee'-ab],  f. 
Laryngology,  scientific  knowledge  of 
the  larynx. 

LaringOSCOpia  Dah-rin-gos-co’-pc-ah],  /. 
Laryngoscopy,  use  of  the  laryngo- 
scope ; inspection  of  the  larynx. 
Laringoscopio  [lah-rin-gos-co'-pe-o],  m. 
Laryngoscope,  a reflecting  mirror  for 
e.xamining  the  larynx. 

Laringotomia  [lah-rin-go-to-mee'-ah],/. 

(Surg.)  Laringotomy. 

Laro  iiah'-ro],  m.  (Orn.)  Gull,  sea-gull. 
Larus. 

Larva  [lar'-vah], /.  1.  Mask.  If  Mas- 
cara and  Fantasma.  2.  (Ent.)  Larva, 
grub-state  of  an  insect.  Larvas,  Hob- 
goblins; lemures. 

Larvado.da nar-vah'-do,dah],n.  (Med.) 
Larvate,  masked. 

Larval  llar-vahl'],  a.  1.  Frightful, 
ghastly.  2.  Larvated,  like  a mask. 
Las  Dahel.  pron.  of  third  person  plural 
feminine.  It  does  not  admit  a prepo- 
sition, and  should  not  be  used  for  the 
dative. 

Lasana  [lah-sah'-nyahl,  /.  A sort  of 
paste  fried  in  a pan. 

Lascar  Llahs’-car],  m.  Lascar,  a native 
seaman  or  gunner  in  India. 

Lascar  [las-car'l,  va.  (Naut.)  To  ease 
off,  to  slacken.  Lascar  el  virador  de 
combes,  To  surge  the  capstan. 
Lascivamente  llas-the-vah-inen’-tayl, 
adv.  Lasciviously,  lustfully,  libidi- 
nously. 

Lascivia  [las-thee'-ve-ahl,  /.  1.  Luxuri- 
ance, luxury;  e.xcess  in  delicious  fare. 
2.  Lasciviousness,  lewdness,  lust. 
Lascivo,  va  flas-thee’-vo,  vahl,  a.  ]. 
Lascivious,  lewd,  lustful,  libidinous. 
2.  Luxuriant,  exuberant. 

Laser  [lah'-serl,  m.  (Bot.)  Benzoin. 
Laserpicio  [iah-ser-pec'-the-ol,m.  (Bot.) 
Laserwort.  Laserpitium. 

Lasitud  [lah-se-tood’l,  /.  Lassitude, 
weariness,  faintness. 

Laso,  sa  [lah’-so,  sahl,  a.  1.  Weary, 
tired  witli  labour,  subdued  by  fatigue. 
2.  Lax,  flaccid. 

Lastar  tias-tar'l,  va.  To  pay,  answer,  or 
suffer  for  another. 

Lastima  [lahs’-te-inahl,  /.  1.  Grief, 

compassion,  pity,  condolence.  2.  Ob- 
ject of  compassion  or  pity.  Es  lasti- 
ma. It  is  a pity. 

Lastimar  [las-te-mar’l,  va.  1.  To  hurt, 
to  wound,  to  offend.  2.  To  move  to 
compassion,  to  excite  pity,  to  pity. — 
vr.  To  be  moved  to  compassion,  to 
grieve,  to  be  sorry  for  ; to  complain. 
Lastimeramente  Das-te-may-rah-mea'- 
tay],  adv.  Sadly,  sorrowfully. 
Lastimero.  ra  [las-te-may'-ro,  rah],  a. 
Sad,  doleful,  mournful,  miserable, 
moving,  lamentable,  grievous. 
Lastimosamente  [las-te-mo-sah-men'- 
tay],  adv.  Miserably,  pitifully,  griev- 
ously, lamentably. 

Lastimoso,  sa  llas-te-mo'-so,  sah],  a. 

Doleful,  sad.  V.  Lastimero. 

Lasto  [lahs'-tol,  m.  Receipt  given  or 
belonging  to  him  who  has  paid  for 
another. 

Lastra  [lahs'-trahl,  /.  (Naut.)  Boat, 
lighter.  V.  Lancha. 

Lastrar  Das-trar'l,  va.  1.  (Naut.)  To 
ballast  a ship.  2.  To  keep  any  thing 
steady  by  means  of  a weight.  Vela 
de  lastrar,  (Naut.)  Port-sail.  Lancha 
de  lastrar.  (Naut.)  Ballast-lighter. 
Lastre  [lahs’-tray],  m.  1.  Rough  stones 
used  to  ballast  ships  or  build  walls. 

2.  Ballast,  a weight  put  at  the  bottom 
of  ships  to  keep  them  steady,  lastage. 
Lastre  grueso.  Heavy  ballast.  Lastre 
lavado.  Washed  ballast.  Jr  en  lastre. 
To  go  in  ballast.  El  lastre  se  corre, 
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Xlq.aido,  da  [lee'-kc-do,  dah],  a.  1.  Liq- 
uid, fluid,  fluent.  2.  Evident,  clear. 
.3.  Net,  neat. 

Lira  [lee'-rah], /.  1.  Lyre,  a harp;  a 
lyric  poem.  2.  Lyra,  a northern  con- 
stellation. 

Liria  [lee’-re-ah],  f.  V.  Liga,  bird- 
lime. 

Xirico,  ca  ilee'-re-co,  cah],  a.  Lyric, 
lyrical. 

Xirio  llee'-re-o],  m.  The  lily.  Lirio 
bianco,  V.  Azucena.  Lirio  florentino, 
Orris,  Florentine  iris.  Lirio  de  los 
Lily  of  the  valley.  V.  Muouete. 
Lirio  hediondo,  Gladwyn.  Iris  fce- 
tidissima. 

Xiron  tle-rone'l,m.  1.  Dormouse.  My- 

0. VU.S  glis.  2.  (Bot.)  V.  Alisma.  3. 
(Naut.)  Jack-screw. 

Xirondo,  da  [le-ron’-do,  dab],  a.  Pure, 
clean,  neat.  Hondo  y lirondo,  (Coll.) 
Pure,  unmi.xed. 

Xis  [lees],/.  Flor  de  lis,  flower-de-luce, 
iris. 

Xisa  [lee'-sah],  /.  1.  A smooth  stone 
for  polishing  paper.  2.  Ami.xturefor 
moulding  the  letters  of  a bell, 
Xisamente  [le-sah-men'-tay],  adv. 
Smoothly,  plainly.  Lisa  y llanamente, 
Openly  and  frankly ; without  dispute 
or  contention. 

Xisbonense  [lis-bo-nen’-say],  or  Xisbo- 
nes,  Sa  [lis-bo-nays’,  sab],  o.  Belong- 
ing to  or  native  of  Lisbon. 

Xisera  rie-say’-rahl,/.  Large  cane  used 
in  silk-worm  sheds. 

Xisiado,  da  [le-se-ah'-do,  dah],  a.  (Poet.) 
Lamed,  injured,  hurt.  (Prov.)  An.x- 
iously  desirous. — pp.  of  Lisiar. 
Xisiar  [le-se-ar'l,  ro.  To  lame;  to  hurt 
a limb. 

Xisimaquia  [le-se-mah'-ke-ah],/.  (Bot.) 
Loose  strife.  Lysimachia. 

Xisis  [lee’-sls],  /.  Lysis,  the  gradual 
abatement  of  disease,  opposed  to  crisis. 

( Gr.,  from  Avw,  to  loose.) 

Xiso,  sa  [lee'-8o,  sab],  a.  1.  Plain,  even, 
flat,  glib,  smooth.  2.  Clear,  evident. 
Hombre  liso,  A plain-dealing  man. 
Xisonja  [le-son'-bah],/.  1.  Adulation, 
flattery,  fawning,  coaxing.  2.  (Her.) 
Lozenge.  3.  (Geom.)  Rhomb  or  rhom- 
bus. 

Xisonjado,  da  [le-son-hah'-do,  dahl,  a. 

(Her.)  Lozenged;  rhombic. 
Xisonjeador,  ra  [le-son-hay-ah-dor'.rahl, 
m.  & /.  Flatterer. 

Xisonjear  ile-son-hay-ar'l,  va.  1.  To 
flatter,  to  praise  deceitfully,  to  coax,  to 
wheedle,  to  fawn.  2.  To  delight,  to 
please. 

Xisonj  eramente  [le-son-hay-rah-men’- 
tay],  adv.  Flatteringly,  fawningly. 
Xisoz)jero,ra  [Ic-8oa-hay'-ro,rahl,  m.  & f. 
A flatterer,  a fawner,  a parasite. — a.  1. 
Parasitical,  wheedling,  fawning.  2. 
Flattering,  pleasing,  agreeable. 

Xista  [leea’-tahl,  /.  1.  Slip  of  paper, 
shred  of  linen,  a list  or  strip  of  cloth. 
2.  Selvage,  the  edge  of  cloth.  3.  List, 
catalogue.  (Law)  Docket.  Lista 
del  equipaje,  (Naut.)  Muster-book  of 
the  ship’s  company.  Pasar  lista.  To 
call  over ; to  muster,  to  review  troops, 
to  call  the  roll.  Lista  de  gastos,  Bill 
of  expense  and  charges.  Lista  de  man- 
jares  or  lista  de  platos,  Bill  of  fare, 
menu. 

Xistadillo  [lis-tah-deel'-lyol,  m.  (Amer.) 

1.  Cotton  cloth  striped  white  and  blue. 

2.  Striped  gingham. 

Xistado,da  [Ils-tah'-do,dahl,a.  Striped, 
li.sted. — pp.  of  Listar. — m.  pi.  Lista- 
dos,  Striped  checks,  plaid. 

Xistadura  [ll8-tah-doo'-rab]. /.  1.  The 
action  of  listing  or  applying  strips.  2. 
The  thing  so  listed. 

Xistar  [lis-taF],  va.  1.  To  list,  to  cover 
witli  strips  of  cloth.  2.  V.  Alistar. 
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Xisteado,  da  [lis-tay-ab'-do,  dab],  a.  V. 
Listado. 

Xistel.  Xistelo  [lis-tef,  lis-tay'-lo],  m. 
(Arch.)  I'.  Filete. 

Xisto,  ta  [lees'-to,  tab],  a.  Ready,  dili- 
gent, prompt,  active,  clever. 

Xiston  [lis-tone'l.  m.  1.  Ribbon.  2. 
Ferret,  tape.  3.  Lath,  cleat.  4.  ( Arch.  ) 
Fillet.  L?s(o)ies,  (Naut.)  Battens.  Lis- 
tones  de  las  escotillas,  (Naut.)  Battens 
of  the  hatchways. 

Xistonado,  da  Dis-to-nab'-do,  dab],  a. 
(Arch.)  Barred,  striped,  filleted. 

Xistonar  [lis-to-nar’],ba.  Tobatten,  to 
lath. 

Xistoneria  flis-to-nay-ree'-ab],/.  1.  Par- 
cel of  ribbons,  tapes,  and  inkles.  2. 
A ribbon-store ; ribbon-manufactory. 

Xistonero.ra  [lis-to-nay'-ro,  rab],7«.  &/. 
Ribbon-maker. 

Xisura  lle-soo'-rabl,/.  1.  Smoothness, 
evenness,  glibness,  flatness.  2.  Sin- 
cerity, candour. 

Xita  llee’-tab]./.  Larva  of  an  insect 
which  fixes  itself  under  the  tongue 
of  certain  quadrupeds.  =Landrilla. 

Xitacion  tle-tab-tbe-on’],  /.  Sacrific- 
ing. 

XitagOgO,  ga  [le-tab-go'-go,  gab],  a. 
Lithagogue,  solvent  of  urinary  calculi ; 
also,  lithontriptic,  destroying  calculi : 
applied  to  surgical  instruments. 

Xitar  [le-tar’l,  va.  To  sacrifice  to  the 
divinity. 

Xitarge,  Xitargirio  [le-tar'-bay,  le-tar- 
bee'-re-o],  m.  Litharge.  V.  Almar- 
TAGA. 

Lite  [lee'-tay],  /.  Lawsuit,  process.  V. 
Pleito. 

Xitera  iie-tay'-rabl,  f.  Litter,  a vehicle 
with  a bed,  hung  upon  shafts  like  a 
sedan,  drawn  by  mules. 

Literal  [le-tay-rahl'l,  o.  Literal. 

Xiteralmente,  adv.  Literally. 

Xiterario,  ria  lle-tay-rab'-re-o,  ab],  a. 
Literary. 

Xiteratillo  [le-tay-rah-teel'-lyo],  m.  dim. 
of  Literato  : commonly  used  in  con- 
tempt. 

XiteratO,  ta  [le-tay-rab'-to,  tab],  a. 
Learned,  lettered,  literate,  versed  in 
sciences  and  letters. 

XiteratO  [le-tay-rab'-to],  m.  A learned 
man,  a literary  luan.—pl.  Literati,  the 
learned. 

Xiteratura  [le-tay-rab-too'-rah],/.  Lit- 
erature, learning  ; skill  in  seiences 
and  letters. 

Xiterero  [le-tay-ray’-ro],  m.  One  who 
drives  a litter. 

Litiasis  [le-te-ab'-sisl,  /.  (Med.)  Li- 
thiasis,  the  formation  of  stones  or  grav- 
el in  the  human  body,  especially  in  the 
urinary  passages. 

Xitigante  [le-te-gabn'-tay],  pa.  & n. 
Litigating ; litigant ; a party  concerned 
in  a lawsuit. 

Litigar  [le-te-gar'l.  va.  1.  To  litigate, 
to  manage  a suit  at  law.  2.  To  con- 
tend, to  dispute. 

Xitigio  [le-tee’-be-ol,  m.  1.  Litigation, 
lawsuit.  2.  Dispute,  contest. 

Xitigioso,  sa  [le-te-he-o’-so,  sab],  a.  Li- 
tigious, contentious. 

Xitina  [le-tee'-nab],  /.  Lithia,  lithium 
oxide. 

Xitio  [lee’-te-o],  m.  Lithium,  an  alka- 
line metal,  the  lightest  solid  element. 

Xitis  [lee'-tisl,  f.  V.  Lite. 

Xitisconsorte  [le-tis-con-sor'-tayl,  com. 
Associate  in  a lawsuit. 

Xitiscontestacion  [le-tis-contes-tab- 
tbe-on'],  /.  (Law)  Answer  to  a jurid- 
ical command. 

Xitisexpensas  [le-tis-ex-peu'-sasl,  /.  pi. 
(Law)  Costs  of  suit. 

Xitispendencia  [le-tis-peu-den'-tbe-ahl, 
/.  'The  state  of  a lawsuit  which  is  un- 
der judgment  or  pending. 
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Xitocalamo  [le-to-cab'-lab-mn],  m.  Petri- 
fied or  fossil  reed. 

Xitoclasto  [le-to-ciabs'-tol,  m.  Litho- 
clast,  an  instrument  for  crushing  stone 
in  the  bladder. 

Xitocola  [le-to-co'-labl,  /.  Lithocolla, 
lapidary’s  cement,  coniposed  of  mar- 
ble dust,  glue,  and  white  of  egg. 

XitofagO,  ga  [le-to'-fab-go,  gab],  a. 
Rock-consuming. 

Xitofilo,  la  [le-to'-fe-lo,  lab],  a.  (Bot.) 
Growing  on  or  attached  to  rocks. 

Xitofito  Lle-to'-fe-to],  m.  Lithophyte,  a 
stone  plant ; coral. 

Xitofotografia,/.  V.  Fotolitografia. 

Xitografia  Lle-to-grab-fee'-ab],  /.  Lith- 
ography, printing  from  prepared  stone. 
Inv.  1199,  by  Senefelder. 

Xitografiar  [le-to-grab-fe-ar'l,  va.  To 
lithograph. 

Xitografico,  ca  [le-to  grab'-fe-co,  cab],  a. 
Lithographic. 

Xitdgrafo  [le-to'-grab-fo],  m.  Litholo- 
gist. 

Xitoideo,  dea  [le-to-ee’-day-o,  ab],  a. 
Lithoid,  having  the  appearance  of 
stone. 

Xitolapaxia[le-to-lab-pahc'-9e-ah],/.  Li- 
tholapa.xy,  crushing  of  a stone  and 
washing  out  at  one  operation. 

Xitologia  [le-to-lo-hee'-ab],/.  Litholo- 
gy, natural  history  of  stones. 

Xitoldgico,  ca  [le-to-lo'-be-co,  cab],  a. 
Lithological,  mineralogical. 

Xitologo  [le-to'-lo-go],  m.  Lithologist. 

Litoral  [le-to-rahl'l,  a.  Littoral, belong- 
ing to  the  shore. 

Xitote  [le-to'-tay],/.  Litotes,  a rhetori- 
cal figure  ; denial  of  the  opposite. 

Xitotomia  [le-to-to-mee’-ab],/.  Lithot- 
omy, the  operation  of  cutting  into  the 
bladder  to  extract  a stone. 

Xitotomista  Cle-to-to-mees'-tahl,  m. 
(Surg.)  Lithotomist,  one  who  cuts  for 
the  stone. 

Xitotricia  [le-to-tree’-tbe-abl,/.  Lithot- 
rity,  the  crushing  of  a stone  within 
the  bladder. 

Xitotritor  De-to-tre-tor'l,  m.  Lithotrite, 
instrument  for  crushing  vesical  cal- 
culi. 

Xitoxilo  [le-toc-see’-lo],  m.  Petrified 
wood. 

Xitrametro  Qe-trah'-may-tro],  m.  Litra- 
metre,  an  instrument  for  measuring 
the  specific  gravity  of  liquids. 

Litre  [lee'-trol.  m.  Liter,  litre,  a unit 
of  capacity  in  the  decimal  system.  One 
cubic  decimetre. 

Xituano,  na  [le-too-ab'-uo,  nab],  a. 
Lithuanian. 

Xituo  [lee'-too-o],jn.  1.  Ancient  military 
instrument  of  music.  2.  Lituus,  au- 
gur’s staff. 

Xiturgia  [le-toor'-be-ah],  /.  Liturgy, 
form  of  prayers  ; manner  of  celebrat- 
ing the  mass. 

Xitlirgico,  ca  [le-toor'-be-co,  cab],  a. 
Liturgical,  liturgie,  belonging  to  the 
Hturgj'. 

Xivianamente  [le-ve-ab-nab-men'-tayl, 
adv.  Licentiously; with  levity;  lightly. 

Xiviandad  [le-ve-an-dabd'l, /.  1.  Light- 
ness, want  of  weight.  2.  Levity,  im- 
prudence. 3.  Incontinence,  libidi- 
nousness. 

Xiviano,  na  [le-ve-ab'-no,  nab],  a.  1. 
Light,  of  little  weight.  2.  Imprudent, 
light,  unsteady.  3.  Incontinent,  un- 
chaste, libidinous. 

Xivianos  Ue  ve-ab'-uos],  )n.  pi.  Lungs. 
V.  Bofes. 

Xividez  [le-ve-detb'],  /.  1.  Lividity, 

lividness.  2.  The  black  and  blue 
colour  of  a bruise. 

Xivido,  da  [lee'-ve-do,  dab],  a.  Livid. 
V.  Amoratado. 

Xixiviacion  [lec-se-ve-ab-the-on'],  /. 
Leacliiug,  or  lixiviatiou  of  an  alkali. 


LIZ 


LOG 


LON 


Liza  flee'-thahi./.  1.  Skate,  a sca-fish, 
2.  I-ist  for  tilts  and  jousts. 

Lizo  [lec'-tho],  m.  Skein  of  silk. 

lizon  lle-thone'l,  m.  (Bot.)  Water 
plantain.  Ali.sma  plantago. 

Lo,  indef.  pron.  It : placed  before  or 
after  verbs.  It  is  used  before  adjec- 
tives, when  by  an  ellipsis  they  are 
used  in  a general  sense,  referring  to  a 
thing  either  masculine  or  feminine, 
singular  or  plural.  It  is  used  also 
with  reference  to  whole  sentences. 

Loa  lio'-ah], /.  1.  Prologue  of  a play. 

2.  Praise. 

Loable  [lo-ah'-blay],  a.  Laudable, 
praiseworthy. 

Loablemente,  adv.  Laudably,  com- 
inendably. 

Loador,  ra  tlo-ah-dor',  rahl,  m.  & /. 
Praiser,  lander. 

Loan  [lo-ahn'l,  in.  A land  measure  of 
the  Philippine  Islands,  equal  to  3,600 
square  feet  (2.79  ares). 

Loanda  llo-ahn'-dah],/.  Kind  of  scurvy. 

Loar  [lo-ar'J,  va.  To  praise ; to  ap- 
prove. 

Loasa  llo-ah'-sahl,  /.  Loasa,  a genus 
of  South  American  climbing  plants 
of  elegant  flowers. 

Loba  lio'-bah],  /.  1.  Ridge  between 

furrows.  2.  Long  gown  worn  by 
clergymen  and  students.  3.  She-wolii 

Ldbado  lio’-bah-do],  m.  ^lorbid  swell- 
ing incident  to  horses. 

Lobanillo  llo-bah-neel'-lyo],  m.  Wen,  a 
callous  e.xcrescence. 

Lobato  lio-bab'-tol,  m.  Young  wolf. 

Lobera  llo-bay'-rah],/.  Thicket  where 
wolves  make  their  lair. 

Lobero,  ra  lio-bay'-ro,  rah],  a.  Re- 
lating to  wolves. 

Lobero  [lo-bay'-ro],  m.  V.  Espantanu- 

BLADOS. 

Lobezno  Do-beth’-nol,  in.  A young  wolf. 

Lobina  [lo-bee'-nahl,/.  Striped  bass. 

Lobo  llo'-bo],m.  1.  Wolf.  Canis  lupus. 
2.  Lobe,  a division  of  the  lungs,  liver, 
etc.  3.  (Joe.)  Into.xication,  inebria- 
tion. Fulano  cogid  un  lobo.  He  was 
tipsy.  4.  Iron  instrument  for  de- 
fending or  scaling  walls.  Son  lobos  de 
la  misma  camada,  They  are  all  chips  of 
the  same  block.  Qnien  con  lobos  anda 
a aullar  se  ensena,  (prov.)  The  friend 
of  the  wicked  is  made  like  unto  them. 
Ver  las  orejas  del  lobo,  (Met.)  To  find 
one’s  self  in  the  greatest  danger. 

Lobo  marino  Do'-bo  mah-ree'-no],  m. 
Seal,  sea-calf 

Loboso,  sa  tio-bo'-so,  sah],  a.  Full  of 
wolves : applied  to  countries  or  for- 
ests. 

LdbregO,  ga  [lo'-bray-go,  gah],  a. 
Murky,  obscure,  sad,  mirk. 

Lobreguecer  [lo-bray-gay-therr'],tui.  To 
grow  dark,  to  be  dark. — va.  To  make 
dark. 

Lobreguez  llo-bray-geth'],/.  Obscurity, 
darkness. 

Lobulo  [lo'-boo-lo],  m.  Lobe  or  lobule, 
a division  or  distinct  part  of  the  lungs, 
liver,  etc. 

Lobuno,  na  [lo-boo'-no,  nah],  a.  Wolf- 
fish, resembling  a wolf 

Locacion  y conduccidn  Do-ca-the-on' 
ee  con-dooc-the-on'],/.  (Law)  Contract 
of  letting  on  lease. 

Local  [lo-cahl'l,  a.  Local,  relating  to  a 
particular  place. 

Localidad  llo-cah-Ie-dahd'],  /.  Locality, 
e.xistence  in  place ; location. 

Localizaoidn  Do-cah-le-tliah-the-on'],  /. 
Localization,  fi.xing  in  a definite  place. 

Localizar  Do-cah-le-thar’],  va.  To  local- 
ize, to  fi.x  in  a determined  place. 

Localmente,  adv.  Locally. 

Locamente  llo-cah-men'-tay],adti.  Mad- 
ly ; immoderately,  extravagantly ; 
fondly. 


Locarias  no-cah’-re-asl.  m.  (Coll.)  A 
madcap,  a wild,  hot-brained  fellow. 

Locazo.  za  Ilo-cah'-tho,  thah],  a.  aug. 
Very  mad. 

Loclon  llo-the-on'],  /.  1.  Lotion,  a 

medicine  used  to  wash  any  part  with. 
2.  'Wash,  lavation.  the  act  of  washing. 

Loco,  ca  llo'-co.  cah],  a.  1.  Mad,  crack- 
brained,.  2.  Fool.  3.  Abundant,  fer- 
tile. A lontas  y a locas.  Inconsider- 
ately, without  reflection.  Estar  loco 
de  coiitento.  (Coll.)  To  be  mad  with 
joy.  A palabras  locas,  orejas  sordas, 
A silly  question  deserves  no  answer. 

Loco  [lo'-co],  m.  A madman,  crazy- 
man. 

Locomocidn  no-co-mo-the-on’],  /. 

( Phys. ) Locomotion,  power  of  moving. 

Locomotiva  flo-co-mo-tee’-vah],  /. 

(Littl.us.;  not  Academic;  Amer.)  Lo- 

comotive. V.  Locomotora. 

Locomotivo,  va  [lo-co-mo  tee'-vo,  vahl, 
a.  Locomotive,  possessed  of  the  power 
of  moving. 

Locomotor,  ra  Clo-co-mo-tor',  rah],  a. 
Locomotor,  having  the  power  of  pro- 
ducing motion. 

Locomotora  llo-co-mo-to'-rah],  /.  A 

locomotive  engine. 

Locomotriz  Do-co-mo-treeth'].  a.  Lo- 
comotive. 

Locro  Do'-cro], m.  (Peru,  Ec.)  A stew 
composed  chiefly  of  winter  squash,  po- 
tatoes, tender  maize,  meat  or  fish,  etc. 

Locuacidad  Do-coo-ah-the-dahd'],/.  Lo- 
quacity, talkativeness,  garrulity,  flip- 
pancy. 

Loouaz  rio-coo-ath’],  a.  Loquacious, 
talkative,  garrulous,  flippant. 

Locuazmente,  adv.  (Littl.  us.)  With 
loquacity,  flippantly. 

Locucion  [lo-coo-the-on'], /.  Locution, 
manner  of  speech;  phrase,  e.xpression. 

Locuela  [lo-coo-ay'-lah],  /.  1.  Each 

one’s  particulaa'  mode  of  speaking.  2. 
Name  commonly  given  to  a giddy  and 
conceited  young  girl. 

Loculado,  da  llo-coo-lah'-do,  dah],  or 
Locular,  a.  (Bot.  ) Divided  into  loculi 
or  cells. 

Locura  [lo-coo'-rah],  /.  1.  Madness, 
frenzy,  lunacy,  craziness.  2.  Fury ; 
folly,  absurdity.  Hacer  locuras.  To 
act  in  an  absurd,  foolish  manner. 

Locutorio  llo-coo-to'-re-o],  m.  Parlour, 
place  in  monasteries  for  receiving 
visits. 

Locha,  /.  Loebe.  m.  [lo'-chah,  lo'-chay]. 
(Zool.)  Loach,  groundling,  a small 
fish. 

Locho,  eba  Do'-cho,  chah],  a.  (Amer. 
coll.)  Red-bearded,  bright  red. 

Lodazal,  Lodazar  [lo-dah  thahf,  lo-dah- 
thar'],  m.  A muddy  place. 

LodoJ.lo'-do],  m.  Mud,  mire. 

Lodonero  llo-do-nyay'-ro],  m.  (Bot.) 
Guaiac,  lignum- vitse  tree. 

Lodoso,  sa  llo-do’-so,  sah],  a.  Muddy, 
miry. 

Logaritmico,  ca  llo-gah-reet'-me-co, 
cah],  a.  Logarithmic,  logarithmical. 

Logaritmo,  m.  Logarithm. 

Logia  [lo'-he-ah],  /.  Lodge,  assembly 
of  Freemasons  and  the  place  where 
they  meet. 

Logica  [lo'-he-cah],  /.  Logic,  dialectics. 

Ldgicamente,  adv.  Logically. 

Logico,  ca  [lo’-he-co,  cah],  a.  Logical. 

Logico  [lo'-he-co],  m.  Logician,  dialec- 
tician, a professor  of  logic. 

Logografia  [lo-go-grah-fee'-ah],  /. 

Shorthand. 

Logogrifo  [lo-go-^ee'-fo],  m.  Logo- 
griph,  an  enigma  in  which  the  differ- 
ent parts  of  a word  are  taken  in  divers 
meanings. 

Logomaquia  [lo-go-mah’-ke-ah],  /. 

Logomachy,  dispute  about  words. 

Lograr  llo-grar'],  va.  1.  To  gain,  to 
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obtain,  to  succeed,  to  procure,  to  com- 

! pass;  2.  To  possess,  to  enjoy.  3.  To 
avail  one’s  self  of  4.  To  hit  upon,  to 
manage,  to  do  well. — vr.  To  reap  the 
benefit  of  one’s  labour  and  exertions. 

Logrear  Iio-gray-ar'],  rn.  To  borrow 
or  lend  on  intei'est. 

Logreria  [lo-gray-rec'-ah],  /.  Dealing 
in  interest,  usury. 

Logrero,  ra  llo-gray'-ro.  rah),  m.  A /. 
Lender  at  interest,  usurer. 

Logro  [lo'-gro],  m.  1.  Gain,  benefit.  2. 
Attainment  of  some  purpo.se.  3.  In- 
terest; usury.  Dar  d logro.  To  put 
out  money  at  usurious  interest. 

Loma  rio’-mah],  /.  1.  Rising  ground 
in  the  midst  of  a plain,  a little  hill  or 
hillock.  2.  Slope. 

Lombarda  [lom-bar'-dah],  f.  1.  Lom- 
bardy gun.  2.  (Bot.)  Red  cabbage. 
Brassica  capitata  rubra. 

Lombardada  (lom-har-dah'-dahj,/.  Shot 
from  a Lombardy  gun. 

Lombardear  lion«-bar-day-ar'],  ra.  To 
discliarge  Lombardy  guns. 

Lombarderia  [lom-bar-day-rec'-ah],  f. 
Park  of  Lombardy  guns. 

Lombardero  llom-bar-day'-ro],  m.  Sol- 
dier appointed  to  Lombardy  guns. 

Lombardico,  ca  Ilom-bar'-de-co.  cah],  a. 
Lombard,  belonging  to  Lombardy. 

Lombardo,  da  llom-bar'-do,  dahj,  a. 
Lombard,  belonging  to  Lombardy. 

Lombriguera  Ilom-bre-gay’-rahJ./!  1. 
Hole  made  by  worms.  2.  (Bot. ) South- 
ernwood wormwood.  Artemisia  abro- 
tanum. 

Lombriz  fiom-breeth'],/.  IVorm  bred 
in  the  body,  or  in  the  earth. 

Lombrizal  liom-bre-thahl'],  a.  (Anat.) 
Vermiform. 

Lomear  tio-may-ar’],  vn.  To  yerk  or 
move  the  loins  of  horses  in  a circular 
manner. 

Lomentaceas  llo-men-tah’-thay-asl,/.  pi. 
That  division  of  the  pulse  family 
(Leguminosae)  which  has  regular 
flowers. 

Lomento  lio-men'-tol,  m.  (Bot.)  Lo- 
ment,  a kind  of  legume  falling  in 
pieces  when  ripe. 

Lomera  [lo-may’-rah],  /.  1.  Str.ap  of 

harness  which  crosses  tlie  loins.  2. 
(Prov.)  Ridge  of  a house. 

Lomianebo,  a llo-me-ahn'-cho,  chah],  a. 
Strong  or  broad-backed. 

Lomica,  ilia,  ita  llo-mee'-cah],  /.  dim. 
A very  little  hill  or  hillock. 

Lomillo  Do-meel'-iyo], ni.  1.  (Dim.)  A 
small  loin.  2.  A kind  of  needle- 
work. 

Lominhiesto,  ta  [lo-mln-e-es’-to,  tah], 
a.  1.  High-cropped.  2.  Presumptu- 
ous, arrogant. 

Lome  llo'-mo],  m.  1.  Loin.  2.  Chine, 
a piece  of  the  back  of  an  animal.  3. 
Back  of  a book  or  cutting  tool ; double 
of  any  cloth,  crease.  4.  Ridge  be- 
tween furrows.  Llevar  or  traer  a 
lomo,  To  carry  on  the  back.  Jugar  de 
lomo.  To  be  idle  and  lascivious. — pi. 
Ribs ; loins. 

Lomudo,  da  [lo-moo'-do.  dah],  a.  Large 
in  the  loins,  broad-backed. 

Lena  Do'-nah], /.  Canvas.  Lona  para 
hacer  velas.  Duck-canvas,  sail-cloth. 
Lona  para  encerados,  Tarpauling 
canvas  or  glazing. 

Loneba  [lone’-chah],  /.  1.  Thin  flat 

stone.  2.  Thin  slice  of  meat. 

Ldndiga  [lon'-de-gah], /.  Alhondiga. 

Londinense  Clon-de-uen'-say],  a.  Of 
London,  Londoncse. 

Londd  tion-do’],  m.  (Com.)  A fabric 
made  in  Brittany. 

Londrina  [lon-drce'-nah],  /.  A sort  of 
woollen  cloth  from  London. 

Loueta  llo-nay'-tah], /.  Ravens’  duck, 
sail-cloth. 


LON 


LUC 


LUD 


Longa  [lone'-gah],  /.  Long  niui-ical 
note. 

Longanimidad  [lon-gah-ne-me-dahd'], 
/.  Longanimity,  forbearance. 
Longanimo.  ma  [lon-gah'-ne-mo,  mahl, 
a.  Forbearing,  generous,  magnani- 
mous. 

Longaniza  [lon-gah-nee’-thaUi,  /.  A 
kind  of  long  sausage. 

Longar  [lon-gar'l,  a.  Applied  to  a 
long  piece  of  honey-comb  in  the  hive. 
Longazo,  za  [lon-gah'-tlio,  thah],a.  aujr. 
Very  long. 

Longevidad  tlon-hay-ve  dahd'],/.  Lon- 
gevity. 

Longevo  tlon-hay'-vo],  a.  Longeval, 
long-lived. 

Longicornios  [lon-he-cor -ne-osel,  a. 
m.  pi.  Longicorn ; tlie  longicorn  bee- 
tles have  very  long  antenn®,  some- 
times surpassing  the  entire  length  of 
the  body.  The  larv®  burrow  in  the 
hardest  woods. 

Longifloro,  ra  Don-he-fio'-ro,  rah],  a. 
Long-flowered,  longiflorous. 
Longimetria  [lon-be-may-tree'-ahl,  /. 
(Geom.)  Longimetry,  the  art  of  meas- 
uring distances. 

Longincuo,  cua  [lon-been'-coo-o,  ab],  a. 
Distant,  remote. 

Longipedo,  da  [lon-bee'-pay-do,  dab],  a. 
Long-footed. 

LongirrostrOS  [lon-hir-ros'-trosel,  m. 
pi.  a.  Longirostres,  a family  of  birds, 
including  snipes,  etc.  As  adjective, 
longirostral,  long-billed. 

Longisimo<  ma  ilon-bee'-se-mo,  mab], 
a.  .sup.  of  Luengo.  Longest.  So, 
too,  Lonouisimo. 

Longitud  Don-he-tood’l,  /.  1.  Length, 
longness.  2.  Longitude. 
Longitudinal  [lon-be-too-de-nabl'l,  a. 
Longitudinal. 

Longitudinalmente,  adv.  Longitu- 
dinally, lengthwise. 

Longuera  [lon-gay'-rab],  f.  Long  and 
narrow  strip  of  land. 

Longura  [lon-goo'-rah], /.  1.  Length. 
2.  Long  lapse  of  time.  3.  Delay. 
Lonja  tione'-hab],  /.  1.  E.vchange,  a 
public  place  where  merchants  meet. 
2.  Slice  or  steak  of  ham,  or  any  other 
eatable.  3.  Grocer’s  shop ; ware- 
house, sale-room.  Lonja  cerrada  or 
abierta,  Shut  or  open  shop  or  ex- 
change. 4.  Entrance  hall  of  an  edi- 
fice. 5.  Leather  strap,  used  in  fal- 
conry. 

Lonjero  [)on-hay’-ro],  m.  Grocer. 
Lonjista  Don-becs'-tahl,  com.  Shop- 
keeper who  deals  in  groceries. 
Lontananza  [lon-tab-nahn'-thabl,  /. 

(Art)  Distance,  background. 

Loot  (lo-or'l,  m.  (Poet.)  Praise. 
Lopigia  [lo-pee'-lie-ab],  /.  Disease 
winch  makes  the  hair  fall  off. — V. 
Alopecia. 

Loquear  [lo-kay-ar’],  vn.  1.  To  act  the 
fool,  to  talk  nonsense.  2.  To  rejoice, 
to  e.xult,  to  revel,  to  frolic. 

Loquero,  ra  [lo-kay'-ro,  rab],  m.  <fe  /. 
1.  Keeper  of  a mad-house.  2.  Physi- 
cian to  a mad-house. 

Loqnesca  [lo-kes'-cah],/.  The  frantic 
demeanour  of  mad  people. 

Loquillo,  ilia,  ito,  ita  iio-keei’-iyo],  a. 
dim.  Wild,  almost  mad. 

Loquios  [lo’-ke-oeej,  m.pl.  Lochia,  the 
evacuations  following  childbirth  for 
two  to  three  weeks. 

Lord,  m.  (pi.  Lores).  Lord,  a title  of 
honour  given  to  the  highest  nobility 
in  England. 

Lorenzana  [lo-ren-tbab'-nab],  /.  A sort 
of  coarse  linen. 

Loriga  Do-ree'-gah],/.  1.  Coat  of  mail, 
cuirass.  2.  Naveband,  the  hoop 
which  surrounds  the  nave  of  a coach- 
wheel. 


Lorigado,  da  flo-re-gab'-do,  <iahl,  a. 

Armed  with  a coat  of  mail,  loricate. 
Loriguillo  llo-rc-geer-lyo],  m.  Slirub 
used  by  dyers. 

Loro,  ra  llo'-ro,  rab],  a.  Tawny,  dark 
brown. 

Loro  [lo'-ro],  m.  1.  Parrot.  Psittacus. 
2.  (Bot.)  Portugal  laurel.  Prunis 
lusitanica. 

Losa  [lo’-sabl,  /.  1.  Flag,  a square 

stone  used  for  pavements.  2.  Paint- 
er’s block  of  marble  on  wdiich  colours 
arc  ground.  3.  Trap  for  catching 
birds  or  rats. 

Losado  [lo-sah’-dol,  m.  V.  Enlosado. 
— Losado,  da,  pp.  of  Losar. 

Losanje  Do-salm'-bay],  m.  (Her.)  Loz- 
enge ; rhomb. 

Losar  [lo-sar'l,  va.  V.  FInlosar. 
Losica,  ita  [lo-see'-cah,  ee’-tabl, /.  dim. 

A small  flag  or  stone. 

Loseta,  Losilla  [lo-say'-tah,  lo-scel'- 
lyab], /.  1.  A small  trap  or  snare.  2. 
V.  Losica.  Coger  en  la  loseta  or  lo- 
silla, To  deceive  one  cunningly. 

Lote  [lo'-tay],  m.  Lot,  fortune,  chance. 
Loteria  llo-tay-ree'-ah], /.  1.  Lottery. 
2.  The  game  lotto. 

Loto  [lo'-to].  111.  (Bot.)  1.  Lotus,  the 
Egyptian  and  Indian  water-lily.  2. 
The  lote-tree,  or  nettle-tree.  V.  Al- 
MEz.  3.  Jujube-tree. 

Lotofago,  ga  Uo-to'-fah-go,  gab],  a.  Lo- 
tus-eating. 

Lozia  [loc'-se-ab],  f.  (Zook)  Cross- 
bill, lo.xia. 

Loza  Do'-thab],  /.  Delft,  a fine  sort  of 
earthenware ; glazed  earthenware. 
Ande  la  loza,  (Coll.)  Noisy  mirth  and 
jollity. 

Lozanamente'  [lo-tbah-nab-men'-tay], 
adv.  Luxuriantly. 

Lozanear  lio-tbab-nay-ar'],  vn.  To  af- 
fect pomp  and  ostentation  in  words 
and  actions. 

Lozania  [lo-thali-nee'-ab], /.  1.  Luxu- 
riance of  verdure,  exuberant  growth 
of  plants.  2.  Elegance ; lustiness. 
Lozano,  na  [lo-tbab'-no,  nab],  a.  1. 
Luxuriant.  2.  Sprightly. 

Llia  [loo'-abl./.  1.  Espartoglove  (with 
no  separation  for  the  fingers)  for 
cleaning  horses.  (Ohs.)  Glove.  2. 
(Prov.)  A sort  of  crane  for  raising 
weights.  3.  (Naut.)  Lee.  4.  (Prov.) 
Saft'ron-bag.  Tomar  por  la  lua. 
(Naut.)  To  bring  to  the  lee. 
Lublicacion  [loo-bre-cab-tbe-ou'],  f. 
Lubrication. 

Lubricar,  Lubrificar  Doo-bre-car',  )oo- 
bre-fe-car'],  va.  To  lubricate. 
Lubricativo.  va  [loo-bre-cab-tee'-vo, 
vahl,  a.  Lubricant,  lubricative. 
Lubricidad  floo-bie-the-dabd'],  /.  1. 

Lubricity,  slipperiness.  2.  Lewd- 
ness. 

Ltibrico,  ca  lloo'-bre-co,  cab],  a.  Slip- 
pery ; lubricous ; lewd. 

Lucanio,  nia,  Lucano,  na  Doo-cab'-ne- 
o,  ah,  loo-cab'-no,  nab],  a.  Lucanian, 
native  ot  or  belonging  to  Lucania. 
Lucano  [loo-cah'-no],  TO.  The  stag- 
beetle,  commonly  called  cometa. 

Lucas  [loo’-cas],TO.ph  (Cant.)  Playing- 
cards. 

Lucentisimo,  ma  [loo-tiien-tee'-se-mo, 
mab],  a.  super,  of  Luciente. 

Lucerna  lloo-thcrr'-nah],  f.  1.  Glow- 
worm. 2.  Lamp. 

Lucernula  [loo-therr'-noo-lah],/.  (Bot.) 
Lucern,  lucerne,  alfalfa. 

Lucero  [loo-thay'-ro].  TO.  1.  Morning 
star,  Venus,  day-star,  Lucifer.  2. 
Splendour.  3.  Part  of  a window 
where  light  enters.  4.  White  spot  on 
the  forehead  of  certain  quadrupeds. 
(Acad.)— p/.  (Poet.)  Eyes. 

Lucible  lloo-tbee'-blay],  o.  (Ohs.)  Re- 
splendent. 


Lucidamente  rioo-the-dab-men'-tay], 
adr.  Lucidly,  brightly. 

Lucidar  lloo-tlic-dar'],  va.  To  copy  a 
picture  on  transparent  paper. 
Lucldez  lloo-tbc-detb’],  f.  Brilliancy, 
brightness. 

Lucido.  da  [loo-tbee'-do,  dalil,  a. 
Magnificent,  splendid,  brilliant  in  per- 
formance.—ji/i.  of  Lrciii. 

Lucido,  da  lloo'-tbe-do,  dalil,  a.  1. 
Lucid,  clear  in  reason.  2.  Brilliant, 
shining. 

Lucidura  [loo-tbe-doo'-rabl./.  (Coll.) 

Whiteness  of  white-washed  walls. 
Luciente  [loo-the-cn'-tay],  pa.  Shin- 
ing, lucid,  luminous,  bright. 
Luciernaga  [loo-tlie-eiT'-nab-gah],  f. 

Glow-worm,  fire-fly.  Lampyris. 
Luciernago,  w.  (Obs. ) V.  Li  cieiinaga. 
Lucifer  lloo-tbe-ferr'],  TO.  1.  Lucifer. 
Satan.  2.  A very  proud  and  wicked 
man.  3.  P.  Lucero  for  the  morning 
star. 

Luciferino,  na  [loo-the-fay-rcc'-no,  nail], 
a.  Luciferian,  devilish. 

Lucifero,  ra  lloo-thce’-fay-ro,  rab],  a. 
(Poet.)  Resplendent,  shining,  lucife- 
rous. — TO.  (Obs.)  V.  Lucero. 
Lucifugo,  ga  [loo-thee’-foo-go,  gab],  a. 
Avoiding  the  light,  lucifugous. 
Lucillo  [loo-theel'-lyo], TO.  Tomb;  sar- 
cophagus. 

Lucimiento  [loo-the-me-en'-to],  m.  1. 
Lucidity,  brightness.  2.  Splendour, 
lustre,  applause. 

Lucio,  cia  [loo'-the-o,  ab],  a.  Lucid, 
bright. 

Lucio  I loo'-the-o],  TO.  (Zool.)  Common 
pike,  luce.  Esox-lucius. 

Lucir  [loo-thccr'],  va.  1.  To  emit 
light,  to  glitter,  to  gleam,  to  glow.  2. 
To  illuminate,  to  enlighten.  3.  To 
outshine,  to  exceed. — vn.  & vr.  1.  To 
.shine,  to  he  brilliant.  Le  luce  el  tru- 
bajo.  lie  enjoys  the  fruits  of  his  la- 
bour. 2.  To  dress  to  advantage. 
Lucirlo,  (Coll.)  To  dash  away,  to 
sport. 

Lucrarse  [loo-crar'-say],  vr.  To  get 
gain  or  profit  from  a business  or 
charge. 

Lucrativamente,  adv.  Profitably, 
lucratively. 

Lucrativo,  va  [loo-crah-tec'-vo.  vab],  a. 
Lucrative,  productive  of  gain. 

Lucre  [loo'-cro],  TO.  Gain,  profit,  lucre. 
Lucroso,  sa  [loo-cro’-so,  sab],  a.  Lu- 
crific,  gainful,  profitable. 

Luctuosa  llooc-too-o'-sab], /.  Ancient 
tax  paid  to  lords  and  bishops  for  the 
dead. 

Luctuosamente,  adv.  Mournfully, 
sorrowfully. 

Luctuoso,  sa  [looo-too-o’-so,  sab],  a. 
Sad,  mournful. 

Lucubracidu  [loo-coo-brah-the-on  ],  /. 
Lucubration,  nocturnal  study. 
Lucubrar  [loo-coo-brar'l,  ra.  To  lucu- 
brate, to  study  by  night. 

Liicuma  [loo'-coo-mab],/.  Fruit  of  the 
lueumo,  a tree  of  Peru  and  tropical 
America.  Achras  mammosa,  L. 
Lucha  lioo'-chah],  /.  1.  Struggle, 

strife,  contest,  wrestle.  2.  Dispute, 
argument. 

Luchador,  ra  [loo-cbah-dor',  rabl,m.  & 
/.  Wrestler. 

Luchar  lloo-cbar’],  ra.  1.  To  wrestle, 
to  contend,  to  struggle.  2.  To  dis- 
cuss. to  debate. 

LucharuiegO,  ga  [loo-cbar-ae-ay'-go, 
gab],  a.  Applied  to  dogs  u.scd  for 
catching  hares  at  night. 

Luchillo  lloo-cbeel'-lyo],  TO.  (Naut.) 

Goring,  goring  cloth. 

Ludia  lloo’-de-ab],/.  (Prov.)  Ferment, 
yeast. 

Ludiar  lloo-de-ar'],  ra.  & rr.  (Prov.) 
To  ferment. 
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Ludibrio  [loo-dee’-bre.o],  m.  Mockery, 
derision,  scorn. 

Ludimiento  [loo-de-me-en’-to],  m. 
( Prov.)  V.  CoLisioN. 

Ludir  [loo-deer'],  va.  To  rub,  to  waste 
by  friction,  to  collide. 

Ludria  [loo'-dre-abl,/.  V.  Nutria. 

Liie  lloo'-ay],  /.  Infection.  (Acad.) 
(Lat  lues,  pox.) 

Luego  [loo-ay'-gol,  adv.  1.  Pro.sently, 
immediately,  outright,  out  of  hand. 
Desde  luego,  From  the  present  mo- 
ment; in  hand.  2.  Soon  afterward. — 
~onj.  Then,  therefore. 

Luengo,  ga  [loo-en'-go,  gah],  a.  (Obs.) 
V.  Largo. 

Luene  [loo-ay'-nyayl,  adv.  (Obs.)  V. 
Lejos. 

Lugano  [loo-gali’-uol,  m.  A linnet.  V. 

JiLGUERO. 

Lugar  Lioo-gar’l,  TO.  1.  Place,  spot, 
situation,  position.  2.  City,  town,  vil- 
lage : properly  speaking,  it  is  applied 
to  a village  or  a very  small  town.  3. 
Employment,  office,  dignity.  4.  Time, 
opportunity,  occasion.  5.  Leisure,  con- 
venience of  time.  (i.  Cause,  motive, 
reason.  7.  Text,  authority  or  senti- 
ment of  an  author.  Lugar  comun. 
Privy-house,  water-closet.  Lugar  muy 
pasajero,  A thoroughfare.  Lugares 
commies.  Commonplace  topics.  Lu- 
gares de  un  comhate,  (Naut.)  Quarters 
in  a sea-fight.  En  lugar  de,  Instead 
of,  in  lieu  of. 

Lugaroico,  illo,  ito  [loo-gar-tbee'-col 
HI.  dim.  V.  Lugarillo. 

Lugarillo,  Lugarejo  [loo-gah-reel'-lyo, 
loo-gah-ray'-ho],  m.  dim.  Hamlet,  a 
small  village. 

Lugareno,  na  [loo-gah-ray'-nyo,  nyah], 
7)1.  & f.  & a.  1.  Belonging  to  a vil- 
lage. 2.  Inhabitant  of  a village. 

Lugarete  Lloo-gah-ray'-tay],  m.  dim.  V. 
Lugarillo. 

Lugardn  [loo-gah-rone'l,  m.  aug.  V. 
Lugarazo. 

Lugarote  [loo-gah-ro'-tay],  m.  aug.  V. 
Lugarazo. 

Lugartenencia  [loo-gar-tay-uen'-the- 
ahl,/.  Lieutenancy. 

Lugarteuiente  [loo-gar-tay-ne-en’-tay], 
m.  1.  Deputy,  substitute,  delegate. 

2.  Lieutenant. 

Lugre  [loo’-gray],  m.  Lugger,  a small 
two  or  three-masted  vessel. 

Lugo  [loo'-go],  m.  Kind  of  linen. 

Lligubre  [loo'-goo-bray],a.  Sad,mourn- 
fuT,  gloomy,  melancholy,  lugubrious, 
dismal. 

Luir  [loo-eer'l,  vn.  (Naut.)  To  gall,  or 
be  galled  or  fretted,  to  wear  away  by 
friction. — va.  (Prov.)  V.  Redimir  cen- 
sos. 

Lujaoidn  [loo-hah-the-on'l,/.  V.  Lux.v- 
cidx. 

Lujar  [loo-har'l,  va.  (Cuba)  1.  To  rub. 
V.  Ludik.  2.  To  smooth  the  sole  of  a 
shoe.  3.  (Med.)  To  luxate,  to  dislocate. 

Lujo  [loo'-hol,  m.  Profuseiiess,  extrav- 
agance or  excess  in  pomp,  dresses, 
fare,  etc. ; superfluity,  lu.xury,  finery. 

Lujoso,  sa  [loo-ho'-so,  sahl,  a.  Showy 
, in  dross), sumptuous,  luxurious ; pro- 
fuse, lavish. 

Lujuria  [loo-hoo'-rc-ah], /.  1.  Lechery, 
lubricity,  lust,  carnal  pleasure.  2. 
Excess,  profuseness,  lavishness. 

Lujuriante  [loo-hoo-re-ahu'-tayl,  pa. 
Lusting. — a.  Luxuriant,  exuberant. 

Lujuriar  [loo-hoo-re-ar’l,  i»t.  1.  To  be 
lecherous  or  libidinous,  to  lust.  2. 
To  couple  together : speaking  of  ani- 
mals. 

Lujuriosamente,  adv.  Lecherously, 
lustfully,  voluptuously. 

Luj  arioso,  sa  Lloo-hoo-re-o’-so,  sahl,  a. 
Lecherous,  histful,  voluptuous,  lewd, 
Lbidinous. 


Lumbago  tloom-bah'-go],  m.  (Med.) 
Lumbago,  lumbar  rheumatism. 

Lumbar  Lioom-bar’l,  a.  Lumbar,  lum- 
bary. 

Lumbrada,  Lumbrarada  [loom-brah'- 
dab,  loom-brab-rah’-dah],  f.  A great 
fire ; a fierce  conflagration. 

Lumbre  [loom'-brayl,  /.  1.  Fire,  any 

thing  burning.  2.  Spark  from  a flint. 

3.  Splendour,  brightness,  lucidity, 
clearness.  4.  (Obs.)  1*.  Vista.  A lum- 
bre de  pa./a.s,  (Coll.)  Very  swiftly. — 
pi.  1.  Tinder-box,  with  the  materials 
for  striking  fire.  2.  Hammer,  that 
part  of  a gun-lock  which  strikes  fire 
from  the  flint.  3.  Fore-part  of  horse- 
shoes. A lumbre  mansa.  On  a slow 
fire.  Ni  por  lumbre.  By  no  means. 
Lumbre  del  agua.  Level,  or  surface  of 
the  water. 

Lumbrera  [loom-bray’-rabl,  f.  1.  Lu- 
minary, any  body  which  emits  light. 
2.  Sky-light.  3.  Luminary,  he  who 
from  his  transcendent  abilities  is  fit 
to  instruct  mankind. 

Luminar  lioo-me-nar'l,  m.  1.  Lumi- 
nary, any  body  which  emits  light.  2. 
Among  painters,  light,  as  opposed  to 
shade.  3.  Luminary,  a man  eminent 
in  science. 

Luminaria  [loo-me-nab!-re-abl,  /.  1. 

Illumination,  festival  lights.  2.  Lamp 
which  is  kept  burning  in  Roman 
Catholic  churches  before  the  sacra- 
ment.— pi.  Me, ley  paid  for  illumina- 
tions. 

Luminico,  ca  Doo-mee'-ne-co.  cab],  a. 
V.  Luminoso. — m.  Light. 

Luminosamente,  adv.  Luminously. 

Luminoso,  sa  [loo-me-no’-so,  sab],  a. 
Luminous,  shining. 

Luna  [loo'-nabl,  /.  1.  The  moon.  2. 
Glass  plate  for  mirrors,  glass  for  opti- 
cal instruments.  3.  Effect  of  the 
moon  upon  lunatic  people.  4.  Media 
luna,  (Mil.)  Half-moon,  a ravelin  built 
before  the  angle  or  curtain  of  a bas- 
tion. 5.  (Prov.)  Open,  uncovered 
court  or  hall.  Luna  llena  or  men- 
guante.  Full  or  waning  moon. 

Lunacidn  Doo-nab-tbe-on’J,  /.  Luna- 
tion, the  period  of  revolution  of  the 
moon. 

Lunado,  da  [loo-nab'-do,  dabl,  a.  Lu- 
nated,  formed  like  a half-moon. 

Lunanco,ca  [loo-nabn’-co,  cab],  a.  Ap- 
plied to  animals  with  one  quarter 
higher  than  another. 

Lunar  Doo-nar'],  m.  1.  Mole,  a natural 
spot  or  discoloration  of  the  body. 
Lunar  postizo.  Patch  which  ladies 
wear  on  the  face  as  an  ornament.  2. 
Note  or  stain  of  infamy. — a.  Lunar, 
lunary. 

Lunaria  Doo-uah’-re-ah],  /.  (Bot.) 
Moomi’ort,  honesty. 

Lunario  Doo-nab’-re-ol,  m.  17  Calen- 

DARIO. 

Lunatico,  oa  [loo-nab'-te-co,  cab],  a. 
Lunatic,  moonstruck,  mad. 

Lunecilla  [loo-nay-tbeel'-bab], /.  Cres- 
cent worn  by  women. 

Lunes  lioo'-nes],  m.  Monday. 

Luneta  Cloo-nay'-tab],  /.  1.  The  two  or 
three  rows  of  cushioned  seats  in  the 
pit  of  a play-house,  immediately  be- 
hind the  orchestra.  2.  The  spot  where 
olives  are  pressed.  3.  A saddler’s 
knife,  leather  knife.  4.  (Ant.)  A spec- 
tacle lens.  5.  Ornament  in  the  shape 
of  a half  moon  w'hich  women  used  to 
wear  on  the  head  and  children  on  the 
shoes.  6.  (Arch.)  V.  Bocateja  and 
Luneto. 

Luneto  [loo-nay'-to],  m.  A skylight,  of 
half-moon  shape,  in  an  arch,  lunette. 

Lunista  [loo-nees'-tabl,  m.  (Obs.)  Lu- 
natic, a mad  person. 

Lunula  [loo'-noo-iah]./.  1.  A crescent, 
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a figure  formed  by  two  are.s  of  a circle. 
2.  (Opt.)  Meniscus,  a lens  or  glas.s 
convex  on  one  side  and  concave  on 
the  other. 

Lupanar  [loo-pab-nar'l,  m.  Brothel,  a 
bawdy-house. 

Lupanario,  ia  [loo-pab-nab'-re-o,  ab],  a. 
Belonging  to  a brothel. 

Lupia  tloo'-pe-ahl,  /.  Encysted  tumour. 

Lupicia  [loo-pee'-tbe-abl,/.  1'.  Alope- 
cia. 

Lupino,  na  [loo-pee'-uo,  nab],  a.  (Littl. 
us.)  Wolfish. 

Lupino  [loo-pee'-nol.  m.  (Bot.)  Lu- 
pine or  lupin.  V.  Altramuz. 

Lupulina  lloo-poo-lee'-nab],/.  Lupulin, 
the  active  principle  of  hops. 

Liipulo  [loo'-poo-lo],  m.  (Bot. ) Hops. 
Humulus  lupulus. 

Luquete  [loo-kay'-tay],  m.  1.  Zest,  a 
slice  of  orange  with  the  peel  thrown 
into  M ine.  2.  Match,  a card,  rope,  or 
small  chip  dipped  in  melted  sulphur. 

Luquetera  lloo-kay-tay'-rabl,  /.  Match- 
girl. 

Lurte  [loor'-tay],  7)1.  (Prov.  Arragoii.) 
V.  Alud. 

Lusitano,  na  [loo-se-tab'-no,  nab],  a. 
Lusitanian,  Portuguese. 

Lustraoion  Doos-trab-tbe-on'],/.  Lus- 
tration, purification  by  water. 

Lustrador  Qoos-trah-dor'],  m.  1.  Hot- 
press,  mangier,  a machine  which  gives 
a gloss  to  clothes.  2.  Hot-presser.  3. 
Mirror-polisher. 

Lustral  [loos-trahi'l,  a.  Lustral : ap- 
plied to  rvater  used  in  purifications. 

Lustramiento  Doos-trab-me-en'-tol,  m. 
Action  of  decorating  or  honouring 
some  one.  (Acad.) 

Lustrar  [loos-trar'l.na.  1.  To  e.xpiate, 
to  purify.  2.  To  illustrate,  to  make 
brilliant.  3.  To  mangle ; to  fine.  4. 
To  wander. 

Lustre  [loos'-trayl,  m.  1.  Gloss,  lustre, 
fineness.  2.  Clearness,  nobleness, 
splendour,  glory.  3.  Shoe-polish. 

Lustrico.ca  [loo3’-tre-co,cahl,a.  ( Poet.) 
Belonging  to  a lustrum,  or  to  lustra- 
tion. 

Lustre  Cloos'-tro],  m.  1.  Lustrum,  the 
space  of  five  years.  2.  Lamp  or  chan- 
delier for  illumination. 

Lustrosamente,  adv.  Brilliantly, 
splendidly,  glitteringly. 

Lustroso,  sa  Doos-tro'-ao,  sabl,  a. 
Bright,  brilliant,  lustrous,  shining, 
glossy,  golden. 

Lutacida  Doo-tab-tbe-on'],/.  (Chem.) 
Lutation,  the  method  of  cementing 
chemical  vessels. 

Luten  [loo’-ten],  m.  (Chem.)  Lute,  a 
kind  of  paste  to  make  vessels  air- 
tiglit. 

Lutea  [loo'-tay-ahl,  /.  A small  bird, 
which  tries  to  destroy  the  eggs  of  a 
fly-catching  bird  named  pipo. 

Lnteo.  tea  [loo'-tay-o,  abl,  a.  Miry, 
muddy.  (Acad.) 

Luteranismo  Doo-tay-rab-neea'-mol,  m. 
Lutheranism. 

Luterano,  na  [loo-tay-rab'-no,  nab],  a. 
& m.  & f.  Lutheran. 

Luto  [loo'-tol,  m.  1.  Mourning,  the 
dress  of  sorroM’.  Medio  luto.  Half- 
mourning.  2.  Mourning,  sorrow,  cou- 
dolement. 

Lutria  [loo’-tre-abl, /.  V.  Nutria. 

Luxacidn  Dooc-sab-the-on'l,  /.  Luxa- 
tion, dislocation  of  a joint. 

Luz  [looth'l,  /.  1»  Light,  clearness, 

clarity.  Luces,  Windows,  loop-holes. 
2.  Any  thing  that  gives  light ; a can- 
dle, taper,  light-house,  etc.  3.  Day. 

4.  Notice,  information,  hint ; inspira- 
tion. 5.  Luminary,  a man  of  ti'anscond- 
ent  abilities,  li.  Lustre,  splendour. 
7.  (Piet.)  Lighting,  the  point  whence 
all  the  objects  of  a painting  arc  light- 
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ed.  A buena  Jus,  Carefully,  after  clue 
eMiniination.  A (Jos  luces.  Ambigu- 
ously. Suenr  a luz  or  dar  d luz.  To 
publish  a literary  production.  Luz 
de  luz,  Reflected  or  borrowed  light. 
La  luz  de  la  razm.  The  intuitive  rea- 
son. Dar  a luz,  To  bring  into  the 
world,  to  give  birth  to. 

Luzbel  [looth-bei'l,  m.  Lucifer,  Satan. 

( Yo  luzco,  yo  luzca,  from  Lucir.  V. 
Deslvcih.) 


LL. 

LL  lel'-lyay],  /.,  is  the  fourteenth  letter 
of  the  Spanish  alphabet ; and  though 
double  in  figure,  it  is  considered  sim- 
ple in  its  sound.  It  .should  not,  there- 
fore, be  divided  at  the  end  of  a line, 
but  added  to  the  succeeding  vowel, 
with  which  it  foi'ins  a complete  sylla- 
ble ; as  ha-llar,  segukli-lla.  It  has  the 
liquid  sound  of  lli  in  halliard. 

Llabana  [lyah'-bah-nah], /.  (Prov.)  A 
natural  flagstone,  smooth  and  com- 
monly slippery  from  the  action  of 
water.  An  Asturian  word. 

Llaga  tlyab'-gah],  /.  1.  An  ulcer.  2. 

Wound,  sore.  3.  Prick,  thorn,  tor- 
menting thought.  4.  Crack  between 
the  bricks  of  a wall. 

Llagar  [lyab-gar'l,  va.  To  wound,  to 
hurt,  to  injure. 

Llama  [lyab'-mabl,  f.  1.  Flame,  light 
emitted  from  fire.  2.  Flame,  force  and 
violence  of  passion.  3.  V.  Alpaca. 
In  this  sense  (lama),  though  feminine 
in  America,  it  is  masculine  according 
to  the  Spanish  Academy.  4.  (Prov.) 
Marshy  ground. 

Llamada  llyah-mah'-dah],  /.  1.  Call, 

the  act  of  calling.  2.  Marginal  note. 
3.  Any  motion  or  sign  to  call  atten- 
tion. 4.  (Mil.)  A call  by  drum  or 
trumpet ; cliamade.  5.  (Com.)  Notice, 
entry.  La  ultima  llamada.  The  last 
peal. 

Llamador,  ra  llyab-mab-dor',  rabl,  m. 

/.  1.  Caller,  he  who  calls.  2. 

Bejidle,  messenger.  3.  Knocker  of  a 
door.  4.  Servant  of  a salesman,  vul- 
garly called  barker,  clicker,  or  drum- 
mer. 

LlamamientO  Dyah-mah-me-en’-tol,  m. 
1.  Calling,  call,  the  act  of  calling.  2. 
Convocation,  the  act  of  convening  the 
members  of  an  assembly  or  corpora- 
tion. 3.  Calling,  call,  inspiration, 
divine  vocation.  4.  Attraction  ot 
humours  to  one  part  of  the  body. 

Llamar  riyah-mar'l,  va.  1.  To  call  to 
one.  2.  To  call,  to  summon,  to  cite. 
3.  To  call,  or  call  upon,  to  invoke,  to 
appeal  to.  4.  To  call,  to  invoke  with 
ardour  of  piety.  5.  To  call,  to  name, 
to  denominate.  6.  To  incline.  7.  To 
call,  to  attract.  8.  To  excite  thirst. 
Llamar  a.  la  puerfa.  To  knock  or  rap 
at  the  door.  Llaman,  Some  one  is 
knocking.  Llamar  por  los  nombres. 
To  call  the  roll.  Llamar  a Cortes, To 
convoke  parliament.  Bolsa  sin  dine- 
ro,  lldmola  cuero.  Like  a purse  with- 
out money  (i.  e.  useless).  Lglesia  me 
llamo,  I am  called  the  church  (said  by 
criminals  who  seek  asylum  in  the 
church).  Llamarse  nones,  To  deny  a 
thing.  Cuando  fueres  a casa  ajena, 
llama  d la  pverta.  Do  not  be  too  famil- 
iar in  the  houses  of  others.  Llamar 
or  dar  voces  para  que  se  haga  alguna 
cosa.  To  call  out  orders  to  have  some- 
thing done.  El  viento  llama  d popa, 
(Naut.)  The  wind  veers  aft.  El  rien- 
to  llama  d proa.  (Naut.)  The  wind 
hauls  forward. — it.  To  bear  such  a 
name.  Llamarse  andana  or  antana, 


(Coll.)  To  deny  obstinately  that  which 
one  has  said  or  offered. 

Llamarada  [lyab-mab-rab'-dahl,  /.  1. 

‘ A sudden  blaze  of  fire,  a flash.  2. 

I Flash,  a sudden  burst  of  wit.  3.  Sud- 
den flush  of  the  face. 

Llamativo,  va  [lyab-mab-tee'-vo,  vabl,  a. 
1.  E.xciting  thirst.  2.  Showy. 

llamazar  [lyab-inah-tbar'l,  m.  Swamp. 

Llambria  [lyabni'-bre-ab],/.  Steep  face 
of  a rock  difficult  to  pas-;.  ( Acad-. ) 

Liana  [lyab'-nabl,/.  1.  Trowel,  a tool 
I for  spreading  mortar.  2.  Page  of  a 
book  or  writing.  3.  Plain. 

I Llanada  Dyah-nab'-dah],  /.  A plain,  a 
I tract  of  level  ground. 

I Llanamente,  adv.  Ingenuously,  sim- 
ply, sincerely ; homely ; pldlnly,  clear- 
ly, flatly. 

Llaneza  [lyab-nay'-tbabl,  /.  1.  (Obs.) 
Evenness,  equality.  2.  Plainness,  sin- 
cerity, simplicity.  3.  Want  of  atten- 
tion and  respect,  familiarity.  4.  Un- 
cultivated style. 

Llano,  na  llyab’-no,  nabl,  a.  1.  Plain, 
even,  level,  smooth,  flat.  2.  Meek, 
homely,  affable.  3.  Unmannerly,  un- 
civil. 4.  Plain,  open,  honestly  rough. 
■1.  Plain,  simple,  void  of  ornament.  6. 
Plain,  clear,  evident,  discernible.  7. 
Plain,  simple,  not  varied  by  art : ap- 
plied to  style.  8.  V.  Pechero.  Car- 
nero  llano,  A wether.  A la  liana. 
Simply,  sincerely,  candidly. 

Llano  Llyah'-no],  m.  A level  field,  an 
even  ground. 

Llanta  llyahn’-tahl,  /.  1.  (Bot.)  V.  Ber- 
ZA  LLANTA.  2.  Tire,  the  iron  hoop  Or 
band  of  a wheel. 

Llantdn  [lyan-ten'l,  m.  (Bot.)  Plan- 
tain. Plantago,  L.  Llanten  de  agua, 
V.  Lizon. 

Llantina  liyan-tee’-nah],  /.  A violent 
fit  of  crying,  especially  in  children. 

Llanto  Iiyahn'-to],  m.  Flood  of  tears, 
crying,  weeping. 

Llanura  [lyah-noo'-rahl,  /.  1.  Even- 

ness, equality  ; flatness,  level.  2.  A 
vast  tract  of  level  ground,  a prairie. 

Llapa  Uyab'-pab], /.  1.  An  additional 
portion  of  mercury  added  to  metal  for 
working  in  a smelting  fuimace.  2. 
(Peru.)  A gratuity  given  to  the  buyer. 

Llapar  llyab-par’l,  va.  To  add  an  ad- 
ditional portion  of  quicksilver  in  e.x- 
tracting  metals. 

Llares  [lyab'-res],  m.pl.  Pot-hanger,  an 
iron  chain,  on  which  pots  are  hung 
over  the  fire. 

Llave  [lyah’-vayl,/.  1.  Key.  2.  Winch 
of  a stocking-frame.  3.  Lock  of  a gun. 
4.  Key,  explanation  of  any  thing  diffi- 
cult; introduction  to  kncwledge.  5. 
(Naut.)  Knee.  V.  Curvas.  6.  Stop- 
cock, tap  for  fountains,  barrels,  etc.  7. 
(Mus.)  A clef.  8.  A try -square  for 
truing  angles.  Llave  maestra.  Mas- 
ter-key. which  opens  many  doors. 
Debajo  de.  llave.  Under  lock  and  key. 
Llave  de  la  mano.  Breadth  of  the  palm 
of  a man’s  hand.  Llave  capona,  ( Coll.) 
Key  without  the  wards,  worn  on  the 
flap  of  the  coat  pocket  by  honorary 
royal  chamberlains  in  Spain. 

Llavero,  ra  tlyab-vay'-ro,  rab],  TO.  & /. 
1.  Keeper  of  the  keys.  2.  Ring  in 
which  keys  are  kept.  3.  (Prov.)  House- 
keeper. 

Lie,  pron.  obs.  T’.  Le. 

Lleco,  ca  [lyay’-co,  cab],  a.  Unculti- 
vated : applied  to  land  not  broken  up. 

Llega  [lyay'-gabl,/.  (Prov.)  Juncture, 
act  of  joining  or  uniting. 

Llegada  [lyay-gah'-dah],  /.  Arrival, 
I coming. 

j Llegar  Dyay-gar’l,  vn.  1.  To  arrive,  to 
I come  to  any  place.  2.  To  reach,  to 
I arrive  at,  to  go  as  far  as,  to  fetch.  3. 
I To  last,  to  continue.  4.  To  attain  a 
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pu^osc.  5.  To  suffice,  to  be  enough. 
G.  To  ascend;  to  amount  to. — va.  1. 
To  approach,  to  bring  near  to.  2. 
To  join. — vr.  1.  To  approach,  to 
draw  near.  2.  To  proceed  to  some 
neighbouring  place.  3.  To  unite. 
Llegar  d las  telas  del  corazon.  To  of- 
fend a person  in  his  most  tender 
point.  Ko  llegard  d colmo.  It  will  not 
come  to  perfection.  IJegar  d.  To 
come  to,  to  get  to  be,  to  succeed  in. 
Llegar  d ser.  To  come  to  be.  Llegar 
y hesar.  No  sooner  said  than  done. 
Llegar  d los  anises.  To  come  the  day 
after  the  fair.  Llegar  d las  aceitunas, 
To  arrive  at  a banquet  when  it  is 
nearly  over.  Ko  llegar  d uno  la  ca- 
misa  al  cuerpo.  To  be  terrified  and 
anxious.  Llegar  a las  manos.  To  ct-me 
to  blows,  to  fight.  Llegar  d oir.  To 
hear.  Llegar  d saber.  To  find  out,  to 
be  informed  of.  Ko  llegar.  To  fall 
short,  not  to  reach.  (Met.)  To  be  in- 
ferior. 

Lleira  [)yay'-e-rabl,  /.  (Prov.)  Place 
full  of  pebbles  or  gravel. 

Llena  llyay'-nah),  /.  Alluvion,  over- 
flow of  rivers. 

Llenamente,  adv.  Fully,  copiously. 

Llenar  llyay-nar'l,  va.  1.  To  fill,  to 
stuff.  2.  To  occupy  a public  place. 

3.  To  fill,  to  satisfy,  to  content.  4. 
To  make  up  a number.  5.  To  beget 
young. — vr.  1.  To  feed  gluttonously. 
2.  To  be  irritated  after  having  suf- 
fered long.  Llenar  la  luna.To  be  full 
moon.  Llenar  completamente,  To  fill 
up. 

Llenero,  ra  [lyay-nay’-ro,  rab],  a.  (Law) 
Full,  complete,  absolute. 

Lleno  [)yay’-no],  to.  L Glut,  plenty, 
abundance,  full.  2.  Perfection,  com- 
pleteness. 3.  Full  moon.  4.  An 
organ-stop. 

Lleno,  na  [lyay’-no,  nab],  a.  Full,  re- 
plete ; complete.  Lleno  de  bote  en  bote. 
Brimful,  full  to  the  brim.  Hombre 
lleno,  A learned  man.  De  lleno  or 
de  lleno  en  lleno.  Entirely,  totally. 
Llena  la  luna.  The  moon  is  full. 

Llennra  llyay-noo'-rahl,  /.  Fulness, 
plenty,  copiousness,  abundance. 

Lleta  [lyay'-tah],  f.  Stalk  of  plants 
bearing  fruit. 

Llendar  [lyay-oo-dar'l,  va.  To  ferment 
bread  with  leaven. 

Llevada  Dyay-vah'-dahl,  /.  or  Lleva. 
Carriage,  transport,  act  of  carrying. 

Llevadero,  ra  [lyay-vab-day'-ro,  rab],  a. 
Tolerable,  light. 

Llevador,  ra  llyay-vab-dor',  rab),  m.&f. 
Carrier,  conductor. 

Llevar  (lyay’-varl,  aa.  1.  To  carry,  to 
convey,  to  transport.  2.  To  carry,  to 
bear,  to  wear,  to  have  about  one.  3. 
To  carry,  to  take,  to  have  with  one. 

4.  To  exact,  to  demand,  to  ask  a price 
for  a thing.  5.  To  bear,  to  produce. 
6.  To  excel,  to  exceed.  7.  To  bear,  to 
suffer,  to  endure.  S.  To  lead,  to  guide. 
9.  To  manage  a horse.  10.  To  cut  ofii 
11.  To  induce,  to  bring  to  any  opin- 
ion. 12.  To  introduce.  13.  To  gain, 
to  obtain.  14.  To  obtain  posses.sion. 
1,5.  To  fetch  away  or  fetch  otf.  10. 
To  carry'  in  accounts.  17.  With  the 
preposition  por.  it  signifies  to  exercise 
whatever  may  be  the  import  of  the 
following  noun.  IJevdr(se } lo  de  calle. 
To  overpower  another  in  argument. 
Llevar  la  suya  adelante.  To  carry  one's 
point.  Llevar  de  sobreojo  d uno.  To 
keep  a watchful  eye  on  one.  Llevar 
calabazas.  To  be  dismissed ; to  be 
sent  away.  Llevar  mosca.  To  go  av  ay 
offended  and  angry'.  Llevar  en  peso. 
To  carry  in  the  air.  Llevar  sedida, 
(Naut.  I To  be  under  way  ( weigh  i.  I.le 
varpor  cortesauia, To  be  polite,  courlc- 
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ous.  Llevar  consiqo.  To  fuiTy  along 
with,  to  be  attached  to,  to  be  a conse- 
quence  of.  Llevar  ana  va'ula,  goipe, 
2)urrazo,  chasco.  etc.  (Coll.)  To  get  a 
fall  or  blow  ; to  be  disappointed.  Lle- 
var y conllevar.  To  bear  and  forbear. 
Llevar  cle conformidacl, (Com.)  To  find 
correct. — vn.  To  be  reprimanded,  to 
■sufl'er  chastisement.  Llevar  la  proa 
al  nordoeste,  (Naut.)  To  stand  to  the 
north-west.  Llevar  las  velas  & buen 
viento.  (Naut.)  To  fill  the  sails.  Llevar 
las  velas  llenas,  (Naut.)  To  keep  the 
sails  full.  Llevar  los  juanetes  viados, 
(Naut.)  To  have  the  top-gallant  sails 
.set.  Llevar  a caestas,  1.  To  carry  on 
one’s  shoulders  or  back.  2.  (Coll.)  To 
burden  one’s  seif  with  others’  affairs. 
— vr.  1.  To  sutler  one’s  self  to  be  led 
away  by  passion.  2.  Llevarse  el  dia, 
To  carry  the  day.  Llevarse  bien  or 
inal.  To  be  on  good  or  bad  tenns. 
Llevdrselo  la  trampa.  To  be  entirely 
spoiled.  No  llevarlas  todas  consigo, 
To  be  suspicious,  to  be  afraid.  Lle- 
varse calzones.  To  lose  all  the  tricks 
at  cards.  Llevarse  los  ojos,  To  call 
the  attention  of  bystanders.  Llevar 
el  compds,  To  beat  time  in  music. 
Lloica,/.  V.  Pechicolorado.  Robin 
redbreast. 

Lloradera  [lyo-rah-day'-rahl, /.  Weep- 
ing from  slight  motives. 

Llq^ador,  ra  llyo-rah-dor’.rah],  m.  (fe  f. 

Weeper,  one  who  sheds  tears. 
Lloraduelos  [lyo-rah-doo-ay'-Ios],  m. 

(Coll.)  Weeper,  mourner. 

Llorar  [lyo-rar'l,  vn.  1.  To  weep,  to 
cry.  2.  To  mourn,  to  lament,  to  be- 
wail. 3.  To  affect  poverty  and  dis- 
tress. 4.  (Met.)  To  fall  drop  by 
drop.  Llorar  la  aurora,  (Poet.)  To 
fall  dew  at  sunsetting. 

Lloriquear  [lyo-rc-kay-ar'l,  vn.  To  be 
constantly  crying. 

Lloro  llyo'-rol,  7(1.  Act  of  weeping  or 
crying. 

Llordn  [lyo-rone'l,  tti.  1.  Weeper,  one 
apt  to  shed  tears,  mourner.  2.  A 
weeping  willow  (Babylon  willow'). 
Llordn,  na  Dyo-rone',  nah],  a.  Crying 
with  little  cause. 

Lloronas  Uyo-ro'-nasl,/.  Weepers, 
mourners. 

Llorosamente,  adv.  Weepingly. 
Lloroso,  sa  tiyo-ro'-so,  sahl.o.  Mourn- 
ful, sorrowful,  tearful. 

Llovediza  (Agua)  [lyo-vay-dee’-thahl, 
a.  Rain-water. 

Llover  Dyo-verr'l,  vn.  1.  To  rain.  2. 
To  pour  down  as  rain.  3.  To  shower, 
to  abound,  to  come  in  abundance,  as 
troubles. — vr.  To  penetrate  the  roof 
with  rain.  Llover  a cantaros  or  a 
chorros,  To  rain  bucketfuls.  Llover 
chuzos.  To  rain  pitchforks.  Llueva 
6 no.  Rain  or  shine. 

Llovido  [lyo-vee'-do],  m.  Man  who 
secretly  steals  on  board  a ship  for 
the  West  Indies,  and  does  not  dis- 
cover himself  till  on  the  liigh  seas;  a 
stowaway. — Llovido,  da,pp.  of  Llo- 

VEK. 

Llovioso,  sa,  a.  V.  Lluvioso. 
Llovizna  Llyo-veeth'-aahl,  f.  Mist,  a 
fine  rain. 

Lloviznar  [lyo-veeth-aar'l,  vn.  To 
drizzle. 

Llueco,  ca  Dyoo-ay'-co,  cahl,  a.  V. 
Clueco. 

(Llueve,  llueva,  from  Llover.  V. 

AliSOLVER.) 

Lluvia  [lyoo'-ve-ahl./.  1.  Rain,  shower, 
water  from  the  clouds.  2.  Shower, 
abundance,  copiousness.  3.  Shower, 
storm.  Lluvia  de  oro,  (Bot.)  V.  Falso 

EBANO. 

Lluvioso,  sa  [lyoo-ve-o'-so,  sah],  a. 
Rainy,  wet,  showery. 


M. 

M [ay'  -may],  /.,  has  in  the  Spani.sh  lan- 
guage the  same  sound  as  in  Eng- 
lish. 31  is  never  doubled  in  Spanisli. 
AI.  1.  Sign  for  one  thousand.  2.  Abhr. 
for  midday,  noon.  3.  Abbr.  for  misce, 
mi.x.  4.  Abbr.  for  majesty,  merced 
(grace),  mano  (hand),  and  in  recipes 
for  manipulus  (handful). 

Mabre  [mah'-bray], /.  Marver,  a plate 
of  iron  used  to  shape  a ball  of  glass 
upon. 

Maca  [mah'-cahl,/.  1.  Bruise  in  fruit. 

2.  Spot,  stain.  3.  Deceit,  fraud,  trick. 
Macaco,  ca  [mah-cab'-co,  cab],  m.  & f. 

l.  Macaque,  or  macaco,  a flat-headed 
monkey.  2.  (Me.x.)  Hobgoblin, bogie 
for  frightening  children. — a.  Ugly, 
ill-shaped,  squat. 

Macadan  Imab-cab-dabn'],  m.  Mac- 
adam, a method  of  street-paving. 
Macagua  [mab-cab'-goo-ab],  /.  An 
American  bird  of  prey  whose  hoarse 
cry  resembles  a laugh. 

Macaisa  [mab-cab'-e-sab],  /.  (Bot.)  A 
tree  of  the  Philippine  Islands,  of 
very  light  wood. 

Macana  [mab-cab'-nab],/.  1.  A wood- 
en weapon  in  use  among  the  ancient 
Indians  of  Mexico  and  Peru,  gener- 
ally edged  with  sharp  flint.  2.  (Ec.) 
A narrow  shawl. 

Macareno,  na  [mab-cab-ray’-no.  Dab], 
a.  (Coll.)  Applied  to  a bragging, 
boasting  person. 

Macarrdn  [mah-car-rone’l,  7)7.  1.  Maca- 

roni, a kind  of  paste.  2.  (Naut.) 
Awning-stanchions.  V.  Candele- 

ROS. 

Macarronea  [mab-car-ro-nay'-ab],  /.  A 
kind  of  burlesque  poetry,  made  up 
of  words  of  different  languages. 
Macarrdnico,  ca  [mab-car-ro'-ne-co, 
cab],  a.  Macaronic. 

Macarronismo  Imab-car-ro-nees'-mol, 

m.  The  macaronic  style  of  poetry. 
Macarse  tmab-car'-say],  vr.  To  rot,  to 

be  spoiled  in  consequence  of  a bruise 
or  hurt ; applied  to  fruit. 

Macayo  tmab-cab'-yo],  m.  (Centr. 
Amer.)  Macaw. 

Maceador  imab-tbay-ab-dor'l,  m.  Beat- 
er, hammerer. 

Macear  [mab-tbay-ar'j,  va.  To  beat  or 
drive  with  a mallet,  to  knock,  to 
hammer  down. — vn.  To  repeat  fre- 
quently the  same  demand. 
Maceracidn  [mab-tbay-rab-tbe-on'l,  /. 

1.  Maceration,  steeping,  infusion.  2. 
Moitification,  maceration,  corporeal 
severity. 

Macerar  [mah-tbay-rar'l,  va.  1.  To 
macerate,  to  soften  by  steeping  or  by 
blows.  2.  To  mortify,  to  macerate, 
to  hai'ass  with  corporeal  hardships. 

3.  (Chem.)  To  bruise  plants,  to  ex- 
tract their  juice. 

Macerina  rmab-tbay-rce’-nali],/.  A kind 
of  saucer  with  a round  cavity  in  the 
middle  to  hold  the  chocolate-cup 
when  served. 

Macero  Imab-tbay'-rol,  777.  Mace-bearer. 
Maceta  Imab-tbay'-tabl, /.  1.  Flower- 

pot. 2.  Handle  of  a stick  used  at 
Spanish  truck-tables.  3.  Handle  of 
many  kinds  of  tools.  4.  Haunch  of 
mutton.  5.  Two-clawed  hammer.  6. 
(Naut.)  Maul,  mallet.  3faceta  de 
aforra,  A serving-mallet.  Maceta  de 
calafate,  A calking-mallet.  Maceta 
de  ajustar,  A driving-mallet.  Mace- 
tas.  Mallets  or  beetles,  with  which 
rope-ends  are  beaten  to  make  oakum. 
Macetdn  [mab-tbay-tone'l,  7)7.  aug.  of 
Maceta. 


Macias  Imab'-tbc-asl./.  U.  Macis. 
Macicez  [mab-tlie-tlu'tli'j,  /.  (I’rov.) 
Solidity,  compactness. 

Macilento,  ta  [mah-the-len'-to,  tabl,  a. 
Lean,  extenuated  ; w ithered,  decayed. 
Macis  [mab'-tbisl, /.  Mace,  a kind  of 
spice. 

Macizamente,  adv.  In  a fiini  and 
solid  manner. 

Macizar  [mab-tbe-tbar'l,  ra.  1.  To 
close  an  opening  or  passage,  to  form 
into  a compact  body.  2.  To  support 
a proposition  by  argument. 

Macizo,  za  [mab-tbee'-tbo,  tbabl,  a.  1. 
Compact,  close,  solid,  massive.  2. 
Firm,  certain. 

Macizo  [mab-tbee'-tbo],  7)7.  Massive- 
ness, bulk. 

Maola  [mab’-clab],/.  1.  (Bot.)  Water- 
caltrops.  Trapa  natans,  X.  2.  Wooden 
instrument  to  scotch  flax  or  hemp. 
Made  [mab'-clayl,  m.  (Her.)  Mascle, 
a perforated  lozenge. 

Macoca  [mab-co'-cab],/.  A large  sort  of 
early  figs. 

Macolla  Cmab-col'-lyabl,  /.  Bunch  of 
flowers,  etc.,  growing  on  one  stalk. 
Macona  [mab-co'-nab],  /.  (Prov.) 
Basket  without  handles. 
Macrobidtica  [mab-cro-be-o'-te-cah],  /. 
The  art  of  living  long. 

MacrooantO,  ta  Lmab-cro-cabn'-to.  tab], 
a.  (Bot.)  Having  long,  stiff  spines. 
Macrocefalo,  la  [mab-cro  tbay'-fab-Io, 
lab],  a.  Macrocephalous,  of  a large 
head. 

MacTOComo,  ma  [mab-cro-co'-mo,  mah], 
a.  (Biol.)  Long-haired. 

Maorocosmo  [mab-cro-cos’-mol,  m. 
Macrocosm,  the  whole  world,  or  visi- 
ble system,  in  opposition  to  the  micro- 
cosm, or  little  world  of  man. 
Macrogloso,  sa  [mab-cro-glo'-so,  sah], 
a.  Macroglossate,  having  a long 
tongue. 

Maernros  [mah-croo'-rosel,  m.  pi.  Ma- 
crura,  a division  of  the  decapods,  in- 
cluding lobsters  and  shrimps. 
Maesura  [mac-soo’-rab],  /.  Precinct 
in  a mosque  reserved  for  the  caliph 
or  leader  of  prayer,  or  to  contain  the 
sepulchre  of  one  held  as  sacred. 
Macuache  [mab-coo-ab'-ebay],  7)7.  A 
newly  anived  Mexican  Indian  who 
has  not  yet  had  any  teaching. 

Macuba  [mab-coo'-bab],  /.  Tobacco 
from  the  north  of  Martinique,  im.  in 
America.) 

Macuca  fniab-cdo'-cab],/.  (Bot.)  Kind 
of  w ild  pear  or  pear-tree. 

Macula  Lmab'-coo-lab], /.  Stain,  spot, 
blemish,  macula. 

Macular  [mab-coo-Iar'l,  va.  To  mackle 
or  make  a double  impression  in  print- 
ing, with  types  or  copper-plates. 
Maculatura  [mab-coo-lab-too'-rah],  f. 
(Print.)  Sheet  which  has  received  a 
double  impression  in  printing. 
Maculca  [mab-cool'-cab],  f.  (Amer.) 
V.  Agujetas. 

Maouquino,  na  [mah-coo-kee'-no,  nab], 
a.  Applied  to  coin  with  the  milled 
edges  cut  away. 

Macuteno  [mab-coo-tay'-no],  7n.  (Me.x.) 
An  infamous  man,  a petty  thief. 
(Acad.) 

Machaca  Imab-cbab'-cabl,  con.  (Coll.) 

A boro,  tiresome  person. 

Machacadera  [mab-cbab-cab-day'-rabl, 

/.  Instrument  for  pounding  or  break- 
ing. 

Machacador,  ra  Cniab-cbab-cab-dur', 
rah],  m.  & f.  Pounder,  beetler, 
bruiser. 

Machacar  [mab-cbab-car'l,  va.  To 
pound  or  break  any  thing  into  small 
pieces,  to  crush,  to  contuse. — vn.  To 
impoi'tune,  to  harass,  to  molest.  Ma- 
chacar  en  hierro  frio.  To  hammer 
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cold  iron  : plmiso  indiciiting  inutility. 
( Coll.)  To  brood  upon  a thing. 
Machacou,  na  Imali-chah-cone',  nah],  a. 

Heavy,  monotonous,  importunate. 
Machada  [mah-chaU'-dah],  /.  1.  Flock 

of  he-goats.  2.  (Coll.)  V.  Neoedad. 
Machado  [mah-chah'-do],m.  A hatchet. 

— Machado,  da,  pp.  of  Machar. 
Maohaque  Imati-oliali'-kay],  m.  The 
act  of  pounding  or  breaking. 
Machaqueria  [mah-chah-kay-ree'-ab],  /. 

(Coll.)  Importunity,  insistence. 
Machaquero,  ra  [mab-cbab-kay'-ro, 
rah],  a.  V.  Machacon. 

Machar  [mah-char'J,  va.  To  pound. 
V.  Machacar.  a macha  martillo, 
Firmly,  strongly  ; in  a solid  manner. 
Creer  en  Dios  a macha  martillo.  To 
believe  in  God  firmly  and  sincerely. 
Machear  [mah-chay-ar'],  vn.  To  beget 
more  males  tlian  females. 

Machetazo  iinah-cbay-tah'-tho],  m. 

Blow  or  stroke  with  a cutlass. 
Machete  tniah-chay’-tayl,  m.  Cutlass, 
chopping-knife,  cane-knife. 
Machetear  fmah-chay-tay-ar'],  va.  1. 
To  wound  or  cut  with  a machete.  2. 
(Naut.)  To  make  slow  headway 
against  a heavy  sea. 

Machetero  [mah-chay-tay'-ro],  m.  One 
who  clears  away  bushes  with  a cut- 
lass. 

Machial  [mah-che-ahl'],  m.  A wooded 
hill  availed  of  for  pasturing  goats. 
Machiega  [mah-che-ay'-gah],  a.  V. 

Abeja  machiega. 

Machihemhrar  [mah-cbe-em-brar'l,  va. 
To  join  or  dovetail  pieces  of  wood  in 
a box  with  grooves. 

Machina  Imab-chee'-nah],  /.  1.  Sheers, 
a machine  for  masting  or  unniasting 
a vessel.  2.  A cutting  compass  for 
cutting  out  the  brims  of  hats. 
Machinete  Cmah-che-nay’-tay],  m. 

(Prov.)  Chopping-knife. 

Macho  * [mah’-chol,  m.  1.  A male  ani- 
mal ; in  particular,  a he-mule  or  a he- 
goat.  2.  A masculine  plant.  3.  A 
piece  of  some  instrument  which  en- 
ters into  another.  4.  Hook  to  catch 
hold  in  an  eye.  5.  Screw-pin.  6.  An 
ignorant  fellow.  7.  Machos  del  timon, 
(Naut.)  Budder-pintles. 

Macho  ^ m.  1.  Pillar  of  masonry  to 
support  a building.  2.  Sledge  ham- 
mer. 3 Block  on  which  a smith’s 
anvil  is  fixed.  4.  A square  anvil. 
Macho  [mab'-cbo],  a.  Masculine,  vig- 
orous, robust ; male. 

Machdn  [mab-choue’],™.  (Arch.)  But- 
tress, an  arched  pillar  to  support  a 
wall  or  building. 

Machorra  [mab-cbor'-rab],  f.  1.  A 
ban'cn  ewe.  2.  A barren  woman. 
Machota,/.  Machute,  m.  [mab-cbo'-tab, 
mah-cboo'-tayl.  A kind  of  beetle  or 
mallet. 

Machucadlira  [mab-cboo-cab-doo'-rab], 
/.  The  act  of  pounding  or  bruising. 
Machucamiento  [mab-cboo-cab-me-en'- 
to],  m.  V.  Maohucadura. 

Machnear  Imab-choo-car'l,  va.  To 
pound,  to  bruise.  V.  Machacar. 
Machuoho.  cha  [mab-cboo'-cbo,  ebab], 
a.  Mature,  ripe  of  age  and  under- 
standing; judicious. 

Machuelo  Imab-cboo-ay'-lo],  m.  1. 
(Dim.)  A small  he-mule.  2.  Heart  of 
an  onion. 

Madama  [mab-dab’-mah],  /.  Madam. 
F.  SeSora.  (F.) 

Madamisela  [mah-dab-me-say'-lah],  /. 
An  appellation  given  in  Spain  to 
young  women  who  arc  over-nice  in 
point  of  dress,and  affect  the  lady.  (F.) 
Madapolan  rmab-dab-po-labn'],  m.  A 
fine  white  percale  which  takes  its 
name  from  a town  of  India. 

Madeja  [mab-day'-babl, /.  1.  Hank  or 


skein  of  tliread,  wor.sted,  silk,  or  cot- 
ton. 2.  Lock  of  liair.  3.  A weak, 
lazy  person.  Madeja  sin  cnenda.  Con- 
fused, disordered,  irregular  person  or 
thing.  Hacer  madeja.  To  be  ropy; 
said  of  liquors. 

Madejeta,  ica,  ilia,  ita  [mah-day-bay'- 
tab],/.  dim.  A small  skein. 

Madera  [mab-day'-rabl,  f.  1.  M ood, 
timber,  lumber.  Madera  de  construc- 
cion.  Timber  for  ship-building. 
Madera  de  sierra,  Lumber,  stuff. 
Madera  de  vuelta.  Compass-timber. 
Madera  del  aire,  Horn  of  animals. 
A media  madera.  Said  of  scarfed  tim- 
bers. 2.  Hoof  of  a horse  or  other 
beast.  3.  Said  of  green  or  unripe 
fruit.  Descubrir  la  madera,  (Coll.) 
To  manifest  any  unknown  vice  or 
defect.  Ser  de  mala  madera  or  tener 
mala  madera.  To  be  lazy. 

Madera,  m.  Madeira  wine, 

Maderada  [mab-day-rab'-dab],/.  Eafl, 
a wooden  frame  or  float. 

Maderaje,  Maderamen  [mab-day-rab'- 
bay,  mab-day-rab'-men],  m.  The  timber 
necessary  for  a building ; a house  in 
frame. 

Maderar,  va.  V.  Enmaderar. 
Madereria  [mab-day-ray-ree’-abl,  f. 

Timber-yard. 

Maderero  [mab-day-ray'-rol,  m.  1. 
Timber-merchant,  lumber-dealer.  , 2. 
Carpenter. 

Maderico,  illo,  ito  [mah-day-ree'-co],  m. 
dim.  A small  piece  of  timber. 
Maderista  [mah-day-rees’-tabl,  m. 

(Prov.)  Conductor  of  a raft  or  float. 
Madero  [mab-day'-rol,  m.  Beam,  any 
large  piece  of  timber : sometimes  ap- 
plied to  any  piece  of  timber.  Maderos 
de  cuenta.  The  main  timbers  of  a ves- 
sel. 

Madia  [mab'-de-ab],  /.  A plant  of  Chili, 
from  the  seed  of  which  an  edible  oil 
is  extracted. 

Madianita  [ma-de-ab-nee'-tabl,  a.  & n. 
Midianite. 

i Madids  ! int.  (Obs.)  V.  Pardiez. 
Madona  [mab-do'-nab],  /.  Madonna. 
(It.) 

Madraza  [mah-drab'-tbab],  f.  aiig.  A 
very  fond  mother. 

Madrastra  [mab-drabs'-trabl,/.  1.  Step- 
mother. 2.  (Met.)  Any  thing  disagree- 
able. 

Madre  [mab'-dray],/.  1.  A mother.  2. 
Mother,  that  which  has  produced  any 
thing.  3.  The  most  efficacious  means 
for  the  attainment  or  intelligence  of 
a thing.  4.  Mother,  a title  given  to 
religious  women.  5.  Matron  in  an 
hospital.  6.  Basis,  foundation,  origin. 
7.  Matrix,  womb.  8.  Bed  of  a river. 
9.  Sewer,  sink.  10.  Mother,  a sub- 
stance concreted  in  liquors,  or  the 
lees  or  scum  concreted.  11.  Mother,  a 
familiar  term  of  address  to  an  old 
woman.  12.  The  principal  irrigating 
ditch  whence  small  branches  issue. 
Madre  de  leche,  A wet-nurse.  Mai  de 
madre,  1.  Mother  or  hysterical  pas- 
sion. 2.  The  state  of  children  spoiled 
by  their  mother.  Madre  del  timon, 
(Naut.)  Main-piece  of  the  rudder. 
Madre  de  la  rueda  del  timon,  (Naut.) 
Barrel  of  the  steering-wheel.  Ma- 
dres,  (Naut.)  Gallow.s-beams. 

Madrear  [mab-dray-ar'],  va.  To  con- 
struct sewers. 

Madrecilla  [mab-dray-theel'-Iyabl, /.  1. 
Ovary  of  birds.  2.  (Dim.)  F.  Madre- 

CITA. 

Madrecita  Cmab-dray-tbee'-tab],  m.  dim. 
of  Madre.  Used  as  an  endearing  ex- 
pression instead  of  mother. 
Madreclavo  [mab-dray-clab'-vol,  m. 
Clove,  a spice  which  has  remained  on 
the  tree  two  years. 
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Madreiia  [mab-dray'-nyab],  /.  F.  Alma- 
DltEXA. 

Madreperla  Imab-dray-perr'-lab],  /. 
Mother-of-peai'l;  pearl-oyster.  Mytilus 
margaritiferus,  L. 

Madrepora  Imab-dray'-po-rab], /.  Ma- 
drepore, white  coral. 

Madrero,  ra  Imab-dray'-ro,  rab],  a. 
(Prov.  Coll.)  Fondling,  caressing  a 
mother. 

Madreselva  Imab-dray-sel'-vab],  /. 

(Bot. ) Honey-suckle.  Lonicera. 
Madrigada  [mab-dre-gab'-dabl,  a.  Ap- 
plied formerly  to  a woman  twice  mar- 
ried. 

Madrigado,  da  [mab-dre-gab’-do,  dabl, 
a.  1.  Practical,  experienced.  2. 
Applied  to  a bull  that  has  been  a 
sire. 

Madrigal  [mah-dre-gabl'l,  m.  Madri- 
gal, a light  airy  song. 

Madrigaleja,  Madrigalete  [mab-dro- 
gab-lay'-bab,  mab-dre-gab-Iay'-tayl,  m. 
dim.  A short  madrigal. 

Madriguera  [mab-dre-gay'-rab],  f.  1. 
Burrow,  the  holes  made  in  the  ground 
by  rabbits  or  conies.  2.  Den,  lurking- 
place. 

Madrileno,nah[mab-dre-lay'-nj-o,nyabl, 
a.  Native  of  or  belonging  to  Madrid. 
Madrilla  [mab-dreel'-Iyabl,  /.  (Prov.) 

A small  river  fish.  F.  Boga. 
Madrillera  Imah-dreel-yay’-rabl,  /. 
(Prov.)  Instrument  for  catching  small 
fish. 

Madrilla  [mab-dree’-nabl,/.  1.  A god- 
mother. 2.  Bridesmaid.  3.  Protec- 
tress. 4.  Prop,  .stanchion.  5.  Straps  or 
cords  which  yoke  two  horses. 

Madriz  [mab-dreetb'l, /.  1.  (Obs.)  F. 
Matriz.  2.  Place  where  quails  nest 
or  sea-urchins  grow. 

Madrona  [mab-dro'-nabl, /.  1.  Mother 
over-fond  of  her  children,  who  spoils 
them  by  excessive  tenderness.  2. 
(Bot.)  Clandestine  toothwort.  Lath- 
r»a  clandestina,  L. 

Madroncillo  [mab-dron-tbeel'-lyo],  m. 
Strawberry. 

Madronal  [mab-dro-nyabl’],m.  A grove 
of  madrone-trees. 

Madrohero,  rah  [mab-dro-ns-ay'-ro,  rab], 
m.  & f.  One  who  sells  silk  tassels ; 
also  a seller  of  madronos. — f.  V.  Ma- 
droSal. — m.  (Bot.  Prov.  Mur.)  Ma- 
drone-tree. 

Madrono  [inab-dro'-nyol,  m.  1.  The 
madrone,  or  strawberry-tree.  Arbutus 
unedo.  2.  Fruit  of  the  strawberry- 
tree.  3.  Silk  tassel. 

Madrugada  [mab-droo-gab'-dab],  f.  1. 
Dawn,  the  first  appearance  of  light. 
2.  The  act  of  rising  early  in  the  morn- 
ing. De  madrugada,  At  break  of 
day. 

Madrugador,  ra  [mab-droo-gah-dor', 
rab],  m.  & f.  Early  riser. 

Madrugar  [mab-droo-gar'],  vn.  1.  To 
rise  early.  2.  To  contrive,  to  pie- 
meditate.  3.  To  anticipate,  to  be  be- 
forehand. 

Madrugon  [mab-droo-gone'],  m.  1.  Ac  t 
of  rising  early  in  the  morning.  2, 
Early  riser. 

Maduracion  Imab-doo-rab-tbe-oa'],  /■ 
Kipeness,  maturity. 

Maduradero  [mab-doo-rab-day’-ro],  m. 

Place  for  ripening  fruits. 

Madurador,  ra  fmab-doo-rab-dor',  rab], 
a.  That  which  matures  or  ripens. 
Maduramente,  adv.  Maturely,  pru- 
dently, considerately. 

Madurante  [mab-doo-rahn'-tay],  va. 

Maturing,  ripening. 

Madurar  imab-doo-rar'l,  va.  To  ripen, 
to  mature,  to  mellow.  (Med.)  To 
maturate. — vn.  1.  To  ripen,  to  grow 
ripe.  2.  To  attain  the  age  of  matu 
rity. — vr.  To  ripen,  to  grow  ripe. 
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Madurativo,  va  [mah -doo-rah-tee'-vo, 
vahl,  a.  Matunitive. 

Madurativo,  m.  1.  Any  tiling  that 
matures.  2.  Means  employed  to  in- 
duce a person  to  >nckl  to  a request. 
Madurero,  m.  V.  Maduradero. 
Madurez  [mah-doo-recU'], /.  1.  Matu- 

rity, mellowness,  ripeness.  2.  Pru- 
dence, wisdom. 

Madurillo,  11a  [mab-doo-reel'-lyo,  lyab], 
a.  Beginning  to  ripen. 

Maduro,  ra  [mah-doo'-ro,  rah],  a.  1. 
Ripe,  mature,  perfect,  mellow,  full- 
grown.  2.  Prudent,  judicious. 

Maesa  [mah-ay'-sah],  /.  V.  Abeja 

MAESTRA. 

Maese  [mah-ay'-say],  m.  (Obs.)  Mas- 
ter. V.  Maestro.  Maese  coral,  A 
kind  of  game  played  with  halls. 
Maesil  [mah-ay-seel’l,  m.  V.  Maestkil. 
Maesillas  [mah-ay-seel'-Iyas],  /.  pi. 
Cords  which  serve  in  making  trim- 
mings or  passementerie  to  raise  or 
lower  the  skeins. 

Maestra  [mah-es'-trah],/.  1.  Mistress, 
school-mistress.  2.  Master’s  wife  in 
all  trades  and  professions.  3.  Queen- 
bee.  4.  Whatever  instructs.  La  his- 
toria  es  maestra  de  la  rida,  Histoi-y  is 
the  instructress  of  life.  5.  Among 
masons,  a guide  line  for  evening  the 
surface. 

Maestral  imah-cs-trahi’],  a.  1.  Suiting 
or  relating  to  a grand-master  of  a 
military  order,  or  to  his  dignity  or 
jurisdiction.  2.  (Obs.)  V.  Magis- 
tral. 3.  North-west:  applied  to  the 
wind.  Mesa  maestral.  The  sheep- 
walk  board. — m.  Cell  of  the  queen- 
bee. 

Maestralizar  Imah-es-trah-Ie-thar'l,  vn. 
(Naut.)  To  vary  or  decline  to  west  or 
north-west:  applied  to  the  compass- 
needle  (in  the  Mediterranean). 
Maestrante  [mah-es-trahn’-tay],  m.  Any 
of  the  members  of  one  of  the  societies 
called  maestramas. 

Maestranza  [mab-es-trahn'-thabl, /.  1. 
Society  of  noblemen  in  Spain  for 
practising  equestrian  exercises.  2. 
All  the  workmen  of  a navy-yard.  3. 
Workshop  of  naval  furniture.  4. 
Factory  or  workshops  for  making 
weapons  of  war.  b.  Spot  which  the 
workshops  occupy;  navy-yard,  ar- 
senal. 

Maestrazgo  [mab-ee-tratb'-go],  m.  Dig- 
nity or  jurisdiction  of  a grand-master 
of  a military  order. 

Maestrazo  imab-ee-trab'-tbol,  m.  aug. 
A »reat  master. — a.  Masterly,  skilled, 
hi^ily  intelligent. 

Maestre  [mab-es'-tray],  m.  1.  Grand- 
master of  a military  order  : also  called 
gran  maestre.  2.  (Naut.)  Mate  of  a 
merchant-ship.  Maestre  de  raciones, 
(Naut.)  Purser. 

Maestrear  [mab-es-tray-ar'l,  ra.  (Coll.) 
To  domineer,  to  act  the  master. — va. 

1.  To  lop  vines.  2.  (Prov.)  To  adul- 
terate, to  falsify.  3.  To  level  the  sur- 
face of  a wall. 

Maestresala  fmah-es-tray-sab'-lab],  m. 
The  chief  waiter  at  a nobleman’s  table 
in  Spain. 

Maestrescolia  [mab-es-treB-co-lee'-ah], 
/.  Dignity  of  a maestrescuela  in  the 
Spanish  cathedral  churches. 
Maestrescuela  [mab-es-trcs-coo-ay'-lahl, 

m.  1.  A dignitary  in  the  Spanish 
cathedral  churches,  whose  duty  for- 
merly was  to  teach  divinity.  2.  Chan- 
cellor in  some  universities. 

Maestria  [inah-es-tree'-ab], /.  1.  Mas- 

tery, mastership,  complete  knowledge. 

2.  In  regular  orders,  the  dignity  or 
degree  of  a master.  3.  (Obs.)  Artifice, 
stratagem. 

Maestril  [mab-es-treel'l,  m.  Cell  in 


which  the  queen-bee  is  bred ; a queen- 
cell. 

Maestrillo  Lmah-es-treel'-lyo],  m.  dim. 
A little  master.  Cada  maestrillo  tiene 
su  librillo,  (prov.)  Every  one  has  his 
hobby. 

Maestro  [mab-es'-tro],  to.  1.  Master, 
teacher,  professor.  2.  Master,  a man 
eminently  skilful  in  i>ractice  or  sci- 
ence. 3.  A title  of  respect  in  mo- 
nastic orders.  4.  Master,  a title  of 
dignity  in  some  universities.  5.  The 
main-mast  of  a vessel.  0.  Maestro  de 
capilla.  A choir-master,  one  who  com- 
poses and  directs  church  music.  ( Ger. 
Kapellmeister.)  Maestro  de  ohra  pri- 
ma,  A shoemaker  (one  who  makes 
shoes,  in  contrast  to  a cobbler).  Maes- 
tro de  obras,  A contractor,  or  builder; 
superintendent  of  construction.  Maes- 
tro de  annas  or  de  esgrima,  Fencing- 
master.  El  ejercicio  hace  maestro, 
Practice  makes  perfect. 

Maestro,  tra  [mab-es'-tro,  trab],  a.  Mas- 
terly, principal,  first,  main. 

Magallanico,  ca  [mab-gahl-lyab'-ne-co, 
cab],  a.  Magellanic,  relating  to  the 
Straits  of  Magellan. 

Maganal  [mab-gab-nabl'],  m.  A mili- 
tary battering  ram. 

Maganto,  ta  [mab-gabn'-to,  tab],  a. 
Spiritless,  dull,  faint,  languid. 

Magana  imab-gab'-nyab],/.  1.  Honey- 
comb, a flaw  in  the  bore  of  a gun.  2. 
(Coll.)  Cunning  artifice,  stratagem. 
(Acad.) 

Magarza  [mab-gar'-tbabl,  /.  (Bot.) 
Downy  chamomile.  Anthemis  to- 
mentosa. 

Magarzuela  [mab-gar-tboo-ay'-lab],  /. 
Stinking  chamomile.  Anthemis  lo- 
tula,  L. 

Magdalena  imag-dah-lay’-Dab],/.  1.  A 
paste  composed  of  sugar,  lemon-juice, 
flour,  eggs,  almonds,  and  other  in- 
gredients. 2.  Magdalen,  a repentant 
woman. 

Magdaledn  [mag-dab-Iay-on'l,  to.  Sticks 
of  plaster,  made  up  in  small  cylin- 
drical rolls  for  use. 

Magia  [mab'-be-ab],  f.  1.  Magic,  the 
art  of  producing  effects  by  the  secret 
agency  of  natural  powers : in  this 
sense  it  is  also  called  magia  blanca  or 
magia  natural.  2.  Magic,  the  pre- 
tended science  of  putting  in  action 
the  power  of  spirits  : in  this  sense  it 
is  generally  called  magia  negra. 

Magiar,  or  Magyar  [mab-be-ar'],  a.  & 

n.  1.  Magyar,  of  the  race  pi'odomi- 
nant  in  Hungary  and  Transylvania. 
2.  Their  language. 

Magicamente,  adv.  Magically. 

Magico,  ca  [mab'-be-co,  cab],  a.  Magic, 
magical,  necromantic. 

Magico,  ca  [mab'-be-co,  cab],  TO.  & f. 
Magician,  one  who  professes  magic. 

Magin  [mab-been'l,  to.  (Coll.)  Fancy, 
idea.  V.  Imaginaciox.  Se  le  ha  me- 
tido  en  el  magin.  He  has  taken  it  into 
his  head. 

Magisterial  [mab-bis-tay-re-abl'],  a. 
Magisterial. 

Magisterio  [mah-hiB-tay'-re-ol.  to.  1. 
Mastery,  rule  of  a master.  2.  Master- 
ship, the  title  and  rank  of  a master  in 
unii’ersitics.  3.  Gravity,  seriousness ; 
affected  solemnity.  4.  (Chem.)  Pre- 
cipitate. 

Magistrado  [mab-lils-trab'-do],  to.  1.  A 
magistrate.  2.  Magistracy,  the  office 
or  dignity  of  a magistrate.  3.  Court, 
tribunal. 

Magistral  [mah-his-trabl'l,  a.  1.  Magis- 
terial. masterly,  oracular.  2.  .\pplied 
to  a prebend  in  Catholic  cathedrals, 
called  magistral,  and  to  the  person 
who  enjoys  it.  3.  ( Med.  i Magistral 
or  nmgistralia : applied  to  such  medi- 
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cines  as  are  extemporaneous  or  in 
common  use. — f.  Title  of  a preben- 
dary, in  the  Roman  Catholic  church, 
whose  functions  consist  in  teaching 
and  preaching. — m.  The  person  who 
enjoys  the  prebend  or  canonry  called 
magistral  in  Spanish  cathedrals. 

Magistralmente,  adv.  Magisterially, 
masterly. 

Magistratura  [mab-bis-trab-too'-rab],  /. 
Magistracy,  judicature,  judgeship. 

Magnanimamente  [mag-nab'-ne-mab- 
men-tay],  adv.  Magnanimously,  brave- 
ly ; generously. 

Magnanimidad  [mag-nah-ne-me-dahd'], 
/.  Magnanimity,  fortitude,  great- 
ness. 

Magnanimo,  ma  [mag-nab'-ne-mo, 
mabl,  a.  Magnanimous,  heroic,  gen- 
erous ; honourable. 

Magnate  [mag-nab'-tay],  TO.  Magnate, 
a person  of  rank,  opulence,  etc. 

Magnesia  [mag-nay'-se-ah],  /.  Mag- 
nesia, a medicinal  powder : magne- 
sium oxide. 

Magnesiano,  na  [mag-Day-se-ab'-uo, 
nab],  a.  Magnesian,  containing  mag- 
nesia. 

Magnesico,  ca  [mag-nay'-se-co,  cab],  a. 
Magnesic,  of  or  belonging  to  mag- 
nesia. 

Magnesio  [mag-nay’-ee-o],  to.  Mag- 
nesium. a light,  grayish-white  metal. 

Magnesita  [mag-nay-see'-tab],/.  Meer- 
schaum, hydrous  magnesium  silicate. 

Magnetico,  ca  [mag-nay'-te-co,  cab],  d. 
Magnetic,  magnetical,  attractive. 

Magnetismo  [mag-nay-tces'-mo],  m. 
Magnetism,  power  of  attraction,  in 
the  various  senses  as  used  in  Eng- 
lish. Magnetismo  ter  rest  re.  Terres- 
trial magnetism ; the  eartli  as  a mag- 
net. Magnetismo  animal.  Animal 
magnetism,  mesmerism,  hypnotism. 

Magnetizacidn  [mag-nay-te-tbab-tbe- 
on'],/.  Magnetization. 

Magnetizar  [mag-nay-te-tbar'l,  va.  1. 
To  touch  with  the  loadstone  or  mag- 
net, to  render  magnetic. 

Magnevo,  va  [mag-nay’-vo,  vab],  a. 
Long-lived,  of  great  age,  ancient. 

Magnificamente  [mag-nee'-fe-cab-nieii- 
tay ],  adv.  Magnificently,  loftily,  nobly. 

Magnificar  [mag-ne-fe-car'l,  va.  To 
magnify,  to  extol,  to  e.xalt. 

Magnificat  [mag-nee'-fe-cat],  m.  The 
song  of  the  blessed  Virgin.  Criticar 
or  corregir  el  Magnificat,  To  criticise 
without  reason  or  judgment. 

Magnificencia  [mag-ne-fe-tben'-tbe-ah], 
/.  Magnificence,  grandeur,  splendour ; 
gorgeousness. 

Magnificentisimo,  ma  [ mag-ne-fe-tben- 
tee'-se-mo,  mab],  a.  sup.  of  Maoxifico. 

Magnifico,  ca  [mag-nee’-fe-co,  cab],a.  1. 
Magnificent,  splendid,  grand,  costly ; 
gaudy.  2.  A title  of  honour. 

Magnitud  [mag-ne-tood'],/.  1.  Magni- 
tude, comparative  bulk.  2.  Magni- 
tude, greatness,  grandeur. 

Maguo,  na  [mabg'-no,  nab],  a.  Great  r 
used  as  an  epithet  in  the  Spanish 
language ; e.  g.  Alejandro  el  Magno, 
.'Vlexander  the  Great. 

Magnolia  [mag-no'-le-ab],  /.  (Bot.) 
Magnolia. 

MagO.  ga  [ir.ab'-go,  gab],  to.  f.  1.  A 
title  formerly  given  in  the  east  to  phi- 
losophers, kings,  or  wise  men.  called 
magi.  2.  Magician,  one  skilled  in 
magic  : a necromancer. — pi.  A priestly 
caste  of  Persia,  analogous  to  the 
Brahmins  of  India.  * 

Magra  [mab'-grabl,  /.  Rasher,  slice 
of  pork,  bacon,  or  ham  with  eggs. 

Magrica.  ilia,  ita  [mab-grcc'-cab],  /. 
dim.  A small  rasher. 

Magro.gra  [mab'-gro,grab],  a.  Meagre, 
lean. 
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Magrura  [mah-groo'-rah], /.  Leanness, 
thinness. 

Magua  [mah’-goo-ah],/.  (Cuba)  Jest, 
joke. 

Maguer,  Maguera  [mah-goo-err',  mah- 
goo-ay'-rah],  conj.  (Obs.)  Althougli. 
V.  Aunqi  e. 

Magfteto,  ta  [mah-goo-ay'-to,  tab],  ni.  tfe 
/.  Young  steer  or  lieit'er. 

Maguey  [mah-gay'-ej, ?n.  (Bot.)  Amer- 
ican agave,  tlie  century  plant.  Agave 
Americana.  (Synonyms:  Ixtle,  hene- 
quen.  jeniquhi  and  pita.) 

Maguillo  [mah-geel'-lyo],  m.  Wild 
apple-tree,  used  as  grafting-stock  in 
southern  Spain. 

Magujo  [mah-goo'-ho],  m.  (Naut.) 
Rave-hook,  an  instrument  with  a 
crooked  point,  which  serves  to  pick 
old  oakum  out  of  the  seams  of  the 
ship’s  sides  and  decks. 

Magulladura  [mah-gool-lyah-doo'-rah], 
/.  Bruise,  contusion  ; a hurt  with 
something  blunt  and  heavy. 
MagullamientO  [mab-gool-lyah-me-en'- 
to],  m.  Act  of  bruising  : contusion. 
Magullar  [mah-gool-Iyar'l,  va.  To 
bruise,  to  mangle. 

Maguntino,  na  [mah-goon-tee'-no, 
nab],  a.  Of  the  city  Mentz  or  May- 
ence ; in  Spanish,  Maguncia. 
Maharon,  na  Imab-ab-rone',  nab],  a. 
(Obs.)  Unhappy, unlucky.  (Arab.) 
Maharrana  [mab-ar-rab'-nab],/.  (Prov. 

Andal.)  Fresh  bacon. 

Mahometano  [mab-o-may-tah'-no],  n.  & 
a.  Mohammedan. 

Mahometismo  [mab-o-may-teee'-mol,  m. 
Mohammedanism. 

Mahometizar  Imah-ho-may-te-thar'].  vn. 
To  profess  Mohammedanism. 

Hah6n  [mah-on'],  tti.  Nankeen  or  nan- 
kin, a kind  of  light  cotton.  (Name 
derived  from  Port  Mahon,  in  the 
Balearic  Islands.) 

Mahona  [mah-o'-nah],/.  Turkish  trans- 
port vessel. 

Haido  [mab-ee'-dol,  m.  Mewing.  V. 
Maullido. 

Maimona  [mah-e-mo'-nab],  /.  Beam  of 
a horse-mill  in  which  the  spindle 
runs. 

Hail&oneteB  [mah-e-mo-nay'-tesl,  m.  pi. 
(Naut.)  Pins,  phaced  near  the  main 
and  foremast,  to  which  ropes  are  fast- 
ened ; belaying-pins. 

Haitinante  [mab-e-te-nabo'-tayl,  m. 
Priest  whose  duty  is  to  celebrate  or 
attend  matins. 

Maitinario  [mah-e-te-nah'-re-o],  m. 
Book  containing  the  matins. 
Maitines  [mah-e-tce'-nesl,  m.  pi.  Mat- 
ins, earliest  of  the  canonical  hours  in 
the  Catholic  church. 

Maiz  [mah-eeth'l,  m.  (Bot.)  Maize. 
Indian  corn.  Zea  mays.  Mats  ma- 
chacado.  Hominy. 

Maizal  [mah-e-thabl’l,  m.  Indian  corn- 
field. 

Maja  [mah'-babl,  /.  Pestle  of  a mortar. 
Maja  [mah-hah’l,  m.  A thick-bodied 
snake  of  Cuba. 

Majada  [mah-hah'-dahl,/.  1.  Sheep-cot, 
sheep-fold.  2.  Dung  of  animals. 
(Acad. ) 

Majadal  [mab-hah-dahl'l,  m.  Land 
which  has  been  used  for  a sheep-fold 
and  has  been  improved  by  the  ma- 
nure of  the  flock. 

Majadear  [mab-hab-day-ar'l,  vn.  To  take 
shelter  in  the  night : applied  to  a 
flock  of  sheep. 

Majaderia  [mab-hab-day-ree'-ah],  /. 
Absurd  speech,  nonsense  ; lumpish- 
ness. 

Majaderico,ca.  Majaderillo,lla  [mab- 
hah-day-ree'-co,  cab,  eel’-lyo,  lyab],  a. 
dim.  Rather  dull,  somewhat  silly, 
gawkish. 


Majaderillo  [mab-bab-day-reel'-lyo],  m. 
Bobbin  for  lace. 

Majadero.  ra  fmab-bab-day'-ro,  rah],  a. 
Dull,  foolish,  doltish,  silly,  sottish. 
Majadero,  m.  1.  Gawk,  a foolish, 
troublesome  fellow,  a boi’e.  2.  Pestle, 
iin  instrument  with  which  any  thing 
is  broken  in  a mortar.  Majaderos, 
Bobbins  for  making  bone-lace. 
Majaderdn  [mah  hab-day-rone’],?n.  aug. 
A great  gawk,  a great  fool,  a great 
bore. 

Majador,  ra  [mah-hab-dor’,  rah],  m.  & 
/.  Pounder,  bruiser. 

Majadura  [mab-hah-doo'-rah],  /.  The 
act  of  pounding  or  bruising. 
Majagrauzas  [niah-bah-grahn'-thasl,  m. 
(Coll.)  A stupid  brute:  nickname  for 
an  ignorant,  troublesome  fellow. 
Majagua  [mah-hah'-goo-ahl,  /.  A tree 
of  Cuba  and  parts  of  South  America, 
from  the  hark  of  which  the  strongest 
and  most  durable  cordage  is  made. 
Hibiscus  tiliaceus. 

Maja  martillo  (A),  adv.  exp.  Hammer 
and  tongs ; strongly. 

Majamiento  [mah-hay-me-en'-tol,  m.  V. 
Majadura. 

Majano  [mah-hah’-no],  m.  A small  heap 
of  stones  serving  as  a landmark. 
Majar  [mah-har'l,  t'a.  1.  To  pound,  to 
break  in  a mortar.  2.  To  importune, 
to  vex,  to  molest. 

Majarete  [mah-hah-ray'-tay],  m.  (Cuba) 
Corn-pudding,  a dessert  made  from 
grated  maize,  milk,  and  sugar. 
Majarrana  [mah-har-rah'-nah],  /. 

(Prov.)  Fresh  pork. 

Majenca  [mah-hcn'-cabl,  f.  (Prov.) 

Digging  of  vines.  (Murcia.) 
Majencar  [mah-hen-car'l,  va.  (Prov.) 
To  dig  the  earth  about  vines,  and 
clear  them  of  weeds. 

Majencia  [mah-hen'-thc-ah],  /.  (Prov. 
Coll.)  Spruceness  or  fineness  in  one’s 
dress. 

Majestad  [mah-hee-tahd'],/.  1. Majesty, 
dignity ; grandeur  of  appearance,  lofti- 
ness ; gravity.  2.  Majesty,  royalty, 
the  title  of  emperors.kings, empresses, 
and  queens.  3.  Power,  kingship, 
sovereignty,  elevation. 

Majestoso,  sa  [mab-fiee-to'-Bol,  a.  V. 
Majestuoso. 

Majestuosamente  [mah-hcs-too-o-6ah- 
men'-tay],  adv.  Majestically,  kingly. 
Majestuosidad  [mah-bee-too-o-Be-dahd’], 
/.  Majesty,  dignity. 

Majestuoso,  sa  [mab-hee-too-o'-rso,  eahl, 
a.  1.  Majestic,  majestical,  august, 
grand.  2.  Stately,  pompous,  lofty.  3. 
Grave,  solemn. 

Majeza  [mah-hay'-thahl,  /.  (Coll.) 

Sprueeness,  fineness  in  dress. 

Majo,  ja  [mah’-ho,  hah],  m.  &f.  Boast- 
er, bragger. 

Majo,  ja  Imah  -ho,  hah],  a.  Gallant, 
gay,  spruce,  fine. 

Majojo  [mah-ho'-hol.  Ml.  Dry.  half- 
thrashed  straw  and  trodden  stubble 
used  as  fodder. 

Majolar  [ir.ah-ho-lar'l,  va.  To  put 
straps  to  the  shoes,  to  tie  them  tight. 
Majorca  [mah-hor'-cah]./.  T'.Mazorca. 
Majuela  [mah-hoo-ay'-lah]. /.  1.  Fruit 

of  the  white  hawthorn.  2.  Strap  with 
which  shoes  are  tied,  shoe-lacing. 
Majuelo  [mah-hoo-ay’-Iol,  Ml.  1.  Vine 
newly  planted.  2.  The  white  haw- 
thorn. 

Mai  [mahl]_,  iit.  1.  Evil,  harm,  hurt, 
injury,  mischief.  2.  Illness,  disease, 
complaint.  3.  Imperfection.  4.  Fault, 
trespass. — a.  F.  Malo:  it  is  used  only 
before  masculine  substantives. — 
adv.  Badly,  injuriously,  ill.  Anda 
mal,  He  is  a bad  walker.  Mai  ca- 
duco,  Epilepsy.  Mal  hecho,  1.  Badly 
done,  ill  finished.  2.  Unjust,  con- 
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trary  to  equity  and  justice.  3Ial 
de  mi  grado.  mal  de  iu  grade  or 
mal  de  so,  grado.  In  spite  of  me,  of 
you,  or  of  him  oi‘  her ; maugre ; not- 
withstanding. 3Ial  que  bien.  With 
good  or  ill  will.  3Ial  par  mal.  For 
want  of  something  better.  Del  mal 
el  menos.  The  least  of  two  evils.  De 
mal  en  peor.  Worse  and  worse.  Mal 
f ranees.  Venereal  disease.  Mal  de  o jo. 
Evil  eye.  Jlfal  deojos.  Eye-sore.  3Ial 
de  animo.  Heart-sore.  / Que  mal 
haya  ! May  he  repent  it ! / Mal 

haya  quien  mal  piense .'  Evil  to  him 
who  evil  thinks ! / 3Ial  haya  I'd. 
(pie  no  me  lo  ha  dicho .'  God  forgive 
you  for  not  having  told  me  ! Mal 
(pie  le  pese.  In  spite  of  him.  Bieii 
rengas,  mal,  si  vienes  solo.  Misfor- 
tunes never  come  singly. 

Mala  [mab'-Iah],  /.  1.  Mail ; in  Spain 
a bag  for  letters  from  France.  2. 
Deuce  of  spades.  3.  (Amer.)  A mail- 
steamer. 

Malabarico,  ca  [ma-lah-bab'-re-co,  cab], 
a.  Belonging  to  Malabar. 

Malacate  Imah-lah-cab'-tay].  m.  In  the 
mines  of  Mexico,  a kind  of  capstan  or 
windlass  for  raising  the  buckets  used 
for  draining  the  mines. 

Malacitano,  na  [mah-Iab-tbe-tab'-no, 
na],  a.  V.  Malagueno. 

Malacologia  [mah-lah-co-lo-bee'-ah],  f. 
Malacology,  the  science  which  treats 
of  mollusks,  especially  their  soft 
parts. 

MalaCOnsejado,da[ma-lah-ooD-say-bah'- 
do,  dabl,  a.  Ill-advised. 

Malaconsejar  [ma-lah-con-say-har'l,  va. 
1.  To  advise  badly.  2.  To  incline  to 
evil. 

Malacostumbrado,  da  [mah-iab-cos- 
toom-brah’-do,  dab],  a.  Having  bad 
habits  or  customs. 

Malacuenda  [mah-lah-coo-en'-dah],  f. 
Coarse  cloth  made  of  tow. 

Malag'ana  [mah-lah-gah'-nyab],  f. 
(Prov.)  Pole  set  up  with  dry  furze  to 
catch  bees  swarming. 

Malagueno,  na  [mah-lab-gay’-nyo, 
nyah],  a.  Native  of  or  belonging  to 
Malaga. — f.  A song  popular  in  the 
province  of  Malaga. 

Malagueta  [mah-iah-gay’-tah],  /.  Ta- 
basco pepper. 

Malamente  [mah-Iab-men'-tay],  adv. 
Badly,  wickedly. 

Malandante  Cmah-lan-dabn'-tay],  a. 
Calamitous,  unfortunate. 

Malandanza  [mab-Ian-dahn'-tbab],  f. 
Misfortune,  calamity. 

Malandar  Imah-lan-dar'],  Ml.  (Prov.) 
Wild  hog. 

Malandrin  [mah-lan-dreen’],  ni.  High- 
wayman.— a.  Malign,  perverse. 

Malanga  [mab-lahn'-gah],  /.  A farina- 
ceous root  of  great  consumption  in 
Cuba.  Arum  sagitte  folium. 

Malaquita  [mab-lah-kee’-tah],/.  (Min.) 
Malachite,  precious  stone : green  cop- 
per carbonate. 

Malar  [mah-iar'],  a.  Malar,  relating  to 
the  cheek. 

Malatia  [mah-lab-tee'-ah],  f.  1.  Lep- 
ro.sy.  2.  (Obs.)  Disease  in  general. 

( Acad.) 

MalatO,  ta  [mab-lah'-to,  tab],  a.  1. 
Leprous.  2.  (Obs.)  Sick,  diseased. 
(Acad.)  Also  noun. 

Malato,  Ml.  (Chem.)  Malate. 

Malavenido,  da  [mab-lab-vay-nee’-do, 
dab],  a.  & n.  Quarrelsome  person,  a 
sower  of  discord ; curst,  mischiev- 
ous. 

Malaventura  Lmab-lab-ven-too'-rab],  f. 
Calamity,  misfortune. 

Malaventurado,  da  [mab-iah  ven-too- 
rab'-do.  dab],  a.  Unfortunate,  ill-fated, 
luckless. 
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Malaventaranza  [mauiah-ven-too- 
rahn'-thah],  /.  Infelicity,  unhappi- 
ness. 

Mala  ves, Mala  vez[mah-iaii-vess',veth'i, 
adv.  (Obs.)  r.  Apenas. 

Malayo,  a imah-lah'-yo,  yah],  a.  1. 
Malay,  belonging  to  Malacca.  2.  The 
Malay  tongue. 

Malbaratador,  ra  Imal-bah-rah-tah-dor’, 
rah],  in.  & f.  Spendthrift,  prodigal. 
Malbaratar  [mal-bah-rah-tar  ],  va.  1. 
To  misspend,  to  lavish.  2.  To  disor- 
der. 

Malbaratero,  ra  [mal-bah-rah-tay’-ro, 
rah],  a.  V.  Malbauatador. 
Malbaratijar  [mal-bah-rah-te-har’],  va. 
V.  Malbaratar. 

Malbaratijo  [inal-bah-rah-tee’-ho],  in. 
Bad  sale,  sale  in  a second-hand  shop. 
Malbaratillar  [mal-bah-rah-teel-Iyar'J, 
va.  V.  Malbaratar. 

Malbaratillo  [mal-bah-rah-teel’-lyo],  m. 

A cheap,  second-hand  shop. 
Malcarado,  da  [mal-cah-rah'-do,  dah],  a. 
Grim-faced,  foul-faced. 

Malcasado,  da  [mal-cah-sah'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  Maloasar.  Not  well  mar- 
ried. 

Malcasar  [mai-cah-sar'l,  va.  To  make 
any  one  marry  against  his  or  her  will : 
applied  to  parents,  guardians,  etc. — 
vr.  To  contract  an  improper  or  un- 
fortunate marriage. 

Maloaso  [mai-cah’-so],  m.  Treason, 
turpitude,  crime. 

Maloocinado  [mal-co-the-nah'-do],  m.  1. 
Tripes,  liver,  and  lights  of  a quadru- 
ped. 2.  Place  where  tripes  are  sold. 
Malcomido,  da  [mal-co-mee'-do,  dah],  a. 
Hungry,  destitute  of  wholesome  food. 
Malcontento,  [mal-con-ten'-to],  in.  1. 
Malcontent ; grumbler.  2.  A game  at 
cards. 

Malcontento,  ta  Cmal-con-tea'-to,  tab], 
a.  Discontented,  malcontent. 
Malcorte  [mal-cor’-tay].  Ml.  Transgres- 
sion of  the  mountain  laws  in  cutting 
wood  or  making  charcoal. 

Malcriado,  da  [mal-cre-ah'-do,  dah],  a. 
Ill-bred,  unmannerly,  impolite,  clown- 
ish ; spoiled  : commonly  applied  to 
children. 

Maldad  [mal-dahd'],  /.  1.  Wicked- 

ness, iniquity,  corruption,  abomina- 
tion. 2.  Guiltiness,  criminality,  mis- 
chievousness. 

Maldecidor,  ra  Imal  day-the-dor',  rah], 
Mi.  & f.  Detractor;  swearer. 
Maldecimiento  [mal-day-the-me-en'-to]. 
Ml.  (Obs.)  Backbiting,  privy  calumny; 
censure  of  the  absent. 

Maldecir  [mal-day-theer  ],  va.  1.  To 
curse,  to  accurse,  to  e.vecrate.  2.  To 
detract. 

Maldiciente  [mal-de-the-en'-tay],  pa.  & 
Ml.  &/.  Cursing;  curser;  mordacious. 
MaldicioR  Cmal-de-the-on'],/.  1.  Male- 
diction, curse,  e.xecration;  impreca- 
tion. 2.  Divine  chastisement. 
Maldicho,  eba  [mal-dee'-cho,  cbah],pp. 
irr.  obs.  of  Maldecir.  Accursed; 
calumniated. 

( lb  mahlipo.  yo  maldiga,  from  Mal- 
decir. V.  Bendecir.) 

Maldita  [mal-dee'-tah],/.  (Colt.)  The 
tongue.  SoUarla  maldita,  (Coll.)  To 
■give  a loose  rein  to  one’s  tongue,  to  tell 
one’s  mind  very  freely. 

Maldito,  ta  [mal- lee’-to,  tahl,  a.  1. 
Perverse,  wicked.  2.  Chastised  by 
Divine  justice.  3.  Damned,  cursed, 
confounded.  4.  ((^oll.)  None,  not 
one. — pp.irr.  of  Maldecir,  Accursed. 
Maleabilidad  [inah-lay-ah-be-le-dahd'], 
/.  Malleability,  malleablene.ss. 
Maleable  [mah-lay-ah’-blay],  a.  Malle- 
able. 

Maleador,  ra  [mah-lay-ah-dor',  rah].  Ml. 
&/.  Kogue,  villain,  corrupter. 


Maleante  [mah-Iay-ahu -tay],  ill.  Cor- 
rupter, injurer. — pa.  Corrupting. 
Malear  [mah-lay-ar'],  va.  To  pervert,  to 
corrupt,  to  injure,  to  damnify. 
Malecon  [mah-lay-cone'].  Ml.  Dike,  em- 
bankment, levee,  jetty. 

Maledicencia  [mah-lay-de-then'-the-ah], 
/.  Slander,  calumny,  obloquy. 
Maleficencia  [mah-lay-fe-then'-the-ah], 
/.  Mischievousness,  the  habit  of  do- 
ing mischief. 

Maleficiador,  ra  Imah-lay-fe-the-ah-dor', 
rah].  Ml.  & /.  Adulterator,  corrupter. 
Maleficiar  Imah-lay-fe-the-ar'],  va.  1. 
To  adulterate,  to  corrupt,  to  vitiate. 

2.  To  bewitch,  to  injure  by  witch- 
craft. 

Malefioio  [mah-lay-fee'-the-o].  Ml.  1. 
(Obs.)  Hurt,  damage,  injury.  2. 
Witchcraft,  charm,  enchantment. 
Malefico,  ca  Imah-lay'-fe-co,  cah],  a. 
Mischievous,  malicious,  injurious  to 
others,  especially  by  witchcraft.  ' 
Maleolar  Imah-iay-o-iar'],  a.  Malleolar, 
relating  to  the  ankle. 

Maleolo  Imah-lay’-o-lo],  Ml.  Malleolus, 
each  bony  prominence  of  the  ankles. 
Malestar  linah-ies-tar'].  Ml.  1.  Malaise, 
general  indefinable  indisposition  of 
the  body.  2.  Misery,  want  of  the 
necessaries  of  life. 

Maleta  [mah-iay'-tahl,/.  Portmanteau, 
valise,  gripsack.  Hacer  la  maleta,  To 
make  preparations  for  a journey. 
Maletero  Imah-laj'-tay'-ro],  mi.  Harness- 
maker,  saddler ; portmanteau-maker. 
Maletin  [mah-le-teen'l,  mi.  dim.  A 

satchel. 

Maleton  Imah-Iay-tone'],  Ml.  aug.  A 

large  leather  bag,  portmanteau. 
Malevolencia  [mah-lay-vo-lea’-the-ah], 
/.  Malevolence,  ill-nature,  ill-will, 
malignancy. 

Malevolo,  la  [mah-lay'-vo-lo,  lah],  a. 
Malevolent,  malignant,  mischievous, 
hateful. 

Maleza  [mah-lay'-thahl, /.  1.  Piece  of 
ground,  rendered  unfruitful  by  bram- 
bles and  briers.  2.  Undergrowth, 
thicket,  coppice. 

Malfeohor  [mal-fay-chor'l.  Ml.  (Obs.) 
V.  Malhechor. 

Malgama,Mi.  (Chem.)  F.  Amaloama. 
Malgastador,  ra  linal-gas-tah-dor',  rah]. 
Ml.  & /.  Spendthrift,  squanderer. 
Malgastar  [mal-gas-tar'],  va.  To  mis- 
spend, to  waste,  to  lavish,  to  lose,  to 
throw  away. 

Malhablado,  da  [mal-ah-blah'-do,  dah], 
a.  Bold,  impudent  in  speaking,  foul- 
mouthed. 

Malhadado,  da  [mal-ah-dah-do,  dah],  a. 

Wretched,  unfortunate. 

Malheoho  [mai-ay’-cho].  Ml.  Flagitious 
action  ; an  evil  deed. 

Malheoho, cha  (mal-ay'-cho,chah],a.  111- 
shaped  : applied  to  persons  who  are 
humpbacked  or  otherwise  deformed. 
Malhechor,  ra  Imal-ay-chor',  rah].  Ml.  & 
/.  Malefactor,  oft'ender,  misdoer. 
Malherido,  da  Imal-ay-ree’-do,  dah],  a. 

& pp.  of  Maliierir.  Badly  wounded. 
Malherir  [mal-ay-reer'],iia.  To  wound 
badly. 

Malhojo  [mal-o’-ho].  Ml.  (Ant.)  Vege- 
table refuse.  (Acad.) 

Malhumorado,  da  [mal-oo-mo-rah'-do, 
dah],  a.  Ill-humoured,  peevish  ; hav- 
ing gross  humours. 

Malioia  [mah-lee'-the-ahl, /.  1.  Malice, 
perversity,  wickedness,  malignity.  2. 
Malice,  m.aliciousness,  mischievous- 
ness, intention  of  mischief  to  another. 

3.  Suspicion,  apprehension.  4.  Cun- 
ning, artifice.  5. Dissimulation, hypoc- 
risy. <i.  Gall,  rancour,  animosity. 

Maliciar  [mah-le-the-ar’l,  m.  To  cor- 
rupt. to  adiiltiM-ate. — MM.  To  put  a 
malicious  con,,truvtion  on  a thing  ; to 
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discourse  in  a malicious  manner  ; to 
suspect  maliciously. 

Maliciosamente  linah-le-the-o-sah-men'- 
tay],  adv.  Maliciously. 

Maliciosico,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita 
[mah-Ie-the-o-see'-co],  a.  dim.  A little 
malicious. 

Malicioso,  sa  [mah-le-the-o’-so,  sah],  a. 
Malicious,  suspicious,  wicked,  knav- 
ish, mischievous. 

Malico,  ca  [mah'-le-co,  cah],  a.  Malic, 
belonging  to  or  derived  from  apples. 
Malignamente  [mah-lig-nah-men'-tay], 
adv.  Malignantly,  mischievously, 
hatefully,  malevolently. 

Malignar  [mah-lig-nar’i,  va.  To  viti- 
ate, to  corrupt,  to  deprave. — vr.  1.  To 
become  sore.  2.  To  grow  worse. 
Maliptnidad  Imah-Ilg-ne-dahd'], /.  Ma- 
lignity, malice,  perverseness ; mis- 
cliievousness,  hatred. 

Maligno,  na  Imah-leeg'-no,  nah],  a.  Ma- 
lignant, perverse,  malicious,  ill-dis- 
posed, hateful. 

Malilla  [mah-leel’-lyah],/.  1.  Manillo, 
the  deuce  of  spades  or  clubs,  or  the 
seven  of  hearts  or  diamonds,  in  the 
game  of  ombre.  2.  A game  of  cards 
like  whist.  3.  (Coll.)  Person  full  of 
wickedness  and  malico. 

Malmandado,  da  Imal-man-dah -do, 
dah],  a.  (Coll.)  Disobedient,  obsti- 
nate. 

Malmeter  Imal-may-terr'],  Mil.  (Coll.) 
To  incline,  to  induce  to  evil ; to  make 
one  ditfer  with  another;  to  breed 
quarrels. 

Malmirado,  da  Imal-mc-rah'-do,  dah],  a. 
1.  Impolite,  inconsiderate.  2.  Indis- 
creet, imprudent. 

Male,  la  [inah'-lo,  lah],  a.  1.  Bad,  evil, 
not  good.  2.  Bad,  vicious,  wicked, 
perverse,  naughty.  3.  Imperfect,  do 
fective.  4.  Artful,  cunning,  crafty, 
mischievous.  5.  Sickly,  disordered, 
ill.  Estar  malo,  To  be  ill,  to  be  sick. 
Ser  malo,  To  be  wicked,  (i.  Unhealthy, 
prejudicial  to  health.  7.  Difficult,  in- 
quiet. De  mala.  Deceitfully,  in  an 
insidious  manner.  Amlar  a malas, 
To  go  in  enmity. 

Malo  [mah'-lo],  int.  Bad;  so.  much 
the  worse. 

Malogramiento  1 mah-lo-grah-me-en’- 

to].  Ml.  Disappointment. 

Malograr  Imah-lo-grar'],  va.  1.  To 
disappoint,  to  disconcert.  2.  (Com.) 
To  waste  or  spoil  goods. — vr.  To  be 
disappointed,  to  fail  of  success. 
Malogro  [inah-Io'-gro],  Ml.  Disappoint- 
ment, miscarriage,  failure, 

Maloja  [mah-lo'-hah],  /,  (Cuba)  The 
leaves  and  stalks  of  Indian  corn,  used 
only  for  fodder. 

Malojo  Imah-lo'-hol,  Ml.  (Acad.)  V.  Ma- 
loja. (Venezuela.) 

Maloler  [ui.ah-lo-lerr'l,  vn.  To  stink. 
Maloliente  [mah-lo-Ie-en'-tay],  pa. 
Stinking,  foul-smelling. 

Malolor  [mah-lo-lor'l,  mi.  Stench,  stink, 
pestiferous  smell.  ( These  three  words 
are  not  recognized  by  the  Academy.) 
Malon  Imah-lone'],  Ml.  (Chili)  A hos- 
tile, predatory  incursion  of  Indians. 
Maloquear  [ma-lo-kay-ar’l,  mu.  (,Me.\.) 
1.  To  make  a predatory  raid  (by 
Indians).  2.  To  trade  with  Indians  for 
stolen  goods. 

Maloquero,  ra  [mah-Io-kay’-ro,  rah],  a. 
&ii.  ( Amer. ) 1.  An  Indian  thief.  2. 
One  who  trades  with  Indian  thieves. 
Malordenado,  da  [mah->or-day-iiah'-do, 
dah],  a.  Badly  contrived,  ill  arranged. 
Malparado,  da  [mal-pah-rah'-do,  dah], 
a.  A pp.  of  Malparar.  Ill-condi- 
tioned, impaired,  useless. 

Malparar  [mal-pah-rar' I,  ua.  (Obs.)  To 
ill-treat,  to  impair,  to  damage,  to  hurt, 
to  blemish. 
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'Malparecido,  da  [mal-pah-ray-thee'-do, 
dati],  a.  Of  evil  aspect  or  countenance; 
ugly. 

Malparida  Imal-pah-ree'-dah],/.  Wom- 
an who  has  miscarried. 

Malparir  [mal-pah-reer'l,  vn.  To  mis- 
carry. 

Malparto  Cmal  par'-to],  m.  Abortion, 
miscarriage. 

Malpaso  [mal-pah’-sol,  m.  1 . Exigency, 
tight  place,  grievous  difficulty.  2. 
lieprehensible  fault. 

Malponer  [mai-po.nerr'l,  I'a.  1.  To  in- 
dispose. 2.  To  excite  quarrels. 

Malquerencia  [maPkay-ren'-the-ah],  /. 
Ill-will,  hatred. 

Halquerer  [mal-kay-rerr'l,  va.  To  ab- 
hor, to  hate,  to  bear  ill-will. 

Malquistar  [mai-kis-tar'l,  va.  To  ex- 
cite disputes  and  quarrels  among 
friends  and  others. — vr.  To  incur 
hatred  and  displeasure. 

MalquistO,  ta  [mal-kees'-to,  tab],  a. 
Hated,  detested,  abhorred. 

Malrotador,  ra  Imal-ro-tah-dor',  rah], 
m.  & f.  Squanderer,  spendthrift. 

Malrotar  Imai-ro-tar'],  va.  To  mis- 
spend, to  lavish,  to  waste  one’s  for- 
tune. 

Malsano,  na  [mal-sab'-no,  nab],  a.  1. 
Unhealthy,  sickly,  infirm.  2.  Un- 
wholesome, insalubrious,  injurious  to 
health. 

Ualsin  [mal-seen'l,  m.  Tale-bearer, 
mischief-maker.  (Obsolescent.) 

Malsonante  [mal-so-nahu'-tay],  a.  Ap- 
plied to  doctrines  oti'ensive  to  pious 
or  virtuous  ears. 

Ualsonar  lmal-so-nar'],t)w.  (Ohs.)  To 
sound  bad;  to  make  a disagreeable 
sound. 

Malsufrido,  da  [mal-soo-free'-cio,  dab], 
a.  Impatient  of  sutfering. 

Malta  [mahl'-tah],  /.  1.  A bandage  in 

the  shape  of  a Maltese  cross.  2.  As- 
phalt, mineral  pitch. 

Maltes,  sa  [mal-tay3',sah],a.  Maltese, 
of  Malta. 

Maltrabaja  [mal-trah-bah'-hah],  com. 
(Coll.)  Idler,  lounger. 

Maltraer  [mal-trah-err'l,  va.  To  treat 
ill.  V.  Maltratae. 

Maltratadamente  [mai-trah-tah-dah- 
men’-tay],  adv.  Ill-used,  in  an  abused 
manner. 

MaltratamientO  1 mal-trab-tah-me-en'- 
to],  VI.  Ill  treatment,  bad  usage ; 
affliction. 

Maltratar  [mal-trah-tar'l,  va.  1.  To 
treat  ill,  to  abuse,  to  maltreat,  to  mis- 
use. 2.  To  spoil,  to  destroy. 

Maltrato  [mal-trah’-to],  m.  Ill  treat- 
ment. 

Maiucho,  Cha  Imah-Ioo'-cho,  chah],  a. 
1.  (Coll.)  A sickly  person.  2. Naughty, 
wayward. 

Malva  [mahl -vabl,  /.  (Bot.)  Mal- 
lows. Malva.  Malva  blanca,  Wal- 
teria  hibiscus.  Malva  rosa,  Hibiscus 
mutabilis.  Malva  te,  Corcorus  sili- 
quosus  (Cuba),  used  as  a substitute 
for  tea. 

Malvadamente  [mal-vah-dab-men'-tay], 
adv.  Wickedly,  naughtily,  mischiev- 
ously; hellishly;  lewdly. 

Malvado,  da  [mal-vah'-do,  dab],  a.  Ma- 
licious, wicked,  insolent,  vicious,  ne- 
farious. 

Malvar  [mal-var’l,  m.  Place  covered 
with  mallows. — va.  ( Obs.)  To  vitiate, 
to  corrupt. 

Malvasia  [mal-vah-see'-ahl,  /.  Malm- 
sey or  Malvoisie  grape  ; malmsey 
wine. 

Malvavisco  [mal-vah  vees'-col.m.  (Bot.) 
Marsh-mallows.  Althasa  officinalis. 

Malversaoidn  [mal-ver-sah-the-on'],  /. 
Misapplication  or  maladministration 
of  money;  malversation. 


Malversador,  ra  Imal-ver-sah-dor',  rah], 
m.  &/.  Person  who  misapplies  prop- 
erty. 

Malversar  [mal-ver-sar'],  va.  To  mis- 
apply, to  apply  money  to  wrong  pur- 
poses. 

Malvis,  Malviz  linal-vees’,  mal-veetb']. 
VI.  Bird  resenilfiing  a thrush ; red- 
wing. 

Malla  [mahl'-lyab], /.  1.  Mesh,  space 

between  the  threads  of  a net.  Hacer 
vialla,  To  knit.  2.  (Naut.)  Net-work 
of  a ship.  3.  Coat  of  mail. 

Mallar  Imahl-lyar’],  va.  1.  To  make 
net-work.  2.  (Obs.)  To  mail,  to  arm 
with  a coat  of  mail. 

Mallero  [mah-lyay'-ro],  m.  Armourer, 
maker  of  coats  of  mail. 

Malletes  [mal-lyay'-tesl,  vi.  pi.  Part- 
ners, strong  pieces  of  timber  bolted 
to  the  beams,  encircling  the  masts,  to 
keep  them  steady  in  their  steps. 
Mallo  Lmahl'-Iyo],  m.  1.  Pall-mall,  game 
of  bowls,  skittles,  or  nine-pins.  2. 
Mall,  bowling-green,  skittle-ground. 
3.  Mallet. 

Mallorquin,  na  [mal-lyor-keen',  nab], 
a.  Native  of  or  belonging  to  Majorca ; 
Mallorcan. 

Mama  [mab-mah'], /.  Ma,  mamma:  a 
fond  word  for  mother. 

Mama  [mah’-ma],/.  1.  The  mammary 
gland,  breast.  2.  (Prov.  Andal.)  Mam- 
ma, mother. 

Mamacallos  [mah-mah-cahl'-lyos],  m. 
(Coll.)  Dolt,  simpleton. 

Mamada  [mah-mah’-dab],  /.  (Coll.) 

Time  which  a child  takes  In  sucking. 
Mamadera  [mah-mah-day’-rah],  /. 
Breast-pump. 

Mamador,  ra  Imah-niah-dor',  rah],  Jli.  & 
/.  Sucker,  suckling,  one  who  sucks. 
— n.  Feeding-bottle,  nursing-bottle  for 
artificial  lactation. 

MamahigOS  [mab-mah-ee’-gose],  a. 
Silly,  booby. 

Mamaldn  [mah-mah-ion  ],  vi.  (Cuba) 
Idler  who  tries  constantly  to  live  at 
another’s  expense ; parasite. 
Mamante  [mah-malm'-tay],  a.  Sucking. 
Plante  ni  mamante.  Not  one,  none  : it 
is  accompanied  with  the  verb  quedar 
and  a negative. 

Mamantdn,  na  [mah-man-tone',  nab],  a. 

Sucking : applied  to  animals. 

Mamar  Imah-mar'],  TO.  1.  To  suck,  to 
draw  milk  from  the  breast.  2.  (Coll.) 
To  cram  and  devour  victuals.  3.  To 
acquire  in  infancy,  -t.  (Coll.)  To  get, 
obtain. 

Mamario,  ria  [mah-mah'-re-o,  ah],  a. 

Mammary  : relating  to  the  breast. 
Mamarrachada  [mah-mar-rah  chab'- 
dah],/.  1.  A collection  of  rude  or  ri- 
diculous figures.  2.  A foolish  action 
or  speech. 

Mamarrachista  [mah-mar-rah-chees'- 
tah],  m.  (Littl.  us.)  Dauber,  bad  paint- 
er. 

Mamarracho  [inah-mar-rab'-cho],  m. 
An  ill-drawn  figure  of  a man  ; a gro- 
tesque ornament. 

Mamayuca  [mab-mah-yoo’-cah],  /. 
Crust  of  bread  put  into  a frying-pan 
or  dish  where  many  eat,  to  set  bounds 
to  or  suspend  a meal. 

Mambla  [mabm'-blahl,  /.  Isolated 
rounded  hillock.  (Word  of  Old  Cas- 
tile.) 

Mamey  Imah-may’-el,  m.  (Bot.)  1. 
American  mammec-trec  of  the  gam- 
boge family.  2.  Its  fruit,  used  medic- 
inally and  for  making  oil.  Mammea 
American.a. 

Mameldn  Imah-may-Ica'],  m.  ( Anat.)  1. 
Teat,  nipple.  2.  Any  teat-shaped  tu- 
bercle. 

MameluCO  Imah-may-Ioo'-co],  m.  1. 
Mameluke,  Egyptian  soldier.  2.  Epi- 
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thet  of  contempt  to  a rude,  ignorant 
person  ; doit,  simpleton. 

Mamella  [niab-niayl'-lyah], /.  1.  Small 
teat,  nipple.  2.  A small  teat-shaped 
appendage  on  the  neck  of  goats,  etc. 
T'.  Marmella. 

Mamellado,  da  [mah-mel-Iyab'-do,  dahl, 
a.  Mammellated:  applied  to  animals 
having  loose  skins  on  their  necks. 
Mamifero,  ra  Ima-mee'-fay-ro,  rail],  a. 
Maminiferous,  having  manuuary 
glands  : mammalian. — m.  pi.  Mam- 
mals. 

Mamiforme  [mah-me-for'-may],  a.  Hav- 
ing the  shape  of  a mammary  gland. 
V.  Mastoiueo. 

Mamila  [mah-mee'-lah], /.  1.  The  chief 
part  of  a woman’s  breast  round  the 
nipple.  2.  The  nipple  in  men.  (Acad.) 
Mamilar  Imah-me-lar’l,  a.  Mamillary. 
Mammuth  Imam-moot’],  >n.  Mammoth, 
fossil  elephant. 

Mamola  Imab-mo'-lab],/.  Chuck  under 
the  chin. 

Mamon,  na  Imab-mone',  nab],  vi.  & f. 
1.  A sucking  animal.  2.  A child  that 
sucks  too  much,  or  for  too  long  a time. 

3.  Sucker,  young  twig. 

Mamona  [mab-mo'-nab],  f.  (Obs.) 
Chuck.  V.  Mamola. 

Mamoso,  sa  Imab-mo'-so,  sab],  a.  1. 

Sucking.  2.  Applied  to  panic  grass. 
Mamotreto  fmab-mo-tray'-tol,  TO.  Mem- 
orandum-book. 

Mampara  Imam-pah'-rab],  /.  Screen 
before  a door  or  any  other  place. 
Mamparar  Imam-pab-rar'],  va.  (Obs.) 
To  shelter,  to  protect. 

Mamparo  [mam-pab'-ro],  to.  (Naut.) 
Bulkhead,  partition  in  a ship.  Mam- 
paros  de  quita  y pon,  (Naut.)  Ship 
and  unship  bulkheads. 

Mampirlan  [mam-peer-labn'],m.(Prov.) 
A wooden  ladder  or  step. 
Mampostear  Imam-pos-tay-ar’l,  to.  To 
raise  mason-work,  to  cement  with 
mortar. 

Mamposteria  Imam-pos-tay-ree’-ah],  f. 
1.  Bubble- work  masonry.  2.  'The 
employment  of  collecting  alms  or 
tithes. 

Mampostero  [mam-pos-tay'-ro],  TO.  1. 
Mason,  stone  mason.  2.  Collector  of 
alms  or  tithes. 

Mampresar  lmam-pray-sar'],TO.(Prov.) 

To  begin  to  break  homes. 

Mampuesta  Imam-poo-es'-tab],/.  Bow 
of  bricks. 

Mampuesto  Imam-poo-es’-to],  m.  Bub- 
ble, rough  stone.  De  mampuesto,  Pro- 
visionally. 

Mamujar  Imab-moo-bar’],  va.  To  play 
with  the  breast,  to  have  no  inclination 
to  suck  : applied  to  children. 
Mamullar  [mab-mool-lyar'l,  va.  To  eat 
or  chew  as  if  sucking;  to  mutter;  to 
mumble. 

Man  [mahn],/.  (Obs.)  Hand.  Avian 
safoa.  Without  risk  or  danger;  very 
easily. 

Mana  Imah-nab’],  to.  1.  Manna,  food 
of  the  Israelites.  2.  Manna,  a gum 
obtained  from  ash-trees.  3.  Tart  made 
of  blanched  almonds,  sugar,  spice,  etc. 

4.  Kind  of  small  sugar-plums. 
Manada  Imab-nab'-dabl,  /.  1.  Flock, 

herd  ; drove  of  cattle.  2.  Handful  of 
corn,  etc.,  or  any  other  thing ; tuft^ 
clu.ster.  3.  Crowd,  fry,  multitude.  A 
manadas.  In  troops  or  crowds. 
Manadera  tmab-uah-day'-rah],/.  Strain- 
er, an  instrument  for  filtration. 
Manadero  [mab-nah-day'-ro],  m.  1. 
Source,  spring.  2.  Shepherd,  herds- 
man. 

Manadero,  ra  Imab-nab-day'-ro,  rab],  a. 

Springing,  that  which  issues. 
Manadilla  Imab-nah-deel'-lyabl, /.  dim. 
A small  flock. 
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Manante  [mah-nahn’-tayl,prt.  Proceed- 
ing,  issuing. 

Manantial  [mah-nan-te-ahr],  m.  1. 
Source,  spring.  2.  Source,  origin, 
principle,  head. 

Manantial,  a.  Flowing,  running  : ap- 
plied to  water. 

Manar  [maU-nar'l,  va.  1.  To  spring 
from  ; to  distil  from,  as  a liquor.  2. 
To  drop  or  distil  from.  3.  To  proceed, 
to  issue,  to  arise.  4.  To  abound. 
Manati,  ManatO  [mah-nah-tee',  mah- 
nah'-ted,  m.  1.  Manati,  manatee,  sea- 
cow.  2.  A whip  made  of  the  manati’s 
hide. 

Manaza  [mah-nab'-thah],/.  auff.  A large 
hand,  a mutton-fist. 

Manca  Imalm'-cah],/.  V.  Manco. 
MancamientO  [man-cah-me-en'-to],  m. 
Want,  defect,  privation,  deficiency, 
maimedness. 

Mancar  [man-car’l,  va.  1.  To  maim,  to 
render  useless  an  arm  or  hand.  2. 
(Obs.)  To  fail  of  the  desired  effect. 
3.  To  disable  a man  for  business. 
Manceba  [man-thay’-bah], /.  Mistress, 
concubine. 

Mancebia  [man-tbay-bce'-ab],  /.  1. 

(Obs.)  Youth.  V.  JuvENTUD.  2. 

Brothel,  bawdy-house. 

Mancebico.  illo.  ito  [man-tbay-bee'-co], 
m.  dim.  A little  young  man. 
Mancebo,  ba  [man-tbay'-bo,  bah],  m.&f. 
1.  Young  person,  under  forty  years  of 
age.  Mancebode  mercader, Shop-man, 
shop-boy,  clerk.  2.  Journeyman,  a 
hired  workman. 

Mancer  [man-therr'],  m.  Son  of  a pros- 
titute. 

Mancera  [man-thay'-rah],  /.  Plough- 
tail,  handle  of  a plough. 

Mancerina  [man-thay-ree'-nah],  /. 

(Prov.)  Saucer.  F.  Macerina. 
Manoilla  [man-theel'-Iyah],  /.  Spot, 
blemish.  Mas  vale  mancha  en  la 
/rente  que  mancilla  en  el  corazbn. 
Better  be  ugly  and  good,  rather  than 
handsome  and  bad. 

Uancillar  [man-theel’-lyar],  va.  To 
spot,  to  stain.  V.  Amancillar. 
Mancipar  [man-the-par'],  va.  To  sub- 
ject, to  enslave,  to  maneipate. 

Manoo,  ca  [mabn'-co,  cab  I,  a.  1.  Hand- 
less,  one-handed,  lacking  one  or  both 
hands,  or  without  the  use  of  them.  2. 
Maimed,  defective,  faulty,  imperfect. 
Manco,  ca  Lmahn'-co,  cab],  m.  & f.  A 
handless  or  a one-handed  person. 
Mancomtiii  [man-co-moon'],  m.  Con- 
currence of  two  or  more  persons  in 
the  e.xecution  of  a thing;  it  is  now 
used  only  in  the  adverbial  phrase,  de 
mancomun.  Jointly,  by  common  con- 
sent. 

Mancomunadamente,  adv.  Conjoint- 
ly, by  common  consent. 

Mancomunar  [man-co-moo-nar'],  ra.  1. 
To  associate,  to  unite.  2.  (Law)  To 
make  two  or  more  persons  pay  jointly 
tlie  costs  of  a lawsuit. — rr.  To  act  to- 
gether, to  join  in  the  e.xecution  of  a 
thing. 

Mancomunidad  [man-co-moo-nc-dahd'], 
/.  Union,  conjunction,  fellowship. 
Ma&cornar  [man-cor-nar'l,  va.  1.  To 
throw  a young  steer  pith  his  horns 
fixed  in  the  ground,  leaving  him 
motionless.  2.  To  tie  tP'o  head  of 
cattle  by  the  horns,  so  as  to  make 
them  go  together. 

Mancuerda  [man-coo-err'-dab], /.  One 
of  the  implements  of  torture. 
Mancuerna  [man-coo-err'-nab],  /.  1. 

Pair  of  animals  or  things.  2.  Thong 
for  throwing  a steer.  3.  (Cuba)  Stem 
with  two  or  three  leaves,  which  is  cut 
from  the  plant  in  collecting  tobacco. 
Mancha  [mabn'-ebab],/.  1.  Stain, spot, 
discoloration;  blot, macula.  2.  Stigtna,  | 


mark  of  infamy.  3.  Piece  of  ground 
distinct  from  those  which  adjoin  it. 
4.  (Met.)  Stigma,  blemish,  dishonour, 
either  from  moan  birth  or  an  ignomin- 
ious act.  No  es  mancha  dejudio,  (Coll. ) 
It  is  but  a trifling  thing.  5.  A spot 
on  the  sun  or  other  heavenly  body. 
Manchado,  da  [man-ebab'-do,  dab],  a. 
Spotted,  speckled.— pp.  of  Man- 
char. 

Manchar  [man-cbar'],ra.  1.  To  stain, 
to  corrupt,  to  soil,  to  contaminate  ; to 
daub ; to  darken,  to  cloud.  2.  To  de- 
file one’s  chai-aeter,  to  tarnish  one’s 
name  and  reputation.  Manchar papel, 
To  scribble,  to  write  much,  and  noth- 
ing to  the  purpose.  3.  (Piet.)  To  lay 
in  spots  of  light  colour  before  defining 
the  figure. 

Manchega  [man-ebay’-gab],  /.  Garter 
of  difl'erent  colours,  made  of  worsted, 
especially  in  La  Mancha. 

ManchegO,  ga  [man-chay'-go,  gab],  a. 
Native  of  or  belonging  to  La  Mancha, 
a province  of  Spain. 

Manchica,  ilia,  ita  [man-cbee'-cab],  f. 
dim.  A small  stain,  spot,  or  macula. 
Manchdn  [man-cbone'],  m.  1.  Spot  j 
where  grain  grop's  rank  or  thick.  2. 
(Aug. ) A large  stain  or  .spot. 

Manchu  [man-cboo'],  a.  Belonging  to 
Manchuria  or  its  inhabitants;  Man- 
churian. 

Manda  [mabn’-dab],  /.  1.  Olfer,  pro- 

posal. 2.  Legacy  or  donation  left  by 
virtue  of  a last  will.  Manda  forzosa, 
A forced  bequest  or  legacy,  which 
every  testator  must  make  in  Spain, 
for  certain  objects. 

Mandadera  [man-dah-day'-rab],  /.  V. 
Demandadera. 

Mandadero,  ra  [man-dah-day'-ro,  rab], 
m.  & f.  1.  Porter,  messenger;  one 
engaged  to  run  errands.  2.  V.  De- 

MANDADERO. 

Mandado  [man-dab'-do],  m.  1.  Man- 
date, precept,  command.  2.  Errand, 
message;  advertisement,  notice.  Mu- 
chacho  de  mandados.  Errand-boy. — 
Mandado,  da,  pp.  of  Mandar. 
MandamientO  [man-dab-mc-en'-to],  m. 

1.  Mandate,  precept,  order,  command. 

2.  Commandment,  one  of  the  ten  pre- 
cepts of  the  Decalogue.  3.  Peremp- 
tory order  issued  by  a judge,  respect- 
ing the  e.xecution  of  his  sentence. — pi. 
(Coll.)  The  five  fingers  of  the  hand. 
Mandamientos  de  la  ley  de  Dios,  The  ' 
ten  commandments.  Mandamientos  i 
de  la  Iglesia  or  de  la  Santa  Madre  \ 
Iglesia,  Commandments  of  tlie  ehurcli.  j 

Mandante  [man-dabn'-tay],  pa.  Com-  ' 
manding.  [ 

Mandar  [man  dar'],  iia.  1.  To  com- 
mand, to  give  orders,  to  order,  to 
ordain,  to  enact.  2.  To  lead,  to  head. 

3.  To  leave  or  bequeath  in  a last  will 
or  testament.  4.  (Prov.)  To  send,  to 
transmit,  n.  To  offer,  to  promise. 
Mandar  hacer,  (Coll.)  To  have  made,  ' 
to  order  or  cause  to  be  made,  to  be-  . 
speak. — vr.  1.  In  buildings,  to  com- 
municate with.  2.  To  have  free  use 
of  one’s  limbs,  to  manage  one's  self 
p'ithout  the  aid  of  othei-s  : applied  to 
the  infirm.  Mtmdar  a algiino  a pun- 
tapies,  a pnntillazos  or  a zapatazos. 
To  have  eomplete  ascendency  over 
any  one.  Mandar  d coccs.  To  com- 
mand harshly. 

Mandarin  [man-dab-reen'l,  m.  Man- 
darin. a Chinese  magistrate. 
Mandarin,  na  [man-dab-reen',  ee'-nah]. 
a.  Mandarin  : applied  to  a variety  of  - 
orange-tree  and  its  fruit.  1 

Mandarria  [man-dar'-re-abl,/.  (Naut.)  | 
Iron  maul,  a large  hammer  or  sledge.  ■ 
Mandatario  [man-dab-tab'-re-o],  rn.  1.  | 
Attoi-ncy,  agciit.  2.  Mandatory ; man-  , 
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datary.  3.  (Me.x.)  Collector  of  re- 
ligious confraternities. 

Mandate  [man-dab'-to],m.  1.  Mandate, 
precept,  injunction,  order,  ordinance. 
2.  Charge,  trust,  commission.  3.. 
Ecclesiastical  ceremony  of  P’ashing 
the  feet  of  twelve  persons  on  Maundy 
Thursday. 

I Mande  ! [mabn'-day],  int.  (Naut.)- 
Holla!  a word  of  command  on  ship- 
board, enjoining  attention. 
Mandibula  [man-dee'-boo-iab],/.  Jaw- 
bone, mandible. 

Mandibular  [inan-de-boo-iar'], «.  Man- 
dibular, belonging  to  the  jap’. 

Mandil  [man-deei'l,  m.  1.  Coarse  apron 
used  by  men  or  p-omen.  2.  (Low) 
Servant  to  a pimp  or  prostitute. 
Mandilada  [man-de-lab '-dahl. /.  1.  An 
apronful.  2.  (Low)  A number  of 
rutfi.ans.  (Acad.) 

Mandilar  [man-de-lar'],  va.  To  wipe 
a liorse  with  a coarse  apron  or  cloth. 
Mandilejo  [man-de-lay'-bo],  m.  1- 
( Dim. ) A small  apron,  a ragged  apron. 
2.  (Lew)  Servant  of  a rogue  or  prosti- 
tute ; pimp,  pander. 

Mandilete  [man-de-Iay'-tay],  m.  (Mil.) 

Door  of  the  port-liole  of  a battery. 
Mandildn  [man-de-lone'l,  m.  (Coll.) 

Coward,  a mean,  dastardly  fellop'. 
Mandioca  [man-de-o'-cah],  /.  The  Bra- 
zilian name  of  the  yucca  (manioc)  or 
cassava,  yielding  tapioca. 

Mando  [mahn'-dol,  m.  Command, 
authoi'ity,  pop’er,  dominion,  rule. 
Mandoble  [man-do'-blay],  m.  1.  A tP’O- 
lianded  bloP'.  2.  A severe  repri- 
mand. 

Mandolina  [man-do-lee'-nab],  f.  Man- 
dolin,  a stringed  instrument  played 
with  a plectrum. 

Manddn,  na  [man-done',  nab],  a.  Im- 
perious, domineering. — n.  An  imperi- 
ous, haughty  person. 

Mandrachero  [man-drab-chay'-ro],  nt. 

Propi-ietor  of  a gaming-table. 
Mandracho  [man-drab'-cbo],  m.  (Prov.) 
Gambling-house. 

Mandragora  [man-drah'-go-rah],  f. 
(Bot.)  Mandrake.  Atropa  mandra- 
gora. 

Mandria  [mahn'-dre-ab],  m.  CoP’ard, 
poltroon. 

Mandril  [man-dreef],  m.  1.  (Zool.) 
Mandrill,  a West  African  baboon.  2. 
Mandrel,  chuck,  spindle  of  a lathe,  for 
holding  the  object  in  p ork. 

Mandrin  [man-drecn'],m.  1.  Mandrel. 
2.  A hollop'  iron  instrument  which 
serves  to  join  the  ends  of  a metallic 
rod  or  to  support  the  ai'ins  of  a 
wheel. 

Manducacidn  [man-doo-cab-tbe-on'],  /. 
(Coll.)  Manducation,  act  of  chewing 
or  eating. 

Manducar  tman-doo-car'l,  va.  (Coll.) 

To  nianducatc,  to  eat,  to  chep'. 
Manducatoria  [man-doo-cab-to'-re'-ab], 
f.  Dining-room,  refectory. 

Manea  [mab-nay'-abl, /.  Shackles,  fet- 
ters, hopple.  I".  Maniota. 

Manear  [mab-nay-ar'],t'o.  To  hobble, to 
fasten  with  fetters  or  shackles : ap- 
plied to  horses,  asses,  etc. 

Manecica,  ita  [mab-nay-tbee'-eab,  ec’- 
tab],  f.  dim.  A small  hand. 
Manecilla  [mab-nay-tbeel'-lyabl.  /.  1. 

(Dim. I A small  hand.  2.  A mark 
or  index,  in  grammar.  3.  Book- 
clasp.  4.  Hand  of  a clock  or  P'ateh. 
Manejable  [mab-nay-bab'-blay],  a.  Man- 
ageable, tractable. 

Manejado  [mab-nay-liab'-do],  a.  (Piet.) 

Handled. — pp.  of  Manejar. 

Manejar  [mab-nay-bar'J,  va.  1.  To 
manage,  to  wield,  to  move  with  the 
hand.  2.  To  manage,  to  train  a Ijorse 
to  graceful  action.  3.  To  manage,  to 
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conduct,  to  govern,  to  contrive.  4. 
To  handle,  to  hand,  to  palm.  5.  To 
manage,  to  carry  on. — vr.  1.  To  know 
how  to  conduct  one’s  self.  2.  To  he 
atjle  to  move  after  having  been  de- 
prived of  motion. 

Manejo  [mah-nay'-hoi,  m.  1.  Employ- 
ment of  the  hands  to  any  purpo.se, 
handling.  2.  Management,  conduct, 
administration.  3.  Horsemanship, 
'manege.  4.  Handling,  cunning,  trick  ; 
intrigue,  device.  Manejos  de  corte, 
Court  intrigues.  Manejo  domestico, 
Household. 

Maneota  [mah-nay-o’-tah],  /.  Shackles, 
hobbles,  fetters.  V.  Maniota. 
Manera  [mah-nay'-raii],  /.  1.  Manner, 

form,  figure ; method,  mode,  kind, 
guise  : manner  of  style.  2.  Planner, 
or  style,  in  painting,  or  carving  in 
stone.  3.  Ceremonious  behaviour, 
deportment.  4.  Fore  part  or  fall  of 
breeches.  5.  (Ant.)  Quality,  class  of 
persons.  De  manera  or  por  manera, 
So  as,  in  such  a manner. 

Manero,  ra  [mah-nay'-ro,  rah],  a.  Tame  : 
applied  to  hawks  in  falconry, 

Manes  [mah'-aes],ra.i>l.  Manes,  ghost 
of  the  dead. 

Manezuela  [mah-nay-thoo-ay'-Iah], /.  1. 
(Dim.)  A small  hand.  2.  A clasp,  a 
buckle. 

Manfla  [mahn’-flahl,  /.  (Coll.)  1.  A 
concubine.  2.  (Prov.)  Old  sow. 
Manga  [mahn'-gahl, /.  1.  Sleeve,  part 
of  a garment.  2.  Arm  of  an  axletree, 
on  which  the  nave  turns.  3.  Kind  of 
cloak-bag  or  portmanteau.  4.  Stripe 
of  cloth  hanging  from  the  shoulder 
of  clerical  cloaks.  5.  Hose  for  water, 
fire-hose.  (Acad.)  6.  Body  of  troops  in 
a line.  7.  Fishing-net.  8.  Bag  made  of 
woollen,  linen,  or  paper,  in  the  form  of 
a sleeve,  used  to  strain  and  clarify 
liquors;  Hippocrates’sleeve.  9.  Manga 
or  manga  marina,  Hurricane,  whirl- 
wind, water-spout.  10.  (Mex.)  Blan- 
ket or  oblong  piece  of  cloth,  round  at 
the  ends,with  aslit  in  the  middletoput 
the  head  through,  used  as  a covering 
when  travelling  on  horseback.  V. 
Poncho.  11.  Manga  de  granaderos, 
(Coll.)  A picket  of  grenadiers.  Man- 
</a  del  navio,  (Naut.)  Extreme  breadth 
of  a ship.  Mangas,  Conveniences. 
Estar  or  ir  de  manga.  To  join  in  the 

o.xecution  of  some  wicked  or  malicious 
design.  Manga  de  angel.  Women’s 
wide  sleeves.  Manga  de  cruz,  A case 
of  silk  that  hangs  on  a cross.  Manga 
de  pica.  The  spear  of  a pike.  Manga 
de  viento.  Whirlwind.  Andar  manga 
por  hombro.  To  be  very  careless  in 
domestic  affairs.  Buenas  son  man- 
gas despues  de  paseua.  Better  late 
than  never ; good  things  are  always 
welcome.  Pegar  mangas.  To  inter- 
meddle, to  intrude. 

Manga,/.  A variety  of  mango  (tree 
and  fruit). 

Mangajarro  [man-gah-har'-ro],  m. 
(Coll.)  A long,  ill-shaped  sleeve. 
Mangana  [man-gah’-nali],  /.  Lasso, 
lariat.  (Acad.) 

Manganear  [man-gah-nay-ar'l,  va. 
(Ainer.  Mex.)  To  throw  a lasso  at  a 
running  animal. 

Manganeo  [man-gah-nay'-ol,  m.  Sport 
in  which  lassoing  is  the  chief  diver- 
sion. 

Manganato  [man-gah-nali'-tol,  m.  Man- 
gauate,  a salt  of  manganic  acid. 
Manganesji,  orManganesia  [man-gab- 
nay’-sahl,  /.  Peroxide  of  manganese, 
used  in  the  manufacture  of  glass  and 
paints,  and  in  medicine. 

MauganeSO  [man-gah-nay'-ao],  m.  Man- 
gairese,  a hard,  brittle,  grayish-white 
metallic  element. 


Manganico,  ca  [man-gab'-ue-co,  cab],  a. 
Manganic,  relative  to  manganese. 
Manganilla  [man  gab-neel'-Iyab], /.  1. 

Sleight  of  hand,  a juggling  trick.  2. 
( Prov.)  Pole  for  gathering  acorns. 
Manganoso  [man-gab-no'-sol,  a.  Man- 
ganous. 

Mangla  [mabn'-glabl,  /.  Gum  which 
exudes  from  the  rock-rose  or  dwarf 
sun-flower. 

Manglar  [inan-giar'],  m.  Plantation  of 
mangrove  trees. 

Mangle  [mabn'-glay],  m.  <Bot.)  Man- 
grove tree.  Khizophora  Mangle. 
Mango  [mahn’-go].  m.  1.  Handle,  haft, 
heft ; helve,  the  handle  of  an  axe.  2. 
'( Bot. ) Indian  mango-tree,  ilangifera 
indica,  L. 

Mangonada  [man-go-nab'-dah],/.  Push 
with  the  arm. 

Mangonear  [man-go-nay-ar'l,  vn.  (Coll.) 

1.  To  wander  about;  to  rove  idly.  2. 
To  intermeddle ; to  pry. 

Mangorrero.  ra  [mau-gor-ray'-ro,  rab], 
a.  1.  Wandering,  roving,  rambling. 

2.  Hafted  : applied  to  a knife. 
Mangosta  [man-gos'-tab],/.  Mongoos, 

a quadruped  noted  for  its  ability  to 
kill  the  mo.st  venomous  snakes.  Iler- 
pestes  mungo. 

Mangote  [man-go'-tayl,  m.  (Coll.)  A 
large  and  wide  sleeve. 

Mangual  [man-goo-ahl'l,  m.  'Weapon 
consisting  of  a pole  with  iron  chains 
terminated  by  balls  attached  to  it. 
Manguardia  [man-goo-ar'-de-ab],  /. 
Buttress  of  a bridge. 

Manguera  [man-gay '-rabl, /.  1.  [lose, 
a tube  for  convoying  liquids.  2. (Naut.) 
Piece  of  canvas  tarred  for  various  uses. 
Mangueta  [man-gay'-tab],  /.  1.  Blad- 
der and  pipe  for  administering  clys- 
ters. 2.  Jamb  of  a glass-door.  3. 
Lever. 

Manguilla  [man-geel'-lyab]. /.  dim. » A 
small  sleeve. 

Manguita  [man-gee'-tabl,/.  1.  Sheath. 

r.  Flnda.  2.  (Dim.)  I'i  M.ingvilla. 
Manguitero  [man-gee-tay'-ro],  m.  1. 
Murt'-maker,  muff-seller.  2.  Leather- 
dresser,  one  who  dresses  fine  skins  or 
white  leather. 

Manguito  [man-gee'-to],  TO.  1.  Muff,  a 
cover  for  the  hands.  2.  Sleeve  which 
is  tight  from  the  elbow  to  the  wrist. 
Maui  [mab-nee’l,m.  (Cuba,Peru,  Chili) 
Pea-nut.  V.  Cacahuate. 

Mania  [mab-nee’-abl,/.  1. Mania, frenzy, 
madness.  2. Extravagance, whimsical 
obstinacy.  3.  Inordinate  desires. 
Maniaco,  ca  [mab-ne-ab'-co,  cab],  a. 
Maniac,  manical,  mad,  frantic. — n. 
Maniac,  a mad  penson. 

Manialbo  [mab-ne-abl'-bol,  a.  White- 
footed : applied  to  a horse. 

Maniatar  [mab-ne-ah-tar'l,  va.  To  man- 
acle. to  handcuff. 

Maniatico,  ca  [mah-ne-ab’-te-co,  cah],o. 
V.  Maniaco. 

Manicomio  [mab-ne-co'-me-o],  m. 
Asylum  or  hospital  for  the  insane. 

( Acad. ) 

Manicordio  [mab-ne-cor'-de-o],  TO.  Mani- 
chord,  a musical  instrument ; a clavi- 
chord. 

Manicorto,  ta  [mab-ne-cor'-to,  tab],  a. 

Illiberal,  parsimonious. 

Manida  [mab-nee'-dab],  /.  Resort, 
abode,  nest,  any  place  where  persons 
or  animals  take  shelter.  Manida  de 
picaros.  Nest  of  thieves. 

Manido,  da  [mab-aee'-do,  dab],  a.  1. 
Hidden,  concealed.  2.  (Peru)  Said  of 
meats  which  smell  bad;  “ high.” — pp. 
of  Manir. 

Manifacero,  ra  [mah-ne-fah-tbay'-ro, 
rabl,  a.  (Prov.)  Intriguing,  meddle- 
some, intrusive. 

Mauifactura  [mab-ue-fac-too'-rabl,/.  1. 
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! V.  Mani'facti'ra.  2.  Form  in  which 
I a thing  is  made. 

Manifestacidn  [mah-ne-fes-tab-tbe-on'l, 
j /.  1.  Manifestation,  declaration,  ex- 

plication. 2.  In  Arragon,  a writ  re- 
sembling the  English  habeas  corpus. 
Manifestador,  ra  Cmab-ne-fes-tab-dor', 
rail],  TO.  & /.  Discoverer,  publisher. 
Manifestar  [mab-ne-fes-tar'],  va.  To 
discover,  to  manifest,  to  lay  before,  to 
exhibit,  to  expose,  to  declare. 
Manifiestamente,  adv.  Manifestly, 
overtly'. 

Manifiesto,  ta  [mah-ne-fe-es'-to,  tab],  a. 
Manife.st,  plain,  open,  obvious,  clear, 
overt. — pp.  irr.  of  Manifestar. 
Manifiesto  [mah-ne-fe-es’-to],  to.  1.  Act 
of  exposing  the  Holy  Sacrament  to  pub- 
lic adoration.  2.  Manifest  or  manifes- 
to, public  protestation  or  declaration, 
Poner  de  manifiesto.  To  manifest,  to 
make  public,  to  e.xpose,  to  lay  open. 

( Yo  manifiesto.  yo  manifieste,  from 
Manifestar.  V.  Acrf.centar.) 
Manigero  [mab-ne-hay’-rol,  m.  Man- 
ager, foreman  of  a gang  of  labourers 
in  the  country. 

Manig'ua  [mah-nee'-goo-ah],  /.  (Cuba) 

1.  Thicket,  jungle.  2.  Monte  play'ed 
for  diversion. 

Maniguetas  [mab-ne-gay'-tasl,  /. 
(Naut.)  Kevels  on  the  quarter-deck, 
to  wliich  ropes  are  fastened. 
Manigueton  [mah-ne-gay-tone’],  TO. 

( Naut.)  Snatch-cleat. 

Manija  [mah-nee'-hah],  /.  1.  Handle 

of  an  instrument  or  working  tool.  2. 
Shackles,  handcuffs.  3.  Ring, brace. 
ManilargO,  ga  [mah-ne-lar'-go,  gab],  a. 

1.  Large-handed,  that  is,  having  long 
hands.  2.  Prone  to  fisticuffs,  pugilis- 
tic. 

Maniluvio  [mah-ne-Ioo'-ve-o],  m.  Batli 
for  the  hands  used  as  a remedy. 
Manilla  [mah-neel'-lyabl, /.  1.  (Dim.) 
Small  hand.  2.  Bracelet  for  the  arm 
or  w'rist.  3.  Manacle,  handcuff. 
Maniobra  [mah-ne-o'-brah],/  1.  Work 
with  the  hand,  handiwork.  2.  Han- 
dling, artifice  for  obtaining  a thing.  3. 
(Mil.)  Manoeuvre,  evolution,  move- 
ment of  troops.  4.  ( Naut.)  Working 
of  a ship.  Navio  que  maniobra  Men, 
Ship  that  works  freely.  5.  (Naut.) 
Gear,  rigging.  Maniobras  de  combate. 
Preventer  rigging. 

Maniobrar  [mah-ne-o-brar  ],  va.  1.  To 
work  with  the  hands.  2.  ( Naut.)  To 
work  a ship.  3.  (Met.)  To  .seek  the 
means  of  effecting  any  thing.  4.  ( Mil. ) 
To  manoeuvre  troops.  Also,  vn. 
Maniobrista  [mab-ne-o-brees'-tab],  TO. 

I Naut.)  A skilful  naval  tactician. 
Maniota  [mah-ne-o'-tah],/.  Hobble  or 
cord  tied  about  the  feet  of  beasts  to 
prevent  running  away. 

Manipodio  [mab-ne-po’-de-o],  to.  (Coll. ) 
Bawdry,  pollution. 

Manipulacidn  [mab-ue-poo-lab-tbe-on'  1, 
/.  Manipulation  : used  in  speaking 
of  minerals. 

Manipulante  [mati-ne-poo-labn'-tay],  TO. 

(Coll.)  Administrator,  negotiator. 
Manipular  [mab-ne-poo-lar’l, va.  ( Coll.) 
To  manipulate,  to  handle,  to  manage 
business  ina  peculiar  manner;  to  med- 
dle with  everything. 

Manipulo  [mah-nee’-poo-Io],  TO.  1 . Man- 
iple, a fanon  worn  by  the  officiating 
priests  of  the  Roman  Catholic  church. 

2.  Maniple,  a divi.sion  of  the  Roman 
army.  3.  A handful,  expressed  in  re- 
cipes by  an  M. 

Maniqueismo  [mah-ne-kay-ees'-mo],  to, 
Manicheism. 

Maniqueo,  a [mab-ne-kr,y'-o,  ah],  a. 
Manichean. 

Maniqui  Imab-ne-kee'],  m.  1.  Puppet, 
one  governed  by  another’s  caprice.  2, 
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Miinikin,a  movable  figure,  wliichcan 
be  put  ill  difFerent  postures,  For  tlie 
study  oF  drapery. 

Manir  [mah-neer'l.  ra.  To  keep  meat 
until  it  grows  tender;  to  mellow. — vr. 
To  become  tender  or  mellow:  applied 
to  meat. 

Manirroto,  ta  [mah-nir-ro'-to,  tab],  a. 
Extravagant,  wasteFul. 

Manita  [mah-nee'-tab],  /.  The  hour- 
hand  of  a watch  or  clock. 

Manivacio,  cia  [mab-ae-vab-tbee'-o,  ab], 
a.  (Coll.)  Empty-handed  ; idle, lazy. 

Manivela  [mab-ne-vay'-lab],/.  Winch, 
handle,  crank. 

Manjar  [man-har’],Jii.  1. Food,  victuals. 
2.  (Met.)  Refection  or  entertainment 
which  recruits  the  spirits.  3.  Any  of 
the  four  suits  of  a pack  of  cards.  Man- 
jar  bianco,  (1)  Dish  made  of  the 
breast  of  fowl  mi.xed  with  sugar, 
milk,  and  rice  flour.  (2)  Blanc- 
mange. Manjar  de  dngeles.  Dish 
composed  of  milk  and  sugar.  Manjar 
imperial,  Dish  made  of  milk,  yolks 
of  eggs,  and  rice  flour. 

Manjarria  [nian-bar'-re-ab],  /.  (Cuba) 
The  driving  beam  of  a cane-mill. 

Manjelin  [man-bay -leen'],  m.  Weight 
used  for  diamonds  : carat. 

Manjolar  [man-bo-iar'l,  va.  To  carry  a 
hawk  in  the  hand,  in  a basket  or  a 
cage. 

Manjorrada  [man-bor-rab'-dab],  /. 
Abundance  of  ordinary  victuals. 

Manlieva  [man-le-ay'-vabl,/.  1.  (Obs.) 
Tax  levied  in  haste,and  collected  from 
house  to  house.  2.  V.  Gastos  and  E.x- 

PENSAS. 

Mano  [mab'-no],  /.  1.  The  hand.  2. 
Fore  foot  of  a quadruped.  3.  Among 
butchers,  the  feet  of  cattle  after  being 
cut  off.  4.  Proboscis,  the  snout  or 
trunk  of  an  elephant.  5.  Hand,  side, 
right  or  left.  6.  Hand  of  a clock  or 
watch.  7.  Pestle.  8.  A long  cylindri- 
cal stone,  with  which  cocoa  is  ground, 
to  make  chocolate.  9.  Quire  of  paper. 
10.  Command,  power.  11.  Reprimand, 
censure.  12.  The  musical  scale.  13. 
First  hand  at  play.  1 4.  W orkmanship, 
power  or  means  of  making  or  at- 
taining sometliing.  15.  Hand,  time 
or  turn  in  correcting  something. 
16.  Cover,  or  varnish,  colours,  coat, 
laid  over  a thing.  17.  Industry. 
18.  V.  Patrocinio.  19.  V.  Socorro. 
—pi.  1.  Handicraft,  handiwork.  2. 
Works  of  the  hand  considered  by 
themselves.  ^Mano  en  el  juego.  Deal, 
in  a game.  A la  mano.  At  hand,  near 
at  liand.  A mano,  At  hand;  with  the 
hand ; studiously.  Mano  de  gato.  La- 
dies’ paint ; correction  of  a writing  by 
a superior  hand.  Manos  de  carnero. 
Sheep’s  trotters.  Manos  de  vaca.  Cow- 
heels.  ; Manos  a la  obra  ! ( Naut.)  Boar 
a hand  ! to  work  1 Manos  libres.  Emol- 
uments annexed  to  an  office  or  place. 
Manos  muertas.  Mortmain,  an  unalien- 
able estate.  ^ A dos  manos.  Willingly, 
readily.  A manos  llenas,  Liberally, 
abundantly,  copiously.  A mano  salva. 
Without  risk.  De  ruin  ma.no,  ruin 
dado.  Meanness  works  its  own  punish- 
ment. Ser  sus  pies  y sus  manos.  To  be 
one’s  chief  support  and  consolation  in 
distress.  Venir  con  sus  manos  lavadas. 
To  usurp  the  fruit  of  another’s  labour. 
Untar  las  manos.  To  bribe.  Mano  a 
mano.  In  company,  familiarly;  alone. 
Bajo  mano  or  de  mano,  Underhanded- 
iy.  secretly.  Estar  d mano,  To  be 
scpiare,  to  be  quits.  Vo  lo  tengo  de 
buena  mano,  I have  it  on  good  author- 
ity. Mano  enters  into  very  numerous 
phiases,  of  which  but  few  are  given 
here  : others  must  be  looked  For  un- 
der the  respective  verbs.  De  mano  d 


boca.  Suddenly,  unexpectedly.  Alznr 
la  mano.  (Met.)  (1)  To  lift  the  hand, 
threatening  to  strike.  (2), To  cease  pro- 
tecting an  individual.  (3)  To  leave 
otF  attending  to  a business  which 
one  had  begun  to  care  for.  Mano  de 
jahon.  Soaping  of  clothes  before  wash- 
ing. Mano  certera,  A steady  hand. 
Vno  mano  lava  la  otra  y ainhas  la  cam, 
(Fig.)  Denotes  mutual  dependence 
and  reciprocal  aid.  Llevar  blanda  la 
mano.  To  have  a gentle  touch.  Llevar 
la  mano  ligera  or  blanda,  To  treat 
kindly,  indulgently. 

Manobra  [inab-no'-brab],  /.  (Prov.) 
Raw  material. 

Manobre  [mab-no'-bray],  m.  (Prov.)  A 
hodman,  hod-carrier. 

Manobrero  [mab-no-bray’-rol,  m.  He 
w'ho  cleans  and  preserves  fountains 
or  aqueducts. 

Manojico,  illo,  ito  [mab-no-bee'-co],  m. 
dim.  A small  bundle,  a small  fagot. 

Manojo  [mab-no'-boj,  m.  1.  A bundle  of 
herbs  or  otlier  things  which  may  be 
held  in  the  hand.  2.  A fagot  or  bun- 
dle of  twigs  bound  together  for  the 
fire.  Manojo  de  Haves,  Bunch  of  keys. 
Un  manojo  de  apio,  A buncli  of  celery. 
A manojos.  Abundantly. 

Manolo,la,  o.  & n.  P.  Majo. 

Mandmetro  [mab-no'-may-tro],  m. 
(Phys.)  Manometer,  an  instrument 
for  ascertaining  the  tension  of  gases ; 
pressure-gauge. 

Manopla  [mab-no’-plab],  /.  1.  Gaunt- 
let, a glove  for  defence.  2.  Coach- 
man’s whip.  Tela  de  manoplas,  A 
sort  of  silk  with  large  flow'ers. 

Manosear  [mah-no-say-ar'],  va.  1.  To 
handle,  to  touch,  to  feel.  2.  To  rum- 
ple clothes. 

Manoseo  [mah-no-say'-o],  m.  Handling. 

Manotada,  /.  Manotazo,  ra.  [mab-no- 
tab'-dab,  mab-no-tab'-tbol.  Blow  with 
the  hand,  a cuff. 

Manotear  [mab-no-tay-ar'],  va.  To 
strike  with  the  hand. — vn.  To  wring 
the  hands  from  emotion. 

Manoteo  [mah-no-tay'-o],  ra.  1.  A blow 
with  the  hand.  2.  Manual  gesticula- 
tion. 

Manquear  [man-ka.v-ar'],t’tt.  To  affect 
the  cripple,  to  pretend  to  be  maimed. 

Manquedad  [man-kay-dabd’l,/.  or  Man- 
quera,  /.  1.  Lameness,  a hurt  which 
prevents  the  use  of  the  liands  or  arms. 
2.  Defect,  imperfection. 

Mansamente  Iman-sab-men'-tay],  adv. 
IHeekly.  gently,  quietly. 

Mansedumbre  [man-say-doom’-bray],  /. 
Meekness,  gentleness,  peacefulness, 
mildness,  manageableness. 

Mansejdn,  na  Iman-say-bone',  nab),  a. 
Tame  : applied  to  animals. 

Mansera  [man-say'-rab], /.  (Cuba)  A 
vat  placed  below  the  hammers  of  a 
sugar-mill,  which  receives  the  cane- 
juice. 

Mansidn  [man-se-on’l,  /.  1.  Stay,  so- 
journ, residence.  2.  Habitation,  man- 
sion, abode,  home. 

Mansito  [man-see'-to],  adv.  V.  Mansa- 
mente. 

Manso.  sa  [mabn'-so,  sab],  a.  1.  Tame  : 
applied  to  liorses  and  other  animals. 
2.  Meek,  gentle,  ti'actable ; soft,  quiet, 
mild,  gentle,  lamblike.  A lumbre 
mansa.  By  a mild  light. 

Manso  [malm'-so],  ra.  Male,  which 
guides  the  flocks  of  goats,  sheep,  or 
cattle ; bell-wether. 

Manta  [niabn'-tab],  f.  1.  A woollen 
blanket;  in  .some  parts  of  America, 
domestic  cotton  shirting.  Manta 
blanca.  Bleached  cotton.  Manta  prie- 
ta.  Unbleached  cotton.  2.  A horse- 
blanket.  3.  (Mil.)  Mantelet,  a mova- 
ble parapet.  4.  Thrashing,  drubbing. 
426 


5.  (Min.)  A bag  of  agave  for  loading 
ore  in  clearings.  6.  The  devil-fisln 
octopus.  7.  (S.  .\mer.)  A mantle.  6. 
A game  of  cards  resembling  frestWo  or 
ombre.  A manta  or  d manta  de  Dios, 
(Coll.)  Copiously,  plentifully.  Tomar 
la  manta.  To  undergo  salivation.  Dar 
una  manta,  V.  Mantear. 

Mantalona  [man-tab-lo'-nab], /.  A cot- 
ton stuff  used  for  boat-sails  in  the 
Philippines  and  all  through  India. 

Mantaterilla  [man-tab-tay-reel'-Iyabl,  /, 
Coarse  hempen  cloth  for  horse-blan 
kets. 

Manteador,  ra  [luan-tay-ab-dor',  rabl. 
ra.  &/.  Tosser,  one  who  tosses  in  a 
blanket. 

MauteamientO  [man-tay-ab-me-en’-to], 
ra.  Tossing  in  a blanket. 

Mantear  [man-tay-ar'l,  va.  To  toss  in, 
a blanket. — vn.  (Prov.)  To  gad  fre- 
quently abroad  in  a mantle:  spoken 
of  women. 

Manteca  [man-tay'-cabl,  f.  1.  Lard, 
fat;  pomatum.  2.  Butter.  3.  Pulpy 
and  oily  parts  of  fruits.  4.  A name 
given  to  certain  metallic  chlorides,  as 
of  antimony,  bismuth,  and  zinc. 

Mantecada  [man-tay-cab -dab],  f.  But- 
tered toast  and  sugar. 

Mantecado[man-tay-cab'-do],  m.  1.  But- 
ter-cake. 2.  Ice-cream. 

Mantecdn  [man-tay-cone'],  ra.  Milk- 
sop ; sweet-tooth,  a dainty  person. 

Mantecoso,  sa  [man-tay-co'-so,  eab],  a. 
Buttery,  consisting  of  butter,  me!-, 
low. 

Manteista  [man-tay-ces'-tab],  ra.  Stu- 
dent in  universities. 

Mantel  [man-teV],  TO.  1.  Table-cloth  : 
commonly  used  in  the  plural.  Juego 
de  manteles  adamascados.  Damask 
service ; a table-cloth  with  a dozen 
napkins.  2.  Altar-cloth.  Levantar 
los  manteles.  To  clear  the  table. 

Manteleria  [man-tay-lay-ree’-abl,/.  Ta- 
ble-linen. 

Manteleta  rman-tay-lay'-tab],  /.  Man- 
telet, a small  mantle,  cloak,  or  scarf 
M’orn  by  ladies. 

Mantelete  [man-t.ay-lay'-tay],  TO.  1.  Man- 
telet, a short  mantle  worn  by  bishops. 
2.  Mantelet,  a movable  parapet.  3. 
(Her.)  Mantling,  the  representation  of  ’ 
a mantle  or  any  drapery  drawn  about 
a coat  of  arms. 

Mantellina  [man-tel-lyee'-nab],  /.  A 
short  cloak  w'orn  by  women. 

Mantenedor  [maa-tay-nay-dor'l,  TO.  1. 
(Obs.)  Maintainer.  2.  The  principal 
in  a tournament. 

Mantener  Iman-tay-nerr'l,  va.  1.  To 
maintain,  to  support,  to  keep  up  with 
the  hand ; to  hold  up.  2.  To  main- 
tain, to  support  life,  to  nourish,  to  ■ 
keep,  to  feed.  3.  To  maintain,  to 
continue,  to  keep  up.  4.  To  be  the 
first  challenger  at  a tournament.  5. 
To  persevere,  to  persist  in  a design. 

6.  To  support  a weight.  7.  To  pursue,  , 
to  continue.  8.  To  maintain,  to  hokl 
out,  to  defend  or  sustain  an  opinion. 
9.  To  support  any  one  in  the  posses- 
sion of  a tiling.  Mantener  correspon- 
dencia.  To  keep  up  a correspondence. 
— vr.  1.  To  continue  residing  in  a 
place.  2.  To  continue  in  the  same 
condition  without  alteration.  3.  To 
nourish  or  gain  nourishment,  to  main- 
tain one’s  self.  Mantener.se  firme.  To 
stand  one’s  ground.  Mantenerse  en 
lo  dicho.  To  abide  by.  Mantenerse  d . 
la  mar.  To  keep  the  seal 

Manteniente  [man-tay-ne-en'-tay],ra.  A 
violent  blow  with  both  hands.  A 
manteniente.  With  all  one’s  might: 
firmly. 

Mantenimiento  [man-tay-ne-me-en'-tol. 
TO.  JIaiutenance,  sustenance,  subsist 
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enco ; a supply  of  the  iieoessavics  of 
life;  livelihood,  li''ing. 

( Yo  manterujo^  yo  mantnve,  maiitu- 
viera,  from  Mniitener.  V.  Tener.  ) 
Manteo  [man-tay'-o],  TO.  1.  A long 
cloak  or  mantle  worn  by  priests  and 
formerly  by  students.  2.  Sort  of 
woollen  petticoat. 

Mantequera  [man-tay-kay'-rah],/.  1.  A 
churn.  2.  A butter-dish  or  bowl. 
Mantequero,  ra  [man-tay-kay'-ro,  rah], 
TO.  & /.  One  who  sells  butter ; dairy- 
man, dairy-maid. 

Mantequilla  Imaa-tay-keel'-lyahl,  /.  1. 
Hard-sauce,  a paste  of  butter  and 
sugar.  2.  In  America,  butter. 
Mantera  [man-tay'-rahl,  f.  Mantua- 
maker,  one  who  makes  or  sells  man- 
tles. 

Mantero,  ra  [man-tay'-ro,  raid,  m.  & f. 
One  who  sells  or  manufactures  blank- 
ets. 

Mantide  [mahn'-te-day], /.  (Zool.)  The 
praying  mantis,  an  orthopterous  in- 
sect. 

Mantilla  [man-teel’-Iyah],  f.  1.  Man- 
tilla, or  veil,  for  women,  made  of  silk 
or  other  stuff.  Mantillas  de  tul,  fondo 
tafetan  con  veto,  de  una  a ires  blondas. 
Sarcenet  mantillas  with  lace  trim- 
mings, veil,  and  one  to  three  flounces. 

2.  Housing,  saddle-cloth. — -pi.  The 
outer  (long!  clothes  of  little  children. 

3.  (Typ.)  A blanket.  Estar  en  man- 
tillas, To  be  in  a state  of  infancy. 

Mantillo  [mau-teel'-lyo],  TO.  Short 
dung,  rotten  and  well  mi.xed. 
Mantilldn,  na  I man-teel-lyone',  nah],  a. 

(Prov.)  Dirty,  slovenly. 

Manto  [mahn'-to],  TO.  1.  Silken  veil  for 
ladies,  a mantle,  a kirtle.  2.  Cloak, 
robe;  a mantle  of  state.  3.  Mantel- 
piece of  a chimney.  4.  In  mines,  a 
horizontal  vein.  5.  Veil,  cover. 
Mantdn  [man-tone'l,  TO.  1.  (Aug.)  A 
large  cloak  or  mantle.  2.  A kind  of 
shawl ; in  Cuba,  a woman’s  mantilla. 
Mantudo,  da  [man-too'-do,  dahl,a.  Ap- 
plied to  fowls  with  their  wings  fall- 
ing down. 

Manuable  [mab-noo-ah’-blay],  a.  Tract- 
able, manageable. 

Manual  [mah-noo-abi'l,  a.  1.  Manual, 
handy,  performed  by  the  hand.  2. 
Easily  handled  or  performed  with 
the  hand.  3.  Tractable,  pliant;  light, 
prompt. 

Manual  [mah-noo-ahl'l.  la.  1.  Manual, 
a portable  book.  2.  Book  in  which 
the  heads  of  matters  are  set  down ; 
note-book,  account-book.  3.  Ritual, 
a book  of  rites.  4.  Old  name  of  the 
journal,  a book  of  accounts  recorded 
so  as  to  be  easily  posted  in  the  ledger. 
(Acad.)  5.  pi.  Extra  fees  given  to  the 
priests  for  being  present  in  the  choir. 
Manualmente,  adv.  Manually. 
Manubrio  [mah-noo'-bre-ol,  m.  Handle 
of  an  instrument  or  tool,  manubrium. 
Manucodiata  [mah-noo-co-de-ab'-tab],/. 
Bird  of  paradise. 

Manuella  [mab-noo-el’-lyab], /.  Hand- 
spike. 

Mauufactura  [mab-noo-fac-too’-rali],  /. 
Manufacture,  any  mechanical  work. 
Manufacturar  [mah-noo-fac-too-rar'l, 
va.  To  manufacture : a modem  word. 
Manufaoturero,  ra  [mab-noo-fac-too- 
ray’-ro,  rab],  o.  Belonging  to  manu- 
facture. 

Mauumisidn  [mab-noo-me-se-on'l,  /. 
Manumission. 

Manumiso,  sa  [mah-noo-mee'-so,  sabl, 
pp.  irr.  of  M.vnlmitir.  Emancipated. 
— o.  Free,  disengaged. 

Manumisor  Imab-noo-me-BorT,  to. 
(Law)  Liberator. 

Manumitir  [mab-noo-mc-teer'l,  ta.  To 
manumit,  to  emancipate. 


ManuscritO,  ta  [mali-noos-crce'-to,  tabl, 
a.  Manuscript,  not  printed. 
ManuscritO  [mab-noos-cree'-tol,  m. 
Manuscript,  a book  written  and  not 
printed. 

Manutencidn  [mab-noo-ten-tbe-on'l,  /. 
1.  Maintaining.  2.  Maintenance,  sup- 
ply of  the  necessaries  of  life.  3.  Main- 
tenance, support,  protection.  4.  Con- 
servation. 

Manutener  [mab-noo-tay-nerr’l,  va. 

(Law)  To  maintain,  to  support. 
Manutisa  [mab-noo-tee'-sabl,/.  (Bot.) 
V.  Minutisa. 

Manvacio,  a [mab-vah-tbee'-o,  abl,  a.  V. 
Manivacio. 

Manzana  [man-tbab'-nab],  /.  1.  An 

apple.  2.  Block  of  houses  bounded  on 
every  side  by  a street ; square.  3. 
(Ant.)  Knob  of  a sword.  La  man- 
zana podrida  pierde  a su  compama. 
Evil  communications  corrupt  good 
manners. 

Manzanal  [man-tbab-nabl'l,  TO.  1.  V. 
Manzanak.  2.  V.  Manzaxo. 
Manzanar[man-tbab-nar'],TO.  Orchard, 
a garden  of  apple-tjees. 

Manzanil  [man-tbab-neel'],a.  Like  an 
apple. 

Mauzanilla  [man-tbah-neel'-lyabl,/.  1. 
(Bot.)  Common  chamomile.  Anthe- 
mis.  Manzanilla  fina.  Golden  cotula. 
Cotula  aurea.  Manzanilla  hedionda, 
V.  Magarzeela.  2.  Small  ball  or 
knob  at  the  top  of  coaches,  bedsteads, 
etc.  3.  Kind  of  small  olive.  4.  Low- 
er part  of  the  chin.  5.  Tlie  pad,  or 
cushion,  of  the  feet  of  animals  having 
claws.  6.  (Dim.)  A small  apple. 
Mauzauillo,  ito  rmau  tbab-neel'-lyo,  ee- 
tol,  TO.  (Bot.)  Little  apple-tree.  Oli- 
vo manzanillo,  A kind  of  olive-tree. 
Manzanillo,  in.  .Manchinccl,  a tropical 
American  tree,  having  an  apple-like 
fruit  reputeil  to  be  poisonous.  Hip- 
pomane  mancinella. 

Manzanita  [man-tbah-nee'-tabl, /.  1. 

(Dim.)  Little  apple.  2.  Name  of  a 
California  shrub,  or  small  tree,  related 
to  the  madrono.  Named  from  its  fruit. 
Arctostaphylos.  Manzanita  de  dama, 
V.  Acerola. 

Manzano  [man-thab'-nol,  TO.  (Bot.) 

Apple-tree.  Pyrus  mains. 

Maiia  [mab'-nyabl,  /.  1.  Handiness, 

skill,  contrivance,  dexterity,  clever- 
ness, expertness,  ability,  faculty.  2. 
('mining,  craftiness,  artifice,  craft.  3. 
An  evil  habit  or  custom.  4.  Bundle 
of  hemp  or  flax  when  reaped.  Darse 
mana,  To  contrive,  to  bring  about,  to 
manage. 

Manana  [mah-nyab'-nabl,/.  1.  Morn- 
ing, morrow,  forenoon.  2.  The  part 
of  the  day  from  twelve  o’clock  at 
night  to  twelve  o’clock  at  noon.  Be 
maiiana,  In  the  morning. — adv.  1. 
To-morrow.  2.  Soon,  ere  long,  im- 
mediately. 3.  Expression  of  negation. 

4.  In  time  to  come.  Tomar  la  manana, 
(1)  To  rise  very  early.  (2)  (Coll.)  To 
drink  liquor  before  breakfast.  Muy 
de  manana,  V ery  early. 

Mananear  [mah-nyab-nay-ar'l,  vn.  To 
rise  early  habitually. 

Mauanica,  ita  [mab-nyab-nee’-cab],  /. 
Break  of  day. 

Mallear  [mab-nyay-ar'l,  va.  To  act  with 
craft  and  address  to  attain  one’s  end. 
Maneria  [mah-nyay-ree’-ab],/.  1.  Steril- 
ity. 2.  Right  of  succeeding  to  the 
possessions  of  those  who  die  without 
legitimate  succession. 

Manero,  ra  [mab-nyay'-ro,  rab],  a.  1. 
Dexterous,  skilful,  artful.  2.  Meek, 
tractable.  3.  (Obs.)  Charged  to  pay 
for  another. 

Mahosamente  [mah-nyo-sab-men'-tay], 
adv.  Dexterously,  neatly,  handily, 
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cleverly;  subtly;  maliciously,  craft- 
ilyx 

Manoso,  sa  [mab-nyo'-so,  sabl,  a.  Dex- 
terous, skilful,  handy,  clever ; cun- 
ning. 

Mauuela  [mab-nyoo-ay'-Iab],  /.  Low 
cunning,  mean  trick.  Mannelas,  An 
artful,  cunning  person. 

Mapa  [mab’-pabl.  m.  Map.  a geograph- 
ical picture.  Mapammidi,  X map 
of  the  world. — f.  Any  thing  excellent 
and  prominent  in  its  line. 

Mapula  [mab '-poo-lab  1,  /.  (Min.)  A 
precious  stone  mined  near  Popayan 
in  Colombia. 

Mapurite  [niah  poo-ree'-tay],TO.  (.\mer. 
Ven.)  A skunk. 

Maque  [mab'-kayl,  m.  (Mex. ) A certain 
varnish  or  lacquer ; sumac  lacquer. 

Maquear  [mah-kay-ar'l,  va.  To  var- 
nish or  lacquer  with  maque. 

Maqui  [mab-kee'l,  m.  1.  Kind  of  ginger. 
2.  A lemur  of  Madagascar. 

Maquiavelico.  ca  [mab-ke-ab-vay'-le-co, 
cab],  a.  Machiavelian. 

Maquiavelismo  [mab-ke-ab-vay-lees'- 
mo],  TO.  Machiavelism. 

Maquiavelista  rmah-ke-ah-vay-lees'- 
tab],  TO.  Machiavelian. 

Maquila  [mab-kee'-lab], /.  1.  Toll-corn, 
corn  which  the  miller  takes  for  grind- 
ing. 2.  Toll  in  general.  3.  Corn- 
measure,  the  24th  part  of  a fanega. 

Maquilandero  [mab-ke-Ian-day'-ro],  m. 
(Prov.)  Measure  with  which  corn  is 
tolled. 

Maquilar  [mab-ke-lar'l,  va.  1.  To 
measure  and  take  the  miller’s  dues 
for  grinding  corn.  2.  To  clip,  to  re- 
trench, to  cut  off. 

Maquilero,  Maquildn  [mah-ke-lay'-ro, 
mah-ke-Ione’l,  TO.  One  who  measures 
or  takes  the  miller’s  dues  for  grinding 
corn. 

Maquina  [mab'-ke-nabl,  /.  1.  A ma- 
chine. 2.  Machine,  engine.  3.  A vast, 
sumptuous  structure.  4.  Machina- 
tion, fantastic  project,  scheme.  5. 
(Coll,  ant.)  Great  number,  multitude. 
Una  maquina  de  libros,  A multitude 
of  books.  Maquina  de  vapor,  A 
steam-engine. 

Maquinacion  [mab-ke-nab-tbe-on’l,  /. 
Machination,  artifice,  contrivance. 

Maquinador,  ra  Imah-ke-nab-dor',  rab], 
TO.  & f.  Contriver,  schemer,  machina- 
tor ; plotter. 

Maquinal  [mah-ke-nahl'l,  a.  Machi- 
nal, relating  to  machines ; mechanical. 

Maquinalmente,  adv.  Jlechanically ; 
undesignedly. 

Maquinar  [mab-ke-nar'l,  va.  To  machi- 
nate, to  plan,  to  contrive,  to  hatch,  to 
conspire,  to  compass. 

Maquinaria  (mab-ke-nah'-re-abl,  /.  1. 

Applied  mechanics,  the  art  of  contriv- 
ing and  building  machines.  2.  Ma-. 
chinery.  3.  Mechanics. 

Maquinista  liuab-ke-nees'-tab],  m. 
M.dchinist,  mechanician,  mechanist. 

Mar  [mar],  com.  (Mar  was  formerly 
feminine  ; the  mtisculine  use  is  com- 
paratively modern.)  1.  The  sea,  the 
water,  opposed  to  the  land.  2.  Sea, 
some  large  lakes.  3.  Sea,  proverbi- 
ally for  any  large  quantity.  4.  Swell 
of  the  sea.  Alta  mar  or  mar  ancka, 
The  main  sea,  the  high  sea.  De  mar 
& mar.  Copiously,  excessively  ; in  the 
extreme  of  fashion.  Baja  mar.  I.ow- 
watcr,  ebb-tide.  Mar  llena  or  plena, 
plea  mar.  High-water.  Correr  con  la 
mar  en  popa.  To  scud  before  the 
sea.  Correr  los  mares.  To  follow 
the  seas.  Ecliar  lanzas  en  el  mar.  To 
labour  in  vain.  Meter  el  mar  en  el 
pozo.  To  attempt  the  impossible. 
Mar  de  traves,  A sea  on  the  beam. 
La  mar  arde.  The  sea  sparkles.  Estre- 
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cho  de  mar.  Narrow  sea.  Mar  de  leva. 
High  swelling  sea.  Salir  a la  mar,  | 
To  put  to  sea.  La  mar  esld  muy  ere-  ' 
cida.  The  sea  runs  very  high.  Qiiien 
no  se  arriesga,  no  pasa  la  mar,  (prov.) 
Nothing  venture,  nothing  have.  ! 

Marabli  [mali-rah-boo'l,  m.  Marabou, 
an  African  bird  of  the  stork  fainily 
and  the  white  plumes  from  it. 

Maranata,  /.  Maranatha,  a form  of 
anathematizing. 

Maranta  [mali-rahn'-talil,  /.  An  Ameri- 
can plant  which  yields  arrow-root. 

Marana  [mali-rah'-nyahl,  /.  1.  Place 

rendered  impassable  by  brambles  or 
briers.  2.  Entanglement  of  a skein  of 
silk,  thread,  cotton,  etc.  3.  Silk  waste 
and  stuff  made  from  it.  4.  Perplexity, 
puzzle.  5.  Fraud,  imposition.  (1.  In- 
trigue, plot. 

IHaranado,da  [mah-rah-nyah'-do,  dah],  a. 
Entangled,  perplexed. 

Maranero,  ra  [mah-rah-nyay'-ro,  rah], 
Maranoso.  sa,  a.  Entangling,  insnar- 
ing,  perplexing. 

Harandn  [mab-rah-nyone'],  m.  (Cuba) 
The  common  cashew  ( Anacardium  oc- 
cidentale) ; also  its  fruit,  the  cashew- 
nut. 

Marasmo  [mah-rahs'-mo],  m.  (Med.) 
Consumption,  marasmus,  wasting. 

Maratro  [mah-rah'-tro],  m.  V.  Hinojo. 

Maravedi  [mah-rah-vay-dee'l,  m.  (pi. 
Maravedis,  Maravedises  and  formerly 
Maravedies.)  Maravedi,  an  old  Span- 
ish coin  of  the  smallest  value ; worth 
about  one-sixth  of  a cent  or  one-third 
of  a farthing.  (Arab,  morabiti.) 

Maravilla  [mah-rah-veel'-lyabl,  /.  1. 

Wonder,  an  uncommon  event;  a mar- 
vel, admiration.  2.  (Bot.)  Common 
marigold.  Calendula  officinalis.  A las 
(mil)  mara/vUlas,  Uncommonly  well; 
exquisitely.  A marnr?7fa,Marvellous- 
ly.  Porniararilln,  Very  seldom.  Ma- 
ravilla  mejicana,  maravilla  de  noche  or 
maravilla  de  Jndias,  Common  marvel 
of  Peru.  Mirabilis  jalapa. 

Uaravillar  [mah-rah-vil-lyar'l,  ha.  To 
admire,  to  regard  with  wonder. — vr. 
To  wonder,  to  marvel,  to  be  aston- 
ished, to  be  struck  with  admiration. 

Maravillosamente,  adv.  Wonderful- 
ly, marvellously,  miraculously. 

MaravilloSO,  sa  [mah-rah-vil-Iyo'-so, 
sah],  a.  Wonderful,  marvellous,  mon- 
strous, astonishing,  admirable,  mirac- 
ulous ; strange. 

Harbete  [mar-bay’-tayl,  m.  1.  Stamp, 
the  manufacturer’s  mark  on  cloth.  2. 
Label. 

Marca  [mar’-cah],/.  1.  A frontier  prov- 
ince. 2.  The  due  measure  or  weight 
of  any  thing.  3.  Marker,  stamp,  an 
instrument  used  for  marking.  4.  Land- 
mark, light-house.  5.  A mark  made 
upon  a person  or  thing  to  distin- 
guish it  from  another.  6.  The  act  of 
marking.  De  marca.  Excellent  of  its 
kind.  De  mas  de  marca,  or  de  marca 
mayor,  Something  very  superior.  Pa- 
los de  marca.  Buoys. 

Harcadaiuente  [mar-cah-dab-men'-tay], 
adv.  Markedly,  notably. 

Marcador  [mar-cab-dor'l,  m.  Marker, 
assay-master. 

Marcar  [mar-car'l,  ra.  1.  To  mark,  to 
br.and;  to  embroider  initials.  Marcar 
el  campo.  To  murk  the  ground  for  a 
camp.  2.  To  mark,  to  observe,  to  note ; 
to  designate. 

Marcasita  [mar-cah-aee’-tah],  f.  Mar- 
casite,  a dimorphous  iron  sulphide, 
called  white  pyrites.  (Arab.'i 

Maroear  [mar-thay-ar’l,  va.  To  shear 
the  wool,  hair,  or  fur  of  animals. 

Marceo  [mar-tbay'-o],  m.  Trimming  1 
awayofthe  lower  soiled  parts  of  honey- 
combs in  spring  by  bee-keepers. 


Marcial  [mar-tbe-abl'i,  m.  Aromatic 
powder  used  anciently  for  dressing 
gloves. 

Marcial  [mar-tbe-abl'],  a.  1.  Martial, 
warlike.  2.  ( Pharm.)  Martial,  having 
iron.  3.  Frank,  unceremonious. 

Marcialidad  [mar-tlie-ab-le-dabd'l,/.  1. 
Martialness.  2.  Freedom,  assumed 
familiarity  or  liberty. 

Marco  [mar'-col,«(.  1.  Door-case,  win- 

dow-case. 2.  Picture- frame.  3.  Mark, 
a weight  of  eight  ounces.  4.  An  in- 
strument for  measuring  the  length  of 
shoes,  etc.  5.  A measure  for  liquids. 
6.  The  necessary  size  of  timber  for  be- 
ing felled.  7.  Model,  archetype.  8. 
Measure  of  ground  which  should  have 
a fanega  of  grain.  9.  Mark,  the  unit 
of  Gei’inan  money-values. 

Marcola  [mar'-co-iabl,/.  Pruning-hook 
for  trimming  trees. 

Marcha  [mar'-ebab],/.  1.  March,  a sol- 
emn movement  of  troops  ; a journey 
of  soldiers.  Marchasforzadas,Foroed 
marches.  2.  March,  signal  to  move. 
3.  Marching  tune.  4.  (Prov.)  Bon- 
fire. 5.  The  movement  of  a watch.  6. 
Regularity,  working-order  of  a ma- 
chine. Sobre  la  marcha,  Off'-hand,  on 
the  spot.  Tocar  la  marcha,  Tostrike 
up  a march.  A largas  marchas,  With 
celerity,  speedily. 

Marchamar  [niar-chab-mar'l,  va.  To 
mark  goods  at  the  custom-house. 

Marchamero  [mar-ebab-may -rol,  m. 
Custom-house  officer  who  marks 
goods. 

Marchamo  [mar-chah’-mo],  m.  Mark 
put  on  goods  at  the  custom-house. 

Marchante  [mar-ebabn'-tay],  m.  1. 
Shop-keeper,  dealer.  2.  (Prov.  Andal.) 
Customer,  buyer.  3.  (Cuba)  Sharper, 
trickster. — a.  1.  V.  Mercaxtil.  2. 
Merchantable. 

Marohantear  [mar-chan-tay-ar'l,ra.  To 
trade,  especially  in  live-stock. 

Marcbar  [mar-char’l,  vn.  & vr.  1.  To 
go,  to  go  away,  to  go  oif,  to  depart  from 
a place.  2.  To  march,  to  walk  gravely. 

3.  (Mil.)  To  march,  in  military  form. 

4.  (Naut.)  To  have  much  headway,  to 
sail  fast. 

Marchauoha  [mar-ebah'-oo-ebab],  /. 
(Chili)  The  catching  by  boys  of  coins 
(vulgarly  called  chauchas),  or  other 
things  thrown  to  them. 

Marchazo  [mar-ciiah'-tbo],  m.  Bragga- 
docio, boaster,  bragger. 

Marchitable  [mar-cbe-tah'-blay],a.  Per- 
ishable, liable  to  wither. 

Marchitamiento  [mar-che-tali-me-en'- 
tol,  m.  The  act  of  withering  or  fading 
(in  both  active  and  passive  senses). 

Marohitar  [mar-cbe-tar'l,  va.  1.^  To 
wither,  to  make  to  fade.  2.  To  fade, 
to  wear  away,  to  deprive  of  vigour. — 
vr.  1.  To  wither,  to  fade,  to  fall  away ; 
to  dry  up.  2.  To  pine  away,  to  grow 
lean. 

Marchitez  [mar-che-tetb'l,/.  M'^ither- 
ing,  fading,  marcidity. 

Marchito,  ta  [mar-cbee'-to,  tabl,  a. 
Faded,  withered,  decayed,  marcid. 

Mardoqueo,  n.  pr.  See  appendix  of 
proper  names. 

Marea  [mab-ray’-ab],/.  1.  The  tide.  2." 
Sea-shore;  tidal  area.  3.  Soft  wind. 
4.  Collection  of  street  dirt.  Marea  cre- 
ciente.  Flood-tide.  Marea  mengiiante, 
Ebb-tide.  Direccion  de  las  mareas. 
Setting  of  the  tide.  Establecimiento 
de  marea.  Time  of  high-water.  Ir  con- 
tra marea.  To  sail  against  the  tide. 
Xavegar  con  la  marea,  To  tide  it  up 
01-  down.  Marea  parada.  Slack-tide. 
Mareas  vivas,  Spi'ing-tides.  La  ma- 
rea mengua,  Tlio  tide  ebbs.  La  ma- 
rea crece.  The  tide  fiows.  Canal  de 
marea.  Tide-way. 
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Mareaje  [mab-ray-ah'-hay],  m.  Art  of 
navigating  a ship. 

Mareamiento  [mab-ray-ah-me-ea'-to],  m. 
Sea-sickness. 

Mareante  [mab-ray-abu’-tay],  a.  Skilled 
in  navigating  a ship. 

Marear  [mab-ray-ar'l,  va.  1.  To  work  a 
ship.  2.  To  molest  and  harass  by  im- 
pertinent questions.  3.  To  sell  goods 
at  auction.  4.  Marear  las  velas,  (Naut.) 
To  trim  the  sails. — vr.  1.  To  he  sea- 
sick. 2.  To  be  damaged  at  sea;  to  be 
averaged : applied  to  goods  or  mer- 
chandise. 

Marecanita  [mah-ray-cab-nee'-tab],  f. 
(Min.)  Marekanite,  a variety  of  obsid- 
ian occurring  in  rounded  globules. 

Marejada  [mab-ray-hab'-dab],/.  Swell 
of  the  sea,  head  sea,  surf  Tnvimos 
una  marejada  del  noroeste,  We  had  a 
great  sea  from  the  north-west. 

Mare  mag-num  [mab'-ray  mahg'-noom], 
m.  (Lat.)  Expressing  the  abundance 
or  magnitude  of  any  thing  ; also  con- 
fusion, disorder. 

Mareo  [mab-ray'-o],  m.  1.  Se.a-sickness. 
2.  (Coll.)  Molestation,  vexation. 

Mareografo  [mab-ray-o'-grab-fol,  m. 
Mareograph,  a recording  tide-gauge. 

Marero  [mah-ray'-rol,  a.  Sea-breeze, 
wind  coming  from  the  sea. 

Mareta  [mah-ray'-tabl,/.  (Naut.)  Slight 
commotion  of  the  sea. 

Maretazo  [mab-ray-tah'-tbo], 7n.  Surge 
of  the  sea. 

Marfag-a,  orMarfega  [mar'-fah-gabl,/. 
1.  A coarse  woollen  frieze,  or  sack- 
cloth, anciently  used  for  mourning. 

( Prov.)  Rug,  a bed  coverlet. 

Marfil  [mar-feel’l,  m.  Ivory.  3Iarfi 
vegetal,  Vegetable  ivory,  the  fruit  o 
a palm-tree  of  equatorial  America 
(Arab._[adm-alfil.) 

Marfileno,  na  [mar-fe-Iay'-nyo,  yah],  a 
(Poet.)  Belonging  to  ivory. 

Marfuz  [mar-footh'l.  a.  1.  Repudiated 
rejected.  2.  Fallacious,  deceitful.  ( Ar. 

Marga,  Marega  [mar'-gab,  mah-ray 
gab],/.  1.  Marl,  loam,  clay-mail.  2 
A coai-se  cloth,  formerly  used  for 
mourning. 

Margaita  [mar-gah-ee'-tah],  /.  Marl  in 
which  either  the  limestone  or  clay  ex- 
ceeds eighty  parts.  (Acad.) 

Margajita  [mar-gab-hee'-tab],  f.  Iron 
pyrites. 

Margal  [mar-gahl’J,  m.  Soil  chiefly 
clayey. 

Margalldn  [mar-gal-lyoae'l,  m.  V.  Pal- 

MITO. 

Margar  [mar-gar' ],  va.  To  manure  with 
marl. 

MargaratO[mar-gah-rab'-to],Jn.(Chem.) 
Margarate,  a true  soap ; a compound 
of  margaric  acid. 

Margarico  [mar^gab'-re-col,  a.  Mar- 
garic, an  acid  produced  by  the  saponi- 
fication of  oils ; now  known  to  be  com- 
posed of  pahiiitin  and  stearin. 

Margarita  [mar-gab-rpe'-tahl,  f.  1. 
Pearl.  2.  (Bot.)  Common  daisy.  Bpl- 
lispercnnis.  3.  tZool.)  A periwinkle. 
4.  Margaret,  a proper  name. 

Margen  [mar'-benl,m.  &/.  1.  Margin, 
marge,  border,  edge,  verge ; fringe.  2. 
Margin  of  a book  or  writing.  3.  Mar- 
ginal note.  Dar  margen.Lo  occaswu, 
to  cause;  to  give  an  opportunity.  An- 
darse  por  las  mdrgenes.  To  go  about 
the  bush,  not  to  come  to  the  point.  A 
la  margen.  Marginally. 

Margenar  [mar-Jiay-nar'l,  va.  1.  U. 
Marginar.  2.  To  leave  a margin  on 
paper.  . 

Marginado,  da  [mar-be-nab'-do,  dab], a. 
& p/j.  of  Marginar.  Marginated,lmv- 
ing  a margin. 

Marginal  lmar-he-nabl'l,a.  Marginal, 
belonging  to  the  margin. 
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Marginar  [mar-he-nar'],  va.  To  make 
annotations  on  tlie  margin. 

Marg-oso,  sa  [mar-go'-so,  sail],  a.  Marly, 
loamy. 

Margrave  [mar-grah'-vay],  m.  Mar- 
grave, a Gorman  title  of  sovereignty. 
Marguera  imar-gay'-rali],  /.  Jlarl- 
pit. 

Marhojo,  m.  II  Malhojo. 

Maria  [mah-ree'-ah],  /.  1.  (Coll.)  A 

white  wa.v-taper,  placed  in  the  middle 
of  eight  shorter  yellow  wax-candles,  in 
Koman  Catholic  oh urehos.  2.  An  old 
silver  coin  worth  twelve  reals^ vellon. 
3.  Mary,  a proper  name.  Arbol  de 
maria,  Balsam  of  tolu  tree.  Toluifera 
balsamum. 

Marial  [mali-re-ahl'l,  a.  Applied  to 
books  in  praise  of  *iie  Holy  Virgin. 
Marioa  [mah-ree’-cahl,  /.  1.  Magpie. 

V.  Urraca.  2.  TO.  Milksop,  a mean- 
spirited  person. 

Maricangalla  [mah-re-can-gahl'-Iyahl,/. 

(Naut.)  Driver  or  spanker. 
Maricastana  [mah-re-cas-tali’-nyah],  /. 
A proverbial  character  signifying  re- 
mote times. 

Maricdn  [mah-re-cone'l,  TO.  1.  Coward, 
poltroon.  2.  (Coll.l  Cotquean,  a man 
who  busies  himself  with  women’s 
work.  3.  Sodomite. 

Maridable  imah-re-dali'-blay],  a.  Con- 
jugal, matrimonial,  connubial,  mari- 
tal. 

Maridablemente,  adv.  Conjugally. 
Maridaje  [inah-re-dah'-hay],  ?«.  1.  Mar- 
riage, conjugal  union.  2.  Intimate 
connection  or  union. 

Maridanza  [inah-re-dalm'-tliahl,  /. 

I Prov. ) Treatment  of  a wife. 

Maridar  [maii-re-dar'l,  V1I.  To  marry. 
— va.  To  unite,  to  join. 

Maridazo  [mali-re-dah'-tho],  m.  I'.  Gu- 

RRUMINO. 

Maridillo  imah-re-deel'-lyo],  m.  1.  A 
.sorry,  pitiful  husband.  2.  A brazier, 
used  by  women  to  warm  the  feet. 
Marido  [niah-ree'-do],  m.  Husband,  a 
married  man. 

Marimacho  Imah-re-mah'  -chol,  TO.  Vi- 
rago, a robust,  masculine  woman. 
Marimanta  [mati-re-malm'-tahl,/.  Bug- 
bear, a phantom. 

Marimba  [mah-reem'-bah],  /.  1.  A 

kind  of  drum  used  among  certain 
negro  tribes  of  Africa.  2.  lAmer.) 
Harmonica,  musical  glasses ; kind  of 
xylopiione.  (Pg.) 

Marimbula  [mah-reem'-boo-lab],/.  The 
jew’s-harp.  V.  Birimuao. 
Marimorena  imah-re-mo-ray'-nah],  f. 

I Coll.;  Dispute,  difference,  quarrel. 
Marina  [mab-ree’-nah],/.  1.  Shore,sea- 
coast.  2.  (Pict.j  Sea-piece.  3.  Sea- 
manship, nautical  art,  marine,  sea  af- 
fairs. 4.  The  navy.  Soldados  de  ma- 
rina, ilarines.  Departamento  de  ma- 
rina, Naval  department. 

Marinada  [mah-re-nab'-dah],  /.  1.  A 

stew  much  in  favour  among  sailors.  2. 
A ship’s  provisions  and  the  brine  (ma- 
rinade) with  which  it  is  prepared. 
Marinaje  [mab-re-nab'-bayl,  TO.  1.  Sea- 
manship,the  art  of  working  a ship.  2. 
Sailors,  considered  as  a body. 
Marinar  [mah-re-nar'k'ra.  1.  To  mari- 
nate, to  salt  fish.  2.  To  man  a ship 
taken  from  the  enemy. 

Marinear  [mab-re-uay-ar'l,  ra.  To  be  a 
mariner. 

Marinerado,  da  [mab-re-nay-rab’-do, 
dab],  a.  Manned,  equipped.  V.  Tri- 

BL'LAUO. 

Marineria  [mah-rc-nay-ree'-ahl,  f.  1. 
Seamanship.  2.  Profession  of  seafar- 
ing men.  3.  The  body  of  seamen.  Me 
ha  salido  mal  esta  marineria,  (Coll.) 
That  speculation  has  turned  out  un- 
fortunately. 
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Marinero  [mah-re-uay'-ro],  w,  Mariner, 
seaman,  sailor.  A !o  marinero.  In  a 
seamanlike  manner. 

Marinero,  ra,  a.  Heady  to  sail. 
Marinesco,  ca  [mab-re-nes'-co,  cab],  a. 
Nautical.  A la  marinesca.  In  a sea- 
manlike manner,  ship-shape. 

Marino,  na  [mab-ree'-no,  nab],  a.  Ma- 
rine, belonging  to  the  sea. 

Marino  [mab-ree'-no],  m.  Mariner,  sea- 
man, seafaring  man. 

Marion,  Maron  [mab-re-ou’,  mab-rone'l, 
TO.  Sturgeon. 

Mariona  [mab-re-oh’-nab],/.  Spanish 
dance. 

Mariperez  [mab-re-pay'-reth],/.  1.  Last 
hand  at  cards.  2.  Servant-maid. 
Mariposa  [mab-re-po'-sab],  /.  1.  But- 
terfly. 2.  A night-taper. 

Mariposear  [mab-re-po-say-ar'],  vn.  To 
flit  like  a butterfly ; to  be  tickle  and 
capricious. 

Mariquita  [mab-re-kee'-tah],  /.  Lady- 
bird, lady-cow,  or  lady-fly,  a hemispher- 
ical beetle. 

Mari-Ramos  [mab-re-rah'-mosl,  /.  V. 
Marimacho. 

MarisabidillaCmah-re-sab-be-deel'-lyahl, 
/.  Blue-stocking,  a woman  who  pre- 
sumes on  being  learned. 

Mariscal  [mab-ris-cabl'l,  m.  1.  Marshal, 
a general  offleer  of  high  rank  in  some 
armies.  2.  Farrier,  blacksmith.  Ma- 
riieal  de  caiiyjo.  Field-marshal,  major- 
general,  a rank  inferior  to  lieutenant- 
general. 

Mariscalato  [mab-rts-cah-lab’-tol,  TO. 
r.  Mariscalia. 

Marisoalia  [mah-rls-cah-lee’-ah],  /. 
Marshalship,  the  dignity  or  otiice  of  a 
marshal. 

Mariscar  [mah-rls-car'l,  ra.  To  gather 
shell-fish  on  the  strand. 

Marisoo  [mah-rees’-col,  m.  Cockles  and 
other  small  shell-flsh  sticking  to  the 
rocks  in  the  sea. 

Marisma  [mab-rees'-mah],  f.  Lake 
formed  by  the  overflow  of  the  tide. 
Marismo  fmab-rees'-mo],  to.  (Bot.)  F. 
Orzaga. 

Marital  [mab-re-tabl'l,  a.  Marital,  per- 
taining to  a husband. 

Maritime,  ma  [mab-ree'-te-mo,  mabl,  o. 
Maritime,  maritimal,  marine. 
Maritornes  [mab-re-tor'-nes],/.  (Coll.) 
An  ill-shaped,  awkward  woman. 
Marjal  [mar-bahl'l,  m.  Fen,  marsh, 
moor,  moorland,  marshy  ground.  In 
Murcia  it  is  called  armajal. 

Marjoleta  [mar-bo-lay'-tab],/.  (Prov.) 
V.  Majiela. 

Marjoleto  [mar-bo-lay'-tol,  m.  V.  Ma- 
JL'ELO  or  Espino  ma-iuelo. 

Mario  [mar'-lo],  m.  ( Amer.)  An  ear  of 
Indian  corn. 

Marlota  [mar-Io'-tabl,  f.  Robe,  a kind 
of  Moorish  gown. 

Marmatita  [mar-mah-tee'-tab],/.  ( Min.) 
Marmatite,  a ferriferous  variety  of 
sphalerite. 

Marmella  [mar-mel'-Iyabl.  /.  Each  of 
two  long  oval  warts  which  some  goats 
have  under  the  neck. 

Marmellado,  da  Lmar-mcHyab'-do,  dab], 
a.  Having  warts  I marniellas)  under 
the  throat. 

Marmita  [mar-mee'-tah],/.  Kettle,  flesh- 
pot,  porridge-pot,  a small  copper.  3Iar- 
mita  de  Papin,  A Papin’s  digester. 
Marmiton  [mar-me-tone'l,  »i.  Scullion, 
one  who  is  engaged  to  wash  the  dishes 
and  plates  in  the  kitchen. 

Marmol  [mahr'-moi],  m.  1.  Marble. 
Mdrmol  pintado.  Spotted  marble. 
Marmol  rayado.  Streaked  marble.  2. 
Pillar,  column.  3.  Marver,  flatting- 
table.  4.  (Typ.)  Imposing-stone. 
Marmolejo  [mar-mo-lay -bol,  TO.  A small 
pillar  or  column  of  marble. 
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Marmoleno.na  [mar-mo-Iay'-ayo,yab],a 
Made  of  marble,  resembling  marble. 
Marmoleria  [mar-mo-Iay-ree -ab],  /. 

Any  work  made  of  marble. 
Marmolista  [mar-mo-leea'-tab],  m. 

Worker  in  marble,  sculptor. 
Marmoracion  [mar-mo-rab-the-OQ'l,  f. 
r.  Esti  co. 

Marmdreo,  ea,  Marmoroso,  sa  [mar- 
mo'-vay-o,  ab,  mar-mo-ro'-so,  sab],  a.. 
Marbled,  marble,  marmorean,  made  of 
marble. 

Marmosete  [niar-mo-say’-tayl,  to.  Among 
printers,  a vignette,  or  ornamental  cut, 
at  the  end  of  a cha])ter,  or  of  a volume. 
Marmota  [mar-mo'-tahl,  /.  1.  (Zool.) 

Marmot,  a rodent.  Ai'otomys  mar- 
mota. 2.  An  ugly  woman. 

Marmote,  m.  V.  5Iar.mosete. 

Maro  [mab'-ro],  TO.  (Bot.)  Germander, 
common  marum,catthymc  germander. 
Teucrium  marum,  L. 

Marojo  [mab-ro'-bol,  m.  (Prov.  Andal.) 
V.  Mi'eru.vgo. 

Maroma  [mah-ro'-mahl,/.  Rope,  a thicli 
cord  made  of  bass  or  hemp.  Andnr 
en  la  maroma,  1.  To  dance  on  a rope. 
2.  (Met.)  To  engage  in  a perilous  un 
dertaking.  (Arab,  mabrom.) 

Maron,  to.  1.  V.  Marion.  2.  Title  of 
nobility  and  name  of  the  governors  of 
the  provinces  of  ancient  Etruria. 
Vergil  was  a maron. 

Maronitas  [mab-ro-nee'-tasl,  to.  pi. 
Christians  of  Mount  Lebanon. 
Marota  [mah-ro’-tah],/.  (Amer.  Me.v.) 
V.  Marimacho. 

Marques  [mar-kays’l,  m.  Marquis,  mar- 
quess. 

Marquesa  [mar-kay'-sahl,  /.  1.  Mar- 

chioness, the  lady  of  a marquis.  2. 
V.  Marqiesina. 

Marquesado  [mar-kay-aab'-do],  to.  Mar- 
quisatc. 

Marquesica,illa,ita  [mar-kay-aee’-calij, 
/.  dim.  A little  marchioness,  a young 
marchioness. 

Marquesico,  illo,  ito,  ra.  dim.  A little 
or  young  marquis. 

Marquesina  [mar-kay-aee'-nabl,/.  Mar 
quee,  tilt  over  an  otiioer’s  tent,  serv- 
ing more  eft'cetually  to  keep  out  the 
rain. 

Marquesita  [mar-kay-see'-tahl,/.  Mar- 
casite,  pyrite,  mundic,  a metallic  sul- 
phide. 

Marquesote  [mar-kay-so'-tayl,TO.  (Me.v.) 

Caramel,  burnt  sugar. 

Marqueta  [mar-kay'-tab],/.  Crude  cake 
of  wax. 

Marqueteria  [mar-kay-tay-ree'-ab],/.  1. 
(.'abinet-manufactory.  2.  Marquetry, 
checkered  or  inlaid  work. 

Marquida,  Marquisa, /.  (Cant;  low) 
Prostitute. 

Marquito  [mar-kee'-to],  ra.  dim.  A pho- 
tographic kit ; holder  for  a smaller 
plate. 

Marra’  [mar'-rabl,/.  1.  Want,  deficien- 
cy, defect.  2.  I'.  Almadana. 
Marra,*/.  Club,  knobbed  stick. 
Marrag'a  [mar'-rab-gabl, /.  V.  Marga, 
2d  def. 

Marrajo  [mar-rab'-bol,m.  White  shark. 
Squalus  carcarias. 

Marrajo,  ja  [mar-rab'-bo,  babl.  o.  Sly, 
cunning,  crafty,  artful,  wily. 

Marrana  [mar-rab'-nabl,  /.  Sow,  a fe- 
male pig. 

Marranada  [mar-rah-nah’-dah],  /.  1. 

Hoggish  action.  2.  Swinishness, 
brutishness,  filthiness ; dirty,  low  act. 
Marranalla  [mar-rab-nabl'-lyabl,/.  V. 
C.vnalla. 

Marranamente  [mar-rah-nab-mea -tayj, 
adv.  Piggishly,  swinishly. 
Marranchon,  na,  a.  V.  Marrano. 
Marraneria  rmar-rab-nay-ree'-ab],/.  k 
r.  Marranada.  '2.  Trade  in  liogs 
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Marraneta  [mar-rah-nay'-tah],/.  (Prov.) 
A young  sow. 

Marrano  [mar-rah'-no],  m.  1.  Pig,  hog. 
2.  Rafter  or  wood-work  which  sup- 
ports a floor  or  cistern. 

Marrano,  na,  a.  Dirty,  indecent. 

Uarrar  [mar-rar'],  vn.  1.  To  deviate 
from  truth  or  justice.  2.  V.  Errar. 

Marias  [mar'-rasi,  adv.  (Coll.)  Long 
ago,  long  since. 

Marrasquino  [mar-ras-kee’-no],  m.  Ma- 
raschino, a cordial. 

Marrega. /.  V.  Marfaga. 

Marregbnl,  m.  (Prov.)  Straw-sack. 
V.  Jbroon.  / 

Marrido,  da,  a.  (Ohs.)  V.  Amarrido. 

Manilla  [mar-reel'-lyahl,  f.  A rather 
slender  club. 

Marrillo  [mar-reel'-lyol,  m.  (Prov.) 
Thick,  short  stick. 

Marro  [mar’-rol,  m.  1.  Kind  of  game, 
quoits.  2.  Slip  given  by  a deer  or  hare 
in  the  course  of  the  chase.  3.  Disap- 
pointment, failure.  4.  Crooked  bat 
for  striking  a ball. 

Marrojar  [mar-ro-har'l,  va.  To  lop  off 
the  useless  branches  of  trees. 

Marrdn  [mar-rone'l,  m.  1.  Quoit,  pitch- 
er. 2.  (Cuba)  A runaway  negro,  or 
domestic  animal.  3.  (Mil.)  Metal  plate 
on  which,  in  a garrison,  is  engraved 
the  hours  of  service  which  the  officers 
have  to  fulfil,  and  which  these  leave 
at  the  posts  which  they  visit  by  night. 
(Fr.) 

Marroqui  [mar-ro-kee'l,  Marroquin, 

na  Imar-ro-keen',  nabl,  a.  Morocco,  be- 
longing to  Morocco. 

Marrubio  [mar-roo'-be-o],  m.  (Bot.) 
Common  white  horehound.  Marru- 
bium  vulgare. 

MarrueCO,  ca  [mar-roo-ay’-co,  cab],  a. 
Moroccan,  belonging  to  Morocco. 

Marrulleria  [mar-rool-lyay-ree'-ab],  /. 
Cunning,  craft ; artful  tricks. 

Marrnllero,  ra  [mar-rool-lyay'-ro,  rab], 
a.  Crafty,  cunning. 

Marsell^s  [mar-sel-lyess'l,  m.  A kind 
of  short  jacket. 

Marsell^s,  sa  [mar-sel-lyess',  sab],  a. 
Relating  to  Marseilles.—/.  Marseil- 
laise, the  French  national  hymn. 

Marsopa,  or  Marsopla  [mar-so'-piab],/. 
Blunt-headed  cachalot,  spermaceti- 
whale.  Physeter  macrocephalus. 

Marsapiales  [mar-soo-pe-ab'-lcss],  a.  m. 
pi.  The  marsupial  animals,  as  opos- 
sums and  kangaroos. 

Marta  [mar'-tah],  /.  Pine  marten. 
Mustela  martes.  Martas,  Martens, 
dressed  marten-skins. 

Martagdn,  na  Imar-tab-gone’,  nab],  m. 
& f.  1.  (Coll.)  Cunning,  artful  per- 
son. 2.  m.  (Bot.)  Wild  lily,  Turk’s- 
cap  lily.  Lilium  martagon. 

Marte  [mar'-tay],  m.  Mars  ; iron. 

Martellina  [mar-tcl-lyee’-nab],  /.  Mar- 
teline,  a marble-worker’s  hammer  hav- 
ing a surface  presenting  rows  of  teeth 
( pointed  peen). 

Martes  [mar'-tes],  w.  Tuesday,  the 
third  day  of  the  week.  Martes  de  car- 
nestolendas,  Shrove  Tuesday. 

Martillada  [mar-til-lyab'-dab],/.  Stroke 
with  the  hammer. 

Martillador,  ra  [mar-til-Iyab-dor’,  rab], 
m.  & f.  Hammerer. 

Martillar  [mar-til-Iyar'l,  va.  To  ham- 
mer, to  mallcate.  Martillar  el  caballo. 
To  spur  a horse. 

Martillejo  Imar-til-lyay’-bo],  m.  dim. 
A small  hammer. 

Martilleo  [mar-til-Iyay'-o],  m.  Noise 
caused  by  hammering. 

Martillo  [mar-teel'-lyo],  m.  1.  A ham- 
mer; claw-hammer.  2.  Person  who 
perseveres  in  any  thing.  3.  Tuning 
hammer.  4.  Malleus  (hammer),  the 
largest  of  the  ossicles  of  the  ear. 


martillo.  With  strokes  of  a hammer. 
De  martillo.  Wrought  metal.  A ma- 
dia martillo.  Strongly,  roughly  made. 
Martin  del  rio,  m.  (Orn.)  V.  Mar- 

TINETE.  Swift. 

Martin  pesoador  Imar-teen'  pes-cab 
dor'],  m.  (Orn.)  Kingfisher.  Alcedo 
ispida. 

Martinete  [mar-te-nay'-tay],  m.  1.  A 
swift  or  martin.  2.  The  crest  of  the 
kingfisher.  3.  Jack  in  a harpsichord; 
hammer  of  a pianoforte.  4.  Hammer 
in  copper-works.  5.  A pile-driver, 
drop-hammer. 

Martingala  [mar-tin-gab'-lab],  /.  1. 

Martingale,  a strap  fastened  to  the 
girth  and  noseband  of  a horse.  2. 
Ancient  kind  of  breeches. 

Martinico  Imar-te-nee'-co],  m.  (Coll.) 
V.  Duende. 

Martiniega  [mar-te-ne-ay’-gab],/.  Tax 
payable  on  St.  Martin’s  day. 

Martir  Imar'-teer],  com.  A martyr. 
Martirio  [mar-tee’-re-o],  m.  Martyrdom. 
Martirizador,  ra  [mar-te-re-tbab-dor', 
rab],  m.  & f.  One  who  commits  mar- 
tyrdom. 

Martirizar  Imar-tc-re-tbar'],  va.  1.  To 
martyr,  to  put  to  death  as  a martyr.  2. 
To  inflict  great  sufferings;  to  martyr- 
ize. 

Martirologio  [mar-te-ro-lo’-he-o],  m. 

Martyrology,  a register  of  martyrs. 
Marzadga  [mar-tbabd'-gab],/.  Tax  pay- 
able in  March. 

Marzal  [mar-tbabl'l,  a.  Belonging  to 
the  month  of  March. 

Marzo  [mar'-tbo],  m.  March,  the  third 
month  of  the  year. 

Mas  [mabs],  conj.  But,  yet.  Mas  que. 
Although,  even  if  Mas  si.  Perhaps, 
if 

Mas  [mabs],  adv.  1.  More,  to  a greater 
degree.  2.  Plus ; the,  sign  -t- . 3. 

Besides,  moreover.  A mas  correr. 
With  the  utmost  speed.  A mas  tar- 
dar.  At  latest.  A mas  y mejor,  Greab 
ly,  liighly,  at  best ; excellently.  De 
mas  a mas.  Still  more  and  more.  Por 
lo  mas.  At  most.  Por  mas  que.  How- 
ever much.  3Ids  que  or  de.  More  than, 
but.  Mas  de  tres  anos.  More  than 
three  years.  A mas  de  esto.  Besides 
this.  Sin  mas  ni  mas.  Without  more 
ado,  heedlessly.  Mas  vale  doblarse 
que  quebrarse.  Better  to  bow  than  to 
break.  Mas  bien.  Rather.  Los  mas. 
The  largest  number.  Lo  mas  antes. 
As  soon  as  possible.  Mas  vale  or 
mas  valiera  si  ...  It  is  better  or 
would  be  better  if  . . . Sin  mas  aca 
ni  mas  olid.  Without  ifs  or  ands. 

Mas  [mabs], m.  1.  (Prov.)  Farm-house 
and  stock.  2.  A weight  for  gold  and 
silver  used  in  the  Philippines  equal  to 
3.708  gm.  or  58  grains. 

Masa  [mab'-sab],/.  1.  Dough.  2.  Mor- 
tar. 3.  Mass  of  gold,  silver,  or  other 
metal.  4.  The  whole  mass  of  a thing ; 
the  lump.  5.  Mass,congeries,the  union 
or  concurrence  of  many  things.  6.  A 
gentle  disposition.  7.  (Prov.)  Farm- 
house, with  all  necessary  tools  and 
utensils.  8.  Estate  of  a bankrupt. 
Masada [mab-sab'-dab],/.  (Prov.) (Toun- 
try-house,  farm-house. 

Masadero  [mab-sab-day'-ro],  to.  (Prov.) 
Neighbour. 

Masar  Cmab-sar'],  va.  V.  Amasar. 
Masato  [mab-sab'-to],  TO.  A fermented 
liquor  made  from  the  yuca  or  plan- 
tain-tree by  Indians  bordering  on  the 
branches  of  the  Amazon  river. 
Mascabado,  da  [mas-cab-bab'-do,dab],  a. 
Applied  to  inferior  sugar  ; raw,  unre- 
fined. muscovado. 

Mascada  [mas-cali -dab],  /,  (Mex.)  1. 
A -silk  handkerchief  2.  The  iron  ring 
by  which  the  neck  of  criminals  con- 
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demned  to  death  by  the  garrote  is 
broken. 

Mascador,ra  [mas-cab-dor',  rab],  m.&f. 
Chewer,  masticator. 

Mascadura  [mas-cab-doo'-rab],/.  Mas- 
tication, manducation. 

Mascajo  [mas-cab'-bo],  TO.  Lump, 
Mouthful  of  masticated  food. 

Masoar  [mas-car' ],  va.  1.  To  chew,  to 
mastic.ate.  2.  To  pronounce  or  talk 
with  difficulty. 

Mascara  [mabs'-cab-rab],  /.  1.  Mask,  a 
cover  to  disguise  the  face.  2.  Mas- 
querade. 3.  Mask,  any  pretence  or 
subterfuge.  4.  A face-mask  used  by 
bee-keepers.  5.  com.  Masker,  mas- 
querader, mummer  ; a person  in  a 
mask. 

Masoarada  [mas-cab-rab'-dab],/.  Mas- 
querade,  mummery. 

Mascarero  [mas-cab-ray'-ro],  TO.  Dealer 
in  masks. 

Masoarilla  [mas-cab-reel'-lyab],  /.  I. 
(Dim.)  A small  mask  which  covers 
only  the  forehead  and  eyes.  Quitarse 
la  mascarilla.  To  take  off  the  mask,  to 
declare  one’s  sentiments  boldly.  2. 
Mould  taken  from  the  face  of  a dead 
person ; death-mask. 

Mascardn  [mas-cab-rone'l,  TO.  (Aug. ) 1 . 
A large  hideous  mask.  2.  Hideous  or 
grotesque  forms  : e.  g.,  satyrs’  faces, 
used  to  adorn  fountains  and  buildings. 
3.  Person  ridiculously  grave  and  sol- 
emn. Mascaron  de  proa.  Figure-head 
of  a vessel. 

I Mascujar  [mas-coo-bar'l.rw.  (Coll.)  1. 
j To  masticate  with  difficulty.  2.  To 
pronounce  with  difficulty. 

Masculifloro,  ra  [mas-coo-le-flo'-ro,rab], 
a.  (Bot.)  Staminate,  having  male 
flowers. 

Masoulinidad  [mas-coo-le-ne-dabd'],  /. 
Masculinity,  manhood. 

Masculino,  na  [mas-coo-Iee'-no,  nab],  a. 
1.  Masculine,  male,  virile.  2.  (Gram.) 
Masculine  : applied  to  the  gender. 

Mascullar  [mas-cool-lyar'l,  va.  To  falter 
in  speaking. 

Maseooral,  Masejicomar  [mah-say-co- 
rabl',  mab-say-be-co-mar'],  m.  Sleight 
of  hand,  legerdemain. 

Masera  [mab-say'-rabl,/.  A kneading- 
trough. 

Maseria,  Masia  [mab-say-ree'-ab,  mab- 
see'-ab],/.  Farm-house.  F.  Masada. 

Masetero  [mab-say-tay'-ro],  to.  Masse- 
ter,  a muscle  of  the  lower  jaw. 

Masica  [mab-Bce'-cab],/.  The  bread-nut 
tree  of  Central  America. 

Masicote  [mab-se-co'-tay],  TO.  Massi- 
cot, oxide  of  lead  prepared  without 
fusion  by  the  dry  method. 

Masiliense  [mab-se-le-en'-say],  a.  Of 
Marseilles. 

Masilla  [mab-seel'-lyab]./.  1.  Glaziers’ 
putty.  2.  (Dim.)  A little  mass. 

Masita  [mab-see'-tab],  /.  Pittance  re- 
tained for  providing  a soldier  with 
shoes,  etc. 

Maslo  [mabs'-lo],  m.  1.  Root  of  the  tail 
of  quadrupeds.  2.  Shaft  or  stem  *of 
some  plants. 

Masdn  [mab-sone'l,  TO.  1.  Mess  of  dough 
given  to  fowls.  2.  (Aug.)  A large 
mass.  3.  V.  Francmason. 

Masoneria  [mah-so-nay-ree'-ab],/.  Free- 
masonry. 

Masdnico,  ca  [mab-so'-ne-co,  cab],  a. 
Masonic. 

Masora  [mab-so'-rab],  /.  Masorah,  a 
Hebrew  work  on  the  Bible.  The  tra- 
dition relied  on  by  the  Jews  to  pre- 
serve the  text  of  the  Old  Testament 
from  corruption.  ‘ 

Masoretico,  ca  [mab-Bo-ray'-te-co,  cab], 
a.  Masorelic. 

Masque  [mabs'-kay],  adv.  (Mex.)  No 
matter,  let  it  be  so.  {mas  and  que.) 
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Hastelero  [mas-tay-lay'-ro],  m.  (Naut.^ 
Top-inast.  Masteleros  de  respeto,Spi\re 
top-masts.  Masteleros  de  juanete.  Top- 
gallant masts.  Mastelero  mayor  or  de 
gavia,  Main  top-mast.  Mastelero  de 
juaneie  mayor.  Fore  top-mast.  Mas- 
telero de  proa,  Fore  top-gallant-mast. 
Mastelero  de  sobremesana,  Mizzen  top- 
gallant-mast. 

Masticacidn  [mae-te-cah-the-on'l,  /. 
Mastication. 

Masticar  imas-te-ear'l,  va.  1.  To  mas- 
ticate, to  cliew.  2.  To  ruminate  or 
meditate. 

Hasticatorio,  ria  [mas-te-cah-to'-re-o, 
ab],  a.  . Masticatory. 

Mastiirador  [mas-te-gab-dor'l,  m.  In- 
strument put  into  horses’  mouths  to 
prevent  their  chewing. 

Mastil  [mahs'-teel],  m.  1.  F.  Mastele- 
ro. 2.  Upright  post  of  a bed  or  loom. 
Mdstil  de  barrena.  Shank  of  an  auger. 
3.  Trunk  or  stem  of  a tree.  4.  Wide 
breeches  worn  by  Indians.  5.  The 
handle  of  some  musical  instruments. 
Mastin,  na  [mas-teen',  nab],  m.&f.  1. 

Mastiff,  a dog  of  the  largest  .size;  bull- 
dog. 2.  A clumsy  fellow  ; clown. 
Masti&azo  [mas-te-nab'-tbo],  m.  aug.  A 
large  mastiff'. 

Mastinillo  [mas-te-neel'-lyol,  m.  dim.  A 
little  mastiff. 

Masto  [mabs'-to],  m.  (Prov.  Ar’n) 
Stock  into  which  a scion  is  grafted. 
Mastodonte  [mas-to-don'-tay],  m.  The 
mastodon,  a fossil  mammal  like  the 
elephant. 

Hastoideo,  dea  [mas-to-e-day'-o,  ah],  a. 
Mastoid,  nipple-shaped.  (Gr.) 
Hastoides  [mas-to'-e-days],  m.  The  mas- 
toid prominence  of  the  temporal  bone. 
Hastranto,  Mastranzo  [mas-trabn’-to, 
ma8-trahn'-thol,»i.  (Bot.)Kound-leaved 
mint.  Mentha  rotundifolia. 
MaStuerZO  [mas-too-err'-tbo],  m.  (Bot.) 
Common-cress.  Lapidium  sativuni,  L. 
Masturbacidn  [mas-toor-bah-the-on'],  /. 
Masturbation. 

Masturbarse  [mas-toor-bar'-say],  vr. 
To  masturbate. 

Masvale  [mas-vah'-Iay],  m.  V.  Malva- 
siA. 

Mata  [mah'-tah],  /.  1.  Small  bush, 

shrub,  under-shrub.  Suffrutex.  2. 
Sprig,  blade.  3.  Grove,  a cluster  of 
trees  of  one  species ; copse.  4.  The 
mastic-tree.  5.  Lock  of  matted  liair. 
6.  Piece  of  ore  only  partly  fused.  7. 
Mata  parda,  Young  evergreen  oak. 
De  mala  mata,  ntcnca  buena  caza,  or 
buena  zarza.  One  cannot  make  a 
silken  purse  out  of  a sow'’s  ear.  Sal- 
tar  de  la  mata.  To  make  one’s  self 
known,  to  come  out  into  the  open. 
Mata,/.  1.  Game  at  cards.  F.  Mata- 
RRATA.  2.  ( Obs.)  Slaughter.  (From 
Matar.) 

Matacan  [inah-tah-cahn'],»i.  1.  Apoison- 
ous  composition  for  killing  dogs.  2. 
(Bot.)  V.  Nuez  vomica.  3.  A hare 
previously  hunted.  4.  Stone  w'hich 
may  be  grasped  in  the  hand  and 
thrown. 

Matacandelas  [mah-tah-can-day’-las],  /. 
E.xtinguisher. 

Matacandil  [mah-tah-can-deel'l,  Ml. 

( Prov.  Murcia)  Lobster. 

Mataoia  [mah-tah-thee'-ahl,  /.  (Prov. 
Ar’n)  Slaughter,  death. 

Matachin,  [mah-tah-cheen'],  m.  1 . Merry- 
andrew,  .iack-pudding.  2.  Dance  per- 
formed by  grotesque  figures.  3. 
Slaughterman,  butcher.  Dejar  a al- 
guno  hecho  un  matachin.  To  make 
any  one  a laugliiug-stock. 

Matadero  [mah-tah-day'-ro],  mi.  Slaugh- 
ter-house ; severe  labour. 

Matador  imah-tah-dor'],  m.  1.  Mur- 
derer. 2.  A card  in  the  game  of 


ombre. — a.  Mortal;  murderous, homi- 
cidal. 

Matadora,  /.  Murderess. 

Matadura  [mah-tab-doo'-rah],/.  Wound 
on  a horse’s  back  made  by  the  har- 
ness ; gall.  Bar  (d  uno)  era  las  mata- 
diiras,  (Coll.)  To  tread  on  one’s  corns, 
to  hurt  one’s  tender  spot. 

MatafuegO  [mab-tah-foo-ay'-go],  m.  1. 
Fire-engine,  fire-extinguisher.  2.  Fire- 
man. 

Matagallina  [mab-tah-gal-lyee’-nah],  /. 
(Prov.  Log.)  F.  Torvisco. 
Matabambre  [mab-tah-abm'-bray].  Ml. 
(Cuba)  Marchpane,  dainty  made  of 
yucca  fiour,  sugar,  etc. 
Matabormigas  [mab-tab-or-mee'-gas], 
o.  & Ml.  & /.  (Coll.)  Half-witted,  dolt- 
ish. 

Matajudio  [mab-tab-boo-dee'-o].  Ml.  A 
sea-fish.  F.  Mujol. 

Matalabuga,  Matalabuva  [mab-tab- 
lab-oo’-gab,  mab-tab-lab-oo'-vab],  /. 

(Bot.)  F.  Anis. 

Matalobos  [mah-tab-Io'-bos],  Ml.  (Bot.) 
WolPs-bane,  aconite.  Aconitum  lycoc- 
tonum. 

Matal6n,Matalote  Cmab-tah-lone',  mab- 
tab-Io'-tay],  m.  An  old  w'orn-out 
horse. 

Matalotaje  [mab-tab-Io-tab'-bay],  mi.  1. 
(Naut.)  Ship-stores.  2.  (Coll.)  Heap 
of  divers  things  jumbled  together. 
Matamoros  [mab-tab-mo’-ros].  Ml.  Brag- 
gart, boaster.  F.  Matasiete. 
Matanza  Cmab-tabn'-tbab],  /.  1.  The 
action  of  slaughtering.  2.  Cattle  to 
be  slaughtered.  3.  Massacre,  butch- 
ery ; slaughter  in  the  field  of  battle. 
4.  Obstinacy,  eagerness  of  pursuit. 
Mataperros  [mah-tah-per'-ros],Mi.  (Met. 
and  coll.)  A mischievous, street-loung- 
ing boy. 

Matapolvo  [mab-tab-pol'-vo].  Ml.  Light 
rain  which  scarcely  settles  the  dust. 
Matar  Imab-tar'],  va.  1.  To  kill,  to 
put  to  death ; to  make  aw'ay  with ; 
to  execute.  2.  To  murder.  3.  To 
put  out  a light,  to  extinguish  the 
fire.  4.  To  slake  lime.  5.  To 
worry,  to  vex,  to  molest.  Matar  d 
pesadumbres,  (Coll.)  To  break  one’s 
heart,  fi.  To  make  a horse’s  back 
sore  by  the  rubbing  of  the  harness. 
Matar  de  un  golpe.  To  knock  on  the 
head.  Matar  de  hambre.  To  famish^ 
to  starve,  to  kill  with  hunger.  A 
mata  caballo.  In  the  utmost  hurry. 
Vender  d mata  candelas.  To  sell  at 
public  auction  by  inch  of  candle. — 
vr.  1.  To  commit  suicide.  2.  To 
make  the  utmost  exertions  to  obtain 
a thing.  3.  To  be  extremely  con- 
cerned at  a failure  or  disappointment. 
Matarse  con  otro,  Tj»  be  at  drawm 
daggers.  Matarse  un  caballo.  To  be 
saddle-galled.  Mdtalas  callando, 
(Coll.)  By  crafty  silence,  or  under- 
hand means,  he  obtains  his  end. 
Matarife  [mab-tah-rce’-fay],  mi.  (Prov.) 

Slaughterman.  F.  Matachin. 
Matarrata  [mab-tar-rab'-tab],  /.  Game 
at  cards. 

Matasanos  [mab-tab-sab’-nos],Mi.  Quack, 
charlatan ; empiric. 

Matasiete  [mab-tah-se-ay'-tay],  mi. 
Bully,  braggadocio. 

Mate  imab'-tay].  Ml.  1.  Checkmate  in 
chess.  Bar  mate.  To  scoff’  at  anyone. 
2.  Size,  used  by  painters  and  gilders  ; 
gold  or  silver  sizing.  3.  The  leaves  of 
a shrub  of  that  name,  used  in  South 
America  as  a substitute  for  tea.  4. 
Unpolished  ore.  5.  (Amer.)  A dry 
gourd.  Bar  mate,  (Coll.)  To  make 
fun  of  a person  by  laughing.  En- 
trar  d mates,  (Prov.  Mex.)  To  cor- 
respond or  understand  each  other  by 
signs  : applied  to  lovers. — Bar  mate 
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aliogado,1.  To  give  smothered  mate. 
2.  To  wish  things  immediately,  on  the 
spot,  without  taking  refiection. — a. 
Unpolished,  rough,  matt ; faded. 
Matear  [mab-tay-ar'l,  vn.  1.  (Prov.) 
To  grow  up  into  stalks  : applied  to 
wheat  and  barley.  2.  (Amer.)  To 
take  mate-tea. 

Matematicamente,  adv.  Mathemati- 
cally. 

Matematicas  [mab-tay-mah'-te-cas],  /. 
Mathematics.  (Less  used  in  the  sin- 
gular.) 

Matematioo,  ca  Imab-tay-mah'-te-co, 
cab],  a.  Mathematical. 

Matematioo  [mab-tay-mab'-te-co],  mi. 
Mathematician. 

Materia  [mab-tay'-re-ab], /.  1.  Matter, 
substance  extended.  2.  Materials  of 
which  any  thing  is  composed.  Prima 
or  primera  materia.  Raw  material.  3. 
Matter,  subject,  thing  treated  ; cause, 
occasion.  4.  Matter,  question  con- 
sidered, point  discussed.  5.  Matter, 
pus.  6.  Matter,  corporeal  substance  ; 
opposed  to  spirit. 

Material  [mab-tay-re-abi'l,  a.  1.  Mate- 
rial, not  spiritual.  2.  Rude,  uncouth, 
ungenteel. — mi.  Ingredient, component 
portion  of  which  any  thing  is  made. 
Materialidad  [mab-tay-re-ab-le-dabd'], 
/.  1.  Materiality,  corporeity.  2.  Sur- 
face or  appearance  of  things ; sound 
of  words.  3.  (Theol.)  Materiality, 
physical  fact  of  actions  done  in  igno- 
rance of  right  and  wrong. 
Materialismo  [mab-tay-re-ab-lees'-mo]. 
Ml.  Materialism. 

Materialista  [mab-tay-re-ab-lecs'-tab], 
com.  Materialist. 

Materialmente,  adv.  Materially,  cor- 
poreally. 

Maternal  [mab-ter-nabl’l,  a.  Maternal. 
F.  Materno. 

Maternalmente,  adv.  Maternally. 
Maternidad  [mah-ter-ne-dahd'l,  /.  1. 

Maternity,  the  condition  of  being  a 
mother.  2.  (Amer.)  Maternity,  a hos- 
pital for  women  lying-in. 

Materno,  na  [mab-terr'-no,  nab],  a. 

Maternal,  motherly. 

Matico  [mab’-te-co],  Ml.  (Acad.)  Matico, 
a shrub  of  the  pepper  family,  native 
of  Peru  and  Bolivia,  the  leaves  con- 
taining an  astringent,  aromatic  oil. 
Pronounced  mah-tce'-co  in  Peru. 
Matiguelo.  Matihuelo  [mab-te-goo-ay'- 
lo].  Ml.  Figure  of  a boy,  made  of 
straw,  used  as  a plaything,  at  bull- 
feasts. 

Matinal  [mab-te-nabl'],  a.  (Poet.)  F. 
Matitinal. 

Matiz  Cmah-tcetb'],  Ml.  Shade  of  col- 
ours ; mixture  of  a variety  of  colours. 
Matizado,  da  [mab-te-tbab'-do,  dab],  a. 

& pp.  of  Matizar.  Variegated. 
Matizar  [mab-te-tbar  ],  va.  1.  To  nii.x 
colours  agreeably.  2.  To  era  hellish,  to 
adorn,  to  beautify. 

Mato  [mab'-to],  Ml.  F.  Matorral. 
Matojo  [mab-tob'-bo].  Ml.  1.  (Acad.) 
A barrilla-producing  bush  about  two 
feet  high  which  grows  in  Spain.  2. 
(Cuba)  Shoot  which  trees  put  out 
after  being  cut. 

Matdn  [mab-tone'],  mi.  Bully,  a noisy, 
quarrelsome  fellow. 

Matorral  [mab-tor-rabl'].  Ml.  1.  Field 
full  of  brambles  and  briers,  a bushy 
place.  2.  A thicket,  copse. 

Matoso,  sa  [mab-to'-eo,  sah],a.  Bushy, 
covered  with  copse  or  bushes. 
Matraca  [mab-trab'-cab],  /.  1.  A 

wooden  rattle.  2.  Jest,  contemptuous 
joke.  Bar  matraca,  To  banter. 
Matraquear  [mab-trab-kay-ar'l,  va.  To 
jest,  to  scoff,  to  mock,  to  ridicule. 
Matraquista  [mab-trah-kees'-tab],  com. 
Wag,  jester,  punster. 
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Matraz  [mah-tratu'],  f.  Matrass,  ves- 
sel used  by  apothecaries. 

Jllatreria  [mah-tray-ree'-ah],  f.  (Mex. 
Cuba)  Penetration,  shrewdness,  sus- 
piciousness. 

Matrero,  ra  [maU-tray'-ro,  rah],  a. 
Cunning,  sagacious,  knowing. — m. 
Artful  knave ; cunning,  knavish  sol- 
dier. 

Matricaria  [mali-tre-cah’-re-ah],  /. 
(Bot.)  Common  feverfew.  ^Matricaria 
parthenium. 

Matricida  [mah-tre-thee'-dahl,  com. 
Matricide,  murderer  of  one’s  mother. 

Matricidio  [mah-tre-thee'-de-o],  m. 
Matricide,  slaughter  of  a mother. 

Matrioula  [mah-tree'-coo-Iah],  f.  1. 
Register,  list.  2.  Matriculation. 

Matriculacidn  [mah-tre-coo-lah-the- 
on’],_/.  (Littl.  us.)  Matriculation. 

Matriculador  imah-tre-coo-lah-dor'],  m. 
He  who  matriculates. 

Matricular  Imah-tre-coo-lar'],  va.  To 
matriculate,  to  register,  to  enrol,  to 
enter  a list. 

Matrimonial  [mah-tre-mo-ne-ahl'l,  a. 
Matrimonial,  connubial,  nuptial. 

Matrimonialmente,  adv.  Matrimo- 
nially. 

Matrimonio  [mah-tre-mo'-ue-o],  m.  1. 
Marriage,  matrimony.  2.  ( Coll.)  Hus- 
band ami  wife,  couple.  Matrimonio 
rato,  Legal  marriage  not  consum- 
mated. Matrimonio  morganatico  or 
de  la  mano  izquierda,  A morganatic  or 
left-handed  marriage  ; one  of  a prince 
with  a woman  of  lower  rank. 

Matriz  [mah-treeth'l,  /.  1.  Mother 

church,  metropolitan  church.  2. 
Matrix,  womb.  3.  Mould,  form,  ma- 
trice.  4.  The  original  draft  of  a writ- 
ing. 5.  A female  screw.  Lengiia  ma- 
triz, Mother-tongue. — a.  First,  prin- 
cipal, chief. 

Matrona  [mah-tro'-nah],  /.  1.  A ma- 
tron. 2.  A midwife. 

Matronal  imah-tro-nahl'l,  a.  Matronal. 

Matronaza  [mah-tro-nah'-thah],  /.  aug. 
A corpulent,  respectable  matron. 

MaturrangO,  ga  [mah-too-raha'-go, 
gah],  m.  & f.  Appellation  given  to  a 
European  in  Buenos  Ayres.  It  means 
a bad  horseman  or  bad  horse. 

Matusalen  [mah-too-sah-layn'l,  a. 

( Coll.)  Old  as  Methu.selah. 

Matute  [ma-tooh'-tay],TO.  1.  Smuggling. 
2.  Smuggled  goods,  a prohibited  com- 
modity. 

Matutear  [mah-too-tay-ar'],  va.  To 
smuggle  goods. 

Matutero,  ra  [mah-too-tay'-ro,  rah],  m. 
&f.  Smuggler,  contrabandist. 

Matutinal  [mah-too-te-nahl'l,  a.  Be- 
longing to  the  morning;  morning. 

Matutino,  na  [mah-too-tee'-no,  nahl, 
a.  ^Matutinal,  belonging  to  the  morn- 
ing. - — 

Maula  [mah’-oo-lah],/.  1.  Any  thing 
worthless ; rubbish,  trumpery,  trash. 
2.  Cunning,  craft ; deceitful  tricks, 
imposition. — com.  (Coll.)  Cheat,  bad 
paymaster.  Es  una  buena  mania, 

( Coll.)  He  is  a good-for-nothing  fellow. 
Ella  es  buena  maula.  She  is  a hussy  : 
used  jocularly. 

Mauleria  [mah-oo-lay-ree'-ahl,  /.  1. 

Frippery,  old  clothes-shop ; a piece- 
broker’s  shop.  2.  Craft,  cunning. 

Maulero  tmah-oo-lay'-ro],  ni.  f.  Piece- 
brokei',  seller  of  old  clothes.  2.  Im- 
postor, cheat,  swindler. 

Maullador,  ra  imah-ool-lyah-dor',  rab], 
a.  Applied  to  a mewing  cat. 

Maullar  iinah-ool-lyar'l,  vn.  To  mew, 
as  a cat. 

Maullido,  Maullo  [mab-ool-Iyec'-do, 
mab-ool'-lyo],  m.  Mew,  cry  of  a cat. 

Mauraoa  [mab-oo-rab'-caU],  /.  (Prov. 
Andal.)  Act  of  roasting  chestnuts. 


acorns,  or  cars  of  Indian  corn  over 
coals  in  the  open  air. 

Mauritano,  na  [mab  oo-re-tah'-no,  nab], 
a.  Mauritanian. 

Mauseolo  Imah-oo-say-o'-lol,  m.  V. 
Mausoleo. 

Mausoleo  [mah-oo-so-Iay'-o],  m.  Mauso- 
leum. 

Maxilar  [mac-se-Iar’j,  a.  Ma.xillary, 
maxillar. 

Maxima  [mabe’-se-mah],  /.  1.  A max- 
im, an  a.xiom.  2.  Sentence,  apothegm. 
3.  Idea,  thought.  4.  Musical  point. 
Maximamente  and  Maxime  imabc'- 
se-may],  adv.  Principally. 

Maximo,  ma  [mahe'-se-mo,  mab],  a. 
sup.  Chief,  principal ; very  great. 
Maximum  [mac’-se-moom],  m.  Maxi- 
mum, extreme  limit. 

Maya  [mah’-yab],  /.  1.  (Bot.)  Common 
daisy.  Beilis  perennis,  L.  2.  May- 
queen,  a little  girl  adorned  with  flow- 
ers and  placed  in  the  street  to  collect 
money.  3.  Kame  of  the  native  lan- 
guage of  Yucatan  and  of  its  ancient 
civilization. 

Mayador,  ra  imab-yab-dor’,  rab],  a. 
Mewing. 

Mayal  [mab-yabl'],  m.  1.  Flail,  a 
thrashing  instrument.  2.  Lever  in 
oil-mills. 

Mayar  [mab-yar'l,  vn.  To  mew.  V. 
Mai'll.ar. 

Mayo  [niab’-yo],  m.  1.  May,  the  fifth 
month.  2.  May-pole. 

Mayolica  [mab-yo'-le-cab],  /.  Majolica 
ware. 

Mayonesa  [mab-yo-nay'-sabl,  /.  Ma- 
yonnaise dressing;  oil  and  yelks  of 
eggs  beaten  together. 

Mayor  [mab-yor'],  a.  Greater,  larger. 
Hombre  mayor.  An  elderly  man ; also, 
a man  of  great  age. — m.  1.  Superior, 
mayor  or  chief  of  a community.  2. 
Major,  a field  olficcr.  3.  (Geog.)  Lake 
Maggiore,  in  northern  Italy.  4. 
(Arch.)  V.  SiLLAR. — •/.  (Log.)  Major, 
first  proposition  in  a syllogism. — pi. 

l.  Ancestoi-s,  forefathers.  2.  Supe- 
riors. 3.  (Naut.)  Three  principal  sails 
of  a ship.  4.  In  grammar-schools,  the 
higher  class.  Mayor  or  mayor  de 
ednd.  Person  of  age.  Hermano  mayor, 
Eldest  brother.  Ganado  ma?/or,Cattle 
and  larger  sort  of  beasts  of  burden, 
as  mules  and  horses.  Por  mayor.  By 
wholesale,  by  the  lump;  summarily. 

Mayora  imab-yo'-rab],  /.  Mayoress. 
Mayoral  [mah-yo-rabl'l,  m.  1.  Head 
shepherd  ; leader.  2.  Overseer,  stew- 
ard. 3.  (Obs.)  Chief  person  of  a corps 
or  society. 

Mayorana  [mab-yo-rab’-nab],  /.  V.  Me- 

JORANA. 

Mayorazga  [mab-yo-ratb'-gab],  /.  1. 
The  wife  of  a person  possessing  an 
entailed  estate.  2.  She  who  possesses 
an  entailed  estate. 

Mayorazgo  [mab-yo-ratb'-go],  m.  1. 

Right  of  succession  in  family  estates, 
vested  in  the  first-born  son.  2.  First- 
born son,  possessing  the  right  of 
primogeniture.  3.  Family  estate, 
which  devolves  to  the  first-born  son, 
by  right  of  inheritance ; an  entailed 
estate. 

Mayorazguillo,  guito  [mab-yo-ratb- 
geel’-Iyo],  m.  dim.  A small  entailed 
estate. 

Mayorazguista  [mab-yo-ratb-geea’-tab], 

m.  (Law)  Author  who  treats  on  en- 
tails. 

Mayordoma  [mab-yor-do'-mab],  /. 
Steward’s  wife. 

Mayordomia  Cmab  yor-do-mee'-ab],  /. 
Administration,  stewardship,  control- 
lership. 

Mayordomo  [mab-yor-do -mo],  m.  Stew- 
ard, the  principal  servant  of  a noble- 
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inan  or  gentleman;  major-domo, super- 
intendent. Mayordomo  de  propios. 
City  steward. 

Mayoria  [mab-yo-ree'-ah],  /.  1.  Ad- 

vantage, excellence,  superiority.  2. 
Major’s  commission.  Mayoria  de 
plaza,  A town-major’s  place.  3.  Major- 
ity, full  age. 

Mayoridad  Imab-yo-re-dabd'],/.  Supe- 
riority. 

Mayorista  [mab-yo-reea’-tab],  m.  Stu- 
dent of  the  highest  classes  in  gram- 
mar-schools. 

Mayormente.adr.  Principally, chiefly. 
Mayuscula  [mab-yoos'-coo-labl,  a.  Cap' 
ital  (upper  case)  letter;  used  also  as 
a substantive. 

Maza  [mab’-tbab],  /.  1.  Club,  a .stick 
shod  with  iron.  2.  Mace,  an  ensign 
of  authority.  3.  Engine  or  pile- 
engine.  4.  Nave  or  hub  of  a wheel. 
5.  Rag  pinned  to  men  or  women’s 
clothes  to  make  a laughing-stock  of 
them.  6.  Beetle  for  flax  or  liemp.  T. 
An  importunate  or  troublesome  fel- 
low. 8.  The  thick  end  of  a billiard- 
cue.  9.  Something  noisy  tied  to  a 
dog’s  tail  (in  carnival  time).  Maza 
de  fraga,  Hammer.  3Iaza  sorda,  V. 
Espadana.  La  maza  yla  »iono,(Coll.) 
Applied  to  two  persons  who  con- 
stantly walk  together. 

Mazacote  [mab  tbab-co'-tay],  m.  1. 
Kali,  barilla.  2.  Mortar,  cement.  3. 
Dry,  tough  mass.  4.  Injurious  nick- 
name for  a peevish  person.  5.  ( Amer.) 
Antimony. 

Mazada  [mab-tbab'-dab],/.  Blow  with 
a mallet ; oflensive  expression. 
Mazagatos  [mah-thah-gab'-tos],  m. 
Noise,  dispute,  contention. 
Mazamorra  imab-tbab-mor'-rab], /.  1. 
Bread-dust ; biscuit  spoiled  and 
broken  in  pieces.  2.  Any  thing 
broken  into  small  bits.  3.  Sort  of 
pap,  made  of  the  flour  of  Indian  corn, 
honey,  and  sugar,  much  used  in  Peru. 
Mazaneta  [mab-tbab-nay’-tab],  /.  Ap- 
ple-shaped ornament  in  jewels. 
Mazapan  [mab-tbah-pabn'l,  m.  March- 
pane,  a sweet  paste  of  almonds,  sugar, 
etc.  (Ital.) 

Mazar  [mab-thar'l,  va.  (Prov.)  To 
churn  milk. 

Mazari  Imab-tbab-ree'],  m.  A tile- 
shaped brick. 

Mazmorra  [matb-mor'-rah],/.  Moori.sh 
dungeon,  underground. 

Mazo  [mab'-tbo],  m.  1.  Mallet,  a wood- 
en hammer.  2.  Bundle,  a quantity  of 
ribbons  or  other  things  tied  together. 
3Iazo  de  Haves,  Bunch  of  keys.  3.  An 
importunate,  tiresome  person. 
Mazoneria  [mab-tbo-nay-ree'-ab],  /.  1. 
Masonry,  brickwork.  2.  Relief  or  re- 
lievo-work. 

Mazorca  [mab-tbor'-cab],/.  1.  Spindle 
full  of  thread,  spun  from  the  distatf 
in  the  shape  of  a cone.  2.  Ear  of  corn, 
the  spike  or  cob  of  corn.  3.  Spindle- 
shaped  work  upon  a balustrade. 
(Acad.) 

Mazorral  Cmab-tbor-rahi’],  a.  Rude, 
uncouth,  clownish. 

Mazote  [mab-tbo’-tay],  m.  1.  A kind 
of  cement  or  mortar.  2.  A block- 
head. 

Mazotear  [mab-tbo-tay-ar’l,  va.  To 
strike  with  a club  or  mallet. 

Me  [may],  pron.  Me,  the  dative  and 
accusative  case  of  the  pronoun  I, 
placed  either  before  or  after  a verb. 
Mea  [may'-ah],/.  Term  u.sed  by  chil- 
dren wishing  to  make  v^^ater. 

Meada  [may-ah'-dahl,  /.  1.  The  quan. 

tity  of  urine  made  at  one  time.  2. 
Spot  or  mark  left  by  making  water. 
Meadero  [may-ah-day'-ro],  m.  Place  for 
making  water. 
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Heados,  m.pl.  V.  Okines. 

Meajuela  [may-ah-hoo-ay'-Iah],/.  Small 
jiiec-e  attached  to  the  bits  of  a bridle, 
liear  Imay-ar’l,  vn.  To  urinate,  to 
make  water. 

Meato  [may-ah'-tol,  m.  Passage  or  chan- 
nel of  the  body ; meatus. 

Meauca  rmay-ah-oo’-cahl,  f.  A sea- 
fowl,  so  called  from  its  cry;  a gull. 
Meca  [may’-cahl,  /.  Casa  de  meca, 
House  of  noise  and  confusion.  Andar 
de  Ceca  en  Meca,  To  wander  about. 
Mecanica  [may-caU'-ne-cahl, /.  1.  Me- 

chanics. V.  Maquinakia.  2.  (Coll.) 
A mean,  despicable  action  or  thing. 
3.  (Mil.)  JIanagernent  of  soldiers’  af- 
fairs. 

Mecanicamente,  adv.  Meanly,  sordid- 
ly. mechanically. 

Mecanico,  calmay-cah'-ne-eo,  cah],  a.  1. 
Mechanical,  done  by  machinei-y.  2. 
Mean,  servile ; of  mean  occupation. 
Potencias  mecduicas.  Mechanical 
fpowers. 

Mecanico  [may-cah'-ne-co].??!.  1.  Mech- 
anician, mechanic,  manufacturer, 
handicraftsman. 

Mecanismo  [may-cah-nees'-mol,  m. 
Mechanism,  action  performed  accord- 
ing to  mechanic.al  laws. 

Mecapal  [may-cah-palil’l,  m.  (Max.)  A 
kind  of  leather  band  with  two  cords 
attached,  serving  porters  to  carry  a 
load  more  conveniently. 

Mecate  [may-cah’-tay],  m.  IMe.x.)  Rope 
or  cord  made  of  the  maguey  or  Amer- 
ican agave. 

Mecatito  [may-cah-tee'-tol,  m.  Small 
cord,  twine. 

Mecedero  [may-thay-day'-ro],  TO.  V. 
Mecedor. 

Mecedor,  ra  Imay-thay-dor',  rah],  m.  & 
f.  1.  Rocker,  one  who  rocks  anything 
to  and  fro.  2.  m.  Stirrer,  a pole  with 
which  wine  is  stirred  in  a hogshead, 
wort  in  a vat.  and  soap  in  a boiler. 
Mecedora,  f.  Rocking-chair. 
Mecedura  [may-thay-doo'-rah],  /.  Act 
of  rocking  any  thing. 

Mecer  [may-therr'],  va.  1.  To  stir,  to 
agitate,  to  jumble,  to  mix.  2.  To  rock, 
to  shake.  3.  To  dandle  a child. 
Meceredn  Imay-thay-ray-on'l, ?>l.  (Bot.) 
Mezereon.  Daphne  mezereum. 
Mecida  [may-thee'-dah],  /.  V.  Mece- 
nVRA. 

Meco,  ca  [may'-co,  cah],  a.  (Mex.) 
Blackish  red ; copper-coloured  : used 
of  animals. — m.  & f.  (Mex.)  Savage 
Indian. 

Meconato  [may-co-nah'-to],  TO.  Meco- 
nate,  a salt  of  mecouic  acid. 
Meconico,  ca  [may-co'-ne-co,  cah],  a. 
Meconic  acid,  a white  solid  discovered 
in  opium. 

Meconio  [may-co'-ne-o],  TO.  1.  Meco- 
nium of  children.  2.  Meconium, 
poppy-juice. 

Mecha  [may'-chah],  /.  1.  Wick,  for 
candles,  tapers,  and  torches.  2.  Roll 
of  lint  put  into  a sore.  3.  Match, 
match-cord,  for  firing  ordnance.  4. 
Bacon,  with  which  fowls  and  meat 
are  larded.  ,o.  A lock  of  hair ; a bun- 
<lle  of  threads  or  fibres.  Alargar  la 
mecha.  To  augment  a salary;  to  pro- 
tract a business;  to  allow  a debtor 
time  to  discharge  a debt. 

Mechar  Imay-char'],  va.  To  lard  fowls, 
game,  or  meat,  with  bacon ; to  force 
or  stuff. 

Mechazo  [may-chah’-tho],  m.  Burning 
of  a slow-match  (fu.se)  without  setting 
off  the  blast. 

Mechera  [may-chay'-rahl,  /.  Larding- 
pin. 

Mechero  [:nay-chay'-ro],  m.  Tube  for 
the  wick  of  a lamp  ; socket  of  candle- 
sticks. 


Mechificar  Imay-che-fe-car'],  ra.  (Peru. 

Yen.  coll.)  To  annoy,  to  make  fun  of. 
Mechinal  [may-che-nahl'J,  m.  Square 
stones  left  projecting  in  a wall  to  be 
continued. 

Mechita  [may-chee'-tah],  /.  dim.  A 
small  wick,  a small  match. 
Mechoacan  [may-cho-ah-cahn'l,  TO. 
(Bot.)  Mechoacan  bind-weed,  an  in- 
ferior kind  of  jalap.  Convolvulus 
mechoacan,  L. 

Mechon  [niay-choue'],  to.  aug.  1.  Large 
lock  of  hair;  large  match.  2.  A large 
bundle  of  threads  or  fibres  separated 
from  the  rest. 

Mechoso,  sa  [m,ay-cho'-so,  sah],  a.  Full 
of  matches  or  wicks. 

Medalla  [may-dahl'-lyahl,  /.  1.  A 

medal.  Medalla  anepigrafa,  Medal 
without  a title.  2.  (Sculpt.)  A round 
or  oval  target  on  which  a figure  is 
carved  in  relief.  3.  (Coll.)  Gold  coin 
weighing  an  ounce. 

Medallon  [inay-dal-lyon'l,  ni.  aug.  1. 
Medallion.  2.  (Arch.)  Round  or  oval 
bas-relief  placed  on  buildings.  3.  A 
locket  for  a portrait  or  some  sou- 
venir. 

Medano,  Medano  [may'-dah-no,  may- 
dali'-nyo],  TO.  1.  Sand-bank  on  the  sea- 
shore ; dune.  2.  A mound  of  sand 
covered  by  shallow  water. 

Medero  [may-day'-ro],  m.  (Prov.)  Col- 
lection of  vine-shoots. 

Media  [may'-de-ab],  /.  1.  Stocking, 

hose.  Medias  lisas.  Plain  hose.  Me- 
dias  lahradas  or  bordadas.  Figured  or 
embroidered  hose.  Medias  rayadas. 
Ribbed  hose.  Medias-medias,  Socks, 
half-hose.  2.  Measure  of  about  half  a 
hundred-weight. 

Mediacana  [inay-de-ah-cah'-nj'ali], /.  1. 
(Arch.)  A concave  moulding.  2.  A 
strip  of  wood  with  mouldings.  3.  A 
gouge,  a chisel  with  a curved  cutting 
edge.  4.  A half-round  file.  5.  Curl- 
ing-tongs foi-  the  hair. 

Mediacidn  [may-dc-ah  tbe-on’],/.  Medi- 
ation, intervention,  interposition,  in- 
tercession. 

Mediador,  ra  [may-de-ab-dor',  rabl,  m. 

& /.  Mediator,  intercessor. 

Mediana  [may-de-ab'-nab],  /.  1.  Flesh 
of  the  shoulder  near  the  neck  of  ani- 
mals. 2.  Household  bread.  3.  (Prov.) 
Top  of  a fishing-rod.  4.  V.  Bauzox. 
Medianamente,  adv.  Middlingly, 
moderately,  meanly. 

Mediados  de  (Al,  adv.  fColl.)  About 
the  midst  of,  in  the  midst  of. 
Medianejo,  ja  [may-de-ab-nay'-bo,  hab], 
a.  (Coll.)  Barely  middling  or  mod- 
erate ; hardly  mediocre. 

Medianeria  [may-de-ab-nay-ree'-abl,  f. 
1.  A waU  common  to  two  contiguous 
houses.  2.  Jloiety  of  land  or  rent 
equallydivided  andenjoyed  by  halves. 
Medianero,  ra  [may-de-ali-nay'-ro.  rab], 
a.  1.  Mediating,  interceding,  inedia- 
toiT-  2.  Intel-mediate ; having  the 
moiety.  Pared  medianera.  Partition- 
wall. 

Medianero  [may-de-ab-nay'-ro],  TO.  1. 
Mediator,  go-between.  2.  Owner  of 
a house  which  has  a common  wall. 
Mediania,  Medianidad  [may-de-ab- 
uee'-ah,  may-de-ab-ne-dabd']./.  1.  Mod- 
eration or  temperance  in  the  execu- 
tion of  a thing.  2.  Mediocrity,  mean, 
middle  state  ; moderate  means. 
Medianil  Imay-de-ab-necl'],  TO.  (Agr.) 
Middle-piece  of  ground. 

Medianista  [may-de-ab-nees'-tah],  to. 
Student  of  the  fourth  class  in  gram- 
mar. 

Mediano,  na  Imay-de-ab'-no,  nab],  a. 
Moderate,  middling,  mediocre. 
Medianos  [ni.ay-dc-ab'-nos],  to.  pi.  In 
grammar-schools,  the  class  in  syntax. 
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Mediante  [niay-de-alm’-tay],  adv.  By 
means  of,  by  virtue  of. 

Medlar  hnay-de-ar’],  vn.  1.  To  come 
to  the  middle  of  a thing,  to  be  at  the 
middle.  2.  To  intercede  for  another, 
to  mediate.  3.  To  intervene.  no 
mediara  ,su  respeto,  (Coll.)  Were  it 
not  for  respect  to  him. 

Mediastino  [may-de-as-tee'-no],  to. 
(Anat. ) 1.  Mediastinum,  the  inter- 
vening space  between  the  lungs.  2. 
(Bot.)  Delicate  septum  of  the  silique 
of  the  mustard  family. 
Mediatamente,  adv.  Mediately. 
Mediate,  ta  [may-de-ab'-to,  tab],  a. 
Mediate. 

Mediator  [may-de-ab-tor'],  TO.  Ombre, 
game  at  cards. 

Medica  [may'-de-ca],  /.  1.  Doctor's 

wife.  2.  Doctress,  female  physi- 
cian. 

Medicable  [may-de-cab'-blay],  a.  Cura- 
ble, medicable. 

Medicamento  [may-de-cab-men'-to],  to. 
Medicament,  medicine,  physic. 
Medicar  Imay-de-car’l,  va.  (Ohs.)  V. 
Medicinar. 

Medicastro  [may-de-cabs'-tro],  TO. 
Quack,  empiric  in  physic. 
Medicina[may-de-thee’-nab],f.  1.  Phys- 
ic, the  art  of  healing.  2.  Medicine,  a 
remedy. 

Medicinal  Imay-dc-tbe-nabi'],  a.  Me- 
dicinal, healing,  belonging  to  physic. 
Medicinar  [may-de-tbe-nar'l,  va.  To 
medicine,  to  administer  medicines,  to 
apply  medicaments. 

Medicion  Lmay-de-tbe-on'],  /.  Measure- 
ment, mensuration,  measuring. 
Medicucho  [may-de-coo'-cbo],a.  Quaok- 
ish,  quack  (used  adjectively). 

Medico  [may’-de-co],  TO.  Physician. 
Medico,  ca  [may’-de-co,  cab],  a.  Med- 
ical, medicinal. 

Medida  tmay-dee'-dab],  /.  ].  Measure, 
that  by  which  any  thing  is  meas- 
ured; standard,  gauge.  2.  Mensura- 
tion, measuring,  measurement.  3. 
Height,  length,  breadth,  or  quantity 
measured.  4.  I’roportion,  relation, 
correspondence.  5.  (Arith.)  Boot,  a 
number  which,  repeated  various 
times,  exactly  produces  another. 
6.  Measure,  syllables  metrically  num- 
bered. 7.  Measui-e,  means  to  an  end. 
8.  Measure,  moderation,  prudence.  9. 
Girdle  on  the  statues  of  saints  bearing 
their  name.  A medida  del  deseo,  Ac- 
cording to  one’s  wishes.  medida  or 
a sabor  de  su  paladar,  To  his  heart’s 
content.  j(  medida  qne.  According 
as,  in  proportion  ; at  the  same  time 
that,  whilst.  Llenar.  or  henchir  las 
medidas,  (1)  To  express  a candid  opin- 
ion. (2)  To  flatter  excessively.  Lle- 
narse  la  medida,  To  drain  a cup  of 
sorrow. 

Medidamente,  adv.  Moderately. 
Medidor,  ra  [may-de-dor',  rab],  TO.  & f. 
Measurer. 

Mediera  [may-de-iiy'-rab], /.  A female 
knitter  of  stockings. 

Mediero  [may-de-ay'-rol,  to.  1.  Ilosiei', 
one  who  deals  in  stockings.  2.  A 
knitter  of  stockings.  3.  (Prov.)  Co- 
partner in  the  cultivation  of  lands  or 
rearing  of  cattle. 

Medie-yal  [may-de-ay-vatil'l,  a.  & to. 
Mediajval,  pertaining  to  the  Middle 
Ages.  (Neol.) 

Medio,  dia  [may'-de-o,  all],  a.  Half,  in 
part.  Media  noche.  Midnight,  twelve 
at  night.  Medio  dia.  Midday^  noon. 
Medio  Aermano,  Half-brother  or  half- 
blood.  Medio  borracho.  Half-seas 
over.  Media  naranja.  F.  COplea. 
A medio-nao,  (Naut.)  Midships.  A 
medias.  By  halves.  Ir  a.  medias.  To 
go  halves  with  one. 
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Medio  [may’-de-ol,  a.  1.  Middle,  tlie  j 
part  equally  distant  from  the  extrem- 
ities. 2.  Measure,  expedient,  or  step  j 
taken  in  an  affair.  3.  Way,  means, 
method,  instrument,  th.at  which  is 
used  in  order  to  an  end.  4.  Medium,  | 
any  thing  u.«ed  in  ratiocination  in  I 
order  to  a conclusion.  5.  A medium  ! 
between  extremes  in  a physical  or  i 
moral  sense,  moderation.  6.  Twin,  j 
— -pi.  Rents,  income,  revenue,  fortune,  i 
En  medio,  In  the  middle,  midway ; ■ 
nevertheless,  notwithstanding,  how- 
ever ; in  the  midst.  De  medio  a me- 
dio, (1)  Half  and  half.  (2)  In  the  mid- 
dle. (3)  Completely, entirely.  Echar 
poren  medio.  To  take  a resolution  or 
means  for  getting  out  of  a difficulty 
without  halting  at  obstacles. 

Mediocre  [may-de-o'-crayj,  a.  Middling, 
mean,  moderate,  mediocre. 

Mediooridad  [may-de-o-cre-dahd’l,  /. 
Mediocrity,  small  degree,  middle  rate, 
middle  state. 

Mediodia[may-de-o-dee'-ah],rii.  l.Noon, 
mid<lay, noonday,  noontide, meridian. 
2.  South.  3.  South  wind. 

Mediopano  Imay-de-o-pah'-nyol,  m. 

Thin  woollen  cloth. 

Mediquillo  [may-de-keel'-Iyo],  m. 

Indian  of  the  Philippine  Islands,  hav- 
ing medical  experience,  but  no  title. 
(Acad.) 

Medir  (may-deer’l,  va.  1.  To  measure, 
to  ascertain  the  length,  magnitude,  or 
quantity  of  a thing.  2.  To  measure 
or  examine  the  number  or  syllables  of 
a verse.  3.  To  compare,  to  measure, 
to  estimate  the  quality  of  tilings.  4. 
Medir  el  sue(o,  (Coll.)  To  measure  the 
ground  with  one’s  body,  to  full  flat  on 
the  ground. — vr.  To  be  moderate,  to 
act  with  prudence. 

Meditabnndo,  da  [may-de-tali-boon'-do, 
dab],  a.  Pensive,  musing,  thoughtful. 

Meditacion  Imay-de-tab-tbe-on'],  /. 
Meditation,  cogitation,  deep  thought, 
contemplation. 

Meditar  [may-de-tar'l,  va.  To  medi- 
tate, to  contemplate,  to  consider,  to 
cogitate,  to  muse. 

Mediterraneo,  nea  [may-de-ter-rab'-nay- 
o,  ab],  a.  Mediterranean,  encircled 
with  land,  midland. 

Medium  [may'-de-ooml,  m.  Medium,  a 
person  fit  for  spiritualistic  communi- 
cations. 

Medo,  da  [may'-do,  dab],  a.  Mede,  be- 
longing to  ancient  Media. 

Medra  [may'-drahl,/.  Proficiency,  prog- 
ress, melioration,  improvement. 

Medrar  [may-drar'j,  vn.  To  thrive,  to 
prosper,  to  grow  ricli ; to  improve. 

Medrinaque  [may-dre-nyab'-kay],  m.  1. 
A Philippine  stuff  for  lining  and  stiff- 
ening women’s  garments.  2.  A short 
petticoat. 

Medro  [may'-dro],  m.  V.  Medra.— ph 
Progress,  improvement. 

Medrosamente,  adv.  Timorously,  fear- 
fully, faintly. 

Medroso,  sa  [may-dro’-so,  sab],  a.  1. 
Fearful,  timorous,  faint-hearted,  cow- 
ardly. 2.  Terrible,  inspiring  fear. 

Medula,  or  Medula  [may-doo'-lab,  may'- 
doo-lab],  /.  1.  Marrow,  medulla.  2. 
The  substance  or  essence  of  any  thing. 

Medular  Imay-doo-lar'],  a.  Medullar, 
medullary. 

Meduloso,  sa  [may-doo-Io'-so,  sab],  a. 
F ull  of  marrow,  marrowish. 

Mefitico.  oa  [may-fee'-te-co,  cab],  a. 
Mephitic,  mephitical : applied  to  nox- 
ious air. 

Megafouo  [may-gab-fo'-no],  m.  A 
megaphone. 

Megano,  m.  V.  Medano. 

Megaterio  [may-gah-tay'-re-ol,  m.  Meg- 
atherium, a fossil  giant  edentate. 


Mego,  ga  [may'-go,  gab],  a.  Gentle, 
mild,  meek,  peaceful. 

Mejana  [may-bab'-nabl./.  Islet  in  the 
middle  of  a river. 

Mejicano,  ua  [may-be-cab’-no,  nab],  a. 
Mexican,  native  of  or  belonging  to 
Mexico. — m.  The  Mexican  language, 
Aztec. 

Mejido,  da  fmay-bee'-do,  dab],  a.  Beaten 
up  with  sugar  and  water  : applied  to 
the  yolk  of  eggs. 

Mejilla  [may-beel'-lyab],/.  The  cheek. 

Mejillou,  Mijilldn  [may-bil-lyone'],  m. 
A kind  of  cockle. 

Mejor  [may-bor’l,  o.  Better,  comp,  of 
B_ueno. — adv.  Better;  more  exactly. 
A lo  mejor.  When  least  expected. 
El  mejor  dta.  Some  fine  day.  A cual 
mejor.  To  a wish.  Llevar  lo  mejor, 
To  come  off  victorious.  Mejor  que 
mejor,  Much  better.  Lo  mejor  sera. 
The  better  way  will  be.  Tanto  me- 
jor, So  much  the  better. 

Mejora  [may-bo'-rab],  /.  1.  Improve- 
ment, melioration,  addition,  growth. 
2.  Appeal  to  a superior  court.  3.  The 
act  of  leaving  by  will  a larger  share 
than  the  legatee  bylaw  had  a right  to. 
4.  Outbidding  at  a public  sale. 

Mejorable  [may-bo-rab'-blay],  a.  Im- 
provable. 

Mejoramiento  [may-bo-rab-me-en'-tol, 
m.  Improvement,  melioration. 

Mejoraua  [may-bo-rab’-nah], /.  (Bot.) 
Sweet  marjoram.  Origanum  majo- 
rana. 

Mejorar  [may-bo-rar'l,  va.  1.  To  im- 
prove, to  meliorate,  to  heighten,  to  cul- 
tivate, to  mend.  2.  To  outbid,  or  bid 
over.  3.  To  leave,  by  will,  to  a son  or 
grandson  an  increased  share  beyond 
his  legal  light. — vn.  To  recover  from 
a disease  or  calamity. — vr.  To  im- 
prove, to  grow  better. 

Mejoria  [may-bo-ree'-ab],/.  1.  Improve- 
ment, melioration,  mending.  2.  Re- 
pairs. 3.  The  state  of  growing  better 
in  health.  4.  Advantage;  superiority. 

Mejunje  [may-booa’-bay],  TO.  (Coll.)  V. 
Men.iurje. 

Melada  [may-lab'-dabl,  /.  A slice  of 
toasted  bread  soaked  in  honey. 

Melado,  da  [may-lab'-do,  dab],  a.  Of  the 
colour  of  honey. — pp.  of  Melar. 

Meladucha  [may-lab-doo'-chab],  /.  A 
coarse,  mealy  apple. 

Meladura  [may-lah-doo’-rab],/.  (Cuba) 
Purified  sap  of  the  sugar-cane  ; sirup, 
treacle. 

Melafiro  [may-Iab'-fe-ro],  TO.  Melaphyre, 
a pre-tertiary  basalt. 

Melaina  [may-lab-ee'-nab],/.  1.  Black 
colouring  matter  of  cephalopod  mol- 
lusks.  2.  Pigment  of  the  skin  of 
negroes. 

Melancolia  [may-lan-co-lee'-ab],/.  Mel- 
ancholy, gloomy  madness,  gloom, 
gloominess. 

Melancolico,  ca  [may-Ian-co'-Ie-co,  cab], 
a.  Melancholy,  sad,  gloomy,  fanciful, 
cloudy,  mournful,  hypochondriacal. 

Melancolizar  [may-lan-co-le-tbar’l,  va. 
To  aflect  with  melancholy,  to  render 
gloomy  and  dejected,  to  dispirit. 

Melandro  imay-Iahn'-drol,  TO.  (Prov. 
Ast.)  Badger. 

Melanesiano,  na  [may-lab-nay-se-ab'-no, 
nab],  a.  Melanesian,  relating  to  the 
islands  between  New  Guinea  and  the 
Fijis,  called  collectively  Melanesia. 

Melanuro,  ra  [may-lab-noo'-ro,  rab],  a. 
Black-tailed. 

Melapia  [may-lab'-pe-ab],  f.  Kind  of 
apple,  related  to  the  pippin. 

Melar  Cmay-iar'],  vn.  1.  In  sugar-works, 
to  boil  down  the  juice  of  the  sugar- 
cane a second  time,  until  it  obtains  the 
consistency  of  honey.  2.  To  deposit 
honey  as  bees. 


Melaza  [may-lab'-tbab],/.  1.  Mola.sses. 
2.  (Prov.)  Dregs  of  honey. 

Melca,  /.  V.  Zahina. 

Melcooha  [mel-co'-cbab],/.  Paste  made 
of  honey,  flour,  and  spice ; molasses 
candy. 

Melcochero  [mel-co-cbay’-ro],  to.  Mo- 
lasses-candy maker  or  seller ; ginger- 
bread baker. 

Melecina  [may-lay-thee'-nab],/.  (Obs.) 
V.  Medicina. 

Melele  [may-lay’-Iay],  a.  Foolish,  silly. 
V.  Meliloto. 

Melena  Imay-lay’-nab],  f.  1.  Dishev- 
elled hair  hanging  loose  over  the  eyes. 
2.  Fore-top  hair  or  mane  that  falls  on 
a horse’s  face ; also  a lion’s  mane.  3. 
A soft,  fleecy  skin  put  on  the  forehead 
of  working  oxen  to  prevent  their  be- 
ing hurt  by  the  yoke.  Traer  a la  me- 
lena, To  compel  one  to  execute  a thing 
against  his  will. 

Melena  [may-lay’-nahl,/.  Black  stools 
from  intestinal  hemorrhage.  (Gr. 
I±4\aiva.) 

Melenudo,  da  [may-Iay-noo'-do,  dab],  a. 
Hairy,  having  bushy  hair. 

Melera  [may-lay’-rabl,  /.  1.  State  of 

melons  spoiled  by  rain.  2.  (Bot.)  V. 
Buolosa. 

Meier 0 [may-lay '-ro],  TO.  1.  Dealer  in 
honey.  2.  Place  destined  to  preserve 
honey. 

Melgacho  [mel-gab'-cbo],TO.  Dog-fish. 
Squalus  catulus. 

Melgrar  [mei-gar’l,  TO.  Patch  of  wild 
alfalfa. 

Melgarejo  [mel-gab-ray’-bol,  TO.  The 
helmsman’s  post.  V.  Timonera. 

Melioo,  ca  [may'-Ie-co,  cab],  a.  Lyrical, 
belonging  to  song,  or  to  lyric  poetry. 
(Acad.) 

Melifero,  ra  [may-Iec'-fav-ro,  rab],  a. 
Melliferous,  productive  of  honey. 

Melifisado,  da  [may-Ie-fe-cab'-do,  dab], 
a.  Mellifluous,  melliflcent.— pp.  of 
Melificar. 

Melificar  [may-ie-fe-car'],Da.  &wi.  To 
make  honey  as  bees. 

Melifluamente,  adv.  Mellifluently. 

Melifluidad  [may-le-floo-e-dabd'],/.  Mel- 
lifluence, suavity,  delicacy. 

Melifino,  flua  [may-Iee'-floo-o,  ah],  a. 
Mellifluous,  mellifluent,  honey- 
mouthed ; flowing  with  honey. 

Meliloto  [may-le-lo'-to],  to.  (Bot.) 
Bird’s-foot  trefoil  ; melilot,  a sweet 
clover.  Melilotus  officinalis. 

Meliloto,  ta,  a.  Silly,  stupid.  (Used 
also  as  a noun.) 

Melindre  [may-leen'-dray],  to.  1.  A sort 
of  fritters  made  of  honey  and  flour. 
2.  Prudery,  overmuch  nicety  in  con- 
duct. 3.  Fastidiousness. 

Melindrear  [may-lln-dray-ar'],  vn.  To 
act  the  prude. 

Melindrero,  ra  [may-lin-dray'-ro,  rah]. 
V.  Melindroso. 

Melindrillo  [may-lin-dreel'-lyo],  m. 
(Prov.)  Ferret,  narrow  tape. 

Melindrizar  imay-lin-dre-thar'],  vn.' 
(Coll.)  V.  Melindrear. 

Melindroso,  sa  [may-lin-dro'-so,  sab],  a. 
Prudish,  precise,  flnical,  too  nice,  too 
formal,  fastidious,  dainty,  very  partic- 
ular. 

Melisa  [may-lec’-sahl,  /.  Balm.  Aqua 
de  melisa.  Balm-water  distilled  from 
the  fresh  leaves.  V.  Toronjil. 

Meloootdn  [may-lo-co-tone’],TO.  1.  ( Bot.) 
Common  peach-tree.  Amygdalus  per- 
sica.  2.  Peach,  fruit  of  that  tree. 

Melocotonero  [may-lo-co-to-nay'-ro],  TO. 
1.  Peach-tree.  2.  Vender  of  peaches. 

Melodia  [may-lo-dee'-ah],/.  1.  Melody, 
hannony,  melodiousness.  2.  Melody, 
sweetness  of  sound. 

Melodiosamente,  adv.  Melodiously, 
harmoniously. 
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Melodioso,  sa  [may-lo-de-o'-so,  sah],  a. 

Melodious,  musical,  harmonious. 
Melodrama  [may-lo-drah'-mabl,  m. 
Melodrama. 

Melodramatico,  ca,  a.  Melodramatic. 
Meloe  [may-io'-ay],  m.  Meloe,  oil-beetle, 
blister-beetle.  V.  also  Cantarida. 
Meloit^afia  [may-lo.grah-fee'-ahl,/.  The 
art  of  writing  music. 

Meloja  [may-io’-hali],  /.  Metheglin, 
honey  boiled  with  water  and  ferment- 
ed : mead. 

Melojo  [may-lo'-hol,  m.  Plant  like  the 
white  oak. 

Melomania  [may-lo-mah-nee’-ah],  /. 

Melomania,  a mania  for.music. 
Meldmano,  na  [may-lo'-mah-no,  nab],  a. 

Music-mad,  e.xcessively  fond  of  music. 
Melon  iinay-lone'],  m.  (Bot.)  1.  Melon- 
vine.  2.  Musk-melon,  cantaloupe. 
C ucumis  melo.  Melon  de  agua,W ater- 
melon.  (Used  in  some  parts.  The 
Castilian  name  is  Sandia.)  Catar  el 
melon.  To  sound  or  pump  one.  Decen- 
tar  el  melon.  To  cut  into  the  melon, 
to  run  risk  of  loss,  to  be  in  for  it. 
Melonar  Imay-lo-nar'l,  m.  Field  or  bed 
of  melons. 

Melonero,  ra  [may-Io-nay'-ro,  rabl,  m.  & 
f.  One  who  raises  or  deals  in  melons. 
Melonifero,  ra  imay-lo-nee'-fay-ro,  rab], 
a.  1.  Melon-bearing.  2.  Melon-shaped. 
Melosidad  [may-lo-se-dabd'l,/.  1.  Sweet- 
ness arising  from  honey,  lusciousuess. 
2.  Meekness,  gentleness  of  behaviour. 
MeloSo,  sa  [may-Io'-9o,  sabl,  a.  1.  Hav- 
ing the  taste  or  qualities  of  honey ; 
mellow.  2.  Gentle,  mild,  pleasing. 
Melote  Imay-lo'-tay],  to.  1.  Molasses, 
treacle.  2.  (Prov.)  (Conserve  of  honey. 
Melsa  [mel’-sab],/.  1.  (Prov.)  V.  Bazo. 

2.  Phlegm,  lentor,  slowness. 

Melusa  [may-ioo'-sabl, /.  (Cuba)  Por- 
tion of  honey,  or  of  fruit-juice  which 
sticks  to  clothing  or  to  the  fingers. 
Mella  imel'-lyab],  /.  1.  A hollow  or 

crack  made  in  something  by  a blow 
which  it  has  received.  Notch,  nick, 
in  edged  tools.  2.  Gap,  empty  space. 
Haeer  mella.  To  make  an  impression 
upon  the  mind  by  reproach  or  advice. 
Mellado,  da  [mel-lyah-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Mellar.  1.  Notched,  hacked.  2. 
Toothless,  wanting  teeth. 

Mellar  Imel-lyar'],  va.  1.  To  notch,  to 
hack,  to  cut  in  small  hollows.  2.  To 
deprive  of  lustre  and  splendour.  Me- 
llar la  ?ionra,To  wound  one’s  character 
and  honour. 

Mellica  [mel-lyee’-cab],  /.  (Prov.)  V. 
Melliza. 

Melliza  [mel-lyee'-tbab],  /.  Kind  of 
sausage  made  of  lean  pork,  almonds, 
pine-apple  kernels,  and  honey. 
Mellizo,  za  [mel-lyee’-tbo,  tbab],  a.  V. 
Gemelo. 

Mellon  [mel-lyone'l,  to.  A handful  of 
straw  lighted  as  a torch. 

Membrado,  da  [mem-brab'-do,  dabl,  a. 
(Her.)  Membered:  applied  to  the  beak 
and  legs  of  a bird,  when  of  a different 
tincture  from  the  body. 

Membrana  fmem-brab'-nab],/.  1.  Mem- 
brane, a thin  skin;  a caul.  2.  ( Anat.) 
Membrane. 

Membranaceo,  cea  [mem-brab-nab'- 
tbay-o,  ah],  a.  Membranaceous,  mem- 
brane-like. 

Membranoso,  sa  Imem-brah-no'-so,  sah], 
a.  Membranous,  filmy. 

Membrete  Imem-bray'-tay],  m.  1.  Short 
annotation  or  note  written  to  remem- 
ber a thing.  2.  In  letters  or  notes,  a 
line  in  which  the  person’s  name  is  in- 
serted to  whom  it  is  written.  -3.  A 
note  or  small  bit  of  paper  given  as  a 
memorandum  to  a person  in  office,  to 
put  him  in  mind  of  any  one’s  preten- 
tions. 4.  A card  of  invitation. 


Membrilla  [mem-breel'-lyab],/.  (Prov.) 
The  tender  bud  of  a quince-tree. 
Membrillar  Cmem-bril-lyar'],  to.  Plan- 
tation of  quince-trees. 

Membrillero,  Membrillo  [mem-brii- 
lyay'-ro,  mem-breel’-lyo],  m.  1.  (Bot.) 
Quince-tree.  Pyrus  cydonia,  L.  2. 
Quince,  the  fruit  of  the  quince-tree. 
Membrudamente,  adv.  Robustly, 
strongly. 

Membrado,  da  [mem-broo'-do,  dab], 
a.  Strong,  robust,  corpulent;  mem- 
bered. 

Mementos  [may-men'-tose],  to.  pi.  The 
two  parts  of  the  mass,  in  which  the 
sacrifice  is  offered  for  the  quick  and 
the  dead. 

Memo,  ma  [may'-mo,  mah],  a.  Silly, 
foolish.  Hacer.^e  memo,  To  pretend 
not  to  understand. 

Memorable,  Memoranda,  da  [may-mo- 
rah'-blay,  may-mo-rahn'-do,  dab],  a. 
Memorable,  commemorabie,  notable, 
famous. 

Memorablemente,  adv.  Memorably. 
Memorandum  [may-mo-rahn'-doom],  TO. 
1.  Memorandum,  note-book.  2.  Memo- 
randum, diplomatic  note  of  informal 
character,  often  not  signed,  set  down 
for  reference  or  explanation. 
Memorar  [may-mo-rar'],ra.  To  remem- 
ber, to  record,  to  mention. 
Memoratisimo,  ma  [may-mo-rah-tee'- 
se-mo,  mah],  a.  sup.  Worthy  of  eternal 
memory. 

Memoria  [may-mo'-re-ah],/.  1.  Mem- 
ory, reminiscence,  recollection.  2. 
Fame,  glory.  3.  Memory,  memorial, 
monumental  record.  4.  An  anniver- 
sary or  pious  work  which  any  one 
founds  to  preserve  his  memory.  5. 
Memoir,  an  account  of  transactions 
familiarly  written : commonly  used  in 
the  plural.  6.  Bill,  account.  V.  Mem- 
orandum, a note  to  help  the  mem- 
ory. 8.  Codicil.  Haeer  memoria. 
To  remember,  to  put  in  mind.  De 
memoria.  By  heart.  Hablar  de  me- 
moria, To  talk  at  random.— 1. 
Compliments,  expression  of  kindness 
and  civility.  2.  Memorandum-book. 
3.  Two  or  more  rings  put  on  the  fin- 
ger as  a memorandum. 

Memorial  Itnay-mo-re-ahl’],  TO.  1.  Mem- 
orandum-book. 2.  Memorial,  brief. 
Memorialista  [may-mo-re-ah-Iees'-tah], 
TO.  An  amanuensis ; a person  who 
writes  petitions  for  others. 

Memorion  [may-mo-re-on'],  to.  aug.  A 
strong  memoiy. 

Memorioso,  sa  [may-mo-re-o'-so,  sah], 
a.  Mindful,  retentive  : applied  to  the 
memory. 

Mena  [may'-uahl,  /.  1.  Small  sea-fish, 
kind  of  anchovy.  2.  A mineral  vein ; 
ore.  3.  V.  Vitola.  Ball-gauge.  4. 
(Naut.)  Size  of  cordage. 

Menade  [may'-nah-day],  f.  1.  Bac- 
chante, priestess  of  Bacchus.  2.  A 
woman  beside  herself,  in  a frenzy. 
Menador,  ra  [may-nah-dor',  rah],  to.  & f. 
(Prov.)  Winder,  one  who  turns  a 
wheel  to  wind  silk. 

Menaje  [may-nah'-hay],  TO.  Furniture, 
movables,  house-stulf. 

Menar  [may-nar'],t;a.  (Prov.  Murcia.) 
To  wind  silk  on  a reel  or  spinning- 
jenny. 

Mencidn  Cmen-the-on'],  /.  Mention, 
oral  or  written  recital  of  any  thing. 
Mencionar  [men-the-o-nar'],  va.  To 
mention,  to  name. 

Mendioacidn,/.  V.  Mendiouez. 
Mendicante  [men-de-cahn’-tay],  a. 

Mendicant,  begging. 

Mendicante,  to.  Mendicant,  one  of  a 
begging  fraternity. 

Mendioidad  Cmen-de-the-dabd'],  /. 

Mendicity,  mendicancy,  beggary. 
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Mendigante,  ta  [men-de-gahn’-tay,  tab], 
TO.  & /.  Mendicant,  beggar. 
Mendigar  [men-de-gar'],  va.  To  ask 
charity,  to  live  upon  alms,  to  beg,  to 
mendicate ; to  crave,  to  entreat. 
Mendigo  [men-dee'-go],TO.  Beggar. 
Mendiguez  [men-de-gheth'],  f.  Beg- 
gary, indigence,  mendicancy. 
Mendosamente,  adv.  Falsely,  errone- 
ously, equivocally. 

Mendoso,  sa  [men-do’-so,  sah],  a.  F’alse, 
mendacious. 

Mendrugo  [men-droo'-go],  m.  Broken 
bread  given  to  beggar.s. 
Mendruguillo  [men-droo-geel'-lyo],  to. 
dim.  A small  bit  of  bread. 
Meneador,  ra  [may-nay-ah-dor',  rah],  to. 
& f.  Mover,  manager,  director. 
Menear  [may-nay-ar'l,  va.  1.  To  move 
from  place  to  place.  2.  To  manage,  to 
direct. — vr.  1.  To  be  brisk  and  active, 
to  stir  about.  2.  To  wriggle,  to  waddle ; 
to  move  from  side  to  side.  Menear 
las  manos.  To  fight ; to  work  ex- 
pertly. 

Meneo  [may-nay'-o],  TO.  1.  A wriggling 
or  waddling  motion  of  the  body.  2. 
(Obs.)  Trade,  business. 

Menester  [may-nes-terr'],  to.  1.  Neces- 
sity, need,  want.  Ser  menester.  To  be 
necessary,  to  be  wanting.  2.  Employ- 
ment, business,  occupation,  office. — 
pi.  (Coll.)  1.  Natural  or  corporal  ne- 
cessities. 2.  Implements,  necessary 
tools  of  a workman. 

Menesteroso,  sa  [may-nes-tay-ro'-so, 
sah],  a.  Needy,  necessitous. 
Menestra  [may-nes'-trah],  /.  1.  Pot- 

tage made  of  different  pulse  and  roots. 
2.  A’egetable  soup. 

Menestral  Cmay-nes-trabl'],  to.  Me- 
chanic, handicraftsman,  workman. 
Mengano,  na  [men-gah’-uo,  nab],  TO.  & 
f.  Such  a one ; so  and  so  (the  second 
of  two)  (fr.  Mengue). 

Mengaa  [men'-goo-ah],  /.  1.  Decay, 

decline.  2.  Poverty,  indigence.  3. 
Disgrace  arising  from  cowardly  con- 
duct. 

Menguadamente.adt).  Ignominiously. 
Menguado  [men-goo-ah'-do],  TO.  1. 
Coward,  a silly,  mean-spirited  fellow. 

2.  An  avaricious,  miserable  wretch. 

3.  Decrease,  narrowing  of  stockings, 
etc. 

Menguado,  da  [men-goo-ah'-do,  dab],  a. 
1.  Diminished,  impaired,  stunted.  2. 
Cowardly,  pusillanimous ; foolish. 
Hora  menguada.  Fatal  moment.— pp. 
of  Menguar. 

Menguante  [men-goo-ahn'-tay],  m.  1. 
Ebb-tide,  low-water,  neap-tide.  2.  De- 
cline, decay.  3.  Decrease  of  the  moon. 
Menguar  [men-goo-ar'l,  va.  1.  To  de- 
cay, to  decline,  to  fall  off.  2.  To  fail, 
to  be  deficient.  3.  To  narrow  stock- 
ings. 

Mengue  [men'-gay],  TO.  (Coll.)  The 
deuce,  the  devil. 

Menhir  [men-eer'],  to.  Menhir,  a great 
megalithic  vertical  stone. 

Menina  [may-nee'-nah],  /.  A young 
lady  who  in  childhood  enters  the  ser- 
vice of  the  royal  fiimily  of  Spain,  by 
waiting  upon  the  queen. 

Meninge  [may-neen'-bay],/.  Meninges, 
membranes  enveloping  the  brain  and 
spinal  cord. 

Meningitis  [may-neen-hee'-tisl,/.  Men- 
ingitis, inflammation  of  the  mem- 
branes of  the  brain. 

Menino  [may-nee'-no],  TO.  1.  Page  of 
the  queen  and  infantas  of  Spain.  2. 
(Prov.)  An  affected, spruce  little  fel- 
low. 

Menipea  [may-ne-pay'-ah],  f.  Kind  Of 
satire  in  prose  and  verse. 

Menique  [may-nee'-kay],  a.  Applied 
to  the  little  finger  of  the  hand:  it  is 
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also  used  as  a substantive.  V.  Meni- 

CU’E. 

Menisco  [may-nees’-co],  m.  Meniscus, 
glass  concave  on  one  side  and  convex 
on  the  other. 

Menjui  imen-hoo-ee'],  m.  V.  Benjii. 

Menjunje,  Menjurje  [men-hoon'-hay, 
meu-hoor'-hay],  M.  (Coll.)  Beverage 
composed  of  different  ingredients,  and 
of  an  unpleasant  taste. 

Menologio  [may-no-lo'-he-ol,  m.  Me- 
nology,  the  martyrology  of  the  Greeks 
divided  into  the  months  of  the  year. 

Meuopausia  [may-no-pah'-oo-se-ah],  /. 
Menopause,  cessation  of  menstruation, 
the  change  of  life  in  women. 

Menor  Imay-nor'],  m.  <fe  /.  1.  Minor, 
one  under  age.  2.  Minor  premise,  the 
second  proposition  in  a syllogism.  3. 
Minor,  minorite,  a Franciscan  friar  or 
nun. — pi.  1.  The  third  class  in  a gram- 
mar-school. 2.  Minor  ordei’s. 

Menor  [may-nor'J,  a.  comp.  1.  Less, 
smaller,  minor.  2.  Minor,  in  music. 
Menor  edad.  Minority,  under  age. 
Hermano  menor.  Younger  brother. 
For  menor,  By  retail,  in  small  parts ; 
minutely. 

Menorete  [may-no-ray'-tayl,  a.  dim.  coll. 
Al  menorete  or  por  el  menorete.  At 
least. 

Menoria  [may-no-ree'-ahl,  /.  Inferior- 
ity, subordination. 

Menorista  Imay-no-rces'-tahl,  m.  Stu- 
dent of  grammar  in  the  third  class. 

Menorquin,  na  [may-nor-keen',  nahl,  a. 
Native  of  or  belonging  to  the  island 
Minorca. 

Menorragia  [may-nor-rah'-he-ahl,  /. 
(Med.)  Menorrhagia,  excessive  men- 
strual flow. 

Menos  [may'-nosl,  adv.  1.  Less,  in  a 
lower  degree.  3Ienos  valer.  Less 
worthy  2._  Except,  with  the  excep- 
tion of.  A lo  menos  or  por  lo  menos. 
At  least,  however.  Mneho  menos. 
Much  less.  Poco  mas  6 menos.  A lit- 
tle more  or  les.s.  Venir  a menos.  To 
decay,  to  grow  worse ; to  become 
poor.  Ni  mas,  ni  menos.  Neither 
more  nor  less,  just  equal. 

Menoscabador,  ra  [may-nos-cah-bah- 
dor',  rahl,  m.  (fe  /.  Detracter,  lesseuer. 

Menoscabar  [may-nos-cah-bar'l,  va.  1. 
To  impair,  to  lessen,  to  make  worse. 
2.  To  reduce,  to  deteriorate. 

Menoscabo  [may-nos-cah'-bol,  m. 
Diminution,  deterioration,  loss. 

Menoscuenta  [may-nos-coo-en'-talil,  /. 
Discount. 

Menospreciable,  a.  Despicable,  con- 
temptible. 

Menospreciablemente,  adv.  Con- 
temptuously. 

Menospreciador,  ra  [may-nos-pray-the- 
ah-dor',  rah],  m.  & f.  Contemner,  de- 
spiser. 

Menospreciar  [may-nos-pray-thear'], 
va.  To  underrate,  to  undervalue ; to 
despise,  to  contemn,  to  neglect,  to 
overlook,  to  make  light  of 

Menosprecio  [may-nos-pray’-the-o],  m. 
Contempt,  scorn ; the  act  of  under- 
valuing a thing,  neglect, ♦ontumely. 

Mensaje  [men-eah'-hay],  m.  1.  Mes- 
sage, despatch,  errand.  2.  Petition  or 
congratulation  which  the  Cortes  ad- 
dressed to  the  king.  3.  An  official 
communication  between  the  legisla- 
tive and  the  e.xecutive  power.  (Acad.) 

Mensajero,  ra  Imen-sah-hay'-ro,  rah],  TO. 
&/.  1.  Messenger.  2.  The  secretary- 
bird.  3.  (Naut.)  BulTs-eye  traveller, 
a wooden  thimble. 

Mensola, /.  (Arch.)  P.  Mensula. 

Menstmacibn  [mens-troo  ah-the-on'],  /. 
Menstruation. 

Menstrual  [mens-troo-ahi’],  a.  Men- 
strual. 


Menstrualmente,  adv.  Monthly,  men- 
strually. 

Menstruante  Imens-troo-ahn'-tay],  n. 
Menstruating. 

Menstruar  [mens-troo-ar’],  vn.  To  men- 
struate. 

Menstruo  [mens’-troo-o],  TO.  1.  Menses, 
catamenia,  courses.  2.  (Chem.)  Men- 
struum, any  liquor  used  as  a solvent. 
Menstruo,  a [mens'-troo-o,  ah],  a.  Men- 
struous,  monthly,  menstrual. 
Menstruosa[mens-troo-o’-sah],a.(Med.) 
Applied  to  a female  menstruating. 
Mensual  Imeu-soo-ahl’],  a.  Monthly, 
menstrual. 

Mensualidad  Cmen-soo-ah-le-dahd'],  /. 

A month’s  pay ; monthly  salary. 
Mensualmente.  adv.  Monthly. 
Mensula  [men'-soo-lah],  /.  (Arch. ) 
Member  which  projects  and  serves  to 
support  others  ; bracket. 

Mensura  [men-soo'-rah],  /.  Measure. 
Mensurabilidad  [men-soo-rah-be-le- 
dahd'],  /.  Mensurability. 
Mensurable  [men-soo-rah'-blay],  a. Men- 
surable. 

Mensurador,  ra  [men-soo-rah-dor’,  rah], 

m.  & /.  Measurer,  meter. 

I Mensural  Lmen-soo-rahl'],  a.  Applied 
to  any  thing  used  to  measure. 
Mensurar  [men-soo-rar'],  va.  V.  Medir 

and  Ji'ZGAR. 

Menta  [men’-tahl,  f.  (Bot.)  Mint. 
Mentha  officinaiis. 

Mentado,  da  [men-tah'-do,  dah],  a.  Far 
mous,  celebrated,  renowned. — pp.  of 
Mextar. 

Mental  Imen-tahi'],  a.  Jlental,  intel- 
lectual, ideal. 

Mentalmente,  adv.  Mentally,  intel- 
lectually, ideally. 

Mentar  [men-tar'],ra.  To  mention,  to 
record. 

Mentastro  [men-tahs'-tro],  TO.  (Bot.) 
V.  Mastranzo. 

Mente  [men'-tay],  /.  1.  Mind,  under- 

standing; intellectual  power.  2.  Sense, 
meaning;  will,  disposition. 
Mentecatada.  /.  V.  Mextecateria. 
Mentecateria  [men-tay-cah-tay-ree’-ah], 
f.  Folly,  absurdity,  nonsense. 
Mentecatez  [men-tay-cah-teth'l,/.  (Littl. 
us.)  Foolishness,  silliness. 
Mentecato,  ta  [men-tay-cah'-to,  tab],  a. 
Silly,  foolish,  stupid,  crack-brained. — 

n.  Fool. 

Mentecaton.na  rmen-tay-cah-tone',nahl, 
a.  aug.  Very  silly. 

Mentidero  [mcn-te-day’-ro],  jji.  Talk- 
ing corner,  where  idlers  meet  to  tattle. 
Mentir  [men-teer'l,  va.  1.  To  lie,  to 
utter  falsehoods.  2.  To  disappoint,  to 
frustrate,  to  deceive,  to  feign.  3.  To 
gainsay,  to  retract ; to  equivocate,  to 
fitlsify. 

Mentira  [men-tee'-rah],/.  1.  Lie,  false- 
hood, mendacity.  2.  Error,  mistake 
in  writing. 

Meutirilla,  ita  [men-te  reel'-lyah,  ee'- 
tah], /.  dim.  Falsehood  told  in  jest. 
De  mentirillas.  In  jest. 

Mentiron  [men-te-rone'],TO.  aug.  Great 
lie. 

Mentirosamente,  adv.  Falsely,  deceiL 
fully,  lyingly. 

Mentirosito,  ta  [men-te-ro-sce’-to,  tah], 
a.  dim.  A little  false,  deceitful. 
Meutiroso,  sa  [men-te-ro'-eo,  sah],  a.  1. 
Lying,  mendacious.  2.  Erroneous, 
equivocal,  incorrect. 

Mentis  [men-tecs’l,  TO.  Y ou  lie,  or  thou 
liest.  Term  of  insult. 

Mentor  [men-tor  l,  TO.  Mentor,  ccun- 
sellor,  guide. 

Menuceles  [may-noo-thay'-lcsl,  to.  pi. 
1.  Trifles,  small  matters.  2.  (Prov. 
Ar’n)  Tithe  of  the  lesser  fruits. 
Menudamente,  adv.  Minutely,  par- 
ticularly. 


Menudear  [may-noo-day-ar'l,  ra.  To 
repeat,  to  detail  minutely.— rn.  To  re- 
late or  describe  little  things.  (Com.) 
To  sell  by  retail. 

Menudenoia  [may-noo-den'-the-ahl,  f. 
Trifle,  littleness  ; minuteness,  minute, 
accuracy.  Menudencias,  Small  mat- 
ters ; offal  of  young  pigs. 

Menudeo  [may-noo-day'-ol,  m.  A ct  of 
repeating  minutely ; retail. 

Menudero,  ra  [may-noo-day’-ro,  rahl,  TO. 
& f.  Dealer  in  tripes,  giblets,  sau- 
sages, etc. 

Menudico,  ioa,  ito,  ita  Cmay-noo-dce'- 
co,  cab],  a.  Somewhat  small. 

Menudillo  [may-noo-deel’-lyo],  m.  E.x- 
tremities  of  animals.  Menudillos.Glh- 
lets  of  fowls. 

Mentldo,  da  [may-noo'-do,  dah],  a.  1. 
Small,  slender  of  body ; minute.  2. 
Of  no  moment  or  value,  worthless.  3. 
Common,  vulgar.  4.  Examining  mi- 
nutely into  things.  5.  Small  money, 
change.  6.  Exact,  scrupulous.  Hom- 
bre  menudo,  A mean,  miserable  fellow. 
A TOerwido.  Repeatedly, frequently. con- 
tinually, often,  Por  menudo.  Minute- 
ly ; by  retail. 

Menudo  [may-noo'-do],  TO.  1.  Intestines, 
viscera.  2.  Tithe  of  fruits.  Alenudos, 
Copper  coin. 

Menura,  or  Mennra-lira  [may-noo'-rah- 
lee’-rahl,  /.  Lyre-bird.  Menura  su- 
perba. 

Menique  [may-nyec'-kay],  a.  1.  Applied 
to  the  little  finger  of  the  hand:  in  this 
sense  it  is  used  as  a substantive.  2. 
(Coll.)  Very  small. 

Meollada  [may-ol-lyah'-dah],/.  (Prov.) 
Fry  of  brain. 

Meollar  [may-ol-Iyar'l,  to.  (Naut. ) Thin 
line  of  spun-yarn  made  of  oakum  or 
untwisted  ropes. 

Meollo  [may-ol'-lyo],  to.  1.  Marrow. 
2.  Judgment,  understanding.,  3. 
Soft  part  of  bread,  crumb.  4.  The- 
substance  or  essential  part  of  any 
thing. 

Me6n,  na  Imay-on’,  nahl,  a.  (Coll.) 
Continually  making  water. 

Meona  [may-o'-nah],  /.  (Coll.)  New- 
born female  infant,  in  distinction  from 
the  male. 

Mequetrefe  [may-kay-tray'-fay],  to.  In- 
significant, noisy  fellow,  jackanapes, 
coxcomb. 

Meramente  [may-rah-men'-tay],  adv. 
Merely,  solely,  nakedly. 

Merar  [may-rar’],ua.  To  mix  liquors  ; 
generally  applied  to  the  mixture  of 
wine  and  water. 

Merca  [merr'-cahl,  /.  (Coll.)  A pur- 
chase. V.  Co.MPRA. 

Mercachifle  [mer-cah-chee'-flay],  to. 
Peddler,  hawker. 

Mercadante,  to.  V.  Mercader. 

Mercadantesco,  ca  [mer-cah-dan-tes'-c'o, 
call],  a.  Mercantile. 

Meroadear  [mer-cah-day-ar'l,  vn.  To 
trade,  to  traffic. 

Mercader  [mer-cah-derr'l,  to.  Dealeh, 
trader,  shopkeeper. 

Mercadera  [mer-cah-day’-rah],/.  Shop- 
keeper’s wife,  tradeswoman. 

Mercaderia  [mer-cah-day-ree'-ahl./.  1. 
Commodity,  merchandise.  2.  Trade, 
the  business  of  a trader.— ph  Goods. 

Mercado  [mer-cah'-dol,  to.  1.  Mai  ket, 
the  concourse  of  people  to  sell  and  buy. 
2.  Market  or  market-place,  the  ap- 
pointed place  where  goods  are  sold  ; 
a mart. 

Mercaduria  [mer-cah-doo-ree'-ah],  f. 
Merchandise,  trade.  > 

Mercal  [mer-cahl'l,  TO.  Ancient  Span- 
ish copper  coin. 

Mercaucia  [mer-can-thee'-ah],  f.  1. 
Trade,  traffic.  2.  Merchandise,  salable 
goods. 
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Mercante  [mer-cahn'-tay],  m.  & a.  Deal- 
er, trader ; mercantile,  commercial. 
Buque  mercante,  A trading-vessel. 
Mercantil  Imer-can-teei’],  a.  Commer- 
cial, mercantile,  merchant-like. 
Mercantilmente,  adv.  Merchantly,  in 
a commercial  or  mercantile  manner. 
Mercar  [mer-car'l,  va.  V.  Comprar. 
Merced  [mer-thed'l,/.  1.  Gift,  favour, 
grace,  mercy.  2.  Wages,  pay  for  ser- 
vice, especially  to  day-labourers.  3. 
Will,  pleasure.  4.  Appellation  of  ci- 
vility, with  which  untitled  persons  are 
addressed.  Vuestra  or  vuesa  merced, 
y our  honour,  your  worship,  sir : in 
abbreviation  V.,  or  Vd.;  the  latter  pre- 
ferred. 5.  A religious  military  order, 
whose  chief  object  is  to  redeem  cap- 
tives. 6.  Merced  de  tierra,  A grant  of 
land.  Estar  & merced.  To  live  at  an- 
other’s e.vpense.  Muchas  mercedes. 
Many  thanks  for  the  favours  received. 
Hagame  Vd.  la  merced.  Do  me  the 
favour.  No  estar  hoy  para  mercedes, 
Not  to  be  in  an  obliging  temper. 
Mercenario  [mer-thay-naU'-re-oi,  m.  1. 
Day-labourer.  2.  Mercenary,  hireling. 
Mercenario,  ria  [mer-thay-nah'-re-o,ah], 
a.  1.  Mercenary,  hired,  hireling.  2. 
Applied  to  a friar  or  nun  of  the  reli- 
gious order  of  la  Merced',  in  this  sense 
it  is  also  used  as  a substantive. 
Merceria  [mcr-tbay-ree'-ah],/.  1.  Trade 
of  a haberdasher,  who  deals  in  small 
wares,  mercery.  2.  (Amer.)  Fine 
hardware  store. 

Mercero  [mer-thay'-rol,  w.  1.  Haber- 
dasher. 2.  The  keeper  of  a fine  hard- 
ware store. 

Mercurial  [mer-coo-re-ahl'l,  m.  & a. 

1.  (Bot.)  All  good,  mercury.  Mercu- 
rialis.  Mercurial  anal  or  medicinal. 
Annual  mercuiy.  Mercurialis  annua. 

2.  Mercurial. 

Merctirico  [mer-coo'-re-co],  a.  Mercu- 
ric, of  the  higher  combining  equiva- 
lence of  mercury. 

Mercuric  [mer-coo'-re-o],  m.  1.  Mer- 
cury, quicksilver.  2.  Planet  Mer- 
cury. 3.  A periodical  publication  so 
called. 

Mercurioso,  sa  [mer-coo-re-o’-so,  sahl, 
a.  Mercurous,  relative  to  mercury, 
especially  in  its  lower  valence. 
Merchante  [mer-chahn'-tay],  m.  Mer- 
chant, who  buys  and  sells  goods  with- 
out keeping  an  open  shop. — a.  Mer- 
chant: applied  to  a trading- vessel.  V. 
Mrrcante. 

Merdellon,  na  [mer-del-lyone’,  nah],  a. 
(Low)  Slovenly,  unclean,  dirty. 
Merdoso,  sa  Imer  do'-so,  sab],a.  Nasty, 
filthy. 

Mere  [may'-ray],  adv.  (Obs.)  Merely. 
V.  Meramente. 

Merecedor,  ra  Imay-ray-tbay-dor',  rab], 
m.  & f.  One  who  deserves  reward  or 
punishment. 

Merecer  Imay-ray-tberr’l,  rre.  1.  To  de- 
serve, to  merit.  2.  V.  Lograr.  3.  To 
owe,  to  be  indebted  for.  He  merecido 
a mi  hermano  aquella  honra,  I am  in- 
debted to  my  brother  for  that  honour. 
— va.  To  do  any  thing  deserving  re- 
ward or  censure.  Merecer  el  trabajo. 
To  be  worth  the  while. 
Merecidamente,  adv.  W orthily,  meri- 
toriously, condignly. 

Merecido,  da  [may-ray-tbee'-do,  dab],  a. 
Meritorious,  condign. — pp.  of  Mere- 
cer. 

Merecido  [may-ray-tbee'-do],  m.  Con- 
dign punishment. 

Merecimiento  [may-ray-the-me-en’-to], 
m.  Condignity,  merit,  desert. 
Merendar  Imay-ren-dar'],  vn.  1.  To 
take  a collation  between  dinner  and 
supper.  2.  (Prov.)  To  cat  the  prin- 
cipal meal  at  noon. — va.  1.  To  pry 


into  another’s  writings  or  actions.  2. 
To  anticipate,  to  be  in  advance  of  an- 
other. 

Mereudero,  ra  Imay-ren-day'-ro,  tab],  a. 
Picking  up  the  seeds  in  corn-fields  : 
applied  to  crows. 

Merendilla  [may-ren-deel'-lyab],/.  dim. 
of  Merienda.  a light  lunch. 

Merendona  [may-ren-do’-nab],/.  aug.  A 
plentiful  or  splendid  collation. 

Merengue  [may-ren'-gay],  m.  Kiss, 
sugar-plum,  a confection  of  sugar  and 
white  of  eggs ; meringue. 

Meretricio,  cia  [may-ray-tree'-the-o, 
ah],  a.  Meretricious,  harlot,  lustful. 

Meretricio  [may-ray-tree'-tbe-o],  m. 
Carnal  sin. 

Meretriz  [may-ray-treeth'],  f.  V.  Rame- 
RA. 

Merey  [may-ray’-e],  /.  (Bot.)  Cashew- 
tree.  Anacardium  occidentale. 

( Vo  merezco,  yo  merezca,  from  Me- 
recer. V.  Aborhecer.) 

Mergansar  [mcr-gahn'-sar],  TO.  (Orn.) 
Goosander,  merganser.  Mergus  mer- 
ganser. 

Merge  [merr’-go],  m.  (Orn.)  Diver. 

Merian  Cmay-re-ahn'],  com.  (Zool.) 
Merian-opossum  of  South  America,  a 
marsupial  without  a pouch. 

Meridiana  Imay-re-de-ah'-nah],  f.  Jfe- 
ridional  line.  A la  meridiana.  At  mid- 
day, noon. 

Meridiano  [may-re-de-ah'-no],  m.  Me 
ridian,  a large  circle  of  the  celestial 
sphere.  Meridianos.  Gladiators  who 
fought  naked. — a.  Meridional,  noon. 

Meridional  [may-re-de-o-nabl’],  a. 
Southern,  southerly,  meridional. 

Merienda  [may-re-en'-dah],/.  1.  Lunch- 
eon, collation  between  dinner  and 
supper.  2.  (Prov.)  Principal  meal 
eaten  at  noon.  3.  (Coll.)  Hump-back. 
Hacer  merienda  de  negros.  To  make  a 
hodge-podge  of  any  thing  to  the 
prejudice  of  the  right  owner’s  just 
claim. 

( Yo  meriendo,  yo  meriende,  from 
Merendar.  V.  Aoertar.) 

Merindad  [may-riu-dahd'],  f.  District 
of  the  jurisdiction  of  a merino,  or 
judge  of  the  sheep-walks. 

Merino  [may-rce'-no],  m.  1.  Royal  judge 
and  superintendent  of  sheep-walks.  2. 
Shepherd  of  merino  sheep.  3.  Merino 
wool. 

Merino,  na  [may-ree'-no,  nah],  a.  1. 
Moving  from  pasture  to  pasture  : ap- 
plied to  sheep.  2.  Applied  to  thick, 
curled  hair. 

Meritamente,  adv.  V.  Merecida- 

MBNTE. 

Merito  [may'-re-tol,  TO.  Merit,  desert, 
e.xcellence,  virtue. 

Meritoriamente,  adv.  Meritoriously. 

Meritorio,  ria  [may-re-to'-re-o,  ah],  a. 
1.  Meritorious.  2.  Employed  in  an 
office,  without  salary;  emeritus. 

Merla  [merr’-lah],  /.  (Orn.)  Black- 
bird, merle.  Turdus  merula. 

Merian  [merr-iahn'],  TO.  The  Euro- 
pean whiting,  a small  fish  of  the  cod 
family.  Merlangus  merlangus. 

Merlin  Imer-ieen'l,  TO.  (Naut.)  Mar- 
line, a loosely  twisted  hempen  line. 

Merlin,  TO.  Merlin,  name  of  a famous 
enchanter.  Saber  mas  que  Merlin, 
To  be  very  shrewd  or  keen. 

Merlo  [merr'-lol,  TO.  (Zool.)  A sea- 
fish  very  frequent  in  the  Mediter- 
ranean. Labrus  merula. 

Merldn  [mer-ionc'],  TO.  (Mil.)  Merlon, 
the  solid  part  of  a parapet  between 
the  embrasures. 

Merluza  [mer-ioo'-thah],/.  Hake,  mer- 
luce,  a fish  of  the  cod  family.  Mer- 
lucius  smiridus. 

Merma  [merr’-mah],  /.  Waste,  leak- 
age, soakage. 


Mermar  Imcr-mar’],  vn.  To  waste,  to 
diminish,  to  dwindle,  to  lessen. 

Mermelada  [mer-may-lah'-dah],  /.  Mar- 
malade, a conserve.  Brava  mermela- 
da, A fine  hodge-podge,  in  contempt. 

Mere  [may'-ro],  TO.  Pollack,  a Mediter- 
ranean food-fish  of  delicate  flavour. 
Pollachius.  (Note. — This  fish  be- 
longs to  the  perch  family ; hence  the 
name  pollack  is  probably  incorrect, 
the  latter  belonging  to  the  cod-fishes.) 

Mero,  ra  [may'-ro,  rab],  a.  Mere,  pure, 
simple,  naked. 

Merodeador  [may-ro-day-ah-dor’],  ?ll- 
Marauder,  pillager. 

Merodear  [may-ro-day-ar'],  rn.  To  pil- 
lage, to  maraud. 

Merodeo  [may-ro-day'-o],  TO.  The  act 
of  pillaging  or  marauding. 

Merodista  [may-ro-dees'-tah],  TO.  Pil- 
lager, marauder. 

Merovingio,  gia  [may-ro-veen’-be-o^ 
ab],  a.  Merovingian. 

Mes[messl,m.  1.  Month.  2.  Catamenia, 
menses,  courses.  3.  Monthly  wages. 
Meses  may  ores,  1 . Last  mon  ths  of  preg- 
nancy. 2.  Months  immediately  pre- 
ceding harvest.  Al  mes.  In  a month’s 
time,  by  the  month,  at  the  expiration 
of  a month. 

Mesa  [may'-sab], /.  I.  Table,  an  article 
of  furniture.  2.  Table,  the  fare  or 
viands  put  on  a table.  El  general 
tiene  buena  mesa.  The  geneml  keeps 
a good  table.  3.  Table,  a flat  surface 
on  the  top  of  liills  or  mountains.  4. 
Landing-place  of  a staircase.  5.  In 
printing  offices,  a case  for  types,  fl. 
The  table  of  accounts  of  the  rents  of 
cathedral  churches,  prelates,  or  digni- 
taries in  Spain.  7.  Set  or  rubber,  any 
one  of  the  games  played  at  a truck- 
table.  8.  Spanish  truck-table,  or  the 
hire  of  it.  9.  The  flat  of  a sword,  of 
a shoemaker’s  awl,  etc.  10.  Com- 
munion table.  Mesa  de  cambios,  Bank. 
Levantar  la  mesa.  To  take  away  the 
cloth.  Mesa  franca.  Open  table.  Sen- 
tarse  a mesa  puesta.  To  live  at  other 
people’s  expense.  Mesas  de  gnarni- 
cion,  (Naut.)  Channels  to  which  the 
shrouds  are  fiistened.  Mesas  de  guar- 
nicion  del  palo  mayor.  Main  channels. 
Mesas  de  guarnicimi  del  tri)iquete,Fore 
channels.  Mesa  de  milanos.  Scanty 
table.  Mesa  redonda,  (1)  Roundta- 
ble, that  which  ha.s  no  preference  or 
distinction  in  the  seats.  (2)  Table 
d’hote  in  a hotel.  Media  mesa.  Sec- 
ond table  ; lower-priced  or  servants’ 
table.  Mesa  traviesa.  Cross-table  in 
the  refectory  of  a convent  where  the 
superior  sits. 

Mesada  [may-sab'-dab],/.  Monthly  pay, 
wages,  or  allowance  ; stipend. 

Mesana  [may-sab'-nab],  /.  (Naut.) 
Mizzen-mast  or  sail. 

Mesar  [may-sar’l,  va.  To  pluck  off  the 
hair  with  the  hands. 

Mescal,  m.  F.  Mezcal. 

Mesclar  [mes-clar'l,  va.  V.  Mezclar. 

Mese,/.  (Obs.)  V.  Mies. 

Mesegueria  [may-say-gay-ree'-ab], /.  1. 
Guard  or  watch  of  fruits.  2.  Collec- 
tion among  labourers  to  pay  for  the 
guard  of  grain  or  fruits. 

Meseguero  [may-say-gay'-ro],  m.  1. 
Keeper  of  the  fruits  of  the  harvest.  2. 
(Prov.)  The  guard  of  the  vineyard. 

Meseguero,  ra  [may-say-gay'-ro,  rabj,  a. 
Relating  to  the  harvest  fruits. 

Mesenterico,  ca  [may-sen-tay'-rc-co, 
cab],  a.  Mesenteric,  relating  to  the 
mesentery. 

Mesenterio  [may-sen-tay'-re-o],  to. 
Mesentery,  a fold  of  the  peritoneum 
enveloping  the  small  intestine  and 
connecting  it  to  the  abdominal  wall 
posteriorly. 
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^eseraica  [may-say-rah’-e-cah],  a. 
Mesenteric  (vein).  The  portal  vein 
with  its  branches. 

Mesero  [may-aay’-ro],  m.  Journeyman 
who  works  for  monthly  wages. 
Meseta  [may-say’-taW,  /.  Landing- 
place  of  a staircase.  Meseta  de  guar- 
nicion,  (Naut.)  Backstay  stool. 
Mesias  Imay-aee'-asJ,  m.  Messiah,  Jesus 
Christ. 

Mesiazgo  [may-se-ath'-gol,  m.  Dignity 
of  Messiah. 

Mesilla  [may-seel'-lyahl,  /.  1.  (Dim.) 

Small  table  ; sideboard.  2.  Screw.  3. 
Board-wages.  4.  Censure  by  w'ay  of 
a jest.  Mesilla  corrida,  A landing- 
place  between  two  staircases.  ■ 
Mesillo  [may-seel'-lyo],  in.  First  menses 
after  parturition. 

Mesines,  sa  [may-se-nays’,  sah],  a.  Of 
or  belonging  to  Messina,  a city  of 
Sicily. 

Mesino,  na  [may  see'-no,  nahl,  a.  Native 
of  or  belonging  to  Metz. 

Mesita  [may-see'-tahl,  /.  dim.  1.  A 
small  table.  2.  Mesita  de  un  pie, 
Stand. 

Mesmedad  [mes-may-dahd’l, /.  Nature, 
actuality,  used  only  in  the  pleonastic 
phrase  : Por  su  luisma  mesmedad.  By 
the  very  fact. 

Mesmerismo  [ines-may-rees'-mol,  in. 

Mesmerism,  hypnotism. 

Mesino,  ma  [mes'-mo,  mah],  a.  (Obs.)  V. 
Mismo.  Eso  mesmo,  V.  Tambien. 
Mesnadero  [mes-nah-day'-ro],  m.  (Obs.) 
Commander  of  a body  of  armed 
men. 

Uesocracia  [may-so-crah'-tUe-ahl,  /. 
Mcsocracy,  government  by  the  mii 
die  class. 

Mes6n  [may-sone'l,  m.  Inn,  hostry. 
Mesonaje  [may-so-nah'-hayl,  in.  Street 
or  place  which  contains  numerous 
inns  and  public-houses. 

Mesoncillo  [may-son-theel'-lyol,  in.  dim. 
A little  inn. 

Mesonero,  ra  [may-so-nay'-ro,  rah],  in. 
& /.  Inn-keeper,  publican,  landlord 
of  an  inn,  host,  hostess. 

Mesonero,  ra  [may-so-nay’-ro,  rah],  a. 

Waiting,  serving  in  an  inn. 

Mesonista  [may-so-nees'-tah],  com. 

Waiter  in  an  inn  or  public-house. 
Mesopotamico,  ca  [may-so-po-tah'-me- 
co,  cah],  a.  Mesopotamian,  relating 
to  Mesopotamia. 

Mesta  [mea'-tah],  /.  1.  The  proprie- 
tors of  cattle  and  sheep,  considered 
as  a body.  2.  Annual  meeting  of 
shepherds  and  owners  of  flocks, 
which  bears  the  title  of  El  hoiirado 
concejo  de  la  Mesta,  The  honorable 
board  of  Mesta. 

Mestal  [mes-tahi'l,  m.  (Obs.)  A piece 
of  barren,  uncultivated  ground. 
Mesteno,  ha  [mes-tay'-nyo^  yah],  a.  1. 
Be]onging  to  the  mesta  or  graziers.  2. 
V.  Mostrenco. 

Mester  [mes-terr'i,  m.  (Obs.)  V.  Me- 

NESTER. 

Mestizar  [mes-te-thar'],  va.  To  cross 
breeds  or  races  of  animals.  (Acad.) 
Mestizo,  za  [mes-tee'-tho,  thah],  a.  1. 
Of  a mongrel  breed,  hybrid,  hybrid- 
ous. 2.  ( Amer.)  Mestee  or  mustee, 
the  oft'spring  of  a white  man  and  an 
Indian  woman,  or  vice  versa. 

Mesto  [mes'-to],  m.  (Bot.)  1.  Large, 
prickly  oak.  Quercus  aegylops.  2. 
Turkey  oak.  V.  Rebollo. 

Mestura  [mes-too'-rah],  /.  (Prov.) 

Mashlin,  mixed  wheat  and  rye. 
Mesura  [may-soo'-rah], /.  1.  A grave 
deportment,  a serious  countenance.  2. 
Civility,  politeness.  3.  Moderation ; 
measure. 

Mesuradamente,  adv.  Gently,  pru- 
dently, measurably. 


Mestirado,  da  [may-soo-rah'-do,  dah],  a. 
Moderate,  circumspect,  modest ; regu- 
lar, temperate,  regulated.— pp.  of  Me- 

SURAR. 

Mesurar  [may-soo-rar’l,  va.  To  assume 
a serious  countenance,  to  act  with 
solemn  reserve. — vr.  To  behave  with 
modesty  and  prudence. 

Meta  [may'-tah],/.  1.  Boundary,  limit. 

F.  Limite.  2.  Goal. 

Metabola  [may-tah'-bo-lah],/.  1.  (Med.) 
Transformation  of  one  disease  into 
another.  2.  Metabolism,  the  sum  of 
the  assimilative  and  destructive  proc- 
esses in  the  body.  3.  (Rhet.)  Pleo- 
nasm, bringing  together  several  syn- 
onymous expressions  to  set  forth  a 
single  idea. 

Metacarpiano,  na  Cmay-tah-car-pe-ah’- 
no,  nah],  a.  Metacarpal,  relating  to  the 
metacarpus. 

Metacarpo  [may-tah-car'-po],m.  (Anat.) 
Metacarpus,  the  part  of  the  hand  be 
tween  the  wrist  and  the  fingers. 
Metacronismo  [may-tah-cro-nees'-mo], 
m.  Metachroni.sm,  anachronism. 
Metafisica  [may-tah-fee'-se-cah],  f.  1. 
Metaphysic,  metaphysics,  ontology. 
2.  The  art  of  subtilizing  in  any  mat- 
ter. 

Metafisicamente,  adv.  Metaphysi- 
cally. 

Metafisico,  ca  [may-tah-fee'-se-co,  cah], 
a.  Metaphysical,  abstract,  obscure. 
Metafisico  [may-tah-fee'-se-co],  m. 
Metaphysician,  ontoiogist. 

Metafora  [may-tah -fo-rah],  f.  Meta- 
phor, a rhetorical  figure. 
Metafdricamente,  adv.  Metaphori- 
cally, figuratively. 

Metafdrico,  ca  [may-tah-fo'-re-co,  cah], 
a.  Metaphorical. 

Metaforizar  [may-tah-fo-re-thar’l,  va. 
To  use  metaphors. 

Metagoge  [may-tah-go'-hay],  /.  A 
rhetorical  figure  or  trope  which  at- 
tributes sensation  to  inanimate  things. 
Metal  [may-tahl'l,  in.  1.  Metal.  2. 
Brass,  latten.  3.  The  sound  or  tone 
(tone-colour)  of  the  voice.  4.  Qual- 
ity, nature  or  condition  of  a thing. 
Metalario,  Metalico,  Metalista  [may- 
tah-lah'-re-o,  may-tali'-le-co,  may-tah- 
lees'-tah],  in.  Workman  or  dealer  in 
metal,  metallist,  metallurgist. 
Metalescente  [may-tah-les-then'-tay],  a. 
Metallic  in  lustre, 

Metalica  [may-tah’-Ie-cah],  f.  V.  Me- 

TALUR.OIA. 

Metalico,  ca  [may-tah'-le-co,  cahl,  a.  1. 
Metallic.  2.  Medallic,  pertaining  to 
medals. — m.  Bullion.  Metalico  en 
caja,  (Com.)  Cash  on  hand. 
Metalifero,  ra  [may-tah-lee'-fay-ro,  rah], 
a.  (Poet.)  Metalliferous. 

Metalizar  [may-tah-Ie-thar'l,  va.  To 
make  a body  acquire  metallic  proper- 
ties.— vr.  1.  To  be  converted  into  or 
impregnated  with  metal.  2.  (Met.] 
To  be  controlled  by  love  of  money. 
Metalografia  [may-tah-lo-grah-fee'-ah], 
/.  Metallography,  a description  of 
metals. 

Metaloide  [may-tah-lo’-e-day],  m.  Met- 
alloid, a simple  body  resembling  the 
metals  in  some  of  its  properties,  such 
as  sulphur,  carbon,  phosphorus. 
Metalurgia  [may-tah-loor'-he-ah],  or 
Metaliirgica,  /.  Metallurgy. 
Metalurgico,  ca  [may-tah-Ioor'-he-co, 
cah],  a.  Relating  to  metallurgy. 
Metalurgico,  m.  Metallurgist. 

Metalla  [may-tahl'-lyah],/.  Small  piece 
of  gold  leaf  used  to  cover  parts  im- 
perfectly gilt. 

Metamorfosear  fmay-tah-mor-fo-say- 
ar’l,  va.  To  metamorphose,  to  trans- 
form. 

Metamdrfico,  ca  [may-tah-mor'-fe-co, 
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cah],  a.  (Geol.)  Metamorphic,  igne- 
ous ; applied  to  rocks. 

Metamorfosi,  Metamorfosis  [may- 
tah-mor-fo'-sis],  /.  Metamorphosis, 
transformation. 

Metaplasmo  [may-tah-plahs'-mol,  m. 
(Gram.)  The  changing,  taking  away, 
or  adding  to  the  letters  of  a word ; 
metaplasm. 

Metastasis  [may-tahs’-tah-slsl,  /.  ( Med. ) 
Metastasis,  translation  or  removal  of 
a disease  from  one  place  to  another. 
Metatarso  [may-tah-tar'-sol, m.  (Anat.) 
Metatarsus,  the  part  of  the  foot  or 
pelvic  limb  between  the  ankle  and 
the  toes ; in  man  it  consists  of  five 
bones. 

Metate  [may-tah’-tay],  m.  (Me.x.)  A 
curved  stone,  in  the  shape  of  an  in- 
clined plane,  resting  on  three  feet, 
used  for  grinding  maize  for  tortillas, 
or  cocoa  for  chocolate  (fr.  Aztec,  met- 
latl). 

Metatesis  [may-tah-tay'-sis],/.  (Rhet.) 
Metathesis,  a transposition. 

Metedor,  ra  Cmay-tay-dor’,  rah],  m.  & /. 

l.  He  who  puts  one  thing  into  an- 
other. 2.  Smuggler.  3.  Clout  of 
new-born  children. 

Meteduria  [may-tay-doo-ree'-ah],  /. 
Smuggling. 

Metempsicosis  (Acad.),  or  Metemp- 
sicosis  [may-tem-see'-co-3ls],  f.  Me- 
tempsychosis, the  transmigration  of 
souls. 

MetemuertOS  [may-tay-moo-err'-tose], 

m.  1.  Attendant  in  a play-house.  2. 
Busy-body,  a vain,  meddling  person. 

Metedrico,  ca  [may-tay-o'-re-co,  cah],  a. 
Meteoric,  meteorous. 

Meteorismo  Lmay-tay-o-recs'-mo],  m. 
(Med.)  Meteorism,  distension  of  the 
abdomen  by  gases. 

Meteorista  [may-tay-o-rees’-tah],  m. 
Meteorologist. 

Meteorita  [may-tay-o-ree'-tah],  f.  Me- 
teorite. 

Meteorizar  [may-tay-o-re-thar'],»a.  To 
cause  meteorism  or  tympanites. — vr. 
To  suffer  it. 

Meteoro  [may-tay-o'-ro],  m.  An  atmos- 
pheric phenomenon. 

Meteoro  [may-tay'-o-ro],  m.  V.  Me- 
teoro. 

Meteorologia  [may-tay-o-ro-Io-hee'-ah], 
/.  Meteorology. 

Meteoroldgico,  ca  [may-tay-o-ro-lo'-he- 
co,  cah],  a.  Meteorological. 
Meteorolo^ista  [may-tay-o-ro-Io-heea’- 
tah],  m.  Meteorologist. 

Meter  Imay-terr'l,  va.  1.  To  place  or 
to  put  in,  to  include  one  thing  within 
another,  to  get  on.  2.  To  smuggle 
goods  into  a country.  3.  To  make,  to 
occasion,  to  urge,  to  move.  4.  To  en- 
gage, to  prevail  upon,  to  induce.  5. 
To  stake,  to  put  to  hazard.  G.  To 
cram  down  victuals.  7.  To  put  things 
close  together,  to  cram  or  heap  them 
together.  8.  To  impose  upon,  to  de- 
ceive. 9.  To  compress,  to  straighten,  to ' 
reduce.  10.  (Coll.)  To  eat.  FComer. 
Meter  bulla.  To  make  a noise.  Meter  a 
voces.  To  reduce  the  affair  to  a bustle. 
Meter  en  calor.  To  excite,  to  incite. 
Meter  zizaiia.  To  sow  discord,  to  breed 
disturbances.  Meter  el  ctiezo,  To  in- 
troduce one’s  self  to  any  thing  with 
little  ceremony.  Meter  paz,  "To  ac- 
commodate matters  between  contend- 
ing parties.  Meter  priesa.  To  urge, 
to  hasten. — vr.  1.  To  meddle,  to  in- 
termeddle, to  interfere.  .2.  To  be  on 
terms  of  familiarity  witli,  a person. 

3.  To  choose  a profession  or  trade.  4. 
To  be  led  astray,  to  plunge  into  vice. 

5.  To  empty  into  the  sea ; applied  to 
rivers.  6.  To  attack  sword  in  hand. 
Meterse  con  alguno.  To  pick  a quarrel. 
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Meterse  donde  no  le  llaman.  To  t}irust 
one’s  self  where  he  is  not  called.  Me- 
terse en  vidas  ajenas,  To  dive  into 
other  people’s  affairs.  Meterse  en  todo, 
To  be  jack  of  all  trades.  Meterse  en 
si  mismo.  To  revolve  in  the  mind  ; to 
follow  one’s  own  opinion.  Meterse 
soldado.  To  become  a soldier.  Me- 
terse a sabio,  To  affect  learning  and 
knowledge.  (Naut.)  To  stave  in. 
Metesillas  [may-tay-seel'-lyas],  m.  V. 
Mktemuertos. 

Meticuloso,  sa  [may-te-coo-lo'-so,  sah], 
a.  V.  Medroso. 

Metido  [may-tee'-dol,  m.  Strong  lye 
used  by  washerwomen. 

Metido,  da  [may-tee'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Meter.  Placed  or  put  in  or  into_; 
engaged : deceived.  Estar  muy  meti- 
do en  algun  negocio,  To  be  deeply  en- 
gaged in  any  affair. 

Metileno  [may-te-lay'-nol,  m.  (Chem.) 
Methylene,  an  organic  radical  known 
only  in  combination. 

Metimiento  [may-te-me-en’-to],  TO.  In- 
clusion. the  act  and  cftect  of  putting 
one  thing  into  another. 
Metddicamente,  adv.  Methodically, 
orderly. 

Metodico,  ca  [may-to’-de-co,  cah],  a. 
Methodical,  formal. 

Metodismo  [may-to-dees'-mo],  m.  1. 
Systematic  method.  2.  Methodism, 
the  belief  of  Methodists. 

Metodista  [may-to-dees'-tah],  n.  com. 

1.  Methodist,  a religious  sectary,  fol- 
lower of  John  Wesley.  2.  a.  V. 
Metodico. 

Metodo  [may'-to-do],  to.  Method,  man- 
ner, mode,  custom,  order,  form. 
Metonimia  [may-to-nee'-me-ah],/.  Me- 
tonymy, a rhetorical  figure. 
Metonimico,  ca  Imay-to-nee'-me-co, 
cah],  a.  Metonymical,  relating  to 
metonymy. 

Metopa  [may-to'-pahl,  /.  (Arch.) 
Metope,  the  space  between  the  tri- 
glyphs in  the  Doric  order. 
Metoposcopia  [may-to-pos-co'-pe-ah],/. 
Metoposcopy,  art  of  discovering  men’s 
charactere  by  the  features  of  the 
face. 

Metralla  [may-trahl’-IyaW,  /.  Grape- 
shot,  case-shot,  canister-shot. 
Metrallar  Imay-tral-Iyar'l,  m.  To  can- 
ister, to  attack  with  grape-shot. 
Metreta  fmay-tray-tah],  /.  A Greek 
and  Roman  measure  of  liquids. 
Metrica  [may’-tre-cah],  /.  Metrical  art, 
poesy. 

Metrioamente,  adv.  Metrically. 
Metrical  [may-tre-car'l,  va.  (Obs.)  To 
versify,  to  make  verses. 

Metrico.  ca  Imay'-tre-co,  cah],  a.  Metri- 
cal, composed  in  verse. 

Metriflcar  [may-tre-fe-car'l,  va.  V. 
Versificar. 

Metritis  [may-tree’-tls],/.  (Med.)  Me- 
tritis, inflammation  of  the  womb. 
Metro  [may'-tro],  TO.  1.  Metre,  v'er.se,  ' 
a certain  number  and  disposition  of 
syllables.  2.  Metre,  the  unit  of  length  ' 
in  the  decimal  system. 

Metrologia  [may-tro-Io-hee’-ah],  /.  A 
treatise  on  weights  and  measures. 
Metromania  [may-tro-mah-nee’-ah],  /. 
Metromania,  rhyming-madness. 
Metrdnomo  [may-tro'-no-mo],TO.  Metro- 
nome. 

Metropoli  [may-tro'-po-Ie],  f.  1.  Me- 
tropolis, the  chief  city  of  a country. 

2.  Archiepiscopal  church. 

Metropoli  tano  [may-tro-po-le-tah'-nol, 

TO.  Metropolitan,  archbishop. 
Metropolitano,  na,  a.  Metropolitan.  ; 
Metrorragia  [may-tror-rah'-he-ahl,  /. 
(Mod.)  Metrorrhagia,  hemorrhage  ^ 
from  the  womb  disconnected  from 
luenstruation.  I 


Mexico.  (Amer.  Mex.)  V.  Mejico. 
Meya  [may’-yah],  /.  Kind  of  large 
' crab  ; maia,  spider-crab. 

' Meyor  Imay-yor'],  a.  (Obs.)  V.  Me- 
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Mezoal  [meth-cahl]',  to.  (Mex.)  1.  A 
! species  of  maguey,  or  American  agave. 
2.  An  intoxicating  liquor  prepared 
from  this  plant. 

Mezcla  [meth'-c’.ahl,  /.  1.  Mixture, 

commixture,  compound,  composition, 
j medley.  2.  Mortar.  3.  Mixed  cloth. 
Mezcladamente,  adv.  In  a mixed  or 
! promiscuous  manner. 

Mezcladillos  [meth-clah-deel'-lyos],  TO. 
pi.  A kind  of  paste  made  by  confec- 
' tioners. 

Mezclador,  ra  [raeth-clah-dor’,  rah],  TO. 
& /.  One  who  mixes,  mingler,  com- 
pounder. 

' Mezcladura,  /.  Mezolamiento,  to. 

[meth-clah-doo'-rah].  (Obs.)  V.  Mez- 
cla. 

Mezolar  [meth  clar  ],  va.  1.  To  mix, 
to  mingle,  to  unite,  to  commix.  2.  To 
spread  false  reports,  to  sow  discord,  to 
excite  disturbances. — vr.  1.  To  mix,  to 
be  united  into  a mass.  2.  To  marry  a 
person  of  inferior  rank.  3.  To  intro- 
duce one’s  self  into  any  thing. 
Mezclilla  [meth-cleel'-lyah],  /.  Mixed 
cloth,  gray.  (Coll.)  Pepper  and  salt. 
Mezoolanza  Imeth-co-lahn'-thah],  f. 
(Coll.)  Bad  mi.xture  of  colours,  mish- 
mash. 

I Mezqainamente  Imeth-ke-nah-men'- 
tayl,adT.  Miserably,  avariciously. 
Mezquindad  [meth-keen-dahd'l,  f.  1. 
Penury,  poverty,  indigence.  2.  Ava- 
rice. covetousness,  paltriness,  currish- 
ness, meanness. 

j Mezquino,  na  [meth-kee'-no,  nah],  o.  1. 

I Poor,  indigent,penurious ; diminutive. 
2.  Avaricious,  covetous,  niggardly, 
mean,  paltry;  miserable,  lean.  3.  Pet- 
ty, minute,  puny.  (Arab,  meskin.) 
Mezquita  [meth-kee'-tahl,  /.  Mosque, 
a Mohammedan  temple  or  place  of 
• worship.  (Arab,  masjid.) 

Mezquital  [meth-ke-tahl'l,  m.  Clump 
of  mezquite  shrubs. 
Mezquitelmeth-kee'-tayl,  TO.  The  mez- 
quite slirubs  of  Mexico.  1.  The  honey- 
I mezquite.  Prosopis  juliflora,  yielding 
the  algarroba  pods.  2.  The  screw  bean, 
Prosopis  pubescens. 

Mi  [mee],  pro.  Me  ; the  oblique  case 
of  the  pronoun  yo  when  it  is  governed 
by  any  preposition  other  than  con  : as, 
de  mi,  from  me. 

Mi  Imeel, pro.  jjos.  My;  placed  before 
substantives,  as  toio  is  placed  after 
them ; thus,  Mi  amor  or  amor  mio.  My 
love.  V.  Mfo. — pi.  My  relatives,  my 
family. 

Mi,  TO.  Mi,  the  third  note  of  the  scale. 
Miagar  Ime-ah-gar'],  vn.  ( Prov.  Sant.) 
V.  Miar. 

Miaja  [me-ah’-hah],/.  Crumb,  minute 
portion. 

Miad  [me-ah-o’l,  TO.  Historical  name 
of  a temple  in  Chinese. 

Miar  [me-ar'l,  V7i.  To  mew,  as  a cat. 
Miasma  [me-ahs'-mahl,  TO.  (Med.)  Mi- 
asm or  miasma. — pi.  Miasmata. 
Miasmatico,  ca  [me-as-mah’-te-co,  cah], 
a.  Miasmatic,  producing  miasm. 
Miau  Ime-ah’-oo],  TO.  Mew  of  a cat. 
Mica  [mee’-cah],  /.  Mica,  a mineral 
cleaving  in  thin  scales,  transparent  to 
translucent.  Called  also  isinglass. 
Micaceo,  cea  Ime-cah'-thay-o,  ah],  a. 
Micaceous,  mica-like. 

Micasquisto  [me-cas-kees'-to],  to.  Mica- 
schist. 

Miccidn  [mic-the-on'l,  /.  Micturition, 
the  act  of  urinating. 

Micer  [me-therr'l,  to.  Ancient  title  of 
respect,  in  Arragon. 


Mico  [mee’-col,  to.  1.  Monkey,  an  ape 
with  a long  tail.  2.  (Coll.)  Libidi- 
nist.  3.  An  ugly,  ill-shaped  man. 
Micologia  Ime-co-lo-hee'-ah],/.  Mycol- 
ogy, the  science  of  fungi. 

Micro  [me-cro],a.  A Greek  word,  sig- 
nifying small,  much  used  in  combina- 
tion. 

Microaciistico,  ca  ime-cro-ah-coos'-te- 
co,  cah],  a.  Microcoustic,  serving  to 
render  faint  sounds  audible. — to.  An 
instrument  serving  to  augment  faint 
sounds. 

Microbio  [me-cro'-be-ol,  to.  Microbe, 
a microscopic  organism,  especially  a 
bacterium. 

Microbiologia  [me-cro-be-o-lo-hee'-ahl, 
/.  Microbiology,  the  study  or  science 
of  microbes. 

Microcefalo,  la  [me-cro-tbay’-fah-Io, 
lah],  a.  Microcephalous,  microce- 
phalic,  having  an  unusually  small 
skull. 

Microcele  [me-cro-thay’-lay],  a.  1. 
Slightly  swollen.  2.  Growing  .and 
developing  in  brief  time. 
Microcosmos  [me-cro-cos'-mos],  to.  Mi- 
crocosm, the  little  world  : man  is  so 
called. 

Mierdfono  [me-cro’-fo-nol,  TO.  Micro- 
phone, an  instrument  to  augment 
sound  : a carbon  telephone. 
Micrografia  Ime-cro-grah-fee’-ah],  /. 
Micrography,  description  of  micro- 
scopic objects. 

Mierdmetro  [me-cro’-may-tro],  TO.  Mi- 
crometer. 

Microsodpico,  ca,  a.  Microscopic,  mi- 
croscopical. 

Microscopio  [me-cros-co'-pe-o],  to.  Mi- 
croscope, magnifying-glass. 

Michito  Ime-chee’-to],  to.  dim.  Kitten, 
a young  cat. 

Micho,  cha  [mee’-cho,  chah],  to.  & /. 
Puss,  name  of  a cat. 

Mida  Imee'-dah],  m.  Mida,  bean-fly, 
worm  that  breeds  in  vegetables. 

( Yo  mido,  yo  mida  ; el  midio,  midie- 
ra  ; from  Medir.  F.  Pedik.) 

Miedo  [me-ay'-do],  TO.  Fear,  dread,  ap- 
prehension. Moi-wse  de  miedo.  To  die 
for  fear.  No  haya  miedo.  There  is 
nothing  to  be  apprehended. 

Miedoso,  sa  [me-ay-do’-so,  8ah],o.  Fear- 
ful. timorous,  easily  afraid. 

Miel  [me-el'l,/.  Honey.  Mieldecaila, 
Molasses.  Dejar  d uno  con  la  iniel  en 
los  labios.  To  deprive  one  of  what  he 
was  just  beginning  to  enjoy.  Miel 
sobre  hojuelas  (honey  on  leaflets),  A 
phrase  signifying  that  something  adds 
lustre  to  another  thing.  3Iiel  en  la 
boca,  y guarde  la  bolsa.  If  you  can 
not  give,  refuse  courteously.  Que- 
darse  (uno)  a media  miel,  To  be  de- 
prived of  something  one  was  begin- 
ning to  enjoy. 

Mielga  [me-el'-gahl,  /.  1.  (Bot.)  Lu- 

cerne, when  it  grows  wild.  Medicago. 
2.  A kind  of  dog-fish.  Squalus  cen- 
trina.  3.  Rake,  an  instrument  for  rak- 
ing hay,  etc.  4.  Stripe  of  ground. 
Mielgo  [me-el'-gol,  to.  A four-pronged 
pitchfork. 

Mielgo,  ga,  a.  V.  Mellizo. 

Mielitis  Ime-ay-lee'-tis],/.  Myelitis,in- 
flammation  of  the  spinal  cord. 
Miembro  [me-em'-bro],  TO.  1.  Member, 
a limb  of  the  body.  2.  Member,  one 
of  a community  or  corporation.  3. 
Member,  any  branch  or  part  of  an  in- 
tegral. 4.  Member,  a head,  a clause 
of  a discourse  or  period. 

Mienta  [me-en'-tah],  /.  (Bot.)  Mint. 
Mentha.  V.  Hierbabuena. 

Miente  [me-en'-tay,]  /.  (Obs.)  Mind, 
inclination,  will.  Mientes,  Thoughts, 
ideas.  Parar  mientes.  To  reflect,  to 
consider. 
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( Yo  miento,  yo  miente,  from  Mentar. 
V.  Acrecentar.  ) 

( Yo  miento,  yo  mienta,  from  Mentir. 
V.  Asentir.) 

Mientra,  Mientre,  adv.  (Obs.)  V. 
Mientras. 

Mientras  [me-en'-tras],  adv.  In  the 
meantime,  in  the  meanwhile;  when. 
Mientras  que,  Whilst,  during  the  time 
that,  as  long  as,  so  long  as.  (Lat. 
(du)m  interim.) 

Hiera  [me-ay'-raW,  /.  1.  Juniper  oil. 
2.  Eesin. 

Mi^rcoles  [me-err'-co-les],  m.  Wednes- 
day. Miercoles  corvillo,  (Coll.)  Ash- 
Wednesday. 

Mierda  [me-err'-dah],/.  (Coll.)  1.  Ex- 
crement, faeces,  ordure.  2.  Dirt,grease. 
Mierdacruz  Ime-er-dah-croothM,/.  (Bot. 
Prov.)  Ciliate  sparrow-wort.  Passe- 
rina  ciliata. 

Mierla  [me-en-'-Iahl,  /.  (Orn.)  Black- 
bird. V.  Merla. 

Mierra. /.  V.  Narria. 

Mies  [me-ess'l,/.  1.  Wheat  and  other 
grain  of  which  bread  is  made,  corn. 
2.  Harvest,  the  time  of  reaping.  3. 
(Met.)  Multitude  converted  or  ready 
for  conversion. 

Miga  [mee'-gah],/.  1.  Crumb,  the  soft 
part  of  bread.  2.  A small  fragment 
of  any  thing.  3.  Marrow,  substance, 
or  principal  part.  Migas,  Crumbs  of  j 
bread  fried  in  a pan,  with  oil,  salt,  and 
pepper.  Hacer  buenas  or  malas  migas., 
(Coll.)  To  agree  or  disagree  readily 
with  one. 

Migaja  [me-gah’-hahl,  /.  1.  A small  1 

particle,  scrap,  or  bit  of  bread.  2.  I 
Scrap,  crumb,  small  particles  of  bread, 
meat, etc.,  left  at  the  table.  3.  A small 
bit  of  any  thing,  ace.  4.  (Coll.)  Noth- 
ing, little  or  nothing.  No  tiene  miga- 
ja  de  juicio.  He  has  not  a grain  of 
sense. — pi.  Offals,  leavings ; broken 
victuals. 

Migajada  [me-gah-hab’-daW,/.  A small 
particle. 

Migajica,  ilia,  ita,  uela  [me-gah-hee'- 
cabl,  /.  dim.  A very  small  particle  of 
bread  or  any  other  thing. 

Migajdn  [me-gab-hone'],  m.  Crumb, 
without  crust ; marrow  core. 

Migala  [mee'-gali-lab],/.  (Mygale,  bird- 
spider,  a very  large  species  of  spider. 
Migar  [mc-gar'l,  va.  To  crumble,  to 
break  into  small  bits. 

Migracidn  [me-grab-tbe-on'l,/.  Migra- 
tion. 

Migratorio,  ria  [me-grab-to'-re-o,ab],  a. 
Migrating,  migratory. 

Miguelete  [me-gay-lay'-tay],  m.  V.  Mi- 
quelete. 

Miguero,ra  [me-gay'-ro,rabl,  n.  Crum- 
my, relating  to  crumbs  fried  in  a pan. 
Lucero  miguero.  The  morning  star,  so  j 
called  by  pastors,  because  on  seeing  it 
they  prepare  their  dish  of  fried 
crumbs. 

Mihrab  [me-rabb  ],  m.  Niche  in  a 
mosque  toward  which  worshippers 
must  look.  (Arab.) 

Mijar  Ime-bar'l,  m.  A millet-field. 
Myero  [me-bay'-rol,  m.  Mile-stone. 
Mijo  Imee'-bo],  m.  1.  (Bot.)  Millet  or 
millet  panic-grass.  Panicum  milia- 
ceum.  Mijo  italiano,  Italian  panic- 
grass.  Panicum  italicum.  Mijo  ale- 
man,  German  panic-grass.  Panicum 
gerrnanicum.  Mijo  ceburro,  White 
wheat.  F.  Trioo  caxdeal.  2.  (Bot.) 
Turkey-millet.  Holcus  sorghum.  8. 
(Local)  Maize. 

Mikado  [me-kab'-dol,  m.  Mikado,  the 
sovereign  of  Japan. 

Mil  [meel],  m.  One  thousand  or  ten 
hundred.  Sala  de  mil  y quinientas. 
Former  supreme  court  of  appeals  in 
Spain.  Perdio  muchos  miles  de  pesos, 


He  lost  several  thousand  dollars. 
Mil  1/ gwinienfas,  (Coll.)  Lentils.  Mi- 
lenrama,  Milfoil,  yarrow.  Achillea 
microphylla.  V.  Milenrama. 
Milagrero,  ra  [me-lab-gray’-ro,  rab],  m. 
& /.  Person  fond  of  considering 
natural  events  as  miracles,  and  pub- 
lishing them  as  such  ; a miracle-mon- 
g_er. 

Milagro  [me-iab'-gro],  m.  1.  Miracle, 
wonder,  something  above  human  pow- 
er. 2.  Offering  of  wax  or  any  other 
substance,  hung  up  in  churches  in 
commemoration  of  a miracle.  Vida  y 
milagros,  (Coll.)  Life,  character,  and 
behaviour. 

Milagrdn  [me-lab-grone'l,  m.  (Coll.) 
Dread,  astonishment ; extreme. 
Milagrosamente,  adv.  Miraculously, 
marvellously. 

Milagroso,  sa  [me-lah-gro'-so,  sab],  a. 
Miraculous,  done  by  miracle;  marvel- 
lous. admirable. 

Milamores  [meei-ab-mo’-rcs],/.  Peren- 
nial plant,  a species  of  valerian. 

Milan  [me-labn'l,  m.  1.  The  city  Milan. 

2.  Kind  of  linen  cloth,  so  called  from 
being  made  in  Milan. 

Milanes.  sa  ime-la-nays',  sab],  a.  Na- 
tive of  or  belonging  to  Milan,  Milan- 
ese. 

Milano  [me-lab'-no],  m.  1.  (Orn.)  Kite, 
glede,  a bird  of  prey.  Falco  milvus. 
3Iesa  de  milanos.  Keen  hunger  and 
little  to  cat.  2.  Bur  or  down  of  the 
thistle. 

Milenario,  ria  [me-Iay-nab'-re-o,  ab],  a. 
Millenary,  consisting  of  a thousand. 
Milenario  [me-Iay-nab'-rc-o],  m.  1.  Mil- 
lenary, the  space  of  a thousand  years, 

2.  Millennium.  3.  Millenary,  one 
who  expects  the  millennium. 

Mileno,  na  [me-lay'-no,  nab],  a.  Ap- 
plied to  cloth,  the  warp  of  which 
contains  a thousand  threads. 
Milenrama  [me-len-rab'-mab]./.  (Bot.) 
Common  milfoil  or  yarrow.  Achillea 
millefolium. 

Milesimo,  ma  [me-lay'-se-mo,  mah],  a. 
1.  Thousandth,  millesimal,  the  ordinal 
of  a thousand.  2.  The  thousandth  part 
of  any  thing. — Milesima,  f..  Mill,  the 
thousandth  part  of  the  monetary  unit. 
Milesio,  ia  [me-lay'-ee-o,  ab],  a.  1. 
Milesian,  of  Miletus.  2.  Milesian : ap- 
plied to  ridiculous  tales  for  pastime. 
Milhojas  (mil-o'-basl,  /.  (Bot.)  Yar- 
row. T'.  Milenrama. 

Miliar  Ime-le-ar'],  a.  Miliary,  having 
the  size  or  form  of  a millet-seed. 
Miliarea  [me-le-ab'-ray-ab],/.  Milliare, 
one-thousandth  of  an  are. 

Milicia  Lme-lee'-tbe-ab],  /.  1.  Art  and 
science  of  war,  warfare.  2.  Jlilitary 
men  in  general,  the  militia  or  soldiery. 

3.  Militia,  the  trained  bands  of  the  in- 
habitants of  a country:  in  this  last 
sense  it  is  almost  always  used  in  the 
plural. 

Miliciano  [me-le-tbe-ab'-nol,  m.  Militia- 
man. 

Milioiano.  na,  a.  Military,  militar. 
Miligramo  [me-le-grab'-mo],  m.  Milli- 
gramme, the  thousandth  part  of  a 
gramme. 

Mililitro  [me-lc-lee’-tro],  m.  Millilitre, 
the  thousandth  part  of  a litre. 
Milimetro  [me-lee'-may-tro],  m.  Milli- 
metre, the  thousandth  part  of  a metre, 
25'4  to  the  inch. 

Militante  [me-le-tabn’-tay],  a.  Militant ; 
military. 

Militar  Ime-le-tar'l,  m.  Soldier,  a mili- 
tary man.— ph  Military,  the  soldiery. 
—a.  Militar,  military,  soldierly,  war- 
like, martial. 

Militar  Ime-le-tar'l,  vii.  1.  To  serve  in 
the  army,  to  follow  the  profession  of 
arms.  2.  To  hold,  to  militate,  to  stand  ! 
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good,  to  go  against : applied  to  argu- 
ment and  reasons. 

Militarismo  [me-le-tab-rees'-mo],  ni- 
Militarism,  predominance  in  the  gov- 
ernment of  state  of  the  military  spirit. 

Militarmente,  adv.  Militarily,  in  a 
military  style. 

Militardn  [me  le-tab-rone'l,  m.  A mili- 
tary man  who  is  deeply  versed  in  the 
science  of  war. 

Milite  Imee'-le-tay],  a.  (Obs.)  Soldier, 
military  man. 

Milmillonesimo,ma[mil-meel-lyo-nay’- 
se-mo,  mab],  a.  Thousand  millionth,, 
billionth. 

Milo  [mee’-lo],  m.  (Prov.  Ast.)  Earth- 
worm. 

Milocha[me-lo’-cbab],/.  (Local)  Kite,, 
atoy. 

Milpa  [meel'-pab],/.  (Mex.)  A maize- 
field  ( planted  or  unplanted). 

Milpies  [mil-pe-ays'J,  m.  Centipede,, 
millipede. 

Milla  [meel’-lyab],/.  1.  Mile,  a linear 
measure ; eight  stadia,  or  one  thousand 
geometric  steps.  2.  (Obs.)  Quarter  of 
a league.  3.  (Naut.)  Knot. 

Millar  [mil-Iyar'],  m.  1.  Number  of  a 
thousand.  2.  Thousand,  proverbially 
a great  number : in  this  last  sense  it 
is  almost  always  used  in  the  plural. 
3.  A certain  quantity  of  cocoa,  which 
in  some  parts  is  three  pounds  and  a 
half,  and  in  others  more. 

Millarada  [mil-lyab-rab'-dab],  /.  Sev- 
eral thousands.  Echar  millaradas,  To- 
brag  of  wealth  and  riches.  A milla- 
radas, Innumerable  times. 

Millo  Imeel'-lyo],  m.  (Prov.)  In  the 
Canary  Islands,  and  in  Galicia,  maize. 

Milldn  [mil-lyone’],  m.  1.  Million,  ten 
hundred  thousand.  2.  Million,  any 
very  great  number.  Ylillones,  Excise 
or  duty  levied  in  Spain  on  wine,  vine- 
gar, oil,  meat,  soap,  and  tallow  can- 
dles, to  defray  the  expenses  of  the 
army.  Sala  de  millones.  Board  of  ex- 
cise, which  regulated  the  duty  called 
Millones. 

Millouario  [mll-lyo-nab'-re-ol,  m.  Mill- 
ionaire. a person  very  rich  in  money. 

Millonesimo.  ma  [mn-lyo-nay’-se-mo, 
mab],  a.  Millionth, 

Mimado,  da  [me-mab'-do,  dab],  a. 
Spoiled,  humoured,  Nino  mimado.^ 
Spoiled  child. 

Mimador  [me-mah-dor'l,  m.  (Littl.us.) 
Coaxer. 

Mimar  [me-mar'l,  va.  To  coax,  to 
wheedle,  to  flatter,  to  fondle,  to  caress, 
to  indulge,  to  liumour,  to  pet. 

Mimbral  [mim-brabl’l,  m.  Plantation 
of  osiers. 

Mimbre  [nieem'-brayl,  m.  (Bot.)  1. 
Twig  of  an  osier.  2.  Osier,  willow. 

Mimbrear  [mim-bray-ar'l,  t’n.  V.  ClM- 

BRAR. 

Mimbreno,  na  [mim-bray'-nyo,  nyab],  a. 
Of  the  nature  of  osiers. 

Mimbrera  Imim-bray'-rab],  /.  (Bot.) 
Osier.  Salix  viminalis. 

Mimbreral  [mim-bray-rabl'l,  ra.  Planta- 
tion of  osiers. 

Mimbroso,  sa  [mim-brob'-so,  Bab],  a. 
Made  of  osiers. 

Mimesis  [me-may'-sis],  /.  (Rhet.) 
Mimesis,  mimicking  of  a person’s 
speech  (generally  burlesque). 

Mimioa  [mee'-me-cabl, /.  Pantomime, 
sign-language. 

Mimico,  ca  [mee'-me-co,  cab],  a.  Mimic. 

Mimo  [mee'-mo],ra.  1.  Buffoon,  merry- 
andrew,  mime,  mimic.  2.  Endearing- 
ness,  fondness,  indulgence.  3.  Pru- 
dery, delicacy.  4.  Ancient  mimes  or 
farcical  representations. 

Mimologia  [me-mo-lo-hee'-ab],  f.  Mi- 
mology,  ,1ct  of  imitating  the  voice  and 
actions  of  others. 
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Mimosa  [me-mo'-sali],/.  (Bot.)  Mimosa, 
the  sensitive-plant. 

Mimoso,  sa  [me-mo'-so,  sahl,  a.  Deli- 
cate, endearingly  soft,  fond,  foolishly 
nice  or  tender. 

Mina  [mee'-nahl, /.  1.  Conduit,  mine, 
a subterraneous  canal  or  cavity  in  the 
ground.  2.  Mine,  a place  which  con- 
tains metals  or  minerals.  Mina  am- 
parada,  A mine  worked  to  a sufficient 
e.vtent  to  prove  a legal  title.  3.  Spring, 
source  of  w'ater.  4.  Business  which 
yields  great  profit  and  demands  but 
little  e.xertion.  5.  (Coll.)  A large 
quantity  of  money.  G.  (Mil.)  Mine 
under  a fortress. 

Minador,  ra  ime-nah-dor',  rah],  m.  & f. 
Miner,  one  who  works  in  mines; 
one  who  makes  military  ndnes ; engi- 
neer. 

Minal  [me-nahl'l,  o.  Belonging  to  a 
mine. 

Minar  Cme-nar’l,  va.  1.  To  mine,  to 
dig  mines  and  burrows.  2.  To  mine, 
to  sap,  to  ruin  by  mines.  3.  To  make 
uncommon  e.xertions  to  attain  some 
end  or  collect  information. 

Minarete  [me-nah-ray'-tay],m.  Minaret, 
a spire  in  Saracen  architecture. 
Minera  Ime-nay'-rah],  /.  (Obs.)  Mine 
which  contains  metals. 

Mineraje  [me-nay-rah'-hayl,  m.  Labour 
of  mining. 

Mineral  [me-nay-rahl'l,  o.  Mineral, 
consisting  of  inorganic  bodies. 
Mineral  [me-nay-rahl'l,  m.  1.  Mineral, 
an  inorganic  substance ; matter  dug 
out  of  the  earth,  ore.  2.  A spring  of 
water,  the  mineral  source  or  origin  of 
fountains.  3.  A source  or  origin 
which  produces  aplenty  of  any  thing. 
4.  Mine  which  contains  metals,  min- 
rals,  or  precious  stones. 
Mineralizacion  fme-nay-rah-le-thah-the- 
on'l,  /.  (Phys.)  Mineralization,  the 
state  of  a metal  in  combination  with 
another  body. 

Mineralogia  tme-nay-rah-Io-hee'-ah],  f. 
Mineralogy. 

Mineraldgico,  ca  [me-nay-rah-lo'-he-co, 
cah],  a.  Belonging  to  mineralogy, 
mineralogical. 

Mineralogista  [me-nay-rah-lo-hees'- 
tahl,  m.  Mineralogist. 

Mineralurgia  [me  -nay-rah-Ioor'-he-ah], 
f.  Metallurgy. 

Mineralurgista  [me-nay-rah  loor-hees’- 
tali],  m.  Metallurgist. 

Mineria  [ine-nay-ree'-ahl,  /.  1.  The  art 
of  mining.  2.  Force  of  miners;  the 
whole  body  of  workers  in  a mine.  3. 
Body  of  mine-operators. 

Minero  [me-nay'-rol,  m.  1.  Mine,  place 
in  the  earth  which  contains  metals  or 
minerals.  2.  Miner,  one  who  digs  for 
metals,  or  makes  military  mines.  3. 
Source,  origin. 

Mingo  [meen'-gol,  m.  One  of  the  three 
balls  in  the  game  of  billiards,  which 
is  never  struck  by  a cue,  but  by  an- 
other ball : the  red  ball. 

Mingaito  [min-gee'-tol,  m.  Piece  of 
bread,  one-quarter  of  a loaf. 

Miniar  [me-ne-ar’l,  va.  To  paint  in 
miniature. 

Miniatura  [me-ne-ah-too'-rahl,/.  Minia- 
ture, a painting  on  vellum,  ivory,  or 
paper. 

Miniaturista  [me-ne-ah-too-rces’-tah], 
com.  Miniature-painter. 

Minima  [mee'-ne-mahl,/.  (Mus.)  Min- 
im ; half-note. 

Minimista  [me-ne-mees'-tah],  m.  Stu- 
dent of  the  second  class  in  grammar. 
Minimo,  ma  tmee'-ne-mo,  maW,  a. 
Least,  smallest. — m.  Minim,  religious 
of  the  order  of  St.  Francis  de  Paula. 
Minimos,  ( Coll.)  Second  class  in  gram- 
mar-schools. 


Minino,  Mino  [rae-nee'-no,  mee'-no], 
m.  Word  used  for  calling  a cat. 
Minio  [mee’-ne-o],m.  Minium,  red-lead, 
an  o.\ide  of  lead. 

Ministerial  [me-nis-tay-re-ahl'l,  a.  Min- 
isterial. 

Ministerialmente,  adv.  Ministerially. 
Ministerio  [me-nis-tay’-re-o],  TO.  1.  Min- 
istry, office,  public  place,  employment. 
2.  Manual  labour.  3.  Ministry,  ad- 
ministi'ation,  the  principal  officers  of 
government.  4.  Ministry,  the  charge 
or  ofllcc  of  a minister  or  secretary  of 
state,  and  the  time  which  he  is  in 
office.  Ministerio  de  Fomento,  de  la 
Gobernacion,  de  Gracia  y Justicia, 
etc.,  V.  Ministro. 

Ministra  [me-nees'-trah],  /.  1.  Min- 

istress,  she  who  serves.  2.  Wife  of  a 
cabinet  minister. 

Ministrador,  ra  [me-nis-trah-dor',  rah], 
m.-'kf.  One  who  ministers. 
Ministrante  [me-nis-trahn'-tay],  pa. 
Serving,  ministrating. 

Ministrar  tme-nis-trar'],  va.  & vn.  1.  To 
minister,  to  serve  an  office  or  employ- 
ment, to  perform  the  functions  of  a 
public  place.  2.  To  minister,  to  sup- 
ply, to  furnish. 

Ministfil  [ine-nis-trcel'l,  TO.  1.  Appar- 
itor, tipstaff ; a petty  officer  of  jus- 
tice. 2.  Minstrel,  one  who  plays  thfe . 
flute  and  other  musical  wind-instru- 
ments. Ministriles,  Musical  wind- 
instruments. 

Ministro  [me-nees’-tro],  TO.  1.  Minister, 
agent.  2.  Minister  employed  in  the 
administration  of  justice.  3.  Secretary 
of  state.  Ministro  de  Estado,  or  de 
relaciones  exteriores.  The  secretary 
of  state  or  minister  of  foreign  affairs. 
Ministro  de  la  Gobernacion,  or  de 
relaciones  interiores.  Minister  of  the 
home  department,  or  of  the  interior. 
Ministro  de  Hacienda,  Secretaiy  of 
the  exchequer  or  treasury.  Ministro 
de  Gracia  y Justicia,  Attorney-gen- 
eral. Ministro  de  Fomento,  Secretary 
of  the  public  works  and  instruction. 
Ministro  de  capa  y espada,  A member 
of  the  supreme  council,  though  not 
bred  to  the  bar.  4.  Minister  or  agent 
of  a foreign  power.  5.  A petty  officer 
of  justice.  6.  One  of  the  heads  of 
some  religious  communities. 
Minoracidn  [me-no-rah-the-on'l,/.  Min- 
oration. 

Minorar  [me-no-rar'l,  va.  To  lessen, 
to  reduce  to  a smaller  compass,  to 
diminish,  to  clip. — vr.  To  lower,  to 
fall. 

Minorativo,  va  [me-no-rah-tee'-voh, 
vah],  a.  Lessening,  that  decreases  or 
lessens. 

Minoria  [me-no-ree'-ahl,  /.  Minority, 
the  smaller  number. 

Minoridad  [mc-no-re-dahd’l, /.  Minor- 
ity, nonage. 

Minotauro  rme-no-tah'-oo-rol,TO.  Mino- 
taur, fabulous  monster. 

Minucia  [me-noo'-the-ah], /.  1.  Minute- 
ness, smallness ; mite,  atom,  any  thing 
of  very  little  value.  2.  Small  tithes 
paid  of  wool,  lambs,  etc. — pi.  Minutiae. 
Minuciosidad  [me-noo-the-o-se-dahd'l, 
/.  1.  Minute  e.xplanation  of  a thing. 

2.  A trifle. 

Minucioso,  sa  [me-noo-the-o'-so,  sahl,  a. 
Superfluously  exact,  nice,  scrupu- 
lously and  minutely  cautious. 

Minue,  Minuete  Cme-noo-ay',  me-noo- 
ay'-tay],  m.  Minuet,  a kind  of  grave 
and  stately  dance. 

Minuendo  [me-noo-en'-do],  m.  (Arith.) 
Minuend. 

Minuscula  [me-noos’-coo-lah],a.  Small, 
lower-case  letters. 

Minuta  tme-noo'-tahl,  /.  1.  Minute, 

first  draft  of  an  agreement  in  writing ; 
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an  enumeration  of  the  principal  heads 
of  a contract.  2.  Papers  containing 
brief  notes  or  memorandums.  Libro 
de  minutas,  Minute-book,  memoran- 
dum-book, a commonplace  book. 
Minutar  tme-noo-tar'],  va.  To  take 
down  the  principal  heads  of  an  agree- 
ment ; to  make  the  first  draft  of  a 
contract,  to  minute. 

Minutario  [me-noo-tah'-re-o],  to.  The 
book  in  which  public  notaries  keep  a 
memorandum  of  the  documents  they 
authorize. 

Minntero  [me-noo-tay'-ro],  m.  Minute: 
hand  of  a watch  or  clock. 

Minutisa  fme-noo-tce'-sah],  /.  (Bot.) 
Sweet-william  pink.  Dianthus  bar- 
batus. 

Miuuto  [nie-noo'-to],  m.  1.  Minute, 
the  sixtieth  part  of  a hour ; the  six- 
tieth part  of  a degree.  2.  Minute, 
moment,  any  small  space  of  time. 
Minon  [me-nyone'l,  to.  1.  Name  given 
to  sonxe  troops  of  light  infantry  in 
Spain.  2.  Minion,  scoriae  of  iron  ore. 
Minona  [me-nyo'-nab],  /.  (Typ.)  Min- 
ion, 7-point  type ; that  of  the  present 
line. 

Mio,  Mia  [mee'-o,  mee’-ah],  pron.  pass. 
My,  mine.  Es  muy  mio.  He  is  much 
my  friend.  Soy  mio,  I am  my  own 
master.  Con  lo  mio  me  ayude  Dios, 
Live  and  lot  live  (I  want  only  what 
legitimately  belongs  to  me).  De  mio. 
By  myself;  by  my  own  efforts  or  re- 
sources. V.  Mi. 

Mio  [mec'-ol,  to.  Puss,  the  name  of  a 
cat. 

Mioceno,  na  [me-o-thay'-no,  nab],  a. 
(Geol.)  Miocene. 

Mio^rafia  tme-o-grah-fee'-ab],  /.  My- 
ography. V.  Miologia. 

Miologia  [me-o-lo-bee'-ahl,/.  Myology, 
part  of  anatomy  which  treats  of  the 
muscles ; a treatise  on  muscles. 

Miope  [me-o’-pay],  a.  Myopic,  near- 
sighted. Also  n. 

Miopia  [me-o-pe'-ah],  f.  Myopia,  near- 
sightedness. 

Miosotis,  or  Miosdtide  [me-o-so'-te- 
day],  TO.  Forget-me-not,  a plant  of 
the  borrage  family.  Myosotis. 
Miquelete  [me-kay-lay'-tay],  to.  Mi- 
quelet,  mountain  soldier  belonging  to 
the  militia  of  Catalonia  and  the  Pyre- 
nees. 

Mira  [mee'-rabl, /.  1.  The  sight  of  a 
gun.  2.  A point  of  mathematical  in- 
struments to  direct  the  sight.  3. 
Care;  vigilance;  expectation,  de.sign. 
Estar  a la  mira,  To  be  on  tlie  look- 
out, to  be  on  the  watch.  Miras  de 
proa,  (Naut.)  Bow-chasers,  guns 
mounted  on  the  ship’s  head,  on  each 
side  of  the  bowsprit.  A la  mira  y a, 
la  maravilla,  Excellently,  admirably, 
i Mira  ! [mee'-rabl,  int.  Look  ! behold ! 
take  care  ! see  ! lo  ! 

Mirabel  [me-rab-bel'l,  to.  1.  (Bot.) 
Summer  cypress  goose-foot.  Cheno 
podium  seoparia.  2.  (Prov.)  Sun- 
flower. 

Mirabolano  [me-rah-bo-lah'-no],  to. 
(Bot.)  Myrobalan,  a dried  astringent 
prune-like  fruit  of  India,  used  as  a 
cathartic. 

Mirada  tme-rab'-dah],/.  1.  Glance,  a 
transient  view.  2.  Gaze,  steadfast 
look. 

Miradero  [me-rab-day'-ro],  m.  Place 
exposed  to  view  on  all  sides;  w^atch- 
tower,  or  any  elevated  spot  which 
commands  an  extensive  prospect. 
Mirado,  da  [rae-rah'-do,  dab],  a.  Con- 
siderate, circumspect,  prudent,  mod- 
erate.— pp.  of  Mirar. 

Mirador,  ra  [me-rab-dor',  rah],  m.  & f. 
1.  Spectator,  looker-on.  2.  to.  Mirador, 
gallery  which  commands  an  extensive 
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view.  3.  m.  A kind  of  balcony.  4.  A 
boat  used  in  the  tunny-fishery. 
Miradura  [me-rah-doo'-rahl.  /.  Act  of 
looking.  V.  Mikada. 

Miraje  [me-rah’-hay],  m.  Mirage, 
looming. 

Miramamolin  [me-rah-mah-mo-leen'l, 
m.  Appellation  given  to  the  sovereign 
of  the  Moors : it  means  “ prince  of  the 
believers.” 

Miramiento  [me-rah-me-en'-to],  m.  1. 
Awe,  reverence,  dread.  2.  Consid- 
eration, reflection ; expectation.  3. 
Circumspection,  prudence.  4.  Rev- 
erential civility. 

Mirar  [me-r,ar'l,  va.  1.  To  behold,  to 
look  or  look  at,  to  look  upon  or 
toward,  to  give  a look.  2.  To  re- 
spect, to  have  regard  for,  to  esteem, 
to  appreciate,  to  look  on.  3.  To  have 
some  private  end,  to  aim  at,  to  have 
in  view.  4.  To  look,  to  be  directed 
with  regard  to  any  object.  5.  To  ob- 
serve, to  watch,  to  spy.  (i.  To  take 
notice,  to  notice.  7.  To  look,  to  con- 
sider, to  reflect,  to  meditate.  8.  To 
inquire,  to  collect  information.  9.  To 
look,  to  take  care,  to  attend,  to  pro- 
tect. Mirar  dspera  y orguUosamente, 
To  browbeat.  Mirar  de  hito  en  hito. 
To  look  steadfastly  at  an  object. 
Mirar  d uno  con  males  ojos.  To  look 
at  one  with  an  evil  eye.  Mirar  al 
rededor,  To  look  about.  Mirar  por 
uno.  To  take  care  of,  to  look  after. 
Mirar  de  traves,  To  squint.  Mirarse 
en  ello,  To  reflect  seriously.  Mirarse 
d los  pies,  To  examine  into  one’s  own 
failings  and  imperfections.  Mirar 
por  encima.  To  examine  slightly. 
Mirar  sobre  el  hombro.  To  cast  a con- 
temptuous look  or  frown.  Mirarse 
las  unas,  (Met.)  To  be  idle;  to  play 
at  cards.  Antes  qiie  ates,  mira  que 
desates,  (prov.)  Look  before  you  leap. 
Quien  adelante  no  mira,  atrds  se  que- 
da,  He  who  does  not  look  forward, 
remains  behind. 

Uirasol  [me-rah-sole'],m.  (Bot.)  Turn- 
sol,  sunflower.  V.  Girasol. 
Miriagframo  Ime-re-ah-grah'-mol,  m. 

Myriagramme,ten  thousand  grammes. 
Miriametro  [me-re-ah'-may-tro],  m. 

Myriametre,  ten  thousand  metres. 
Hiriapodos  [me-re-ah'-po-dos],  a.  & m. 
pi.  Myriapods,  centipedes,  articulates 
which  have  a great  number  of  feet. 
Mirifioo.  ca  [me-ree-fe-co,  cah],  a.  Mar- 
vellous, wonderful. 

Miriuaq^e  Ime-re-uyah'-kay],  TO.  1. 
Bauble,  gewgaw,  trifling  articles.  2. 
Manila  grass-cloth.  3.  Hoop-skirt. 
Miristica  tme-rees'-te-cah],  /.  The 
nutmeg-tree.  Myristica. 

Mirla  Imeer'-lah],  /.  (Orn.)  Black- 
bird. V.  Mirlo. 

Mir  Ian)  lento  [meer-lah-me-en'-to],  to. 

Air  of  importance,  affected  gravity. 
Mirlarse  [meer-lar'-say],  vr.  To  as- 
sume an  air  of  importance,  to  affect 
gravity. 

Mirlo  Imeer'-lo],  m.  1.  (Orn.)  Black- 
bird. Turdus  merula.  2.  Air  of 
importance,  affected  gravity. 
Mirmego,  ga  [meer-may'-go,  gahl,  a. 
Like  an  ant. 

Miron,  na  Ime-rone',  nah],  to.  & f.  1. 
Spectator,  looker-on,  bj'stander.  2. 
Prier,  busybody,  gazer. 

Mirra  [meer'-rah],  /.  Myrrh,  a resin- 
ous gum. 

Mirrado,  da  Imir-rah’-do,  dah],  a.  Com- 
posed of  myrrh,  perfumed  with 
myrrh  ; myrrhine. 

Mirrauste  [mir-raii'-oos-tayl,TO.  Pigeon- 
sauce.  made  of  bi'cad,  almonds,  and 
other  ingredients. 

Mirrino,  na  [mir-ree'-no,  nah],  a.  Myr- 
rliine,  of  or  like  myrrh.  (Acad.) 


Mirtaceo,  cea  Imeer-tah'-thay-o,  ah],  a, 
Myrtaceous,  pertaining  to  the  myrtle 
family. 

Mirtidano  [meer-te-dah'-nol,  to.  Sprout 
■which  springs  at  the  foot  of  a myrtle. 
Mirtiforme  Imeer-te-for'-may],  a.  Myr- 
tiform,  having  the  shape  of  myrtle. 
Mirtino,  na  [meer-tee'-no,  nah],  a.  Ke- 
■sembling  myrtle. 

Mirto  [meer’-to],  TO.  (Bot.)  Myrtle. 

Myrtus.  V.  Arrayan. 

Misa  Imee'-sah],  /.  1.  Mass,  the  ser- 
vice of  the  Roman  cluirch.  2.  Music 
composed  for  a solemn  mass.  Misa 
del  gallo.  Midnight  mass.  Misa  mayor. 
High  mass. 

Misaoantano  Ime-sah-can-tah'-no],  to. 

1.  Priest  who  is  ordained  and  say.s 
the  mass.  2.  Priest  who  celebrates 
the  first  mass. 

Misal  [me-sahl'l,  TO.  1.  Missal,  the 
mass-book.  2.  (Typ.)  Two-line  pica. 
Misantropia  [me-san-tro-pee'-ahl,  /. 
Misanthropy. 

Misantrdpico,  ca  Ime-san-tro'-pe-co, 
cah],  a.  Misanthropic,  misanthrop- 
ical, hating  mankind. 

Misantropo  [me-sahn'-tro-po],  TO.  Mis- 
anthropist. 

Misar  [me-sar'J,  vn.  (Coll.)  To  say 
mass  ; to  hear  mass.  (Acad.) 

Misario  [me-sah'-re-o],  TO.  Acolyte, 
one  who  attends  on  the  priest  during 
mass. 

Misoelanea  Imis-thay-lah’-ne-ah],  /. 

Miscellany,  mixture,  medley. 
Miscibilidad  Imis-the-be-le-dahd'],  /. 
Miscibility,  capacity  for  being  mixed. 
Miscible  Imis-thee'-hlay],  a.  Miscible, 
such  as  can  be  mixed. 

Miserable  Ime-say-rah'-hlay],  a.  1.  Mis- 
erable, wretched,  hapless,  unhappy, 
lamentable.  2.  Exhausted,  dejected. 
3.  Covetous,  avaricious,  niggard ; 
hard. 

Miserablemente,  adv.  Miserably,  un- 
happily, covetously,  sordidly. 
Miseramente  [mee'-eay-rah-men-tay], 
adv.  Meanly.  V.  Miserablemente. 
Miserear  Ime-say-ray-ar’l,  vn.  To  act 
penuriously. 

Miserere  Ime-say-ray'-ray],  to.  1.  The 
Psalm  miserere  (the  50th  in  the  Ro- 
man psalter,  olst  in  English).  2.  A 
solemn  Lenten  service  in  which  this 
psalm  is  sung.  3.  (Med.)  Volvulus, 
the  iliac  passion. 

Miseria  Ime-say'-re-ah], /.  1.  Misery, 
miserableness,  calamity,  wretched- 
ness, forlornness,  need;  oppression. 

2.  Covetousness,  avaricieusness,  nig- 
gardness, niggardliness,  narrowness, 
hardness,  stinginess,  meanness.  3. 
Trifle,  a very  small  matter. 

Misericordia  Ime-say-re-cor'-de-ahl,  /. 
Mercy,  mercifulness,  clemency,  lov- 
ing-kindness. 

Miserioordiosamente,  adv.  Piously, 
clemently,  mercifully. 
Misericordioso,  sa  Ime-say-re-cor-dc- 
oh’-so,  sah],  a.  Pious,  humane,  compas- 
sionate, merciful. 

Misero,  ra  [me-say'-ro,  rah),  a.  1.  Mass- 
loving.  2.  Applied  to  a priest  who 
says  mass  very  often. 

Misero,  ra  Imee'-say-ro,  rah],  a.  V. 
Miserable. 

Miserrimo,  ma  [me-ser'-re-mo,  mah],  a. 
sup.  Very  miseraWe. 

Misio,  sia  Imee'-se-o,  ah],  a.  Mysian, 
native  of  or  belonging  to  Mysia  in 
ancient  Asia  Minor. 

Misidn  Ime-se-on'],/.  1.  Mission,  the 
act  of  sending.  2.  Mission,  travel  un- 
dertaken by  priests  and  other  re- 
ligious persons  to  propagate  religion. 

3.  Country  or  province  where  mis- 
sionaries preach  the  gospel  among 
infidels.  4.  Missionary  discourse  or 
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sermon.  5.  Cliarges,  cost,  expense.  6. 
Money  and  victuals  allowed  to  reap- 
ers during  the  harvest. 

Misio&ar  [ine-se-o-nar'],  i>a.  & vyi.  To 
preach  as  a missionary.  (Coll.)  To 
reprimand. 

Misionero,  Misionario  Ime-se-o-nay'- 
ro],  TO.  Missionary,  one  sent  to  prop- 
agate religion. 

Misivo,  va  Ime-see'-vo,  vah],  a.  Mis- 
sive : applied  to  a letter  or  small  note 
sent  to  any  person. 

Mismisimo,  ma  [mls-mee’-se-mo,  mabl, 
a.  sup.  Very  same. 

Mismo,  ma  [meee’-mo,  mah],  a.  Same, 
similar,  equal,  self-same,  like.  Yo 
mismo  lo  hago,  I myself  do  it. 
Misoginia  Ime-so-hee'-ne-ah], /.  Misog- 
yny, hatred  of  women. 

Misdgino,  na  Ime-so'-he-no,  nah],  a. 

Misogynous,  hating  women. 
Mistamente,  adv.  V.  Mixtamente. 
Mistar  Imis-tar’],  vn.  To  speak  or 
make  a noise  with  the  mouth : used 
generally  with  a negative. 

Mistela  [mis-tay’-lah],  /.  Drink  made 
of  wine,  water,  sugar,  and  cinnamon. 
Misterio  Imls-tay'-re-o],  TO.  1.  Mys- 
tery, something  above  human  intelli- 
gence. 2.  Mystery,  any  thing  artfully 
made  difficult;  abstruseness,  abstru- 
sity. No  ser  sin  misterio.  Not  to  be 
without  a meaning. 

Misteriosamente,  adv.  Mysteriously, 
secretly. 

Misterioso,  sa  [mis-tay-re-o'-so,  sabl.  a. 
Mysterious,  dark,  obscure,  mysterial, 
mystic,  mystical. 

Mistioa  [mees'-te-cahl,  /.  Mysticalness, 
mystical  theology. 

Mistioamente  adv.  Mystically ; spir- 
itually ; emblematically. 

Mistioismo  [mls-te-thees'-mol,  to.  Mys- 
ticism, the  doctrine  of  a sect  of  phi- 
losophers : a modern  word. 

Mistioo,  ca  Imees'-te-co,  cah],  a.  1.  Mys- 
tic, mystical,  sacredly  obscure.  2. 
Mystical,  emblematical.  3.  Mystical, 
spiritual,  belonging  to  mystical  divin- 
ity, or  to  the  contemplation  of  spiritual 
things. 

Mistico  Imees'-te-co],  to.  1.  A mystic, 
a person  devoted  to  religious  contem- 
plation ; a writer  in  mystical  divinity, 
k Small  coasting  vessel  in  the  Medi- 
terranean. 

Mistiedn  Imls-te-cone'],  to.  aug.  A 
great  mystic  man ; a person  who  af- 
fects a mystical  or  lioly  life  in  a high 
degree. 

Mistifori,  a.  F.  Mixtifoki. 
Mistilineo,  nea  [mis-te-lec'-nay-o,  ah], 
a.  (Geom.)  V.  Mixtili'neo. 

Mistidn,  Misto,  Mistura,  Misturar. 
F.  Mixtion,  Mixto,  Mixtura,  and 
Mixturar. 

Misturera  [mis-too-ray’-rah],/.  (Me.x. 
Peru)  Flower-girl  who  sells  bouquets 
or  mixed  flowers. 

Mita  [mee'-tahl,  /.  The  number  of  In- 
dians subjected  to  compulsory  labour 
by  terms,  in  conformity  with  the  law* 
of  that  name. 

Mitad  [me-tahd],/.  Moiety,  half.  For 
mitades.  By  halves.  Mitad  y mitad. 
By  equal  parts.  Cuenta  de  mitad, 
(Com.)  Joint  account. 

Mitan  Ime-tahn'l,  TO.  A kind  of  glazed. 

linen  for  lining.  (Obs. ) 

Mitayo  [me-tah’-yo],  TO.  Indian  serv- 
ing his  turn  of  compulsory  labour. 
Mitico.  ca  Imee’-te-co,  cah], a.  Mythical. 
Mitigacidn  [me-te-gah-the-on'l. /.  Miti- 
gation, moderation,  extenuation. 
Mitigador,  ra  Ime-te-gah-dor',  rail],  to. 

&f.  Mitigator,  mollifier.  * 

Mitigar  [me-te-gar'l,  va.  1.  To  miti- 
gate, to  soften,  to  mollify,  to  lull.  2. 
To  quench,  to  as.suage. 


MIT 


MOD 


MOD 


Mitigativo,  va,  Mitig'atorio,  ria  [me- 
te-gali-tee'-vo,  vah],  a.  Lenitive,  miti- 
gant,  niitigative. 

MitO  tmee’-to],  m.  Myth,  allegorical  fic- 
tion, chiefly  about  a religious  subject. 
Mitolog-ia  [me-to-lo-hee'-ah],  /.  My- 
thology, the  history  of  the  fabulous 
gods  of  antiquity. 

Mitologico,  ca  [me-to-Io'-he-co,  cah],  a. 
Mythological. — m.  Mythologist. 

Mitologrista,  Mitfilogro,  m.  Mytholo- 
gist. 

Hiton  [me-tone'l,  m.  Mitt,  a sort  of 
ladies’  glove  without  fingers. 

Mitote  [me-to'-tay],  m.  1.  An  Indian 
dance.  2.  (Anier.)  Household  festi- 
val. 3.  (Amer. ) Fastidiousness,  af- 
feetedness.  4.  (Me.x.  Coll.)  Riot,  up- 
roar, disturbance,  eonfusion. 
Mitotero,  ra  [me-to-tay'-ro,  rahl,  a.  & 
n.  (Mex.  Amer.)  1.  Preeise,  finical, 
dainty,  fastidious.  2.  Jolly,  fond  of 
diversion. 

Mitra  Imee'-trah],  /.  Mitre,  an  orna- 
ment for  the  head,  worn  by  bishops  ; 
the  dignity  of  a bishop. 

Mitrado  Ime-trah'-do],  a.  Mitred  : ap- 
plied to  a person  bearing  a mitre  at 
festivals. — pp.  of  Mitrar. 

Mitrar  [me-trar'l,  vn.  (Coll.)  To  be 
mitred  or  wear  a mitre. 

Mitridato  [me-tre-dah’-to],  m.  Mithri- 
date,  antidote. 

Mixtamente,  adv.  Belonging  to  both 
ecclesiastical  and  civil  courts. 
Mixtifori  [mlx-te-fo’-re],  a.  (Lat.  Law) 
Applied  to  a crime  that  may  be  tried 
either  in  ecclesiastical  or  secular 
courts. 

Mixtilineo,  nea  [mix-te-Iee'-nay-o,  ah], 
a.  (Geom.)  Mixtilinear. 

Hixtidn  [mix-te-on'l,/.  Mixtion,  mix- 
ture, commixture. 

Mixto,  ta  [meex'-to,  tah],  a.  1.  Mi.xed, 
mingled.  2.  Mixed,  composed  of  vari- 
ous simples.  3.  Half-breed,  of  a cross- 
breed; of  mixed  breed,  mongrel. — 
TO.  V.  Mi.xtura. 

Mixtura  [mlx-too'-rah],  /.  Mixture,  a 
mass  formed  by  mingled  ingredients. 
2.  Meslin,  mixed  corn,  as  lye  and 
wheat. 

Mixturar  [mlx-too-rar'l,  va.  To  mix, 
to  mingle. 

Mixtnrero,  ra  [mlx-too-ray’-ro,  rahl,  a. 
1.  Mixing,  which  mixes.  2.  (Ohs.) 
Firebrand,  provoking  quarrels. 

Miz  [mcethi,TO.  Puss,  the  common  ap- 
pellation of  cats. 

Mizo,  za  [mee'-tho,  thah],  TO.  & f.  V. 
Micho,  cha. 

Mnemdnioa,  or  Mnemoteonia  [mnay- 
mo-tek'-ne-ah],  /.  Mnemonics,  a sys- 
tem for  improving  the  memory. 
Moarfi  [mo-ah-ray’l,  m.  Moire,  watered 
silk. 

Mobiliario,  ria  [mo-be-le-ah'-re-o,  ah], 
a.  House-furnishing,  relating  to  furni- 
ture.— TO.  Furniture,  fitment. 

Moblar  [mo-hlar'l,  va.  (Obs.)  To  fur- 
nish, to  decorate  with  furniture. 
Moble  [mo'-blay],  a.  (Obs.)  V.  M6vil. 
Moca,/.  Mocha  coffee. 

Mooadero,  Mocador  [mo-cah-day’-ro, 
mo-cah-dor'],  TO.  (Prov.)  Pocket-hand- 
kerchief. 

Mocarro  [mo-car’-ro],  TO.  1.  Mucus  of 
the  nose,  not  cleaned  away  (vujgarly, 
snot).  2.  Money  or  treat  given  by 
a journeyman  to  his  companions  the 
first  day  he  works  at  a shop. 

Mocasin  [mo-ca-seen'],m.  1.  Moccasin, 
an  Indian  shoe  of  soft  leather.  2.  The 
moccasin  snake. 

Mocear  [mo-thay-ar'l,  va.  To  act  as  a 
boy ; to  revel,  to  rake. 

Mocedad  imo-thay-dahd'],  /.  1.  Juve- 

nility, youthfulness.  2.  Light  and 
careless  kind  of  living. 


Mocero  Imo-thay'-rol,  a.  Lascivious. 

Mooetdn,  na  [mo-thay-tone',  nah],  TO.  & 
f.  A young,  robust  person. 

Mooidn  [mo-the-on  ],  /.  L Motion, 
movement.  2.  Leaning,  inclination 
of  mind.  3.  Divine  inspiration.  4. 
(Neol.)  Motion,  a proposal  to  be  voted 
on  in  an  assembly. 

Mooito,  ta  [moth-ee'-to,  tah],  a.  dim. 
Juvenile,  youthful. — to.  & f.  A very 
young  person. 

Moco  Imo'-co],  TO.  1.  Mucus,  a viscid 
fluid  secreted  by  mucous  membranes. 
2.  Any  viscid,  glutinous  matter.  3. 
Snuff  of  a lamp  or  candle.  4.  Candle 
drippings.  5.  Slag  of  iron.  Moco  de 
pavo,  1.  Crest  which  hangs  over  the 
forehead  of  a turkey.  2.  Any  worth- 
less thing,  i Lis  moco  de  pavo  f Do 
you  call  that  nothing  ? No  sabe  qui- 
tarse  los  mocos,  The  fellow  does  not 
know  liow'  to  blow  his  nose.  Qtiitar 
a uno  los  mocos.  To  knock  oft'  one’s 
nose  with  a blow.  A moco  de  eandil. 
By  candle-light:  applied  to  things 
hastily  or  inconsiderately  done. 

Mocoa  Imo-co’-ah],  /.  Resin  of  a tree 
in  the  district  of  this  name  (in  Ecua- 
dor) from  wliich  a varnish  is  pre- 
pared equal  to  japan. 

Mocora  Imo-co'-rah],  /.  A tree  of 
Ecuador  from  which  hats  are  .some- 
times made. 

Mocosidad  [mo-co-se-dahd'l,/.  Mucos- 
ity,  mucousness,  viscosity. 

Moooso,  sa  [mo-co'-so,  8ah],o.  1.  Sniv- 
elly;  running  from  the  nose.  2. 
Despicable,  worthless.  3.  Ignorant, 
thoughtless. 

Mocoso,  sa  Imo-co'-so,  sab],  m.&f.  An 
ignorant,  thoughtless  person;  an  in- 
experienced youth. 

Mocosuelo,  la  Imo-co-eoo-ay'-lo,  lab],  TO. 
& f.  dim.  A thoughtless,  inexperi- 
enced youth. 

Moebada  [mo-ebah'-dah],  f.  Butt,  a 
stroke  with  the  head  of  a horned 
animal. 

Moohar  [mo-cbar'l,  va.  To  cut,  to  lop 
off'.  V.  Desmochar. 

Moobazo  imo-chab'-tbo],  TO.  Blow  with 
the  butt-end  of  a musket. 

Moebeta  Imo-cbay'-tab],  f.  End  of  a 
column  and  cornice  whence  an  arch 
is  sprung,  corner-stone. 

Moebil  [mo-cheel’l,  TO.  Farmer’s  hoy. 

Moobila  [mo-cbee'-)ali],  /.  Knapsack, 
a bag  in  which  soldiers  carry  their 
linen  and  provisions.  Hacer  mochila, 
To  provide  provisions  for  a jour- 
ney. _ 

Mocbilera  Imo-cbe-lay'-rabl,  a. 
Pouched.  Zorra  mochilera.  The  opos- 
sum. 

Moobilero  [mo-cbe-lay'-ro],  TO.  One 
who  carries  the  baggage  of  soldiers. 

Moebin  [mo-chcen'l,  to.  Young  shoot 
of  a tree.  V.  'Verdugo. 

Moobo,  eba  [mo'-cbo,  ebab],  a.  1. 
Dishonoured.  2.  Cropped,  shorn.  3. 
Lopped,  having  the  branches  cut  oft'. 
4.  Maimed, mutilated.  5.  (Mex.  Coll.) 
Hypocritical. 

Moebuelo  Imo-choo-ay'-lo],  TO.  (Orn.) 
Red  owl.  Strix.  Tocar  el  mochuelo, 
To  get  always  the  worst  part  of  a 
thing. 

Moda  [mo'-dab],  /.  Fashion,  form, 
mode,  custom  ; especially  in  dress. 

Modal  Imo-dahl'],  a.  1.  Fashionable. 
2.  (Log.)  Modal. — pi.  to.  Modales, 
Manners,  customs. 

Modelar  [mo-day-lar'l,  va.  To  model, 
to  form. 

Modelo  [mo-day'-Io],  m.  Model,  pat- 
tern, standard,  copy,  exemplar,  para- 
gon, rule. 

Moderacion  Imo-day-rab-tbe-on'],  /. 
Moderation,  temperance,  frugality, 
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abstemiousness,  circumspection,  con- 
tinence. 

Moderadamente,  adv.  Moderately, 
temperately,  reasonably,  measurably. 

Moderado,  da  [mo-day-rah'-do,  dab],  a. 

l.  Moderate,  temperate,  abstemious, 
abstinent,  considerate ; gentle.  2. 
In  politics,  conservative. 

Moderador  [mo-day-rab-dor'],  m.  Mod- 
erator. 

Moderadora  [mo-day-rab-do'-rabl,  /. 
Moderatrix. 

Moderante  Imo-day-rahn'-tay],  to.  Mod- 
erator, in  some  colleges,  he  who  pre- 
sides over  the  studies  of  pupils. 

Moderantismo  [moday-ran-tees'-mo], 

m.  Conservatism  in  politics. 

Moderar  [mo-day-rar'l,  va.  To  moder- 
ate, to  regulate,  to  adjust,  to  re- 
strain, to  curb,  to  repress. — vr.  To 
become  moderate,  to  refrain  from  e.x- 
cesses. 

Moderativo,  va  [mo-day-rab-tee'-vo,. 
vah],  a.  Moderating. 

Moderatorio,  ria  [mo-day-rah-to'-re-o, 
ah],  a.  That  which  moderates. 

Modernamente,  adv.  Recently,  lately, 
newly,  freshly. 

Modernizar  [mo-der-ne-thar'],  va.  To 
modernize. 

Moderno,  na  [mo-derr'-no,  nab],  a. 
Late,  recent,  modeiai,  new,  novel. 

Modestamente,  adv.  Modestly,  come- 
lily,  meekly,  maidenly,  lionestly. 

Modestia  Imo-des’-te-ahl,/.  Modestly, 
decency,  chastity  ; meekness,  maiden- 
liness ; coyness ; humility. 

Modesto,  ta  [mo-des'-to,  tah],  a.  Mod- 
est. decent,  pure,  chaste,  maidenly, 
unpretending,  unassuming. 

Mddico,  ca  Imo'-de-co,  cah],  a.  Moder- 
ate in  price. 

Modificacidn  Imo-de-fe-cah-the-on’],  /. 
Modification,  the  act  of  modifying. 

Modificador,  ra  imo-de-fe-cah-dor',  rah],. 
TO.  & f.  Modifier. 

Modificar  Imo-de-fe-car'],  va.  To  mod- 
ify, to  moderate. 

Modificativo,  va  Imo-dc-fe-cah-tee'-vo, 
vah],  a.  Modificative,  that  which 
modifies. 

Modilldn  Imo-dil-Iyone’],  to.  (Arch.) 
Modiliion,  bracket. 

Modio  Lmo'-de-o],  to.  Roman  dry 
measure. 

Modiolo  [mo-de-o'-)o],  to.  (Arch.)  In- 
terinodillion,  the  quadrangular  space 
between  the  modillions  of  a column. 

Modismo  [mo-dees'-mo],  to.  Particular 
phraseology  in  a language  deviating 
from  the  rules  of  grammar;  man- 
nerism. 

Modista  Imo-decs'-tah],  /.  1.  (Obs.)' 

A person  fond  of  dress,  fashionable, 
fashion-monger.  2.  Milliner,  dress- 
maker, mantua-maker. 

Modo  Lmo'-do],  TO.  1.  Mode,  method, 
manner,  form.  2.  Moderation,  tem- 
perance. 3.  Civility,  urbanity.  4. 
Mode  or  mood  in  grammar.  5.  (Mus.) 
A system  of  dividing  the  intervals 
of  an  octave ; a Greek  or  Gregorian 
mode.  Del  modo,  del  mismo  modo  que 
or  al  modo  que.  In  the  same  manner 
as.  A modo.  After  a similar  manner. 
De  modo.  So  that.  Sobre  modo.  Ex- 
tremely. 

Modorra  [mo-dor'-rah],  f.  1.  Drow.si- 
ness,  heaviness.  2.  Dawn  or  ap- 
proach of  day.  3.  Flabby  softness 
of  the  pulp  of  fruit.  4.  A ^sease 
in  sheep  arising  from  plethora; 
sturdy. 

Modorrar  Imo-dor-rar’],  va.  To  drowse, 
to  render  heavy  with  sleep. — vr.  To 
become  flabby : applied  to  the  pulp 
of  fruit. 

Modorrilla  [mo-dor-reel'-lyah], /.  The 
third  night-watch. 
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Modorro,  ra  [mo-dor'-ro,  rah],  a.  1. 
Drowsy,  sleepy,  heavy.  2.  Drowsy, 
dull,  stupid. 

Modoso,  sa  [mo-doh'-so,  sah],  a.  Tem- 
perate, sedate,  iu  manner  and  ges- 
tures. 

Modrego  [mo-dray’-go],  m.  Dunce, 
dolt,  thick-skull. 

Modtilacion  [mo-doo-lah-the-on'l,  /. 
Modulation,  agreeable  harmony. 

Modulador,  ra  Cmo-doo-lah-dor',  rah], 
m.  & /.  Modulator. 

Modular  imo-doo-lar'],  vn.  To  modu- 
late, to  sing  with  harmony  and  va- 
riety of  sound. 

Modulo  [mo'-doo-lo],  TO.  1.  (Arch.) 
Module,  measure  of  columns.  2. 
Modulation  of  voice.  3.  Unit  of 
measure  of  running  water  for  house- 
hold use,  irrigation,  and  manufactur- 
ing application.  4.  Size  of  coins  and 
medals. 

Mofa  [mo'-fah],  /.  Mockery,  jeer, 
scoff,  ridicule,  sneer. 

Mofador,  da  imo-fah-dor’,  rah],  m.  & /. 
Scoffer,  scorner,  jeerer,  jester,  mocker. 

Mofadura  [mo-fah-doo’-rah],  /.  Jeer, 
scoff,  scorn,  jesting. 

Mofar  Imo-far'],  va.  To  deride,  to 
jeer,  to  scoff,  to  mock,  to  ridicule,  to 
flout. — vr.  To  sneer,  to  scoff,  to  be- 
have with  contempt. 

Mofeta  [mo-fay’-tah],  /.  1.  Mephitis, 
a pestilential  c.vhalation  in  mines  or 
other  deep  places.  2.  (Zool.)  Skunk 
or  polecat. 

Mofetizado,  da  [mo-fay-te-thah'-do, 
dahl,  a.  Mephitic. 

Moflete  [mo-flay'-tay],  m.  Chub-check. 

Mofletudo,  da  [mo-flay-too'-do,  dah],  a. 
Chub-cheeked. 

Mogate  [mo-gah’-tay],  m.  Yarnisln 
glazing  which  covere  any  thing.  A 
medio  moffate,  Carelessly,  heedlessly. 

Mogato,  ta  Imo-gah'-to,  tah],  a.  F. 
Mojigato. 

Mogol,  la  [mo’-goi,  go'-iah]  (Acad.),  or 
Mongol,  la,  a.  Mongolian.  Gran  mo- 
gol, Grand  mogul,  title  of  the  ancient 
Emperor  of  the  Mongolians. 

Mogdlico,  Ca  [mo  go’-le-co,  cah],  a.  Re- 
lating to  Mongolia. 

Mogollon  [mo-gol-lyone’l,  TO.  A hang- 
er-on, a trencher  friend,  a parasite. 
Comer  de  mogollon,  To  sponge  upon 
others. 

Mogote  [mo-go’-tay],  m.  1.  An  insu- 
lated rock  or  cliff'  with  a flat  crown, 
appearing  at  sea.  2.  Pointed  stack 
of  corn.  Mogotes,  Tendrils,  the  soft 
tops  of  the  horns  of  deer  when  they 
begin  to  shoot. 

Mogrollo  tmo-grol'-Iyo],  TO.  1.  Para- 
site, sponger.  2.  Clown,  rustic. 

Mohada  [mo-ah'-dah],  /.  Wetting.  V. 
Mojaua. 

Moharra  [mo-ar’-rahl,  /.  The  point 
in  which  an  ensign  or-  flag-staff  ter- 
minates. 

Moharrache,  Moharracho  imo-ar-rah'- 
chay,  mo-ar-rab'-cho],  m.  .lack-pud- 
ding, merry-andrew  ; a low  jester. 

Mohatra  [mo-aU'-trah], /.  The  act  of 
selling  for  high  prices  and  buying  on 
the  lowest  terms,  in  order  to  over- 
reach the  buyer  or  seller. 

Mohatrar  [mo-ah-trar'l,  va.  To  buy 
under  price  and  sell  above  it;  to 
make  a deceitful  sale. 

Mohatrero,  ra  fmo-ah-tray'-ro,  rah],  TO. 
& f.  E.vtortioner. 

Mohatrdn  [mo-ah-trone'],  m.  Extorter. 

Mohecer  [mo-ay-therr'l,  va.  To  moss, 
to  cover  with  moss. 

Mohiento,  ta  [mo-e-eu'-to,  tab],  a.  V. 
Mohoso. 

Mohina  [mo-ee'-nah],  /.  Animosity, 
desire  of  revenge. 

Mohino,  na  [mo-ee'-uo,  nab],  O.  1. 


Fretful,  peevish.  2.  Begotten  by  a 
stallion  andshe-ass  : applied  to  mules. 
3.  Black : applied  to  horses,  mules, 
etc.  4.  Sad,  mournful. 

Mohino,  m.  One  who  plays  alone 
against  several  others.  Tree  al  mo- 
hino, Three  against  one. 

Moho  [rno'-o],  m.  1.  (Bot.)  Moss.  2. 
Mould,  concreted  mutter ; rust ; 
inouldiness.  3.  Bluntness  occasioned 
for  want  of  application. 

Mohoso,  sa  [mo-o'-so,  sab],  a.  Mouldy, 
musty,  rusty,  mossy. 

Mojabana  [mo-bab’-bab-nsih],/.  F.  Al- 

MOJ.VBANA. 

Mojada  [mo-h.ab'-dab],  f.  1.  The  act 
of  wetting  or  moistening;  dampen- 
ing. 2.  Sop,  a piece  of  bread  steeped 
in  liquor.  3.  (Coll.)  Stab,  a wound 
with  a pointed  weapoir. 

Mojador,  ra  imo-bah-dor',  rah],  TO.  &/. 
Wetter,  moistener. 

Mojadura  [mo-bah-doo'-rah],  /.  Act 
of  moistening  or  wetting. 

Mojama  [mo-hab'-mahl,  /.  Salt  tunny- 
fish,  dried  or  smoked. 

Mojar  [mo-bar'l,  va.  1.  To  W'et,  to 
moisten,  to  damp.  2.  To  meddle,  to 
interfere. — vn.  To  be  immersed  in 
any  business. 

Mojarra  [mo-bar' -rab], /.  1.  Soa-flsh, 

small  and  very  broad.  2.  (Amer.)  \ 
heart-shaped,  or  short  and  broad  dag- 
ger. 

Mojarrilla  [mo-har-reol'-Iyah],  m. 

( Coll.)  Punster,  jester. 

Moje  [mo'-hay],  m.  (Coll.)  Sauce  of 
fricassee,  ragout,  or  any  other  dressed 
meat. 

Mojeles  [mo-hay'-Iess],  TO.  pi.  (Naut.) 
Blocks,  pulleys. 

Mojicdn  [mo-he-cone'],  m.  1.  Blow  in 
the  face  with  the  clinched  fist.  2. 
Kind  of  biseuit. 

Mojigauga  [mo-he-gahn'-gah],  f.  A 
morrice  or  morris  dance ; masquerade, 
mask,  mummery. 

Mojigateria  [mo-he-gah-tay-rec'-ab],  /. 
Hypocrisy,  religious  fanaticism. 

Mojigatez  [mo-he-gah-tetb'], /.  Bigot- 
ry. F.  Mojigateria. 

Mojigato,  ta  [mo-he-gab'-to,  tah],  m.  & 
/.  Dissembler,  hypocrite,  a person 
who  affects  humility  and  servile  sub- 
mission to  obtain  his  end. — a.  De- 
ceitful, hypocritical,  hypocritic. 

Moji,  Mojil  [mo-bee',  mo-beel'l,  a.  V. 
Cazuela. 

Mojo  [mo'-ho],  TO.  (Obs.)  F.  Eemojo. 

Mojdn  [mo-houe'l,  to.  1.  Landmark. 
2.  Heap,  pile.  3.  Kind  of  play,  like 
pitching.  4.  Solid  excrement. 

Mojona  [mo-bo'-nahl,  /.  1.  Duty  on 

wine  sold  by  retail.  2.  Survey  of 
land  ; the  setting  up  of  landmarks. 

Mojonacidn, /.  F.  Amojonamiento. 

Moj  onar,  ra.  Tl  Amojonar. 

Mojonera  [mo-bo-nay'-rab],  /.  Land- 
mark. 

Mojonero  [mo-ho-nay'-rol,  m.  Gauger, 
a person  appointed  by  government  to 
measure  wine. 

Mola  [mo'-iah],/.  1.  Mole,  a formless 

concretion  in  the  uterus,  false  concep- 
tion, commonly  called  mola-matriz.  2. 
Barley  or  flour  mixed  with  salt  and 
used  in  sacrifices. 

Molada  [mo-iah'-dah],  /.  Quantity  of 
colours  ground  at  once. 

Molar  [mo-lar'l,  a.  Molar,  belonging 
to  a mill-stone,  or  'any  other  thing  for 
grinding,  as  the  teeth. 

Molcajete,or  Moroajete  [moi-cah-hay'- 
tay],  TO.  ;Mex.)  A mortar,  either  of 
burnished  clay  or  stone,  used  to  pound 
spices  and  small  seeds. 

Moldar  [mol-dar  ],  va.  To  mould.  F. 
Amoluar. 

Molde  [mol'-day],  to.  1.  Mould,  the 
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matrix  in  which  any  thing  is  cast  or 
receives  its  form : pattern,  mould, 
block.  2.  A form  ready  for  printing. 
3.  A person  who  has  reached  the 
highest  grade  in  any  thing ; example, 
model.  De  molde.  In  print,  printed 
or  published ; fitting,  to  the  purpose. 

Moldeador  [mol-day-ab-dor'],m.  (I’rov.) 
Moulder. 

Moldear  [mol-day-ar'l,  va.  To  moull, 
to  make  moulds. 

Moldura  [mol-doo'-rab],  /.  Moulding, 
an  ornamental  cavity  in  wood  or 
stone.  Molduras  de  proa  de  ««  nario, 
(Kaut.)  The  carved  work  of  a ship's 
head. 

Moldurar  [mol-doo-rar'l,  ra.  To  make 
a moulding  or  ornament  of  any  tiling. 

Mole  [mo'-lay],  a.  Soft,  mild. — f.  Vast 
size  or  quantity;  massiness. 

Molecula  [mo-iay'-coo-lab],  /.  Mole- 
cule, invisible  particle  of  bodies. 

Molecular  [mo-lay-coo-Iar'l,  a.  Molec- 
ular, relating  to  molecules. 

Moledera  [mo-lay-d.iy'-rab],/.  (Coll.) 
Botheration.  V.  Cansera. 

Moledero,  ra  [mo-lay-day’-ro,  rab],  a. 
That  which  is  to  be  ground. 

Moledor,  ra  [mo-Iay-dor',  rab],  TO.  & /. 
1.  Grinder,  one  who  grinds  and  pre- 
pares colours.  2.  Bore,  a tiresome 
fellow.  3.  A tool  employed  by  pow- 
der-makers for  reducing  powder  to 
small  grains.  4.  Each  of  the  crushing 
cylinders  in  a sugar-mill. 

Moledura  Imo-lay-doo'-rab],/.  The  act 
of  grinding.  F.  Molienda. 

Molendero  [mo-len-day'-ro],TO.  1. Miller, 
grinder.  2.  Chocolate  manufacturer, 
one  who  grinds  the  cocoa  and  beats  it 
up  with  sugar  and  flavouring. 

Moler  [mo-lerr'l,  va.  1.  To  grind,  to 
pound,  to  pulverize,  to  mill.  2.  To 
ve.x,  to  molest;  to  fatigue.  3.  To 
waste,  to  consume  by  use.  4.  To 
masticate,  to  chew'.  Moler  & azotes. 
To  lash,  to  whip. 

Molero  [mo-iay'-ro],  m.  Maker  or  seller 
of  mill-stones. 

Molestador,  ra  [mo-Ies-tab-dor',  rab], 
TO.  & /.  Disturber,  vexer,  molester. 

Molestamente,  adv.  Troublesomely, 
vexatiously,  grievously. 

Molestar  [mo-Ies-tar'l,  va.  To  vex,  to 
disturb,  to  molest,  to  trouble,  to  hun-y, 
to  tease,  to  grate,  to  cut  to  the  heart. 

Molestia  [mo-les'-te-abl,/.  Injury,  mo- 
lestation, hardship,  grievance,  nui- 
sance, excruciation. 

Molesto,  ta  [mo-Ies'-to,  tab],  a.  Griev- 
ous, vexatious,  oppressive,  molestful, 
heavy. 

Moleta  [mo-Iay'-tab],  /.  L Muller,  a 
stone  flat  at  the  bottom  and  round  at 
the  top,  used  by  painters  to  grind  col- 
ours on  marble.  2.  An  apparatus  for 
smoothing  and  polishing  flint  glass. 
3.  Muller,  grinder  for  printing-ink  on 
the  ink-table. 

Moleton  [mo-Iay-tone'],  to.  Milled 
flannel,  canton  or  cotton  flannel, 
swan’s-down. 

Molibdato  [mo-lib-dab'-to],  TO.  Molyb- 
date. 

Molibdeno  [mo-Ub-day'-no],TO.  Molyb- 
denum, a white,  brittle,  lustreless 
metal. 

Molibdico  [mo-leeb'-de-co],  a.  Molyb- 
dic,  relating  to,  derived  from,  or  com- 
pounded w ith  molybdenum. 

Molicie  [mo-lee'-tbe-ay], /.  1.  Tender- 

ness, softness,  elfeminacy.  2.  An  uiv- 
natural  crime. 

Molido,  da  [mo-lee'-do,  dab],  a.  <fe  pp. 
of Moi-ek.  Ground; fatigued; flogged. 

Molienda  [mo-le-en'-dabl,  /.‘  1 . The  act 
of  grinding  or  pounding.  2.  Quantity 
pounded  or  ground  at  once ; grist.  3. 
Weariness,  fatigue,  lassitude.  4.  Sea- 
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son  of  grinding  sugar-cane  or  olives. 
( Acad. ) 

Holiente  [mo-le-en'-tay],  pa.  Grinder, 
grinding.  Moliente  y corriente,  (Coll.) 
Right,  justly,  exactly. 

Molificable  [mo-le-fe-cali’-blay],  a. 

(Littl.  us.)  Mollifiable. 

Molificacion  [mo-le-fe-cah-tlie-on'l,  /. 
Mollification. 

Molifioar  imo-le-fe-car’],  va.  To  mol- 
lify, to  soften,  to  mitigate. 
Molifioativo,  va  [mo-le-fe-cah-tee'-vo, 
vail],  a.  Tliat  which  mollifies,  lenitive. 
Molimiento  [mo-le-me-en'-tol,  m.  1. 
The  act  of  grinding,  pounding,  or 
beating  up.  2.  Fatigue,  weariness, 
la-s.situde. 

Molina  [mo-lee'-nahl,  /.  Oil-mill  of 
large  capacity.  (Recent.) 

Moliuar  tmo-le-nar'l,  m.  Place  where 
there  are  mills  ; milling-plant. 
Molinejo  [mo-Ie-nay'-ho],  m.  dim.  A 
small  mill. 

Molinera  [mo-Ie-nay'-rah],/.  1.  Miller’s 
wife.  2.  Woman  who  tends  or  works 
in  a mill. 

Molineria  [mo-le-nay-ree'-ah],  /.  (Littl. 

us.)  Collection  of  mills. 

Molinero  [mo-Ie-nay’-rol,  TO.  Miller, 
grinder. 

Molinero,  ra  [mo-le-nay'-ro,  rah],  a. 
Any  thing  which  is  to  be  ground  or 
pounded;  any  thing  belonging  to  a 
mill. 

Molinete  [mo-Ie-nay'-tay],  m.  1.  (Naut.) 
Windlass.  2.  Molinete  del  cabrestante, 
The  barrel  of  the  capstan.  3.  Turn- 
stile. 4.  (Dim.)  A little  mill.  5. 
Brandish,  twirl  about  the  head  in 
fencing.  6.  (Mech.)  Friction  roller ; 
sway-plate  of  a vehicle ; smoke  dis- 
peller. 

Molinillo  [mo-le-neel’-lyol,  m.  1. 
(Dim.)  A little  mill;  a hand-mill.  2. 
Churn-staff,  chocolate-mill,  a stick 
with  which  chocolate  is  beat  up  in  a 
chocolate-pot. 

Molinismo  [mo-le-nees'-mol,  w.  Moli- 
nism  of  quietism,  principles  of  a sect. 
Molinista  [mo-le-nees'-tah],  m.  Moli- 
nist,  a follower  of  the  doctrines  of 
Molinism. 

Molinito  [mo-le-nee'-tol,  TO.  dim.  A 
small  mill. 

Molino  [mo-lee'-nol,  m.  1.  Mill,  an  en- 
gine in  which  corn  is  ground  into 
meal,  or  any  other  body  comminuted ; 
corn-mill.  Molino  de  viento,  Wind- 
mill. Molino  de  sangre,  Mill  turned 
by  men  or  animals,  in  contradistinc- 
tion to  such  as  are  turned  by  wind, 
water, orsteam.  Molinodeagna, W ater- 
mill.  Molino  de  herreria  or  fragua^ 
A forge-mill.  Molino  de  mano,  Hand- 
mill.  Molino  de  papel,  Paper-mill. 
Molino  de  estampar.  Stamping-mill. 
Molino  de  corteza  de  roble,  Tan  or 
bark-mill.  Molino  de  aserrar.  Saw- 
mill. Molino  de  seda,  A throw-mill  for 
twisting  and  winding  silk.  2.  A rest- 
less, noisy  fellow.  3.  (Coll.)  Mouth. 
Molitivo,  va  [mo-le-tee’-vo,  vah],  a. 
Mollient. 

Molondro,  Molondrdn  [mo-ion'-dro, 
mo-lon-drone'l,  to.  A sluggish,  mean- 
spirited  and  ignorant  fellow,  poltroon. 
Moloquita  [mo-Io-kee'-tahl,  /.  (Min.) 

A variety  «f  agate  of  dull-green  hue. 
Moloso  Lmo-lo'-so],  TO.  Molossus,  a 
foot  of  Latin  verse,  consisting  of  three 

long  .syllables  ( ). 

Moltura  [mol-too'-rali],  /.  1.  P.  Mo- 
LiENDA.  (Acad.)  2.  (Prov.  Arag.) 
V.  Maquila. 

Molusco  [mo-loos'-co],  TO.  Mollusk, 
one  of  the  mollusca,  invertebrates 
having  an  unsegmented  body,  and 
usually  a calcareous  shell. 

Molla  [mol'-lyah],  /.  1.  Lean  meat 

30 


without  bone.  2.  (Prov.)  Crumb  of 
bread. 

Mollar  [mol-Ij'ar'l,  a.  1.  Soft,  tender, 
pappy,  pulpous.  2.  Fleshy,  lean,  with- 
out bone. 

Mollear  [mol-lyay-ar'j,  vn.  To  grow 
soft  and  pliable,  to  soften  or  to  grow 
less  hard,  to  yield  easily. 

Molledo  [mol-lyay'-dol,m.  l.Tho  fleshy 
part  of  a limb.  2.  Crumb  of  bread. 
Molleja  [mol-lyay'-hah], /.  1.  Gland, 

particularly  that  which  is  seated  at 
the  root  of  the  tongue.  2.  Gizzard, 
the  strong  muscular  stomach  of  a 
fowl ; maw. 

Mollejon  [mo-lyay-hone'],TO.  1.  (Aug.) 
A large  gland.  2.  A big,  corpulent 
person. 

Mollejuela  [mol-lyay-hoo-ay'-Iali],  f. 
dim.  A small  gland. 

Mollera  [mol-lyay’-rah],  /.  Crown  or 
top  of  the  head.  Ser  duro  de  mollera. 
To  be  obstinate.  Cerrado  de  mollera, 
Rude,  ignorant. 

Mollero  [mol-lyay'-rol,  m.  (Prov.) 
Fleshy  part  of  the  arm. 

Molleta  [mol-iyay'-tah], /.  1.  Snuffers. 

2.  Bread  made  of  the  finest  flour. 
Mollete  [mol-lyay’-tay],  m.  Manchet, 
a small  loaf  made  of  the  finest  flour. 
Molletes,  Plump  or  round  cheeks. 
Mollina,  Mollizna  [mol-lyee'-nah,  mol- 
lyeeth'-nah],  /.  Mist,  small  rain. 
Molliznar,  Molliznear  [moi-iyeeth- 
nar'l,  vn.  To  drizzle,  to  mizzle,  to  fall 
in  small,  slow  drops. 

Moma  [mo'-mah],  /.  (Me.x.)  Blind- 
man’s-buff.  (Acad.) 
Momentaneamente,  adv.  1.  Instant- 
ly. 2.  Momentarily. 

Momentaneo,  nea  [mo-men-tah'-nay-o, 
ah],  a.  Momentous,  momentary,  of 
short  duration. 

Memento  [mo-men'-to],  TO.  1.  Mo- 
ment, the  least  space  of  time.  2. 
Moment,  consequence,  momentum, 
weight,  importance.  3.  (Math.)  Dif- 
ference. 4.  (Mech.)  Power,  force.  Al 
momenta.  In  a moment,  immediately. 
Par  momentos.  Successively,  continu- 
ally. 

Momeria  [mo-may-ree'-ah],  /.  Mum- 
mery, a farcical  entertainment,  in 
which  masked  persons  play  frolics 
and  antic  tricks. 

Momia  [mo’-me-ah],  /.  Mummy,  a dead 
body  preserved  by  embalming. 
Momificar  [mo-me-fe-car'l,  va.  To 
mummify,  to  convert  into  a mummy. 
— vr.  To  resemble  a mummy. 

Momio,  mia  [mo'-me-o,  ah],  a.  Meagre, 
lean.  De  momio.  Gratis,  for  nothing. 
Memo  [mo'-mo],  TO.  Buffoonery,  low 
jests,  scurrile  mirth,  wry  faces, 
grimaces. 

Momdrdig'a  imo-mor'-de-gah],/.  (Bot.) 
V.  Balsamina. 

Momperada  [mom-pay-rah'-dah],  /.  A 
kind  of  glazed  woollen  stuff. 

Mona  [mo'-nah],/.  1.  Female  monkey 
or  ape.  2.  (Coll.)  A mimic,  a ludi- 
crous imdtator.  3.  In  jocular  style, 
drunkenness  and  drunkard.  4.  (Prov.) 
Cake  made  of  flour,  eggs,  and  milk. 
5.  Iron  plate  worn  for  firotection  on 
the  right  leg  by  bull-fighters  on  horse- 
back. Aunque  la  mona  se  vista  de 
seda,  mona  se  qiieda,  (prov.)  Dress 
a monkey  as  you  will,  it  remains  a 
monkey  still. 

Monacal  [mo-nah-cahi'l,  a.  Monachal, 
monastic,  monkish,  belonging  to 
monks. 

Monacalmente,  adv.  Monastically. 
Monacato  [mo-nah-cah'-to],  TO.  Monk- 
hood, monaehism. 

Monacillo  Imo-nah-theel'-Iyol,  m.  Aco- 
lyte, acolithe.  or  acolotist,  a boy  who 
serves  in  a church. 
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Monacordio  [mo-nah-cor’-de-o],  to. 
Spinet,  an  old-fashioned  stringed  mu- 
sical instrument  with  keys. 

Monada  [mo-nah'-dah],/.  1.  Grimace,  a 
ludicrous  or  ridiculous  distortion  of 
the  countenance.  2.  Monkeyism, 
monkey-shine,  behaviour  character- 
istic of  a monkey.  3.  Fawning,  flat- 
tery. ( Acad. ) 

Monada  Lmo'-nah-dahl,  /.  1.  Monad, 

an  indivisible  thing.  2.  A micro- 
scopic infusorian,  monad. 

Monadelfo,  fa  Imo-nah-del’-fo,  fah],  a. 
IMonadelphous,  (stamens)  united  into 
one  cluster. 

Monago,  Monagnillo  [mo-nah'-go,  mo- 
nah-geel'-lyo],  m.  V.  Monacillo. 
Monaquisnxo  [mo-nah-kees'-mo],  m. 
Monaehism,  monasticness. 

Monarca  [mo-nar'-cah],  m.  Monarch, 
king,  sovereign,  lord. 

Monarquia  [mo-nar-kee'-ah],  /.  Mon- 
archy, the  government  of  a single  per- 
son, kingdom,  empire,  kingship. 
Monarquico,  ca  fmo-nar'-ke-co,  cah],  a. 
Monarchical,  monarchal,  kingly,  king- 
like. 

Monasterial  [mo-nas-tay-re-ahl'l,  a. 
Monastic. 

Monasterillo  [mo-nas-tay-reel’-lyo],  TO. 
dim.  A small  monastery. 
Monasterio  [mo-nas-tay'-re-ol,  m.  Mon- 
astery, a house  of  religious  retire- 
ment; convent,  minster ; cloister. 
Monasticamente,  adv.  Slonastically. 
Monastioo,  ca  [mo-nahs’-te-co,  cah], 
a.  Monastic,  monastical,  monachal, 
monkish. 

Monazo,  za  [mo-nah'-tho,  thah],  TO.  &/. 
aug.  Large  monkey  or  ape. 

Monda  [mou'-dah],/.  Pruning  of  trees ; 
the  pruning  season. 

Mondadientes  [mon-dah-de-en'-taysl,  m. 
Toothpick. 

Mondador,  ra  [mon-dah-dor',  rah],  m. 

& f.  Cleaner,  purifier. 

Mondadura  imon-dah-doo'-rah],  /. 
Cleaning,  cleansing,  the  act  of  freeing 
from  filth.  Mondaduras,  Parings, 
peelings,  any  thing  which  comes  off 
by  cleaning. 

Mondaoidos  [mon-dah-o-ee'-dose],  or 
Mondaorejas  [mon-dah-o-ray’-has],  m. 
Ear-spoon. 

Mondar  [mon-dar'l,  va.  1.  To  clean, 
to  cleanse,  to  free  from  filth.  2.  To 
husk,  to  strip  off  the  husks  of  fruit, 
to  peel,  to  decorticate ; to  deprive  of 
money.  3.  To  cut  the  hair.  Mondar 
los  huesos,  To  pick  bones  quite  clean. 
Mondejo  [mon-day'-ho],  to.  Paunch  or 
belly  of  a pig  or  sheep  stuffed  with 
minced  meat. 

Mondo,  da  [mon'-do,  dah],  a.  Neat, 
clean,  pure,  unadulterated.  Mondo  'y 
lirondo,  (Coll.)  Pure,  without  any  ad- 
mixture. 

Mondonga  [mou-don’-gahl,  /.  In  con- 
tempt, a kitchen-wench  or  a maid- 
servant. 

Mondo&go  [mon-don'-go],  m.  Paunch, 
tripes,  black  pudding.  Hacer  el  mon- 
do^igo,  V.  Mondongokizar. 
Mondongonizar  [mon-don-go-ne-thar'  ], 
va.  To  dress  tripe,  to  make  black 
puddings. 

Mondonguero,  ra  [mon-don-gay'-ro, 
rah],  TO.  & /.  One  who  makes  black 
puddings  or  deals  in  them. 
Mondonguil  [mon-don-geel'l,  a.  (Coll.) 
Relating  to  tripes  or  puddings. 
Monear  [mo-nay-ar’l,  vn.  To  act  in  an 
affected,  ridiculous,  or  preposterous 
manner ; to  monkey. 

Moneda  [mo-nay'-dah],/.  Money,pieces 
of  gold,  silver,  or  copper,  coined  for 
the  purpose  of  trade;  coinage.  Mone- 
da corriente.  Current  coin.  Moneda 
de  vellon,  1.  Inferior  silver  coin.  2. 
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Copper  coin,  token  money.  Baiir  mo- 
neda.  To  coin  money.  Casa  de  mone- 
da.  Mint.  Moueda  sonante^  Hiird 
money,  specie.  No  hacemos  moneda 
falsa.  Our  conversation  is  not  private 
(you  may  listen  if  you  like).  No  ha- 
ter moneda  falsa,  To  say  what  is  true. 
Pagar  eii  buena  moneda,  To  give  full 
satisfaction. 

Mouedaje  [mo-nay-dah'-liay],  m.  Coin- 
age, seigniorage,  the  cliarges  paid  for 
coining  money. 

Mouedar,  Monedear  [mo-nay-dar’l,  va. 
To  coin. 

idonederia  [mo-nay-day-ree’-ah],  f. 
Mint,  factory  of  money. 

Monedero  Imo-nay-day'-rol,  m.  Officer 
of  the  mint  who  coins  money,  coiner, 
moneyer.  Monedero  /also,  Coiner  or 
maker  of  base  money. 

Monedilla,  ita  [mo-nay-deel'-lyah],  /. 
dim.  A small  piece  of  money. 
Moneria  [mo-nay-ree’-ah],/.  1.  Grimace, 
a ludicrous  or  ridiculous  distortion  of 
the  countenance ; mimicry.  2.  Trifle, 
gewgaw,  bauble. 

Monesoo.ca  Imo-nes'-co.cah],  a.  .\pish, 
having  the  qualities  of  a monkey. 
Monetario  Imo-nay-tah'-re-ol,  m.  1. 
Cabinet  of  ancient  coins  and  models. 
2.  Collection  of  coins  and  medals;  the 
whole  number  of  cases,  tables  or  draw- 
ers which  contain  them.  3.  Treasury- 
chamber,  museum  or  place  which  holds 
such  a collection. 

Monetario,  ria,  a.  Monetary,  pertain- 
ing to  money  or  finance. 
Monetizacidn  [mo-nay-te-thah-the-on'  ], 
/.  Monetization,  the  act  of  legally 
declaring  to  be  money. 

Monetizar  [mo-nay-te-thar'l,  va.  To 
monetize,  to  legalize  as  money. 

Monfi  [mon-fee'l,  m.  Nam'e  formerly 
given  to  Moorish  highwaymen. 
Mongol,  la,  a.  V.  Moqol. 

Moniato  [mo-ne-ah'-tol,  rn.  A farina- 
ceous root  of  which  a kind  of  bread 
i.s  made  in  some  parts  of  South 
America. 

Monicaco,  Monioongo  [mo-ne-cah'-co], 
m.  A conceited,  thoughtless  person. 
V.  Chuchumeco. 

Monicion  [mo-ne-the-ou'l,/.  Admoni- 
tion, publication  of  the  bans  of  mar- 
riage. 

Monigote  [mo-ne-go'-tay],  m.  (Coll.)  1. 
Lay-brother  of  religious  orders.  2.  A 
person  who  is  considered  without 
knowledge  or  skill  in  his  own  pro- 
fession. 3.  (Met.  and  coll.)  A poorly 
made  painting  or  statue. 

Moniliforme  [mo-ue-Ie-for'-may],a.  Mo- 
niliform,  like  a string  of  beads. 
Monillo  [mo-neel'-lyo],  m.  Waist,  bod- 
ice, a jacket  without  sleeves,  worn  by 
women. 

Monipodio  [mo-ne-po'-de-ol,  m.  Any 
combination  or  agreement  among 
several  persons  with  an  unlawful  ob- 
ject. 

Monis  [mo-nees'l, /.  1.  (Prov.)  A kind 
of  fritters.  2.  Any  small  and  neat 
thing.— ph  (Coll.)  Money.  Tener  mo- 
nises,  To  be  well  off. 

Monita  tmo'-ne-tah],  /.  1.  Artifice, 

artfulness,  affected  flattei'y.  2.  (Peru. 
Coll.)  Severe  reproof. 

Monitor  [mo-ne-tor'l,  m.  V.  Admo- 
■NiTOR.  2.  Monitor,  an  armour-clad 
vessel  sitting  very  low  in  the  water 
and  with  one  or  two  deck-turrets  car- 
rying heavy  guns. 

Monitoria  [mo-ne-to'-re-ahl,  /.  Sum- 
mons issued  by  an  ecclesiastical  judge 
to  command  the  personal  appearance 
and  deposition  of  a witness. 
Monitorio,  ria  [mo-ne-to'-rc-o,  ah],  a. 

Monitory,  admonitory, 
iilonja  [mon'-hah],/.  Nun,  a religious 


I woman  confined  in  a cloister. — pi.  Ap- 
[ pellation  given  to  sparks  in  burned 
j papers. 

I Monje  [mon'-hay],  ?«.  1.  Monk:  also, 

recluse,  anchoret.  2.  Brown  peacock. 
Monjecioo,  illo.  ito  [mon-haj-thee'-co], 
m.  dim.  A little  monk. 

Monjia  [mon-hee'-ah], /.  Prebend,  en- 
joyed by  a monk  in  his  convent. 
Monjil  [mon-heel'l,  m.  1.  Habit  or 
dress  of  a nun.  2.  Mourning-dress 
or  weeds  of  a widow. 

Monjio  [mon-hee’-ol,  m.  The  day  and 
ceremony  of  a lady's  taking  the  veil. 
Monjita  [mon-hee'-tah]./.  dim.  A little 
nun. 

Mono,  na  [mo'-no.  nain,  a.  (Coll.) 
Neat,  pretty,  nice  ; ftmny.  (Per.) 
Mono  [mo’-nol,)rt.  1.  Monkey,  ape.  2. 

Mimic,  a ludicrous  imitator. 
Monoceronte,  Monocerote  [mo-no- 
thay-rou'-tay],  m.  Unicorn. 
Monocordio  [mo-no-cor'-de-o],m.  Mono- 
chord, an  instrument  of  one  string 
anciently  used. 

Monocotileddneo,  ea  [mo-no-co-te-iay- 
do’-nay-o,  ah],  a.  (Bot.  1 Monocoty- 
ledonous. 

Monocromatioo,  ca  [mo-no-cro-mah'- 
te-eo,  cahl,  a.  Monochromatic,  of  one 
colour : applied  to  yellow  light,  and 
also  to  a painting  done  in  one  colour. 
Mondcromo  [mo-no'-cro-mo],  m.  Mono- 
chrome, a painting  done  in  one  colour. 
Used  also  as  adjective. 

Monoculo,  la  [mo-no’-coo-lo,  lah],  a. 
Monoculous,  monocular,  one-eyed. 
Monoculo  [mo-no’-coo-lo],  m.  1.  Band- 
age after  operating  for  the  lachrymal 
fistula.  2.  (Zool.)  Cyclops. 
Monodonte  [mo-no-dou'-tay],  m.  (Zool.) 

Narwhal,  sea-unicorn. 

Monogamia  [mo-no-gah'-me-ah],  f. 

Monogamy,  marriage  of  one  wife  only. 
Moudgamo  [mo-no'-gah-mo],  m.  He  who 
marries  only  once. 

Monogastrioo,  ca  [mo-no-gahs'-tre-co, 
cah],  a.  (Zool.)  Monogastric,  having 
a single  stomach. 

Monografia  [mo-no-grah-fee’-ah],  /. 
Monograph,  a description  of  one  ge- 
nus, one  species,  etc. ; an  e.xtended 
essay  upon  a single  topic. 
Monografico,  ca  [mo-no-grah'-fe-co, 
cah],  a.  (Littl.  us.)  Monographic, 
drawn  in  plain  lines. 

Monograma  [mo-no-grah'-mah],  m. 
Monogram,  a cipher  or  character 
compounded  of  several  letters  and 
standing  for  some  name. 

Monoico,  ca  [mo-no’-e-co,  cah],  a.  Mo- 
iKBcious,  bearing  distinct  male  and 
female  flowers  upon  one  stem, 
Monolito  [mo-no-lee'-to],  m.  Mono- 
lith, a stone  monument  in  a .single 
piece. 

Moudlogo  [mo-no'-Io-go],  m.  Mono- 
logue, soliloquy,  monology. 
Monomania  [mo-no-mah-nee'-ah],  f. 
Monomania,  insanity  upon  one  sub- 
ject. 

Monomaniaco,  ca  [mo-no-mah-ne-ah'-co, 
cahl,  a.  Monomaniac. 

Monomaquia  [mo-no-mah'-ke-ah],  f. 
Monomachy,  a duel. 

Monomio  [mo-no'-me-o],  m.  (Alg.) 
Monomial ; expression  consisting  of  a 
single  term. 

Monona  [mo-no'-nah],  a.  (Coll.)  (A 
woman)  graceful  and  pretty,  especial- 
ly if  very  young. 

Monopastos  [mo-no-pahs'-tose],  TO.  Pul- 
ley with  one  wheel. 

Monopetalo,  la  [mo-no-pay'-tah-lo,  lah], 
a.  Monopetalous,  having  only  one 
flower-leaf ; gamopetalous. 

Mondpodo,  da  [mo-no'-po-do,  dah],  a. 
Monopode,  having  but  one  foot. 
Monopolio  [ino-no-po'-ie-o],  to.  Mo- 
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nopoly,  the  exclusive  privilege  of  sell- 
ing any  thing,  and  the  combination 
or  agreement  among  tradesmen  for 
selling  a thing  at  a certain  price. 
Monopolista  [mo-no-po-Iees'-tahl,  TO. 
Monopolist,  forestaller,  monopolizer. 
Monopolizar  [mo-no-po-le-thar'],  id. 
To  monopolize,  to  forestall. 
Monopterio  [mo-nop-tay'-re-o],  m.  Mo- 
nopteron,  circular  open  temple. 
Monosilabico,  ca  [mo-no-se-lah'-he-co, 
cah],  a.  Monosyllabic,  consisting  of 
one  syllable. 

Monosilabo,  ba  [mo-no-see'-lah-bo,  bah], 
m.  & f.  Monosyllable. 
Monospermo,  ma  [mo-nos-peiT'-mo, 
niah],a.  (Bot.)  Monospermous,single- 
seeded. 

Mondstrofe  [mo-nos'-tro-fay],  /.  A 
poetical  composition  of  a single 
strophe ; monostrophe. 

Monoteismo  [mo-no-tay-ees'-i»o],  to. 
Monotheism,  belief  in  only  one  God. 
Monoteista  [mo-no-tay-ces’-tahl,  a. 
Monotheistic,  holding  or  relating  to 
monotheism. — n.  Monotheist. 
Monotonia  [mo-no-to-nee'-ah],  /.  Mo- 
notony, uniformity  of  sound. 
Mondtono,  na  [mo-no'-to-no,  nab],  a. 
Monotonous,  monotonie. 

Monsenor  [mon-say-nyor'l,  to.  A title 
of  honour  given  to  the  Dauphin  of 
France,  and  to  Italian  and  French 
prelates. 

Monserga  [mon-serr'-gah],  f.  (Coll.) 

Gabble,  confused  language. 

Monstruo  [mons'-troo-o],  to.  1.  Mon- 
ster, a production  contrary  to  the 
order  of  nature.  2.  Monster,  some- 
thing horrible  for  deformity,  wicked- 
ness, or  mischief. 

Monstruosamente,  adv.  ^Monstru- 
ously. 

Monstruosidad  [mons-troo-o-sc-dahd'l, 
/.  Monstruosity,  monstrosity,  exces- 
sive ugliness,  monstrousness. 
Monstruoso,  sa  [mone-troo-o'-so,  sah], 
a..  1.  Monstrous,  contrary  to  or  de- 
viating from  the  stated  order  of  na- 
ture. 2.  Monstrous,  too  irregular, 
enormous ; shocking. 

Monta  [mon'-tahl. /.  1.  Amount,  sum 

total.  2.  Value,  wortli,  price.  3.  Sig- 
nal given  with  a trumpet  for  the 
cavalry  to  mount  their  horses. 
Montada  [mon-tah'-dahl,/.  The  eleva- 
tion given  to  the  bit  of  a bridle. 
Montadero  [mon-tah-day'-ro],  m.  One 
who  mounts ; mounting-stone. 
Montado  [mon-tah’-dol,  a.  1.  Applied 
to  a horse  ready  for  being  mounted. 
2.  Applied  to  a trooper  or  horseman. 
— pp.  of  Montar. 

Montador  [mon-tah-dor'l,  m.  He  who 
mounts;  mounting-block, horse  block. 
Montadura  [mon-tah-doo'-rahl,/.  The 
whole  of  the  accoutrements  of  a 
trooper. 

Montaje  [mon-tah'-hay],  TO.  Act  of 
mounting  artillery.  Montages,  Mount- 
ing or  bed  of  a piece  of  orclnance. 
Montanera  [mon-tah-nay’-rahl,  m.  Thb 
feeding  of  hogs  with  acorns,  driven 
for  that  purpose  into  groves  of  oak. 
Montanero  [mon-tah-nay’-ro],  TO. 
Forester,  keeper  of  a forest. 

Montano,  na  Lmon-tab'-uo,  nah],  a. 
Mountainous. 

Montantada  [mon-tan-tah'-dah],  /.  1. 

Ostentation,  boasting.  2.  Multitude. 
Montante  [mon-tahn'-tay],  TO.  1.  A 
broadsword  used  by  fencing-masters. 
2.  A kind  of  fireworks  which.,  when 
lighted,  forms  this  figure.  3.  (Naiit.)- 
Flood  tide.  L ( Arch.)  Upright,  stand- 
ard, a piece  of  wood,  stone,‘  or  metal 
which  divides  a window  into  various 
parts.  5.  (Mil.)  Stempel,  an  upright 
timber  used  for  support  in  a mine. 
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Montantear  [mou-tan-tay-ar'],  V)i.  1. 
To  wield  the  broadsword  in  a fenc- 
ing-school. 2.  To  vaunt,  to  brag. 
Montantero  [mon-tan-tay'-ro],  m.  lie 
who  figlits  with  a broadsword. 
Montana  [mon-taU'-nyah],/.  Mountain, 
mount.  V.  MoitTE.— pi.  Highlands  ; 
a ridge  of  mountains. 

Montanos,  sa  [mon-tah-nyes',  sail],  a.  1 . 
Mountain,  pertaining  to  the  moun- 
tains. 2.  Mountainous,  inhabiting 
mountains,  highlandisli. 

Montanos,  sa  Imon-tah-nyes',  sahl,  m. 
& f.  Mountaineer,  mountainer,  an 
inhabitant  of  the  mountains,  a high- 
lander. 

Montanota,  Montanuola  imon-tah- 
nyay'-tah,  nyoo-ay'-lab],  /.  dim.  A 
small  mountain. 

MontanoSO,  sa  [mon-tah-nyo'-so,  sah],  a. 
Mountainous,  hilly. 

Montar  imon-tar'],  wi.  1.  To  mount  or 
go  on  horseback.  2.  To  amount  to, 
to  be  worth.  3.  To  cock  a gun.  4. 
To  be  of  importance.  Montar  un  na- 
vio,  To  take  the  command  of  a ship. 
Montar  el  timon,  To  hang  the  rudder. 
Montar  en  cuidado.  To  be  on  one’s 
guard,  to  be  careful. — va.  1.  To  im- 
pose a penalty  for  cattle  entering  a 
forest.  2.  To  mount,  to  set,  to  provide 
with  a setting.  3.  To  mount,  to  set 
up,  to  put  in  place  the  parts  of  a ma- 
chine or  apparatus.  4.  To  cover,  to 
copulate  with  : said  of  a horse  or  ass. 
5.  To  mount,  to  carry,  or  be  equipped 
with.  6.  (Mar.)  To  double  a cape  or 
promontory.  Tanto  monta.  It  amounts 
to  the  same  thing.  Montar  la  brecha, 
(Mil.)  To  mount  the  breach.  Vestido 
or  traje  de  montar.  Riding  habit. 
Montar  un  reloj.  To  wind  a watch  or 
clock.  Montar  enpelo.  To  mount  an 
animal  bareback. 

Montaraz  [mon-tah-ratii'],m.  Forester, 
guard  of  woods  or  farms. 

Montaraz  [mon-tah-rath'j,  a.  1.  Moun- 
tain, mountainous.  2.  Wild,  untamed, 
h.aggard, 

Montazgar  [mon-tath-gar'l,  va.  To 
levy  or  collect  the  toll  for  cattle  pass- 
ing from  one  province  into  another. 
Montazgo  [mon-tath'-go],  m.  1.  Toll 
to  be  paid  for  cattle  passing  from 
one  province  into  another.  2.  Place 
through  which  the  cattle  pass. 

Monte  [mon'-tay],  m.  1.  Mountain, 
mount,  a large  liill,  a vast  protuber- 
ance of  the  earth.  2.  Wood,  forest,  a 
woody  place.  3.  Difficulty,  obstruc- 
tion. 4.  A bushy  head  of  hair  mucii 
entangled.  5.  Stock  of  cards  which 
remain  after  each  player  lias  received 
his  share.  0.  (Amer.)  A game  at 
cards.  Monte  alto  or  de  drboles,  A 
lofty  grove  or  wood.  Monte  bnjo  or 
de  malesas,  Copse,  a low  or  short 
wood,  a brush  wood,  a thicket.  Monte 
de  piedad,  A certain  office  where 
money  is  lent  to  the  poor  for  a cer- 
tain time  on  security.  Monte  pio,  A 
pension  to  widows  and  orphans.  An- 
dar  & monte,  To  skulk,  to  lurk  in 
hiding-places. 

Montea  [mon-tay’-ahl,  /.  1.  Art  or 

trade  of  cutting  or  hewing  stone.  2. 

< Plan  or  profile  of  a building.  3. 

^ (Arch.)  Conve.xity  of  an  arch. 

0 Montear  imon-tay-ar’],  va.  1.  To  beat 
a wood  in  pursuit  of  game,  to  hunt. 
( 2.  To  draw  the  plan  or  profile  of  a 

R building.  3.  To  vault,  to  form  arches, 
jr  Montecillo  imon-tay-theel'-lyo],  m.  dim. 
® ] . A small  wood  or  forest.  2.  Hillock, 

R hummock,  a small  mount. 

K Montera  imon-tay'-rah], /.  1.  A kind 
»■  of  cap  made  of  cloth,  used  by  common  | 
t people  in  Spain.  2.  Skylight,  cover- 
■ . ing  of  glass  over  a gallery,  court,  etc.  ! 


3.  Receiver,  condenser  of  a still  or 
alembic.  4.  (Naut.)  Skysail,  sky- 
scraper. 5.  Hunter’s  wife. 
Montereria  [mon-tay-ray-rec'-ah],  /. 
Shop  or  place  where  caps  are  made  or 
sold. 

Monterero  fmon-tay-ray'-ro],  m.  One 
who  makes  or  sells  those  caps  called 
monteras  in  Spain. 

Monteria  [imm-tay-ree'-ahl,/.  1.  Hunt- 
ing, hunt,  chase.  2.  Place  where 
hunting-caps  are  made  or  sold. 
Montero  Imou-tay'-ro],  m.  Huntsman, 
hunter. 

Monteruca  [mon-tay-roo'-cah],  /.  An 
ugly  cap. 

Monterrey  [mon-ter-ray'-e],  m.  A kind 
of  thin  paste  rolled  up  into  spiral 
tubes. 

Montes,  sa  imon-tes',  sah],  a.  Mon- 
tigenous,  mountain,  bred  or  found  in 
a foi-est  or  mountain. 

Montesa  [nion-tay'-sah],  /.  One  of  the 
military  orders  of  Spain. 

Montescos  [mon-tes'-cos],  m.  pi.  Haber 
Montescos  y Capeletes,  To  have  great 
disputes  and  contentions  (to  be  Mon- 
tagues and  Capulets). 

Montesino,  na  [mon-tay-see'-no,  nah], 
a.  Montigenous,  bred  or  found  in  a 
forest  or  mountain. 

Monto  [mon'-to],  TO.  Amount,  sum. 
Monton  imon-tonc’].  TO.  1.  Heap,  pile. 
Monton  de  gente.  Crowd,  multitude. 
2.  Congeries,  mass,  cluster.  8.  A dirty, 
lazy  fellow.  Monton  de  tierra.  Very 
old,  infirm  person.  A montones, 
Abundantly,  by  heaps. 

Montuosidad  imon-too-o-se-dahd'],  /. 

(Prov.)  Mountainousness. 

Montuoso,  sa  [mon-too-o'-so,  sah],  a. 
Full  of  woods  and  thickets,  mountain- 
ou.s,  hilly. 

Montura  [mon-too'-rah], /.  1.  Horses 
and  mules  intended  for  the  saddle. 
2.  Saddle,  trappings  and  accoutre- 
ments of  horses. 

Monuelo  [mo-noo-ay'-Io],  TO.  dim.  A 
co.xcomb,  a fop. 

Monumental  [mo-noo-men-tahn,  a. 
Monumental,  belonging  to  monu- 
ments. 

Monumento  [mo-noo-men’-to],  TO.  1. 
Monument,  any  thing  by  which  the 
memory  of  persons  or  things  is  pre- 
served, such  as  a statue,  a tomb,  a 
cenotaph,  etc.  2.  Altar  raised  in 
churches  on  Holy  Thursday  to  re- 
semble a sepulchre.  Monumentos', 
Monuments  or  remains  of  antiquity. 
Monzon  [mon-thone'l,  to.  Monsoon,  a 
periodical  wind  in  the  East  Indian 
Ocean. 

Mona  [mo'-nyah],/.  1.  Lay-figure  of  a 
woman  to  show  a style  of  dress.  2. 
Peevishness,  fretfulness.  3.  An  or- 
nament of  ribbons  used  on  the  head 
by  bull-fighters.  4.  (Coll.)  Drunken- 
ness. 5.  Very  elaborate  cap  for  nurs- 
ing infants  as  used  sometimes  in  An- 
dalusia. 

Mono  [mo’-nyo],  to.  1 . Hair  on  the 
crown  of  the  head  tied  together ; tuft. 
2.  Tuft  of  feathers  on  the  heads  of 
birds.  3.  A bow  of  ribbons. 

Monudo,  da  Imo-nyoo'-do,  dah],  a. 
Crested,  topped. 

Moquear  (mo-kay-ar'],  vn.  To  snivel, 
to  run  at  the  nose ; to  blow  the  nose. 
Moquero  [mo-kay'-ro],  TO.  (Coll.) 

Pocket-handkerchief. 

Moqueta  [mo-kay'-tahl.  /.  Moqnette, 
a woollen  stuff,  with  a tvoof  of  hemp, 
from  which  carpets  and  rugs  are  made. 
Moquete  [mo-kay'-tay],  m.  Blow  on 
the  face  or  xose. 

Moquetear  [mo-kay  tay-ar'l,  vn.  To 
discharge  much  mucus  from  the 
nose. — va.  To  give  blows  in  the  face. 
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Moquillo  [mo-keel'-lyol,  >it.  l.(l)im.  i 
A little  mucus.  2.  Pip,  a disease  in 
fowls. 

Moquita  [mo-kee’-tah],/.  Snivel,  run- 
ning from  the  nose  in  cold  weather. 
Mora  [mo’-rali],  f.  1.  (Law)  Delay, 
procrastination.  2.  Mulberry,  the 
fruit  of  the  mulberry-tree. 

Morabita  lmo-rali-bee’-tah],m.  Member 
of  a sect  formed  by  a son-in-law  of 
Mohammed. 

Morabito  Imo-rah-bee'-to],  TO.  1.  A 
Mohammedan  hermit.  2.  V.  Moua- 

BITA. 

Moracho,  cha  [mo-rah'-cho,  chab],  a- 
Dark  purple. 

Morada  [mo-rah'-dah],  /.  Habitation, 
abode,  residence,  mansion,  lodging, 
home ; continuance. 

Morado,da  [mo-rah'-do,  dah],o.  Violet, 
m u 1 bcriy-col  on  red . 

Morador,  ra  imo-rah-dor',  rah],  TO.  & /. 
Inhabitant,  lodger. 

Moraga  [mo-rah'-gah], /.  Handful  or 
bundle  formed  by  female  gleaners. 
Morago,  m.  V.  Mokaga. 

Moral  [mo-rahl'J,  m.  (Bot.)  !Mulberry- 
tree.  Morns  nigra. — f.  1.  Etliics, 
treatise  on  morality.  2.  Morality, 
practice  of  the  duties  of  life. — a. 

1.  Moral,  relating  to  the  duties  of  life. 

2.  Moral,  not  governed  by  the  senses, 
but  rather  appreciated  by  the  under- 
standing or  conscience. 

Moraleja  [mo-rah-Iay'-hah],  /.  A brief 
moral  observation. 

Moralidad  [mo-rab-ie-dabd'l,  /.  1.  Mo- 
rality, the  doctrine  of  the  duties  of 
life.  2.  Morality,  form  of  an  action, 
which  makes  it  the  subject  of  reward 
or  punishment. 

Moralista  [mo-rah-lees'-tahl,  m.  Moral- 
ist, one  who  teaches  the  duties  of  life. 
Moralizador,  ra  [mo-rah-Ic-thah-dor', 
rah],  TO.  & /.  Commentator,  critic, 
moralizer. 

Moralizar  imo-rah-le-thar'],  va.  & vn. 

1.  To  moralize,  to  apply  to  moral  pur- 
poses ; to  e.xplain  in  a moral  sense.  2. 
To  moralize,  to  speak  or  write  on 
moral  subjects. 

Moralmente,  adv.  Morally,  in  the 
ethical  sense  ; according  to  the  rules 
of  virtue ; popularly,  by  common 
sense. 

Morar  imo-rar'],  vn.  To  inhabit,  to 
dwell,  to  reside,  to  lodge,  to  live ; to 
continue. 

Morato.  ta  [mo-rah'-to,  tah],  a.  (Poet. 
Obs.)  Relating  to  manners  and  mor- 
als. 

Moratoria  [mo-rah-to'-re-ah],  /.  1. 

Letters  of  license  granted  to  a debtor. 

2.  (Com.)  Delay  (for  payment). 
Moravo,  va  [mo-rah’-vo,  vah],  a.  Mora- 
vian. 

Morbidez  imor-be-deth'].  /.  Among 
painters,  softness  or  mellowness  of 
tint.  (Ital.)  Morbidezza. 

Mdrbido,  da  fmor'-be-do,  dah],  a.  1. 
Morbid,  diseased,  morbo.se.  2.  Among 
painters,  soft,  mellow. 

Morbifico,  ca  Imor-bee'-fe-co,  cahl,  a. 
Morbific,  causing  disease. 

Morbo  [nior’-bo],  TO.  Di.sease,  distem- 
per. infirmity. 

Morboso,  sa  [mor-bo'-so,  sah],  a.  J)is- 
cased,  moi  bid. 

Moroajo  [mor-cah'-ho],  to.  A low  grade 
wheat  cultivated  in  Old  Castile. 
Morcella  [mor-thel'-lyah],  /.  Spark 
from  a lamp. 

Morcilla  [mor-theel'-lyah],  /.  Black 
pudding,  hog’s  pudding. 

Morcillero,  ra  [mor-thecl-Iyay'-ro,  rahl, 
TO.  & f.  (ine  who  makes  or  deals  in 
black  puddings. 

Morcillo,  11a  [mor-theel'-Iyo,  lyali],  a. 
Entirely  black  ; applied  to  horses. 
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Llorcillo  [mor-tbeel'-lyo],  ?u.  The 
lleshy  part  of  the  arm  from  the  shoul- 
der to  the  elbow. 

Morcon  [mor-cone'l,  m.  1.  A large 
black  pudding  made  of  the  blind  gut ; 
a large  sausage.  2.  (Coll.)  A short, 
plumpy  fellow. 

Mordacidad  [mor-dab-the-dabd'k  /.  1. 

Mordacity,  biting  quality.  2.  Rough- 
ness, asperity,  acrimony  in  unripe 
fruit.  3.  Mordacity,  a nipping,  sarcas- 
tic language. 

Mordante  [mor-dahn'-tay],  m.  ( Print.) 
Guide;  container:  a frame  used  by 
composilor.s  to  keep  their  copy  se- 
cure, and  mark  the  place  up  to  which 
their  work  is  completed. 

Mordaz  Imor-dath’],  a.  Corrosive,  bit- 
ing, nipping;  sarca-stic;  acrimonious, 
satirical  ; keen. 

Mordaza  [mor-dah'-thahl,/.  1.  Gag,  to 
prevent  speaking  or  crying.  2.  Sort 
of  nippers  or  pincers. 

Mordazmente,  adv.  Acrimoniously, 
nippingly. 

Mordedor,  ra  Imor-day-dor',  rah],  m.  & 
f.  1.  Biter,  one  who  bites.  2.  One 
who  satirizes. 

Mordedura  [mor-day-doo'-rah],  /.  Bite, 
wound  made  by  biting;  mordication. 
Mordente  Imor-den’-tay],  in.  1.  Mor- 
dant, a substance  used  in  dyeing  for 
fi.\ing  the  colours.  2.  (Mus.)  Mor- 
dent, or  double  appoggiatuia,  a mu- 
sical embellishment.  3.  (Mus.)  Turn. 
Morder  [mor-derr'l,  va.  1.  To  bite,  to 
seize  with  the  teeth,  to  nip.  2.  To  be 
sharp  or  pungent  to  the  taste ; to 
make  rougli  to  the  touch.  3.'To  seize 
or  stick  fast  one  thing  in  another.  4. 
To  bite,  to  gnaw,  to  wear  away  gradu- 
ally. 5.  (Met.)  To  nip,  to  carp  at,  to 
taunt,  to  nibble,  to  find  fault  with, 
to  satirize.  No  morderse  los  labios, 
(Coll.)  To  speak  one’s  opinions 
frankly  and  openly.  Morderse  los 
dedos.  To  be  irritated  and  v'cxed  from 
desire  of  revenge.  Morder  la  tierra, 
To  bite  the  dust.  Morder  en  un  con- 
fite  con  otro,  To  be  hand  and  glove 
with  any  one ; to  be  intimate.  Esa  te 
iHuerda,  Your  proposition  is  declined. 
Morderse  la  lengua.  To  refrain  from 
sajung  what  one  is  tempted  to  say. 
Mordicacion  [mor-de-cah-the-on'J,  /. 
Smarting,  stinging. 

Uordioante  [mor-de-cahn'-tayl,  pa.  &'a. 
Biting,  pungent,  acrid. 

Mordicar  [mor-de-car'l,  va.  To  gnaw, 
to  nibble ; to  smart,  to  sting. 
Idordicativo,  va  tmor-de-cah-tee'-voh, 
vahl,  a.  Biting,  gnawing,  mordi- 
caiit. 

Mordido,  da  [mor-dee'-do,  dah],  a. 
Diminished,  wasted  away. — pp.  of 
Moruek. 

Mordido  [mor-dee’-do],  m.  Bit,  mouth- 
ful of  meat. 

Mordiente  [mor-de-en'-tay],  in.  1.  Gold 
size,  mordant,  used  by  painters.  2. 
Mordant.  V.  Mordente.  3.  Mordant, 
the  acid  or  other  corrosive  by  which 
etching  is  done. 

Mordihui  [mor-de-oo-ee'l,  m.  Weevil, 
a grub  bred  in  wheat. 

Hordimiento  [mor-de-me-en'-toj,  m. 

Bite,  mordication,  biting. 

Mordiscar  [mor-dis-car’l,  va.  1.  To 
nibble.  2.  V.  Morder. 

Mordisco,  Mordiscon  [mor-dees’-col, 
in.  Bite,  the  act  of  seizing  with  the 
teeth  ; the  piece  bitten  off. 

Morel  de  sal  [mo-ref  day  sabI],  in. 
(Piet.)  Purple  rod  used  for  painting 
in  fresco. 

Morena  [mo-ray'-nali],  /.  1.  Brown 

bread.  2.  Moray,  a muraenoid  eel. 
Morenilla,  Morenita  [mo-ray -ncef- 
lyah],/.  A brunette. 


Morenillo  [mo-ray-neef-Iyo],  in.  A 
black  powder,  used  by  sheep-shearers 
for  the  wounds  of  sheep. 

Morenillo,  ilia,  ito,  ita  [mo-ray-neef- 
lyo],  a.  dim.  of  Moreno  ; brunette : 
used  always  as  endearing. 

Moreno,  na  [mo-ray'-no,  iiah],  a.  1. 
Brown, inclining  to  black.  2.  Swarthy: 
applied  to  the  complexion.  Ponerse 
moreno.  To  become  sunburned.  Sohre 
ello,  morena.  If  you  do  not,  you  will 
be  punished  ; a menace. 

Morera  [mo-ray'-ratil,/.  (,Bot.)  White 
mulberry-tree.  Morus  alba. — pi.  V. 
Moreral. 

Moreral  [mo-ray-rahf],  m.  Plantation 
of  white  mulberry-trees. 

Moreria  [mo-ray-ree'-ah],/.  1.  Suburb 
or  quarter  where  Moors  reside.  2.  A 
Moorish  province  or  lands. 

Moreton  [mo-ray-tone' ],  m.  (Coll.) 
Bruise,  ecchymosis. 

Morfa  [mor’-fah],/.  Scale,  disease  pro- 
duced by  scale-insects  on  orange  and 
lemon-trees.  (Lat.  morbus.) 

Morfeo  [mor-fay’-o],  m.  (Myth.)  Mor- 
pheus. 

Morfina  [mor-tee’-nah],  /.  Morphine, 
the  chief  alkaloid  of  opium. 
Morfologia  [mor-fo-lo-hee'-ali],/.  Mor- 
phology, the  science  of  organic  forms. 
Morfoldgico,  ca  [mor-fo-lo'-he-co,  cahj, 
a.  Morphologic!  al). 

Morg-a  [more’-gah],  /.  Indian  berries. 
Cocculus  Indicus. 

Morganatico  [mor-gah-nah'-te-co],  a. 
Morganatic.  V.  Matrimonio. 
Moribundo,  da  [mo-re-boou'-do,  dah],  a. 
Dying,  near  death. 

Moriclie  [mo-ree'-chay],  m.  An  Ameri- 
can tree,  like  the  cocoanut,  useful  to 
mankind. 

MoriegO,  ga  [mo-re-ay’-go,  gah],  a. 
(Prov.)  Moorish. 

Morigeracion  [mo-re-hay-rah-the-on'],/. 
Morigeration,  obedience,  obsequious- 
ness, temperance. 

Morigerar  [mo-re-hay-rar’l,  va.  To 
endeavour  to  curb  or  re.strain  one’s 
alfections  and  passions ; to  moderate. 
Morillo  [mo-reef-Iyo],  m.  1.  (Dim.)  A 
little  Moor.  2.  Andiron. 

Morir  [mo-reer'l,  vn.  1.  To  die,  to  e.x- 
pire.  2.  To  die,  to  perish,  to  come  to 
nothing.  3.  To  hanker,  to  desire  ex- 
cessively. 4.  To  perish  or  be  lost  for 
want  of  any  thing.  Morir  de  sed,  To 
die  with  thirst.  Morir  de  frio.  To 
perish  with  cold.  Moi-ir  al  mundo,  To 
quit  the  world.  Morir  vestido,  To  die 
a violent  death ; to  die  suddenly ; not 
to  die  in  bed. — vr.  1.  To  go  out,  to  be 
extinguished  or  quenched : applied  to 
fire  or  light.  2.  To  be  benumbed  : 
applied  to  a limb.  Morirse  por,  To 
be  excessively  fond  of.  Morir  de 
pesadnmbre,  To  die  broken-hearted. 
Irse  muriendo.  To  die  away  gradu- 
ally. 

Morisco,  ca  [mo-rees'-eo,  cahi,  a.  Moor- 
ish, belonging  to  the  Moors. — m.  & f. 
Name  given  to  the  Moors  who  I'c- 
mained  in  Spain  after  its  restoration, 
and  to  their  descendants,  till  they 
were  expelled  by  Philip  III. 

Morisma  [mo-rees’-mah],  /.  Moham- 
medan sect ; multitude  of  Moors. 
Morisqueta  [mo-ris-kay'-tah],/.  (Coll.) 
1.  Moorish  trick.  2.  Deception,  fraud, 
trick.  3.  Rice  boiled,  and  without 
salt,  the  ordinary  food  of  the  Indian 
natives  of  the  Philippines. 

Morlaco,  ca  [mor-lah'-co,  call],  a.  Af- 
fecting ignorance  and  stupidity. 
Merles  [mor-less'],  m.  A sijrt  of  linen 
loosely  woven,  made  a Morlaix; 
lawn.  Morles  de  murlesr'l.  (Coll.) 
All  of  a piece.  2.  Tlie  finest  linen. 
Morion,  na,  a.  1'.  Morlaco. 
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Mormones  [mor-mo'-nej],  m.  pi.  Mor- 
mons, Latter-day  Saints,  a sect 
founded  by  Joseph  Smith  in  1830. 
Mormullo,  Mormureo  [mor-mool -lyo, 
mor-moo-ray'-o],  in.  Mutter,  murmur  ; 
a low  noise.  P.  Murmullo. 
Mormuracion  [mor-mbo-rah-the-on'],  /. 
T'.  MnlMVR.ACION. 

Mormurador  [mor-moo-rah-dor'l,  m. 
Murmurer,  detractor. 

Mormurar  [mor-moo-rar'l,  ra.  To  mur- 
mur. V.  Murmurar. 

Moro,  ra  [mo’-ro,  rab],  a.  1.  Moorish, 
belonging  to  the  Moons.  2.  In  jocu- 
lar style,  it  is  applied  to  wine  not 
mi.xed  with  w.ater  or  christened. — m. 
& f.  Moor,  a native  of  Africa.  Haber 
inoros  y cristianos,  To  have  a groat 
scuffle  or  dispute. 

Morocada  [mo-ro-eah -dahl,  f.  Blow 
given  by  a ram  with  its  horn,  butt. 
Morocho,  cha  [mo-ro'-cho,  chabl.  a. 
(ximer.)  1.  Fresh,  vigorous,  well  pre- 
served : said  of  persons.  2.  Applied 
to  a hard  kind  of  Indian  corn.  3.  V. 
Gemelo. 

Mordn  Imo-rone'],  in.  Hill,  hillock. 
Moroncho,  cha  [mo-rou'-cbo,  ebab],  a. 
V.  Morondo. 

Morondanga  [mo-ron-dabn'-gah],  f. 

(Coll.)  Hodge-podge,  medley. 
Morondo,  da  [mo-ron'-do,  dah],  a. 
Bald,  leafless. 

Moronia  [mo-ro-nee'-ab],  /.  A dish 
made  of  a variety  of  vegetables.  V. 
Alboronia. 

Morosamente,  adv.  Slowly,  tardily. 
Morosidad  [mo-ro-se-dahd'l,  /.  Slow- 
ness, tardiness,  detention,  delay. 
Moroso,  sa  [mo-ro'-so,  sab],  a.  Slow, 
tardy,  heavy.  Juro  moroso,  Law  giv- 
ing the  king  any  property  till  a just 
claim  is  made  of  it. 

Morquera  [mor-kay'-rahl,  /.  (Bot.) 
Spanish  thyme.  Thymus  zygis. 
Morra  [mor'-rah], /.  1.  Upper  part  of 

the  head,  top,  crown.  2.  Vulgar  play 
with  the  fingers  ; odd  or  even.  4n- 
dar  a la  morra.  To  come  to  blows. 
Morrada  [mor-rah’-dahl,  /.  Butting 
with  the  heads  by  two  persons. 
Morral  [mor-rahl'l,  in.  1.  A bag  hung 
to  the  mouths  of  mules  or  horses,  out 
of  which  they  eat  when  travelling. 
2.  Game-bag. 

Morralla  [mor-rahl’-lyah],/.  1.  Small 
fry,  little  fish.  2.  Heap  or  medley  of 
useless  things.  3.  Rabble. 

Morrillo  [mor-recl'-lyol,  m.  1.  Pebble. 
2.  Fat  of  the  nape  of  a sheep. 
Morrina  [mor-ree'-nyahl,  /.  1.  Mur- 

rain, a disease  among  cattle.  2.  Sad- 
ness, melancholy. 

Morridn  [mor-re-on’l,  m.  1.  Morion, 
steel  helmet.  2.  Vertigo,  a disease 
in  hawks. 

Morro  [mor'-ro],  in.  1.  Any  thing 
that  is  round  like  the  head.  2.  Head- 
land, head,  bluff.  3.  A prominent, 
overlianging  lip.  Aiidur  al  morro. 
To  come  to  blows. 

Morro,rra,  a.  Purring:  applied  to  a 
cat. 

Morrocotudo,  da  [mor-ro-co-too'-Jo, 
dah],  a.  1.  Strong,  stout,  solid.  2.  Of 
muoli  importance  or  difficulty. 
Morroncho,  cha  [mor-rou'-cho,  chabl, 
a.  ( Prov.)  Mild,  meek,  tame. 
Morrudo,  da  [mor-roo'-do,  dab],  a. 
Blobljcr-lipped,  flap-mouthed,  having 
prominent  lips. 

Morsa  [mor'-sahl,/.  Walrus,  mor.se,  a 
large  marine  seal-like  mammal  (fr. 
Danish). 

Mortadela  [mor-tah  day'-Iab],  f.  Bo- 
logna sau.sage. 

Mortaja  [mor-tab'-hab], /.  1.  Shroud, 

winding-sheet,  grave-clothes.  2.  Mor- 
tise, a hole  cut  into  wood.  3.  (Amer.) 


MOR 


MOS 


MOT 


Cigarette  pajier.  (Acad.)  Mortajas 
de  moUnete,  (Naut.)  Pawl-plates. 
Mortal  [inor-tatil’l,  <i.  1.  Mortal,  sub- 
ject to  death.  2.  Mortal,  fatal,  deadly, 
destructive.  8.  Mortal,  deadly,  im- 
placable. 4.  One  who  has  the  ap- 
peai’ance  or  symptoms  of  death. 
Mortal  [iiior-taLl'l,  m.  Mortal,  human 
being  : commoidy  used  in  the  plural. 
Moitalidad  tmor-tah-le-dalid'l, /.  Mor- 
tality. liability  to  death. 
Mortalmente,  adv.  Mortally. 
Mortandad  [mor-tan-dalid'],  /.  Mor- 
tality, frequency  of  death  ; massacre, 
butehery. 

Mortecino,  na  [mor-tay-thee'-no,  nah], 
a.  1.  Dying  a natural  death : ap- 
plied to  an  animal  that  dies  of  itself, 
and  to  its  flesh.  2.  Dying  away  or 
e.xtinguishing;  on  the  point  of  dying. 
3.  (Low)  AVeak,  e.xhaustod.  Hacer 
la  morteeiiia.  To  feign  death.  Color 
mortecino,  A pale  or  deadly  colour. 
Morterada  [mor-tay-rab'-dah],  f.  1. 
Sauce  made  at  once  in  a mortar.  2. 
Quantity  of  stones  thrown  out  at  once 
by  a stone  mortar. 

Morterete  Imor-tay-ray'-tay],  m.  1. 
(Dim.)  A small  mortar.  2.  Piece  of 
wa.x  in  shape  of  a mortar,  with  a wick 
in  it,  to  serve  as  a lamp  : it  is  placed 
in  a glass  with  water.  3.  (Met.)  Hol- 
low piece  of  iron  used  for  firing  gun- 
powder at  rejoicings. 

Morterico,  illo,  ito  Imor-tay-ree'-col,  m. 
dim.  A small  mortar. 

Mortero  [mor-tay'-ro],  ro.  1.  Mortar, 
a piece  of  ordnance.  2.  Mortar,  a ves- 
sel in  which  materials  are  pounded 
with  a pestle.  3.  Mortar,  a building 
cement.  Mortero  de  una  bomba  de 
agua,  (Naut.)  Pump-box  of  a sliip’s 
pump.  Mortero  de  brijula,  An  inner 
compass- box. 

Morteruelo  Imor-tay-roo-ay'-Iol,  m.  1. 
(Dim.)  A small  mortar.  2.  A kind 
of  play  of  boys.  3.  Fricassee  of 
hog’s  liver. 

Mortifero,  ra  Imor-tee'-fay-ro,  rahl,  a. 

Death-dealing,  fatal. 

Mortificacion  [mor-te-fe-cah-the-on'l, /. 
1.  Mortification  of  the  body,  by  hard- 
ships and  macerations.  2.  Mortifica- 
tion, gangrene.  3.  Mortification,  vexa- 
tion, trouble. 

Mortifioar  [mor-te-fe-car'l,  va.  1.  To 
mortify,  to  destroy  vital  qualities.  2. 
To  mortify,  to  subdue  inordinate  pas- 
sions. 3.  To  mortify,  to  afflict,  to  dis- 
gust, to  vex. — vr.  1.  To  mortify,  to 
gangrene.  2.  To  mortify,  to  practise 
religious  severities  ; to  conquer  one’s 
passions. 

Mortuorio  [mor-too-o'-re-ol,  m.  Burial, 
funeral. — a.  Mortuary,  belonging  to 
the  dead.  Casa  mortuoria.  House  of 
the  deceased. 

Morueca  [mo-roo-ay'-cah], /.  Heap  of 
loose  stones. 

Monieeo  [mo-roo-ay'-co],  m.  Earn,  a 
male  sheep. 

Moruno,  na  Imo-roo’-no,  nah],  a.  Moor- 
isli,  belonging  to  the  Moors. 

Morusa  [mo-roo'-6ah], /.  (Coll.)  Cash, 
specie ; money  in  hand. 

Mosa  [mo'-sab], /.  (Zool.)  Moose. 
Mosaico,  Ca  [mo-sah'-e-co,  cahl,  a. 
Mosaic.  Obra  mosaica,  Mosaic  work. 
Mosaismo  [mo-sah-ees'-ino],  m.  The 
Mosaic  law  or  civilization. 

Mosca  [inos’-cah],  /.  1.  Fly,  a two- 

winged insect;  the  house-fly.  2. 
(Coll.)  Cush,  specie;  money  in  hand. 
Tener  mucha  mosca.  To  be  very  rich. 
3.  An  impertinent  intruder.  4.  Ve.x- 
ation,  trouble,  ft.  pi.  Sparks  from  a 
liglit.  (i.  pi.  Exclamation  of  com- 
plaint or  surprise.  Mosca  de  burro, 

. Horse-fly.  CEstrus  equi.  Mosca  en 


leche.  Brown  or  black  woman  dressed 
in  white.  Mosca  jorobada.  The  dung- 
fly.  Mosca  muerta.  Applied  to  per- 
sons apparently  spiritless,  but  not 
so  in  reality.  Andar  con  mosca,  To 
fly  into  a passion.  Llevar  mosca, 
(Coll.)  To  go  away  oflended  and  in  a 
passion.  Moscas  blancas,  Falling 
snowflakes.  Papar  moscas.  To  gape 
with  astonishment.  Picarle  la  mosca. 
To  spend  a bad  quarter  of  an  hour  ; to 
be  disquieted.  Sacudir  las  moscas. 
To  shake  off  an  incumbrance.  Soltar 
or  aflojar  la  mosca.  To  give  or  spend 
money  by  force. 

Moscada,  a.  V.  Nuez  moscada. 

Moscarda  [mos-car’-dah],/.  1.  Gad-fly, 
Horse-fly.  CEstrus.  2.  (Prov.)  Eggs 
of  bees. 

Moscardear  [mos-car-day-ar'l,  vn. 
(Prov.)  To  lay  eggs  as  bees  in  the 
cells  of  their  combs. 

Moscarddn  [mos-car-done'l,  m.  1.  Large 
gad-fly  or  horse-fly.  2.  A hornet.  3. 
An  importuning,  sly  fellow,  a cheat. 

Moscareta  Imos-cab-ray'-tah], /.  (Orn.) 
Fly-catcher.  Muscicapa. 

Moscatel  [mos-cah-tei'l.  a.  1.  Muscat 
or  muscatel ; musk-flavoured : ap- 
plied to  a kind  of  grape  and  to  the 
wine  made  from  them.  2.  A tire- 
some, ignorant  fellow. 

Moscella,/.  V.  Morcella. 

Mosco  [mos’-co],  m.  V.  Mosquito. 

Mosedn  imos-cone’],  m.  1.  A large 
fly,  a blow-fly.  2.  A hanger-on,  a 
erafty,  deceitful  fellow. 

Moscovita  [m'os-co-vee'-tah],  a.  Mus- 
covite, Russian. 

Mosen  [mo-sen'l,  m.  Sir:  title  given 
in  Arragon  and  Valencia  to  ecclesias- 
tics. 

Mosqueado,  da  [mos-kay-ab'-do,  dab],  a. 
Spotted,  painted. — pp.  of  Mosquear. 

Mosqueador  [mos-kay-ab-dor'l,  m.  1. 
Fly-trap,  flap  for  killing  flies.  2. 
(Coll.)  Tail  of  animals. 

Mosquear  [mos-kay-ar'l,  va.  1.  To 
flap,  to  frighten  flies  away  with  a 
flap;  to  catch  flies.  2.  To  retort  a 
joke,  to  make  a smart  repartee.  Mos- 
quear las  espaldas,  (Coll.)  To  flog  the 
shoulders. — vr.  To  repel  embarrass- 
ments with  violence.  (Coll.)  To  be- 
come angry  or  vexed. 

Mosqueo  [mos-kay'-o],  m.  The  act  of 
catching  flies  or  driving  them  away 
with  a flap. 

Mosquero  [mos-kay'-rol,  m.  Fly-trap. 

Mosqueruela  [mos-kay-roo-ay'-labl,  f. 
Muscadine  pear. 

Mosqueta  [mos-kay'-tah],  /.  White 
musk-rose. 

Mosquetazo  [mos-kay-tah’-tbol,  m. 
Musket-shot. 

Mosquete  [mos-kay’-tayl,  m.  Musket, 
blunderbuss,  an  ancient  fire-arm, 
which  was  rested  upon  a crotch  to 
fire  it. 

Mosqueteria  [mos-kay-tay-re'-ab], /.  1. 
A body  of  musketeers.  2.  The  com- 
pany in  the  pit  of  a play-house. 

Mosqueteril  [mos-kay-tay-reel'l,  a. 
(Coll.)  1.  Belonging  to  musketeers. 
2.  Belonging  to  the  crowd  in  the  pit 
of  a theatre. 

Mosquetero  [mos-kay-tay'-ro],  m.  1. 
Musketeer,  a foot-soldier.  2.  Person 
who  frequents  the  pit  in  a play-house. 

Mosquil,  Mosquino,  na  [mos-keef, 
mos-kee'-no,  nabl,  a.  Belonging  to 
flies. 

Mosquita  [mos-kee’-tab],  /.  A small 
bird  of  Sardinia  in  whose  nest  the 
cuckoo  lays  an  egg. 

Mosquitero,  ra  [mos-ke-tay'-ro,  rah],  m. 
& /.  Mosquito  bar  or  net,  a gauze 
cover  hung  over  a bed,  to  keep  off 
gnats  and  mosquitoes. 
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Mosquito  [mo6-kee'-tol,  m.  1.  Gnat, 
mosquito.  2.  Tippler. 

Mostacera  [mos-tab-thay'-rah], /.  Mus- 
tard-pot. 

Mostacilla  [mos-tah-theel'-lyabl.  /.  1. 

Sparrow-shot,  the  smallest  kind  of 
bird-shot.  2.  Seed  bugle;  very  small 
gla.ss,  gold,  silver,  or  steel  beads. 

Mostacho  [mos-tah'-chol.  m.  1.  I’.  Bi- 
GOTE.  2.  Spot  in  the  face,  gloom  in 
the  countenance.  Mostachos,  (Naut.) 
Standing  lifts.  Mostachos  del  bau- 
pres,  (Naut.)  Bowsprit-shrouds. 

Mostachdn  [mos-tah-chone'l,  m.  A 
kind  of  ginger-bread. 

Mostachoso,  sa  [inos-tah-cho'-so,  sahl, 
a.  AVearing  a mustache. 

Mostajo  [mos-tah'-ho],  m.  (Bot.)  White 
beam-tree ; Cumberland  hawthorn. 
Cratiegus  aria. 

Mostaza  [mos-tah’-thah],  /.  1.  (Bot.) 
Mustard.  Sinapis.  2.  Mustard-seed. 
3.  Fine  shot.  Hacer  la  mostaza.  To 
make  the  nose  bleed  with  a blow. 

Mostazo  [mos-tah’-tho],m.  (Bot.)  Mus- 
tard ; a plant.  2.  (Aug.)  Strong,  thick 
must. 

Mostear  [mos-tay-ar’l,  vn.  1.  To  yield 
must : applied  to  grapes.  2.  To  put 
must  into  vats  or  earthen  jars  to  fer- 
ment. 3.  To  mix  must  with  old  wine, 
in  order  to  revive  it.  V.  Remostar. 

Mostelalmos-tay’-lah],/.  (Prov.)  Sprig 
or  twig  of  vines. 

Mostelera  [mos-tay-lay’-rah],  /.  Place 
where  the  sprigs  or  twigs  of  vines  are 
laid  up. 

Mostellar  [mos-tel-lyar’l,  m.  A tree 
having  a white  hard  wood  and  a 
fleshy-red  fruit. 

Most^n,  Mostense,  o.  V.  Premons- 

TRATENSE. 

MostiUo  [moB-teel'-lyo],  m.  1.  Cake 
made  of  must  and  other  ingredients. 
2.  Sauce  made  of  must  and  mustard. 

Mosto  [mos'-to],m.  l.Must,the  pressed 
juice  of  the  grape  not  yet  fermented. 
2.  Stum,  must,  new  wine.  Mosto 
agust'm,  A kind  of  cake. 

Mostrable  [mos-trab'-blay],  a.  That 
which  may  be  shown. 

Mostrado,  da  Imos-trab'-do,  dab],  a. 
Accustomed,  habituated,  inured. — pp. 
of  Mostrar. 

Mostrador,  ra  Imos-trab-dor',  rah],  m. 
& f.  1.  Demonstrator,  one  who 
demonstrates,  one  who  shows. — m.  2. 
I’ointer,  hand  of  a clock  or  watch.  3. 
Counter,  the  table  of  a shop. 

Mostrar  imoB-trar’i,  va.  1.  To  show,  to 
exhibit  to  view,  to  point  out,  to  lay 
before.  2.  To  show,  to  establish,  to 
prove,  to  explain,  to  expound,  to 
demonstrate.  3.  To  show  or  make  a 
thing  appear  what  it  is  not,  to  feign, 
to  dissemble.  4.  To  show  any  quality 
of  the  mind.  Mostrar  las  suelas  de 
los  zapatos.  To  run  away. — vr.  To  ap- 
pear, to  show  one’s  self. 

Mostrenco,  ca  [luos-trcn'-co,  cab],  a.  1 . 
Strayed,  liaving  no  owner.  2.  A'aga- 
bond,  vagrant : applied  to  a stroller 
without  house  or  liome.  3.  Dull, 
ignorant,  stupid.  4.  ( Prov.)  Fat, 
bulky.  Bienes  mo.strencos.  Goods 
which  have  no  known  owner. 

Mota  [mo'-tah],/.  1.  A small  knot  on 

cloth,  which  is  taken  off  with  burling 
irons  or  scissors.  2.  A bit  of  thread 
or  any  thing  similar  sticking  to 
clothes.  3.  Mote,  small  particle  of 
matter.  4.  A slight  defect  or  fault. 
5.  Bank  or  mound  of  earth.  6. 
Quota  of  each  sailor  to  a common 
fund  for  subsistence  stores,  when  the 
crew  of  a merchant  vessel  join  to- 
gether in  trading. 

Motacilla  [mo-tah-theel'-lyabl,  /.  V. 
Aguzanieve. 


MOT 


MU 


MUD 


Mote  [mo'-tayl,  m.  1.  Motto  or  sen- 
teiiee  iidded  to  a device,  or  prefixed  to 
any  thing  written.  2.  Nickname.  3. 
( Peru,  Bol.)  Pop-corn. 

Motear  [mo-tay-ar'i,  vn.  To  speckle,  to 
mark  witli  spots. 

Motejador,  ra  [mo-tay-hah-dor’,  rah], 
•m.  & f.  Mocker,  scoffer,  oensurer. 

Motejar  imo-tay-har’],  va.  To  censure, 
to  ridicule,  to  nickname. 

Motete  [mo-tay’-tay],  TO.  Motet  or 
motetto,  a sliort  musical  composition 
to  be  sung  in  church. 

Motil  [mo-tecl'i,  to.  V.  Mochil. 

Motilar  [mo-te-lar’i,  va.  To  cut  tlie 
liair,  to  crop. 

Motildn,  na  fmo-te-lone',  nahi,  a.  Poor, 
indigent. — m.  (Coll.)  Lay-brother  of 
a religious  order. 

Motin  imo-teen’i,  m.  Mutiny,  insur- 
rection, riot. 

Motita  [mo-tee'-tahi,  /.  A small  bit 
of  thread  or  any  other  thing  sticking 
to  cloths. 

Motivar  [mo-te-var’l,  va.  To  give  a 
reason  for  any  thing,  to  assign  a mo- 
tive. 

Motive  [mo-tee'-vo],  m.  1.  Motive, 
cause,  reason,  occasion,  impulse.  2. 
Motif,  motive,  or  theme  in  a musical 
composition. 

Motive,  va,  a.  Motive,  moving,  caus- 
ing motion ; having  the  power  to 
move.  De  su  motivo,  Of  one’s  own 
accord.  Con  motivo  de,  Owing  to,  by 
reason  of. 

Motolita  [mo-to-lee'-tahl,  f.  V.  Aou- 

ZANIEVE. 

Motolito,  ta  [mo-to-lee'-to,  tab],  Moto- 
Idtioo,  ca,  a.  Easily  deceived,  igno- 
rant. 

Motdn  [mo-tone'],  m.  (Naut.)  Block, 
pulley,  tackle  for  ropes  to  run  in. 
Moton  ciego.  Dead-block.  Moion  sen- 
cillo.  Single-block.  Moton  de  gancho, 
Hook-block.  Moton  de  aparejo, 
Tackle-block.  Moton  de  amantillo, 
Lift-block.  Moton  de  la  gata.  Cat- 
block.  Moton  del  virador  del  tambo- 
rete,  Top-block.  Motones,  (Naut.) 
Pulleys  with  sheaves.  Motones  he- 
rrados.  Iron-bound  blocks.  Motones 
de  retorno,  Leading-blocks.  Moto- 
nes de  aparejo  de  combes,  M’’inding- 
taokle-blocks.  Motones  de  las  canas 
de  la  cebadera.  Sprit-sail  sheet-blocks. 
Motones  de  la  driza  mayor.  Main 
gear-blocks.  Motones  de  los  palan- 
quines  de  las  veins  mayores,  CleW- 
garnet-blocks. 

Motoneria  [mo-to-nay-ree'  ah],  f. 
(Naut.)  Blocks  and  pulleys  in  ships. 

Motonero  [mo-to-nay'-ro],  TO.  Block- 
maker. 

Motor,  ra  [mo-tor',  rah],  a.  Motor, 
motive  causing  motion. — to.  Motor,  a 
prime  mover,  particularly  an  electri- 
cal machine. 

Motril,  TO.  V.  Mochil. 

Motriz  [mo-treeth'],  a.  Motor,  motive, 
moving  cause.  Fuerza  motriz.  Mov- 
ing cause. 

Motu  proprio  [mo'-too  pro'-pre-o], 
(Lat.)  By  Ids  own  will. 

Movedizo,  za  [mo-vay-dee'-tho,  thah],  a. 
1.  Movable,  easily  moved.  2.  Vari- 
able, unsteady,  inconstant,  shifting. 

Movedor,  ra  [mo-vay-dor',  rah],  TO.  & f. 
Mover,  motor,  exciter,  occasioner. 

Movedura, /.  V.  Movimiento. 

Mover  [mo-verr’],  ra.  1.  To  move,  to 
put  in  motion.  2.  To  move,  to  pre- 
vail upon,  to  persuade,  to  induce.  3. 
To  move,  to  stir  passion,  to  touch  pa- 
thetically, to  cause  or  give  occasion  to. 
4.  To  move,  to  stir  up,  to  put  into  com- 
motion. 5.  To  move,  to  excite,  to 
commence  a thing.  6.  To  move,  to 
inspire. — vn.  1.  (Arch.)  To  spring  an 


arch.  2.  To  bud,  to  begin  to  sprout. 
3.  To  miscarry,  to  have  an  abortion. 
— vr.  1.  To  move,  to  be  in  a state  of 
changing  place,  to  walk.  2.  To  move, 
to  have  vital  action.  3.  To  move,  to 
go  forward. 

Movible  [mo-vee’-blay],  a.  1.  Movable, 
locomotive.  2.  Variable. 

Moviente  [mo-ve-en'-tay],  pa.  & a. 
Moving,  motory. 

Mdvil  [mo'-veel],  a.  Movable,  capable 
of  moving  or  of  being  moved. — to. 
Mover,  motor.  Primer  movil,  Primum 
mobile ; prime  motor. 

Movilidad  [mo-ve-lc-dahd'], /.  1.  Mo- 

bility, movableness,  aptitude  to  be 
moved.  2.  Mobility,  inconstancy,  un- 
steadiness, levity. 

Movilizar  [mo-ve-Ie-thar'],  ra.  1.  To 
put  in  movement.  2.  To  mobilize,  to 
make  ready  for  active  service. — vr.  1. 
To  be  set  in  motion.  2.  To  be  mobil- 
ized, to  go  into  active  service. 

Movimiento  [mo-ve-me-en'-to],  TO.  1. 
Movement,  motion,  moving.  2.  Com- 
motion, disturbance,  sedition,  revolt. 
3.  (Arch.)  V.  Akranque. 

Moxa  [moc'-sah],  /.  (Med.)  Moxa,  a 
kind  of  cautery. 

Moxte  [mox'-tay],  int.  V.  Oxte. 

Moya  [mo'-yah],  /.  (Amer.  Colom.) 
A small,  unglazed  jar  for  boiling  salt. 

Moyana  [mo-yah'-nah], /.  1.  A small 

culverin.  2.  (Coll.)  Lie,  falsehood. 
3.  Bread  made  of  bran  for  feeding 
dogs. 

Moyo  [mo’-yo],  TO.  1.  Liquid  measure 
of  about  32  gallons  or  129  litres.  2. 
Number  of  tiles  fixed  at  110. 

Moyuelo  [ino-yoo-ay'-lo],TO.  Grits,  pol- 
lard, coarse  meal. 

Moza  [mo’-thah],  /.  1.  Girl,  a maid- 
servant engaged  to  do  all  kinds  of 
work.  Moza  de  edmara.  Chamber- 
maid. Moza  de  edntaro.  Girl  to  carry 
watei.  Moza  de  fortnna.  Prostitute. 

2.  A clothes-pounder,  used  to  beat 
linen  when  it  is  washing.  3.  Last  or 
conquering  game. 

Mozalbete,  Mozalbillo  [mo-thai-bay'- 
tay,  mo-thal-beel'-lyo],  TO.  A lad,  a 
beardless  youth. 

Mozalldn  [mo-thal-lyone'],  m.  A young, 
robust  labourer. 

Mozarabe  [mo-thah’-rah-bay],  a.  Ap- 
plied to  a Christian  who  formerly 
lived  among  the  Moors  in  Spain,  and 
also  to  a church  service  used  in 
Toledo  and  Salamanca. 

Mozcorra  [moth-cor'-rah],  f.  (Vulg.) 
A common  prostitute. 

Mozo,  za  [mo'-tho,  thah],  a.  1.  Young, 
youthful.  2.  Applied  to  any  unmar- 
ried person. 

Mozo  [mo'-tho],  TO.  1.  Youth,  a young 
man,  a lad.  2.  Man-servant  engaged 
to  do  all  kinds  of  work  in  the  house. 

3.  Bachelor,  a man  unmarried.  4. 
(Coll.)  Fellow.  5.  Waiter.  Mozo  de 
caballos.  Groom,  horse-boy.  Mozo  de 
paja  y cebada,  Hostler  at  an  inn.  6. 
Dumbwaiter.  Mozo  de  mtilas.  Mule- 
teer, who  walks  at  the  head  of  his 
mules:  feeder  of  mules.  3Iozo  de 
espuela  or  de  espuelas,  V.  Espolista. 
ilozo  de  bomba.  Fireman.  3Iozo  de 
cordel  or  de  esquina.  Porter  in  the 
street.  V.  Ganapan. 

Mozdn  [mo-thone'],  TO.  aiig.  A robust 
young  man. 

Mozuela  [mo-thoo-ay'-Iah],  /.  dim.  1.  A 
very  young  lass  or  woman  : some- 
times applied  in  contempt.  2.  (Vulg.) 
A prostitute. 

Mozuelo  [mo-thoo-ay'-lo],  m.  dim.  A 
very  young  man  or  lad. 

Mozuelo,  la  [mo-thoo-ay'4o,  lab],  a. 
dim.  Young,  youthful. 

Mu  [moo],  /.  " A child’s  word  for 
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sleep.  / Vaynos  d la  mu  ! Go  to  sleep '. 
(said  to  children). — to.  Lowing  of  cat- 
tle. (Imitative.) 

Muare,  m.  (Acad.)  V.  Moare. 

Mucamuca  [moo-cah-moo'-cah],  /. 
(Peru.)  V.  ZoRRA  mociiilera. 

Muceta  [moo-thay'-tah], /.  1.  Part  of 
the  dress  worn  by  bishops  w'hen  offi- 
ciating. 2.  A short  cape  worn  by 
doctors. 

Mucilaginoso,  sa  [moo-the-Iah-he-no  - 
80,  sah],  a.  Mucilaginous,  slimy. 

Mucilago  (Acad.), or  Mucilago  [moo- 
thee'-Iah-go],  TO.  Mucilage,  a solution 
of  gum ; any  viscous  or  slimy  body. 

Muoina  [moo-thee'-nahl, /.  Mucin,  an 
alkaline  glutinous  fluid. 

Muoiparo,  ra  [moo-thee'-pah-ro,  rah],  a. 
Muciparous,  secreting  mucus. 

Mucol  [moo-cole'l,  TO.  Mucilage  con- 
sidered as  an  excipient. 

Muoor  [moo-cor'l,  to.  Mucor,  mouldi- 
ness. 

Mucosidad  [moo-co-se-dahd'l,  f.  Mu- 
cosity,  mucilaginousness. 

Muooso,  sa  [moo-co'-so,  sah],  a.  Mu- 
cous, slimy,  viscous,  mucilaginous. 

Mucronato,  ta  [moo-cro-nab'-to,  tab], 
a.  Mucronate,  tipped  with  a sharp 
point. 

Miionra  [moo'-coo-rah], /.  A kind  of 
pitcher  or  ewer  used  in  Venezuela 
among  Indians. 

Muohachada  [moo-cbah-chah'-dah],  f. 
A boyish  trick,  a girlish  trick,  gaiety. 

Muchaohear  [moo-chah-chay-ar'l,  vn. 
To  act  in  a boyish  or  childish  man- 
ner, to  fumble  or  play  childishly. 

Muohaoberia  [moo-chah-chay-ree'-ah], 
/.  1.  Boyish  trick.  2.  Clamorous 

noise  made  by  a crowd  of  boys. 

Muohahez  [moo-chah-cheth'l, /,  Child- 
hood ; puerility ; boyhood. 

Muchacha  [moo-chah'-chah],  /.  Girl ; 
lass,  child. 

Muohaoho  [moo-chah'-cho],  to.  Boy, 
lad. 

Mucbacho,  cha  [moo-chah'-cho,  chah], 

а.  Boyish,  girlish,  childish. 

Muobedumbre  [moo-chay-doom'-bray], 

/.  Multitude,  many,  a great  num- 
ber ; plenty,  abundance,  much. 

Muebisimo,  ma  [moo-chee'-se-mo, 
mah],  a.  Superlative  of  M ucHO.  Very 
much,  very  large  ; a great  deal. 

Muobo,oha  [moo'-cho,  chah],  a.  Much, 
large  in  quantity,  long  in  time,  many 
in  number  ; abundant,  plentiful.  No 
ha  mticho.  Not  long  since.  No  es 
mucho.  It  is  no  wonder. — adv.  Much, 
in  a great  degree;  e.xcessively,  by 
far,  often,  long  ; to  a certain  degree. 

Mttda  [moo'-dah],  /.  1.  Change,  al- 

teration. 2.  Change  of  linen.  3.  The 
act  and  time  of  moulting  and  shed- 
ding feathers.  4.  A transition  of  the 
voice  in  boys  who  come  to  maturity. 
5.  Roost  of  birds  of  prey.  6.  A cos- 
metic. Estar  en  mteda.  To  keep  si- 
lence in  company. 

Mudable  [moo-dah'-blay],  a.  Change- 
able, variable,  mutable,  fickle,  light. 

Mudamente,  adv.  Silentiy,  tacitly, 
mutely. 

Mudanza  [moo-dahn'-thahl,  f.  1.  Al- 
teration, change ; mutation,  commuta- 
tion. 2.  Removal  from  place  to  place. 
3.  Inconstancy,  levity.  4.  Certain 
number  of  motions  in  a dance. 

Mudar  [moo-dar'J,  va.  1.  To  change, 
to  put  one  thing  in  place  of  another, 
to  remove,  to  deviate.  2.  To  change, 
to  cause  alteration,  to  vary,  to  alter. 
3.  To  change  one  thing  for  another, 
or  to  quit  any  thing  for  the  !?ake  of 
another.  4.  To  shed  the  featliers,  to 
moult.  5.  To  change  the  voice  : ap- 
plied to  boys  who  come  to  maturity. 

б.  To  change,  to  vary  in  a moral 
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sense  ; to  mend  the  disposition. — vr.  1. 
To  change,  to  undergo  change.  2.  To 
oliange  tlic  sentiments  and  manners. 
3.  To  shift,  to  dress  in  fresh  linen  or 
clothes.  4.  To  move  into  another 
house.  5.  (Coll.)  To  wander  from 
the  topic  of  conversation. 

Mudejar  Imoo-day'-har],  a.  & m.  pi. 
Used  of  a Mohammedan  who,  with- 
out changing  his  religion,  became  a 
subject  of  Christian  sovereigns. 
Mudez  [moo-deth'j,  /.  Dumbness ; im- 
pediment of  speech. 

MudO,  da  Imoo'-do,  dah],  a.  Dumb, 
silent,  still,  mute. 

Mue,  Muer  [moo-ay',  moo-err'l,  m. 

Tabby,  moire,  watered  silk. 

Mueblaje  [moo-ay-blah'-hayl,  m.  Fit- 
ment, collection  of  furniture. 

Hueble  [moo-ay'-biayl,  to.  Any  mov- 
able piece  of  furniture — pi.  Movable 
goods,  chattels,  furniture,  household 
stuff. 

Hneca  [moo-ay’-cahl,  /.  Grimace,  wry 
face,  grin. 

Muedin  [moo-ay-deen'l,  TO.  Muezzin, 
one  who  calls  the  Mohammedan  faith- 
ful to  prayer.  (Ar.)  V.  Almuedano. 
Muela  [moo-ay'-lah],  /.  1.  In  corn- 

mills,  runner,  the  upper  mill-stone. 
2.  Grindstone,  whetstone.  3.  Water 
sufficient  to  set  a mill  in  motion.  4. 
Hill,  hillock  ; any  artificial  mound. 
5.  Track  or  circle  made  with  any 
thing.  6.  Grinder,  one  of  the  back 
teeth,  molar  teeth.  Muelas  de  gallo, 
As  toothless  as  a cock.  Muela  cordal, 
W^isdom  tooth.  Al  que  le  duele  la 
muela,  que  se  la  saque.  It  is  none  of 
my  business.  Entre  dos  muelas  cor- 
dales  (or  molares),  nunca  metas  (or 
pongas)  tuspulgares,  Avoid  meddling 
in  family  quarrels. 

Muellaje  Imoo-el-yah’-hay],  TO.  Wharf- 
age, dockage,  a harbour  tax. 

Maelle  [moo-el'-Iyayl,  a.  1.  Tender, 
delicate,  soft.  2.  Licentious,  luxuri- 
ous.— TO.  1.  Spring,  an  elastic  body, 

2.  Regulator,  a small  spring  which 
regulates  the  movements  of  a watch. 

3.  (Naut.)  Mole,  pier;  jetty;  quay, 
wharf ; a place  in  a seaport  for  ship- 
ping goods,  etc.  4.  (Obs.)  Gewgaw, 
trinket  worn  by  women  of  distinc- 
tion. 

Uuellear  [moo-el-yay-ar'l,  vn.  To  bear 
against,  to  prop.  A word  much  used 
by  type-founders. 

Muellenieiite,  adv.  Tenderly,  gently, 
softly. 

Muerdago  [moo-err'-dah-gol,  m.  (Bot.) 
Mistletoe.  Visenm  album. 

( Yo  muerdo,  yo  muerda,  from  Mur- 
der. V.  Mover.) 

Muermera  [moo-er-may'-rahl./.  (Bot.) 
Common  virgin’s-bower ; traveller’s- 
joy.  Clematis  vitalba. 

Muermo  [moo-err'-mo],  TO.  Glanders, 
a contagious  disease  in  horses,  affect- 
ing the  nose  and  accompanied  by  a 
pustular  eruption. 

Muermoso,  sa  [moo-er-mo'-so,  sab],  a. 
Snoring,  breathing  with  difficulty ; 
glandered. 

( Yo  miiero,  yo  muera  ; el  murid, 
muriera,  from  Morir.  V.  Dormir.) 
Muerte  [moo-err'-tay], /.  1.  Death,  the 
extinction  of  life.  2.  Death,  murder, 
assassination,  the  act  of  killing  un- 
lawfully. 3.  Death,  image  of  mor- 
tality, represented  by  a skeleton.  4. 
A violent  affection  that  cannot  be 
borne,  labour,  difficulty,  severe  afflic- 
tion. Muerte  civil,  (1)  (Law)  Civil 
death.  (2)  (Coll.)  A miserable  and 
painful  life.  Buena  muerte,  A good 
end.  the  contrite  death  of  a person. 
Bajo  pena  de  muerte.  On  pain  of 
death.  Hasta  la  muerte.  Until  death. 


A muerte  6 a vida.  Kill  or  cure ; at  all 
risks.  Estar  a la  muerte.  To  be  at 
death’s  door.  Sentir  de  muerte.  To 
regret  exceedingly  (to  be  sorry  to 
death).  Tomarse  la  muerte  por  su 
mono.  To  imperil  one’s  life,  health,  or 
welfare  against  good  advice. 

Muerto  fmoo-err’-toJ,  w.  1.  Corpse,  a 
dead  body.  2.  (Naut.)  Th.e  standing 
part  of  a running  rope. — pi.  1.  Stripes, 
strokes,  blows.  2.  (Naut.)  Ground- 
ways. 

Muerto,  ta  fmoo-err'-to,  tab],  a.  & pp. 
irr.  of  Morir.  1.  Dead,  extinguished, 
lifeless.  2.  Languid,  faded : applied 
to  spirits  or  colours.  3.  Slaked  : ap- 
plied to  lime.  Manos  muertas.  Mort- 
main. 

Muesca  [moo-ays'-cabl,  /.  1.  Groove 
cut  in  the  staves  of  casks  and  bas- 
kets, in  which  the  bottoms  and  head- 
pieces are  fixed ; hack,  nick,  mortise. 

2.  An  empty  or  void  space.  V.  Mella. 

3.  Dove-tail  scarf. 

Muestra  [moo-ays'-trah], /.  1.  A small 

sample  of  cloth.  2.  Outer  piece  of 
cloth  where  the  stamp  of  the  maker 
is  put.  3.  A shop  sign.  4.  Any  in- 
dicative sign  or  demonstration  of  a 
thing.  5.  Specimen,  design,  model, 
copy.  6.  (Mil.  Obs.)  Muster-roll.  7. 
Clock  which  does  not  strike.  Mues- 
tra de  faltriquera.  Watch. 

( Ib  nmestro,  yo  muestre,  from  Mos- 
trar.  V.  Acordar.) 

( I'o  mueto,  yo  mueva.  V.  Mover.) 
Muezin  [moo-ay-theen'l,  m.  V.  Mue- 
dIn. 

Mufla  [moo’-flabl,  /.  Muffle,  an  earth- 
en cover  placed  over  tests  and  cop- 
pels  in  the  assaying  of  metals.  Mu- 
flas.  Thick  winter  gloves,  which  serve 
instead  of  a muff. 

Mufti  [moof'-te],  TO.  Mufti,  the  high- 
priest  of  the  Mohammedans. 

Muga  [moo’-gah],  /.  V.  Mojok  or 
Termino. 

Mugido  [moo-hee’-dol,  to.  The  lowing 
of  an  ox,  cow,  or  bull. 
Mugil[moo’-heel],TO.  Mullet.  F.  Mu- 

JOL. 

Mugir  [moo-heer'l,  vn.  To  low,  to  bel- 
low' like  an  ox. 

Mugre  [moo'-grayl,  /.  Grime,  dirt, 
or  filth  which  sticks  to  clothes  and 
other  things. 

Mugriento,  ta  [moo-gre-en’-to,  tab],  a. 

Greasy,  dirty,  filthy,  grimy. 

Mugron  [moo-groae'l,  to.  Sprig  or 
shoot  of  a vine. 

Muguete  [moo-gay'-tay],  to.  Lily  of 
the  valley.  (Fr.  muguet.) 

Muharra  [moo-ar'-rab],  /.  The  steel 
point  at  the  top  of  the  staff  of  a pair  of 
colours. 

Muito  [moo’-e-tol,  a.  & adv.  (Obs.) 
V.  Mccho. 

Mujer  [moo-herr’l,  /.  1.  Woman,  the 
female  of  the  human  race.  Ser  mu- 
jer, To  be  a woman,  to  have  attained 
the  age  of  puberty.  2.  Wife,  mate. 
Mujer  de  su  casa  or  mujer  de  gobierno. 
Housewife,  a woman  skilled  in  fe- 
male business.  Mujer  varonil,  A 
manly  woman.  Mujer  pUblica  or 
mundana,  A prostitute,  a street-walk- 
er. Mujer  de  bigotes.  Clever,  com- 
manding woman.  A la  mujer  y ala 
mula,por  el  pico  (or  pienso)  les  entra 
la  hermosura.  Comfort  and  kindness 
contribute  to  beauty.  La  mujer  y la 
pera,  la  que  calla  es  buena.  Silence  is 
very  desirable  in  a woman.  La  pri- 
mera  mujer  escoba,  y la  segunda  se- 
nora.  The  first  wife  is  a drudge,  the 
second  a lady.  La  mujer  y la  sardina, 
de  rostros  en  la  ceniza,  'rhe  fireside 
duties  are  best  for  a woman. 
Mujeracha  [moo-hay-rab’-chab],  / 
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(Coll.)  A coarse  w'oman  of  the  low- 
est class. 

Mujercilla  [moo-her-tbeel'-lyahl, /.  A 
worthless  woman ; jade,  hussy ; a 
strumpet. — to.  Hilding,  a sorry,  pal- 
try, cowardly  fellow. 

Mujeriego,  ga  Imoo-bay-re-ay’-go,  gab], 
a.  1.  Feminine,  womanly,  belonging 
to  women.  2.  Womanish,  given  to 
women.  — to.  Womankind;  all  th.e 
women  of  a place. 

Mujeril  [moo-bay-reel'J,  a.  Womanish, 
womanly,  feminine. 

Mujer ilmente,  adv.  Effeminately. 
Mujerio  [moo-bay-ree'-o],TO.  A gather- 
ing of  women. 

Mujerona  [moo-bay-ro'-nabl, /.  aug.  A 
stout  woman ; a matron. 

Mujol  [moo'-bole],  TO.  (Zool.)  Mullet, 
Mugil  cephalus. 

Mula  [moo'-lab],/.  1.  She-mule.  2.  A 
kind  of  thick-soled  shoe.  3.  A certain 
Moorish  vessel. 

Muladar  [moo-iab-dar'l,  TO.  1.  Place 
where  the  dirt  and  sweepings  of 
houses  are  put.  2.  Dung-heap  ; rub- 
bish heap.  3.  Any  thing  very  dirty 
or  infectious. 

Muladi  [moo-Iab-dee’l,  a.  Renegade 
Spanish  Christian  who  lived  among 
the  Moors. 

Mular  [moo-lar’l,  a.  Belonging  to 
mules. 

Mulatero  [moo-lab-tay’-rol,  TO.  Mule- 
teer, mule-driver ; a mule-boy. 
Mulato,  ta  [moo-lah'-to,  tab],  a.  Mulat- 
to, tawny. — n.  Mulatto,  the  offspring 
of  a white  person  and  a black  person. 
Mtileo,  Muleolo  Cmoo'-lay-o,  moo-Iay'- 
o-Io],  TO.  Name  of  a pointed,  purple- 
coloured  footwear  used  among  the 
Roman  patricians. 

Muleque  [moo-Iay'-kay],  n.  (Cuba)  A 
newly  arrived  negro  of  seven  to  ten 
years. 

Mulero  [moo-lay '-rol,  to.  Mule-boy, who 
takes  care  of  mules  employed  in  agri- 
culture ; a muleteer. — a.  Applied  to  a 
horse  fond  of  mules. 

Muleta  [moo-lay'-tab], /.  1.  A young 
she-mule,  not  yet  trained  to  work.  2. 
Crutch,  prop,  support.  3.  An  instru- 
ment of  rope-makers.  Muleta  de  filar 
fildstica,  (Naut.)  Winch  for  making 
spun-yarn.  4.  V.  Muletilla. 
Muletada  [moo-lay-tab'-dab],  /.  Herd 
of  mules. 

Muletero  [moo-lay-tay’-rol,  TO.  Mule- 
teer, mule-driver. 

Muletilla  [moo-Iay-teel'-Iyabl,  /.  1 . 

Word  or  phrase  often  repeated  inad- 
vertently in  talking.  2.  A wand  or 
rod.  3.  A rod  with  a cape  (commonly 
red)  which  the  bull-fighter  uses  to  pro- 
voke the  bull  when  he  is  about  to 
kill  it.  4.  A passementerie  button.  5. 
A cane,  the  head  of  which  forms  a 
kind  of  crutch. 

Muleto  [moo-lay'-to],  TO.  A young  hc- 
mule  not  yet  broken. 

Mulilla  [moo-Ieel’-lyah],  /.  dim.  of 
Mula. 

Mulo  [moo'-lo],  TO.  Mule. 

Mulso,  sa  [mool'-so,  sab],  a.  Of  mixed 
honey  and  sugar. 

Multa  [inool’-tabl,/.  1.  Mulct,  fine,  for- 
feit, a pecuniary  penalty.  2.  A wild 
fruit-tree  of  Puerto  Rico. 

Multar  [mool-tar'l,  va.  To  mulct,  to 
fine,  or  impose  a fine. 

Multicaule  [mool-te-cab'-oo-Iay],  a. 
(Bot.)  Multicauline,  having  many 
stems. 

Multicoloro,  ra  [mool-te-co-lo'-ro,  rab], 
a.  Many-hued,  many-coloured. 
Multifloro,  ra  [mool-te-fio'-ro,  rab],  a. 
Many-flowered. 

Multiforme  [mooIte-for'-may],fi.  Mul- 
tiform. 
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Multilatero,  ra  [mool-te-Iah’-tay-ro, 
rah],  a.  Multilatcnil. 

Multinomio,  mia  [mool-te-no'-me-o, 
ah],  a.  (Alg.)  Polynomial. 

Multiple  [niool'-te-play],  a.  Multiple, 
complex  ; opposed  to  simple. 

Multiplicable  [mool-te-ple-cah'-w.'iy],  a. 
Multiplieable,  multipliable. 

Multiplicacion  [mool-te-ple-cah-the- 
on'],  f.  Multiplication. 

Multiplicador,  ra  Imool-te-ple-cah-dor’, 
rah],  m.  & f.  Multiplier;  multipli- 
cator. 

Multiplioaudo  [mool-te-ple-cahn'-do],  m. 
( Arith.)  Multiplicand. 

Multiplicar  [mool-te-ple-car'l,  va.  & vr. 
To  increase,  to  multiply. 

Multiplioe  [mool-tee'-plee-thay],  a.  Mul- 
tiple ; multiplex. 

Multiplicidad  tmool-te-ple-the-dahd'],/. 
Multiplicity. 

Multiple,  pla  [mool'-te-pio,  plahl,  a. 
Multiple : exactly  divided  by  another 
quantity.  V.  Multi'peice. 

Multitud  Imool-te-tood'],/.  Multitude, 
a great  number.  F.  Mucuedcmbre. 

Multivalvo,  va  [mool-te-vahl’-vo,  vah], 
a.  (Con.)  Multivalve:  applied  to  a 
class  of  shell-fish. 

Mulla  [mool'-lyahl,  /.  The  act  of  dig- 
ging around  vines. 

Mullida  [mool-yee'-dah],  /.  Kidge  of 
soil  between  furrow  and  furrow. 

Mullido  [mool-yee'-do],  ni.  A soft 
cushion,  or  pillow. 

Mullidor,  ra  Imool-Iye-dor',  rahl,  m.  & 
f.  1.  Bruiser,  mollifier.  2.  V.  Muni- 
dor. 

Uullir  Imool-lyeer’],  va.  1.  To  beat  up 
any  thing,  in  order  to  make  it  soft  and 
spongy.  Mullir  la  cama,  To  beat  up 
the  bed.  2.  To  call,  to  convene.  V. 
Munir.  3.  To  adopt  proper  measures 
for  attaining  one’s  pui-pose.  4.  To  dig 
about  the  roots  of  vines  and  trees. 

Mumiforme  [moo-me-for'-may],  a. 
Mummiform ; like  a mummy. 

Mundaualidad  Lmoon-dah-nah-le-dahd'l, 
/.  W orldliness. 

Mundane,  na  tmoon-dah'-no,  nahl,  a. 
Mundane,  worldly.  Mujer  mtmdana. 
Common  prostitute. 

Mundificar  Imoon-de-fe-car’l,  va.  To 
cleanse,  to  make  clean. 

Mundificativo,  va  [moon-de-fe-cah-tee'- 
vo,  vah],  a.  Mundificant,  cleansing. 

Mundillo  [moon-deel’-lyo],  m.  1.  An 
arched  frame  put  over  braziers  to  dry 
or  air  linen.  2.  Cushion  on  which 
bone-lace  is  made.  3.  Warming-pan. 

Mundinovi,  Mundonuevo  [moon-de- 
no'-vel,  m.  Karee-show,  magic  lan- 
tern. 

Mundo  [moon'-do],  m.  1.  World,  the 
collective  idea  of  all  bodies  whatever ; 
terrestrial  sphere,  globe.  2.  (Coll.) 
Great  multitude,  great  quantity.  3. 
(Met.)  The  manners  of  men;  worldly 
desires  and  practices.  4.  A dissipated 
life.  El  tmevo  mundo.  North  and 
South  America.  El  otro  mundo.  The 
next  world,  the  world  to  come.  No 
ser  de  este  mundo.  To  live  retired 
from  the  world  ; to  be  very  innocent 
and  simple.  Fer)»uwdo,Totravel.  Me- 
dio mundo,  Many  people.  Desde  que  el 
mundo  es  mundo.  From  the  beginning 
of  time.  Echar  al  mundo.  To  create. 
Echarse  al  mundo.  To  plunge  into 
dissipation.  Echar  del  mundo.  To 
banish  from  society,  to  send  to  Cov- 
entry. No  caber  en  el  mundo.  To 
be  inflated  with  pride.  Ponerse  el 
mundo  por  montera.  To  care  nothing 
for  what  people  will  say.  Tener  mun- 
do or  mucho  mundo,  To  be  acute,  not 
easily  deceived. 

Municidn  [moo-ne-the-on'l, /.  1.  Muni- 
tion or  ammunition,  materials  for 


war ; warlike  stores.  2.  Charge  of 
fire-arms.  De  municiSn,  Done  in  a 
hurry,  and  therefore  badly.  Pan  de 
municidn,  Brown  bread  for  soldiers. 

Municionar  [moo-ne-the-o-nar'l,  ra.  To 
supply  with  ammunition  or  warlike 
stores. 

Municipal  [moo-ne-the-pahl'l,  a.  Mu- 
nicipal, corporate. 

Municipalidad  [moo-ne-thc-pah-le- 
dahd'l,  /.  Municipality;  town  coun- 
cil, tlie  governing  board  of  a city. 

Municipe  fmoo-nee'-the-pay],  m.  Citi- 
zen, denizen  ; member  of  a corpora- 
tion. 

Munioipio  Imoo-ne-thee’-pc-o],  m.  Place 
which  enjoys  the  rights  and  privi- 
leges of  a city. 

Munificencia  [moo-ne-fe-then'-the-ah], 
/.  Munificence,  liberality. 

Muuificentisimo,  ma  [moo-ne-fe-then- 
tee'-se-mo,  mah],  a.  super,  of  Munifioo. 

Muuifioo,  ca  Imoo-nee'-fe-co,  cah],  a. 
JIunificent,  liberal. 

Munitoria  [moo-ne-to’-re-ah],/.  (Littl. 
us.)  The  art  which  teaches  the  fortifi- 
caBou  of  places. 

Muneca  [moo-nyay'-cah],  /.  1.  The 

wrist.  2.  A doll.  3.  A small  bundle 
of  medicinal  ingredients  put  into  a 
decoction. — pi.  In  the  mint,  the  screws 
that  pinch  the  coin,  and  give  it  the 
due  thickness.  Menear  las  mutieeas, 
(Met.)  To  work  rapidly  at  any  thing, 
to  kbour  hard. 

Muneco  [moo-nyay’-co],  m.  1.  Puppet, 
representing  a male  figure.  2.  A soft, 
etfeminate  fellow. 

Muneira  [moo-nyay'-e-rah],  /.  A popu- 
lar clance  of  Galicia. 

Mune^uear  [moo-nyay-kay-ar'l,  va.  To 
play  with  the  wrist  in  fencing. 

Munequera  [moo-nyay-kay’-rah],  f. 
Bracelet,  an  ornament  for  the  wrist 
of  dolls. 

Munequeria  Imoo-nyay-kay-ree'-ahl,  f. 
E.xcessive  fondness  of  dress  and  orna- 
ments. 

Munidor  [moo-nye-dor’l,  m.  1.  Beadle 
of  a corporation  or  confraternity ; 
apparitor,  messenger.  2.  (Amer.)  Un- 
dertaker. 

Muiiir  [moo-nyeer'l,  va.  To  summon, 
to  call  to  a meeting. 

Muilon  [moo-nyone'l,  m.  1.  Brawn, 
the  fieshy  part  of  the  body.  2.  Stump 
of  an  amputated  arm  or  leg.  3.  Trun- 
nion of  a cannon ; gudgeon,  lug, 
swing-block. 

Muuonera  [moo-nyo-nay'-rah], /.  Trun- 
nion-plate, trunnion-socket;  (Mech.) 
gudgeon-socket. 

Mur  Imoor],  m.  (Obs.)  F.  Eaton. 

Murajes  Imoo-rah'-hesl,  m.  A medici- 
nal herb  of  pungent  taste. 

Mural  [moo-ralil'l,  a.  Mural,  belong- 
ing to  walls. 

Muralla  [moo-rahl’-lyahl,  /.  Rampart 
which  surrounds  a place  ; wall. 

Murar  Imoo-rar'l,  va.  To  wall,  to 
surround  with  a rampart. 

Murceguillo,  Murciegalo,  m.  V. 
Murcielago. 

Murciano,  na  [moor-the-ab'-no,  nab],  a. 
Murcian,  of  Murcia. 

Murcielago  [moor-tbe-ay'-lab-go],  m. 
fZool.)  The  bat.  Vespertilio. 

Murecillo  [moo-ray-tbeel’-lyo],  m. 
(Anat.  Obs.)  F.  MtlscuLO. 

Murena  [nioo-ray'-nabl,  /.  A kind  of 
eel.  F.  Morena. 

Murga  Imoor'-gab], /.  1.  F.  ALrECHiN. 
2.  In  Madrid,  strolling  street  musi- 
cians who  play  for  a gratuity. 

Muriatico.  ca  [moo-ree-ab'-te-eo,  cab],  a. 
(Chem.)  Muriatic. 

Muriato,  ni.  (Chem.)  Muriate. 

Murice  [moo'-re-tbayl,  m.  1.  Porcelain 
shell-fish  ; generic  name  of  sea-s)iclls 

4r)2 


which  end  in  a straight  canal ; murex, 
Tyrian  purple.  2.  (Poet.)  Purple. 

Miirido,  da  [moo'-re-do,  dab],  a.  Slouse- 
like. 

Murmujear  Imoor-moo-bay-ar'],  ra.-  To 
murmur,  to  mutter. 

Murmullar  [moor-mool-lyar’l,  vn. 
(Prov.)  F.  Murmurar,  2ddef 

Murmullo  [moor-mool'-lyo],  m.  1.  Mut- 
tering, mumbling  in  speaking.  2. 
Murmuring,  purling. 

Murmuracion  [moor-moo-rab-tbe-cn'l. 
/.  Backbiting,  privy  calumny,  slan- 
der, gossiping,  obloquy. 

Murmurador,  ra  Imoor-moo-rab-dor', 
rab],  m.  & /.  Murmurer,  detractor, 
backbiter. 

Murmurar  tmoor-moo-rar'l,  va.  1.  To 
murmur,  to  purl,  to  fiow  gently : ap- 
plied to  streams.  2.  To  murmur,  to 
grudge,  to  grumble,  to  mutter.  3. 
To  backbite,  to  censure  an  absent 
person. 

Murmurio  [moor-moo'-re-ol,  m.  The 
purling  or  murmuring  of  a stream. 

Muro  [moo'-rol,  m.  Wall.  V.  Pared 
and  Muralla. 

Murria  [moor'-re-abl,  /.  1.  Heaviness 
of  the  head,  lowness  of  spirits,  melan- 
choly, mumps,  reverie,  spleen.  2.  A 
former  astringent  medicament. 

Murrino,  na  Imoor-ree'-Do,  nab],  a. 
Applied  to  a cup  or  vase  much  es- 
teemed in  old  times. 

Murrio,  ria  [moor'-re-o,  abl,  a.  Sad, 
melancholy. 

Murta  [moor'-tah],  /.  Myrtle.  F. 
Arrayan  and  Mirto. 

Murtal  [moor-tabl’l,  m.  Grove  of  myr- 
tles. 

Murtera  [moor-tay'-rab],/.  F.  Murtal. 

Murtilla,  Murtina  Imoor-teel'-lyab, 
moor-tee’-nabl,  /.  (Bot.)  1.  A shrub 
growing  in  Chili.  2.  The  fruit  of 
the  same  shrub.  3.  The  fruit  of  the 
myrtle. 

Murtdn  [moor-tone'],m.  Myrtle-berry 
the  fruit  of  myrtle. 

Murucuya  Imoo-roo-coo'-yab],/.  (Bot.) 
Purple  passion-flower.  Passiflora  mu- 
rucuja. 

Murueco,  m.  F.  Morueco. 

Musa  [moo’-sab],  /.  1.  Muse,  the  god- 
dess of  poetry.  2.  Poetic  genius.  3. 
Musa,  Latin  name  of  the  plantain 
and  banana  trees. 

Musarana  [moo-sab-rab'-nyab],  /.  1. 
Fetid  shrew-mouse.  Sorex  araneus. 
2.  Spirit,  ghost,  hobgoblin.  3.  Any 
insect  or  small  animal ; vermin. 

Muscardina  [moos-car-dee'-nab],/.  Mus- 
cardin(e),  a disease  of  silk-worms  due 
to  a fungus. 

Muscaria,  or  Muscicapa  Imoos-cab'- 
re-ab,  moos-tbee'-cab-pab],  /.  (Orn.) 
Fly-catcher.  Muscicapa. 

Miiscido,  da  (moos'-tbe-do,  dab],  a. 
Like  a fly. 

Muscivoro,  ra  [moos-tbee’-vo-ro,  rab],  a. 
Devouring  flies ; fly-catching. 

Musco  [moos'-co],  m.  1.  Moss.  2*. 
(Obs.)  Musk.  Musco  de  Islanda, 
Iceland  moss. 

Musco,  ca  [moos'-co,  cab],  a.  Chest- 
nut colour. 

Muscosidad  [moos-co-sc-dabd'],  f. 
Mossiness. 

Musculado,  da  [moos-coo-Iab'-do,  dab], 
a.  (Piet.)  Muscular,  brawny. 

Muscular  [moos-coo-lar'l,  n.  iluscular. 

Musculatura  [moos-coo-lab-too'-rabl,  /. 
Musculature,  the  entire  muscular  sys- 
tem. 

Musculo  [inoos'-coo-lol.  TO.  1.  My.scle, 
a fleshy  fibre  susceptible  of  contrac- 
tion and  relaxation.  2.  Whale  of  a 
prodigious  size. 

Musculoso,  sa  [moos-coo-lo'-so,  sab],  a. 
Muscular,  full  of  muscles. 
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Muselina  [moo  say-lec’-nali]./.  Muslin, 
fine  cotton  cloth.  Muselina  fina  es- 
iampada,  French  jaconet  muslin. 

Museo  [moo-say '-ol,  m.  1.  Museum,  a 
place  set  apart  for  the  study  of  the 
sciences  and  arts.  2.  Repository  of 
learned  curiosities. 

Muserola  tmoo-say-ro'-lah],/.  The  nose- 
band of  a horse’s  bridle. 

Musgano  [moos-gah'-nyol,m.  1.  Shrew- 
mouse.  V.  MfSAUAN'A.  2.  Large 
field-spider. 

Musito  [moos'-gol,  m.  Moss.  Muscus. 

Musgoso,  sa  [moos-go'-so,  sah],  a.  1. 
Mossy.  2.  Moss-covered. 

Miisica  [moo'-se-cah],/.  1.  Music, the 
science  of  harmonical  sounds.  2. 
Music,  instrumental  or  vocal  har- 
mony. 3.  L'armony,  or  melody ; 
modulated  sound.  4.  Company  of 
musicians.  5.  A musical  composi- 
tion. 6.  Written  sheets  of  music.  7. 
Music : applied  by  autiphrasis  to  a 
dissonant  sound.  Musica  de  campa- 
nas,  Chimes.  Mfisica  ratonera^  Harsh 
music,  produced  by  bad  voices  or  in- 
struments. 

Musical  [moo-sc-cahl'l,  a.  Musical. 

Musico , ca  [moo'-sc-co,  cah],  m.  & f. 
Musician,  one  skilled  in  harmony, 
harmonist;  one  who  performs  upon 
instruments  of  music. — a.  Musical, 
harmonious,  relating  to  music. 

Musiedmano,  na  [moo-se-co'-mab-no, 
nab],  a.  Music-mad.  V.  Melomano. 

Musitacidn  [moo-se-tab-tbe-on'l,/.  Mut- 
tering, or  whispering  of  a sick  person, 
generally  accompanying  delirium. 

Musitar  [moo-se-tar'],  vn.  To  mum- 
ble, to  mutter ; also,  to  whisper. 

Muslera  [moos-lay'-rab], /.  Cuish,  an- 
cient armour  for  the  thigh. 

Muslime  [moos-Iec'-may],  a.  Moslem. 

Muslimico,  ca  [mooe-Iee'-me-co,  cab],  a. 
Moslem,  Mohammedan. 

Music  [moos'-lol,  m.  Thigh,  which 
includes  all  between  the  buttocks 
and  ■ the  knee.  Muslos,  (Coll.) 
Breeches.  V.  Calzones. 

Musmdn  [moos-mone'l,  m.  1.  Mouflon, 
a wild  sheep  with  very  large  curved 
horns,  native  of  Corsica  and  Sardinia, 
considered  by  some  as  the  original 
type  of  the  domestic  sheep.  Ovis 
musimon. 

Musquerola  [mooe-kay-ro'-lab],/.  Mus- 
cadine pear. 

Mustela  [moos-tay'-lah],  f.  (Obs.) 
Weasel. 

Musteline,  na  [moos-tay-Ice'-no,  nab],  a. 
Weasel-like. 

Mustelo  [mooe-tay'-lo],  JJi.  (Zool.)  Fish 
without  scales,  having  a hard  rough 
skin,  and  of  about  five  feet  in  length. 

Mustiamente,  adv.  In  a sad  and 
melancholy  manner. 

Mustio,  tia  [moos'-te-o,  ab],  a.  Parched, 
withered ; sad,  sorrowful. 

Musulman  [mo-sool-mabn'l,  m.  Mus- 
sulman. 

Muta  [moo’-tab],/.  Pack  of  hounds. 

Mutabilidad  [moo-tah-be-le-dabd'l,  f. 
Mutability,  inconstancy,  fickleness. 

Mutacidn  [moo-tab-tbe-ou'l, /.  1.  Mu- 

tation. change.  F.  Mcdanza.  2.  A 
change  of  scene  in  a theatre.  3.  Un- 
seasonable weather. 

Mutanza  [moo-tahn'-thab], /.  (Obs.)  1. 
Change.  2.  In  ancient  sol-fa,  change 
of  register  of  the  voice. 

Mutila  [moo-tee'-lab],/.  Mutilla,  a soli- 
tary ant. 

Mutilacidn  [moo-te-lab-the-on'l,/.  Mu- 
tilation, maimedness. 

Mutilar  [moo-te-lar'J,  va.  To  mutilate, 
to  maim,  to  cripple,  to  mangle. 

Kiitilo,  la  [moo'-te-lo,  lab],  a.  Maimed. 
I Acad.) 

Mutis  [moo'-tees],  m.  A word  used 


by  theatrical  prompters  to  signify 
that  one  or  all  of  those  in  the  scene 
are  to  go  oif.  / Mutis hit.  Silence  ! 

Mutual  [moo-too-abl'l,  a.  Mutual,  re- 
ciprocal. V.  Mutuo. 

Mutualidad  [moo-too-ab-Ie-dabd'],/.  1. 
Mutuality,  state  of  being  mutual.  2. 
(Com.)  System  of  mutual  insurance 
companies  or  societies. 

Mutuamente,  adv.  Mutually  converse- 
ly, reciprocally. 

Mutuante  [moo-too-abn'-tay],  com. 
Lender,  loaner. 

Mutuatario  [moo-too-ab-tab'-rc-o],  m. 
One  who  borrows  money. 

Mutuo,  tua  [moo'-too-o,  ah],  a.  Mu- 
tual, reciprocal,  commutual. 

Mutuo  [moo’-too-ol,  m.  Loan. 

Muy  [moo'-e],  adv.  Very ; a particle 
which,  being  joined  to  a positive  ad- 
jective, converts  it  into  a superlative 
one;  greatly.  Muy  ilustre.  Most  il- 
lustrious. Muy  mucho,  (Coll.)  Very 
much.  Soy  muy  de  Vd.,  I am  entire- 
ly yours.  In  political  phraseology, 
or  connected  with  a negative,  it  is 
somewhat  less  than  a superlative ; as 
muy  ilustre  is  less  than  ilustrisimo, 
and  no  estoy  muy  bueno,  I am  not 
very  well. 

Muyer,/.  (Obs.)  V.  Mujek. 

Muz  [mooth],  m.  (Naut.)  Extremity 
of  the  cut-water. 

Muzarabe  [moo-thah'-rah-bay],  a.  V. 
Mozarabe. 

Muzo  [moo’-tho],  m.  Wood  of  a tree 
of  Columbia,  veined  black  and  red, 
much  esteemed  for  handsome  furni- 
ture. 

My  [me],/.  Mu,  twelfth  letter  of  the 
Greek  alphabet,  corresponding  to  M. 


N. 

N [ay'-nay],  sixteenth  letter  of  the  al- 
phabet, has  the  same  pronunciation 
in  the  Spanish  as  in  the  English  lan- 
guage. N in  Spanish  stands  for 
some  proper  name  unknown,  or  not 
wished  to  be  expressed ; as,  N.  me  dijo 
esto.  Such  a one  told  me  this.  In 
maritime  or  geographical  charts,  N 
stands  for  north ; and  on  medals  and 
inscriptions,  for  Number  or  Nuinero. 
With  the  preposition  de,  it  signifies 
that  a thing  or  action  is  very  com- 
mon, or  that  it  is  as  it  ought  to  be, 
of  course,  or  by  settled  rule. 

Na  [nab],  art. /e»i.  (Obs.)  F.  La. 

Naba  [nab'-babl,  /.  (Bot.)  1.  Ruta- 
baga, Swedish  turnip.  2.  Tire  root 
of  this  plant. 

Nabab  [nab-bahb'],  m.  Nabob,  the  title 
of  East  Indian  princes. 

Nabal,  Nabar  [nab-bahl',  nab-bar'l,  m. 
Turnip  field. — a.  Belonging  to  tur- 
nips, made  of  turnips,  pottage  made 
of  turnips. 

Naberia  [nab-bay-rec'-ab],  /.  Turnip- 
pottage  or  heap  of  turnips. 

Nabi  [nah-bee'],m.  Among  the  Moors, 
a prophet.  (Arab.) 

Nabillo  [nah-beel'-lyo],  m.  ftim.  A small 
turnip. 

Nabina  [nab-bee’-nab],  /.  Rape  and 
turnip  seed. 

Nabiza  [nab-bee'-thab],  /.  (Bot.)  1. 
The  lateral  branches  of  the  root  of 
turnips.  2.  The  young  shoots  from 
the  root  or  stem  of  turnips. 

Nabla  [nah'-blab],  /.  Ancient  instru- 
ment of  music  like  a psaltery. 

Nabo,  Nabo  comtin  [nab'-bol,  m.  1. 
(Bot.)  Rape,  turnip;  the  plant  and 
the  root.  Brassica.  2.  Cylindrical 
timber,  spindle,  newel. 

Naboria  [nab-bo'-re-abl,  a.  & n.  Free 
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Indian  who  used  to  be  employed  hi 
domestic  service. 

Nacar  [nab’-car],m.  1.  Mother-of-pearl, 
nacre.  2.  Pearl-colour. — a.  (Amcr.) 
Scarlet. 

Nacarado,  da  [nab-cab-rab'-do,  dab],  a. 
Set  with  mother-of-pearl ; of  a pearl 
colour. 

Nacareo,  rea  [nah-cab'-ray-o,  ab],  a.  F. 
Nacarino. 

Nacarino,  na  [nab-cab-ree'-no,  nab],  a. 
Like  nacre,  nacreous. 

Nacardn  [nah-cab-rone'],  m.  Large  pear) 
shell  of  inferior  quality. 

Nacela  fnah-tbay'-Iabl,/.  (Arch.)  Sco- 
tia, a concave  moulding  at  the  base 
of  a column. 

Nacencia  [nab-tben'-the-ab], /.  (Obs.) 

1.  Birth.  2.  Swelling,  tumour,  out- 
growth. 

Nacer  [nab-tberr'l,  vn.  1.  To  be  born^ 
to  come  into  the  world.  2.  To  flower, 
to  blossom.  3.  To  hud,  to  shoot,  to 
grow : speaking  of  plants.  4.  To  rise, 
to  appear  on  the  hoi'izon.  5.  To  take 
its  rise,  to  have  its  beginning  from. 
6.  To  spring,  to  take  its  rise,  to  flow 
from.  7.  To  be  reared  in  some  habit. 

8.  To  infer  one  thing  from  another. 

9.  To  appear  or  start  up  of  a sudden. 

10.  Followed  by  a preposition,  it  sig- 
nifies natural  propensity  or  destiny ;. 
as,  Nacio  para  ser  gran  general,  He 
was  born  to  be  a great  general.  Na- 
cer de  cabesa.  To  be  born  to  wretched- 
ness. Nacer  de  pies.  To  be  born  ta 
good  luck.  No  le  pesa  de  haber  naeido. 
He  is  very  proud  of  his  merits  and 
talents.  Haber  naeido  tarde.  To  be 
deficient  inexperience  or  intelligence. 
Nacer  en  tal  dia.  To  escape  from  peril. 
No  con  quien  naces.  sino  con  quien. 
paces.  Association  is  stronger  than 
blood  relationship  (or,  a man  is 
known  by  the  company  he  keeps). 
Al  sol  que  nace.  To  flatter  the  rising 
sun. — vr.  To  be  propagated  by  na- 
ture, not  sown,  as  grass. 

Naeido,  da  [nah-tbee'-do,  dab],  a.  Prop- 
er, apt,  fit,  connate.— pp.  of  Nacer. 
Naeido  [nab-thee'-dol,  m.  1.  A living 
man : generally  used  in  the  plural. 

2.  Pimple,  pustule,  tumour.  Hacerver 
por  sus  obras  que  uno  es  bien  or  mal 
naeido,  (Met.)  To  show'  by  one’s  ac- 
tions that  he  is  of  a noble  or  a mean 
family. 

Naciente  [nab-tbe-en'-tay],  pa.  & a.  1. 
Growing,  which  grow's  or  springs  up ; 
very  recent.  2.  (Her.)  Naissant. 
Naeimiento  [nah-the-me-en'-to],  m.  1. 
Birth,  nativity.  2.  Grow'ing  of  plants. 

3.  Beginning  of  a thing.  4.  Nativity, 
the  place  of  birth.  5.  Rising  of  the 
planets.  6.  Nativity,  the  coming  of 
our  Lord  into  the  world.  7.  Origin, 
descent,  lineage.  8.  The  origin  or  the 
physical  or  moral  cause  of  a thing. 
Naeimiento  de  tin  rio.  Head  of  a river. 
De  naeimiento.  From  its  birth. 

Nacidn  [nab-tbe-on’l,  f.  1.  (Coll.) 
Birth,  issue  into  life.  2.  A nation.  3. 
(Coll.)  Foreigner.  4.  (Amer.)  A race, 
or  tribe  of  Indians.  De  naeion.  Native 
of. 

Nacional  [nah-the-o-nalir],a.  National, 
gentile. 

Nacionalidad  [nab-tbe-o-nab-Ie-dabd'], 
/.  National  manners  and  customs, 
nationality. 

Nacionalismo  Inab-tbe-o-nab-iees'-mol, 
m.  Patriotism,  love  of  country. 
Nacionalmente,  adv.  Nationally. 
Nacrita  [nab-cree'-tah],  /.  Variety  ot 
talc  with  a nacreous  lustre. 

Nacho.  cha  [nab'-cho,  ebab],  a.  V. 
Romo  and  Chato. 

Nada  [nab'-dabl,/.  Nothing,  nothing- 
ness, naught;  nonentity;  little,  or 
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very  little.  Eti  menos  de  nada  or  en 
una  nada.  In  an  instant.  Ser  un  para 
nada,  (Coll.  ) To  be  a good-for-nothing 
fellow.  Nada  entre  dos  platos,  (Coll.) 
(Ireat  show  and  nothing  else.  Enfa- 
darse  por  nada.  To  be  vexed  by  the 
most  insignificant  thing.  Mas  rale 
algo  que  nada,  (prov.)  Half  a loaf  is 
better  than  no  bread. 

Nada  [nah'-dah],  adv.  In  no  degree,  by 
no  means.  Nada  menos.  Nothing  less ; 
a particular  negation. 

Nadaderas  [nah-daU-day'-rasl,  /.  pi. 
Corks  or  bladders  used  in  learning  to 
swim. 

Nadadero  [nah-dah-day'-rol,  ni.  Swim- 
ming-plaee. 

Nadador,  ra  Inah-dah-dor',  rah],  m.  f. 
Swimmer. 

Nadadora  [nah-dah-do'-rahl,  /.  Dragon- 
fly. Libellula. 

Nadante  [nah-daUn'-tayl,  pa.  1.  (Poet.) 

Natant,  swimming.  2.  (Her.)  Naiant. 
Nadar  [nah-dar'],vn.  1.  To  swim.  2. 
To  float  on  the  water,  not  to  sink.  3. 
To  be  wide  or  loose.  Se  me  nadan  los 
pies  en  los  zapatos.  My  shoes  are  quite 
loose.  4.  (Met.)  To  abound,  to  be 
plentiful. 

Nadie  [nah'-de-ayl,  indef.  pron.  No- 
body, no  one,  none. 

Nadir  [nah-deer'l,  to.  Nadir,  the  point 
opposite  to  the  zenith.  (Arab.) 

Nado  (A)  [nah’-dol.  1.  Afloat.  Poner 
un  bajel  a nado.  To  set  a ship  afloat. 
Paso  el  r'lo  a nado.  He  avram  across 
the  river.  2.  With  difficulty  and 
great  toil.  Salir  a nado.  To  save 
one’s  self  by  suimming;  to  effect 
something  with  great  difficulty  and 
labour.  Echarse  a nado.  To  hazard, 
to  undertake  something  boldly. 

Nafa  Inah'-fahl,  /.  (Prov.)  Orange- 
flower  water. 

Nafta  [nahf'-tahl,/.  Naphtha,  fluid 
bitumen. 

Naftalina  [naf-tah-lee’-nahl,  /.  Naph- 
thalene, a solid  crystalline  body  ob- 
tained from  coal-tar  by  distillation. 
Naguaolato,  Naguatate  [nah-goo-ah- 
clah'-to],  m.  (Mex.)  Interpreter. 
Naguas  [nah’-goo-asl,  /.  pi.  Under- 
pctticoat.  V.  Enaguas. 

Naife  [nah'-ee-fayl,  m.  A rough,  un- 
wrought diamond. 

Naipe  [nah’-ee-pay],  m.  Playing-card. 
Dar  el  naipe  para  una  cosa,  To  be 
very  skilful  or  dexterous.  Naipes 
espanoles,  Spanish  playing-cards. 
Ear  (d  uno)  el  naipe.  To  have  good 
luck  in  playing  cards.  Estar  como 
el  naipe.  To  be  as  thin  as  a shadow. 
Tener  el  naipe,  To  have  good  luck,  to 
have  the  deal. 

Naire  [nah'-e-ray],  m.  Elephant-keeper. 
Nalga  [nahl'-gahl,  /.  Buttock,  hip, 
rump. 

Nalgada  [nal-gah'-dah], /.  1.  Ham,  the 
cured  thigh  of  a hog.  2.  Blow  on  the 
rump. 

Nalgado,  da  [nal-gah'-do,  dah],  a.  Hav- 
ing round  and  fleshy  posteriors. 
Nalgatorio  [nal-gah-to'-re-ol,  TO.  (Coll.) 
Seat,  posteriors,  nates. 

Nalguear  Inai-gay-ar'l,  vn.  To  shake 
the  posteriors  in  walking. 

Nalguilla  rnal-geel'-lyah],/.  The  thick 
part  of  the  hub  of  a wheel. 

Nana  [nah'-nah],  f.  (Mex.  Coll.)  1.  A 
child’s  nurse.  2.  A slumber  song. 
Nancito  [nan-thee'-to],  TO.  A yellow 
berry  of  Nicaragua. 

Hand'd  [nan-doo'l,  to.  The  American 
ostrich.  Ehciv. 

ITaaquinlnan-keen'l,  TO.  Nankeen.  V. 
Maiion. 

ITansa  Inahn'-sahl,  /.  Fish-pond. 

Ilao  [nah'-ol,  f.  Ship,  vessel.  V. 
Nave. 


Naonato,  ta  [nah-o-n,ah'-to,  tah],  o. 
Born  on  board  ship. 

Napa  [nah'-pah],/.  1.  A cord  for  draw- 

ing in  the  tunny-nets.  2.  (Low) 
Backside.  (N.  B. — Napa,  a proper 
name  of  California,  is  of  Indian  origin, 
and  has  no  relation  with  this  word.) 
Napea  [nah-pay’-ahl, /.  Wood-nymph. 
Napelo  [nah-pay'-lol,  TO.  (Bot.)  Monk’s- 
hood,  wolPs-bane.  Aconitum  napel- 
lus. 

Napoleon  [nah-po-lay-on'l, TO.  A French 
silver  flve-franc  piece. 

Napoli tano,  na  Inah-po-Ie-tah’-no,  nah], 
a.  Neapolitan,  relating  to  Naples. 
Naque  [nah'-kay],  to.  Ancient  company 
of  two  comedians. 

Naranja  [nah-rahu'-bah],/.  1.  Orange, 
the  fruit  of  the  orange-tree.  Media 
naranja,  (Arch.)  Cupola.  2.  A can- 
non-ball of  the  size  of  an  orange. 
(Arab.  fr.  Persian.) 

Naranjada  [nah-raa-hab'-dah],  /.  1. 

Conserve  of  oranges.  2.  Orange- water, 
orangeade.  3.  A rude  saying  or  deed. 
Naranjado,  da  [nab-ran-bab’-do,  dab],  a. 
Orange-coloured. 

Naranjal  [nab-ran-babl'l,  TO.  Orangery, 
grove  or  plantation  of  orange-trees. 
Naranjazo  Inab-ran-bab'-tbo],  TO.  Blow 
with  an  orange. 

Naranjero,  ra  [nab-ran-nay'-ro,  rab],TO. 
& f.  1.  One  who  sells  oranges.  2. 
(Prov.)  Orange-tree. 

Naranjero,  ra  [nab-ran-bay’-ro,  rah],  a. 

1.  Applied  to  pieces  of  artillery  which 
carry  balls  of  the  size  of  oranges. 

2.  Applied  to  a blunderbuss  with  a 
mouth  of  the  size  of  an  orange. 

Naranjilla  [nab-ran-beel'-lyabl,  /. 
Small  green  orange  used  in  making 
a conserve. 

Naranjo  [nab-rabn'-ho],  TO.  (Bot.)  1. 
Orange-tree.  Citrus  aurantium.  2. 
(Coll.)  A booby,  a noodle,  an  ignorant 
fellow. 

Naroeina  [nar-tbay-ee'-nab],/.  Narcein, 
an  alkaloid  of  opium. 

Naroiso  [nar-tbee'-sol,  to.  1.  (Bot.)  Daf- 
fodil. Narcissus.  Narciso  junquillo. 
Jonquil  narcissus.  Narcissus  jon- 
quilla.  Narciso  poetico.  Poet’s  nar- 
cissus. Narcissus  poeticus.  2.  Nar- 
cissus flower.  3.  A precious  stone  of 
the  colour  of  daffodil.  4.  Fop,  cox- 
comb. 

Naredtioo,  ca  [nar-co'-te-co,  cab],  a. 
Narcotic,  narcotical,producing  stupor. 
Narootina  tnar-co-tee’-nab],  f.  Narco- 
tine,  an  inodorous,  insipid  alkaloid  of 
opium. 

Narcotismo  [nar-co-tees'-mol,  TO.  Nar- 
cotism, a state  of  stupor  produced  by 
narcotics. 

Nardino  [nar-dee'-nol,  a.  Made  of 
spikenard. 

Nardo  inar'-do],TO.  (Bot.)  Spikenard, 
nard,  a plant  of  India,  bulbou.s- 
rooted  ; and  the  ointment  or  confec- 
tion prepared  from  it. 

Narguile  [nar-gee’-lay],  TO.  Narghile, 
hookah,  an  oriental  pipe  for  smoking 
tobacco  in  which  the  smoke  passes 
through  perfumed  water. 

Narigon  [nab-re  gone'l,  TO.  aug.  A large 
nose,  a large-nosed  person. 

Narigon,  na,  Narigndo,  da  [nab-rc- 
gone',  nab],  a.  Having  a large  and 
long  nose. 

Narigueta,  Nariguita  [nah-re-gay'- 
tah,  nab-re-gee'-tab],  /.  dim.  A small 
nose. 

Nariz  [nab-rcetb'l,  /.  1.  The  nose.  2. 
Tlic  nostril.  Nariz  de  tomate.  Cop- 
per-nose. Cahallete  de  la  nariz.  Bridge 
of  the  nose.  Nariz  cliata.  Flat  or  pug- 
nose.  Ear  en  las  narices,  (Coll.)  To 
smell  or  perceive  a thing  at  a di.s- 
tance.  (Met.]  To  find  out  what  an- 
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other  per.son  is  about.  Tener  largas 
narices,  (1)  To  be  keen-.scented.  (2) 
To  be  cautious,  on  one’s  guard.  Per 
hombre  de  buenas  narices.  To  be  pru- 
dent, cautious,  provident.  Meter  la  na- 
riz en  todas  partes.  To  be  a busy-body. 

3.  Sense  of  smelling.  4.  The  pro- 
jecting point  of  a bridge  or  pier 
which  breaks  the  violence  of  the  cur- 
rent. 5.  The  tube  or  pipe  of  an 
alembic  or  other  similar  thing.  G. 
(Naut.)  Cut-water,  break  of  a ship’s 
head.  Narices  or  ventanas  de  la  nariz, 
No.strils.  Hinchar  las  narices.  To  be 
e.xcessively  irritated.  No  ver  (uno) 
mas  alld  de  sus  narices.  Not  to  see 
beyond  one’s  nose,  to  be  half-witted. 
Tener  narices  de  perro  perdiguero, 
(1)  To  be  keen-scented.  (2)  To  fore- 
see ■what  is  to  come. 

Narizado,  da  Cnab-re-tbab’-do,  dab],  a. 
Having  a large  nose. 

Narra  [nar'-rab],  f.  A tree  of  the 
Philippines  whose  wood  is  employed 
in  boat-building ; it  tinges  water  a 
blue  colour  and  exhales  an  agreeable 
smell. 

Narraoidn  [nar-rab-tbe-on'l,  f.  Narra- 
tion, account,  relation,  legend. 
Narrador  [nar-rab-dor'i,  a.  (Littl.  us.) 
Narrator.  Also  used  as  a noun. 
Narrar  [nar-rar'l,  va.  To  narrate,  to 
relate,  to  recite,  to  tell. 

Narrativa  Inar-rah-tee'-vah],/.  1.  Nar- 
rative, relation,  history,  account.  2. 
Art  or  talent  of  relating  things  past. 
Narrative,  va,  Narratorio,  ria  [nar- 
rab-tee'-vo,  vab],  a.  Narrative,  nar- 
ratory. 

Narria  [nar'-re-abl, /.  1.  Sledge,  a car- 
riage without  wheels.  2.  A fat,  heavy, 
bulky  woman. 

Narval  [nar-vabf],  TO.  (Zool.)  Nar- 
whal, sea-unicorn. 

Nasa  [nab'-sab],/.  1 . Fyke,  a fish-trap 
(used  in  the  Mediterranean)  with  a 
conical  mouth ; a bag-net.  2.  Bound, 
narrow-mouthed  net ; bow-net.  3.  A 
wicker  basket  for  holding  fish  ; a kipe 
(provincial  name).  4.  (Acad.)  Basket 
or  jar  for  keeping  bread,  flour  or  such 
things. 

Nasal  Inab-sahl'l,  a.  Nasal,  relating  to 
the  nose. 

Nasardo  Inab-sar'-dol,  to.  Nasard,  one 
of  the  register  of  an  organ. 

Nata  [nab’-tab], /.  1.  Cream.  2.  The 
most  esteemed  or  principal  part  of  a 
thing ; the  cream.  Ser  la  nata  de  al- 
guna  cosa,  (Met.)  To  be  the  cream,  the 
spice  of  any  thing.  3.  pi.  Wliipped 
cream  with  sugar.  4.  F.  Natilla. 
Nataoidn  [nab-tab-tbe-on'l,  f.  1.  The 
art  of  swimming.  2.  The  iict  of  swim- 
ming. 

Natal  [nab-tabl'l,  a.  Natal,  native. — 
TO.  Birth,  birth  day. 

Natalioio,  oia  Inab-tab-Iee'-the-o.  ab], 
a.  &m.  & f.  Natal ; nativity,  birth- 
day. 

Nata  til  [nab-tah'-teel],  a.  Swimming,' 
natatory. 

Natatorio,  a Inab-tab-to'-re-o,  ab],  a. 

Natatory,  relating  to  swimming. 
Naterdn  [nab-tay-rone'l,  to.  Second 
curds  after  the  first  cheese  is  made, 
r.  Bequeson. 

Natillas  [nab-teel'-lyasl,  /.  pi.  Cus- 
tard, a composition  of  milk,  eggs, 
and  sugar  boiled  together;  it  may  be 
thickened  with  flour  or  starch,  mak- 
ing a batter. 

Natio  Inab-tee'-o],  TO.  (Prov.)  Birth; 
sprouting:  used  of  plants. — a.  Native. 
Oro  natio.  Native  gold. 

Natividad  • [nab-te-vc-dabd’],  /.  Nar 
tivity. 

Nativitate  lA)  [nab-te-ve-tab'-tayl. 
;Lat.)  r.  De  nacimiento. 
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Native,  va  [nah-tee'-vo,  vah],  a.  1. 
Native,  produced  by  nature,  natal; 
not  artificial.  2.  Fit,  proper,  apt.  3. 
Vernacular. 

Nato  [iiah'-tol.  Ex  officio  nato,  By  rea- 
son or  virtue  of  office  : adverbial  e.x- 
preasion,  denoting  the  power  of  do- 
ing certain  things  liy  virtue  of  one’s 
office. 

Natron  [nah-trone’l;  m.  1.  Natron, 
native  carbonate  of  soda.  2.  A saline 
substance  which  separates  from  cru- 
cibles in  glass-works. 

Natura  [nah-too’-rah],/.  1.  (Ant.)  Na- 
ture. 2.  The  genital  parts.  3.  In 
music,  a major  scale. 

Natural  [nah-too-rahl'l,  m.  1.  Temper, 
genius,  natural  disposition.  2.  In- 
stinct of  brutes.  3.  Native  of  a place 
or  country. — a.  1.  Natural,  according 
to  nature.  2.  Natural,  native,  not  artifi- 
cial. 3.  Native,  pertaining  to  the  place 
of  birth.  4.  Common,  usual,  regular, 
resembling  nature.  5.  Natural,  in- 
genuous, without  art  or  craft,  unaf- 
fected. 6.  Natural,  not  performed  by 
industry  or  art.  7.  Natural,  that 
w'hich  imitates  nature,  and  treats  of 
her  secrets  and  operations.  8.  Na- 
tural, produced  by  the  sole  power  of 
nature.  Al  naiural,  Without  art  or 
affectation. 

Naturaleza  [nah-too-rah-lay'-thah],  /. 
1.  Nature,  aggregate,  order,  and  di.s- 
position  of  all  created  beings ; often 
personified.  2.  Nature,  the  native 
state  or  property  of  things.  3.  Na- 
ture, constitution  of  an  animated 
body ; complexion,  constitution.  4. 
Nature,  the  property,  virtue,  or  qual- 
ity of  things.  5.  Nature,  the  regular 
course  of  things,  the  quality,  order, 
and  disposition  of  affairs.  6.  Nature, 
instinct,  property,  or  inclination.  7. 
Sex,  genitals,  especially  the  female.  8. 
Species,  kind.  9.  Tlie  state  of  a native 
with  respect  to  the  place  where  he 
was  born.  10.  Naturalization.  11. 
Nature,  genius,  temperament. 
Naturalidad  [nali-too-rah-le-dahd'l,  /. 
1.  State  of  being  born  in  a certain 
place  or  country;  birthright.  2.  Nat- 
uralness, conformity  to  nature  and 
truth.  Ingenuity,  candour. 
Naturalismo  [nab-too-rah-lees'-mol,  m. 

1.  Naturalism,  mere  state  of  nature. 

2.  Realism,  in  a literaiy  and  artistic 
sense,  strict  copying  of  nature,  with- 
out concealing  its  deformities. 

Naturalista  [nah-too-rah-lees'-tah],  m. 
Naturalist,  one  verecd  in  tlie  knowl- 
edge of  nature,  or  natural  philosophy, 
more  especially  of  natural  history. 
Naturalizaoion  [nah-too-rah-le-thah- 
the-on'l,/.  Naturalization,  the  act  of 
investing  aliens  with  the  rights  of 
native  subjects. 

Naturalizar  [nah-too-rah-le-tliar'l,  va. 
To  naturalize,  to  invest  with  the 
rights  of  native  subjects. — vr.  To  be 
accustomed,  to  grow  fit  for  any  pur- 
pose. 

Naturalmente,  adv.  Naturally,  na- 
tively, by  nature ; humanly  ; plainly, 
without  fiction,  ingenuously,  frankly. 
Naufragar  [nah-oo-frah-gar'l,  vn.  1. 
To  be  stranded  or  shipwrecked,  to 
suffer  shipwreck.  2.  To  suffer  wreck 
or  ruin  in  one’s  affairs,  to  fail  in  one’s 
purposes. 

Naufragrio  [nah-oo-frah’-he-o],  m.  1. 
Shipwreck.  2.  Miscarriage,  disap- 
pointment, calamity,  heavy  loss. 
NaufragO,  ga  [nah'-oo-frah-go,  gall],  a. 

Relating  to  shipwreck,  wrecked. 
Naumaquia  [nah-oo-mah'-ke-ahl,  /. 

Naumachy,  a mock  sea-fight. 

Nausea  tnah'-oo-say-ahl,  /.  Nauseous- 
ness, squeamishness,  nausea,  dispo- 


sition to  vomit.  (Most  used  in  the 
plural.) 

Nauseabundo  tnah-oo-say-ab-boon'-dol, 
a.  Nauseous,  loathsome,  exciting 
nausea. 

Nausear  [aab-oo-say-ar'l,  vn.  To  nau- 
seate, to  loathe,  to  become  squeamish ; 
to  suffer  nausea. 

Nauseativo,  va  [nab-oo-say  ab-tee'-vo, 
vah],  a.  Nauseous. 

Nauseoso,  sa  [nah-oo-say-o'-so,  sab],  a. 
K Nauseabundo. 

Nauta  [nah'-oo-tah],  m.  Mariner,  a 
seafaring  man. 

Nautica  [nah'-oo-te-cahl,  /.  Naviga- 
tion, the  art  of  conducting  ships  over 
the  ocean. 

Nautico,  ca  [nah’-oo-te-co,  cab],  a. 
Nautical. 

Nautilo  [nah-oo-tee’-Io],  TO.  Nautilus, 
a cephalopod  mollusk. 

Nava  [nah'-vah],  /.  A plain  or  level 
piece  of  ground. 

Navaja  [nah  vah'-hah],  f.  1.  Clasp- 
knife,  folding-knife.  2.  Razor.  3. 
Tusk  of  a wild  boar.  4.  Tongue  of 
backbiters.  Navajas  de  gallo.  Cock- 
spurs. 

Navajada  [nah-vah-hah'-dah],  f.  A 
thrust  or  gash  with  a knife. 
Navajazo  fnah-vah-hah’-tho],  TO.  V. 
Navajada. 

Navajero  rnah-vah-hay'-ro],  m.  1.  Ra- 
zor-case. 2.  A piece  of  linen  on  which 
a barber  cleans  his  razor. 

Navajita  Inah-vah-hee'-tah], /.  dim.  A 
small  clasp-knife. 

Navajo,  to.  V.  Navazo. 

Navajdn  [nah-vah-hone’],  to.  aug.  A 
large  knife. 

Navajonazo  [nah-vah-ho-nah’-thol,  m. 
Gash  or  wound  made  with  a large 
knife. 

Naval  [aah-vahl’],  a.  Naval,  consist- 
ing of  ships  ; belonging  to  ships.  Ar- 
mada naval,  Royal  navy,  royal  fleet. 
Navarro,  rra  [nah-var'-ro,  rah],  a.  Be- 
longing to  or  native  of  Navarre. 
Navazo  [nah-vah'-thol,  TO.  1.  Kitchen- 
garden  in  Sanlucar  upon  a sandy 
shore.  2.  Level  piece  of  ground 
where  the  rains  make  a pool. 

Nave  [nah’-vay],  f.  1.  Ship,  a vessel 
with  decks  and  sails.  2.  Nave,  the 
middle  part  or  body  of  a church. 
Nave  de  San  Pedro,  The  Roman 
Catholic  church. 

Navecilla  [nab  ve-tbeel'-yab],  f.  A 
vessel  for  incense. 

Navegable  [nab-vay-gab'-blay],  o.  Navi- 
gable. 

Navegacidn  Inah-vay-gab-the-on'],  /. 

1.  Navigation,  the  act  or  practice  of 
passing  by  water.  2.  Passage,  time 
which  a ship  takes  in  going  from 
one  place  to  another.  3.  Navigation, 
art  of  navigating. 

Navegador,  ra  fnab-vay -gab-dor',  rah], 
a.  Navigating. — m.  Navigator. 
Navegante  [nah-vay-gahn -tay],  pa.  & 
TO.  Navigator;  navigating. 

Navegar  fnah-vay-gar'],  vn.  1.  To 
navigate,  to  sail,  to  pass  by  water.  2. 
To  go  from  place  to  place  for  the  pur- 
pose of  trade.  3.  (Ant.)  To  carry 
wares  by  sea  from  one  part  to  another 
for  trade. — va.  To  s.ail,to  go,  to  travel 
(e.  g.  ten  knots  per  hour). 

Naveta  [nah-vay’-tah],  /.  1.  Vessel 

for  incense  in  the  church.  2.  Small 
drawer. 

Navicular  Inah-ve-coo-lar'l,  a.  Ap- 
plied to  the  middle  bone  of  the  foot ; 
the  seaplioid. 

Navichuelo,  la  [nah-ve-choo-ay'-lo,  lab], 
TO.  ifc  /.  (Naut.)  A small  vessel. 
Navidad[nah-ve-dahd'l,/.  1.  Nativity. 

2.  Christmas  day.  Tiene  muchas  na- 
vidades,  He  is  aged. 
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Navideno,  na  [nah-ve-day'-nyo,  nyah], 
a.  Belonging  to  the  time  of  nativity. 
Naviero  [nah-ve-ay’-ro],  m.  A ship- 
owner. 

Navio  [nah-vee'-o],  TO.  A ship,  espe- 
cially a large  ship,  or  a ship  of  war. 
Navio  de  guerra,  A ship  of  w ar,  a 
man-of-war.  Navio  de  linea  or  de 
alto  bordo.  Ship  of  the  line.  Navio 
mercante,  Merchant  ship.  Navio  de 
almacen.  Store-ship.  Navio  de  trans- 
porte.  Transport.  Lastrar  un  navio, 
To  ballast  a sliip.  Recorrer  un  navio. 
To  repair  a ship.  Navio  guardacosta. 
Guard-ship.  Navio  de  carga,  Ship  of 
burden.  Navio  pesado,  A bad  sailer. 
Navio  de  ires  puentes.  Three-decked 
ship. 

Nayade  Inab'-yab-day],/.  Naiad, water- 
nymph. 

Nazareno,  na  Inah-tbab-ray'-no,  nab], 
a.  1.  Nazarene,  native  of  Nazareth. 
2.  Nazarite,  one  who  neither  shaved 
the  beard,  cut  the  hair,  nor  drank 
strong  drinks. — to.  Ho  who  goes  in 
processions  in  Passion  Week,  dressed 
in  a long  brown  robe. 

Nazareo,  ea  [nab-thah-ray’-o,  ab],  a. 
Nazarite,  among  the  Jews. 

( Yo  nazco,  yo  nazea,  from  Nacer. 

V.  CoNOCER.) 

Nazula  [nah'-tboo-Iab],/.  (Prov.)  Sec- 
ond curds,  after  the  first  cheese  has 
been  made. 

Ne  [nay],  cowj.  (Obs.)  V.  Ni. 

Ndbeda  [nay'-bay-dah],/.  Catmint,  an 
aromatic  herb.  Nepeta  cataria. 
Nebladnra  Cnay-blah-doo'-rah],  /.  Dam- 
age which  crops  receive  from  mist. 
Nebli  [nay-blee’i,  TO.  (Zool.)  Falcon 
gentle. 

Neblina  [nay-blee’-nah],  f.  1.  Mist, 
small  rain.  2.  Confusion,  obscurity. 
Nebrina  [nay-bree'-nah],  f.  Juniper- 
berry. 

Nebuloso,  sa  Cnay-boo-Io'-so,  sab],  a. 

Misty,  cloudy,  nebulous,  foggy,  hazy. 
Necear  [nay-thay-ar’l,  un.  To  talk  non- 
sense, to  play  the  fool. 

Necedad  [nay-tbay-dabd'l, /.  Gross  ig- 
norance, stupidity  ; imprudence ; fool- 
ishness, folly,  foppery,  idiocy. 
NecesariaCnay-tbay-sah'-re-ah],/.  Privy, 
necessary,  water-closet. 
Necesariamente,  adv.  Necessarily, 
indispensably,  consequently,  ueedful- 

ly- 

Neoesario,  ria  [nay-tbay-sab'-re-o,  ab], 
a.  Necessary,  requisite,  needful.  Si 
fuere  necesario.  If  need  be.  Lo  nece- 
sario.  What  is  needful. 

Neceser  Cnay-tbay-serr'],  to.  A case  of 
necessary  articles,  as  for  the  dressing- 
table._  (F.) 

Neoesidad  [nay-tbay-se-dahd'l,  /.  Ne- 
cessity, need,  want ; cogency,  extrem- 
ity, constraint.  La  necesidad  carece 
de  ley,  Necessity  has  no  law.  Necesi- 
dad mayor  or  menor.  Evacuation  of 
the  body  by  stool  or  water. 
Necesitado,  da  [nay-thay-se-tab  '-do,  dab] , 
a.  Necessitous,  poor,  needy. — pp.  of 
Necesitar. 

Necesitado,  da  [nay-thay-se-tab '-do, 
dab],  TO.  & f.  A poor  person,  a needy 
man  or  woman. 

Necesitar  [nay-thay-se-tar'].  va.  To  ne- 
cessitate, to  constrain,  to  compel. — vn. 
To  want,  to  need,  to  lack. 
Neoiamente,  adv.  Ignorantly,  stupid- 
ly, foolishly. 

Necio,  cia  [nay’-thc  o,  ab],  a.  1.  Igno- 
rant, stupid,  idiotic,  foolish.  2.  Im- 
prudent, injudicious. — to.  & f.  F’ool. 
Neerdforo  [nay-cro'-fo-rol.  to.  Necro- 
phorus,  the  sexton  or  burying  beetle, 
noted  for  its  keenness  of  smell. 
Necrolatria  [nay-cro-lah-troe'-abl,  f. 
Worship  of  the  dead. 
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Rcorologia  [nay-cro-lo-hee'-ali],/.  Kc- 
crology,  a regisler  ot'persons  Jecea»ecl. 

Necroldgico,  ca  [nay-cro-lo'-he-eo,  cah], 
a.  Necrological,  belonging  to  ne- 
crology. 

Kecrologio  inay-cro-lo'-he-o],  m.  Ne- 
crology, mortuary,  register  of  bishops. 

Necropsia,  or  Necroscopia,  /.  Ne- 
cropsy, autopsy,  post-mortem  exami- 
nation. 

Necrosis  [nay-cro'-sis],  /.  Necrosis, 
mortification  of  the  bones. 

Nectar  [nec'-tar],  m.  1.  Nectar,  the 
supposed  drink  of  the  gods.  2.  Any 
very  pleasant  drink.  3.  Nectar,  the 
honey  of  plants. 

Nectareo,  rea  [nec-tah'-ray-o,  ah],  a. 
Nectareal,  ncctarean,  sweet  as  nectar. 

Nectarifero,ra[nec-tah-ree'-fay-ro,rahJ, 
a.  Neotar-bearing. 

Nectarine,  na  tnec-tah-ree'-no,  nah],  a. 
V.  Nectareo. 

Nectario  inec-tah’-re-ol,  ni.  (Bot.) 
Nectary,  the  part  of  a plant  which 
secretes  nectar  or  honey. 

Neerlandes,  sa  inay-er-Ian-days',  Bah],  a. 
Netherlandish,  Flemish,  Dutch. 

Nefandamente,  adv.  Basely,  nefari- 
ously, abominably. 

Nefando,  da  [nay-tahn'-do,  dah],  a. 
Base,  nefarious,  abominable,  heinous. 
Pecado  nefando.  An  unnatural  crime. 

Nefario,  ria  [nay-fah’-re-o,  ah],  a.  Ne- 
farious, abominable,  extremely  wick- 
ed. 

Nefas  [nay '-fas],  adv.  For  fas  6 por 
nefas.  Right  or  wrong. 

Nefasto  fnay-fahs’-to],  a.  Applied  to 
days  of  rest  among  the  Romans. 

Nefritico,  ca  [nay-free’-te-co,  cah],  a. 
1.  Nephritic,  belonging  to  the  kid- 
neys ; troubled  with  the  gravel.  2. 
Applied  to  a kind  of  jasper. 

Nefritis  [nay-free'-tis],  /.  (Med.)  Ne- 
phritis, an  inflammation  of  the  kid- 
neys. 

Negable  [nay-gah'-blay],  a.  That  which 
may  be  denied. 

Negacidn  [nay-gah-the-on’l,  f.  1.  Ne- 
gation. the  act  of  denying,  denial.  2. 
Want  or  total  privation  of  any  thing. 
3.  Negative  particle. 

Negado,  da  [nay-gah'-do,  dah],  a.  In- 
capable, inapt,  unflt. — pp.  of  Ne- 

GAR. 

Negador,  ra  [nay-gah-dor',  rah],  m.  & /. 
Denier,  disclaimer. 

Negar  [nay-gar’l,  va.  1.  To  deny,  to 
contradict.  2.  To  deny,  to  refuse,  not 
to  grant,  to  gainsay.  3.  To  forbid,  to 
prohibit,  to  hinder,  to  oppose.  4.  To 
deny,  to  contradict  an  accusation.  5. 
To  deny,  to  disown,  to  disclaim,  fi. 
To  deny,  to  disregard,  to  forget  what 
one  has  previously  held  in  esteem,  to 
withdraw  from  a company  frequented 
before.  7.  To  hide,  to  conceal.  8.  To 
dissemble.  9.  To  refuse  to  acknowl- 
edge the  obligations  a person  has 
contracted. — nr.  1.  To  decline  doing 
any  thing.  2.  To  desire  to  be  denied 
to  per.sons  who  call  to  see  one.  Ne- 
garse  dsi  misino.  To  govern  one’s  pas- 
sions and  appetites.  Negar  una  cosa 
de  piano.  To  deny  a thing  flatly. 

Negativa  [nay-gah-tee'-vah],  f.  Nega- 
tion ; repulse ; negative,  refusal. 

Negativamente,  adv.  Negatively. 

Negative,  va  [nay-gah-tee’-vo,  vah],  a. 
Negative,  implying  negation  or  denial, 
negatory. — f.  Negative,  a developed 
photographic  plate  or  film,  showing 
reversed  lights  and  shadows. 

Negligencia  [nay-gle-hen’-thc-ah],  /. 
Negligence,  neglect,  heedlessness,  for- 
getfulness, habit  of  acting  carelessly. 

Negligente  [nay-gle-hen'-tay],  a.  Neg- 
ligent, careless,  heedless,  absent, 
thoughtless,  listless. 


Negligentemente,  adv.  Negligently, 
neglectfully,  giddily,  loosely,  listless- 
ly. heedlessly. 

Negociabilidad  [nay-go-the-ah-he-le- 
dahd'],/.  (Neol.  Com.)  Negotiability, 
particularly  of  bills  of  exchange. 

Negociable  [nay-go-the-ah'-hlay],(i.  Ne- 
gotiable. 

Negociacidn  [nay-go-the-ah-the-on’l,  f. 
Negotiation, management;  commerce. 

Negociado  [nay-go-the-ah'-do],  ni.  1. 
Each  separate  division  or  section  in 
the  official  departments.  2.  T.  Ne- 
Gocio. — Negociado,  da,  pp.  of  Nego- 

CI.AR. 

Negociador  [uay-go-tUe-ah-dor'],  m.  1. 
A man  of  business.  2.  Negotiator, 
one  employed  to  treat  with  others. 

Negociante  [nay-go-the-ahn'-tay],  pa.  & 
m.  Trader,  dealer ; negotiating,  trad- 
ing. 

Negociar  [nay-go-thc-ar'li  vn.  1.  To 
trade,  to  buy  and  sell  goods.  2.  To 
negotiate  bills  of  exchange  ; to  nego- 
tiate political  aftairs. 

Negocio  [nay-go'-tUe-ol.  TO.  1.  Occupa- 
tion, employment,  management,  busi- 
ness. 2.  Affair,  pretension,  treaty, 
agency,  concern.  3.  Negotiation,trade, 
commerce.  Fingi r negocios.  To  affect 
the  man  of  business.  4.  Utility  or  in- 
terest in  trading. — pi.  Business,  com- 
mercial transactions. 

Negocioso,  sa  [nay-go-the-o'-so,  sahj,  a. 
Diligent,  prompt,  careful. 

Negozuelo  [nay-go-thoo-ay'-lo],  TO.  dim. 
Any  insignificant  aft'air  or  business. 

Negra  [nay'-grab],/.  1.  A foil  for  fenc- 
ing. 2.  Negress,  black  woman. 

Negrada  [nay-grah'-dab],  f.  (Cuba, 
Peru)  A collection  of  negroes. 

Negral  [nay-grahi'l,  a.  Blackish. 

Negrear  [nay-gray-ar'l,  ra.  To  grow 
black,  to  appear  black. 

Negrecer  [nay-gray-therr’l,  vn.  To 
blacken,  to  become  black. 

Negrero  [nay-gray'-rol,  TO.  1.  Traf- 
ficker in  slaves.  Negrero  or  barco 
negrero,  A slaver.  2.  (Cuba)  The 
white  man  who  is  fond  of  negresses. 

Negreta  [nay-gray'-tah],/.  (Orn.)  Coot, 
a kind  of  duck  of  a blackish  colour. 
Anas  fusca. 

( Yo  negrezco,  yo  negrezea,  from  Ne- 
grecer. V.  CONOCER  ) 

Negrilla  [nay-greel'-Iyab],  /.  (Zool.) 
Conger  eel. 

Negrillera  [nay-gril-Iyay’-rah],/.  Plan- 
tation of  black  poplar. 

Negrillo  [nay-grcel'-Iyol,  TO.  1.  (Dim.) 
A young  negio.  2.  Black  silver  ore, 
stephanite.  3.  (Bot.)  V.  Olmo. 

Negrito,  ta  [nay-gree'-to,  tab],  a.  (Mex.) 
V.  Negro,  Gth  def. 

Negro,  gra  [nay'-gro,  grab],  a.  1. 
Black;  jetty.  2.  Brown  or  gray ; not 
well  bleached.  3.  Blackish;  of  a dark- 
brown  colour.  4.  Gloomy,  black,  dis- 
mal, melancholy.  5.  Unfortunate, 
wretched.  C.  (Coll.  Amer.)  An  en- 
dearing expression,  equivalent  to  my 
dove,  my  dear. 

Negro,  gra,  ra.  & f.  Negro,  a black- 
amoor; negress.  Negro  de  liumo. 
Lamp-black.  Negro  de  luteso.  Bone- 
black.  Negro  de  marfil.  Ivory-black. 
Negro  de  ploino.  Ochre-black.  Negro 
de  carbon.  Blue-black.  2.  (Met.)  The 
least  of  any  thing.  Boda  de  negros, 
(Coll.)  Any  noisy  rout  and  confu- 
sion. 

Negrura  [nay-groo'-rab],/.  Blackness. 

Negruzco,  ca  [nay-grootb'-co.  cah],  a. 
Blackish,  nigrescent,  dark  brown. 

Negnijon  [nay-gee-hone’],  TO.  Caries, 
rottenness  of  the  teeth. 

Neguilla  [nay-geel'-lyalil./.  1.  (Bot.) 
Fennel-flower,  love-in-a-mist.  Nigel- 
la.  2.  Obstinate  denial. 
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Nema  [nay'-mah],/.  Seal  or  sealing  o? 
a letter. 

Nematocero,  ra  [nay-mah-to’-thay-ro, 
rah],  a.  Nematocerous,  nemocerous, 
of  thread-like  antennee. 

Nemeo,  mea  [nay-may'-o,  ah],  a.  Nc- 
ma'an : applied  to  some  ancient  games- 

Nemine  discrepante  [nay'-me-nay  dis, 
cray-pahn'-tay].  (Lat.)  Unanimously: 
no  one  dissenting. 

Nemoroso,  sa  [nay-mo-ro'-so,  sab],  a. 
Woody,  nemorous, consisting  of  wood; 
relating  to  wood. 

Nene,  Nena  [nay'-nay,  nay'-nah],  m.  Szf. 
(Coll.)  An  infant,  a baby. 

Nenufar  [nay-noo'-far],  m.  (Bot.)  White 
water-lily.  Nymphaea  alba. 

Nedfito  [nay-o'-fe-to],  TO.  1.  Neophyte, 
one  regenerated ; a convert.  2.  Nov- 
ice, beginner. 

Neografia  [nay-o-grah-fee'-ah],  f.  Ne- 
ography,  a new  system  of  writing. 

Neografismo  [nay-o-grah-fees'-mo],  m. 
(Littl.  us.)  Neography,  new  method 
of  writing  ; contrary  to  the  received 
custom. 

Nedgrafo,  fa  [nay-o'-grah-fo,  fab],  a- 
Applied  to  one  who  uses  a new  and 
peculiar  mode  of  writing. 

Neolatino,  na  [nay-o-lah  tee'-no,  nah],  a. 
Neo-Latin,  Romanic:  used  of  the  lan- 
guages derived  from  Latin. 

Neologia  Lnay-o-lo-hee’-ah],/.  Neology, 
introduction  or  use  of  new  words  and 
phrases. 

Neoldgico,  ca  [nay-o-lo'-he-co,  cah],  a. 
Neological,  employing  new  words  and 
phrases. 

Neologismo  [nay-o-lo-bees'-mo],  ra. 

Neologism,  a new  and  yet  unsanc- 
tioned expression. 

Nedlogo  [nay-o'-io-go],TO.  Neologist,  a 
coiner  of  words. 

Neomenia  [nay-o-may' -ne-ah],  /.  Neo- 
menia,  first  day  of  new  moon. 

Neoplasma  [nay-o-plabs'-mah],  m. 

(Med.)  Neoplasm,  a new  growth  due 
to  morbid  action. 

Neorama  [nay-o-rab'-mah],  TO.  Pano- 
rama upon  a cylindrical  surface,  the 
observer  being  placed  at  the  centre. 

Neoterico,  ca  [nay-o-tay'-re-co,  cah],  a. 
Neoteric.  V.  Moderno. 

Nepente  [nay-pen'-tay],  TO.  Nepenthe,  a 
drug  supposed  to  drive  away  all 
pain. 

Nepote  [nay-po'-tay],  TO.  Fi  SoBRixo.  A. 
privileged  relative  of  the  Pope.  ( Ital. ) 

Nepotismo  [nay-po-tces'-mo],  m.  Nepo- 
tism; favoritism  e.xercised  towards 
nephews  or  other  relatives. 

Neptuno  [nep-too'-no],  m.  1.  The 
planet  Neptune.  2.  (Poet.)  The  sea. 

Nequaquam  [ne-kwah'-kwam],  ado. 
(Lat.)  By  no  means;  in  no  wise. 

Nequicia  [nay-kee'-the-ab],  /.  Per- 
versity. 

Nereida  [nay-ray'-e-dah],  /.^  Nereid,  a 
sea-nymph. 

Nervado.da  [ner-vah'-do,  dab],  a.  (Bot.) 
Nervate,  nerved. 

Nervadura  [ner-vah-doo'-rah],  /.  Ner- 
vation. or  nervature  of  leaves ; ar- 
rangement of  nerves. 

Nervine,  na  [ner-vee'-no,  nah],  (i. 
Calming  and  fortifying  the  nerves; 
nervine. 

Nervio  [nerr'-ve-o],  ?ii.  1.  A nerve.  2. 
The  main  and  most  powerful  part  of 
anything.  3.  String  of  a musical  in- 
strument: 4.  (Naut.)  A small  rope, 
the  middle  of  which  is  fixed  to  a stay. 
5.  Nerve,  energy,  vigour.  0.  In  bot- 
any, the  perfect  and  unbranehed  ves- 
sels extending  from  the  base  tow.4rds 
the  tip  ; nerve.  7.  Tendon,  or  apo- 
neurosis. 

Nerviosidad  [ner-ve-o-se-dahd'],  f.  V. 
Nervosidad. 
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Uervioso,  sa  [ncr-ve-o'-so,  sah],  a.  1. 
Nervous,  relating  to  the  nerves.  2. 
Nervous,  vigorous ; applied  to  a dis- 
course, phrase,  or  -word.  3.  (Bot.) 
Nerved. 

Nervosamente,  adv.  Nervously. 
Nervosidad  [ner-vo-se-dahd'l,  f.  1. 
Strength,  nervousness.  2.  Efficacy, 
vigour.  3.  Flexibility. 

Nervoso,  sa  [ner-vo’-ao.  sah],  a.  1. 
Nervous,  relating  to  the  nerves.  2. 
Nervous,  strong,  vigorous,  robust. 
Nervudo,  da  [ner-voo’-do,  dahl.a.  Ner- 
vous, well  strung,  strong,  vigorous. 
Nesciencia  [nes-the-en'-the-ah],  /.  Ig- 
norance, nescience,  want  of  knowl- 
edge. 

Nesciente  [nes-the-en’-tay],  a.  Ignorant, 
fooli.sh. 

Nesg'a  [nes’-gahl,  /.  Gore,  a triangular 
piece  of  linen  or  stuff  sewn  upon 
cloth.  (Arab,  nasj,  weaving.) 
Nespera  [nes'-pay-raW, /.  Medlar.  V. 
Nispero. 

Nestoriauismo  [nes-to-re-ah-nees'-mo], 
m.  Nestorianisni,  a .heresy  of  the 
fifth  century. 

Nestoriano  [nes-to-re-ah'-nol,  711.  Nes- 
torian.  one  of  the  followers  of  Nesto- 
rius. 

Netezuelo,  la  [nay-tay-thoo-ay'-lo,  lah], 
m.  & f.  dim.  A little  gi'andcliild. 
Neto,  ta  Inay'-to,  tah],  a.  Neat,  pure, 
clean,  unadulterated;  net,  clear, 
genuine ; without  foreign  mixture. 
Producto  neto,  Net  produce.  En  neto, 
Purely.  Peso  neto,  Net  weight. 

Neto  [nay'-tol, m.  (Arch.)  Naked  ped- 
estal of  a column. 

Neuma  [nay-oo'-mahl,  m.  Expression 
by  signs  of  what  one  wishes  or  thinks. 
(Gr.) 

Keumatico,  ca  [nay-oo-mah’-te-co,  cah], 
a.  1.  Pneumatic,  moved  by  wind 
or  related  to  wind.  2.  Pneumatic,  re- 
lating to  the  doctrine  of  pneumatics. 
— /.  Pneumatics,  science  of  gases. 
Neumonia  [nay-oo-mo-nee'-ah],/.  Pneu- 
monia, lung  fever,  inflammation  of 
the  lungs. 

Neumonico.  ca  [nay-oo-mo’-ne-co,  cah], 
a.  Pneumonic,  relating  to  the  lungs, 
or  to  pneumonia. 

Neuralgia  [nay-oo-rahl'-he-ah], /.  Neu- 
ralgia, pain  along  a nerve,  without 
fever. 

Neuralgico,  ca  [nay-oo-rahl'-he-co,  cah], 
a.  Neuralgic,  relating  to  neuralgia. 
Neurastenico,  ca  [nay-oo-ras-tay'-ne-co, 
cah],  a.  Neurasthenic,  suffering  from 
nervous  exhaustion.  (Neol.) 
Neurisma  [nay-oo-rees'-mah],  /.  V. 
Aneurisma. 

Neuritico,  ca  [nay-oo-ree’-te-co,  cah], 
a.  (Med.)  Neurotic.— ph  Neurotica : 
applied  to  medicines  supposed  to 
strengthen  the  nerves. 

Neurologia  [nay-oo-ro-lo-hee’-ah],  /. 
Neurology,  a description  of  the  nerves. 
Neuroma  [nay-oo-ro'-mahl,  m.  Neu- 
roma, a tumour  of  a nerve. 
Neuropatia  [nay-oo-ro-pah-tee'-ah],/.  A 
nervous  disorder ; neuropathy. 
Neuroptero,  ra  [nay-oo-rop’-tay-ro.  rah], 
a.  Neuropterous,  nerve-winged;  re- 
lating to  the  neuroptera,  a consider- 
able division  of  insects. 

Neurosis  [nay-oo-ro'-sis],  /.  Neurosis, 
functional  nervous  disea.se. 
Neurotomia  [nay-oo-ro-to-mee'-ah],  /. 
(Med.)  1.  Neurotomy,  dissection  of 
nerves.  2.  Section  or  division  of  a 
nerve. 

Neutral  [nay-oo-ti’ahi'l,  a.  Neutral, 
neuter,  indifferent ; it  has  been  used 
as  a substantive,  especially  in  the 
plural. 

Neutralidad  [uay-oo-trah-le-dahd'l,/.  1. 
Neutrality,  a state  of  indifference.  2. 


Neutrality,  state  of  peace  with  bel- 
ligerent nations. 

Neutralizar  [nay-oo-trah-le-thar'l,  Va. 
(Chem.)  To  neutralize. 
Neutralmente,  adv.  (Littl.  us.)  Neu- 
trally, indifferently. 

Neutro,  tra  [uay’-oo-tro,  trah],  a.  1. 
Neutral,  neuter,  not  engaged  on  either 
side.  2.  (Gram.)  Neuter,  a noun  that 
implies  no  sex ; a verb  that  is  neither 
active  nor  passive,  intransitive. 
Nevada  [uay-vah'-dah], /.  1.  Snowfall, 

descent  of  snow.  2.  Snowfall,  the 
quantity  of  snow  which  falls  at  one 
time  : a heavy  fall  of  snow.  3.  (Bot.) 
P.  Nevadilla. 

Nevadilla  [nay-vah-deel'-lyah],/.  (Bot.) 
Whitlow-wort,  any  species  of  Parony- 
chia with  dry  silvery  stipule.s  and 
clustei’ed  flowers.  It  belongs  to  the 
Illecebracea?  or  knot-v\  ort  family. 
Nevado,  da  [nay-vah'-do,  dah],  a.  White 
as  snow. — pp.  of  Nevar. 

Nevar  [nay-var'l,  vn.  To  snow ; to  fall 
in  snow.  — va.  To  make  white  as 
snow. 

Nevasca  [nay-vahs’-cahl,  /.  1.  Fall  of 
snow ; snow  and  wind.  2.  Snow- 
storm. 

Nevatilla  [nay-vah-teel'-yah], /.  (Zool.) 

Wag-tail.  V.  Aguz.vnieve. 

Nevera  [nay-vay'-rahl,/.  1.  Ice-house. 

2.  Applied  to  any  very  cold  room  or 
place. 

Nevereta, /.  V.  Agl'zanieve. 
Neveria  [nay-vay-ree'-ahl,  f.  Ice-house, 
a place  where  ice  is  sold. 

Nevero,  ra  [nay-vay'-ro,  rahl,  Jn.  & f. 
One  who  sells  ice. 

Nevisca  [nay-vees’-cah],/.  V.  Nevasca. 
Neviscar  [nay-vis-car'l,  vn.  To  snow 
lightly. 

Nevoso,  sa  [nay-vo'-so,  sah],  a.  1. 
Snowy,  abounding  with  snow,  nival, 
niveous.  2.  Snowy:  applied  to 
weather  indicating  snow. 

Nevralgia. /.  I".  Neuralgia. 

Nexo  [nek’-so],7)7.  Knot,  string,  union. 
Nexo,  adr.  (Cant  or  low)  No.  {Cf. 

nix  and  Ger.  nichts.) 

Ni  [neel,  conj.  Neithei’,  nor.  Ni  fid, 
ni  feiiffo  iiiteneion  de  ir,  I did  not  go, 
nor  do  I intend  to  go.  Ni  le  amo,  ni 
le  temo.  I neither  love  nor  fear  him. 
Ni  siquiera.  Not  even.  Ni  Vd.  Ip 
sabe.  Even  you  do  not  know  it.  El 
no  dice  ni  si  ni  no.  He  is  neither  pro 
nor  con. 

Niara  [ne-ah'-rahl,  /.  Eick  or  pile  of 
straw. 

Nicalo  [nee'-cah-lol,  m.  J'.  NfscALO. 
Nicaragua  [ne-cah-rah'-goo-ahl,  /.  Gar- 
den balsam.  Impatiens  balsamina,  L. 
Nicerobino  [ne-thay-ro-bee'-nol,  a.  Ap- 
plied to  a precious  ointment  used  by 
the  ancients. 

Niole  [uee'-clay],  m.  Species  of  chal- 
cedony. V.  Plasma. 

Nicociana  [ne-co-the-ah'-nahl,  /.  To- 
bacco, so  called  from  Nicot,  French 
ambassador  in  Portugal  in  1560. 
Nicotina  [ue-co-tee'-nah],  /.  Nicotine, 
a highly  poisonous  alkaloid  of  to- 
bacco. 

Nictalope  [nic-tah’-lo-pay],  m,.  Nycta- 
lops,  one  who  sees  best  at  night. 
Nictalopia  [nlc-tah-lo'-pe-ah],  /.  Nyc- 
talopy,  a disease  of  the  eye ; day- 
blindness. 

Nioho  [nee'-chol,  Tit.  1.  Niche,  a recess 
in  a wall  to  place  a statue  in.  2.  Any 
hole  or  corner  to  put  something  in. 

3.  Any  employment  or  destination  in 
which  a person  ought  to  be  placed 
according  to  his  merits. 

Nidada  [ne-dah'-dah],  /.  Nestful  of 
eggs,  on  which  a hon  sits ; brood, 
covey. 

Nidal  [ae-dahi'l,  7H.  1.  A nest,  place 


where  a hen  or  other  bird  lays  her 
eggs.  2.  Nest-egg.  3.  Basis,  founda- 
tion, motive.  4.  Haunt. 

Nidificar  [ne-de-te-car'l,  vn.  To  ne.st, 
to  build  nests. 

Nidito  [ae-dee'-to],  m.  dim.  A small 
nest. 

Nido  [nee’-do],  m.  1.  Nest,  the  bed 
formed  by  the  bird  for  incubation. 
2.  Nest,  any  place  where  animals  are 
produced.  3.  Nest,  habitation,  abode, 
residence.  Nido  de  ladrones.  Nest  of 
thieves. 

Niebla  [ne-ay'-hlahl, /.  1.  Fog,  mist, 

haze,  damp.  2.  Disease  of  the  eyes, 
which  dims  the  sight.  3.  Mildew 
which  blasts.  4.  Mental  obscurity, 
confusion  of  ideas. 

Niego  [ne-ay'-go],  a.  New-born  : ap- 
plied to  a falcon.  V.  Halcon. 

( I'o  niego,  yo  niegue,  from  Negar. 
V.  Acert.\r.  1 

Niel  [ne-el’l,  m.  Embossment,  relief; 
raised  work. 

Nielar  [ne-ay-lar'l,  va.  To  fonn  with 
a protuberance,  to  carve  in  relief,  or 
raised  work  on  plate  ; to  engrave,  to 
enamel. 

Niespera  [ne-es'-pay-rah],  /.  (Bot.) 
Medlar,  a fruit.  P.  N ispola. 

Nieta  [ne-ay'-tahl,/.  Grand-daughter, 
grandchild. 

Nieto  [ne-ay’-to],  m.  1.  Grand-son, 
grandchild.  2.  Descendant. 

(Nieva,  nieve,  from  Nevar.  V. 
Acertar.) 

Nietro  lue-ay'-tro],  m.  In  Arragon,  a 
measure  for  wine,  about  equal  to  the 
moyo  of  Castile. 

Nieve  [ne-ay'-vayl,  /.  1.  Snow.  2. 

Snowy  weather;  commonly  used  in 
the  plural.  3.  (Obs.)  Fall  of  snow. 
4.  Extreme  whiteness. 

Nigromancia  Lue-gro-mahn'-the-ahl,  /. 
Necromancy  ; black  art. 

Nigromante  [ne-gro-malm'-tay],  m. 
Necromancer,  conjurer,  magician. 
Nigromantico,  ca  Ine-gro-mahn'-te-co, 
ca],  a.  Necromantic. — m.  & /.  K 

Nigromante. 

Nigua  [nee'-goo-ah],  /.  Chigoe,  jigger 
flea,  an  insect  found  in  tropical 
America,  which  burrows  under  the 
nails.  Sarcopsylla  penetrans. 
NihiliSMO  [ne-he-Iees'-mol,7H.  1.  Nihil- 
ism, denial  of  all  belief.  2.  Kussian 
anarchism,  antagonism  to  religion, 
society,  and  government. 

Nihilista  [nc-lie-loes'-tahl,  m.  Nihilist, 
anarchist. 

Nimiamente,  adv.  Excessii  ely. 
Nilad  [ne-Iahd'l,  m.  A shrub  of  about 
six  feet  high  which  grows  in  the 
Philippine  archipelago.  The  leaves 
are  opposite,  thick,  ovate  or  obovate, 
entire,  and  smooth  ; the  flowers  axil- 
lary in  an  umbel ; the  fruit  is  a drupe 
of  six  or  eight  acute  angles,  and  the 
stone  may  be  divided  in  two.  The 
city  of  Manila  received  its  name  from 
its  site  having  been  covered  with 
the.se  shrubs. 

Niliaco,  ca  Ine-Iee'-ah-co,  call],  a.  Be- 
longing to  the  Nile. 

Nilometro  [ne-Io'-m.ay-tro],  m.  Nilom- 
etcr,  a column  or  gauge  for  measur- 
ing the  height  of  water  in  the  Nile. 
Nimiedad  [ne-me-ay-dahd'j,/.  1.  Super- 
fluity, e.xeess,  nimiety.  2.  Niceness, 
extravagant  nicety.  3.  (Coll.)  A ridic- 
ulous sparingness,  or  frugality. 
Nimio,  mia  [nee'-me-o,  ali],  a.  Exces- 
sive, too  much,  prolix. 

Ninfa  [neeu'-fab],  /.  1.  Nymph.  2.  X 
young  lady.  3.  Pupa,  tlie  chrysalis 
of  a caterpillar. 

Ninfea  [nin-fay'-ahl.  /.  (Bot.)  M’atcr- 
lily.  Nympluca.  Wonen,  V,'!..  i 

water-lily.  Nymphaia  alba. 
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Ninfo  [neen'-fo],  m.  A beau,  a youug 
elfeininate  fop,  a dude. 

Ninfomania  [nin-fo-mah-nee'-ah],  /. 
Nymphomania,  morbid,  insane  sexual 
desire  in  women. 

Niugiin  [nin-goon'],  a.  None,  not  one  : 
used  before  masculine  nouns.  De 
ningiin  modo,  In  no  manner,  by  no 
means. 

Ninguno,  na  [nin-goo'-no,  naUl,  a. 
None,  not  one,  no,  neithei'.  De  nin- 
guna  manera,  By  no  means,  in  no 
manner.  2^inguna  cosa.  Nothing. 
Nini  nana  [nee -ne  nah'-nahl.  Words 
■without  meaning  for  humming  a 
tune. 

Niui'vita  [ne-ne-vee'-tah],  a.  Ninevite, 
of  Nineveh. 

Nina  [nee'-nyahl,  /.  1.  Pupil  of  the 

eye.  2.  Girl,  a female  child.  Niaa 
de  los  ojoB,  Darling. 

Ninada  [ne-nyah’-dah],  /.  Puerility, 
childishness,  a childish  speech  or  ac- 
tion. 

Niuato  [ne-nyah'-tol,  m.  Calf  found 
in  the  belly  of  a cow  which  has  been 
kiBed. 

Niuear  [ne^^nyay-ar'l,  vii.  To  act  like 
a child,  to  behave  in  a childish 
manner. 

Ninera  [ne-nyay'-rahl,/.  Servant-maid 
employed  to  take  care  of  children, 
nursery-maid. 

Nineria  [ne-nyay-ree'-ahl,/.  1.  Pueril- 
ity, childish  action.  2.  Bauble,  gew- 
gaw, plaything.  3.  Trifle,  thing  of 
no  moment. 

Niuero,  ra  [ne-nyay'-ro,  rahl,  a.  &m.  & 
f.  One  who  is  fond  of  children,  or 
who  delights  in  childish  tricks ; a 
dandler. 

Nineta  [ne-nyay'-tah],  /.  The  small 
pupil  of  the  eye. 

Ninez  [ne-nyeth'l,/.  1.  Childhood,  in- 
fancy. 2.  Infancy,  the  first  age  of  any 
thing ; beginning,  commencement. 
Niuita  [ae-nyee'-tahl,  /.  dim.  Babe, 
infant. 

Nino,  na  [nee'-nyo,  nyahl,  a.  Child- 
ish, child-like,  puerile  : applied  to  an 
infant. 

Nino  [nee'-nyol,  m.  1.  Child,  infant. 
2.  Person  of  little  experience  or  pru- 
dence. Desde  niho,  Prom  infancy, 
from  a child.  Ab  es  iiirio,  He  is  no 
more  a child. 

Nioto  [ne-o'-to],  m.  V.  Cazon. 

Nipa  [nee'-pah],  /.  A kind  of  palm- 
tree  in  the  Philippine  Islands ; from 
the  leaves  are  made  mats  and  thatches 
for  roofs,  and  from  tlic  roots  a spirit- 
uous drink. 

Nipe,  or  Nipis  [nee'-pay,  nee’-pisl,  m. 
(Com.)  A fabric  made  from  the  fibres 
of  tlie  nipa  in  the  Philippines  and  in 
Madagascar. 

Niquel  [nee'-kell,  m.  Nickel,  a sil- 
very white  metal. 

Niquelado  [ne-kay-iaii’-dol,  a.  (Ore) 
Holding  nickel ; also  nickel-plated. 
Niquelar  [nc-kay-Iar’l,  va.  To  nickel- 
plate. 

Niquiscocio  [ne-kl6-co'-the-o],ra.  Trifle, 
a thing  of  little  moment. 

Nisoalo  luees'-cah-iol,  m.  Anon-poison- 
ous  mushroom. 

Nispera  [nees'-pay-rahl, /.  A Nicara- 
guan timber-tree.  Achras  sapota.  V. 
Zapote. 

Nispero  [nees'-pay-ro],  m.  (Bot.)  Med- 
lar-tree. Mespilus  gcrmanica,  L. 
Nispola  [nees'-po-lahj,/.  Fruit  of  the 
medlar-tree. 

Nitido,  da  [nee'-te-do,  dabl,  a.  (Poet.) 
Bright,  shining,  lustrous,  nitid,  neat. 
Nito  [nee'-to],  m.  A brake  found  in 
the  Philippine  Islands,  from  the 
petioles  of  which  is  obtained  a fibre 
used  in  making  hats  and  cigar-cases. 


Nitos  [nee'-tos],  m.  Insignificant  word, 
meaning  nothing,  in  reply  to  an  im- 
pertinent question,  or  to  conceal  any 
thing. 

Nitral  [ne-trahi'l,  m.  Place  where 
nitre  is  formed  ; nitre-bed. 

Nitrato  [ne-trah'-to],  m.  (Chem.)  Ni- 
trate. 

Nitreria  [ne-tray-ree'-ah], /.  Saltpetre- 
works,  where  saltpetre  is  prepared 
and  refined. 

Nitrieo  Inee'-tre-col,  a.  Nitric,  ap- 
plied to  an  acid  ; consisting  of  nitre. 
Nitrito  [ne-tree'-tol,  m.  Nitrite,  a 
compound  of  nitrons  acid. 

Nitro  [nee'-tro],  m.  Nitre,  saltpetre ; 
nitrate  of  potassium. 

Nitrdgeno  Ine-tro'-hay-no],  m.  (Chem.) 
Nitrogen,  azote. 

Nitroglicerina  Ine-tro-gle-thay-ree'- 
nah],  /.  Nitro-glycerine,  a powerful 
explosive,  basis  of  dynamite. 

Nitroso,  sa  [ne-tro'-so,  sah],  a.  Ni- 
trous, nitry,  impregnated  with  nitre. 
Nivel  Ine-vel'l,  m.  1.  Level,  instru- 
ment for  ascertaining  the  level  of  a 
surface.  2.  Level,  a plane  or  surface 
without  inequalities,  levelness.  A" 
nivel,  Perfectly  level,  in  a line  or 
row. 

Nivelacidn  [ne-vay-Iah-the-on'l,  /.  1. 
Act  of  levelling.  2.  Levelling,  the 
operation  of  obtaining  comparative 
elevations  in  surveying. 

Nivelador  [ne-vay-lah-dor’l,  m.  One 
who  ascertains  the  level  of  a surface, 
leveller. 

Nivelar  [ne-vay-lar'l,  va.  1.  To  ascer- 
tain the  level  of  a surface.  2.  To  make 
even,  to  level.  3.  To  observe  equity 
and  justice. 

Niveo,  ea  [nee'-vay-o,  ah],  a.  (Poet.) 
Snowy,  like  snow. 

Nizardo,  da  [ne-thar'-do,  dah],  a.  Na- 
tive of  or  belonging  to  Nice. 

No  [no],  adv.  No  or  not,  nay.  No 
importa  nada,  It  signifies  nothing. 
No  vale  nada.  It  is  worth  nothing. 
Decir  que  no.  To  give  a flat  denial. 
No  sino,  Not  only  so.  No  sino  no.  It 
cannot  be  otherwise.  Paes  no.  But 
no,  not  so.  No  se  que,  I know  not 
what,  an  inexplicable  something.  Por 
siopor  no.  At  any  l ate.  Sin  f altar  un 
si  ni  un  no.  Without  an  iota  wanting. 
No  .sea  que,  Lest. 

Nobiliario  [no-be-le-ah'-re-ol,  >n.  A 
genealogical  account  of  the  peerage 
of  a country,  nobiliary. 

Nobilisimo,  ma  [no-be-lee’-se-mo,  mahl, 
a.  sup.  of  Noble. 

Noble  [no'-biay],  a.  1.  Noble,  of  noble 
extraction,  high-born.  2.  Illustrious, 
eminent,  conspicuous,  magnifie,  mag- 
nifical,  generous.  3.  Honourable,  re- 
spectable. Estado  noble.  Nobility. — 
m.  Nobleman. 

Noblemente,  adv.  Nobly,  generously, 
magnanimously. 

Nobleza  [no-biay'-thah],  f.  1.  Noble- 
ness, nobility,  antiquity  of  family 
with  lustre  of  pedigree.  2.  Nobility, 
the  body  of  noblemen.  3.  Gentility, 
elegance  of  behaviour.  4.  Nobleness, 
nobility,  dignity,  greatness,  gener- 
ousness, magnanimity,  worth ; state- 
liness. 5.  Fine  damask  silk. 
Nocedal.  m.  V.  Nogueral. 

Nooidn  Ino-the-on'],/-  1.  Notion,  idea. 

2.  Acceptation,  meaning  of  a word. 
Nocional  [no-the-o-nahl'l,  a.  Notional. 
Nocir  Ino-tbeer’l,  va.  (Obs.)  To  hurt, 
to  do  mischief. 

Nooivamente  Ino-the-vah-men'-tayl, 
adv.  Mischievously,  hurtfully,  harm- 
fully. 

Nocivo,  va  Ino-tbee'-vo,  vah],  a.  Nox- 
ious, hurtful,  mischievous, , malig- 
nant. 


N octambulismo  [ noc-tam-boo-lees'- 

mo],  m.  The  act  of  walking  in  sleep. 
V.  Somnambulism©. 

Noctambulo,  la  [noc-tahm'-boo-lo,  lab], 
m.  & f.  Somnambulist,  one  who 
walks  in  his  sleep. 

Noctiluca  Inoe-tee'-loo-cah], /.  Glow 
worm,  noctiluca. 

Noctiluoo  [noc-tee'-loo-col,  m.  Nocti- 
luca, a microscopic  infusorian,  a usual 
cause  of  phosphorescence  in  the 
ocean. 

NoctivagO,  ga  Inoc-tee’-vab-go,  gabl, 
a.  Noctivagant,  night-w’andering, 
night-walking. 

Noctuinos  [noc-too-ee'-nosel,  m.  pi. 
Moths,  nocturnal  lepidoptera. 
Nocturlabio  Inoc-toor-lab'-be-ol,  W. 
Nocturnal,  an  antiquated  instrument 
for  measuring  the  altitude  of  the  pole 
by  night. 

Nocturnal  [noc-toor-nabi'l,  a.  Noc- 
turnal, nightly ; done  or  doing  by 
night. 

Nocturnancia,  /.  (Obs.)  The  dead 
of  the  night. 

Nocturno,  na  Inoc-toor'-no,  nab],  a.  1. 
Nocturnal,  nightly.  2.  Lonely,  mel- 
ancholy, mournful.  Ave  nocturna. 
Night-bird,  such  as  owls.  Arco  noc- 
turno, (Ast.)  The  nocturnal  arch  de- 
scribed by  the  sun  in  the  night. 
Nocturno  Inoc-toor'-nol,  m.  1.  Noc- 
turn,  one  of  the  three  parts  into  which 
matins aredivided.  2.(Mus.)Nocturn, 
a serenade;  a dreamy  sentimental 
composition  appropriate  to  the  even- 
ing or  night. 

Noche  [no'-ebay],  /.  1.  Night.  2. 

(Poet.)  Night,  death.  3.  Niglit, state 
of  obscurity,  confusion,  or  ignorance. 
Noche  toledana,  A restless  night.  A 
noche  or  ayer  noche.  Last  night.  Noche 
y dia.  Night  and  day,  always,  con- 
stantly. Quedarse  d buenas  noches, 
(Mex.  Coll.)  To  be  left  in  the  dark 
respecting  the  knowledge  of  an  afl'air; 
also,  to  be  disappointed. 

Nochebuena  [no-ebay-boo-ay'-nab],  /. 
Christmas  eve. 

Nochebueno  [no-cbay-boo-ay'-no],m.  1. 
A large  cake.  2.  Y ule-block,  a large 
log  of  wood  put  behind  the  fire  on 
Christmas  eve. 

Nocbecita  [no-ebay -thee' -tab],  /- 
(Amcr.)  Twilight. 

Nochielo,  la  tno-cbe-ay'-Io,  lab],  a. 

(Obs.)  Darkish,  of  a dark  colour. 
Nochizo  [no-cbee'-tho],  m.  (Bot.)  Wild 
common  hazel-nut  tree. 

Nodal  [no-dahl'l,  a.  Nodal,  referring 
to  the  nodes  of  a vibrating  surface. 
Node  [no’-dol,  m.  1.  Node,  a morbid 
swelling  on  the  bone.  2.  (Ast.l 
Node,  the  point  where  the  orbit  of  a 
heavenly  body  intersects  the  ecliptic. 
Nodriza  [no-dree'-thahl,  /.  Nurse,  a 
woman  that  has  the  care  of  anotheris 
child. 

Nddulo  [no’-doo-lo],  m.  Nodule,  a 
concretion  formed  in  bodies;- a small 
node. 

Nogada  [no-gah'-dahl. /.  Sauce  made 
of  pounded  walnuts  and  spice. 

Nogal  [no-gabl'l,  m.  (Bot.)  1.  Common 
walnut-tree.  Juglans.  2.  The  wood  of 
the  common  walnut-tree. 

Noguena  [no-gay’-nyah],  /.  Flower  oi 
blossom  of  a walnut-tree.  (Rare,  oi  of 
local  use.) 

Noguera  [no-gay'-rahl,  /.  (Bot.)  Wal- 
nut-tree. 

Noguerado,  da  [no-gay-rah'-do,  dah],  a. 

( )f  a walnut  colour.  , 

Nogueral  [no-gay-rahl'],  m.  Plantation 
of  walnut-trees. 

Nolicidn  Ino-le-the-on'],  f.  Nolition, 
unwillingness ; opposed  to  volition. 
(Theology.) 
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Noli  me  tangere  [no-le  may  tahn'-hay- 
ray],  m.  Noliiiietangere,  a malignant 
ulcer  on  the  face  or  nose. 

Nomada,  or  Ndmade  [no'-mah-dah, 
day],  rt.  Nomad,  nomadic,  having  no 
fixed  abode. 

Nombradamente,  adv.  Namely,  ex- 
pressly. 

Nombradia  [nom-brah-dee'-ah],  /. 
Fame,  reputation,  couspicuousness, 
credit. 

Nombrado  [nom-brah’-dol,  m.  Nom- 
inee, a person  nominated  to  a place 
or  office. 

Nombrador  [nom-brah-dor'l,  m.  Nom- 
inator, appointer. 

Nombramiento  [nom-brah-me-en'-to], 
m.  1.  Nomination,  naming,  or  men- 
tioning by  name.  2.  Appointment, 
creation,  commission. 

Nombrar  [norn-brar'],m  1.  To  name, 
to  mention  by  name.  2.  To  nominate, 
to  appoint. 

Nombre  [nom'-bray],  w.  1.  Name,  the 
discriminative  appellation  of  an  in- 
dividual ; title.  Nomhre  de  pila, 
Christian  name.  2.  Fame,  reputa- 
tion, credit.  3.  Nickname.  Poner 
nombres  a mo.  To  call  one  names. 
4.  Power  by  which  any  one  acts  for 
another.  5.  (Gram.)  Noun.  6.  (Mill 
Countersign ; watch-word.  Nombre 
apelativo,  (1)  Surname.  (2)  Generic 
name.  Nombre  colectivo.  Collective 
noun.  Bar  el  nombre.  To  give  the 
watch-word  (to  the  sentries).  Decirse 
los  nombres  de  las  fiestas  (or  pascuas), 
To  use  contumelious  language.  Haeer 
nombre  de  Dios.  To  begin  or  start  a 
thing.  Poner  nombre.  To  fix  a price. 
En  el  nombre.  In  the  name  of  God. 
Nomenclador  Ino-men-clah-dor’],  m.  1. 
Nomenclator,  a list  of  names ; glos- 
sary; vocabulary  of  terms.  2.  No- 
menclator, one  who  assigns  names  in 
a science. 

Nomenclator,  m.  Nomenclator. 
Nomenclatura  [no-men-clah-too'-rah],/. 
1.  A catalogue.  2.  Nomenclature,  tech- 
nical glossary. 

Ndmina  Ino'-me-nahl,/.  1.  Catalogue, 
an  alphabetical  list  of  things  or  per- 
sons. 2.  (Obs.)  Eelic  of  saints. 
Nominaoion  [no-me-nah-tlie-on'l,/.  1. 
Nomination,  the  act  of  mentioning  by 
name.  2.  Power  of  presenting  to  a 
benefice. 

Nominador,  ra  [no-me-nah-dor',  rah],  m. 
& f.  Nominator,  appointing  power ; 
one  who  appoints  another  to  a posi- 
tion. 

Nominal  [no-me-nahl'l,  a.  Nominal, 
belonging  to  a name;  relating  to 
names  rather  than  things ; titular. 
Nominal  [no-me-nahl'],  m.  Nominal, 
nominalist,  one  of  a sect  of  scholasti- 
cal  philosophers. 

Nomiualmente,  adv.  Nominally. 
Nominar  lao-me-nar'],  va.  To  name. 
F.  Nomrkar. 

Nominativo  [no-me-nah-tee'-vo],  m. 
(Gram.)  Nominative:  applied  to  the 
first  case  of  nouns.  Nominativos, 
Elements,  rudiments. 

Nominilla  [no-me-neel'-lyah],  /.  A 
warrant  or  certificate  enabling  a 
pensioner  of  an  office  to  draw  his 
dues. 

Nomino  [no’-me-no],  m.  Nominee,  a 
person  appointed  or  nominated  to  any 
office  or  employment. 

Nomocanon,  m.  Nomocanon,  collec- 
tion of  imperial  constitutions  and 
canons. 

Nomografia'  [no-mo-grah-fee'-ah],  /. 
Nomography,  a treatise  on  laws. 
Nomdgrrafo  [no-mo'-grah-fo],  m.  No- 
mographer, a writer  on  laws. 
Komolog'ia  [no-mo-lo-hee'-ah],  f.  No- 


mology,  the  science  of  laws  and  their 
interpretation. 

Nomoldgico,  ca  [no-mo-lo'-he-co,  cab], 
a.  Nomological. 

Nomologista,  or  Nomdlogo  [no-mo'- 
lo-go],  m.  Nomologist,  one  versed  in 
nomology. 

Nomparell  [nom-pah-rayl’l,  /.  (Typ.) 
Nonpareil,  a size  of  type  next  smaller 
than  the  present  line ; six-point. 

Non,  a.  Odd,  uneven. 

Non,  m.  An  odd  number.  Quedar  de 
non.  To  be  or  remain  quite  alone. 
Andar  de  nones.  To  be  idle,  to  have 
nothing  to  do.  Estar  de  non.  To 
.serve  for  nothing.  (Coll.)  Pares  y 
nones.  Even  or  odd.  Llamarse  nones. 
To  deny  a thing,  to  retract,  to  flinch. 
Nona  Ino’-nah],  /.  None,  last  of  the 
minor  canonical  hours,  answering  to 
three  o'clock  p.  m. 

Nonada  [no-aah'-dah],  /.  Trifle,  little 
or  nothing,  nothingness. 

Nonadilla  [no-nah-deel'-lyah],/.  dim.  of 
Nonada. 

Nonagenario,  ria  [no-nah-hay-nah'-re- 
oh.  ah],  a.  Ninety  years  old,  nona- 
genarian. 

Nonagesimo,  ma  [no-nah-hay’-se-mo, 
mahl,  a.  Ninetieth,  nonagesimal. 
Nonagonal  [no-nah-go-nahl'l,  a.  Enne- 
agonal,  nine-sided. 

Nonagono,  m.  Nonagon. 

Nonato,  ta  [no-nah'-to.  tah],  a.  Not 
naturally  born,  but  c.xtracted  from  the 
mother’s  womb  by  Cesarean  section. 
Noningentesimo,  ma  [no  nin-hen-tay'- 
se-mo,  mah],  a.  Nine  hundredth. 
Nono,  a.  Ninth.  V.  Noveno. 

Non  plus  ultra,  m.  (Lat.)  1.  Non- 
paieil.  2.  Pearl,  a small  printing 
type ; five-point.  3.  The  utmost  of  a 
thing. 

Nona  [no'-nyah], /.  Hypocritical  nun. 
F,^Beata. 

Noheria  [no-nyay-ree'-ah], /.  V.  Bea- 

TERIA. 

No  obstante  [no  obs-tahn'-tay],  conj. 
Nevertheless,  notwithstanding,  how- 
ever. 

Nopal  [no-pahl'l,  m.  (Bot.)  Nopal, 
cochineal  fig-tree,  prickly  Indian  pear- 
tree.  Cactus  opuntia.  It  is  vulgarly 
called  in  Castile,  higuera  chumba. 
Nopalera  [no-pah-lay'-rah], /.  (Amer.) 

Cochineal  plantation. 

Noque  [no’-kay],  m.  1.  A tan-pit  or  vat 
in  which  the  ooze  is  kept  for  tanning 
hides.  2.  Heap  or  basket  of  bruised 
olives. 

Noquero  Ino-kay'-ro],  m.  Currier, 
leather-dresser. 

Norabuena  [no-rah-boo-ay'-nali],/.  Con- 
gratulation. V.  Enhorabuena. 
Noramala  [no-rah-mah'-lahj,/.  A term 
of  contempt  or  displeasure.  Also  adv. 
V.  Enhoramala. 

Nord,  m.  (Naut.)  North  wind. 
Nordest,  Nordeste  Cnor-dest',  nor-des'- 
tay],  TO.  North-east.  Nordest  euarto 
at  norte.  North-east-by-north.  Nor- 
deste euarto  al  este.  North-east-by-east. 
Nordestear  [nor-des-tay-ar'l, (Naut.) 
To  be  north-easting. 

Nordovest,  m.  North-west. 
Nordovestear,rra.  (Naut.)  To  decline 
to  north-west. 

Noratal,  adv.  V.  Noramala. 

Noria  [no’-re-ah],  /.  1.  An  irrigating 
wheel.  2.  Wheel  for  drawing  water 
from  a well ; a chain-pump.  3.  Draw- 
well,  a deep  well.  (Ar.  na'ora.) 
Norial  Ino-re-ahl'],  a.  Kelating  to  the 
well  called  noria. 

Norma  [nor'-mah],/.  1.  Square, a rule 
or  instrument  by  which  workmen 
form  or  measure  their  angles.  2. 
Model,  a standard  or  rule  to  guide 
and  govern  all  operations. 
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Normal  [nor-mabl'l,  a.  1.  Normal,  ac- 
cording to  an  established  law.  2. 
Model,  serving  as  a standard.  Escuela 
normal.  Normal  school. — f.  Normal, 
a perpendicular,  -mente,  adv. 
Normando,  da  [nor-mahn'-do,  dah],  a. 

Norman,  relating  to  Normandy. 
Noruodeste  [nor-no-des'-tay],  to.  (Naut.) 
N orth-north-east. 

Nornorueste  [uor-no-roo-es'-tay],  TO. 
North-north-west. 

Noroestear  [no-ro-es-tay-ar'l,  vn.  V. 
Noruestear. 

Nortada  [nor-tah'-dah],/.  Strong,  con- 
tinued north  wind. 

Norte  [nor'-tay],  TO.  1.  North,  the  arc- 
tic pole.  2.  North,  the  northern  part 
of  the  sphere.  3.  North  or  north  wind. 
4.  Kule,  law,  guide,  clew’,  direction. 
Nortear  [nor-tay-ar’],  va.  (Naut.)  To 
steer  or  stand  to  the  northward. 
Noruego,  ga  [no-roo-ay’-go,  gah],  a. 
Norwegian. 

Norueste  [no-roo-es'-tay],  m.  North- 
w'est. 

Noruestear  [no-roo-es-tay-ar’],  vn.  To 
decline  to  the  north-west:  applied  to 
the  magnetic  needle. 

Nos,  pron.  We : commonly  used  in 
an  authoritative  style,  instead  of  I. 
Nosabo  (Hacer  el).  (Prov.  Coll.)  To 
make  believe,  to  feign  ignorance. 
Nosografia  [no-so-grah-fee'-ahl,  /. 
(Med.)  Nosography,  description  of 
diseases. 

Nosologia  [no-so-lo-hee'-ah],/.  (Med.) 

Nosology,  classification  of  diseases. 
Nosotros,  tras  tno-so'-tros.  trash  prow. 
We,  ourselves. 

Nostalgia  tnos-tahl'-he-ah], /.  Nostal- 
gia, inordinate  homesickness. 

Nota  [no'-tah],  /.  1.  Note,  mark,  or 

token  put  upon  any  thing  to  make  it 
known  ; schedule.  2.  Note,  explana- 
tory annotation  in  a book  or  writing. 
3.  Censure,  notice,  remark  upon  one’s 
actions  ; critique.  Incurrir  en  la  nota. 
To  incur  the  iirrputation.  4.  Style,  man- 
ner of  writing.  5.  Memorandum  or 
note  taken  down  to  help  the  menrory ; 
(Com.)  account,  statement.  6.  Official 
communication  of  a government  or  a 
foreign  minister.  1.  Note,  reproach, 
stigma.  Buena  or  mala  nota.  Good  or 
bad  standing  or  reputation  in  society. 
8.  (Mus.)  Musical  character ; a single 
sound. — pi.  The  collection  of  minutes 
of  proceedings  taken  by  a notary. 
Autor  de  nota.  Author  of  repute. 
Notabilidad  [no-tah-be-le-dahd'l,/.  No- 
tability. (Neol.) 

Notabilisimo,  ma  [no-tah-be-lee’-se-mo, 
mah],  a.  Super,  of  Notable. 

Notable  [no-tah'-blay],  a.  1.  Notable, 
remarkable,  noteworthy,  conspicuous. 
2.  Very  great. 

Notable  [no-tah’-blay],  to.  Introductory 
observation. 

Notablemeute,  adv.  Notably,  observ- 
ably, notedly. 

Notacion  [no-tah-the-on’l, /.  1.  An  al- 

gebraic sign.  2.  Notation,  the  art  of 
representing  the  written  sign  in  mu- 
sic. 3.  Part  of  prosody  which  treats 
of  the  accentuation  of  syllables. 

Notar  [no-tar'l,  va.  1.  To  note,  to 
mark.  2.  To  remark,  to  observe,  to 
note,  to  heed,  to  notice,  to  take  notice 
of,  to  mind.  3.  To  take  short  notes 
on  a subject.  4.  To  comment,  to  ex- 
pound. 5.  To  annotate  a writing  or 
book.  6.  To  dictate  what  another 
may  write.  7.  To  find  fault,  to  cen- 
sure, to  criticise ; to  reprehend. 
Notaria  Lno-tah-ree'-ah],/.  1.  Employ- 
ment or  profession  of  a notary.  2.  A 
notary’s  office. 

Notariado  [no-tah-re-ah'-do],  m.  Pro- 
fession of  a notary. 
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Notariato  [no-tah-re-ah’-to],  to.  Title 
of  a notary. 

Notario  ino-tah’-re-ol,  m.  1.  Notary, 
an  officer  whose  business  is  to  .take 
notes  of  protests  and  other  transac- 
tions, to  draw  and  pass  public  instru- 
ments, and  to  attest  and  legalize  pri- 
vate dealings  and  writings : it  is  now 
commonly  applied  to  those  officers 
who  transact  ecclesiastical  affairs.  2. 
Amanuensis.  Entre  dos  amigos  un 
notario  y dos  testigos,  (prov.)  Even 
among  friends  legal  vouchers  and  war- 
ranties should  not  he  omitted. 

Notho,  tha  [no’-to,  tah],  a.  Ba.stard, 
illegitimate.  (Acad.) 

Noticia  Ino-tee'-the-ah],  /.  1.  Notice, 

knowledge,  information,  note,  light. 

2.  News,  intelligence.  Noticias  ale- 
gres.  Glad  tidings.  Poner  en  la  no- 
tieia  de.  To  bring  to  one’s  knowledge, 
to  advise,  inform.  Noticia  remota,  A 
confused  memory.  Atrasado  de  noti- 
cias, Behind  the  times. 

Noticiar  Ino-te-the-ar'],  va.  To  give 
notice,  to  communicate  intelligence. 

Notioioso,  sa  Ino-te-the-o'-so,  sah], 
a.  Informed;  knowing,  learned,  in- 
structed. 

Notificacidn  [no-te-fe-cah-tlie-on'i,  f. 
Notific.ition,  judicial  intimation. 

Notificado,  da  [no-te-fe-cah'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  Notificar.  Notified : ap- 
plied to  a person  who  has  received  a 
judicial  notification. 

Notificar  [no-te-fe-car’i,  va.  To  notify, 
to  make  known,  to  intimate;  to  in- 
form. 

Notilla,  ita  [no-teel'-Iyah],  /.  dim.  A 
short  note,  memorandum,  etc. 

Note,  ta  [no’-to,  tah],  a.  1.  Known,  no- 
torious. En  noto,  (Obs.)  Knowing- 
ly. 2.  Illegitimate,  not  born  in  wed- 
lock. Terciana  nota,  An  irregular 
ague. 

Noto  [no'-to],  TO.  South  wind,  notus. 

Notoiiamente,  adv.  Notoriously,  man- 
ifestly, glaringly. 

Notoriedad  [no-to-re-ay-dahd'], /.  No- 
toriety, notoriousness,  public  knowl- 
edge. 

Notorio,  ria  [no-to’-rc-o,  ah],  a.  Noto- 
rious, publicly  known,  glaring,  fla- 
grant. 

Noumeno  [no’-oo-may-no],  m.  (Phil.) 
Being  or  essence  which  every  phe- 
nomenon declares  or  reveals;  noume- 
non,  “ the  thing  in  itself.” 

Novaoidn  [no-vah-the-on'l,  /.  (Law) 
Eenovation  of  an  obligation  formerly 
contracted. 

Noval  Ino-vahi'],  a.  Applied  to  land 
newly  broken  up  and  converted  into 
arable  ground,  and  to  the  fruits  it 
produces. 

Novar  [no-var’l,  va.  (Law)  To  renew 
an  obligation  formerly  contracted. 

Novato,  ta  [no-vah'-to,  tah],  a.  (Coll.) 
New,  commencing  in  any  thing. 

Novator  [no-vah-tor’l,  m.  Innovator, 
an  introducer  of  novelties ; novator. 

Novecientos,  tas  [no-vay-the-en’-toa, 
tas],  s.  & a.  Nine  hundred. 

Novedad  [no-vay-dahd'l,/.  1.  Novelty, 
a new  state  of  things ; newness,  mod- 
ernness. 2.  Admiration  excited  by 
novelties  or  any  extraordinary  thing. 

3.  (Coll.)  Eemarkable  occurrence, 
danger,  trouble.  Estar  or  quedar  sin 
novedad.  To  be  in  a good  state  of 
healtli.  Los  negocios  continuan  sin 
novedad.  Business  goes  on  as  usual. 
No  hacer  novedad.  Not  to  make  any 
change. 

Novel  [no-vel'l,  o.  New,  inexperienced. 

Novela  [no-vay’-lahl,  /.  1.  Novel,  a 

fictitious  story,  a tale.  2.  Falsehood, 
fiction.  3.  (Law)  Novel,  any  new  law 
added  to  the  Justinian  codes. 


Novelador  [no-vay-lah-dor'l,  TO.  Novel- 
ist, a writer  of  novels. 

Novelar  [no-vay-lar'l,  vn.  1.  To  com- 
pose, write,  or  publish  novels.  2.  To 
relate  stories. 

Noveleria  [no-vay-lay  ree’-ah],  /.  1. 

Narration  of  fictitious  stories.  2. 

Taste  for  novels  and  novelties. 

Novelero,  ra  luo-vay-lay'-ro,  rahl.  a.  1. 
Fond  of  novels  and  fictitious  tales.  2. 
F ond  of  hearing  and  telling  news.  Un 
novelero,  A newsmonger.  3.  New- 
fangled. 4.  Inconstant,  wavering,  un- 
steady. 

Novelesco,  ca  [no-vay-les’-co,  cah],  a. 
Novelistic,  pertaining  to  novels. 

Novelista  Ino-vay-lees’-tahl,  m.  & f. 
Novelist,  a writer  of  novels. 

Novena  [no-vay'-nahl,  /.  1.  Term  of 

nine  days  appropriated  to  some  spe- 
cial worship.  2.  Offering  for  the 
dead. 

Novenario  [no-vaj--nah'-re-ol,  TO.  Nov- 
enary,  nine  days’  condolence  for  the 
deceased,  or  nine  days  of  public  wor- 
ship offered  to  some  saint. 

Novendial  lno-ven-de-ahl'l,a.  Applied 
to  any  day  of  the  novenary,  or  wor- 
ship offered  for  the  souls  of  the  faith- 
ful. 

Noveno.na  [no-vay'-no,  nahl,  a.  Ninth, 
the  ordinal  number  of  nine  ; ninthly. 

Noveno  [no-vay'-no],  m.  One  of  the  nine 
parts  into  which  titlies  are  divided. 

Noventa  [no-ven'-tahl,  to.  & a.  Ninety. 

Noventdn,  na  [no-ven-tone',  nahl,  a. 
Ninety  years  old. — to.  A nonage- 
narian. 

Novia  [no'-ve-ah],/.  1.  Bride,  a woman 
newly  married.  2.  Woman  betrothed. 

Noviaje  [no-ve-ah'-hayl,  TO.  Term  of 
betrothal. 

Noviazgo  [no-ve-ath'-gol,  m.  Engage- 
ment, betrothal. 

Noviciado  [no-ve-the-ah'-dol,  to.  1. 
Novitiate,  the  time  spent  in  a religious 
house  by  way  of  trial  before  the  vow 
is  taken.  2.  House  or  apartment  in 
which  novices  live.  3.  Novitiate,  the 
time  in  which  the  rudiments  of  a sci- 
ence or  art  are  learned ; noviceship. 

Novicio  [no-vee’-the-ol,  to.  1.  Novice, 
one  who  has  entered  a religious  house, 
but  not  yet  taken  the  vow ; a proba- 
tioner. 2.  Novice,  a freshman,  one  in 
the  rudiments  of  any  knowledge. 

Novicio,  cia  [no-vee'-the-o,  ah],  a.  Pro- 
bationary : applied  to  a novice  or  pro- 
bationer. 

Noviciote  [no-ve-the-o'-tay],  TO.  (Coll.) 
An  overgrown  novice,  old  and  big  in 
size. 

Noviembre  [no-ve-em'-bray],  m.  No- 
vember. 

Novilunio  [no-ve-loo'-ne-ol,  to.  New 
moon,  conjunction  of  the  moon. 

Novilla  [no-veel'-lyah],  /.  Cow  be- 
tween three  and  six  years  of  age ; 
heifer. 

Novillada  [no-veel-Iyah'-dahl,  /.  1. 

Drove  of  young  bulls  or  bullocks.  2. 
Fight  of  young  bulls  or  bullocks. 

Novillejo,  eja  [no-veel-lyay'-ho,  bah], 
TO.  & /.  dim.  A young  bull,  a heifer. 

Novillero  [no-veel-lyay'-ro],7»i.  1.  Sta- 
ble in  which  young  cattle  are  kept. 
2.  Herdsman  who  attends  young  cat- 
tle. 3.  Piece  of  pasture  ground  where 
calves  are  put,  separate  from  other 
cattle,  to  be  weaned.  4.  Truant,  idler. 

Novillioo,  ito,iH.  dim.  V.  Novillejo. 

Novillo  [uo-veel'-lyo],  TO.  1.  A young 
bull  or  ox,  particularly  one  not  trained 
to  the  yoke.  2.  (Low)  Cuckold.  Ha- 
cer novillos,  (Coll.)  To  play  truant. 

Novio  [no'-ve-o],  TO.  1.  Bridegroom.  2. 
A man  betrothed  to  a woman.  3.  One 
new  to  some  dignity  or  state. 

Novisimo,  ma  [uo-vee'-sa-mo,  mabl,  a. 
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Newest,  most  recent ; last  in  'the  order 
of  things. — TO.  Each  of  the  four  last 
incidents  of  mankind  : death,  judg- 
ment, heaven,  and  hell. 

Noxa  [nok'-sahl,  /.  (Obs.)  Damage, 
hurt.  V.  Dano. 

Nubada,  Nubarrada  [noo-bah’-dab],  /. 
1.  Shower  of  rain.  2.  Plenty,  abun- 
dance. 

Nubado,  da,  Nubarrado,  da  [noo-i)ah'- 
do,  dah],  a.  Clouded,  figured  like 
clouds. 

Nubarrdn  [noo-bar-roue’l,  m.  A heavy 
shower  of  rain,  a large  cloud. 

Nube  [noo'-bay],  /.  1.  A cloud.  2. 

Cloud,  a crowd,  a multitude,  any 
thing  that  spreads  wide  so  as  to  in- 
terrupt the  view.  3.  Film  which  ob- 
structs the  sight.  4.  Cloud  or  shade 
in  precious  stones.  Andar  or  estar 
por  lasnubes,  (1)  V.  Subir  d las  nubes. 
(2)  To  run  mountain  high  : said  of 
waves.  (3)  To  be  extremely  annoyed. 
Levantar  (or  subir)  a or  hasta  las  nu- 
bes, To  praise  to  the  skies.  Levantar- 
se  a las  nubes  (or  las  estrellas).  To  be 
lifted  up  with  pride,  or  excited  with 
anger.  Poner  en  or  sobre  las  nubes, 
To  e.xtol  to  the  skies.  Subir  a las  nu- 
bes, To  raise  or  increase  prices  veiy 
much. 

Nubecita  [noo-bay-thee'-tahl,  /.  A 
small  cloud. 

Nubifero,  ra  [noo-bee'-fay-ro,  rah],  a. 
(Poet.)  Cloud-bringing. 

Nubiloso,  sa,  a.  V.  Nubloso. 

Niibil  [noo’-beeil,  a.  Nubile,  marriage- 
able. 

Nubilidad  [noo-be-le-dahd’l,/.  Nubili- 
ty, marriageable  age. 

Nublado  Inoo-blah'-dol,  TO.  1.  A large 
cloud.  2.  Perturbation  of  the  mind, 
gloominess.  3.  Dread  or  fear  of  im- 
pending danger. 

Nublado,  da  [noo-blah'-do,  dab],  a.  & 

, pp.  of  Nublar.  Cloudy,  misty,  neb- 
ulous. 

Nublar,  Nublarse  [noo-biar'l,  va.  & vr. 
V.  Anublar. 

Nublo,  bla  [aoo'-blo,blah],  a.  Cloudy. 
V.  Nlblado. 

Nubloso,  sa  [noo-blo’-so,  sah],  a.  1. 
Cloudy,  dark,  overcast.  2.  Gloomy, 
ill-fated. 

Nuca  [noo'-cah], /.  Nape  of  the  neck, 
nucha. 

Niicleo  [noo'-clay-o],  in.  1.  Kernel  of 
a nut,  nucleus.  2.  Nucleus,  a centre 
of  union  or  of  development. 

Nudicaule  [noo-de-cah'-oo-lay],  a.  Nu- 
dioaul,  having  a leafless  stem. 

Nudifioro,  ra  Inoo-de-flo’-ro,  rah],  a. 
Nudiflorous,  having  naked  flowers. 

Nudifoliado,  da  [noo-de-fo-ic-ah'-do, 
dah],  a.  Having  smooth  or  bare 
leaves  ; nudifolious. 

Nudillo  [noo-deel'-lyo],  TO.  1.  Knuckle, 
the  joint  of  the  fingers.  2.  (Arch.) 
Wooden  abutment  to  roofing-timbers. 
3.  Small  knot  in  stockings.  4.  Nod- 
ule. 

Nudo,  da  [noo'-do,  dah],  a.  (Obs.) 
Naked.  V.  Desnudo. 

Nudo  [noo'-do],  TO.  1.  Knot,  complica- 
tion of  a cord  or  string.  2.  Knot,  node, 
articulation  or  joint  of  plants.  3.  J oint 
in  animal  bodies.  4.  The  principal 
difficulty  or  doubt  in  certain  matters. 

6.  Tie,  union,  bond  of  association,  (i. 
Node,  a swelling  on  nerves  or  bones. 

7.  Knot,  intricacy,  difficulty.  8.  The 
crisis  of  a drama.  Nudos  del  eordel  de 
la  corredera,  ( Naut.)  Knots  of  the  log- 
line.  Echamos  doce  nudos  por  bora. 
We  ran  twelve  knots  an  hour.  Nudo 
gordia.no,  Gordian  knot,  insuperable 
difficulty.  Atravesarsele  a nno  un  undo 
en  la  garganta.  To  luivc  a lump  iu 
one’s  throat,  to  bo  speechles-  on  ao- 
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count  of  violent  emotion.  Dar  or 
echar  otro  nudo  d la  holsa,  To  draw 
tigrht  the  purse-strings,  to  be  miserly. 
iNudoso,  sa  [noo-do'-so,  sah],  a.  Knotty, 
nodous,  knotted,  knaggy. 

ITuegados  [noo-ay'-gah-dose],  m.  pi.  A 
•>ort  of  paste  of  flour,  honey,  and  nuts. 
Ifuera  [noo-ay'-rah],  /.  Daughter-in- 
law. 

Nueso,  sa  [noo-ay'-so,  sah],  a.  (Ohs.) 
V.  Im’estro. 

Kuestramo  [noo-es-trah'-mo],  /.  Our 
master,  contracted  from  nuestro  amo. 
INuestro,  tra  [noo-es’-tro,  trah],a.  Our, 
pertaining  to  us.  Los  nuestros,  The 
persons  of  the  same  party  or  profes- 
sion as  the  speaker. 

Rueva  [noo-ay'-vah],  /.  News,  fresh 
account  of  any  thing. 

Nuevamente,  adv.  Newly,  recently, 
freshly. 

Nueve  [noo-ay'-vay],  m.  & a.  1.  Nine, 
an  arithmetical  character  by  which 
the  number  nine  is  denoted.  2.  A 
curd  with  nine  marks.  3.  Ninth.  El 
nueve  de  Enero,  The  ninth  of  January. 
El  libro  nueve,  The  ninth  book. 
Nuevecito  [noo-ay-vay-thee'-to],  a.  dim. 

Quite  new,  fresh,  very  lately  made. 
Nuevo,  va  [noo-ay'-vo,  vah],  a.  1.  New, 
not  old ; novel,  modern,  fresh.  Nuevo 
Jlamante,  Spick  and  span,  brand-new. 
2.  New,  having  the  effect  of  novelty, 
not  known  before.  3.  New,  renovated, 
repaired.  4.  New,  not  being  before. 
•5.  Recently  arrived  in  a country  or 
place.  6.  Ine.vperieuced,  not  habit- 
uated, not  familiar.  7.  Beginning. 
De  nuevo,  Anew,  recently,  of  late. 
iQue  hay  de  nuevo  f What  is  the 
news  ? Is  there  any  news  ? 

Nuez  [noo-eth'l,/.  1.  Walnut,  the  fruit 
of  the  walnut-tree.  2.  Fruit  of  some 
trees  in  the  shape  of  a nut.  3.  Adam’s 
apple,  the  prominent  part  of  the 
throat.  Apretar  d uno  la  nuez,  (Low) 
To  strangle  one.  4.  Plummet.  5. 
Nuez  moscada  or  de  especia,  (Bot.) 
Nutmeg.  Myristica  aromatica.  Nuez 
metel,  (Bot.)  Thorn-apple.  Datura 
metel.  Nuez  del  pais  or  nuez  chiqui- 
■ta,  B utter-nut.  Nuez  grande,  M adeira- 
nut.  Nuez  dura,  Ilickory-nut.  Nuez 
de  San  Jxian,  Black  walnut.  Nuez  v6- 
mica,  (1 ) (Bot.)Nux  vomica  or  poison- 
nut  ; sti'ychnos.  Strychnos  nux  vom- 
ica. (2)  The  fruit  of  the  poison-nut 
stryehnos. 

Nueza  inoo-ay'-thahl,/.  (Bot.)  Briony. 
Bryonia.  Nueza  blanca,  White-ber- 
ried briony.  BiTonia  alba.  Nueza 
Jiegrra,  Common  black  briony.  Tamus 
communis. 

Niifar  [noo'-far],  /.  The  spatterdock, 
or  yellow  water-lily. 

Nugatorio,  ria  [noo-gah-to'-re-o,  ali,  a. 

Nugatory,  futile,  deceitful. 
Nulamente  [noo-lah-men'-tay],  adr.  In- 
validly,  ineffectually. 

Nulidad  Cnoo-le-daM'], /.  1.  Nullity, 

want  of  force  or  eflScacy.  2.  Defea- 
sance, a condition  annexed  to  an  act 
3r  deed,  which,  when  performed  by 
the  obligee,  renders  the  act  or  deed 
void.  3.  (Coll.)  Insignificance. 

Nulo,  la  [noo'-Io,  lah],  a.  Null,  void  of 
effect,  of  no  force. 

Nutnen  [noo'-menl,  m.  1.  Divinity, 
deity.  2.  Genius,  talent : commonly 
applied  to  poetical  genius. 
Numerable  [noo-may-rah'-blay],a.  Nu- 
merable. 

Numeracion  Inoo-may-rah-the-ou'],  f. 
Numeration,  the  art  of  numbering: 
first  part  of  arithmetic. 

Numerador  [noo-may-rah-dor’l,  ni.  1. 
N ume'rator,  numberer,  he  who  num- 
bers. 2.  Numerator,  the  upper  term 
of  a cc  uimon  fraction. 
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Numeral  [noo-may-rabl'l,  a.  Numeral, 
relating  to  numbers. 

Numerar  [noo-may-rar’l,  va.  1.  To 
number,  to  enumerate,  to  numerate,  to 
calculate,  to  cipher.  2.  To  page,  to 
mark  the  pages  of  a book.  3.  To 
number,  to  reckon  as  one  of  the  same 
kind. 

Numerario,  ria  [noo-may-rah'-re-o,  ah], 
a.  Numerary,  belonging  to  a certain 
number. — m.  Hard  cash,  coin. 
Numerata  pecunia  [noo-may-rah'-tah 
pay-coo'-ne-ah],  adv.  (Lat.)  In  ready 
money. 

Numericamente,  adv.  Individually, 
numerically. 

Numerico,  ca  [noo-may'-re-co,  cab],  a. 
Numerical,  individual,  numeral;  de- 
noting number. 

Numerista  [noo-may-rees'-tah,  m.  (Littl. 
us.)  Numerist. 

Nlimero  [noo'-may-rol,m.  1.  Number, 
an  aggregate  of  units.  2.  Character, 
cipher,  or  figure  which  denotes  the 
number.  3.  Number,  comparative 
multitude.  4.  Number,  harmony,  pro- 
portional measure  or  cadence  in  music 
or  poetry.  5.  (Gram.)  Number ; sin- 
gular or  plural.  6.  Determinate  num- 
ber of  persons  of  any  company  or  so- 
ciety. 7.  ^'erse.  Academico  de  nume- 
ro.  One  of  the  appointed  number  of 
Spanish  academicians.— ph  Numbers, 
one  of  the  five  books  of  the  Penta- 
teuch. Numero  uno.  Number  one, 
one’s  own  selfish  interests.  Mirar 
por  el  numero  uno.  To  look  out  for 
number  one.  Sin  numero.  Number- 
less, innumerable. 

Numerosamente,  adv.  Numerously. 
Ntimerosidad  [noo-may-ro-se-dahd'],  /. 

Numerosity,  numerousness. 
Numeroso,  sa  [noo-may-ro'-so,  sah],  a. 
1.  Numerous,  containing  many.  2. 
Harmonious,  melodious ; consisting 
of  parts  rightly  numbered,  rhyth- 
mical, harnionical. 

Ntimida  [noo'-me-dah],  a.  Numidian, 
of  Numidia. 

Numidico,  ca  [noo-mee'-de-co,  cah],  a. 
V.  Numida. 

Numisma  [noo-mees'-mahl,  m.  Coin. 
(Gr.) 

Numismatica  [uoo-mis-mah'-te-cah],  /. 
Numismatics,  science  of  medals  and 
coins. 

Numismatico,  ca  [noo-mis-mah’-te-co, 
cah],  a.  Numismatical. 
Numismatografia  [noo-mis-mah-to- 
grah-fee'-ah],  /.  Numismatography, 
description  of  ancient  medals. 

Numo  [noo'-mo],  m.  Money,  coin. 
Numularia  Lnoo-moo-lah’-re-ah],  /. 
(Bot.)  Money-wort.  Lysimachia  nu- 
mularia. 

Numulario  [noo-moo-lah’-re-o],  m.  A 
banker. 

Nunca  [noon'-cah],  adv.  Never,  at  no 
time.  Nunca  jamas.  Never,  never 
more. 

Nunciatura  [noon-the-ah-too'-rah],  /. 
Nunciature,  the  office  or  house  of  a 
nuncio. 

Nuncio  [noon'-the-o],  TO.  1.  Messen- 
ger. 2.  Nuncio,  envoy  or  ambassador 
from  the  Pope  to  Roman  Catholic 
princes.  3.  El  Nuncio  or  la  casa  del 
Nuncio,  The  mad-house  in  Toledo. 
Nuncupativo,  va  [noon-coo-pah-tee'-vo, 
vahl,  a.  Nuncupative,  nominal ; ver- 
bally pronounced. 

Nuncupatorio,  ria  Inoon-coo-pah-to’- 
re-o,  ah],  a.  Nuncupatory. 

Nupcial  [noop-the-ahl’],  a.  Nuptial, 
pertaining  to  marriage,  hymeneal. 
Nupcias  [uoop'-the-as],/.pl.  Nuptials, 
wedding,  marriage. 

Nusco  [noos’-co],  pron.  (Obs.)  We, 
ourselves.  V.  Nosotkos. 
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Nutacion  [aoo-tah-the-on'],/.  1.  Direc- 
tion of  plants  towards  the  sun.  2. 
(Ast.)  Nutation,  movement  of  the 
earth’s  axis,  by  which  it  incline.s 
more  or  less  to  the  plane  of  the  eclip- 
tic. 

Nutante  [noo-tahu'-tay],  a.  (Bot.)  Nod- 
ding. 

Nutra,  Nutria  [noo’-trah,  noo'-tre-ahl, 
/.  1.  Otter.  Mustek  lutra.  2.  A kind 
of  small  sea-otter,  the  fur  of  which  is 
so  called. 

Nutricio,  cia  [noo-tree'-the-o,  ah],  a,. 
Nutritious,  nourishing,  nutritive. 

Nutricidn  inoo-tre-the-on'],/.  1.  Nu- 
trition, the  act  or  quality  of  nourish- 
ing. 2.  (Pharm.)  A certain  prepara- 
tion of  medicines. 

Nutrimeutal  [noo-tre-men4^ahI'],  a. 
Nutrimental,  having  the  quality  of 
food. 

Nutrimento  [noo-tre-meu'-to],  m.  1. 
Nutriment,  food,  aliment,  nourish- 
ment. 2.  Nutrition. 

Nutrir  [noo-treer'l,  ro.  1.  To  nourish, 
to  fatten,  to  feed.  2.  To  nourish,  to 
encourage,  to  foment,  to  support. 

Nutritive,  va  [noo-tre-tee'-vo,  vah],  a. 
Nutritive,  nourishing. 

Nutriz  [noo-treeth’], /.  Nurse. 

Nutual  [noo-too-ahl'],  a.  Irremovable ; 
said  of  cliaplains  and  other  .minis- 
ters not  removable  at  pleasure  of  the 
grantor. 

Ny  [nee],  /.  Nu,  thirteenth  letter  of 
the  Greek  alphabet,  corresponding  to 
N. 


S [ay’-nyay]  is  the  seventeenth  letter 
in  the  Spanish  alphabet.  The  ancient 
Spanish  writers  used  nn  in  words  de- 
rived from  the  Latin  having  gn,  as 
from  lignum  was  written  lenno,  and 
now  leTio,  the  Jt  with  a tilde,  or  cir- 
cumflex,_  being  substituted  in  their 
place.  Whas  a strong  nasal  sound, 
resembling  that  of  n in  the  English 
word  poniard,  and  exactly  similar  to 
that  of  gn  in  the  French  word  poi- 
gnard. 

Sagaza  [nyah-gah'-thah],/.  Bird-call,  a 
decoy.  V.  Anagaza. 

Rame  [nyah'-mayj,  m.  Yam. 
ffandu  tnyan-doo'],  m.  An  Argentine 
variety  of  the  American  ostrich.  V. 
Nandu. 

Sapa  [nyah'-pah],  f.  (Amer.)  That 
which  is  thrown  in  gratis,  at  tlie 
end  of  a bargain.  Dar  de  napa.  To 
give  a thing  gratis.  V.  Contra  and 
PiLON. 

&aque  [nyak’-kay],  TO.  Heap  of  useless 
trifles. 

Sigua  [nyee'-goo-ah], /.  F.  Nigua. 
Siquinaque  [nye-kee-nyab -kayl.  An 
expression  used  by  the  vulgar  to  de- 
preciate any  thing ; folderol. 
fjoolo  [nyo'-clo],  TO.  A kind  of  maca- 
roon, or  round  sweetmeat. 

S^oua  [nyo'-nyah],  /.  (Coll.)  Excre- 
ment. 

Soneria  [ns'o-nyay-ree’-ah],/.  Decrepi- 
tude, second  childhood. 

Soiio.na  [nyo'-nyo,  nyah],a.  (Coll.)  1. 
Delicate,  plaintive,  timid.  2.  Decrepit, 
impaired  by  age. 

Sora, /.  (Prov.)  F.  Nokia. 

Sorbo  [nyor'-bo],  TO.  A certain  flower 
of  Peru. 

^udo  [ayoo'-do],  TO.  (Obs.)  p . Nudo. 
Surume  [nyoo-roo-may'l,  m.  (Zool.) 
An  ant-eater  of  Paraguay. 
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0 [oh],  the  eighteenth  letter  in  the 
Spanish  alphabet,  is  pronounced  like 
the  English  o in  cone.  0,  in  arith- 
metic, serves  for  naught  or  cipher ; it 
is  also  used  as  a circle,  of  which  there 
is  no  end,  and  therefore  emblematic 
of  eternity.  0,  in  sea-charts,  signifies 
west ; Ocste.  The  seven  anthems 
sung  in  the  church,  the  seven  days 
before  the  nativity  of  our  Lord,  are 
called  00,  because  they  all  commence 
.with  this-  letter.  . 

0,  eonj.  Or,  either.  0 rico  b pobre. 
Either  rich  or  poor.  When  followed 
by  another  6 the  conjunction  b is  used 
instead  of  6,  to  avoid  cacophony ; as, 
Siete  ii  ocho.  Seven  or  eight. 

1 0 ! int.  V.  i Oh  1 

Oasis  [o-ah'-sis],  m.  Oasis,  a fertile 
spot  in  a desert. 

Obceoaoidn  [ob-thay-cah-the-on'],/.  Ob- 
duracy, blindness. 

Obcecado,  da  [ob-tbay-cah'-do,  dab],  a. 
Blind. — pp.  of  Obcecar. 

Obceoar  [ob-tbay-car'l,  va.  To  blind, 
to  darken  or  obscure. 

Obduracidn  [ob-doo-rab-tbe-on'l,  /. 
Hardness  of  heart,  obstinacy,  obdu- 
racy. 

Obedeoedor,  ra  [o-bay-day-tbay-dor', 
rabl,  m.  & /.  Obeyer,  one  who  obeys 
or  submits. 

Obedeoer  [o-bay-day-tberr'l,  va.  To 
obey,  to  yield  to.  El  hierro  ohedece, 
el  acero  no.  Iron  bends,  steel  does 
not. 

Obedecimiento  lo-bay-day-tbe-me-en'- 
tol,«t.  Obedience,  obsequiousness. 

{Yo  obedezco,  yo  obedezca,  from 
Obedecer.  V.  Conoceb.) 

Obedienoia  [o-bay-de-cn'-tbe-ab],  /. 

1.  Obedience,  submist  ion.  2.  Obse- 
quiousness, pliancy,  fle.xibility ; docil- 
ity in  animals.  A la  obediencia,  At 
your  service,  your  most  obedient. 

Obediencial  [o-bay-de-en-tbc-abl'l,  a. 
Obediential,  according  to  the  rules  of 
obedience. 

Obediente  [o-bay-de-en’-tay],  a.  Obe- 
dient, obsequious,  compliant,  submis- 
sive. Navio  obediente  al  tiinbn,  (Naut.) 
Ship  which  answers  the  helm  readily. 
Obedientemente,  adv.  Obediently. 
Obelisco  lo-bay-lees'-col,  m.  1.  Obelisk, 
a slender  stone  pyramid.  2.  Dagger, 
mark  for  reference,  thus  ; f. 

Obelo  fo-bay'-loj,  m.  Obelisk.  V. 
Obelisco. 

Obenoadura  [o-ben-cah-doo'-rah],  f. 
(Naut.)  A complete  set  of  shrouds; 
shrouds  in  general. 

Obenques  [o-ben'-keB],  m.  pi.  (Naut.) 
Shrouds.  Obenques  mayores.  The 
main  shrouds.  Obenques  volantes. 
Preventer  shrouds,  shifters.  Oben- 
quitos  del  juanete  mayor.  The  main- 
top-gallant shrouds.  Obenque partido, 
A rent  shroud. 

Obertura  [o-ber-too'-rah],  /.  (Mus.) 
Overture. 

Obesidad  [o-bay-se-dahd'],  /.  Obesity, 
corpulence. 

Obeso,  sa  lo-bay'-so,  sab],  a.  Obese,  fat, 
.corpulent. 

Obice  [o'-be-thay],  m.  Obstacle,  im- 
pediment, hinderance,  opposition. 
Obispado  lo-bis-paU'-do],  m.  1.  Bishop- 
ric, the  diocese  of  a bishop.  2.  Epis- 
copate, the  office  and  dignity  of  a 
bishop. 

Obispal  [o-biB-pahV], a.  Episcopal,  be- 
longing to  a bishop. 

Obispalia  [o-bis-pah-iee'  abl, /.  Palace 
of  a bishop ; bishopric,  diocese. 
Obispar  lo-bis-par'l,  V7i.  1.  To  be  made 


a bishop,  to  obtain  a bishopric.  2. 
(Coll.)  To  die,  to  expire.  3.  ((loll.) 
To  be  disappointed. 

Obispillo  Lo-bis-peel'-lyo],  m.  dim.  1. 
Boy-bishop,  a chorister  boy  dressed 
like  a bishop,  and  allowed  to  imitate 
a bishop.  2.  A large  black  pudding; 
a pork  or  beef  sausage.  3.  Bump  or 
croup  of  a fowl. 

Obispo  [o-bees'-po],  m.  1.  Bishop. 
Obispo  de  anillo  or  de  t'ltulo.  Bishop 
in  partibus.  Obispo  auxiliar.  Assist- 
ant bishop.  Obispo  sufraganeo.  Suf- 
fragan or  assistant  bishop.  Obispo  in 
partibus,  or  in  partibus  infidelium,  A 
titular  bishop  of  the  Eoman  church 
whose  territory  is  occupied  by  in- 
fidels, and  where  he  cannot  conse- 
quently reside.  2.  A large  black  pud- 
.ding.  3.  A fabulous  fish. 

Obito  [o'-be-tol,  m.  (Law  and  relig- 
ion) Death  of  a person. 

Obituario  [o-be-too-ab'-re-o],  m.  Obitu- 
ary, a register  of  burials. 

Objeoidn  lob-hay-tbe-oD'l,/.  Objection, 
opposition,  exception. 

Objetar  lob-bay-tar'],  va.  To  object,  to 
oppose,  to  remonstrate. 
Objetivamente,  adv.  Objectively. 
Objetivar  [ob-bay-te-var'],  va.  To  ob- 
jectify or  objectivate ; to  present  to 
the  apprehension  as  an  object. 
Objetivo,  va  lob-bay-tee'-vo,  vab],  a. 
Objective,  belonging  to  the  object, 
presented  as  an  object. 

Objeto  [ob-hay'-to],  m.  1.  Object,  de- 
sign, end,  aim.  2.  Object,  something 
presented  to  the  senses.  S.  Object, 
the  subject  of  a science. 

Oblacidn  lo-Wah-the-on'], /.  Oblation, 
offering,  gift. 

Oblada  lo-blab'-dab], /.  Funeral  offer- 
ing of  bread  for  the  souls  of  the  de- 
ceased. 

Oblata  [o-biab'-tab],  /.  I.  Host  and 
chalice  offered  before  being  conse- 
crated in  the  celebration  of  the  mass. 
Incensar  la  oblata.  To  give  incense  to 
the  offering.  2.  Sum  of  money  given 
to  the  church  to  defray  the  expense 
of  bread,  wine,  candles,  etc.,  for  cele- 
brating mass. 

Oblato,  ta  [o-blab’-to,  tab],  a.  & n.  1. 
One  ii'ho,  on  becoming  a monk,  do- 
nated his  property  to  the  community. 

2.  Anciently,  a child  offered  to  God 
to  make  him  embrace  the  clericid 
profession.  3.  A lay  monk  of  certain 
orders.  4.  A certain  tax  anciently 
paid.  5.  An  invalided  soldier,  who 
had  a right  of  receiving  a living  and 
clothing  from  some  abbey  or  priory. 
Oblea  [o-biay'-abl,  /.  Wafer,  pa.ste 
made  to  close  letters. 

Obleera  [o-blay-ay'-rabl,  /.  Wafer- 
holder,  a case  for  wafers. 

Obleeria  [o-blay-ay-ree’-ab],/.  (Prov.) 

Art  of  making  wafers. 

Obleero  [o-blay-ay'-ro],  m.  1.  One  who 
sells  wafers  about  the  streets.  2.  V. 
Barquillero. 

Oblicuamente,  adb.  Obliquely,  glanc- 
ingly.  _ 

Oblicuangulo  [o-bie-coo-abu'-goo-lo],  a. 
Oblique-angled. 

Oblicuidad  lo-blc-coo-e-dabd'], /.  Obli- 
quity, deviation  from  physical  recti- 
tude. 

Obliouo,  CUa  [o-blee'-coo-o,  ab],  a. 
Oblique,  not  direct,  not  perpendicular, 
not  parallel,  crooked. 

Obligacidn  lo-ble-gab-tbe-on'],  /.  1. 

Obligation,  the  binding  power  of  an 
oath,  vowor  duty ; contract.  2.(For.) 
Obligation,  bond;  written  security 
for  the  carrying  out  of  something.  3. 
Obligation,  duty  of  acknowledging  a 
benefit  received.  4.  (Jblig.ation,  bond, 
of  a public  debt  or  of  a company, 
462 


bearing  interest.  5.  (Acad.)  Pro. 
vision  office,  the  place  where  provi- 
sions are  sold,  pursuant  to  a previous 
contract. — pi.  1.  Character  and  integ- 
rity which  a man  must  possess  to  be 
worthy  of  esteem.  Es  hombre  de  obli- 
gaciones.  He  is  a man  of  integrity 
and  honour.  2.  Family  which  one  is 
obliged  to  maintain.  Esta  cargado  de 
obligaciones.  He  has  a large  family  to 
support.  3.  Engagements. 

Cbligado  [o-bie-gab'-do],  m.  1.  Con- 
tractor who  engages  to  supply  a city 
with  some  kind  of  provisions.  2. 
(Law)  Obligee,  one  bound  by  a con- 
tract. 3.  Obligato,  properlyobbligato, 
an  accompaniment  indispensable  to 
the  proper  performance  of  a piece  of 
music. 

Obligante  lo-ble-gahn'-tay],  pa.  Obli- 
gating, imposing. 

Obligar  lo-ble-gar'l,  va.  1.  To  oblige, 
to  compel,  to  bind,  to  constrain,  to 
necessitate.  2.  To  oblige,  to  confer 
favours,  to  lay  obligations  of  gratitude. 
— vr.  To  oblige  or  bind  one’s  self. 
Obligatorio,  ria  [o-ble-gah-to'-re-o,  ah], 
a.  Obligatory,  binding,  coercive. 
Obliteracidn  [o-hle-tay-rah-the-on'l,  /. 
Obliteration. 

Obliterar  [o-ble-tay-rar'l,  va.  1.  To 
blot  out,  to  obliterate,  to  make  disap- 
pear. 2.  (Med.)  To  obstruct  or  close 
some  channel  of  the  body. 

Oblongo,  ga  [o-blon'-go,  gab],  a.  Ob- 
long, longer  than  broad. 

Obnoxio,  zia  [ob-nok’-sc-o,  ah],  a.  Ob- 
noxious, hurtful. 

Oboe  [o-bo'-ay],  m.  1.  Oboe  or  haut- 
boy, a musical  wind-instrument  with 
a double  reed.  2.  Player  on  the  oboe. 
Obolo  [o'-bo-lo],  m.  1 . Obolus,  Athenian 
money.  2.  Obole,  a weight  of  twelve 
grains. 

Oboval  [o-bo-vahl'],  a.  Obovate,  in- 
versely ovate. 

Obra  lo'-brahl, /.  1.  Work,  any  thing 
made.  2.  Work,  writings  of  an 
author.  3.  Work,  a new  building  on 
which  men  are  at  work.  4.  The  re- 
pail’s made  in  a house.  5.  Work,  every 
moral  action.  6.  Means,  virtue,  power. 
7.  Toil,  work,  labour,  employment. 
Obras pias.  Charitable  funds  or  estab- 
lishments. Obra  de  retacitos.  Patch- 
work.  Obra  de  taracea.  Checkered 
work.  Obra  de  cada  dia.  Something 
made  according  to  the  exigencies  of 
the  day.  Hacer  mala  obra.  To  cause  a 
loss  of  time.  Obra  de  arte  mayor. 
Masterly  piece  of  work.  Poner  por 
obra.  To  set  at  work.  Obras  de  marea, 
(Naut.)  Graving,  calking  and  paying 
a ship’s  bottom.  Obras  muertas, 
(Naut.)  Upper  works  of  a ship.  Obras 
vivas,  (Naut.)  Quick  or  lower  works, 
the  part  of  a ship  which  is  under 
water  when  loaded.  Obra  de  or  a 
obra  de.  Nearly,  about,  more  or  less. 
Obrada  [o-brah'-dah],  /.  As  much 
ground  as  two  mules  or  o.xen  can 
plough  in  a day. 

Obrador, ra  [o-brah-dor',  rahl,  m.&f.  1. 
Workman  or  workwoman,  artificer, 
mechanic.  2.  Workshop.  Obrado- 
res,  (Naut.)  Workshop  or  working- 
places  in  a dock-yard. 

Obradara  lo-brab-doo'-rahl,  /.  That 
which  is  expressed  at  evei  y pressful 
in  oil-mills. 

Obraje  [o-brah'-hayl,  m.  1.  Manufac- 
ture, any  thing  made  by  art.  2.  Mair>- 
f.ictory,  workshop.  (Amer.)  .-V  manu- 
factoi’y  of  coarse  cloth,  baize,  and 
other  woollen  stuffs.  It  is  used  as  a 
house  of  correction,  where  persons 
guilty  of  small  ollences  are  confined, 
and  obliged  i;o  work  hard  for  a cer 
tain  time. 
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Obrajero  [o  brah-bay'-ro],  m.  Foreman, 
overseer,  superintendent. 

Obrante  [o-brahn'-tay],  pa.  Acting, 
working. 

Obrar  [o-brar'J,  va.  1.  To  work,  to 
manufacture.  2.  To  operate,  to  pro- 
duce effects  ; to  act,  to  iiave  agency. 
3.  To  operate,  to  produce  tlie  desired 
effect ; applied  to  medicines.  4.  To 
put  into  practice,  to  e.xecute  ; to  con- 
struct, to  build.  5.  To  ease  nature. 
En  chica  hora  Dios  ohra,  God’s  power 
is  not  limited  to  time  or  place.  Qitien 
obra  mal.  para  si  hard.  The  wicked 
work  their  own  ruin.  Obra  con  gran 
pidso.  He  acts  with  great  circumspec- 
tion. 

Obrepcion  [o-brep-tbe-on'J,  f.  Obrep- 
tion,  false  narration  to  obtainsomeend. 

Obrepticiamente,  adv.  Falsely,  de- 
ceitfully. 

Obrepticio,  cia  lo-brep-tee’-the-o,  ahl,  a. 
Obreptit'ous,  obtained  by  a false 
statement  of  matters  of  fact,  by  deceit 
or  surprise. 

Obreria  [o-bray-rce'-ab],  /.  1.  Task  of 
a workman.  2.  Money  destined  for 
the  repairs  of  a church. 

Obrero,  ra  [o-bray'-ro,  rah],  m.  &f.  1. 

Worker,  workman,  day-labourer.  2. 
Missionary.  3.  Prebendary  who  su- 
perintends the  repairs  of  church 
buildings.  4.  Person  who  collects 
money  for  the  building  of  churches. 

Obrita  lo-bree’-tah],  /.  dim.  Small  or 
little  work. 

Obrizo,  za  [o-bree’-tho,  thahl,  a.  Pure, 
refined : applied  to  gold. 

Obscenamente,  adv.  Obscenely. 

Obscenidad  [obs-thay-ne  dahd'],/.  Ob- 
scenity, impurity,  unchastity,  lewd- 
ness. 

Obsoeuo,  na  [obs-thay’-no,  nab],  a.  Ob 
scene,  impure,  lewd,  lustful. 

Obscutacidn  [obs-coo-rab-the-on'l,  f. 
V.  Obscukidad. 

Obscuramente,  adv.  1.  Obscurely, 
darkly,  faintly,  abstrusely.  2.  Obscure- 
ly, privately.  3.  Obscurely,  confused- 
ly, not  plainly.  4.  Indecently. 

Obscuras  (A)  [obs-coo'-ras,  ah],  adv. 
Obscurely,  darkly. 

Obscurecer  [obs-coo-ray-therr'l,  va.  1. 
To  obscure,  to  darken.  2.  To  impair 
the  lustre  of  things.  3.  To  fill  with 
gloom  or  darkness.  4.  To  cloud,  to 
confuse  the  reason.  5.  To  render  a 
subject  less  intelligible.  6.  (Piet.)  To 
use  deep  shades. — v.  impers.  To  grow 
dark. — vr.  1.  To  cloud  over.  2.  To  dis- 
appear. 

Obscurecimiento  [obs-coo-ray-the-me- 
en'-to],  m.  Obscuration,  the  act  of 
d.arkening. 

( Yo  obscurezco,  yo  obscurezea,  from 
Obscurecer.  V.  Conocer.) 

Obscuridad  tobs-coo-re-dahd'],  /.  1. 

Obscurity,  darkness.  2.  Cloudiness, 
gloominess,  opacity,  density.  3.  Ob- 
scurity, darkness  of  meaning,  ab- 
struseness, confusedness.  4.  The 
humbleness  of  a stock  whence  a fam- 
ily or  any  other  thing  proceeds,  5. 
Retired,  private  life. 

ObscilTO,  ra  lobs-coo'-ro,  rah],  a.  1. 
Obscure,  dark,  gloomy,  2.  Obscure, 
miintelligible,  confused,  abstruse,  3. 
Obscure,  little  known,  unknown.  4. 
(Piet.)  Dark,  deep,  heavy.  Andar  d 
obscuras  or  d escuras,  ( Met.)  To  grope 
in  the  dark,  to  proceed  in  a business 
without  understanding  its  nature  or 
principles. 

Obseoracidn  [ob-say-crab-tbe-on'j,  /. 
Obsecration,  entreaty,  supplication. 

Obsecuente  [ob-say-coo-en'-tay],  a.  Ob- 
sequious, obedient. 

Obsequiador,  ra  Iob-say-ke-ah-dor',rah], 
a.  & n.  (.Littl.  us.)  V.  Obseoliante. 


Obsequiante  [ob-say-ke-ahn'-tay],pa.  <fe 
n.  Obsequious  ; courtier,  gallant. 
Obsequiar  fob-say-ke-ar'],  va.  To  court, 
to  wait  upon,  to  serve,  to  obey. 
Obsequio  lob-say’-ke-o],  m.  Obse- 
quiousne.ss,  complaisance,  civility,  de- 
sire of  pleasing.  En  or  por  obsequio 
de.  For  the  sake  of,  out  of  respect  to. 
Obsequiosamente,  adv.  Obsequiously, 
flatteringly,  obediently.' 

Obsequioso,  sa  [ob-say-ke-o'-so,  eah],  a. 
Obsequious,  obedient,  compliant, 
obliging,  attentive. 

Observacidn  [ob-ser-vah-the-on'l,  /.  1. 
Observation,  the  act  of  observing ; 
remark,  note.  Observaciones  sueltas, 
Desultory  remarks.  2.  Observance, 
careful  obedience. 

Observador,  ra  lob-ser-vab-dor',  rah], 
m.  & f.  1.  Observer,  remarker.  2. 
Observer,  one  who  keeps  any  law, 
custom,  or  practice. — m.  An  astrono- 
mer. 

Observancia  [ob-ser-vabn'-the-ah],  /. 
1.  Observance,  respect,  reverence,  re- 
gard. 2.  Attentive  practice,  obe- 
dience, observation,  ritual  practice. 
3.  The  original  state  of  some  religious 
orders,  in  contradistinction  to  their 
reformed  condition.  Poner  en  obser- 
vancia, To  e.xecute  punctually  what- 
ever is  ordered. 

Observante  [ob-scr-vahn'-tay],  pa.  & a. 
Observant,  respectfully  obedient; 
observing. — m.  Monk  of  certain 
branches  of  the  order  of  St.  Francis. 
Observantemente,  adv.  Observingly. 
Observar  [ob-ser-var'l,  va.  1.  To  ob- 
serve, to  regard  attentively.  2.  To 
observe,  to  notice,  to  mind,  to  heed. 
3.  To  observe,  to  keep  religiously  or 
ritually,  to  follow.  4.  To  obey,  to 
execute  with  punctuality  and  exact- 
ness. Observar  la  olhira,  (Naut.)  To 
take  ths  meridian  altitude. 
Observatorio  [ob-ser-vah-to’-reo],  m. 
Observatory,  a place  for  astronomical 
or  meteorological  observations. 
Obsesion  lob-say-se-on'],/.  Obsession, 
the  first  attack  of  Satan  previous  to 
possession. 

Obseso,  sa  lob-say’-so,  eah],  a.  Beset, 
tempted,  as  with  evil  spirits. 
Obsidiana  [ob-sc-de-ah'-nah],  /.  Ob- 
sidian, a glassy,  volcanic  rock. 
Obsidional  [ob-se-de-o-nahl'l,  a.  Ob- 
sidional,  belonging  to  a siege. 
Obsistente  lob-sis-ten'-tay],  o.  (Arch.) 
Resonant,  resounding;  applied  to  a 
wall  or  building.  (Obs.) 

Obstaculo  [obs-tah'-coo-lo],  m.  Ob- 
stacle, impediment,  obstruction,  clog, 
hinderance. 

Obstante  lobs-tahn'-tay],  pa.  With- 
standing : seldom  used  except  in  the 
phrase,  »io  obstante,  Notwithstanding, 
nevertheless. 

Obstar  [ob-star’],  vn.  To  oppose,  to 
obstruct,  to  hinder,  to  withstand. 
Obstetrical  [obs-tay-tre-cahi'l,  a.  Ob- 
stetrical. 

Obstetricia  [obs-tay-tre'-the-ah],  /. 
Obstetrics,  midwifery. 

Obstetrico,  oa  [obs-tay'-tre-co,  cab],  a. 
Obstetrical, relating  to  childbirth. — f. 
V.  Obstetricia. 

Obstinacidn  [obs-te-nah-the-on'],  /. 
Obstinacy,  stubbornness,  obduracy. 
Obstinadameute,  adv.  Obstinately, 
stubbornly,  inflexibly. 

Obstinado,  da  [obs-te-nab'-do,  dab],  a. 
Obstinate,  obdurate,  headstrong, 
opinionated. — pp.  of  Obstinarse. 
Obstinarse  lobs-te-nar'-say],  rr.  To  be 
obstinate. 

Obstrnccion  [obs-trooc-the-on'],  /.  1. 
(Med.)  Obstruction  in  the  vessels  of 
the  body.  2.  Obstruction,  closure  of 
any  passage. 


Obstructive,  va  [obs-trooc-tee'-vo,  vab], 
a.  Obstructive,  obstruent. 

Obstruir  lobs-troo-eer'l,  va.  To  ob- 
struct or  block  up  the  natural  pas- 
sages of  the  body. — vr.  To  be  ob- 
structed or  choked : applied  to  an 
opening  or  aperture. 

Obtemperar  lob-tem-pay-rar'],  va. 
(Ant.)  To  obey,  to  assent  (used  with 
prep.  d). 

Obtencion  [ob-ten-tbe-on'l,  /.  Attain- 
ment, obtainnient,  the  act  of  attaining 
or  obtaining. 

Obtener  [ob-tay-nerr’l,  to.  1.  To  attain, 
to  obtain,  to  procure.  2.  To  presen  e, 
to  maintain. 

( Yo  obtengo,  obtenga ; obtuve,  obtu- 
viera  ; from  Obtener.  V.  Tener.) 
Obtento  lob-ten'-to],  m.  1.  Benefice, 
prebend,  living.  2.  Attainment. 
Obtentor  lob-ten-tor'],  m.  One  who 
obtains  a living  on  being  ordained 
priest. 

Obtestacidn  [ob-tes-tah-the-on'l,  f.  Ob- 
testation, protestation  ; a rhetorical 
figure  in  which  the  speaker  calls  to 
witness  God,  Nature,  men,  or  inani- 
mate things. 

Obtundeute  lob-toon-den’-tay],  a. 

( Med. ) Obtundent,  correcting  acridity. 
Obturador,  triz  lob-too-rab-dor’, 
treeth'],  a.  Serving  to  stop  up  or 
plug. — m.  1.  Plug,  stopper ; breech- 
block. 2.  Obturator,  a surgical  plate 
for  closing  a fissure.  3.  Gas-check, 
a circular  plate  of  glass  placed  over 
the  mouth  of  vessels  filled  'with  gas, 
for  carrying  them.  4.  A photographic 
shutter. 

Obturar  [ob-too-rar'l,  Ta.  To  stop  up, 
to  plug,  to  obturate. 
Obtusamente[ob-ioo-sah-mcn’-tay],adt). 

(Littl.  us.)  Obtusely. 

Obtusangulo  [ob-too-sahn’-goo-lo],m.  & 
a.  Obtu.se  angle ; obtusangular. 
Obtuse,  sa  [ob-too'-so,  sab],  a.  1.  Ob- 
tuse, blunt,  not  pointed ; not  shrill. 
2.  Obtuse,  dull. 

Obud  lo-boo-ay’],  m.  Oboe  and  oboe- 
player.  Oboe. 

Obds  [o-boos'l,  m.  1.  Howitzer,  a kind 
of  mortar  used  for  firing  shells  and 
grape-shot.  2.  (Neol.)  A conical  shell. 
Obusero,  ra  [o-boo-say’-ro,  rahl,  a. 
(Mil.)  Shell-throwing:  used  of  can- 
nons and  of  a vessel  provided  with 
howitzers. 

Obvencidn  [ob-ven-tbe-on’l,/.  A casual 
profit,  obvention. 

Obviar  lob-ve-ar'l,  va.  To  obviate,  to 
prevent. — vn.  To  oppose. 

Obvio,  via  [ob'-ve-o,  ah],  a.  Obvious, 
evident. 

Obyecto,  ta  lob-yec'-to,  tab],  m.  (Met.) 
Interposed. 

Obyecto  lob-yec'-to],  TO.  V.  Objecion 
and  Replica. 

Oc,  TO.  A kind  of  arrow  which  the 
ancient  Turks  made  use  of.  Lengua 
de  oc  (from  oc,  yes),  A dialect  spoken 
in  southern  France  and  in  Catalonia 
in  the  thirteenth  century  From  it 
is  derived  modern  Proven(,-al  and 
Catalonian. 

Oca  to'-cah], /.  1.  (Orn.)  Goose.  Anas 
anser.  2.  (Bot.)  Oca o.xalis,  with  yel- 
low flowers.  O.xalis  oca.  3.  Kind  of 
game  called  royal  goose.  It  has  sixty- 
three  divisions  painted  in  a spiral 
upon  a cardboard  and  which  repre- 
sent different  objects ; each  ninth 
space  depicts  a goose,  and  some  of 
them  rivers,  wells,  etc.  Dice  are 
thrown  for  the  moves. 

Ocal  [o-cahl'l,  TO.  1.  Cocoon  of  silk 
formed  by  two  silk-worms  together, 
and  the  silk  made  from  it. — a.  Ap- 
plied to  very  delicate  sweet  pears  and 
apples. 
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Ocalear  Co-cah-lay-ar’],  vn.  To  make 
ooals : applied  to  silk-worms. 

Ocasion  [o-cah-se-ou']./.  1.  Occasion, 

opportunity,  juncture,  convenience. 
2.  Occasion,  accidental  cause  or  mo- 
tive. 3.  Danger,  risk.  Ponerse  en 
ocasion,  To  expose  one’s  self  to  dan- 
ger ; to  put  one  in  jeopardy.  Asir  In 
ocasion  por  la  melena  or  por  los  ca- 
bellos,  (Coll.)  To  take  time  by  the 
forelock.  Por  ocasion,  By  chance. 
Qiiien  quita  la  ocasion.  quita  el  pe- 
cado.  He  who  avoids  temptation, 
avoids  sin. 

Ocasionado,  da  [o-cah-se-o-nali'-do,  dah], 
a.  Provoking,  vexatious,  insolent ; 
perilous. — pp.  of  Ocasionar. 

Ocasionador,  ra  lo-cah-se-o-nah-dor', 
rah],  m.  & /.  Occasioner,  one  that 
causes  or  promotes. 

Ocasional  [o-cah-se-o-uahr],  a.  Occa- 
sional, extemporaneous. 

Ooasionalmente,  adv.  Occasionally. 

Ocasionar  lo-cah-se-o-nar’],  va.  1.  To 
cause,  to  occasion  ; to  move,  to  excite. 
2.  To  endanger. 

Ocasioncilla,  ita  [o-cah-se-ou-theef- 
lyah,  thee'-tah],  /.  dim.  of  Ocasion. 

Ocaso  [o-cah'-so],  m.  1.  The  setting  of 
the  sun  or  any  heavenly  body.  2. 
Occident,  the  west.  3.  Death. 

Occidental  loc-the-den-tahl'],  a.  Occi- 
dental, western. 

Occidente  [oc-the-den'-tay],  m.  1.  Occi- 
dent, the  west.  2.  Europe,  in  contrast 
to  Asia  or  the  Orient.  3.  (Met.)  Age, 
decadence. 

Occiduo,  dua  [oc-thee'-doo-o,  ah],  a. 
Occidental.  (Acad.) 

Occipital  [oc-the-pe-tahi'],a.  Occipital, 
a bone  in  the  hinder  part  of  the  head. 

Ocoipucio  [oc-the-poo'-the-o],  m.  Occi- 
put, the  back  part  of  the  head,  where 
it  joins  the  spine. 

Occisidn  loc-the-se-on’],/.  (Obs.)  Oc- 
cision,  murder,  killing. 

Occiso,  sa  [oc-thee’-so,  sah],  a.  (Obs.) 
Murdered,  killed.  Taner  de  occiso,  To 
blow  the  bugle-horn,  indicating  the 
death  of  the  game. 

Oceanico,  ca  [o-thay-ah'-ne-co,  cahl,  a. 

1.  Oceanic,  belonging  to  the  ocean.  2. 
Living  or  growing  in  the  ocean. 

Oceano  [o-thay'-ah-no],  m.  1.  The  ocean. 

2.  Any  vast  expanse. 

Ocelotl  (or  Ocelote),  m.  Ocelot,  a leop- 
ard-like cat  of  Mexico  and  South 
America. 

Ociar  [o-the-ar'l,  tia.  (Obs.)  To  disturb 
one  in  the  performance  of  a business. 
— vn.  To  loiter,  to  spend  time  care- 
lessly. 

Ocio  [o’-the-o],  m.  1.  Leisure,  freedom 
from  business  ; vacancy  of  mind.  2. 
Pastime,  divemion. 

Ociosamente,  adv.  Idly,  uselessly. 

Ociosidad  [o-the-o-se-dahd'l,  /.  Idle- 
ness, laziness,  sluggishness,  leisure. 

Ocioso,  sa  [o-the-o'-so,  sail],  a.  Idle, 
lazy,  fruitless,  unprofitable;  foppish. 

Oclocracia  [o-clo-crah'-the-ahl,/.  Och- 
locracy, government  by  the  multitude. 

Oclusidu  [o-cloo-se-on'l,  /.  Occlusion, 
obliteration. 

Ocote  [o-co’-tay],  m.  A very  resinous 
pine-tree  of  Mexico ; pitch-pine. 

Ocozoal  lo-co-tho-ahl'],  m.  Me.xican  ser- 
pent, like  a viper. 

Ocozol  lo-co-thol'l,  m.  (Bot.)  Sweet- 
gum,  liquidambar-tree.  Liquidambar 
styracifiua. 

Ooraceo,  cea  [o-crah'-thay-o,  ah],  a. 
Ochraceous,  ochre-coloured. 

Ocre  [o'-cray],  m.  Ochre,  a brown  or 
yellow  earth. 

Ocropira  [o-cro-pee’-rahl*,  /.  Yellow 
fever. 

Ooroso,  sa  [o-cro'-so,  sahl,  a.  Ochreous, 
of  the  nature  or  colour  of  ochre. 


Octaedro  [oc-tah-ay’-dro],  m.  (Geom.) 
Octahedron,  a solid  bounded  by  eight 
plane  triangles. 

Octagonal  Coc-tah-go-nahi'],  a.  Octago- 
nal. 

Octagono,  na  [oc-tah'-go-no,  nahl,  a. 

Having  eight  sides  and  angles. 
Octagono  [oc-tah’-go-nol,  m.  An  octa- 
gon. 

Octangular  [oc-tan-goo-lar’J,  a.  Oc- 
tangular. 

Octante  [oc-taha’-tay],  m.  Octant,  an 
instrument  containing  the  eighth  part 
of  a circle. 

Octava  [oc-tah'-vahl,  /.  1.  Octave,  a 
space  of  eight  days  comprising  a 
church  festival.  2.  A poetical  com- 
position of  eight  lines  of  eleven  sylla- 
bles, rhyming  thus : 1,  3,  5 ; 2,  4,  6 ; 
7 and  8.  3.  (Mus.)  Octave.  4.  V. 

OCTAVARIO. 

Octavar  [oc-tah-var'l,  vn.  1.  To  form 
octaves  on  stringed  instruments.  2. 
To  deduct  tlie  eighth  part. 

Octavario  [oc-tah-vah'-re-o],  m.  1.  Book 
which  contains  the  office  for  an  octave 
festival.  2.  Festival  lasting  a week. 
Octavilla  [oc-tah-veel'-Iyah],/.  1.  Half- 
pint  for  excise  taken  on  the  retail  of 
vinegar,  oil,  and  wine.  2.  (Mus.)  Oc- 
tave. 

Ootavln  [oc-tah-veen'l,  m.  1.  A piccolo 
flute.  2.  Flageolet. 

Octavo  [oc-tah’-vo,  m.  1.  An  eighth. 

2.  In  America,  an  octoroon. 

Octavo,  va,  a.  Eighth  ; octave,  octo- 
nary.  Un  libro  en  octavo,  An  octavo 
volume. 

Ootogenario,  ria  [oc-to-hay-nah’-re-o, 
ah],  a.  Octogenary,  eighty  years  old. 
Octogentesimo  [oc-to-hen-tay’-se-mo],  a. 
Eight  hundredth. 

Octogesimo  [oc-to-hay'-se-mo],  a.  Eight- 
ieth. 

Octogono,  na  [oc-toh'-go-no,  nahl,  a.  V. 
Octagono. 

Octopetala  [oc-to-pay'-tah-lah],  a.  (Bot.) 

Octopetalous,  of  eight  petals. 
Octosilabico,  ca,  Octosilabo,ba  Coc-to- 
se-lah'-be-co,  cab],  a.  Octosyllabic. 
Octubre  [oc-too -bray],  m.  October. 
Octuplicar  Coc-too-pie-car'],  va.  To 
multiply  by  eight,  to  increase  eight- 
,fold. 

Octuplo,  pla  [oc'-too-pio,  piab],  a.  Oc- 
tuple, eight-fold. 

Ocular  [o-coo-iar'l,  a.  Ocular.  Testigo 
ocidar,  Eye-witness.  Dientes  ocida- 
res.  Eye-teeth. — m.  Eye-glass,  ocular, 
eye-piece. 

Ocularmente,  adv.  Ocularly. 
Oculista  [o-coo-lees'-tabl,  m.  Oculist; 
eye  specialist. 

Ocultacion  [o-cool-tab-tbe-oa’l,  /.  1. 

Concealment,  hiding.  2.  (Ast.)  Oc- 
ciiltation  of  a star  or  planet.  3. 
Wrongful  silence. 

Ocultador,  ra  lo-cool-tab-dor',  rab],  m. & 
f.  Hidcr,  concealer. 

Ocultamente,  adv.  Secretly,  hiddenly. 
Ocultar  [o-cooi-tar'l,  v«.  1.  To  hide,  to 
conceal,  to  disguise,  to  secrete,  to  mask, 
to  hoodwink,  to  cloak.  2.  To  keep 
back,  to  keep  secret  what  ought  to  be 
said. 

Oculto,  ta  [o-cool'-to,  tab],  a.  Hidden, 
concealed,  occult,  secret,  clandestine. 
De  ocidto.  Incog,  incognito.  En  ocul- 
to. Secretly,  in  secret. 

Ocupacidn  lo-coo-pab-tbe-on'],/.  1.  Oc- 
cupation ; business,  concern  ; employ- 
ment. office,  pursuit ; action.  2.  Pro- 
lepsis,  a rhetorical  figure. 

Ooupada  [o-coo-pab'-dab],/.  (Low)  I'. 
Prenada. 

Ooupador  [o-coo-pab-dor'l,  m.  Occupier, 
possessor,  occupant. 

Ooupante  lo-coo-pabn'-tayl,  pa.  & n. 
Occupant;  an  actual  possessor  of  lands. 
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Ocupar  [o-coo-par'l,  va.  1.  To  occupy 
to  lake  possession  of  2.  To  hold  an 
employ,  to  fill  a public  station.  3.  To 
occupy,  to  busy,  to  employ,  to  give  em- 
ployment. 4.  To  disturb,  to  interrupt, 
to  obstruct.  5.  To  inhabit  a house.  6. 
(Met.)  To  occupy  or  gain  the  attention. 
— vr.  To  occupy,  to  follow  business. 

Ocurrencia  [o-coor-ren’-tbe-abj,  f.  1. 
Occurrence,  accident,  incident,  occa- 
sion. Ocurrencia  de  acreedores.  Meet- 
ing of  creditors  to  divide  the  debtor’s 
effects.  2.  Bright  thought  or  original 
idea  which  occurs  to  the  mind.  Ocu- 
rrencia or  ocurrencia  salada,  (Coll.) 
A witty  sally. 

Oourrente  [o-coor-Fen'-tay],  a.  Offhand, 
original,  bright,  witty.— 33a.  of  Ocu- 

RRIR. 

Oourrir  [o-coor-reer'l,  vn.  1.  To  meet, 
to  go  to  meet,  to  anticipate.  2.  To  oc- 
cur, to  happen,  to  fall  on  the  same  day : 
applied  to  two  feasts  of  different  so- 
lemnities. 3.  To  obviate,  to  make  op- 
position to.  4.  To  repair,  to  proceed. 
Me  ocurre  una  idea,  (Coll.)  A thought 
strikes  me. — v.  impers.  To  occur,  to 
be  presented  to  the  memory  or  atten- 
tion. 

Ochava  [o-ebab'-vab],  /.  The  eighth 
part  of  any  thing.  Ochavas  del  moli- 
nete,  (Naut.)  The  whelps  of  the  wind- 
lass. 

Ochavado,  da  [o-ebah-vab'-do,  dab],  a. 
Octagonal,  eight-sided. — pp.  of  Ocha- 
VAR. 

Ochavar  [o-cbah-var’l,  ra.  To  form  an 
octagon. 

Ochavear  [o-cbab-vay-ar’l,  va.  To  be 
divided  into  eighths. 

Oebavo  [o-ebab'-vo],  m.  1.  A small 
Spanish  brass  coin,  valued  at  two  ma- 
ravedies.  2.  Any  thing  octagonal. 

Ocheuta  [o-cbea'-tab],  a.  & m.  Eighty. 

Ochentavo,  va  [o-cben-tab'-vo,  vab],  a. 
The  one-eightieth  part. 

Ochenton,  na  lo-cben-tone’,  nab],  a. 
Eighty  years  old. 

Ochete  lo-cbay'-tay],  m.  Bore  or  empty 
part  of  hollow  projectiles. 

Ocho  [o'-cbo],  a.  & m.  1.  Eight.  2. 
Eight,  the  figure  8.  3.  A card  with 
eight  marks.  El  ocho  de  Marzo,  The 
eighth  of  March. 

Ochocientos  lo-cbo-tbe-en’-tosl,  a.  & m. 
Eight  hundred. 

Ochosen  [o-cbo-sen'l,  m.  The  smallest 
coin  among  the  ancient  Spaniards. 

Oda  [o'-dab], /.  1.  Ode,  a lyric  poem. 
2.  Ode,  a poem  written  to  be  set  to 
music. 

Odalisca  [o-dab-Ieea'-cab],/.  Odalisk,  a 
woman  of  the  harem  of  the  Sultan  of 
Turkey ; a servant  of  his  sisters,  daugh- 
ters, and  wives,  and  often  a concubine. 

Odia  [o'-de-ab],  f.  A wooden  spout 
conveying  cider  to  the  first  barrel  or 
vat. 

Odiav  lo-dc-ar'],  va.  To  hate,  to  abhor, 
to  detest. — vr.  To  hate  one  another. 

Odio  [o’-de-o],  m.  Hatred,  abhorrence, 
detestation,  malevolence. 

Odiosamente,  adv.  Odiously,  hateful- 
ly- 

Odiosidad  [o-de-o-se-dabdl,/.  Hateful- 
ness,  odiousness,  odium. 

Odioso,  sa  [o-de-oh'-ao,  sab],  a.  Odious, 
hateful,  detestable. 

Odisea  [o-de-say'-abl./.  The  Odyssey, 
a poem  written  by  Homer. 

Oddmetro  [o-do'-may-tro],  m.  Instru- 
ment for  measuring  the  road  passed 
over ; odometer. 

Odontalgia  [o-don-tabl'-be-abl,/.  Odon- 
talgia, toothache. 

Odontalgico  [o-don-tabl'-be-col,  m. 
Odontalgic,  remedy  for  toothache. 

Odontecuia  [o-dou-tec'-ne-ab],/.  Dental 
surgery. 
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Odontina  [o-don-tce'-nali],/.  1.  A rem- 
edy for  curing  toothache.  2.  A den- 
tifrice. 

Odontologria  [o-don-to-lo-hee'-ah],  /. 
Odontology,  tlie  science  of  dentistry. 
Odontotecnia  [o-don-to-tec'-ne-aM,  /. 
Practical  art  of  dentistry. 
Odoriferisimo,  ma  [o-do-re-fay-ree'-se- 
mo,  inah],  a.  Very  fragrant,  odorifer- 
ous. 

Odorifero,  ra  to-do-ree'-fay-ro,  rah],  a. 

Odoriferous,  fragrant,  perfumed. 
Odorifico,  ca  [o-do-ree'-fe-co,  cah],  a. 
Odour-producing.  Organo  odorifico, 
The  organ  which,  in  the  hemiptera,  se- 
cretes the  smell  which  they  emit  at 
will. 

Odre  [o'-dray],  m.  1.  Bag  generally 
used  for  wine,  oil,  and  other  liquids, 
connnonly  made  of  a dressed  goat- 
skin; a leather  bottle  lined  with  pitch. 

2.  (Humorous)  Drunkard. 

Odreria  [o-dray-ree'-ahl,  /.  Shop  where 
leather  bottles  are  made  or  sold. 
Odrero  [o-dray’-ro],  m.  One  who  makes 
or  deals  in  leather  bottles. 

Odrina  lo-dree'-nah], /.  O.K-skin  bag. 
Oenas  [o-ay'-nas], /.  Stock-dove,  wood- 
pigeon. 

Oenate  [o-ay-nah'-tay],  /.  (Orn.)  Fal- 
low-flnch,  stone-chatter. 

Oesnorueste  [o-es-no-roo-es'-tay],  m. 
W est-north-west. 

Oessudueste  [o-es-soo-doo-es'-tay],  to. 
AV  est-south-west. 

Oeste  [o-es'-tay],  TO.  1.  West.  2.  The 
west  wind.  OesU  ciiarta  al  norte. 
AVest-by-north.  Oeste  cuarta  al  sur, 
AVest-by-south. 

Ofendedor,  ra  lo-fen-day-dor',  rah],  m. 
<fe  /.  V.  0 TENSOR. 

Ofender  lo-fen-derr'],  va.  To  offend, 
to  harm,  to  injure,  to  make  angry. — 
rr.  To  be  ve.ved  or  displeased ; to 
take  off’ence.  Ofenderse  del  aire.  To 
be  of  an  irritable  disposition. 

Ofensa  [o-feu'-sah],  /.  1.  Offence,  in- 
jury, transgression,  crime.  2.  Offence ; 
attack.  3.  Offence,  breaking  the  law 
of  God. 

Ofension  [o-fen-se-on'l,  /.  (Obs.)  Of- 
fence, grievance ; injury. 
Ofensivamente,  adv.  Offensively, 
injuriously. 

Ofensivo,  va  [o-fen-see'-vo,  vah],  a.  1. 
Offensive,  displeasing,  disgusting. 
2.  Assailant,  not  defensive. — ■/.  To- 
mar  la  ofensiva.  To  take  the  offen- 
sive ; to  prepare  for  attack,  and  to 
attack  in  tiict. 

Ofensivo,  to.  Any  thing  which  serves 
as  a defence  or  remedy. 

Ofensor,  ra  lo-fen-sor',  rah],  TO.  & /. 
Offender. 

Oferente  [o-fay-ren'-tay],  m.  Offerer, 
one  who  offers. 

Oferta  [o-ferr'-tah],  /.  Offer,  promise ; 
gift,  offering. 

Ofertorio  lo-fer-to'-re-o],  TO.  1.  Offer- 
tory, the  act  of  offering;  the  thing 
offered  ; the  part  of  the  mass  where 
the  priest  offers  up  the  host  and  wine. 
2.  The  anthem  belonging  to  this 
service. 

Oficial,  la  lo-fe-the-ahl',  lah],  TO.  & /. 
1.  AVorkman,  workwoman,  artificer, 
tradesman ; journeyman.  Buen  ofi- 
cial, A first-rate  hand,  a good  opera- 
tive. Oficial  de  guarnicionero,  A 
journeyman  harness-maker.  2.  Officer 
who  holds  a commission  in  the  army 
or  navy.  3.  Clerk  in  a public  office. 
Oficial  mayor  de  la  secretaria  de  es- 
tado.  First  under  secretary  of  the 
state  department.  Oficial  mayor. 
Chief  clerk.  4.  Hangman,  e.xecu- 
tioner.  5.  (Prov.  ) Butcher,  one  who 
cuts  up  and  retails  meat.  0.  Munic- 
ipal magistrate.  Oficial  de  la  sala. 


Actuary  in  criminal  causes.  Oficial 
general  de  mar,  (Xaut.)  Flag-officer. 
Oficiales  de  la  mayoria.  Adjutants. 
Es  buen  oficial.  He  is  a clever  work- 
man ; he  is  a good  officer. 

Oficial  [o-fe-the-ahl'l,  a.  Official,  per- 
taining to  a public  charge. 

Oficialazo  [o-fe-the-ah-lah'-tho],  m.  aug. 

A skilful  workman. 

Oficialejo  [o-fe-the-ah-lay'-ho],  TO.  dim. 
A petty  workman. 

Oficialia  [o-fe-the-ah-lee'-ahl,  f.  1. 
Clerk’s  place  in  a public  office.  Ofi- 
cialia  mayor.  Chief  clerkship.  2.  Ar- 
tist’s working-room. 

Oficialidad  [o-fe-the-ah-le-dahd'],  /. 
Body  of  officers  of  an  army  or  regi- 
ment. 

Oficialmente  lo-fe-the-al-men'-tay],  adv. 

Officially,  in  an  official  manner. 
Oficiar  [o-fe-the-ar’l,  va.  To  officiate, 
commonly  in  worship  ; to  minister. 
Oficina  [o-fe-thee'-nahl,  /.  1.  AVork- 

shop.  2.  Office,  counting-house.  Ofi- 
. cinas.  Offices,  the  lower  apartments 
in  houses,  such  as  cellars. 

Oficinal  [o-fe-the-nahl'l,  a.  Officinal  : 
applied  to  the  drugs  prepared  by 
apothecaries. 

Oficinesco,  ca  [o-fe-the-nes’-co,  cah],  a. 
Departmental,  relating  to  the  offices  of 
state,  in  a derogatory  sense ; “ red- 
tape.” 

Oficiuista  [o-fe-the-uees’-tahl,  TO.  Any 
one  employed  in  a public  or  a secre- 
tary’s office. 

Oficio  [o-fee'-the-o],  to.  1.  Office,  em- 
ploy, work,  occupation,  ministry.  2. 
Function,  operation.  3.  Official  let- 
ter. 4.  Trade,  business ; craft.  5. 
Notary’s  office,  fi.  Benefit,  service. 
Correr  Men  el  oficio.  To  make  the 
most  of  a place  or  office.  De  oficio. 
Officially,  by  duty,  not  by  request. 
Moso  de  oficio.  An  under-servant  in 
the  king’s  palace.  Tomarlo por  oficio. 
To  do  a thing  frequently.  Oficio  de 
boca  or  de  la  boca.  Purveyor  to  the 
king.  Oficios,  Solemn  church  service 
or  divine  service. 

Oficionario  [o-fe-the-o-nah'-rc-ol,  to. 
Book  containing  the  canonical  offices. 
Oficiosamente,  adv.  Officiously. 
Oficiosidad  [o-fe-the-o-se-dahd'],  f.  1. 
Diligence,  application  to  business.  2. 
Ofticiousness. 

Oficioso,  sa  [o-fe-the-o'-so,  eah],  a.  1. 
Officious,  diligent,  attentive  to  busi- 
ness, compliant,  accommodating.  2. 
Officious,  meddling,  forward.  Men- 
■ tira  o_/icrosa.  Falsehood,  useful  to  some 
and  injurious  to  none. 

Oficleido  [o-fe-clay'-e-do],  to.  Ophi- 
cleide,  a brass  wind-instrument,  deep- 
toned,  of  open  mouth-piece,  and  nine 
(or  eleven)  keys. 

Ofidios  [o-fee'-de-oee],  TO.  jph  Ophidia, 
the  serpents  or  snakes. 

Ofiolatra  lo-fe-o'-lah-trah],  a.  Ophiola- 
trous,  relating  to  serpent-worship. 
Ofiolatria  [o-fc-o-lah-tree'-ah],  f.  Ophi- 
olatry, serpent-worship. 

Ofita  io-fec'-tahl,  /.  Ophite,  a kind  of 
greenish  porphyry. 

Ofrecedor  [o-fray-thay-dor'l,  TO.  Of- 
ferer. 

Ofrecer  [o-tray-therr'l,  m.  1.  To  offer, 
to  make  an  offer,  to  hold  out.  2. 
To  present.  3.  To  exhibit,  to  mani- 
fest. 4.  To  dedicate,  to  consecrate. 
— IT.  To  offer,  to  occur,  to  present 
itself  Ofrecer  inna  cosa)  con  la  boca 
chica.  To  make  a complimentary 
offer  without  intending  fulfilment. 
i 8e  le  ofrece  a usted  algo  ? At  your 
service  (caii  any  thing  be  offered  to 
you  ? ). 

Ofrecimien.to  [o-fray-the-me-vD'-to],  TO. 
1.  Offer,  promise,  ottering.  2.  Oc- 
4G5 


currence,  incident.  3.  Extemporary 
discourse. 

Ofrenda  [o-fren’-dah],  /.  Offering, 
oblation,  gift. 

Ofrendar  lo-fren-dar'],  va.  1.  To  pre- 
sent offerings  to  God.  2.  To  con- 
tribute toward  some  end  or  purpose. 

( Yo  ofrezco,  yo  ofrezca,  from  Ofre- 
cer. V.  CONOCER.) 

Oftalmia  [of-tal-mee'-ah],/.  Ophthal- 
mia, a disease  of  the  eyes. 

Oftalmico  [of-tahl’-me-co],  a.  Oph- 
thalmic. 

Oftalmografia  [of-tal-mo-grah-fee'-ali], 
/.  Ophthalmography,  a minute  de- 
scription of  the  eye. 

Oftalmolog'ia,/.  Ophthalmology,  dis- 
course upon  the  eye. 

Oftalmdmetro  [of-tal-mo'-may-tro],  m. 
Ophthalmometer,  an  instrument  for 
examining  the  refraction  of  the  eye. 
Oftalmoscopia  [of-tal-mos-co'-pe-ah],  f. 
Ophthalmoscopy,  e.xamination  of  the 
eye. 

Oftalmoscopio  [of-tal-mos-co'-pe-o],  TO. 
Ophthalmoscope,  a mirror  with  a 
central  aperture  for  viewing  the  in- 
terior of  the  eye. 

Ofuscacidn,  /.  Ofuscamiento,  m.  lo- 

foos-cah-the-on',  o-foos-cah-me-en’-tol. 
Obfuscation,  dimness  of  the  sight ; 
confused  reason. 

Ofuscar  [o-foos-car'l,  va.  To  obfus- 
cate, to  darken,  to  render  obscure. 
Ofuscar  la  razdn  or  el  entendimienlo. 
To  disturb  the  mind,  to  confuse  the 
judgment.  (Met.)  To  dazzle. 

OgTO  [o'-gro],  TO.  Ogre,  a fabulous 
monster. 

i Oh  ! bit.  O ! Oh  ! / Oh,  qniera  Dios  ! 
God  grant ! / Oh,  que  hermosa  casa  ! 
Oh,  what  a fine  house ! (Naut. ) Ho  ! 

/ Oh,  el  barco  ! Ho  ! ship  ahoy ! 

Oihle  lo  -ee’-blay],  a.  Audible,  that  can 
be  heard. 

Oida  [o-ee'-dali],  /.  Act  and  effect  of 
hearing. 

Oido,  da  [o-ee'-do,  dah],  pp.  of  OiR. 
Heard.  De  oidas  or  por  oidas.  By 
hearsay. 

Oido  [o-ee'-do],  m.  1.  The  sense  of 
hearing.  2.  Ear,  organ  of  hearing. 

3.  Ear,  power  of  judging  of  harmony. 

4.  Touch-hole  of  a gun.  Esta  sordo  de 
nn  oido.  He  is  deaf  of  one  ear.  Lison- 
jear  el  oido.  To  tickle  the  ear,  to 
flatter.  Negar  los  oidos.  To  refuse  a 
hearing,  llablar  al  oido.  To  whisper 
in  one’s  ear.  Dolor  de  oidos,  Eiir-ache. 
Hacer  or  tener  oidos  de  mercader, 
(Met.)  To  lend  a deaf  car.  Tener 
buen  oido.  To  have  a quick  ear. 
Llegar  a oidos,  or  a sus  oidos.  To 
come  to  one’s  ears  or  knowledge.  De 
oidos.  By  hearsay.  / Oidos  que  tal 
oyen  ! Exclamation  of  surprise  about 
equal  to  You  don’t  say  so  ! or  AVell,  1 
never ! 

Oidor,  ra  [o-e-dor',  rah],  m.  & /.  1. 

Hearer,  one  who  ]iears.  2.  One  of 
the  judges  of  the  Audiencia,  or  su- 
preme court,  in  several  provinces  of 
Spain,  who,  together  with  the  other 
members  of  said  court,  is  authorized  to 
hear  pleadings  and  decide  lawsuits. 
Oidoria  lo-c-do-ree'-ahl,  /.  Office  or 
dignity  of  an  oidor. 

( Ib  oigo,  oiga,  oyera  ; R oyo.  V. 
OlB.) 

Oil  [o-cel’l,  TO.  Yes.  Lengua  de  oil,  A 
language  spoken  in  the  middle  ages 
in  France,  north  of  the  river  Loire. 
Oir  lo-cer'l,  va.  1.  To  hear,  to  listen. 
Oir  campanas  y no  saber  donde.  To 
hear  without  understanding.  2.  To 
understand,  to  comprehend.  3.  To 
attend  the  lectures  on  some  science 
or  art,  in  order  to  study  it.  Oir  misa. 
To  attend  at  or  hear  mass.  For  oir 
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misa  y dar  cebada  nunca  se  perdio  Jor- 
nada, The  fulflhneiit  of  duty  can 
never  be  superfluous.  No  haber  oido 
la  campana.  To  be  unobservant  or 
ignorant  of  common  tilings.  Quien 
no  oye  mas  que  tina  campana,  no  oye 
mas  que  un  sonido.  Never  judge  a 
cause  before  bearing  both  sides. 
i Oyes  f or  i oye  Vd.  ? I say,  do  you 
licar  { Oigase  or  oigamonos.  Silence, 
attention.  Oiga  or  oigan,  E.vclama- 
tion  of  surprise.  Oye,  oye,  Hear  ! 
hear ! Oir,  ver,  y callar.  Mind  your 
own  business. 

Oislo  [o-ees'-lo],  m.  Person  beloved, 
wife  (or  husband).  Very  ancient 
word. 

Ojal  [o-hahl'l,  m.  1.  Button-hole.  2. 
Hole  through  any  thing. 

Ojala  [o-hah-lah'l,  int.  W ould  to  God  ! 
God  grant ! Qjala  que  el  viva.  May 
he  live.  Ojala  que  vaya,  I wish  he 
may  go.  (Arab,  or  Heb.) 

Ojaladera  [o-hah-lali-day'-rahl.  /.  A 
woman  who  works  button-holes. 

Ojaladura  lo-hah-lah-cloo'-rah], /.  The 
set  of  button-holes  in  a garment. 

Ojalar  [o-hah-iar’J,  va.  To  make  but- 
ton-holes. 

Ojazo  [o-hali’-tho],  m.  aug.  A large  eye. 

Ojeada  [o-hay-ah'-dah],  /.  Glance, 
glimpse,  ogle. 

Ojeador  [o-hay-ah-dor'l,  m.  One  who 
starts  game  for  the  chase. 

Ojeadura  [o-haj -ah-doo'-rah],  /.  Act  of 
glazing  clothes. 

Ojear  [o-hay-ar'l,  va.  1.  To  eye,  to 
view  with  attention,  to  glance  at.  2. 
To  start  game  by  hallooing.  3.  To 
startle  any  thing. 

Ojeo  lo-hay'-o],  m.  The  act  of  start- 
ing game  for  the  chase  by  hallooing. 
Echar  un  oJeo,  To  start  and  drive 
game  toward  the  sportsmen.  Irse  a 
ojeo.  To  go  in  search  of  any  thing. 

Ojera  [o-hay’-rahl, /.  1.  Bluish  circle 
under  the  lower  eye-lid,  indicative  of 
indisposition.  2.  An  eye-bath  or  eye- 
cup,  a glass  vessel  for  bathing  the  eye. 

Ojeriza  [o-hay-ree'-thah],  /.  Spite, 
grudge,  ill-will. 

Ojeroso,  sa,  Ojerudo,  da  [o-hay-ro'-so, 
sail],  a.  Applied  to  persons  with 
blackish  circles  under  the  eyes. 

Ojete  [o-hay'-tay],  m.  1.  Eyelet-hole  in 
clothes.  2.  (Coll.)  Anus. 

Ojetear  [o-hay-tay-ar'],  va.  To  make 
eyelet-holes  in  clothes. 

Ojetera  lo-hay-tay'-rah],/.  1.  Piece  of 
whalebone  sew'ed  near  the  eyelet- 
holes  in  clothes.  2.  A woman  or  a 
machine  which  makes  eyelet-holes. 

Ojialegre  [o-he-ah-lay'-gray],  a.  Hav- 
ing lively,  sparkling  eyes. 

Ojiazul  lo-he-ah-thool'],  a.  Blue-eyed. 
(Neol.  Amer.) 

Ojito  [o-hec'-to],  TO.  dim. — A small  eye. 

Ojienjuto,  ta  io-he-en-hoo'-to,  tah],  a. 
Dry -eyed. 

Ojimiel,  Ojimel  [o-he-me-el’},  to.  Oxy- 
mel,  a mixture  of  honey  and  vinegar. 

Ojimoreno,  na  [o-he-mo-ray'-no,  nah],a. 
Brown-eyed. 

Ojinegro,  gra  Co-he-nay'-gro,  grab],  a. 
Black-eyed. 

Ojiva  lo-hee'-vahl,  /.  1.  Diagonal  rib 

of  a vaulted  arch.  2.  Ogive,  a pointed 
arch. 

Ojival  [o-lie-vahl’l,  a.  Ogival,  belong- 
ing to  an  ogive. 

Ojizaino,  na  [o-he-thah-ee'-no,  nab],  a. 
Squint-eyed,  moon-eyed. 

OjizaTCO,  ca  [o-be-thar'-co,  cab],  a. 
Blue  or  gray-eyed. 

Ojo  [o'-bo],  TO.  1.  The  eye.  2.  Eye, 
sight,  ocular  knowledge.  3.  Eye  of  a 
needle.  4.  Eye,  any  small  perfora- 
tion. 5.  Head  formed  on  liquors ; 
drop  of  oil  or  grease  which  swims  on  ! 


liquors.  Ojo  de  gallo.  Red  sparkling 
wine.  6.  Arch  of  a bridge.  7.  Eye 
or  socket,  for  receiving  a handle.  8. 
Attention,  care,  notice.  9.  Key-hole. 
10.  Lather,  formed  from  soap.  11. 
Ojo  marginal,  ojo  al  canto  or  al  mar- 
gen,  Marginal  note,  formed  of  oo,  with 
a stroke  across  them  ; a sign  for  call- 
ing attention.  12.  (Typ.)  Face  of  a 
printing  type.  13.  Mesh  of  a net.  14. 
Eye  or  hollow  in  bread  or  cheese. 
15.  Expression  of  ardent  affection  or 
endearment,  or  the  object  of  it.,  Abrir 
tanto  ojo.  To  stare  with  joy.  A cierra 
ojos  or  d ojos  cerrados.  Without  hesi- 
tation ; at  all  events.  En  un  abrir  y 
cerrar  de  ojos.  In  the  twinkling  of  an 
eye.  A ojo,  (1)  By  the  bulk  or  lump. 
(2)  At  the  discretion  of  another.  A 
ojo.  a los  ojos  de  alguno  or  a sus  ojos. 
Face  to  face,  in  pre.sence  ,of  any  one. 
Al  ojo.  At  sight,  at  hand.  A ojos  vistus. 
Visibly,  publicly.  Ojos  de  bitoque. 
Goggle  eyes.  Avivar  el  ojo.  To  be  on 
one’s  guard.  Ojo  alerta.  Look  sharp. 
Costar  un  ojo.  To  be  excessively  dear. 
Cuan  lejos  de  ojo,  tan  lejos  de  corazon. 
Out  of  sight,  out  of  mind.  Escalera 
de  ojo,  A winding  stair-case.  Tener 
sangre  en  el  ojo.  To  be  prompt  and 
honorable  in  fulfilling  engagements. 
Hacer  ojo.  To  overbalance,  to  out- 
weigh. Hacer  del  ojo,  T o wink  at  one 
another,  to  have  a secret  understand- 
ing. Hacerse  ojos,  To  be  very  vigi- 
lant, to  look  with  sharp  eyes.  Estar 
empeiiado  hasta  los  ojos.  To  be  deeply 
in  debt.  No  tener  donde  volver  los 
ojos,  (Met.)  To  be  friendless  and  en- 
tirely destitute.  Ojos  que  te  vieron 
ir,  no  te  volveran  a ver.  An  opportu- 
nity lost  never  returns.  Ojos  que  no 
ven,  corazon  que  no  siente,  (prov.)  Out 
of  sight,  out  of  mind.  Mai  de  ojo. 
Fascination,  enchantment.  Mai  de 
ojos.  Sore  eyes.  De  medio  ojo,  Lurk- 
ingly,  concealedly.  Ninas  de  los  ojos, 
Apple  of  one’s  eye  ; darling,  treasure. 
Ojo  de  la  caila  del  ancla,  (Naut.)  Eye 
of  the  anchor.  Ojo  de  gaza,  (Naut.) 
Eye  of  a strap.  Ojo  de  la  cuiia  del 
mastelero,  (Naut.)  The  fifth  hole  of 
a mast.  Ojo  de  buey,  (1)  (Bot.)  Ox- 
eye.  Buphthahnum.  (2)  t Coll.)  Doub- 
loon of  eight  dollars.  Dichosos  los 
ojos  que  ven  a listed.  Delighted  to  see 
you  again  ! (expression  used  on  meet- 
ing another  after  a considerable  in- 
terval). Entrar  a ojos  cerrados.  To 
begin  a thing  blindly,  without  reflec- 
tion. Entrarle  {auno)  una  cosapor  el 
ojo  or por  los  ojos.  To  delight,  to  charm 
one.  The  reader  is  referred  to  the 
Dictionary  of  the  Spanish  Academy 
for  one  hundred  or  more  other  phrases 
containing  the  word  ojo. 

Ojoso,  sa  [o-ho’-80,  sab],  a.  Full  of 
eyes. 

Ojota  [o-bo’-tab],  /.  A kind  of  shoe 
worn  by  Indian  women.  (Peru.) 

Ojuelo  [o-boo-ay'-lo],  TO.  dim.  A small 
eye. — pi.  1.  Sparkling  eyes,  smiling 
eyes.  2.  (Prov.)  Spectacles. 

Ola  [o'-lah],/.  1.  A wave.  2.  A sud- 
den, violent  commotion. 

Olaje  [o4ab'-bay],  TO.  Succession  of 
waves,  surge. 

Olan  [o-Iahn'],  TO.  Holland,  Dutch 
linen,  batiste. 

Ole  fo'-lay],  TO.  Andalusian  dance. 
; Ole  1 int.  Bravo  ! 

Oleaceo,  cea  [o-lay-ah'-thay-o,  abj,  a. 
Of  the  olive  family  (ash,  etc.). 

Oleada  [o-lay-ab'-dabl,  /.  1.  Surge, 

swell  of  the  sea.  2.  A plentiful  prod- 
uce of  oil.  3.  Surging  of  crowded 
people. 

Oleaginosidad  [o-lay-ab-he-no-se-dabd'l, 
/.  Oleaginousness,  oiliness. 
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Oleaginoso,  sa  [o-Iay-ah-he-no'-so,  sab], 
a.  Oleaginous,  oily. 

Oleaje  [o-lay-ah'-bay],  m.  V.  Olaje. 
Olear  [o-iay-ar'l,  va.  To  administer 
extreme  unction. 

Oleario,  ria  [o-lay-ah’-re-o,  ah],  a. 
Oily. 

Ole^Stro  [o-lay-abs'-tro],  m.  V.  Ace- 

EUCHE. 

Oleato  [o-lay-ab’-to],m.  Oleate,  a com- 
pound of  oleic  acid. 

Oleaza  [o-lay-ab'-tbah], /.  (Prov.)  The 
watery  dregs  which  remain  in  the 
mill  after  the  oil  has  been  extracted. 
01edero,ra  lo-iay-day'-ro,  rab],a.  Odor- 
ous, fragrant. 

Oledor,  ra  lo-Iay-dor’,  rah],  m.  & f.  1. 
Smeller,  one  who  smells.  2.  (Obs.) 
Smelling-bottle. 

Oleico,  ca  [o-lay'-e-co,  cab],  a.  Oleic, 
pertaining  to  oil. 

Oleifero,  ra  [o-lay-e’-fay-ro,  rab],  a.  Oil- 
producing,  oleiferous. 

Oleina  [o-lay-ee'-nab],/.  Olein,  a color- 
less oily  substance,  the  base  of  fatty 
,oils. 

Oleo  [o'-Iay-o],  TO.  1.  Oil.  V.  Aceite. 
Al  oleo.  In  oil  colours.  2.  Extreme 
unction ; the  holy  oil ; act  of  anointing. 
Oleolato  [o-Iay-o-lah'-to],  to.  Essential 
oils. 

Oleosidad  [o-lay-o-se-dahd'l,  /.  Oili- 
ness. 

Oleoso,  sa  Co-Iay-o'-so,  sab],  a.  Oily, 
oleaginous. 

( Yo  huelo,  huela;  oli.  V.  Oler.) 
Oler  [o-ierr'l,  va.  1.  To  smell,  to  scent. 
2.  To  smell,  to  find  out,  to  search,  to 
scent,  to  discover.  3.  To  pry,  to  in- 
spect curiously. — vn.  1.  To  smell,  to 
strike  the  nostrils.  2.  To  smell,  to 
have  a particular  tincture  or  smack  of 
any  quality.  Oler  la  casa  d hombre, 
A man  should  be  master  in  his  own 
house.  Oler  a soga,To  deserve  to  be 
hanged.  Oler  d chamusquina.  To 
come  from  hot  words  to  hard  blows. 
Oler  el  paste.  To  have  a premonition 
of  evil.  Cada  cuba  huele  al  vino  que 
tiene.  Character  is  shown  by  one’s 
actions  (literally,  every  cask  smells 
of  the  wine  it  holds).  Huele  d hereje. 
He  smells  of  heresy.  Olid  d petardo. 
It  savoured  of  imposition  or  fraud. 
Huelele  el  pescuezo  d cdnamo.  The 
neck  savoura  of  the  halter.  No  oler 
bien  alguna  cosa,  (Met.)  To  be  a sus- 
picious thing. 

Oleraceo,  cea  lo-lay-rab’-thay-o,  ah],  a. 
Oleraceous,  fit  for  use  in  cooking. 
Olfaccion  [oi-fac-tbe-ou'l. /.  (Med.)  Ol- 
faction, the  act  or  the  sense  of  smell- 
ing. 

Olfatear  [ol-fab-tay-ar’],Da.  To  smell, 
to  scent. 

Olfato  [ol-fab'-to],  TO.  Scent,  the  sense 
or  organ  of  smell. 

Olfatorio,  ria  Col-fab-to’-re-o,  ah],  a. 
Olfactory. 

Olibano  [o-lee'-bab-nol,  m.  (Bot.)  In- 
cense, a gum-resin  produced  by  the 
Lycian  juniper. 

Oliente  [o-Ie-en'-tay],  pa.  Smelling, 
odorous. 

Oliera  fo-le-ay'-rah],/.  Vessel  in  which 
holy  oil  is  kept. 

Oligarca  [o-le-gar'-cah],  TO.  Oligarch, 
a member  of  an  oligarchy. 
Oligarquia  Lo-Ie-gar-kee'-ahl,  /.  Oli- 
garchy, a form  of  government  by  the 
few. 

Oligarquico,  ca  [o-le-gar'-ke-co,  cab], 
a.  Oligarchical. 

Olimpiada  [o-llm-pe-ah’-dab],/.  Olym- 
piad, period  of  four  years. 

OIin\pico,  ca  [o-leem’-pe-co,  cab],  a. 
Olympic. 

Olimpo  [o-leem'-po],  to.  1.  Height, 
eminence.  2.  (Poet.)  Heaven. 
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Olio,  m.  V.  Oleo. 

Olisoar  [o-lis-car’],  va.  1.  To  smell,  to 
scent.  2.  To  investigate,  to  ascertain. 
— v)t.  To  stink. 

Olisquear  [o-lis-kay-ar’l,  va.  V.  Olis- 

CAR. 

Oliva  [o-lee'-vahl, /.  1.  Olive-tree.  I'. 

Olivo.  2.  (Obs.)  The  olive  itself. 

Olivar  [o-ie-var'l,  m.  Plantation  of 
olive-trees,  olive-grove,  olive-yard. 

Olivarse  [o-le-var'-say],  vr.  To  form 
bubbles  : applied  to  bread. 

Olivastro  de  Rodas  [o-ie-vahs’-trol,  ni. 
(Bot.)  V.  Linaloe. 

Olivera  [o-ie-vay'-rah],  /.  Olive-tree. 
V.  Olivo. 

Olivifero,  ra  [o-le-vce'-fay-ro,  rah],  a. 
(Poet.)  Producing  olives,  olive-bear- 
ing. 

Olivo  [o-lee'-voj,  m.  (Bot.)  Olive-tree. 
Olea  europoa. 

Olmeda  toi-may'-dahl,  /.  Olmedo,  m. 
Elm-grove. 

Olmo  [ol'-mo],  m.  (Bot.)  Elm-tree.  UI- 
mus. 

Oldgrafo  [o-io’-grah-fo],a.  Holographic, 
written  in  the  hand  of  the  testator. 

Olor  [o-lor’l,  m.  1.  Odour,  scent.  2. 
Stink,  stench.  3.  Hope,  promise,  offer. 
4.  Cause  or  motive  of  suspicion.  5. 
(Met.)  Fame,  reputation.  Agua  de 
olor.  Sweet-scented  water. 

Oloroso,  sa  to-io-ro'-so,  sahl,  a.  Odorif- 
erous, fragrant,  pei'fumed. 

Olote  [o-io’-tay],  m.  (Amer.)  Corn-cob. 

Olvidadizo,  za  [ol-ve-dah-dee'-tho, 
thah],  o.  Short  of  memory,  forget- 
ful, oblivious. 

Olvidado,  da  iol-ve-dah'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Olviuar.  Forgotten,  for- 
saken, forlorn. 

Olvidar  [ol-ve-dar'l,  va.  To  forget,  to 
neglect,  to  omit. 

Olvido  [ol-vce’-dol,  m.  Forgetfulness, 
carelessness,  heedlessness ; neglect, 
oblivion.  Echar  al  olvido  or  en  olvi- 
do, To  forget  designedly,  to  cast  in 
oblivion. 

011a  [oi'-iph], /.  1.  A round  earthen 
pot,  or  wide-mouthed  jar.  2.  011a,  an 
olio,  a dish  made  of  boiled  meat  and 
vegetables.  3.  Any  gulf  in  which  are 
whirlpools  ; a whirlpool.  Olla  ciega, 
V.  Alcancia.  Olla  carnicera.  Boiler, 
a kettle  in  which  large  pieces  of  meat 
may  be  boiled.  Olla  /etida,  (Gunn.) 
Stink-pot,  an  earthen  shell  charged 
with  combustible  materials,  emitting 
a suffocating  smell.  Olla  podrida, 
Dish  compo.sed  of  different  sorts  of 
meat  and  vegetables  boiled  together. 
Olla  de  campana.  Copper  vessel  with 
a cover  for  carrying  dressed  meat. 

Ollao  [ol-lyab'-ol,  TO.  (Naut.)  Eyelet- 
hole,  round  hole  in  sails.  Ollaos  de 
los  rizos,  Eeef-eyelet  holes. 

Ollar  [ol-iyar'l,  a.  Soft,  readily  work- 
able : applied  to  stone. 

Ollaza  [ol-Iyah'-thali],  /.  aug.  A large 
pot  or  boiler. 

Ollazo  toi-iyah'-tho],  m.  Blow  with  an 
earthen  pot  or  jar. 

Olleria  [ol-lyay-ree'-ah],  /.  Pottery;  a 
shop  where  earthenware  is  sold. 

Ollero  [ol-lyay’-ro],  to.  1.  Potter.  2. 
Dealer  in  earthenware. 

Ollita  [ol-Iyee’-tah],  f.  dim.  Pipkin,  a 
small  pot. 

Olluela  [ol-lyoo-ay'-lahl,/.  Pit  or  hol- 
low under  the  Adam’s  apple. 

Ombligada  [om-We-gah'-dabl,  /.  Part 
corresponding  to  the  navel,  in  skins 
of  animals. 

Ombligo  [om-blee'-gol,  to.  1.  The 
navel,  umbilicus.  2.  Navel-string, 
the  umbilical  cord.  3.  Centro  or 
middle  of  a thing.  Ombligo  de  Venus, 
Venus  navel-wort,  or  penny  wort 
navel-wort.  Cotyledon  umbilicus. 


Ombliguera  [om-ble-gay'-rab],/.  (Bot.) 

V.  Oreja  de  abad,  or  monjb. 
Ombliguero  [om-bie-gay'-ro],  m.  Band- 
age put  upon  the  navel  of  new-born 
children. 

Ombria  (om-bree’-ahl,  f.  Shade,  place 
secluded  from  the  sun. 

Ombii  [om-boo'l,  TO.  (Argen.  Cuba) 
Tree  with  a wood  so  spongy  that  it 
burns  at  once  to  ashes. 

Omega  [o-may'-gah],  /.  Omega,  last 
letter  in  the  Greek  alphabet : long  O. 
Omental  [o-men-tabl'l,  a.  Belonging 
to  the  omentum ; omental. 

Omento  [o-meu'-to],TO.  Omentum,  the 
,caul  or  covering  of  the  bowels. 
Omicron  [o -me-crone],  f.  Name  of 
the  Greek  short  0,  fifteenth  of  their 
alphabet. 

Ominosamente,  adv.  Ominously,  with 
good  or  bad  omen. 

Ominoso,  sa  [o-me-no’-so,  sabl,a.  Om- 
inous, foreboding  ill. 

Omision  [o-me-se-on'l,  /.  Omission, 
carelessness,  neglect,  negligence, 
heedlessness. 

Omiso,  sa  [o-mee'-so,  sab],  a.  Neglect- 
ful, remiss,  heedless,  careless. 

Omitir  [o-me-teer'J,  va.  To  omit,  to 
neglect. 

Omnibus,  to.  Omnibus,  a public  car- 
riage for  a number  of  persons. 
Omnimodamente,  adv.  Entirely,  by 
all  means. 

Omnimodo,  da  [om-nee'-mo-do,  dab],  a. 
Entire,  total. 

Omnipotencia  [om-ne-po-ten'-the-abl,  /. 
Omnipotence. 

Omnipotente  [om-ne-po-ten'-tayl,  a. 
Omnipotent,  almighty. 
Omnipotentemente,  adv.  Omnipo- 
tently. 

Omnipresencia  [om-ne-pray-sen'-the- 
ab],  /.  Omnipresence. 

Omuiscencia  [om-nls-tben'-the  abl,  f. 
Omniscience. 

Omniscio,  ia  fom-nees'-tbe-o,  ab],  a. 
Omniscient. 

Omnivoro,  ra  [om-nee'-vo-ro,  rab],  a. 
Omnivorous,  living  upon  foods  of 
all  kinds. 

Omoplato  [o-mo-piah'-to],  TO.  (Anat.) 
Omoplate,  the  shoulder-blade,  scap- 
ula. 

Onagra  [o-nab'-grabl, /.  (Bot.)  A ge- 
nus of  the  evening-primrose  family, 
now  referred  to  GHuothera. 

Onagro  [o-uab'-gro],  TO.  Wild  ass. 
Onanismo,  m.  Onanism. 

Once  [on'-thay],  a.  & TO.  Eleven ; fig- 
ure eleven.  El  once  de  Enero,  The 
eleventh  of  January.  El  libro  once. 
The  eleventh  book.  Hacer  las  once, 
(Coll.)  To  take  a lunch  about  noon. 
Estar  a las  once,  (Low)  To  be  on  one 
side : applied  to  clothes. 

Oncear  [on-thay-ar'J,  va.  To  weigh 
out  by  ounces. 

Oncejera,  Oneijera  [on-tbay-hay'-rabl, 
/.  A small  snare  for  catching  birds. 
Oncejo  [on-tbay'-ho],TO.  (Brov.)  String, 
band,  tie. 

Onceno,  na  [on-thay'-no,  nab],  a.  Elev- 
enth. El  onceno  no  estorbar.  Ob- 
struct not  industrious  persons  at  their 
business. 

Onda  fon'-dabl,  /.  1.  A wave.  2. 

Reverberation  of  light.  3.  Fluctua- 
tion, agitation,  danger.  4.  Sling.  V. 
Honda. 

Onde  fon'-day],  cong.  (Obs.)  Where- 
fore.— adv.  (Obs.)  V.  Donde. 
Ondeado  [on-day-ab'-dol,TO.  & a.  Any 
thing  in  waves. 

Ondear  [on-day-ar'l,  vn.  1.  To  undu- 
late. 2.  To  fluctuate. — vr.  To  float 
backward  and  forward. 

Ondina  [on-dee'-nabl,  /.  Undine,  water- 
sprite. 


Ondalar  [on-doo-iar'l,  va.  V.  Undu- 
lar  and  Ondear. 

Oneiromancia  [o-nay-ee-ro-mabu’-the- 
abj,/.  Oneiromancy,  divination  by 
means  of  dreams. 

Oneroso,  sa  [o-nay-ro'-so,  sab],  a.  Bur- 
densome, troublesome,  onerous. 
Onfacino,  na  Lon-fah-tbee'-no,  nab],  a. 
Extracted  from  green  olives : applied 
to  oil. 

Onfaoomeli  [on-fah-co-may'-lel,  TO. 
Oxymel,  made  of  honey  and  the  juice 
of  unripe  grapes. 

Onioe,  m.  (ynique,  /.  Oniz,  to.  [o’-ne- 
thay,  o'-ne-kay].  Onyx,  a precious 
stone. 

Onobriqne,  Onobriquis  lo-no-bree’- 
kay], /.  (Bot.)  V.  Esparceta. 
Onocrdtalo  [o-no-cro'-tah-lo],  to.  (Orn.) 
White  pelican.  Pelecanus  onocrota- 
lus.  V.  Alcatraz. 

Onomanoia  [o-no-mabn'-tbe-ah],  f. 
Onomancy,  divination  by  the  letters 
in  a name. 

Onomatopdyico,  oa  [o-no-mah-to-pay’- 
ye-co,  cab],  a.  Onoinatopeic,  imita- 
tive in  sound. 

Onomatopeya  [o-no-mab-to-pay’-yahl,  f. 
Onomatopoeia,  the  selection  of  words 
to  imitate  natural  .sounds. 

Onoquiles  [o-no-kee'-lesl,  /.  (Bot.) 
Dyer’s  bugloss,  alkanet.  Anchusa 
tinctoria. 

Ontologia  [on-to-lo-hee'-ab],  /.  On- 
tology, metaphysics. 

Ontologista  [on-to-Io-hees’-tab],m.  On- 
tologist,  metaphysician. 

Onza  lon’-tbahl,/.  1.  Ounce,  the  twelfth 
part  of  a pound,  troy  weight,  or  six- 
teenth of  a Castilian  pound.  2. 
Ounce,  lynx.  Fells  uncia.  For  onzas, 
With  a sparing  hand. 

Onzavo,  va  [on-tbab'-vo,  vah],  a.  Elev- 
enth.— TO.  Eleventh  part. 

Opa  [o'-pah],  /.  A hole  left  in  a newly- 
built  wall  on  removing  the  scaffold. 
— a.  (Amer.)  1.  Dumb,  silent.  2. 
Silly,  foolish. 

Opaoamente,  adv.  Obscurely,  darkly. 
Opacidad  [o-pab-tbe-dahd'l,/.  Opacity, 
cloudiness,  darkness. 

Opaco,  ca  [o-pab’-co,  cabl,  a.  1.  Opa- 
cous.opaque.  2.  Melancholy,  gloomy. 
Opalino,  na  [o-pab-lee'-no,  nab],  a.  Opa- 
,line,  opalesi  ent. 

Opalo  [o'-pab-lol,  TO.  Opal,  a precious 
stone. 

Opcidn  iop-the-on’],  /.  1.  Option, 

choice.  2.  Right  to  an  office  or  dig- 
Jiity. 

Opera  fo'-pay-rah],  /.  Opera,  a musical 
drama. 

Operable  Lo-pay-rab'-blayl,  a.  1.  Ca- 
pable of  operating.  2.  Operable, 
practicable. 

Operacidn  [o-pay-rah-tbe-on'l,  /.  1. 

Operation,  the  act  of  exercising  some 
power  or  faculty.  2.  Operation, 
agency,  effect  or  action  produced.  3. 
(Surg.)  Operation.  (Com.)  Transac- 
tion, venture.  Operaciones  de  banco. 
Banking  business.  Operaciones  mari- 
rimas.  Shipping  trade  or  business.  4. 
A chemical  process. — pi.  1.  Opera- 
tions of  an  army.  2.  Works,  deeds, 
actions. 

Operador  io-pay-rab-dor'l,  TO.  1.  Sur- 
gical operator.  2.  (Min.)  Frospeotor. 
Operante  lo-pay-rabn'-tay],  pa.  & n. 

Operator ; operating. 

Operar  lo-pay-rar'l,  vn.  To  operate, 
to  act. 

Operario  Co-pay-rah'-re-o],  m.  1.  Op- 
erator, labourer.  2.  Friar  who  as- 
sists sick  or  dying  persons. 
Operativo,  va  [o-pay-rah-tee'-vo,  vab], 
a.  Operative. 

Operculado,  da  [o-per-coo-Iab'-do,  dab], 
a.  Operculate,  covered  with  a lid. 
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Cpercular  [o-per-coo-lar’],  a.  Opercu- 
lar, serving  as  a lid. 

Operculo  to-perr'-coo-lol,  OT.  Opercu- 
lum, lid,  cover  of  a pore  or  cell. 
Cpereta  lo-pay-ray'-tah],  /.  Operetta, 
a light  opera. 

Operista  lo-pay-rees'-tahl,  com.  Opera- 
singer. 

Operoso,  sa  [o-pay-ro'-eo,  sahl,  a.  La- 
borious, operose. 

Opiado,  da  [o-pe-ah'-do,  dahl,  a.  Opi- 
ate, narcotic. 

Opiata  to  pe-ah’-tah],/.  Opiate. 
Opiato,  ta  [o-pe-ah'-to,  tab],  a.  & n. 
Opiate  narcotic. 

Opilacion  [o-pe-lah-the-on'J,  /.  1.  Op- 

pilation,  obstruction  of  the  vessels  of 
the  body.  2.  (Coll.)  Amenorrhoea, 
abnormally  scanty  or  obstructed 
menstruation. 

Opilar,  [o-pe-iar'l,  va.  To  oppilate,  to 
obstruct. 

Opilativo,  va  [o-pe-lah-tee'-vo,  vahl,  a. 

Obstructive,  oppilative. 

Opimo,  ma  lo-pe'-mo,  mah],  a.  Rich, 
fruitful,  abundant. 

Opinable  [o-pe-n.ah'-blay],  a.  Dispu- 
table, problematical. 

Opinante  io-pe-nahn'-tayl,  pa.  & a. 

.4rguing;  opinionated. 

Opinante  [o-pe-nahn’-tay],  m.  Arguer. 
Opinar  [o-pe-nar'l,  rn.  To  argue,  to 
judge,  to  form  an  opinion,  to  opine. 
Opinativo,  va  [o-pe-nah-tee'-vo,  vahl,  a. 

Opinionative,  opinative. 

Opinion  [o-pe-ne-on'l.  /.  1.  Opinion, 
persuasion  of  the  mind,  judgment. 
2.  Reputation,  character.  Andar  en 
opiniones,  To  render  any  one’s  credit 
doubtful.  Hacer  ophiidn.  To  form 
an  opinion,  to  be  a man  whose  opin- 
ion is  an  authority. 

Opinioncilla,  ita  io-pe-ne-on-theel’- 
lyahl,  /.  dim.  Opinion  founded  on 
slight  grounds. 

Opio  [o'-pe-ol,  m.  Opium. 

Opiparo,  ra  [o-pee -pah-ro,  rah],  a. 
Opiparous,  sumptuous  : applied  to  an 
entertainment. 

Opitulacidn  [o-pe-too-lah-the-on'l,  /. 
(Obs.)  Aid,  help,  assistance,  opitula- 
tion. 

Oploteca  [o-plo-tay'-cahl,  /.  Museum 
of  ancient,  I'are,  or  valuable  weapons. 
Opobalsamo  to-po-hahl'-sah-mol,  m. 
.Opobalsam,  the  balm  of  Gilead. 

Opol  [o'-pol],  m.  Juice,  sap  of  a plant, 
in  general.  (Gr.) 

Oponer  lo-po-nerr'l,  va.  1.  To  oppose, 
to  go  against,  to  contradict.  2.  To 
oppose,  to  object  in  a disputation. — 
vr.  1.  To  oppose,  to  be  adverse,  to  act 
against,  to  be  contrary.  2.  To  front, 
to  be  opposite  to.  3.  To  stand  in  com- 
petition with  another. 

( I’o  opongo,  oponga ; opuse,  opu- 
siera ; opondri;  from  Oponer.  V. 
PoNER.) 

Opopduaca,  Opoponaoe  [o-po-po'-nah- 
cah,  o-po-po'-nah-thay],/.  (Bot.)  Rough 
parsnip.  Pastinaca  opopona.x. 
Opoponaco,  Opopdnax  [o-po-po'-nah- 
co],  m.  Opopona.x,  a gum  resin  ob- 
tained from  the  rough  parsnip. 
Oportunamente,  adv.  Opportunely, 
conveniently. 

Oportunidad  [o-por-too-nc-dahd'l,  /. 
Opportunity,  convenience,  fitness  of 
time  or  circumstances. 

Oportuno,  na  [o-por-too'-no,  nahl,  a. 
Convenient,  seasonable,  opportune. 
Oposicidn  lo-po-se-the-on’],  /.  1.  Op- 
position, situation  so  as  to  front 
something  opposed,  counterview.  2. 
Opposition,  contrariety  of  affection, 
of  interest,  of  party,  of  measures,  of 
meaning,  etc.  3.  Opposition,  the 
members  of  a legislative  house  who 
oppose  the  measures  of  the  ministry. 


4.  (Fine  arts)  Contrast.  5.  Competi- 
tion among  competitors  for  a prebend, 
professorsliip,  etc.  6.  (Ast.)  Oppo- 
sition between  two  heavenly  bodies. 
Opositor,  ra  [o-po-se-tor’,  rah],  m.  & /. 
Opposer,  opponent. 

Opresidn  to-pray-ee-on'],  f.  1.  Oppres- 
sion, cruelty,  severity,  coercion,  hard- 
ship. 2.  Oppression,  pressure. 
Opresivamente,  adv.  Oppressively, 
overwhelmingly. 

Opresivo,  va  [o-pray-eee'-vo,  vahl,  a.  1. 
Oppressive,  cruel.  2.  Oppressive, 
heavy,  overwhelming. 

Opresor  [o-pray-eor’l,  m.  Oppressor ; 
e.xtortioner. 

Oprimir  [o-pre-meer'l,  va.  1.  To  op- 
press by  hardship  or  severity.  2.  To 
overpower,  to  overwhelm,  to  subdue. 
3.  To  crush,  to  press,  to  squeeze. 
Oprobio  [o-pro'-be-o],  m.  Opprobrium, 
ignominy,  shame,  injury. 

Oprobioso,  sa  [o-pro-be-o'-so,  sah],  a. 

Opprobrious,  reproachful. 

Oprobrio,  m.  (Obs.)  V.  Oprobio. 
Optar  lop-tar'],  t-a.  To  choose,  to  elect. 
Optative  [op-tah-tee'-vo],  TO.  (Gram.) 
Optative,  one  of  the  modes  of  verbs. 
Optica  lop'-te-cah],  /.  Optics,  the  sci- 
,ence  of  light  and  vision. 

Optico,  ca  [op -te-co,  cah],  a.  Optic, 
.optical,  visual. — rn.  Optician. 
Optimameiltelop -te-mah-men-tay],a(Zp. 
In  the  best  way,  perfectly. 

Optimismo  [op-te-meee'-mol,  m.  Op- 
timism. 

Optimista  [op-te-mees'-tah],  com.  Op- 
timist. 

Optimo,  ma  lop'-te-mo,  mah],  a.  Best, 
eminently  good. 

Opuestamente,  adv.  Oppositely. 
Opuesto,  ta  lo-poo-es'-to,  tah],  a.  Op- 
posite, contrary,  adverse. — pp.  irr.  of 
Oponer. 

Opugnaeion  [o-poog-nah-the-ori'].  /. 
Oppugnancy,  opposition. 

Opugnador  lo-poog-nah-dor'l,  m.  Op- 
pugner,  opposer. 

Opugnar  [o-poog-uar'l,  va.  To  op- 
pugn ; to  impugn,  to  attack,  to  resist, 
to  contradict. 

Opulencia  lo-poo-Ien’-the-ah],  /.  Opu- 
lence, wealth,  aff-uence. 
Opulentamente,  adv.  Opulently. 
Opulento,  ta  lo-poo-len'-to,  tah],  a. 
Opulent,  wealthy,  rich,  affluent. 
Opuncia  [o-poon'-the-ah],  /.  Prickly- 
pear  cactus.  Opuntia. 

Opuscule  [o-poos'-coo-)o],  TO.  A short, 
compendious  treatise. 

Oquedal  lo-kay-dahl'l,  m.  Plantation 
of  lofty  trees. 

Oqueruela  lo-kay-roo-ay'-lah],/.  Entan- 
gled, knotted  thread. 

Ora  lo'-rah],  adv.  At  present.  V.  Ano- 
RA. — conj.  Whether. 

Oracidn  lo-rah-the-on'l,  /.  1.  Oration, 
harangue,  declamation.  2.  Orison,  a 
prayer,  supplication.  3.  Sentence : in 
grammar,  an  expression  composed  of 
one  or  more  words,  which  makes  per- 
fect sense.  Partes  de  la  oracion. 
The  parts  of  speech.  4.  Position,  a 
proposition  which  denies  or  affirms 
a thing.  5.  A part  of  the  mass.  Las 
oraciones.  Sun-setting,  the  Angelas, 
when  the  angel’s  salutation  to  the 
Virgin  is  repeated  by  the  people ; 
also,  the  ,bcll  which  calls  to  this 
prayer.  A la  oracion  enpunto,  ( Coll. ) 
At  early  candle-light.  La  oracion 
breve  sube  al  cielo.  Short  prayers  find 
their  way  to  heaven  (hint  to  be  brief 
and  avoid  giving  annoyance  in  ask- 
ing a favour). 

Oracional  [o-rah-tbe-o-nabl'],  m.  Prayer- 
book. 

Oracionero  lo-raU-the-o-nay’-ro],  m.  lie 
who  goes  praying  from  door  to  door. 
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Oraculo  lo-rah'-coo-lo],  to.  1.  Oracle, 
something  delivered  by  supernatural 
wisdom.  2.  Oracle,  the  place  where, 
or  person  of  whom,  the  determina- 
tions of  heaven  are  inquired.  3. 
Oracle,  person  famed  for  wisdom. 

Orada  lo-rah'-dah], /.  V.  Dorada. 

Orador,  ra  lo-rah-dor',  rah],  TO.  & f.  1, 
Orator,  a^  public  speaker.  2.  Pane- 
gyrist, encomiast,  preacher. 

Oral  [o-rahl'l,  a.  Oral,  delivered  by 
the  mouth. 

Orangista  lo-ran-hees’-tah],  to.  Orange- 
man, a political  partisan  in  Ireland. 

Orangutan  [o-ran-goo-tahn'l,  to.  Orang- 
utan (orang-outang),  an  anthropoid 
ape  of  Borneo. 

Orar  [o-rar'],wi.  & a.  1.  To  harangue. 

2.  To  pi'ay.  3.  To  ask,  to  demand. 

Orate  lo-rah’-tay],  com.  Lunatic,  mad- 
man. Casa  de  orates,  A mad-house. 

Oratoria  lo-rah-to'-re-ah],  /.  Oratory, 
eloquence. 

Oratoriamente,  adv.  Oratorically. 

Oratorio  lo-rah-to'-rc-o],  m.  1.  Oratory, 
a private  place  for  prayer.  2.  Oratorio, 
a di'amatic  musical  composition  upon 
a sacred  subject.  It  receives  its  name 
from  the  Oratory  in  Rome.  3.  A con- 
gregation of  presbyters. 

Oratorio,  ria  [o-rah-to'-re-o,  ah],  a. 
Oratorial,  rhetorical,  oratorical. 

Orbe  [or'-hay],  TO.  1.  Orb,  sphere.  2. 
Orb.  terrestrial  sphere ; celestial  body. 

3.  Orb,  circle  described  by  any  of  the 
mundane  spheres.  4.  Globe-fish. 

Orbicular  tor-he-coo-lar'l,a.  Orbicular, 
circular. 

Orbicularmente,  adv.  Orbicularly. 

Orbita  lor'-he-tah],  /.  1 Orbit,  the 

path  of  a planet.  2.  Cavity  in  which 
the  eye  is  placed,  orbit. 

Orbitales  [or-he-tah'-Iess],  a.  & rn.  pi. 
Orbital : used  of  the  bones  which 
form  the  orbit  of  the  eye. 

Oroa  [or’-cah],/.  Grampus,  orca.  Del- 
phinus  orca. 

Orcaneta  lor-cah-nay'-tahl,  /.  (Bot.) 
Dyer’s  bugldss,  alkanet.  Anchusa 
tinctoria. 

Oreo  [or'-col,  TO..  1.  (Zool.)  Grampus. 
V.  Orca.  2.  Hell. 

Orcotomia  [or-co-to-mec'-ah],  f.  Or- 
chotomy, castration. 

Orchilla  lor-cheel'-lyah],  /.  (Bot.)  .Ar- 
chil, roccella,  true  dyer’s  orchil.  Ro- 
cella  tinctoria. 

Ordalia  [or-dah-lec'-ali],  /.  Ordeal,  a 
trial  by  fire  or  water. 

Ordeata  lor-day-ah’-tah],  a.  1.  Peeled 
barley.  2.  Ptisan,  a medical  drink. 

Orden  lor'-den],  com.  1.  Order,  regu- 
larity, settled  mode.  2.  Oixler.  meth- 
od, course,  rule,  regulation.  3.  Order, 
class.  4.  Order,  a society  of  dignified 
persons.  5.  Order,  a religious  fra- 
ternity. 6.  The  sixth  sacrament  of  the 
Roman  Catholic  church.  1.  Arrange- 
ment of  chords  in  a musical  instru- 
ment. 8.  Order,  mandate,  precept- 
command.  9.  Relation  of  one  thing 
to  another.  10.  Order  of  architecture. 
En  orden.  In  an  orderly  manner; 
with  regard  to.  Por  sir.  orden. 
turn ; successively.  No  liuber  orders 
de  conseguir  algo,  (Coll.)  To  be  no 
means  or  possibility  of  obtaining  a 
thing. 

Ordenacidn  lor-day-nab-thc-on'l,  /.  1. 
Methodical  arrangement ; disposition, 
ordination.  2.  Edict,  ordinance.  3. 
Clerical  ordination.  4.  Part  of  archi- 
tecture which  treats  of  the  capacity 
which  every  room  should  have.  5. 
Part  of  the  composition  of  a picture. 

Ordenada  [or-day-nah'-dahl,  f.  (Math.) 
Ordinate,  a line  drawn  perpendiculai 
to  the  axis  of  a curve. 

Ordenadamente,  adv.  Orderly. 
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Ordenado,  da  [or-day-nali'-do,  dahl,  a. 
Ordained,  ordinate,  orderly,  just. — 
'pp.  of  Okuenar. 

Ordenador,  ra  [or-day-nah-dor',  rah],  m, 
&/.  One  wlio  ordains,  ordainer ; or- 
derer.  V.  Comisario. 

Ordenamiento  [or-day-nali-me-en'-to],m. 

l.  The  act  and  etfect  of  ordaining,  regu- 
lating, or  putting  in  order.  2.  Law, 
edict,  ordinance. 

Ordenancista  [or-day-nan-thees'-taM,  a. 
Di.sciplinarian,  martinet;  strict  in 
observance  of  (military)  orders. 
Ordenando,  Ordenante  [or-day-nahn'- 
do,  or-day-nahn'-tay],  m.  He  wlio  is 
ready  to  receive  holy  orders. 
Ordenanza  [or-day-nahn'-thahl,  /.  1. 

Method,  order.  2.  Law,  statute,  or- 
dinance ; command ; ordination.  3.  m. 
Orderly  man,  a corporal  or  soldier 
who  attends  a commanding  officer. 
Estar  de  ordenanza.  To  be  on  duty, 
to  be  in  waiting. 

Ordenar  [or-day-nar’l,  va.  1.  To  ar- 
range, to  put  in  order,  to  class,  to  dis- 
pose. 2.  To  order,  to  command,  to 
enact.  3.  To  ordain,  to  regulate ; to 
direct.  4.  To  order,  to  confer  holy 
orders. — w.  To  be  ordained,  to  re- 
ceive holy  orders. 

Ordenadero  [or-day-nyah-day'-ro],  m. 
Milk-pail. 

Ordenador,  ra  ior-day-nyah-dor’,  rahl, 

m.  & f.  Milker,  one  who  milks  ani- 
mals. 

Ordenar  [or-day-nyar'l,  va.  1.  To  milk 
animals.  2.  To  pick  olives  with  the 
hand. 

Ordinal  [or-de-nahl’l,a.  Ordinal,  noting 
order. — m.  Ordinal,  ritual ; a book 
containing  orders. 

Ordinariamente,  adv.  Frequently ; 
ordinarily;  customarily;  rudely. 
Ordinariez  lor-de-nah-re-eth'l,  /.  1. 

(Coll.)  Low  rank  of  a person  ; com- 
mon stock.  2.  Rough  manners,  rude 
behaviour. 

Ordinario,  ria  lor-de-nah'-re-o,  ah],  a. 
1.  Ordinary,  common,  usual,  custom- 
ary, familiar.  2.  Coarse,  mean,  of 
low  rank,  vulgar.  Juez  ordinario. 
Judge  who  takes  cognizance  of  causes 
in  the  first  instance.  Decreto,  pro- 
vision or  auto  ordinario.  Decree  given 
by  a judge  at  tlie  instance  of  one  of 
the  contending  parties.  Justicia  or- 
dinaria.  The  court  or  judge  wliere 
causes  are  first  seen  and  tried. 
Ordinario  [or-de-nah'-re-o],  m.  .1.  Or- 
dinary, settled  establisliment  of  daily 
e.xpense : commonly  applied  to  the 
e.xpenses  of  the  table.  2.  Ordinary, 
established  judge  of  ecclesiastical 
causes.  3.  Ordinary,  a bishop.  4. 
Mail,  post,  or  courier,  who  goes  and 
arrives  at  stated  times.  5.  The  car- 
rier. muleteer,  or  driver  of  beasts  of 
burden,  wlio  usually  goes  and  comes 
from  one  place  to  another.  6.  Or- 
dinary, a book  containing  the  prayers 
of  the  mass.  De  ordinario.  Regu- 
larly, commonly. 

Ordinativo,  va  [or-de-nah-tee'-vo,  vahl, 
a.  Ordering,  regulating,  ordinative. 
Orea,  a.  V.  Orkade. 

Oreade  [o-ray'-ah-day],  a.  Belonging 
to  the  oreades  or  wood-nymphs. — f. 
Oread,  wood-nymph. 

Orear  lo-ray-ar’l,  I’a.  1.  To  cool,  to 
refresh  : applied  to  the  wind.  2.  To 
dry,  to  air,  to  expose  to  the  air. — vr. 
To  take  tlie  air,  to  take  an  airing. 
Oregano  lo-ray’-gah-no],  m.  (Bot.) 
Wild  marjoram.  (Jriganum  vulgare. 
Oreja  lo-ray'-hahl,  /.  1.  Auricle,  the 
external  ear.  2.  Ear,  the  organ  of 
hearing.  3.  Flap  of  a shoe  for  ad- 
justing to  the  instep.  4.  Flatterer, 
tale-bearer.  5.  (Mech.)  Lug,  flange. 


ear,  a projecting  piece  of  certain  in- 
struments, as  the  claw  of  a hammer, 
the  barb  of  an  arrow,  the  head  of  a 
nail.  Oreja  de  un  anda,  (Naut.) 
Fluke  of  an  anchor.  Orejas  de  mer- 
cader.  Deaf  ear.  Con  las  orejas  ca'i- 
das.  Crestfallen,  down  in  the  mouth ; 
dejected.  Pan  de  orejas,  (Prov.) 
Small  indented  bread.  Apearse  por 
las  orejas.  To  give  an  absurd  answer. 
Bajar  las  orejas.  To  yield,  to  humble 
one’s  self.  Calentar  a alguno  las 
orejas.  To  chide  or  reprove  a person 
severely.  Con  las  orejas  tan  largas. 
With  great  care  and  attention.  Ani- 
mal de  cuatro  orejai.  Horned  ani- 
mal.s,  especially  the  bull.  Mojar  la 
oreja,  (Met.)  To  conquer  or  e.xcel 
another.  Poner  las  orejas  coloradas, 
To  make  one  blush  to  the  ears.  Jlno 
de  dos  orejas,  (Coll.)  A strong-bodied 
wine.  Oreja  de  abad  or  monje,  (Bot.) 
Venus  navel-wort,  or  penny  ^\'ort 
navel-wort.  Cotyledon  umbilicus. 
Oreja  de  raton,  (Bot.j  Mouse-ear. 
Myosotis. 

Orejano.  na  [o-ray-hali'-no,  nah],  a. 
(Amer.)  Ownerless,  unbranded:  said 
of  animals.  In  Spain,  motherless : 
said  of  a calf. 

Orejeado,  da  [o-raj-hay-ah'-do,  dah],  a. 
Informed,  advised,  instructed. — pp.  of 
Orejeak. 

Orejear  [o-ray-hay-ar'l,  r«.  1.  To  shake 
the  ears : applied  to  horses  and  mules. 

2.  To  act  with  reluctance.  3.  (Prov.) 
To  whisper  in  the  ear. 

Orejera  lo-ray-hay’-rahl,/.  1.  Covering 
for  the  ears  to  defend  them  from 
cold.  2.  Mould-board  of  a plough. 
Orejeta  [o-ray-hay’-tah],  /.  Each  of 
the  two  wooden  languets  which  the 
scabbard  of  a sword  carries  within. 
Orejita  [o-ray-hce'-tab],  /.  dim.  A 
small  auricle  or  external  ear. 

Orejon  [o-ray-hone'l,  m.  1.  Slice  of 
dried  apple  or  other  fruit,  as  Ore- 
jones  de  durazno.  Dried  peaches.  2. 
Pull  by  the  car.  3.  A young  noble- 
man of  Peru,  educated  for  public  em- 
ployments. 

Orejudo,  da  [o-ray-hoo'-do,  dab],  a. 
Flap-eared,  long-eared. 

Orellana  [o-rcl-lyah'-nah],  /.  (Bot.) 
Arnatto  or  arnotto,  a drug  or  dye- 
stuff, prepared  from  the  seeds  of  the 
arnotta.  Bixa  orellana. 

Oreo  [o-ray'-o],  m.  Breeze,  fresh  air. 
Orfandad,  Orfanidad  [or-fan-dahd'],/. 
Orphanage,  state  of  orphans  ; want 
of  friends  or  support. 

Orfebreria  [or-fay-bray-ree'-ah],/.  Gold 
or  silver  twist  or  braid.  (Fr.  orfe- 
vrerie.) 

Orfico,  ca  [or'-fe-co,  cab],  a.  Orphean, 
relating  to  Orpheus. 

Organero  [or-gah-nay'-ro],  m.  Organ- 
maker,  organ-builder. 
Organicamente,  adv.  Organically. 
Organico,  ca  [or-gah'-ne-co,  cab],  a.  1. 
Organic,  organical,  consisting  of  va- 
rious parts.  2.  Organic,  relating  to 
the  organs.  3.  Harmonious. 
Organillo  [or-gah-ncel'-lyo],  m.  dim. 
Barrel-organ,  hand-organ. 

Organismo  lor-gah-nees'-nio],  m.  1. 
Organism,  an  organized  or  living  be- 
ing. 2.  Social  organization. 
Organista  [or-gah-nees'-tah],  com. 
(klus.)  Organist.  Tener  malos  dedos 
para  organista.  To  be  incompetent. 
Organizable  [or-gah-ne-thah'-blay],  a. 
Organizable,  capable  of  organization. 
Organizacionlor-gah-ne-tbah-the-on'],/. 
1.  Organization,  construction.  2. 
Order,  arrangement. 

Organizar  tor-gah-ne-thar'],  va.  I.  To 
tune  an  organ.  2.  To  organize,  to 
form  organically. 
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Organo  [or'-gah-no],  m.  1.  Organ,  a 
musical  wind  instrument,  a pipe- 
organ.  2.  Organ,  natural  instrument, 
as  the  tongue  is  the  organ  of  speech. 

3.  Machine  for  cooling  liquors.  4. 
(Amer.)  The  high  round  fluted  cac- 
tus, called  so  because  it  resembles  an 
organ-pipe.  5.  (Met.)  Organ  or  me- 
dium by  which  a thing  is  communi- 
cated. 

Organografia  lor-gah-no-grah-fee'-ah], 
/.  Description  of  organs ; organ- 
ography. 

Orgasmo  [or-gahs'-mo],  m.  (Med.) 
Orgasm. 

Orgia  [or-hee'-ab], /.  Frantic  revel. — 
pi.  Orgies,  rites  of  Bacchus. 

Orgullo  [or-gooi'-iyo],  m.  1.  Pride, 
haughtiness,  loftiness.  2.  Activity, 
briskness. 

Orgullosamente,  adv.  Haughtily. 
Orgulloso,  sa  [or-gool-lyo'-so,  sab],  a. 
1.  Proud,  haughty,  lofty,  lordly.  2. 
Brisk,  active. 

Oricalco  [o-re-cabl'-co],  m.  Orichalc, 
brass,  orichalch. 

Oriental  [o-re-en-tabl'l,  a.  Oriental, 
eastern. — m.  An  oriental. 
Orientalista  [o-re-en-tab-lees’-tab],  m. 
Orientalist,  one  versed  in  the  lan- 
guages, literature,  and  customs  of 
Asia  or  the  Orient. 

Oriental  [o-re-en-tar'],  va.  1.  To  turn 
a thing  to  the  eastward.  2.  To  ori- 
entate, to  orient,  to  find  the  position 
of  with  regard  to  the  cardinal  points. 
Orientar  nna  vela,  (Naut.)  To  trim  a 
sail.  Nav'io  hien  orientado  a la  bolina 
or  a la  triiica,  (Naut.)  A close-hauled 
ship. — IT.  1.  To  know  the  place 
which  is  occupied,  to  find  one’s  bear- 
ings. 2.  To  consider  the  course  to 
be  taken. 

Oriente  [o-re-en'-tay],  m.  1.  Orient, 
the  east ; the  Levant.  2.  Source, 
origin.  3.  Youth,  juvenile  age.  4. 
East  wind.  5.  Orient ; Asia,  and  the 
contiguous  regions  of  Europe  and 
Africa. 

Orifice  [o-ree'-fe-thay],  m.  Goldsmith- 
Orificia  [o-re-fee'-tbe-ab],  /.  Art  and 
profession  of  a goldsmith. 

Orificio  [o-re-fee'-tbe-o],  m.  Orifice, 
mouth,  aperture. 

Origen  lo-ree'-ben],  m.  1.  Origin, 
source,  motive,  fountain,  original.  2. 
Natal  country ; family,  lineage,  ex- 
traction. 3.  Beginning  or  moral  cause 
of  things. 

Original  [o-re-be-nabf],  a.  1.  Original, 
primitive.  2.  (Coll.)  Extravagant. 
Original  lo-re-be-nabl'],  m.  1.  Original, 
first  copy,  archetype.  2.  Source, 
fountain. 

Originalidad  [o-re-he-nab-Ie-dabd'],  /. 
(Coll.)  Originality. 

Originalmente,  adv.  Originally,  rad- 
ically. 

Originar  [o-re-be-nar'l,  va.  To  origi- 
nate, to  bring  into  existence. — vr.  To 
originate,  to  take  existence,  to  de- 
scend, to  derive  existence  from,  to 
cause,  to  occasion. 

Originariamente,  adv.  Radically, 
originally. 

Originario,  ria  [o-re-be-nab'-re-o,  ab],  a. 

Originary,  primary,  primitive. 
Originario  [o-re-be-nab’-re-o],  m.  Na- 
tive, descendent. 

Orilla  [o-reel'-lyab],  /.  1.  Limit,  ex- 
tent, border,  margin.  2.  Edge  of 
stuft’  or  cloth.  3.  Bank  of  a river, 
shore  of  the  sea.  4.  Extent,  limit  of 
something  not  material.  5.  (Ant.) 
Foot-path  in  a street,  avoiding  mud. 
a'  la  orilla.  Near  a place,  on  the 
brink.  Salir  d la  orilla.  To  over- 
come difficulties. 

Orilla,  /.  A brisk  wind  or  fresh 
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breeze.  Hacer  buena  or  mala  orilla, 
Andalusian  expressions  for  good  or 
bad  weather. 

^rillar  [o-reel-lyar’i,  va.  1.  To  ar 
range,  to  conclude,  to  expedite,  to 
put  in  order.  2.  To  leave  a selvage 
on  cloth.  3.  To  adorn  the  border  of 
some  fabric  or  garment. — vr.  & vn. 
To  approach  or  reach  the  shore. 
Orillo  [o  -reel'-lyo],  m.  Selvage  or  list 
of  cloth. 

Orin  [o-reen'l,  m.  1.  Rust,  the  red  ox- 
ide of  iron.  2.  Stain,  taint  of  guilt ; 
defect.  3.  pi.  V.  Orina. 

Orina  [o-ree'-nah], /.  Urine. 

Orinal  lo-re-nahi’l,  m.  Urinal,  cham- 
ber-vessel, chamber-pot  (of  glass, 
earthenware  or  metal). 

Orinar  [o-re-nar'l,  vn.  To  urinate,  to 
make  water. 

Oriniento,  ta  lo-re-ne-en’-to,  tahl,  a. 
Rusty,  mouldy. 

Orinque  [o-reen’-kay],  m.  (Naut.)  Buoy- 
rope. 

■Oriol  lo-re-ole'l,  m.  Ciolden  oriole  or 
thrush.  Oriolus  galbula. 

Oridn  [o-re-on'l,  m.  (Ast.)  Orion,  a 
conspicuous  constellation. 

Oriundo,  da  [o-re-oou'-do,  dah],  a.  Or- 
iginated, derived  from. 

Orla  [or'-lah],/.  1.  List,  selvage,  border, 
fringe,  trimming.  2.  (Her.)  Orle.  3. 
(Typ.)  An  ornamental  border. 
Orlador,  ra  lor-lah-dor',  rahl,  m.  & f. 
Borderer,  one  who  makes  borders. 
Orladura  lor-iah-doo'-rah],/.  Border, 
edging,  list. 

Orlar  [or-lar'l,  va.  To  border,  to  gar- 
nish with  an  edging. 

Orlo  [or'-lo],  m.  An  organ-stop,  named 
after  an  ancient  reed-instrument. 
■Orlo,  m.  (Arch.)  U.  Plinto. 

Ormesi  [or-may-see'l,  m.  A kind  of 
silk  stuff. 

Ornadamente,  adv.  Ornamentally. 
Ornado,  da  lor-nah'-do,  dahl,  a.  & pp. 
of  Ornar.  Ornamented,  ornate. 
Ornamentar  [or-nah-men-tar'l,  va.  To 
adorn,  to  embellish,  to  ornament,  to 
bedeck. 

Ornainento  [or-nah-men'-to],  m.  Or- 
nament, embellishment,  decoration. — 
pi.  1.  Sacred  vestments.  2.  Frets, 
mouldings,etc.,in  architectural  works. 

3.  The  moral  qualities  of  any  person. 
Ornar  [or-nar'l,  va.  To  adorn,  to  em- 
bellish, to  garnish. 

Ornato  [or-nah'-to],  m.  Dress,  apparel ; 
ornament,  decoration. 

Ornis  [or'-nees],  m.  A sort  of  maslin 
from  India. 

Ornitolito  [or-ue-to-lee'-tol,  m.  Part  of  a 
bird  petrified. 

Ornitologia  [or-ne-to-lo-liee’-ahl,/.  Or- 
nithology. 

Ornitoldgico,  ca  [or-ae-to-io'-he-co, 
cah],  a.  Ornithological.  ^ 

Ornitologo  [or-ae-to’-lo-gol,  m.  Orni- 
thologist. 

Ornitomancia  [or-ne-to-mahn'-the-ah],/. 
Ornithomancy,divination  by  the  flight 
of  birds. 

Oro  [o'-ro],  m.  1.  Gold.  2.  Gold  colour : 
applied  generally  to  women’s  hair.  3. 
Ornaments,  or  trinkets  made  of  gold. 

4.  Gold,  money,  wealth,  riches.  5; 
pi. — Diamonds,  a suit  at  cards.  A 
peso  de  oro,  To  succeed  by  means  of 
money.  Como  oro  en  pano.  We  show 
our  value  of  things  by  the  care  we 
take  of  them.  Oro  batido,  Leaf-gold. 
Oro  en  pasta,  bruto  or  virgen.  Bullion. 
Oro  en  libritos,  or  libritos  de  oro  fino. 
Gold-leaf.  Oro  en  polvo.  Gold-dust. 
Oro  mate.  Gold-size.  Como  un  oro  or 
■coma  mil  oros.  As  clean  and  beautiful 
as  gold.  De  oro  y azul.  Dressed  in 
one’s  best.  Es  otro  tanto  oro.  So 
much  the  better.  No  es  oro  todo  lo 


que  reluce,  (prov.)  All  is  not  gold  that 
glitters.  Oro  es  lo  que  oro  vale.  Gold 
is  worth  what  it  will  buy ; other 
things  than  money  have  value.  Oro 
majado  luce.  Broken  gold  glitters ; 
i.  0.  that  is  most  esteemed  which  is 
tried  and  approved.  Poner  (a  uno) 
de  oro  y azul,  (Coll.)  To  teach  one 
his  p’s  and  q’s  ; to  give  one  fits ; to 
reprove  bitterly. 

Orobanquia  lo-ro-bahn’-ke-ahl,  /. 
Broom-rape ; a parasitic,  gamopeta- 
lous  plant  which  sometimes  destroys 
a whole  crop,  especially  of  beans. 
Commonly  called  hierba  tora.  Oro- 
banche. 

Orobias  [o-ro’-be-as],  m.  Orobia,  one 
of  the  finest  sorts  of  incense. 
Orografia  [o-ro-grah-fee'-ah],/.  Orogra- 
phy, description  of  mountains. 
Orologia  lo-ro-lo-bee'-ahl,  /.  Orology, 
a treatise  on  mountains. 

Orondo,  da  [o-ron'-do,  dab],  a.  Pom- 
pous, showy ; hollow. 

Oropel  to-ro-pei'l,  m.  1.  A thin  plate 
of  brass,  latten-brass.  2.  Tinsel,  any 
thing  showy  and  of  little  value. 
Oropelero  [o-ro-pay-lay'-rol.  m.  Brass- 
worker. 

Oropendola  [o-ro-pen’-do-iab],/.  Loriot, 
golden  oriole. 

Oropimente  Lo-ro-pe-meu’-tayJ,  m.  Or- 
pinient,  a sulphide  of  arsenic. 
Oroyalo-ro'-yaW,/.  ( Amer.Peru)  Hang- 
ing basket  or  sling  for  carrying  pas- 
sengers and  goods  over  rope  bridges ; 
it  is  generally  made  of  leather. 
Orozuz  [o-ro-thooth'l,  m.  (Bot.)  Licor- 
ice or  liquorice.  Glycyrrhiza. 
Orquesta  [or-kes'-tabl,/.  1.  (.irchestra, 
a body  of  musicians  using  stringed 
and  wind-instruments.  2.  Orchestra, 
,place  in  a play-house  for  musicians. 
Orquide  [or'-ke-dayj,/.  )Bot.)  Orchid. 
Orquideo,  dea  [or-kee'-day-o,  ah],  a.  Or- 
chidaceous. 

Orquitis  [or-kee'-tls],  /.  Orchitis,  in- 
flammation of  the  testicle. 

Orraca  lor-rah'-cah],/.  A kind  of  spirit 
distilled  from  the  cocoanut. 

Ortega  [or-tay’-gahl,  /.  Hazel-grouse. 
Tetrao  bonasia. 

Ortiga  [or-tee'-gah], /.  (Bot.)  Nettle. 
Urtica.  Ser  como  unas  ortigas,  To  be 
as  cross  as  a bear. 

Ortigaj e lor-te-gah' -hay] ,m.  A disease 
of  grape-vines  marked  by  the  yellow 
colour  of  the  leaves. 

Ortivo,  va  [or-tee'-vo,  vah],  a.  (Ast.) 
Oriental,  eastern,  ortive. 

Orto  lor’-to],  m.  Rising  of  a star. 
Ortodoxia  lor-to-dok'-se-ah],  /.  Ortho- 
doxy : (Catholicism). 

Ortodoxo,  xa  [or-to-dok'-so,  sah],  a.  Or- 
thodox, not  heretical. 

Ortoepia  [or-to-ay'-pe-ahl, /.  V.  Orto- 

LOGIA. 

Ortogouio  [or-to-go'-ne-o],  a.  Orthog- 
onal, rectangular  or  right-angled. 
Ortografia  [or-to-grah-fee'-ahl,  /.  Or- 
thography. 

Ortograficamente,  adv.  Orthograph- 
ical ly. 

Ortografico,  ca  [or-to-grah'-fe-co,  cah], 
a.  Orthographical. 

Ortdgrafo  [or-to'-grah-fo],  m.  Orthog- 
rapher. 

Ortologia  [or-to-lo-hee’-ah],  /.  Ortho- 
epy, art  of  pronunciation. 

Ortopedia  [or-to-pay’-de-ah],  f.  Ortho- 
pedia,  art  of  correcting  deformities  in 
the  human  body,  especially  in  chil- 
dren. 

Ortopedico,  ca  [or-to-paj  '-de-co,  cab],  a. 

Orthopedic,  relating  to  orthopedia. 
Ortdptero  [or-top'-tay-ro],  a.  Orthop- 
terous.— m.  pi.  The  orthoptera.  an  or- 
der of  insects,  having  wings  folded 
lengthwise,  as  the  common  locust. 
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Oruga  [o-roo'-gah],/.  1.  (Bot.)  Rocket, 
an  herb  of  the  mustard  family.  Bras- 
sioa  eruca.  2.  Caterpillar. 

Orujo  [o-roo’-ho],  TO.  Skin  or  peel  of 
pressed  grapes. 

Orvalle  Lor-vahl'-lyay],  to.  (Bot.)  V. 
Gallocresta. 

Orza  [or'-tbah],  /.  1.  Gallipot,  a jar  for 
sweetmeats,  small  earthen  pot,  crock. 
2.  (Naut.)  Luff.  Orga,  d la  banda, 
(Naut.)  Hard  a-lee.  A orga, (Naut.) 
Luff,  luff. 

Orzaderas  lor-thah-day'-ras],  /.  pi. 
(Naut.)  Lee-boards. 

Orzaga  lor-thah'-gah],/.  (Bot.)  Orach. 
Atriplex.  Mountain  spinach. 

Orzar  tor-thar'l. otj.  (Naut.)  To  luff, to 
steer  closer  to  the  wind. 

Orzuelo  [or-thoo-ay'-lo],  to.  1.  Sty,  a 
small  inflamed  swelling  on  the  eyelid; 
a hordeolum.  2.  Snare  to  catch  birds ; 
a trap  for  catching  wild  beasts.  (Lat. 
hordeolus.) 

Os  lose],  pron.  You  or  ye.  It  is 
placed  before  and  after  verbs,  and 
used  instead  of  vos. 

Osa  [o'-sah],/.  She-bear.  Osa  mayor, 
Ursa  major. 

Osadameute,  adv.  Boldly,  daringly. 
Osadia  [o-sah-dee'-ah],  f.  1.  Courage, 
boldness,  intrepidity,  hardiness.  2. 
Zeal,  fervour,  ardour. 

Osado,  da  to-sah'-do,  dahl,  a.  Daring, 
bold,  high-spirited,  high-mettled. — 
pp.  of  Osar. 

Osambre  Co-sabm'-bray],  m.  Osamenta 
lo-sah-men’-tah],/.  A skeleton. 

Osar  [o-sar'l,  vn.  1.  To  dare,  to  ven- 
ture, to  outdare.  2.  To  imagine,  to 
fancy. 

Osario  [o-sah'-re-o],TO.  l.Charnel-h*use. 

2.  Any  place  where  there  are  bones. 
Oscilacion  los-the-iah-the-on'l,  f.  Os- 
cillation, vibration  of  a pendulum. 
Oscilar  los-the-lar'l,  vn.  To  oscillate, 
to  vibrate  as  a pendulum. 
Oscilatorio,  ria  los-the-Iah-to'-re-o,  ah], 
a.  Oscillatory,  vibratory. 

Oscitancia  [os-the-tahn’-the-ah], /.  Os- 
citancy,  carelessness,  heedlessness. 
Oscitante  [os-the-tahn'-tay],  a.  (Med.) 
Oscitant,  gaping,  yawning. 

Osco,  ca  [os'-co,  cah],  a.  Oscan,  belong- 
ing to  this  ancient  region  of  Italy. 
Osculacion  [os-coo-Iah-the-on],  /. 

( Geom.)  Osculation. 

Osculatorio,  ria  [os-coo-lah-to'-re-o,  ah], 
,a.  (Geom.)  Osculatory. 

Osculo  [os'-coo-io],  TO.  Kiss.  V.  Beso. 
Oscuramente,  V.  Obsccramente. 
Oscurantismo  [os-coo-ran-teee’-mo],  to. 
Antiquated  ideas ; " old  fogyism.” 
Oscuras  (A)  [ah  os-coo'-ras],  adv.  V. 

A OBSCURAS. 

Oscurecer  [os-coo-ray-therr'l,  va.  & vn. 
V.  Obscurecer. 

Oscurecimiento  Cos-coo-ray-the-me-en'- 
to],  TO.  V.  ObSCL'RECIMIENTO. 

Oscuridad  [os-coo-re.dahd'l,  f.  V-  Obs- 

CURIDAD. 

Oscuro,  ra  [os-coo’-ro,  rah],  a.  V.  Obs. 

CURO. 

Osecico,  illo,  Osezuelo  [o-say-thee'-co], 
111.  dim.  Small  bone. 

Oseo,  a [oh'-say-o,  ah],  a.  Osseous,  bony. 
Osera  [o-say’-rah],  /.  Den  of  bears. 
Osezno  [o-seth'-no],  TO.  Whelp  or  cub 
of  a bear. 

Osfresia  [os-fray’-se-ah], /.  The  sense 
of  smell. 

Osfresico,  ca  [os-fray'-se-co,  cab],  a.  Ol- 
factory, relating  to  the  sense  of  smell. 
Osioulo  Co-see'-coo-lo],  to.  dim.  Ossicle, 
a diminutive  bone. 

Osificacidn  [o-se-fe-cah-ttie-on’],/.  Ossi 
fleation. 

Osificarse  [o-se-fe-car'-say],  rr.  To  os- 
sify. 

Osifico,  ca  [o-see'-fe-co,  cah],  a.  Ossific. 
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Osifraga,  /.  Osifrago,  m.  [o-see'-frah- 
gah,  go].  Ospray,  o.ssifrage,  a ravenous 
eagle.  Falco  ossifragus. 

Osmazoma  [os-mah-tho'-mah],/.  or  Os- 
mazomo,  m.  Osmazome,  a substance 
contained  in  meat,  imparting  taste  and 
,odour  to  broths. 

Osmico  [os'-me-co],  a.  Osmic,  relating 
to  osmium. 

Osmio  [os'-me-ol,  m.  (Min.)  Osnjium. 
Oso  [o'-sol,  m.  Bear.  Ursus.  Osohor- 
miguero,  Anbeatcr.  Myrmecophaga. 
Oso  colmenero,  Bear  that  robs  bee- 
hives. Manteca  de  oso,  Bear’s-grease. 
Piel  de  oso,  Bear  skin. 

Ososo,  sa  [o-8oh'-so,  sahl,  /.  Osseous, 
bony. 

Osta  de  entena  [os'-tah  day  en-tay'- 
nah],  /.  (Naut.)  Brace  of  a lateen 
yard. 

Ostaga  [o3-tah'-gah],  /.  (Naut.)  Tie, 
runner.  Ostaga  de  gavia.  The  main- 
top-sail tie. 

Oste,  int.  (Ant.)  V.  O.xte. 

Ostealgia  [os-tay-ahl'-he-ahl,  /.  Bone- 
ache,  ostalgia. 

Osteitis  [os-tay-ee'-tisl,/.  Osteitis,  in- 
flammation of  bone. 

Ostensible  [os-ten-see'-blayl,  a.  Osten- 
sible. apparent. 

Ostensiblemente,  adv.  Ostensibly. 
Ostension  [os-teu-se-on'l,  /.  Show, 
manifestation. 

Ostensivo,  va  los-ten-see'-vo,  vahl,  a. 

Ostensive,  showing,  betokening. 
Ostentacion  [os-ten-tah-the-on'l,  /.  1. 
Ostentation,  appearance.  2.  Ambi- 
tious display,  vain  show,  flourish, 
parade. 

Ostentador,  ra  los-ten-tah-dor',  rah],  m. 

& /.  Boaster,  ostentator. 

Ostentar  [os-teu-tar'l,  va.  To  show,  to 
demonstrate. — vn.  To  boast,  to  brag ; 
to  be  fond  of  vain  shows. 
Ostentativo,  va  los-ten-tah-tee'-vo,  vahl, 
a.  Ostentatious. 

Ostento  [os-ten'-tol,m.  Portent,  prod- 
igy. 

Ostentosamente.  adv.  Ostentatiously, 
boastfully ; gaudily. 

Ostentoso,  sa  [os-ten-to'-so,  sab],  a. 
Sumptuous,  ostentatious,  boastful, 
jaunty,  gaudy,  garish. 

Ostedcopo  [os-tay-o'-co-pol,  a.  (Med.) 

Osteocopio,  bone-breaking  (pain). 
Osteografia  [os-tay-o-grah-fee'-ah],  f. 
Osteography,  description  of  the  bones. 
Osteolita  los-tay-o-lee'-tah],  f.  Osteo- 
lite,  fossil  bone. 

Osteologia  los-tay-o-Io-bee'-ah],  /. 
Osteology,  that  part  of  anatomy  which 
treats  of  the  bones. 

Ostedlogo  [os-tay-o'-lo-go],  m.  Oste- 
ologer,  a describer  of  the  bones. 
Ostiario  los-te-ah'-re-ol,  m.  Ostiary, 
door-keeper,  one  of  the  minor  orders 
of  the  Roman  Catholic  church. 

Ostia tim  [os-te-ah'-timl,  adv.  From 
door  to  door. 

Ostidn  [os-te-on'l,  m.  (Prov.  Andal.) 
x^n  oyster  larger  and  coarser  than  the 
common  one. 

Ostra  los'-trahl,/.  Oyster.  Ostrea. 
Ostracismo  [os-trah-thees'-mo],  m.  Os- 
tracism, a method  of  banishment  prac- 
tised by  the  Athenians. 

Ostracita  [os-trah-thee'-tah],  f.  Ostra- 
cite,  the  common  oyster  in  its  fossil 
state. 

Ostral  [os-trahl’l,  m.  Oyster-bed. 
Ostrera  [os-tray'-rah],/.  1.  V.  OsTKAL. 
2.  Oyster-wench,  oyster-woman.  3. 
Oyster-plover. 

Ostrero  [os-tray’-rol,  m.  Dealer  in 
oysters. 

Ostrifero,  ra  los-trce'-fay-ro,  rah],  a. 
Producing  oysters,  ostriferous. 

Ostro  [os'-tro],  m.  1.  Oyster;  large 
oysters  are  denominated  in  the  mas- 


culine gender ; they  are  also  called 
Ostrones.  2.  South  wind.  3.  Purple 
anciently  obtained  from  a mollusk  ; 
Tyrian  purple. 

Ostrogodo,  da  [oa-tro-go'-do,  dab],  a. 
Ostrogothie. 

Ostugo  [o8-too'-gol,  m.  Piece,  part. 
Osudo,  da  [o-soo'-do,  dab],  a.  Bony. 
Osuno,  na  [o-aoo'-no,  nab],  a.  Bear-like, 
bearish. 

Otaciistico  [o-tab-coos'-te-col,  a.  Ota- 
coustic,  assisting  the  sense  of  hearing. 
— m.  Otacousticon,  instrument  to  as- 
sist hearing. 

Otalgia  [o-tahl'-he-ahl,  /.  Otalgia,  ear- 
ache. 

Otalgico,  ca  [o-tahl'-he-co,  cab],  a. 
Otalgic,  suitable  for  allaying  earache. 
Otanez  [o-lah'-nyeth], m.  (Hum.)  An  old 
squire  who  courts  or  attends  a lady  ; 
an  old  beau.  Iba  con  su  Don  Otanez, 
She  went  with  her  old  beau. 

Oteador,  ra  lo-tay-ah-dor’,  rab],»i.  & /. 
Spy,  sly  observer. 

Otear  lo-tay-ar'l,  va.  To  observe,  to 
e.\amine,  to  pry  into,  to  discover  by 
artifice  ; to  inspeet. 

Otero  [o-tay'-ro],  rii.  Hill,  eminence, 
.height,  in  a plain. 

Otioo,  ca  [oh'-te-co,  cab],  a.  (Med.) 
Otic,  aural,  employed  in  treating  the 
ear. 

Otitis  [o-tee'-tial,  /.  Otitis,  inflamma- 
tion of  the  ear. 

Oto  [o'-tol,  m.  (Zool.)  Bustard,  otis. 
V.  Avutard.v. 

Otomana  [o-to-mah'-nah],/.  Ottom.an, 
a cushioned  seat,  like  a sofa. 
Otomano,  na  [o-to-mah'-no,  nahl,  a. 
Ottoman,  relating  to  the  Turkish 
empire. 

Otona  lo-to'-nah],/.  (Bot.)  Ragwort. 
Otonada  [o-to-nyah'  dah],  /.  *\utumn 
season. 

Otonal  lo-to-nyahl’l,  a.  Autumnal. 
Otouar  [o-to-nyar'],OT».  1.  Tospend  the 
autumnseason.  2.  To  grow  in  autumn  : 
applied  to  plants. — vr.  To  be  sea- 
soned, to  be  tempered ; applied  to 
earth  after  rain. 

Otoho  [o-to'-nyo],  m.  1.  x^utumn.  2. 
Aftermath,  second  crop  of  grass. 
Otorgador,  ra  lo-tor-gab-dor',  rah].  Ml. 

ifc  /.  Consenter,  granter,  stipulator. 
Otorgamiento  [o-tor-gah-me-en'-to].  Ml. 
1.  Grant,  license.  2.  The  act  of  mak- 
ing an  instrument  in  writing. 
Otorgancia  Lo-tor-gahn'-the-ah],  /. 
(Law)  i^uthorization.  Auto  de  otor- 
gancia, Act  of  empowering  or  au- 
thorizing. 

Otorgante  [o-tor-galm'-tay],  pa.  & m. 
& /.  1.  Granter;  authorizing.  2.  The 
party  that  signs  and  e.\ecutes  any  pub- 
lic instrument. 

Otorgar  [o-tor-gar'l,  va.  1.  To  consent, 
to  agree  to,  to  condescend.  Otorgar  de 
caheza.  To  nod  assent.  2.  To  cove- 
nant, to  stipulate.  3.  (Law)  To  de- 
clare, to  execute,  to  do.  Quien  calla 
otorga.  Silence  gives  consent. 

Otorrea  [o-tor-ray'-ahl, /.  Otorrhoea.  a 
discharge  from  the  ear. 

Otre,  Otri,  Otrie,  a.  ( Obs.)  T'.  Otro. 
Otro,  tra  [o’-tro,  trab],  a.  Another, 
other.  Otro  que  tal,  (Coll.)  -Another 
such.  Esa  es  otra,  (Coll.)  That  is 
another  impertinence  of  the  same 
kind. 

Otro,  Otra,  int.  Again  ! exclamation 
of  disgust. 

Otrosi  [o-tro-see’l,  adv.  Besides,  more- 
over.— Ml.  (Law)  Every  petition  made 
after  the  principal. 

Ova  [o'-vah],  f.  (Bot.)  Sea-lettuce, 
laver.  Ulva.— (Prov.)  Eggs.  V. 
IIUEVAS. 

Ovacidn  [o-vah-the-on'l,/.  Ovation,  a 
lesser  triumph  among  the  Romans. 
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Ovado,  da  lo-vah'-do,  dab],  a.  & pp.  of 
OvAR.  1.  Oval.  2.  Fecundated  by 
the  male  bird. 

Oval  [o-vahi'l,  a.  Oval,  oblong. 
Ovalado,  da  lo-vah-lah'-do,  dab],  a. 
,Egg-shaped,  oval-formed. 

Ovalo  [o’-vah-lo].  Ml.  Oval,  a body  or 
figure  in  the  shape  of  an  egg. 

Ovante  [o-vahn’-tayl,  a.  Victorious, 
triumphant. 

Ovar  [o-var'l,  ®n.  To  lay  eggs. 
Ovarioo,  ca  [o-vah'-re-co,  cab],  a.  Ova- 
rian. 

Ovario  [o-vah’-re-ol.  Ml.  1.  Ovary,  the 
organ  in  a female  by  which  impregna- 
tion is  performed.  2.  (Bot.)  Ovarium, 
ovary,  the  seed-vessel  of  plants,  the 
lowest  part  of  the  pistil.  3.  Orna- 
ment in  architecture  in  the  form  of  an 
egg._ 

Ovecioo  [o-vay-tbee'-co].  Ml.  dim.  A 
small  egg. 

Oveja  to-vay'-bahl,  /.  Ewe,  a female 
sheep.  Cada  oveja  con  supareja.  Like 
seeks  like.  Encomendar  las  ovejas  al 
lobo.  To  set  the  wolf  to  guard  the  sheep. 
Ovejas  y abejas  en  his  dehesas.  Keep 
your  sheep  and  your  bees  in  your  own 
grounds,  if  you  would  profit  by  them. 
Ovejero  lo-vay-bay'-rol.  Ml.  Shepherd. 
Ovejuela  [o-vay-boo-ay'-lah],/.  dim.  A 
young  ewe. 

Ovejuno,  na  [o-vay-boo'-no,  nab],  a. 
Relating  to  ewes. 

Overa  [o-vay’-rab],  /.  Ovary  of  ovip- 
arous animals. 

Overo,  ra  lo-vay'-ro,  rabl,  a.  Dappled  : 
applied  to  animals  .speckled,  or  trout- 
coloured. — pi.  (Coll.)  Eyes  which  look 
quite  white,  as  if  without  a pupil. 
Ovezuelo  lo-vay-tboo-ay'-lo].  Ml.  dim. 
A small  egg. 

Oviforme  [o-ve-for'-may],  a.  Egg- 
shaped. 

Ovil,  Ml.  Sheep-cot.  V.  Redil. 
Ovillar  [o-vli-iyar'l.  I’ll.  To  wind  into 
a clew,  to  hank. — vr.  To  shrug  or  con- 
tract one’s  self  into  a ball  or  clew'. 
Ovillejo  [o-vil-Iyay'-bo],  Ml.  1.  (Dim.) 
A small  clew  or  ball.  2.  A kind  of 
metrical  compo.sition.  Decir  de 
ovillejo.  To  make  verses  extempore. 
Ovillico,  ito  [o-vil-lyee’-co].  Ml.  dim.  A 
small  clew  or  ball. 

Ovillo  to-veel'-lyol,  mi.  1.  Clew,  thread 
wound  upon  a bottom.  2.  Any  con- 
fused heap  or  multitude  of  things. 
Oviparo,  ra  lo-vee'-pab-ro,rabl,a.  Ovip- 
arous, bringing  forth  eggs. 

Ovoide  [o-vo'-e-day],  a.  Ovoid,  egg 
^shaped. 

Ovolo  lo’-vo  lol,  Ml.  (Arch.)  Ovolo,  a 
quarter-round ; a convex  moulding. 
Ovoso,  sa  [o-vo'-8o,  sab],  a.  Full  of  sea- 
,weeds. 

Ovulo  [o’-voo-lo].  Ml.  Ovule,  germ  con- 
tained in  an  ovary  before  impregna- 
tion. 

i Ox ! [oks],  int.  A word  used  to  fright- 
en away  fowls,  birds,  and  other  ani- 
mals ; shoo ! 

Oxalato  [ok-sah-lab'-to],  Ml.  (Chem.) 
Oxalate,  salt  formed  with  oxalic  acid. 
Oxalico  lok-sab'-le-co],  a.  Oxalic  : ap- 
plied to  acid  made  from  sorrel. 
Oxalide  [ok-sab'-le-day],  f.  (Bot.)  Ox- 
alis. 

Oxalme  [ok-8abl'-may],Mi.  Acid  brine. 
Oxear  [ok-say-ar’l,  va.  To  shoo  or 
scare  away  fowls. 

Oxiacanta  [ok-se-ah-caUn'-tab],/.  (Bot.) 
Wliite-thoni,  hawthorn.  Cratsegus 
oxyacantha. 

Oxidaci6nlok-se-dab-tbe-ou'],/.(Chem.) 

Oxidation. 

Oxidar  lok-8e-dar'],®a.  To  oxidate,  to 
^oxidize. — vr.  To  absorb  oxygen. 

Oxido  [ok’-se-do].  Ml.  Oxide;  oxid  or 
oxyd. 
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Oxigenable  [ok-se-liay-nah'-blay],  a. 
(Cliem.)  Oxygenizable. 

Ozigenaoion  [ok-se-hay-nah-the-on'],  f. 
Oxygenation,  combining  with  oxygen. 

Oxigenado.  da  [ok-se-kay-nah'-do,  dah], 
a.  Oxygenated,  oxygenized. — of 
OxiGENAR. 

Oxigenar  [ok-se-hay-nar'],  va.  To  oxy- 
genate, to  saturate  with  oxygen. — vr. 
To  oxygenate,  to  be  oxygenated. 

Oxigeno  [ok-see'-hay-no],  m.  O.xygen, 
a gas  without  colour,  taste,  or  smell, 
essential  to  respiration. 

Oxigouio  [ok-se-go -ne-o],  a.  Acute-an- 
gled. 

Oxigono,  na  [ok-see'-go-no,  uah],  a. 
Acute-angled;  having  all  the  angles 
acute. 

Oximaoo  [ok-se-mah’-co],  m.  A bird  of 
prey  with  a curved  black  bill. 

Oximiel,  m.  V.  Ojimiel. 

Oxizacre,  Oxisacaro  [ok-se-thah’-cray, 
ok-se-sah'-cah-roj,  m.  A sauce  made 
of  milk,  honey,  and  sugar,  with  lemon 
juice. 

i Oxte  ! [ox'-tay],  hit  Keep  off,  begone. 
SShi  (lecir  oxte  ni  moxte,  (Coll.)  With- 
out asking  leave  or  saying  a word. 
/ Oxteputo ! Exclamation  on  touching 
any  thing  very  hot  or  burning. 

Oyente  io-yen'-tay],  pa.  Hearing  ; au- 
ditor, hearer. 

Ozena  [o-thay'-nahl,/.  (Med.)  Ozaena, 
an  ulceration  of  the  nostrils,  produc- 
ing a fetid  pus. 

Ozono  [o-tho'-nol,  m.  Ozone,  consid- 
ered an  allotropic  form  of  oxygen,  gen- 
erally produced  by  electricity. 

Ozondmetro  io-tho-no'-may-trol,  TO. 
Ozonometer,  an  instrument  for  meas- 
uring the  amount  of  ozone  in  the  air. 

P. 

P [pay],  nineteenth  letter  of  the  alpha- 
bet, is  pronounced  in  the  Spanish  as 
in  the  English  language;  joined  with 
an  fe,  it  had  formerly  the  sound  of  /, 
but  now  all  those  words  are  written 
with  /.  P.  is  a contraction  for  father ; 
in  the  complimentary  style,  for  feet ; 
in  petitions,  for  powerful.  PP.  fathers. 
(Com.)  Put  on  bills  of  e.xchange  p. 
means  protested.  B.p.p.,  Bills  paya- 
ble, ( BUletes  por  pagar  I P.  in  phar- 
macy stands  for  parte,  part.  P.  in  the 
Italian  music  signifies  soft;  PP.  softer; 
and  PPP.  softest. 

Pabelldn  [pah-bel-lyone'l,  TO.  1.  Pavil- 
ion, a kind  of  tent ; field-bed.  2.  Cur- 
tain hanging  in  the  form  of  a tent. 

3.  Pabelloiidearmas,  Bell  tent. 

4.  (Naut.)  National  colours,  flag.  5. 
Summer-house  in  the  shape  of  a pavil- 
ion. 

Pabilo  [pah’-be-lo],  TO.  1.  Wick,  as  of 
a torch  or  candle.  2.  Snuft’  of  a candle. 

Pablar  [pab-biar'j,  t'o.  (Coll.)  Word 
used  for  consonance,  as  Ni  hahlar,  ni 
pablar,  Not  to  speak. 

Pabulo  [pah’-boo-lo],  m.  Pabulum, 
nourishment,  food,  provender,  sup- 
port, nutriment. 

Paca  [pah'-cabl,/.  1.  The  spotted  cavy. 
Caviapaca.  2.  Bale  of  goods,  bundle, 
package. 

Pacal  [pah-cahl’],  m.  Bundle,  parcel. 

Paoana  [pah-cab'-uah],  /.  Pecan,  an 
American  tree  like  a walnut-tree,  with 
an  olive-shaped  nut. 

Paoato,  ta  [pah-cah'-to,  tab],  a.  Pacific, 
quiet,  tranquil,  mild,  gentle. 

Pacedero,  ra  [pah-tbay-day'-ro,  rah],  a. 
Pasturable,  fit  for  pasture ; applied  to 
the  ground. 

Paoedura  [pah  thay-doo'-rab],  f.  Pas- 
ture-ground. 


Pacer  [pab-therr’l,  Wi.  1.  To  pasture,  to 
graze.  2.  To  gnaw,  to  corrode,  to  feed. 

Paciencia  [pah-the-en'-the-ah]./.  1.  Pa- 
tience, endurance.  2.  Patience,  the 
quality  of  expecting  long  without  rage 
or  discontent.  3.  Patience,  forbear- 
ance, long-sutfering.  4.  Slowness,  tar- 
diness in  action.  5.  Exhortatory  ex- 
clamation to  have  patience. 

Pacieute  [pah-the-en'-tay],  a.  1.  Pa- 
tient, calm  under  affliction  or  pain, 
forbearing.  2.  Consenting,  accom- 
modating : spoken  of  a contented 
cuckold. 

Pacieute  [pah-the-en'-tay],  m.  1.  Pa- 
tient, suflerer,  that  wiiich  receives  im- 
pressions from  external  agents.  2. 
(Coll.)  Patient;  a sick  person. 

Pacientemente,  adv.  Patiently,  toler- 
antly. 

Pacienzudo,  da  [pab-the-en  thoo'-do, 
dalil.  d.  (Coll.)  Patient,  tolerant. 

Pacificacion  [pah-tbe-fe-eab-tbe-on'],  f. 
Pacification,  the  act  of  making  peace ; 
quietness,  peace  of  mind. 

Paciflcador.ra  [pab-tbe-fe-cab-dor',rah], 
TO.  & /.  Pacificator,  pacifier,  peace- 
maker, reconciler. 

Pacificamente  [pab-tbee'-fc-cab-men- 
tay],  adv.  Pacifically. 

Pacificar  [pab-tbe-fe-car'l,  va.  To  pac- 
ify, to  appease. — vn.  To  treat  for 
peace. 

Pacifico,  ca  [pah-tbee'-fc-co,  cab],  a. 
Pacific,  peaceful ; desirous  of  peace  ; 
tranquil,  undisturbed ; mild,  gentle. 

Paco  [pab'-co],  TO.  1.  Paco,  a kind  of 
vicuna:  alpaca.  2.  (Chili)  Police 
force.  3.  Diminutive  of  Francisco. 
4.  pi.  Silver  ores  containing  chlorides, 
etc.,  and  iron. 

Pacotilla  [pab-co-teel'-lyab],/.  Venture, 
goods  embarked  in  a ship  on  the  pri- 
vate account  of  an  individual.  Ser  de 
pacotilla.  Of  poor  quality.  (Acail.) 

Pactar  [pac-tar’l,  va.  To  covenant,  to 
contract,  to  stipulate. 

Pacto  [pabe'-to],  TO.  Compact,  contract, 
covenant,  pact. 

Pacul  [pab'-cool],  TO.  A wild  plantain 
of  the  Philippines  which  yields  a tex- 
tile fibre  less  good  than  abaca. 

Pachamauca  [pab-chab-mabn’-cab],  /. 
(Peru)  Barbecue,  meat  roasted  out- 
of-doors,  by  covering  with  hot  stone:^ ; 
barbecue  feast. 

Pachdn  [pab-cboiie'l,  to.  1.  A peaceful, 
phlegmatic  man.  2.  Pointer,  pointer- 
dog. 

Paohona  [pah-cbo'-nab],  /.  Pointer- 
bitch. 

Paohorra  [pab-cbor'-rah],  /.  Sluggish- 
ness, a slow  and  phlegmatic  disposi- 
tion. 

Paohorrudo,  da  [pab-cbor-roo'-do,  dab], 
a.  Sluggish,  tardy,  phlegmatic. 

Padecer  [pab-day-therr’],  ra.  1.  To  suf- 
fer corporal  affliction.  2.  To  sustain 
an  injury.  3.  To  be  liable  to. 

Padeoimiento  [pab-day-tbe-me-cn'-tol, 
TO.  Suffering,  sufferance. 

( Yo  padesco,  yo  padezea,  from  Pa- 
decer.  P.  Conocek.) 

Padilla  Ipah-deel'-lyab], /.  1.  A small 

frying-pan.  2.  A small  oven. 

Padrastro  [pah-drabs'-tro],  Jii.  1.  Step- 
father. 2.  Obstacle,  impediment.  3. 
Height,  eminence  which  commands  a 
tower  or  otlier  place.  4.  Hang-nail. 

Padrazo  [pab-drah'-tho],  m.  aug.  of  Pa- 
dre. An  indulgent  parent. 

Padre  [pab'-drayl.  TO.  1.  Father.  2.  Fa- 
ther, tbe  appellation  of  the  first  person 
of  the  adorable  Trinity.  3.  Male  of 
all  animals.  4.  Father,  ancestor.  5. 
Source,  origin,  principal  author.  C. 
Father,  one  who  acts  with  paternal 
care.  7.  Father,  an  ecclesiastical 
writer  of  the  first  centuries,  8.  Fa- 
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ther,  the  appellation  of  a religious 
man.  9.  Father,  the  title  of  a confes- 
sor. Padre  de  familia.  Householder, 
housekeeper.  Padre  santo.  The  Pope. 
Padre  de  menores.  The  alderman  who, 
ex  officio,  is  the  guardian  of  orphan  mi- 
nors, and  public  administrator.  Nues- 
tros  padres  a pulgadas,  y nosotros  a 
brazadas,  (prov.)  After  a gatherer 
comes  a scatterer.  Padre  nuestro.  The 
Lord’s  prayer ; the  large  bead  in  the 
rosary  over  which  the  Lord’s  prayer 
is  to  be  said. — pi.  1.  Parents,  the  fa- 
ther and  mother.  2.  Ancestors.  3. 
The  members  of  a religious  congrega- 
tion taken  as  a body.  > Mi  padre  ! 
No,  indeed ! never ! Un  padre  para 
cien  hijos,  y no  cien  hijos  para  un  pa- 
dre, The  love  of  parents  for  their  chil- 
dren is  greater  than  that  of  children 
for  their  parents. 

Padrear  tpab-dray-ar'],  vn.  1.  To  re- 
semble the  father  in  features  orhabit.s. 
2.  To  be  kept  for  procreation : applied 
to  cattle. 

Padriua  [pah-dree'-nabl,/.  (Obs.)  God- 
mother. F.  Madrina. 

Padrinazgo  [pab-dre-natb'-go],  m.. 
Compaternity,  act  of  assisting  at  bap- 
tism ; title  or  charge  of  a god-father. 

Padrino  [pab-dree’-no],  m.  1.  God-fa- 
ther, the  sponsor  at  the  font.  2.  Sec- 
ond, in  a duel.  3.  Protector,  assist- 
ant, Padrino  de  boda,  (Coll.)  A 
groom's-nian. 

Padrdn  [pab-drone'l,  TO.  1.  Poll,  a reg- 
ister of  persons  in  a place  who  pay 
taxes.  2.  A kind  of  public  monument 
among  the  Romans.  3.  Mark  or  note 
of  infamy.  4.  An  indulgent  parent. 

i Paf ! int.  To  express  the  noise  made 
by  a thing  in  falling,  tlic  report  of  a 
pistol,  or  an  act  done  instantly. 

Pafio,  fia  [pab'-fe-o,  ah],  a.  Paphian,. 
of  Paphos. 

Paflon  Ipa-flone'],  TO.  (Arch.)  Soffit,, 
the  under  side  of  a cornice  or  arch- 
way. Cf.  Plafon. 

Paga  [pah'-gah].  /.  1.  Payment,  fee, 
salary.  2.  Satisfaction  for  a fault  or 
error  committed.  3.  Sum  or  fine  paid. 
4.  Monthly  pay  of  a soldier.  5. 
Friendly  intercourse,  mutual  friend- 
ship. En  tres  pagas.  Bad  payment ;, 
badly  or  never  paid. 

Pagadero,  ra  [pab-gab-day’-ro,  rah],  a. 
Payab]e. 

Pagadero  [pah-gah-day'-ro],  m.  Time 
and  place  of  payment. 

Pagado.  da  [pah-gab'-do,  dabl,a.  Peace- 
ful, agreeable,  pleased. — pp.  of  Pagar. 

Pagador.  ra  [pah-gab-dor',  rah],  m.  A/. 
1.  Payer,  one  who  pays.  2.  Paymaster. 

Pagaduria  [pab-gah-doo-ree'-ab]./.  Pay- 
master’s office. 

Pagamento  [pah-gah-men'-to],  to.  Pay- 
ment. 

Pagauismo  [pah-gah-necs'-mol,  to.  I’a- 
ganisrn,  he.atheni.sm. 

Pagauo  [pab-gah'-no],  TO.  1.  Heathen,, 
pagan.  2.  Peasant,  rustic.  3.  (Coll.) 
One  who  pays  his  share. 

Pagauo,  na  [pah-gah'-no,  nahl,  a.  Hea- 
thenish, unchristian,  paganish. 

Pagar  [pali-gar'l,  va.  1.  To  pay,  to  dis- 
charge a debt,  to  acquit.  2.  To  be 
liable  for  customs  duties ; used  of  mer- 
chandise. 3.  To  pay,  to  atone,  to  make 
amends.  4.  To  please,  to  give  pleas- 
ure. 5.  To  pay,  to  reward,  to  requite, 
to  tee. — vr.  To  be  pleased  (with  one's 
self):  to  be  fond  of  (another).  Pagar 
la  visita.  To  return  a visit.  Pagar 
con  el  pellejo,  (Coll.)  To  die.  Pagar 
el  pato,  (Coll.)  To  receive  unmerited 
punishment,  or  to  pay  for  another 
man’s  misconduct.  Esta.  may  pagado 
de  si  mismo.  He  entertains  a high 
opinion  of  himself. 
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Pagare  [pah-gah-ray’],  m.  A note  of 
liand,  a promissory  note. 

Pagaya  [pa-gah'-yah],/.  A Philippine 
oar,  tied  about  with  a twining  stem. 
Pagina  [pah'-he-nah],  /.  Page  of  a 
book. 

Pago  [pah'-gol,  m.  1.  Payment,  dis- 
charge of  a debt.  2.  Payment,  reward, 
the  thing  given  in  discharge  of  a debt 
or  promise.  Suspender  el  pago,  To 
stop  payment.  3.  Lot  of  land : e.s- 
pecially  of  vineyards.  Pronto  pago. 
Prompt  payment.  Bar  cuenia  con 
pago,  To  close  or  balance  an  account. 
Eu  pago.  In  payment,  as  a recompense, 
in  return. — a.  (Coll.)  Paid. 

Pagoda  [pah-go'-dahl, /.  Pagoda,  In- 
dian temple. 

Pagodita  [pa-p-dee'-tah],/.  An  earth 
which  the  Chinese  employ  for  making 
figures. 

Pagote  [pah-go'-tay],  m.  (Coll.)  One 
who  is  charged  with  the  faults  of 
■others,  and  pays  or  suffers  for  them 
all. 

Paguro  fpah-goo’-ro],  m.  Small  crab. 
Paila  Ipah’-tt-lah],  f.  1.  A large  pan 
of  copper,  brass,  or  iron.  2.  A boiler. 
Paildn  [pah-e-lone'l,  m.  A large  copper. 
Pairar  [pab-e-rar'l,  vn.  (Naut.)  To 
bring  to,  to  lie  to.  V.  Capeak. 

Pairo  [pah'-e-ro],  ni.  (Naut.)  Act  of 
lying  to  with  all  sail  set.  Al  pairo. 
Lying  to. 

Pais  [pah-eea’l,  m.  1.  Country,  land, 
region,  ground.  2.  In  painting,  land- 
scape. 3.  (Met.)  Field,  subject : ap- 
plied to  scientific  researches. 

Paisaje  [pah-e-sah’-hay],  m.  Landscape. 
Paisana  [pah-e-sah'-nahl,/.  1.  Country- 
woman, a woman  of  the  same  country 
as  another  person.  2.  A kind  of  coun- 
try-dance. 

Paisanaje  [pah-e-sah-nali'-hay],m.  1.  The 
lay  inhabitants  of  a country,  in  con- 
tradistinction to  the  military  men  and 
clergy ; the  peasantry.  2.  Quality  of 
being  of  the  same  country. 

Paisano,  na  ipah-e-sah'-no,  nab],  a.  Ot 
the  same  country. 

Paisano  [pab-e-sab'-nol,  m.  1.  Fellow- 
countryman,  one  of  the  same  countiy 
as  another.  2.  Countryman ; appella- 
tion given  by  soldiers  to  those  who 
are  not  military  men ; a civilian. 

Paja  [pab'-bab],/.  1.  Straw,  the  stalk 
on  which  corn  grows ; haum.  2. 
Straw,  the  stalk  of  corn  after  being 
thrashed.  3.  Beard  of  grain,  blade 
of  grass.  4.  Straw,  chaff,  any  ,thing 
proverbially  worthless,  froth.  A lum- 
hre  de  pajas.  In  a trice,  speedily. 
Paja  pelaza.  Barley-straw  cut  small. 
Paja  trigaza.  Wheat-straw.  Echar 
pajas.  To  draw  lots  with  straw.  Todo 
eso  es  paja.  That  is  all  nonsense.  En 
qmtame  alia  esas  pajas.  In  the  twin- 
kling of  an  eye.  Por  quitame  alia  esas 
pajas.  To  quarrel  for  a straw.  Eo 
dormirse  en  las  pajas,  (Met.)  To  be 
very  vigilant  ; to  profit  by  the  oc- 
casion. No  haberle  echado  a alguno 
paja  ni  cebada.  To  have  nothing  to  do 
with  a person.  ; Pajas ! E.xclamation 
denoting  equality.  Pedro  es  valiente, 
pues  Juan  i pajas!  Peter  is  valiant, 
while  John  is  not  less  so. 

Pajada  [pab-bab'-dab],/.  Straw  boiled 
with  bran. 

Pajado,  da  tpab-bab'-do,  dab],  a.  Pale, 
straw-coloured. 

Pajar  Ipab-bar'],  m.  Place  where  straw 
is  kept. 

Pajara  [pah’-bab-rah],/.  1.  The  female 
of  any  bird,  hen-bird.  2.  (Prov.) 
Paper  kite.  Pajara  pinta,  A game  of 
forfeits. 

Pajarear  ipab-bab-ray-ar'],  va.  1.  To 
go  bird-catching.  2.  To  loiter  about. 


3.  (Me.x.)  To  be  skittish:  speaking 
of  horses. 

Pajarel  [pab-bab-rel'],m.  V.  Jilguero. 
Pajarera  [pab-hab-ray'-rab], /.  Aviary. 
Pajareria  [pab-bab-ray-ree'-ab],  /.  1. 

Abundance  of  sparrcws  or  little  birds. 
2.  Place  where  straw  is  sold. 
Pajarero  [pab-bab-ray'-ro],)H.  1.  Bird- 
catcher.  2.  One  who  idles  about. 
Pajarero,  ra  (pab-bab-ray'-ro,  rab],  a. 

1.  Merry,  cheerful,  gay.  2.  Shy:  ap- 
plied to  horses.  3.  Gaudy,  ill-matched : 
applied  to  colours. 

Pajaril[pab-bah-reel’],m.  (Naut.)  Pas- 
saree  or  passarado,  a rope  fastened  to 
the  corner  of  a sail. 

Pajarilla  [pab-bab-reel'-lsab],  f.  1. 
(Dim.)  A small  bird,  hen  or  female  of 
a bird.  2.  Milt  of  a hog.  3.  (Prov.) 
V.  Palomill.a  (as  insect).  Abrasarse, 
caerse  or  asarse  las  pajarillas.  To  be 
intolerably  hot. 

PajaritO,  ta  [pab-bab-ree'-to,  tab],m.  & 
f.  dim.  A small  bird. 

Pajaro  [pab'-bab-ro],m.  1.  Bird,  a gen- 
eral name  for  the  feathered  kind : used 
generally  for  the  smaller  birds.  2. 
Sparrow.  Adiestrar pajaros.  To  teach 
birds  to  sing.  3.  (Met.)  A conspicu- 
ous person ; a sly  fellow.  Pajaro 
mosca.  The  humming-bird.  Pajaro  so- 
litario,  Man  who  shuns  company. — 
The  song-birds.  (Lat.  passer.)  Pa- 
jaro del  sol.  The  bird  of  paradise.  Pa- 
jaro nino.  The  penguin.  Pajaro  poli- 
lla.  Kingfisher.  / Chico  pajaro  para 
tan  gran  jaula  ! A small  bird  for  so 
large  a cage  ! (ridicule  of  pretension). 
Mas  vale  pajaro  en  mano  que  buitre 
(or  ciento)  volando,  A bird  in  the  hand 
is  worth  two  in  the  bush. 

Pajarota  [pab-bah-ro’-tab], /.  A false, 
idle  report,  a hoax. 

Pajarraco  [pab-bar-rab'-co].  Ml.  1.  A 
large  bird.  2.  (Coll.)  A low,  cunning, 
designing  fellow. 

Pajariico  [pab-bab-roo'-col.  Ml.  V.  Pa- 
jarraco. 

Pajaza  Ipab-bab’-tbabl,  /.  Refuse  of 
straw  left  by  horses  in  the  manger. 
Pajazo  [pab-bab’-tbo].  Ml.  Prick  of 
stubbles  received  in  a horse’s  face 
when  feeding  among  them. 

Paje  [pab'-bay].  Ml.  1.  Page,  a young 
boy  attending  on  a great  personage. 

2.  (Naut.)  Cabin-boy.  Paje  de  guimi. 
The  oldest  page  of  the  Spanish  mon- 
arch, who  carries  the  king’s  arms  in 
the  absence  of  the  arm-bearer. — pi. 
(Coll.)  Whippings  inflicted  at  school. 

Pajear  [pab-bay-ar'l,  wi.  (Coll.)  To  be- 
have, conduct  one’s  self. 

Pajel  [pab-bei'].  Ml.  (Zool.)  Red  sea- 
bream.  Sparus  erythinus. 

Pajera  [pab-bay'-rab],/.  A place  where 
straw  is  kept. 

Pajero  Lpab-bay’-ro],  Ml.  One  ■who  deals 
in  stra^w,  and  carries  it  about  for 
sale. 

Pajioa,  Pajilla  [pab-bee'-cab,  pab-beel'- 
lyah],/.  Cigar  made  of  a maize-leaf. 
Pajizo,  za  [pab-bee'-tbo,  tbab],  a.  1. 
Made  of  straw,  thatched  with  straw. 
2.  Straw-colour. 

Paj6n  [pab-bone'].  Ml.  1.  Coarse  .straw. 
2.  (Coll.)  An  unpolished,  ill-bred  man. 
Pajoso,  sa  [pab-bo'-so,  sab],  a.  Made 
of  straw. 

Pajote  [pab-ho’-tay],  mi.  Straw  inter- 
■woven  with  a bulrush,  with  which 
gardeners  cover  fruit-trees  and  plants. 
Pajuela  [pab-boo-ay'-labl; /.  1.  Short, 

light  straw.  2.  Match  for  lighting. 
Pajuelero  [pab-boo-ay-Iay'-ro],  Ml. 
Match-maker. 

Pajujero  [pah-boo-bay'-rol.  Ml.  (Prov.) 
Place  where  straw  is  deposited  to  rot 
and  become  manure. 

Pajuncio  [pab-boon'-tbe-o].  Ml.  (Prov.) 
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1.  Booby,  ninny,  fool.  2.  In  contempt, 
rush,  worthless  thing. 

Pajuz  [pab-bootb'l.  Ml.  (Prov.)  Refuse 
of  straw  in  the  manger  or  stable. 
Pajuzo  [pab-boo'-tbo].  Ml.  (Prov.)  Bad 
straw,  designed  lor  manure. 

Pala  [pab’-lab],/.  1.  A wooden  shovel 
for  grain ; shovel.  Palas  con  mango. 
Shovels  with  handles.  2.  Peel  used 
by  bakers.  3.  Blade  of  an  oar.  4. 
Upper-leather  of  a shoe.  5.  The 
breadth  or  flat  surface  of  the  teeth. 
6.  Craft,  cunning,  artifice.  7.  De.x- 
terity,  cleverness.  8.  (Bot.)  Common 
name  of  a spathe.  9.  Leaf  of  the 
prickly  pear.  10.  Smooth  part  of  an 
epaulet  from  which  the  fringe  hangs. 
Cortapala,  (Coll.)  He  who  is  ignorant 
of  a thing.  Meter  su  media  pala.  To 
have  a share  in  the  business.  Higuera 
de  pala,  (Bot.)  V.  Nopal. 

Palabra  [pab-Iab'-brab],/.  1.  Word,  a 
single  part  of  speech.  2.  Word,  aflir- 
mation,  confirmation.  3.  W ord,  prom- 
ise, offer.  4.  (Div.)  The  Word,  or 
only-begotten  Son.  Palabra  de  ma- 
trimonio,  Promise  of  marriage.  Se 
ban  dado  palabra.  They  are  engaged. 
Palabras  mayores.  Offensive  or  in- 
sulting words;  also,  things  that  re- 
quire great  expense.  Soltar  la  pala- 
bra, Not  to  oblige  a person  to  keep  his 
word.  Bar  palabra  y mano.  To  cele- 
brate one’s  betrothal.  Bejar  a uno 
con  la  palabra  en  la  boca.  To  turn 
away  without  listening  to  one  who  is 
speaking.  Empenar  la  palabra.  To 
bind  one’s  self  to  a contract.  Becir 
a uno  cuatro  palabritasal  otdo,  (Coll.) 
To  intimidate  a person  by  informing 
him  that  his  character  is  known  ; also, 
to  obtain  a thing  by  secret  flattery. 
Palabra  prehada,  A word  which 
means  more  than  it  expresses.  Pala-^ 
bras  libres.  Indecent  expressions.  A 
media  palabra.  At  the  least  hint.  Be 
palabra.  By  word  of  mouth.  Mi  pa- 
labra es  prenda  de  oro.  My  word  is 
as  good  as  a bond.  Pedir  la  palabra. 
To  ask  for  the  floor.  Tomar  la  pala- 
bra, To  take  a,  man  at  his  word  ; to 
speak  first.  A la  primera  palabra. 
At  the  first  word  (meaning  quick  ap- 
prehension). Semojar  la  palabra, 
(Coll.)  To  drink  at  a dram-shop. 
Palabra,  Superstitious  words  used  by- 
sorcerers ; sentence  extracted  from 
any  work  ; formula  of  the  sacrament.s, 
table  on  which  the  words  of  consecra- 
tion are  written.  (Lat.  parabola.) 
i Palabra  ! [pab-lab'-brab],  hit.  I say,  a 
word  with  you. 

Palabrada  [pab-lab-brab'-dabl,/.  Low', 
scurrilous  language. 

Palabreria  [pab-lab-bray-ree'-ab],  f. 
Wordiness,  much  talk,  emptiness  of 
meaning. 

Palabrero,  ra  [pab-lab-bray'-ro,  rab],  a. 
Talkative,  loquacious. 

Palabrimnjer  Ipab-Iah-bre-moo-berr'l, 
Ml.  Man  who  has  an  effeminate 
voice. 

Palabrista  Ipah-lab-brees'-tab],  com. 
One  who  is  full  of  idle  talk,  a loqua- 
cious person. 

Palabrita  [pab-Iab-bree'-tab],  f.  1. 

( Dim.)  A short  word  : it  is  commonly 
used  for  an  endearing  expre.ssion.  2. 
Word  full  of  meaning.  Palabritas 
mansas.  Soft,  winning  expressions. 
Palabrota  [pab-lab-bro'-tab],/.  aug.  A 
coarse  expression^ 

Palacieg'O,  ga  [pab-lab-tbe-ay'-go,  gab], 
a.  Pertaining  to  the  palace. — mi. 
Courtier. 

Palacio  [pab-lab'-tbe-o],  m.  1.  Palace, 
a royal  residence  ; a house  eminently 
splendid.  2.  Castle,  the  mansion  of 
the  ancient  nobility.  Hacer  palacio. 
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To  develop,  to  discover  what  was 
concealed. 

Falacra,  Palacrana  Ipah-iab'-crab,  pab- 
lab-crah'-nah],  /.  A piece  of  native 
gold ; ingot  of  pure  gold. 

Falada  [pab-lah'-dahl,  /.  1.  A shovel- 
ful. 2.  (Naut.)  Every  stroke  of  an 
oar. 

Faladar  [pah-iab-dar'l,  m.  1.  Palate, 
the  roof  of  the  mouth.  2.  Palate,  the 
instrument  of  taste  and  the  taste  it- 
self. 3.  Taste,  relish ; longing  desire. 
A*  medida  or  a sabor  de  su  paladar. 
According  to  the  taste  of  any  one. 

Faladear  [pah-lab-day-ar'l,  va.  1.  To 
rub  the  palate  of  a new-born  child 
with  any  sweet  substance.  2.  To 
amuse,  to  divert.  3.  To  clean  the 
mouth  or  palate  of  animals. — vn.  To 
manifest  a desire  of  sucking : applied 
to  a new-born  child. — vr.  To  get  the 
taste  of  a thing  by  little  and  little ; to 
relish. 

Faladeo  [pab-Iab-day'-ol,  M.  The  act  of 
tasting  or  relishing. 

Faladial  [pah-lah-de-abl'l,  a.  Palatal, 
pronounced  by  the  palate,  as  y,  r. 

Faladin  [pah-lab-decn’l,  m.  Paladin,  a 
knight. 

Faladinamente,  adv.  Publicly,  clear- 
ly- 

Faladino,  na  [pab-Iab-dee'-no,  nab],  a.. 
Manifest,  clear,  apparent,  public.  A 
paladinas,  (Obs.)  Publicly. 

raladio  [pa-iab'-de-ol,  m.  (Min.)  Pal- 
ladium, a metal. 

Faladidn  [pab-lah-de-on'l,  m.  Palla- 
dium, safeguard. 

Falado  [pah-lah'-dol,  a.  (Her.)  Pale. 

Falafrdu  [pah-lah-fren’l,  m.  Palfrey,  a 
small  horse  for  ladies ; a servant’s 
horse. 

Falafrenero  [pah-lah-fray-nay'-rol,  m. 
Groom,  hostler.  Palafrenero  mayor. 
First  equerry  to  the  king. 

Falahierro  Ipah-lah-e-er'-ro],  m.  Bush- 
ing for  the  spindle  of  the  upper  mill- 
stone. 

Falamallo  [pah-lah-mahl'-Iyo],  m.  Pall- 
mall,  a play  in  which  the  ball  is 
struck  with  a mallet. 

Falamenia  [pah-lah-may'-ne-ah],  f.  The 
oars  of  a row-galley,  Estar  debajo  de 
la  palamenia,  To  be  at  the  beck  of 
any  one. 

Falanoa  [pah-lahn'-cahl,  /.  1.  Lever. 
2.  A staff  or  pole  by  which  a burden 
is  supported  between  two  men.  3. 
Exterior  fortification  with  stakes. 

Falanoada  [pab-ian-cah’-dah],  /.  Stroke 
with  a lever. 

Falanoana.  Falangana  Cpab-ian-gah'- 
nahl, /.  A basin. 

Falanganero  [pa-lan-gab-nay'-rol,  m. 
Wash-stand,  usually  resting  on  three 
feet. 

Falangre  Ipab-lahn'-grayl,  m.  A line 
from  which  several  fish-hooks  are 
suspended. 

Falanquera  [pab-lau-kay'-rah],  f.  In- 
closure with  stakes  or  poles. 

Falanquero  [pab-ian-kay’-ro],m.  Driver 
of  stakes,  pile-driver. 

Falanqueta  [pab-lan-kay'-tahl,  /.  1. 

(Mil.)  Bar-shot  or  cross-bar-shot,  two 
balls  joined  by  a bar.  2.  (Dim.)  A small 
lever.  3.  (Cuba)  A dessert  of  parched 
Indian  meal  and  cane-sirup.  4.  A 
dumb-bell. 

Falanquin  [pab-lan-keen'l,  m.  1.  Por- 
ter who  carries  burdens.  2.  (Naut.) 
Double-tackle,  clew-garnet,  3.  Palan- 
quin, a covered  carriage  or  litter  used 
in  the  east. 

Falastro  tpah-iabs'-tro],  to.  Iron  plate, 
sheet  of  hammered  iron. 

Falatina  [pab-lah-tee’-nah],  /.  Tippet, 
neckcloth  for  women  in  winter. 

Falatinado  [pab-iah-te-nah’-dol,  TO.  1. 


Palatinate  ; dignity  of  a palatine.  2. 
A county  palatine. 

Falatino,  na  [pab-lah-tee’-no,  nab],  a. 
Palatial,  belonging  to  the  palace  or 
the  courtiers. 

Falay  [pab-lab’-ee],TO.  (Phil.  Is.)  Bice 
with  its  husk. 

Falazo  [pab-lab'-tbol,  to.  Blow  with  a 
shovel  or  stick. 

Falazon  [pab-Iab-tbone'l,  TO.  (Naut.) 
Masting,  the  masts  of  vessels. 

Falco  [pabi'-col,  TO.  1.  A box  in  a play- 
house. 2.  Scatfold  raised  for  specta- 
tors of  any  transaction. 

Faleador  [pab-iay-ab-dor’],m.  Man  who 
works  with  a shovel. 

Falear,  ra.  V.  Ap.vlear. 

Falenque  [pab-ien'-kay],  to.  1.  Palisade, 
inclosure  made  w ith  piles  ; paling.  2. 
Passage  from  the  pit  to  the  stage  in  a 
play-house. 

FaleograHa  Ipab-lay-o-grab-fee'-ab],  /. 
Paleography,  art  of  reading  ancient 
MSS. 

Faleologia  [pab-lay-o-lo-bee’-abl,  /. 
Paleology,  the  study  of  ancient  lan- 
guages. 

Faleontologia[pab-lay-on-to-lo-bee'-ab], 
f.  Paleontology,  the  science  which 
treats  of  organic  fossil  remains  and  of 
the  ancient  life  of  the  globe. 

Faleria  [pab-lay-ree'-abl,  /.  Art  and 
business  of  draining  low  wet  lands. 
Falermitano,  na  [pab-ier-me-tab'-no, 
nab],  a.  Native  of  or  belonging  to 
Palermo. 

Falero  [pab-iay'-ro],  to.  1.  One  who 
makes  or  sells  shovels.  2.  Ditcher, 
drainer;  pioneer. 

Falestina  [pab-les-tee'-nah],  f.  Two- 
line  small  pica ; type  of  22  points. 
Falestra  [pab-ies'-trab], /.  1.  A place 
for  wrestling  and  other  athletic  exer- 
cises ; a palaestra.  2.  A place  for  dis- 
putations or  debates.  3.  (Poet.)  Art 
of  wrestling. 

Falestrico,  ca  [pab-Iee'-tre-co,  cab],  a. 
Relating  to  a place  for  wrestling  or 
other  exercises ; palestric,  palestrical, 
belonging  to  the  exercise  of  wrest- 
ling. 

Falestrita  [pah-ies-trce’-tab],  to.  One 
versed  in  athletic  or  logical  exer- 
cises. 

Faleta  Ipab-lay'-tab],  /.  1.  Fire-shovel. 
2.  Palette,  a painter’s  tablet.  3.  Iron 
ladle,  used  in  public  kitchens  to  dis- 
tribute viands.  4.  (Dim.)  A smalt 
shovel.  5.  Blade-bone  of  the  shoul- 
der. 6.  Trowel,  a mason’s  tool.  7. 
pi.  Chop-sticks  to  eat  with.  Paleta 
de  azotar,  (Naut.)  Cobbing-board, 
used  to  punish  mariners.  De  paleta. 
Opportunely.  En  dos paletas,  (Coll.) 
Shortly,  briefly. 

Faletada  [pab-Iay-tab’-dah],  f.  Trowel- 
ful  of  mortar. 

Faletilla  [pab-lay-teel'-lyah],  /.  1. 

(Dim.)  A little  fire-shovel.  2.  A 
shoulder-blade.  3.  V.  Palmatoria. 
4.  A c.artilage  under  the  pit  of  the 
stomach  (the  xiphoid). 

Faleto  [pab-lay’-tol,  TO.  1.  Fallow-deer. 

V.  Gamo.  2.  Clown,  rustic. 

Faletdn  [pab-lay-tone'l,  m.  Bit,  the 
part  of  a key  in  which  the  wards  are 
formed. 

Faletoque  [pab-lay-to'-kay],  m.  Kind 
of  dress  like  a scapulary  which  hangs 
to  the  knees. 

Fall  tpab'-le],  a.  & to.  An  ancient 
language  of  India,  derived  from  the 
Sanscrit. 

Falia  [pab'-le-ab],  /.  1.  Altar-cloth. 

2.  Veil  which  hangs  before  the  taber- 
nacle; square  piece  of  linen  put  over 
the  chalice. 

Faliacibn  [pab-le-ah  tbe-on'],/.  Pallia- 
tion, extenuation. 
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Faliadamente,  adv.  Dissemblingly, 
in  a palliative  manner. 

Faliar  Ipab-ie-ar'],  va.  To  palliate,  to- 
extenuate,  to  excuse. 

Faliativo,  va  Ipab-le-ab-tee'-vo,  vah], 
Faliatorio,  ria,  a.  Palliative,  mitigat- 
ing ; that  may  be  palliated. 

Falidecer  [pab-le-day-tberr'],  vn.  To- 
grow  pale. 

Falidez  Ipab-le-detb'],  /.  Paleness, 
wanness,  pallor,  ghastliness. 

Falido,  da  [pab'-le-dp,  dab],  a.  Pallid,, 
pale,  ghastly. 

Falillero  [pab-leel-lyay'-rol,  TO.  1.  One 
who  makes  or  sells  tooth-picks.  2. 
Tooth-pick  ease. 

Falillo  [pab-leel'-lyo],  TO.  1.  (Dim.)  A 
small  stick.  2.  Knitting-needle  case,, 
a utensil  which  women  carry  fastened 
to  the  waist  by  the  apron-strings.  3. 
Tooth-pick.  4.  Bobbin,  a wooden 
implement  for  making  net-work  or 
laces.  5.  Drum-stick.  6.  Peruvian 
plant  similar  to  the  guava-tree. — pi. 
1.  After-dinner  table-talk.  2.  Small 
pins  put  on  the  billiard-table  in  cer- 
tain games.  3.  (Coll.)  Trifles,  things 
of  no  moment.  Palillos  de  tabaco. 
Tobacco-stalks. 

Palimpsesto  Ipa-limp-ses’-to],  TO.  Pa- 
limpsest, an  ancient  parchment  twice 
written  upon,  the  first  writing  more 
or  less  erased. 

Fallndromo  [pah-lin-dro’-mo],  TO.  Pa- 
lindrome, a word,  line,  or  sentence, 
which,  read  either  from  left  to  right, 
or  vice  versa,  has  the  same  mean- 
ing. 

Falinodia  [pab-le-no’-de-ab], /.  Public 
recantation. 

Falio  fpab’-le-o],  TO.  1.  Cloak,  short 
mantle.  2.  Pallium,  a pontifical  orna- 
ment, worn  by  patriarchs  and  arch- 
bishops. 3.  Any  thing  in  the  form 
of  a canopy.  4.  Premium  or  plate 
given  as  a reward  in  racing.  Recibir 
conpalio.  To  receive  under  a pall,  as 
kings,  etc. 

Falique  Ipab-lee'-kay],  TO.  (Coll.)  Tri- 
fling conversation,  chit-chat,  small 
talk. 

Falito  [pab-lee'-to],  TO.  dim.  A little 
stick. 

Falitroque,Falitoque  ipab-ie-tro'-ka>], 
TO.  A rough,  ill-shaped  stick. 

Faliza  [pah-lee'-tbab],  f.  Cudgelling, 
caning,  cowhiding. 

Falizada  [pab-ie-tbah'-dah], /,  1.  Pali- 
sade or  palisado.  2.  Paling.  V.  Es- 

TACADA. 

Falma  [pabi’-mabl,  /.  1.  (Bot.)  Date 
palm-tree.  Phoenix  dactylifera.  Pal- 
ma real.  Royal  palm.  Palma  criolla^ 
Cabbage  palm.  Palma  Indiana,  Cocoa- 
nut-tree.  2.  Leaf  of  a palm-tree.  3. 
Palm  of  the  hand.  4.  Quick  sole  of  a 
horse’s  hoof.  5.  Insignia  of  victory. 
6.  Insignia  of  virginity.  Llevarse  la 
palma.  To  carry  the  day.  Andar  en 
palmas.  To  be  universally  applauded. 
Palma  brava,  A fan-palm  of  the 
Philippine  Islands,  resembling  the 
sago  palm  ; the  wood  and  the  leaves 
are  both  made  use  of  by  the  natives. 
Falmacristi  [pal-mab-creee'-td,/.  Pal- 
ma Christi,  the  castor-oil  plant.  Riii- 
nus  communis. 

Falmada  tpal-mab'-dab],/.  Slap  with 
the  palm  of  the  hand.— ph  Chipping 
of  hands,  applause. 

Falmadilla  [pal-mab-deel'-yab],  /.  A 
kind  of  dance. 

Falmar  Ipal-mar'l,  a.  1.  Measuring  a 
palm,  or  three  inches.  2.  Relating  to 
palms.  3.  Clear,  obvious,  evident. 
Falmar  [pai-mar'],  TO.  1.  Plantation 
or  grove  of  palm-trees.  2.  Fuller’s 
thistle. — pi.  ( Amer. ) Woods  of  dwarf 
palms,  a kind  of  palmetto. 
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Palmario,  ria  [pai-maii'-re-o,  ab],  a. 
Clear,  obvious,  evideut. 

Palmatoria  [pal-mab-to’-re-ah],/.  1.  A 
rod  with  which  boys  at  school  are 
beaten  on  the  hand.  2.  A small  can- 
dlestick with  a handle. 

Palmeado,  da  tpal-may-ah'-do,  dahl,  a. 
1.  Palmiped,  web-footed,  palmated : 
applied  to  fowls.  2.  (Bot.)  Palmate : 
applied  to  the  leaves  and  roots  of 
plants. — pp.  of  Palmear. 

Palmear  [pal-may-ar'l,  va.  To  slap  with 
the  open  hand. 

Palmejar  [pal-may-har’l,  m.  (Naut.) 
Thick  stuff,  thick  plank  nailed  to  the 
inner  sides  of  ships. 

Palmera  [pal-may'-rabl,  f.  Palm-tree. 
V.  Palma. 

Palmero  [pai-may’-rol,  m.  Palmer,  a 
pilgrim,  a crusader  who  bore  a palm 
in  his  hand. 

Palmeta  [pal-may’-tahl,  /.  1.  Ferule. 
V.  Palmatoria.  2.  Slap  on  the  palm 
of  the  hand.  Ganar  la  palmeta,  (1) 
To  reach  school  before  the  other 
children.  (2)  To  get  ahead  of  (liter- 
ally or  figuratively). 

Falmifero,  ra  [pal-mee'-fay-ro,  rab],  a. 
(Poet.)  Palmiferous. 

Palmilla  ipal-meel'-lyabl,  /.  A blue 
woollen  cloth  manufactured  chiefly  in 
Cuenca. 

Falmipedo,  da  ipal-mec'-pay-do,  dab], 

а.  Web-footed,  palmiped. 
Falmitieso  [pai-me-te-ay'-so],  a.  Hard- 

hoofed  home. 

FalmitO  [pal-mee'-tol,  m.  1.  Dwarf  fan- 
palm;  palmetto.  Chamaerops  humi- 
lis.  2.  Its  root.  Como  un  palmito. 
Neat,  clean,  genteel.  3.  Little  face : 
applied  to  women  and  damsel-like 
youths.  Buen  palmito,  A pretty  face. 
4.  (Cuba)  Top  of  a palm-tree  con- 
taining a bud  which  is  palatable  and 
nutritious. 

Falmo  [pabl'-mo],  m.  1.  Palm,  a meas- 
ure of  length  from  the  thumb  to  the 
end  of  the  little  finger  e.xtended; 
hand,  handbreadth.  En  un  palmo  de 
tierra.  In  a short  space  of  ground.  2. 
Game,  commonly  called  span-farthing. 
Palmo  d palmo.  Inch  by  inch.  Medir 
d palmos,  (Met.)  To  have  complete 
knowledge  of  any  thing.  Dejar  d 
uno  con  un  palmo  de  narices.  To  dis- 
appoint one  in  an  affair  in  which  he 
e.xpected  to  succeed.  Venir  or  andar 
con  un  palmo  delengua,  (Vul.)  To  be 
over-heated. 

Palmotear  [paI-mo-tay-ar’],pa.  To  slap 
with  the  hand.  F.  Palmear. 
Palmoteo  [pal-mo-tay’-o],  m.  Clapping 
of  hands,  clap. 

Palo  [pab'-lo],m.  1.  Stick,  cudgel.  2. 
Timber,  log.  3.  W ood  of  some  Ameri- 
can trees  which  serves  for  medicine 
or  dyes.  4.  Blow  given  with  a stick ; 
whack.  5.  E.xecution  on  the  gallows. 

б.  Suit  at  cards.  7.  Stalk  of  fruit, 
pedicle.  8.  In  writing,  a line  which 
projects  above  or  below.  9.  (Her.) 
Pale,  a vertical  band  one-third  the 
width  of  the  shield.  Dar  palo.  To 
turn  out  contrary  to  one’s  e.xpecta- 
tions.  Dar  de  paloe.  Caning,  cowhid- 
ing. TJn  alcalde  de  palo,  A wooden 
justice  or  alcalde,  an  ignorant,  stupid 
alcalde.  Tener  el  mando  y el  palo.  To 
have  absolute  power  over  any  thing. 
Palo  de  hanon  or  palo  mesta,  (Bot.) 
Alatern  buck-thorn.  Rhamnus  alater- 
nus.  10.  (Naut.)  Mast.  Palo  de  una 
solapieza.  Pole-mast.  Palo  reforzado. 
Fished  rnast.  Palo  en  bruto.  Rough 
mast.  A palo  seco.  Under  bare  poles. 
Palo  mayor.  Main-mast.  Palo  de  trin- 
quete.  Fore-mast.  Palo  de  mesana,M.iz- 
zen-mast.  Palos  principales.  Lower 
or  standing  masts.  Palos  de  marea. 


Buoys.  Palo  de  tinte  or  de  Campeche, 
Log-wood.  Palos,  Fillers;  speaking 
of  tobacco. 

Palo  dulce  [palf-lo  dool'-tbayl,  m.  (Bot.) 
Licorice.  V.  Orozuz.  Palo  amarillo 
or  moralete.  Fustic. 

Palo  Santo  [pab'-io  sabn'-tol,  m.  (Bot.) 
Lignum-vitse.  Guaiacum  officinale. 
Paloma  [pab-lo'-mab],  /.  1.  Pigeon, 

dove.  Columba.  2.  (Ast.)  Colum- 
ba,  one  of  the  southern  constellations. 
3.  A meek,  mild,  dove-like  person. 
Paloma  torcaz.  Ring-dove.  Paloma 
zorita,  A wood-pigeon. 

Palomaduras  [pab-lo-mab-doo’-ras],/.ph 
(Naut.)  Seams  of  the  sails,  where  the 
holt-rope  is  sewed  to  them. 

Falomar  Ipab-lo-mar'],  a.  Applied  to 
hard-twisted  linen  or  thread. — m. 
Pigeon-house,  dove-cot. 

Palomarieg’O,  ga  [pab-lo-mah-re-ay'-go, 
pb],  a.  Applied  to  domestic  pigeons 
in  the  fields. 

Falomear  [pah-lo-may-ar‘],  vn.  1.  To 
shoot  pigeons.  2.  To  care  for  them. 
Falomera  [pah-lo-may’-rab],  /.  1.  A 

bleak  place.  2.  Small  dovc-cot. 
Falomeria  [pab-lo-may-ree'-ah],/.  I’ig- 
eon-shooting. 

Palomero  [pab-io-may'-ro],ni.  One  who 
deals  in  doves  or  pigeons. 

Palomero,  a.  Applied  to  arrows  with 
long  iron  points. 

Palomilla  Ipab-lo-meel'-Iyabl,  /.  1. 

(Dim.)  A young  pigeon.  2.  A sort 
of  ashy  moth  reared  in  barley.  3. 
Back-bone  of  a horse.  4.  Peak  of 
a pack-saddle.  5.  Horse  of  a milk- 
white  colour.  6.  A wall-bracket;  a 
galley-rack  (among  printers).  7.  Brass 
bo.x  of  the  axis  of  a wheel.  8.  Chrys- 
alis or  pupa.  9.  (Bot.)  Common  fu- 
mitory. Fumaria  officinalis. 
Palomilla  [pab-lo-mee'-nab], /.  1.  Pig- 
eon-dung. 2.  (Bot.)  Fumitory.  3.  A 
kind  of  black  grape. 

Palomino  [pab-Io-mee’-no],  m.  1.  A 
young  pigeon.  2.  (Coll.)  Stain  of 
excrements  upon  the  shirt. 

Palomo  Ipab-lo'-mo],  m.  Cock-pigeon. 
Juan  palomo,  An  idle,  useless  fellow. 
Paldn  [pab-Ione'l,  ni.  (Her.)  Guidon,  an 
ensign  resembling  a flag. 

Palor  [pab-ior'l,  m.  Paleness.  V.  Pa- 
LiDEz.  (Little  used.) 

Falotada  [pab-io-tab'-dab],  /.  Stroke 
with  a battledoor.  No  dar  palotada. 
Not  to  have  hit  on  the  right  thing  in 
all  that  is  said  or  done ; not  to  have 
begun  a line  or  tittle  of  what  was  un- 
dertaken or  ordered;  not  to  answer 
any  thing  to  the  purpose. 

Palote  [pab-io'-tay],  m.  1.  Stick  of  a 
middling  size;  drum-stick.  2.  Rule 
or  line  used  by  scholars  in  writing. — 
pi.  The  first  lines  formed  by  boys  in 
writing. 

Faloteado  [pab-Io-tay-ab'-dol,  m.  1. 
Rustic  dance  performed  with  sticks. 
2.  Noisy  scuffle  or  dispute,  in  which 
they  come  to  blows. — Paloieado,  da, 
pp.  of  Palotear. 

Palotear  [pah-io-tay-ar’l,  xn.  To  scuffle, 
to  clash,  to  strike  sticks  against  one 
another;  to  contend  or  dispute  loudly. 
Paloteo  [pab-lo-tay'-ol,  m.  Fight  with 
sticks. 

Palpable  [pal-pab'-blay],  a.  1.  Palpable, 
perceptible  to  the  touch.  2.  Palpable, 
plain,  evident,  clear. 

Palpablemente,  adv.  Palpably,  evi- 
dently. 

Palpadura  [pal-pah-doo’-rabl, /.  or  Pal- 
pamieuto  [pal-pali-mc-en'-tol,  m.  Pal- 
pation, the  act  of  fee  ing,  touching, 
palpableness. 

Palpar  Ipai-par’l,  va.  1.  To  feel,  to 
touch.  2.  To  grope  in  the  dark.  3. 
To  know  positively,  as  if  one  had  felt 
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it.  Palpar  la  ropa.  To  be  near  death  ; 
to  be  confused  and  irresolute. 
Palpebra  Ipahl'-pay-brah],  /.  Eyelid. 
V.  Parpado. 

Palpebral  tpai-pay-brahi’],  a.  Palpe- 
bral, belonging  to  the  eyelid. 
Palpitacidn  [pal-pe-tab-tbe-on'], /.  Pal- 
pitation, as  of  the  heart ; panting,, 
heaving. 

Palpitante  [pal-pe-tabn'-tay],  pa.  Vi- 
brating, palpitating. 

Falpitar  [pai-pe-tar'].  vn.  To  palpitate,, 
to  pant,  to  flutter,  to  heave. 

Palpo  Ipabl'-po],  m.  Palpus,  an  organ 
of  touch  in  insects,  accessory  to  the 
mouth. 

Palpotear  [pal-po-tay-av'],  va.  (Prov.) 

To  feel  or  handle  a thing  carelessly. 
Palta  [pahl'-tah],  /.  (Bot.  Peru.)  Alli- 
gator-pear. V.  Aguacate. 

Palto  [pabl'-to],  TO.  (Bot.)  Alligator- 
pear  tree. 

Paludamento  [pah-loo-dab-men'-to],  to. 
Mantle  worn  in  war  by  the  Roman 
emperors. 

Palude  [pah-loo’-day],  /.  Lake,  pool. 
V.  Laguna. 

Paludico,  ca  [pab-loo'-de-co,  cab],  a. 
Paludal,  miasmatic. 

Paludoso,  sa  [pab-loo-do'-so,  sab],  a. 
Marshy,  swampy. 

Palumbario  [pab-loom-bab'-re-o],  a. 
Dove-hunting  : applied  to  a goshawk. 
Palurdo  [pab-ioor'-do],  m.  A clown,  a 
churl,  a rustic. 

Palurdo,  da  [pab-loor'-do,  dab],  a. 
Rustic,  clownish,  rude. 

Palustre  [pab-loos'-tray],  a.  Marshy, 
fenny,  boggy. — m.  Trowel. 
Palustrillo  Ipab-loos-treel'-lyo],  m. 
Angle-float,  a plasterer’s  trowel. 
Pallaco  [pal-lyab'-co],  TO.  (Amer.) 
Piece  of  ore  of  good  quality  found  in 
a waste-heap. 

Pallaquear  [pal-lyab-kay-ar'l,  va. 
(Peru)  V.  Pallar. 

Pallar  ipal-lyar'],  va.  To  extract  the 
richest  metallic  part  of  minerals. 
Pallete  [pal-lyay'-tay],  m.  (Naut.) 

Fender,  paunch-mat. 

Palldu  Ipal-lyone’],  m.  1.  The  quan- 
tity of  gold  or  silver  resulting  from 
an  assay.  2.  Assay  of  gold  when  in- 
corporated with  silver. 

Pamaudabuau  [pab-man-dab-boo-abn'], 
m.  A Philippine  craft  like  a dug- 
out,  but  larger;  it  carries  oars  and 
sometimes  a mast,  with  a sail  of  mat- 
ting. 

Pamema  ipa-may'-mah],  /.  Trifle, 
bagatelle  to  which  it  was  desired  to 
give  importance ; foldcrol. 

Pampa  [pabm’-pab],  /.  1.  (S.  Amer.) 
An  extensive  plain.  2.  m.  A tree  of 
the  Philippine  Islands.  The  wood 
is  used  for  making  chests  and  for 
sheathing  boats. 

Pampana  [pahm'-pab-nab],/.  Vine-leaf. 
Tocar  or  zurrar  la  pdmpana,  {Coll.} 
To  threaten,  to  chastise. 

Pampanada  [pam-pab-nab'-dab],  /. 
Juice  of  tendrils  or  vine-shoots. 
Pampanaje  [pam-pab-nah’-hay],  m.  1. 
Abundance  of  vine-shoots.  2.  Vain 
parade. 

Pampanilla  [pam-pah-neel'-lyali],  /.  A 
covering  of  foliage,  used  by  Indians 
to  screen  their  nakedness. 

Pampano  [pabm'-pab-no],  TO.  1.  Young 
vine-branch  or  tendril.  2.  (Zool.)  V. 
Salpa.  3.  (Amer.)  A delicious  steel- 
blue  harvest-fish.  Stromateus  similli- 
bus.  (In  this  sense  erroneously 
written  pompano  in  English.) 
Pampanoso,  sa  [pam-pab-no'-so,  sab],  a. 
Abounding  with  foliage,  tendrils,  and 
clusters  of  grapes. 

Pampero  [pam-pay'-ro],  m.  (Arg.)  A 
violent  wind  from  the  south-west ; so 
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called  because  it  blows  from  the 
pampas. 

lampero,  ra  [pam-pay'-ro,  rah],  m.  & 
/.  & a.  A dweller  on  the  pampas. 
Pampirolada  [pam-pe-ro-lah'-dah],  /.  1 . 
Sauce  made  of  garlic,  bread,  and 
water, pounded  in  a mortar.  2.  (Coll.) 
Any  silly  thing  without  substance. 
Pamplemusa  [pam-play-moo'-sahl,  /. 
(Bot.)  The  shaddock  and  its  fruit; 
grape-fruit. 

Pamplina  [pam-plee'-nali], /.  1.  (Bot.) 
Duck-weed.  Lenina  arhiza.  2.  (Bot.) 
Mouse-ear.  3.  A plant  yielding  food 
to  canary  birds.  4.  (Coll.)  Futility, 
trifle,  a worthless  thing. 

Pamposado.  da  [pam-po-sah'-do,  dali], 
a.  Lazy,  idle,  cowardly. 
Pampring’ada  [pam-prin-gah’-dah],  /.  1. 
V.  Bringada.  2.  (Met.  Coll.)  Friv- 
olous, futile  thing. 

Pan  [palm],  m.  1.  Bread,  a loaf.  2. 
Pie-crust.  3.  Mass  of  figs,  salt,  sugar, 
etc.,  in  the  shape  of  a loaf.  4.  Food 
in  general.  5.  Wheat.  Este  ano  hay 
mucho  pan,  This  year  there  is  plenty 
of  wheat,  ti.  A wafer  or  bread  for  tlie 
Eucharist,  baked  with  baking-irons. 
7.  Leaf  of  gold  or  silver.  8.  Greek 
prefi.x,  signitying  “ all.”  9.  In  Galicia, 
all  grains,  e.xcept  wheat,  of  which 
bread  is  made.  Pan  de  la  boda. 
Honeymoon;  wedding-cake.  Pan  de 
cera  virgen,  White  wax  in  cakes. 
Pan  de  aziicar,  Loaf  sugar.  Pan  de 
munieimi.  Ammunition  bread,  made 
of  unsifted  fiour,  for  soldiers’  use. 
Pan  perdido,  (Met.)  He  who  leaves 
his  house  and  becomes  a vagrant.  No 
comer  el  pan  de  halde.  Not  to  eat  the 
bread  of  idleness.  A pan  y cuchillo,, 
Familiarly.assiduously,  frequently.  A 
pan  y manteles.  At  bed  and  board.  Con 
supan  se  locoma,That  is  hisownaft'air. 
Panyquesillo.  (Bot.)  Shepherd’s-purse. 
Bursa  pastoris.  Pan  de  jlor,  The  best 
wheat  bread.  Pan  de  perro,  Very  bad 
bread ; chastisement  or  injury  to  any 
one.  Pan  casero  or  bazo.  Household 
bread.  Pan  por  pan,  vino  por  vino. 
The  plain  unvarnished  truth.  Pan 
porcino,  (Bot.)  Il  Artakita.  Pan  de 
oro,  Gold-leaf.  El  pan  comido,  la 
compania  deshecha.  The  meal  eaten, 
the  company  deserted  (i.  e.  to  de- 
sert those  from  whom  no  more  is  to 
be  expected). 

Pana  Lpah'-nah],  /.  1.  Velveteen,  cor- 
duroy. 2.  pi.  (Naut.)  Limber-boards, 
which  form  part  of  the  lining  of  the 
ship’s  floor. 

Panacea  [pah-nah-thay’-ah],/.  Panacea, 
universal  medicine. 

Panada  [pah-nah'-dah],  /.  Panada  or 
panado. 

Panadear  [pah-uah-das’-ar'l,  va.  To 
make  bread  for  sale. 

Panadeo  Ipah-nah-day’-ol,  m.  Baking 
bread. 

Panaderia  Ipah-nah-day-ree’-ah],  /.  1. 

Trade  or  profession  of  a baker.  2. 
Baker’s  shop,  bake-house. 

Panadero.  ra  Ipah-nah-day'-ro,  rah],  m. 
&/;  Baker,  maker  or  seller  of  bread, 
kneader. — f.  Baker’s  wife. 

Panadizo,  Fanarizo  [pah-nah-dee'-thol, 
m.  1.  Whitlow, felon.  2.  (Coll.)  Pale- 
faced,  sickly  person. 

Panado,  da  Ipah-nah’-do,  dah],  a.  Ap- 
plied to  bread  macerated  in  water  for 
sick  persons. — m.  Panada  or  panado. 
Fanal  [pah-nahi'l,  wi.  1.  Honey-comb. 

2.  Any  thing  pleasing  to  the  taste. 
Fanamericano,  na  [pahu-ah-may-re- 
cah'-uo,  nah],  a.  Pan-American,  of 
both  Americas. 

Fanarra  [pah-nar'-rah].  m.  Dolt,  sim- 
pleton. 

Panatela,/.  Panada.  V.  Panetela. 


Fanatica  [pah-nah'-te-cah],  /.  Provi- 
sion of  bread. 

Panca  [pahn'-cah],  /.  1.  The  husk  of 
an  ear  of  maize.  2.  A Philippine  fish- 
ing-boat. It  is  provided  with  out- 
riggers and  with  paddies,  and  is 
steered  by  a pagaya. 

Pancada  [pan-cah’-dalil,  /.  1.  (Prov.) 
Kick  with  the  foot.  2.  Contract  for 
disposing  of  goods  by  wholeside. 
Pancarpia  [paa-car'-pe-ahl,  /.  A gar- 
land. 

Pancera  [pan-thay'-rah],  /.  Armour 
which  covers  the  belly. 

Pancreas  [pahn'-cray-as],  m.  (Anat.) 

Pancreas,  sweetbread. 

Pancreatico,  ca  Ipan-cray-ah'-te-co, 
cah],  a.  Pancreatic. 

Pancho  [pahn’-ciio],  II).  (Coll.)  Paunch, 
belly.  V.  Panza. 

Pandear  Ipan-day-ar'],  vn.  To  bend,  to 
be  inclined,  to  belly,  to  bulge  out. 
Fandecta  ipaa-dec'-taU],  /.  Among 
merchants,  an  alphabetical  index  to 
the  ledger.  Pandectas,  Pandects,  a 
collection  of  the  various  works  of  the 
Roman  civil  law. 

Pandeo  fpan-day'-o],  m.  Bulge,  any 
thing  that  bulges  out  in  the  middle. 
Panderada  [pan-day-rah'-dah],  /.  1. 

Number  of  timbrels  joined  in  con- 
cert. 2.  Stroke  with  a timbrel.  3. 
(Coll.)  A silly,  untimely,  or  unrea- 
sonable proposition. 

Fanderazo  [paa-day-rab'-tho],  9h.  Blow 
with  a timbrel. 

Pandereta  [pau-day-ray'-tah],  /.  Tam- 
bourine. 

Panderete  [pan-day-ray'-tay],  in.  dim.  V. 
Panderillo. 

Panderetear  [pan-day-ray-tay-ar'],  rn. 
To  play  on  the  timbrel. 

Pandereteo  [pan-day-ray-tay’-o],  m.  The 
act  of  beiiting  the  timbrel. 
Panderetero,  ra  [pan-day-ray-tay'-ro, 
rah],  TO.  & f.  1.  One  who  beats  the 
timbrel.  2.  A maker  or  seller  of 
timbrels. 

Panderillo  [pan-day-reel'-lyo],  TO.  dim. 
A small  timbrel. 

Pandero  [pan-day'-ro],  m.  1.  Timbrel, 
a musical  instrument.  2.  (Coll.)  Silly 
person  who  talks  at  random.  3. 
(Prov.)  Paper  kite. 

Pandilla  [pan-deel’-lyahl,  f.  1.  Plot, 
league,  partj',  faction.  2.  Party  of 
persons  joined  together  for  recrea- 
tion in  the  country  or  for  mischief. 
Fandillador,  Fandillero,  Fandillista 
[pan-dii-lyah-dor’l,  TO.  Author  and  fo- 
menter  of  plots  and  factions. 

Fando.  da  I pahu'-do,  dah],  a,  1 . Bulged. 
2.  Slow  of  motion:  applied  to  deep 
waters.  3.  Heavy,  bulky  (of  per- 
sons). 

Fandorga  [pan-dor'-gah],  /.  1.  Con- 

cert of  musical  instruments.  2.  (Coll.) 
Fat,  bulky  woman.  3.  (Prov.)  Kite. 
V.  CoMETA.  4.  (Prov.)  r.  Zam- 
BOMBA. 

Pandorgona,'/.  aug.  of  Pandorga. 
Panecico,  illo,  ito  [pah-nay-thee'-col.  m. 

A small  loaf  of  bread,  a roll  of  bread. 
Fanegirico,  ca  [pah-nay-liee'-re-co,  cah], 
a.  Panegyrical. 

Panegirioo  [pah-uay-hee'-rc-co],  to. 
Panegyric,  eulogy. 

Fanegirista  fpah-nay-he-rees'-tah],  to. 
Panegyrist,  encomiast,  eulogist. 
Fanela  [pah-uay'-Iah],  /.  1.  (Colom.) 

Brown  sugar.  2.  (Her.)  A heart- 
shaped  shield. 

Panera  [pah-uay'-rahl,  /.  1.  Granary. 
2.  Pannier,  a bread-basket. 

Panes  [pah’-neal,  TO.  pi.  1.  Corn  or 
grain  in  the  field.  2.  Fauns,  satyrs. 
Panetela  [pah-nay-tay'-Iahl,  /.  1.  Pa- 

nada, soup  made  by  boiling  bread 
and  water.  2.  (-\mer.)  Sponge-cake. 
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3.  A long  and  slender  cigar  of  Ha- 
vana. 

Paneteria  [pah-nay-tay-ree'-ah],/.  Room 
or  oflice  in  the  palace  of  the  Spanish 
monarch,  where  bread  and  table-linen 
are  kept  for  use  ; pantry. 

Panetero  lp.ah-nay-tay’-ro],  TO.  Pant- 
ler,  the  otficer  in  the  palace  who 
keeps  the  bread. 

Fanfilo  [pahn’-fe-Io],  TO.  1.  A slow, 
sluggish,  heavy  person.  2.  A jest- 
ing game,  extinguishing  a small  can- 
dle in  pronouncing  this  word. 
Fangelin  [pan-hay-Icen'l,  m.  Angelin- 
tree,  forty  or  fifty  feet  high,  with 
leaves  like  the  walnut  and  a nut 
with  a bitter  and  sourish  taste. 
Pangolin  Ipan-go-leen'],  to.  Pangolin, 
the  scaly  ant-eater. 

Paniaguado  Ipah-uc-ah-goo-ali'-do],  TO. 
1.  Table-fellow,  one  who  receives 
board  and  lodiring  from  a friend.  2. 
Comrade,  an  intimate  friend. 

Fanico,  ca  [pah'-ne-eo,  cah],  a.  Panic, 
struck  with  groundless  fear.  Also  m. 
Paniculo  Ipah-nee'-ooo-lo],  TO.  Pan- 
icle, pellicle,  a membrane. 

PaniegO,  ga  Ipah-ne-ay'-go,  gah],  a. 
Eating  or  yielding  much  bread. 
PaniegO  Ipah-ne-ay'-go],  to.  Bag  of 
coarse  cloth,  in  which  charcoal  is  car- 
ried and  sold. 

Faniflcaciou  tpah-ne-fe-cah-the-on'],  f. 
1.  (Littl.  us.)  Panification,  the  act  of 
making  bread.  2.  Light  fermenta- 
tion produced  by  leaven  in  dough  be- 
fore baking. 

Panificar  [pah-ne-fe-car’l,  va.  To  con- 
vert pasture-laud  into  arable- ground 
or  corn-fields. 

Panilla  [pah-neel'-lyah], /.  1.  A small 
measure  of  oil  (i  lb.).  2.  (Pro- . 

Andal.)  V.  AbaceeIa. 

Fanizal  Ipah-ne-thahl'],  m.  A maize- 
field. 

Fanizo  [pah-nee’-tho],  to.  1.  (Bot.) 
Panic-grass ; panic.  Panicum.  2. 
(Prov.)  Maize,  Indian-corn. 

Panoja  [pah-no'-hali],  /.  (Bot.)  Pan- 
icle, a species  of  inflorescence,  con- 
sisting of  a branched  raceme  or  cor- 
ymb. Grasses  present  spikes  ar- 
ranged in  panicles. 

Panorama  [pah-no-rah’-mah],  TO.  Pano- 
rama. 

Fanslavismo  [pans-lah-vees'-mo],  TO. 
Panslavism,  the  idea  of  uniting  all 
Slavic  peoples. 

Pansofia  [pan-so-fee'-ah],/.  Universal 
science. 

Fantaldn  Ipan-taU-lone'],  to.  Panta- 
loon : commonly  used  in  the  plural. 
Fantalla  rpan-talil'-lyah],  f.  1.  Lamp- 
shade. 2.  Any  screen  or  shelter. 
Pantalla  de  chimenea.  Fire-screen. 
3.  A person  who  puts  himself  be- 
fore a thing  to  shelter  and  conceal  it. 
Pantallas,  Coverings  of  straw,  etc., 
to  preserve  plants. 

Pantano  [pan-tati'-no],  to.  1.  Pool  of 
stagnant  water,  fen,  moor,  marsh, 
morass.  2.  A reservoir  or  lake  for 
the  purpose  of  irrigation.  3.  Hin- 
drance, obstacle,  difficulty. 
Pantanoso,  sa  [pan-tah-no'-so,  sahl,  a. 
1.  Marshy,  fenny,  boggy.  2.  Full  of 
difficulties,  obstacles,  and  obstruc- 
tions. 

Panteismo  Ipan-tay-ees’-mol,  to.  Pan- 
theism, belief  that  the  universe  is 
God. 

Panteista  [pan-tay-ees'-tali],  com.  Pan- 
theist. 

Fanteologia  [pan-tay-o-Io-hee'-ahl,  /. 
Pantheology. 

Panteon  [pan-tay-oa’l,  TO.  Pantheon, 
a temple  of  ancient  Rome,  now  con- 
.secrated  to  the  Holy  Virgin,  under 
the  title  of  Our  Blessed  Lady  of  the 
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Rotunda.  Hence,  a splendid  mauso- 
leum for  kings  and  other  celebrities. 

Pantera  Ipan-tay'-rahl,/.  1.  Panther. 
Felis  pardus.  2.  A mineral  crystal 
inclosing  foreign  bodies. 

Pantografo  [pan-to'-grah-fo],m.  Panto- 
graph, a mathematical  instrument  for 
copying  a drawing. 

Pantometro  [pan-to’-may-trol,  in.  Pan- 
tometcr ; proportional  compas.ses  for 
measuring  heights  and  angles. 

Pantomima  [pan-to-mee'-mahl,/.  Pan- 
tomime, a dumb  show. 

Pantomimico,  ca  [pan-to-mee'-nie-co, 
cah],  a.  Pantonnmic,  pautomimical. 

Pantomimo  [pan-to-mee'-mo],  TO.  Pan- 
tomime, a mimic,  one  who  e.xpresses 
his  meaning  by  signs. 

Pantoque  [pan-to'-kay],  TO.  (Naut.) 
Bilge  or  flat  of  the  ship. 

Pantorrilla  Ipan-tor-reel'-lyah], /.  Calf 
of  the  leg. 

Pantorrillera  [pan-tor-reel-lyay'-rah],/. 
A stocking  used  to  make  the  calf 
look  bif'. 

Pantorrilludo,  da  [paa-tor-reel-lyoo’- 
do,  dah],  a.  Having  large  or  thick 
calves. 

Pantuflazo  [pan-too-flah'-tUol,TO.  Blow 
given  with  a slipper. 

Pantuflo  [pan-too'-flol,  m.  Slipper. 

Panza  Ipahn'-thahl,  /.  1.  Belly, 

paunch.  2.  The  projecting  part  of 
certain  artificial  bodies.  Panza  en 
gloria,  (Coll.)  One  who  is  too  placid 
and  feels  nothing.  Panza  al  trote, 

( Coll.)  Sponger,  a parasite. 

Panzada  [pan-thah'-dahl,  /.  1.  Belly- 
ful. 2.  Push  with  the  belly. 

Panzdn  [pan-thone'l,  TO.  Large-bellied 
person. 

Panzudo,  da  [pao-thoo'-do,  dah],  a.  Big- 
bellied. 

Panal  Ipah-nyahl'l,  TO.  1.  Swaddling- 
clout  or  cloth.  2.  Cloth  in  n hich 
any  thing  is  wrapped  up.  3.  Tail  of 
a shirt.  Pegarse  el  pafial,  To  be  too 
much  smitten  with  any  one. — pi.  1. 
Swaddling-clothes.  2.  (Met.)  Theele- 
ments  of  education  and  instruction. 
Estar  en  panales, To  have  little  knowl- 
edge of  any  thing.  3.  Childhood,  in- 
fancy. 

Panalioo,  illo,  ito  [pah-nyah-lee'-col, 
m.jiim.  A small  swaddling-cloth. 

Panalon  Ipah-nyah-lone'l.TO.  One  who 
has  part  of  his  clothes  always  falling 
off. 

Panero  [pah-nyay'-ro],  TO.  Woollen- 
draper,  clothier. 

Panete  Ipah-nyay'-tayl,  TO.  1.  dim.  of 
Pano.  ■ 2.  Cloth  of  inferior  quality 
or  light  body. — pi.  1.  A kind  of 
trousers  worn  by  fishermen  and  tan- 
ners. 2.  Linen  attached  to  the  cruci- 
fl.x  below  the  waist. 

Panito,  Panizuelo  [pah-nyee'-to],  TO. 
dim.  A small  cloth.  (Me.\.)  Small 
handkerchief ; also,  a Madras  pocket- 
handkerchief. 

Pano  [pah'-nyol,  TO.  1.  Cloth,  woollen 
stuff.  2.  Any  woven  stuff,  whether 
of  silk,  flax,  hemp,  wool,  or  cotton. 
Pano  listado  para  pantalones,  Striped 
cloth  for  pantaloons.  Paiio  de  seda 
negro.  Strong  black  silk  serge.  Paiio 
de  tierra,  (Prov.)  A small  parcel  of 
land.  3.  The  breadth  of  any  stuff 
made  of  wool,  silk,  etc.  4.  Patios  de 
corte.  Very  fine  pieces  of  Flemish 
tapestry.  5.  The  red  colour  of  a 
bloodshot  eye ; livid  spot  on  the  face ; 
a ring-worm.  6.  Spot  in  looking- 
glasses,  crystals,  or  precious  stones. 
7.  (Naut.)  Canvas,  sail-cloth.  El 
barco  va  con  poco  pano.  The  vessel 
carries  but  little  sail.  Patios,  Clothes, 
garments.  Patios  menores.  Small- 
clothes, under-garments  ; dishabille. 
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Patios  calientes,  (Met.)  Exertions  to 
stimulate  one  to  do  what  is  desired  ; 
efforts  to  moderate  any  one’s  rigour. 
Al  pano.  Peeping  : applied  to  a per- 
.son  looking  through  the  drop-curtain 
of  a theatre  or  listening.  PaFio  de 
sol.  (Mex.)  A large  square  handker- 
chief embroidered  with  coloured  .silk, 
thrown  over  the  head  and  shoulders 
as  a protection  from  the  sun,  when 
travelling.  Pano  catorceno,  A coaree 
kind  of  cloth.  Pano  de  encantos, 
or  de  rebozo,  or  simply  rebozo,  A 
long,  plain,  or  embroidered  cotton 
shawl,  manufactured  in  the  counti-y. 

Panel  [pah-nyole'l,  in.  (Naut.)  Room 
in  a ship  where  stores  are  kept. 
Patiol  de  polvora,  (Naut.)  Magazine. 
Patiol  de  proa,  (Naut.)  Boatswain’s 
store-room.  Patiol  delasvelas,  (Naut.) 
Sail-room.  Patiol  del  condestable, 
(Naut.)  Gunner’s  room. 

Fancier 0 de  Santa  Barbara  [pah-nyo- 
lay’-ro],  TO.  (Naut.)  The  gunner’s 
yoeman.  Paiiolero  del  patiol  de  proa, 
(Naut.)  The  boatswain’s  yoeman. 

Faholon  Ipah-nyo-lone'],  w.  A long 
square  shawl. 

Fanoso,  sa  lpah-nyo’-so,saiil,  a.  Ragged, 
dressed  in  rags. 

Fanuelo  [pali-uyoo-ay'-lo],  m.  Hand- 
kerchief, kerchief,  hand-cloth.  Pa- 
iiuelos  de  merino.  Merino  shawls. 
Patiuelos  de  olan  batista  bordados. 
Cambric  pocket-handkerchiefs  em- 
broidered. Patiuelos  estainpados. 
Printed  handkerchiefs.  PaUuelo  de 
sol,  V.  Paso. 

Papa  [pah’-pahl,  in.  1.  The  Pope. 
2.  /.  (Prov.  and  Amer.)  Potato. 
Solanum  tuberosum.  3.  (Peru.)  A 
piece  of  .silver  found  where  there  are 
no  mines  of  this  metal.  4.  (Zool.) 
The  yellow-bird ; American  goldfinch 
or  yellow  wabbler.  5.  pi.  Pap,  a soup 
for  infants ; any  sort  of  pap ; any 
kind  of  food.  F.  Pl’chas. 

Papa  Ipah-pah'l,  in.  (Coll.)  Papa,  a 
fond  name  for  father. 

Papadalpab-pah’-dah]./.  Double-chin ; 
gill.  Papada  de  buey  or  toro.  Dew- 
lap of  o.xen.  Papada  depuerco.  Neck 
of  a hog  or  pig. 

Fapadilla  [pah-pah-deel'-Iyah],  /.  The 
fleshy  part  under  the  chin. 

Fapado  [pah-pah’-do],  TO.  Popedom, 
pontificate,  papacy. 

Fapafigo  rpah-pah-fee'-go],  TO.  The  fig- 
pecker,  beccafico,  the  European  gar- 
den-warbler.  Sylvia  hortensis. 

Fapagaya  [pah-pah-gah'-yabl,  /.  Fe- 
male parrot. 

Fapagayo  [pab-pab-gab'-yol,  m.  1. 
Parrot.  Psittacus.  2.  Red  fish  full 
of  venomous  prickles.  Hierba  del 
papagayo.  Three-coloured  amaranth. 
Amaranthus  tricolor. 

Fapahigo  Ipab-pab-ee'-go],  TO.  1.  Cap, 
head-gear  covering  the  face  and  neck. 
2.  r.  Papafigo.  3.  (Naut.)  Course, 
the  lower  sail. 

Papahuevos  [pah-pah-oo-ay’-vos],  to. 
Simpleton,  clodpoll. 

Papal  [pab-pabi'l,  a.  Papal,  papistical. 
Zapatos  papales.  Clogs. 

Papalina  Ipab-pab-lee’-nabl,  f.  Cap 
with  flaps  which  cover  the  ears. 

Papalote  [pah-pab-lo'-tay],  TO.  (Cuba) 
Kite.  V.  CoMETA. 

Fapalmente,  adv.  In  a papal  manner. 

Papamoscas  [pah-pab-mos'-cas],  m. 
1.  (Orn.)  r.  Moscareta.  2.  Ninny. 

Fapanatas  [pah-pab-nab'-tasl,  TO.  Oaf, 
simpleton,  ninny. 

Papandujo,  ja  [pab-pan-doo'-ho,  hab],  a. 
(Coll.)  Too  soft:  applied  to  over-ripe 
fruit. 

Papar  [pab-par’l,  va.  1.  To  swallow  soft 
food'without  chewing.  2.  (Coll.)  To 
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eat.  3.  To  pay  little  attention  to 
things  which  claim  much  notice. 
Papar  moscas  or  vienio.  To  go  with 
the  mouth  open  like  a fool,  to  gape. 

Paparo  [pab’-pab-ro],  in.  Gawk,  gL  mp  • 
a rustic  who  stares  stupidly. 

Faparrabias  [pab-par-rab'-be-as],m.  & /. 
(Coll.)  A testy,  fretful  person. 

Faparrasolla  Ipab-par-rab.sol'-lyab],  /. 
Hobgoblin,  a bugbear  for  children. 

Faparracha  Ipab-par-roo’-cbab],  /. 
((L'oll.)  1.  Silliness,  folly,  imperti- 
nence. 2.  Hoax,  humbug.  3.  V.  Pa- 
TRAKA.  Contar  grandes  papamichas. 
To  tell  incredible  tales. 

Fapasal  [pab-pab-sabl'l,  to.  Play  among 
boys ; any  trifling  amusement. 

Papaya  tpah-pab'-yah], /.  Papaw,  the 
fruit  of  the  Papayo. 

Papayo  [pah-pab'  yol,  in.  (Bot.)  Papaw- 
tree.  Carica  papaya. 

Papaz  [pah'-patb],  in.  Christian  priest, 
so  called  in  Africa. 

Papazgo  [pah-patb'-go],  TO.  Popedom, 
pontificate. 

Papel  [pab-pel’l,  TO.  1.  Paper.  2.  Paper, 
writing,  treatise,  discourse.  3.  Part 
acted  in  a play ; actor,  actress.  4. 
Any  thing  u ritten  or  printed  which 
does  not  form  a book.  5.  A figure ; a 
person  of  importance.  6.  (Com.) 
Document;  obligation. — pi.  1.  Manu. 
scripts.  2.  Wry  faces,  gesticulations. 
Hacer  papel.  To  cut  a figure,  to  play 
a part,  to  personate.  Papel  jaspeado. 
Marbled  paper.  Papel  de  estraza. 
Brown  paper.  Papel  sellado.  Stamped 
paper,  stamp.  Papel  que  se  cala, 
Paper  which  sinks.  Papel  pintado. 
Stained  paper;  paper-hanging.  Pa- 
pel marquilla.  Card  paper,  Bristol- 
paper.  Papel  avitelado.  Vellum 
paper.  Papel  moneda.  Paper-money. 
Papel  piedra.  Artificial  lithographic 
stone.  Papel  reactivo.  Test-paper, 
litmus  paper.  Papel  marca  mayor. 
Royal ; marquilla,  medium  ; marca, 
regular,  demy.  Papel  de  seda.  Tissue- 
paper.  Papel  viejo.  Waste  paper. 
Papel  de  lija.  Sand-paper.  Papel  se- 
cante  or  de  estracilla.  Blotting-paper. 
Papelucho,  A contemptible  pamphlet. 
Hoja  de  papel.  Leaf  of  paper.  Pliego 
de  papel.  Sheet  of  paper.  Mono  de 
papel.  Quire  of  paper.  Resma  de 
papel.  Ream  of  paper.  Papel  volante, 
A small  pamphlet.  Papel  continuo. 
Endless  paper.  Papel  chupon  or 
teletn.  Bibulous  paper.  Papel  esme- 
ril.  Emery-paper.  Papel  de  entapi- 
zar.  Wall-paper,  paper-hanging.  Pa 
pel  para  excusados.  Toilet  paper. 
Papel  majado.  Papier-mache. 

Papeleador  [pah-pay-lay-ab-dor'l,  to. 
Searcher  of  papers;  scribbler. 

Papelear  Ipab-pay-lay-ar'l.  vil.  1.  To 
run  over  papers.  2.  (Coll.)  To  figure, 
or  make  a figure. 

Fapelejo  [pab-pay-Iay'-hol,  TO.  dim.  A 
small  bit  of  paper. 

Fapelera  Ipab-pay-lay'-rabl,  /.  1.  A 

number  of  written  papera  placed  to- 
gether. 2.  Writing-desk,  scrutoire, 
paper-case. 

Papeleria  [pah-pay-Iay-rce’-ab],  f.  1. 
Heap  of  papers  without  order.  2.  A 
stationery  shop. 

Papelero  [pab-pay-lay’-ro],  m.  Paper- 
maker. 

Papeleta  [pab-pay-Iay'-tab],  /.  1.  Slip 

of  paper  on  which  any  thing  is  writ- 
ten. 2.  Case  of  paper  in  which  money 
or  sweetmeats  arc  kept. 

Fapelillo  Ipab-pay-leel'-Iyo),  to.  dim.  V. 
Papelejo. 

Papelina  [pab-pay-lee'-nabl,  /.  1.  A 

small  wine-glass  with  a foot.  2.  A 
very'  thin  sort  of  cloth  ; poplin. 

Papelista  [pab-pay-lees'-tabl,  m.  One 
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wliois  always  employed  about  papers 
and  writings. 

Papelito  Ipah-pay  lce'-tol,  in.  dim.  A 
small  paper,  paper  for  a bair-curl. 
Papelon  Ipah-pay-Ione’],  ni.  1.  (Aug.) 
A large  piece  of  paper  posted  up, 
•such  as  edicts  and  proclamations ; 
prolix  writing.  2.  Pamphlet.  3. 
Boaster.  Escritor  de  papelones  suel- 
tos,  I'amphleteer. 

Papelonear  [pah-pay-lo-nay-ar'l,  vn.  To 
be  boastful  or  presumptuous. 

Papera  [pah-pay '-rah],/.  1.  Wen  on  the 
throat.  2.  Mumps. 

Papero  [pah-pay’-rol,  m.  Pot  in  which 
a child’s  pap  is  made. 

Papialbillo  [pah-pe-al-heel'-lyo],  in. 
Weasel.  Mustek,  L. 

Papigrordillo,  ilia,  ito,  ita,  a.  dim. 
Plump-cheeked. 

Papila  [pah-pee'-lah],  /.  (Med.)  Pa- 
pilla, the  fine  termination  of  nerves  in 
some  organs. 

Papilar  [pah-pe-lar'l,  a.  Papillary, 
papillous,  very  small  eminences  on 
the  skin. 

Papilla tpah-peel’-Iyah],/.  1.  Pap,food 
for  infants.  2.  Guile,  deceit,  artifice. 
Dar  papilla.  To  deceive  by  insidious 
caresses. 

Fapilonaoeo,  a [pah-pe-Io-nah'-thay-o. 

ah],  a.  Papilionaceous,  butterfly-like. 
Papidn  [pah-pe-on'],  m.  A kind  of  large 
monkey.  V.  Cefo. 

FapiraceO,  cea  [pah-pe-rah’-thay-o,  ah], 
a.  Papyraceous,  papery,  dry  and 
thin. 

Papiro  [pah-pee’-ro],  TO.  (Bot.)  Egyp- 
tian papyrus  or  paper-tree.  Cyperus 
or  papyrus. 

Papirolada  [pah-pe-ro-lah'-dah],  /. 
Sauce  made  of  garlic  and  bread.  V. 
Pampirolada. 

Fapirotada  [pah-pe-ro-tah'-<lah],  /. 
Fillip  on  the  neck  or  face  ; rap  at  the 
nose. 

Fapirote  [pah-pe-ro'-tay],  to.  (Coll.) 
Fillip. 

Fapista  [pah-pees'-tah],  com.  Papist, 
Roman  Catholic. 

Fapo  [pah'-po],  TO.  1.  Tlie  fleshy  part 
which  hangs  from  the  chin.  2.  Quan- 
tity of  food  given  to  a bird  of  prey  at 
once.  3.  Down  of  thistles.  Papo  de 
vieiito,  (Naut.)  A small  sail.  Hablar 
de  papo.  To  speak  big.  Papos,  Fur- 
below. 

Fapti  [pah-poo'],  a.  & in.  Papuan. 
Fapudo,  da  [pah-poo'-do,  dah],  a.  Dou- 
ble-chinned. 

Fapujado,  da  [pah-poo-hah’-do,  dah],  a. 
1.  Full  gorged:  applied  to  birds  and 
fowls.  2.  Swollen,  thick,  elevated. 
Fapula  [pah’-poo-iah],  /.  Papula,  a 
scrofulous  tumour  on  the  throat. 
Faquebote  [pah-kay-ho'-tay],  to.  Packet 
or  packet-boat,  a vessel  appointed  to 
carry  the  ;nail. 

Faquete  [pah-kay'-tay],  TO.  1.  A small 
packet,  a little  bale,  a parcel.  2. 
Bundle  of  letters  sealed  or  tied  up  to- 
gether. Paquete  de  daelas,  Shooks. 
3.  A packet-boat. 

Faquidermo,  ma  [pah-ke-derr’-mo, 
mail],  a.  Thick-skinned,  pacliyderma- 
tous. — TO.  pi.  (Zool.)  The  paehyder- 
mata. 

Far,  a.  1.  Equal,  alike,  on  a par,  even. 
Sin  par.  Matchless. — adv.  Near.  V. 
Cerca  or  Junto.  Par  Dios  or  par 
diez,  A minced  oath  instead  of  Por 
Dios,  By  God. 

Far,  in.  1.  Pair,  couple.  2.  Peer  of 
the  realm.  3.  Handle  of  a bell.  Pares 
y nones.  Odd  or  even ; a play.  A"  la 
par.  Jointly,^  equally ; at  par,  without 
discount.  X pares.  By  pairs,  two  and 
two.  De  par  en  par.  Broad,  open  : ap- 
plied to  the  door ; openly,  clearly. 


without  obstruction.  Trd  la  par.  'fo 
go  halves.  To  liaye  an  equal  share  in 
the  business.  A par  de.  Near,  join- 
ing ; like.  Sentir  dpnr  de  inuerie  una 
cosa,  'fo,  be  extremely  sorry  ibr  a 
thing.  A pares.  By  pairs.  Nitmeros 
pares.  Round  or  even  numliers. — f. 
Las  pares,  The  placenta  or  after-birth. 
T'.  Placenta. 

Fara  [pah'-rahl,jn-ep.  For,  to,  in  order 
to,  toward,  wherefore,  to  the  end 
that.  Ese  hoinbre  es  para  todo  or  es 
para  nada.  That  man  is  fit  for  every- 
thing or  he  is  fit  for  nothing.  Para 
entre  los  dos.  Between  us  both.  Para 
evitar.  To  avoid.  Dar  para  nieve  or 
fruta.  To  buy  snow  or  fruit  or  to  give 
money  for  snow  or  fruit.  # Para  que  f 
Why  ? Leer  para  si.  To  read  to  one’s 
self.  Para  conmigo.  Compared  with 
me.  Para  siempre.  For  ever.  Para 
eso.  For  that,  for  so  much : used  in 
contempt.  Para  en  uno.  To  one  and 
the  same  end.  Para  esta.  You  will 
pay  me  for  this  : uttered  as  a menace. 
Sin  quSni  para  que,  AVithout  motive, 
without  rhyme  or  reason.  Para  con 
el  no  vale  nada.  According  to  him  it 
is  worth  nothing. 

Farabas  [pah-rah-bahs'],  m.  Thick  bor- 
der of  a palm  mat  on  the  step  of  an 
altar. 

Farabien  [pah-rah-be-en'],  TO.  Compli- 
ment of  congratulation,  felicitation. 
Dar  el  parabien.  To  congratulate,  to 
compliment. 

Farabienero  [pah-rah-be-ay-nay'-ro],  in. 
(Coll.)  One  who  congratulates;  a 
person  full  of  compliments. 

Farabola  [pah-rah'-bo-iah],  /.  1.  Para- 

ble. 2.  (Geom.)  Parabola. 
Farabolano  [pah-rah-bo-lah'-no],  in.  He 
who  uses  parables. 

Farabdiioo,  ca  [pah-rah-bo'-Ie-co,  cab], 
a.  Parabolical,  parabolic,  relating  to 
parables  or  parabolas. 

FaracaidaS  [pah-rah-cah-ee’-das],  TO. 
Parachute. 

Faracentesis  [pab-rah-tben-tay'-sis],  /. 

Paracentesis,  guarded  puncture. 
Faracentrico,  ca  [pah-rah-then'-tre-co, 
cab],  a.  Paracentric,  deviating  from 
circularity. 

Faraoleto,  Faraclito  [pab-rab-ciay'-to, 
pab-rab'-cle-to],  m.  Paraclete,  name 
given  to  the  Holy  Ghost. 
Faracronismo  [pab-rab-cro-nees’-mo], 
TO.  Parachronism,  error  in  chronol- 
ogy. 

Farada  [pab-r.ab'-dah], /.  1.  Halt,  halt- 

ing, the  place  where  one  halts.  2.  The 
end  of  the  motion  of  any  thing.  3. 
Stop,  suspension,  pause.  4.  Fold  for 
cattle.  .5.  Relay  of  mules  or  horses.  6. 
Dam,  bank.  7.  Stakes,  set,  bet;  any 
thing  staked.  8.  Parade,  a place  of 
parade  for  troops.  Dohlar  la  parada, 
(1)  To  double  the  bet  or  stake.  (2) 
'To  double  the  former  price.  Llamnr 
de  parada.  To  hold  the  game  at  bay 
(in  hunting). 

Faradera  [pab-rah-day'-rab],/.  1.  Sluice, 
flood-gate.  2.  A kind  of  fish-net. 
Faradero  [pab-rab-day'-ro],  m.  1.  Halt- 
ing-place. 2.  Term  or  end  of  any 
thing.  Paradero  de  los  carros.  An 
inn  where  carts  or  wagons  put  up. 
No  saber  el  paradero  de  alguno,  Not 
to  know  the  whereabouts  of  a person  ; 
not  to  know  what  has  become  of 
him. 

Faradeta,  ilia  [pab-rab-day'-fah],/.  A 
short  stop.  Paradelas,  A kind  of 
Spanish  dance. 

Faradigma  [pab-rab-deeg'-mab],  TO.  E.x- 
ample,  instance,  paradigm. 
Faradisiaco,  ca  [pab-r.ab-de-see’-ab-co, 
cab],  a.  I’aradisiaoal,  relating  to  para- 
dise. 


Faradislero  [pah-rab-dis-lay'-ro],  TO.  1. 
Sportsman  waiting  for  his  game.  2. 
Newsmonger. 

Farado,  da  [pab-rab'-do,  dab],  a.  1. 
Remiss,  careless,  indolent,  cold,  inac- 
tive. 2.  Without  business  or  employ- 
ment. Cociie  parado,  (Met.  Coll.)  -i. 
balcony  from  whiyli  those  who  pa.ss 
may  be  seen.  A lo  bien  parado,  A 
phrase  indicating  that  a picrson,  to 
avoid  trouble,  selects  what  is  easier  to 
be  liad,  or  what  is  better. — pp.  of  I’a- 

RAR. 

Faradoja  [pab-rab-do'-bab]./.  Paradox. 
Faraddjico,  ca  [pab-rab-do'-he-co,  cab], 
a.  Paradoxical. 

Faradojo,  ja  [pab-rab-do'-bo,  ball],  a. 
Paradoxical,  extravagant. 

Farador  Ipab-rab-dor'],  to.  1.  One  who 
stops  or  halts.  2.  Inn  for  travellers. 
Farafernales  (Bienes),  f pab-rab-fer- 
nab'-les],  a.  & in.  pi.  Paraphernalia, 
goods  which  a wife  brings,  indepen- 
dent of  her  portion,  and  which  arc  at 
her  disposal. 

Farafiua  [pab-rab-fee'-nab],  f.  Paraf- 
fin, a ti'anslucent  solid  mixture  of  hy- 
drocarbons, used  in  candles,  and  in 
other  industrial  applications. 
Farafrasear  [pah-rab-frab-say-ar'l,  va. 
To  paraphrase. 

Farafrasis  Ipab-rab'-frab-sls], /.  Para- 
phrase, explanation  in  more  intelligi- 
ble terms. 

Farafraste  [pab-rab-frabs'-tay],TO.  Para- 
phrast,  expounder. 

Farafrasticamente,  adv.  Paraphras- 
tically. 

Farafrdstico,  ca  [pah-rab-frahs'-te-co, 
cab],  a.  Paraphrastic,  paraphrastieal. 
Faragoge  Ipab-rab-go'-bay], /.  (Gram.) 
Addition  of  a letter  or  syllable  at  the 
end  of  a word. 

Faragonar  lpah-rab-go-nar'],tia.  'To par- 
agon, to  compare,  to  equal. 

Faragaas  [pab-rab'-goo-as],  in.  Um- 
brella. 

Faragnay  [pab-rah-goo-ab'-ce],  TO.  A 
species  of  parrot. 

Faraguayano,  na  [pah-rab-goo-ab-yab'- 
no,  nab],  a.  Of  Paraguay. 

Faraiso  [pab-rah-ee'-so],  m.  1.  The  gar- 
den of  Eden.  2.  Paradise,  any  de- 
lightful place.  3.  Paradise,  heaven. 
Paraiso  de  bobos.  Imaginary  pleasures. 
Faraje  [pab-rab'-bayl,  to.  1.  Place,  resi- 
dence. 2.  Condition,  disposition. 
Faral  [pab-rabl'l,  TO.  1.  Wooden  trough 
in  which  the  keel  of  a ship  runs  in 
launching.  2.  A scafiTolding-polc. 
Faralactico,  ca  [pab-rab-lahc'-te-co, 
cab],  a.  Parallactic. 

Faralaje  [pab-rab-Iab'-bayl,  f.  (Ast.) 
Parallax.  So,  too,  Faralaxi. 
Faralelepipedo  [palwab-Iay-lay-pee’- 
pay-do],  TO.  (Geom.)  Parallelopiped. 
Faralelismo  [pab-rab-lay-lees’-mo],  TO. 
Parallelism. 

Faralelizar  [pab-rab-lay-le-tbar'],pa.  To 
parallel,  to  compare. 

Faralelo,  la  [pab-rah-!ay'-lo,lab],a.  Par- 
allel, similar,  correspondent. 

Faralelo  [pab-rah-lay'-Iol,  m.  Parallel, 
resemblance,  comparison. 
Faralelogramo,  ma  [paii-rab-iay-io- 
grab’-mo,  mab],  a.  Parallelogramical. 
Faralelogramo,  to.  Parallelogram. 
Faralipdmenos  [pab-rabJe-po’-may- 
nosl,  TO.  Two  books  of  the  Bible,  1st 
and  2d  Chronicles. 

Faralisis  [pah-rab’-le-sis],  /.  Paralysis. 
V.  Perlesia. 

Faralitico,  ca  [pah-rah-Iee’-te-co,  cab], 
a.  V.  Perlatico. 

Faralizar  [pab-rab-le-tbar’l,  I’a.  1.  To 
paralyze,  to  palsy.  2.  To  impede  mor- 
al action. 

Faralogismo  [pab-rab-lo-bees’-mol,  m. 
I’aralogism,  false  reasoning. 
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Paralogizar  [rah-rah  lo-he-tliar'J,  vn. 
To  paralogize,  to  reason  sophistie- 

Paramentar  [pah-rab-men-tar'],  1(1.  lo 
adorn,  to  embellish. 

Paramento  [pali-rah-inen'-tol,  in.  1.  Or- 
nament, embellishment,  fiicing.  2. 
Cloth,  rvith  which  any  thing  is  cov- 
ered.— pi.  Faces,  the  two  superficies 
of  the  si.\  that  .serve  to  compose  an 
arch. 

Paramera  [pah-rah-may'-rah],  /.  A 
great  extent  of  territory  where  bleak 
deserts  abound. 

Parametro  [pah-rah'-may-tro],  m. 
(Geom.)  Parameter. 

Paramo  [pah’-rah-mol,  m.  1.  Paramo, 
an  Alpine  plain  open  to  the  winds. 

2.  Any  place  extremely  cold. 
Farancero  [pah-ran-thay'-ro],  Ml.  Bird- 

catcher. 

Parangdn  [pah-ran-gonc'J,  m.  Paragon, 
model,  comparison. 

Parangonatpah-ran-go'-nah],/.  (Print.) 
Paragon  type ; about  20-point. 
Farangonar,  Farangonizar  [pab-ran- 
go-nar'l,  va.  To  paragon,  to  match, 
to  compare. 

Faraninfico  tpah-rah-neen'-fe-col,  a. 
(Arch. ) Applied  to  a style  of  building 
having  statues  of  nymphs  instead  of 
columns. 

Paraninfo  [pab-rah-necn'-fo],ni.  1.  Pa- 
ranymph,  he  who  conducts  the  bride 
to  the  marriage  solemnity ; a har- 
binger of  felicity.  2.  He  who  an- 
nounced the  commencement  of  a 
course  in  a university. 

Faranza  [pah-rahn'-tbah],  /.  Hut  in 
which  sportsmen  lie  in  ambush  for 
game. 

Parao  [pah-rah'-o],»i.  Large  vessel  in 
the  Pliilippines,  resembling  a casco, 
but  larger,  and  carrying  a high  cabin 
at  the  poop. 

Parapetarse  [pah-rah-pay-tar'-say],  vr. 
To  take  shelter  behind  a parapet. 
ParapetO  [pah-rah-pay'-to],  TO.  1.  (Mil.) 
Parapet,  hreasCwork.  2.  Rails  or  bat- 
tlements on  bridges  and  quays.  Para- 
peios  de  combate,  (Naut.)  Netting,  par- 
apets in  the  waist  of  the  ship. 
Paraplegia  [pah-rah-play'-he-ahl,  /. 
Paraplegia,  paralysis  of  the  lower  half 
of  the  body. 

Parapoco  [pah-rah-po'-co],  com.  A num- 
skull, a blockhead. 

Parar  [pab-rar'l.  Ml.  Lansquenet,  a game 
at  cards. 

Parar  tpah-rar'l,  vn.  To  stop,  to  halt, 
to  desist,  to  give  over. — va.  1.  To  stop, 
to  detain,  to  put  an  end  to  the  motion 
or  action  of  a thing.  2.  To  get  ready, 
to  prepare.  3.  To  end,  to  bring  to  a 
close,  i.  To  treat  or  use  ill.  5.  To 
stake  at  cards.  G.  To  point  out  the 
game : applied  to  pointers.  7.  To  de- 
volve, to  come  to  the  possession  of 
8.  To  happen,  to  fall  out.  9.  To  come 
to  an  end,  to  finish.  l(t.  To  change 
one  thing  into  another.  Parar  la  con- 
sideracion,  To  take  into  consideration. 
Parar  en  mal,  To  end  ill.  Ir  d parar.. 
To  come  to,  to  end  this  or  that  way. 
Ao  poder  parar.  Not  to  lest ; to  be 
uneasy.  Sin  parar.  Instantly,  with- 
out delay. — vr.  1.  To  stop,  to  halt.  2. 
(Littl.  us.)  To  be  prompt,  to  be  ready. 

3.  To  assume  another  character. 
Pararrayo  Ipah-rar-rab'-yol,  Ml.  A light- 
ning-rod or  conductor. 

Parasca  [pah-rahs'-cab],/.  A portion  of 
the  Scriptures  assigned  to  be  read  in 
the  synagogue. 

Parasceve  rpah-ras-thay’-vayl,m.  Paras- 
ceve,  preparation,  the  Sabbath-eve  of 
the  Jews. 

Paraselene  ipab-rah-say-lay'-nay],  /. 
(Met.)  Mock-moon. 


I Parasema  Ipab-rab-say'-mabl,  /.  Fig- 
ure-head of  a vessel. 

Parasismo[pali-rab-sees'-mo],wi.  Parox- 
ysm, a fit. 

Parasitico,  ca  rpab-rab-see'-te-co.  cab], 
a.  Parasitic,  living  upon  another. 

Parasite,  ta  fpab-rab'-se-to,  tab],  TO.  A 
/.  & a.  Parasite,  sponger;  toad- 
eater. 

Parasol  [pab-rab-sole’l.  Ml.  Parasol.  F. 
Ql’itasol. 

Paratesis  [pab-rab-tay’-sis],  /.  Prayer 
which  the  Greek  bishop  makes  at  the 
ceremony  of  confirmation. 

ParatlSO  Ipab-rab'-oo-so],  Ml.  Drill  for 
metals ; a mandrel. 

Parazonio  [pah-rab-tbo'-ne-o],m.  Broad- 
sword without  a point. 

Parca  [par'-cah],  /.  Fate,  death. 

Parcamente,  adv.  Sparingly,  parsi- 
mcniously. 

Parce  [par’-tbayl.  Ml.  Written  excuse 
or  pardon  given  to  grammar  scholars. 

Parceria  [par-tbay-ree’-alil,/.  Partner- 
ship in  trade.  V.  Ai’arceria. 

Parcero  (par-tbay'-rol.  Ml.  Partner,  co- 
partner. 

Parcial  [par-tlie-alil'l,  (I.  1.  Partial,  in- 

clined to  favour  without  reason.  2. 
Partial,  partisan,  inclined  to  favour  a 
party  or  side  of  the  question.  3.  Par- 
tial, aifecting  only  one  part ; subsisG 
ing  only  in  a part.  4.  Partial,  friendly, 
familiar.  5.  Sociable,  communicable. 

Parcialidad  [par-tbe-ab-le-dabd’l,/.  1. 
Partiality,  prejudice  against  or  in  fa- 
vour of  a person.  2.  Friendship,  fa- 
miliar intercourse,  sociability.  3.  Par- 
ty, faction. 

Parcializar  [par-tbe-ab-le-tiiar'l,  va.  To 
partialize,  to  render  partial. 

Parcialmente,  adv.  Partially,  famil- 
iarly, friendly. 

Parcidad  [par-tbe-dabd'l./.  Parsimony, 
frugality. 

Parcionero  [par-the-o-nay'-ro],Mi.  Part- 
ner in  a business. 

Parco,  ca  [par'-co,  cab],  a.  1.  Sparing, 
scanty.  2.  Sober,  moderate. — mi. 
(Prov.)  V.  Parch. 

Parchazo  [par-cbab’-tbol, mi.  1.  (Augm.) 
A large  plaster.  2.  (Met.  Coll.)  De- 
ception, je.st. 

Parche  Ipar'-Cbay],  m.  1.  A plaster  for 
a wound  or  sore.  2.  Parchment  with 
which  a drum  is  covered.  3.  (Poet.) 
Drum.  4.  Patch  on  the  face.  Pegar 
un  parche,  (Coll.)  To  serve  a scurvy 
trick  ; to  swindle  an  amount  of  mon- 
ey ; to  disappoint. 

Pardal  [par-dabi'l,  o.  Clownish,  rus- 
tic; cunning. — mi.  1.  (Orn.)  A spar- 
row. 2.  A leopard.  3.  A crafty  fel- 
low. 4.  Pardirlo.  5.  (Bot.)  Aconite, 
wolf's-bane. 

Pardear  [par-day-ar'l,  vn.  To  grow  gray 
or  brownish ; to  become  dusky. 

Par  diez  rparde-c  tb'l.  Kind  of  jocular 
oath.  V.  Pai!  Dios.  (F.) 

Pardillo  ipar-deei'-iyo],  TO.  1.  Greater 
redpoll,  linnet.  Fringilla  cannabina. 
2.  Robin-redbreast.  3.  A kind  of 
grape,  and  the  wine  made  from  it. — 
a.  Grayish,  brown  : applied  to  coarse 
cloth. 

Pardo,  da  [par'-do,  dahl,  a.  1.  Gray, 
drab,  brown  ; a mixture  of  black  and 
white  containing  some  yellow  or  red. 
2.  Cloudy.  Pardo  blanqnizco.  Silver 
gray.  Oso  pardo.  Brown  bear.  De 
noclie  todos  los  gatos  son  pardos.  All 
cats  are  gray  after  dark ; dim  light 
favours  the  concealment  of  blemishes. 

Pardo  [par'-do],  TO.  Leopard. 

Pardusco,  ca  [par-doos’-co,  cab],  a. 
Light  brown,  grayish,  grizzly. 

Parear  [pab-ray-ar'l,  va.  To  match,  to 
p.air,  to  couple. 

Parecer  [pab-ray-tberr'l,Mi.  1.  Opinion, 
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advice,  counsel.  2.  Countenance,  air, 
mien ; look. 

Parecer  Ipab-ray-therr'],  vn.  1.  To  ap- 
pear, to  be  visible.  2.  To  seem  3.  To 
form  a judgment  of  a thing,  to  seem. 

4.  To  appear,  to  be  found  : applied  to 
a thing  which  was  lost.  5.  'To  judge, 
to  approve  or  disapprove.  Al  parecer. 
Seemingly,  to  all  appearance.  Por  el 
bleu  parecer.  To  save  appearances,  for 
form's  sake. — vr.  To  present  one’s 
self  to  view  ; to  assimilate  or  conform 
to ; to  be  like,  to  resemble. 
Pareciente  [pab-ras-tbe-en'-tay],  a.  Sim- 
ilar, apparent. 

Parecido,  da  [pab-ray-tbcc'-do,  dali],  a. 
& pp.  of  Fareoer.  1.  Appeared, 
found.  2.  Resembling,  like.  3.  Good 
or  ugly-looking,  well  or  ill-favoured, 
with  the  .adverbs  bien  or  mal. 

Pared  [pab-red'], /.  1.  Wall  of  bricks 
or  stones.  2.  Surface  of  a field  ot 
barley  which  is  close  and  even. 
Pared  medianera.  Party-wall.  Pa- 
redes, House  or  home.  Enfre  cuatro 
paredes.  Confined,  retired;  impris- 
oned. Arrimarse  alas paredes,  ( Fig.) 
To  be  intoxicated.  Darse  contra  or 
por  las  paredes,  To  butt  against  the 
wall,  to  struggle  ineft'ectively.  Las 
paredes  open.  Walls  have  ears.  Pe.ga- 
do  d la  pared.  Put  to  shame,  conlbund- 
ed  or  dumfounded  ; used  with  dejar 
or  quedarse. 

Paredano,  ha  [p.ib-ray-dab’-nyo,  nyab], 
a.  Having  a wall  between. 

Paredilla  [pab-ray-dccl'-lyab],/.  dim.  A 
slight  wall. 

Pareddn  [pah-ray-done'l,  TO.  aug.  A 
thick  wall. 

Paregdrico  [pab-ray-go'-re-col,  a. 
Paregoric,  anodyne. 

Pareja  [pab-ray’-bab],  /.  Pair,  couple, 
brace;  match;  coupling. 

Parejo,  ja  ipab-ray'-bo,  bab],  a.  Equal, 
similar.  Por  parejo  or  por  un  qiarejo. 
On  equal  terms,  on  a par. 

Parejura  Ipah-ray-boo'-rabl,  /.  Equal- 
ity, similitude,  uniformity. 

Parenesis  [pab-ray'-nay-sis],  f.  ,\d- 
monition,  precept,  instruction. 
Parenetico,  ca  [pab-ray-nay'-tc-co,  cab'. 
a.  Admonitory. 

Parenquima  [pab-ren’-ke-mahl,  mi. 
(■Med.)  Parenchyma. 
Parenquimatoso,  sa  [pab-ren-kc-mab- 
to’-so,  sab],  a.  Parcnchymous,  paren- 
chymatous. 

Parentacion  [pab-ren-tab-tbe-on'l,  f. 
(Ohs.)  Parentation,  something  done 
or  said  in  honour  of  the  dead. 
Parental  [pab-ren-tahl'l,  a.  Parental. 
Parentela  [pab-ren-tay'-lab],/.  Parent- 
age, kindred,  kinsfolk. 

Parentesco  Ipab-ren-les'-co],  mi.  1.  Cog 
nation,  kindred,  relationship.  2. 
Union,  chain,  link. 

Parentesis  [pab-ren'-taj'-sisl.  Ml.  1.  Pa- 
renthesis, a short  digression  included 
in  a sentence.  2.  Interruption  or 
suspension  of  things.  Entre  or  por 
parentesis.  Parenthetically,  by  paren- 
thesis, Entre  parentesis,  (Coll.)  By- 
the-byc.  3.  Parenthesis,  the  char- 
acter ( ). 

Pareo  [pab-ray'-o],  m.  The  act  of  pair- 
ing, coupling,  or  matching. 

Parergdn  tpab-rer-gone'].  Ml.  Additional 
ornament. 

( Yo  parezco,  yo  parezea,  from  Pa- 
recer. V.  CoNOCER.) 

Pares  [pab’-resl,  /.  pi.  V.  Secin- 

UINAS. 

Parhelia  [par-ay'-ic-ab],  /.  Parhelio, 
Ml.  Parhelion,  a mock  sun. 

Farhilera  [par-c-iay'-rab],  f.  (Arch.) 
Ridge-pole,  ridge-piece. 

Paria  ipab'-re-ab],  Ml.  Pariah,  a Hindu 
outcast ; one  of  the  lowe.'t  caste. 
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Farias  [pah'-re-as], /.  1.  Tribute  paid 
by  one  prince  to  another.  2.  Pla- 
centa. 

Paricidn  [pah-re-the-on'l,  /.  Child- 
bearing,  parturition ; season  of  bring- 
ing fortli  young. 

Farida  tpah-ree'-dah],/.  W Oman  lately 
delivered.  V.  Parido. 

Faridad  [pah-re-dahd'l,  /.  Parity,  the 
act  of  comparing ; equality. 

Faridera  [pah-re-day'-rah],  a.  F ruitful, 
prolific : applied  to  females. — f.  1. 
Place  where  cattle  bring  forth  their 
young.  2.  Act  of  bringing  forth 
young. 

Farido,  da  [pah-ree'-do,  dah],  a.  & pp. 
of  Pakir.  Parida,  1.  Delivered, 
brought  to  bed.  2.  Lately  delivered. 

Fariente,  ta  [pah-re-en'-tay,  tab],  m.  & f. 

1.  Relation,  by  birth  or  marriage ; 
kinsman,  kinswoman.  2.  Any  thing 
resembling  another.  3.  (Coll.)  Ap- 
pellation given  by  husband  and  wife 
to  each  other. 

Parietal  rpah-re-ay-tahl'l,  a.  Relating 
to  a wall.  (Anat.)  Parietal  (bone). 

Parietaria  [pah-re-ay-tah'-re-ah],  /. 

( Bot.)  Pellitory.  Parietaria. 

Farificar  [pah-re-fe-car'l,  va.  To  ex- 
emplify. 

Parihuela  [pah-re-oo-ay'-lahl,  /.  Hand- 
barrow,  litter;  stretcher. 

Parilera, /.  V.  Pariulera. 

Pario  (marmol)  [pab’-re-o],o.  Parian 
marble. 

Parir  [pab-reer'l,  va.  1.  To  bring  forth 
a foetus,  to  give  birth.  2.  To  lay  eggs, 
to  spawn.  3.  To  produce,  to  cause. 
4.  To  explain,  to  clear  up ; to  publish. 
Poner  d parir,  To  oblige  one  to  per- 
form a thing  against  his  will ; to  put 
one  to  his  trumps. 

Parisiense  [pah-re-se-en'-say],  a.  & n. 
Parisian. 

Parla  Ipar’-lah],  /.  Easy  delivery,  lo- 
quacity, gossip. 

Parladillo  [par-Iah-deel'-lyo],  rn.  An 
aii'ected  style. 

Parlador,  ra  Ipar-lab-dor',  rah],  m.  & /. 
A chattering  person. 

Farladuria  tpar-lah-doo-ree'-ah],  /.  An 
impertinent  speech ; loquacity. 

Parlamental  [par-lah-men-tahri,  a.  Par- 
liamentary. 

Parlamentar,  Farlamentear  [par-iah- 
men-tar'l,  vn.  1.  To  talk,  to  converse. 

2.  To  parley,  to  treat  for  the  surrender 
of  a place. 

Parlamentario  [par-lah-men-tah'-re-ol, 
m.  1.  Member  of  parliament.  2.  A 
person  who  goes  to  parley  with  an 
enemy.  3.  A flag  of  truce,  a cartel. 
4.  Parliamentarian,  one  who  adhered 
to  the  English  parliament  in  the  time 
of  Charles  I. 

Parlamentario,  ria  Ipar-iah-men-tah'- 
re-o,  ah],  a.  Parliamentary,  parlia- 
mentarian. 

Parlamento  [par-lah-men'-to],  m.  1. 
Speech  or  harangue  in  a public  as- 
sembly. 2.  Parliament,  the  legisla- 
tive assembly  of  Great  Britain.  3. 
Parley.  4.  A flag  of  truce. 

Parlanchin,  na  Cpar-ian-cheen',  nah],  a. 
& 11.  Chatterer,  jabberer. 

Parlante  [par-iahn'-tayj,po.  Speaking; 
a talker. 

Parlar  [par-iar'l,  pa.  1.  To  chatter.  2. 
To  disclose  what  ought  to  be  kept 
secret.  Parlar  en  halde,  To  talk  non- 
sense. 

Parlatorio  [par-lah-to'-re-ol,  m.  1.  Con- 
verse, parley.  2.  Parlour,  the  place 
in  convents  where  nuns  are  allowed 
to  converse  with  their  friends. 

Parlera,  Parlantina  [par-iay'-rah,  par- 
lan-tee'-nahl, /.  (Coll.)  A talkative  lit- 
tle woman. 

Parleria  Ipar-Iay-ree'-ah],  /.  1.  Lo- 


quacity, garrulity,  gossip ; tale,  jest. 
2.  Singing  or  chirping  of  birds ; purl- 
ing of  brooks  and  rivers. 

Parlerito,  ita  Ipar-lay-ree'-to,  tah],  a. 
dim.  (Coll.;  Talkative,  garrulous. 

Parlero,  ra  [par-lay'-ro,  rah],  a.  Lo- 
quacious, talkative. 

Parlero,  m.  1.  Tale-bearer,  tattler. 
2.  Bird  that  chirps  and  chatters.  3. 
Purling  brook  or  rill.  4.  Interesting 
convers.ation. 

Parleta  [par-lay’-uh],/.  Conversation 
on  the  weather,  or  on  trifling  sub- 
jects. 

Parldn,  na  Ipar-ione',  nah],  a.  Lo- 
quacious, garrulous. 

Parlotear  ipar-i,.-tay-ar'],  VII.  To  prat- 
tle, to  prate,  to  chatter,  to  gossip. 

Parloteo  [par-lo-tay'-ol,  m.  Prattle, 
talk. 

Farmesano,  na  Ipar  may-sah'-no,  nah], 
a.  T’ormesan,  of  Parma. 

Farnaso  [par-nah'-so],  TO.  1.  (Poet.) 
Parnassus,  Helicon.  2.  A collection 
of  selected  poems.  3.  An  assemblage 
of  poets. 

Paro  [pah'-ro],  TO.  (Orn.)  Titmouse, 
nun.  Parus. 

Parodia  [pah-ro’-de-ah], /.  Parody. 

Parodiar  ipah-ro-de-ar’],ra.  To  parody. 

Parddico,  oa  [pah-ro'-de-co,  cah],  a. 
Parodical. 

Farola  [pah-ro'-iah],  f.  1.  (Coll.)  Elo- 
quence, fluency,  volubility.  2.  Chat, 
idle  talk. 

Paroli  [pah'-ro-lee],m.  Double  of  what 
was  laid  in  stakes  at  the  game  of 
bank. 

Parolina,  /.  V.  Parola. 

Fardnimo,  ma  [pah-ro’-ne-mo,  mahl,  a. 
Paronymous ; words  cognate  or  alike. 

Paronomasia  [pah-ro-no-mah'-se-ah],  /. 
Paronomasia,  a rhetorical  figure. 

Pardtida  [pah-ro'-te-dah],  /.  1.  A 

parotid  gland.  2.  Swelling  of  the 
parotid  glands,  mumps. 

Paroxismal  [pah-rok-sis-mahl'l,  TO.  Par- 
oxysmal. 

Faroxismo  [pah-rok-sees'-mol,  m.  Par- 
oxysm. V.  Parasismo. 

Parpadear  [par-pah-day-ar'l,  vn.  To 
wink,  to  open  and  shut  the  eyes  by 
turns. 

Farpado  Ipar'-pah-do],  TO.  The  eye-lid. 

Farpalla  [par-pahl’-lyah],  /.  A milled 
copper  piece,  valued  at  two  cuartos, 
or  one  halfpenny  English. 

Par  par  [par-par' ],  TO.  Quacking,  the 
cry  of  a duck. 

Parque  [par'-kay],  TO.  1.  Park,  an  in- 
closed wood  or  ornamental  grounds. 
2.  Park  of  artillery,  park  of  provi- 
sions. 

Farquedad  [par-kay-dahd’l,  /.  Parsi- 
mony. 

Parra  [par’-rahl.  /.  1.  Vine  raised  on 
stakes  or  nailed  to  a wall.  2.  Earthen 
jar  or  pot,  broad  and  low,  with 
handles. 

Parrafo  [par'-rah-fo],  TO.  Paragraph,  a 
distinct  part  of  a discour.se ; a mark 
(§)  in  printing;  H in  English. 

Farragrdn  [par-rah-gone'l,  TO.  Standard 
silver  for  assayers. 

Parral  [par-rahi'l,  TO.  1.  Vine  abound- 
ing with  shoots  for  want  of  dressing, 
and  the  place  where  there  are  such 
vines.  2.  A large  earthen  jar  for 
honey. 

Parrar  [par-rar'l,  vn.  To  extend,  to 
spread  nut  in  branches  and  bowers. 

Parrioida  [par-re-thee'-dahl,  com.  Par- 
ricide, one  who  kills  his  father  or 
mother,  or  any  other  person  to  whom 
he  owes  reverence. 

Parricidio  [par-re-thee'-de-o],  TO.  Par- 
ricide, murder  of  a father  or  mother, 
or  of  any  person  to  whom  reverence 
is  due. 


Farrilla  [par-reel'-lyah],/.  An  earthen 
jug  with  broad  base  and  narrow  neck. 
— pi.  Gridiron,  broiler,  toaster ; grate, 
furnace  grating. 

Parriza  [par-ree'-thali],/.  Wild  vine. 

Parro,  m.  V.  Pato. 

Parroco  [par'-ro-co],  TO.  Rector  or  in- 
cumbent of  a parish  ; a parson. 

Parron,  to.  V.  Parriza. 

Parroquia  [par-ro’-ke-ali],/.  1.  Parish, 
the  parochial  church.  2.  Parish,  the 
precinct  or  territory  of  a parochial 
church.  3.  The  spiritual  jurisdiction 
of  a rector  or  parson  in  his  parish.  4. 
The  clergy  of  a parish. 

Parroquial  [par-ro-ke-ahl'l,  a.  Paro- 
chial.— f.  Parochial  church. 

Farroquialidad  [par-ro-ke-ah-le-dahd'  1, 
/.  Parochial  right,  the  riglit  of  a 
parishioner. 

Farroquiano  [par-ro-ke-ah'-no],  to.  1. 
Parishioner.  2.  Customer,  an  accus- 
tomed buyer  or  patron. 

Farroquiano,  na  [par-ro-ke-ah'-no,  nah], 
a.  Belonging  to  a parishioner.  V. 
Parroquial. 

Parsi  [par’-se],  a.  & m.  1.  Pai-sce,  a 
Zoroastrian.  2.  The  sacred  language 
of  Persia  ( before  being  mixed  with 
Arabic). 

Farsimonia  [par-ae-mo'-ne-ah],/.  Econ- 
omy, frugality,  husbandry,  temper- 
ance. 

Parte  [par'-tay],  /.  1.  Part,  a portion 
of  some  whole.  2.  Part,  a determi- 
nate quantity  of  some  aggregate  num- 
ber. Parte  alicuanta  or  alicuota, 
Aliquant  or  aliquot  part.  3.  Part, 
portion,  share,  lot.  4.  District,  terri- 
tory, place.  5.  Part,  the  right  or  left 
side.  6.  Part,  side,  every  one  of  two 
or  more  things  opposite  to  each  other. 

1.  Part,  the  sense  given  to  w'ords  or 
acts.  Echar  una  cosa  a buena  or 
mala  parte,  To  take  a thing  in  a good 
or  bad  sense.  8.  Party,  a person  con- 
cerned in  a business  with  othere.  9. 
(Law)  Party,  one  of  two  litigants.  10. 

, It  is  used  for  the  time  present  with 
reference  to  the  past.  De  ocho  dias 
d esta  parte.  Within  these  last  eight 
days.  11.  Part,  character  in  a play. — 
TO.  1.  Royal  or  official  communication. 

2.  Receiving-house  for  the  post-office. 

3.  Official  notice  of  mails.  4.  De- 
spatch, telegram,  urgent  message. 
Parte  por  ^parte.  Part  by  part,  dis- 
tinctly. A partes  or  en  partes.  By 
parts,  or  in  parts.  De  parte  d parte. 
From  side  to  side,  through.  De  parte. 
By  orders,  by  command.  En  parte. 
Partly,  in  part.  Ir  d la  parte.  To  go 
halves,  to  share  alike. — f.pl.  1.  Parts, 
talents,  endowments.  2.  Privy  parts. 
3.  Party,  faction.  Por  todas  partes. 
On  all  hands,  on  all  sides. — adv.  In 
part,  partly. 

Partear  [par-tay-aP],  va.  To  deliver  or 
assist  women  in  childbirth. 

Partendpeo,  pea  [par-tay-no’-pay-o,  aUl, 
a.  Parthenopean,  Neapolitan. 

Partera  [par-tay'-rah],  f.  Midwife. 

Parteria  [par-tay-rce'-ah], /.  Midwife- 
ry, obstetrics. 

Partero  [par-tay’-ro],  TO.  Obstetrician, 
man-midwife,  accoucheur. 

Fartesana  [par-tay-sah'-nah],  /.  Par- 
tizan  ; a kind  of  halberd. 

Fartesanero  [par-tay-sah-nay'-ro],  to. 
Pikeman. 

Partible  [par-tee'-blay],  a.  Divisible, 
separable,  partible. 

Particion  [par-te-the-on’l,  /.  Partition, 
division,  distribution,  lot. 

Particionero,  ra  [par-te-the-o-nay’-ro, 
rah],  a.  Participant,  having  a part  in 
a business. 

Participable  [par-te-the-paU'-blay],  a. 
(Littl.  us.)  Participable. 
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Participacion  [par-to-tbe-riah-tlie-on'], 
/.  1.  i’avtioipation,  sljiiring  in  com- 

mon. (Com.)  Copartnership.  Cuenia 
en  participacion.  Joint  account.  2. 
Participation,  communication,  conver- 
sation. 

Participante  [par-te-the-pabn'-tay],  pa. 

Shaiing ; participant. 

Participar  [par-te-the-par'],  va.  & n. 

1.  To  give  notice,  to  inform.  2.  To 
piirticipate,  to  partake,  to  sliare.  3. 
To  partake,  to  participate,  to  have 
something  of  the  property,  nature, 
claim,  right,  etc. 

Participe  [par-tee'-the-pay],  a.  Partici- 
pant, sharing : sometimes  used  as  a 
substantive.  Partner. 

Participial  [par-te-tlie-pe-ahl'],  a. 

(Gram.)  Participial. 

Participio  [par-te-thee’-pe-o],  m. 

(Gram.)  Participle. 

Particula  [par-tee'-coo-iah], /.  1.  Par- 

ticle, small  part.  2.  (Gram.)  Particle. 

3.  Molecule. 

Particular  [par-te  coo-iar'l,  a.  1.  Par- 
tieular,peculiar,special.  2.  Particular, 
odd.distinguished  froniothers.  3. Par- 
ticular, individual,  shigie, not  general. 

4.  Applied  to  a play  represented  in  a 
private  theatre.  £n  particular.  Par- 
ticularly, in  particular. 

Particular  Ipar-te-coo-lar’l,  m.  1.  A 
private  gentleman.  2.  A peculiar 
matter  or  subject  treated  upon  ; topic. 
Particularidad[par-te-coo-lah-re-dahd'l, 
/.  1.  Particularity,  peculiarity.  2. 

Friendship,  intimacy. 

Particularizar  [par-te-coo-lah-re-thar'l, 
va.  To  particularize,  to  detail. — vr. 
To  singularize,  to  be  particular. 
Particularmente,  adv.  Particularly, 
especially,  namely. 

Partida  [par-tee'-dah],/.  1.  Departure, 
going  away  from  a place.  2.  Death, 
decease.  3.  Party  of  soldiers,  4.  Item 
in  an  account,  charge,  entry,  record, 
annotation.  5.  Parcel,  lot.  0.  Game 
at  play.  7.  (Naut.)  Crew  of  a ship, 
gang.  1 Buena  partida!  Excellent  con- 
duct! Partida  doble.  (Com.)  Double 
entry.  Partida  simple.  Single  entry 
(in  book-keeping).  Partida  serrana. 
Unjust  and  disloyal  behaviour. — pi. 

1.  Parts,  talents,  accomplishments.  2. 
The  laws  of  Castile,  compiled  by  King 
Alphonso  the  Tenth. 

Partidamente,  adv.  Separately,  dis- 
tinctly. 

Partidario  [par-te-dah'-re-o],  m.  1.  Par- 
tisan, the  commander  of  a party  of 
troops.  2.  Party-man,  adherent  to  a 
faction. — a.  Having  the  care  of  a cer- 
tain district : applied  to  physicians 
and  surgeons. 

Partido,  da  [par-tee'-do,  dah],  a.  1. 
Free,  liberal,  munificent.  2.  (Her.) 
Party,  parted,  or  parti  per  pale. — pp. 
of  Partir. 

Partido  [par-tee’-dol,  m.  1.  Party,  a 
number  of  persons  confederated.  2. 
Advantage,  profit,  utility.  3.  Favour, 
protection,  interest.  4.  A game,  a con- 
test, a match.  5.  Odds  given  to  one 
in  a game ; party  engaged  to  play  a 
game.  6.  Treaty,  agreement;  terms 
proposed  for  adjusting  a difference.  7. 
One  of  the  districts  into  v hich  prov- 
inces arc  divided  in  Spain.  8.  Dis- 
trict intrusted  to  the  care  of  a physi- 
cian or  surgeon.  9.  Proper  means  for 
the  performance  of  what  is  to  be  done. 
10.  Interest  orone's  own  convenience. 
Mujer  del  partido.  Woman  of  the 
town,  strumpet,  Tomar  partido.  (1) 
To  embrace  a resolution  ; to  resolve. 
(2)  To  engage  or  enlist  in  a party. 
PartidoT  [par-te-dor'l.  ni.  1.  Parter, 
divider.  Partidor  de  lena.  Cleaver, 
the  instrument  and  the  workman  | 


employed  in  cleaving  wood.  2.  Bod- 
kin to  divide  the  hair.  3.  (Arith.)  V. 
Divisor. 

Party  a [par-tee'-hah],  /.  U Particion. 
Partil  [par-teel’l,  a.  Applied  to  the 
astrological  aspects. 

Partimento,  Partimiento  [par-te- 
men'-tol,m.  V.  Particion. 

Partir  [par-teer’l,  va.  1.  To  part,  to 
divide,  to  sever,  to  disunite,  to  sepa- 
rate, to  cut,  to  cleave.  2.  To  break 
by  violence.  3.  To  part,  to  share,  to 
divide,  to  distribute.  4.  To  crack  the 
stones  of  fruit.  5.  To  attack  in  com- 
bat or  battle.  6.  To  resolve.  7. 
(Arith.)  To  divide.  8.  To  divide  a 
bee-hive  in  two,  at  the  proper  season. 
— vn.  To  part,  to  depart,  to  march, 
to  set  out  on  a journey. — vr.  To  be 
divided  in  opinion,  Partir  la  diferen- 
da.  To  split  the  dift'erence.  Partir 
al  puno,  (Haut.)  To  gripe,  to  carry  a 
Weatherly  helm.  Partir  las  ama- 
rras.  (Naut.)  To  part  the  cable. 
Partir  por  eiitero.  To  carry  off  the 
whole  : to  divide  a number.  Partir 
mano.  To  desist,  to  abandon.  Partirse 
el  alma.  To  die ; to  die  broken-heart- 
ed. Partir  abierto.  To  uncover  a bee- 
hive that  it  may  swann.  Partir  ce- 
rrado.  To  divide  a bee-hive  when  it  is 
full. 

Partitive,  va  [par-te-tee’-vo,  vah],  a. 
(Gram.)  Partitive. 

Partitura  [par-tc-too’-rah],  /.  The 
musical  score.  Partitura  de  una  Spera. 
The  full  score  of  an  opera. 

Parto  [par'-tol,  m.  1.  Childbirth,  par- 
turition. 2.  Newborn  child.  3.  Any 
natural  production.  4.  Any  literary 
composition.  5.  Any  particular  thing 
that  may  happen,  and  is  hoped  to  be 
of  importance. 

Partnriente  [par-too-re-cn'-tay],a.  Par- 
turient. 

Parnlis  ipah’-roo-iisl,  m.  Gumboil,  an 
abscess  of  the  gums. 

Parva  ipar'-vahl,  /.  1.  Unthrashed 

corn  laid  in  heaps  to  be  thrashed.  2. 
Multitude,  large  quantity.  3.  V.  Par- 
VEDAD,  2d  def. 

Parvada  [par-vah’-dahl,  /.  (Prov.) 
Place  for  unthrashed  corn. 

Parvedad,  Parvidad  [par-vay-dahd'l, /, 
1.  Littleness,  minuteness.  2.  Snack, 
bite  of  food  taken  in  the  morning  of 
a fast  day. 

Parvifioencia  [par-ve-fe-then’-the-ahl,/. 
(Obs.)  Parsimony,  sordid  avarice. 
Parvo,  va  [par'-vo,  vahl,  a.  Small, 
little. 

Parvulez  [par-voo-leth'l,  /.  Smallness, 
small  size. 

Parvulico,  ica,  illo,  ilia,  ito.  ita  [par- 
voo-lee'-col,  a.  dim.  Very  little. 
Parvulo,  la  [par'-voo-Io,  lahl,  a.  Very 
small ; innocent ; humble,  low. — n.  A 
child. 

Pasa  [pah'-sah],  /.  1.  Raisin,  dried 

grape.  2.  Passage  of  birds. — pi.  The 
curled  hair  of  negroes. 

Pasabalas  [pah-sah-tah'-las],  m.  (Mil.) 
Ball  calibre-gauge. 

Pasacalle  (pah-sah-cahl'-lyayl,  m.  Mu- 
sic played  on  the  guitar  and  other  in- 
struments in  the  streets.  An  ancient 
dance. 

Pasacampana  [pah-sah-cam-pah’-nah],/. 
(Vet.)  A. tumour  which  forms  on  the 
calcaneum  of  horses. 

Pasada  [pah-sah'-dah], /.  1.  Passage, 

the  act  of  passing.  2.  Pace,  step ; 
measure  of  five  feet.  3.  A malicious 
action  to  some  one’s  hurt.  4.  (Ant.) 
Competency,  sufficiency.  Dar pasada. 
To  tolerate,  to  permit.  De  pasada, 
On  the  way,  in  passing,  hastily,  cur- 
sorily. 

Pasaderalpah-sah-day'-rali],/.  1.  A step- 
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ping-stone.  2.  Sieve,  strainer.  3. 
(Naut.)  Furling-line  of  spun-yarn. 
Pasaderamente,  adv.  Passably. 
Pasadero,  ra  [pah-sah-day'-ro,  rahl,  a. 
1.  Supportable,  sufferable.  2.  Pass- 
able, tolerably  good. — m.  U Pasa- 

DERA. 

Pasadillo  [pah-sah-deel'-lyo],  in.  A 
small  embroidery  on  both  sides  of  a 
piece  of  stuff. 

Pasadizo  [pali-sah-dee’-tliol,  m.  A nar- 
row passage  or  covered  way.  Pasa- 
dizo continuado  de  cuartos,  A row 
of  rooms  contiguous  to  each  other. 
Pasado,  da  [pali-sah'-do,  dah],  pp.  of 
Pasar.  Lo  pasado  pasado,  iVhat  is 
past  is  forgotten  and  forgiven. — m.  1. 
Past  time.  2.  A (military)  deserter. 
— pi.  Ancestors.  V.  Ascendientes 
and  Antepasados. 

Pasador  [pah-sah-dor'l,  ra.  1.  One  who 
carries  a thing  from  one  place  to  an- 
other. 2.  A smuggler,  one  who  deals 
in  contraband  goods.  3.  Bolt  of  a 
lock.  4.  A woman’s  brooch.  5.  Cyl- 
inder which  founders  use  for  making 
tubes  without  soldering.  6.  A clock 
peg.  7.  Bolt-pin,  linch-pin,  cotter.  8. 
A shoemaker’s  tool  for  smoothing  the 
inside  of  a shoe.  9.  A sieve.  10.  A 
piece  of  a loom,  sneeket. — pi.  11. 
Irons  placed  between  the  tympanum 
and  the  frisket.  12.  Cord  straps.  13. 
(Naut.)  Marline-spike. 

Pasagonzalo  [pah-sah-goa-thab'-iol,  m. 
(Coll.)  Flip,  a slight  blow,  briskly 
given. 

Pasahilo  [pah-eah-ee’-lo],  ra.  Thread- 
guide. 

Pasaje  ipah-Bah'-hayl,  ra.  1.  Passage, 
the  act  of  passing.  2.  Road,  way,  the 
place  of  passing.  3.  Passage-money. 
4.  (Coll.)  Event,  accident,  a piece  of 
business.  5.  (Mus.)  Transition  or 
change  of  voice,  6.  Passage  of  a book 
or  writing. 

Pasajeramente,  adv.  Transiently,  go- 
ing along,  without  detention. 
Pasajero,  ra  [pah-sah-hay’-ro,  rah],  a. 
1.  Applied  to  a common  thorough- 
fare. 2.  Transient,  transitory,  fugitive. 
3.  Applied  to  birds  of  passage. 
Pasajero,  ra  Ipah-sah-hay'-ro,  rah],  ra. 
& /.  Traveller,  passenger.  Pasajero 
de  camara.  Cabin  passenger.  Pasa- 
jero de  proa,  de  bodega  or  combes. 
Steerage  passenger. 

Pasamanar  [pah-sah-mah-nar'l,  va.  To 
make  ribbons,  trimmings,  lace,  etc. 
Pasamanera  [pah-6ah-mah-nay'-rah],  f. 
Lace-woman,  lace-maker. 
Pasamaneria  [pah-sah-mah-nay-ree'-alil, 
/.  The  trade  of  a lace-man  ; the  pro- 
fession of  a fancy-trimming  maker, 
twister,  or  ribbon-weaver,  and  the 
place  where  those  things  are  sold ; 
passementerie  work. 

Pasamanero  [pah-sah-mah-nay'-rol,  ra. 
Lace-maker,  lace-man,  a fancy-trim- 
ming maker,  a twister,  a ribbon- 
maker. 

Pasamanillo  Ipah-sah-mah-neel'-lyol.  ra. 
dim.  A narrow  lace ; a small  twist 
for  the  edge  of  a coat. 

Pasamano  [pah-sah-mah'-nol,  ra.  1.  Bal- 
ustrade. 2.  Kind  of  luce  or  edging 
for  clothes ; passementerie.  3.  (Naut.) 
Gangway. 

Pasamiento  [pah-sah-me-en'-to],  m. 
(Obs.)  Passage,  transit. 

Pasante  [pah-salm'-tayl,  m.  1.  Assist- 
ant or  student  of  a physician  or  law- 
yer. 2.  A student  who  acts  the 
teacher  or  lecturer  to  beginners.  3. 
(Her.)  Passant : applied  to  animals  in 
a shield  appearing  to  walk.  4.  Game 
at  cards.  Pasante  de  pluma.  An  at- 
torney’s or  barrister’s  clerk  who  is 
learning  the  profession. 
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Fasantia  [pah-san-tee'-ah],  /.  Profes- 
sion of  a student  of  the  law  or  medi- 
cine, wlio  practises  under  the  direc- 
tion of  another. 

Fasapan  [pah-sah-pahn'i,  M.  (Coll.)  T'i 
GakgUero. 

Fasapasa  [pah-sah-pali'-sah],  m.  Leger- 
demain, slight  of  hand,  hocus-pocus. 

Fasaporte  [pah-sah-por'-tay],  m.  1. 
Passport.  2.  ( Mil.)  Furlough.  3.  A 
free  license  to  do  any  thing. 

Fasar  [pah-sar'l,  vn.  1.  To  pass,  to 
move  from  place  to  place.  2.  To  go 
or  pass  in  any  manner  or  to  any  end, 
to  go  through.  3.  To  go  to  any  de 
terminate  place.  4.  To  make  way  for 
a person,  inviting  him  to  come  for- 
ward. 5.  To  be  in  motion,  or  to  steer 
from  one  place  to  another : speaking 
of  immaterial  things.  6.  With  the 
preposition  d and  some  infinitives,  to 
proceed  to.  7.  To  ascend,  to  be  pro- 
moted to  a higher  post.  8.  To  pass 
away,  to  elapse : speaking  of  time.  9. 
To  travel  through  a place  or  country. 
10.  To  die.  11.  To  pass,  to  become 
current,  as  money.  12.  To  be  market- 
able : speaking  of  goods.  13.  To  pass, 
to  be  in  a certain  state,  speaking  of 
health,  conveniences  of  life,  etc.  14. 
To  pass,  to  be  spent,  to  go  away  pro- 
gressively. 15.  To  be  executed  before 
a notary. — va.  1.  To  convey  from  one 
place  to  another.  2.  To  send  or  carry 
a thing  from  one  part  to  another.  3. 
To  pierce,  to  penetrate,  to  go  through. 
4.  To  pass  beyond  the  limit  of  the 
place  of  destination.  5.  To  change 
for  better  or  worse,  from  one  thing  to 
another.  6.  To  pass  or  advance  from 
one  class  to  another.  V.  To  exceed  in 
number,  quantity,  quality,  or  abilities. 
8.  To  depart,  to  decease.  9.  To  sufi'er, 
to  bear,  to  undergo.  10.  To  strain  or 
percolate  liquor,  to  clarify  it.  11.  Not 
to  censure  or  find  fault  with  any 
thing.  1 2.  To  pass  over  in  silence,  to 
omit.  13.  To  dissemble,  to  overlook. 
14.  To  stop,  to  terminate.  15.  To  run 
over  one’s  lesson,  to  rehearse ; to  run 
over  a book.  16.  To  carry  one  thing 
above  another,  so  as  to  touch  it  lightly. 
17.  To  teach  privately ; tostudy  private- 
ly with  some  professor.  18.  To  present 
an  act,  charter,  or  privilege  to  be  con- 
firmed. 19.  To  handle  an  affair  with 
judgment  and  prudence.  20.  To  draw 
up  an  instrument.  21.  To  dry  by  the 
sun  or  in  an  oven. — v.  imp.  To  pass, 
to  happen,  to  turn  out. — vr.  1.  To  go 
over  to  another  party.  2.  To  cease, 
to  finish  ; to  lose  its  force.  3.  Not  to 
shut  well.  4.  To  be  spoiled:  applied 
to  fruit.  5.  To  pass  unimproved : ap- 
plied to  a favourable  opportunity. 
El  papel  se  pasa.  The  paper  blots. 
6.  To  surpass,  to  exceed.  Pasar  d cu- 
ckillo.  To  put  to  the  sword,  to  kill. 
Pasar  muestra  or  revista,  To  muster. 
Pasar  de  largo,  (1)  To  pass  by  without 
stopping.  (2)  (Met.)  Not  to  reflect 
upon  what  otie  reads.  Pasar  por  las 
armas.  To  shoot  a soldier.  Pasa  al 
/rente,  (Coll.)  This  sum  is  carried 
forward.  Pasa  d la  vuelta.  This  sum 
is  cariied  over.  Pasar  el  dinero.  To 
count  over  money.  Pasar  el  iiempo, 
To  loiter,  to  pass  away  time.  Pasar 
los  ojos  or  la  vista.  To  run  over  a 
writing  carelessly.  Pasar  por  alto. 
To  overlook,  to  overpass,  not  to  take 
notice.  Pasar  algo  por  uno.  To  have 
experienced  a thing.  Pasar  en  claro 
alguna  cosa.  To  omit  any  mention  of 
a thing.  Pasar  por  encima.  To  over- 
come difficulties.  Ir  pasando.  To  be 
about  the  same,  neither  better  nor 
« orse.  Pasar  plaza.  To  be  reputed 
something  which  one  is  not.  i Como 


1 0 pasa  Vd.  f How  do  you  do  ? Pasar 
un  cabo,  (Naut.)  To  reeve  a rope,  to 
pass  it  through  a block  or  hole.  Pa- 
sarse  con  poco.  To  be  satisfied  with  a 
little.  Pasar  se  de  bueno.  To  be  too 
good.  Pasarse  de  cartes.  To  bo  over- 
polite.  TJnbuen  pasar,  A competency 
or  maintenance. 

Fasatiempo  [pah-sah-te-em'-po],  in. 
Pastime,  diversion,  amusement,  game. 

Fasaturo,  m.  (Obs.)  A student  w ith 
whom  another  repeated  lectures  on 
any  art  or  science. 

Fasavante  [pah-sah-vahn'-tayl,  m.  1. 
Safe-conduct  furnished  to  a ship  by 
the  commander  of  the  enemy’s  forces. 

2.  A permit  for  articles  of  commerce. 

Fasavolante  [pah-sah-vo-lalm'-tayl,  m. 

An  inconsiderate  speech  or  action. 

Fasavoleo  [pah-sab-vo-lay'-ol,  m.  Ball 
which  passes  the  line  in  bowling. 

Fasoasio  [pas-cah'-se-ol,  in.  Student 
who  goes  to  pass  the  holidays  at 
home. 

Fasoua  [pahs’-coo-ahl,/.  1.  Passover,  a 
fea.st  among  the  Jews.  2.  Easter,  the 
day  on  which  the  Saviour’s  resurrec- 
tion is  commemorated.  3.  (Met.) 
Christmas.  4.  (Coll.)  Any  festival  of 
the  church  which  lasts  three  days. 
Decir  los  nombres  de  las  pascuas.  To 
use  injurious  language.  Estar  como 
una  pascua.  To  be  as  merry  as  a 
cricket.  Hacer  pascua.  To  begin  to 
eat  meat  after  Lent.  Santas  pascuas. 
Be  it  so. 

Pascual  [pas-coo-ahl'l,  a.  Paschal,  re- 
lating_  to  Easter. 

Fascailla  [pas-coo-eel’-Iyahl,  f.  The 
first  Sunday  after  Easter. 

Fase  [pah'-say],  m.  1.  An  act  of  a court 
of  justice  w'hich  orders  a decree  to  be 
expedited  and  carried  into  effect.  2. 
A written  permission  to  sell  or  carry 
goods  freely  from  place  to  plaee.  3.  A 
kind  of  passport. 

Faseadero  [pah-say-ah-day’-rol,  m. 
Walk,  avenue,  public  w'alk. 

Faseador,  ra  [pah-say-ah-dor',  rah],  m.  & 
f.  A walker : applied  to  one  who 
walks  much,  or  to  a horse. 

Paseante  [pah-say-ahn'-tay],  pa.  & n. 
Walker, goer;  walking.  Paseante  en 
corte.  One  who  has  neither  office  nor 
employ. 

Pasear  [pah-say-ar’l,  va.  & vn.  1.  To 
W'alk,  to  take  the  air,  to  exercise.  2. 
To  be  at  the  walk,  to  be  in  the  field. 

3.  To  move  at  the  slowest  puce  : ap- 
plied to  a horse.  4.  To  walk  about, 
to  bring  out  to  walk.  5.  To  take  the 
air  or  e.xercise  on  horseback  or  in  a 
coach. — vr.  1.  To  walk  for  exercise  or 
amusement.  2.  To  loiter,  to  wander 
idly,  to  gape  about.  Pasear  la  colic. 
To  court  a lady  in  the  street.  Pasear 
las  calles.  To  be  whipped  through  the 
streets  by  order  of  a magistrate.  An- 
da,  ande  Vd.  or  vdyase  Vd.  d pasear 
Go  along  : an  expression  of  displeas- 
ure. 

Paseata  [pah-say-ah'-tahl,  f.  (Coll.)  A 
walk,  airing,  drive. 

Faseo  [pah-say'-ol,  m.  1.  Walk,  the  act 
of  taking  a walk  for  air  or  amuse- 
ment. 2.  Walk,  a public  place  for 
walking.  3.  Gait,  manner  of  walking. 

Paserafpah-say'-rah], /.  (Prov.)  Place 
where  raisins  are  dried,  and  the  act 
of  drying  them. 

Pasibilidad  [pah-se-he-Ie-dahd'l,/.  Pas- 
siblenoss,  susceptibility  to  impres- 
sions from  external  agents. 

Fasible  [paii-sce’-biay],  a.  Passible, 
capable  of  suffering. 

Fasicorto,  ta  [pah-se-cor'-to,  tall],  a. 
Short-stepped  : applied  to  horses. 

FasiegO,  ga  [pah-se-ay’-go,  gab],  m.  & f. 
A highlander  of  Santander,  celebrated 
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for  his  sturdiness,  and  the  women  as 
the  best  wet-nurses. 

Fasiflora  [pab  se-flo'-rahl,  /.  The  bo- 
tanical name  of  the  passion-flower. 

Fasilargo,  ga  [pab-se-lar'-go,  gab],  a. 
Long-stepped  : applied  to  horses. 

Pasillo  [pab-seel'-lyol,  in.  1.  (Dim.) 
A short  step.  2.  A small,  narrow  pas- 
sage. 3.  Basting-stitch. 

Fasidn  ipab-se-on'],/.  1.  Passion,  any 
effect  caused  by  external  agency ; sus- 
ceptibility of  etlect  from  external  ac- 
tion ; the  act  of  suffering  torments.  2. 
Passion,  the  last  suffering  of  tlie  Re- 
deemer. 3.  Passion,  affection  or  vio- 
lent emotion  of  the  mind,  anger.  4. 
Passion,  ardent  inclination,  fondness. 
Pasion  de  dnimo,  A passion  or  emo- 
tion of  the  soul ; a broken  heart.  Con 
pasion.  Passionately. 

Fasionaria  [pah-se-o-nah'-re-ahl,  /. 
(Bot.)  Passion-flower:  a climbing- 
vine,  native  of  Peru,  where  it  is  more 
often  called  norbo. 

Fasionario  ipah-se-o-nah'-re-ol,  m.  pi. 
Passion-book,  from  which  the  passion 
is  sung  in  holy  week. 

Fasionero  [pah-sc-o-nay'-ro],  m.  One 
who  sings  the  passion.  Pasioneros, 
Priests  who  attend  patients  in  the 
hospital  of  Saragossa. 

Fasionista,  m.  (Prov.)  V.  Pxsto- 

NEBO. 

Fasitamente,  adv.  V.  Pasito. 

Fasito  [pah-see'-tohadv.  Gently,  softly. 
Pasito  d pasito,  Very  leisurely  or 
gently. 

Fasito  [pah-see’-to],  in.  dim.  A short 
step. 

Pasitrote  [pab-se-tro'-tayl,m.  Short  trot 
of  horses  alone. 

Pasiva  [pah-see'-vah], /.  (Gram.)  Pas- 
sive voice  of  the  verb. 

Fasivamente,  adv.  Passively. 

Fasivo,  va  [pab-see'-vo,  vahl,  a.  1.  Pas- 
sive, receiving  impression  from  some 
e.xternal  agent.  2.  Passive,  unresist- 
ing, not  acting.  3.  (Gram.)  Passive. 
Voz  pasiva.  Passive  voice  ; capable  of 
being  elected. 

Fasivo,  in.  (Com.)  Liabilities. 

Pasmar  [paa-mar'l,  va.  1.  To  cause  a 
spasm,  or  a suspension  or  loss  of  the 
senses.  2.  To  benumb,  to  make  tor- 
pid : to  stupefy,  to  stun.  3.  To  ehill, 
to  deaden. — vn.  To  marvel,  to  won- 
der.— vr.  1.  To  wonder,  to  be  aston- 
ished. 2.  To  suffer  from  lockjaw. 

Pasmarota,  Pasmarotada  [pas-mab- 
ro’-tab],  /.  1.  A feigned  spasm,  often 

used  by  beggars.  2.  Admiration  or 
astonishment  without  cause  or  mo- 
tive. 

Fasmazdn  [pas-mab-thone’l, /.  (Mex.) 
Swelling  upon  the  loins  of  horses, 
caused  by  the  saddle  or  harness. 

Fasmo  [pabs’-mo],m.  1.  Spasm,  eonvul- 
sion;  violent  and  involuntary  con- 
traction. 2 (Med.)  Lockjaw,  tetanus. 
3.  Astonishment,  amazement,  admira- 
tion. 4.  Object  of  admiration  or 
astonishment.  De  pasmo,  V.  Pasmo- 

SAJIENTE. 

Fasmosamente,  adv.  Wonderfully, 
astonishingly. 

Pasmoso,  sa  [pas-mo’-so,  sab3,  a.  Mar- 
vellous, wonderful. 

Paso,  sa  [pab'-8o,  sab],  a.  & pp.  irr.  of 
Pasar.  Dried : applied  to  fruit. 

Faso  [pah'-sol,  m.  1.  Pace,  step,  a 
measure  of  space.  2.  Passage,  the  aot 
of  passing.  3.  Pace,  gait,  manner  of 
walking.  4.  Pace,  pacing,  a motion 
of  mules  and  horses.  5.  Flight  of 
steps.  6.  Passage,  lobby,  passage  for 
a room ; pass,  a narrow  entrance.  7. 
Step,  measure  or  diligence  in  the  pur- 
suit of  an  affair : commonly  used  in 
the  plural.  8.  Step,  instance  of  con- 
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duct,  mode  of  life.  9.  Footstep.  10. 
Passport,  license,  pass.  11.  Explana- 
tion given  by  a master  or  usher.  12. 
Passage  in  a book  or  writing.  13. 
Progress,  advance,  improvement.  14. 
Death,  decease.  1,5.  Image  carried 
about  during  holy  week.  Paso  de 
garganta,  (Mus.)  Trill,  quaver.— ph  1. 
Running  stitches  with  which  clothes 
are  basted.  2.  Conduct,  proceedings, 
steps. — adv.  Softly,  gently.  Paso  a 
paso,  Step  by  step ; slowly.  A'  buen 
paso,  At  a good  rate,  step,  or  gait.  A 
cada  paso.  At  every  step,  frequently. 
A"  ese  paso.  At  that  rate.  Al  paso, 
Without  delay,  instantly ; going 
along  ; in  the  manner  of,  like.  A ese 
paso  el  dia  es  nn  soplo.  At  this  rate 
wealth  soon  flits.  A paso  de  buey. 
Very  slowly.  Andar  en  malos  pasos. 
To  follow  evil  paths.  Apretar  el 
paso.  To  hasten.  Salir  del  paso  or  del 
vado.  To  get  out  of  a ditticulty.  A*po- 
cos  pasos.  At  a short  distance ; with 
little  care.  Dar  paso.  To  clear  the 
way;  to  promote,  to  facilitate.  De 
paso.  Passing  by ; lightly,  briefly,  by 
the  way ; at  the  same  time,  at  once. 
Vista  de  paso,  A cursory  view.  Mas 
que  de  paso.  Hastily,  in  a hurry.  Al 
paso  que.  At  the  same  time  that, 
whilst. 

Paspie  [paB-pe-ay'l,  m.  A kind  of 
dance. 

Pasquin  Ipas-keen'l,  m.  Pasquinade, 
lampoon. 

Pasqoinada  [pas-kee-nah'-dahl,/.  Pas- 
quinade. 

Pasquinar  [pas-ke-nar'l,  va.  To  ridi- 
cule, to  lampoon,  to  satirize. 

Pasta  tpahs'-tah], /.  1.  Paste,  any  vis- 
cous or  tenacious  mixture.  2.  Paste, 
flour  and  water  boiled ; the  mass  from 
which  are  made  vermicelli  and  other 
things  for  soup.  3.  Pie-crust.  4. 
Bullion,  mass  of  gold  or  silver  for 
coining.  5.  In  bookbinding,  paste- 
board covered  with  leather  burnished 
or  mottled ; roan  leather.  6.  Pulp 
from  which  paper  or  cardboard  is 
made.  7.  V.  Empaste.  8.  Pasta  or 
buena  pasta.  Excessive  meekness  or 
mildness.  Media  pasta,  Half-leather 
binding. 

Pastar  [pas-tar’l,  t>»i.  To  pasture,  to 
graze. — va.  To  lead  cattle  to  graze,  to 
feed  cattle. 

Pasteoa  Ipas-tay'-cahl,  /.  (Naut.) 
Snatch-block. 

Pastel  [pas-tei'l,  TO.  1.  Pie,  pastry.  Pas- 
tel de  came  or  depicadillo.  Mince  pie. 
Pastel  de  mansana,  etc.,  Apple  pie,  etc. 
2.  (Bot.)  Woad.  Isatis  tinctoria.  3. 
Trick  in  the  dealing  of  cards.  4. 
Meeting,  assembly  for  some  secret  de- 
sign. 5.  (Print.)  Mass  of  types  to  be 
recast ; words  too  black,  having  too 
much  ink.  Pastel  de  glasto.  Crayon 
for  drawing.  6.  (Art)  Pastel  (draw- 
ing). 

Pastelada  [pas-tay-lah'-dahl,  /.  Plot, 
snare. 

Pastelear  Ipas-tay-Iay-ar'l,  vn.  To  trim 
politically;  to  try  to  secure  popularity 
by  time-serving. 

Fastelera  Ipas-tay-lay’-rahl,  /.  Pastry- 
cook’s wife ; she  who  makes  and  sells 
pastry. 

Pasteleria  Ipas-tay-lay-ree'-ah],  f.  1. 
Pastrycook’s  shop.  2.  Pastry,  pies  or 
baked  paste. 

Pastelero  [pas-tay-lay'-rol,  to.  1.  Pastry- 
cook. 2.  A political  trimmer. 

Pastelillo,  ito  [pas-tay-lcel'-lyo],TO.  dim. 
A little  pie,  a patty.  Pastelillo,  Tart ; 
a kind  of  pastry. 

Pasteldn  Ipas-tay-lone'l,  TO.  aug.  A 
large  pie. 

Pastero  [pas-tay'-rol,  TO.  One  who 


throws  the  mass  of  ci'usheil  olives 
into  baskets. 

Pastilla  [pas-teel'-lyah],  f.  1.  Cake, 
flake.  2.  Lozenge,  a form  of  medi- 
cine. Pastilla  de  olor.  Lozenge  or 
small  cake  made  up  with  aromatics. 
Pastilla  de  boca,  A kind  of  lozenge  or 
cake  made  of  paste  and  spices. 
Pastinaoa  [pas-te-nah'-cahl, /.  1.  (Bot.) 
Parsnip.  Pastinaca.  2.  (Zool.)  Sting- 
ray. Raia  pastinaca. 

Pasto  [pahs’-toj,  TO.  1.  Pasture,  the 
act  of  grazing.  2.  Pasture,  the  grass 
which  serves  for  the  feed  of  cattle. 
3.  A pasture-ground.  4.  Any  pabu- 
lum, food,  aliment,  or  nourishment. 
Pasto  espiritual.  Spiritual  nourisli- 
ment.  A pasto,  Abundantly,  plenti- 
fully, at  meals,  as  ordinary  meat  or 
drink.  A todo  pasto,  Said  of  aliment 
or  drink  prescribed  as  the  only  one 
that  may  be  used. 

Pastoforio  [pas-to-fo'-re-ol,  TO.  Habita- 
tion for  priests  in  gentile  temples. 
Pastor,  ra  Ipas-tor',  raW,  TO.  & /.  1. 
Shepherd,  shepherdess,  one  who 
tends  sheep.  2.  Pastor,  shepherd,  a 
clergyman.  3.  An  American  fresh- 
water flsh. 

Pastoral  Ipas-to-rahl'l,  a.  Pastoral, 
rural,  rustic. — f.  Pastoral,  a poem  in 
which  the  speakera  assume  the  char- 
acter of  shepherds  ; an  idyll. 
Pastoralmente,  adv.  Pastorally,  rus- 
tically, shepheid-like. 

Pastoroico,  illo,  ito  Ipaa-tor-thee'-col, 
TO.  dim.  A little  shepherd. 

Pastorear  [paa-to-ray-ar’l,  va.  1.  To 
graze,  to  pasture ; to  bring  cattle  to 
pasture.  2.  To  feed  souls  with  sound 
doctrine. 

Pastorela  [pas-to-ray'-lah],/.  Pastoral, 
a simple  melody  in  rustic  style. 
Pastoreo  [pas-to’-ray-ol,  TO.  Pasturing, 
act  of  tending  flocks. 

Pastoria  [pas-to-ree'-ahl,  f.  A pastoral 
or  rural  life,  pastors. 

Pastoril  Ipas-to-reen,  a.  Pastoral. 
Pastorilmente,  adv.  V.  Pastoral- 
mente. 

Pastosidad  rpas-to-se-dahd’l,  /.  Mel- 
lowness, softness. 

Pastoso,  sa  [pas-toh'-so,  sah],  a.  1.  Soft, 
mellow,  doughy,  clammy.  2.  Painted 
or  drawn  with  a coloured  crayon  or 
pencil. 

Pastura  [pas-too'-rah],  /.  1.  Pasture, 
the  grass  on  which  animals  feed.  2. 
Fodder,  dry  food  for  cattle. 

Pasturaje  [pas-too-rah’-liay],  TO.  1. 
Pasturage,  a common  ground  on 
which  cattle  graze.  2.  Duty  paid 
for  the  right  of  grazing  cattle  on  a 
certain  ground. 

Pasudo,  da  Ipab-soo'-do,  dah],  a. 
(Amer.)  Kinky,  woolly,  curly,  as  a 
negro’s  hair. 

Pata  [pah'-tahl, /.  1.  Foot  and  leg  of 
beasts.  2.  Duck,  the  female  of  the 
drake.  3.  A barilla-producing  plant 
of  the  beaches  of  the  Canary  Islands. 
Patade  cobra,  (1)  A crowbar,  a nail- 
puller.  (2)  A shornaker’s  heel-bur- 
nisher. Pata  de  gallina,  A radiai  crack 
in  trees ; the  beginning  of  rot.  Pata 
de.  gallo,  (1)  A ridiculous  saying,  a 
bull  (used  generally  with  salir  con). 
(2)  Crow’s-foot,  a wrinkle  near  the 
eye.  (3)  Stupidity,  silliness.,  Pata  de 
pobre.  An  ulcerated  leg.  A la  pata 
coja.  Hopscotch,  a game  played  by 
hopping  on  one  foot,  over  a diagram 
upon  the  ground.  A pata.  On  foot. 
A pata  liana  or  d la  pata  la  liana. 
Plainly,  without  ornament  or  affecta- 
tion. Patas  arriba.  Reversed,  topsy- 
turvy, heels-over-head;  upside  down, 
in  disorder.  Pata  es  la  traviesa.  Tit 
for  tat,  the  biter  bitten.  Quedar, 
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salir,  or  ser,  pata  or  patas.  To  be  a 
tie. 

Pataca  [pah-tati'-cahi,  /.  1.  (Bot.)  .le- 
rusalem  artichoke.  Helianthus  tu- 
berosu.s.  2.  Copper  coin  worth  tiro 
cuartos. 

Pataco,  ca  [pah-tah'-co,  cah],  a.  F. 
Patan. 

Patacou  [pati-tah-cone'],  TO.  Dollar  or 
patacoou,  a silver  coin  weighing  an 
ounce ; cut  with  shears. 

Patache  [pah-tah'-ehay],  m.  (F.  Naut.) 
Tender,a  vessel  attending  a squadron. 

Patada  [pah-tah'-dah],  /.  1.  Kick,  a 

blow  with  the  foot.  2.  (Coll.)  Step, 
pace.  3.  Track,  mark  left  by  the 
foot  of  an  animal.  Ao  dar  pie  ni  pa- 
tada, Kot  to  take  the  least  trouble  to 
obtain  some  end. 

Patagalana  Ipah-ta-p-Iah’-nahl,  /. 
(Coll.)  Limping  ; having  a short  leg. 

Patagdn  [pah-tah-gone’l,m.  1.  A large 
clumsy  foot.  2.  A Patagonian. 

Patagdnico,  ca  [pali-tah-go'-ne-co,  cah], 
a.  Patagonian. 

Patagorcillo,  11a  [pah-tab-gor-tbeer- 
lyo],  TO.  &/.  Fricassee  made  of  the 
livers  and  lights  of  animals. 

Patagua[pah-tah'-goo-ah],/.  1.  Patagua, 
a stout  tree  of  America,  of  the  linden 
family,  which  grows  in  miry  places, 
and  lias  a white  light  wood.  Tricus- 
pidaria  dependens.  2.  A nearly  cylin- 
drical vessel  on  which  mate  is  spread. 

Pataje,  to.  V.  Patache. 

Patalear  Ipah-tah-lay-ar'l,  vn.  1.  To 
kick  about  violently.  2.  To  stamp 
the  foot.  3.  To  patter. 

Pataleo  [pah-tah-lay'-ol,  TO.  1.  The 
act  of  stamping  the  foot.  2.  Noise 
made  by  the  feet. 

Pataleta  [pah-tah-Iay'-tah], /.  1.  (Coll.) 
A fainting-flt.  2.  A ridiculous  speech 
or  action  ; an  absurd  enteiprise. 

Pataletilla  [pah-tah-lay-teel'-lyah],  /. 
A kind  of  dance. 

Patan,  na  Ipah-tahn’,  nab],  a.  Clown- 
ish, churlish,  rustic. — to.  &/.  Clown, 
a churl,  a countryman  or  woman. 

Pataneria  [pah-tah-nay-ree'-ah],  /. 
Clownishness,  churlishness,  rusticity, 
rudeness. 

Patarata  Ipah-ta-rah’-tah],/.  1.  Fiction, 
idle  story.  2.  Affected  concern  or 
affectation,  kickshaw. 

Pataratero,  ra  [pah-ta-rah-tay'-ro,  rail], 
a.  Using  fletitious  or  artificial  ap- 
pearances. 

Patarraez  [pah-tar-rah-eth'],TO.  (Naut.) 
Preventer-shroud.  Patarraez  de  una 
mdquina  de  arbolar,  (Naut.)  The 
shroud  of  a sheer-hulk  for  masting 
ships. 

Patata  [pab-tab'-tab],  f.  (Bot.)  Potato. 
Solanum  tuberosum. 

Patatal  Ipah-tab-tabl'l,  m.  Potato- 
field. 

Patatero,  ra  [pab-tab-tay'-ro,  rab],  TO. 
& f.  1.  A potato-seller.  2.  One  who 
is  fond  of  potatoes. 

Patatus  Ipab-tab-toos'l,  m.  (Coll.) 
Swoon,  a fainting-fit. 

Pataz  [pab-tabx'J,  TO.  V.  Patache. 

Pateadura  Ipab-tay-ab-doo'-rabl,  /. 
Kicking,  stamping. 

Patear  Ipab-tay-ar'l,  tia.  & vn.  1.  To 
kick.  2.  To  stamp  the  foot.  3.  To 
drive  about  to  obtain  some  end.  4. 
To  be  extremely  irritated  or  vexed. 

Patena  [pab-tay'-nabl,  f.  1.  A largo 
medal  worn  by  countrywomen.  2. 
Paten,  a dish  for  the  eucharistio 
bread. 

Patents  [pah-ten'-tay],  a.  Patent,  mani- 
fest, evident,  clear,  palpable. — f.  1. 
Patent,  a writ  conferring  exclusive 
right  or  privilege ; warrant,  commis- 
sion. 2.  Letters  of  marque.  3.  Let- 
ter of  obedience  expedited  by  prel- 
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ates,  and  addressed  to  tlieir  religious 
subjects.  4.  Money  paid  by  new- 
comers to  tlie  members  of  a company 
or  office.  Patente  de  saiiidad.  Bill  of 
health. 

Patentemente,  adv.  Openly,  clearly, 
visibly,  obviously. 

Patentizar  [pab-ten-te-thar'l,  va.  To 
make  a thing  evident. 

Patera  [pah-tay'-rahl,  /.  Goblet,  pa- 
tera. 

Paternal  [pah-ter-nahi'l,  a.  Paternal, 
latherly. 

Paternalmente,  adv.  Paternally, 
fatherly. 

Paternidad  [pah-ter-ne-dahd'l,  /.  1. 

Paternity,  fathership.  2.  A title  of 
respect  given  to  religious  men. 

Paterno,  na  [pah-terr'-no,  nah],  a.  Pa- 
ternal, fatherly. 

Paternoster  [pah-ter-nos’-terl,  m.  1. 
Tlie  Lord’s  prayer;  paternoster.  2. 
A big  tight  knot. 

Patesca  [pah-tes'-cahl,  /.  (Naut.)  A 
large  block. 

Pateta  [pah-tay’-tahl,  m.  1.  A nick- 
name given  to  a lame  person.  2. 
(Coll.)  Devil,  Old  Nick.  / Que  se  lo 
lleve  pateta  ! The  deuce  take  it ! Ya 
se  to  Uev6  pateta,  The  deuce  took  it, 
it  is  quite  lost. 

Patdticamente,  adv.  Pathetically. 

Patdtioo,  Ca  Ipah-tay’-te-co,  cahl,  a.  1. 
Pathetic,  passionate,  moving.  2. 
Plaintive. 

PatiabiertO,  ta  Ipah-te-ah-be-crr’-to, 
tah],  a.  Straddling,  club-footed, 
crooked-legged. 

Patialbillo  [pah-te-al-heel’-lyo],»i.  Wea- 
sel. V.  Papialbillo. 

Patiblanco,  oa  [pab-te-blahn'-co,  cab],  a. 
White-footed. 

Patibulario,  ria  tpah-te-boo-Iab'-re-o, 
abl,  a.  Horror-producing. 

Patibulo  [pab-tee'-boo-Iol,  m.  Gibbet, 
gallows. 

Patioo,  ito  [pah-tee'-co,  ee'-to],  m.  dim. 
A young  goose,  a gosling. 

Paticojo,  ja  Ipab-te-co'-ho,  bab],  a. 
(Coll.)  Lame,  crippled. 

Patiestevado,  da  Ipab-te-ee-tay-vah'-do, 
dab),  a.  Bow-legged. 

Patihendido,  da  [pab-te-en-dee'-do, 
dab],  o.  Cloven-footed. 

Patilla  [pab-teel'-lyabl, /.  1.  (Dim.)  A 
small  foot.  2.  Manner  of  playing  on 
the  guitar.  3.  (Naut.)  Spike  nailed 
to  the  stern-post,  on  which  the  rud- 
der moves.  4.  The  chape  of  a buckle. 
5.  Trigger.  6.  Whiskers.  7.  (Vene- 
zuela) Watermelon.  Patillas,  (vulg.) 
Demon. 

Patimuleno,  na  [pab-te-moo-lay'-nyo, 
nyab],  a.  Mule-footed : applied  to 
horses  with  narrow  hoofs. 

Patin  [pab-teen'l,  m.  1.  A small  court 
or  yard.  2.  Goosander.  Mergus.  3. 
Skate,  a kind  of  shoe  furnished  with 
iron,  for  sliding  on  the  ice. 

Patinador,  ra  ipab-te-nab-dor’,  rab],  m. 
& f.  Skater. 

Patinar  [pab-te-nar'l,  vn.  To  skate,  to 
slide  on  skates. 

Patinejo,  Patinillo  [pab-te-nay'-bol,  m. 
dim.  A small  skate. 

Patio  [pab'-te-o],  TO.  1.  Court,  an  open 
space  in  front  of  a house  or  behind  it. 
2.  Pit  in  play-houses.  3.  Hall  in  uni- 
versities, academies,  or  colleges.  Es- 
tar  d patio,  To  live  at  one’s  own  e.x- 
pense,  not  to  be  on  the  foundation ; 
applied  to  students  in  universities 
and  colleges. 

Patita  [pab-tee’-tabl,/.  A small  foot  or 
leg  of  beasts.  Echar  de  patitas.  To 
turn  out  of  the  house.  Pvner  de  pa- 
titas en  la  calle.  To  put  a person  in 
the  street,  to  discharge  him. 

Patitieso,  sa  [pab-te-te-ay'-so,  sab],  a. 


1.  Deprived  by  sudden  accident  of 
sense  and  feeling.  2.  Stiff,  stately, 
.starchy : applied  to  a proud,  presump- 
tuous person  of  an  affected  gait.  3. 
Benumbed,  stupefied,  surprised. 
Patituerto,  ta  [pab-te-too-err'-to,  tab],  a. 
1.  Crook-legged,  having  crooked  legs 
or  feet.  2.  Ill-disposed,  perverse. 
Patizambo,  ba  [pab-tec-tbabm'-bo,  bah], 
a.  Bandy-legged. 

Pato,  ta  [pah'-to,  tab],  a.  Equal,  similar. 
Pato  [pah'-to],  TO.  Drake,  duck.  V. 
Anade.  El  pato,  y el  lechoii,  del  eli- 
cit illo  al  asador,  Duck.s  and  pigs 
should  be  cooked  promptly.  Estar 
liecho  tin  pato.  To  get  a ducking. 
Pagar  el  pato.  To  suffer  undeserved 
punishment.  V.  Pagar.  Pato,gauso 
y ansaron,  tres  cosas  sitenan  y una 
son.  Little  meaning  and  many  words. 
Patochada  [pah-to-ebab'-dab],/.  Blun- 
der, nonsense,  folly. 

Patogndmico,  ca  [pab-tog-no'-me-co, 
cab],  a.  Pathognomonic  : applied  to 
those  signs  of  a disease  which  are 
characteristic,  or  inseparable  from  it. 
Patojear  rpah-to-bay-ar'],  vn.  (Cuba) 
To  waddle  in  walking. 

Patojo,  ja  [pab-to'-bo,  bab],  a.  Wad- 
dling, like  a duck. 

Patologia  [pah-to-lo-hcc’-abl,/.  (Med.) 
Pathology,  the  doctrine  of  diseases. 
Patoldgico,  ca  [pab-to-lo'-be-co,  cab],  a. 
Pathologic. 

Patologista  [pab-to-lo-beee'-tab],  or 
Patdlogo, TO.  (Med.)  Pathologist. 
Patdn,  na  [pab-tone',  nab],  a.  Large- 
footed, clumsy-footed. 
Patdnjpab-tone'l,  TO.  Clumsy  foot. 
Patrana  [pah-trah’-nyah],/.  A fabulous 
story,  a fictitious  account. 

Patrannela,  /.  dim.  An  insignificant 
tale. 

Patria  [pab'-tre-ab],/.  1.  Native  coun- 
try, place  of  birth,  home.  2.  The  na- 
tive or  proper  place  for  any  thing.  3. 
(Met.)  Heaven. 

Patriarca  [pah-tre-ar'-cab],  to.  1.  Pa- 
triarch, a father  and  head  of  a nu- 
merous progeny  in  primitive  ages.  2. 
Founder  of  a religious  order.  3.  Pa- 
triarch, a bishop  of  the  highest  rank. 
4.  Patriarch,  an  honorary  title  con- 
ferred by  the  Pope.  Vive  como  an  pa- 
triarca, He  enjoys  all  the  conven- 
iences of  life. 

Patriarcado  [pab-tre-ar-cab'-do],  m. 
Patriarchate,  the  dignity  and  jurisdic- 
tion of  a patriarch. 

Patriarcal  [pab-tre-ar-cabl’l,  a.  Patri- 
archal. 

Patriciado  [pab-tre-tbe-ab'-do],  to.  Dig- 
nity of  a patrician. 

Patricio,  cia  [pab-tree’-tbe-o,  abl,  a. 

Native,  national ; patrician. 

Patricio  [pab-tree'-tbe-ol,  to.  Patrician, 
noble. 

Patrimonial  tpab-tre-mo-ne-abl'],  a.  1. 
Patrimonial,  claimed  by  right  of 
birth.  2.  Patrimonial,  relating  to  a 
patrimony. 

Patrimonialidad  [pab-tre-mo-ne-ab-le- 
dabd'l.  /.  Birthright,  privilege  con- 
ferred by  birth  of  obtaining  ecclesias- 
tical benefices. 

Patrimonio  [pab-tre-mo'-nc-ol,  TO.  1. 
Patrimony.  2.  Possessions  acquired 
by  one’s  self. 

Patrio.  tria  [pab’-tre-o,  ab],  a.  1.  Na- 
tive, belonging  to  a native  place  or 
country.  2.  Paternal. 

Patriota  [pab-tre-ob'-tab],  m.  Patriot. 
Patridtico,  ca  [pab-trc-ob'-te  co,  cab], 
a.  Patriotic,  beneficent. 

Patriotismo  [pab-tre-o-tees'-mo],  TO. 
Patriotism. 

Patrocinar  [pab-tro-tbe-nar'],  va.  To 
favour,  to  patronize,  to  protect,  to 
countenance. 


Patrocinio  [pab-tro-tbec'-ne-o],  TO.  Pro- 
tection. patronage,  favour. 

Patrdn,  na  [pab-trone',  nab],  TO.  <fe  /. 

1.  Patron,  patroness,  protector.  2. 
Master  of  a trading  vessel.  3.  Land- 
lord or  landlady  of  a house  or  inn, 
host.  4.  Guardian  saint  of  a coun- 
try, town,  etc.  5.  One  who  has  the 
donation  of  ecclesiastical  preferment, 
fi.  Pattern,  sample,  copy.  Patron  de 
hole  or  de  lancha,  (Naut.)  The  cock- 
swain of  a boat. 

Patrona  [pab-tro'-nab],/.  1.  Patroness, 
a female  patron.  2.  Patroness ; tutelar 
saint  of  a church,  protectress  of  a prov- 
ince, etc.  3.  Galley  which  follows 
immediately  that  of  the  commo- 
dore. 

Patronado,  da  [pah-tro-nab'-do,  dab],  a. 
Having  a patron  : applied  to  churches 
and  prebends. — to.  (Prov.)  V.  Patro- 

NATO. 

Patronato,  Patronazgo  [pab-tro-nab'- 
to],  TO.  1.  Patronage,  palronship,  tha 
right  of  presenting  to  a benefice.  2. 
Foundation  of  a charitable  or  pious 
establishment. 

Patronear  [pab-tro-nay-ar'l,  ra.  To  be 
a commander  of  a trading  vessel. 
Patronia  [pab-tro-uee'-abl,  /.  Master- 
ship of  a vessel. 

Patronimico  [pab-tro-nee'-me-co],  to.  & 
a.  1.  Patronymic,  family  name.  2. 
A surname  formed  from  the  father’s 
name ; as  from  Sancho,  Sanchez,  from 
Pedro,  Perez. 

Patrono  [pab-tro'-nol,  TO.  1.  Lord  of 
the  manor.  2.  V.  Patron. 

Patrulla  [pab-trool'-lyabl,  /.  1.  Patrol, 
a small  detachment  of  soldiers  to 
secure  the  safety  or  peace  of  a place. 

2.  A crowd  of  people  going  about  the 
streets. 

PatTullar  [pab-trool-lyar'l,  va.  To  pa- 
trol, to  go  the  rounds  in  a camp  or 
garrison. 

Patudo,  da  [pab-too'-do,  dab],  a.  (Coll.) 
Having  large  feet  or  paws. 

Patulea  [pab-too-lay'-ab],  /.  (Coll.) 

Soldiery  or  disorderly  folks. 

Patullar  [pab-tool-lyar'l,  vn.  1.  To 
trample,  to  run  through  thick  and 
thin.  2.  To  labour  hard  in  the  pur- 
suit of  any  thing. 

Paiil  [pab-oof],  TO.  A low,  damp  place, 
a bog. 

Paulatinamente,  adv.  Gently,  slowly, 
by  little  and  little. 

Paulatino,  na  [pab-oo-Iab-tee'-no,  nab], 
a.  Slowly,  by  degrees. 

Paulina  [pab-oo-lee'-nab], /.  1.  Decree 
of  excommunication,  interdict.  2. 
(Coll.)  Keproof,  chiding,  objurgation. 

3.  An  anonymous,  offensive  letter. 
Paulinia  [pab-oo-lce’-ne-ab],  f.  Paul- 

linia,  or  guarana,  a shrub  of  Brazil. 
The  seeds  yield  a stimulating  bever- 
age, and  are  used  medicinally  for  head- 
ache. 

Paulonia  [pab-oo-lo'-ne-abl,  f.  (Bot.t 
Paulownia,  a tree  of  Japan  with  large 
heart-shaped  leaves  and  pale-violet 
flowers. 

Pauperismo  [pab-oo-pay-rees'-mo],  TO. 
Pauperism,  abject  poverty. 
Pauperrimo,  ma  [pab-oo-perr'-re-mo, 
mall],  a.  sup.  Very  poor. 

Pausa  [pab'-oo-sabl,  f.  1.  Pause,  stop, 
intermission.  2.  Pause,  suspense, 
delay.  3.  Rest,  repose.  4.  (Mus.) 
Pause,  rest,  a stop  in  music,,and  the 
character  which  marks  it.  A pausas. 
At  leisure,  by  pauses. 

Pausadamente,  adv.  Slowly,  de- 
liberately. 

I Pausado.da  [pab-oo-sah'  do,  dab],  a.  1. 

1 Slow,  deliberate.  2.  Calm,  quiet, 

I paused. — pp.  of  Pausar. 
i Pausado,  adv.  V.  Pausadamentb. 
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Fausar  [pah  oo-sar'],  m.  To  pause,  to 
cease,  to  hesitate,  to  forbear  from  mo- 
tion or  action. 

Pauta  [pah’-oo-tah], /.  1.  Ruled  paper, 
and  the  apparatus  by  which  tlie  lines 
are  ruled  upon  it.  2.  Rule,  guide,  pat- 
tern, example,  model. 

Fautada  [paii-oo-tah'-dahl,/.  The  ruled 
stall'  on  which  music  is  written. 
Fautador  [pah-oo-tah-dor’l,  m.  One 
who  marks  lines  on  paper  with  a 
ruling-machine. 

Fautar  [pah-oo-tar'l,  va.  1.  To  rule 
lines  on  paper.  2.  To  give  rules,  to 
prescribe  the  manner  of  performing 
an  action. 

Pava  [pah’-vah],  / 1.  Turkey-hen,  the 

female  of  the  turkey.  2.  Peahen,  the 
female  of  the  peacock.  Pelar  la  pava. 
To  flirt,  to  have  amorous  talk  be- 
tween the  windows  and  the  street. — 
a.  (Coll.)  Applied  to  any  woman  very 
inactive  or  indolent. 

Favada  [pah-vah'-dahl./.  1.  A flock  of 
turkeys.  2.  A childish  game. 

Pavana  [pah-vah'-nabl,  /.  1 . A Spanish 
dance.  Pasos  de  pavana,  A grave, 
solemn  step ; a stately  gait.  2.  Kind  of 
neckcloth,  formerly  worn  by  women. 
Entrada  de  pavana.  Unseemly  pre- 
tension. 

Faveria  [pah-vay-ree’-ab],  f.  Place  for 
rearing  turkeys. 

Pavero,  ra  [pab-vay'-ro,  rab],  a.  Rear- 
ing or  feeding  turkeys.— m.  <fe/.  One 
who  feeds  or  sells  turkeys. 

Paves  [pab-vee'l,  m.  Kind  of  large, 
oblong  shield. 

Pavesa  [pah-vay'-eah],/.  1.  Embers,  hot 
cinders  ; snutf  of  the  candle.  2.  Re- 
mains, relic.  Estar  hecho  una  pavesa^ 
(Coll.)  To  be  very  weak  or  debili- 
tated. Ser  una  pavesa,  (Coll.)  To  be 
very  mild  or  gentle. 

Pavesada  tpab-vay-eah'-dab],  f.  V.  Eii- 

PAVESADA. 

Pavesear  [pab-vay-say-ar'l,  vn.  To 
flicker,  to  flutter. 

Pavia  [pab-vee’-abl,  /.  A clingstone 
peach. 

Paviano,  na  [pab-ve-ab'-no,  nab],  a. 
Pavian,  belonging  to  Pavia,  in  Italy. 
Favido,  da  [pah’-ve-do,  dab],  a.  Timid, 
fearful. 

Pavilla,  ita  [pab-veel’-lyab,  ee'-tah],  /. 
dim.  A little  turkey-hen. 

Pavillo,  ito  [pab-veel'-lyo,  ee’-tol,  m. 
dim.  A small  turkey. 

Pavimento  [pab-ve-men'-to],  m.  Pave- 
ment, a floor  of  stone,  tiles,  or  other 
materials. 

Paviota  [pab-ve-o'-tabl,  f.  (Orn.) 
Mew,  sea-gull.  Lanrs.  V.  Gaviota. 
Pavipollo  [pab-ve-pol'-Iyo],  m.  A young 
turkey. 

Pavito  real  [pab-vee’-to  ray-abl'],  to. 
Pea-chick  or  pea-chicken. 

Pavo  Ipab’-vo],  TO.  1.  (Orn.)  Turkey. 
Meleagris  gallipavo.  2.  Peacock-fish. 
Labrus  pavo.  Pavo  silvestre.  (Orn.) 
Wood-grouse.  Tetras  urogallus.  Pavo 
real,  (Orn.)  Peacock.  V.  Pavon. 
Pavo  carbonero,  (Orn.)  Lapland  finch. 
Fringilla  laponica. 

Pavo  [pab’-vol,  a.  (Coll.)  Peacock-like: 
applied  to  fops. 

Pavon  [pab  vone'l,  TO.  1.  (Orn.)  Pea- 
cock. Pavo.  2.  A piece  of  wood 
with  which  gunpowder  is  glazed.  3. 
(Ast.)  A northern  constellation. 
Pavonada  [pab-vo-nab'  dab],/.  1.  Short 
walk.  2.  Strut,  an  affected  stateli- 
ness in  walking. 

Pavonar  [pab-vo-nar'l,  va.  To  give 
iron  or  steel  a bluish  colour. 
Favonazo  [pab-vo-nab'-tbo],  ra.  (Pict.) 
Crimson  or  purple  colour. 
Pavoncillo,  ito  Ipab-von-tbeel'-Iyo],  TO. 
dim.  A little  peacock. 


Pavonear  [pab-vo-nay-ar'l,  vn.  1.  To 
strut,  to  flaunt  about  the  streets,  to 
flutter.  2.  (Coll.)  To  amuse  with 
false  hopes. 

Favor  [pab-vor'l,  TO.  Fear,  dread, 
terror. 

Pavorde  Ipab-vor'-day],  TO.  1.  Provost 
of  a cathedral,  chapter,  or  other  com- 
munity. 2.  Professor  of  divinity  in 
the  university  of  Valencia. 
Pavordear  Ipab-vor-day-ar'],  va.  To 
swarm  : applied  to  bees. 

Pavordia  [pab-vor-dee'-ab],  /.  Place 
and  dignity  of  a provost. 

Pavorido,  da  [pab-vo-ree'-do,  dab],  a. 
Intimidated,  struck  with  terror. 
Pavorosamente,  adr.  Awfully,  fear- 
fully. 

Pavoroso,  sa  [pab-vo-rob'-so,  sab],  a. 
Awful,  formidable. 

Pavura  [pab-voo’-rabJ, /.  Fear,  dread, 
terror.  V.  Pavok. 

Paya  [pab'-yabl,  /.  Hoiden,  a rude, 
ill-taught  country  girl. 

Payaso  [pab-yab'-eo],  TO.  A clown. 
Payo  [pab'-yo],  TO.  Clown,  churl. 

Paz  [path],  /.  1.  Peace,  tranquility, 
ease.  2.  Peace,  respite  from  war ; 
truce,  armistice,  an  agreement  be- 
tween belligerents  to  end  a war.  3. 
Peace,  rest  from  commotions,  quiet 
from  disturbances,  and  reconcih'ation 
from  differences.  4.  Peace,  the  quiet 
and  good  correspondence  of  one  with 
the  others.  5.  A pleasant,  peaceful 
disposition.  6.  Equality  of  luck 
among  card-players.  7.  Clear  or  even 
accounts.  8.  A salute  or  kiss  on  the 
meeting  of  absent  friends.  9.  A 
ceremony  of  the  mass.  A la  paz  de 
Dios,  God  be  with  you.  Bandera  de 
paz,  A flag  of  truce.  Paz  y pan, 
Peace  and  bread,  the  source  of  pub- 
lic tranquility.  En  paz.  Quit,  clear. 
Gente  de  paz,  A friend : a familiar 
way  of  answering  to  one  who  asks. 
Who  is  there?  or.  Who  knocks  at  the 
door  ? 

1 Paz  ! [path],  int.  Peace  I hush  ! Paz 
sea  en  esta  casa.  Peace  be  in  this 
house,  a salute  on  entering. 

Pazan  Ipab-tbabn'l,  m.  Egyptian  an- 
telope. Antilope  oryx. 

FazguatO,  ta  Ipatb-goo-ab'-to,  tab],  TO. 
& /.  Dolt,  a simple,  stupid  person. 
PazpnerOO,  ca  [patb-poo-err'-co,  cab],  a. 
Dirty,  slovenly. 

Pe  [pay],  /.  Name  of  the  letter  P. 
De  pe  a pa.  Entirely,  from  beginning 
to  end. 

Peaje,  Fedaje  [pay-ab'-bay,  pay-dab'- 
bay],  TO.  Bridge-toll,  ferriage. 

Peajero  [pay-ab-bay'-ro],  m.  Toll- 
gatherer. 

Peal  tpay-abi'l,  TO.  1.  Sock,  a cover- 
ing of  the  feet,  worn  between  the 
stocking  and  the  shoe ; foot  of  a 
stocking.  2.  Worthless  person. 

Peal  [pay-abl'],o.  Heavy,  dull,  stupid, 
sickly. 

Feana  [pay-ab'-nab],  /.  1.  Pedestal, 

the  basis  of  a statue.  2.  Frame  at 
the  foot  of  an  altar  to  tread  upon. 
Peana  de  las  muniquetas,  (Naut.) 
Step  of  the  kevels. 

Feana  [pay-ab'-nyabl, /.  U.  Peana. 
Feazgo  [pay-atb'-gol,  m.  Bridge-toll. 
V.  Pe.vje. 

Pebete  [pay-bay'-tay],  TO.  1.  An  aro- 
matic composition  used  as  a perfume. 
2.  Stench,  an  unpleasant  smell.  3. 
Tube  filled  with  gunpowder  and  other 
ingredients,  and  used  to  convey  fire 
to  rockets  and  other  artificial  fire- 
works ; fuse. 

Pebetero  Ipay-bay-tay'-ro],  ra.  Censer, 
a vessel  in  which  perfumes  are  burnt. 
Febrada  [pay-brab'-dab],/.  U.  Pebre. 
Pebre  tpay'-bray],  m.  1.  A kind  of 
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sauce  made  of  garlic,  cloves,  and 
other  spice.  2.  Pepper.  U.  Pimienta. 
Peca  Ipay'-cab],  /.  Freckle,  a speck, 
a spot. 

Pecable  [pay-eab'-blay],  a.  Peccable, 
liable  to  sin. 

Pecadazo  Ipay-cab-dab'-tbo],  TO.  avg. 
A heinous  or  atrocious  sin. 

Fecadillo  [pay-cab-deel'-lyo],  TO.  dim. 
Peccadillo,  a slight  fault. 

Fecado  [pay-cab'-do],  m.  1.  Sin.  Pe- 
cado  mortal.  Deadly  sin.  2.  Extrava- 
gance, excess.  3.  (Coll.)  Devil,  the 
instigator  of  sin. — Pecado,  da,  pp.  of 
Pecar. 

Pecador  [pay-cab-dor'],  m.  1.  Sinner, 
a person  who  has  committed  any  sin. 
2.  Sinner,  any  individual  capable  of 
sinning.  3.  (Met.)  A sinner,  an  of- 
fender, a delinquent ; one  who  neg- 
lects totally  that  which  he  ought  to 
do.  1 Pecador  de  mi!  Poor  me,  sin- 
ner as  I am  ! 4.  An  ignorant,  stupid 
person. 

Pecadora  [pay-cab-do'-rab],  f.  1.  V. 
Pecador.  2.  A prostitute. 
Feoadorazo,  za  [pay-cab-do-rab'-tbo, 
thab],  TO.  <fe  /.  aug.  A great  sinner. 
Fecadorcillo,  ilia,  ito,  ita  [pay-cab- 
dor-tbeel'-lyo],  to.  & /.  dim.  Little 
sinner. 

Fecaminosamente,  adv.  Sinfully, 
wickedly. 

PecaminOBO,  sa  [pay-cab-me-no'-eo, 
sab],  a.  Sinful. 

Pecante  [pay-cabn'-tay],  o.  Peccant, 
vicious,  abundant. 

Pecar  [pay-car’l,  vn.  1.  To  sin,  to  vio- 
late the  laws  of  God.  2.  To  sin,  to 
oflend  against  right,  to  be  wanting 
in  what  is  right  and  just,  or  in  the 
rules  of  art.  3.  To  commit  excesses 
of  any  description.  4.  To  boast,  to 
brag.  5.  To  predominate  : applied 
to  peccant  humours  of  the  body.  6. 
To  have  a strong  propensity.  7,  To 
occasion  or  to  merit  punishment. 
Darle  por  donde  peca.  To  retort  or 
reproach  any  one  with  a fault  which 
he  cannot  deny. 

Pecari  [pay-cab-ree'],  ra.  (Zool.)  Pec- 
cary, a wild  hog  of  Mexico  and  South 
America. 

Pecatriz  [pay-cab-treetb'],  a.  (Obs.) 
V.  Pecadora. 

Fecoata  minuta  [pec-cab’-tab  me-noo'- 
tabl.  (Coll.)  Slight  offence,  trivial 
vice  or  sin. 

Peco  [pay'-tbayl,  m.  1.  Clay  wetted 
for  making  mud  walls.  2.  Ridge  of 
land  between  two  furrows.  3.  (Obs.) 
Fish.  r.  Pez. 

Peoeoico,  illo,  ito  [pay-tbay-tbee'-col,  m. 
dim.  A small  fish. 

Peceno.  £a  [pay-tbay'-nyo,  nyab],  a.  1. 
Of  the  colour  of  pitch  : applied  to  the 
hair  of  horses.  2.  Applied  to  things 
which  have  a pitchy  taste. 

Pecera  [pay-tbay'-rab],  /.  Glass  globe 
for  gold-fish. 

Pecezuela, /.  dim.  A small  piece. 
Pecezuelo  [pay-tliay-tboo-ay'-lo],  ra.  dim. 

1.  Small  foot.  2.  Small  fish. 
Feciento,  ta  [pay-tbe-en'-to,  tab],  a. 

Of  a pitchy  colour. 

Peciluengo,  ga  [pay-tbe-loo-cn'-go, 
gab],  a.  Long-stalked:  applied  to- 
fruit  with  stalks  on  trees. 

Pecina  [pay-tbee’-nab], /.  1.  Fish-pond. 

2.  V.  Lodazal. 

Fecinal  [pay-tbe-nabl’l,  TO.  Pool  of 
standing  or  muddy  water. 

Pecio  [pay'-tbe-o],  ra.  Fragment  of  a 
ship  which  has  been  shipwrecked. 
Feciolo  [pay-tbee'-o-Io],  TO.  (Bot.)  Pet- 
iole, leaf-stalk  or  flower-stalk. 

Fecora  [pay'-co-rab],  f.  1.  A sheep, 
head  of  sheep.  2.  A cunning  fellow, 
knave  ; a gay,  merry  person. 
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Feoorea  [pay-co-ray’-ah],  f.  1.  Rob- 
bery committed  by  stniggliug  sol- 
diers ; marauding.  2.  Idle  strolling 
and  loitering  about  the  streets. 
Pecoso,  sa  [pay-co’-so,  sah],  a.  Freckly, 
full  of  freckles,  freckled. 

Fectina  [pec-tee'-nah],/.  Pectin,  vege- 
table jelly,  a substance  obtained  from 
pears  and  used  in  confectionery. 
Pectoral  [pec-to-rahl'l,  a.  Pectoral, 
belonging  to  tlie  breast. — m.  Cross 
worn  by  bishops  on  the  breast ; a 
breast-plate. 

Feoulado  [pay-coo-iah'-do],  TO.  Pecula- 
tion, theft,  embezzlement  of  public 
money. 

Peculiar  [pay-coo-le-ar'l,  a.  Peculiar, 
its  own,  or  one’s  own,  special. 
Peculiar mente,  adv.  Peculiarly. 
Peculio  [pay-coo'-Ie-ol,  to.  Stock  or 
capital  which  the  father  permits  a son 
to  hold  for  his  own  use  and  benefit. 
Pecuuia  [pay-coo'-ne-aUl,  /.  (Coll.) 
Hard  cash,  specie.  Numeraia  pecu- 
nia,  Ready  money. 

Pecuniariamente,  adv.  In  ready 
money. 

Pecuniario,  ria  [pay-coo-ne-ah’-re-o,ahl, 
a.  Pecuniary,  relating  to  money. 
Feoha  [pay'-chahl,  /.  Tax,  impost, 
tribute. 

Pechada  [pay-chah'-dahl,  /.  (Amer.) 

A blow  upon  the  chest. 

Peohar  [pay-char'l,  vn.  To  pay  taxes. 
Peohe  ipay'-chay],  TO.  V.  Pechina. 
Fechera  [pay-chay’-rah],  f.  1.  Stom- 
acher. 2.  The  bosom  of  a shirt.  3. 
A breast  collar  for  hoi'ses  and  mules. 
Pecheria  [pay-chay-ree’-ahl,  /.  Paying 
tax,  toll,  or  duty. 

Pechero,  ra  [pay-chay'-ro,  rah],  a. 
Liable  to  pay  duty  or  taxes  ; com- 
moner, in  contraposition  to  nobleman. 
Pechero,  to.  Bib,  a piece  of  linen  put 
on  the  breast  of  children. 
Fechiblanco,  ca  ipay-che-blahn'-co, 
cahl,  a.  White-breasted. 
Pechicateria  [pay-che-caU-tay-ree'-ah], 
f.  (Cuba)  Meanness,  parsimony. 
Pechico,  illo  [pay-chee'-co],  TO.  dim.  A 
small  breast,  teat,  etc. 

Fechicolorado  [pay-che-co-lo-rah'-do], 
TO.  Robin-redbreast,  a kind  of  gold- 
finch. 

Pechigronga  [pay-che-gon'-gah],  /.  A 
game  at  cards. 

Pechina  [pay-chee'-natil, /.  1.  A kind 

of  shell  which  pilgrims  carry  on  their 
hats  and  shoulders.  2.  Curvilineal 
triangle,  formed  by  the  arches,  where 
they  meet,  to  receive  the  annulet  of 
the  cupola. 

Pechirrojo  [pay-cheer-ro’-hol,  m.  (Orn.) 

V.  Pechioolorado. 

Fechisacado,  da  [pay-che-sah-cah’-do, 
dah],  a.  (Met.  Coll.)  Haughty,  arro- 
gant. — 

Feohito  [pay-chee'-to],  m.  dim.  V.  Pe- 
chico. 

Pecho  [pay'-cho],  TO.  1.  The  breast. 
Pecho  de  came  Camilla.  Brisket.  2. 
The  internal  part  of  the  breast,  espe- 
cially in  men  ; chest.  3.  Breast,  the 
mammary  gland.  4.  Bosom,  breast, 
as  the  scat  of  the  passions,  the  seat  of 
tenderness,  or  the  receptacle  of  se- 
crets. 5.  Regard,  esteem,  confidence.  i 
B.  Courage,  valour,  fortitude.  7. 
Quality  and  strength  of  the  voice  to 
sing,  preach,  etc.  8.  Breast,  heart, 
conscience.  9.  Tax  formerly  paid  to 
the  government  by  those  who  did  not 
belong  to  the  nobility.  10.  Any  con- 
tribution paid  to  any  one  besides  the 
king.  Criar  6,  los  pechos,  To  instruct 
or  educate  a person.  Dar  el  pecho,  I 
To  suckle.  Honihre  de  pecho,  A tirm,  j 
spirited  man.  Hornbre  de  pelo  en  I 
pecho,  A brave,  daring  man.  Tener 


pecho,  To  have  patience,  to  endure 
with  firmness.  Tpmar  d pechos,  To 
take  to  heart.  A pecho  descubierto. 
Unarmed,  without  defence.  Echarse 
6 pechos.  To  drink  greedily  and  co- 
piously ; to  undertake  any  thing  with 
ardour;  to  be  active  in  any  thing 
without  considering  the  difficulties. 
Echar  el  pecho  al  agna.  To  undertake 
a risky  thing  resolutely. 

Peohuelo  fpay-cboo-ay’-lo],  TO.  dim.  A 
small  or  little  breast. 

Peohuga  [pay-cboo’-gab], /.  1.  Breast 
of  a fowl.  2.  Bosom  of  man  or  woman. 
Fechugon  [pay-cboo-gone'J,  to.  Blow 
on  the  breast. 

Peohuguera  [pay-cboo-gay'-rab],  f. 
Cough,  hoarseness. 

Peohuguioa,  ilia  [pay-cboo-gee’-cab], 
f.  dim.  A small  breast  of  a fowl. 
Fedaoioo,  illo,  ito  [pay-dab-tbee'-co],, 
TO.  A small  piece  or  bit,  a gobbet.  A 
pedacicos.  By  piecemeals. 

PedagOgia  [pay-dab-go-bee'-ab],  /. 
Pedagogy,  the  science  and  art  of 
teaching. 

Pedagdgioo,  ca  [pay-dab-go’-be-co,  cab], 
a.  Pedagogical. 

Fedagogo  [pay-dab-go'-go],  TO.  1.  Peda- 
gogue, schoolmaster,  pedant.  2.  A 
prompter,  ruler,  or  director  to 
another. 

Pedajc  fpay-dab'-bay],  TO.  Bridge-toll. 
V.  Peaje. 

Pedal  [pe-dabl’l,  TO.  1.  The  pedal 
pipes  of  an  organ,  and  the  keys,  played 
by  the  feet,  which  control  them.  2. 
The  pedal  of  a pianoforte  or  harp. 
3.  The  treadle  of  a sewing-machine, 
etc.  4.  A pedal-base  holding-note. 
Fedaneo  [pay-dab'-nay-o],  a.  Potty, 
puisne,  inferior  : applied  to  the  mem- 
bers of  inferior  courts  of  justice. 
Pedante  [pay-dabn’-tay],  TO.  Pedant,  a 
schoolmaster;  a man  vain  of  low 
knowledge. 

Fedantear  [pay-dan-tay-ar'l,  vn.  To 
pedantize,  to  play  the  pedant,  to  use 
pedantical  expressions. 

Pedanteria  [pay-dan-tay-ree’-ab],  f. 
Pedantry,  awkward  ostentation  of 
needless  learning. 

FedanteSCO,  ca  [pay-dan-tes'-co,  cab],  a. 
Pedantic,  awkwardly  ostentatious  of 
learning. 

Pedantismo  [pay-dan-tees’-mo],  m.  Ped- 
antry. 

Pedantdn  [pay-dan-tone’],  m.  aug.  A 
great  pedant. 

Fedazo  [pay-Uab'-tbol,  m.  Piece,  bit ; 
a part  of  a whole,  a lump.  Pedazo 
del  alma.  My  dear,  my  love.  A peda- 
zos  or  en  pedazos.  In  bits,  in  frag- 
ments. Estar  hecho  pedazos,  1.  To 
be  broken  in  pieces.  2.  (Met.)  To 
be  very  fiitigued.  Morirse  por  sus 
pedazos.  To  languish  with  amorous 
desire  ; to  wish  anxiously  for  one. 
Pedazuelo  fpay-dah-thoo-ay'-lo],  m.  dim. 
A small  piece  or  bit. 

Federnal  [pay-der-nabl'l,  TO.  Flint ; 
any  thing  proverbially  hard.  V. 
Pedrenal. 

Pedestal  [pay-des-tahl'],  TO.  1.  Pedes- 
tal, the  basis  of  a column  or  statue. 
2.  V.  Peana.  3.  Foundation,  the 
fundamental  part  of  a thing. 

Pedestre  [pay-des'-trayj,  a.  Pedestri- 
ous,  pedaneous,  going  on  foot. 

Pedicoj  ipay-de-cob'],  TO.  Jump  on 
one  foot. 

Pedicular  [pay-de-coo-lar’l,  a.  Pedicu- 
lar, lousy. 

Pedioulo  [pay-dee'-coo-Io],TO.  1.  ( Bot.) 
Peduncle  of  a flower.  2.  fMed.)  The 
pedicle  of  a tumour. 

Pedicure  [pay-de-coo'-rol,  TO.  V.  Ca- 
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Pedido  [pay-dee'-dnl,  to.  1.  A volun- 
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tary  contribution,  which  is  called  for 
by  government  in  urgent  necessities 
ofthestate.  2.  U.  Petioion.  3.  (Com.) 
An  order  of  goods  or  merchandise. — 
Pedido,  da,  pp.  of  Pedir. 

Pedidor,  ra  ipay-de-dor',  rab],  to.  & f. 
Petitioner,  craver. 

Pedidura  ipay-de-doo'-rab],  f.  Beg- 
ging, petitioning. 

Fedigon  [pay-de-gone'l,  to.  (Coll.) 
Craver,  an  insatiable  asker. 
Pedigtieuo,  na  [pay-de-goo-ay'-nyo, 
nyab],  a.  Craving,  demanding  fre- 
quently and  importunately. 
Pediluvio  Ipay-de-loo'-ve-o],  to.  (Med.) 

Pediluvium,  a bath  for  the  feet. 
Pedimento  [pay-de-men'-to],  to.  Peti- 
tion. V.  Peticion.  a pedimento.  At 
the  instance,  on  petition. 

Pedir  [pay-deer’l,  va.  1.  To  petition, 
to  beg,  to  supplicate,  to  solicit.  2.  To 
ask,  to  demand  or  require  informa- 
tion. 3.  To  crave,  to  manifest  a de- 
sire of  obtaining  something  from 
another.  4.  To  demand  and  fix  a 
price  on  goods  set  for  sale.  5.  To 
demand,  to  inquire  after,  to  wish  for. 
G.  To  ask  for  a woman  in  marriage. 
Pedir  limosna,  To  beg,  to  ask  alms. 
Pedir  justicia  or  pedir  enjuicio.  To 
claim,  to  bring  an  action  or  claim 
against  a person  before  a judge. 
Pedir  cuentas.  To  call  for  the  ac- 
counts. Pedir  cuenta.  To  bring  a 
person  to  an  account.  A pedir  de 
boca.  According  to  desire ; adequately. 
Pedir selo  d uno  el  euerpo,  To  long 
anxiously.  Pedir  sobrado  por  salir 
con  lo  mediado.  To  ask  for  much  with 
the  hope  of  obtaining  some  part. 

Fedo  [pay’-do],  TO.  Wind  from  the 
bowels ; flatulence.  Pedo  de  lobo, 
(Bot.)  Puff-ball.  Lycoperdon. 
Fedorrear  [pay-dor-ray-ar'l,  ra.  1.  To 
discharge  wind.  2.  (Met.)  To  sing 
or  play  badly. 

Fedorreras  [pay-dor-ray'-ras], /.  1. 

A kind  of  very  tight  breeches.  2. 
Flatulencies. 

Pedorrero,  ra,  Pedorro,  rra  [pay-dor- 
ray’-ro,  rab],  a.  Discharging  much 
wind,  flatulent. 

Pedorreta  [pay -dor-ray '-tab], /.  Noise 
made  by  children  with  the  mouth. 
Pedrada  [pay-drab '-dab], /.  1.  Throw 
or  cast  of  a stone  ; lapidation.  2.  A 
blow  from  a stone  or  the  mark  left 
by  it.  3.  A smart  repartee,  taunt, 
sneer.  Pedrada  or  pedradas,  1.  An 
exclamation  in  denouncing  a crime. 
You  should  be  stoned.  2.  A sneer 
at  one  who  shows  his  teeth.  Como 
pedrada  en  ojo  de  boticario,  Pat, 
apropos,  fitting. 

Pedrea  [pay-dray’-ab], /.  1.  Throwing 
stones.  2.  Falling  of  stones.  3.  Con- 
flict of  boys  fighting  with  stones ; 
lapidation. 

Pedreoita  [pay-dray-thee’-tabl,  /.  dim. 
A small  stone. 

Pedregal  [pay-dray-gabl'l,  TO.  Place 
full  of  stones. 

FedregOSO,  sa  [pay-dray-go'-so,  sab],  a. 
1.  Stony,  abounding  with  stones.  2. 
Afflicted  with  the  gravel. 

Pedrejou  [pay-dray-bone'],  TO.  Large 
loose  stone. 

Pedreual  [pay-dray-nyabl'l,  TO.  ' Kind 
of  small  firelock. 

Fedrera  [pay-dray'-rab],  f.  Quarry,  a 
stone-pit. 

Fedreria  [pay-dray-ree'-ab],  f.  A col- 
lection of  precious  stones  ; jewels. 
Pedrero  [pay-dray'-ro],  to.  1.  Stone- 
cutter. 2.  Pedrero,  a swivel-gun.  3. 
Slinger,  one  who  throws  with  a sling. 
4.  Lapidary,  one  who  deals  in  precious 
stones.  5.  In  Toledo,  a foundling,  a 
child  exposed  to  chance. 
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Fedrezuela  [pay-dray-thoo-ay’-lah],  /. 
dim.  A small  stone. 

Pedriscal,  m.  V.  Pedregal. 
PedrisCO  [pay-drees'-col,  m.  Hail- 
stone. 

PedriSQUero  [pay-drls-kay'-rol,  m.  A 
stone,  hailstone. 

Pedriza  [pay-dree’-thah], /.  1.  Quarry 
V.  Pedrera.  2.  Heap  of  loose  stones. 
Pedrusco  [pay-droos’-co],  m.  Rough 
piece  of  marble. 

Pedunculado,  da  [pay-doon-coo-lah'-do, 
daUl,  a.  (Bot.)  Peduncled. 
Pedunculillo  [pay-doon-coo-leel'-lyol, 
m.  dim.  IBot.)  Pedicle  or  pedicel. 
Peddnculo  [pay-doon'-coo-Iol,  m.  1. 

(Bot.)  Peduncle,  flower-stalk.  2. 

Name  of  certain  cerebral  appendages. 
Peer  Ipay-err'l,  vn.  To  break  wind. 
Pega  [pay'-gah],/.  1.  The  art  of  join- 
ing or  cementing  things.  2.  Varnish 
of  pitch  put  on  earthen  vessels.  3. 
Act  of  firing  a blast.  4.  (Coll.)  A 
jest,  a joke,  a trick,  a sham.  5.(Orn.) 
Magpie.  Corvus  pica.  Serdelapega, 
To  belong  to  the  gang.  Le  did  una 
pega  de  patadas,  He  gave  him  a good 
kicking.  Saber  & la  pega.  To  adopt 
bad  habits,  to  keep  bad  company 
(literally,  to  smack  of  pitch). 
Pegadillo  [pay-gah-dcel'-lyol,  m.  1. 
(Dim.)  A little  patch ; a sticking- 
plaster.  2.  Man  who  is  introduced 
into  a house  or  conversation,  and  re- 
mains, to  the  general  annoyance. 
Pegadizo,  za  [pay-gah-dee’-tho,thah],  a. 

1.  Clammy,  glutinous,  viscous.  2. 
Catching,  contagious.  3.  Adhering 
selfishly : applied  to  one  who  sticks 
to  another  from  base  motives. 

Pegado  [pay-gah’-dol,  m.  Patch,  stick- 
ing-plaster, cataplasm. — Pegado,  da, 
pp.  of  Pegar. 

Pegador  Ipay-gah-dor'l,  m.  Paper- 
hanger,  one  who  applies  wall-paper. 
Pegador  de  carteles.  Bill-poster,  bill- 
sticker. 

Pegadura  [pay-gah-doo'-rahl,  /.  ]. 

Pitching,  daubing  with  pitch.  2.  The 
sticking  of  one  thing  to  another. 
Pegajoso,  sa  [pay-gah-ho'-so,  sahl,  a.  1. 
Sticky,  viscous,  glutinous,  dauby,  mu- 
cous. 2.  Catching,  contagious.  3.  At- 
tractive, alluring ; adhesive. 
Pegamiento  [pay-gah-me-en'-to],  m.  The 
act  and  effect  of  conglutinating  or  ce- 
menting. 

Pegante  [pay-gahn'-tay],  a.  Viscous, 
glutinous. 

Pegar  [pay-gar'l,  va.  1.  To  join  one 
thing  to  another  with  cement  or  vis- 
cous matter.  2.  To  join,  to  unite,  to 
sew  one  thing  with  another.  3.  To 
close  or  apply  closely  two  things.  4.  To 
dash  things  violently  together,  to  clap. 
5.  To  chastise,  to  punish,  to  beat.  6. 
To  infect,  to  communicate  a distemper. 
— vn.  1 . To  root  or  take  root,  as  plants; 
to  catch : speaking  of  fire.  2.  To  make 
an  impression  on  the  mind ; to  com- 
municate vices,  manners,  etc.  3.  To 
assault,  to  attack.  4.  To  join,  to  be 
contiguous,  to  cleave,  to  cling.  5.  To 
begin  to  take  effect.  6.  To  fall  asleep. 
7.  To  say  or  do  something  disagreeable 
or  displeasing.  Pegarla,  To  betray 
one’s  confidence.  Pegarla  de  p uno,  To 
violate  the  confidence  reposed  in  one. 
— vr.  1.  To  intrude,  to  enter  without 
invitation  or  permission.  2.  To  stick, 
to  adhere;  to  unite  itself  by  its  tenac- 
ity or  penetrating  power,  to  cohere, 
to  grow.  3.  To  insinuate  itself,  to  steal 
upon  the  mind.  4.  To  be  taken  with, 
to  be  strongly  affected  with  a passion. 
5.  To  spend  one’s  fortune  on  things 
which  belong  to  others.  Pegar  un  pe- 
tardo,  un  parche  or  un  parehazo.  To 
borrow  money  and  not  return  it.  Pe- 


gar fuego,  (1)  To  set  fire  to.  (2)  To  in- 
cite, to  stir  up  dissensions.  Pegar  la 
boca  a la  pared.  To  keep  one’s  sorrow 
to  one’s  self.  No  pegar  los  ojos.  Not 
to  sleep.  Pegar  mangas.  To  intermed- 
dle in  any  thing,  to  intrude,  to  sponge 
or  act  the  parasite.  Esa  no  pega.  (Coll. ) 
That  is  an  absurdity.  Pegarsele  {d 
uno),  (1)  To  stick  to  one,  to  derive 
advantage  from  something.  (2)  To 
bo  prejudiced  in  the  management  of 
other’s  interests. 

Pega  reborda  [pay'-gah  ray-bor'-dah],/. 
(Zool.)  Shrike,  butcher-bird. 

Pegaseo,  sea  [pay-gah'-say-o,  ah],  a. 
(Poet.)  Belonging  to  Pegasus. 

Pegasides  [pay-gah'-se-day8],/.pZ.  The 
Muses. 

PegaSO  [pay-gah'-sol,  m.  1.  Pegasus,  a 
winged  horse.  2.  A northern  constel- 
lation west  of  Andromeda. 

Pegata  [pay-gah'-tahl,/.  (Coll.)  Trick, 
fraud,  imposition. 

Pegatista  [pay-gah-tees'-tahl,  m.  An 
indigent  wretch,  who  lives  upon  the 
offals  of  other  men’s  tables ; a sponger. 

Pegote  [pay-go'-tayl,  to.  1.  Kind  of 
sticking-plaster.  2.  Fricassee  with  a 
thick,  clammy  sauce.  3.  A sponger, 
a toad-eater,  a sycophant. 

Peguera  [pay-gay'-rah],  /.  1.  Pile  of 
pine-wood,  burnt  for  the  purpose  of 
making  pitch.  2.  Place  where  sheep 
are  marked  with  pitch. 

Peguero  [pay-gay'-rol,  m.  One  who 
makes  or  deals  in  pitch. 

Pegojal,  Pegujar  [pay-goo-hahi'l,  to.  1. 
Stock  or  capital  which  a son  holds  by 
permission  of  his  father,  for  his  own 
use  and  benefit.  2.  A small  dead  or 
live  stock  on  a farm. 

Pegujalero,  Pegujarero  [pay-goo-hah- 
lay'-rol,  TO.  A small  fanner,  grazier 
who  keeps  but  a small  flock  of  sheep. 

Pegujon  [pay-goo-hone'l,  TO.  Pellet  or 
little  ball  of  wool  or  hair. 

Pegunta  [pay-goon'-tahl,  /.  Mark  of 
pitch  on  wool,  cattle,  etc. 

Peguntar  [pay-goon-tar'l,  va.  To  mark 
cattle,  etc.,  with  melted  pitch. 

Peinada  [pay-e-nah'-dah>,-/.  Combing, 
the  act  of  combing  and  dressing  hair. 

Peinado  [pay-e-nah'-do],  TO.  The  hair 
combed,  dressed,  and  curled. 

Peinado,  da  [pay-e-nah'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Peinar.  1.  Combed,  curled, 
dressed : applied  to  hair.  2.  Applied 
to  a man  very  effeminate  in  dress. 

Peinador,  ra  Ipay-e-nah-dor',  rah],  to.  & 
/.  1.  One  who  dresses  or  combs  hair. 

2.  Hair-dresser. — m.  3.  Cloth  put  about 
the  neck  while  the  hair  is  combed. 

Peinadnra  [pay-e-nah-doo'-rah],  /.  1. 
The  act  of  combing  or  dressing  the 
hair.  2.  Hair  pulled  out  with  a 
comb. 

Peinar  Ipay-e-nar’l,  va.  1.  To  comb  or 
dress  the  hair.  2.  To  comb  wool.  3. 
To  touch  or  rub  slightly.  4.  To  ex- 
cavate or  eat  away  part  of  a rock  or 
earth.  5.  (Poet.)  To  move  or  divide 
any  thing  gently.  Las  aves  peinan 
las  olas,  The  birds  skim  the  waves. 
Peinar  el  estilo.  To  correct,  to  chastise, 
or  to  purify  the  style.  No  peinarse 
para  alguno.  To  reject  a suitor’s  ad- 
dresses. No  peinar  canas,  (Coll.)  To 
be  young. 

Peinazo  [pay-e-nah'-thol,  m.  Cross- 
piece of  a door  or  window-frame. 

Peine  [pay'-ee-nay],  TO.  1.  Comb,  an  in- 
strument for  the  hair.  2.  Card,  an  in- 
strument to  card  wool.  3.  Rack,  an 
engine  of  torture.  4.  Weaver’s  reed. 
5.  Hemp;Oomb.  6.  Instep  of  the  foot ; 
hoof.  A sobre peine.  Lightly,  slightly, 
imperfectly. 

Peineria  [pay-e-nay-ree'-ahl,  /.  Shop 
where  combs  are  made  and  sold. 
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Peinero,  ra  [pay-e-nay'-ro,  rah],  TO.  & /, 
Comb-maker,  comb-seller. 

Peineta  [pay-ee-nay'-tah],/.  An  orna- 
mental convex  dressing-comb  for  the 
hair  which  women  use. 

Peje  [pay'-hay],  to.  1.  Fish.  2.  Cun- 
ning, crafty  fellow. 

Pejemuller  [pay-hay-mool-lyerr'l,  /. 
Mermaid,  a sea-woman. 

Pejepalo  [pay-liay-pah'-lo],TO.  An  infe- 
rior kind  of  codfish,  by  reason  of 
■ being  tough  and  dry. 

Pejiguera  [pay-he-gay'-rahl,  /.  Diffi- 
culty, embarrassment,  disgust. 

Pel,  /.  Skin,  hide,  pelt.  V.  Piel. 
Pela[pay'-lah],TO.  (Prov.)  1.  Boy  rich- 
ly dressed,  put  on  the  shoulders  of  a 
man  in  processions.  2.  (Mex.)  A whip- 
ping  in  school.  3.  (Met.)  A reprimand. 
Pelada  [pay-lah'-daW,/.  Pelt,  the  skin 
of  a sheep  stripped  of  the  wool. 
Peladera  [pay-lah-day'-rah],  f.  Shed- 
ding of  the  hair,  alopecia. 

Peladero  Ipay-iah-day'-rol,  m.  Place 
where  birds  and  hogs  are  scalded  for 
stripping  them. 

Peladilla  [pay-lah-deel'-Iyahl,  f.  1. 
Sugar-almond.  2.  Small  pebble ; 
round,  whitish  stone. 

Peladillo  [pay-lah-deel'-lyo],  m.  A va- 
riety of  clingstone  peach  of  smooth 
purplish  skin  and  firm  flesh. 
Peladillos  [pay-lah-deel'-Iyos],  to.  pi. 
The  wool  stripped  from  the  skin  of  a 
sheep. 

Peladiza  [pay-lah-dee'-thah],  f.  In  tan- 
neries the  wool  which  is  removed  from 
sheep-skins. 

Pelado,  da  [pay-lah'-do,  dah],  a.  &pp.  of 
Pelar.  1.  Plucked ; bared ; decorti- 
cated. 2.  Hairless,  without  hair.  3. 
Applied  to  fields  or  mountains  with- 
out shrubs  or  plants ; bare,  bald.  Le- 
tra  pelada.  Clear,  neat-fonned  letter. 
Muerte pelada,  Baldhead ; a nickname. 
Estar  pelado  or  ser  un  pelado,  (Coll.) 
To  be  penniless ; to  be  nobody. 
Pelador  [pay-iah-dor’l,  TO.  Plucker,  one 
who  plucks  or  decorticates. 

Peladura  [pay-Iah-doo’-rahl,  /.  Pluck- 
ing, decortication. 

Pelafustan  [pay-iah-foos-tahn'l,  TO.  Rag- 
amuffin, vagabond,  vagrant. 
Pelagallos  [pay-lah-gahl'-lyosl,  m. 
(Coll.)  Nickname  applied  to  persona 
ofthe  lowest  rank  who  have  no  known 
occupation. 

Pelagatos  [pay-lah-gah’-toal,  TO.  1.  Va- 
grant.  2.  Ragamuffin. 

Pelagiano,  na  [pay-lah-he-ah'-no,  nahl,  a. 
Pelagian,  denying  original  sin. 
Pelagdscopo  [pay-lah-gos'-co-po],  TO.  Au 
optical  instrument  for  seeing  objects 
below  the  water. 

Pelagra  [pay-lah'-grah],  /.  (Med.)  An 
endemic  disease  of  southern  Europe, 
characterized  by  scaly  inflammation 
of  the  skin.  It  is  often  fatal. 

Pelaire  [pay-lah'-e-rayl,  to.  Wool-dress- 
er. 

Pelairia  [pay-lah-e-ree'-ahl,/.  Trade  of 
a wool-comber. 

Pelaje  [pay-lah'-hayl.TO.  1.  Nature  and 
quality  of  the  hair  and  of  wool.  2, 
Quality  and  external  appearance,  es- 
pecially of  clothes. 

Pelambrar  [pay-iam-brar'l,  va.  To  steep 
hides  in  lime-pits  to  take  off  the  hair. 
V.  Apelambrar. 

Pelambre  [pay-lahm'-hrayl,  TO.  1.  The 
quantity  of  hides  put  into  lime-pits.  2. 
'The  mixture  of  lime  and  water  with 
which  tanners  strip  off  hair  from  hides. 

3.  Hair  of  the  body  in  general,  partic- 
ularly that  which  comes  off.  4.  Want 
of  hair. 

Pelambrera  [pay-lam-hray'-rah],  f.  1. 
Quantity  of  hair  in  one  place.  2.  Want 
or  shedding  of  hair.  3.  The  place 
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wliere  hides  are  maceraicd  in  lime- 
jiits. 

Pelambrero  [Fay-lam-bray'  io],  m.  The 
workman  who  steeps  hides  in  iime- 
pits. 

Pelambrdn,  na,  a.  (Coll.)  V.  Pobre- 

TON. 

Pelamen  [pay-lah'-men],  m.  (Coll.)  F. 
Pelambre. 

Pelamesa  [pay-lah-may'-sah],/.  1.  Scuf- 
fle in  which  the  hair  is  torn  off.  2.  A 
bushy  liead  of  hair. 

Pelamide  [pay-iah'-me-dayl.  /.  Young 
brood  of  tunny-fish. 
Pelanduscaipay-lan-doos'-cali],/.  (Coll.) 
A strumpet. 

Pelantrin  [pay-lan-treen'l,  m.  (Prov.) 
A petty  farmer. 

Pelar  [pay-lar'l,  va.  1.  To  cut  or  pull 
out  the  hair ; to  pluck  the  feathers.  2. 
To  divest  of  the  bark  or  liusk,  to 
blanch,  to  shell.  3.  To  trick,  to  cheat, 
to  rob.  4.  To  boil,  to  scald.  Esta  agua 
esta  pelando.  This  water  is  boiling. — 
vr.  To  cast  the  hair.  Pelarselas,  To 
e.xecute  any  thing  with  vigour  and 
efficiency.  Pelarse  de  fino,  To  be  very 
cunning  and  astute.  Pelarse  alguno 
las  barbas.  To  show  great  indignation 
by  one’s  actions. 

Pelarruecas  tpay-lar-roo-ay'-cas],  /.  A 
poor  woman  who  lives  by  spinning. 
Felaza  [pay-lah’-thah],  /.  1.  Quarrel, 

affray,  scuffie.  2.  A caterwauling  of 
cats.  Dejar  & uno  en  lapelaza,  (Coll.) 
To  leave  one  in  the  lurch. 

Pelaza  [pay-lah’-thah],  a.  Applied  to 
chopped  or  beaten  straw  of  the  stalks 
of  barley. 

Pelazga  [pay-Iahth’-gahl,/.  (Coll.)  Quar- 
rel, scuffle. 

Peldano  [pel-dah’-nyol,  m.  Every  step 
of  a flight  of  stairs. 

Pelde,  m.  V.  Apelde. 

Peldefebre  [pel-day-fay '-bray ] , m.  Cam- 
let, barracan,  a stuff  made  of  wool  and 
goat’s  hair  mixed  ; camel’s  hair. 

Pelea  [pay-lay'-ah],/.  1.  Battle,  action, 
engagement,  combat,  fight.  2.  Quar- 
rel, dispute,  conflict.  3.  Struggle,  toil, 
fatigue.  Pelea  de  gallos.  Cock-fight. 
Peleador  Ipay-lay-ah-dor’],  m.  Fighter, 
combatant. 

Peleante  [pay-lay-ahn'-tayl,  pa.  Com- 
bating, fighting. 

Pelear  [pay-lay-ar'l,  va.  1.  To  fight,  to 
combat.  2.  To  quarrel,  to  contend,  to 
dispute.  3.  To  toil,  to  labour  hard. 
Pelear  eon  todas  sus  fuersas,  (Coll.) 
To  fight  tooth  and  nail,  might  and 
main. — vr.  To  scuffle,  to  come  to  blows. 
Pelean  los  toros,  y mal  para  las  ramas. 
When  the  heads  of  families  quarrel  it 
is  bad  for  their  dependents. 

Pelechar  Ipay-iay-char'l,  va.  1.  To  get 
hair.  2.  To  change  the  coat : applied 
to  horses.  3.  To  fledge, to  shed  feath- 
ers. 4.  (Coll.)  To  improve  one’s  for- 
tune, to  recover  health. 

Pelele  [pay-lay'-lay],  m.  A man  of 
straw  ; insignificant  fellow. 
Pelendengue  [pay-len-den'-gay],  m. 
Frivolous  foppery,  extreme  nicety  in 
dress. 

Peledn  [pay-lay-on'l,  a.  &.  m.  Very  or- 
dinary wine. 

Peleona  Ipay-lay-oh'-nahl,  f.  Scuffle, 
quarrel,  dispute. 

Pelete  Ipay-lay'-tay],  Ml.  1.  One  who 
punts  at  certain  games  at  cards.  2. 
(Coll.)  A poor  man.  En  pelete., 
Nakedly. 

Peleteria  [pay-laj--tay-ree'-ah],  f.  1. 

Trade  of  a furrier  or  skinner.  2. 
Fellmonger’s  shop,  where  fine  skins 
and  furs  are  sold. 

Peletero  [pay-lay-tay’-ro].  Ml.  Furrier, 
one  who  dresses  fine  skins  or  deals  in 
furs. 


Pelgar  I pel-gar'],  m.  A ragamuffin,  a 
blackguard. 

Peliagudo,  da  [pay-le-ah-goo'-do,  dab], 
a.  \.  Downy,  furry,  having  long  fine 
hair  or  fur : applied  to  animals.  2. 
(Coll.)  Arduous,  difficult.  3.  Ingeni- 
ous, skilful,  de.xterous. 

Peliblanco,  ca  Ipay-le-blabu’-co,  cab],  a. 
Having  white  hair. 

Peliblando,  da  Ipay-le-blabn'-do,  dab], 
a.  Having  fine  soft  hair. 

Pelicabra  [pay-le-cah'-brah],  /.  Satyr, 
a fabulous  animal. 

Pelicano  [pay-Iee'-cab-no],  Ml.  (Orn.) 
Pelican.  Pelecanus  onocrotalus. 
Pelicano,  na  [pay-le-cab'-no,  nabl,  a. 
Having  gray  hair ; hoary. 

Pelieorto,  ta  [pay-le-cor'-to,  tab],  a. 
Having  short  hair. 

Pelicula  [pay-lee'-coo-lab], /.  Pellicle, 
a thin  membrane  or  skin  ; film. 
Peliforra  [pay-le-for'-rab],  /.  (Coll.) 
Whore,  a common  prostitute. 
Peligrar  [pay-ie-par'l.  I'll.  To  be  in 
danger ; to  be  in  peril,  to  risk,  to 
peril. 

Peligro  Ipay-lee’-gro],  Ml.  Danger,  risk, 
peril,  liazard,  jeopardy.  Correr  peli- 
gro,  tener  peligro.  er  estar  en  peligro, 
To  be  in  peril  or  danger. 
Peligrosamente,  adv.  Perilously, 
dangerously,  hazardously,  jeopard- 
ously. 

Peligroso,  sa  [pay-Ie-grob'-so,  sab],  a. 
Dangerous,  perilous ; hazardous. 
Pelilargo,  ga  Ipay-le-Iar'-go,  gab],  a. 
Having  long  hair. 

Felillo  [pay-Ieel’-lyo],  Ml.  1.  (Dim.) 
Short,  tender  hair.  2.  Trifle,  a sliglit 
cause  of  disgust  or  displeasure.  Pe- 
lillos  a la  mar.  A phrase  of  a childish 
game,  meaning  “ honour  bright.” 
Echar  pelillos  a la  mar.  Not  to  bear 
malice;  to  become  reconciled.  No 
tener  pelillos  en  la  lengua.  To  speak 
one’s  mind  openly.  Pararse  enpeli- 
llos.  To  stick,  or  stop,  at  trifles.  Repa- 
rar  en  pelillos.  To  take  offence  at 
trifles. 

Felilloso,  sa  [pay-leel-lyo'-so,  eah],  a. 
(Prov.)  Downy,  full  of  soft,  tender 
hair. 

Pelinegro.  gra  Ipay-le-nay'-gro,  grab], 
a.  Having  black  hair. 

Pelirrojo,  ja  [pay-leer-ro'-ho,  bab],  a. 
Ked-haired. 

Pelirrubio,  bia  Ipay-leer-roo'-be-o,  ah], 
a.  Having  fair,  light,  or  flaxen  hair. 
Pelitieso,  sa  Ipay-le-te-ay'-so,  sab],  a. 

Having  strong,  bushy  hair. 

Felito  [pay-icc’-to].  Ml.  Short,  tender 
hair.  Pelitos  a la  mar,  All  animosi- 
ties done  away  ; the  act  of  friends 
making  up  a quarrel. 

Pelitre  Ipay-lee'-tray], mi.  (Bot.)  Pelli- 
tory  of  Spain.  Anthemis  pyrethrum. 
Pelitrique  Ipay-le-tree'-kay],  mi.  Fiddle- 
faddle,  trifle. 

Pelma  [pel'-mah],/.  T’’.  Pelmazo. 

Felmaceria  [pel-mah-thay-ree'-ah],  /. 
Heaviness,  slowness. 

Pelmazo  rpel-mah'-tho],  mi.  1.  What  is 
crushed  or  flattened.  2.  Heavy  paste 
or  cake ; food  which  lies  lieavy  on  the 
stomach.  3.  A slow,  heavy  person  ; 
a procrastinator. 

Pelo  [pay'-lo].  Ml.  1.  Hair.  2.  Down, 
the  tender  feathers  of  birds.  3.  A 
down  or  bloom  which  grows  on  the 
skins  or  husks  of  fruit.  4.  Soft  fibres 
of  plants.  5.  Any  slender  thread  of 
wool,  silk,  etc.  6.  Pile,  the  hair  or 
bur  on  the  right  side  of  cloth.  7. 
Hair-spring  in  watches.  8.  Flaw  in 
precious  stones  or  crystals ; split  in 
metals,  horses’  hoofs,  etc.  9.  Abscess 
in  a woman’s  breast.  10.  A hair 
or  splinter:  trifle,  any  thing  of  little 
value.  11.  (Com.)  Kaw  silk.  12. 
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Colour  of  animals’  skins.  V.  Pelaje, 
13.  The  grain  of  wood.  Ser  de  buen 
pelo.  In  an  ironical  sense,  to  be  ill-dis- 
posed. Venir  a pelo.  To  come  to  the 
purpose.  Pelo  arriba  or  contra- 
pelo.  Against  the  grain.  A pelo.  For 
the  purpose,  to  the  purpose,  timely, 
apropos.  Al  pelo  or  d pelo.  Along  the 
grain.  Gente  de  pelo.  Rich  people. 
Tener  pelos.  To  be  intricate  : applied 
to  some  affair  or  business.  No  tener 
pelo  de  tonto.  To  be  bright,  quick, 
clever.  Eu  pelo.  Bare-backed,  naked. 
A medios  pelos,  Fuddled,  flustered,  or 
half-seas  over.  Estar  con  el  pelo  de 
la  dehesa.  To  be  a boor,  clownish,  un- 
polished. Tener  pelos  en  el  corazdn. 
To  be  energetic  and  courageous  in 
action.  Del  lobo  an  pelo  y ese  de  la 
frente,  Accept  from  a miser  any  thing 
w Inch  he  may  give  you. 

Felon,  na  [pay-lone',  nab],  a.  (Coll.) 
Hairless,  bald. — ni.  <fe  /.  1.  Poor,  in- 
digent man.  2.  In  Peru,  a caressing 
term  applied  to  children. 

Felona,  Felonia  [pay-lo'-nah,  pay-lo- 
nee'-ab],/.  Baldness. 

Peloneria  [pay-lo-nay-rec’-ah],/.  (Coll.) 
Poverty,  want,  indigence. 

Pelosilla  [pay-lo-seel'-lyab],  /.  (Bot.) 
Mouse-car,  hawkweed.  Hieracium 
pilosella. 

Feloso,  sa  [pay-lo'-so,  sab],  a.  Hairy. 
Felota  [pay-io'-tah],/.  1.  Ball,  a round 
plaything.  2.  Ball  of  soft  material. 
A Cannon  or  musket  bull.  4.  Ball- 
game  or  play  performed  with  balls. 
Pelota  de  viento,  Foot-ball.  Juego  de 
pelota.  Ball-game  in  general : also  ten- 
nis and  the  tennis-court.  Jugar  a la 
pelota  con  alguno,  (Fig.)  To  send  one 
back  and  forth  on  a fruitless  errand, 
to  deceive  him.  En  pelota,  (1)  En- 
tirely naked.  (2)  Pcnnile.ss,  without 
a cent.  No  tocar  pelota.  Not  to  touch 
the  root  of  the  difficulty.  Sacar  pe- 
lotas  de  una  alcusa.  To  be  very  clever 
or  ingenious. 

Pelotazo  [pay-Io-tah'-tho],  m.  Blow  or 
stroke  with  a ball. 

Felote  [pay-io'-tay].  Ml.  Goat’s  hair. 
Felotear  Ipay-lo-tay-ar'l,  vn.  1.  To 
play  at  ball.  2.  To  argue,  to  dispute ; to 
contend.  3.  To  throw  from  one  part 
to  another. — va.  To  examine  the  items 
of  an  account,  and  compare  them  with 
the  parcels  received. — vr.  To  throw 
snow-balls  at  each  other ; to  quarrel, 
to  dispute. 

Felotera  [pay-lo-tay'-rahl,  /.  Bgttle, 
quarrel,  dispute,  contention  : applied 
in  general  to  women’s  quarrels. 
Feloteria  [pay-Io-tay-rce'-abl,  f.  1. 
Heap  of  balls.  2.  Heap  of  goat’s 
liair. 

Pelotero  Ipay-Io-tay'-ro],  Ml.  Ball- 
maker. 

Felotilla  [pay-lo-teel'-lyah],/.  1.  (Dim.) 
small  ball.  2.  Small  ball  of  wax, 
stuck  with  small  pieces  of  glass,  and 
fastened  to  a cat-o’-ninc-tails,  w'ith 
which  penitent  persons  once  lashed 
themselves.  Haeer pelotillas,  To  pick 
the  nose  rudely. 

Peloto,  a.  (Prov.)  F.  Chamorro. 
Peloton  [pay-lo-tone'l,  m.  1.  (Aug.) 
A large  ball.  2.  Bundle  or  ball  of 
hair  closely  pressed  together.  3. 
(Mil.)  Platoon,  a small  body  of  foot- 
soldiers.  4.  A crowd  of  persons  close 
together  without  order. 

Pelta  [pci'-tab],  f.  Pelta,  ancient  kind 
of  light  buckler. 

Peltiforme  [pel-te-for'-may],  a.  Shield- 
shaped. 

Peltre  [pel’-tray],  mi.  Pewter,  an  alloy 
of  tin  and  lead. 

Peltrero  [pei-tray’-ro].  Ml.  Pewterer, 
pewter-worker. 
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Pelaoa  [pay-loo'-cah], /.  1.  Wig;  peri- 

wig, peruke.  2.  Tlie  person  who 
weans  a wig.  3.  A very  severe  re- 
proof from  a superior  to  an  inferior. 
Peluca  redonda,  Bobwig. 

Pelucon  tpay-Ioo-cone'],  m.  One  who 
struts  about  in  a large  bushy  wig ; 
any  fantastical  fellow. 

Peludo,  da  [pay-loo’-do,  dah],a.  Hairy, 
hirsute,  covered  with  hair. 

Peludo  [pay-loo'-do],  m.  A bass  mat 
of  an  oval  shape. 

Peluc^uera  [pay-Ioo-kay'-rah],  /.  A 
hair-cutter’s  or  peruke-maker’s  wife. 
Pelu^ueria  Ipay-loo-kay-ree'-ah],'  f. 

Shop  where  wigs  are  made  and  sold. 
Peluquero  [pay-loo-kay’-rol,  m.  Hair- 
dresser, hair-cutter,  wig-maker. 
Peluquilla,  ita  [pay-loo-keel'-lyah],  /. 
dim.  A small  wig. 

Peluquin  tpay-loo-keen'l,  m.  A small 
bag-wig,  peruke. 

Pelusa  [pay-loo'-sah],  /.  1.  Down 

which  covers  plants  or  fruit.  2.  Vil- 
lous substance  falling  from  clothes 
while  wearing.  3.  (Joe.)  Cash,  riches. 
Pelusilla  [pay-loo-seel'-lyahl,  /.  dim. 
The  down  of  plants  or  fruit  when  it 
is  very  short. 

Pelvimetro  [pel-vee'-may-tro],  m.  Pel- 
vimeter. 

Pelvis  [pel’-via],  /.  (Anat.)  Pelvis, 
pelvic  cavity. 

Pella  [pel’-lyah], /.  1.  Ball,  any  thing 
in  a round  form.  2.  Mass  of  metal  in 
its  crude  state.  3.  Lard  in  the  state 
in  which  it  is  taken  from  hogs.  4.  A 
sum  of  money  borrowed  and  not  paid, 
or  of  money  taken  under  false  pre- 
tences. 5.  (Orn.)  Heron.  Ardea 
major.  6.  Head  of  cauliflower. 
Pellada  Ipel-lyah’-dahl,  /.  1.  Gentle 

blow,  dab.  2.  A trowelful  of  mortar 
or  slaked  lime. 

Pelleja  [pel-lyay'-hahl,  /.  1.  Skin  or 

hide  stripped  from  an  animal.  2. 
(Low)  A strumpet. 

Pellejeria  [pel-lyay-hay-ree'-ahl,  /. 
Shop  where  skins  are  dressed  and 
sold. 

Pellejero  [pel-lyay-hay’-ro],  m.  Furrier, 
he  whose  trade  is  to  dress  and  sell 
skins ; leather-dresser,  pelt-monger. 
Pellejina  tpel-lyay-hee'-uahl,  /.  A small 
skin. 

Pellejo  [pel-lyay'-ho],))i.  l.Skin,liide, 
felt,  pelt.  2.  A skin  dressed  and 
pitched,  in  which  liquors  are  carried. 

3.  The  rind  which  covers  some  fruits. 

4.  (Joe.)  Tippler,  drunkard.  No  caber 
•en  el  pellejo.  To  be  very  fat.  Pagar 
con  el  pellejo.  To  pay  the  forfeit  of 
one’s  life.  No  tener  mas  que  el  pellejo, 
To  bo  destitute  (not  to  have  more 
than  one’s  skin).  Mndar  el  pellejo. 
To  change  customs  and  manners.  No 
quisiera  estar  en  su  pellejo,  (Coll.)  I 
would  not  stand  in  his  shoes. 

Pellejudo,  da  [pel-Iyay-hoo'-do,  dah],  a. 

Having  a great  quantity  of  skin. 
Pellejuela  [pel-lyay-hoo-ay’-lah],/.  dim. 
A small  skin  or  hide,  stripped  from 
an  animal. 

Pellejuelo  [pel-lyay-hoo-ay'-Iol,  m.  dim. 
A small  skin. 

Pelleta,/.  (Prov.)  V.  Pelleja. 
Pellioa  [pel-lyee’-cah],  f.  1.  Coverlet 
of  fine  furs.  2.  A robe  of  fine  furs.  3. 
A small  dressed  skin. 

Pellico  [pel-lyee'-co],  m.  1.  Dress  made 
of  skins  or  furs.  2.  (Prov.)  Offensive 
language. 

Pelliquero  [pel-lye-kay'-ro],  m.  A 
maker  of  coverlets  of  fine  fur. 

Pelliza  [pel-lyee’-thahl,/.  Pelisse,  fur 
cloak,  dress  formed  of  skins. 
Pellizcar  [pel-Iyeeth-car'l,  vn.  1.  To 
pinch,  to  squeeze  between  the  fingers 
and  thumb ; to  pinch  or  wound  art- 


fully, to  gripe.  2.  To  pilfer.  3.  To  take 
but  little  food  ; to  take  only  a bit  or 
pinch. — vr.  (Met.)  To  long  for  any 
thing. 

Pellizco  [pel-lyeeth'-co],  m.  1.  Pinch, 
the  act  of  pinching.  2.  A nip.  3.  A 
small  bit  or  portion.  4.  (Met.)  Ke- 
morse,  disquietude.  Pellizco  de  mon- 
ja,  A lozenge  or  sugar-drop. 

Pellon,  Pellote  [pel-lyone',  pel-lyo’-tayl, 
m.  1.  A long  robe  made  of  skins  or 
furs.  2.  (Amer.)  A skin,  checkered 
in  colours,  placed  on  a riding-sad- 
dle. 

Pelluzgdn  [pel-lyooth-gone'l,  m.  Lock 
of  hair,  wool,  or  tow.  Tener  la  harha 
a pelluzgones.  To  have  an  unevenly 
growing  beard. 

Pena  [pay'-nahl,  /.  1.  Punishment, 

pain,  penalty  ; chastisement,  correc- 
tion. 2.  Pain,  painfulness,  affliction, 
sorrow,  grief,  uneasiness  of  mind, 
an.xiety ; a violent  emotion  of  the 
mind.  3.  Pain,  labour,  hardship, 
difficulty,  toil.  4.  Necklace.  Penas 
de  edmara,  Fines  forfeited  to  the  royal 
treasury.  Pena  de  la  mesana,  { Naut. ) 
Peak  of  the  mizzen.  Pena  capital,  de 
muerte  or  ord/imria.  Capital  punish- 
ment or  penalty.  A duras  qtenas, 
With  great  difficulty  or  trouble ; 
scarcely  ; hardly.  Ni  pena  ni  gloria, 
Without  pain  or  pleasure. 

Pena,  adv.  V.  Sopena. 

Penachera, /.  P.  Penacho. 

Penacho  [pay-nah'-cho],  TO.  1.  Tuft  of 
feathers  on  the  heads  of  birds.  2. 
Plumes,  feathers  worn  as  an  orna- 
ment. 3.  Loftiness,  haughtiness,  pre- 
sumption. 4.  Any  thing  that  rises 
in  the  form  of  a tuft  or  crest  of 
feathers. 

Penachudo,  da  [pay-nah-choo'-do,  dah], 
a.  Crested,  tufted,  plumed. 
Penadamente,  adv.  V.  Penosa- 

MENTE. 

Penadilla  [pay-nah-deel'-lyah],  f.  A 
kind  of  blister  or  small  pustule. 
Penado,  da  [pay-nah’-do,  dah],  a.  & pp. 
of  Penar.  1.  Punished,  chastised; 
suffered.  2.  Painful.  3.  Narrow- 
mouthed ; applied  to  vessels. 

Penal  [pay-nahi'l,  a.  Penal,  concern- 
ing punishment;  judicial. 

Penalidad  [pay-Dah-Ie-dahd'l, /.  1.  Act 
of  suft’ering  punishment.  2.  Suffer- 
ing, calamity,  trouble,  hardship ; 
penalty. 

Pename  [pay'-nah-may],  m.  In  Arra- 
gon,  the  same  as  Pesame. 

Penante  [pay-nahn'-tay],  pa.  & a.  1. 
Suffering  pain  or  affliction ; love 
lorn,  love-sick.  2.  Narrow-mouthed ; 
applied  to  vessels. — m.  (Prov.)  Lover, 
gallant. 

Penar  [pay-nar'l,  vn.  1.  To  suffer 
pain,  to  agonize  ; to  bo  tormented  in 
a future  life.  2.  To  crave,  to  desire 
an.xiously.  3.  To  linger. — va.  To 
chastise,  to  inflict  punishment. — vr. 
To  grieve,  to  mourn. 

Penates  [pay-nah’-tes],  TO.  pi.  Penates, 
the  hquse-gods  of  the  ancient  heath- 
ens. 

Penatigero  [pay-nah-tee'-hay-rol,  TO. 
(Poet.)  He  who  carried  the  household 
gods  or  penates. 

Penca  [pen'-cahl,  /.  1.  Pricking  leaf 
of  a cactus  or  other  similar  plant.  2. 
A leather  strap  with  which  convicts 
are  whipped  by  the  hangman.  Jla- 
cer.se  de  pencas,  Not  to  yield  what  is 
asked. 

Pencazo  rpen-cah'-thol,  TO.  Lash  with 
the  hangman’s  strap. 

Penco  [pen'-col,  to.  (Mex.  and  Cuba) 
A raw-boned,  hard-trotting  horse. 
Pencudo,  da  [pen-coo'-do,  dah],  a. 
Acuminated. 


Pendanga  [pen-dahn'-gahl,/.  1.  (Coll.) 
A common  prostitute.  2.  Knave  of 
diamonds  in  a game  at  cards  called 
Quinolas  or  Rerersis. 

Pendejo  [pen-day '-hoi,  TO.  1.  Hair  over 
the  pubis  and  groin.  2.  (Vul.)  Cow- 
ard. poltroon. 

Pendencia  [pen-den'-the-ah],  /.  Quar- 
rel, affray,  dispute,  feud,  jangling, 
contention. 

Pendenciar  [pen-den-the-ar'l,  vn.  To 
wrangle,  to  quarrel. 

Pendenciero,  ra  [pen-den-the-ay'-ro, 
rahl.  a.  Quarrelsome. 

Pender  [peu-derr'l,  vn.  1.  To  impend, 
to  hang  over.  2.  To  depend.  3.  To 
be  irresolute,  to  leave  a thing  unde- 
cided. Cuenia  pendiente.  An  un- 
settled account.  Denda  pendiente,  A 
balance  unpaid. 

Pendiente  [pen-de-en'-tay],  a.  Pendent, 
hanging;  clinging. 

Pendiente,  /.  Slope,  declivity;  grade, 
gradient,  of  a road  or  railway; 
dip  or  pitch. — m.  Ear-ring,  a pen- 
dant. 

Pendil  fpen-deel'l,  TO.  A mantle  worn 
by  women.  Tomar  el  pendil.  To  elope 
unexpectedly. 

Pendingue  (Tomar  el).  To  take 
French  leave. 

Pendol  [pen’-dole],  m.  (Naut.)  Boot- 
topping. Bar  pendoles.  To  boot-top 
a ship,  for  cleaning  the  bottom. 
Pendola  [pen'-do-Iahl,  /.  1.  A pen. 

V.  Pluma.  2.  Pendulum. 

Pendolaje  [pen-do-lah'-hay],  TO.  The 
plunder  of  a captured  ves.sel. 
Pendolario,  to.  V.  Pendolista. 
Pendolero,  ra  [pen-do-lay'-ro,  rah],  a. 
Hanging,  pendent. 

Pendolista  [pen-do-Iees'-tah],  m.  1. 
Penman.  2.  (Coll.)  Cheat,  swindler, 
impostor. 

Pendolita[pen-do-iee'-tah],/.  Thespiral 
spring  of  the  balance  of  a watch. 
Penddn  [pen-done’],  TO.  1.  Standard, 
the  colours  of  a country.  2.  Banner 
carried  in  processions.  3.  Standard, 
a shoot  or  principal  branch  of  a stock, 
preserved  at  the  felling  of  woods.  4. 
(Her.)  Pennon,  a family  banner,  borne 
in  coats  of  arms.  5.  (Coll.)  Nick- 
name of  a tall,  awkward  woman.  6., 
pi.  Reins  of  the  leading  mule.  A 
pendon  herido.  With  all  speed  and 
diligence. 

Pendoncito  [pen-don-thee'-to],  m.  dim. 
Pennon,  a small  flag. 

Pendulo,  la  [pen'-doo-io,  lahl,  a.  Pen- 
dent, hanging,  pendulous. — m.  1. 
Pendulum.  2.  An  instrument  for 
measuring  the  action  of  gravity. 
Pendulo  sideral,  An  astronomical 
clock. 

Pene  [pay'-nay],  TO.  Penis,  male  organ 
of  generation. 

Peneque  [pay-nay’-kayl,  a.  (Coll.)  In- 
toxicated, drunken. 

Peuetrabilidad  [pay-nay-trah-be-Ie- 
dahd'],/.  Penetrability. 

Penetrable  [pas'-nay-trah'-Way],  a.  1. 
Penetrable.  2.  That  can  be  under- 
stood. 

Penetracidn  [pay-nay-trah-the-on'l,  /. 
1.  Penetration,  the  act  of  piercing  or 
penetrating.  2.  Penetration,  mental 
discernment,  intelligence.  3.  Pene- 
tration, acuteness,  sagacity,  clear- 
sightedness. 

Penetrador,  ra  [pay-naj'-trah-dor',  rahl, 
TO.  & f.  Discerner,  he  who  penetrates 
or  distinguishes. 

Penetral  [pay-nay-trahl'l,  m.  (Poet.) 
The  interior  or  most  retired  part. 
Penetrante  [pay-nay-trahn'-tay],  pa.  & 
a.  1.  Penetrating,  piercing.  2.  Heart- 
rending. 3.  Clear-sighted,  keen.  4. 
Applied  to  a deep  wound. 
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Penetrar  [pay-nay-trar'],  va.  1.  To 
poneti'ate,  to  pierce  ; to  pass  through  ; 
to  force  in.  2.  To  penetrate,  to  affect 
the  niinJ.  3.  To  penetrate,  to  fathom, 
to  coiiiprehentl.  4.  To  permeate  ; to 
pervade. 

Penetrative,  va  [pay-nay -trah-tee’-vo, 
vahl,  a.  Penetrative,  penetrant. 

Penfigo  [payn’-fe-go],  m.  Pempliigus, 
a skin  disease  cliaracterized  by  blebs. 

Penigero,  ra  [pay-uee'-hay-ro,  rah],  a. 
(Poet.)  Winged,  feathered. 

Peninsula  [pay-neen'-soo-Iah],  /. 
Peninsula. 

Penique  [pay-nee'-kay],  m.  Penny,  an 
English  copper  coin. 

Penisla, /.  F.  Peninsula. 

Penitencia  [pay-ne-ten'-the-ahl,  f.  1. 
Penitence,  penance.  2.  Repentance. 
3.  Any  act  of  monifleation.  4.  Pub- 
lic punishment  which  the  Inquisition 
inflicted  upon  some  culprits.  Hacer 
penitencia,  Familiar  invitation  to  a 
family  repast ; to  take  pot-luck. 

Penitenciado,  da  [pay-ne-ten-the-ah'-do, 
dah],  a.  & n.  One  who  was  punhshed 
by  the  Inquisition.— of  Peniten- 

CIAR. 

Penitencial  [pay-ne-ten-the-ahl’l,  a. 
Penitential. 

Penitenciar  [pay-ne-ten-the-ar’l,  va.  To 
impose  penance  for  a fault. 

Peuitenciaria  [pay-ne-ten-the-ah-ree’- 
ah],  f.  1.  An  ecclesiastical  court  at 
Rome.  2.  Office  of  a penitentiary 
canon.  3.  Penitentiary,  a reforma- 
tory prison. 

Penitenciario  [pay-ne-ten-the-ah'-re-ol, 
TO.  1.  Penitentiary,  a dignitary  canon 
who  has  the  power  of  absolving  in 
certain  cases.  2.  Penitentiary,  the 
president  of  an  ccclesiatical  court  at 
Rome. 

Penitente  [pay-ne-ten'-tay],  a.  Peni- 
tent, repentant,  contrite. 

Penitente  [pay-ne-ten’-tay],  com.  1. 
Penitent,  one  who  does  penance.  2. 
Penitent,  one  who  confesses  to  a con- 
fessor. 3.  Associate  in  a party  of 
pleasure  or  debauchery. 

Pennado,da  [pen-nah'-do,dahJ,a.  (^Bot.) 
Pinnate. 

Penol  [pay-nol’l,  TO.  (Naut.)  Yard-arm. 

Penosamente,  adv.  Painfully,  griev- 
ously. 

Penoso,  sa  [pay-no'-so,  sahl,  a.  Pain- 
ful, grievous,  laborious,  distressing, 
tormenting. 

Penoso  [pay-no'-so],  m.  An  affected 
fop,  a buck  or  dude. 

Pensado,  da  [pen-sah’-do,  dah],  a.  & pp. 
of  Pensar.  Deliberate,  premeditated. 
De  caso  pensado,  On  purpose,  design- 
edly. 

Pensador,  ra  [pen-sah-dor',  rah],  a. 
Thoughtful,  meditative,  contempla- 
tive. 

Pensamiento  [pen-8ah-me-en'-tol,TO.  1. 
Thought,  the  act  or  power  of  think- 
ing. 2.  Thought,  idea,  meditation, 
contemplation,cogitation.  3. Thought, 
resolution,  design.  4.  Great  swiftness 
or  promptitude.  5.  First  sketch  or 
outline  of  a painting. — pi.  (Bot.) 
Ileart’s-ease.  Viola  tricolor,  L.  En 
un  pensamiento.  In  a trice.  Ni  por 
pensamiento.  Not  even  the  thoughts 
of  it. 

Pensar  [pen-sar'l,  vn.  1.  To  think,  to 
consider,  to  reflect,  to  cogitate,  to 
meditate.  2.  To  think,  to  imagine,  to 
fancy,  to  muse.  3.  To  think,  to  in- 
tend, to  mean.  4.  To  take  into  seri- 
ous consideration;  to  weigh  maturely. 
5.  To  feed  cattle.  Sin  pensar.  Unex- 
pectedly, tlioughtlcssly.  Pensar  en  lo 
excusado,Ho  try  an  impossible  thing. 

Pensativamente,  adv.  Moodily. 

Pensativo,  va  [pen-sah-tee'-vo,  vahl,  a. 


1.  Pensive,  thoughtful,  cogitative.  2. 
(Joe.)  Applied  to  cattle  when  they 
stop  eating,  as  if  to  think. 

Penseque  [pen-say'-kay],m.  Error  from 
carelessness  or  thoughtlessness  (fr. 
Pense  que). 

Pensil  tpen-seel'l, «.  Pensile,  hanging 
supported. — to.  A beautiful  garden. 

Pensilvano,  na  [pen-seel-vah'-no,  nah], 
a.  Pennsylvanian. 

Pension  [pen-se-on'l,/.  1.  Pension,  an 
annual  cliarge  laid  upon  any  thing. 

2.  Pension,  a fixed  sum  paid  annually 
by  government.  3.  Toil,  labour  at- 
tending an  enterprise  or  office,  trou- 
ble, encumbrance,  painful  duty. 

Pensionado,  da  [pen-se-o-nah'-do,  dah], 
TO.  & /.  Pensioner,  pensionary,  one 
who  receives  a pension. — pp.  of  Pen- 

SIONAR. 

Pensionar  [pen-se-o-nar'l,  va.  To  im- 
pose annual  charges,  pensions,  or 
other  burdens. 

Fensionario  [pen-6e-o-nah'-re-ol.  TO.  1. 
One  who  pays  a pension.  2.  Pension- 
ary, the  recorder  of  a city. 

Fensionista  [pen-se-o-nees'-tahl,  com. 
1.  Pensioner,  pensionary,  one  who  re- 
ceives a pension.  2.  Boarder  in  a 
boarding-liouse. 

Penta.  A Greek  word  signifying  five. 

PentaedrdeO  [pen-tah-cor'-day-ol,  TO. 
Pentachord,  five-stringed  harp. 

Pentadactilo,  la  [pen-tah-dahc’-te-lo, 
lah],  a.  Five-fingered  or  toed ; hav- 
ing five  finger-like  processes  or  radial 
arms. 

Pentaedro  [pen-tah-ay'-dro],  m.  Penta- 
hedron, a solid  office  faces. 

Pentagloto  [peu-tah-glo'-tol,  a.  Penta- 
glottieal,  written  in  five  languages. 

Pentagono  [pen-tah'-g'o-no],  TO.  Penta- 
gon. 

Pentagrafo  [pcn-tah'-grah-fol,  TO.  Pen- 
tagraph. 

Pentagrama  [pen-tah-grah'-mahl,  TO. 
The  musical  staff. 

Fentametro  [pen-tah'-may-tro],  m.  Pe- 
tameter. 

Pentangulo  [pen-tahn'-goo-iol,  to. 
Pentanglo. 

Pentapetalo,  la  [pen-tah-pay’-tah-lo, 
lah],  a.  (Bot.)  Pentapetalous. 

Fentasilabo,  ba  [pen-tah-sce'-lah-bo, 
hah],  a.  Of  five  syllables. 

Pentastilo  [pen-tahs’-te-Io],  TO.  (Arch.) 
Pentastyle. 

Pentateuco  [pen-tah-tay'-oo-co],TO.  The 
Pentateuch. 

Fentecostes  [pen-tay-cos-tays'],TO.  Pen- 
tecost, Whitsuntide. 

Fenultimo,  ma  Ipay-nool'-te-mo,  mah], 
a.  Penultimate. 

Penumbra  [pay-noom'-hrah],  /.  Pe- 
numbra. 

Penuria  [pay-noo'-re-ah],  /.  Penury, 
indigence. 

Pena  [pay'-nyah],/.  Rock,  large  Stone. 
Por  pehas.  A long  time. 

Penado  [pay-nyah'-do],  TO.  V.  PeSasco. 

Penascal  [pay-nyas-cahf],  m.  Rocky 
hill  or  mountain. 

PeiiaSCO,  Penedo  [pay-nyahs'-co],  to.  1. 
A large  rock.  2.  A strong  silk  stuff. 

FenaSCOSO,  sa  [pay-nyas-co'-so,  sah],  a. 
Rocky,  mountainous. 

Penol  [pay-nyole'l,  TO.  A large  rock. 

Fenola  [pay'-nyo-lahl,  /.  (Poet.)  A 
pen. 

Pendn  Ipay-nyonc'],  TO.  A large  rock, 
rocky  mountain. 

Pedn  [pay-on'l,  TO.  1.  Pedestrian.  A 
peon,  (Coll.)  A-foot.  2.  Day-labourer. 
Peon  de  alhanil.  Hodman.  3.  Foot- 
soldier.  4.  Top,  spinning-top,  hum- 
ming-top. 5.  In  prosody,  a foot  of 
four  syllables,  three  sliort  and  one 
long.  0.  Pawn  in  chess;  man,  in 
draughts. 


Feonada  [pay-o-nah'-dah],/.  Day-work 
of  a labourer. 

Peonaje  [pay-o-nah’-hay],  to.  1.  Multi- 
tude of  people  on  foot.  2.  The  body 
of  peones  who  work  at  once  in  the 
same  place. 

Feoneria  [pay-o-nay-ree'-ah],  /.  As 
much  land  as  can  be  ploughed  in  a 
day. 

Peonia  Ipay-o-nee'-ah],  /.  1.  (Bot.) 

Peony.  2.  Quantity  of  land  given  to 
a soldier  in  a eomiuered  country. 

Feonza  [pay-on'-tliahl,/.  1.  Top,  whip- 
ping top,  gig.  2.  A noisy,  little  fel- 
low. A peonza,  (Coll.)  On  foot. 

Peer  [pay-ore'],a.  Worse. — adv.  Worse. 
Peor  qne  peor.  Worse  and  worse. 

Peoria  [pay-o-ree'-ah],/.  Deterioration, 
detriment. 

Peormente,  adv.  Worse. 

Pepian,  to.  V.  Pipian. 

Pepinar  [pay-pc-nar'l,  TO.  Cucumber- 
field. 

Fepinazo  [pay-pe-nah'-tho],  TO.  Blow 
with  a cucumber. 

Fepinillos  [pay-pe-neel'-lyos],  TO.  pi. 
(dim.).  Gherkins,  pickled  cucum- 
bers. 

Fepino  [pay-pee'-nol,  TO.  (Bot.)  Cu- 
cumber. Cucumis  sativus.  No  ddr- 
sele  un  pepino,  or  tres  pepinos.  Not 
to  give  a fig  or  rush  for  a thing. 

Fepion  [pay-pe-ou'l.  TO.  A Spanish 
gold  coin  of  the  reign  of  Alphonsus 
the  Wise. 

Fepita  [pay-pee'-tah],  /.  1.  Seed  of 

some  fruits,  such  as  melons,  apples, 
etc. : kernel.  2.  Pip,  a distemper  in 
fowls.  No  tener  pepita.  To  speak  out, 
not  to  mince  matters;  to  talk  all  tliat 
comes  uppermost.  3.  Nugget,  piece 
of  pure  native  gold. — pr.  n.  Josie. 
See  JosEFA  in  Appendi.x. 

Fepitana  [pay-pe-tah'-nyahl, /.  (Prov.) 
A pipe  made  of  corn-stalk. 

Fepitoria  [pay-pe-to’-re-ahl. /.  1.  Fric- 
assee made  of  giblets,  livers,  and 
lights.  2.  Medley  of  things.  3.  (Mex.> 
Peanut  or  almond  candy. 

PepitOSO,  sa  [pay-pe-to'-BO,  sah],  a.  1. 
Abounding  in  grains  or  seeds.  2. 
Applied  to  fowls  with  the  pip. 

Peplo  [pay'-pio],  TO.  Pcpluiu,  a loose 
gown  of  the  ancient  Greek  women. 

Pepdn  [pay-pone'l,  to.  (Bot.)  Water- 
melon. V.  Sandia. 

Fepsina  [pep-see’-nah],/.  Pepsin,  the 
digestive  ferment. 

Pequeuamente.  adv.  Little,  in  a small 
degree  or  quantity,  not  much. 

Pequenez  [pay-kay-nyetlf],/.  1.  Small- 
ness of  size ; littleness,  minuteness.  2. 
Youth,  tender  age.  3.  Lowness  of 
mind,  pusillanimity. 

Pequenito,  ta  [pay-kay-nyee’-to,  tah],  a. 
dim.  V.  Pequenuelo. 

Fequeuo,  na  [pay-kay'-nyo,  nyah],  a.  1. 
Little  or  small  of  size,  minute.  2. 
Young,  of  a tender  age.  3.  Low- 
spirited,  humble,  abject. 

Pequin  [ pay-keen'],  to.  Silk  stuff 
manufactured  in  Pekin. 

Per  [perl,  prep.  Used  in  Spanish  in 
composition  only,  as  perdonable,  par- 
donable. 

Pera  [pay'-rahl,/.  1.  Pear,  the  fruit  of 
the  pear-tree.  2.  A small  tuft  of  hair 
left  to  grow  on  the  chin.  3.  ( Coll.)  A 
sinecure.  Poncr  las  peras  a cuarto 
or  a cuatro  or  a oclio.  To  compel  one 
to  do  or  concede  what  he  does  not 
wish.  Dar  para  peras.  To  strike  or 
punish.  Partir  peras  con  alqnno.  To 
treat  a person  familiarly.  Pedir  pe- 
ras al  olmo.  To  look  for  pears  on 
elm-trees.  Escoger  como  entre  peras. 
To  choose  very  carefully. 

Ferada  [pay-rah'-dahl,  /.  Conserve 
made  of  the  juice  of  pears. 
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Peraile  rpay-rah'-c-layl,  m.  Wool- 
comber.  V.  I’ELAHiE. 

Peral  ipay-rahi'l,  rii.  ( Bot.)  Pear-tree. 
■ Pyrus  comnmuis. 

Peraleda  [pay-rah-lay'-dah], /.  Orchard 
of  pear-trees. 

Peraltar  [pay-ral-tar'l,  va.  To  raise 
the  arch  of  a vault  or  dome  above  a 
semicircle  to  the  figure  of  a paral)ola. 
Peralte  [pay-rahl'-tayl,  m.  Height  of  an 
arch  above  a right  angle. 

Peranton  [pay-ran-tone'l,  m.  1.  (Bot.) 
Marvel-plant.  Euphorbia  cyparissias. 
2.  A veiy  tall  per.son. 

Peraza  [pay-rah'-tliah],/.  Fruit  of  an 
ingrafted  pear-tree. 

Peroa  [perr'-cah],  /.  (Zool.)  Perch. 
Perea  fluviatilis. 

Percal  [per-cahi'l,  m.  (Com.)  Percale, 
a dress  material.  (Per.) 

Percalina  Iper-cah-lee'-nahl,/.  Perea- 
line,  a lining  material  of  one  colour ; 
book  muslin. 

Percance  fpcr-cahn'-thayl,  m.  1.  Per- 
quisite, something  above  the  settled 
salary:  generally  used  in  the  plural. 
2.  Mischance,  misfortune.  Percanc.es 
del  oficio,  V.  Gajes  del  oficio. 
Percarburo  fper-car-boo’-rol,  m. 
(Chem.)  Percarbid(e). 

Percatar  [per-cah-tar'I,  rr.  1.  To  think, 
to  consider  maturely.  2.  To  take 
care,  to  be  on  one’s  guard. 

Percebe  [per-thay'-bayl.  m.  A niollusk 
having  five  crusty  plates  and  a tlesliy 
foot.  It  is  common  on  the  coast  of 
Galicia,  and  eaten  cooked  without  any 
seasoning. 

Percebimiento  Iper-thay-be-me-cn'-to], 
m.  Prevention,  warning.  V.  Aper- 

CIBTMIENTO. 

Percepcibn  [per-tiiep-the-on’l,  /.  Per- 
ception, notion,  idea,  feeiing. 
Perceptibilidad  [per-thep-te-be-le- 
dahd’l,  /.  Perceptibility,  faculty  of 
perception. 

Perceptible  [per-thcp-tee'-blayl,  a.  Per- 
ceptible, perceivable. 
Perceptiblemente,  adv.  Perceivably, 
perceptibly. 

Perceptive,  va  [per-thep-tee'-vo,  vah], 
a.  Perceptive. 

Percibir  [per-the-beer’l,  va.  1.  To  re- 
ceive. to  collect.  2.  To  perceive,  to 
comprehend. 

Percibo  [pcr-thee'-bol,  m.  Act  of  re- 
ceiving or  perceiving. 

Percldrico  [per-clo’-re-col,  o.  Per- 
chloric. 

Percloruro  fper-clo-roo’-ro],  m. 

(Chem.)  Perchloride. 

Percoceria  [pcr-co-thay-ree'-ah],  /. 
Small  work  of  silver  or  spangles, 
filagree,  etc. 

Percuciente  [per-coo-the-en'-tay],  a. 
Percutient,  striking. 

Percudir  [por-coo-decr'l,  va.  To  tar- 
nish the  lustre  of  things. 

PercQsidn  Ipcr-coo-se-on'],/.  Percus- 
sion, collision. 

Percusor  [per-coo-sor'l,  m.  One  who 
strikes. 

Percutir  [per-coo-teer'l,  va.  (Med.) 
To  percuss. 

Percha  [pcr'-chahl,  /.  1.  Perch,  a piece 
of  timber  to  support  any  thing.  2. 
Clothes-rack.  3.  Snare  for  catching 
partridges.  4.  String  on  which  fowl- 
ers hang  their  game.  5.  (Zool.) Perch. 
Perchas.  (Naut. ) Floor-timbers.  Es- 
tar  en  percha,  To  be  safe  and  secure. 
Perebador,  ra  Ipcr-chah-dor',  rabl,  m. 
& f.  Napper,  one  who  raises  the  nap 
on  cloth. 

Perchar  [per-char'l,  va.  To  raise  the 
nap  on  cloth. 

Perchdn  [per-chone'l,  m.  A principal 
shoot  of  vines. 

Perohonar  [per-cho-nar'l,  vn.  1.  To 


leave  on  a vine-.stock  several  long 
shoots.  2.  To  lay  snares  for  catch- 
ing game. 

Perdedero  tper-day-day'-ro],  m.  Occa- 
sion or  motive  of  losing. 

Perdedor,  ra  Iper-day-dor',  rah],  TO.  & 
/.  Loser. 

Perder  tper-derr'],  vn.  1.  To  lose,  to 
be  deprived  of  any  thing.  2.  To  lose, 
to  forfeit,  to  suti'er  diminution  of. 
3.  To  lose,  to  squander  away,  to 
lavish,  to  misspend.  4.  To  lose,  to 
miss,  not  to  find.  5.  To  lose,  to  ruin, 
to  send  to  perdition.  6.  To  lose,  to 
be  disappointed,  not  to  obtain  what 
has  been  wished,  7.  To  spoil,  to  mar, 
to  damage.  8.  To  bet,  to  lay  a wager, 
s Que  quiere  Vd.  perder  ? What  will 
you  lay?  Jji  mrrrea pferde,  (Naut.) 
The  tide  falls.  Perder  la  ocasion  or 
el  lance.  To  let  an  opportunity  slip. 
Perder  terreno.  To  lose  ground.  Per- 
der tiempo,  (1)  To  lose  time,  or  not  to 
profit  of  it.  (2)  To  labour  in  vain. 
— vr.  (1.)  To  go  astray,  to  miss  one’s 
way.  2.  To  be  lost,  to  be  confounded, 
to  bo  bewildered.  3.  To  forget  or 
lose  the  thread  of  one’s  subject  or 
discourse.  4.  To  be  spoiled  ; to  be 
lost  or  given  up  to  vice.  5.  To  fall 
into  disuse,  to  be  out  of  fashion.  6. 
To  cease  to  be  perceived  by  sight  or 
hearing.  7.  To  run  risk  of  losing 
life.  8.  To  love  e.xces.sively.  9.  (Naut.) 
To  be  shipwrecked.  10.  To  sustain 
a lo.ss.  11.  To  conceal  itself : applied 
to  rivers  which  disappear  under  the 
earth  and  rise  again.  Perderse  de 
vista.  To  e.xeel  in  an  eminent  degree. 
Tener  que  perder.  To  be  a person  of 
credit,  to  have  much  to  lose.  De  la 
mano  a la  boca  se  pierde  la  sopa. 
There’s  many  a slip  ’twi.xt  the  cup 
and  the  lip.  No  pierde  por  delgado 
sino  gordo  y mnl  hilado.  Quality  is 
more  important  than  quantity.  Per- 
der los  estribos.  To  lose  patience. 

Perdicion  [per-de-thc-on'l,/.  1.  Losing 
or  the  act  of  losing  any  thing.  2. 
Perdition,  destruction,  ruin,  loss.  3. 
Unbridled,  e.xccssive  love.  4.  Prodi- 
gality, extravagance.  5.  Perdition, 
eternal  death. 

Perdida  [pcrr’-de-dahl,/.  1.  Loss,  priva- 
tion of  what  was  possessed.  2.  Loss, 
detriment,  damage ; waste.  3.  Quan- 
tity or  thing  lost.  De  perdida.  In  a 
hazardous,  perilous  manner. 

Perdidamente,  adv.  Desperately, 
furiously ; uselessly. 

Perdidizo,  za  tper-de-dee’-tho,  thah],  a. 
Lost  de.signedly  or  on  purpose.  Ha- 
cerse  perdidizo.  To  lose  de.signedly  at 
cards,  as  gamesters  do  at  times. 

Perdido,  da  [per-dee'-do,  dali],  a.  & pp. 
of  Perder.  Lost,  strayed,  misguided ; 
profligate,  dissolute.  Gente  perdida. 
Vagrants,  vagabonds.  Mujer  per- 
didn.  Prostitute.  Pan  perdido.  One 
who  becomes  a vagrant. 

Perdidoso,  sa  [per-de-do'-so,  sah],  a. 
Sustaining  loss. 

Perdigana  [per-de-gah'-nah], /.  (Prov.) 
A young  partridge. 

Perdigar  tper-de-gar’].  ra.  1.  To  broil 
partridges  slightly  before  they  are 
roasted.  2.  To  stew  larded  meat  in 
an  earthen  pan.  3.  To  dispose,  to 
prepare. 

Perdigdn  [per-de-gone'],  TO.  I.  A young 
pai  tridge.  2.  Partridge  trained  to 
decoy  others.  3.  (Prov.)  Squanderer, 
lavisher  of  money  at  the  gaming- 
table. Perdigones,  Ilail-shot,  small 
shot,  bird-shot. 

Perdiguero,  ra  tper-de-gay’-ro,  rahl,  a. 
Setter,  retriever : applied  to  a dog 
used  by  fowlers  who  pursue  par- 
tridges. 


Perdiguero  [per-de-gay'-rol.  m.  Poul- 
terer, dealer  in  partridges  or  any  other 
kind  of  game. 

PerdimientO  rper-de-nic-en'-to],  TO.  I'. 
Perdicion  and  Perdida. 

Perdiz  [per-deetli'l,  /.  fOrn.i  Par- 
tridge. Tetrao  perdix.  Perdiz  real. 
Common  partridge.  Putas  de  perdiz. 
Nickname  to  a person  who  wears 
red  stockings,  particularly  women. 
0 perdiz  6 no  comerla.  Neck  oi- 
nothing.  Perdices  en  compo  rnso. 
Partridges  in  an  open  field  (things 
difficult  to  obtain). 

Perddn  [per-done'],  TO.  1.  Pardon,  for- 
givene.ss,  absolution ; mercy,  grace: 
remi.ssion  of  a debt.  2.  Di'opofoil, 
wax,  etc.,  which  falls  burning.  Con 
perdon.  Under  favour;  with  your 
leave. 

Perdonable  fpcr-do-nah'-lilay],  a.  Par- 
donable, forgivable. 

Perdonador,  ra  Iper-do-nah-dor’,  raid, 
TO.  & f.  Pardoner,  excuser. 

Perdonanza  Iper-do-nahn'-thahl, /.  U. 
Disimulo  and  Perdon. 

Perdonar  fper-do-nar'],  va.  1.  To  par- 
don, to  forgive  ; to  remit  a debt.  2. 
To  e.xempt  any  one  from  doing  what 
he  should  execute ; to  spare,  to  ex- 
cuse. 3.  To  beg  leave  or  permission : 
an  expression  of  civil  denial  or  light 
apology.  Perdone,  (Coll.)  God  help 
or  assist  you  : used  as  an  excuse  for 
not  giving  charity.— rr.  To  decline 
doing  any  thing  ; to  excuse  one’s  self 
from  doing  any  thing. 

Perdonavidas  Iper-do-nah-vee'-das],  in. 
(Colt.)  Bully,  hector. 

Perdulario,  ria  Iper-doo-iah'-re-o,  ah],  a. 
Extremely  careless  of  one’s  own  in- 
terest or  person. 

Perdurable  fper-doo-rah'-biay],  a.  Per- 
petual, everlasting,  continual. 

Perdurablemente,  adv.  Eternally, 
perpetually. 

Perecear  [pay-ray-thay-ar'l,  va.  To  pro- 
tract, to  delay,  to  put  off. 

Perecedero,  ra  [pay-ray-thay-day’-ro, 
rah],  a.  Perishable,  decaying,  facling. 

Perecedero  [pay-ray-thay-day’-ro],  TO. 
Misery,  extreme  want. 

Perecer  Ipay-ray-therr’], ra.  ].  To  per- 
ish, to  die,  to  be  destroyed.  2.  To 
perish,  to  suffer  or  undergo  damage, 
toil,  or  fatigue.  3.  To  be  extremely 
poor,  to  perish  for  want  of  the  neces- 
saries of  life. — vr.  1.  To  crave,  to  tie- 
sire  an.xiously.  2.  To  be  violently 
agitated,  to  die  with  love.  Perecer 
de  hambre.  To  perish  with  hunger. 
Perecer  de  risa.  To  be  convulsed  with 
laughter. 

Perecido,  da  Ipay-ray-thee'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  Perecer.  Dying  with  an.x- 
iety,  lost,  undone. 

Pereciente  [pay-ray-lhe-en'-tay],  pa. 
Peri.shing. 

Perecimiento  rpay-ray-thc-me-en'-tol, 
m.  Loss,  decay,  decline ; wreck  of  a 
ship. 

Peregrinacidn  [pay-ray-gre-nah-the- 
on'l,  /.  1.  Peregrination,  travelling 

in  foreign  countries.  2.  Pilgrimage. 
3.  The  course  of  this  life. 

Peregrinamente,  adv.  Rarely,  curi- 
ously. 

Peregrinante  fpay-ray-gre  nahn'-tay], 
pa.  Sojourner ; travelling  ; he  who 
peregrinates. 

Peregrinar  [pay-ray -gre-nar'],  vn.  ]. 
To  peregrinate,  to  travel  in  foreign 
countries.  2.  To  go  on  a pilgrimage. 
3.  To  exist  in  this  mortal  life. 

Peregrinidad  [pay-ray-grc-nc-dahd'l.  /. 
Strangeness,  wonderfulness. 

Peregrine,  na  [pay-ray-gree'-no,  nah], 
a.  1.  Peregrine,  foreign.  2.  Tract  1- 
ling  or  sojourning  in  foreign  coun 
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tries.  3.  Going  on  a pilgrimage ; 
migratory  (as  used  of  bird.s).  i. 
Strange,  wonderful,  seldom  seen.  5. 
Very  handsome  or  perfect. 

Peregrino  Cpay-ray-gree'-no],  JH.  A 
pilgrim,  a palmer. 

Perejil  [pay-ray-Ueel’l,  m.  1.  (Bot.) 
Parsley.  Apium  petroselinum.  2. 
Showy  dress  or  apparel. — pi.  Hono- 
rary titles  attached  to  offices. 

Perejilon  [pay-ray-he-lone'],m.  (Prov.) 
Creeping  crow-foot.  Kanunculus 
repons. 

Perendeca  [pay-ren-day’-cah],/.  (Coll.) 
Whore,  hussy,  trull. 

Perendengue  [pay-ren-den’-gayl,  m.  1. 
Pendant  of  the  ears,  ear-drop.  2. 
Any  cheap  or  tawdry  feminine  orna- 
ment. 

Perene  [pay-ray ’-nay],  a.  V.  Perf.nne. 

Perengano,  na  [pay-ren-gah’-no,  nah], 
m.  & f.  So-and-so : used  after  other 
names,  .as  fidano,  mengano,  zuiano,  y 
perengano.  In  America  the  word  pa- 
rencejo  is  commonly  used. 

Perennal  [pay-ren-nahl'i,  a.  1.  T’i  Pe- 
RENNE.  2.  Continually  mad,  with- 
out lucid  intervals. 

Perennalmente,  adv.  V.  Perenne- 

MENTE. 

Perenne  [pay-reu’-nay],  a.  Perennial, 
perpetual.  Loco  perenne.  Madman 
who  has  no  lucid  intervals. 

Perennemente,  adv.  Continually,  per- 
petually. 

Perennidad  fpav-ren-ne-dahd'],/.  Per- 
ennitj',  eonuiuuty. 

Perentoriamente,  adv.  Perempto- 
rily. 

Perentoriedad  [pay-ren-to-re-ay-dahd'], 
/.  Peremptoriness,  great  urgency. 

Perentorio,  ria  [pay-ren-to’-re-o,  ahl,  a. 
Peremptory,  absolute,  decisive. 

Perero  [pay-ray’-roj,  m.  Instrument 
formerly  used  to  pare  fruit. 

Pereza  [pay-ray'-tiiahl,  /.  1.  Laziness, 

tardiness,  negligence,  idleness,  care- 
lessness, sloth.  2.  Slowness  in  move- 
ments. 3.  Difficulty  in  rising  from 
bed  or  from  a seat.  Sacudir  la  pereza. 
To  conquer  laziness;  to  learn  or  set 
one’s  self  resolutely  to  a task. 

( Yo  perezco,  yo  perezca,  from  Pere- 
cer.  V.  CoNOCER.) 

Perezosamente,  adv.  Lazily,  sloth- 
fully,  negligently,  idly. 

PerezoSO,  sa  [pay-ray-tho’-so,  sah],  a. 
Lazy,  careless,  indolent,  slothful,  neg- 
ligent, idle ; sometimes  used  as  a sub- 
stantive, for  a lazy  person  or  a lubber. 
— m.  (Zool.)  The  sloth. 

Perfeccidn  [per-fec-the-on'i,  /.  Perfec- 
tion, superior  e.vcellenoe ; faultloss- 
ness,  completeness ; beauty,  grace ; 
high  degree  of  virtue. — pi.  Accom- 
plishments. 

Perfeccionador  [per-fcc-the-o-nah-dor'l, 
m.  (Littl.  us.)  Perfecter. 

Perfeccionamiento  [per-fec-the-o-nah- 
me-en'-tol,  m.  The  act  of  perfecting, 
finishing,  completion. 

Perfeccionar  [per-fec-the-o-nar’l,  va.  To 
perfect,  to  complete,  to  finish,  to 
heighten. 

Perfectamente,  adv.  Perfectly,  com- 
pletely. 

Perfectible  [per-fec-tee'-blay],  a.  Per- 
fectible, capable  of  being  m.ade  per- 
fect. 

Perfective,  va  [per-fec-tee'-vo,  vahl,  a. 
Perfective. 

Perfecto,ta[per-fec'-to,  tab],  a.  1.  Per- 
fect, complete,  accomplished.  2.  Fauit- 
Icss,  consummate,  accurate.  3.  Beau- 
tiful, fair,  handsome.  4.  E.vcellent,  of 
the  highe.st  grade.  5.  (Gram.)  Per- 
fect (tense). 

Perfecto.  m.  Improvements  made  in 
an  inheritance. 


Perficiente  [per-fe-tbe-ea’-tayl,  a.  That 
which  perfects. 

Perfidamente  [perr'-fe-dah-men-tay], 
adv.  Perfidiously. 

Perfidia  [per-fee'-de-ahi,  /.  Perfidy, 
treachery. 

Perfido,  da  [perr'-fe-do,  dabl,  a.  Perfid- 
ious, treacherous,  disloyal. 

Perfil  [per-feel'l,  m.  1 . Profile,  contour, 
outline.  Tomar  perfiles,  To  place  oiled 
paper  over  a painting,  in  order  to  draw 
its  outlines.  2.  Light  architectural 
ornament;  hair.  3.  Stroke  of  certain 
letters.  4.  Profile,  side-view. 

Perfilado,  da  [per-fe-lah’-do,  dab],  a. 
Applied  to  a well-formed  face,  nose, 
etc. — pp.  of  Perfil.vr. 

Perfiladura  [per-fe-lab-doo'-rah],/.  Art 
of  drawing  profiles ; the  sketching  of 
outlines.  j 

Perfilar  i per-fe-Iar'],  va.  To  draw  pro- 
files, to  sketch  outlines. — vr.  To  in-  j 
dine,  to  be  bent  to  one  side.  \ 

Perfoliada,  or  Perfoliata  [per-fo-ie-ah'- 
dah], /.  (Bot.)  Harc’s-ear,  thorough- 
wa.\.  Bupleurum  rotundifolium.  I'. 
CoRAzoNCiLLO.  St.  Johu’s  wort.  Hy- 
pericum. 

Perfoliado,  da  [per-fo-le-ah'-do,  dab],  a. 
(Bot.)  Perfoliate. 

Perforaoidn  [per-fo-rah-the-on'l,/.  Per- 
foration. 

Perforar  [per-fo-rar'l,  va.  To  perforate. 

Perfumadero  [per-foo-mah-day'-ro],  m. 
V.  Perfl'mador,  2d  def. 

Perfumado,  da  [per-foo-mah'-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Perfumar.  Odoriferous, 
perfumated. 

Perfamador  [per-foo-mah-dor’l,  «!.  1. 
Perfumer.  2.  Vessel  in  which  per- 
fumes ,are  kept.  3.  Perfuming-pan. 

Perfumar  [per-foo-mar’l,  or  Perfumear 
[pcr-foo-may-ar'l,  va.  To  perfume,  to 
fumigate. 

Perfume  [per-foo'-mayl,  m.  Perfume ; 
odour,  fragrance ; good  or  bad  smell 
or  flavour. 

Perfumeria  [per-foo-may-ree'-ah],  f.  A 
perfumer’s  shop. 

Perfumero,  ra  [per-foo-may’-ro,  rah],m. 
&/.  I’erfumer. 

Perfumista  [per-foo-mees'-tah],  m.  Per- 
fumer, dealer  in  perfumes. 

Perfunctoriameate,  adv.  Perfuncto- 
rily, superficially. 

Perfunctorio,  ria  [per-toonc-to'-re-o, 
all],  a.  Perfunctory. 

Perfusion  [per-foo-se-on'],/.  Affusion, 
sprinkling  water  on  the  head. 

Perg)amiaeria  [per-gab-me-nay-ree'-ahl, 
/.  Place  where  parchment  is  made  or 
sold. 

Pergaminero  [per-gab-me-nay'-ro],  m. 
Parchment-maker. 

Pergamino  [per-gah -mee'-no],  in.  1. 
Parchment,  vellum;  skin  dressed  for 
writing.  2.  Parchment,  diploma,  a 
formal  writing  on  parchment. 

Pergenio,  m.  V.  PeroeSo. 

Pergenar  [per-bay-nyar'l.  va.  (Coll.) 
To  dispose  or  perform  skilfully. 

Pergeno  [per-hay'-nyo], in.  (Coll.)  Skill, 
de.xterity. 

Peri  [pay '-re],/.  1.  A beautiful  and  be- 
neficent fairy  in  Persian  mythology. 
2.  (Gram.)  An  inseparable  prefix  de- 
rived from  the  Greek,  and  meaning 
around. 

Periancio,  Periantio  [pay-re-ahn'-tbe- 
o], in.  (Bot.)  Perianth. 

Peribolo  [pay-ree'-bo-lo],  m.  (Arch.) 
Peribolos,  the  inclosed  court  of  an 
edifice. 

Perioardio  [pay-re-car'-de-o],  in.  Peri- 
cardium. 

Pericarpio  [pay-re-car’-pe-o].  III.  Peri- 
carp, covering  of  any  fruit. 

Pericia  [pay-ree'-tbe-ahl./.  Skill,  knowl- 
edge, practical  experience. 
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Perico  [pay-ree’-co],  in.  1.  Curls  for- 
merly worn  by  women.  2.  A kind  of 
small  parrot,  parrakect,  indigenous  to 
Cuba  and  South  America.  3.  Dim.  of 
Pedro,  i De  cuando  acd  Perico  con 
guantes  f Surprise  at  seeing  some- 
thing unusual.  Perico  entre  ellas,  A 
cot  or  cotquean. 

Pericon  Cpay-re-cone’],  m.  1.  Knave  of 
clubs  in  the  game  of  Qumolas.  2.  A 
large  fan. 

Pericon,  na  [pay-re-cone',  nah],  a.  Fit 
for  all  things ; generally  applied  to 
horses  fit  for  draught  or  saddle. 

Pericona  [pay-re-co’-nabl.  f.  Shaft 
mule ; a mule  fit  for  the  coach  as  well 
as  the  saddle. 

Pericraneo  [pay-re-crah'-nay-o],  in.  Peri- 
cranium. 

Peridromo  [pay-re-dro'-mo],  in.  (Arch.) 
Peridrome,  a covered  gallery  around 
a building. 

Periecos  [pay-re-ay’-cose],  m.  pi.  Perioe- 
ci,  people  on  the  opposite  side  of  the 
globe,  in  the  same  latitude. 

Periferia  [pay-re-fay’-re-ah],/.  Periph- 
ery. V.  ClRCUNFERENCIA. 

Perifollo  [pay-re-fol'-lyo],  m.  (Bot.) 
Common  chervil.  Scandix  cerefolium. 
Perifollos,  Ribbons  and  other  orna- 
ments of  women,  particularly  if  ex- 
cessive or  tawdry. 

Perifrasear  [pay-re-frah-say-ar'l,  ra.  To 
periphrase,  to  use  circumlocutions. 

Perifrasi,  Perifrasis  [pay-ree’-frah-se], 
/.  (Rhet.)  Periphrasis,  circumlocu- 
tion. 

Perifrastico,  ca  [pay-re-frahs'-te-co, 
cab],  a.  Periphrastic,  round  about, 
circumlocutory. 

Perigallo  [pay-re-gabl'-lyo],  in.  1.  Skin 
hanging  from  the  chin  of  lean  persons. 
2.  Kind  of  glossy  ribbon  worn  by 
women.  3.  (Coll.)  A tall,  lean  man. 
4.  Kind  of  slender  sling.  5.  (Naut.) 
Line,  a tliiu  rope ; navel-line ; topping- 
lift. 

Perigeo  [pay-re-hay ’-ol,  in.  (Astron.) 
1‘erigee,  perigeum. 

Perigonio  [pay-re-go’-ne-o],  in.  (Bot.) 
Perigynium,  perianth. 

Peribelio  [pay-re-ay'-ie-o],in.  (Astron.) 
Perihelion. 

Perilustre  [per-e-loos'-tray],  a.  (Ant.) 
Very  illustrious. 

Perilla  [pay-reel'-lyah],  /.  1.  (Dim.) 

A small  pear.  2.  Ornament  in  form 
of  a pear.  3.  Pommel  of  a saddle- 
bow, a knob.  4.  A small  tnft  of  hair 
growing  on  the  chin.  I".  Pera,  2d 
def.  De  perilla.  To  the  purpose,  at  a 
proper  time. 

Perillan,  na  [pay-reel-Iyahn',  nah],  a. 
(Coll.)  Aitful,  knavish,  vagrant. 

Perillan,  na  [pay-reel-lyahn',  nah],  in.  & 
/.  1.  Huckster,  hucksterer,  a sly,  craf- 

ty fellow.  2.  (Coll.)  A clever  fellow. 

Perillo  [pay-reel'-lyo],  m.  Gingerbread 
nut. 

Perimetro Jpay-ree'-may-tro],  in.  Perim- 
eter. P.  Ambito. 

PerincIitO,  ta  [pay-reen’-cle-to,  tah],  a. 
Famous,  renowned,  grand. 

Perineal  [pay-re-nay-ahl’l,  a.  Perineal. 

Perineo  [pay-re-nay'-ol,  m.  (Anat.) 
Perineum. 

Perinenmonia  [ pay-re-nay-oo-mo-ne'  - 
.ah],  f.  Pneumonia,  inflammation  of 
the  lungs.  P.  Pulmonia. 

Perinola  [pay-re-no'-lah],/.  1.  A hand- 
top  with  four  faces ; a teetotum.  2. 
A neat  little  woman. 

Perioca  [pay-ree'-o-cah],  /.  Synopsis, 
argument  of  a book. 

Periodicamente,  adv.  Periodically. 

Periddico,  ca  [pay-re-o’-de-co,  cah],  a. 
Periodical,  periodic. 

Periddico  tpay-re-o -de-co],  m.  News- 
paper, periodical. 
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Periodista  [pay-re-o-dees'-tah].  m.  Au- 
thor or  publisher  of  a periodical. 
Periodo  [pay-ree'-o-dol,  m.  1.  Period, 
a determinate  space  of  time.  2.  Peri- 
od, clause,  a complete  sentence.  3. 
Period,  the  time  of  revolution  of  a 
planet.  4.  (Mus.)  Period,  phrase. 
Periostio  [pay-re-os'-te-ol,  ?n.  Perios- 
teum, the  nutritive  membrane  which 
covers  a bone. 

Peripatetico  [pay-re-pali-tay'-te-co],  m. 

Peripatetic,  a follower  of  Aristotle. 
Peripatetico,  ca  [pay-re-pah-tay'-te-co, 
cahl.  a.  1.  Belonging  to  the  Peripa- 
tetics. 2.  Applied  colloquially  to  any 
person  of  ridiculous  or  e.xtravagant 
opinions. 

Peripato  ipay-re-pah’-to],  m.  System  ot 
Aristotle. 

Peripecia  [pay-re-pay'-the-ahl,/.  (Poet.) 
Peripetia,  sudden  change  of  condition 
in  the  persons  of  a drama,  or  in  for- 
tune. 

Periplo  [pay-ree’-plo],  m.  Diary  of  a 
voyage ; voyage  around  a coast. 
PeripuestO,  ta  Ipay-re-poo-es'-to,  tahl,  n. 
Very  gay,  very  tine,  very  spruce  in 
dress. 

Periquete  [pay-re-kay’-tayl,  m.  (Coll.) 
Jiffy,  instant.  Eri  un  periquete.  In  a 
jiffy. 

Periquillo  [pay-re-keel'-Iyol,  m.  A small 
sweetmeat  made  of  sugar  alone. 
Periquito  [pay-re-kee'-tol,m.  l.(Orn.) 
Parrakect,  paroquet,  small  parrot.  2. 
(Naut.)  Sky-.sail,  sky-scraper. 
Periscios  [pay-rees'-the-oae],  m.  pi. 
Periscii,  inhabitants  of  the  polar  cir- 
cles. 

Perisologia  Ipay-re-so-lo-hee'-ahl,  /. 

Superfluous  repetition  in  a discourse. 
Perispermo  [pay-rls-pen-'-mokw.  Peri- 
sperm,  envelope  of  a seed. 
Peristaltioo,  ca  [pay-ris-tahf'-tc-co,  cah], 
a.  Peristaltic : applied  to  the  mo- 
tion of  the  intestines. 

Per  istam  (Lat.)  in  phrase,  Quedarse 
per  istam.  To  be  ignorant  of,  to  be 
left  in  the  lurch. 

Peristilo  [pay-rfs-tee’-Io],  m (Arch.) 
Peristyle,  colonnade. 

Perita  [pay-ree'-tabl,/.  dim.  A small 
pear. 

Perito,  ta  [pay-ree'-to,  tahl,  o.  Skilful, 
able,  experienced. — m.  1.  Connois.seur. 
2.  Appraiser  of  goods.  3.  A critical 
person,  a skilful  workman. 

Peritoneo  Ipay-re-to-nay'-ol,  ni.  (Anat.) 
Peritoneum,  the  serous  membrane  of 
the  abdomen. 

Peritrdquio  [pay-re-tro'-kc-ol,  m. 
(Mech.)  Peritrochium,  a wheel  con- 
centric with  a cylinder. 

Perjudicador,  ra  iper-hoo-de-cah-dor', 
rahl,  m.  & f.  One  who  prejudices, 
injures,  or  causes  damage. 

Perjudicar  fper-hoo-de-car'l,  va.  To 
prejudice,  to  cause  damage  to  another, 
to  injure,  to  malign. 

Perjndicial  [per-hoo-de-the-ahfl,  a. 
Prejudicial,  hurtful,  mischievous,  per- 
nicious. 

Perjudicialmente,  adv.  Prejudi- 
cially, mischievously. 

Perjuicio  [per-fioo-ee'-the-o],  m.  Preju- 
dice, mischief,  injury,  detriment,  dam- 
age, grievance. 

Perjurador,  ra  Ipcr-hoo-rah-dor’,  rah], 
m.  & f.  Perjurer,  forswearer. 
Perjurar  Iper-hoo-rar'l,  vn.  1.  To 
swear  falsely ; to  commit  perjury.  2. 
To  swear,  to  obtest  the  great  name 
profanely. — vr.  To  perjure  one’s 
self. 

Perjurio  [per-hoo’-re-o],  m.  Perjury, 
false  oath. 

Perjure,  ra  [per-hoo'-ro,  rahl,  a.  Per- 
jured, forsworn. 

Perjure,  ra  Lper-hoo’-ro,  rah],  m.  & f. 
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1.  Forswearer,  perjurer.  2.  V.  Per- 
jurio. 

Perla  [perr’-lah], /.  Pearl,  margarite  ; 
any  thing  precious,  clear,  or  briglit. 
Perlas,  Fine  teeth.  De  perlas.  Much 
to  the  purpose ; e.xcellently,  eminently 
fine. 

Perlatico,  ca  [per-lah'-te-co,  cah],  a. 
Paralytic,  palsied. 

Perleria  [per-iay-ree'-ah],/.  Collection 
of  pearls. 

Perlesia  [pcr-lay-see’-ah], /.  Paralysis, 
palsy. 

Perlino,  na  [per-fee'-no,  nah]  a.  Pearl- 
coloured. 

Perlita  [per-Iee’-tah], /.  dim.  A small 
pearl. 

Perliquitencia  Iper-Ie-ke-ten’-the-ah],/. 

A mock  title  of  honour. 

Perlongar  [per-ion-gar’l,  rn.  (Naut.) 
To  coast,  to  sail  along  the  coast. 
Permanecer  [per-mah-nay-therr'l,  i'll. 
To  persist,  to  endure,  to  last. 
Permauecieute  Iper-mah-nay-thc-cn'- 
tay],  pa.  ife  a.  Permanent ; persist- 
ing. 

Permanencia  (per-mah-uen'-the-ahl,  /. 
Duration,  permanency,  perseverance, 
constancy,  consistency. 

Permanente  [per-mah-nen'-tay],  a.  Per- 
manent, durable,  lasting,  constant. 
Permanentemente,  adv.  Perma- 
nently. 

Permisible  [per-me-see'-blay],  a.  Per- 
missible. 

Permisidn  [per-me-se-on'l,  f.  1.  Per- 
mission, leave.  2.  Confession,  grant ; 
the  thing  yielded. 

Permisivamente,  adv.  Permissively. 
Permisivo,  va  [per-me-see'-vo,  vah],  o. 
Permissive. 

Permiso  [per-mee’-so],  m.  Permission, 
leave,  license,  allowance,  liberty. 
Permisor  iper-me-sor'l,  m.  Granter. 
T'.  Permitidor. 

Permistiou  [per-mis-te-on'l,  /.  Per- 
mission, permixtion,  the  act  of  mix- 
ing. 

Permitente  [per-me-ten'-tayl,  pa.  lie 
that  grants  or  permits. 

Permitidero,  ra  Iper-me-tc-day'-ro,  rah], 
a.  What  ma,y  be  permitted. 
Permitidor  [per-me-te-dor'l,  m.  Per- 
mitter.  granter. 

Permitir  [per-me-teer'l,  va.  1.  To  per- 
mit, to  consent,  to  agree  to,  to  give 
leave.  2.  To  permit,  to  suffer  with- 
out authorizing  or  approving.  3.  To 
permit,  to  give  time  or  place  to  exe- 
cute a thing.  4.  To  permit,  not  to 
hinder  what  one  could  and  ought  to 
avoid. — IT.  To  show  one’s  self,  to 
appear  benign,  generous,  and  liberal. 
Permuta  [per-moo’-tah],/.  Exchange 
of  one  thing  for  another,  barter. 
Permutable  [per-moo-tah'-blay],  a.  Per- 
mutable,  capable  of  being  permuted. 
Permutaciou  [pcr-moo-tah-the-on’l,  /. 
1.  V.  Permuta.  2.  (Math.)  Permuta- 
tion, alteration  of  the  order  of  ele- 
ments or  numbers. 

Permutante  [per-moo-tahn’-tay],  pa.  & 
a.  Permutant;  e.xcbanging. 
Permutar  [per-moo-tar'l,  va.  To  ex- 
change, to  barter,  to  commute,  to 
permute. 

Perna  [perr'-nah],  f.  Flat  shell-flsh. 
Pernada  [per-nah'-dahl,/.  Blow  with 
the  leg ; a violent  movement  of  the 
leg. 

Pernaza  [per-nah’-thah],  /.  (Aug.)  A 
thick  or  big  leg. 

Perneador  [per-nay-ah-dor’l,  a.  Strong- 
legged. 

Pernear  [per-nay-ar’l,  rn.  1.  To  kick, 
to  shake  the  legs.  2.  To  drive  about 
in  pursuit  of  an  affair.  3.  To  be 
vexed,  to  fret. — ra.  To  drive  pigs  to 
market  and  sell  them  by  retail. 
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Perneo  Cper-nay'-ol,  ni.  (Prov.)  Pub- 
lic sale  of  bogs. 

Perneria  Iper-nay-ree'-ah],  f.  Collec- 
tion of  pins  or  bolts. 

Pernetas  (En)  [per-nay’-tasl,  adv.  Bare- 
legged. 

Pernete  [per-nay'-tay],  m.  (Naut.) 
Small  pin,  peg,  or  bolt. 

Perniabierto,  ta  [per-ne-ah-be-err'-to, 
tab],  a.  Bandy-legged. 
Perniciosamente.  adv.  Perniciously, 
noxiously,  hurtfully. 

Pernicioso,  sa  [per-ne-the-oh'-so,  sab], 
a.  Pernicious,  mischievous,  de.struc- 
tive. 

Pernigon  [per-nc-gone’l,  m.  Genoese 
plum. 

Pernil  [per-neel'l,  m.  1 . Ham,  shoulder 
of  an  animal,  especially  of  pork.  2. 
Thigh  of  breeches  ; pantalets. 

Pernio  [perr’-ne-ol,  m.  A kind  of 
hinges  for  doors  and  windows. 
Perniquebrar  [per-ne-kay-brar'l,  va.  To 
break  the  legs. 

Pernituerto,  ta  [per-ne-too-err'-to,  tab], 
a.  Crook-legged. 

Perno  [perr'-no], m.  1.  Around-headed 
pin ; a large  nail,  a spike.  2.  Hook 
of  a hinge  for  doors  and  windows. 
3.  (Mech.)  Joint  pin,  crank  pin.  4. 
(Naut.)  A bolt.  Perno  pinzofe.  Main 
bolt,  king  bolt,  Perno  de  gancho. 
Hook-bolt.  Perno  de  ojo.  Eye-bolt. 
Perno  de  argolla.  Ring-bolt.  Perno 
de  cadena.  Chain-bolt. 

Pernoctar  Iper-noc-tar’l,  vn.  To  pass 
the  night : to  be  awake,  to  watch,  or 
to  sit  up  the  whole  night. 

Pero  [pay'-ro]  m.  1.  A kind  of  apple. 
2.  Apple-tree.  Pyrus  malus. 

Pero,  conj.  But,  except,  yet. — m. 
Fault,  defect. 

Perogrullada,  or  Verdad  de  Perogru- 

llo  fpay-ro-grool-fyab’-dah], /.  (Coll.) 
Truth  of  no  moment  and  univer.sally 
known. 

Perojimenez  [pay-ro-be-may’-netbl,  m. 
A variety  of  grape  and  the  wine 
made  from  it. 

Perol  [pay-role'l,  m.  Boiler,  kettle, 
copper. 

Perditt  [pay-rone'l,  m.  (Me.x.  Bot.)  V. 
Pero. 

Perond  Ipay-ro-nay’],  m.  (Anat.)  Fib- 
ula, perone,  the  lesser  bone  of  the 
leg. 

Peroracidn  [pay-ro-rah-tbe-on'l, /.  Per- 
oration, the  conclusion  of  an  oration. 
Perorar  [pay-ro-rar'l,  rn.  1.  To  con- 
clude a speech  or  oration.  2.  To 
make  an  harangue  'or  speech,  to  de- 
claim. 3.  To  solicit  eft'eetually. 
Perorata  [pay-ro-rab -tab],  f.  (Coll.) 

An  harangue,  a speech. 

Peroxido  1 pay-rok'-se-do],  m.  Peroxide, 
highest  grade  of  oxide. 

Perpejana  [per-pay-bah'-nab], /.  (Obs.) 
I'.  Parpalla. 

Perpendicular  [per-pea-de-coo-lar'l,  a. 
Perpendicular. 

Perpendicularmente,  adv.  Perpen- 
dicularly. 

Perpendiculo  Iper-pen-dee'-coo-Io],  m. 

l.  Plumb,  plummet : an  instrument 
by  which  perpendicularity  is  dis- 
cerned. 2.  Pendulum. 

Perpetracidn  Iper-pay-trab-tbe-on'l,  /. 
Perpetration,  the  act  of  committing  a 
crime. 

Perpetrador,  ra  iper-pay-trab-dor',  rab], 

m.  & f.  Perpetrator,  aggressor. 
Perpetrar  [per-pay-trar'l,  va.  To  per- 
petrate, to  Commit  a crime. 

Perpetua  [per-pay'-too-abl,  /.  (Bot.) 
Eternal  flower,  everlasting,  the  blos- 
.som  of  goldilocks,  the  plant  Gna- 
phalium  stoechas.  Perpetua  encar- 
nada,  (Bot.)  Globe  amaranth.  Gom- 
phrena  globosa. 
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Perpetuacion  [per-pay-tooahthe-on'],/. 
Perpetuation. 

Perpetual  [per-pay-too-ahl'],  a.  (Obs.) 
V.  Peri'etuo. 

Perpetuamente,  adv.  Perpetually, 
for  ever. 

Perpetuan  [per-pay-too-ahn'l,  to.  Ever- 
lasting, a kind  of  woollen  stuff. 

Perpetuar  [per-pay-too-ar'i,  va.  1.  To 
perpetuate.  2.  To  continue  without 
cessation  or  intermission. 

Perpetuidad  [per-pay-too-e-dahd'], /.  1. 
Perpetuity,  duration.  2.  Perpetuity, 
e.xeniption  from  intermission  or  ces- 
sation. 

Perpetuo,  tua  Iper-pay'-too-o,  ah],  a. 
PerpeUtal. 

Perpiano  [per-pe-ah'-nyol,  to.  Pcr- 
pender,  a front  binding-stone  in  a 
wall. 

Perplejamente,  adv.  Perple.xedly, 
confusedly. 

Perplejidad  [per-play-he-dahd'l,/.  Per- 
ple.vity,  irresolution,  embarrassment. 

Perplejo,  ja  [per-play'-ho,  hah],  a. 
Doubtful,  uncertain,  perplexed. 

Perpunte  Iper-poon'-tay],  TO.  A quilted 
under-waistcoat  to  protect  the  body 
from  cutting  weapons. 

Perquirir  [per-ke-reer'l,  va.  To  seek 
diligently. 

Perra  [perr’-rah],/.  1.  A female  dog  ; 
bitch,  slut.  Perra  salida,  A bitch  in 
heat.  Soltar  la  perra,  (Prov.)  To  run 
through  one’s  fortune ; to  boast  of 
any  thing  beforehand.  2.  Drunken- 
ness. 3.  Slothfulness,  laziness. 

Perrada  [per-rah'-dah], /.  1.  Pack  of 
dogs.  2.  A false  compliment.  3. 
Hasty  morning  repast  of  grapes. 

Perramente,  adv.  Very  ill ; badly. 

Perrazo  [per-rah'-tho],  m.  aug.  A large 
dog. 

Perrengue  [per-ren'-gay],  TO.  (Coll.)l. 
One  who  i.s  peevish ; a snarler.  2. 
Negro. 

Perrera  [per-ray'-rah],/.  1.  Kennel,  a 
cot  for  dogs.  2.  Employment  attended 
with  much  fatigue  and  little  profit. 
3.  com.  A bad  paymaster.  4.  Mule 
or  horse  spent  with  age  and  cast  off. 

Perreria  [per-ray-ree'-ah],  /.  1.  Pack 

of  dogs.  2.  Set  or  nest  of  rogues.  3. 
Expression  or  demonstration  of  vexa- 
tion or  wrath. 

Perrero  [per-ray’-rol,  TO.  1.  Beadle  who 
drags  dogs  out  of  the  church.  2.  Boy 
or  servant  whoso  business  is  to  take 
care  of  hounds  or  dogs  used  in  the 
chase.  3.  One  who  is  very  fond  of 
hounds  and  dogs.  4.  Impostor,  cheat. 

Perrezno,  na  [per-reth'-no,  nah),  TO.  & /. 
Whelp,  puppy. 

Perrico  iper-ree'-co],  to.  dim.  A little 
dog. 

Perrillo  [per-reel'-lyo],  to.  1.  (Dim.) 
A little  dog.  Perrillo  raposero.  Har- 
rier. Perrillo  de  falda,  Lap-dog.  2. 
Trigger  of  a gun.  3.  A semi-lunar 
piece  of  a horse’s  bi'idle. 

Perrito  [per-ree'-to],  m.  dim.  A little 
dog.  Perrito  de  todas  bodas,  A cater- 
cousin,  a busy-bo  ly. 

Perro  [per'-ro],  TO.  1.  Dog.  Caui.s. 
Perro  de  agiias.  Water-dog.  Perro  de 
muestra.  Pointer.  Perro  de  presa, 
Bull-dog.  Perro  de  ayuda,  Newfound- 
land dog,  a large  dog  kept  to  defend 
his  master.  Perro  de  ajeo,  Setter  dog 
used  for  partridges.  2.  One  who 
obstinately  asserts  an  opinion,  or  per- 
severes in  an  undertaking.  3.  Dam- 
age, loss,  deception.  4.  (Met.)  Name 
of  contempt  or  ignominy  given  to  a 
person.  Perro  careador,  Shepherd’s 
dog.  Perro  ckico,  Five  centime  cop- 
Iier  coin,  cent  (so  called  from  about 
1370  because  of  badly  executed  figure 
of  the  lion  in  the  arms  of  Spain). 


Ponerse  eomo  un  perro  or  hecho  un 
perro.  To  get  into  a vehement  passion. 
A perro  viejo  no  hay  tus  tus,  (prov.) 
Old  birds  are  not  caught  with  chaff. 
; A otro  perro  con  ese  hueso ! Toll 
that  to  the  marines ! A trdgala  perro. 
Forcibly;  with  violence.  Como  perro 
con  maza.  Like  a dog  witli  his  t.ail 
between  his  legs.  Dar  perro  muerto. 
To  deceive  or  disappoint  a person. 
Perro  viejo  (an  old  dog),  a clever,  ex- 
perienced man.  Todo  junto,  como  al 
perro  los  polos.  The  day  of  reckoning 
may  be  long  in  coming,  but  it  comes 
at  last. 

Perroquete  [per-ro-kay'-tay],TO.  (Naut.) 
Top-mast. 

Perruna  [per-roo'-nah],  /.  Dog-bread, 
coarse  bread  for  dogs. 

Perruno,  na  [per-roo’-no,  nah],  a. 
Doggish, canine;  currish. 

Persa  Iperr'-sali],  a.  & n.  Persian. 

Persecucion  Iper-say-coo-the-on'],/.  1. 
Persecution.  2.  Toils,  troubles,  fa- 
tigue, molestation. 

Perseguidor,  ra  Iper-say-gee-dor',  rah], 

, TO.  & /.  Persecutor;  one  who  har- 
asses or  molests  ; a foe. 

PerseguimientO  Iper-say-gee-me-cn'- 
to],  TO.  Persecution  ; hunt, 

Perseguir  Lper-say-geer'],  va.  f.  To 
pursue  a fugitive.  2.  To  dun,  to  im- 
portune, to  besot.  3.  To  persecute,  to 
pursue  with  malignity.  4.  To  perse- 
cute, to  pursue,  to  importune  much. 

Perseo  [per-say'-o],  to.  (Ast.)  Perseus, 
a northern  constellation. 

Persevante  [per-say-vahn'-tay],  TO.  Pur- 
suivant at  arms. 

Perse  verancia  f per-say-vay-rahn  'the- 
ah],  /.  Perseverance,  constancy. 

Perseverante  iper-say-vay-rahu'-tay],  a. 
Perseverant,  persistent. 

Perseverantemente,adt).  Constantly, 
porsevcrantly. 

Perseverar  Lper-say-vay-rar'J,  vn.  To 
persevere,  to  persist,  to  abide. 

Persiana  [per-£;-ah'-nah],  /.  A silk 
stuff  with  largo  flowers.  Persianas, 
Venetian  blinds. 

Persiano,  na  [per-se-ah'-no,  uah].  a.  & 
n.  Persian. 

Persico,  ca  [perr'-se-co,  cab],  a.  Per- 
sian.— TO.  Peach-tree  and  its  fruit. 

Persignarse  [per-sig-nar'-say],  vr.  1. 
To  make  the  sign  of  the  cross.  2.  To 
admire,  to  be  surprised  at  a thing.  3. 
To  handsel,  to  begin  to  sell  ; to  make 
the  first  act  of  sale. 

Persigo  fperr’-se-gol,  to.  (Bot.)  Peach. 
Amygdalus  persica. 

( Po  persigo,  persiga  ; el  persigiiio, 
persiguiera  ; from  Perseguir.  V.  Pe- 

DIR. 

Persistencia  [per-eiB-ten’-the-ah],  /. 
Persistence,  steadiness,  perseverance, 
obstinacy. 

Persistente  [per-sfs-ten’-tay],  pa.  & a. 
Permanent,  firm,  persistent. 

Persistir  Iper-sis-tcer'],  rn.  To  persist, 
to  continue  firm,  to  persevere. 

Persona  [per-soh'-nah],/.  1.  Person,  in- 
dividual, or  particular  man  or  woman. 
2.  Person,  the  exterior  appearance.  3. 
Personage,  a distinguished  character ; 
a man  of  merit  or  talents.  4.  (Gram.) 
Person,  the  quality  of  the  noun  that 
modifies  the  verb.  5.  Person,  man  or 
woman  in  a fictitious  dialogue.  De 
persona  a persona.  From  person  to 
person,  from  man  to  man.  En  persona 
or  por  SH  persona.  Personally,  in  per- 
son. Hacer  de  persona.  To  boast,  to 
brag,  to  exalt  one’s  self. 

Personado  [per-so-nah'-do],TO.  Benefice 
which  confers  a prerogative  on  the 
incumbent,  yet  without  jurisdiction. 

Personaje  tper-so-nah'-liay],m.  1.  Per- 
sonage, a man  or  woman  of  eminence. 
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2.  Personage,  character  assumed,  a 
disguised  person,  a stranger.  3.  A 
kind  of  ecclesiastical  benefice. 

Personal  [per-so-nabl'],  a.  Personal, 
particular,  proper  to  him  or  her. — m. 
1.  Personal  tax.  2.  Personage,  exte- 
rior appearance,  air. 

Personalidad  iper-so-nah-le-dabd'],  /. 
1.  Personality,  tlie  personal  existence 
of  any  one.  2.  Personality,  reflection 
upon  private  actions  or  character.  3. 
Legal  capacity  for  intervening  in 
some  business. 

Personalizar  Iper-so-nah-le-thar'],  va. 
To  fall  into  personalities  in  wilting 
or  talking. — vr.  To  show  one’s  self  a 
party  at  law. 

Personalmente,  adv.  Personally,  in 
person ; hypostatically. 

Personarse  tper-so-nar’-say],  vr.  1.  V. 
Avistarse.  2.  To  appear  personally. 

Personaza  [per-so-nah'-thah],  f.  aug. 
Huge  personage. 

Personeria  Ipcr-so-nay-ree'-ah],  f. 
Charge  or  employment  of  an  agent, 
deputy,  or  attorney. 

Personero,  ra  Cper-so-nay'-ro,  rah],  to. 
& /.  Deputy,  agent,  attorney,  trus- 
tee, receiver. 

Personificacion  [per-so-nc-fe-cah-the- 
on'],/.  Personification. 

Personificar  Iper-so-ne-fe-car'],  va.  To 
personify,  to  personalize. 

Personilla  [per-so-necl'-lyah],  /.  Man- 
nikin, a ridiculous  little  fellow. 

Perspectiva  Ipers-pec-tee’-vah],  /.  1. 

(Art)  Perspective,  the  science  of  per- 
spective. 2.  Work  executed  according 
to  the  rules  of  perspective.  3.  View, 
vista.  4.  A deceitful  appearance. 

Perspective  Ipers-pcc-tee'-vol,  w.  Pro- 
fessor of  perspective. 

Perspicacia,  Perspioacidad  tpers-pe- 
cah'-the-ah],  /.  1.  Perspicaciousness, 

perspicacity,  quickness  of  sight.  2. 
Perspicacity,  clear-sightedness,  keen- 
ness. 

Perspicaz  fpcrs-pe-cath'],  a.  1.  Perspi- 
cacious, quick-sighted.  2.  Acute,  saga- 
cious, clcar-sightcd. 

Perspicuamente  fpcrs-pe-coo-ah-men’- 
tay],  adv.  I’erspicuously. 

Perspicuidad  [pers-pc-coo-e-dahd'l,  /. 
1.  Perspicuity,  clearness,  transpa- 
rency. 2.  Perspicuity,  clearness  to 
the  mind,  ncatne.ss  of  style. 

Perspicuo,  CUa  Ipers-pee’-coo-o,  ah],  a. 
1.  Perspicuous,  clear,  transparent.  2. 
Perspicuous,  clear  to  the  understand- 
ing : it  is  applied  to  liim  wlio  writes 
with  clearness  and  elegance,  and  to 
liis  style. 

Perspiracidn  [pers-pe-rah-the-on’l,  /. 
Perspiration. 

Perspirar  Ipcrs-pe-rar'l,  vn.  To  per- 
spire (used  of  insensible  perspira- 
tion). 

Perspiratorio,  ria  [pers-pe-rah-to’-re-o, 
ah],  a.  Perspiratory. 

Persuadidor,  ra  [per-soo-ah-de-dor’, 
rah],  TO.  <&/.  Persuader. 

Persuadir  [per-soo-ah-deer'l,  va.  To 
persuade,  to  influence  by  argument 
or  expostulation ; to  induce. — vr.  To 
be  persuaded,  to  form  a judgment  or 
opinion  ; to  be  convinced. 

Persuasible  [per-soo-ah-see'-hlay],  a. 
Persuasible,  persuadable. 

Persuasion  [per-soo-ah-sc-on’],/.  Per- 
suasion, the  act  or  state  of  being  per- 
suaded ; opinion,  judgment. 

Persuasiva  [per-soo-ah-see'-vahl,  /. 
I’crsuasiveness,  persuasive. 

Persuasive,  va  [per-soo-ah-see'-vo,  vah], 
a.  Persuasive,  moving. 

Persuasor,  ra  [per-soo  ah-Bor',  rah],  TO. 
& f.  Persuader. 

Perteneoer  [per-tay-nay-therr'l,  vn.  1. 
To  belong  to,  to  appertain,  to  concern. 
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2.  To  'behoove,  to  become,  to  pertain ; 
to  relate  to. 

Pertenecido  [per-tay-nay-thee'-do],  m, 
V.  Pertenencia. — Pertenecido,  da, 
pp.  of  Pertenecer. 

Perteneciente  [per-tay-nay-the-eu’-tayj, 
pa.  & a.  1.  Belonging,  appertaining. 

2.  Apt,  fit,  ready. 

Pertenencia  [per  tay-nen'-the-ah],/.  1. 
Riglit  of  property  ; place  or  territory 
belonging  to  any  one.  2.  Appurte- 
nance, dependence ; an  accessory  or 
appendage. 

( lb  pertenezco,  yo  pertenezea,  from 
Pertenecer.  V.  Aborrecer.) 

Pertioa  [perr’-te-caU],  /.  Perch,  a 
measure  of  10  geometric  feet  (9.70 
feet). 

Pertiga  [pcrr'-te-gahl,  /.  1.  A long 

pole  or  rod.  2.  A tall,  slender  woman. 

3.  Hook  on  whicli  a door  or  window 
is  hung.  4.  V.  Pertioa. 

Pertigal,  m.  Pole.  V.  Pertioa. 

Pdrtigo  [perr'-te-go],  to.  Pole  of  a 
wagon  or  cart. 

Pertiguear  [per-te-gay-ar’l,  va.  To 
beat  a tree  with  a pole  to  gather  tlie 
fruit. 

Pertigueria  [per-te-gay-ree'-ah],  /. 
Office  or  employment  of  a verger. 

Pertiguero  [per-te-gay'-ro],  m.  Verger, 
he  tiiat  carries  the  mace  before  tlie 
dean. 

Pertinacia  [per-te-nah'-the-ahl, /.  Per- 
tinancy,  obstinacy,  stubbornness, 
doggedness. 

Pertinaz  tpcr-te-nath’l,  a.  Pertina- 
eious,  obstinate,  opinionated. 

Pertinazmente,  adv.  Pertinaciously, 
contumaciously. 

Pertinente  [per-tc-nen'-tay],  a.  Perti- 
nent, related  to  the  matter  in  hand ; 
to  the  purpose. 

Pertinentemente,  adv.  Pertinently, 
opportunely,  congruously. 

Pertrechar  [pcr-tray-char'l,  va.  1.  To 
supply  a place  with  ammunition  and 
warlike  stores.  2.  To  dispose,  to  ar- 
range, to  prepare. — vr.  To  be  pro- 
vided with  the  necessary  stores  and 
tools  for  defence. 

Pertrechos  [per-tray'-chosl,  TO.  pi.  1. 
Ammunition,  arms,  and  other  war- 
like stores.  2.  Tools,  instruments. 

Perturbable  [per-toor-bah'-blayl,  a. 
Capable  of  being  perturbed. 

Perturbacidn  [per-toor-bah-the-on'l,  /. 
Perturbation,  disquiet  of  mind ; con- 
fusion. 

Perturbadamente,  adv.  Confusedly. 

Perturbador,  ra  [per-toor-bah-dor',rah], 
TO.  & /.  Perturbator,  perturber,  dis- 
turber; perturbatrix. 

Perturbar  [per-toor-bar'l,  va.  To  per- 
turb, to  disturb  ; to  interrupt,  to  har- 
row. 

Peruano,  na  [pay-roo-ali’-no,  nab],  a. 
Peruvian,  of  Peru. 

Peruetano  [pay-roo-ay'-tah-nol,  m.  1. 
(Bot.)  Wild  or  choke  pear-tree.  Py- 
rus.  2.  Any  thing  that  overtops  or 
rises  above  the  rest. 

Perulero,  ra  [pay-roo-Iay'-ro,  rah],  a. 
1.  (Obs.)  Made  or  manufactured  in 
Peru,  or  native  of  Peru.  2.  One  wlio 
lias  come  from  Peru  to  Spain.  3.  m. 
A wealthy  man.  {Cf.  Indiano.)  4. 
A narrow-bottomed  and  strait- 
mouthed pitcher. 

Peruviano  [pay-roo-ve-ah’-nol,  to.  Pe- 
ruvian balsam. — a.  (Obs.)  V.  Perua- 
no. 

Perversamente,  adv.  Perversely, 
malevolently. 

Perversidad  [per-ver-se-dahd'],  f.  Per- 
versity, obstinate  wickedness,  ma- 
lignity. _ _ 

Perversion  Fper-ver-se-on'], /.  1.  Per- 
version, the  act  of  perverting.  2. 


Perversion,  perverseness,  deprava- 
tion, corruption. 

Perverse,  sa  [per-verr'-so,  sab],  a.  Per- 
verse, extremely  wicked,  mischievous. 
Pervertidor,  ra  [per-ver-te-dor’,  rah], 
TO.  <fe  /.  Pervertcr,  corrupter. 
PervertimientO  [per-ver-te-me-en’-to], 
TO.  Perversion,  act  of  perverting. 
Pervertir  [per-ver-teer'],  va.  1.  To 
pervert,  to  distort  from  the  true  end. 
2.  To  pervert,  to  corrupt,  to  turn 
from  the  right.  3.  To  seduce  from 
the  true  doctrine  and  faith. — vr.  To 
.become  corrupted  or  depraved. 

( Yo  pervierto,  yo  pervierta ; il  per- 
virtio,  pervirtiera,  from  Pervertir.  V. 
Adherir.) 

Pervigilio  [per-ve-hee'-le-o],  m.  (Med.) 
Vigilance,  pervigilium,  watching, 
want  of  sleep ; restlessness. 
Pervulgar  [per-vool-gar'l,  va.  1.  To 
divulge,  to  make  public.  2.  (Acad.) 
To  promulgate. 

Peryodato  [per-yo-dah’-to],  to.  (Chem.) 
Periodate. 

Peryoduro  [per-yo-doo'-ro],  TO.  Perio- 
dide,  an  iodide  containing  more  iodine 
than  a protoiodide. 

Pesa  [pay'-sab],/.  1.  Weight,  a piece 
of  a determined  w eight.  2.  Piece  of 
metal  suspended  from  clocks.  3.  A 
counter-weight.  Pesa  de  una  romana. 
Weight  or  drop-ball  of  a steel-yard. 
Pesada  Ipay-sah’-dah], /.  (Com.)  Quan- 
tity weighed  at  once. 
Pesadamente.ada.  1.  Heavily, weight- 
ily, ponderously,  cumbrously.  2.  Sor- 
rowfully, grievously.  3.  Slowly,  tar- 
dily, lazily. 

Pesadez  [pay-sab-deth'],  /.  1.  Heavi- 
ness, the  quality  of  being  heavy.  2. 
Gravity,  weight,  tendeney  to  the  cen- 
tre. 3.  Slowness,  sluggishness,  drowsi- 
ness. 4.  Peevishness,  fretfulness.  5. 
Excess,  abundance.  6.  Trouble,  pain, 
fatigue.  7.  Obesity,  corpulence. 
Pesadilla  [pay-sah-deel'-lyah],  /.  Kight- 
mare. 

Pesado,  da  [pay-sah'-do,  dab],  a.  1. 
Heavy,  ponderous,  massive.  2.  Deep, 
profound  (used  of  sleep).  3.  Peevish, 
fretful,  troublesome,  violent;  cum- 
bersome, cumbrous.  4.  Tedious, 
wearisome,  tiresome,  dull,  fastidious. 
5.  Offensive,  causing  pain,  injurious, 
oppressive,  e.  Lazy,  clumsy,  tardy, 
sluggish.  7.  Fat,  gross,  corpulent. 
8.  Hard,  insufferable,  mischievous. 
Dia  pesado,  A cloudy,  gloomy  day. 
— pp.  of  Pesar. — TO.  A bore. 
Pesador,  ra  [pay-sah-dor',  rail],  TO.  & /. 
Weigher,  one  who  weighs. 
Pesadumbre  [pay-sah-doom'-bray], /.  1. 
Heaviness,  weightiness,  gravity.  2. 
Quarrel,  dispute,  contest.  3.  Grief, 
trouble,  displeasure,  affliction,  pain, 
disgust.  4.  (Obs.)  Mischief,  injury. 
Pesalicores  [pay-sab-le-co'-res],TO.  Hy- 
drometer, areometer. 

Pesame  [pay ’-sab-may],  TO.  Compli- 
ment of  condolence. 

Pesamentero,  ra  [pay-sab-men-tay'-ro, 
rab],  TO.  & f.  (Mex.)  One  who  under 
pretext  of  condolence  gets  into  a 
house  to  sponge  for  meals. 

Pesante  [pay-sabn'-tay],  TO.  A weight 
of  half  a drachm. 

Pesantez  [pay-san-tetb'l,  /.  Gravity, 
the  force  of  gravity. 

Pesar  [pay-sar'l,  TO.  1.  Sorrow,  grief, 
concern,  repentance.  2.  The  saying 
or  deed  which  causes  sorrow  or  dis- 
pleasure. 

Pesar  (A)  [ab  pay-sar'],  adv.  In  spite 
of,  notwithstanding. 

Pesar  [pay-sar'l,  vn.  1.  To  weigh,  to 
be  of  weight.  2.  To  weigh,  to  be 
considered  as  important,  to  be  valu- 
able. 3.  To  repent,  to  be  sorry  for. 
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4.  To  prevail,  to  preponderate. — va. 
1.  To  weigh,  to  ascertain  the  weight 
of  a thing.  2.  To  weigh,  to  examine, 
to  consider.  3.  (Naut. ) To  use  the 
lead  for  establishing  the  exact  posi- 
tion which  any  piece  of  the  ship 
should  have.  Mai  qne  lepese,  (Coll.) 
In  spite  of  him. 

Pesario  [pay-sab'-rc-ol,  m.  Pessary,  an 
instrument  worn  in  the  vagina  to  cor- 
rect a displacement  of  the  womb. 

Pesaroso,  sa  [pay-sab-ro'-so,  sab],  a. 

1.  Sorrowful,  full  of  repentance.  2. 
Restless,  uneasy. 

Pesca  [pes’-cab],  /.  1.  Fishing,  fish- 
ery, angling.  2.  Fish,  that  which  is 
fished. 

Pescada  [pes-cab'-dab],  /.  V.  Merluza. 

Pescadazo  [pes-cab-dab'-tbo],  m.  aug. 
Great  fish. 

Pescadera  [pes-cab-day'-rab],  /.  Fish- 
woman. 

Pescaderia  [pes-cab-day-ree'-ab],  /. 
Fish-market. 

Pescadero  [pes-cab-day’-ro],  m.  Fish- 
monger (by  retail). 

Pescadillo  [pes-cab-decl'-lyol,  m.  dim. 
A little  fish. 

Pesoado  [pes-cab'-do],  TO.  1.  Fish, 
chiefly  that  which  is  fit  for  food. 
(Pescado  is  a fish  when  caught ; in 
the  water,  uncaptured,  it  is  a pez.) 

2.  Codfish  when  salted.  3.  Food- 
fishes.  Dia  or  comida  de  pescado,  A 
fish-day,  or  fasting  fare,  though  not 
of  fish. — Pescado,  da,  pp.  of  Pescar. 

Pescador  [pes-cab-dor'l,  TO.  1.  Fisher- 
man, fisher,  angler.  2.  Fish  having  a 
pouch  under  the  jaws  to  catch  others. 
Pescador,  ra,  is  used  also  adjectively. 

Pescadora  [pcs-cab-do'-rab],  f.  Fish- 
wife, fish-woman,  a woman  that  .sells 
fish  ; the  wife  of  a fisher. 

Pescante  [pes-cabn'-tay],  ill.  1.  Ciane, 
an  instrument  for  raising  heavy 
weights.  2.  Coach-box.  3.  Machine 
used  in  shifting  the  decorations  on 
the  stage.  Pescante  de  bote.  (Naut.) 
A davit.  Pescante  de  ancla.  Fish- 
davit. 

Pescar  [pes-car'l,  va.  1.  To  fish,  to 
angle,  to  catch  fish.  2.  To  pick  up 
any  thing.  3.  To  take  one  at  his 
word,  to  catch  in  the  act.  4.  To  ob- 
tain one’s  end. 

Pescola  [pes’-co-iab],/.  The  begin- 
ning of  a furrow  in  a ploughed  field. 

Pescoso,  sa  [pes-co'-so,  sab],  a.  (Obs.) 
Abounding  in  fish. 

Pescozada  [pes-co-tbab'-dab],  /.  V. 
Pescozon. 

Pescozdn  [pes-co-tbone'],  to.  Blow  on 
the  neck  or  head  with  the  hand. 

Pescozudo,  da  [pes-co-tboo'-do,  dab],  a. 
Having  a thick  neck. 

Pescuezo  [pes-coo-ay’-lbo],  in.  1.  The 
neck.  2.  Stiff-necked  haughtiness, 
loftiness,  or  pride.  Sacar  el  pesettezo. 
To  be  haughty,  to  be  elated.  Andar  al 
pescuezo.  To  take  one  another  by  the 
throat.  Poner  d uno  el  pie  sohi'e  el 
pescuezo.  To  humiliate  one. 

Pescuno  [pcs-coo’-nyo],  TO.  Large 
wedge  for  fastening  the  coulter  of  a 
plough. 

Pese  [pay'-say],  int.  Kind  of  impreca- 
tory exclamation. 

Pesebre  [pay-say'-bray],  lit.  1.  Crib, 
rack,  or  manger  in  a stable.  2.  (Coll.) 
The  place  where  dinner  is  got  very 
frequently. 

Pesebrejo  [pay-say-bray'-bo],m.  Cavity 
in  which  horses’  teeth  are  fixed. 

Pesebrera  [pay-say-bray'-rab],/.  Range 
of  mangers  in  a stable. 

Pesebrdn  [pay-say-brone'l,  TO.  Boot  of 
a coach. 

Peseta  [pay-say'-tab],  f.  1.  Piece  of 
two  reals  de  plata,  equal  to  four  reals 
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velldn,  worth  about  lOti.  sterling, 
equivalent  of  a franc.  Peseta  colum- 
naria.  Piece  of  two  reals  and  a half 
de  plata,  or  five  reals  vellon,  value 
12id.  sterling,  or  quarter  of  a dollar. 
2.  A fishing-net  managed  by  two  men. 

Pesete  [pay'-say-tay],  TO.  A sort  of  oath, 
curse,  or  imprecation : a word  of  e.\e- 
cration. 

Pesga  [pes'-gaiil,/.  Weight.  V.  Pesa 
and  Peso. 

I Pesia  ! 1 pesia  tal ! [pay'-se-ah,  pay-se- 
ah  talil'],  TO.  A kind  of  curse  or  im- 
precation. / Pesia  a mi ! By  my  life ! 

Pesiar  [pay-se-ar'l,  vn.  To  utter  curses 
or  e.xecrations. 

Pesillo  [pay-seel'-lyol,  m.  Small  scales 
for  weighing  gold  or  silver  coin. 

Pesimamente,  odp.  super.  Very  badly. 

Pesimismo  Ipay-se-mees'-nio],  TO.  1.  Pes- 
simism, condition  of  a pessimist.  2. 
A system  of  German  philosophy  which 
considers  e.xistence  as  an  evil. 

Pesimista  [pay-se-mees'-tah],  TO.  Pes- 
simist, one  who  looks  at  the  dark  side 
of  things. 

Pesimo,  ma  [pay'-se-mo,  mah],  a.  super. 
Very  bad. 

Pesita  [pay-see'-tah], /.  dim.  A small 
weight. 

Peso  [pay'-sol.  TO.  1.  Weight,  gravity, 
heavine.ss.  2.  Weight,  the  determined 
quantity  of.  3.  Weight,  a mass  by 
which,  as  the  standard,  other  bodies 
are  examined.  4.  Balance,  scales.  H. 
Weight,  importance,  consequence,  mo- 
ment. 6.  Weight  or  power  of  reason. 
7.  Spanish  coin,  dollar,  weighing  one 
ounce;  piaster;  piece  of  eight.  8. 
(Met.)  Charge,  burden  of  an  under- 
taking. 9.  Place  where  various  vic- 
tuals are  sold  at  wholesale.  10.  Judg- 
ment, good  sense.  Peso  fuerte,  or 
daro,  A dollar,  a silver  coin  weighing 
one  ounce.  De  peso,  Of  due  weight. 
De  su  peso.  Naturally.  En  peso.  Sus- 
pended in  the  air;  totally,  entirely ; 
doubting.  Llevar  en  peso.  To  carry 
in  the  air.  A peso  de  oro,  de  plata,  or 
de  dinero.  To  succeed  by  means  of 
money.  Caer.se  de  su  peso,  (Fig.)  To 
be  manifestly  true,  to  go  without  say- 
ing. 

Pesol  [pay'-sole],  TO.  French  bean.  V. 
Frisol. 

Pespantador,  ra  Ipes-poon-tah-dor',  ralj], 
TO.  ife/.  Back-Stitcher. 

Pespuntar  ipes-poon-tar'l,  I’a.  To  back- 
stitch, to  sew  with  a back  scam. 

Pespunte  [pes-poon’-tay],  TO.  Back- 
stitching,  back  seam. 

Pesquera  ipes-kay'-rali],/.  Fishery,  a 
place  for  catching  fish. 

Pesqueria  Ipcs-kay-rec'-ali],/.  1.  Trade 
or  calling  of  a fisherman.  2.  Act  of 
fishing.  3.  Fishery. 

Pesquisa  [pes-kee'-sah],/.  Inquiry,  e.x- 
amination. 

Pesquisante  Ipes-ke-salm’-taykpa.  In- 
vestigating ; inquirer. 

Pesquisar  [pes-ke-sar'l,  ra.  To  inquire, 
to  examine,  to  investigate. 

Pesquisidor,  ra  [pes-ke-se  dor',  rah],  to. 
& /.  Examiner,  searcher,  inquirer. 
dues  pesquisidor,  A magistrate  ap- 
])ointed  to  inquire  into  the  circum- 
stances of  a violent  death. 

Pestana  [pes-tah’-nyahl,/.  1.  Eye-lash. 
2.  Fag-end  of  a piece  of  linen.  3. 
F ringe,  edging. 

Pestanear  [pes-tatvuyay-ar'l,  va.  To 
wink,  to  blink.  No  pestanear  or  sin 
pestanear,  To  look  with  the  eyes 
fi.xed  not  to  wink. 

Pestaueo  [pes-tah-nyay'-ol,  TO.  Wink- 
ing, blinking. 

Peste  [pes’-tay],/.  1.  Pest,  plague,  pes- 
tilence. 2.  Pest,  any  thing  trouble- 
some, vexatious,  or  mischievous.  3. 


Corruption  of  manners.  4.  Foul 
smell.  5.  (Coll.)  Great  plenty  or 
abundance. — pi.  Words  of  menace, 
aversion,  or  wrath. 

Pestiferamente,  adv.  Pe.stiferpusly, 
pestilently. 

Pestifero,  ra  [pes-tee'-flay-ro,  rahl,  a.  1. 
Pestiferous,  causing  much  damage.  2. 
Applied  to  any  thing  extremely  bad 
or  mischievous.  3.  Foul  smelling. 

Pestilencia  [pes-te-leu’-the-ahl,/.  Pest, 
plague,  pestilence. 

Pestilencial  [pe8-te-len-the-ahl’],o.  Pes- 
tiferous, pestilential,  infectious,  con- 
tagious, destructive. 

Pestilencioso,  sa  [pes-te-iea-the-o’-so, 
sahl,  a.  Pestilential. 

Pestilente  [pes-te-ien'-tayl,  a.  Pesti- 
lent, pernicious.  V.  Pestifero. 

Pestillo  [pes-teel'-lyo],  ra.  1.  Bolt,  for 
a door.  2.  Bolt  of  a lock. 

Pestino  [pes-tee'-nyol,  to.  Fritter  or 
pancake. 

Pestorejazo  Ipes-to-ray-hah'-thol,  TO.  V. 
Pe.scoz(5n. 

Pestorejo  [pea-to-ray'-hol,  to.  The  pos- 
terior fleshy  part  of  the  neck. 

Pestorejdn  Ipes-to-ray-hone'], m.  Blow 
on  the  back  of  tlie  neck. 

Pesuna  [pes-soo’-nyahl, /.  Solid  hoof 
of  graminivorous  animals. 

Pesuno  [pes-soo'-nyo],  to.  Hoof  of  clo- 
ven-footed animals. 

Petaca  [pay-tah’-cah],/.  1.  A trunk  or 
chest  covered  with  hides  or  leather  ; 
a covered  hamper.  2.  A case  for 
keeping  cigars  or  fine-cut  tobacco. 
Echarse  con  las  petacas,  (Coll.  Mex.) 
To  give  up  an  atlair  through  negli- 
gence. 

Petalaceo,  cea  ipay-tah-Iah'-thay-o,  ah], 
a.  (Bot.)  Petalacoous,  petalous. 

Petalismo  [pay-taIi-lees'-mo],TO.  Petal- 
ism,  banishment  in  Syracuse,  by  writ- 
ing the  name  on  a leaf. 

Petalo  [pay'-tah-lo],  m.  (Bot.)  Petal, 
flower-leaf. 

Petaquilla  [pay-tah-keel'-lyahl,/.  Ham- 
per covered  with  hides  or  leather ; a 
small  trunk. 

Petar  [pay-tar'],r'«.  ('Coll.)  To  please, 
to  gratify,  to  content. 

Petardear  Ipay-tar-day-ar’l,  ra.  1.  To 
beat  down  a gate  or  door  with  petards. 
2.  To  cheat,  to  deceive,  to  gull,  by 
borrowing  and  not  paying. 

Petardero  [ pay-tar-day'-rol,  to.  1.  Pe- 
tardoer,  a gunner  whose  duty  consists 
in  landing,  fixing,  and  firing  petards. 
2.  Impostor,  cheat,  swindler. 

Petardista  [pay-tar-dees'-tah],  Cora.  1. 
Deceiver,  defrauder,  a cheat,  an  im- 
postor. 2.  Swindler. 

Petardo  Cpay-tar'-dol,  to.  1.  Petard,  a 
warlike  engine.  2.  Cheat,  fraud,  im- 
position, gull,  hoax,  scurvy  trick,  dis- 
appointment. 

Petate  [pay-tah'-tay],  TO.  1.  Fine  sort 
of  mat  made  of  palm ; used  for  a sleep- 
ing-mat by  the  natives  in  South  Amer- 
ica and  the  Philippines.  2.  Impostor, 
swindler. extorter.  3.  (Prov.)  A good- 
for-nothing  fellow,  a despicable  per- 
son. Liar  el  petate,  (Coll.)  To  pack 
up  one’s  duds,  to  move  away  or  be 
dismissed. 

Petequia  [pay-tay'-ke-ah],  /.  (Med.) 
Petechia,  spot  on  the  skin  in  malig- 
nant fevers. 

Petequial  [pay-tay-ke-ahl'l,  a.  Pete- 
chial, pestilentially  spotted. 

Petici6n[pay-te-the-on'l,/.  1.  Petition, 
the  act  of  asking.  2.  Petition,  single 
branch  or  article  of  a prayer.  3.  De- 
mand, claim,  request.  4.  (Law)  Peti- 
tion, the  writing  with  which  one  ju- 
ridically demands  before  the  judge; 
prayer  annexed  to  a judicial  declara- 
tion produced  in  court. 
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Petillo  [pay-teel'-lyol,  m.  dim.  A small 
stomacher ; a breast  jewel. 

Petimetralpay-te-may'-trab],/.  A belle, 
a smart  lady. 

Petimetre  [pay-te-may’-tray],  m.  Fop, 
coxcomb,  beau,  dude. 

Petimetrillo  Ipay-te-may-treel'-lyo],  to. 
dim.  A fopling,  a petty  fop. 

Petirrojo  Ipay-teer-ro’-ho],  m.  (Orn.) 
Robin-redbreast. 

Petitoria  (pay-tP-to'-re-ahl,/.  I'.  Pew- 

CION. 

Petitorio,  ria  [pay-tc-to’-re-o,  ah],  a. 
Petitory,  petitionary. 

Petitorio  Ipay-te-to'-re-ol,  to.  Imperti- 
nent and  repeated  petition. 

Peto  [pay’-to],  TO.  1.  Breast-plate.  2. 
Plastron,  a piece  of  leather  stutfed, 
which  fencers  use.  3.  Stomacher, 
worn  by  women. 

Petraria  Ipay-trah'-re-ah]. /.  Ancient 
machine  for  throwing  stones. 

Petrarquista  [pay-trar-kees'-tah],  a.  & 
TO.  Follower  of  Petrarch. 

Petreo,  a [pay-tray'-o,  ah],  a.  1.  Rocky. 
2.  Stony,  of  stone,  hard,  inflexible. 

Petrera  [pay-tray'-rah],/.  (Prov.)  Bat- 
tle fought  with  stenes. 

Petrificacion  Ipay-tre-fe-cah-the-on'l,  /. 
Petrification. 

Petrifioante  [pay-tre-fe-caha’-tay],  pa. 
Petrifying. 

Petrificar  [pay-tre-fe-car'],ra.  To  pet- 
rify, to  change  to  stone. — vr.  To  petri- 
fy, to  become  stone. 

Petrifico,  ca  [pay-tree'-fe-co,  cahl,  a. 
Petrific,  that  which  petrifies. 

Petrisca  [pay-trees'-cahl,  f.  Battle 
fought  with  stones. 

Petroleo  Ipay-tro'-lay-o],  m.  Petroleum, 
mineral  oil. 

Petroso,  3a  [pay-tro'-so,  sahl,  a.  Rocky. 

Petrus  in  cunctis  [pay'-trooa  la  cooq'- 
tlsl.  (Lat.)  One  who  affects  to  know 
all  things ; jack  of  all  trades. 

Petulancia  [pay-too-iahn'-the-ahl,/.  Pet- 
ulance, insolence,  flippancy,  pertness. 

Petulante  [pay-too-Iahn'-tayl,  a.  Petu- 
lant, insolent,  flippant,  pert. 

Peucedano  [pay-oo-thay'-dah-nol,  TO. 
(Bot.)  Sulphur-wort.  Peucedaiium. 

Peujalero  ipay-oo-hah  lay'-n>],  to.  A 
petty  drover. 

Pezipeth],/.  Pitch,  tar.  Pez  blanca. 
Refined  galipot.  Burgundy  pitch.  Pez 
griega.  Rosin,  colophony.  Pez  naval, 
A mixture  of  pitch,  rosin,  tallow,  etc., 
melted  for  applying  to  shifis.  Pez 
rubia.  Rosin.  Pez  con  pez.  Quite  emp- 
ty, unoccupied.  Dar  la  pez.  To  be  at 
the  last  extremity.  (Lat.  pix,  picis.) 

Pez  rpelhl,TO.  1.  Fish ; a generic  term  ; 
the  zoological  class  of  fishes  among 
vertebrate  animals.  Cf.  Pescado.  2. 
Fish,  a name  common  to  all  fresh- 
water fishes  when  they  are  small  and 
eatable.  (Lat.  piscis.)  Pez  Colorado,  or 
de  color.  The  gold-fish,  golden  carp. 
Carassius  auratus.  Pez  diablo.  Devil- 
fish, a huge  ray.  (Manta,  sp.)  Pez  es- 
pada.  Sword-fish.  Pez  jiron.  Pipe- 
fish, related  to  the  sea-horse.  Pez 
luna,  Mola,  sun-fish.  Pez  martillo. 
The  liammer-headed  shark.  Sphyrna 
tudes.  Pez  sapo.  The  toad-fish.  Pez 
sierra.  The  saw-fish.  Pez  volador. 
The  flying  fish.  Pez  de  palo.  Stock- 
fish. 3.  (Acad.)  Catch,  haul;  any 
thing  advantageous  which  has  cost 
toil  or  solicitude.  Picar  el  pez.  To  be 
entrapped  or  deceived.  Saiga  pez  o 
saiga  rana,  Hit  or  miss.  Saiga  pez  6 
saiga  rana,  a,  la  capacha.  Be  it  fish  or 
be  it  frog,  into  the  pouch  it  goes. 

Pezolada  [pay  tho-Iah -dahl,/.  Threads 
at  the  fag-end  of  cloth. 

Pezdn  Ipay-thone'],  to.  1.  (Bot.)  Stem 
of  fruits,  leaf-stalk  or  flower-stalk.  2. 
Nipple,  teat,  dug.  3.  Arm  of  an  axle- 
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tree ; end  of  a vertical  beam  in  paper- 
mills.  4.  Cape  or  point  of  land. 
Fezonera  [pay  tbo  Day'-rah], /.  1.  Nip- 
ple-shield. 2.  Lineh-piu. 

Pezpita,/.  Pezpitalo.  m.  [peth-pee’-tah, 
peth-pee'-tah-lo].  (Orn.j  Wagtail.  Mo- 
tacilla. 

Pezuelo  [pay  thoo-ay'-lo],  m.  The  be- 
ginning of  cloth  where  the  warp  is 
knotted,  in  order  to  commence  the 
weaving. 

Fezuua  [pay-thoo'-nyab],  f.  1.  Nose- 
worm,  a disease  incident  to  sheep.  2. 
r.  PespSa. 

Ph  : all  the  words  formerly  beginning 
with  these  letters  will  now  be  found 
under  F. 

Phi  [fe],  /.  Phi,  twenty-first  letter  of 
the  Greek  alphabet  (4>  '• 

Piache,  or  Tarde  piache  [pe-ah'-cbayl. 

Too  late,  act  of  coming  or  being  late. 
Piada  [pe-ah'-dabl.  /.  1.  Chirping  of 
bird.s.  puling  of  chickens.  2.  Mimick- 
ing of  another's  voice. 

Piador.  ra  Ipe  ab-dor',  rabl,  m.  & f. 
One  who  pules  like  a eliicken  or  chirps 
like  a bird. 

Piadosamente,  adv.  Piously,  holily, 
clemently,  mercifully,  faithfully. 
Piadoso.  sa  [pe-ab-do'-so,  sabl,  a.  1. 
Pious,  godly,  mild,  merciful,  element. 
2.  Reasonable,  moderate. 

Piafar  [pe-ab-far'l,  vn.  To  paw,  to 
stamp  (used  of  horses). 

Piale  [pe-ab'-lay],  m.  (Amer.)  A cast 
of  the  lasso  about  the  legs  of  the  ani- 
mal to  be  caught 

Piamater  [pe-ab-niab’-terl,  /.  Pia  ma- 
ter, membrane  covering  the  brain. 
Piamente,  adv.  In  a mild  manner, 
piously. 

Plan,  plan  Ipe-abn',  pe-abn'l,  adr.  One 
foot  after  another  rising  and  falling ; 
with  precaution. 

Plan  piano  Ipe-alm'  pe-ab’-no],  adv. 
Gently,  softly. 

Pianista  [pc-ab-nees'-tab],  com.  Pia- 
nist, a performer  upon  the  pianoforte. 
— m.  1.  A pianoforte-maker.  2.  One 
who  sell  pianos. 

Piano,  or  Pianoforte  Cpe-ab’-no,  pe-ab- 
no-for'-tay],  m.  Pianoforte.  Piano  de 
cola.  A grand  piano. 

Piante  Ipe  abn'-tayl.po.  Peeping.  No 
dejar  piante  ni  mamante.  To  leave  nei- 
ther chick  nor  child,  to  root  out  en- 
tirely. 

Piar  [pe-ar’l,  ra.  1.  To  peep,  to  pule, 
to  cry  like  a chicken,  to  chirp  as  a bird. 
2.  To  call,  to  whine,  to  cry  or  wish  for 
any  thing  with  an.xiety. 

Piara  [pe-ab’-rab],/.  1.  Herd  of  swine. 
2.  Drove  of  mares  or  mules.  3.  (Prov.) 
Flock  of  ewes. 

PiariegO.  ga  ipe-ab-rc-ay'-go,  gabl,  a. 
Applied  to  a person  who  has  a herd 
of  mares,  mules,  or  swine. 

Pica  [pee'-cabl,  /.  1.  Pike,  a long 

lance.  2.  A bull-fighteFs  javelin.  3. 
(Med.  ) Pica,  a depraved  appetite  fo^ 
things  unfit  for  food,  as  chalk,  etc.  A 
pica  seca.  With  great  labour  and  with- 
out utility.  Pnsar  por  las  picas.  To 
undergo  many  trials.  Poner  ana  pica 
en  Flandes,  To  beat  the  Dutch,  to  do 
something  wonderful,  to  achieve  a 
triumph.  Saltar  por  las  picas  de. 
Flandes,  To  stop  at  nothing,  to  be  de- 
terred by  no  dangers  ; against  all  ob- 
stacles. 

Picacero,  ra  [pe-cah-tbay'-ro,  rabl,  a. 
Applied  to  birds  of  prey  that  chase 
magpies. 

Ficacureba  [pe-cab-coo-ray’-babl,  /. 
Brazilian  pigeon. 

Picacho  [pe-cab'-cbol.  m.  Top,  summit ; 
sharp  point  of  any  thing. 

Pioada  [pe-cab'-dalil, /.  Puncture,  in- 
cision made  by  pricking.  Picadas, 


(Her.)  Birds  whoso  beak  is  of  a dif- 
ferent enamelling. 

Picadero  ipe-cab-day'-ro],  m.  1 . Riding- 
house,  riding-school.  2.  Block,  boat 
skid;  (Naut.)  stock-block.  3.  Stamp- 
ing-ground of  a buck  in  rutting  time. 

Picadillo  [pe-cab-deel’-lyo],  m.  Minced 
meat,  hash.  Eslar  or  renir  de  picadi- 
llo, To  be  piqued  and  desirous  of  show- 
ing it. 

Picado,  da  [pe-cab'-do,  dabl,  a.  & pp.  of 
PiCAR.  Pricked.  Picado  or  picada 
de  viruelas.  Pitted  with  the  small-po.x. 
Eslar  picado  del  alacrdn,  ( Coll.)  To  be 
smitten  with  love.  Eslar  picada  la 
piedra.  To  eat  much  and  rapidly. 

Picado  Ipe-cali'-dol,  m.  Minced  meat, 
hash. 

Picador  [pe-cab-dor'l,  ni.  1.  Riding- 
master  ; one  who  tames  and  breaks  in 
horses.  2.  The  horseman  that  expects 
to  be  the  first  attacked  by  the  bull,  and 
is  armed  with  a spear  to  resist  him. 
3.  Pricker.  4.  Block  on  which  meat 
is  chopped.  Picador  de  limas,  A file- 
cutter. 

Picadura  [pe-cab-doo’-rabl,  f.  1.  The 
act  of  pricking.  2.  Puncture,  a wound 
made  by  pricking.  3.  Ornamental 
gusset  in  clothes.  4.  Bite  of  an  ani- 
mal or  bird. 

Picafigo  [pe-cah-fee'-gol,  }Ji.  (Orn.)  P. 
Pico  veude. 

Picaflor  [pe-cab-flor'l.  m.  (Orn.)  Hum- 
ming-bird. Troehilus.  This  beauti- 
ful little  bird  is  known  also  by  the 
names  of  Colibri,  Pdjaro  mosca,  and 
(in  Mexico)  Chapa  mi rtos.  P.  Culpa 

FLORES. 

Ficamaderos  [pc-cab-mab-day'-rosl,  m. 
Wood-pecker. 

Picante  [pe-cabn'-tayl,  pa.  & a.  Prick- 
ing, piercing,  stinging ; piquant,  high- 
seasoned,  acrid,  hot. 

Picante  1 pe-cahu’-tay],  m.  1 . Piquancy, 
pungency,  iicrimony ; keen  satire.  2. 

( Amer.)  Dish  with  red-pepper  sauce. 

Picantemente.adb.  Piquantly. 

Picapedrero  Ipe-cab-pay-dray’-rol,  m. 
Stone-cutter. 

Picapleitos  Ipe-cab-play'-c-tosel,  m. 
(Coll.)  A litigious  person : a pettifog- 
ging lawyer. 

Picaporte  rpc-cab-por'-tay],  m.  A kind 
of  picklock  or  latch-key. 

Picapuerco  rpe-cah-poo-cn'-co],  m. 
(Orn.)  Bird  of  the  woodpecker  kind. 

Ficar  Ipe-car’l,  ra.  1.  To  prick  with  a 
pointed  instrument.  2.  To  prick,  to 
pierce  with  a small  puncture.  3.  To 
sting,  pierce,  or  wound  with  a point 
darted  out,  as  that  of  wasps  or  scor- 
pion.s.  4.  To  mince  or  chop  any  thing 
fine,  to  break  into  small  pieces.  5.  To 
peck  like  birds.  6.  To  nibble,  to  pick 
up  or  bite  by  little  at  a time  ; to  eat 
squeamishly.  7.  To  nibble  at  the  bait, 
as  fish.  8.  To  begin  to  get  customers 
and  thrive  in  busines.s.  9.  To  pursue 
or  harass  an  enemy.  10.  To  itch,  to 
smart.  11.  To  burn  or  irritate  the  pal- 
ate. 12.  To  prick,  to  spur,  to  goad,  to 
incite,  to  stimulate.  13.  To  spur  a 
horse.  14.  To  pique,  to  vex,  to  pro- 
voke with  words  or  actions.  15.  To 
tame  a horse.  l)i.  Joined  with  en,  to 
begin  to  operate,  or  have  effect.  Picar 
un  dibujo.  To  prick  out  a design.  Pi- 
car enpoeta.  To  be  a poet. — vr.  1.  To 
be  oft'ended  or  vexed,  to  be  piqued.  2. 
To  be  moth-eaten,  to  be  damaged.  3. 
To  begin  to  rot:  applied  to  fruit.  4. 
To  be  elated  with  pride.  5.  (Met.)  To 
be  deceived,  fi.  To  be  in  heat : applied 
to  animals.  7.  To  fret,  to  be  angry,  to 
be  peevish.  Picar  el  pez,  (Coll.)  To 
insnare.  Picar  la  came.  To  chop  meat. 
El  .sol  pica.  The  sun  scorches.  Quien 
del  alacrua  esla  picado,  la  sombra  le 
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espanla,  A burnt  child  dreads  the  fire, 
Picar  may  alio.  To  aim  too  high.  Pi. 
car  la  berza.  To  be  a beginner,  little 
advanced.  Picar  de  vara  larga.  To 
seek  a mean  advantage. 

Ficaramente  [pee'-cah-rah-men-tay], 
adv.  Knavishly,  roguishly. 

Ficaramona  [pe-cab-rali -mo'-nah],  /.  1. 

(Coll.)  Knavery,  trickery.  2.  A com- 
pany of  rogues. 

Ficarazo,  za  [pe-cah-rah'-tlio,  thah],  a. 
Great  rogue. 

Picardear  [pe-car-day-ar'l,  pji.  To  play 
the  knave. 

Ficardia  [pc-car-dee'-ali],  f.  1.  Knav- 
ery, roguery ; deceit,  malice,  foulness, 
a wanton  trick, wantonness.  2.  Lewd- 
ness. 3.  Meeting  of  rogues. 

Picardihiiela  [pe-car-dc-oo-ay'-lahl,  f. 
A prank,  a roguish  trick. 

Picaresca  Ipe-cah-res'-cahl,  /.  A nest 
of  rogues,  meeting  of  knaves. 

Picaresco,  ca,  Picaril  [pe-cah-res’-co, 
cah,  pe-cah-rcel'l,  a.  Roguish,  knavish. 

Ficarillo  [pe-cah-reel'-lyol,  m.  dim.  A 
little  rogue. 

Picaro,  ra  [pee'-cah-ro,  rail],  a.  1. 
Knavish,  roguish,  vile,  low.  2.  Jlis- 
chievous,  malicious,  crafty,  sly.  3. 
Merry,  gay. — m.  & f.  Rogue,  knave, 
loafer. 

Ficaros  [pce'-cah-ros],  ni.ji?.  Scullions, 
kitchen-boys. 

Picardn  [pe-cah-rone'l,  a.  & m.  aug. 
Great  rogue,  villain.  Plcnroiia,  Jade. 

Picaronazo,  za  [pc-cah-ro-nah’-tlio, 
tliah],  a.  aug.  Very  roguish,  villainous. 

Ficarote  [pe-cali-ro’-tay],a.a»(/.  Subtle, 
crafty ; notorious  villain. 

Ficarrelincho  [pe-car-ray-Iecu'-chol,  in. 
(Orn.)  V.  Aguzanieve. 

Picatoste  rpe-cah-tos'-tay],m.  Toast  of 
bread  fried  with  slices  of  ham. 

Picaza  [pe-cah'-tliah],/.  1.  ( Orn.)  Mag- 
pie, commonly  called  urraca.  Corvus 
pica.  2.  (Prov.)  Hoe  for  clearing  the 
ground  of  weeds.  Picaza  marina, 
(Orn.)  Flamingo.  Phamicopteros. 

Ficazo  [pe-cah'-thol,  m.  1.  Blow  with 
a pike.  2.  Sting  of  an  insect ; stroke 
with  the  beak  of  a bird.  3.  Young 
magpie. 

Picazdn  fpe-cah-thone'],  m.  1.  Itching, 
prurience,  itch.  2.  Pcevi.shness,  fret- 
fulness. 

Picea  [pee’-tliay-ahj, /.  (Bot.)  Silver- 
fir.  Pinus  picea. 

Ficnostilo  Ipic-nos-tcc'-lo],  m.  (Arch.) 
Too  little  space  between  columns. 

Pico  [pee'-co],  m.  1.  Beak  of  a bird, 
bill,  nib.  2.  A sh.arp  point  of  any 
kind  3.  A pick-a.xe.  4.  Twibill,  an 
iron  tool  used  by  paviers.  5.  Dock- 
spade,  a spade  w ith  a long  crooked 
bill.  G.  Spout  of  ajar  or  any  similar 
vessel.  7.  The  beak  iron  of  an  anvil. 
8.  Peak,  top,  or  summit  of  a hill.  9. 
Balance  of  an  account,  small  odds. 
10.  Mouth.  Depico.Py  the  mouth, 
without  works  'or  deeds.  11.  Lo- 
quacity, garrulity.  12.  (Orn.)  Wood- 
pecker. Picus.  13.  A weight  of  137i 
pounds  used  in  the  Philippine  Islands. 
Pico  rerde.  Green  wood-pecker.  Pico 
de  oro.  A man  of  great  eloquence. 
Pico  de  an  ancla,  (Naut.)  Bill  of  an 
anchor.  Picos  de  an  sombrero.  Cocks 
of  a hat.  Pico  de  cigiieha.  Crane’s- 
bill,  geranium.  (The  carpels  have 
long  beaks.)  Pico  graeso.  The  gros- 
beak. Collar  el  pico.  To  hold  one’s 
tongue.  Tener  macho  pico.  To  talk 
too  much  and  divulge  secrets.  Per- 
der  por  el  pico.  To  lose  by  too  much 
chattering.  Pico  a vienlo.  With  the 
wind  in  the  face.  Andar  d picos  par- 
dos.  To  loiter,  or  follow  idle  pursuits 
instead  of  profitable  ones.  Lo  lengo 
en  el  pico  de  la  lengua,  I have  it  on 
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the  tip  of  iny  tongue.  Pico  delantero 
y trasero  de  la  silla.  Tlie  fore  and 
hind  bow  of  the  saddle.  Picos  y ca- 
bas pendienfes,  (Coll.)  Odds  and  ends. 
a'  pico  de  jarro,  Drinking  immod- 
erately. Pico  cruzado,  Crossbill, 
crossbeak,  a bird  of  the  genus  lo.xia. 
Pico  largo,  A wading  bird  of  Cali- 
fornia with  long  curved  bill ; also 
(Mc.x.)  a braggart,  a scandal-monger. 

Pioolete  [pe-co-lay'-tayl,  m.  Staple  for 
the  bolt  of  a lock. 

Picon,  na  Ipe-cone’,  nah],  a.  Applied 
to  animals  with  the  upper  teeth  pro- 
jecting over  the  under  ones  ; or  to 
cattle  nipping  the  grass  the  contrary 
way  for  want  of  teeth. 

Picdn  [pe-cone'l,  m.  1.  Lampoon  or 
nipping  jest  employed  to  induce 
anotlier  to  do  or  perform  any  thing. 
2.  A sort  of  very  small  charcoal  used 
in  braziers.  3.  Small  fresh-water 
flsh.  4.  (Prov.)  Broken  rice. 

Piconero  [pe-coh-nay'-ro],  W!.  Maker 
of  small  charcoal  for  braziers. 

Picor  [pe-cor’l,  m.  1.  The  pungent 
taste  left  by  any  thing  which  is  hot  or 
piquant.  2.  Itching  in  any  part  of 
the  body. 

Picoso,  sa  [pe-co’-so,  sab],  a.  Pitted 
with  the  small-po.x. 

Pioota  [pe-co'-tah],  /.  1.  A kind  of 
pillar  or  gibbet  on  which  the  heads 
of  those  who  have  been  liangcd  are 
e.xposed.  2.  A kind  of  pillory.  3. 
(Naut.)  Clicek  of  a pump.  4.  Top  or 
peak  of  a mountain.  5.  Point  of  a 
turret  or  steeple. 

Picotada  [pe-co-tah’-dahl,  f.  V.  PlCO- 

TAZO. 

Picotazo  [pe-co-tah'-thol,  m.  Stroke 
with  the  beak  of  a bird. 

Picote  [pe-co'-tay],  m.  1.  Coarse  stuff 
made  of  goat’s  hair.  2.  A glossy  silk 
stuff. 

Picoteado,  da  Ipe-co-tay-ah'-do,  dab],  a. 
Peaked,  having  many  points  or  an- 
gles.— pp.  of  PiCOTEAR. 

Picotear  [pe-co-tay-ar’l,  va.  To  strike 
with  the  beak. — m.  1.  To  gossip.  2. 
To  toss  the  head  : applied  to  a horse. 
— vr.  To  wrangle  or  quarrel : applied 
to  women. 

Picoteria  [pe-co-tay-rce'-ab],  /.  Lo- 
quacity, volubility,  gossip. 

Picotero,  ra  [pe-co-tay'-ro,  rab],  a. 
Wrangling,  chattering,  prattling. 

Picotillo  [pe-co-teel'-lyo],  m.  Inferior 
cloth  of  goats’  hair. 

Picrato  [pe-crab'-tol,  m.  Picrate,  a 
salt  of  picric  acid. 

Picrico  tpee’-cre-col,  a.  Picric,  of  an 
e.xceedingly  bitter  taste.  Acido  picri- 
co, Picric  acid,  a yellow  crystalline 
body.  (Gr.  Trticpdy,  bitter.) 

Pictbrico,  ca  Ipic-to'-re-co,  cab],  a. 
Pictorial. 

Picudilla  [pe-coo-deel'-Iyab],/.  1.  Kind 
of  pointed  olive.  2.  An  insectivorous 
bird. 

Picudo,  da  Ipe-coo’-do,  dab],  a.  1. 
Beaked ; acuminated,  pointed.  2. 

Prattling,  babbling,  chattering. 

Pichel  Ipe-cliel'],  TO.  Pewter  tankard; 
a mug.  (Me.x.)  Pitcher. 

Pioheleria  [pe-cbay-lay-rec'-ab],/.  Fac- 
tory of  tankards  or  tin  pots. 

Pichelero  tpe-chay-Iay'-ro],  m.  Maker 
of  pewter  pots  or  tankards. 

Pichelete  Ipe-cbay-Iay'-tay],  TO.  dim. 
A small  tankard  or  mug. 

PichiciagO  Ipe-cbetbc-ab'-go],  m. 

( Zool.)  A burrowing  animal  of  Chile, 
liaviug  the  back  covered  with  curious 
defensive  plates;  called  also  Clami- 

FORO. 

Pichola  rpe-ebo’-'.ah],  /.  A wine-meas- 
ure used  in  Galicia,  containing  about 
a pint. 


Pichon  ipe-cbone'],  m.  A young 
pigeon. 

Pidientero  [pe-de-cn-tay'-ro],  TO.  Beg- 
gar. V.  PORUIOSERO. 

Pido  [pee'-dol,  TO.  (Coll.)  Demand,  re- 
quest, petition. 

( Yo  pido,  pula  ; el  pidio  or  pidie- 
ra.  V.  Pedir.) 

Piddn,  na  Ipe-doue',  nab],  a.  (Coll.) 
V.  PedigUeno. 

Pie  Ipe-ay'],  TO.  1.  The  foot.  2.  Foot, 
leg,  tl’.at  by  which  any  tiling  is  sup- 
ported. 3.  Foot,  the  base.  4.  Trunk 
of  trees  and  plants.  5.  Lees,  sedi- 
ment. 6.  Last  hand  or  player  in  a 
game  of  cards.  7.  The  last  word 
pronounced  by  an  actor.  8.  Foot,  a 
measure  of  length  : in  Castile  it  is 
27.85  centimetres,  or  about  11  inches. 
9.  Motive,  occasion.  10.  Footing, 
basis,  foundation,  groundwork.  11. 
F’ooting,  rule,  use,  custom.  12.  Foot, 
verse,  a certain  number  of  syllables. 

13.  End  or  conclusion  of  a writing. 

14.  First  colour  given  in  dyeing.  15. 
Foot  of  a stocking.  Pie  con  bola,  E.x- 
actly,  neither  too  much  nor  too  little. 
A pie  jmitillo,  Tenaciously.  Al  pie 
de  la  bora,  Instantly,  without  delay., 
Siete  pies  de  tierra,  The  grave.  A 
los  pies  de  Vd.,  At  your  service  (said 
to  a lady  only).  Del  pie  a la  mono, 
In  an  instant.  Pie  de  cantero,  (Naut.) 
Samson’s  post.  Pie  derecho,  (Naut.) 
Stanchion.  Pie  de  roda,  (Naut.)  Fore- 
foot, the  forepart  of  the  keel.  Pie 
ante  pie,  Step  by  step.  A'  pie.  On 
foot.  Al  pie.  Near,  close  to,  at  the 
foot  of.  A pie  enjuto.  Without  la- 
bour or  pain ; dryshod.  A pie 
firme,  M’ithout  stirring,  steadfastly. 
A pie  llano.  On  eve^n  ground  ; easily, 
eommodiously.  A pie  quedo,  Mo- 
tionlc.ss;  without  labour  or  trouble. 
Ka  pie.  Constantly,  firmly;  upright- 
ly, erect.  Estar  con  unpie  en  la  sepul- 
tura.  To  have  one  foot  in  the  grave. 
En  un  pie  de  tierra.  Shortly,  in  a 
little  time.  Tener  or  traer  debajo  de 
los  pies.  To  trample  under  foot.  Tener 
pies  de  mar,  (Naut.)  To  be  a swift 
sailor,  to  be  a good  sea-boat.  Pie  de 
amigo.  Prop,  shore  ; iron  instrument 
used  to  keep  up  tlie  head  of  persons 
when  they  are  publicly  whipped. 
Pie  de  lean,  (Bot.)  V.  Alqcemila 
VULGAR.  Pie  de  cabra,  A crow  liar. 
De  pies  a cabeza.  From  head  to  foot. 
Echar  el  pie  atrds  d algnno.  To  outdo 
some  one.  Echar  el  pie  atrds.  To 
flinch,  to  desist.  Pies  de  puerco.  Pet- 
titoes or  hog’s  feet.  Soldados  de.  a 
pie.  Foot,  infantry.  Pie  geometrico. 
The  ancient  Roman  foot;  it  is  to  the 
Castilian  foot  as  1,000  to  923. 

Piecezuela, /.  dim.  Little  piece. 
Piecezuelo,  m.  dim.  A little  foot. 
Piedad  [pe-ay-dabd'l,/.  1.  Piety,  god- 
liness; mercy,  pity,  compassion.  2. 
Charity. 

Piedra  [pe-ay'-drab], /.  1.  A .stone.  2. 
Gravel  in  the  kidneys.  3.  Hail.  4. 
Place  where  foundlings  are  e.xposed. 
5.  Gun-flint.  6.  Hardness  of  things. 
Piedra  de  amolar  or  afilar.  Whet- 
stone, grinding  stone.  Piedra  de 
toque.  Touch-stone.  Piedra  imdn. 
Magnet.  Piedra  fundamental.  Head- 
stone. Piedra  pdmez.  Pumice-stone. 
Piedra  infernal.  Caustic.  Piedra 
lipis.  Copper  sulphate.  Piedra  sepul- 
cral.  A gravestone,  a headstone.  A 
piedra  y d ?odo.  Hermetically  sealed. 
A piedra  perdida.  To  pile  stones 
loosely.  No  dejar  piedra  por  mover. 
Not  to  leave  a stone  unturned.  Pie- 
dras.  Counters  to  mark  the  game. 
Tirar  piedras.  To  be  insane. 
Piedrecica,  ilia,  ita,  Piedrezuela  [pe- 
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ay-dray-tbee'-cah],  /.  dim.  A little 
stone. 

Piel  [pe  el’],/.  1.  The  skin.  2.  Hide 
of  an  animal  cured  and  dressed ; pelt. 
3.  I’eel  or  skin  of  fruits.  Piel  de  ga- 
llina.  Goose-flesh,  the  skin  roughened 
by  cold.  Solid  la  piel.  He  gave  up 
the  ghost.  Ser  de  la  piel  del  diablo. 
To  be  a limb  of  the  devil. 

PielagO  [pe-ay'-lab-gol,  TO.  1.  The  high 
sea.  2.  Great  plenty  or  abundance. 
V.  Tarquin. 

Pielecita  [pe-ay-lay-tbee'-tab],  /.  dim. 
A small  hide. 

Pialgo,  TO.  V.  Piezgo. 

Pienso  [pe-eu’-so],  TO.  The  daily  al- 
lowance of  barley,  grass,  etc.,  given 
to  horses  or  mules  in  Spain.  Dar  un 
pienso.  To  bait  or  give  food  to  an 
animal.  Ni  por  pienso,  (Coll.)  Not 
even  by  a thought. 

( Yo  pienso,  yo  piense,  from  Pensar. 
V.  Acrecentar.) 

(Yo  pierdo,  yo  pierda,  from  Per- 
der.  V.  Entenuer.) 

Pierio,  ria  Ipe-ay'-re-o,  ab],  o.  (Poet.) 
Pierian,  relating  to  the  muses. 

Pierna  [pe  err'-nalil,  /.  1.  The  leg. 

2.  Leg  of  butcher’s  meat  or  of  fowls. 

3.  Down-stroke  of  letters.  4.  Cheek 
of  a printing-press.  A modo  de  pier- 
na de  nuez.  Not  done  with  rectitude, 
carelessly,  obliquely.  En  piernas. 
Bare-legged.  Pierna  de  una  sdbana. 
One  of  the  breadths  of  a sheet.  Las 
piernas  de  juna  The  lobes  of  a 
walnut.  A pierna  suelta  or  d pierna 
tendida.  At  one’s  ease  ; without  care ; 
soundly.  Estirar  las  piernas.  To 
take  a walk,  to  stretch  one’s  legs. 
Cortar  las  piernas.  To  render  a thing 
impossible.  Echar  piernas.  To  re- 
cover strength  after  sickness ; to  boast 
of  beauty  or  valour.  Meter  or  poner 
piernas  al  caballo.  To  ride  at  full 
speed. 

Piernitendido,  da  [pe-er-ne-ten-dee’-do, 
dab],  a.  With  e.xtended  legs. 

Pieza  [pe-ay'-tbab],  /.  1.  Piece,  part 
of  a whole ; a fragment.  2.  Coin, 
piece  of  money.  Pieza  de  a ocho,  A 
dollar,  an  ounce  of  silver,  or  eight 
silver  reals.  3.  I’iece  of  cloth  woven 
at  one  time.  4.  Piece  of  furniture. 
5.  Room  in  a liouse.  6.  Piece  of 
ordnance.  7.  Butt'oon,  wag,  jester. 

8.  Any  bird  or  animal  of  the  chase. 

9.  Any  manufactured  article  and  each 
of  the  parts  which  compose  it.  10. 
Piece  or  man  in  the  games  of  draughts, 
chess,  etc.  11.  (Her.)  Each  of  the 
parts  into  which  the  coat  of  arms  or 
shield  is  divided.  Pieza  de  autos. 
Records  or  pleadings  of  a lawsuit 
stitched  togetlier.  / Buena  or  gentil 
pieza ! A fine  fellow ! (sometimes 
ironical).  Tocar  la  pieza.  To  touch 
upon  a subject.  Qnedarse  de  una 
pieza  or  hecho  una  pieza,  (Coll.)  To 
be  stunned,  to  remain  astonislied. 
Jugar  una  pieza.  To  play  one  a slip- 
pery tiiek.  Hacer  piezas.  To  take 
any  thing  to  pieces. 

Piezgo  [pe-eth'-go],  m.  1.  Neck  of  a 
leather  bottle  ; the  hind  or  fore  foot 
of  an  animal.  2.  A dressed  skin  for 
wine  or  other  liquors. 

Pifano,  Pifaro  [pee'-fab-no,  pee'-fab- 
ro],  TO.  1.  Fife,  a musical  instrument. 
2.  Fifcr. 

Pifia  [pce'-fe-ab],  f.  1.  A failure  to 
properly  strike  the  billiard  ball  with 
the  cue  ; a miss.  2.  Error,  blunder. 
Pifiar  [pe-fe-ar’],  vn.  1.  To  sutler  the 
breath  to  be  too  audible  in  playing 
the  flute.  2.  To  miss  the  billiard- 
ball. 

Pigargo  [pe-gar'-go],  TO.  Ring-tail 
hawk.  Falco  pygargus. 
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Pigmento  [pig-mcn'-to],  m.  Pigment, 
colouring  matter  of  tiie  skin. 

Pigmeo,  mea  Ipig -may'-o,ah],a.  Dwarf- 
ish.— m.  &f.  A dwarf. 

Pignorar  [pig-no-rar’i,  va.  To  pledge, 
to  liypotliecate.  (F.) 

Pigre  Ipee'-gray],  a.  Slothful,  lazy, 
indolent. 

Pigricia  [pe-gree’-the-ahl, /.  1.  Lazi- 
ness, idleness.  2.  Place  in  schools  for 
lazy  boys. 

Pigro,  gra  [pee'-gro,  grab],  a.  Negli- 
gent, careless,  lazy. 

Pihua,/.  V.  CoRizA. 

Pihuela  [pe-oo-ay’-iahl,  /.  1.  Leash,  a 
leather  strap  tied  to  a hawk’s  leg.  2. 
Obstruction,  hindrance,  impediment. 
Pihuelas,  Fetters,  shackles. 

Piisimo,  ma  Ipe-ee'-se-mo,  mah],  a.  snp. 
Most  pious. 

Pijota  [pe-ho'-tah],  /.  (Zool.)  Hake, 
codling.  V.  .Merluza. 

Pijote  [pe-ho'-tay],  m.  (Naut.)  Swivel- 
gun  loaded  with  small  grape-shot. 
Pila  [pee'-lah],  /.  1.  A large  (.stone) 

trough  containing  water  for  cattle.  2. 
Baptismal  font.  3.  I’ile,  heap  of 
things  thrown  together.  4.  Pile  of 
shorn  wool  belonging  to  one  owner. 
5.  Parish.  6.  A holy-water  basin. 
Nomhre  de  pila,  Christian  name. 
Sacar  de  pila,  To  stand  godfather  or 
godmother.  7.  (Arch.)  Buttress  of  an 
arch  of  a bridge.  8.  Galvanic  or  vol- 
taic pile. 

Pilada  [pe-lab’-dahl,  /.  Quantity  of 
mortar  made  at  once ; pile,  heap. 
Pilar  Ipe-lar'l,  m.  1.  The  large  water 
basin  of  a fountain.  2.  Pillar,  a col- 
umn of  stone ; post.  3.  Pillar,  a per- 
son who  supports  any  thing.  4. 
Stone  or  mound  for  a landmark  on 
roads.  Pilar  de  una  cama.  Bed-post. 
Pilar  de  una  prensa.  The  arbour  of  a 
press. 

Pilarejo,  Pilarito  [pe-lab-ray'-bo,  pe- 
lab-ree'-tol.  Ml.  dim.  A small  pillar. 
Pilastra  (pe-lahs'-trabl,  /.  Pilaster,  a 
square  column. 

Pilatero  [pe-lab-tay'-rol,Mi.  In  woollen 
factories,  fuller  who  assists  at  fulling 
the  cloth. 

Pilche  [peel'-cbay],  m.  (Peru)  Cup  or 
bowl  of  wood.  (Acad.) 

Pildora  [pecl'-do-rahl,  /.  1.  Pill,  a 

medicine.  2.  Affliction,  bad  news. 
Dorar  la  pildora,To  gild  the  pill,  to 
smooth  over  bad  news. 

Pileo  [pee'-Iay-o],  Ml.  1.  A hat  or  cap 
worn  by  the  ancient  Eomans.  2.  Red 
hat  worn  by  cardinals. 

Pileta,  Pilioa  Ipe-lay'-tab,  pe-lee'-cab], 
/.  dim.  of  Pila. 

Pilocarpo  Ipe-lo-car'-po],  Ml.  Jaborandi, 
a Brazilian  plant,  which  yields  the 
medicinal  alkaloid  pilocarpin.  Pilo- 
carpus pinnatifolius. 

Pilon  [pe-lone'J,Mi.  1.  A large  watering 
trough  for  cattle,  the  basin  of  a foun- 
tain. 2.  Drop  or  ball  of  a steelyard. 
3.  Great  stone  or  counterpoise  in  an 
olive-press.  4.  Heap  of  grapes  ready 
to  be  pressed.  5.  Heap  of  mortar. 
Pilon  de  azucar,  A loaf  of  refined 
sugar  formed  in  a mould.  Beber  del 
pilon.  To  believe  current  rumoui's. 
Llevar  al  pildn.  To  lead  by  the  nose. 
Huber  behido  del  pilon.  Said  of  a 
judge  or  state  official  who  has  re- 
laxed from  the  vigour  with  which  he 
began. 

Piloncillo  [ pe-lon-thecl’-ly o].  Ml.  ( Amcr. ) 
The  crust  of  sugar  that  remains  in 
the  boiler. 

Pilonero,  ra  fpc-lo-nay'-ro,  rab].  Ml.  & 
f.  Newsmonger. 

Pilongo,  ga  [pe-Ion'-go,  gab),  a.  1. 
Peeled  and  dried  : applied  to  a chest- 
nut. 2.  Thin,  lean,  meagre.  3.  Ap- 


plied to  a person  with  respect  to  the 
parish  where  he  was  baptized. 
Pilorico,  ca  [pe-io'-re-co,  cab],  a.  Py- 
loric, relating  to  the  pyloric  orifice. 
Piloro  [pee'-Io-ro],Mi.  l.Musk-rat.  Mus 
piloridcs.  2.  ( Anat.)Pylorus,  inferior 
part  of  the  stomach. 

Pilose,  sa  [pe-loh’-so,  sab],  a.  Pilous, 
hairy. 

Pilotaje  [pe-lo-tah'-bay],Mi.  1.  Pilotage, 
the  art  of  piloting  a .ship.  2.  Kate  of 
pilotage,a  pilot’s  hire.  3.  Foundation 
of  piers  or  dikes. 

Pilotin  Ipe-lo-teen'],  Ml.  Pilot’s  appren- 
tice, or  second  pilot. 

Piloto  [pe-lo'-to],  Ml.  ] . Pilot  of  a ship  ; 
mate  of  a ship.  2.  The  pilot-fish.  Pi- 
loto  de  altura.  Pilot  of  the  high  sea. 
Piloto  pructico  or  piloto  practico  de 
costa.  Coast  pilot,  practical  pilot. 
Piltraca,  Piltrafa  Ipcei-trab'-fah],  /. 
Piece  of  flesh  which  is  almost  noth- 
ing but  skin. 

Pilla  [peel'-lyahl./.  (Prov.  Arragon) 
Pillage,  plunder. 

Pillada  Lpil-lyab'-dabl,  /.  A knavish 
trick,  a sham,  an  unworthy  action. 
Pillador  IpU-ijab-dor'],  Ml.  Pillager, 
plunderer,  swindler. 

Pillaje  Ipil-lyab'-bay],  Ml.  Pillage, 
plunder,  marauding,  foray. 

Pillar  [pil-lyar'].  ra.  1.  To  pillage,  to 
plunder,  to  foray.  2.  To  lay  hold  of, 
to  chop  at.  Quien  pilla,  pilla,  lie 
who  plunders  most  has  most.  No 
pillar  fastidio.  Not  to  be  easily  vexed. 
Pillar  un  cernicalo.  una  mona,  un  lobo, 
una  zorra,  etc..  To  become  intoxi- 
cated. 

Pillastre,  lillastron  [pii-iyahs’-tray, 
pll-lyas-trone’l.  Ml.  A roguish  fellow, 
an  impudent  man. 

Pilleria  [pil-lyay-rec'-abl,/.  LA  num- 
ber of  vagabonds  or  rogues  going 
together.  2.  A knavish  trick  or 
sham. 

Pillo,  11a  fpeel'-Iyo,  Ij-ab],  a.  Applied 
to  a loafer,  or  blaekguard. — mi.  1.  A 
vagabond,  a rascal.  2.  A petty  thief. 
Pimentada  [pe-mcn-tab'-dah]./.  Sauce, 
the  principal  ingredient  of  which  is 
Cayenne  paper. 

Pimental  Ipe-men-tabl'],  mi.  Ground 
bearing  pepper ; pepper  patch. 
Pimentero  [pe-men-tay'-ro],  mi.  1.  Pep- 
per-box. 2.  (Bot.)  The  pl.ant  which 
produces  pepper.  Piper  nigrum. 
Faho pimentero,  V.  Molle. 

Pimentdn  [pe-men-tone’l.  Ml.  1.  Large 
capsicum.  2.  Ground  red  pepper. 
Pimenton  de  guindilla,  L.  Giikdilla. 
Pimienta  Lpe-me-en'-tah],  /.  (Bot.) 
Pepper  (black  pepper).  Pimienta  de 
Tabasco  or  Mialaf/ue/a,  Myrtle.  Myrtus 
pimenta.  Pimienta  larga.  Long  pep- 
per, the  fruit  of  the  long  pepper- 
plant.  Es  una  pimienta.  He  is  all 
life  and  spirits.  Tener  mucha  pi- 
mienta, To  be  very  dear. 

Pi)Dliento  [pe-me-en'-to].  Ml.  1.  (Bot.) 
Capsicum;  red  or  Cayenne  pepper. 
Cap.sicum.  2.  The  plant  of  every 
species  of  capsicum.  3.  The  fruit  of 
all  the  species  of  capsicum.  Pimiento 
dulce.  The  sweet  fruit  of  the  common 
capsicum.  Pimiento picante,'Thc  fruit 
of  shrubby  and  bird-pepper  capsicum. 
4.  Mildew,  blight  in  plants,  as  wheat, 
barley,  etc.  5.  Chaste-tree.  T'  Sauz- 
gatillo. 

Fimpido  [peem'-pe-do].  Ml.  Kind  of 
dog-fish,  resembling  the  mielga. 
Fimpin  Ipim-peen'],  Ml.  Cliildren’s 
play,  like  pizpirigaiia. 

Fimpinela  [pim-pe-nay'-lah], /.  (Bot.) 
Burnet,  pimpinel,  a rosaceous  plant. 
Poterium  sanguisorba. 

Fimpleo,  a Ipim-piay’-o,  ah],  a.  Be- 
longing to  the  muses. 
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Fimpldn  [pim-plone’], Ml.  (Prov.  Sant.) 
Waterfall,  cascade. 

Fimpollar  [pim-pol-l)ar'],  m.  Nursery 
of  young  plants  and  trees. 
Fimpollecer  rpim-pol-lyay-therr'l,  vn. 
To  sprout,  to  bud. 

Fimpollejo,  ioo,  itO  [pim-pol-lyay'-ho], 
MI.  dim.  A small  sprout,  sucker,  or 
shoot. 

Fimpollo  [pim-pol'-lyo].  Ml.  1.  Euckcr, 
sprout,  shoot.  2.  Rosebud  not  yet 
opened.  3.  A spruce,  lively  lad.  4. 
Any  thing  perfect  in  its  kind. 
Fimpolldn  [pim-pol-lyone'],  m.  aug.  A 
large  sucker,  sprout,  or  shoot. 
Fimpolludo,  da  [pim-pol-lyoo'-do,  dab], 
a.  Full  of  buds  or  sprouts. 

Fina  [pee’-nab],  /.  1.  A mound  of 

earth  in  the  form  of  a cone.  2.  Jaunt, 
felloe,  any  piece  of  the  circumlerence 
of  a coach  or  cart  wheel. 

Finabete  Ipe-nah-bay'-tay],  Ml.  (Bot.) 
Spruce  fir-tree.  Pinus  abies. 
Finacoteca  [pe-nah-co-tay’-cab],  f. 
Gallery,  or  museum,  of  paintings. 
Finaculo  [pe-nab'-oqo-lo],  mi.  Pinnacle, 
the  highest  part  of  a magnificent 
building. 

Finado,  da  liie-nab'-do,  dab],  a.  (Bot.) 
Pinnate,  pinnated. 

Final,  Finar  Ipe-uabl',  pe-nar’],  mi. 
Grove  of  pines. 

FinariegO,  ga  ipc-nab-re-ay’-go,  gab],  a. 
Belonging  to  pines. 

Finastro  [pe-nabs'-tro].  Ml.  Wild  pine. 
Finaza  [pe-nab'-thah],jf.  (Naut.)  Pin- 
nace, a small  vessel.  Pinazas,  A sort 
of  Indian  stutls  made  of  the  bark  of 
trees. 

Fincarrascal  Ipin-car-ras-cabl'],  Ml. 
Grove  of  small  branchy  pines. 
Fincarrasco  [pin-car-rabs'-co],Mi.  Mari- 
time pine.  Pinus  mariitma. 

Fincel  [pin-thei'],Mi.  1.  Pencil,  a small 
brush  used  by  painters.  2.  I’ainter. 
Es  un  gran  pincel.  He  is  a great 
painter.  3.  The  work  painted.  4. 
Mode  of  painting.  5.  Second  feather 
in  a martin's  v ing. 

Fincelada  Ipin-tbay-lab'-dah], /.  Stroke 
with  a pencil.  Bar  la  Ultima  pince- 
lada.  To  give  the  finishing  stroke. 
Fincelero  [pin-tbay-iay'-ro].  Ml.  Pencil- 
maker,  one  who  makes  and  sells  hair- 
pencils  or  small  brushes. 
Pinoelillo,ito[pm-lbay-lcel'-iyo],Mi.diMi 
A small  pencil. 

Fincelote  [piu-tbay-Io'-tay],  Ml.  aug. 
Large  pencil. 

Finoerna  Ipin-tberr'-nab],  com.  One 
who  serves  drinks  at  feasts. 
Finchadura  Ipln-cbah-doo'-rah),  /. 
(Coll.)  Puncture,  act  of  pricking. 
Finchar  [pin-cbar'l,  va.  (Coll.)  To 
prick,  to  wound. 

Finchauvas  [ pin-cliah-oo'-vas].  Ml. 
Nickname  for  a despicable  person. 
Finchazo  [pin-ebab'-tbo].  Ml.  A prick, 
a stab. 

Fincbe  [peen’-ebay].  Ml.  Scullion, 
kitchen-boy ; any  ragged  boy. 

Fincho  [peen'-cho],  Ml.  Thorn,  prickle 
of  plants. 

Findarico,  ca  [pin-dah’-re-co,  cab],  a. 
Pindaric,  after  the  style  of  Pindar.  . 
Findonga  Lpin-doii’-gab],  f.  A gad- 
about (woman). 

Findongtiear  rpin-don-gay-ar'l,  I'M. 
(Coll.)  To  gad  about:  applied  to 
women. 

Fineda  [pe-nay’-dahl,  /.  1.  A kind  of 

linen  garters.  2.  (Prov.)  V.  Pinal. 
Fingajo  [pin-gah'-bo].  Ml.  A rag  or 
patch  hanging  from  clothes. 
Finganello,  mi.  V.  Calamoco. 
Finganilla  [pin-gab-neel'-lyab],  o. 
(Amer.  Peru,  coll.)  Bedecked,  fash- 
ionably attired.  En  pinganillas, 
(Me.x.)  On  tiptoe.  V.  De  pintillas. 
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FinganitOS  [pin-gah-nce'-tos],  m.  En 
pmgatiitos,  In  a prosperous  or  ele- 
vated state. 

Ping-o  [pceu'-go],  TO.  1.  Rag.  2.  pi. 
Worthless  clothes,  duds,  whether  rag- 
ged or  in  good  repair.  3.  (Amer.)  A 
fine  saddle  horse.  Andar,  estar,  or  ir 
de  pingo,  To  gad  about  and  neglect 
home  duties : said  of  a woman. 

Pingorote  [pin-go-ro'-tay],  m.  V.  Pe- 
RUETANO,  2d  def. 

Fiugorotudo,  da  [pin-go-ro-too’-do, 
dah],  a.  (Prov.)  High,  lofty,  elevated. 

Pingiie  [peen'-goo-ay],  m.  (Naut. ) 
Pink,  a vessel  with  a very  narrow 
stern ; a pink-stern. 

Pingiie,  a.  1.  Fat.  greasy,  oily,  pin- 
guid. 2.  Rich,  plentiful,  abundant. 

Piugiiedinoso.sa  [pin-goo-ay-de-noh'-so, 
s-ah],a.  Fatty,  oleaginous,  pinguid. 

Pingiiedo,/.  F.  Gordika. 

Pinguisimo,  ma  [pin-goo-ee'-se-mo, 
mahj,  a.  sup.  E.xcessively  fat. 

Pinguosidad  [pin-goo-o-se-dahd'l,  f. 
Fatness. 

Pinico  [pe-nee'-col,  m.  dim.  1.  Small 
step.  2.  Small  pine. 

Pinifero,  ra  tpe-nee'-fay-ro,  rahl,  a. 
( Poet. ) Piniferous. 

Pinillo  [pe-neel'-Iyo],  m.  (Bot.)  Ground- 
pine.  germander.  Teucrium  chanue- 
pitys. 

Finite  [pe-nee'-tol,  m.  dim.  Fir.st  step. 
Hacer  piiiitos.  To  take  the  first  steps 
(as  of  a little  child  or  a convales- 
cent I. 

Pinjante  Ipin-liahn'-tay],  m.  (Arch.) 
Moulding  at  the  eaves  of  builclings. 

Pino,  na  [pee'-no,  nati],  a.  Very  per- 
pei'.dicular,  as  the  sides  of  a moun- 
tidn. — TO.  (Coll.j  The  first  step  of  a 
child  or  of  a convalescent  beginning 
to  walk.  A pino,  Erect,  upright ; ap- 
plied to  bells  turned  lialfround  in 
ringing.  (Lat.  pennus.J 

Pino  Ipee'-no],  Mi.  1.  (Bot.)  Pino. 
Pinus.  Pino  alerce.  Common  white 
larch,  l.ari.x  communis  or  Pinus 
lari.x.  Pino  carrasco.  Maritime  pine. 
Pinus  maritinia.  Pino  albnt\  Scotch 
pine.  Pinus  sylve.stris.  Pino  horde, 
cortezudo  or  hernejo,  A variety  of  the 
Scotch  pine.  Pinus  sylvestris  rubra. 
Pino  ce.dro.  1'.  Cedro  del  Lib-ano. 
Pino  de  comer.  Stone  pine.  I’inus 
pinea.  Pi«o  real,  Clustian  pine.  Pinus 
clussiana.  Pino  rodeno  or  rodezno. 
Cluster  pine.  Pinus  pinaster.  Pino 
uilal,  Siberian  pine.  Pinus  cembra. 
2.  Ship  constructed  of  pine.  Ser  un 
or  como  un  pino  de  oro,  To  be  well- 
disposed,  gallant,  high-minded. 

Pinocha  [pe-no'-chah],/.  Pine  leaf. 

Pinola  Ipee -uo-lah], /.  1.  Detent  of  a 
repeating  watch.  2.  Spindle.  Pinola 
de  cahrestante.  (Naut. ) Capstan-spin- 
dle. Pinola,  de  cuadfante,  (Naut.) 
Vane  of  a quadrant. 

Pinole  [pee'-no-lay]  (Acad.),  or  Pinole 
[pe-no'-lay],  TO.  1.  -Ain  aromatic  powder 
used  in  making  chocolate.  2.  (Mo.\.) 
Parched  corn,  ground  and  mi.xed  with 
sugar  and  water,  for  a drink. 

Finoso,  sa  Ipe-no'-so,  said,  a.  Pro- 
ducing or  belonging  to  pines. 

Pinta  [peen'-tah],/.  1.  Spot,  blemish, 
scar.  2.  Any  mark  by  which  the 
qualities  of  a thing  are  known.  3. 
Mark  on  playing  cards.  4.  Drop.  5. 
Pint,  a liquid  measure. — pi.  1.  Spots 
on  the  skin  in  malignant  fevers.  2. 
Basset,  a game  at  cards.  A’o  guitar 
pinta.  The  greatest  similarity  in  every 
I)art  of  two  persons  or  things. 

Pintacilgo,  Pintadillo  rpin-tah-theef- 
go,  pin-tah-deel'-lyol,  TO.  (Orn.)  Gold- 
finch. Fringilla  cardenlis. 

Pintada  Ipin-tah'-dah'l,  /.  The  Guinea- 
fowl. 


Fintadera  [pin-tali-day’-rah],  /.  Instru- 
ment for  ornamenting  Ixead. 

Pintado,  da  Ipin-tah'-do,  dah],  a.  & pp. 
of  PiNTAR.  Painted,  mottled.  Venir 
pintado,  To  fit  e.xactly.  Al  mas  pin- 
tado, To  the  wisest,  to  the  most  able. 

Fintamonas  [pin-tah-mo'-nasl,  m. 
(Coll.)  Nickname  for  a bad  painter,  a 
dauber. 

Pintar  [pin-tar’l,  va.  1.  To  paint,  to 
picture,  to  represent  by  delineation 
and  colours,  i To  paint,  to  describe, 
to  delineate,  to  represent  any  thing  by 
writing  or  words.  3.  To  fancj%  to 
imagine,  to  feign  according  to  fancy. 
4.  To  e.xaggerate,  to  lieighten  by 
representation.  5.  To  pay,  to  dis- 
charge, to  satisfy. — vn.  1.  To  begin  to 
ripen  : applied  to  fruit.  2.  To  show, 
to  give  signs  of. — vr.  To  paint  one’s 
face. 

Pintarrajar,  Pintarrajear  [pin-tar- 
rah-hiir'l,  ra.  (Coll.)  V.  Pintorrear. 

Pintarrajo  [pin-tar-rah'-ho],m.  (Coll.) 
A bungling  piece  of  painting. 

Pintarrojo  Ipin-tar-ro'-ho],  TO.  (Prov. 
Gal.)  Robin.  V.  Pardillo. 

Pintarroja, /.  F.  Li.ja. 

Pintioa,  ilia,  ita  [pin-tee’-eah],/.  dim. 
A little  spot  or  dot. 

Fintiparado,  da  [pin-te-pah-rah'-do, 
dah],  a.  Perfectly  like,  closely  re- 
sembling; apposite,  fit. — pp.  of  Pin- 

TIPARAR. 

Pintiparar  [pin-te-pah-rar'],  va.  In 
jocular  style,  to  compare,  to  estimate 
the  relative  quality. 

Pintojo,  ja  tpin-toh'-ho,hah],  a.  Spotted, 
stained,  mottled. 

Pintor  [pin-tor’J,  TO.  P.ainter. 

Pintora  [pin-to'-rah],  f.  Paintress ; a 
painter’s  wife. 

Fintorcillo  [pln-tor-thccl'-lyo],  TO.  dim. 
Applied  to  a wi'etched  painter  or 
dauber. 

Pintoresco,  ca  [pin-to-res'-'co,  cah],  a. 
Picturesque. 

Pintorreador  [pin-tor-ray-ah-dor',  TO. 
Dauber,  miserable  painter. 

Pintorrear  Ipin-lor-ray-ar'].  va.  To 
daub,  to  paint  without  skill. 

Pintura  [pin-too’-rah],/.  1.  Painting, 
the  art  of  representing  objects  by  de- 
lineation and  colours.  2.  Picture, 
painting,  a painted  resemblance.  Pin- 
tura figulina.  Painting  in  divers  col- 
ours on  earthenware.  Pintura  al 
temple,  Size  painting.  3.  Forming  let- 
ters with  the  pen.  4.  (Met.)  Picture, 
written  description  of  any  thing.  Pin- 
tura cerifica  or  encaustica.  Encaustic 
painting,  enamelling  with  coloured 
wa.x  burnt  in.  Pintura  emhntida. 
Painting  in  mosaic,  etc.  Pintura  sur- 
tida.  Paints  assorted. 

Pinturero,  ra  [ptn-too-ray'-ro,  rah],  a. 
& n.  E.xaggerating,  bulfoon-like. 

Pinul,  Finullo  [pe-nool'-lyol,  m.  An 
Indian  drink  made  from  maize.  Cf. 
Pinole. 

Pinula  [pee'-noo-lah],  /.  1.  Detent  of 

a repeating  watch.  2.  Sight  of  an 
optical  instrument. 

Pinzas  [peen'-thas],  /.  pi.  1.  Nippers, 
small  pincers ; an  instrument  for 
drawing  nails.  2.  (Surg.)  Forceps. 

Pinzdn  Ipin-thone'],  TO.  (Orn.)  Chaf- 
finch. Fringilla  coelebs. 

Pinzote  Iptn-tho’-tay],  TO.  (Naut.) 
Whip-stafi',  formerly  fastened  to  the 
rmlder. 

Pina  tpee’-nyah],/.  1.  Cone  or  nut  of 
the  pine-tree.  2.  Pine-apple.  Bro- 
mclia  ananas.  3.  Virgin  silver  treated 
with  mercury.  4.  A white,  matt, 
transparent,  and  very  fine  fabric, 
made  in  the  Philippines  from  the 
loaves  of  the  pine-apple,  and  which 
serves  for  handkerchiefs,  bands. 


towels,  and  garments  of  women  and 
children. 

Finata  [pe-nyah’-tah],  /.  1.  Pitcher, 

pot.  2.  Bo.x,  jar,  or  cornucopia  of 
sweetmeats  which,  on  the  first  Sun- 
day in  Lent,  used  to  he  hung  from 
the  ceiling  so  that  some  of  the  mask, 
ers  present  might  break  it,  blindfold- 
ed, with  a cane ; nowadays  the  cus- 
tom rather  is  that  the  box  should 
open  of  itself,  when  least  expected. 
(Ital.) 

Pinon  [pe-nyone'l,  TO.  1.  The  pine-nut 
seed  or  kernel.  2.  Pinion,  the  joint 
of  the  wing  remotest  from  the  body. 
3.  Pinion,  the  tooth  of  a wheel.  4. 
Spring-nut  of  a gun.  Comer  los  pino- 
nes.  To  celebrate  Christmas  eve. 

Pinonata  [pe-nyoh-nab'-tali],  /.  Con- 
serve of  pine-nut  kernels. 

Piuonate  [pc-nyoh-nah'-tay],  to.  Paste 
made  of  the  kernels  of  pine-nuts  .and 
sugar. 

Piuoncico.illo,itO  tpe-nyon-thee’-eo],TO. 
dim.  1.  A small  pine-nut  kernel.  2. 
I’iuion,  the  joint  of  the  wing  remotest 
from  the  body. 

Piiiuela  [pe-nyoo-ay'-lah],/.  1.  Figured 
silk.  2.  Nut  or  fruit  of  cypress.  3. 
(Nicaragua)  The  American  agave, 
from  which  the  cabuya  is  made. 

Pio,  a [pee'-o,  all],  a.  1.  Pious,  devout, 
religious,  holy.  2.  Mild,  merciful.  3. 
Pied,  piebald : applied  to  a horse. 
Pia  mater  or  pia  madre,  Pia  mater, 
membrane  which  covers  the  brain. 

Pio  Ipee'-o],  TO.  1.  Puling  of  chickens. 
2.  Anxious  desire. 

Piocha  [pe-o'-chah],  /.  Trinket  for 
women’s  head-dresses. 

Piojento,  ta  [pe-o-hen'-to,  tab],  a. 
Lousy. 

Piojeria  [pe-o-bay-ree’-ab],/.  1.  Lou.si- 
ness.  2.  Misery,  poverty. 

Piojicida  [pe-o-be-tbee'-dab],  com.  In 
jocular  style,  a louse-killer. 

Piojillo  Ipe-o-beel'-lyo],  to.  1.  (Dim.} 
A small  louse ; applied  to  vermin  on 
plants  and  birds.  2.  A white  spot  in 
leather  which  is  not  well  dressed. 

Piojo  [pe-o’-bo],  TO.  1.  A louse.  Pedie- 
ulus.  2.  Disease  in  hawks  and  other 
birds  of  prey.  Piojo  pegadizo.  Crab- 
louse;  a troublesome  hanger-on. 

Piojoso,  sa  Ipe-o-bob'-so.  sab],  a.  1. 
Ijousy,  mean,  contemptible.  2.  Mi.s- 
erablc,  stingy. 

Piojuelo  [pc-o-boo-ay'-Io],  TO.  dim.  A 
small  louse. 

Piola  Ipe-o’-Iah],/.  (Naut.)  Housing, 
house-lino;  a lino  of  three  strands. 

Pionia  [pc-o-nee’-ab],  /.  A hard,  red, 
bean-shaped  seed  used  in  Venezuela 
among  the  counti-y  people  for  making 
collars  and  bracelets.  F.  Bvcare. 

Piorno  [pe-or'-nol,.TO.  (Bot.)  Spanish- 
brooin.  Spartium  scorpius,  L. 

Pipa  [pee’-pab],/.  1.  A cask  for  wine 

and  other  liquors.  2.  Pipe,  a liquid 
measure  of  two  hogsheads.  3.  F. 
Pepita.  4.  Tobacco-pipe.  5.  Pipe 
which  children  make  of  corn-stalks  ; 
reed  of  a clarion.  Tomar  pipa.  To  go 
away,  to  march  off. 

Pipar  ipe-par'],  vn.  To  smoke  a ter 
baeeo-pipe. 

Piperia  [pe-pay-rec'-ab], /.  Collection 
of  pipes. 

Fiperina  [pe-pay-rcc'-nabl,/.  Piperin, 
an  alkaloidal  principle  obtained  from 
wliite  pepper. 

Pipero  [pe-pay'-ro],  TO.  Cooper,  pipe 
or  butt  maker. 

Pipi  Ipe-pce'],  TO.  (Orn.)  Pitpit,  a 
bird  known  also  as  honey-creeper. 

Fipian  [pe-pe-ahn'J,  TO.  A kind  of 
Indian  fricassee. 

Pipiar  Ipe-pe-ar'l,  vn.  To  pule,  to 
chirp,  to  peep. 
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Pipila  Ipce'-pe-Iah],  /.  (Mex.  Amer.) 
Ilcn-turkey. 

Pipiolo  [pe-pe-o'-Io],  m.  (Coll.)  Novice, 
raw  hand,  beginner ; recruit. 
Pipirigallo  [pe-pe-re-galir-lyo],  m. 
(JBot.)  Sainfoin,  a forage  plant.  Ono- 
brychis  sativa. 

Pipiripao  [pe-pe-re-pah'-ol,  m.  (Coll.) 
A splendid  feast. 

Pipiritaiia  tpe-pe-re-tah’-nyah’J,  or  Pipi- 
tana  [pe-pe-tah'-nyahl./.  Flute  made 
by  boys  of  gi-een  cane. 

Pipo  [pee’-po],  m.  Small  bird  that 
cats  flies. 

Piporro  tpe-por'-rol,  m.  V.  Bajon. 
Pipote  [pe-po'-tay],  m.  A keg. 
Pipotillo  [pe-po-teel'-lyo],  m.  (Um.  A 
small  keg. 

Pique  [pee'-kay]  to.  1.  Pique,  oft’ence 
taken.  2.  A beau,  gallant,  lover.  3. 
A term  in  a game.  4.  Bottom,  ground. 
Irse  a pique,  (Naut.)  To  founder. 
Echar  a pique ,un  bajel,  (Naut.)  To 
sink  a ship.  A pique.  In  danger,  on 
the  point  of.  Estar  a pique.  To  be 
about  or  on  the  point  of.  Piques, 
(Naut.)  Crotches.  V.  IIorquillas. 
Pique  [pe-kay'l,  m.  Pique,  a heavy 
cotton  fabric  liaving  a corded  or 
lozenge-shaped  pattern. 

Piquera  [pe-kay’-rahl,  /.  1.  A hole 
in  a hive,  through  which  bees  fly  out 
and  in.  2.  Cock-hole  in  a barrel. 
Piqueria  [pe-kay-ree'-alil,  /.  Body  of 
pikemen. 

Piquero  [pe-kay'-ro],  TO.  (Mil.)  Pike- 
man. 

Piqueta  Ipe-kay'-tahl,  /.  Pickaxe,  mat- 
tock, pitcher. 

Piquete  [pe-kay'-tayl,  w.  1.  Sore  or 
wound  of  little  importance.  2.  Small 
hole  made  in  clothes  with  a pinking 
iron.  3.  A pointed  stake  shod  with 
iron.  4.  Picket  or  piquet,  a small 
detachment  of  soldiers.  Piquete  avan- 
zado.  Picket-guard. 

Piquetero  [pe-kay-tay'-rol,  to.  In  mines, 
the  boy  who  carries  the  picks  or  mat- 
tocks to  the  workmen. 

Piquetilla  tpe-kay-teel'-lyahl,  /.  dim. 
A small  pick-axe. 

Piquillo  lpe-keel'-]yo],  to.  dim.  A small 
beak  or  bill. 

Piquituerto  [pe-ke-too-err'-to],  m. 
(Urn.)  Cross-bill,  picarin.  Loxiacur- 
\'irosti'a. 

Pira  [poe'-rahl,/.  A funeral  pile,  on 
\N  Inch  the  dead  are  burnt. 

Piragon,  Piral,  to.  V.  Pirausta. 
Piragua  [pc-rah'-goo-ahl,  /.  (Naut.) 

Pirogue,  a small  vessel. 

Piramidal  [pe-rah-me-dahl'l,  a.  Pyram- 
idal. 

Tiramidalmente,  adv.  Pyramidally. 
Piramide  [pe-rah'-me-day],  /.  Pyra- 
mid. 

Piramista  [pe-rah-mces'-tah],/.  A kind 
of  butterfly. 

Pirata  I pe-rah’-tahl.  TO.  1.  Pirate,  cor- 
sair. 2.  A cruel  wretch. 

Piratear  lpe-rah-tay-ar'l,TO.  To  pirate, 
to  rob  at  sea,  to  cruise. 

Pirateria  Ipe-rah-tay-ree'-ahl,  /.  1. 

Piracy  on  the  sea.  2.  Piracy,  any 
robbery. 

Piratico,  ca  fpe-rah'-te-co,  cahl,  a.  Pi- 
ratical, piratic. 

Pirausta  [pe-rah-oos'-talil,  /.  Large 
fire-fly ; an  insect  formerly  fabled  to 
live  in  fire,  and  to  die  apart  from  it. 
Pyra. 

Pirenaico,  oa  ipe-ray-nah'-c-co,  cahl,  a. 

Pyrenean,  of  the  Pyrenees, 

Pirexia  Ipe-rek’-se-ali]./.  Pyrexia,  es- 
sential fever. 

Pirioo,  ca  [pec'-re-co,  cahl,  a.  Eclat- 
ing to  fire,  particularly  to  fire-works. 
Pirita  [pe-ree'-tah],  /.  1.  Pyrites,  an 

obsolescent  name  for  the  sulphurets 


of  iron,  copper,  and  other  metals.  2. 
Mareasite,  a fossil.  V.  Marcasita. 
PiritOSO,  sa  [pe-re  to'-so,  eah],  a.  Pyr- 
itous. 

Pirofilacio  [pe-ro-fe-lab'-the-o],  in.  Sub- 
tei'raneous  fire. 

Pirdforo  Ipe-ro’-fo-rol,  TO.  1.  Pyro- 
phore,  a composition  which  will  ig- 
nite in  contact  with  air.  2.  A tropical 
fire-fly. 

Piromancia  Ipe-ro-mahn'-the-ahl,  /. 
Pyromancy,  divination  iiy  fire. 
Piromantico,  ca  Ipe-ro-mahn'-te-co, 
cahl,  a.  Belonging  to  pyromancy. 
Pirdmetro  [pe-ro'-may-tro],TO.  Pyrom- 
eter, an  instrument  for  measuring 
heat  and  its  efl'ects. 

Pironomia  Ipc-ro-no'-iue-ahl,/.  Pyron- 
omy,  the  art  of  regulating  fire  for 
chemical  processes. 

Piropo  [pe-ro'-pol,  m.  1.  Precious 
stone.  V.  Carbl'nclo.  2.  Compli- 
ment. flattery,  endearing  expression. 
Pirdscafo  [pe-ros'-cah-fol,TO.  A steam- 
ship. 

Pirdscopo  [pe-ros'-co-pol.  III.  Pyro- 
scope,  an  instrument  for  measuring 
I'adiant  heat. 

Piroseno  Lpe-ro-say'-nol,  to.  Pyroxene, 
a bisilieate  mineral. 

Pirosis  [pe-ro’-sis],  /.  Pyrosis,  a burn- 
ing sen.sation  in  the  stomach. 
Pirotecnia  Ipe-ro-tec'-ne-ahl./.  Pyro- 
technics or  pyrotechny,  the  art  of 
making  fire-works  and  of  the  use  of 
explosive  substances. 

Pirotecnico,  ca  Lpe-ro-tec'-ne-co,  cahl,  a. 
Pyroteclmical. 

Pirriquio  [pir-rce'-ke-ol,  to.  Foot  of 
Latin  verse. 

Pirrdnico,  ca  [pir-ro'-ne-co,  cahl,  a.  V. 
Esceptico. 

Pirionismo  [pir-ro-necs'-mol,  to.  Pyr- 
rhonism. r.  Escepticisiio. 

Pirueta  I pc-roo-ay’-tahl,  /.  Pirouette, 
circumvolution,  twirling  round  on 
the  toe,  dancing,  gyration. 

Piruetano,  to.  V.  Peri  etaxo. 

Pisa  [pee'-sahl,  /.  1.  Tread,  the  act 
of  treading.  2.  Kick,  a blow  with 
the  foot.  3.  Poi'tion  of  olives  or 
grapes  pressed  at  once. 

Pisada  Ipe-sah’-dahl,  /.  1.  Footstep, 
footprint.  Pequir  las  pisadns.  To  fol- 
low one’s  example.  2.  Kick  with  the 
foot. 

Pisador  [pe-sah-dor'l,  TO.  1.  Treader 
of  grapes.  2.  Ilqrse  that  prances  in 
walking. 

Pisadura  [pe-sah-doo'-rah],  /.  Act  of 
treading. 

Pisafalto,  Pisasfalto  [pe-sah-fahi’-tol, 
TO.  Mixture  of  bitumen  and  pitch. 
Pisapapeles  [pe-eah-pah-pay'-les],  TO. 
Paper  weight. 

Pisar  [pe-sar'l,  va.  1.  To  tread,  to 
trample  ; to  stamp  on  the  ground.  2. 
To  beat  down  stones  and  earth  with 
a mallet.  3.  To  touch  upon,  to  be 
close  to.  4.  To  despise,  to  abandon. 
5.  To  tread,  to  copulate  : applied  to 
birds.  Pisar  el  sapo,  (1)  To  rise  late. 
(2)  To  have  a ridiculous  dread  of  bad 
success.  Pisar  las  tablas.  To  embai'k, 
to  go  on  board  a ship.  Pisar  buena  or 
mala  hierba.  To  be  good  or  bad  tem- 
pered. 

Pisauvas  [pe-sah-oo’-vas],  to.  Treader 
of  grapes. 

Pisaverde  [pe-sah-verr'-day],  TO.  (Coll.) 
Fop,  coxcomb,  popinjay. 

Piscator  [pis-cah-tor'l,  to.  A universal 
almanac. 

Piscatoiio,  ria  fpis-cah-to'-re-o,  ah],  a. 
Piscatory. 

Piscicultura  ipis-the-cool-too'-rahl,  /. 

Pisciculture,  fish  culture. 

Pisciforme  Ipis-the-for’-may],  a.  Fish- 
shaped. 


Piscina  Ipls-rhee'-nahl,  /.  1.  Fiflb 

pond.  2.  Bath  used  by  the  Turks. 
3.  Piscina,  place  in  churches  where 
the  remains  of  water  and  other  arti- 
cles used  in  the  sacred  oflHces  are 
thrown. 

Piscis  [pecs'-this],  TO.  (Ast.)  Pisces,  a 
zodiacal  sign. 

Piso  Ipee'-so],  TO.  1.  Tread,  tram 
pling.  footing.  2.  Floor,  pavement, 
flooring,  surface ; foundation  of  a 
house.  3.  Story  or  floor,  as  first  floor, 
second  floor,  etc.;  loft.  Piso  bajo. 
Ground  floor.  A'  uu  piso.  On  the 
same  f.oor.  4.  Money  paid  for  lioard 
and  lodging  in  a lodging-house,  inn, 
etc. 

Pisdn  [pe-sone'].  to.  Eammer,  an  in- 
strument for  driving  earth,  stones, 
or  piles.  A'  pisdn.  By  blows  of  a 
rammer. 

Pisonear  [pe-so-nay-ar'],  ra.  To  ram, 
to  drive  down. 

Pisotear  fpe-Bo-tay-ar'l,  va.  To  tram- 
tdc.  to  tread  under  foot. 

Pisoteo  [pe-so-tay'-o],  m.  The  act  of 
treading  under  foot. 

Pista  [pccs'-tah],/.  1.  Trace,  the  foot- 
print of  a wild  beast.  2.  Piste,  the 
tread  of  a horse  when  marching. 
Pistacho  Ipis-tah'-chol,  TO.  r.  Alfon- 

SIGO. 

Pistadero  [pis-tah-day'-ro],  m.  Pestle, 
for  pounding". 

Pistar  Ipis-tar’i,  va.  To  pound  with 
a pestle  ; to  extract  the  juice  of  a 
thing. 

Pistero  ipls-tay'-rol,  TO.  A round  jug 
with  a spout,  used  to  give  broth, 
medicines,  etc. 

Pistilo  Ipis-tee'-Iol,  m.  (Bot.)  Pi.stil, 
the  central  female  part  of  a flowei', 
which  contains  the  ovule. 

Piste  Ipees'-to],  m.  1.  A kind  of  thick 
broth  given  to  the  sick.  2.  (Prov.) 
Dish  of  tomatoes  and  red  pepper  fried 
with  oil.  a"  pistos.  By  little  and  lit- 
tle, by  driblets. 

Pistola  [pis-to’-Iahl, /.  Pistol,  a small 
hand-gun.  Un  par  de  pistolas,  A 
brace  of  pistols.  Pistolas  de  arzon. 
Horse  pistols. 

Pistolera  [pis-to-lay'-rahl.  /.  A leather 
case  in  which  horse  pistola  are  put. 
Pistoletazo  Ipis-to-lay-tah'-thol.  111. 
Pistol-shot ; the  wound  of  a pistol ; 
the  report  of  a pistol. 

Pistolete  [pis-to-lay’-tay],  TO.  Pistolet, 
pocket-pistol. 

Piston  [pis-tone'l,  m,  1.  Piston,  em- 
bolus, as  the  sucker  of  a pump.  2. 
A percussion-cap,  primer.  3.  The 
piston  of  a brass  'wind-instrument. 
Pistonera  [pis-to-nay'-rah],  f.  A box 
or  case  for  carrying  percussion-caps. 
Pistoresa  [pis-to-ray’-sahl,  /.  Short 
dagger. 

Pistraje,  Pistraque  rpis-trah'-hay],  to. 
Broth  or  sauce  of  an  unpleasant  taste. 
Pistura  [pis-too'-rah], /.  Act  of  pound- 
ing. 

Pita  [pee’-tah], /.  1.  (Bot.)  American 

agave  or  century-plant.  Agave 
Americana.  2.  Kind  of  thread  made 
of  the  agave.  3.  Tenn  used  to  call 
hens.  4.  Play  among  boys. 

Pitacala  [pe-tah-cah'-lahl,  f.  A resin- 
ous sul3stance  obtained  from  tar  by 
distillation. 

Pitaco  [pe-tah'-col,  to.  Stem  or  stalk 
of  the  aloe-plant. 

Pitagorico,  ca  [pe-tah-go'-re-co,  cat],  a. 

& n.  Pythagorean. 

Pitanceria  [pe-tan-thay-ree'-ahl,  f.  1. 
Place  where  allowances  of  meat  and 
other  things  are  distributed.  2.  Dis- 
tribution or  office  of  distributor  of  al- 
lowance.s. 

Pitancero  [pe-tan-thay'-rol,  TO.  1.  Per- 
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son  appointed  to  disti’ibute  allowances 
of  meat  or  other  things.  2.  Friar  who 
is  not  ordained,  but  lives  upon  char- 
ity. 3.  Steward  or  purveyor  to  a con- 
vent. 4.  Superintendent  of  a choir  in 
cathedrals. 

Pitancica,  ilia,  ita  [pe-tan-thee'-cah],  /. 
dim.  Small  pittance. 

Pitanza  tpe-tabn'-thah],/.  1.  Pittance, 
daily  allowance ; alms.  2.  (Coll.)  Price 
of  any  thing ; salary  given  for  any 
work. 

Pitana  [pe-tah’-nyah],/.  F.  LegaS'a. 

Pitanoso.  sa  [pe-tah-nyo’-so,  sahl,  a.  V. 
Leganoso. 

Pitar  tpe-tar'l,  vn.  To  pipe,  to  play  on 
a pipe. — va.  1.  To  discharge  a debt. 
2.  To  distribute  allowances  of  meat 
or  other  things. 

Pitarra  [pe-tar’-rahl,/.  Distemper  of 
the  eyes.  F.  Legana. 

Pitarroso,  sa  [pe-tar-ro'-so,  sahl,  a. 
Blear-eyed.  F.  Leganoso. 

Pitezna  [pe-teth'-nahl,  /.  Bolt  which 
fastens  stocks  or  pieces  of  wood  for 
holding  animals. 

Pitia  [pee'-te-ahl,/.  Pythia,  the  priest- 
e.ss  of  Apollo.  V.  PlTONfSA. 

Pitillo  [pe-teel'-Iyol,  m.  Cigarette. 

Pitima  [pee'-te-mahl,  /.  1.  (Med.) 

Plaster  placed  over  the  heart  to  quiet 
it.  2.  (Coll.)  Drunkenness. 

Pitio  [pe-tee'-ol,  m.  Whistling  of  a 
pipe  or  of  birds. 

Pitipie  [pe-te-pe-ay'l,  )li.  F.  Escala. 

Pito  tpee'-to].  Ml.  1.  Pipe,  a small  flute ; 
boy’s  whistle.  2.  (Orn.)  Magpie.  Pi- 
ous. 3.  A species  of  bug  in  India.  4. 
Play  among  boys.  5.  (Prov.)  Cocoon 
of  a silk-worm  open  at  one  end.  Cuan- 
do  pitos.jlaHtas;  cuandojlautas,pitos. 
Events  are  sometimes  the  reverse  of 
e.xpectations.  No  tocar  pito,  Not  to 
have  a share  in  a thing.  No  vale  un 
pito.  It  (he)  is  not  worth  a straw. 

Pitoflero,  ra  rpe-to-flay’-ro,  rah].  Ml.  & /. 
Coll.)  A musician  of  little  skill. 

Pitometrica  [pe-to-may'-tre-cahl,  /. 
Gauge,  the  art  of  gauging  vessels. 

Pitdn  [pe-tone'],Mi.  1.  Tenderling,  the 
top  of  an  animal’s  horn  when  it  be- 
gins to  shoot  forth.  2.  Protuberance, 
prominence.  3.  Sprig  or  shoot  of  a 
tree;  sprout  of  the  agave.  4.  (Zool.) 
Python. 

Pitouisa  [pe-to-nee'-sah],/.  1.  Pythia, 
pythone.ss,  the  priestess  of  Apollo.  2. 
Witch,  sorceress,  enchantress. 

Pitorra  [pe-tor'-rah],/.  (Orn.)  Wood- 
cock. F.  Choghaperdiz. 

Pitpit  [peet’-peetl,  mi.  Pitpit,  guitguit, 
a small  American  bird.  Cf.  Pipi. 

Pituita  [pe-too-ee'-tah],  /.  Pituita,  mu- 
cus. 

PituitOSO,  sa  [pe-too-e-to'-so,  sahl,  a.  Pi- 
tuitous,  pituitary,  mucous. 

Piulco  [pe-ool’-co].  Ml.  Surgical  aspi- 
rator, syringe-shaped. 

Pivotes  [pe-vo'-tes].  Ml.  pi.  Pivots,  a 
term  used  by  watchmakers  for  the 
a.vles  of  wheels. 

Plxide  [peek’-se-day].  /.  1.  A small 

bo.\  of  wood  or  metal.  2.  Pyx,  box 
in  which  the  consecrated  host  is  kept. 

Pizarra  Ipe-thar’-rahl,  /.  1.  Slate,  a 

gray  mineral.  2.  Slate,  for  writing 
or  figuring;  also,  a blackboard. 

Pizarral  lpe-thar-rahl'l,Mi.  Slate  quarry. 

Pizarreno,  ua  Ipe-thar-ray'-nyo,  nyah],  a. 
Slate-coloured,  slaty. 

Pizarrero  [pe-thar-ray’-rol.  Ml.  Slater, 
one  who  polishes  slates  or  slates 
buildings. 

Pizarrin  [pe-thar-reen'l,  mi.  Slate-pen- 
cil. 

Pizoa  Lpeeth'-cah],  /.  (Coll.)  Mite, 
whit,  jot,  any  thing  proverbially 
small.  Nipizca,  Nothing  at  all,  not 
an  iota. 


Fizcar  [peeth-car'l,  va.  (Coll.)  1.  To 
pinch.  I'i  Pellizcar.  2.  (Mex.)  To 
harve.st  or  glean  (maize). 

Pizco  [peeth'-coJ,Mi.  (Coll.)  F.  Pelliz- 
00. 

Pizpereta,  Fizpireta  Ipithpay-ray’- 
tahl,  a.  Sharp,  brisk,  lively  : applied 
to  women. 

Pizpirigana  [pith-pe-re-gah'-nyahl,  /. 
Play  among  boys,  in  which  they  pinch 
one  another’s  hands. 

Fizpita  [pith-pee'-tah],/.  (Orn.)  Wag- 
tail. F.  Pezpita. 

Flaca  [plah'-cah],  f.  1.  Star,  insignia 
of  an  order  of  knighthood.  2.  A 
photographic  plate.  3.  (Mex.)  Check 
for  baggage.  Kent.  In  American 
usage  placa  denotes  a plate,  chiefly  of 
other  material  than  metal ; thus,  Pla- 
cas  secas  oriocromdticas  {pnra  fotopra- 
fos),  Orthoehromatic  photographic 
plates.  Placas  de  transparencias, 
Transparency  (or  lantern)  plates. 
Placas  de  ferroiipia,  Ferrotype  plates. 
Placa  del  porta-objetos,  Stage-plate  of 
a microscope.  Placa  de  caheza,  Tube 
plate  or  sheet  ( of  a .steam-engine).  Cf. 
Plancha. 

Flacabilidad  [plah-cah-be-le-dahd'l,  /. 
Placability. 

Placable  Iplah-eah'-blay],  a.  Placable. 
Placear  [plah-thay-ar'l,  ra.  To  publish, 
to  proclaim,  to  post  up. 

Flacel  [plah-thel'l.Mi.  (Naut.)  Banks  of 
sand  or  rocks  in  the  sea. 

Flaceme  [plah'-thay-may].  Ml.  Compli- 
ment of  congratulation. 

Placenta  Iplah-then'-tah],/.  1.  (Anat.) 
Placenta,  after-birth.  2.  (Bot.)  Pla- 
centa. 

Placenteramente,  adv.  Joyfully. 
Placentero,  ra  Iplah-then-tay'-ro,  rah], a. 
Joyful,  merry,  pleasant,  mirthful,  hu- 
morous. 

Placer  [plah-therr'l.  Ml.  1.  Pleasure, 
content,  rejoicing,  amusement,  com- 
placence. 2.  Will,  consent.  3.  The 
place  near  the  bank  of  a river  where, 
gold-dust  is  found.  4.  F.  Peacel.  A 
placer,  (1)  With  the  greatest  pleasure. 
(2)(Prov.)GentIy,commodiously.  Por 
hacer placer,  To  oblige  or  please  a per- 
son. 

Placer,  r.  impers.  To  please,  to  grati- 
fy, to  humour,  to  content.  Que  me 
place.  It  pleases  me ; I approve  of  it. 
Placero,  ra  [plah-thay'-ro,  rah],  a.  1. 
Belonging  to  a market  or  other  pub- 
lic place.  2.  Roving  idly  about. 
Flaceta  [plah-thay'-tah],  /.  dim.  A 
small  square  or  public  place. 
Plaoetilla,  Flacetuela  [piah-thay-teef- 
lyah],/.  dim.  V.  Placeta. 

Flacible  [plah-thee'-hlayl,  a.  Placid, 
agreeable. 

Placido,  da  [plah’-the-do,  dah],  a.  Pla- 
cid, easy,  quiet. 

Flaciente  [plah-the-en'-tay],  a.  Pleas- 
ing, mild ; acceptable. 

Flacilla,  ita  [plah-theel’-lyahk/.diiii.  F. 
Placeta. 

Plafon  [piah-fone'l.  Ml.  (Arch.)  Soffit 
of  an  architrave. 

Plaga  [plah'-gah],  f.  1.  Plague,  any 
public  calamity,  as  pestilence,  scarci- 
ty, etc.  2.  Plague,  state  of  misery.  3. 
Plague,  any  thing  vexatious.  4.  Plen- 
ty, abundance  of  a harmful  thing.  5. 
Climate,  countiy;  zone.  6.  (Naut.) 
Each  of  the  cardinal  points  of  the 
compass. 

Plagar  [piah-gar'l,  va.  To  plague,  to 
torment. — vr.  To  be  overrun  with. 
Plagiar  [plah-he-ar'l,ra.  1.  To  plagi.a- 
rize,  or  commit  literary  thefts.  2. 
Among  the  ancient  Romans,  to  buy 
and  enslave  a free  man. 

Flagiario,  ria  [piaii-he-ah'-rc-o,  ah],  a. 
& m.  &f.  Plagiary,  plagi,arist,  copier. 
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Plagiato  Cplah-he-ah'-to],  Ml.  1.  Abduc- 
tion. 2.  F.  Plagio. 

Plagio  [plah'-he-o].  Ml.  Plagiarism,  a 
literary  theft. 

Plagoso.  sa  Iplah-goh'-so,  aahl,  a. 
M’ounding,  making  wounds. 

Flaguear  Iplah-gay-ar'l,  vn.  To  beg 
alms  piteously. 

Flan  [platm].  Ml.  1.  Plan,  design, 
draft  of  a building,  town,  etc.  2. 
I’lan,  the  delineation  of  the  liorizontal 
posture  of  any  thing.  3.  Plan,  writ- 
ing in  which  a thing  is  described 
minutely.  4.  Slab,  (Naut.)  floor-tim- 
ber. Plan  de  combate,  (Naut.)  Quar- 
ter-bill. Plan  de  las  varengas.  (Naut.) 
Flat  of  floor-timbers.  Navio  de  miicho 
plan,  (Naut.)  A very  flat-floored  ship. 

Plana  Iplah'-nah],/.  1.  Page  of  a book 
or  writing.  2.  A level,  fruitful  piece 
of  ground.  3.  Trowel,  a bricklayer’s 
tool.  4.  Copy  or  page  written  by  schol- 
ars during  school-hours.  A plana  ren- 
glon,  Copied  word  for  word;  arriving 
or  happening  at  the  nick  of  time. 
Plana  mayor  de  un  ejercito  or  regi- 
miento,  The  staff.  Enmendar  la  plana, 
(Met.  Coll.)  To  rectify  a mistake; 
also,  to  outdo  a person. 

Flanada  Ipiah-nah'-dah],/.  Plain,  level 
ground. 

Flanador  tplah-nah-dor'l,Mi.  (Litll.  us.) 
Planisher. 

Plancha  [piahn’-chah],  /.  1.  Plate,  a 
thin  piece  of  metal ; slab.  2.  Smooth- 
ing-iron, sadiron ; tailor’s  goose.  3. 
Cramp-iron.  4.  In  paper-mills,  mould, 
a square  frame  on  which  paper  is 
laid  and  formed.  5.  Cloth-plate  of  a 
sewing-machine.  Plancha  de  agua, 
(Naut.)  Punt,  floating  stage.  Plancha 
de  desembarcar,  (Naut.)  Gang-board. 
Plancha  de  viento,  (Naut.)  Hanging- 
stage.  Plancha  de  acero,  de  cobre. 
Steel  plate,  copper  plate.  Plancha 
estereotipica,  Stereotype  plate.  Plan- 
cha con  el  nombre.  Name  plate.  Plan- 
cha de  blindage,  Armour  plate. 

Planchada  tplan-chah'-dahl,/.  (Naut.) 
Framing  or  apron  of  a gun. 

Planchar  Ipian-char'km.  To  iron  lin- 
en. F.  Aplanchar. 

Flanchear  [pian-chay-ar'],M<i.  To  plate, 
to  sheath,  to  cover  with  metal. 

Plancheta  [pian-chay’-tah]./.  Circum- 
ferentor, instrument  used  to  measure 
distances  and  take  heights,  plans,  etc. 

Flanchica,  ilia,  ita  Ipian-cbee’-caii],  /. 
dim.  A small  plate. 

Flanchiin  [pian-chone’l.  Ml.  aug.  A large 
plate. 

Planohuela  [plan-choo-ay'-Iah],  /.  dim. 
A small  plate;  fiuting-iron.  Plan- 
chuelns  de  las  arraigadas,  (Naut.) 
Foot-hooks,  the  ground  or  upper-fut- 
tocks  of  a ship. 

Flanco  [piahn'-col.  Ml.  F.  Planga. 

Flaneta  [plah-nay'-tah],  Ml.  1.  Planet, 
a heavenly  body.  2.  Kind  of  cope, 
shorter  before  than  behind. 

Flanetario  [plah-nay-tah'-re-o].  Ml.  1. 
Planetarium,  orrery,  an  astronomical 
instrument.  2.  Astronomer. 

Flanetario,  ria  Lplah-nay-tah'-re-o,  ah], 
a.  Planetary. 

Planga  tplahn'-gah],  /.  Kind  of  eagle, 
with  black  and  white  feathers. 

Flanicie  [plah-nee'-the-ay],/.  F.  Llano 
and  Llanira. 

Flanimetria  [plah-ne-may-tree'-ahl,  /. 
F.  PlanometrIa. 

Planipedia  [plan-nc-pay'-de-ah],  f.  A 
mean  play,  acted  by  strollers. 

Planisferio  [plah-nis-fay'-re-ol,Mi.  Plani- 
sphere, a sphere  projected  on  a plane. 

Plano,  na  [piah'-no,  nah],  a.  Plain,  lev- 
el, smooth,  flat. 

Plano  [plah'-no].  Ml.  1.  Plan,  design, 
draft,  groundplot,  delineation,  2. 
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1 Geom.)  Plane,  a level  surface.  De 
piano.  Openly,  clearly.  Caer  de  piano. 
To  fall  all-fours,  or  flat-long. 
Flanoconcavo,  va  Iplah-no-con'-cah-vo, 
vah],  a.  Plano-concave. 

Flanoconico,  Ca  [plah-uo-co'-ne-co,  cahl, 
a.  Plano-conical. 

Flanoconvexo,  xa  [plah-no-con-vec'-so, 
sah],  a.  Plano-convex. 

Flanometria  [plah-no-may-tree'-ahl,  /. 
Planonietry,  the  mensuration  of  plane 
surfaces. 

Flanoplano  [plah-no-plah'-no],  m.  (Alg.) 
Biquadrate. 

Flanta  [plahu'-tahl,  /.  1.  Sole  of  the 
foot.  2.  Plant,  any  vegetable  produc- 
tion. 3.  Plantation,  the  act  of  plant- 
ing. 4.  A plantation  or  nursery  of 
young  plants.  5.  Plan  of  a building. 
•<5.  Position  of  the  feet  in  dancing  or 
fencing.  7.  Project ; disposition  ; 
point  of  view.  8.  Plant  or  site  of  a 
building.  Echar  plantas.  To  brag,  to 
boast.  De  planta.  Anew  ; from  the 
foundation.  A las  plantas,  oi'  & los 
pies  de  Vd.,  Your  most  obedient  (ad- 
dressing a lady  only). 

Flantacion  Iplau-tali-the-on'],/.  Plan- 
tation, planting,  act  of  planting. 
Flantador,  ra  Iplan-tah-dor',  rah],  rn.  & 
f.  Planter,  one  who  plants;  an  in- 
strument used  for  planting. 

Flantaje  [pian-tah'-hayl,m.  Collection 
of  plants. 

Flantano,  m.  V.  Platano. 

Flantar  [pian-tar'l,  ra.  1.  To  plant,  in 
order  to  grow.  2.  To  set  up,  to  fl.x 
upright.  3.  To  strike  a blow.  4.  To 
put  into  any  place ; to  place  or  intro- 
duce somewhere.  Plantar  en  la  c&r- 
cel.  To  throw  into  jail.  5.  To*  plant, 
to  found,  to  establish.  6.  (Coll.)  To 
leave  in  the  lurch,  to  disappoint.  7. 
To  jilt. — vr.  1.  To  stand  upright,  to 
stop.  2.  To  arrive  soon.  3.  To  stop, 
to  halt,  to  be  unwilling  to  go : said  of 
an  animal.  4.  In  some  games  not  to' 
wish  more  cards  than  are  held. 
Flantaria, /.  P.  Espauganio. 
Flantario  [plan-tah’-re-o],  m.  Plot  of 
ground  where  young  plants  are  reared. 
Flantear  [pian-tay-ar'l,  va.  To  plan, 
to  trace,  to  try,  to  attempt. 

Flantel  [plan-tel’l,  m.  1.  Nursery  or 
nursery-garden,  a plantation  of  young 
trees.  2.  Seminary  or  training-school. 
Flantifero,  ra  [plan-tee'-fay-ro,  rah],  a. 
Rearing  plants. 

Flantificacidn  [plan-te-f  e-cah-the-on ' 1, /. 
V.  Plantacion. 

Flantificar  [plan.te-fe-car'l,  ?>a.  1.  To 
plant.  T'.  Plantar.  2.  (Coll.)  To 
beat,  to  box,  or  kick. 

Flantigrado,  da  [plan-te-grah’-do,  dah], 
a.  Plantigrade,  walking  on  the  sole 
of  the  foot.  Also  Plantigrado,  da. 
Flantilla  Iplan-teel’-lyah],/.  1.  (Dim.) 
A young  plant.  2.  The  first  sole  of 
a shoe.  (Coll.)  Mustard  or  other 
draughts  applied  to  the  feet.  3. 
Vamp,  a sole  of  linen,  put  to  the  feet 
of  stockings.  4.  Model,  pattern,  foun- 
dry pattern.  5.  Plate  of  a gun-lock. 
C.  Celestial  configuration. 

Flantillar  [plan-teel-lyar'l,  va.  To 
vamp  or  sole  shoes  or  stockings. 
Flantio,  ia  [plan-tee'-o,  ah],  a.  Planted, 
ready  to  be  planted:  applied  to  ground. 
Flantio  [plan-tee'-o],  m.  1.  Plantation, 
the  act  of  planting.  2.  Nursery,  a plan- 
tation of  young  trees. 

Flantista  [plan-tees'-tah],  m.  1.  Bully, 
hector,  bravado.  2.  In  gardens,  royal 
parks,  etc.,  a planter  of  trees  and  shrub- 
bery. 

Flanton  Lpian-tone'],  m.  1.  Scion,  a 
spi'out  or  shoot  from  a plant ; a shoot 
ingrafted  on  a stock.  2.  (Mil.)  Sentry 
who  performs  duty  as  punishment. 


Estar  de  planton,  To  be  fi.xed  in  a 
place  fora  long  time.  Llevar  nn plan- 
ton,  To  dance  attendance. 

Flanado,  da  [plah-noo'-do,  dah],  a. 
(Naut.)  Applied  to  a vessel  which 
draws  little  water,  as  being  too  flat. 

Flanidera  tplah-nye-day'-rah],/.  Mourn- 
er, woman  paid  for  weeping  at  funer- 
als. 

Flanido  [plah-nye'-do],  m.  Moan,  lam- 
entation, crying. — Planido,  da,  pp.  of 
Planir. 

Flauir  Lplah-nyecr'],  vn.  To  lament,  to 
grieve,  to  ber\ail,  to  sob ; to  whimper 
and  wliine. 

Flaque  [piah-kay'l,  m.  Plaque,  an  ob- 
ject of  metal,  covered  with  a thin  layer 
of  gold  or  silver. 

Flaquin  [plah-keen'l,  m.  Kind  of  coat 
of  arms. 

Plasma  [piahs'-mah],  /.  Prase,  a pre- 
cious stone. — m.  Plasma,  the  fluid,  col- 
ourless portion  of  the  blood,  contain- 
ing the  nutritive  elements. 

Flasmador,  ra  tplas-mah-dor',  rah],  m. 
&/.  Moulder,  former. 

Flasmante  [pias-inahn’-tay],pa.  Mould- 
ing ; moulder. 

Flasmar  [pias-mar'l,  ra.  To  mould,  to 
form  of  clay;  to  make  moulds. 

Flasmo  [piaiis'-mo],  m.  (Sculpture) 
Model,  type. 

Plasta  Iplahs'-tah],  /.  1.  Paste,  soft 
clay,  any  thing  soft.  2.  (Met.  Coll.) 
Any  thing  done  without  rule  or 
order. 

Flaste  [plahs'-tay],m.  Size,  of  glue  and 
lime. 

Plastecer  [plas-tay-therr’],?'a.  To  size, 
to  besmear  with  size. 

Flastecido  [plas-tay-thee'-dol,  m.  Act 
of  sizing. — Plastecido,  da,pp.  of  Plas 
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Flastica  [plahs’-te-cah],/.  Art  of  mould- 
ing in  clay. 

Plastico,  ca  [plahs'-te  co,  cah],  a.  Plas- 
tic. 

Flastografia  [plas-to-grah-fee'-ahl,  f. 
Plastography. 

Plata  Iplah'-tah],/.  1.  Silver.  2.  Plate, 
wrought  silver.  3.  In  America,  money. 
4.  (IIei\ ) Plate;  white.  Plata  quebra- 
da.  Articles  of  silver  that  retain  the 
value  of  their  weight,  although  worn 
out  or  disfigured.  Plata  pina.  Amal- 
gam of  silver  irom  the  mine,  very 
light,  brittle,  and  spongy.  Plata  vir- 
gen  or  brnta.  Crude  mass  of  silver. 
Plata  labradajl ) Wrought  silver.  (2) 
Payment  made  in  articles  equivalent 
to  money.  I'aler  tanto  como  la  plata. 
To  be  worth  its  weight  in  gold.  En 
plata.  Briefly,  without  turnings  or 
windings.  Como  una  plata.  Shining 
like  silver,  very  clean  and  pretty. 

Flatabanda  [plah-tah-bahn'-dah],  f. 
Band  or  bar  of  flat  iron. 

Plataforma  iplah-tah-for'-mah],  /.  1. 
(Mil.)  Platform,  an  elevation  of  earth 
raised  on  ramparts ; temporary  plat- 
form. 2.  A machine  for  making 
pieces  of  watches.  3.  The  platform 
of  a street-ear  or  tramway.  4.  The 
stage  of  a microscope . 5.  (Naut.)  Or- 

lop, a platform  in  foimer  war-vessels 
on  which  cables  were  coiled. 

Platanal,  Platanar  [pi.-ih-tah-nahi’],  to. 
Plantation  of  plantain  or  banana 
trees. 

Platano  [plali’-tah-nol,  TO.  1.  IBot.) 
Plane-tree.  Platanus.  2.  Plantain 
tree  and  its  fruit ; also,  the  banana 
plant.  Musa  paradisiaca.  The  ba- 
nana is  Musa  sapientum. 

Platazo  [plah-tah'-thol,  TO.  aug.  Platter. 

Flatea  [piay-tay'-ah],/.  Pit,  in  theatres. 

Flateado,  da  [plah-tay-ah'-do,  dah],  a. 
1.  Silvered,  the  colour  of  silver.  2. 
Plated. — pp.  of  Platear. 
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Platear  [plah-tay-ar'l,ra.  To  silver,  to 
plate  w'ith  silver. 

Flatel,  TO.  (Obs.)  Dish.  V.  Plato. 

PlateresCO,  ca  [plah-tay-res'-co,  cahl,  a. 
Applied  to  fanciful  ornaments  in  ar- 
chitecture ; over-florid,  plateresque. 

Plateria  [plah-tay-ree'-ah],/.  1.  Silver- 
smith’s shop.  2.  Trade  of  a silver- 
smith. 

Platero  [plah-tay'-ro],  to.  Silversmith, 
plate-worker.  Platero  de  oro.  Gold- 
smith. 

Platica  [plah'-te-cahl,/.  1.  Discourse, 
conversation:  colloquy,  conver.se.  2. 
Speech  delivered  on  some  public  oc- 
casion, address,  lecture.  3.  I’ratic  or 
pratique,  permission  to  a ship’s  crew 
to  come  on  shore  to  buy  and  traffic. 
4.  V.  Practica.  Tomar  platica.  To 
obtain  pi'actice. 

Platicar  [plah-te-car’l,  va.  1.  To  con- 
verse, to  talk,  to  commune.  2.  To 
practise  a profession. 

Platiiicar  [plah-te-fe-car'l,  ra.  To  con- 
vert into  silver. 

Platija  [piah-tee’-hah],/.  (Zool.)  Plaice, 
flounder.  Pleuroneetes  platessa. 

Flatilla  [plah-tcel'-lyah],  /.  Silesian 
linen. 

Flatillo  [plah-teel'-Iyo],  TO.  1.  (Dim.) 
A small  dish.  2.  A stew  composed  of 
meat  and  greens  minced.  3.  An  ex- 
traordinary dish  in  convents  on  fes- 
tive days.  4.  (Mus.)  Cymbal,  a per- 
cussion instrument.  5.  (Mec.)  Disk 
or  valve  of  a chain-pump. 

Flatina  [plah-tee’-nah],/.  1.  An  ore  of 
platinum.  2.  An  exterior  metallic  or- 
nament of  carriages.  3.  Platen,  bed- 
plate ; also  imposing-table,  in  print- 
ing. 4.  Supports  of  any  machine 
and  lids  which  inclose  the  works  of 
watches. 

Platino  [plah-tee'-no],TO.  Platinum,  the 
heaviest  of  metals. 

Platirrostro,  tra  [plah-teer-ros'-tro, 
trah],  a.  Platyrhine,  having  a broad 
nose,  snout,  or  beak. — m.  V.  Tom. 

Plato  [piah'-to],  TO.  1.  Dish,  plate,  a 
vessel  to  eat  on.  2.  Dish,  me.ss,  food 
served  in  a dish.  3.  Daily  fare.  4. 
Ornament  in  the  frieze  of  Doric  archi- 
tecture. 5.  Chuck  in  which  are 
made  the  teeth  of  wheels  for  watches 
Platos  lisos,  llanos  or  trincheros.  Din- 
ing-plates. Poner  elplato.  To  atford 
one  an  opportunity  of  saying  or  do- 
ing what  he  did  not  thin);  of.  Entre 
dos  platos.  Ottering  a kindness  or 
slight  favour  with  fuss  or  ostentation. 
Es  de  mi  plato.  It  is  my  greatest 
pleasure.  Plato  de  segunda  mesa. 
Makeshift,  person  or  thing  which  has 
belonged  to  another,  and  whose  pos- 
session is  not  flattering. 

Platon  [plah-tone’J,  TO.  (Aug.)  Platter, 
a large  dish. 

Platonicamente,  adv.  Platonically. 

Flatonico,  ca  (plah-to'-ne-co,  call],  a. 
Platonic,  relating  to  Plato. 

Platuja,/.  (Prov.)  V.  Platija. 

Flausibilidad  Iplab-oo-se-be-le-dahd'],/, 
Plausibility,  speciousness. 

Plausible  [plah-oo-see'-blay],  a.  Plau- 
.sible,  specious. 

Plausiblemente,  adv.  Plausibly,  ccl- 
ourably. 

Flauso  Ipiah'-oo-sol,  TO.  Applause  ly 
the  clapping  of  hands. 

Plaustro  [piaii'-oos-tro],  TO.  (Poet.) 
Cart,  wagon,  carriage.  V.  Carro. 

Playa  [plah'-yah],  /.  Shore,  strand, 
sea-coast,  beach. 

Playado,  da  [plab-yab'-do,  dah],  a.  Ap- 
plied to  a rii’cr  or  sea  with  a shore. 

Playazo  [piah-yah'-tho],  TO.  Wide  or 
extended  shore. 

Playero  Ipiah-yay'-ro],  to.  Fisherman 
who  brings  fish  to  market. 
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Play6n  [plah-yone'j,  m.  aug.  A large 
Bbore  or  beach. 

Playuela  [plah-yoo-ay'-lali],  /.  Dim.  of 
I'lava. 

Plaza  [plah'-thalil,  f.  1.  Square,  place, 
or  market-place,  where  eatables  are 
sold.  2.  Place,  a fortified  town.  3. 
Room,  space ; stall.  4.  Place,  office, 
public  employment.  5.  Enlisting  or 
enrolling  of  soldiers  in  the  king’s  ser- 
vice. t).  Reputation,  character,  famp. 
Plaza  de  annas,  Military  department, 
garriso]!,  military  parade-ground. 
(Naut.)  The  waist.  Plaza  fuerte,  A 
strong  place,  a fortress.  Plaza  viva, 
An  effective  soldier.  Plaza  muerta. 
False  muster.  Hombre  de  plaza.  One 
who  holds  or  might  occupy  an  honour- 
able place.  Pasar  plaza.  To  be  re- 
puted something  which  one  is  not. 
Sacar  a plaza.  To  publish,  to  render 
public.  Plaza,  plaza.  Clear  the  way, 
make  room. 

(Me,  ie,  le  plazca.  I'.  Placer.) 

Plazo  [plah'-tho],  m.  1.  The  term, 
time,  or  day  of  payment,  of  answering 
a demand,  or  of  fulfilling  anything.  2. 
The  place  or  ground  appointed  for  a 
duel.  3.  Writ  or  summons. 

Plazuela  [plah-thoo-ay'-lahl,  /.  dim.  A 
small  square  or  place. 

Pie  [playj,m.  (Me.v.)  F.  Ble. 

Pleamar  [play-ali-mar'l,  /.  (Naut.) 
High  water,  high  tide. 

Plebano  tpiay'-bah-nol,  m.  (Local) 
Curate  of  a parish. 

Plebe  [piay'-bay],/.  Common  people, 
))Opulace. 

Plebeyo,  ya  [play-bay'-yo,  yali],  a. 
Plebeian. — m.  & f.  Commoner. 

Plebiscite  [play-bis-tbee'-to],  to.  1. 
Plebiscitum,  a Roman  law  voted  by 
the  plebs  at  the  instance  of  their 
tribune.  2.  Plebiscite,  an  expression 
by  vote  of  the  will  of  the  people. 

Pleca  [piay'-cah],/.  (Print.)  A straight 
line,  a rule. 

Plectro  [plec'-trol,  TO.  1.  Plectrum,  a 
small  staff  or  tool  for  plucking  tlie 
strings  of  a lyre,  etc.  2.  (Poet.)  Plec- 
trum ; poesy. 

Plegable  fplay-gab'-blay),  a.  Pliable, 
capable  of  being  folded. 

Plegadamente,  adv.  Confusedly. 

Plegadera  [play-gah-day'-rah],/.  Fold- 
er, used  by  bookbinders. 

Plegadizo.  za  [play-gah-dee’-tho,  thah], 
a.  Pliable,  folding. 

Plegador  [play-gah-dor'l,  to.  1.  An  in- 
strument for  folding  or  plaiting.  2. 
Plaiter,  he  that  plaits.  3.  (Coll.j  Col- 
lector of  alms  for  religious  communi- 
ties. 4.  Beam  of  a silk-loom. 

Plegadura  lplay-g.ah-doo'-rah],  /.  1. 

Fold,  double,  complication.  2.  Plait- 
ing, folding,  doubling.  3.  Crease, 
made  by  doubling. 

Plegar  [play-gar'J,  va.  I.  To  fold,  to 
plait,  to  double.  2.  To  corrugate,  to 
crimple,  to  purse  up.  3.  To  turn  the 
warp  on  the  yarn-beam.  4.  Among 
bookbinders,  to  fold  the  sheets  of  a 
book  that  is  to  be  bound. 

(Me,  te,  le,  nos,  os,  les  plegue.  V. 
Placer.) 

Plegfaria  Iplay-gab’-re-ah], /.  1.  Public 
prayer,  supplication.  2.  Bell  rung  at 
noon  for  prayer. 

PlegTieria  [plah-gay-ree'-ahl,  /.  Fold, 
crumple. 

Pleita  [play'-ee-tahl,/.  A plaited  strand 
of  bass. 

Pleiteador,  ra  iplay-e-tay-ah-dor',  rah], 
TO.  &f.  Pleader,  a litigious  person,  a 
wrangler. 

Pleiteante  Iplay-e-tay-ahn’-tay],  pa.  & 
n.  Litigating;  pleader,  litigant. 

Pleitear  Iplay-e-tay-ar'l,  ra.  To  plead, 
to  litigate,  to  contend. 


Pleitesia  [play-e-tay-sce'-ah],  /.  (Obs.) 

Agreement,  covenant. 

Pleitista  [play-c-tees'-tah],  m.  Pettifog- 
ger, an  encourager  of  lawsuits.  ■ 
Pleito  [play'-c-tol,m.  ].  Covenant,  con- 
tract, bargain.  2.  Dispute,  contest, 
controversy.  3.  Debate,  contention, 
strife.  4.  Litigation,  judicial  contest, 
lawsuit.  Pleito  de  acreedores,  J^ro- 
ceedings  under  a commission  of  bank- 
ruptcy. Mas  vale  mala  composicion 
que  biten  pleito,  (prov.)  A bad  com- 
promise is  better  than  a good  verdict. 
Plenamar,/.  V.  Pleamar. 
Plenamente,  adv.  Fully,  completely. 
Plenariamente,  adv.  Completely, 
fully,  plenarily. 

Plenario,  ria  tplay-nah'-re-o,  ah],  a. 

Complete,  full,  plenary. 

Plenilunio  Iplay-ne-loo'-ne-o],  m.  Full 
moon. 

Plenipotencia  1 play-ne-po-ten’-thc-ah], 
f.  Plenipotence,  fulness  of  power. 
Plenipotenciario  [play-nc-po-ten-the- 
ah’-re-o],  m.  Plenipotentiary. 
Plenitud  Iplay-nec-tood'],/.  Plenitude, 
fulness,  abundance. 

Pleno,  na  Iplay'-no,  nah],  a.  Full.  V. 
Lleno. 

Pleonasmo  [play-o-nahs'-mo],m.  Pleo- 
nasm, a figure  of  speech. 

Pleonastico,  ca  [play-o-nahs'-te-co,  cab], 
a.  Pleonastic,  involving  pleonasm. 
Plepa  [play '-pah],/.  A charge;  a per- 
son who  has  many  defects,  physically 
or  morally. 

Pletora  [play'-to-rah],/.  Plethora,  ful- 
ness of  blood. 

Pletorico,  ca  [play-to'-re-co,  cah],  a. 
Plethoric. 

Pleural  [piay-oo-rahl'],  a.  Pleural,  re- 
lating to  the  pleura. 

Pleuresia  [play-oo-ray-see'-ah],/.  Pleu- 
risy, a disease.  Pleuresia  falsa.  Pleu- 
rodynia. 

Pleuritico,  ca  [play-oo-ree'-te-co,  cah], 
a.  Pleuritical,  pleuritic. 

Pleuritic  [play-oo-ree’-tls],  f.  Infiam- 
mation  of  the  pleura,  pleuiisy. 
Pleurodinia  Iplay-oo-ro-dee’-ne-ah],  /. 
Pleurodynia,  stitch  in  the  side ; pain 
in  the  intercostal  muscles. 
Pleximetro  [plec-see'-may-trol,  m. 
Pleximeter,  a medical  instrument  for 
practising  percussion. 

Plexo  [piec'-so],  TO.  (Anat.  and  Bot.) 
Plexus ; network. 

Pleyadas,  Pleyades  [piay'-yah-dahs], 
/.  pi.  (Ast.)  The  Pleiades. 

Plica  [plee'-cah],  /.  1.  Sealed  parcel 
containing  a will  or  document  to  be 
published  in  due  time;  escrow.  2. 
(Med.)  Matted  hair;  plica. 

Pliego  [ple-ay'-go],TO.  1.  Sheet  of  paper. 
2.  Parcel  of  letters  inclosed  in  one 
cover.  3.  A tender  or  proposal  by 
persons  who  wish  to  contract  with 
the  government.  4.  F.Plegauura  and 
Pliegie. 

( To  pliego,  yopliegue,  from  Plegar. 
V.  Acertar.) 

Pliegue  tple-ay'-gay],  m.  1.  Fold  or 
plait  in  clothes,  crease;  gather.  2. 
Ruff,  anciently  worn. 

Plinto  [pleen'-to],  to.  (Arch.)  Plinth 
of  a pillar. 

Plomada  Iplo-mah’-dah],  f.  1.  Artifi- 
cer’s lead-pencil.  2.  Plumb,  plum- 
met. 3.  (Naut.)  Lead  used  by  mari- 
ners for  sounding  the  depth  of  water. 
4.  All  the  weights  attaclied  to  fishing- 
nets  ; sinkers. 

Plomar  [plo-mar'],  va.  To  put  a lead- 
en seal,  hanging  by  a thread,  to  some 
instrument,  privilege,  etc. 

Plomazon  [plo-mah-thone'],/.  Gilding 
cushion. 

Plombagina  [plom-hah-hee'-nahl,  f. 
I’lumbago,  graphite. 
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Plomeria  [plo-may-rec’-ah], /.  1.  Cor- 

ering of  lead  on  roofs.  2.  Store  house- 
•of  lead  ware. 

Plomero  tplo-may'-ro],TO.  Plumber,  a 
worker  in  lead. 

Plomizo,  za  [plo-mee'-tho,  thali],  a. 
Leaden,  made  of  lead ; having  the 
qualities  of  lead. 

Plomo  [plo'-ino],  TO.  1.  Lead,  a very 
heavy  metal.  2.  Any  piece  of  lead. 
Plomo  en  galapagos.  Lead  in  pigs. 
Plomo  en  plancha.  Lead  in  sheets.  3. 
Ball  of  lead.  Andar  con  pies  de  plo- 
mo, To  proceed  with  the  utmost  cir- 
cumspection. Arrendador  del  plomo, 
A heavy,  unpleasant  person,  a cuncta- 
tor.  A plomo.  Perpendicularly,  pi  umb. 
Caer  a plomo.  To  fall  flat  down.  4. 
Plumb,  a plummet. 

Plomoso,  sa,  a.  Leaden.  F.  Plomizo. 

( Me,  te,  le,  etc.,plugo.  F.  Placer.) 
Pluma  [ploo'-niahl,  /.  1.  Feather,  the 
plume  of  birds.  2.  Pen,  for  writing. 
3.  Art  of  writing,  penmanship.  4. 
Wi-iter,  author.  Buena  pluma,  A 
good  penman,  a skilful  writer.  Golpe 
de  pluma.  Dash  with  the  pen.  5. 
(Coll.)  Wealth,  opulence.  6.  (Coll.) 
Air  expelled  from  the  bowels.  Tiene 
pluma.  He  has  feathered  his  nest 
w'ell. 

Plumada  [ploo-mah'-dah],/.  1.  Act  of 
writing  something  short.  2.  Dash 
with  a pen,  a line  with  a crayon.  3. 
Feathers  which  falcons  have  eaten» 
and  have  still  in  the  crop. 

Flumado,  da  [ploo-mah'-do,  dah],  a. 
Feathered,  feathery,  plumy. 

Flumaje  Iploo-mah'-hay],  to.  1.  Plu- 
mage of  a fowl  or  bird.  2.  Plume,  an 
ornament  of  feathers. 

Flumajear  [ploo-inah-hay-ar’l,  va. 
(Obs.)  To  shove,  to  move  from  side 
to  side. 

Flumajeria  tploo-mah-hay-rce’-ah],  /. 
Heap  of  feathers. 

Flumajero  [ploo-mah-hay'-rol,  to.  One 
who  dresses  feathers  and  makes- 
plumes. 

Flumario  [ploo-mah’-re-o],  TO.  1.  (Obs.) 
One  who  lives  by  writing,  a petty 
scrivener  or  notary.  2.  Painter  of 
fowls  or  birds. 

Flumazo  [ploo-mah’-tho],  TO.  A mat- 
tress of  pillow  stuffed  with  feathers. 
Flumazon  [ploo-mah-thone  ],  f.  Col- 
lection of  feathers. 

Fliimbeo,  bea  [pioom'-bay-o.  ah],  a. 
Leaden,  made  of  lead,  having  the 
qualities  of  lead. 

Flumeado  [ploo-may-ah’-dol,  TO.  (Pict.) 
Series  of  lines  similar  to  those  made 
with  a pen  in  a miniature. 

Flumear  [ploo-may-ar'l,  ra.  (Pict.)  To 
draw  lines  with  a pen  or  pencil,  to 
shade  a drawing. 

Fliimeo,  mea  [pioo'-may-o,  ah],  a. 
Plumigerous,  having  feathers,  plu- 
mous. 

Flumeria  [ploo-may-ree'-ah],  /.  F- 
Plumajeria. 

Flumero  [ploo-may'-ro],  w.  1.  Bunch 
of  feathers,  feather-duster.  2.  Box  in 
which  feathers  or  plumes  are  pre- 
served. 3.  Plume.  4.  Plumage. 
Flumifero,  ra  Iploo-mee'-fay-ro,  rah], 
o.  (Poet.)  Plumigerous. 

Flumilla  [ploo-meef  lyah],  /.  Script 
type. 

Flumidn,  to.  F.  Plumon. 

Flumista  [ploo-mees'-tahl.  to.  L One 
who  lives  by  writing,  a petty  scriven- 
er or  notary.  2.  A worker  in  feathers, 
plume-maker. 

Flumita  Iploo-mee'-tah],  /.  dim.  A 
small  feather  or  pen. 

Flumon  [pioo-mone’],TO.  1.  Soft,  downy 
featlicrs.  2.  Feather-lied,  flock-bed. 
Flumoso,  sa  [ploo-mo'-so,  sah],  o.  CoV' 


cred  with  featliers,  plumigcrous, 
plumy. 

.Plnmala  [pioo'-moo-iah],  /.  (Bot.) 
Plumule. 

Plural  iploo-rahl'],  a.  (Gram.)  Plural. 

Pluralidad  iploo-rah-le-dahd'J,/.  , Plu- 
rality, multitude  ; majority.  A plu- 
ralidad de  votos,  By  the  majority  of 
voices. 

Plnscuamperfecto  [pioos-kwam-per- 
fec'-to],  m.  The  pluperfect  tense. 

Plus  minusve  iploos  me-noos'-vay]. 
(Lat.)  More  or  less. 

Pluspeticidu  iploos-pay-te-the-on'l,  /. 
Asking  for  more  than  what  is  due. 

Plus  ultra  [ploos  ool’-trahl.  Ser  el  non 
plus  ultra,  (Coll.)  To  be  transcendent. 

Pluteo  [ploo'-tay-o],  ni.  Each  compart- 
ment of  book-shelves  in  a library. 

Plutocracia  [ploo-to-crah'-the-ahl,  /. 
Plutocracy,  domination  of  the 
wealthy.  (Neol.) 

Pluvia  [ploo'-ve-ah], /.  (Obs.)  Rain.  T'. 
Lluvia. 

Pluvial  [ploo-ve-ahl’l,  m.  (Orn.)  Gold- 
en plover.  Charadrius  pluvialis. 

Pluvial,  Pluvioso,  sa  ipioo-ve-ahi'],  a. 
Rainy.  Capa  pluvial,  A priest’s  cope, 
worn  at  the  celebration  of  mass. 

Pluviatil  r ploo-ve-ah'-teel],  a.  Sol’tened 
or  mellowed  by  rain  (temperatuie  or 
soil). 

Pluvimetro  (Acad.)  [ploo-vee'-may-trol, 
or  Pluvidmetro,  m.  Rain-gauge. 

Pneumatioo,  ca,  a.  V.  Neumatico. 

Po,  hit.  V.  Pu. 

Poa  [po'-ahl,  /.  (Naut.)  Bow-line 
bridle. 

Pobeda  tpo-bay’-dah),  /.  Plantation  of 
poplars. 

Poblacion  [po-blah-tbe-on'l, /.  1.  Popu- 
lation, the  act  of  populating.  2.  Popu- 
lation, the  state  of  a city,  town,  or 
country  with  regard  to  the  number  of 
its  inhabitants.  3.  V.  Poblado. 

Poblacbo  [po-hlah'-cho],  7)i.  1.  A mean 
and  ugly  village.  2.  (Obs.)  Populace, 
rabble,  mob. 

Poblacbdu  [po-blah-chone'],  m.  aug. 
1.  V.  PoBLACHO,  1st  def.  2.  A large 
collection  of  houses,  more  than  a vil- 
lage and  less  than  a town. 

Poblado  [po-blah'-do],  m.  Town,  vil- 
lage, or  place  inhabited. — Poblado,  da, 
pp.  of  POBLAR. 

Poblador,  ra  ipo-blah-dor',  rah],  m.  & f. 
Populator,  founder. 

Poblar  [po-biar'],pa.  & vn.  1.  To  found 
a town,  to  populate  a district,  to  peo- 
ple. 2.  To  fill,  to  occupy.  3.  To 
breed,  to  procreate  fast.  4.  To  bud, 
to  get  leaves. 

Poblazo  fpo-blah'-tho],  m.  V.  Popula- 

CHO. 

Poblezuelo  [po-blay-tboo-ay'-Io],  m.  dim. 
A small  village. 

Pobo  [po'-bol,  m.  (Bot.)  White  poplar. 
V.  Alamo  blanco. 

Pobra  [po'-brabl,/.  (Coll,  obs.)  Female 
mendicant. 

Pobrar,  ra.  (Obs.)  F.  Poblar. 

Pobre  [po'-bray],  a.  1.  Poor,  neces- 
sitous, indigent,  needy.  2.  Poor,  bar- 
ren, dry.  3.  Humble,  modest.  4.  Poor, 
unhappy,  pitiable,  wretched.  5.  Poor, 
trifling,  paltry,  unimportant.  Pobre 
-y  soberbio.  Proud  pauper.  Ayudado 
por  pobre,  (Law)  In  forma  pauperis. 

Pobre  [po'-bray],  «i.  1.  A poor  person, 
a beggar.  2.  A man  of  very  pacifle 
and  quiet  temper. 

Pobreoioo,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita  [po- 
bray-thee'-co],  a.  dim.  A poor  little 
thing. 

Pobremente,  ada.  Poorly,  miserably, 
needily. 

Pobreria  [po-bray-ree’-ab],/.  Poor  peo- 
ple, beggars. 

Pobrero  [po-bray'-ro],  m.  One  who  is 


appointed  by  a religious  community 
to  distribute  charities. 

Pobreta  [po-bray'-tabl,/.  [Coll.)  Strum- 
pet, prostitute. 

Pobrete,  Pobreto  [po-bray'-tay],  m.  1. 
A poor,  unfortunate  man.  2.  A use- 
less person,  of  mean  abilities  and 
sentiments. 

Pobreteria  [po-bray-tay-ree'-abl,  /.  1. 

Poor  people,  beggars.  2.  Poverty,  in- 
digence. 

Pobretdn,  na  [po-bray-tone',  nab],  a. 
Very  poor. 

Pobreza  [po-bray'-thah],/.  1.  Poverty, 
indigence,  necessity,  want,  need.  2. 
Poorness,  sterility,  barrenness.  3. 
Heap  of  worthless  trifles.  4.  Volun- 
tary vow  of  poverty.  5.  Poorness, 
lowness  or  littleness  of  spirit. 
Pobrezuelo  [po-bray-tboo-ay'-lo],m.dim. 
A poor  man. 

Pobrismo  [po-brees'-mo],m.  Poor  peo- 
ple, beggars. 

Pocero  [po-thay'-ro],  m.  1.  One  who 
digs  pits  and  wells.  2.  Nightman, 
one  who  cleanses  wells,  pits,  or  com- 
mon sewers. 

Pocico  [po-thee'-co],  m.  dim.  A small 
well. 

Pocilga  [po-theel'-gah], /.  1.  Hogsty,  a 
place  for  swine.  2.  Any  nasty,  dirty 
place. 

Pocillo  [po-theel'-lyo],  m.  1.  (Dim.) 
Small  well.  2.  Vessel  for  collecting 
any  liquor  or  fluid.  3.  (Prov.)  Choco- 
late-cup. 

Pdcima  [po’-the-mah],  /.  Potion,  a 
draught  of  physic. 

Pool6n  [po-the-on'l,  /.  Drink,  liquor; 
potion.  Bebida. 

Poco,  ca  [po’-co,  cab],  a.  Little,  scanty, 
limited,  small  in  quantity,  small  in 
extent,  not  much,  few,  some. 

Poco,  adv.  Little,  in  a small  degree  or 
quantity,  in  a scanty  manner,  shortly, 
briefly,  in  a short  time.  Poco  antes 
or  poco  despues,  A little  before  or 
after.  Poco  ha  que.  Lately,  a short  time 
since,  latterly.  Poco  a poco.  Gently, 
softly ; stop  ! by  little  and  little.  De 
poco  tiempo  acd.  Latterly.  Hombre 
para  poco,  A cowardly,  pusillanimous 
man.  A poco.  Immediately,  in  a short 
time.  Tener  enppeo.  To  set  little  value 
on  a thing.  A poco,  por  poco  or  en 
poco.  To  be  very  near  a thing.  Que 
poco.  How  little : indicating  the  dif- 
ficulty or  impossibility  of  any  thing. 
Ddrsele  poco.  To  care  nothing  for  a 
thing,  to  despise  it  entirely. 

Poco.m.  Little,  a small  part  or  pro- 
portion. 

Pocoyan  [po-co-yabu'],  m.  A bee  of 
the  Philippine  Islands,  somewhat 
larger  than  the  European. 

Pdculo  [po'-coo-Io],  m.  1.  Drinking 
cup  or  glass.  2.  (Obs.)  Drink. 
Pocho,  cha  [po'-cbo,  ebab],  a.  (Coll.) 
Discoloured,  that  has  lost  the  coloui'. 
Poda  [po’-dah],  /.  Pruning  of  trees, 
pruning  season. 

Podadera  [po-dah-day'-rab],  /.  Prun- 
ing-knife,  pruning-hook,  liedging-bill. 
Podador,  ra  [po-dab-dor',  rab],  m.  & f. 
Pruner  of  trees  or  vines. 

Podadura  [po-dah-doo’-rab], /.  (Prov.] 
V.  PoDA. 

Podagra  [po-dab'-grah],/.  Gout  in  the 
feet. 

Podar  [po-dar’l,  va.  To  prune  trees ; 
to  head. 

Podazon  [po-dab-tbone’],/.  The  prun- 
ing season. 

Podenco  [po-den’-co],  m.  Hound.  Canis 
familiaris  sagax.  Vuelta  de  podenco, 
A severe  beating  with  a stick. 
Podenquillo  [po-den-keel'-Iyo],  m.  dim. 

A young  or  small  hound. 

Poder  [po-derr'l,  m.  1.  Power,  faculty, 
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authority,  dominion,  command,  influ- 
ence, mastery,  force.  2.  Military 
strength  of  a state.  3.  Power  or  let- 
ter of  attorney.  4.  Power,  possession. 
5.  Power,  ability,  force,  vigour,  ca- 
pacity, possibility,  rif  poder  de.  By 
force.  Poder  de  Dios,  Exclamatiotr 
exaggerating  the  greatness  of  any 
thing  as  representing  the  power  of 
God.  Poder  esmerado  or  supremo. 
Supreme  power. 

Poder  [po-derr'l,  ra.  1.  To  be  able, 
may  or- can;  to  po.ssess  the  power  of 
doing  any  thing.  2.  To  be  invested 
with  authority  or  power.  3.  To  have 
force  or  energy  to  act  or  resist.  4. 
In  geometry,  to  value,  to  produce.  A 
mds  no  poder.  Able  to  resist  no 
longer.  Kopoder  mds.  Not  to  be  able 
to  do  more ; to  be  exhausted ; not  to 
help  to  do  a thing. — v.  imp.  To  be 
possible  or  contingent.  No  poder 
menos.  To  be  unavoidable,  to  be  neces- 
sary. 

Poderdante  [po-der-dahu'-tay],  com. 
The  constituent,  the  person  who  au- 
thorizes another. 

Poderhabieate  [po-der-ab-bc-en'-tay],  m. 
Attorney,  one  authorized  or  empow- 
ered to  transact  anothei-’s  business. 
Poderio  [po-day-rce'-o],  m.  1.  Power, 
authority,  dominion,  jurisdiction.  2. 
Wealth,  riches. 

Poderosamente,  adv.  Powerfully, 
mightily. 

Poderoso,  sa  [po-day-ro'-so,  sabl,  a.  1. 
Powerful,  mighty,  potent.  2.  Rich, 
wealthy.  3.  Eminent,  e.xcellent.  4. 
Powerful,  efficacious.  5.  Powerful, 
able,  forcible. 

Podio  [po'-de-o],  m.  A long  pedestal 
on  which  several  columns  are  sup- 
ported. 

Podofilina  [po-do-fe-Iee'-nab],/.  Podo- 
phyllin,  a purgative  principle  obtained 
from  the  may-apple  or  podophyllum. 
Poddmetro  [po-do'-may-tro],  m.  Pe- 
dometer, instrument  for  measuring  a 
man’s  steps  or  the  circumvolutions 
of  a wheel. 

Poddn  [po-donc'],  m.  Mattock,  hoe,  an 
instrument  for  pulling  up  weeds. 
Podre  [po'-dray],  /.  Pus,  corrupted 
blood  or  humour. 

Podrecer  [po-dray-tberr'l,  ra.  & vn.  V. 
PuDRiR. — vr.  To  be  putrid,  rotten,  or 
corrupt. 

Podrecimiento  [po-dray-tbe-me-en'-to], 
m.  1.  Rottenness,  putrefaction.  2. 
Pain,  grief. 

Podredumbre  [po-dray-doom'-bray],  f. 
1.  Pus,  putrid  matter,  corruption.  2. 
Grief,  internal  pain. 

Podredura  [po-dray-doo'-rab],/.  Putre- 
faction. corruption. 

Podricidn,/.  V.  Podredura. 
Podridero,  m.  V.  Pudridero. 
Podrimiento,  m.  V.  Pudrimiento. 
Podrir,  va.  V.  Pudrir. 

Poema  [po-ay'-mab],  m.  Poem,  a metri- 
cal composition. 

Poesia  [po-ay-see'-ah],/.  1.  Poetry,  po- 
esy. Poesias,  Poetical  works.  2.  Po- 
etical composition. 

Poeta  [po-ay'-tah],  m.  A poet. 
Poetastro  [po-ay-tabs'-tro],  m.  Poetas- 
ter. 

Poetioa  [po-ay'-te-cahl,  /.  Poetry  ; po- 
etics, the  art  or  practice  of  writing 
poems. 

Poeticamente,  adv.  Poetically. 
Poetico,  ca  [po-ay'-te-co,  cab],  a.  Po- 
etic, poetical. 

Poetilla  [po-ay-teel'-lyah],  ra.  dim.  Po- 
etaster. 

Poetisa  [po-ay-tee'-sab],  /.  Poetess,  a 
female  poet. 

Poetizar  [po-ay-te-tbar'],  rn.  To  po- 
etize, to  write  like  a poet. 
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Poetdn  [po-ay-tono’],  m.  Poetaster,  a 
vile  poet. 

Foino  [po-ee’-no],  Jft.  A uooden  frame, 
on  wliieh  barrels  of  wine  or  beer  are 
laid. 

Polaca  [po-lah'-eah],/.  1.  Polonai.se,  a 
Polish  song  and  dance.  2.  (Obs.  ) Top 
of  the  shoe  which  covers  the  instep. 

PolaCO,  Ca  [po-lah'-co,  cah],  a.  Polish, 
relating  to  Poland. — m.  The  Polish 
language. — m.&f.  A native  of  Poland. 

Polacra  [po-Iah'-crahl, /.  (Naut.)  Po- 
lacre,  a vessel  with  tnree  pole-masts, 
used  in  the  Mediterranean. 

Folaina  [po-iah'-ee-nah],  f.  Spatter- 
dashes, leggings. 

Polar  [po-Iar’l,  a.  Polar. 

Polaridad  [po-Iah-re-dahd'l,  /.  Polar- 
ity. 

Folarlzaoidn  [po-lah-re-tliah-the-on’l,  /. 
Polarization,  a modification  of  light 
by  refraction  or  by  refiection  at  35°. 

Polca  Ipol'-kahl,  /.  Polka,  a well- 
known  dance  originally  from  Poland. 

Polcar  [poi-carT,  vn.  To  dance  the 
polka. 

Polea  [po-lay’-ahl,  /.  1.  Pulley.  2. 

(Naut.)  Tackle-block,  or  the  double 
block  of  a tackle. 

Poleadas  [po-Iay-ah'-dasl,/.  pi.  V.  Ga- 

CHAS  or  PUCHAS. 

Foleame  [po-lay-ah'-mayl,  m.  Collec- 
tion of  masts  for  vessels. 

Foleita  Ipo-Iay-ee'-tah],  /.  (Naut.)  A 
small  block. 

Polemica  [po-Iay'-me-cahl,/.  1.  Polem- 
ics, dogmatical  divinity.  2.  (Mil.) 
The  science  of  fortification.  3.  Liter- 
ary or  political  controversy. 

Foldmico,  ca  [po-lay'-me-co,  cah],  a. 
Polemical,  polemic. 

Folemonio  Ipo-Iay-moh'-ne-o],  m.  (Bot.) 
Jacob’s-ladder,  Greek  valerian.  Pole- 
monium  coeruleum. 

Folemoscopio  Ipo-Iay-mos-co'-pe-ol,  m. 
( Opt.)  Polemoscope,  telescope  used  by 
military  commanders. 

Polen,  m.  (Bot.)  Pollen. 

Polenta  [po-len’-tah],  f.  Porridge,  a 
kind  of  batter  or  hasty  pudding. 

Poleo  Ipo-Iay'-o],  m.  1.  (Bot.)  Penny- 
royal. Mentha  pulegium.  2.  A strut- 
ting gait ; a pompous  style.  3.  Stitf, 
cold  wind. 

Polevi  [po-lay-vce’],  m.  A high  wooden 
heel  formerly  worn  by  women. 

Pdlez,  m.  V.  Police. 

PoliaCUStico,  ca  [po-Ie-ah-coos'-te-co, 
cah],  a.  Polyacou.stic,  that  multiplies 
or  magnifies  sounds. 

Poliandria  [po-le-ahn’-dre-ah],/.  (Bot.) 
Polyandria. 

Poliantea  [po-le-an-tay’-ahl,  /.  Polyan- 
thea,  a literary  collection. 

Poliantes  tuberosa  [po-le-ahn'-tes  too- 
hay-ro'-sahl,  /.  (Bot.)  Common  tu- 
berose. Polyanthes  tuberosa. 

Poliarquia  [po-Ie-ar-kee'-alil,  /.  Poly- 
garchy,  government  of  many  persons. 

Foliarquico,  ca  [po-le-ar'-ke-co,  cah],  a. 
Kelating  to  polygarchy. 

Pelican,  or  Pelican  Ipo-ie-cahn’],  m. 
Pelican,  instrument  for  drawing  teeth. 

Folicarpo  [po-ie-car'-po],o.  (Bot.)  Poly- 
carpous. 

Police  fpo'-Ie-thay],  m.  The  thumb. 

Policia  [po-Ie-thee'-ah],  /.  1.  Police,  a 

branch  of  the  e.xecutive  government 
of  a country,  which  watches  over  the 
preservation  of  public  order.  2.  Po- 
liteness, good-breeding.  3.  Cleanli- 
ness, neatness. 

Policitacidn  [po-le-the-tah-the-on'],  /. 
A vow  to  God  or  the  state. 

Polidero,  m.  V.  Pi  lideiio. 

Poliedro  Ipo-lc-ay'-dro],  a.  Polyhedrons, 
polyhedrical,  having  many  .sides. 

Foligala  fpo-lee’-gah-lah],  /.  (Bot.) 
Milkwort.  Polygala.  Poligala  vul- 


gar. Common  milkwort.  Polygala 
vulgaris.  Poligala  senega.  Battle- 
snake  root  milkwort.  Polygala  se- 
nega. 

Foligamia  Ipo-le-gali'-me-ah],/.  1.  Po- 
lygamy. 2.  (Bot.)  Polygamia,  the 
name  of  a class  in  the  Liimsean  system. 

Foligamo,  ma  [po-lee'-gah-mo,  mah],  m. 
&f.  1.  Polygamist.  2.  One  who  has 
had  sevei'al  wives  or  husbands  suc- 
cessively. 

Poligarquia, /.  V.  Poliarquia. 

Poliglota  [po-Ie-glo'-tah],  f.  A poly- 
glot, or  a Bible  in  many  languages. 

Poligloto,  ta  [po-lc-glo'-to,  tah],  a. 
Polyglot,  written  in  various  languages. 
— m.  & /.  One  who  knows  many  lan- 
guages. 

Poligono  [po-lce'-go-no],  w.  1.  Poly- 
gon, a multilateral  figure.  2.  (Bot.) 
lh)ly,a.small  evergreen  plant,  a species 
of  germander.  Tenerium  polium.  3. 
Face  of  a fortification  for  instructing 
pupils  how  to  attack  a place.  4. 
Practical  school  of  artillei'y. 

Poligono,  na  [po-Iee'-go-no,  nah],  a. 
Polygonal,  multangular. 

Poligrafia  [po-le-grah-fee’-ahj,/.  Polyg- 
raphy,  the  art  of  writing  in  ciphers. 

Polihedro  Ipo-le-ay'-drol,  m.  (Geom.) 
Polyhedron. 

Poliila  [po-lcel'-Iyah],  f.  1.  Moth, 
clothes-moth.  2.  Consumer,  waster. 
Comerse  de  poliila.  (Coll.)  To  be  in- 
sensibly wasting  property;  to  be  wast- 
ing away  internally.  No  tener  poliila 
en  la  lengua.  To  speak  one’s  mind 
frankly  and  openly. 

Folimatia  [po-le-mah-tce'-ah],  /.  Po- 
lymathy,  the  knowledge  of  many  arts 
and  sciences. 

Polimato  [po-Ice'-mah-to],  m.  (Littl. 
us.)  One  versed  in  several  branches 
of  useful  knowledge,  polymath. 

Folimita  Ipo-lee'-mc-tah],  a.  Applied 
to  stuffs  of  variegated  colours. 

Polimorfo,  fa  [po-Ie-mor'-fo,  fah],  a. 
Polymorphous,  of  several  forms. 

Polin  [po-leen'J,  m.  (Naut.)  Wooden 
roller,  for  moving  great  guns  or  any 
other  heavy  object. 

Folinomio  [po-Ie-no'-me-o],ni.  (Math.) 
Polynomial,  an  e.xpression  of  more 
than  two  terms. 

Polipero  [po-Ie-pay'-ro],  m.  Polypary, 
the  calcareous  stock  of  polyps  or  hy- 
drozoans. 

Folipetalo,  la  [po-le-pay'-tah-lo,  lah],  a. 
Polypetalous. 

Poliorama  [po-Ic-o-rah'-mah],  m.  Poly- 
orama,  an  apparatus  presenting  a view 
of  many  objects. 

Pdlipo  [po'-le-pol,  m.  1.  Polypus,  a 

genus  of  zoophytes.  2.  Polypus,  a 

fleshy  or  gelatinous  tumour.  3.  V. 
PULPO. 

Folipodio  Ipo-le-po'-de-o],  in.  (Bot.) 
Polypody.  I’olypodium. 

Polir  Ipo-Ieer'],  an.  (Obs.)  To  polish, 
to  adorn.  V.  Pulir. 

Poliscopio  [po-lis-co'-pe-o],  m.  (Opt.) 
Polyscope. 

Polisilabo.  ba  Ipo-le-see'-lah-bo,  bah],  a. 
Polysyllabic,  polysyllabical. 

Polisilabo  [po-Ie-sec'-lah-bol,  m.  Poly- 
syllable. 

Folisindeton  fpo-le-seen'-day-tone],  m. 
Polysyndeton,  a figure  of  rhetoric. 

Polisinodia  [po-ic-se-no'-de-ab],/.  Mul- 
tiplicity of  councils. 

Polispastos  Ipo-lis-pabs'-tose],  /.  Ma- 
chine for  raising  heavy  bodies. 

Polispermatico,  ca  [po-Iis-per-mah'-te- 
co,  cab],  or  Polispermo,  ma.  a.  (Bot.) 
Polyspermous,  many-seeded. 

Politecnioo,  ca  [po-le-tek'-ne-co,  cab],  a. 
Polytechnic,  embi'aeing  many  arts. 

Politeismo  lpo-Ie-fay-ces’-mo],m.  Poly- 
theism. 


Politeista  Ipo-Ie-tay-ces'-tab],  com.  & a. 
Polytheist. 

Politica  [po-lee’-te-cah],  f.  1.  Policy, 
politics ; the  art  or  science  of  govern- 
ment. 2.  Politeness,  civility. 

Foliticamente,  adv.  Politically,  civil- 

ly-.  . 

Foliticastro  Ipo-le-te-cahs'-tro],  to.  Po- 
liticaster : used  in  contempt. 

Politico,  ca  Ipo-lee'-tc-co,  cah],  a.  1, 
Political,  politic.  2.  Polite,  courteous. 

Politico  [po-Iee'-te-col,  to.  Politician. 

Politiquear  [po-lc-te-kay-ar’l,  vn.  To 
affect  the  politician. 

Pdliza  Ipo'-le-thab],  /.  1.  Check, 

cheque,  draft,  an  order  for  the  pay- 
ment of  money.  2.  Poliza  de  seguro. 
Policy  of  insurance.  3.  A permit  of 
the  custom-hou.se.  4.  Entrance-ticket 
for  some  ceremony.  5.  Lampoon, 
anonymous  note. 

Folizdn  Ipo-le-thone'],  to.  1.  Vagrant, 
lazy  vagabond.  2.  In  America,  a Span- 
iard w ho  passed  by  stealth  to  Spanish 
America,  without  leave  or  a passport 
from  the  king  and  government  of 
Spain.  3.  Parasite,  sponger,  aban- 
doned profligate  w'ho  commits  lewd- 
ness in  the  streets. 

Polo  [po'-lo],  TO.  1.  Pole,  the  e.vtrcmity 
of  the  axis  of  the  earth.  2.  Pole  of  the 
magnetic  needle.  3.  Support,  founda- 
tion. 4.  Personal  service  of  forty 
days  in  the  year  by  the  natives  of  the 
Philippine  Lslands.  5.  Popular  .song 
of  Andalusia.  Polo  gnomonico  or  polo 
del  reloj  solar.  A gnomonic  style,  or 
the  cock  of  a solar  dial. 

Polones,  sa  Ipo-lo-nays’,  sab],n.  Polish. 
V.  PoLACO. 

Polonesa  Ipo-Io-nay'-sah],  /.  1.  Polo- 
naise. V.  Polaca.  2.  A fur-trimmed 
jacket,  girded  at  the  waist. 

Poltron, na  [pol-trone'i  nab],  a.  l.Idle, 
lazy,  lubberly.  2.  Commodious,  easy. 
Silla  poltrona.  Elbow-chair. 

Poltrdn  [pol-trone'l,  in.  (Coll.)  Pol- 
troon. 

Foltroneria  Ipol-tro-nay-ree'-ab],  /. 
Idleness,  laziness,  indolence,  slug- 
gishness. 

Poltronizarse  Ipol-tro-ne-tbar'-say],  rr. 
To  become  lazy. 

Foluoidn  [po-loo  tbe-on'],  f.  1.  Pollu- 
tion, stain;  bodily  deformity.  2.  A 
voluntary  or  involuntary  emission  of 
semen. 

Poluto,  ta  [po-ioo'-to,  tab], a.  Polluted, 
contaminated, defiled;  unclean,  filthy. 

Polvareda  [pol-vab-ray'-Uab],  f.  1. 
Cloud  of  dust.  2.  Altercation,  dis- 
pute, debate. 

Folvificar  I pol-re-fe-car'l,  ra.  (Coll.) 
To  pulverize,  to  I'cduce  to  powder  or 
dust. 

Polvillo,  ito  [poi-vccl’-lyo],  TO.  dim. 
Fine  dust.  Genie  de  polvillo.  (Coil.) 
Day-labourers. 

Polvo  fpol'-vol,  in.  1.  Dust,  earth  re- 
duced to  dust.  2.  Powder,  dust,  the 
state  of  .solid  bodies  comminuted.  3. 
Powder  for  the  hair:  in  the  two  last 
senses  it  is  commonly  used  in  the  plu- 
ral. 4.  A pinch;  so  much  as  can  be 
taken  between  the  ends  of  the  fingers. 
Polvo  de  batata  or  batata  en  polro.  A 
confectioned  potato.  Polvos  de  cartas. 
Sand  for  writings.  Polvos  de  jiiane.^. 
Bed  precipitate,red  nitrate  of  mercury 
Polvos  eiicarnados.  Spanish  brown. 
Polvos  para  dientes.  Tooth-pf)W  der. 
Polvos  de  la  madre  Celestina.{Go\\.) 
Secret  and  miraculous  mode  in  which 
any  thing  is  done.  Saciidir  el  polro. 
To  beat  out  the  dust  with  a stick  ; to 
whip  severely.  El  polro  de  la  oveja 
alcohol  es  para  el  lobo.  Efi'ortand  risk 
are  held  lightly  w’hcn  the  desired  end 
is  gained  (literally,  the  sheep's  dust 
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is  a cosmetic  for  the  wolf).  Limpio 
de  polvo  y paja,  (1)  Without  toil  or 
hardship.  (2)  Free  from  all  charges. 
Matar  el  polvo,  To  lay,  to  settle  the 
dust. 

Polvora  [pol’-vo-rah],  /.  1.  Powder, 

gunpowder.  2.  Artificial  fire-works. 
3.  Provocation,  cause  of  anger.  4.  Vi- 
vacity, liveliness,  briskness,  n.  Pow- 
der, dust.  Es  un»  polvora,  He  is  as 
hot  as  pepper.  Mojar  la  polvora.  To 
appease,  to  allay  the  rage  of  an  angry 
person.  Gastar  la  polvora  en  salvas. 
To  work  to  no  purpose.  Ser  vi  vo  covio 
la  polvora.  To  be  as  quick  as  light- 
ning. 

Polvoreamiento  Ipol-vo-ray-ah-me-en'- 
to],  m.  Pulverization,  reducing  to 
powder  or  dust. 

Polvorear  [pol-vo-ray-ar’l,  va.  To  pow- 
der, to  sprinkle  as  with  dust. 
Polvoriento,  ta  [pol-vo-rc-en'-to,  tahl, 
a.  Dusty,  full  of  dust;  covered  with 
dust. 

Polvorin  [pol-vo-reen'l,  m.  1.  Powder 
reduced  to  the  finest  dust.  2.  Pow- 
der-flask, priming-horn.  3.  Powder- 
magazine. 

Polvorista  [pol-vo-recs'-tahl,  m.  1. 
Manufacturer  of  gunpowder.  2. 
Maker  of  fire-works. 

Polvorizable  [pol-vo-re-thah'-blayl,  a. 
Pulverizablc. 

Polvorizacifin  [pol-vo-re-thah-the-on'l, 
/.  Pulverization. 

Polvorizar  [pol-vo-re-thar'l,  pn.  1.  To 
pulverize.  2.  V.  Polvokeau. 
Polvoroso,  sa  Ipol-vo  ro'-so,  sahl,  a. 
Dusty,  covered  with  dust. 

Polla  ipoi'-iyah],  /.  1.  Pullet,  young 
hen,  chicken.  2.  (Coll.)  A comely 
young  lass.  3.  Money  staked  in  games 
at  cards  by  all  the  players ; pool. 
Pollada  [pol-lyali'-dahl,  /.  Flock  of 
young  fowls ; hatch,  covey. 
Pollagallina  [pol-lyali-gal-lyce’-nah],  /. 
Hen-chicken.  Mujerpollagalliua  que 
va  a Villavieja,  (Coll.)  Woman  aflect- 
ing  youth,  yet  thin  and  old-maidish. 
Poilastro,  ra  [pol-Iyahs'-tro,  trah],  m.  & 
/.  A large  chicken. 

Poilastro,  Pollastrdn  [poi-iyahs’-tro], 
m.  1.  (Coll.)  A cunning  fellow;  a 
knowing  person.  2.  A fine  stout  lad. 
Pollazfin  [pol-lyah-thone'l,  ni.  Hatch- 
ing and  rearing  fowls ; hatch. 

Pollera  [pol-Iyay'-rah],/.  1.  A narrow- 
mouthed basket  or  net,  in  which  pul- 
lets are  kept;  a hen-coop.  2.  A go- 
cart,  in  which  children  learn  to  walk. 
3.  A short,  hooped  petticoat. 

Polleria  [pol-lyay-ree'-ah],/.  Shop  or 
market  where  poultry  is  sold. 

Pollero  [pol-Iyay'-rol,  m.  1.  One  who 
keeps  or  rears  fowls.  2.  Place  or 
yard  where  fowls  are  kept.  3.  One 
who  keeps  or  feeds  fowls  for  sale ; a 
poulterer. 

Pollico,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita  [poi- 
lyee'-col,  n.  A small  chicken. 

Pollina  [pol-lyee'-nali], /.  Young  she- 
ass. 

Pollinarmente,  adv.  (Coll.)  V.  As- 

NALMENTE. 

Pollino  [pol-Iyee'-nol,  m.  1.  Properly, 
a young,  untamed  ass,  but  now  applied 
to  any  ass  or  jurnent.  2.  (Met.)  Ass, 
a stupid  fellow. 

Pollito,  ta  [pol-Iyee'-to,  tab],  to.  & /. 
Chickens : applied  to  boys  and  girls 
of  tender  age. 

Polio  Ipol'  lyol,  TO.  1.  Chicken  just 
hatched,  nestling.  2.  Young  bee.  3. 
tColl.)  Artful,  clever  man.  4.  A bird 
which  has  not  yet  changed  its  feathers. 
Polio  con  espolones,  (Coll.)  Man  grow- 
ing oldish. 

Polltielo,  la  [pol-lyoo-ay'-lo,  lah],  m.  & 
/.  dim.  A small  chicken. 


■Poma  [po'-mah],/.  1.  Apple.  P.  Man- 
ZANA.  2.  Perfume-bo.\,  a bottle  con- 
taining perfumes.  3.  Metallic  vessel 
with  ditt'erent  perfumes,  having  small 
apertures  to  admit  their  escape  when 
set  on  a fire  to  perfume  rooms. 
Pomada  [po-mah'-dahl,  /.  Pomatum, 
pomade.  Pomada  para  los  labios.  Lip- 
salve. 

Pomar  [po-mar'l,  to.  Orchard,  a gar- 
den of  fruit-trees,  particularly  of  apple- 
trees. 

Pomez  [po’-inethl,  /.  Pumice-stone. 
Pomifero,  ra  [po-mee'-fay-ro,  rah],  a. 

(Poet.)  Pomiferous,  having  apples. 
Pomo  [po'-mo],  TO.  1.  Fruit  in  general, 
but  in  particular  the  fruit  of  the  apple- 
tree.  2.  Glass  ball  in  the  shape  of  an 
apple,  u.sed  to  hold  perfumes.  3.  Pom- 
mel of  a sword.  4.  (Prov.)  Nosegay, 
a bunch  of  flower.s.  5.  A glass  bottle. 
Pomo  del  arson  de  la  silla.  Pommel 
of  a saddle. 

Pompa  [pom’-pah],/.  1.  Pomp,  osten- 

tation in  leasts  or  funerals,  pageantry. 

2.  Pomp,  splendour,parade,grandeur. 

3.  Pomp,  a procession  of  splendour 
and  ostentation.  4.  Bubble.  5.  Fold 
in  clothes  raised  by  the  wind.  6.  The 
e.xpanded  tail  of  a turkey  or  peacock. 
7.  (Naut. ) Pump.  V.  Bomba. 

Pompearse,  Pomponearse  [pom-pay- 
ar'-say],  vr.  To  appear  with  pomp  and 
ostentation. 

Pompeyano,  na  Ipom-pay-yah'-no,  nahl, 
a.  Pompeian,  of  Pompeii. 
Pomposamente,  adv.  Pompously, 
magnificently,  loftily,  flourishingly. 
Pomposo,  sa  [pom-po’-so,  sah],  a.  Pom- 
pous, ostentatious,  magnificent,  splen- 
did, majestic;  inflated,  swelled. 
Pomulo  Ipo'-moo-lo],  in.  Prominence 
of  the  cheek-bone. 

Poncela  (pon-thay'-iahl,/.  (Obs.)  Maid, 
virgin.  V.  Doncei.la. 

Ponci,  Poncidre  Ipon-thce',  pon-thee'- 
dray],  a.  & TO.  V.  PoNClL. 

Poncil  [pon-tbeel'l,  a.  &m.  Applied  to 
a shrivelled  or  bitter  orange  or  lemon. 
Ponchada  [pon-cbab'-dabl,/.  The  quan- 
tity of  punch  made  at  one  time. 
Ponche  Ipon’-ebay],  to.  Punch,  a liq- 
uor. 

Ponchera  [pon-cbay’-rabl,  /.  Punch- 
bowl. 

Poncho,  cha  [pon'-cho,  ebab],  a.  Soft, 
mild,  careless,  heedless. — to.  (S.  Amer.) 
V.  Manga. 

Ponchon,  na  Ipon-cbone',  nab],  a.  Ex- 
tremely cai'eless,  excessively  lazy. 
Ponderable  Ipon-day-rab’-blay],  a.  1. 
Ponderable,  capable  of  being  weighed; 
measurable  by  scales.  2.  Wonderful, 
important. 

Ponderacion  Ipon-day-rah-tbe-on'],/.  1. 
W eighing  mentally,  pondering  or  con- 
sidering. 2.  Exaggeration,  heighten- 
ing. 

Ponderado,  da  [pon-day-rah'-do,  dab],  a. 
& p;).  of  Ponderak.  1.  Presumptu- 
ous, arrogant,  insolent.  2.  Exagger- 
ated. 

Ponderador,  ra  Ipon-day-rab-dor',  rab], 
TO.  & /.  1.  Ponderer ; he  who  exag- 

gerates. 2.  One  who  weighs  or  exam- 
ines. 

Ponderal  [pon-day-rabl'l,  a.  Ponderal, 
relating  to  weight. 

Ponderar  Ipon-day-rar’],  va.  1.  To 
weigh.  2.  To  ponder,  to  consider,  to 
attend.  3.  To  exaggerate,  to  heighten ; 
to  cry  up. 

Ponderativo,  va  [pon-day-rab-tee'-vo, 
vab],  a.  Exaggerating,  hyperbolical. 
Ponderosamente,  adv.  Attentively, 
carefully ; with  great  attention. 
Ponderosidad  [pon-day-ro-se-dabd'l,  f. 
I'ouderousness,  ponderosity,  weighti- 
ness. V.  Pesadez. 
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Ponderoso,  sa  ipon-day-ro'-so,  sab],  a. 
1.  Heavy,  ponderous,  weighty.  2. 
Grave,  circumspect,  cautious. 
Ponedero,  ra  [po-nay-day'-ro,  rab],  a.  1. 
Laying  eggs.  2.  Capable  of  being  laid 
or  placed. 

Ponedero  [po-nay-day'-ro],  TO.  1.  Ne.st,. 
hen’s  nest.  2.  Nest-egg. 

Ponedor,  ra  Ipo-nay-dor',  rab],  TO.  & /.. 
1.  One  who  puts,  sets,  or  places.  2.. 
Bettor,  wagerer;  outbidder.  3.  In 
paper-mills,  the  maker  who  delivers 
the  sheet  to  the  coueher. — a.  Applied 
to  horses  trained  to  rear  on  their 
hind  leg.s,  and  to  fowls  laying  eggs. 
Ponencia  Ipo-nen'-tbe-alil,  /.  Charge,, 
post,  or  ottice  of  a chairman  of  a eom- 
inittee,  or  of  a final  judge  or  arbiter: 
and  the  exercise  of  sucii  office. 
Ponente  (po-neu'-tayl.  a.  Who  has  the 
casting  vote;  arbitrator,  final  juilgc  ; 
said  of  a judge  or  the  chairman  of  a 
committee. 

Ponentino,  na,  Ponentisoo,  ca  Ipo- 
nen-tee'-no,  nab],  a.  Occidental,  west- 
ern, belonging  to  the  west. 

Poner  [po-nerr'l,  va.  1.  To  put,  to  place, 
to  set,  to  lay  a thing  in  a place.  2.  To- 
establish  and  determine  distances.  3. 
To  dispose,  to  arrange.  4.  To  suppose,, 
to  believe.  5.  To  impose,  to  enjoin.  0. 
To  oblige,  to  compel.  7.  To  wager,  to 
bet,  to  stake.  8.  To  appoint,  to  invest 
with  office.  9.  To  bring  an  example 
or  comparison  in  confirmation.  10. 
To  leave,  to  permit  without  interposi- 
tion. Fo  lo  pongo  en  Vd.,  1 lea\  e it  to 
you.  11.  To  write,  to  set  down  what 
another  dictates.  12.  To  lay  eggs;  to 
bring  forth.  13.  To  employ;  to  apply 
one  to  some  employment  or  ofiice. 
Poner  toda  su  fuerza.  To  act  with  all 
one’s  might.  14.  To  labour  for  :m  end. 
15.  Toadd,to  join.  16.  To  contribute, 
to  bear  a part.  17.  To  enforce ; to  ad- 
duce; to  concert;  to  agree.  18.  To 
treat  one  badly. — vr.  1.  To  apply  one’s 
self  to,  to  set  about.  2.  To  object,  to 
oppose.  3.  To  undergo  a change ; to 
become.  Ponersepdlido,To  growpale. 
4.  To  set : applied  to  the  luminous 
heavenly  bodies,  n.  To  arrive  in  a short 
time  at  a determined  place.  6.  To 
dress,  to  deck  out,  or  adorn  one’s  self. 
7.  Joined  with  de,por,  cual,  como,  to 
treat  as  the  words  express ; sometimes 
in  the  true  sense,  somethnes  ironically. 
E.  g.  Poner  por  escrito.  To  put  in 
writing.  Ponerse  como  an  trompo.  To 
eat  and  drink  to  satiety.  Al  poner 
del  sol.  At  sunsetting.  Poner  al  sol. 
To  expose  to  the  sun,  to  sun.  Poner 
a asar.  To  spit,  to  roast.  Poner  Colo- 
rado, To  flush,  to  put  one  to  the  blush. 
Eso  no  quita  ni  pone.  That  neither 
adds  nor  diminishes.  Poner  cabeza 
or  piino  d una  cosa.  To  head.  Poner 
en  duda.  To  question,  to  doubt.  Poner 
miedo  A uno.  To  make  one  afraid.  Po- 
ner pies  en  polrorosa.  To  take  to  one’s 
heels.  Poner  pies  en  pared.  To  tuain- 
taiu  one’s  opinion  with  obstinacy.  Po- 
ner nombre,  To  rate  or  appraise  goods. 
Poner  las  velas  en  facha,  tNaut. ) To 
back  the  sails.  Ponerpor  tierra  un  edi- 
Jicio.To  take  down  a building.  Poner- 
se bien, To  get  onintheworld;toobtain 
full  information  of  an  affair.  Ponerse  en 
la  calle.To  appear  in  a splendid  man- 
ner. to  make  a si  lowy  appearance.  Po- 
nerse en  gracia.  To  expiate  a crime  by 
confession,  to  put  one’s  self  in  a state 
of  grace.  Ponerse  Colorado,  To  flush, 
to  blush,  i Quien  se pone  A ello  ? Who 
dares  to  do  it  ? Ponerse  en  jarras.  To 
set  one’s  arms  akimbo.  Ponerse  Jlaco, 
To  fall  away.  Ponerse  bien  con  Dios, 
To  make  one’s  peace  with  God.  Po- 
nerse A razones,To  enterinto  a dispute. 
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Ponerse  de  •pxmtiUas,  To  persist  ob- 
stiniitely  in  one’s  opinion.  Ponersele 
a mio,  To  take  a wliiiu,  a fancy.  Po- 
nerse en  ocasion,  To  expose  one’s  self 
to  danger.  Ponerse  en  chaphies,  To 
raise  one’s  self  above  one’s  condition. 
Ponerse  los  zapatos,  el  sombrero.  To 
put  on  one’s  shoes,  one’s  hat.  Ponei'se 
moreno.  To  become  sunburned.  Pon- 
gase  Vd.  en  la  razon,  Be  moderate  in 
your  tlemands.  Ponerse  a gesto,  To 
endeavour  to  please.  Ponerse  en  pies 
en  la  dificnltad,  To  seize  upon  the 
point  where  the  difficulty  lies.  Po- 
nerse a escribir.  To  set  about,  or  de- 
vote one’s  self,  to  writing.  Poner 
en  relieve.  To  carve  in  relief ; to  de- 
scribe graphically.  Poner  gesto,  To 
show  anger  in  one’s  face.  Poner  en 
seco,  To  change  one’s  clothes.  Poner 
en  eso.  To  put  in  practice.  Kada  se 
pone  por  delante,  Nothing  stops  him. 
Poner  enpico,To  speak  of  what  should 
be  kept  secret.  Poner  lasperas  a cua- 
iro,  a ocho,  To  compel  a person  against 
his  will ; to  teach  a lesson.  Poner  en 
unpalo,  To  inflict  public  punishment. 
Poner  comonn  Cristo  d alguno,  To  flog 
a person  severely.  Poner  sal  a alguno 
en  la  mollera,  To  punish  a person  in 
order  to  bring  him  to  his  senses.  Po- 
rter de  vuelta  y media,  To  humiliate  a 
person,  by  word  or  action.  Poner  a 
uno  como  nuero.  To  pick  flaws  at,  to 
berate  soundly.  Poner  d uno  como  un 
guante.  To  render  one  as  pliable  as  a 
glove;  to  insult  a person.  Poner  en 
chapines  d una  hija,  To  marry  off'  a 
daughter.  Poner  delante.  To  remind, 
to  suggest.  Poner  coto.  To  stop  an 
abuse ; to  put  a bound.  Poner  una 
pica  en  Flandes,  To  do  something 
wonderful.  V.  sub  Pica.  Puesto  en 
el  horrico.  Determined  to  accomplish 
something.  Ser  el  mismo  que  el  sol 
puesto.  To  be  worth  nothing.  Other 
idiomatic  expressions  containing  the 
verb  poner  will  be  found  under  the 
appropriate  nouns. 

( Yopongo,  yo  puse,pusiera  ; ponga. 
V.  PoNEK.) 

Pongo  [pon'-go],  m.  (Peru,  Ee.)  A nar- 
row and  dangerous  pass  of  a river. 
(Peru  and  Bob)  An  Indian  servant. 
(Zool.)  A kind  of  anthropomorphous 
ape_. 

Poniente  [po-ne-en'-tay],  m.  1.  The 
west.  2.  (Naut.)  West  wind. 

Ponlevi  [pon-lay-vee’],m.  High  wood- 
en heel,  formerly  worn  by  women. 

Pontazgo,  Pontaje  [pon-tath'-go,  pon- 
tah'-hayl,  m.  Bridge-toll,  pontage. 

Pontear  Ipon-tay-ar'l,  va.  To  erect 
bridges. 

Pontezuelo,  la  [pon-tay-thoo-ay'-lo,  lah], 
m.  & f.  dim.  Small  bridge. 

Pontificado  [pon-te-fe-cah'-dol,  m.  Pon- 
tificate, the  government  of  the  Pope ; 
papacy,  popedom. 

Pontifical  Ipon-te-fe-cahl’l.  a.  Pontifi- 
cal. papal ; belonging  to  the  Pope,  or 
to  an  archbishop  or  bishop. 

Pontifical  [pon-te-fe-cahl'l,  m.  1.  A 
pontifical  robe  worn  by  bishops  when 
they  offieiate  at  the  mass.  2.  Pontifi- 
cal, a book  containing  the  rites  and 
ceremonies  of  the  J toman  Catholic 
church.  3.  Parochial  tithes. 

Fontificalmente,  adv.  Pontifically. 

Pontificar  [pon-te-fe-car’l,  vn.  1.  To 
govern  as  high  pontiff’.  2.  To  cele- 
brate the  solemn  mass  pontifically. 

Pontifice  [pon-tee’-fe-thay].  Mi.  1.  Pope, 
pontiff'.  2.  Archbishop  or  bishop  of 
a diocese. 

Pontificio,  cia  [pon-te-fee'-the-o,  ah],  a. 
Pontificial. 

Pontil  [pon-teel'l,  m.  1.  Pontil  or 
polity,  an  iron  rod  for  handling  hot 


bottles  in  glass-making.  2.  Glass  over 
which  emery  is  spread. 

Pontin  [pon-tecii'l,  m.  A vessel  for 
coasting  trade  in  the  Philippines. 

Ponto  [pon'-tol,  m.  1.  INaut.)  -Start- 
ing-pole. 2.  ( I’oet.)  The  sea. 

Pontdn  [pon-tone'l,  m.  1.  Ponton  or 
pontoon,  a floating  bridge  to  cross  a 
river.  2.  Hulk,  an  old  ship  serving 
as  store-ship,  hospital,  or  prison-ship. 
3.  (Naut.)  INIud-scow,  a kind  of  flat- 
bottomed  boat.furnished with  pulleys, 
tackles,  etc.,  to  clean  harbours.  4. 
Timber  above  nineteen  feet  long.  5. 
A log  bridge. 

Ponzoua  [pou-tho'-nyah],/.  1.  Pi'ison, 
venom,  toxine.  2.  Any  thing  infec- 
tious or  malignant. 

Ponzouar  Ipon-tho-nyar'l,  va.  (Obs.) 
To  poison.  V.  EjiponzoSar. 

Fonzoilosamente,  adv.  Poi.sonously. 

Ponzonoso.  sa  [pon-tho-nyo’-so,  sah],  a. 
1.  Poisonous,  venomous,  toxic.  2. 
Prejudicial  to  sound  morals. 

Popa [po'-pahl,/.  (Naut.)  Poop, stern. 
Kavlo  depopa  liana,!  Naut.)  A square- 
sterned  vessel.  Bagel  de  popa  de  cu- 
cliaiTO,  (Naut.)  A lute-sterned  vessel. 
Pasar  por  la  popa.  (Naut.)  To  pass 
under  a ship’s  stern.  Quedarse  por 
la  popa,  I Naut.)  To  drop  astern.  Pe- 
las  de  popa,  (Naut.)  Aftersails.  De 
popa  d ^proa,  (Naut.)  From  stem  to 
stern.  A popa,  en  popa,  de  popa, 
(Naut.)  Aft,  abaft,  flento  en  popa, 
(Naut.)  Before  the  wind.  (Met.) 
Prosperity. 

PopamientO  [po-pah-me-en'-tol,  m.  Act 
of  despising  or  cajoling. 

Popar  [po-par'l,  vn.  1.  To  depreciate, 
to  contemn.  2.  To  cajole,  to  flatter, 
to  fawn  ; to  caress,  to  soothe,  to 
wheedle. 

Popero  Ipo-pay'-rol,  m.  Helmsman, 
steersman. 

Fopeses  [po-pay’-sesl,  m.  pi.  (Naut.) 
Stays  of  the  mizzen-mast ; aftermost, 
sternmest. 

Popliteo,  tea  [po-piee’-tay-o,  ah],  a. 
Popliteal,  belonging  to  the  space  be- 
hind the  knees. 

Fopote  [po-po'-tay],  m.  A kind  of  In- 
dian straw,  of  which  brooms  are  made. 

Populacho  [po-poo-iah'-cho],  m.  Popu- 
lace, mob,  rabble,  crowd. 

Fopulacidn  Ipo-poo-lah-the-on’l,  /. 
Population.  1'.  Poblacion. 

Popular  [po-poo-iar'l,  a.  1.  Popular, 
relating  to  the  people.  2.  Popular, 
pleasing  to  the  people.  3.  Popular,  ple- 
beian : in  this  sense  it  is  used  as  a sub- 
stantive. 4.  Popular,  vulgar,  current. 

Popularidad  [po-poo-lah-re-dahd’l,  /. 
Popularity. 

Popularizar  rpo-poo-Iah-re-thar'l.  va. 
To  popularize,  to  make  popular. — it. 
To  become  popular. 

Fopularmente,  adv.  Popularly. 

Populazo  [po-poo-!ah'-tho],  m.  Popu- 
lace, mob,  rabble. 

Populedn  [po-poo-Iay-on'l,  m.  White 
poplar  ointment. 

Populoso,  sa  [po-poo-lo'-so,sahl.  a. 
Populous,  numerous,  full  of  people. 

PoquedadCpo-kay-dahd’]./.  1.  Parvity, 
paucity,  littleness.  2.  Cowardice,  pu- 
sillanimity. 3.  Trifle,  thing  of  no 
value.  Poqnedad  de  dnimo.  Imbecili- 
ty. 4.  Mite,  very  small  portion  of  a 
thing. 

Foquillo,  11a  [po-keel'-lyo.  lyahl,  a.  dim. 
1.  Small,  little.  2.  Trifling. 

Poquillo,  adv.  dim.  Very  little  time." 

Foquisimo,  ma  [po-kce'-se-mo,  mahl,  a. 
sup.  VeiT  little,  excessively  small. 

Foquitico,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita  [po- 
ke-tee'-eol,  a.  dim.  Almost  nothing. 

Poquito,  ta  [po-kee’-to,  tahl,  a.  1. 
(.Dim.)  Very  little.  2.  Weak  of  body 
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and  mind,  diminutive.  Poquita  cosa, 
A trifling  thing.  A poquitos,  In  mi- 
nute portions.  De  poquito.  Pusillan- 
imous. Poquito  d poco.  Gently. 

Por  [por],  prep.  1.  For,  on  account 
of.  For  refers  to  source,  or  to  the 
reason  or  motive  for  an  action.  Por 
miedo  de  las  consecuencias.  For  fear 
of  consequences.  (Note. — This  prepo- 
sition represents  the  Latin  per  aiul 
pro ; hence  the  variety  of  its  mean- 
ings.) 2.  By,  through:  indicating 
in  passive  expressions  the  agent  by 
whom  an  action  is  performed.  Psta 
carta  fue  escrita  por  el  general  para 
el  rey,  Tiiis  letter  was  written  by  the 
general  for  the  king.  3.  Indicates 
multiplication  or  unit  of  number  or 
measure.  Seis  por  ocho.  8ix  (multi- 
plied) by  eight.  Por  docenas.  By 
the  dozen.  A diez  por  ciento.  Ten 
per  cent.  4.  For  the  sake  of,  in  be- 
half of.  in  favour  of.  Hablo  por  el 
senor  A.,  I speak  lor  Mr.  A.  / Una 
limosna  por  Dios  ! An  alms  for  God’s 
sake  ! ( Cf.  Pordiosebo.  ) 5.  After  tlie 
verbs,  to  go.  to  send,  and  the  like,  it 
shows  the  immediate  object  of  the 
errand.  Ir  por  leiia.  To  go  for  fire- 
wood. Por  ahi.por  ahi,  About  that, 
a little  more  or  less.  Por  tanto  or 
por  ende.  For  so  much,  for  that.  (i. 
Through;  between;  to.  i Por  que 
calle  vino  T'd.?  Through  what  street 
did  you  come?  7.  As,  by,  on  ac- 
count of  Pecibir  por  esposo.  To  take 
as  a husband.  8.  By  means  of,  indi- 
cating the  future  action  of  the  verb. 
Pstd  por  venir,  por  ver,  por  saber. 
That  is  to  come,  to  be  seen,  to  be 
known.  9.  Indicates  exchange  or  off- 
set of  a thing  against  anothei'.  Qiiiere 
render  sn  casa  por  $8,000,  He  wants 
to  sell  his  house  for  S8,(l00.  “ Ojo 

por  ojo,  y diente  por  diente,"  “ An  eye 
for  an  eye  and  a tooth  for  a’  tooth.”  10. 
It  is  sometimes  redundant,  as,  Fernan- 
do estd  por  alcalde,  Ferdinand  is 
mayor.  Uno  vale  por  muchos,Oi\e  is 
worth  many.  La  casa  estd  por  acabar. 
The  house  is  not  yet  finished.  Por 
ahora.  For  the  present.  Por  San  Juan, 
About  Saint  John’s  or  midsummer. 
Porbien  d por  mal.  Well  or  ill.  Por 
ce  6 por  be.  Some  i\  ay  or  other.  Por 
encima.  Slightly,  superficially ; over, 
upon.  Por  ende.  For  which,  for  that 
reason.  Por  acd  d por  alia.  Here  or 
there.  Por  mas  que  or  por  mucho  que. 
However  much  ; in  vain.  Por  si  acaso, 
If  by  chance.  Sin  que  ni  por  que  or 
sin  que  nipara  qud.  Without  rhyme  or 
reason.  / Si  por  cierto ! Yes.  indeed  ; 
yes,  forsooth.  De  por  si.  By  itself 
FI  se  fue  gritando  por  toda  la  casa. 
He  went  crying  through  the  house. 
Por  mds  que  Vd.  diga.  You  may  say 
what  you  will,  it  is  in  vain.  Por  cuan- 
to.  Whereas.  Por  tanto.  Wherefore. 
Por  entre,  ThVough.  Por  supuesto.  Of 
course. 

Pora  [po'-rah],  prep.  (Obs.)  T'.  Para. 

Porca  [por’-cah],/.  A ridge  of  laud  be- 
tween two  furrows. 

Forcal  [por-cahf],  a.  Applied  to  a kind 
of  large  plums. 

Porcaso  [por-cah'-so],  m.  The  hog- 
tapir. 

Porcel  [por-thel’l,  m.  (Prov.)  A young 
pig- 

Porcelana  [por-thay-iah'-nah],/.  1.  Por- 
celain, chinaware.  2.  Enamel,  used 
by  goldsmiths  and  jewellers.  3.  Por- 
celain-colour, a mixture  of  white  and 
blue.  4.  Kind  of  wide  china  cup. 

Porcino  [por-thee'-no],  m.  1.  A young 
pig.  Pan  porcino,  ( Bot.)  Sow-bread. 
V.  Artanita.  2.  Bruise,  a swelling 
caused  by  a blow  on  the  head. 
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Porcino,  na  [por-thee'-no,  nali],  a.  Hog- 
gish, porcine. 

Porcion  [por-the-oa'i,/.  1.  Part,  por- 
tion. 2.  Lot,  parcel  of  goods.  3. 
Pittance,  daily  allowance  of  food. 
Porcion  de  circulo,  Among  w'atch- 
luakers,  guard-cock  or  gardecaut. 
Porcion  congrua.  Money  paid  for  the 
subsistence  of  a priest. 

Porcioncica,  ilia,  ita,/.  dim.  A small 
portion. 

Porcionero,  ra  [por-the-o-nay'-ro,  rah], 
a.  Apportioning;  participant. 

Porcionista  [por-the-o-nees’-tahl,  com. 
1.  Holder  of  a share  or  portion.  2. 
Boarder  in  a college,  or  one  who  pays 
for  his  portion  and  assistance  in  a 
college. 

Porcipelo  [por-the-pay’-lol,  m.  (Coll.) 
Bi'istle. 

Porcilincula  [por-the-oon’-coo-Iah],  /. 

1.  A plenary  indulgence  granted  in 
Franciscan  convents  on  August  2.  2. 
A small  portion  or  allowance. 

Porco,  m.  (Prov.)  V.  Puekco. 

Porcuno,  na  [por-coo'-no,  nah],  as.  Hog- 
gish. 

Porchada  [por-chah'-dah],  /.  Paper- 
holder  (stretcher)  in  paper-factories. 

Porche  [por'-chay],  m.  Porch,  portico. 

Pordiosear  Ipor-de-o-say-ar'],  va.  To 
beg,  to  ask  charity. 

Pordioseria  [por-de-o-say-ree'-ah],  /. 
Beggary,  asking  charity. 

Pordiosero,  ra  [por-de-o-say'-ro,  rah], 
m.  &/.  Beggar. 

Porfia  [por-fee'-ahj,/.  1.  An  obstinate 
dispute  or  quari'el.  2.  Opinionative- 
ness,  obstinacy,  stubbornness;  con- 
ceitedness. 3.  Repetition ; importu- 
nity. X porfia,  In  an  obstinate  man- 
ner. 

Porfiadamente,  adv.  Obstinately,  per- 
tinaciously, contentiously. 

Porfiado,  da  [por-fe-ah'-do,  dah],  a. 
Obstinate,  stubborn,  opinionated,  con- 
ceited.— pp.  of  PoRFIAR. 

Porfiador,  ra  [por-fe-ah-dor',  rahl,  m. 
& /.  Contender,  wrangler,  brawler, 
pleader. 

Porflar  [por-fe-ar’l,  va.  1.  To  contend. 

2.  To  wrangle.  3.  To  importune  by 
repetition.  4.  To  persist  in  a pursuit. 

Porfidico,  ca  [por-fee'-de-co,  cah],  a. 
Porphyritic,  containing  porphyry,  or 
like  it. 

Porfido,  Pdrfiro  [por'-fe-do,  por'-fe-ro], 
m.  Poi-phyi-y,  jasper. 

Porfijar,  Porhijar,  va.  (Ohs.)  V.  Pro- 

HtJAR. 

Porflrizar  [por-fe-re-thar'l,  va.  To  pul- 
verize with  a muller  upon  poi-phyry. 

Porgadero  [por-gah-day'-rol,  m.  (Prov.) 
Sieve  or  riddle  for  corn. 

Poridad,/.  (Obs.)  F.  Secreto. 

Porisma  [po-rees'-mah],  /.  (Geom.) 
Porism. 

Pormenor  [por-may-noi'l,  m.  Detail, 
minute  account. 

Poro  [po'-ro],  m.  1.  Pore,  as  of  the 
skin.  2.  Pore,  interstice. 

Porongo  [po-ron'-gol,  m.  (Peru,  Bob) 
An  earthenware  jug  or  pitcher. 

Pororoca  [po-ro-ro'-cahl,  /.  Brazilian 
name  for  the  extraordinary  collision 
of  the  waters  of  the  river  Amazons 
with  the  ocean  at  the  great  equinoc- 
tial tides. 

Porosidad  [po-ro-se-dahd'],  /.  1.  Poros- 
ity. 2.  That  which  is  exhaled  through 
the  pores. 

Poroso,  sa  [po-ro'-so,  sah],  a.  Porous. 

Porque  [por’-kay],  conj.  1.  Because, 
for  the  reason  that,  on  this  or  that  ac- 
count. 2.  Why,  for  which  or  w'hat 
reason : relatively. 

Por  que  Ipor-kay'],  conj.  Why?  for 
what  reason?  interrogatively. 

Porque  [por-kay'l,  TO.  (Coll.)  1.  Cause, 
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reason,  motive.  2.  Allowance,  pit- 
tance, pension. 

Porquecilla,/.  dim.  A small  sow. 
Porquera  [por-kay'-rahl,  /.  Lair,  the 
couch  of  a wild  boar. 

Porqueria  [por-kay-ree’-aUl,/.  1.  Nasti- 
ness, uncleanliness,  filth.  2.  Hoggish- 
ness,  brutishness,  rudeness.  3.  Trifle, 
thing  of  little  \-alue.  4.  A dirty,  un- 
genteel  action.  5.  Nuisance,  dirty 
trick.  Porquerias,  ( Coll. ) Small  dishes 
made  of  the  entrails  of  swine. 
Porqueriza  [por-kay-ree'-thah],/.  Hog- 
Sty. 

Porquerizo,  Porquero  Lpor-kay-ree'- 
tho],  TO.  Swineherd. 

Porqueron  [por-kay-rone'l,  m.  Catch- 
poll, bumbiiiliff. 

Porqueta, /.  F.  Cloaraoha. 
Porqtiezuela  [por-kay-thoo-ay'-lahl,  f. 
dim.  1.  A small  sow.  2.  A slut  or 
dirty  woman. 

Porquezuelo  [por-kay-thoo-ay'-Iol,  TO. 
dim.  1.  A young  pig.  2.  A nasty, 
dirty  man. 

Porra  [por'-rahl,  /.  1.  Stick  with  a 

large  head  or  thick  knob  at  the  end  ; 
club.  2.  The  last  player  in  certain 
games  played  by  boys.  3.  (Coll.) 
Vanity,  boast,  presumption.  4.  (Coll.) 
A stupid,  heavy,  ignorant  person. 
Hacer  porra.  To  boggle,  to  stop  with- 
out being  able  to  proceed. 

Porraoeo,  cea  fpor-rah'-thay-o,  ah],  a. 

Of  a dark  or  leek-green  colour. 
Porrada  [por-rah’-daW.  /.  1.  Blow  with 
a club-headed  stick.  2.  (Coll.)  Fool- 
ishness, nonsense. 

Porrazo  [por-rah'-thol,  TO.  Blow  with 
any  instrument,  or  that  occasioned 
by  a fall. 

Porrear  [por-ray-ar’l,  TO.  {'Coll.)  To  per- 
sist importunely,  to  dwell  long  upon. 
Porreria  [por-ray-ree’-ah],  /.  (Coll.) 
Obstinacy,  stupidity,  folly,  silliness, 
tediousness. 

Porreta  [por-ray'-tah],  /.  The  green 
leaf  of  leeks,  garlic,  or  onions.  En 
porreta,  (Coll.)  Stark  naked. 

Porrilla  Ipor-reel’-lyahJ, /.  1.  A small 
hammer  used  by  smiths.  2.  (Dim.) 
A small  club-headed  stick.  3.  (Vet.) 
Osseous  tumour  in  horses’ joints. 
Porrillo  (A)  [por-reel’-Iyol,  adv.  (Coll.) 
Copiously,  abundantly. 

Porrina  [por-ree'-nahl,  f.  State  of  crops 
when  small  and  green. 

Porrino  [por-ree'-no],  TO.  The  tender 
plant  of  a leek. 

Porrizo  [por-ree'-thol,  m.  Bed  or  plot 
of  leeks. 

Porro,  rra  [por'-ro,  rah],  a.  (Coll.) 
Dull,  stupid,  ignorant. 

Porrdn  [por-rone'l,  TO.  1.  An  earthen 
pitcher  for  water.  2.  A kind  of  flask. 
Porrdn,  na  [por-rone',nahl,a.  Heavy, 
sluggish,  slow. 

Porrudo  [por-roo'-do],  TO.  (Prov.) 
Shepherd’s  crook. 

Porta  [por'-tah],/.  1.  (Obs.)  Door,gate- 
F.  PuERTA.  2.  (Naut.)  Gun-port,  em- 
brasure of  a battery.  Portas  del  acasti- 
Ilaje,  (Naut.)  Gun-ports  of  the  quarter, 
deck  and  forecastle.  Portas  de  las 
miras  de  proa,  (Naut.)  Head  chase- 
ports.  Portas  de  guardatimon, (Naut.) 
Stern-ports. 

Porta,  as  a prefix  (from  portar,  to 
carry),  is  compounded  with  many 
other  words  than  those  here  given  of 
mostly  obvious  meaning. 

Portaaguja  [por-tah-ah-goo’-hah],/.  A 
surgical  needle-holder. 
Portaanimalculos  [por-tah-ah-ne-mahf- 
coo-los],  TO,  Live  box,  animalcule  cage. 
(Microscopy.) 

Portabandera  [por-tah-baa  day’-rahl,  f. 
Pocket  in  the  girdle  which  supports 
the  staff  of  the  colours. 
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Portacaja  [por-tah-cah'-hah],  /.  The 
carrier  of  a silk  loom. 

Portacarabina  I por-tah-ca-rah-bee'- 
nah],  /.  Leather  bag  in  which  the 
muzzle  of  a horseman’s  carabine  rests. 
Portacartas  tpor-tah-car'-ta9l,TO.  Mail- 
bag  for  letters. 

Portada  [por-tah'-dahl,  /.  1.  Portal, 

porch.  2.  Frontispiece,  the  principal 
front  of  a building ; fa(;ade.  3.  Title- 
page  of  a hook.  4.  Division  of  a cer- 
tain number  of  threads  to  form  the 
warp. 

Portadera  [por-tah-day'-rah],/.  A chest 
in  which  provisions  are  earned  on  a 
horse  or  mule : commonly  used  in  the 
plural. 

Portador,  ra  [por-tah-dor',  rah],  m.  & 
f.  1.  Bearer,  carrier,  porter.  2.  Tray 
or  board  on  which  bread  or  meat  is 
carried. 

Portaestandarte  [por-tah-es-tan-dar’- 
tay],  TO.  ( Mil.)  Standard-bearer  cornet. 
Portafusil  [por-tah-foo-seel'J,  m.  ( Mil.) 
Sling  of  a musket. 

Portaguion  [por-tah-gee-on’l,  TO. 

Standard-bearer  of  cavalry. 

Portaje  [por-tah'-hay],  TO.  1.  F.  PoR- 
TAZGO.  2.  (Obs.)  F.  Puerto. 

Portal  [por-tahf],  TO.  1.  Porch,  entiy, 
entrance.  2. Portico,  piazza.  3.  (Prov.) 
Gate  of  a town. 

Portalazo  [por-tah-Iah'-tho],  TO.  aug. 

A large  door  or  porch. 

Portalejo  [por-tah-lay'-ho],  TO.  dim. 
Little  porch  or  portico. 

Portaleha  [por-tah-lay'-nyah],/.  1.  Em- 
brasure, for  cannon.  F.  Canonera. 
2.  Planks  of  which  doors  are  made. 
Portalero  [por-tah-lay'-ro],  TO.  An  offi- 
cer who  has  the  charge  of  preventing 
smuggling,  receiving  the  duties,  etc., 
at  the  gates  of  a town. 

Portalico,  illo,  ito  [por-tah-lee'-col,  m 
dim.  A small  vestibule  or  porch. 
Portaldn  [por-tah-lone'l,  TO.  (Naut.) 
Gangway. 

Portamanteo  Ipor-tah-man-tay'-ol,  to. 

Portmanteau,  cloak-bag. 
Portamonedas  [por-tah-mo-nay'-das], m. 

A small  purse,  porte-monnaie. 
Portanario  [por-tah-nah'-re-ol,  TO. 
( Anat. ) Pylorus. 

Portante  [por-tabn'-tay],  to.  Quick 
pace  of  a horse.  Tomar  el  portante, 
(Coll.)  To  go  away. 

Portantillo  [por-tan-teel'-lyo],  m.  dim. 

A gentle  amble,  an  easy  pace. 
Portanuevas  [por-tah-aoo-ay'-vasl,  com. 
Newsmonger. 

Portanveces  [por-tan-vay'-thesl,  TO. 

( Prov.)  Coadjutor,  assistant. 
Portahola  [por-tah-nyo'-lahl,/.  (Naut.) 
Port-hole.  Portanolas  de  la  luz  de  los 
caTOorotes,(Naut.) Light-ports.  Porta- 
nolas de  los  remos,  (Naut.)  Row-ports. 
Portahuela  [por-tah-nyoo-ay'-lah],  /. 
Lining  of  the  fall  of  breeches. 
Portaobjetos  [por-tah-ob-hay'-tos],  TO. 
Object-holder  of  a microscope,  stage ; 
glass  slip. 

Portapaz  fpor-tah-path'l,  com.  The 
plate  on  which  the  pax  or  image  is 
presented  to  be  kissed  by  the  pious 
at  mass. 

Portaparaguas  [por-tah-pah-rab'-goo- 
as],  TO.  Umbrella-stand. 
Portaplacas,  Portaplanchas  [por-taii- 
plahn'-cbasl,  TO.  Dark  slide,  photo- 
graphic plate-holder. 

Portar  Ipor-tar'l,  va.  To  edrry,  to 
bring. — vr.  To  behave,  to  comport,  to 
act.  En  bajel  qiieseporta  6icn,(Naut.) 
A fine  sailer,  a good  sea-boat. 
Porta-rollo  [por-tah-rohf-lyo],  TO.  A 
photographic  roll-holder. 
Portaronzal  [por-tah-ron-thahl'],m.  A 
strap  fixed  at  the  left  holster  to  which 
the  halter  is  fastened. 
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Portatil  [porfali'-teel],  a.  Portable, 
easily  carried. 

Porta  ventanero  Iportali-ven-tab-nay'- 
rol,  m.  Carpenter  who  makes  win- 
dows and  doors. 

Portaviento  [por-tah-ve-en'-tol,  m.  Air- 
Idast  of  a furnace. 

Portavoz  [por-tah-voth'l,  m.  A speak- 
ins-trunipet. 

Portax,  m.  ( Zool.)  The  nylghau. 
Portazgo  [por-tatb’-gol,  m.  Toll,  turn- 
pike-duty. 

Portazguero  [por-tath-gay'-rol,  m. 

Toll-gatherer,  collector. 

Portazo  Ipor-tah'-thol,  m.  1.  A loud 
slam  with  a door.  2.  Act  of  slamming 
a door  in  one’s  face. 

Porte  [por'-tay],  m.  1.  Cost  of  car- 
riage ; freight,  portage,  porterage : 
postage.  2.  Deportment,  demeanour, 
conduct.  3.  Nobility:  illu.strious  de- 
scent. 4.  Size  or  capacity  of  a thing. 
5.  (Naut.)  Burden  or  tonnage  of  a 
ship.  Porte /rajico,  Frank,  free  of  post- 
age. Navio  de  mil  toneladas  de  porte, 
A ship  of  one  thousand  tons  burden. 
Portear  Ipor-tay-ar'],  va.  To  carry  or 
convey  for  a price. — vr.  To  pass  from 
one  place  to  another. 

Portento  [por-ten'-tol,  m.  Prodigy, 
wonder;  portent. 

Fortentosamente,  adv.  Prodigiously. 
FortentOSO,  sa  [por-ten-to’-so,  sah],  a. 

Prodigious,  marvellous,  portentous. 
Porterejo  [por-tay-ray'-ho],  m.  A little 
porter. 

Porteria  [por-tay-ree'-ah],  /.  1.  The 

principal  door  of  a convent  or  other 
large  building;  a porter’s  lodge.  2. 
Kmployment  or  office  of  a porter.  3. 
(Naut.)  All  the  ports  in  a ship. 
Porterillo  [por-tay-reel’-]yoJ,  m.  dim.  A 
little  porter. 

Portero,  ra  [por-tay'-ro.  rahl,  m.  & f. 
Porter,  gate-keeper.  Portero  de  ca- 
dena.  Person  appointed  to  prevent 
any  nuisance  near  a palace.  Portero 
de  vara.,  Petty  constable.  Portero  de 
Camara,  Gentleman  usher.  Portero 
de  estrados,  Summoncr. 

Portezuela  [por-tay-thoo-ay'-Iahl,  /. 

1.  (Dim.)  A little  door.  2.  Flap, 
pocket-tlap.  3.  (Mex.)  A pass  be- 
tween hills. 

Portico  [por'-te-col,m.  Portico,  piazza ; 
porch ; liall ; lobby. 

Portillo  [por-teel'-lyol,TO.  1.  Aperture 
in  a wall.  2.  < Ipening,  passage,  gap, 
breach.  3.  Wicket,  gate;  a small 
door  in  another  larger.  4.  Means  to 
an  end.  5.  Cavity  in  any  thing 
broken.  6.  Small  gate  of  a town, 
through  which  nothing  is  allowed  to 
pass  that  is  liable  to  pay  duty. 

Porton  [por-tone'l,  m.  The  inner  or 
second  door  of  a house. 
Portorriqueno,  na  [por-tor-re-kay’-nyo, 
nyahl,  a.  Porto  Kican,  native  of 
Puerto  Kico. 

Portugues  [por-too-ghes'l,  m.  The  Por- 
tuguese language. 

Portugues,  sa  Ipor-too-ghes',  sah],  a. 
Portuguese.  Ala  Portuguesa,  In  the 
Portuguese  fashion. 

Fortulaceas  [por-too-Iah'-thay-asl,  a.  & 
f.  pi.  Of  the  purslane  or  portulaca 
family ; portulacas. 

Porvenir  [por-vay-neer'l,  m.  Future, 
time  to  come. 

Porvida  [por-vee'-dahl,  /.  By  the  liv- 
ing God,  or  by  the  saints : an  oath 
much  in  use  in  Spain. 

Pos  (En),  adv.  After,  behind;  in 
pursuit  of. 

Posalpo'-sali],/.  1.  Passing  bell;  the 
ringing  of  bells  for  persons  deceased. 

2.  Stops  made  by  the  clergy  who 
conduct  a funeral,  to  sing  a response. 

3.  pi.  (Coll.)  Breech,  seat ; buttocks. 


Posada  Ipo-sah'-dah]./.  1.  Home,  dwell- 
ing-house. 2.  Lodging  or  lodging- 
house.  Po.<iada  con  asi.<tencia.  Board 
and  lodging,  inn.  tavern,  hotel.  3. 
Pocket-case,  containing  a knife, 
spoon,  and  fork.  / 3/hs  aca  hay  po- 
sada .'  How  he  swells  or  exaggerates. 
Posadas,  Aiiartments  for  ladies-iu- 
waiting  in  the  royal  palace. 

Posadera  [po-sah-day’-rah],/.  Hostess, 
landlady. 

Fosaderas  [po-sah-day'-ras], /.  ph  But- 
tocks. V.  Asentader.^s. 

Fosaderia  [po-sah-day-ree'-ahl,  /.  Inn, 
tavern,  lodging-house. 

Posadero  [po-sah-day'-rol,  m.  1.  Inn- 
keeper, the  keeper  of  a lodging  or 
boarding-house,  or  tavern.  2.  Seat 
made  of  flags  or  bass-ropes.  3. 
Breech,  seat,  buttocks. 

Posado,  da  [po-sah'-do,  dah],  a.  & pp.  of 
PosAR.  1.  Lodged,  rested,  lined,  re- 
clined. 2.  (Obs.)  Defunct. 

Posante  [po-sahn'-tayl,  pa.  Reposing  : 
used  at  sea  for  smooth  sailing. 

Posar  [po-sar'l,  VH.  1.  To  lodge,  to 
board.  2.  To  sit  down,  to  repose,  to 
rest.  3.  To  perch,  to  light  or  sit 
upon. — va.  To  lay  down  a burden. 
Posaverga  [po-sah-verr'-gah],/.  (Naut.) 
Boom  or  sail  formerly  used  to  sup- 
port the  yards. 

Posca  fpoa’-cah],  /.  Mi.xture  of  vine- 
gar and  water,  formerly  given  by  way 
of  refreshment. 

Fosdata  Ipos-dah'-tah],  /.  Postscript. 
Pose  [po'-say],  m.  A kind  of  hook  for 
fishing  upon  sandbanks. 

Foseedor,  ra  I po-say -ay-dor’,  rah],  m.  & 
f.  Possessor,  holcler,  owner. 

Poseer  tpo-say-err'],  ra.  1.  To  hold,  to 
possess,  to  have,  to  own.  2.  To  be 
master  of  a language  or  other  thing. 
Foseido,  da  [po-say-ee'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Poseer.  1.  Possessed.  2.  Ap- 
plied to  one  who  executes  desperate 
actions. 

Poseido  [po-say-ee'-do],  m.  (Prov.)  Ara- 
bic land  belonging  to  a private  per- 
son, as  distinguished  from  commons. 
Fosesion  [po-s.ay-sc-on'], /.  1.  Posses- 
sion, the  act  of  possessing;  dominion. 
2.  Possession,  the  thing  possessed.  3. 
Possession  by  evil  .spirits.  4.  (Met.) 
Reputation,  good  or  bad.  Dar  pose- 
sion.  To  invest  or  give  possession. — 
pi.  Lands,  real  estates. 

Posesional  [po-eay-se-o-nahl'],  a.  In- 
cluding or  relating  to  possession. 
Posesionarse  [po-say-se-o-nar'-say],  vr. 
To  take  possession  of. 

Posesionero  tpo-say-se-o-nay'-ro],  m. 
Cattle-keeper  who  has  acquired  pos- 
session of  pasturage. 

Posesivo,  va  [po-say-see’-vo,  vah],  a. 
(Gram.)  Possessive,  denoting  posses- 
sion. 

Poseso,  sa  [po-say'-so,  sah],  a.  & pp. 
irr.  of  Poseer.  Possessed ; possessed 
by  evil  spirits.  Pagar  el  poseso,  To 
give  an  entertainment  on  enteiing 
upon  a public  office. 

Posesor,  ra  [po-say-sor’,  rah],  m.  <fe  /. 
V.  POSEEDOR. 

Fosesorio,  ria  [po-say -bo ’-re-o,  ah],  a. 
Possessory. 

Poseyente  [po-eay-yen’-tay],  pa.  Pos- 
sessing, possessive. 

Fosfecha  [pos-fay'-chah],/.  Post-date. 
Posfechar  [pos-fay-char'J,  ra.  To  post- 
date. 

Fosibilidad  [po-se-he-le-dahd'],  /.  1. 

Possibility,  capability  to  exist.  2. 
Possibility,  the  state  of  being  pos- 
sible; feasibility;  likelihood.  3. 
Wealth,  riches. 

Posibilitar  [po-sc-he-le-tar'],  va.  To 
render  possible,  to  facilitate. 

Posible  [po-sec'-hlay],  a.  Possible.  Po. 
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sihles,  AVealth,  income,  capital,  means. 
Mis  posibles  no  alcanzan  a eso.  My 
means  do  imt  extend  so  far.  SerrirS 
a I'd.  con  mis  posibles,  I vill  serve 
you  with  all  my  might,  i Es  posible  f 
Is  it  possible  ? 

Posiblemente,  adv.  Possibly. 

Posicion  Ipo-se-the-on'],/.  1.  Position, 
the  art  of  placing.  2.  Position,  posture, 
.situation.  3.  Question  and  answers 
of  an  interrogatory.  4.  Position,  rule 
in  arithmetic. 

Positivamente,  adv.  Positively,  ab- 
solutely, certainly,  by  all  means. 

Positividad  [po-se-te-ve-dahd'],/.  State 
of  positive  electricity. 

Fositivismo  [po-se-te-vees'-mo],  m.  1. 
Positiveness,  holding  to  what  is  posi- 
tive. 2.  Positivism,  a system  of 
philosophy  receiving  only  proved 
facts,  rejecting  a priori  notions.  3. 
Agnosticism,  chiefiy  in  England.  4. 
Utilitarianism. 

Positive,  va  [po-se-tee'-vo,  vahl.  a.  1. 
Positive,  sure,  certain,  indubitable, 
true.  2.  Positive : applied  to  laws 
settled  by  arbitrary  appointment.  3. 
Positive,  absolute,  real.  4.  (Gram.) 
Positive,  a degree  of  comparison.  De 
positive.  Certainly,  without  doubt. 

Fdsito  [po’-se-to],  711.  A public  gran- 
ary. Pdsito  pro.  Granary  which  lends 
grain  to  widows  or  poor  labourers 
without  charging  interest. 

Fositura  [po-se-too’-rah], /.  1.  Posture, 
state,  disposition.  2.  V.  Postura.  3. 
(Ast.)  Configuration,  aspect  of  the 
planets. 

Posma  [pos'-mah],/.  (Coll.)  Sluggish- 
ne.ss,  sloth,  dulncss. — com.  A dull, 
sluggish,  dronish  person.  Also  a. 

PoBO  [po’-so],  m.  1.  Sediment,  dregs, 
lees,  feculence.  2.  Rest,  repose. 

Fosdn  [po-sone'l,  m.  Seat  made  of  bass. 
V.  Posadero,  2d  def. 

Fosparto,  m.  V.  Postparto. 

Pospelo  (A)  [pos-pay'-lo],  adv.  Against 
the  grain ; reluctantly. 

Fospierna  [pos-pe-crr'-nahl,  /.  The 
thigh  of  an  animal. 

Posponer  [pos-po-nerr'],  ra.  1.  To 
place  one  thing  after  another.  2.  To 
postpone,  to  put  olf,  to  delay.  3.  To 
postpone,  to  set  in  value  below  some- 
thing else. 

Fospuesto,  ta  [pos-poo-es'-to,  tah'\,pp. 
irr.  of  Posponer. 

Posta  [pos'-tah], /.  1.  Post-horses.  2. 

Post-house,  post-office ; post  stage, 
where  post-horses  are  stationed.  3. 
Post,  distance  fi'oin  one  relay  or  post- 
house  to  another.  4.  Chop  of  meat 
or  fish.  5.  Slug  of  lead,  mould-shot. 
0.  Night-sentry.  7.  Stake  in  cards. 
— Ml.  Person  who  travels  post.  Correr 
la  posta,  or  ir,  en  posta.  To  post  or 
travel  post.  A posta.  Designedly,  on 
purpose.  Por  la  posta,  AVith  all  speed, 
in  haste. 

Postal  [pos-tahl'l,  a.  Postal,  pertain- 
ing to  the  post  or  to  letters. 

Postdata,  /.  V.  Posdata. 

Postar  [pos-tar'l,  va.  (Obs.)  To  bet,  to 
wager,  to  stake. 

Poste  Lpos'-tay],  Ml.  1.  Post,  pillar.  2. 
Kind  of  punishment  inflicted  in  col- 
leges upon  freshmen,  by  holding 
them  some  hours  by  the  right  foot. 
Oler  el  poste.  To  smell  a rat,  to  have  a 
presentiment  of  danger. 

Postelero  fpos-tay-lay’-ro].  Ml.  (Naut.) 
Skid  or  skeed,  knee  of  the  quarter- 
deck of  a ship.  Posteleros  de  las 
amuras,  (Naut.)  Chess-trees. 

Fostema  [pos-tay'-mah],  /.  1.  An  ab- 
scess, tumour.  2.  Dull,  troublesome 
person. 

Postemero  [pos-tay-may'-rol,  m.  Large 
lancet. 


POS 


POT 


POT 


Postergacidn  [pos-wr-gah-the-on'J,  /. 
Act  of  leaving  behind. 

Postergar  [pos-ter-gar  ],  v(i.  To  leave 
behind. 

Posteridad  [pos-tay-re-dahd'j,  /.  Pos- 
terity. 

Posterior  [pos-tay-re-or’l,  a.  Posterior, 
following. 

Posterioridad  [pos-tay-re-o-re-dahd’l,  /. 
Posteriority. 

Posteriormente,  adv.  Lastly,  after- 
ward, hereafter. 

Posteta  tpos-tay'-tah],/.  (Print.)  Num- 
ber of  printed  sheets  stitched  to- 
gether ; a quantity  of  sheets  for  pack- 
ing books. 

Postigo  [pos-tee'-goi,  m.  1.  Wicket, 
small  door.  2.  Sally-port,  postern. 
3.  A door  of  one  leaf.  4.  Any  of 
the  divisions  of  a door  or  window. 
5.  V.  PoKTiLLO  for  a small  gate  of  a 
town. 

Postiguillo  [pos-te-geel’-lyo],  m.  dim. 
A small  wicket  or  back-door. 

Postila  [pos-tee'-lah],  f.  Postil,  mar- 
ginal note. 

Postilacida  [poB-te-Iah-the-on'l,  /.  Act 
of  making  marginal  notes. 

Postilador  fpos-te-iah-dor'],  m.  Anno- 
tator, postiler. 

Postilar  [poa-te-lar'l,  va.  To  write  mar- 
ginal notes  upon,  to  gloss,  to  com- 
ment. 

Postilla  [pos-teel'  lyah],  /.  Scab  or 
crust  on  wounds. 

Postilldn  Ipos-teeMyone'l,  m.  1.  Pos- 
tilion, driver.  2.  Hack. 

Postilloso,  sa  Ipos-teel-lyo'-so,  sah],  a. 
Scabby,  pustulous. 

Postitis  [po8-tee'-iisl,  /.  Posthitis,  in- 
flammation of  the  prepuce. 

Postiza  [po8-tee'-thah],  /.  1.  (Naut.) 

Dead  work  on  galleys  for  guiding 
the  oar.  2.  V.  Castanuela. 

Postizo,  za  [po8-tee'-tho,  that],  a.  Arti- 
ficial, not  natural.  Dientes  postizos, 
False  teeth.  Pelo  postizo,  False  hair. 

Postizo  [po8-tee'-tho],  w.  With  wig- 
makei-s,  hair  to  supply  the  front  or 
back  of  the  head. 

Postliminio  [post-Iemce'-ne-o],  m. 
Postliminy,  among  the  Romans,  rein- 
statement of  one  taken  by  the  enemy 
to  his  possessions. 

Postmeridiano,  na  [post-may-re-de-ah'- 
no,  nah],  a.  Postmeridian,  afternoon. 

Poster  [po8-tor'l,  m.  Bidder  at  a pub- 
lic sale ; bettor. 

Postparto  [post-par'-tol,  m.  The  latest 
young  of  animals  in  the  season  : ap- 
plied chiefly  to  ewes. 

Postracidn  [pos-trah-tUc-on'],  /.  1. 

Prostration,  kneeling.  2.  Prostra- 
tion, dejection,  depression. 

Postrado,  da  ipo8-trah'-do,  dahl,  «.  & 
pp.  of  PosTRAR.  Prostrate,  pros- 
trated. 

Postrador,  ra  [pos-trah-dor',  rah],  m.  & 
f.  1.  One  who  prostratc.s  himself. 
2.  Foot-stool  in  the  choir,  on  which 
the  chorister  kneels. 

Postrar  [pos-trar'l,  va.  1.  To  pros- 
trate, to  humble.  2.  To  debilitate,  to 
exhaust. — vr.  1.  To  prostrate  one’s 
self,  to  kneel  to  the  ground.  2.  To 
be  extremely  debilitated. 

Postre  lpos'-tray],^a.  Last  in  order. 
V.  PosTRERO.  A la  postre.  At  the 
long  run.  at  last.  Por  fin  y postre, 
(Coll.)  Finally. 

Postre  [pos'-tray],  m.  Dessert,  the  last 
course  at  table  : commonly  used  in 
the  plural. 

Postremas  (A)  [p08-tray'-mas],  adv. 
(Obs.)  Ultimately. 

Postremo,  ma  [po8-tray’-mo,  mah),  a. 
V.  PoSTRERO  and  tlLTIMO. 

Postrer,  a.  V.  Postrero.  (Used  be- 
fore a noun.) 


Postreramente,  adv.  Ultimately, 
lastly. 

Postrero,  ra  [pos-tray'-ro,  rah],  a.  Last 
in  order,  hindermost. 

Postrero  [pos-tray'-rol,  m.  U.  Trase- 

RO. 

Postrimeramente,  adv.  Finally,  at 
last. 

Postriiueria  [pos-tre-may-ree'-ah],/.  1. 
Death.  V.  Novisiiio.  2.  The  last 
years  of  life. 

Postrimero,  ra  [pos-tre-may'-ro,  rah],a. 
V.  Postrero  and  Trasero. 

Pdstula  [po8'-too-lah],  /.  Solicitation, 
petition. 

Postulacion  [pos-too-Iah-the-on'],  /.  1. 
Postulation ; petition.  2.  Nomina- 
tion for  prelate  of  some  church,  made 
by  the  chapter,  of  a person  wlio  re- 
quires dispensation. 

Postulado  rpo8-too-lah’-do],  m.  Postu- 
late, position  assumed  without  proof ; 
axiom. 

Postulador  [pos-too-lah-dor'],  m.  1. 
Member  of  a chapter  wlio  votes  for 
an  unqualified  prelate.  2.  One  who 
solicits  the  canonization  of  a saint. 

Postular  Ipos-too-Iar'],  va.  1.  To  seek 
for,  to  solicit,  to-  postulate.  2.  To 
elect  a prelate  labouring  under  a 
canonical  impediment. 

Pdstumo,  ma  [pos'-too-mo,  mah),  a. 
Posthumous. 

Postura  [pos-too'-rah],  /.  1.  Posture, 
position,  situation.  2.  Posture,  col- 
location of  the  parts  of  the  body  with 
respect  to  eacli  other.  3.  Act  of 
planting  trees  or  plants  ; tlie  tree  or 
plant  transplanted.  4.  Assize  of  pro- 
visions. 5.  Bid,  price  fixed  by  a bid- 
der or  buyer.  6.  Bet,  wager.  7. 
Paint  which  w'omen  put  on  tlieir 
faces.  8.  Egg  of  a fowl  or  bird,  and 
the  act  of  laying  it.  9.  Agreement, 
contract. 

Potable  [po-t.ah’-blay],  a.  Potable, 
drinkable. 

Potador  Ipo-tah-dor'l,  m.  He  who  ex- 
amines and  marks  weights  and  meas- 
ures. 

Potaje  [po-tah'-hay],  m.  1.  Pottage, 
boiled  food.  2.  Vegetables  dressed  for 
food  in  days  of  abstinence.  3.  Drink 
made  of  several  ingredients.  4.  Med- 
ley of  usele,ss  things. 

Potajeria  [po-tah-hay-ree'-ahl,  /.  1. 

Heap  of  dry  pulse.  2.  Place  where 
dry  pulse  or  vegetables  are  preserved 
for  use. 

Potajier  [po-tah-he-err'l,  m.  Officer  of 
the  king’s  palace  wlio  has  the  care  of 
dry  pulse  and  vegetables. 

Potala  Ipo-tah'-lah], /.  1.  Stone  which 
serves  to  moor  boats.  2.  A small, 
slow-going  vessel. 

Potamografia,  Potamologia  [po-tah- 
mo-grah-fec'-ahl,  /.  Potamography,  a 
scientific  description  of  rivers. 

Potanza  [po-tahn’-thahl,  /.  Cock,  in 
clockwork  ; a bearing  for  the  pallets. 

Potar  [po-tar'l,  va.  To  equalize  and 
mark  weights  and  measures. 

Potasa  [po-tah'-8ahl, /.  Potash. 

Potasico  [po-tah’-se-co],  a.  (Chem.) 
Potassic,  relating  to  potassium  in  its 
liiglier  valence.  Vodo  potasico,  Po- 
tassic or  potassium  iodide. 

Potasio  [po-tah’-se-o],  m.  Potassium,  a 
metallic  element  lighter  than  water, 
upon  which  it  burns  with  a violet 
flame. 

Pote  [po’-tay],  m.  1.  A jug  for  keep- 
ing liquids.  2.  Pot,  jar ; flower-pot. 
3.  Standard  measure  or  weight.  A 
note,  Abundantly. 

Poteoillo,  ito  [po-tay-theel’-lyo],  m.  dim. 
A little  pot  or  jar. 

Potencia  [po-ten'-the-ahl,/.  1.  Power, 
the  faculty  of  performing.  2.  Power, 
511 


authority,  dominion.  3.  Power,  abil- 
ity, potency.  4.  Possibility.  5.  Power 
of  generation  ; productive  virtue,  ti. 
I’ower,  kingdom,  state.  7.  (Math.) 
Power,  product  of  a quantity  multi- 
plied by  itself.  8.  A too!  for  ironing 
the  brim  of  a hat.  (Cf.  ’’potence”  in 
heraldiy.) — pi.  The  nine  rays  of  light 
which  encircle  the  head  of  the  infant 
Jesus,  designed  to  express  his  uni- 
. versal  power  over  everything  created. 
Potencias  beligerantes.  Belligerent 
powers.  Potencias  del  alma.  The 
memory,  understanding,  and  will.  Lo 
ultimo  de  la  potencia.  One’s  utmost 
ability  or  effort. 

Potencial  Ipo-ten-the-ahl'J,  a.  1.  Po- 
tential, possessing  a power.  2.  Po- 
tential, having  the  effect,  without  the 
external  properties.  3.  (Gram.)  Po- 
tential mode. 

Potencialidad  Ipo-ten-the-ah-lc-dahd'  1, 
/.  Potentiality,  equivalence. 
Potencialmente,  adv.  Potentially ; 
equivalently. 

Potentado  [po-ten-tah'-dol,  m.  Poten- 
tate, sovereign,  monarch. 

Potente  [po-ten'-tay],  a.  1.  Potent, 
powerful,  mighty.  2.  Potent,  strong, 
vigorous.  3.  (Coll.)  Great,  bulky. 
Potentemente,  adv.  Powerfully,  po- 
tently. 

Potentisimo,  ma,  a.  sup.  Most  pow- 
erful. 

Potenza  [po-ten’-thahl,  /.  A tail  cross. 
Poterna  tpo-terr'-nahl,  /.  (Mil.)  Pos- 
tern, sally-port. 

Potero,  m.  V.  Potador. 

Potestad  [po-tes-tahd'l,  /.  1.  Power, 

dominion,  command,  jurisdiction.  T’. 
Potentado.  2.  (Arith.)  Power,  the 
product  of  multiplying  a number  by 
itself.  Potestades,  Angelic  powers. 
Potestative,  va  [po-tes-tah-tee’-vo,  vali], 
a.  (For.)  Tliat  wliich  is  in  the  faculty 
or  power  of  any  one : facultative. 
Potisimo,  ma  [po-tee'-sc-mo,  mah],  a. 
Most  special,  peculiar,  particular. 
Potista [po-tees'-tah],  com.  (Vul.)  Tip- 
pler, drunkard. 

Potra  [po'-trahl, /.  1.  (Coll.)  Rupture, 
scrotal  hernia.  2.  Filly.  V.  Potro. 
Potrada  Ipo-trah'-dah],  /.  Troop  of 
young  mares  at  pasture. 

Potrauca  [po-trahn'-cah],  /.  Filly, 
young  mare  (not  over  three  veaVs 
old). 

Potrear  [po-tray-ar'l,  va.  (Coll.)  To 
vex,  to  molest,  to  annoy. 

Potrera  [po-tray'-rah],  a.  Applied  to  a 
hempen  head-stall  for  horses. 

Potrero  [po-tray’-ro],  m.  1.  Surgeon 
w ho  cures  ruptures.  2.  Herder,  herds- 
man of  colts.  3.  Pasture  ground.  4. 
(Amer.)  A farm  for  rearing  horses. 
Potrico,  illo  [po-tree'-co],  m.  dim.  A 
.small  colt. 

Potril  [po-trcel’J,  m.  & a.  Pasture  for 
young  horses. 

Potrilla  [po-treel'-lyah],  /.  Nickname 
given  to  old  persons  affecting  rakish 
youth. 

Potro,  tra  [po'-tro,  trah],  m.  & /.  1. 

Colt,  foal;  a young  horse  up  to  the 
time  when  it  changes  its  milk  teeth, 
or  about  four  and  a half  years  of  age. — 
TO.  2.  (Obs.)  A wooden  horse  ; rack,  a 
kind  of  torture.  3.  A wooden  frame 
for  shoeing  unruly  horses.  4.  Any 
thing  which  molests  or  torments.  5. 
An  earthen  chamber-pot.  (i.  Bubo,  a 
venereal  tumour.  7.  Pit  in  the  ground 
in  which  bee-keepers  divide  a bee- 
hive into  two  portions,  giving  a queen- 
bee  to  each.  8.  A kind  of  stand 
where  they  card  w ool  a second  time. 
Pos  potros  a un  can,  hien  le  wor- 
derdn.  Two  are  stronger  than  one  ; in 
union  there  is  strength.  El  potre 
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prhnero  de  otro,  or  El  poiro  ddmele 
otro,  111  emergencies  we  must  avail 
ourselves  of  the  experience  of  others. 
Estar  como  en  un  poiro,  To  be  in  a 
peck  of  trouble.  Manda  potros  y da 
pocos,  Large  promise,  but  small  per- 
formance. Pacen  potros  como  los  ofros, 
(Colts  graze  as  well  as  the  others)  the 
opinions  of  young  people  are  not  to 
be  despised,  for  tliey  sometimes  hit 
the  mark. 

Potroso,  sa,  a.  1.  Afflicted  with  a 
rupture.  2.  (Coll.)  Fortunate, lucky. 
Poya  [po'-yah], /.  Duty  paid  for  bak- 
ing bread  in  a public  oven. 

Poyal  [po-yalil’l,  m.  1.  A sort  of  striped 
stuff  witli  which  benches  are  covered. 

2.  V.  I’ovo. 

Poyata  [po-yah'-tab],  /.  Shelf,  cup- 
board. 

Poyatilla  Ipo-yah-teel'-lyah]./.  dim.  A 
little  shelf. 

Poyato  [po-yah'-to],  m.  Terrace,  in  land- 
scape gardening. 

Poyo  Ipo'-yo],  m.  1.  Bench,  a seat 
made  of  stone  and  mortar  against  a 
wall.  2.  Fee  given  to  judges. 

Poza  [po'-tliah],  /.  1.  Fuddle.  2. 

(A^r.)  A pool  for  macerating  hemp. 

3.  Ilole  made  in  children’s  bread,  and 
filled  with  must,  lioncy,  or  treacle. 
Lamer  la  poza.  To  lick  the  honey  or 
butter  from  bread;  to  drain  one’s  pock- 
et of  money. 

Pozal  [po-thahi'i,  in.  1.  Bucket,  pail. 

2.  Coping  of  a well.  3.  Vessel  sunk 
in  the  earth  to  catch  any  fluid. 

Pozanco  [po-tbaim'-co],  m.  Fond  of 
stagnant  water. 

Pozero  [po-tbay’-ro],  m.  Well-digger. 
Pozo  [po'-tho],m.  1.  Well.  2.  A deep 
hole  in  a river ; a wliirlpool.  3.  Any 
thing  complete  in  its  line.  Es  mi  pozo 
de  ciencia,  lie  is  deeply  learned.  Na- 
rio  de  pozo,  (Naut.)  A deep-waisted 
ship.  Pozo  de  cable,  (Naut.)  Cable- 
stage.  cable-tier.  Pozo  de  airon,  (1) 
A very  deep  Moorish  well.  (2)  Bot- 
tomless well.  Pozo  de  la  helice.  Well 
of  a screw-propeller.  Pozo  de  nieve, 
lee-house,  snow-pit.  Caer  en  el  pozo 
airon.  To  fall  into  a bottomless  well, 
to  disappear  beyond  hope  of  recovery. 
Pozol,  Pozole  [po-tbobl’l,  m.  Barley 
and  beans  boiled.  (Aztec.) 

Poznela  Ipo-tboo-ay'-labl,  /.  dim.  A 
small  puddle  or  pond. 

Pozuelo  [po-tboo-ay'-loj,  m.  1.  (Dim.) 
A small  well  or  pit.  2.  Vessel  sunk 
in  the  ground  to  collect  oil,  etc.,  in 
mills. 

Practica  [prabc’-te-cabl, /.  1.  Practice, 
constant  habit.  2.  Practice,  custom- 
ary use ; exercise.  3.  Practice,  man- 
ner, mode,  method.  4.  Practice  of 
any  profession.  5.  The  act  of  learn- 
ing a profession  under  a master. 
Practicable  [prac-te-cab'-blay],a.  Prac- 
ticable, feasible. 

Practicador,  ra  Iprac-te-cab-dor',  rab]. 
Mi.  &/.  Practise!-,  practitioner. 
Practicamente,  adv.  Practically. 
Practicante  Iprac-te-cabn'-tay],  in.  Prac- 
titioner in  surgery  and  medicine  un- 
der a master. — pa.  Practising. 
Practicar  lprac-te-car'],ra.  1.  To  prac- 
tise, to  perform,  to  do,  to  put  in  execu- 
tion. it.  To  practise,  to  do  habitually. 

3.  To  leai'n  the  practice  of  a profession 
under  a master. 

Practice,  ca  [prabc’-te-co,  cab],  a.  1. 
Practical.  2.  Skilful,  experienced,  ex- 
pert.— Ml.  A skilful  pilot. 

Practicon,  na  Iprae-te-cone',  nab].  Mi.  & 
/.  One  of  great  practical  knowledge 
and  experience. 

Pradal  iprab-dabl'l.  Mi.  Extent  of 
country  abounding  in  meadows  and 
pasture-lands. 


Pradecillo  [prab-day-tbcel'-Iyo],  Ml.  A 
small  meadow. 

Pradeno,  na  [prab-day'-nyo,  nyab],  a. 

Relating  to  meadows  or  fields. 
Pradera,  Praderia  Iprab-day'-rab,  prab- 
day-ree'-ab],/.  1.  Country  abounding 
in  meadows  and  pasture-grounds.  2. 
Mead,  meadow,  rich  pasture-ground. 
Praderoso,  sa  [prab-day-ro'-so,  sab),  a. 
Relating  to  meadows. 

Pradico,  illo  [prab-dee'-co],  in.  dim.  A 
small  meadow. 

Prado  [prab'-do],  in.  1.  Lawn,  field, 
meadow  ; a piece  of  pasture-ground. 
2.  Prado,  a public  walk  in  Madrid. 
Prado  de  guadana.  Meadow  mowed 
annually. 

Prae  manibus.  (Lat.)  Between  the 
hands,  in  hand. 

Pragmatica  tprag-mab'-te-cab],  /.  1. 

Royal  ordinance.  2.  Rescript  of  a sov- 
ereign to  an  application  made  to  him 
in  a particular  case. 

Pragmatico,  ca  [prag-mab'-te-co.  cabl, 
a.  Pragmatic,  pragmatical. — in.  Com- 
mentator upon  national  laws. 

Prama  tprab'-mabl,/.  Praam,  a kind 
of  lighter  used  in  northern  countries. 
Prasio  [prab'-se-o],  ill.  Prase,  quartz 
of  a leek-green  colour,  usually  crypto- 
crystalline. 

Prasma  [prabs'-mab].  Ml.  Dark  gieen 
agate. 

Pratica,  /.  I'.  Practica. 

Pravedad  Iprali-vay-dabd'],  /.  Perver- 
sity, iniquity,  depravity. 

Pravo,  va  [prab’-vo,  vab],a.  Depraved, 
perverse,  knavish,  lewd. 

Praxis  [prahk'-sis],  /.  Practice.  V. 
Practica. 

Pre  [prayj.  Ml.  Daily  pay  allowed  to 
soldiei-s. 

Pre,  A preposition  used  in  the  compo- 
sition of  nouns  and  verbs,  either  to 
augment  the  signification  or  to  mark 
priority  of  time  and  rank. 

Prea,/.  (Obs.)  V.  Pres  a. 
Preadamita  Ipray-ab-dab-mee'-tab],  a. 
& 11.  Preadamite,  existing  before 
Adam. 

Preambulo  [pray-abm'-boo-lo].  Ml.  1. 
Preamble,  exordium,  preface.  2. 
(Coll.  ) Evasion,  circumlocution. 
Prebenda  Ipray-ben’-dahl,  /.  1.  Preb- 

end. the  right  of  enjoying  any  tem- 
poral fruits  by  reason  of  employment, 
office,  etc.  2.  Prebend,  ecclesiastical 
benefice;  commonly  used  to  express 
a canonry.  3.  Sinecure.  4.  ( .lead.) 
Portion,  piously  given  to  a woman, 
to  enable  her  to  marry  or  to  become 
a nun ; or  to  a student  as  a foundation 
scholarship.  Prebenda  de  oficio.  Any 
of  the  four  prebends,  doctoral,  mag- 
isterial, lectural,  or  penitentiary. 
Prebendado[pray-ben-dab'-do],  Ml.  Preb- 
endary, a dignitary  who  enjoys  a 
prebend  in  a cathedral  or  collcghite 
church. — Prebendado,  da,  pp.  of  Pre- 

BENDAR. 

Prebendar  [pray-ben-dar'],Ma.  To  con- 
fer an  ecclesiastical  benefice  or  preb- 
end. 

Prebostal  [pray-bos-tabl'l,  a.  Pro- 
vostal. 

Prebostazgo  [pray-bos-tatb'-gol.  Mi. 
Provostship. 

Preboste  [pray-bos'-tay].  Ml.  1.  Provost, 
one  who  governs  a college  or  commu- 
nity. 2.  (Mil.)  Provost  of  an  army, 
an  officer  who  secures  deserters  and 
superintends  the  infliction  of  punish- 
ments. 

Precariamente,  adv.  i For.)  Precari- 
ously. 

Precario,  ria  [pray-cab'-re-o,  ahl,  a.  1. 
Precarious,  held  only  as  a loan,  and  at 
the  will  of  the  owner.  2.  Precarious, 
uncertain. 


Precaucion  Ipray-eab-oo-tbe-ou'],  f. 
Precaution,  guard,  vigilance. 
Precaucionado,  da  [pray-cah-oo-tbe-o 
nab'-do,  dab],  a.  Sagacious,  cautious, 
clear-sighted. 

Precaucionarse  f pray-cab-oo-tbe-o-nar'- 
sayl,  vr.  To  bo  cautious. 

Precautelar  [pray-cab-oo-tay-Iar'l,  va. 
To  caution,  to  forewarn. 

Precaver  [pray-oab-verr'],  va.  To  pre- 
vent or  obviate. — lU’.  To  guard  against, 
to  be  on  one’s  guaid. 

Precavido,  da  Ipray-cab-vee'-do,  dab],  a. 
Cautious,  far-sighted,  on  one’s  guard. 
—pp.  of  Precaver. 

Precedencia  [pray-tbay-den'-tbe-ahl,  f. 
1.  Precedence,  priority.  2.  Pre-emi- 
nence, preference.  3.  Superiority, 
primacy. 

Precedente  [pray-thay-den'-tay],  pa. 
Precedent,  pi'eceding,  foregoing. 
Preceder  Ipray-tbay-derr'],  ra.  To  pre- 
eede,  to  go  before ; to  be  superior  in 
rank  or  order;  to  excel. 

Precelente,  a.  (Obs.)  Very  excellent. 
Preceptista  [pray-tbep-tees'-tabj.  Ml.  & 
a.-  One  who  gives  precepts  and  in- 
junctions or  rules. 

Preceptivamente, adv.  Preceptively. 
Preceptive,  va  [pray-tbep-tee'-vo,  vab], 
a.  Preceptive,  mandatory,  directory. 
Precepto  Ipray-thep'-to],  Ml.  Precept, 
order.injunction, mandate;  rule.  Pre- 
eeptos.  The  ten  .commandments  of  the 
decalogue. 

Preceptor  [pray-tbep-tor'l,  m.  Master, 
teacher,  preceptor. 

Preceptora  [pray-tbep-to’-rahl,  /. 

School-mistress. 

Preces  [pray'-tbes], /.  pi.  1.  Prayers; 
public  or  private  devotion.  2.  Sup- 
plication for  a bull  or  commission 
from  the  Vatican. 

Precesidn  Ipray-tbay-se-ou’],  f.  1.  V. 

Reticencia.  2.  (Ast.)  Precession. 
Preciado,  da  [pray-tbe-ab'-do,  dabj,  a. 
1.  Valued,  appraised;  esteemed.  2. 
Valuable,  precious,  excellent.  3. 

Proud,  elated,  presumptuous. — pp.  of 
Preciar. 

Preciador,  ra  Ipray-tbe-ah-dor',  rab],  mi. 
& /.  Appraiser. 

Preciar  [pray-the-ar'l,  va.  To  value,  to 
appraise. — vr.  To  boast,  to  brag;  to 
take  a pride  in,  to  glory. 

Precinta  [pray-tbeen'-tah],/.  1.  Strap 
of  wood,  iron,  tin,  or  leather,  to  secure 
the  comers  of  bo.xes.  2.  (Naut.)  Par- 
celling, narrow  pieces  of  tarred  can- 
vas, with  which  the  seams  of  ships 
are  covered,  and  which  are  also  put 
around  cables  and  ropes. 

Precintar  [pray-tbin-tar'l,  va.  1.  To 
strap  the  corners  of  boxes  with  leath- 
er, to  prevent  their  opening.  2.  To 
cross  boxes  of  goods,  as  a mark  that 
they  ai  e not  to  be  opened. 

Precinto  Ipray-tbeen'-tohm.  1.  The  act 
of  strapping.  2.  A sealed  strap  with 
which  trunks,  parcels,  etc.,  are  bound 
lengthwise  and  crosswise,  so  that  they 
may  be  opened  only  by  the  proper  in- 
dividuals. 

Precio  [pray’-tbe-o].  Ml.  1.  Price,  cost, 
value.  2.  Price,  revi  ard ; premium. 
3.  Price,  value,  estimation,  esteem, 
consideration ; character,  credit.  Te- 
ller en  precio.  To  esteem. 

Preciosa  [pray-the-o’-sah],/.  Allowance 
in  the  choir  to  prebendaries  I'or  assist- 
ing at  pi'ayers  for  a benefactor. 
Preciosamente,  adv.  Preciously,  rich- 

Preeiosidad  [pray-the-o-se-ilabd’],  f. 

Worth,  e.xeellence,  preciousness. 
Preoioso,  sa  [pray-tlie-o'-so,  sabl,  a.  1. 
Precious,  valuable,  excellent.  2.  Pleas- 
ant,_gay,  merry. 

Precipicio  [pray-tbc-pee’-tbe-ol,  Ml.  1. 
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Precipice.  2.  A sudden  fall.  .S.  Euin. 
destruction. 

Preoipitacion  [pre-the-pe-tah-the-on  ],/. 
1.  Precipitation,  inconsiderate  haste, 
precipitancy.  2.  (Chein.)  Precipita- 
tion, the  fall  of  solid  particles  to  the 
bottom  of  a liquid. 

Precipitadamente.ade.  Precipitately, 
hastily. 

Precipitadero  [pray-tliC-pe-tah-day'-ro], 
in.  V.  Precipioio. 

Preoipitado,  da  [pray-the-pc-tah'-do, 
dali],  a.  & pp.  of  Precipitak.  Pre- 
cipitate, hasty,  abrupt. 

Preoipitado,  m.  (Chein.)  Precipitate. 

Precipitante  Ipray-tUe-pe-tabn  -tay],  m. 
(Chein.)  Precipitater. 

Precipitar  [pray-tiie-pe-tar'l.  va.  1.  To 
precipitate,  to  east  headlong.  2.  To 
expose  to  ruin.  3.  To  perform  the 
chemical  process  of  precipitation. — 
rr._To  act  in  a precipitate  manner;  to 
run  headlong  to  destruction ; to  haste, 
to  hurry. 

Precipite  [pray-thee'-pe-tay],  a.  In  dan- 
ger, on  the  point  of  falling. 

Precipitosamente,  adv.  V.  Precipita- 

DAMENTE. 

PrecipitOSO.  sa  [pray-the-pe-to'-so,  eah], 
a.  1.  Steep,  slippery,  precipitous.  2. 
Precipitous,  rash,  inconsiderate. 

Precipuamente,  adv.  Principally. 

Precipuo,  pua  tpray-thee'-poo-o,  ah],  a. 
Chief,  principal. 

Prpoisamente  [pray-the-sah-men'-tay], 
adv.  1.  Precisely,  e.xactly,  nicely.  2. 
Inevitably,  indispensably,  necessarily. 
3.  Just  at  the  moment. 

Precisar  [pray-the-sar'l,  va.  To  com- 
pel, to  oblige,  to  necessitate. 

Pteioisidn  Lpray-the-se-on'],/.  1.  Neces- 
sity, obligation.  2.  Compulsion,  the 
state  of  being  compelled.  3.  Precise- 
ness, exactness.  4.  Precision,  exact 
limitation.  Tener  precision  de  hacer 
alguna  cosa,  To  be  obliged  or  un- 
der the  necessity  of  doing  a certain 
thing. 

Precisivo,  va  [pray-the-see'-vo,  vah],  a. 
That  which  prescinds  or  abstracts, 
precisive. 

Preoiso,  sa  [pray-thee'-so,  sahl.  a.  1. 
Necessary,  requisite,  needful.  2. 
Precise,  exact,  punctual.  3.  Distinct, 
clear.  4.  Severed,  cut  off ; abstracted. 

Preoitado,  da  [pray-the-tah'-do,  dah],  a. 
Foreoited,  quoted  before. 

PrecitO,  ta  Ipray-thee'-to,  tah],  a. 
Damned,  condemned  to  hell. 

Preclaramente,  adv.  Illustriously, 
distinctly. 

Preclaro,  ra  [pray-ciah'-ro,  rah],  o.  Il- 
lustrious, famous,  eminent. 

Precocidad  [pray-co-the-dahd'l,/.  Pre- 
cocity, untimely  ripeness  of  fruit,  for- 
wardriess. 

Precognicion  [pray-cog-ne-the-on'],  /. 
Precognition. 

Precoaizacidn  [pray-co-ne-thah  the-on'l, 
/.  Preeonizatiou. 

Preconizador  [pray-co-ne-thah-dor'l,  m. 
One  who  proclaims  the  elected  prel- 
ates in  the  Roman  consistory. 

Preoonizar  [pray-co-ne-thar'],  ea.  To 
patronize,  to  proclaim,  to  publish  in 
the  Roman  consistory. 

Preoonocedor.  ra  Ipray-co-no-thay-dor', 
rah],  m.  & f.  One  who  foresees  or 
anticipates  a future  event. 

Preconocer  [pray-co-no-therr'],  va.  To 
foreknow,  to  foretell. 

Precordial  Ipray-cor-de-ahl'],  a.  Pras- 
cordial,  relating  to  the  diaphragm. 

Preooz  [pray-coth'j,  a.  Precocious,  ripe 
before  the  usual  time.  Ibrward. 

Precursor,  ra  Iprah-coor-sor',  rah],  a. 
Preceding,  going  before. — tn.  Precur- 
sor, harbinger,  forerunner,  herald. 

Predecesor,  ra  Ipray-day-thay-sor',  rah], 


m.  &/.  Predecessor,  antecessor,  fore- 
runner. 

Predecir  rpray-day-theer'],i'0.  To  fore- 
tell, to  anticipate,  to  predict. 

Predefinicion  [pray-day-fcne-the-on'l, 
/.  Predetermination  of  the  Divine 
Providence. 

Predefinir  [pray-day-fe-neer'J,  ra.  To 
predetermine. 

Predestinacion  [pray-des-te-nah-the- 
oii'], /.  Predestination,  preordination. 

Predestinado  [pray-des-te-nah'-do],  m. 
Foreordained  to  eternal  glory. — Pre- 
destinado, da,  pp.  of  Piiedestinar. 

Predestinar  [pray-des-te-nar'l.  ra.  To 
predestine,  to  destine  beforehand,  to 
foredoom,  to  predestinate. 

Predeterminacion  [pray-day-ter-me- 
nah-the-on'],  /.  Predetermination, 
foreordination. 

Predeterminar  [pray-day-tcr-me-nar'l, 
va.  To  predetermine,  to  anticipate  a 
resolution,  to  foredoom. 

Predial  [pray-de-ahl'],  a.  Predial,  con- 
sisting of  or  relating  to  landed  prop- 
erty, or  farms. 

Predica  [pray'-de-cah],  /.  Preachment, 
sermon,  discourse  by  a non-Catholic 
preacher. 

Predicable  [pray-de-cah'-blay],  a.  1. 
Fit  to  be  preached.  2.  Commendable, 
praiseworthy.  3.  Predicable. 

Predicable  [pray-de-cah'-blay],m.  Pred- 
icable, a logical  term. 

Predicacidn  [pray-de-cah-the-ou'l,  /. 
Preaching,  sermon. 

Predicadera  [pray-de-cah-day’-rah],  /. 
(Prov.)  Pulpit.  Predicaderas,(C6l\.) 
Style  of  the  pulpit,  facility  of  preach- 
ing or  praydng. 

Predicado  [pray-de-cah'-do],  m.  (Log.) 
Predicate. 

Predicador,  ra  Ipray-de-cah-dor',  rah], 
m.  & f.  Preacher,  orator,  homilist, 
eulogist.' 

Predicamental  [pray-de-cah-men-tahl'l, 
a.  Predicamental. 

Predicamento  [pray-de-cah-mcn'-tol,  m. 
1.  Predicament,  degree  of  estimation 
in  which  a person  is  held.  2.  Cate- 
gory, class  or  kind  described  by  any 
definitive  marks. 

Predicante  Ipray-de-cahn'-tay],  ni.  Sec- 
tarian or  heretical  preacher. 

Predicar  Ipray-de-car'],  va.  1.  To  ren- 
der clear  and  evident,  to  publish.  2. 
To  preach.  3.  To  praise  to  excess.  4. 
To  reprehend  vice. — it.  To  predicate, 
to  comprise  an  affirmation.  Subirse  d 
predicar,  (Coll.)  To  mount  to  the 
head  : applied  to  good  wine. 

Predicatorio  [pray-de-cah-to’-re-o],  m. 
V.  PULPITO. 

Prediccidn  [pray-dic-the-on'],  /.  Pre- 
diction. 

Predicho,  cha  Ipray-dee'-cho,  chah], 
pp.  irr.  of  Predecir. 

I Po  predigo,  prediga,  predije,  from 
Predecir.  1'.  Decir.  ) 

Predileccion  [pray-de-lec-the-oii'l,  /. 
Predilection. 

Predileoto,  ta  [pray-de-lec'-to,  tah],  a. 
Beloved  in  preference  to  others  ; dar- 
ling, favourite. 

Predio  [pray'-de-o],  m.  Landed  prop- 
erty, farm,  real  property.  Predio 
rustico.  Piece  of  arable  ground.  Pre- 
dio urhano.  Dwelling-house  in  town 
or  country. 

Prediolo  Ipray-de-o’-io),  jn.  A small 
farm. 

Predisponer  Ipray-dis-po-nerr'],  ra.  1. 
To  predispose,  to  prearrange.  2.  (Not 
Acad. ) To  predispose  towards,  to  con- 
tract disease  readily. 

Predisposicion  [praj--di8-po-se-the-on’], 
/.  1.  Predisposition.  2.  Inclination, 
propensity. 

Predispuesto,  ta  [pray-dis-poo-es'-to, 
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tah].  a.  6z  pp.  irr.  of  Predisponer. 
Predisponent,  predisposed. 

Predominacibn  [pray-do-me-nah-the- 
on']. /.  P.  Predominio. 

Predominante  [pray-do-me-nahn'-tay], 
pa.  Predominant,  prevailing. 

Predominar  [pray-do-nie-nar'l,  va.  1. 
To  predominate,  to  overrule,  to  over- 
power, to  control,  to  compel.  2.  To 
exceed  in  height,  to  overlook,  to  com- 
mand ; to  prevail. 

Predominio  [pray-do-inee'-ne-o],  m. 

Predominance,  superiority ; preva- 
lence of  liimiours. 

Preeleccion  [pray-ay-lec-the-on'l,  /. 

Predestination. 

Preeminencia  [pray-ay-me-nen'-the-ah], 
/.  Prc-eininencc,  mastery. 

Preeminente  [pray-ay-me-nen'-tay],  a. 
Pre-eminent,  superior. 

Preestablecer  [pray-es-tah-hlay-thcrr'l, 
va.  ( Littl.  us.)  To  pre-establish. 

Preexcelso,  sa  [pray-ex-thel'-so,  sah],  a. 
Illustrious,  great,  eminent. 

Preexistencia  [pray-ek-sis-ten'-the-ah], 
f.  Pre-existence. 

Preexistente  [pray-ek-sis-ten'-tay],  pa. 
Pre-existent. 

Preexistir  Ipray-ek-sis-teer’],  vn.  To 
pre-exist. 

Prefacio  [pray-fah'-the-o],  m.  1.  Part 
of  the  mass  which  immediately  pre- 
cedes the  canon.  2.  Preface. 

Prefacibn  Ipray-fah-the-on'],/.  Preface, 
introduction. 

Prefacioncilla  Ipray-fah-the-on-theel'- 
lyah],/.  dim.  A short  preface. 

Prefecto  [pray-fec'-to],  m.  1.  Prefect, 
a magistrate  in  ancient  Rome.  2. 
I’resident,  chairman.  3.  Master  or 
principal  of  a college. 

Prefectura  Ipray-fec-too'-rahl,/.  Pre- 
fecture. 

Preferencia  Ipray-fay-ren’-the-ah],  f. 
Preference,  choice,  pre-eminence. 

Preferente  [pray-fay-ren'-tay],  pa.  & a. 
Pre-eminent ; preferring. 

Preferible  [pray-fay-ree'-blay],  a.  Pref- 
erable. 

Preferiblemente,  adv.  Preferably. 

Preferir  Ipray-fay-reer'l,  va.  To  pre- 
fer.— vr.  To  proffer,  to  offer  spontane- 
ously to  do  any  thing. 

( Vo  prefiero,  prefiera  ; el  prefirio  ; 
from  Preferir.  V.  Auherir.) 

Prefiguracibn  [pray-fe-goo-rah-the-on'l, 
/.  Prefiguration. 

Prefigurar  [pray-fe-goo-rar'l,  va.  To 
prefigure,  to  foretoken,  to  model  a 
statue,  to  sketch  a painting. 

Prefijar  [pray-fe-har'l,  va.  To  prefix, 
to  determine. 

Prefijo.  ja  [pray-fee'-ho,  hah],  pp.  irr. 
of  Prefuar.  Prefixed. 

Prefijo  [pray-fee'-ho],  m.  (Gram.)  Pre- 
fix. 

Prefinicibn  [pray-fe-ne-the-on'], /.  Act 
of  prefining  or  fixing  a term. 

Prefinir  Ipray-fe-neer'],  va.  To  pre- 
fine. to  determine. 

Prefioracibn  Ipray-flo-rah-the-on’],  /. 
(Bot.)  Prefloration.  arrangement  uf 
flowers  within  the  bud. 

Prefoliacibn  [pray-fo-le-ah-ttic-on'],  /. 
( Bot.  I Vernation,  prefoliation,  ai 
rangement  of  leaves  within  the  bud. 

Prefulgente  [pray-fool-heu'-tay],  a.  Re 
splendent,  lucid,  shining. 

Pregaria,  /.  V.  Plegaria. 

Pregbn  [pray-gnne'J,  m.  Publication 
by  the  common  crier,  cry. 

Pregonador,  ra  [pray-go-nah-dor',  rah], 
m.  & f.  Hawker,  huckster,  street- 
vender. 

Pregonar  [pray-go-nar’l,  va.  1.  To  pro- 
claim in  public  places.  2.  To  cry 
goods  or  provisions  about  the  streets. 
3.  To  render  public,  to  make  known ; 
to  applaud  publicly. 


PEE 


PEE 


PEE 


Pregoneo  [pray-go-nay'-o],  m.  Hawk- 
ing, crying  goods  on  the  streets. 
Pregoneria  [pray-go-nay-ree'-ah],/.  1. 
< )ffice  of  common  crier.  2.  A kind 
of  tax  or  tribute. 

Pregonero  Lpray-go-nay'-ro],  ni.  1.  Com- 
mon crier,  town  crier.  2.  One  who 
renders  public  or  divulges  a secret.  3. 
One  wlio  proclaims  the  biddings  at 
public  sales. 

Pregonero,  ra  Lpray-go-nay'-ro,  rah],  a. 

Publishing,  praising,  proclaiming. 
Pregunta  [pray-goon'-tah],  /.  Ques- 
tion, query,  inquiry.  Absolver  las 
preguntas,  (For.)  To  answer  under 
oath.  Estar  a la  cuarta  pregunta, 
(Coll.)  To  be  hard  up  or  penniless. 
(Questions  asked  by  the  judges:  1. 
Your  name  (gracia).  2.  Kesidence 
{serias  de  casa ).  3.  Married  or  single 

(estado).  4.  Occupation  {ocupacion, 
oficio).) 

Preguntador,  ra  Lpray-goon-tah-clor', 
rah],  TO.  & /.  Questioner,  examiner, 
interrogator. 

Preguntante  [pray-goon-tahn'-tay],  pa. 
Inquiring. 

Preguntar  fpray-goon-tar'],  va.  To 
question,  to  demand,  to  inquire. 
Preguntdn,  na  Lpray-goon-tone',  nah], 
TO.  & /.  An  inquisitive  person,  a 
busy  inquirer. 

Prehistoria  Lpray-is-to'-re-ah],  /.  Pre- 
historic or  legendary  times. 
Prehistdrico,  ca  [pray-is-to'-re-co,  cah], 
a.  Prehistoric,  legendary  ; previous 
to  the  beginning  of  history. 
Preinserto,  ta  Lpray-in-aerr'-to,  tab],  a. 

That  which  is  previously  inserted. 
Prejudicial  Ipray-hoo-de-the-ahl'l,  a.  1. 
(Law)  Kequiring  a previous  judicial 
decision  before  the  final  sentence.  2. 
((Jbs.)  V.  Perjudicial. 

Prejudicio  [pray-hoo-dee'-the-o],  TO.  V. 
Prejuicio. 

Prejuicio  [pray-hoo-ee’-the-ol,  TO.  Pre- 
judgment, bias. 

Prejuzar  [pray-hooth-gar'l,  va.  To 
judge  or  decide  things  before  the 
right  time,  to  prejudge. 

Prelacia  [pray-Iah-thee'-ah],  /.  Prelacy, 
prelature. 

Prelacidn  [pray-lah-the-on'l,  f.  Pref- 
erence, preferment. 

Prelada  [pray-iah’-dah],  f.  A female 
prelate,  the  abbess  or  superior  of  a 
convent  or  nunnery. 

Prelado  [pray-lali'-dol,  m.  Prelate,  an 
ecclesiastic  of  the  highest  order  and 
dignity ; the  superior  of  a convent  or 
religious  house. 

Prelativo,  va  [pray-lah-tee'  vo,  vahl,  a. 

Deserving  preferment. 

Prelatura  [pray-iah-too’-rah], /.  1.  Prel- 
acy, prelature.  2.  The  whole  body 
of  prelates. 

Preliminar  [pray-le-me-nar'l,  a.  Pre- 
liminary, proemial,  exordial. 
Preliminar  Ipray-Ie-me-nar'],  TO.  A pre- 
liminary sketch  ; protocol. 

Prelucir  [pray-loo-theer'l,  vn.  To 
sparkle  or  shine  forth. 

Preludiar  [pray-Ioo-de-ar'l,  vn.  1.  To 
attempt,  to  essay.  2.  (Mus.)  To  make 
a fiourish  or  introduction  to  the  main 
piece. 

Preludio  [pray-loo'-de-o],  TO.  Prelude  ; 
fiourish. 

Prelusidn  Lpray-loo-se-on’l, /.  Prelude, 
prologue,  preface. 

Prematica, /.  (Ohs.)  V.  Praomatica. 
Prematuramente,  adv.  Prematurely. 
Premature,  ra  [pray-mah-too'-ro,  rah], 
a.  1.  Premature,  precocious  ; unsea- 
sonable. 2.  (For.)  Not  arrived  at  the 
age  of  consent : said  of  girls. 
Premeditaoion  Lpray-inay-de-tah-the- 
on'],  /.  Premeditation,  forethought, 
preeogitation. 


Premeditado,  da  [pray-inay-de-tah'-do, 
dah],  a.  & pp.  of  Premeditar.  Pre- 
meditated, prepense,  preconceived. 
Premeditar  tpray-may-de-tar'],  va.  1. 
To  consider  or  meditate  carefully,  to 
weigh  maturely.  2.  To  premeditate. 
Premiador,  ra  Lpray-mc-ah-dor',  rah], 
TO.  &/.  Eewarder. 

Premiar  Lpray-me-ar'l,  va.  To  reward, 
to  remunerate,  to  requite. 

Premio  [pray'-mc-o],  TO.  1.  Keward, 
recompense,  remuneration,  guerdon, 
meed.  2.  Premium,  interest.  Premio 
de  seguro,  Rate  or  premium  of  insur- 
ance. 3.  Premium,  increase  in  value 
of  money  or  securities. 
Premiosamente,  adv.  Tightly,  eom- 
pressedly ; by  force. 

Premiosidad  [pray-ine-o-se-dahd'l,  /. 
Want  of  ease  and  readiness  in  the 
manner  of  speaking  or  of  writing. 
Premioso,  sa  Lpray-me-o'-so,  sah],  a.  1. 
Tight,  close,  pinching.  2.  Trouble- 
some, tiresome,  burdensome.  3.  Un- 
ready in  speech,  expressing  one’s  self 
with  difficulty. 

Premisa  Ipray-mee'-sahl,/.  1.  Premise, 
in  logic ; an  antecedent  proposition. 
2.  Mark,  indication. 

Premise,  sa  [pray-mee'-so,  sah],  a.  1. 
Premised.  V.  Prevenido.  2.  (Law) 
Precedent,  former,  going  before. 
Premitir,  va.  (Obs.)  V.  Anticipar. 
Premocidn  [pray-mo-the-on'l,  /.  Pre- 
vious movement  or  motion. 
Premonstrateuse,  Premostratense 
[pray-mons-trah-ten'-say],  a.  Premon- 
stratensian  : applied  to  an  order  of 
regular  canons  founded  by  St.  Nor- 
bert. 

Premoriencia  [pray-mo-re-en'-the-ahl,/. 
(Obs.)  Prior  death. 

Premorir  [pray-mo-recr'l,  vn.  (Law)  To 
die  before  another. 

Premura  [pray-moo'-rah],  f.  (Coll.) 

Narrowness,  pressure,  haste,  hurry. 
Prenda  [pren'-dahl,  /.  1.  Pledge,  se- 
curity for  the  fulfilment  of  an  obliga- 
tion. 2.  Pledge,  any  household  orna- 
ment or  furniture,  especially  when 
pawned  or  sold.  Casa  de  prendas. 
Broker’s  shop,  where  old  furniture  is 
sold.  3.  Pledge,  earnest,  security.  4. 
A garment  or  ornament.  5.  Any  ob- 
ject dearly  loved,  as  wife  or  children ; 
jewel,  pledge  of  affection.  Prendas, 
Endowments,  natural  gifts,  talents. 
Juego  de  prendas.  Game  of  forfeits. 
3Ieier  prendas.  To  take  a part  in  any 
business. 

Prendado  [pren-dah'-do],  pp.  of  Pren- 
DAR.  Ser  muy  prendado.  To  be  very 
accomplished,  very  refined. 
Prendador,  ra  Ipren-dah-dor',  rahl,  TO. 
& f.  Pledger,  pawner ; one  who  re- 
deems a pledge. 

Prendamiento  [pren-daii-me-en'-tol,  TO. 

Act  of  pledging  or  pawning. 

Prendar  (pren-dar'l,  va.  1.  To  take 
pledges,  to  lend  on  pledges.  2.  To 
please,  to  ingratiate  one’s  self. — vr. 
To  take  a fancy  to  any  thing ; used 
with  the  preposition  de. 

Prendedero  [pren-day-day'-ro],  TO.  1. 
Hook,  fillet,  brooch.  2.  Fillet,  a band 
tied  round  the  head,  which  serves  to 
keep  up  the  hair. 

Prendedor  [pren-day-dor'l,  TO.  1.  Catch- 
er. 2.  Breast-pin. 

Prender  [pren-derr'l,  va.  1.  To  seize, 
to  grasp,  to  catch,  to  pin.  2.  To  im- 
prison. 3.  (Coll.)  To  detain  for  the 
purpose  of  entertaining  in  a friendly 
manner. — vn.  1.  To  take  root : ap- 
plied to  plants.  2.  To  cover  : applied 
to  the  act  of  brutish  procreation.  3. 
To  catch  or  take  fire.  4.  To  adorn,  em- 
bellish : used  of  women. 

Prenderia  [prcn-day-rce'-ah],  /.  Shop 
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in  which  old  clothes  and  furniture 
are  sold  ; pawnbroker’s  shop  ; frip- 
pery. 

Prendero,  ra  [prea-day'-ro,  rah],  TO.  & f. 
1.  Broker,  one  who  sells  old  furniture 
and  clothes  ; fripper.  2. 1’awnbi'oker. 

Prendido  [pren-dee'-do],  TO.  1.  Dress 
of  women.  2.  Pattern  fur  bone-lace. 
— Prendido,  da,  pp.  of  Prendar. 

Prendimiento  [pren-de-me-en'-to],  TO. 
Seizure,  capture. 

Prenocion  [pray-no-the-on'l,  /.  Preno- 
tion or  first  knowledge  of  things. 

Prenombre  [pray-nom'-bray],  m.  Pre- 
nomen, name  prefixed  to  the  family 
name  among  the  Komans. 

Prenosticar,  va.  (Obs.)  V.  Pronos- 

TICAR. 

Prenotar  [pray-no-tar'l,  va.  To  note 
by  anticipation. 

Prensa  [pren'-sah],/.  1.  Press,  an  in- 
strument with  wliich  any  thing  is 
pressed.-  2.  Press,  a machine  for 
printing.  3.  Press.  V.  Imprekta. 
Prensa  recargada,  A hot-press,  to 
give  lustre  to  stuff.  Bar  & la  prensa. 
To  publish.  Prensa  de  lagar.  Wine- 
press. Prensa  depanos.  Cloth-press. 

Prensado  fpren-sah'-dol,  TO.  Lustre, 
which  remains  on  stuff. — Prensado, 
da,  pp.  of  Prensar. 

Prensador,  ra  tpren-sah-dor',  rah],  TO.  & 
f.  Presser,  one  who  presses  clothes 
and  stuff. 

Prensadura  [pren-sah-doo'-rah],  /.  The 
act  of  pressing,  pressure. 

Prensapapeles  [pren-sah-pah-pay'-Ies], 
TO.  A paper  weight. 

Prensar  [pren-8ar'],ra.  To  press.  V. 
Aprensar. 

Prensista  [pren-sees'-tahl,  TO.  Press- 
man in  a printing-office. 

Prenunoiar  [pray-noon-the-ar'l,  va.  To 
foretell,  to  prognosticate. 

Prenuncio  [pray-noon'-the-o],  to.  Pre- 
diction, prognostication. 

Prehadilla  [pray-nyah-deel'-lyah],  /.  A 
delicate  fish  of  the  rivers  of  Ecuador, 
olive-green,  with  black  spots  and 
about  four  inches  long;  called  imba 
by  the  Indians.  Pimelodes  cyclopum. 

Prehado,  da  tpray-nyah'-do,  dah],  a.  1. 
Full,  pregnant.  2.  Big  with  child, 
pregnant.  3.  Inclosing  within  itself 
something  undiscovered. — m.  I’reg- 
nancy,  gestation. 

Prenez  [pray-nyeth'l,  /.  1.  Pregnancy, 
gestation.  U.  Prenado.  2.  Concep- 
tion. 3.  The  state  of  a thing  that  is 
impending  or  hanging  over.  4.  Con- 
fusion, difficulty,  obscurity. 

Preooupacidn  [pray-o-coo-pah-the-on'l, 
/.  1.  Preoccupation,  anticipation  in 
taking  possession.  2.  Preposse.ssion, 
bias,  prejudice : preconception. 

Preocupadamente,  adv.  Prejudiced- 

ly- 

Preocupar  Lpray-o-coo-par'l,  va.  1.  To 
preoccupy.  2.  To  prejudice,  to  pre- 
possess the  mind. 

Preordinaoidn  tpray-or-de-nah-the-on'l, 
/.  Preordination. 

Preordinadamente,  adv.  In  a man- 
ner preordained. 

Preordinar  Ipray-or-de-nar'l,  va.  To 
preordain,  to  foreordain. 

Preparaoion  Lpray-pah-raU-the-on'l,  /. 
Preparation. 

Preparamento,  Preparamiento  [pray- 
pa-rah-mcn'-tol,  m.  Preparation. 

Preparar  [pray-pah-rar'l,  va.  To  pre- 
pare, to  make  ready. — vr.  To  be  pre- 
pared, to  be  in  readiness. 

Preparative,  va  [pi-ay-pah-rah-tee'-vo, 
vahl,  a.  Preparative,  qualifying. 

Preparative  [pray-pah-rah-tee'-vol,  TO. 
Thing  prepared,  preparative. 

Preparateriamente,  adv.  Prepara- 
torily. 
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Preparatorio,  ria  [pray-pah-rah-to'-re-o, 
atil,  a.  Fi'eparatory,  previous,  intro- 
ductory. 

Preponderancia  rpray-pon-day-rahn'- 
the-ah],  /.  Preponderance,  overbal- 
ancing. 

Preponderante  [pray-pon-day-rahn'- 
tayj,  a.  Preponderant,  that  which 
turns  the  scale. 

Preponderar  [pray-pon-day-rar'l,  vn.  1. 
To  preponderate,  to  outweigh,  to  over- 
balance. 2.  To  prevail.  3.  To  over- 
power. 

Preponer  Ipray-po-nerr'l,  va.  To  put 
before,  to  prefer. 

Preposioidn  [pray-po-sethe-on'l,  /. 

( Grain.)  Preposition,  a part  of  speech. 
Prepositive,  va  [pray-po-se-tee’-vo,  vah], 
a.  Prepositive,  prefixed. 

Prepdsito  [pray-po’-se-tol,  wi.  1.  Presi- 
dent, chairman.  2.  Provost. 
Prepositura  [pray-po-se-too'-rah],  /. 
Dignity  of  a provost. 

Preposteraoidn  [pray-pos-tay-rali-the- 
on'],/.  Inversion  of  the  regular  order 
of  things. 

Prepdsteramente,  adv.  Preposter- 
ously. 

Preposterar  fpray-pos-tay-rar'l,  va.  To 
render  preposterous,  to  transpose. 
Prepdstero,  ra  [pray-poa'-tay-ro,  rah],  a. 

Preposterous,  absurd. 

Prepotenoia  [pray-po-ten'-the-ahl,  /. 
Preponderance,  superiority,  prepo- 
tency. 

Prepotente  [pray-po-ten'-tayl,  a.  1. 
Very  powerful.  2.  Abusive  of  power 
over  one’s  inferiors. 

Prepucial  [pray-poo-the-ahl'l,  a.  Pre- 
putial, relating  to  the  prepuce. 
Prepuoio  [pray-poo'-the-o],  m.  Prepuce, 
foreskin. 

Prepuesto,  ta  [pray-poo-ea'-to,  tah],  pp. 
irr.  of  Pbeponek.  Preferred. 
Prerrogativa  [pray-ro-gah-tee'-vahl,  /. 

Prerogative,  privilege ; liberty. 

Presa  [pray'-aah], /.  1.  Capture,  seiz- 
ure. 2.  Prize,  spoils  or  booty  taken 
from  an  enemy.  3.  Dike,  damj  mole, 
bank : drain,  treneh,  conduit.  4. 
Slice  of  meat ; a bit  of  any  other  kind 
of  eatables.  5.  Tusk,  fang.  6.  Claw 
of  a bird  of  prey.  7.  Carcass  of  a 
fowl  or  bird  killed  by  a hawk  or 
other  bird  of  prey.  8.  Among  fisher- 
men, fish  weir,  stake  work.  Presa  de 
caldo.  Pulp,  juiee.  V.  Pisto.  Hacer 
presa.  To  catch  and  tie  any  thing  so 
that  it  cannot  escape. 

Presada  [pray-sah'-dahl,  /.  Colour  of 
a leek ; a pale  green  colour. 

Presagiar  Ipray-sah-he-ar'l,  va.  To 
presage,  to  forebode,  to  foretell. 
Presagio  Ipray-sah'-he-o],  m.  Presage, 
an  omen,  a token. 

Presagioso,  sa.  Presago,  ga  [pray-sah- 
he-oh’-so,  sah,  pray’-sah-go,  gahl.  a.  Omi- 
nous, presaging,  divining,  guessing. 
Presbioia  [pres-hee'-the-ah],  /.  Far- 
sightedness, presbyopia. 

Presbite,  ta  [pres'-be-tay,  tah],  a.  & m. 
& /.  Presbyopic,  seeing  objects  bet- 
ter at  a distance ; a presbyope. 
Presbiterado,  Presbiterato  [pres-be- 

tay-rah'-do,  prcs-bc-tay-rah'-to],  m. 

1‘riesthood.  the  dignity  or  order  of  a 
priest. 

Presbiteral  [pres-bc-tay-rahl'l,  a. 

Sacerdotal,  relating  to  a presbyter. 
Presbiterianismo  [ pres-be-tay-re-ah- 
nees’-mol.  m.  Presbyterianism. 
Presbiteriano,  na  [pres-be-tay-re-ah'- 
no,  nab],  a.  & m.  & f.  Presbyterian. 
Presbiteriato  [pres-be-tay-re-ah’-tol,  m. 
Dignity  of  a presbyter  or  elder  among 
the  Presbyterians. 

Presbiterio  [pres-be-tay'-re-ol,  m.  Pres- 
byterium, chancel,  the  part  in  a church 
where  the  high  altar  stands. 


Presbitero  [pres-bee’-tay-ro],  m.  A 
priest. 

Presciencia  [pres-the-en'-tbe-ahl,  /. 
Prescience,  foreknowledge,  fore- 
thought. 

Prescindible  [pres-thin-dee'-Way],  a. 
Capable  ot  being  prescinded  or  ab- 
stracted. 

Prescindir  [pres-thin-deer'J,  ra.  1.  To 
pre.scind,  to  cut  off;  to  abstract. 
Presemdiendo  de  eso.  Laying  that 
aside.  2.  To  cease  from  doing  some- 
thing. 

Prescito,  ta  Ipres  tbee’-to,  tab],  a.  V. 
Precito. 

Prescribir  Lpres-cre-beer’],  va.  1.  To 
prescril>e,  to  determine.  2.  To  acquire 
a right  by  uninterrupted  possession. 
3.  To  despair  of  success;  to  stand 
in  need  of — vn.  To  prescribe,  to 
form  a custom  wliich  has  the  force 
of  law. 

Prescripcion  [pres-crip-the-on'l,  f.  1. 
Prescription,  the  act  of  prescribing. 

2.  Introduction,  any  thing  proemial. 

3.  (Law)  Prescription,  right  or  title 
acquired  by  peaceful  possession. 

Prescriptible  Ipres-crtp-tee'-blay],  a. 

Prescriptible,  that  may  be  prescribed. 
PrescriptO,  ta  [pres-crccp'-to,  tab],  pp. 
irr.  of  Prescribir.  Prescribed,  pre- 
script, accurately  laid  down  in  a pre- 
cept. 

Presea  [pray-say'-ah],  /.  Jewel,  any 
ornament  of  great  value. 

Presencia  [pray-scn’-the-ahl,  f.  1. 
Presence,  coexistence.  2.  Presence, 
figure,  port,  air,  mien,  demeanour.  3. 
(Met.)  Memory  or  representation  of  a 
thing.  Presencia  de  dnimo,  Serenity, 
coolness,  presence  of  mind. 
Presencia!  Ipray-sen-the-abl'],  a.  Pre- 
sential,  relating  to  actual  presence. 
Presenoialmente,  adv.  Presentially. 
Presenciar  [pray-sen-the-ar'],  vn.  To 
be  present,  to  witness,  to  assist  at. 
Presentable  [pray-sen-tah'-blay],  a. 
Presentable,  producible. 
Presentacion  [pray-sen-tah-the-on'],  /. 
1.  Presentation,  presentment,  exhibi- 
tion. 2.  A church  festival  in  memory 
of  the  Virgin’s  presentation  in  the 
temple,  celebrated  on  the  21st  of  No- 
vember. 3.  The  act  of  offering  or 
presenting  an  ecclesiastical  benefice. 
Presentado  [pray-sen-tab'-do],  m.  & a. 
1.  Teacher  of  divinity,  wlio  expects 
soon  to  be  ranked  as  master.  2.  Pres- 
entee, person  presented. — Presenta- 
do. da,  pp.  of  Presentar. 
Presentador,  ra  Ipray-scn-tab-dor', 
rab],  m.  & f.  Presenter,  one  that  pre- 
sents ; one  who  offers  a benefice. 
Presentalla  [pray-sen-tahl'-lyab],  /. 
Gift  offered  by  the  faithful  to  the 
saints. 

Presentaneamente  [pray-sen-tab'-nay- 
ab-men-tay],  adv.  (Obs.)  At  once, 
without  delay. 

Presentar  Ipray-sen-tar'],  va.  1.  To 
present,  to  e.xhibit  to  view.  2.  To 
present,  to  favour  with  a gift,  to  offer 
openly  and  freely.  3.  To  present  or 
prefer  to  ecclesiastical  benefices.  Pre- 
sentar la  batalla.  To  offer  battle. 
Presentar  la  bolina  mayor.  (Naut.) 
To  snatch  the  main  bow-line.  Pre- 
sentar el  costado,  (Naut.)  To  bring 
the  broadside  to  bear.  Presentar  la 
proa  at  viento,  (Naut.)  To  head  the 
wind.  Presentar  la  proa  a las  olas, 
(Naut.)  To  head  the  sea. — vr.  To  ap- 
pear in  a court  of  justice ; to  present 
one’s  self  before  any  one. 

Presente  [pray-sen’-ta'y],  a.  1.  Pre.sent, 
being  face  to  face.  2.  (Gram.)  Pres- 
ent, one  of  the  tenses  of  verbs ; in 
this  last  sense  it  is  also  used  as  a sub- 
stantive. 3.  Present ; applied  to  the 


time  now  passing,  or  what  is  new  in 
its  course. — m.  Present,  gift,  keep- 
sake. Al  presents  or  de  presente,  At 
present,  now.  Tener presente, TohonT 
in  mind.  Hacer  presente,  1 1 ) To  state, 
to  set  forth,  to  inform.  (2)  To  con- 
sider one  as  present  (for  emoluments, 
etc.).  La  presente.Thc  present  writ- 
ing (these  presents).  Ki  ausente  sin 
culpa  ; ni  presente  sin  disculpa,  Thosa 
absent  arc  always  blamed ; those  pres- 
ent always  have  excuses. 
Presentemente,  adv.  Presently,  a; 
present,  now. 

Presentero  fpray-sen-tay'-ro],  m.  Pre- 
senter ; one  who  offers  a benefice. 
Presentillo  [pray-sen-teel'-lyo],  m.  dim. 
A small  gift. 

Presentimiento  Lpray-sen-te-me-en’-tol, 
711.  Presentiment,  foreboding,  mis- 
giving. _ 

Presentir  [pray-sen-teer’l,  ra.  To  have 
a presentiment  of  a future  event,  to 
foresee,  to  forebode. 

Presera  [pray-say'-rab],/.  (Bot.)  Goose- 
grass,  cleavers.  V.  Amor  de  horte- 

LANO. 

Presero  [pray-say’-ro],  m.  The  person 
who  has  the  care  of  a dam  or  dike. 
Preservacion  Ipray-ser-vab-tbe-on'l,  /. 

Preservation,  conservation. 
Preservador,  ra  Ipray-ser-vab-dor', 
rail],  TO.  <fc  /.  Preserver. 

Preservar  ipray-ser-var'],  va.  To  pre- 
serve, to  defend  from  evil ; to  save. 
Preservativamente,  adv.  I’reserva- 
tively. 

Preservative  Ipray-ser-vab-tee'-vo],  m. 
Preservative,  preventive. 
Preservative,  va  [pray-ser-vab-tee’-vo, 
vah],  a.  Preservative,  having  the 
power  of  preserving. 

ITesidarie,  m.  V.  Presidiario. 
Presidencia  [pray-se-den’-tbe-ab],/.  1. 
Presidentship,  the  place  or  dignity  of 
a president.  2.  Presidency,  act  of 
presiding ; superintendence. 
I^esidenta  [pray-se-den'-tab],/.  Presi- 
dent’s wife ; moderatrix. 

Presidente  [pray-se-den'-tay],  TO.  1. 
President,  one  placed  at  the  head  of 
others  ; chairman  ; speaker  ; judge. 
2.  President,  the  chief  executive  offi- 
cer of  a republic. 

Presidiar  [pray-se-de-ar'l,  va.  To  gar- 
rison a place. 

Presidiario  [pray-se-de-ab’-re-o],  to.  A 
criminal  condemned  to  hard  labour  or 
banishment  in  a garrison. 

Presidio  tpray-see'-de-o],m.  1.  Garrison 
of  soldiers.  2.  Fortress  garrisoned 
by  soldiers.  3.  Assistance,  aid,  help, 
protection.  4.  Place  destined  for  pun- 
ishing criminals  by  hard  labour ; 
bridewell,  house  of  correction  ; peni- 
tentiary. 5.  Punishment  by  hard 
labour. 

Presidir  [pray-se-deer’],t)a.  To  preside 
in  an  assembly,  community,  meeting, 
etc. 

t Yo  presiento,  yo  presienta  ; 61  pre- 
sintio : from  Presen  tir.  V.  Auiieri  r.  ) 
Presilla  [pray-seel’-lyab],/.  1.  A small 
string  with  which  any  thing  is  tied  or 
fastened.  2.  Loop  in  clothes,  which 
serves  as  a button-hole.  3.  Sort  i i 
linen.  Presilla  de  nn  sombrero.  Loop 
for  a hat. 

Presion  [pray-se-on'l,/.  1.  Pressure.  2. 

(Obs.)  r.  Presa  and  Prision. 

Preso,  sa  Ipray’-so,  sab],  m.  & f.  1. 
Prisoner. 

Preso,  sa  [pray'-so,  sah],  pp.  irr.  of 
Prender.  Taken. 

Prespiracion  [pres-pe-rab-the-on'],  f. 
Penetration  of  water  into  the  earth. 
Prest,  TO.  V.  Pre. 

Presta  [pres'-tah],  /.  (Bot.  Prov.)  V. 
IIierbabuena  or  Menta. 
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Frestacion  rpres  tah-the-on'],/.  (Law) 
Act  of  lending  or  granting. 

Prestadizo.  za  [pres-tah-dce'-tho,  thah], 
a.  That  may  be  lent  or  borrowed. 

Frestado,  da  [pres-tali'-do,  dah],  n.  ct 
of  Pkestar.  Lent.  Toma  r pres- 
1a<1o,  To  borrow.  Dar  prestado.  To 
lend.  De  prestado,  For  a .short  time ; 
improperly. 

Prestador,  ra  Ipres-tah-dor',  rahl,  m.  <fc 
/.  Lender ; one  who  lends  money  at 
usurious  interest. 

Prestamente,  adv.  Speedily,  prompt- 
ly, quickly. 

Prestamera  [pres-tah-may'-rah],  /.  A 
kind  of  ecclesiastical  benefice  or  sine- 
cure which  does  not  require  personal 
attendance. 

Prestameria  [pres  tah-may-ree'-ahl,  /. 
Dignity  of  an  ecclesiastical  sinecure. 

Prestamero  [prcs-tah-may’-rol,  TO.  In-, 
cumbent  of  a prestamera.  or  ecclesias- 
tical .sinecure;  be  who  holds  a benefice 
which  does  not  require  personal  at- 
tendance. 

Prestamista  [pres-tah-mees'-tah],  com. 
Money-lender. 

Prestamo  [pres'-tah-mol,  TO.  Loan.  F. 
Emprestito. 

Prestancia  [pres-tahn'-the-ah],  /.  E.\- 

cellence.  T'.  Excelencia. 

Prestante  [pres-tahn'-tay],a.  V.  Exce- 

LENTE. 

Prestar  [pres-tar'l,  va.  1.  To  lend,  to 
grant  the  use  of  any  thing.  Tomar 
prestado,  or  prestar  de  N.,  (Coll.)  To 
borrow  from  such  a one.  2.  To  credit, 
to  give  credit.  8.  To  aid,  to  assist.  4. 
To  give,  to  communicate.  5.  (Prov.) 
To  extend,  to  expand.  (5.  (Law)  To 
pay  the  interest,  duty,  etc.,  which  is 
ordered.  Prestar  paciencia.  To  bear 
with  patience  the  frowns  of  fortune. 
— vn.  1.  To  he  useful,  to  contribute 
to  the  attainment  of  any  object.  2. 
To  guard,  to  preserve : applied  to  God, 
who  lends  all  things. — vr.  To  offer 
one’s  self,  to  agree  to  any  thing. 

Preste  [pres’-tayl,  to.  Priest  who  cele- 
brates the  high  mass.  Preste  Juan, 
Prester  John,  title  of  the  Abyssinian 
monarchs,  because  anciently  the  king 
was  a priest. 

Prester  [pres’-terl,  TO.  1.  Hurricane. 
2.  Prester,  meteor  like  lightning. 

Presteza  Ipres-iay'-thah]./.  Quickness, 
promptitude,  haste,  speed,  nimbleness. 

Prestidigitaoion  [pres-te-de-he-tah  tbe- 
on'l,/.  Legerdemain,  sleight  of  hand, 
jugglery.  _ 

Prestidigitador  [pres-te-de-he-tah-dor'l, 
TO.  Juggler,  prestidigitator. 

Prestidigitar  [pres-te-de-hc-tar'l,  ra.  To 
juggle,  to  perform  feats  of  sleight  of 
hand. 

Prestido  Ipres'-te-dol,  m.  (Obs.)  I'. 
Emprestito. 

Prestigiador  [pres-te-lie-ah-dor'],  to.  | 
Cheat,  juggler,  impostor. 

Prestigiar  [pres-te-he-ar'l,  ra.  (Obs.) 
To  cheat,  to  juggle. 

Prestigio  Ipres-tee'-he-ol,  to.  1.  Con- 
juring, juggling,  imposture.  2.  Sleight 
of  liand,  legerdemain.  3.  Prestige, 
fame,  favourable  reputation.  Tener 
huen  or  mol  prestigio  de  una  persona. 
(Coll.)  To  be  well  or  ill  inclined  to  a 
I»erson.  Tener  una  cosa  huen  or  mat 
prestigio.  To  forebode  good  or  evil 
from  an  affair. 

Prestigioso,  sa  [pres-te-he-o'-so,  sab],  a. 
Deceitful,  illusory,  prestigious. 

Prestimonio  [pres-te-mo'-ne-o],  TO.Preb- 
end  for  the  maintenance  of  poor 
clergymen,  on  condition  of  their  say- 
ing some  short  prayers  ; prestimony. 

Prestino  [pre8-tee'  nyo],TO.  E.  PestiSo. 

Prestito  [pres-tee'-to],  adv.  Quickly, 
promptly. 


Presto,  ta  [pree'-to,  tabl,  a.  1.  Quick, 
prompt,  ready,  diligent.  2.  Heady, 
jirepared,  disposed. 

Presto  [pres'-to],  adv.  Soon,  quickly', 
speedily.  De  presto.  Promptly,  swiftly. 

Presumible  tpray-.soo-mee'-blayl,  a.  Pre- 
sumable, supposable. 

Presumidico,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita 
[pray-soo-me-dee'-co],  a.  dim.  Confi- 
dent, a little  presumptuous. 

Presumido,  da  Ipray-eoo-mee'  do,  dab], 
a.  Presumptuous,  arrogant, insolent, 
forward. — pp.  of  Presvmir. 

Presumir  [pray-soo-meer'l,  va.  To  pre- 
sume, to  suppose,  to  suspect,  to  con- 
jecture.— rn.  To  presume,  to  boast,  to 
form  confident  opinions,  to  make  ar- 
rogant attempts. 

Presuncidn  Ipray-soon-tbe-on'],  /.  1. 
Presumption,  supposition,  conjecture. 
2.  Presumptuousness,  blind  and  arro- 
gant confidence  ; vanity,  conceited- 

' ness.  3.  Suspicion. 

Presuntamente,  adv.  Presumptively. 

Fresuntivameute,  adv.  Conjectural- 
ly- 

Presuntivo,  va  [pray-soon-tee’-vo,  vab], 
a.  1.  Presumptive,  taken  by  previous 
supposition.  2.  Presumptive,  sup- 
posed. 

Presun  to,  ta  Ipray-soon'-to,  tabl,^^.  irr. 
of  Presumir.  Presumed. 

Presuntuosamente,  adv.  Presumptu- 
ously, arrogantly. 

j PresuntUOSO,  sa  Ipray-soon-too-ob'-so, 

I sab],  a.  Presumptuous, vain, arrogant, 
! insolent. 

Presuponer  Ipray-soo-po-nerr'],  ra.  To 
presuppose,  to  take  for  granted. 

Fresuposicidn  ipray-soo-po-se-tbe-on'], 
/.  Presupposition,  presupposal,  pre- 
text. 

FresupnestO  [pray-soo-poo-es'-to],  m.  1. 
Motive,  pretext,  pretence.  2.  An  esti- 
mate, calculation ; budget  of  state.  3. 
Supposition. 

FresupnestO,  ta  [pray-soo-poo-es'-to, 
tab],  pp.  irr.  of  Presuponer. 

Presura  [pray-soo’-rab],  /.  1.  Hurry, 

haste,  promptitude.  2.  Oppression, 
pressure,  anxiety.  3.  Eagerness,  im- 
portunity. 

Presurosamente,adr.  Hastily,prompt- 
ly- 

Presuroso,  sa  [pray-soo-ro'-so,  sab],  a. 
Hasty,  prompt,  quick  ; light,  nimble. 

Pretal  [pray-tabl'l,  to.  Poitrel,  breast- 
plate, or  breast-leather  of  a horse. 

Pretender  [pray-ten-derr’],  ra.  1.  To 
pretend,  to  claim,  fo  solicit.  2.  To 
try,  to  attempt. 

Pretendiente,  ta  [pray-tcn-dc-en’-tay, 
tab],  TO.  A'  f.  Pretender,  candidate, 
office-hunter,  solicitor. 

Pretension  [pray-ten-se-on'l, /.  1.  Pre- 
tension,solicitation  forobtaining  some- 
thing. 2.  Pretension,  claim. 

Pretenso,  sa  [pray-ten’-so,  eahi.pp.  irr. 
of  Pretender. 

Pretensor,  ra  [pray-ten-sor',  rab],  TO.  & 
/.  Pretender,  claimant. 

Pretera  [pray-tay'-rab],  /.  Backgam- 
mon. 

Pretericidn  [pray-tay-re-tbe-on’l, /.  1. 
Preterition,  the  act  of  going  past;  the 
state  of  being  past.  2.  (Law)  Preter- 
ition, the  act  of  omitting  lawful  chil- 
dren in  a last  will. 

Preterir  [pray-tay-reer'],t'a.  (Law  ) To 
omit  lawful  children  in  a last  will. 

Preterite,  ta  [pray-tay'-re-to,  tab],  a.  1. 
Preterite, pa.st.  2.  (Gram.)  Preterite; 
applied  to  past  tenses  of  verbs. 

Pretermision  [pray-ter-nic-se-on'l,  /. 
Preterition,  pretermission. 

Pretermitir  Ipray-tcr-me-tecT'],  r«.  To 
omit,  to  pretermit,  to  pass  by. 

Preternatural  [pray-ter-nab-too-rabl'l, 
a.  Preternatural. 

51C 


Preternaturalizar  Ipray-tcr-naii-too- 
rab-le-tbar'],  va.  To  pervert,  to  render 
preternatural. 

Preternaturalmente,  adv.  P>-eternat- 
urally. 

Pretexta  [pray-tex'-tab],  /.  A long 
gown  worn  by  magistrates  of  ancient 
Home. 

Pretextar  [pray-tex-tar'l,  va.  To  make 
use  of  a pretext,  to  feign  an  excuse. 

Pretexto  [pray-tex'-to],  TO.  Pretext, 
I>retence,  mask,  cover. 

Pretil  [pray-teel'l,  m.  Battlement, 
breastwork. 

Pretina  [pray-tee'-nabl,  /.  1.  Girdle, 

waistband;  belt.  2.  Waist;  every- 
thing which  girds  or  surrounds.  Me- 
ter en  pretina,  (Met.)  To  crush  inso- 
lence ; to  oblige  a person  to  the  due 
performance  of  his  duty. 

Pretinazo  [pray-tc-uab'-tbo],  TO.  Blow 
given  wdth  a girdle. 

Pretinero  [pray-te-nay’-rol,TO.  One  who 
makes  girdles. 

Fretinilla  [pray-te-neel’-lyab],  /.  dim. 
A small  belt  or  girdle. 

Pretor  [pray-tor’l,  to.  1.  Pretor,  a 
magistrate  in  ancient  Home.  2,  (fr. 
Prieto)  Blackness  of  the  waters  where 
tunny-fish  abound. 

Pretoria  [pray-to-re’-ab],  /.  Dignity  of 
a pretor.  V.  Pretura. 

Pretorial,  Pretoriano,  na  [pray-to-re- 
abl'l,  a.  Pretorian. 

Pretoriense  [pray-to-re-en’-say],  a.  Be- 
longing to  the  pretor’s  palace. 

Pretorio  [pray-to'-re-o],  m.  Place  in 
ancient  Rome  where  the  pretor  re- 
sided and  administered  justice. 

Pretorio,  ria  Lpray-to'-re-o,  ab],  a.  V. 
Pretoria!. 

Pretura  Ipray-too’-rab],  /.  Pretorship. 

Prevalecer  [pray-vab-Iay-tbcrr'l,  vn.  1. 
To  prevail,  to  predominate,  to  out- 
shine. 2.  'To  take  root : applied  to 
plants.  3.  To  grow  and  increase  (used 
of  things  not  material). 

Prevaleoiente[pray-vab-lay-the-en'-tay], 
pa.  & a.  Prevalent;  prevailing. 

Frevalente  [pray-vab-ien'-tay],a.  Preva- 
lent. 

Prevalerse  [pray-vab-lerr’-say],  vr.  To 
use  any  thing,  or  to  avail  one’s  self  of 
it ; to  prevail. 

{Yo  prevalezco.  yo  prevalezca,  from 
Prevalecer.  V.  Conocer.) 

Prevaricacidu  [pray-vab-re-cab-tbe-on'l, 
f.  Prevarication. 

Prevaricador,  ra  [pray-vab-re-cab-dor’, 
rab],  TO.  <fe  f.  1.  Prevaricator.  2. 
Turn-coat. 

Prevaricar  [pray-vab-re-car'l,  vn.  1. 
To  fail  in  one’s  word,  duty,  or  judg- 
ment. 2.  (Coll.)  To  turn  the  coat,  to 
change  sides. 

Prevaricate  [pray-vab-re-cali'-to],  m. 
(Law)  Prevarication  in  a solicitor  or 
advocate. 

Prevencion  [pray-ven-tbe-on'],  /.  1. 

Disposition,  preparation.  2.  Supply 
of  provisions ; sustenance,  subsist- 
ence. 3.  Foresight,  forecast,  fore- 
thought. 4.  Advice,  intimation,  warn- 
ing, instruction,  monition.  5.  Preven- 
tion, preoccupation.  6.  ( Mil.)  Police 
guard.  A prevencion  or  de  prevencion. 
By  way  of  precaution.  (Met.)  Preju- 
dice, pro  or  contra. 

( Yo  prerengo,  yo  prevenga.prerine. 
from  Prerenir.  V.  Venir.) 

Prevenidamente,  adv.  Beforehand, 
previously. 

Prevenido,  da  [pray-vay-nce'-do.  dab],  a. 
& pp.  of  Prevenir.  1.  Prepared, 
provided  ; plentiful,  abundaiit.  2 
Provident,  careful,  cautious. 

Preveniente  [piay-vay-nc-en'  tayl,  pa 
Predisposing,  prevenient 

Prevenir  [pray-vay-ncer'l,  I'a,  1,  To 
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prepare,  to  arrange  beforehand.  2. 
To  foresee,  to  foreknow.  3.  To  pre- 
vent or  anticipate,  to  forestall.  4.  To 
advise,  to  caution,  to  give  notice.  5. 
To  prevent,  to  impede,  to  liinder.  0. 
To  prevent,  to  preoccupy.  7.  To  in- 
gratiate one’s  self.  S>.  (Acad.)  To 
come  upon,  to  surprise. — vr.  To  be 
prepared;  to  be  predisposed ; to  guard 
or  be  in  a state  of  defence. 

Preventivamente,  adv.  Preventive- 
ly- 

Preventivo,  va  [pray-ven-te’-vo,  vah], 
a.  Preventive ; previously  prepared 
or  arranged. 

( I'o  preveo,  yo  prevea,  el  previo, 
from  Prever.  V.  \ er.) 

Prever  [pray-verr'l,  ra.  To  foresee,  to 
foreknow. 

Previlejar,  va.  (Obs.)  To  privilege. 
V.  Privilegiar. 

Previo,  via  [pray'-ve-o,  ah],  a.  Previous, 
antecedent,  prior. 

Previsitin  tpray-ve-se-on’],  /.  Fore- 
sight, foreknowledge,  prescience,  fore- 
cast. 

Previsor,  ra  [pray-ve-sor',  rah],  m.  & f. 
One  who  foresees. 

PrevistO,  ta  [pray-vecs’-to,  tah],  pp.  irr. 
of  Prever. 

Prez  [prcth'l,  m.  1.  Honour  or  glory 
gained  by  a meritorious  act.  2.  (Obs.) 
Notoriety. 

Priapismo  [pre-ah-pees'-mo],  m.  (Med.) 
Priapism,  a disease. 

Priesa[pre-ay’-sah]./.  F.  Prisa.  Cuan- 
io  mas  priesa,  menos  se  adelanta, 

( prov.)  Tlie  more  haste  the  less  speed. 

Prietamente,  adv.  V.  Apretada- 

MENTE. 

Prieto,  ta  [pre-ay '-to,  tah],  a.  1.  Black- 
ish. of  a very  dark  colour.  2.  Narrow- 
minded, illiberal.  3.  Close-fisted, 

mean.  4.  Tight,  compressed. 

Prima  [pree'-mahl, /.  1.  Morning,  the 

first  three  hours  of  the  day.  2.  Prime, 
one  of  the  seven  canonical  hours.  3. 
Tonsure.  4.  (Mil.)  The  first  quarter 
of  the  night,  from  eight  to  eleven 
o’cloek.  5.  Treble,  the  most  slender 
string  of  stringed  instruments.  6. 
(Com.)  Premium  given  for  insurance. 
7.  Premium,  the  price  in  e.vcess  be- 
yond the  face  value  of  a paper.  8. 
Tlie  obligation  of  paying  the  agreed 
rate  per  cent,  if  a paper  is  not  taken 
up  or  a purchase  completed.  9.  Fe- 
male cousin. 

Primacia  [pre-mah-thee'-ah],/.  1.  Prior- 
ity, precedence  in  time  or  place.  2. 
Priinateship,  primacy,  mastership. 

Primacial  [pre-mah-the-ahl'l,  a.  Eelat- 
iug  to  primacy. 

Primada  [pre-mah'-dah],  /.  (Coll.) 
Trick,  of  which  some  one  is  the  ob- 
.iect  as  being  slow-witted. 

Primado  [pre-mah'-do],  m.  1.  Prime- 
ness, the  state  of  being  first.  2.  Pri- 
mate, the  chief  ecclesiastic  of  a coun- 
try. 

Primado.  da  [pre-mah'-do,  dah],  a. 
Primary,  first  in  intention:  first  in 
dignity.  Iglesia  primada,  Primacial 
church. 

Primal,  la  [pre-maW,  lah],a.  Yearling: 
applied  to  a ewe  or  a goat. 

Primal  [pre-mahl’l,  m.  Lace,  a plaited 
cord  of  silk. 

Primamente,  adv.  (Obs.)  Finely, 
handsomely. 

Primariamente,  adv.  Principally, 
chiefly,  primarily. 

Primario.  ria  [pre-mah'-re-o,  ah],  a. 
Principal,  primary. 

Primario  [pre-mah'-re-o],  »i.  Professor 
who  lectures  at  the  hour  of  prime. 

Primavera  [pre-mah-vay'-rahl,  f.  1. 
The  spring  season.  2.  Kind  of  flow- 
ered silk.  3 (Bot.)  Primrose.  Prim- 


ula veris.  4.  (Met.)  Season  of  beauty, 
health  and  vigour ; prime. 

Primazgo  [pre-math'-gol,  m.  Cousin- 
ship,  relation  of  consanguinity  among 
cousins. 

Primearse  [pre-may-ar'-say],  vr.  To 
treat  each  other  as  cousins. 

Primer  [pre-merr'l, <i.  First;  used  be- 
fore nouns.  V.  1’kimero. 

Primera  [pre-may'-rah],  /.  Kind  of 
game  at  cards. 

Primeramente,  adv.  First ; in  the 
first  place,  mainly,  primely. 
Primeria, /.  (Obs.  j F.  Primacia. 
Primerizo,  za  [pre-may-ree'-tho,  thah], 
a.  1.  First,  th.at  antecedes  or  is  pre- 
ferred to  other  persons  or  things.  2. 
Firstling,  first  produced  or  brought 
forth  ; primiparous. 

Primeriza  [pre-may-ree'-thah],/.  Wom- 
an who  has  born  her  first  child ; 
primipara. 

Primero,  ra  [pre-may'-ro,  rah],  a.  1. 
First,  the  ordinal  number  of  one.  2. 
Chief,  principal,  leading.  3.  Superior, 
most  c.vcellent.  4.  Prior,  foi  iner.  De 
buenas  a primeras,  All  at  once,  rashly, 
without  reflection. 

Primero,  adv.  First,  rather,  sooner. 
Primero  pediria  limosna  queprestado. 
He  would  rather  beg  than  bori'ow. 
De  primero.  At  the  beginning,  before. 
Primevo,  va  [pre-may'-vo,  vah],  a. 
Primeval,  original. 

Primicerio,  ria  [pre-me-thay'-re-o,  ah], 
a.  Principal,  first  in  rank  ; first  in 
one’.s  line. 

Primicerio,  Primiclerio  [pre-me-thay'- 
re-ol,  m.  Precentor,  chanter. 
Primicia  [pre-mee'-the-ah],/.  1.  First- 
fruits  of  any  thing.  2.  Offering  of  the 
first-fruits.  Primicias.  First-fruits ; 
first  production  of  the  imagination  or 
mind. 

Primicial  [pre-me-the-ahl'l,  a.  Primi- 
tial,  relating  to  first-fruits. 

Primichdn  [pre-mc-chone'],m.  Skein  of 
fine,  soft  silk,  for  embroidering. 
Primigenio,  nia  [pre-me-hay'-ne-o,  ah], 
a.  Primogenial,  first-born. 

PrimiUa  [pre-meel'-lyahl, /.  1.  (Coll.) 
Pardon  of  the  first  fault  committed. 
2.  (Dim.)  A little  female  cousin. 
Primisimo,  ma  [pre-mee'-se-mo,  mahl, 
a.  sup.  Uncommonly  neat,  extremely 
spruce. 

Primitivamente,  adv.  Originally. 
Primitive,  va  [pre-me-tce'-vo,  vah],  a. 
Primitive,  original,  primeval. 

Prime,  ma  [pree'-mo.  mahl,  a.  1.  First, 
the  ordinal  number  of  one.  2.  Of  the 
first  rank,  excellent.  Hiloprimo.  Fine 
waxed  thread,  used  by  shoemakers. 
Primo  [pree'-mo],  m.  1.  Cousin.  Pri- 
mo  hermano.  First  cousin,  cousin  ger- 
man. 2.  (Coll.)  Simpleton,  one  easily 
deceived.  Primos,  Cousins,  an  ap- 
pellation given  by  the  kings  of  Spain 
to  the  grandees. — adv.  Fii'st,  in  the 
first  place. 

Primogenito,  ta  [pre-mo-hay'-ne-to, 
tah],  a.  Primigenial,  first-born,  firsts 
ling,  primogenitive. 

Primogenitura  [pre-mo-)iay-ne-too'- 
rah],  /.  Primogeniture,  seniority,  the 
right  of  the  first-born. 

Primoprimus  [pre-mo-pree'-moos],  m. 
The  first  impulse  or  emotion  of  the 
mind. 

Primor  [pre-mor'l,  m.  1.  Beauty ; dex- 
terity, ability,  accuracy,  exquisiteness, 
excellence.  2.  Nicety,  neatness  of 
workmanship. 

Primordial  [pre-mor-dc-ahl'l,  a.  Pri- 
mordial, original. 

Primorear  [pre-mo-ray-ar'l,  vn.  To 
perform  with  elegance  and  neatness. 
Primorosamente,  adv.  Finely,  nicely, 
neatly,  handsomely,  excellently. 
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Primoroso,  sa  [pre-mo-ro'-so,  sah],  a. 
. Neat,  elegant,  excellent,  fine,  curious, 
handsome;  graceful, de.xterous.  Arie- 
i sono  de  manos primorosas,  A neat,  able 
workman. 

Primula  Ipree'-moo-lah],  /.  (Bot.) 
Primrose,  cowslip.  Primula  vulgaris 
et  veris. 

Princesa  [prin-thay'-sahl,/.  1.  Princess, 
tlie  consort  or  daughter  of  a prince,  or 
the  heiress  to  a principality.  2.  Prin- 
cess ; in  Spain,  the  apparent  heiress  to 
the  crown. 

Principada  [prin-the-pah'-dahl, /.  Act 
of  authority  or  superiority  performed 
by  him  who  has  no  right  to  execute  it. 
Principado  [prin-the-pah'-do],  m.  1. 
Princedom,  the  rank,  estate,  or  power 
of  a prince.  2.  Principality,  the  terri- 
tory of  a prince,  3.  Pre-eminence, 
superior  excellence. 

Principal  [prln-the-pahl'l,  a.  1.  Princi- 
pal, chief,  capital,  essential.  2.  Illus- 
trious, renowned,  celebrated.  3.  Fore- 
most, first,  chief.  Casa  principal. 
Capital  house,  hotel.  Cuarto  princi- 
pal, Apartments  on  the  first  floor  or 
story. 

Principal  [prin-the-patii'l,  m.  1.  In  a 
garrison,  the  main  guard.  2.  Princi- 
pal, capital,  stock.  3.  Principal,  head 
of  a commercial  establishment. 
Principalidad  [prin-the-pah-le-dahd'l,/. 
Principalness,  the  state  of  being 
principal ; nobility. 

Principalmente,  adv.  Principally, 
mainly,  chiefly. 

Principe  [preen'-the-pay],  m.  1.  Prince, 
a sovereign  or  chief  ruler.  2.  Prince, 
a sovereign  of  rank  next  to  a king.  3. 
Prince,  son  of  a king,  kinsman  of  a 
sovereign ; popularly,  the  eldest  son 
of  him  that  reigns  under  any  denomi- 
nation is  called  a prince.  4.  Prince,  the 
most  eminent,  chief,  or  principal  of 
any  body  of  men.  5.  Prince,  appelia 
tion  of  honour  granted  by  kings,  fi. 
With  bee-masters,  the  young  queen 
bees  not  yet  in  a state  to  breed.  Como 
un  priHcipe,  Princely,  or  in  a prince- 
like manner. 

Principela  Iprln-the-pay'-lah],/.  A sort 
of  light  candet. 

Principiador,  ra  [prin-the-pe-ah-dor', 
rah],  m.  & f.  Beginner. 

Principiante  [prin-the-pe-ahn'-tayl,  m. 
Beginner,  a learner. 

Principiar  [prin-the-pe-ar'l,  va.  To 
commence,  to  begin. 

Principiera  [prin-the-pc-ay'-rahl,  f. 
(Prov.)  A small  metal  saucepan  in 
which  broth  is  warmed. 

Principillo,  Principito  [prin-the-peei'- 
lyol,  m.  dim.  A petty  prince. 
Principle  [prln-thee'-pe-ol,  m.  1.  Be- 
ginning, commencement.  2.  Principle, 
element,  constituent  part.  3.  Prin- 
ciple, original  cause  ; ground  of  action, 
motive;  origin, fountain.  4.  Principle, 
first  position,  fundamental  truth.  5. 
Principle,  tenet  on  which  morality  is 
founded.  6.  Any  of  the  courses  served 
up  at  table  besides  the  boiled  meat. 
7.  (Chem.)  An  element  or  body  not 
decomposable  by  means  now  at  com- 
mand. Principios,  The  preliminaries 
to  a volume,  as  license,  approbation, 
dedication,  etc.  Al  principio  or  d los 
principios.  At  the  beginning.  Del 
principio  al  fin.  From  beginning  to 
end.  Bajo  el  mismo  principio.  On  the 
same  ground.  A principios  del  mes. 
Early  in  the  month. 

Principote  [prin-the-po'-tay],7«.  (Coll.) 
He  who  assumes  a lofty  air  and  im- 
portance : a petty  prince. 

Pringada  [prin-gah'-dah],  /.  Toasted 
bread  steeped  in  gravy. 

Pringar  [prin-gar'l,  va.  1.  To  baste 
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meat  whicli  is  roasting.  2.  To  stain 
with  grease,  to  scald  with  boiling 
fat;  to  tar  a person:  this  formerly 
was  the  puni.shment  of  slaves.  3.  To 
wound ; to  ill-treat.  4.  To  meddle, 
to  interfere ; to  take  a .share  in. — vr. 
To  draw  unlawful  advantage  from 
a thing  intrusted  to  one’s  care. 
Tringon,  na  [prin-gone',  nah],  a.  Nasty, 
dirty,  greasy. 

Pringon,  Pi.  1.  The  act  of  begreasing 
one’s  self.  2.  Stain  of  grease. 
Pringoso,  sa  [pria-go'-so,  sali],  a. 
Greasy,  fat. 

Pringue  Ipreeu'-gayl,  com.  1.  Grease, 
lard.  2.  Greasiness,  oiliness,  fatness. 
3.  The  act  of  begreasing  or  staining 
with  grease. 

Pringliera  Ipria-gay'-rahl,/.  Dripping- 
pan. 

Prior  [pre-or’l,  )u.  1.  Prior,  the  supe- 
rior of  convents  or  religious  houses. 

2.  (Prov.)  Rector,  curate.  3.  Prior  in 
some  cathedrals.  4.  President  of  the 
Consulado  in  Andalusia,  a court  ap- 
pointed to  try  and  decide  causes  con- 
cerning trade  and  navigation. — a. 
Prior,  precedent. 

Priora  [pre-o'-rahl, /.  Prioress. 
Prioral  [pre-o-rahl'l,  a.  Belonging  to 
a prior  or  prioress. 

Priora  to  tpre-o-rah'-to],  m.  1.  Prior- 
ship,  dignity  of  a prior  Or  prioress.  2. 
District  of  the  jurisdiction  of  a prior. 

3.  i’riory  of  Benedictines. 

Priorazgo  [pre-o-rath'-go],  m.  Prior- 

ship.  T'.  Priorato. 

Prioridad  Ipre-o-re-dahd’j,/.  Priority; 
precedence  in  time  or  place. 

Prioste  Ipre-oa'-tayl,  TO.  Steward  of  a 
brotherhood  or  confraternity. 

Prisa  [pree'-sahj, /.  1.  Urgency,  celer- 
ity, promptness  in  executing.  2.  Skir- 
mish, surprise,  confused  and  hot  light. 
(Acad.)  3., Press,  crowd.  12  and  3 ar- 
chaic.) A toda  prisa.  With  the  great- 
est promptitude.  Darse  prisa,  To 
hurry  one’s  self.  Estar  de  prisa,  To 
be  in  a hurry.  A ndar  de  prisa.  To  be 
much  occupied,  to  be  driven  for  time. 
Aeabose  con  la  prisa.  All  done.  Vivir 
de  prisa.  To  live  fast,  to,abu.sc  bodily 
and  mental  vigour.  A mas  prisa, 
gran  (or  mas)  vagar.  The  more  haste, 
tlie  less  speed. 

Priscilianismo  Ipris-the-Ie-ab-nees’- 
mol,  TO.  Tlic  heresy  ofPriscillian  (the 
first  Christian  punished  with  death 
for  lieresy). 

Prisco  [prees'-co],  TO.  A kind  of  peach. 
Prision  [pre-se-on'l,  /.  1.  Seizure,  cap- 

ture, apprehension.  2.  Prison,  jail.  3. 
Anything  which  binds  or  holds  phys- 
ically. 4.  Bond,  union;  cement  or 
cau.se  of  union. — pi.  Chains,  shackles, 
fetters. 

Prisioncilla,  ita  [pre-se-on-theel'-Iyah], 
/.  dim.  A small  prison  or  jail. 
Prisionero  [pre-se-o-nay'-ro],  TO.  1. 
Prisoner,  a soldier  taken  by  an  enemy. 
2.  Captivated  by  atfectiou  or  passion. 
Prisma  Iprees'-mah],  TO.  1.  (Geom.) 
Prism.  2.  A triangular  prism  of 
glass. 

Prismatico,  ca  Lprls-mah'-te-co,  cab],  a. 
Prismatic. 

Prismatizar  [pri3-mah-te-thar'J,®a.  To 
decompose  light  by  a prism. 

Priste  [prees'-tay],TO.  Saw-fish.  Pristis. 
Pristine,  na  [prees'-te-no,  nah],  a.  Pris- 
tine, first,  original. 

Prisnelo  Cpre-soo-ay'-Io],  TO.  Muzzle, 
which  serves  to  keep  the  mouths  of 
feiTets  shut. 

Pritaneo  fpre-tah-nay'-ol,  m.  Pryta- 
neum.  senate-house  in  Athens. 
Privaoion  [pre-vah-the-on  ],/.  1.  Priva- 
tion, want.  2.  Privation,  tlie  act  of 
degrading  from  rank  or  office.  3. 


(Met.)  Deprivation  of  any  thing  de- 
sired, loss. 

Privada  Ipre-vah'-dah],  /.  1.  Privy, 

water-closet.  2.  Filth  thi'own  into  the 
street. 

Privadamente,  adv.  Privately,  priv- 
ily; separately. 

Privadero  [pre-vah-day’-ro],  m.  One 
who  cleans  wells  or  cesspools. 
Privado,  da  Ipre-vah'-do,  dab],  a.  & 
pp.  of  Privar.  1.  Privy,  private,  per- 
formed in  presence  of  a few.  2.  Pri- 
vate, particular,  personal,  not  relating 
to  the  public. 

Privado,  m.  Favourite,  minion,  court 
minion. 

Privanza  [pre-vahn'-thahl,  /.  Favour, 
protection ; familiar  intercourse  be- 
tween a prince  or  great  personage  and 
a person  of  inferior  rank. 

Privar  Ipre-var’],  va.  1.  To  deprive, 
to  despoil ; to  dispossess  of  a public 
place  or  employment.  2.  To  prohibit, 
to  interdict.  3.  To  suspend  sensa- 
tion.— vn.  To  enjoy  the  peculiar  pro- 
tection of  a prince  or  great  personage. 
— vr.  To  deprive  one’s  self. 
Privativamente,  adv.  Conclusively, 
solely,  privatively. 

Privative,  va  [pre-vah-tee’-vo,  vah],  a. 
1.  Privative.causing  privation.  2.  Spe- 
cial, singular, particular,  peculiar;  ex- 
clusive. 

Privilegiadamente,  adv.  In  a privi- 
leged manner. 

Privile^iar  [pre-ve-lay-he-ar'l,  va.  To 
privilege,  to  grant  a privilege. 
Privilegiativo,  va,  a.  Containing  a 
privilege. 

Privilegio  [pre-ve-Iay’-he-o],  m.  1 . Priv- 
ilege, immunity ; grant,  concession, 
grace;  liberty,  franchise;  faculty.  2. 
Patent,  copyright.  Privilegio  del  f ae- 
ro. Exemption  from  secular  jurisdic- 
tion, enjoyed  by  ecclesiastics. 

Pro  [pro],  com.  Profit,  benefit,  advan- 
tage. V.  Provecho.  Buenapro,  Much 
good  may  it  do  you.  En  pro.  In  fa- 
vour of,  for  the  benefit  of.  Hombre 
de  pro,  A worthy  man.  Pro,  equiva- 
lent to  vice,  one  acting  in  place  of 
another ; as.  Proconsul. 

Pro.  A Latin  prefix  signifying  forward 
or  in  behalf  of. 

Proa  [pro'-ah],/.  Prow"  of  a ship,  fore- 
ship, bow.  Por  nuestra proa,  (Naut.) 
Ahead  of  us.  Llevarlaproa  hacia  la 
mar,  (Naut.)  To  stand  otf,  to  stand 
out  to  sea.  Poner  la  proa  al  rumbo. 
(Naut.)  To  stand  on  the  course. 

Proal  [pro-ahl'l,  a.  Relating  to  the 
prow ; forward. 

Probabilidad  Ipro-bah-be-Ie-dabd'],  /. 

Probability,  likelihood,  credibility. 
Probabilisimo,  ma  [pro-bab-be-iee'-se- 
mo,  mabl,  a.  sup.  Most  probable. 
Probabilismo  Ipro-bab-be-lees’-mo],  to. 
Probability,  doctrine  of  probable  opin- 
ions. 

Probabilista  [pro-bah-be-lees'-tah],  TO. 
Probabilist,  one  who  acts  upon  prob- 
abilities. 

Probable  [pro-bati’-blay],  a.  Probable, 
likely,  credible,  capable  of  proof. 
Probablemente,  adv.  Probably,  cred- 
ibly,  likely. 

Probacidn  [pro-bah-the-on'],  /.  Proof, 
probation,  trial,  examination.  Ano  de 
probacidn.  The  year  of  probation,  the 
novitiate. 

Probado,  da  [pro-bah'-do,  dab],  a. 
Proved,  tried. — pp.  of  Procar. 
Probador,  ra  Ipro-bab-dor’,  rabl,  TO.  &f. 
1.  Taster,  one  who  tries  or  proves  any 
thing.  2.  (Obs.)  Defender,  advocate. 
Probadura  [pro-bab-doo'-rabl,/.  Trial, 
the  act  of  tasting  or  trying  any  thing. 
Probanza  [pro-babn'-thab],  f.  Proof, 
evidence. 


Probar  [pro-bar'],  va.  1.  To  try,  to  e.x- 
amine  t]ie  qua]ity  of  a thing.  2.  To 
prove,  to  give  evidence,  to  justify,  to 
make  good.  3.  To  taste,  to  try  by  tlie 
mouth.  4.  With  the  preposition  a and 
an  infinitive  mode,  it  signifies  to  at- 
tempt, to  endeavour.  Probd  a levan- 
tarse  y no  pudo.  He  attempted  to  ri.-e 
and  could  not.— rri.  To  suit,  to  fit.  to 
agree.  Me  probd  Men  el  pais.  The 
country  agreed  well  with  me. 
Probatica  [pro-tiab'-tc-cah],  a.  Applied 
to  a pool  near  Solomon’s  temple. 
Probative,  va,  Probatorio,  ria  [pro- 
bali-tee'-vo,  vab],  a.  Probatory,  proba- 
tionary. 

Probatoria  [pro-babtob'-re-ab],  /. 
Legal  investigation  ; preliminary  ex- 
amination. 

Probatura  [pro-bab-too'-rabl,/.  (Coll.) 
U.  Probadira. 

Probe,  a.  (Obs.)  U.  Poere. 

Probeta  Ipro-bay'-tab],/.  1.  A kind  of 
barometer.  2.  Powder-piover,  a de- 
vice for  testing  the  explosive  force  of 
powder.  3.  (Chem.)  A test-tube. 
Probidad  [pro-be-dabd'l,  /.  Probity, 
honesty,  sincerity,  veracity. 
Problema[pro-blay'-mab],TO.  1.  Prob- 
lem, a doubtful  question  proposed. 
2.  (Geom.)  Problem,  practical  propo- 
sition. 

Problematicamente,  adv.  Problemat- 
ically. 

Problematico,  ca  Ipro-blay-mab’-te-co, 
call],  a.  Problematical,  disputable, 
un.settled. 

Probo,  ba  [pro'-bo,  bab],  a.  Upright, 
honest. 

Probdscide  Ipro-bos'-thc-day],/.  (Non- 
Acad.)  1.  Proboscis,  the  trunk  of  an 
elephant.  2.  Proboscis,  the  project- 
ing sucking  mouth-parts  of  certain 
insects.  V.  Trompa. 

Procacidad  [pro-cab-tbe-dabd'l,  /.  Pro- 
cacity,  petulance,  insolence,  forward- 
ness. 

Procatartico,ca  lpro-cab-tar'-te-co,cab], 
a.  (Med.)  Predisposing  or  exciting 
(said  of  a cause). 

Procaz  [pro-catb’l,  a.  Proeacious,  petu- 
lant, forward,  insolent. 

Prooedencia  [pro-tbay-den’-tbc-abl,/.  1. 
Derivation : the  act  of  proceeding.  2. 
The  place  from  which  peraons  or  arti- 
cles come. 

Prooedente  [pro-tbay-den'-tay],  . a. 
(Naut.)  Having  sailed,  parted,  or  set 
out. 

Proceder  [pro-tbay-derr'l,  to.  Proce- 
dure, manner  of  proceeding,  eonduc*', 
demeanour,  management. 

Proceder  [pro-tbay-derr'l,  vn.  . 1.  To 
proceed,  to  go  on.  2.  To  issue,  to  pro- 
ceed from.  3.  To  behave,  to  conduct 
one’s  self.  4.  To  proceed,  to  prosecute 
a design.  5.  (Law ) To  proceed  against, 
to  carry  on  a judicial  process.  6.  To 
proceed  by  generation. 

Procedimiento  [pro-tbay-de-me-en'-to], 
TO.  1.  Proceeding,  procedure,  trans- 
action. 2.  Proceeding  or  legal  proce- 
dure. 

Procela  [pro-tbay'-Iab],  a.  (Poof.) 
Storm,  tempest. 

Proceloso,  sa  [pro-tbay-lo'-so,  sab],  a. 
Tempestuous,  -stormy. 

Prdeer  [pro'-tber],  a.  Tall,  lofty,  ele- 
vated.— m.  Person  who  occupies 
an  exalted  station  or  is  high  in  office ; 
the  grandees  and  high-titled  nobility 
of  Spain.  Camara  de  Prdeeres,  The 
House  of  Lords. 

Procerato  [pro-tbay-rab'-tol,  to.  E.xalt- 
ed  station. 

Proceridad  [pro-tbay-re-dabd'l,  /.  1. 
Procerity,  tallness,  height  of  stature. 
2.  Elevation,  eminence. 

Procero,  Prdeero,  a.  U.  Procer. 
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Procesado  [pro-thay-sah'-do],  a.  1.  Ap- 
plied to  the  writings  in  a process.  2. 
Comprised  in  a criminal  suit. — pp.  of 
Pkocesak. 

Prooesal  [pro-thaj’-sahl'l,  a.  Belonging 
to  a process  or  lawsuit. 

Frooesar  [pro-thay-sar’l,  va.  (Law)  1. 
To  indict,  to  accuse,  to  inform  against, 
to  sue  criminally.  2.  To  institute  a 
suit. 

Procesion  [pro-thay-se-on'l,  /.  1.  Pro- 
cession, proceeding  from  anothci'.  2. 
Procession,  train  marching  in  cere- 
monious solemnity ; parade. 
Frocesional  Ipro-thay-se-o-nahl'].  a. 
Processional  or  processionary;  relat- 
ing to  processions. 

Frocesionalmente,  adv.  Procession- 
ally. 

Frooesionario  [pro-thay-se-o-nah'-re-o], 
m.  Book  carried  about  in  processions. 
Proceso  [pro-thay'-so],  to.  1.  Process, 
lawsuit.  2.  Judicial  records  concern- 
ing a lawsuit.  Error  de proceso,  (Law. 
Prov.)  One  who  by  ability,  although 
convicted,  evades  the  fine.  3.  Pro- 
gress. V.  Progreso.  Proceso  en  in- 
finito.  Procession  of  an  endless  series. 
Prooidenoia  [pro-the-den’-the-ah],  /. 
(Med.)  Procidence. 

Procinto  [pro-theen’-to],  TO.  Procinct, 
complete  preparation. 

Prooion  [pro-the-on'l,  TO.  (Ast.)  Pro- 
cyon,  a star,  the  most  conspicuous  in 
the  constellation  Canis  minor,  famous 
for  its  variable  proper  motion. 
Froolama  [pro-clah’-mahl,/.  Proclama- 
tion, publication,  banns  of  marriage. 
PrOOlamacidn  [pro-clah-mah-the-on'l,  f. 

1.  Proclamation,  the  publication  of  a 
decree  by  superior  order.  2.  Ac- 
clamation, public  applause. 

Proolamar  [pro-ciah-mar’l,  va.  1.  To 
proclaim,  to  give  public  notice.'  2.  To 
bestow  public  praise,  to  shout. 
Proolitioo,  oa  [pro-clee'-te-co,  cahl,  a. 
(Gram.)  Proclitic,  attached  to  a fol- 
lowing word. 

Proclive  [pro-clee'-vayl,  a.  Proclivous, 
inclining ; disposed. 

Proclividad  [pro-cle-ve-dahd'l,  /.  Pro- 
clivity ; propensity  to  evil. 

Prooo  [pro'-co],TO.  (Obs.)  Wooer,  suit- 
or. lover. 

Prooomdn,  Prooomunal  [pro-co- 
raoon’l,  TO.  A public  utility. 
Proconsul  [pro-con'-sooll,  TO.  Procon- 
sul. 

Prooonsnlado  [pro-con-soo-Iah'-dol,  TO. 
Proconsulship,  office  of  proconsul  or 
vice-consul. 

Proconsular  lpro-con-soo-lar’l,a.  Pro- 
consular, vice-consular. 

Procreacidn  [pro-cray-ah-the-on'l,  /. 

Procreation,  generation. 

Procreador,  ra  ipro-cray-ah-dor’,  rah], 
TO.  & f.  Procreator,  generator,  getter. 
Procreante  [pro-cray-ahn’-tay],pa.  Pro- 
creating. 

Proorear  [pro-cray-ar'l,  va.  To  pro- 
create, generate,  produce. 
Prooronismo  [pro-cro-nees'-mol,  to. 

Prochronism,  anachronism. 
Procumbente  [pro-coom-ben'-tayl,  a. 
(Bot.)  Procumbent. 

Procura  [pro-coo’-rah]./.  1.  Power  of 
attorney.  V.  Procueacion.  2.  (Prov.) 
V.  Procuraduria. 

Froouracidn  Ipro-coo-rah-the-on'],/.  1. 
Care,  diligence,  careful  management. 

2.  Power  or  letter  of  attorney.  3.  Pro- 
curement, the  act  of  procuring.  4. 
Place  and  office  of  an  attorney  or  ad- 
ministrator. a.  V.  Procuraduria. 

Frocurador.  ra  ipro-coo-rah-dor',  rah], 
TO.  &/.  Procurer,  obtainer,  one  that 
solicits. 

Frocurador,  to.  1.  Attorney,  one  who 
takes  upon  himself  the  charge  of  other 


people’s  business.  2.  Proctor,  attor- 
ney at  law,  solicitor. 

Frocuradora  tpro-coo-rah-do'-rahl.  /. 
She  who  manages  the  affairs  of  a nun- 
nery. 

Frocuraduria  [pro-coo-rah-doo-rce'-ah], 
/.  Attorney’s  office ; the  employment 
of  an  attorney : procurement ; proctor- 
ship. 

Proouraute  rpro-coo-rahn'-tay],j)a.  So- 
licitor, intendant. 

Procurar  [pro-coo-rar’l,  va.  1.  To  so- 
licit, to  adopt  measures  for  attaining 
an  end,  to  try.  2.  To  procure,  to  man- 
age, to  transact  for  another.  3.  To 
act  as  an  attorney.  4.  To  get,  to  ob 
tain. 

Procurreute  [pro-coor-reu'-tay],  to. 
Peninsula,  a great  mass  of  earth 
reaching  into  the  sea : as  all  Italy. 
Prodicidu  [pro-de-the-on'l,/.  Treason, 
treachery. 

Prodigalidad  [pro-de-gah-Ie-dahd'l,  f. 
1.  Prodigality,  profusion,  waste,  ex- 
travagance, lavishness.  2.  Plenty, 
abundance. 

Prddigameute  [pro'-de-gah-men-tay], 
adv.  Prodigally,  lavishly,  wasteful- 
ly,  profusely. 

Prodigrur  [pro-de-gar’l,  va.  To  waste, 
to  lavish,  to  misspend,  to  fiing  away. 
Prodigiador  [pro-de-he-ah-dor'l,  m. 

Prognosticator,  foreteller. 

Frodigio  [pro-dee’-he-o],  to.  Prodigy, 
portent,  monster ; marvel. 
Prodigiosameute,  adv.  Prodigious- 
ly, miraculously,  marvellously,  amaz- 
ingly; monstrously,  enormously;  beau- 
tifully. Ella  canto  prodigiosamente, 
She  sung  charmingly. 

Prodi^osidad  [pro-de-he-o-se-dahd’l,  f. 
Prodigiousness,  portentousness. 
Prodigtioso,  sa  [pro-de-he-oh'-so,8ah],  a. 

l.  Prodigious,  marvellous,  extraordi- 
naiy;  monstrous.  2.  Fine,  e.xquisite, 
excellent. 

PrddigO,  ga  [pro'-de-go,  gahl,  o.  Prodi- 
gal, wasteful,  lavish;  liberal,  gener- 
ous, munificent. 

Proditorio,  ria  [pro-de-to’-re-o,  ah],  a. 
(Obs.)  Traitorous,  treacherous,  iitsid- 
ious. 

Prodrdmico,  ca  [pro-dro’-me-co,  cah],<t. 
(Med.)  Prodromic,  relating  to  a pro- 
drome. 

Prddromo  [pro'-dro-mol,  TO.  (Med.) 
Prodrome,  a sign  of  approaching  dis- 
ease. 

Produccidn  [pro-dooc-the-on'],/.  1.  Pro- 
duction, growth,  product.  2.  Enun- 
ciation, mode  of  expressing  one’s  self, 
enouncement. 

Producibilidad  [pro-doo-the-be-Ie- 
dahd’],/.  Producibleness,  productive- 
ness. 

Producible  [pro-doo-thee'-blay],  a.  Pro- 
ducible. 

Producidor,  ra  [pro-doo-the-dor',  rah], 

m.  & f.  Producer,  procreator. 
Producir  Cpro-doo-theer'],  va.  1.  To 

produce,  to  bring  forth,  to  engender, 
to  generate.  2.  (Law)  To  produce, 
to  bring  as  evidence,  to  allege,  to  main- 
tain. to  exhibit.  3.  To  produce,  to 
bear,  as  a vegetable.  4.  To  produce, 
as  countries.  5.  To  produce,  to  cause, 
to  occasion.  6.  To  yield  revenue.  1. 
To  quote,  to  cite. — vr.  1.  To  enounce 
or  explain  one’s  self.  2.  To  become 
manifest,  to  be  published. 
Productible  [pro-dooc-tee'-blay],  a.  Ca- 
pable of  jdelding  some  product ; pro- 
ductible. 

Productive,  va  [pro-dooc-tee’-vo,  vah], 
a.  Productive,  constitutive,  originary. 
Produoto  [pro-dooc'-tol,  TO.  1.  Product, 
something  produced,  as  grain,  fruit, 
metals ; production.  2.  Proceed,  prod- 
uce, fruit,  growth.  3.  (Math.)  Prod- 
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uct,  quantity  produced  by  multiplica- 
tion. 4.  Product,  the  final  result  of  a 
chemical  operation. — Producto,  ta,pp. 
irr.  of  Producir. 

(Yo  produzco.yoproduzca  ; produ- 
je;  from  Producir.  V.  Conducir.) 

Proejar  [pro-ay-har'l,  vn.  1.  To  row 
against  the  wind  or  current.  2.  To 
resist,  to  bear  up  under  misfortunes. 

Proel  [pro-el'l,  TO.  (Naut.)  Seaman 
stationed  at  the  prow. 

Froemial  [pro-ay-me-ahl'l,  a.  I’roemial 
preliminary,  introductory. 

Froemio  ipro-ay'-me-ol,  TO.  Proem,  pref- 
ace, introduction. 

Proeza  [pro-ay'-thah],  /.  Prowess,  val- 
our, bravery. 

Profanacidn  [pro-fah-nah-the-on’],  /. 
Profanation,  profaneness,  irreverence 

Profauador,  ra  ipro-fah-nah-dor',  rah], 
TO.  f.  Profancr,  polluter,  violator. 

Frofanamente,  adv.  Profanely. 

FrofanamientO  ipro-fah-nah-me-en'-tol, 
TO.  V.  Profanacion. 

Frofanar  [pro-fah-nar'l,  ra.  1.  To  pro- 
fane, to  violate.  2.  To  defile,  to  dis- 
grace, to  dishonour,  to  abuse. 

Profanidad  [pro-fah-ne-dahd'l,  f.  1. 
Indecency,  immodesty,  or  excess  in 
dress  and  outward  show.  2.  Want 
of  competence  or  knowledge  for  hand- 
ling a matter.  (Note. — Indecency  (or 
lewdness)  is  the  Academy’s  equiva- 
lent; excess,  etc.,  are  given  by  the 
other  authorities.) 

Profano,  na  [pro-fah'-no.  nah],  a.  1. 
Profane,  irreverent.  2.  Worldly,  irre- 
ligious. 3.  Extravagant,  flashy,  loud,, 
immodest  or  unchaste  in  dress  and 
outward  show.  4.  Wantingin  knowl- 
edge or  authority  upon  a subject. 

Profazar  ipro-fah-thar’l,  va.  (Obs.) 
To  discredit,  to  speak  ill  of,  to  ca- 
lumniate. 

Profeola  fpro-fay-thee’-ah],/.  1.  Proph- 
ecy, supernatural  knowledge  and 
prediction  of  future  events.  2.  Con- 
jecture, surmise. 

Profecticio  [pro-fec-tee’-the-o],  a.  Ac- 
quired by  a son  who  lives  under  his 
father’s  direction ; derived  from  one’s 
fathers. 

Proferir  [pro-fay-reer'J,  va.  1.  To  pro- 
nounce, to  utter,  to  express,  to  name. 
2.  ( Obs.)  To  proffer. 

Profesante  [pro-fay-satm’-tay],  pa.  & 
TO.  & /.  Professor  ; professing. 

Profesar  [pro-fay-sarM,  va.  1.  To  pro- 
fess, to  declare  openly,  to  teach  public- 
ly. 2.  To  be  admitted  into  a relig- 
ious order  by  n .king  the  vows.  3.  To 
profess,  to  exercise,  to  evince. 

Profesion  [pro-fay-se-on'l,  /.  1.  Pro- 

fession, calling,  vocation,  occupation. 
2.  Declaration,  assurance.  3.  Custom, 
habit. 

Frofesional  [pro-fay-se-o-nahl'l,  a.  Pro- 
fessional ; relating  to  or  in  accordance 
with  a profession. 

Profeso,  sa  [pro-fay ’-so,  sah],  a.  Pro- 
fessed; applied  to  those  who  have 
taken  vows. 

Profesor,  ra  Cpro-fay-sor’,  rah],  TO.  & f. 
Professor,  teacher. 

Profeta  [pro-fay’-tah],  TO.  1.  Prophet, 
foreteller.  2.  Title  given  to  Moham- 
med by  the  Mussulmans. 

Profetal  [pro-fay-tahf],  a.  Eclating  tc 
prophecy. 

Profetar  [pro-fay-tar’],  va.  (Obs.)  To 
prophesy. 

Profeticamente,  adv.  Prophetically. 

Profetico,  ca  [pro-fay’-te-co,  cahl,  a. 
Proplietic,  prophetical. 

Profetisa  [pro-fay-tee’-sahl,/.  Prophet 
ess. 

Profetizar  [pro-fay-te-thar’l,  na.  1.  To 
prophesy  ; to  predict.  2.  To  conjec- 
ture, to  surmise. 
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Proficiente  [pro-fe-the-en'-tay],  a.  Pro- 
ficient, making  progress  in  any  busi- 
ness. 

Proficuo,  cua  [pro-fee'-coo-o,  ah],  a. 
Profitable,  useful,  advantageous. 

( Yo  profiero.  yo  profiera ; cl  profi- 
rid : from  Proferir.  V.  Adhekir.J 
Profijar,  TO.  (Obs.)  F.  Pnom, tar. 
Profilactica  Ipro-fe-lahc'-te-cah],  /. 
(Med.)  Hygiene,  prophylactic  medi- 
cine. 

Profilactico  [pro-fe-lahc'-te-co],  a.  Pro- 
I)hylactic,  preventive,  preservative. 
Profilaxis  Ipro-fe-lahk'-sis],  /.  Prophy- 
la.vis,  preventive  treatment  of  disease 
in  an  individual. 

PrdfugO.  ga,  tpro'-foo-go,  gahl,  a.  Fu- 
gitive, vagabond. 

Profundamente,  adv.  I’rofoundly, 
deeply : highly,  acutely,  high. 
Profundar  Ipro-foon-dar'],  TO.  (Obs.) 
To  dig  a thing  deep.  F.  Profundizar. 
Profundidad  Ipro-foon-de-dahd'], /.  1. 

Profundity,  depth,  concavity.  2. 
Height,  excellence,  grandeur ; impen- 
etrability ; intensity. 

Profundizar  Ipro-foon-de-thar'],  TO.  1. 
To  make  deep,  to  dig  deep,  to  deepen. 
2.  To  penetrate,  to  dive  into  a matter ; 
to  fathom,  to  explore. 

Profundo,  da  [pro-foon'-do,  dah],  <i.  1. 
Profound,  deep;  descending  far  below 
the  surface;  low  with  respect  to  the 
neighbouring  places.  2.  Profound, 
intellectually  deep,  recondite.  3.  In- 
tense, dense;  at  full  extent.  4.  High, 
great.  5.  Most  humble,  most  submis- 
sive. 

Profundo  [pro-foon'-do],  in.  ].  (Poet.) 
Profound,  the  sea,  the  deep.  2.  (Poet.) 
Hell. 

Profnsamente,  adv.  Profusely,  lavish- 
ly, prodigally,  extravagantly. 
Profusidn  [pro-foo-se-on'l,  /.  Profu- 
sion, lavishness,  profuseness,  extrava- 
gance, prodigality. 

nofuso,  sa  [pro-foo'-so,  eah],  a.  1. 
Profuse,  plentiful.  2.  Lavish,  prodi- 
gal ; extravagant. 

Progenie  [pro-hay '-ne-ay],/.  Progeny, 
race,  offspring,  issue. 

Progenitor  [pro-hay-ne-tor'l,  in.  Pro- 
genitor, ancestor,  forefather. 
Progenitura  [pro-hay-ne-too'-rah],/.  F. 

Progenie  and  Primogenitura. 
Progimnasma  [pro-him-nahe'-mah],  m. 
Essay,  attempt ; a preparatory  exer- 
cise. 

Progne  [prog'-nay],  /.  (Poet.)  The 
swallow. 

Progrrama  [pro-grah  mah],  m.  1. 
Proclamation,  public  notice.  2. 
Theme,  subject  of  a discourse,  de- 
sign, or  picture.  3.  Prospectus,  pro- 
gram or  programme,  prearranged 
plan  or  course  of  proceedings ; scheme 
of  lectures  by  a professor,  or  order  of 
e.xercises.  4.  Specification  of  condi- 
tions of  which  certain  things  must 
consist,  or  according  to  which  they 
must  be  done. 

Progresion  [pro-gray-se-on’l,  f.  Pro- 
gression, process;  progressiveness. 
Progresivamente.  adv.  Progressive- 
ly, onward,  forward. 

Progresista  Ipro-gray-sees'-tah],  m. 
Progressionist ; a political  partisan  of 
Spain  who  aspires  to  progressively 
reform  social  institutions. 
Progresivo,  va  [pro-gray-see'-vo,  vah], 
a.  Progressive,  advancing. 
Progreso  [pro-gray'-sol,  m.  Progress, 
advancement,  growth ; forwardness. 
Prohibente  [pro-e-ben'-tay],  pa.  Pro- 
hibiting. 

Prohibicion  [pro-e-be-the-on’l, /.  Pro- 
hibition, interdict. 

Prohibir  [pro-c-heer’],  va.  To  prohibit, 
to  interdict,  to  forbid,  to  restrain. 


Prohibitive,  va  [pro-e-he-tee’-vo,  vah], 
a.  Prohibitory,  forbidding. 
Probibitorio,  ria  [pro-c-bc-to'-re-o,  ah], 
a.  Prohibitory. 

Probidiar.  TO.  (Obs.)  F.  Porfiar. 
Probijaoion. /.  F.  Prohijamiexto. 
Prohijador.  ra  Ipro-e-hah-dor',  rah],  m. 

& /.  jidopter,  he  that  adopts  a sou. 
Probijamiento  [pro-e-hah-me-en'-to],  m. 
Adoption. 

Probijar  [pro-e-har'],  va.  1.  To  adopt, 
to  make  him  a son  who  is  not  so  by 
birth.  2.  To  ascribe,  to  attribute,  to 
impute. 

Probombre  [pro-om'-bray],  m.  1.  In 
trades-unions  the  officer  who  governs 
tlie  union.  2.  One  who  enjoys  espe- 
cial consideration  among  those  of  his 
class. 

Pro  indiviso  [pro  in-de-vee'-so],  adv. 
(For.)  Undivided,  undistributed ; said 
of  legacies. 

Prois  [pro-ees'l,  w.  Proiza  [pro-ee'- 
thah],  /.  (Naut.  Obs.)  Breastfast,  a 
rope  with  which  a ship  is  fastened  to 
the  shore. 

Prdjimo  [pro’-he-mol.  i«.  Fellow-crea- 
turc  ; neighbour.  No  tener  projimo, 
To  be  unfeeling  or  cruel,  to  be  hard- 
hearted. 

Prolabio  [pro-iah'-be-o],  m.  (Med.)  Pro- 
labium, the  red  external  part  of  a lip. 
Prolapso  [pro-iahp'-so],  m.  (Med.)  Pro- 
lapsus, descent  of  a viscus. 

Prole  [pro'-Iay],  /.  Issue,  offspring, 
progeny,  race ; fruit. 

Prolegomeno  Ipro-lay-go'-may-Do],  m. 
Prolegomena,  introductory  discourse. 
Prolepsis  [pro-iep’-sisl,  /.  (Rhet.) 
Prolepsis,  anticipation  and  answering 
of  objections  or  counter-arguments. 
Proletariado  [pro-Iay-tah-re-ah'-do],  m. 

l.  Proletarianism,  the  condition  of  the 
poorest  classes.  2.  The  class  of  prole- 
tarians, the  proletariat. 

Prole tario,  ria  [pro-lay -tah'-re-o,  ah],  a. 
Proletarian,  without  property,  very 
poor;  plebeian. 

Prolifero,  ra  Ipro-lec’-fay-ro,  rah],  a. 
(Biol.)  Proliferous,  reproducing  free- 
ly ; in  botany,  marked  by  excessive 
development  of  parts. 

Prolifico,  Ca  Ipro-Ice’-fe-co,  cah],  a. 

Prolific,  fruitful,  productive. 

Pr olij amente,  adv.  Prolixly,  tediously. 
Prolijidad  [pro-ie-hc-dahd'l,  f.  1.  Pro- 
lixity, tediousness.  2.  Minute  atten- 
tion to  trifles ; trifling  nicety. 

Prolijo,  ja  [pro-lee’-ho,  hah],  o.  ^1. 
Prolix,  tedious,  particular.  2.  Over- 
careful,  triflingly  nice.  3.  Trouble- 
some. impertinent,  long-winded. 
Prdlogo  [pro'-Io-gol,  m.  1.  Prologue, 
preface  ; introduction.  2.  Prologue 
to  a play. 

Prologuista  [pro-lo-gees'-tah],  1)1. 
Writer  of  prologues. 

Prolonga  [pro-ion'-gahl,/.  (Mil.)  Rope 
whicli  ties  the  cai'riage  of  a cannon 
when  passing  difficult  places. 
Prolongacidn  [pro-lon-gah-thc-on’l,  f. 

Prolongation,  lengthening,  lingering. 
Prolongadamente,  adv.  Tardily. 
Prolongado,  da  [pro-lon-gah'-do,  dah], 
a.  Prolonged,  extended. — pp.  of 
Prolongar. 

Prolongador,  ra  [pro-lon-gah-dor’,  rahl, 

m.  & f.  One  who  prolongs  or  delays 
any  thing. 

Prolongamiento  Ipro-lon-gah-me-en'- 
to],  m.  Delay.  F.  Proloxgacion. 
Prolongar  [pro-lon-gar'l.  va.  1.  To 
prolong,  to  pi'otract.  to  lengthen  out, 
to  continue.  2.  (Com.)  To  allow  to 
stand  over.  Prolongar  un  plaso.  To 
grant  an  extension  of  time. — it. 
( Naut. ) To  go  alongside.  Prolongarse 
a la  costa.  (Naut.  ) To  range  along  the 
shore. 


Proloquio  [pro-lo’-ke-o],  m.  Maxim, 
moral,  apothegm. 

Prolusion  [pro-loo-se-on'l,  f.  Prolu- 
sion, prelude.  F.  Prelusion. 
Promediar  [pro-may-de-ar’l,  va.  T» 
divide  into  two  equal  parts,  to  share 
equally.— rii.  To  mediate,  to  form  by 
mediation  ; to  interpose  in  a friendly 
manner. 

Promedio  [pro-may'-de-o],  in.  1.  Mid- 
dle, the  part  equally  distant  from  the 
two  extremities.  2.  An  average. 
Promesa  [pro-may'-sah],  /.  Promise, 
offer;  pious  offering.  Simple  promesa, 
A promise  not  confirmed  by  a vow  or 
oath. 

Prometedor,  ra  Ipro-may-tay-dor’,  rah], 
m.  & f.  Promiser. 

Prometer  [pro-may-terr’l,  va.  1.  To 
promise,  to  bid  fair.  2.  To  assever,  to 
assure,  to  insure : often  used  menac- 
ingly.— vr.  1.  To  flatter  one’s  self,  to 
expect  with  confidence.  2.  To  devote 
one’s  self  to  the  service  or  worshij)- 
of  God.  3.  To  give  a promise  of  mar- 
riage.— vn.  To  promise,  to  show  signs 
of  forwardness. 

Prometido  [pro-may-tee'-do],  m.  1, 
Promise,  offer.  2.  Outbidding,  over- 
bidding.— Prometido,  da,  pp.  of  Pro- 
meter. 

Prometiente  [pro-may-te-en'-tay],  pa. 

Promising,  assuring. 

Prometimiento  [pro-may-te-me-en'-to], 
m.  Promise,  offer. 

Prominencia  [pro-me-nen'-the-ah],  f. 
Prominence,  protuberance,  process, 
knob,  elevation  of  a thing  above  its- 
surroundings. 

Prominente  [pro-me-nen'-tay],  a.  Promi- 
nent, protuberant;  jutting  out. 
Promiscuamente,  adv.  Promiscu- 
ously. 

Promisouo,  cua  [pro-mees’-coo-o,  ah], «. 
Promiscuous,  confusedly  mingled  \ 
ambiguous. 

Promisidn  [pro-me-se-on’l,  /.  (Obs.) 
Promise : used  only  in  the  phrase, 
Tierra  de  promisi&n.  Land  of  promise. 
Promisorio,  ria  [pro-me-so'-re-o,  ah],  a. 
Promissory. 

Promocidn  [pro-mo-the-on'l,  /.  Pro- 
motion, ad  van  cement,  encouragement, 
preferment. 

Promontorio  [pro-mon-to’-re-o],  m.  1. 
A considerable  elevation  of  ground. 
2.  Any  thing  bulky  and  unwieldy ; an 
impediment,  obstruction.  3.  Promon- 
tory, headland,  foreland,  cape. 
Promoter  [pro-mo-tor'],m.  1.  Promot- 
er, advancer,  forwarder,  furtherer. 
2.  Promotor  fiscal,  (Law)  A secular  or 
ecclesiastical  attorney-general. 
Promovedor,  ra  [pro-mo-vay-dor',  rah], 
m.  & /.  Promoter. 

Promovendo  [pro-mo-ven’-dol,  m.  He 
who  aspires  to  promotion. 

Promover  [pro-mo- verr’l,  TO.  1.  To 
promote,  to  ad\ance,  to  further,  to 
forward,  to  help.  2.  To  promote,  to 
raise  to  a higher  dignity  or  employ- 
ment. 

Promulgacidn  [pro-mool-gah-thc-on’l,/. 
Promulgation. 

Promulgador,  ra  [pro-mool-gah-dor’, 
rah],  m.  & f.  Publisher,  promulgator. 
Promulgar  [pro-mooi-gar'l,  va.  To 
promulgate,  to  publish. 

Pronacion  [pro-nah-thc-on'l,/.  Prona- 
tion. the  act  of  turning  the  hand  (or 
fore  limb)  downward  ; also  the  posi- 
tion of  a limb  so  turned. 

Proneidad  [pro-nay-e-dahd'l,/.  Prone- 
ness, inclination,  propensity. 

Prone,  na  [pro'-no,  nah],  a.  1.  Prone, 
bending  downward.  2.  Prone,  in- 
clined, disposed. 

Pronomhre  [pro-nom'-hray],m.  (Gram.) 
Pronoun. 
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Pronominal  [pro-no-me-nalil’J,  a.  Pro- 
nominal. 

Pronosticable  fpro-nos-te-cah'-blay],  a. 

(Littl.  us.)  Prognosticable. 
Pronosticacion  [pro-uos-te-cah-the-on'l, 
/.  Prognostication,  foreboding,  fore- 
casting. 

Pronosticador,  ra  Ipro-nos-te-cau  dor', 
rah],  m.  & f.  Foreteller,  prognostica- 
tor, foreboder,  forecaster. 
Pronosticar  [pro-nos-te-car'l,  va.  To 
prognosticate,  to  predict,  to  foretell,  to 
conjecture,  to  augur. 

Prondstico,  ca  [pro-noa'-te-co,  cah],  a. 

Prognostic,  foreshowing. 

Pronostico  [pro-nos'-te-co],  m.  1.  Prog- 
nostic, prediction,  divination,  omen, 
forerunner.  2.  Almanac  or  calendar, 
published  by  astrologers.  3.  Prog- 
nosis, the  judgment  of  a physician 
upon  the  course  and  issue  of  diseases. 
Prontamente,  adv.  Promptly,  lightly, 
nimbly. 

Pronteza,  /.  (Obs.)  T'.  Prontitid. 
Prontitud  [pron-te-tood’J,/.  1.  Promp- 
titude, promptness.  2.  Keadiness  or 
liveliness  of  wit ; quickness  of  fancy  ; 
activity. 

Pronto,  ta  [pron'-to,  tahl,  a.  Prompt, 
quick,  ready,  hasty,  fast,  forward,  ex- 
pedient. De  pronto.  Without  pre- 
meditation, unintentionally ; for  the 
present ; to  suit  the  occasion. 

Pronto  [pron'-to],  adv.  Promptly, 
quickly,  expeditiously. 

Pronto  [pron'-to],  m.  A sudden  emo- 
tion of  the  mind,  a quick  motion.  Por 
el  pronto.  Provisionally,  temporarily. 
Primer  pronto.  First  movement.  Un 
pronto,  A sally. 

Prontuario  [pron-too-ah'-re-o],  m. 

1.  Memorandum-book.  2.  Compen- 
dium of  rules  of  some  science  or  art. 

Pronuba  [pro'-noo-bah],  /.  (Poet.) 

Bridesmaid  ; goddess  of  wedlock. 
Pronunciacidn  [pro-noon-the-ah-the- 
on’],/.  1.  Proi\unoiation,  utterance  ; 

enunciation ; articulation.  2.  (Law) 
Publication. 

Pronunciador,  ra  [pro-noon-the-ah-dor’, 
rahl,m.  &f.  Publisher,  pronouncer. 
PronnnoiamientO  [pro-noon-the-ah-me- 
en'-to],  m.  1.  (Law)  Publication.  2. 
Insurrection,  uprising. 

Pronunoiar  [pro-noon-the-ar’],  va.  1. 
To  pronounce,  to  utter,  to  articulate, 
to  enunciate.  2.  To  pronounce  judg- 
ment, to  issue  by  authority.  3.  To 
pass  upon,  or  deliberate  on,  while  the 
principal  point  is  decided.  (Acad.) 
— vr.  To  rise  in  insurrection. 
Propagacidn  [pro-pah-gah-the-on'l,  /. 
Propagation,  successive  production, 
offspring ; extension. 

Propagador,  ra  [pro-pah-gah-dor',  rah], 
m.  &/.  Propagator. 

Propaganda  [pro-pah-gahn'-dahl, /.  1. 

College  at  Rome,  consisting  of  car- 
dinals, charged  with  maintaining  and 
propagating  the  Roman  C atholic  faith. 

2.  An  association  for  propagating 
political  doctrines.  3.  Propagation. 

Propagar  [pro-pah-gar’l,  va.  1.  To 
propagate,  to  generate,  to  multiply 
the  species.  2.  To  propagate,  to  dif- 
fuse, to  extend.  3.  To  propagate,  to 
enlarge,  to  increase,  to  promote. 
Propagative,  va  [pro-pali-gah-tee'-vo, 
vahl,  a.  That  which  propagates. 
Propaladia  [pro-pah-lah'-de-ah],/.  Title 
of  a play. 

Propalar  [pro-pah-lar'l,  va.  To  publish, 
to  divulge. 

Propao  Ipro-pah’-o],  m.  (Naut.)  Breast- 
work, bulkhead. 

Propartida  [pro-par-tee'-dah], /.  Time 
approaching  that  of  departing. 
Propasar  [pro-pah-sar’l,  ra.  To  go  be- 
yond, to  transgress,  to  e.xceed.  Pro- 


pasar la  estimd,  (Naut.)  To  outrun 
the  reckoning. — vr.  To  be  deficient  in 
good-breeding. 

Propender  [pro-pen-derr'J,  vn.  To 
tend  towards,  to  incline  to  by  nature. 
Propensamente,  adv.  In  a propense 
manner,  with  inclination  or  propen- 
sion. 

Propension  [pro-pen-se-on’l,  /.  Pro- 
pension, propensity,  tendency,  in- 
clination, liability. 

Propenso,  so  [pro-pen'-so,  sah],  a.  Pro- 
pense, inclined,  disposed,  minded, 
apt  to,  prone  towards. 

Propiamente,  adv.  Properly,  with 
propriety ; fittingly. 

Propiciacidn  [pro-pe-the-ah-the-ou'l,  f. 
1.  Ih’opitiation,  atonement.  2.  Act  of 
making  propitious. 

Propiciador,  ra  [pro-pe-the-ah-dor', 
rah],  m.  & f.  Propitiator. 
Propiciamente,  adv.  Propitiously. 
Propiciar  [pro-pe-the-ar'l,  ra.  To  pro- 
pitiate, to  conciliate. 

Propiciatorio,  ria  Ipro-pe-the-ah-to'- 
re-o,  ah],  a.  Propitiatory. 
Propiciatorio,  m.  Propitiatory,  mercy- 
seat  ; the  covering  of  the  ark  of  the 
covenant. 

Propicio, cia [pro-pee'-the-o,  ahl,a.  Pro- 
pitious, kind,  favourable. 

Propiedad  [pro-pe-ay-dahd'l,  /.  1. 

(For.)  Dominion,  po.ssession,  eminent 
domain ; exclusive  right  of  posses- 
sion. V.  Dominio.  2.  Landed  estate 
or  property.  3.  Property,  particular 
quality  which  is  peculiar  to  a thing. 
4.  Propriety,  fitness,  meetness ; e.x- 
pedieuce.  5.  (Gram.)  Exact  significa- 
tion of  a terra.  6.  Propensity,  incli- 
nation. 7.  Close  imitation.  8.  (Phil.) 
V.  Propio.  Elixir  de  propiedad, 
Tincture  of  aloes,  myrrh,  and  saffron; 
elixir  pro. 

Propienda  [pro-pe-en’-dahl,/.  Listing 
nailed  to  the  sides  of  a quilting  or  em- 
broidering frame. 

Propietaria  [pro-pe-ay-tah'-re-ah],  /. 
Proprietress,  a female  possessor  in  her 
own  right. 

Propietariamente,  adv.  With  the 
right  of  property. 

Propietario.  ria  [pro-pe-ay-tah'-re-o, 
ah],  a.  Proprietary,  invested  with  the 
right  of  property ; belonging  with  full 
right  of  property. 

Propietario,  to.  1.  Proprietary,  pro- 
prietor, owner,  landlord.  2.  Propie- 
tario de  una  finca.  Freeholder.  3. 
Proprietary,  a religious  who  sins 
against  the  vow  of  poverty. 

Propileo  [pro-pce'-lay-ol,  m.  Propy- 
leum,  vestibule  of  a temple ; a peri- 
style of  columns. 

Propina  [pro-pee'-nah], /.  Present,  pay 
beyond  the  agreed  price,  gratuity,  tip ; 
perquisite,  fees  of  otflee. 

Fropinacidn  [pro-pe-nah-the-oa'l,  f. 
Treat,  invitation  to  drink. 

Propinar  [pro-pe-nar'l,  pa.  1.  To  invite 
to  drink,  to  present  a glass  of  wine  or 
liquor.  2.  (Coll.)  To  prescribe  medi- 
cines. 

Propinouidad  [pro-pln-coo-e-dahd'l,  f. 
Propinquity,  proximity,  nearness. 
Fropinoao,  cua  [pro-peea'-coo-o,  ah],  a. 
Near,  contiguous. 

Propio,  pia[pro’-pe-o,ahl,  a.  1.  Proper, 
one’s  own,  belonging  to  any  one.  2. 
Proper,  suitable,  becoming  accom- 
modated, adapted,  fit,  convenient.  3. 
Proper,  peculiar  to  any  one.  4.  Proper, 
natural,  original,  genuine.  H.  Exact, 
precise  in  speaking  or  writing.  6.  V. 
Mismo.  7.  Resembling,  like,  similar. 
Propio  marte  o infjenio.  Of  one’s  own 
efforts.  Al  propio.  Properly. 

Propio  [pro'-pc-ol,  TO.  1.  ( Phil.)  Proper, 
peculiar  or  distinctive  quality ; char- 
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aetciistic  property  of  a class,  genus,  or 
species.  2.  .Special  delivery  for  letters 
of  importance;  messenger. — pi.  Lands, 
estates,  etc.,  belonging  to  a city  or 
civic  corporation.  Junta  or  sesion  de 
propios  y arhitrios.  Committee  of 
ways  and  means. 

Propdleos  [pro-po'-lay-osl,J»i.  Propolis, 
bee-glue.  Cf.  Cera  aleda.  (Gr.  irpd- 

iroAts.) 

Proponedor,  ra  [pro-po-nay-dor’.  rahl, 
m.  & f.  Proposer,  offerer,  proponent. 
Proponer  [pro-po-nerr’l,  va.  1.  To  pro- 
pose, to  offer  for  eonsideration,  to  hold 
out,  to  represent.  2.  To  resolve,  to 
determine,  to  mean.  3.  To  present; 
to  propose  the  means. 

( Yo  propongo,  proponga,  propuse, 
from  Proponer.  V.  Poxer.) 
Proponible  [pro-po-nee’-hlay],a.  (Littl. 
us.)  Proposable. 

Proporcidn  [pro-por-the-oa'l,/.  1.  Pro- 
portion, comparative  relation  of  one 
thing  to  another.  2.  Symmetry,  adap- 
tation of  one  thing  to  another;  apti- 
tude, fitness.  3.  Similarity  of  argu- 
ments and  reasons.,  4.  Opportunity, 
occasion,  chance.  A proporcidn.  Con- 
formably, proportionally ; as  fast  as. 
Proporcionable  fpro-por-the-o-nah’- 
blay],a.  Proportionable.  V.  Propor- 

CIONAUO. 

Proporcionablemente,  Proporciona- 
damente,  adv.  Proportionably,  pro- 
portionally. 

Proporcionado,  da  [pro-por-the-o-nah'- 
do,  dah],  a.  Proportionate,  regular, 
competent,  commensurate,  conform- 
able, harmonious. — pp.  of  Propor- 

CIONAR. 

Proporcional  [pro-por-the-o-nahl'l,  a. 
Proportional. 

Proporoionalidad  [pro-por-the-o-nah-Ie- 
dahd'],/.  Proportionableness,  propor- 
tionality. 

Proporcionalmente,  adv.  Propor- 
tionally, commensurately. 
Proporcionar  [pro-por-the-o-nar'l,pa.  1. 
To  proportion,  to  form  symmetrically. 
2.  To  adjust,  to  adapt.  3.  To  afford, 
to  furnish. — vr.  To  prepare  one’s  self 
for  any  design. 

Proposicidn  [pro-po-se-the-on'l,  /.  1. 

Proposition,  the  act  of  proposing.  2. 
Proposal,  scheme,  overture.  3.  Propo- 
sition, assertion  of  affirmation  or 
denial.  4.  (Math.)  Proposition,  an 
established  truth  required  to  be 
demonstrated. 

Propdsito  [pro-poh'-3e-to],  TO.  1.  Pur- 
pose, design,  intention.  2., Purport 
of  a writing  or  discourse.  A propo- 
sito.  For  the  purpose  ; fit  for;  apropos ; 
by-the-bye.  De  propdsito.  On  pur- 
pose, purposely.  Fuera  de  propdsito, 
Untimely,  not  to  the  purpose,  foreign 
to  the  subject,  out  of  tlie  question. 
Volvamos  al  propdsito.  Let  us  return 
to  the  point  in  question. 

Propretor  [pro-pray-tor'l,  TO.  Roman 
magistrate. 

Froptosis  [prop-to’-slsl,  /.  (Med.) 

Ptosis,  falling  of  an  organ. 

Propuesta  [pro-poo-es’-tah], /.  1.  Pro- 

posal, proposition,  offer,  overture.  2. 
Representation,  declaration.  3.  Pro- 
posal for  employment. 

Propuesto,  ta  [pro-poo-es'-to,  tahl,  pp. 

irr.  of  Proponer.  Proposed. 
Propugnaculo  [pro-poog-nah ' -coo-Io],  to. 
1.  A fortress.  2.  (Met.)  Bulwark,  de- 
fence, support. 

Propulsa,  Propulsion  [pro-pooi'-sah], 
/.  The  act  of  repelling  the  enemy. 
Propulsar  [pro-pooi-sar’l,  pa.  To  repel. 
V.  Repui.sar. 

Propulsiva  [pro-pool-see'-vah],  /.  V. 
Propulsa. 

I Propulsor  [pro-pooi-sQr'i,m.  Propeller, 
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propellant;  a ineehanisin  driven  by  a 
motive  power  within  a vessel,  and 
wliieli  acts  upon  the  water,  as  oars, 
wheels,  screw. 

Prora  [pro'-rah],  /.  (Poet.)  Prow  of  a 
ship. 

Prorrata  ipror-rah'-tahl,  /.  1.  Quota, 
a portion  assigned  to  each  contribuent. 
2.  Apportionment. 

Prorratear  [pror-rab-tay-ar’l,  rn.  1.  To 
divide  a quantity  into  certain  shares. 
— vn.  2.  To  apportion. 

Prorrateo  [pror-raii-tay'-ol,  TO.  Division 
into  shares,  distribution,  average. 

Prorrog'a,  Prorrog-acion  [pror'-ro- 
gabl,  /.  1.  Prorogation,  lengthening 

out  to  a distant  time;  prolongation. 
2.  (For.)  Amplification  of  powers  to 
cases  and  persons  which  they  did  not 
comprise. 

Prorrogable  [pror-ro-gab’-blay],  a. 
Capable  of  being  prorogued. 

Prorrogar  [pror-ro-gar'l,  va.  To  pro- 
rogue, to  put  otf,  to  adjourn. 

Prorrumpir  [pror-room-peer'l,  vn.  1. 
To  break  forth,  to  burst  out  with  vio- 
lence, to  issue.  2.  To  burst  forth,  to 
burst  out  into  cries  and  lamentations. 

Prosa  [pro’-sabl,  /.  1.  Prose.  2. 

Tedious  conversation ; dull,  absurd 
speech.  3.  Prose  chanted  after 
mass. 

Prosador  [pro-sah-dor'l,  TO.  (Coll.)  A 
sarcastic  speaker,  a malicious  babbler. 

Prosaico,  oa  [pro-sab'-e-co,  cabl,  a.  1. 
Prosaic,  written  in  prose ; belonging 
to  prose.  2.  Prosy,  dull,  tedious. 

Prosaismo  [pro-sab-ees'-moj,  TO.  1.  De- 
fect of  verses  which  lack  rhythm.  2. 
Prosiness,  dulness. 

Prosapia  [pro-sab'-pc-abl,  /.  Race,  a 
generation  of  people. 

Proscenio  [pros-tbay'-ne-ol,  TO.  Pro- 
scenium, place  on  the  stage. 

Prosoribir  [pros-cre-heer'l,  va.  To  pro- 
scribe, to  outlaw,  to  censure  capitally ; 
to  doom  to  destruction. 

Proscripcion  [pros-crip-the-on'l,/.  Pro- 
scription, banishment,  outlawry. 

Proscripto  [pros-creep'-tol,  to.  Outlaw. 

Proscripto,  ta,  Proscrito,  ta  [pros- 
creep'-to,  pros-cree'-to,  tab],  pp.  irr.  of 
Prosoribir.  Proscribed. 

Prosecucion  [pro-say-coo-tbe-on'l,/-  1. 
Prosecution,  pursuit,  endeavour  to 
carry  on  anything.  2.  Pursuit,  the 
act  of  following  another. 

Proseguible  [pro-say-gee’-blay],  a.  Pur- 
suable. 

Proseguimiento  [pro-say-gee-me-cn'- 
to],  TO.  V.  Prosecucion. 

Proseguir  [pro-say-gecr’l,  va.  To  pur- 
sue, to  prosecute,  to  follow,  to  continue 
any  thing  begun. 

Proselitismo  fpro-say-le-tees’-mol,  TO. 
Proselytism,  zeal  for  making  prose- 
lytes. 

Proselito  [pro-say'-ie-to],  to.  Proselyte, 
convert. 

Prosevante  [pro-say-vabn’-tay],  TO. 
(,Obs.)  Pursuivant,  king’s  messenger. 
V.  Persbvante. 

( Yo  prosigo,  yo  prosiga.,  from  Pro- 
seguir.  V.  Pedir.  ) 

Prosista  [pro-sees'-tabl,  tw.  1.  Author 
who  writes  in  prose.  2.  (Coll.)  Prat- 
tler, babliler,  idle  talker,  proser. 

Prosit.  (Lat.)  Much  good  may  it  do 
you. 

Prosita  Ipro-see'-tabl,  f.  dim.  A short 
discourse  in  prose. 

Prosodia  Ipro-so'-de-abl,/.  1.  Orthoepy, 
the  science  or  art  of  correct  pronun- 
ciation. 2.  Ijoquacity,  idle  talk.  3. 
I’rosody,  the  science  of  metrical 
forms;  formerly  a division  of  gram- 
mar. 4.  Regular  mode  of  pronounc- 
ing each  syllable  of  a word  when 
singing. 


Prosddico.  ca  Ipro-so'-de-co,  cabl,  a. 
Orthoepic,  relating  to  pronunciation  ; 
or  prosodic. 

Prosopografia  tpro-so-po  grab-fee’-ab], 
/.  I’rosopograiihy,  description  of  the 
Iihysiognoniy  of  a person  or  ani- 
mal. 

Prosopopeya  tpro-so-po-pay'-yab],/.  1. 
Prosopopoeia,  personification  ; a fig- 
ure of  speech.  2.  (Coll.)  Splendour, 
pageantry. 

Prospecto  Ipros-pec'-to],  TO.  Pro- 
spectus. 

Prosperamente  [pros'-pay-rab-mcn-tay], 
adv.  Prosperously,  luckily. 

Prosperar  [pros-pay-rar'l,  ra.  To  pros- 
per, to  make  happy  ; to  favour. — vn. 
To  prosper,  to  be  prosperous,  to 
thrive. 

Prosperidad  [pros-pay-redabd'l,  /. 
Prosperity,  good  fortune,  success. 

Prosper©,  ra  [pros'-pay-ro,  rabl,  a. 
I’rosperous,  successful,  fortunate,  fair. 

Prostaferesis  [pros-tab-fay'-ray-sis],  /. 
(Ast.)  Prosthaphaeresis,  correction  to 
be  applied  to  the  mean  place  of  a 
heavenly  body  to  obtain  the  true 
place  or  movement. 

Prostata  [pros'-ta-tabl,  f.  The  pros- 
tate gland. 

Prostatico,  ca  [pros-tab'-te-co,  calil,  a. 
Prostatic,  pertaining  to  the  prostate. 

Prostatitis  rpros-ta-tee'-tisl,  /.  Pros- 
tatitis, inflammation  of  the  prostate. 

Prosternacidn  [pios-ter-nab-tbe-on'l,  f. 
Profound  reverence  and  humiliation, 
falling  down. 

Prosternarse  [pros-ter-nar'-sayj,  rr.  To 
fall  down,  to  prostrate  one’s  self  in 
adoration,  to  bend  as  a suppliant. 

Prostibulo  [pros-tee'-boo-lo],  to.  House 
of  prostitution,  disorderly  place. 

Prostilo  [pros-tce'-lol,  a.  (Arch.)  Pro- 
style, having  only  pillars  in  front. 

Prostitucidn  [pros-te-too-tbe-on'l, /.  1. 
Prostitution,  the  act  of  setting  or  be- 
ing set  to  sale  for  vile  purposes.  2. 
Prostitution,  the  life  of  a strumpet. 

Prostituir  [pros-te-too-eer'l,  va.  To 
prostitute,  to  e.xpose  to  crimes  for  a 
reward  ; to  e.xpose  on  \ile  terms.- — 
vr.  To  hack,  to  turn  hackney  or 
prostitute. 

Prostituta  [pros-te-too'-tah],  /.  Pros- 
titute, woman  of  the  town. 

Prostitute,  ta  Ipros-te-too’-to,  tah],pj). 
irr.  of  Prostituir.  Prostituted. 

Prostrar.  va.  (Obs.)  V.  Postrar. 

Protagonista  ipro-ta-go-nees'-tab],  ni. 
Protagonist,  principal  personage  of  a 
dramatic  story. 

Protasis  [pro'-tab-sis],  /.  1.  Protasis, 

the  first  piece  of  a dramatic  poem.  2. 
(Gram.)  Protasis,  the  first  part  of  a 
compound  period. 

Proteccion  [pro-tec-tbe-oa'l,  /.  Pro- 
tection, support,  favour,  countenance. 

Proteccionismo  [pro-tec-tbe-o-nees’- 
mo],  TO.  The  economic  doctrine  of 
protection  or  protectionism  : opposite 
of  free  trade. 

Protecoionista  [pro-tec-tbe-o-neee'-tah], 
TO.  Protectionist,  a partisan  of  protec- 
tionism. 

Protector  [pro-tec-tor'l,  TO.  1.  Pro- 
tector, defender,  guardian,  conserva- 
tor. 2.  Steward  of  a community, 
charged  with  maintaining  its  interest. 

Protectora  [pro-tec-to'-rab],/.  Protec- 
tress, a woman  who  protects. 

Protectorado  [pro-tec-to-rab'-dol,  TO. 
Protectorate,  the  dignity  of  a protector 
and  the  time  during  which  it  lasts. 

Protectoria  [pro-rec  to-rec'-abl. /.  Pro- 
tectorship, protectorate. 

Protectorio.  ria  [pro-tec-to'-re-o,  abl,  a. 
Relating  to  a protector. 

Protectriz  [pro-tec-treetb'l,  /.  Pro- 
tectress. 


Proteger  [pro-tay-berr'l,  va.  To  pro- 
tect, to  defend,  to  favour,  to  coun- 
tenance. 

Protegido,  da  [pro-tay-bee'-do.  dab],  a. 

of  Proteger.  Protected;  some- 
times used  as  a substantive  for  client. 
Protervamente.  adv.  Frpwardly, 
stubbornly,  perversely. 

Protervia.  Protervidad  [pro-terr'-ve 
abl,/.  Obstinacy,  protervity  ; peev- 
ishness, frowardne.ss,  stubbornness. 
Protervo,  va  [pro-terr'-vo,  vab],  a. 
Stubborn,  peevish,  obstinate,  per- 
verse, froward. 

Protesis  [pro'-tay-sisl,/.  (Gram.)  Pros- 
thesis or  prothesis,  addition  of  letters 
at  the  beginning  of  a word,  for  the 
sake  of  euphony  ; as  agueste  for  este. 
Protesta  Ipro-tes'-tabl,  /.  1.  (Law) 

Protest,  a solemn  declaration.  2.  A 
solemn  promi.se,  asservation,  or  as- 
surance. 

Protestaoidn  [pro-tes-tah-tbe-on'],/.  1 
Protestation,  profession,  a solemn 
declaration.  2.  Threat,  menace.  3. 
(Law)  V.  Protesta. 

Protestante  [pro-tes-talm'-tay],  com.  A 
Protestant. 

Protestante  [pro-tes-tahn’-tay],  a.  Prot 
estant,  belonging  to  Protestants.^ 
pa.  Protesting. 

Protestantismo  [pro-tes-tan-tees’-mol , 
TO.  Protestantism. 

Protestar  Ipro-tes-tar'l,  va.  1.  To  pro- 
test, to  give  a solemn  declaration.  2. 
To  assure,  to  assever.  3.  To  threaten, 
to  menace.  4.  To  make  a pubhc 
declaration  of  faith  and  belief.  5. 
(Law)  To  make  a solemn  declaration 
for  the  purpose  of  preserving  one’s 
right.  Prolestar  una  letra.,  To  pro- 
test a hill  of  e.xchange. 

Protestativo,  va  (pro-tes-tah-tee’-vo, 
vab],  a.  That  which  protests. 
Protest©  [pro-tes’-to],  TO.  1.  (Com.) 

Protest  of  a bill.  2.  V.  Protesta. 
Protdtico,  oa  Ipro-tay'-te-co,  cab],  a. 
Prothetic,  prefixed. 

Proto  [pro'-to].  A Greek  word  used 
in  composition,  signifying  fii-st ; often 
applied  jocularly,  as  proiopobre,  pro- 
todiablo,  etc. 

Protoalbeitar  [pro-to-al-bay’-ee-tarl,  TO. 
First  or  chief  veterinary  surgeon, 
head  of  the  veterinary  college,  who 
attends  the  royal  horses  and  exam- 
ines students  in  his  art. 
Protoalheiterato  rpro-to-al-bay-e-tay- 
rab'-to],  m.  Tribunal  or  college  for 
examining  veterinary  surgeons  pre- 
viously to  licensing  them  to  practise. 
Prolocolar,  Protocolizar  [pro-to-co 
lar'],  va.  To  place  in  the  protoeoh 
to  record,  to  register. 

Protooolo  [pro-to-co'-iol.  TO.  Protocol, 
registry,  a judicial  record. 
Protomartir  [pro-to-mar'-teerl,  to.  Pro- 
tomartyr, St.  Stephen. 
Protomedicato  [pro-to-may-de-cah'-tol, 
TO.  1.  Tribunal  or  college  of  king’s 
physicians,  where  students  of  medi- 
cine are  examined  and  licensed.  2. 
Office  of  a first  or  royal  physician. 
Protom^dico  [pro-to-may’-de-co],  TO- 
First  physician,  one  of  the  three 
physicians  to  the  king. 
Protonotariato  irro-to-no-tab-re-ab’-to]. 

TO.  Prothonotaryship. 

Protonotario  Ipro-tc-nc-tah’-re-o],  to, 
Prothonotary,  chief  clerk  or  chief  no- 
tary. Protonotario  aposiblico,  A papal 
dignity. 

Protosulfuro  [pro-to-eool-5oc’-ro],  m. 
Protosulphide. 

Prototipioo,  ca  [pro-to-tee'-pe-co,  cab], 
a.  Prototypal,  belonging  to  a proto- 
type. 

Prototipo  [pro-to-tee'-po],  to.  Proto 
type,  original. 
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ProWxido  [protok'sedo],  ni.  Pro- 
toxide. 

Protoyoduro  [pro-to-yo-doo'-rol,  m. 
Protiodido. 

Protuberancia  [pro-too-bay-rabn'-the- 
ah],  /.  Protuberance,  prominence, 
extuberanee. 

Provecto,  ta  [pro-vcc’-to,  tab],  a.  Ad- 
vanced in  years,  learning,  or  experi- 
ence. 

Proveoho  [pro-vay'-cho],  m.  1.  Profit, 
benefit,  advantage,  utility,  gain.  2. 
Profit,  improvement,  proficiency, 
progress  ; advancement.  Hombre  de 
provecho,  A useful  man.  Ser  de  pro- 
vecho,  To  be  useful  or  profitable. 
Buen  provecho,  Much  good  may  it  do 
you  : used  at  eating  or  drinking. 
Provechosamente,  adv.  Profitably, 
gainfully,  advantageously,  usefully. 
Frovechoso,  sa  [pro-vay-cho'-ao.  Ball],  a. 
Profitable,  beneficial,  gainful,  lucra- 
tive, useful,  advantageous. 

Proveedor,  ra  [pro-vay-ay-dor',  rah],  m. 
& f.  Purveyor,  contractor,  furnisher. 
Proveeduria  [pro-vay-ay-doo-ree'-ah],  /. 
1.  Store-house  for  provisions.  2.  Em- 
ployment and  office  of  purveyor. 
Proveer  Ipro-vay-err'],  ra.  1.  To  pro- 
vide. to  procure  beforehand,  to  get 
ready,  to  furni.sb,  to  fit,  to  accommo- 
date. 2.  To  supply  with  provisions, 
to  provide  provisions  for  an  army. 
3.  To  dispose,  to  ad.1ust.  4.  To  con- 
fer a dignity  or  employment.  5.  To 
decree,  to  doom  by  a decree,  to  des- 
patch a suit  at  law.  6.  To  minister, 
to  supply  with  the  necessaries  of  life, 
to  maintain. — it.  (Coll.)  To  ease  the 
body. 

Proveido  [pro-vay-ee'  do],  m.  Judg- 
ment, sentence,  decree. — Proveido,  da, 
pp.  of  Pro  veer. 

Proveimiento  [pro-vay-e-me-en'-to],  m. 
Supply,  the  act  of  providing  or  sup- 
plying with  provisions. 

Provena  [pro-vay'-nah],  f.  Provine,  a 
branch  of  vine  laid  in  the  ground  to 
take  root. 

Proveniente  [pro-vay-ne-en’-tay],  pa. 

Proceeding,  originating  in. 

Provenir  [pro-vay-neer'l,  vn.  To  arise, 
to  proceed ; to  take  rise  or  origin 
from,  to  originate  in. 

Provento  [pro-ven'-to],  m.  Product, 
rent. 

Provenzal  rpro-ven-thahl'l,  a.  Pro- 
vengal,  relating  to  Provence,  and  its 
language ; Languedocian. 
Proverbiador  [pro-ver-be-ah-dor'l,  m. 

Collection  of  proverbs. 

Proverbial  [pro-ver-be-ahl'],  a.  Pro- 
verbial. 

Proverbialmente,  adv.  Proverbially. 
Proverbiar  [pro-ver-be-ar'l,  vti.  (Coll.) 
To  use  proverbs. 

Proverbio  [pro-vayr'-be-o],  m.  1.  A 
proverb.  2.  Prophecy,  prediction 
from  certain  words.  Proverhios,  Book 
of  Proverbs,  a canonical  book  of  the 
Old  Testament. 

Proverbista  [pro-ver-bees'-tah],  ra. 
(Coll.)  One  attached  to  the  use  of 
proverbs. 

Providamente  [pro’-ve-dah-men-tay], 
adv.  Providently,  carefully. 
Providenoia  [pro-ve-den'-the-ab], /.  1. 
Providence,  foresight,  forecast,  fore- 
thought. 2.  Providence,  the  act  of 
providing;  disposition  or  measures 
taken  to  obtain  some  end.  3.  Divine 
Providence.  4.  State  or  order  of 
things.  Auto  de  providencia.  Inter- 
locutory decree ; provisional  judg- 
ment. 

Providencial  [pro-ve-den-tbe-ahl'],  a. 
Providential. 

Providenoialmente,  adv.  Providen- 
tially, provisionally. 


Providenciar  [pro-ve-deu-tbe-ar'l,  va. 
To  ordain,  to  command. 

Providente  [pro-ve-den'-tay],  a.  Provi- 
dent, prudent,  careful. 

Provide,  da  [pro’-ve-do,  dab],  a.  Provi- 
dent, careful,  diligent. 

Provincia  [pro-veen'-the-ah],/.  1.  Prov- 
ince, one  of  the  divisions  of  a king- 
dom. 2.  A certain  number  of  con- 
vents under  the  direction  of  a provin- 
cial. 3.  Provincial  court  appointed 
to  try  and  decide  civil  causes.  4. 
Province,  an  important  business 
which  is  to  be  treated  upon. 
Provincial  Ipro-vin-the-ahl'],  a.  Pro- 
vincial. 

Provincial,  m.  Provincial,  a dig- 
nitary of  the  Koman  Catliolic  church. 
Frovincialato  [pro-vin-the-ah-lah'-to], 
m.  1.  Place,  digjiity,  or  office  of  a 
provincial.  2.  The  time  it  lasts. 
Frovincialismo  [pro-vln-the-ah-lees'- 
mo],  m.  Provincialism. 

Provinciano,  na  [pro-vin-the-ah'-no, 
nab],  a.  & n.  Native  of  Biscay. 
Provisidn  [pro-ve-se-on’l,  /.  1.  Store 

of  provisions  collected  for  use  ; prov- 
ender. 2.  Writ,  decree,  or  sentence 
issued  by  Spanish  tribunals  in  the 
king’s  name.  3.  Title  or  instrument, 
by  virtue  whereof  an  incumbent  holds 
his  benefice.  4.  Act  of  conferring  an 
employment  or  office.  5.  (Com.)  A 
remittance  of  funds  by  the  drawer  of 
a bill  of  exchange  to  the  drawee  so 
that  he  may  accept  it. 

Provisional  [pro-ve-se-oh-nahl'l,  a.  Pro- 
visional. 

Provisionalmente,  adv.  Provisional- 
ly- 

Proviso,  or  A1  Proviso  [pro-vee'-so], 
adv.  Upon  the  spot,  immediately, 
instantly. 

Provisor,  ra  [pro-ve-sor',  rail],  m.  & f. 

1.  Provider.  V.  Proveedor.  2.  Vic- 
ar-general, an  ecclesiastical  judge. 

Provisorato  [pro-ve-so-rab'-to],  ra.  Of- 
fice of  provider  or  provedor. 
Provisoria  [pro-ve-so-ree'-ah],/.  1.  In 
some  eonvents  and  colleges,  the  store- 
room, where  provisions  are  kept ; 
pantry.  2.  Place  or  office  of  a provi- 
sor or  vicar-general. 

Provisorio,  ria  [pro-ve-so’-re-o,  abl,  a. 
Provisional,  temporaiily  established. 
Provisto,  ta  [pro-vees’-to,  tab],  a.  Pro- 
vided with  a benefice. — pp.  irr.  of 
Pro  VEER. 

Provocacidn  [pro-vo-cah-tbe-on'l, /.  1. 
Provocation,  displeasure,  irritation. 

2.  Cause  or  motive  of  anger. 
Provooador,  ra  Cpro-vo-cab-dor',  rah],  ra. 

& f.  Provoker ; causer,  promoter. 
Provooar  [pro-vo-car'l,  va.  1.  To  pro- 
voke, to  rouse,  to  excite,  to  nettle.  2. 
To  anger,  to  enrage,  to  offend.  3.  To 
vomit.  4.  To  facilitate,  to  promote. 
5.  To  move,  to  excite. 

Provocativo,  va  [pro-vo-cab-tce'-vo, 
vah],  a.  1.  Provocative,  exciting,  in- 
ducing. 2.  Quarrelsome,  provoking. 
Prdximamente,  adv.  Nearly,  imme- 
diately, proximately. 

Proximidad  [proc-sc-me-dahd'l,  /.  1. 
Proximity,  nearness,  vicinity.  2.  Re- 
lation, kindred  by  birth. 

Frdximo,  ma  [proc'-se-mo,  mahl,  a. 
Next,  nearest,  neighbour,  proximate. 
Proyeooidn  [pro-yec-the-on'l,  /.  1.  Pro- 
jection, shooting  forward.  2.  (Arch.) 
Corbel,  jetty,  projecture.  3.  (Math.) 
Apparent  representation  of  an  object 
upon  a plane : graphic  representation. 
4.  Movement  impressed  upon  a pro- 
jectile. 

Proyectar  [pro-yec-tar'l,  va.  1.  To  pro- 
ject, to  scheme,  to  contrive.  2.  To 
throw  into  the  air,  to  project.  3.  To 
draw  a figure  in  the  vertical  and 
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horizontal  planes  of  projection. — 

1.  To  strike  against  a bottom.  2.  To 
throw  itself  forward,  as  a shadow.  3. 
(Naut.)  To  be  ranged  along  ii.e  same 
line. 

Proyectil  [pro-yec-teel'l,  m.  Projectile, 
missile;  especially  the  charge  of  fire- 
arms. 

Proyectista  Ipro-yec-tees'-tabl,  ?)!.  Pro- 
jector, schemer. 

Proyecto  [pro-yec'-to],  in.  Project, 
scheme,  plan,  design. 

Proyecto,  ta  [pro-yec'-to,  tab],  a.  Pro- 
jected, expanded,  dilated. 

Proyectura  [pro-yec-too'-rab],/.  Pro- 
jecture, part  of  a building  which  juts 
beyond  the  wall.  V.  V uelo. 
Prudencia  [proo-den'-the-ah],/.  1.  Pru- 
dence, counsel,  management,  circum- 
spection. 2.  Temperance,  moderation. 
Prudencial  [proo-den-the  abl'],a.  Pru- 
dential. 

Prudencialmente,  adv.  Prudentially. 
Prudente  [proo-den’-tay],  a.  Prudent, 
circumspect,  judicious,  considerate, 
heedful. 

Prudentemente,  adv.  Prudently,  con- 
siderately, discreetly,  judiciously. 
Prueba  [proo-ay'-bab],/.  1.  Proof,  rea- 
son, argument,  evidence.  2.  Sign,  to- 
ken, indication,  mark.  3.  Experiment,, 
essay,  attempt ; a test-portion,  a test. 
4.  (Print.)  Proof,  proof-sheet.  5.  In 
photography,proof,thefirst  print  from 
a negative.  A prueba  de  with  a noun 
is  to  be  rendered  by  “ proof”  connect- 
ed by  hyphen  with  the  equivalent  of 
the  noun.  Thus^:  A prueba  de  luz. 
Light-proof.  A prueba  de  bomba. 
Bomb-proof ; satisfactorily.  Toniar 
una  cosa  a ^prueba.  To  take  a thing 
on  trial.  A prueba  y estese,  (Met.) 
Stopped  or  delayed  without  being  de- 
spatched. A or  de  prueba.  Firm, 
solid,  warranted.  No  quiso  hacer  la 
prueba.  He  would  not  try  the  experi- 
ment. 

( Yo  pruebo,  yo  pruebe,  from  Probar. 
V.  Acordar.) 

Pruina  [proo-ce'-nab], /.  (Obs.)  White 
frost. 

Pruna  [proo’-nah], /.  Prune.  (Local.) 
Frunela,  or  Prunello  [proo-aay'-iah],/. 
A stuff  of  which  clergymen’s  gowns 
and  ladies’  shoes  are  made. 
Pruriginoso,  sa  [proo-re-be-no'  so,  sab], 
a.  Pruriginous. 

Prurito  [proo-ree'-to],  m.  1.  Prurience, 
itching.  2.  Great  desire  or  appetite. 
Frusiano,  na  [proo-se-ab'-no,  nab],  a. 
Prussian,  belonging  to  Prussia. 
Prusiato  [proo-ae-ali'-tol,  m.  (Chem.) 
Prussiate,  salt  formed  of  prussic  acid 
with  a base ; a cyanide. 

Prusico  [proo'-se-coi,  a.  Prussic,  hy- 
drocyanic. A'cido  prusico,  l’ru.ssic, 
hydrocyanic  acid. 

Pseudo.  A Greek  prefix.  V.  Seudo. 
Psicologia  [pse-co-lo-bee'-ab],  f.  Psy- 
chology, the  science  which  treats  of 
the  soul. 

Psicoldgico,  ca  [pse-co-lo'-be-co.  ciibl,  a. 

Psychological,  relating  to  psychology. 
Pterdpodos  [ptay-ro'-po-dosel,  m.  pi. 
Pteropods,  a division  of  mollusks  hav- 
ing the  foot  expanded  into  swimming 
lobes. 

i Pu  1 [pool,  int.  An  exclamation  of 
disgust  at  a bad  smell ; pugh. 

Pua  [poo'-ah],/.  1.  Sharp  point,  prickle, 
fork.  2.  Shoot  of  a tree  ingrafted  in 
another;  scion  or  cion.  3.  Any  im- 
material thing  which  causes  a pain  Ad 
sensation.  4.  A spine  or  quill  of  a 
hedgehog.  5.  Each  tooth  or  wire  of 
a slay,  or  weaver’s  reed.  C.  (Coll.)  A 
cunning  person  ; generally  applied  lo 
a wily  or  crafty  man.  JSs  buena  pua. 
He  is  a keen  blade. 


PUB 


PUE 


PUE 


Piiber  [poo'-ber],  a.  Pubescent. 

Piibero,  ra  [poo'-bay-ro,  rah],  a.  Pu- 
bescent, arrived  at  puberty. 

Pubertad  [poo-ber-tabd’J,  /.  Puberty, 
pubescence.  Pubis. 

Pubes  [poo’-bes],  ra.  (Anat.)  Pubes, 
the  pubic  region. 

Pubescencia  Ipoo-bea-then'-the-ab],  /. 
Pubescence,  puberty. 

Pubescer  [poo-bes-therr'],  VH.  To  at- 
tain tlie  age  of  puberty. 

Publica  [poo'-ble-cah],  /.  In  universi- 
ties, a lecture  before  the  e.xainination 
for  the  degree  of  licentiate. 

Publicaoidn  Lpoo-ble-cah-the-on'l,  /. 
Publication,  proclamation. 

Publicador,  ra  tpoo-ble-cab-dor',  rab], 
m.&f.  Publisher,  proclainier. 

Piiblioamente,  adv.  Publicly,  openly. 

Publicano  Ipoo-ble-cab'-no],  m.  Pub- 
lican, toll-gatherer. 

Publioar  [poo-ble-car'],rct.  1.  To  pub- 
lish, to  proclaim,  to  make  known.  2. 
To  publish,  to  print  a book.  3.  To 
reveal,  to  lay  open,  to  disclose. 

Publicata  [poo-ble-cab'-tahl,/.  1.  Cer- 
titicate  of  publication.  2.  Each  of  the 
three  announcements  of  the  banns  of 
marriage. 

Publicidad  [poo-ble-the-dahd'l,/.  Pub- 
licity, notoriety.  En  publicidad.i'ah- 
licly. 

Publioista  [poo-ble-thees'-tah],m.  Pub- 
licist, a writer  on  public  law  or  on 
topics  of  public  interest. 

Publico,  ca  [poo'-ble-eo,  cab),  a.  1. 
Public,  notorious,  known  by  all.  2. 
V ulgar,  common,  general.  En  publi- 
co, Publicly. 

Publico,  m.  Public,  the  general  body 
of  a nation. 

Pucela  Ipoo-thay’-labl,  f.  (Obs.)  T'. 
Doncjella. 

Puoelana  [poo-tbay-lab'-nahl,  /.  Pot- 
ter’s earth,  argillaceous  earth,  very 
adhesive. 

Pucuna  [poo-coo’-nah],/.  A blow-gun 
in  Pei-u.  (Indian.) 

Pucia  [poo'-the-ah],/.  A closed  phar- 
maceutical vessel,  narrow  above  and 
broad  below. 

Pucha  [poo'-chabl, /.  (Cuba)  A small 
bouquet  of  flowers,  nosegay. 

Puchada  ipoo-chah'-dahl,/.  1.  A cata- 
pla.sm,  chiefly  of  flour.  2.  Watered 
mortar,  used  by  stone-masons. 

Puohecilla  [poo-chay-tbeel'-lyab],/.  A 
thin  batter  of  flour  and  water. 

Puchera  [poo-cbay’-rahl,  /.  Pitcher. 
V.  Olla. 

Puoherioo,  illo,  ito  [poo-chay-ree'-co], 
m.  dim.  Pipkin,  a small  glazed  earth- 
en pot. 

Pucberito  [poo-cbay-ree'-to],  m.  (Coll.) 
Crying  grimaces  of  children. 

Puchero  ipoo-chay'-rol,  m.  1.  A glazed 
earthen  pot.  2.  011a,  a dish  composed 
of  beef  or  lamb,  ham  or  bacon,  Span- 
ish peas,  and  vegetables  : a standing 
dish  in  Spanish  countries.  3.  Daily 
food,  regular  aliment.  4.  Grimace  or 
distortion  of  the  firce  which  precedes 
crying.  Hacer  pucheros,  (Coll.)  To 
snivel.  Meter  la  cabeza  en  el  puchero. 
To  equivocate  and  maintain  an  opin- 
ion obstinately. 

Puches  [poo’-chesl,  com.  pi.  Sort  of 
pap.  V.  G.vchas. 

Pucho  [poo'-cbo],  TO.  (Amer.)  1.  Tip 
or  end  of  a cigar.  2.  A small  quan- 
tity or  sum ; driblet. 

Pudendas,  a.  & f.  pi.  The  pudenda. 

Pudendo,  da  [poo-den’-do,  dab],  a. 
Shameful,  obscene,  immodest. 

Pudendo,  to.  The  male  organ. 

Pudibundo,  da  [poo-de-boon'-do,  dab],  a. 
(doc.)  Shamefaced,  mode.st. 

Pudicicia  [poo-de-tbee'-the-ali],  /.  Pu- 
dicity,  chastity,  modesty. 


Piidico,  ca  [poo'-de-co,  cab],  a.  Chaste, 
modest,  maidenly. 

Pudiente  [poode-eu'-tay],  a.  Powerful, 
rich,  opulent : it  is  used  as  a substan- 
tive. 

Pudin  [poo-dceu'l,  TO.  Pudding. 
Pudorlpoo-dor'l,  to.  Ba.shfulness,  mod- 
esty, shyness,  shamefacedness. 
Pudoroso,  sa  [poo-do-ro'-so,  sab],  a. 
Modest,  shamefaced,  bashful,  shy. 
Pudricion  [poo-dre-tbe-on’l,/.  Eotten- 
ness,  the  act  of  rotting. 

Pudridero  [poo-dre-day'-ro],  TO.  1.  Eot- 
ting-plaee,  y\  here  any  thing  is  put  to 
rot ; fermenting  pit.  2.  Koyal  vault 
in  the  monasteiy  at  Eseurial. 
Pudridor  [poo-dre-dor'l,  m.  Vessel  in 
which  rags  are  steeped  for  making  pa- 
per. 

Pudrigorio  [poo-dre-go'-re-o],TO.  (Coll.) 
A sickly,  inflrm  man. 

PudrimientO  [poo-dre-me-en'-tol,  TO. 
Rottenness,  putrefaction.  V.  Pudri- 
cion. 

Pudrir  Cpoo-dreer'l,  va.  1.  To  rot,  to 
make  putrid,  to  bring  to  corruption. 

2.  To  molest,  to  consume,  to  cause  ex- 
treme impatience. — r)i.Tohavedied,to 
be  buried,  to  rot. — vr.  1.  To  corrupt, 
to  become  rotten,  to  decay.  2.  To  be 
broken-hearted,  to  die  of  grief. 

( Yo  pudro,pudra;  el  sepudrio.  V. 
PoDRIIt.) 

Puebla  [poo-ay'-blahl,  /.  Seed  which 
a gardener  sows. 

Pueble  [poo-ay'-blayl,  TO.  The  whole 
number- of  the  workmen  of  a mine. 
Pueblecico,ito  [poo-ay-bIay-tbee’-co],m. 
dim.  Any  small  town. 

Pueblo  [poo-ay'-blol,  to.  1.  Town,  vil- 
lage ; any  inhabited  place.  2.  Popu- 
lation, inhabitants  of  a place.  3. 
Common  people,  populace.  4.  Nation, 
people. 

(Yo  pueblo,  pueble,  from  Poblar. 
V.  Acordar.  ) 

( I'o  puedo,  pude,  pueda.  V.  Po- 

DER.) 

Puente  [poo-en'-tay], com.  1.  A bridge. 
Puente  volante.  Flying-bridge.  Puen- 
te de  cimbria,  (Chili)  Suspension 
rope-bridge  : a rope  crossing  a river, 
firmly  fastened  at  each  end,  from 
which  a canoe  is  suspended  to  convey 
passengers.  I'.  Tarabita.  Puente 
levadizo.  Draw-bridge.  2.  (Naut.) 
Deck  of  a ship.  Puente  a la  oreja- 
(Naut.)  Flush-deck.  Puente  de  enja, 
retada,  (Naut.)  Gratingdeck.  Puente 
de  redes,  ( Naut.)  Netting  deck.  3. 
(Mus.)  Bridge,  in  -stringed  instru- 
ments. 4.  Transom,  lintel,  cross- 
beam. Hacer  la  puente  deplata,  ( Met.)_ 
To  o\  ercome  difliculties  by  means  of 
a bribe. 

Puentecico,  illo,  ito  Ipoo-en-tay-tbee’- 
co],  TO.  dim.  A small  bridge. 
Puentecilla  [poo-en-tay-tbeel'-lyab],  /. 
dim.  A small  bridge  of  a stringed 
instrument. 

Puentezuela  [poo-en-tay-tboo-ay'-labl, 
/.  dim.  A small  bridge. 

Puerca  [poo-err'-cahl./.  1.  A sow.  2. 
Sow-bug,  slater,  wood-louse,  a crusta- 
cean commonly  found  in  damp  spots. 

3.  Scrofulous  swelling,  glandulous 
tumour.  4.  Slut,  slatternly  woman. 

Puercamente,  adv.  1.  Dirtily,  filthily, 
hoggishly.nastily.  2. Rudely,  coarsely, 
vulgarly,  meanly. 

Puerco,  ca  [poo-err’-co,  cab],  a.  1. 
Nasty,  filthy,  dirty,  foul,  abominable. 
2.  Rude,  coarse,  mean. 

Puerco,  TO.  1.  llog.  2.  Wild-boar.  T'. 
Jaeali.  Puerco  e.ynn.  Porcupine.  3. 
A brutish,  ill-bred  man. 

Puericia  Ipoo-ay-ree'-tbe-ah],  /.  Boy- 
hood. 

Pueiil  Ipoo-ay-roof],  a.  1.  Boyish, 
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childish,  puerile.  2.  Belonging  to  the 
first  quadrant  of  the  celestial  map. 

I Puerilidad  [poo-ay-re-le-dahd'l,  /. 

‘ Puerility,  boyishness,  childishness, 
silliness  ; trifle. 

Puerilmente,  adv.  Puerilely,  child- 
ishly, boyishly. 

Puerpera  Ipoo-err'-pay-rah],/.  A lying- 
in  woman. 

Puerperal  [poo-er-pay-rabl’l,  a.  Puer- 
peral, relating  to  childbirth. 
Puerperio[poo-ei-pay'-reo],m.  1. Child- 
birth, travail,  labour.  2.  The  puer- 
peral condition ; the  time  immediately 
following  labour. 

Puerquezuelo  [poo-er-kay-thoo-ay’-Io], 
TO.  dim.  Little  pig. 

Puerro  [poo-err’-ro],  m.  (Bot.)  Leek. 
Allium  porruni. 

Puerta  Ipoo-err'-tali],  /.  1.  Door  or 

doorway,  gateway.  2.  Beginning  of 
an  undertaking.  3.  Door,  gate,  that 
which  serves  to  stop  any  passage.  4. 
Duty  paid  at  the  entrance  of  the  gates 
in  towns.  5.TheTurkish  government, 
the  Porte.  Puerta  de  dos  hojas.  Fold- 
ing-door. Puerta  trasera.  Back  door  ; 
(Joe.)  Anus.  Llamar  a la  puerta.  To 
knock  at  the  door.  Estar  por  puer-, 
tas.  To  be  reduced  to  beggary.  A 
la  otra  puerta.  That  won’t  do,  no  ob- 
jections can  persuade  me  to  the  con- 
trary. La  Sublime  Puerta  or  La 
Puerta  Otomana,  The  Ottoman  J*orte. 
A puerta  cerrada,  Secretly.  A cada 
puerta  su  dueiia.  In  the  care  of  a 
household  nothing  must  be  neglected. 
Dejar  a uno  por  puertas.  To  lose  an- 
other person’s  fortune.  Dar  con  la 
puerta  en  los  hocicos.  To  slam  the 
door  in  one’s  face. 

Puertaventana  Cpoo-er-tah-ven-tah'  - 
nah],  /.  Door  with  a window  in  it. 
Puertecita  [poo-er-tay-thee'-tahl,  /. 
dim.  A small  door. 

Puertecillo  Ipoo-er-tay-theel'-lyo],  m. 
dim.  A small  port. 

Puertezuela  [poo-er-tay-thoo-ay'-lahl, 
/.  dim.  V.  Puertecita. 

Puertezuelo,  to.  dim.  V.  Puerte- 
cillo. 

Puerto  [poo-err'-to],  m.  1.  Port,  har- 
bour, haven  for  sliips.  Puerto  habili- 
tado,  A port  of  entiy.  2.  Pass,  through 
inountaiiLs. . 3.  Asylum,  shelter,  ref- 
uge. 4.  (Prov.)  Dam  in  a river. 

Pues  [poo-es'l,  adv.,  conj.  1.  Then, 
therefore.  2.  Inasmuch  as ; since.  3. 
Sure,  surely  ; certainly  ; ay,  yes.  4. 
(Obs.)  r.  Despl'es.  At  the  beginning 
of  a clause  it  is  used  to  strengthen 
what  has  just  been  said.  / Pues  no 
faltaba  mas  ! Surely  ; of  course. 
Pues,  int.  Well,  then ; therefore. 
i Y pues  f Well,  and  what  of  that  ? 
Pues  si,  ( Iron.)  Yes,  indeed  ! i Pues  y 
que?  Why  not?  what  else?  what 
then  ? Pues  no  le  tenia  yo  por  rico. 
Indeed  1 did  not  think  him  rich. 
Pues  ese  es  mi  rival.  Well,  that  is  my 
rival. 

Puesta  [poo-es'-tah],  /.  1.  (Obs.)  V. 
Posta.  2.  Resigning  a hand  of  cards. 
Puesta  del  sol.  Sunset.  Al  puesta  or 
puestas  de  sol.  At  sunset. 

Puesto  [poo-es'-to],  TO.  1.  Place  or 
space  occupied ; particular  spot,  an 
assigned  post.  2.  Shop  or  place  w here 
any  thing  is  sold  by, retail;  stall, 
booth.  3.  Post,  employment,  dignity, 
oftiee.  4.  House  in  which  stallions 
are  kept  and  let  to  mares.  5.  iMil.) 
Barrack  for  soldiers.  0.  Place  covered 
with  bushes  to  conceal  sportsmen. 
Puesto,  ta  [poo-es'-to,  tahl,  qjp.  irr.  of 
PoNER.  Put. 

Puesto  [poo-es’-to],  adv.  Because,  for 
this  reason  that,  on  this  account  that. 
Puesto  que.  Although.  . V.  Aunque. 
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i Puf ! [poof],  hit  A word  expressive 
of  the  unpleasant  sensation  of  a bad 
smell. 

Pugra  [poo'-gah], /.  (Prov.)  V.  Pua. 

Ptigil  [poo'-heel],  m.  Prize-fighter, 
boxer,  bruiser,  pugilist. 

Pugilar  [poo-he-lar'l,  m.  Hebrew 
manual  of  the  Scriptures  used  in 
synagogues. 

Pugilato  [poo-he-iah'-tol,m.  Pugilism, 
boxing  or  fighting. 

Pugna  [poog'-nah],/.  Combat,  conflict, 
battle. 

Pugnacidad  [poog-nah-the-dahd’],  /. 
Pugnacity,  quarrelsomeness. 

Pugnante  [poog-nahn'-tay],  ^a.  Fight- 
ing, opposing. 

Pugnar  [poog-nar'l,  vn.  To  fight,  to 
combat,  to  contend;  to  rival;  to  solicit; 
to  importune. 

Pugnaz  [poog-nath'l,  a.  Pugnacious, 
quarrelsome. 

Poja  [poo'-hah],  /.  Outbidding  or 
overbidding  at  a public  sale.  Sacar 
de  la  puja,  To  outwit,  to  conquer  by 
stratagem  or  address. 

Pujadero,  ra  [poo-hah-day’-ro,  rah],  a. 
That  which  might  be  outbid,  or  en- 
hanced. 

Pujador,  ra  [poo-hah-dor’,  rah],  m.  & /. 
Outbidder,  overbidder,  highest  bid- 
der. 

Pujame,  Pujamen  tpooh-hah'-may],  m. 

( Naut.)  Under  part  of  the  sails. 

Pujamiento  [poo-hah-me-en’-to],  m. 
Flow  or  violent  agitation  of  the  blood 
or  humours. 

Pujante  [poo-hahn'-tayl,  a.  Powerful, 
puissant,  strong,  predominant,  forci- 
ble. 

Pajanza  [poo-hahn’-thah],  /.  Power, 
might,  strength,  puiss.ance. 

Pujar  [poo-har'],pa.  1.  To  outbid.  2. 
To  labour  under  an  impediment  of 
speech,  to  falter.  3.  To  be  eager  in 
the  pursuit  of  a thing,  to  endeavour 
earnestly.  4.  (Coll.)  To  make  a face 
as  if  to  cry. 

Puj  avante  [poo-hah-vahn'-tay],  m.  But- 
teris,  an  instrument  for  paring  a 
horse's  foot. 

Pujes  [poo-hays’],  jn.  (Obs.)  Pointing 
the  thumb  in  contempt.  V.  IIiga. 

Pujo  [poo'-ho],  m.  1.  Tenesmus.  2. 
Violent  desire,  eagerness,  longing ; 
anxiety.  A pujos,  Slowly,  with  diffi- 
culty. 

Pulcritud  [pool-cre-tood'l,  /.  Pul- 
chritude, beauty,  grace,  gentility.  ; 

Pulcro,  ora  [pool'-cro,  crah],  a.  1.  Beau- 
tiful, graceful,  2.  Affectedly  nice  in 
dress. 

Pulga  [pooi’-gah],  /.  Flea.  Pulgas, 
Playing  tops  for  children.  Tener 
malas  pulgas,  To  be  easily  piqued  or 
fretted,  to  be  ill-tempered. 

Palgada  [pool-gah'-dahl, /.  Inch,  the 
td'clfth  part  of  a foot. 

Pulgar  [pool-gar'],  m.  1.  The  thumb. 
Dedo pulgar  del  pie,  The  great  toe.  2. 
Shoots  left  on  vines.  Menear  los  pul- 
gares.  To  hasten  the  execution  of  any 
thing ; to  turn  over  a hand  of  cards. 

Pulgarada  fpool-gah-rah'-dah],  /.  1. 

Fillip,  a jerk  of  the  middle  finger  let 
go  from  the  thumb.  2.  Pinch,  quan- 
tity taken  between  the  thumb  and 
forefinger.  3.  V.  Pcloada. 

Pulgdn  [pool-gone'],  m.  Vine-fretter, 
plant  louse,  aphis. 

Pulgoso,  sa  [pool-goh'-so,  sah],  a.  Puli- 
co.st.  abounding  with  fleas. 

Pulguera  [pooi-gay’-rah],  /.  1.  Place 
abound-  ig  with  fleas.  2.  (Bot.)  Pulic, 
llea-woit.  Plantago  p.syllium.  Pul- 
gueras.  Wings  of  the  cross-bow.  V. 

E.MFUI.OUERAS. 

PulgTiita  [pool-gee’-tah],  /.  dim.  A 
Wtle  flea. 


Pulguilla  [pool-geel'-lyahl, /.  dim.  A 
little  flea.  Pulguillas,  com.,  A restless, 
fretful  person. 

Pulican  [poo-le-cahn’J,  m.  Pelican,  in- 
strument for  drawing  teeth. 
Pulicaria  [poo-le-cah'-re-ab],  /.  Flea- 
wort.  V.  ZaraG-^tona. 
Pulidamente,  adr.  IS’eatly,  sprucely, 
cleanly,  nicely,  compactly. 

Pulidero  [poo-le-day'-ro],  m.  1.  Pol- 
isher, glosser.  2.  Polisher,  an  in- 
strument for  polishing  or  burnishing. 
Pulidez,  Pulideza  [poo-ie-deth'],  /. 

Neatness,  cleanliness. 

Pulido,  da  [poo-lee’-do,  dah],  a.  Neat, 
cleanly,  nice. — pp.  of  Pulir. 

Pulidor  [poo-le-dor'l,  m.  1.  Polisher, 
furbisher.  2.  Insfrumetit  for  polish- 
ing and  burnishing. 

Pulimentable  [poo-le-men-tah’-blay],  a. 
Susceptible  of  polish. 

Pulimentar  tpoo-le-men-tar'],  ra.  1.  To 
gloss,  to  polish  very  bright.  2.  (Coll.) 
To  finish. 

Pulimento  [poo-Ie-mcn'-to],  m.  1.  Pol- 
ish, glo.ssiness,  artificial  gloss.  2. 
(Coll.j  Finishing. 

Pulir  [poo-leer'],  va.  1.  To  polish,  to 
burnish,  to  furbish.  2.  To  adorn,  to 
beautify. — vr.  1.  To  be  polished ; to 
adorn,  beautify,  embellish,  or  deck 
one’s  self.  2.  To  become  polished  or 
elegant  in  dress  or  manners. 

Pulmon  [pool-mone’],  m.  1.  Lung.  2. 
(Ant.  Vet.)  Fleshy  tumour  on  the 
joints  of  horses. 

Pulmonaria  [pool-mo-nah'-re-ah],  /. 
(Bot.)  Lungwort.  Pulmonaria.  Pid- 
monaria  oficinal.  Common  lungwort. 
Pulmonaria  officinalis. 

Pulmonia  [pool-mo-nee’-ah],  /.  Pneu- 
monia, lung  fever. 

Pulmoniaco  ca,  Pulmonario,  ria 

[pool-mo-uee'-ah-co,  cah],  a.  Affected 
with  inflammation  of  the  lungs  ; pul- 
monary, pulmonic. 

Pulpa  [pool'-pah], /.  1.  Pulp,  the  most 
solid  part  of  the  flesh.  2.  Pulp  of 
fruit. 

Pulpejo  [pool-pay'-ho],  m.  The  fleshy 
prominence  of  some  organs  of  the 
body,  especially  the  ball  of  the  thumb 
or  lobe  of  the  ear. 

Pulperia  [pool-pay-ree'-ah],  /.  In 
America,  a grocery  store,  where  all 
sorts  of  provisions  and  liquors  are  re- 
tailed. In  Cuba,  and  some  parts  of 
South  America,  it  is  called  Bodega. 
Pulpero  [pool-pay'-ro],  ))i.  1.  In  Amer- 
ica, grocer.  2.  Catcher  of  cuttle-fish. 
Pulpeta  [pool-pay’-tah],  f.  Slice  of 
stuffed  meat. 

Pulpeton  [pool-pay -tone’],  m.  aug. 
Large  slice  of  stuffed  meat.  - 
Pulpitillo  [pool-pe-teel'-lyo],  m.  dim.  A 
small  pulpit. 

Pulpito  [pool’-pe-to],  m.  1.  Pulpit.  2. 
The  dignity  or  office  of  a preacher. 
Pano  de  pulpito.  Pulpit-cloth.  ■ 
Pulpo  [poor-po],m.  Cuttle-fish,  poulp. 
octopus.  Sepia  octopus.  Poner  como 
nil  pulpo.  To  beat  severely.  . 

Pulposo,  sa  [pool-po'-so,  aah],  a.  Pulp- 
ous,  fleshy. 

Pulque  [pool'-kay],  m.  Liquor  pre- 
pared in  America  from  the  maguey 
or  Agave  Americana.  Pulque  cura- 
do,  ( Coll.  Mex.)  The  same  liquor,  pre- 
pared with  pine-apple  and  sugar;  a 
common  beverage  in  that  country. 
Pulqueria  [pool-kay  ree’-ah]-,  /.  The 
place  where  the  liquor  pulque  is  sold. 
Pulsacion  [pooi-sah-the-on'],/.  1.  Pulsa- 
tion. 2.  Pulse,  the  beating  of  an 
artery. 

Pulsada  [pooi-sah'-diih], /.  Any  pulse- 
beat. 

Pulsador,  ra  [pool-aali-dor',  rah],  vt.  & 
f.  One  who  examines  the  pulse. 
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Pulsar  [pooi-sar'],  ra.  1.  To  touch.  V. 
Tocar.  2.  To  feel  the  pulse.  3.  To 
explore,  to  try,  to  sound  or  examine 
an  affair. — vn.  To  pulsate,  to  beat  as 
the  pulse. 

Pulsatil  [pool-sah'-teel],  a.  1.  Sound- 
ing when  struck,  as  bells.  2.  V.  PfL- 

SATIVO. 

Pulsativo.  va  [pool-sah-tee'-vo,  vah],  a. 
Pulsing,  beating. 

Pulsatorio,  ria  [pool-sah-to'-j-e-o,  ab],  a. 
Relating  to  the  pulse. 

Pulsear  [pool-say-ar'),  vn.  To  test  who 
has  most  stiength  in  the  wrists  by 
grasping  hands  and  resting  the  el- 
bows on  a table. 

Pulsera  [pool-say'-rali], /.  1.  Bandage 

applied  to  a vein  or  artery.  2.  Brace- 
let for  the  wrists. 

Pulsimetro  [pool-see’-uiay-tro],  ni.  1. 
Pulsimeter,  an  instrument  for  learn- 
ing the  readiness  with  which  e\  apora- 
tion  is  effected  in  a vacuum.  2.  Pul- 
simeter, an  instrument  for  measuring 
the  rapidity  of  the  pulse. 

Pulsion  [pool-se-on’],  /.  Propulsion, 
propagation  of  undulatory  motion  in 
an  elastic  fluid. 

Pulsista  [pool-sccs’-tah].  111.  & a.  Ap- 
plied fo  a medical  man  well  skilled  in 
the  doctrine  of  the  pulse. 

Pulso  [pool'-so],  ni.  1.  Pulse,  the  beat- 
ing of  an  artery,  percei\-ed  by  the 
toueli.  2.  Pai’t  of  the  wrist  \\here 
the  pulse,is  felt.  3.  Steadiness  of  the 
hand.  A pulso.  With  the  strength  of 
the  hand.  4.  Attention,  care,  circum- 
spection. Obra  con  gran  pulso.  He 
acts  with  a deal  of  circumspection, 
Tomar  el  pulso,  (1)  To  feel  the  pulse. 
(2)  To  feel  one’s  pulse,  to  try  or  know 
one’s  mind  artfully. 

Pultaceo,  cea  [pool-taU’-thay-o,  ah],  a. 
Pultaceous,  semi-fluid. 

Pululante  [poo-loo-lalm'-tay],  pa.  Pul- 
lulating. 

Pulular  [poo-loo-lar’l,  OTi.  1.  To  pullu- 
late, to  germ,  to  bud.  2.  To  multiply 
with  great  rapidity,  as  bacteria  or  in- 
sects. 3.  To  swarm,  to  be  lively. 
Pulverizahle  [pool-vay-re-thah'-blay],  a. 
Reducible  to  powder ; pulverable, 
pulverizable. 

Pulverizacion  [pool-vay-re-tbah-the- 
on’],  /.  Pulverization,  comminution. 
Pulverizar  [pool-vay-re-thar’],  va.  To 
pulverize,  to  grind,  to  comminute. 
Pulverulento,  ta  [pool-vay-roo-Ien'-to, 
tab],  a.  Pulverulent,  dusty,  in  the 
form  of  powder. 

Pulzol,  Puzol,  Punzd  Cpool-thole’,  pooa- 
tho’], m.  &a.  A bright  scarlet  colour. 
Pulla  [pool'-iyahl,  /.  1.  Loose,  obscene 
expression.  2.  Repartee,  witty  say- 
ing. 3.  Eagle  that  dwells  in  the 
trunks  of  trees. 

Pullista  [pool-lyees'-tah],  com.  One 
fond  of  witty  sayings,  or  w'ho  says 
loose  expressions. 

i Fum  ! [poom],  hit.  Bang  ! exclama- 
tion expressing  a noise,  explosion,  or 
knock. 

Puma  [poo'-mah],  7)i.  (Zool.)  Puma,  the 
American  panther  or  cougar.  Felis 
concolor.  (Peru.) 

Fumarada  [poo-ma-rab'-dabj,  /.  An 
Asturian  name  for  an  apple-orchard. 
Puna  [poo'-nab], /.  (Peru,  Bol.)  1.  A 
lofty,  bleak  region,  uninhabitable 
through  cold.  2.  Difficulty  of  breath- 
ing from  rarefied  air.  Cf.  Veta. 
Punoion  [poou-tbe-on'],/.  Puncture  of 
a swelling  to  evacuate  it. 

Funcha  [poou'-ebah], /.  Thorn,  prick, 
any  thing  that  pricks  the  flesh. 
Pundonor  [poon-do-nor’l,  m.  Point  of 
honour ; punctiliousness. 
Pundonorcillo  [pooa-do-oor-theel'-lyo], 
7)1.  Punctilio. 
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Fiindonorosamente,  adv.  Punctilious- 
ly. 

Pandonoroso,  sa  [poon-do-no-ro'-so, 
eah],  a.  Having  a nice  sense  of  hon- 
our, punctilious. 

Punganes  [poon-gah'-nes],  m.  pi.  In- 
struments to  open  cockles,  oysters,  etc. 

Pungente  [poon-hen'.tayj,  pa.  Pun- 
gent. 

Pungimiento  [poon-he-mc.en'.tol,  m. 
Act  of  punching  or  pricking. 

Pungir  [poon-heer’l,  va.  1.  To  punch, 
to  prick.  2.  To  stimulate  the  passions, 
the  spirit,  the  heart. 

Pungitivo,  va  Ipoon-he.tee'-vo,  vahl,  a. 
Pxmcliing,  pricking. 

Punible  [poo-nee'-blay],  a.  (Law)  Pun- 
ishable, actionable. 

Punicidn  [poo-ne-the-on'l,  /.  Punish- 
ment, chastLsement. 

Punioo,  oa  [poo'-ne-co,  cahl,  a.  Punic, 
relating  to  the  Carthaginians. 

Punir  [poo-neer'l,  va.  (Obs.)  To  pun- 
ish. V.  Castigab. 

Punta  [poon’-tahl.  f.  1.  Point,  the 
sharp  end  of  an  instrument.  2.  E.x- 
tremity  of  any  thing  which  terminates 
in  an  angle ; top,  head,  summit ; point, 
prong,  nib,  tip.  3.  Point,  headland, 
promontory.  4.  Prong  or  tine  of  an 
antler.  5.  Tartness,  sourish  taste.  6. 
Point-lace.  7.  (Typ.)  A bodkin  for 
picking  type  from  a form.  8.  Some- 
what, some  good  points  : implying  a 
high  grade  of  intellectual  or  moral 
qualities.  (Used  with  tener.)  9.  Trac- 
ing-point, style,  graver.  10.  The  end 
of  a log,  after  beams,  etc.,  have  been 
sawed  from  it.  11.  The  pointing  of 
game  by  a dog.  De  p«»<as.  On  tiptoe, 
softly.  Puiitas,  On  a dress,  scallops. 
Andar  de  puntas,  To  be  on  bad 
terms,  to  quarrel.  Armar  de  punta 
en  bianco.  To  be  armed  to  the  teeth. 
Hacer  punta,  (1)  To  take  the  road,  to 
be  the  first,  to  lead ; to  oppose,  to  con- 
tradict; to  excel,  to  surpass.  (2)  To 
knit,  to  make  lace.  Tener  algo  en 
la  punta  de  la  lengua.  To  have  some- 
thing on  the  tip  of  one’s  tongue. 

Puntaoidn  [poon-tah-the-on'l,/.  Punc- 
tuation. V.  PuNTUAClON. 

Puntada  [poon-tah'-dah],  /.  1.  Stitch 

with  a needle  and  thread.  2.  Word 
carelessly  dropped  in  conversation. 

Pujttador  [poon-tah-dor'l,  m.  V.  Apun- 

TADOR. 

Puntal  [poon-tahi'l,  IB.  1.  Prop  to  sup- 
port a wall  or  building ; fulcrum.  2. 
The  stay  in  the  bed  of  a ploughshare. 
3.  (Naut.)  Stanchion.  Puntal  de  la 
bodega,  (Naut.)  Depth  of  the  hold. 

Puntapid  tpoon-tah-pe-ay’l,  IB.  A kick. 
Mandar  (a  alguno)  a puntapies.  To 
have  complete  ascendency  over  one. 

Puntar  [poon-tar'l,  va.  To  mark  with 
small  dots  or  points. 

Punteadura  [poon-tay-ah-doo'-rah],  /. 
Teeth  of  a wheel. 

Puntear  [poon-tay-ar'l,  va.  1.  To  play 
upon  the  guitar.  2.  To  punctuate,  to 
mark,  to  point  out.  3.  To  sew,  to 
stitch. — vn.  (Naut.)  To  go  oblique- 
ly, catching  the  wind  when  it  is 
slack. 

Puntel  [poon-tel’l,  IB.  Pontil  or  pon- 
tee,  a glass-blower’s  iron  rod. 

Puntera  [poon-tay'-rahl,  /.  1.  (Bot.) 

Common  houseleek.  Sempervivum 
tectorum.  2.  A patch  over  the  tip  of 
a shoe.  3.  Tip,  a re-enforcing  piece 
put  over  the  toe  of  a shoe.  4.  (Coll.) 
A kick. 

Punteria  [poon-tay-ree'-ah],  /.  1.  The 
act  of  levelling  or  pointing  fire-arms. 

2.  Aim,  the  direction  of  a weapon.  3. 
Teeth  of  a wheel. 

Punterico,  illo,  ito  [poon-tay-ree'-col, 
IB.  dim.  A little  fescue. 


Puntero  [poon-tay'-ro],  m.  1.  Fescue, 
a pointer  to  point  out  the  letters  to 
children.  2.  A pointed  instrument 
for  marking  any  thing.  3.  Chisel 
used  by  stone-cutters.  4.  Graver,  style. 
Puntero,  ra  [poon-tay'-ro,  rah],  a.  Tak- 
ing good  aim  with  fire-arms. 
Punterola  Lpoon-tay-ro’-lah],/.  (Min.) 
Poll-pick,  a bar  of  iron  with  a steel 
point. 

Puntiagudo,  da  [poon-te-ah-goo'-do, 
dahl,  a.  Sharp-pointed,  mucronated. 
Puntioa,  ita  [poon-tee'-cah],/.  dim.  A 
small  point  or  sharp  end  of  an  instru- 
ment. 

Puntico,  ito  [poon-tee'-co],  m.  dim.  of 

PUNTO. 

Puntilla  [poon-teel'-lyah],/.  1.  A small 
point.  2.  A narrow  lace  edging.  De 
puntillas.  Softly,  gently;  on  tiptoe. 
Ponerse  de  puntillas.  To  persist  ob- 
stinately in  one’s  opinion.  3.  (Meeh.) 
Brad,  .ioiner’s  nail ; a carpenter’s 
tracing-point.  4.  P.  Cachets. 
Puntillazo  [poon-tll-lyah’-tho],  m. 
Kick. 

Puntillo  [poon-teci'-iyo],  IB.  1.  Punc- 
tilio, trifling,  despicable  thing,  in 
which  a punctilious  person  places 
honour.  2.  (Dim.)  A small  point. 
Puntilldn  [poon-tll-lyone'],  iB.  Kick. 
V.  Puntillazo. 

PuntillOBO,  sa  [poon-tll-lyo'-so,  sah],  a. 
Ticklish,  difficult,  litigious,  punctil- 
ious. 

Puntivi,  or  Pontivi  [poon-te-vee’l,  m. 
Sort  of  Silesia  linen. 

Puntizdn  Cpoon-te-thone’],  m.  Holes 
pricked  in  the  paper  sheet  by  the 
frisket. 

Punto  [poon'-tol,  IB.  1.  Point  of  time 
or  space.  2.  Point,  subject  under 
consideration.  3.  End  or  design.  4. 
Degree,  state.  5.  Nice  point  of  cere- 
mony ; point  of  honour ; punctilio. 
6.  Opportunity,  fit  place  or  time.  X 
btien  punto.  Opportunely.  Al  punto. 
Instantly.  7.  Point,  period  in  writ- 
ing. 8.  Aim,  sight.  9.  Stitch,  in 
sewing  or  surgery.  10.  Point,  gist, 
substance  of  a matter.  11.  Actual 
state  of  any  business  matter.  12. 
Turn,  finished  stale  of  something 
prepared  by  the  fire.  13.  Part  or 
question  of  a science.  14.  The  small- 
est part  of  a thing.  15.  Tumbler  of 
a gun-lock.  16.  Hole  in  stockings; 
mesh  of  a net ; vacancy  in  lace.  17. 
Eight  sound  of  musical  instruments. 
18.  Part  of  the  bell  where  the  clapper 
strikes.  19.  Weight  used  in  passe- 
menterie to  keep  the  narrow  linens 
stretched.  20.  In  straps,  a hole  for 
receiving  the  tongue  of  a buckle.  21. 
Speckle,  dot,  the  work  upon  the  face 
of  a silk  fabric  which  bears  no  espe- 
cial design.  22.  Each  nib  of  a pen. 
23.  A fine  cloth  of  thread,  cotton,  or 
silk.  24.  In  schools,  each  mistake  of 
a scholar  in  reciting  a lesson  from 
memory.  25.  Dot,  spot,  on  dice  or 
cards.  26.  End  of  the  course  in  uni- 
versities; recess,  intermission  in  busi- 
ness in  courts,  when  the  time  of  vaca- 
tion arrives.  27.  Highest  point  or 
pitch.  28.  Cab-stand,  fixed  place  for 
public  vehicles  for  hire.  29.  Point, 
object  of  destination  or  action.  30. 
Twelfth  part  of  a line.  Poner  I os  p un- 
tos  muy  altos.  To  soar  very  high  ; to 
make  extravagant  pretensions.  Por 
pantos.  From  one  moment  to  another. 
Punto  de  malla.  Mesh  of  a net.  Punto 
de  media.  Stocking-net.  Punto  de  bobi- 
ne,  Bobbi  net  lace.  Punto  de  tul.  Tulle. 
En  su  Ultimo  punto.  In  the  highest 
pitch.  Punto  en  boca,  (A  stitch  in  the 
lips)  silence.  Punto  crudo.  The  mo- 
ment 1x1  which  something  happens. 
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A^  punto  crudo.  Late,  inopportunely. 
A punto  fijo.  Exactly,  with  certainty. 
Punto  de  apoyo.  Point  of  support, 
fulcrum.  Punto  menos,  A trifle  small- 
ei'.  Bajar  de  punto.  To  decay,  to  de- 
cline. Hacer  punto.  To  stop  reading 
or  talking.  Dar  punto.  To  give  a 
vacation  to  classes.  Hombre  or  mu- 
jer  de  punto.  Principal  person  of  dis 
tinction.  Punto,  or  punto  final.  Period. 
Punto  y coma.  Semicolon.  Dos  pun- 
tos.  Colon. 

PnntOSO,  sa  [poon-to'-so,  sah],  a.  1. 
Acumin.ated,  having  many  points.  2. 
Spirited,  lively,  courageous.  3.  Too 
punctilious  in  etiquette. 

Puntuacidn  [poon-too-ah-the-on'l,  /. 
Punctuation. 

Puntual  [poon-too-ahl'],  a.  1.  Punc- 
tual. exact,  accurate.  2.  Certain,  sure. 

3.  Convenient,  adequate. 
Puntualidad  [poon-too-ab-le-dahd'l,  f, 

1.  Punctuality,  exactness.  2.  Certi- 
tude, preciseness. 

Puntualizar  [poon-too-ah-le-thar'],  va.' 
1 . To  imprint  on  the  mind  or  mem- 
ory. 2.  To  finish,  to  accomplish,  to 
complete.  3.  To  give  a detailed  ac- 
count. 

Puntualmente,  adv.  Punctually,  ex- 
actly, faithfully,  accurately. 

Puntuar  [poon-too-ar'],  va.  To  punc- 
tuate, to  point. 

Puntuoso,  sa  [poon-too-o'-so,  sah],  a.  V. 

PuNToso  and  Pundonoroso. 

Puntura  [poon-too'-rah],  /.  1.  Punc- 
ture. 2.  Point  which  holds  the  sheet 
in  a printing-press. 

Punzada  [poon-thah’-dah],  f.  1.  Prick, 
push.  2.  Sting,  pain  ; compunction. 
Punzador,  ra  [poon-tbah-dor',  rah],  m. 
& f.  Pricker,  wounder. 

Punzadura  [poon-thah-doo'-rahl,  /. 
Puncture,  prick. 

Punzar  [poon-thar'].  no.  I.  To  punch, 
to  bore  or  perforate.  2.  To  prick,  to 
wound.  3.  To  sting,  to  cause  pain. 

4.  To  sting  or  afflict  the  mind. 

Pnnzd,  or  Punzdn  [poon-tho’l,  a.  Deep 

scarlet  red. 

Punzdn  [poon-thone'],  iB.  1.  Punch, 
an  instrument  used  by  artists  and 
workmen ; puncheon ; puncher ; type- 
founder’s punch.  2.  The  ring  and 
shaft  of  a key  worn  on  the  flap  of  the 
coat-pocket  by  gentlemen  of  the  bed- 
chamber to  the  King  of  Spain.  3. 
Young  horn  of  a deer. 

Punzoncioo,  illo,  ito  [poon-thon-thee'- 
co],  IB.  dim.  A small  punch. 
Pnnzoneria  [poon-tho-nay-ree'-ah],  /. 
Collection  of  moulds  for  making  a 
fount  of  types. 

Panada  [pooh-nyah'-dah],  /.  Cuff,  blow 
with  the  fist.  Venir  & las  pukadas, 
(Obs.)  To  come  to  blows. — pi.  Fisti- 
cuffs. 

Punado  [pooh-nyah'-do],  IB.  Handful ; 
a few.  Apunados.  Plentifully,  abun- 
dantly. / Gran  punado  ! or  / quepuna- 
do .'  (Coll.)  Expression  of  contempt 
for  the  quantity  or  the  quality  of  a 
thing  offered. 

Puaal  Ipooh-nyahi'l,  IB.  Poniard,  dag- 
ger. 

Punalada  [pooh-nyay-lah'-dahl,  f.  1. 
Stab  with  a poniard.  2.  A sudden 
shock  of  grief  or  pain.  Dar  or  tirar 
una  punalada  a uno.  To  make  a pass 
at  a person. 

Punalejo  [pooh-nyah-lay'-ho],  IB.  dim. 
Small  poniard. 

Punalero  [pooh-nyah-lay'-ro],  ib.  Maker 
or  seller  of  poniards. 

Punetazo  [pooh-nyay-tah'-tho],  IB.  Blow 
with  the  shut  fist. 

Puhete  [pooh-nyay'-tay],  IB.  Blow  with 
the  fist.  Punetes,  Bracelets  for  the 
wrists. 
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Puno  tpooh'-nyo],  m.  1.  Tlie  fist.  2. 
Handful,  grasp.  3.  Scantiness,  nar- 
rowness. Un  pulio  de  casa,  A small 
house.  4.  Wristband.  5.  Handruftle; 
cuff,  mittens.  6.  Hilt,  guard  of  a 
sword ; handle ; head  of  a staff  or 
cane.  7.  (Naut.)  Each  of  the  lower 
points  of  a sail  in  which  the  tacks  are 
fastened.  Apreiarlospuhos,To  e.vert 
the  utmost  efforts.  Pegar  a puno  ce- 
rrado.  To  strike  with  might  and  main. 
Creer  a puiio  cerrado,  To  believe  firm- 
ly. Hortibre  de  puiios,  A strong,  val- 
iant man.  Ser  como  un  puno,  To  be 
miserable ; close-fisted. 

Pnones  [poo-oh'-nes],  m.^f.  The  large, 
uneven  teeth  of  cards. 

Pupa  [poo'-pah],  /.  1.  Pustule,  pim- 
ple. 2.  The  plaintive  sound  of  chil- 
dren to  express  uneasiness. 

Pupila  [poo-poe’-lah],  /.  1.  Pupil  of 

the  eye.  2.  Orphan  girl,  ward. 
Pupilaje  [poo-pe-lah'-hayl,  m.  1.  Pupil- 
age, wardship.  2.  Board,  the  state 
of  one  who  boards  with  another.  3. 
Boarding-house. 

Pupilar  [poo-pe-iar’l,  a.  Pupillary, 
belonging  to  a pupil  or  ward,  or  to  the 
pupil  of  tile  eye. 

Pupilero,  ra  [poo-pe-Iay'-ro,  rahl,  m.  & 
f.  Master  or  mistress  of  a boarding- 
house or  boarding-school. 

Pupilo  [poo-pee'-Iol,  m.  1.  Pupil,  ward. 

2.  Pupil,  scholar,  student. 

Pupitre  [poo-pee’-tray],  m.  A writing- 
desk. 

Puposo,  sa  [poo-po'-so,  sahl,  a.  Pus- 
tulous, pustulate. 

Puramente  [poo-rah-men’-tay],  adv. 
Purely,  chastely  ; entirely,  merely ; 
genuinely. 

Poreza  [poo-ray'-thahl,  /.  Purity,  in- 
nocence, integrity  ; chastity ; purity 
of  diction  ; fineness,  genuineness  ; 
cleanness,  excellence. 

Purga  [poor’-gahl,  f.  1.  Purge,  a ca- 
thartic medicine.  2.  (Amer.)  Eefin- 
ing,  especially  of  sugar. 

Porgable  [poor-gah’-blay],  a.  That 
may  be  purged. 

Purgaoion  [poor-gah-the-on'l, /.  1.  Pur- 
gation. 2.  Catamenia.  3.  Gonor- 
rhoea, gleet : commonly  used  in  the 
plural.  4.  Act  of  clearing  from  im- 
putation of  guilt. 

Purgador,  ra  [poor-gah-dor',  rah],  m.  & 
f.  One  who  purges,  purger. 
Purga&te  [poor-gahn'-tay],  a.  & m. 

Purgative,  laxative,  cleanser. 

Pnrgar  [poor-gar'l,  va.  1.  To  purge, 
to  purify,  to  cleanse.  2.  To  atone,  to 
expiate.  3.  To  purify,  to  refine.  4. 
To  suffer  the  penalties  of  purgatory. 

0.  To  purge,  to  evacuate  the  body. 
6.  To  clear  from  guilt  or  imputation 
of  guilt. — vr.  To  rid  or  clear  one’s  self 
from  guilt. 

Purgative,  va  [poor-gah-tee'-vo,  vahl, 
a.  Purgative,  cathartic,  purging. 
Pnrgatorio  [poor-gah-to'-re-o],  m.  1. 
Purgatory.  2.  Any  place  where  life 
is  imbittered  by  painful  drudgery  and 
troubles. 

Puridad  [poo-re-dahd'l,  /.  (Obs.)  1. 
Purity,  freedom  from  foulness  or  dirt. 
2.  Integrity,  entirety,  exact  observ- 
ance. En  puridad.  Clearly,  openly, 
without  tergiversation  ; in  secret. 
Purificacidn  Ipoo-re-fe-cah-the-on'l,  /. 

1.  Purification,  making  pure ; cleans- 
ing,_ expurgation.  2.  Purification,  a 
festival  of  the  Christian  church,  on 
2d  February.  3.  The  act  of  church- 
ing women.  4.  Cleansing  the  chalice 
after  the  wine  is  drunk  at  the 
mass. 

Purificadero,  ra  [poo-re-fe-cah-day'-ro, 
rah],  a.  Cleansing,  purifying. 
Purifioador,  ra  Ipoo-re-fe-cah-dor',  rah], 


m.  & f.  1.  Purifier,  purger.  2.  Puri- 
ficator,  the  cloth  with  which  the 
priest  wipes  the  chalice. 

Purificar  [poo-re-fe-car'l,  va.  To  purify, 
to  clean,  to  cleanse,  to  clear,  to  fine. — 
vr.  1.  To  be  purified,  to  be  cleansed. 
2.  To  be  churched. 

Purificatorio,  ria  [poo-re-fe-cah-to’-re- 
o,  ah],  a.  Purificatory,  purificative. 
Puriforme  [poo-re-for’-may],  a.  Puri- 
form,  presenting  the  appearance  of 
pus. 

Purisima  (La)  flah  poo-ree'-se-mah],  /. 
Epithet  of  the  Virgin  Mary  in  the  mys- 
tery of  her  immaculate  conception. 
Purismo  [poo-rees'-mo],  m.  The  act 
of  affecting  too  much  purity  of  dic- 
tion, purism. 

Pnrista  [poo-rees'-tahl,  m.  1.  Purist, 
one  over-particular  as  to  purity  of 
literary  style.  2.  One  who  writes 
or  speaks  in  a pure  style. 
Puritanismo  [poo-re-tah-nees'-mo],  m. 
Puritanism. 

Puritano,  na  [poo-re-tah’-no,  nah],  a. 
Puritan,  puritanical,  puritanic. 
Puritano,  na,  m.  & f.  A Puritan. 
Puro,  ra  [poo'-ro,  rahl,  a.  1.  Pure, 
free,  unmingled.  2.  Pure,  clear,  clean, 
neat,  genuine,  net,  fine.  3.  Pure, 
chaste,  modest.  4.  Pure,  guiltless, 
innocent,  just.  5.  Pure,  incorrupt, 
not  vitiated,  exempt  from  imperfec- 
tions. He  puro.  Extremely ; by  dint 
of. — m.  Cigar,  a little  roll  of  tobacco 
for  smoking,  to  distinguish  it  from 
cigarro  and  cigarrillo,  a small  roll  of 
paper  filled  with  fine-chopped  tobacco. 
Purpura  Ipoor'-poo-rahl,  f.  1.  Eock- 
shell,  purple-shell,  royal  purple.  Mu- 
rex.  2.  Cloth  dyed  with  purple.  3. 
Dignity  of  a king  or  cardinal.  4. 
(Poet.)  Blood. 

Purpurante  [poor-poo-rahn’-tay],  pa. 

Giving  a purple  colour. 

Purpurar  [poor-poo-rar'l,  va.  1.  To 
purple,  to  make  red.  2.  To  dress  in 
purple.— DM.  To  take  or  show  a pur- 
ple colour. 

Purptireo,  rea  [poor-poo'-ray-o,  ah],  a. 
1.  Purple,  puniceous.  2.  Belonging  to 
a cardinal  or  to  the  cardinalatc. 
Purpdrico  [poor-poo'-rc-col,  a.  Acido 
purpHrico,  Purpuric  acid,  obtained  by 
treating  uric  acid  with  nitric  acid  ; 
murexide. 

Purpurina  [poor-poo-ree'-nah],  f.  1. 
Bronze  ground  for  painting.  2.  Pur- 
purin,  a colouring  matter  obtained 
from  madder. 

Purpuriuo,  Ua  [poor-poo-re'-no,  nah],  a. 
Purple. 

Purrela  [poor-ray '-lahl,  /.  Wine  of  the 
most  inferior  quality. 

Purriela  [poor-re-ay ’-lahl,/.  Anything 
despicable  or  of  little  value. 
PuTuleuoia  [poo-roo-len'-the-ah],  f. 
Purulence,  purulency. 

Puruleuto,  ta  [poo-roo-len'-to,  tah],  a. 
Purulent. 

Pus  [poosl,  m.  Pus. 

Pusilanime  [poo-se-lah'-ne-may],  a. 
Pusillanimous,  mean-spirited,  das- 
tardly, timorous,  faint-hearted. 
Pusilanimemente,  adv.  Heartlessly. 
Pusilanimidad  [poo-se-lah-ne-me- 
dahd'l,  /.  Pusillanimity,  cowardli- 
ness, timorousness. 

Piistula  [poos'-too-Iah],  /.  Pustule, 
pimple. 

Pustoloso,  sa  [poos-to-lo'-so,  sah],  a. 
Pustulous,  pustular. 

Puta  [poo'-tah],  /.  Whore,  prostitute, 
harlot. 

Putaismo,  Putanismo  [poo-tah-ees'- 
mo],  m.  Whoredom,  harlotry. 
Putauear  [poo-tah-nyay-ar'l, t'M.  (Low) 
To  whore,  to  go  whoring. 

Putauero  [poo-tah-nyay'-rol,  a.  (Low)  I 
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Whorish,  given  to  lewdness. — m. 
Whoremaster,  whoremonger. 
Putative,  va  [poo-tah-tee'-vo,  vah],  a. 
Putative,  reputed. 

Puteal  [poo-tay-ahl'],  in.  Stone  used 
as  the  cover  of  a well  on  which  sooth- 
sayers prophesied. 

Putear  [poo-tay-ar’l,  vn.  (Coll.)  V. 
PfTANEAR. 

Puteria  [poo-tay-ree’-ah],  /.  (Low)  1. 
The  manner  of  living  and  trade  of  a 
prostitute.  2.  Brothel.  3.  Meretri- 
cious arts  of  lewd  women. 

Putero  [poo-tay’-ro].  Ml.  (Low)  Whore- 
master, whoremonger. 

Putesco,  ca  [poo-tes'-co,  cah],  a.  (Coll.) 

Eelating  to  whores. 

Putilla,  ita  [poo-teel'-lyah],  f.  dim. 
(Coll.)  Young  prostitute. 

Puto  [poo’-to],  m.  (Low)  Catamite, 
sodomite.  A puto  el  postre,  (Coll.) 
The  devil  take  the  hindmost. 

Putput  [poot'-poot],  »t.  (Orn.)  Hoopoe. 
V.  Abubilla. 

Putrediual  [poo-tray-de-nahl'],a.  Putre- 
fying, corrupting. 

Putrefaccidn  [poo-tray-fac-the-on'l,  /. 
Putrefaction,  corruptness. 
Putrefactive,  va  [poo-tray-fac-tee’-vo, 
vah]_,  a.  Putrefactive. 

Putridez  [poo-tre-deth'],/.  Putridity. 
Plitrido,  da  [poo’-tre-do,  dahl,  a.  Pu- 
trid, rotten. 

Putrivoro,  ra  [poo-tree'-vo-ro,  rah],  a. 

(Zool.)  Devouring  putrid  matters. 
Putuela  [poo-too-ay'-lah],/.  dim.  (Coll.) 
A very  low  prostitute. 

Puya  [poo'-yah],/.  (Prov.)  V.  Pua. 
Puyar  [poo-yar'],  to.  (Obs.)  To  mount, 
to  ascend. 

Puyero,  ra  [poo-yay'-ro,  rah],  m.  & f. 
(Cuba)  1.  V.  PuLLisTA.  2.  One  who 
is  knock-kneed. 

Puzol,  m.  Puzolana,/.  [poo-thoie',  poo- 
tho-lah’-nah].  Puzzolana,  a porous 
volcanic  production. 


Q. 

Q [koo],  twentieth  letter  of  the  Castilian 
alphabet,  which  is  always  followed  by 
u,  sounds  as  the  English  k.  Formerly 
it  had  a proper  sound,  and  the  follow- 
ing M was  marked  with  a diaeresis  in 
words  beginning  with  que,  when  the 
q was  pronounced,  as  in  question  ; but 
now  all  these  words,  as  well  as  all 
those  beginning  with  qua  or  quo,  are 
to  be  written  with  c. 

Que  [kay], pron.rd.  1.  That.  2.  Who, 
speaking  of  persons.  3.  Which,  speak- 
ing of  things.  4.  What,  a particle  ex- 
pressive of  admiration.  / Qui  desgra- 
cia!  What  a misfortune!  5.  What, 
as  an  interrogative,  i Que  es  eso  ? or 
i que  cosa  es  esa  ? What  is  that  ? i Que 
es  esof  or  ique  hay?  What  is  the 
matter,  or  what  is  the  matter  there  ? 

6.  Than,  as,  u comparative  particle : 
mas  que  or  mas  de,  more  thiin ; tanto 
que,  as  much  as.  Algo  que,  more  than. 

7.  Whether.  Que  venga  6 que  no  ven- 
ga.  Whether  he  comes  or  not.  Tarde 
que  temprano.  Early  or  late.  8.  Be- 
cause, why.  9.  cx)ng.  Used  after  a 
verb  it  is  a particle,  which  governs 
and  determines  another  verb.  Le 
mandd  que  viniese.  He  ordered  him 
to  come.  10.  Where,  in  what  place? 
i Que  es  del  libro  ? Where  is  the 
book?  11.  Logwe, That  which.  Sea 
lo  que  fuere.  Let  it  be  what  it  may. 
Hay  en  eso  algo  mas  de  lo  que  se  pre- 
sume. There  is  in  that  affair  more  than 
what  is  imagined.  No  hay  para  que. 
There  is  no  occasion  for  it.  No  hay 
de  que.  Don’t  mention  it ; you  are  wei- 
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come,  i Piies  y qve  ? Wliy  not  ? what 
then?  Sm  qne  nipara  que,  Without 
cause  or  motive.  Xote. — Qiie  in  in- 
terrogatory or  e.xclamatory  use  re- 
ceives the  accent  to  distinguish  it 
from  the  relative  and  the  conjunc- 
tion. See  the  e.xainples. 

Que,  TO.  Sometliing,  somewhat. 
Quebrable  [kay-brah'-blay],  a.  Break- 
able. 

Quebrada  [kay-brah'-dabl,  /.  1.  Ravine. 
2.  A deep  pass.  3.  A commercial  fail- 
ure. 

Quebradero  [kay-brah-day'-ro],  m. 
Breaker.  Quebradero  de  cabeza,  1. 
That  which  molests,  importunes,  or 
occupies  the  mind.  2.  Object  of 
amorous  care. 

Quebradillo  [kay-brah-deel'-lyo],  to.  1. 
Wooden  shoe-heel.  2.  Flexure  of  the 
body  in  dancing. 

Quebradizo,  za  [kay-brah-dee'-tho, 
thahl,  d.  1.  Brittle,  fragile.  2.  Infirm, 
sickly.  3.  Fle.xible : applied  to  the 
voice.  4.  (Met.)  V.  Fb.Ioil. 
Quebrado,  da  Lkay-brah'-do,  dab],  a. 
Broken ; debilitated,  enervated.  An- 
dar  de  pie  quebrado,  To  be  on  the 
decline ; to  be  in  narrow  circum- 
stances. Azucar  quebrado,  Brown 
sugar. — pp.  of  QriEBRAR. 

Quebrado  [kay-brab'-dol,  m.  1.  (Arith.) 
Fraction,  broken  number.  2.  (Poet.) 
Verse  consisting  of  two,  three,  or  four 
syllables,  left  so  on  purpose  after  a 
stanza  of  verses  of  eight  or  more  syl- 
lables. 3.  Bankrupt.  4.  (Coll.)  A 
ruptured  person. 

Quebrador,  ra  [kay-brah-dor',  rab],  m. 
&/.  1.  Breaker.  2.  One  who  violates 
a law. 

Quebradura  [kay-brab-doo'-rahl,  f.  1. 
The  act  of  breaking  or  splitting.  2. 
A cleaving  or  chopping,  a gap,  a fis- 
sure, a slit,  a fracture.  3.  Rupture, 
hernia. 

Quebraja  [kay-brab'-bab],  f.  Crack, 
fiaw,  split  in  wood  or  iron. 

Quebrajar  [kay-brab-har’],ba.  V.  Res- 

QUEBRAJAR. 

Quebrajoso,  sa  [kay-brab-bo'-so,  sab], 
a.  Brittle,  fragile. 

Quebramiento  [kay-brab-me-en’-tol,  TO. 

V.  Quebrantamiento. 

Quebrantable  [kay-bran-tab’-Way],  a. 
Frangible,  brittle. 

Quebrantador,  ra  [kay-brantab-dor’, 
rab],  m.  &,  f.  1.  Breaker ; debilitator. 

2.  (Met.)  Violator,  transgressor  of  any 
law.  3.  Quebrantador  6 ladroii  de  una 
cosa,  (Law)  Burglar. 

Quebrantadura  [kay-bran-tab-doo'-rab], 
/.  F'racture,  rupture,  a bursting. 
Quebrautahuesos  ikay-bran-tab-oo-ay’- 
sos],TO.  1.  (Orn.)  Osprey.  Falco  ossi- 
fragus.  2.  A troublesome  person.  3. 
Play  among  boys. 

Quebrantamiento  Dvay-bran-tab-me- 
en'-tol,  TO.  1. Fracture,  rupture ; break- 
ing a prison.  2.  Weariness,  fatigue. 

3.  Violation  of  the  law ; e.  g.  (a)  (Law) 
Act  of  breaking  a will,  (b)  Quebran- 
tamiento or  robo  de  una  casa.  Burglary, 
(c)  Quebrantamiento  de  sepultura. 
Desecration  of  a grave. 

Quebrantanueces  [kay-bran-tab-noo- 
ay’-tbes],  TO.  (Orn.)  Nutcracker. 
Corvus  caryocatactes. 

Quebrantaolas  [kay-bran-tab-o'-lasl,  to. 
Breakwater. 

Quebrantar  [kay-bran-tar'],ba.  1.  To 
break,  to  crack,  to  burst  open,  to 
crash.  2.  To  pound,  to  grind.  3.  To 
persuade,  to  induce.  4.  To  move  to 
pity.  5.  To  transgress  a law,  to  violate 
a contract.  6.  To  vex,  to  molest,  to 
fatigue.  7.  To  weaken,  to  debilitate. 
8.  To  diminish,  to  temper  the  excess 
of  any  thing.  9.  To  annul,  to  revoke ; 


to  break  a will.  Quebrantar  la  cabeza. 
To  humble  one’s  pride. 

Quebrantaterrones  [kay-hrabn-tab-ter- 
ro’-nes],  m.  (Coll.)  Clodhopper,  rus- 
tic. 

Quebranto  [kay-brabu'-to],  m.  1.  The 
act  of  breaking.  2.  Weakness,  debil- 
ity, lassitude.  3.  Commiseration,  pity, 
compassion.  4.  Object  worthy  of 
pity.  5.  Great  loss,  severe  damage.  6. 
(Naut.)  Cambering  of  a ship’s  deck  or 
keel. 

Quebrar  [kay-brar'l,  va.  1.  To  break,  to 
buret  open;  to  cast  asunder.  2.  To 
double,  to  twist.  3.  To  interrupt,  to 
intercept.  4.  To  transgress  a law, 
to  violate  a contract.  5.  To  temper,  to 
moderate,  (i.  To  spoil  the  bloom  of 
the  countenance.  7.  To  overcome,  to 
conquer.  8.  To  diminish  friendship, 
to  dissolve  a connection,  or  abandon  a 
correspondence. — vn.  To  fail,  to  be 
insolvent,  to  become  bankrupt.^br. 
1.  To  be  ruptured,  to  labour  under  a 
rupture.  2.  To  interrupt  the  con- 
tinuity of  hills  or  banks.  Quebrar  el 
ojo  al  diablo,  (Coll.)  To  do  that  which 
is  the  best,  most  just,  and  reasonable. 
Quebrar  amistad.  To  cut  acquaint- 
ance. Quebrar  el  eorazon.  To  break 
one’s  heart.  A”  la  mala  costumbre 
quebrarle  la  pierna,  (prov.)  An  evil 
habit  must  be  cut  short.  La  soga 
quiebra  siempre  por  lo  mas  delgado. 
The  rope  always  breaks  at  its  weak- 
est point;  when  two  quarrel,  the 
weaker  goes  to  the  wall.  Quebrar  la 
soga  por  alguno.  Not  to  perform  what 
one  has  promised.  No  sabeq  uebrar  un 
plato.  She  does  not  know  how  to  say 
boo  to  a goose.  Al  quebrar  del  alba. 
At  dawn  of  day.  Quebrarse  la  ca- 
beza, To  be  overeolicitous  in  the  pur- 
suit of  any  thing. 

Queche  [kay'-cbayl,/.  (Naut.)  Smack, 
a Dutch-built  vessel;  ketch.  (Turk, 
qaiq.) 

Quechemarin  [kay-chay-mah-reen'l,  TO. 
Coasting  lugger. 

Quechua  Ckay’-choo-ah],  a.  & to.  Kech- 
uan,  the  official  language  of  the  Pe- 
ruvian empire  at  the  time  of  the  con- 
quest. It  is  still  preserved  in  Peru, 
Bolivia  and  Ecuador.  (Quechua  with 
accented  u,  as  printed  by  the  Acad- 
emy, is  an  erratum.) 

Queda  [kay'-dah],/.  The  time  of  retire- 
ment marivcd  by  the  sound  of  a bell 
or  the  beat  of  a drum ; curfew. 

Quedada  [kay-dah’-dah],  /.  Stay,  resi- 
dence, sojourn. 

Quedar  [kay-dar'l,  vn.  1.  To  stay,  to 
stop  in  a place.  2.  To  continue,  to  t.ar- 
ry,  to  remain.  3.  To  be  w.inting.  4. 
To  hold,  to  last,  to  .subsist.  5.  To 
knock  down  a thing  to  the  last  bidder. 
6.  To  behave,  to  conduct  one’s  self,  to 
acquire  a reputation  or  to  be  reputed. 
Quedar  por  andar.  To  have  to  walk 
farther.  Quedar  por  cobarde.  To 
shrink  back  as  a coward.  Quedar  por 
valiente.  To  enjoy  the  reputation  of  a 
brave  man.  El  campo  quedd  por  los 
americanos.  The  Americans  were  vic- 
torious. Quedar  limpio,  (Coll. ) To  re- 
main with  an  emptypurse,tobe  square. 
Quedar  con  uno.  To  agree,  to  arrange 
or  compound  with  any  one.  Quedar 
por  uno.  To  leave  another’s  business 
to  be  executed  by  himself.  El  negocio 
no  quedara  por  el,  ( Met.)  The  busi- 
ness will  not  fail  on  his  account.  Que- 
dar p>or  alguno.  To  become  surety.  7. 
With  a past  participle  it  often  is  em- 
ployed in  place  of  estar,  to  be  ( V.  any 
grammar) ; as,  Quedar  armado.  To  be 
armed,  Quedar  Men  or  nial.  To  be- 
have or  come  off  well  or  ill  in  an  af- 
fair ; to  fail  or  succeed  in  an  attempt. 
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— va.  (Prov.)  To  leave. — vr.  1.  Tore- 
main,  to  continue  ; to  retain,  to  pos- 
sess, to  keep.  2.  To  falter,  to  lose  the 
thread  of  a speech  or  argument;  to 
stop  short.  Quedarse  helado.  To  be 
astonished,  to  be  thunderstruck.  Que- 
darse pio.  To  be  disappointed ; to  be 
surprised.  Quedarse  sin pulsos.  To  be 
dispirited,  to  lose  all  courage.  Que- 
darse para  tia  or qmra  vestir  imageries, 
(Coll.)  To  become  an  old  maid.  Que- 
darse in  albis,  (Coll.)  Not  to  re«;ive 
a share  in  a disti'ibution.  Quedarse 
en  ayunas  de  alguna  cosa.  Not  to  un- 
derstand a word  of  the  matter.  No 
quedarse  a deber  nada,To  be  up  with 
one,  to  be  even  with  him.  Quedarse 
con  una  afrenta  en  el  cuerpo.  To  pocket 
an  insult.  Quedarse  fresco.  To  be  very 
much  disappointed.  Quedarse  rnuerto. 
To  be  surprised  and  grieved  by  sudden 
news.  Quedarse  a media  rniel.  To  be 
deprived  of  something  which  one  was 
beginning  to  enjoy.  Quedarse  d obs- 
curas  or  en  bianco.  To  be  left  in  the 
dark  (literally  or  figuratively  ) ; to  be 
left  in  the  luich.  Queddrsele d uno  en 
el  tintero.  To  forget  a thing  entirely. 

Quede  [kay’-dayl.  (Typ.)  Stet ; let  it 
stand ; used  of  matter  crossed  out  by 
mistake. 

QueditO,  ta  [kay-dee'-to,  tahl,  a.  dim. 
Soft,  gentle ; easy.  This  diminutive 
is  more  energetic  than  its  primitive, 
quedo. 

Quedito  [kay-dee'-to],  adv.  V.  Quedo. 

Quedo  [kay'-do],  adv.  Softly,  gently ; 
in  a low  voice. 

Quedo,  da  [kay'-do,  dah],  a.  Quiet,  .Still; 
noiseless;  easy,  gentle.  A pie  quedo. 
Fair  and  easy,  without  trouble  or  fa- 
tigue. Quedo  que  quedo.  Obstinate, 
pertinacious. 

Quehacer  [kay-ah-therr’l,  to.  Occupa- 
tion, domestic  business  (chore).  Cada 
uno  tiene  sus  quehaceres.  Every  one 
has  his  own  affairs. 

Queirdpteros  [kay-e-rop'-tay-rosl,  a.  & 
TO.  pi.  Cheiropterous  ; the  cheirop- 
tera, the  bats. 

Queja  [kay'-hahl, /.  1.  Complaint,  ex- 
postulation, murmur,  grumbling, 
moan.  2.  Resentment  of  an  injury 
or  insult.  3.  Quarrel,  dispute.  Te- 
ner  una  queja  de  alguno,  (Coll.)  To 
have  a bone  to  pick  with  one. 

Quejarse  [kay-har'-say],  vr.  To  com- 
plain of,  to  expostulate,  to  murmur,  to 
grumble.  Quejarse  de.  To  clamour 
against;  to  mention  with  sorrow,  to 
lament.  Quejarse  de  vicio.  To  com- 
plain'without  cause.  I'.  Querellar- 

SE. 

Quejlcoso,  sa  [kay-he-co'-so,  sah],  a. 
Plaintful,  querulous,  alw  ays  complain- 
ing. 

Quejidito  [kay-he-dee'-to],  rn.  dim. 
Slight  complaint,  a low  moan. 

Quejido  (kay-hee'-dol,  to.  Complaint, 
moan  audibly  expressed. 

Quejigal  [kay-he-gahi'l,  m.  Plantation 
of  murieated  oaks. 

QuejigtO  [kay-hee’-go],  m.  fBot.)  Muri- 
cated  oak.  Quercus  muricata. 

Qaejita  [kay-iiee'-tah],/.  dim.  Murmur ; 
resenting ; slight  complaint. 

Quejosamente,  adv.  Querulously. 

Quejoso,  sa  [kay-ho'-so,  sah],  a.  Plaint- 
ful, querulous. 

Quejumbre [kay-hoom'-bray],/.  (Prov.) 
r.  Queja. 

Quejumbroso,  sa  [kay-hoom-bro'-so, 
sahl,  a.  Complaining,  plaintive. 

Quelidon  [kay-le-done'l,  TO.  Martin,  a 
bird  of  the  swallow  family. 

Quelidonia  tkay-le-do'-ae-ah], /.  (Bot.) 
Celandine,  an  herb  of  the  poppy 
family.  Chelidonium  majus. 

Quelonidos  [kay-io'-ne-dosl,  or  Quelo- 
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nios,  a.  &m.  pi.  Chelonians  : turtles 
and  tortoises. 

ftuema  [kay’-mah],/.  1.  Burn,  the  act 
of  burning,  combustion,  lire,  confla- 
gration. Huir  de  la  quema.  To  shun 
the  danger.  2.  (Met.}  Oven,  furnace. 

Quemadero  [kay  mah-day'-ro],  »l.  Place 
where  convicts  were  burnt. 

Quemador,  ra  [kay-mah-dor',raliJ,»)!.  & 
f.  Incendiary  : Vmrner. 

Quemadura  [kay  mah  doo'-rah],  f.  1. 
Mark  or  hurt  by  Are,  burn.  2.  (Agr.) 
Brand,  smut  upon  plants. 

Quemajoso.  sa  [kay-mah-ho’-so,  sail],  a. 
Smarting,  burning. 

Quemar  fkay-mar'],  va.  1.  To  burn,  to 
consume  by  Are.  2.  To  fire,  to  set  on 
fire,  to  kindle.  3.  To  burn,  to  parch, 
to  dry,  or  scorch.  4.  To  dispose  of  a 
thing  at  a low  price. — vn.  To  be  too 
hot — vr.  1.  To  be  very  hot,  to  be 
parched  with  heat ; to  heat  one’s  self. 
2.  To  fret,  to  be  impatient,  to  be  of- 
fended. 3.  (Coll.)  To  be  near,  to  al- 
most attain  or  touch  a thing  desired., 
Quemarse  las  cejas.  To  study  much.  A 
quema  ropa,  ( 1 ) Immediate,  very  near, 
quite  close,  contiguous.  (2)  (Met.) 
Unawares,  unexpectedly:  applied  to 
an  unanswerable  argument,  or  to  an 
action  unobjectionable  either  from  its 
promptitude  or  justice.  Tomar  alqo 
por  donde  quema.  To  take  any  thing 
in  the  worst  sense.  Quemarle  a uuo 
la  camisa  en  el  cuerpo,  To  burn  one’s 
shirt  off  his  body.  Quemarse  la  san- 
gre.  To  be  subject  to  constant  \’exa- 
tions.  En  lapuerta  del  homo  se  que- 
ma el  pan.  There  is  many  a slip  ’twixt 
the  cup  and  the  lip.  Qiiien  se  que- 
mare,  qiie  sople.  If  cne  wants  a fire, 
let  him  blow  the  bellows ; if  you 
think  you  understand  another’s  busi- 
ness better  than  he,  try  to  master  it. 
(Lat.  cremare.) 

Quemazdn  [kay-mah-thoneT,/.  1.  Burn, 
hurt  by  fire;  combustion,  conflagra- 
tion. 2.  The  act  of  burning.  3.  Ex- 
cessive heat.  4.  Eagerness,  covetous- 
ness. 5.  (Coll.)  Pert  language,  smart 
repartee.  6.  (Cuba)  Auction  where 
goods  are  sold  very  cheap.  Anoclie 
huho  una  gran  quemason,  (Vulg.) 
There  was  a great  fire  last  night. 

Quencho  [ken'-chol,  m.  (Orn.)  Gull. 
Larus. 

( Yo  quepo,  quepa,  cape.  V.  Caber.) 

Quequier,  fl.  (Olis.)  F.  CrAEQi  iEUA. 

Quequisque  [kay-kces'-kay],  m.  (Bot.) 
An  arum.  C olocasia  esculenta. 

Queratitis  Lkay-rali-tee'-tls],  /.  Kera- 
titis, inflammation  of  the  cornea. 

Querella  Ikay-rayl'-lyalil,  /.  1.  Com- 

plaint, expression  of  pain  or  grief.  2. 
A complaint  before  a judge  against 
any  one.  3.  Petition  or  libel  exhib- 
ited to  a court  of  justice  by  children, 
praying  that  the  last  will  of  their  par- 
ents be  set  aside. 

Querellador,  ra  [kay-rayI-Iyah-dor’,raUl, 
m.  tfe  /.  Lamenter;  complainant. 

Querellante  [kay-rayl-lyahn'-tay],  pa. 
Murmuring,  complaining. — m.  ife  /. 
Complainant. 

Querellarse  [kay-rayl-lyar'-sayl,  it.  1. 
To  lament,  to  bewail  one’s  own  sor- 
row : to  complain  of  another,  to  be 
querulous.  2,  To  complain  or  prefer 
a complaint  in  a court  of  justice. 

Querellosamente,  adv.  Plaintively, 
querulously. 

Querelloso.  sa  [kay-rayl-lyo'-so,  sah],  a. 
Querulous. 

Querencialkay-ren'-the-ah]./.  1.  Haunt 
of  wild  beasts.  2.  Favourite  and  fre- 
quent place  of  resort. 

Querencioso.  sa  rkay-ren-the-o'-so,  sah], 
a.  Frequented  by  wild  beasts. 

Qtterer  Ikay-rerr'l,  va.  1.  To  wish,  to 


desire,  to  list.  Qaiero  coiner,  1 have 
an  appetite.  2.  To  love,  to  cherish,  to 
like.  3.  To  will,  to  resolve,  to  deter- 
mine. 4.  To  attempt,  to  procure ; to 
require,  o.  To  conform,  to  agree.  6. 
To  accept  a challenge  at  a game  of  haz- 
ard. 7.  To  suit,  to  fit.  8.  To  cause, 
to  occasion. — vn.  To  be  near  being,  to 
verify  any  thing.  Sin  qnerer.  Unwill- 
ingly, undesignedly.  Qnerer  mds.  To 
have  rather.  Piutar  como  qnerer.  To 
paint  or  tell  a thing  according  to  one’s 
fancy,  i Qne  quiere  decir  eso?  What 
does  that  mean  f i Que  quiere  ser  esto  f 
M'hat  is  all  this  f i Que  mas  quiere  ? 
What  more  does  he  wish  ? what  more 
is  necessary  ? Como  Vd.  quiera.  As 
you  will  it ; let  it  be  so.  Como  asi  me 
lo  quiero.  Conformable  to  my  will  and 
pleasure.  Como  quiera.  Any  how,  in 
any  way.  Qnien  todo  lo  quiere,  todo 
lo  pierde,  (prov.)  All  covet,  all  lose. 
— m.  AVill,  desire,  study. 

Queresa  [kay-ray -sahl, /.  F.  Cresa. 

Querido,  da  [kay-ree'-do,  dah],  a.  & pp. 
of  Qi'erek.  Wished,  desired ; dear, 
beloved. — m.  & /.  Darling,  fondling, 
lover,  sweetheart.  Querido,  qnerida 
or  querido  m'to.  My  dear,  my  love, 
honey,  my  pet,  my  darling. 

Quermes  Ikayr'-mesl,  III.  Kermes,  an 
insect  used  as  a scarlet  dye.  Qnermes 
mineral,  Kermes  mineral,  a prepara- 
tion of  antimony. 

Querocha, /.  F.  Cresa. 

Querochar  Ikay-ro-char'l,  rii.  To  emit 
the  semen  of  bees. 

Querub,  Querube.  (Poet.)  F.  Querv- 
Bix.  (Ileb.) 

Quenibico,  ca  [kay-roo'-be-co,  cah],  a. 
Cherubic,  relating  to  cherubs. 

Querubin  fkay-roo-been'l,  m.  Cherub, 
a celestial  spirit. 

Querva  [kcrr'-vabl,  /.  (Bot.)  Spurge. 
F.  T.Irtago. 

Quesadilla  Ikay-sab-deel'-lyah],/.  1,  A 
sort  of  cheese-cake.  2.  A sweetmeat; 
a fritter. 

Quesear  [kay-say-ar'l,  vn.  To  make 
cheese. 

Quesera  [kay-say’-rab],/.  1.  Dairy.  2. 
Cheese-board,  cheese-mould,  cheese- 
vat. 

Queseria  [kay-say-rce’-ab],  /.  Season 
for  making  cheese. 

Quesero  [kay-say'-ro],  ra.  Cheesemon- 
ger, cheesemaker. 

Quesero,  ra  ikay-say'-ro,  rab],  a.  Case- 
ous, cheesy. 

Quesillo,  ito  [kay-seel'-lyol,  ra.  dim.  A 
.small  cheese. 

Queso  [kay'-sol.  ra.  Chec.se.  Dos  de 
queso,  (Coll.)  A trifle. 

Quetzal  [ket-tbabi'l,m.  Quetzal,  a tro- 
gon  of  llexico  and  Guatemala,  having 
golden  green  plumage.  Pharomacrus 
mocinno.  ( Also  written  Quetzale.) 

Qui  [keel,  proii.  (Obs.)  F.  Qi'ien. 

i Quia ! [ke-ali'l.  Interjection  denoting 
incredulity  or  denial.  Come  now! 
No,  indeed!  N!  u!  (sounded  with 
no  vowel). 

Quiasmo  rke-abs’-mo],  ra.  1.  Chiasm, 
junction  of  tw'o  things  which  form  a 
cross.  2.  (Anat.)  Decussation  of  the 
optic  nerves. 

Quibey  Cke-bay'-e],  ra.  (Bot.)  Dog’s- 
bane,  an  herb  which  grows  in  the 
island  of  Puerto  Eioo,  very  poisonous 
to  anini.als  which  eat  it.  The  flower 
resembles  a violet,  but  is  white. 

Quicial.  ra.  Quicialera,  /.  [ke-tbe-abf, 
ke-tbe-ab-lay'-rabl.  1.  Sidepost,  or  jamb 
of  a door  or  window  ; a jamb.  2.  I'. 
Quicio. 

Quicio  rkce’-tbe-ol,  ra.  1.  Hinge  of  a 
door;  a but-hinge.  2.  Prop,  support, 
Fuera  de  lyii/cio.  Violently,  unnatural- 
ly. Snear  una  cosa  de  quicio,  To  un- 
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hinge,  to  overturn,  to  violate  or  per 
vert. 

Quichua  [kce’-cboo-ab],/.  F.  Qiechia. 
(Rem. — Quichua  is  the  vulgar  term, 
Quechua  the  proper  one.) 

Quidam  [kec'-dam],  m.  (Coll.)  A cer- 
tain person. 

Quididad  Lke-de-dabd’l,  /.  (Obs.) 
Quiddity,  essence. 

Quid  pro  quo  [kid  pro  kwol.  (Lat.) 
Quid  pro  quo,  an  equivalent. 

Quiebra  [ke-ay'-brabl,  /.  1.  Crack, 

fracture.  2.  Gaping  oi’  opening  of  th.e 
ground.  3.  Loss,  damage.  4.  Fail- 
ure, bankruptcy.  5.  Quiehras  del 
terreno  or  de  la  tierra.  Undulations 
of  the  ground  or  surface. 

Quiebrahacha  [ke-ay-brab-ab'-cb-ib],  ra. 
( Cuba)  A tree  much  esteemed  for  the 
solidity'  and  firmness  of  its  wood ; a 
kind  of  fir. 

Quiebro  [ke-ay’-brol,m.  1.  (Mus.)  Trill. 
2.  Movement  or  inclination  of  the 
body. 

( I'o  quiebro,  quiehre,  from  Quebrar. 
T'.  Alentar.) 

Quien  [ke-en'l,  pron.  rel.  1.  Who, 
which.  2.  One  or  the  other.  F.  Cual 
and  Qi'e.  AVhen  inteirogative  it  is 
accented ; as,  i Quien  ha  venido  f 
AVho  has  come  ? 

Quienquiera  [ke-en-ke-ay'-rab],  pron. 
Whosoever,  whatever. 

Quier,  cortj.  (Obs.)  Or.  F.  Ya  or  Ya 

SEA. 

( Yo  quiero,  quiera,  qui.se,  quisiera. 
F.  Qi  erer.) 

Quietacidn  [ke-ay-tab-tbe-on'l, /.  (Littl. 
us.)  The  act  of  quieting  or  appeasing. 

Quietador.  ra  Ike-ay-tab-dor',  rab],  m. 
& f.  Quieter. 

Quietamente,  adv.  Quietly,  calmly. 

Quietar  [ke-ay-tar'l,  va.  To  appease. 
F.  Aqi  ietar. 

Quiete  [ke-ay’-tay],  /.  Rest,  repose, 
quiet. 

Quietismo  [ke-ay-tees'-mol,  m.  Quiet- 
ism, sect  of  mystics. 

Quietista  [ke-ay-tees'-tab],  a.  & ra. 
Quietist. 

Quieto,  ta  [ke-ay'-to,  tab],  a.  1.  Quiet, 
still ; undisturbed.  2.  Quiet,  peace- 
able, pacific.  3.  Orderly,  virtuous, 
moderate. 

Quietud  [ke-ay-tood’l,  /.  Quietude, 
quietness,  quiet,  want  of  motion,  rest, 
repose ; tranquility. 

Quijada  [kc-bab’-dab], /.  Jaw  or  jaw- 
bone. 

Quijal,  Quijar  [ke-babl',  ke-bar'l,  ra. 
Grinder,  a back  tooth  ; jaw. 

Quijarudo,  da  [ke-hab-roo’-do,  dab],  a. 
Liirge-jawed. 

Quijera  [ke-tiay'-rabl,/.  1.  Cheeks  of  a 
cross-bow.  2.  Piece  of  leather  on  the 
headstall  of  a horse.  3.  Among  car- 
penters, a strengthening  piece  put  on 
each  side. 

Quijero  [kc-liay’-ro],  m.  ( Prov.)  Slop- 
ing bank  of  a canal ; gradual  descent. 

Quijo  [kec'-lio],ra.  A liard  rock  found 
in  several  mines  as  the  matrix  of  ore. 

Quijones  [kc-ho'-nes],  m.pl..  Dill,  an 
aromatic  herb  resendjling  anise. 

Qu^otada  [ke-bo-tab'-dabl./.  A qui.x- 
otic  enterprise,  an  action  ridiculously 
extravagant. 

Quijote  [ke-bob'-tayl.m.  1.  Armour  for 
the  thigh.  2.  A man  who  engages  in 
quixotic  enterprises.  3.  Fleshy  part 
over  the  hoofs  of  horses  or  asses. 

Quijoteria  Ike-bo-tay-rce’-ab],/.  C^uix- 
otry,  quixotism. 

Quijotesco,  ca  Ike-bo-tes’-co,  cah],  a. 
Quixotic. 

Quilatador  [ke-lah-tah-dor'l,  ra.  As- 
saycr  of  gold  and  silver. 

Quilatar  Ike-iab-tarM,  va.  To  assay 
gold  and  silver. 
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Quilate  [ke-lah'-tay],  m.  1.  Degree  of 
purity  of  gold  or  precious  stones.  2. 
A carat,  the  twenty-fourth  part  in 
weight  and  value  of  gold.  3.  Weight 
of  four  grammes.  4.  An  ancient  coin. 
5.  Decree  of  perfection. 

Quilatera  [ke-iaii-tay'-rabl,  /.  Instru- 
ment for  ascertaining  the  carats  of 
pearls. 

Quilifero,  ra  lke-lee-(ay’-ro,  rah],  a. 

Lacteal,  conveying  chyle. 
Quiliflcacidn  [ke-le-fe-cah-the-on'l,  /. 

(Med.)  Chylifieation. 

Quilifioar  [ke-le-fe-car'l,W.  To  chyli- 
fy,  to  make  chyle. 

Quilma  [keel'-mahl, /.  (Prov.)  V.  Cos- 
tal. 

Quilo  Ikee'-lo],  7(1.  (Med.)  Chyle. 
Quilometro,  m.  V.  Kilometro. 
Quilopoyetico,  ca  [ke-io-po-yay'-te-co, 
call!,  a.  Chylopoetic,  forming  chyle. 
Quiloso,  sa  [ke-lo'-so,  sahl,  a.  Chylous, 
chylacoous. 

Quilla  [keel'-lyahl, /.  (Naut.)  Keel  of 
a ship.  Descuhrir  la  quilla,  To  heave 
down  a ship.  Dar  de  quilla  or  turn- 
bar  & la  quilla,  To  careen,  to  overhaul 
a vessel. 

Quillaje  [keel-Iyah'-hay],  7(7.  Harbour 
dues  which  used  to  be  paid  in 
France. 

Quillotro,  tra  [kil-Iyo'-tro,  trah],  a. 

(Coll.)  This  or  that  other. 
QuimbambulaS  tkim-bam’-boo-Iasl,  /. 
pi.  (Cuba)  Rough,  craggy  spots. 
Quimbombb  [kim-bom-bo'],  m.  (Bot.) 
Okra,  gumbo.  Abelmoschus  (or  Hibis- 
cus) esculentus. 

Quimera  [ke-may'-rah], /.  1.  Dispute, 
quarrel,  scuffle,  feud.  2.  Chimera, 
wild  fancy. 

Quimerico,  ca,  Quimerino,  na  [ke- 
inay'-re-co,  cahl,  a.  Chimerical,  fan- 
tastic, unreal. 

Quimerista  [ke-may-rees’-tah],  m.  1. 
Wrangler,  brawler.  2.  One  who  in- 
dulges in  chimeras. 

Quimerizar  [ke-may-re-thar'l,  vn.  To 
fill  the  head  with  fantastic  ideas. 
Quimiaikee'-rae-ah],/.  (Obs.)  V.  Qui- 

MICA. 

Quimioa  [kee'-me-cahl,  /.  Chemistry. 
Quimicamente,  adv.  Chemically. 
Quimico  Ikee'-me-co],  m.  Chemist. 
Quimico,  ca  [kee’-me-co,  cab],  a.  Chem- 
ical. 

Quiznificar  [ke-me-fe-ear’l,  va.  To  con- 
vert into  chyme. 

Quimista,  m.  V.  Alquimista. 

Quimo  [kee'-mol,7(7.  (Med.)  Chyme. 
Quimou  [ke-mone’l,  7(7.  Fine  printed 
cotton,  chintz.  Quimon  para  colchas, 
F urniture  chintz. 

Quina,  Quinaquina  [kee’-nab],/.  Peru- 
vian or  Jesuits’  bark.  Cinchona  offi- 
cinalis. 

Quinal  [ke-nabl’l,  m.  (Peru)  The 
cinchona-tree  and  a group  of  such 
trees. 

fQuinario,  ria  [ke-nab'-re-o,  ab],a.  Con- 
sisting of  five. 

Quinario  ike-nab'-re-o],  7(7.  A Roman 
coin  of  five  units. 

Quinas  [kee’-nasl,/.  pi.  1.  Arms  of 
Portugal,  consisting  of  five  scutch- 
eons, in  memoi'y  of  the  five  wounds 
of  Christ.  2.  Fives,  on  dice. 
Quincalla  [kin-cabl’-lyabl,  /.  Hard- 
ware, utensils  of  tin,  copper,  etc. 
Quincalleria  Ikin-cal-lyay-ree’-ab],  /. 

Ironmongery,  hardware  trade. 

Quince  [keen’-tbay],  a.  & m.  1.  Fif- 
teen. 2.  Fifteenth.  3.  A ganre  at 
cards. 

Quincena  [kin-thay’-nabl,  f.  1.  Fif- 
teenth, a register  in  the  tubes  of  an 
organ.  2.  A fortnight. 

Quinceno,  na  Ikin-tbay'-no,  nab],  a. 
Fifteenth. 
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Quincuagenario,  ria  [kin-coo-ab-bay- 
nab'-re-o,  ab],  a.  F'iftieth. 
Quincuagesima  [kin-coo-ab-hay'-se- 
mabl,  /.  Quinquagesima  Sunday. 
Qnincuagesimo,  ma  Ikin-coo-ah-hay’- 
se-mo,  inabl,  a.  Fiftieth. 

Quincuatro  [kin-coo-ah'-tro],  7(7.  Ro- 
man festival  of  five  days  in  honour  of 
Minerva. 

Quincunce  [kin-coon'-tbay],  7(7.  Quin- 
cun.v. 

Quincurion  [kin-coo-re-on’l,  7(7.  A chief 
or  corporal  of  five  soldiers. 

Quincha  [keen'-cbab],/.  (Peru)  A wall 
of  clay  and  canes. 

Quindecagono,  na  [kin-day-cab'-go-no, 
nabl,  a.  Quindecagon. 

Quindecima  [kin-day'-the-mab],  /.  The 
fifteenth  part. 

Quindejas  [kin-day’-basl,  /.  (Prov.) 
Rope  of  three  strands,  made  of  bass 
or  esparto. 

Quindenio  [kin-day'-ne-ol,  7(7.  Space 
or  period  of  fifteen  years. 

Quinete  [ke-nay'-tay],  m.  Kind  of  cam- 
let. 

Quingentesimo,  ma  [kin-ben-tay’-se- 
mo,  tnab],  a.  The  five  hundredth. 
Quingos  [keen'-gose],  m.  ( Amer.)  Zig- 
zag. (Acad.) 

Quinientos,  tas  [ke-ne-en'-tos,  tasl,  a. 
Five  hundred. 

Quinina  [ke-nee'-nabl,/.  Quinine,  the 
principal  alkaloid  of  cinchona. 

Quino  [kee'-no],  m.  1.  The  cinchona- 
tree,  an  evei'green  of  the  madder  fam- 
ily. 2.  A juice  like  opium  extracted 
from  various  African  vegetables  of 
the  banks  of  the  Gambia. 

Quinoidina  [ke-nol-dee'-nald.  /.  Qui- 
noidine,  a resinous  substance  of  yel- 
low and  red  cinchona  barks. 
Quinolas,  Quinolillas  [kee’-no-iasl,  /. 
pi.  Reversis,  a game  at  cards.  Estar 
en  qumolas.  To  wear  clothes  of  glar- 
ing colours. 

Quinolear  [ke-no-lay-ar'l,  va.  To  pre- 
pare the  cards  for  the  game  of  I'e- 
versis. 

Quinqud  Ikeen-kay'],  m.  An  Argand 
lamp.  The  Spanish  name  is  from  the 
French  manufacturer  Quinquet,  who 
first  largely  made  thenr. 

Quinquefolio  [kin-kay-fo'-ie-ol,  m. 
(Bot.)  Common  cinquefoil.  Poten- 
tilla  reptans. 

Quinquenervia  Ikin-kay-nerr’-ve-ab],  f. 
(Bot.)  Rib-grass  plantain.  Plantago 
lanceolata. 

Quinquenio  [kin-kay'-ne-o],  777.  Space 
or  period  of  five  years ; lustrum. 
Quinquercio  [kin-kerr'-tbe-o],  7(7.  Five 
Grecian  games  of  wrestling,  jumping, 
running,  quoits,  etc. 

Quinquenal  ikin-kay-nabl'l,  a.  Quin- 
quennial. 

Quinquilleria  [kln-keeMyay-ree'-ab],  /. 
Hardware.  V.  Qi'incalleria  and 
Buhoneria. 

Quinquillero  Ikin-keel-Iyay'-ro],  7(7. 
Hawker,  peddler,  hardwareman.  V. 
Buhonero. 

Quinta  [keen'-tab], /.  1.  Country-seat, 
a country-house.  2.  The  act  of  choos- 
ing one  out  of  five.  3.  The  act  of 
drawing  lots  for  men  to  serve  in  the 
army.  4.  Quint,  the  sequence  of 
five  cards  in  the  game  of  piquet.  5. 
(Mus.)  Fifth,  an  interval  of  three 
tones  and  a semitone  major. 
Quintador,  ra  ikln-tab-dor',  rab],  7(7.  <fe 
/.  One  who  draws  lots  in  fives. 
Quintaesencia  tkln-tah-ay-sen’-tbe-ab], 
/.  Quintessence. 

Quintal  [kin-tabi'l,  7(7.  1.  Quintal,  a 

hundred-weight.  2.  F^ifth  part  of  one 
hundred.  Quintal  mitrico,  Weight  of 
one  hundred  kilogrammes,  ton. 
Quintalada  [kin-tah-lah’-dab],  /.  The 
530 


sum  of  2i  per  cent,  on  the  freights 
paid  to  masters  of  vessels. 
Quintaleno,  na,  Quintalero,  ra  [kin- 
tab-Iay'-nyo,  nyab],  a.  Capable  of  con- 
taining a quintal. 

Quintana  [kin-tab'-nab],  /.  A country 
house. 

Quintanar  rkin-tah-nar’l,  7(7.  Quintain, 
ancient  tilting-post. 

Quintante  [kin-tabn'-tay],  7(7.  An  as- 
tronomical instrument  larger  than  the 
sextant. 

Quintanon,  na  ikln-tab-nyoDe',  nah],  a. 
A hundi-ed  years  old;  much  advanced 
in_  years. 

Quintar  [kin-tar'],7)a.  1.  To  draw  one 
out  of  five.  2.  To  draw  lots  for  soldiers. 
3.  To  come  to  the  number  of  five.  4. 
To  pay  to  government  the  duty  of  20 
per  cent,  on  gold  or  silver.  5.  To 
plough  ground  the  fifth  time. — vn.  To 
attain  the  fifth  : applied  to  the  moon 
on  the  fifth  day. 

Quinteria  [kln-tay-ree'-ab],  /.  Farm  ; 
grange. 

Quinterillo  [kin-tay-reel’-lyo],  m.  dim. 

A farmer  who  rents  a snzall  farm. 
Quinterno  [kin-terr'-nol,  m.  1.  Number 
of  five  sheets  of  paper.  2.  Lot,  or  row, 
of  five  numbers  in  the  ancient  lottery. 
Quintero  [kin-tay'-ro],  7(7.  1.  F^armer, 

one  who  rents  a farm.  2.  Overseer  of 
a farm ; servant  who  takes  care  of  a 
farm. 

Quinteto  [kin-tay’-to],  m.  Quintet,  a 
musical  composition  for  five  perform- 
ers. 

Quintil  [kin-teel’],  m.  The  month  of 
July,  according  to  the  ancient  Roman 
calendar. 

Quintilla  [kln-teel’-Iyahl,  /.  A metri- 
cal composition  of  five  verses. 
Quintillo  [kin-teel'-lyol,  m.  1.  The 
fifth  story  in  the  houses  of  the  great 
square  in  Madrid.  2.  Game  of  ombre 
with  five  persons. 

Quin  tin  [kln-teen'l,  7(7.  Sort  of  fine 
cloth  of  a loose  texture. 

Quinto  [keen'-to],  7(7.  1.  One-fifth.  2. 
Fifth,  a duty  of  20  per  cent,  on  prizes, 
etc.,  paid  to  the  Spanish  government. 
3.  Share  of  a pasture-ground.  4.  He 
on  whom  the  lot  falls  to  serve  in  the 
army. 

Quinto,  ta  [keen’-to,  tab],  a.  Fifth,  the 
ordinal  number  of  five. 

Quintuplioar  [kin-too-ple-car'l,  va.  To 
multiply  by  five. 

Quintuplo,  pla  [keen'-too-plo,  plab],  a. 
Quintuple,  five-fold. 

Quindn  [ke-nyoue'l,  7(7.  Share  of  profit 
arising  from  an  enterprise  undertaken 
with  another  person. 

Quinonero  [ke-nyo-nay’-ro],  777.  Part- 
owner,  one  who  has  a share  of  the 
profit  arising  from  an  enterpiise  un- 
dertaken in  common  with  other  per- 
sons. 

Quipos  [kee'-pos],  m.  pi.  Ropes  of 
vai'ious  coloui’s,  and  with  different 
knots,  used  by  the  ancient  inhabi- 
tants of  I’eru  to  record  memorable 
events  and  keep  accounts. 
Quiquiriqui  [ke-ke-re-kee'l,  m.  Imita- 
tion of  cock-crowing:  cock-a-doodlc- 
do. 

Quiragra  [ke-rab’-grah],  /.  Gout  in 
the  hand. 

Quirieleisdn  [ke-re-ay-Iay-e-sone'l,  m. 
Lord,  have  mercy  upon  us?  the  re- 
sponses chanted  in  the  funeral  ser- 
vice. V.  KiRlELElSON. 

Quirinal  [ke-re-nabi’l,  a.  Relating  to 
the  feast  of  Romulus,  and  to  one  of 
the  seven  hills  of  Rome. 

Quirite  rke-rce’-tay],7(7.  Roman  citizen 
or  knight. 

Quirivel  [ke-re-vel'l,  7(7.  (Bot.)  V. 
PeRDIOI'ERA. 
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Quiro^afia  [ke-ro-grah-fee'-ah],  /. 

Chirography,  the  art  of  writing. 
Quiromancia  [ke-ro-maha’-the-ah],  /. 

Chiromancy,  palmistry. 
Quiromantico  [ke-ro-mahn'-te-co],  m. 

Palmister,  chiromancer. 

Quirdpteros  Cke-rop'-tay-rosl,  m.  pi. 

Bats  : the  cheiroptera. 

Quiroteca  [ke-ro-tay’-cah],  /.  (Coll.) 
Glove. 

Quiriirgico,  ca  [ke-roor'-lie-co,  cah],  a. 

Surgical,  chirurgical. 

QuirnrgO  Ike-roor'-gol,  TO.  (Coll.)  Sur- 
geon, chirurgeon. 

Quisicosa  [ke-se-co’-sah],  /.  (Coll.) 

Enigma,  riddle,  obscure  question. 
Quisquemenil  [kis-kay-may-neel'l,  TO. 
A small  cloak  worn  by  American 
women. 

ftuisquillalkls-keel'-lyahl,/.  A ridicu- 
lous nicety;  bickering,  trifling  dis- 
pute. 

Quisquilloso,  sa  ikls-kil-Iyo'-so,  sahl,  a. 
Fastidious,  precise,  morose;  touchy, 
irascible. 

Quisle  [kees'-tay],  TO.  (Acad.)  Cyst,  a 
tumour  with  fluid  contents. 

Quisto,  ta  [kees'-to,  tahl,  pp.  irr.  ohs. 
of  Querer.  It  is  now  only  used  wdth 
the  adjectives  hien  and  mol.  Bien 
quisto.  Well  received,  generally  be- 
loved. Mai  quisto.  111  received,  hated. 
Quita  [kee’-tahl,  /.  Acquittance,  or 
discharge  from  a debt,  or  a part  of  it. 
i Quita ! int.  God  forbid ! / Quito  de 
ahi!  Aw’ay  with  you!  out  of  my 
sight ! 

Quitacidn  [ke-tah-the-on’l,/.  1.  Salary, 
wages,  pay,  income.  2.  V.  Quita. 
Quitador,  ra  [ke-tah-dor’,  rah],  TO.  & /. 

One  who  takes  away,  remover. 
Quitaguas,  to.  V.  Paragcas. 
Quitaipdn  [ke-tah-e-pone'l,  to.  V. 
Quitapon.  De  quita  y pon,  Adjust- 
able, removable ; used  of  mechanical 
contrivances. 

Quitamanchas  [ke-tah-mahn’-chas],  TO. 
A clothes-cleaner. 

Quitamente,  adv.  (Obs.)  Totally,  en- 
tirely. 

Quitameriendas  Ike-tah-may-re-en'- 
dasl,  /.  (Bot.)  Common  meadow 
saffron.  Colchicum  autumnale. 
Quitamiento  [ke-tah-me-en'-to],  TO.  V. 
Quita. 

Quitamotas  [ke-tah-mo'-tas],  TO.  & /. 
A servile  flatterer. 

Quitante  Ike-tahu'-tay],  pa.  Taking 
away,  removing. 

Quitanza  [ke-tahn’-thahl,  /.  (Com.) 
Receipt,  discharge. 

Quitapelillos  [ke-tah-pay-leel'-Iyos], 
com.  (Coll.)  Flatterer,  fawner, 
wheedler. 

Quitapesares  Ike-tah-pay-sah'-res],  com. 

(Coll.)  Comfort,  consolation. 
Quitapon  [ke-tah-pone'l,  to.  Ornament 
of  the  headstall  of  draught  horses  and 
mules. 

Quitar  Ike-tar’ J,  va.  1.  To  take  away, 
to  remove ; to  separate,  to  extract.  2. 
To  release  or  redeem  a pledge.  3.  To 
hinder,  to  disturb.  4.  To  forbid,  to 
prohibit.  5.  To  abrogate,  to  annul. 
6.  To  free  from  an  obligation.  7.  To 
usurp,  to  rob.  8.  To  strip  or  deprive 
of  any  thing.  9.  To  suppress  an  office. 
10.  (Fencing)  To  parry  a thrust. — vr. 
1.  To  abstain,  to  refrain.  2.  To  re- 
tire, or  withdraw.  3.  To  get  rid  of. 
A quitar.  Of  short  duration.  Quir 
tado  esto.  (Coll.)  Excepting  this,  be- 
sides this.  Quitarse  el  emhoso,  (Coll.) 
To  unmask. 

Quitasol  [ke-tah-sole'l,  to.  Parasol,  sun- 
shade. 

Quite  [kee’-tay],TO.  1.  Obstacle, impedi- 
ment, hindrance;  the  act  of  taking 
away.  2.  Parade,  parry,  in  fencing. 


No  tiene  quite.  It  is  unavoidable,  there 
is  no  help  for  it. 

Quiteho,  ua  [ke-tay’-nyo,  nyah],  a. 
Native  of  or  belonging  to  Quito. 

Quito,  ta  [kee'-to,  tahl,  a.  & pp.  irr. 
obs.  of  Quitar.  Free  from  an  obli- 
gation, clear  from  a charge,  quits. 

Quito,  TO.  A dye-wood  (yielding  black) 
of  the  Napo  region  in  South  America. 

Quitrin  [ke-treen'l,  TO.  (Cuba)  Gig,  a 
light  chaise. 

Quiya  Ckee-yah'],/.  Name  of  an  otter 
of  the  Argentine  Republic. 

Quiza,  Quizas  ike-tbah’,  ke-thabs'l, 
adv.  Perhaps.  V.  Acaso. 

Quizabes  [ke-thah'-bes],  adv.  (Ant.) 
V.  Quiz.l  (fr.  quim  sabe). 

Quizame  [ke-thah'-may],  TO.  (Prov. 
Phil.  Is.)  Roof,  ceiling. 

Quorum  [kwo’-room],  TO.  Quorum,  a 
term  from  the  Latin  having  the  same 
parliamentary  signification  as  in  Eng- 
lish. 


K. 

E [er’-ra_y,  er'-ay], /.  This  letter  at  the 
beginning  of  a word,  after  I,  n,  s,  and 
in  compound  words,  the  primitive  of 
which  begins  with  r,  has  a hard  and 
rough  sound,  as,  rata,  malrotar,  en- 
riquecer,  cariredoudo.  When  ab  and 
oh  are  not  prepositions,  as  in  abrogar, 
obrepcidn,  the  r becomes  liquid ; as  in 
abrojo,  obrero. — R in  the  middle  of  a 
word,  or  between  two  vowels,  has  a 
very  smooth  sound  ; as  in  morosidad, 
peregrinar.  The  harsh  and  rough 
sound  of  r between  two  vowels,  in 
the  middle  of  simple  words,  is  always 
expressed  by  double  rr;  thus,  ba- 
rraca,  correcto.  R is  used  as  a con- 
traction of  reprobar,  like  A for  apro- 
bar,  in  voting  for  degrees  in  univer- 
sities ; it  also  is  used  as  a contraction 
for  real,  royal,  and  for  reverendo, 
reverend,  and  on  wool-packs  it  means 
refina.  In  the  beginning  of  a medical 
prescription,  R is  an  abbreviature  of 
recipe,  take.  Rr,  double  in  figure,  is 
simple  in  sound  and  indivisible. 

Eaba  [rah'-bah],  /.  Bait  used  in  the 
pilchard-fishery. 

Rabada  [rah-bab'-dabl,/.  Hind  quar- 
ter of  mutton. 

Rabadan  trah-bah-dahn'],TO.  The  prin- 
cipal shepherd  of  a sheep-walk. 

Rabadilla  [rali-bah-deel'-lyah],  f. 
Rump,  croup,  the  extremity  of  the 
backbone. 

Rabaual  (rah-bah-nahl'],  TO.  Ground 
sown  with  radishes. 

Rabanero,  ra  [rah-bah-nay'-ro,  rah],  a. 
1.  Very  short:  applied  to  the  gar- 
ments of  women.  2.  /.  (Coll.)  A 
shameless  and  insolent  woman. — to.  & 
/.  Seller  of  radishes. 

Rabanete  [rah-bah-nay'-tay],TO.  dim.  A 
small  radish. 

Rabanillo  [rah-bah-neel'-lyol,  to.  1. 
(Dim.)  Small  radish.  2.  The  tart 
sharp  taste  of  wine  which  is  on  the 
turn.  3.  (Coll.)  Ardent  desire,  long- 
ing. 4.  Acrimony,  asperity,  rudeness. 

Rabaniza  [rah-bah-nee’-thah],/.  Radish 
seed. 

Rabauo  [rah’-bah-nol,  TO.  (Bot.)  Rad- 
ish. Raphanus  sativus.  Rabano  pi- 
cante  or  rusticano.  Horse-radish. 
Cuando  pasan  rdbanos,  comprarlos, 
(Fig.)  Seize  the  occasion  at  liand. 
R&banos  y queso  traen  la  corte  en  peso, 
(Met.)  Pay  attention  to  the  little 
things.  Tomarel  rdbanoporlas  hojas, 
(Coll.)  To  put  the  cart  before  the 
hor.se.  Cochlearia  armoraoia.  (Lat. 
raphanus,  fr.  Gr.  fia.4>avot.) 
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Rabazuz  [rah-ba-thooth’l,  TO.  Inspis- 
sated juice  of  licorice. 

Rabear  [rah-bay-ar’l,  vn.  To  wag  the 
tail. 

Rabel  [rah-bei’l,  to.  1.  Rebeck,  an  an- 
cient musical  instrument  with  three 
strings,  played  with  a bow.  2.  (Coll.) 
Breech,  backside. 

Rabelejo,  ico,illo,itO  [rah-bay-Iay'-ho], 
TO.  dim.  of  Rabel. 

Rabera  [rab-bay'-rah],  f.  1.  Tail,  the 
hind  or  back  part  of  any  thing.  2. 
Handle  of  a cross-bow.  3.  Remains  of 
uncleaned  grain  or  seeds. 

Raberdn  [rah-bay-rone'l,  TO.  The  tops 
of  a felled  tree,  cut  for  fire-wood. 

Rabi  [rah-bee'l,  to.  Rabbi,  rabbin. 

Rabia  [rah’-t)e-ah], /.  1.  Hydrophobia, 
rabies.  2.  Rage.  fury. — inf.  Fury! 

Rabiar  [rah-be-ar’l,  vn.  1.  To  labour 
under  hydrophobia.  2.  To  rage,  to 
be  furious.  3.  To  labour  under  rack- 
ing pain.  4.  To  flush,  to  be  agitated 
and  hurried  to  excess.  Rabiar  por. 
To  wish  or  long  for  a thing  with  itch- 
ing desire  or  anxiety.  Rabiar  de 
liambre.  To  be  furiously  hungry.  Que- 
ma  que  rabia.  It  is  as  hot  as  hell. 

Rabiatar  [rah-be-ah-tar'l,  va.  To  tie  by 
the  tail. 

Rabiazorras  [rah-be-ah-thoF-rasl,  TO. 
(Prov.)  Among  shepherds,  the  east 
wind. 

Rabican,  Rabicano  [rah-be-cahn'],  a. 
White-tailed,  having  white  hairs  in 
the  tail : applied  to  horses. 

Rabicorto,  ta  [rah-be-cor'-to,  tab],  a. 
Short-tailed. 

Rabido,  da  [rab'-be-do,  dab],  a.  (Poet.) 
V.  Rabioso. 

Rabieta  [rab-be-ay'-tab],/.  (Coll.)  Vio- 
lent, fretting  impatience. 

Rabihorcado  [rab-be-or-cah’-do],  to. 
(Orn.)  Frigate  bird,  or  frigate  pelican. 
Fregata  aquila. 

Rabilarg'O,  ga  [rab-be-lar'-go,  gab],  a. 
Long-tailed ; having  a long  train. 

Rabilargo,TO.  (Orn.)  Blue  crow.  Cor- 
vus  cyanus. 

Rabillo  [rab-beel'-lyo],TO.  1.  Mildew  on 
the  stalk  of  corn.  2.  (Dim.)  Little 
tail. 

Rabinegro,  gra  [rah-be-nay'-gro,  grab], 
a.  Black-tailed. 

Rabinico,  ca  irab-bee'-ne-co,  cah],  a. 
Rabbinical. 

Rabinismo  [rah-be-nees'-mo],  to.  Rab- 
binism. 

Rabinista  [rah-be-nees'-tahl,  com.  Rab- 
binist. 

Rabino  [rah-bee'-no],  to.  Rabbi,  a teach- 
er of  the  Hebrew  law.  Dran  rabino. 
The  chief  of  a synagogue. 

Rabiosamente,  adv.  Furiously,  out- 
rageously, madly,  ragingly. 

Rabioso,  sa  [rab-be-o'-so,  sab],  a.  1. 
Rabid,  mad : applied  to  dogs  and 
other  brutes.  2.  Furious,  outrageous, 
choleric,  raging,  fierce.  Filo  rabioso. 
Wire  edge. 

Rabisalsera  [rah-be-sal-say'-rah],  a. 
(Coll.)  Pert,  smart,  forward,  saucy, 
impudent : applied  to  women. 

Rabiseco,  ca  [rah-be-say'-co,  cah],  a.  1. 
Dry-tailed,  poor,  lean,  starving.  2. 
(Met.)  Snappish,  peevish. 

Rabito  [rah-bee'-to],TO.  (Dim.)  A small 
tail. 

Rabiza  [rab-bee'-thah], /.  1.  Point  of  a 
fishing-rod,  to  which  the  line  is  fas- 
tened. 2.  (Naut.)  End,  tip  of  any 
thing,  particularly  the  tapering  end 
of  a rope.  Rabiza  de  cobete.  Rocket- 
stick.  Rabiza  de  motd^i.  Tail  of  a 
block. 

Rabizar  [rah-be-thar'l,  va.  To  point 
the  end  of  a rope. 

Rable  rrah'-blay],TO.  Ferret,  an  instru- 
ment to  skim  melted  glass. 
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Rabo  [lab'-bo],  tti.  1.  Tail  of  animals  : 
applied  to  certain  animals,  as  pigs, 
etc.,  instead  of  cola.  2.  Tail,  tlie  lower, 
back,  or  hind  pait  of  any  tiling ; train. 
3.  An  instrument  to  cut  velvet  in  the 
loom.  4.  In  paper-mills,  the  tail 
which  .supports  the  hammer  that 
beats  the  pulp.  Ir  al  raJo,  To  be  at 
one’s  tail  continually,  to  hang  at  one’s 
elbow.  Raho  de  gallo,  (Naut.)  Stern- 
timbers.  Rabo  de puerco,  ( Bot.)  Hog’s- 
fennel,  sea-sulphurwort.  Peucedanum 
officinale.  Rabo  de  janco,  (Orn.) 
Tropic  bird.  I’hseton.  Rabos,  Tat- 
ters, fluttering  rags.  Rabo  enire  pier- 
rias,  (Coll.)  Crestfallen,  dejected.  V. 
K.vbera.  Asirle  por  el  rabo,  It  is 
difficult  to  overtake  a fugitive ; astern 
chase  is  a long  chase.  Mirar  con  el 
rabo  del  o;’o,.To  look  a.skance. 

Rabon,  na  [rab-bohn',  nab],  a.  Docked, 
bob-tailed,  short-tailed. 

Rabona  [rab-bo'-nabl,  /.  { Peru)  A can- 
teen woman,  or  wife  of  a soldier. 

Raboseada,  Raboseadura  [rab-ho-say- 
ah'-dab],/.  Spattering  or  bespattering. 

Rabosear  [rali-bo-say-ar'],  va.  To  spat- 
ter with  dirt. 

Raboso,  sa  irab-bo'-so,  sab],  a.  Eagged, 
tattered. 

Rabotada  [rab-bo-tab'-dab],  /.  1.  A 

gruff  and  insolent  reply  with  rude 
gestures.  (Acad.)  2.  A hit  with  a 
tail. 

Rabotear  [rab-ho-tay-ar'l,  va.  To  crop 
the  tail. 

Raboteo  [rab-bo-tay'-o],  m.  Act  of  cut- 
ting sheep’s  tails  in  spring. 

Rabudo,  da  [rab-boo'-do,  dab],  a.  Long- 
tailed. 

Rabula  [rab'-i)oo-iab],  m.  An  ignorant, 
vociferous  lawyer.  ' ' 

Raca  [rab'-cab],/.  (Naut.)  Traveller,  a 
ring  which  slides  along  the  jib-boom. 
Raca  de  la  aniura,  (Naut.)  Jib-iron. 

Racahut  [l  ab-cab-oot'l,  TO.  Raocahout, 
a farinaceous  preparation  from  pota- 
toes, edible  acorns,  etc.,  used  as  an 
invalid  food.  (Arab.) 

Racamenta,  /.  Racamento  [rab-cab- 
men'-tab],  m.  ( Naut.)  Parral  or  parrel, 
a wooden  frame  which  surrounds  the 
mast,  and  serves  to  hoist  and  lower 
the  yards. 

Racel  irah-tbcl’],  TO.  (Naut.)  Kun,  ris- 
ing of  a ship  towards  the  bow  and  the 
stern. 

Racimado,  da  [rali-the-mab'-do,  dab],  a. 
Clustered,  in  racemes. 

Racimar  [rab-tbe-mar'l,  m.  (Prov.)  V. 
Reeuscar. — vr.  V.  Areacimarse. 

Raoimico,  illo,  ito  [rab-tbe-mee'-co],  m. 
dim.  A small  bunch  of  grapes. 

Racimo  [rali-tbee’-mo],  m.  1.  Bunch 
of  grapes.  2.  Cluster  of  small  tilings 
disposed  in  order;  raceme.  3.  (Coll.) 
Criminal  hanging  on  the  gallows. 

Racimoso,  sa  irah-tbe-mo'-so,  sab],  a. 
Full  of  grapes,  racemose,  racemifer- 
ous. 

Racimado,  da  [rab-tbe-moo’-do,  dab],  a. 
In  large  bunches  or  racemes. 

Raciocinacion  [ rabtbe-o-tbe-nab-tbe- 

ou'],  /.  Ratiocination,  the  art  of 
reasoning. 

Raciociuar  [rab-the-o-tbe-nar'],  vn.  To 
reason,  to  argue,  to  ratiocinate. 

Raciocinio  irab-tbe-o-thee'-ne-o],  »«. 
Reasoning,  ai'gument. 

Racionirab-tbe-on'], /.  1.  Ration,  food 
for  one  meal.  2.  Daily  allowance  for 
servants,  board-wages  ; allowance  for 
soldiers  or  sailors,  pittance.  Radon 
de  hambre.  Scanty  allowance.  Poner 
h radon.  To  keep  on  short  allowance. 
3.  A prebend  in  Spanish  cathedrals. 

Racionabilidad  irab-tbe-o-nab-be-le- 
dabd'], /.  Rationality,  the  power  of 
I'casoning. 


Racional  trab-tbe-o-nabl'],  a.  1.  Ra- 
tional. reasonable.  2.  (Ast.)  Rational : 
applied  to  the  horizon  whose  plane  is 
conceived  to  pass  through  the  centre 
of  the  earth.  3.  Rational,  the  essen- 
tial predicate  that  constitutes  the  dif- 
ference between  man  and  beast.  4. 
(Math.)  Rational. — to.  Rational,  pec- 
toral, or  breast  plate,  one  of  the  sacred 
vestments  of  the  chief  priest  among 
the  Jews. 

Racionalidad  Irab-tbe-o-nab-Ie-dabd’],/. 

1.  Rationality,  reasonableness.  2.  Fit- 
ness, agreement  with  right.  3.  Fac- 
ulty of  reasoning. 

Racionalmente,  adv.  Rationally. 

Racioncica,  ilia,  ita  irab-tbe-on-tbee'- 
cab], /.  dim.  Small  pittance. 

Racionero  Irab-tbe-o-nay'-ro],  m.  1.  A 
prebendary  in  Spanish  cathedrals 
who  enjoys  the  benefice  called  radon. 

2.  He  who  distributes  the  rations  in  a 
convent. 

Racionista  [rab-tbe-o-nees'-tab],  com. 
One  who  enjoys  a certain  daily  allow- 
ance or  pay. 

Racba  ' [rali'-cbab],/.  1.  Gust  of  wind. 
2.  Short  period  of  good  luck. 

Racha’*  Irali'-cbab],/.  (Mining)  Frag- 
ment of  wood  used  in  shoring. 

Rada  [rab'-dab],  /.  Road,  roadstead, 
anchoring-ground  for  ships. 

Radero  [rab-day'-ro],  m.  (Naut.)  Ship 
riding  at  anchor  in  the  road.  Biien  ra- 
dero, (Naut.)  A good  roader,  a ship 
which  rides  well  at  anchor. 

Radiacion  Irab-de-ab-tbe-on'],/.  Radia- 
tion. 

Radiado,  da  frah-de-ab -do,  dab],  a.  & 
pp.  of  RAniAE.  Radiated. 

Radial  [rab-de-abl'l,  a.  Radial,  belong- 
ing to  the  bone  named  radius. 

Radiante  [rab-de-ahn’-tay],  a.  Radiant. 

Radiantemente,  adv.  Flamingly. 

Radiar  trab-de-ar'],j)rt.  (Poet.)  To  radi- 
ate. 

Radicacidn  [i-iib-de-cab-tbe-on'I, /.  Ea- 
dication,  act  of  taking  root ; act  of 
fi.xing  deeply  any  custom. 

Radical  [rab-de-cabl'],  a.  1.  Relating 
to  the  root.  2.  Radical,  original,  primi- 
tive.— m.  1.  The  sign  indicating 
the  e.xtraction  of  a root.  2.  (Gram.) 
The  root  of  a word.  3.  Radical  in 
politics,  one  who  demands  funda- 
mental reforms.  4.  (Chem.)  Atom  or 
group  of  atoms  considered  as  a base 
in  the  foj'ination  of  compounds. 

Radicalmente,  adv.  Radically,  funda- 
mentally, originally. 

Radicarse  [rab-de-car'-say],  rr.  To  radi- 
cate, to  take  root,  to  plant  deeply  and 
firmly.  Also  Radicar,  rn. 

Radicicola  [rab-de-tbe-co'-lab],  a.  Radi- 
cicolous,  inhabiting  or  infesting  roots. 

Radicoso,  sa  [rab-de-co'-eo,  sab],  a. 
Radical,  pertaining  to  the  root. 

Radicula  irah-dec'-coo-lah],  f.  (Bot.) 
Radicle,  radicule. 

Radio  irab'-de-o],  m.  1.  Radius  of  a cir- 
cle. 2.  (Anat.)  Radius,  lesser  bone  of 
the  arm.  3.  Radius,  circuit,  disti’iet. 

Radiolarios  [rab-de-o-lah’-re-ose],  m.  pi. 
(Zool.)  Radiolarians,  a class  of  rhizo- 
pods  with  a silicious  skeleton. 

Radidmetro  [rab-de-o'-may-tro],  m. 
Forestatf,  instrument  for  measuring 
heights ; radiometer. 

Radioso,  sa  [rab-de-o'-so,  sab],  a.  Radi- 
ant, emitting  or  difiusing  rays  of  light. 

Radja  [rad-bab'J,  TO.  Rajah,  a prince 
of  India. 

Raedera  [rah-ay-day'-rab],/.  1.  Scraper, 
raker.  2.  Roller  or  cylinder  for  re- 
ducing lead  into  sheets. 

Raedizo,  za  [rab-ay  dee'-tbo,  tbab],  a. 
Easily  scraped. 

Raedor.ral  rab-ay -dor',  rab],  a.  Scraper, 
eraser.  P.  Rasero. 
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Raedura  [rah-ay-doo'-rab],/.  1.  Easure, 
erasure.  2.  Scrapings,  filings,  par- 
ings. 

Raer  trah-err'],  m.  1.  To  scrape,  to 
grate;  to  rub  off,  to  abrade,  to  fiet. 

2.  To  rase  or  blot  out,  to  erase.  3. 
To  lay  aside  entirely,  to  efface,  as  a 
vice  or  bad  habit.  Raer  de  la  memo- 
ria.  To  erase  from  the  memory. 

Rafa  [rab'-fab],/.  ].  Buttress  to  sup- 

port niud  walls.  2.  A small  cut  oi 
opening  in  a canal.  3.  Longitudinal 
crack  made  in  the  front  of  hoi'ses’ 
hoofs.  Rafa  violenta  de  toch<o,  (Naut.) 
A sudden  gust  of  wind. 

Rafaga  [rab'-fab-gab], /.  1.  A violent 
gust  of  wind.  2.  Any  cloud  of  small 
density  which  appears  at  a distance. 

3.  Instantaneous  flash  or  gleam  cj’ 
light. — pi.  Sudden  gusts  of  wind  from 
the  land. 

Rafania  [rah-fab'-ne-ah],  f.  Disease 
caused  by  the  mixture  of  the  seeds 
of  the  wild  radish  w'ith  wheat,  and 
wliich  produces  painful  cramps.  It 
occurs  in  Sweden  and  Germany. 

Rafe  [rab'-fay],  m.  1.  (Prov.)  Eaves 
of  a house.  2.  (Bot.)  Raphe,  the  pro- 
longation of  the  funiculus  into  the  i)i- 
ner  coats.  3.  (Anat.)  Raphe,  a seam- 
like appearance  in  the  median  line  of 
some  organs. 

Rafear  [rab-fay-ar’],ba.  To  supporter 
secure  with  buttresses. 

Rahez  [rab-etb'l,  a.  Vile,  low,  despi- 
cable (if.  Arab,  ragis,  cheap). 

Raible  [rab-ee'-blay],  a.  That  which 
may  be  scraped,  rasped,  or  scratched. 

Raiceja,  Raicilla  [rab-e-thay'-bab],  /. 
dim.  A small  root. 

Raido,  da  [rab-ce'-do,  dab],  a.  6z  pp.  of 
Raer-.  1.  Scraped.  2.  Worn  out.  3. 
Impudent,  shameless  ; free,  undis- 
guised. 

Raigal  Irab-e-gahl'],  a.  Relating  to  the 
root. 

Raigambre  [rab-e-gahm'-bray], /.  Col- 
lection of  roots  of  different  trees 
united. 

Raigar  irab-e-gar'],  vn.  (Obs.)  V. 
Akraigar. 

Raigon  irab-e-gone'],  m.  1.  (Aug.)  A 
large  strong  root.  2.  Stump  of  a back 
tooth  or  grinder. 

Raimiento  [rah-e-me-en'-to],m.  1.  Act 
of  scraping,  rasure.  2.  (Met.)  Impu- 
dence, boldness. 

Raiz  [rab-eetb'],/.  1.  Root  of  a plant, 
radix.  2.  Root,  base,  foundation.  3. 
Root,  origin,  original.  4.  V.  Epoca. 
5.,  (Gram.)  Root  of  a noun  or  verb. 
A rats.  Close  to  the  root.  Re  rais. 
From  the  root;  entirely.  Tener  rai- 
ce.'i.  To  be  well  grounded.  Bienes  rat- 
ces.  Landed  property. 

Raizuela  [rab-e-tboo-ay'-labl,/.  dim.  V. 
Raiceja. 

Raja  Irab'-halil,/.  1.  Splinter,  chip  of 
wood.  2.  Chink,  crack,  fissure,  open- 
ing. 3.  Part,  portion,  sliare.  4.  Sort 
of  coarse  cloth  formerly  worn.  .‘Ai/’j;- 
de  capa  de  raja.  (Oh».)  To  cast  off  oUl, 
clothes ; to  better  one’s  fortune.  A 
raja  tabla.  Courageously,  vigorously. 
Raja  broqueles.  Braggart.  Pacar  raja. 
(Coll.)  To  take,  or  not  to  take  some- 
thing of  an  affair,  undeservediy. 

Raja  irab-bab’],  TO.  Rajah,  Indian 
prince.  (Acad.) 

Rajadillo  [rab-bah-deel'-lyol,  m.  Com- 
fit of  sliced  idmonds  crusted  with 
sugar. 

Rajadizo,  za  Irab-bab-dcc’-tbo,  tbab],  a. 
Easily  split;  fissile. 

Rajadura  rrab-hab-doo'-rab]./.  (Prov.) 
Cleft,  chink,  fissure. 

Rajante  [rab-babn’-tay],  pa.  Splitting, 
breaking  off  or  breaking  open. 

Rajar  irab-bar'],  ftt.  1.  To  split,  as 
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wood,  to  break  off  or  break  open,  to 
chip,  to  break  into  chinks,  to  cleave. 
2.  (Coll.)  To  crack,  to  boast,  to  tell 
falsehoods. 

Bajeta  [rah-hay'-tabl,/.  Sort  of  coarse 
cloth  of  mixed  colours. 

Bajica.  ilia,  ita  Irah-hee'-cahl,  /.  dim. 

1.  A small  chink,  crack,  or  fissure. 

2.  A small  splinter  or  chip  of  wood. 

Bajuela  Irah-lioo-ay'-Iahl,  /.  dim.  V. 

Rajica. 

Balea  Irah-iay'-aii],  /.  1.  Race,  breed, 
stock.  2.  Genus,  species,  quality. 

Balear  [rah-lay-ar’l,  VH.  1.  To  thin,  to 
make  thin,  or  rare.  2.  (Prov.)  To 
manifest  or  discover  the  bad  inclina- 
tion 01'  breed  of  any  thing.  3.  (Agr.) 
To  make  thin  racemes  or  bunches  of 
grapes. 

Baledn,  na  Irah-lay-on',  nabl,  a.  Ap- 
plied to  a bird  of  prey  which  takes  the 
game  pursued  by  another. 

Baleza  trah-lay’-thahl,  /.  Thinness, 
want  of  compactness ; rai'ity ; liquid- 
ity. 

Balillo,  ilia,  ito,  ita  [rah-leel'-lyo],  a. 
Somewhat  thin  or  rare. 

Balo,  la  [rah'-lo,  lah],  a.  1.  Thin,  rare, 
not  compact.  2.  V.  Raro. 

Balladera  [ral-Iyah-day'-rah],/.  Giater, 
an  instrument  for  grating. 

Balladura  [ral-lyah-doo'-rahl,  /.  Mark 
left  by  the  grater;  the  small  particles 
taken  off  by  grating. 

Ballar  trai-yar'l,  va.  1.  To  grate,  to 
reduce  to  powder.  2.  To  vex,  to  mo- 
lest. Rallar  las  iripas  a alguno,  To 
importune  or  vex  one. 

Ballo  [rahl'-lyo],  m.  Grater,  an  instru- 
ment for  gi'ating. 

Ballon  Iral-lyone'l,  m.  Arrow  or  dart. 

Bama  Irah'-mah],/.  1.  Shoot  or  sprig 
of  a plant,  bough,  limb,  of  a tree.  2. 
Branch  of  a family.  3.  Rack  used  in 
manufactories,  to  bring  cloth  to  its 
proper  length  and  breadth.  4.  (Print.) 
Chase  for  inclosing  types.  Rn  ru7na, 
Raw  material,  crude  stuff  Tabacoen 
rama.  Leaf  tobacco.  Seda  eii  rama. 
Raw  silk.  Andai'se  par  las  lamas, 
To  go  about  the  bush,  not  to  come  to 
the  point.  A.sirse  d las  ramas.  To 
seek  or  make  frivolous  pretexts. — pi. 
Greens. 

Bamada  [rah-mah’-dahl,/.  (Prov.)  V. 
ENRAMAnA. 

Bamadan  Irah-mah-dabn'l,  m.  Rama- 
dan, the  Mohammedan  month  of  fast- 
ing, their  ninth  lunar  month. 

Bamaje  Irah-niah'-hayl,  m.  1.  Branch- 
age,  collection  of  branches.  2.  Flow- 
ering branches  designed  in  cloth. 

Bamal  Irah-mahl'l,  m.  1.  A strand  of 
a rope.  2.  Any  thing  springing  from 
another,  as  a stair  case.  3.  llalter,  of 
a Imrse  orn.ule.  4.  Principal  passage  j 
in  mines  ; branch,  division.  5.  A 
thing  dependent  upon  something  else ; | 
offset,  branch,  etc. 

Bamalazo  [rah-mah-lah'-thol,  m.  1. 
Lash,  a stroke  with  a cord  or  rope. 
2.  Marks  left  by  lashes.  3.  A sudden 
anil  acute  pain  or  grief.  4.  Spot  in 
the  fai'C.  5.  Result  or  consequence  of 
injuring  another. 

Bamalito  Irah-mah.Iee'-to],  w.  dim.  A 
small  halter,  small  branch,  a lash  or 
cord  of  a cat-o'-nine-tails. 

Bambla  [rahm'-ldahl,  /.  1.  A sandy 
place,  ground  covered  with  sand  after 
a flood.  2.  A ravine  or  water-eourse 
which  carries  off  the  water  of  heavy 
rains.  (Arab.) 

Bamblazo  [ram-Wah'-thol,  m.  Gravelly 
bed  of  a current  or  rivulet. 

Bamblizo  [ram-Wee'-tho],  m.  (Prov.) 
V.  Rambuazo. 

Bamera  trah-may'-rah],/.  W here,  pros- 
titute. 


Bameria  [rah-may-ree'-ali]./.  Brothel, 
bawdy-house,  formerly  the  residence 
of  licensed  prostitutes  in  Spanish 
towns. 

Bamerita,  Bameruela  [rah-may-ree’- 
tall],  /.  dim.  A little  whore. 

Bamero  [rah-may'-ro],  m.  A young 
hawk  hopping  from  branch  to  branch. 

Bamial  [rali-me-alil'l,  w.  Ramie-patch, 
ground  planted  in  ramie. 

Bamiiicacidn  [rah-me-fe-cah-the-on'l,  /. 
1.  Ramification,  the  production  of 
branches.  2.  Ramification,  division 
or  separation  into  branches. 

Bamiiicarse  [rab-me-fe-car'-say],  rr.  To 
ramify,  to  be  divided  into  branches. 

Bamilla,  ita  trab-meel'-lyab],/.  dhn.  1. 
Small  shoot  or  sprig,  twig.  2.  (Met.,1 
Any  light  trifling  thing. 

Bamillete  Irab-meel-lyay'-tayl,  7il.  1. 
Nosegay,  tuft.  2.  Cluster  of  single- 
pedieelled  flowers,  umbel.  3.  Rami- 
llete  de  Constanli^wpla.  P.  Minuiisa. 
4.  Pyramid  of  sweetmeats  and  fruits 
served  at  table.  5.  Collection  of  flow- 
ers or  beauties  of  literature. 

Bamilletero,  ra  Irali-niil-lyay-tay'-ro, 
ralil,  m.  & f.  One  who  makes  and 
sells  nosegays. 

Bamilletero  [rab-mil-lyay-tay'-rol,  m. 
Vase  with  artificial  flowers  put  on 
altars. 

Bamillo,  ito  Irah-mecl'-lyo],  m.  1. 
(Dim.)  A small  branch.  2.  (Prov.) 
P.  Dinerii.i.o. 

Bamiua  Irah-mee'-nabl,/.  Ramie  yarn. 

Bamio  [rab'-me-ol,  m.  Ramie,  a plant 
belonging  to  the  nettle  family  yielding 
a fine  te.xtile  fibre.  Boehmeria  nivea. 

Bamiza  Irab-mee'-tbabl,/.  Collection 
of  lopped  branches. 

Bamneo,  nea  [rabm’-nay-o,  ahl,  a. 
(Bot.)  Rhamnaceous,  of  the  buck, 
thorn  family. 

Bamo  [rab'-mol,  m.  1.  Branch  of  a 
bough  or  limb ; branchlet : also  a 
limb  cut  off  from  a tree.  2.  Any  part 
separated  from  a v hole.  3.  A string 
of  onions.  4.  Branch  of  trade.  5. 
Concern,  business.  6.  Branch  or 
special  part  of  an  art  or  science.  7. 
Branch,  outgrowth  of  something  not 
material.  leader  al  rama,  To  retail 
wine.  Domingo  de  Ramos,  Vahn  Sun- 
day. 

Bamojo  Irab-mo'-bol,  m.  Small  branch 
lopped  from  a tree  ; small  wood. 

Bamdn  [rab-mone'l.  m.  Top  of  branches 
cut  off  for  the  feed  of  sheep  in  snowy 
weather. 

Bamonear  [rab-mo-nay-ar'l,  vii.  1.  To 
cut  off  the  branches  of  trees.  2.  To 
nibble  the  tops  of  branches : applied 
to  cattle. 

Bamoneo  rrah-mo.nay'-o],  m.  Act  of 
cutting  or  lopping  branches. 

Bamoso,  sa  Irab-mo'-so,  sab],  a. 
Branchy,  famous. 

Bampa  [rabm'-pab],  /.  1.  (Prov.) 

Cramp.  2.  (Mil.)  Slope  of  a glacis. 
3.  Acclivity. 

Bampante  [ram-palm’-tayl,  a.  (Her.) 
Rampant. 

Bampiuete  [ram-pe-nyay’-tayl,  m.  Bar 
of  iron  with  a curved  point,  used  by 
artillerymen. 

Bampldn,  na  [ram-plone'.  nab],  a.  Ap- 
plied to  a large  coarse  shoe ; rude,  un- 
polished.— m.  (Vet.)  The  calk  of  a 
shoe. 

Bampldn  [ram-plone’l,  m.  Calk  of 
horses’  shoes.  A ramplon,  Having 
shoes  with  calks. 

Bampojo  Iram-po'-hol.  TO.  1.  Rape,  the 
stalk  of  a cluster  of  grapes  when 
freed  from  the  fruit.  2.  (Mil.)  Cal- 
trop. an  iron  with  three  spikes, 
thrown  into  the  road,  to  annoy  the 
enemy’s  horse.  P.  Aerojo. 
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Bampollo  [ram-pol'-lyol,  m.  Brunch 
cut  from  a tree  to  be  planted. 
Bamujos  [rab-moo’-bosc],«!.j>h  Twigs, 
small  wood. 

Bana  Irab'-nab],  /.  1.  A frog.  2. 
(Vet.)  Ranula.  V.  Alevosa.  Rana 
marina  or  pescadora,  (Zool.)  Frog- 
fish,  fishing-frog,  or  angler.  Lophius 
piseatorius.  Ko  ser  rana,  (Coll.)  To 
be  able  and  expert.  C'uundo  la  rana 
me,  or  tenga  pelos,  (Coll.)  Expres- 
sion of  incredulity  or  remote  possi- 
bility, about  like  “ When  cats  and 
mice  agree.” 

Bauacuajo  [rab-nab-coo-ab'-bol,  m.  1. 
Spawn  of  frogs.  V.  Renaci'ajo.  2. 
A little,  insignificant  man. 

Bancajada  (ran-cab-liab’-dabl,  /. 

Wound  in  plants  oriiprouts. 
Bancajado,  da  [ran-cab-Iiab'-do,  dabl,  a. 
Wounded  with  a splinter  of  wood. 
Bancajo  [ran-cab'-bol,  m.  Splinter  in 
the  flesh. 

Bancanca  [ran-calm'-cab],  TO.  South 
American  bird  of  prey ; its  plumage 
is  chiefly  black,  but  the  cheeks  and 
throat  are  bare  and  of  a bright  car- 
mine colour. 

Banciadura  [ran-tbe-ab-doo'-rabl,  /. 
V.  Rancidez. 

Banciarse  [rau-tbe-ar'-sayl,  vr.  I'.  En- 

R.CNCIARSE. 

Bancidez  Iran-tbe-detb']./.  Rancidity, 
rancidness,  rankness. 

Bancio,  cia  Irabn'-tbe-o,  ab],  a.  Rank, 
rancid,  stale,  'strong-scented,  long 
kept.  old. 

Bancio,  jn.  Rancidity,  rankness,  fiil- 
someness. 

Bancioso,  sa  [ran-tbe-o'-so,  sab],  a.  1. 
F.  Rancio.  2.  Having  the  taste  of 
oil. 

Rancor  [rau-cor'l,  TO.  (Obs.)  Rancour. 
V.  Rencor. 

Bancheadero  Iran-cbay-ab-day'-rol,  in. 

Place  containing  huts. 

Banchear  [ran-cbay-ar'l,  va.  To  build 
huts,  to  form  a mess. 
Rancheriarran-cbay-ree'-abl. /.  1.  Hut 
or  cottage  where  labourers  meet  to 
mess  together ; horde.  2.  (Amer.)  A 
collection  of  huts,  like  a hamlet.  3. 
(Cuba)  A group  of  runaway  negroes 
in  forests. 

Banchero  [ran-cbay'-rol,  TO.  1.  Stew- 
ard of  a mess.  2.  An  owner  of  a 
sm.all  farm.  3.  (Mex.)  Countryman, 
farm-dweller,  rancher. 

Bancho  Irabn'-cbo],  to.  1.  Food  given 
daily  to  a set  of  persons,  as  soldiers 
or  convicts.  2.  Mess,  a set  of  per- 
sons who  eat  and  drink  together. 
3.  A free  clear  passage.  Hacer  ran- 
cho, To  make  room.  4.  A friendly 
meeting  of  persons  to  discuss  some 
que.stion.  5.  (Naut.)  Mess-room; 
mess.  Ra^icho  de  enfermer'ia.  Mess- 
room  for  the  sick.  Rancho  de  Santa 
Barbara,  (Naut.)  Gun-room;  cham- 
ber of  the  rudder.  C.  Each  of  the 
divisions  of  the  crew.  7.  Provision 
of  food  for  a voyage.  8.  Hut  in 
which  peasants  are  sheltered  over 
night.  9.  (Mex.)  A stock-farm  ; a small 
farm,  a ranch.  10.  (Amer.)  A place 
consisting  of  a few  huts,  where  triiv- 
ellers  may  find  provisions. 

Banda  [rabn'-dahl,/.  Lace,  trimming, 
netting,  network. 

Randado,  da  [ran-dab'-do,  dab],  a. 
Laced,  adorned  with  lace. 

Bandaje  Iran-dab'-bay],  m.  Network, 
lace-work. 

Bandal  [ran-dabl’l,  m.  Sort  of  stuff 
made  lace  or  net  fashion. 

Bandera  [ran-day'-rahl,/.  Lace-work- 
er. 

Banear  [rab-nay-ar'l,  vn.  To  croak  as 
frogs. 
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Raneta  [rah-nay'-tah],  /.  Rennet,  a 
kind  of  apple. 

Rangifero  [ran-hee'-fay-ro],  m.  Rein- 
deer. Rangifer  tarandus.  V.  Reno. 

Rango  [rahn’-go],  m.  Rank,  quality. 

Rangua  irahn'  goo-ah],  f.  An  iron 
box  in  wliich  the  spindles  of  machines 
move;  pivot  collar,  shaft  socket. 

Ranilla  [rah-neel’-Iyah],/.  1.  (Dim.) 
A small  frog.  2.  Frog  of  the  hoof  of 
a horse  or  mule.  3.  Cracks  in  the 
hoofs  of  horses.  4.  Disease  in  the 
bowels  of  cattle. 

Raninas  [rah-nee'-nas],  /.  pi.  Ranu- 
lary  veins,  two  veins  under  the 
tongue. 

Raniz  Irah-neeth'],  to.  & f.  A kind  of 
linen. 

Ranula  [rah’-noo-Iah], /.  Tumour  un- 
der the  tongue  of  a horse. 

Ranunculaceo,  Cea  irah-noon-coo-lah'- 
thay-o,  ahj,  a.  Ranunculaceous,  of  the 
crowfoot  or  buttercup  family. 

Ranunculo  [rah-noon'-coo-lol,  m.  (Bot.) 
Crow-foot,  buttercup.  Ranunculus. 

Ranura  [rah-noo'-raW,  /.  Groove,  rab- 
bet. 

Rana  [rah'-nyah],  /.  A device  which 
fishermen  use  for  catching  cuttle-fishes 
on  rocky  bottoms. 

Rapa  Irah'-pahl, /.  (Prov.)  Flower  of 
the  olive-iree. 

Rapacejo  [rah-pah-thay'-hol,  TO.  Border, 
edging. 

Rapaoeria  [rah-pah-thay-ree'-ahl,  /. 
Puerility  ; a childish,  boyish  speech 
or  action. 

Rapacidad  [rah-pah-the-dahd'l,  /.  Ra- 
pacity, robbery. 

Rapacilla  Irah-paU-theel'-lyah],  /.  dim. 
A little  girl. 

Rapacillo,  11a  Irah-pah-theel'-lyo,  lyah], 
TO.  & /.  dim.  A little  boy  or  girl. 

Rapador,  ra  Irah-pah-dor’,  rah],  TO.  & /. 
1.  One  who  scrapes  or  plunders.  2. 
(Coll.)  Barber. 

Rapadura  [rah-pah-doo'-rah], /.  Shav- 
ing, the  act  of  shaving ; the  state  of 
being  shaved ; rasure  ; plundering. 
V.  Raspadura. 

Rapagdn  [rah-pah-gone'l,  to.  A beard- 
less young  man. 

Rapamiento  [rah-pah-me-en'-tol,  to. 
Act  of  shaving  or  erasing. 

Rapante  Crah-pahn'-tay],  a.  1.  Snatch- 
ing, robbing,  or  tearing  off.  2.  (Her.) 
Rampant. 

Rapapies  [rah-pah-pe-ays'l,  ni.  Squib 
that  runs  along  the  ground  ; chaser. 

Rapapolvo  Irah-pah-pol'-vol,  TO.  (Coll.) 
A sharp  reproof. 

Rapar  irah-par'l,  va.  1.  To  shave,  as 
with  a razor.  2.  (Coll.)  V.  Afeitar. 
3.  To  plunder,  to  carry  off  with  vio- 
lence ; to  skin,  to  peel.  A rapa 
tenon,  Entirely,  from  the  root. — vr. 

( Mex.)  To  pass,  bring,  or  hold. 

Rapasa  [rah-pah'-sahl,  /.  (Min.)  A 
stone  very  soft  and  easy  to  work. 

Rapaz  [rah-path'l,  a.  Rapacious ; fero- 
cious. 

Rapaz,  za  [rah-patlf,  thah],  m.  & f.  A 
young  boy  or  girl. 

Rapazada  [rah-pah-thah'-dahl,  /.  Child- 
ish action  or  speech. 

Rapazuelalrah-pah-thoo-ay’-lah],/.  dim. 
V.  Rap.acilla. 

Rapazuelo,  la,  m.  & f.  dim.  V.  Rapa- 
cillo. 

Rapazaelo,  ela  [rah-pah-thoo-ay'-lo,lah], 
a.  dim.  Rapacious,  greedy. 

Rape  [rah'-pay],  TO.  (Coll.)  Shaving, 
cutting  off  the  hair  or  beard  care- 
lessly. Al  rape.  Very  short. 

Rape  [rah-pay’l,  to.  Rappee,  a kind  of 
snuff.  Rape  frances,  French  snuff. 

Rapeta  [rah-pay'-tah], /.  Rapeton  [rah- 
pay-tone'l,  TO.  (Prov.)  A net  for  sar- 
dine-fishing on  the  Cantabrian  coast. 


Rapidamente  Irah'-pe-dah-men-tay], 
adv.  Rapidly. 

Rapidez  [rah-pe-deth'],  /.  Rapidity, 
velocity,  celerity. 

Rapido,  da  Iralf-pe-do,  dah],  a.  Rapid, 
quick,  swift. 

Rapidura  [rah-pe-doo'-rahl,  /.  Crude 
sugar.  V.  Raspadura,  3d  def. 

Rapiego,  ga  [rah-pe-ay'-go,  gah],  a. 
Ravenous  : applied  to  birds  of  prey. 

Rapina  [rah-pee'-nyah],  /.  Rapine, 
robbery.  Ave  de  rapina.  Bird  of 
prey.  Vivir  de  rapina.  To  live  upon 
the  catch. 

Rapinador,  ra  frah-pe-nyali-dor’,  rah], 
TO.  & /.  Plunderer,  robber. 

Rapinar  Irah-pe-nyar'l,  va.  (Coll.)  To 
plunder,  to  rob. 

Rapista  Irah-pees’-tah],  m.  (Coll.)  Bar- 
ber, shaver. 

Rapo  trah'-po],  TO.  A round-rooted 
turnip. 

Rapdnchigo  [rah-pOn’-che-go],m.  (Bot.) 
Esculent  bellflower,  rampion.  Cam- 
panula rapunculus. 

Rapdntico  Irah-pon'-te-co],  TO.  (Bot.) 
V.  Ri  ibarbo  rapontico. 

Raposa  [rah-po'-sah],  /.  1.  Female 

fox.  V.  ZoRRA.  Canis  vulpes.  2. 
(Met.)  Cunning,  deceitful  person. 

Raposear  [rah-po-say-ar'l,  vn.  To  use 
artifices  like  a fox,  to  be  foxy. 

Raposera  irah-po-say'-rah],  f.  Fox- 
hole, fox-den. 

Raposeria  Irah-po-say-ree'-ah],/.  Cun- 
ning of  a fo.x ; artful  kindness. 

Raposilla,  ita  [rah-po-seel'-lyah],/.  dim. 
Artful  wench. 

Raposino,  na  irah-po-see'-no,  nah],  a. 
Foxy.  V.  Raposuno. 

Raposo  [rah-po'-sol,  TO.  Male  fox. 
Raposo  ferrero.  Iron-coloured  fox, 
wliose  skin  is  used  for  furs. 

Raposuno,  na  irah-po-soo'-no,  nah],  a. 
Vulpine,  fo.xy. 

Rapsoda  [rap-so’-dah],  a.  Rhapsodic, 
rapt. 

Rapsodia  [rap-ao'-de-ah], /.  Rhapsody, 
incoherent  composition. 

Rapsodista  irap-so-dees'-tah],  to.  Rhap- 
sodist. 

Rapta  [rahp'-tah],  a.  Applied  to  a 
woman  who  is  snatched  by  a man  by 
force  or  artifice ; abducted. 

Rapto  trahp'-to],  TO.  1.  Rapine,  robbery. 
2.  Ecstasy,  rapture,  exultance.  3.  Ab- 
duction of  a woman  by  force  or  deceit. 
4.  Vapours  in  the  head  impairing  the 
sen.ses.  5.  (Ast.)  V.  Movimiento. 

Raptor  [rap-tor’l,  to.  Abductor. 

Raptor,  ra,  m.&f.  (Obs.)  Robber, 
thief,  raptor. 

Raque  [rah’-kay],  to.  Arrack,  a spiritu- 
ous liquor. 

Raquero  Irah-kay'-ro],  to.  Wrecker. 

Raqueta  [rah-kay'-tah],  /.  1.  Racket, 
battledore.  2.  Game  played  with 
battledores  or  raekets,  tennis. 

Raquetero  lrah-kay-tay'-ro],TO.  Racket- 
maker,  racketrseller. 

Raquialgia  [rah-ke-ahl'-he-ah],  f.  1. 
Rachialgia,  pain  in  the  spinal  column. 
2.  Caries  of  same. 

Raquis  [rah'-kees],  to.  Backbone. 
Rachis. 

Raquitico,  ca  [rah-kee'-te-co,  cah],  a. 
Rickety,  diseased  with  the  rickets. 

Raquitis  [rah  kee'-tls],  /.  Rickets,  a 
disease. 

Raramente  Irah-rah-men'-tay],  adv. 
Rarely,  seldom  : ridiculously,  oddly. 

Rara  avis  [rah'-rah  ah'-visl  (Latin). 
An  oddity,  a strange  creature. 

Rarefaooion  Irah-ray-fac-the-on'],  /. 
Rarefaction  : applied  to  the  air. 

Rarefacer  Irah-ray-fah-therr'l,  va.  V. 
Rarificar. — vr.  To  rarefy. 

Rarefaoto.ta  Irah  ray-fahc'-to,  tah],pp. 
irr.  of  Rarefacer. 


Rareza  [rah-ray’-thah],  f.  1.  Rarity, 
rareness,  uncommonness,  infre- 
quency. 2.  Rarity,  a thing  valued 
for  its  scarcity ; a curiosity ; oddity. 
Raridad  Irah-re-dahd'], /.  1.  Rarity,  un. 
commonness,  infrequency.  2.  Rarity, 
thinness,  subtilty.  3.  Oddity. 
Rarificar  Irah-re-fe-car'],  ra.  To  rarefy, 
to  make  thin,  to  dilate. — vr.  To  rarefy, 
to  become  thin. 

Rarificativo,  va  Irah-re-fe-cah-tee'-vo, 
vah],  a.  That  which  has  the  power  of 
rarefying. 

Raro,  ra  [rah'-ro,  rah],  a.  1.  Rare, 
porous,  having  little  density.  2.  Rare, 
scarce,  uncommon,  odd.  3.  Renowned, 
famous,  excellent.  4.  Extravagant, 
odd.  Es  raro  de  genio.  He  is  of  a 
very  odd  temper.  Rara  vez.  Sel- 
dom. 

Raro,  adv.  Rarely. 

Ras  [rahs],  TO.  Level,  an  even  sur- 
face. Ras  en  ras  or  ras  con  ras.  On 
an  equal  footing,  upon  a par. 

Rasador  irah-sah-dor'],  TO.  1.  (Obs.) 
One  who  strikes  corn  and  other  dry 
materials,  to  level  them  with  the 
bushel.  Rasador  de  lasal.  An  officer 
appointed  by  the  king  to  measure  sait 
with  a strickle.  2.  Strickle,  or  strike, 
the  instrument  with  which  dry  sub- 
stances are  levelled  in  the  measure. 
Rasadura  [rah-sah-doo'-rah],  f.  Tlie 
act  of  measuring  salt,  and  other  dry 
articles,  with  a strickle.  Rasaduras, 
The  grain  or  salt  taken  off  with  a 
striekle. 

Rasamente,  adv.  Publicly,  openly, 
clearly. 

Rasar  Irah-sar'],  va.  1.  To  strike,  to 
level  corn  with  a strickle.  2.  To 
graze,  to  skim,  to  touch  lightly.  Ra- 
sarse  los  ojos  de  agna,  To  have  tears 
in  the  eyes. 

Rascadera  [ras-cah-day’-raU],/.  V.  Ras- 
CADOR  and  Almohaza. 

Rascador  [ras-cah-dor'l,  to.  1.  Scraper, 
to  scrape  and  clean  bones,  metal,  etc. ; 
scratoher;  rasp.  2.  Hat-pin,  bodkin. 
Rascadura  [ras-cah-doo’-rah],/.  1.  The 
act  of  scratching,  scraping,  or  rasp- 
ing. 2.  Scratch,  made  by  scraping. 
Rascalino,  to.  V.  Tinuela. 
Rascamiento  Iras-cah-me-en'-tol,  TO. 

Act  of  scraping  or  scratching. 
Rascamono  [ras-cah-ino'-nyo],TO.  Wom- 
en’s hat-pin,  bodkin. 

Rascar  [ras-car'l,  va.  To  scratch,  to 
scrape.  No  descuidarse  en  el  rascar. 
Not  to  miss  an  opportunity  of  doing 
what  one  likes,  tin  asno  rasca  & otro. 
One  fool  praises  another. 

Rasoazon  Iras-cah-thone'],  /.  Prick- 
ing, tickling,  or  itching  sensation 
which  induces  scratching. 

Rasclo  [rahs'-cio],  TO.  An  instrument 
used  in  coral-fishing. 

Rasoo  [rahs'-col,  TO.  V.  Rascadura. 
Rascdn,  na  iras-cone',  nah],  a.  Soui', 
sharp,  acrid. 

Rasoon.TO.  (Orn.)  Rail,  a wading  bird ; 
marsh-hen,  mud-hen,  sora.  Rallus. 
RaSOUUar  Iras-coo-nyar'],  va.  V.  Ras- 

OUNAR. 

RaSCUno  [ras-coo’-nyo],TO.  V.  Rasouno. 
Rasel  Irah-sel’],  TO.  (Naut.)  Narrow 
part  of  a ship  towards  the  head  and 
stern. 

Rasero  1 rah-say'-ro],  m.  Strickle,  strike, 
an  instrument  for  levelling  the  con- 
tents of  a dry  measure.  Medir  por  un 
rasero.  To  apply  the  same  measure  or 
standard  to  everything. 

Rasete  Irah-say'-tay],  TO.  Satinet,  a sort 
of  light  fabric  with  a satiny  gloss ; 
sateen  for  lining. 

Rasgado,  da  [ras-gah’-do,  dah],  a.  & pp. 
of  Rasoar.  1.  Rent,  open.  2.  Ap- 
plied to  » wide  balcony  or  large  win- 
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dow.  Ojos  rasgailos,  Large  or  full 
eyes.  Boca  rasgada,  Wide  mouth. 

Rasgado.m.  V.  Rasgon. 

Basgador,  ra  Iras-gab-dor',  rah],  m.  & f. 
Tearer,  cleaver,  one  who  scratches, 
tears,  or  lacerates. 

Basgadura  fras-gah-doo’-rahl,  /.  Rent, 
tatter,  strip  tom  from  a fabric. 

Basgar  [ras-gar’l,  va.  1.  To  tear  or  cut 
asunder,  to  rend,  to  claw,  to  lacerate. 
2.  V.  Rasguear. 

Basgo  [rahs’-gol,  m.  1.  Dash,  stroke  ; 
line  elegantly  drawn.  Basgo  de  plu- 
ma.  Dash  of  a pen.  2.  A grand, 
magnanimous  action.  Basgo  de  in- 
genio,  A stroke  of  wit.  Basgo  de  gene- 
rosidad,  A stroke  of  generosity. 

Basgon  [ras-gone’l,  ni.  Rent,  rag,  tat- 
ter, laceration. 

Basgueado  [ras-gay-ah’-do],  m.  Act  of 
making  flourishes. — Basgueado,  da, 
pp.  of  Rasguear. 

Basguear  [ras-gay-ar'l,  vn.  To  flour- 
ish, to  form  figures  by  lines. — va. 
To  play  a dash  or  arpeggio  on  the 
guitar. 

Basguillo  [ras-geel'-lyo],  m.  dim.  A 
small  dash  of  a pen. 

Basgueo  Iras-gay'-ol,  m.  1.  The  act  of 
forming  into  fine  strokes  by  a pen.  2. 
Lines  elegantly  drawn. 

Basgueta  [ras-gay’-tahl,  /.  (Mex.)  A 
currycomb. 

Basgunar  [ras-goon-nyar’l,  va.  1.  To 
scratch,  to  scrape.  2.  To  sketch  the 
outlines  of  a drawing  or  picture. 

BaSgunitO,  nuelo  iras-goon-nyee'-to], 
m.  dim.  Slight  scratch  or  sketch. 

Basguno  Iras-goo’-nyol,  m.  1.  Scratch, 
scar;  nip.  2.  Sketch,  the  dotted  out- 
lines of  a drawing  or  picture. 

Basilla  rrah-seel'-lyaUl.  /.  1.  Serge,  a 

kind  of  woollen  stuff.  2.  A fine  tile 
for  flooring. 

Basidn  [rah-se-on'l,  /.  1.  (Obs.)  The 
act  of  shaving  with  a razor.  2.  Reduc- 
tion of  any  hard  body  to  powder. 

Baso  [rah'-sol,  m.  Satin.  Basos  fran- 
ceses  dobleslisos,  Double  French  plain 
satin.  Basos  franceses  labrados. 
French  figured  silk.  Basos  franceses 
borton,  French  ribbed  satin. 

Baso,  sa,  a.  1.  Clear  of  obstructions 
or impe^ments.  2.  Clear:  applied  to 
the  atmosphere.  3.  Plain ; flat.  4. 
Having  no  title  or  mark  of  distinction. 
Tabla  rasa,  (Met.)  Applied  to  the  in- 
fant mind  without  ideas;  canvas 
framed  for  painting.  Tiempo  raso. 
Fine  weather.  Cielo  raso.  Clear  sky. 
Cielo  rgso  de  una  cama.  The  tester  or 
canopy  of  a bed.  Caballero  raso,  A 
private  gentleman.  Soldado  raso,  A 
private,  a common  soldier.  Al  raso. 
In  the  open  air. 

Baspa  [rahs’-pah],/.  1.  Beard  of  an  ear 
of  corn.  2.  Spine,  fin-ray  of  fish.  3. 
Stalk  of  grapes.  4.  Rasp,  a coarse 
tile.  5.  Rind  of  certain  fruits.  Ir  a 
la  raspa,  (Coll.)  To  go  in  search  of 
plunder.  Tender  la  raspa.  To  lay 
one’s  self  down  to  rest. 

Baspadera  [ras-pah-day'-rahl./.  (Prov.) 
Raker. 

Baspadillo  [ras-pah-deel'-lyol,  to.  Fraud 
or  imposition  practised  by  gambler's. 

Baspador  [ras-pah-dor'flTO.  Rasp,  coarse 
file. 

Baspadura  [ras-pah-doo’-rahl,/.  1.  The 
act  of  filing,  rasping,  or  scraping; 
rasure.  2.  Filings,  raspings,  scrap- 
ings, shavings.  3.  (Cuba)  Pan  sugar, 
crude  sugar.  V.  Chancaca.  4.  Cer- 
tain cakes  made  with  crude  sugar. 

Baspajo  [ras-pah'-ho], m.  (Prov.j  Stalk 
of  a bunch  of  grapes. 

Baspamiento  [ras-pah-me-en'-tol.  TO. 
Act  of  rasping  or  filing. 

Baspante  [ras-pahn'-tayl,  pa.  & a.  Rasp- 


ing, rough  : applied  to  wine  w hich 
grates  the  palate. 

Baspar  [ras-par'l,?)a.  1.  To  scrape,  to 
rasp,  to  pare  off.  2.  To  prick,  to  have 
a sourish  taste : applied  to  wine.  3. 
To  steal,  carry  off. 

Baspear  [ras-pay-ar'l,  vn.  To  have  a 
hair  in  the  pen,  which  occasions  blots. 

Baspine^ro,  gra,  [ras-pe-nay'-gro,  grab], 

а.  (Prov.)  V.  Arisprieto. 

Baspdn  (De)  [ras-pone',  day],  adv. 

Scrapingly,  thievishly. 

Basqueta  [ras-kay'-tab],  /.  (Naut.) 
Scraper,  an  instrument  for  scraping 
the  planks  of  a ship. 

Bastel  [ras-tel'l,  m.  Bar  or  lattice  of 
wood  or  iron. 

Bastillador,  ra,  m.  & f.  V.  Rastri- 

LLADOR. 

Bastillar  [ras-tU-Iyar’l,  va.  To  hackle 
flax.  V.  Rastrillar. 

Bastillero  [ras-tn-Iyay'-ro],  TO.  (Low) 
Shoplifter,  robber  who  steals  and  flies. 

Bastra  [rabs'-trabl,/.  1.  Sled  orsledge, 
a carriage  without  wheels.  2.  The  act 
of  dragging  along.  3.  Any  thing 
hanging  and  dragging  about  a person. 

4.  A track  or  mark  left  on  the  ground. 
V.  Rastro.  5.  String  of  dried  fruit, 

б.  Train,  the  result  of  some  action 
which  brings  damage  or  inconveni- 
ences. 

Bastrallar  [ras-tral-lyar'l,  ru.  To  crack 
with  a whip. 

Bastrallido  [ras-tral-Iyee'-dol,  TO.  The 
crack  of  a whip. 

Bastrar  Lras-trar’l,  va.  (Obs.)  To  drag. 
T'.  Arrastrar. 

Bastreador,  ra  Cras-tray-ab-dor',  rab],  m. 
&f.  Tracer,  smeller,  follower. 

Bastrear  [ras-tray-ar'l,  va.  1.  To  trace, 
to  follow  by  the  footsteps.  2.  To  har- 
row or  rake  on  the  farm,  or  drag  in 
fishing.  3.  To  inquire  into,  to  investi- 
gate, to  fathom.  4.  Bastrear  por  un 
ancla,  ( Naut.)  To  drag  for  an  anchor. 

5.  To  sell  carcasses  by  wholesale  in  a 
slaughter-house. — vn.  To  skim  the 
ground,  to  fly  very  low. 

Bastreo  [ras-tray'-o],  m.  (Prov.) 
Fringe  or  small  pieces  of  stuft'  hang- 
ing round. 

Bastrero,  ra  iras-tray'-ro,  rab],  a.  1. 
Creeping,  dragging.  2.  Applied  to  a 
a dog  that  runs  by  a trail.  3.  Low, 
humble,  cringing.  4.  Applied  to 
things  floating  in  the  air  or  to  birds 
flying  near  the  ground. 

Bastrero,  to.  Inspector  of  a slaughter- 
house ; a workman  employed  there. 

Bastrillada  Iras-treel-lyab'-dab],/.  A 
rakeful. 

Bastrillador,  ra  Iras-treel-Iyali-dor’, 
rabl,  TO.  & f.  Hackler ; flax-dresser, 
hateheller ; raker. 

Bastrillaje  Iras-treel-lyab'-bay],  to. 
Raking;  hatchelling;  handling  with 
a rake  or  hatehel. 

Bastrillar  [ras-treel-lyar'l,  va.  1.  To 
hackle,  to  dress  flax,  to  comb,  to 
hatehel.  2.  To  separate  the  straw 
from  the  corn  with  a rake ; to  rake. 

Bastrillazo  Iras-treel-lyah’-tho],  m. 
Blow  from  a rake. 

Bastrilleo  [ras-treel-lyay'-ol,  m.  The 
act  of  hackling  or  raking. 

Bastrillo  Iras-treel'-lyol,  m.  1.  Ilackle, 
an  instrument  to  dress  flax  and  hemp; 
flax-comb.  2.  Portcullis.  3.  Hammer 
of  a gun-lock.  4.  Ward  of  a key. 
5.  AVard  of  a lock.  6.  Gateway  of  a 
palisade.  Bastrillo  de  pesebre.  Rack 
of  a manger. 

Bastro  [rabs'-trol,  m.  1.  Track  on  the 
ground  ; trail.  2.  Rake,  harrow.  3. 
Slaughter-house;  place  where  meat  is 
sold  by  the  carcass.  4.  Sign,  token, 
vestige,  relic.  5.  Grapple  for  gather- 
ing oysters. 


Bastrojera  [ras-tro-bay'-rab], /.  Stub- 
ble ground  and  the  time  which  the 
stubble  lasts. 

Bastrojo  [ras-tro'-bo],  TO.  Stubble.  Sa- 
car  {a  uno)  de  los  rastrojos.  To  raise 
one  from  a humble  position. 

Basura  [rab-soo’-rabl,  /.  1.  Shaving, 
as  with  a razor.  2.  Scraping,  filing. 
— pi.  Boiled  lees  of  wine,  which  serve 
to  clean  plate,  etc. 

Basuraoion  Irab-soo-rab-tbe-obn'l,/.  V. 
Rasion. 

Basurar  [rab-soo-rar'l,  va.  To  shave 
with  a razor. 

Bata  [rab’-tab],/.  1.  Rat.  Mus  rattus. 
2.  Sh  e-mouse. 

Bata  parte.  (Latin)  V.  Prorrata. 

Batafia  Ira-tah-fee'-ab],  /.  Ratafia,  a 
spirituous  liquor.  V.  Rosoli. 

Batania  [ra-tab'-ne-ab],  f.  (Bot.) 
Ratany  or  ratanhy,  a Peruvian  shrub 
of  astringent  properties.  Kiameria 
triandra. 

Batear  Irab-tay-ar’l,  va.  1.  To  lessen 
or  abate  in  proportion.  2.  To  distrib- 
ute or  divide  proportionally.  3.  To 
filch,  to  commit  petty  thefts. — vn.  To 
trail  along  the  ground,  to  creep. 

Bateo  [rah-tay'-ol,  m.  Distribution 
made  at  a certain  rate  or  proportion. 

Bateramente,  adv.  Meanly,  vilely. 

Bateria  [rah-tay-ree'-ab],  /.  1.  Lar- 

ceny, petty  theft.  2.  A'ile  conduct  in 
things  of  little  value. 

Batero,  ra  Irah-tay'-ro,  rah],  a.  1. 
Creeping  on  the  ground.  2.  Skim- 
ming on  the  ground,  flying  low ; 
spoken  of  birds.  3.  Committing  petty 
thefts ; pilfering.  4.  Mean,  vile. 

Bateruelo,  ela  [rah-tay-roo-ay'-lo,  lab], 
TO.  /.  dim.  Little  pilferer. 

Batificacidn  [rah-te-fe-cah-the-on'l,  f. 
Ratification,  the  act  of  ratifying ; con- 
firmation, approbation. 

Batificar  trah-te-fe-car’l,t'a.  To  ratify, 
to  approve. 

Batificatorio,  ria  [rah-te-fe-cah-to'-re-o, 
ab],a.  Ratificatory,  confirming. 

Batigar  [rah-te-gar'],  va.  (Prov.)  To 
secure  any  load  on  earls  with  a rope. 

BatigO  [rah'-te-go],  to.  (Prov.)  Articles 
carried  in  carts. 

Batihabicidn  [rah-te-ah-be-the-on’l,  /. 
(Law)  Ratification,  making  valid. 

Batina  Irab-tee'-nah],  f.  Petersham, 
ratteen,  woollen  cloth  woven  like 
serge. 

Batito  [rah-tee’-to],  to.  dim.  A little 
while,  a short  time. 

Bato  Irah'-to],  TO.  1.  (Prov.)  He-mouse. 
V.  Raton.  2.  Short  space  of  time.  Al 
cabo  de  rato.  It  turned  out  ill  after 
thinking  so  long  about  it.  Bato  ha 
or  ya  ha  rato.  Some  time  ago.  Bven 
rato,  A pretty  time,  a good  y\  Idle  ; 
many;  a great  quantity.  A ratos 
perdidos,  In  leisure  hours.  De  rato 
en  rato  or  d ratos,  Fhom  time  to  time, 
occasionally. 

Bato,  ta  [rah’-to,  tab],  a.  (For.)  Firm, 
valid,  conclusive. 

Batdn  [rah-tone’l,  TO.  1.  He-mouse. 
Mus  musculus.  2.  (Naut.)  Hidden 
rock  which  frets  cables.  3.  (Mil.) 
Mechanism  serving  to  fire  off  iinnes. 

Batona  [rah-toh'-nabl,/.  Female  mou,'.o 
or  rat. 

Batonar  Irah-to-nar’],  ra.  To  gnaw 
like  mice  or  rats. — vr.  1.  To  become 
sick  as  cats  from  eating  rats.  2.  (For 
hidden  rocks)  To  fret  or  wear  away 
cables. 

Batoncito,  m.  dim.  A little  mouse. 

Batonera  Irah-to-nay'-rahl,/.  1.  Mouse- 
trap. Caer  en  la  ratonera.  To  fall 
into  a snare.  Batonera  or  goto  de 
agua.  Rat-trap,  placed  on  water.  2. 
Hole  where  rats  breed. 

Batonero,  ra  [rah-to-nay'-ro,  rah],  Ba- 
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toriesco,  ca  [rah-to-neB'-co,  call],  a. 
Belonging  to  mice,  mousy. 

Baudal  irah-oo-dabl'],  M.  1.  Torrent, 
rapid  stream.  2.  Plenty,  abundance. 

Raudamente,  adv.  Kapidly. 

Raudo,  da  [rah'-oo-do,  dah],a.  Rapid, 
precipitate. 

Rauta  [rab’-oo-tah],  /.  (Coll.)  Road, 
way,  route.  Coger  or  tomar  la  rauta, 
To  take  one’s  course.  P.  Ruta. 

Ravenes.  sa  [rab-vay-nays',  sab],  a.  Of 
Ravenna. 

Ravisante  [rah-ve-sabn'-tay],  a.  (Her.) 
Ravissant. 

Raya  [rab’-yabl.  /.  1.  Stroke,  dash,  or 
line  drawn  with  a pen.  2.  A line  or 
limit  between  two  provinces  or  coun- 
tries; frontier.  3.  The  term,  line,  or 
boundary  put  to  any  thing.  4.  Stripe, 
streak.  Tener  d raya.  To  keep  within 
bounds.  Tener  a uno  a raya.  To  keep 
one  at  bay.  5.  Part  in  the  hair.  li. 
Strip  of  ground  cleared  of  combustible 
matter.  (Acad.)  Tres  en  raya,  A boy- 
ish play.  A raya.  Correctly,  within 
lust  limits.  7.  HI.  (Zool.)  Ray.  Raia. 

Rayado,  da,  a.  Streaky,  variegated. — 
pp.  of  Rayar. 

Rayano,  na  [rab-yab'-no,  nab],  a. 
Neighbouring,  contiguous,  limitane- 
ous, 

Rayar  [rab-yar'J,  va.  1.  To  form 
strokes,  to  draw  lines.  2.  To  mark 
with  lines  or  strokes,  to  streak,  to 
variegate  in  hues.  3.  To  rifle  or  stri- 
ate the  interior  of  fire-arms.  4.  To  e.x- 
punge. — vn.  1.  To  e.xcel,  to  surpass. 
Haya  muy  alto,  lie  stands  very  high 
in  - his  profession.  2.  (Met.)  To  ap- 
proximate, to  touch. 

Rayo  [rab'-yol,  HI.  1.  A right  line.  2. 
Ray  of  light.  3.  Radius  of  a circle ; 
spoke  of  a wheel.  4.  Thunderbolt; 
flash  of  lightning.  5.  Fire-arms.  0. 
(Met.)  Sudden  havoc,  misfortune,  or 
chastisement.  7.  A lively,  ready  gen- 
ius; great  power  or  efficacy  of  action. 
Jiayo  directo,  incidente,  reflejo,  re- 
fracto,  and  visual,  Direct,  incidental, 
reflected,  refracted,  and  visual  ray, 
Rayo  testorio.  Weaver’s  shuttle. 
Rayo  de  leche.  Stream  of  milk  from  a 
nurse’s  nipple.  Rayos,  Rays  to  rep- 
resent a crown  of  glory.  Echar  ra- 
yos, To  show  great  wrath. 

I Rayo  1 [rab'-yo],  hit.  Fury! 

Rayonante  [rab-yo-nabn'-tay],a.  (Her.) 
Radiated,  rayonuaut. 

Rayoso,  sa  trab-yo'-so,  sab],  a.  Full  of 
lines. 

Rayuela  Irah-yoo-ay'-lab],/.  1.  (Dim.) 
A small  line.  2.  Game  of  drawing 
lines. 

Rayuelo  Irab-yoo-ay’-lo],  m.  (Orn.) 
Small  kind  of  snipe. 

Raza  Irah'-tbab],  /.  1.  Race,  genera- 
tion, lineage,  family,  clan  ; branch  of 
a family : usually  taken  in  a bad 
sense  if  applied  to  mankind.  2.  Qual- 
ity of  cloth  and  other  things.  3.  Each 
of  the  races  of  mankind.  4.  Ray  of 
light.  5.  Cleft  in  a horse’s  hoof. 

Razado  Irab-tbab'-do],  a.  Applied  to 
coarse  woollen  cloth  of  unequal  colour. 

RazagO  Irab'-tbab-go],  TO.  Coarse 
cloth  made  of  tow. 

Razon  Irah-tbone'], /.  1.  Reason,  the 
rational  faculty.  2.  Ratiocination.  3. 
Reason,  clearness  of  faculty.  4. 
Reasonableness,  moderation.  Pon- 
gase  I’d.  eu  la  razon.  Be  moderate  in 
your  demand.  5.  Reason,  cause, 
motive,  principle,  fi.  Reason,  argu- 
ment, ground  of  persuasion ; con- 
sideration; occasion.  7.  Account, 
calculation.  8.  Order,  mode,  method. 
9.  Reason,  reasonableness,  right.  ,ius- 
tice.  10.  Expression  or  word  which 
explains  the  idea ,'  term.  11.  Ratio,  a 


relation  between  two  matlicmatical 
quantities.  12.  Firm,  partnership, 
name  of  a commercial  establishment. 
Tomar  razon.  To  register,  to  take  a 
memorandum  or  make  a record  of  a 
thing.  Razon  de  pie  de  banco,  (Coll.) 
I’utiie,  silly  allegation:  an  absurd 
reason,  an  unsatisfactory  explanation. 
A razon  de.  At  the  rate  of.  A razon 
de  catorce,  A term  denoting  want  of 
punctuality  in  accounts.  En  razon, 
With  regard  to.  Hacer  la  razon.  To 
pledge  in  drinking.  For  razon.  Con- 
sequently. Razon  adeluntada,  A pre- 
cocious mind.  Tener  razon.  To  be 
right.  (Lat.  ratio.) 

Razonable  Irab-tbo-uab -blay],  a. 
Reasonable;  moderate;  fair;  just. 

Razonablejo,  ja  [rab-tlio-nah-blay'-bo, 
babl,  a.  (Coll.)  Moderate,  rational. 

Razonablemente,  adv.  Reasonably ; 
moderately. 

Razonado,  da  [rab-tbo-nab'-do,  dab],  a. 
Rational,  prudent,  judicious. — pp.  of 
Razonar. 

Razonador.  ra  [rab-tbo-nab-dor',  rab], 
TO.  &/.  l.Reasoner.  2.  (Ob.s.)  Advo- 
cate. 

RazonamientO  [rab-tbo-nab-me-en'-to], 
TO.  Reasonmg,  argument,  discourse, 
oration. 

Razonante  Irab-tbo-naba'-tay], /in.  Rea- 
soning; reasoner. 

Razonar  Irab-tbo-nar'],  I'll.  1.  To  rea- 
son, to  discourse.  2.  To  talk,  to  con- 
verse.— va.  (Obs.)  1.  To  name,  to  call. 
2.  To  advocate,  to  allege.  3.  To  take 
a memorandum  of  things,  to  place  to 
account.  4.  To  compute,  to  regulate. 

Razoncita  Irab-tbon-tbee'-tab],  /.  dim. 
A short  memorandum  or  account. 

Re  [ray],  prep.  Always  used  in  com- 
position, signifying  repetition.  Also 
as  an  intensive,  signifying  very ; as, 
rebueno,  very  good. 

Re  [ray].  Hi.  (Mus.)  Re,  the  second 
note  of  the  musical  scale. 

Rea  [ray'-abl,  /.  (Littl.  US.)  Female 
criminal. 

Reaccidn  [ray-ac-tbe-on'l,  /.  1.  Reac- 

tion. revulsion.  2.  Rebound.  3. 

( Met.)  Resistance,  opposition.  4.  An 
alliance  of  ettbrts  to  overthrow  a po- 
litical power  or  to  replace  it  by  an- 
other. 5.  (Med.)  Reaction,  a period 
of  feverishness  succeeding  a chill. 

Reaccionario,  ria  [ray-ac-tbe-o-nab'-re- 
o,  abl,  a.  1.  Reactionary;  revulsive. 
2.  Reactionary,  revolutionary.  3. 
C onser V ati V e , absol utist. 

Reacio,  cia  [ray-ab'-tbe-o,  ab],  a.  (Obs.) 
Obstinate,  stubborn. 

Reactividad  fray-ac-te-ve-dabd'],  /. 
Quality  of  being  a reagent  ; re- 
agency. 

Reactive  [ray-ac-tee'-vol.  to.  Reagent, 
an  agent  employed  to  determine  the 
composition  of  other  bodies.  Used 
also  as  adjective. 

Readmision  tray-ad-me-Be-on'l,  /. 
(Obs.)  Readmission. 

Readmitir  [ ray-ad-me-teer'  ],  ua.  ( Oks. ) 
To  readmit. 

Readornar  [ray-ab-dor-nar'l,  va.  (Obs.) 
To  readorn. 

Reagradecer  [ray-ab-grab-day-tberr'J, 
va.  To  estimate  highly. 

ReagradecimientO  ( ray-ali-grab-day- 
the-me-eu'-tol,  to.  Act  of  esteeming, 
estimation. 

Reagravacidn  [ray-ab-grali-vab-the-ou'l, 
/.  Reaggravation. 

Reagravar  [ray-ah-grab-var’],  va.  To 
aggravate  anew. 

Reagudo.  da  [ray-ab-goo'-do,  dab],  a. 
Very  acute. 

Real  Iray-abl'l,  a.  1.  Real,  actual.  2. 
Royal,  kingly,  king-like.  3.  Grand, 
magnificent,  splendid.  4.  Real,  true, 
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certain.  5.  Open,-  fair,  ingenuous, 
candid ; generous,  noble. 

Real  [ray-ahl'],m.  1.  Camp,  the  king’s 
tent.  2.  Main  body  of  an  army.  3. 
Real,  a Spanish  coin  containing  thirty- 
four  mararedts  iu  a real  vellbn.  Sen- 
tar  el  real.  To  settle,  to  form  an  estab- 
lishment. Real  de  a ocho,  A dollar, 
or  piece  of  eight,  consisting  originally 
of  eight  reals  of  plate,  now'  of  twenty 
reals  vellbn,  and  weighing  an  ounce 
in  silver.  Real  de  plata.  Real  of 
silver,  or  two  reals  vellbn.  Real  de 
agua,  The  portion  of  water  which  cun 
pass  an  aperture  t’no  size  of  a real. 
Real  de  minas.  In  New  Spain,  town 
having  silver  mines  in  its  vicinity. 
Tirar  como  a real  do  enemigo.  To  ruin 
a person  or  thing. 

Reala  [ray-ab'-lab],  /.  Herd  which  .-v 
shepherd  forms  of  his  own  flock,  and 
of  other  owners’. 

Realce  [ray-abl'-thay],  TO.  1.  Raised 
work,embo.sbinent.  2.  Brightness  of 
colours,  reflection  of  light ; high  light. 
3.  Lustre,  splendour. 

Realdad  Iray-al-dahd'],/.  Royal  power, 
and  its  exercise ; sovereignty. 
Realegrarse  [ray-ab-lay-grar'-sayl,  vr. 
To  be  very  joyful. 

Realejo  [ray-ab-lay'-bo],TO.  1.  A cham- 
ber organ.  2.  (Dim.)  A small  real. 
Realengo,  ga  [ray-ab-leu'-go,  gab],  a. 

1.  Royal,  kingly.  2.  Unappropriated. 
Realengo.  to.  Royal  patrimony. 
Realera, /.  V.  Maestril. 

Realero  [ray-ab-lay'-rol,  TO.  Overseer 

of  a reala. 

Realete  [ray-ab-Iay'-tay],  TO.  V.  DiE- 

CIOCHENO. 

Realeza  [ray-ab-lay’-tbab],  /.  Royalty, 
regal  dignity. 

Realidad  [ray-ab-le-dabd'l, /.  Reality, 
fact ; truth  and  sincerity.  Evi  reali- 
dad or  en  realidad  de  verdad,  Truly, 
really,  ell'ectually. 

Realismo  [ray-ah-lees’-mo],  to.  1.  Royal- 
ism, adherence  to  kings.  2.  Absolu- 
tism in  political  government.  3. 

(Neol.)  Realism  in  art,  or  literature. 
Realista  [ray-ab-lees'-tabl,  to.  1.  Royal- 
ist, loyalist,  one  who  adlieres  to  the 
king : used  as  an  adjective.  2.  Real- 
ist, a partisan  of  realism  in  art  or  lit- 
erature. 

Realizable  [ray-ab-le-tbab'-blay],  a. 

Realizable. 

Realizar  [ray-ab-le-tbar'l,  va.  1.  To 
realize,  to  bring  into  being  or  action. 

2.  (Com.)  To  realize  upon,  to  convert 
into  money. 

Realillo.  ito  [ray-ab-Ieel'-lyo],  in.  Little 
real,  or  real  vellbn,  containing  8i  cuar- 
tos  vellbn,  or  about  Hid.  sterling. 
Realme,  TO.  (Obs.)  1'.  Reino. 
Realmente,  adv.  Really,  effectually; 
formally,  actually ; royally. 

Realzar  [ray-al-tbar’],  va.  1.  To  raise, 
to  elevate ; to  emboss.  2.  To  heighten 
the  colours  in  a painting,  to  emboss. 

3.  To  illustrate,  to  aggrandize. 
Reamar  [ray-ab-mar’],  va.  To  love  in 

return  ; to  love  much. 

Reanimar  [ray-ab-ne-iuar'l,  va.  To 
cheer,  to  reanimate. 

Reanejo,  ja  [ray-ab-nyay’-bo,  bald,  a. 
Oldish,  growing  old. 

Reaparecer  [ray-ah-pab-ray-tberr'l,  vn. 
To  reappear. 

Reaparicidn  [ray-ab-pah-re  the-on’],  /. 

Reappearing,  reappearance. 
Reapreciar  [ray-ab-pray-tbe-ar’l,  va.  To 
revalue,  to  re-estimate. 

Reapretar  [ray-ab-pray-tar’l,  va.  To 
press  again,  to  squeeze. 

Reaquistar,  ra.  (Obs.)  To  reacquire 
any  thing. 

Rearar  [ray-ab-rar'l,  ca.  To  plough 
again. 
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Reaseg'Urar  [ray-ah-say-goo-rar'J,  va. 
(Com.)  To  reinsure. 

Seaseguro  tray-ah-say-goo’-ro],  Hi. 
(Com.)  Keinsurance. 

Seasignar  Lray-ah-sig-uar'],  va.  To  as- 
sign anew. 

Reasumir  [ray-ah-soo-meer’i,  va.  To 
retake,  to  resume,  to  reassume. 

Reasuncion  [ray-ah-soon-the-on'],  /. 
The  act  of  resuming,  reassumption. 

Reata  [ray-ali'-tah], /.  1.  Rope  which 

ties  one  horse  or  mule  to  anotlier,  to 
make  them  go  in  a straight  line.  2. 
(Met.)  Blind  submission  to  the  opin- 
ion of  others.  Eeatas,  (Naut.)  Woold- 
ing,  ropes  tied  round  a mast  to 
strengthen  it. 

Reatadura  [ray-ah-tah-doo’-rahl,/.  The 
act  of  tying  one  beast  after  another 
with  a rope. 

Reatar  [ray-ah-tar’l,  va.  1.  To  tie  one 
beast  to  another  with  a rope  ; to  retie 
or  tie  tightly.  2.  (Naut.)  To  woold, 
to  tie  ropes  round  masts  or  yards  in 
order  to  strengthen  them.  • ' 

Reato  [ray-ah’-to],  TO.  The  obligation 
of  atonement  for  a sin  after  absolu- 
tion. 

Reaventar  [ray-ah-ven-tar'l,  va.  To 
winnow  corn  a second  time. 

Rebaba  [ray-bah'-bahi,/.  1.  Beam  of  a 
casting  in  plaster  or  metal ; burr  or 
fash.  2.  Projecting  piece  of  stone  in 
a wall,  etc.  3.  Mortar  crowded  out 
between  stones  and  bricks.  4.  The 
■chipped  edge  of  sawed  timbers  and 
planks.  (This  word  is  much  used  in 
all  mechanical  trades.) 

Rebaja  [ray-bah'-hah],/.  1.  Abatement, 
deduction,  diminution.  2.  (Com.) 
Drawback,  a return  of  duties  on  ex- 
portation ; rebate. 

Rebaj  amiento  [ray-bah-hah-me-en'-tol, 
TO.  1.  Curtailment,  abatement.  2. 
Abasement. 

Rebajar  [ray-bah-har'l,  va.  1.  To  abate, 
to  lessen,  to  diminish.  2.  To  lower 
the  price,  to  dock  a bill  or  account,  to 
allow  a discount ; to  curtail  the  quan- 
tity. 3.  To  weaken  the  light  and  give 
a deeper  shade  to  the  tints  of  a paint- 
ing. 4.  (Mil.)  To  dismiss  from  ser- 
vice, to  muster  out.  Eeiajar  un  bajel, 
(Naut.)  To  cut  down  the  upper  works 
of  a ship.  Un  buque  rebajado,  A ra- 
zeed vessel. — vr.  1.  To  humble  one’s 
seif,  to  be  humbled.  2.  To  commit 
low  actions. 

Rebajo  Iray-bah'-ho],  TO.  Groove  in 
timber  or  stone. 

Rebalaje  [ray-bah-lab'-bay],TO.  Crooks 
or  windings  in  a river. 

Rebalsa  [ray-babl'-sah],/.  1 Stagnant 
water,  a pool  or  puddle.  2.  Stagna- 
tion of  humours  in  a part  of  the  body. 

Rebalsar  Iray-bal-sar'l,  va.  1.  To  dam 
water  to  form  a pool.  2.  To  stop,  to 
detain. 

Rebanada  [ray-bah-nah'-dahl,/.  Slice  of 
bread  and  other  things. 

Rebanadilla  [ray-bah-nah-deel’-lyaW,  /. 
dim.  A .small  slice. 

Rebanar  Iray-bah-nar'l,  va.  1.  To  slice, 
to  cut  into  slices.  2.  To  slice,  to  cut, 
to  divide. 

Rebanco  [ray-bahn'-co],  TO.  (Arch.) 
The  second  bench  or  seat. 

Rebahadera  iray-bah-nyah-day'-raM,  /. 
Drag,  a hooked  instrument  for  taking 
things  out  of  a well. 

Rebanadura  [ray-bah-nyah-doo'-rahl,  /. 
V.  Arrebanadura. 

Rebanar  [ray-bab -nyar'l,  ra.  V.  Arre- 

BAXAR. 

RebauegO,  ga  [ray-bah-nyay'-go,  gab],  a. 
Gregarious. 

Rebano  [ray-bab'-nyol,  TO.  1.  Flock  of 
sheep,  herd  of  cattle.  2.  Crowd,  heap. 
3.  Flock,  assembly  of  the  faithful. 


Rebahuelo  [ray-bab-nyoo-ay'-lol,t».  dim. 

Small  flock  or  heap. 

Rebaptizando,  da  [ray-bap-te-tbabn'-do, 
dab],  a.  He  who  is  to  be  rebaptized. 
Rebaptizar  Iray-bap-te-thar'J,  va.  V. 
Rebaitizar. 

Rebasadero  [ray-bab-sah-day’-rol,  Jil. 

(Naut.)  Difficult  place  to  pass. 
Rebasar  [ray-bab-aar'i,  va.  1.  (Naut.) 
To  sail  past  any  point  ordiffieult  place. 
2.  ( Met.)  To  e.xceed,  to  go  beyond,  to 
pass  from  a line  or  given  point. 
Rebastar  Iray-bas-tar'l,  VH.  To  be  more 
than  enough. 

Rebatar  [ray-bab-tar’i,  ra.  F.  Arre- 

BATAR. 

Rebate  iray-bab'-tay],  TO.  Dispute,  dis- 
agreement. 

Rebatible  tray-bah-tee’-blay],  a.  That 
can  be  refuted  or  rebutted. 
Rebatimiento  [ray-bab-te-me-en'-tol,  m. 

Repulsion,  refutation. 

Rebatiha  [ray-bab-tee'-nyabl,/.  (Obs.) 
V.  Arrebatixa.  Andar  a la  rebatiiia. 
(Coll.)  To  run  zealously,  clapping  the 
hands,  to  stop  any  thing. 

Rebatir  Iray-bab-teer'l,  va.  1.  To  re- 
bate, to  curb,  to  resist ; to  repel.  2. 
To  parry,  to  ward  offi  3.  To  object, 
to  refute;  to  rebut.  4.  (Arith.)  To 
allow  from  a sum  a quantity  wliieh 
ought  not  to  have  been  comprised  in  it. 
5.  To  repress  the  passions  of  the  soul. 
Rebate  [ray-bab'-toi,  TO.  1.  An  unex- 
pected attack,  a surprise ; an  unex- 
pected event ; alarm,  a fit,  a transport. 
2.  A sudden  fit  of  passion ; rapid 
change  of  humours.  De  rebate.  Sud- 
denly. 3.  Summons  of  the  people  by 
a bell  in  case  of  danger. 
Rebautizaoion  Iray-bab-oo-te-tbab-the- 
on'],  /.  Act  of  rebaptizing. 
Rebautizar  [ray-bab-oo-te-tbar’l,  va.  To 
rebaptize. 

Rebeber  [ray-bay-berr'l,  va.  1.  To  drink 
often.  2.  V.  Embeber. 

Rebeco,  oa  [ray-bay'-co,  cab],  a.  Cross- 
grained,  intractable,  harsh. 

Rebelar  [ray-bay-lar'l,  va.  To  excite 
rebellion. — vr.  1.  To  revolt ; to  rebel, 
to  mutiny.  2.  To  get  at  variance,  to 
break  off  friendly  intercourse.  3.  To 
resist,  to  oppose ; to  excite  the  pas- 
sions irrationally. 

Rebelde  [ray-bel'-day],  TO.  Rebel. 
Rebelde,  a.  1.  Rebellious.  2.  Stub- 
born, intractable,  perverse.  3.  (Law) 
N ot  attending  the  summons  of  a j udge, 
non-appearance  in  court.  4.  Rebel- 
lious : applied  to  the  passions  or  affec- 
tions. 

Rebeldia  [ray-bel-dee'-ab], /.  1.  Rebel- 
liousness, contumacy,  disobedience. 
2.  Obstinacy, stubbornness.  3.  (Law) 
Default,  non-appearance  in  court.  En 
rebeldia.  By  default. 

Rebelidn  [ray-bay-le-on’],/.  Rebellion, 
revolt,  insurrection. 

Rebeldu,  na  [ray-bay-lone’,  nab],  a.  Res- 
tive : applied  to  a stubborn  horse. 
Rebellin  Iray-bayl-lyeen'l,  m.  (Mil.) 
Ravelin. 

Rebencazo  [ray-ben-cab’-tbo],  m.  Blow 
with  a port-rope. 

Rebendecir  Cray-ben-day-tbeer'],  va.  To 
bless  or  consecrate  anew. 

Rebenque  [ray-ben'-kay],  to.  1.  Rope 
for  flogging  galley  slaves.  2.  (Naut.) 
Ratline,  or  ratlin ; a short  cross-rope. 
Rebeza  [ray-bay’-thabl,  /.  (Naut.) 
Change  in  the  course  of  tides  or  cur- 
rents. 

Rebien  [ray-be-en'l,  adv.  (Coll.)  Very 
well. 

Rebina  [ray-bee'-nabl,  or  Rebinadura 
[ray-be-nah-doo'-rab],/.  (Agr.)  Plough- 
ing a third  time. 

Rebinar  iray-be-nar'],  va.  (Agr.)  V. 
Terciar. 


Rebisabuela  [ray-be-sah-boo-ay'-lab],  /. 

The  great-great-grandmother. 
Rebisabuelo  [ray-be-sab-boo-ay'-lol,  TO. 

The  great-great-grandfather. 
Rebisnieta,  Rebiznieta  iray-beetb-ne- 
ay'-tabl,  /.  The  great-great-grand- 
daughter. 

Rebisnieto,  Rebiznieto  [ray-beetb-ne- 
ay'-to],  TO.  The  great-great-grandson. 
Reblandecer  [ray-blan-day-tberr'l,  va. 

To  make  bland  or  tender. 
Reblaudecimiento  [ray-blan-day-tbe- 
ine-en’-to],  in.  (Med.)  Softening  of 
organic  tissues.  Reblandecimiento- 
cerebral.  Softening  of  the  brain. 
Rebocino  [ray-bo-tbee'-nyol,  to.  (Prov.) 

A short  cloak  or  mantle  for  women. 
Rebolisco  Iray-bo-lees’-col,  m.  (Cuba) 
Tumult  of  people  without  a real  occa- 
sion. 

Rebolla  [ray-boi’-iyabl,  /.  Local  name 
of  a kind  of  oak-tree. 

Rebollar  [ray-bol-lyar’J,  m.  Thicket  of 
oak  saplings. 

Rebollidura  iray-bol-lye-doo’-rabi.  f. 
(Mil.)  Iloney-comb;  a flaw  in  the  bore 
of  ordnance. 

Rebollo  [ray-bol’-Iyo],  TO.  1.  (Bot.)  Tile' 
Turkey  oak.  Quercus  cerris.  2. 

( Prov.)  Boll  or  trunk  of  a tree. 
Rebolludo,  da  Iray-bol-lyoo'-do,  dabl,  a. 
1.  I'.  Rehecho  and  Doble.  2.  Ap- 
plied to  a rude,  hard  diamond. 
Rebonar  [ray-bo-nyar'],Wi.  (Prov.)  To 
stop  on  account  of  too  much  water : 
applied  to  a water-mill. 

Reborda  fray-bor'-dab],  /.  A certain 
mode  of  fishing  along  the’  .Levant' 
coasts. 

Rebosadero  Iray-bo-sab-day'-rol,  TO. 
Place  where  any  thing  overflows. 
Rebosadura  Iray-bo-sab-doo’-rab],  /. 
Rebosamiento,  to.  Overflow,  as  of 
liquor  in  a vessel. 

Rebosar  iray-bo-sar'l,  vn.  1,  To  run 
over,  to  ovei-flow.  2.  To  abound.'to-'be’ 
plenty.  3.  To  evince,  to  display,  to 
be  unable  to  hide  an  affection  or  pas-’ 
sion  of  the  spirit. 

Rebotadera  [ray-bo-tab-day'-rab],  f. 

Iron  plate  which  raises  the  nap  on 
cloth  to  be  shorn. 

Rebotador,  ra  Iray-bo-tab-dor’,  rah],  TO. 

& f.  One  who  rebounds;  clincher. 
Rebotadura  [ray-bo-tah-doo'-rahl,  /. 
The  act  of  rebounding. 

Rebotallero,  ra  [ray-bo-tal-Iyay'-ro,rabJ, 
a.  { Min.)  Buscon,  searcher,  worldng 
on  a percentage. 

Rebotar  [ray-bo-tar'l,  vn.  1.  To  re- 
bound : applied  to  a ball.  2.  To  change 
colour,  to  turn  : applied  to  wine  and 
other  liquors. — va.  1.  To  clinch  a 
spike  or  nail ; to  turn  the  point  of 
something  sharp.  2.  To  raise  the- nap 
of  cloth  to  be  shorn.  3.  To  repel. — 
vr.  To  change  one’s  opinion,  to  re- 
tract. 

Rebote  Iray-bo’-tayl,  m.  Rebound,  re- 
bounding, resilience.  De  rebate.  On 
a second  mission. 

Rebotica  [ray-bo-tee'-cahl,  /.  Back 
room  behind  an  apothecary’s  shop. 
Rebotiga  [ray-bo-tee'-gab],  /.  (Prov.) 
V.  Trastienua. 

Rebotin  Iray-bo-teen'],  m.  The  second 
growth  of  mulberry  leaves. 
Rebozadito,  ita  [ray-bo-thah-dee’-to],  a. 
dim.  Slightly  muffled  or  basted. 
Rebozar  [ray-bo-thar'l,  ra.  1.  To  over- 
lay or  baste  meat.  2.  V.  Embozar. — 
vr.  To  be  muffled  up  in  a cloak. 
Rebozo  [ray-bo'-tho],  to.  1.  The  act  of 
muffling  one’s  self  up.  V.  Embozo.  2. 
Muffler  for  the  face.  F.  Rebocino.  Re- 
bozo de  calafate,  (Naut.)  Drive-bolt, 
used  by  calkers  to  drive  out  another. 
De  rehozo.  Secretly,  liiddenly. 
Rebramar  [ray-brab-mar'l,  vn.  To  low 
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and  bellow  repeatedly ; to  answer  one 
noise  by  another. 

Bebramo  [ray-brah’-mol,  m.  Noise  with 
which  deer  respond  to  eacli  other. 

Rebrotin  Iray-bro-teen’l,  m.  The  sec- 
ond growth  of  clover  which  has  been 
cut. 

Bebudiar  [ray-boo-de-ar'],t)W.  To  snuf- 
fle and  grunt : applied  to  a wild  boar. 

Bebueno,  na  [ray-boo-ay'-no,  nab],  a. 
(Coll.)  Very  good,  e.\cellent. 

Bebufar  [ray-boo-far'l,  rn.  To  blow  or 
snort  repeatedly,  like  animals. 

Bebufo  [ray-boo'-fol,  m.  The  recoil  of 
a fire-arm ; expansion  of  air  at  the 
muzzle  on  firing  a shot.  (Literally, 
snorting.) 

Bebujal  [ray-boo-hahl'l,  m.  1.  Number 
of  cattle  in  a flock  below  even  fifties. 
(For  instance,  in  a flock  of  430  sheep 
the  30  are  rebujal.)  2.  A small  piece 
of  arable  land. 

Bebujalero  Iray-boo-hah-lay’-rol,  to.  A 
petty  farmer. 

Bebujar  [ray-boo-har'l,  va.  To  wrap  up 
linen  and  other  cloth  in  an  awkward 
manner. 

Bebujo  [ray-boo'-ho],  TO.  1.  Muffler,  a 
part  of  female  dress.  2.  (Prov.)  A 
portion  of  tithe  paid  in  money.  3. 
W rapper  for  any  common  article. 

Bebullioio  Iray-booI-Iyee'-tbe-ol,  m. 
Great  clamour  or  tumult. 

Bebullir  Iray-bool-lyeer'l,  vn.  To  Stir, 
to  begin  to  move. 

Bebnrujar  [ray-boo-roo-har'l,i>o.  (Coll.) 
To  wrap  up,  to  pack  in  bundles. 

Beburnjdn  Iray-boo-roo-hone'l,  TO. 
Bundle  wrapped  up  carelessly. 

Bebusoa  [ray-booB’-cah],/.  1.  Research, 
searching.  2.  Gleaning  fruit  and  grain. 
3.  Refuse,  remains,  relic.  / Que  her- 
mosura  de  rehusca  or  rebusco  ! Fine 
gleaning : applied  to  those  who  expect 
much  fruit  with  little  labour. 

Bebnsoador,  ra  Iray-boos-cah-dor',  rabl, 
TO. &/.  Gleaner;  researcher. 

Bebuioar  [ray-boos-car'l,  va.  1.  To 
glean  grapes  left  by  the  vintagers.  2. 
To  search,  to  itwiuire  with  great  curi- 
osity and  attention. 

Bebusoo  [ray-boos'-co],  TO.  Research; 
gleaning.  V.  Rebusca. 

Bebutir  lray-boo-teer'],ba.  (Prov.)  To 
stuff,  to  fill  up. 

Bebuznador,  ra  Iray-bootb-nab-dor', 
rabl,  TO.  & /.  One  who  brays  like  an 
ass. 

Bebnznar  [ray-bootb-nar'],i)a.  To  bray, 
as  an  ass. 

Bebuzno  Iray-bootb'-nol,  to.  Braying  of 
an  ass. 

Beoabar  [ray-cab-bar'I,  va.  To  obtain 
by  entreaty. 

Becabdar,  Beoadar,  va.  (Obs.)  F.  Re- 

CALDAR. 

Becadero  [ray-cab-day'-rol,  TO.  (Prov.) 
Porter,  messenger.  — ■ 

Beoado  [ray-cab'-dol,  TO.  1.  Message, 
errand.  2.  Present,  gift  sent  to  an 
absent  person.  3.  Compliments  sent 
to  the  absent.  4.  Provision  of  things 
necessary  for  some  purpose.  5.  Out- 
fit, all  needed  implements  for  doing 
certain  things.  6.  Precaution,  se- 
curity. 7.  Instrument,  record.  8. 
(Amer.)  Saddle  and  trappings  of  a 
horse.  Recado  de  escribir.  Escritoire, 
writing-desk.  A recado  or  A btien  re- 
cado, With  great  care  and  attention. 
Llevar  recado.  To  be  reprimanded. 
Sacar  los  recados.  To  take  out  a mar- 
riage license.  (Ser  mozo  de  bueii  re- 
cado, (1)  To  be  a youth  of  good  con- 
duct. (2)  (Iron.)  To  mismanage  an 
aft'air. 

Becaer  Iray-cah-err'l,  vn.  1.  To  fall 
back,  to  relapse.  2.  To  devolve.  3. 
To  fall  under  another’s  power. 


Becaida  [ray-cab-ee'-dahl,/.  1.  Relapse, 
in  sickness.  2.  A second  fall,  a sec- 
ond ofi'ence. 

( Yo  recaigo,  yo  recaiga,  from  Re- 
caer.  V.  Caer.) 

Becalada  Iray-cah-lab'-dabl,  f.  (Naut.) 
The  act  of  descrying  the  land ; land- 
fall. 

Beoalar  [ray-cah-lar’l,  va.  1.  To  soak, 
to  impregnate  with  liquor.  2.  (Naut.) 
To  descry  a known  point,  after  a 
cruise.  3.  To  bring  another  vessel 
to  port.  4.  To  penetrate  a calm ; said 
of  a current  of  air. 

Beoalcadamente,  adv.  Closely,  con- 
tiguously; vehemently. 

Becaloar  [ray-cal-car'l,  va.  1.  To 
squeeze.  2.  To  accent  words  or 
phrases  with  marked  design. — vr.  To 
inculcate,  to  repeat  often.  Recalcarse 
el  pie.  To  strain  one’s  foot. 
Beoaloitrante  [ray-cal-tbe-trahn'-tay], 
a.  Recalcitrant,  perverse,  obstinate. 
Beoalcitrar  Iray-cal-tbe-trar'l,  Vtl.  1. 
To  kick  or  strike  with  the  heel.  2. 
To  wince,  to  kick  as  unwilling  of  the 
rider : spoken  of  a horse.  3.  To  op- 
pose, to  make  resistance  where  obech- 
ence  is  due. 

Beoalentamiento  [ray-cab-len-tab-me- 
en'-to],  TO.  Rekindling ; heat. 
Beoalentar  [ray-cab-len-tar'l,  va.  1.  To 
heal  again,  to  rekindle.  2.  To  excite : 
applied  to  sexual  appetite. — vr.  To  be- 
come scorched  or  injured  through 
heat:  applied  to  farm  products. 
Beoalmdn  [ray-cal-mobn'l,  to.  A sud- 
den decrease  in  the  force  of  the 
wind. 

Beoalvastro,  tra  [ray-cal-vabs'-tro, 
trab],a.  Bald  from  forehead  to  crown. 
Beoalzar  [ray-cal-thar’l,  va.  1.  To  prick 
the  outlines  of  a design  on  paper.  2. 
To  mould  up  plants ; to  prepare  mor- 
tar or  cement. 

Becalzo  [ray-cabl'-tbol,  m.  1.  The  act 
of  repairing  a decayed  wall.  2.  Out- 
side felloe  of  a cart-wheel. 

Becalzdn  [ray-cal-tbone'l, to.  Outer  fel- 
loe of  a wheel. 

Becamado  [ray-cab-raab'-do],  TO.  (Com.) 

Embroidery  of  raised  work. 
Beoamador,  ra  [ray-cab-mab-dor',  rabl, 
TO.  & f.  Embroiderer. 

Beoamar  [ray-cab-mar'l,  va.  To  em- 
broider with  raised  work,  to  fret. 
Beoamara  Iray-cab'-mab-rab],  f.  1. 

IVardrobe,  a room  for  clothes.  2. 

Household  furniture ; equipage  for 
travelling  or  domestic  purposes.  3. 
The  breech  of  a gun.  4.  Cavity  for 
an  explosive  charge ; mine.  5.  (Coll.) 
Caution,  reserve,  double-dealing. 
Beoamarilla  Iray-cab-mah-reel'-lyabl,  f. 
dim.  A small  wardrobe;  a small 
chamber  of  a fire-arm. 

Beoambiar  [ray-cam-be-ar'l,  va.  1.  To 
rechange,  to  change  a second  time.  2. 
To  add  the  re-exchange  on  a pro- 
tested bill.  3.  (Com.)  To  draw  again 
upon  the  drawer  or  indorser  of  a bill 
of  exchange  not  paid  when  mature. 
Becambio  [ray-cabm'-be-0],TO.  1.  A new 
exchange  or  barter.  2.  Re-exchange. 
3.  Retribution,  reward. 

Beoamo  [ray-cah’-mol,  TO.  1.  Em- 
broidery of  raised  work.  2.  Button- 
hole, bordered  with  lace,  and  gar- 
nished at  the  end  with  a tassel. 
Becanacion  [ray-cah-nah-the-on'l,  /. 
Act  of  measuring  by  canas,  a measure 
of  about  two  ells. 

Becancanilla  [ray-can-cah-neel'-lyabl,/. 
1.  Affectation  of  limping,  by  boys, 
for  amusement.  2.  Ter^versation ; 
an  att'ected  tone  of  talking. 
Becantacidn  Iray-can-tab-tbe-on'l,  /■ 
Recantation,  public  retractation. 
Becantdn  [ray-can-tone'l,  TO.  Corner- 
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stone,  set  upright  at  the  corners  of 
houses  and  streets. 

Beoapacitar  [ray-cah-pab-the-tar’l,  Vlt. 
To  call  to  recollection,  to  recall  to 
mind,  to  recapacitate. 
Becapitulacidn  [ray-cah-pc-too-lab-tbe- 
on'l,  /.  Recapitulation,  summary. 
Becapitular  Lray-cab-pe-too-lar'l,  va. 
To  recapitulate,  to  sum  up  a charge 
or  discourse  ; to  draw  to  a head. 
Beoarga  [ray-car'-gah],  f.  1.  Addi- 
tional tax  or  duty.  2.  Second  charge 
of  fire-arms. 

Beoargar  [ray-car-gar’l,  va.  1.  To  re- 
load, to  load  again.  2.  To  remand 
to  prison  on  a new  charge.  3.  To 
make  a new  charge  or  accusation ; tO' 
recharge.  4.  (For.)  To  increase  the 
sentence  of  a culprit. 

Beoargo  [ray-car'-gol,  to.  1.  A new 
charge  or  accusation.  2.  Increase  of 
a fever. 

Becata  [ray-cab'-tabl,  /.  The  act  of 
tasting  or  trying  again. 
Beoatadamente,  adv.  Cautiously ; 

prudently  ; modestly  ; cunningly. 
Becatado,  da  Iray-cab-tab'-do,  dab],  a. 

1.  Prudent,  circumspect ; shy,  coy. 

2.  Honest,  candid,  modest.— of 
Recatar. 

BecatamientO  [ray-cab-tab-me-en’-to], 
TO.  (Obs.)  V.  Recato. 

Beoatar  Iray-cab-tar'l,  va.  1.  To  se- 
crete. 2.  To  try  or  taste  again. — vr. 
To  take  care,  to  proceed  with  pru- 
dence ; to  be  cautious. 

Beoatear  Iray-cab-tay-ar'l,  vn.  1.  To 
give  sparingly,  to  hold  back.  2.  V. 
Reoatear. 

Becateria  [ray-cab-tay-ree'-abl,  /.  V. 
Regatonekia. 

Beoato  [ray-cab'-tol,  TO.  1.  Prudence, 
circumspection,  caution.  2.  Modesty, 
honour ; bashfulness,  coyness. 
Becatdn  [ray-cab-tonc'l,  to.  Metal 
socket  of  a lance  or  pike.  V.  Reoa- 

TON. 

Beoatonazo  [ray-cab-to-nah'-tbol,  m. 
Stroke  with  a pike  or  lance. 
Beoatonear  [ray-cab-to-nay-ar'l,  va.  To 
buy  by  wholesale,  in  order  to  retail 
again. 

Beoatoneria,  Beoatonia  [ray-cab-to- 
nay-ree'-ahl,/.  V.  Regatoneria. 
Becaudaoidn  [ray-cah-oo-dab-tbe-on'l,/. 
1.  The  act  of  collecting  rents  or  ta.xes ;, 
recovery  of  debts.  2.  Collector’s 
offlce. 

Beoaudador  [ray-cab-oo-dab-dor'l,  TO. 

Ta.x-gathcrer,  collector  of  rents. 
Becaudamiento  [ray-cab-oo-dab-me-en'- 
to],  TO.  1.  Collection  of  rents  or 
taxes.  2.  Offlce  or  district  of  a col- 
lector. 

Beoaudar  [ray-cah-oo-dar'l,  va.  ].  To 
gather,  to  collect  rents  or  taxes.  2. 
To  put  or  hold  in  custody. 

Beoaudo  [ ray-cab ’-oo-dol,  TO.  I.  Col- 
lection of  rents  or  taxes.  2.  Provi- 
sion, supply.  3.  Caution,  security  for 
or  against.  4.  V.  Reoado. 

Beoavar  [ray-cab-var'l,  va.  To  dig 
ground  a second  time. 

Becazar  [ray-cab-thar'l,  va.  To  seize 
prey  in  the  air  or  on  the  ground,, 
like  a hawk. 

Becazo  [ray-cah’-thol,  TO.  1.  Guard, 
part  of  the  hilt  of  a sword.  2.  Back 
part  of  the  blade  of  a knife. 

Becebar  Iray-tbay-bar’l,  va.  To  spread 
gravel. 

Becebir,  va.  (Obs.)  V.  Recibir. 
Beoebo  [ray-thay'-bol,  to.  Sand  or  fine 
gravel  spread  o\’er  the  bed  of  a high- 
way to  even  it  and  make  it  firm. 

Becel  rray-thei'l,  TO.  A sort  of  striped 
tapestry. 

Becelar  Iray-thay-Iar'l,  va.  & vr.  1.  To 
fear,  to  distruiit,  to  suspect.  2.  To' 
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excite  a mare  sexually  (towards  re- 
ceiving the  jackass : said  of  a horse). 
Beoelo  [ray-thay'-lo],  m.  Misgiving, 
imagination  of  something  ill  without 
proof,  suspicion. 

Beceloso,  sa  [ray-thay-lo'-so,  sahl,  a. 
Distrustful,  suspicious. 

Becentadura  [ray-then-tah-doo'-rah],  /. 
Leaven  preserved  for  raising  bread. 
Becental  [ray-then-tahl'l,  a.  Applied 
to  a sucking  lamb. 

Becentar  [ray-then-tar'l,  va.  To  put 
sufficient  leaven  into  dough  to  raise 
it.— ^r.  V.  Kenovarse. 

Becenir  [ray-thay-nyeer'l,  va.  To  re- 
gird, to  gird  tight. 

Beoepcidn  [ray-thep-the-on’l,  /.  Kecep- 
tion,  receiving,  acceptation. 

Becepta  Iray-thep'-tahl, /.  (Obs.)  Book 
in  which  fines  are  entered. 
Beoeptaoidn  [ray-thep-tah-the-on'l,  /. 

Keception  of  stolen  goods. 
Beoeptaonlar  [ray-thep-tah-coo-Iar'l,  a. 

(Bot.)  Contained  in  the  receptacle. 
Beceptaculo  [ray  thep-tah'-coo-Iol,  m. 

1.  Receptacle,  vessel  for  liquids.  2. 
Refuge,  asylum.  3.  Gutter  for  the 
eaves  of  buildings. 

Beoeptador  Iray-thep-tah-dor'l,  M.  Re- 
ceiver of  stolen  goods;  abettor  of 
crimes. 

Beoeptar  [ray-thep-tar’l,  va.  To  re- 
ceive stolen  goods  ; to  abet  any  crime. 
— vr.  To  take  refuge. 

BeceptioiOB,  as  [ray-thep-tee'-tbe-os,  ae], 
a.  (For.)  Property  under  the  sole 
control  of  a married  woman. 
Beceptividad  [ray-tbep-te-ve-dahd'l,  f. 
Receptivity,  receptiveness. 
Beceptivo,  va  [ray-thep-tee'-vo,  vab],  a. 
Receptive. 

Beoepto  [ray-tbep'-to],  m.  Asylum, 
place  of  refuge. 

Beoeptor,  ra  Iray-tbep-tor',  rab],  o.  Ap- 
plied to  one  who  receives  any  thing, 
especially  stolen  goods. 

Beoeptor,  m.  1.  Receiver,  treasurer. 

2.  Secretary  or  actuary  who  attends 
a delegate  judge. 

Beceptoria  Iray-tbep-to-ree’-abl,  /.  1. 
Receiver’s  or  treasurer’s  office.  2. 
Place  of  a receiver  or  treasurer.  3. 
Power  of  a delegate  judge. 
Beoeroador,  ra  Iray-tber-cab-dor',  rah], 
a.  Girding,  hemming  in,  investing. 
Beceroar,  va.  V.  Cekcau. 

Becesit  [ray-thay'-sitl,  m.  Vacation. 
V.  Recle. 

Beoeso  [ray-tbay'-so],  m.  1.  Recess, 
remote  apartment ; recession.  2. 
(Mex.)  Recess,  the  time  when  the 
legislature  is  not  in  session.  Eeceso 
del  sol.  The  apparent  motion  of  the 
sun  away  from  the  equator. 

Beoeta  [ray-thay'-tah],  /.  1.  Prescrip- 
tion, recipe  of  a physician  or  surgeon. 
2.  (Coll.)  Memorandum  of  orders  re- 
ceived ; order  for  goods.  3.  Account  of 
parcels  sent  from  one  office  to  another, 
^oetador  [ray-tbay -tab-dor' 1,  m.  Pre- 
scriber  of  medicines. 

Beoetar  [ray-thay-tar'l,  va.  1.  To  pre- 
scribe medicines.  2.  (Met.)  To  make 
extravagant  charges  or  unreasonable 
demands.  Recetar  en  iuena  botica, 
(Coll.)  To  have  rich  friends  to  sup- 
port extravagance. 

Becetario  [ray-tbay-tab'-re-o],  m.  1. 
Memorandum  or  register  of  the  pre- 
scriptions made  by  a physician.  2. 
Apothecary’s  file  of  prescriptions  not 
paid  for  by  his  customers.  3.  Phar- 
macopoeia. 

Beoetor  Iray-thay-tor'],  m.  Receiver, 
treasurer.  V.  Receptor. 

Beoetoria  [ray-tbay-to-ree'-ah],/.  Treas- 
ury, place  for  keeping  money. 

Beoial  [ray-the-ahl'l,  m.  Rapid,  rapids 


Beciamente,  adv.  Strongly,  forcibly, 
stoutly. 

Becibi  Iray-the-bee’],  m.  Received 
payment. 

Becibidero,  ra  [ray-the-be-day'-ro,  rah], 

а.  Receivable. 

Becibidor  [ray-the-be-dor'J,  m.  1.  Re- 
ceiver. 2.  The  knight  of  Saint  John 
who  administers  the  property  of  the 
order. 

Becibimiento  [ray-tbe-be-me-en'-to],  m. 

1.  Reception,  receipt.  2.  Entertain- 
ment to  one  from  abroad.  3.  Ante- 
chamber. 4.  General  reception  of 
company.  5.  (Prov.)  An  altar  erected 
in  the  streets,  for  the  reception  of  the 
sacrament  on  procession  days. 

Beoibir  [ray-the-beer'l,  va.  1.  To  ac- 
cept, to  receive,  to  let  in.  2.  To  take 
charge  of  3.  To  sustain,  to  support. 
4.  To  imbibe,  to  drink  in,  to  draw 
in.  5.  To  suffer,  to  receive,  to  ad- 
mit. 6.  To  receive  company  or  visits 
as  a lady.  7.  To  receive,  to  go  and 
meet  a person.  8.  To  fasten,  to  se- 
cure with  mortar.  9.  To  experience 
an  injury  ; to  receive  an  attack. — vr. 
To  be  admitted  to  practise  a profes- 
sion. Recibir  a cuenta,  To  receive  on 
account.  Recibir  & prueba,  To  re- 
ceive on  trial.  A*  recibir,  (Com.) 
Receivable. 

Beoibo  [ray-thee'-bo],  m.  1.  Keception. 

2.  Receipt,  discharge,  acquittance. 
Acusar  recibo,  (Com.)  To  acknowl- 
edge receipt.  JEstar  de  recibo.  To  be 
disposed  for  receiving  visits.  Ma- 
dera de  recibo,  (Naut.)  Timber  fit  for 
service.'  Pieza  de  recibo.  Drawing- 
room. 3.  Visit,  entertainment  or  re- 
ception of  friends. 

Beoidiva  [ray-the-dee'-vahl,  f.  1.  Re- 
lapse of  a disease  when  convalescence 
was  progressing.  2.  (For.)  V.  Rein- 

CIDENCIA. 

Becida  [ray-the-en'l,  adv.  Recently, 
lately  : used  before  particles  instead 
of  reciente. 

Beciente  [ray-the-en'-tay],  adr.  Recent, 
new,  fresh  : just  made,  modern. 
Becientemente,  adv.  Recently,  newly, 
freshly,  just  now,  latterly,  lately. 
Becinobar  Iray-thin-char'],  va.  To 
bind  round  one  thing  to  another  with 
a girdle. 

Beointo  [ray-lheen'-to],  m.  Precinct, 
district. 

Beoio,  oia  [ray'-the-o,  ah],  a.  1.  Stout, 
strong,  robust,  vigorous.  2.  Coarse, 
thick,  clumsy.  3.  Rude,  uncouth,  in- 
tractable. 4.  Arduous,  grievous,  hard 
to  bear.  5.  Severe,  rigorous  (weather). 

б.  Swift,  impetuous.  Redo  de  com- 
plexidn.  Of  a strong  constitution. 

Becio,adv.  Strongly,  stoutly;  rapidly; 
vehemently,  vigorously.  Hablar  re- 
do, To  talk  loud.  De  redo.  Strongly, 
violently,  precipitately,  rapidly. 
Bdeipe  [ray'-the-pay],  m.  (Coll.)  1. 
Prescription  of  a physician.  2.  Dis- 
pleasure, disgust;  ungenteel  or  bad 
usage. 

Becipiente  [ray-the-pe-en’-tay],  m. 
(Chem.)  1.  Recipient,  receiver.  2. 
Receiver,  bell-glass,  of  an  air-pump. — 
pa.  (Littl.  us.)  Receiving. 
Keciprooacidn  [ray-the-pro-cah-the-on'], 
/.  Reciprocation,  mutuality. 
Beoiprocamente,  adv.  Reciprocally, 
mutually,  conversely. 

Beciprocar  [ray-tbe-pro-car'l,  va.  To 
reciprocate. — vr.  To  correspond  mutu- 
ally. 

Beciprocidad  [ray-the-pro-tbe-dahd’],/. 
(Littl.  us.)  Reciprocalness,  mutual 
obligation,  reciprocity. 

Beciproco,  ca  [ray-thce'-pro-co,  cab],  a. 
Reciprocal,  mutual.  Verboreciproco, 
Reciprocal  verb,  as  redprocarse. 
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Beoisidn  Iray-the-ee-on'],  /.  Reeision, 
abrogation. 

Beoisimo,  ma  [ray-thee'-se-mo,  mah],  a. 
sup.  Most  vehement. 

Becitacidn  [ray-the-tah-the-on'],  f. 

Recitation,  reciting. 

Beoitado  [ray-tbe-tab'-do],  ni.  (Mus.) 
Recitative,  tuneful  pronunciation. — 
Redtado,  da,pp.  of  Recitar. 
Becitador,  ra  Iray-the-tah-dor',  rah],  m. 
& f.  Reciter. 

Becitante,  ta  [j-ay-the-tahn'-tay,  tab],  m. 
&f.  (Obs.)  V.  CoMEDiANTE  and  Fak- 

SANTE. 

Becitar  Iray-the-tar'],  ra.  To  recite,  to 
rehearse. 

Becitativo,  va  Iray-the-tah-tee'-vo,  vab], 
a.  Recitative. 

Beciura  [ray-tbe-oo'-rab],  /.  Strength, 
force;  rigour  of  the  season. 

Beoizalla  [ray-the-tbabl'-Iyab],  f.  Sec- 
ond filings  or  fragments. 
Beclamaoibn  Iray-clab-mab-tbe-on'],  f. 
1.  Reclamation.  2.  Objection,  remon- 
strance. 3.  (Com.)  Complaint,  claim. 
Beclamar  Iray-clab-mar'l,  va.  1.  To 
decoy  birds  with  a call  or  whistle.  2. 
To  reclaim,  to  demand  ; to  cry  unto- 

3.  (Naut.)  To  hoist  or  lower  a yard 
by  means  of  a block.— r«.  To  contra- 
dict, to  oppose. 

Beolame  Iray  clab'-may],  m.  (Naut.) 

Sheave-liole  in  a top-mast-head. 
Beclamo  [ray-clah'-mo],  m.  1.  Decoy- 
bird.  2.  Call,  an  instrument  to  call 
birds.  3.  Allurement,  inducement,, 
enticement.  4.  (Naut.)  Tie-block.  5. 
Reclamation.  6.  (Print.)  Catch-word. 
Acudir  alreclamo,  (Coll.)  To  answer,, 
to  go  where  there  is  a thing  suitable 
to  one’s  purpose. 

Beole  [ray'-clay],  m.  Vacation,  rest 
from  choir-duties. 

Beclinable  [ray-cle-nab'-blay],  a.  Ca- 
pable of  f)eing  reclined. 

Beolinaoidn  Iray-cle-nah-tbe-on'],  /- 
Reclining. 

Beolinado,  da  Iray-cle-nab'-do,  dab],  a- 
pp.  of  Reclinar.  Reclined,  recum- 
bent. 

Beolinar  Iray-cle-nar'],  va.  & vn.  To- 
recline,  to  lean  back.  Reclinarse  en 
or  sobre.  To  lean  on  or  upon. 
Beoli&atorio  [ray-cle-nab-to'-re-o],  m. 

l.  Couch,  thing  to  lean  on.  2.  A stool 
for  kneeling  on  at  prayers.  (Acad.) 

Becluir  Iray-cloo-ecr'],  ®a.  To  shut  up, 
to  seclude. 

Beolasidn  [ray-cloo-ee-on  ],  /.  1.  Re- 
clusion, shutting  up.  2.  Recess,  place 
of  retirement ; closeness. 

Beoluso,  sa  [ray-cloo'-so,  sab],  a.  & m. 

& f.  Recluse. — pp.irr.  of  Recluir. 
Beolusorio  [ray-cioo-so'-re-o],  m.  Re- 
cess, place  of  retirement. 

Becluta  Iray-cloo'-tah],/.  Recruiting, 
as  for  the  army;  supply. — m.  Recruit, 
a new  soldier  wlio  enlists  voluntarily. 
Beclutador  [ray-cloo-tah-dor’l,  m.  Any 
person  employed  in  recruiting  or  rais- 
ing new  soldiers. 

Beclutamiento  Iray-cloo-tah-tne-en'-to],. 

m.  (Littl.  us.)  Recruiting  of  soldiers. 
Beclutar  Iray-cloo-tar'l,  va.  1.  To  re- 
cruit, to  supply  an  army  with  new 
men.  2.  To  repair  any  thing  wasted 
by  new  supplies. 

Becobrable  [ray-co-brah’-blay],  a. 

(Littl.  us.)  Recoverable. 

Becobrar  [ray-co-brar'l,  va.  1.  To  re- 
cover, to  get  back  what  was  lost.  2. 
(Naut.)  To  rouse  in,  to  take  up  the 
end  of  a rope  which  hangs  loose. — vr. 
To  recover  fron-  .sickness,  to  regain 
vigour  of  body  or  mind  ; to  recollect- 
Beoobro  Iray-co’-brol,  m.  Recovery, 
restoration  of  things  lost. 

Becooer  tray-co-therr'l,  va.  To  boil 
again,  to  boil  too  much. — vr.  To  con- 
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sume  one’s  self  with  rage  and  iudig-  ! 
nation.  I 

Reoooho,  cha  iray-co’-cho,  cbali],  a. 
Boiled  too  much,  over-done. 

Recocido,  da  [ray-co-tbee'-do,  dab],  a. 

1.  Over-boiled.  ‘2.  Skilful,  clever.  3. 
Over-ripe,  dried  up. — m.  The  opera- 
tion of  annealing  metals. — f.  Tlie  act 
of  boiling  again. — pp.  of  Recoouh. 

Recodadero  [ray-co-dab-day’-rol,  tn. 
Place  for  leaning  on  one’s  elbow. 

Recodar  Iray-co  dar'],  vn.  & vr.  To 
lean  with  the  elbow  upon  any  thing. 

Recodir,  vn.  (Obs.)  V.  Kecudir. 

Recodo  [ray-co'-do],  m.  1.  A turn  in 
a road  or  street ; the  bend  of  a river. 

2.  A corner  or  angle  jutting  out. 

Reoogedero  [ray-co-bay-day'-ro],  m.  1. 

Place  where  things  are  gathered  or 
collected.  2.  Instrument  with  which 
things  are  gathered. 

Recogfedor  [ray-co-bay-dor'l,  wi.  1.  One 
who  shelters  or  harbours.  2.  Gatherer, 
gleaner. 

Recoger  [ray-co-herr’],  va.  1.  To  re- 
take, to  take  back.  2.  To  gather,  to 
collect,  to  hoard  ; to  pick  out ; to  con- 
tract. 3.  To  gather  the  fruits.  4.  To 
receive,  to  protect,  to  shelter.  5.  To 
lock  up  in  a mad-house.  6.  To  sus- 
pend the  use,  or  stop  the  course  of 
any  thing.  7.  To  e.vtract  intelligence 
from  books.  Secoger  una  proposicion. 
To  retract  a proposal.  Recoger  un 
vale.  To  take  up  a note.  Recoger  ve- 
ins, To  conclude  a discourse ; to  be- 
come continent  or  moderate. — vr.  1. 
To  take  shelter;  to  withdraw  into  re- 
tirement. 2.  To  reform,  or  retrench 
one’s  expenses.  3.  To  go  home,  to 
retire  to  rest.  4.  To  abstract  one’s 
self  from  worldly  thoughts. 

ReCOgida  [ray-co-bee'-dab],  f.  1,  The 
act  of  taking  back  any  thing  which 
circulates.  2.  A woman  shut  up  in  a 
house  of  correction. 

Reoogidamente,  adv.  Retiredly. 

Recogido,  da  [ray-co-bee'-do,  dab],  a. 
Retired,  secluded  ; contracted. — pp.  of 
Recoger. 

Recogimiento  [ray-co-be-me-en’'-to],  m. 
1.  Collection,  assemblage.  2.  Retreat, 
shelter.  V.  Reclusion.  3.  Ilopse 
where  women  are  confined.  Or  live 
in  retirement.  4.  Abstraction  from 
worldly  concerns ; preparation  for 
spiritual  exercises. 

Recolar  [ray-co-Iar'l,  ra.  To  strain  a 
second  time. 

Recoleccion  [ray-co-lec-tbe-on'],  /.  1. 
Summary,  abridgment.  2.  Harvest  of 
grain  or  fruits.  3.  Collection  of  money 
or  taxes.  4.  Convent  where  a strict 
observance  of  the  rules  prevails.  5. 
Retirement,  abstraction  from  worldly 
attairs. 

Recolectar  [ray-co-lec-tar’l,  va.  1.  To 
gather  the  harvest.  2.  To  collect 
many  things,  to  hoard.  3.  To  collect 
from  different  litigants. 

Recolegir,  va.  (Obs.)  I'.  Colegir. 

Recoleto,  ta  [ray-co-lay'to,  tab],  a. 
Belonging  to  a convent  where  strict 
order  is  maintained. — to.  &f.  Devotee 
who  lives  retired ; a recollect. 

Recolorado,  da  [ray-co-lo-rab'-do,  dabl, 
a.  Copper-nosed,  rod-faced,  red-nosed. 

Recombinar  [ray-com-be-nar’],  va.  To 
recombine. 

Recomendable  [ray-co-men-dab’-blay], 
a.  Commendable,  laudable. 

Recomendablemente,adi'.  Laudably. 

Recomendacidn  [ray-co-men-dah-tbe- 
on'l,  /.  1.  Recommendation.  2.  In- 

junction, application.  3.  Praise, 
eulogy.  4.  Dignity,  authority.  Carta 
de  recomendacidn.  Letter  of  introduc- 
tion. Recomendacidn  del  alma.  Prayers 
for  the  dying. 


Recomendar  [ray-co-meu-dar’l,  va.  1. 
To  charge,  to  enjoin.  2.  To  recom- 
mend, to  commend. 

Recomendaticio,  cia  [ray-co-men- 

dab-tee’-tbe-o,  abj,  a.  Commendatory. 
Recomendatorio,  ria  [ray-co-men- 

dab-to'-re-o,  ab],  a.  Recommendatory. 

(i'o  recomiendo,  yo  recomiende, 
from  Recomendar.  I’.  Acrecentar.) 
Recompensa  [ray-com-pen’-sab],  /.  1. 

Compensation,  satisfaction.  2.  Rec- 
ompense, reward,  remuneration,  fee, 
gratuity.  Rn  recompensa.  In  return. 
Recompensablelray-corn-pen-sab’-blay], 
a.  Capable  of  being  rewarded. 
Recompensaoion  [ray-com-pen-sab  tbe- 
on'],  /.  Compensation,  reward,  rec- 
ompense. 

Recompensar  Iray-com-pen-sar’],  va. 
To  recompense,  to  reward,  to  gratify, 
to  fee. 

Recomponer  [ray-com-po-nerr’l,t’(l.  To 
recompose,  to  mend,  to  repair. 
Recomposicion  [ray-com-po-se-tbe-on'l, 
/.  (Chem.)  Recomposition. 
Recompostura,/.  I'.  Recomposicion. 
Recomprar  [ray-com-prar'l,t'a.  To  buy 
again,  to  buy  back. 

Recompuesto,  ta  [ray-com-poo-es’-to, 
tabj,  pp.  irr.  from  Recomponer. 
Reooncentramientoiray-con-tben-trab- 
me-en'-to],m.  Act  of  introducing  or 
establishing  in  the  centre. 
Reconcentrar  [ray-con-then-trar'l,  va. 

1.  To  introduce,  to  enter  into  some- 
thing else  ; to  concentre.  2.  To  dis- 
semble.— vr.  To  root,  to  take  root : 
applied  to  sentiments  and  affections. 

Reconoiliable  [ray-con-tbe-lo-ab'-blay], 
a.  (Littl.  us.)  Reconcilable. 
Reconciliacidn  [ray-con-the-Ie-ab-the- 
on'l,  /.  1.  Reconciliation,  reconcile- 
ment, renewal  of  friendship ; agree- 
ment of  things  seemingly  opposite. 

2.  Short  confession  detailing  things 
previously  omitted. 

Reoonciliador,  ra  [ray-con-tbe-lc-ah- 
dor',  rab],  TO.  & f.  Reconciliator,  rec- 
onciler. 

Reconciliar  [ray-con-tbe-le-ar'l,  ua.  1. 
To  reconcile ; to  make  friends  with 
one ; to  accommodate.  2.  To  hear  a 
short  confession.  3.  To  consecrate 
anew  any  sacred  place  which  has  been 
polluted  or  defiled. — vr.  1.  To  confess 
offences.  2.  To  renew  friendship. 
Reconciliatorio,  ria  [ray-con-tbe-le-ab- 
to'-re-o,  ab],  a.  ConciliatoiT. 
Reconcomerse  Iray-con-co-merr'-say], 
vr.  To  scratch  frequently  from  con- 
tinual itching. 

Reooncomio  [ray-con-co'-me-o],  to. 
(Coll.)  1.  Shrugging  the  shoulders 
with  satisfaction  or  resignation,  or 
from  itching  or  stinging.  2.  Fear, 
apprehension.  3.  Craving,  violent 
desire. 

Reconditez  [ray-con-de-tetb'l,/.  (Coll.) 
Something  concealed. 

ReednditO,  ta  [ray-con'-de-to,  tab],  a. 
Recondite,  secret,  hidden,  concealed, 
latent,  abstruse. 

Reconduccidn  [ray-con-dooc-tbe-on'l,  /. 
Renewal  of  a lease. 

Reconducir  [ray-coa-doo-tbeer'l,  va.  1. 
To  conduct  back.  2.  (For.)  To  re- 
new a lease  or  contract. 

Reconfesar  iray-con-fay-sar’l,  ra.  To 
confess  again. 

Reconocedor,  ra  [ray-co-no-tbay-dor', 
rah],  TO.  6c  f.  Examiner;  one  who 
recognizes. 

Reconocer  [ray-co-no-tberr'],ra.  1.  To 
try,  to  examine  closely,  to  find  out,  to 
ascertain.  2.  To  submit  to  the  com- 
mand or  jurisdiction  of  others.  3.  To 
own,  to  confess.  4.  To  acknowledge 
favours  received.  .5.  To  consider,  to 
contemplate.  (1.  To  comprehend,  to  I 
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conceive.  7.  To  acknowledge  the 
right  of  property  of  others ; to  recog- 
nize. 8.  To  reconnoitre,  to  scout.  9. 
To  recognize  the  official  existence  of 
a country,  or  to  sanction  acts  done  in 
another  land. — vr.  1.  To  repent.  2. 
To  confess  one’s  self  culpable.  3.  To 
judge  justly  of  one’s  own  self. 
Reconocidamente,  adv.  Gratefully, 
confessedly. 

Reconocido,  da  [ray-co-no-tbee'-do,  dabl. 
a.  1.  Acknowledged,  confessed.  2. 
Grateful,  obliged.  3.  n.  Recognizee, 
one  in  who.se  favour  a bond  is  given. 
— pp.  of  Reconocer. 

Reconooiente  iray-co-no-tbe-ea'-tay],  pa. 
Recognizing. 

Reconocimiento  [ray-co-uo-tbe-mc-ea’- 
to],  TO.  1.  Recognition.  2.  Acknowl- 
edgment, gratitude ; owning,  confes- 
sion. 3.  Recognizance;  subjection, 
submi.ssion.  4.  E.xamination,  inquiry. 
5.  Recognizance,  acknowledgment  of 
a bond  or  other  writing  in  court.  G. 
Survey,  inspection. 

( I'o  reconozco,  yo  reconozca,  from 
Reconocer.  V.  Conocer.) 
Reconquista  [ray-con-kees’-tab],  /.  Re- 
conquest, a place  reconquered. 
Reconquistar  [ray-con-kla-tar'l,  va.  T o 
reconquer. 

Reoonstrucoion,  /.  V.  Reedifica- 

CION. 

Recontar  [ray-con-tar'],  va.  To  recount, 
to  relate  distinctly. 

Recontento  [ray-con-ten’-to],  TO.  Con- 
tentment, deep  satisfaction. 
Recontento,  ta  [ray-con-ten'-to,  tab],  d. 
I'ery  content. 

Reoonvalecer  [ray-con-vali-lay-tberr'I, 
vn.  To  recover  from  sickness. 

( I'o  reconralezco,  yo  reconvalezca, 
from  Reconvalecer.  V.  Conocer.) 
Reconvencion  [ray-con-ven-tbeion'],  f. 
Charge,  accusation;  recrimination; 
expostulation ; reproach. 

Reconvenir  Cray-con-vay-neer'],  ra.  1. 
To  charge,  to  accu.se.  2.  To  retort,  to 
recriminate,  to  accuse  the  prosecutor; 
to  convert  the  plaintiff  into  the  de^ 
fendant ; to  e.xpostulate.  3.  To  call  to 
an  account,  to  reproach,  to  reprimand, 
to  remonstrate. 

Recopilacidn  [ray-co-pe-lab-tbe-on’l,  f'. 

1.  Summary,  abridgment.  2.  Collec-, 
tion  of  things  taken  from  books.  Re- 
copilacidn de  las  leyes.  Abridgment  or 
collection  of  the  statutes.  KovUima 
Recopilacidn,  Revised  code  of  laws  in 
Spain  promulgated  July  l-Gth,  1805. 

Recopilador  [ray-co-pe-lab-dor'l,  to. 

Compiler,  collector,  abridger. 
Recopilar  Iray-co-pe-Iar'l,  va.  To 
abridge,  to  collect. 

Recoquin  Cray-co-keen’],  to.  A chubby 
little  fellow. 

Recordable  [ray-cor-dab'-blayl,  a. 

Worthy  of  being  recorded. 
Recordacidn  [ray-cor-dab-tbe-on'],  /.  1. 
Remembrance,  calling  to  recollection. 

2.  V.  Recuerdo. 

Recordador,  ra  [ray-cor-dah-dor',  rah], 
TO.  & f.  One  who  remembers ; or  that 
which  serves  tO  remind  one  of  some- 
thing. 

Reoordar  [ray-cor-dar’l,  ra.  To  remind  ; 
to  call  to  recollection. — vn.  To  awaken 
from  sleep. — vr.  To  hit  upon,  to  re- 
member. 

Recordativo,  va  [ray-cor-dab-tee'-vo, 
vahl,a.  That  which  reminds  or  may 
be  reminded. 

Recordatorio,  ria  [ray-cor-dab-to'-re-o, 
ab],  a.  ( For.)  Said  of  the  official  writ- 
ing or  order  by  which  the  fulfilment 
of  a requisition  or  obligation  is  re- 
called. 

Recorrer  Iray-cor-rerr'l,  va.  1.  To  run 
over,  to  examine,  to  survey.  2.  To 
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read  over,  to  peruse.  3.  To  mend,  to 
repair. — vn.  1.  To  recur,  to  have  re- 
couree  to.  2.  To  rearrange  a para- 
graph or  page  in  printing.  Recorrer 
la  memoria,  To  call  to  recollection. 
Recorrer  un  buque  or  un  barco,  ( Naut.) 
To  overhaul  or  repair  a vessel.  Re- 
correr los  cables,  (Naut.)  To  underrun 
the  cables.  Navlo  en  recorrida,  A 
ship  under  repairs.  Recorrer  los  ca- 
iiaverales.  To  run  from  house  to  house 
asking  for  something.  Recorrer  or  re- 
conocer  el  campo.  To  scour  or  scout  the 
field. 

Recorrido  [ray-cor-ree'-do],  ni.  Read- 
justment, new  arrangement  by  which 
that  which  has  been  composed  is  dis- 
tributed in  printing. 

Recortada  [ray-cor-tah'-dah],  /.  In 
painting,  a sliadow  as  strong  at  the 
beginning  as  at  the  end. 

Recortado  [ray-cor-tah'-do],  m.  Figure 
cut  out  of  paper. 

Recortado,  da,  a.  (Bot.)  Notched,  in- 
cised, cut  irregularly. — pp.  of  Recor- 

TAR. 

Recortadnra,  /.  V.  Recorte. 

Recortar  [ray-cor tar],  va.  1.  To  cut 
away,  to  shorten,  to  pare  off.  2.  To 
cut  figures  in  paper.  3.  To  delineate 
a figure  in  profile. 

Recorte  Iray-cor'-tay],  m.  Outline,  pro- 
file.— pi.  Cuttings,  trimmings,  pro- 
jecting pieces  trimmed  away  by  a 
cutting  instrument ; clippings. 

Reoorvar  [ray-cor-var'].  va.  V.  Encor- 

VAR. 

Reoorvo,  va  [ray-cor'-vo,  vaU],  a.  V. 
CoRVO. 

Recoser  Cray-co-serr'],  va.  To  sew 
again  a rip  or  rent. 

Recostadero  iray-cos-tah-day'-ro],  m. 
Reclining  or  resting-place. 

Recostado,  da  iray-cos-taU'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  Recostae.  Recumbent,  re- 
clined. 

Recostar  [ray-cos-tar'l,  va.  To  lean 
against,  to  recline. — vr.  To  go  to  rest ; 
to  repose  or  recline. 

Recova  [ray-co’-vah],/.  I.  Purchasing 
in  the  country  eggs,  butter,  or  poultry, 
to  retail  in  town.  2.  A poultry  mar- 
ket. 3.  (Peru,  Bol.  Chili)  Market- 
place. 4.  Pack  of  hounds. 

Reoovar  [ray-co-var'l,  va.  To  buy  fowls, 
eggs,  etc.,  to  sell  again. 

Recoveco  [ray-co-vay’-co],m.  1.  Turn- 
ing, winding.  2.  Simulation,  artifice. 

Reoovero  [ray-co-vay'-rol,  TO.  Huck- 
ster, in  eggs,  butter,  or  poultry. 

Reore  Iray’-cray],  TO.  Vacation  of  chor- 
isters. V.  Recle. 

Recreaoidn  iray-cray-ah-the-on'],/.  Rec- 
reation, relief,  diversion,  amusement. 

Recrear  [ray-cray-ar'l,  tia.  To  amuse, 
to  delight,  to  gratify,  to  glad  or  glad- 
den, to  recreate. — vr.  To  divert  one’s 
self. 

Recreative,  va  Cray-cray-ah-tee’-vo,  vah], 

■ a.  Recreative,  diverting. 

Recrecer  [ray-cray-therr’j,  va.  & vn.  1. 
To  grow  again.  2.  To  augment,  to  in- 
crease. 3.  To  occur,  to  happen. — vr. 

1.  To  grow  big,  to  be  overgrown.  2. 
To  recover  one’s  spirits. 

Recrecimiento  [ray-cray-the-me-en'-tol, 
m.  Growth,  increase,  augmentation. 

Recreido,  da  [ray-cray-ee'-do,  dah],  a. 
Intractable,  returned  to  liberty : ap- 
plied to  a hawk. 

Recrementicio,  cia  Iray-cray-men-tee'- 
the-o,  ah],  a.  Recremental,  recremen- 
titious. 

Recremento  [ray-cray-men'-to],  m.  Rec- 
rement, spume,  dregs,  dross,  scoria, 
residuum. 

Recreo  [ray-cray'-o],  TO.  1.  Recreation, 
relief  after  toil  or  pain ; amusement. 

2.  I’laoe  of  amusement. 
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( Yo  recrezco,  yo  recrezea,  from  Re- 
crecer. V.  CONOCER.) 

Recria  [ray-cree'-ah],  /.  Repasturing 
of  colts. 

Recriar  [ray-cre-ar’l,  va.  To  favour, 
by  good  feeding  and  care,  the  devel- 
opment of  colts  and  mules  reared  in 
another  region. 

Recriminacion  [ray-cre-me-nah-the-on'], 
/.  Recrimiiiidion,  countercharge. 

Recriminar  tray-cre-me-nar'],  va.  To 
recriminate,  to  make  a countercharge. 

Rectamente,  adv.  Rightly,  justly, 
justifiably,  honestly,  fairly,  good. 

Rectangular  [rec-tan-goo-Iar'l,  a. 
Right-angled. 

Rectangulo,  la  [rec-tahn'-goo-lo,  lah],  a. 
Rectangular ; rectangled. 

Rectangulo,  m.  Rectangle. 

Rectificable  [rec-te-fe-cah'-hlay],  a. 
Rectifiable,  which  may  be  rectified. 

Rectificacidn  [rec-te-fe-cah-the  on’],  /. 
Rectification. 

Rectificar  Irec-te-fe-car'],  va.  1.  To 
rectify,  to  make  right.  2.  To  verify, 
to  confirm.  3.  To  rectify,  to  clarify, 
to  redistil. 

Rectificativo,  va  [rec-te-fe-cah-tee’-vo, 
vah],  a.  That  which  rectifies  or  cor- 
rects. 

Rectilineo,  nea  [rec-te-Iee'-nay-o,  ah], 
a.  Rectilinear,  rectilineous,  recti- 
lineal. 

Rectitud  [rec-te-tood'l,  /.  1.  Straight- 

ness, the  shortest  distance  .between 
two  points.  2.  Rectitude,  uprightness, 
honour,  honesty ; e.vaetitude. 

Recto,  ta  irec'-to,  tah],  a.  1.  Straight, 
erect;  right.  2.  Just,  upright,  honest, 
faithful,  fair.  En  sentido  recto  y meta- 
forico,  In  a literal  and  metaphorical 
sense. 

Recto  [rec'-to],TO.  1.  (Anat.)  Rectum. 
2.  A right  angle. 

Rector,  ra  Irec-tor',  rah],  TO.  & f.  1. 
One  who  rules  or  governs.  2.  Supe- 
rior of  a community  or  establishment. 
Rector  de  una  nniversidad.  Rector  of  a 
university.  3.  Curate,  rector. 

Rectorado  [rec-to-rah'-do],  TO.  Rector- 
ship. 

Rectoral  Irec-to-rahi'],  a.  Rectorial.—/. 
Rectory,  a rector’s  dwelling. 

Rectorar  [rec-to-rar’l,  vn.  To  attain 
the  office  of  rector. 

Rectoria  [rec-to-ree'-ah], /.  1.  Rectoi-y, 
curacy.  2.  Office  and  dignity  of  a 
rector. 

Recua  [ray'-coo-ah],  /.  1.  Drove  of 

beasts  of  burden.  2.  Multitude  of 
things  in  succession.  (Arab.) 

Recuadrar,  ra.  r.  CrADr.icuLAR. 

Recuadro  Iray-coo-ah'-drol,  TO.  (Arch.) 
Square  compartment. 

Recuaje  [ray-coo-ah'-hay],  TO.  1.  Trib- 
ute or  duty  for  the  passage  of  cattle. 
2.  (Obs.)  V.  Recua. 

Recuarta  Iray-coo-ar'-tah],  /.  One  of 
the  chords  of  a guitar:  the  second 
string  put  in  the  place  of  the  fourth 
when  the  strings  are  doubled. 

Recudimento,  Recudimiento  [ray- 
coo-de-men'-to],  TO.  Power  vested  in  a 
person  to  gather  rents  or  ta.xes. 

Recudir  [ray-coo-deer'l,  va.  1.  To  pay 
money  in  part  of  wages  or  other  dues. 
2.  (Obs.)  V.  Acudir. — vn.  To  re- 
bound, to  redound,  to  set  out  again, 
to  revert  to  the  original  place  or 
state. 

Recuelo  Cray-coo-ay'-lo],  m.  The  lye 
which  is  caught  in  a vat  after  passing 
through  a strainer. 

Recuenco  Iray-coo-eu'-co],  TO.  Ground 
which  forms  an  inclosed  space  or 
corner. 

Recuento  [ray-coo-en’-to],m.  l.(Prov.) 
Inventory.  P.  Inventario.  2.  Recen- 
sion, muster. 


Recuentro  [ray-coo-ea'-tro],  m.  V.  Re- 

ENCUENTRO. 

Recuerdo  [ray-coo-err’-do],m.  Remem- 
brance, hint  given  of  what  has  passed, 
memento;  memory ; recognition. 

f I'o  recuerdo,  yo  recuerde,  from 
Recordar.  V.  Acordar.) 

Recuero  [ray-coo-ay'-rol.  m.  Muleteer, 
mule-driver. 

Recuesta  [ray-coo-es'-tati],  /.  1.  Re- 

quest, intimation.  I'.  REquERiiiiEN- 
To.  2.  Duel.  A toda  recuesta,  At  all 
events. 

( Yo  me  recuesto,  yo  me  recueste, 
from  Recostarse.  V.  Acordar.) 

Recuesto  [ray-coo-es'-tol,  TO.  Declivity, 
a gradual  descent. 

( Yo  recuezo,  yo  recueza,  from  Re- 
cover. V.  COCER.  ) 

Recula  [ray-coo'-Iah],  /.  (Prov.)  Recoil, 
retrocession. 

Reculada  [ray-coo-Iah'-daUl,  /.  1. 

(Naut.)  The  falling  of  a ship  astern. 
2.  The  action  of  falling  back  or  retro- 
grading; recoil. 

Recular  iray-coo-lar'],  vn.  1.  To  fall 
back,  to  retrograde,  to  recoil.  2. 
(Coll.)  To  give  up,  to  yield. 

Reculo,  la  [ray-coo’-lo,  lali],  a.  Hav- 
ing no  tail : applied  to  hens  or  pul- 
lets.— TO.  V.  Reculada. 

Reculones  (A)  [ray-coo-Io'-nes],  adv. 
(Coll.)  Retrogradely. 

Reouperable  [ray-coo-pay-raU’-Way],  a. 
Recoverable. 

Recuperaciou  [ray-coo-pay-rah-the-oa'l, 
/.  Recovery,  the  act  of  recovering  or 
rescuing,  recuperative. 

Recuperador,  ra  Iray-coo-pay-rah-dor', 
rah],  TO.  &/.  Rescuer,  redeemer. 

Recuperar  [ray-coo-pay-rar'l,  va.  To  re- 
cover, to  rescue,  to  regain. — vr.  To  re- 
coverfrom  sickness,  to  gatherstrength. 

Recuperativo,  va  Iray-coo-pay-rah-tee'- 
vo,  valil,  a.  That  which  recovers  or 
has  the  power  of  recovering. 

Recura  Iray-coo’-rah],  f.  Comb-saw, 
used  by  comb-makers. 

Recurar  iray-coo-rar’],  va.  To  make  or 
open  the  teeth  of  combs. 

Recurrente  [ray-coor-ren’-tay],  a. 
(Anat.)  Recurrent:  used  of  certain 
arteries  which  turn  back  towards 
their  origin. — pa.  of  Recurrir. 

Reourrir  fray-eoo-reer'],  va.  To  recur, 
to  have  recourse  to. — vn.  To  revert. 

Recurso  [ray-coor’-sol,  to.  I.  Recourse, 
application  for  help  or  protection.  2. 
Recourse,  return  to  the  same  place.  3. 
Appeal,  recourse  to  a higher  court  of 
justice.  Sin  recurso.  Definitively, 
without  appeal. 

Recusable  [ray-coo-sah’-Way],  a.  Re- 
fusable,  e.xceptionable. 

Recusacidn  [ray-coo-sah-the-ou'],  /. 
Refusal,  e.vception ; recusation. 

Recusante  Iray-coo-sahn'-tay],  pa.  Re- 
fusing; recusant. 

Recusar  [ray-coo-sar'l,  va.  1.  To  re- 
fuse to  admit,  to  decline  admission. 
2.  To  recuse  or  challenge  a judge. 
Recusar  los  testigos.  To  object  to,  to 
challenge,  witnesses. 

Rechazador,  ra  Iray-chah-thah-dor’, 
rah],  TO.  & /.  Rcpeller,  contradicter. 

ReebazamientO  [ray-chah-thah-me-en' 
to],  TO.  Repulsion. 

Rechazar  [ray-chah-thar'l.  va.  1.  To  re- 
pel, to  repulse,  to  drive  back,  to  im- 
pel in  an  opposite  direction,  to  force 
back..  2.  To  contradict,  to  impugn, 

Reebazo  [ray-cliah'-tlioj,  m.  Rebound, 
reaction. 

Recbifla  [ray-ehee’-flahl,  /.  Whistle, 
whistling  of  the  winds.  Hacer  re- 
chifla,  (Coll.)  To  mock,  to  laugh  at. 

Recbiilar  [ray-che-flar’l,  va.  To  mock, 
to  make  fun  of,  to  ridicule.  To  whistle 
insistently,  to  make  cat-calls. 
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ilechinador.  ra  [ray-che-nali  dor',  rah], 
a.  Creaking,  grating. 

RechinamientO  [ray-che-nah-me-en'-to], 
TO.  Creaking  of  a machine,  gna.shing 
of  teeth. 

Rechinante  [ray-che-nalm'-tay],  pa. 
Creaking ; gnaalhng. 

Rechinar  [ray-che-nar'],  vn.  1.  To 
creak,  to  clasli ; to  hurtle ; to  grate. 
Rechinar  los  dientes^  To  gnash  the 
teeth.  2.  To  engage  in  any  thing 
with  reluctance. 

RecMnido  [ray-che-nee'-do],  to.  V.  Ee- 

CHINO. 

Reohino  iray-chee'-nol,  to.  Creaking, 
clang,  clangour,  clash. 

RechonollO,  cha  iray-chon'-cho,  chah], 
a.  (Coll.)  Chubby:  applied  to  per- 
sons. 

Rechupete  (De)  [ray-choo-pay'-tay]. 

I Coll.)  Exquisite,  highly  agreeable. 

Red  [red!,  /.  1.  Met,  particularly  for 

fishing  and  fowling.  2.  Grate  of  the 
parlourin  nunncrio.«.  3.  Grate  through 
which  fish  or  bread  is  sold.  4.  Prison 
with  a strong  grate.  5.  Snare,  wile, 
fraud.  6.  Silk  coif  or  head-dress. 
Red  barredera.  Drag-net.  Red  de 
araiia,  Cobweb.  Red  de  combate, 
(Naut.)  Netting.  Red  de  pdjaros, 
A thin,  clear  stuff.  Caer,en  la  red, 
To  fall  into  the  snare.  A red  barre- 
dera, In  a dc.structive  manner. 

Redaocidn  [ray-dac-the-on'l, /.  1.  Coin- 
pileinent : the  act  of  editing  a news- 
paper or  other  publication.  2.  The 
office  where  it  is  published.  3.  The 
editorial  staff. 

Redactar  iray-dac-tar'],  va.  To  com- 
pile, to  write,  to  compose,  to  edit  a 
work  or  a periodical. 

Redactor  [ray  dac-tor'l,  TO.  Compiler, 
editor.  Also  used  adjcctively  : Re- 
dactor, ra. 

Redada  [ray-dah'-dahl, /.  1.  Casting  a 

net,  a netful  of  fish.  2.  Multitude, 
crowd. 

Redamar  Iray-dah-mar'l,  va.  (Obs.)  V. 
Reamaie. 

Redano  [ray-dah'-nyo],m.  (Anat.)Caul, 
kell,  the  omentum. 

Redar  [ray-dar'l,  i-a.  To  cast  a net. 

Redargucion  fray-dar-goo-the-on'],  /. 
Retoit,  refutation. 

Redargiiir  Iray-dar-goo-eer'l,  va.  1.  To 
retort,  to  reply.  2.  (For.)  To  impugn 
a writing  as  suffering  from  some  de- 
fect. 

Redaza  [ray-dah'-tbah],  f.  A certain 
fishing-nct. 

Redazo  [ray-dah’-tho],  m.  In  artillery, 
a kind  of  fire-pillow. 

Redear  [ray-day-ar'l,  va.  V.  Maja- 

DEAR. 

Redecilla  Iray-day-thecl’-lyah], /.  1.  A 

head-dress  formerly  used  in  Spain.  2. 
(Dim.)  V.  Eedecica. 

Redecir,  va.  (Obs.)  To  repeat. 

Redecita  [ray-day-thce'-tah],  /.  dim.  A 
small  net. 

Rededor  [ray-day-dor’l,  m.  Environs. 
V.  CoNTORNO.  Al  rededor.  Round 
about,  thereabout,  little  more  or  less. 
Andar  al  rededor.  To  go  or  walk 
about. 

Redei  iray-del'l,  to.  (Naut.)  Loof- 
fnime. 

Redencion  [ray-den-the-on'l,  f.  1.  Re- 
demption, the  act  of  redeeming.  2. 
Rccoveiy  of  lost  liberty,  ransom.  3. 
Salvation,  refuge.  Redencion  de  un 
censo.  The  paying  off  a mortgage. 

Redentor,  ra  Iray-den-tor',  rah],  to.  & 
/.  Redeemer,  one  who  rescues,  re- 
deems, or  ransoms.  Nuestro  Redentor, 
Our  Redeemer,  Jesus  Christ. 

Redero  Lray-day'-rol,  to.  Net-maker; 
one  who  catches  birds  or  fish  with 
nets. 


Redero,  ra  [ray-day'-ro,  rah],  u.  Reticu- 
lar, retiform;  reticuLated. 

Redhibicidn  [red-e-be-tbe-on'],/.  Red- 
hibition, the  rescinding  of  a sale 
through  hiding  a defect  in  the  thing 
sold. 

Redhihir  [red-e-beer'l,  ra.  To  rescind 
a sale  (by  the  buyer  i,  on  account  of 
the  concealment  by  the  seller  of  some 
defect  or  vice  in  the  thing  sold. 

Redhibitorio,ria  [red-e-be-to -le-o,  ah], 
a.  Redhibitory,  relating  to  redhibi- 
tion ; giving  the  right  to  redhibition. 

Redicion  [ray-de-the-on'],/.  Repetition 
of  what  had  been  said. 

Redicho,  cha  [ray-dee'-cho,  chahl,  a. 
Speaking  with  affected  precision. 

Rediezmar  [ray-de-eth-mar'],  ra.  To 
decimate  again,  to  tithe  a second  time. 

Rediezmo  [ray-de-eth'-mo],  m.  The 
ninth  part  of  crops  already  tithed. 

Redil  [ray-deei'l,  TO.  Sheep-fold,  sheep- 
cot,  fold-coop. 

Redimible  [ray-de-mee -Way],  a.  Re- 
deemable. 

Redimir  Iray-de-mecr'],  va.  1.  To  re- 
deem, to  rescue,  to  ransom.  2.  To  re- 
deem a pledge.  3.  To  succour,  to 
relieve;  to  extricate  or  liberate.  Re- 
dimiree  de  algun  trabajo.  To  extricate 
one’s  self  from  trouble  and  difficul- 
ties. Redimir  un  censo.  To  pay  off  a 
mortgage. 

Redina  [ray-dee'-nah],/.  Weigh  wheel, 
a wheel'of  velvet  looms. 

Redingote  [ray-din-go'-tay],  to.  Riding- 
coat,  a kind  of  great-coat. 

Redistribuci6n[ray-dis-tre-boo-tbe-on'], 
/.  A new  or  second  distribution. 

Redito  Iray’-de-to],  TO.  Revenue,  rent, 
pi'oceeds. 

Redituable,  Reditual  Iray-de-too-ah'- 
blay],  a.  Producing  rent,  benefit,  or 
profit;  rentable. 

Redituar  fray-de-too-ar'l,  rn.  To  yield 
or  produce  any  benefit  or  profit ; to 
rent. 

Redivivo,  va  [ray-de-vee'-vo,  vah],  a. 
Redivivus,  revived,  restored. 

Redoblado,  da  [ray-do-Wah'-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Redoblar.  1.  Redoubled. 
2.  Stout  and  thick.  3.  (Mil.)  Quick 
step. 

Re  doblamiento  [ray-do-blah-me-en  ’-to], 
TO-  Reduplication. 

Redoblar  iray-do-War'],  va.  1.  To 
double,  to  increase  by  as  much  again. 
2.  To  clinch,  to  rivet.  3.  To  touch 
the  same  chord  twice.  ( Mil. } To  play 
double  beats  on  the  drum. 

Redoble  [ray  do'-blay],  TO.  1.  Repeated 
touching  of  the  -same  chord ; double 
beat  on  the  drum.  2.  Amplification 
of  a discourse  by  alleging  new  argu- 
ments. 

Redobleg’ar  [ray-do-Way-gar'],  ra.  V. 
Eeuobi.ar  and  Doblegar. 

Redobldn  [ray-do-blone'l,  TO.  Rivet, 
clinch-nail. 

Redder  fray-do-Ierr’],  vn.  (Coll.)  To 
suffer  pain  silently  and  continually. 

Redolino  [ray-do-lee’-no],  TO.  (Prov.) 
Wheel  for  drawing  lots. 

Redolor  [ray-do-lor'l,  TO.  A dull  ache 
remaining  after  some  acute  suffering. 

Redoma  [ray-do’-mab],  f.  A broad- 
bottomed  bottle ; a fiask. 

Redomadazo,  za  [ray-do-ma-dab'-tbo, 
tliab],  a.  aug.  Very  artful  or  sly. 

Redomado,  da  Iray-do-mab'-do,  dab],  a. 
Artful,  sly,  crafty,  cunning. 

Redomazo  [ray-do-mab'-tbo],  TO.  Stroke 
or  blow  in  the  face  with  a bottle. 

Redonda  [ray-don'-dab],  a.  Applied 
to  a round  ball  or  capsule  of  silk. — f. 
1.  Circle,  neighbourhood.  V.  Comar- 
CA.  2.  Pasture-ground.  ,3.  (Mus.) 
Semibreve,  whole  note.  A la  redon- 
da, Round  about. 
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Redondamente,  adv.  1.  In  eircum- 
lerence,  in  a circle,  around.  2.  Round- 
ly, clearly,  plainly. 

Redondeador  [ray-don-day-ab-dor’l.  TO. 
Rounding-tool,  used  for  trimming  the 
brims  of  hats. 

Redondeamiento  [ray-dou-day-ab-me- 
cn'-to],TO.  (Littl.us.)  The  act  of  mak- 
ing round. 

Redondear  [ray-don-day-ar’].  ra.  1.  To 
round,  to  make  round.  2.  To  give  to 
soles  of  shoes  the  same  form  as  the 
last  has  on  its  sole.  Redondear  la 
hacienda.  To  manage  one’s  income  or 
property  so  as  to  be  free  from  debt. — 
rr.  1.  To  extricate  one’s  self  from 
difficulties;  to  clear  one’s  self  of 
debts.  2.  To  acquire  property  or  rev- 
enues so  as  to  live  in  comfortable  cir- 
cumstances. (Coll.) 

Redondel  fray-don-del'l, to.  1.  (Coll.)  A 
circle.  2.  A round  cloak,  a circular. 

Redondela  [ray-don-day'-Iabl,/.  Table- 
stand. 

Redondeo  [ray-don-day'-o],  to.  (Com.) 
One  free  of  all  indebtedness. 

Redondete  [ray-don-day’-tay],  a.  dim. 
Roundish,  circular. 

Redondez  [ray-don-detb'],  /.  Round- 
ness, circular  form,  globosity. 

Redondilla  [ray-don-dcel'-lyab],  f. 
Roundel  or  roundelay,  a stanza  of 
four  verses,  of  eight  syllables  each. 

Redondo,  da  [ray-don'-do,  dab],  a.  1. 
Round,  circular,  spherical ; orbed, 
orbicular.  2.  Round  or  Roman;  ap- 
plied to  letters.  3.  Free  from  debts  ; 
unencumbered,  in  easy  circumstances. 

4.  Applied  to  land  turned  to  pastme. 

5.  Applied  to  persons  whose  grand- 
parents were  of  equal  rank  by  birth. 

6.  Clear,  manifest,  straight.  7.  Just, 
exact,  entire.  X la  redonda.  Round 
about. 

Redondo  [ray-don'-do],  TO.  1.  Specie, 
hard  cash.  2.  Globe,  orb,  any  thing 
round.  De  redondo.  In  round  clothes: 
applied  to  children  beginning  to  walk. 
En  redondo.  All  around  ; in  round 
characters. 

Redonddn  [ray-don-done'l,  to.  A large 
circle  or  orbicular  figure. 

Redopelo  [ray-do-pay'-lo],  TO.  1.  Rub- 
bing cloth  against  the  grain.  2.  Scuf- 
fle, affray.  Al  redopelo.  Against  the 
natural  lay  of  the  hair : hence,  against 
all  rule  and  reason.  Truer  al  redo- 
pelo, To  vex,  to  drag  about  con- 
temptuously. 

Redor  [ray -dor'],  m.  1.  A round  n;at. 
2.  (Poet.)  V.  Rededor.  En  redor. 
Round  about. 

Redro  [ray’-dro],  adv.  (Coll.)  Behind, 
backwards. — to.  Each  of  the  rings 
upon  the  horns  of  goats. 

Redrojo,  Redruejo  [ray-dro'-bo],TO.  1. 
A small  bunch  of  grapes  remaining 
after  the  vintage.  2.  After-fruit  or 
blossom.  3.  A puny  child,  slow  of 
growth. 

Redrojuelo  [ray-dro-hoo-ay'-Io],  TO. 
(Coll.)  Languid  boy  who  does  not 
thrive. 

Redruna  [ray-droo'-nyab],  /.  Left-hand 
or  side  in  hunting. 

Reduccidn  [ray-dooc-tbe-on'],/.  I.  Re 
duction,  the  act  of  reducing.  2.  Muta- 
tion, alteration,  exchange  for  an 
equivalent.  Reduccidn  de  guineas  a 
chelines,  A reduction  of  guineas  into 
shillings.  3.  Reduction  of  a place  or 
country  by  force  of  arms.  4.  Con- 
version of  infidels  to  the  true  religion ; 
Indian  people  converted.  5.  (Chem.) 
Resolution  of  compounds.  6.  Reduc- 
tion, an  operation  in  algebra.  7.  Solu- 
tion, liquefaction. 

Reducible  [ray-doo-tbee’-blay,  a.  Re 
ducible,  convertible. 
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Beducidamente  [lay-doo-tbe-dab-men'- 
tay],  adv.  Sparingly. 

Beducido,  da  [ray-doo-tbee’-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Redl  cik.  Reduced,  dimin- 
ished, naiTOW,  close. 

Beducimiento  [ray-doo-tbe-me-en'-to], 
m.  Reduction,  reducement. 

Beducir  [ray-doo-tbeer'l,  va.  1.  To  re- 
duce a thing  to  its  former  state.  2. 
To  exchange,  to  barter ; to  convert,  to 
commute ; to  resolve.  3.  To  diminish, 
to  lessen  ; to  contract,  to  abridge.  4. 
To  divide  into  small  parts.  5.  To 
convert  a solid  body  into  a liquid.  6. 
To  comprehend,  to  contain,  to  include, 
to  coniine.  7.  To  reclaim,  to  bring 
back  to  obedience.  8.  To  persuade, 
to  convert.  9.  (Piet.)  To  reduce  a 
figure  or  picture  to  smaller  dimen- 
sions. 10.  (Chem.)  To  decompose  a 
body. — vr.  To  confine  one’s  self  to  a 
moderate  way  of  life  ; to  resolve  on 
punctuality. 

Beductillo  [ray-dooc-teel'-lyol,  m.  dim. 
A small  redoubt. 

BeductivOjVa  tray-dooc-tee'-vo,  vab],  a. 
Reductive. 

Beducto  [ray-dooc'-tol,  m.  (Mil.)  Re- 
doubt. 

(I’d  reduzco,  yo  redusca,  from  Ee- 
ducir.  V.  CoNULCiR.) 

Bedundancia  [ray-doon-dabn'-tbe-ab],  f. 
Supeidluity,  redundance,  overflow- 
ing ; exeess,  eopiousness. 

Bedundante  Iray-doon-dahn'-tayl.pa.  & 
a.  Redundant,  superfluous. 

Bedundantemente,  adv.  Redun- 
dantly. 

Bedundar  [ray-doon-dar’l,  vn.  1.  To 
overflow,  to  be  redundant.  2.  To  re- 
dound. to  conduce,  to  contribute. 

Beduplioacidn  [ray-doo-ple-cah-the-on'l, 
f.  Reduplication. 

Beduplioado,  da,  a.  & pp.  of  Redupli- 
CAR.  Reduplicate,  reduplicative. 

Beduplicar  Iray-doo-ple-car'l,  va.  To 
reduplicate,  to  double,  to  redouble  ; to 
repeat  the  same  thing. 

Beduplicativo,  va  Iray-doo-ple-cah-tee’- 
vo,  vab],  a.  (Littl.  us.)  Reduplicative. 

Beedificable  [ray-ay-de-fe-cab'-blayl,  a. 
Capable  of  being  rebuilt. 

Beedificacion  [ray-ay-de-fe-cab-tbe-on’l, 
/.  Rebuilding. 

Beedificador,  ra  [ray-ay-de-fe-cab-dor', 
rab],  m.  & f.  Rebuildcr,  rc-edifier. 

Beedificar  [ray-ay-de-fe-car'l,  ra.  To 
rebuild  : to  restore,  to  re-edify. 

Beeleccidn  [ray-ay-lec-tbe-on'l,  /.  Re- 
election. 

Beelecto,  ta  [ray-ay-lec'-to,  tab],^^.  irr. 
of  Reelegir. 

Beelegir  [ray-ay-Iay-becr'l,  ra.  To  re- 
elect. 

Beembarcar  [ray-em-bar-car'l,  va.  To 
reship,  to  re-embark. — vr.  To  rc-em- 
bark,  to  take  shipping  again. 

Beembarco  [ray-em-bar'-co],  m.  Re- 
embarkation, reshipment. 

Beembargar  [ray-em-bar-gar’l,  I’d.  To 
seize  or  to  embargo  a second  time. 

Beembolsable  [ray-em-bol-sab'-blay],  a. 
Capable  of  reimbursing  ; payable. 

Beembolsar  [ray-em-bol-sar'l,  va.  To 
recover  money  advanced ; to  reim- 
burse. 

Beembolso  [ray-em-bol'-sol,  m.  Re- 
covery of  money  advanced. 

Beempacar  tray-em-pah-car'l,  va.  To 
repack,  to  pack  anew. 

Beemplazar  [ray-em-plab-tbar'l,l'a.  To 
replace,  to  restore. 

Beemplazo  [ray-em-plah'-tbo],  m.  1.  Re- 
placing. 2.  Substitute  in  the  militia. 

Beemplear  Iray-em-play-ar'],  va.  To 
re-employ ; to  repurchase. 

Beencargar  [ray-en-car-gar'l,  va.  To 
recommend  again,  to  recharge. 

Beencomendar  [ray-en-co-men-dar'],  ra. 


To  commend  again,  to  recommend 
eagerly. 

Beencuentro  [ray-en-coo-en'-tro],  m.  1. 
Rencounter,  collision ; a slight  combat, 
a skirmish.  2.  Scuflle,  afiray. 
Beengancbar  rray-cn-gan-cbar'],ra.  1. 
(Mech.)  To  couple  again.  2.  (Mil.) 
To  re-enlist. — vr.  To  enlist  one’s  self 
again,  to  bo  crimped  or  drafted. 
Beenganchamiento,  Beengancbe 
[ray-en-gan-cbab-mc-en'-t.o],  TO.  (Mil.) 
Act  of  re-enlisting  or  being  crimped 
or  di-afted  again  into  the  army ; 
money  given  to  a soldier  who  enlists 
again. 

Beengendrador  [ray-en-ben-drab-dor'l, 
TO.  One  who  regenerates  or  restores ; 
regenerator. 

Beengendramiento  Iray-en-ben-drab 
me-en'-to],  TO.  Regeneration. 
Beengendrante  [ray-en-ben-dralm'-tay], 
pa.  Regenerating;  one  who  regen- 
erates or  restores. 

Beengendrar  Iray-cn-ben-drar'],  va.  1. 
To  regenerate,  to  reproduce,  to  pro- 
duce anew.  2.  To  renew,  to  revive. 
Beensayar  [ray-cn-.sab-yai ’],  ra.  To  re- 
examine, to  prove  again. 

Beensaye  Iray-en-sab’-yay],  m.  Re- 

examination; second  as.say. 

Beensayo  [ray-en-sab'-yo],  TO.  Second 
essay,  or  rehearsal,  of  a comedy  or 
othei-  thing. 

Beesperar  fray-es-pay-rar'],  va.  To 

have  great  hope. 

Beezaminacidn  [ray-ek-sah-me-nah-tbe- 
on’],/.  Re-examination. 

Beexaminar  Iray-ek-sab-me-nar'],  va. 
To  re-examine. 

Beexportacidn  [ray-ex-por-tah-tbe-on'l, 
/.  (Com.)  Re-exportation. 
Beexportar  [ray-cx-por-tar'l,  va.  To 
re-export,  to  export  imported  com- 
modities. 

Befaccion  [ray-fac-the-on'l, /.  1.  Refec- 
tion, refreshment.  2.  Restitution, 
reparation. 

Befacer,  va.  (Obs.)  V.  Rehacer. 
Befajo  [ray-fab'-bol,  m.  1.  A kind  of 
short  petticoat  used  by  mountaineers 
or  highlanders;  kilt.  2.  An  inner 
petticoat  of  baize  or  other  strong 
material. 

Befalsado,  da  [ray-fal-sah'-do,  dab],  a. 
False,  deceitful. 

Befeccidn  [ray-fec-tbe-on'l,  /.  Refec- 
tion, refreshment:  reparation. 
Befectolero.  m.  V.  Refitolero. 
Befectorio  [ray-fec-to'-re-ol,  TO.  Refec- 
tory, the  eating-room  in  convents. 
Beferencia  [ray-fay-ren'-tbe-ab],  /. 
Reference,  relation  to ; nan-ation. 
Beferendario  [ray-fay-ren'-dali-re-ol,  TO. 
1.  (Ohs.)  Reporter.  2.  Officer  ap- 
pointed to  countersign  ordinances  and 
other  public  acts.  V.  Refrendario. 
Beferente  [ray-fay-ren'-ta!y],  a.  Refer- 
ring, rcferrible. 

Beferible  [ray-fay-ree'-blay],  a.  Refer- 
rible. 

Beferir  Cray-fay-reer'],  t'a.  1.  To  re- 
fer, to  relate,  to  report.  2.  To  direct, 
to  mark  out  a certain  course.  3.  To 
mark  weights  and  measures.- — vr. 
1.  To  refer,  to  have  relation  to;  to 
respect.  2.  To  refer  to  some  former 
remark.  Eeferirse  al  parecer  de  oiro, 
To  refer  to  another's  opinion. 
Befertero,  ra  [ray-fer-tay'-ro,  abl,  a. 

Quarrelsome,  wrangling. 

Befez  [ray-fetb’l,  a.  De  refez,  (Obs.) 
V.  Faoii.wente. 

( Yo  refiero,  yo  refiera,  from  Beferir. 
V.  Adiierir.) 

Befierta  Iray-fe-err'-tah],  /.  (Obs.) 

Opposition,  contradiction. 

Befigurar  Iray-fe-goo-rar'l,  ra.  To  re- 
trace an  image  formerly  .seen  or  con- 
ceived. 


Befilon  (De)  [ray-fe-loue',  day],  adv. 
Obliquely.  V.  De  sosl.ayo. 

Befina  Iray-fee'-uab],  f.  A kind  of 
superfine  wool. 

Befinacion  [ray-fe-nab-tbe-on'],  /.  Puri- 
fication, the  act  of  refining. 

Befinadera  Lray-fc-nab-day'-rab], /.  Re- 
finer, a long  cylindrical  stone  used 
to  work  chocolate. 

Befinado,  da  Iray-fc-nab’-do,  dabl,  a. 
Refined  ; subtile,  artful ; fine,  nice. — 
pp.  of  Refinar. 

Befinador  iray-te-uab-dor'],  to.  Refiner. 

Befinadura  [ray-fe-nab-doo'-rab]./.  Re- 
fining, purifying  liquors  or  metals; 
refinement. 

Befinamiento  rray-fe-nali-mc-cn’-to],  m. 
1.  Refining.  2.  Nicety,  exactness.  3. 
(Neol.)  Exaggeration  in  drawing  dis- 
tinctions. 

Befinar  [ray -fe-nar’l,  ra.  1.  To  refine, 
to  purify,  to  fine.  2.  To  refine,  to 
make  elegant ; to  bring  to  perfection ; 
to  render  more  dexterous  or  useful. 

Befino,  na  [ray-fec'-no,  nab],  a.  Double 
refined.  Lana  refina.  Very  fine  w bite 
wool. 

Befino,  TO.  1.  At  Seville,  a grocer’s 
shop  where  sugar,  cocoa,  chocoliite, 
and  spices  are  sold.  2.  V.  Refina- 
<u6n. 

Befirmar  [ray-feer-mar'l,  va.  To 
strengthen,  to  secure,  to  ratify. 

Befitolero,  ra  Iray-fe-to-lay’-ro,  rab],  m. 
&f.  1.  One  who  has  the  care  of  the 

refectory.  2.  (Coll.)  Busybody,  in- 
termeddler, cotquean.  3.  (Cuba)  a. 
Obsequious  with  affectation  and 
fawning. 

Befitor  [ray-fe-tor'l,  TO.  In  bishoprics, 
the  portion  of  tithe  received  by  the 
cathedral  chapter. 

Befitorio  [ray-fe-to'-re-o],  to.  Refec- 
tory. V.  Refectorio. 

Beflectar  [ray-flec-tar’],  rn.  (Opt.)  To 
reflect,  to  cast  back. 

Befiector  [ray-flec-tor'],  m.  Reflector 
of  light,  heat,  or  sound. 

Befleja  [ray-Hay'-bab],  /.  Reflection, 
observation,  remark. 

Befiejar  [ray-Hay-bar'1,  rn.  1.  To  re- 
flect the  rays  of  light.  2.  To  reflect,  to 
meditate  upon.  F.  Reflexionar, 

Befiejo  [ray-flay’-bo],  m.  Reflex,  light 
reflected. 

Befiejo,  ja, a.  ].  Reflected,  reflective, 
reflex.  2.  Jlcditativc. 

Befiexibilidad  Iray-flck-se-be-le-dabd'], 
/.  Reflexibility. 

Befiexible  [ray-flek-sec'-blay],  a.  Re- 
flective, refle.xible. 

Befiexidn  [ray-tlek-se-on’],  /.  ].  Re- 

flection ; applied  to  the  reflection  of 
liglit.  2.  (Art.)  A reflected  or  sec- 
ondary light.  3.  Meditation,  atten- 
tive consideration,  reflection,  cogita- 
tion. 

Beflexionar  [ray-flek-se-o-nar'],  rn.  To 
reflect,  to  meditate,  to  consider. 

Befiexivamente,  adv.  Reflexively. 

Befiexivo,  va  [ray-flek-see’-vo,  vab],  a. 
Reflexive,  reflective;  considerate, 
cogitative.  Verbo  reflexiro,  A reflex- 
ive verb. 

Beflorecer  [lay-flo-ray-tben-'],  rn.  1. 
To  reflourish,  blossom  again.  2.  To 
return  to  former  splendour. 

( Yo  reflorezeo.  yo  reflorezea,  fi  oir. 
Beflorecer.  Y.  Conocer. 

Befiuente  [ray-Boo-eu'-tay],  pa.  & a. 
Refluent ; flowing  liack. 

Befiuir  tray-Boo-cer'],  vn.  To  flew 
back,  to  reflow. 

Befiujo  [ray-floo’-bo],  m.  Reflux,  ebb. 
Beflujo  de  la  marea,  (Naut.)  Ebb  or 
ebb-tide. 

Befocilacidn  [ray-fo-tbe-lali-tbe-on'],  /. 
Rein  vigoration, restoration  of  strength 
by  refreshment ; refection. 
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Eefocilar  [ray-fo-tbe-lar'],  ra.  To 
strengthen,  to  revive,  to  reinvigorate, 
to  refect. — vr.  To  be  strengthened  or 
revived. 

Refocilo  [ray-fo-thee'-lo],  m.  Eein- 
vigoration,  pleasure. 

Refollar,  va.  (Obs.)  V.  Reiiollar. 

Reforjar  [ray-for-har'l,  va.  To  reforge, 
to  e.xecute  again. 

Reforma  [ray-for'-maU], /.  1.  Reform, 

correction,  amendment.  2.  Dismis- 
sion from  an  office  or  employment. 

3.  Reformation,  the  act  of  reforming. 

4.  Reformation,  change  from  worse 
to  better  ; reform.  5.  Renovated  dis- 
cipline in  religious  houses. 

Reformable  [ray-for-mah'-blay],  a.  Re- 
formable. 

Reformacion  [ray-for-mah-the-on'l,  /. 
Reformation,  reform.  I".  Reforma. 

Reformado  [ray-for-mab'-do],  m.  A 
reformed  officer,  an  officer  on  half- 
pay, a reformado  ; disbanded. — pp.  of 
Reformar. 

Reformador,  ra  [ray-for-mab-dor',  rab], 
m.  & /.  Reformer,  corrector,  mender. 

Reformar  [ray-for-mar'l.  va.  1.  To 
reform,  to  restore  a thing  to  its  primi- 
tive form.  2.  To  reform,  to  correct, 
to  mend.  3.  To  lessen,  to  reduce,  to 
diminish.  4.  To  dispossess  of  a place 
or  employment,  to  discharge,  to  dis- 
miss. 5.  To  clear  up,  to  explain ; 
.speaking  of  the  meaning  of  words  or 
phrases. — vr.  1.  To  reform,  to  change 
from  worse  to  better,  to  mend,  to 
have  one’s  manners  reformed.  2.  To 
use  prudence  and  moderation  in 
speech  and  conduct. 

Reformativo,  va  Iray-for-mab-tee'-vo, 
vahl,  a.  That  which  reforms. 

Reformatorio,  ria  [ray-for-mab-to’-re-o, 
abl,  a.  Corrective. 

Reforme  [ray-for’-mayl,  jii.  Correction. 
11  Reforma. 

Reformista  [ray-for-mees'-tabl,  com. 
Reformer,  reformist. 

Reforzada  [ray-for-tbab'-dabl,  /.  1. 

Sort  of  narrow  tape,  list,  or  lillet.  2. 
A small  sausage.  3.  The  bass  string 
of  a stringed  instrument. 

Reforzado,  da  [ray-for-tbab’-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Reforzar.  1.  Strength- 
ened. 2.  Applied  to  a re-enforced  gun, 
which  has  more  metal  than  usual  at 
the  breech,  to  make  it  stronger. 

Reforzado,  m.  V.  Reforzada  for  a 
kind  of  tape. 

Reforzar  [ray-for-tbar’l,  ra.  To 
strengthen,  to  fortify  ; to  animate. — 
vr.  To  bo  strengthened  and  recov- 
ered. 

Refoseto  [ray-fo-say'-to],  in.  (Mil.) 
Cuvette  in  a fosse. 

Refraccidn  [ray-frac-tbe-on'l,  /.  Re- 
fraction, as  of  light. 

Refractar  [ray-frac-tar'k  va.  To  re- 
fract, to  change  the  direction  of  a ray 
of  light. — vr.  To  be  refracted. 

Refractario,  ria  [raj'-frac-tab'-re-o,  abl, 
a.  1.  Refractory,  disobedient,  rebel- 
liou.s,  obstinate.  2.  Not  fulfilling  one’s 
promise.  3.  Refractory,  resisting 
fusion. 

Refracto,  ta  fray-frahe'-to,  tab],  a.  Re- 
fracted : applied  to  rays  of  light. 

Refran  Iray-frahn’l,  in.  Proverb,  a 
short  and  pithy  .saying  in  common 
use.  Tener  refranes,  (Coll.)  To  be 
t ersed  in  tricks  and  villainies. 

Refrangibilidad  [ray-fran-be-be-Ie- 
dabd'l,  /.  Refrangibility,  refrangi- 
bieness. 

Refrangible  fray-fran-hee’-blayl,  a.  Re- 
frangible. 

Refregadura, /.  I'.  Refregon. 

Refregamiento  [ray-fray-gab-me-en'- 
tol,  m.  Frication,  friction. 

Refregar  [ray-fray-gar'l,  va.  1.  To 


perfricate,  to  rub  one  thing  against 
another,  to  fray.  2.  (Coll.)  To  up- 
braid, to  censure,  to  reprove. — vr.  To 
be  stained  all  over. 

Refregon  [ray-fray-gone'l,  m.  1.  Frica- 
tion,  friction.  2.  Mark  made  or  left 
by  rubbing.  .3.  A brief  conversa- 
tion. Darse  un  refregon,  (Coll.j  To 
speak  briefly  on  any  subject. 

Refreir  [ray-fray-eer'j,  va.  To  fry  well 
or  e.xcessively. 

Refrenamiento,  m.  Refrenacion,  /. 

[ray-fray-nah-me-en'-tol.  Curb,  the  act 
of  curbing  or  refraining  ; refrenation. 

Refrenar  [ray-fray-nar'l,  va.  1.  To 
curb  a horse  with  a bridle.  2.  To 
refrain,  to  coerce,  to  hold  back,  to 
rein. 

Refrendacion  [ray-fren  dab-tbe-on'l,  /. 
Legalizing  by  subscription. 

Refrendar  [ray-fren-dar'l,  ra.  1.  To 
legalize  a pulilic  act,  to  countersign  ; 
to  mark  weights,  etc.  2.  To  vise 
passports  and  countersign  them.  3. 
(Coll.)  To  repeat  what  had  been 
done  ; to  return  to  again. 

Refrendario  iray-fren-dab -re-ol,  m. 
Officer  appointed  to  countersign 
edicts,  ordinances,  or  other  public 
acts. 

Refrendata  Iray-fren-dah'-tabl./.  Coun- 
ter-signature. the  act  of  counter-sign- 
ing ; countersign. 

Refrescador,  ra  Cray-fres-cah-dor',  rab], 
a.  Refreshing,  refrigerating, 

Refrescadura  tray-fres-cab-doo'-rahl,  /. 
Refreshing  (act  and  effect). 

Refrescamiento,  in.  F.  Refresco. 

Refresoante  [ray-fres-cabn'-tayl,  pa. 
Cooling,  refreshing,  refreshful. 

Refrescar  [ray-fres-car'l,  va.  1.  To 
refresh,  to  moderate  the  heat  of  any 
thing,  to  cool,  to  refrigerate.  2.  To 
drink  iced  drinks.  3.  To  renew,  to 
refresh;  to  awaken  feeling.  4.  To 
recover  strength  and  vigour.  .5.  To 
rest  after  fatigue.  Refrescar  los  ca- 
bles. I Naut.)  To  refreshen  the  haw.se. 
Refrescar  los  vireres,  (Naut.)  To  take 
in  fresh  provisions. — vn.  To  cool,  to 
attemperate  ; to  take  the  air.  Used 
frequently  also  as  a refle.xive  verb. 

Refrescativo,  va  Iray-fres-cab-tee'-vo, 
vab],  a.  Refrigerative,  refreshing. 

Refresco  [ray-fres'-co],  ni.  1.  Refresh- 
ment : moderate  food  for  strengthen- 
ing one’s  self  and  continuing  work. 
2.  A cold  beverage.  3.  Entcrtainmeirt 
of  cool  beverages,  sweetmeats,  and 
chocolate.  De  refresco,  Anew,  once 
more. 

Refriar,  ra.  (Obs.)  T'.  Exfriar. 

Refriega  [ray -f re-ay' -gab],  /.  Affray, 
skirmish,  encounter,  scuffle,  strife, 
fray. 

Refrieguilla  [ray-fre-ay-gcel'-Iyab],  /. 
A short  variable  gale  of  wind. 

Refri^eracidn  [ray-fre-hay-rab-tbe-on’l, 
/.  Refrigeration,  cooling,  refrigerat- 
ing. 

Refrigerante  [ray-fre-bay-rahn’-tayl,  a. 
Refrigerant,  cooling,  refrigerative. — 
m.  1.  (Chem.)  Refrigerator,  cooling 
chamber.  2.  (Med.)  Cooler. 

Refrigerar  tray-fre-bay-rar'l,  va.  To 
cool,  to  refresh,  to  comfort,  to  re- 
frigerate. 

Refrigerative,  va  [ray-fre-hay-rab-tee’- 
vo,  vabl,  a.  Refrigerative,  cooling, 
refrigerant. 

Refrigeratorio  [ray-fre-bay-rab-to'- 
re-ol,  m.  Refrigerator,  part  of  a still 
employed  to  cool  the  condensing  va- 
pours. 

Refrigerio  [ray-fre-bay'-re-o],  tn.  1. 
Refrigeration,  comfort  experienced 
through  coolness.  2.  Refreshment,* 
refection,  a light  repast.  3.  Consola- 
tion, comfort. 


Refringente  [ray-friu-ben'-tay],  pa.  <fe 
a.  Refracting ; refractive. 

Refringir  [ray-frlu-beer'l,  va.  To  re- 
fract, break,  or  intercept  the  rays  of 
light.  Also  vr. 

Refrito  Lray-free'-tol.  pp.  irr.  of  Re- 

FEEIR. 

Refrotar  iray-fro-tar'l,  va.  To  rub. 

Refuelle  iras'-foo-ayl'-lyayl,  TO.  A kind 
of  net  for  catching  fish. 

Refuerzo  [ray-foo-err'-tbo],  in.  1.  Re- 
enforcement.  increase  of  strength,  2. 
Backing,  blueing,  strcngtliening 
piece  ; welt  of  a shoe.  3.  Succour, 
aid. 

( I'o  refuerzo.  i/o  refaerce.  from  Re- 
forzar. V.  Acordar.  ) 

Refugiado.  da  [ray-foo-be-ab'-do,  dab], 
o.  & pp.  of  Reffgiar.  Sheltered.  It 
has  been  used  as  a substantive  for  a 
refugee  or  emigrant. 

Refugiar  iray-foo-be-ar'l,  va.  To  shel- 
ter, to  refuge,  to  afl'ord  protection. — 
vr.  To  take  refuge,  to  fly  to  for  shel- 
ter. 

Refugio  [ray-foo'-be-o],  TO.  1.  Refuge, 
retreat,  asylum,  l.ai  bourage,  covert.  2. 
In  Madrid,  a confraternity,  employed 
in  relieving  the  poor. 

Refulgencia  [ray-fool-hea'-tbe-abl,  /. 
Refulgence,  splendour. 

Refulgente  [ray-fool-bea'-tay],  a.  Re- 
fulgent. 

Refulgir  [ray-fool-beer'l,  vn.  To  shine 
with  splendour,  to  be  resplendent. 

Refundicion  [ray-foon-de-tbe-on'l,  /. 
The  act  of  casting  metals  anew. 

Refundir  [ray-foon-deer'l,  va.  1.  To 
melt  or  cast  metals  anew.  2.  To  con- 
tain, to  include. — im.  To  redound. 
Refundir  infamia.  To  defame,  to  dis-' 
honour. 

Refunfuuador,  ra  [ray-foon-foo-nyab- 
dor’,  rab],  TO.  &/.  Grumbler,  growler, 
snarler. 

Refunfuuadura  [ray-foon-foo-nyab- 
doo’-rah],  /.  Growling,  grumbling. 
V.  Reffnfi  no. 

Refunfuuar  [ray-foon-foo-nyar’ ],tia.  To 
snarl,  to  growl,  to  snort;  to  grumble, 
to  mutter. 

Refunfuilo  [ray-foon-foo'-nyo],  to. 
Grumbling,  murmuring,  growl,  snort. 

Refusar,  va.  (Obs.)  V.  Reiu  sar. 

Refutacion  Iray-foo-tab-tbc-ou'],/.  Ref- 
utation, confutation. 

Refutable  [ray-foo-tah'-blayl,  a.  Refu- 
table. 

Refutador,  ra  Cray-foo-tab-dor’,  rab], 
TO.  & f.  Refuter. 

Refutar  [ray-foo-tar'l,  va.  To  refute, 
to  confute,  to  convict ; to  control.  V. 
Reiilsar. 

Refutatorio,  ria  [ray-foo-tah-to'-re-o, 
abl,  a.  That  which  refutes. 

Regadera  [ray-gab-day'-rab],  /.  1. 

Sprinkling-pot.  2.  Canal  for  irriga- 
tion. 

Regadero  [ray-gab-day'-rol,  TO.  F.  Rb- 
gadera. 

Regadio  Cray-gah-dee'-ol,  in.  Irrigated 
land. 

Regadio,  ia,  a.  Irrigated. 

Regadizo,  za  [ray-gab-de'-tbo,  tbabl,  a. 
That  which  can  be  irrigated  or  wa- 
tered. 

Regador  [ray-gab-dor’l.  m.  1.  One  who 
waters  or  irrigates.  2.  Instrument 
used  by  comb-makers. 

Regadura  rray-gab-doo'-rab],  f.  Irri- 
gation. 

Regaifairay-gab’-e-fab],/.  A stone  in 
an  oil-mill  uith  a grooved  channel 
along  which  the  oil  runs  into  the  vat. 

Regajal,  Regajo  [ray-gab-babl',  ray- 
gab'-ho],  TO.  Puddle  or  pool  of  stag- 
nant water;  rill  which  makes  it. 

Regala  Lray-gab'-Iabl,/.  (Naut.)  Gun- 
wale or  gunnel. 
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Eegalada  [ray-ga-lah'-dali],/.  1.  King’s 
stables.  2.  The  number  of  horses  be- 
longing to  the  king’s  stables. 

Begaladamente,  adv.  Delicately, 
pleasantly,  daintily. 

Regalado,  da  [ray-gah-lah'-do,  dah],  a. 
Delicate,  dainty,  suave,  lickerish. — 
jip.  of  Regalar. 

Regalador, ra  Iray-gati-lali-dor',  rah],  m. 
& f.  1.  One  fond  of  entertaining  his 
friends;  a person  of  a generous  dis- 
position. 2.  Sort  of  stick  used  by 
wine-bag  makers  for  cleaning  the 
skins. 

RegalamientO  [ray-gah-lah-me-en'-to], 
m.  (Obs.)  Regalement. 

Begaiar  Iray-gah-iar'],  w.  1.  To  pre- 
sent, to  favour  with  agift.  2.Toregale, 
to  refresh,  to  entertain.  3.  To  caress, 
to  cajole,  to  make  much  of.  4.  To 
regale,  to  gratify,  to  make  merry,  to 
delight,  to  cherish. — vr.  1.  To  regale, 
to  feast;  to  fare  sumptuously.  2.  To 
entertain  one’s  self,  to  take  pleasure. 

Begalejo  Iray-gah-lay -ho],  m.  diin.  A 
small  gift. 

Begalero[ray-gah-lay'-ro],m.  Purveyor 
of  fruit  and  flowers  for  the  royal  fam- 
ily. 

Begalia  [ray-gah-lee'-ah],  f.  1.  The 
rights  or  prerogatives  of  the  crown. 

2.  Privilege,  e.xemption. — pi.  Per- 
quisites. 

Begalicia,  Begaliza  [ray-gah-iee'-the- 
ah],/.  F.  Regaliz. 

Begalillo  [ray-gah-leel'-lyol,  m.  1. 
(Dim.)  A small  present.  2.  Muflf,  for 
the  luinds. 

Begaliolo  [ray-gah-le-o'-lo],  m.  (Orn.) 
Golden-crested  wren.  Motacilla  regu- 
lus. 

Begalista  Iray-gah-Iees'-tah],  m.  <fe  a. 
Regalist,  one  who  maintains  the  idghts 
and  prerogatives  of  the  state  as 
against  the  church. 

Begalito  Iray-gah-Iee'-to],  m.  dim.  A 
small  present. 

Begaliz  Iray-gah-leeth’],  m.  (Bot.) 
Licorice.  Glycyrrhiza. 

Begalo  [ray-gah'-lo],  m.  1.  Present, 
gift,  largess.  2.  Pleasure,  gratifica- 
tion. 3.  Didnty,  something  nice  and 
delicate;  regalement.  4.  Convenience, 
repose,  comfort,  luxury.  5.  Affliction 
dispensed  by  Providence.  Cahallo 
de  regalo.  A fine  saddle-horse. 

Begaldn,  na  Iray-gah-lone',  nah],  a 
1.  Delicate,  fond  of  convenience  and 
ease.  2.  Spoiled,  pampered  : applied 
to  children. 

Regamiento  Iray-gah-me-cD'-to],  TO. 
(Obs.)  Irrigation. 

Beganar  Iray-gah-nar'l,  na.  To  regain. 

Begantio,  ia  Iray-gan-tee'-o,  ah],  a. 
Applied  to  the  land  or  its  fruits,  that 
are  usually  watered.  V.  Regadio. 

Beganada  [ray-gah-nyah’-dah],  f.  A 
kind  of  delicate  cake. 

Beganado,  da  [ray-gah-nyah'-do,  dah],  a. 
1.  Given  reluctantly,  or  with  repug- 
nance. 2.  Applied  to  a kind  of  plum 
or  bread  which  splits.  3.  Frowning. — 
pp.  of  Reganar. 

Beganador,  ra  [ray-gah-nyah-dor’,  rah], 
TO.  & /.  Grumbler. 

BeganamientO  Iray-gah-nyah-me-en'- 
to],  TO.  Grumbling,  snarling,  growl. 

Beganar  lray-gah-nyar'],rn.  l.Tosnarl, 
to  growl,  to  munnur,  to  grumble,  to 
claw  off.  2.  To  be  peevish,  to  quarrel. 

3.  To  crack  or  open  like  ripe  fruit. 

4.  To  dispute  familiarly  at  home,  to 
have  domestic  broils. — ya.  (Coll.)  To 
reprehend,  to  chide.  A regana  dien- 
ies,  Reluctantly,  w'ith  reluctance. 

Beganir  Iray-gah-nyeer],  vn.  To  yelp, 
to  howl  repeatedly. 

Begano  [ray-gah'-nyo],  TO.  1.  A ges- 
ture of  annoyance;  sternness  of  look. 


2.  Thi-eat,  warning.  3.  Scorched  j 
bread.  4.  (Coll.)  Reprimand.  j 

Begandn,  na  Iray-gah-nyone',  nah],a.  1.  j 
Snarling,  growling  ; a grumbler,  mur- 
murer,  snarler.  2.  Troublesome : 
generally  applied  to  the  north-east 
wind. 

Begar  Iray-gar’l,  va.  1.  To  water,  to 
irrigate.  2.  To  sprinkle  with  water ; ' 
to  rain  heavily.  3.  To  wash  or  water 
countries  : applied  to  rivers  and  to 
clouds. 

Begata  [ray-gah'-tah],  /.  1.  small 

channel  or  conduit,  through  which 
water  is  conveyed  to  gardens.  2. 
Regatta,  a race  of  boats  or  light  craft 
( 2 fr.  Ital.). 

Begatar  [ray-gah-tar'l,  (Xaut.)  To 
put  a ferrule  to  a boat-hook. — vn.  V. 
Regatear. 

Begate  [ray-gah'-tay],  TO.  1.  A quick 
motion  of  the  body  to  avoid  a blow. 

2.  Escape,  evasion. 

Begatear  [ray-gah-tay-ar'l,  va.  1.  To 
haggle,  to  higgle,  to  be  tedious  in  a 
bargain.  2.  To  retail  provisions 
bought  by  whole.sale.  3.  To  refuse  or 
decline  the  execution  of  a thing  ; to 
avoid. — iw.l.  To  wriggle,  to  move  side- 
wise;  to  use  evasions.  2.  (Naut.)  To 
rival  in  sailing. 

Begateo  [ray-gah-tay'-o],  TO.  The  act 
of  haggling  or  bartering,  higgling. 

Begateria  [ray-gah-tay-ree’-ah],  ^ /. 
Huckster’s  shop.  V.  Regatoneria. 

Begatero,  ra  [ray-gah-tay’-ro,  rah],  a.  & 
m.&f.  Haggling;  hawker.  F.  Re- 

GATON. 

BegatO  [ray-gah'-to],  TO.  A small  rivu- 
let. 

Begatdn,  na  Iray-gah-tone’,  nah],  TO.  & 
/.  1.  Huckster,  regrater.  2.  Haggler. 

3.  Socket,  feiTule. — a.  Retailing. 

Begatonear  [ray-gah-to-nay-ar'],Wl.  To 

huckster,  to  buy  by  wholesale  and  sell 
by  retail. 

Begatoneria  [ray-gah-to-nay-ree'-ah],  f. 

1.  Sale  by  retail.  2.  Huckster’s  shop. 

Begazar  Iray-gah-thar'],  va.  To  tuck 

up.  F.  Akregazar. 

Begazo  Iray-gah'-tho],  m.  1.  Lap  of  a 
woman ; part  of  the  dress.  2.  Lap, 
part  of  the  body  from  the  waist  to  the 
knees.  3.  Fond  and  endearing  recep- 
tion. 

Begencia  [ray-hen’-the-ah],  /.  1.  Re- 

gency, ruling  or  governing.  2.  Re- 
gency, administration  of  a regent;  vi- 
carious government.  3.  Regency,  the 
district  governed  by  a regent.  4.  Re- 
gency, those  collectively  to  whom  vi- 
carious regality  is  intrusted.  5.  Re- 
gentship. 

Begeneraoifin  [ray-h.ay-nay-rah-the-on'l, 
/.  1.  Regeneration.  2.  (Surg.)  Granu- 
lation in  a wound. 

Begenerado,  da  [ray-hay-nay-rah'-do, 
dah],  a.  & pp.  of  Regenerar.  Re- 
generate, regenerated. 

Begenerar  Iray-hay-nay-rar’],  va.  To 
regenerate,  to  reproduce. 

Begenerativo.  va  [ray-hay-nay-rah-tee'- 
vo,  vah],  a.  That  which  regenerates. 

Begenta  [ray-hen'-tah],  f.  Wife  of  a 
regent,  regentess. 

Begentar  Iray-hen-tar’],  va.  To  rule  ; 
to  govern ; to  exercise  any  business 
affecting  superiority. 

Regente  [ray-hen'-tay],  TO  1.  Regent, 
one  invested  with  vicarious  royalty. 

2.  Regent,  the  president  of  a court  of 
justice.  3.  Master  of  a school  in  re- 
ligious orders.  4.  In  Spanish  univer- 
sities, some  supernumerary  professors. 
5.  Manager,  director ; in  printing-offl- 
ces. — pa.  Ruling. 

Begentear  [ray-hen-tay-ar'l.  vn.  1.  To 
domineer,  to  rule  as  master.  2.  To  be 
a pedant. 


Begera  [ray-hay’-rahl,/.  (Xaut.)  Stern- 
fast,  stern-moorings. 

Begiamente,  adv.  Royally,  in  a king- 
ly manner. 

Begibado,  da  [ray-he-hah'-do,  dah],  a. 
Hump- backed,  crook-backed,  gibbous. 

Begicida  [ray-he-thee'-dah],  com.  & a. 
Regicide,  murderer  of  a king. 

Begicidio  [ray-he-thee'-de-o],  TO.  Mur- 
der of  a king,  regicide. 

Begidor  Iray-lie-dor'].  TO.  1.  Alderman, 
a magistrate  of  a city.  2.  Governor, 
director,  prefect. — a.  V.  Regitivo. 

Begidora  Iray-he-do'-rahl, /.  An  alder- 
man’s or  governor’s  wife. 

Begidoria,  Begiduria  Iray-he-do-ree’- 
ah],/.  Governorship;  the  place,  em- 
ployment, or  office  of  an  alderman. 

Begilera  Iray-he-lay'-rah],  /.  Wind- 
mill of  paper,  a child’s  plaything. 

Begimen  [ray'-he-men],  TO.  1.  Regimen, 
management,  rule,  conduct,  system. 

2.  (Gram.)  Government  of  parts  of 
speech.  3.  (Med.)  Regimen,  a pre- 
scribed manner  of  living. 

Begimentar  Iray-he-men-tar'l,  va.  To 
organize  a regiment. 

BegimientO  Iray-hc-me-en'-to],  TO.  1. 
Administration,  government.  2.  Mag- 
istracy of  a city  ; office  or  employ- 
ment of  an  alderman  or  a city  magis- 
trate ; municipality.  3.  Regiment  of 
soldiers ; a corps. 

Begio,  gia  [ray'-he-o,  ah],  a.  1.  Royal, 
regal,  kingly.  2.  Stately,  sumptuous, 
magnificent.  Agua  regia.  Aqua  regia, 
nitro-hydrochloric  acid. 

Begidn  Iray-he-on'],/.  1.  Region,  king- 
dom, tract  of  land,  ground.  2.  Space 
occupied  by  an  element.  3.  Region, 
a cavity  of  the  body. 

Begional  [ray-he-o-nahl'l,  a.  1.  Belong- 
ing to  a region  or  district.  2.  (Mex.) 
Peculiar  to  the  country,  native. 

Regir  Cray-heer’],  va.  1.  To  rule,  to 
govern,  to  direct.  2.  To  rule,  to  con- 
duct, to  manage,  to  lead,  to  command. 

3.  To  govern  as  verbs  or  prepositions. 

4.  To  have  the  bowels  in  good  order. 
— vn.  1.  (Naut.)  To  obey  the  helm. 
2.  To  be  in  force. 

Begistrado,  da  Iray-hls-trah’-do,  dah],  a. 
Regi.stered. — pp.  of  Registrar. 

Begistrador  Iray-his-trah-dor’],  m.  1. 
Register,  registrar,  recorder,  master  or 
clerk  of  records.  2.  Searcher.  3.  Toll- 
gatherer,who  takes  the  toll  at  the  gates 
ofatown.andentersall  imported  goods 
in  the  toll-register.  4.  Controller. 

Registrar  [ray-his-trar'l,  ra.  1.  To  in- 
spect, to  search.  2.  To  investigate,  to 
examine,  to  control.  3.  To  register, 
to  record.  4.  To  put  slips  of  paper 
between  the  leaves  of  a book.  No  re- 
gistrar, (Met.  Prov.)  To  do  any  thing 
precipitately. — vr.  To  be  registered  or 
matriculated. 

Registro  lray-hees’-tro],m.  1.  The  act 
of  searching  or  examining.  2.  Place 
or  spot  whence  any  thing  can  be  sur- 
veyed. 3.  Entry  of  goods  or  mer- 
chandise. 4.  Enrolling  office,  where 
registers  or  records  are  kept ; censu.s. 
F.  Protocolo.  5.  Register,  in  which 
entries  are  made ; a certificate  of  entry. 
6.  Register  of  a stove  or  grate.  7. 
(Print.)  Catchword;  register  or  cor- 
respondence of  the  pages.  8.  Pricr, 
one  who  inquires  too  closely.  9.  Reg- 
ulator of  a watch  or  clock.  10.  Mark 
put  in  breviaries  or  missals  at  certain 
places.  11.  Register  in  an  organ  or 
harpsichord.  12.  Direction  to  book- 
binders at  the  end  of  a volume.  13. 
Search. 

Begitivo,  va  [ray-he-tcc'-vo,  vah],  a. 
Ruling,  governing. 

Begizgar  [ray-hecth-gar'],TH.  (Prov.) 
To  shudder  with  cold. 
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Regia  Lray’-giah], /.  1.  Rule,  ruler,  for 

drawing  a straight  line;  rule  in  arith- 
metio.  2.  Rule  of  religious  orders. 
3.  Rule,  maxim,  precept ; law,  statute, 
precept ; canon,  fundamental  princi- 
ple. 4.  Instrument  by  which  paper 
is  ruled  for  musical  compositions.  5. 
Manner  of  making  or  easting  up  ac- 
counts. 6.  Moderation,  measure,  or- 
der, rule,  management.  7.  Order  of 
nature.  8.  Catamenia,  courses.  Are- 
f/la,  Regularly,  prudently.  Jiegla  les- 
bia.  Flexible  rule  which  may  be  ad- 
justed to  any  body  to  be  measured. 
Jiegla  fija,  Standard. 

Regladamente,  adv.  Regularly,  or- 
derly. 

Reglado,  da  tray-glah'-do,  dah],  a.  Regu- 
lated, temperate. — j>p.  of  Reolar. 
Reglamento  [ray-glab-men’-to],  m. 

Regulation,  order,  ordinance,  by-law. 
Reglar  [ray-glar'i,  a.  Regular.  Puer- 
ta  reglar,  The  regular  door  for  enter- 
ing nunneries. 

Reglar  [ray-giar’l,  va.  l.To  rule,  to 
draw  lines  with  a rule.  2.  To  rule, 
to  regulate,  to  measure. — vr.  To  mend, 
to  reform.  Reglar se  6,  lo  gusto.  To  be 
right. 

Reglero  [ray-giay’-ro],  TO.  Ruler,  for 
drawing  lines. 

Regleta  [ray-glay'-tahl,  /.  (Print.) 
Lead,  piece  of  metal  put  between  lines 
of  types.  Reglet. 

Regldn  iray-gione'l,  to.  Level,  used  by 
masons. 

Regnar,  vn.  (Obs.)  V.  Reinar. 
Regnicola  ireg-nee’-co-lah],  a.  & m.  & 
f.  Native  of  a kingdom. 
Regocijadamente,  adv.  Merrily,  joy- 
fully. _ 

Regocijado,  da  [ray-go-the-bah'-do,  dah], 
a.  Merry,  joyful,  rejoicing,  festive. 
— pp.  of  Regocijar. 

Regocijador,  ra  iray-go-the-hah-dor’, 
rah],  m.  & f.  Rejoicer,  cheerer,  glad- 
der. 

Regocijar  [ray-go-the-har'l,  va.  To 
gladden,  to  cheer,  to  delight,  to  exult, 
to  rejoice,  to  exhilarate. — vr.  To  re- 
joice, to  be  merry. 

Regocijo  [ray-go-thee'-hol,  to.  1.  Joy, 
pleasure,  satisfaction,  mirth,  merri- 
ment. hilarity,  exhilaration.  2.  Re- 
joicing. demonstration  of  joy.  3. 
Bull-feast  in  the  morning. 

Regodearse  [ray-go-day-ar'-say],  vr. 

( Coll.)  1.  To  be  merry,  to  rejoice  ; to 
be  delighted.  2.  To  dally,  to  trifle,  to 
play  the  fool.  3.  To  assume  an  air  of 
reluctance,  to  cloak  some  ardent  de- 
sire. 4.  To  joke,  to  jest. 

Regodeo  [ray-go-day'-o],  TO.  1.  Joy, 
mirth,  merriment.  2.  A feigned  re- 
fusal of  a thing  earnestly  desired.  3. 
Joke,  jest,  diversion ; dalliance. 
Regojo  [ray-go’-ho],  TO.  1.  Crumb  or 
piece  of  bread  left  on  the  table  after 
meals.  2.  A puny  boy. 

Regojuelo  Iray-go-hoo-ay'-lo],  m.  dim. 

A very  small  moi'sel  of  bread. 

Regolar  Iray-go-iar'], TO.  (Prov.)  Schol- 
ar, student. 

Regoldano,  na  [ray-gol-dah’-no,  nab],  a. 

Applied  to  the  wild  chestnut. 
Regoldar  [ray-goi-dar'],rn.  l.To  belch, 
to  eruct.  2.  To  boast,  to  brag. 
Regolfar  Iray-gol-far'],  va.  & vr.  To 
flow  back. 

Regolfo  [ray-goi'-fo],  TO.  1.  Reflux, 
the  act  of  flowing  back  against  the 
current;  whirlpool.  2.  Gulf,  bay; 
an  arm  of  the  sea. 

Regomello  [lay-go-mayl'-Iyol,  TO. 

fProv.)  Remorse,  compunction. 
Regona  Iray-go'-nabl,  /.  Large  canal 
for  irrigating  lands. 

Regordete.  ta  i ray-gor-day'-tay,  tab],  a. 
Chubby,  plump,  short  and  stout. 


Regordido,  da  fray-gor-dee'-do,  dab],  a. 
(Obs.)  Fat,  plump. 

Regostarse  [ray-gos-tar'-say],  vr.  To 
delight,  to  take  pleasure,  to  dally. 
Regosto  iray-gos'-to],  TO.  Delight, 
pleasure. 

Regraciacidn  [ray-grah-thc-ab-the-on'], 
/.  Act  of  thanking,  gratitude. 
Regraciar  [ray-grali-the-ar'],  va.  To 
testify  gratitude,  to  thank. 

Regresar  iray-gray-sar'],  vn.  1.  To 
return  to  a place,  to  regress.  2.  To 
retain  or  recover  possession  of  an  ec- 
clesiastical benefice. — va.  To  i-esign  a 
benefice  in  favour  of  another. 
Regresion  iray-gray-se-on’], /.  Regres- 
sion, return ; regress. 

RegreSO  iray-gray’-so],  TO.  1.  Return, 
regression,  regress.  2.  Reversion,  dev- 
olution. 3.  The  act  of  resigning  a 
benefice  in  favour  of  another.  4. 
The  act  of  retaking  possession  of  a 
benefice  or  property  resigned  or  ceded. 
Regruhir  Iray-groo-nyeer'l,  vn.  To 
snarl,  to  growl. 

RegUardarse  Iray-goo-ar-dar'-say],  vr. 

To  take  care  of  one’s  self. 

Re^eldo  Iray-goo-el'-do],  to.  1.  Eruc- 
tation, belch.  2.  Boast,  brag. 

( Fo  regiieldo,  yo  regiielde,  from  Re- 
goidar.  V.  Acordar. 

Regaera  [ray-gay'-rab],  /.  1.  Canal 

for  watering  lands  or  plants.  2. 
Stem  of  a ship  or  tail  of  a grey- 
hound. 

Regaerioa,  ilia,  ita  [ray-py-ree’-cahl, 
f.  dim.  A small  canal  for  watering 
lands. 

Reguero  [ray-gay'-ro],  to.  1.  A small 
rivulet.  2.  Mark,  spot  left  from  any 
liquid  being  spilt.  3.  F.  Reouera. 
Regtuerdn  Iray-gay-rone'],  TO.  The 
principal  canal  of  irrigation. 
Reguilete  [ray-gee-lay'-tay],  to.  V. 
Rehileje. 

Regilizar  [ray-ge-tbar’l,  ra.  (Obs.)  To 
patch  a suit  of  clothes. 

Regulacidn  Iray-goo-Iab-the-on'],  /. 
Regulation,  adjustment;  comparison, 
computation. 

Regulado,  da  [ray-goo-Iab'-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Regular.  Regulated ; or- 
derly, regular. 

Regulador,  ra  [ray-goo-lah-dor',  rab], 
TO.  &/.  1.  Regulator,  governor,  as  | 

of  a machine,  particularly  a steam- 
engine.  2.  A standard  clock  for  the 
regulation  of  others. 

Regular  iray-goo-lar'],  va.  To  regu- 
late, to  adjust ; to  put  in  order,  to 
methodize,  to  compare. — a.  1.  Regu- 
lar, orderly.  2.  Moderate,  sober,  for- 
mal. 3.  Common,  ordinary,  frequent ; 
likely,  probable;  convenient.  4.  Regu- 
lar ; applied  to  a religious  order. 
For  lo  regular,  Commonly. 

Regular  Iray-goo-lar’],  to.  Regular,  in 
the  Catholic  church ; person  who 
belongs  to  a religious  order. 
Regularidad  Iray-goo-lab-re-dabd’],  /. 
1.  Regularity,  order,  orderliness.  2. 
Common  usage,  custom.  3.  E.xact 
discipline. 

Regularizar  [ray-goo-lah-re-tbar'l,  va. 
To  systemize,  to  subject  to  rules. 
Regularmente,  adv.  Regularly,  order- 
ly in  manner  ; ordinarily,  generally, 
naturally. 

Regulo  [ray'-goo-lo],  TO.  1.  Chief  of  a 
petty  state.  2.  Basilisk.  3.  (Chem.) 
Regulus,  the  purest  part  of  metals. 

4.  (Ast.)  Regulus,  a star  of  the  fii-st 
magnitude  in  the  con.stellation  Leo. 

5.  (Orn.)  Golden-crested  kinglet. 
Regulus  cristatus.  V.  Aradejo. 

Regurgitacidn,  /.  (Med.)  Regurgi- 
tation. 

Regurgitar  [ray-goor-hc-tar'l,  vn.  To 
regurgitate,  to  overflow. 
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Rehabilitacidn  [ray-ab-bc-le-tah-th©- 
on'],/.  Rehabilitation. 

Rehabilitar  tray-ah-be-le-tar'],  va.  1. 

' To  rehabilitate  ; to  reinstate  one  in  his 
rights  and  privileges.  2.  To  refit,  to 
j repair,  to  restore. 

Rebabituarse  Cray-ab-be-too-ar'-say], 

- vr.  To  return  to  vicious  habits. 
Rebacer  [ray-ab-therr'l,  va.  1.  To 
mend,  to  repair,  to  make  again.  2. 
To  add  new  strength  and  vigour.  3. 
To  increase  the  weight  or  quantity  of 
! any  thing. — vr.  1.  To  regain  strength 
and  vigour.  2.  (Mil.)  To  rally,  to 
form  anew  ; to  resume  the  former 
position. 

Rebacimiento  [ray-ab-tbe-me-en'-to],TO. 
Renovation,  renewal ; recuperation. 
Rebacio,cia  Iray-ah'-the-o,  ab],  a.  Ob- 
stinate, stubborn. 

! (Fo  rehago,  yo  rehaga,  yo  rehice, 

I from  Rehacer.  V.  Haoer.) 

Rebarto,  ta  iray-ar'-to,  tab],  pp.  irr.  of 
Rehartar.  Supersaturated. 
Rebartar  Iray-ar-tar'],  va.  To  satiate 
I again. 

! Rebeebo,  eba  [ray-ay’-cho,  ebab],  a.  & 
pp.  irr.  of  Rehacer.  1.  Renewed, 
renovated ; done  over  again.  2.  Squat, 
broad-shouldered. 

Rebelear  [ray-bay-Iay-ar’l,  vn.  To  bo 
bitter.  Note. — The  h is  aspirated  in 
this  word.  (Acad.) 

Rebeleo  iray-hay-lay'-o],  TO.  Bitterness. 
Reben  Iray-en'],  to.  Hostage : gener- 
ally used  in  the  plural. 
Rebenchimiento  Iray-en-cbe-me-ea'-to], 
TO.  Act  of  stuffing  or  refilling. 

: Rebencbir  [ray-en-cheer'],  va.  To  fill 
I again,  to  stuff  anew. 

Rebendija,  Rebendrija  iray-en-dee'- 
bah],  /.  Crevice,  cleft. 

Reberimiento  [ray-ay-re-me-en'-to],  TO. 
Repulsion. 

Reberir  Cray-ay-reer'],  va.  To  repel, 
to  repulse. 

Reberrar  [ray-er-rar'],  tia.  To  reshoe 
a horse. 

Rebervir  Cray-er-veer’],  vn.  1.  To  boil 
again.  2.  To  be  inflamed  with  love, 
to  be  blinded  by  passion. — vr.  To 
ferment,  to  grow  sour. 

Rebiladillo,  m.  Ribbon.  V.  Hila- 

DILLO. 

1 Rebilandera  [ray-e-Ian-day'-rab],  /. 
Wind-mill  made  of  paper.  F.  Re- 

GILERA. 

Rebilar  iray-e-Iar'],  va.  To  twist  or 
contract  too  much. — jm.  1.  To  stagger, 
to  reel.  2.  To  whiz,  to  whir,  as  a 
missile  in  flight. 

Rebilete,  Rebilero  iray-e-lay’-tay], 

1.  A kind  of  shuttlecock  played  with 
battledores.  2.  A small  arrow'  bearded 
with  paper  or  feathers.  3.  A malicious 
saying,  smart  speech. 

Rebilo  Cra5'-ee'-lo],  to.  Shaking,  sluv- 
ering. 

Rebinebimiento  [ray-in-cbe-me-en'-to], 
TO.  The  act  of  filling  or  stuffing 
again. 

Rebirmar,  va.  (Obs.)  F.  Refirmar. 
Rebogar  Iray-o-gar'],  va.  To  dress 
meat  with  a slow  fire,  basting  it  with 
butter  or  oil. 

Rebollar  tray-oi-iyar’],  va.  To  trample 
under  foot,  to  tread  upon.  F.  Piso- 
TEAR. 

Reboya,  /.  F.  Reiioyo. 

Reboyar  [ray-o-yar’],ra.  To  dig  holes 
again  for  planting  trees. 

Reboyo  [ray-o'-yo],  m.  A deep  hole 
or  pit. 

Rebuida  [ray-oo-ee’-dab],  /.  A sec- 
ond flight,  running  away  again  ; rapid 
turn  of  hunted  game. 

Rehair  iray-oo-eer'],  vn.  1.  To  with- 
draw, to  retire.  2.  To  return  to  the 
place  whence  it  was  roused : applied 
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to  game.  3.  To  reject,  to  condemn. 
— I'd.  To  deny  or  refuse. 

Eehtnnedecer  [ray-oo-may-day-therr'], 
va.  & vr.  To  dampen  well. 

Rehundido  [ray-oon-dee'-dol,  to. 
( Arch.)  Part  which  serves  as  a seat 
for  a projection.  V.  Vaciado. 

Rehundir  [ray-oon-deer'l,  va.  1.  To 
sink.  2.  To  melt  metals.  3.  To 
waste,  to  dissipate,  to  lavish. — vn.  To 
increase  perceptibly. 

Rehurtado,  da  [ray-oor-tah’-do,  dahl.  a. 

1.  Making  windings  to  make  the 
dogs  lose  the  scent : applied  to  gaine. 

2.  Artfully  evasive,  delusive,  furtive. 
—pp.  of  Eehuktarse. 

Rehurtar  [ray-oor-tar'l,  va.  To  steal 
or  cheat  again. — vr.  To  take  a differ- 
ent route  whence  it  rose : applied  to 
game. 

Rehiirto  [ray-oor'-tol,  to.  A movement 
of  the  body  to  avoid  impending  dan- 
ger ; a shrug. 

Rehnsar  [ray-oo-sar'l,  va.  To  refuse, 
to  decline,  to  deny  what  is  solicited 
or  required,  to  abnegate. 

Reible,  a.  (Obs.)  Laughable.  V. 
Risible. 

Reidero  [ray-e-day'-rol,  TO.  Immoder- 
ate laughter. — a.  Ready  to  laugh.  El 
tiene  huenas  reideras,  (Coll.)  He 
laughs  at  everything. 

Reidor,  ra  iray-e-dor’,  rah],  TO.  & /. 
Laugher. 

Reimpresidn  iray-im-pray-se-on’l,  /. 

1.  Reimpression  of  a book,  etc.,  re- 
print. 2.  Number  of  copies  reprinted 
at  once. 

Reimpreso,  sa  Iray-lm-pray'-so,  8ahl,pp. 
irr.  of  Reimprimir. 

Reimprimir  Iray-lm-prc-meer’l,  va.  To 
reprint,  to  print  a new  edition. 

Reina  iray'-e-nahl,  f.  1.  Queen.  2. 
(Coll.)  Any  woman  admired  and 
loved.  3.  Queen-bee.  4.  Queen  at 
chess.  Reina  mora,  V.  Infernaculo. 

Reinado  iray-e-nah'-do],  TO.  Reign, 
time  of  a sovereign’s  rule. 

Reinante  [ray-e-nahn'-tay],  pa.  Reign- 
ing, excelling ; prevailing. 

Reinar  [ray-e  nar'l,  va.  1.  To  reign, 
to  govern,  to  command.  2.  To  reign, 
to  prevail,  to  predominate.  3.  To 
reign,  to  obtain  power  or  dominion. 

Reincidencia  [ray-in-the-den'-the-ahl,  /. 
Backsliding,  falling  in  again,  relapse 
into  vice  or  error. 

Reincidente  Iray-ln-the-den'-tayl,  pa. 
Relapsing,  falling  away. 

Reincidir  Iray-in-the-deer'l,  vn.  To 
relapse  back  into  vice  or  error;  to 
backslide. 

Rei&corporaoidn  [ray-In-cor-po-rah-the- 
on’l,  /.  Reincorporation,  renewing. 

Reincorporar  iray-in-cor-po-rar'l,  va. 
To  incorporate  a second  time. — vr. 
To  re-einbody. 

Reino  iray'-e-no],  TO.  1.  Kingdom,  reign, 
dominion  of  a king.  2.  Kingdom, 
name  given  to  districts  which,  al- 
though only  a part  of  the  territories 
subject  to  a monarch,  had  before  a 
king.  3.  Kingdom,  a class  or  order 
of  beings,  as  vegetable  or  animal  king- 
dom. 4.  Kingdom  of  heaven. 

Reintegracidu  [ray-ln-tay-grah-the-on'l, 
/.  Reintegration  or  redintegration ; 
the  act  of  restoring. 

Reintegrar  Iray-in-tay-grar'i,  va.  To 
reintegrate,  to  restore. — vr.  To  be  re- 
instated or  restored. 

Reintegro  [ray-ln-tay'-grol,  to.  Redin- 
tegration. 

Reir  [ray-eer'l,  vn.  1.  To  laugh;  to 
smile.  Reir  a carcajadas,  To  laugh 
excessively  and  loudly.  2.  To  laugh 
at  or  sneer.  3.  (Med.)  To  have  con- 
vulsions resembling  laughter.  4.  To 
smile : applied  to  agreeable  landscapes, 


arbours,  lakes,  and  meads. — vr.  1.  To 
begin  to  tear  or  rend : applied  to  cloth. 

2.  To  scoff,  to  make  jest  of.  Reirse 
por  nada,  To  giggle  or  titter  idly,  to 
laugh  at  a feather.  Reirse  de.  To 
laugh  at. 

Reis  [ray'-is],  to.  An  imaginary  coin 
of  Portugal : a milreis  equals  5.60  pe- 
setas; about  4s.  5id.,  or  $1.07i. 
Reiteraoidn  [ray-e-tay-rah-the-on'l,  f. 
Repetition,  reiteration. 
Reiteradamente,  adv.  Repeatedly. 
Reiterar  [ray-e-tay-rar'],aa.  To  reiter- 
ate, to  repeat,  to  iterate. 

Reiterativo,  va  [ray-e-tay-rah-tee’-vo, 
vahl,  a.  Reiterative,  expressing  re- 
peated action. 

Reivindicacidn  [ray-e-vln-de-cah-the- 
oq'],/.  (For.)  Recovery. 
Reivindicar  [ray-e-vin-de-car'l,  va.  To 
recover. 

Reja  [ray'-hah],  /.  1.  Plough-share ; 
colter  or  coulter.  2.  Ploughing,  turn- 
ing over  ground  with  a plough ; tillage. 

3.  Iron  grate  of  a window  or  fence. 
Rejacar,  va.  V.  Arbejacar. 
Rejada./.  r.  Arrejada. 

Rejado  [ray-hah'-doJ,  m.  Grate  of  a door 
or  window. 

Rejalcar  Cray-hal-car'l,  va.  To  plough. 
Rejalgrar  [ray-hal-gar'l,  TO.  Realgar, 
red  sulphide  of  arsenic.  (Arab.) 
Rejazo  [ray-hah'-tho],  TO.  Stroke  or 
blow  with  a plough-share. 

Rejeria  [ray-hay-ree'-ah], /.  Manufac- 
tory of  the  iron-work  of  grates,  doors, 
or  windows. 

Rejero  iray-hay'-ro],  m.  Maker  of  bars, 
lattices,  and  grates. 

Rejilla  [ray-heel'-lyah],  /.  1.  A small 

lattice  in  confessionals,  to  hear  wom- 
en’s confessions ; or  a grating  in  a 
door  in  order  to  see  who  knocks.  2. 
Cane,  for  the  backs  and  seats  of 
chairs,  etc.  3.  V.  Re.iuela,  2d  def. 
Rejitar  [ray-he-tar’l,  va.  (Hawking) 
To  vomit.  (Lat.  rejectare.) 

Rejo  [ray'-hol,  TO.  1.  A pointed  iron 
bar  or  spike.  2.  Sting  of  a bee  or 
other  insect.  3.  Nail  or  round  iron 
with  which  quoits  are  played.  4.  Rim 
of  iron  put  around  the  frame  of  a door 
to  strengthen  it.  5.  Strength,  vigour. 
6.  In  seeds,  the  radicle,  the  organ  from 
which  the  root  is  formed. 

Rejon  [ray-hone'l,  TO.  1.  Dagger,  pon- 
iard. 2.  A kind  of  lance  or  spear  used 
by  bull-fighters.  3.  A short  broad 
knife  with  a sharp  point. 

Rejonazo  [ray-ho-nah'-tho],  TO.  Thrust 
with  a dagger. 

Rejonoillo  [ray-hoa-theel’-lyo],  TO.  dim. 

A kind  of  small  lance  or  spear. 
Rejoneador  [ray-ho-nay-ah-dor'l,  TO. 
Bull-fighter  who  throws  the  spear 
called  rejdn. 

Rejonear  [ray-ho-nay-ar’l,  va.  To  wound 
bulls  with  the  spear  used  by  bull- 
fighters. 

Rejoneo  [ray-ho-nay'-o],  TO.  The  act  of 
fighting  bulls  with  a spear. 

Rejuela  [ray-hoo-ay’-laM,/.  1.  (Dim.) 
A small  grate.  2.  A small  brasier  of 
wood  covered  with  brass  used  for  a 
stove. 

Rejurar  [ray-hoo-rar'l,  vn.  To  swear 
again. 

Rejuveneoer  [ray-hoo-vay-nay-therr'l, 
vn.  To  grow  young  again. 

Relacidn  [ray-laU-the-on'l,/.  1.  Rela- 
tion, report,  narration,  memoir,  ac- 
count. 2.  A brief  report  to  a judge, 
of  the  state  and  merits  of  a cause.  3. 
Prologue,  a long  piece  in  a dramatic 
poem  which  an  individual  recites.  4. 
Relation,  correspondence,  analogy,  co- 
herence, concurrence.  Relacimijura- 
da,  Deposition  upon  oath.  Relacidn 
de  ciego,  Applied  to  any  thing  read 
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all  in  the  same  tone.  Entrar  en  rela- 
clones,  (Com.)  To  connect  one’s  self. 

Relacionar  [ray-lali-the-o-nar'l,r>a.  To 
relate,  to  report,  to  narrate. 

Relacionero  tray-lali-the-o-nay’-rol,  to. 
Reporter,  narrator ; ballad-singer. 

Relajacion  [ray-lah-hab-the-on'l,  /.  1. 

Relaxation,  extension,  dilatation  : re- 
lenting. 2.  (For.)  Remission  or  dim- 
inution of  a penalty  imposed  upon  a 
delinquent.  3.  Commutation  of  a vow, 
release  from  an  oath.  4.  Delivery  of 
an  offender  by  the  ecclesiastical  judge 
to  a criminal  court  of  justice,  in  cases 
of  inurder.  5.  V.  Quebradura.  6. 
Relaxation  of  discipline  or  good  order, 
laxity  of  conduct;  relaxation,  inter- 
mission from  a task  or  work. 

Relajadamente,  adv.  Dissolutely,  li- 
centiously. 

Relajado  [ray-Iah-hah'-dol,  a.  (Coll.) 
Dissolute,  dissipated.— pp.  of  Rela- 

JAB. 

Relajador,  ra  Iray-lah-hah-dor',  rah],  a. 
Relaxing,  remitting. 

Relajamiento  iray-Iah-bab-ine-en'-tol, 
TO.  Relaxation,  laxity,  slackness. 

Relajar  iray-lah-har'l,  va.  1.  To  rela.x, 
to  slacken,  to  make  less  tense.  2.  To 
relax,  to  remit,  to  render  less  rigorous. 

3.  To  annul  a vow,  to  release  from  an 
oath  or  obligation.  4.  To  deliver  a 
capital  offender  from  an  ecclesiastical 
to  the  criminal  tribunal.  5.  To  relax, 
to  ease,  to  amuse,  to  divert.  6.  (For.) 
To  lighten  a penalty. — vr.  1.  To  be  re- 
laxed, loosened,  or  dilated  : applied  to 
a member  of  the  animal  body.  2.  To 
grow  vicious ; to  be  corrupted  by  evil 
customs.  3.  V.  Quebbarse. 

Relamer  iray-lah-merr'l,  va.  To  relick, 
to  lick  again. — vr.  1.  To  lick  one’s 
lips;  to  relish.  2.  To  bee.\travagant- 
ly  fond  of  dress ; to  paint.  3.  To 
boast,  to  brag. 

Relamido,  da  [ray-lah-mee'-do,  dab],  a. 
Affected,  too  fine  or  nice  in  dress. — 
pp.  of  Relamer. 

KelampagO  iray-lahm’-pah-gol,  to.  1. 
Flash  of  lightning,  meteor.  2.  Any 
thing  passing  as  suddenly  as  a flash 
of  lightning.  3.  Thought  or  idea 
flashing  upon  the  mind;  ingenious 
witticism.  4.  Blemish  in  the  eyes  of 
horses. 

Relampagueante  [ray-lam-pah-gay- 
ahn'-tay],  pa.  Lightening. 

Relampaguear  [ray-lam-pah-gay-ar’l, 
vn.  1.  To  lighten,  to  emit  flashes  of 
lightning.  2.  To  flash,  to  sparkle,  to 
gleam. 

Relampagueo  [ray-lam-pah-gay'-ol,  m. 
Lightening,  flashing  or  darting  light. 

Relance  iray-lahn’-thayl,  TO.  1.  Repeated 
easting  of  a net ; a second  chance  or 
lot.  2.  A fortuitous  event.  3.  A re- 
peated attempt.  4.  Series  of  lucky  or 
unlucky  chances.  De  relance,  Fortui- 
tously, by  chance. 

Relanzar  [ray-lan-tbar’l,  va.  1.  To  re- 
pel, to  repulse.  2.  To  cast  in  again 
the  tickets  or  lots  to  be  drawn. 

Relapso,  sa  Iray-labp'-so,  sab],  a.  Re- 
lapsed, falling  back  into  criminal  con- 
duct. 

Relatador,  ra  [ray-lab-tah-dor',  rabl,  m. 
& f.  Relater,  narrator. 

Relatante  [ray-lab-tabn'-tay],  pa.  Re- 
porting, narrating. 

Relatar  iray-iab-tar’l,ra.  1.  To  relate, 
to  report,  to  narrate,  to  give  out.  2. 
(For.)  To  make  a report  of  a lawsuit. 

Relativamente,  adv.  Relatively,  com- 
paratively. 

Relative,  va  [ray-lab-tee'-vo,  vab],  a. 
1.  Relative,  comparative.  2.  (Gram.) 
Relative,  relating  to  an  antecedent. 
3.  (Music.)  Relative  major  or  minor 
key. 
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Helato  [ray-!ah'-to],  m.  Statement,  nar- 
ration. 

Belator  [ray-lah-tor’i,  m.  1.  Eelater, 
teller,  narrator.  2.  Reporter,  a eoun- 
hellor  at  law  appointed  by  the  supreme 
courts  to  make  the  briefs  of  the  causes  . 
th;it  are  to  be  tried : lie  reads  them  be- 
fore the  court,  they  havins;  first  been 
e.xamined  and  approved  by  both  the 
Iiarties  concerned. 

Kelatora  [ray-iaa-to'-rah],  /.  The  wife 
of  the  reporter  of  a court  of  justice. 

Belatoria  [ray-lah-to-ree'-ahl, /.  Office 
of  a reporter  of  judicial  causes  in  a 
court  of  justice. 

Relavadura  Lray-lah-vah-doo'-rah],/.  A 
second  washing. 

Belavaje  [ray-lah-vah'-hayl,  m.  Wa.sh- 
ing-place  for  stuffs  or  clothes. 

Belavar  [ray-iali-var'l,  va.  To  wash 
again. 

Relave  [ray-lali'-vayl,  m.  Second  wash- 
ing of  metals.  Helai:es,  Washings  or 
sweepings  in  a silversmith’s  or  gold- 
worker’s  shop. 

Belavillo  Iray-lab-veel'-Iyo],  m.  dim. 
Slight  rewashing. 

Eeleer  [ray-iay-err’l,  fa.  To  read  over 
again,  to  revise. 

Eelegacibn  [ray-lay-gah-the-on'l,/.  Rel- 
egation, judicial  banishment;  exile. 

Eelegar  Lray-iay-gar'j,  va.  To  relegate, 
to  banish  ; to  exile. 

Eelejar  [ray-lay-har'l,  vn.  To  diminish 
in  thickness  in  proportion  to  the 
height : applied  to  a wall. 

Eeleje  [ray-Iay'-liay],  or  Eelej  [ray-lay'l, 
m.  1.  (Mil.)  Raised  work  in  the  cham- 
ber of  a piece  of  ordnance  where  the 
powder  is  placed,  in  order  to  econo- 
mize it.  2.  Tapering  of  a wall  or  talus  * 
from  below  upward.  3.  A clammy  '■ 
moisture  sticking  to  the  lips  or  mouth. 

Eelente  [ray-len'-tay],  m.  1.  Night  dew,  I 
softness  occasioned  by  the  falling  of 
dew.  2.  (Coll,  and  met.)  Slowness, 
deliberation  in  speech  or  action. 

Zielentecer  [ray-len-tay-tberr'l,  to.  &vr. 
To  be  softened,  to  relent  and  soften  by 
the  falling  of  dew. 

Eelevacidn  Iray-lay-vab-the-on’l,  /.  1. 

Relevation.  the  act  of  raising  or  lift- 
ing up ; liberation.  2.  Alleviation, 
relief  from  a burden  or  obligation.  3. 
Remission,  forgiveness,  pardon. 

Eelevante  [ray-lay-vahn'-tayl,  a.  Ex- 
cellent, great,  eminent. 

Eelevar  Iray-lay-var'l,  va.  1.  To  em- 
boss. 2.  To  exonerate,  to  disburden ; 
to  relieve  from  a burden  or  charge. 
3.  To  forgive,  to  pardon.  4.  To  ex- 
alt, to  aggrandize.  5.  To  relieve  or 
substitute  a sentinel  or  body  of  troops 
l>y  another. — vu.  (Art)  To  raise  an 
object  so  as  to  appear  like  raised 
work.  _ 

Eelevo  [ray-lay'-vol,  m.  (Mil.)  Relief. 

Eelicario  [ray-le-cab'-rc-o],  m.  1. 
Shrine,  a place  where  relics  are  col- 
lected and  guarded.  2.  Reliquary, 
a casket  in  which  relics  are  kept. 

Eelictos  [ray-Ieek'-tos],  m.  pi.  (For.) 
Possessions  which  one  leaves  at  his 
death. 

Belief  [ray-le-ef'l,  m.  (Mil.)  Warrant 
for  an  officer  to  receive  either  rank 
or  pay  that  fell  to  him  during  his 
absence. 

Believe  [ray-le-ay’-vay],  TO.  1.  Relief, 
relievo,  raised  work,  embossment. 
Alto  relieve  or  todo  relieve,  Alto- 
lelievo.  Bajo  relieve.  Bass-relief 
Medio  relieve,  Demi-relief  2.  Offals, 
scraps,  or  remnants  on  the  table  after 
meals;  leavings;  broken  victuals. 
3.  The  thread  of  the  arbor  of  a 
screw. 

Eelievo,  to.  (Obs.)  V.  Relieve. 

Eeliga  Iray-lee'-gab],  /.  The  second 


portion  of  alloy  put  to  a metal  to  fit 
it  for  working. 

Eeligacion  [ray-le-gah-lbe-on'],  /. 
Binding,  tying. 

Eeligar  [ray-le-gar'l,  va.  To  bind,  to 
solder. 

Religion  [ray-le-be-on'l,/.  1.  Religion  ; 
piety,  worship.  2.  A community  with 
regulations  approved  by  the  Church. 
3.  Belief  in  any  divinity.  Entrar  en 
religion,  (Coll.)  To  take  the  habit  of 
a religious  order. 

Eeligionario,  Religionista  [ray-ie- 
be-o-nali’-re-ol.  com.  Religionist;  sec- 
tary ; Protestant. 

Eeligiosamente,  adv.  1.  Religiously, 
piously.  2.  Religiously,  exactly,  punc- 
tually. 3.  Moderately. 

Eeligiosidad  [ray-le-be-o-se-dabd'l,  /. 
Religiousness  ; piety,  sanctity ; punc- 
tuality. 

Eeligioso,  sa  [ray-le-bc-o'-so,  sab],  a. 
j 1.  Religious,  godly,  pious.  2.  Re- 
ligious, teaching  or  professing  re- 
ligion. 3.  Religious,  exact,  strict  in  ob- 
servance of  holy  duties.  4.  Moderate. 

Eelimar  [ray-le-mar'J,  va.  To  file 
again. 

Eelimpiar  [ray-lim-pe-ar'l,  va.  To  clean 
a second  time. 

Eelimpio,  ia  [ray-leem’-pc-o,  ab],  a. 
(Coll.)  Very  neat,  clean. 

Eelinchador,  ra  Iray-Iin-cbah-dor',  rah], 
a.  Neighing  or  whinnying  often. 

Eelinchante  [ray-Hn-chabn'-tay],  pa. 
Neighing,  whinnying. 

Eelinchar  (ray-lin-chai’],  vn.  To 
whinny,  to  neigh,  as  a horse. 

Eelincho,  Eelinchido  [ray-leen'-cbo], 
TO.  Neigh,  neighing,  whinny  of  a 
horse. 

Eelindo,  da  [ray-leen'-do,  dahl,  a.  Vei’y 
neat  and  fine. 

Eelinga  [ray-lcen'-gah],  f.  (Naut.) 
Bolt-rope.  Relinga  del  gratil.  Head 
bolt-rope.  Relinga  del  pujamen.  Foot 
bolt-rope.  Relinga  de  las  caidas. 
Leech  bolt-rope. 

Eelingar  [ray-lin-gar'],  va.  (Naut.) 
To  sew  bolt-ropes  to  sails. — vn.  To 
rustle : said  of  bolt-ropes  and  sails 
moved  by  the  wind. 

Eeliquia  [ray-lce’-ke-ah],  /.  1.  Relic, 
residue,  remains.  2.  Relics  of  saints. 
3.  Footstep,  tract,  vestige.  4.  Habit- 
ual complaint.  Reliquia  insigne.  The 
head,  arm,  or  leg  of  a saint. 

Eeliz  [ray-Ieeth’l,  to.  (Mex.)  A land- 
slide. 

Eeloco,  Ca  [ray-Io'-co,  cab],  a.  (Coll.) 
Raving  mad,  furiously  insane. 

Reloj  [ray-lo'l,  to.  Clock,  watch.  Re- 
loj  de  agua.  Clepsydra.  Relog  de  are- 
na, Sand-glass,  hour-glass.  Reloj  de 
bolsillo.  Watch.  Reloj  de  sol  or  reloj 
solar.  Sun  dial.  Reloj  de  repeticion, 
A repeater  or  repeating-watch.  Reloj 
lunar.  Lunar  dial.  Reloj  de  longi- 
tudes, Clironometcr.  Reloj  desperta- 
dor.  Alarm-clock.  Estar  como  un 
reloj,  (Coll.)  To  be  regular  and  well- 
disposed.  (Lat.  horologium.) 

Eelojera  [ray-lo-hay’-rah], /.  1.  Clock- 

case.  2.  Watchmaker’s  wife. 

Eelojeria  Iray-lo-hay-ree'-ah],/.  1.  The 
art  of  making  clocks  and  watches. 
2.  Watchmaker’s  shop. 

Reloj  ero  [ray-lo-hay'-ro],  to.  Watch- 
maker, clockmaker. 

Eeluciente  Lray-loo-tbe-en'-tay],  a.  Re- 
lucent,  lucent,  light,  clear,  clinquant. 

Eelucir  Lray-loo-tbeer’l,  vn.  To  shine, 
to  glow,  to  glisten,  to  glitter ; to  ex- 
cel, to  be  brilliant. 

Eeluchar  Iray-Ioo-cbar'],  to.  To  strug- 
gle, to  wrestle,  to  strive,  to  labour,  to 
debate. 

Relumbrante  [ray-loom-brabn'-tay],  pa. 
Resplendent. 


Relumbrar  [ray-loom-brar'l,  TO.  To 
sparkle,  to  shine,  to  glisten,  to  glitter, 
to  glare. 

Eelumbre  [ray-loom'-bray],  to.  Cop- 
pery or  irony  taste : applied  to  meat 
dressed  in  copper  or  iron  vessels. 
Eelumbrera  [ray-loom-bray'-rab], /.  V. 
Ll'MBRERA. 

Eelumbron  Iray-loom-brone'l,  in.  1. 
Lustre,  dazzling  brightness  ; fleeting 
idea  or  sound.  2.  Tinsel : any  ex- 
pression or  phrase  striking  but  of 
false  sliowiness. 

Eellanar  [rayi-iyab-uar  ],  va.  To  re- 
level.— vr.  To  stretch  one’s  self  at 
full  length. 

Eellauo  [ray)-lyab'-no],  TO.  Landing- 
place  of  a stair. 

Eellenar  [rayl-lyay-nar'l,  va.  1.  To  fill 
again.  2.  To  stuff  with  victuals,  to 
feed  plentifully.  3.  (Coll.)  To  stuff 
a fowl  or  gut  with  forced  meat. — vr. 
To  resate  one’s  self. 

Eelleno  Lrayl-lyay'-no],  TO.  1.  Forced 
meat.  2.  Repletion,  act  of  refilling. 
Eelleno,  na  Irayl-lyay'-no,  nab],  a.  & pp. 
of  Rellenar.  Cropful,  crop-sick,  sa- 
tiated. 

( I’o  reluzco,  yo  relusca,  from  Re- 
lucir.  V.  Deslucir.) 

Eemaebado,  da  Iray-mah-cbab'-do,  dab], 
a.  1.  Clinched,  riveted.  2.  Flat- 
nosed. — pp.  of  Remachar. 

Eemachar  [ray-mab-cbar'l,  va.  To 
flatten  ; to  clinch,  to  rivet ; to  secure  ; 
to  affirm. 

Eemaohe  fray-mah'-ebay],  TO.  Flatten- 
ing, clinching,  securing;  rivet. 
Eemachdn  fray-mab-cbone'],  TO.  BuL 
tress.  V.  Machon. 

Eemador  [ray-mah-dor’],  m.  (Obs.) 
Rower.  V.  Remero. 

Eemadura  [ray-mah-doo'-rabl,/.  Row- 
ing. 

Eemaldeoir  tray-mal-day-tbeer’l,  va. 
To  curse  the  eursers. 

Eemallar  [ray-mal-lyar'l,  ra.  To  mend 
the  meshes  of  a net  or  coat  of  mail. 
Remamiento  Iray-mah-me-en'-to],  m. 
Rowing,  act  and  effect  of  rowing. 
Eemanadera  [ray-mab-nab-day'-rab],  /, 
In  tanneries,  giaining-board,on  which 
hides  are  pounded. 

Eemandar  [ray-man-dar'l,  va.  To  or- 
der several  times. 

Eemanecer  tray-mab-nay-tberr’l,  rn. 
1.  To  appear,  to  occur.  2.  To  remain, 
to  be  left. 

Eemaneoiente  Iray-mab-nay-the-en'- 
tay],  pa.  & a.  Remaining,  remanent, 
left  out. 

Eemanente  Iray-mab-ncn'-tay],  to.  Re- 
mainder, residue ; remanent,  remnant. 

( lb  remanezco,  yo  remanezea,  from 
Remanecer.  V.  Aborrecer.) 
Eemangadura  [ray-man-gab-doo'-rab], 
/.  ( Prov.)  The  act  of  tucking  up. 

Eemangar  [ray-man-gar'J,  va.  To  tuck 
up.  r.  Arremangar. 

EemangO  [ray-mabn'-go],  to.  Plaits  of 
the  petticoat  at  the  waist. 
Eemansarse  [ray-man-sar'-say  I,  rr.  To 
obstruct  the  course  of  a fluid. 
Eemanso  fray-mabn’-sol.tn.  1.  Smooth, 
stagnant  water.  2.  Tardiness,  lenti- 
tude. 

Eemante  [ray-mabn'-tay],  m.  Rower. 
Eemar  [ray-mar'l,  vn.  1.  To  row,  to 
paddle.  2.  To  toil,  to  struggle. 
Eemarcar  [ray-inar-car'],  va.  To  mark 
again. 

Rematadamente,  adv.  Entirely,  to- 
tally. 

Eematado.  da  [ray-niab-tab’-do,  dab],  a. 
].  Ended,  termin.ated.  2.  Totally 
lost,  utterly  ruined.  Es  loco  reina- 
tado.  He  is  stark  mud.  Rematado  a 
galeras  or  presidio.  Condemned  to  the 
galleys  or  prison. — pp.  of  Rematar. 
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Rematamiento  [ray-mah  tah-me-en'-to], 
m.  V.  Rkmate. 

Rematar  [ray-mah-tar'].  ra.  1.  To 
close,  to  terminate,  to  finisli,  to  abut, 
to  end  at.  2.  To  adjudge  to  the  best 
bidder.  3.  To  kill  game  at  one  sliot. 
4.  To  fini.sh  a seam. — v)i.  To  termi- 
nate, to  be  at  an  end.  Eemaiar  al 
mejor  poster^  To  knock  down  to  the 
liigliest  bidder.  Rematar  un  ajuste. 
To  clap  up  a bargain. — vr.  .To  be 
utterly  ruined  or  destroyed. 

Restate  [ray-mali'-tay],  m.  1.  End, 
conclusion,  expiration.  Remate  de 
ciientas,  Closing  of  accounts.  2.  An 
edge,  a border,  a limb.  3.  The  last 
or  best  bidding.  4.  Artificial  flow- 
ers put  at  the  corners  of  altars.  5. 
Vignette,  in  a book.  6.  ( Arch.)  Finial, 
the  top  or  finisliing  of  a pinnacle  or 
gable ; also,  the  entire  pinnacle  ; abut- 
ment. De  remate.  Utterly,  irremedi- 
ably, without  hope.  For  remate, 
Finally. 

Rembalso  [rem-bahl’-so],  m.  Rabbet- 
ing of  a window-shutter,  which  makes 
it  close  with  the  frame. 

Remecedor  [ray-may-thay-dor'],ta.  Ue 
who  beats  down  olives  with  a pole  or 
long  rod. 

Remecer  [ray-may-thcrr'l,  va.  To  rock  ; 

to  swing,  to  move  to  and  fro. 
Remedable  [ray-may-dah'-blay],  a.  Imi- 
table. 

Remedador,  ra  Iray-may-dah-dor’,  rah], 
m.  & f.  Imitator,  mimic. 
Rernedamientoiray-may-dah-mc-en'-to], 
m.  V.  Remedo. 

Remedar  [ray-may-dar'l,  va.  1.  To 
copy,  to  imitate,  to  mimic  : to  gestic- 
ulate, to  mock.  2.  To  follow  the 
track  and  footsteps  of  otliers.  3.  To 
adopt  tlic  dress  and  manners  of  an- 
other. 

Remediable  [ray-may-de-ah'-blay],  o. 
Remediable. 

Remediador,  ra  Iray-may-dc-ab-dor', 
rah],  m.  & f.  Protector,  comforter, 
helper;  curer. 

Remedial  iray-may-de-ar'],  va.  1.  To 
remedy,  to  mend,  to  repair.  2.  To  as- 
sist, to  support,  to  help.  3.  To  free 
from  danger,  to  liberate,  to  repair  mis- 
chief. 4.  To  avoid  e.xeouting  any 
thing  that  may  cause  damage,  or  to  do 
it  contrary  to  tlie  will  of  another.  Lo 
que  no  se  puede  remediar,  se  ka  de 
aguantar.  What  cannot  be  cured  must 
be  endured. 

Remedioidn  [ray-may-dc-the-on'],/.  -Vet 
of  mei^uring  a second  time. 

Remedio  [ray-may'-de-o],  »i.  1.  Remedy 
reparation,  help.  No  teuer  remedio. 
To  be  irremediable  or  unavoidable. 
No  tieiie  remedio.  There  is  no  help  for 
it.  Sin  remedio.  Without  fail.  2. 
Amendment,  correction.  3.  Remedy, 
curative  medicine.  4.  Resource,  ref- 
uge. 5.  Action  at  law.  No  tener  un 
remedio.  To  be  destitute  of  aid  or  as- 
sistance. 

Remedidn  iray-may-de-on'],  m.ang.  A 
performance  at  a the,atre  in  place  of 
one  previously  announced,  when  the  I 
last  cannot  be  presented  for  some  un-  ] 
looked-for  reason. 

Remedir  [ray-may-deer'],  t’(i.  To  re- 
measure. ’ 

Remedo  [ray-may'-do],  m.  Imitation, 
copy  ; mockery. 

Remellado,  Remelldn  [ray-mei-iyah'- 
do,  ray-mel-lyone'J,  a.  Unnaturally 
everted,  ectropic. 

Remellar  [ray-mel-lyar  ],  ra.  To  un- 
hair  hides  in  a tannery. 
Remembraoidn, /.  (Obs.)  V.  Recor- 

DACION. 

Remembrar,  va.  (Obs.)  To  remem- 
ber. 


' Rememorar  [ray-may-mo-rar'],  I'O.  To 
[ remember,  to  recall. 

Rememorativo,  va  [ray-may-mo-rah- 
j tee'-vo,  vah],  a.  Th.at  which  remem- 
bers or  recalls. 

. Remendado,  da  [ray-men-dah'-do,  dab], 
a.  1.  Patched;  mended.  2.  Spotted, 

I tiibby : applied  to  liorses.  dogs,  and 
i other  animals. — pp.  of  Remenuar. 

I Remendar  [raj-  nien-dar'],  va.  1.  To 
patch,  to  mend  ; to  correct.  2.  To  ad- 
! just  one  thing  to  another. 

Remendon  [ray-men-done'l,  w.  Botcher, 
patclier;  one  who  mends  old  clothes; 
a cobbler,  a fripper. 

Remense  Iray-mea'-say],  a.  Belonging 
to  Rheims,  a city  in  France. 
Rementir  [ray-men-teer'],  VH.  To  lie 
frequently. 

Remera  [ray-may'-rah],/.  Fliglit-feath- 
er,  each  of  the  largo  feathers  witli 
which  the  wings  of  birds  terminate. 
Remero  [ray-may '-ro],  TO.  Rower,  pad- 
dler.  V.  Rimero. 

Remesa  [ray-may'-sahl, /.  Sending  of 
goods  ; remittance  of  money. 

Remesar  [ray-may -sar'],  va.  1.  To  pluck 
out  the  liair.  2.  (Com.)  To  remit, 
to  send  money  or  goods. 

Remesdn  [ray-may-sono'l, TO.  ].  Pluck- 
ing out  of  hair  ; hair  pluck(«ii  out.  2. 
Stopping  a liorse  in  full  gallop.  3.  A 
skilful  thrust  in  fencing. 

Remeter  [ray-may-terr'l,  va.  To  put 
back,  to  put  in  ; to  put  a clean  cloth 
on  children. 

Remicbe  [ray-mee'-chay],  m.  Space  in 
galleys  for  convicts,  between  the 
benches. 

Remiel  [ray-me-cf],  TO.  The  second 
extract  of  soft  sugar  taken  from  the 
cane. 

Remiendo  [ray-me-en’-do],  TO.  1.  Patch, 
clout.  2.  -\inendment,  addition.  3. 
Reparation,  repair.  4.  Brindle,  the 
state  of  being  spotted  or  tabby.  5. 
(Coll.)  Badge  of  military  orders  worn 
by  the  knights.  6.  (Print)  Short 
work  of  which  few  copies  are  printed. 
A remiendos.  By  patchwork,  by  piece- 
meal. Echar  un  remiendo  d la  vida. 
To  take  a light  repast  between  meals. 
Es  remiendo  de  otro  pano,  (Coll.) 
That  is  a horse  of  another  colour. 
No  hay  mejor  remiendo  que  el  del 
inismo  pano.  Never  trust  to  another 
what  you  can  do  yourself. 

( Yo  remiendo,  yo  remiende,  from 
Remendar.  U.  Acertar.  ) 
Remilgadamente,  adv.  With  affected  j 
nicety  or  gravity  ; with  prudery,  j 
squeamishly. 

Remilg^ado,  da  [ray-meel-gah'-do,  dah],  I 
a.  & pp.  of  Remilgarse.  Applied  to 
persons  affectedly  nice,  grave,  or  pru- 
di.sh  : used  as  a substantive,  especially 
in  the  feminine. 

Remilgarse  [ray-meel-gar'-say],  rr.  To 
bo  affectedly  nice  or  grave. 

RemilgO  [ray-meel'-go],  to.  Affected 
nicety  or  gravity;  prudery,  squeam- 
ishness. 

Reminiscencia  [ray-me-nis-lhen'-the- 
ah],  /.  Reminiscence,  recollection, 
memory. 

Remirado.  da  [ray-me-rali’-do,  dahl,  a. 

Prudent,  cautious. — pp.  of  Remirar.  ' 
Remirar  [ray-mc-rar'],  rn.  To  revi.se ; 
to  review. — vr.  1.  To  do  or  finish  a 
thing  with  great  care.  2.  To  inspect 
or  consider  with  pleasure.  3.  To  re 
fleet  on  or  examine  one’s  self 
Remisamente,  adv.  Remissly,  care- 
lessly. 

Remisible  [ray-me-see’-blay],  a.  Remis- 
sible. 

Remision  [ray-me-se-on'],  /.  1.  The 

act  of  sending.  2.  Remission,  send- 
ing back,  remitting,  remitment.  3, 


Remission,  forgiveness,  grace.  4.  Re- 
missness, indolence.  5.  Remission, 
abatement,  cessation  of  intenseness. 
6.  The  act  of  referring  to  another  book 
or  work. 

Remisivamente,  adv.  With  remis- 
sion. 

Remisivo,  va  [ray-me-see’-vo,  vah],  a. 
Remitting,  serving  to  remit. 

Remiso,  sa  [ray-mee'-so,  sah],a.  1.  Re 
miss,  careless,  indolent,  2.  Remiss, 
not  rigorous. 

Remisoria  [ray-nie-so'-re-ahl,/.  Order 
of  a superior  judge  to  refer  a cause  to 
another  tribunal : generally  used  in 
the  plural. 

Remisorio,  ria  [ray-mc-so'-re-o,  all],  a. 
Having  power  to  forgive  or  pardon. 
Letras  remisorias.  Judge’s  orders, 
transferring  a cause  to  another  court. 
Remitir  [ray-me-lecr'],  va.  1.  To  remit, 
to  transmit.  2.  To  remit,  to  pardon, 
to  forgive.  3.  To  remit,  to  give  up,  to- 
suspend,  to  defer,  to  put  off.  4.  To 
return  a cause  to  an  inferior  court.  5. 
To  remit,  to  relax,  to  make  less  tense. 
— rn.  To  remit,  to  slacken,  to  grow 
less  tense. — vr.  1.  To  refer  or  su  li- 
mit to  the  judgment  and  opinion  of 
another.  2.  To  quote,  to  cite. 

Remo  Iray'-mol,  TO.  1.  (Naut.l  An  oar. 
Fala  de  un  remo,  (Naut.)  Blade  or 
wash  of  an  oar.  Manual  de  un  remo, 
(Naut.)  Handle  of, an  oar.  2.  Long 
and  hard  labour.  A remo  y sin  sueldo. 
Labouring  in  vain.  A remo  y vela. 
Very  expeditiously.— pf  (Coll.)  1.  The 
arms  and  legs  of  a person  ; the  hind 
and  fore  legs  of  a horse.  2.  The 
wings  of  a bird. 

Remooidn  [ray-nio-the-on’],/.  Remov- 
al, act  of  removing. 

Remojadero  [ray-mo-hah-day'-ro],  TO. 
Steeping-tub. 

Remojar  [ray-mo-har’l,  va.  To  steep, 
to  imbrue,  to  wet  much  or  long,  to 
soak  again.  Remojar  la  palabra, 
(Coll.)  To  go  to  drink  in  a dram- 
shop. 

Remojo  [ray-mo'-ho],  TO.  The  act  of 
steeping  or  soaking.  Echar  en  re- 
mojo, (Coll.)  To  defer  a matter  for 
more  successful  treatment. 
Remolacha  [raylmo-lah'-chah],/.  (Bot.)' 
Beet-root.  The  red  beet.  Beta  vul- 
garis, L.  var.  rubra. 

Remolar  [ray-mo-lar'l,  to.  The  master- 
carpenter  who  makes  oars,  or  the  shop- 
where  oars  are  made. 

Remolcar  [ray-mol-car’],  va.  (Naut.) 

To  tow,  to  take  in  tow. 

Remolco  Iray-mol'-col,  m.  (Obs.)  V. 
Remolqi’e. 

Remoler  [ray-mo-lerr'l,  va.  To  regrind, 
to  grind  excessively. 

Remolimiento  [ray-mo-le-me-en'-to],  TO, 
Act  of  regrinding. 

Remolinante  [ray-mo-le-nalm'-tay],  po, 
Whirling,  making  gyrations. 
Remolinar  [ray-mo-le  nar'],  vn.  To 
make  gyrations. — tir.  1.  To  whirl 
one’s  self  round.  2.  To  he  surround- 
ed by  a multitude  ; to  be  confounded 
with  the  crowd. 

Remolinear  [ray-mo-le-nay-ar'],  ro.  To 
whirl  any  thing  about. — vn.  V.  Remo- 
linar. 

Remolino  [ray-mo-Iee'-no],  to.  1.  Whirl- 
wind. 2.  Whirlpool.  3.  Cow-lick, or 
twisted  tuft  of  hair  upon  some  part  of 
an  animal.  4.  Crowd,  throng.  5. 
Disturbance,  commotion. 

Remoldn,  na  [ray-mo-lone',  nab],  a.  1. 
Soft,  indolent,  lazy  : applied  to  those 
who  shun  labour  with  art  and  study. 
2.  Applied  to  the  upper  tusk  of  a wild 
boar. 

Remolds,  m.  The  upper  tusk  of  a wild 
boar ; sharp  tooth  in  horses. 
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Remolonear  [ray  mo-lo-nay-ar'],r».  To 
lag,  to  loitor  in  doing  what  ought  to  bo 
done. — vr.  To  bo  idle,  to  refuse  stir- 
ring, from  sloth  and  indolenee. 

Remolque  [ray-mole’-kay],  m.  1.  (Naut.) 
The  act  of  towing  a vessel.  Dar  re- 
molque, r.  Kemolcar.  a remolque, 
(Naut.)  Towing.  2.  (Naut.)  Tow- 
rope. 

Remondar  [ray-mon-dar'],ra.  To  clean 
a second  time  ; to  take  away  what  is 
useles.s. 

Kemono,  na  [ray-mo’-uo,  nah],a.  Very 
neat,  very  pretty. 

Remonta  iray-mone'-tahl,/.  1.  Repair 
of  the  feet  of  shoes  or  boots.  2.  The 
act  of  supplying  tlie  cavalry  with  fresh 
liorses  ; collection  of  cavalry  horses  ; 
remounting  cavalry. 

Remontamiento  Iray-mon-tati-me-en'- 
to],  m.  Act  of  soaring  or  tower- 
ing. 

.Remontar  [ray-mon-tar' 1,  ra.  1.  To 
frighten  away,  to  oblige  one  to  with- 
draw. 2.  To  remount  the  cavalry  ; 
to  supply  them  with  fresh  horses. 

3.  To  repair  the  saddles  of  mules 
and  horses.  4.  To  put  new  soles  or 
feet  to  boots. — vr.  1.  To  tower,  to 
soar : applied  to  birds.  2.  To  con- 
ceive great  and  sublime  ideas ; to 
form  sublime  conceptions. 

Remonte  [ray-mon'-tayl,  m.  Soar,  a 
towering  flight ; elevation  or  sublim- 
ity of  ideas. 

Remontista  [ray-mon-tees’-tahl,  m. 
Commissioner  for  the  purchase  of 
cavalry  horses. 

Remoqne  [ray-mo'-kay],  m.  Poignant 
or  sarcastic  word. 

Remoquete  [ray-mo-kay'-tayl,  TO.  1. 
Thump  with  the  fist.  2.  A witty  ex- 
pression. 3.  Gallantry,  courtship. 

Remor,  m.  (Obs.)  T'.  Rumor. 

Remora  [ray'-mo-rahl,  /.  1.  Sucking- 

fish,  remora.  Eehineis  remora,  L.  2. 
Hindrance,  obstacle  ; cau,se  of  delay. 

Remordedor,  ra  [ray-mor-day-dor',  rah], 
a.  Causing  remorse. 

Remorder  [ray-mor-derr'l,  ra.  1.  To 
bite  repeatedly.  2.  To  cause  remorse, 
to  sting,  to  make  uneasy. — vr.  To 
manifest  concern,  to  suffer  remorse. 

Remordimiento  [ray-mor-de-me-eu'-tol, 
TO.  Remorse,  uneasiness,  compunc- 
tion. 

Remosquear  [ray-mos-kay-ar'l,  va.  & 
vr.  To  blur : said  of  ink  in  printing 
when  it  spreads  beyond  the  face  of 
the  types. 

Remostar  [ray-mos-tar'j,  ra.  To  put 
must  into  old  wine. — vr  To  grow 
sweet  and  assume  the  flavour  of  must : 
applied  to  wine. 

Remosteoerse,  vr.  V.  Remostarse. 

Remosto  [ray-mos'-tol,  m.  The  act  of 
putting  must  into  old  wine. 

Remotamente,  adv.  1.  Remotely,  at 
a distance.  2.  Without  chance  of 
liappening  or  of  succeeding.  3.  Con- 
fusedly. 4.  Unlikely. 

Remote,  ta  [ray-mo'-to,  tah],  a.  Re- 
mote, distant,  far  otf ; foreign,  alien  ; 
unlike. 

Removedor  [ray-mo-vay-dor'l,  TO.  A 
mover. 

Remover  [ray-mo-verr'l,  va.  1.  To  re- 
move, to  shift  from  place  to  place. 
2.  To  remove  an  obstacle.  3.  To 
alter,  to  change  the  animal  humours. 

4.  To  dismiss. 

Removimiento  [ray-mo-ve-me-ea'-to], 
TO.  1.  Removal.  2.  Revulsion,  fer- 
mentation of  the  humours  of  an  ani- 
mal body. 

Remozadura,  /.  Remozamiento,  to. 

Iray-mo-thah-doo'-rahl.  Act  of  appear- 
ing or  becoming  young. 

Remozar  [ray-mo-thar'],  va.  To  endeav- 


our to  appear  young ; to  make  one  ap- 
pear younger  than  he  is. 

Rempujar  [rem-poo-har'j,  ra.  1.  To 
push  a person  out  of  his  place.  2.  To 
jostle.  3.  To  impel,  to  carry  away'. 
4.  To  beat  up  game,  so  as  to  drive  it 
to  a determined  place. 

Rempujo  [rem-poo'-ho],  m.  1.  Impulse, 
push,  thrust.  2.  Pressure  of  an  arcli 
upon  its  supporters.  Rempujo  para, 
coser  la.s  velas,  A sail-maker’s  palm. 
V.  Empuje. 

Rempujdn  [rem-poo-hone’],TO.  Impulse, 
push,  thrust. 

Remuda  [ray-moo'-dah],  /.  1.  E.\- 

change,  re-exchange.  2.  Remuda  de 
caballos,  Relay  of  horses. 

Remudamiento  [ray-muo-dah-me-en'- 
t.ol,  TO.  1.  Removal,  e.xchange.  2. 
Change  of  clothing. 

Remudar  tray-moo-dar'l,  ra.  1.  To 
move  or  change  again.  2.  To  ex- 
change one  thing  for  another. 

{Yo  remuerdo,  yo  remuerda,  from 
Remorder.  V.  Mover.) 

( Yo  remuero,  yo  remueva,  from 
Remover.  V.  Mover.) 

Remugar,  ra.  (Prov.)  F.  Rumiar. 

Remullir  [ray-mooi-lyeer'l,  ra.  To  beat 
up  again,  to  mollify. 

Remunerable  [ray-moo-nay-rah'-blay], 
a.  Remunerable,  rewardable. 

Remuneracidn  [ray-moo-nay-rah-the- 
on’l,  /.  Remuneration,  recompense, 
reward ; gratuity,  consideration. 

Remunerador,  ra  [ray-moo-nay -rah- 
dor’,  rah],  TO.  & f.  Remunerator. 

Remunerar  [ray-moo-nay-rar’],  va.  To 
reward,  to  remunerate. 

Remuneratorio,  ria  [ray-moo-nay-rah- 
to'-re-o,  ah],  a.  Remunerative. 

Remusgar  [ray-moos-gar’],  ru.  (Coll.) 
To  suspect,  to  presume. 

RemusgfO  [ray-moos’-gol,  to.  Too  cool 
an  atmosphere  or  situation. 

RemUSg'Uillo  [ray-moos-geel'-lyo],  TO. 
dim.  Coolish  place,  chilly  situa- 
tion. 

Ren,  TO.  (Obs.)  Kidney.  V.  Rinon. 

Renacer  iray-nah-therr'],  r«.  l.To  be 
born  again,  to  .spring  up  again,  to 
grow  again.  2.  To  acquire  grace  by 
baptisnr. 

Renaciente  [ray-nah-thc-en'-tay],pa.  & 
a.  Renascent,  springing  anew. 

Renacimiento  [ ray-nah-the-me-en'-to], 
TO.  ].  Regeneration;  new  birth.  2. 
The  Renaissance  in  architecture  and 
literature. 

Renacuajo  [ray-nah-coo-ah'-ho],  TO.  1. 
Spawn  of  frogs  or  young  tadpoles. 
2.  Little,  shapeless  man. 

Renadio  [ray-nah-dee'-o],  TO.  Crop 
which,  after  liaving  been  reaped  in 
the  blade,  sprouts  again. 

Renal  [ray-nahi'],a.  Renal,  belonging 
to  the  kidneys. 

( I o reuazeo.  yo  renazea,  from  Re- 
nacer. V.  CONOCER.) 

Rencilla  [ren-thcel'-Iyah],  /.  A grudge 
remaining  after  a quai'rel ; heart- 
burning. 

Rencilloso,  sa  [ren-theel-Iyo'-so,  sah],  a. 
Peevish,  quarrelsome,  touchy. 

Rencionar,  va.  (Obs.)  To  occasion 
grudges  or  heart-burnings. 

Renco,  ca  [rcn'-co,  cahl,  a.  Ilipshot, 
having  the  hip  dislocated,  lame. 

Rencor  [ren-cor'l,  TO.  Rancour,  animos- 
ity, grudge. 

Renoorosamente,  adv.  Rancorously. 

Rencoroso,  sa  [ren-co-ro'-so,  sah],  a. 
Rancorous,  spiteful. 

Renooso  [rcn-co’-so],  a.  Applied  to  a 
ram  with  one  testicle  concealed. 

Renda  [ren’-dahl. /.  (Prov.)  The  sec- 
ond dressing  of  vines. 

Rendaje  [rpn-dnh'-hayl,  m.  Reins  of 
the  bridle  of  horses  or  mules. 
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Rendajo  [reu-dah’-ho],  TO.  Mimic.  F 
Arrenda.io. 

Rendar  [ren-dar’l,  va.  ( Prov.)  To  dress 
vines  a second  time. 

Rendicidn  [ren-de-the-on'],/.  1.  Ren- 
dition, surrendering,  yielding.  2. 
Product,  profit  accruing.  3.  (Obs.) 
The  price  of  redemption. 

Rendidamente,  adv.  Humbly,  sub- 
missively, compliantly. 

Rendido,  da  [ren-dee'-do.  dah],  a.  & pp. 
of  Renuir.  Obsequious  : overdone. 

Rendija  [ren-dee'-hah],  /.  Crevice, 
crack,  cleft. 

Rendimiento  [ren-de-me-en'-to],  to.  1. 
Rendition,  delivery  into  the  hands  of 
another.  2.  Weariness,  faintness.  3. 
Humiliation,  submission  ; ob.«cqui- 
ousness,  humbling  compliance.  4. 
Rent,  income ; yearly  produce. 

Rendir  [ren-deer'],  va.  1.  To  subject, 
to  subdue,  to  conquer,  to  overcome. 
2.  To  render,  to  surrender,  to  ydcld,  to 
give  up,  to  deliver  up.  Rendir  el 
alma  d Dios,  To  die.  Rendir  el  puesio, 
(Mil.)  To  give  up  a post,  to  commit  it 
to  another.  Rendir  las  armas,  (1)  To 
throw  down  the  arms.  (2)  To  sur- 
render. 3.  To  render,  to  give  buck, 
to  return,  to  restore;  to  produce.  4. 
To  vomit,  to  throw  up  from  the  stom- 
ach. Rendir  gracias,  V.  Agrade- 
CER.  Rendir  obsequios,  V.  Obsequiar. 
— vr.  1.  To  be  tired,  to  be  worn 
out  with  fatigue.  2.  To  yield,  to  sub- 
mit to  another,  to  give  way.  3.  (Naut.) 
To  spring : applied  to  a mast.  Ren- 
dir la  gitardia.  To  set  the  watch. 
Rendir  marea.  To  stem  the  tide. 

Renddn  ( De ),  adv.  (Obs.)  F.  De  ron- 

DOK. 

Renegade  [ray-nay-gah'-do],TO.  1.  Ren- 
egado,  apostate.  2.  A malicious, 
wicked  person.  3.  Ombre,  a sort  of 
game  at  cards. — Renegado,  da,  pp.  of 
Reneoar. 

Renegador,  ra  Iray-nay-gah-dor',  rahl, 
TO.  <&/.  Swearer,  blasphemer;  apos- 
tate. 

Renegar  [ray-nay-gar’l,  ®a.  1.  To  deny, 
to  disown,  to  abnegate.  2.  To  detest, 
to  abhor. — vn.  1.  To  apostatize.  2. 
To  blaspheme,  to  curse. 

Rengifero  [ren-hee'-fay-ro],  TO.  The 
reindeer. 

Renglon  [reti-glone'],  7«.  1.  Line  writ- 

ten or  printed  from  one  margin  to 
another.  2.  Part  of  one’s  revenue  or 
income.  Renglones,  Writings.  De- 
jarse  enfre  renglones,  or  qtiedar  entre 
renglones.  To  pass  over  in  silence ; to 
forget  a thing  which  one  ought  to 
have  present. 

Renglonadtira  [ren-glo-nah-doo'-rah],  f. 
Ruling  of  paper ; ruled  lines. 

Rengo,  ga  Iren'-go,  gah],  a.  Hurt  in 
the  reins,  back,  or  hip.  Dar  con  la  de 
rengo,  (Coll.)  To  leave  one  in  the 
lurch  after  having  excited  his  hopes. 
Hacer  la  de  rengo,  (Coll.)  To  feign 
sickness  or  hurt  so  as  to  avoid  work. 

Rengrue  [ren'-gay],  to.  (Obs.)  A sort 
of  gauze  which  counsellors  formerly 
wore  in  Spain  on  their  collars  and 
sleeves. 

ReniegO  [ray-ne-ay’-go],  TO.  A kind  ot 
e.xecration  or  blasphemy.  _ 

( Yo  reniego,  yo  reniegne,  from 
Renegar.  V.  Acrecentar.) 

Reniforme  [ray-ne-for'-niay],  a.  Reni- 
form,  kidney-shaped. 

Renil  [ray-ueel'l,  a.  Barren,  a barren 
ewe. 

Renitencia  [ray-ne-ten’-the-ahl, /.  Re- 
sistance, opposition. 

Renitente  [ray-ne-ten'-tay],  a.  Reni- 
tent,  repugnant. 

Reno  [ray'-nol,  TO.  Reindeer.  Cervus 
tarandus. 
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Benombrado,  da  [ray-nom-brah'-d®, 
dab],  a.  Eenowned,  celebrated,  fa- 
mous.— -pp.  of  Kenombi’.au. 
Benombrar  [ray-nom-brar'],  'oa.  (Obs.) 
To  name. 

Benombre  [ray-nom'-bray].  m.  1.  Sur- 
name, family  name.  2.  Renown, 
glory,  fame. 

Benovable  [ray-no-vah'-biayl,  a.  Re- 
newable, replaceable. 

Benovaoidn  [ray-no-vah-tbe-on'l, /.  1. 
Renovation,  renewal.  2.  Cliange,  re- 
form. 3.  Act  of  consuming  old  bread 
designed  for  the  host,  and  of  conse- 
crating new. 

Benovador,  ra  iray-no-vah-dor’,  rah],  m. 

&/.  Renovator,  reformer. 
Benovante  [ray-no-vahn'-tayj,  pa.  Ren- 
ovating, renewing. 

Benovar  [ray-no-var'l,  va.  1.  To  re- 
new, to  renovate.  2.  To  change,  to 
reform.  3.  To  polish.  4.  To  barter. 
5.  To  reiterate,  to  republish.  6.  To 
consume  old  wafers  designed  for  the 
host,  and  consecrate  new  bread.  Be- 
novar  la  rnemoria,  To  bring  to  recol- 
lection.— vr.  To  recollect  one’s  self, 
to  reform. 

Benovero,  ra  [ray-no-vay'-ro,  rahl,  TO. 
&/.  1.  Usurer.  2.  One  who  deals 
in  old  clothes,  fripper. 

Benquear  [ren-kay-ar’l,  to.  To  limp, 
to  halt,  to  claudioate. 

Renta  Iren' -tah], /.  1.  Rent,  profit,  in- 

come. 2.  Rent,  money  paid  for  any 
thing  held  of  another,  3.  Tax,  con- 
tribution ; revenue.  A renta,  Let  at  a 
rent. 

Bentar  [ren-tar'l,  va.  To  produce,  to 
yield. 

Bentera  [ren-tay’-rah],  /.  A renter’s 
wife. 

Benteria  [ren-tay-ree’-ahl,  /.  Produc- 
tive land  or  property. 

Rentero  [ren-tay'-rol,  m.  1.  Renter, 
farmer.  2.  One  who  farms  out 
land. 

Bentilla  [ren-teel'-lyah],  /.  1.  (Dim.) 
A small  rent.  2.  A game  at  cards. 
3.  A game  at  dice. 

Bentista  [ren-tees'-tah],  to.  1.  Finan- 
cier : a modern  word.  2.  One  who 
possesses  an  income  whatever  be  its 
source.  3.  Bondholder,  one  who  lives 
upon  interest  paid  from  the  public 
treasury. 

Bentistico,  oa  [ren-tees'-te-co,  cab],  a. 

Belonging  to  public  revenues. 

Bento  [ren’-tol,  TO.  (Prov.)  1.  Coun- 
try residence  with  farm-yard.  2.  An- 
nual rent  paid  by  a labourer  or  colo- 
nist. 

Bentoso,  sa  [ren-to'-so,  sah],  a.  Yield- 
ing income,  rent-producing. 

Bentoy  [ren-to'-e],  TO.  A game  at 
cards. 

Bennencia  [ray-noo-en'-the-ah],  /.  Con- 
tradiction, reluctance. 

Benuente  [ray  noo-en'-tayl,  a.  Indo- 
cile, intractable,  remiss. 

Benuevo  [ray-noo-ay'-vo],TO.  1.  Sprout, 
shoot ; a young  plant  to  be  trans- 
planted. 2.  Nursery  of  young  trees 
and  plants.  3.  Renovation,  renewal. 
V.  Reml’da. 

( Yo  renuevo,  yo  renueve,  from  Be- 
novar. V.  Acordar. 

Benunoia  [ray-noon'-tbe-ah],  /.  Re- 
nunciation, re,signation,  renounce- 
ment, abjurement. 

Benunciable  [ray-noon-the-ah'-blay],  a. 
That  can  be  renounced  or  resigned  ; 
transferable. 

Benunciacidn  [ray-noon-the-ah-the-on'l, 
/.  Renunciation.  V.  Renuncia. 
Benunciamiento  [ray-noon-the-ah-me- 
en'-to],  TO.  Renouncement.  V.  Re- 
nuncia. 

Benunoiante  [ray-noon-the-ahn'-tayl. 


pa.  & TO.  & /.  Renounoer,  renounc- 
ing, abjurer. 

Beuunciar  [ray-noon-the-ar'l,  va.  1. 
To  renounce,  to  resign.  2.  To  re- 
nounce, to  disown  ; to  abnegate.  3. 
To  renounce,  to  leave,  to  forego,  to 
give  up  ; to  lay  to ; to  fall  from  ; to 
refuse,  to  reject ; to  depreciate,  to 
abandon. — to.  To  revoke,  to  renege  at 
cards.  Benicnciarse  a si  mismo,  To 
give  up  one’s  own  will  or  taste. 
Renunciatario  Iray-noon-the-ah-tah'-re- 
o],w.  He  to  whom  anything  is  re- 
signed. 

Benuncio  iray-noou'-the-ol,  TO.  1.  Re- 
voke, the  fault  committed  in  playing 
at  cards,  by  not  furnishing  a card  of 
the  same  suit  which  was  played  by 
another.  2.  (Met.  Coll.)  Error,  mis- 
take. 

Re&valsar  iren-vai-sar'],  va.  To  shave 
off  dooi-s  or  windows  so  that  they 
may  fit  well. 

Benidamente  [ray-nyee-dab-men'-tay], 

adv.  Quarrelsomely,  in  a wrangling 
manner. 

Renidero  [ray-nyee-day'-rol,  to.  Cock- 
pit ; fighting-pit ; a place  for  fighting 
animals. 

Renido,  da  [ray-nyee'-do,  dab],  O.  At 
variance  with  another.— pp.  of  Re- 
NIR. 

Renidor,  ra  [ray-nye-dor',  rahl,  to.  & /. 

Quarreler,  wrangler. 

Renir  [ray-nyeer'l,  va.  & TO.  1.  To 
wrangle,  to  quarrel,  to  dispute,  to 
fight,  to  fall  out.  2.  To  scold,  to 
reprimand,  to  chide,  to  reproach.  3. 
To  argue,  to  discuss. 

Reo  [ray'-ol.  coTO.  1.  Offender,  criminal, 
culprit.  2.  Defendant  in  a suit  at 
law'.  3.  Series,  continuity.  4.  Ray 
trout.  Salmo  hucho. 

Reo,  ea  [ray'-o,  ahl,  a.  (Obs.)  Crim- 
inal, culpable,  guilty, 

Reoctava, /.  U.  Octavilla, 
Reoctavar  [ray-oc-tah-var'l,  va.  To  e.x- 
tract  the  eighth  part  of  an  eighth,  as 
an  excise  or  king’s  duty, 

Reojar  Iray-o-har'l,  va.  To  bleach 
wax. 

Reojo  [ray-o’-hol,  TO.  Mirar  de  reojo, 
To  look  obliquely,  to  dissemble  the 
looks  by  directing  the  view  above  a 
person ; to  look  contemptuously  or 
angrily. 

Reopdntico  [ray-o-poa'-te-cohw.  (Bot.) 

V.  Ruibarbo  reopontico. 
Reorganizacion  [ray-or-gah-ne-thah- 
tbe-on’l.  /.  Reorganization. 
Reorganizar  [ray-or-gah-ne-thar’l,  va. 
To  reorganize,  organize  anew. 
Repacer  iray-pah-therr  ],  va.  To  con- 
sume the  entire  grass  of  pasture- 
ground. 

Repadecer  [ray-pab-day-therr'],«l.  & TO. 

To  suffer  extremely. 

Repagar  [ray-pah-gar’l,  va.  To  pay  a 
liigh  or  excessive  price. 

Repajo  [ray-pah'-ho],  m.  Inclosure  for 
the  pasture  of  cattle. 

Repantigarse  [ray-pan-te-gar'-sayl,  Re- 
panchigarse,  vr.  To  lean  back  in  a 
chair  with  the  legs  stretched  out. 
Repapilarse  [ray-pali-pe-lar’-sayl.  vr. 
To  eat  to  excess,  to  lick  one’s  lips,  to 
smack  witli  relish. 

Reparable  [ray-pah-rah'-blay].a.  1.  Rep- 
arable, remediable  : objectionable.  2. 
AYorthy  of  attention. 

Reparacion  [ray-pah-rah-the-on'],/.  1. 
Reparation,  repair.  2.  Repeating  a 
lesson  among  scholars.  3.  Compen- 
sation, pay, 

Reparada  [ray-pah-rab’-dah],/.  Sudden 
bound  of  a horse, 

Reparador,  ra  iray-pah-rah-dor',  r.ah], 
TO,  & /,  1.  Repairer.  2.  Observer, 

one  who  makes  remarks. 
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Reparamiento  [ray-pab-rab-me-en'-tol, 
TO.  V.  Reparo  and  Reparacion. 

Reparar  [ray-pah-rar'l,  va.  1.  To  re- 
pair, to  restore.  2.  To  observe  with 
careful  attention.  3.  To  consider,  to 
reflect,  to  give  heed.  4.  To  repair, 
to  amend  an  injury  by  an  equivalent, 
to  make  up,  to  compensate,  to  expiate, 
to  make  amends,  to  correct,  5,  To 
suspend,  to  detain,  6,  To  guard,  to 
defend,  to  protect,  to  help,  V,  To 
give  the  final  touch  to  moulds.  Be 
parar  era  pelillos,  (Coll,)  To  notice 
trifies ; to  take  offence  at  nothing. — 
TO.  1.  To  regain  strength  ; to  recover 
from  illness.  2.  To  stop  or  halt  in 
any  part.  Beparar  el  timon.  (Naut.) 
To  right  the  helm. — it.  1.  To  refrain, 
to  forbear.  2.  (Mex.j  To  rear  on  the 
hind  feet,  as  a horse. 

Reparativo,  va  [ray-pah-rah-tee'-vo, 
vab],  a.  Reparative. 

Reparo  [ray-pab'-rol,TO.  1.  Repair,  rep- 
aration, supply  of  loss,  restoration. 
2.  Restoration,  repair  of  an  edifice.  3. 
Careful  inspection  and  investigation, 
notice.  4.  Inconveniency,  difficulty, 
doubt,  objection.  5.  Strengthening 
cataplasm  for  the  stomach.  6.  Any 
thing  to  support,  assist,  or  defend.  1. 
Provisional  anchorage  for  repairing 
damages.  8.  Parry  or  guard,  in  fencing. 

Repardn  tray-pab-ron'l,  ni.  (Coll.) 
Great  doubt  or  difficulty. 

Repardn,  na  Iray-pab-ron',  nabl,  a.  Too 
cautious,  too  circumspect. 

Repartible  Iray-par-tee'-blay],  a.  Dis- 
tributable. 

Reparticion  [ray-par-te-tbe-on'l, /.  Par- 
tition, distribution. 

Repartidamente,  adv.  In  divers  por- 
tions or  partitions. 

Repartidero,  ra  iray-par-te-day'-ro,  rahl, 
a.  Distributing,  parting. 

Repartidor,  ra  iray-par-te-dor',  rah],  m. 
&/.  1.  Distributer.  2.  Assessor  of 
taxes. 

Repartimiento  [ray-par-te-me-en’-tol,TO. 
1.  Partition,  division,  distribution, 
apportionment.  2.  Portion  of  terri- 
tory which  was  given  as  a fief  to  the 
conquerors  of  Spanish  America.  3. 
Assessment  of  taxes. 

Repartir  [ray-par-teer'l,  va.  1.  To  di- 
vide, to  distribute,  to  apportion,  to 
dispart.  2.  To  scatter,  to  sow,  3. 
To  assess  taxes, 

Reparto,  to.  (Coll.)  V.  Eeparti- 

MIENTO. 

Repasadera  [ray-pah-sah-day’-rah],  f. 
Plane,  a carpenter’s  tool. 

Repasadora  Iray-pah-sah-do'-rah],  f. 
Woman  occupied  in  carding  wool. 

Repasar  [ray-pah-sar'l,  va.  1.  To  re- 
pass,  to  pursue  the  same  coui-se  (used 
also  intransitively).  2.  To  re-examine, 
to  revise,  to  review'  and  correct  or 
polish  work  already  done.  3.  To 
glance  rapidlyover  something  written. 
4.  To  explain  again,  to  run  over  the 
results  of  one’s  former  studies.  5.  To 
clean  dyed  wool  for  carding,  fi.  To 
sew'  again,  to  mend  clothes.  7.  To 
air  clothes  at  the  fire.  8.  To  remi.x 
mercury  with  metal  to  purify  it. 

Repasata  Iray-pah-sah’-tahl, /.  (Coll.) 
Reprehension,  censure,  chiding. 

Repasidn  rray-pah-se-on'l,  /.  ( Pliil.l  Re- 
action of  the  agent  on  the  patient. 

Repaso  [ray-pah’-sol,  m.  1.  The  act 
and  effect  of  running  over  a thing 
that  one  has  already  studied.  2.  Re- 
vision, the  act  of  re-examining  and 
revising ; examining  a thing  after  it 
is  finished.  3.  The  act  and  effect  of 
repassing  or  remixing  quicksilver 
with  metal.  4.  Reprimand,  chastise- 
ment.— pi.  A number  of  flaws  or  po- 
rosities in  the  body  of  an  organ. 
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Repastar  [rny-pas-tar'],  va.  To  feed  a I 
Hceond  time.  [ 

Repasto  iray-pahs'-toi,  m.  Increase  of  i 
food  ; an  additional  meal. 

Repatriar  Iray-pah-tre-ar'l,  I'M.  ( Amer. ) 
To  retarn  to  one’s  country,  to  re- 
piatriate.  (Not  Acad.) 

Repechar  [ray-pay-char'l.  va.  & I'll.  To 
mount  a declivity  or  slope. 

Repecho  l/ay-pay'-cho),  Hi.  Declivity, 
slope.  A repeclio.  Up  hill. 

Repedir  [ray-pay-deer'l,  ra.  To  repeat, 
to  supplicate  again. 

Repelada  Iray-pay-lah'-dabl,  /.  Salad 
of  herbs. 

Repelado  Iray-pay-lali'-do],  m.  Want 
of  cleanness  in  printed  or  stamped 
matter. — pp.  of  Repelau. 

Repeladura  tray -pay -lah-doo'-rahl,/.  1. 
A second  gathering  of  bark,  or  le- 
stripping.  2.  Lack  of  cleanliness  in 
what  is  printed  or  stamped. 

Repelar  [ray-pay-lar'l,  ra.  1.  To  pull 
out  the  hair  of  the  head.  2.  To  put 
a horse  to  his  speed.  3.  To  take  by 
small  portions.  4.  To  nip  the  top  of 
grass  ; applied  to  grazing  cattle. — vn. 
To  turn  out  smudged  or  unclean,  as 
used  of  matter  pi'inted  or  stamped. 
Repeler  [ray-pay-lerr'l,  va.  To  repel  ; 
to  refute,  to  reject. 

Repeliente  Iray-pay-le-en'-tay),  pa. 
Repellent. 

Repelo  Iray-pay'-lo],m.  1.  A small  part 
or  share  of  any  thing  that  rises  against 
the  gr.ain,  or  has  transverse  fibres,  2. 
Any  thing  which  goes  against  the 
grain,  crooked  grain.  3.  A slight 
scuffle  or  dispute.  4.  Repugnance, 
aversion. 

Repeldn  Iray-pay-lone'l,  m.  1.  The 
action  of  pulling  out  the  hair.  2.  A 
small  part  torn  from  any  thing ; a 
thread  loose  in  stockings.  3.  A short 
gallop,  a'  repelones.  By  degrees,  by 
little  and  little.  De  repelon,  By  the 
■way ; in  liaste. 

RepelOSO,  sa  Iray-pay-lo'-so,  sahl,  a.  1. 

< >f  a bad  grain,  having  transverse 
fibres  : applied  to  wood.  2.  Touchy, 
peevish. 

Repellar  Iray-pel-lyar’l,  va.  To  run  a 
trowel  over  the  plaster  thrown  on  a 
wall. 

Repensar  [ray-pen-sar'l,  va.  To  con- 
sider, to  reflect,  to  contemplate;  to 
think  deeply. 

Repente  Iray-pen'-tay],  m.  A sudden 
movement,  an  unexpected  event.  De 
repente,  Suddenly,  on  a sudden 
Repentinamente,  adv.  Suddenly. 
Repentino,  na  Iray-pen-tee'-no,  nah],  a. 
Sudden,  unforeseen,  unexpected, 
abrupt,  extemporaneous,  unpremedi- 
tated. 

Repentirse,  vr.  V.  Arrepextirse. 
Repentista  [ray-pen-tees'-tah],  m.  Mak- 
er of  extemporary  verses. 

Repentizar  Iray-pen-te-thar'l,  va.  To 
improvise,  to  compose  verses  oif 
hand. 

Repenton  Iray-pen-tone'l,  m.  1.  An 
unexpected  event  or  incident.  2.  A 
sudden  movement. 

Repeor  rray-pay-or'],n.  Much  worse. 
Repereudida  liay-pcr-coo-dee’-dahl,  /. 

Repercussion,  rebound. 

Repercudir  Iray-pei-coo-deer'].  to.  To 
rebound.  V.  Repercotir. 
Repercusion  [ray-per-coo-se-on'l,  /. 

Repercussion,  reverberation. 
Repercusivo,  va  iray-per-coo-see'-vo, 
valil,  a.  Repercussive ; repellent. 
Repercutir  iray-per-coo-teer'l,  vn.  To 
cause  repercussion,  to  repercuss,  to 
drive  back,  to  rebound  ; to  retrograde, 
to  reverberate. — va.  To  repel. 
Repertorio  Iray-per-to'-re-o],  m.  1. 
Repertory,  index  of  noteworthy  mat- 


ters. 2.  Repertory,  repertoire,  a list  of 
pieces,  especially  such  as  are  presented 
in  a theatre. 

Repesar  Iray-pay-sar'l,  va.  To  re  weigh, 
to  weigh  again. 

Repeso  [ray-pay'-so],  to.  1.  "Weighing 
a second  time.  2.  Weight-office, 
whither  articles  may  be  carried  to  be 
weighed  a second  time.  3.  Charge  of 
reweighing.  De  repeso.  With  the 
whole  weight  of  a body ; with  the 
whole  force  of  authority  and  persua- 
sion. 

Repetencia  Iray-pay-ten'-the-ahl,  /. 

( Obs. ) Repetition. 

Repeticidn  Lray-pay-te-the-on’l,  f.  1. 
Repetition,  reiteration;  iteration.  2. 
Repeater,  a repeating  clock  or  watch. 
3.  Collegial  dissertation  or  discourse; 
a thesis.  4.  (For.)  An  action  for  an 
accounting. 

Repetidamente,  adv.  Repeatedly. 

Repetidor,  ra  Iray-pay-tc-dor',  rah],  m. 
<fe  f.  Repeater,  a teacher  or  student 
who  repeats  with  another  his  lessons, 
and  explains  them.  s. 

Repetir  [ray-pay-teer'l,  va.  1.  To  de- 
mand or  claim  repeatedly  and  ur- 
gently. 2.  To  repeat,  to  reiterate,  to 
use  again,  to  do  again,  to  try  again. 
3.  To  repeat,  to  recite,  to  rehearse. — 
va.  1.  To  have  the  taste  of  what  was 
eaten  or  drunk  in  the  mouth.  2.  To 
deliver  a public  discoui’se  pi-evious  to 
the  e.xamination  for  the  higher  de- 
grees in  the  universities. — vr.  To  re- 
peat one’s  self:  applied  to  artists. 

Repetitive,  va  [ray-pay-tc-tcc'-vo,  vahl, 
a.  That  which  contains  a repetition. 

Repioado,da  Iray-pe-cah'-do,  dahl,n.  1. 
Chopped.  2.  Starched,  stiff;  affectedly 
nice. — pp.  of  Repicar. 

Repicapiinto  Iray-pe-cah-poon’-to],  adv. 
De  repicapiinto.  Nicely,  delicately, 
excellently. 

Repicar  [ray-pe-car’l,  va.  1.  To  chop. 
2.  To  chime,  to  ring  a merry  peal.  3. 
To  reprick.  4.  In  the  game  of  piquet, 
to  count  ninety  before  the  adverse 
party  counts  one. — vr.  To  glory,  to 
boast,  to  pique  one’s  self  on. 

Repilogar  tray-pe-lo-gar'l,  va.  To  re- 
capitulate, to  epitomize,  to  repeat  the 
sum  of  a former  discourse. 

Repinarse  [ray-pe-nar’-sayl,  va.  To 
soar,  to  elevate. 

Repintar  Iray-pin-tar'],  va.  To  repaint, 
to  paint  again. — vr.  1.  To  paint  one’s 
self.  2.  ( Print.)  To  set  off,  to  make  a 
double  impression. 

Repique  [ray-pee'-kay],  to.  1.  Act  of 
chopping  or  cutting.  2.  Chime,  a 
merry  peal  on  festive  occasions  ; the 
peal  of  bells.  El  vlthno  repique  or 
llamada.  The  last  peal.  3.  Dispute, 
altercation;  a sliglit  scuffle.  4.  In 
piquet,  counting  ninety  before  the 
other  player  can  count  one. 

Repiquete  [ray-pc-kay'-tay],  m.  1.  A 
merry  peal  rung  on  festive  occasions. 
2.  Chance,  opportunity. 

Repiquetear  Iray-pe-kay-tay-ar'l,  va. 
To  ring  a merry  peal  on  festi\’e  occa- 
sions.— vr.  To  bicker,  to  wrangle,  to 
quarrel. 

Repiqueteo  [ray-pe-kay-tay'-ol.  Mi.  A 
eontinued  peal  of  bells. 

Repisa  [ray-pee'-sah], /.  1.  Pedestal  or 
abutment  for  a bust  or  vase.  2.  A 
bracket. 

Repiso  [ray-pee'-6o],  m.  Weak,  vapid 
wine. 

Repiso,  sa  [ras’-pee’-so,  sah],  a.  Sor- 
rowful, repentant,  (Acad.) 

Repitiente  Iray-pe-te-en'-tayl,  pa.  Re- 
peating, he  who  repeats  and  defends 
a thesis. 

(I’d  repilo.  yo  repita  : cl  repitio ; 
from  Repetir.  U.  Peiiir.) 
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Repizcar  [ray-peetti-car'I,Ma.  To  pinch, 
r.  Pellizcar. 

Repizco  [ray-peeth’-co],  m.  The  act  of 
pinching.  U.  Pellizco. 

Replantar  Iray-plan-tar'l,  ra.  To  re- 
plant ground. 

Replantear  Iray-plan-tay-ar'l,  ra.  To 
mark  out  the  ground  plan  of  an  edifice- 
again. 

Replanteo  [ray-plan-tay'-o].  Mi.  1.  The 
act  of  replanting.  2.  Second  descrip- 
tion of  the  ground  plan  of  a build- 
ing. 

Replecion  Iray-play-tbe-on'],/.  Reple- 
tion arising  from  abundance  of  hu- 
mours in  the  body. 

Replegahle  Iray-play-gah'-blay],  a~ 
Capable  of  being  folded  back. 

Repleg'ar  [ray-play-gar'l,  ra.  1.  To  re- 
double, to  fold  often.  2.  (Mil.)  To 
fall  back  or  to  double  the  wing  of  an 
army,  regiment,  etc.,  upon  its  centre 
or  any  other  part,  as  the  evolution 
may  be  necessary. 

Replete,  ta  Iray-play'-to,  tab],  a.  Re- 
plete, very  full. 

Replica  [ray '-pie-cab],  f.  Reply,  an- 
swer ; repartee ; objection. 

Replicacion  Iray-ple-cab-the-on'], /.  1, 
(Obs.)  Repetition,  replication.  2. 
(Law)  V.  Replica. 

Replicador,  ra  Iray-ple-cah-dor’,  rabL 
Ml.  A’  /.  Replier,  disputant. 

Replicante  [ray-plc-cabn'-tay],jlfl.  & n. 
Replier,  respondent ; replying. 

Replicar  Iray-ple-car’i,  vn.  1.  To  re- 
ply, to  make  return  to  an  answer.  2. 
To  reply,  to  impugn  the  arguments  of 
the  adverse  party ; to  contradict. — - 
va.  (Law)  To  respond ; to  repeat. 

Replicon,  na  Iray-ple-cone',  nab],  a- 
(Coll.)  Replier,  frequent  disputer. 

Replieg'Ue  Iray-ple-ay'-gay],  Ml.  1.  The 
act  of  doubling  or  folding  often.  2.  A 
fold,  crease,  convolution. 

Repohlacidn  Iray-po-blah-tbe-on’I,  fl 
Repopulation,  act  of  repeopling. 

Repoblar  [ray-po-blar’l,  va.  To  re- 
people. 

Repoda  Iray-pob'-dahl, /.  The  act  of 
pruning  a second  time. 

Repodar  Iray-po-dar'],  va.  To  prune 
again. 

Repodrir  Iray-po-dreer'l,  va.  & vr.  V~ 
Repi  DRIR. 

Repollar  Iray-pol-lyar'l,  vn.  To  form 
round  heads  of  leaves,  like  cabbage. 

Repollo  [ray-pol'-lyol.  Ml.  I.  (Bot.^ 
White  cabbage.  2.Round  head  formed 
by  the  leaves  of  plants. 

Repolludo.  da  [ray-pol-lyoo'-do,  dab],  a. 
Cabbage-headed  ; round-head. 

Reponche,  m.  I’.  Ri  iponce. 

Reponer  Iray-po-nerr'],  va.  1.  To  re- 
place ; to  collocate.  2.  To  restore  a 
suit  at  law  to  its  primitive  state.  3. 
To  oppose  anew,  to  reply. — vr.  To 
recover  lost  health  or  property. 

( i'o  repongo,  yo  reponga ; yo  re- 
prise, repondre ; from  Reponer.  U. 
Poner.  ) 

Reportacion  Iray-por-tab-tbe-on’l,  f. 
Moderation,  forbearance. 

Reportado.  da  [ray-por-tab'-do,  dabl,  n. 
Modei'ate.  temperate,  forbearing. — pp. 
of  Reportar. 

Reportamiento  rray-por-tab-mc-cii'-to]. 
Mi.  Forbearance. 

Reportar  [ray-por-tar'l,  va.  1.  To 
moderate  or  repress  one's  passions,  to 
refrain,  to  forbear.  2.  To  obtain,  to 
reach  ; to  attain.  3.To  carry  or  bring. 
4.  To  return  an  instrument  with  the 
certificate  of  its  e.xecution. — vr.  To 
forbear. 

Reporteril  [ray-por-tay-reel’l.a.  (Neol.) 
Reportorial.  relating  to  reportens. 
(Note. — The  noun  is  Reporter,  taken 
from  the  English.) 
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Seportorio  [ray-por-to'-re-o],  m.  1. 
((5bs.)  Repertory,  index,  inemoraii- 
diim-^ok.  2.  Almanac,  calendar. 
Seposadamente,  adv.  Peaceably, 
quietly. 

Seposadero  [ray-po-sah-day'-ro],  TO.  1. 
A vat  in  which  indigo  is  prepared. 

2.  A trough  for  receiving  melted 
metal. 

Seposado,  da  [ray-po-saU'-do,  dali],  a. 

Quiet,  peaceful. — pp.  of  Eehosap.. 
Seposar  [ray-po-sar'l,  vn.  1.  To  rest,  to 
repose ; to  take  a sleep,  to  lie  by,  to  lie 
to.  2.  To  rest  in  the  grave ; to  rest 
in  peace. — vr.  To  settle : applied  to 
liquors. 

Seposioion  [ray-po-se-tlie-on'l,  /.  1. 

The  act  of  restoring  a suit  at  law  to 
its  primitive  state.  2.  (Chem.)  Pres- 
ervation of  liquids  in  proper  vessels. 

3.  Reposition. 

Repositorio,  to.  (Obs.)  Repository. 
Reposo  [ray-poh'-so],  m.  Rest,  repose  ; 
tranquility. 

Repostarse  Iray-pos-tar’-sayl,  rr. 
(Amer.)  To  lay  in  stock,  to  replenish 
provisions.  V.  Pertkech.vr. 
Reposte,  to.  (Prov.)  V.  Despensa. 
Reposteria  [ray-pos-tay-ree'-ahl,  /.  1. 

Office  or  shop  for  preparing  confec- 
tionery and  beverages.  2.  All  the 
provisions,  instruments,  and  persons 
employed  in  this  office. 

Repostero  [ray-pos-tay'-ro],  to.  1.  The 
principal  officer  of  the  reposteria; 
king’s  butler.  2.  Covering  orna- 
mented with  a coat  of  arms.  Repos- 
tero de  camas,  Queen’s  chamberlain. 
Repostero  de  estrados,  Keeper  of  the 
king’s  drawing-room. 

Repreganta  Iray-pray-goon’-tah], /.  1. 

A second  demand  or  question  on  the 
same  subject.  2.  (Law)  A cross-e.x- 
amination. 

Repre^untar  [ray-pray-goon-tar'l,  va. 
To  question  repeatedly  about  the  same 
subject. 

Reprenda  Iray-preu’-dalil,  /.  Pledge 
taken  a second  time. 

Reprender  iray-pren-derr'l,  va.  To  rep- 
rehend, to  reprimand,  to  blame,  to 
censure,  to  reprove,  to  chide ; to  cor- 
rect. 

Reprendiente  [ray-pren-de-en’-tay],  pa. 

Censuring,  reprimanding. 
Reprensible  [ray-pren-see'-blay],  a. 
Reprehensible. 

Reprensidn  iray-pren-se-on'l,  /.  Rep- 
rehension, blame,  censure,  repri- 
mand, reproof,  lesson.  Sujeto  sin  re- 
preiisidn,  An  irreprehensible  per- 
son. 

Reprensor,  ra  iray-pren-sor',  rah],  TO.  & 
f.  Eeprehender,  censurer,  reprover. 
Represa  [ray-pray'-sahl,  f.  1.  Water 
collected  for  working  a mill ; dam.  2. 
The  act  of  stopping  or  retaining  ; re- 
striction. 

Represalia,  Represaria  Cray-pray-sah'- 
le-ah,  ray-pray-sah'-re-ah], /.  Reprisal, 
reprise. 

Represar  iray-pray-sar’],  va.  1.  To  re- 
capture or  retake  from  the  enemy.  2. 
To  stop,  to  detain,  to  retain.  3.  To 
repress,  to  moderate  one’s  passions. 
Representable  Cray-pray-sen-tah'-blay], 
a.  That  which  may  be  represented. 
Representacidn  [ray-pray-sen-tah-the- 
on'],/.  1.  Representation,  the  act  of 
representing.  2.  Power,  authority. 
3.  Dramatic  poem.  4.  Figure,  image, 
idea.  5.  Remonstrance,  memorial,  ad- 
dre.ss.  6.  Authority,  dignity,  charac- 
ter of  a person.  7.  (Law)  Right  of 
succession  to  an  inherilauce  in  the 
person  of  another. 

^presentador,  ra  [ray-pray-sen-tah- 
dor',  rahl,  m.  & f.  1.  Representative. 
2.  Player,  actor. 


Representante  [ray-pray-seu-tabn’-tay], 
pa.  Representing  another. 
Representante,  ta  Iray-pray-sen-tahn'- 
tay,  tab],  m.  &/.  1.  Player,  comedian. 

2.  Representer,  repi'esentative. 
Representar  [ray-pray-sen-tar'l,  va.  1. 
To  represent,  to  make  appear,  to  set 
forth  ; to  manifest  ; to  refer ; to  e.x- 
press.  2.  To  play  on  the  stage,  to  per- 
form. 3.  To  repi'esent  another,  as  his 
agent,  deputy,  or  attorney.  4.  To  be 
the  symbol  or  imago  of  any  thing. — 
vr.  To  otter,  to  occur ; to  present  it- 
self 

Representativamente,  adv.  (Littl. 
us.)  Representatively. 
Representative,  va  [ray-pray-sen-tah- 
tee’-vo,  vabl,  a.  Repre.sentative. 
Represion  [ray-pray-se-oa'l,/.  Repres- 
sion. 

Represivo,  va  Iray-pray-see’-vo,  vah],  a. 
Repressive,  rcstriclive. 

Reprimenda  [ray-pre-mea'-dah],  /.  Rep- 
rimand. 

Reprimir  [ray-pre-meer’l,  va.  To  re- 
press, to  refrain,  to  contain,  to  control, 
to  curb. 

Reprobable  [ray-pro-bah'-blay],  a.  Rep- 
rehensible. 

Reprobacion  [ray-pro-bah-the-on’l,  /. 
Reprobation,  reproof 
Reprobado,  da,  a.  V.  Reprobo. 
Reprobador,  ra  iray-pro-bah-dor’,  rahl, 
in.  A /.  Reprover,  condemner. 
Reprobar  [ray-pro-bar  1,  va.  To  reject, 
to  condemn,  to  contradict,  to  e.xclude, 
to  upbraid,  to  reprobate ; to  damn. 
Reprobatorio,  ria  [ray-pro-bah-to'-re-o, 
ah],  a.  That  which  reprobates  or  re- 
proves; objurgatory. 

Reprobo,  ba  [ray'-pro-bo,  bah],  TO.  & f. 

& a.  Reprobate,  graceless,  wicked. 
Reprochar  [ray-pro-char’l,  va.  1.  To 
reproach,  to  impute  blame  to  ; to  chal- 
lenge witnesses  produced  by  the  ad- 
verse party.  2.  To  reject,  to  dismiss, 
to  e.xclude. 

Reproche  [ray-pro'-chay],  ni.  1.  Re- 
proach, reproof.  2.  Fault  which  may 
be  reproved.  3.  Repulse,  rebuff,  dis- 
pleasure. 

Reproduooidn  [ray-pro-dooc-the-on’],/. 
1.  Reproduction.  2.  Reproduction  of 
a summons,  or  any  other  judicial  pre- 
cept or  decree,  with  the  certificate  of 
service. 

Reproduoir  [ray-pro-doo-theer’l,  va.  To 
reproduce. 

Reproductible  [ray-pro-dooc-tee'-blay], 
a.  That  can  be  reproduced  or  pro- 
duced anew. 

Reproduotividad  [ray-pro-dooc-te-ve- 
dahd'l,  /.  Reproduetiveness. 
Reproductive,  va  [ray-pro-dooc-tee’-vo, 
vah],  a.  Reproductive,  producing 
anew. 

Reproduotor,ra  [ray-pro-dooc-tor',  rah], 
a.  & n.  Serving  for  reproduction. 
Repromisidn  [ray-pro-me-ee-on’],  /. 
Repeated  promise. 

Repropiarse  [ray-pro-pe-ar'-say],  vr.  To 
be  unwilling  to  obey,  to  be  restive ; 
applied  to  horses. 

Repropio  Iray-pro'-pe-ol,  a.  Restive : 
applied  to  a horse. 

Reprueba  [ray-proo-ay'-bah],  /.  New 
proof  in  addition  to  a preceding  one. 

( Yo  repruebo,  yo  repruebe,  from  Re- 
probar. V.  Acordar.) 

Reptar,  va.  (Obs.)  V.  Retar. 

Reptil  [rep-teel’l,  a.  & m.  Reptile ; 
crawler,  creeper. 

Reptilivoro,  ra  [rep-te-Iee'-vo-ro,  rahl,  a. 

Devouring  reptiles,  reptilivorous. 
Republioa  [ray-poo'-ble-cah], /.  1.  Re- 

public, commonwealth.  2.  Republic, 
public  welfare  ; political  government. 
Republica  literaria,  The  republic  of 
letters. 


Republicanismo  [ray-poo-ble-cah-neea'- 
mo],  TO.  Republicanism. 
Republioano,  na  Iray-poo-ble-cah'-ao, 
nah],a.  1.  Republican,  inhabitant  of 
a republic.  2.  Republican,  approving 
republican  government,  democratic. 
Republicauo,  na  [ray-poo-ble-cah'-no, 
nah],  TO.  & f.  Republican,  democrat, 
commonwealthsman.  V.  Republioo. 
Republico  [ray-poo'-ble-co],  TO.  A man 
greatly  attached  to  the  welfare  of  the 
public,  a patriot ; a man  capable  of 
holding  public  offices,  a statesman. 
Repudiable  [ray-poo-de-ah'-blay],  a. 

I Littl.  us. ) Repudiable. 

Repudiacion  tray-poo-de-ah-the-on'],  /. 
Repudiation,  divorce. 

Repudiar  [ray-poo-de-ar'],  va.  1.  To 
repudiate,  to  divorce  a wife.  2.  To 
renounce,  to  relinquish. 

Repudio  [ray-poo'-de-o],  m.  Repudia- 
tion, divorce. 

Repudrir  [ray-poo-dreer'l,  va.  To  rot 
greatly. — vr.  To  pine  away  from  di.s- 
sembling  or  keeping  silent  over  some 
affliction. 

Repuesta  Cray-poo-es'-tah],  /.  Money 
staked  in  the  game  of  ombre. 
Repuesto  [ray-poo-es'-to],  TO.  1.  Store 
laid  up  to  meet  future  events  ; depos- 
itory. 2.  A sideboard  with  a dining- 
service.  3.  The  room  where  the  side- 
board is  set.  De  repuesto,  By  way  of 
precaution ; extra ; spare  ; besides  ; 
double  pair.  Mula  de  repuesto, 
Sumpter  mule. 

Repuesto,  ta  [ray-poo-es’-to,  tab],  pp. 
irr.  of  Reponer. 

Repugnancia  [ray-poog-nahn'-the-ahl,  /. 

1.  Reluctance,  repugnance,  resistance. 

2.  Repugnance,  aversion,  loathing.  3. 
Opposition,  contradiction, contrariety. 
Con  repugnancia.  In  a reluctant  man- 
ner. 

Repugnante  [ray-poog-nahn’-tay],  pa.  & 
a.  Incompatible,  opposite,  repugnant, 
inconsistent. 

Repugnar  [ray-poog-nar'],M.  1.  To  op- 
pose. to  contradict,  to  repugn,  to  with- 
stand. 2.  To  act  with  reluctance,  to 
implicate. 

Repulgado,  a.  V.  Afectado.— pp.  of 
Repuloar. 

Repulgar  [ray-pool-gar'l,  va.  1.  To 
hem,  to  double  in  the  border  of  cloth 
with  a seam  ; to  border,  to  double  the 
edge.  2.  To  put  an  edging  upon  pas- 
try. 

RepulgO  [ray-pool'-go],m.  1.  Hem,  the 
border  of  cloth  doubled  in  with  a 
seam.  2.  The  external  ornament  of  a 
pie.  3.  Vain  and  ridiculous  scruple. 
Detenerse  en  repulgos  de  empanada. 
To  waste  time  over  trifles. 

Repulido,  da  [ray-poo-Iee'-do,  dah],  a. 
Prim,  neat,  spruce. — pp.  of  Reptlir. 
Repulir  iray-poo-leer'],  va.  1.  To  re- 
polish.  2.  To  dress  affectedly.  Used 
also  as  reflexive. 

Repulsa  [ray-pool'-sah],  /.  Refusal, 
counter-check,  repulse. 

Repulsar  [ray-pooi-sar'l,  va.  To  reject, 
to  decline,  to  refuse. 

Repulsion  [ray-pool-se-on'l,  f.  1.  V. 

Repulsa.  2.  Repulsion. 

Repulsive,  va  [ray-pool-see'-vo,  vah].  a. 

Repulsive,  repulsory. 

Repulso,  Sa  Iray-pool’-so,  sah],  pp.  irr. 
of  Repeler. 

Repulular  [ray-poo-loo-lar'l,  va.  To 
repullulate. 

RepuIIo  Lray-pool’-lyo],  TO.  1.  Jerk, 
leap;  a sudden  violent  motion  of  the 
body.  2.  A small  aiTow  or  dart.  3. 
An  external  mark  of  pain  or  grief 
Repunta  [ray-poon’-tahl.  /.  1.  Point, 

headland.  2.  Sign  of  displeasure ; 
disagreement,  dispute,  scuttle. 

Very  short  thing,  very  small  portion. 
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Bepuntar  [ray-poon-tar'],  vn.  (Naut.  ) 
To  be^in  to  ebb. — vr.  1.  To  be  on  the 
turn  : applied  to  wine.  2.  To  be 
soured,  to  be  displeased  with  one  an- 
other. 

Repurgar  [ray-poor-gar'i,  va.  1.  To 
clean  or  purity  again.  2.  To  admin- 
ister a second  purging  draught. 

Beputacion  Iray-poo-tah-the-on'],  /. 
Reputation,  repute,  character,  credit, 
fame,  renown. 

Beputante  iray  poo-tahn'-tayl,pa.  One 
who  estimates. 

Beputar  Iray-poo-tar’].  va.  To  repute, 
to  estimate,  to  appreciate. 

Begnebrado,  da  [ray-kay-brah'-do,  dab], 
a.  & pp.  of  Kecjuebkar.  Enamored, 
using  tender  expressions. — m.  & /. 
Lover,  loving  expression. 

Bequebrador  iray-kay-brah-dor'],  m. 
Wooer,  suitor. 

Bequebrar  Iray-kay-brar’i,  va.  To  woo, 
to  court,  to  make  love,  to  dally. 

Bequejada,  /.  Bequejal,  m.  [ray-kay- 
hah'-dab,  ray-kay-babl'l.  (Prov.)  V.  Re- 
QUEJO. 

Bequejo  [ray-kay'-bo],  m.  (Prov.) 
Ground  ending  in  a hill  before  enter- 
ing upon  a plain. 

Bequemado,  da  [ray-kay-mab'-do,  dab], 
a.  1.  Brown-coloured,  sun-burnt.  2. 
Thin  silk  for  veils,  black  and  lus- 
treless.— pp.  of  Requemar. 

Bequemadura  Iray-kay-mab-doo’-rabl, 
/.  A burn  upon  a burn. 

Beqnemamiento,  m.  V.  Resquemo. 

Bequemar  [ray-kay-mar'l,  va.  1.  To 
burn  a second  time.  2.  To  roast  to 
excess.  3.  To  extract  the  juice  of 
plants.  4.  To  inflame  the  blood  or 
humours.  V.  Resquemar. — vr.  To 
burn  with  passion,  to  be  deeply  in 
love. 

Bequemazdn  [ray-kay-mab-tbone’j,  f. 
V.  Resquemo. 

Bequerer  [ray-kay-rerr’l,  vn.  (Littl. 
us.)  To  wish  again,  to  desire  an.x- 
iously. 

Bequeridor  [ray-kay-re-dor’l,  m.  lie 
who  requests,  advises,  or  intimates  ; 
a requirer. 

BequerimientO  Iray-kay-re-me-en’-to], 
m.  1.  Request,  requisition.  2.  Inti- 
mation, injunction,  summons. 

Bequerir  iray-kay-reer’l.  va.  1.  To  in- 
timate, to  notify.  2.  To  investigate, 
to  examine  into.  3.  To  request,  to 
require,  to  need.  4.  To  take  care ; to 
be  on  one’s  guard.  3.  To  court,  to 
make  love  to  a woman.  C.  To  in- 
duce, to  persuade. 

Bequeson  [ray-kay-sone'l,  m.  Second 
curds  made  after  the  cheese. 

Bequesonarse  [ray-kay-so-nar'-say],  vr. 
To  become  curds  a second  time  : ap- 
plied to  whey  or  milk. 

Beqnestar  [ray-kes-tar'l,  va.  (Obs.)  To 
search,  to  solicit. 

Bequiebro  iray-ke-ay'-bro],  m.  1.  En- 
dearing expressions,  the  language  of 
love;  love-tale.  2.  Quiver,  trill  of 
the  voice. 

( I’o  requiehro,  yo  requiebre,  from 
Requehrar.  V.  Acrecentar.) 

( Yo  requie.ro,  yo  requiera ; M .jje- 
quirio,  requiriera ; from  Requerir. 
V.  Asentir.  ) 

Bequilorio  tray-ke-lo’-re-ol,  m.  & pi. 
(Coll.)  Useless  ceremony,  or  circum- 
locution, before  doing  a simple  thing. 

Bequintador,  ra  iray-kin-tab-dor’,  rail],  j 
m.  & f.  Outbidder,  in  the  letting  of 
lands  or  tenements. 

Bequintar  [ray-kin-tar'l,  va.  1.  To 
outbid  a fifth  part,  in  tenements,  after 
an  agreement  is  made.  2.  To  exceed, 
to  surpass,  to  superadd.  3.  (Mus.) 
To  raise  or  lower  the  tone  five  points. 

Bequinto  [ray-keeu'-to],  TO.  1.  The  sec- 


ond fifth  taken  from  a quantity  from 
which  one-fifth  had  before  been  taken. 
2.  An  advance  of  a fifth  in  rent.  3. 
Extraordinary  impost  levied  on  the 
Peruvians  in  the  time  of  Philip  II. 
4.  A very  small  and  high-pitched 
flute,  and  the  one  who  plays  it. 

Bequirir,  ra.  V.  Reqi  erir. 

Bequisa  iray-kee'-sahl,  /.  Night  and 
morning  visit  of  a jailer  to  liis  pris- 
oners. 

Bequisar  [ray-ke-sar'l,  va.  1.  To  in- 
spect, to  review.  2.  To  make  a levy 
of  horses  for  army  use. 

Bequisicidn  [ray-ke-se-the-on'],  /.  A 
levy  of  horses  for  military  service. 

Beqaisito  [ray-ke-see'-to],  TO.  Requisite, 
necessary  condition. 

BequisitO,  ta  Iray-ke-see'-to,  tab],  pp. 
irr.  of  Reqi  erir. 

Bequisitorio,  ria  [ray-ke-se-to'-re-o, 
all],  a.  Requisitory : applied  to  a 
warrant  from  one  judge  to  anotlier, 
requiring  compliance  with  his  orders  : 
used  as  a substantive  in  the  feminine 
termination. 

Bequive,  m.  V.  Arreqi  ive. 

Bes  [res],  /.  Head  of  cattle  or  sheep  ; 
an  animal  (domestic  or  wild ) ; a crea- 
ture. (Arab.) 

Besaber  [ray-sab-ben  '],  va.  To  know 
very  well. — rn.  To  aftect  too  much  the 
learned  man. 

Besabiar  [ray-sab-be-ar'l,  va.  Tocau.se 
one  to  become  vicious  or  contract  evil 
habits. — vr.  1.  To  get  vices,  to  be- 
come vicious.  2.  To  be  discontented 
or  dissatisfied,  to  full  into  a pet.  3. 
F.  Saborearse. 

Besabido,  da  [ray-sab-bee'-do,  dab],  a. 
Very  learned;  affecting  learning. — 
pp.  of  Resaber. 

Besabio  [ray-sab'-be-o],  TO.  1.  An  un- 
pleasant taste  left  on  the  jialatc.  2. 
Vicious  habit,  bad  custom. — a.  (Obs.) 
Very  learned ; afl'ecting  much  knowl- 
edge. 

Besabioso,  sa  [ray-sah-be-oh'-so,  sab],  a. 
(Peru)  Crafty,  artful. 

Besaca  [ray-sab'-cab],  /.  1.  (Naut.) 
Surge,  surf,  the  undertow.  2.  (Com.) 
A redraft,  a draft  against  the  indorser 
of  a protested  bill. 

Besacar  [ray-sab-car'l,  va.  (Com.)  To 
redraw. 

Besalado,  da  [ray-sali-Iab'-do,  dab],  a. 
Very  graceful,  charming;  commonly 
said  of  women  only. 

Besalir  [ray-sab-leer'l,  vn.  To  jut  out, 
to  project. 

Besaltar  [ray-sal-tar’],  vn.  1.  To  re- 
bound, to  fly  back.  2.  To  crack,  to 
burst  in  pieces.  3.  To  jut  out,  to  pro- 
ject. 4.  To  appear,  to  be  evident. 

Besalte  [ray-salil'-tayl.  to.  Prominence, 
protuberance;  any  striking  point. 

Besalto  [ray-salil'-tol,  m.  Rebound,_ re- 
silience ; prominence ; act  of  shooting 
boars  when  rising  from  their  bed. 

Besaludar  [ray-sab-loo-dar'l,  rn.  To 
return  a salute,  to  salute  again. 

Besalutaci6n[ray-sab-loo-tah-tbc-on'],/. 
Return  of  a salute,  act  of  resaluting. 

Besalvia  [ray-sabl’-ve-ah],  /.  (Agr.l 
A count  of  the  staddles  which  must 
be  left  in  felling  trees. 

Besalvo  [ray-sahl'-vo],  TO.  Staddle,  sap- 
ling, or  branch  of  a tree  left  for  new 
growth  in  forestry. 

Besallar  Iray-sai-iyar’],  va.  To  weed 
i again. 

Besallo  [ray-sabl'-lyo],  TO.  A re-weed- 
ing. 

Besanar  [ray-sab-nar'l.  va.  To  regild 
defective  spots. 

Besangria  iray-san-gree'-ab],  /.  Bleed- 
ing again. 

Besarcible  [ray-sar-tbee'-blayj,  a.  In- 
demnifiable. 


Besarcidor,  ra  Iray-sar-tbe-dor',  rab], 
TO.  & /.  Indemnifier. 

Besarcimiento  [ray-sar-tbe-me-en'-to], 
TO.  Compensation,  reparation  of  dam- 
age, indemnity. 

Besarcir  [ray-sar-tbeer'l,  va.  To  com- 
pensate, to  recompense,  to  reward,  to 
make  amends,  to  repair,  to  indemnify. 
Resarcirse  de  lo  perdido.  To  make  up 
one’s  loss. 

Besbaladero  [res-bab-lah-day -roj,  m.  A 
slippery  place  or  road  ; any  thing  (.lan- 
gerous. 

Besbaladero.  ra  [res-bah-lab-duy'-ro, 
rab],  a.  Applied  to  a slippery  place 
or  road. 

Besbaladizo,  za  [res-bah-lab-dee'-tho, 
thab],  a.  1.  Slippery,  glib.  2.  V. 
Resbaladero.  3.  Exposed  to  temp- 
tation. Memoria  resbaladiza,  A 
treacherous  memory. 

Besbalador,  ra  Cres-bab-lab-dor',  rab], 
TO.  <fe  /.  Slider;  backslider. 

Besbaladura  [res-bab-lab-doo'-rah],  /. 
Slippery  track  ; backsliding. 

Besbalante  [rcB-bab-Iabn'-tay],  pa. 
Slider;  slipping. 

Besbalar  [rcs-bab-lar'l,  t>Ji.  & vr.  1. 
To  slip,  to  slide ; not  to  tread  firm. 
2.  To  fail  in  the  performance  of  en- 
gagements. 

Besbalo  [res-bab'-io],  to.  (Amer.  Ec.) 
A very  precipitous  hill. 

Besbalda  [res-bah-lone'],  TO.  1.  Slip, 
tlie  act  of  slipping.  2.  Slip,  fault, 
error,  oft'ence.  De  resbalon.  Errone- 
ously; unsteadily. 

Besbaloso,  sa  [res-bab-lo'-so,  sab],  a. 
Slippery.  V.  Resbaladizo. 

Bescaldar  Iree-cal-dar'],  va.  To  heat 
to  scorch. 

Bescatador,  ra  [rcs-cah-tah-dor’,  rab], 
TO.  <fc  /.  Redeemer,  ransomer. 

Bescatar  [res-cab-tar'],  va.  1.  To  ran- 
som, to  redeem,  to  extricafo.  2.  To 
exchange,  to  barter,  to  commute.  3. 
(Amer.)  To  buy  ore  in  mines. 

Bescate  [res-cali’-tay],  TO.  1.  Ransom, 
redemption  by  purchase.  2.  Ransom- 
money  paid  for  the  redemption  of 
slaves.  3.  E.xchange.  permutation, 
barter. 

Bescatin  [res-cah-teen'l,  TO.  (Amer.) 
One  who  buys  of  Indians  their  small 
collections  of  ore. 

Bescaza  [res-cab'-tbab],  f.  V.  Escor- 

PINA. 

Bescibir,  ra.  (Obs.)  F.  Recibir. 

Bescindente,  pa.  & a.  Rescinding. 

Bescindir  [res-tbin-deer'],  va.  To  re- 
scind, to  annul. 

Bescisidn  [res-tbe-se-on'l,  /.  Rescis- 
sion. 

Bescisorio,  ria  [res-tbe-so'-re-o,  ab],  a. 
Rescissory. 

Bescoldera  [res-col-day'-rab],  /.  Pyro- 
sis, heart-burn. 

Bescoldo  [res-col'-do],  m.  1.  Embers, 
liot ashes,  cinders.  2.  (Met.)  Scruple, 
doubt,  apprehension. 

Bescontrar  [res-con-trar'l,  va.  To  bal- 
ance in  accounts,  to  compensate. 

Bescribir  [res-cre-beer’l,  ra.  To  re- 
scribe, to  write  an  answer  to  a let- 
ter. 

BescriptO  [res-creep’-to],  TO.  Rescript, 
order,  mandate. 

Bescriptorio,  ria  Lrcs-crip-to'-re-o,  ab], 
a.  Belonging  to  a rescript, 

{Yo  rescuentro,  yo  rescuentre,  from 
Resconirar.  F.  .\cordar.) 

Bescaentro  [res-coo-en'-trol,  TO.  Bal- 
ance of  accounts,  compensation. 

Besecacidn  [ray-say-cab-tbe-on’l, /.  E.\- 
siccation. 

Besecar  [ray-say-car'l,  va.  To  dry 
again,  to  dry  thoroughly. 

Beseco,  ca  [ray-say'-co,  cab],  a.  Too 
dry ; very  lean. 
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iteseco  [ray-say'-co],  m.  Exsiccation  of 
trees  or  shrubs ; diy  part  of  a lioney- 
coinb. 

Keseda  [ray-say'-dah], /.  (Bot.)  1.  Mi- 
gnonette. Reseda.  2.  Woad.  V. 
Gl'alda. 

Resegar  iray-say-gar'i,  va.  To  reap 
again,  to  cut  or  mow  a second  time. 

Resellante  [ray-sel-lyahn'-tayi,  pa.  Re- 
coining, restamping. 

Resellar  [ray-sel-lyar'i,  va.  1.  To  re- 
coin, to  coin  again.  2.  To  limp  in 
one’s  ideas,  so  as  to  accept  others  less 
advanced. 

Resello  [ray-sayl'-lyo],  m.  Reeoinage. 

Resemblar  [ray-sem-blar'l,  va.  (Obs.) 
To  resemble. 

Resembrar  [ray-sem-brar'l,  va.  To  re- 
sow. 

Resentido,  da  [ray-sen-tee'-do,  dab],  a. 
Angry,  resentful,  displeased. — pp.  of 
Resentibse. 

Resell  timien  to  iray-sen-te-me-en’-tol, 
m.  1.  Flaw,  crack,  cleft.  2.  Resent- 
ment, grudge. 

Resentirse  [ray-sen-teer'-say],  vr.  1. 
To  begin  to  give  way,  to  fail,  to  be 
out  of  order.  2.  To  resent,  to  e.xpress 
displeasure. 

Resena  [ray-say’-nyah],  /.  1.  A dis- 

tinguishing mark  on  the  human  or 
animal  body.  2.  Signal.  3.  Descrip- 
tion. succinct  narration,  or  review  of 
historical  events.  4.  (Mil.)  Review 
of  soldiers ; muster. 

Resenar  Iray-say-nyar’l,  va.  1.  To  no- 
tice the  marks  or  characters  by  which 
a thing  is  known.  2.  To  make  a re- 
view of  something. 

Resequido,  da,  a.  V.  Reseco. 

Reserva  [ray-serr'-vahl, /.  1.  Reserve, 

any  thing  kept  in  store.  2.  Reserve, 
secret.  3.  Reservation;  exception. 

4.  Reservedness,  want  of  openness. 

5.  Reservedrfess,  circumspection,  pru- 
dence ; modesty.  6.  F.  Resebvado. 
Andar  con  reserva.  To  proceed  cau- 
tiously. 

Reservacidn  [ray-ser-vab-the-on'l,  /. 
Reservation. 

Reservadamente,  adv.  Secretly,  re- 
servedly. 

Reservado,  da  [ray-ser-vah'-do,  dab],  a. 
»fe  pp.  of  Resebvar.  Reserved,  cau- 
tious, circumspect,  close.  Caso  re- 
servado, A great  crime,  which  none 
but  a superior  can  absolve.  (Coll.) 
Confidential. 

Reservado  [ray-ser-vab'-dol,  m.  The 
eucharist  kept  in  the  ciborium. 

Reservar  [ray-ser-var'l,  va.  1.  To  re- 
serve, to  keep  in  store.  2.  To  defer,  to 
postpone.  3.  To  privilege,  to  exempt. 
4.  To  separate,  to  set  aside,  to  lay 
aside,  to  keep  back.  5.  To  restrain, 
to  limit,  to  confine,  6.  To  conceal,  to 
hide;  to  shut  up.  7.  V.  Jubilae. — 
vr.  1.  To  pre.scrve  one’s  self.  2.  To 
act  with  circumspection  or  caution. 

Resfriado  [res-fre-ab'-do],  m.  Cold,  a 
disease  caused  by  cold  ; the  obstruc- 
tion of  perspiration. — Resfriado,  da, 
pp.  of  Resfbiak. 

Resfriador  [res-fre-ab-dor'l,  m.  Re- 
frigerator. 

Resfriadura  [res-fre-ab-doo'-rahl,  f. 
Cold  in  horses. 

Resfriamiento  [res-fre-ab-me-en'-tol,  m. 
Refrigeration.  V.  Enfriamiento. 

Resfriar  [res-fre-ar'l,  va.  1.  To  cool,  to 
make  cold.  2.  To  moderate  ardour 
or  fervour. — on.  To  begin  to  bo  cold. 
— vr.  1.  To  catch  cold.  2.  To  pro- 
ceed with  coolness,  not  to  pursue  a 
business  with  the  activity  it  requires. 

Resfriecer,  vn.  (Prov.)  To  begin  to 
grow  cold  : applied  to  the  weather. 

Resfrio  free-free'-ol,  m.  Cold.  V.  Res- 
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Resgaardar  [res-goo-ar-dar'l,  va.  To 
preserve,  to  defend ; to  protect,  to 
harbour. — vr.  To  be  guarded  against, 
to  be  on  one’s  guard. 

Resguardo  [res-goo-ar'-dol,m.  1.  Guard, 
preserv  ation,  security,  safety.  2.  De- 
fence, shelter,  protection.  3.  Security 
for  the  performance  of  a couti'aot  or 
agreement.  4.  Watchfulness  to  pre- 
vent smuggling.  5.  Body  of  custom- 
house officers.  6.  I’reventive-service. 

Residencia  [ray-se-dcn'-the-abl,  /.  1. 

Residence,  mansion,  lodging,  home. 
2.  Residence,  the  time  appointed  for 
clergymen  to  reside  at  a benefice.  3. 
Account  demanded  of  a person  who 
holds  a public  station  ; instrument  or 
account  rendered.  4.  Place  and  func- 
tion of  a resident  at  foreign  courts. 
5.  Among  the  Jesuits,  a house  of 
residence  not  yet  formed  into  a col- 
lege. 

Residencial  [ray-se-den-tbe-abl'l,  a. 
Residentiary. 

Residenciar  [ray-sc-den-tbe-ar'l,  va.  To 
call  a public  officer  to  account  for  his 
administration. 

Residenciado,  da  Iray-sc-den-tbe-ab'-do, 
dab],  a.  & pp.  of  Residenciar.  Resi- 
dent, residentiary. 

Residente  [ray-se-den'-tay],  pa.  & a. 
Residing  or  resident  in  a place,  resi- 
dentiary. 

Residente  [ray-se-den'-tay],  m.  Resi- 
dent, a minister  at  foreign  courts,  of 
lower  rank  than  a plenipotentiary. 

Residentemente,  adv.  Constantly, 
assiduously. 

Residir  [ray-se-deer’],bii.  1.  To  reside, 
to  dwell,  to  lodge.  2.  To  be  present, 
to  assist  personally  by  reason  of  one’s 
position.  3.  To  be  lodged  or  inhe- 
rent in,  as  a faculty  or  right. 

Residuo  [ray-see’-doo-ol,  m.  1.  Resi- 
due, remainder.  Residuos  de  una 
mesa.  Leavings,  fragments.  2.  (Chem.) 
Residuum. 

Resiembra  [ray-se-em'-brab],  /.  Seed 
thrown  on  ground  without  letting  it 
remain. 

Resigna  [ray-seeg’-nabl,  /.  Resigna- 
tion of  a benefice. 

Resignacidn  [ray-sig-nab-the-on'l,  /.  1. 
Resignation,  submission  to  the  will 
of  another ; abnegation.  2.  Resigna- 
tion of  a public  place  or  employment. 

Resignadamente,  adv.  Resignedly. 

Resignante  [ray-sig-nabn’-tay],  pa.  & 
m.  Resigner ; resigning. 

Resignar  [ray-sig-nar'],  va.  To  resign, 
to  give  up,  to  yield  up,  to  abrogate. — 
vr.  To  resign,  to  submit  to  the  will 
of  another. 

Resignatorio  [ray-sig-nab-to'-re-o],  m. 
Resignee. 

Resina  [ray-see’-nabl,  /.  Resin,  rosin. 

Resinero,  ra  [ray-sc-nay'-ro,  rab],  a. 
Relating  to  resins.  Industria  resi- 
nera. 

Resinifero,  ra  [ray-sc-nce'-fay-ro,  rab], 
o.  Resin-bearing,  resiniferous. 

Resinita  [ray-se-nee'-tab],  /.  Mineral 
resin,  a stone  looking  like  pitch. 

Resindeero  [ray-se-no'-tbay-ro],  ra.  A 
compound  of  rosin  and  wax ; resin 
ointment. 

Resinoso,  sa  [ray-se-no'-so,  sab],  a.  Res- 
inous. 

Resisa  [ray-see'-sab],  /.  The  eighth 
part  formerly  taken  as  duty  on  wine, 
vinegar,  or  oil. 

Resisar  [ray-sc-sar'l.  va.  To  diminish 
any  measures  or  things  which  have 
already  been  taxed. 

Resistencia  [ray-sis-ten'-tbe-ab],  /.  Re- 
sistance, opposition,  defence. 

Resistente  (ray-sis-ten'-tay],  pa.  Re- 
sisting, repelling. 

Resistero  [ray-sie-tay’-ro],  ra.  1.  The 


hottest  part  of  the  day,  from  twelve 
to  two  o’clock  in  the  summer  season. 

2.  Heat  produced  by  the  refiection  or 
reverberation  of  the  sun’s  rays  and 
the  place  where  it  is  perceived. 

Resistible  [ray-sis-tee'-blay],  a.  Re- 
sistible, endurable,  supportable. 

Resistidero  [ray-sis-te-day'-rol,  ra.  The 
hottest  part  of  the  day.  1'.  Resiste- 

BO. 

Resistidor.  ra  [ray-sis-te-dor',  rab],  ra. 
& /.  Resister,  opponent. 

Resistir  [ray-sis-teer'l,  vn.  & I'a.  1.  To 
resist,  to  oppose.  2.  To  contradict,  to 
repel.  3.  To  endure,  to  tolerate.  4. 
To  reject,  to  oppugn. — vr.  To  strug- 
gle, to  contend. 

Resma  [res’-mab],  /.  Ream  of  paper  ; 
i.  e.  long  ream  of  500  sheets. 

Resmilla  tres-meel'-lyab], /.  Parcel  of 
one  hundred  sheets  of  letter-paper. 

Resobrar  [ray-so-brar’l,  vn.  To  be 
much  over  and  above. 

Rosobrino,  na  [ray-so-bree'-no,  nabl,  ra. 
& /.  Son  or  daughter  of  a nephew 
or  niece. 

Resol  [ray-sole'l,  m.  Reverberation  of 
the  sun’s  rays. 

Resolana  [ray-so-lah'-nab],  /.  (Prov.) 
V.  Resolako. 

Resolano  [ray-so-Iab'-no],  ra.  Place 
sheltered  from  the  wind  for  taking 
the  sun. 

Resolar  [ray-so-iar’l,  va.  To  repave ; 
to  resole,  as  shoes. 

Resoluble  [ray-so-loo'-blay],  a.  Re.solv- 
able,  resoluble. 

Resolucidn  [ray-so-loo-tbe-on'l,  /.  L 
Resolution,  deliberation ; resolute- 
ness. 2.  Determination,  courage,  bold- 
ness, firmness.  3.  Decision,  solution 
of  a doubt ; conclusiveness ; deter- 
mination of  a difi'erence.  4.  Easiness 
of  address,  freedom  from  constraint. 
jEn  resoluciSn,  In  short,  in  a word. 
5.  Dissolution ; analysis  or  resolu- 
tion. 6.  Activity,  promptitude  ; mind. 
7.  (Med.)  Resolution,  ordinary  ter- 
mination of  an  inflammation. 

Resolutamente,  adv.  (Obs.)  V.  Re- 
sueltamente. 

Resolutivamente,  adv.  Resolutely, 
determinately. 

Resolutivo,  va  [ray-so-Ioo-tee'-vo,  vab], 
a.  1.  (Med.)  Resolutive,  having  the 
power  to  dissolve : in  this  sense  it  is 
used  as  a substantive.  2.  Analytical. 

Resolute,  ta  [ray-so-loo'-to,  tab],  a.  & 
pp.  irvf  obs.  of  Resolver.  1.  Reso- 
lute, bold,  audacious.  2.  Compendi- 
ous, brief.  3.  Prompt,  dexterous. 

Resolutoriameute,  adv.  Resolutely. 

Resolutorio,ria  [ray-so-loo-to’-re-o,  ab], 
a.  Resolute,  prompt. 

Resolveute  [ray-sol-ven'-tay],  pa.  & a. 
Resolvent,  resolving. 

Resolver  [ray-soi-verr'],  va.  1.  To  re- 
solve, to  determine,  to  decide.  2.  To 
sum  up,  to  reduce  to  a small  compass. 

3.  To  decide,  to  decree.  4.  To  solve 
a difficulty,  to  unriddle  ; to  find  out. 
5.  To  dissolve,  to  analyze;  to  dissi- 
pate. 6.  To  undo,  to  destroy.  7.  To 
divide  a whole  into  its  parts. — vr.  1. 
To  resolve,  to  determine.  2.  To  be 
included  or  comprised. 

Resolladero  [ray-sol-lyah-day'-rol,  ra. 
Vent,  air-hole;  breathing-hole. 

Resollar  Cray-soi-ij’ar'],  vn.  1.  To  re- 
spire, to  breathe  audibly.  2.  To  talk  : 
commonly  used  with  a negative.  Ko 
resollo.  He  did  not  utter  a word.  3. 
To  rest,  to  take  breath.  Resollar  por 
la  herida,  (1)  To  expel  air  from  the 
body,  througli  a wound.  (2)  (Met.) 
To  tell  any  thing  which  shows  a 
latent  resentment. 

Resou  [ray-eonc'l,  ra.  (Naut.)  A kind 
of  small  anchor  for  boats. 
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Resonacioa  [ray-so-nah-tlie-ou  L /■  Re- 
sounding, noise  of  repercussion. 
Resonancia  [ray-so-nalin'-the-ah],/.  1. 
Resonance,  repercussion  of  sound.  2. 
(Poet.;  Consonance,  liannony. 
Resonante  [ray-so-nalm'-tay],  pa.  <fe  a. 

Resonant,  resounding. 

Resonar  [ray-so-nar’j,  vn.  To  resound, 
to  be  echoed  back,  to  chink,  to  clatter. 
Resoplar  [ray-so-plar'J,  v)i.  1.  To 

breatlie  audibly  and  with  force.  2. 
To  snort,  as  a higli-inettled  liorse  or 
a bull. 

Resoplido,  Resoplo  [ray-so-plee’-do],)n. 

1.  A continued  audible  breathing;  a 
continual  blowing  through  the  nose. 

2.  Snorting  as  of  a horse  or  bull. 
Resorber  Iray-sor-berr'l,  va.  To  sip 

again,  to  reabsorb. 

Resorte  [ray-sor'-tay],  wi.  1.  Spring,  an 
elastic  body ; an  el.istic  piece  of  tem- 
pered steel.  2.  Cause,  medium,  means. 
V.  Muelle. 

Respailar  Ires-pah-e-lar'l,  va.  (Coll.) 
To  slww  by  gestures  ve.xation  over 
doing  something. 

Respaldar  ircs-pai-dar’J,  TO.  Leaning- 
stock.  V.  Respa  Li)o. 

Respaldar,  va.  To  indorse,  as  on  the 
back  of  a writing. — vr.  1.  To  lean,  as 
against  a chair  or  bench.  2.  To  dis- 
locate the  backbone : applied  to  a 
horse. 

Respaldo  [res-pahl'-dol,  TO.  1.  Back  or 
fore  part  of  any  thing.  2.  Indorse- 
ment. 3.  Leaning-stock,  back  of  a seat. 
Respectar,  v.  imper.  V.  Respetak. 
Respectivamente,  Respective,  adv. 

Respectively,  proportionally. 
Respective,  va  Cres-pec-tee'-vo,  vah],  a. 
Respective,  relative,  comparative. 
Respecto  [res-pec'-to],  m.  Relation,  pro- 
portion ; relativeness ; respect.  Res- 
pecto a or  respecto  de,  In  consideration 
of. — adv.  With  respect  to,  with  regard 
to.  Al  respecto.,  Relatively,  respec- 
tively. 

Respeluzar  [res-pay-loo-tliar'l,  va.  V. 
Despeluzar. 

Respetable  Ires-pay-tah'-biay],  a.  Re- 
spectable, considerable. 

Respetador,  ra  Ires-pay-tah-dor',  rah], 
m.  & f.  Respecter,  venerator. 
Respetar  tres-pay-tar'l,  va.  To  respect, 
to  venerate,  to  revere,  to  honour. 
Respeto  tres-pay'-to],  TO.  Respect,  re- 
gard, consideration,  veneration ; atten- 
tion; oKservance.  Respeto  de.  In  re- 
spect to.  Respeto  d or  respeto  de,  With 
regard  to.  De  respeto.  Preventively; 
for  ceremony’s  sake.  Mastelero  de 
respeto,  (Naut.)  A spare  top-mast. 
Pertrechos  de  respeto  del  contramaes- 
tre,  (Naut.)  The  boatswain’s  spare 
stores.  Cabos  de  respeto.  Spare  rig- 
ging. Velas  de  respeto.  Spare  sails. 
Respetosamente,  adv.  Respectfully. 
Respetoso,  sa.  V.  Respetuoso. 
Respetuosamente,  adv.  Respectfully. 
Respetuoso,  sa  Ires-pay-too-oh’-so,  sahl, 
a.  1.  Respectable.  2.  Respectful,  cere- 
monious; obsequient,  dutiful.  Con- 
ducta  respetuoso.  Respectfulness. 
Respice  [res’-pe-thay],  to.  1.  (Coll.) 
Short,  brusque  reply.  2.  A short,  but 
sharp  reproof. 

Respigador,  ra  Cres-pe-gah-dor',  rah], 
TO.  & /.  Gleaner. 

Respigar  [res-pe-gar’l,  va.  To  glean, 
as  after  reapers. 

Respigon.  [res-pe-gone'l,  to.  1.  Hang- 
nail. 2.  Sore  upon  the  fleshy  part  of 
the  foot  of  horses. 

Respingar  [res-pin-gar'l,  vn.  1.  To 
kick,  to  wince.  2.  To  obey  reluc- 
tantly. 

RespingO  Ires-peen'  gol,  m.  1.  Kick, 
jerk.  2.  Reluctance,  unwillingness, 
peevishness. 


Respingoso,  sa  [res-piu-go'-so,  s,vh],  a. 

1.  Kicking,  wincing  : used  of  beasts. 

2.  Growling,  tetchy. 

Respirable  [res-pe-rah'-blay],  a.  Re- 
spirable, capable  of  respiration. 

Respiracion  [res-pe-rab-the-on'l,/.  Res- 
piration, breathing;  e.xpiration;  vent. 
Respiradero  [res-pe-rah-day'-ro],  TO.  1. 
Vent,  breathing-hole.  2.  (Arch.)  Air- 
passage,  femerell,  louver.  3.  Cupping- 
glass.  4.  Rest,  repose.  5.  An  organ 
of  respiration. 

Respirante  [res-pe-rahn'-tay],  pa.  Re- 
spiring, breathing,  exhaling. 
Respirar  [res-pe-rar'l,  vn.  1.  To  re.spire, 
to  breathe.  i Sometimes  used  as 
transitive.)  2.  To  rest,  to  respire,  to 
take  rest  from  toil.  3.  To  exhale 
scents  or  odours.  4.  To  speak:  in  this 
sense  it  is  frequently  used  with  a neg- 
ative. No  respiro,  lie  did  not  open 
Ids  lips.  .5.  To  get  breath.  6.  Too.v- 
hale ; to  animate.  Sin  respirar,  Witli- 
out  drawing  breath.  No  tener  por 
donde  respirar,  (Coll.)  To  have  no 
valid  answer  to  a charge.  Respirar 
por  la  herida,  (Met.)  To  speak  ill  of 
one  who  has  offended  us. 
Respiratorio,  ria  [res-pe-rah-to'-re-o, 
ah],  a.  Re.spiratory,  serving  for  breath- 
ing or  related  to  it. 

Respiro  [res-pee’-roj,  to.  1.  Act  of 
breathing.  2.  Moment  of  rest.  3. 
( Met.)  Longer  time  for  making  pay- 
ment. 

Resplandecenoia  Cres-plan-day-thea'- 
the-ahl,  /.  Resplendency,  splendour, 
lustre ; fame,  glory. 

Resplandecer  [res-plau-day-therr'l,  vn. 
1.  To  emit  rays  of  light.  2.  To  glitter, 
to  glisten,  to  gleam,  to  glister,  to  be 
brilliant,  to  glow.  3.  To  shine,  to  out- 
shine, to  be  eminent  or  conspicuous. 
Resplandeciente  Ires-plan-day-the-en'- 
tay],  pa.  & a.  Resplendent,  shining, 
glittering ; lundnous,  light. 
Resplandecimieuto,  m.  V.  Resplan- 

DOR. 

Resplandina  [res-plan-dee’-nah],  /. 
(Coll.)  Sternness  of  countenance, 
sharp  reproof. 

Resplandor  [res-plan-dor'l,  TO.  1 . Splen- 
dour, brightness,  brilliancy,  lundnous- 
ness.  2.  A kind  of  shining  paint  for 
women. 

Respondedor,  ra  Ires-pon-day-dor’,  rah], 
TO.  & /.  Answerer. 

Responder  [res-pon-derr'],ra.  &vn.  1. 
To  answer  ; to  resolve  a doubt,  to  re- 
.spond.  2.  Tore-echo.  3.  To  acknowl- 
edge, to  own  as  a benefit  received; 
to  be  grateful.  4.  To  yield,  to  pro- 
duce. 5.  To  answer,  to  have  the  de- 
-sired  eft'ect.  6.  To  correspond  ; to 
be  situated  ; to  answer  to.  7.  To  show 
one’s  self  pleased.  8.  To  be,  or  to  make 
one’s  self  responsible  for  any  thing. 
9.  To  reply  to  a letter. 

Respondiente  [res-pon-de-en'-tayl,  pa. 
& a.  Respondent ; answering. 
Responddn,  na  [res-pon-done',  nah],  a. 
Giving  answers  constantly;  ever  ready 
to  reply. 

Responsabilidad  [res-pon-sah-be-Ie- 
dahd']./.  Responsibility,  liability,  ac- 
couutablene.ss. 

Responsable  Ires-pon-sah'-biayha.  Re- 
sponsible, liable,  accountable,  answer- 
able. 

Responsar.  Responsear  [res-poa-sar'l, 
vn.  To  repeat  the  responses. 
Responsion  [res-pou-se-on'l,  /.  Sum 
which  the  members  of  the  Order  of 
St.  John,  wlio  enjoy  an  income,  con- 
tribute to  the  treasury  of  the  order. 
Responsive,  va  [res-pon-see'-vo,  valil, 
O:  (For.)  Re.sponsive,  pertinent  to 

the  quest'.'..,-!,  relevant  in  reply. 
Response  [res-poa'-sol,™.  Responsary 
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separate  from  the  divine  otiico  for  the 
dead. 

Responsorio  [res-pon-so'-re-o],  w.  Re- 
sponse. 

Respuesta  [res-poo-es'-tah], /.  1.  An- 

swer, reply ; response.  2.  Repoit  of 
fire-arms.  3.  Sound  echoed  back. 
4.  Refutation.  Respuesta  aguda  or 
picante.  Repartee. 

Resquebradura,  Resquebrajadura 

[res-kay-brah-ha-doo'-rah],  /.  Crack, 
cleft,  flaw,  split. 

Resquebrajar  [res-kay-brah-har'l,  vn. 
To  crack,  to  split. 

Resquebrajo  Ires-kay-brah -ho],  TO. 
Crack,  cleft. 

Resquebrajoso,  sa  [res-kay-brah-ho’-so, 
sab],  a.  Brittle,  fragile. 

Resquebrar  Cres-kay-brar'],  vn.  To 
crack,  to  split,  to  begin  to  open ; to 
burst. 

Resquemar  Ires-kay-mar'],  va.  & vn. 
To  burn  or  sting  the  tongue : applied 
to  pungent  aliments. 

Resquemo  [res-kay'-mo],  TO.  Resque- 
mazdn  [res-kay-mab-thone'],/.  1,  Pun- 
gency of  any  aliment.  2.  A disagree- 
able taste  and  odour  which  eatables  ac- 
quire from  being  burned  by  too  much 
tire. 

Resquicio  [res-kee'-tbe-o],  m.  1.  Chink 
between  the  jamb  and  leaf  of  a door  ; 
crack,  cleft.  2.  Subterfuge,  evasion. 

3.  (Met.)  Faint  hope. 

Resta  [res'-tab],  /.  Rest,  re.sidue,  re- 
mainder. V.  Resto. 

Restablecer  Ires-tah-blay-therr'],  va.  To 
restore,  to  re-establisli,  to  reinstate. — 
vr.  To  recover  from  a disease,  to 
mend. 

Restablecimiento  [res-tah-blay-the-me- 
en'-to],  TO.  Re-establishment,  restora- 
tion, resettlement. 

( Vo  restahlezco,yo  restahlezca,  from 
Restablecer.  V.  Conooer.) 

Restador  fres-tah-dor'  ],  to.  ( Arith.)  Re- 
mainder. 

Restallar  [res-tai-iyar'],  tbi.  1.  To  crack, 
as  a whip.  2.  To  crackle,  to  creak. 
Restante  [res-tahn'-tay],  pa.  & m.  Re- 
mainder, residue ; remaining. 
Restanadura  Ires-tah-nyab-doo'-rah],  f. 
The  act  of  recovering  with  tin  ; re- 
tinning. 

Restanar  Ires-tah-nyar’],  va.  1.  To  re- 
tin, to  cover  with  tin  a second  time. 
2.  To  stanch,  to  stop  blood.  3.  V.  Res- 
TALi.AR. — vr.  To  restagnate,  to  stand 
without  flow. 

Restanasangre  Cres-tah-nyah-sahn'- 
gray],^/.  Bloodstone.  V.  Alaqveca. 
Restano  [res-tah'-nyol,  TO.  1.  Kind  of 
glazed  silk,  interwoven  with  gold  or 
silver.  2.  V.  Estaxcacion. 

Restar  Iree-tar'].  ra.  1.  To  subtract,  to 
find  the  residue  of  any  thing.  2.  In 
tennis,  to  return  a ball,  to  strike  it 
back. — vn.  To  be  left,  to  remain  due. 
Restauraoion  [res-tah-oo-rah-the-OD'l,  /.• 
1.  Restoration,  redintegration,  restor- 
ing. 2.  Restoration,  libei'ty  recovered 
by  an  oppressed  or  subjugated  people. 
Restaurador,  ra  Ires-tab-oo-rah-dor', 
rah],  TO.  & /.  Restorer. 

Restaurante  [res-tah-oo-rahn’-tayl,  to. 
1.  Restorer,  re-establisher.  2.  (Galli- 
cism) Restaurant.  P.  Fonda. — pa 
Restoring. 

Restaurar  [res-tah-oo-rar'l,  ra.  To  re- 
store, to  retrieve  ; to  repair,  to  renew, 
Restaurativo.va  Ires-tah-oo-rab-tee’-vo, 
vab],  a.  Restorative. 

Restercoleo  I les-ter-co-Iay'-ol,  HI,  A 
second  manuring. 

Restinga  Ire.s-teeu'-gahl.  /.  Ridge  of 
rocks  in  the  sea  ; sand-bank. 
Restingar  [res-teen-gar'J.  to.  Place 
containing  ridges  of  rocks  or  sand- 
banks. 
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Restitucion  [res-tc-too-the-on'],  /.  Res- 
titution, restoring. 

Restituible  [res-te-too-ee'-blay],  a.  That 
which  may  he  restored. 

Restituidor,  ra  ires-te-too-e-dor’,  rah], 
m.  &/.  Restorer,  re-establisher. 

Restituir  [res-te-too-eer'i,  vn.  1.  To 
re.store,  to  give  up,  to  give  back,  to 
lay  down.  2.  To  re-establish.  3.  To 
reanimate. — vr.  To  return  to  the  place 
of  departure. 

Restitutivo,  va  [res-te-too-tee'-vo,  vah], 
Restitutorio,  ria  [res-te-too-to'-re-o, 
ah],  a.  Relating  to  restitution. 

Resto  [res'-tol,  TO.  1.  Remainder,  resi- 
due, balance,  rest.  2.  Sum  staked  at 
play.  3.  Rebound, of  the  ball  in  the 
game  of  tennis.  A resto  ahierto.  Un- 
limitedly. 4.  Arrest,  attachment. 

Restregar  [res-tray-gar'l,  ra.  To  scrub. 

Restregdn  [res-tray-gone'l,  to.  Scrub- 
bing. ^ 

RestTenimiento,  m.  (Prov.)  F.  Res- 

TRlSlMIENTO. 

Restrefiir,  va.  (Obs.)  F.  Restrinir. 

Restribar  [res-tre-bar’l,  vn.  To  lean 
upon  strongly. 

Restriccidn  [res-tric-the-on’l,  /.  Re- 
striction, limitation,  modification. 

Restriotivamente,  adv.  Restrictively. 

Restrictivo,  va  [res-tric-tee'-vo,  vahl, 
a.  Restrictive,  restringent. 

Restricto,  ta  [res-trcec'-to,  tab],  a. 
Limited,  confined ; restrictive. 

Restringa  [res-treen'-gah],  /.  F.  Res- 

TINGA. 

Restringente  Ires-trin-hen'-tay],  m.  Re- 
strainer ; restringent. — ya.  Restrain- 
ing. 

Restringible  [res-trin-hee'-blay],  a.  Re- 
slrainable,  limitable. 

Restringir  [res-trin-heer'l,  va.  To  re- 
strain, to  restrict,  to  restringe,  to  con- 
fine, to  control,  to  constrain,  to  limit. 

Restrinente  [res-tre-nyen'-tayl,  pa.  & 
a.  Restringent ; binding. 

Restrinidor,  ra  ires-tre-nye-dor',  rah], 
TO.  & /.  Restraiiier,  binder. 

Restrinimiento  Ires-tre-nye-me-en’-to], 
TO.  Restriction,  making  costive. 

Restrinir  ires-tre-nyeer'],  va.  To  bind, 
to  make  costive,  to  restrain. 

Restrojera  [rcs-tro-hay'-rah], /.  (Prov.) 
Female  servent  taken  to  attend  reap- 
ers in  harvest-time. 

Restrojo  [res-tro’-ho],  m.  F.  Rastrojo. 

Resucitado,  da  [ray-soo-the-tah'-do, 
dah],  a.  & pp.  of  Resucitar.  Pdjaro 
resucitado,  Little  humming-bird ; it 
is  dormant  in  winter,  hence  its  name. 
Trochilus  exilis. 

Resncitador,  ra  iray-soo-the-tah-dor', 
rah],  TO.  & f.  Restorer,  reviver. 

Resucitar  iray-soo-the-tar'],  oa.  1.  To 
resuscitate,  to  revive.  2.  To  renew, 
to  renovate,  to  modernize. — vn.  1.  To 
revive,  to  return  to  life.  2.  To  re- 
cover from  a dangerous  disease. 

Resucha  [ray-soo'-chah],  /.  A worth- 
less animal  (cow,  ox). 

Resudacidn  [ray-soo-dah-the-on'l,  f. 
Perspiration,  transudation. 

Resudar  [ray-soo-dar'l,  vn.  To  trans- 
ude, to  perspire,  to  transpire. 

Resudor  [ray-soo-dor’l,  TO.  Slight  per- 
spiration. 

Resuello  [ray-soo-ay’-lyo],  TO.  1.  Breath, 
breathing,  respiration.  2.  Pursiness, 
shortness  of  breath. 

( Yo  resuello,  yo  resuelle,  ft-oin  Ee- 
sollar.  V.  Aoordar.) 

Resueltameute  [ray-soo-el-tah-men'- 
tay],  adv.  Resolutely,  resolvedly,  con- 
fidently, boldly. 

Resuelto,  ta  fray-soo-el'-to,  tab],  a & pp. 
irr.  of  Resolver.  1.  Resolute,  auda- 
cious, bold,  determined,  steady,  con- 
stant, confident.  2.  Prompt,  quick, 
diligent. 


( Yo  resueh'O,  yo  resuelva,  from  Re- 
solver. F.  Mover.  ) 

( Yo  resueno,  yo  resuene,  from  Re- 
sonar. V.  Aoordar.) 

Resulta  [ray-sool'-tab], /.  1.  Rebound, 
resilience.  2.  Result,  effect,  conse- 
quence. 3.  Vacancy,  a post  or  em- 
ployment unoccupied.  4.  Success.  De 
resultas.  In  consequence. 

Resultado  [ray-sool-tah'-dol,  TO.  Re- 
sult, issue,  consequence. — Resultado, 
da,  pp.  of  Resultar. 

Resultaucia  [ray-sool-tabn'-the-ah],  f. 
Result,  resultance. 

Resultante  [ray-sool-tabn'-tay],  Re- 
sulting, following,  pi'oeeeding  from. 
Resultar  [ray-sooi-tar'l,  VH.  1.  To  re- 
bound. 2.  To  result,  as  a consequence 
or  effect,  to  follow  ; to  proceed  from. 
3.  To  remain,  to  be  done  or  provided 
for. 

Resumbruno.  na  iray-soom-broo'-no, 
nab],  a.  Brown,  of  the  colour  of  a 
hawk’s  feathers,  between  red  and 
black. 

Eesumen[ray-soo'-meQ],m.  1.  Abridg- 
ment, summary,  extract,  compendium. 
2.  Recapitulation,  detail  repeated.  3. 
(Law)  Brief.  En  resumen,  Briefly,  in 
short ; lastly. 

Resuznidameute,  adr.  Briefly,  com- 
pendiously, summarily. 

Resumido,  da  [ray-soo-mee'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  Resi'mir.  Abridged.  En 
resumidas  cuentas.  In  short,  briefly. 
Resumir  iray-soo-meer'],  va.  1.  To 
abridge.  2.  To  reassume,  to  resume  ; 
to  repeat,  as  the  propounder  of  a the- 
sis, the  syllogism  of  an  opponent. 
Resumir  corona,  ("Law')  To  resume 
the  clerical  tonsure  and  habit.  F. 
Reasumir. — vr.  To  include  ; to  con- 
vert. 

Resuncidu  [ray-soon-the-on’l,  /.  1. 

Summary,  abridgment.  2.  Repetition 
of  several  words  inserted  in  a speech. 
Resuntivo,  va  iray-soon-tee’-vo,  vah],  a. 

That  which  restores  or  resumes. 
Resupinado,  da  [ray-soo-pe-nah'-do, 
dah],  a.  (Bot.)  Resupinate,  inverted 
in  position. 

Resurgir,  vn.  (Obs.)  F.  Resucitar. 
Resurreccidn  [ray-soor-rec-tbe-on’l,  /. 
Resurrection,  revival,  resuscitation. 
Resurtida  [ray-soor-tee'-dah],  /.  Re- 
bound, repercussion, 

Resurtir  [ray-soor-teer'l,  vn.  To  re- 
bound, to  fly  back. 

Resuscitar  [ray-soos-the-tar'l,  va. 

(Obs.)  F.  Resucitar. 

Retablo  [ray-tah'-biol,  TO.  1.  Picture 
drawn  on  a board.  2.  Splendid  orna- 
ment of  altars.  Retablo  de  dnelos. 
Sight,  spectacle  of  human  miseries. 
Retacar  [ray-tah-car'l,  va.  To  hit  the 
ball  twice  on  a ti'uck-table. 

Retaceria  Iray-tah-thay-ree'-ah],  /.  Col- 
lection of  remnants. 

Retaco  [ray-tah'-co],  TO.  1.  A short, 
light  fowling-piece.  2.  A short  tack 
or  stick  of  a truck-table.  3.  A short, 
thick  per.son. 

Retador  [ray -tab-dor' 1,  TO.  Challenger. 
Retaguarda  [ray-tah-goo-ar'-dahl,  /. 

(Obs.)  F.  Retaguardia. 
Retaguardia  [ray-tah-goo-ar'-de-ah],  /. 
Rear  guard.  Picar  la  retaguardia.  To 
pursue  the  rear-guard  closely. 
RetaMla  [ray-tah-ee'-lahl,  /.  File, 
range,  or  series  of  many  things  fol- 
lowing one  another. 

Retajar  [ray-tah-har'l,  va.  1.  To  cut 
round.  2.  To  cut  again  and  again 
the  nib  of  a pen.  3.  To  circumcise. 
Retal  [ray-tahl'l,  m.  Remnant  of  cloth 
or  lace ; clipping. 

Retallar  [ray-tal-lyar'l,  vn.  To  shoot 
or  sprout  anew. — va.  To  regrave,  to 
retouch  a graving.  F.  Retallecer. 
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Retallecer  [ray-tal-lyay-therr'l,  vn.  To 
resprout,  to  put  forth  new  shoots 
from  the  root-stock. 

Retallo  [ray-tah'-lyol,  TO.  A new  sprout 
of  a plant  sprung  from  the  root-stock. 

Retama  [ray-tab'-mah],  /.  (Bot.)  1. 
Broom.  Spartium.  Retama  de  Jlor 
blanca,  AVhite  single  seed  broom. 
Spartium  monospermum.  Retama, 
macho,  comun,  de  flor  or  de  olor,  Span- 
ish broom.  Spartium  junceimi.  Re- 
tama blanca,  Spanish  genista,  furze, 
green-weed.  Genista  florida.  Retama 
de  escobas.  Common  broom.  Spar- 
tium scoparium.  2.  Estar  mascando 
or  mascar  retama,  (Met.)  To  he  ve.xed 
at  not  obtaining  a thing  wliioh  is  in 
the  hands  of  another.  (Arab.) 

Retamal,  Retamar  [ray-tab-mabi  ],  m. 
Retamera, /.  Place  where  furze  or 
broom  grows,  and  is  gathered. 

Retamero,  ra  [ray-tab-may'-ro,  rah],  a. 
Belonging  to  broom  or  furze. 

Retamilla  [ray-tab-meel’-lyahj,/.  (Bot.) 
Jointed  genista  or  furze.  Genista 
sagittalis. 

Retamon  [ray-tab-mone'l,  m.  (Bot.)  1. 
Purging  broom.  Spartium  purgans. 

2.  F.  Retama  de  escoras. 

Retapar  [ray-tab-par' 1,  va.  To  cover 

again. 

Retar  [ray-tar'l,  ra.  1.  To  impeach  ov' 
charge  one  w'ith  a criminal  offence  be- 
fore the  king.  2.  To  challenge  to 
combat ; to  reprehend. 

Retardacion  [ray-tar-dah-the-ou'l,  /. 
Retardation,  delay,  detention,  loiter- 
ing. 

Retardar  [ray-tar-dar'l,  ra.  To  retard, 
to  defer,  to  delay,  to  obstruct. 

Retardilla  [ray-tar-deel'-Iyahl,  /.  A 
slight  difference  or  dispute. 

Retardo  [ray-tar'-dol,  TO.  Cunctation, 
delay,  procrastination,  retardment. 

Retasa  [ray-tab'-sahl,  /.  Second  valua- 
tion or  assessment. 

Retasacidn  [ray-tab-sab-the-ou'],  /. 
(Littl.  us.)  F.  Retasa. 

Retasar  [ray-tah-sar'l,  ra.  To  value  or 
assess  a second  time. 

Retazar  [ray-tab-thar'l,  va.  To  tear  in 
pieces. 

!^tazo  [ray-tah'-tho],  TO.  1.  Remain- 
ing piece,  remnant ; cuttings.  2.  Frag- 
ment or  portion  of  some  discourse  or 
reasoning. 

Retejador  fray-tay-bah-dor'l,  m.  & a. 
Repairer  of  a tile-roof;  mending,  re- 
parative. 

Retejar  [ray-tay-bar'l,  ra.  1.  To  re- 
pair the  roof  of  a Vmilding ; to  tile 
anew.  2.  To  mend,  to  patch  ; to  risk. 

Retejer  [ray-tay-berr'l,  va.  To  weave 
closely. 

Retejo  [ray-tay'-ho],  TO.  Repairing  of 
a roof,  retiling. 

Retemblar  [ray-tem-blar'l.  vn.  To 
tremble  or  shake  repeatedly ; to  vi- 
brate. 

Retemblor  [ray-tem-bior'l,  TO.  A sec- 
ond vibration,  repeated  shaking. 

Reten  [ray-tayn'l,  to.  1.  Store,  stock, 
reserve.  2.  Military  reserve  corps. 

3.  Detent,  ratchet,  catch. 

Retenci6n[ray-ten-tbe-on'],/.  1.  Reten- 
tion, keeping  back.  2.  Retention  of 
an  office  which  was  held  before  ad- 
vancing to  another.  3.  Suspension 
by  the  king  of  the  use  of  any  rescript 
proceeding  from  ecclesiastical  author- 
ity. 4.  Stagnation,  retention  within 
tile  body  of  an  e.xcretion  which  ought 
to  be  expelled. 

Retenedor,  ra  [ray-tay-uay-dor',  ralil,  m. 
& /.  Retainer. 

Retener  [ray-tay-nerr'l,  va.  1.  To  re- 
tain, to  withhold ; to  keep  back  from 
its  owner.  2.  To  guard,  to  preserve. 
3.  To  maintain  and  enjoy  a position 
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after  being  advanced  to  another.  4. 
To  suspend,  as  by  a king,  the  use  of 
an  ecclesiastical  rescript. 

( lb  retengo,  yo  retenga ; el  rctuvo, 
returiera;  from  Retener.  V.  Tener.) 
Betenida  [ray-tay-nee'-dalil,/.  (Jfaut.) 
Guy.  Eeieuida  deproa,  (Naut.)  Head- 
fast,  a rope  to  tastcn  theliead  of  a ship. 
Retenidamente,  adv.  Ectentively. 
Retentar  [ray-ten-tar'l,  va.  To  threaten 
with  a relapse  of  a former  disorder. 
Estd  retentado  de  la  gota,  lie  is  threat- 
ened with  another  attack  of  gout. 
Retentiva  iray-ten-tee'-vahl,  f.  1.  Ee- 
tentiveness.  2.  Memory. 

Retentive,  va  [ray-ten-tee'-vo,  vah],  a. 
Eetentive,  retaining. 

Retentliz  [ray-ten-treeth'],  a.  (Med.) 
Retentive. 

Retenir  iray-tay-nyeer'],  va.  To  dye 
over  again,  to  tinge  a second  time. — 
vn.  To  tingle,  to  sound,  to  resound. 
V.  Eetinir.  Retenir  las  orejas.  To 
grate  the  ear  witli  unpleasant  sounds 
or  speeches. 

Retesamiento  [ray-tay-sah-me-en'-to],w. 

Coagulation,  hardness. 

Retesarse  [ray-tay-sar'-say],  vr.  To 
become  hard,  to  be  stiff,  as  teats  with 
milk. 

Reteso  [ray-tay'-so],  m.  1.  Stiffness  or 
distention  of  teats  with  milk.  2.  V. 
Teso. 

Reticenoia  rray-te-then'-the-ah], /.  Reti- 
cence, concealment  by  silence. 
Reticulado,  da  [ray-te-coo-lah'-do,  dah], 
a.  V.  Reticular. 

Reticular  Iray-te-coo-lar'l,  a.  Reticu- 
lar, resembling  network. 

( Yo  reiiemblo,  yo  retiemble,  from 
Retemblar.  V.  Acrecektar.) 

( Yo  retiento,  yo  retiente,  from  Re- 
tentar. V.  Acrecektar.) 

Reticule  [ray-tee'-coo-lol,  m.  1.  Net- 
work, reticular  tissue : used  generally 
of  plant  structure.  2.  Cobweb  mi- 
crometer of  a telescope  or  microscope. 
Retin  [ray-teen'l,  m.  V.  Eetintin. 
Retina  [ray-tee'-nah],  /.  Retina  of  the 
eye. 

( Yo  retiiio,  yo  retitia  ; el  reUiio,  re- 
tiiiera ; from  Retenir  or  Retinir.  V. 
Pedir.) 

Retinte  [ray-teen'-tay],  m.  1.  Second 
dye  given  to  any  thing.  2.  V.  Re- 

TINTIN. 

Retintin  [ray-tin-teen'l,  m.  1.  A tink- 
ling sound ; .iingle ; clink.  2.  An 
affected  tone  of  voice,  usually  satirical. 
RetintO  [ray-teen'-tol,  a.  Dark,  ob- 
scure, almost  black. — pp.  irr.  of  Re- 
teSir. 

Retinir  Iray-te-nyeer'l,  vn.  To  tinkle, 
to  resound,  to  click. 

Retiracidn  [ray-te-rah-the-on'l,  /. 
(Typ.)  Second  form  put  in  a press  in 
order  to  print  the  back  of  a sheet. 
Retirada  [ray-te-rah'-dahl, /.  1.  (Mil.) 

Retreat.  Tocar  retirada.  To  sound 
a retreat.  2.  Retreat,  retirement,  place 
of  security.  3.  Place  of  retirement, 
closet. 

Retiradamente,  adv.  Secretly,  re- 
tiredly. 

Rietirado,  da  [ray-te-rah'-do,  dali],  a.  & 
pp.  of  Retirar.  Retired,  solitary, 
cloistered;  close;  remote,  distant;  re- 
tired, pensioned.  Honibre  retirado, 
A man  fond  of  retirement.  Oficial 
retirado.  Half-pay  ollicer. 
Retiramiento  [ray-te-rah-me-en'-tol,  m. 

Retirement.  V.  Eetiro. 

Retirar  Iray-te-rar'l,  va.  1.  To  with- 
draw, to  retire,  to  lay  aside,  to  re- 
serve, to  liide  away.  2.  To  repel,  to 
force  the  enemy  to  retire  or  retreat. 
3.  To  print  the  back  of  a sheet.  4. 
To  revoke ; to  retreat. — vr.  1.  To  re- 
' tire,  to  retreat,  to  cease  to  pursue ; to 


recede,  to  go  back.  2.  To  retire  from 
intercourse  with  the  world  ; to  retire 
from  trade.  3.  To  retire  from  a pub- 
lic station.  4.  To  retire  from  com- 
pany. 5.  To  take  refuge ; to  retire 
to  one’s  house  or  department.  C. 
(Mil.)  To  raise  a siege  or  blockade  ; 
to  abandon  a post.  7.  To  retire  or 
retreat  from  danger. 

Retire  [ray-tee'-ro],  m.  1.  Retreat,  the 
act  of  retiring ; recess  ; act  of  declin- 
ing any  business.  2.  Retreat,  retire- 
ment, place  of  retirement.  3.  Con- 
cealedness, privacy,  obscurity,  retire- 
ment, private  life. 

Retirona  [ray-te-ro'-nah], /.  (Coll.)  V. 
Retirada. 

Reto  [ray'-to],  »i.  1.  Challenge  to  com- 
bat. 2.  Threat,  menace. 

Retobado,  da  Iray-to-bah'-do,  dah],  a. 
(Peru.  Met.  and  coll.)  Artful,  crafty. 

Retobar  Iray-to-bar'l.  ua.  (Amer.  Com.) 
To  cover  parcels  of  goods  with  hides 
for  transportation. 

Retobo  [ray-to'-bo],  m.  A covering  of 
hides. 

Retocamiento  Iray-to-cab-me-en'-to],  m. 
Action  of  retouching. 

Retocar  [ray-to-car'l,  va.  1.  To  re- 
touch a painting,  to  mend.  2.  To 
finish  any  work  completely. 

Retonar,  Retonecer  Iray-to-nyar',  ray- 
to-nyay-therr'l,  vn.  1.  To  sprout  or 
shoot  again  ; applied  to  a plant  which 
has  been  cut.  2.  To  appear  again  ; 
apphed  to  cutaneous  distempers. 

Retono  [ray-toh’-nyol,  m.  Sprout  or 
shoot  from  a plant  which  has  been 
cut  above  the  neck  of  the  root. 

Retoque  [ray-toh'-kay],  m.  1.  Repeated 
and  frequent  pulsation.  2.  Finishing 
stroke,  to  render  a work  perfect.  3. 
Symptom,  threatening,  of  sonic  dis- 
ease. 

Retor,  m.  (Obs.)  Rhetorician. 

Retorcedura  [ray-tor  thay-doo'-rahl,  /. 
Twisting,  wreathing. 

Retorcer  [ray-tor-tlierr  ],  va.  1.  To 
twist,  to  contort,  to  convolve.  2.  To 
retort,  to  convince  by  returning  an 
argument.  3.  (Met.)  To  interpret 
perversely. 

Retorcido  [ray-tor-thee'-do],  wi.  A kind 
of  twisted  sweetmeat. — Retorcido,  da, 
pp.  of  Retorcer. 

Retoreijo  [ray-tor-tliee'-ho],  «l.  V.  Re- 

TORCIMIENTO. 

Retorcimiento  [ray-tor-the-inecn'-to], 
m.  Twisting,  wreathing,  contortion. 

Retorica  [ray-to'-re-cahl,  /.  Rhetoric. 
— pi.  (Coll.)  Sophistries  or  reasons 
not  fitted  to  the  case. 

Retoricamente,  adv.  Rhetorically. 

Retorico,  ca  [r.ay-toh'-re-co,  cab],  a. 
Rhetorical,  oratorical. — m.  Rhetori- 
cian, one  who  speaks  with  eloquence  ; 
one  who  teaches  rhetoric. 

Retornamiento  Iray-tor-nah-me-eD'-tol, 
m.  Return. 

Retornante  [ray-tor-nahn'-tay],  jia.  Re- 
turning. 

Retornar  [ray-tor-nar'l,  vn.  To  return, 
to  come  back  ; to  retrocede  or  retro- 
grade.— va.  1.  To  return,  to  restore,  to 
give  back.  2.  To  turn,  to  twist,  to 
contort,  to  cause  to  go  iiack. 

Retornelo  [ray-tor-nay'-lo],m.  1.  Ritor- 
nello,  the  burden  of  a song.  2.  (Poet.) 
The  final  strophe  of  a song. 

Retorno  [ray-tor'-no],  m.  1.  Return, 
coming  back ; return  chaise  or  horse. 
2.  Repayment,  return  of  a favour.  3. 
Barter,  exchange,  traffic. 

Retorsion  [ray-tor-se-on'l./.  1.  Retor- 
tion, bending  back.  2.  Retortion,  re- 
torsion, act  of  replying  sharply. 

Retorsivo,  va  [ray-tor-see'-vo,  vab],  a. 
That  whieh  retorts. 

Retorta  [ray-tor'-tab],  f.  1.  Retort,  a 
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chemical  vessel.  2.  A sort  of  linen 
of  medium  fineness. 

Retortero  [ray-tor-tay'-ro],  Ml.  Twirl, 
rotation.  Andar  al  retortero.  To 
hover  about.  Traer  al  retortero,  (1) 
(Coll.)  To  bring  one  from  one  .side 
almost  to  the  other.  (2)  (Met.  and 
coll.)  To  keep  one  on  the  go  (with 
peremptory  occupations).  (3)  (Met. 
and  coll.)  To  twist  one  around,  to 
deceive  with  false  promises  and  dis- 
sembled flatteries. 

Retortijar  [ray-tor-te-Iiar'l,  va.  To 
twist,  to  form  into  a ring.  I'.  En- 
soetijar. 

Retortijon  Iray-tor-te-hone’],  Ml.  Tlie 
act  of  twisting,  contortion.  Retortijon 
de  tripas.  Griping. 

Retostado,  da  [ray-tos-tab'-do,  dabl,  a. 
& pp.  of  Retostak.  Brown-coloured. 

Retostar  Iray-tos-tar'l,  va.  To  toast 
again,  to  toast  brown. 

Retozador,  ra  [ray-to-tbah-dor',  rah],  m. 
& f.  Frisker,  one  not  constant,  a 
w anton. 

Retozadura  Iray-to-thah-doo'-rah],  f. 
V.  Retozo. 

Retozar  [ray-to-thar'l,  f)i.  1.  To  frisk 
and  skip  about,  to  romp,  to  frolic,  to 
dally  with,  to  sport,  to  play.  2.  To 
hoiden,  to  romp  immodestly.  3.  Of 
passions,  to  sport  within  us. — va.  To 
tickle,  to  invite  to  laughter  and  mer- 
riment ; to  titillate  amorously.  Reto- 
zar con  el  verde,  To  revel,  to  feast 
merrily.  Retozar  la  risa.  To  be  moved 
to  laughter. 

Retozo  [ray-to'-thol,  Ml.  Friskines,s, 
romping,  wantonness,  lascivious  gai- 
ety. frisk,  a fiolic,  dalliance.  Retozo 
de  la  risa,  Suppressed  laugh. 

Retozdn.  na  [ray-to-tbone',  nab],  a. 
Wanton,  rompish,  frolicsome,  play- 
ful, gamesome,  coltish. 

Retozona  [ray-to-tbo'-nah],  f.  Romp, 
a rude,  noisy  girl. 

Retrabar  [ray-trah-bar'l,  va.  To  revive 
a quarrel. 

Retraccibn  [ray-trac-thc-on'l,  /.  Re- 
traction, drawing  back. 

Retractable  [ray-trac-tah'-blay],  a.  Re- 
tractable, w'hich  may  bo  or  sliould  he 
retracted  or  recanted. 

Retractacibn  fray-trac-tah-tbe-on’],  f. 
Retractation,  recantation. 

Retractar  [ray-trac-tar’l,  va.  To  re- 
tract.-^r.  To  go  back  from  one's 
word. 

Retractil  [ray-trabc'-teell,  a.  (Zool.) 
Retractile,  hidden  in  repose. 

Retractilidad  [ray-trac-te-Ie-dabd'l,  f. 
Retractility. 

RetractO  [ray-trabc'-tol.  Ml.  (La« ) 
Retrieval,  the  act  orright  of  retrieving 
or  recovering  a tiling  .sold  to  another. 

Retractor  [ray-trac-tor'],Mi.  Retractor, 
a surgical  instrument  for  holding 
apart  the  edges  of  an  incision. 

Retraer  [ray-trab-err'l,  ra.  1.  To  re- 
claim, to  dissuade.  2.  To  retrieve,  to 
recover  a thing  sold. — vr.  1.  To  take 
refuge ; to  flee.  2.  To  withdraw  from, 
to  retire,  to  live  a retired  life.  3. 
In  politics,  to  retire,  to  abandon  all 
participation  in  public  matters. 

Retraido  [ray-trah-ce'-dol.  Ml.  1.  Fugi- 
tive, one  who  has  taken  sanctuary  in 
a sacred  place.  2.  A lover  of  soli- 
tude.— Retraido,  da.  pp.  of  Retrakk. 

( I’d  retraigo,  yo  retraiga,  retraje, 
from  Retraer.  F.  Traer.) 

Retraimiento  [ray-trab-c-mc-en'-to].  Ml. 
1.  Retre.at,  refuge,  asylum.  2.  Inner 
apartment  or  room.  3.  Retirement 
from  pulilic  political  life. 

Retranca  [ray-tralm’-catil,/.  1.  A kind 
of  large  crupper  for  mules  and  other 
beasts  of  burden.  2.  (Amer.)  Brake 
of  a wagon  or  railway  car. 
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Retranquear  [ray-tran-kay-ar'],  ra. 

(Arcli.)  To  model  pillars. 

Retranqueo  [ray-tran-kay'-o],  in. 

(Arch.)  Position  given  to  bodies  out- 
side of  their  square. 

Retrasar  [ray-trah-sar'l,  va.  To  defer, 
to  put  otr,  to  dally,  to  delay. — im.  To 
retrograde,  to  decline. 

Retraso  [ray-trah'-so],  m.  Delay,  put- 
ting oif. 

Retratable  Iray-trah-tah'-blay],  a.  Ee- 
tractable,  retractible. 

Ratratacidn  [ray-trah-tah-the-on'l,  /. 
Retractation,  recantation. 

Retratador,  ra  [ray-trali-tah-dor',  rah], 
m.  & f.  Limner,  portrait-painter. 

Retratar  [ray-trah-tar'l,  va.  1.  To  por- 
tray, to  draw  portraits,  to  limn.  2. 
To  imitate,  to  copy.  3.  To  paint,  to 
describe.  4.  To  photograph.  5.  To 
retract,  to  gainsay,  to  disavow.  0.  To 
retrieve,  to  get  back  a thing  sold. — 
vr.  To  recant;  see  oth  def.  (With 
these  significations  the  spelling  re- 
Iractar  is  quite  to  be  preferred.) 

Retratillo  [ray-trah-teel'-lyo],  m.  dim. 
A small  portrait. 

Retratista  Iray-trah-tees'-tah],  m.  1. 
I’ortrait-painter,  limner.  2.  (Amer.) 
Portrait  photographer. 

Retrato  [ray-trah’-to],  m.  1.  Portrait, 
effigy.  2.  Copy,  resemblance,  imita- 
tion. 3.  Metrical  description,  poetical 
portrait.  4.  (Law)  V.  Retracto. 

Retrayente  [ray-trah-yen'-tay],  pa.  & 
m.  & f.  Eetracter,  recanter ; retriev- 
ing. 

Retrecheria  Iray-tray-chay-rec'-ah],  /. 

1.  Cunning  or  craft  for  eluding  the 
confession  of  the  trutli  or  the  fulfil- 
ment of  what  was  offered.  2.  (Coll.) 
Flattery,  sycoplfancy. 

Retrechero,  ra  [ray-tray-chay'-ro,  rah], 
a.  & 11.  (Coll.)  1.  Flattering;  a flat- 
terer. 2.  Dissimulating,  concealing 
the  truth ; eluding  the  fulfilment  of 
what  was  offered. 

Retrepado,  da  Iray-tray-pah'-do,  dah],  a. 
Leaning  backward  in  a natural  or 
affected  manner  (implying  pride) ; re- 
clining (chair). 

Retreparse  [ray-tray-par'-sayl,  vr.  To 
lean  back ; to  recline  in  a cliair. 

Retreta  [ray-tray'-tah],  /.  (Mil.)  Re- 
treat or  tattoo,  the  beat  of  a drimi 
which  calls  soldiers  to  withdraw,  or  to 
their  quarters  for  the  night. 

Retrete  Iray-tray'-tayJ,  m.  1.  Closet,  a 
small  room  for  privacy.  2.  Water- 
closet. 

Retretioo,  illo,  ito  [ray-tray-tee'-col,  w. 
dim.  Little  water-closet,  close-stool. 

Retribucidu  [ray-tre-hoo-the-on'l,  f. 
Retribution,  recompense,  reward ; 

damage. 

Retribuir  [ray-tre-boo-eer'l,  va.  (Obs.) 
To  pay  back,  to  recompense. 

Retribuyente  [ray-tre-boo-yen'-tayl,jp(l. 
& a.  Retributive,  retributory ; 
relributing. 

Retroaccidn  [ray-tro-ac-the-on’l,  /. 

Retroaction. 

Retroactive,  va  [ray-tro-ac-tee'-vo, 

vah],  a.  Retroactive  ; spoken  of  a 
law  which  is  applied  to  past  transac- 
tions. 

Retroceder  [ray-tro-thay-derr'l,  vn.  1. 
To  retrograde,  to  go  backward,  to 
retrocede,  to  fall  back  ; to  grow  worse. 

2.  To  recede  from,  to  draw  back  from 
an  opinion  or  judgment. 

Retrocesidn  Lray-tro-thay-ee-on'l,  /. 

Retrocession,  returning  or  receding. 

Retroceso  Iray-tro-thay'-sol,  m.  Retro- 
cession. 

Retrogradacidn  [ray-tro-grah-dah-the- 
on'l, /.  Eetrogradation,  retrogression. 

Retrogradar  [ray-tro  grah-dar'l,  vii.  1. 
To  retrograde.  2.  In  politics,  to  in- 


cline to  reaction,  to  oppose  progress.. 
P.  Retroceder. 

Retrdgrado,  da  fray-tro'-grah-do,  dah], 
a.  Retrograde. 

Retronar  [ray-tro-nar'],  vn.  To  thun- 
der again,  to  continue  thundering 
after  a storm  is  nearly  over. 
Retropilastra  [ray-tro-pe-Iahs'-trah],  /. 

Pilaster  behind  a column. 
Retrotracoidn  [ray-tro-trac-the-on’],  /. 

(Law)  Antedating  any  thing. 
Retrotraer  [ray-tro-trah-err'l,  va.  To 
apply  to  the  present  time  what  hap- 
pened before. 

( Yo  retrotraigo,  yo  retrotraiga,  yo 
retrotraje,  from  Retroiraer.  V. 
Traer.) 

Retrovendendo  [ray-tro-ven-den'-do], 
m.  (Law)  Reselling  to  the  original 
vender. 

Retrovender  [ray-tro-ven-derr'l,  va. 
(Law)  To  sell  back  to  the  first  vender 
for  the  same  price. 

Retrovendicidll[ray-tro-ven-de-the-on'], 
/.  (Law)  Selling  back  to  the  first 
vender. 

Retroventa  [ray-tro-ven'-tahl,/.  (For.) 
Sale  on  reversion. 

Retroversidn  [ray-tro-ver-se-on'l,  /. 
(Med.)  Retroversion,  backward  dis- 
placement. 

Retrucar  [ray-troo-car'J,  vii.  To  hit 
again,  like  a ball  rebounding ; in  bill- 
iards, to  kiss. 

Retruco  Iray-troo'-co],  ni.  Repercus- 
sion of  a ball  (kiss). 

Retruecano  Iray-troo-ay'-cah-no],  m.  A 
pun,  a quibble,  a play  upon  words. 
Retruque  [ray-troo'-kay],  m.  1.  Bet- 
ting, a higher  wager  on  a card.  2.  In 
billiards,  a kiss. 

Retuerta  [ray-too-err'-tah],  /.  A turn 
in  rivers,  or  in  foot-paths. 

Retuerto,  ta  Iray-too-err'-to,  tah],  pp. 
irr.  of  Retoroer.  Eetwisted. — a. 
Very  bad,  very  sterile. 

(Yo  retuereo,  yo  reiuerza,  from 
Retorcer.  V.  Cocer.) 

Retular,  va.  (Obs.)  V.  Eotular. 
Retumbante  [ray-toom  hahn’-tay],  pa. 
& a.  Resonant,  pompous,  sonorous, 
bombastic,  ridiculously  tumid. 
Retumbar  Iray-toom-har'],  vn.  To  re- 
sound, to  make  a great  noise,  to  jingle, 
to  clink. 

Retumbo  [ray-toom'-bo],m.  Resonance, 
echo. 

Retundir  [ray-toon-deer'],  va.  l.'To 
equal  or  hew  stones  in  a building.  2. 
(Met.)  To  repel,  to  discuss. 

Reuma  [ray'-oo-mah].  1.  /.  Rheum, 
deflu.vion.  2.  m.  Rheumatism. 
Reumatico,  ca  [ray-oo-mah'-te-co,  cah], 
a.  Rhounatic. 

Reumatismo  [ray-oo-mah-tees'-mo],  m. 
Rheumatism. 

Reunidn  [ray-oo-ne-on'].  /.  Reunion, 
union ; meeting,  junta  or  junto,  con- 
gregation; circle;  knot; consolidation. 
Reunir  [ray-oo-neer'l,  ra.  To  reunite, 
to  unite,  to  congregate ; to  reconcile. — 
vr.  1.  To  join.  % To  reunite,  to  co- 
here again. 

Revalida  [ray-vah'-ie-dah],  /.  Admis- 
sion into  a higher  faculty  and  the  sum 
which  it  costs. 

Revalidacidn  [ray-vah-le-dah-the-on’],  /. 

Confirmation,  ratification. 

Revalidar  [ray-vah-le-dar'l,  va.  To  rati- 
fy, to  confirm. — vr.  To  be  admitted 
and  approved  into  a higher  faculty,  or 
court  of  justice,  having  before  been 
admitted  into  a lov  er ; to  be  con- 
firmed. 

Revaneba  Iray-vahn'-chah],/.  1.  Com- 
pensation for  loss  in  gaming ; return 
match.  (A  Gallicism  and  should  not 
bo  used.)  2.  V.  Desql'ite. 

Revecero,  ra  [ray-vay-tbay'-ro,  rab],  a. 
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Changeable,  mutable ; applied  to 
labouring  cattle. 

Reveedor  tray-vay-ay-dor  ],  m.  V.  Re- 
visor. 

Revejecer  [ray-vay-bay-therP],  vn.  To 
grow  prematurely  old. 

Revejecido,  da  Iray-vay-bay-tbee'-do, 
dab],  a.  &pp.  of  Revejecer.  Prema- 
turely old,  antiquated. 

Revejido,  da  [ray-vay-hee'-do,  dah],  a. 
Become  old  prematurely. 

Revelacidn  ^ray-vay-lah-the-on'],  f.  1. 
Revelation,  the  act  and  effect  of  re- 
vealing. 2.  Revelation  from  heaven ; 
revealed  religion. 

Revelador,  ra  Iray-vay-Ia-dor’,  rah],  m. 
&f.  1.  Eevealer.  2.  Developer,  in 
photography. 

Revelamiento  [ray-vay-lah-me-en’-to], 
in.  1.  V.  Eevelacion.  2.  Photo- 
graphic development. 

Revelandero,  ra  [ray-vay-lan-day'-ro, 
rah],  m.  &f.  One  who  falsely  claims 
to  have  had  a revelation  by  the  espe- 
cial favour  of  God. 

Revelaate  [ray-vay-lahn'-tay],  pa. 
Revealing. 

Revelar  [ray-vay-iar'l,  va.  1.  To  re- 
veal, to  manifest,  to  communicate,  to 
disclose.  2.  To  impart  from  heaven, 
to  show  the  future.  3.  To  develop  a 
photographic  plate. 

Reveler  Iray-vay-lerr’l,  »a.  (Med.)  To 
make  the  humours  flow  in  an  oppo-- 
site  direction. 

Revellin  [ray-vel-lyeen'l,  m.  (Mil.) 
Ravelin. 

Revendedera, /.  V.  Revendedora. 
Revendedor  fray-ven-day-dor’],  TO.  Re- 
tailer, liawker,  huckster,  peddler. 
Revendedora  [ray-ven-day-do'-rah],  /. 
Iluckstress,  a female  peddler. 
Revender  [ray-vcn-derr'],ra.  To  retail, 
to  sell  by  retail ; to  peddle. 

{Yo  me  revengo,  yo  me  revenga  ; el 
se  revino,  revendra  ; from  Revenirse. 
V.  Venir.) 

Revenirse  [ray-vay  neer'-say],  vr.  1. 
To  be  consumed  by  degrees.  2.  To 
be  pricked,  to  grow  sour,  to  ferment : 
applied  to  wine  and  conserves.  3.  To 
relinquish  a preconceived  opinion,  to 
give  up  a point  obstinately  contested. 

4.  To  discharge  moisture. 

Reventa  [ray-ven'-tah],/.  Retail ; sec- 
ond sale. 

Reventacion  [ray-ven  tah-tbe-on’],  to. 
Disruption,  rupture ; vanishing  in 
spray. 

Reventadero  [ray-ven-tah-day'-ro],  in. 

] . A rough,  uneven  ground,  of  diffi- 
cult access.  2.  Any  painful  and  labo- 
rious work. 

Reventar  Iray-ven-tar'],  vn.  1.  To 
burst,  to  break  in  pieces,  to  crack ; of 
waves,  to  break  into  foam.  2.  To 
toil,  to  drudge.  3.  To  burst  forth,  to 
break  loose ; applied  to  a violent  pas- 
sion. 4.  To  sprout,  to  shoot;  to  grow. 

5.  To  long  for,  to  crave. — va.  To  mo- 
lest, to  harass,  to  violate.  Reventar  de 
risa,  To  burst  intq  laughter,  to  sup- 
press laughter.  A todo  rereninr.  At 
most,  at  the  extreme.  Reventar  la 
mina,  (Met.)  To  discover  any  thing 
hidden. 

Reventazon  [ray-ven-tah-thone'],/.  1. 
Disruption,  rupture.  2.  (A'aut.) 
Breaker,  the  breaking  of  waves  into 
foam. 

Reventon  [ray-ven-tone'],  in.  1.  The  act 
of  bursting  or  cracking.  2.  Great 
difficulties  and  distress,  steep  decliv- 
ity. 3.  Toil,  drudgery ; severe  labour 
and  fatigue. 

( I’o  rerco,  yo  revea  ; yo  revi,  yo 
revere;  from  Rever.  V.  Ver.) 

Rever  Cray-verr'],  va.  To  review,  to 
revise,  to  overlook,  to  resurvey. 
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Reverberaci6n[ray-verbayrahtbe-on'], 
/.  1.  Eeverberiition,  the  reflection  of 

light.  2.  Cak'iniition  in  a reverbera- 
tory furnace. 

Reverberar  tray-ver-bay-rar’],  vn.  To 
reverberate,  to  reflect  upon  a pcH.-shed 
surface. 

Reverbero  [ray-ver-bay'-roi,  m.  1.  T^. 
Reverbekacion.  2.  Reflector  for  the 
light  of  a light-house.  3.  Reflector  of 
polished  glass  or  metal.  Homo  de 
reverbero.  A reverberatory  furnace,  a 
smelting  furnace. 

Reverdecer  Iray-ver-day-therr'],  t’li.  1. 
To  grow  green  again : applied  to 
fields  and  plants.  2.  To  sprout  again, 
to  acquire  new  vigour  and  strength. 

( i'o  reverdezeo.  yo  reverdezea,  fi’om 
Reverdecer.  V.  Conocek.) 

Reverencia  Iray-vay-ren'-tbe-ahl,  /.  1. 

Reverence,  respect,  veneration,  hom- 
age, honour,  observance.  2.  Bow  of 
reverence ; obeisance.  3.  Reverence, 
title  given  in  Spain  to  members  of  re- 
ligious orders. 

Reverenciable  [ray-vay-ren-the-ah'- 
blay],  a.  Reverend. 

Reverenciador,  ra  [ray-vay-ren-thc-ah- 
dor’,  rah],  m.  & f.  Rcverencer. 

Reverencial  [ray-vay-rcu-the-abl'l,  a. 
Reverential. 

Reverencialmente,  adv.  Reveren- 
tially, reverently. 

Reverenciar  [ray-vay-ren-tbe-ar'l,  va. 
to  venerate,  to  revere,  to  respect ; to 
hallow ; to  reverence. 

Reverendamente  iray-vay-ren-dah- 
men'-tay],  adv.  Respectfully,  rever- 
entially. 

Reverendisimo,  ma  fray-vay-ren-dee'- 
se-mo,  mall],  a.  sup.  Most  reverend, 
right  reverend. 

Reverendo,  da  Iray-vay-ren'-do,  dab],  a. 
1.  Reverend,  the  honorary  epithet  of 
prelates  and  distinguished  members 
of  religious  orders ; worthy  of  rever- 
ence. 2.  E.xtremely  circumspect  and 
cautious.  Reverendas.  Prelate’s  di- 
missory  letters ; qualities  and  titles 
worthy  of  reverence. 

Reverente  [ray-vay-ren'-tay],  a.  Re- 
spectful, reverent ; low. 

Reverse,  va.  (Obs.)  V.  Revesar. 

Reversible  [ray-ver-sec'-blay],a.  (Law) 
Returnable,  revertible. 

Reversion  Iray-ver-se-on'],  /.  Rever- 
sion, return. 

Reverse  iray-verr'-so],  m.  1.  Rever.se 
side  of  coins.  2.  Back  part  of  any 
thing. 

Reverter  [ray-ver-terr’l,  vn.  To  over- 
flow. V.  Eeeosar. 

Reves  [ray-yes'], )».  1.  Back  part,  hack 
side,  wrong  side.  2.  Stroke  with  the 
liack  of  the  hand.  3.  Disappointment, 
cross,  misadventure.  4.  Change  of 
temper  and  disposition.  5.  Reverse. 
V.  Re  VERSO.  Reves  del  tajamar, 

( Naut. ) Hollow  or  flaring  of  the  cut- 
water. Reveses  de  la  estela,  (Naut.) 
Eddy  of  the  dead  water.  De  reves. 
Diagonally,  from  left  to  right.  Al 
reves  or  del  reves.  On  the  contrary, 
contrariwise  (in  slang.  Over  the  left). 
Reves  de  la  medalla,  (Met.)  Diametri- 
cally opposite  in  character,genius,  and 
dispo.sition.  Al  reves  me  las  calce.  I 
understood  (or  did)  the  reverse.  Al 
reves  me  la  veslt,  dndese  asl.  As  I 
began  this  way,  I shall  go  on  so.  (Re- 

' proof  for  w'rong  conduct.) 

Revesado,  da  Iray-vay-sah'-do,  dab],  a. 
1.  Intractable,  stubborn,  obstinate.  2. 
Diflicult,  entangled,  perple.xed,  ob- 
scure.— pp.  of  Revesar. 

Revesar  Lray-vay-sar'],  va.  To  vomit. 

Revesino  [ray-vay-see'-no],  m.  Rever- 
sis,  a game  at  cards.  Corlar  el  revesino, 
To  interrupt,  to  impede. 


RevestimientO  [ray-ves-te-meen'-tol,Wi. 
Revestment,  a coating  or  covering  of 
a surface  for  strengthening  or  beauti- 
fying it. 

Revestir  [raj'-ves-teer'l,  I'U.  1.  To  dress, 
to  put  on  clerical  robes,  to  revest.  2. 
To  repair  or  fortify  a wall ; to  lime ; to 
crust. — rr.  1.  To  be  swayed  or  car- 
ried along  by  some  power  or  other ; 
to  be  invested  with.  2.  To  be  haughty, 
lofty,  or  elated  with  pride. 

Revezar  [ray-vay-tbar'l,  vn.  To  alter- 
nate, to  come  in  by  turn,  to  relieve 
one  after  another,  to  work  in  rotation. 
Revezero  [ray-vay-thay’-ro],  m.  One 
who  alternates. 

Revezo  [ray-vay’-tho],  m.  Alternacy, 
the  act  of  relieving  one  another ; re- 
ciprocal succession. 

Revidar  [ray-ve-dar'l, m.  (Prov.)  To 
reinvite. 

Reviejo,ja  [ray-ve-ay'-bo,  hah],a.  Very 
old. — m.  Withered  branch  of  a tree. 

( ib  reviento,  yo  reviente,  from  Re- 
ventar.  P.  Acrecentar.) 

Reviernes  Iray-ve-err'-nes],  m.  Each 
of  the  first  seven  Fridays  after  Easter. 

( lb  revierto,  yo  revierta,  from  Re- 
verter. V.  Atekder.) 

Revindicar  Iray-vln-de-car'],  va.  To 
claim. 

Revirado,  da  [ray-ve-rah'-do,  dab],  a. 
(Bot.)  Twisted:  applied  to  fibers  of 
trees. 

Revirar  [ray-ve-rar’],  va.  (Naut.)  To 
veer  again,  to  tack  again. 

Reviro  [ray-vee’-ro],  m.  (Naut.)  Cant- 
ing or  flaring,  the  curvature  given  to 
a timber  in  a ship. 

Reviron  [ray-ve-rone'],  m.  Piece  of 
sole  leather  put  between  the  sole- 
pieces  to  make  them  even. 

Revisar  [ray-ve-sar’],  va.  To  revise,  to 
review,  to  examine.  Revisar  las  cuen- 
tas.  To  audit  accounts. 

Revision  Iray-vc-se-on  ],  /.  Revision, 
reviewing. 

Revisita  iray-ve-see’-tab],/.  Revision, 
second  examination. 

Revisor  Iray-ve-sor'],  m.  Reviser,  cen- 
sor. corrector,  I'eviewer. 

Revisoria  fray-ve-so-ree'-ab],/.  Office 
of  censor  or  reviser. 

Revista  [ray-vees’-tab],  /.  1.  Review, 

a second  examination,  revise  ; revi- 
sion, a new  trial.  2.  Review  of  troops, 
muster.  3.  Review,  a periodical  pub- 
lication. 

Revistar  [ray-vis-tar’],  va.  To  revise 
a suit  at  law,  to  try  a cause  a second 
time ; to  review  troops. 

( Ib  reristo,  yo  revista  ; el  revisiio, 
el  revistiera  ; from  Revestir.  V.  Pe- 

DIR.) 

Revisto,  ta  [ray-vees’-to,  tab],  pp.  irr. 
of  Revek. 

Revite  [ray-vee’-tay],  m.  Invitation  to 
play  in  games. 

Revividero  [ray-ve-ve-day’-ro],  m. 

Place  for  rearing  silk-v^■orms. 
Revivificar  [ray-ve-ve-fe-car'J,  va.  To 
revivificate,  to  vivify. 

Revivir  [ray-vc-veer'i,  vn.  To  revive, 
to  return  to  life,  to  acquire  new  life ; 
to  resuscitate. 

Revocable  [ray-vo-cab'-Way],  a.  Revo- 
cable, rcversilile. 

Revooablemente,  arfr.  In  a revocable 
manner. 

Revocacion  [ray-vo-cab-tbe-on'],/.  Rev- 
ocation ; abrogation ; act  of  recalling. 
Revocacion  de  una  sentencia,  (Law) 
Reversal. 

Revocador,  ra  [ray-vo-cab-dor',  rab],  m. 
& f.  1.  One  who  revokes,  abrogates, 
or  recalls.  2.  Plasterer,  whitewasher. 
Revocadura  [ray-vo-cab-doo'-rab],/.  1. 
V.  Revoqi'e.  2.  (Piet.)  Painted  bor- 
ders of  canvas. 


Revocante  [ray-vo-calm'-tay],  pa.  R!> 
voker,  recalling,  abrogating. 

Revocar  [ray-vo-car’].t'«.  1.  To  revoke, 
to  repeal,  to  annul,  to  abrogate,  to 
abolish;  to  countermand.  (Law)  To 
reverse.  2.  To  dissuade  from,  to  in- 
duce one  to  desist.  3.  To  plaster,  to 
whitewash,  or  to  freshen  paintings. 
4.  To  yield  to  an  impulse,  to  retro- 
cede. 5.  To  recall,  to  call  one  froi« 
one  place  to  another. 

Revocatorio,  ria  [ray-vo-cab-to'-re-o, 
ab],  0.  That  which  revokes  or  annuls ; 
reversal. 

RevoCO  [ray-vo'-co],  m.  1.  Plaster, 
whitewash.  V.  Revoque.  2.  Cover 
of  broom  or  furze  laid  on  charcoal 
baskets. 

Revolar  [ra3--vo-lar'],r«.  To  fly  again, 
to  take  a second  flight.  I'.  Revolo- 

TEAR. 

Revolcadero  [ray-vol-cab-day'-ro],  m. 
A weltering  or  wallowing  place  for 
wild  hoars  and  other  beasts. 
Revolcadura  [ray-vol-cab-doo'-rab],  /. 

Action  of  wallowing. 

Revolcar  [ray-vol-car'l,  t'd.  1.  To  knock 
down,  to  tread  upon.  2.  To  over- 
come, to  outshine  in  a controversy. 
— rr.  1.  To  wallow  in  mire  or  any 
thing  filthy.  2.  To  be  obstinately 
bent  upon  an  idea  or  design. 
Revolcdn  [ray-vol-cone'],  TO.  (Coll.)  V. 
Revielco. 

Revolear  [ray-vo-Ia.  -ar'l.  rn.  To  flutter, 
to  take  short  flights;  to  fly  precipi- 
tately. 

Revolotear  [ray-vo-lo-tay-ar'l,  vn.  To 
flutter,  to  fly  round  about,  to  hover. 
Revoloteo  [ray-vo-lo-tay'-o],  to.  Flutter- 
ing; a short  flight;  a quick  motion 
with  the  wings. 

Revoltijo  [ray-vol-tee'-bol,  to.  V.  Re- 
VOLTILLO. 

Revoltillo  [ray-vol-teel’-lyo],  TO.  1.  Par- 
cel of  things  iumbled  together.  2. 
Tripes  of  a sheep.  3.  Medley,  con- 
fusion, disorder ; mash  ; jumble.  4. 
Fricassee. 

Revoltdn  [ray-vol-tone'],  TO.  Vine-fret- 
ter,  vine-grub.  ( Used  also  adjecti vely. ) 
Revoltoso,  sa  [ray-vol-tob'-so,  sab],  a. 

Turbulent,  seditious. 

Revoltura  [ray-vol-too'-rah],/.  i Mex.) 
A mixture  of  flu.\es  added  to  .silver 
ore. 

Revolucidn  [ray-vo-loo-tbe-on'],  /.  1. 
Revolution,  the  act  of  revolving.  2. 
Revolution  of  a planet.  3.  Revolu- 
tion, change  in  the  state  of  a govern- 
ment ; disturbance,  sedition,  commo- 
tion. 

Revolucionador.  ra  [ray-vo-ioo-tbe-o- 
nab-(ior',  rab],  n.  & a.  Revolutionist; 
revolutionary. 

Revoluoionar  [ray-vo-loo-the-o-nar'l,  va. 
To  disturb  or  agitate  a country,  to 
produce  a revolution. — vr.  To  rise  or 
break  into  a commotion : it  is  a neol- 
ogism. 

Revolucionario,  ria  [ray-vb-ioo-tbe-o- 
nab'-re-o,  ah],  a.  Revolutionary. — m. 
& f.  Revolutionist,  revolutioner,  .so- 
cialist. 

Revolvedero  [ray-vol-vay-day'-ro],  in. 
Cour.sing-place. 

Revolvedor,  ra  [ray-vol-vay-dor’,  rab], 
TO.  & f.  Revolter,  disturber  ; a turbu- 
lent, seditious,  or  rebellious  person. 
Revolver  [ray-vol'-verl,  m.  Revolver, 
a pistol  containing  five  or  more  re- 
volving chambers.  i English.) 
Revolver  [ray-vol-verr'l,  va.  1.  To  mova 
a thing  up  and  down  ; to  stir,  to  shift ; 
to  return;  to  revert;  to  retrace  or  go 
back  again.  2.  To  revolve;  to  wrap 
up ; to  convolve.  3.  To  stir  up  dis- 
turbances, to  excite  commotions  Re 
volver  caldos,  (Coll.)  To  excite  did 
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tur1mnecr<  sukI  disputes  anew.  4.  To 
levolve  in  tlje  mind,  to  hesitate.  5. 
To  face  an  enemy  in  order  to  attack 
Jiim.  C.  To  evolve,  -to  separate.  7. 
To  turn  short  swiftly : applied  to 
liorses.— ur.  1.  To  move  to  and  fro.  2. 
To  change,  as  the  weather. 
Bevolvimiento  tray-vol-ve-me-en'-to], 
m.  Commotion,  perturbation,  revolu- 
tion. 

Bevoque  [ray-vo'-kay],  m.  1.  Act  of 
whitewashing.  2.  Plaster,  whitewash, 
rough-cast  laid  on  houses  or  walls. 
Bevotarse  [ray-vo-tar'-say],  rr.  To  vote 
contrary  to  a previous  vote ; to  recon- 
sider a ballot. 

Bevuelco  iray-voo-el'-co],  m.  Wallow- 
ing, rolling. 

( Vo  rei'iie/co,  yo  revuelqtie,  from 
Eevolcar.  V.  Acordak.j 
Bevuelo[ray-voo-ay'-lo],  m.  1.  Flyingto 
and  fro  of  a bird.  2.  Irregular  mo- 
tion ; disturbance.  De.  revuelo,  By 
the  way,  speedily,  promptly. 

( Ih  revuelo,  yo  recuele,  from  Revo- 
lar.  V.  Acordar.  ) 

Bevuelta  [ray-voo-el'-tah],/.  l.  Second 
turn,  return.  2.  Revolution,  revolt, 
sedition : contention,  dissension.  3. 
Delay,  tardiness.  4.  Meditation,  re- 
flection. 5.  Commutation,  change, 
(i.  Point  from  which  a thing  com- 
mences , a tortuous  or  oblique  direc- 
tion. A revuelta.  Conjointly. 
Bevuelto,  ta  Iray-voo-el'-to,  tall],  a.  & 
pp.  irr.  (rf  Revolver.  1.  Easily 
turned : applied  to  liorses.  2.  Per- 
verse, dissatisfied.  3.  Intricate,  dilii- 
cult. — m.  Shoot  from  a vine  with 
w’hich  the  stock  is  wrapped,  so  that  it 
may  grow. 

( I'o  revuelvo,  yo  revuelva,  from  Re- 
volver. V.  Absolver.) 

Bevulsion  [ray-vool-se-on'l,  /.  Revul- 
sion of  humours. 

Bevulsivo,  va,  Bevulsorio,  ria  [ray- 
vool-see'-vo,  vahl,  a.  Revulsory,  revul- 
sive. 

Bey  fray'-e],  m.  1.  King.  2.  Swine- 
herd. Rey  eii  el  nombre.  Nominal 
king.  Rey  de  armas,  (Iler.)  The 
king  at  arms.  Los  reyes,  Epiphany  ; 
twelfth-night.  Dios  guarde  al  rey, 
God  save  tlie  king.  3.  A Spanish 
dance.  4.  Queen-bee  ; chief  among 
animals.  5.  King  in  cards  or  chess. 
Rey  de  hastos  or  de  copas,  ( 1 ) King  of 
clubs  or  hearts.  ( 2)  A wooden  king,  a 
king  without  authority.  Rey  dr.  bun- 
da.  Partridge  which  leads  the  covey. 
Rey  de  codornices,  La.rge  quail  which 
guides  ethers  in  theirflight.  A.lla  van 
leyes  do  quiereti  reyes,  The  laws  of 
kings  are  their  own  wills. 

Beyeoico,  illo,  itO  [ray  yay-thee'-col.  ni. 
dim.  A petty  king,  the  king  of  a small 
kingdom. 

Beyerta  l:ay-yerr' tahl,  f.  Dispute, 
ditference.  quarrel. 

Beyertar  Iray-j’cr-tar'l,  va.  (Obs.)  To 
dispute,  to  contend. 

Beyezuelo  Iray-yay-thoo-ay’-lo],  m.  1. 
A petty  king.  2.  (Orn.)  Kinglet.  Mo- 
taeilla  regulus,  L. 

Bezadero,  ra  [ray-thah-day'-ro,  ra'fl],  a. 
Praying  often. 

Bezado  [ray-ihah'-do],  m.  Prayer,  di- 
vine service.  V.  Rezo. — Rezado,  da, 
pp.  of  Rezar.  • 

Bezador.  ra  [ray-thah-dor',  rah],  m.  &f. 
One  who  prays  often. 

Bezaga  [ray-thah'-gahl,/.  (Obs.)  Rear- 
guard. V.  Retaouardia. 

Bezagado  [ray-thah-gah'-do],  m.  Strag- 
gler, one  who  is  left  behind  on  a 
march ; tramp,  one  too  indolent  to 
work. 

Bezagante  [ray-thah-gahn'-tay],  pa. 
Delayer ; leaving  behind. 


Bezagar  [ray-thah-gar'],t)<i-  I - To  leave 
behind ; to  outstrip  ; more  commonly 
reflexive.  2.  To  suspend  action,  to 
put  otf,  to  defer. 

BezagO  [ray-thah'-go],  7)1.  Remainder, 
residue. 

Bezar  [ray-thar'l,  va.  1.  To  pray,  to 
say  or  read  prayers.  2.  To  quote,  to 
recite.  3.  (Vulg.)  To  announce,  to 
say  in  writing.  El  calendario  reza 
aqua.  The  almanac  announces  I'ain. 
— vti.  To  growl,  to  mutter.  Bien 
reza,  pero  nial  ofrece,  Lai'ge  promise, 
but  small  performance.  Rezar  con 
{uno),  To  belong  to,  to  be  incumbent 
upon,  or  in  the  knowledge  of  (some 
one). 

Bezelar,  va.  Bezelo,  m.  (and  deriva- 
tives). V.  Recelar,  Recelo. 

Bezno  [reth'-nol,  m.  1.  Tick,  sheep- 
tick,  dog-tick.  2.  V.  Ricino. 

Bezo  [ray'-tho],  m.  1.  Prayer,  the  act 
of  pi'aying..  2.  Divine  otiice,  foi’inu- 
lary  of  devotion. 

Bezdn  Iray-thone'l,  777.  (Naut.)  Grap- 
pling. 

Bezongador,  ra  [ray-thon-gah-dor',  rah], 
7)7.  & /.  Grumblei',  growler,  mut- 
terer. 

Bezongar  [ray-thon-gar'l,  vn.  To 
grumble,  to  inuttei',  to  murmur,  to 
gi'owl. 

Bezongidn,  na,  Bezongdn,  na  [ray- 
thon-glohn',  uah],  a.  & n.  Grumbler  ; 
grumbling. 

Bezumadero  Lray-thoo-mah-day'-ro],  777. 
Dripping-place ; di-ipping. 
Bezumarse  [ray-thoo-mar'-say],  vr.  1. 
To  ooze,  to  flow  by  stealth ; to  run 
gently,  to  leak.  2.  To  transpire,  to 
escape  from  seci'ecy  to  notice. 

Bezura  [ray-thoo'-rah],/.  (Obs.)  Fast- 
ness, stronghold.  V.  Reoiur.v. 

Bho  [rol,  /.  Rho  ( p 1,  seventeenth  let- 
ter of  the  Greek  alphabet,  correspond- 
ing to  r. 

Bia  [ree'-ahl,  /.  Mouth  of  a rive)'. 
Biachuelo,  Biatillo  [rc-ah-ehoo-ay'-Io, 
re-ah-teol'-lyo],  7)7.  Rivulet, streamlet ; 
small  I'iver. 

Biada  [re-ah'-dahl,  /.  Freshet,  over- 
flow, flood. 

Btba  [ree'-hahl,  /.  (Prov.)  Bank  be- 
tween a higher  ;md  lower  field. 
Bxhadoqtlin  [re-bah-do-keen'l,  7)7.  Small 
gun  now  disused. 

Bibalderia  [re-hal  day-rec’-ah], /.  Rib- 
aldry ; w'ickedness ; coar.se  abuse. 
Bibaldo,  da  [i'e-bahl’-do,  dr.h],  a.  & 77. 
Ribaldous  ; I'ibald  ; w icked,  obscene. 
V.  Rufian. 

Bibazo  ire-bah'-thoj,  7)7.  A sloping 
bank ; mound,  hillock. 

Bibeoillo  [re-tay-thecl'-lyo],  7)7.  Nai'- 
row  silk  or  worsted  galloon. 

Bibera  Ire  bay'-rahl,  /.  Shore  of  the 
sea,  bank  of  a i'iver ; strand,  verge  of 
any  water.  8er  de  monte  y ribera.  To 
be  fit  for  everytliing. 

B'ibereno,  ua  Ire-hay-ray'-nyo,  nyah],  a. 
Belonging  to  the  sea-shoi'e  or  bank  of 
a river. 

BiberiegO.  ga  [re-bay-re-ay'-go,  gah],  o. 
Grazing  on  the  banks  of  rivers  : ap- 
plied to  such  flocks  as  are  not  re- 
moved to  other  sheep-walks,  or  iire 
not  trashumantes.  as  opposed  to  estan- 
tes. — 777.  Grazier  of  sheep  on  tlie  banks 
of  rivers. 

Bibero  [rc-bay'-ro],  7)7.  Bank  or  para- 
pet of  a dam  of  water. 

Bibes  [ree'-bes],  /.  (Bot.)  Currant- 
bush.  Ribes. 

Bibete  [re-bay'-tay],  7)7.  1.  Ribbon  or 

tape  sewed  to  the  edge  of  clotli ; seam, 
border,  fringe  ; binding.  2.  Cantle, 
the  small  quantity  given  above  the 
precise  measure  or  weight.  3.  Addi- 
tions to  a tale,  for  embelli.shment.  - 
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Bibetear  [re-bay-tay-ar'l,  va.  To  hem, 
to  border,  to  embellish,  to  fringe. 
Bibetillo,  m.  V.  Ribkcii.lo. 

Bicacho,  cha  [re-cab'-cho,  chahl,  a. 
(Coll.)  Very  rich. 

Bicaduena  [re-cah-doo-ay’-nyahl,  /. 
Lady,  daughter  or  wife  of  a noble. 
Bicafembra,  Eicahembra  [re-cah-f  em  '- 
brabl,  /.  Lady,  daughter  or  wife  of  a 
noble. 

Bicabombria  [rc-cah-om-bree'-ah  I.  /. 
Dignity  of  the  ricos  hombres,  ancient 
nobility  of  Ca.stile. 

Bicamente,  adv.  1.  Richly,  opulent- 
ly. 2.  Excellently,  splendidly. 
Bioazo,  za  [re-cah'-tho,  thah],  a.  aug. 
Very  rich,  opulent. 

Bicial  [re-the-ahl'].  a.  Growing  again  : 
applied  to  the  after-crop  of  corn,  cut 
green  for  the  feed  of  cattle. 

Bicino  Ire-thee'-no],  m.  (Bot.)  Palma- 
Christi,  the  castor-oil  plant.  Ricinus 
communis. 

Eico,  ca  tree'-co,  cab],  a.  1.  Noble,  of 
an  ancient  and  illustrious  family.  2. 
Rich,  wealthy,  opulent.  3.  Pleasing 
to  the  tiiste,  delicious.  4.  Clioice,  se- 
lect ; able. 

Bicohombre,  Bicohome  Ire-co-om’- 
bray,  ro-co-o'-may],  m.  Grandee,  a peer 
of  the  first  rank  in  Spain ; a nobleman 
of  the  ancient  Tiobility  of  Castile. 
Bidiculamente,  adv.  Ridiculously, 
contemptibly. 

Bidiculez  tre-de-coo-leth'l,  /.  LA  ri- 
diculous speech  or  action.  2.  Ridi- 
cule, folly,  extravagance,  oddity,  ec- 
centricity. 3.  Extreme  nicety  or  sen- 
sibility. 

Bidiculizar  [re-de-coo-lc-tbar'l.  va.  To 
ridicule,  to  burlesque,  to  laugh  ;it. 
Bidiculo.  la  [re-dee’-coo-lo,  lab],  a.  1. 
Ridiculous,  odd,  eccentric,  laughable, 
ludicrous.  2.  Strange, contemptible ; 
despicable  ; absurd.  3.  Excessively 
nice  and  sentimental. 

Bidiculo,  7)7.  1.  Ridicule,  mockery. 

2.  Hand-bag,  reticule. 

Bidiculoso.  sa  [re-de-coo-Io'-so,  sab],  a. 

Ridiculous,  extravagant. 

Biego  [re-ay'-go],  m.  Irrigation. 

( I’o  riego,  yo  riegue,  from  Regar. 
V.  AcREOEN'rAR.) 

Biel  Ire-el'l,  7)7.  I.  A small  ingot  of 
unrefined  gold  or  silver;  lingot.  2. 
Riiil  of  a railway  w hether  for  locomo- 
tives or  for  street  use.  In  this  sense  it 
is  akso  spelled  rail,  as  in  English. 
Bielado,  da  Ire-ay-lab'-do.  dab],  a.  Re- 
duced to  ingots : applied  to  gold  or 
sil  ver. 

Bielar  [re-ay-lar'l,  VH.  (Poet.)  1.  To 
glisten,  to  be  reflected  upon  the 
waters  : used  of  moonlight.  2.  To 
shine  with  a tremulous  liglit. 

Bielera  Ire-ay-lay'-rab],  /.  Mould  in 
which  ingots  of  gold  or  silver  are  cast. 
Bienda  Ire-cn'-datil,  /.  1.  Rein  of  a 

bridle.  2.  Modei'ation,  restraint  in 
speech  and  action. — pi.  1.  ( Met.)  Gov- 
ernment, direction.  2.  Reins  of  the 
leading  horse.  A rienda  snelta.  Loose- 
reined,  violently,  swiftly.  Soltar  la 
rienda.  To  give  way  to  vices  or  pas- 
sions. Ten er  las  rienda s.  To  hold  the 
reins,  to  hold  back  a horse.  Tirar  las 
riendas.  To  draw  back,  to  restrain. 
Biente  [re-en'-tay],  jin.  Smiling,  laugh- 
ing. 

Biesgo  fre-es'-gol,  m.  Danger,  risk, 
hazard,  peril,  jeopiU'dy. 

BietO  [re-ay’-to],  7)7.  (Obs.)  V.  Reto. 
Bifa  [ree’-fab],  /.  1.  Scuffle,  dispute, 

contest.  2.  Raffle,  a species  of  game 
or  lottery. 

Bifador  [re-fab-dor'l,  tr.  Raffler;  dis- 
puter. 

Bifadura  Ire-fab-doo'-rabl,  /.  (Naut.) 
Act  of  splitting  a sail. 


RIF 


RIS 


ROB 


Rifar  fre-far'],  rn.  1.  To  raffle,  to  cast 
dice  for  a prize.  2.  (Naut.)  To  split 
a sail,  in  a storm. — vn.  To  quarrel,  to 
dispute. 

Rifirrafe  [re-fir-rah'-fay],m.  (Coll.)  A 
short  quarrel,  hasty  words. 
Rigidamente  tree' lie-dah-men-tay],ac?r. 
Rijridl}'. 

Rigidez  [re-he-deth'l,  /.  Rigidity, 
asperity. 

Rlgido,  da  Iree'-lie-do,  dah],  a.  Rigid, 
rigorous,  severe,  inflexible,  harsh. 
Rigoddn  Ire-go-done'l,  m.  Rigadoon, 
a country  dance. 

Rigor  [re-gor'l,  m.  1.  Rigour,  a convul- 
sive shuddering  with  a sense  of  cold. 
2.  Rigidity  of  the  nerves.  3.  Rigour, 
sternne.ss,  severity,  harshness  of  tem- 
per. 4.  Rigour,  strictness,  rigid  exact- 
ness, precision.  5.  Rower,  intensity, 
keenness,  liardiiess,  vehemence.  6. 
Cruelty  or  excess  of  chastisement.  7. 
The  last  push  or  extremity.  A todo 
rigor,  If  the  worst  comes  to  the  worst. 
En  rigor.  At  most. 

Rigorismo  Ire-go-rees'-mol,  m.  Rigor- 
ousness, severity. 

Rigorista  [re-go-rees’-tahl,  a.  & com. 
Applied  to  one  very  rigid,  severe,  or 
inflexible  in  moral  opinions. 
Rigorosamente,  Rigurosamente  Ire- 
go-ro-sah-men'-tay],  adv.  Rigoroush'  ; 
severely,  scrupulously. 

Riguridad  tre-goo-re-dahd'l, /.  (Obs.) 

Rigour,  severity.  V.  Rigor. 
Riguroso,  sa  ire-goo-ro'-so,  sah],  a. 
Rigorous,  strict,  austere,  rigid,  severe, 
harsh ; scrupulously  nice. 

Rija  Iree'-hahl, /.  1.  A kind  of  lach- 

rymal flstula.  2.  Quarrel,  scuffle, 
dispute  (2  fr.  Lat.  rixa). 

Rijador,  ra  tre-haU-dor’,rali],  a.  Quar- 
relsome, litigious. 

Rijente  Ire-hen’-tay]  a.  Rough,  cruel, 
horrid. 

Rijo  [ree'-ho],)ii.  Concupiscence,  lust, 
sensuality. 

( Yo  rijo,  yo  rija  ; el  rigid,  el  rigiera; 
from  Begir.  V.  Feuir.) 

Rijoso,  sa  ire-bo'-so,  sahl,  a.  1.  Quar- 
relsome. 2.  Restless  at  the  sight  of 
the  female ; applied  especially  to 
horses. 

Rima  [ree'-mabl,  /.  1.  Rhyme,  com- 
plete or  incomplete,  known  as  asso- 
nance. 2.  Arrangement  of  things  in 
a regular  series. 

Rimado,  da  Ire-mah'-do,  dah],  a.  & pp. 

ofRiMAR.  Versified. 

Rimar  [re-mar'l,  va.  & vn.  1.  To  in- 
quire after,  to  investigate.  2.  To 
rhyme,  to  make  verses. 
Rimbombante  Irim-bom-bahu'-tayl,  pa. 
Re-sounding. 

Rimbombar  [rim-bom-bar'),r«.  Tore- 
souml,  to  echo. 

Rimbombe-Rimbornboirim-boin'-hay], 
m.  Repercussion  of  sound. 

Rimero  irc-may'-rol,  m.  Collection  of 
things  placed  regularly  one  over  an- 
other. a pile. 

Rincdn  [rin-cone'l,  m.  1.  Inside  cor- 
ner, an  angle  formed  by  the  meeting 
of  two  w.alls  ; a coin.  2.  Place  of  pri- 
vacy,  a lurking-place.  3.  House, 
dwelling.  4.  Small  district  or  coun- 
try-  Cf.  Esqi  ina. 

Rinconada  [rin-co-nah -dab],/.  Corner, 
formed  by  two  houses,  streets,  or 
roads. 

Rinconcillo  [rln-coa-theel’-lyo], «(.  dim. 
A small  corner. 

Rinconera  Irin-co-nay'-rah],  /.  Small 
triangular  table  in  a corner. 
Rinconero,  ra  Irin-co-nay'-ro,  rah],  a. 
Transverse,athwart:  applied  to  honey- 
combs. 

( Yo  ritido,  yo  rinda  ; el  rindid,  rin- 
diera;  from  Bendir.  V.  Pedir.] 


Ringle  Ireen'-glay].  »n.  Ringla  [reen'- 
glah],  /.  V.  Ringlera. 

Ringlera  [rin-glay'-rah],  /.  (Coll.) 
Row,  file. 

Ringlero  Irin-glay'-ro],  m.  Line  drawn 
with  a pencil,  for  writing  straight. 

RingorangO  [rin-go-rahn'-go],  m.  (Coll.) 

1.  Flourish  with  a pen.  2.  Extrava- 
gant nicety  in  dress. 

Rinoceronte  [re-no-thay-ron'-tay],  m. 
Rhinoceros. 

Rinoscopia  [re-nos-co’-pe  ah],/.  (Med.) 
Rhinoscopy,  examination  of  the  nasal 
cavities. 

Rina  Iree'-nyah],  /.  Quarrel,  scuffle, 
dispute,  fray. 

( Yo  riiio,  yo  riiia ; el  riiid,  riiiera  ; 
from  Beilir.  V.  Pedir.) 

Rihon  Irce-nyobn']-  m.  1.  Kidney.  To- 
ner cubierto  el  rindn.  To  be  rich.  2. 
Central  point  of  a country. 

Rihonada  Iree-uyo-nah'-dah],/.  1.  Coat 
of  fat  about  the  kidneys.  2.  Dish  of 
kidneys. 

Rio  Iree'-o],  m.  1.  River,  stream.  ^ 2. 
Any  large  quantity  of  fluids.  A rio 
revuelto.  In  confusion  or  disorder. 
Bio  de  Idgrimas,  Flood  of  tears. 

( Yo  rio,  el  rid,  el  riera,  yo  ria,  from 
Beir.  V.  Reir.) 

Riolada  [re-o-iab'-dah],  /.  The  assem- 
blage of  many  things  at  one  time. 

Riostra  [re-os'-trab],  /.  Post  placed 
obliquely  to  strengthen  an  upright 
post,  spur,  strut. 

Riostrar  Ire-os-trar'],  va.  To  strengthen 
by  means  of  oblique  posts. 

Ripia  Lree’-pe-ah],  /.  Shingle,  for  roof- 
ing houses. 

Ripiar  ire-pe-ar’],  va.  To  fill  up  the 
chinks  ol’a  wall  with  small  stones  and 
mortar. 

Ripio  tree'-pe-o],  m.  1.  Remainder, 
residue,  rubble.  2.  Word  used  to  fill 
up  a verse.  No  perder  ripio.  Not  to 
miss  the  least  occasion. 

Riponce  [re-pon'-thay],  m.  (Bot.)  V. 
Rai-onciiigo. 

Riqueza  [re-kay'-thahl,  /.  1.  Riches, 
wealth,  opulence.  2.  Fertility,  fruit- 
fulne.ss.  3.  Ornament,  embellishment. 

Risa  [ree'-sab],/.  1.  Laugh,  laughter. 

2.  Cause  or  object  of  laughter ; pleas- 
ing emotion.  3.  Derisory  smile  or 
laugh.  Bisa  sarddnica,  (1 ) ( Med.l  Sar- 
‘donie  laugh.  (2)  (Met.)  Sneer.  Caer- 
se  de  risa.  To  shake  with  laughter. 
Comerse  de  risa.  To  suppress  a desire 
to  laugh  (through  respect).  Descal- 
zarse  de  risa.  To  laugh  boisterously. 
Descoyuntarse  or  desternillarse  de 
risa.  To  laugh  excessively.  La  risa 
del  conejo,  A hysterical  laugh.  Ten- 
tado  a,  or  de,  la  risa,  (1)  Prone  to 
laugh  immoderately.  (2)  Amorous, 
lascivious. 

Risada  [rc-sab’-dahl.  /.  Horse-laugh  ; 
immoderate  laughter. 

Risco  Irees’-col,  m.  A steep  rock.  crag. 

Riscoso,  sa  [ris-co'-so,  sab],  a.  Steep 
and  rocky. 

Risdala  [ris-dab'-iabi,  /.  Risdale  [ris- 
dab'-lay],  m.  Ri.xdollar.  (Obs.) 

Risibilidad  Ire-se-be-le-dabd'],/-  Risi- 
bility. 

Risible  Ire-see’-blay],  o.  Risible,  laugh- 
able, ludicrous. 

Risica,  ita  [re-see'-cah,  ee'-tab],/.  dim. 
1.  Feigned  laugh.  2.  Smile. 

Risotada  Ire-so-tab'-dabl,/.  Loud  laugh, 
hor.«e-laugh. 

Rtspido,  da  [rees’-pe-do,  dab],  a.  V. 

XsPERO. 

Ristra  Irees'-trahl,  /.  1.  String  of  on- 

ions or  garlic.  2.  Row,  file,  series  of 
things. 

Ristre  Irees’-tray],  m.  Rest  or  socket 
for  a lance,  used  to  couch  the  lance  in 
the  posture  of  attack. 
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Risueno,  na  [re-soo-ay'-nyo,  nyabj,  a. 
Sniiling ; pleasing,  agreeable. 

i Rita  1 Iree'-tahl,  /.  Word  used  by 
shepherds  in  speaking  to  one  creature 
among  their  flocks. 

Ritmico,  ca  [reet’-me-co,  cab],  a.  Rhyth- 
mical. 

Ritmo  [reet'-mo],  m.  Rhyme,  rtiytlim. 
V.  Rima. 

Rito  [ree'-to],  m.  Rite,  ceremony. 

Ritual  [re-too-ahi  ],  m.  Ritual,  a book 
of  religious  rites  and  observances  ; 
ceremonial. — a.  Ritual,  according  to 
some  religious  institution. 

Rival  Ire-vabl'l,  »i.  Rival,  competitor. 

Rivalidad  [rc-vab-le-dabd'l,  /.  1.  Ri 

valry.  2.  Competition,  emulation. 

Rivalizar  Ire-vab-ie-thar'l,  ra.  Tocor- 
rival,  to  vie  with. 

Rivera [re-vay’-rab]./.  (Prov.)  Brook, 
river,  stream. 

Riza  Iree'-tbab], /.  1.  Green  stubble 

of  grain  cut  for  food.  2.  Desolation, 
ravage,  destruction. 

Rizado  [re-thab'-do],wi.  Fluting,  crimp, 
frizzle. 

Rizagra  Ire-thah'-grab]./.  An  instru- 
ment for  extracting  the  roots  of  teeth. 

Rizador  Ire-thah-dor'],  m.  1.  Curling- 
iron,  for  the  hair.  2.  Hair-dresser, 
frizzier. 

Rizal  [re-tbabl'l,  a.  Y.  Ricial. 

Rizar  Ire-lbar'],  va.  1.  To  curl  hair. 
2.  To  crimple  crape  with  a crimping- 
iron  ; to  plait. 

Rizo,  za  [ree'-tbo,  thab],  a.  Naturally 
curled  or  frizzled. 

Rizo  [ree'-tbo],  m.  1.  Curling  or  frizz- 
ling the  h.air ; curl,  frizzle,  ringlet ; 
crimpling  of  cloth.  2.  Cut  velvet. 
Bizos,  (Naut.)  Points,  used  to  reef 
the  courses  and  top-sails  of  a ship. 
Coger  rizos,  ( Naut.)  To  take  in  reefs. 

Ro,  inf.  Word  used  to  lull  children. 

Roa  [ro'-ahl,  /.  (.Naut.)  Stem.  V. 
Roda. 

Roan  Cro-ahn’],  m.  A sort  of  linen 
manufactured  in  Rouen. 

Roano,  na  Iro-ab'-no,  nab],  a.  Sorrel, 
roan  : applied  to  a horse. 

Rob,  m.  Rob,  the  inspissated  .iuice  of 
ripe  fruit,  mixed  with  honey  or  sugar 
to  the  consistency  of  a conserve ; fruit- 
.ielly. 

Roba, /.  (Prov.)  F.  Arroba. 

Robada  [ro-bab'-dab],/.  ( Prov.)  Space 
of  ground  of  400  square  yards  in  ex- 
tent. 

Robado,  da[ro-bab'-do,  dabl,a.  &pp.  of 
Roear.  Robbed  ; naked,  without  or- 
nament. 

Robador,  ra  Iro-bab-dor',  rab],  m.  & f. 
Robber. 

Robaliza  [ro-bab-lee'-tbah],  /.  Kind  of 
fish,  perch. 

Robalo  [ro'-bab-lo],  m.  Robalo,  labrax ; 
a fi.sh  like  bream.  (Gr.  Ao^paf. ) 

Robamiento  [ro-bah-me-en'-to],  m.  I'. 
Arrobamiento. 

Robar  Iro-bar’J,  va.  1.  To  rob,  to 
piunder,  to  steal.  2.  To  <ibduct,  to 
carry  off  a woman.  3.  To  sweep 
away  part  of  its  banks  : applied  to  a 
river.  4.  To  overcharge,  to  overreach 
in  the  sale  of  goods.  5.  To  gain  an- 
other’s affections,  to  ingratiate  one’s 
self.  6.  To  diminish  the  colour,  to 
weaken  or  lower  the  colouring.  7. 
Witli  bee-masters,  to  take  the  bees 
from  a divided  hive  and  put  them 
into  an  empty  one,  by  removing  the 
houcy-comb. 

Robda  Crob’-dab], /.  Kind  of  ancient 
tribute. 

Robezo  [ro-bay'-tbo],  m.  A wild-goat. 
17  Bicerra. 

Robin  Cro-been’],  m.  Rust  of  metal. 

Robinia  [ro-bee'-ne-ahl, /.  The  locust- 
tree.  Robinia  pseudacacia. 
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Eo  jladero,  ra  [ro-blah-day’-ro,  rah],  a. 
Clinched  ; recurvate,  recurvous. 

Eobladura  [ro-blah-doo’-rah],/.  Eivet- 
ing,  clinching. 

Eoblar  [ro-biar'l,  va.  1.  To  strengthen, 
to  make  strong.  2.  To  clinch  a nail, 
to  rivet. 

Koble  [ro'-blay],  in.  l.(Bot.)  Oak-tree. 
Quercua  robur.  2.  Roble  bianco,  Te- 
coina  pentophylla.  Roble  guayo,  Cre- 
tia  bourreria.  (Met.)  Any  thing  very 
strong  and  hard. 

Bobleoillo,  ito  [ro-blay-theel'-iyo],  m. 
dim.  A small  oak-tree. 

Robleda  [ro-blay'-dahl, /.  Oak-grove. 

Bobledal,  Robledo  iro-blay-dahl',  ro- 
blay'-do],  m.  Plantation  of  oak-trees, 
oak-grove. 

Roblizo,  za  Iro-blee'-tho,  thahl,  a.  Oak- 
en, strong,  hard. 

Roblon  [ro-blone'l,  m.  A rivet. 

Robo  Lro'-bol,  TO.  1.  Robbery,  theft  ; 
the  thing  robbed  or  stolen.  2.  (Prov. 
Navarre)  Measure  of  grain  of  about 
half  a bushel ; 28  litres. 

Roboracidn  [ro-bo-raU-the-on'],/.  Cor- 
roboration, strengthening. 

Roborante  [ro-bo-rahn'-tay],  pa.  & a. 
Corroborant : applied  to  strengthen- 
ing medicines  ; corroborating. 

Roborar  [ro-bo-rar'l,  va.  To  confirm, 
to  corroborate,  to  give  strength. 

Roborativo,  va  [ro-bo-rah-tee'-vo,  vah], 
a.  Corroborative. 

Robra  [ro'-brah],/.  1,  (Obs.)  Cocket, 
docket,  permit.  2.  V.  Alboroque. 

Robradura  [ro-brah-doo’-rahl,/.  Clinch- 
ing, riveting. 

Robramie&to  [ro-brah-me-en’-to],  TO. 

1 Obs.)  Permit ; voucher.  V.  Robra. 

Robre  lro’-bray],TO.  V.  Roble. 

Robrecillo,  ito,  m.  dim.  V.  Robleci- 

LLO. 

Robredo  [ro-bray’-do],  m.  V.  Roble- 

DAL. 

Robustamente,  adv.  Robustly. 

Robustez  [ro-boo8-teth'l,  /.  Robust- 
ness, hardiness,  lustiness,  force. 

Robusto,  ta  [ro-boos'-to,  tab],  a.  Strong, 
robust,  vigorous,  hale. 

Roca  [ro'-cahl,  /.  1.  Rock,  precipice  ; 
vein  or  bed  of  hard  stone.  2.  Clitf, 
rocky  height  on  land  or  in  the  sea. 
3.  (Geol.)  Rock,  a simple  or  com- 
pound mineral  mass,  which,  by  its 
e.xtent,  forms  an  important  part  of 
the  earth’s  crust.  4.  Any  thing  very 
firm  and  hard. 

Rocada  [ro-cah'-dahl,  /.  Portion  of 
wool  or  fiax  for  the  distaff. 

Rooadero  [ro-cah-day'-ro],  TO.  1.  Knob 
or  liead  of  a distaff.  2.  Piece  of  paper 
formed  like  a cone,  and  put  round  the 
fiax  or  wool  on  a distaff.  3.  Rock  of 
a distaff  or  spinning-wheel. 

Rocador  [ro-cah-dor’l,  TO.  Head  of  a 
rock  or  distaff. 

Rocalla  [ro-cahl'-lyahl,  /.  1.  Drift  of 
pebbles  washed  together  by  floods  or 
torrents  ; talus  of  rocks.  2.  Chip- 
pings  of  stone  made  in  working  it. 
3.  Flint  glass,  of  which  beads  and 
rosaries  are  made. 

Roce  [ro'-thay],  TO.  1.  Friction,  frica- 
tion,  rub,  attrition.  2.  Familiarity, 
frequent  conversation. 

Rociada  [ro-the-ah'-dah], /.  1.  The  act 
of  sprinkling  or  irrigating  gently ; 
aspersion ; a sprinkling.  2.  (Naut.) 
Spray.  3.  Drops  of  dew  on  plants  ; 
herbs  with  dew  on  them,  given  to  ani- 
mals as  medicine.  4.  Shower  of  stones 
or  balls;  scattering.  5.  Slander,  asper- 
sion. 6.  Roughness,  asperity  used 
with  a person  in  discharging  him. 

Rociadera  [ro-the-ah-day'-rah],  /.  V. 
Reoadera. 

Rooiado,  da,  a.  Dewy ; bedewed. — 
pp.  of  Rociar. 


Rociador  [ro-the-ah-dor'l,  TO.  Instru- 
ment with  which  cloth  is  .sprinkled. 

Rooiadura  [ro-the-ah-doo'-rahl,/.  (Littl. 
us.)  Aspersion,  sprinkling. 

Rociamiento  [ro-the-ah-me-en’-tol,  TO. 
Sprinkling  or  bedewing. 

Rociar  iro-the-ar'l,  vn.  To  be  bedewed 
or  sprinkled  with  dew ; to  fall  in  dew. 
— va.  1.  To  sprinkle  with  wine,  water, 
or  other  fluids.  2.  To  strew  about. 
3.  To  slander  several  persons  at  the 
same  time. 

Rocin  [ro-theen'l,  m.  1.  Hack,  jade, 
working  horse ; a horse  of  little  value. 
Rocin  y manzanas,  Resolution  of  per- 
forming any  thing  even  at  peril  and 
loss.  2.  A heavy,  ignorant  clown. 
Ir  de  rocin  d ruin,  To  go  from  bad  to 
worse.  Alla,  va  Saucho  con  su  rocin. 
There  go  the  inseparables. 

Rocinal  tro-the-nabl'j,  a.  Belonging  to 
a hack  horse. 

Rocinante  [ro-the-nahn'-tayl,TO.  V.  Ro- 
oiN  : applied  to  a miserable  hack. 

Rooinazo  I ro-the-nah'-thol,  to.  awg.  1. 
A large  hack.  2.  A very  ignorant 
person. 

Rocinillo  Iro-the-neel'-lyo],  to.  dim.  A 
very  small  hack. 

Rocio  [ro-thee'-ol,  to.  1.  Dew.  2.  Slight 
shower  of  rain ; sprinkling.  3.  Di- 
vine inspiration ; holy  thoughts.  Ro- 
cio de  la  mar,  (Naut.)  Spoon-drift,  the 
foam  of  the  sea  in  a storm. 

Rocha  [ro’-chah],  /.  V.  Roza,  2d  def. 

Rocheles,  sa  Lro-cbay-lays',  sab],  a.  Of 
Rochelle. 

Rocho  [ro'-chol,TO.  Roc,  a fabulous  bird 
of  extraordinary  size  and  strength. 
(Arab.) 

Roda  [ro'-dab],  /.  1.  (Naut.)  Stem. 

2.  Duty  or  impost  on  sheep-flocks. 

Rodaballo  [ro-dab-babl'-lyol,  TO.  Tur- 
bot, flounder.  Plcuronectes  maximus. 

Rodada  [ro-dab'-dab],/.  Rut,  the  track 
of  a wheel. 

Rodadero,  ra  [ro-dab-day'-ro,  rab],  a. 
Rolling  or  wheeling  easily. 

Rodadizo,  za  [ro-dab-dec'-tbo,  tbab],  a. 
Easily  rolled  round. 

Rodado,  da  [ro-dab'-do,  dab],  a.  1. 
Dapple,  dappled,  roan  : applied  to 
horses.  2.  V.  Privileqio.  3.  Round, 
fluent : applied  to  sentences.  Venir 
rodado.  To  attain  an  object  accident- 
ally.— pp.  of  Rodar. 

Rodado  [ro-dah^-do],  m.  (Min.)  V. 
SUELTO. 

Rodador  Cro-dah-dor’],  m.  1.  Roller, 
any  thing  that  rolls  or  falls  rolling 
down.  2.  Vagabond,  vagrant.  3.  A 
kind  of  mosquito. 

Rodadura  [ro-dah-doo'-rab],/.  1.  Roll- 
ing, the  act  of  rolling.  2.  Rut,  the 
track  of  a wheel. 

Rodaja  Iro-dah'-bab],  /.  1.  A small 

wheel.  2.  Rowel  of  a spur.  3.  Jag- 
ging-iron  used  by  pastry-cooks ; book- 
binder’s tool. 

Rodaje  [ro-dab'-hay],  to.  Wheel-works, 
as  of  a watch. 

Rodajilla  [ro-dab-beel’-lyabl,  /.  dim.  A 
very  small  wheel  or  circular  body. 

Rodal  [ro-dabl'l,  to.  Place,  spot,  seat. 

Rodante  [ro-dabn'-tay],  pa.  Rolling. 

Rodapelo  [ro-dab-pay'-lol,  to.  Rubbing 
against  the  grain.  V.  Reuopelo. 

Rodapie  [ro-dab-pe-ay'l,  to.  1.  Fringe 
of  silk  or  other  stuff  round  the  feet  of 
a bedstead,  table,  or  balcony,  to  hide 
the  feet.  2.  The  stained  or  painted 
lower  part  of  white-washed  walls, 
about  a foot  from  the  ground,  a socle. 

3.  A board  or  low  shutter  put  on  bal- 
conies. 

Rodaplancha  [ro-dah-plabn’-chah],  /. 
The  main  ward  of  a key. 

Rodar  [ro-dar'l,  vn.  1.  To  roll,  to  re- 
volve on  an  axis.  2.  To  roll,  to  run 
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on  wheels.  3.  To  roll,  to  move  along 
on  the  surface ; to  roll  down  a hill. 
4.  V.  Rodear.  5.  To  abound,  to  be 
in  great  plenty.  6.  To  wander  about 
in  vain  in  quest  of  business  ; to  be 
tossed  about ; to  go  about,  to  go  up  and 
down.  7.  To  lose  an  employ,  station, 
dignity,  or  esteem.  8.  To  happen  acci- 
dentally.— va.  To  drive,  to  impel,  to 
give  an  impulse. 

Rodeabrazo  (A)  [ro-day-ab-brah'-tbo], 
adv.  Drawing  the  arm  to  throw  any 
thing  with  it. 

Rodeado,  da  [ro-day-ab'-do,  dab],  a.  & 
pp.  of  Rodear.  Surrounded.  Ro- 
deado de  negocios.  Overwhelmed  with 
business. 

Rodeador,  ra  [ro-day-ab-dor',  rab],  TO.  & 
f.  Roller,  wrapper. 

Rodear  Iro-day-ar’l,  vn.  1.  To  go  round 
a place  or  object ; to  encompass.  2. 
To  go  a round-about  way,  to  come 
about.  3.  To  make  use  of  circumlocu- 
tions ; to  use  circuitous  language  or 
indirect  expressions. — va.  1.  To  wrap 
up,  to  put  one  thing  around  another ; 
to  circle,  to  compass,  to  girdle.  2.  To 
whirl  about.  3.  To  dispose,  to  ar- 
range. 

Rodela  Iro-day'-Iab],/.  Shield,  around 
buckler  or  target. 

Rodelero  Iro-day-lay'-ro],  to.  Soldier 
armed  with  a shield  or  target. 

Rodenal  [ro-day-nahI'],TO.  A clump  of 
rodeno  pines. 

Rodeno  [ro-day'-nol,  TO.  A kind  of 
pine. 

Rodeno,  na  [ro-day'-no,  nab],  a.  Red  : 
applied  to  earths,  rocks,  and  pines, 

Rodeo  [ro-day'-o],  m.  1.  Circumition, 
the  act  of  going  round ; a circuitous 
way  or  road  ; turn  to  elude  another. 
2.  Place  in  a fair  or  market  where 
horned  cattle  are  exposed  to  sale.  3. 
Delay,  protraction,  tedious  method. 

4.  Evasion,  subterfuge.  5.  (Coll. 
Mex.)  Inclosing  cattle  for  the  pur- 
pose of  counting  and  marking  them. 

Rodeon  Iro-day-on'J,  TO.  A complete 
rolling  or  winding  round. 

Rodera  Iro-day'-rab],/.  Rut,  cart  track. 

Rodero,  ra  [ro-day’-ro, rab],  a.  Relating 
to  wheels. 

Rodero  Iro-day'-ro],  m.  Collector  of 
the  duty  on  sheep. 

Rodete  Iro-day'-tay],  TO.  1.  A small 
wooden  wheel  for  moving  a mill- 
wheel. 2.  Bolster,  a horizontal  circle 
at  the  fore  axle-tree  of  a carriage  for 
turning  it.  3.  A kind  of  ward  in  a 
lock.  4.  A rowel  of  platted  hair  which 
women  tie  on  the  top  of  their  heads 
for  ornament.  5.  A kind  of  pad  or 
bolster  put  on  the  head  of  women,  to 
carry  vessels  with  greater  ea.se,  or  for 
ornament.  6.  Border  round  the  sleeves 
of  gowns. 

Rodezno  [ro-deth’-no],  to.  1.  A large 
wheel,  consisting  of  many  pieces.  2. 
A toothed  wheel  in  grist-mills. 

Rddico,  ca  [ro'-de-co,  cab],  o.  Relating 
to  rhodium. 

Rodilla  [ro-deel'-lyah],/.  1.  The  knee. 
2.  Shoulder  in  a lock  to  fit  the  ward 
of  a key.  V.  Rodete,  3d  def.  3. 
Clout,  dusting  cloth  ; cloth  for  clean- 
ing. De  rodillas.  On  one’s  knees. 
Doblar  las  rodillas.  To  bend  the 
knees ; to  kneel  down.  Rodillas, 
(Naut.)  Knees  of  ship-timber.  Ro- 
dilla de  bomba.  The  pump-box. 

Rodillada  Lro-dll-lyab'-dabl,  /.  Push 
with  the  knee ; a kneeling  position. 

Rodillazo  [ro-dil-lyab'-tbol,  to.  PilsIi 
with  the  knee. 

Rodillera  [ro-dil-Iyay'-rahl,  f.  1.  Any 
thing  put  for  comfort  or  protection 
over  the  knees.  2.  Patch,  or  re-en- 
forcing piece,  added  to  the  knees  of 
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trousers  or  drawers ; knee-cap.  3.  A 
luirt  upon  tlie  knees  of  horses  from 
kneeling.  4.  Bulging  of  pantaloons 
over  the  knee. 

Eodillero,  ra  [ro-dil-lyay'-ro,  rahl,  a. 
Belonging  to  the  knees. 

Rodillo  [ro-deel’-lyol,  ?ii.  1.  Roller,  a 
cylinder  of  wood  for  moving  heavy 
thing.s.  2.  Roller  or  rolling-stone,  to 
level  walks  or  roads.  3.  Roller  for 
distributing  printing  ink  ; brass  roll- 
er, used  to  form  plate-glass.  De  ro- 
dillo  or  a rodillo.  Striking  another 
ball  in  play.  4.  Rolling-pin  used  by 
pastry-cooks. 

Rodilludo,  da  Iro-dil-Iyoo'-do,  dali],  a. 
Having  large  knees. 

Kodio  Iroh'-de-o],  m.  Rhodium,  a metal. 

Eodio,  dia,  Rodiota  [roh -de-o,  ah,  ro- 
de-o'-tah],  a.  Rhodian,  belonging  to 
Rhodes  or  its  inhabitants. 

Rododafne  [ro-do-dahf -nay],  f.  (Bot.) 
Rose- bay,  daphne.  (Gr.) 

Kododendro  [ro-do-den’-dro],  m.  Rho- 
dodendron, a shrub  of  the  heath  fam- 

ily- 

Rodomiel  rro-do-me-el'l,  m.  The  juice 
of  roses  mixed  with  honey. 

Eodrigar  Iro-dre-gar'l,  va.  To  prop 
up  vines. 

Rodrigazdn  [ro-dre-gah-thone']./.  Time 
for  putting  props  to  vines. 

Rodrigon  [ro-dre-gone'l,  m.  1.  Stay  or 
prop  for  vines.  2.  (Coll.)  Page  or 
servant  who  waits  upon  women. 

Roedero  [ro-ay-day’-rol,  m.  Place  fre- 
(juently  gnawed. 

Roedor,  ra  Iro-ay-dor',  rahl,  m.  & f. 
Gnawer  ; detractor.  Gusano  roedor, 
A gnawing  worm  : remorse. 

Roedores,  m.  pi.  (Zool.)  The  rodents. 

Roedura  iro-ay-doo -rah],/.  1.  Gnaw- 

ing, corroding.  2.  The  part  gnawed 
off  and  the  mark  left  behind. 

Reel  [ro-el'l,  m.  (Her.)  Bezant,  a 
roundel  or  upon  a shield. 

Roela  [ro-ay'-iahl,  /.  Round  piece  of 
crude  silver  or  gold. 

Roer  tro-err'l,  va.  1.  To  gnaw,  to  cor 
rode  ; to  consume  by  degrees ; to  de- 
stroy gradually.  2.  To  molest,  to 
harass.  Roer  el  ansuelo.  To  free  one’s 
self  from  peril.  3.  To  gnaw  bones. 

Roete  [ro-ay'-tayl,  m.  A medicinal 
wine  prepared  from  pomegranates. 

Rofianear,  hu.  (Ohs.)  P.  Rufianear. 

Roga  [ro'-gahl,  /.  (Ent.)  An  ichneu- 
mon-fly of  the  family  braconida\ 

Rogacion  Iro-gah-the-on'],/.  Request, 
petition,  supplication. — pi.  Rogation. 

Rogador,  ra  ?ro-gah-dor',  rah],  m.  & f. 
Supplicant,  petitioner. 

Rogar  [ro-gar'l.  va.  1.  To  implore,  to 
entreat ; to  crave,  to  court ; to  obtest. 
2.  To  pray,  to  say  prayers. 

Rogativa  [ro-gah-tee'-vah],/.  Supplica- 
tion, prayer. 

Rogativo,  va  [ro-gah-tee'-vo,  vah],  a. 
Supplicatory. 

Rogatorio,  ria  iro-gah-toh're-o,  re-ah], 
a.  Rogatoi-y,  pertaining  to  investiga- 
tion. 

Rogo  iro'-gol,  m.  (Poet.)  Fire,  funeral 
pyre. 

Roido  [ro-ee’-dol,  a.  <fc  pp.  of  Roer.  1. 
Gnawed,  corroded.  2.  Penurious,  des- 
picable.— m.  (Obs.)  V.  Ruino. 

Rojeante  iro-hay-an -tay],  pa.  Rubific, 
rul.)ifying. 

Rojear  [ro-hay-ar'l,  vn.  To  redden,  to 
be  ruddy ; to  blush. 

Rojete  [ro-hay'-tay],  m.  Rouge  for  the 
lace. 

Rojez,  Rojeza  [ro-heth'],/.  Redness. 

R^izo,  za  [ro-hee'-tho,  thah],  a.  Red- 
dish. 

Rojo,  ja  iroh'-ho,  hah],a.  1.  Red,  ruby. 
2,  Ruddy,  reddish,  of  a high  gold 
colour.  ■■ 


Rojura  [ro-hoo'-rah],/.  Redness. 
Rol,m.  1.  List,  roll,  catalogue.  2.  Mus- 
ter-roll of  a merchant  sliip. 

Roldana  [rol-dah'-nahl,  /.  (Naut.) 
Sheave,  pulley-wlieel. 

Rolde  Lroi'-day],  m.  Circle  formed  by 
persons  or  things. 

Roleo  [ro-lay'-o],  m.  Volute.  V.  Vo- 

LFTA. 

Rolla  [rol’-lyah],/.  Colhar  of  a drauglit- 
horse. 

Rollar  [rol-lyar'l,  va.  V.  Arrollar. 
Rollete  [rol-lyay'-tay],  m.  dim.  A small 
roll. 

Rollizo,  za  [rol-lyee'-tho,  thahl,  a. 

Plump,  round,  robust,  strapping. 
Rollo  (rol'-lyol,  m.  1.  A roll,  any  thing 
of  a cylindrical  form ; roll  of  cloth ; 
rouleau.  2.  T’.  Rolla.  3.  A column 
of  stone,  an  insignia  of  jurisdiction. 
4.  Gallows  erected  in  a cylindrical 
form.  5.  Acts  or  records  rolled  up, 
that  they  may  be  carried  with  grcatci- 
case.  6.  Long  round  stone.  Enviar 
or  irse  al  rollo.  To  pack  one  otf. 
Rollon  [rol-lyoiie'],  TO.  1'.  Acemite. 
Rollona  [roi-iyo'-nah],  a.  (Coll.)  Fat, 
plump,  and  robust : applied  to  a short, 
lusty  woman. 

Romadizarse  [ro-mah-de-thar'-say],  vr. 

T’.  Arromauizarse. 

Romadizo  [ro-mah-dee'-thol,  TO.  Nasal 
catarrh  ; cold  in  the  head. 

Romaico,  ca  Iro-mah'-e-co,  cahl,  a.  & n. 

Romaic,  belonging  to  modern  Greece. 
Romana  [ro-mah’-nali],  /.  Steelyai-d, 
a balance  or  lc\  er.  La  bnrra  dc  la 
romana.  Beam  of  the  steelyard.  El 
piton  de  la  romana,  Dropball  of  the 
steelyard.  Hacer  romana.  To  balance, 
to  equipoise.  IVinV  a la  romana.  To 
be  of  just  weight. 

Romanador  [ro-mah-nah-dor'l,  m. 

Weighmastcr  in  a slaughter-house. 
Romanar  iro-niah-nar'],  va.  To  weigh 
with  a steelyard. 

Romance  [ro-mahn’-thayl,  to.  1.  The 
common  or  vernacular  Spanish  lan- 
guage, as  derived  from  the  Roman  or 
Latin.  2.  Romance,  a species  of 
poetry;  a tale  of  wild  adventures  in 
war  or  love,  a ballad.  Ilahlar  en  ro- 
mance, To  speak  out,  to  speak  plainly. 
— pi.  (Coll.)  Wiles,  stratagems,  deceit- 
ful tricks. 

Romancear[ro-man-thay-ar'],ra.  L To 
translate  into  Spanish  or  into  the  vul- 
gar language.  2.  (Gram.)  To  peri- 
phrase. to  express  by  circumlocution. 
Romancero,  ra  [ro-man-tUay'-ro,  rah],  a. 
1.  Singing  or  composing  romances  or 
ballads.  2.  Using  evasions  and  sub- 
terfuges. 

Romancero  [ro-man-thay'-ro],  m.  1.  Col- 
lection of  romances  or  ballads ; leg- 
endary tales.  2.  Romancer. 
Romancesco  [ro-man-thes'-co],  a.  Prop- 
er to  a novel  or  romance ; novelistic, 
romantic. 

Romancista  [ro-man-tliees'-tah],  TO. 
Author  who  writes  in  the  vulgar  or 
native  language,  on  subjects  generally 
discussed  in  the  Latin  tongue. — a.  A 
surgeon  who  did  not  study  Latin ; (a 
charlatan). 

Romancito  [ro-inan-thce’-to],  m.tlim.  A 
short  romance. 

Romanear  [ro-mah-nay-ar'l,  va.  To 
weigh  with  a steelyard.' — vn.  To  out- 
weigh, to  preponderate. 

Romance  [ro-mah-nay'-ol,  TO.  Weigh- 
ing with  a steelyard. 

Romanere,  to.  V.  EoMAXAnoR. 
Romanesco  [ro-mah-nes'-col,  a.  1.  Ro- 
man, belonging  to  the  Roman  arts 
and  customs.  2.  I'.  Romancesco. 
Romania  (De),  adv.  Crestfallen. 
Romanico  [ro-mah'-ne-col,  a.  Roman- 
ic, Romanesque  (in  architecture). 
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Romanilla,  ita  iro-mah-necl -lyah],  f. 
dim.  A small  steelyard. 

Romanista  [ro-mah-nees’-tah],  a.  <fc  n. 
Romanist,  versed  in  Roman  law  or 
Romance  philology. 

Romanticismo  [ro-man-te-thees’-mol, 
TO.  1.  The  spirit  of  Christian  civili- 
zation in  literature,  as  contrasted  with 
that  of  Greco-Roman  paganism.  2. 
Romanticism,  romantic  literary  style 
as  opposed  to  the  clas.sic. 

Romantico,  ca  [ro-malm'-te-co,  call],  a. 
1.  Not  bound  by  the  literary  l ules  of 
classic  authors.  2.  Romantic,  proper 
to  novels.  3.  Romantic,  sentimental 
in  excess. 

Romanizar  [ro-mah-ne-thai  ’],ro.  (Litth 
us.)  To  Romanize,  to  follow  the  man- 
ners, customs,  and  fashions  of  Rome. 
Romano,  na  [ro-mah'-uo,  nah],  a.  1. 
Roman,  relating  to  Rome.  2.  Tabby, 
variegated  with  gray  and  black  : ap- 
plied to  a cat.  3.  (Typ.)  A type  of 
about  great  primer  size,  IC-point. 
Bourgeois  or  9-point.  X la  Romana, 
In  the  Roman  fashion. 

Romanza  [ro-mahn'-thahl.  f.  (Music) 
Romance,  romanza,  a simple  rhyth- 
mical melody. 

Romanzado,  da  iro-man-thah'-do,  dali], 
a.  Turned  or  translated  into  Spanish. 
— pp.  of  Romanzar. 

Romanzar  Iro-man-thar'],  va.  T’.  Ro- 

MANCEAR. 

Romanzdn  [ro-man-thonc'l,  TO.  A long 
and  tedious  rom.ance. 

Romaza  [ro-mah'-thah],/.  (Bot.)  Dock. 
Rumex.  Romaza  aguda.  Sharp-point- 
ed dock.  Rumex  acutus. 

Rombo  [rom'-bo],  to.  Rhomb,  a quad- 
rangular figure,  having  its  four  .sides 
equal,  with  unequal  angles. 
Romboidal  [rom-boi-dabl'l,  a.  Rhom- 
boidal,  like  a rhomb. 

Romboide  irom-bo'-e-day],  m.  (Gcom.) 
Rhomboid. 

Romera  Iro-may'-rah],  /.  (Bot.)  Rose- 
mary-leaved sun-rose.  Cistus  liba- 
notis. 

Romeraje,  to.  V.  Romeria. 

Romeral  [ro-may-rahri,  TO.  Place 
abounding  with  rosemary. 

Romeria  Iro-may-rec'-ahl,  /.  Pilgrim- 
age. 

Romero  iro-may'-ro],  to.  1.  CBot.)  Rose- 
mary. Rosmarinus,  L.  2.  I’ilgrim, 
palmer. 

Romero,  ra  iro-may'-ro,  rah],  a,  Trav- 
elling on  religious  account. 

Romi,  Romin  [ro-mce',  ro-moen'l,  m. 
Bastard  saffron.  V.  Azafran  romin. 
Romo,  ma  [roh'-mo.  inah],  a.  1.  Obtuse, 
blunt.  2.  Flat-nosed  : in  this  sense  it 
is  used  as  a substantive. — n.  Hinny, 
mule  begotten  b , a horse  and  a she- 
ass. 

Rompecabezas  irom-pay-cab-bay'-thas], 
TO.  1.  An  offensive  weapon,  a shmg- 
shot.  2.  Problem  or  riddle  of  diffi- 
cult solution.  3.  (Peru)  A play  of 
boys  in  which  it  is  difficult  to  keep 
one’s  balance. 

Rompecoches  [rom-pa.v-co’-cbesl,  TO. 
Everla.sting,  a strong  cloth. 
Rompedera  [rom-pay-day'-rab],/.  Chis- 
el for  cutting  hot  iron. 

Rompedero,  ra  irom-pay-day'-ro,  rah],  a. 

Brittle,  fit  to  be  broken. 

Rompedor,  ra  lrom-pay-dor',rah].  m.  <fc 
/.  Breaker,  de.stroyer.  crusher;  one 
who  wears  out  his  clothes  very  soon. 
Rompedura  [rom-pay-doo'-rah],  /.  V. 
Rotura. 

Rompeesquinas  irom-pay-es-kee'-nasl, 
TO.  A hector  or  braggart  who  hangs 
about  street  corners. 

Romper  [rom-perr'],  va.  & vn.  1.  To 
break,  to  force  asunder;  to  break  in 
pieces,  to  dash,  to  fracture,  to  crash ; 
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to  cut  asunder.  2.  To  wear  out 
clothes  soon.  3.  To  defeat,  to  rout.  4. 
To  break  up  land,  to  plough  it  for 
the  first  time.  5.  To  pierce,  to  pene- 
trate. 6.  To  break  off ; to  fall  out.  to 
quarrel.  7.  To  dawn,  to  begin.  8.  To 
interrupt  a speech  or  conversation.  0. 
To  deliberate,  to  resolve.  10.  To  break 
out,  to  spring  up  ; to  dissipate  clouds. 
11.  To  violate,  to  infringe  ; to  trans- 
gress. 12.  To  e.xceed,  to  go  beyond 
the  limits.  Be  rompe  y rasga,  Un- 
daunted; plain,  open,  free.  13.  To 
prune  vine-stalks  of  their  useless 
green  branches.  Romper  tin  palo, 
(Naut.)  To  spend  a mast.  Rompe 
galas.  Ironical  nickname  for  one  who 
goes  slovenly  dressed. — rr.  To  be- 
come free  and  easy  in  one’s  deport- 
»ent. 

Rompesacos  Irom-pay-sah’-cos],  m. 
(Bot.)  Oval-spiked  or  long-spiked 
hard-grass,  ^gylops. 

Kompido,  da  [rom-pee'-do,  dahl,  o. 
Throwing  forward  the  foot  in  a 
Spanish  dance. — pp.  of  Ko.mper. 
(Obs.)  V.  Koto. 

Rompieute  [rom-pe-en’-tayl,  m.  Surf, 
breakers  ; ■ shore-line  or  submerged 
rock  on  which  the  sea  breaks. 
Rompimiento  [rom-pe-me-en'-to],m.  1. 
Rupture,  the  act  of  breaking.  2. 
Aperture  in  a solid  body ; crack, 
cleft,  fracture.  3.  Funeral  dues  paid 
by  such  as  have  their  own  tomb.  4. 
An  apparent  depth  of  a piece  of  paint- 
ing which  seems  to  break  its  super- 
ficies. 5.  First  ploughing  of  land. 
6.  (Met.)  Rupture,  dispute  among 
persons. 

Rompisacos,  m.  (Bot.)  V.  Rompesa- 
cos. 

Ron,  m.  Rum,  spirit  made  from  mo- 
lasses or  cane-juice  (fr.  Eng.). 

Ronca  [ron'-caUl,  /.  1.  Threat,  men- 

ace ; boast,  brag.  2.  Cry  of  a buck 
in  rutting-time.  3.  A kind  of  hal- 
berd. Echar  roncas,  (Coll.)  (1)  To 
threaten,  to  menace.  (2)  To  l;e  hoarse. 
Roncador,  ra  [ron-cah-dor',  rail],  m.  & 
f.  Snorer. — m.  1.  Snoring-fish.  2. 
The  little  bass,  roncador,  a food-fish 
' of  California.  Gunyonemus  lineatus. 
3.  V.  SOBRESTANTE. — f.  (,  PcrU,  Ec.) 
A large  spur  which  makes  noise. 
Roncamente,  adv.  Hoarsely,  with  a 
harsh  voice ; in  a coarse,  vulgar 
manner. 

Ronoar  [ron-car'l,  vn.  1.  To  snore,  to 
make  a harsh  noise ; to  roar.  2. 
(Coll.)  To  threaten,  to  boast,  to  brag. 
3.  To  cry  like  a buck  in  rutting-time. 
Ronce  [rjn’-thay],m.  Blandiloquence, 
flattery. 

Roacear  [ron-tliay-ar'l,  vn.  1.  To  de- 
fer, to  protract,  to  use  evasions,  to 
lag.  2.  To  wheedle.  3.  (Naut.)  To 
sail  badly  or  slowly. 

Ronceria  Iron-thay-ree’-ahl,  /.  1.  Sloth, 
laziness,  tardiness.  2.  Flattery,  sooth- 
ing e.xpres.sions.  3.  (Naut.)  Bad  sail- 
ing. 

Roucero.  ra  [ron-thay'-ro,  rah],  a.  1. 
Slotliful,  tardy.  2.  Snarling,  growl- 
ing. 3.  Flattering,  wheedling,  mel- 
liloquent.  4.  Slow,  tardy ; applied 
to  the  sailing  of  a ship. 

Ronco,  ca  [ron'-co,  cah],  a.  Hoarse, 
husky,  having  a rough  voice. 

Rouco  [ron'-co],  m.  (Coll.)  Snore. 
V.  Ronqiido. 

Roncon  [ron-cone’l,  »i.  Drone  of  a 
bagpipe. 

Roncha  [ron’-chah],/.  1. Wheal,  hives; 
a bean-like  swelling.  2.  Bruise,  ec- 
chymosis.  3.  Loss  of  money  by  fraud 
or  imposition.  4.  (Prov.  Ar.‘)  Slice 
of  any  thing  cut  round. 

Ronchai  [ron-char'kro.  To  chew  any 


thing  crisp  or  hard.  V.  Ronz.vr.— 
VII.  To  Jiiake  wheals. 

Ronchon  Lron-chone'],m.  aug.  A large 
swelling. 

Ronda  [ron'-dah],  f.  1.  Rounds,  the 
act  of  going  about  at  night.  2.  Night- 
patrol  ; rounds  performed  by  a night 
watch ; a beat.  Coger  la  ronda.  To 
catch  one  in  the  act  of  committing 
a crime  or  offence.  3.  Space  be- 
tween the  houses  and  the  inside  of 
the  wall  of  a fortress.  4.  Three  first 
cards  in  a hand  to  play.  Contra  ron- 
da, Counter  round. 

Rondador  [ron-dali-dor'l,  m.  l.Watclu 
man,  night  guard.  2.  One  who  is 
going  about  at  night ; one  who  is 
hovering  about  one  place. 

Rondalla  [ron-dabl'-lyah],  f.  Fable, 
story. 

Rondar  [ron-dar'l.  I’d.  cfc  rn.  1.  To  go 
round  by  night  in  order  to  prevent 
disorders.  2.  To  take  walks  by  night 
about  the  streets,  to  serenade.  3.  To 
go  round,  to  follow  any  thing  con- 
tinually, to  haunt.  4.  To  hover  about 
one  place,  to  move  round  a thing.  5. 
To  threaten  to  relapse,  to  impend. 
Rondel  tron-del'l.  Hi.  Roundelay,  kind 
of  poe_try  little  used. 

Rondena  [ron-day’-nyalil, /.  Music  or 
song  peculiar  to  Ronda  and  like  that 
of  the  fandango. 

Rondin  [ron-deen'l,  m.  1.  Rounds  of 
a corporal  on  the  walls  to  visit  the 
sentinels.  2.  Watchmen  in  naval 
arsenals. 

Rondi,  or  Rondiz  [ron'-dee,  ron-deetbl, 
m.  Base  or  face  of  a precious  stone. 
Rondo  [ron-dob'l,  m.  (Mus.)  Rondeau, 
a kind  of  jig  or  lively  tune,  which 
ends  with  the  first  strain  repeated. 
Rondon  [ron-done’l.  A word  merely 
used  adverbially.  Be  rondon,  Rashly, 
abruptly ; intrepidly. 

Ronfeo  Lron-fay'-ol,/.  A long,  broad 
sword. 

Rongigata,  /.  V.  Reuilandera. 
Ronquear  [ron-kay-ar’l,  rn.  To  be 
hoarse  witli  cold. 

Ronquedad  [ron-kay-dabd'j,/.  Hoarse- 
ness, roughness  of  voice. 

Ronquera  [ron-kay'-rabl.  /.  Hoarse- 
ness, occasioned  by  catching  cold. 
Ronquido  [ron-kec'-do].  Hi.  1.  Snore. 

2.  Any  rough,  harsh  sound. 
Ronqnillo,  ilia,  ito.  ita  [ron-keel'-Iyo], 
a.  dim.  of  Ronco.  Slightly  hoarse. 
Ronza  [ron'-tbahl,  /.  (Naut.)  The 
state  of  a vessel  adrift. 

Ronzal  [ron-tbabl'l,  m.  1.  Halter,  a 
fastening  for  a beast.  2.  (Naut.)  V. 

P.VI.ANCA. 

Ronzar  [ron-tbar'l,  ra.  1.  (Naut.)  To 
rouse,  to  haul  without  the  aid  of  a 
tackle.  2.  To  chew  hard  things. 
Rona  [ro'-nyab],/.  1.  Scab,  mange  in 

sheep,  manginess.  2.  (Coll.)  Craft, 
fraud,  cunning.  3.  (Met.)  Nastiness, 
dirt,  filth.  4.  (Met.)  Moral  infection 
or  hurt. 

Ronada  [ro-nyab'-dabl,  /.  (Naut.)  Gar- 
land. Roiiada  de  rancho.  (Naut.) 
Mess-garland ; a bag  or  hanging  locker 
for  sailors’  provisions.  Ronada  de 
la  guirnalda  de  un  palo,  (Naut.)  Dol- 
phin of  a mast. 

Roneria  [ro-nyay-ree'-abl, /.  1.  Craft, 
cunning,  deceitfulness.  2.  Niggard- 
liness. sordid  parsimony. 

Ronoso,  sa  [ro-nyo'-so,  sab],  a.  1. 
Scabby,  diseased  with  a scab,  lep- 
rous. 2.  Dirty,  nasty,  filthy.  3.  Wily, 
sly,  crafty.  4.  Mean,  niggardly,  sor- 
didly parsimonious. 

Ropa  [ro'-pabl,/.  1.  Cloth;  all  kinds 
of  silk,  woollen,  or  linen,  used  for  do- 
mestic purposes.  2.  Wearing  ap- 
parel, clothes.  3.  Robe,  loose  gar- 
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ment  worn  over  the  clothes ; gown. 
Ropa  blanca.  Linen.  Ropa  de  camara 
or  de  lerantar,  Morning  gown.  Poca 
ropa.  Ill-clothed ; poor.  4.  Dress  of 
particular  authority  for  the  bar,  sen- 
ate, etc.  5.  Any  tiling  put  between 
or  under  others  for  a seal.  Ropa 
rieja,  Boiled  meat,  afterwards  fried  in 
a pan.  Ropa  buena.  Person  or  thing 
of  good  quality.  Ropa  usada  oi'  ropa 
rieja,  Cast-olf  wearing  apparel.  Ropa 
talar.  Long  clothing,  roomy  and 
loose  fitting.  A quema  ropa,  ( 1 ) Point- 
blank.  ( 2 ) Otf  one’s  guard.  Guardar 
la  ropa.  To  ward  oft'  bodily  harm.  Wo 
tocar  a la  ropa.  To  do  no  injury  at 
all.  Palpar  la  ropa,  (1)  To  be  near 
death.  (2)  To  be  confused,  irresolute, 
perple.xed.  Tentar  la  ropa.  To  be  at 
a loss,  to  hesitate.  Tentarse  la  ropa. 
To  hesitate  before  saying  or  doing  a 
thing. 

Ropaje  [ro-pab'-bay],  m.  1.  Wearing 
apparel.  2.  Drapery  in  pictures  and 
statues.  3.  Apparel,  generally  ele- 
gant, proper  to  some  authority. 

Ropalico,  ca  [ro-pab'-le-co,  cab],  a.  Ap- 
plied to  verses  with  the  first  word  a 
monosyllable,  and  all  the  others  in- 
creasing progressively. 

Ropavejeria  [ro-pab-vay-bay-ree’-abl,  /. 
Frippery,  old-clothes  shop. 

Ropavejero  [ro-pab-vay-bay’-rol,  m. 
Fripper,  old-clothes  man. 

Roperia  [ro-pay-ree’-abl,  /.  1.  Trade 

of  dealers  in  old  clothes.  2.  Store 
for  ready-made  clothing.  3.  AVard- 
robe  of  a community  or  clotlies-room 
of  a hospital.  4.  Office  or  keeper  of 
a wardrobe.  Roperia  de  viejo,  V. 

RoPAVEJElifA. 

Ropero  [ro-pay'-ro],  m.  1.  Salesman 
who  deals  in  clothes.  2.  Keeper  of 
the  wardrobe  or  vestiary  in  a religious 
community.  3.  Head  shepherd,  who 
superintends  the  making  of  cheeses, 
and  has  the  care  of  them.  4.  Boy 
who  guards  the  clothes  of  herdsmen. 

Ropeta  [ro-pay'-tab],  /.  dim.  A short 
garment. 

Ropetilla  [ro-pay-teel'-lyabl,  f.  1.  A 
wretched,  short  garment.  2.  Jacket 
with  loose  hanging  sleeves. 

Ropilla  Iro-peel'-lyab],  /.  1.  Kind  of 

short  jacket  with  double  sleeve.s,  the 
outer  ones  hanging  loose.  2.  (Dim.) 
A short  garment.  Bar  una  ropilla^ 
To  give  a friendly  reproof. 

Ropita  [ro-pee'-tab],  /.  dim.  F.  Ro- 
peta. 

Ropon  [ro-pone'l,  m.  A wide,  loose 
gown,  worn  over  the  clothes. 

Roque  Iro'-kayl,  m.  Kook,  castle,  a 
man  at  chess.  V.  Torke.  Wi  rey  ni 
rogue.  No  living  soul. 

Roqueda  [ro-kay’-dahl,/.  Rocky  place. 

Roquedo  [ro-kay’-dol,  m.  Rock,  stony 
precipice. 

Roqueno,  na  [ro-kay’-nj'O,  nyabl,  a. 
Rocky,  full  of  rocks.  Montanas  Ro- 
queiias.  The  Rocky  Mountains. 

Roquero,  ra[ro-kay'-ro,  rahl,o.  Rocky, 
abounding  with  rocks  ; situated  on 
rocks. 

Roquds  [ro-kes’l,  a.  Applied  to  a kind 
of  falcon. 

Roqueta  [ro-kay’-tabl,/.  Ancient  kind 
of  tower  in  a fortress. 

Roquete  [ro-kay'-tay],  m.  1.  A gar- 
ment w'orn  by  bishops  and  abbots. 
2 Rocket.  V.  Atacador. 

Rorro  [ror'-ro],  m.  A sucking  child. 

Rosa  [ro'-sabl,  /.  1.  (Bot.)  Rose. 

Rosa.  2.  Red  spot  in  any  part  of  the 
body.  3.  Rose  diamond.  4.  Bunch 
of  ribbons  or  like  things  in  the  form 
of  a rose ; rosette.  5.  Rosy  or  florid 
aspect ; rose-colour.  G.  Flower  of 
saffron  ; artificial  rose.  Rosas,  Flow- 
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ers,  (leliglits,  pleasures ; amenity. 
Rosa  vautica  or  Rosa  de  los  vientos, 
(Naut.)  Tlie  traverse  board,  card  of 
a mariner’s  compass.  Rosa  de  oro,  A 
golden  rose  which  the  Pope  blesses 
in  Lent  and  sends  as  a present  to 
some  sovereign.  Rosa  de  Jerico,  Rose 
of  Jericho.  Rosa  seca,  Pale  red  or 
flesh-colour,  dried  rose-colour.  Agua 
de  rosas,  Rose-water.  Palo  de  rosa, 
Rosewood. 

Bosaoeo,  cea  [ro-sah'-thay-o,  ah],  a. 
Rosaceous,  rose-coloured. — •/.  pi.  The 
rose  family  of  plants. 

Bosaoruz  iro-sah-crooth'],  m.  Rosicru- 
cian,  a name  given  to  a sect  of  philos- 
ophers. 

Bosada  iro-sah'-dahl,/.  V.  Escarcha. 

Bosado,  da  [ro-saU'-do,  dah],  a.  & pp.  of 
Rosarse.  1.  Rose,  crimsoned,  flushed. 
2.  Rosy,  relating  to  roses.  3.  Made 
up  with  roses.  Agua  rosada.  Rose- 
water. Miel  rosada,  Honey  of  roses. 

Bosal  tro-sahl'l,  m.  (Bot.)  Rose-bush. 
Rosal  amarillo.  Single  yellow  rose. 
Rosa  lutea.  Mill.  Rosal  bianco.  Single 
white  rose.  Rosa  alba.  Rosal  caste- 
llano  or  de  rosa  rubia.  Red  rose.  Rosa 
gallica.  Rosal  damasceno,  Damask 
rose.  Rosa  damascena.  Rosal  de  cien 
hojas.  Cabbage-rose.  Rosa  centifolia. 
Rosal  perruno.  silvestre,  escaramujo  or 
cinorbato,  Dog  or  hip-rose.  Rosa  ca- 
nina.  Rosal  rubiginoso.  Sweet-brier 
rose.  Rosa  rubiginosa.  Rosal  siem- 
preverde  or  mosqneta,  Evergreen  rose. 
Rosa  sempervirens.  Rosal  siempre 
enflor  or  de  la  China,  Ever-blooming 
rose.  Rosa  semperflorens. 

Bosariero  [ro-sah-re-ay'-ro],  m.  Maker 
and  seller  of  rosaries. 

Bosario  [ro-sah'-re-o],  «t.  1.  Rosary,  a 

string  of  beads  for  praying.  2.  The 
collection  of  avemarias  and  padre- 
nuestros  said  at  once,  and  counted  by 
the  bead.s  of  a rosary.  3.  An  assem- 
blage of  people  who  sing  the  prayers 
of  the  rosary  in  procession.  Parte  de 
rosario,  The  third  part  of  the  rosary, 
orflvetens.  4.  Chain-pump.  .5.  (Coll.) 
Back-bone.  6.  Feminine  proper  name. 
Acabar  como  el  rosario  de  la  aurora. 
To  break  up  in  disorder.  El  rosario 
al  cuello,  y el  diablo  en  el  cuerpo,  Prov'- 
erb  reproving  hypocrites. 

Bosarse,  vr.  P.  Sonrosearse. 

Bosbif  [ros-beef'],  TO.  Roast  beef. 
(Eng.) 

Bosca  [ros’-cah],  /.  1.  Screw,  a me- 

chanical power.  2.  Anything  round 
and  spiral ; spiral  motion.  3.  A dis- 
tinctive badge  of  the  scliolars  in  some 
colleges  in  Spain.  Rosea  de  pan,  A 
round  twisted  loaf  of  bread.  Rosea  de 
cable,  (Naut.)  Flake  of  a cable.  Rosea 
de  mar,  (Naut.)  Sea-rusks,  a kind  of 
biscuit. 

Boscon  [ro8-cone'],  to.  aug.  1.  A large 
screw.  2.  A twisted  loaf  of  bread. 

Bosega  [ro-say’-gah],/.  (Naut.)  Creep- 
er, grapnel,  to  recover  things  fallen 
into  the  water. 

Bdseo,  sea  [ro'-say-o,  ah],  a.  Rosy,  ro- 
seate. 

Boseola  [ro-say'-o-lah],  /.  Roseola,  an 
e.vanthem  commonly  without  fever,  of 
small  rosy  spots ; false  measles,  roth- 
eln. 

Bosero,  ra  [ro-say'-ro,  rahl,  TO.  & f. 
Collector  of  salfron  flowers. 

Boseta  [ro-say'-tahl, /.  1.  F.  Corola. 

2.  Tassel  worn  instead  of  shoe-buck- 
les. 3.  Rosette,  rosette  copper. 

Bosetdn  [ro-say-tone'l,  TO.  1.  A large 
rose  on  pieces  of  architecture  and 
sculpture.  2.  (Aug.)  A large  rose. 

Bosita  [ro-see'-tahl,  /.  dim.  A small 
rose. 

Bosicler  Cro-se-clerr'],  to.  1.  Roset,  a 


bright  rose  colour.  2.  Rich  silver 
ore,  ruby  silver. 

Bosillo,  ilia  [ro-seel'-lyo],  a.  Clear  red. 
Bosmarino  iros-mah-ree'-no], to.  (Bot. 
Obs.)  V.  Romero. 

Bosmaro  [ros-inah’-ro],  TO.  M'alrus, 
morse,  rosmarino.  Trichechus  ros- 
marus. 

Boso,  sa  iro'-so,  sahl,  a.  Red,  rosy.  F. 
Rojo.  A roso  y velloso,  Without  dis- 
tinction, totally. 

Bosolea  tro-so-lay'-ah],  /.  A sort  of 
stuff  made  of  wool  and  silk. 

Bosoli  Cro-so'-le],  to.  Rossolis,  sun- 
dew, a pleasant,  sweet  spirituous  liq- 
uor, composed  of  bi  andy,  sugar,  cin- 
namon, anise,  etc. 

Bosones  [ro-so'-nes],  m.  pi.  A kind  of 
worms  in  animals. 

Bosquete  [ro3-kay'-tay],m.  (Prov.)  A 
small  cake  made  in  a spiral  shape. 
Bosquilla  [ros-keel'-lyah],/.  1.  A kind 
of  very  sweet  cakes  made  in  a spiral 
shape.  2.  Vine  fretter.  No  saber  a 
rosquillas,  (Coll.)  To  have  occasioned 
great  pain  or  uneasiness. 

Bostral  iros-trahl'],  a.  1.  F Rostra- 
TA.  2.  (Arch.)  Rostral  column. 
Bostrata  iros-trah'-tah],  a.  Rostral  : a 
kind  of  crown  amongst  the  Romans. 
Bostrado,  da  Iros-trah'-do,  dah],  a. 
Rostral,  resembling  the  beak  ofaship. 
Bostrico,  Bostrillo  [ros-tree'-co,  ros- 
trecl'-lyo],  m.  1.  Veil  or  liead-dress 
on  images.  2.  Small  seed  pearl. 
Bostrituerto,ta  Iro8-tre-too-err'-to,tah], 
a.  Showing  anger  or  displeasure  in 
the  countenance. 

Bostro  Iros'-tro],  TO.  1.  Rostrum,  the 
beak  of  a ship,  and  the  bill  or  beak  of 
a bird.  2.  Countenance,  human  face. 
3.  Aspect  of  affairs.  Al  rostra  firme, 
Resolutely,  in  front  of.  Hacer  rostra. 
To  bear  up  under  advei'sities.  Rostra 
a rostra.  Face  to  face. 

Bota  [ro'-tah],/.  1.  Rout,  defeat.  2. 

(Naut.)  Course.  3.  Rota,  an  ecclesi- 
astical court  in  Catholic  countries.  4. 
F.  Nunciatura.  5.  Rattan,  a kind  of 
Indian  cane.  Calamus  rotan.  De 
rota  or  de  rota  batida,  On  a sudden, 
in  a careless  manner  ; with  total  ruin. 
Botacidn  iro-tah-the-on'],/.  1.  Rotation, 
circular  motion  ; circumrotation.  2. 
Revolution  of  planets. 

Botador,  ra  iro-tah-dor',  rah],  a.  Serv- 
ing for  rotation.— TOi.ph  The  rotifera 
or  so-called  wheel-animalcules. 
Botamente,  adv.  Impudently,  bare- 
facedly. 

Botante  [ro-tahn'-tay],  pa.  Rolling, 
vagrant. 

Botar  [ro-tar'l,  vn.  F.  Rodar. 

Boto,  ta  [ro'-to,  tah],  a.  & pp.  irr.  of 
Romper.  1.  Broken,  destroyed.  2. 
Leaky,  battered,  or  pierced.  3.  De- 
bauched, lewd,  intemperate ; ragged. 
Botonda  [ro-ton'-dah],  y.  1.  The  hind- 
most of  the  three  parts  of  a diligence. 
2.  Rotunda,  a circular  temple  or  meet- 
ing-room. 

Bdtula  [ro'-too-lah],  f.  1.  The  knee- 
pan.  2.  F.  Trocisco. 

Botular  [ro-too-iar'],ra.  To  inscribe, 
to  put  titles  on  books  and  papers,  to 
label. 

Botulata  [ro-too-lah'-tah],/.  1.  Label. 

2.  A collection  of  labels  or  po.sters. 
Bdtulo  Iro’-too-lo],  TO.  1.  In.scription 
on  books  and  papers,  title.  2.  Printed 
bill  posted  up ; show-bill,  poster.  3. 
Certificate  of  the  virtues  of  one  for 
beatification.  4.  List,  manifest,  of  the 
contents  of  a chest,  of  a boat,  etc. 
Botunda  [ro-toon’-dahl, /.  I.  Rotunda, 
a round  building.  2.  Round-house 
for  locomi)tives. 

Botundamente  [ro-toon-dah-men’-tay], 
adv.  1.  Spherically.  2.  E.xplicitly. 
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Botundidad  Cro-toon-de-dahd'],  f. 
Roundness,  rotundity,  sphericity. 
Botundo,  da  [ro-toon'-do,  dah],  a. 

Round,  circular,  rotund,  spherical. 
Botura  iro-too'-rah],  f.  1.  Rupture, 
fracture,  crack,  breakage.  2.  (Agr.) 
Breaking  up  of  ground  Mhich  has 
never  been  tilled.  3.  Hernia  in 
beasts.  4.  Dissoluteness,  libertin- 
ism. 

Boya  iro'-yah],  /.  Rust,  a disease  of 
corn  ; mildew,  red  blight. 

Boyal  [ro-yahi'l,  m.  Kind  of  French 
linen. 

Boyo,  ya  [ro'-yo,  yah],  a.  (Prov.)  Red. 
F.  Rojo. 

Boynno,  na  [ro-yoo’-no,  nah],  a.  A 
beast  deprived  of  an  ear. 

Boza  iro'-thahl,  /.  1.  Stubbing,  clear- 
ing the  ground  of  brambles  and 
bushes.  2.  Ground  cleared  of  bram- 
bles and  bushes. 

Bozadero  Iro-thah-day'-ro],  TO.  Stub- 
bing-place  ; ground  cleared  of  trees. 
Bozado,  da  iro-thah'-do,  dah],  a.  & pp. 
of  Rozar.  1.  Stubbed,  cleared  of 
brambles  and  bushes.  2.  (Naut.) 
Fretted,  galled. 

Bozador,  ra  iro-thah-dor',  rah],  m.  <fe  f. 
Stubber,  weeder. 

Bozadura  iro-thah-doo'-rah],/.  1.  Fric- 
tion ; frication.  2.  Gall,  a slight  hurt 
by  fretting  off  the  skin.  3.  Clashing, 
clash. 

Bozagante  Iro-thah-gahn'-tay],  a.  1. 
Pompous,  showy,  trailing  on  the 
ground  : applied  to  robes  and  gowns. 
2.  Haughty,  lofty,  arrogant. 
Bozamiento  [ro-thah-me-en’-to],  m. 
Friction;  frication. 

Bozar  [ro-thar’l,  va.  1.  To  stub  up,  to 
clear  the  ground  of  brambles  and 
bushes.  2.  To  nibble  the  grass  : ap- 
plied to  cattle.  3.  To  scrape  or  pare 
off.  4.  To  graze,  to  touch  slightly.  5. 
To  remove  the  bulging  or  curvature  of 
a wall.  t>.  To  gall,  to  hurt  by  fretting 
the  skin. — rn.Totouchslightly  against 
each  other. — vr.  1.  To  strike  or  cut 
each  other : applied  to  the  feet.  2.  To 
treat  or  discourse  familiarly.  3.  To 
falter,  to  stammer.  4.  (Naut.)  To  fret, 
to  gall ; applied  to  cables  or  things 
which  rub  against  one  another.  5.  To 
have  a resemblance  or  connection  with 
something  else. 

Boznar  iroth-nar’],  vn.  1.  To  grind 
hard  things  with  the  teeth : said  of 
animals.  2.  To  bray,  as  an  ass. 
Boznido  [roth-nee'-do],  TO.  1.  Noise 
made  by  the  teeth  in  eating  hard 
things.  2.  Braying  of  an  ass. 

Bozno  iroth'-no],  TO.  A little  ass. 

Bozo  [ro'-tho],  TO.  1.  Chip  of  wood. 
2.  Stubbing,  weeding ; rubbing ; fret- 
ting. 

Bozon  [ro-thone'l,  TO.  A short  and 
bi'oad  scythe. 

Bu  Lroo],  Bus  [roos],  w.  Sumach.  F. 
ZiJMAQUE. 

Bua  Iroo'-ah],/.  1.  Village  Street.  2. 
High  road. 

Buan  Croo-ahn’],  m.  1.  F Ruano.  2. 

Sort  of  linen  manufactured  at  Rouen. 
Buana  [roo-ah’-nah],/.  (Amer.  Colom- 
bia) F.  PoNcno. 

Buanete  [roo-ah-nay'-tayl,  m.  Kind  of 
foreign  linen. 

Buano,  na  [roo-ah'-no,  nah],  a.  1 . Pranc- 
ing about  the  streets  ; applied  to 
liorses.  2.  Sorrel-coloured,  roan  : 
spoken  of  horses.  3.  Round,  of  a 
circular  form. 

Buante  [roo-alm'-tay],  a.  1.  Prancing 
or  strutting  through  the  streets ; rider. 
2.  (Il^r.)  Spreading  the  tail : applied 
to  peacocks. 

Buar  [roo-ar’],  vn.  1.  To  roll  through 
the  streets  ; applied  to  carriages.  2. 
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To  strut  about  the  streets,  to  court 
the  ladies.  3.  To  ride. 

Rlibeo,  ea  [roo'-bay-o,  ah],  a.  Ruby, 
reddish. 

Rubeola  [roo-bay’-o-lah],/.  Measles. 
Rubeta  [roo-bay'-tab],/.  Toad.  Rana 
bufo. 

Rubi  [roo-bee’l,  m.  1.  Ruby,  a precious 
stone  of  a red  colour.  2.  Red  colour, 
redness  of  the  lips.  Ruhi  de  Bohemia, 
Rosy  quartz.  Rubi  del  Brasil,  Red 
topaz.  Rubi  espinela,  Spinel  ruby, 
tinged  with  chromium  oxide. 

Rubia  [roo'-be-ahl,  /.  1.  (Bot.)  Mad- 
der, a root  used  by  dyers  and  in 
moilioinc.  Rubia  tinctorium.  2.  Small 
red-coloured  river  fish. 

Rubiaceas  Iroo-be-ah'-thay-as],  /.  pi. 
The  madder  family  of  plants ; rubia- 
oex. 

Rubial  [roo-be-ahl'l,  m.  1.  Field  plant- 
ed with  madder.  2.  District  or  soil 
having  a red  colour. 

Rubican  [roo-be-cahn'l,  a.  Rubican,  of 
a bay  or  sorrel  colour  with  white 
hairs  : applied  to  a horse. 

Rubioela  [roo-be-thay'-Iahl,/.  A red- 
dish-yellow topaz. 

Rubicundez  Croo-be-coon-deth'],  /.  1. 

Flush,  red  colour.  2.  Ruby  colour. 
Rubioundo,  da  [roo-be-conn'-do,  dab],  a. 

1.  Golden-red  ; blonde.  2.  Rosy  with 
health.  3.  Reddish,  rubicund. 

Rubificar  [roo-be-fe-car'l,  va.  To  ru- 
bify, to  make  red. 

Rubin  [roo-been'l,  m.  Ruby.  V.  Rubi. 
Rubio,  bia  [roo'-be-o,  ah],  a.  Golden, 
fair,  ruddy. 

Rubio,  m.  Red  gurnard.  Trigla  ouculus. 
Rubion  [roo-be-on'],  a.  Of  a bright 
reddish  colour  ; applied  to  a kind  of 
wheat. 

Rubio  [roo'-blo],  m.  Ruble,  a Russian 
silver  coin,  their  monetary  unit; 
2s.  Old.,  or  49  cents;  also  a gold 
standard,  worth  about  3s.  2d.,  or  T7 
cents. 

Rubor  [roo-bor'l,  m.  1.  Blush,  red 
colour  of  the  cheeks,  flush.  2.  Shame, 
bashfulness. 

Ruboroso,  sa  [roo-bo-ro'-so,  sahl,  a. 
Shameful.  V.  Veroonzoso. 

Rubrica  [roo’-bre-cah], /.  l.Red  mark. 

2.  Rubric,  a peculiar  mark  or  flourish 
added  to  one’s  signature  among  Span- 
iards. 3.  Rubric,  in  law  and  prayer- 
books.  4.  (Met.)  Blood  used  to  at- 
test a truth.  Rubrica  sinopica,  I'. 
Minio.  Rubrica  or  rubrica  fabril, 
Ruddle,  red  earth  or  red  ochre,  which 
carpenters  use  for  drawing  lines. 

Rubrioante  lroo-bre-cahn'-tay],j5a.  & a. 
Rubifying;  rubific. 

Rubrioante,  m.  Junior  counsel  ap- 
pointed to  sign  the  divisions  of  the 
acts  or  proceedings  of  the  council. 
Rubrioar  froo-bre-car'],  va.  1.  To 
mark  with  a red  colour.  2.  To  sign 
with  one’s  peculiar  mark  or  flourish 
without  writing  the  name.  3.  To  sub- 
scribe, sign,  and  seal  a writing.  4. 
(Met.)  To  sign  any  thing  with  one’s 
blood. 

Rubriquista  [roo-bre-kees'-tah],m.  A 
person  versed  in  the  ceremonies  of 
the  church. 

Rubro,  bra  [roo'-bro,  brahl,  a.  Red, 
reddish ; rubric. 

Rue  Lrooc],  m.  Very  large  fabulous 
bird.  V.  Rocho. 

Rucio,  cia  [roo'-the-o,  ah],  a.  1.  Bright 
silver  gray : applied  to  horses  and 
asses,  2.  (Coll.)  Light  gray  : applied 
to  the  hair ; gray-haired. 

Ruda  [roo'-dah],/.  (Bot.)  Rue.  Ruta. 

Ruda  cabruna,  V.  Galeg.v  oeicinai,. 
Rudamente,  adv.  Rudely,  roughly, 
churlishly,  loutishly,  abruptly,  rug- 
gedly. 


Rudera  [roo-day'-rah],  /.  Rubbish, 
ruins  of  demolished  buildings. 
Rudeza  [roo-day'-thahl,  /.  1.  Rough- 

ness, asperity  or  unevenness  of  sur- 
face. 2.  Roughness  of  temper,  rude- 
ness, coarseness  of  behaviour  and  ad- 
dress, churlishness,  grossness.  3. 
Stupidity,  dulness. 

Rudimentario,  ria  [roo-de-men-tah’-re- 
0,  abl,  a.  (Biology)  Rudimentary, 
undeveloped. 

Rudimento  Iroo-de-men'-tol.  m.  1.  V. 
Principio.  2.  Rudiment,  first  trace 
of  an  organ. — pi.  Rudiments  of  a sci- 
ence or  art. 

Rudo,  da  [roo’-do,  dab],  a.  1.  Rude, 
rough,  unpolished,  coarse,  churlish, 
clownisli.  2.  Hard,  rigorous,  severe. 

3.  Stupid,  dull. 

Rueca  Lroo-ay'-cabl,  /.  1.  Distaff  for 

flax.  2.  Winding,  twisting.  3.  (Naut.) 
Fish  of  a mast  or  yard.  Armar  una 
rueca,  (Naut.)  To  fish  a mast  or  yard  ; 
to  strengthen  it  with  pieces  of  timber. 
Rueda  Iroo-ay'-dah],/.  1.  A wheel.  2. 
Circle  formed  by  a number  of  persons; 
crown.  3.  A round  slice  of  eatables. 

4.  Short  sun-fish.  Tetrodon  mola.  5. 
(For.)  The  placing  of  one  prisoner 
among  others  in  order  to  obtain  recog- 
nition. 6.  Breaking  on  the  wheel,  a 
torture  anciently  used.  7.  A kind  of 
hoops  for  feminine  attire.  8.  The  semi- 
circular spread  of  a peacock’s  tail.  9. 
Turn,  time,  succession.  Rueda  del 
timon,  (Naut.)  Steering-wheel.  Hacer 
la  rueda.  To  ca.1ole,  to  flatter,  to  coax. 

Ruedecica  [roo-ay-day-thee'-cahl,  cilia, 
zuela, /.  dim.  A small  wheel. 

Ruedo  [roo-ay'-dol,  m.  1.  Rotation, 
turning  or  going  around ; circuit.  2. 
Border,  selvage,  fringe.  A todo  ruedo. 
At  all  events.  3.  Plat,  mat,  or  rug 
made  of  bass,  and  formed  into  round 
or  square  mats.  Ruedo  de  cama. 
Valance.  4.  A plush  mat.  5.  Cir- 
cumference of  any  thing. 

( Yo  ruedo,  yo  rnede,  from  Rodar. 
V.  Acordar.) 

Ruego  [roo-ay’-go],  m.  Request,  prayer,, 
petition,  entreaty,  supplication.  A 
ruego  or  d su  ruego.  At  the  petition  or 
request  of  any  one. 

( I'o  ruego,  yo  ruegue,  from  Rogar. 
V.  Acordar.  I 

Ruejo  de  Molina  [roo-ay’-bo],  m. 

( Prov.)  Mill-wheel. 

Ruello  [roo-ayl'-lyo],  m.  A roller  to 
roll  the  ground  where  corn  is  to  be 
thrashed. 

Ruequecilla  froo-ay-kay-tbeel'-ljab],  /. 
A small  distaff. 

Rufalandaina  [roo-fab-lan-dab'-e-nab], 
f.  Noisy  mirth. 

Rufalandario,  ria  [roo-fah-Ian-dab'-re- 
o,  ah],  a.  Slovenl.v,  negligent  in  dress ; 
not  cleanly. 

Rufian  Iroo-fe-alm'l,  m.  Ruffian,  pimp, 
pander,  the  bully  of  a brothel. 
Rufiana  iroo-fe-ah'-nahl,  /.  Bawd, 
procuress. 

Rufianar  [roo-fe-ah-nar'l,  ra.  To  pimp, 
to  pander. 

Rnfiancete,  cillo  [roo-fe-an-thay'-tay], 
TO.  dim.  Little  ruffian  or  pimp. 
Rufianejo  [roo-fc-ab-nay'-ho],  TO.  dim. 
17  Rufiaxcete. 

Rufianeria  [roo-fe-ah-nay-ree'-ahl,  /. 

Pimping.  V.  AncAHUETf-RiA. 
RufianeSCO,  ca  [roo-fe-ah-nes'-co,  cab], 
a.  Pimp-like,  relating  to  bawds  and 
pimps. 

Rnfo,  fa  [roo’-to,  fab],  a.  1.  Carroty, 
red-haired.  2.  Frizzed,  curled. 

Ruga  [roo’-gah]./.  1.  Wrinkle,  corru- 

gation. V.  Arruga.  2.  A slight 
fault. 

Rugar  [roo-gar'l,  ra.  To  wrinkle,  to 
corrugate.  T'.  .\rrigar. 
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Rugible  [roo-hee’-blay],  a.  Capable  of 
bellowing  or  roaring. 

Rugido  [roo-hee'-do],  to.  1.  Roaring 
of  a lion.  2.  Rumbling  in  the  bowels. 
Rugiente  Iroo-he-en'-tay],  a.  Bellow- 
ing, roaring. 

Rugimiento,  to.  V.  Rugido. 
Ruginoso,  sa  [roo-he-no'-so,  sab],  a. 

Covered  with  rust,  rusty. 

Rugir  Iroo-heer'],  vn.  1.  To  roar,  to 
bellow  ; to  halloo.  2.  To  make  a noise, 
to  crack,  to  rustle. — vr.  To  be  whis- 
pered about. 

Rugosidad  [roo-go-se-dahd'l,  f.  The 
state  of  being  wrinkled  or  corrugated, 
rugosity. 

Rugoso,  sa  [roo-go'-so,  sab],  a.  Rugose, 
full  of  wrinkles. 

Ruibarbo  [roo-e-bar’-bol,  m.  (Bot.) 
Rhubarb.  Rheum.  Ruibarbo  pal- 
meado  or  oficinal,  Officinal  rhubarb. 
Rheum  palmatuni.  Rtdharlo  rapon- 
tico  or  reopontico,  Coii.mon  rhubarb. 
Rheum  rhaponticum.  Ruibarbo  com- 
pacto.  Thick-leaved  rhubarb.  Rheum 
compactum,  L.  Ruibarbo  tarturico, 
Tartarian  rhubarb.  Rheum  tartari- 
cuin.  Ruibarbo  rebes,  Warted-leaved 
rhubarb.  Rheum  rebes.  Ruibarbi 
hibrido  or  bastardo.  Bastard  rliubarh. 
Rheum  hybriduni.  Ruibarbo  mutan- 
te,  Nodding  rhubarb.  Rheum  mu- 
tans.  Ruibarbo  ondeado  or  rabur- 
6aro,  Buck’s  rhubarb.  Rheum  undu- 
latum. 

Ruido  [roo-ee'-dol,  m.  1.  Noise,  clam- 
our, din,  clatter;  murmur,  outcry.  2. 
Dispute,  difference,  lawsuit.  3.  Ru- 
mour, report,  empty  sound  or  show. 
4.  Sound  made  purpo.sely  and  for 
some  individual  end.  Ser  mas  el 
ruido  que  las  nueces.  Great  cry  and 
little  wool  (more  noise  than  nuts). 
Ruidosamente,  adv.  Noisily,  loudly. 
Ruidoso,  sa  iroo-e-do'-so,  sab],  a. 
Noisy,  clamorous,  obstreperous. 

Ruin  [roo-een'l,  a.  1.  Mean,  vile,  low, 
despicable,  churlish,  forlorn ; little.  2. 
Humble;  decayed;  wicked,  malicious. 
3.  Covetous,  avaricious ; insidious, 
treacherous,  infamous.  4.  Applied  to 
a vicious  animal. — to.  A wicked,  in- 
famous person. — f.  Small  nerve  in 
the  tail  of  cats. — pi.  (Coll.)  Beard. 
Un  ruin  ido,  otro  venido.  When  one 
evil  is  gone  another  comes.  En  nom- 
brando  al  ruin  de  Roma,  luego  asoma. 
Talk  of  the  devil,  and  he  will  appear. 
Ruina  froo-ee'-nab],  /.  1.  Ruin,  de- 

cline, downfall,  destruction,  confu- 
sion, overthrow,  fall. — pi.  Ruins  of 
an  edifice.  Ir  en  ruina.  To  be  de- 
stroyed, to  go  to  ruin.  2.  Cause  of 
ruin,  decadence.  Batir  en  ruina, 
(Mil.)  To  batter  in  breach. 

Ruinar  [loo-e-nar'l,  va.  To  ruin,  to 
destroy.  F.  Akruinar. 

Ruindad  Iroo-in-dabd'l,  /.  1.  Slean- 

ness,  baseness,  malice.  2.  Humility, 
poverty.  3.  Covetousness,  avaricious- 
ness. 

Ruinmente,  adv.  Basely,  meanly. 
Ruinosamente,  adv.  (Littl.  us.)  Ruin- 
ously. 

Ruinoso,  sa  Croo-e-no'-eo,  sab],  a. 
Worthless,  ruinous,  baneful,  destruc- 
tive. 

Ruiponce  [roo-e-pon'-tbay],  to.  (Bot.) 
V.  Raponciiigo. 

Ruipontico  troo-e-pon'-te-co],  TO.  ( Bot.) 
Rhubarb,  pie-plant,  an  herb  the  leaf- 
stalks of  which  are  used  in  cookery. 
Rheum  rhaponticum. 

Ruisenor  froo-c-say-nyor'l,  TO.  (Orn.) 

Nightingale.  Motacilla  luscina. 
Rujada  [roo-bab'-dabl,  /.  (Prov.  Ar.) 

Heavy  shower  of  rain. 

Rujar  [roo-har'],m.  (Prov.)  To  irri- 
gate, to  bathe. 
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Rular  [roo-lar'J,  vn.  (Vulg.)  To  roll. 
V.  Kodak. 

Ruleta  [roo-iay'-tah],  /.  Koulette,  a 
giiiiie  of  diance. 

Eulo  Iroo'-lo],  m.  1.  Ball,  bowl.  2. 
A conical  stone  which  turns  in  oil- 
mills. 

Eulo  [roo-lo'l,  m.  A printer’s  ink- 
roller. 

Eumano,  na  [roo-mah'-no,  nah],  a.  Ru- 
manian, belonging  to  Rumania. — m. 
Rumanian,  the  Romance  tongue  of  this 
country. 

Eumbadas,/.  ph  F.  Akkimbadas. 

Eumbo  Iroom'-bo],  m.  1.  Rhumb,  a 
point  of  the  compass.  2.  Road,  route, 
way.  3.  Course  of  a ship.  Eumbo 
compuisto,  (Naut. ) Traverse,  a com- 
pound course.  Hurtar  el  rumbo, 
(Naut.)  To  alter  the  course.  Eumbo 
estimado,  The  dead  reckoning.  4. 
Pomp,  ostentation,  pageantry.  Eum- 
bos,  Tassels  of  coarse  silk,  fastened  to 
the  headstalls  of  mules. 

Eumbon,  na  Iroom-bone',  nah],  a.  V. 
Rumboso. 

Eumbosamente,  adv.  Pompously, 
magnificently,  liberally. 

Eumboso,  sa  [room-bo'-eo,  sah],  a. 
Pompous,  magnificent,  splendid,  lib- 
eral. 

Eumia  Iroo'-me-ahl,  /.  Rumination, 
chewing  the  cud. 

Eumiador,  ra  Iroo-nie-ah-dor’,  rahl,  m. 
& f.  & a.  Kuminator ; mediator ; 
ruminant. 

Rumiadura  [roo-me-ah-doo'-rahl,/.  Ru- 
mination. 

Eumiante  [roo-me-ahu'-tay],  pa.  & a. 
Ruminant ; musing. 

Eumiar  [roo-me-ar'l,  va.  1.  To  rumi- 
nate, to  chew  the  cud.  2.  To  brood 
upon  a subject ; to  muse,  to  meditate. 

Eumidn,  na  [roo-me-on',  nah],  a. 
Ruminating  much. 

Enmo  [.-oo'-mo],  m.  The  first  hoop  of 
the  head  of  a cask. 

Rumor  Iroo-mor'l,  m.  1.  Rumour,  re- 
port, .hearsay.  2.  A gentle  sound, 
murm  ir. 

Rumoraioo,  illo.  ito  [roo-mor-thee’-co], 
m.  dim  A flying  report. 

Rumoteso,  sa  [roo-mo-ro’-so,  aah],  a. 
Causing  rumour, 

Runas  rroo’-nasl,  /.  pi.  (Acad.)  Runes, 
alphabetical  characters  employed  by 
the  ancient  Scandinavians. 

Euncho  [roon'-cho],  m.  (Ec.  Colom.) 
Opossum. 

Eunfla  [roon'-flah],  /.  Series,  multi- 
tude. number  of  things. 

Eunico,  ca  [roo'-ne-co,  cahl,  a.  Runic, 
relating  to  the  Goths,  Scandinavians, 
and  other  nations  of  ancient  Europe, 
or  their  language. 

Eunrun  [roon-roon'l,  m.  (Coll.)  Ru- 
mour, report.  F.  Rumor. 

Eunar  [roo-nyar'l,  ra.  To  groove  the 
ends  of  staves  for  the  heads  and  bot- 
toms of  barrels,  to  fit. 

Eupia  Iroo'-pe-ahl,  /.  1.  Rupee,  an 

East  Indian  silver  coin.  2.  A skin 
disease  characterized  by  the  forma- 
tion of  large  crusts,  rupia.  (1  fr. 
Sanscrit ; 2 fr.  Greek.) 

Eupicabra  [roo-pe-cah'-brahl,  /.  Cham- 
ois-goat. 

Euptil  [roop-tecl'l,  a.  (Bot.)  Ruptile, 
dehiscing  irregularly  : said  of  seed- 
vessels. 

Euptura  [roop-too'-rah],  f.  Rupture. 
F.  Rotura. 

Euqueta  [roo-kay'-tahl,/.  (Bot.)  F.  Ja- 
ramago. 

Eural  (roo-rahl'l,  a.  Rural,  country. 

Euralmente,  adv.  Rurally. 

Eus  Iroos],  m.  V.  ZuMAOUE. 

Eusco,  ca  [rooe'-co,  cah],  a.  Rude, 
peevish,  froward.  F.  Brusco. 


Eusiente  [roo-sc-en'-tay],  a.  Turning 
red  by  the  action  of  fire. 

Euso,  sa  [roo'-so,  sahl,  a.  Russian. — m. 
The  Slavic  tongue  spoken  in  Russia. 

Eustical  [roos-te-cahl'l,  a.  Rustical, 
rural,  wild. 

Elisticamente  [roos'-te-cah-men-tay], 
adv.  Rustically,  rudely,  boisterously. 

Eusticano,  na  [roos-te-cah'-no,  nah],  a. 
1.  Wild  : said  of  the  radish  and  other 
plants.  2.  (Obs.)  Eural. 

Eusticar  [roos-te-car'l,  vn.  To  go  to 
the  country,  to  pass  time  there ; to 
rusticate. 

Eusticidad  [roos-te-the-dahd'],/.  Rus- 
ticity, simplicity ; rudeness,  clownish- 
ness, clumsine.ss. 

Elistico,  ca  [roos'-te-co,  call],  n.  1.  Rus- 
tic. belonging  to  the  country.  _ 2. 
Rustic,  unmannerly,  clownish.  A la 
or  en  ruslica,  In  paper  covers,  un- 
bound. 

Elistico  [roos'-te-co],  m.  Rustic,  peas- 
ant, country  clown. 

Eustiquez,  Eustiqueza  [roos-te-keth'], 
/.  Rusticity.  F.  Eusticidad. 

Eustro  [roos'-fro],  m.  V.  Rumbo. 

Euta  [roo'-tabl, /.  Route,  itinerary. 

Euteno.na  [roo-tay'-no, nah],a.  (Obs.) 
Rus.sian.  Now  used  only  of  the  Rus- 
sian liturgy. 

Eutilante  [roo-te-labn'-tay],  a.  Brill- 
iant, flashing. 

Eutilar  [roo-te-iar'l,  vn.  (Poet.)  To 
radiate,  to  shine,  to  be  splendid. 

Entilo,  la  [roo'-te-lo,  lab],  a.  Of  a 
bright  yellow  or  orange  colour. 

Eutina  [roo-tec'-nab],  /.  Routine,  cus- 
tom, habit. 

Eutinario,  ria  [roo-te-nah'-re-o,  ab],  a. 
Done  by  routine,  routinary. 

Etltinero,  ra  [roo-tc-nay'-ro,  rabj,  a. 
Fond  of  routine,  routinist. 

Euzafa  [roo-tbab'-fah],  /.  Garden, 
park.  (Arab,  rusafa.) 


s. 

S [ay'-eay]  is  the  twenty-second  letter 
in  the  order  of  the  Spanish  alphabet. 
It  has  always  a harsh,  hissing  sound, 
like  ss  in  English ; as  in  desaposesio- 
nar  (to  dispossess).  No  Spnmish 
word  begins  with  s followed  by  a 
consonant ; in  all  words  derived  from 
other  languages,  the  s is  cither  omitted 
or  preceded  by  e;  as,  ciencin,  science ; 
esp'iriiu,  spirit;  Cipion  or  Escipion, 
Scipio.  iS  is  never  doubled. — S.  is  a 
contraction  for  Seilor,  Mr.  or  Sir ; 
Santo,  Saint;  Sm,  s»s,  Ilis,  her,  their, 
or  your ; Sud  or  Sur,  South ; S.  0., 
South-west ; S.  E.,  South-east ; S.  M., 
Su  Majestad,  SS.AA.,  Sus  Altezas ; 
S.  S.  8.,  Su  seguro  serridor,  Ilis,  her, 
their,  or  your  faithful  servant. — S.mo. 
stands  for  santtsimo,  very  holy ; Ssno. 
for  escribano,  a notary  public.  In 
commerce  s/c  stands  for  Su  cuenta 
( his  or  their  account). 

Sa  [sail],/.  (Coll.  Obs.)  Contraction  of 
Senora. 

Sabado  [sab'-bab-do],  m.  1.  Saturday. 
2.  Sabbath,  among  the  Jews.  AT 
sabado  sin  sol,  ni  moza  sin  amor,  or  ni 
vieja  sin  arrebol.  No  Sabbath  without 
sun,  nor  lass  without  a lover  (nor  old 
lady  without  rouge)  ; i.  e.  everything 
in  its  determined  course. 

Sabalar  [sab-bah-lar'l,  m.  Net  for 
catching  shad  in  the  Guadalquivir. 

Sabalera  fsab-bab-lay'-rabl, /.  Kind  of 
fire-grate  in  furnaces. 

Sabalero  [sahbab-lay'-ro],  m.  Shad- 
fisher. 

Sabalo  [sab'-bab-lo],»n.  Shad.  Clupea 
alosa. 


Sabana  [sab’-bab-nab], /.  1.  Sheet  for 

a bed.  2.  Altar-cloth.  Pegarsele  d 
uno  las  sdbanas,  To  rise  late  (to  lie 
abed)  from  laziness. 

Sabana  [sah-bab'-nabl,  /.  (Amer. 
Cuba)  Savannah,  an  e.xtended  plain. 

Sabandija  [sah-ban-dee'-hah],  f.  Any 
disgusting  insect  or  reptile. 

Sabandijilla,  juela,  /.  dim.  A very 
small  insect. 

Sabanear  [sab-bah-nay-ar'l,  ra.  (Amer.) 
To  scour  the  savannah,  in  order  to 
find  an  animal  or  to  collect  the  herd. 

Sabanero,  ra  [sab-bab-nay’-ro,  rab],  a. 
1.  Dwelling  in  a savannah.  2.  Rela- 
tive to  a savannah. 

Sabanero  [6ab  bab  nay'-ro],W!.  The  man 
on  horseback  who  takes  care  of  the 
cattle  grazing  on  the  plains. 

Sabanilla  Isab-bah-neel'-lyab],  /.  I. 
(Dim.)  A small  sheet.  2.  A short 
piece  of  linen.  3.  Altar-cloth ; nap- 
kin. 4.  (Prov.)  Handkerchief  worn 
by  married  women  round  the  head- 
dress. 

Sabandn  [sab-bah-nyone'l,  m.  Chil- 
blain. Comer  como  un  sabanon.  To  cat 
greedily,  to  devour. 

Sabatario  Uab-bab-tab'-rc-o],  a.  Ap- 
plied to  the  Jews  who  keep  Saturday 
for  their  Sabbath  ; Sabbatarian. 

Sabatico,  ca  [sab-bah'-te-co,  cab],  a.  1. 
Sabbatical,  belonging  to  Saturday,  or 
the  Jewish  Sabbath.  2.  Every  sev- 
enth year  among  the  Jews. 

Sabatina  [sah-bab-tee'-nab],  f.  1. 
Divine  service  performed  on  Satur- 
day. 2.  A literary  e.xercisc  performed 
by  students  on  Saturday  evening. 

Sabatino,  na  [sab-bah-tee'-no,  nab],  a. 
Performed  on  Saturday  or  belonging 
to  it. 

Sabedor,  ra  [sab-bay-dor',  rah],  m.  A f. 
One  w ho  knows  or  is  informed  of  any 
thing. 

Sabeismo  [sah-bay-ces'-mo],  »n.  Ancient 
fire-worship. 

Sabeliano.  na  [sab-bay-le-ah’-no,  nab],  a. 
A w.  .Sabtdlian,  relating  to  Sabellius 
or  Sabellianism. 

Sabeo.  bea  [sab-bay’-o,  ab],  a.  Saba’an, 
Arabian,  of  Sheba. 

Saber  [sah-berr'],  ra.  1.  To  know,  to 
have  knowledge  of.  2.  To  e.xpcri- 
ence,  to  know  by  experience.  3.  To 
be  able,  to  be  possessed  of  talents 
or  abilities ; to  be  learned  or  know- 
ing. Saber  muebo  latin,  To  be  very 
sagacious  and  prudent.  4.  To  sub- 
ject, to  submit.  5.  To  fit,  to  suit.  •!. 
To  relish,  to  savour,  to  taste.  7.  To 
use.  to  practise  customarily  ; to  be  in 
the  habit.  Ab  saber  lo  que  se  pesca. 
Not  to  know  what  one  is  about.  8. 
To  resemble,  to  appear  like.  ii.  F. 
PoDER.  El  dice  que  no  sabe  escribir. 
He  says  that  he  cannot  write. — r.  imp. 
To  have  a taste  of.  Saber  a pez.  To 
taste  of  pitch.  Es  a saber  or  conriene 
a saber.  Viz.,  to  wit,  that  is.  Hacer 
saber,  T’o  make  known,  to  commu- 
nicate. Saberselo  todo.  In  an  iron- 
ical sense,  to  know  everything : ap- 
plied to  assuming,  intolerant  persons, 
Ab  se  sabe,  It  is  not  known.  Quien 
las  sabe,  las  lane.  One  should  speak 
only  of  what  one  understands.  Saber 
cudntas  son  cinco,  To  be  well-in- 
formed. Ab  sabe  en  donde  tieue  la 
cara.  He  docs  not  know  his  duty.  Ab 
saber  de  .si.  To  be  overwhelmed  with 
occupation.  Ab  se  que,  I know  not 
what;  an  indefinable  something. 
Sabe  que  rabia.  It  has  a sharp  taste. 
Sepa.se  quien  es  Calleja,  They  will  soon 
know  with  whom  they  have  to  deal. 

Saber  Isah-berr’],  m.  i.  Learning, 
knowledge,  lore.  F.  Sabiduria.  2. 
(Obs.j  Science,  faculty. 
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Sabiamente,  ndv.  Wisely,  knowingly, 
learnedly,  sagely. 

Sabicii  [sali-be-coo'],  Tfi.  (Ainer.  Cubal 
A handsome  tree  of  Cuba,  belonging 
to  the  pulse  family,  having  white 
fragrant  flowers  and  a hard  wood. 
Sabidillo,  11a  [sah-be-deel’-lyo,  lyahl,  a. 
dim.  of  Sabido.  Commonly  applied 
to  persons  who  have  pretensions  to 
learning  and  wisdom.  Marisabidilla, 
A blue-stocking  woman. 

Sabido,  da  [sah-bee'-do,  dab],  a.  & pp. 

of  Saber.  Learned,  well-informed. 
Sabidor,  ra  isab-be-dor’,  rah],  m.  & /. 
(Ohs.)  1.  Literate,  sage;  a wise  man. 
k V.  Sabedor. 

Sabiduria  [sab-be-doo-ree'-ahl,  /.  1. 

Learning,  knowledge,  wisdom,  sapi- 
ence. 2.  V.  Notioia. 

Sabieudas  (A)  [ab  sah-be-en'-das],  adv. 
Knowingly  and  prudently,  con- 
sciously. 

Sabiente  [sah-be-en'-tay],  pa.  Sapient, 
knowing. 

Sabieza,  /.  (Obs.)  V.  Sabiduria. 
Sabihondez  [sah-be-on-deth'l,  /.  As- 
sumption of  being  wise,  without  being 
really  so. 

:Sabihondo,  da  [sah-be-on'-do,  dahl,  a. 
Presuming  to  decide  diflicult  ques- 
tions without  sufficient  knowledge. 
Sabina  [sab-bee' -nab],  /.  (Bot.)  Savin 
or  Sabine.  Juniperus  sabina. 
Sabinar  [sa-be-nar'l,  m.  A clump  of 
sabines. 

Sabino,  na  [sah-bee'-no,  nab],  a.  1.  Ap- 
plied to  horses  or  mules  of  a mixed 
white  and  chestnut  colour.  2.  Sabine, 
of  the  Sabines,  neighbours  of  the 
ancient  Komans. 

Sabio,  bia  [sah’-be-o,  ah],  a.  Sage,  wise, 
learned,  sapient,  knowing  ; cunning. 
Sabio,  bia,  m.  & f.  A sage,  a wise 
person. 

Sablazo  [sah-blah'-thol,  m.  Stroke  with 
a sabre. 

Sable  [sah'-blay],  TO.  1.  Sabre,  cutlass. 
2.  (Her.)  Sable,  black.  3.  (Obs.)  Sand. 
Esgrimir  or  manejar  el  sable,  To  ask 
for  a loan  of  small  change  without 
purposing  to  return  it. 

Sabldn  [sah-bione'l,  TO.  Coarse  sand, 
gravel. 

Saboca,  /.  (Prov.)  V.  Sabooa. 
Saboga  [sab-bo'-gah],  /.  A species  of 
shad.  Clupea  alosa. 

Sabogal  [sah-bo-gahl'l,  a.  Applied  to 
the  net  for  catching  shad. 

Saboneta  rsah-bo-nay'-tahl,/.  A hunt- 
ing-case watch. 

Sabor  [sah-bor'l,  TO.  1.  Relish^  taste, 
savour.  2.  Pleasure ; desire.  A sabor, 
At  pleasure ; to  the  taste ; according 
to  one’s  wish.  Sabores,  Pieces  at- 
tached to  the  bits  of  a bridle  to  guard 
the  horse’s  mouth. 

Saborcico,  illo,  ito,  Saborete  [sab-bor- 
thee’-co],  TO.  dim.  of  Sabor. 

Saborear  [sah-bo-ray-ar’l,  va.  1.  To 
give  a relish ; to  give  a zest.  2.  To 
engage  one’s  affections ; to  make  one 
embrace  our  opinion. — vr.  1.  To  enjoy 
eating  and  drinking  with  peculiar 
pleasure.  2.  To  be  pleased  or  de- 
lighted. 

Saboreo,  to.  V.  Paladeo. 

Saboyana  [sah-bo-yah'-nahl,  /.  1.  A 

kind  of  wide  petticoat.  2.  A delicious 
paste  of  a particular  composition. 
Saboyano,  na  [sab-bo-yah'-no,  nab],  a. 

Of  Savoy,  Savoyard. 

Sabre,  to.  (Obs.)  V.  Arena. 
Sabrosamente  [sah-bro-sah-men'-tay], 
adv.  Pleasantly,  tastefully. 
Sabrosico,  ica,  illo,  ilia,  ito.  ita  [sah- 
bro-see'-co],  a.  dim.  A little  savoury. 
SabroSO,  sa  [sah-bro'-so,  sab],  a.  1. 
Savoury,  palatable,  salted,  saltish.  2. 
Delightful,  pleasurable  to  the  mind. 


Sabucal  [sab-boo-cahl'l,  m.  Clump  of 
willows. 

Sabuco  [sah-boo’-co],  TO.  P.  Sauco. 
Sabuesa  [sab-boo-ay’-sahl,  f.  Bitch  of  a 
hound  or  beagle. 

Sabueso  [sah-boo-ay'-so],  m.  Hound, 
bloodhound,  beagle,  harehound,  fox- 
hound. 

Sabulo  [sab'-boo-lo] , to.  Gravel,  coarse 
sand. 

Sabuloso,  sa  [sab-boo-lo'-so,  sab],  a. 
Sabulous,  gritty,  sandy,  gravelly. 
Saburra  [sab-boor'-rabl, /.  Accumula- 
tion of  matters  in  the  stomach,  in 
consequence  of  bad  digestion,  sa- 
burra. 

Saburral  [sab-boor-rabl'l,  a.  Saburral, 
relating  to  foulness  of  the  stomach. 
Saburroso,  sa  [sab-boor-ro'-so,  sabl,  a. 

Indicating  a foul  stomach. 

Saca  [sah'-cabl, /.  1.  Exportation,  c.x- 

traction ; the  act  of  extracting  or  ex- 
porting. 2.  Sack,  a large  bag  made 
of  coarse  stuff.  3.  First  authorized 
register  of  a sale.  4.  (Prov.)  Valua- 
tion, computation;  agreement.  Ah 
parecer  saca  de  paja.  To  have  a gen- 
teel appearance.  Renta  de  sacas. 
Duty  on  e.xports.  Estar  de  saca,  (1) 
To  be  on  sale.  (2)  To  be  marriage- 
able : spoken  of  women. 

Sacabala  [sab-'ca-bab'-labj,  /.  (Surg.) 
A kind  of  bullet-drawer  used  by  sur- 
geons to  extract  balls  ; crow’s-bill. 
Sacabalas  [sah-cab-bab'-las],  TO.  A kind 
of  forceps  for  drawing  a ball  from  a 
great  gun. 

Saoabocado,  Sacabocados  [sab-ca-bo- 
cab'-do],  TO.  1.  A hollow  punch.  2. 
Any  thing  that  cuts  out  a round 
piece.  3.  Any  thing  that  effects  one’s 
purpose. 

Saoabotas  [sab-cab-bo'-tas],  TO.  Boot- 
jack. 

Sacabrocas  [sab-cab-bro’-cas],  TO.  Pin- 
cers used  by  shoemakem. 

Sacabuebe  [sab-cab-boo'-chay],  to.  1. 
(Naut.)  A tube  or  pipe  which  serves 
as  a pump.  2.'Sackbut.  a musical 
wind-instrument.  3.  Player  on  the 
sackbut.  4.  Nickname  of  a despicable 
person. 

SacacOTChoS  fsaU-cab-cor'-cbosl,  m. 
Corkscrew. 

Saoaouartos,  m.  V.  Sacadinero. 
Sacada  [sab-cah’-dab],  /.  District  sepa- 
rated from  a province. 

Sacadilla  [sab-cab-deel -lyab], /.  Noise 
made  to  rouse  game. 

Sacadinero,  Sacadineros  [sab-cab-de- 
nay'-ro],  TO.  (Coll.)  Catchpenny ; e.x- 
pensive  toys  or  baubles. 

Sacador,  ra  tsab-cab-dor',  rab],  TO.  & /. 
Extracter,  exporter. 

Sacadura  tsab-cab-doo'-rab],/.  A slop- 
ing cut,  by  which  tailors  make  clothes 
fit  better. 

Sacafilasticas  [sab-cah-fe-Iabs'-te-casl, 
/.  A kind  of  iron  used  by  artillery- 
men to  take  the  spikes  out  of  guns. 
Sacafondo  [sab-cab-fon'-do],  to.  A coop- 
er’s auger. 

Sacalina  [sab-cab-lee'-nyabl,  /.  1.  An 
ancient  kind  of  dart.  2.  A knack  of 
tricking  a person  out  of  something ; 
a wheedle  to  get  one’s  money.  V. 
SOCALINA. 

Sacamanchas  [sab-cab-mabn'-ebas],  to. 
1.  He  who  takes  out  spots  or  stains 
from  clothes.  2.  (Coll.)  He  who  pub- 
lishes another’s  faults.  Tierra  de 
sacamanchas,  F uller’s-earth. 
Sacamiento  [sab-cab-me-en'-to],  to. 
Taking  a thing  from  the  place  where 
it  is ; taking  or  drawing  out. 
Saoamolero,  to.  11  Sacamuelas. 
Sacamuelas  [sab-cah-moo-ay'-las],  to.  1. 
Tooth-drawer,  dentist.  2.  Any  thing 
which  causes  a shedding  of  teeth. 
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Sacanabo  [sab-cab-nab'-bo],  to.  (Naut.) 
Pump-hook. 

Sacanete  [sab-cab-nay'-tayl,  TO.  Lans- 
quenet, a game  at  cards. 

Sacapelotas  [sab-cab-pay-lo'-tas],  TO.  1. 
Nickname  given  to  common  people. 

2.  Ancient  instrument  for  extracting 
balls. 

Sacapotras  [sab-cab-po'-trasl,  to.  Nick- 
name of  a bad  surgeon. 

Sacar  [sab-car'l,  va.  1.  To  extract,  to 
draw  out,  to  remove,  to  put  out  of 
place.  2.  To  dispossess  of  an  employ- 
ment or  office ; to  except  or  exclude. 

3.  To  manufacture,  to  produce.  4. 
To  imitate,  to  copy.  5.  To  clear,  to' 
free ; to  place  in  safety.  6.  To  find 
out,  to  resolve, to  know  ; to  dissolve  ; 
to  di.scover,  to  invent,  7.  To  pull 
out,  to  eradicate,  to  take,  to  extort,  to 
sack.  8.  To  brood,  to  hatch  eggs.  9. 
To  compel  to  bring  forth  what  was 
hidden;  to  show, to  manifest.  10.  To 
excite  passion  or  anger;  to  lose  the 
judgment.  E.sa  pasion  to  saca  de  si. 
This  passion  carries  him  beside  him- 
self. 11.  To  deduce,  to  infer;  to  de- 
ride. 12.  To  ballot,  to  draw  lots.  13. 
To  procure,  to  obtain ; to  gain  at  play. 
14.  To  throw  a ball,  making  it  bounce 
on  the  ground.  15.  To  produce,  to 
create,  to  invent.  16.  To  extend,  to 
enlarge.  17.  To  buy  in  a shop.  18. 
To  transcribe,  to  copy.  19.  'To  ap- 
pear or  go  out  with  any  thing  new. 
20.  To  carry  corn  to  be  thrashed.  21. 
To  draw  a sword,  bayonet,  etc.  22. 
It  is  used  instead  of  salir  con;  as, 
Hemos  sacado  buen  tiempo.  We  set  out 
with  fine  weather.  V.  Traer.  23.  To 
cite,  to  name,  to  quote.  Sacar  a bailor, 
(Coll.)  To  name  or  cite  unnecessarily 
any  person  or  thing  not  alluded  to  in 
conversation.  24.  To  injure,  to  im- 
pair : applied  to  things  which  affect 
the  beauty,  health,  etc.  25.  To  obtain 
by  cunning  and  craft.  Sacar  agua.  To 
draw  water.  Sacar  a bailar  a una  se- 
nora.  To  invite  a lady  to  dance.  Sacar 
al  campo.  To  challenge,  to  call  out. 
Sacar  de  pila.  To  become  sponsor  at 
baptism.  Sacar  el  bagel  a tierra, 
(Naut.)  To  haulavessel  on  shore.  Sa- 
car en  claro  or  en  limpio.  To  clear  up 
all  doubts,  to  come  to  a conclusion. 
Sacar  fruto.  To  reap  the  fruit  of 
one’s  labour.  Sacar  raja.  To  obtain 
part  of  a demand.  Sacar  a luz.  To 
print,  to  publish  ; to  develop,  to  ex- 
hibit. Sacar  a la  vergiienza.  To  put 
a criminal  in  the  pillory ; also,  to  pass 
him  through  certain  public  streets, 
mounted  on  an  ass,  in  order  to  make 
him  known  as  a criminal.  Sacar 
apodos.  To  call  nicknames.  Sacar 
una  letra,To  draw  a bill  of  exchange. 
Sacar  el  pecho.  To  come  up  to  the 
breast.  (Met.)  To  stand  up  in  de- 
fence of  a person.  Sacar  astilla.  To 
profit  by  a thing.  Sacar  de  madre. 
To  make  one  lose  patience.  Sacar  el 
asctia  con  mono  ajena.  To  make  a 
cat’s-paw  of  any  one.  Sacar  el  buche 
a alguno.  To  pump  a person,  to  draw 
out  his  secrets.  Sacar  a volar  a al- 
guno, To  bring  one  forward  in  pub- 
lic. Sacar  bien  su  capa  or  su  caballo. 
To  extricate  one’s  self  from  difficulty. 
Sacar  la  cara.  To  present  one’s  self 
by  proxy.  Sacar  los  recados.  To  take 
out  a marriage  license.  Sacar  los 
pies  al  niho.  To  put  a child  into  short 
clothes.  Sacar  la  espina.  To  eradicate 
an  evil.  Sacar  un  fuego  con  otro 
fitego.  To  fight  fire  with  flame;  to 
turn  the  tables.  Sacar  mal  la  cuenta, 
To  turn  out  unfavourably.  Sticnrlas 
uhas.  To  avail  one’s  self  of  every 
means  in  an  emergency.  Sacar  de 


SAC 


SAC 


SAG 


pariales^  To  relieve  from  distress. 
Sacar  con  Ion  pies  udeUmte  a alguno. 
To  earry  one  out  feel  foremost : to 
bury  liim.  Sacar  el  alma  de  pecado  d 
alguno.  To  wring  an  unwilling  admis- 
sion from  one. 

Sacasillas  y mete  muertos.  (Coll.) 
A phrase  used  to  designate  persons 
employed  for  the  menial  works  of  the 
stage;  servants,  or  persona  holding 
mean  ottices. 

Sacarifero,  ra  [sah-cali-ree'-fay-ro,  rail], 
a.  Sugar-producing. 

Sacariiicacion  [sah-cah-re-fe-cah-tlie- 
on'],  /.  Conversion  into  sugar. 
Sacarino,  na  Isab-cah-ree'-no,  nahl,  a. 
Saccharine. 

Sacaroideo,  ea  [sah-cah-roi-day'-o,  ah], 
a.  Like  sugar. 

Sacarol  lsah-cah-rohl'],m.  Sugar  as  an 
cxcipient. 

Sacarimetro,  Saoardmetro,  m.  Sae- 
chariineter. 

Sacatapdn  tsah-cah-tah-pone'l,  m.  Cork- 
screw ; bung-drawer. 

Sacate  [sah-cah’-tay],  m.  (Me.x.)  Grass, 
herb ; hay. 

Sacatrapos  [sah-cah-trah'-pos],  m.  1. 
Worm  lor  drawing  the  wad  of  a fire- 
lock. 2.  One  wlio  obtains  what  he 
wants  by  artifice. 

Sacelacidn  [sah-thay-Iah-the-on'J,  /. 
(Med.)  Application  of  small  bags 
of  heating  materials  to  a diseased 
part. 

Saoelo  [sah-thay'-io],  m.  Chapel  or  her- 
mitage among  the  Romans. 
Sacerdooio  [sah-thcr-do'-the-ol,  m. 

Priesthood,  ministry. 

Sacerdotal  [sah-ther-do-tahl'],a.  Sacer- 
dotal, ministerial. 

Sacerdote  [sah-ther-do'-tay],  m.  Priest, 
clergyman,  minister. 

Sacerdotisa  leah-ther-do-tee'-sah],  f. 
Priestess. 

Saciable  [sah-the-ah’-hlay],  a.  Satiable, 
that  may  be  satiated. 

Saciar  [sah-thc-ar'l,  va.  1.  To  satiate, 
to  cloy.  2.  To  gratify  desire. 
Saciedad  [sah-the-ay-dahd'l,/.  Satiety. 
Sacina  [sali-thee'-nyahl,  /.  (Bot.)  A 
kind  of  willow. 

Saco  [sah'-col.  Ml.  1.  Sack,  bag.  Sa- 
cos  vacios.  Ready-made  bags.  2.  A 
coarse  stuff  worn  by  country  people. 
3.  Coarse  cloth  worn  as  penance.  4.  | 
Any  thing  which  includes  within  it- 
self many  other  things.  5.  Pillage,  j 
sack,  plunder ; heap.  V.  Saqueo.  A I 
saco.  Sacking,  plundering.  Saco  del 
mar.  (Naut.)  Bay,  port,  harbour.  Saco 
de  uiia  vela,  (Naut.)  Drop  of  a sail. 
Tree  (or  siete)al  saco.yel  saco  en  iierra. 
Between  two  stools  one  falls  to  the 
ground.  Meter  d saco.  To  put  to  sack, 
to  plunder.  Mo  le  fiara  un  saco  de 
alacranes,  1 would  not  trust  him  with 
so  much  as  a bag  of  scorpions.  No 
ecliar  una  cosa  en  saco  roto.  Not  to  be 
heedless  of  advice,  not  to  waste  an 
opportunity.  6.  Sagum,  short,  round 
jacket  worn  by  Roman  soldiers. 
(Note. — The  fourth  acceptation  is 
commonly  taken  in  an  unfavourable 
sense.) 

Sacomano,  ro.  (Obs.)  V.  Saqueo  and 
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Sacra  Isah'-crah],/.  Each  of  the  throe 
tablets  on  the  altar,  which  the  priest, 
in  saying  mass,  may  read  without 
opening-the  missal. 

Sacramental  (sah-crah-men-tahl'l,  a. 
Sacramental. — m.  & f.  Individual  or 
confraternity  destined  to  the  w’or.ship 
of  the  sacrament  of  the  altar. 
Sacramentalmente,  adv.  Sacra- 
mentally, in  confession. 

Sacramentar  [sah-crah-men-tar'J,  va. 
To  administer  the  sacraments. — m. 


V.  JuRAMENTAR. — rr.  To  transub- 
stantiate Christ  into  the  eueharist. 
Sacramentario  [sah-crah-men-tah'-re-o], 
a.  Applied  to  heretics  who  deny  the 
real  presence  in  the  eueharist. 
Sacramente,  adv.  I’.  Sagrapamente. 
Sacramento  [sah-crah-inen'-tol.  Ml.  1. 
Sacrament.  2.  V.  Misterio.  3.  Sacra- 
ment, Christ  transubstantiated  in  the 
host.  4.  (Obs.)  Sacrament,  an  oath 
or  any  ceremony  producing  an  obliga- 
tion. Sacramento  del  altar.  The  eu- 
charist. 

Sacratisimo,  ma  isah-crah-tec’-se-mo, 
mah],  a.  sup.  of  Sagrapo. 

Sacre  [sah'-crayl.  mi.  1.  (Orn.)  Saker,  a 
large  lanner  falcon.  Falco  sacer.  2. 
Small  cannon. 

Sacrificable  fsah-cre-fe-cah'-blay],  a. 
(Littl.  us.)  Sacrificable. 

Sacrificadero  [sab-cre-fe-cah-day'-ro].  Ml. 

Place  where  a sacrifice  is  perfoi'ined. 
Sacrificador  Isab-crc-fe-cab-dor'l,  Ml. 
Sacrifice!',  sacrifieator. 

Sacrificante  Isab-cre-fe-cabn'-tay],  pa. 
& a.  Sacrificing,  hazarding,  sacrifical, 
sacrificatory. 

Sacrificar  [sab-cre-fe-car'l,  va.  1.  To 
sacrifice,  to  offer  or  perform  a saci'i- 
fice.  2.  To  pay  homage.  3.  To  sacri- 
fice, to  destroy  or  give  up  for  the  sake 
of  something  else.  4.  To  sacrifice,  to 
devote  with  loss,  to  expose  to  hazard 
and  danger. — rr.  1.  To  devote  one’s 
self  to  God.  2.  To  submit,  to  con- 
form one’s  self  to. 

Saorificio[6ab-cre-fee’-tbe-o],Mi.  1.  Sac- 
rifice, the  act  of  offering  to  heaven  ; 
offering.  2.  Saei'ifice,  submission,  ob- 
sequiousness ; obedience,  compliance. 
3.  Sacrifice,  any  thing  destroyed  or 
quitted  for  the  sake  of  something  else. 
Sacrificio  del  altar.  Sacrifice  of  the 
mass.  Sacrificio  propiciatorio,  Peace- 
offering,  propitiatory  sacrifice.  4.  Any 
dangerous  surgical  operation. 
Sacrilegamente  Isab-cree'-Iay-gab-men- 
tayj.  Ml.  Sacrilegiously. 

Sacrilegio  [sab-cre-lay'-be-o],Mi.  Sacri- 
lege; church-robbing  pecuniary  pun- 
ishment for  sacrilege. 

Sacrilege,  ga  Isab-crce’-lay-go,  gab],  a. 
Sacrilegious. 

Sacrismoche,  cho  [sab-cris-mo'-chay, 
cbo].  Ml.  In  jocular  style,  a m,an  in  a 
raggcil  black  coat. 

Sacristan  [sab-cris-talm'].  mi.  1.  Sacris- 
tan, sexton,  clerk.  2.  Hoop  formerly 
worn  by  women. 

Sacristana  [sab-cris-tab'-nab],  f.  1. 
Sacristan  or  sexton’s  wife.  2.  Nun, 
or  lay  woman  who  provides  things 
necessary  for  church  service. 
Sacristancillo,  ito,  mi.  dim.  A little 
sexton  or  clerk. 

Sacristania  [sab-cris-tab-nec’-ahl,  /. 
Office  of  a sexton. 

Sacristia  [sab-cris-tee'-abl,  /.  1.  Sac- 

I'isty.  vestry.  2.  Office  and  employ- 
ment of  a sacristan  or  sexton.  3. 
(Coll.)  Stomach.  Llenar  la  sacristia, 
To  guzzle,  to  gormandize. 

Sacro,  era  [sab’-cro,  crab],  a.  Holy, 
sacred.  V.  Sagrapo.  Fuego  sacro, 
St.  Anthony’s  fire,  erysipelas.  JIueso 
sacro.  The  sacrum.  Os  sacrum. 
Sacrosanto,  ta  Isab-cro-sabn'-to,  tabl, 
a.  Sacred,  consecrated,  very  holy. 
Sacudida  [sab-coo-dee'-dah],/.  The  act 
of  shiiking  off  or  rejecting  any  thing, 
jerk.  De  sacudida.  Resulting  from. 
Sacudidamente.  adv.  Rejectingly. 
Sacudido.  da  [sab-coo-dee'-do,  dab],  a.  & 
pp.  of  Sacupir.  1.  Harsh,  indocile, 
intractable.  2.  Unembarrassed,  re- 
solved. 

Sacudido  [sab-coo-dee'-do].  Ml.  Spanish 
step  in  dancing. 

Sacudidor  [sab-coo-de-dor'],  Ml.  1. 
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Shaker,  one  who  shakes  off.  2.  In- 
strument for  beating  or  cleansing. 
Sacudidura  [sab-coo-de-doo'-rab],  /. 
Dusting,  cleansing. 

Sacudimiento  [sab-coo-de-me-en'-to].  Ml. 
Act  of  shaking  off'  or  rejecting. 
Sacudir  [sab-coo-deer'],  va.  ].  To- 
shake,  to  jerk,  to  hu.stle.  2.  To  dart, 
to  throw,  to  discharge  ; to  beat,  to 
cliastise  with  blows.  3.  To  remove, 
to  separate.  4.  (Naut.)  To  flap  in  the 
wind:  applied  to  sails.  Sacudir  cT 
polvo.  To  strike,  to  bciit,  to  chastise 
severely ; to  reprehend ; to  i-efutc. 
Sacudir  el  yugo.  To  shake  off'  the 
yoke. — vr.  To  reject  with  disdain,  to 
turn  away  in  a harsh  and  violent 
manner. 

Sacha  [sab'-ebab],/.  A garden  hoe. 
Sachadura  [sab-cbab-doo'-rabl, /.  Hoe-, 
ing  or  turning  up  the  ground  with  a 
hoe  or  dibble. 

Sachar  [sah-cbar'l,  va.  To  turn  the, 
ground  with  a hoe  or  dibble. 

Sacho  [sab'-cbo].  Ml.  A hoe. 
Saduceismo  [sab-doo-tbay-ces'-mo].  Ml. . 
Sadduceei.sm,  Sadducism. 

Saduceo  [sab-doo-tbay'-o],Mi.  Sadducee. 
Saduceo,  ea  [sab-doo-tbay’-o,  ah],  a. 
Sadducean. 

Saeta  [sah-ay'-tah], /.  1.  Arrow,  dart. 

2.  Cock  of  a sun-dial,  gnomon;  hand: 
of  a watch  or  clock.  3.  Magnetic 
needle.  4.  Bud  of  a vine.  5.  ,(Ast.): 
A northern  constellation,  f.pl.  Moral 
sentence  or  couplet  of  missionaries ;. 
pious  ejaculations.  Ecliar  sactas. 
To  evince  agitation  by  words  or  ges- 
tures. 

Saetada  [sah-ay-tah'-dah],  /.  Saetazo- 
[sah-ay-rah'-tho].  Ml.  Arrow-wound. 
Saetear,  va.  V.  Asaetear. 

Saetera  [sah-ay-tay'-rahl,  /.  1.  Loop- 

hole in  turrets  and  old  walls,  through 
which  fire-arms  are  discharged.  2.  A 
small  grated  window  in  prisons. 
Saetero,  ra  [sab-ay-tay'-ro,  rail],  a.  1. 
Relating  to  arrows.  2.  Applied  to  a 
honey-comb  made  in  a right  line. 
Saetero,  m.  Archer,  bowman. 

Saetia  [sah-ay-tee'-ah],  f.  1.  (Naut.  i 
Settee,  a vcs.sel  with  lateen  sails,  used 
in  the  Mediterranean.  2.  Loophole. 
V.  Saetera. 

Saetilla  [sah-ay-teel'-Iyah],  /.  dim.  1. 
Small  ai'i'ow  or  dart.  2.  Small  mag- 
netic needle.  3.  Hand  of  a watch.  4. 
Moral  sentence. 

Saetiu  [sah-ay-teen'].  Ml.  1.  Mill-race 
through  which  water  runs  from  the 
dam  to  the  wheel  of  a mill.  2.  Peg,, 
pin,  tack.  3.  (Com.)  Sateen,  a viiriety 
of  plain  satin. 

Saeton  [sali-ay-touc'l,  Ml.  Dart,  a sharp- 
pointed  weapon  from  a cross-liow. 
Safico.  ca  [sah'-fe-co,  cab], n.  Sapphic: 
applied  to  a kind  of  vcr>c  of  five  feet.. 
Safio  [sah'-fe-ol.  Ml.  (Prov.)  I'.  CoN- 

GRIO. 

Safra  [sah'-frabl,/.  (Cuba)  The  season 
foi-  cutting  the  sugar-cane,  and  boil- 
ing its  juice  for  sugar.  P.  Zakra. 
Safre  [sah'-fray].  Mi.  Saffre,  cobalt  blue. 
V.  Zafre. 

Safumar,  ra.  (Obs.)  I'.  Saiu  mar. 
Saga  [sab'-gab], /.  1.  AViteh.  2.  Sjiga., 

a primitive  mythological  tradition  or 
legend  of  Scandinavia. 

Sagacidad  [sab  gab-tbe-dabd'l,  /.  1. 

Sagacity,  quickness  of  scent  in  dogs. 
2.  Sagaoiousness,  penetration. 
Sagapeno  [sah-gali-pay'-no],  m.  Saga- 
penum  or  gum  sagapen,  a resinous- 
juice. 

Sagatl  [sab-gab-tee'l.  Saeti,  Ml.  Saga- 
thee,  a kind  of  woollen  cloth  like 
serge. 

Sagaz  [sab-gatb'l,  a.  1.  Sagacious, 
quick  of  scent : applied  to  dogs.  2. 
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Sagacious,  disoerniug,  far-siglited,  far- 
seeing,  prescient,  keen-witted. 
Sagrazmente,  adv.  Sagaciously. 
Sagita  [sah-hee'-tah], /.  1.  The  versed 
sine  of  an  arc,  sagitta.  2.  The  height 
of  an  arch. 

Sagital  [sah-he-tahl'l,  a.  1.  Sagittal, 
belonging  to  an  arrow,  sagittated.  2. 
( Anat.)  Sagittal : applied  to  a suture 
of  the  skull. 

Sagitario  [sah-he-tah'-re-o],  to.  1. 
Archer.  2.  Sagittarius,  sign  in  the 
zodiac. 

Sagma  [sahg’-mah]/.  (Arch.)  Measure 
taken  of  many  members,  as  of  a cor- 
nice. 

Sago  [sah’-gol,  TO.  A loose,  wide  great- 
coat. V.  Sayo. 

Sagradamente,  adv.  Sacredly,  in- 
violably, religiously. 

Sagrado,  da  [sah-grah'-do,  dah],  a.  1. 
Sacred,  consecrated ; venerable,  holy. 
2.  Cursed,  execrable. 

Sagrado,  m.  1.  Asylum,  a sacred  place 
where  debtors  or  malefactois  take 
refuge.  2.  Asylum,  haven  of  refuge, 
even  though  not  sacred. 

Sagrariero  [sah-grah-re-ay’-ro],  m. 
Keeper  of  relics. 

Sagrario  [sah-grah’-re-o],  TO.  1.  Place 
in  a church  wherein  consecrated 
things  are  deposited.  2.  Cibary,  the 
place  where  the  consecrated  host  is 
kept. 

SagU,  or  Sagui  Isah-goo',  sah'-gee],  TO. 
Sago,  a farinaceous  food  obtained 
from  various  Asiatic  palms  and  cy- 
cads.  Cycas.  (Malay.) 

Sagula  [sah’-goo-lah],  /.  (Prov.)  A 
small  frock.  V.  Sayuelo. 
Saguntino,  na  Isah-goon-tee'-no,  nah],  a. 
Native  of  or  belonging  to  Saguntum. 
Sahina  [sah-ee'-nah],  /.  V.  Zahina. 
Sahornarse  Isah-or-nar’-say],  vr.  To 
be  excoriated. 

Sahorno  [sah-or'-nol.  TO.  Excoriation. 
Sahumado,  da  [sah-oo-mah'-do,  dab],  a. 
& pp.  of  Sahumar.  Fumigated ; se- 
lect, appo.site,  proper. 

Sahumador  Lsah-oo-mah-dor'],  TO.  1. 
Perfumer.  2.  A perfuming-pot,  used 
to  impregnate  any  thing  with  a sweet 
scent. 

Sahumadura  Isah-oo-mah-doo’-rah],  f. 
1.  The  act  of  perfuming  with  a sweet 
scent.  2.  (Naut.)  Fumigation  in 
ships. 

Sahumar  [sah-oo-mar'l,  va.  1.  To  per- 
fume. 2.  To  fumigate,  to  smoke,  to 
fume. 

Sahumerio  [sah-oo-may'-re-o],  to.  1. 
Smoke,  vapour,  steam,  fumigation.  2. 
The  medical  application  of  fumes  to 
parts  of  the  body.  3.  Aromatics  burnt 
for  perfumes. 

Sahumo  [sah-oo'-mo],  to.  Smoke, 
steam,  vapour.  V.  Sahumerio. 

Saioa  [sah-ee'-cah],/.  Saick,  a kind  of 
Turkish  vessel. 

Sain  [sah-een'l,  to.  Grease  or  fat  of  an 
animal ; dirt  on  clothes. 

Saina  Isah-ee'-nahl,  /.  V.  Alcandia. 
Sainar  [sah-e-nar'l,  va.  To  fatten  ani- 
mals. 

Saiuete  [sah-e-nay'-tay],  TO.  1.  A kind 
of  farce  or  short  dramatic  composi- 
tion. 2.  Flavour,  relish,  zest.  3.  A 
high-flavoured  sauce.  4.  Any  deli- 
cate bit  of  a fine  taste.  5.  Any  thing 
pleasing  or  engaging.  6.  Taste  or 
elegance  in  dress. 

Sainetear  Isah-e-nay-tay-ar'],  tw.  To  act 
farces. 

Sainetillo  [sah-e-nay-teel'-Iyo],  TO.  dim. 

A slight  relish  or  flavour. 

Saino  [sah-ee'-no],  TO.  A kind  of  West 
Indian  hog. 

Saja,  Sajadura  [sah'-hab,  sab-bab-doo'- 
rab],  f.  Scarification. 


Sajar  [sab-bar'],ra.  To  scarify. 
Sajelar  Isab-bay-lar'],  va.  Among  pot- 
ters, to  sift  and  to  clean  the  clay. 
Sajon,  na  Isab-bone',  nah],  a.  Sa.xon. 
Sal  [sabl'], /.  1.  Salt,  common  salt.  2. 
(Chem.)  Salt,  a compound  of  a base 
and  an  acid.  3.  Wit,  facetiousness. 
Echar  en  sal,  To  reserve  for  another 
occasion.  Sal  gema,  piedra  or  de  com- 
pas.  Rock  salt,  culinary  salt.  Consu  sal 
y pimienta,  With  great  labour  and 
difficulty.  Ser  unterrdn  de.  sal,  (Coll.) 
To  be  very  witty  and  facetious.  Me- 
didor  de  sal,  Saltmeter.  Terron  de  sal, 
Saltcat.  Sabor  de  sal.  Saltishness. 
Minas  de  sal.  Salt-mines.  Sal  de  hi- 
guera,  Epsom  salts. 

Sala  [sab'-lah],  /.  1.  Hall,  the  first 
large  room  in  a house.  2.  Hall  where 
judges  meet  to  try  and  decide  causes. 
3.  Board  of  commissioners.  4.  A pub- 
lic meeting,  a public  entertainment. 
Sala  de  muestras.  Show-room.  Sala  de 
estrados.  Hall  or  court  of  j ustice.  Sala 
deestado.  Chamber  of  presence.  Sala 
de  galibos,  (Naut.)  The  mould-loft  of 
a ship.  Sala  de  mil  y quinientas,  A 
former  court  of  appeals  in  Spain.  Sala 
de  secretos,  A whispering-gallery. 
Hacer  sala,  (1)  To  form  a court  or 
quorum.  (Coll.)  To  dance  attendance. 
(2)  (Obs.)  To  give  splendid  entertain- 
ments. 

Salacidad  Isah-iab-the-dabd'],/.  Salac- 
ity, lechery. 

Salacot  [sah-iah-cot'l,  TO.  A Philippine 
hat  in  the  shape  of  a parasol,  and  with 
many  trimmings. 

Saladamente,  adv.  Wittily,  facetious- 
ly; saltly. 

Saladar  [&ab-lah-dar'],  TO.  Salt-marsh. 
Saladero  [sab-lah-day’-ro],  m.  Salting- 
place,  salting-tub. 

Saladillo  [sah-lah-deel'-Iyo],  TO.  dim.  of 
Sai.ado.  Fresh  bacon  half-salted. 
Saladb,  da  Isab-lab'-do.  dab],  a.  & pp. 
of  Salar.  1.  Salted,  salty.  2.  Witty, 
facetious.  3.  (Bot.)  Applied  to  plants 
growing  on  the  sea-shore  from  w'hich 
soda  is  obtained  by  burning. 

Salado,  to.  1.  Sea.  2.  Land  rendered 
barren  by  too  large  a portion  of  saline 
particles. 

Salador,  ra  Isah-lah-dor’,  rah],  to.  & /. 

Salter;  salting-place  for  meat. 
Saladura  Isah-lah-doo’-rah],/.  Salting, 
seasoning  with  salt. 

Salamaudra  [sah-lah-mahn'-drah], /.  1. 
Salamander,  a kind  of  lizard.  Lacer- 
ta  salamandra.  2.  (Met.)  That  which 
exists  in  the  ardour  of  love  or  affec- 
tion. 

Salamandria,  /.  V.  Salamanquesa. 
Salamanques,  sa  Lsab-Iah-man-kays', 
kay’-sah],  a.  V.  Salmantino. 
Salamanquesa  [sah-lah-man-kay’-sah],/. 
Star-lizard.  Lacerta  stellio. 
Salangana  [sah-lahn'-gah-nah],  /.  An 
Asiatic  swift  which  makes  the  edible 
nests  of  wliich  the  Chinese  are  fond. 
Cocallia. 

Salar  [sah-iar'l,  va.  To  salt,  to  season 
with  salt;  to  preserve  with  salt,  to 
cure,  to  corn. 

Salariar  Isah-iah-rc-ar’],  va.  To  give  a 
salary  or  wages. 

Salario  Isah-lah'-re-o],  TO.  Wages,  sal- 
ary, hire ; a temporary  stipend ; mili- 
tary pay. 

Salaz  [sab-lath'],  a.  1.  Salty.  2.  Sa- 
lacious, lustful. 

Salazdn  [sah-iah-thon’],  /.  Seasoning, 
salting. 

Salce  Lsahl'-thay],  m.  (Bot.)  Willow. 
Salix.  V.  Sauce. 

Salceda  [sal-thay'-dah],  /.  IMantation 
of  willows. 

Salcedo  [sal-thay'-do],  to.  A damp  spot 
naturally  overgrown  with  trees. 
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Salcereta  [sal-thay-ray'-tah],  f.  Dice- 
bo.x. 

Salcochar  [sal-co-char’],  va.  To  dress 
meat,  leaving  it  half  raw  and  without 
salt.  Lonja  de  came  salcochada.  Beef- 
steak. V.  Sancochar. 

Salchicha  [sal-chee'-chah],  /.  1.  Kind 
of  small  sausage.  2.  (Mil.)  Saucisse, 
a long  narrow  bag  of  pitched  cloth, 
filled  with  powder,  serving  to  set  fire 
to  mines. 

Salchicheria  [sal-che-chay-ree'-ahl,  /. 
Shop  in  which  sausages  are  sold. 
Salchichero,  ra  [sal-che-chay'-ro,  rah], 
TO.  & /.  Maker  or  seller  of  sausages. 
Salchichdn  Isai-che-choue'],  TO.  aug.  1. 
A large  sausage.  2.  (Obs.)  A large 
saucisse  filled  with  powder. 

Saldar  Isal-dar'],  va.  To  liquidate  a 
debt,  to  settle  an  account. 

Saldo  [sahl’-do],  TO.  Finish  or  conclu- 
sion of  an  account;  balance.  V.  Fini- 

QUITO. 

Salebrosidad  tsah-lay-bro-se-dabd'J,  /. 
Saltness. 

Saledizo  [sah-lay-dee'-tho], to.  Jutting;, 
corbel ; jetty,  coving. 

Saledizo,  za,  a.  Salient. 

Salegar  [sah-iay-gar'],  m.  Salt-lick,  a 
spot  where  salt  is  fed  to  cattle. 

Salep  [sah-iep'],  TO.  Salep  or  salop-root. 
Salera  isah-lay’-rah],  /.  One  of  the 
stones  of  which  the  salt-lick  (salegar) 
is  composed. 

Salero  [sah-lay'-ro],  m.  1.  Salt-cellar,, 
for  the  table.  2.  Salt-pan;  magazine 
of  salt.  3.  (Coll.)  Witty  saying; 
gracefulness. 

Saleroso,  sa  [sah-lay-ro'-eo,  sab],  a.  Fa- 
cetious, witty,  humorous ; graceful. 
Saleta  Isah-lay'-tah],  /.  dim.  A small 
hall. 

Salgada,  Salgadera  [sai-gab'-dab,  eai- 
gah-day'-rah], /.  (Bot.)  V.  Orzaga. 

( Yo  saiga,  yo  saiga,  yo  saldrS,  sal- 
dria.  V.  Salir.) 

Salguera  [sal-gay'-rah],  /.  V.  Mim- 
brera. 

Salguero  [sal-gay'-ro],  TO.  Osier,  wil- 
low. 

Salico,  ca  [eah'-ie-co,  cab],  a.  Salic,  of 
the  Salian  Franks.  Ley  sdlica,  The 
Salic  law  (excluding  women  from  the 
throne). 

Salicor  [sah-le-cor'l,  /.  (Bot.)  Long,, 
fleshy-leaved  snlwart.  Salsola  soda. 
Salicornia  [sah-le-cor'-ne-ah],  /.  Glass- 
wort.  Salicornia. 

Salida  [sah-Iee'-dab],  /.  1.  Start,  set- 

ting or  going  out,  departure,  exit.  2.. 
Outlet,  outgate.  3.  Environs  of  a 
town.  4.  Issue,  result,  conclusion.  5. 
Projection,  prominence.  0.  Salable- 
ness. 7.  Expenditure,  outlay.  8. 
(Mil.)  Sally,  sortie.  Puerta  de  salida. 
Sally-port.  9.  Subterfuge,  pretext. 
10.  Means  or  reasons  by  which  an 
argument,  difficulty,  or  peril  is  over- 
come. 11.  (Naut.)  Headway.  Estar 
de  salida.  To  be  ready  for  sailing. 
Llevar  salida.  To  be  under  weigh. 
Llevar  buena  salida,  To  have  fresh 
headway. 

Salidizo,  za  [sah-le-dce'-tbo,  thah],  m.  & 
f.  & a.  V.  Saleuizo. 

Salido,  da  [sah-lee'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Salir.  Gone  out,  departed.  Sa- 
lido, Projecting,  prominent.  Salida, 
In  heat,  eager  for  the  male. 

Saliente  [sah-le-en'-tay],  a.  & pa.  Out- 
jutting,  salient,  projecting. 

Salifero,  ra  [sah-lee'-fay-ro,  rab],  a. 
Salt-bearing. 

Salificable  [sah-le-fe-cah'-lday],  a.  Sa- 
lifiable. 

Salin  [sab  lcen'],TO.  Salt  magazine.  V. 
Salero. 

Salina  [sah-lee'-uah],  /.  Salt-pit,  salt- 
pan, salt-w'ork,  .salt-mine. 


SAL 


SAL 


SAL 


Sa’inero  lsali-le-n,iy'-n)l,  m.  Salter, 
dealer  in  salt ; salt-man,  salt-maker. 
Saline,  na  [sali-lee'-no,  nahl,  a.  Sa- 
line. 

Salir  [sah-Ieer'i,  vn.  irr.  i.  To  go  out 
of  a place.  2.  To  depart,  to  set  out, 
to  march  out,  to  conic  out,  to  go  forth, 
to  go  away  or  to  go  abroad,  to  come 
forth.  3.  To  get  out  of  a narrow  place 
or  crowd.  4.  To  appear,  to  show  it- 
self. Salio  entonces  una  nueva  moda. 
At  that  time  a new  fashion  ap- 
peared. 5.  To  shoot,  to  spring  ; to 
grow.  C.  To  proceed,  to  issue  from. 
7.  To  get  over  difficulties,  to  escape 
from  danger;  to  extric.ate  one’s  self 
from  errors  or  doubts.  8.  (Naut.)  To 
e.xoeed,  to  excel,  to  pass  another  ves- 
sel in  sailing.  9.  To  happen,  to  occur. 
Saiga  lo  que  saliere,  I'Coll.)  Happen 
what  will,  it  does  not  concern  me. 
10.  To  cost.  El  caballo  me  salio  en 
sesenta  guineas.  The  horse  stood  me 
in  sixty  guineas.  Salen  caros  en 
Madrid  los  generos  ingleses,  English 
goods  are  dear  in  Madrid.  11.  To 
finish  well  or  ill ; to  correspond  or 
imply ; to  complete  a calculation.  12. 
(Mil.)  To  sally,  to  issue  out.  13.  To 
acquire  ; to  become ; to  grow  common 
or  vulgar.  14.  To  dismiss,  to  dispose 
of.  15.  To  say  or  do  a tiling  une.x- 
pectedly  or  unseasonably.  IG.  To 

resemble,  to  appear  like.  IV.  To 

separate,  to  retire,  to  desist ; to  be 
ehosen  or  eleeted.  Salir  al  cabo  or 
salir  con.  To  go  through.  Salir  a luz. 
To  leave  the  press,  to  be  published 
or  printed ; to  be  produced ; to  be 
developed.  Salir  con  algo,  To  obtain 
any  thing.  Salir  de  si.  To  be  enrap- 
tured. Salir  de  stis  casillas.  To  stop 
cut  of  one’s  line  or  usual  way  of  act- 
ing ; to  be  off  the  hinges ; to  be  out 
of  one’s  self;  to  lose  one’s  temper. 
Salir  de  militar,  (Coll.)  To  personate 
a soldier:  to  wear  a full  eourt-dress. 
Salir  de  alguno.  To  get  rid  of  a per- 
son. El  salio  herido.  He  came  out 
wounded.  Salir  de  la  dificultad.  To 
extricate  one’s  self  from  a difficulty. 
Salir  de  mantillas.  To  get  beyond 
leading-strings.  Salir  los  colores  al 
rostro.  To  blush.  Salir  por  la  ven- 
tana.  To  be  turned  out. — it.  1.  To 
violate  a contract ; not  to  fulfil  one’s 
engagements.  2.  To  drop,  to  leak. 
Ese  barril  se  sale.  That  barrel  leaks. 
3.  To  support  or  maintain  an  opinion. 
Salir  se  de  la  religion,  To  quit  a re- 
ligious order.  Salirse  con  la  suya. 
To  accomplish  one’s  end,  to  have 
one’s  way.  Salir  d nado.  To  save 
one’s  self  by  swimming ; to  do  some- 
thing very  difficult.  Salir  a su  padre. 
To  resemble  one’s  father.  Salir  de  su 
padre.  To  be  released  from  paternal 
guardianship.  Salir  con  una  empresa, 
To  carry  out  an  enterprise.  Salir  de 
una  empresa.  To  relinquish  an  enter- 
prise. Salir  del  vado  or  del  paso.  To 
get  out  of  a difficulty.  Salir  calaba- 
zas.  To  be  plucked  ; to  fail  in  an  ex- 
amination. Salir  eon  un  domingo 
siete.  To  say  or  to  pretend  something 
utterly  irrational.  Salir  6.  volar.  To 
make  public,  to  expose.  Del  monte 
sale  con  que  se  arde.  One  always 
causes  his  own  misfortunes.  Salir 
tres  pies  a la  francesa.  At  once,  im- 
mediately. Salir  pitando,  (1)  To  run 
away  hastily  and  in  confusion.  (2) 
(Coll.)  To  get  hot  quickly  in  debate. 
Salirse  alld.  To  amount-  to  nearly  the 
same  thing. 

Salisipan  [sah-le-se-pahn'l.  m.  A Phil- 
ippine boat  much  like  the  fishing- 
boat  called  panca. 

Salitrado,  da  Isali-le-trah'-do,  datil,  a. 


Impregnated  with  or  composed  of 
.saltpetre. 

Salitral  [sah-ie-trahi'l,  a.  Nitrous.— -»a. 
Saltpetre  bed  or  works. 

Salitre  [sah-lee'-tray],  m.  Saltpetre, 
nitre. 

Salitreria  Isah-le-tray-ree'-ah],  /.  Salt- 
petre-work. 

Salitrero,  ra  [sah-Ie-tray'-ro,  rail],  a. 
Saltpetre-  refiner,  dealer  in  saltpetre. 

Salitroso,  sa  [sah-le-tro'-so,  sahl,  a.  Ni- 
trous, salinitrous. 

Saliva  Isah-lee'-vahl,/.  Saliva. 

Salivacion  Isah-le-vah-tlie-on'],/.  Sali- 
\'ation,  spitting  out. 

Salival  [sah-le-vahl'l,  a.  Salivous,  sali- 
vary. 

Salivar  fsah-Ie-var’],  vn.  To  spit,  to 
salivate. — a.  Salivary. 

Salivera  [sah-le-vay'-rahl,  /.  Round 
knob  on  the  bits  of  a bridle. 

Salivoso.  sa  [sah-le-vo'-so,  sail],  a.  Sali- 
vous. V.  Salival. 

Salma  [sahi'-mah],  /.  Ton,  twenty 
hundred-weight. 

Salmanticense,  a.  V.  Salmantiko. 

Salmantino,  na  [sal-man-tee'-no,  nah], 
a.  Salamancan,  relating  to  Salamanca. 

Salmear,  Salmodiar  Isal-may-ar'],  va. 
To  sing  psalms. 

Salmer  [sal-merr'l,  m.  (Arch.)  Plane 
or  impost  from  which  an  arch 
springs. 

Salmeron  [sal-may-rone'l,  a.  Fanfar- 
ron  wheat. 

Salmista  [sai-mees’-tah],  m.  Psalmist; 
chanter  of  psalms. 

Salmo  [sahf-mo],  m.  Psalm. 

Salmodia  [sal-mo’-de-ahl,  /.  1.  Psal- 

mody. 2.  The  Psalter. 

Salmdgrafo  [sal-mo'-grah-fo],  711. 
Writer  of  psalms. 

Salmon  [sal-mone'l,  m.  (Zool.)  Sal- 
mon. Salmo  salar.  Salmon  pequeno. 
Samlet,  salmonet,  parr. 

Salmonado,  da  [sal-mo-nab'-do,  dab],  a. 
Tasting  like  salmon. 

Salmoncillo,  ito  [sal-mon-tbeel’-Iyo],  m. 
dim.  A small  salmon. 

Salmonera  [sal-mo-nay'-rab],  f.  A net 
for  fishing  for  salmon. 

Salmonete  [sal-mo-nay’-tay],  m.  Red- 
mullet,  or  surmullet.  Mullus  bar- 
batus. 

Salmorejo  [sal-mo-ray'-bol,  m.  Sauce 
for  rabbits. 

SalrnueraCsal-moo-ay’-rabl,/.  1.  Brine. 
2.  Pickle  made  of  salt  and  water. 

Salmnerarse  [sal-moo-ay-rar'-say],  it. 
To  be  diseased  by  eating  too  much 
salt : applied  to  cattle. 

Salobral  [sab-lo-brabl'l,  a.  Salty, 
briny. — m.  Brine. 

Salobre  [sab-lo'-brayl,  a.  Brackish, 
saltish. 

Salobreno,  na  [sab-lo-bray’-nyo,  nyabl,  a. 
Saltish,  containing  salt : applied  to 
earth. 

Saloma  [sab-lo'-mab], /.  (Naut.)  Sing- 
ing out  of  sailors,  chantey. 

Salomar  Isab-lo-mar’],  vn.  (Naut.)  To 
sing  out. 

Salon  [sab-Ione’l,  771.  1.  (Aug.)  Saloon, 
a large  hull.  2.  Meat  salted  and 
smoked. 

Salpa  [sabl'-pab], /.  (Zool.)  Gilt-head, 
salpa,  bighead.  Spams  salpa. 

Salpicadura  [sal-pe-cab-doo’-rab],  f. 
The  act  of  spattering,  and  the  stain 
made  by  it ; dab,  dash  of  dirt. 

Salpicar  [sal-pe-car'l,  ra.  1.  To  be- 
spatter with  dirt,  to  dab,  to  dash.  2. 
To  work  without  continuity  or  order ; 
to  fly  from  one  subject  to  another. 

Salpicon  Isal-pe-cone’],  m.  1.  Salma- 
gundi, a mixed  dish.  2.  Any  thing 
el.se  in  small  pieces.  3.  Bespattering. 

Salpimentar  [sai-pe-meii-tar'l,  ro.  To 
season  with  pepper  and  salt. 
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Salpimentdn  [sal-pe-men-tone'l,  ti7.  Sal 
magundi.  I'.  Salpicon. 

Salpimientalsal-pe-me-en'-tab],/.  Mix- 
ture of  salt  and  pepper. 

Salpinga  [sal-peen’-gab],  /.  African 
serpent. 

Salpresar  [sai-pray-sar'l,  va.  To  season 
with  salt. 

Salpreso,  sa,  pp.  irr.  of  Salpresar. 

Salpug-a  [sal-poo’-gab],  /.  A poisonous 
kind  of  ant. 

Salpullido  [sal-pool-Iyee'-dol,  77i.  Rash, 
a cutaneous  eruption  or  efflorescence ; 
a hreakiug  out  on  the  skin.  I'.  Sau- 

PILLIUO. 

Salpullir  [sai-pooi-iyeer'l,  va.  To 
break  out  in  pustules  or  pimples. 

Salsa  [sahl'-sah],  /.  1.  Sauce,  condi- 

ment. 2.  Ornaments,  decorations. 
Salsa  de  San  Bernardo,  (Coll.)  Hun- 
ger. 

Salsedumbre  Isal-say-doom’-brayl,  /. 
Salineness,  saltness. 

Salsera  [sal-say'-rab],  /.  1.  Saucer,  a 

pan  for  sauce.  2.  1'.  Salserilla. 

Salsereta  Isal-say-ray'-tabl,  /.  dim.  A 
small  saucer ; a dice-box. 

Salserilla  Isal-say-reel'-lyab],  /.  dim. 
A small  saucer,  in  which  colours  are 
mixed. 

Salsero  [sal-say’-rol,  in.  (Bot.)  Spanish 
thyme.  Thymus  zygis,  L. 

Salserdn  [sal-say-rone'l,  m.  (Prov.) 
Measure  of  grain,  containing  about  a 
peck. 

Salseruelo  [sal-say-roo-ay’-lol,  m.  I'. 
Salserilla. 

SalsiH  [sal-se-fee'l,  m.  Salsify,  oyster- 
plant. 

Salsilla,  ita  [sal-seel'-lyabl,  /.  dim. 
Sauce  of  little  flavour  or  taste. 

Saltabanco,  Saltabancos,  Saltaem- 
banco  or  Saltaembancos  Uai-tab- 
bahn'-col,  m.  Saltinbanco,  mounte- 
bank, quack. 

Saltabardales  [sal-tab-bar-dab'-Ies],  m. 
Romp,  a wild  youth. 

Saltabarrancos  [sal-tab-bar-rabn’-cosl, 
m.  (Coll.)  A noisy,  turbulent  fellow. 

Saltacabras  Isal-tab-cab'-bras],/.  Kind 
of  Spanish  serpent  which  attracts  the 
eyes  of  goats. 

Saltacidn  [sal-tab-tbe-on'l,  /.  1.  Salta- 
tion, leaping  or  hopping.  2.  Dancing, 
dance. 

Saltacbarquillos  [sal-tab-cbar-keef- 
lyos],  771.  Boy  who  walks  on  tiptoes. 

Saltadero  [sal-tab-day'-rol,77i.  1.  Leap- 
ing-place,  high  ground  from  which 
leaps  can  be  taken.  2.  An  artificial 
fountain,  a jet.  Estar  al  saltadero, 
(Coll.)  To  be  near  promotion. 

Saltado,  da  [sal-tab'-do,  dab],  a.  Promi- 
nent. jutting  over. — pp.  of  Saltar. 

Saltador,  ra  [sal-tab-dor',  rab],  771.  & f. 
Jumper,  leaper;  hopper. 

Saltadura  Isal-tab-doo’-rab], /.  Hollow 
made  in  the  surface  of  a stone  when 
hewing  it. 

Saltambaroa  [sal-tam-bar'-cab],  /.  A 
rustic  dress,  open  behind. 

Saltamontes  [sal-tab-mon'-tea],  777.  Lo- 
cust, grasshopper. 

Saltante  [sal-tahn'-tay],  pa.  Salient, 
leaping,  jumping. 

Saltaojos  [sal-tah-ob’-bos],  77i.  Kind  of 
peony. 

Saltaparedes,  771.  V.  Saltabardales. 

Saltaperico  [sal-tab-pay-rce'-col,  777. 
(Prov.)  V.  Saltamontes. 

Saltar  [sal-tar’l.  vn,  1.  To  leap,  to 
jump,  to  hop ; to  frisk,  to  skip ; to  re- 
bound, to  dash.  Saltar  en  tierra.  To 
land,  to  disembark.  2.  To  bui'st,  to 
break  in  pieces;  to  fly  asunder,  to 
crack,  to  flash.  3.  To  be  clear  and 
obvious,  to  occur  to  the  memory  , to 
excel,  to  surpass.  4.  To  bo  iri'itateil. 
to  be  agitated,  to  betray  emotion,  b. 
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To  speak  incoherently  and  . irrele- 
vantly. 6.  (Naut.)  To  chop  about,  to 
change  suddenly:  applied  to  the 
wind.  El  viento  salto  al  este.  The 
■wind  veered  round  to  the  east ; the 
v^'ind  shifted.  Salle  genie  d la  handa, 
(Naut.)  Man  the  ship’s  side:  a word 
of  command.  Sallar  de  goso,  To  be 
highly  delighted.  Andar  d la  que 
salla,  To  give  one’s  self  up  to  a vaga- 
bond life. — va.  1.  To  leap,  to  pass 
over  or  into  by  leaping.  2.  To  cover 
the  female : applied  to  male  animals. 
Salta  lu  y ddmela  tu,  A clilldren’s 
game  very  like  hunt-the-slippei'. 
Saltarelo  [sal-tah-ray'-lo],  ni.  Ancient 
Spanish  dance. 

Saltaren  [sal-tah-ren'i,  m.  1.  Certain 
tune  oil  the  guitar.  2.  Grasshopper. 
Saltarin,  na  [sal-tali-reen',naU],  m.  & f. 

1.  Dancer,  dancing-master.  2.  A rest- 
less young  rake. 

Saltarregla  [sal-tar-ray'-glali],/.  Bevel- 
square,  sliding-rule. 

Saltaterandate  [sal-tah-tay-ran-dah'- 
tay],  m.  A kind  of  embroidery. 
Saltatriz  [sal-tah-treeth'l, /.  A female 
rope-dancer ; ballet-girl ; danseuse,  a 
professional  dancing  woman. 
Salteador  Isal-lay-ali-dor'],™.  Highway- 
man, footpad. 

Salteamiento  [sal-tay-ah-me-en'-tol,  m. 

Assault,  highway  robbery. 

Saltear  Isal-tay-ar'],  va.  1.  To  assault, 
to  attack,  to  invade:  to  rob  on  the 
highway ; to  hold  up.  2.  To  fly  from 
one  work  to  another  without  continu- 
ity. 3.  To  anticipate  maliciously  iu  the 
purchase  of  any  thing ; to  surprise, 
to  take  by  surprise.  4.  To  circum- 
vent or  gain  ascendency  over  an- 
other’s feelings. 

Salteo  [sai-tay'-ol,  m.  Assault  on  the 
high  road  ; highway  robbery. 
Salterio  [aal-tay'-re-o],  to.  1.  Psalter, 
psalm-book.  2.  Psaltery,  a kind  of 
harp.  3.  Rosary,  as  composed  of  150 
Ave  Marias.  4.  A kind  of  flute. 
Saltern,  ra  [sal-tay'-ro,  rah],  a.  Living 
on  mountains,  highlander. 

Saltico,  ito  [sal-tee’-co,  ee'-toj,  TO.  dim. 

A little  hop  or  leap. 

Saltillo  [sal-teel’-lyo],  to.  1.  A little 
hop  or  leap.  A saltillos,  Leaping, 
hopping.  2.  (Naut.)  Beak,  bulk-head. 
Saltillos  de  los  pasamanos,  (Naut.) 
Steps  of  the  gangway. 

Saltimbanoo,  Saltimbanqui  [sai-tim- 
bahn’-co],  m.  V.  Saltabanco. 

Salto  [sahl'-to],  TO.  1.  Leap,  bound; 
distance  leaped ; leaping,  jerk,  jump. 

2.  Leaping-place,  ground  from  which 
leaps  can  be  taken.  3.  Irregular 
transition  from  one  thing  to  anotlier. 
4.  Assault,  plunder,  robbery.  5.  Skip, 
omission  of  clauses,  lines,  or  leaves  in 
reading  or  writing.  (1.  Ascent  to  a 
higher  post  without  passing  through 
the  intervening.  7.  (Amer.  Colom. 
Argen.)  Cataract,  falls.  Salto  decora- 
zdn.  Palpitation.  (Met.)  A forebod- 
ing. A salto  de  mata,  By  flight  for 
fear  of  punishment.  Salto  de  trucha. 
Tumbling ; tricks  played  by  various 
vibrations  of  the  body.  Salto  mortal, 
Somerset.  Salto  de  viento,  (Naut.) 
The  sudden  shifting  of  the  wind. 
Ear  un  salto  a holina,  (Naut.)  To 
check  the  bowline.  A saltos.  Leaping 
by  hops.  De  salto.  On  a sudden.  De 
un  salto.  At  one  jump.  For  salto. 
Irregularly,  by  turns.  A saltos  y 
corcoros,  (Coll.)  By  fits  and  starts. 
Darun  salto.  To  make  a spring  over. 

Salton  [sal-toha'l,  TO.  Grasshopper. 
Salton,  na  [sal-tohn',nah],a.  Hopping 
or  leaping  much.  Ojos  saltones.  Gog- 
gle-eyes. 

Saluberrimo,  ma  [sah-ioo-ber’-re-mo, 
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mall],  a.  sup.  ^Most  salubrious  (fr. 
Saluhre). 

Salubre  [sab-loo’-bray],  a.  Healthful. 
V.  Sali'uable. 

Salubridad  [sab-loo-bre-dabd'l,  f. 
Healthfulness,  salubrity,  salutariness, 
wholesomeue.ss. 

Salud  [sab-iood'],  /.  1.  Health.  2. 

Welfare,  prosperity.  3.  Salvation.  En 
Sana  salad.  In  good  health.  Saludes, 
Compliments,  greetings. 

Saludable  [sab-loo-dab’-Way],  a.  Salu- 
tary, healthful, salubrious,  wholesome 
for  soul  or  body. 

Saludable mente,  adv.  Salubriously, 
healthfully,  healthily. 

Saludacion, /.  V.  Salutaciox. 
Saludador  Uab-loo-dab-dor'],  m.  1. 
Greeter,  saluter.  2.  Quack,  who  pre- 
tends to  cure  distempers  bythe  breath, 
the  saliva,  etc. 

Saludar  [sab-loo-dar’J,  ra.  1.  To  greet, 
to  .salute,  to  hail,  to  accost.  2.  To 
e.vpress  content  or  joy  by  -words  or 
actions.  3.  To  proclaim  a king  or 
emperor.  4.  To  fire  a salute.  5.  To 
apply  delusive  remedies  to  cui’e  dis- 
eases, like  quacks.  Saludar  a la  voz, 
("Naut.)  To  give  cheers,  to  huzza. 
Saludo  [sab-Ioo'-do],  m.  1.  Salute  with 
a volley  of  fire-arms.  2.  Salute,  salu- 
tation, greeting.  Volverel  saludo.  To 
return  the  salute  or  bow. 

Salumbre  Isab-loom'-bray],  /.  Flower 
of  salt,  red  spume  which  forms  on 
salt. 

Salutacidn  [sab-loo-tab-tbe-on'l,  /.  1. 
Salutation,  greeting,  salute.  2.  Exor- 
dium of  a sermon. 

Salute  [sab-loo’-tay],  TO.  Ancient  Cas- 
tilian gold  coin. 

Salutiferamente,  adv.  Salubriously. 
Salutlfero,  ra  Isab-loo-tee'-fay-ro,  rab], 
a.  Salutiferous,  healthful,  salubrious. 
Salva  [sabl'-vab],  /.  1.  Pregustation, 
the  tasting  of  viands  before  they  are 
served  up  to  royalty.  2.  Salute  of  fire- 
arms, salvo.  3.  (Obs.)  V.  Salvilla. 
Salver.  Hacer  la  salva.  To  drink  to 
one’s  health,  to  beg  leave  to  speak. 
4.  Rash  proof  of  innocence,  given  by 
running  a great  risk.  5.  Oath,  solemn 
promise,  assurance.  Senor  de  salva. 
Person  of  great  distinction. 

Salvacidn  [sal-vab-tbe-on'l,  /.  1.  Sal- 
vation. 2.  Preservation  from  great 
danger.  Ejercito  de  Salvacidn,  The 
Salvation  Army. 

SalvacMa  [sal-vab-chee’-ahl,/.  (Naut.) 
Salvage,  a strap  formed  by  braided 
cords,  used  to  fasten  shrouds  and 
stays. 

Salvadera  [sal-vab-day'-rab], /.  Sand- 
bo.x  for  writing. 

Salvado  [sal-vab'-dol,  TO.  Bran.  Sal- 
vado,  da,  pp.  of  Salvak. 

Salvador,  ra  [sal-vab-dor’,  rab],  TO.  & f. 
Saviour,  rescuer,  redeemer.  El  Salva- 
dor or  el  Salvador  del  mundo.  Our 
Saviour,  our  Redeemer. 

Salvaguardia  [sal-vab-goo-ar'-de-ab],  m. 
1.  Safeguard,  security,  protection, 
shield  of  friendship,  palladium.  2. 
Guard,  watchman. — f.  Safe-conduct, 
a kind  of  passport. 

Salvajada  [sai-va-bah’-dab],  f.  Rude, 
unmannerly  behaviour. 

Salvaje  [sal-vab'-bay],  a.  1.  Savage, 
wild,  barbarous,  ferocious,  ignorant, 
foolish,  undomesticated.  2.  Wild, 
rough,  mountainous. 

Salvaje  [sal-vab'-bay],  TO.  A savage, 
born  and  brought  up  in  wildernesses. 
Salvajemente,  adv.  Savagely,  wildly. 
Salvajerla  [sal-vab-bay-ree'-ab],/.  Rus- 
ticity ; clownish,  uncouth  conduct, 
savageness. 

Salvajez  isai-vab-betb'],  /.  Savageness, 
rustic  indocility. 
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Salvajina  [sal-vab-bce’-nab],  /.  1.  A 

wild  beast.  2.  A multitude  of  wild 
animals.  3.  Collection  of  skins  of 
wild  beasts. 

Salvajino,  na  [sal-vab-hee'-no,  nab],  a. 
1.  Savage,  wild,  untamed.  2.  Having 
the  taste  of  gatne  : applied  to  meat. 
Salvajismo  [sal-vab-bees'-mo],TO.  Bar- 
barism, savagery. 

Salvamente,  adv.  Securely',  safely. 
Salvamento,  Salvamiento  [sai-vab- 
men'-to],  m.  Safety,  the  aet  of  saving ; 
place  of  safety ; salvation.  Derechos 
de  salvamento.  Salvage-money. 
Salvante  [sal-vabn'-tay],  pa.  Saving, 
e.xcepting. — adv.  (Coll.)  Save. 

Salvar  [sai-var'l,  va.  1.  To  save,  to 
free  from  danger  ; to  receive  into  eter- 
nal happiness.  2.  To  salve,  to  help 
or  save  by  an  excuse  or  reservation. 

3.  To  remove  impediments  or  difficul- 
ties. 4 To  mention  and  correct  errors 
of  the  pen  in  a notarial  instrument,  at 
the  foot  thereof  5.  To  pass  over  or 
near  a thing.  G.  To  taste,  to  prove 
the  food  or  drink  of  nobles.  7.  To 
prove  judicially  the  innocence  of  a 
person. — vr.  To  escape  from  djinger, 
to  get  over  difficulties,  to  attain  salva- 
tion. 

Salvatiquez  [sal-vab-te-keth'],/.  (Obs.) 
Rudeness,  rusticity'. 

Salvavidas  Isal-vab-vee'-das],  m.  1. 
Life-preserver.  2.  Life-boat  made  un- 
sinkable  by  the  help  of  cork, 
i Salve  ! [sabl'-vay],  v.  defective.  God 
bless  y'ou ! — f.  Salutation  or  prayer  to 
the  Virgin  Mary. 

Salvedad  [sal-vay-dabcf],  /.  License, 
security,  safe-conduct ; excuse. 

Salvia  Isabl’-ve-ab],  /.  (Bot.)  Sage. 
Salvia.  Salvia  ojicinal.  Garden  sage. 
Salvia  officinalis.  Salvia  hojiesple- 
gada  or  del  Moncayo,  Lavender-leaved 
sage.  Salvia  lavandulaefolia.  Salvia 
de  espaiioles  or  de  la  Alcarria,  Nar- 
row-leaved sage.  Salvia  hispanoruni. 
Salviado,  da  [sal-ve-ab'-do,  dab],  a. 
Containing  sage. 

Salvilla  [sal-veel’-lyab],/.  1.  Salver,  a 
glass  stand.  2.  A tray,  a waiter,  a 
plate  on  which  any  thing  is  presented. 
Salvo,  va  Isabl’-vo,  vab],  pp.  irr.  of 
Salvar.  Saved,  proved,  corrected. 
Salvo  [sabl’-vo],  adv.  Saving,  e.xcept- 
ing.  Salvo  el  guante.  Excuse  the 
glove  : used,  in  shaking  hands  with  a 
glove  on.  A salvo.  Without  injury  or 
diminution.  A su  salvo.  To  one’s 
satisfaction,  safely,  leisurely,  easily. 
En  salvo.  In  security,  at  liberty. 
Dejar  a salvo  su  derecho,  (Law)  To 
reserve  one’s  right  safe  and  in  full 
force  ; to  save  harmless. 
SalvOCOnductO  [sal-vo-con-dooc'-to],  TO. 
Pass,  safe-conduct  or  lettMvs  of  safe- 
conduct  ; passport ; license  or  permis- 
sion. 

Salvohonor  Isai-vo-o-nor'],  to.  (Coll.) 
Breech,  posteriors. 

Salz  [8altb'],TO.  T'.  Sauce. 

Salza  [sabl'-fbabl,  /.  A mud-volcano. 
Sallador  Isai-iyab-dor'l,  m.  Weeder, 

I weeding-hook,  hoe. 
i Sallar  isal-lyar'].  va.  To  weed. 

Sallo  [sab'lyo],  TO.  (Prov.)  Hoe. 

Sama  tsab'-mab],  /.  A kind  of  sea- 
bream. 

Samagro  [sab’-mah-go],  m.  A defective, 
useless  piece  of  building  wood. 
SamaritanO,  na  [sab-mab-re-tab'-no, 
nab],  a.  Samaritan. 

Sambenitar  [sani-bay-ne-tar'l,  va.  To 
make  infamous,  to  dishonour  pub- 
licly. 

SambenitO  [sam-bay-nee'-to],  TO.  1. 
Garment  worn  by  penitent  oon\’icts 
of  the  Inqui.sition.  2.  An  in.scription 
in  churches,  containing  the  name, 
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punishment,  and  signs  of*  the  chastise- 
ment of  those  doing  penance  ; note  of 
infamy.  3.  Evil  report  due  to  an 
act. 

Sambeque  [sam-bay'-kay],  m.  (Cuba) 
I'.  Zambra. 

Samblaje  [sam-Waii'-hay],  m.  Joinery. 
V.  Ensamblaui’ra. 

Sambuca  [sam-boo'-cahl, /.  1.  Ancient 
triangular  musical  stringed  instru- 
ment. 2.  Ancient  warlike  machine, 
a sort  of  Imge  bi'idge  for  storming 
walls. 

Sambumbia  [sam-boom'-be-ahl,  /.  1. 

(Cuba)  A fermented  drink  made  from 
cane-juice,  water,  and  peppers.  2. 

( Peru)  Hubbub,  confusion. 

Samio,  mia  [sab'-me-o,  ah],  a.  Of 
Samos,  an  Avgean  island ; Samian. 

Samnitico,  ca  [sam-nee'-te-co,  cab],  a. 
Belonging  to  the  Samnites  or  to  the 
ancient  gladiators. 

Samotracio,  cia  [sah-mo-trab'-the-o,  ah], 
a.  Samothracian,  of  Samothraoe,  an 
island  in  the  Ailgean  Sea. 

Sampaguita  [sam-pah-gee'-tah],  /.  A 
flower  of  the  Philippine  Islands  re- 
sembling the  jasmine. 

Sampsuco  [samp-soo'-co],  m.  (Bot.) 
Marjoram.  V.  Almoradux. 

Samug'a  [sah-moo'-gah],  f.  A side- 
saddle used  by  women.  V.  Jamuga. 

San  [sahnl,  a.  Saint : used  always  in 
the  masculine  gender,  and  before  the 
name.  V.  Santo. 

Sanable  Isah-nah'-blay],  a.  Curable, 
healahle,  sanable. 

Sanador,  ra  Isah-nah-dor',  rah],  m.  /. 
Curer,  healer. 

Sanalotodo  [sah-nah-lo-to'-do],  m.  Pan- 
acea, remedy  or  plaster  for  all  distem- 
pers and  sores ; a general  remedy. 

Sanamente,  adv.  Xaturally,  .agree- 
ably. 

Sanar  [sah-nar'],  ra.  1.  To  heal,  to 
cure,  to  restore  to  health.  2.  To  re- 
claim from  vice. — vn.  To  lieal,  to  re- 
cover from  sickness. 

Sanate  [sa-nah'-tay],  m.  A Nicaragua 
bird  like  the  magpie.  Quiscalus. 

Sanative,  va  [sah-nab-tee’-vo,  vah],  a. 
Sanative,  curative. 

Sancion  Isan-the-on'],  /.  1.  Sanction, 

law.  2.  Solemn  authorization. 

Sancionar  rsan-the-o-nar'],  va.  To  sanc- 
tion, to  authorize. 

Sancochar  [san-co-char'],  va.  To  par- 
boil. 

Sanoocho  [san-co'-chol,  m.  (Amer.  Ec.) 
A dish  composed  of  yucca,  meat,  plan- 
tains, cocoa,  the  chief  breakfast  dish 
through  all  South  America. 

SanctasanctOTum  [sanc-tah-sanc-to’- 
rooml.  Ml.  Sanctuary. 

Sanctorum  [sanc-to'-rooml.  Ml.  A trib- 
ute which  all  the  natives  of  the 
Philippines,  from  the  age  of  sixteen 
years,  pay  to  the  church. 

Sanctus  [sahnc’-toosl.  Ml.  A part  of 
the  mass.  Tocan  a.  sanctus  or  santus. 
They  ring  the  bell  at  mass  before  the 
canon. 

Sanchete  [san-chay'-tay].  Ml.  Ancient 
silver  coin. 

Sanebo  [sabn'-cbo].  Ml.  (Prov.)Word 
used  to  call  tame  rabbits. 

Sandalia  [san-dah'-le-ab],  /.  Sandal,  a 
kind  of  slippers. 

Sandalina  [san-dab-lee’-nab],  /.  A stuff 
manufactured  in  Venice. 

Sandalino,  na  [san-dab-lee'-no,  nab],  a. 
Tinctured  witli  sanders. 

Sandalo  [sabn'-dah-lol.  Ml.  (Bot.)  1. 
Bergamot  mint.  Mentlia  odorata.  2. 
True  sandal-wood  or  sanders.  San- 
talum  album.  3.  (Bot.)  Sanders,  san- 
dal-wood. Santalum. 

Sandaraca  Isan-dab’-ra-cah], /.  1.  San- 

darach,  a red  sulphuret  of  arsenic.  2. 


Sandarac,  a white  resin  exuded  by 
the  juniper-tree. 

Sandez  [san-detb'l,/.  Folly,  simplicity  ; 
want  of  understanding. 

Sandia  [san-dee'-abl. /.  (Bot.  1 AV^ater- 
melon.  Cucurbita  citrullus.  fArah.) 
Sandiar  [san-de-ar’l.  Ml.  AVatermelon- 
patch. 

Sandio,  dia  fsahn’-de  o,  ah],  a.  Fool- 
ish, nonsensical. 

Sandix  [san-dix'l.  Ml.  Minium,  red  lead. 
Sandunga  isan-doon'-gahl,  /.  (Coll.) 
Gracefulness,  elegance ; cajoling, 
wheedling;  flattering,  allurement, 
fascination.  Tener  or  u.sar,  mneha 
sandunga.  To  be  very  graceful,  cajol- 
ing, fascinating ; to  delude  by  flattery, 
to  wheedle. 

Sandunguero,  ra  tsan-doou-gay'-ro, 
raid,  a.  Alluring,  wheedling,  fasci- 
nating ; elegant. 

Saneable  [sah-nay-ah'-blay],  a.  Repa- 
rable, savable. 

Saneado,  da  tsab-nay-ah'-do,  dab],  a. 
1.  Drained.  2.  Best  of  its  kind. 
Saneamiento  [sab-nay-ah-ine-en'-tol.  Ml. 

1.  Surety,  bail,  guarantee ; indemni- 
fication, reparation.  2.  Drainage. 

Sanear  [sab-nay-ar'l,  va.  1.  To  give 
security,  to  give  bail.  2.  To  indem- 
nify, to  repair.  3.  To  save  harmless. 
4.  To  drain. 

Sanedrin  [sah-nay-dreen'l,  mi.  Sanhe- 
drim, the  supreme  council  of  the 
Jewish  nation. 

Sanes  [eah'-nesl.  Par  rida  de  sanes, 
A minced  oath. 

Sanfrancia  [san-frahn'-the-ab],  /. 

(Coll.)  Quiirrel,  dispute,  row. 
Sangley  Isan-giay'-ehMi.  Chinese  trader 
in  the  Philippine  Islands. 
Sangradera  [san-grah-day'-rahl,  f.  1. 
Lancet  for  blood-letting.  2.  An  earth- 
en basin.  3.  Lock,  sluice,  drain. 
Sangrador  [san-grah-dor'l.  Ml.  1.  Phle- 
botomist,  blood-letter.  Fs  gran  san- 
grador, He  is  a gi’eat  blood-letter.  2. 
Fissure,  opening. 

Sangradura  [.san-grah-doo'-rald,  /.  1. 

(Surg.)  Bleeding:  part  of  the  arm 
usually  bled.  2.  Draining  of  a canal 
or  river. 

Sangrar  [san-grar'l,  ra.  1.  To  bleed,  to 
let  blood ; to  open  a vein.  2.  To  drain, 
to  draw  water  from  a canal  or  river. 
3.  (Print.)  To  indent  the  first  line  of 
a paragraph.  Me  sangro  hien  la  bolsa. 
He  drained  my  purse  well. — rn.  To 
bleed. — vr.  To  be  bled. 

Sangraza  [san-grab'-thah], /.  Corrupt 
or  filthy  blood. 

Sangre  [sabn'-grayl,/.  1.  Blood;  gore. 

2.  Blood,  r,ace,  family,  kindred.  Ser 
de  la  sangre  azid,  (Coll.)  To  belong 
to  the  nobility.  3.  Substance,  for- 
tune. 4.  AVound  from  which  blood 
issues.  auMf/re/rifi.. In  cold  blood.  A 
sangre  y fuegn.  By  violent  means,  with 
the  utmost  rigour,  witliout  mercy ; 
by  fire  and  sword.  Sangre  de  espal- 
das,  V.  Almorranas.  Bajarse  or  ir.se 
la  sangre  a los  talones  or  d los  zanca- 
jos.  To  be  struck  with  terror  or  fear. 
La  sangre  se  me  hiela  en  las  venas,  My 
blood  curdles  in  my  veins.  Sangre  de 
drago.  Dragon’s-blood,  a gum.  Bxdlir 
la  sangre.  To  he  vigorous  and  healthy 
as  in  youth.  Eseupir  sangre.  To  ho.ast 
of  nobility.  Eseupir  sangre  en  hacin 
de  oro.  To  enjoy  little  happiness  in  the 
midst  of  luxury.  Pudrirse  or  quemar- 
se  la  sangre.  To  be  subject  to  constant 
vexations.  Querer  beber  la  sangre  a 
otro.  To  hate  a person  mortally.  Tener 
sangre  en  el  ojo,  To  be  prompt  and 
honourable  in  filling  eng.agements. 

Sangria  [aan-gree'-ah],  /.  1.  (Surg.) 

Bleeding,  blood-letting.  2.  Any  in- 
cision which  emits  blood.  3.  Present 
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made  to  a person  who  bleeds.  4.  An 
extraction  or  stealing  of  any  thing  in 
small  parcels.  5.  (Print.)  Indenting 
a line.  6.  Inside  of  the  arm,  v here  a 
vein  is  usually  opened.  7.  V.  San- 
GRADi  RA.  8.  A beverage  of  red  wine, 
lemon,  and  water;  sangaree. 
Sangrientamente  Isan-gre-en-tah-men'- 
tay],  adv.  Bloodily,  cruelly. 

Saugriento,  ta  Isan-gre-cn'-to,  tahl,  a. 

1.  Bloody,  blood-stained,  gory.  2. 
Bloody,  cruel,  sanguinary,  blood- 
thirsty. 

Sangual  [san-goo-abl'l.  Ml.  (Orn.)  Os- 
prey. Falco  ossifragus.  • 

Sanguaza  [san-goo-ab'-thahl, /.  1.  Ser- 
ous blood.  2.  Reddish  fluid  of  vege- 
tables. 

Sanglieno  Isan-goo-ay’-nyo],  mi.  (Bot.) 
Dogberry-tree,  cornelian  cherry-tree. 
Cornus  sanguinea. 

Sangiieso  [san-goo-ay'-sol.  Ml.  ( Bot.) 
Raspberry-bush.  Rubus  ida?us. 
Sanguifero,  ra  [san-gee'-fay-ro,  rah],  a. 
Sanguiferous. 

Sanguificacidn  Isan-gee-fe-cati-the-on'l, 

/.  (Med.)  Sanguification. 

Sanguifioar  [san-gec-fe-car’l,  va.  To 
sanguify,  to  make  blood. 

Sanguificativo,  va  Isan-gec-fe-cah-tee'- 
vo,  vahl,  a.  Producing  blood. 

Sanguijuela  [san-gee-hoo-ay’-lahl. /.  1. 
Leech.  Hirudo.  2.  Sharper,  a cheat. 
Sanguijuelas  del  Estudo,  Sinecure 
oflices  (drawing  pay,  but  doing 
nothing  for  it). 

Sanguinaria  Lsan-gce-nab’-re-ahl,/.  1. 

(Bot.)  Blood-root,  a medicinal  herb. 

2.  Bloodstone,  of  a dark  green  colour, 
variegated  by  red  spots ; hematite ; an 
amulet  to  prevent  bleeding  at  the  nose. 

Sanguinariamente,  adv.  Sangui- 
narily. 

Sanguinario,  ria  [san-gee-nali'-rc-o,  ab], 
a.  Sanguinary,  cruel,  bloody. 

Sangaineo,  nea,  Sanguino,  na  Iran- 
gee'-nay-o,  abl,  a.  1.  Sanguine,  red,  the 
colour  of  blood.  2.  Sanguineous. 
Sangninolencia[san-gce-no-len'-tbe-abl, 

/.  Bloodiness,  bloodthirstiness. 
Sangninolento.  ta,  a.  V.  Sangriento. 
Sangninoso,  sa  Isan-gec-no'-so,  said.  a. 

].  Sanguine,  sanguinous.  2.  Bloody, 
sanguinary,  cruel. 

Sanguinol  [san-gee-nyol'l.  Ml.  (Bot.) 

V.  Sangueno. 

Sanguis  [sabn'-goo-ts],  mi.  (Lat.)  Blood 
of  Christ : consecrated  wine. 

Sanguisorba  isan-gee-sor'-babl,  /. 

(Bot.)  Great  burnet.  Sanguisorva. 
Sanguisuela,  Sanguja  fsan-goo'-babl, 

/.  (Prov.  Coll.)  Leech.  V.  Sangvi- 
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Sanicula  [sab-nce’-coo-labl,  /.  (Bot.) 
Sanicle.  Sanicula.  Sanicula  europea. 

Wood  sanicle.  Sanicula  europea. 

Sanidad  [sah-ne-dabd'l,  /.  1.  Sound- 

ness, health,  vigour,  sanity.  En  sa- 
nidad, In  health.  Carta  de  sanidad. 

Bill  of  health.  Casa  de  sanidad. 
Health-office.  Jnez  de  sanidad.  Com- 
missioner of  the  board  of  health.  2. 
Candour,  ingenuousness. 

Sanie,  Sanies  [sab'-ne-ay,  sab'-ne-cs],  f. 

(Med.)  Sanies. 

Sanioso,  sa  [sab-ne-o'-so,  sab],  a.  (Med. ) 
Sanious. 

Sanitario,  ria  [sab-ne-tab'-re-o,  ab],  a.  f 

Sanitary,  promotive  of  health.  I 

Sanjacado,  Sanjacato  Csan-hah-cab'- 
dol.  Ml.  Government  of  a Turkish  ,, 

province.  j 

Sanjaco  [san-bah'-co].  Ml.  Turkish  gov- 
ernor  of  a province.  " 

Sanjuanada  [san-boo-ab-nab’-dabl,  /.  |i 

(Prov.)  Vigil  of  St.  John.  ^ 

Sanjuanero,  ra  [san-hoo-ah-nay’-ro,  ' n 
rah],  a.  Applied  to  fruits  ripe  at  St. 
John’s  day. 


SAN 


SAP 


SAR 


Saajuanista  [san-hoo-ah-nees'-talil,  <(. 
<fc  m.  A kniglit  of  St.  Jolm  of  Jeru- 
salem. 

Sanmiguelada  [san-me-gay-lah’-dah],  /. 

I Prov. ) Micliiielmas. 

Sanmigueleno,  fia,  a.  Applied  to 
fruits  ripe  at  Miehaelmus. 

Sano.  na  [sah'-no,  nah],  a.  1.  Sound, 
healthy,  wholesome,  hale,  hearty ; 
salutary ; -sane ; secure.  2.  Sincere, 
well-disposed  ; discreet,  wise,  steady. 
3.  Safe,  free  from  fault,  harmless.  4. 
Entire,  complete.  Sano  y salvo.  Safe 
and  sound.  - 

Sanscrito  Lsahus'-cre-tol,  m.  Sanskrit, 
the  sacred  language  of  Hindustan. 
Sant,  a.  (Obs.)  Sax. 

Santa  [satm'-taU],  /.  Female  saint. — 
m.  V.  Saxti’aiuo. 

Santa  Barbara  isan'-tah  bar'-Ua-rahl,  /. 

l.  (Naut.)  Magazine,  powder-room.  2. 
St.  Barbara. 

Sabtamente,  adv.  1.  Reverently, 
piously,  religiously;  simply,  2. 
Briskly,  freely.  Me  entre  santamente 
era  la  casa,  I stepped  into  the  liouse 
without  ceremony. 

Santasantdrum  [san-tah-san-to'-room], 

m.  1.  Sanctuary,  sanctum-sanctoi'um, 
holy  of  holies.  2.  Sanctum  ; some- 
thing especially  valued  by  any  one. 
3.  The  mysterious  or  occult. 

Santazo,  za  [san-tah'-tbo,  thab],  a.  any. 
A gi-eat  saint. 

Santelmo  Isan-tei’-mo],  m.  INaut.)  St. 
Elmo’s  light,  a fiery  meteor  on  the 
masts  of  ships  in  stormy  weatlier. 
Santero,  ra  Isan-tay'-ro,  rab],  m.  & f. 
Caretaker  of  a sanctuary. 

Santiago  [san-te-ah'-gol,  rat.  1.  St. 
James,  the  war-whoop  of  the  Span- 
iards on  engaging  with  Moors  and 
other  infidels.  2.  A middling  sort  of 
linen  manufiictured  in  Santiago. 
Santigueno,  na  [san-te-gay'-nyo,  nyah], 
a.  Applied  to  fruits  ripe  at  St. 
James’s  day,  towards  the  end  of  July. 
Santiaguds,  sa  Isan-tc-ab-ghes’,  sabl,  a. 
Belonging  to  Santiago  de  Galicia. 
Santiaguino,  na  Isan-te-ah-gee'-no,  nabj, 
a.  Belonging  to  Santiago  de  Chile. 
Santiaguista  isan-te-ab-gees'-tabl,  a. 
Belonging  to  the  order  of  Santiago. 
— rat.  A knight  of  Santiago  or  St. 
James. 

Santiamen  [san-te-ab-men’l,  rat.  (Coll. ) 
Moment,  twinkling  of  an  eye. 
Santioo,  ca  [san-tee'-co,  cab],  rat.  & /. 

1.  (Dim.)  Little  image  of  a saint.  2. 
In  familiar  language,  a good  cliild. 

Santidad[san-te-dah(l’], /.  1.  Sanctity, 
sanctitude,  piety,  holiness,  godliness. 

2.  Holiness,  a title  given  to  the  Pope. 
Santifioable  [san-te-fe-cab'-blayl,  a. 

Sanctifiable. 

Santificaoion  [san-te-fe-cah-tbe-on’],  /. 
Sanctification,  making  holy.  Santi- 
ficaeion  de  las  fiestas,  Feriation,  or 
keeping  holidays. 

Santificador  [sau-te-fe-cab-dor'l,  ira. 
Sanctifier. 

Santifioante  [san-te-fe-cahn'-tay],  pa. 
Blessing,  sanctifying. 

Santificar  [san-te-fe-car'l,  va.  1.  To 
sanctify,  to  hallow.  2.  To  dedicate  to 
God.  3.  To  bless,  to  praise.  4.  To 
honour  and  serve  as  a saint.  5.  (Met.) 
To  justify,  to  e.xculpate. — vr.  1.  To 
employ  one’s  self  in  pious  works.  2. 
To  justify,  to  clear  from  guilt. 
Santiguada  [san-te-goo-ab'-dabl,  f. 
Blessing,  the  act  of  making  the  sign 
of  the  cross.  Para  mi  santiguada. 
Faith,  in  truth,  by  this  cross. 
Santiguadera  [san-te-goo-ab-day'-rabl, 

■ /.  Act  of  superslitiously  making  the 
sign  of  the  cross  over  a sick  person. 
V.  Santiguadora. 

Santiguadero  isan-te-goo-ab-day’-rol,  m. 


He  who  makes  the  sign  of  tlie  cross 
over  sick  persons,  using  superstitious 
acts  and  prayei’s. 

Santiguador,  ra  isan-te-goo-ab-dor', 
rab],  m.  & f.  One  who  cures  by  tlie 
sign  of  the  cross. 

Santiguamieuto  [sau-te-goo-ab-me-en'- 
to],  rat.  Act  of  crossing  or  curing 
with  the  sign  of  the  cross. 

Santiguar  [san-te-goo-ar'l,  va.  1.  To 
bless,  to  make  the  sign  of  the  cross 
over  a sick  person.  2.  To  chastise, 
to  punish. — rr.  To  make  the  sign  of 
the  cross  over  one’s  self ; to  cross 
one’s  self. 

Santiguo  [san-tee’-goo-o],  rai.  The  act 
of  making  the  cross  over  one’s  self. 
Santimonia  [sau-te-mo’-ne-ali],  f.  1. 
Sanctity,  sanctimony,  holiness.  2. 
(Bot.)  Corn  marigold,  garden  chrys- 
anthemum. Chrysantliemum  eorona- 
rium. 

Santiscario  [san-tis-cah'-re-o],  m. 
(Coll.)  Caprice,  whim  : used  only  in 
the  colloquial  and  rather  uncommon 
phrase,  De  mi  santiscario. 

Santisimo,  ma  [sau-tee'-sc-mo,  mab],  a. 
sup.  Most  holy.  El  Santisimo,  The 
holy  sacrament. 

Santo,  ta  [sabn'-to,  tab],  a.  & n.  1. 
Saintly,  holy,  virtuous,  ghostly.  2. 
Saint,  a person  eminent  for  piety.  3. 
(Coll.)  Simple,  plain,  artless.  4.  Sa- 
cred, dedicated  to  God ; inviolable. 
S.  Grateful,  delightful,  pleasant.  C. 
Just,  upright,  pious.  7.  Holy : ap- 
plied to  the  Roman  Catholic  and 
apostolic  church.  Sayito  y bueno. 
Well  and  good.  Santo  dia.  The  whole 
day.  Paso  el  santo  dia  era  la  ociosi- 
dad.  He  spent  the  whole  day  in  idle- 
ness. Santo  de  pajares.  Hypocrite. 
Todos  Santos,  All  Saints’  day.  Santo 
varon,  A holy  man  ; a harmless  idiot 
or  simpleton  ; a great  hypocrite.  A 
santo  tapado.  Clandestinely,  cautious- 
ly, and  secretly.  Santo  mocarro,  A 
vulgar  play. 

Santo  [sabn’-to],  in.  1.  Saint,  the  image 
of  a saint.  2.  (Mil.)  Watchword. 
Anda  con  mil  santos.  Leave  me  ; away 
with  you. 

Santolina  [san-to-lee’-nab],  /.  (Bot.) 
Lavender-cotton.  Santolina. 

Santon  [san-tone'],  m.  1.  (Aug.)  A 
pretended  saint,  a hypocrite.  2.  A 
kind  of  recluse  among  the  Moors. 
Santoral  [san-to-rabi'],  m.  A collec- 
tion of  sermons  or  lives  of  the  saints ; 
church-choir  book. 

Santuario  [san-too-ah’-re-o],  in.  Sanc- 
tuary ; temples  and  sacred  things. 
Santucbo,  cha  Isan-too'-cbo,  chab],  m. 
&/.  (Coll.)  Hypocrite. 

Santurrdn,  na  [san-toor-rohn',  nab],  rat. 
& f.  & a.  (Coll.)  Hypocrite,  canter, 
zealot. 

Santurroneria  [san-toor-ro-nay-ree’-ab], 
/.  Hypocrisy.  V.  Beateri'a. 

Santus,  rat.  V.  Sanctus. 

Sana  [sali'-nyabl,  /.  Anger,  passion, 
rage  and  its  eft'ects. 

Sauosamente,  adv.  Furiously. 
Sanoso,  sa  [sab-nyo'-so,  sab],  a.  Furi- 
ous. 

Sanudamente,  adv.  Furiously. 
Sanudo,  da  [sah-nyoo'-do,  dab],  a.  Fu- 
rious, enraged. 

Sapa  [aab'-pab],  f.  Woody  re.sidue  left 
after  chewing  buyo,  a compound  of 
areca  and  betel-nuts  with  lime.  Cf. 
Buyo,  3d  def. 

Sapaju  [sab-pa  boo'],  ira.  Sapajou,  ca- 
puchin, a South  American  monkey, 
often  seen  in  captivity. 

Sapan  [sab-pahn'l,  m.  (Bot.)  Sapan 
wood,  a brownish-red  dye-wood; 
sapan-trec.  Catsalpinia  sapan.  I'.  Si- 
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Sapera  [s<ab-pay'-rab],  /.  (Bot.)  Sea 
heath.  Frankenia'Ucvis. 

Sapido,  da  [sab'-pe-do,  dab],  a.  High- 
fiavoured,  of  an  c.xquisite  taste. 
Sapiencia  [sab-pe-en'-tbe-ab],  f.  AVis- 
dom. 

Sapienciales  [sab-pe-en-tbe-ab'-les],  rai. 
pi.  Books  of  wisdom,  works  on 
morals : used  in  .the  singular  as  an  ad- 
jective. 

Sapiente  [sab-pe-en'-tay],  a.  Wise. 
S.VBIO. 

Sapientisimamente  [sab-pe-cn-tce'-sc- 
mab-men-tay],  adr.  Most  wisely. 
Sapillo  [sah-peol'-lyo],  rat.  1.  (Dim.) 
little  toad.  2.  A small  tumour  under 
the  tongue. 

Sapina  Isah-pee'-nab], /.  A gla.sswort, 
or  plant  yielding  barilla,  whieli  grow  s 
in  the  Levant  and  in  southern  Spain. 
Sapino  [sab-pee'-no],  rat.  (Bot.)  Savin, 
sabin,  a small  tree  of  the  pine  family. 
Sapo  Uab'-po],rat.  A large  toad.  I'.  Es- 
ci  ERZo.  Pisar  el  sapo,  V.  Pisar. 
Echar  sapos  y culebras,  (Coll.)  To  be 
beside  one’s  self ; to  be  extremely 
angry. 

Saponaceo,  cea  [sab-po-nab'-tbay-o,  abl, 
a.  Saponaceous,  soapy. 

Saponaria  [sab-po-nab'-re-ahl,/.  (Bot.J 
Common  soapwort.  Saponaria  offi- 
cinalis. 

Saponificable  [eab-po-ne-fe-cah'-blay],  a. 
Saponifiable. 

Saponificacion  [sah-po-ne-f e-cab  tbe- 

on'],  /.  Saponification,  the  process  or 
result  of  making  soap. 

Saponificar  [sah-po-ne-fe-ear’],  va.  To 
saponify,  to  convert  a fat  or  oil  into 
soap  by  the  action  of  an  alkali. — vr. 
To  become  saponified. 

Saporifero,  ra  [sah-po-ree  -fay-ro,  rah], 
a.  Imparting  savor. 

Saprino  [sab-pree'-no],rai.  (Ent.)  A di- 
minutive beetle  of  the  silpha  family, 
about  one-tenth  of  an  inch  in  length  ; 
of  most  brilliant  colouring,  punctated 
with  black.  Found  all  overthe  world. 
Saque  Lsah'-kay],  rai.  1.  The  act  of 
tossing  a ball.  2.  He  that  tosses  the 
ball.  3.  A line  or  base  from  which  a 
biill  is  tossed. 

Saqueador,  ra  [sab-kay-ab-dor',  rail],  ran 
& /.  Depopulator,  ransacker,  free- 
booter. 

Saquear  [sah-kay-ar’l,  va.  1.  To  ran- 
sack, to  plunder,  to  foray,  to  pillage. 
2.  To  take  away  unlawfully. 
Saqueamiento,  raj.  (Littl.  us.)  I'.  Sa- 
QUEO,  Saco. 

Saqueo  [sab-kay'-o],  rai.  Pillage,  plun- 
der, foray. 

Saquera  [sab-kay'-rab],  /.  (Prov.) 
Needle  for  sewing  sacks,  a packing- 
needle. 

Saqueria  [sab-kay-ree'-ab],  /.  Place 
for  or  collection  of  sacks. 

Saquete,  Saqueto  [sab-kay'-tay],  rai. 
dim.  Little  sack. 

Saquilada  [sab-ke-Iab'-dab],/.  A small 
quantity  of  grain  put  into  a sack  to 
be  ground. 

Saquillo,  ito  [sab-keel'-Iyo,  ee'-to],  ran 
dim.  A small  bag. 

Saraguete  [sab-rab-gay'-tay],  rai.  Hop, 
a family  dance. 

Sarampion  [sa-ram-pe-on'],  ill.  Measles, 
an  eruptive  disease. 

Sarangosti  [sa-ran-gos'-te],  m.  (Naut.) 
Sar.agosti,  a gum  used  in  the  East 
Indies,  instead  of  pitch  and  tar,  to 
caulk  ships. 

Sarao  [sah-rab'-o],  rra.  Ball,  an  enter- 
tainment of  dancing. 

Sarape  [sa-rab'-pay],  ran  V.  Serape. 
Sarcasmo  [sar-cabs'-mo],  rai.  Sarcasm, 
keen  and  bitter  irony. 

Sarcastico.  ca  [sar-cabs'-te-co,  cab],  a. 
Sarcastic,  taunting. 
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Earcia  [sar'-tlie-alO,/.  Load,  burden. 

V.  Carga. 

Sarcillo  [sar-theel'-lyo],  m.  (Prov.) 
Iloe. 

Sarcdcola  [sar-co'-co-lah],  /.  Sarco- 
colla,  a resinous  gum  from  Etliiopia. 
Sarcofago  [sar-co'-fah-go],m.  1.  Tomb, 
grave.  2.  Sarvopliagus. 

Sarcologia  isar-co-lo'-he-ah],/.  (Anat.) 
Saroology,  that  part  of  anatomy  w liich 
treats  of  the  fiesliy  parts  of  the  body. 
Sarcotico,  ca  [sar-co'-te-co,  cah],  a. 
Sareotic,  promoti  ve  of  liealing  wounds 
l)y  generating  new  flesli. 

Sarda  isar'-dah],/.  A kind  of  maekerel. 
Scomber  colias.  V.  Caballa. 
Sardesco,  ca  [sar-des’-co,  cah],  n.  1. 
Belonging  to  a small  ass  or  hoi'se.  2. 
(Coll.)  Rude,  stubborn. 

Sardesco,  m.  A small  ass. 

Sardina  Uar-dee'-naU],  /.  Sardine  ; 
anchovy.  Clupea  envrasieolus.  La 
nlthna  sardina  de  la  banasta.  The 
last  shift.  Echar  otra  sardina,  (Coll.) 
To  squeeze  in,  to  make  one’s  way  in 
where  it  causes  inconvenience. 
Sardinel  Isar-de-nei  ],  m.  Work  of 
bricks  placed  on  edge. 

Sardinero,  ra  [sar-de-nay'-ro,  rahl,  a. 
Belonging  to  anchovies. — m.  & f. 
Dealer  in  anchovies  or  pilchards. — m. 
Name  of  a beautiful  public  walk  near 
Santander,  close  to  the  beach. 
Sardineta  Isar-de-nay'-tahl.  /.  1.  A 

small  anchovy  or  pilchard.  2.  Part 
of  cheese  which  overtops  the  cheese- 
vat.  3.  (Naut.)  Knittle,  a small  line 
for  various  purposes  on  .shipboard. 
4.  pi.  Loops  of  galloon  ending  in  a 
point  placed  on  certain  military  uni- 
forms. Sardinetes,  Fillips  with  wet 
fingers. 

Sardio,  Sardo  [sar'-de-o],  m.  Sard, 
sardine,  a precious  stone. 

Sardo,  da  [sar’-do.  dah],  a.  Sardinian. 
Sardonia  [sar-do'-ne-ahl,  f.  (^Bot.) 
Crow-foot,  spearwort. 

Sarddnice  [sar-do’-ne-tbay],  /.  Sar- 
donyx, a precious  stone. 

Sarddnico,  ca  [sar-do'-ue-co,  cab],  a. 
1.  Sardonic,  relating  to  the  herb  sar- 
donia.  2.  Insincere,  atfected  (laugh- 
ter). 

Sardonio,  Sarddnique,  Sarddniz,  m. 

V.  Sardonice. 

Sarga  Isar'-gab],  /.  1.  Serge,  a silk 
stutf ; also,  a kind  of  woollens.  2. 

( Art)  Fabric  painted  in  distemper  or 
oil,  like  tapestry,  used  for  decorating 
rooms.  3.  A kind  of  osier  or  willo^^■. 
Sargadilla  Csar-gah-deel'-lyab],  /.  A 
soda-ash  plant  common  in  Spain  and 
in  the  south  of  France. 

Sargado,  da  [sar-gab'-do,  dab],  a.  Serge- 
like. V.  Asargauo. 

Sargal  [sar-gabi'],  m.  A clump  of 
osiers. 

Sargatillo  fsar-gab-teel'-lyo],  m.  A kind 
of  willow  of  Spain. 

Sargazo  Isar-gab'-tbo],  m.  (Bot.)  Sea- 
lentils,  gulf-weed,  sargasso.  Sargas- 
sum. 

Sargenta  [sar-ben'-tahl,/.  1.  Sergeant’s 
halberd.  2.  Sergeant’s  wife. 
Sargentear  [sar-ben-tay-ar'l,  1.  To 
perform  the  duty  of  a sergeant.  2. 
To  take  the  command.  3.  To  act  in 
an  overbearing  manner. 

Sargenteria  [sar-hen-tay-rce'-ab],  /. 

Place  or  duty  of  a sergeant. 
Sargentia  Isar-hen-tee'-ab],/.  Oflice  of 
a sergeant. 

Sargento  [sar-ben'-tol,  m.  Sergeant. 
Sargenlo  primero.  Sergeant-major. 
Sargento  mayor  de  un  regimiento, 

( Mil.)  A major. 

Sargentdn[sar-ben-tone’],»n.  1.  (Aug.) 
A tall  sergeant.  2.  (Coll.)  A strong, 
masculine  woman. 


Sargo  Isar’-gol,  m.  ( Zoo!.]  A kind  of 
sea-roach  or  sea-bream.  Spams  sar- 
gus. 

Sarguero  [sar-gay'-ro],  m.  Painter  of 
sarga  ( 2d  def. ). 

Sargueta  [sar-gay’-tab],  /.  A thin, 
light  serge. 

Sarilla  [sah-reel'-lyab], /.  (Bot.)  Mar- 
joram. Thymbra. 

Sarjia  [sar-bee'-ahl,/.  Scarification.  I^. 
Sa.ja. 

Sarmata  Isar'-ma-tab],  a.  V.  Sarm.\- 

TICO. 

Sarmatico,  ca  [sar-mab'-te-co,  cab],  a. 
Sarmatian. 

Sarmentador,  ra  [sar-men-tah-dor',  rail], 
m.  & /.  One  who  gathers  pruned 
vine-shoots. 

Sarmeutar  [sar-men-tar'],i'a.  To  gather 
pruned  vine-shoots. 

Sarmentera  [sar-men-tay'-rah],/.  Place 
where  pruned  vine-shoots  are  kept; 
collecting  of  pruned  vine-shoots. 
Sarmenticio,  cia  rsar-men-tee'-the-o, 
ah],  a.  Applied  to  Christians  in  de- 
rision, because  they  sutt'ered  them- 
selves to  be  burned  with  the  slow  fire 
of  vine-shoots. 

Sarmentillo  [sar-men-teel'-lyo],  m.  dim. 
of  Sarmiento. 

Sarmentoso,  sa  Isar-men-to'-so,  sab],  a. 

1.  Full  of  vine-shoots.  2.  Creeping, 
twining,  leaning  on  other  bodies  for 
support : used  of  plants. 

Sarmiento  [sar-me-en'-to],  m.  Yine- 
shoot,  the  branch  on  which  grapes 
grow. 

Sarna  Isar’-nah],/.  1.  Itch,  a cutaneous 
disease.  Au  le  falta  sino  sarna  qve 
ra.scar,  (Coll.)  He  has  everything 
which  his  heart  can  wish  for.  2. 
Mange,  the  itch  or  scab  in  cattle. 
Sarnazo  [sar-nah'-tho],  ni.  A malig- 
nant itch. 

Sarnoso.  sa  [sar-no'-so,  sab],  a.  Itchy, 
atfected  with  itch,  scabbed,  scaly; 
mangy. — m.  Scab,  a nickname  for  a 
paltiy  fellow. 

SarpuIIido  [sar-pool-l5’ee'-do],  m.  1. 
Flea-bite.  2.  Rash,  efflorescence. — 
SarpuIIido.  da.  pp.  of  Sarpi  llir. 
SarpuIIir,  rn.  To  be  flea-bitten. — vr. 
To  be  full  of  flea-bites. 

Sarracenico.  ca  [sar-rah-thay'-ne-co, 
cab],  a.  Saracenic,  belonging  to  the 
Saracens. 

Sarraceno,  na  [sar-rab-thay'-no,  nab], 
Ml.  & f.  Saracen,  Moor;  a name  of 
the  middle  ages  for  the  Arabs  and 
their  descendants. 

Sarracin,  na,  a.  V.  Sarraceno. 
Sarracina  Isar-rah-tbee'-nah],  /.  A tu- 
multuous contest  between  a number 
of  pei’sons. 

Sarria  [sar'-re-ahl,  /.  1.  A wide  net 
made  of  ropes,  in  which  straw  is  car- 
ried : in  Toledo  it  is  called  sarrieta. 

2.  (Prov.)  Large  basket. 

Sarrillo  [sar-reel'-lyo],  m.  1.  A rattling 
in  the  throat  of  a dydng  person.  2. 
(Bot.)  T^.  Yaro. 

Sarrio  [sar'-re-ol,a.  A kind  of  wild 
goat,  with  the  horns  bent  forward. 
Sarro  [sar'-ro],  m.  1.  A hard,  strong 
bitumen.  2.  Sediment  which  ad- 
heres to  vessels.  3.  Incrustation  of 
the  tongue  in  fevers ; sordes ; tartar 
of  the  teeth.  4.  A tumour  which 
grows  in  the  tongue  and  roughens  it. 
Sarroso,  sa  [sar-ro'-so,  sab],  a.  In- 
crusted,  covered  with  sediment. 

Sarta  [sar'-tah],  /.  String  of  beads 
or  pearls ; any  set  of  things  filed  on 
a line ; series. 

Sartal  Isar-tahi'],  a.  Stringed. — m. 
String  of  beads,  etc. 

Sartalejo  [sar-tab-Iay  '-bol,  m.  dim.  A 
small  string  of  pearls  or  precious 
stones. 


Sarten  Isar-tayn'],/.  Frying-pan.  Frnta 
de  sarten.  Fritter,  pancake.  Tener  la 
sarten  por  el  mango.  To  have  th.e 
command  or  advantage  in  a situation. 
Dijo  la  sarten  a la  caldera  : / quitute 
alia,  culinegra ! The  pot  called  the 
kettle  black.  Saltar  de  la  sarten  y 
dar  lor  caer)  en  las  brasas.  To  jump 
out  of  the  frying-pan  into  the  fire. 
Sartenada  Lsar-tay-nab'-dab],  /.  Ai^ 
much  meat  or  fish  as  a frying-pan  can 
hold. 

Sartenazo  Isar-tay-nah'-tbo],  m.  1. 
Blow  with  a fi-ying-pan.  2.  iC'oll.) 
A weighty  blow  with  any  thing.  8. 
(Met.  Coll.)  Trick  played  ofl' ; jest, 
joke. 

Sarteneja  [sar-tay-nay’-bah], /.  dim.  A 
small  frying-pan. 

Sartenica,  ilia,  ita  [.sar-tay-noe'-cab], 
/.  dim.  A small  frying-pan. 

Sartoiio  [sar-to'-re-o],  m.  Sartorius,  the 
tailor’s  muscle. 

Sarzo,  m.  V.  Zarzo. 

Sasafras  Isab-sa-frabs'],  ni.  (Bot.)  Sas- 
safras. Sassafras  officinale. 

Sastra  Isabs’-trali],  /.  Wife  of  a tailor , 
tailoress. 

Sastre  Isahs'-tray],  m.  Tailor.  Sdstre. 
remendon.  Botching  tailor,  mender  of 
old  clothes.  Es  un  cajon  de  sastre. 
He  is  a superficial  .scribbler.  Es  un 
corto  sastre,  (Coll.)  He  is  not  .skilled 
in  his  profession,  or  he  does  not  know 
his  own  business.  Es  un  buen  sastre, 
(Coll.)  He  is  a cunning  blade. 
Sastrecillo  Isas-tray-tbeel'-lyo],  m.  dim. 
A petty  tailor. 

Sastreria  Isas-tray-ree'-ab],  f.  1.  Tai- 
lor’s trade ; tailoring.  2.  A tailor’.s 
shop. 

Satan,  Satanas  Isab-tabn',  sab-tab- 
nabs'],  m.  Satan.  (Heb.) 
Satanicamente,  adv.  Satanically. 
Satanico,  ca  [sab-tah'-ne-co,  cah],  a. 
Satanic,  devilish. 

Satelite  [sah-tay’-Ie-tay],  m.  1.  (Ast.) 
Satellite.  2.  (Coll.)  Bailiff,  consta- 
ble, petty  officer  of  ju.stice. 

Sateridn  [sah-tay -re-on'],  m.  (Bot.)  P. 
Satip.ion. 

Satin  lsah-teen’],m.  (Neol.)  Satin.  V. 
Raso. 

Satinador,  ra  [sah-te-nab-dor',  rah],  m. 
& f.  Glazing  apparatus,  rolling-press ; 
one  who  calenders. 

Satinar  [sah-te-nar'],  va.  To  calender, 
to  glaze. 

Satira  [sah'-te-rah],/.  1.  Satire,  a poem, 
in  which  wickedness  or  folly  is  cen- 
sured. 2.  A lively,  bitter,  and  witty 
woman.  3.  A biting  joke. 
Satiricamente,  adv.  Satirically. 
Satirico  tsah-tee’-re-co],m.  Satirist,  one 
who  writes  satires. 

Satirico,  ca  [sah-tee'-re-co,  cab],  a. 
Satirical,  censorious. 

Satirilla  [sah-te-reel'-lyah],  /.  dim.  A 
sharp,  sneering  insinuation. 

Satirillo  Isah-te-reel'-lyo],  m.  dim.  A 
little  .satyr. 

Satiric  [sah-tee'-re-o],m.  Kind  of  water- 
rat. 

Satiridn  Isah-te-re-on'l.m.  (Bot.)  The 
orchis  which  yields  salep.  Orchis. 
Satirizante  Isah-te-re-thahn'-tay],  pa. 
Satii'izing,  writing  satires. 

Satirizar  1 sah-te-re-thar'  ],va.  To  .sati  r- 
ize,  to  write  satires,  to  lampoon,  to 
libel. 

Satire  [sab'-tc-ro],  m.  Satyr,  a sylvan 
god. 

Satisdacion  rsah-tls-dab-the-on'],  /. 
(Law)  r.  Fianza. 

Satisfaccidn  [sah-tia-fac-the-on'],/.  1. 
Satisfaction,  amends,  atonement,  rec- 
ompense, apology,  e.xcu.sc.  2.  Grati- 
fication, the  act  of  pleasing,  content, 
complacence,  satisfaction,  the  stale  of 
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ncing  plcHsed.  3.  Presumption ; con- 
fidence, security.  4.  Satisfiietion,  one 
of  tlie  three  .parts  of  the  sacrament  of 
penance.  A satisfaccion.  Fully,  ac- 
cording to  one’s  wishes.  Con  satis- 
faccion,  (Coll.)  Without  ceremony. in 
a fi'iendly  manner.  Tomar  sntisfac- 
cion.  To  satisfy  one's  self,  to  vindicate 
one’s  self,  to  revenge. 

Satisfacer  Isah-tis-fah-therr’l,  va.  1.  To 
satisfy,  to  pay  fully  what  is  due.  2. 
To  satisfy,  to  content,  to  gratify,  to 
humour.  3.  To  satisfy,  to  e.xpiate,  to 
atone ; to  reward.  4.  To  satisfy,  to 
give  a solution.  5.  To  allay  the  pas- 
sions ; to  indulge  ; to  sate  or  satiate. 
6.  To  free  from  debt,  perple.vity,  or 
suspense. — it.  1.  To  satisfy  one’s  self; 
to  take  satisfaction ; to  be  revenged. 
2.  To  be  .satisfied,  to  vindicate  one’s 
self.  3.  To  be  convinced,  to  be  un- 
deceived or  disabused.  Satisfacer 
una  letra.  To  honour  a draft. 

Satisfactoriamente,  adv.  Satisfac- 
torily. 

Satisfactorio,  ria  [sah-tis-fac-to'-re-o, 
ahl,  a.  Siitisfactory. 

( Vo  satisfago,  yo  satisfice,  yo  satis- 
faga,  from  Satisfacer.  V.  IIaoek.) 

Satisfecho,  cha  (sah-tis-fay'-cho,  chah], 
a.  & pp.  irr.  of  Satisfacer.  Satisfied, 
confident,  content : arrogant. 

Sativo,  va  [sah-tee'-vo,  vah],  a.  Sown, 
that  which  is  cultivated,  as  opposed  to 
what  grows  wild. 

Sato  [sah'-tol,  m.  (Obs.)  Corn-field.  V. 
Sembrado. 

Satrapa  [eah'-trah-pahl,  m.  1.  Satrap, 
a Persian  governor.  2.  (Met.  Coll.) 
A sly,  crafty  fellow. 

Satrapia  [sah-trah-pee’-ah],  /.  Dignity 
of  a Persian  satrap. 

Saturable  Isali-too-rah’-iilay],  a.  Satu- 
rable. 

Saturaoibu  [sah-too-rah-the-on'],  /.  1. 

Saturity,  filling  one  thing  with  an- 
other. 2.  Saturation  ; the  solution  in 
a liquid  of  all  the  solid  which  it  can 
hold;  the  impregnation  of  an  acid 
with  alkali. 

Saturar  [sah-too-rar'l,  va.  1.  To  satu- 
rate, to  imbibe,  to  impregnate.  2.  To 
fill,  to  glut. 

Saturativo,  va  [eah-too-rah-tee'-vo,  vahl, 
a.  Possessing  the  power  of  saturat- 
ing, saturant. 

Saturnal  Isah-toor-nalil'],  a.  Satur- 
nalian.  Saturnales,  Saturnalia. 

Saturnino,  na  [sah-toor-nee'-no,  nah], 
a.  Saturnine,  melancholy,  grave, 
gloomy. 

Saturno  tsah-toor'-no],  m.  1.  (Ast.) 
Saturn.  2.  Lead. 

Sauce  [sali'-oo-thay],TO.  (Bot.)  Willow. 
Salix. 

Sauoedal,  m.  Saucera,  /.  [sah-oo-thay- 
dahf,  sah-oo-thay'-rahl.  Plantation  of 
willows.  V.  Salceda. 

Saucegatillo,  m.  (Bot.)  V.  Sauzga- 

TILEO. 

Saucillo,  m.  (Bot.)  V.  Sanouina- 

RIA. 

Saiico  [sah-oo'-co], /.  1.  (Bot.)  Elder 
or  alder-tree.  Sambucus.  2.  Second 
hoof  of  horses. 

Sauquillo  Isah-oo-keel’-Iyo],  m.  (Bot.) 
Dwarf  elder.  Sambucus  ebulus. 

Sauries  [eah'-oo-re-osl,  m.  pi.  Saurians, 
a division  of  reptiles ; lizards. 

Sauseria  [sah-oo-say-ree’-ahl,  /.  Lar- 
der in  a palace. 

Sausier  [sah-oo-se-err'l,  m.  Chief  of 
the  larder  in  a palace. 

Sauz  [sah'-oothl,  m.  (Bot.)  V.  Sauce. 

Sauzal  [sab-oo-thahl'l,  TO.  V.  Sauce- 
BAL  and  Salceda. 

Sauzjatillo  [sah-ooth-gah-teel’-lyo],  TO. 
(Bot.)  Agnus  castus  tree,  chaste  tree. 
Vitex  agnus  eastus. 


Savia  [sah'-ve-ahl,  /.  The  sap  of 
plants,  the  nutrient  fiuid. 

Saxafrax  Isak-sah-frahx'],  /.  (Bot.)  V. 
SaXIFRACtA. 

Saxatil  [sak-sah'-teell,  a.  Growing 
among  or  adhering  to  rocks  ; said  of 
animals  and  plants ; saxicolous. 

Saxeo,  ea  [sak'-say-o,  ah],  a.  Stony. 
Saxicola  [sak-see'-co-Iah],/.  (Zool.)  A 
genus  of  birds  of  the  family  Turdidse ; 
the  chats. 

Saxifraga,  Saxifragua  [sak-see'-frah- 
gah,  sak-se-frah'-goo-ah], /.  (Bot.)  The 
saxifrage  plant ; mountain  saxifrage.  ! 
Saxifraga.  | 

Saxoso,  sa  [sak-so'-so,  sah],  a.  Contain-  ; 
ing  stones,  stony. 

Saya  [sah'-yah],/.  1.  Dress  skirt,  outer  , 
skirt,  of  a woman,  with  pleats  at  the  1 
upper  part,  and  which  descends  to  the 
feet.  2.  A certain  sum  of  money  I 
which  the  Queen  of  Spain  gives  her 
maids  when  they  marry.  3.  Ancient 
tunic  or  gown  worn  by  men.  Saya 
saya,  Chinese  silk.  Saya  entera,  A 
gown  with  a train. 

Sayal[sah-yahi'l,TO.  A coarse  woollen 
stuff,  sackcloth. 

Sayaleria  Lsah-yah-lay-ree'-ah],/.  Shop 
for  weaving  coarse  cloth. 

Sayalero  [sah-yah-lay'-ro],  TO.  Weaver 
of  coarse  stuff'. 

Sayalesco,  ca  [sah-yah-les'-co,  cahl,  a. 
Made  of  sackcloth  or  other  coarse 
stuff. 

Sayalete  Isah-yah-lay'-tay],  TO.  dim.  A 
thin  or  light  stuff  used  for  under- 
garments. 

Sayaza  [sah-yah’-thahl,/.  aug.  An  out- 
ward coarse  petticoat. 

Sayete,  Sayito  leah  yay'-tay],  TO.  dim. 

A small  frock,  a short  dress. 

Sayo  [sah'-yol,  TO.  A large  wide  coat 
without  buttons;  any  loose  coat  or 
dress  ; small  frock.  Sayo  bobo,  Tight  | 
dress  worn  by  clowns  in  plays.  Sayo 
vaquero,  \ loose  jacket  worn  by  cow- 
herds. A su  sayo.  Of  one’s  own  ac- 
cord, in  one’s  own  mind.  Cortar  {& 
uno)  un  sayo.  To  blame  or  censure 
any  one  in  his  absence.  Deeir  a (or 
para)  su  sayo.  To  say  in  one’s  sleeve, 
to  one’s  self. 

Say6n  Isa-yon'l,  m.  1.  (Obs.)  Bailiff; 
executioner.  2.  A corpulent,  ill-  ; 
looking  fellow.  3.  Aug.  of  Sayo. 
Sayonazo  [sah-yo-nah’-tho],  TO.  aug.  of  I 
Sayon.  I 

Sayuela  Isah-yoo-ay’-iahl, /.  1.  Woollen  ' 
shift  worn  by  some  religious.  2.  Kind 
of  fig-tree. 

Sayuelo  [sah-yoo-ay'-lol,  TO.  dim.  Little 
frock,  small  kind  of  jacket. 

Saz  [sahthl,  TO.  (Obs.)  V.  Sauce. 
Sazgatillo,  to.  (Bot.)  Sauzgatillo. 
Sazdn  Isah-thone'],/.  1.  Maturity,  state 
of  perfection.  2.  Season,  taste,  relish, 
flavour,  seasoning.  3.  Occasion,  op- 
portunity, season,  conjunction.  A la 
sazon.  Then,  at  that  time.  En  sazdn. 
Seasonably,  opportunely. 
Sazonadamente,  adv.  Maturely,  sea- 
sonably. 

Sazonado.da  [sah-iho-nah'-do,  dah],  a.& 
pp.  of  Sazonar.  1.  Seasoned,  mature, 
mellow.  2.  Applied  to  a witty  saying, 
or  to  a word  to  the  purpose. 
SazonadOT,  ra  [Bah-tho-nah-dor',  rah],  m. 
& /.  Seasoner. 

Sazonar  [sah-tho-nar’l,  m.  l.To  season, 
to  give  a relish.  2.  To  mature,  to 
bring  to  maturity. — vr.  To  ripen,  to 
mature. 

Se  [say].  The  reflexive  pronoun,  pos- 
sessive to  the  person  or  thing  that 
governs  the  verb ; used  before  the 
pronouns  me,  te,  le.  it  reflects  the  I 
action  of  the  verb  on  the  object  which  ' 
they  represent.  Se  is  used  instead  of 
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the  other  cases  of  the  pronouns  of  the 
third  person,  as  i Le  enlrego  17  la 
carta  ? Did  you  deliver  him  or  her 
the  letter ! Si,  se  la  entregue.  Yes,  I 
delivered  it  to  him,  or  to  her.  Se  rep- 
resents frequently  the  passive  form  of 
a verb,  as  Se  dice.  It  is  said. 

( i’o  se,  yo  supe,  yo  sepa,  yo  supiera. 
V.  Saber.) 

Seaque  [say'-ah  kay],  adr.  Whether. 

Sebaceo,  cea  [say-hah'-thay-o.  ah],  a. 
Sebaceous,  tallowy, 

Sebastiano  [say-has-te-ah'-nol,  m.  V. 
Sebesten. 

Sebato  [say-hah'-tol,  TO.  (Chem.)  Se- 
bate. 

Sebe  [say'-hay],  /.  Stockade,  wattle 
of  high  pales  interwoven  with  long 
branches. 

Sebesta  [say-hes’-tah],/.  Sebesten-fruit, 
sebestine. 

Sebesten  [say-hes-ten'l,  m.  (Bot.)  Se- 
besten-tree,  a tree  of  India  and  west- 
ern Asia  resembling  the  sloe.  Cordia 
sebestena. 

Sebillo  [say-beel'-lyo],  to.  Paste  made 
with  suet,  to  soften  the  hands ; kind 
of  soap. 

Sebo  [say'-ho],  TO.  1.  Tallow,  candle- 
grease,  suet ; any  kind  of  grease  or  fat. 
<Se6o  en  rama  or  en  bruto.  Bough  tal- 
low. Sebo  colado  or  derretido,  Melted 
tallow.  Bar  sebo  a un  barco,  (Naut.) 
To  pay  a vessel’s  bottom.  2.  (Met. 
Coll.)  A large  capital,  a great  fortune. 
3.  (Naut.)  Animal  grease,  with  which 
the  bottoms  of  ships,  the  masts,  etc., 
are  besmeared. 

Seboso,  sa  [say  ho’-so,  sah],  a.  Tallowy, 
fat,  greasy,  unctuous  ; greased. 

Seoa  [say'-cah],  /.  1.  Drought,  dry 

weather.  2.  Inflammation  and  swell- 
ing in  the  glands.  3.  V.  Secano,  3d 
def.  A secas.  Alone,  singly.  A gran 
seca,  gran  mojada,  (1 ) After  a drought, 
a heavy  wetting.  (2)  Excessive  activ- 
ity after  a period  of  inaction  or  a piece 
of  unexpected  good  fortune,  windfall. 
(3)  Law  of  compensation. 

Secacul  [say-cah-cool'l,  TO.  (Bot.)  A 
plant  like  a parsnip,  and  having  a 
very  aromatic  root. 

Secadal  [say-cah-dahf],  to.  A dry,  bar- 
ren ground. 

Seoadero  [say-cah-day’-ro],  TO.  Place 
where  any  thing  is  dried  ; drying 
shed,  room,  or  floor ; drier  ; fruit- 
drier. 

Secadero,  ra,  a.  Capable  of  being 
dried  : applied  to  fruit. 

Secadillo  [say-cah-deel'-lyo],  to.  A sort 
of  dry,  round  biscuit : commonly  used 
in  the  plural. 

Secamente,  adv.  1.  Dryly,  morosely; 
crabbedly,  peevishly.  2.  Coldly, 
frigidly. 

Secano  [say-cah’-no],  TO.  1.  Dry,  unirri- 
gated, arable  land.  2.  Dryness.  3. 
Sandbank  uncovered  by  water. 

Secansa  [say-cahn'-sah],/.  A game  at 
cards  ending  in  one-and-thirty. 

Secante  [say-cahn'-tay],  TO.  Drier,  a 
drying  oil  used  for  painting. — f. 
(Geom.)  Secant. 

Secar  [say-car'l, va.  To  dryout, to  ex- 
siccate, to  dry. — vr.  1.  To  dry,  to  be 
dried  up,  to  grow  dry.  2.  To  become 
lank,  lean,  or  meagre,  to  decay.  3. 
To  grow  cool  in  intercourse  with  a 
friend.  4.  To  be  extremely  thirsty.  5. 
To  feel  repugnance  to  do  any  thing, 
however  necessary. 

Secaral  [say-cah-rahl'l,  TO.  Dryness, 
drought.  V.  Sequeral. 

Secatura  [say-cah-too'-rah],  /.  1.  In- 

sipidity ; want  of  spirit  or  life,  flat- 
ness. want  of  understanding.  2.  Cool- 
ness, indifference. 

Seccidn  [sec-the-on'l, /.  1.  Act  of  cut- 
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ting.  2.  Section,  a division  of  a book. 
3.  (Geoni.)  Section,  tlie  cutting  of 
lines,  figures,  and  solid  bodies.  4. 
(Arch.)  Section  of  a building ; delinea- 
tion of  its  height  and  depth.  5.  Topo- 
graphical division,  section;  in  hy- 
draulics, section,  capacity  of  the  bed 
of  a river,  its  width  and  depth. 
Seccionar  [scc-tlie-o-nar’l,  t>a.  To  sec- 
tion, to  divide  into  sections. 
Secoionario,  ria  [sec-the-o-nah'-re-o, 
ahl,  a.  Sectional,  relating  to  a section. 
Seceno,  na  [say-thay'-no,  nah],  a.  Si.\- 
teenth.  (Obs.)  V.  Dieciseiseno. 
Secesidn  [say-thay-se-on’l,/.  Secession. 
Seceso  [say-thay'-sol,  m.  E.'ccrement, 
stool. 

Secluso.  sa  [say-cloo'-so,  sah],  a.  (Obs.) 

Secluded,  separated. 

Seco,  oa  [say’-co,  cahl,  a.  1.  Dry,  not 
wet,  not  moist.  2.  Dry,  not  rainy.  3. 
Dry,  not  succulent.  4.  Barren,  arid, 
.sapless,  withered.  5.  Lean,  lank, 
meagre.  6.  Bare,  only,  mere.  A se- 
cas.  Solely.  1.  Barren,  without  orna- 
ment or  embellishment.  8.  Kude,  dry, 
ill-mannered.  Es  un  hombre  seco,  He 
is  a man  of  few  words,  he  is  not  so- 
ciable. 9.  Lukewarm,  cold,  without, 
affection.  Pan  seco.  Dry  bread.  A 
secasy  sin  Hover,  Without  preparation 
or  advice,  une.xpectcdly.  En  seco,  ( 1 ) 
Without  cause  or  motive.  (2)  In  a 
dry  place.  Edvio  d polo  seco,  (Naut.) 
Ship  under  bare  poles.  Correr  d 
paloseco,  (Naut.)  To  scud  under  bare 
poles.  Dar  en  seco,  To  run  aground. 
Secor  [say-cor'l,  m.  (Obs.)  V.  Seque- 

DAD. 

6eoreoi6n  isay-cray-the-on'l,  /.  1. 

( Med. ) Secretion,  act  of  separating  the 
fluids  of  the  body.  2.  V.  Aparta- 

MIENTO. 

Seorestaoidn  [say-cres-tah-the-on'l,  /. 
(Obs.)  Sequestration.  V.  Secuestro. 
Secrestar  [say-cres-tar'l,  va.  (Obs.)  1. 
To  sequester,  to  sequestrate.  2.  To 
pick  out,  to  set  apart. 

Seoreta  [say-cray'-tah],  f.  1.  The  pri- 
vate examen  which,  in  Spanish  uni- 
versities, precedes  the  graduation  of 
licentiates.  2.  Privy,  water-closet. 
3.  Certain  orisons  at  the  beginning  of 
the  mass.  4.  Secret  inquiry  or  verbal 
investigation. 

Secretamente,  adv.  Secretly,  clan- 
destinely. 

Seoretar  [say-cray-tar'l,  ro.  1.  (Med.) 
To  secrete,  to  secern,  to  separate.  2. 
To  prepare  skins,  the  hair  of  which 
is  to  be  taken  off  and  prepared  for 
making  felt  hats. 

Secretaria  [say-cray-tah'-re-ahl,  /.  1. 

The  wife  of  a secretary.  2.  Woman 
who  writes  a lady’s  letters  ; secretary 
of  a nunnery. 

Secretaria  [say-cray-tah-ree'-ahl,  /.  1. 

Secretary’s  office.  2.  Secretaiy'ship. 
Secretariar  [say-cray-tah-re-ar'l,  m. 
(Littl.  us.)  To  fill  the  office  of  secre- 
tary. 

Secretario  [say-cray-tah’-re-ol,  m.  1. 
Secretary,  an  officer  employed  in 
writing  the  letters,  despatches,  etc., 
of  a council,  a court  of  justice,  or  of  a 
person  constituted  in  high  authority. 
2.  One  intrusted  with  the  manage- 
ment of  the  business  of  a society,  in- 
stitution, or  company.  3.  A scribe,  a 
notary.  4.  Clerk,  amanuensis,  one  who 
writes  for  another.  Secretario  de 
Estado,  etc.,  V.  Ministro. 

Seoretear  [say-cnay-tay-ar'],  vn.  (Coll.) 
To  speak  in  private,  to  whisper. 
Seoretico,  illo,  ito  [say-cray-tee’-col,  m. 
dim.  A trifling  secret.  Secretillos, 
Piivate  conversation  between  friends. 
Secretista  [say-cray-tees'-tah],  m.  1. 
Author  who  writes  on  the  secrets  of 


nature ; naturalist.  2.  Secretist,  a 
dealer  in  secrets. 

Secrete,  ta  [say-cray'-to,  tahl,  a.  1. 
Secret;  hidden,  ob.scure, occult ; dark  ; 
clandestine.  2.  (Coll.)  Confidential. 
Secrete  isay-cray'-tol,  m.  1.  Secrecy, 
careful  silence.  2.  Secret,  the  thing 
hidden  or  concealed ; arcanum  ; nos- 
trum.. 3.  Caution,  silence,  dissimula- 
tion, concealment;  darkness.  4.  Scru- 
toire,  a case  or  hidden  drawer  for  pa- 
pers ; a secret  drawer  in  a desk  or 
trunk.  Secreto  de  ancimelo,  A stage- 
secret.  Secreto  d voces  or  con  chiri- 
mias,  A secret  disclosed  while  pre- 
tending concealment.  De  secreto. 
Secretly,  privately,  without  cere- 
mony. secreto.  Without  formality, 
in  secret,  in  private.  Tener  una  cosa 
secreta.  To  keep  a thing  secret  or  to 
one’s  self. 

Secreton  [say-cray-tone’l,  ni.  Fine  dim- 
ity. 

Secretorio,  ria  [say-cray-to'-re-o,  ah],  a. 
(Med.)  Secretory. 

Secta  [sec'-tah],  /.  1.  A sect.  2.  Doc- 
trine or  opinion  of  a sect. 

Seotador,  ra  isec-tah-dor’,  rah],  m.  & f. 
Sectarist. 

Seotario,  ria  [sec-tah'-re-o,  ah],  a.  & n. 

Sectarian ; sectary. 

Sector  Lsec-tor’],m.  (Geom.)  Sector. 
Secuaz  [say-coo-ath'l,  a.  & m.  &f.  Fol- 
lowing the  opinions  of  others,  sectary 
of  the  school  of;  sequacious ; attend- 
ant. 

Secuela  [say-coo-ay'-lahl,/.  1.  Sequel, 
continuation.  2.  (Obs.)  Sequence,  the 
act  of  following  a party  or  doctrine. 
3.  (Obs.)  Consequence,  induction. 
Secuenoia  [say-coo-en'-the-ah],  f.  A 
sequence  said  in  mass  after  the  epis- 
tles. 

Secuestrable  [say-coo-es-trah'-blayl,  a. 
Sequestrable,  legally  forfeitable. 
Seouestracidn  [say-coo-es-trah-tbc-on’l, 
f.  Sequestration,  the  setting  aside  of 
property  from  the  possession  and  con- 
trol of  persons,  pending  judicial  pro- 
ceedings. V.  Seclestro. 
Seouestrador  [say-coo-cs-trah-dor’l,  m. 
Sequestrator. 

Seouestrar  [say-coo-es-trar'l,  va.  To 
sequestrate,  to  sequester,  to  distress. 
Secuestrario,  ria  isay-coo-es-trah'-re-o, 
abl,  a.  Belonging  to  sequestration. 
Secuestro  Isay-coo-es’-trol,  TO.  1.  Se- 
questration. 2.  The  person  in  whose 
hands  sequestered  property  is  trusted 
as  a deposit.  3.  Seizure  of  a person  by 
robbers,  demanding  money  for  ran- 
som. 4.  Sequestrum,  a piece  of  dead 
bone  separated  from  the  living.^  De- 
positario  de  un  secuestro.  Garnishee, 
he  in  whose  hands  money  is  attached. 
Secular  [say-coo-lar'l,  a.  1.  Secular, 
happening  or  coming  once  in  a cen- 
tury. 2.  Secular,  not  spiritual  or  eccle- 
siastical. 3.  Not  bound  by  monastic 
rules.  4.  Lay,  laical. 

Secularidad  [say-coo-lah-re-dahd’l,  /. 
Secularity. 

Secularizable  [say-coo-la-re-thah'-blayl, 
a.  Secularizable,  capable  of  being 
secularized. 

Secularizacion  [say-coo-lah-re-thah-the- 
on'l,/.  Secularization. 

Secularizar  isay-coo-Iah-re-thar'],  va. 
To  secularize. 

Secundar  Uay-coon-dar'l,  va.  1.  To 
aid  another  in  some  toil.  2.  To  favour 
the  purposes  of  another,  to  second.  3. 
To  repeat  a second  time. 
Secuudariamente,  adv.  Secondarily. 
Secundario,  ria  Isay-coon-dah'-re-o,  ah], 
a.  1.  Secondary,  second  in  order; 
subordinate.  2.  Accessory. 
Secundinas  [say-coon-dee'-nas],  /.  pi. 
After-birth  and  secundines. 
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Secura  Isay-coo'-rahl,  /.  1.  Dryness, 

droughtiuess.  2.  Coolness,  indift'er- 
ence. 

Secutar,  ra.  (Obs.)  V.  Ejecltar. 
Sedisaydl./.  1.  Thirst.  2.  Drought, 
3.  Eagerness,  anxiety ; violent  dcsii'c. 
No  dar  una  sed  de  agua,  Not  to  give 
as  much  as  a draught  of  water.  (The 
d in  this  word  is  almost  inaudible  in 
pronunciation.) 

Seda  [say’-dab],  /.  1.  Silk,  the  thread 
of  the  silk-worm.  2.  Stuff  formed  of 
silken  threads.  3.  Sewing-silk.  Seda 
en  rama  or  crtida,  Eaiv  silk.  Seda 
fioja.  Floss  silk.  Seda  torcida.  Twist- 
ed silk.  Seda  de  coser.  Sewing-silk. 
Seda  joyante.  Very  glossy  silk.  4. 
Wild-boar’s  bristles.  Ser  una  seda  or 
como  una  seda.  To  be  of  a sweet  tem- 
per. Tejedor  de  seda.  Silk-weaver. 
Seda  de  candongo.  The  finest  silk 
reeled  into  small  skeins.  Seda  de 
todo  capullo.  Coarse,  thick  silk. 
Sedadera  Isay-dab-day'-rabl,/.  Hackle 
for  dressing  flax. 

Sedal  [say-dabl'l,  m.  1.  Angling-line 
fixed  to  a fishing-hook.  2.  Seton,  an 
artificial  ulcer;  by  farriers  it  is  called 
a rowel.  8.  Sedal  de  zapatero.  Shoe- 
maker’s thread. 

Sedan  [say-dabn'l,  TO.  A cloth  manufac- 
tured in  the  city  of  the  same  name. 
Sedar  [say-dar’l,  ra.  To  allay,  to  quiet. 
Sedative,  va  [say-dab-tee’-vo,  vab],  a. 
(Med.)  Sedative. 

Sede  [say'-day],  /.  See,  the  seat  of 
episcopal  power.  La  Santa  Sede,  The 
holy  see,  or  the  papal  dignity.  Sede 
plena.  Actual  occupation  of  a chair  or 
dignity.  Sede  racanto.  Vacant  bishop- 
ric. 

Sedear  [say-day-ar’l,  va.  To  clean 
jewels,  gold,  or  silver  with  a brush. 
Sedentario,  ria  [say-den-tab'-re-o,  ab], 
a.  Sedentary,  wanting  motion  or  ac- 
tion. 

Sedena  [say-day'-nyabl,  /.  Fine  tow  of 
flax,  produced  by  the  second  hack- 
ling ; cloth  made  of  such  tow. 

Sedeno,  na  [say-day'-nyo,  nyabl.  a.  1. 
Silky,  silken  ; silk-like.  2.  Made  of 
consisting  of  hair. 

Sedera  Isaj-day'-rabl,  f.  1.  A brush 
made  of  bristles.  2.  (Brov.)  Weaver’s 
seat. 

Sederia  [say-day-ree'-ab],  f.  1.  Silks, 
silk  stuff.  2.  Shop  of  a silk-mercer. 
Seder 0 [say-day ' -ro],  m.  Sil  k-mercer. 
Sedicidn  [say-de-the-on'l,j/.  Sedition, 
popular  commotion ; an  insurrection, 
mutiny. 

Sediciosamente,  adv.  Seditiously, 
faetiously,  mutinously. 

Sedioioso,  sa  [say-de-tbe-o'-so,  sah],  a. 

Seditious,  factious,  mutinous. 
Sediento,  ta  [say-de-en'-to,  tab],  a.  1. 
Thirsty,  dry.  2.  Eagerly  desirous, 
an.xious. 

Sedimento  [say-de-raen'-to],  to.  Sedi 
ment,  feculence,  lees. 

Sedoso,  sa  [say-do’-so,  sab],  a.  Silky, 
like  silk,  .silk-like,  silken. 

Seduccidn  [say-dooc-the-on’l,  /.  Seduc- 
tion, deceiving ; abuse. 

Seducir  Lsay-doo-tbeer'lii'a.  To  seduce, 
to  corrupt,  to  abuse. 

Seductivo,va  [say-dooc-tee'-vo,  vahl,  a. 

Seductive,  apt  to  mislead  ; corruptful. 
Seductor,  ra  [say-dooc-tor',  rah],  TO.  & 
f.  1.  Seducer,  corrupter,  deceivci  ; 
abuser.  2.  Cajoler,  flatterer. 

Segable  [say-gah'-blay],  a.  Fit  to  be 
reaped. 

Segada  [sayigah'-dahl,  f.  (Ohs.)  V. 
Siega. 

Segadera  [say-gah-day'-rah],/.  Eeaping- 
hook,  sickle. 

Segadero,  ra  [say-gah-day'-ro,  rah],  a. 
Fit  to  be  reaped. 
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Segador,  ra  [say-gah-dor',  rah],  m.  & f. 
Reaper,  harvester ; sickle  man. — f.  A 
reaping  or  harvesting-machine. 

Segar  [say-gar'],  ra.  1.  To  reap,  to  cut 
down  with  a reaping-hook,  to  crop  ; to 
mow.  2.  To  cut  off,  to  abscind  any 
thing  grown  iiigher  than  the  rest. 
Segazon  [say-gah-thone'],  /.  Harvest 
season,  reaping. 

Seglar  [say-glar'],  a.  1.  Worldly.  2. 
Secular,  laical,  lay  : in  this  last  sense 
it  is  used  as  a substantive. 
Seglarmente,  adv.  Secularly. 
Segmento  [seg-men'-to],  m.  1.  Seg- 
ment, part  cut  off.  2.  (Geom.)  Seg- 
ment, the  part  of  a circle  comprised 
between  an  arc  and  its  chord.  3. 
Segment,  each  ring  or  articulation  of 
articulated  animals. 

Segoviano,  na,  Segoviense  [say-go- 

ve-ah'-no,  nah,  say-go-ve-en'-say],  a. 
Segovian,  belonging  to  Segovia. 
Segregacidn  [say-gray-gah-the-on'],  f. 
Segregation,  separation. 

Segregar  [say-gray-gar’ ],ro.  1.  To  seg- 
regate, to  set  apart.  2.  To  disunite, 
to  unfasten.  3.  (Med.)  To  secrete. 

4.  To  excommunicate. 

Segregativo,  va  [say-gray-gah-tee'-vo, 

vahl,  a.  That  which  separates. 

Segri  [say-gree’],  m.  A silk  stuff  resem- 
bling double  taffety. 

Segudar  [say-goo-dar'],  va.  (Obs.)  To 
persecute,  to  pursue  or  persevere. 
Segueta  [say-gay’-tah],/.  A very  slen- 
der fine  saw  for  jewellers  or  mar- 
quetry. 

Seguetear  [say-gay-tay-ar'l,  rn.  To  use 
the  segueta. 

Seguida  [say-gee’-dah],  /.  The  act  of 
following  or  state  of  being  followed  ; 
succession ; continuation.  De  seguida, 
Successively,  -without  interruption. 
En  seguida.  Forthwith,  immediately^ 
Seguidero  [say-gee-day'-ro],  m.  Guide 
rule,  ruled  lines  to  follow  in  writing. 
Seguidilla  [say-gee-deel’-lyah],  /.  A 
merry  Spanish  tune  and  dance.  Se- 
guidillas,  (Coll.)  Diarrhoea. 
Seguidillera  [aay-gee-deel-lyay'-rahl,  /. 
Person  fond  of  singing  and  dancing 
seguidillas. 

Seguido,  da  [say-gee'-do,  dah],  a.  Con- 
tinued, successive,  straight,  directed. 
— pp.  of  Seguir. 

Seguido,  m.  Narrowing  a stocking  at 
the  foot. 

Seguidor,  ra  [say-gee-dor',  rah],m.  & /. 
1.  Follower.  2.  A leaf  of  ruled  paper 
to  guide  boys  in  writing  straight. 
Seguimiento  [say-gee-me-en’-to],  m. 
Pursuit,  the  act  of  following  another, 
hunt ; continuation  of  a lawsuit. 
Seguir  [say-geer'l,  va.  1.  To  follow,  to 
pursue.  2.  To  follow,  to  prosecute,  to 
be  in  pursuit  of  one.  3.  To  follow,  to 
accompany  ; to  attend  ; to  come  after ; 
to  make  at ; to  march  in.  4.  To  follow, 
profess,  or  exercise  any  science  or  art. 

5.  To  manage  a suit  at  law  or  any  other 
business.  6.  To  agree  or  conform  to. 
7.  To  copy,  to  imitate.  8.  To  direct  to 
the  proper  road  or  method.  Seguir 
en  compania,  (Naut.)  To  sail  in  com- 
pany with  other  ships. — vr.  1.  To 
ensue,  to  follow  as  a consequence.  2. 
To  succeed,  to  follow  in  order.  3.  To 
issue,  to  spring  from.  4.  To  go  on. 

Segullo  [say-gool'-lyo],  m.  The  first 
stratum  of  a gold-mine. 

Segun  [say-goon'l,  prep.  According  to. 
SegHn  Vd.  me  dice.  According  to  what 
you  tell  me.  SegHn  y como.  Just  as. 
Vicelvo  la  caja  segHn  y como  la  recibi, 
I return  the  box  just  as  I received  it. 
Seguuda  [say-goon'-dah], /.  1.  Second 
in  music.  2.  Double  wards  of  a lock 
or  key.  3.  V.  Intenoion.  V.  Se- 

GUUDO,  DA. 


Segundamente,  adv.  (Obs.)  V.  Secun-  j 
dariamente. 

Segundar  [say-goon-dar'],  vn.  1.  To  re- 
peat over  again.  2.  To  be  second,  to 
follow  next  to  the  first. 

Segundario,  ria,  a.  V.  Seoundario. 
Segundero,  ra  [say-goon-day’-ro,  rah], 
a.  ( Agr.)  Second  crop  from  some 
plants  in  the  same  year. — m.  (Naut.) 
Second  hand  upon  a chronometer  and 
otlier  time-pieces. 

SegUUdilla  [say-goon-deel’-lyah],  /.  1. 

(Coll.)  Snow-water  again  frozen  after 
congealing  otlier  water.  2.  Small  bell 
used  for  certain  acts  of  devotion.  3. 
(Peru)  The  end  of  some  ceremony 
which  may  be  seen  without  paying. 
Segundillo  [say-goon-deel'-lyo],  m.  1. 
The  second  portion  of  bread  distrib- 
uted at  table  in  convents.  2.  (Mus.) 
Semitone,  one  of  those  which  are 
called  accidentals. 

Segundo,  da  [say-goon’-do,  dah],  a. 
Second,  immediately  following  the 
first ; favourable.  De  segunda  mono 
or  por  segunda  niano.  At  second  hand. 
Segunda  cubierta.  (Naut.)  The  middle 
deck.  Segunda  guardia,  The  dog- 
watch. En  segundo  lugar.  Secondly. 
Segunda  intencion.  Duplicity,  falsity. 
Segundo  [say-goon'-do],  TO.  Second  of 
time  or  of  a degree. 

Seguudogenito,  ta  [say-goon-do-hay'- 
ne-to,  tah],  a.  Second-born;  applied 
to  cliiidren. 

Segunddn  [say-goon-don'],  TO.  The  sec- 
ond son  of  a family  or  any  of  tlie 
brothers  after  the  eldest. . 

Segur  [say-goor'l,  /.  1.  Axe.  2.  Axe 
or  emblem  of  the  law.  3.  Sickle,  a 
reaping-liook. 

Segurador  [say-goo-rah-dor'l,  to.  Se- 
curer, asserter,  security,  bondsman. 
Seguramente,  adv.  Securely,  certain- 
ly ; fastly ; safely. 

Seguramiento,  to.  Seguranza,  /. 

(Obs.)  V.  Seguridad. 

Segurar,  va.  V.  Asegurar. 

Segureja  [eay-goo-ray’-hah], /.  dm.  A 
small  hatchet,  a hollow  drawing-knife 
for  cleaning  the  inside  of  staves. 
Seguridad  [say-goo-re-dahd’], /.  1.  Se- 
curity, surety,  certainty,  safety,  confi- 
dence. 2.  Fastness ; custody ; corrobo- 
ration. 3.  Pledge-bail. 

Seguro,  ra  [say-goo'-ro,  rah],  a.  1.  Se- 
cure, free  from  danger ; easy,  assured, 
confident,  confiding.  2.  Secure,  sure, 
certain.  3.  Firm,  constant.  Estar  se- 
guro de  una  cosa,  (Coll.)  To  depend 
upon  a thing.  A Segura  le  llevan 
preso.  That  which  is  most  secure  is 
not  beyond  danger. 

Seguro.TO.  1.  Permission,leavc,license. 
2.  Insurance  of  goods  on  sea  or  land.  3. 
(Mech.)  Click,  stop,  detent,  pawl, 
ratchet ; tumbler  of  a lock.  Compania 
de  seguros.  Insurance  company.  Cama- 
ra {i  oficina  de  seguros,  Insurance- 
oftice.  Poliza  deseguro.Policyofinsur- 
ance.  Premia, de  seguro.  Premium  of 
insurance.  A bnen  seguro.  Certainly, 
indubitably.  Al  seguro.  Securely.  De 
seguro.  Assuredly.  En  seguro.  In  se- 
curity or  safety.  Sobre  seguro.  Con- 
fidently. Hacer  el  seguro.  To  insure. 
Segurdu  [say-goo-rone'],  to.  aug.  A 
large  axe  or  liatcliet. 

Seide  [say'-e-dayj,  to.  A fanatical  Mo- 
hammedan murderer  (portrayed  by 
Voltaire  in  “ Mahomet  ”).  Used  in- 
accurately by  Fernan  Caballero  for 
Seid,  or  Sid,  “ lord,”  title  of  the  pos- 
terity of  Ali. 

Seis  [say'-ees],  a.  Six,  sixth.  V.  Sexto. 
— TO.  1.  The  figure  6.  2.  Six,  upon  cards 
or  dice.  Seis  por  ocho,  (Mus.)  I,  six- 
eight  measure ; six  eighth  notes  to  a 
measure. 


Seisavado,  da  [say-e-sah-vah’-do,  dah], 
a.  That  wliich  has  six  sides  and  six 
angles. 

SeisaVO  [say-e-sah'-vo],  TO.  1.  U.  IlEX.i- 
GONO.  2.  The  si.xth  part  of  a number. 

SeiscientOS,  tas  [say-ees-the-en'-tos,  tas], 
a.  Si.x  hundred. 

Seise  [say'-e-sayj,  to.  One  of  the  boys, 
in  some  cathedrals,  who  sing  in  the 
choir  and  serve  as  acolytes. 

Seisen  [say-e-sen'i,  TO.  Silver  coin 
worth  lialf  a real,  or  six  dineros  of 
Arragon. 

Seiseno,  na  [say -e-say ’-no,  nah],  a. 
Si.xth.  V.  Sexto. 

Seisillo  [say-c-seel'-lyo],  to.  (Mus.) 
Union  of  six  equal  notes. 

Seismdgrafo  [say-ees-mo'-grah-fo],  to. 
Seismograph,  an  instrument  for  re- 
cording tlie  direction  and  force  of 
earthquakes. 

Seismologia  [say-ees-mo-Io-hee'-ah],  /. 
Seismology,  the  study  of  earthquakes. 

Seismoldgico,  ca  [say-ees-mo-lo'-he-co, 
cah],  a.  Seismological. 

SeismdmetTO  [Bay-ees-mo'-may-tro],  TO. 
Seismometer.  V.  Seismoorafo. 

Seleocidn  [say-lec-the-on'],/.  Selection, 
choice,  exception. 

Seleoto,  ta  [say-iec'-to,  tah],  a.  Select, 
elioice,  excellent. 

Selene  [say-lay'-nay],  /.  The  moon. 
(Gr.  o-sAijn).) 

Selenio  Lsay-lay'-ne-o],  TO.  Selenium,  a 
chemical  element,  related  to  sulphur. 

Selenita  [say-lay-nee'-tah].  com.  Inliab- 
itant  of  the  moon. 

Selenites  [say-lay-nee'-tes],/.  Selenite, 
ci"ystallized  gypsum. 

Selenografia  [say-lay-no-grah-fee'-ah], 
f.  Selenography,  description  of  the 
moon. 

Seleiicide  [say-lay-oo'-the-day],/.  (Orn.) 
A bird  which  devours  locusts. 

Selva  [sei’-vah],/.  Foi'est.  Selva  espe- 
sa.  Thicket. 

Selvatico,  ca  [sel-vah’-te-co,  cah],  a. 
Forest-born,  reared  in  a fore.st,  be- 
longing to  a forest. 

Selvatiquez  [sel-vah-te-keth’],  /.  Rus- 
ticity, savageness,  wildness. 

Selvioultura  [sel-ve-cool-too'-rahl,  /. 
Forest  culture,  forestry. 

Selvoso,  sa  [sel-vo'-so,  sah],  a.  1.  Be- 
longing to  forests.  2.  Well- wooded. 

Sellador  [sel-lyah-dor'l,  ni.  Sealer. 

Selladura  [sel-lyah-doo'-rahl,  /.  Seal- 
ing. 

Sellar  [sel-iyar’l,  va.  1.  To  seal,  to 
put  on  a seal.  2.  To  seal,  to  stamp. 
3.  To  conclude,  to  finish  a thing.  4. 
To  cover,  to  close  up.  5.  To  obligate, 
as  by  benefits.  Sellar  los  labios.  To 
silence. 

Sellenca  [sel-lyen'-cahl,  /.  (Littl.  us.) 
Prostitute  who  carries  on  her  trade 
privately,  not  a street-walker. 

Sello  [say’-Iyo],  TO.  1.  Seal,  an  en- 
graved stamp.  2.  Seal,  impression 
with  a seal.  3.  The  thing  stamped 
or  sealed.  4.  Stamp-office.  Sello  de 
aduana,  Cocket.  5.  Perfection,  com- 
pletion. Sello  del  estomago.  Any  solid 
food  taken  to  settle  others.  Sello  de 
Salomon,  (Bot.)  Solomon’s  seal.  Con- 
vallaria  polygonatum. 

Semafdrioo,  ca  [say-ma-fo'-re-co,  cah], 
a.  Semaphoric,  telegraphic. 

Semaforo  [say-mah'-fo-ro],  m.  Sema- 
phore, a marine  signal  telegraph. 

Semana  [say-mah'-nah],  /.  1.  A week. 
Mala  semana.  Menstruation.  Semana 
Santa,  Passion-week ; book  contain- 
ing the  offices  of  this  week.  Dia  en- 
tre  semana,  Working-day.  2.  Any 
septenary  period  of  time ; hebdomad. 
La  semana  gue  no  tenga  viernes,  (Coll.) 
Never ; impossible  (lit.  the  week 
which  has  no  Friday). 
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Semanal  [say-mali-nahl'],  a.  Hebdom- 
adal, ■weekly. 

Semanalmente,  adv.  Weekly. 

Semanario,  ria  [say-mah-nah’-rc-o,  ah], 
a.  & m.  & f.  Weekly  publication. 

Semaneria  [say-mah-nay-ree'-ah],  /. 
Functions  performed,  or  ■work  done 
in  tlie  course  of  a rvcek. 

Semanero  [eay-mah-nay'-ro],  m.  One 
■\vlio  enters  upon  weekly  functions  in 
his  turn. 

Semanero,  ra  [say-mah-nay'-ro,  rah],  a. 
Applied  to  persons  engaged  by  the 
week. 

Semblante  [sem-hlahn -tay],  m.  1.  Ex- 
pression in  the  face  of  some  emotion  ; 
look,  mien,  feature.  2.  Face,  coun- 
tenance. 3.  Aspect,  looks,  pliasc  of 
things,  on  which  we  base  a concept 
of  them  ; feature.  Las  cosas  han  to- 
rnado otro  semblante  or  cambiado  de 
semblante,  (Coll.]  Things  have  taken 
a different  aspect.  Beber  el  semblante, 
(l)To  listen  intently.  (2)  To  serve 
another  carefully. 

Semblanza  [sem-Wahn'-thah],  /.  1. 

(Obs.)  V.  Semejanza.  2.  In  literature, 
biographical  sketch. 

Semblar,  vn.  (Obs.)  V.  Semejar. 

Semble,  En  sembra,  adv.  (Obs.)  Simi- 
larly ; jointly. 

Sembradera  [sem-hrah-day'-rah],/.  Any 
thing  used  for  sowing  seed ; seeder. 

Sembradio,  dia  [sem-brah-dee'-o,  ah],  a. 
Fit  or  prepared  for  sowing  of  seed ; ap- 
plied to  land. 

tSembrado  [sem-brah'-dol.m.  Corn-field ; 
ground  sown  with  grain. 

Sembrador,  ra  fsem-brah-dor',  rah],  a. 
Sowing  seed. — m.  & f.  Sower. — f. 
(Amer.)  Seeder,  a machine  for  sow- 
ing seeds. 

Sembradura  [sem-brah-doo'-rah],/.  In- 
semination, sowing  or  scattering  seed. 

Sembrar  [sem-brar'l,  va.  1.  To  sow,  to 
scatter  seed.  2.  To  scatter,  to  spread, 
to  pi'opagate,  to  divulge.  3.  To  give 
a cause  or  beginning.  4.  To  perform 
a usefui  undertaking.  5.  To  collect 
without  order.  Sembrar  de  sal.  To 
sow  the  land  with  salt  (a  punishment 
for  treason).  Como  sembrdredes,  cogi- 
redes,  As  you  sow,  so  sliall  you  reap. 

Semeja  say-may’-hah],  /.  1.  Resem- 

blance, likeness.  2.  Mark,  sign.  No 
es  el,  ni  su  semeja,  It  is  not  he,  nor 
any  thing  like  him. 

Semejable  [say-may-hah'-Way],  a.  Like, 
resembling,  similar. 

Semejablemente,  adv.  Likely. 

Semejado,  da  isay-may-hah'-do.  dah],  a. 
Like.  V.  Parecido.— pp.  of  Semejar. 

Semejante  [say-may-hahn'-tay],  a. 
Similar,  like,  conformable. — m.  F.  Se- 
mejanza. Nuestros  semejantes.  Our 
fellow-creatures. 

Semejantemente,  adv.  Likewise,  in 
the  same  manner,  similarly. 

Semejanza  [say-may-habn'-thah],  /.  Re- 
semblance, conformity,  semblance, 
similitude ; likeness,  likeliiiood. 

Semejar  fsay-may-har'],  vn.  To  be 
like,  to  resemble ; to  liken. — vr.  To 
resemble. 

Semen  isay’-menl.m.  1.  Semen,  sperm, 
the  fertilizing  fluid  of  animals.  2. 
(Bot.)  Seed. 

Semencera  [say-men-thay'-rah],  /.  Sow- 
ing. scatte^ring  seed-  for  growth.  V. 
Sementera. 

Semental  [say-men-tahl'],  a.  Seminal. 

Sementar  ieay-men-tar’],  va.  To  sow,  to 
scatter  seed. 

Sementera  isay-men-tay'-rah],  /.  1. 

Sowing  seed.  2.  Land  sown  with 
seed.  3.  Tlie  seed  sown.  4.  Seed- 
time. 5.  Origin,  cause,  beginning. 

Semen  tero  [say-men-tay'-ro],  m.  1. 

Seedlip  or  seedlop,  a vessel  in  which 


the  sower  carries  his  seed ; hopper. 
2.  Sowing,  scattering  seed. 
Sementilla  [say-men-teel'-lyah],/.  dim. 
of  SiMIENTE. 

Sementino,  na  [say-men  tee’-no,  nab],  a. 
Belonging  to  seed  or  seed-time. 
Semestre  [say-mes’-tray],  a.  Lasting 
six  montlis. — m..  Space  of  six  months, 
semester ; leave  of  absence  for  six 
months. 

Semi  [say'-me],  prefix.  Semi,  a word 
which,  in  composition,  signifles  half; 
sometimes  it  is  equivalent  to  casi, 
almost. 

Semianual  [say-me-ah-noo-ahl'],  ((. 
Semi-annual,  half-yearly. 

Semibreve  [say-me-bray'-vay],/.  (Mus.) 
Semibreve,  whole  note  (o). 
Semicabrbn,  Semicapro  [say-me-cah- 
brone'],  m.  Satyr. 

Semicircular  [say-me-theer-coo-Iar'l,  a. 
Semicircular,  semiangular. 
Semicirculo  [say-me-theer'-coo-lo],  m. 
Semicircle. 

Semicorchea  [say-me-cor-chay'-ah],  /. 

(Mus. I Semiquaver;  sixteenth  note. 
Semicircunferencia  [ say-me-theer- 

coon-fay-ren'-the-ah],  /.  Semieircum- 
ference. 

Semicopado  [say-me-co-pah'-do],  m.  A 
note  wliich  joins  the  second  part  of  a 
measure  u ith  the  first  of  that  w Inch 
follows  it ; a syncopated  note. 
Semicromatico,  ca  [say-me-cro-mab'-tc- 
co,  cab],  a.  (Mus.)  Semichromatic. 
Semidea  tsay-mc-day’-ab],  /.  (Poet.) 
Demigoddess. 

Semideo  [say-me-day’-oj,  m.  (Poet.) 
Demigod. 

Semidiafano,  na  [say-mc-de-ab'-fab-no, 
nab],  a.  Semidiaphanous. 
Semidiametro  [say-me-de-ab’-may-tro], 
m.  Semidiameter,  radius. 
Semidiapasdn  [say-me-de-ab-pab-sone'], 
m.  (Mus.)  Semidiapason,  defective 
octave. 

Semidiapente  [say-me-de-ab-pen'-tay], 
m.  (Mus.)  Semidiapente,  defective 
fifth. 

Semidiatesardn  [ say-me-de-ab-tay-sab- 
rone’],  m.  (Mus.)  Semidiatessaron, de- 
fective fourth. 

Semidifunto,  ta  [say-me-de-foon'-to, 
tab],  a.  Half-dead,  almost  dead. 
Semidids  [say-me-de-oe’],  m.  Semidio- 
sa  [say-me  de-ob'-sab],  f.  Demi-god  ; 
demi-goddess. 

Semiditono  [say-me-dee'-to-no],  m. 
(Mus.)  Semiditone,  minor  third. 
Semidoble  [say-me-do'-blay],  a.  Semi- 
double: applied  in  the  Catholic 
church  to  feasts. 

Semidocto  [say-me-doc’-to],  m.  Scio- 
list, a half-learned  man,  half  scholar. 
Semidocto,  ta  [say-me-doc’-to,  tab],  a. 
Half-learned. 

Semidormido,  da  [say-me-dor-mee'-do, 
dab],  a.  Half  asleep,  sleepy. 
Semidragdn  [say-me-drab-gone’],  m. 
Semidragon. 

Semiente,  /.  (Obs.)  V.  Linaje  and 

SiMIENTE. 

Semiesfera  [say-me-es-fay'-rab],  /. 
Hemisphere. 

Semiesferico,  ca  [say-me-es-fay'-re-co, 
cab],  a.  Semiglobular,  hemispherical. 
Semifldsculo  [say-me-flos’-coo-lo],  m. 
(Bot.)  Semifloret. 

Semiilosculoso,  sa  [say-me-flos-coo-lo’- 
so,  sab],a.  (Bot.)  Semifloscular,  semi- 
flosculous. 

Semifluido,  da  [say-me-floo'-e-do,  dab], 
a.  Semi-fluid. 

Semifusa  [say-me-foo'-sab],/.  (Mus.) 
Double  demisemiquaver,  a sixty- 
fourth  note. 

Semigola  [eay-me-go'-lab],  /.  (Mil.) 
Demigorge,  half  the  entrance  into  a 
bastion. 


Semihombre  [say-me-om’-bray],  m. 
Half-man. 

Semilunar  [say-me-loo-nar'l,  a.  Semi- 
lunar, semilunary. 

Semilunio  [say-me-loo'-ne-o],  m.  Half 
t)ie  time  in  which  the  moon  performs 
lier  course ; lialf-moon. 

Semilla  [say-meel'-lyab],  /.  1.  Seed, 
from  which  plants  are  produced.  2. 
Origin,  cause.  Semillas,  AU  sorts  of 
seed  and  grain,  wheat  and  barley  ex- 
cepted ; quantity  of  seed  sown. 
Semillama  [say-meel-lyab'-mab],  /. 
(Bot.)  F.  Manzanilla. 

Semilladero  [say-meel-lj’ab-day'-ro],  m. 
(Prov.)  T'.  Semillero. 

Semillero  [say-meel-lyay'-ro],  m.  Seed- 
plot,  ground  on  which  plants  are 
sown  to  be  afterwards  transplanted ; 
nursery. 

Semimetal  fsay-me-may-tabl'],  m.  Semi- 
metal, imperfect  metal. 

Seminal  [say-me-nahl'],  a.  1.  Seminal ; 
radical.  2.  Spermatic. 

Seminario  Isay-me-nab'-re-o],  m.  1. 
Seed-plot,  nursery,  ground  in  which 
plants  are  sown  to  be  afterwards- 
transplanted.  2.  Seminary,  a school. 
3.  JIusical  school  for  children.  4. 
Beginning,  root,  origin,  source. 
Seminarista  [say-me-nab-rees’-tah],  m. 
A scholar  who  boards  and  is  in- 
structed in  a seminary. 

Seminima  [say-mce'-nc-mab],  /.  1. 

(Mus.)  Crotchet,  quarter  note.  2. 
Trifle,  thing  of  no  moment. 
Semioctava  [say-me-oc-tab'-vab],  /. 
Poetical  composition  of  four  verses 
in  alternate  rhymes. 

Semiordenada  [say-me-or-day-nab’-dab], 
/.  (Math.)  Semiordinate. 

Semipedal  [say-me-pay-dahl'l,  a.  Meas- 
uring half  a foot  in  length. 
Semipelagiano,  na  [say-me-pay-lah-bc- 
ab'-no,  nab],  m.  <fe  /.  Semi-Pelagian, 
one  who  adopts  part  of  the  errors  of 
Pelagius. 

Semiplena  [eay-me-play'-nab],/.  (For.) 
Imperfect  proof,  half  proof, 
Semiplenamente,  adv.  Half  proved. 
Simpleno,  na  [eay-me-play’-no,  nab],  a. 
(Littl.  us,)  Half  full,  half  finished. 
Semipoeta  [eay-me-po-ay'-tah],  m.  Poet- 
aster. 

Semiprobanza  [eay-me-pro-babn'-tbab], 
/.  A half  proof,  imperfect  evidence. 
Semiprueba  [eay-me-proo-ay'-bab],  /. 
(Law)  Semiproof. 

Semipiitrido,  da  [say-me-poo'-tre  do, 
dah],  a.  Half  putrid. 

Semiquintil  [say-me-kln-teef],  m. 

(Ast.)  Semiquintile. 

Semiracional  [Bay-me-rah-the-o-nahl'], 
a.  Stupid,  ignorant. 

Semirrecto  [say-mir-rec'-to],  a.  Of 
forty-five  degrees  : half  a right  an- 
gle. 

Semirrubio.  bia  [say-mir-roo’-be-o,  ah], 
a.  Nearly  blonde. 

Semis  [say-mees’l,  m.  Half  a Roman 
pound. 

Semisabio,  bia  [say-me-sah’-be-o,  ab], 
a.  & m.  & f.  V.  Semidocto. 
Semisalvaje  [say-me-sal-vah'-hay],  m. 

Semisavage,  half  savage. 

Semisestil  [say-me-ses-teef],  TO.  (Ast.) 
Semisextile. 

Semita  [say-mee'-tah],  TO.  Semite,  a 
descendant  of  Shem. 

Semiterciana  [say-me-tcr-the-ab'-nah], 
/.  Semitertian. 

Semitico,  ca  [say-mee'-te-co,  cab],  a. 
Semitic,  relating  to  Shem.  Lengiia 
semitiea,  Semitic  tongue,  one  of  a 
great  family  of  languages,  of  which 
Hebrew,  Arabic,  Ethiopic,  and  As- 
syrian are  types. 

Semitone  [say-me-toh'-no],  to.  (Mus  ) 
Semitone. 
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Semitransparente  Isay-me-trans-pah- 
ren'-tay],  a.  Almost  transparent. 
Semivibracion  [say-me-ve-lirah-the- 
on'],  /.  Vibration  of  the  pendulum 
that  ascends  or  descends. 

Semivivo,  va  [say-ine-vee'-vo,  vab],  a. 
Half  alive. 

Semivooal  [say-mc-vo-cahl'l,  a.  Semi- 
vowel, as/,  I,  m,  »,  r,  s. 

Semivulpa  tsay-me-vool'-pab], /.  Ani- 
mal like  a wolf. 

Semola  [say'-mo-lah],  /.  1.  Groats  or 

grits,  made  of  decorticated  v heat ; 
wheat  ground  coarse.  2.  An  Italian 
paste  of  the  quality  of  vermicelli,  in 
the  form  of  very  small  grain,  for  the 
use  of  the  sick. 

Semoviente  [say-ino-ve-en'-tay],  a. 
Moving  of  itself. 

Sempiterna  [sem-pe-terr'-nahl, /.  Sort 
of  serge,  everlasting. 
Sempiternamente,  adv.  Eternally. 
Sempiteino,  na  [scm-pe-terr'-no,  nab], 

а.  Eternal,  everlasting,  sempiternal. 
Sen,  m.  Sena  /.  [sen,  say'-nabl.  1.  ( Bot.) 

Senna,  a purgative  shrub.  Cassia 
senna.  2.  /.  Six  marks  on  dice. — pi. 
Senas,  Double  sixes. 

Sena,  m.  The  river  Seine.  See  Ap- 
pendix. 

Senado  [say-nab'-dol,  m.  1.  Senate,  a 
council  of  senators.  2.  .\ny  meeting 
of  grave  persons.  3.  Senate-house, 
town-hall. 

Senadoconsulto  [eay-nab-do-con-sool'- 
to],  m.  Senatus-consultum,  decree  of 
a senate. 

Senador  [say-nab-dor'l,  in.  Senator. 
Senaduria  [say-nah-doo-ree'-abl,  /. 
Senatorship,  a senator’s  dignity. 
Senara  [say-nah'-rahl,  f.  A piece  of 
sown  ground,  assigned  to  servants  as 
part  of  their  wages. 

Senarero  [say-nah-ray'-rol,  m.  Servant 
who  enjoys  a piece  of  sown  ground 
as  part  of  his  wages. 

Senario  [say-nah'-re-o],  m.  A senary 
number ; a verse  consisting  of  six 
iambic  feet. 

Senatorio,  ria  [say-nah-to’-re-o,  ab],  a. 
Senatorial. 

Senciente  [sen-tbe-en'-tay],  pa.  <&  a. 
Sentient,  perceiving. 

Senoillamente,  adv.  Ingenuously, 
plainly;  abstractedly. 

Senoillez  Isen-tbeel-Iyetb'l, /.  1.  Slight- 
ness, slenderness.  2.  Simplicity, 
plainness,  artlessness,  harmlessness. 
3.  Silliness,  weakness,  ignorance. 
Senoillo,  Ila  [sen  thcel'-lyo,  lyab],<l.  1. 
Simple,  unmixed,  uncompounded.  2. 
Light,  slight,  thin,  of  light  body 
(fabrics).  3.  Silly,  weak,  easily  im- 
posed upon.  4.  Ingenuous,  plain,  art- 
less, harmless.  5.  Simple,  not  ornate 
in  style,  expressing  ideas  naturally. 

б.  Single : applied  to  coin  of  less  value 
than  another  of  the  same  name. 

Senda  [sen’-dah],  /.  1.  Path,  foot-path. 

2.  Means  for  attaining  an  end. 
Senderar  [sen-day-rar'l,  va.  To  make 
a path. — vn.  To  walk  on  a path  or  foot- 
path. 

Senderear  [sen-day-ray-ar’l,  va.  1.  To 
guide  or  conduct  on  a foot-path.  2. 
To  adopt  extraordinary  means  to  ob- 
tain <m  end.  3.  To  make  a p,ath. 
Sendero  [sen-day'-ro],  m.  Path,  foot- 
path. V.  Senda. 

Sendica,  ilia,  ita  [sen-dee'-cah],  f.  dim. 
Little  pathway. 

Sendos,  das  [sen'-dos,  das],  a.  1.  Each 
of  two,  either.  2.  (Not  Acad.) 
Great;  abundant. 

Sene  [say'-nayj,  m.  (Obs.)  An  old  man. 
V.  Viejo. 

Senectud  [say-nec-tood'],/.  (Littl.  US.) 
Old  age,  senescence. 

Senescal  Isay-nes-cabl'l,  m.  1.  Senes- 


chal, lord  high  chamlicrlain  or  high 
steward.  2.  Chief  commander  of  a 
town,  especially  in  time  of  war.  3. 
Lord  chief  justice.  It  is  used  only  in 
speaking  of  foreign  countries. 

Seuescalia  [say-nes-cab-lee'-abl,  f. 
Place,  dignity,  or  employment  of  a 
seneschal. 

Senil  [say-neel'],a.  1.  Senile.  2.  (Ast.) 
Fourth  quadrant  of  the  celestial  map. 

Senior,  ra,  m.  & f.  & a.  (Obs.)  V. 
Senor  and  Senoka. 

Seno  [say'-no],  m.  1.  Chest,  thoracic 
cavity;  bosom.  2.  Womb.  3.  Lap  of  a 
woman.  4.  Circular  space  formed  by 
moving  round.  5.  Hole,  cavity,  si 
nus.  fi.  Gulf,  bay.  7.  ,\ny  cavity  in 
the  interior  of  the  human  body.  8. 
Security,  support;  asylum,  refuge. 
9.  (Geom.  ) The  sine  of  an  are.  10. 
Sinus,  cavity  of  a wound.  11.  Centre, 
middle  part.  12.  (Naut.)  Curvature 
of  a sail.  Seno  recto.  Sine.  Seno  se- 
gimdo,  Cosine.  Seno  todo  or  total. 
Total  sine  or  radius.  Seno  verso. 
Versed  sine. 

Senojil,  m.  (Bot.)  V.  Cenojil. 

Sensacidn  [sen-sah-tbe-on'],  /.  Sensa- 
tion, feeling. 

Sensatez  [sen-sab-teth’]./.  Judicious- 
ness. reasonableness,  prudence,  good 
sense. 

Sensato,  ta  [sen-sab'-to,  tab],  a.  Sen- 
sible, judicious,  prudent,  reasonable, 
wise. 

Sensibilidad  [sen-sc-bc-lc-dahd'],  /. 
Sensibility,  quickness  of  perception, 
sensitiveness. 

Sensible  [sen-see'-blay],  a.  1.  Sensible, 
perceptible  by  the  senses.  2.  Sensi- 
ble, having  the  power  of  perceiving 
by  the  senses.  3.  Sensitive,  liaving 
sense  or  perception,  but  not  reason. 
4.  Perceived  by  the  mind.  5.  Caus- 
ing grief  or  pain.  6.  Sensible,  having 
quick  intellectual  feeling,  easily 
moved  or  affected. 

Sensiblemente,  adv.  Sensibly,  with 
grief  or  pain. 

Sensitiva  [sen-se-tee'-vab],  /.  (Bot.) 
Sensitive  plant.  Mimosa  sensitiva. 

Sensitivo,  va  [sen-se-tec'-vo,  vab],  a. 
Sensitive  ; sensual ; sensible. 

Sensorio  [sen-so'-re-o],  m.  Sensorium 
or  sensoiy,  th.e  seat  of  sensation. 

Sensorio,  ria  Isen-so'-re-o,  ab],  a.  Be- 
longing to  the  sensorium. 

Sensual  [scn-soo-abl’],  a.  1.  Sensitive, 
having  sense  or  perception.  2.  Sen- 
sual, lewd,  lustful.  3.  Belonging  to 
the  carnal  appetites. 

Sensualidad  [sen-soo-ah-le-dabd’],  /. 
Sensuality,  lust,  lewdness. 

Sensualismo  [sen-soo-ah-lecs’-mo],  m. 
1 . Sensationalism,  a doctrine  opposed 
to  idealism,  which  places  the  origin 
of  ideas  in  the  senses.  2.  Sensuality. 

Sensualista  [sen-soo-ab-lees'-tab],  a. 
Sensualistic. 

Sensualmente,  adv.  Sensually,  car- 
nally. 

Sentada  [sen-tah'-dabl,  /.  Stone  put  in 
its  proper  place.  V.  Asentada. 

Sentadillas  (A)  [sen-tab-deel’-iyas],  adv. 
With  the  legs  both  on  one  side;  sidc- 
saddlewisc ; as  women  ride  horseback. 

Sentado,  da  [sen-tab'-do,  dab],  a.  Se- 
date, judicious,  grave,  prudent.  Pidso 
sentado,  A steady  pulse. — pp.  of  Sen- 
tar. 

Sentamiento,  ni.  (Arch.l  V.  Asiento. 

Sentar  [sen-tar'J,  vn.  1.  To  fit,  to  be- 
come, to  suit.  F.sfa  easaca  no  me 
sieiita  bien.  This  coat  docs  not  fit  me 
well.  E.se  color  sienta  bien  al  de  su 
cara.  That  colour  suits  well  her  com- 
plexion— va.  2.  To  set  up,  to  estab- 
lish. Sentar  los  reales.  To  establish 
one’s  self  in  a place.  3.  To  seat.  V. 
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Asentar.  4.  To  press  down  the 
seams  of  clothes,  as  tailors,  with  a 
goose.  Sentar  la  costuras.lMct.)  To 
chastise  with  blows,  to  reprehend  or 
accuse,  b.  To  please,  to  bo  agreeable. 
No  le  sento  bien  la  conversacion,  The 
conversation  did  not  please  him. — rr. 

1.  To  sink,  to  subside.  P.  Asentar.se. 

2.  To  sit  down,  to  squat,  to  seat  one’s 
self.  3.  (Coll.)  To  fall  plump  upon 
one’s  breech.  4.  To  occupy  the  seat 
which  belongs  to  one’s  place  or  em- 
ployment; to  seat  one's  self  in  an 
office  or  dignity.  Sentarse  los  pitja- 
ros  sobre  nna  rama.  To  perch  ujion  a 
branch  : applied  to  birds. 

Sentencia  [sen-ten'-tbe-ab],  /.  1.  Sen- 

tence, the  judicial  decision  of  a suit  at 
law,  judgment ; the  penalty  in  a 
criminal  case.  2.  Opinion,  persua- 
sion of  the  mind.  3.  Sentence,  a ma.x- 
im.  4.  Sentence,  a period  in  writing. 
Decir  sentencias  a ulguno.  To  scold, 
to  abuse  one.  Fuhninar  la  sentencia. 
To  pass  judgment. 

Sentenciar  [sen-ten-tbe-ar'l,  ra.  1.  To 
sentence,  to  pass  judgment ; to  con- 
demn. 2.  To  express  one’s  opinion. 

3.  To  determine,  to  decide.  Estar  a. 
jazgado  y sentenciado,  } To  be 
obliged  to  hear  and  submit  to  the  sen- 
tence pronounced. 

Sentenciario  [sen-ten-tbe-ah'-re-o],  m. 
Collection  of  sentences. 

Sentencidn  [sen-ten-tbe-on'], /.  A se- 
vere, rigorous  sentence. 

Sentenciosamente,  adv.  Senten- 
tiously. 

SentenciOEO,  sa  [sen-ten-the-o'-so,  sab], 
a.  Sententious,  pithy,  axiomatic. 

Sentenzuela,/.  dim.  Slight  sentence. 

Senticar,  m,  (Obs.)  A place  full  of 
briers  and  brambles. 

Sentidamente,  adv.  Feelingly,  pain- 
fully. 

Sentido,  da  [scn-tec'-do,  dab],  a.  1. 
Sensible,  feeling,  expressive  of  sensi- 
bility. 2.  Split,  cloven,  relaxed.  3. 
Putrefying.  Parse  por  sentido.  To 
show  resentment. — pp.  of  Sentir. 

Sentido  Isen-tcc’-do],™.  1.  Sense,  the 
faculty  of  perceiving  objects  ; any  one 
of  the  five  senses.  2.  Sense,  under- 
standing, reason.  3.  Acceptation,  sig- 
nification, import,  sense,  meaning, 
construction.  4.  Mode  of  understand- 
ing something,  or  the  judgment  made 
of  it.  5.  Intelligence  or  knowledge 
by  which  certain  things  are  executed. 
Sentido  comun.  Common  sense.  Estar 
sentido,  (Coll.)  To  be  miffed,  to  be  a 
little  offended. 

Sentimental  [sen-te-men-tabl’l,  a.  1. 
Sentimental,  aflecting,  pathetic.  2. 
Emotional,  easily  affected.  3.  Senti- 
mental, ridiculously  affected. 

Sentimentalismo  [sen-te-men-tab-lees’- 
mo],  m.  Sentimentalism,  exaggeration 
of  sentiment. 

Sentimiento  [sen-te-me-en'-tol,  m.  1. 
Sentiment,  the  sense  considered  dis- 
tinctly from  the  language.  2.  Percep- 
tion, perceiving  objects  by  the  senses." 
3.  Feeling,  sensation.  4.  Grief,  pain, 
concern,  .o.  Chink  in  a wall.  fi. 
Resentment,  deep  sense  of  injury, 
grudge.  7.  Judgment,  opinion,  senti- 
ment. 

Sentina  [sen-tee'-nah],  /.  1.  (Naut.) 

AV ell,  which  incloses  a ship's  pumps. 
2.  Sink,  drain ; place  of  iniquity. 

Sentir  [sen-teer'],ra.  1.  To  feel,  to  per- 
ceive by  the  senses.  2.  To  hear.  Sin 
sentir.  Without  being  seen,  felt,  or 
known.  3.  To  endure,  to  sutfer.  4. 
To  grieve,  to  regret,  to  mourn,  to 
be  sorry  for. — vn.  1.  To  judge,  to 
form  an  opinion.  2.  To  foresee,  to 
foreknow.  3.  To  accommodate  the 
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action  to  the  expression,  to  exhibit  a 
suitable  feeling. — vr.  1.  To  be  moved, 
to  be  atl'eeted,  to  complain.  2.  To  get 
a crack  or  flaw  ; applied  to  a glass, 
bell,  or  other  thing.  .3.  To  be  in  a 
ruinous  state.  4.  To  be  sensible  of, 
to  feel  pain  in  any  part  of  the  body ; 
to  acknowledge  the  obligation  or 
necessity.  5.  To  resent.  6.  ( Xaut.) 
To  spring:  applied  to  a yard  or  mast. 
Nuestro  palo  mayor  se  sinfio,  (Naut.) 
Our  main-mast  sprang. 

Sentir  [sen-teer'i,  m.  1.  Feeling,  opin- 
ion, judgment.  2.  V.  Sentimiento. 

Sena  [say'-nyaUl,  /.  1.  Sign,  mark, 

token  or  note  given  witliout  words, 
nod,  dumb  motion.  2.  Signal,  notice 
given  by  a sign.  3.  Sign,  a token  of 
any  thing.  4.  (Mil.)  Password,  watch- 
word. 5.  (Obs.)  Standard,  banner, 
colours.  Por  seaas  or  por  mas  seiias, 
As  a stronger  proof  of  it. 

Senal  [say-nyahl  ],  /.  1.  Sign,  mark, 

signature,  token  ; mark  or  note  of  dis- 
tinction. 2.  Landmark  to  mark  a boun- 
dary. 3.  Sign,indication,symptom.  Se- 
nates Claras  or  eridentes,  Open  marks. 
4.  Vestige,  stamp,  impression,  foot- 
step ; scar.  5.  Representation,  image. 
6.  Earnest,  handsel,  pledge  ; earnest 
money,  given  in  token  that  a bargain 
is  ratified.  7.  (Mil.)  Standard,  ban- 
ner. 8.  Sign,  wonder,  prodigy,  prog- 
nostic. 9.  Signal,  a sign  to  give  no- 
tice. 10.  A diagnostic  or  prognostic 
symptom. — pi.  (Xaut.)  Signals.  Se- 
nates de  hacerse  a la  vela.  Sailing 
signals.  Senates  de  brinna.  Fog-sig- 
nals. Senates  de  peligro.  Signals  of 
distress.  En  senal.  In  proof  of.  Se- 
rial de  borrica  frontina.  Indication  of 
double  dealing.  Ni  seiial,  X'ot  a 
trace. 

Senaladamente,  adi\  Especially,  re- 
markably, namely ; .signally. 

Senaladamiente,  Senaladamientre, 
adv.  (Obs.)  r.  Sexalauamente. 

Senalado,  da  [say-ny.ah-lah -do,  dati],  a. 
& pp.  of  SeSalak.  Famous,  cele- 
brated, noble. 

Senalamiento  [say-nyah-Iah-me-ea'-to], 
m.  Assignation,  determining  or  ap- 
pointing a certain  time  or  place. 

Senalar  Uay-nyali-lar’l,  va.  1.  To  stamp, 
to  mark  out.  2.  To  sign  decrees  or 
despatches.  3.  To  signalize,  to  point 
out,  to  make  known.  4.  To  speak 
positively,  to  say  expressly.  5.  To 
name,  to  nominate,  to  constitute  ; to 
fix ; to  determine.  (!.  To  mark  with  a 
wound,  especially  in  the  face.  7.  To 
make  signals,  to  indicate.  Senalar  con 
el  dedo.  To  point  with  the  finger. — vr. 

1.  To  distingui.sh  one’s  self,  to  excel. 

2.  To  mark  the  game  at  piquet.  Se- 
nalar los  moiivos  de.  To  account  for. 

Senaleja  Isay-nyah-lay'-hahl,/.  dim.  A 
little  sign  or  mark. 

Senalero  [say-nayh-lay'-ro],  m.  He  who 
formerly  bore  the  royal  ensign;  king’s 
ensign. 

Senar  [say-nyar'],ra.  (Prov.)  To  make 
signs. 

Senera  [say-nyay'-rahl,/.  Ancient  sig- 
nal or  pendant. 

Seneramente.adr.  (Obs.)  Singularly, 
pai’ticularly. 

Senero,  ra  [say-nyay'-ro.  rah],  a.  (Obs.) 
Making  signs  or  signals;  solitary. 

Senolear  Isay-nyo-lay-ar'],  rii.  To  catch 
birds  with  a lure. 

Senor  [say-nyor’l,  in.  1.  Lord,  master, 
or  owner  of  a thing.  2.  Sir,  a title 
given  to  an  equal  or  inferior  ; mister. 

3.  God,  the  lord  and  ma.ster  of  all 
things.  4.  The  sacrament  of  the  eu- 
charist.  5.  Master ; governor ; father- 
in-law.  Seiior  mayor.  An  old  man  or 
aged  man. 


Seiiora  Isay-nyo'-rahl,  /.  1.  Lady,  a 

word  of  complaisance  used  of  women. 

2.  Lady,  mistress  or  owner  of  a thing. 

3.  Madam  : used  in  address  to  ladies 
of  e\ery  degree.  4.  Dame,  gentle- 
woman. 5.  Mothei'-in-law.  (i.  Mis- 
tress of  a house  or  school.  Nnestra 
Seiiora,  The  Mrgin  Mary.  I’na  seiio- 
ra  mayor.  An  old  or  aged  woman. 
Seiiora.  In  jocular  style.  Dame;  as. 
La  Seiiora  Fortuna,  Dame  Fortune. 

Seuoraje,  m.  Seigniorage.  P.  SeSo- 
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Senorazo,  za  Isay-nyo-rah'-tho,  thah],  in. 
& /.  ang.  One  of  feigned  nobility : 
used  ironically'. 

Senoreador,  ra  Isay-nyo-ray-ah-dor', 
rah],  m.  &/.  Doniineerer. 

Senoreaje  [say-nyo-ray-ah -hay],  in.  1. 
Seigniorage,  acknowledgment  of 
power.  2.  Duty  belonging  to  the 
kmg  for  the  coining  of  money. 

Senoreante  [say-nyo-ray-ahn'-tay],  pa. 
Domineering. 

Senorear  tsay-nyo-ray-ar’],  r'a.  1.  To 
master,  to  domineer,  to  lord,  to  rule 
despotically.  2.  To  excel,  to  occupy 
a higher  station.  3.  To  treat  another 
repeatedly  with  the  title  of  lord.  4. 
To  govern  one’s  passions. — vr.  To 
affect  peculiar  gravity  in  one’s  deport- 
ment ; to  assume  an  air  of  importance. 

Senorialsay-nyo-ree'-ahl./.  1.  Lordship, 
a title  given  to  persons  of  a certain 
rank  and  distinction.  2.  Person  to 
w liom  this  title  is  given.  3.  Govern- 
ment of  a particular  state ; senate ; 
prince.  4.  Scigiuory,  a lordship. 

Seilorial  [say-nyo-re-ahri,  a.  Manorial, 
manerial. 

Senoril  [say-nyo-reel'l,  a.  Lordly,  be- 
longing to  a lord,  genteel. 

Seiiorilinente.  adv.  Kobly,  grandly, 
majestically,  lordly. 

Senorio  [say-nyo-ree’-o],m.  1.  Seigniory, 
dominion,  command.  2.  Imperious- 
ness, arrogance  of  command.  3.  Lord- 
ship,  manor  or  territory  belonging  to 
a lord.  4.  Gravity  or  stateliness  of 
deportment.  5.  Freedom  and  self- 
control  in  action. 

Senorita  [say-nyo-ree’-tah],  f.  dim.  1. 
Miss ; a title  of  honour  given  to  young 
ladies ; a little,  pretty,  or  amiable 
young  lady.  2.  Madam,  a term  of 
compliment  used  in  addressing  young 
ladies. 

Senorito  [say-nyo-ree'-to],  in.  dim.  1. 
Master:  a title  of  honour  given  to 
young  gentlemen ; a little,  pretty,  or 
amiable  young  lord.  2.  Lordling,  one 
wlio  assumes  an  air  of  dignity  and 
importance. 

Senordn,  na  Isay-nyo-rone’,  nah],  m.&f. 
ang.  Great  seignior  or  lady. 

Senuelo  [say-nyoo-ay'-io],  m.  Lure,  en- 
ticement, attachment. 

Seo  [say’-o],  /.  (Prov.)  1.  Cathedral 
church  (fr.  Sede).  2.  (Coll.)  Seor  or 
Seiior. 

Seor,  ra  Isay-or’,  rah],  m.  & f.  (Obs. 
Coll.)  Lord,  sir;  madam,  lady.  I'. 
SeS'or. 

Sepalo  [say’-pah-Io],  m.  (Bot.)  Sepal, 
each  division  of  the  calj'x. 

Sepanouantos  [say-pan-coo-ahn'-tos],  m. 
(Coll.)  Box  on  tlie  car,  slap  on  the 
face. 

Separable  [say-pah-rah'-hlay],  a.  Sep- 
arable. 

Separacidn  Isay-pah-rah-the-on'],/.  Sep- 
aration, separateness,  abstractness. 

Separadamente,  adv.  Separately,  sev- 
erally. 

Separado,  da  fsay-pah-rah’-do,  dahl,  a. 
& pp.  of  Sepakau.  Separate,  sepa- 
rated. 

Separador.  ra  fsay-pah-rah-dor',  rah],  m. 
& f.  Separator,  divider. 
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Separar  [say-pah-rar'l,  va.  1.  To  sepa- 
rate, to  part,  to  divide,  to  cut,  to  chop, 
to  hackle.  2.  To  separate,  to  set  apart, 
to  lay  aside  ; to  repose ; to  divorce.  3. 
To  anatomize;  to  dissect  in  order  to 
show  or  study  the  structure  of  anin.al 
bodies. — vr.  To  separate,  to  part,  to 
be  disunited  ; to  come  off’,  to  go  from, 
to  fly  off';  to  withdraw,  to  drop  all 
communication  and  intercourse,  to  re- 
tire, to  sequester. 

Separatista  Isay-pah-rah-tees'-tah],  a.  & 
n.  Separatist.labouring  to  part  a terri- 
tory or  colony  from  the  capital. 

Separative,  va,  Separatorio,  ria  Isay- 
pa-rah-tec'-vo,  vah],  a.  That  which 
separates,  separatory. 

Sepeddn  (say-pay-done'],  m.  Seps,  a 
kind  of  serpent. 

Sepelio  [say-pay'-le-o],  IH.  Burial  by 
the  church  of  the  faithful. 

Sepelir  [say-pay-leer'l,  va.  (Obs.)  To 
bury,  to  inter.  V.  Seiu  ltar. 

Sepia  [say'-pe-ah], /.  1.  (Zool.)  Cuttle- 
fish. V.  Jibia.  2.  Sepia,  a colouring 
matter  obtained  from  the  cuttle-fish, 
and  used  in  water-colours. 

Septenario  (sep-tay-nah'-rc-ol,  m.  1. 
Septenary,  septenarious,  of  seven  fig- 
ures. 2.  Of  seven  elements. — m.  Space 
of  seven  days,  se\  en  years,  etc. 

Septenio  [sep-tay'-ne-o],  m.  Space  of 
seven  years. 

Septentrion  Isep-ten-trc-on'],  m.  1. 
Septeutrion,  the  north  ; that  part  of 
the  sphere  which  extends  from  the 
equator  to  the  arctic  pole.  2.  (Naut.) 
X'orth  wind.  3.  (Ast.)  The  Great 
Bear. 

Septentrional  (sep-ten-tre-o-nabl'l,  a. 
Septentrional,  northern,  north,  north- 
erly. 

Septico,  oa  [sep'-te-co,  cah],  a.  Sep- 
tic, septical,  productive  of  putrefac- 
tion. 

Septiembre  [sep-te-em'-bray],  ni.  Sep- 
tember. Por  Septiembre  calabazas, 
(Coll.)  Over  the  left,  or  in  a horn 
(that  is,  you  will  not  get  the  oppor- 
tunity). 

Septima  [sep'-te-mah],  /.  1.  Sequence 

of  seven  cards,  in  the  game  of  piquet. 
2.  (Mus.)  The  interval  of  a seventh. 

Septimo,  ma  [sep'-te-mo,  mah],  o.  Sev- 
enth, the  ordinal  number  of  seven ; 
one  of  the  seven  parts  into  which  a 
whole  is  divided. 

Septo  [sep'-to],  m.  (Anat.)  Septum. 

Septua^enario,  ria  Isep-tuo-ab-bay- 
nah'-rc-o,  ahl,  a.  Septuagenary,  seven- 
ty years  old. 

Septuagesima  Csep-too-ah-tiay'-se-mabl, 
/.  The  third  Sunday  before  the  first 
Sunday  in  Lent. 

Septuagesimo,  ma  [sep-too-aIi-bay'-&e- 
mo,  niab],  a.  1.  Seventieth,  the  or- 
dinal number  of  seventy.  2.  Sep- 
tuagesimal,  consisting  of  seventy. 

Septuplicacidn  Isep-too-ple-cab-tbc- 
on'],/  Multiplying  by  seven. 

Septuplicar  (sep-too-pic-car'l.  va.  To 
make  seven-fold ; to  multiply  by 
seven. 

Septuple,  pla  [sep’-too-plo,  plahl,  a 
Septuple,  .seven-fold. 

Sepulcral  [say-pool-crahl’],  a.  Sepul 
chral,  monumental. 

Sepulcro  tsay-pool'-cro],  in.  1.  Sepu' 
chre,  grave,  tomb.  2.  A sm.all  chest  ir 
which  the  sacred  host  is  preserved  ir 
Roman  Catholic  churches.  3.  (Met.) 
An  unhealthy  countiy. 

Sepnltacion  [aay-pool-tah-the-on'],  /. 
(Obs.)  Sepulture;  interment. 

Sepultador  (say-pool-tah-dor’l,  m, 
Burier,  grave-digger. 

Sepultar  [say-pooi-tar’l,  ra.  1.  To  bury, 
to  inter,  to  entomb.  2.  To  hide,  to 
conceal. 
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Sepultura  [say-pool-too'-rah],  /.  1. 

Sepulture,  intemient.  2.  Tomb,  grave. 
Bepulturero  [say-pool-too-ray'-ro],  m. 
(.1  rave-digger,  se.xton. 

Se(iuedad  Lsay-kay-dabd’i,  /.  1 . Arid- 

ity, dryness.  2.  Barrenness,  sterility, 
scarcity  of  provisions  in  a country.  3. 
Defect  in  nutrition  of  a member.  4. 
Asperity  of  intercourse,  sourness  of 
temper,  abruptness:  dryness  of  style. 
6.  Want  of  devotion  and  fervour  in  j 
spiritual  matters. 

Sequedal,  Sequeral  Isay-kay-dahl',  say- 
kay-rahl'],m.  A dry,  barren  soil. 
Sequero  [say-kay’-rol,  m.  1.  Dry,  un- 
irrigated arable  ground.  De  sequero, 
Adry,  arid,  not  irrigated.  2.  V.  Se- 

CADERO. 

Sequeroso,  sa  [say-kay-ro'-so,  aahl,  a. 

Dry,  wanting  moisture. 

Sequete  [aay-kay'-tayi,  TO.  1.  Piece  of 
hard,  dry  bread.  2.  Harshness  and 
asperity  of  address  or  intercourse.  3. 
A violent  shock. 

Sequia  [say-kee'-ahl,  /.  Dryness; 
thirst ; drought.  V.  Sequedad. 
8equillo[8ay-keeI'-lyoi,TO.  Biscuit  made 
of  flour  and  sugar. 

Sequio  [aay-kee'-ol,  to.  Dry,  unirri- 
gated  arable  ground. 

Sequito  [say’-kc-to],  to.  1.  Retinue, 
suite.  2.  Popularity,  public  applause. 
Sequizo,  za  [say-kee'-tho,  thahl,  a. 
Dry : applied  to  fruits  and  other  eat- 
ables that  are  not  .iuicy.  ■ 

Ser  [serrl.TOi.  1.  To  be  : an  auxiliary 
verb,  by  which  the  passive  is  formed. 

2.  To  be  in  some  place  or  situation., 

3.  To  be  or  to  exist  really.  4.  To  be, 
to  happen,  to  occur,  to  fall  out. 
i Como  file  eso  f How  did  Hiat  hap- 
pen J 5.  To  be  worth,  i A como  es 
eso  ? What  is  the  price  of  that  ? (5. 
To  be  born  in  a place  ; to  originate  in. 
Soy  de  Sevilla,  I am  a native  of  Se- 
ville. 7.  To  affinn  or  deny.  8.  To  be 
the  property  of  one,  to  belong  to,  to 
pertain.  9.  To  be  useful,  to  serve,  to 
contribute  to  any  thing.  10.  Joined 
to  nouns  which  signify  employment 
or  occupation,  it  means  to  be  occupied 
in  them.  Ya  sea  de  este  modo  6 de 
otro,  Whether  it  be  this  way  or  the 
other.  Sea  lo  qtie  fiiere,  Be  that  as  it 
may.  Soy  con  Vd.,  I will  attend  you 
presently.  Ser  de  alguno,  To  belong 
to  a person’s  party.  Ser  de  bulto.  To 
be  as  clear  as  possible.  En  ser,  In 
being,  in  existence.  Ser  nno  de  tan- 
tos.  To  be  one  of  the  number.  Es 
quien  es,  or  se  porta  como  quien  es, 
He  is  what  he  ought  to  be,  or  he  be- 
haves as  he  should.  Ser  complice  de, 
To  have  a hand  in.  Ser  para  todo. 
To  be  fit  for  everything;  to  be  up  to 
everything.  Si  yo  fiiera  que  Vd., 
Were  I in  your  place;  had  I your 
means.  Ser  unjuicio.  To  be  a multi- 
tude, a great  quantity.  AM  sera  ello, 
or  aM  fuera  ello.  Then  we  shall  see. 
No  ser  rana.  To  be  able  and  expert. 
Eso  es  de  N.,  That  is  right,  to  a T, 
just  as  it  should  be.  Sergei  dado  malo. 
To  get  all  the  blame.  Erase  que,  or 
se  era.  Once  upon  a time.  Es  otro 
tanto  oro.  So  much  the  better,  i Que 
es  del  libro  f Where  is  the  book  1 
Ciertos  son  los  toros.  So  then,  it  is 
true.  Un  si  es  no  es.  Something, 
somewhat ; even  a little.  Ser  de  so- 
bre  si  mismo.  To  proceed  with  great 
caution.  Ser  de  la  cdseara  amarga. 
To  be  ill-tempered,  disaffected,  or  fac- 
tious. Manana  sera  otro  dia.  To-mor- 
row may  bring  better  luck.  Soy  muy 
de  I’d.,  I am  entirely  yours  ; yours 
very  truly.  Ser  uiia  y came.  To  be 
hand  and  glove,  to  be  close  friends. 
■Ofra  cosa  es  con  guitarra.  You  will 


sing  a diflrerent  song  when  the  time 
comes.  Eso  no  es  de  la  incumbencia 
de  Vd.,  That  does  not  concern  you  ; 
it  is  none  of  your  business.  Ser  cu- 
chillo  de  alguno.  To  be  a thorn  in 
one’s  side.  Idioms  containing  the 
verb  ser  are  numerous. 

Ser  Lserrl,  w.  Being,  the  entity,  es- 
sence, or  nature  of  things;  value; 
point  or  burden  of  a piece. 

Sera  Isay'-ralil,  /.  A large  pannier  or 
basket. 

Serado  [say-rah'-dol,  m.  A parcel  of 
panniers  or  baskets. 

SerafiOO,  ca  [say-rah'-fe-co,  cab],  a. 
Seraphic,  angelic;  applied  especially 
to  St.  Francis  and  his  religionists. 
Hacer  la  serafica,  (Coll.)  To  play  the 
angel  in  order  to  effect  some  purpose. 
SeraHn  [say-rah-feen'l,  m.  1.  Seraph, 
seraphim,  angel.  2.  An  extreme 
beauty. 

Serafina  Isay-rah-fee'-nah],  /.  A sort 
of  swan-skin,  resembling  fine  baize. 
Seraje  [say-rah'-hay],  TO.  Panniers  or 
baskets,  especially  of  charcoal. 
Seranoolin  [say-ran-co-leen'l,  TO.  A 
sort  of  marble,  found  in  the  Pyre- 
nees. 

Serao,  to.  (Obs.)  V.  Sarao. 

Serape  laay-rah'-payl,  m.  (Mex.)  A 
narrow  blanket,  worn  by  men,  or 
thrown  over  the  saddle.  I’.  Manga. 
Serapino  [say-rah-pec'-nol.  TO.  A sort  of 
gum,  obtained  by  incision  from  the 
fennel-giant. 

Serasa  isay-rab'-sabl,  /.  Chintz.  V. 
Zaraza. 

Serasquier  [say-ras-ke-err'l,  TO.  Seras- 
kier,  a Turkish  generalissimo. 

Serba  Iserr'-bahl,  f.  Service,  a kind  of 
wild  pear,  the  fruit  of  the  service- 
tree. 

Serbal,  Serbo  [ser-bahf,  serr'-bol,  TO. 
(Bot.)  Service-tree.  Sorbus.  Serbal  cul- 
tirado.  True  service-tree.  Sorbus  do- 
mestica.  Serbal  de  cazadores.  Moun- 
tain-ash service  tree.  Sorbus  aucupa- 
ria.  Serbal  mestizo.  Hybrid  service- 
tree.  Sorbus  hybrida. 

Serbrar  [ser-brar'l.  ra.  fObs.)  1.  To 
put  water  into  the  night  air  to  cool. 
2.  To  quiet,  to  pacify,  to  quell  disturb- 
ances. 

Serena  [say-ray'-nahl,/.  Evening  dew. 
A la  Serena,  V.  Ai.  sereno. 
Serenamente,  adv.  Serenely,  com- 
posedly, coolly,  quietly. 

Serenar  [say-ray-nar'],ru.  & rn.  l.To 
clear  up,  to  grow  fair,  to  become  se- 
rene ; applied  to  the  weather.  2.  To 
settle,  to  grow  clear : applied  to 
liquoi's.  3.  To  pacify,  to  tranquillize, 
to  moderate,  to  compose  ; to  be  serene. 
Serenata  isay-ray-nah’-tah],  /.  Sere- 
nade, concert,  night-music. 

Serenero  Csay-ray-nay’-rol,  m.  Night- 
wrap,  a loose  cover  which  ladies  used 
to  throw  over  the  head  at  night. 
Sereni  [aay-ray-nee'l,  to.  1.  A light 
boat  on  board  large  vessels,  used  for 
greater  despatch.  2.  A yawl. 
Serenidad  [say-ray-ne-dahd’],  /.  1. 

Serenity,  the  clearness  of  mild  and 
temperate  weather.  2.  Serene  high- 
ness, a title  given  to  princes.  3.  Se- 
renity, meekness,  mildness,  serene- 
ness,serenitude.  4.  V.  DesveroPenza. 
Serenisimo,  ma  [say-ray-nee'-se-mo, 
mah],  a.  sup.  l.Most  .serene,  honorary 
title  of  princes,  or  kings’  children.  2. 
Extremely  serene,  calm,  or  quiet. 
Sereno  [say-ray'-nol,  m.  1.  Evening 
dew,  night  dew.  2.  Night-watch, 
w'atchman. 

Sereno,  na,  a.  1.  Serene,  clear,  fair, 
cloudless.  2.  Calm,  quiet,  unruffled, 
cold.  Al  sereno.  In  the  night  air,  in  the 
open  air,  exposed  to  the  evening  dew'. 
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Sergas  Iserr'-gasl,  /.  pi.  (Obs.)  Ex- 
ploits, achievements,  adventures. 
Seriamente,  adv.  Seriously,  giavely, 
solemnly,  in  earnest,  for  good  and  all, 
Sericicola  [pay-re-thee'-co-lalil,  0.  Sero- 
[ cultural,  relating  to  .silk-culture. 

I Sericicultura  [say-re-tlie-eo(>I-too'-rahl, 

I /.  Silk-culture,  sericulture.  (Lat. 
sericum,  silk.) 

Serico,  ca  Isay'-re-co,  cahl,  a.  Silken. 
Serie  isay'-re-ayl.  f.  Series,  order,  gra- 
dation, sequence,  suite. 

Seriedad  Isay-rc-ay-dahd'l,  f.  1.  Seri- 
ousness, gravity.  2.  Sternness  of 
mien,  rudeness  of  address.  3.  Sim- 
plicity, plainness,  sincerity. 

Serijo,  Serillo  Isay-ree'-ho,  say-reef- 
lyo],  TO.  A small  basket  made  of 
palm-leaves. 

Serio,  ria  [say'-re-o,  ah],  a.  1.  Serious, 
grave,  dignified.  2.  Serious,  impor- 
tant, weiglity.  3.  Grand,  majestic, 
solemn.  4.Uneouth,rude,  severe,  cold. 
5.  Plain,  true,  sincere. 

Sermocinal  [ser-mo-the-nahl'],a.  Orato- 
rical, relating  to  a public  speech. 
Sermdii  Iser-mohn'l,  m.  1.  Sermon, 
homily.  2.  Censure,  reprehension. 
Sermonario,  ria  [aer-mo-nah'-re-o,  ah], 
a.  Relating  to  a sermon. 
Sermonario,  to.  1.  Collection  of  ser- 
mons. 2.  (Obs.)  .Author  wlio  lias 
publislied  sermons,  or  a di\  ine  who 
preaches  sermons. 

Sermoncico,illo,  ito  [ser-mon-thee -col, 
TO.  dim.  Short  address,  brief  advice. 
Sermonear  iser-mo-nay-ar'],  va.  (Coll.) 
To  lecture,  to  censure,  to  reprimand; 
to  sermonize. 

Sermonizacidn  [scr-mo-ne-thah-the-on'l, 
/.  Speaking  in  public ; colloquy,  con- 
versation. 

Serna  iserr’-nah],  /.  (Obs.)  Cultivated 
field. 

Seroja./.  Serojo,  to.  [say-ro'-hah,  hoj.  A 
w ithered  leaf,  fallen  from  a tree.  Se- 
rojas.  Small  trees  left  on  a piece  of 
woodland,  after  the  large  trees  have 
been  cut  down. 

Serdn  [say-rone'l,  to.  1.  A large  frail 
or  pannier  used  to  carry  figs,  raisins, 
etc. ; seroon.  2.  Hamper,  crate.  Seron 
caminero.  Horse-pannier. 

Serondo  Isay-ron’-do],  a.  Late : used 
of  produce.  (Acad.) 

Seronero  Isay-ro-nay’-ro],  m.  The  maker 
of  frails  or  panniers  called  serones. 
Serosidad  Isay-ro-se-dahd'],/.  Serosity, 
serousness,  tliin  or  watery  blood. 
Seroso,  sa  Isay-ro'-so,  sah],  a.  Serous, 
thin,  watery. 

Serotino,  na  [say-ro-tee'-no,  nah],  a. 
Serotinous,  produced  late  in  the  sea- 
son. 

Serpa  Iserr’-pahl,/.  Layer,  a long  tw  ig 
or  spray  of  vine  planted  in  the 
ground,  without  being  separated  from 
the  mother  plant,  in  order  to  raise  an- 
other stock. 

Serpear  iser-pay-ar'l,  vn.  To  wind  like 
a serpent,  to  move  in  undulations,  to 
crawl,  to  creep ; to  meander,  to  serpen- 
tize. 

Serpentaria  Iser-pen-tah'-re-ah],  /. 
(Bot.)  Snake-root,  a medicinal  root. 
Aristolochia  serpentaria. 

Serpentario  Iser-pen-tah’-re-ol,  TO.  A 
northern  constellation  ; the  constella- 
tion Ophiuchus. 

Serpentear  [ser-pen-tay-ar'l,  vn.  To 
mov'e  like  a serpent,  to  serpentine. 
Serpenticida  iser-pen-te-thee'-dah], 
com.  Serpent-killer. 

Serpentigero,  ra  [ser-pen-tee'-hay-ro, 
rah],  a.  (Poet.)  Serpentigerous,  bear- 
ing serpents. 

Serpentin  Iser-pen-teen'],  m.  1.  (Min.) 
Serpentine,  a speckled  green  stone 
resembling  the  serpent’s  skin.  2. 
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Cook,  hammer  of  a gun  or  musket- 
lock.  3.  (Chem. ) Worm  for  distilling 
liquors.  4'.  Serpent,  a musical  instru- 
uient ; a wind-instrument  of  low  pitch, 
now  disused.  5.  Ancient  piece  of 
ordnance. 

Serpentina  [ser-pen-tee'-nahl.  /.  1. 

C<'ck,  hammer  of  a gun-lock.  2.  Cul- 
verin ; missile  weapon.  3.  (Chem.) 
Serpentine,  or  worm  for  distilling 
liquors. 

Serpentinamente,  adv.  In  a serpen- 
tine manner. 

Serpentine,  na  [ser-pen-tee'-no,  nah],  a. 
1.  Serpentine,  winding  like  a serpent ; 
resembling  a serpent ; belonging  to 
the  oil  of  serpents.  2.  Applied  to  a 
slanderous  tongue.  3.  Serpentine  : 
applied  to  a kind  of  marble. 
Serpenton  [ser-pen-tohn'l,  HI.  l.(Aug.) 
A large  serpent.  2.  A musical  instru- 
ment. V.  Seupentix, 

Serpezuela  [ser-pay-thoo-ay'-lahl./.  dim. 
of  SiERPE.  Applied  to  any  little, 
spiteful,  ugly  woman. 
Serpialecrr'-pe-ah],/.  (Prov.)  Gummy 
or  viscous  matter  of  a vine-stock. 
Serpiente  [ser-pe-en'-tayl,  /.  1.  Ser- 

pent. Serpiente  de  cnscabel.  Rattle- 
snake. 2.  Serpent,  devil,  Satan. 
Serpiginoso,  sa  leer-pc-he-no'-so,  sah], 
a.  (Med.)  Serpiginous. 

Serpigo  [ser-pec’-gol,  m.  (Med.)  Tetter, 
ring-worm,  serpigo. 

Serpol  tser-pole’l,  m.  (Bot.)  Wild 
thyme.  Thymus  serpyllum. 

Serpollo  [eer-pol'-Iyol,  m.  Shoot,  sprout, 
especially  of  a tree  which  has  been 
pruned. 

Serradizo,  za  Uer-rah-dee’-tho,  thah], 
a.  Fit  to  be  sawed : applied  to  tim- 
ber. 

Serrado,  da  Iser-rah'-do,  dah],  a.  Ser- 
rate, toothed  like  a saw,  laciniate. — 
pp.  of  Sekrau. 

Serrador  [ser-rah-dor'l,  HI.  Sawer  or 
sawyer.  V.  Aserrador. 

Serraduras  [ser-rah-doo'-rasl,  /.  pi. 
Sawdust.  V.  Serrin. 

Serrallo  [ser-rahi'-iyol,  m.  1.  Seraglio, 
the  palace  of  the  grand  signior.  2. 
Place  of  obscenity.  (Per.) 

Serrania  [scr-rah-nee’-ah],  /.  Ridge  of 
mountains,  a mountainous  country. 
SerraniegO,  ga  Iser-rah-ne-ay'-go,  gah], 
a.  V.  Serrano. 

Serranil  [eer-rah-neel’l,  m.  Kind  of 
knife. 

Serrano,  na  [eer-rah'-no,  nahl,  a.  & HI. 
& /.  Mountaineer,  highlander,  in- 
habiting mountains. 

Serrar  [ser-rar'l,  va.  To  saw.  V.  Ase- 
rrar. 

Serreta  Lser-ray’-tah],  /.  1.  Dim.  of 

Sierra.  2.  Piece  of  a cavesson  or 
nose-band,  used  in  breaking  a horse. 
Serrato.  ta  [ser-rah'-to,  tahl,  a.  (Anat. ) 
Denticulated,  serrated. 

Serrezuela  Iser-ray-thoo-ay'-lah],  /.  dim. 
A small  saw'. 

Serrijdn  Iser-re-hone’],  hi.  Short  chain 
of  mountains. 

Serrin  [ser-reen’l.  Hi.  Sawdust.  V. 
Aserradlras. 

Serrino.na  [eer-ree'-no,  nah],o.  1.  Be- 
longing to  chains  of  mountains.  2. 
Applied  to  a quick,  irregular  pulse. 
Serrones  Iser-ro'-nesl,  HI.  (Bot.)  Good 
King  Harry ; a goose-foot.  Chenopo- 
dium  bonus  henricus. 

Serrucho  [ser-roo’-cho],  hi.  Hand-saw 
with  a small  handle.  Serrucho  bra- 
guero,  Pit-saw. 

Servador  [ser-vah-dor'l,  hi.  Preserver  : 
.applied  by  poets  to  Jupiter. 

Serval,  HI.  (Bot.)  P.  Serbal. 

Servato  [ser-vah'-tol,  HI,  (Bot.)  P.  Er- 
VATO. 

Serventesio  [ser-ven-tay'-ee-o],  m.  \ 


(Poet.)  Quartetto,  like  the  first  four 
verses  of  an  octave. 

Servihle  [ser-vee'-blay],  a.  Fit  for  ser- 
vice, serviceable,  adapta’blc. 
Serviciador  Iscr-ve-the-ah-dor'l,  hi. 
(Obs.)  Collector  of  the  sheep-walk 
dues. 

Servicial  [ser-ve-the-ahl'l,  a.  Obse- 
quious. diligent,  obliging,  compliant, 
friendly,  accommodating,  serviceable. 
— Hi.  (Coll.)  Clyster. 
Servioialmente,  adv.  Obsequiously, 
serviceably. 

Serviciar  [ser-ve-the-ar'l,  va.  To  col- 
lect the  sheep-walk  dues,  donations  to 
the  state,  etc. 

Servicio  [scr-vee'-the-ol,  HI.  1.  Service, 
the  act  of  serving ; the  state  of  a ser- 
vant. 2.  Service,  favour,  kind  office ; 
good  turn.  3.  Divine  service.  4. 
Sum  of  money  voluntarily  cifi'ered  to 
the  king.  5.  Utility,  benefit,  adv.an- 
tage.  6.  Close-stool,  privy-chair.  7. 
Service,  cover,  course.  .Sem'eio  de 
mesa.  Service  for  the  table.  8.  Per- 
sonal service  or  residence  of  beneficed 
clergv.  9.  Service  to  kings  in  war. 
Serviiero.  ra  Iser-ve-day'-ro,  rahl.  a.  1. 
Fit  for  service,  utilizable.  2.  Requir- 
ing personal  attendance. 

Servido.  da  fser-vee'-do.  dahl,  a.  & pp. 
ofSERviR.  1.  Served,  pleased.  Don- 
de  Dios  es  servido.  Wherever  God 
pleases.  Ser  servido.  To  please,  to 
deign,  to  grant.  Siendo  Dios  servido, 
Please  God.  2.  Second-hand.  used. 
Servidor  [ser-ve-dor'l,  HI.  1.  Servant, 
w.aiter.  2.  One  who  pays  court  to 
a lady.  3.  One  who  politely  tenders 
his  services  to  another.  Servidor  de 
Vd.,  Your  servant;  at  your  service. 

4.  Pan  of  a close-stool. 

Servidora  [ser-ve-do'-rah]./.  1.  Maid, 

female  servant.  2.  A term  of  cour- 
tesy used  by  women. 

Servidumbre  [fier-ve-doom’-bray],/.  1. 
Attendance,  servitude ; whole  estab- 
lishment of  servants.  2.  Slavery,  man- 
cipation, state  of  a slave.  3.  Mighty 
or  inevitable  obligation  to  do  any 
thing.  4.  Servitude,  service,  the  act 
of  serving  or  attending  at  command. 

5.  (Law)  Right  which  one  has  over 
another  person  or  thing,  as  the  liberty 
of  passing  through  a house  or  garden ; 
right  of  way.  6.  Subjection  of  the 
passions. 

Servil  [ser-veel'l,  a.  & m.  1.  Servile, 
slavish,  fawning  ; sneaking.  2.  Ser- 
vile, peculiar  to  servants,  dependent, 
menial.  3.  Servile,  low,  mean,  abject ; 
mechanical. 

Servilidad  [ser-vc-le-dahd'l,/.  (Prov.) 
Servility,  meanness,  baseness,  submis- 
sion from  fear. 

Servilismo  fser-ve-lees’-mo],  hi.  Scr- 
vilism,  blind  adhesion  to  authority. 
Servilmente,  adv.  Servilely,  slavish- 
ly : basely  ; indecently. 

Servilla  reer-veel'-lyah],  /.  A kind  of 
thin-soled  shoe. 

Servilleta  [ser-veel-lyay’-tahl.  /.  Nap- 
kin, used  at  table.  Doblarla  serviUe- 
ta,  (Met.  Coll.)  To  die. 

Servilletero.  ra  [ser-veel-lyay-tay'-ro, 
rah],  a.  Relating  to  table-linen. 
Servio,  via  [serr'-vc-o,  ah],  a.  Servian, 
native  of  or  relating  to  Servia. 
Serviola  [ser-ve-o'-Ialil./.  (Naut.)  Cat- 
head, anchor  beam. 

Servir  [ser-veer'l,  va.  1.  To  serve,  to 
perform  menial  services.  Servir  de 
mayordomo.  To  serve  as  steward.  2. 
To  serve,  to  do  a favour  or  kind  otfice. 
3.  To  serve,  to  hold  an  emiiloyment, 
to  occupy  a public  station.  4.  To 
court  a lady.  5.  To  serve,  to  worship 
the  Supreme  Being.  C.  To  perform 
another’s  functions ; to  act  as  a sub- 
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stitute.  7.  To  pay  money  voluntarily 
to  the  king  or  government.  8.  To- 
serve,  to  w'ait  at  table.  9.  To  heat  the 
oven.  10.  To  dress  victuals  for  the 
table.  11.  To  administer.  Para  ser- 
vir d Vd.,  At  your  service.  Servir  de,. 
To  serve  for. — rn.  1.  To  serve,  to  be 
in  the  service  of  another,  to  be  sub- 
ject to  another.  2.  To  correspond,  to 
agree.  3.  To  serve,  to  answer  the  pur- 
pose ; to  conduce  ; to  be  useful  or  con- 
venient. 4.  To  serve,  to  be  a soldier. 
0.  To  be  employed  at  any  thing  by  an- 
othei'’s  orders. — vr.  1.  To  deign,  to 
vouchsafe,  to  condescend,  to  please. 
Sirvase  Vd.  renir.  Please  to  come. 
Sirvase  Vd.  decirme.  Pray  tell  me. 
Sirva  de  aviso,  Let  this  be  a warning. 
2.  To  make  use, of;  to  employ  for 
some  purpose.  A mas  servir,  memos 
valer,  Merits  are  sometimes  over- 
looked. 

Servitas,  Siervos  de  Maria  [scr-vee'- 
tas],  II.  Religious  order  dedicated  to 
the  service  of  the  blessed  Virgin  after 
the  rule  of  St.  Augustine. 

Sesada  [say-sab'-dahl,/.  1.  Fried  brains. 
2.  (Prov.)  V.  Sesera. 

Sesame  [say'-sah-mo],  hi.  Sesame,  gin- 
gili,  an  annual  herb  tlie  seeds  of  which 
yield  a bland  oil. 

Sesear  [say-say-ar'l,  rn.  To  pronounce 
the  c before  e and  i as  ss,  which  is  a 
great  fault  in  Spanish  pronunciation. 

Seseli  [say-say'-Ie],  hi.  (Bot.)  Wild 
spicknel,  meadow  saxifrage.  Seseli,  L. 

Sesen  [say-sen’l,  m.  A copper  coin  in 
Arragon,  of  six  maravedis. 

Sesenta  [say-sen’-tahj,  m.  Sixty,  figures 
of  60. — a.  Sixty ; sixtieth. 

Sesentavo,  va  [say-sen.-tah'-vo.  vah],  a. 
& n.  One-sixtieth ; a sixtieth  part. 

Sesenton.  na  Uay-sen-tone',  nalil,  HI.  <& 
/.  & a.  One  turned  of  sixty,  sexagena- 
rian, sixty  years  old. 

Sesera  [say-say'-rah],  /.  1.  Brain-pan. 

2.  The  entire  brain. 

Sesga  [see'-gah],  /.  Gore  or  goring. 
V.  Nesga. 

Sesgadamente,  adv.  Slantwise,  slope- 
wise,  slopingly.  V.  Sesgambnte. 

Sesgado,  da  [scs-gah'-do,  dah],  a.  & pp. 
of  Sesgar.  Sloped,  oblique,  slanting. 

Sesgadura  [ses-gah-doo'-rah],/.  Slope, 
the  act  of  sloping. 

Sesgamente,  adv.  Obliquely,  sloping- 
ly ; mildly. 

Sesgar  Iscs-gar'],  va.  To  slope,  to  cut 
slantwise,  to  take  or  give  an  oblique 
direction. 

SesgO,  ga  [ses’-go,  gah],  a.  1.  Sloped, 
oblique,  turned  or  twisted  obliquely. 
2.  Serene,' tranquil,  unruffied.  3.  Se- 
vere of  aspect,  grave,  uncouth.  Al 
se.sgo,  Slopingly ; obliquely. 

SesgO.  HI.  1.  Slope,  obliquenes.s, 
oblique  direction.  2.  Mean,  medium. 

Sesil  Lsay-seel'l,  a.  (Bot.)  Sessile, 
joined  to  the  stem  without  any  stalk. 

Sesion  Isay-se-on’],  /.  1.  Session,  .sit- 
ting. meeting  of  a council  or  congress. 
2.  Conference,  consultation. 

Sesma  [ses’-mah]./.  1.  The  sixth  part 

of  a yard  or  any  otlier  thing.  2.  .4 
division  of  territory.  3.  V.  Sexma. 

Sesmero  [ses-inay'-rol,  hi.  A person 
appointed  to  manage  the  public  af- 
fairs. belonging  to  the  district  called 
sesma  or  sesmo.  V.  Sexmero. 

Sesmo  [ses'-iiio],  HI.  1.  A division  of 
territory  in  some  Spanish  provinces. 
2.  17  Linde.  3.  (Obs.)  Six. 

Seso  [say'-so].  Hi.  1.  The  brain  : gen- 
erally used  in  the  plural.  2.  Brain, 
understanding,  prudence,  wisdom.  3. 
Stone  put  under  a pot  to  keep  it  steady 
on  the  fire.  Ko  tener  seso.  Not  to  have 
common  sense.  Tener  los  sesos  or  los 
cascos  a lajineta,  (Coll.)  To  have  little 
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judgment;  to  be  a giddy-brained, wild, 
harem-skarcm  person.  Tener  Jos  se- 
sos  de  un  mosquito  or  de  un  chorlito, 
Not  to  have  the  brain.s  oT  a spar- 
row. 

Sesqui  [scs’-kel.  (Lat.)  Used  in  com- 
position, and  implying  one  and  a half, 
as  sesquihora,  an  hour  and  a half. 
Sesquialtero,  ra  [ses-ke-ahl'-tay-ro,  rah], 
a.  Sesquialter,  one  and  a half. 
Sesquidoble  [ses-ke-do'-biay],  a.  Two 
and  a half  times. 

Sesqnimodio  Ises-ke-mo'-de-o],  to.  A 
bucket  and  a half. 

Sesquioxido  Ises-ke-ok'-se-do],  to.  Ses- 
quio.xide. 

Sesquipedal  tses-ke-pay-dahl'l,  a.  Ses- 
quipedal,  sesquipedalian,  a foot  and  a 
half  in  length. 

Sesquiplicado,  da  [ses-ke-ple-cah'-do, 
dahj,  a.  Sesquiplieate. 

Sesquitercio,  cia  [ses-ke-terr’-the-o,  ah], 
a.  Sesquitertian,  having  one  and  a 
third,  having  the  ratio  of  4 to  3. 
Sesteadero  [ses-tay-ah-day'-rol,  m.  A 
proper  place  for  taking  a nap  after 
dinner  ; resting-place  for  cattle. 
Sestear  [ses-tay-ar'l,  vn.  To  take  a 
nap  or  rest  after  dinner ; to  sleep  from 
1 to  3 o’clock  p.  M. 

Sestercio  [ses-terr'-the-ol,  TO.  Sesterce, 
se.stertius,  a silver  coin  of  the  Eo- 
mans  ; about  2i  pence. 

Sestero  [ses-tay'-rol,  to.  V.  Seste.\de- 

RO. 

Sestil,  TO.  V.  Sesteadero. 
Sesudamente,  odv.  Maturely,  wisely, 
prudently. 

Sesudo,  da  Isay-soo'-do,  dahl,  a.  Judi- 
cious, discreet,  prudent,  wise. 

Seta  isay'-tah],y.  1.  Bristle,  the  stiff 
hair  of  swine.  2.  (Bot)  A general 
name  for  all  the  speeies  of  mushroom  : 
it  is  given  particularly  to  the  field 
agaric,  Agaricus  campestris : called 
also  in  Spanish  seta  de  cardo.  3. 
Blobher-lip.  V.  Jeta.  4.  Snutf  of  a 
candle. 

Sete  [say '-tayl,  TO.  Mint,  or  office  where 
money  is  struck  with  a die. 
SetecientOS,  tas  [say-tay-the-en'-tos, 
tas],  a.  & n.  Seven  hundred. 

Setena  [say-tay’-nah],  /.  Seven  things 
of  a kind. — pi.  A punishment  by 
which,  anciently,  seven-fold  payment 
was  obligated. 

Setenario,  ria  [say-tay-nah'-re-o,  ah],  a. 
Septenary. — to.  V.  Septenario. 
Setenio  [say-tay’-ne-ol,  TO.  V.  Septenio. 
Seteno,  na  [say-tay'-no,  nah],  a.  Seventh. 
V.  Septimo. 

Setenta  [say-ten'-tahl,  a.  Seventy. 
Setentavo,  va  [say-ten-tah’-vo,  vahl,  a. 
& n.  One-seventieth ; a seventieth 
part. 

Setentdn,  na  [say-ten-tone',  nah],  a.  & n. 
Seventy  years  old;  turned  of  seventy. 
Setentrion  [say-ten-tre-on'l,  to.  Sep- 
tentrion,  the  north ; the  north  wind. 
Setentxional  [say-ten-tre-o-nahl’l,  a. 
Septentrional,  northern,  northerly. 
Setero,  ra  [say-tay'-ro,  rah],  a.  Bristly, 
hairy. 

Setiembre  [say-te-em’-bray],  to.  T'i  Sep- 

TIEMBRE. 

Setlma,  /.  V.  Septima. 

Setimo,  ma  [say'-te-mo,  mah],  a.  Sev- 
enth. V.  Septimo,  ma. 

Seto  [say'-to],  TO.  Fence,  defence,  in- 
closure. Seto  vivo,  Hedge,  quickset. 
Setuagenario,  ria.  U.Septuaoenario. 
Setuagesima, /.  V.  Septuagesima. 
Setuag^simo,  ma,  a.  V.  Septuage- 

SIMO. 

Setuni  [say-too-nee'l,  TO.  T'.  Aceituni. 
Setuplicar  [say-tpo-ple-car'l,  va.  V. 
Septuplicar. 

Setupio,  pla,  a.  V.  Septuplo. 

Seudo  [say-oo'-dol,  a.  Pseudo,  false. 


Seudomedico  [say-oo-do-may'-de-co],  TO. 
Charlatan,  quack. 

Seudomorfo,  fa  [say-oo-do-mor'-fo,fahl, 
a.  Pseudomorphous.  crystallizing  in 
a manner  foreign  to  its  class. 
Seudonimo  [say-oo-do'-ne-mo],  a.  & to. 
Pseudonymous,  fictitious.  Assumed 
name  under  which  one  publishes  a 
work. 

Severamente,  adv.  Severely. 
Severidad  [say-vay-re-dahd'l,  /.  1.  Se- 

verity. rigour,  harshness,  austerity, 
acerbity.  2.  Severity,  strictness, 
punctuality,  exactness.  3.  Gravity, 
seriousness. 

Severizarse  isay-vay-re-thar'-say],  vr. 
To  become  serious  or  grave. 

Severe,  ra  [say-vay'-ro,  rah],  a.  1.  Se- 
vere, rigorous,  rigid,  harsh.  2.  Grave, 
serious.  3.  Severe,  punctual,  exact, 
strict. 

Sevicia  [say-vee’-the-ah],  /.  (Obs.) 
Fierceness,  cruelty. 

Sevillano,  na  [say-veel-lyah'-no,  nah],  a. 
Of  Seville,  Sevillan. 

Sexagenario,  ria  [sek-sah-hay-nah'-re-o, 
ah],  a.  Sexagenary,  sixty  years  old. 
Sexagesima  [sek-sah-hay'-se-mah],  /. 
Sexagesima,  second  Sunday  before 
Lent. 

Sexagesimo,  ma  [sek-sahhay'-se-mo, 
mah],  a.  Sexagesimal,  sixtieth. 
Sexagonal  [sek-sah-go-nahl’l,  a.  He.\- 
agonal. 

Sexangulo,  la  [sek-sahn'-goo-lo,  lah],  a. 
Sexangular. — m.  Sexangle. 

Sexenio  [sek-say'-ne-ol,  to.  Space  of 
six  years. 

Sexma  [sex’-mah],/.  1.  Coin,  worth  a 
real  and  five  maravedis.  2.  The  sixth 
part  of  any  thing. 

Sexmero  [sex-may'-ro],  TO.  V.  Sesmero. 
Sexo  [sck'-so],  TO.  1.  Sex,  the  organic 
difference  between  male  and  female. 
2.  Womankind,  by  way  of  cmph.asis. 
Sexta  [sex'-tah],/.  1.  One  of  the  hours 
into  which  the  Hebrews  and  Romans 
divided  the  artificial  day,  and  includ- 
ing three  of  the  hours  now  used.  2. 
A sequence  of  six  cards  at  the  game 
of  piquet.  3.  Sixth,  one  of  the  minor 
canonical  hours  after  tierce. 

Sextante  [sex-tahn'-tay],  TO.  1.  Coin 
weighing  two  ounces.  2.  Sextant,  an 
astronomical  insti'ument. 

Sextario  [sex-tah’-re-ol,  to.  Ancient 
measure. 

Sextercio,  to.  V.  Sestercio. 

Sextil  [sex-teel’l,  a.  (A.stro.)  Sextile. 
— m.  (Obs.)  August. 

Sextilla  [sex-teel'-Iyah],  /.  Sextain,  a 
Spanish  metrical  composition  of  six 
feet. 

Sextina  [sex-tee'-nahl.  /.  A kind  of 
Spanish  metrical  composition. 

Sexto,  ta  [sex'-to,  tah],  a.  Si.xth,  the 
ordinal  number  of  six. 

Sexto,  TO.  Book  containing  canonical 
decrees. 

Sextula  [sex'-too-iahl,  /.  Coin  worth 
one  real  and  five  maravedis. 

Sexual  [sek-soo-ahl'],  a.  Sexual. 

Seyer,  ra.  (Obs.)  U.  Ser. 

Si  [seel,  conj.  If,  although  ; in  case 
that,  provided  that,  unless,  when.  Si 
bien,  Although.  V.  Aunque.  Si  aca-  I 
so  or  por  si  acaso.  If  by  chance.  Un  j 
si  es  no  es,  Somewhat,  a trifle.  Si  no,  I 
If  not,  otherwise.  (Lat.  si.)  | 

Si [seel.adi’.  Yes, yea;  without  doubt  ' 
indeed.  Often  used  ironically,  and  is 
then  a negation.  (Lat.  sic.) — m.  1.  As-, 
sent,  consent,  permission.  2.  ( Mus.)  i 
Si,  the  seventh  note  of  the  scale.  Dar 
el  SI,  To  say  yes ; to  promise  to  marry.  ' 
Si,  pronoun.  Reflexive  form  of  the  j 
personal  pronoun  of  the  third  person,  1 
in  both  genders  and  numbers  ; em- 
ployed in  oblique  cases  and  always  | 
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with  a preposition.  Himself,  herselt) 
themselves.  De  por  si.  Apart,  sepa- 
rately. De  Si,  f*f  itself,  spontaneously. 
Siampan  [se-am-pahu’l,  TO.  Dye-stuff 
produced  in  the  province  of  this  name. 
Sibarita  [se-bah-ree'-tah],  com.  Syba- 
rite, a native  of  Sybaris. — a.  Given  to 
pleasures,  luxurious,  sensuous. 
Sibaritico,  ca  [se-ba-ree’-te-co,  cah].  a. 

1.  Sybaritical,  luxurious.  2.  Sensual. 
Sibil  [se-heel'l,  to.  A small  cellar  un- 
der ground,  where  wine,  water,  or 
other  things  are  kept  fi-esh. 

Sibila  [se-hee'-lah],  /.  Prophetess ; 
sibyl.  Sibila  doctora  or  sibila  jamo- 
na.  Old  maid  who  pretends  to  be 
very  learned  and  discreet. 

Sibilante  [se-be-lahn'-tay],  a.  (Poet.) 
Sibilant,  hissing. 

Sibilino.  na  [se-be-Iee'-no.  nab],  a.  Sib- 
ylline. 

Sibucao  [sc-boo-caU'-o],  TO.  Sapan-tree 
which  furnishes  a dye-wood;  it  be- 
longs to  the  leguminosae.  Cf.  Sap.\n. 
Sic  [seek].  A Latin  word  employed  in 
manuscripts  or  printed  matter  to  in- 
dicate that  the  word  or  idea  is  literal- 
ly exact.  Used  in  a parenthesis  (sic). 
Sicamor  [se-cah-mor’l,  TO.  (Bot.)  Eu- 
ropean Judas-tree.  Cercis  siliquas- 
trum.  V.  CicLAMOR. 

Sioario  [8e-cah'-re  ol,TO.  A paid  assas- 
sin. Cf.  Seide. 

Siciliano,  na  [se-the-le-ah'-no,  nah],  a. 
Sicilian,  relating  to  Sicily. 

Siclo  [see'-clo],  to.  Shekel,  an  ancient 
Jewish  coin. 

Sicofante  [se-co-fahn’-tay],  TO.  Syco- 
phant, flatterer,  parasite, 

Sicomoro  [8e-co-mo'-ro],m.  (Bot.)  Syc- 
amore, the  mulberry-leaved  fig-tree. 
Ficus  sycomorus. 

Siculo,  la  [see'-coo-lo,  lah],  a.  Sicilian. 
Sideral  [se-day-rahl  ],  a.  Sidereal,  sid- 
eral,  astral,  starry. 

Sidereo,  rea  [se-day'-ray-o,  ah],  a.  Si- 
dereal, starry. 

Siderismo  [se-day-rees'-mol,  to.  (Neol.) 
Worship  of  the  stars.  V.  Sabe[smo. 
Sideritis  [se-day-ree’-tis].  f.  Siderite.s, 
a mineral.  Sideritis  or  Sideritide, 
(Bot.)  Iron-wort.  Sideritis,  L. 
Siderosa, /.  (Min.)  U.  Sideritis. 
Siderog^rafia  [se-day-ro-grah-fee'-ah],  f. 
The  art  of  engraving  on  steel. 
Siderotecnia  [se-day-ro-tck -ne-ah],  /. 
Siderotechny,  the  art  of  working  iron. 
Sidra  [see'-drahl,/.  Cider. 

Siega  [se-ay'-gah],/.  Harvest,  reaping- 
time, mowing,  fruits  gathered. 

( Yo  siego,  yo  siegue,  from  Segar. 
V.  Acrecektar.  ) 

Siembra  [se-em’-brah],/.  1.  Seed-time. 

2.  Corn-field. 

( Yo  siembro,  yo  siembre,  from  Sem- 
brar.  T'.  Acertar.) 

Siempre  [8e-em'-pray),adr.  Always,  at 
all  times.  Siempre  jamas.  For  ever 
and  ever.  Siempre  enjuta.  Blue  daisy. 
Globularia  vulgaris. 

Siempreviva  [se-em-pray-vee'-vahl,  /. 
(Bot.)  House-leek.  Sempervivum. 
Sien  [se-ayn’l./.  Temple,  the  upper 
part  of  the  side  of  the  head. 

( Yo  siento,  yo  siente,  from  Sentar. 
V.  Acertar.) 

( I’o  siento,  yo  sienta ; el  sintio,  sin- 
tiera  ; from  Sentir.  T'.  Adherir.) 
Sierpe  [se-err'-pay], /.  1.  Serpent.  V. 
Serpiente.  2.  A shrew,  a peevish, 
clamorous,  spiteful  woman.  3.  Any 
thing  which  moves  by  undulation  in 
a serpentine  shape.  4.  A peevish, 
fretful  person.  5.  (Bot.)  Sucker. 
Sierpecilla  [se-er-pay-theel'-lyah],  /. 
dim.  A small  serpent. — pi.  Winding 
sky-rockets. 

Sierra  [se-er'-rahl,/.  1.  Saw.  Sierra 
de  mano,  A panel-saw  or  hand-saw'. 
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fiierra  de  ingleies,  A tenon-saw.  Sie- 
rra bracera.  A kind  of  bow  or  frame- 
saw. '2.  Kidge  of  luountains  and  craji;- 
gy  rooks.  3.  Wave.s  rising  mountain- 
high  in  a storm.  -t.  iZool.)  Saw-fish. 
Pristis.  Sierra  de,  agua.  Saw-mill. 
Caando  la  sierra  estd  tocada,  eu  la 
itiano  I'iene  el  agua,  Cloud-eaps  on  the 
inountains  portend  early  rain. 
Sierrecilla  Isc-er-ray-theel'-Iyali],/.  dim. 
Small  saw. 

( io  sierra,  yo  sierre,  from  Serrar. 
V.  Acertar.) 

Siervo,  va  [se-err’-ro,  vahi,  m.  & f.  1. 
Serf,  slave,  servant.  2.  Servant  by 
courtesy. 

Sieso  [se-ay’-8o].m.  Fundament,  anus. 
Siesta  [sc-es'-tah],  /.  1.  The  hottest 

part  of  the  day ; the  time  for  a nap 
after  dinner : generally  from  1 to  3 
o’clock.  2.  Sleep  taken  after  dinner. 

3.  Afternoon  music  in  churches. 

Siete  Ise-ay'-tay],  a.  m.  1.  Seven. 

2.  Seventh.  3.  Seven,  the  figure  7. 

4.  Card  with  seven  figures.  De  siete 
en  siete.  By  seven  and  seven.  Mas 
que  siete,  (Coll.)  Very  much,  in  ex- 
cess, too  much.  Hablar  m&s  que  siete. 
To  talk  too  much. 

Sieteanal  tse-ay-tay-ah-nyahl'l,  a.  Sep- 
tennial. 

Sietedurmientes  [se-ay-tay-door-me-en’- 
tes],  m.  pi.  Seven  sleepers,  great 
sleepers. 

Sieteenrama  [se-ay’-tay-en-rah'-mahl,  f. 

(Bot.)  V.  Tormentila. 

Sietelevar  Ise-ay-tay-lay-var'l,  m.  In 
the  game  of  bank,  the  third  chance, 
by  which  seven  times  the  stake  is 
won. 

Sietemesino,  na  [sc-ay-tay-may-see'-no, 
nahl,  a.  Born  seven  months  after 
conception. 

Sietenal  [se-ay-tay-nyahl'l,  a.  Seven 
years  old,  septennial. 

Sifilis  Isee'-fe-lis],  f.  Syphilis,  a spe- 
cific venereal  disease;  vulgarly,  the 
pox. 

Sifilitico,  ca  [se-fe-lee'-te-co,  cah],  a. 
Syphilitic,  relating  to  syphilis  or  af- 
fected by  it. 

Sifdn  [se-fone'l,  m.  Siphon,  a bent 
tube  with  unequal  arms,  for  drawing 
liquids  over  the  side  of  a cask  or  oth- 
er vessel. 

Sigilacidn  Ise-he-lah-the-on'l,  /.  Im- 
pression, mark. 

Sigtilado,  da  [se-he-lah'-do,  dah],  a. 
Marked  with  some  defect  or  affected 
by  some  disease. — pp.  of  Sigilar. 
Sigilar  Ise-he-lar'l,  va.  1.  To  keep  a 
thing  secret.  2.  To  seal. 

Sigilo  [se-hee'-lol,  m.  1.  Seal.  V.  Se- 
LLo.  2.  Secret.  Sigilo  sacramental. 
Inviolable  secrecy  of  the  confessional. 
Sig'ilosamente,  adv.  Silently,  se- 
cretly. 

Sigiloso,  sa  [se-he-Io'-so,  sah],  a.  Si- 
lent, reserved ; keeping  a secret. 

Sigla  [see’-glahl, /.  Initial  letter,  em- 
ployed as  an  abbreviation  (in  inscrip- 
tions, etc.). 

Siglo  [see'-glol,  m.  1.  Century,  a hun- 
dred years.  2.  Age,  duration  of  any 
thing.  3.  A very  long  time.  Un 
siglo  ha  que  no  te  veo,  1 have  not  seen 
you  this  ago.  4.  Worldlyintercour.se, 
the  concerns  of  this  life ; the  world. 
Buen  siglo.  Eternal  bliss,  eternal  life. 
Par  el  siglo  de  mi  madre  or  por  el 
siglo  de  todos  mis  pasados.  By  the  life 
of  my  fathers ; a familiar  oath  gener- 
ally accompanied  by  a menace.  Por 
or  en  los  siglos  de  los  siglos.  For  ever 
and  ever.  Siglo  de  cobre.  The  brazen 
age.  Siglo  de  hierro.  The  iron  age. 
Siglo  de  oro.  The  golden  age.  Siglo 
de  plata.  The  silver  age. 

Sigma  [fieeg'-mab],  /.  Sigma,  eigh- 


teenth letter  of  the  Greek  alphabet, 
corresponding  to  s. 

Signaculo  Isig-nab'-eoo-lo],  m.  Seal, 
signet. 

Signar  Csig-nar'i.  ra.  To  sign,  to  mark 
with  a signet. — vr.  To  make  the  sign 
of  the  cross. 

Signatura  [sig-nab-too'-rah],  /.  Sign, 
mark ; signature  in  printing ; a Eoman 
tribunal. 

Signifero,  ra  [sig-nee'-fay-ro,  rab],  a. 
Carrying  a mark  or  sign. 

Signifero  Isig-nee'-fay-ro],  m.  Stand- 
ard-bearer. 

Significacion  Isig-ne-fe-cab-the-on'],  /. 

1.  Signification,  meaning  expres.sed 
by  a sign  or  word.  2.  Signification, 
the  act  of  making  known  by  signs  ; 
significance.  3.  T'.  Significauo. 

Significado  Islg-ne-fe-cab'-dol,  m.  Sig- 
nification, ob.iect  signified  by  means 
of  words.— Significado,  da,  pp.  of 
Sionificar. 

Significador,  ra  [6ig-ne-fe  cab-dor',rah], 
m.  & f.  One  who  signifies. 
Significante  Isig-ne-fe-cahn'-tay],  a. 
Significant,  expressive. 

Significantemente,  adv.  V.  Signifi- 

CATIVA.\IENTE. 

Significar  [sig-ne-fe-car'],  va.  1.  To 
signify,  to  denote,  to  mean.  2.  To 
declare,  to  make  known.  3.  To  im- 
port, to  be  worth. 

Signifioativamente,  adv.  Significa- 
tive! y. 

Significativo,  va  leig-ne-fe-cab-tee'-vo, 
vah],  a.  Significative,  expressive. 
Signo  Iseeg’-nol,  m.  1.  Sign,  mark. 

2.  (Coll.)  Fate,  destiny.  3.  Benedic- 
tion witli  the  sign  of  the  cross.  4. 
Notarial  signet  or  flourish,  which 
notaries  in  Spain  add  to  tlieir  signa- 
tures. 5.  (Ast.)  Sign  of  the  zodiac. 

6.  Type,  emblem.  Signo  por  costum- 
bre,  Sign  established  by  usage,  as  a 
branch,  at  the  door  of  a liquor-seller. 

7.  Any  of  the  characters  in  which 
music  is  written. 

( Vo  sigo,  yo  siga,  from  Seguir.  V. 
Pedir.1 

Siguiente  [se-gee-en'-tayl,  a.  Follow- 
ing, successive,  sequent. 

Sil  [seel],  m.  A kind  of  yellow  ochre 
formerly  used  by  p.ainters. 

Silaba  [see'-la-babl, /.  1.  Syllable.  2. 

(Mus.)  Two  or  three  sounds  which  cor- 
rc.spond  with  every  letter  of  the  gamut. 
Silabar  [se-Ia-bar'l.  vn.  V.  Sii.abear. 
Silabario  Ise-Ia-bab  -re-o],  m.  A book 
which  contains  and  explains  sylla- 
bles ; syllabary. 

Silabear  Lse-iab-bay-ar’l,  rn.  To  pro- 
nounce by  syllables. 

Silabeo  [se-Ia-bay’-ol,  m.  Syllabica- 
tion, the  act  of  forming  syllables. 
Silabico,  ca  [se-lab'-be-co,  cab],  a.  Syl- 
labical,  syllabic. 

Silba  [seel’-bab],  /.  Whistling,  catcall, 
hissing  (in  public  derision). 

Silabus,  or  Silabo,  m.  Syllabus,  a 
brief  statement  by  the  Pope  of  errors 
condemned  (in  1864). 

Silbador,  ra  Isil-bab-dor’,  rah],  m.  & f. 

Whistler ; exploder,  a hisser. 

Silbar  [sil-bar'l,  vn.  1.  To  whistle. 
2.  To  whiz,  as  a musket-ball — va.  To 
hiss,  to  express  disapprobation  (in 
public),  to  catcall. 

Silbatico,  illo,  itO  [sil-bab-tee’-co],  m. 
dim.  A small  whistle. 

Silbato  [sii-bab'-to],  TO.  1.  Whistle,  a 
wind  instrument.  Silbato  de  cazador, 
A call.  V.  Reclamo.  2.  A small 
chink  or  crack,  through  which  passes 
any  liquid  or  air  that  whizzes. 

Silbido  [sil-bee'-do],  to.  Whistle,  whist- 
ling ; liiss;  sibilation.  Silbido  de 
o'ldos,  Whizzing  or  humming  in  the 


Silbo  [seel ’-bo],  m.  Whistle,  hiss, 
whistling. 

Silboso,  sa  fsll-bo'-so,  sab],  a.  (Poet.) 
Whistling,  hissing. 

Silenoiario,  ria  Cse-Ien-tbe-ab -re-o,  ,ab], 
a.  Observing  profound  silence. 
Silenciario,  to.  Silentiary,  officer  ap- 
pointed to  preserve  silence  in  a place 
or  assembly  ; silent  place. 

Silenciero,  ra  [sc-len-the-ay'-ro.  rab],  a. 
Charged  with  preserving  silence ; 
which  preserves  peace. 

Silencio  [se-len'-tbe-ol,  TO.  1.  Silence; 
habitual  taciturnity ; secrecy.  2. 
State  of  holding  the  peace.  3.  Re- 
servedness, prudence.  4.  Stillness, 
repose. — int.  Silence!  hush. 
Silenciosamente,  adv.  Silently,  soft- 
ly, gently. 

Silencioso.  sa  [se-len-tbe-ob’-so,  sab],  a. 
Silent;  solitary,  mute. 

Sileno  [se-lay'-no],m.  Silenus,  a demi- 
god. 

Siler  montano  Ise-lerr'  mon-tah'-no],  to. 
(Bot.)  Mountain  lasserwort.  Laser- 
pitium  siler. 

Sileria  [ee-lay-ree'-ab], /.  Place  where 
subterraneous  granaries  are  made. 
Silero  Ise-lay'-ro],  TO.  A subterraneous 
granary  for  wheat ; a silo. 

Silfide  Iseel'-fe-day],/.  Silfo,  TO.  Sylph. 
Silguero  [stl-gay'-ro],  TO.  (Orn.  Prov.) 
Linnet.  V.  Jilguero. 

Silibo  [se-iee’-bo],  w.  (Bot.)  Silybum, 
a genus  of  plants. 

Silicato  [se-le-cab'  to],  TO.  Silicate,  a 
compound  of  silicic  acid. 

Silioe  [see'-le-tbay],  /.  Silex,  silica, 
quartz. 

Siliceo,  ea  [se-lee'-tbay-o,  ab],  a.  Sili- 
ceous, flinty. 

Silicio  [se-lee'-tbe-o],  to.  1.  Silicon,  a 
non-metallic  clement,  next  in  abun- 
dance to  o.xygen.  2.  V.  Ciucio. 
Silicua  [se-lee'-coo-ah],  /.  1.  Siliqua, 
carat,  a former  weight  of  four  grains. 
2.  Silique,  a seed-vessel,  husk,  pod, 
or  shell  of  leguminous  plants. 

Silioula  [sc-lee'-coo-lab], /.  (Bot.)  Sil- 
icle,  a short  silique. 

Siliouoso,  sa,  a.  Siliquose,  having  a 
pod  or  capsule. 

Siligo  tse-lee'-go],  TO.  V.  Neguilla. 
Silo  tsee’-io],  TO.  1.  A subterraneous 
granary  for  wheat,  a silo.  2.  Any 
cavern  or  dark  place. 

Silogismo  [se-lo-becs'-mo],  to.  Syllo- 
gism. 

Silogistico,  oa  [se-lo-bees'-te-co,  cab],  a. 
Syllogistic,  syllogistical. 

Silogizar  Cse-lo-he-thar'],  vn.  To  syl- 
logize, to  reason,  to  argue. 

Silueta  [se-ioo-ay’-tab],  /.  Silhouette, 
a profile  in  shadow. 

Siluro  [se-ioo'-ro],  TO.  Catfish,  sheat- 
fi.sh,  silurus.  Silurus  glanis. 

Silva  [seel’-vah],  /.  1.  A miscellany. 

2.  A kind  of  Spanish  metrical  com- 
position. 3.  (Obs.)  Forest,  wood. 
Silvamar  [sll-vah-mar'],  TO.  Sarsapa- 
rilla. 

Silvano  [sli-vah'-nol,  TO.  1.  Sylvan,  a 
wood-god  or  satyr.  2.  Tellurium. 
Silvatico,  ca  [sil-vah'-te-co,  cab],  a.  V. 
Selvatico. 

Silvestre  [eiM'cs'-tray],  a.  Wild,  un- 
cultivated; rustic,  savage. 

Silvoso,  sa  [sli-vo'-so,  sab],  a.  V.  Sel- 
voso. 

Silla  fseel'-lyab], /.  1.  Chair,  movable 

seat.  2.  See,  tiie  seat  of  episcopal 
power;  the  diocese  of  a bishop.  3. 
Silla  or  silla  de  montar.  Saddle.  4. 
Seat.  5.  Seat,  anus.  Silla  de  manos. 
Sedan-chair.  Silla  poltrona.  Arm  or 
elbow-chair ; a lazy  chair.  Silla  de 
pasta,  I’ost-chaise.  Silla  volante,  A 
light  gig.  Silla  de  rejilla  or  de  junco. 
Cane  or  bamboo-bottomed  chair.  Silla 
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de  palo,  Wootleii-bottomcd  cliair. 
SiUa  de  columpio.  Rocking-cliair.  .?i- 
Ua  giraforia,  Rivot  diair.  Silla plega- 
diza,  rol(ling-p}iair,  canip-stonl.  De 
silla  a silla.  Face  to  face.  Hoinbre 
de  ambus  sillas  or  de  todas  s'dlas,  A 
man  of  general  information  ; a clever 
fellow.  Fegarsele  id  uno)  la  silla,  To 
make  a very  long  call,  to  be  a stayer. 
Topaste  en  la  silla;  par  acd,  I'ta, 
Either  avoid  peril  or  meet  it  bravely. 

Sillar  [sil-lyar'l.  m.  1.  A square  hewn 
stone.  2.  Back  of  a horse  where  the 
saddle  is  placed. 

Sillarejo  rsn-lyah  ray'-ho],m.  A small 
hewn  stone. 

Sillera  [sii-iyay’-rahl,  /.  Place  where 
sedan-chairs  are  shut  up. 

Silleria  [sll-lyay-ree'-ah],  /.  1.  Seat, 
set  or  parcel  of  cliairs.  2.  Shop  where 
chairs  are  made  or  sold.  3.  Stalls 
about  the  choir  of  a church.  4.  Build- 
ing of  hewn  stone. 

Sillero  Isil-Iyay'-rol,  m.  Saddler,  chair- 
)nakcr. 

Silleta  [sil-lyay’-tah], /.  1.  (Dim.)  A 
small  chair.  2.  Hollow  stone  on  which 
chocolate  is  ground.  3.  Close  stool, 
privy-chair.  4.  Side-saddle. 

Silletero  tsll-lyay-tay'-ro],  ni.  1.  Chair- 
man, one  employed  in  carrying  sedan- 
chairs.  2.  Chair-maker,  one  who 
makes  or  sells  chairs. 

Sillico  [sll-lyee'-co],  m.  Basin  of  a 
close-stool. 

Sillin  (ell-lyeen’],  m.  1.  A small,  light 
riding-saddle.  2.  A small  saddle  for 
a driving-horse. 

Sillita  [sil-lyee'-tah],  f.  dim.  A small 
chair. 

Silldn  [bII  lyone’],  m.  1.  A large  arm 
or  elbow-chair.  2.  Side-saddle  for 
ladies. 

Sima  [see'-mahl, /.  1.  Deep  and  dark 
cavern ; abyss,  gulf.  2.  Whirlwind, 
hurriciine. 

Simado,  da  [se-mah'-do,  dahl,  a.  (Prov.) 
Deep : applied  to  land. 

Simarruba  ree-mar-roo'-bahl,  /.  (Bot.) 
Bitter-wood,  quassia.  Quassia  sima- 
ruba. 

Simbolicamente,  adv.  Symbolically, 
typically,  hieroglyphically. 

Simbdlico,  ca  [sim-bo'-Ie-co,  cah],  a.  1. 
Symbolical,  representative,  e.xpress- 
ing  by  signs.  2.  Analogous,  resem- 
bling. 

Simbolizacidn  [sim-bo-le-thah-the-on’l, 
/.  Symbolization. 

Simbolizar  [sim-bo-Ie-thar'l,  vn.  To 
symbolize,  to  resemble,  to  figure. 

Simbolo  [seem'-bo-lo],  m.  1.  Symbol, 
mark,  sign,  device.  2.  (Mil.)  Watch- 
word. 3.  Symbol,  a badge  to  know 
one  by.  4.  Symbol,  type,  representa- 
tion, figure.  5.  Creed,  belief,  articles 
of  faith. 

Simbolo,  la,  a.  V.  Simbolico. 

Simetria  [se-may-trce’-abl,  f.  Sym- 
metry, proportion,  shapeliness,  har- 
mony. 

Simetricamente,  adv.  Symmetri- 
cally. 

Simetrico,  ca  [se-may'-tre-co,  cab],  a. 
Symmetrical,  proportionate. 

Simla  [see'-me-ah],  /.  A female  ape. 
V.  Mona. 

Simiente  [se-me-en'-tay],  f.  1.  Seed. 
V.  Semilla.  2.  V.  Semen.  3.  Source, 
origin.  Guardar  para  simiente  de  rd- 
banos,  (Met.  and  coll.)  To  wait  for 
the  sky  to  fall  (or  anything  which 
will  not  happen ; a reproof). 

Simienza  (se-mc-en'-thahl,  f.  (Prov.) 
Seed-time.  V.  Sementera. 

Simil  [see'-mil],  m.  1.  Resemblance, 
similarity.  V.  Semejanza.  2.  Simile, 
comparison,  similitude. — a.  Similar, 
like.  V.  Semejante. 


Similar  [Be-mc-iar  ],  a.  1.  Similar, 
homogeneous.  2.  Resembling. 
Similicadencia,/.  V.  Simi  lcadencia. 
Similidesidencia  Lse-me-Ie-day-se-den’- 
the-ahl, /.  (Poet.)  Rhetorical  figure, 
in  which  the  verses  have  only  asso- 
nants. 

Similitud  [se-me-le-tood'l,  /.  Simili- 
tude, resemblance. 

Similitudinariamente,  adv.  Simi- 
> larl5^ 

Similitudinario,  ria  [se-me-ie-too-de- 
nah'-re-o,  abl,  a.  Similar,  siniilitudi- 
nary. 

Similor  [se-me-lor'l,  m.  Pinchbeck, 
similor,  a rich  yellow  alloy  of  copper 
and  zinc. 

Simio  [see'-me-o],  TO.  Male  ape.  V. 
Mono. 

Simon  ise-mone'],  a.  & n.  Applied  to 
hackney  coaches  or  coachmen  in  Ma- 
drid. Alqnile  un  simon  para  ir  al 
paseo,  I let  or  hired  a hackney  coach 
to  go  to  the  public  walk. 

Simonia  [sc-mo-nee'-alil,/.  Simony. 
Simoniaco,  ca,  Simoniatico,  ca  [se- 
mo-nee'-ah-co,  cab],  a.  Simoniac  or 
simoniacal. 

Simpatia  [sim-pab-tee’-abl,  /.  1.  Sym- 
pathy, fellow-feeling;  similarity,  con- 
geniality. Tener  simpatia.  To  sym- 
pathize, to  feel  with  another.  2.  (Med.) 
Sympathy,  consent. 

Simpaticamente,  adv.  Sympatheti- 
cally. V.  CONFORMEMENTE. 
Simpatico,  ca  Lsim-pab'-te-co,  eabl,  a. 
Sympathetic,  sympathetical,  analo- 
gous. 

Simpatizar  [sim-pab-te-tbar’J,  vn. 
(Littl.  us.)  To  .sympathize,  to  agree. 
Simplazo,  za  Isim-plab'-tbo,  tbabl,  aug. 

A great  simpleton ; a stupid  person. 
Simple  Isccm'-piay],  a.  1.  Single,  sim- 
ple, pure,  mere,  naked;  unsigned ; un- 
conditional. 2.  Silly,  foolish,  simple, 
crazy,  idiotical.  3.  Simple, undesign- 
ing, artless.  4.  Simple,  plain,  mild, 
gentle ; ingenuous.  5.  Insipid,  taste- 
less. 6.  Single,  brief : applied  to  the 
church  services  in  which  there  is  no 
repetition.  1.  Informal,  extra-judicial. 
Beneficio  simple,  An  ecclesiastical  liv- 
ing without  duty ; a sinecure.  Simple 
sacerdote,  Clergyman  without  dig- 
nity, degree,  benefiee,  or  ecclesia-stical 
jurisdiction. — to.  Simple,  an  herb  or 
plant  which  alone  serves  for  medicine. 
Simplecillo,  ilia,  ito,  ita  [sim-piay- 
tbeel'-lyol.  m.  & /.  A little  simpleton. 
Simplemente,  adv.  Simply,  with  sim- 
plicity and  plainne.ss,  sillily ; abso- 
lutely, merely. 

Simpleza  [sim-play'-thabl,  f.  1.  Sim- 
pleness, .silliness,  fatuity.  2.  Rusticity, 
rudeness.  3.  (Obs.)  Simplicity,  sin- 
cerity. 

Simplicidad  rsim-ple-tbe-dabd'l,  /.  1. 
Simplicity,  plainness,  artlessness, 
homeliness.  2.  Simpleness,  sillines.s, 
fatuity. 

Simplicista  [slm-ple-tbees’-tahl,  to. 
Simplist,  simpler,  herbalist. 
Simplificar  Uim-ple-fe-car'l,  va.  To 
simplify,  to  make  simple. 
Simplisimo,  ma  [sim-plee’-se-mo,  mabl, 
a.  sup.  Extremely  silly  or  foolish. 
Simpiista  [sim-plees'-tab],  m.  Simplist, 
herbalist. 

Simplon,  na  Isim-plone',  nab],  TO.  & /. 
aug.  of  Simple.  Great  simpleton. 
Simplonazo,  za  [elm-plo-nah'-tho,  tbab],. 
a.  aug.  of  Simplon.  Extremely  simple 
or  silly. 

Simulacidn  rse-moo-lab-tbe-on'l,  /.  1. 
Simulation,  feigning,  hollowness.  2. 
Subterfuge,  evasion. 

SimulacTO  [se-moo-lab'-cro],  m.  1. 
Simulachre,  image,  idol.  2.  Ghost, 
phantom. 


Simuladamente,  adv.  In  a dissem- 
bling or  hypocritical  manner. 
Simulador,  ra  [se -moo-lab-dor',  rabl,  m. 
& /.  Simulator,  dissembler. 

Simular  Ise-moo-lar'j,  ra.  To  simulate, 
to  practise  simulafion. 
Simulcadencia  [sc-mool-cab-den'-tbc- 
ab],  f.  (Rhet.)  I'igure  of  rhetoric  re- 
peating a consonant  in  a word  form 
ing  a cadence. 

Simulcadente  rse-mool-cab-den'-tay],  a. 
Applied  to  words  or  sentences  having 
a cadence. 

Simultad,  /.  (Obs.)  V.  Simlltanei- 

DAD. 

Simultaneamente,  adv.  Simultane- 
ously. 

Eimultaneidad  [Be-mool-tab-nay-e- 
dabd'l,/.  Simultaneity. 

Simultaneo,  nea  I Be-mool-tab' aay-o, 
ah],  a.  Simultaneous. 

Simiin  [se-moon'l,  TO.  Simoom,  a hot 
wind  of  the  desert  in  Africa  and 
Arabia.  (Arab.  “ poisoned.”) 

Sin  [seen],  prep.  Without,  besides. 
Joined  to  a verb  it  is  a negative  or 
privative.  Sin  embargo,  Notvvith- 
. standing,  neveitheless,  however.  Sin 
pies  ni  cabeza.  Without  head  or  tail,, 
without  order.  Almendras  sin  cds- 
cara,  Shelled  almonds.  Pavo  sin 
huesos.  Boned  turkey.  Sin  un  cuarto. 
Penniless.  Sin  que  nipor  or  para  que. 
Without  cause  or  motive. 

Sinabafa  [se-nab-bah'-fah],/.  Cloth  or 
stuff  of  the  natural  colour  of  wool. 
Sinag'Og'a  [se-nah-go’-gah],  /.  Syna- 
gogue, a Jewish  congregation,  and 
the  place  where  they  meet  for  wor- 
ship and  religious  instruction. 
Sinalefa  [se-nab-lay'-fab],  f.  (Gram.) 
Synalepha,  the  union  or  blending 
into  a single  syllable  of  two  succes- 
sive vowels  of  different  syllables. 
Sinamay  [sc-nab-mab'-el,  to.  A very 
light  fabric  made  in  the  Philippines 
from  the  filaments  of  abaca. 
Sinamayera  [se-nab-mah-yay'-rab],/.  A 
woman  w ho  sells  sinamay  and  other 
fabrics. 

Sinantereas  [se-nan-tay'-ray-ahs],  a.  & 
f.pl.  (Bot.)  Synantherete,  a former 
order  of  plants  now  called  Compos- 
itse. 

Sinapismo  [6e-nah-pees'-mo],  TO.  Sina- 
pism, mustard-poultice. 
Sincategorematico,  ca  [sin-cah-tay-go- 
ray-mab'-te-co,  cab],  a.  Syncategore- 
matic. 

SinceradOT,  ra  [sin-thay-rah-dor’,  rah], 
TO.  & /.  Exculpator,  excuser. 
Sincerainente,adp.  Sincerely, frankly, 
heartily,  cordially. 

Sincerar  Isin-thay-rar’],  va.  To  excul- 
pate.— vr.  To  excuse,  justify,  or  vin- 
dicate one’s  self. 

Sinceridad  [Bin-tbay-re-dabd’],/.  Sin- 
cerity, purity  of  mind,  frankness,  cor- 
diality, good-will. 

Sincere,  ra  [stn-thay'-ro,  rah],  a.  Sin- 
cere, ingenuous,  honest ; pure. 
Sincipuoio  [sln-the-poo'-tbe-o],  to.  Sin- 
ciput. 

Sincondrosis, /.  (Anat.)  Synchondro- 
sis, union  of  two  bones  by  means  of  a 
cartilage. 

Sincopa  [seen'-coo-pah],/.  1.  Syncope, 
a contraction  of  words,  by  cutting  otf 
a part.  2.  (Mus.)  Syncopation,  the 
beginning  of  a tone  upon  an  unac- 
cented beat,  and  its  continuation 
through  the  following  accented  beat. 
Sincopadamente,  adv.  With  syncope. 
Sincopal,  to.  V.  Sincope. 

Sincopal  [sln-co-pahl'],  a.  Applied  to 
malignant  fevers. 

Sinoopar  Lsin-co-par'l,  va.  1.  To  syn- 
copate, to  contract  words.  2.  To 
abridge. 
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Sincope  [seen'-co-pay],/.  (Med.)  Syn- 
cope, a fainting-lit. 

Sincopizar  [sin-co-pe-thar'],  va.  & vr. 
To  swoon,  to  faint. 

Sincresis  [sin-cray'-sla],/.  Fusion, mi.\- 
ture. 

Sincretismo  [siu-eray-tees’-tno],  m.  1. 
Syncretism,  a philosophical  sj'stem 
allied  to  electicism.  2.  Conciliation 
of  different  religious  doctrines. 

Sincronismo  [sin-cro-aees'-mol,?}i.  Syn- 
chronism, coincidence  in  time  of  dif- 
ferent event.s ; simultaneousness. 

Sinoronioo,  ca  [sin-cro'-ne-co,  cah],  a. 
Synchronous,  synchronistic,  occurring 
at  the  same  time;  simultaneous. 

Sinderesis  [sin-day'-ray-sisl,/.  Discre- 
tion. natural  capacity  for  judging 
rightly. 

Sindicacion  [sin-dc-oah-the-ou'],/.  The 
act  of  informing  against. 

Sindicado  tsin-de-cah'-dol.  m.  1.  A body 
of  trustees;  a syndicate.  2.  (Obs.) 
Tribunal  appointed  to  try  and  punish 
such  crimes  as  were  denounced.  3. 
(Obs.)  Judgment  or  sentence  of  the 
court.  4.  (Obs.)  The  assemblage  of 
the  members  of  the  Cortes. — Sindi- 
cado, da,pp.  of  SiNuicAR. 

Sindicador,  ra  [sin-de-cah-dor’,  rah],  m. 
&■  f.  Informer,  prosecutor. 

Sindicadura  rsln-de-cah-doo'-rah],  f. 
Office  and  dignity  of  a syndic. 

Sindical  [sln-de-cahi'l,  a.  Syndical, 
relating  to  a syndic  or  syndicate. 

Sindicar  [sin-de-car'],i’a.  To  inform,  to 
lodge  an  information  ; to  accuse. 

Sindico  [seen'-de-col,  »n.  1.  Syndic;  re- 
corder. 2.  One  whose  office  is  to  col- 
lect the  fines  impo.sed  by  a court.  3. 
Treasurer  of  the  alms  of  religious 
houses.  Sindico  de  un  concurso  de 
acreedores,  (Amer.)  An  assignee,  a 
trustee.  Sindico  or  procurador  ge- 
neral or  del  comiin,  The  attorney-gen- 
eral of  a town  or  corporation. 

Sinecdoiiae,  Sinedoque  [se-nec'-do- 
kay],  /.  (Rhet.)  Synecdoche,  a trope 
which  puts  a part  for  the  whole,  or 
the  whole  for  a part. 

Sinecura  [se-nay-coo'-rah],/.  Sinecure, 
an  otfice  having  emoluments  with  few 
or  no  duties. 

Sinedra  [se-nay’-drah],/.  Seats  for  the 
audience  in  a public  hall. 

Sinedrio  [se-nay'-dre-ol,  m.  V.  Sane- 

DRIN. 

Sineresis  [se-nay'-ray-slsl,/.  Syneresis, 
a figure  whereby  two  syllables  are 
united  into  one. 

Sinfisis  [seen'-fe-slsl,/.  (Anat.)  Sym- 
physis, union  of  bones  by  means  of  an 
intervening  body. 

Sinfito  [seen'-fe-tol,  m.  (Bot.)  Com- 
frey.  Symphytum. 

Sinfonia  Csla-fo-nee’-ahl,  /.  1.  Sym- 
phony, concert  of  concordant  sounds; 
composition  of  instrumental  music. 

2.  Symphony,  a concerted  instru- 
mental piece  for  many  instruments. 

3.  V.  Gaita. 

Sinfonista  [sln-fo-nees'-tah],  com.  1. 
Symphonist,  one  who  composes  a sym- 
phony. 2.  A player  in  an  orches- 
tra. 

Sing'ladara  [sin-glah-doo’-rahl,  /. 

! Naut.)  A day’s  run  ; the  distance 
traversed  by  a ship  in  24  hours. 

Singlar  [sln-glar'l,  vn.  (Naut.)  To 
sail  daily  with  a favourable  wind  on 
a direct  courae. 

Singldn  [sln-gione'l,  m.  (Naut.)  Any 
of  the  timbers  placed  over  the  keel. 

Singular  [sin-goo-iar'l,  a.  1.  Singular, 
single,  not  common  to  others  ; unique. 
2.  Singular,  individual,  particular.  3. 
Singular,  extraordinary,  extravagant, 
strange.  4.  Singular,  excellent.  5. 
(Gram.)  Singular. 


Singularidad  [siu-goo-lah-re-dalid'l,  f. 
Singularity,  notability,  oddity. 

Singularizar  Isiu-goo-lah-re-tbar'],  va. 
To  distinguish,  to  particularize,  to  siu- 
gularize. — cr.  To  distinguish  one’s 
self;  to  be  singular. 

Singularmente,  adv.  Singularly. 

Singulto  [sln-gool'-tol,  m.  Hiccough, 
singultus. 

Siniestra  [se-ne-es'-trahj,  /.  The  left 
hand.  T'.  IzqriERUA. 

Biniestramente,  adv.  Sinistrously, 
per\'ersely. 

Siniestro,  tra  [se-ne-es'-tro,  trail],  a.  1. 
Sinister,  left,  on  the  left  side.  2.  Sin- 
istrous,  vicious,  froward.  3.  Sinis- 
ter, unhappy,  unlucky,  inauspicious. 

Siniestro,  m.  1.  Perverseness,  de- 
pravity, evil  habit.  2.  (Com.)  Ship- 
wreck. or  great  damage. 

Sinntimero  [sin-uoo -niay-ro],  m.  A 
numberless  quantity ; that  which 
cannot  be  reduced  to  a fixed  num- 
ber. 

Sino  tsee’-no],  cojy.  1.  But:  used  in 
contrasting  an  affirmative  idea  with 
a uegative.  A'o  es  hlanco,  sino  negro. 
It  is  not  white,  but  black.  2.  E.xcept, 
besides.  Nadie  lo  sabe  sino  Juan.  No- 
body knows  it  except  John.  3.  Solely, 
only ; always  preceded  by  a negative 
proposition.  No  sino,  Not  only  so. 
No  sino  no.  It  cannot  be  otherwise. 

Sino,  m.  1.  Fate,  destiny.  2.  (Obs.) 
V.  SiGNO. 

Sinoble,  a.  (Her.)  V.  Sinople. 

Sinoca [se-no'-cah],/.  (Med.)  Synocha, 
infiammatory  continued  fever. 

Sinooal  Ise-ao-cahl'],  a.  Synoehal,  per- 
taining to  the  synocha  fever. 

Sinoco,  ca,  a.  V.  Sinocal. 

Sinodal  [se-no-dahi'l,  a.  Synodic,  syno- 
dal.— m.  Examiner  of  curates  and  con- 
fessors. 

Sinodatico  [se-no-dah'-te-co],  m.  Pe- 
cuniary contribution  paid  by  the 
clergy  to  the  bishops. 

Sinddico,  ca  tse-no'-de-co,  cah],  a.  1. 
Synodal,  synodical.  2.  Synodic,  reck- 
oned from  one  conjunction  of  the 
moon  with  the  sun  until  another. 

Sinodo  Isee'-no-do],  m.  1.  Synod,  an 
ecclesiastical  assembly.  2.  Conjunc- 
tion of  the  heavenly  bodies.  3.  Stip- 
end allowed  to  missionaries  in  Amer- 
ica. 

Sindlogo,  ga  [se-no'-Io-go,  gah],  m.  &f. 
Sinologue,  versed  in  the  Chinese  lan- 
guage and  literature. 

Sindn,  conj.  cond.  (Obs.)  V.  Sino. 

Sinonimia  [se-no-nee’-me-ab],  /.  Sy- 
nonymy, the  repetition  of  \i  ords  of 
the  same  signification. 

Sindnimo,  ma  Ise-no'-ne-mo,  mah],  a. 
Synonymous. — pi.  Synonima. 

Sindnimo,  m.  Synonym. 

Sindnomo,  ma  [se-no'-no-mo,  mah],  a. 
V.  SiNONIMO. 

Sinople  Ise-no'-play],  a.  (Her.)  Sino- 
ple, green. 

Sinopsis  [se-nop'-sisl,  /.  Synopsis, 
compendium,  epitome. 

Sindptioo,  ca  [se-nop'-te-co,  cahl,  a. 
Synoptic,  synoptical,  compendious. 

Sinovia  [se-no’-ve-ahl,/.  Synovia,  the 
fiuid  of  the  joints. 

Sinovial  ise-uo-ve-ahl’l,  a.  Synovial, 
secreting  synovia. 

Sinrazdn  [s'ln-rah-thone'],/.  Wrong,  in- 
jury, injustice. 

Sinsabor  rsin-sah-hor'],m.  Displeasure, 
disgust,  pain,  uneasiness,  offensive- 
ness. 

Sinsonte  [sin-son’-tay],  ni.  The  mock- 
ing-bird. Mimus  polyglottus.  (Az- 
tec, Censontli.) 

Sintactico,  ca  (Stn-tahc’-te-co,  cab],  a. 
(Gram.)  Syntactic,  belonging  to  syn- 
tax. 


Sintagma  [sin-tabg'-mah],  m.  Orderly 
method,  system. 

Sintaxis  [sin-tahk'-sis],  f.  1.  (Gram.) 
Syntax.  2.  Co-ordination  of  things 
among  themselves. 

Sintesis  Lseeu'-tay-sisl,  /.  Synthesis  : 
opposed  to  analy.sis. 

Sintetico,  ca  [siu-tay'-te-co,  cab],  a. 
Synthetical. 

Sintetizar  [sin-tay-te-tbar'l,  ra.  To  syn- 
thesize or  synthetize ; to  unite  by 
synthesis. 

Sintoma  [seen'-to-mab],  m.  1.  ((Med.) 
Symptom.  2.  Sign,  token. 

Sintomaticamente,  adv.  Symptomat- 
ically. 

Siutomatico,  ca  [sln-to-mah’-te-co,  cab], 
a.  Symptomatic,  symptomatical. 

Sintomatologia  [sin-to-mah-to-lo-hee’- 
ah],  /.  ( Med.)  Symptomatology,  a 

part  of  pathology. 

Sinuosidad  [se-noo-o-se-dahd'],/.  Sinu- 
osity, sinuousness. 

Sinuoso,  sa  [se-noo-oh'-so,  sab],  a.  Sinu- 
ous, wavy. 

Sinar,  va.  (Obs.)  I”.  Signar. 

Sino,  m.  (Obs.)  V.  Signo  and  Senai.. 

Sic,  Sion  [see'-o,  see'-on],  m.  (Bot.) 
Water-parsnip.  Sium. 

Sipeddn  [se-pay-done'l,  m.  A kind  of 
serpent. 

Sipia  [see'-pe-ah], /.  Refuse  of  olives, 
which  remains  in  oil-mills. 

Siquier,  Siquiera  Lse-ke-err',  se-ke-ay  - 
rah],  conj.  At  least;  though,  although ; 
or ; scarcely ; otherwise.  Dame  si- 
quiera un  poquito,  Give  me  ever  so  lit- 
tle of  it.  Ni  siquiera  quiso  escucharle, 
He  would  not  even  listen  to  him. 

Siracusano,  na  [se-rab-coo-sab'-no,  nab], 
a.  Syracusan,  of  Syracuse. 

Sirena  [se-ray'-nah],/.  1.  Syren,  a sea- 
nymph.  2.  A woman  who  sings 
charmingly.  3.  (Zool.)  Siren,  a ba- 
trachian. 

Sirga  [seer'-gahl,  /.  1.  (Naut.)  Tow- 

rope,  tow-line,  2.  Line  used  in  drag- 
ging nets.  A la  sirga,  Sailing  with  a 
dragging  line. 

Sirgadura  [seer  - gab  - doo'-  rah],  /. 

(Naut.)  Towing  or  hauling  a barge  or 
vessel  along  a canal,  or  by  the  banks 
of  a river. 

Sirgar  [seer-gar'l.ra.  (Naut.)  To  tow 
a vessel  with  a line. 

Sirgo  [seer'-go],  m.  Twisted  silk  ; stuff 
made  of  silk. 

Sirguero,  »i.  (Orn.)  Linnet.  F.  Jil- 

Gl'ERO. 

Siriaco,  ca  [se-re-ab'-co,  cab],  a.  Sy- 
rian, of  Syria. — m.  Syriac,  the  lan- 
guage of  ancient  Syria. 

Siringar,  ra.  (Obs.)  I'.  Jerengar. 

Sirio  [see'-re-ol,  m.  (Ast.)  Sirius  or 
dog-star. 

Sirle  [seer'-lay],  m.  Sheep-dung  or 
goat’s  dung. 

Siro,  ra  [see’-ro,  rab],  a.  I'.  Siriaco. 

Siroco  [se-ro'-col,  m.  Sirocco,  a south- 
east wind  on  the  Mediterranean. 

Sirria  [seer'-re-ab],  f.  See  Sirle. 

( Acad.) 

Sirte  [seer’-tay],  /.  1.  Syrtes,  hidden 
rock,  quicksand,  moving  sandbank, 
2.  Peril,  danger. 

Sirvienta  [seer-ve-en  -tah],  /.  Female 
servant,  serving-maid. 

Sirviente  [seer-ve-en'-tay],  pa.  & com. 
Serving,  being  a servant,  menial,  serv- 
ing-man. V.  Sirvienta. 

( IV  sirvo.  yo  sirva  ; el  sirrio,  sir- 
viera;  from  Servir.  I'.  Peihr.) 

Sisa  [see'-sab],  /.  1.  Petty  theft.  2. 

Any  pilfering  trifle  clipped  from  the 
whole.  3.  Clippings,  tailors’  cabbage. 

4.  Size,  linsecdoil  boiled  with  ochre; 
used  by  gilders.  5.  Assize.  Sisa  de 
pan.  Assize  of  bread.  0.  Excise  on 
eatables  or  liquors. 


588 


SIS 


SOB 


SOB 


Sisador,  ra  [se-sah-dor’,  rahl,  m.  & f. 
Filcher,  petty  thief ; one  tliat  exacts 
more  than  is  due ; sizer  ; cutter. 
Sisallo  [se-saM'-lyo],  m.  (Bot.)  V.  Ba- 

RRILLA. 

Sisar  [se-sar'i.  va.  1.  To  pilfer,  to 
tilch;  to  steal  small  quantities  of  a 
thing;  to  curtail,  to  lessen.  2.  To 
cut  clothes.  3.  To  size,  to  prepare 
with  size,  for  gilding. 

Sisca  [sees'-cahl,  /.  (Bot.  Prov.)  Cy- 
lindrical sugar-cane.  Saooharum  ci- 
lindricum. 

Sisear  [se-say-ar'l,  vn.  To  hiss,  to 

sound  s inarticulately,  in  order  to  ex- 
press disapproval. 

Siseo  tse-say’-o],  m.  His.sing. 

Siselis  [se-say'-lis],  TO.  V.  Seseli. 
Sisero  [se-say’-rol,  to.  E.xcise  col- 

lector. 

Sisimbrio  [se-seem'-bre-o],  m.  (Bot.) 
Water-radish,  radish  water-oress.  Si- 
symbrium amphibium. 

Sisitote  [se-se-to-tay'l,  TO.  A tropical 
song  bird.  Icterus  pectoralis. 

Sisdn  [se-sone’ J,  to.  1 . Filcher,  pilferer, 
petty  thief.  2.  (Orn.)  Godart  or 
moor-cock. 

Sistema  [sis-tay'-mah],  TO.  1.  System, 
a combination  of  things  acting  togeth- 
er. 2.  System,  a scheme  which  re- 
duces many  things  to  a regular  de- 
pendence or  corporation.  3.  Hypoth- 
esis, supposition.  4.  Gold  or  silver- 
lace  of  one  pattern. 

Sistemar  [sis-tay-mar’l,  va.  (Amer.)  To 
systematize,  to  order. 
Sistematioamente,  adv.  Systemati- 
cally. 

Sistematico,  Ca  [sls-tay-mab'-te-co,  cab], 
a.  Systematic. 

Sistematizar  [sis-tay-mah-te-thar'l,  va. 
To  reduce  to  system,  to  systematize. 

( Acad.) 

Sistilo  [sis-tee'-lo],  m.  (Arch.)  Sys- 
tyle. 

Sistole  [sees'-to-iay],/.  1.  (Anat.)  Sys- 
tole, contraction  of  the  heart.  2. 

( Rhet.)  Shortening  of  a long  syllable. 
Sistro  Isees'-tro],  m.  Sistrum,  an  an- 
cient musical  stringed  instrument;  a 
curved  metal  band  crossed  by  many 
wires  or  rods. 

Sitaoidos  [se-tah'-the-doa],  to.  pi.  The 
psittacid  birds,  the  gray  pariots. 
Sitiador  [se-te-ah-dor'J,TO.  Besieger. 
Sitial  [se-te-ahf],  TO.  1.  Seat  of  honour 
for  princes  and  prelates  in  a public 
a-ssembly.  2.  Stool,  form,  seat  with- 
out a back. 

Sitiar  ise-te-ar’],  va.  1.  To  besiege, 
to  lay  siege  to  a place.  2.  To  sur- 
round, to  hem  in,  to  compass.  3.  To 
deprive  of  the  moans  of  effecting  any 
thing.  Sitiar  par  hamhre,  ( Met.)  To 
compel  one  by  necessity  to  submit. 
Sitibundo,  da  [se-te-boon'  do,  dab],  a. 

( Poet.)  V.  Sediento. 

Sitiero  ise-te-ay'-ro],  m.  (Cuba)  A 
farmer  engaged  in  rearing  cattle. 
Sitio  [see'-te-o],  to.  1.  Place,  space 
taken  up  by  a body.  2.  Situation  of 
a town  or  other  place.  3.  Siege,  block- 
ade. 4.  Country-house,  country-seat. 
5.  (Cuba)  A farm,  or  small  part  of 
one,  for  rearing  cattle.  Real  sitio, 
The  king’s  country  residence. 

Sito,  ta  [see’-to,  tab],  a.  Situated,  ly- 
ing, assigned.  V.  Situado. 

SitdfagO,  ga  lae-tob'-fab-go,  gab],  a. 
Living  upon  wheat. 

Situaoidn  fse-too-ab-tbe-on'],/.  1.  Situa- 
tion. position.  2.  Situation,  condition 
of  affairs.  3.  Assignation,  appoint- 
ment, assignment.  Muerta  situacion. 
(Com.)  Standstill,  stagnation,  slack- 
ness. 

Situado  [se  too-ab'-do],  m.  1.  Allow- 
ance, pay,  or  salary  assigned  upon 
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certain  goods  or  effects.  2.  Post,  posi- 
tion. 

Situado,  da,  a.  A pp.  of  Situar.  Situ- 
ate, situated,  placed. 

Situar  Isc-too-ar'l,  va.  1.  To  put  a 
thing  in  a certain  place,  to  situate.  2. 
To  as.sign  a fund,  out  of  which  a sal- 
ary, rent,  or  interest  is  to  be  paid. — 
vr.  To  be  established  in  any  place  or 
business  ; to  station  one’s  self. 
Sizigia  [se-tbce'-be-abl, /.  (Ast.)  Syz- 
ygy,  period  from  the  conjunction  to 
the  opposition  of  the  moon. 

So,  prep.  Under;  below.  Used  in 
composition,  it  occasionally  dimin- 
ishes the  import  of  the  verb,  as  in 
soasar,  to  underdo  meat ; in  other 
cases  it  augments  it,  as  sojnzgar,  to 
subjugate;  and  it  sometimes  retains 
its  signification,  as  in  soterrar,  to  put 
underground,  to  inter.  So  color,  Un- 
der colour;  on  pretence.  De  so  uno, 
(Obs.)  Conjointly, atone  time. — pron. 
pos.  (Obs.)  V.  Sf. — ini.  Used  as  cho 
and  jo,  to  stop  horses  or  cattle. 
Soasar  [so-ah-sar'l,  va.  To  half  roa.st, 
to  parboil,  to  underdo  meat. 

Soata  [so-ab'-tab],  /.  (Amer.  Yen.) 
Dish  composed  of  maize  and  uyaina,  a 
kind  of  squash,  serving  for  breakfast 
use  in  Guayana,  Venezuela. 

Soba  [so'-bab],  /.  The  act  and  effect 
of  making  any  thing  soft  and  limber ; 
rumpling,  contusion ; beating. 
Sobacal  [so-bab-cabi'l,  ft.  A.xillary,  re- 
lating to  the  armpit  or  to  an  axil. 
Sobaco  [so-bab'-co],TO.  1.  ,\rmpit,  arm- 
hole, a.xilla.  2.  (Bot.)  Axil. 
Sobadero,  ra  [so-bab-day'-ro,  rab],  a. 
That  may  be  handled. 

Sobado  [so-bab'-do],  TO.  1.  The  repeated 
and  violent  working  and  handling  of 
anything.  2.  U. Sobadura.  Sobados, 
Loaves  of  bread  made  in  La  Mancha. 
— Sobado,  da.  pp.  of  Sobar. 

Sobadura  [so-bab-doo’-rab],  f.  Knead- 
ing, rubbing. 

Sobajadura  [so-bab-bab-doo'-rab],  /. 
Scrubbing,  frication. 

Sobajamiento  [so-bab-bab-me-en'-to],  TO. 
Friction,  rubbing,  scrubbing. 
Sobajanero  iso-bab-bab-nay'-ro],  m. 
(Coll.)  Errand-boy. 

Sobajar  [so-bab-bar'l,  ra.  To  scrub,  to 
rub  hard. 

Sobanda  Uo-bahn’-dab],  /.  Bottom  or 
end  of  a cask. 

Sobaquera  [so-bab-kay'-rab],  f.  Open- 
ing left  in  clothes  under  the  armpit ; 
arm-hole,  arm-seye.  Coger  (a  uno) 
las  sobaqueras.  To  gain  ascendency 
over  a person. 

Sobaquina  Iso-bab-kee'-nab],  /.  Smell 
of  the  armpit. 

Sobar  [so-bar’l,  va.  1.  To  handle,  to 
soften.  2.  To  pummel,  to  chastise 
with  blows.  3.  To  handle  with  too 
much  familiarity  and  frequency. 
Sobarba  Iso-bar'-bab],  /.  Nose-band  of 
a bridle. 

Sobarbada  [so-bar-bab'-dab],  f.  1.  A 
check  given  a horse  by  pulling  the 
reins  with  violence.  2.  Chuck  under 
the  chin ; jerk.  3.  (Met.)  Reprimand, 
scolding. 

Sobarbo  Cso-bar'-bol,  TO.  Lever  or  pal- 
let for  raising  the  pestles  in  a fulling- 
mill. 

Sobarcar  [so-bar-car’l,  ra.  1.  To  carry 
any  thing  heavy  under  the  arm.  2. 
To  draw  the  clothes  up  to  the  arm- 
holes. 

Sobeo  [so-bay'-o],  to.  (Prov.)  Le.ather 
draughts  or  traces. 

Soberanameute,  adv.  Sovereignly, 
supremely. 

Soberanear  lao-bay-rah-nay-ar’],  r»l.  To 
lord  it,  to  domineer  like  a sovereign. 
Soberania  [so-bay-rab  nee'-ab],  f.  1. 
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Sovereignty,  supreme  power  over 
others,  majesty.  2.  Pride,  haughti- 
ness, arrogance,  loftiness. 

Soberano,  na  [so-bay-rab -no,  nab],  a. 
1.  Sovereign,  supreme,  kingly.  2. 
Sovereign,  superior,  predominant. 
Soberano  [so-l)ay-rab'-nol,  TO.  Sov- 
ereign ; lord  paramount ; king ; liege. 
Soberbia  [so-berr’-be-abl,  /.  1.  Pride, 

haughtine.ss ; an  inordinate  desire  of 
being  preferred  to  others;  presump- 
tion ; arrogance  ; loftiness.  2.  Pomp, 
pageantry.  3.  Anger,  passion.  4.  In- 
sulting word  or  action. 
Soberbiamente,  adv.  Haughtily,  ar- 
rogantly, proudly,  superbly. 

Soberbio,  bia  [so-berr'-be-o,  abl,  a.  1. 
Proud,  arrogant,  elated,  haughty,  pas- 
sionate. 2.  Lofty,  sublime,  eminent, 
superb.  3.  Fiery,  mettlesome : ap- 
plied to  horses. 

Soberbiosamente.  adr.  Haughtily. 
Soberbioso,  sa  [so-ber-be-ob'-so,  sab],  a. 
V.  Soberbio. 

Sobina  [so-bee’-nab], /.  A wooden  pin 
or  peg. 

Sobo  [so'-bol,  TO.  Frequent  working 
of  a thing  to  make  it  soft  and  limber. 
Sobdn,  na  [so-bone',  nab],  a.  1.  One 
who  makes  himself  offensive  by  ex- 
cessive familiarity  and  caresses.  2. 
A sly,  lazy  fellow. 

Sobordo  [so-bor'-do],  to,.  Manifest, 
freight-list ; the  statement  of  a cargo 
taken  on  board  of  a vessel ; a memo- 
randum of  the  articles  daily  received 
while  a vessel  is  lading. 

Sobornacion  [so-bor-nab-tbe-on'l,  /.  V. 

SOBORNO. 

Sobornado  [so-bor-nab'-do],  to.  Mis- 
shaped loaf  of  bread  in  the  oven. — 
Sobornado,  da,  pp.  of  Sobornar. 
Sobornador.  ra  iso-bor-na-dor',  rab], 
TO.  & /.  Suborner,  corrupter ; one 
who  is  guilty  of  subornation. 
Sobornal  iso-bor-nabi’],  a.  Added  to 
the  load  which  a beast  carries. — m.  A 
small  bale  ; a seroon. 

Sobornar  [so-bor-nar'j,  va.  To  suborn, 
to  bribe,  to  procure  by  secret  collu- 
sion, to  corrupt. 

Soborno  [so-bor'-nol,  TO.  1.  Suborna- 
tion. 2.  Bribe,  gift  or  money  offered 
for  doing  a bad  action.  3.  Incitement, 
inducement.  4.  In  Peru,  used  for  So- 
bornal. 

Sobra  Iso’-brab],  /.  1.  Overplus,  sur. 

plus,  excess.  Sobras  de  la  comida- 
Offals,  leavings,  broken  victuals.  2. 
Grievous  offence,  injury.  De  sobra. 
Over  and  above ; superfluously.  Estar 
de  sobra,  (Coll.)  To  be  one  too  many. 
Sobradamente,  adv.  Abundantly ; 
superabundantly ; excessively. 
Sobradar  iso-brab-dar'],  va.  To  erect 
edifices  with  lofts  or  granaries. 
Sobradillo  [so-brab-deel'-lyol,  TO.  1. 
(Dim.)  A cock-loft.  2.  Pent-house;  a 
shelter  over  a balcony  or  window. 
Sobrado  [so-brab'-d'o],  TO.  1.  V.  Des- 
VAN  and  Guardilla.  2.  (Prov.)  Gran- 
ary. 

Sobrado,  da  [so-brah'-do,  dab],  a.  1. 
Bold,  audacious,  licentious.  2.  Rich, 
wealthy. — adv.  V.  Sobradamente. 
Sobraja  fso-brab’-babl,/.  Sobramiento, 
TO.  (Obs.)  U.  Sobra. 

Sobrancero,  ra  [so-bran-tbay'-ro,  rab], 
a.  1.  Disengaged,  unemployed.  2. 
A supernumerary  ploughman,  who 
supplies  the  place  of  another. 
Sobrante  Cso-brabn'-tay],  m.  1.  Resi- 
due, superfluity,  overplus.  2.  Rich, 
wealthy. — pa.  of  Sobrar. 

Sobrar  [so-brar'],rn.  1.  To  have  more 
than  is  necessary  or  required.  2.  To 
be  over  and  above ; to  be  more  than 
enough;  to  be  intrusive.  3.  To  re- 
main, to  be  left.  Mas  vale  que  sobre 
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que  no  qiie  fuHe,  (prov.)  It  is  better 
to  have  too  niucli  of  a tiling  than  to 
be  in  want  of  it. 

Sobrasada,/.  F.  Sobreasada. 

Sobrasar  [so-brah-sar'i,  TO.  (Prov.)  To 
ackl  fire  under  a pot  to  make  it  boil 
sooner  or  better ; to  surround  with 
coals. 

Sobre  iso'-brayl,  jire/i.  1.  Above,  over. 
F.  Encima.  2.  Super,  over;  used  in 
composition,  as  sobrecargar,  to  over- 
charge or  overload.  Tiene  mucha  ven- 
taja  sobre  todos  los  demas,  lie  pos- 
Besses  great  advantages  over  the  rest. 
3.  Moreover,  besides.  4.  A little 
more ; a few  more.  Tendre  sobre  cien 
reales,  I shall  have  about  or  a little 
more  than  a hundred  reals.  5.  Above, 
higher;  with  power  or  superiority. 

6.  (Naut.)  Off.  El  bajel  estd  sobre  el 
cabo  de  San  Vicente,  The  vessel  is  off 
Cape  St.  Vincent.  Sobre  si.  Selfishly ; 
carefully,  separately ; elated  by  real 
or  supposed  acquirements ; very  cool. 

7.  To,  towards,  near.  8.  On,  upon.  9. 
After,  since.  Sobre  comida,  After  din- 
ner. Sobre  manera,  E.wessively,  ir- 
regularly. Ir  sobre  alguno.  To  go  in 
pursuit  of  a person.  10.  Before  or 
around.  Estar  sobre  una  plaza.  To 
besiege  a place.  Ser  de  sobre  si  mismo. 
To  proceed  with  caution  (slang,  to  be 
on  to  one’s  self). 

Sobre,  m.  1.  Envelope  (cover)  of  a 
letter.  2.  Address,  superscription. 

Sobreabundancia  Iso-bray-ab-boon- 

dahn’-the-ahl,  /.  Superabundance. 

Sobreabundante  [so-biay-ah-boon- 

dahn'-tay],  a.  Superabundant,  more 
than  enough ; luxuriant. 

Sobreabundantemente,  adv.  Super- 
abundantly. 

Sobreablllldarlso-bray-ah-boon-dar'kfn. 
To  superabound ; to  be  exuberant. 

Sobreag'Uar  Iso-bray-ah-goo-ar'l,  ra.  To 
be  on  the  surface  of  water,  to  float  on 
water. 

Sobreaguda  Iso-bray-ah-goo'-dahl,  f. 
One  of  the  seven  small  letters  in 
music. 

Sbbreagfudo  Iso-bray-ah-goo'-dol,  m. 
(Mus.)  Highest  treble  in  music. 

Sobrealiento  Iso-bray-ab-le-en'-tol,  tn. 
Difficult  respiration. 

Sobrealzar  Iso-bray-al-thar'],  va.  To 
praise,  to  extol. 

Sobreanadidura  leo-bray-ah-nyah-de- 
doo'-rah],  /.  (Littl.  us.)  Superaddi- 
tion. 

Sobreanadir  tso-bray-ah-nyah-decr'],  va. 
To  superadd,  to  superinduce. 

Sobreaual  [so-bray-ah-nyahl'],  a.  Ap- 
plied to  animals  more  than  a year  old. 

Sobreasada  [so-bray-ah-sah'-dahl,/.  In 
Mallorca,  a kind  of  sausage  half 
roasted,  and  done  over  again  when  it 
is  to  be  eaten. 

Sobreasar  Iso-bray-ab-sar'].  va.  To 
roast  again  what  was  half  roasted 
before. 

Sobrebasico,  ca  [so-bray-bah'-se-co,  cab], 
a.  (Chem.)  Having  an  excess  of 
base ; a basic  salt. 

Sobreboya  [so-bray-bo'-yah],  /.  (Naut.) 
Marking  buoy,  a small  buoy  fastened 
to  a large  one  in  the  water,  to  show 
its  position. 

Sobrebrazal  Iso-bray-brab-thahl’],  m. 

( Naut.)  False  rail. 

Sobrecaja  Iso-bray-cah'-hah],/.  Outer 
ease. 

Sobreoalza  [so-bray-cabi'-thah],  /.  F. 
PoLAINA. 

Sobrecama  [eo-bray-cah'-mahj, /.  Cov- 
erlet, quilt. 

Sobrecana  Iso-bray-cah'-nyah],/.  (Vet.) 
Tumour  on  a horse’s  leg. 

Sobrecarg'a  [so-bray-car'-gah],  /.  1. 

An  additional  bundle  thrown  over  a 


load.  2.  Additional  trouble  or  vexa- 
tion. 3.  Surcharge,  overburden.  4. 
Hope  thrown  over  a load  to  make  it 
fast. 

Sobrecargado,  da  Iso-bray-car-gab -do, 
dab],  a.  &pp.  of  Sobrecargar.  Over- 
loaded. (Bot. ; raie)  Pinnate. 
Sobrecargar  Iso-bray-car-gar'i.  va.  1. 
To  overload,  to  surcharge,  to  over- 
burden. 2.  To  make  one  seam  over 
another. 

Sobreoargo  Iso-bray-car'-gol,  m.  Super- 
cargo of  a vessel. 

Sobrecarta  Iso-bray-car'-tah],  f.  1. 
Cover,  envelope,  of  a letter.  2.  The 
second  injunction;  decree  or  warrant, 
repeating  a former  order. 
Sobrecartar  [so-bray-car-tar'l,  va.  To 
repeat  a former  injunction. 
Sobrecebadera  Iso-bray-tbay-bab-day'- 
rab],/.  (Naut.)  Sprit  top-sail. 
Sobrecedula  Iso-bray-tbay'-doo-lab],  f. 
Second  royal  order  or  despatch. 
Sobreceja  Iso-bray-thay'-babl,  /.  The 
part  of  the  forehead  over  the  eye- 
brows. 

Sobrecejo  [so-bray-tbay'-hol,  m.  Frown  ; 
supei'cilious  aspect,  cloudiness  of  look. 
Sobrecelestial  [so-bray-tbay-les-te-abl'l, 
a.  Supcrcelestial. 

Sobreceno  Iso-bray-tbay'-nyo],  m. 
Frown.  V.  Sobrecejo. 

Sobrecerco  Iso-bray -tberr'-coh  m.  Orna- 
ment or  fringe  placed  round  another 
to  strengthen  it. 

Sobrecincha  Iso-bray-tbeen'-cbabJ,  f. 
One  of  the  girths  of  a saddle ; a sur- 
cingle. 

Eobrecinebo  Iso-bray-tbeen'-cbol,  m. 
Surcingle,  an  additional  girth,  put 
over  the  common  girth. 
Sobreolaustro  [so-bray-clah'-oos-tro],  m. 
Apartment  over  a cloister. 
Sobrecoger  [so-bray-co-berr'l,  va.  To 
surprise,  to  overtake. — vr.  To  become 
apprehensive. 

Sobrecogimiento  Iso-bray-co-be-me-en'- 
to],  m.  Fearfulness,  apprehension. 
Sobrecomida  [so-bray-co-mee’-dab],  f. 
Dessert.  F.  Postre. 

Sobreoopa  Cso-bray-co’-pab],  /.  Cover 
or  lid  of  a cup. 

Sobrecreoer  Iso-bray-cray-tberr'l,  vn. 

To  out-grow.  to  over-grow. 
Sobrecreciente  [so-bray-cray-tbe-en’- 
tay],  pa.  Out-growing,  over-grow- 
ing. 

Sobreoruces  [so-bray-croo'-thesi,  m.  pi. 
Cross-joints  to  strengthen  a wheel. 
Sobrecubierta  [so-bray-coo-be-err'-tab], 
/.  Double  cover  put  on  any  thing ; 
coverlet,  quilt. 

Sobrecuello  [so-bray-coo-ef-lyo],  m. 
Collar.  F.  Coli.ari'n. 

Sobrecutis. /.  F.  Epidermj.s. 
Sobredezmero  [so-bray-detb-may'-rol, 
m.  Assistant  in  collecting  duties. 
Sobredicho,  cha  rso-bray-dee’-cbo, 
chabl,  a.  Above-mentioned. 
Sobrediente  [so-bray-de-en'-tay],  m. 

Gag-tooth  which  grows  over  another. 
Sobredorar  [so-bray-do-rar'l,  TO.  f. 
To  gild  anew,  to  over-gild.  2.  To 
palliate,  to  extenuate,  to  exculpate. 
Sobreedificar  Uo-bray-ay-de-fe-car'],  TO. 
To  build  over  any  thing. 
Sobreempeine  [so-bray-em-pay'-e-nayl, 
m.  That  part  of  spatterdashes  or 
gaiters  which  covers  the  instep. 
Sobreentender  Iso-bray -en-ten-derr'],l’a. 

& vr.  V.  SoBRENTENDER. 
Sobreeseripto,  ta  Iso-bray-ee-crcep'-to, 
tabhpp.  irr.  of  Sobrescribir.  Super- 
scribed. 

Sobreescrito  Iso-bray-es-crce’-tol.  m.  1. 
Superscription,  inscription,  direction, 
address.  2.  Mien,  aspect ; pretext. 
Sobreesdriijulo,  la  [so-bray-es-droo’- 
boo-lo,  lab],  a.  V.  SoBRESDRfiJi'LO. 
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Sobreestadia  [so-bray-es-tab-dec'-ab],  f. 
(Com.)  One  of  the  extra  lay  days  ; an 
allowance  of  time  made  in  loading  or 
unloading  a vessel,  and  the  sum  paid. 
(More  used  in  plural.) 

Sobreexceder  Iso-bray -ex-tbay-derr'], to. 
F.  SOBREXOEUER. 

Sobreexoelente  fso-bray-ex-tbay-lea'- 
tay],  o.  Supere.xcellent. 

Sobrefaz  [so-bray-fatb'j,  /.  1.  Super- 
ficies, sui'faec,  outside.  2.  (Mil.)  Face 
prolonged,  the  distance  between  the 
angle  of  the  slioulder  of  a bastion  and 
the  curtain. 

Sobrefino,  na  Iso-bray-fee'-no,  nabl,  a. 
Superfine,  overfine. 

Sobreguarda  Iso-bray-goo-ar'-dab],  m. 
Second  guard  placed  for  greater  se- 
curity. 

Sobreguardilla  [so-bray-goo-ar-deef- 
lyab],  /.  Penthouse,  shelter,  shed. 
Sobrehaz  Iso-bray-atb'], /.  1.  Surface, 
outside.  2.  Outside  cover  of  any 
thing. 

Sobrebueso  Iso-bray-oo-ay'-so],  jn.  1. 
Morbid  swelling  on  the  bones  or 
joints.  2’.  Trouble,  encumbrance, 
burden. 

Eobrehumano,  &a  Iso-bray-oo-mab'-no, 
nabl,  a.  Superhuman. 

Eobrehusa  Iso-bray-oo’-sabl,/.  A stew 
made  in  Andalusia  from  fried  fish. 
Eobrejalma  Iso-bray-bahl'-mah],  f. 
Woollen  cover  for  a pack-saddle. 
Sobrejliez  [so-bray-boo-eth’l,  m.  (Obs.) 
Superior  judge. 

Sobreleobo  tso-bray-lay'-cho],  m.  That 
side  of  a stone  which  lies  on  a bed  of 
mortar. 

Eobrellave  tso-brel-lyab'-vay],/.  Double 
key ; a large  key. — m.  In  royal  palaces, 
an  officer  who  keeps  a second  key  of 
every  door. 

Sobrellenar  Iso-brel-lyay-nar'],  va.  To 
overfill,  to  overflow,  to  glut. 
Eobrelleno,  na  tso-brel-lyay'-no,  nab], 
a.  Overfull,  superabundant. 
Eobrellevar  tso-brel-lyay-var'l,  TO.  1. 
To  ease  another’s  Vjurden ; to  carry. 
2.  To  inure  to  hardships  by  degrees, 
to  undergo.  3.  To  overlook  the  fail- 
ings of  inferiors  or  subjects. 
Sobremallero  Iso-bray-mal-Iyay’-ro],  m. 
One  of  the  four  kinds  of  net  used  in 
the  sardine-fishery  off  the  Cantabrian 
coast. 

Sobremanera  Iso-bray -mab-nay’-rab], 
adv.  Beyond  measure  ; excessively. 
Eobremano  Iso-bray-mab'-no],/.  (Vet.) 
Osseous  tumour  on  the  hoofs  of 
liorses’  fore  feet. 

Sobremesa  Iso-bray-inay'-sab],  f.  1. 
Table-carpel,  tiible-cloth.  2.  Dessert. 
F.  Postre.  De  sobremesa.  Imme- 
diately after  dinner. 

Sobremesana  tso-bray-may-sah'-nab],  /. 
(Naut.)  Mizzen  top-sail. 
Sobremuiionera  Iso-bray-moo-nyo-nay'- 
rabl,  /.  ( Naut.)  Clamp  or  cap-square, 

a piece  of  iron  which  covers  the  trun- 
nions of  a cannon. 

Eobrenadar  Iso-bray-nab-dar’],  vn.  To 
swim  on  the  surface  of  any  fluid,  to 
overfloat. 

Sobrenatural  Iso-bray-nah-too-rabl'],  a. 
Supernatural,  preternatural,  meta- 
physical. 

Sobrenaturalmente,  adv.  Super- 
naturally. 

Sobrenombre  Iso-bray-nom'-brayl,  m. 
1.  Surname,  the  family  name.  2.  Nick- 
name ; a name  given  in  contempt. 
Sobrentender  Iso-bren-ten-derr'  1,  TO.  & 
vr.  To  understand  something  not 
expressed,  but  which  mu.st  be  sup- 
posed from  what  has  gone  before ; to 
be  understood. 

Sobreojo  [so-bray-o’-bol,  m.  A super- 
cilious aspect ; a look  of  envy,  hatred. 
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or  contempt.  Llevar  de  sobreojo  a 
uno,  (Prov.)  To  keep  a watcliful  eye 
over  one. 

Sobrepaga  Tso-bray-pah’-gaiil,  /.  In- 
crease of  pay ; e.xtra  pay. 

Sobrepano  fso-bray-pah'-nyo],  ni.  Upper 
cloth,  put  over  others  ; wrapper. 
Sobreparto  [so-bray-par'-to],  m.  1.  Time 
of  lying-in,  which  follows  the  de- 
livery. 2.  Delicate  state  of  health 
which  follows  confinement. 
Sobrepasar  [so-bray-pah-sar'l,  va.  To 

0. xceed,  to  go  beyond. 

Sobrepeine  [so-bray-pay'-e-nayl,  m.  The 

act  of  cutting  the  hair  but  slightly. — 
adv.  (Coll.)  Slightly,  briefly. 
Sobrepelliz  [so-bray-pel-lyeetb'l,  /. 
Surplice. 

Sobrepeso  Lso-bray-pay'-sol,  m.  Over- 
weight. 

Sobrepie  Iso-bray-pee-ay'],  m.  (Vet.) 
Osseous  tumour  at  the  top  of  horses’ 
hoofs. 

Sobreplan  [so-bray-plahn'l,  Wl.  (Naut.) 
Eider. 

Sobreponer  [so-bray-po-nerr'l,  va.  To 
add  one  thing  to  another;  to  put 
one  over  another. — vr.  To  exalt  one’s 
self  above  other  things  ; to  raise  one’s 
self,  to  overcome,  to  overpower. 

( Yo  sobrepongo,  yo  sobreponga  ; yo 
sobrepuse  ; trom  Sobreponer.  V.  Po- 

NER.) 

Sobreposicion  [so-bray-po-se-the-on'l,  /. 
Superposition. 

Sobreprecio  [so-bray-pray’-the-o],  m. 
Extra  price. 

Sobrepuerta  [so-bray-poo-err'-tah],/.  1. 
Cornice,  a kind  of  louver-board  put 
over  interior  doors,  from  which  cur- 
tains are  hung.  2.  In  a general  sense, 
any  painting,  woven  stulT,  carved 
work,  etc.,  put  over  doors  for  orna- 
ment. 

Sobrepuesto,  ta  Iso-bray-poo-es'-to,  tab], 
a.  & pp.  irr.  of  Sobreponer.  Coun- 
terfeit, fictitious. 

Sobrepuesto  [so-bray-poo-es’-to],  m.  1. 
Honeycomb  formed  by  bees  after  the 
hive  is  full.  2.  Earthen  vessel  added 
to  bee-hives  when  they  are  too  full. 
Sobrepuja  [so-bray-poo'-hahl,  /.  Out- 
bidding, bidding  more  than  another. 
Sobrepujamiento  [so-bray-poo-hah-me- 
en’-tol,  m.  The  act  and  effect  of  sur- 
passing, excelling. 

Sobrepujante  [so-bray-poo-hahn'-tay], 
pa.  Surpassing,  excelling. 
Sobrepujanza  Iso-bray-poo-hahn'-thahl, 
/.  Great  strength  and  vigour. 
Sobrepujar  Iso-bray-poo-bar'l,  va.  To 
exceed,  to  surpass,  to  excel,  to  foil,  to 
overturn. 

Sobrequilla  . Lso-bray-keel’-Iyah],  /. 
(Naut.)  Keelson. 

Sobrerronda  [so-brer-ron'-dah],/.  (Mil.) 
Counter-round. 

Sobrerropa  Iso-brer-ro'-pah],/.  A sort 
of  long  robe  worn  over  other  clothes. 
Sobresal  [so-bray-sabl'l,/.  (Chem.)  An 
acid  salt. 

Sobresalario  [so-bray-sah-lab'-re-ol,  m. 
Perquisites:  what  is  added  to  a sal- 
ai-y. 

Sobresalido,  da  [so-bray-sah-lee'-do, 
dab],  a.  & pp.  of  SoBRESALiR.  Elated, 
inflated,  haughty. 

Sobresaliente  [so-bray-sab-le-en'-tay],  a. 
Excelling,  surpassing,  excellent. 
Sobresaliente  [so-bray-sah-le-en'-tay],m. 

1.  (Mil.)  Officer  who  commands  a 
piquet,  or  small  body  of  troops,  al- 
ways ready  for  any  emergency.  2. 
Substitute.  3.  An  actor  or  actress 
isobresalienta),  ready  to  perform  the 
part  of  one  absent  or  sick. 

Sobresalir  [so-bray-sab-ieer’l,  va.  To 
exceed  in  height,  to  overtop,  to  over- 
reach, to  surpass,  to  outvie. 


( I'o  sobresalgo,  yo  sobresalga.  from 
Sobresalir.  V.  Salir.) 
Sobresaltadamente,  adv.  Suddenly, 
unexpectedly. 

Sobresaltar  [so-bray-sal-tar'l,  va.  1. 
To  rush  violently  upon,  to  assail,  to 
surprise  or  to  fall  upon  unexpectedly. 

2.  To  frighten,  to  terrify,  to  startle. — 
vn.  To  fly  in  one’s  face  ; to  be  strik- 
ing: applied  especially  to  paintings. — 
vr.  To  be  startled  at,  to  be  surprised, 
confused,  or  perplexed. 

Sobresalto  [so-bray-sabl’-tol,  m.  A 
sudden  assault,  a surprise ; a sudden 
dread  or  fear.  De  sobresalto,  Unex- 
pectedly, unawares. 

Sobresanar  Iso-bray-sah-nar'l,  ra.  1.  To 
heal  superficially.  2.  To  screen,  to 
palliate. 

Sobresano  [so-bray-sab'-nol,  adv.  Cured 
superficially,  affectedly,  feignedly. 
Sobresanos  [so-bray-sab'-nos],  m.  pi. 
(Naut.)  Tabling,  a broad  hem  on  sails, 
to  strengthen  that  part  which  is  fas- 
tened to  the  bolt-rope. 

Sobrescribir  Iso-bres-cre-berr'l,  va.  To 
superscribe,  to  inscribe,  to  address  or 
direct  a letter. 

Sobrescrito  [so-bres-cree'-to],  m.  Su- 
perscription, address  or  direction  of  a 
letter. — Sobrescrito,  ta,  pp.  of  Sobres- 

CRIBIR. 

Sobresdrujulo,  la  fso-bres-droo'-boo-lo, 
lab],  a.  Accented  upon  the  syllable 
preceding  the  antepenult;  as,  devuel- 
vemelo. 

Sobreseer  [so-bray-say-err'],  vn.  1.  To 
desist  from  a design ; to  supersede ; to 
relinquish  a claim  or  pretension  ; to 
overrule.  2.  (Law)  To  discontinue 
an  action. 

Sobreseguro  tso-bray-say-goo'-rol,  adv. 
In  a safe  manner ; without  risk. 
Sobreseimiento  iso-bray-say-e-rae-en’- 
to],  m.  Omission,  suspension;  dis- 
continuance. 

Sobresello  [so-bray-sel’-lyo],  n.  A 
double  seal. 

Sobresembrar  [so-bray-sem-brar'l,  va. 
1.  To  sow  over  again.  2.  To  diffuse 
erroneous  doctrines ; to  sow  dis- 
cord. 

Sobresenal  Iso-bray-say-nyabl'],/.  En- 
sign or  standard  arbitrarily  adopted 
by  the  ancient  knights. 

Sobresolar  [so-bray-so-lar'l,  va.  1.  To 
pave  anew.  2.  To  new-sole  boots  or 
shoes. 

Sobrestadias,/.  V.  Sobreestadia. 
Sobrestante  [so-bres-tabn'-tay],  m. 
Overseer;  foreman;  comptroller; 
overlooker. 

Sobrestante  [so-bres-tabn'-tayl,  a.  Im- 
mediate, near. 

Sobresueldo  [so-bray-soo  el'-dol,  m. 
Addition  to  one’s  pay  or  allowance. 
Sobresuelo  [so-bray-soo-ay'-iol,  m.  A 
second  floor  or  pavement  laid  over 
another. 

Sobretarde  fso-bray-tar'-day],  f.  Close 
of  the  evening. 

Sobretejer  Iso-bray-tay-herr'l,  va.  To 
work  a stuff  on  both  sides. 
Sobretercero  iso-bray-ter-thay'-rol,  n. 
(Prov.)  One  more  than  three  to  col- 
lect duties. 

Sobretodo  [so-bray-to'-dol,  m.  Over- 
coat, surtout,  a great-coat. 

Sobretodo  [so-bray-to'-dol,  adv.  Above 
all ; before  all  things. 
Sobretrancaniles  [eo-bray-tran-cah- 
nee'-les],  m.  pi.  (Naut.)  Spirketing, 
the  range  of  planks  which  lies  be- 
tween the  water-w'ays  and  the  lower 
edge  of  a ship’s  gun-ports. 
Sobreveedor  [so-bray-vay-ay-dor'l,  m. 
Supervisor,  overseer. 

Sobrevela  [so-bray-vay'-lab], /.  (Obs.) 
Second  sentinel. 
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Sobrevenda  tso-bray-ven’-dabl,/.  (Med.) 
Sui’band,  bandage  placed  over  others. 

( Yo  sobrevengo,  yo  sobrevenga,  ello 
sobrevendra,  from  Sobrevenir.  U. 
Venir.) 

Sobrevenida  Iso-bray-vay-nee'-dab],  /. 
Supervention. 

Sobrevenir  iso-bray-vay-neer'l,  vn.  To 
happen  ; to  fall  out ; to  come  unex- 
pectedly ; to  come  between  ; to  come 
in  the  way ; to  supervene. 
Sobreventar  [so-bray-ven-tar'l,  va. 
(Naut.)  To  gain  the  weather-gauge  of 
another  ship. 

Sobreverterse  [so-bray-ver-terr'-say], 
vr.  To  run  over,  to  overflow. 
Sobrevesta,  Sobreveste  iso-bray-ves'- 
tah],  /.  ( Obs.)  Surtout,  great-coat. 
Sobrevestir  [so-bray-ves-teer'kw.  To 
put  on  a great-coat. 

Sobrevidriera  Iso-bray-ve-dre-ay'-rah], 
/.  Wire  net  before  a glass  window. 
Sobreviento  [so-bray-ve-en'-to],?«.  Gust 
of  wind  ; impetuous  fury,  surprise. 
Sobreviniente  [so-bray-ve-ne-en'-tay], 
pa.  Happening,  falling  out,  coming 
in  the  way. 

Sobrevistalso-bray-vees'-tah],/.  Beaver 
of  a helmet. 

Sobreviviente  [so-bray-ve-ve-en'-tayl, 
pa.  & m.  & f.  Survivor;  surviving. 
Sobrevivir  Iso-bray-ve-veer'l,  vn.  To 
survive,  to  outlive.  Sobrevivir  a 
alguno.  To  outlive  or  survive  a per- 
son. 

Sobrezeeder  [so-brex-thay-derr'l,  va. 
To  surpass,  to  excel  another,  to  ex- 
ceed. 

Sobrezcitacidn  [so-brex-the-tah-the- 
on'l,  /.  Over-stimulation  of  vital 
organs. 

Sobriamente,  adv.  Soberly,  frugally, 
abstemiou.sly. 

Sobriedad  [eo-bre-ay-dahd'l,/.  Sobriety, 
abstemiousness,  abstinence. 

Sobrina  [so-bree'-nah],  /.  Niece. 
Sobrinazgo  [so-bre-nath'-gol.  1.  The 
relationship  of  a nephew  or  niece.  2. 
Nepotism. 

Sobrino  [so-bree'-no],  m.  Nephew. 
Sobrio,  ria  [so'-bre-o,  ah],  a.  Sober, 
temperate,  frugal,  abstemious. 

Soca,  or  Sooa  de  planta  [so’-cahl,/. 
(Amer.)  The  sugar-cane  which  is  cut 
down  to  be  planted  for  the  new  crop. 
Socaire  [so-cah'-e-ray],  m.  1.  (Naut.) 
Slateh,  slack  of  a rope  or  cable.  2. 
Shelter,  lee,  lee-gauge. 

Socairero,  m.  Skulker,  lurker,  one 
who  hides  himself  from  his  business 
or  duty. 

Socalina  [so-cab-lee'-nyah],/.  Cunning 
or  artifice  to  gain  a thing  from  one 
who  is  not  obliged  to  give  it. 
Socalinar  [so-cab-Iee-nyar'l,  va.  To 
extort  by  cunning  or  stratagem. 
Socalinero,  ra  [so-cah-le-nyay'-ro,  rab], 
TO.  & /.  Artful  exacter,  a cheat. 
Socalzar  [so-cal  tbar'],ra.  To  strength- 
en the  lower  part  of  a building  or 
wall  which  threatens  ruin. 
Socamarero  [so-cah-ma-ray’-ro],  m.  1. 
The  second  steward,  or  man-servant 
of  a great  house.  2.  The  second  lord 
chamberlain. 

Socapa  [so-cah'-pahl,  /.  Pretext,  pre- 
tence. A socapa.  On  pretence,  under 
colour. 

Socapiscol  Cso-eah-pis-cole'],  m.  V. 

SOCHANTRE. 

Socar  [so-car’l,  va.  (Naut.)  To  set 
taut  a rope,  shroud,  or  stay. 

Socarra  [so-car'-rahl, /.  1.  The  act  of 

half  roasting  meat,  or  leaving  it  half 
rave.  2.  Craft,  cunning. 

Socarrar  [so-car-rar'l,  va.  To  half  roast 
or  dress  meat. 

Socarren  Cso-car-rayn'],  TO.  Eave,  the 
edge  of  the  roof,  gable  end. 
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Socarrena  [so-car-ray'-uah], /.  Hollow, 
cavity,  interval. 

Socarrina  [so-car-ree'-nah],  /.  (Coll.) 
Scorching,  singeing. 

Sooarron,  na  [so-car-roae',  nab],  a. 
Cunning,  sly,  crafty. 

Socarronamente,  orfr.  Slyly,  artfully. 

Socarroneria  [so-car-ro-nay-ree'  ah],  /. 
Ci'aft,  cunning,  artfulness. 

Socava  [so-cah'-vah], /.  1.  The  act  of 

mining  or  undermining.  2.  The  act 
of  opening  the  ground  around  trees. 

Sooavar  [so-cah-var'l,  M.  To  e.xcavate, 
to  undermine.  Socavar  la  tierra,  To 
turn  up  the  ground : applied  to  wild 
boars. 

Socavon  [so-cah-vone'l,  in.  1.  Cave, 
cavern ; a passage  under  ground.  2. 
Adit,  the  entrance  to  a mine.  Soca- 
vones,  Pits  or  shafts  in  mines. 

Sociabilidad  [so-the-ah-be-Ie-dahdT,  /. 
Sociableness,  sociability,  civility. 

Sociable  [so-tiie-ah'-biayl,  a.  1.  Socia- 
ble, ready  to  unite  in  a general  inter- 
est. 2.  Sociable,  inclined  to  company, 
companionable.  3.  Sociable,  familiar, 
friendly,  courteous. 

Sociablemente,  adv.  Sociably,  com- 
panionably. 

Social  [so-tbe-abi'l,  a.  1.  Social,  relat- 
ing to  society,  or  to  a general  or  pub- 
lic interest.  2.  Social,  companionable, 
relating  to  company  or  friendly  inter- 
course. 

Socialismo  [so-tbe-ah-lees'-mol,  m.  So- 
cialism, a political  doctrine  proposing 
a reconstruction  of  society. 

Socialista  [so-the-ab-lees'-tah],  com.  So- 
cialist, one  professing  socialism. 

Sooiedad  Iso-tbe-ay-dabd’]./.  1.  Society, 
the  company  and  converse  of  persons 
of  sense  and  information.  2.  Friend- 
ship, familiar  intercourse.  3.  Society, 
union  of  many  in  one  general  inter- 
est ; corporation,  consociation,  fra- 
ternity, fellowship.  4.  Society,  part- 
nership. 

Socinianismo  [so-tbe-ne-ab-nees'-mol, 
m.  Socinianism,  the  heresy  of  Soci- 
nus  and  his  followers. 

Sociniano,  na  [so-tbe-ne-ab'-no,  nab],  a. 
Socianian,  belonging  to  Socinianism. 

Socio  [so'-tbe-o],m.  1.  Comrade,  part- 
ner, associate,  companion,  consort.  2. 
Fellow,  a member  of  a literary  so- 
ciety. 

Sociologia  [so-tbe-o-lo-hee'-ah],  /.  So- 
ciology, the  study  of  the  evolution 
and  organization  of  society. 

Socolor  [so-co-ior'l,  m.  Pretext,  pre- 
tence, colour.  So  color  (adverbial 
phrase).  Under  pretence. 

Socollada  [so-col-lyab'-dab],/.  (Naut.) 
Jerk,  the  violent  straining  of  the 
ropes,  cables,  and  shrouds,  caused  by 
the  rolling  and  pitching  of  a ship. 

Socouusco  Iso-co-noos'-co],  in.  The 
cocoa  from  the  province  of  that  name 
in  Chiapas  (Me.xico)  and  in  N.  W. 
Guatemala,  considered  to  be  of  the 
best  quality. 

Socoro,  m.  (Obs.)  Place  under  the 
choir. 

Socorredor,  ra  [so-cor-ray-dor',  rail],  m. 
& f.  Succourer,  assister  ; administer- 
ing relief,  helper. 

Socorrer  Cso-cor-rerr'],  va  1.  To  suc- 
cour, to  aid,  to  help,  to  favour.  2.  To 
pay  a part  of  what  is  due. 

Socorrido,  da  [so-cor-rec’-do,  dabl,  a.  & 
pp.  of  SocoRitF.R.  Furnished,  well 
supplied.  La  plaza  de  Madrid  es  may 
socorrida,  The  market  of  Madrid  is 
well  supplied.  (Coll.)  Handy,  use- 
ful. 

Socorro  [so-cor'-ro],  m.  1.  Succour, 
support,  assistance,  help.  2.  Part  of 
a salary  or  allowance  paid  beforehand. 
3.  Succour,  a fresh  supply  of  men  or 


provision.s  thrown  into  a besieged 
place. 

Socratico,  ca  fso-crab'-te-co,  cab],  a. 
Socratic,  relating  to  the  doctrines  of 
Socrates. 

Socrocio  Iso-cro'-tbe-o],  JH.  1.  Poultice 
or  cataplasm  of  a satfrun  colour.  2. 
Pleasure,  delight,  satisfaction. 

Socucho  [so-coo'-cbo],  m.  (Mex.)  1.  A 
large  and  narrow  room  in  the  lower 
story  of  a house.  2.  Hiding-place, 
cave. 

Sochantre  [so-cbahn'-tray],  7)1.  Sub- 
chanter,  the  deputy  of  the  precentor  in 
a cathedral. 

Soda  [8o'-dab]./.  (Bot.)  V.  Sosa. 

Sodio  [so'-de-o],  m..  (Chem.)  Sodium, 
a silver-white,  alkaline,  metallic  ele- 
ment. 

Sodomia  [so-do-mec’-ah],  f.  Sodomy, 
an  unnatural  crime. 

Sodomita  [so-do-mee'-tah],  in.  & a. 
Sodomite,  one  who  commits  sodomy. 

Sodomitico,  ca  [so-do-mee'-te-co,  cab], 
a.  Belonging  to  sodomy. 

Soez  [so-etb'l,  a.  Mean,  vile,  base, 
worthless,  shameful. 

Soezmente,  adr.  Meanly,  basely,  vile- 
ly, shamefuly. 

Sofa  [so-fab'l,  7».  Sofa.  (Arab.) 

Sofaldar Iso-fai-dar'], ra.  To  truss  up; 
to  raise  up ; to  tuck  up ; to  lift  up 
any  thing  in  order  to  discover  it. 

Sofaldo  Iso-fabl'-do],  7H.  The  act  of 
trussing  or  tucking  up  clothes. 

Sofi  [so-fee'l,  m.  1.  Sufi,  sofi,  the  Em- 
peror or  Shah  of  Persia.  2.  A sect  of 
mystics  of  that  country.  V.  Surf. 

Sofion  [so-fe-one’],  in.  Hoot,  shout  in 
scorn  or  contempt ; reprimand,  cen- 
sure. 

Sofisma  [so-fees’-mab],  in.  Sophism,  a 
fallacious  argument. 

Sofismo,  in.  V.  Sufismo. 

Sofista  tso-fecs'-tab],  in.  Sophister,  a 
disputant ; an  artful  but  insidious 
logician  ; a caviller,  anciently  a soph- 
ist. 

Sofisteria  [so-fls-tay-ree’-ah],  f.  Soph- 
istry, fallacy. 

Sofisticacion  Lso-fls-te-cab-tbe-on’],  /. 
Sophistication,  adulteration. 

Sofisticamente,  adv.  Sophistically, 
fallaciously. 

Sofisticar  [so-fis-te-car'l,  ra.  To  cavil, 
to  falsify  ; to  sophisticate. 

Softstico,  ca  [so-fces'-te-co,  cab],  a. 
Sophistical,  fallacious. 

SdfitO  [so’-fee-to],  m.  (Arch.)  Soffit, 
under  side  of  the  cornice  ornamented 
with  panels,  etc. 

Soflama  [so-flab'-mabl.  /.  1.  A snbtile 
flame ; the  i-everbei'ation  of  Are.  2. 
Glow,  blush.  3.  Deceitful  language. 

Soflamar  [so-flab-mar'l,  ra.  1.  To  use 
deceitful  language,  to  impose  upon,  to 
deceive,  2.  To  raise  a blush. 

Soflamero  [so-flah-may’-ro],  7)1.  Soph- 
ister, one  that  makes  use  of  captious 
or  deceitful  language. 

Sofocacion  Iso-fo-cab-tbe-on’],  /.  1. 

Suffocation,  strangling.  2.  ( Med.) 
Suffocation,  apnea,  loss  of  breath. 

Sofocante  [so-fo-cabn'-t.ay],  ))i.  Ribbon 
with  a tassel,  worn  by  ladies  round 
the  neck. — pa.  of  Sofocar. 

Sofocar  [so-fo-car'l,  va.  1.  To  choke, 
to  impede  respiration,  to  suffocate,  2, 
To  quench,  to  smother.  3.  To  oppress, 
to  liarass.  4.  To  importune,  to  molest. 
5.  To  provoke  by  abusive  language. 

Sofoco  tso-fo'-co],  7)1.  1.  Suffocation. 

2.  Great  aversion  given  or  received, 
loathing. 

Sofocon  fso-fo-cone'],  in.  Displeasure, 
provocation. 

Sofora  [so'-fo-rab],/.  (Bot.)  A tree  of 
Japan  cultivated  for  ornament  in 
European  gardens. 
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Sofreir  [so-fray-eer’l,  va.  To  fVy 
slightly. 

Sofrenada  [so-fray-nah’-dab],  /.  1.  A 
sudden  check  given  to  a horse  with 
the  bridle.  2.  A rude  reprehension  ; 
a severe  repi'imand.  3.  A fit  of  sick- 
ness, or  any  other  accident  that  fore- 
warns us  of  our  frailties. 

Sofrenar  [so-fray-nar'l,  ra.  1.  To  cluck 
a horse  by  a violent  pull  of  the  bridle. 
2.  To  reprehend  rudely  ; to  reprimand 
severely. 

Sofrenazo  [so-fiay-nab'-tbo], 7ii.  vio- 
lent pull  of  the  bridle. 

Sofrito,  ta  [so-free'-to,  tab],  j>p.  irr. 
of  Sofreir. 

Soga  Iso'-gab],  /.  1.  Rope  of  bass- 

weed  oi-  any  other  matter ; halter, 
coi'd.  2.  (Coll.)  A sly,  cunning  fel- 
low. 3.  Measure  of  land  which  varies 
in  difi’erent  provinces ; measure  of 
rope.  Soga  de  mi  pozo,  Bucket-rope 
for  a well.  Hacer  soga.  To  make  a 
rope  ; to  i-emain  beliind  one’s  com- 
pany ; to  inti'oduce  improper  things 
in  conversation. — hit.  A tei’in  e.xpres- 
sive  of  astonishment  and  avei'sion. 
Dar  soga.  To  make  fun  of  some  one. 
Siempre  se  rompe  la  soga  por  lo  mas 
delgado.  The  rope  always  breaks  at 
the  thinnest  part.  Traer  la  soga 
arrastrando.  To  be  in  danger  of  ar- 
i-est  for  a crime  committed.  Estar  or 
verse  con  la  soga  a la  garganfa,  ( Met.) 
To  be  in  imminent  danger.  Echar  la 
soga  tras  el  caldero,  ( prov.)  To  throw 
the  helve  after  the  hatchet.  Cortar 
sogas,  Among  miners,  it  means  to 
abandon  a mine  and  its  hoists.  No 
hay  qne  or  no  seha  deinentar  la  soga  en 
casa  del  ahorcado.  Do  not  talk  of  ropes 
in  the  house  of  a man  who  was  hanged ; 
avoid  painful  subjects  of  conversation. 

Soguear  tso-gay-ar'l,  va.  (Prov.  Ari'a- 
gon)  To  measure  with  a rope. 

Sogueria  [so-gay-rce’-ah],  /.  Rope- 
walk,  rope-yard  ; collection  of  ropes. 

Soguero  [so-gay'-rol,  m.  A rope-maker, 
a cord-maker. 

Soguica,  ilia,  ita  [so-gee'-cab], /.  dim. 
A small  rope. 

Soguilla  [so-geel'-lyah],  /.  ( Prov.)  A 
small  band  of  braid  or  plaited  hair. 

Sojuzgador  (so-hootb-gab-dor'],  7)1. 
Conqueror,  subduer. 

Sojuzgar  [so-hootb-gar'l,  va.  To  con- 
quer. to  subjugate. 

Sol  [sole],  7)1.  i.  The  sun.  and  hence 
the  day.  2.  (Met.)  The  light,  warmth, 
or  influence  of  the  sun.  3.  A kind  of 
lace  of  ancient  make.  4.  (Mus.)  Sol, 
the  fifth  note  of  the  scale.  .1.  Sol,  a 
Peruvian  dollar;  a ‘’peso  fuerte.” 
Eayo  de  .sol.  Sunbeam.  Qnemadura 
del  sol,  Sunburning.  Eeloj  de  sol. 
Sun-dial.  Ea  Ikz  del  sof.  Sunlight.  El 
sol  sale.  The  sun  rises.  El  sol  se  pone. 
The  sun  sets.  Al  sol  pnesto,  At  night- 
fall. Al  poner  del  sol,  At  sunset.  Al 
salirdel  sol.  At  sunrise.  Aun  hay  sol 
en  las  bardas.  There  is  a little  hope  ; 
all  is  not  lost.  Jugar  el  sol  antes  qne 
saiga.  To  gamble  away  to-mori'ow’s 
salary.  El  sol  pica  or  abra.sa,  The 
sun  scorches.  A’b  dejar  ni  a sol  iii  a 
soinbra.  To  molest  or  pui’sue  a person 
constantly.  Tomar  el  sol,  To  bask  in 
the  sun.  Soles,  Sparkling,  dazzling 
eyes. — adv.  ( Obs.)  V.  Solamente.  Al 
sol  que  nace,  ( Met.)  To  pay  a ci'inging 
court  to  a rising  power.  De  sol  a sol. 
From  sunrise  to  sunset.  Serlo  mismo 
que  el  sol  pnesto,  (Coll.)  To  be  worth 
nothing. 

Solacear  [3o-lah-tbay-ar'],  7)a.  To  .solace, 
to  administer  con.solation.  V.  Sola- 

ZAR. 

Solacio  [so-Iab'-tbe-o],  m.  (Obs.)  V, 

CONSUELO. 
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Solada  [eo-lah'-daW,  /.  Floor,  site; 
seat. 

Solado  [so-lah'-dol,  m.  Floor,  covered 
with  tiles  or  flags  : pavement. — Sola- 
do, da,  pp.  of  Solar. 

Solador  [so-iah-dor'l,  in.  Tiler,  pavier. 

Soladura  Iso-iah-doo'-raW,  /.  Act  of 
paving ; materials  used  for  paving  or 
flooring. 

Solamente,  adv.  Only,  solely. 

Solana  [so-iah'-nah], /.  1.  Sun,  a place 

eminently  warmed  by  the  sun ; a 
sunny  place.  2.  An  open  gallery  for 
taking  the  sun. 

Solanaoeas  [so-lah-nah'-thay-as],  /.  pi. 
The  solanacese,  the  nightshade  fam- 
ily. 

Solanar  [so-Iah-nar'l,  m.  (Prov.)  V.  So- 
lana for  a gallery. 

Solanazo  [so-iaii-nah'-tho],  ni.  ang.  A 
violent,  hot,  and  troublesome  easterly 
wind. 

Solano  [so-lab'-no],  m.  1.  Easterly 
wind.  2.  (Bot.)  Kight-shade.  So- 
lanum  nigrum. 

Solapa  [so-lah’-pahl,  /.  1.  Lappel,  a 

double  breast  on  clothes.  2.  Colour, 
pretence, pretext.  3.  (Vet.)  Cavity  of 
a small  wound  in  animals. 

Solapadamente,  adv.  In  a dissem- 
bling manner;  deceitfully. 

Solapado,  da  [sp-lah-pah'-do,  dah],  a. 
Cunning,  crafty,  artful. — pp.  of  Sola- 
par. 

Solapadura  (Obra  de)  [so-iab-pah-doo'- 
rah], /.  (Naut.)  Clincher-work,  clinch- 
ing. 

Solapamiento  [so-lah-pah-me-en'-tol,  m. 
(Vet.;  Cavity  of  a wound  in  animals. 

Solapar  [so-iah-par’l,  va.  1.  To  button 
one  breast-part  of  clothes  over  an- 
other. 2.  To  cloak,  to  hide  under  a 
false  pretence. 

Solape,  Solapo  [so-iab'-pay],  m.  Lap- 
pel  ; pretence.  V.  Solapa.  A solapo, 
In  a hidden  or  furtive  manner. 

Solar  [so-lar'j,m.  1.  Ground  on  which 
a house  is  built,  ground-plot.  2.  Spot 
on  which  stands  the  original  mansion 
of  a noble  family. — a.  Solar,  solary, 
belonging  to  the  sun. 

Solar,  va.  1.  To  floor  a room;  to  pave 
a stable  or  coach-yard.  2.  To  sole 
shoes  or  boots. 

Solarieg'O,  ga  [so-Iah-re-ay'-go,  gahl,  a. 
1.  Belonging  to  the  ancient  mansion 
of  a noble  family.  2.  Relating  to  free- 
hold and  other  estates,  which  apper- 
tain with  full  and  unlimited  right  of 
property  to  the  owner.  3.  Descending 
from  an  ancient  noble  family. 

Solas  ( A mis,  tus,  sus ),  atto.  All  alone 
by  myself,  thyself,  him-  or  herself, 
themselves.  V.  Solo. 

Solaz  [so-Iath'l,  in.  Solace,  consolation, 
relaxation,  comfort.  A solas.  Pleas- 
antly, a^eeably. 

Solazar  [so-iah-thar'l,  va.  To  solace,  to 
comfort,  to  cheer,  to  amuse. — vr.  To 
be  comforted.,  to  be  joyful,  to  relax. 

Solazo  [so-lah'-tbo],  TO.  aug.  (Coll.)  A 
scorching  sun. 

Solazoso,  sa  [so-lah-tho'-so,sah],a.  Com- 
fortable, delectable. 

Soldada  [sol-dah'-dabl, /.  Wages,  pay 
given  for  service. 

Soldadazo  [sol  dab-dah’-tho],  to.  aug.  A 
great  soldier ; a very  tall  soldier. 

Soldadero,  ra  Isol-dah-day'-ro,  rah],  a. 
Stipendiary,  receiving  wages  or  hire. 

Soldadesca  Uol-dah-deB'-cah],/.  1.  Sol- 
diery, the  profession  of  a soldier ; 
military  art  or  science,  soldiership 
(used  in  a depreciative  sense).  2. 
Sham-fight.  A la  soldadesca.  In  a 
soldierly  manner,  for  the  use  of  sol- 
diers. 

Eoldadesco,  ca  [sol-dah-des'-co,  cab],  a. 
Soldierly,  soldier-like,  military. 


Soldado  [soi-dab'-do],  TO.  1.  Soldier. 
Soldado  or  soldado  raso,  A common 
soldier,  a private.  Soldado  de  infan- 
teria  or  de  a pie,  A foot-soldier.  Sol- 
dado de  a eaballo,  Trooper,  horse- 
soldier,  cavalryman.  2.  A Christian. 
— Soldado,  da,  pp.  of  Soldae. 
Soldador  tsoi-dah-dor'l,  to.  1.  Solderer. 
2.  Soldering-iron. 

Soldadura  [sol-dab-doo’-rahl,/.  1.  The 
act  of  soldering  by  means  of  a metal- 
lic cement.  2.  Solder.  3.  Correction 
or  mending  of  any  thing.  Este  desa- 
cierto  no  tiene  soldadura,  Thai  error 
cannot  be  redressed. 

Soldan  [sol-dahn'],TO.  Sultan,  Moham- 
medan title.  V.  Sultan. 

Soldar  [soi-dar'l,  ra.  To  solder,  to 
mend,  to  correct. 

Solear,  va.  V.  Asolear. 

Solecismo  [so-lay-thees'-mol,  m.  Sole- 
cism ; violation  of  purity  of  style. 
(From  Soles,  a maritime  city  in 
Cilicia,  founded  by  Athenians,  who 
lost  the  purity  of  their  native  tongue.) 
V.  Soles  in  Appendix. 

Solecito  [so-lay-thee'-to],  in.  (Coll.)  A 
scorching  sun. 

Soledad  tso-iay-dabd'l,  f.  1.  Solitude, 
loneliness,  solitariness.  2.  Solitude, 
a lonely  place,  a desert.  3.  The  state 
of  an  orphan,  orphanage. 

Soledoso,  sa  [so-lay'-do-so,  sab],  a.  Soli- 
tary. 

Solejar  [so-iay-har'l,  m.  A place  ex- 
posed to  the  sun. 

Solemne  [so-lem'-nay],  a.  1.  Yearly, 
'anniversary,  performed  once  a year  at 
the  revolution  of  the  sun.  2.  Cele- 
brated, famous.  3.  Grand,  solemn, 
high.  4.  Fe.stive,  joyous,  gay,  cheer- 
ful. Es  un  solemne  bobo,  (Coll.)  He 
is  a downright  booby. 

Solemnemente,  adv.  Solemnly,  in  a 
fe.stive  manner. 

Solemnidad  [so-lem-ne-dahd  ], /.  1.  So- 
lemnity, solemnness.  2.  Solemnity,  a 
religious  festival,  and  the  pomp  or 
magnificence  of  a feast  or  festival.  3. 
pi.  Formalities  prescribed  by  law. 
Pobre  de  solemnidad,  A poor  man  in 
real  distress. 

Solemnizador,  ra  iso-lem-ne-thah-dor', 
rabj,  TO.  & /.  One  who  solemnizes ; 
a panegyrist. 

Solemnizar  [so-lem-ne-thar'l,  va.  1.  To 
solemnize,  to  praise,  to  applaud.  2. 
To  solemnize,  to  perform  in  a festive 
manner;  to  keep  or  celebrate  joyously. 
Soleo  [so'-lay-o],  TO.  Soleus,  a muscle  of 
the  calf  of  the  leg. 

Soler  [so-lerr'l,  vn.  irr.  & defect.  To 
accustom  or  be  accustomed ; to  be  used 
to;  to  be  apt  to,  to  be  wont;  to  keep. 
Soler,  TO.  (Naut.)  Under-flooi'ing  of  a 
ship. 

Solera  [so-lay'-rah],  /.  1.  Entablature, 

the  uppermost  row  of  stones  of  a 
wall,  on  which  the  beams  rest ; string- 
piece,  cross-beam,  rib.  2.  A flat  stone, 
which  serves  as  a foundation  to  the 
base  of  a pillar ; a plinth.  3.  The 
nether  millstone.  4.  (Prov.)  Lees  or 
mother-liquor  of  wine.  Solera  de  ba- 
laustres  de  5alcowes,(Naut.)  Foot-rails 
of  the  gallery  of  a ship.  Solera  de  cu- 
reOa,  Sole  of  a gun-carriage. 

Solercia  [so-lerr'-the-ah],  /.  Industry ; 
abilities,  talents;  artfulness. 

Soleria  [so-lay-ree’-ahl, /.  1.  Floor  or 
pavement  of  a room.  2.  Parcel  of 
skins  used  for  soles.  V.  Solado. 
Solero  [so-lay'-rol,  in.  (Prov.)  Lower 
millstone. 

Solerte  [so-lerr’-tay],  a.  1.  Cunning, 
sagacious.  2.  (Obs.)  Able,  industri- 
ous. 

Soleta  [so-lay'-tab], /.  1.  A linen  sole 
put  into  stockings,  2.  (Mex.)  A bis- 
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cuit  covered  with  sugar  icing.  3. 
Ladies’  fingers  ; a cake.  Apretar  or 
picar  de  soleta.  To  run  away ; to  sheer 
off.  Tomar  soleta.  To  run  off. 

Soletar,  Soletear  [so-Iay-tar',  so-lay- 
tay-ar'l,  va.  To  vamp  a pair  of  stock- 
ings with  a linen  sole. 

Soletero,  ra  [so-lay-tay'-ro,  rab],  TO.  &f. 
Vamper,  one  who  soles  and  pieces  old 
things  ■n’ith  something  new. 

Solevantado,  da  Iso-Iay-van-tah'-do, 
dab],  a.  & pp.  of  Solevantar.  Iu- 
quiet,  agitated,  perturbed. 

Solevantamiento  [so-Iay-van-tah-me- 
en’-to],  TO.  The  act  of  rising  in  rebel- 
lion. V.  SUELEVACION. 

Solevantar  [so-lay-vau-tar'l,  t’O.  1.  To 
raise  any  thing  and  put  another  under 
it.  2.  To  induce  one  to  leave  his 
habitation,  home,  or  employment.  3. 
To  agitate,  to  excite  commotion. 

Solevar  [so-lay-var'l,  va.  To  raise,  to 
lift  up.  V.  Solevantar. 

Solfa  Isol'-fab], /.  1.  The  art  of  uniting 
the  various  sounds  of  music,  sol-fa.  2. 
Accordance,  harmony;  concord.  3. 
(Coll.)  A sound  beating  or  hogging. 
Estar  or  poner  en  solfa.  To  be  ar- 
ranged (or  to  arrange)  with  art  and 
judgment.  Tocar  la  solfa  a alguno, 
(Coll.)  To  cudgel,  to  flog. 

Solfatara  Isol-fa-tah'-rahl,  /.  (Geol.) 
Solfatara,  a volcanic  area  emitting 
vapours  and  sublimates.  (Italian.) 

Solfeador  [sol-fay-ah-dor'l,  TO.  1.  Song- 
ster, one  who  sings  according  to  the 
rules  of  melody  and  measure.  2. 
Music-master.  3.  (Coll.)  One  who 
deals  out  blo'svs. 

Solfear  [sol-fay-ar'l,  TO!.  1.  To  sing  ac- 
cording to  the  rules  of  melody  and 
measure.  2.  (Coll.)  To  cudgel,  to 
flog. 

Solfeo  [soi-fay’-ol,  TO.  1.  Melodious 
song.  2.  (Coll.)  Beating,  flogging, 
drubbing. 

Solfista  [sol-fees'-tab],  com.  Musician. 

Solicitacion  Iso-le-the-tab-the-on'l,  /. 
Solicitation,  importunity,  temptation, 
inducement. 

Solicitado.  da  [so-le-tbe-tab'-do,  dahl,  a. 

( Com. ) In  good  request  or  demand. 

Solicitador,  ra  Iso-le-the-tah-dor',  rah], 
in.  & f.  Solicitor,  agent;  one  who 
solicits  for  another. 

Solicitamente,  adv.  Solicitously,  dili- 
gently. 

Solicitante  Iso-le-the-tahn'-tay],  pa.  V. 
Solicitador. 

Solicitar  Iso-le-the-tar’],  wi.  To  solicit, 
to  importune,  to  entreat ; to  urge ; to 
court. 

Solicito,  ta  [so-lee'-the-to,  tab],  a.  Solic- 
itous, anxious,  careful,  nice. 

Solicitud  Iso-le-tbe-tood'],/.  Solicitude, 
anxiety,  importunity. 

Solidamente,  adv.  Solidly,  firmly, 
■with  true  reasons. 

Solidar  [so-lc-dar’],  va.  1.  To  harden, 
to  render  firm  and  solid.  2.  To  con- 
solidate, to  establish. 

Solidaridad  [so-le-dah-re-dahd'l,  /. 
Solidarity,  community,  equal  partici- 
pation. 

Solidario,  ria  [so-le-dah’-re-o,  ah],  a.  1, 
Solidary,  equal  in  participation,  one 
in  interests.  2.  individually  and 
collectively  responsible. 

Solideo  [so-le-day'-o],  TO.  Calotte,  a 
small  cap  worn  by  clergymen  under 
the  hat. 

Solidez  [so-le-deth’],/.  1.  Solidity,  firm- 
ness, strength,  - 2.  Integrity,  firmness 
of  mind. 

Solido,  da  [so'-le-do,  dahl,  a.  1.  Solid, 
firm,  compact,  consistent.  2.  Built  on 
sound  reasons. 

Solido  Iso'-le-do],  TO.  1.  A solid,  com- 
pact body.  2.  (Med.)  Solid,  the  part 
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containing  the  fluids  of  the  animal 
body. 

Soliloquiar  [so-le-lo-ke-ar'i,  vn.  To 
discourse  or  reason  with  one’s  self ; 
to  talk  to  one’s  self,  to  soliloquize. 

Soliloquio  [so-le-lo'-ke-ol,  m.  Solilo- 
quy, monologue. 

Soliman  [so-le-mahn’l,  m.  (Chem.) 
Corrosive  sublimate. 

Solio  [so'-le-ol,?».  Throne  with  a can- 
opy. 

Solipedo,  da  [so-lee'-pay-do,  dah],  a.  Sol- 
Ipede,  solidungulous,  whole-hoofed. 

Solitaria, /.  Tapeworm.  V.  Tenia. 

Solitariamente,  adv.  Solitarily,  lone- 
somely. 

Solitario,  ria  [so-Ie-tab'-re-o,  ahl,  a.  1. 
Solitary,  lonelj',  lonesome,  isolated. 
2.  Cloistered,  retired. 

Solitario,  m.  1.  Solitary,  recluse,  a 
hermit.  2.  Solitaire,  a sort  of  game 
played  by  one  person  alone.  3.  Post- 
chaise,  with  one  seat  only ; a sulky. 
4.  (Prov.)  Solitaire, a single  rich  dia- 
mond. Pdjaro  solitario,  (Orn.)  Soli- 
tary thrush,  erroneously  called  the 
solitary  sparrow.  Turdus  solitarius. 

Sdlito,  ta  [so'-le-to,  tab],  a.  Wont,  ac- 
customed. 

Soliviadura  [so-le-ve-ah-doo'-rati],  /. 
The  act  of  raising  a little. 

Soliviantar  [so-le-ve-an-tar'l,  va.  To 
induce  to  novelties  or  changes. 

Soliviar  [so-ie-ve-ar'l,  va.  1.  To  raise 
or  lift  up  in  order  to  take  any  thing 
from  underneath.  2.  To  rob,  to  steal. 
— vr.  To  rise,  to  get  up  a little. 

Solivio  [so-lee'-ve-ol,  m.  The  act  of 
rising  or  raising  a little. 

Solividn  [so-ie-ve-on'l,m.  av,g.  A sud- 
den and  violent  lifting  up. 

Solo,  m.  1.  Solo,  musical  composition 
for  one  voice ; a tune  played  by  a 
single  instrument.  2.  A game  at 
cards.  3.  A play  in  certain  games  of 
cards,  a lone  hand. 

Solo,  la,  a.  1.  Alone,  single,  solitary. 
2.  Alone,  only,  lonely,  without  com- 
pany ; bereft  of  favour  and  protec; 
tion.  A solas,  Alone,  unaided.  A 
solas  or  a.  sus  solas,  Quite  alone,  in 
solitude. 

S61o,  adv.  Only.  V.  Solamente. 

Solomillo,  Solomo  [so-lo-mecl'-Iyo,  so- 
lo'-mo],  m.  Loin,  the  fleshy  and  bone- 
less part  on  the  spine ; chine. 

Solstioial  [sols-te-the-ahl'l,  a.  Solsti- 
tial. 

Solstioio  [sols-tee’-the-ol,  m.  Solstice, 
the  tropical  point. 

Soltadizo,  za  [sol-tali-dee'-tbo,  tbabl,  a. 
Easily  untied,  cleverly  loosened. 

Soltador,  ra  Isol-tab-dor',  rah],  m.  & f. 
One  that  unites,  loosens,  lets  go,  or 
dismisses. 

Soltar  isol-tar'l,  va.  1.  To  untie,  to 
loosen.  2.  To  set  at  liberty,  to  di.s- 
charge.  3.  To  burst  out  into  laughter 
or  crying.  4.  To  e.xplain,  to  decipher, 
to  solve.  5.  (Obs.j  To  pardon,  remit, 
absolve,  or  annul.  Soltar  la  capa,  (11 
To  pull  otf  the  cloak.  (2)  (Met.)  To 
make  a slight  sacrifice  to  avoid  danger. 
Soltar  la  carga.  To  throw  down  a 
burden.  Soltar  la  deiida.  To  forgive 
a debt.  Soltar  la  taravilla.  To  give  a 
loose  to  one’s  tongue.  Soltar  la  pala- 
bra.  To  absolve  one  from  an  obliga- 
tion or  promise ; to  pledge  one’s  word 
for  any  thing.  Soltar  una  especie.  To 
throw  out  a suggestion  by  way  of 
sounding  the  opinions  of  others.  Sol- 
tar el  trapo  or  la  rienda,  (Met.)  To 
give  one’s  self  entirely  up  to  vices, 
passions,  or  bad  habits.  Soltar  el 
preso,  (Joe.)  To  break  wind.  Soltar 
el  reloj.  To  raise  the  spring  that  a 
clock  may  run  down,  in  token  of 
public  rejoicing.  El  tahldn  ha  soltado 


su  caheza,  (Naut.)  The  butt-end  of  the 
plank  has  started.  El  ancla  ha  solta- 
do  el  fondo,  (Naut.)  The  anchor  is 
a-weigh. — vr.  1.  To  get  loose.  2.  To 
grow  e.xpeditious  and  handy  in  the 
performance  of  a thing.  3.  To  forego 
all  decency  and  modesty. 

Soltera  [sol-tay'-rahl,/.  A spinster,  an 
unmarried  woman.  V.  Soltero,  ra. 

Solteria  isol-tay-ree’-ah],/.  Celibacy. 

Soltero  [sol-tay'-ro],  m.  Bachelor,  a 
man  unmarried. 

Soltero,  ra  isol-tay'-ro,  rah),  a.  Single  ; 
applied  to  a person  who  has  never 
been  married. 

Solterdn  [sol-tay-rone’l,  m.  An  old 
bachelor. 

Solterona  [sol-tay-ro’-nahl,  /.  An  old 
maid. 

Soltura  [soi-too'-rah],/.  1.  The  act  of 
discharging  or  setting  at  liberty.  2. 
Release,  dismission  from  confinement. 
3.  Agility,  activity.  4.  Laxity,  loose- 
ness, licentiousness. 

Solubilidad  [so-loo-be-le-dahd'l,/.  Solu- 
bility, solublene.ss. 

Soluble  [so-ioo’-biay],  a.  1.  Soluble, 
that  can  bo  loosened  or  untied.  2. 
Resoluble,  that  may  be  resolved.  3. 
Solvable. 

Solucidu  Iso-loo-the-on'l,  /.  1.  Solu- 

tion, the  act  of  loosening  or  untying. 
2.  Resolution  of  a doubt,  removal  of 
an  intellectual  difticulty.  3.  Solution, 
the  reduction  of  a solid  body  into  a 
fluid  state.  4.  The  climax  or  catas- 
trophe in  a drama  or  epic  poem.  5. 
Pay,  satisfaction.  Bar  solucidn  a una 
duda,  To  solve  or  explain  a doubt. 

Solutivo,  va  [so-loo-tee'-vo,  vab],  a. 
Solutive,  having  the  power  of  loosen- 
ing, untying,  or  dissoiving. 

Solvabilidad  [sol-vah-be-le-dahd'l,  f. 
(Com.)  Solvency,  ability  to  pay  one’s 
debts. 

Solvencia  [sol-ven'-the-ab],  /.  Solven- 
cy, ability  to  pay  debts  contracted. 

Solventar  [soi-ven-tar’l,  va.  To  pay 
debts. 

Solvente  isol-ven'-tay],  pa.  & a.  1. 
Solvent,  unbinding,  dissolvent,  hav- 
ing power  to  cause  dissolution.  2. 
Solvent,  able  to  pay  debts  contracted. 

Solver  [soi-verr'l,  va.  To  loosen,  to 
untie  ; to  solve,  to  find  out. 

Solviente  [sol-ve-eu’-tay],jpa.  Solving, 
loosening,  having  power  to  cause  so- 
lution. 

Solla,/.  (Prov.)  V.  Suela. 

Sollado  isol-lyah’-do],  m.  (Naut.)  Or- 
lop. Sollado  de  los  paholes  de  la  des- 
pensa,  ( Naut.)  Cock-pit. — Sollado,  da, 
pp.  of  SoLLAR. 

Sollador  [sol-lyah-dor’l,  m.  (Obs.) 
Blower,  one  who  blow's. 

Sollamar  isol-lyah-mar’  1,  va.  To  scorch, 
to  singe  ; to  burn  slightly. 

Sollar  [sol-lyar’l,  va.  (Met.)  To  blow, 
to  blow'  with  bellows. 

Sollastre  [sol-lyahs'-trayl,  m.  1.  Scul- 
lion, kitchen-boy.  2.  (Coll.)  A skil- 
ful rogue. 

Sollastria  [sol-lyas-tree'-abl,  /.  Scul- 
lery; the  business  of  a scullion. 

Sollastrdn  [aol-lyas-trone'l,  7n.  aug.  1. 
A very  crafty,  subtle,  sly  fellow.  2. 
A loafer.  3.  A designing,  low  fel- 
low. 

Solio  [sol'-lyol,  m.  Common  pike.  Esox 
lucius. 

Sollozar  isoi-iyo-tbar’l,  vn.  To  sob. 

Sollozo  [sol-lyo'-tho],  TO.  1.  Sob.  2. 
( Cal.  and  Mex.)  Huckleberry. 

Soma  [so'-mahl, /.  1.  The  coaree  sort 
of  flour,  which  by  farmers,  especially 
in  Spain,  is  generally  destined  for 
servants’  bread.  2.  (Prov.)  Load, 
burdensomeness.  Bestia  de  soma,  A 
beast  of  burden. 
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Somanta  [so-mahn'-tahl,/.  (Coll.)  Beat- 
ing, severe  chastisement. 

Somaten  [so-mah-ten'l,  TO.  1.  Armed 
corps  for  the  defence  of  a city  or  prov- 
ince. 2.  One  who  serves  in  such  a 
corps.  3.  Mob,  an  unexpected  attack. 

Somatologia  iso-mah-to-lo-hee'-ahl,  f. 
Somatology,  the  doctrine  of  organic 
bodies,  especially  of  the  human  body; 
embracing  anatomy  and  physiology. 

Sombra  [som’-brahl,  /.  1.  Shade,  in- 
terception of  iight.  2.  Shadow,  shade, 
the  representation  of  a body  by  which 
the  light  is  intercepted.  3.  Shade, 
shadow,  spirit,  ghost,  manes.  4. 
(Met.)  Shade,  shadow,  shelter,  fa- 
vour, protection.  5.  Resemblance, 
appearance.  6.  Sign,  vestige.  7. 
Shadow,  dark  part  of  a picture.  8. 
Shade,  parts  of  a picture  not  brightly 
coloured.  9.  Umber,  a brown  colour. 
Andar  a sombra  de  tejado.  To  abscond. 
Andar  sin  sombra.  To  crave,  to  desire 
anxiously.  Ni  por  sombra.  By  no 
means.  Somh-as  chinescas  or  invisi- 
bles, Dance  behind  a curtain  where 
the  shadow's  only  are  seen.  Hacer 
sombra.  To  protect ; to  impede  ; to 
obscure,  to  outshine.  No  ser  ni  su 
sombra.  To  be  but  the  shadow'  of  one’s 
former  self.  Tener  buena  sombra,  To 
be  pleasing,  popular,  agreeable.  Te- 
ner mala  sombra,  (1)  To  e.xert  an  evil 
influence  over  others  : said  of  a per- 
son. (2)  (Coll.  Met.)  To  be  disagree- 
able, to  excite  antipathy.  Boner  a la 
sombra,  (Coll.)  To  imprison. 

Sombraje  isom-brah'-hay],  TO.  Hut  cov- 
ered with  branches. 

Sombrajo  [som-brah'-bol,TO.  1.  Shadow 
or  figure  corresponding  to  the  body 
by  which  the  light  is  intercepted.  2. 
A shed  or  hut  in  vineyards. 

Sombrar  [som-brar’l,  va.  To  frighten, 
to  astonish.  V.  Asombrar. 

Sombreado  [som-bray-aU’-dol,  to.  Shad- 
ing, the  act  of  marking  with  differ- 
ent gradations  of  colours. — Sombrea- 
do, da,  pp.  of  SoMBREAR. 

Sombrear  [som-bray-ar'l,  va.  To  shade, 
to  mark  with  different  gradations  of 
colour;  to  paint  in  obscure  colours. 

Sombrerazo  [som-bray-rah'-tho],  m.  1. 
(Aug.)  A large  hat.  2.  A flap  or 
blow  w ith  a hat. 

Sombrerera  [som-bray-ray'-rab],  /.  1. 

Hat-box.  hat-case.  2.  Hatter’s  wife. 

Sombrereria  isom-bray-ray-ree'-ahl,  /. 
1.  Manufactory  of  hats.  2.  Shop 
where  hats  are  sold. 

Sombrerero  [som-bray-ray'-ro],  TO.  Hat- 
ter, hat-maker. 

Sombrerete  [som-bray-ray’-tay],  m.  dim. 
1.  A small  hat.  2.  (Mech.)  Bonnet, 
cap.  3.  Spark-arrester,  spark-catcher 
of  a locomotive. 

Sombrerillo,  ito  [som-bray-reel'-Iyo,  ee’- 
to],  TO.  1.  (Dim.)  A small  or  little  hat. 
NoTOftreriHo  de  seffora.  Lady’s  hat.  2. 
(Bot.)  Navel-wort.  Cotyledon  um- 
bilicus. 

Sombrerito  [som-bray-ree’-to],  TO.  dim. 
V.  Sombrerete,  1st  def. 

Sombrero  [som-bray'-ro],  TO.  1.  A hat. 
Sombrero  apuntado  or  de  tres  picos, 
A cocked  hat.  2.  Sounding-board ; 
canopy  of  a pulpit.  3.  Rights  and 
privileges  of  a Spanish  grandee.  Som- 
brero de  cabrestante,  (Naut.)  Drum 
of  the  capstan.  Somh-ero  del  patron, 
(Naut.)  Hat-money,  allow’ance  per  ton 
to  captains  on  their  cargo.  Sombrero 
acantilado.  Hat  cocked  in  sharp 
points,  worn  in  the  almshouses  in 
Spain.  Sombrero  calahes,  A hat  with  a 
brim  turned  upward,  and  low  crown 
narrower  above  than  below.  Sombrero 
de  ti-es  candiles,  A three-cornered  hat. 
Sombrero  jarano,  A stiff  felt  hat 
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much  used  in  America,  white,  broad- 
brimmed  and  of  low  crown,  witli  cord 
ending  in  two  tassels.  Sombrero  jt- 
baro,  A very  ordinary  straw  hat 
used  by  rustics  in  Cuba  and  Puerto- 
Rico. 

Sombria  [som-bree’-ahi,/.  Shady  place. 

Sombrilla  [som-breel’-Iyahl,/.  1.  Par- 
asol. 2.  Slight  shade. 

Sombrita  Isom-bree'-tah],  /.  dim.  A 
slight  shade. 

Sombrio,  bria  [som-bree'-o,  ah],  a.  1. 
Shady,  gloomy,  sombre.  2.  Hazy, 
murky,  tliick  (of  weather).  3.  Taci- 
turn. 

Sombrio  [som-brec'-o],  m.  1.  Part  of  a 
piece  of  painting,  which  is  to  be 
shaded  or  painted  in  darker  colours 
than  the  re.st.  2.  A dull,  heavy  col- 
our. 3.  A shady  place. 

Sombroso,  sa  isom-bro'-so,  sah],  a 
Shady. 

Someramente,  adv.  Superficially. 

Somero,  ra  [so-may'-ro,  rah],  a.  Super- 
ficial, shallow ; making  but  a slight 
impression  on  tiie  mind.—/.  Sleeper 
of  a printing  press  ; a thick,  square 
timber. 

Someter  iso-may-terr'],  va.  To  subject, 
to  submit,  to  subdue,  to  reduce  to  sub- 
mission.— vr.  To  humble  one’s  self ; 
to  submit,  to  acquiesce,  to  comply. 

Sometimiento  Iso-may-te-me-en'-to],  m. 
Submission,  subjection,  subduing. 

Somnambulismo  isom-nam-boo-lees- 
mo],  m.  Somnambulism,  walking  in 
sleep.  Somnambulismo  artificial.  Hyp- 
notism. 

Somnambulo,  la  [som-nahm'-boo-Io, 
lahl,  m.  & f.  & a.  1.  Somnambule, 
somnambulist.  2.  Medium,  a person 
habitually  submitted  to  the  influence 
of  hypnotism. 

Somnifero,  ra  i.som-nee'-fay-ro,  rah],  a. 
Somniferous,  soporiferous. 

Somnilocuo,  cua  [som-nee'-Io-cwo, 
cwah],a.  Somniloquous,  given  to  talk- 
ing in  sleep. 

Somnolencia  [som-no-len'-the-ah],  /. 
Sleepiness,  drowsiness,  somnolency. 

Somo,)h.  (Obs.)  Top,  summit. 

Somonte  [so-mon'-tay],  a.  Coarse, 
rough,  shaggy. 

Somorgfujadoriso-mor-goo-hah-dor'],  m. 
Diver,  one  that  goes  under  water  to 
search  for  any  thing. 

Somorg'njar  iso-mor-goo-har'l,  va.  To 
dive,  to  duck.  Also  vr. 
Somorgujo,Somorg'uj6n,Somormiijo 
rso-mor-goo'-ho],  m.  ( (.)rn.)  Dun<liver. 
diver,  merganser.  Mei'gus  castor.  A 
lo  somorgujo  ora  lo  somornmjo.  Under 
water.  A lo  somorgujo,  Privately, 
secretly. 

Sompesar  [som-pay-sar'l,  va.  To  take 
up  a thing  in  order  to  guess  its 
weight ; to  heft. 

Son  isohnl,  m.  Sound,  noise,  report, 
tale,  I'cason,  mode.  En  son.  In  such 
a manner;  apparently.  Sin  ton  ni 
son.  Without  rhyme  or  reason.  A^que 
son  or  d son  de  que,  ^y'ith  what  motive, 
for  what  reason.  A son.  At  or  to  the 
sound  of.  Bailar  a cualqtiier  son.  To 
be  easily  moved  by  alfoetion  or  pas- 
sion. Bailar  uno  al  son  que  le  tocan, 
To  adapt  one’s  self  to  circumstances. 
Bailar  sin  son.  To  be  exceedingly 
eager,  i A que  son  ? or  i d son  de  que  f 
With  what  motive  ? 

Sonable  [so-nah'-blay],  a.  1.  Sonorous, 
loud,  sounding.  2.  Celebrated,  fa- 
mous. 

Sonada  [so-nah'-dah],/.  V.  Sonata. 

Sonadera  [so-nah-day’-rahl,/.  The  act 
of  blowing  tlie  nose. 

Sonadero  [so-nah-day’-ro],  7)1.  1.  Hand- 
kerchief. 2.  V.  Sonadera. 

Sonado,  da  [so-nah'-do,  dab],  a.  1.  Cel- 


ebrated, famous.  2.  Generally  re- 
ported.— pp.  of  Sonar. 

Sonador,  ra  Iso-nah-dor',  rah],  m.  & f. 

I.  One  who  makes  a noise.  2.  Hand- 
kerchief. 

Sonaja  [ao-nah'-hah],  /.  Timbrel,  a 
musical  instrument. 

Sonajero  [so-nah-hay'-ro],  m,  1.  A small 
timbrel.  2.  A rattle. 

Sonajica,  ilia,  ita,  nela  iso-nab-hee'- 
cah],  /.  dim.  Small  tabor  or  timbrel. 
Sonambulismo,  m.  V.  Somnambulis- 
Mo.  (Acad.) 

Sonambulo,  la  [so-nahm'-boo-lo,  lab],  m. 
& f.  & a.  Somnambule,  somnambu- 
list. 

Sonante  [so-nahn'-tay],pa.  & a.  Sound- 
ing, sonorous. 

Sonar  [so-aar'],ba.  1.  To  sound,  to  play 
upon  a musical  instrument.  2.  To 
like  or  dislike.  Mai  me  suena  la  can- 
tada,  I do  not  like  the  song.  Bien 
me  sond  lo  que  dijo,  1 was  much 
pleased  with  what  he  said.  3.  To 
sound,  to  pronounce.  4.  To  allude, 
to  refer  to  a thing  without  any  direct 
mention. — vn.  To  sound  or  make  a 
noise,  to  chink. — v.  imp.  To  raise  or 
propagate  rumours,  to  be  reported,  to 
be  whispered. — vr.  To  blow  one’s 
nose. 

Sonata  [so-nah'-tah], /.  Sonata,  a mu- 
sical composition  in  three  or  four 
movements. 

Sonco  [son'-co],  777.  (Bot.)  V.  Cerrajas. 
Sonda  ison'-dah],/.  1.  (Naut.)  Sound- 
ing, heaving  the  lead.  2.  Sound,  lead, 
a cord  with  a heavy  weight  attached 
for  sounding.  3.  Boi'cr,  an  instru- 
ment for  examining  the  sti-ata  of  the 
earth.  4.  (Med.)  Sound;  probe.  5. 
In  artillery,  searchei’,  proof  stick. 
Sonda  del  escandallo,  (Naut.)  Head 
soundings.  Navegar  en  sonda  por  la 
sondalesa.  To  sail  by  the  log. 
Sondable  [son-dah'-blay],  a.  That  may 
be  sounded. 

Sondalesa  [son-dah-lay'-sah],/.  (Naut.) 
Lead-line,  the  log  sounding-line.  Son- 
dalesa de  77)71770,  (Naut.)  Hand-lead. 
Sondalesa  de  la  bomba,  (Naut.)  Gauge- 
rod  of  the  pump. 

Sondar,  Sondear  IsOD-dar',.  son-day-ar'l, 
va.  1.  (Naut.)  To  sound,  to  heave 
the  lead.  Sondar  la  bomba,  (Naut.) 
To  sound  the  pump.  2.  To  try,  to 
sift,  to  sound  another’s  intentions ; to 
exploi'e,  to  fathom. 

Sondeo  [son-day'-o],  m.  The  act  and 
effect  of  sounding ; exploring,  fathom- 
ing. 

Sonecillo  [so-nay-tbeel'-lyo],  777.  dim.  1. 
A sound  scarcely  perceptible.  2.  A 
short  little  tune. 

Sonetazo  [so-nay  tab'-tho],  m.  aug.  of 
SoNETO  ; generally  used  in  an  iron- 
ical se)i.se. 

Sonetico  Uo-nay-tee’-co], 777.  1.  (Dim.) 

V.  Soneti'n.  2.  A men-y  little  song. 
Sonetin  [so-nay-teen'l,  m.  An  insignifi- 
cant sonnet. 

Sonetista  Iso-nay-tees'-tab],  m.  One 
wlio  writes  sonnets. 

Soneto  Iso-nay'-io],  777.  Sonnet. 
Songuita  Ison-gee'-taii],  /.  (Cuba) 
Jest,  irony. 

Sonido  [so-nee'-do],  777.  1 . Sound,  noise. 

2.  Fame,  repoi't,  rumoui-.  3.  Sound, 
pronunciation.  4.  Literal  significa- 
tion. Sonido  agudo.  Acute  sound. 
Sonlocado,  da,  a.  V.  Alocado. 
Sonochada  [so-no-chab'-dab],/.  1.  The 
beginning  of  night.  2.  Wirtching  in 
the  eaily  tiours  of  night. 

Sonochar  Iso-no-cbar'],  vn.  To  watch 
the  first  hours  of  the  night. 
Sondmetro  Iso-no'-may-tro],  777.  Sono- 
meter, an  instrun)ent  for  testing  the 
vibration  of  strings. 

595 


Sonora  Iso-no'-rabl, /.  Cithei'n,  a mu- 
sical instrument. 

Sonoramente,  adv.  Sonoi'ously ; har- 
moniously. 

Sonoridad  Cso-no-re-dabd'l,  /.  Sono- 
rousness. 

Sonoro,  ra,  Sonoroso.  sa  fso-no’-ro,  rab], 
a.  1.  Sonorous,  soniferous.  2.  Pleas- 
ing, agreeable,  harmonious. 

Sonreir.  Sonreirse  Cson-ray-eer',  eer'- 
say],  vn.  & vr.  To  smile. 

( Yo  sonrio,  yo  sonrta  ; el  sonrid  or 
sonriyd,  sonriyera  ; from  Sonreir.  V. 
Reir.) 

Sonrisa  [son-ree’-sab],  /.  Sonriso,  m. 
Smile. 

Sonrodadura  Cson-ro-dab-doo’-rab],  /. 
The  act  of  sticking  in  the  mud. 
Sonrodarse  Ison-ro-dar'-sayl,  vr.  To 
stick  in  the  mud  : 7ipplied  to  a car- 
riage. 

Sonrojar,  Sonrojear  [aon-ro-har'],  va. 
To  tnake  one  blush  with  shame,  to 
flush.  Also  vr. 

Sonrojo  [son-ro'-bo],  777.  1.  Blush.  2. 

Olfensive  woi’d  which  causes  a blush. 
Sonrosar,  Sonrosear  fson-ro-sar’i,  va. 
To  dye  a rose  colour.  Sonrosearse, 
vr.  To  blush. 

Eonroseo  [soii-ro-say'-o],  777.  Blush. 
Sonrugirse, w.  (Obs.)  U. Susurrar- 

SE. 

Sonsaca  [sou-sab’-cabl,/.  Wheedling ; 
petty  theft. 

Sonsacador,  ra  ison-sab-cab-dor',  rab], 
7)7.  &/.  1.  Wheedlei’,  prier,  shooter, 

coaxei-.  2.  A petty  thief. 
Sonsacamiento  1 son-sab-cab-me-en'-to], 
777.  Wheediing,  extortion,  petty  theft. 
Sonsacar  [son-sab-car'],77o.  1.  To  steal 
privately  out  of  a bag.  2.  To  obtain 
by  cunning  and  craft.  (Met.)  To  en- 
tice, to  allure.  3.  To  pump  a secret 
out  of  a person. 

Sonsaque  Ison-sab'-kay],  777.  Wheed- 
ling ; petty  theft. 

Sonsonete  [son-so-nay'-tay],  m.  1.  Noise 
arising  from  repeated  gentle  beats  imi- 
tating so:ne  musical  sound.  2.  Sing- 
song voice. 

Sonador,  ra  iso-nyab-dor’,  rab],  m.  & f. 
Di'eamer ; one  who  relates  dreams 
and  idle  stories. 

Sonante  tso-nyabn'-tay],  pa.  Dream- 
iiig. 

Sonar  Iso-nyar'],  va.  1.  To  dream,  to 
be  troubled  with  dreams.  2.  To 
dream,  to  think  idly,  to  entertain  fan- 
tastical ideas.  Ni  soiiarlo.  Not  even 
dreamed  of. 

Soharrera  Iso-nyar-ray'-rab],  f.  1. 
(Prov.)  Di-eaming,  heavy  sleep.  2. 
Drowsiness,  propensity  to  sleep  long. 
Sonera  Iso-nyay'-rab],  /.  Sleepiness, 
wish  to  sleep. 

Soholencia  Iso-nyo-len'-tbe  ab],/.  Sleep- 
iness, drowsiness,  sonmolence. 
Soholientamente,  adv.  Sleepily, 
heavily. 

Soholiento,  ta  Iso-nyo-le-en'-to,  tab],  a. 
1.  Heavy,  sleepy,  drowsy.  2.  Sleepy, 
soporiferous,  causing].sieep.  3.  Sleepy, 
dull,  lazy. 

Sopa  [so'-pab],  /.  1.  Sop,  a piece  of 
bread  steeped  in  any  liquid.  2.  Soup. 

3.  Bread  cut  or  broken  to  be  thrown 
into  soup  ; generaliy  in  plui-al.  4. 
Broken  victual  given  to  the  pool-. 
Sopa  de  ago  or  de  gato.  Meagre  soup, 
made  of  bi-ead,  oil,  salt,  garlic,  and 
water.  Sopa  de  leche.  Milk  porridge 
or  niilk  soup.  Sopa  de  guisantes.  Pea- 
soup.  Sopa  borracha.  Soup  made  with 
wine,  biscuit,  sugar,  and  cinnamon. 
Andar  a la  sopa.  To  go  begging  from 
door  to  door.  Hecho  una  sopa  de  agua. 
Wet  through  to  the  skin.  Sopa  de 
vino,  (Bot.)  Flower  of  the  small  cal- 
trops. Flos  tribuli  terrestris.  f Por- 
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guerla  son  sopas?  Familiar  retort  to 
one  who  depreciates  any  thing  worthy 
of  respect. 

Sopaipa  [so-pah'-ee-pah],/.  A sort  of 
fritter  steeped  in  honey. 

Sopalancar  Iso-pah-iau-car'],  va.  To 
put  a lever  under  any  thing  to  lift  it. 

Sopalanda  [so-pah-lahn'-dah],/.  Ragged 
clothes  worn  hy  poor  students. 

Sopanda  [so-palm'-dahl,/.  1.  Brace,  any' 
of  tlie  leather  thongs  which  support 
the  body  of  a coach.  2.  Joist,  cross- 
beam, a stout  timber  placed  horizon- 
tally. 

Sopapeadura  [so-pah-pay-ah-doo'-rah],/. 
1.  Butfet  or  slap  with  the  hand  under 
the  chin;  a chuck.  2.  (Coll.)  A num- 
ber of  slaps  or  chucks. 

Sopapear  Iso-pah-pay-ar'l,  va.  1.  (Coll.) 
To  chuck  under  the  chin,  to  slap.  2. 
(Coll.  Met.  ) To  vilify,  to  abuse. 

Sopapo  [so-pah'-po],  m.  1.  Bo.x,  blow, 
or  slap  with  the  hand.  2.  Sucker,  a 
movable  valve  in  hydraulic  vessels  or 
pumps. 

Sopar  [so-par'l,  va.  To  sop  bread.  V. 
Ensopar. 

Sopear  [so-pay-ar'l,  va.  1.  To  sop,  to 
steep  bread.  V.  Ensopar.  2.  To 
tread,  to  trample,  to  domineer.  3.  To 
maltreat. 

Sopena  [so-pay'-nyah],/.  Cavity  formed 
by  a rock  at  its  foot. 

Sopera  Iso-pay'-rah],/.  Tureen. 

Sopero  Iso-pay'-ro],  m.  Soup-plate ; 
lover  of  soups. 

Sopesar  Iso-pay-sar’],  va.  To  try  the 
weight.  V.  SoMPESAR. 

Sopetear  Cso-pay-tay-ar'l,  va.  1.  To 
sop ; to  steep  bread  in  sauce,  broth,  or 
other  liquore.  2.  To  abuse  with  foul 
language. 

Sopeteo  Iso-pay-tay'-o],  m.  The  act  of 
dipping  bread  in  broth,  etc. 

Sopeton  [so-pay-tone'],m.  1.  Plentiful 
soup.  Sopeton  de  molino.  Bread  toast- 
ed and  steeped  in  oil.  2.  A heavy  bo.x 
or  slap  with  the  hand.  De  sopeton, 
(suddenly. 

Sopica.  ilia,  ita  [so-pee'-cah],  /.  dim. 
Sippet,  a light  soup. 

Sopilote  Iso-pe-lo'-tay],  m.  (Me.\.)  A 
vulture. 

Sopista  [so-pees'-tah],  m.  Person  living 
upon  charity. 

i Sopla  ! [so'-piah],  int.  0 strange  ! ex- 
pressing admiration. 

Sopladero  Iso-plah-day'-ro],  m.  Draught 
or  air-hole  to  subterraneous  passages. 

Soplado,  da  [eo-plah'-do,  dah],  a.  & pp. 
of  SopLAR.  Blown ; overnice  and 
spruce. 

Soplador,  ra  Iso-plah-dor',  rah],  m.  & f. 
1.  Blower,  that  which  blows.  2.  That 
which  excites  or  inflames. 

Soplamocos  [so-plah-mo'-cos],™.  (Coll.) 
Box  or  slap  on  the  nose. 

Soplar  Iso-piar'],  im.  &va.  1.  To  blow, 
to  emit  wind  at  the  mouth.  2.  To 
blow  with  bellows.  3.  To  blow,  to 
make  a current  of  air.  4.  To  be  blown 
away  by  the  wind.  5.  To  blow,  to 
drive  by  the  wind,  to  separate  with 
wind.  6.  To  rob  or  steal  in  an  artful 
manner.  7.  To  suggest  notions  or 
ideas,  to  inspire.  Soplar  la  miisa, 
To  get  a strain  or  vein  of  poetry,  to 
inspire ; said  of  the  muse.  8.  In  the 
game  of  draughts  to  huff  a man.  9.  To 
tipple,  to  drink  much.  Soplar  la  daina, 

( Met. ) To  m.arry  a woman  supposed 
to  be  engaged  or  offered  to  another. — 
vr.  To  eat  or  drink  a great  deal.  So- 
plarse  las  inanos  or  las  unas,  (Met.) 
To  be  disappointed  and  burlesqued. 
Sopldrsela  a algnno,  To  deceive  a per- 
son. 

Soplete  Uoplay'-tay],  TO.  In  glass- 
houses, a blow  pipe ; a soldering  pipe. 


Soplico  [so-plee'-co],  m.  dim.  A slight 
puff  or  blast. 

Soplido  [so-plee'-do],  to.  V.  Soplo. 
Soplillo  [so-pleel'-lyo],  m.  1.  Crape,  a 
thin  stuff  2.  Any  thing  extremely 
thin  and  light.  3.  (Dim.)  V.  Soplico. 
Soplo  [ so'-plo],  TO.  1.  Blowing,  act  of 
blowing.  2.  Instant,  moment,  short 
space  of  time.  3.  Blast,  a gust  or  puff 
of  wind.  4.  Advice  given  secretly, 
and  with  caution ; generally  malicious 
advice  or  information. 

Soplon,  na  Iso-plone',  naW,  a.  & n.  Tale- 
bearer, informer. 

Soploncillo,  ilia  [so-plon-theel'-lyo, 
lyah],  TO.  <fe  /.  & a.  dim.  Little  tattler. 
Sopon  [so-pone'],  TO.  Person  living 
upon  charity  soup.  Aug.  of  Sopa. 
Soponcio  [so-pon'-tbe-o],  m.  Grief  or  fit 
arising  from  disappointment. 

Sopor  [so-por'l,  TO.  Heaviness,  drowsi- 
ness, sleepiness. 

Soporifero,  ra  [so-po-ree'-fay-ro,  rah],  a. 
Soporific,  soporiferous.  V.  Sopori- 

FICO. 

Soporifico,  ca  Iso-po-ree'-fe-co,  cah],  a. 
Opiate,  uarcotical,  soporific,  somnif- 
erous. 

Soporoso,  sa  Iso-po-ro'-so,  sah],  a. 
Soporiferous. 

Soportable  [so-por-tah'-blay],  a.  Toler- 
able, supportable. 

Soportador,  ra  Iso-por-tah-dor',  rah], 
TO.  <fe/.  Supporter. 

Soportal  Iso-por-tahl'],  TO.  Portico. 
Soportar  Iso-por-tar'],  va.  To  suffer, 
to  tolerate,  to  support,  to  abide. 
Soprano  [so-prah'-no],  TO.  V.  Tiple. 

( Ital.) 

Soprior,  to.  (Obs.)  V.  Sibprior. 

So  protesta  Iso  pro-tes’-tah],  adv. 
( Com. ) U nder  protest. 

Sopuntar  [so-poon-tar'l,  va.  To  place 
marks  under  a superfluous  or  errone- 
ous word. 

Sor  [sore],  /.  Sister.  V.  Herm.ana.  Sor 
Maria,  Sister  Mary:  used  only  to 
or  between  nuns. 

Sora  [so'-rah],  /.  Peruvian  drink  made 
of  a decoction  of  maize. 

Sorba  [sor'-hah],  /.  Sorb-apple.  V. 
Serba. 

Sorbedor  Isor-bay-dor'],  TO.  Sipper,  one 
■who  sips. 

Sorber  Uor-berr'],  va.  1.  To  sip,  to 
suck  ; to  sup.  2.  To  imbibe,  to  soak 
as  a sponge,  to  absorb.  Sorbersele  a 
alguno.  To  conquer  or  surpass  any  one. 
Sorbete  [sor-bay'-tay],  to.  Sherbet,  a 
beverage  of  fruit-juice,  sugar,  etc., 
chilled;  water  ice.  (Arab.) 

Sorbeton  [sor-bay-tone'l,  to.  aug.  A 
large  draught  of  liquor. 

Sorbible  Isor-bee’-blay],  a.  Sorbible, 
that  may  be  sipped. 

Sorbicion  Isor-be-the-on’],  /.  (Med.) 
Absorption. 

Sorbillo,  ito  [sor-beel’-lyo],  to.  dim. 
Sup.  a small  draught. 

Sorbo  [sor'-bo],TO.  1.  Imbibition,  drink- 
ing or  sipping ; absorption.  2.  Sup, 
draught.  3.  Any  thing  comparatively 
small. 

Soroe  [sor'-tbay],  m.  Field-mouse. 
Sorda  [sor'-dah], /.  1.  Woodcock.  V. 
Chocha.  2.  (Naut.)  Stream-cable  em- 
ployed in  launching  a ship. 
Sordamente,  adv.  Secretly,  silently. 
Sordastro,  tra  Isor-dahs'-tro,  trah],  a. 
Deaf. 

Sordera.  Sordez  [sor-day’-rah,  sor- 
deth’],  /.  Deafness. 

Sordidamente,  adv.  Sordidly,  dirtily. 
Sordidez  tsor-de-deth’],  /.  1.  Sordid- 
ness, nastiness.  2.  Covetousness, 
avarice. 

Sdrdido,  da  leor'-de-do,  dah],  a.  1. 
Sordid,  dirty,  filthy.  2.  Licentious, 
impure,  indecent,  scandalous. 

596 


Sordina  [sor-dee'-nah],  /.  1.  Kit.  a 

small  fiddle.  2.  Mute,  a piece  put  on 
the  bridge  of  a fiddle,  to  weaken  the 
sound.  3.  Sordono,  a mute  for  a 
trumpet.  A la  sordina.  Secretly,  pri- 
vately, without  noise. 

Sordo,  da  [sor'-do,  dah],  a.  1.  Deaf,  in- 
sensible to  reason.  2.  Silent,  still, 
quiet.  3.  Deafening.  4.  Surd ; ,in- 
capable  of  hearing  ; insensible.  A la 
sorda,  a lo  sordo  or  a sordas.  Silently, 
quietly.  Dar  musica  a un  sordo,  Tc 
labour  in  vain. 

Sorgo  [sor'-go],  TO.  V.  Zahina. 
Soriasis  [so-re-ah'-sis],  /.  Psoriasis,  a 
squamous  disease  of  the  skin,  of  re- 
markable chronicity. 

Sdrico  Iso'-re-co],  a.  Belonging  to 
psoriasis. 

Sorites  [so-ree'-tes],  to.  (Log.)  Sorites, 
proposition  or  argument  accumulated 
on  another. 

Sormigrar,  va.  (Obs.)  V.  Su.mergir. 
Soma  [sor'-nah],  f.  1.  Sluggishness, 
laziness,  slowness.  2.  A feigned  sloth 
in  doing  or  saying  any  thing. 
Sornavirdn  Isor-nah-ve-rone'],  m. 
(Coll.)  Sudden  stroke  with  the  back 
of  the  open  hand. 

Soro  [so’-ro],  TO.  Year-old  hawk. 
Soroche  [so-ro'-chay],  TO.  ( Peru  and  Ec.) 

1.  Disease  caused  by  rarefaction  of  the 
air  at  great  altitudes  in  men  and 
beasts.  2.  A friable,  shining  silver 
ore. 

Soroque  [so-ro'-kay], /.  (Min.)MatrLx 
of  ores. 

Soror,/.  Sister.  F.  Sor.  (Lat.  idem.) 
Sororicidio  [so-ro-re-thee'-de-o],  to. 
(Litti.  us.)  Sororicide. 

Sorprendente  [sor-pren-den'-tay],  a.  1. 
Surprising.  2.  Rare,  extraordinary, 
strange. — pa.  of  Sorprenuer. 
Sorprender  Isor-pren-derr'],  va.  1.  To 
surprise,  to  fall  upon  unexpectedly,  to 
take  by  surprise ; to  come  upon  ; to 
overtake.  2.  To  execute  any  thing 
silently  and  with  caution.  3.  To  sur- 
prise, to  astonish  by  something  won- 
derful or  sudden. 

Sorpresa  Isor-pray’-sah],  /.  1.  Surprise ; 
taking  by  surprise;  deceit,  imposition. 

2.  Surprise,  sudden  confusion  or  per- 
ple.xity.  3.  Amazement,  astonisli- 
ment,  consternation.  Sorpresa  de  una 
carta.  The  act  of  intercepting  a letter. 
Tomar  por  sorpresa.  To  surprise,  to 
take  unawares. 

Sorra  [sor’-rahl,/.  1.  (Naut.)  Ballast 
of  stones  or  coarse  gravel.  2.  Side  of 
a tunny-fish. 

Sorregar  Isor-ray-gar'],  va.  To  water 
in  another  course : applied  to  rivulets 
which  casually  change  their  chan- 
nels. 

Sorrero,  ra  Isor-ray'-ro,  rah],  a.  (Prov.) 

V.  ZORRERO. 

Sorriego  Isor-re-ay'-gol.  TO.  M'^ater 
which  passes  occasionally  from  one 
channel  to  another. 

Sorrostrada  Isor-ros-trah’-dah],/.  Great 
face  or  beak. 

Sorteador  [sor-tay-ah-dor'l,  to.  1.  One 
who  casts  lots.  2.  Skilful  bull- 
fighter. 

Sorteamiento  [sor-tay-ah-me-en'-to],  m. 
V.  Sorted. 

Sortear  Isor-tay-ar'],  va.  1.  To  draw 
or  cast  lots.  2.  To  fight  bulls  with 
skill  and  dexterity.  3.  To  cleverly 
elude  or  shun  a conflict,  risk,  or  difii- 
eulty. 

Sorteo  [sor-tay'-o],  TO.  Act  of  casting 
or  drawing  lots. 

Sortero  Isor-tay'-ro],  to.  Fortune-teller. 
V.  Agorero. 

Sortiaria  Isor-te-ah'-re-ah],  /.  Super- 
stitious divination  by  letters,  sched- 
ules, or  playing-cards.  (Acad.) 
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Sortija  [sor-tee'-hah],/.  1.  Ringr,  finger- 
ring. 2.  Ring,  a circle  of  tnetal,  used 
for  a variety  of  purposes ; lioop.  3. 
A curl  of  hair,  naturally  or  artificially 
made.  Sortijas,  (Prov.)  Hoops  of 
vessels. 

Sortijita,  Sortijuela  [eor-te-hee'-tahl,/. 
dim.  Little  ring,  ringlet. 

Sortijdn  [sor-te-hoDe'],m.  atig.  A large 
ring. 

Sortilegio  [sor-te-lay'-te-ol,  m.  Sorti- 
lege, sorcery. 

Sortilego,  ga  [sor-tee'-lay-go,  gahl,  m. 
&/.  & a.  Sorcerer,  conjurer,  fortune- 
teller. 

Sos.  Used  in  compo.sition  for  sub,  as 
an  inseparable  preposition ; as,  Sosti- 
tuto.  Substitute. 

Sosa  [so'-saM,/.  1.  (Bot.)  A name  given 
to  various  marine  plants  which,  on 
being  burned,  afford  soda  or  mineral 
alkali ; glasswort,  kelp.  2.  Soda-a.sh, 
barilla;  sal  soda.  3.  Soda,  sodium 
oxide,  a strong  alkali. 

Sosacar,  va.  V.  Sonsacab. 

Sosamente  [so-eah-men’-tay],  adv.  In- 
sipidly, tastelessly. 

Sosano  [so-sah'-nyol,  m.  Derision, 
mockery. 

Sosegadamente,  adv.  Quietly,  calmly. 

Sosegado,  da  [so-say-gah'-do,  dah],  a. 
Quiet,  peaceful,  pacific,  calm. — pp.  of 

SoSF.GAR. 

Sosegador,  ra  Iso-say-gah-dor',  rahl,  m. 
& f.  Pacifier,  appeaser. 

Sosegar  [so-say-gar'l,  va.  1.  To  ap- 
pease, to  calm,  to  pacify,  to  silence,  to 
quiet.  2.  To  lull,  to  put  to  sleep. — 
vn.  1.  To  rest,  to  repose.  2.  To  be 
calm  or  composed.  Sosegarse  el  aire, 
To  grow  calm.  Sosieguese  Vd.,  Com- 
pose yourself. 

Soseria  [so-say-ree’-ahl,  /.  Insipidity, 
tastelessness ; insipid  expression. 

Sosez  [so-seth'l,/.  (Prov.)  Insipidness, 
silliness.  Decir  soseces.  To  use  silly 
jokes. 

Sosiego  [so-se-ay’-gol,  m.  Tranquillity, 
calmness. 

Scsio  [so'-se-o],  m.  (Chcm.)  V.  Sonio. 

( Yo  sosiego,  yo  sosiegue,  yo  sosegue, 
from  Sosegar.  V.  Acrecextar.  ) 

Soslayar  Isos-lah-yar'],  va.  To  do  or 
place  a thing  obliquely. 

Soslayo  Uos-lah'-yoi,  m.  Slant,  obliqui- 
ty. Al  soslayo  or  de  soslayo.  Askew, 
sidewise. 

Soso,  sa  [soh'-so,  sahl.  a.  1.  Insipid,  un- 
salted, tasteless.  2.  Cold,  coy,  silly, 
senseless. 

Sospeoha  Isos-pay'-chahl,  /.  Suspicion, 
mistrust,  jealousy. 

Sospechar  [sos-pay-char'l,  va.  To  sus- 
pect ; to  mistrust ; to  conjecture. 

Sospeohilla  [sos-pay-cheef  lyahl,  /.  dim. 
Slight  suspicion. 

Sospeohosamente,  adv.  Suspiciously, 
doubtfully,  jealously. 

Sospechoso,  sa  fsos-pay-cho’-so,  sahl,  a. 
Suspicious,  liable  to  suspicion ; in- 
clined to  suspect ; suspected ; mis- 
trustful. 

Sospesar  [sos-pay-sar'l,  va.  To  suspend, 
to  raise  above  the  ground. 

Sospiro, )».  (Obs.)  V.  Suspiro. 

Sosquin  [sos-keen'l,  m.  Slap  or  blow 
treacherously  given. 

Sosten  [sos-ten’J,  TO.  1.  Support,  the 
act  of  sustaining  or  supporting.  2. 
(Naut.)  Firmness  or  steadiness  of  a 
ship  in  pursuing  her  course. 

Sostenedor,  ra  isos-tay-nay-dor',  rah],  to. 
& /.  Supporter. 

Sostener  [sos-tay-nerr'],ra.  1.  To  sus- 
tain, to  support,  to  maintain,  to  hold 
out,  to  countenance.  2.  To  sustain, 
to  bear,  to  endure,  to  suffer,  to  trfer- 
ate.  3.  To  sustain,  to  maintain!  to 
supply  with  the  necessaries  of  life. 


Sostener  la  caza,  (Naut. ) To  pursue 
the  chase. — vr.  1.  To  support  or 
maintain  one’s  self.  2.  (Naut.)  To 
bear  up. 

( Yo  sostengo,  sostenga,  sostuve,  sos- 
tendre.  from  Sostener.  V.  Tener.) 

Sostenido.  da  [sos-tay-nee'-do,  dahl,  a. 
& pp.  of  Sostener.  Supported,  sup- 
portful, sustained. — to.  (Music)  Sharp, 
a note  raised  a semitone;  also  the 
character  which  denotes  it,  namely  #. 

Sostenimiento  [sos-taj-ne-me-en'-to],  m. 
Sustenance,  the  act  of  sustaining ; sup- 
poi’ter. 

Sostituir  [sos-te-too-eer’l,  va.  To  sub- 
stitute. V.  SVBSTITI'IR. 

Sostituto  rsos-te-too'-to],m.  Substitute. 
V.  SCBSTITL'TO. 

Sota  [so'-tahl,/.  1.  Knave,  at  cards.  2. 
Deputy,  substitute  : used  in  composi- 
tion to  express  the  last  meaning.  3. 
Helper. 

Sota  [so'-tahl,  jjrep.  (Obs.)  Under, 
below.  V.  Debajo. 

Sotabanco  [so-tah-bahu'-co],  to.  (Arch.) 
Pediment  of  an  arch  over  a cornice. 

Sotabraga  [so-tah-brah'-gah], /.  (Mil.) 
A.xletree  band,  yoke  hoop. 

Sotacaballerizo  [so-tah-cah-bal-lyay- 
ree’-tho],  TO.  Deputy  equerry. 

SotaCOCherO  [so-tah-co-chay'-rol,  TO. 
Postilion. 

Sotacola  Eso-tah-co'-lahl,  /.  Crupper. 
V.  Ataiiarre. 

Sotaedmitre  [so-tah-co'-me-trayl,  TO. 
(Naut.)  Boatswain’s  mate. 

Sotacoro  [so-tah-co'-ro],TO.  Place  under 
the  upper  choir. 

Sotalcaide  [so-tal-cah'-e-dayl,  m.  Sub- 
warden. 

Sotalugo  [so  tah-Ioo’-go],  TO.  The  sec- 
ond hoop  of  a cask. 

Sotamaestro  [so-tah-mah-es'-trol,  TO. 
Usher  at  a school. 

Sotaministro  rso-tah-me-nees'-tro],  w. 

V.  SOTO.MINISTRO. 

Sotamontero  [so-tah-mon-tay'-ro],  to. 
Under-huntsman,  deputy  forester. 

Sotana  [so-tah'-nah],  /.  1 Cassock,  of 

a priest  or  scholar.  2.  (Coll.)  Flog- 
ging, drubbing. 

Sotanado,  da  [so-tah-iiah'-do,  dah],  a. 
Vaulted,  arched,  groined. 

Sotanear  [so-tah-nay-ar’l,  va.  (Coll.) 
To  beat,  to  chastise  or  reprehend 
severely. 

Sotani  [so-tah-nee'l,  to.  Short  round 
under  petticoat  without  plaits. 

Sotanilla  [so-tah-neel'-lyah],/.  1.  (Dim.) 
A small  cassock.  2.  The  dress  of  col- 
legians. 

Sdtano  [so’-tah-nol,  m.  Cellar  under 
ground. 

Sotaventado,  da  [so-tah-ven-tah'-do, 
dah],  a.  (Naut.)  Driven  to  leeward, 
lee. — pp.  of  SOTAVENTAR. 

Sotaventar,  t'a.  (Naut.)  To  fall  to  lee- 
ward, to  lose  the  weather-gauge. 

Sotavento[so-tah-ven'-to].  TO.  Leew'ard, 
lee.  Tener  huen  sotavento,  (Naut.)  To 
have  sea-room.  Banda  de  sotavento, 
(Naut.)  Lee-side  of  a ship.  Costa  de 
sotavento,  (Naut.)  Lee-shore.  A sota- 
vento, Under  the  lee. 

Sotayuda  [so-tah-yoo'-dahl,  m.  Under- 
assistant to  officers  at  court. 

Soteebado  [so-tay-chah'-dol,  to.  A 
roofed  or  covered  place. 

Soteno,  na  [so-tay'-nyo,  nyah],  a.  Pro- 
duced in  groves  or  forests. 

Soterraneo,  nea  [so-ter-rah'-nay-o,  ah], 
a.  (Ohs.)  Subterraneous. 

Soterraho  [so-ter-rahn'-nyo],  TO.  & a. 
(Obs.)  V.  Sueterr.Ineo. 

Soterrar  Iso-ter-rar'l,  va.  1.  To  bury, 
to  put  under  ground.  2.  To  hide,  to 
conceal ; to  overwhelm. 

( I’d  sotierro,  yo  sotierre,  from  So- 
terrar. V.  Acrecentar.) 
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Sotil  [eo-teel'l,  a.  (Obs.)  Subtle,  sub- 
tile. V.  SUTIL. 

Sotillo  [so-teel’-lyo],  TO.  dim.  Little 
grove. 

Soto  [so'-to],  TO.  Grove,  thicket,  forc.st. 

Soto  [so'-tol,  prep.  Under,  beneath, 
below.  V.  Debajo. 

Sotoministro  [so-to-me-nees'-tro],  to. 
Assistant  clerk  of  the  kitchen,  or 
steward,  in  convents  of  the  Jesuits. 

Sotrozo  [6o-tro'-tho],m.  Linch-pin, axle- 
pin.  (Mech.)  Key. 

( I’d  soy,  yo  era,  yo  fui,  yo  sea.  V. 
Ser.) 

Sozprior  [soth-pre-or’],  TO.  (Obs.)  F, 
SUPRIOR. 

Su  [soo],  pron.  poss.  His,  her,  its,  their, 
one’s.  Se  alaba  a un  soldado  por  su. 
valor,  a una  mujer  por  su  hermosura, 
a una  casa  por  su  situacion  y a los 
lihros  por  su  merito,  A soldier  is 
praised  by  his  courage,  a woman  by 
her  beauty,  a house  by  its  situation, 
and  books  by  their  merit.  Fui  en  stv 
Imsca,  I went  in  search  of  him,  of  her, 
or  of  them. 

Suadir  [soo-ah-deer'l,  va.  (Obs.)  F. 
Persuadir. 

Suarda  [soo-ar'-dahl,/.  1.  Grease  w hich 
clings  to  the  clothes.  2.  The  greasy 
matter  which  sweat  brings  on  the 
skin  of  animals. 

Suasivo,  va  [soo-ah-see'-vo,  vah],  a.  V. 
Persi'asivo. 

Stiasorio,  ria  [soo-ah-so'-re-o,  ah],  a. 
Suasory,  suasive. 

Suave  [soo-ah'-vay],  a.  1.  Smooth,  soft, 
delicate,  mellow'.  2.  Easy,  tranquil, 
quiet.  3.  Gentle,  tractable,  docile, 
mild,  meek.  Tabaco  suave.  Mild  to- 
bacco. 

Suavecico.  illo,  ito  fsoo-ah-vay-thee'- 
co],  a.  diin.  of  Sl  ave. 

Suavemente,  adv.  Gently,  sweetly, 
softly,  mildly,  kindly. 

Suavidad  [soo-ah-ve-dahd'l,  /.  1.  Soft- 
ness, delicacy,  sweetness.  2.  Suavity, 
meekness  ; tranquillity ; gentleness, 
lenity,  forbearance. 

Suavizacion  [soo-ah-vc-thah-the-on'l, 
(Littl.  us.)  Mollification. 

SuavizadoT  Isoo-ah-ve-thah-dor'],  to. 
Razor-strop. 

Suavizar  [soo-ah-ve-thar'l,  va.  1.  To 
soften.  2.  To  mollify,  to  mitigate.  3. 
To  render  metals  pliable  or  ductile. 

Sub  [soobl.  A Latin  preposition  signi- 
fying under,  below. — It  is  used  only  in 
composition,  and  then  it  means  under, 
less,  or  in  a subordinate  degree ; also 
a deputy;  as.  Sublunar,  Under  the 
moon.  Sub-inspector,  The  deputy  in- 
spector. 

Subacido,  da  [sooh-ah'-the-do,  dah],  a. 
Subacid. 

Subalcaide  [sooh-al-cah’-e-day],  to.  Dep- 
uty or  sub-governor  or  jailer. 

Subalternante  [soob-al-ter-nahn'-tay], 
pa.  That  to  which  another  thing  is 
subject. 

Subalternar  [soob-al-ter-nar'J,  va.  To 
subject,  to  subdue. 

Subalteruo,  ua  [soob-al-terr'-no,  nah],  a. 
Subaltern,  inferior,  subject. 

Subalterno,TO.  Subaltern,  a subaltern 
officer. 

Subarrendador,  ra  [soob-ar-ren-dah- 
dor',rah],  TO.  & f.  Undertenant,  sub- 
renter. 

Subarrendamiento  [soob-ar-ren-dah- 
me-en'-to],  m.  Farming  or  renting 
under  another  renter. 

Subarrendar  Csoob-ar-ren-dar'],  va.  T o 
rent  a farm  from  a farmer  or  tenant. 

Subarrendatario,  ria  [soob-ar-ren-dah- 
tah'-re-o,  ah],  m.  &/.  One  who  takes 
a suh-]ease ; a sub-renter. 

( I’o  subarriendo,  yo  subarriende, 
from  Subarrendar.  V.  Acrecentar.) 
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Subarriendo  [soob-ar-re-en'-do],  m. 
Renting  or  farming  under  a farmer. 

Subasta,  Subastaoidn  [soo-babs'-tah], 
/.  Juridical  sale  of  goods  by  public 
auction. 

Subastar  [soo-bas-tar'l,  va.  To  sell  by 
auction. 

.Subcantor  [soob-can-tor'l.  m.  Sub- 
chanter,  he  who  officiates  in  the  ab- 
■sence  of  the  precentor. 

Subcarbonato  [soob-car-bo-nah'-tol,  m. 
(Chem.)  Subcarbonate,  a salt  in  which 
the  base  is  in  excess  of  the  carbonic 
acid. 

-Subcinericio,  cia  [soob-the-nay-ree'-the- 
o,  ah],  a.  Baked  under  ashes. 

Subolavero  [soob-clah-vay'-ro],  m.  Un- 
der-treasurer or  cashier ; deputy  key- 
bearer. 

'Subclavio,  via  [soob-clah'-ve-o,  ahl,  a. 
(Anat.)  Subclavian. 

Subcoleotor  [soob-co-lec-tor’l,  m.  Sub- 
collector. 

Subcomendador  [soob-co-men-dab-dor'l, 
TO.  Deputy-commander  of  a military 
order. 

■Suboonservadorlsoob-con-ser-vah-dor'l, 
TO.  Judge  deputed  by  a conservator. 

Subcontraria  [soob-con-trah'-re-ahl,  O. 
(Log.)  Subcontrary. 

Subcutaneo,  nea  [soob-coo-tah’-nay-o. 
ah],  a.  Subcutaneous  ; below  the  skin. 

Subdecano  [soob-day-cah'-nol,  to.  Sub- 
dean. 

Subdecuplo,  pla  [aooh-day’-coo-plo, 
plahl,  a.  Subdecuple,  containing  one 
part  of  ten. 

Subdele^able  [aoob-day-lay-gah’-blayl, 
a.  That  which  may  de  subdelogated. 

Subdelegfacidn  [soob-day-Iay-gah-the- 
on'l, /.  Subdelegation,  substitution. 

Subdeleg'ado  [soob-day-lay-gah'-dol,  to. 
Subdelegate. 

Subdelegrante  rsoob-day-Iay-gahn'-tay], 
pa.  He  who  subdelegatos. 

Subdele^ar  [soob-day-lay-gar'l,  va.  To 
subdelegate,  to  commit  to  another 
one’s  jurisdiction  or  power. 

Subdiaconado,  Subdiaconato  [aoob- 
de-ah-co-nah'-do],  to.  Subdeaconship. 

Subdiacono  [sooh-de-ah'-co-nol,  TO.  Sub- 
deacon. 

Subdistincidu  [soob-dls-tin-the-oa'l,  /. 
Subdistinction. 

Subdisting'uir  [sooh-dla-tin-geer'l,  va. 
To  distinguish  that  which  has  already 
been  distinguished. 

Sdbdito,  ta  [soob'-de-to,  tah],  a.  Sub- 
ject, inferior. 

Subdividir  [soob-de-ve-deer’l,  va.  To 
subdivide. 

Subdivisible  [soob-de-ve-see'-blay],  a. 
Subdivisible. 

Subdivision  [soob-de-ve-se-oa'l,/.  Sub- 
division, subsection. 

Subduplo,  pla  [soob-doo'-pio,  plahl,  a. 
Subduple,  containing  one  part  of  two. 

Subejecutor  [soob-ay-hay-coo-tor'l,  TO. 
Deputy  executor. 

Subentender  [soob-en-ten-derr'l,  va.  To 
understand  what  is  tacitly  meant. 

Suberioo  [aoo-hay’-re-co],  a.  Suberic, 
extracted  from  cork. 

Suberina  Isoo-bay-ree’-nahl,  /.  Sube- 
rine,  a modification  of  cellulose  found 
in  cork. 

Suberoso,  sa  Isoo-hay-ro'-so,  sahl,  a. 
Suberose,  corky. 

Subfletar  [8oob-flay-tar’],ra.  f Naut.)  To 
hire  a ship  of  another  freighter. 

Subida  tsoo-bee'-dahl, /.  1.  Ascension, 
going  up ; mounting.  2.  Ascent,  ac- 
clivity, rise.  3.  Accession  of  a dis- 
ease. 4.  Enhancement,  vise,  augmenta- 
tion of  value  or  price ; melioration  of 
things. 

Subidero,  ra  [soo-be-day'-ro,  rah],  a. 
Mounting,  rising. 

Subidero,  to.  Ladder,  mounting-block. 


Subido,  da  [soo-bee'-do,  dahl,  a.  & pp. 
of  SuEiR.  1.  Eaksed  on  high,  mounted. 
2.  Strong,  having  a deep  tinge  of  col- 
our: strong-scented.  3.  Finest,  most 
e.xcellent. 

Subidor  [aoo-be-dor’],  TO.  Porter,  one 
who  carries  things  from  lower  to 
higher  places. 

Subiente  Isoo-be-en’-tay],  to.  (Arch.) 
Ornaments  of  foliage  ascending  on 
columns  or  pilasters. 

Subilla  [soo-beel'-lyah],  /.  Awl.  V. 
Alesna. 

Subinquilino  [soob-lu-ke-lee'-nol,  to. 
Undertenant,  one  who  rents  a house 
of  another  tenant. 

Subintraoidn  [soob-in-trah-the-ou'l,  /. 

1.  Immediate  succession  of  things.  2. 
(Med.)  Subingres.sion. 

Subintrante  [soob-ln-trahn’-tayl,  a. 
Applied  to  fevers,  one  paroxysm  of 
which  has  not  subsided  when  another 
begins. 

Subintrar  [soob-in-trar’l,  va.  To  enter 
successively  one  after  another. 

Subir  Isoo-beer'],  vn.  1.  To  mount,  to 
ascend,  to  come  up,  to  go  up,  to  climb. 

2.  To  increase,  to  swell,  as  rivers,  etc. 

3.  Of  numbers,  to  amount  to.  4.  To 
enter  leaves,  as  silk-worms  on  com- 
mencing their  cocoons.  5.  To  rise  in 
dignity,  fortune,  etc.  6.  (Mus.)  To 
raise  the  voice  gradually. — va.  1.  To 
enhance,  to  increase  the  value.  Subir 
el  color.  To  raise  a colour,  to  render  it 
brighter.  2.  To  raise,  to  lift  up ; to 
build  up,  to  erect.  3.  To  set  up,  to 
straighten  from  an  inclined  position. 
Subir  a caballo.  To  mount  a horse. 
Subir  la  consulta  al  rey,  To  lay  an 
affair  before  the  king.  Subirse  de 
talones.  To  grow  proud  and  haughty. 
Subirse  a las  bovedillas,  (Coll.)  To  be 
violently  irritated.  Subirse  a mayo- 
res,  (Coll.)  To  become  supercilious, 
to  act  the  lord.  Subirse  el  vino  or 
licor  a la  cabeza.  To  become  tipsy,  to 
be  half-seas  over.  Subirse  a predicar. 
To  mount  to  the  head  ( wine). 

Subitamente,  Sabitaneaznente  Isoo'- 
he-tah-men-tay],  adv.  Suddenly,  on  a 
sudden. 

Subitaneo,  nea  Isoo-be-tah'-nay-o,  ah], 
Subitano,  na,  a.  Sudden,  unex- 
pected. 

Sdbito,  ta  [soo’-be-to,  tah],  a.  Sudden, 
hasty,  unforeseen,  unexpected.  SUbito 
or  de  subito,  adv.  Suddenly,  unex- 
pectedly. 

Subjectar,  Subjetar,  va.  (Obs.)  V. 

SU.JETAR. 

Subjeoion  Isoob-hay-the-on'], /.  (Rhet.) 
A figure  used  in  debating  and  answer- 
ing within  ourselves. 

Subjecto,  TO.  (Obs.)  V.  Sitjeto. 
Subjetivo,  va  Isoob-hay-tee'-vo,  vah],  a. 
Subjective. 

Subjuntivo  [sooh-hoon-tee'-vo],  to. 
(Gram.)  Subjunctive. 

SublevaciJn  [soo-hlay-vah-the-on'l,  /. 
Sublevamiento,  m.  Insurrection, 
sedition,  revolt. 

Sublevar  (soo-biay-var'l,  va.  To  excite  a 
rebellion. — vr.  To  rise  in  rebellion. 
Sublimacion  Csoo-ble-mab-tbe-on’],  /. 
Sublim.ation,  act  of  sublimating. 
Sublimado  [soo-hie-mab'-do],  Sublinia- 
do  corrosive,  in.  (Chem.)  Corrosive 
sublimate. — Sublimado,  da,pp.  of  Sf- 

BUMAR. 

Sublimar  [soo-bie-mar'l,  va.  1.  To 
heighten,  to  elevate,  to  sublime,  to 
exalt.  2.  (Chem.)  To  sublimate. 
Sublimatorio,  ria  [soo-ble-mab-to'-re-o, 
all],  a.  Sublimatory. 

Sublime  laoo-blee'-may],  a.  Sublime, 
exalted,  eminent,  heroic,  majestic. 
Sublimemente,  adv.  Sublimely,  lofti- 
ly. 


Sublimidad  Isoo-ble-me-dabd’],/.  Sub- 
limity, loftiness,  grandeur. 
Subl^'aciou  [soo-bloo-bab-the-on'l,  f. 

An  imperfect  luxation  of  a joint. 
Sublunar  [soob-ioo-nar'l,  a.  Sublunar, 
sublunary ; terrestrial,  earthly. 
Subministrar,  ra.  (Obs.)  V.  Bu,minis- 

TRAR. 

Subordinacion  [soob-or-de-nab-tbe-on'], 
/.  Subordination,  subjection,  subor- 
dinacy. 

Subordinadamente,  adv.  Subordiuatc- 
ly,  subserviently. 

Subordinado,  da  [soob-or-de-nab'-do, 
dab],  a,  & of  SuBORDiNAR.  Sub- 
ordinate, subservient  ; subordinated. 
Subordinar  [soob-or-de-nar'l,  va.  To 
subordinate,  to  subject. 

Subpolar  Isoob-po-iar'J,  a.  Under  the 
pole. 

Subpreceptor  [soob-pray.tbep-tor’l,  TO. 

A.  teacher  under  a preceptor. 
Subprefeoto  Isoob-pray-fec'-to],  TO.  Sub- 
prefect,  deputy  prefect. 
Subprefectura  Isoob-pray-fec-too'-rab], 
/.  1.  In  France  and  America,  sub- 
prefecture, a division  of  a prefecture. 
2.  The  office  of  subprefectj  and  time 
of  its  duration.  3.  Town  in  whicli 
the  subprefect  lives  and  the  place 
where  he  has  his  offices. 

Subrayar  Isoob-rab-yar'],  va.  To  under- 
score, to  underline. 

Subrepcidn  Isoob-rep-tbe-on'],  /.  1.  A 
hidden  action,  an  underhand  busi- 
ness. 2.  Subreption,  obtaining  a 
favour  by  false  representation ; sur- 
reption. 

Subrepticiamente,  adv.  Surrepti- 
tiously. 

Subrepticio,cia  lsoob-rep-tee'-tbe-o,ab], 
a.  1.  Surreptitious,  fraudulently  ob- 
tained. 2.  Surreptitious,  done  in  a 
clandestine  manner. 

Subrigadier  Isoo-bre-gab-de-err’],  to. 
Sub-brigadier,  an  officer  who  dis- 
charged the  duties  of  second  sergeant 
in  the  Royal  Guards. 

Subrogacion  [soob-ro-gab-tbe-on'l,  /. 
Surrogation  or  subrogation,  the  act  of 
putting  in  another’s  place. 

Subrogar  [soob-ro-gar'l,  va.  To  surro- 
gate or  to  subrogate,  to  substitute. 
Subsacristan  Isoob-sah-cris-tahn'],  TO. 
Deputy  sacristan  or  sexton. 
Subsacristania  Isoob-sah-cris-tah-nee'- 
ah],  /.  Office  of  deputy  sacristan. 
Subsanar  [soob-sah-nar'l,  ra.  1.  To  ex- 
culpate, to  excuse.  2.  To  mend,  to 
repair. 

Subscribir  [soobs-cre-beer'l,  va.  1.  To 
subscribe,  to  put  a signature  at  the 
end  of  a writing.  2.  To  subscribe  to, 
to  accede,  to  agree  to. — vr.  To  sub- 
scribe, to  promise  to  pay  a stipulated 
sum  for  the  aid  of  some  undertaking. 
Subscripcidn, /.  1.  Subscription,  sig- 

nature. 2.  Subscription,  contribution 
to  an  enterprise. 

Subscripto,  ta,  Subscrito,  ta  [soobs- 
creep'-to,  tah],  pp.  irr.  of  Subscribir. 
Subscriptor,  ra,  to.  & /.  Subscriber. 
Subsecretario  [soob-say-cray-tah’-re-o], 
TO.  The  assistant  secretary. 
Subsecuencia  [soob-say-coo-en'-the-ah], 
/.  Subsequence. 

Subsecuente  [soob-say-coo-en'-tay],  a. 
Subsequent.  V.  Subsiguiente. 
Subsecuentemente,  adv.  V.  Subsi- 

GUIENTEMENTE. 

Subseguirse  [soob-say-gecr'-say],  vr. 
To  follow  next. 

Subsdztuplo,  pla  [soob-sex'-too-pio, 
plahl,  a.  Subsextuple,  containing  one 
part  of  si.x. 

Snbsidiariamente,  adv.  In  a subsidi- 
ary manner. 

Subsidiario,  ria  [soob-ae-de-ah'-re-o, 
ah],  a.  Subsidiary,  auxiliary. 
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Subsidio  [soob-see'-de-o],  m.  1.  Sub- 
sidy, aid : commonly  of  money.  2. 
Subsidy,  war-tax. 

Subsiguiente  [soob-se-gee-en'-tay],  a. 
Subsequent,  succeeding. 
Subsiguientemente,  adv.  Subse- 
quently. 

Subsistencia  [soob-sis-ten'-the-ahl, /.  1. 
Subsistence,  permanence,  stability.  2. 
iSubsistence,  competence,  livelihood, 
living. 

^ubsistente  [soob-sl8-ten'-tay],pa.  & a. 

Subsistent,  subsisting. 

£ubsistir  isoob-sis-teer'l,  vn.  1.  To 
subsist,  to  last.  2.  To  subsist,  to  have 
tthe  means  of  living. 

Subsolano  [soob-so-lah'-no],  TO.  North- 
east wind. 

:Substancia  [soobs-tahn'-the-ah],  /.  1. 

N utriment,  sustenance,  aliment,  pabu- 
lum ; whatever  nourishes.  2.  Sap 
•which  nourishes.  3.  Substance,  es- 
sence, being,  nature  of  things.  4. 
Substance,  property,  wealth.  En  subs- 
tancio,  (1)  (Med.)  In  substance.  (2) 
V.  SUSTANCIA. 

Substancial  [soobs-tan-tbe-abl'l,  a.  1. 
Substantial,  real,  material.  2.  Nutri- 
itive,  nutritious.  3.  Essential,  of  prime 
■importance. 

'Substancialmente,  adv.  Substan- 
tially. 

Substanciar  [soobs-tan-the-ar’l,  va.  1. 
To  e.xtract  the  substance,  to  abridge. 
2.  To  substantiate,  to  prove  fully.  3. 
To  pursue  the  proceedings  in  a cause 
until  its  final  determination. 
^Substancioso,  sa,  a.  1.  Nutritive,  nu- 
tritious. 2.  Substantial. 
Substantivar  [soobs-tau-te-var'J,  va. 
To  use  adjectives  as  substantives.  V. 

Sl'STANTIVAR. 

Substantivo  isoobs-tan-tec'-vo],  to. 

(Gram.)  E.  Sustantivo. 

Substitucibn  [soobs-tc-too-the-on’l,  /. 
Substitution.  V.  Sustitucion. 
Substituir  [soobs-te-too-eer'l,  va.  To 
substitute.  I'.  SusTiTuiR. 
Substitnyente  [soobs-te-too-yen'-tay], 
pa.  Substituting.  V.  Sustituyente. 
Substituto  [soobs-te-too'-to],  TO.  Substi- 
tute. V.  SUSTITUTO. 

Substraccion  [soobs-trac-the-on'l,/.  1. 
Subtraction,  taking  part  from  a 
whole.  2.  Privation,  concealment. 
Substraendo  [soobs-trah-en’-do],  TO. 
The  subtrahend. 

Substraer  [aoobs-trah-err'l,  va.  To 
subtract,  to  remove. — vr.  To  with- 
draw one’s  self,  to  elude. 
Subtangente  [soob-tan-hen'-tay],  /. 

(Geom.)  Subtangent. 

Subtender  [soob-ten-derr'l,  va.  1.  To 
sustain,  to  bear  up.  2.  (Geom.)  To 
subtend, 

Subteniente  [soob-tay-ne-en'-tay],  to. 

U.  Alferez. 

Subtensa  [soob-ten'-sah],  /.  (Geom.) 
Subtense ; chord. 

Subtense,  sa  [aoob-ten'-so,  sahl,  pp.  irr. 
of  Subtender. 

Subterfugio  isoob-ter-foo’-he-ol,  to.  Sub- 
terfuge, evasion,  trick. 
Subterraneamente,  adv.  Subterrane- 
ously. 

Subterraneo,  nea  [soob-ter-rah'-nay-o, 
ahl,  a.  Subterraneous,  subterranean. 
Subterraneo  [soob-ter-rah'-nay-o],  m. 
Subterrane.a  subterraneous  structure ; 
a cave,  vault,  or  room  under  ground. 
Subtileza  [soob-te-Iay’-thah],/.  (Obs.) 

V.  SUTILEZA. 

Subtilmente,  adv.  V.  Sutilmente. 
Subtilizaoidn,/.  V.  Sutilizacion. 
Suburbano,  na  [soob-oor-bah'-no.  nab], 
a.  Suburban,  relating  to  a suburb. — 
n.  Suburban  resident. 

Suburbio  [soob-oor'-be-o],  to.  Suburb, 
outskirt. 


Subvencidn  [soob-ven-the-on'l,/.  Help, 
assistance,  aid,  subvention. 

Subvencionar  [soob-ven-the-o-nar’l,  va. 
To  subvention,  to  aid  for  an  end. 

Sub'venir  [soob-vay-neer'],  va.  1.  To 
aid,  to  assist,  to  succour.  2.  To 
provide,  to  supply,  to  furnish,  to 
defray. 

Subversion,/.  Subversion. 

Subversivo,  va  [soob-ver-see'-vo,  vali], 
a.  Subversive,  destructive. 

Subversor  [soob-ver-sor'l,  TO.  Sub- 
verter,  overturner. 

Subvertir  fsoob-ver-teer'l,  ra.  To  sub- 
vert, to  destroy,  to  ruin. 

Subyugar  [8oob-yoo-gar'],t)a.  To  sub- 
due, to  subjugate,  to  overcome. 

Sucoeder  [sooc-thay-derr'l,  vn.  V.  Su- 
CEDER.  (Acad.) 

Succesion  [sooc-thay-se-on'l,  /.  SuCE- 

SION. 

Succesor,  ra  [sooc-thay-sor',  rah],  m.  & 
f.  V.  SUCESOR. 

Sucoino  [sooc-thee'-no],  to.  Succinite, 
amber. 

Succion  [sooc-the-on'l,  /.  1.  Suction 

drawing  in  with  the  breath.  2.  Suck. 

Suceder  Isoo-thay-derr'l,  vn.  1.  To  suc- 
ceed, to  come  after  one,  to  follow  in 
order.  2.  To  inherit,  to  succeed  by 
inheritance,  to  come  to  an  estate.  3. 
(For.)  To  come  into  the  place  of  one 
who  has  quitted  or  died. — v.  impers. 
To  happen,  to  come  to  pass,  to  come 
about,  to  fall  out.  Sitcedio  asl,  It 
happened  so.  Suceda  lo  que  sucediere, 
Happen  what  may. 

Sucesible  Isoo-thay-see'-blay],  a.  Ca- 
pable of  success. 

Sucesion  [soo-thay-se-on’j,  /.  1.  Suc- 

cession, series,  concatenation.  2. 
Issue,  offspring,  children. 

Sucesivamente,  adv.  Successively. 

Sucesivo,  va  Lsoo-thay-see'-vo,  vah],  a. 
Succe.ssive,  following  in  order,  con- 
secutive. En  lo  sucesivo,  In  time,  in 
process  of  time  ; hereafter. 

Suceso  [soo-thay’-so],  TO.  1.  Event,  in- 
cident. 2.  Issue,  result,  outcome ; suc- 
cess. 3.  V.  Transcurso. 

Sucesor,  ra  [soo-thay-sor',  rah],  TO.  &/. 
Successor,  succeeder. 

Suciamente,  adv.  Nastily,  filthily, 
foully. 

Suciedad  [soo-the-ay-dahd’l,  /.  Nasti- 
ness, filthiness,  obscenity. 

Suciuo  [soo-thee'-no],  TO.  Amber.  V. 

SUCCINO. 

Sucintamente,  adv.  Succinctly,  brief- 
ly. 

Sucintarse,  vr.  V.  Cenirse. 

Suointo,  ta  [soo-theen’-to,  tah],  a.  I. 
Girded,  tucked  up.  2.  Brief,  succinct, 
compendious,  concise. 

Sucio,  cia  [soo'-the-o,  ah],  a.  1.  Dirty, 
nasty,  filthy.  2.  Stained  with  sin, 
tainted  with  guilt  and  imperfections. 
3.  Obscene,  unchaste,  smutty.  4.  Un- 
civil, unpolished.  5.  (Naut.)  Foul: 
applied  to  a ship’s  bottom,  to  the  sky 
or  weather;  to  rowing  out  of  rhythm; 
and  to  a rocky  shore,  or  a bottom 
u'here  there  are  reefs. 

Suco  [soo'-co],  TO.  Juice;  sap. — a. 
(Amer.)  Orange-coloured. 

Sucoso,  sa  [soo-co  -80,  sah],  a.  Juicy, 
succulent.  V.  Jugoso. 

Sucotrino  Isoo-co-tree'-no],  a.  Soco- 
trine  : applied  to  a kind  of  aloes  from 
the  island  of  Socotra,  hence  its  name. 

Sticubo  [soo'-coo-bo],  TO.  Succubus,  a 
pretended  demon,  which,  in  inter- 
course with  men,  look  the  form  of  a i 
woman. 

Sucuebo  [soo-coo'-cho],  TO.  Store-room 
of  a ship.  Sucucho  del  condestable, 
(Naut.)  Gunner’s  room.  Sucucho  del 
contramaestre,  Boatswain’s  store- 
room. 


Sticula  tsoo'-coo-Iah],/.  Cylinder.  V. 
Cabria. 

Suculencia  [soo-coo-Ien'-the-ahl,  /. 
Juiciness,  succulence. 

Suculento,  ta  [soo-ooo-len'-to,  tah],  a. 
Succulent,  juicy.  U.  Jugoso. 
Sucumbir  Isoo-coom-beer'],  vn.  1. 
(Law)  To  lose  a suit  at  law.  2.  To 
succumb,  to  yield,  to  sink  under  a 
difficulty.  3.  (Met.)  To  die. 

Sucnrsal  [soo-coor-sahi'l,  a.  & f.  An- 
cillary, subsidiary,  succursal : used 
primarily  of  a minor  church,  thence 
of  other  establishments ; branch  of  a 
commercial  house. 

Suche  Lsoo’-chay],  to.  1.  A fragrant 
yellow  flower  esteemed  in  I’eru.  2. 
A fish  of  Lake  Titicaca,  held  in  high 
esteem. 

Suchicopal  [soo-che-co-pahf],  to.  A 
kind  of  copal  or  styrax. 

Slid  [sood],  TO.  1.  The  south.  2. 
South,  the  south  wind. 

Sudadero  tsoo-dah-day’-ro],  TO.  1. 
Handkerchief,  for  wiping  off  the 
sweat.  2.  Bath,  sweating-room,  su- 
datory. 3.  Moist  ground,  a place 
where  water  oozes  out  by  di-ops.  4. 
Sweating-place  for  sheep  previous  to 
their  being  shorn. 

Sudamericano,  na  [soo-dah-may-re-cah'- 
no,  nail],  a.  South  American. 
Sudador,  ra  [soo-dah-dor',  rah],  a.  & n. 
That  which  sweats  or  exudes. 
Sudante  [soo-dahn'-tay],  pa.  Sweat- 
ing. 

Sudar  [soo-dar'],  vn.  1.  To  sweat,  to 
pei'spire,  to  exude.  Sometimes  used 
transitively.  2.  To  give  with  repug- 
nance. 3.  To  toil,  to  labour.  4.  To 
ooze,  to  distil.  Hacer  sudar  la  prensa. 
To  print  much. 

Sudario  [soo-dah'-re-o],  TO.  1.  Hand- 
kerchief or  cloth  for  wiping  off  the 
sweat.  2.  Cloth  put  on  the  face  of 
the  dead. 

Sndatorio,  ria  [6oo-dah-to'-re-o,  ah],  a. 
Sudorific,  causing  sweat. 

Sudeste  [soo-des'-tay],  TO.  South-east. 
Sudoeste  [soo-do-es'-tay],  TO.  1.  South- 
west. Sudoeste  cuarto  al  oeste,  South- 
west by  west.  Sudoeste  cuarto  al  sur. 
South-west  by  south.  2.  South-west 
wind  ; (naut.)  sou’-wester. 

Sudor  [soo-dor’l,  to.  1.  Sweat,  perspi- 
ration. 2.  Sweat,  labour,  toil,  druclg- 
ery.  8.  Viscous  matter  or  gum  that 
distils  from  trees.  Cubrirse  de  sudor, 
To  sweat  profusely. 

Sudoriento,  ta  [soo-do-re-en’-to.  tah], 
a.  Sweated,  moistened  with  sweat. 
Sudorifero.  ra  [soo-do  ree'-fay-ro,  rah], 
a.  Sudorific,  causing  sweat. 
Sudorifico,  ca  Isoo-do-ree'-te-co,  cah], 
a.  (Med.)  Sudorific,  promoting  sweat. 
Sudorifico  Lsoo-do-rce'-fe-co],  m.  Su- 
dorific, a medicine  promoting  sweat. 
Sudoso,  sa  tsoo-do'-so,  sah],  a.  Sweaty, 
moist  11  ith  sweat. 

Sudsudeste  [sood-soo-des'-tay],  m. 
South-south-east. 

Sudsudoeste  [sood-soo-do-es'-tay],  to. 
South-south-west. 

Sudueste  [soo-doo-es'-tay],  to.  South- 
west. V.  Aerico  and  Sudoeste. 
Sueco,  ca  [soo-ay'-co-cah],  a.  Swedish. 
Hacer.se  uno  el  sueco,  (Coll.)  To  wink 
at  a thing,  to  pretend  not  to  have 
taken  notice. 

Suegra  [soo-ay'-grahl,  /.  1.  Mother- 
in-law.  2.  A hard  crust  of  bread. 
Suegrecita  [soo-ay-gray-thee’-tah],  f. 
dim.  (Coll.)  Little  mother-in-law. 
Suegro  [soo-ay'-gro],  TO.  Father-in- 
law. 

Suela  [soo-ay'-iah],  /.  1.  Sole  of  the 
shoe.  2.  Sole-leather.  3.  (Zool.) 
Sole.  Pleuronectes  solea.  4.  A hori- 
zontal rafter,  laid  as  the  foundation 
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ior  purtition-walls.  Leatlier  tip 
of  a billiard  cue.  Suehis.  A kind  of 
sandals,  woi-n  by  some  religious  or- 
ders. Be  ires  or  cuatro  suelas.  Firm, 
solid.  Tonto  de  cuatro  suelas,  A 
downright  fool. 

Snelda,  or  Suelda  consuelda  fsoo-el'- 
dahl, /.  (Bot.)  V.  SiNFiTo  oficinal. 
BueldaCOStilla  [soo-el-clah-cos-teel'- 
lyah], /.  (Bot.)  A bulbous  plant. 
Sueldo  [soo-el’-dol,  m.  1.  In  Arragon, 
coin  or  money  worth  lialf  a real  of 
plate.  2.  An  ancient  Roman  coin. 
3.  Sou  or  sol,  a French  penny.  4. 
Sold,  pay  giv'en  to  soldiers.  5.  Wages, 
salary,  stipend.  Sueldo  a libra  or 
sueldo  por  libra.  Rated  at  so  much  per 
pound. 

( Yo  sueldo,  yo  suelde,  from  Soldar. 
F.  Acordar.  ) 

Suelo  [soo-ay'-lol,  m.  1.  Ground,  soil, 
surface  of  the  earth.  2.  Earth,  terra 
firma,  the  principal  part  of  the  world  ; 
lienee  the  earth.  3.  Pavement, 
ground-floor.  4.  Floor,  flooring,  story. 
5.  The  bottom  or  lower  part  of  vari- 
ous things,  as  of  a well,  a vase,  of 
a jar  of  wine;  sole  of  any  thing 
that  touches  the  ground.  6.  Dregs, 
lees,  settlings  of  any  liquid.  7. 
Ground-plot,  ground  on  which  a 
building  stands.  8,  End  ; bottom. — 
pi.  1.  (Vulg.  Vet.)  Sole,  plantar  face 
of  a horse’s  hoof  2.  Scatterings  or 
leavings  of  grain.  Suelo  del  estribo. 
Rest  of  a stirrup.  Bar  en  el  suelo  con 
una  cosa.  To  bring  any  thing  to  the 
ground.  Echarse  por  los  suelos,  (1) 
To  stretch  one’s  self  on  the  ground. 
(2)  To  humble  one's  self  too  much. 
Llevar  de  suelo  y propiedad.  To  be 
peculiar  to  a person  or  thing  from  its 
source  or  origin.  T’eiiirse  al  suelo. 
To  fall  to  the  ground.  Sin  suelo,  To 
e.xcess ; without  bounds.  Bar  con- 
sigo  en  el  suelo.  To  fall  down.  Medir 
el  suelo.  To  stretch  one’s  self  on  the 
ground  at  full  length.  No  salir  del 
suelo.  To  be  short  of  stature;  not  to 
grow,  not  to  thrive.  Por  los  suelos, 
Cast  down,  in  a state  of  depreciation ; 
prostrate. 

( Yo  suelo,  yo  suela,  from  Sober.  V. 

SOLER.) 

Suelta  [soo-el'-tahl, /.  1.  Act  of  loos- 

ening or  letting  loose ; solution.  2. 
Fetters,  with  whiclr  the  feet  of  a beast 
are  tied  when  grazing.  Bar  suelta. 
To  give  permission  to  a scholar  or 
inferior  to  go  out  and  amuse  him- 
self 

Sueltamente,  ado.  Loosely,  lightly, 
e.xpeditiously ; licentiously;  sponta- 
neously ; la.xly. 

Suelto,  ta  [soo-el’-to,  tab],  a.  & pp.  irr. 
of  SoLTAR.  1.  Loose,  light,  expedi- 
tious, swift,  able.  2.  Free,  bold,  dar- 
ing. 3.  Easy,  disengaged.  4.  Volu- 
ble, fluent.  5.  Blank  : applied  to  verse 
withoutrhyme.  6.  (Coll.)  F.  Soltero. 
T.  (Sell,  dinero)  Small  change.  Suelto 
de  lengua.  Audacious,  shameless,  ill- 
tongued,  free  to  speak.  Arena  suelta. 
Loose  sand.  Comprar  cosas  sueltas 
or  al  suelto.  To  buy  things  by  the 
lump  or  hulk. 

Suelto  [6oo-ei'-tol,  m.  Loose  piece  of 
metal  or  mineral  found  near  mines. 

( Yo  suelto,  yo  suelte,  from  Soltar. 
V.  Acoruar.  ) 

[Yo  suelvo,yo  suelva,  irom  Solver. 
V.  Absolver.) 

Sueno,  m.  (Obs.)  F.  Sonido. 

( 1 0 sueno.  yo  suene,  from  Sonar. 
V.  Acordar.) 

Sueno  [soo-ay'-nyo],  m.  1.  Sleep,  the 
act  of  sleeping.  2.  Vision,  dream,  j 
pjiantasm,  the  fancies  of  a sleeping 
person.  3.  Drowsiness,  heaviness,  J 


inclination  to  sleep.  Tengo  sueno,  I 
am  sleepy.  4.  Any  fantastical  idea 
without  foundation.  5.  Shortness, 
lightness,  or  swiftness  with  which 
any  thing  appears  or  passes.  A sueno 
suelto.  Without  care.  Caerse  de  sueiio. 
To  be  overcome  with  drowsiness. 
Conciliar  el  sueiio.  To  woo  sleep. 
Bescabezar  el  sueiio.  To  take  a nap. 
El  sueiio  de  la  liebre,  A hare’s  sleep 
(that  is,  feigned).  Espantar  el  sueiio. 
To  scare  away  sleep,  to  prevent  sleep- 
ing. En  sueiios  or jentre  suenos.  Dream- 
ing, sleeping.  A sueiio  pesado.  In  a 
profound  sleep  ; deep  sleep ; difficult 
to  dispel.  Ni  por  sueiio.  By  no 
means ; it  was  never  dreamed  of  No 
dormir  sueiio.  To  be  watchful,  to  be 
unable  to  sleep. 

( Yo  sueiio,  yo  suene,  from  Sonar. 
V.  Acordar.) 

Suero  [soo-ay'-ro,  m.  1.  Whey.  2.  Se- 
rum, aqueous  humour  of  the  blood. 

Sueroso,  sa  [soo-ay-ro’-so,  sah],  a.  F. 
Seroso. 

Suerte  [soo-err'-tayl,  /.  1.  Chance, 

fortuitous  event ; lot,  fortune,  luck, 
fate,  doom,  good-luck,  haphazard.  2. 
Kind,  sort ; species.  3.  Manner, 
mode,  way.  Be  la  misma  suerte.  The 
same  way.  4.  Skilful  movements  of 
a bull-fighter.  5.  Piece  of  ground 
separated  from  the  rest  by  bounds  or 
landmarks.  6.  Original,  stock,  line- 
age. La  suerte  esta  echada.  The  die 
is  cast.  Suerte  y verdad.  Appeal  from 
players  to  the  spectators  for  the  just- 
ness of  their  case.  Suerte  or  suerte 
de  caiia,  (Amer.)  Each  patch  or  lot 
into  which  a large  sugar-cane  field  is 
divided.  Be  suerte.  So  as,  so  that, 
thus.  Be  suerte  que  no  debe  nada. 
So  that  he  owes  nothing.  Caerle  a 
uiio  la  suerte.  To  fall  to  one’s  lot. 
Entrar  en  suerte.  To  take  part  in  a 
raffle.  Echar  suertes.  To  cast  or  draw 
lots.  Este  me  capo  en  suerte.  It  fell  to 
my  lot. — pi.  Suertes,  Feats,  tricks; 
legerdemain. 

Suestar  [soo-cs-tar’l,  vn.  (Naut.)  To 
veer  towards  the  south-east. 

Sueste  [soo-es'-tay],  m.  South-east. 
Sueste  cuarto  al  este,  (Naut.)  South- 
east by  east.  Sueste  cuarto  al  sur, 
(Naut.)  South-east  by  south. 

Suevo,  va  Isoo-ay-vo,  vah],  a.  Swa- 
bian (Suevian). 

Sufi  [soo-fee'l,  m.  Sufi,  a Moham- 
medan mystic  in  Persia.  F.  Sufis- 

MO. 

Suficiencia  [soo-fe-the-en'-the-ahl,  /. 
Sufficiency.  suficiencia.  Suffi- 

ciently, enough. 

Suficiente  [soo-fe-the-en'-tay],  a.  1. 
Sufficient,  enough.  2.  Qualified,  apt, 
fit,  capable,  competent. 

Suficientemente.  adv.  Sufficiently, 
competently. 

Sufijo,  ja  [soo-fee'-ho,  hahl,  a.  Suf- 
fi.xed,  affi.xed. — m.  Suffix,  affi.x. 

Sufismo  [soo-fees’-mol,  m.  A panthe- 
istic mystical  doctrine  among  Mo- 
hammedans, chiefly  in  Persia. 

Sufocacidn  [soo-fo-cah-the-on'l,/.  Suf- 
focation. F.  Sofocacion. 

Sufocador,  ra  [soo-fo-c.ah-dor',  rah],  ni. 
& /.  Suffocator,  choker. 

Sufocante  [soo-fo-cahn'-tayl,  pa.  & a. 
Suffocating,  suffocative. 

Sufocar  [soo-fo-car'l,  va.  1.  To  suf- 
focate. to  choke,  to  smother.  2.  To 
quench  or  put  out  fire.  3.  To  molest, 
to  harass,  to  oppress.  F.  Sofocar. 

Sufoco  [soo-fo’-co],  m.  (Prov.)  Suffo- 
cation, fumigation. 

Sufra  fsoo'-frahl,  /.  A stout  strap 
which  receives  the  shafts  of  a car- 
riage; ridge-band. 

Sufraganeo,  Sufragano  isoo-frah-gah'- 
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nay-o],  m.  Suffragan,  a bishop  sub- 
ject to  a metropolitan. 

Sufraganeo,  ea,  a.  Belonging  to  a 
suffragan. 

Sufragar  [soo-frah’-gar],  Va.  1.  To 
favour,  to  aid,  to  assist.  2.  To  suf- 
fice, to  be  sufficient.  3.  To  defray ; 
to  make  up. 

Sufragio  [soo-frah'-he-o],  m.  1.  Vote,, 
suffrage,  voice.  2.  Favour,  support, 
aid,  a.ssistauce.  3.  Suffrage,  any  work 
appropriated  to  the  souls  of  the  de- 
ceased in  purgatoi-y. 

Sufrible  [soo-free'-bfay],  a.  Sufferable, 
tolerable,  bearable. 

Sufridera  Isoo-fre-day'-rahl,  /.  Smith’s 
tool  for  punching  holes  on  an  anvil. 

Sufridero,  ra  [soo-fre-day'-ro,  rab],  a_ 
Supportable,  tolerable. 

Sufrido,  da  [soo-free'-do,  dab],  a.  & pp, 
ofSuFRiR.  1.  Bearing  up  under  ad- 
versities, long-suffering.  2.  ConsenF 
ing,  accommodating : spoken  of  a 
contented  cuckold.  Mai  sufrido.  Im- 
patient, rude,  severe. 

Sufridor,  ra  Isoo-fre-dor',  rab],  m.  & f, 
Sufi'erer,  one  who  suffers  patiently. 

Sufrieute  [soo-fre-en'-tay],  pa.  Toler- 
ating, bearing. 

Sufrimiento  [soo-fre-me-en'-tol,  m. 
Sufferance,  patience,  tolerance. 

Sufrir  [soo-freer'l,  va.  1.  To  suffer, 
to  bear  with  patience,  to  undergo.  2, 
To  bear  or  carry  a load ; to  sustain 
an  attack.  3.  To  clinch  a nail.  4. 
To  permit,  to  tolerate.  5.  To  pay 
and  suffer.  6.  To  abide ; to  comport 
to  go  under.  No  sufrir  cosquillas  or 
morisquetas.  Not  to  suffer  jokes  or 
tricks ; to  be  easily  displeased  or  an- 
gry. No  sufrir  pulgas.  To  be  ill- 
tempered.  Es  menester  sufrir  y con- 
sufrir,  (prov.)  We  must  bear  and 
forbear.  Sufrepor  saber,  y trabaja  por 
teller.  Bear  inconveniences  to  acquire 
knowledge,  and  labour  to  get  wealtli. 

Sufnmigacidn  [soo-foo-me-gab-the-on’l, 
/.  Suffumigatlon,  operation  of  fumes, 
administered  as  a remedy  or  cure. 

Snfusidu  [soo-foo-se-on'l,  /.  Suffusion, 
kind  of  cataract  in  the  eyes. 

Sugerente  [soo-hay-ren'-tay],  pa.  Sug- 
gesting. 

Sugerir  [soo-hay-reer'l,  rd.  1.  To  hint, 
to  suggest,  to  intimate.  2.  To  sug- 
gest, to  prompt,  to  instigate  to  an 
evil  action. 

Sugestion  [soo-hes-te-on’l,  /.  1.  Sug- 

gestion. intimation,  hint.  2.  Tempta- 
tion by  the  devil.  3.  Sugestion  magne- 
tica  or  hipnotica.  Hypnotic  suggestion, 
control  of  the  will  of  the  person  hypno- 
tized. 

Sugesto  Isoo-hes'-tol,  m.  (Obs.)  1. 
Pulpit.  2.  Stage,  scaffold. 

Sugo  Isoo'-gol,  m,  (Prov.)  F.  Juoo. 

Suioida  [soo-e-tbee’-dah],  com.  Suicide, 
a self-murderer. 

Suicidarse  [soo-e-the-dar'-say],  vr.  To- 
commit  suicide. 

Suicidio  [soo-e-thee’-de-ol,  m.  Suicide, 
self-murder. 

Suite  [soo-ee'-tay],  m.  A Central 
American  dwarf  palm  used  for  thatch- 
ing. Geonoma  (species). 

Suiza'  isoo-ee'-tbalil,  /.  Company  of 
persons  dressed  in  the  Swiss  fashion 
at  a public  festival. 

Suizo.  za  [soo-ec'-tbo,  tbab],  a.  Swiss, 

Sujecion  [soo-bay-tlie-on'l,  f.  1.  Sub 
jection,  the  act  of  subduing;  coer- 
cion, control,  obedience ; the  act  of 
submitting  or  surrendering ; connec- 
tion. 2.  Objection,  argument. 

Sujetar  [soo-bay-tar’l,  va.  1.  To  sub 
due.  to  reduce  to  submission.  2.  To 
subject,  to  put  under,  to  keep  down, 
to  overcome,  to  conquer,  to  make- 
liable. — vr.  To  be  inherent,  to  adhere. 
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Snjeto,  ta  [soo-hay'-to,  tah],  a.  & pp. 
irr.  of  SuJETAR.  1.  Subject,  liable, 
exposed,  chargeable.  2.  Amenable 
before  a court  of  justice, 

Snjeto  [soo-hay'-tol,  m.  1.  Subject,  topic, 
theme,  matter  in  discussion.  2. 
(Gram.)  Subject,  that  of  which  some- 
thing is  affirmed  (or  denied).  3.  A 
person : commonly  used  to  express  any 
undefined  person  or  individual.  Es 
un  bueii  sujeto,  (Coll.)  Ho  is  a clever 
fellow ; also,  he  is  an  honest  man. 
Sttlcar  [sooi-car'l,  va  (Ohs.)  To  fur- 
row, to  plough.  V.  SURCAR. 

Sulco  [sool’-coj,  m.  (Ob.s.)  Furrow. 
V.  SuRCO. 

Sulfato  [sooi-faii'-to],  m.  Sulphate,  a 
compound  of  sulphuric  acid. 

Sulfido  [sool-fee'-doj,  m.  Sulphid,  sul- 
fid,  or  sulphide;  formerly  also  called 
sulphuret:  a compound  of  sulphur 
with  an  element  or  radical. 
Snlfhidrico  [soolf-ee'-dre-co],  a.  Sul- 
phydric,  hydrosulphuric  (acid). 
Snlfito  [sool-fee'-tol,  m.  Sulphite,  a 
salt  of  sulphurous  acid. 

Sdlfur  Isooi'-foor],  m.  Brimstone,  sul- 
phur. V.  Azufre. 

Solfurar  [sooi-foo-rar'l,  va.  To  irri- 
tate, to  anger,  to  enrage. 

Sulfiireo,  rea  isooi-foo’-ray-o,  ah],  a. 

Sulphureous,  sulphurous. 

Snlfiirico  Isooi-foo'-re-col,  o.  1.  Sul- 
phuric: applied  to  an  acid.  2.  Sul- 
phuric, consisting  of  sulphur. 

Sulfuro  [sooi-foo'-ro],m.  Sulphid,  sul- 
phide, sulfld:  a combination  of  sul- 
phur with  a metal. 

Sulfuroso,  sa  Isool-foo-ro’  so,  sah],  a. 

l.  Sulphurous,  containing  sulphur.  2. 
Sulphurous  acid,  containing  one  mole- 
cule of  sulphur  to  two  of  oxygen. 
SOi. 

Sultan  [sool-tahn'],  rti.  1.  Sultan,  an 
appellation  which  the  Turks  give  to 
their  emperor.  2.  Mohammedan 
prince  or  governor.  | 

Sultana  [sool-tah’-nahl, /.  Sultana  or  ; 
sultaness,  the  queen  of  a Turkish  ' 
emperor.  i 

Suma  [soo'-mah],  /.  1.  Sum,  the  whole  I 
of  any  thing.  2.  Sum.  many  particu- 
lars aggregated  to  a total ; a sum  of 
money.  3.  Substance,  heads  of  any 
thing.  4.  Sum,  amount  or  result  of 
reasoning  or  computation ; act  of  sum- 
ming up,  conclusion.  5.  Sum,  com- 
pendium, abridgment.  Suma  del  f rente 
or  suma  de  la  vuelta.  Brought  for- 
ward. En  suma,  In  short ; finally. 
Sumaca  [soo-mah’-cah],  /.  A small 
schooner  used  in  the  coasting  trade 
along  the  Atlantic  coast  of  South 
America. 

Sumamente,  adv.  Chiefly  ; e.xtreme- 
ly,  mightily,  highly. 

Sumando  Isoo-malm'-do],  m.  (Math.) 
Each  of  the  quantities  which  are  i 
added  together. 

Sumar  [soo-mar’l,  va.  1.  To  sum,  to  ! 
collect  particulars  into  a total ; to  j 
add.  2.  To  collect  into  a narrow  com-  I 
pass ; to  sum  up,  to  recapitulate. — vn.  \ 
To  east  up  accounts ; to  result.  \ 

Sumaria  [soo-mah'-re-ah], /.  The  pre- 
paratory proceeding  in  a suit  at  law ; | 

verbal  process.  } 

Sumariamente,  adv.  Summarily  ; in  j 

a plain  manner.  ! 

Sumario,  ria  [soo-mah'-re-o,  ah],  a. 
Summary,  compendious  ; plain,  with- 
out formalities.  ! 

Sumario,  m.  Compendium,  abridg- 
ment, summary,  abstract,  compend ; 
result  of  computation. 

Sumergimiento  Isoo-mer-he-me-en'-to], 

m.  V.  SUMERSIOX. 

Sumergir  Isoo-mer-heer’],  va.  1.  To 
submerge,  to  drown,  to  immerse.  2. 


To  embarrass,  to  involve  in  diflicul- 
ties. 

Sumersidn  [soo-mer-se-on'l,  f.  Sub- 
mersion, immersion. 

Sumidad  Isoo-me-dahcl'],/.  Top,  sum- 
mit. 

Sumidero  [soo-me-day'-ro],  m.  Sewer, 
drain,  sink. 

Sumido,  da  [soo-mee'-do,  dah],  a.  & pp. 
of  SuMiR.  Drowned  ; overflowed  ; 
plunged  into  vice. 

Sumiller  rsoo-mil-lyen'],  m.  Chief  of 
several  offices  in  the  king’s  house- 
hold. Sumiller  de  corps.  Lord  cham- 
berlain. Sumiller  de  cortina,  Viee- 
groorn  of  the  king’s  bedchamber : a 
title  of  honour  given  to  dignified 
clergymen.  Sumiller  de  la  cava.  Yeo- 
man butler  of  the  king’s  cellar.  Su- 
miller de  la  paneteria.  Yeoman  baker 
of  the  king. 

Sumilleria  [soo-mil-lyay-ree'-ah],  /. 
Lord  chamberlain’s  office. 
Suministracion  Isoo-me-nis-trah-the- 
on'],  /.  Supply,  the  act  of  furnishing 
or  supplying,  subministration. 
Suministrador,  ra  [soo-me-nis-trah- 
dor',  rah],  m.  & /.  Provider,  one  who 
subministers. 

Suministrar  [soo-mec-nls-trar'l,  va.  To 
subminister,  to  supply,  to  furnish,  to 
minister. 

Sumir  Isoo-meer'],  va.  To  take ; to  re- 
ceive : in  this  sense  it  is  confined  to 
the  receiving  of  the  chalice  in  the 
celebration  of  the  mass. — vr.  1.  To 
sink  under  ground,  to  be  swallowed 
up.  2.  To  be  sunk : applied  to  fea- 
tures of  the  face.  Sumir  un  barco, 
(Naut.)  To  stave  a vessel. 
Sumisamente,  adv.  Submissively, 
low. 

Sumisa  voce  [soo-mee'-sah  vo'-thay]. 
(Lat.)  In  a low  voice. 

Sumisidu  [aoo-me-se-on’],  f.  1.  Sub- 
mission, obsequiousness,  compliance, 
acquiescence,  obedience.  2.  (Law) 
Kenunciation. 

Samiso,  sa  Isoo-mee'-so,  sah],  a.  Sub- 
missive, humble,  resigned,  compliant, 
meek. 

Sumista  rsoo-mces'-tah],m.  Abridger, 
writer  of  compendiums  or  summaries ; 
computer ; young  student  in  morality. 
Sumo,  ma  Isoo'-mo,  mah],  a.  Highest, 
loftiest,  greatest ; most  elevated ; ex- 
cessive. A lo  sumo.  At  most ; to  the 
highest  pitch. 

Sumonte  tsoo-mon'-tay],  m.  Pile  on 
cloth.  F.  SOMONTE. 

Sumoscapo  [soo-mos'-cah-po],  m. 
(Arch.)  Curved  termination  of  a 
scapus  or  first  moulding  on  the  top 
of  a column. 

Siimulas  [soo  -moo-las],/.ph  Compen- 
dium containing  the  elements  of  logic. 
Sumulista  [soo-moo-lees'-tah],  m. 
Scholar  who  studies  the  rudiments 
of  logic. 

Sumulistico,  ca  [soo-moo-lees'-te-co, 
cah],  a.  Belonging  to  summaries  of 
logic. 

Suncion  fsoon-the-on’],  /.  Eeceiving 
the  chalice  at  mass. 

Sunoho  [sooa'-cho], 7)1.  (Naut.)  Clamp. 
Sunchos  de  la  bomba.  Pump-clamps. 
Sunchos  de  botalones  de  las  alas.  Stud- 
ding-sail-boom irons.  Sunchos  de  ca- 
brestante,  Capstan-hooks.  Sunchos 
del  cepo  del  ancla,  Anclior-stock- 
hoops.  Sunchos  de  fogonaduras.  Part- 
ners. Sunchos  de  los  palos.  Mast- 
hoops. 

Sunstin  [soon-soon'l,  m.  (Cuban)  A 
humming-bird. 

Suntuario.  ria  [soon-too-ah’-re-o,  ah],a. 
Sumptuary  : applied  to  laws  relating 
to  expense  or  regulating  the  cost  of 
living. 


Suntuosameute,  adv.  Sumptuously. 
Suntuosidad  [soon-too-o-se-dahd'l, 
Surnptuosity,  costliness,  sumptuous- 
ness. 

Suntuoso,  sa  Isoon-too-oh'-so,  sah],  o. 
Sumptuous,  expensive ; new-fangled. 
Supedaneo  [soo-pay-dah'-nay-o],  7)1. 
Species  of  pedestal  to  a crucifix. 
Supeditacidn  [soo-pay-de-t«h-the-on'l,/. 
The  act  of  subduing  or  trampling 
under  foot. 

Supeditado,  da  [soo-pay-de-tah’-do,  dah], 
pp.  of  SuPEDiTAR.  Trampled  under 
foot.  Supeditado  de  los  contrarios. 
Suppressed  by  enemies. 

Supeditar  isoopay-de-tar’],  va.  To 
subdue,  to  trample  under  foot,  to 
overpower. 

Super.  A Latin  preposition,  used  in 
compositio)!,  denoting  (a)  over, 
above : (b)  pre-eminence. 

Superable  Isoo-pay-rah'-blay],  a.  Super- 
able,  conquerable. 

Superabundancia  [soo-per-ah-boon- 
dahn'-the-ah],  /-  Superabundance, 
overflow. 

Superabundante  [soo-per-ah-boon- 
dahn'-tay],  pa.  & a.  Superabundant, 
luxuidant. 

Superabundantemente,  adv.  Super- 
abundantly, ovei’flowingly. 
Superabundar  [soo-periah-boon-dar'l, 
vn.  To  superahound.  ' ; 
Superadito,  ta  [soo-per-ah'-de-to,  tahl, 
a.  (Obs.)  Superadded. 

Superano  Isoo-pay-rah'-nol,  m.  (Mus.) 
V.  Tiple. 

Superante  [soo-pay-rahn'-tay],  pa.  Sur- 
passing, surmounting. 

Superar  [soo-pay-rar’l,  va.  To  over- 
come, to  conquer,  to  surpass,  to  excel, 
to  overpower. 

Superavit  [soo-pay-rah’-vit],  m.  (Lat.) 
Overplus,  residue. 

Superbo,  ba,  a.  (Obs.)  V.  Soberbio. 
Superciliar  [soo-per-the-le-ar'],  a.  Su- 
perciliary, above  the  eye-brows. 
Supercheria  Isoo-per-ehay-ree'-ah],  /. 
Artful  fallacy,  fraud,  deceit,  or  cozen- 
age ; foul  dealing. 

Superchero,  ra  [soo-per-chay’-ro,  rah], 
a.  Wily,  deceitful,  insidious. 
Supereminenoia  [soo-per-ay-me-nen'  - 
the-ah],  /.  Supercminence. 
Snpereminente  Isoo-per-ay-me-nen'- 
tay],  a.  Supereminent. 
Supererogacidn  [soo-per-ay-ro-gah-the- 
on'],/.  Supererogation. 
Supererogatorio,  ria  isoo-per-ay-ro- 
gah-to'-rc-o,  ah],  a.  Supererogatory. 
Superfetacidn  [soo-per-fay-tah-the-on'l, 
/.  Superfetation,  superimpi-egna- 
tion. 

Superficial  [soo-per-fe-the-ahl'],  a.  1. 
Supei'ficial,  on  the  surface.  2.  Super- 
ficial, shallow,  smattering. 
Superficialidad  [soo-per-fe-the-ah-le- 
, dabd'l,  /.  Superficiality. 
Superficialmente,  adv.  Superficially, 
flashily ; on  the  surface. 

Superfioiario,  ria  [soo-per-fe-the-ah'-re- 
O,  ah],  a.  V.  SUPERFICIONARIO. 
Superficie  [soo-per-fee'-the-ay],  /.  Su- 
perficies, surface,  area. 
Superficionario,  ria  [soo-per-fe-the-o- 
nah'-re-o,  rah],  a.  (Law)  Applied  to 
those  who  occupy  the  property  of 
othei-s  by  paying  rent. 

Superfine,  na  [soo-per-fee'-no,  nah],  a. 
Superfine. 

Superfiuamente  Isoo-per-floo-ah-men’- 
tay],  adv.  Superfluously. 
Superfiuidad  [soo-per-floo-e-dahd’l,  /. 
Superfluity. 

Superfiuo,  ua  [soo-per'-floo-o,  ah],  a. 
Superfluous,  exuberant. 
Superhumeral  [soo-per-oo-mayrahl'], 
771.  Ephod,  scapulary  ; band  for  the 
cover  of  a reliquary. 
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Superintendencia  f soo-per-in-ten-den'- 
the-ahj,/.  1.  Superintendence,  super- 
vision. 2.  Cliarge  and  jurisdiction  of 
a superintendent ; superintendency. 

Superintendente  [soo-per-in-ten-den'- 
tay],  com.  1.  Superintendent,  intend- 
ant ; an  officer  of  liigli  rank,  wlio 
oversees  any  allotment  of  public  busi- 
ness. fiuperintendente  de  la  casa  de 
moneda.  Warden  of  the  mint.  2. 
Comptroller,  overseer,  supervisor. 

Superior  [soo-pay-re-or'l,  a.  Superior, 
paramount,  higher,  greater.  Alemania 
superior.  Upper  Germany. 

Superior,  ra  Isoo-pay-re-or’,  rahl,  m.  & 
f.  Superior. 

Superiorato  [Boo-pay-re-o-rah'-to],  m. 
Office  of  a superior  and  the  term  of 
such  office. 

Superioridad  [soo-pay-re-o-re-dahd'l,  /. 
Superiority,  pre-ennnence. 

Superiormente  isoo-pay-re-or-men'- 
tay],  adv.  Masterly,  in  a superior 
manner. 

Superlativamente,  adv.  Superla- 
tively. 

Superlativar  [soo-per-lah-te-var'l,  va. 
To  make  a term  superlative. 

Superlative,  va  Isoo-per-Iah-tee’-vo, 
vah],  a.  Superlative.  En  grado  su- 
perlalivo,  Superlatively. 

Superno,  na  [soo-perr’-no,  nah],  a.  Su- 
preme, highest,  supernal. 

Supernumerario,  ria  [Boo-per-noo- 
may-rah'-re-o,  ahl,  a.  Supernumerary. 

Superparciente  iBoo-pcr-par-the-cn'- 
tay],  a.  (Arith.)  Superpatient,  con- 
taining a nutnber  and  some  aliquot 
part  more. 

Superposicidn  [Boo-per-po-sc-the-on'l,/. 
The  act  of  placing  one  thing  over  an- 
other. 

Supersdlido,  da  [soo-per-so'-Ie-do,  dab], 
a.  (Arith.)  The  fifth  power. 

Supersticidn  [BOO-perB-te-the-on’l,/.  1. 
Superstition,  religion  without  moral- 
ity ; consecrated  selfishness.  2.  Over- 
nicety, over-scrupulous  exactness. 

Supersticiosamente,  adv.  Supersti- 
tious! y._ 

Supersticioso,  sa  [soo-perB-te-the-o'-so, 
Bah],  a.  Superstitious;  scnipulous 
beyond  need. 

Supersubstancial  [Buo-per-Boobs-tahn- 
the-ahl'l,  o.  Supersubstantial : ap- 

plied to  the  eucharistical  bread. 

Supervaoaueo,  uea  Isoo-per-vah-cah'- 
nay-o,  ah],  a.  V.  Superfluo. 

Supervalente  [soo-per-vah-len’-tay],  a. 
Prevalent,  exceeding  in  value. 

Supervaler  [Boo-per-vah-lerr'l,  vn. 

(Obs.)  To  e.xceed  in  value,  to  be 
worth  more. 

Supervencidn  Isoo-per-ven-the-on'l,  /. 
(For.)  The  taking  effect  of  a new  law. 

Superveniencia  isoo-per-vay-ne-en'-the- 
ah],  /.  Supervention,  the  act  of  su- 
pervening. 

Superveniente  [Boo-per-vay-ne-en’-tay], 
pa.  & a.  Supervenient,  supervening. 

Super venir  isoo-per-vay-neer'l,  vn.  To 
supervene  ; to  come  as  an  c.xtraneous 
addition.  V.  Sobrevenir. 

Supervivencia  isoo-pcr-ve-ven'-the-ahl, 
/.  1.  Survivorship.  2.  Money  or 

annuity,  stipulated  in  marriage  settle- 
ments in  favour  of  the  surviving  con- 
sort. 

Supiuaciou  [soo-pc-nah-the-on'],  /. 
Supination,  lying  with  the  face  up- 
ward. 

Supiuador  [BOO-pe-n.ah-dor'],a.  Supina- 
tor, a muscle  turning  the  hand  palm 
upward. 

Supine,  na  Isoo-pee’-no,  nah],  a.  1. 
Supine,  indolent,  lying  with  the  face 
upward.  2.  Ignorant  from  negli- 
gence. 

Supine,  m.  (Gram.)  Supine. 


( Yo  supongo,  suponga,  supuse,  su- 
pondre,  from  Suponer.  V.  Poner.) 

Supir,ra.  (Obs.)  F.  Saber. 

Siipite,  ta  [soo'-pe-to,  tab],  a.  (Obs. 
Coll.)  V.  SuBITO. 

Suplantacion  [soo-plan-tah-the-on'l,  f. 
Supplanting,  the  act  of  supplanting. 

Suplantader,  ra  [Boo-plan-tah-dor',  rah], 
m.&f.  Supplanter. 

Suplantar  Isoo-plan-tar  ],  va.  1.  To 
falsify  a writing  by  blotting  out 
words,  and  putting  others  in  their 
place.  2.  (Coll.)  To  supplant,  to  dis- 
place by  stratagem. 

Suplecidn  Isoo-play-the-on'], /.  (Obs.) 
Act  and  effect  of  supplying. 

Suplefaltas  [soo-play-fahl’-tas],  m. 
(Coll.)  Substitute. 

Suplemente  isoo-piay-men'-to],  m.  1. 

* Supply,  the  act  of  supplying.  2. 
Supplement. 

Supleterie,  ria  [Boo-piay-to'-re-o,  ah],  a. 
Suppletory,  supplemental,  that  which 
fills  up  deficiencies. 

Siiplica  [Boo'-pic-cah], /.  Petition,  re- 
quest, supplication,  memorial.  (Coll.) 
A favour  asked. 

Suplicacidn  [Boo-ple-cah-the-on'l,  /.  1. 
Request,  petition,  supplication.  2. 
(For.)  Appeal  from  the  decision  of  a 
court.  3.  Conical  tube  of  thin  and 
light  paste  ; a,  kind  of  pastry.  V. 
Barquillo.  a suplicacion,  By  peti- 
tion, memorializing. 

Suplicaoionero  Isoo-ple-cah-the-o-nay'- 
ro],  m.  Dealer  in  conical  tubes  of 
thin  or  light  paste,  pastry-seller. 

Suplicante  [Boo-ple-cahn'-tay],  pa.  & m. 
& f.  Supplicant,  petitioning  ; memo- 
rialist, petitioner,  suitor ; suitress. 

Suplicar  isoo-ple-car'],  va.  1.  To  en- 
treat, to  implore,  to  supplicate,  to 
Clave.  2.  To  make  a humble  reply 
to  a superior.  Suplicar  en  revista. 
To  apply  for  a new  trial.  Suplicar  de 
la  sentencia.  To  petition  against  the 
sentence  ; to  appeal  to  a higher  court. 

Suplioatoria  isoo-ple-cah-to'-re-ah],  f. 
(Law)  Letters  rogatory,  or  a writ  or 
any  legal  instrument  sent  in  the 
king’s  name  by  a tribunal  or  judge 
to  another  of  equal  authority,  that 
they  may  attend  to  what  is  solicited. 

Suplicio  [Boo-plee’-th^],  m.  1.  Pun- 
ishment, torture.  Ultimo  suplicio, 
Capital  punishment,  pain  of  death. 
2.  Place  of  execution.  3.  (Met.) 
Bodily  or  mental  suffering,  anguish. 

Suplidor,  ra  isoo-ple-dor',  rah],  m.  & f. 
Substitute,  deputy. 

Supliente  [soo-ple-cn'-tay],  pa.  At  a. 
Substitute,  supplying. 

Suplimiento  [soo-ple-me-en'-tol,  m.  V. 

SUPLEMENTO. 

Suplir  [soo-pleer'],  va.  1.  To  supply, 
to  fill  up  as  deficiencies  happen,  to 
furnish.  2.  To  supply,  to  serve  instead 
of.  3.  To  excuse,  to  overlook,  to  dis- 
guise. 

Suponedor,  ra  Isoo-po-nay-dor’,  rah], 
m.  &f.  Supposer. 

Suponer  Isoo-po-nerr’],  va.  i.  To  sup- 
pose, to  surmise.  Supongamos  or 
supongase,  Let  us  suppose.  2.  To 
suppose,  to  fancy,  to  imagine. — vn.  To 
possess  weight  or  authority. 

Suportar  Isoo-por-tar'],  va.  V.  Sobre- 

LLEVAR. 

Suposicion  [soo-po-se-the-on'],  /.  1. 

Supposition,  surmise.  2.  Authority, 
distinction,  eminence  in  point  of 
talents.  3.  Imposition,  falsehood.  4. 
(Logic)  Acceptance  of  one  term  in 
place  of  another. 

Supositar  [soo-po-se-tar’l.  va.  (Divin.) 
To  exist  under  both  divine  and  hu- 
man nature  in  one  person. 

Supositicio,  cia  isoo-po-se-tee'-the-o, 
ah],  a.  Supposititious.  V.  Fingido. 

602 


Supositivo,  va  [soo-po-se-tee’-vo,  vah],  a. 
Suppositive,  implying  supposition. 
Suposito  [soo-po'-se-to],  TO.  (Obs.)  F. 
SUPUESTO. 

Supositorio  [soo-po-se-to'-re-o],  m. 

(Med.)  Suppository.  F.  Cala. 
Supraspiua  fsoo-pras-pee'-nah],  f. 

(Anat.)  Cavity  at  the  top  of  the 
shoulder,  the  supra-spinal  fossa  of  the 
scapula. 

SupraspinatO  [soo-pras-pe-nah'-to],  TO. 
(Anal.)  Supra-spinatus,  muscle  which 
raises  the  arm. 

Suprema  fsoo-pray'-mah],  /.  The  su- 
preme council  of  the  Inquisition. 
Supremacia  [soo-pray-mah-thee'-ah],  /. 
Supremacy. 

Supremamente,  adv.  Ultimately,  su- 
premely. 

Supremidad,  /.  (Obs.)  F.  Supre- 
macia. 

Supremo,  ma  [soo-pray'-mo,  mab],  a. 
Supreme;  highest,  most  excellent, 
paramount ; excessive. 

Supresidn  isoo-pray-se-on'],  f.  Sup- 
pression ; obstruction  ; extinction. 
Supresivo,  va  [soo-pray-see'-vo,  vah],  a. 
Suppressive,  tending  to  suppress. 
Supreso,  sa  [soo-pray'-so,  sah],  pp.  irr. 

ofSuPRiMiR.  Suppres.sed. 

Suprimir  Isoo-pre-meer'l,  va.  1.  To 
suppress,  to  impede,  to  obstruct.  2. 
To  abolish  a place  or  employment,  to 
extinguish.  3.  To  suppress,  to  keep 
in,  to  omit,  to  conceal. 

Suprior,  ra  Isoo-pre-or',  rah],  m.  & f. 
Sub-prior,  sub-prioress. 

Supriorato  [aoo-pre-o-rah'-to],  m.  Office 
of  sub-prior  or  prioress. 

Snpuesto  [soo-poo-es'-to],  TO.  1.  Sup- 
position. 2.  (Phil.)  Individuality  of 
a complete  and  incommunicable  sub- 
stance. 

Supuesto,  ta,  a.  & pp.  irr.  of  Sipo- 
NER.  Supposititious,  suppositive,  sup- 
posed. For  supuesto.  Of  course.  Su- 
puesto que.  Allowing  that;  granting 
that;  since. 

Supuracidn  Isoo-poo-rah-the-on’],  f. 
Suppuration. 

Supurante  [soo-poo-rahn'-tay],pa.  Sup- 
purating, generating  pus. 

Supurar  isoo-poo-rar'l,  va.  To  waste 
or  consume  moisture  by  heat. — vn. 
(Med.)  To  suppurate,  to  form  pus. 
Supurativo,  va  [soo-poo-rah-tee'-vo, 
vah],  a.  Suppurative. 

Supuratorio,  ria  [soo-poo-rah-to'-re  o, 
ah],  a.  That  which  suppurates. 
Stiputacion  Lsoo-poo-tah-the-on'],  /. 
Computation,  calculation,  supputa- 
tion. 

Suputar  isoo-poo-tar’],  va.  To  com- 
pute, to  calculate,  to  suppute. 

Sur  [soor],  TO.  South ; south  wind. 
Navegar  al  sur,  (Naut.l  To  steer  a 
southerly  course ; to  stand  to  the 
southward. 

Sura  Isoo'-rah],  Surata  (soo-rah'-tah]./. 
A chapter  or  section  of  the  Koran. 
(Arabic,  from  Hebrew.) 

Sura,  /.  (Obs.)  1.  Fibula.  2.  The 
calf  of  the  leg. 

Surada  [soo-rah'-dah],  f.  (Naut. ) .A 
strong  south  wind. 

Sural  iBoo-rahl'],  a.  Sural : applied  ie_ 
the  veins  that  run  down  the  calf  of 
the  leg. 

Surcador,  ra  isoor-cah-dor',  rahl,  TO. 

/.  Ploughman,  plowman,  plougher. 
Surcar  Isoor-car’],  va.  1.  To  furrow, 
to  make  furrows  with  a plough.  2. 
(Met.)  To  furrow,  to  flute.  3.  To 
pass  through  a liquid.  Surcar  los 
mares,  (Naut.)  To  plough  the  seas. 
Surco  Isoor'-co],  TO.  1.  Furrow,  hoh 
low  track.  2.  Line,  wrinkle.  A. 
surco.  Applied  to  pieces  of  ground 
furrowed  in  the  middle. 


SUR 


sus 


SUT 


Surculado,  da  [soor-cou-Iah'-do,  dab],  a. 
Applied  to  plants  of  one  stem  with- 
out branches. 

Surculo  [soor’-coo-Iol,  m.  Single  stem 
of  a tree  or  plant  without  branches. 
Surctlloso,  Sa  Isour-coo-Io'-so,  sab],  a. 
Applied  to  a plant  which  has  only 
one  stem. 

Surgente  Isoor-ben'-tay],  pa.  Surging, 
salient. 

Surgidero  [soor-he-day’-ro],  m.  Eoad, 
port,  anchoring-place. 

Surgidor  tsoor-be-dor'l,  in.  He  who 
ancliors. 

Surgir  Isoor-heer’],  vn.  1.  To  spout,  to 
spurt  (said  of  water).  F.  Surtik.  2. 
To  appear,  to  present  itself,  to  sprout. 
3.  (Naut.)  To  anchor. 

Surirela  Isoo-re-ray'-Iahl, /.  Surirella, 
a genus  of  diatoms,  mo.stly  fre-h- 
water. 

Sursueste  [soor-soo-es’-tay], m.  (Naut.) 
South-south-east. 

Surtida  Isoor-tee'-dab],  /.  1.  (Mil.) 

Sallyport.  2.  Sally,  sortie.  3.  Back- 
door. 

Surtidero  [soor-te-day'-ro],  m.  Conduit. 
V.  Buzon.  Surtidero  de  agua,  Reser- 
voir, basin. 

Surtido  Lsoor-tee’-dol,  m.  Assortment, 
supply.  De  surtido.  In  common  use. 
— Surtido,  da,pp.  of  Surtir. 
Snrtidor,  ra  Isoor-te-dor',  rabl,  m.  & f. 
Purveyor,  caterer.  Surtidor,  Jet, 
spout,  or  shoot  of  water. 

SurtimientO  Isoor-te-mc-en'-to],  m. 
Supply,  the  act  of  supplying ; assort- 
ment. 

Snrtir  [soor-teer'l,  vn.  To  spout,  to 
spurt  with  violence : used  of  water. 
— va.  To  supply,  to  furnish,  to  pro- 
vide, to  accommodate,  to  fit  out. 
Surtir  efecto.  To  have  the  desired 
effect. 

Surto,  ta  [soor'-to,  tabl,pp.  Anchored : 
it  is  the  old  irregular  participle  of 
Surgir. 

Sus  [soos],  prep.  (Obs.)  V.  Arriba. 
Sus  de  gaita,  (Coll.)  Blast,  whiff;  any 
light,  airy  thing ; wind  of  a .syringe. 
— int.  Cheer  up!  Forward! 

Susamiel  [soo-sab-me-el'l,  /.  Paste, 
made  of  almonds,  sugar,  and  spice. 
Susano,na  [soo-sab'-no,  nab], a.  (Obs.) 
Superior,  above. 

Suscepcidn  Lsoos-tbep-tbe-on’l,  /.  The 
act  of  receiving  sacred  orders. 
Susceptibilidad  [soos-tbep-te-be-ie- 
dabd'l,  f.  1.  Susceptibility  to  influ- 
ences, aptitude  for  receiving  an  action. 
2.  Delicacy,  susceptibility  of  emo- 
tions; sensibility. 

Susceptible  Lsoos-tbep-tee'-blay],  a. 
Susceptible. 

Susceptive,  va  [soos-tbep-tee'-vo,  vab], 
a.  Susceptible,  susceptive. 
Suscitacidu  [soos-tbe-tab-tbe-on'l,  /. 
Excitation ; an  excited  state. 

Suscitar  Isoos-the-tar'],  va.  1.  To  ex- 
cite, to  stir  up.  Suscitar  una  pen- 
dencia.  To  stir  up  a quarrel.  2.  To 
rouse,  to  promote  vigour,  to  susci- 
tate. 

Suscribir  rsoos-cre-beer'],t)a.  P.  SuBS- 
CRiBiR.  Still  a popular  spelling. 
Suscripcidu  [soos-crip-tbe-on],  /.  V. 
SUBSCRIPCION. 

Suscriptor,  ra  [soos-creep-tor’,  rab],  m. 
&/.  Subscriber.  V.  Subscriptor. 
Suscrito,  ta  [soos-cree'-to,  tab],  a.  & 
pp.  irr.  of  Suscribir. 

Suscritor,  ra  [soos-cre-tor’,  rab],  m.  & 
f.  V.  Suscriptor. 

Susero,ra,  a.  (Obs.)  Superior,  above. 
Susidio  [soo-see'-de-o],m.  (Amer.)  In- 
quietude, restlessness,  sudden  dread. 
Suso  [soo'-sol,  adv.  ((Jbs.)  Above. 
Susodicho,  cha  Isoo-so-dee'-cbo,  ebab], 
a.  Forenientioued,  aforesaid. 


Suspeccidn  Isoos-pec-tbe-on'],/.  (Obs.) 
V.  SoSPECHA. 

Suspendedor.ra  [soos-pen-day-dor',rab], 
m.  & f.  Suspender. 

Suspender  Isoos-pen-derr'l,  va.  1.  To 
suspend,  to  keep  suspended ; to  hang. 
2.  To  suspend,  to  stop,  to  delay,  to 
dally.  Suspender  el  fnego.  To  hang 
fire.  3.  To  surprise,  to  amaze.  Sus- 
penderse  el  caballo.  To  rear,  as  a 
horse.  Suspender  los  pagos.  To  stop 
payment. 

Suspensidn  [eoos-pen  se-on'],/.  1.  Sus- 
pension, detention,  pause.  2.  Hesita- 
tion, suspense,  uncertainty,  indeter- 
mination. 3.  Admiration,  amaze- 
ment. 4.  Suspension,  privation,  an 
ecclesiastical  censure.  Suspension  de 
annas.  Cessation  of  hostilities. 
Suspensive,  va  Isoos-pen-see'-vo,  vablyi 
a.  That  which  has  the  power  of  sus- 
pending.— pi.  (Gram.)  Dotted  lines 
sliowing  that  something  has  been 
omitted  ; thus  . . . 

Suspense,  sa  leoos-pen'-so,  sab],  pp.  irr. 
of  SusPEXDER.  Hung;  suspended, 
suspense. 

Suspensorio,  ria  [soos-pen-so'-re-o,  ab], 
a.  Suspensory. 

Suspensorio,  w.  Suspensory  band- 
age. 

Suspicacia  Isoos-pe-cab'-tbe-abl,/.  Sus- 
piciousness, jealousy. 

Suspicaz  [soos-pe-catb'l,  a.  Suspicious, 
jealous. 

Suspicazmente,  adv.  Suspiciously. 
Suspicidn,/.  (Obs.)  V.  Sospecha. 
Suspirador,  ra  Isoos-pee-rab-dor',  rab], 
tn.  & f.  One  who  continually  sighs 
or  suspires ; one  who  breathes  with 
difficulty. 

Suspirar  [soos-pe-rar'l,  vn.  1 . To  sigh, 
to  suspire,  to  groan.  2.  To  crave,  to 
desire  anxiously.  Suspirar  por  el 
favor  de  la  corte.  To  gape  for  court 
favour.  Suspirar  por  el  mando.  To 
aspire  after  command. 

Suspire  [soos-pee'-rol,  m.  1.  Sigh,sus- 
piration  ; breath.  2.  Hissing  of  the 
wind ; sliarp  sound  of  a piece  of  glass. 
Z.pl.  Lady’s-fingers,  a variety  of  cake. 
4.  (Bot.)  V.  Trinitaria.  JEl  Icltimo 
suspiro.  The  end  of  a thing ; the  last 
gasp  or  breath. 

Suspiroso,  sa  [soos-pe-ro'-so,  sab],  a. 
Suspiring  with  difficulty. 

Sustancia  [sooe-tabn'-tbe-ab],  /.  V. 

SuBSTANCiA.  Sustancia  is  the  more 
conversational  form  ; substancia  the 
Academical  and  strictly  etymological 
form.  En  sustancia,  Briefly,  sum- 
marily. 

Sustancial  Isoos-tan-tbe-abl’],  a.  V. 

SUBSTANCIAL. 

Sustancialmente,  adv.  V.  Substan- 

CIALMENTE. 

Sustanciar,  va.  V.  Substanciar. 
Sustancioso,  sa  [soos-tan-tbe-ob'-so, 
sabl,  a.  V.  SuBSTANCioso. 
Sustantivadamente,  adv.  Substan- 
tively, as  a substantive. 

Sustantivar  [soos-tan-te-var'l,  va.  To 
use  adjectives  or  any  other  part  of 
speech  as  substantives. 

Sustantivo  [soos-tan-tee’-vo],  m. 
(Gram.)  Substantive,  noun. 
Sustantivo,  va,  a.  Substantive,  be- 
tokening existence. 

Sustener  [soos-tay-nerr'l,  va.  (Obs.) 

To  support.  V.  SOSTENER. 

Sustenido  Isoos-tay-nec'-dol,  m.  1. 
Spanish  step  in  dancing.  2.  (Mus.) 
Sharp.  V.  SosTENiDO. 

Sustenido,  da,  a.  (Mus.)  Sharp,  a 
semitone  liigher. 

Sustentable  Isoos-tcn-tab'-blay],  a.  De- 
fensible, sustainable. 

Sustentacidn  [soos-ten-tab-the-on'],  f. 
Sustentation,  support. 
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Sustentaculo  [soos-ten-tab'-coo-lo],  m. 
Prop,  stay,  support. 

Sustentador,  ra  Isoos-ten-tab-dor', 
rah],  m.  & f.  Sustainer. 
SustentamientO  [soos-teu-tah-me-en'- 
to],  m.  Sustenance,  necessaries  of  life. 
Sustentante  [eoos-ten-tahn'-tay],  pa. 
Sustaining. 

Sustentante,  w.  Defender,  support- 
er ; he  who  sustains  conclusions  in  a 
faculty. 

Sustentar  feoos-ten-tar'],  va.  1.  To 
sustain,  to  bear  up ; to  feed  or  sup- 
port, to  nouri.sh.  2.  To  sustain,  to 
assert,  to  maintain.  Sustentarse  del 
aire,  To  live  on  vain  hopes;  to  live 
upon  tlie  air ; to  be  extravagant. 
Sustento  [sus-ten'-to],  m.  1.  Food,  sus- 
tenance, maintenance.  2.  Support, 
the  act  of  supporting,  sustaining,  or 
maintaining. 

Sustillo  [soos-teel'-Iyo],  m.  dim.  A 
slight  fright. 

Sustitucion  Isoos-te-too-the-on'], 
Substitution,  surrogation. 
Sustituidor,  ra  [soos-te-too-e-dor’,  rah], 
TO.  & f.  One  that  substitutes. 
Sustituir  Isoos-te-too-eer'],  va.  1.  To 
substitute,  to  surrogate.  2.  To  sub- 
stitute, to  put  one  thing  instead  of 
anotiier. 

Sustituto  Isoos-te-too'-to],  TO.  Substi- 
tute. one  acting  with  delegated  power. 
Sustituto,  ta,  a.  & pp.  irr.  of  Sis- 
TiTuiR.  Substitute,  surrogate,  dele- 
gate. 

Sustituyente  [sooe-te-too-yen'-tay],  pa. 
Substituting. 

Susto  [soos’-to],  TO.  Fright,  sudden 
terror. 

Sustraccidn  Isoos-trac-the-on’l,  /.  V. 

SuBSTRACCION. 

Sustraendo  [soos-trab-en'-do],  w.  Sub- 
trahend. V.  SUBSTRAENDO. 

Sustraer  Isoos-trab-err'l,  va.  V.  SuBS- 

TRAER. 

( Yo  sustraigo,  sustraiga,  sustraje, 
from  Sustraer.  V.  Traer.) 
Susurracidu  [soo-soor-rah-the-on'],  f. 
Susurration,  a whisper. 

Susurrador,  ra  Isoo-soor-rab  dor',  rah], 
TO.  &/.  Whisperer. 

Susurrante  leoo-soor-rahn'-tay],  pa. 
Whispering,  murmuring. 

Susurrar  Isoo-soor-rar'],  vn.  1.  To 
whisper  ; to  divulge  a secret.  2.  To 
purl,  as  a stream ; to  hum  gently,  as 
the  air,  to  murmur. — vr.  To  be  whis- 
pered about,  to  begin  to  be  divulged. 
Susurro  [soo-soor'-ro],  TO.  Whisper, 
humming,  murmur. 

Susurrdu,  na  tsoo-.soor-rone’,  nab],  a. 
Murmuring  or  whispering  secretly. 
— TO.  Grumbler,  malcontent. 

Sutil  Isoo-teel'l,  a.  1.  Subtile,  thin, 
slender.  2.  Subtle,  acute,  cunning, 
keen.  3.  Light,  volatile. 

Sutileza  [soo-te-lay'-thabl,  /.  1.  Sub- 

tilty,  thinness,  slenderness,  fineness. 
2.  Subtlety,  cunning,  artifice,  sagac- 
ity ; acumen,  perspicacity ; nicety.  3. 
One  of  the  four  qualities  of  the  glori- 
fied body.  Sutileza  de  manos.  Ad- 
dress in  handling  or  operating ; sleight 
of  hand ; light-fingeredness  or  nim- 
bleness of  a thief. 

Sutilidad  [soo-te  le-dahd'l,  /.  V.  Su- 
tileza. 

Sutilizacidn  [soo-te-le-thah-the-on'],  f. 
Subtilization,  the  act  of  subtilizing  ; 
subtilation. 

Sutilizador,  ra  Isoo-te-le-thab-dor', 
rab],  TO.  <fe  /.  One  who  subtilizes  or 
attenuates. 

Sutilizar  [soo-te-le-thar'],  va.  1.  To 
subtilize,  to  make  thin  and  subtile. 
2.  To  subtilize,  to  file,  to  polish.  3. 
To  subtilize,  to  discuss  in  a profound 
and  ingenious  manner. 


SUT 


TAB 


TAB 


Sutilmente,  adv.  Subtilely,  point- 
edly ; nicely,  tinely,  cielicately. 

Sutorio,  ria  [soo-to'-ic-o,  ahl,  a.  Be- 
longing to  the  shoeinahers  trade ; 
sutorial. 

Suturalsoo-too’-raii],/.  1.  Seam,  suture. 
V.  CosTi'RA.  2.  (Anat.)  Suture,  the 
close  connection  of  two  bones. 

Suversion  Isoo-ver-se-ou'i,/.  Subver- 
sion, ruin,  destruction.  T.  Sibver- 

SION. 

Suversivo,  va  isoo-ver-see'-vo,  vah],  a. 
Subversive.  V.  Subversivo. 

Suvertir  Uoo  ver-teer’l,  va.  V.  Sl'b- 

VEllTIR. 

Suyo,  ya  [soo'-yo,  yah],  pron.  pass. 
llis,  hers,  theirs,  one’s;  his,  her,  or 
its  own,  one’s  own  or  their  own.  De 
suyo,  Spontaneously,  of  one’s  own 
accord. 

Suya  [soo'-j'ah],  /.  View,  intention, 
design.  Llevar  la  suya  adelanie.  To 
carry  one’s  point.  Salirse  con  la  suya, 
To  put  one’s  wished-for  end  in  e.ve- 
cution.  fy  hiso  una  de  las  suyas,  He 

■ played  one  of  his  pranks. 

Suyos  [soo'-yos],  m.  pi.  Their  own, 
near  friends,  relations,  acquaintances, 
servants. 

Swedenborgtista  Csway-den-bor-hees'- 
tahl,  a.  Swedenborgian. 


T. 

T Ltay],  twenty-third  letter  of  the  al- 
phabet, is  pronounced  in  Spanish  as 
in  the  English  words  tap,  true.  It 
never  undergoes  the  variations  it  does 
in  English,  in  denature,  nation,  etc. ; 
consequently,  criatura,  patio,  t'la,  etc., 
must  be  pronounced  cre-ah-too’-rah, 
pah'-te-o,  tee'-ah.  Tis  never  written 
double.  Formerly  it  was  sometimes 
used  instead  of  d. 

Ta  ! [tahl,  int.  Take  care,  beware  ; 
stay,  I recollect.  Ta,  ta.  Tut,  tut. 

Taba  itah'-bahl,  /.  1.  Ankle-bone,  as- 
tragalus. 2.  Vulgar  game  with  sheep’s 
shanks.  Menear  las  tahas.  To  stir 
about  nimbly.  Tomar  la  taba,  To 
give  a loose  rein  to  one’s  tongue. 
(Arab.) 

Tabacal  [tab-bah-cahl’],  m.  Tobacco- 
field. 

Tabaoalero,  ra  itah-bah-ca-Iay'-ro,  rah], 
a.  (Phil.  Islands)  Relating  to  the 
culture,  manufacture,  or  sale  of.  to- 
bacco ; tobacco,  as  adjective. — >j.  To- 
bacconist. 

Tabaco  [tah-bah’-co],  m.  1.  (Bot.)  To- 
bacco. Nicotiana,  L.  Tabaco  de  or 
en  polvo.  Snuff.  Tabaco  en  rama  or 
de  hoja,  Leaf-tobacco.  Tabaco  de 
Virginia,  Virginian  tobacco.  Nico- 
tiana  tabacum,  L.  Tabaco  fruticoso. 
Shrubby  tobacco.  Nicotiana  fruti- 
cosa,  L.  Tabaco  somonte,  sumonte, 
or  habano.  Tobacco  in  a natural  state. 
Tabaco  de  palillos.  Snuff  made  of  the 
stalks  of  tobacco-plants.  Tabaco  rape. 
Rappee.  Tabaco  curaseea.  Dry  cured 
tobacco.  Tabaco  picado.  Cut  or 
chipped  tobacco.  2.  Mildew  on  plants, 
as  wheat,  barley.  ,etc.  I'.  Roya.  3. 
Cigar.  ( Acad.)  A mal  dar  tomar  ta- 
baco, What  cannot  be  cured  must  be 
endured.  Tomar  taJaco,  To  take  snuff. 

TabaCOSO,  sa  [tah-bah-co’-so,  sab],  a. 
(Coll.)  Using  much  tobacco,  snuffy. 

Tabalada  [tab-bah-Iab'-dah],  f.  1.  A 
heavy  fall  upon  the  breech.  2.  (Coll.) 
V.  Tabanazo. 

Tabalario  [tab-bab-lab’-re-o],  m.  (Coll.) 
The  breech,  posteriors. 

Tabalear  Itab-bab-lay-ar'l,  va.  To  rock 
to  and  fro. — vn.  To  drum  with  the 
fingers  on  a table. 


Tabaleo  [tab-bab-lay'-ol,  m.  1.  Drum- 
ming with  the  fingers  on  the  table.  2. 
(Coll.)  A spanking. 

Tabalete  Itab-bab-lay'-tay],  m.  A kind 
of  woollen  stuff  finer  tlian  drugget. 

Tabanazo  [tab-imb-uab'-tbo],  m.  (Coll.) 
Blow  with  the  hand. 

Tabanco  [tab-baim'-co],  m.  1.  Stall  for 
selling  eatables  to  the  poor.  2.  (.Me.v.) 
A floor  dividing  a room  into  upper 
and  lower  apartments.  I*.  Tapanco. 

Tabanera  ttab-bab-nay'-rab], /.  A place 
where  there  are  many  horse-flies. 

Tabano  Itab'-bab-no],  m.  (Ent.)  Gad- 
dy, horse-dy,  breeze-dy.  Tabanus. 

Tabauque  Itab-babn'-kay],  m.  Treadle, 
which  serves  for  putting  a potter's 
wheel  in  motion. 

Tabaola  [t.ab-bab-o’-labl,  /.  Confused 
noise  of  a crowd.  U.  Bataiiola. 

Tabaque  Ltab-bab’-kay],  m.  1.  A small 
work-basket.  2.  A kind  of  nails 
somewhat  larger  than  tacks.  Como 
pera  en  tabaque.  Carefully  kept. 
(Arab,  tobaq.) 

Tabaquera  Uab-bab-kay'-rabl,/.  1.  A 
kind  of  round  snud'-bo.v  used  by 
common  people.  2.  Case  for  a to- 
bacco-pipe. Tabaquera  de  humo.  To- 
bacco-pipe for  smoking.  3.  Bowl  of 
a tobacco-pipe. 

Tabaqueria  [t-ab-bab-kay-ree'-abl,/.  To- 
bacco and  snuff  shop. 

Tabaquero  [tab-bab-kay'-ro],  m.  Tobac- 
conist. 

Tabaquillo  [tab-bab-keel’-lyo],  m. 
(Dim.)  1.  A weak  sort  of  tobacco. 
2.  A small  work-basket. 

Tabaquista  [tab-bab-kees'-tabl,  com. 
One  wl'.o  takes  much  snuff,  or  pro- 
fesses to  be  a judge  of  tobacco. 

Tabardete,  m.  V.  Tabardillo. 

Tabardillo  [tab-bar-deel'-lyol,  m.  A 
burning  fever.  Tabardillo  pintado, 
A spotted  fever. 

Tabardina  Ltab-bar-dee'-nab],  /.  A 
coarse  coat  like  the  tabardo,  but 
shorter. 

Tabardo  [tab-bar’-do],  m.  Wide,  loose 
coat  of  coarse  cloth  with  hanging 
sleeves,  worn  by  labourers  in  bad 
weather;  tabard. 

Tabaxir  [tab-bak-seer’l,  m.  (Bot.) 
Tabasheer,  a silicious  concretion 
formed  in  the  joints  of  the  baiuboo, 
opal-like,  and  used  in  the  East  Indies 
as  a medicine.  (Arab,  tab^hir.) 

Tabega  [tab  -bay-gab],/.  A small  kind 
of  sailing  craft. 

Tabelario.  ria  [tab-bay-lab'-rc-o,  abl,  a. 
Tabellary,  relating  to  secret  ballot- 
ing by  tablets,  among  the  ancient 
Romans. 

Tabelidn  [tab-bay-ie-on'l,  m.  (Rom.an 
history.)  V.  Escribano. 

Tabellar  [tab-bel-lyar'l,  I’a.  I.  To  fold 
cloth  in  woollen  manufactories,  leav- 
ing the  ends  free  so  that  the  pur- 
chaser may  easily  mark  them.  2.  To 
mark  with  the  maker’s  name  or  seal. 

Taberna  [tab-berr'-nab]./.  1.  A tavern  : 
always  applied  to  a house  where  wine 
is  retailed.  2.  (Cuba)  Trading  on  the 
highways,  la  que  no  bebo  en  la  ta- 

' berna,  liuelgome  en  ella,lle  who  can- 
not drink  at  the  tavern  may  at  least 
smell  the  fumes. 

Tabernaculo  [tab-ber-nab’-coo-lo],  to.  1 . 
Tabernacle  ; a movable  chapel,  where 
the  Jews  kept  the  ark  of  the  Testa- 
ment. 2.  Tabernacle,  the  place  where 
the  host  is  kept.  Fiesta  de  los  taber- 
naculos.  Feast  of  tabernacles  ; kept  by 
the  Jews. 

Tabernario,  ria  [tab-ber-nab’-re-o,  ab], 
a.  (Coll.)  Relating  to  a tavern. 

Tabernera  [tab-ber  nay'-rabl,/.  Tavern- 
keeper’s  wife:  woman  who  keeps  a 
tavern. 


Taberneria  [tab-ber-nay-ree'-ab],  /. 
j Business  of  a tavern-keeper. 

I Tabernero  itah-ber-nay'-rol,  TO.  1.  Tav- 
ern-keeper, one  who  keeps  a liquor- 
shop.  2.  (Obs.)  A frequenter  of  dram- 
shops. 

Tabernil  Itab-ber-neef],  a.  (Coll.)  V. 
Tabernario. 

Tabernilla  [tab-ber-neel'-lyab],  f.  dim. 
A small  tavern:  very  often  applied  to 
the  house  where  the  best  wine  is  re- 
tailed. 

Tabes  [tab'-bes],  /.  (Med.)  Consump-, 
tion,  tabes. 

Tabescencia  [tab-bes  tben -tbe-ab],  f. 

Corruption,  putrefaction. 

Tabi  Itab-bee'l,  TO.  Tabby,  an  ancient 
kind  of  silken  stuff  like  a heavy  taf- 
fetan.  (Arab,  'atabi.) 

Tabica  [tab-bee'-cab],/.  (Arch.')  Lintel 
or  cross-board  put  over  a vacancy  in 
a wall. 

Tabicar  [tab-be-car'],  ra.  1.  To  shut 
up  with  a wall;  to  wall  up.  2.  To 
close,  to  shut  up  something  which 
ought  to  be  open  or  free. 

Tabioon  [tab-be-cone'l,  to.  A thick 
wall.  r.  Tabiqie  maestro. 

Tabido,  da  tt.ab'-be-do,  dab],  a.  (Med.) 
1.  Tabid,  wasted  by  disease,  consump- 
tive. 2.  Putrid,  corrupted. 

Tabifico,  ca  ftab-bec'-fe-co,  cab],  a. 

Wasting,  causing  consumption. 
Tabillas  [tab-beel’-lyas],  /.  pi.  Husks 
of  clover -seed ; husks  of  radish- 
seed. 

Tabinete  [tab-be-nay'-tay],  to.  A silk 
and  cotton  stuff  much  used  for  mak- 
ing women’s  footwear. 

Tabique  [tab-bee’-kay  1,  to.  A thin  wall ; 
a partition-wall  made  of  bricks  or  tiles 
placed  on  edge.  Tabique  colgado,  A 
partition  raised  on  a beam.  Tabique 
maestro.  The  chief  partition-wall.  Ta- 
bique de  panderete.  Brick  on  edge  par- 
tition. Tabique  sordo,  A brick  parti- 
tion. (Arab,  tashbik.) 

Tabitena  Uab-be-tay'-nyabl, /.  (Prov.) 
A kind  of  pipe  or  small  flute,  made  of 
a stalk  of  wheat. 

Tabla  [tab'-biab], /.  1.  A board.  2.  A 
similar  piece  of  other  material,  as  of 
marble  or  copper.  3.  Plain  space  on 
clothes.  4.  Table,  for  eating  and  other 
purposes.  5.  V.  Arancel.  6.  V.  Ta- 
BLiLLA,  4th  def.  7.  Table  of  con- 
tents prefixed  to  a book.  8.  List, 
catalogue.  9.  A piece  of  painting  on 
boards  or  stones.  10.  The  broadest 
and  most  fleshy  part  of  any  of  the 
members  of  the  body.  11.  Bed  or 
plot  of  earth  in  a garden.  12.  House 
where  merchandise  is  registered  as 
sold  at  market,  in  order  to  collect  the 
duty.  13.  Plank  or  board  of  a ship 
to  escape  drowning  in  shipwreck.  14. 
Place  where  meat  is  weighed  and 
sold;  butcher’s  block. — pi.  1.  Stages 
on  which  actors  perform.  2.  An  equal 
or  drawn  game  at  chess  or  drafts.  3. 
Astronomical  tables.  4.  Tables  con- 
taining the  decalogue.  Tabla  de  sem- 
brado,  A fine  field  of  corn.  Tabla  de 
juego.  Gambling-house.  Tabla  de 
chiila.  Thin  board  of  slit  deal.  Tabla 
de  rto.  Bed  of  a river.  Dinero  en  ta- 
bla, Ready  money.  Tabla  de  man- 
teles,  Table-cloth.  A la  tabla  del 
mundo.  In  public,  before  the  world. 
Tablas  reales.  Backgammon-board  or 
tables. 

Tablachina  [tah-blati-ehee'-nah],  f. 

Kind  of  wooden  shield  or  buckler. 
Tablacho  [tali-hlah'-chol,  TO.  Sluice  or 
flood-gate.  Echar  or  liacer  el  tablacho. 
To  interrupt  one  that  is  speaking 
with  some  reason. 

Tabladillo  Itah-blali-deel'-lyo],  m.  dim. 
A small  stage. 
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Tablado  [tah-blah'-do],  m.  1.  Stage, 
flooring.  2.  Stage  of  a tlieatre.  3. 
Boards  or  bottom  of  a bedstead.  4. 
i Met. ) Scaffold.  Tablado  de  la  ciru- 
■gla,  (Xaut.)  Cockpit.  Tablado  de  la 
cosa,  (Naut.)  Flooring  of  the  cap. 
Tablaje  [tah-blah'-hay],  m.  1.  Pile  of 
boards.  2.  Gambling  or  gaming- 
house ; perquisites  of  tlie  keeper  of  a 
gaming-table. 

Tablajear  [tah-blah-hay-ar'i,  V7i.  To 
gamble ; to  be  a gambler  by  profes- 
sion. 

Tablajeria  [tah-blah-hay-ree'-ah],  /. 
Gaming,  gambling ; hire  of  the  gam- 
ing-table. 

Tablajero  [tah-blab-hay'-ro],  TO.  1.  Scaf- 
fold-maker; a carpentei',  who  builds 
scatfolds  and  stages.  2.  Collector  of 
the  king’s  ta.yes.  3.  Iveeper  of  a 
gaming-house;  gambler.  4.  Butcher. 
V.  CouTADOR.  5.  (Prov.)  Young  sur- 
geon walking  the  hospital. 

Tablar  Itab-hiar’l,  TO.  Division  of  gar- 
dens into  plots  or  beds. 

Tablazo  [tah-blah'-tbo],  in.  1.  Blow  or 
stroke  with  a board.  2.  Arm  of  the 
sea  or  of  a river. 

'Tablazon  itah-blab-tbone'],/.  1.  Boards 
or  planks  put  together,  so  as  to  form 
a platform  or  other  piece  of  construc- 
tion ; lumber.  2.  Decks  and  sheath- 
ing of  a ship.  Tablazon  de  la  cubieria, 
(iSaut.)  Deck  planks.  Tablazon  exte- 
rior, (Naut.)  Outside  planks  or  plunk- 
ing. Tablazon  de  los  fondos,  (Naut.) 
Floor-planking.  Tablazon  inferior  or 
/or ro,  (Naut.)  Inside  planking;  ceil- 
ing, foot-railing. 

Tablear  [tah-blay-ar’l,  ta.  1.  To  divide 
a garden  into  beds  or  plots.  2.  To 
make  the  ground  even  with  a thick 
board.  3.  To  hammer  bars  of  iron 
into  plates. 

Tablera  [tah-blay'-rahl,  /.  She  wlio 
begs  for  the  hospitals  of  St.  Laza- 
rus. 

Tablero  [tab-blay'-ro],  m.  1.  Board 
planed  and  fashioned  for  some  pur- 
pose. 2.  Timber  fit  for  sawing  into 
boards.  3.  Dog-nail,  a sort  of  nails 
used  in  flooring  houses.  4.  Stock  of 
a cross-bow.  5.  Tablero  de  ajedrez  ai- 
de damas.  Chess  or  cliecker-board, 
draft-board.  Tablero  de  chaquete  or 
tablas  reales  or pretera,  (Mex.)  Back- 
gammon-board, tables.  6.  Gambling- 
house,  gaming-table.  7.  (Arch.)  Any 
plane  level  part  of  a building  sur- 
rounded with  a moulding.  F.  Abaco. 
8.  Shop-counter ; money-table.  Estar 
en  el  tablero.  To  be  exposed  to  public 
view.  Poner  or  traer  al  tablero  al- 
guna  cosa.  To  hazard,  to  risk  or  en- 
danger any  thing.  Tablero  de  coeina, 
Dresser;  kitchen-table.  Tablero  de 
conmutadores,  A switch-board,  among 
telegraphers. 

Tableta  [tah-blay'-tah],  /.  1.  (Dim.) 

Tablet,  a small  piece  of  board.  2.  A 
tablet  or  memorandum.  3.  Cracknel, 
a kind  of  paste  hard  baked,  a sweet 
mass.  Estar  en  tabletas.  To  be  in 
suspense.  Quedarse  tocando  tabletas, 
(Coll.)  To  be  disappointed.  Tableta 
para  escribir.  Tablet,  writing-pad. 
Tableteado  [tah  bIay-tay-ah’-Uol,?(i.  The 
crackling  sound  of  boards  trod  upon. 
— Tableteado,  da,  pp.  of  Tabletear. 
Tabletear  [tab-blay-tay-ar'l,  vii.  To 
move  tables  or  boards,  making  a 
noise  with  them. 

Tabletera  Itab-blay-tay'-rab],/.  & a.  V. 
Tablera. 

Tabletica,  ilia  [tah-blay-tee'-cahl,  /. 
dim.  1.  A small  tablet.  2.  Kind  of 
hard  pastry  cakes.  Trueno  de  table- 
tilla.  Thundering  or  hollow  sound 
made  on  a table. 
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Tablica,  ita  [tab-blee'-cab,  ee'-tab],  /. 
dim.  A small  board  or  table. 
Tablilla  [tab-blecl'-lyab], /.  1.  (Dim.) 

F.  Tablica.  2.  Kind  of  sweet  cakes ; 
in  pharmacy,  a tablet  or  troche.  3. 
Table  or  lists  of  persons  e.xeommuni- 
cated,  exhibited  in  churches.  4. 
Bands  on  a billiard  or  truck  table. 
Tablilla  de  meson.  Sign  of  an  inn. 
Tablilla  desantero.  Poor-box  of  a her- 
mit. Tablillas  de  San  Ldzaro,  Three 
pieces  of  wood  united  with  a cord 
and  made  to  sound  together : used  in 
begging  for  the  hospitals  of  St.  Laza- 
rus. Por  tablilla,  Indirectly. 

Tabldn  [tah-blone'l,  to.  aug.  Plank,  a 
thick  board ; beam  ; strake.  Tablon 
de  aparadura,  Garboard  strake. 
Tabloncillo  [tab-blon-tbeef-lyo],  to. 
Flooring-board  ; in  some  bull-rings,  a 
row  of  seats  at  the  foot  of  the  guard- 
rail. 

Tabloza  [tah-blo'-tbabl,  /.  Painter’s 
palette.  F.  Paleta. 

Tabuco  Itab-boo’-co],  to.  Hut,  small 
apartment. 

Tabuquillo,  Tabuquito  [tab-boo-keei’- 
lyo].  111.  dim.  A small,  miserable  hut 
or  cottage. 

Taburacura  [tab-boo-rah-coo’-rah],/.  A 
kind  of  yellow  rosin. 

Taburete  itab-boo-ray’-tay],  TO.  Chair 
without  arms.  Taburetes,  Forms  with 
backs  in  the  pit  of  a play-house. 
Taburetillo  [tab-boo-ray-teel'-lyol,  TO. 
dim.  Drawing-i'oom  chair  for  ladies. 
Taca  [tah'-cabl,  /.  (Prov.)  T'.  Maxxha. 
Taca,  /.  1.  Cupboard,  small  closet. 
2.  Each  plate  of  the  crucible  of  a 
forge. 

Tacada  [tab-cab'-dab],  /.  1.  Act  of 

striking  the  ball  with  the  cue.  2. 
(Prov.)  F.  Mancha. 

Tacamaca,  Tacamahaca  itab-cab-mab'- 
cabl,  /.  1.  Tacamahac,  kind  of  me- 

dicinal gum  resin  from  various  trop- 
ical trees.  2.  The  balsam-poplar  of 
the  United  States.  Populus  balsami- 
fera. 

Tacanamente[tab-cah-nyab-meii'-tay],a. 

Sordidly,  meanly,  niggardly. 
Tacanear  [tab-cab-nyay-ar'l,  rii.  To  act 
the  miser;  to  behave  in  a wicked  or 
malicious  manner. 

Tacaheria  [tab-cah-ns-ay-ree’-ah],  /.  1. 
Malicious  cunning ; low  craft.  2.  Nar- 
rowness of  mind ; sordid  parsimony, 
niggardness,  closeness,  meanness. 
Taoaho,  iia  [tab-cab'-nyo,  nyab],  a.  1. 
Malicious,  artful,  knavish.  2.  Stingy, 
sordid,  close,  mean. 

Tacar  [tab-car'J,  va.  (Obs.)  To  mark ; 
to  stain. 

Tacazo  [tah-cab'-tbol,  to.  A smart 
stroke  with  a cue. 

Taceta  [ta-tbay’-tab],  /.  A copper 
basin  or  bowl,  used  in  oii-mills. 
Taoica,  ilia,  ita,  /.  dim.  A small 
cup. 

Tacitamente,  adv.  Silently,  secretly ; 
tacitly,  informally. 

Tacito.ta  [tah'-tbe-to,  tabl.a.  1.  Tacit, 
silent.  2.  Implied,  inferred. 
Taciturnidad  [tab-the-toor-ne-dabd'l,/. 

1.  Taciturnity,  silence.  2.  Melan- 
choly, deep  sadness. 

Taciturno,  na  [tab-tbe-toor'-no,  nab],  a. 

Tacit,  silent,  reserved ; melancholy. 
Taco  [tab’-co],  TO.  1.  Stopper,  stopple. 

2.  ^Yad,  wadding.  3.  Kammer.  4. 
Pop-gun.  n.  (Coll.)  Volley  of  oaths. 
6.  Mace  of  a billiard-table.  Tacos  de 
los  escobenes,  (Naut.)  Hawse-plugs. 
Aire  de  taco,  (Coll.)  Gracefulness, 
genteel,  lively  motion : applied  to 
women.  Bcliar  facos,  (Coll.)  To  swear 
or  speak  in  a great  rage. 

Tacdn  [tab-coue'l,  TO.  Heel-piece  of  a 
shoe. 


Taconazo  [tab-co-nab'-tbo],  TO.  Blow 
with  a shoe-heel. 

Taconear  Itab-co-nay-ar'l,  vn.  (Coll.) 
To  make  a noise  with  the  heel-piece, 
to  heel ; to  walk  or  strut  loftily  on  the 
heels. 

Taconeo  [tab-co-nay'-o],  m.  Noise  made 
with  tile  heels  in  dancing  steps  or  in 
walking. 

Taconero  [tab-co-nay'-ro],  m.  Heel- 
maker,  one  who  makes  wooden  heels. 
Tactica  Ltabc'-te-calil, /.  1.  The  art  of 
orderly  array.  2.  (Mil.)  Tactics.  7ac- 
tica  naval.  Naval  tactics. 

Tactico  [tabc'-te-co],  m.  Tactician. 
Tacto  [tabc'-to],TO.  1.  Touch,  the  sense 
of  feeling.  2.  The  act  of  touching  or 
feeling.  3.  Handiness,  dexterity,  cer- 
tainty, tact. 

Tacuacha  [tab-coo-ab'-cbabl, /.  (Cuba) 
A trick  skilfully  done.  Jugar  una 
tacuacha.  To  play  a very  pretty  trick. 
Tacha  Itab'-cbabl,/.  1.  Fault,  defect, 
imperfection,  macula.  2.  Crack,  fis- 
sure, flaw.  3.  A sort  of  small  nails, 
somewliat  larger  than  tacks.  / Miren 
que  tacha  I (Coll.  ) An  e.xclamation  in- 
dicating the  particular  quality  of  a 
thing  which  enhances  its  merit.  Sana 
y sin  tacha,  Sound  and  without  blem- 
ish. F.  Taciio.  Poner  tacha.  To 
make  objections. 

Tachable  Itab-cbab'-blay],  a.  (Littl.  us.) 
Exceptionable,  liable  to  objection, 
censurable. 

Tachar  Ltab-cbar'l,  va.  1.  To  censure, 
to  tax,  to  find  fault  with ; to  charge 
with  a fault ; to  reprehend.  Tachar 
a algniio  de  ligero.  To  accuse  one  of 
levity.  2.  To  blot,  to  efface,  to  scratch 
out,  to  dasli.  3.  To  blame,  to  repre- 
hend. (Law)  Tcfimpeach.  Tachar 
testigos.  To  object  to.  refuse,  or  chal- 
lenge a witness. 

Tachero  [tab-ebay'-ro], TO.  (Cuba)  One 
who  works  at  molasses  boilers. 

Tacho  [tab'-cbo],  TO.  1.  (Cuba)  A boiler 
in  which  molasses  is  brought  to  the 
consistency  necessary  to  convert  it 
into  sugar.  2.  (Peru,  Bol.)  A narrow- 
mouthed  earthen  jar  used  for  heating 
water. 

Tachdn  [tab-cbone’l,  TO.  1.  Stroke  or 
line  drawn  through  a writing,  to  blot 
it  out.  2.  Tacks  used  as  an  ornament 
for  chairs ; lace  trimming.  3.  A sort  of 
large  tacks  with  gilt  or  plated  heads. 
Tachonar  [tab-cbo-nar'l,  va.  1.  To 
adorn  with  lace  tnmming.  2.  To  gar- 
nish with  tacks  or  naiis  with  gilt 
heads.  3.  To  spot,  to  sprinkle. 
Taohoneria  itab-cbo-nay-rce’-ab],  /. 
Ornamental  work  with  gilt-headed 
tacks. 

Taohoso,  sa  [tab-cbo'-so,  sab],a.  Faulty, 
defective,  blemished. 

Tachuela  [tab-cboo-ay’-Iabl,  /.  Tack,  a 
small  nail. 

Tadorno  [tab-dor’-no],m.  (Orn.)  Shell- 
drake.  Anas  tadorna. 

Tael  [tah'-el],m.  1.  A silver  coin  used 
in  the  Philippine  Islands,  equivalent 
to  6.25  pesetas,  or  $1.25 ; in  China, 
$1.40.  2.  A weight  in  these  islands 

of  39  grammes  ; in  China,  30. 

Tafallo  [ta-fabi'-iyo],TO.-  (Prov.)  F.  Cha- 

EALLO. 

Tafanario  [tab-fa-nah'-re-o],TO.  (Coll.) 
Breecli.  nates. 

Tafetan  [tab-fay-tabn'l,  TO.  Taffeta,  a 
thin  silk.  Tafetanes,  Flags,  colours, 
standard,  ensign.  Tafetan  ingles. 
Court-plaster ; sticking-plaster. 
Tafetanillo[tab-fay-ta-neel'-Iyo],TO.  dim. 

A very  thin  taffeta. 

Tafia  [tah'-fe-abl,/.  (Veil.)  Rum. 
Tafilete  [tab-fe-iay'-tayl,  m.  Morocco 
leather.  Tafiletes  para  sombreros, 
Morocco  linings  for  hats. 
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Tafiletear  ttah-fe-lay-tay-ar'J,  va.  To 
adorn  witli  morocco  leatlier. 

Taflleteria  [tah-fe-lay-tay-ree’-ali],  /• 
Art  ot'  dressing  morocco  leather,  and 
the  place  where  it  is  dressed. 

Tafurea  [tah-foo-ray'-ahl,  /.  (Naut.)  A 
■flat-bottomed  boat  for  carrying  horses. 

lagalo,  la  [tab-gah'-Io,  lahl,  a.  Tagal, 
belonging  to  the  Tagala.  the  aborig- 
inal Malay  race  of  the  Philippine 
Islands. — m.  Tlieir  language,  which 
has  a written  form. — pL  The  Tagala. 

fagarino  Itay-ga-ree'-nol.  m.  Moor 
who  lived  among  the  Christians,  and 
by  speaking  their  language  well  could 
scarcely  be  knowm. 

Tagarnillera  Itah-gar-neel-Iyay'-rahl,  /. 
An  artful,  deceitful  person. 

Tagarnina  [tah-gar-nee'-nahl,  f.  1.  V. 
Cardillo.  2.  (Coll.)  A bad' cigar. 

Tagarote  Itah-ga-ro'-tay],  m.  1.  (Orn.) 
Hobby.  Falco  subbuteo.  2.  Quill- 
driver,  a writer  in  an  office.  3.  A de- 
cayed gentleman,  who  earns  a dinner 
by  flattery  and  adulation.  4.  A tall, 
ill-shaped  person. 

Tagarotear  Itah-ga-ro-tay-ar'l,  va. 
(Coll. ) To  write  a bold,  free,  and  run- 
ning hand. 

Taha  [tah'-ah],  /.  (Littl.  us.)  District, 
region.  (Arab.) 

Tahali  [tah-ah-Iee'l,  m.  Shoulder-belt. 

Taharal  [tah-ah-rahl'l,m.  Plantation  of 
tamarisk-trees. 

Taheno  [tah-ay'-nyo],  a.  Having  a red 
beard. 

Tahona  Itah  oh’-nahl.  /.  1.  Horse- 

mill  ; a corn-mill,  worked  by  mules 
or  horses;  crushing-mill.  2.  Bake- 
house ,or  baker’s  shop,  where  bread  is 
baked  and  sold  : generally  applied  to 
places  where  fine  bread  is  baked. 
(Arab,  tahona.) 

Tahonero  [tah-o-nay'-ro],  m.  Miller, 
who  directs  or  manages  a horse-mill. 

Tahulla  Itah-ool'-lyah],  /.  (Prov.)  A 
piece  of  ground,  near  forty  square 
yards,  sown  with  about  two  pecks  of 
grain. 

Tahur  [tah-oor’l,  m.  Gambler,  game- 
ster, cogger. 

Tahur,  ra  Itah-oor',  rahl,  a.  Belonging 
to  gambling  or  to  gamblers. 

Tahureria  Itah-oo-ray-ree’-ah],/.  Gam- 
bling : gaming-house;  fraudulent  gam- 
bling. 

Taifa  [tah'-e-fahl,  /.  1.  Faction,  party. 

2.  (Coll.)  Assemblage  of  evil  life  or 
little  sense.  (Arab,  taifa.) 

Taimado,  da  Itah-e-mah'-do,  dahl,  a. 
Sly,  cunning,  crafty.  (Gr.  Sa^fiur.) 

Taimeria  [tah-c-may-ree'-ahl,  /.  Eas- 
cality,  vioiousness,  shameless  crafti- 
ness. 

Taimonia  [tah-e-mo-nce’-ah], /.  (Obs.) 
Malicious  cunning  or  slyness,  impu- 
dent craft. 

Taita  [t.ali'-e-tahl,/.  A fondling  name 
with  -which  a child  calls  its  father. 
i Ajo.  taita!  (Coll.)  Said  to  one  who 
acts  like  a child. 

Taja  [tah'-hah],  /.  1.  (Prov.)  A kind 

of  saddle-tree  put  over  pack-saddles 
for  carrying  burdens.  2.  Cut,  inci- 
sion ; dissection ; operation  of  cutting 
for  the  stone.  3.  Tally,  a stick 
notched  in  conformity  with  another 
.stick. 

Tajada  [tah-hah'-dahl,  /.  1.  Slice,  a 
cut,  a fritter.  2.  (Coll,)  Hoarseness. 

Tajadera  [tah-hah-day'-rahl,/.  1.  Chop- 
ping-knife, chopping-block.  2.  (Prov.) 
Sluice  of  a mill-dam.  3.  V.  Corta- 
ruio.  4.  (Mech.)  Hound  chisel, gouge. 

Tajadero  Itah-hah-day'-rol,  m.  Chop- 
ping-block for  meat;  trencher. 

Tajadilla  [tah-hah-deel’-lyahl,  /.  1.  A 

small  slice  of  any  thing.  2.  A small 
slice  of  liver,  etc.,  in  low  chop-houses. 


3.  (Prov.)  Bit  of  confected  orange  or 
lemon,'  sold  as  a relish  by  retailers  of 
brandy. 

Tajado.  da  Itah-hab'-do,  data],  pp.  of 
Ta.tar.  1.  Cut,  notched.  2.  (Her.") 
Applied  to  a diagonal  bar  of  a shield. 

Tajador,  ra  Itab-hali-dor',  rab],  m.  6z  f. 
(file  who  cuts  or  chops.  P.  Taja- 
dero. 

Tajadura  [tab-bab-doo'-rabl. /.  1.  Cut, 

notch;  section.  2.  Act  and  effect  of 
cutting. 

Tajamanil,  in.  &/.  V.  Te.tamanil. 

Tajamar  [tab-bab-mar'l,  »i.  1.  (Haut.) 
Cut-water,  stem.  2.  Cutwater,  edge 
on  the  up-stream  side  of  a bridge- 
pier.  Escoras  del  tajamar.  Props  of 
the  cutw’ater. 

Tajamiento  [ta-bab-me-en'-tol,  m.  V. 
Tajadura. 

Tajamoco  [tab-bab-mo'-col,  m.  (Ent.) 
Goatchafer.  Cerambyx. 

Tajancoco  [tab-han-co'-col,  m.  (Vulg.) 
A word  of  disrespect. 

Tajante  [tab-babn'-tay],  m.  (Prov.) 
Butcher. — pa.  Cutting. 

Tajaplumas  Itab-bab-ploo’-mas],  m. 
Penknife.  V.  Cortaplumas. 

Tajar  Itab-har'l.  ro.  1.  To  cut,  to  chop, 
to  cut  off,  to  cut  out,  to  hew.  2.  To 
cut  a pen. 

Tajea  [tab-bay'-abl, /.  1.  Furrow  or 

small  channel  for  the  irrigation  of 
lands.  V.  Atarjea.  2.  Culvert,  drain 
under  a road. 

Tajero  [tab-bay'-rol,  m.  V.  Tarjero. 

Tajo  Itab'-bol,  m.  1.  Cut,  incision.  2. 
Cutting  of  a quill  with  a penknife. 
3.  Chopping-block  or  board.  4.  Cut- 
ting, reaping,  or  digging  of  labourers 
in  a line ; cut  or  opening  in  a moun- 
tain. 5.  Cutting  edge.  6.  As  name 
of  a river,  see  Appendi.x. 

Tajdn  [tab-hone'l,  m.  1.  (Aug.)  A large 
block.  2.  Chopping-block.  3.  A vein 
of  earth  or  soft  stone  in  a lime-stone 
quarry. 

Tajoncillo  [tab-bon-tbeel'-lyol,  m.  dim. 
A small  block. 

Tajuela,/.  Tajuelo. m.  Itab-boo-ay’-lab], 
A low  stool  with  four  feet. 

Talltabl'l,  a.  1.  Such,  so,  as.  2.  Equal, 
similar,  of  the  same  form  or  figure.  3. 
As  much,  so  great.  4.  Used  before 
the  names  of  persons  not  known,  and 
to  determine  what  is  not  specified. 
Estaba  alii  un  tal  Ramirez,  One  Ka- 
mirez  was  there.  Tal  cual,  Middling, 
so-so ; so  as  it  is.  El  tal  or  la  tat. 
That  person,  such  a one : generally 
used  contemptuously.-  Tal  cual  vez. 
Sometimes,  from  time  to  time.  Tal 
cual  earga  de  pan,  A few  loads  of 
bread.  Tal  para  cual.  Every  one 
with  his  like  ; also,  tit  for  tat ; a Eo- 
land  for  an  Oliver.  Tal  par  cual. 
Worthless,  of  no  importance;  good 
and  bad.  ^No  hay  tal.  There  is  no  such 
thing.  A tal.  With  such  a condition, 
under  the  circumstances.  Con  tal  que. 
Provided  that.  Giro  que  tal.  Similar, 
very  like,  equally  worthless,  i Que 
tal  ? How’s  that  1 how  goes  it  ? what 
do  you  say  ? what  do  you  think  ? 

Tala  Itab'-iahl,  /.  1.  Felling  of  trees. 
2.  Destruction,  ruin,  desolation, 
havoc. 

Talabarte  [tab-lab-bar'-tay],  m.  Sword- 
belt. 

Talabartero  Itab-lab-bar-tay'-ro],  m. 
Belt-maker. 

Talabrioense  [tab-lab-bre-tben'-say],  a. 
Of  Talavera.— «.  A Talaveran. 

Talador,  ra  [tah-lab-dor’,  rabl,  m.  & f. 
Destroyer,  one  who  lays  waste. 

Taladrador,  ra  Itab-Iab-drab-dor',  rabl, 
m.  & f.  Borer,  piercer,  penetrater. 

Taladrar  [tab-lab-drar'l,ra.  l.To  bore, 
to  perforate,  2,  To  pierce,  to  pene- 
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trate  the  ear.  3.  To  penetrate  into  or 
comprehend  a difficult  point. 

Taladrillo  Itab-lab-dreel'-lyo],  ill.  dim. 
A small  borer,  little  bore. 

Taladro  Itab-lab'-dro],  m.  1.  Borer, 
giinlet.  auger.  2.  Bore,  hole  made 
with  a borer  or  auger.  3.  (Ent.) 
Weevil.  Curculio  granarius. 

Talamera  [tab-Iab-niay'-rabl,  /.  Tree 
used  for  insnaring  birds. 

Talamite  [tab-lab-mee'-tay],  m.  A gal- 
ley rower. 

Talamo  Itab'-iab-mol,  m.  1.  Pre-emi- 
nent place  where  brides  celebrated 
their  weddings  and  received  congrat- 
ulations. 2.  Bride-chamber,  bridal 
bed. 

Talanquera  [tah-lan-kay’-rab],  /.  1. 

Parapet,  breast-work  of  pales.  2.  De- 
fence, a spot  which  defends  from 
danger.  Hahlar  de,  or  desde  la  talan- 
quera, To  find  fault  with  the  absent. 

Talante  [tab-Iabn'-tay],  m.  1.  Mode  or 
manner  of  performing  any  thing.  2. 
Appearance,  aspect.  3.  Will,  pleas- 
ure, disposition,  Estar  de  huen  ta- 
lante, To  be  ready  or  in  a good  dispo- 
sition to  do  any  thing. 

TalantOSO,  sa  Itab-lan-to'-so,  sab],  a. 
(Obs.)  Good-humoured,  of  a pleasant 
disposition. 

Talar  Itah-lar'l.  va.  1.  To  fell  trees.  2. 
To  desolate,  to  lay  waste  a country. 
3.  To  steal  flour  out  of  meal-bags. 

Talar  Itab-iar'l,  a.  Applied  to  long 
robes  reaching  to  the  heels. 

Talares,  m.pl.  The  wings  on  the  heels 
of  Mercury ; talaria. 

Talavera  Itab-lab-vay'-rabl,/.  Earthen- 
ware manufactured  in  Talavera. 

Talaverano,  na  Itab-lab-vay-rab'-no, 
nab],  a.  Of  Talavera. 

Talaya,  /.  (Bot.)  V.  Tamarisco. 

Talco  [tabl'-col,  m.  Mica,  a laminated 
translucent  mineral.  A class  of  sili- 
cates. ( Arab,  talq.) 

Talcualillo,  lla  [tal-coo-ab-lecl'-Iyo, 
lyah],  a.  (Coll.)  1.  Somewhat  lieyond 
mediocrity.  2.  Somewhat  improved 
in  health  : said  of  the  sick.  (Acad.) 

Talea  Itab'-Iay-ahl,  /.  Stockade  or 
palisade  which  theEomans  made  use 
of  in  their  camps. 

Taled  [taii-ied'l,  m.  A kind  of  woollen 
amice  with  which  the  Jews  covered 
the  head  and  neck  in  their  religious 
ceremonies. 

Talega  [tab-Iay'-gab],/.  1.  Bag,  a wide, 
short  sack.  2.  Sack  of  hard  dollars, 
containing  20,000  reals  vellon,  or 
1,000  dollars  in  silver.  Una  or  dos 
talegas,  (Met.)  One  or  two  thousand 
dollars.  3.  A bagful.  4.  (Coll.)  Sins 
which  a penitent  sinner  is  going  to 
confess.  5.  Bag  for  the  hair.  6. 
(Coll.)  Kno-\vledge  which  one  has  ac- 
quired previous  to  attending  a pub- 
lic school.  7.  (Obs.)  Store  of  pro- 
visions ; ration. 

Talegazo  Itab-iay-gah'-tbo],  m.  Stroke 
or  blow  with  a full  bag. 

Talego  Itab-lay'-go],  m.  1.  Bag  or  sack 
made  of  coarse  sackcloth.  Tener  ta- 
lego.  To  have  money.  2.  A clumsy, 
awk-ward  fellow. 

Taleg-on  Itab-lay-gone'l  m.  aug.  of  Ta- 
LEGA  or  Talego. 

Talegtlilla  [tab-lay-geel'-lyab],  f.  1. 
A small  bag.  Taleguilla  de  la  sal, 
(Coll.)  Daily  expenditure,  money 
spent  each  day.  2.  The  breeches  that 
bull-fighters  wear. 

Taleguito  [tab-lay-gee'-tol,  m.  dim  of 
Talego. 

Talentada  Itab-len-tah'-dahl,/.  (Prov.) 
Will,  propensity,  inclination. 

Talento  Itah-icn’-to],  m.  1.  Talent, 
ancient  w'eight  or  money  of  different 
value.  2.  Talent,  abilities,  endow- 
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nients.  or  (lifts  of  nature  ; injrenuity, 
genius,  aecoinplislnnents : in  the 

sense  of  abilities  it  is  commonly  used 
in  the  plural. 

Talentoso,  sa  [tali-len-to'-so,  sabl,  n. 
Able,  ingenious,  talented. 

Taler  [tah'-lerrh  m.  Thaler,  a German 
coin  prior  to  1871,  equal  to  thi'ee 
marks. 

Talictro.  m.  (Bot.)  Meadow-rue. 
Thalictrum. 

Talidad  [taU-le-dalul'l,/.  That  which 
determines  a thing  to  be  included 
generically  or  specifically  in  another. 

Talion  Ltah-le-on’l,  m.  Eetaliation,  re- 
quital. 

Talionar  Itah-ie-o-nar'l,  va.  To  retali- 
ate, to  requite. 

Talisman  [tah-iis-mahn'l,  m.  1.  Tails. 
)iian,  a magical  character.  2.  Doctor 
of  the  Mohammedan  law. 

Talmente,  adv.  (Coll.)  In  the  same 
manner. 

Talmud  Itai-mood’],  m.  Talmud,  a 
hook  which  contains  the  doctrines 
and  ceremonies  of  the  law  of  Moses. 

Talmiidico,  ca  [tal-moo'-de-co,  cab],  a. 
Talmudic,  relating  to  the  Talmud. 

Talmudista  [tal-moo-dces'-tahl,  m. 
Professor  or  interpreter  of  the  Tal- 
mud. 

Talo  [tab'-lo],  m.  A kind  of  cake  of 
maize  flour. 

Taldn  [tah-ione'l,  m.  1.  The  heel.  2. 
Heel-piece  of  a shoe.  3.  (Arch.)  Cy- 
matium,  ogee  fluting.  4.  (Com.) 
Sight  draft,  cut  from  a book  which 
serves  as  a voucher.  5.  The  stub  of 
such  a draft;  hence,  (6)  a coupon  or 
check  for  baggage.  Ir  & talon,  ( Coll.) 
To  go  on  foot.  Apretar  or  levantar 
los  talonea.  To  take  to  one’s  heels. 
Dar  con  el  talon  en  elfondo,  (Naut.) 
To  touch  ground  with  the  stern-post. 
This  word  is  used  in  Spain  for  lug- 
gage-receipt or  baggage  cheek ; in 
America  the  more  common  word  is 
contrasena. 

Talonear  [tab-io-nay-ar'l,  vn.  To  be 
nimble,  to  walk  fast. 

Talonesco  [tah-lo-nes’-col,  a.  (Coll.) 
Relating  to  the  heels. 

Talpa,  Talparia  [tabi’-pahl,/.  (Coll.) 
Abscess  in  the  pericranium,  tumour 
in  the  head. 

Talque  [tahl'-kay],  m.  A kind  of  argil- 
laceous earth,  of  which  crucibles  are 
made. 

Talus,  Talud  [tab'-loos,  tab-lood'],  m. 
Talus,  a slope  on  the  outside  part  of  a 
wall  or  rampart. 

Talvina  Ital-vee'-nah],  /.  A kind  of 
milk,  extracted  from  several  seeds, 
of  which  porridge  and  dumplings  are 
made. 

Talla  [tahl'-lyab],  /.  1.  Raised  work, 
cut  in  wood  or  stone,  sculpture.  Obra  \ 
de  talla,  Carved  work.  2.  Dues  paid 
by  vassals  to  the  lord  of  the  manor.  I 
3.  Ransom,  or  reward  for  the  capture  ! 
of  some  noted  criminal.  4.  (Prov.) 
Jug  with  water  put  into  the  air  to  I 
cool,  or  suspended  in  a draught.  5.  I 
Stature,  size.  A media  talla,  Care- 
lessly, perfunctorily.  Media  talla, ' 
Half-relief,  in  sculpture.  G.  Operation 
of  cutting  for  the  stone.  7.  (Mil.)  A 1 
wooden  instrument  for  measuring  a ■ 
man’s  height.  Poner  talla.  To  offei- 
a reward  for  the  apprehension  of  a 
criminal. 

Tallado,  da  [tal-lyab'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Tallar.  Cut,  chopped,  carved, 
engraved.  Bien  or  mal  tallado,  Of  a 
good  or  bad  figure. 

Tallador  [tai-iyab-dor'l,  m.  I.  Engraver. 
2.  Carver.  3.  Die-sinker. 

Talladura  [tal-lyah-doo'-rab],  /.  En- 
graving. 


Tallar  [tal-lyar’l,  m.  Grove  or  forest 
of  fire-wood  fit  for  cutting. 

Tallar  Ltal-lyar'l,  a.  Applied  to  wood 
fit  for  cutting  or  for  fuel. 

Tallar  [tal-lyar'l,  vn.  1.  To  cut,  to 
chop.  2.  To  carve  in  wood,  to  en- 
grave on  copper-plate.  3.  To  charge 
with  dues  or  imposts.  4.  To  show  all 
the  cards  in  one’s  iiand  at  basset. 
Tallarin  Ital-lyab-recn’l,  m.  A kind  of 
thin  paste. 

Tallarola  [tal-lyah-ro'-labl,/.  Iron  plate 
used  for  cutting  the  silk  in  velvet 
looms. 

Tallazo  Ital-lyab'-tbol,™.  aug.  of  Talle 
and  Tallo. 

Talle  [tabl'-lyayl,  m.  1.  Shape,  form, 
figure,  proportion  of  the  human  body. 
2.  AVaist,  the  middle  of  the  body.  3. 
Mode  or  manner  of  performing  a 
thing.  4.  Fit  of  clothes.  .5.  Genus, 
species,  class.  Largo  de  talle,  (Coll.) 
Long  drawn  out. 

Tallecer  [tal-lyay-tberr'l,  vn.  To  shoot, 
to  sprout. 

Tallecillo  [tal-Iyay-tbeel'-Iyol,  m.  dim. 
of  Talle  : generally  used  in  an  ironi- 
cal sense. 

Taller  Itai-iyerr'l,  m.  1.  Work.shop, 
office,  laboratory.  2.  School,  academy, 
a seminary  of  arts  and  sciences.  3. 
Ancient  coin.  Taller  de  mesa.  Cas- 
ters. 

Talleta  [tal-lyay'-tabl,  /.  (Amer.)  A 
paste  of  almonds,  nuts,  and  honey. 
V.  Aleajob. 

Tallista  [tal-lyees’-tahl,  m.  Carver  in 
wood,  engraver. 

Tallo  Itabi'-iyo],  TO.  Shoot,  sprout, 
stem  which  bears  leaves,  etc.  (Lat. 
thallus.) 

Talludo,  da  Ital-lyoo'-do,  dahl,  a.  I. 
Grown  into  long  stalks.  2.  Tall, 
slender.  3.  Callous,  hardened  in 
vicious  habits.  4.  Overgrown,  grown 
to  seed. 

Talluelo  Ital-lyoo-ay'-lol,  TO.  dim.  of 
Tallo. 

Tamal  Itab-mabl'l,  TO.  1.  (Amer.)  A 
kind  of  small  dumpling,  made  of 
Indian  meal,  stutfed  with  minced 
meat  or  other  eatables,  and  boiled  in 
the  husk  of  the  Indian  corn.  2.  (Hon- 
duras) A bundle  of  sarsaparilla. 
Tamalero.  ra  Itab-mab-lay’-ro,  rah],  to. 

&/.  (Mex.)  Tamal-seller. 
Tamandoa  Itah-mahn'-do-ahl,  /.  Ant- 
eater  of  Peru.  Myrmecophaga. 
Tamanamente  Ita-mah-nyah-men’-tayl, 
adv.  As  great  as,  tantamount. 
Tamanico,  ica.  illo,  ilia,  ito,  ita  Ltab- 
mab-nyee'-co],  a.  Very  small. 
Tamanito,  ta  [tah-mah-nyee'-to,  tab],  a. 
1.  Fearful,  intimidated.  2.  Abashed, 
ashamed. 

Tamano  Itah-mah'-nyol,  TO.  Size,  shape, 
bulk,  stature,  magnitude.  Homhre  de 
iamaiio,  A man  of  great  respectability 
and  endowments ; one  who  holds  a 
high  employment. 

Tamano,  na  [tah-mah'-nyo,  ayah],  a.  1. 
Showing  the  size,  shape,  or  bulk  of 
anything.  2.  Very  little. 
Tamanuelo,  la  [tah-mah-nyoo-ay’-Io, 
lahl,  a.  dim.  Small,  slender,  little. 
Tamaras  Itab'-ma-rash/.ph  1. Clusters 
of  dates.  2.  Chips,  faggots  of  brush- 
wood. 

Tamarindo  ltah-ma-rcen'-dol,TO.  (Bot.) 
Tamarind-tree  and  fruit.  Tamarindus 
indica. 

Tamarisco,  Tamariz  [tah-ma-rees'-co, 
tah-mah-reeth'l,  TO.  (Bot.)  Tamarisk- 
shrub.  Tamarix. 

Tamarizquito,  Tamarrusquito,  ta 

[tah-ma-i'itb-kee’-to,  tah-mar-roos-kee'- 
to,  tab],  a.  (Coll.)  A^ery  small. 
Tamha  (tahm’-bahl, /.  (Low)  Blanket 
of  a bed. 


Tamhalear.  Tambalearse  [tam-iiah- 
lay-ar'l,  vn.  & rr.  To  stagger,  to 
waver. 

Tambaleo  [tam-bab-lay'-o],  TO.  Reeling, 
staggering. 

Tambanillo  Itam-bah-necl'-lyo],  to.  A 
raised  .ornament  on  the  angles  of 
buildings. 

Tambarillo  [tam-bab-recl'-lyo],  m. 
Chest  or  trunk  with  an  arched 
cover. 

Tambero,  ra  (tam-bay'-ro,  rah],  m.  & f. 
(Perm  Innkeeper. 

Tambesco  Itam-bes'-col,  TO.  (Prov.) 

Swing.  V.  CoLUJiiuo. 

Tambien  Itam-be-en'l,  conj.  & adv. 
Also,  too,  likewise ; as  well,  more- 
over. 

Tambo  [tahm'-bol,  TO.  (Peru,  Amer.) 
Inn. 

Tambor  [tam-hor’l.  TO.  1.  A drum.  2. 
Drummer.  Baqueias  del  tambor. 
Drum-sticks.  Tambor  mayor,  Druni- 
major.  3.  (Mil.)  Small  inclosure  as  a 
screen  to  the  gates  of  a fortress.  4. 
A small  room,  made  in  another  room 
by  partition-walls ; tambour  or  wooden 
screen  at  the  doors  of  churches. 
5.  (Arch.)  Tambour,  tholus,  keystone 
of  a vaulted  roof  or  cupola.  6.  Bar- 
rel, arbor,  of  a watch  or  clock  ; any 
cylindrical  part  of  machinery.  Hence 
further : rolling-pin,  band-pulley, 

tumbler,  wheel-house,  paddle-box. 
7.  Tambour-frame  for  embroidering 
silk,  muslin,  or  linen.  A tambor  or 
con  tambor  batiente.  Beating  the  drum. 
Tambor  del  otdo.  Drum  of  the  ear. 
Tambora  Itam-bo’-rah],  /.  Bass  drum. 
Tamborete  [tam-bo-ray'-tay],  m.  dim. 
1.  Timbrel.  2.  (Naut.)  Cap  of  the 
mast-head,  moorshead. 

Tamboril  [tam-bo-reel'l,  TO.  I.  Tam- 
bourine, tabour,  tabouret,  a kind  of 
drum  beaten  i)i  villages  on  festive  oc- 
casions. 2.  (Obs.  Coll.)  Breech. 
Tamborilada  [tam-bo-rc-Iah'-dahl.  /. 
(Coll.)  Fall  on  the  breech  ; a slap  on 
the  face  or  shoulders. 

Tamborilazo  ttam-bo-re-lab'-tbo],  TO. 

Blow  or  fall  on  the  breech. 
Tamborilear  Itam-bo-re-lay-ar’],  I'll.  1. 
To  tabour,  to  beat  the  tabour  with  one 
stick,  aceompanied  by  a pipe.  2.  To 
cry  up.  to  be  loud  in  one’s  praise.  3. 
(Print.  ) To  plane  or  level  types. 
Tamborilero  rtam-l>o-re-lay'-rol,  TO. 
Tabourer,  one  that  beats  the  tabour, 
tabouret,  or  tambourine. 

Tamborilete  Itam-bo-re-Iay'-tayl,  m. 
(Typ.)  Planer,  a smooth  wooden 
block  used  for  levelling  a form  of 
type. 

Tamborilillo  [tam-bo-re-leel'-lyol,  to.  A 
small  tambourine. 

Tamborinero  Itain-bo-re-nay'-rol,  iii.  V. 
Tamborilero. 

Tamboritear  [tam-bo-re-tay-ar'J,  ra.  V. 
Tamborilear. 

Tamboritero  [tam-bo-re-tay'-ro],  TO.  Th 
Tamborilero. 

Tamboritillo  Itam-bo-re-teel'-lyo],  to.  A 
small  drum  for  children. 

Tamborino  [tam-bo-ree'-nol,  to.  (Obs.) 
V.  Tamboril. 

Tambordn  [tam-bo-rone’l,  to.  A large 
drum. 

Tamen,  Tamene  Itah-mayn',  tah-may'- 
nayl,  TO.  (Mex.)  Indian  porter  or  car- 
rier. 

Tamerlan  [tah-mer-lahn’l,  TO.  Emperor 
of  the  Tartars. 

Tamiz  [tah-meeth'l,  TO.  A fine  sieve, 
made  of  silk  or  hair.  Posar  por  ta- 
miz, To  sift. 

Tamo  [tah'-mo],  TO.  I Down  which 
falls  from  woollen  or  linen  in  weav- 
ing. 2.  Dust  in  corn.  3.  Mould  un- 
der beds  on  dusty  floors. 
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Tamojo  rtah-mo'-ho],  m.  (Bot.)  T". 
Bakkilla  tamojo. 

Tampoco  [tam-po'-co],  atlv.  Neither, 
not  either. 

Tamujo  [tab-moo'-hoi,  m.  ( Bot.) 
Buektliorn,  box-thorn.  Rlianinus 
lycioides. 

Tan  Ltahu'],  TO.  Sound  of  the  tabouror 
tambourine,  or  of  any  thing  like  them. 

Tan,  adv.  So,  so  much,  as  well,  as 
much.  J'ttJi  grande,  So  great,  very 
much.  V.  Tanto. 

Xanaceto  itab-uah-thay’-to],  m.  (Bot.) 
Tansy.  Tanacetum. 

Tanate  [tab-nab'-tay],  to.  (Mcx.)  A 
seroon  made  of  hide,  to  transport 
articles ; in  some  parts  a basket  of 
particular  form,  and  also  a pila  bag. 

Tanatero  [tab-nab-tay'-ro],  to.  (Me.x. ) 
The  miner  who  takes  out  the  ore,  and 
carries  it  in  the  tanate. 

Tanato  [tab-nali'-tol,  ?a.  (Chem.)  Tau- 
natc,  a salt  of  tannic  acid. 

Tanca  Itabn’-cabl.  /.  A viscous  mat- 
ter with  which  bees  daub  their  hives 
before  they  begin  to  work  at  the 
honey-comb  ; bee-glue. 

Tanda  [tabn'-dab],  /.  1.  Turn,  rotation. 
2.  Task,  something  to  be  done  im- 
posed by  another.  3.  Certain  number 
of  persons  or  cattle  employed  in  a 
work.  4.  Any  undetermined  number 
or  quantity:  generally  applied  to  a 
number  of  stripes  and  laslies. 

Tanganillas  (En.)  Itan-gab-neel -lyasl, 
adv.  Waveringly,  in  danger  of  fall- 
ing. 

Tang^anillo  [tan-gab-ueel'-lyo],  to.  dim. 
A small  prop  or  stay. 

Tang'ano  Uaim'-gab-uo],  m.  Hob,  a 
play  among  boys ; bone  or  stone  used 
in  this  play. 

Tangencia  [tan-ben’-tbe-ahl,  /.  Tan- 
gcncy,  the  state  of  touching. 

Tangente  [tan-hea'-tayl,  a.  (Geom.) 
Tangent. 

Tangibilidad  [tan-bc-be-le-dahd'l,  /. 
iLittl.  us.)  Tangibility. 

Tangible  [tan-bee'-blay],  a.  Tactile, 
susceptible  of  touch. 

Tangidera  [tan-be-day’-rah],/.  (Naut.) 
Cable. 

Tangir,  va.  (Obs.)  Il  Tocab  and 
Taxer. 

Tango  [tahn’-go],  to.  (Prov.)  1.  V. 
T.ixGANO.  2.  A dance  of  negroes;  also 
of  gipsies. 

Tanino  [t.ah-nce’ no],m.  (Chem.)  Tan- 
nin, tannic  acid,  gallotaunic  acid. 

Tanor,  ra  itab-nor’,  rah],  o.  A Philip- 
pine Malay  who  served  as  domestic  to 
the  Spaniards. 

Tanoria  itah-no-ree’-ah],  /.  Domestic 
service  by  the  Philippines  to  the 
Spaniards. 

Tanque  Itahn'-kayl,  TO.  (Amer.)  1.  Vat, 
a large  trough,  tank.  2.  A small  pool, 
a pond. 

Tanquia  [tan-kee'-ahl,/.  An  ointment 
for  making  hair  fall  off. 

Tantalato  [tan-ta-lab'-tol,  m.  (Chem.) 
Tantalate,  a salt  of  tantalic  acid. 

Tantalico  [tan-tah'-ie-co],  a.  Tantalic, 
an  acid  from  tantalium. 

Tantalita,  /.  Tantalito,  to.  [tan-ta- 
lee'-tab,  to].  Tantalite,  a mineral  com- 
posed chiefly  of  ferrous  tantalate. 

Tantalo  [tahn'-tah-lo],  to.  (Min.)  Tan- 
talum, a metal. 

Tantarantan.nl.  1.  Rub-a-dub-dub,  re- 
doubled bcivt  of  a drum.  2.  (Coll.)  A 
sounding  blow. 

Tanteador  [tan-tay-ah-dor'],  to.  Meas- 
urer, calculator,  marker.  j 

Tantear  Itan-tay-ar'l.  TOX.  1.  To  meas- 
ure, to  proportion.  2.  To  mark  the 
game  with  counters.  3.  To  consider 
carefully,  to  scrutinize.  4.  lArt)  To 
sketch  or  trace  the  outlines  of  a design. 


Tanteo  [taa-tay'-o],ni.  1 . Computation, 
calculation,  average.  2.  Number  of 
countei's  for  marking  a game.  3.  Pru- 
dent judgment  of  an  attair.  4.  Out- 
lines of  a picture. 

Tantico,  Tantillo  itaa-tee'-co.  tau-teel’- 
lyoj,  TO.  Small  sum  or  quantity. 
Tanto  [tahn’-to],  TO.  1.  A certain  sum 
or  quantity.  2.  Copy  of  a writing.  3. 
Counter,  mark  of  a game. 

Tanto,  ta,  a.  1.  So  much,  as  much ; 
very  great.  2.  Odd,  something  over 
a determined  number.  Veinte  y tau- 
tos,  T u'enty  and  upw'ards. 

Tanto,  adv.  1.  So,  in  such  a manner. 
2.  A long  time.  Tanto  mas  6 menos, 
So  much  more  or  less.  Tanto  qne, 
As  much  as.  Tanto  mejor.  So  much 
the  better.  Tanto  peor,  So  much  the 
worse.  Tanto  monta.  It  is  as  good  as 
the  other;  it  is  all  the  same.  Tanto 
mas  cuanto.  Thereabouts,  more  or 
less.  En  tanto  or  entre  tanto,  In  the 
mean  time.  Tanto  por  tanto.  At  the 
same  price;  upon  a pur.  Tantos  a 
tantos.  Equal  numbers.  Al  tanto.  For 
the  same  price : used  to  express  one’s 
desire  of  an  article  at  the  some  price 
paid  by  others.  Por  el  tanto  or  por 
to  tanto,  (X)  For  that  same  reason ; on 
that  ground.  (2  ) For  the  same  price. 
Por  tanto  or  por  I o fmdo.  Therefore, 
for  the  'easons  expressed.  Tanto  de 
ello.  Enough,  abundantly.  En  su 
tanto.  Proportionably.  Alrnn  tanto, 
A trifle,  a little,  a few.  La  milad  y otro 
tanto.  The  half  and  as  much  more. 
Tanto  uno  como  otro,  Both  one  and 
the  other;  both  of  them. 

Tanedor,  ra  itab-nyay-dor',  rabl.iji.  & f. 

Player  on  a musical  instrument. 
Taner  [tab-nycrr'l,  rn.  To  play  an  in- 
strument harmoniously.  Quien  las 
sabe  las  tone,  Evoi-y  man  to  his  own 
trade. — rn.  (Obs.)  V.  Ataner. 
Taiiido,  da  [tah-nyee'-do,  dab],  pp.  of 
Taxer.  Played;  touched. 

Tanido,ni.  Tune;  sound;  clink. 

Tao  [tah'-o],TO.  Badge  worn  by  officers 
of  the  orders  of  St.  Anthony  and  St. 
John. 

Tapa  [tah’-pab],/.  1.  Lid,  cover,  cap. 
2.  Horny  part  of  a hoof  3.  Heel-piece 
of  a shoe.  Tapa  de  los  sesos.  Top  of 
the  skull.  Tapa  de  bomba,  (Naut.) 
The  hood  of  the  pump. 

Tapaagujeros  itab-pa-ah-goo-hay'-ros], 
TO.  (Coll.)  1.  A clumsy'  mason.  2. 
One  who  supplants  another  in  any 
matter;  a makeshift. 

Tapabalazo  [tab-pab-bah-lah'-tho],  m. 
(Naut.)  Shot-plug. 

Tapaboca  [tab-pah-bo'-cabl,  to.  (Coll.) 
1.  Slap  on  the  mouth.  2.  Any  action 
or  observation  which  interrupts  the 
conversation,  and  cuts  one  short.  3. 
Choke-pear  ; any  sarcasm  by'  which 
another  is  put  to  silence.  4.  (Mil.) 
Tampion,  tamkin. 

Tapaculo  rtah-pab-coo’-lol,  w.  Fruit  of 
the  dog-rose. 

Tapada  rtab-pab'-dabl,  /.  A woman 
concealing  her  face  under  a thick  veil 
or  Spanish  mantilla  to  avoid  being 
known.  De  tapaditas,  { 1)  Behind  the 
curtain.  (2)  Underhandedly. 
Tapadera  [tab-pah-day'-rah],  /.  1.  A 

loose  lid  or  movable  cover  of  a pot  or 
other  vessel ; covercle.  2.  The  leather 
cover  of  tlie  stirrup  of  a Mexican  sad- 
dle. 

Tapadero  [tah-pah-day'-ro],  TO.  A large 
stopper  or  stopple. 

Tapadijo  [tab-pab-dee'-bol,  TO.  Ev.asion, 
subterfuge,  blind  term.  (Neol.) 
Tapadillo  [tab-pah-decl'-lyol,  m.  1.  The 
act  of  a woman’s  covering  herself  witli 
her  veil  or  mantle,  that  she  may  not 
beseem  2.  (Prov.)  V.  Cobebtizo. 
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3.  A certain  flute-stop  of  an  organ. 
De  tapadillo.  Without  ceremony  or 
show,  secretly. 

Tapadizo  itab-pah-dee'-tbol.  to.  1.  Ac- 
tion of  women  hiding  the  face  with  a 
mantle.  2.  (Prov.)  I'.  Cobebtizo. 
Tapador,  ra  itah-pab-dor’,  rah],  TO.  & /. 

1 . One  who  stops  or  shuts  up,  coverer, 

2.  Plug,  stopper,  stopple. 

Tapadura  Ltab-pah-doo'-rab],  /.  Act  of 

stopping,  covering,  or  hiding. 
Tapafogon  [tab-pah-fo-gone'l,  to.  Cap 
of  a gun,  which  covers  the  veht-hole. 
Tapafunda  [tab-pah-foon'-dah],  /. 
Holster-cover  or  bolster-housings  of 
pistols. 

Tapalo  [tab'-pah-lo],  to.  (Mex.)  Shawl. 
V.  Chal. 

TapamientO  [tab-pah-me-en'-to],  to. 
Act  of  stopping  or  covering. 

Tapana,  Tapara  [tah'-pa-cab],  /. 

(Prov.  Arragon)  V.  Alcaparra. 
Tapanco,  to.  V.  Tabanco. 

Tapaojos  Ltah-pab-o'-bos],  to.  (Amer.) 
A bandage  for  the  eyes  of  horses  or 
mules. 

Tapapies  ttah-pah-pe-es'],TO.  P.  Briar. 
Tapar  [tah-par'j,  ra.  1.  To  .stop  up, 
to  cover,  to  put  under  cover,  to  choke 
up,  to  obstruct,  to  occlude.  2.  To  con- 
ceal, to  hide,  to  cover  up,  to  mantle, 
to  hoodwink,  to  dissemble.  Tapar  la 
boca.  To  stop  one’s  mouth.  Tapar 
. vna  abertnra  de  agna,  { Naut.)  To  stop 
or  t'other  a leak.  Taparse  de  medio 
ojo.  To  cover  the  face  to  the  eyes  with 
a mantle,  as  women  do  to  ci'nceal 
themselves.  Taparse  el  caballo,  To 
cover  the  track  of  the  fore  feet  with 
those  of  the  hind  ones. 

Tapara  itah-pah'-rah],/.  (Amer.)  Dry 
gourd  for  carrying  water  or  other 
drink. 

Taparrabo  itah-par-rah'-bo],  TO.  A 
breech-clout  worn  by  Indians. 
Tapatan,  Taparapatan  [tah-pab-tabn'l, 
TO.  Word  indicating  the  sound  of  a 
drum. 

Tapemjarse  itab-pay-roo-bar'-say],  rr. 
(Coll.)  To  cover  one’s  face  with  a 
mantle  or  veil : applied  to  women. 
Tapemjo  [tah-pay-roo’-ho],  m.  (Coll.) 
■1.  An  ill-shaped  plug  or  stopple.  2. 
Awkward  manner  in  which  a woman 
covers  her  face  with  a veil. 

Tapetado,  da  [tab-pay-tah'-do,  dab],  a. 

Of  a dark-brown  or  blackish  colour. 
Tapete  itab-pay'-tay],  TO.  1.  A small 
floor-carpet  or  rug.  2.  A cover  for  a 
table  or  chest.  Estar  sobre  el  tapete. 
To  be  on  the  tapis  (under  discussion). 
Tapia  [tah'-pe-ab]. /.  1.  Mud-wall.  2. 

Measure  of  a mud-wall  containing 
fifty  square  feet.  Tapia  real,  Wall 
made  of  earth  and  lime. 

Tapiador  ftab-pe-ah-dor'],  m.  Builder 
of  mud-walls. 

Tapial  [tah-pe-ahl’].  m.  Mould  for  mak- 
ing mud-walls.  Tenerel  tapial,  (Coll.] 
To  have  patience,  to  rest. 

Tapiar  [tah-pe-ar'l.  ra.  1 . To  stop  up 
with  a mud-wall.  2.  To  stop  a pas- 
sage, to  obstruct  a view. 

Tapiceria  itah-pe-tbay-ree’-ab],  /.  1. 

Tapestry.  2.  (iflice  in  the  royal  pal- 
ace where  the  tapestry  and  carpets 
are  kept.  3.  Shop  where  tapestrio.s 
are  sold. 

Tapicero  rtah-pe-thay'-ro],TO.  One  who 
makes  tapestry.  Tapicero  mayor. 
Tapestry-keeper  in  a palace. 
Tapieriartah-pe-ay-ree  -ahl,/.  Series  of 
mud-walls. 

Tapines,  Tapinos  [tali-pce'-nes,  tah-pee'- 
nos],  TO.  pi.  (Naut.)  Stoppers  for  vent- 
holes. 

Tapinosis  Itah-pe-no’-sls],  /.  (Rhet.) 
Figure  where,  with  words  and  low 
phrases,  any  great  thing  is  explained. 
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Tapioca  [taii-pe-o’-cah],/.  Tiipioea,tlie 
prepared  starch  of  the  cassava. 

Tapir  [tab-peer'],  to.  Tapir,  a pacliy- 
derinatous  mammal,  having  a sort  of 
proltoscis.  It  lives  in  forests  and  by 
rivers.  Found  in  Malay  and  in  South 
America.  Syn.  Danta,  Anta,  Gkan 
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Tapirujarse,  vr.  V.  Taperujarse. 

Tapisote  [tab-pe-so'-tay],  m.  (Bot.)  Yel- 
low-flowered pea.  Pisum  ochrus. 

Tapiz  [tab-peetb'l,  m.  1.  Tapestry.  2. 
Grass-plot  adorned  with  flowers. 
Arrancado  deun  tapiz,  Nickname  for 
a ridiculous-looking,  ill-dressed  per- 
son. 

Tapizar  [tab-pe-tbar'l,  va.  To  hang 
with  tapestry. 

Tapon  [tab-pone’l,  m.  Cork,  plug,  bung. 
Tapon  de  Cuba,  (Coll.)  A short,  fat 
person.  Al  primer  tapon,  zurrapas, 
(Coll.)  Unlucky  from  the  start. 

Tapsia  [tap'-se-ab],  /.  (Bot.)  Deadly 
carrot.  'Thapsia.  Tapsia  vellosa. 
Villous  deadly  carrot.  Thapsia  vil- 
losa. 

Tapujarse  [tab-poo-bar-say'l,  vr.  To 
muffle  one’s  self  in  a cloak  or  veil. 

Tapujo  [tab-poo'-bo],  TO.  1.  Muffle,  a 
cover  for  the  face.  2.  False  prete.xt, 
subterfuge,  feigned  e.xcuse. 

Taque  [tab’-kayl,  m.  1.  Noise  made  by 
a door  on  being  locked.  2.  Bang  or 
rap  given  to  it  in  order  to  call  some 
one. 

Taqnera  [tab-kay'-rab],  f.  Back  or 
stand  for  billiard-cues. 

Taqni^afia  Itab-ke-grab-fee'-ahl,  /. 
Tachigraphy,  the  art  of  quick  writ- 
ing. Syn.  Estenografi'a. 

Taquigrafico,  ca  [tab-ke-grab’-fe-co, 
cab  I,  a.  Tachy graphic,  short  hand. 

Taquigrafo  [tab-kee'-grab-fo],  m. 
Shortrhand  writer. 

Taquilla  [tab-keel'-Iyab], /.  Letter-file 
or  closet  for  documents  in  offices. 

Taquin,  m.  V.  Carnicol. 

Taqninero  [tab-ke-nay'-rol, to.  (Prov.) 
Player  with  a bone. 

Tara  Itab'-rahl,  /.  1.  (Com.)  Tare,  an 
allowance  made  to  a purchaser  of  the 
weiglit  of  the  bo.\,  cask,  sack,  etc.,  in 
wliich  goods  are  packed.  2.  Tally, 
a stick  on  which  the  weight  is 
marked.  Menos  de  tara.  Making  an 
allowance  for.  (Arab,  ter^,  deduc- 
tion, fr.  tarah,  to  throw  away.) 

Tarabita  [tab-rab-bee'-tabl,  /.  (S.  A.) 
Rope  bridge.  V.  Puente  de  cimbrja. 
Called  oroya  in  Peru. 

Taracea  Itab-rab-tbay'-abl,  f.  1.  Mar- 
quetry, clieckered  work,  inlaid  work. 
2.  (Coll. ) I’atch  work  of  cloth  or  linen. 

Taracear  [tab-rah-tbay-ar'l,  va.  To  in- 
lay, to  make  inlaid  work.  (Arab.) 

Tarafes  Itab-rab'-feel,  TO.  pi.  (Cant.) 
Dice. 

Taragallo  [tab-rab-gabl’-lyo],TO.  Clog, 
suspended  from  the  necks  of  beasts, 
to  pi'event  them  from  running  away. 

Taraja  Itab-rab'-babj, /.  (S.  A.)  Screw- 
plate.  Mochuelos  de  taraja,  Screw- 
taps  for  the  same. 

Tarambana  [tab-rani-bab'-nab],  com. 
Giddy,  unstable  person ; madcap. 

Tarando  [tab-rabn'-do],  TO.  Reindeer. 
Cervus  tarandus. 

Tarangana  [tab-rabn’-gab-nab],  /.  V. 
Morcilla. 

Tarantela  [tab-ran-tay'-lab],  /.  A pow- 
erful. impressive  tune,  such  as  is 
jdayed  for  the  bite  of  the  tarantula. 
Darla  tarantela.  (Coll.)  To  e.xoite  or 
ugitiite  one  inordinately. 

Tarantula  [ta-raim'-too-iabl, /.  Taran- 
tula, a kind  of  venomous  spider,  most 
frequent  in  the  city  and  neighbour- 
hood of  Tarento.  in  .Ipulia.  .\ranea 
tarantula.  Picado  de  la  tarantula, 


(Met.)  Infected  with  some  malady; 
vulgarly,  the  venereal  disease. 
Tarantulado,  da  Itah-ran-too-lab'-do, 
dab],  a.  V.  Atarantado. 

Tarara  [tah-ra-rab'l,  /.  Sound  of  a 
trumpet,  as  a signal  for  action. 
Tararear  [tab-rab-ray-ar'l,  va.  & vn.  1. 
To  sound  the  trumpet.  2.  To  chuck 
under  the  chin.  3.  (Coll.)  To  sing  a 
song  using  the  word  tarara  instead 
of  the  proper  words. 

Tararira  [tab-rab-ree'-rab],  f.  (Coll.) 
Noisy  mirth. — com.  Noisy  person. 
Tarasca  [tab-rabs'-cab], /.  1.  Figure  of 
a serpent  formeriy  borne  in  the  pro- 
cession of  Corpus  Christi  day,  indi- 
cating the  triumph  of  Christ  over  the 
devil.  2.  Crooked,  ugly,  ill-natured, 
licentious,  and  impudent  woman. 
Tarascada  [tah-ras-cab'-dab],/.  1.  Bite, 
a wound  witli  the  teeth.  2.  (Coll.)  A 
pert,  harsh  answer. 

Tarascar  [tab-ras-car'l.DU.  To  bite. 
Tarasedn  [tah-ras-cone'l,  TO.  aug.  of  Ta- 
rasca. 

Taratautara  [tab-ra-tabn'-tab-rab],/.  A 
word  imitative  of  the  sound  of  a 
trumpet.  (Latin.) 

Taravilla  [tab-ra-veel'-lyabl,  /.  1.  A 

mill-clack.  2.  A kind  of  wooden 
latch  for  doors  or  windows ; sneck. 
3.  A person  who  prattles  much  and 
fast.  Soltar  la  taravilla.  To  talk  too 
much  and  little  to  the  purpose. 

Taray  [tab-rab'-c],  m.  (Bot.)  Tamari.sk, 
an  evergreen  shrub. 

Tarazana  Itab-rab-tbab'-nabl,/.  V.  Ata- 

RAZANA. 

Tarazanal  [tab-ra-tbah-nabl'l,TO.  Shed. 
V.  A TARAZANA. 

Tarazar  [tab-ra-tbar'l,  va.  1.  To  bite. 

2.  To  molest,  to  harass,  to  mortify. 
Tarazdn  [tab-ra-thone'l,  TO.  A large 
slice,  especially  of  fish. 

Tarazoncillo  [tah-ra-thon-tbeel'-lyol,  to. 
dim.  A small  slice. 

Tarbea  [tar-bay'-ah],  /.  A large  hall. 
Tardador,  ra  1 tar-dab-dor',  rabl,  TO.  &f. 

Delayer,  deferrer,  tarrier. 
Tardamente,  rtdb.  (Littl.us.)  Slowly, 
softly. 

Tardanaos,  m.  T’.  Remora. 

Tardanza  Uar-daim’-tbab  l,  f.  Slow- 
ness, delay,  tardiness,  detention;  dal- 
liance, lingering. 

Tardar  ttar-dar'l,  vn.  &,vr.  To  delay, 
to  put  off,  to  dally.  A mas  tardar.  At 
the  latest,  no  later  than. 

Tarde  [tar'-dayl, /.  1.  Afternoon;  the 
time  from  noon  till  night.  2.  Even- 
ing, the  close  of  the  day. — adv.  Late ; 
past  the  time.  De  tarde  en  tarde. 
Now  and  then,  occasionally  : seldom. 
Tarde,  mal  y nunca.  Slow  and  un- 
punctual. Hacerse  tarde.  To  grow 
late.  Tilas  vale  tarde  que  nunca.  Bet- 
ter late  than  never.  Para  luego  es 
tarde,  By-and-bye  is  too  late ; don’t 
put  off)  Algo  tarde.  Backward,  latish. 
Tarde  b temprano.  Sooner  or  later. 
Tardecer  [tar-day-therr'l,  vn.  To  verge 
upon  evening  ; to  gi'ow  late. 
Tardecica,  ita  [tar-day-thee'-cab],  /. 
dim.  The  close  of  the  evening. 
Tardecillo  Itar-day-tbeel'-lyol,  adv.  A 
little  late ; slowly. 

Tarde  piaohe  [-pe-ab’-ebay],  a.  (Coll.) 

Very  late  ; the  opportune  time  past. 
Tardiamente,  adv.  Too  late,  out  of 
time. 

Tardio,  dia  [tar-dec’-o,  abl,  a.  1.  Late, 
too  late.  2.  Slow,  tardy,  dilatory. 
Tardo,  da  [tar'-do,  dab],  a.  1.  Slow, 
sluggish,  tardy.  2.  Dull,  inactive, 
lazy. 

Tardon.  na  [tar-don',  nab],  a.  aug.  Very 
tardy,  phlegmatic.  _ 

Tarea  [ta-ray'-abl,  'f.  1.  Task,  work 

imposed  bytuiother;  shift,  2.  Care, 
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toil,  drudgery ; e.xercise.  3.  The  num- 
ber of  pounds  of  chocolate  which  the 
maker  can  prepare  in  a day;  com- 
monly thirty-two.  Ahora  disfruta 
sus  tareas,  lie  now-  enjoys  the  fruit 
of  his  labour.  (Arab,  tarina.) 

Tarentino,  na  [tah-ren-tee’-no,  nab],  a. 
Native  of,  or  belonging  to  Tai'entum. 

Targ-um  [tar-pom'l,  m.  Targum, 
Chaldaic  version  of  the  Bible. 

Tarida  [tab-ree'-dab],  /.  Ancient  ves- 
sel used  in  the  Mediterranean  for  car- 
rying implements  of  war. 

Tarifa  [tab-ree'-fahl,  /.  Tariff,  a list  of 
the  prices  of  goods  or  merchandise ; 
book  of  rates  or  duties.  (Arab,  ta- 
'rif.) 

Tarima  [tab-ree'-mab],  /.  1.  A mov- 
able platform  on  a floor  or  pavement ; 
low  bench,  table,  foot-stool.  2.  Bed- 
stead. (Arab.) 

Tarimilla  [tab-re-meel'-lyahl,  /.  dim.  A 
small  bedstead. 

Tarimon  [tab-re-mone’l,  to.  aug.  A 
large  bedstead ; a footrstool. 

Tarin  [tab-reen'l,  to.  (Prov.)  Silver 
real  of  8i  cuartos. 

Tarin  barin  Itab-reen'  bab-reen'l.  (Coll, 
adverbial  phrase)  Barely,  pretty 
closely,  just  about. 

Tarina  [tah-ree’-nabl,/.  Middle-sized 
dish  for  meat. 

Tarja  Ltar'-habl,/.  1.  An  ancient  Span- 
ish copper  coin  worth  about  one- 
fourth  of  a real.  2.  Tally.  3.  Target, 
shield,  buckler.  4.  Sign-board,  lle- 
ber  sobre  tarja,  (Coll.)  To  get  drink 
on  tick. 

Tarjador,  ra  ftar-bab-dor',  rabl,  TO.  & 
/.  One  w’ho  keeps  a tally. 

Tarjar  [tar-bar'l,  va.  To  tally,  to  mark 
on  a tally  what  has  been  sold  on 
credit. 

Tarjea  [tar-bay ’-abl,  /.  LA  canal  for 
watering  lands  or  plants.  2.  Sewer. 

Tarjero  [tar-bay'-ro],  TO.  Tally-keeper. 
V.  Tarjador. 

Tarjeta  [tar-bay ’-tab],/,  dim.  of  Tar.ia. 
1.  Sign-board,  sign.  2.  Card,  used  in 
messages  of  civility  or  business.  Tur- 
jeta  de  visita,  A visiting  card.  Tarje- 
ta de  correos  or  postal.  Postal  card. 
Tarjeta  de  negocios.  Business  card. 
Tarjeta  de  despedida,  A farewell  card ; 
these  last  are  marked  thus,  N.  N.  se 
despide  para  Cadiz  ; equivalent  to 
NN. — T.  T.  L.,  that  is.  To  tal-e  leave 
( for  Cadiz,  in  this  case). 

Tarjeteo  [tar-bay-tay'-o],  TO.  Exchange 
of  cards  between  two  or  more  per- 
sons. 

Tarjetero  [tar-bay-tay'-rol,  m.  Card- 
case. 

Tarjetdn  [tar-bay-tone'l,  TO.  aug.  A 
large  buckler  or  target. 

Tarlatana  [tar-lab-tab’-nab],/.  A sort 
of  thin  linen  or  thread  crape. 

Tarquin  [tar-been'l,  m.  Mire,  mud. 

Tarquinadaltar-kee'-nab-dabl./.  (Coll.) 
Rape. 

Tarraja  [tar-rah'-babl./.  (Arch.)  Metal 
instrument  for  cutting  ornamental 
mouldings  in  gypsum. 

Tarrena  [ tar-ray '-nyabl,  /.  Cup,  dish. 
Tarrenas,  Two  pieces  of  slate  oi 
earthenware,  placed  by  boys  betw  een 
the  fingers  to  rattle. 

Tarro  [tar'-ro],m.  1.  A glazed  e.Trtlicti 
pan,  in  which  conserves  and  pickles 
arc  preserved.  2.  An  earthen  milk- 
pan,  into  which  shepherds  milk  the 
sheep.  3.  (Cuba)  Horn.  Cabeza  de 
tarro.  Big-headed  fool. 

Tarso  [tar'-eol,  m.  (Anat.)  Tarsus,  the 
ankle. 

Tarta  [tar'-tab],/.  1.  Tart,  a delicate 

pastry.  3.  Pan  for  baking  tarts. 

Tartago  [tar'-tah-gol.  TO.  1.  (Bot.) 
Spurge.  Euphorbia  lathyris.  2.  Mis- 
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fortune,  unfortunate  event.  3.  A se- 
vere jest,  galling  satire  or  lash. 

Tartajear  [tar-taU-bay  ar'l,  w.  To  Stut- 
ter. to  stanuuor. 

TartajoSO,  sa  ftar-tab-ho'-so,  sah],  a. 
Stauiinering,  stuttering. 

Tartalear  [*ar-tah-lay-ar'],  vn.  (Coll.) 

1.  To  reel,  to  stagger.  2.  To  be  per- 
plexed; not  to  be  able  to  talk. 

Tartaleta  ttar-tah-lay'-tahl,  f.  \ kind 
of  light  paste  for  covering  tarts.  Tar- 
taletas.  Fruit-pies. 

Tartamudear  Itar-tah-raoo-day-ar'l,  vn. 
To  stutter,  to  stammer,  to  falter,  to 
lisp,  to  fumble,  to  halt. 

Tartamudeo,  m.  Tartamudez,  /.  [tar- 
tah-inoo-day'-o,tar-tah-moo-deth'J.  Lisp, 
stuttering,  stammering. 

Tartamudo,  da  [tar-tab-moo'-do,  dahl, 
a.  & n.  Stuttering,  stammering ; stut- 
terer. 

Tartan  [tar-tahn’l,  m.  (Com.)  Tartan, 
a Scotch  plaid. 

Tartanaltar-tah'-nah],/.  1.  (Naut.)Tar- 
tan,  a small  coasting  vessel  in  the 
Mediterranean.  2.  Long  covered  wag- 
on for  passengers,  with  two  wheels. 

Tartanero  Itar-tah-nay'-rol,  m.  The 
driver  of  a tartana, 

Tartareo,  rea  [tar-tah'-ray-o,  ahl,  a. 
(Poet.)  Tartarean,  hellish. 

Tartarico  [tar-tab'-re-co],  a.  Tartaric, 
relating  to  tartar  of  wine.  V.  Tar- 
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Tartarizar  itar-tah-re-thar’l,  va.  To  tar- 
tarizc,  to  impregnate  with  tartar,  to 
l efine  with  the  salt  of  tartar. 

Tartaro  [tar’-tab-rol,  m.  1.  Argol,  tar- 
tar, the  lees  of  wine.  2.  (Poet.)  Tar- 
tarus, hell.  (Per.  dord.) 

Tartaro,  ra  [tar’-tab-ro,  rah],  a.  Tar- 
tarian, of  Tartary. 

Tartera  [tar-tay’-rab],  /.  1.  Baking-pan 
for  tarts  and  other  pastry.  2.  Drip- 
ping-pan. 

Tartrato  [tar-trah’-to],m.  (Chem.)  Tai-- 
tr.ate,  a salt  of  tartaric  acid. 

Tartriooltar'-tre-col,  a.  Tartaric.  Aci- 
do  tartrico.,  Tartaric  acid. 

Tarugaltab-roo'-gah],/.  (Amer.  Obs.) 
A deer. 

Tarugo  [tah-roo'-gol,  m.  A wooden  peg 
orpin;  stopper,  plug,  bung. 

Taruguillo  [tah-roo-gecl'-Iyo],  m.  dim. 
of  Tarugo. 

Tarumba  [tah-room'-bahl.  Volver  d uno 
tarumba,  (Coll,  phrase)  To  confuse 
one,  to  get  him  mixed.  Volverse  ta- 
rumba, To  become  lattled.  (Amer. 
syn.  Turumba.) 

Tas  [tabs],  m.  Kind  of  anvil  used  by 
silversmiths. 

Tasa  [taii’-sab],  /.  1.  Kate,  price  of 

provisions  fixed  by  magistrates,  assize. 

2.  Measure,  rule.  3.  Valuation  or  ap- 
praisement of  valuiibles. 

Tasaoion  [tab-sab-tbe-on'l,  /.  Valua- 
tion, appraisement.  V.  Tasa. 

Tasadamente  [ tah-sab-dab-mcn  '-tay  ], 

adv.  Barely,  scantily,  scarcely. 

Tasador  Ttab-sab-dor’l,  m.  1.  Ap- 
praiser, valuator,  valuer.  2.  (Law) 
Taxing  judge. 

Tasajear  [tab-sab-bay-ar'l,  va.  (Amer.) 
1.  To  cut  meat  for  making  jerked 
beef.  2.  (Met.)  To  slash  one  with 
knife-cuts. 

lasajo  [tab-sab'-hol,  TO.  Jerked  beef, 
hung- beef. 

Tasar  Itab-sar'l,  va.  1.  To  appraise,  to 
value,  to  estimate.  2.  To  observe 
method  and  rule ; to  fix  a regimen. 

3.  Tamr  judicialmente,  To  tax,  to  rate 
at.  4.  To  give  scantily  of  what  one  is 
obliged  to  give. 

Tascador  [tas-cab-dor'l,  TO.  Brake,  for 
dressing  flax  or  hemp. 

Tascar  itas-car'l.  vn.  1.  To  brake,  to 
scutch  or  dress  flax  or  hemp.  2.  To 


nibble  the  grass : applied  to  beasts. 
Tascar  el  freno,  To  bite  the  bridle ; 
to  resist ; to  do  a thing  unwillingly. 
Tascina  [tas-thee'-nab],  /.  (Min.)  Sil- 
ver selenide. 

Tasco  [tabs’-co],  TO,.  1.  Refuse  of  flax 
or  hemp.  2.  (Naut.)  Toppings  of 
hemp. 

Tascouio  [tas-co'-ne-ol,TO.  V.  Talque. 
Tasquera  [tas-kay'-rab],  /.  Dispute, 
scuttle,  contest. 

Tasquil  [tas-keel'l,  TO.  Chip  which  flies 
from  a stone  on  working  it. 
Tastara[tas'-ta-rab]./.  (Krov.)  Coar.so 
bran. 

Tastaz  [tas-tatb'l,  TO.  Polishing  pow- 
der made  of  old  crucibles. 

Tasto  [tabs'-tol,  TO.  Bad  taste  of  food. 
Tasugo  [tab-soo'-go],  TO.  (Zool.)  Badger. 
V.  Tejon. 

Tata  [tab'-tab],  m.  Word  V>y  wliich  lit- 
tle children  begin  to  call  their  parents. 
Used  in  Mexico  vulgarly  at  all  ages. 
Tatarabuela  [tab-tab-ra-boo-ay’-lab],  f. 
T he  great-groat-grandmotl  ler. 
Tatarabuelo  Itab-tah-ra-boo-ay'-lo],  m. 

The  great-great-grandfather. 
Tataradeudo,  da  itab-tab-rab-day’-oo- 
do,  dab],  m.  &f.  Very  old  and  distant 
relation. 

Tataranieta  [tab-tab-rab-ne-ay'-tabl,  /. 
A great-great-granddaughter. 
TataranietO  [tab-tab-rab-ne-ay'-tol,  TO. 
A great-great-grandson. 

Tatas  [tab'-tasl,  adv.  ( Prov.)  Andar  a 
tatas.  To  walk  timidly;  to  go  on  all- 
fours. 

i Tate  ! [tab’-tay],  int.  Take  care,  be- 
ware ; stay,  so  it  is.  Tate,  tate.  Little 
by  little. 

Tato  [tah'-to],  TO.  1.  (Coll.  Prov.)  A 
younger  brother.  2.  Hog-headed  ar- 
madillo. 

Tato,  ta  [tab'-to,  tab],  a.  & n.  Stam- 
mering ; stutterer  who  converts  c and 
s into  t. 

Tau  [tab'-ool,  TO,.  V.  Tao.— /.  The  Greek 
T,  nineteenth  letter  of  the  Greek  alpha- 
bet. 

Taugel[tah-oo-bel’l.TO.  Form  of  wood 
which  serves  to  hold  the  semicircular 
form  of  a dome. 

Taujia,/.  V.  Ataujia. 

Taumalin  [tab-oo-mab-leen'l,  to.  A vis- 
cous matter  found  in  the  bodies  of 
crabs  and  other  shell-fish. 
TaumaturgO  [tah-oo-mab-toor'-go],  TO. 
The  author  of  great  and  stupendous 
things,  miracle-worker ; thaumatur- 
gus. 

Taurina  [tab-oo-ree’-nabl./.  Taurin,  a 
crystallizable  substance  found  in  the 
bile  of  various  animals,  first  of  the  ox. 
Taurino,  na  [tab-oo-ree'-no,  nab],  a.  Ke- 
lating  to  a bull ; taurine. 

Tauro  [tab’-oo-rol,  TO.  ( Ast.)  Taurus,  a 
sign  of  the  zodiac. 

Taurdmaoo  [tab-oo-ro'-mab-col,  to.  One 
fond  of  bidl-fighting. 

Tauromaquia  [tab-oo-ro-mab'-ke-ab],  /. 

The  art  of  bull-fighting. 

Tautologia  [tab-oo-to-lo-bee'-abl,  /. 
Tautology. 

Tautologico,  ca  [tab-oo-to-Io’-be-co, 
cab],  a.  Tautological. 

Tautologista  [tab-oo-to-lo-hecs’-tab], 
com.  Tautologist. 

Tautometria  [tab-oo-to-may-tree'-ab],  /. 

Repetition  of  the  same  measure. 
Tauxia  [tab’-ooc-se-abl,  /.  V.  Atauxia. 
Taxativamente,  adv.  Limitedly. 
Taxativo,  va  itak-sab-tee’-vo,  vabl,  a. 

(Law)  Limited  to  circumstances. 
Taxidermia  itak-sc-derr'-me-abl./.  Ta.x- 
idermy,  the  art  of  preserving  dead 
animals  so  as  to  present  a life-like  ap- 
pearance. 

Taz  a taz,  or  Taz  por  taz  [tatb  ab 
tatb],  adv.  (Coll.)  This  for  that ; tit  , 
fllO 


for  tat.  Cambiar  or  feriar  nna  ro.sa 
taz  por  taz.  To  barter  or  swap  even 
hands,  or  without  odds.  Salir  una 
cosa  taz  con  taz,  To  be  brim  full,  com- 
plete, exact. 

Taza  [tab'-tbab],  /.  1.  Cup.  2.  Cup, 
the  liquor  contained  in  a cup.  3. 
Basin  of  a fountain.  4.  A large  wood- 
en bowl.  5.  (Coll.)  Buttocks,  breech, 
(i.  (Mil.)  Bucket,  a pouch  in  which  a 
dragoon  rests  the  muzzle  of  his  car- 
bine, while  he  is  on  horseback.  Amt- 
go  de  taza  de  vino,  A selfish  friend,  a 
sponger. 

Tazafiaitah-tbab'-nyah],/.  Serpent.  I'. 
Tarasca. 

Tazmia  [tatb-mee’-abl,  /.  Share  of 
tithes. 

Tazdn  [tab-tbone'l,  to.  aug.  A large 
bowl  or  basin ; pitcher : commonly 
applied  to  basins  of  fountains. 

Te  [tay],  TO.  1.  (Bot.)  Tea;  a plant. 
Thea.  2.  Tea,  decoction  of  tea-leaves. 
— f.  Kame  of  the  letter  T. — pron.  Thee, 
the  oblique  case  of  Thou. 

Tea  [tay'-ab],  /.  Candlewood,  a piece 
of  resinous  wood,  which  burns  like  a 
torch.  Tea  de  la  discordia.  Any  thing 
that  may  produce  discord,  inflame  fac- 
tions, or  make  mischief.  Teas  mari- 
tales.  Hymeneal  torches. 

Teame,  Teamide  [tay-ab'-may,  tay-ab- 
mee'-day],  f.  A Stone  repelling  iron. 
Teatino  Ctay-ab-tee’-nol,  m.  1.  A deli- 
cate sort  of  paste.  2.  Theatin,  one  of 
a religious  order  founded  by  Pope 
Paul  IV. 

Teatral  [tay-ab-trabi’l,  a.  Theatrical, 
belonging  to  a theatre. 

Teatralmente  Ctay-ah-tral-men'-tay], 
adv.  Theatrically. 

Teatro  ftay-ah'-tro],  m.  1.  Stage,  on 
which  any  show  is  exhibited.  2. 
Theatre,  stage,  play-house.  3.  The 
people  attending  at  a play-house.  4. 
Theatre,  collection  of  plays  belonging 
to  a nation.  5.  The  profession  or  prac- 
tice of  dramatic  art.  6.  Stage,  place 
where  any  thing  is  exposed  to  the  ap- 
plause or  censure  of  the  world.  Tea- 
tro literario.  The  literary  world. 
Tebaico,  ca  [tay-bab'-e-co,  cab],  a. 
Thebaic,  belonging  to  Egyptian 
Thebes. 

Tebano,  na  [tay-bah’-no,  nab],  a.  The- 
ban, of  Thebes.  ^ 

Tebeo,  bea  itay-bay'-o,  ab],  a.  V.  Te- 
bano. 

Teca  [tay'-cab],/.  Teak,  a large  East- 
Indian  tree,  and  its  hard*,  elastic  wood 
valued  for  ship-building.  (Tagal, 
ticla.) 

Tecale,  Tecali  [taj'-cab'-iay],m.  i Mex.) 
A very  white,  transparent  marble : in 
many  of  the  windows  of  convents  it  is 
used  instead  of  glass. 
Teclaltay’-clab],/.  1.  Key  of  a piano- 
forte or  organ.  2.  A delicate  point, 
which  is  to  be  handled  with  great 
prudence.  Dar  en  la  tecla.  To  touch 
the  right  chord,  to  hit  the  mark. 
Teclado  [tay-clab’-dol,  TO.  The  whole 
series  of  keys  in  an  organ,  harpsi- 
chord, or  other  similar  musical  in- 
strument ; keyboard,  niiinual,  clavier. 
Teclear  [tay-clay-ar'l,  vn.  To  strike 
the  keys  of  a musical  instrument ; to 
move  the  fingers  as  if  touching  the 
keys  of  an  instrument. — va.  To  try  a 
variety  of  ways  and  means  for  obtain- 
ing an  end. 

Teonicamente,  adv.  Technically. 
Tecnioismo  [tec-ne-tbee8'-mo],TO.  Tech- 
nics, technical  terms,  rules. 

Tecnico,  ca  Ctec'-ne-co,  cab],  a.  Tech- 
nical, relating  to  an  art,  science,  or 
trade. 

Tecnologia  [tec-no-Io-bee'-ab], /.  1.  A 

treatise  on  technical  terms.  2.  Tech- 


TEC 


TEL 


TEL 


nology,  language  proper  and  exclusive 
to  the  arts  and  sciences. 

Tecnologico,  ca  itee-no-Io'-he-co,  cah], 
a.  Technological,  technical. 
Teoomate  [tay-co-mah’-tayj,  m.  1. 
(Me.x.)  A cup  made  of  a gourd.  2. 
( Ant.)  A word  of  contempt  given  by 
European  Spaniai'ds  to  the  white  na- 
tives of  Mexico. 

Techado  [tay-chah’-do],  m.  V.  Techo. 

Techado,  da,  pp.  of  Techar. 

Teohar  ttay-ciiar'l,  va.  To  roof ; to 
cover  with  a roof. 

Techo  [tay’-cho],  m.  1.  Roof,  ceiling, 
the  inner  roof  of  a building  2.  (Met.) 
Dwelling-house,  habitation,  place  of 
abode : native  soil ; cover. 
Techumbre  [tay-choom'-bray],  f.  Up- 
per roof,  ceiling ; a lofty  roof,  as  of  a 
church. 

Tedero  itay-day'-ro],  m.  Iron  candle- 
stick for  holding  burning  fir  or  torch. 
Tedeum  itay-day'-oom],  m.  Te  Deum, 
a hymn  of  the  church. 

Tediar  [tay-de-ar'l,  va.  To  loathe,  to 
hate,  to  abhor. 

Tedio  [tay'-de-o],  m.  Disgust,  dislike, 
abhorrence,  tediousness. 

Tedioso,  sa  [tay-de-oh'-so,  sah],  a.  Te- 
dious, loathful,  fastidious,  tiresome, 
disgusting,  nauseous  to  the  taste  or 
mind. 

Tegual  [tay-goo-ahl'l,  m.  Tax  or  duty 
paid  to  the  king. 

Te^umento  itay-goo-men'-to],  m.  Teg- 
ument, covering. 

Teina  [tay-ee'-naiil,/.  (Chem.)  Thcin, 
the  alkaloid  of  the  tea-plant. 

Teinada,  /.  V.  Tinada. 

Teismo  Ltay-ces’-mo],  m.  Theism,  de- 
ism. 

Teista  [tay-ees'-tah],  com.  Theist,  deist. 
Teja  [tay'-haii],  /.  Roof-tile,  for  cov- 
ering buildings,  ^eja  edneava.  Gut- 
ter or  pan-tile.  A teja  vana,  With  a 
shed  cover.  Caerse  las  tejas,  (Coll.) 
To  be  growing  dark.  De  tejas  ahajo, 
In  a natural  order,  without  super- 
natural interference ; in  tliis  world. 
Teja  de  la  silla,  (Me.x.)  The  hind 
bow  of  a saddle;  the  fore  bow  of  a 
saddle,  la  cahesa  de  la  silla. 

Tejadillo  Itay-hah-deel'-lyo],  m.  Roof 
of  a coach. 

Tejadodtay-hah’-do],  m.  Roof  covered 
with  tiles;  shed.  Andar  a somhra  de 
tejado.  To  lurk,  to  skulk,  to  lie  hid. 
Tejado  de  un  rato,  labor  para  todo  el 
am.  Hasty  work  calls  for  long  repairs. 
Qttien  tiene  tejado  de  vidrio,  no  tire 
piedras  al  de  su  vecino.  He  who  lives 
in  a glass  house  should  not  throw 
stones.— Tejado,  da,  pp.  of  Tejar. 
Tejamanil  [tay-hah-mah-neell,  m. 

tSiex.)  Shingles.  V.  Tajamanil. 
Tejar  Itay-har’l,  TO.  Tile-works,  tile- 
kiln. 

Tejar  itay-har'l,  va.  To  tile,  to  cover 
with  tiles. 

Tejaroz  Itay-hah-roth'],  to.  Penthouse, 
a shed  covered  witli  tiles. 

Tejazo  [tay-hah'-tho],  TO.  Blow’ with  a 
tile. 

Tejedera  itay-hay-day'-rah],  /.  1.  V. 

Tejedora.  2.  Water-spider. 

Tejedor  itay-hay-dor'l,  TO.  1.  Weaver. 

2.  Cloth  manufacturer.  3.  (Orn.) 
Weaver-bird. 

lejedora  [tay-hay-do’-rah],  f.  Female 
weaver. 

Tejedura  itay-hay-doo’-rah], /.  1.  Tex- 
ture, weaving,  the  act  of  weaving.  2. 
Any  thing  woven. 

Tejeduria  [tay-hay-doo-ree’-ah],  /.  1. 
The  art  of  weaving.  2.  Mill,  a fac- 
tory for  weaving. 

Teje  maneje  [tay'-hay  mah-nay'-hay],  to. 
(Coll.)  Doing  things  in  an  artful 
way. 


Tejer  [tay-herr'l,  va.  1.  To  weave  cloth. 

2.  To  regulate,  to  adjust.  3.  To  dis- 
cuss, to  devise  ; to  entangle.  4.  To 
cross  and  mix  according  to  rule,  as  in 
dancing.  5.  To  make  webs,  although 
not  woven,  like  spiders,  etc.  G.  (Coll.) 
To  knit. 

Tejera,  Tejeria  [tay-hay’-rah,  tay-hay- 
ree'-ahl,/.  Tile-kiln.  V.  Te.iar. 
Tejero  Ltay-hay'-rol,  TO.  Tile-maker. 
Tejica,  ilia,  ita  [tay-hee’-cah], /.  dim. 
A small  tile. 

Tejido  [tay-bee'-dol,  to.  1.  Texture, 
weaving,  the  act  of  weaving.  2.  Tex- 
ture, fabric,  web,  a thing  woven.  V. 
Tela.  3.  Tissue  of  an  organized 
body.  Tejido  adiposo.  Adipose  tis- 
sue. Tejido  celular.  Cellular  tissue 
(bot.),  connective  tissue  (anat.). — Te- 
jido, da,pp.  o/ Tejer. 

Tejillo  [tay-heel'-Iyol,  m.  1.  A band 
used  by  women  as  a girdle.  2.  (Dim.) 
A small  quoit. 

Tejo  (tay'-hol,  TO.  1.  Quoit,  round  tile 
with  which  boys  play  ; also  the  game. 

2.  (Bot.)  Yew-tree.  Taxus  baccata. 

3.  A round  metal  plate.  Un  tejo  de 
oro.  An  ingot  of  gold,  in  the  form  of 
a beeswax  cake. 

Tejocote  [tay-ho-co'-tayl,  m.  (Bot. 

Mcx.)  A fruit  resembling  a sloe. 
Tejoleta  [tay-ho-lay'-tah],  f.  1.  Piece 
of  burnt  clay  ; tile.  2.  A shuffle- 
board. 

Tejolote  [tay-ho-Io'-tay],  m.  (Me.x.) 

Stone  pestle  for  a culinary  mortar. 
Tejdn  Etay-hone'],  TO.  1.  A wedge  or 
plate  of  gold.  2.  (Zool.)  Badger. 
Tejuela  [tay-Uoo-ay’-lab], /.  1.  (Dim.) 

A small  tile.  2.  Saddle-tree. 

Tejuelo  [tay-hoo-ay’-lol,  to.  1.  Space 
between  the  bands  on  tlie  back  of  a 
book  for  the  title.  2.  (Mech.)  Bush, 
pillow  block,  socket,  sole-plate. 

Tela  [tay'-lahl, /.  1.  Cloth,  fabric,  any 
stuff  woven  in  a loom.  2.  Gold  or  sil- 
ver lace.  3.  Chain  or  warp  of  cloth  ; 
that  which  is  put  at  one  time  in  a loom. 

4.  Pellicle,  the  thin  interior  skin  of  the 
animal  body  or  of  fruits  ; membrane. 

5.  Film  or  pellicle  on  the  surface  of 
liquors.  6.  Quibble,  quirk.  7.  Cob- 
web of  a spider;  web  of  some  other 
insects.  8.  Argument;  matter;  thread 
of  a discourse.  9.  Membrane  or 
opacity  in  the  eye.  Tela  encerada  or 
engomada.  Buckram. 

Telabrejo  ftay-lah-bray'-hol,  to.  (Me.x.) 
1.  A thing  of  small  account.  2.  A 
person  of  small  account. 

Telamon  [tay-iah-mon'l, TO.  (Arch.)  V. 
Atlante. 

Telar  itay-iar’l,  TO.  1.  Loom,  in  w’hich 
cloth  is  woven ; a frame  in  which  oth- 
er things  are  made.  2.  Upper  part  of 
the  scene-work  in  a theatre,  out  of 
sight  of  the  public,  where  the  curtains 
are  raised  and  lowered. 

Telarana  Ctay-lah-rah'-nyahl,  /.  1.  Cob- 
web. 2.  A small  cloud.  3.  Any 
thing  trifling  and  of  little  weight. 
Mirar  las  telararias,  (Coll.)  To  be  in 
a brown  study,  or  to  be  absent- 
minded. 

Telareja,  /.  dim.  Telarico,  illo,  ito, 
Teleruelo,  to.  dim.  itay-la-ray'-hahl. 
A small  loom. 

Telea  [tay-lay'-ahl,  /.  (Bot.)  Shrub- 
trefoil.  Ptelea  trifoliata. 

Telefio  (tay-lay'-fe-ol,  to.  (Bot.)  Orpine 
stonecrop,  live-long.  Sedum  tele- 
phium. 

Telefonear  [tay-lay-fo-nay-ar’l,  va.  To 
telephone,  to  communicate  by  tele- 
phone. 

Telefonia  [tay-lay-fo-nee’-ahl,  /.  Tele- 
phony, the  art  of  telephoning  or 
transmitting  sound  to  long  distances. 
Telefonico,  ca  (taj-lay-fo'-ne  co,  cah],  a. 
fill 


I Telephonic,  relating  to  the  telephone 
or  to  telephony. 

Telefono  i tay-lay'-fo-nol.  m.  Telephone, 
an  electrical  instrument  for  transmit- 
ting to  distances  spoken  words  and 
all  kinds  of  sounds.  The  electrical 
instrument  is  of  so  overwhelming 
importance  that  the  Spanish  dictiona- 
ries do  not  recognise  the  mechanical 
telephone. 

Telegrafia  itay-Iay-grah-fee’-ah],  f. 
Telegraphy,  the  art  of  constructing 
and  managing  telegraphs. 
Telegrafiar  Itay-lay-grah-fe-ar'l.  va.  To 
telegraph,  to  senel  a telegraphic  mes- 
sage. 

Telegraficamente  [tay-lay-grah'-fe-cah- 
men-tay],  adv.  By  telegraph,  tele- 
graphically. 

Telegrafico,  ca  itay-lay-grah'-fe-co,  cah], 
a.  Telegraphic,  telegraphieal,  con- 
veyed by  telegniph. 

Telegrafista  Ltay-lay-grah-fees’-tah], 
com.  A telegrapher,  one  skilled  in 
telegraphy. 

Telegrafo  itay-lay’-grah-fol,  TO.  Tele- 
graph, apparatus  for  conveying  mes- 
sages over  long  distances;  (1)  sema- 
phore, optical  telegraph;  (2)  the 
electric  telegraph.  Hacer  telegrafos. 
To  talk  by  signs  ( used  especially  of 
lovers).  Telegrafo  de  transmisiones 
opuestas  simvltuneas.  Duplex  (or 
quadruple.x)  telegraph. 

Telegrama  Itay-Iay-grah'-mah],  m.  Tele- 
gram. a telegraphic  despatch. 
Teleigeto,  ta  [tay-lay-e-hay'-to,  tah],  a. 

(Obs.)  Loved  in  preference. 
Teleologia  [tay-lay-o-lo-hee'-ah],  /. 
Teleology,  the  doctrine  of  final  causes. 
Telera  Etay-lay'-rah],  f.  1.  A small 
iron  pin,  with  which  the  plough-share 
is  fastened  to  the  plough.  2.  Rail- 
ing to  inclose  sheep,  kind  of  hurdle. 

3.  Screw  or  keeper  on  a carpenter’s 
bench  for  holding  the  wood  fast ; 
cross-beam,  tie-piece,  as  of  a press. 

4.  Transom  of  a gun-carriage.  5. 
(Naut.)  Telera  de  arana.  Dead-eye 
ofa  crow-foot.  6.  Furnace  for  calcina- 
tion in  a pyranudal  shape.  7.  In 
Andalusia,  a kind  of  brown  bread,  of 
long  and  round  shape,  for  day-labour- 
ers.— a.  Applied  to  a woman  fond  of 
making  linen. 

Telero  [tay-lay’-rol,  7(1.  (Prov.)  Rail 
in  the  sides  of  carts  or  wagons. 
Telescopio  [tay-Ies-co'-pe-o],  to.  Tele- 
scope. 

Teleta  [tay-lay’-tah],  /.  1.  Blotting- 
paper.  2.  Sieve  used  in  paper-mills. 
Teleton  [tay-lay-tone'l,  TO.  A strong 
silken  stuff. 

Telica  Itay-lce'-cahl, /.  dim.  of  Tela. 
Telilla  [tay-leel'-lyah], /.  1.  (Dim.)  U. 

Telica.  2.  A light  woollen  stuff. 
3.  Rind  of  fruit. 

Telina,/.  V.  Almeja. 

Telino  [tay-lee'-no],  7«.  A precious 
unguent,  composed  of  oil,  honey, 
melilot,  etc. 

Telita  rtay-lee'-tahl,/.  dim.  of  Tela. 
Telon  [tay-Ione'],  to.  1.  Linsey-wool- 
sey, a coarse  stuff.  2.  Drop-curtain 
in  a play-house.  Sabir  or  levantar  el 
felon.  To  raise  the  curtain.  Corret  el 
telon.  To  drop  the  curtain.  Telon  de 
boca.  The  drop-curtain  shutting  off 
the  stage  from  the  auditorium.  Telon 
de  f oro.  The  front  ofa  scene,  forn.cd 
like  a curtain. 

Telonio  Itay-Io’-ne-ol.  m.  (Obs.)  Cus- 
tom-house. A manera  de  telonio.  In 
a jumble,  disordered. 

Telnrado,  da  ftay-loo-rah'-do,  dah],  a. 

Containing  tellurium. 

Teltirico,  ca  [tay-loo'-re-co,  cahl,  a.  1. 
(Ast.)  Telluric,  relating  to  th.e  earth 
as  a planet,  or  the  influence  it  exerts 
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on  organized  bodies.  2.  (Chcin.i 
Telluric,  of  telluriimi. 

Telurio  [tay-ioo'-re-o],  Teluro,  hi. 

(Min.)  Telluriuin, a metallic  clement. 
Tellina  [tcl-lyee'-nab]./.  Bivalve  shell- 
fish : mussel. 

Telliz  Itel-Iyeetli'l,  m.  Cloth  thrown 
over  tlie  saddle  of  a hoi-se  for  orna- 
ment. 

Telliza  [tel-lyee'-thah], /.  Coverlet  of 
a bed. 

Tema  [tay'-malil.  m.  Te.\t,  proposi- 
tion, theme,  subject,  composition. — 
/.  ].  Topic  of  madmen’s  discourses. 
2.  Dispute,  contention ; obstinacy  in 
asserting  a controverted  point.  . 3. 
Animosity,  passionate  malignity ; ca- 
priciots  opposition.  A tema,  Emu- 
lously,  obstinately.  Tema,  celeste, 
(Ast.)  Map  or  delineation  of  the 
heavens.  Tener  tema  a alguna  per- 
sona, To  have  a grudge  against  some 
person.  Cada  uiio  tiene  sn  tema, 
(Coll.)  Every  man  has  his  hobby. 
Tematico,  ca  Itay-mab'-te-co,  cah],  a. 

1.  Kclating  to  a theme  or  subject, 
thematic.  2.  T'.  Temoso. 

Tembladal,  m.  I'.  Tremeual. 
Tembladera  Item-blali-day'-rah],  f.  1. 
Tankard,  a wide-mouthed  vessel  with 
two  handles.  2.  Diamond-pin,  or 
other  similar  ornament  of  the  head- 
dress of  ladies.  3.  (Zool.)  Torpedo, 
electric  ray.  Toi'pedo  marmorata  or 
occidentalis. 

Tembladero  Item-blab-day'-rol,  m.  V. 
Tremeual. 

Temblador,  ra  Item-blah-dor',  rah],  m. 

& f.  Quaker,  shaker,  trembler. 
Temblante  Item-biahu'-tayl,  m.  Kind 
of  loose  bracelet  worn  by  women. — 
pa.  Trembling,  quavering. 

Temblar  Item-biar'l,  vn.  To  tremble, 
,to  shake  with  fear,  to  move  with  vio- 
lent agitation  ; to  quake.  Temblar  la 
barba.  To  enter  with  caution  and 
dread  on  an  arduous  undertaking. 
Temblar  la  contera,  (Met.  Coll.)  To 
be  greatly  afraid  of  any  thing.  Tem- 
blar las  carnes,  (Coll.)  To  have  a 
horror  of  a thing. 

Tembleque  [tem-blay'-kayh  m.  1.  Dia- 
mond-pin or  plume,  or  other  similar 
ornament  of  the  head-dress  of  ladies. 

2.  V.  Lentejuela. 

Temblequear,  Tembletear  Item-Way- 
kay-ar’l,  vn.  To  tremble,  to  shake 
with  fear ; to  move  with  violent  agi- 
tation. 

Temblon,  na  Item-blone',  nab],  a.  Trem- 
ulous. Hacer  la  temblona.  To  aifect 
timidity. 

Temblon  [tem-bione'],m.  (Bot.)  Aspen 
or  asp  tree.  Populus  tremula. 
Temblor  Item-bior’l,  m.  Trembling, 
involuntaiy  motion  proceeding  from 
fear  or  weakness.  Temblor  de  tierra. 
Earthquake. 

Temblorcillo  Item-blor-theel'-Iyo],  m. 
dim.  A slight  shivering. 

Tembloso,  sa  [tem-blo',so,  sab],  a. 
Tremulous. 

Temedero,  ra  [tay-may-day'-ro,  rab],  a. 
Awful,  dreadful. 

Temedor,  ra  Itay-may-dor',  rab],  a.  1. 
Applied  to  a trembler.  2.  Awful, 
dreadful. 

Temedor,  ra,  m.  & f.  Trembler. 
Temer.  [tay-men'l,  va.  1.  To  appre- 
hend, to  fear,  to  dread  ; to  reverence, 
to  respect.  2.  To  suspect,  to  mis- 
doubt. 

Temerariamente,adb.  Rashly, hastily, 
inconsiderately. 

Temerario,  ria  [tay-may-rab'-re-o.  ahl, 
a.  Rash,  inconsiderate,  injprudent, 
daring,  overbold,  hasty,  headlong. 
Temeridad  [tay-may-re-dabd'J,  /.  Te- 
merity, rashness,  imprudence ; fool- 


hardiness. Ser  ana  temeridad,  (1) 
Said  of  imprudence  or  rashness.  (2) 
(Coll.)  To  be  c.xcessivc. 

Temerdn,  na  Itay-may-rone',  nabl,  a. 
Affecting  noise,  authority,  or  bullying. 

Temerosamente,  adv.  Timorously. 

TemeroSO.  sa  (tay-may-ro'-so,  sab],  a. 

l.  Awe-inspiring;  e.vciting  fear  or 
suspicion,  dreadful.  2.  Timid,  timor- 
ous ; fearful ; cowardly. 

TemesquitatO  [tay-mes-ke-tab'-to],  m. 
(Me.\. ) Dross  from  the  surface  of  lead 
into  which  pulverized  silver  ore  is 
introduced. 

Temible  It.ay-mee'-blay],  a.  Dreadful, 
terrible,  awful. 

Temiente  [tay-mc-en'-tay],  pa.  One 
who  dreads  or  apprehends. 

Temor  Ltay-mor’l,  m.  Dread,  fear,  ap- 
prehension, suspicion. 

Temorizar  Ltay-mo-re-tbar'l,  va.  (Obs.) 
T'.  Atemoriz.ak. 

Temoso.  sa  Itay-mo'-so,  sab],  a.  Ob- 
stinate, .stubliorn. 

Tempanador  item-pa-nab-dor’],  m.  In- 
strument for  cutting  oft'  the  tops  of 
bee-hives. 

Tempanar  [tcm-pa-nar'l,  va.  To  fur- 
nish staves  ; to  cover  the  tops  of  bee- 
hives. 

Tempano  [tcm’-pab-nol,  m.  1.  Flitch 
of  bacon.  2.  E.  Tisipano.  3.  Tym- 
pan,  stretched  skin  or  other  thing ; 
open,  plain  space.  4.  Large  cork  put 
in  the  top  of  bee-hives.  5.  (Arch.) 
Tympan  of  an  aixdi.  Tempano  de 
Cuba,  Heading  or  head-staves  of  a 
barrel  or  cask.  Tempano  de  hielo,  A 
piece  of  ice. 

Temperacidn  [tem-pay-rab-tbe-on'],  f. 
I^.  Temperamento. 

Temperadamente  [tem-pay-ra-dab- 
inen'-tay],  adv.  V.  Templadamente. 

Temperamento  Itcm-pay-rab-men'-to], 

m.  ].  Temperature,  climate.  2.  Ar- 
bitration, compromise,  means  for  end- 
ing disputes  or  dissensions.  3.  Tem- 
perament, constitution ; as  nervous, 
lymphatic,  etc. 

Temperancia,  Temperanza  [tem-pay- 
rabn'-thc-ahl, /.  V.  Templanza. 

Temperante  [tem-pay-rahn’-tayl,  pa. 
(Med.)  That  which  temper.s. 

Temperar  [tem-pay-rar'l,  va.  1.  V. 
Atemperar.  2.  (Amer.)  V.  Vera- 
near. 

Temperatura  Item-pay-rah-too’-rab),  /. 
Temperature,  the  degree  of  cold  or 
warmth,  measured  by  the  thermome- 
ter. 

Temperie  [tem-pay’-re-ay],  /.  Tem- 
perature of  the  air ; its  constitution  as 
produced  by  ditferent  degrees  of  heat 
and  cold,  dryness  and  dampness. 

Tempero  Item-pay'-rol,  ))!.  Scason- 
ableness,  fitness  of  the  soil  for  the 
growth  of  seeds. 

Tempestad  Item-pes-talid'],/.  1.  Tem- 
pest, storm.  2.  Violent  perturbation 
of  the  mind.  Tempestades,  Violent, 
abusive  language. 

Tempestar  [tem-pes-tar'l,  vn.  To  be  a 
tempest,  to  screech  out. 

Tempestivamente,  adv.  Seasonably, 
opportunely. 

Tempestividad  [tem-pcR-te-ve-dabd'],  /. 
Tempestivity,  seasonableness,  oppor- 
tunity. 

Tempestivo,  va  [tem-pes-tee'-vo,  vab], 
a.  Sciisonable,  opportune. 

Tempestuosamente,  adv.  Tempestu- 
ously, turbulently. 

Tempestuoso,  sa  [tem-pes-too-ob'-so, 
sabl,  a.  Tempestuous,  stormy,  turbu- 
lent. 

Templa  [tcm'-piabl./.  '(Art.)  Distem- 
per, size  for  painting. 

Templacion  [tem-plab-tbc-on’],  /. 
(Obs.)  V.  Templanza  and  Temple. 
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Templadamente  [tcm-piaii-dab-incu'- 
tay],  adv.  Temperately,  moderately, 
abstemiously,  freshly  ; calmly. 
Templadera  Itcm-plab-day’-rald,  /. 
(Prov.  I Sluice  put  into  a channel  to 
let  a certain  quantity  of  water  pass. 
Templadico,  ca  [tem-plab-dee'-co,  cabl, 
a.  dim.  Somewhat  temperate. 
Templado,  da  [tem-plab'-do,  dab],  a. 
Temperate,  tempered,  moderate,  ab- 
stemious, frugal,  lukewarm. — pp.  of 
Templar. 

Templador,  ra  [tcm-plab-dor',  rab],  HI. 
& f.  Tuner  ; one  who  tempers. — m. 
1.  Tuning  key  for  musical  instru- 
ments. 2.  (Peru)  Circular  stockade 
in  the  midst  of  the  arena  for  refuge 
of  bull-fighters.  • 

Templadura  [tem-plah-doo'-rab],  /. 

Temper,  the  act  of  tempering. 
Templanza  Ltem-plabn'-thab],  f.  1. 
Temperance,  moderation,  abstinence, 
abstemiousness.  2.  Sobriety.  3.  Dis- 
position of  the  air  or  climate  of  a 
country:  degree  of  heat  or  cold.  4. 
(Art.)  Due  proportion  and  good  dis- 
position of  colours. 

Templar  Itcm-plar'l,  va.  1.  To  tem- 
per, to  soften,  to  moderate,  to  cool.  2. 
To  teiliper  steel ; to  anneal  glass.  3. 
To  tune  musical  instruments.  4.  To 
observe  a due  proportion  of  parts  in  a 
painting.  5.  (Kant.)  To  trim  the  sails 
to  the  wind.  fi.  To  mi.\,  to  assuage, 
- to  soften.  T.  To  prepare,  to  dispose. 
8.  To  train  a hawk. — vr.  To  be  mod- 
erate ; to  refrain  from  excess.  Tem- 
plar la  gaita,  (Coll.)  To  pacify,  to 
please. 

Templario  [tem-piab'-rc-o],«i.  Templar, 
one  of  the  order  of  Templars. 

Temple  Item ' -play],  ni.  1.  Temperature 
of  the  season  or  climate.  2.  Temper 
given  to  nietals.  3.  Temperament, 
medium,  due  mi.xtnre  of  opposites.  4. 
Frame,  or  disposition  of  the  mind.  5. 
The  concordance  of  musical  instru- 
ments. 6.  Religion  of  the  Templars  ; 
a temple  or  church.  Al  temple. 
Painted  in  distemper. 

Templecillo  Item-play-tbecl’-Iyo],  m. 
dim.  A small  temple. 

Templete  Item-play'-tay],  m.  dim.  V. 
Templecillo.  Applied  to  architec- 
tural ornaments  in  form  of  a tem- 
ple. 

Templista  [tem-piees'-tah],  m.  Painter 
in  distemper. 

Templo  Iteni'-plo],  Ml.  L Temiile, 
church  for  the  worship  of  God.  2. 
Blessed  soul.  3.  Temple  dedicated  to 
the  false  gods  of  the  Gentiles. 
Tempera  [tem'-po-rab],  f.  Embu- 
week,  days  of  fast  prescribed  by  the 
Roman  Catholic  church,  in  the  four 
seasons  of  the  year:  generally  used 
in  the  plural. 

Temporada  [tem-po-rab'-dah],  /.  A 
certain  space  of  time.  La  temporada 
de  la  opera  or  del  teatro.  The  opera  or 
play  season. 

Temporal  [tem-po-rahri,  a.  1.  Tempo- 
rary, temporal.  2.  Secular,  temporal, 
pertaining  to  the  civil  power.  3'. 
Temporal,  belonging  to  the  temples 
of  the  head. — m.  1.  Season,  w hether 
good  or  bad.  2.  Tempest,  storm.  3. 
(Prov.)  Temporary  labourer. 
Temporalidad  [teni-po-rab-lc-dalid  ],  /. 
1.  Temporality,  the  secular  revenues 
of  the  clergy.  2.  Temporal  concerns, 
aft'airs  of  this  life. 

Temporalizar  [tem-po-rab-le-tliar'].  ra. 
To  make  temporary  what  might  or 
should  be  everlasting. 
Temporalmente  [tem-po-ral-inen'-tayl, 
adv.  Temporally,  with  respect  to  this 
life;  for  some  time,  or  for  a certain 
time. 
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Temporaneo,  nea  [tem-po  rah'  nay-o, 
ah],  a.  Temporary,  unstable. 
Temporario,  ria  [tem-po-rair-re-o,  ah], 
o.  Temporary,  not  lasting. 
Temporero,  Temporil  Iteiu-po-ray’-ro], 
m.  Temporary  labourer,  one  who 
works  only  for  a season. 
Temporizador,  ra  [tem-po  re-thah-dor', 
rah],  TO.  & f.  Temporizer,  trimmer. 
Temporizar  Item-po-re-thar'],  VII.  1. 
To  pass  the  time  in  any  place  or 
thing.  2.  To  comply  with  the  times, 
to  temporize.  V.  Contemporizar. 
Tempranal  [tem-prah-nahl'l,  a.  PlO- 
duoing  early  fruits  : applied  to  land. 
Tempranamente  ttem-prah-nah-meu'- 
tay],  adv.  Early,  prematurely. 
Tempranero,  ra  [tem-prah  nay'-ro,  rah], 
a.  F.  Tempuano. 

Tempranilla  [tem-prah-neel'-lyah],  /. 

(Prov.)  Sort  of  early  grape. 

Temprano,  na  [tem-prah'-no,  nahl,  (1. 

Early,  soon,  anticipated,  forehanded. 
Temprano  Item-prah'-no],  adv.  Very 
early,  prematurely,  soon. 

Temulento,  ta  [tay-moo-)en'-to,  tab],  a. 
Into.xieated,  iuebriated. 

Tena  Itay'-nah], /.  (Agr.)  A flock  of 
sheep  or  goats,  not  over  si.\ty  head. 
Tenacear  [tay-nah-thay-ar'],  va.  To 
tear  with  pincers. — vii.  To  insist  ob- 
stinately and  pertinaciously. 

Tenacero  Itay-nah-thay'-ro],  TO.  He  who 
makes  or  uses  pincers. 

Tenacicas  [tay-nah-thee'-casl, /.  pi.  1. 
(Dim.)  Small  tongs.  2.  Pincers’; 
snuffers. 

Tenacillas  [tay-nah-theel'-Iyasl,  /.  pi. 
dim.  Small  tongs.  Tenacillas  de  hoca. 
Flat-pointed  pliers.  Tenacillas  de 
punta.  Sharp-pointed  pliers. 
Tenacidad  [tay-nah-the-dahd'l,  /.  1. 

Tenacity,  viscosity,  glutinousness.  2. 
Tenacity,  tenaciousness,  pertinacity, 
contumacy. 

Tenaculo  Itay-nah’-coo-lo],  to.  (!Med.) 
Tenaculum,  a curved  sharp  hook  foi- 
holding  an  artery  which  is  to  be 
tied. 

Tenada  [tay-nah'-dah],/.  (Prov.)  Sheep- 
fold,  sheep-cot. 

Tenallon  Itay-nal-lyone'],  to.  (Mil.) 
Tenaillon,  outwork  on  the  flanks  of 
a fortificiition  : commonly  used  in  the 
plural  in  both  languages. 

Tenante  [tay-nahn'-tay],  TO.  (Her.) 
Supporter;  figure  of  a man,  angel, 
etc.,  supporting  a shield. 

Tenate  [tay-nah'-tay],  m.  (Mex.)  V. 
Tanate. 

Tenaz  [tay-nath'l,  a.  1.  Tenacious, 
sticking.  2.  Firm,  stubborn,  obsti- 
nate, contumacious.  3.  Avaricious, 
niggardly,  covetous. 

Tenaza  [tay-nah'-thah],/.  1.  Tenaille, 
a kind  of  outwork  of  a fortress.  2. 
Claws  or  talons  of  animals. — pi.  3. 
Tongs.  4.  Pincers,  forceps. 

Te&azada  Itay-nah-thah'-dah],/.  l.Tho 
act  of  griping  with  pincers  or  tongs. 
2.  The  act  of  biting  strongly. 
Tenazmente  ttay-nath-men'-tay],  adv. 
Tenaciously. 

Tenazon  Itay-nah-thone'], /.  A ienason. 
Point-blank,  without  taking  aim.  Pa. 
rar  de  tenazdn.  To  stop  a horse  short 
in  his  course. 

Tenazuelas  [tay-nah-thoo-ay'-las],  /.  pi. 
dim.  T weezers. 

Tenca  Iten'-cah],  /.  (Zool.)  Tench. 
Cyprinus  tinea. 

Tencidn  [ten-the-on’l,  /.  Holding,  re- 
taining. 

Tencdn  Iten-cone’],/.  (Zool.)  A large 
tench. 

Ten  con  ten  [ten  con  ten'],  TO.  Modera- 
tion, temperance.  Ten  con  ten. 
Equally,  making  both  ends  meet. 
Andar  eon  an  ten  con  ten,  To  act  j 


guardedly,  to  proceed  with  modera- 
tion and  equity. 

Tendajo  [ten-dah'-ho],  m.  V.  Tende- 

JOX. 

Tendal  [tcn-dahi'],  m.  1.  Tilt,  canvas 
cover.  2.  A long  and  broad  piece  of 
canvas  placed  under  olive-trees  when 
picking  the  fruit.  3.  F.  Tende- 

DERO. 

Tendalera  [ten-dah-lay'-rah],/.  (Coll.) 
Confusion  and  disorder  of  thing.s  ly- 
ing about  on  the  floor. 

Tendalero  [ten-dah-lay'-ro],  TO.  Place 
where  washed  wool  is  dried. 

Tendedero  [ten-day-day'-ro],  TO.  1.  Place 
where  washed  wool,  linen,  or  any 
other  thing  is  set  up  to  dry.  2. 
Stretcher. 

Tendedor  [ten-day-dor’].  TO.  Stretcher. 

Tendedura  [ten-day-doo'-rah], /.  Ten- 
sion, stretching  or  extending. 

Tendejdn  [ten-day-hone’l,  m.  Sutler’s 
tent  in  a camp. 

Tendel  Iten-dei’],  TO.  Line  by  which 
masons  raise  a wall ; plumb-line. 

Tendeucia  Iten-den'-the-ah],  /.  Ten- 
dency, inclination,  direction  towards 
a place ; inference  or  result. 

Tendente  Iten-deu'-tay],.  a.  Tending, 
leading,  directing. 

Tender  iten-derr'],  va.  To  stretch  or 
stretch  out,  to  unfold,  to  expand,  to 
spread  out;  to  distend. — vn.  To  di- 
rect. to  tend,  to  refer  a thing  to  some 
end  or  object. — vr.  1.  To  stretch  one’s 
self  at  full  length.  2.  In  card-playing, 
to  throw  all  the  cards  upon  the  table. 
Tenderla,  To  challenge,  to  provoke  a 
dispute.  Tender  el  paiio  de  pulpito, 
(Coll.)  To  speak  largely  and  diffusely. 
Tender  la  raspa,  (Coll.)  To  lay  one’s 
self  down  to  sleep  or  rest.  Tender  las 
redes,  (1)  To  cast  the  nets.  (2)  (Met.) 
To  use  proper  names  for  attaining  an 
object. 

Tenderete  [ten-day-ray'-tay],m.  l.Kind 
of  g.ame  at  cards.  2.  F.  ’Tendalera. 
3.  (Mex.)  A second-hand  clothing, 
shop. 

Tenderia  [ten-day-ree’-ah],  /.  Place 
full  of  shops. 

Tendero,  ra  [ten-day’-ro,  rah],  HI.  & /. 
Shopkeeper ; haberdasher ; tent- 
maker. 

Tendezuela  Iten-day-thoo-ay’-lah],  /. 
dim.  of  Tienda. 

Tendidamente,  adv.  Diffusely,  dif- 
fusively. 

Tendido  [ten-dee’-do],  to.  1.  .\  row  of 
seats  for  spectators  at  a bull-feast.  2. 
Quantity  of  clothes  dried  by  a laun- 
dress at  once.  3.  Eoof  of  a house 
fi'om  the  ridge  to  tlie  eaves.  4. 
(Amer.)  Eiffle,  among  miners. — Ten- 
dido, da,  pp.  of  Tender. 

Tendienle  Iten-de-en’-tay],  pa.  Tend- 
ing, expanding. 

Teudinoso,  sa  [ten-de-no’-so,  sah],  a. 
Tendinous,  relating  to  tendons. 

Tendon  [ten-done’l,  m.  Tendon,  a 
fibrous  cord  or  band  connecting  a 
muscle  with  bone. 

Tenducha,  Tendncho  [ten-doo-chah, 
cho],/.  & TO.  A wretched  shop. 

Tenebrario  [tay-nay-hrah’-re-ol,  TO.  A 
large  candlestick  or  gii'andole,  used 
in  Eoman  Catholic  churches  in  Holy 
week. 

Tenebrosidad  [tay-nay-bro-se-dahd’],  f. 
Darkness,  obscurity,  gloom. 

Tenebroso,  sa  [tay-nay-hro’-so,  sah],  a. 
Tenebrous,  dark,  gloomy ; obscure  in 
style;  horrid. 

Tenedero  [tay-nay-day’-rol,  ?ii.  (Naut.) 
Bottom  of  the  sea  where  the  anchor 
catches.  Gripe  of  an  anchor.  Fondo 
de  buen  tenedero,  Good  anchoring 
ground. 

I Tenedor  [tay-nay-dor’J,  TO.  1.  Holder, 
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keeper,  tenant : guardian.  Tenedor 
del  (Iran  sello.  Keeper  of  the  great 
seal.  Tenedor  de  libros.  Book-keeper. 
Tenedor  de  poliza.  Policy-holder. 
Tenedor  de  ba.stimentos,  (Faut.)  Store- 
keeper of  the  navy.  2.  Fork  to  eat 
with.  Tenedor  de  caldero.  Flesh-hook. 
3.  He  who  detains  balls  at  play. 

Teneduria  [tay-nay-doo-ree’-alil.  /.  1. 

The  position  of  book-keeper.  2.  The 
art  of  book-keeping. 

Tenencia  Itay-nen’-the-ahl,  /.  1.  Po.s- 

session,  holding,  the  act  of  Iml ding  or 
possessing.  2.  Lieutenancy,  lieuten- 
antship. 

Tener  Itay-nerr’], ra.  ].  Tocontain.ta 
comprise,  to  comprehend,  to  have 
within.  2.  To  take,  to  gripe,  to  hold 
fast.  3.  To  hold,  to  possess,  to  enjoy, 
to  liave.  4.  To  be  rich  and  opulent 
in  ready  money.  5.  To  hold,  to  main- 
tain, to  support.  6.  To  subject,  to 
domineer,  to  hold  in  subjection.  7. 
To  hold  an  opinion,  to  keep,  to  retain. 

8.  To  hold,  to  e.stimate,  to  judge,  to 
take,  to  set  a value  upon.  In  this 
sense  it  is  followed  by  the  preposition 
en  and  the  adjectives  jjoco,  tomcIio.  etc. 

9.  To  lodge,  to  receive  in  one’s  house. 

10.  To  be  obliged,  to  have  to  do  ; to 
be  at  the  expense  of  any  thing.  11. 
To  be  adorned  or  favoured  with  any 
thing.  12.  To  detain,  to  stop.  13.  To 
keep  or  fulfil.  14.  With  nouns  of  time, 
it  signifies  duration  or  age  ; when 
united  with  que  and  followed  by  an 
infinitive  verb,  it  implies  necessity  or 
obligation.  Tetter  que  hacer,  To  have 
something  to  do.  Tener  que  ir.  To  be 
obliged  to  go.  15.  To  have  : used  as 
an  au.xiliary  verb.  16.  With  some 
nouns  it  means  to  suffer  what  the 
noun  signifies.  Tener  hambre.  To  be 
hungry.  Tener  sueiio.  To  be  sleepy. 
Tener  miedo.  To  be  afraid.  Tener 
verguenza,To  be  ashamed.  Tener ce- 
los  de  UHO,  To  be  jealous  of  one.  Te- 
ner brazos.  To  have  interest  or  power- 
ful friends.  Tener  mucho  de  misera- 
ble, To  have  much  of  the  miser.  Te- 
ner para  si.  To  maintain  a particular 
or  singular  opinion,  liable  to  objec- 
tions. Tener  de  ahi.  Hold  ! stop ! to 
be  clever  in  something. — vr.  1.  To 
take  care  not  to  fall.  2.  To  stop,  to 
halt.  3.  To  resist,  to  oppose.  4.  To 
adhere,  to  stand  to.  Tenerse  en  pie. 
To  keep  on  foot;  to  stand.  Tenga 
Vd.  la  bondad  de  decirme.  Pray  tell  me. 
Tener  gana.  To  liave  a mind,  an  in- 
clination. Tener  raz6n.  To  be  right. 
Tener  consign.  To  have  with  or  about 
one.  No  tenerlas  todas  consign.  To  be 
not  easy  in  mind,  to  be  suspicious.  V. 
No  llevarlas  todas  consign.  Tenerlas 
tiesas.  To  re.sist  stoutly.  No  tener 
hiel,  'To  be  meek  and  gentle.  Tener 
correa.  To  bear  raillery  calmly.  Te- 
ner malos  dedos  para  organista.To  be 
incompetent.  Tener  cataratas.  Not  to 
understand  clearly.  Tener  refranes. 
To  be  versed  in  tricks  and  villainies. 
Tener  soga  de  ahorcado.  To  have  the 
rope  with  which  a man  was  hanged  ; 
that  is,  to  have  good  luck,  i Tene- 
mos  hijo  b hijaf  Have  we  a son  oi'  a 
daughter  ? has  this  affair  succeeded  or 
failed?  Tened  y tengamos,  Gi\e  and 
take ; stand  by  me  and  I’ll  stand  by 
you.  La  semana  que  no  tenga  viernes. 
Never  (the  week  in  which  there  is  no 
Friday).  Tiene  pluma.  He  has  feath- 
ered his  nest  well.  2'ener  sungre  en 
el  ojo.  To  be  prompt  and  honourable 
in  fulfilling  engagements.  7'ener 
forms  numerous  other  phrases,  many 
of  which  will  be  found  under  the  re- 
spective nouns  or  adjectives  with 
which  it  is  associated. 


TEN 


TEP 


TEK 


Teneria  [tay-nay-ree'-ah], /.  Tan-yard, 
tannery. 

Tenesmo  [tay-nes'-mo],  to.  Tenesmus. 

( Yo  tengo,  tuve,  tenga,  tendre.  I'. 
Tener.) 

Tengua  Cten'-goo-ah],  a.  & n.  (Amer. 
Me.x.)  Ilare-lipped. 

Tenia  [tay'-ne-ahl,  /.  Tape-worm. 

Tenienta  [tay-ne-en’-tah],/.  Wife  of  a 
deputy  or  lieutenant. 

TenientazgO  Itay-ne-en-tath'-go],  m. 
Odico  of  deputy. 

Teniente  itay-ne-en'-tay],  a.  1.  Imma- 
ture, unripe.  2.  Deaf.  Es  teniente 
or  teniente  de  oidos,  Said  of  a person 
liard  of  hearing.  3.  Miserly,  mean. 

Teniente.  to.  1.  Deputy,  substitute. 
2.  Lieutenant.  Teniente  de  una  com- 
paiiia,  Lieutenant  of  a company.  Te- 
niente general,  Lieutenant-general.  3. 
Miser. 

TenifugO,  ga  Ctay-nee’-foo-go,  gah],  a. 
Taenifuge,  effective  in  expelling  tape- 
worms. 

Tenor  [tay-nor’l,  TO.  1.  Permanent  es- 
tablishment or  order  of  any  thing ; 
continuity  of  state.  2.  Tenor,  con- 
tents, sense  contained.  3.  Tenor,  one 
of  the  four  voices  in  music  ; tenorist, 
who  sings  tenor.  4.  Tenor,  musical 
instrument  of  this  pitch.  A tenor  de, 
(Com.)  Pursuant  to,  in  compliance 
with. 

Tension  [ten-se-on’l,/.  1.  Tension,  the 
act  of  stretching.  2.  Tension,  the 
state  of  being  extended. 

Tenso,  sa  [ten'-so,  sah],  a.  Tense,  tight, 
extended,  stiff. 

Tentacidn  iten-tah-the-on’],/.  1.  Temp- 
tation, enticement.  2.  That  which  is 
offered  to  the  mind. 

Tentacioncilla  Iten-tah-the-on-theel'- 
lyah],/.  dim.  A slight  temptation. 

Tentaoulado,  da  iten-tah-cou-iah'-do, 
dah],  a.  (Zool.)  Tentaculate,  having 
tentacles. 

Tentaculo  [ten-tah’-coo-Iol,  m.  Ten- 
tacle, a flexible  process  generally 
about  the  head. 

Tentadero  [ten-tah-day'-roj,  to.  Corral 
or  inclosed  place  for  taming  calves. 

Tentador,  ra  [ten-tah-dor',rahl,m.  & f. 
Tempter. 

Tentadura  [ten-tah-doo’-rahl,/.  (Min.) 
Test  for  finding  out  the  metal  incor- 
porated with  mercury'. 

Tentalear  [ten-tah-lay-ar’l,  ra.  (Prov.) 
To  try,  to  feel,  to  examine. 

Tentar  [ten-tar'l,  va.  1.  To  touch;  to 
try,  to  examine  or  prove  by  touch,  to 
feel.  2.  To  grope.  3.  To  tempt,  to 
instigate,  to  incite,  to  stimulate.  4. 
To  attempt,  to  procure.  5.  To  hesi- 
tate. 6.  To  probe  a wound  ; to  tent. 
7.  To  experiment ; to  try ; to  prove. 
Andar  tentando.  To  make  essays  or 
trials  ; to  grope  or  feel  where  one  can- 
not see.  Tentar  el  rado.  To  sound 
one’s  abilities  or  sentiments;  to  try 
tile  depth,  either  physical  or  moral. 
Tentar  la  ropa,  (Met.)  To  tergiver- 
sate, to  use  evasions. 

Tentativa  [ten-tah-tee'-vah],  /.  At- 
tempt, trial ; first  examination. 

Tentative,  va  [ten-tah-tee'-vo,  vah],  a. 
Tentative. 

Tente  bonete  [ten'-tay  bo-nay’-tay],  adv. 
Abundantly,  e.xcessively.  A tente  bo- 
nete or  hasta  tente  bonete,  Excessively , 
extremely.  Tente  era  el  aire,  (com.) 
Tile  child  of  a quadroon  and  a mulat- 
to, on  either  side.  Tente  en  pie,  to. 
(Coll.)  A light  repast  taken  between 
meals. 

Tentemozo  [ten-tay-mo’-tho],  m.  Prop 
to  a house,  to  prevent  its  falling. 

’Tenton  Iten-tone'l,  TO.  (Coll.)  Touch, 
act  of  touching:  especially  applied  to 
touching  any  thing  suddenly. 


Tenndo,  da  [tay-noo'-do,  dab],  pp.  irr. 
obs.  of  Teneb.  Held.  It  was  gener- 
ally joined  with  tlie  verb  ser,  when  it 
signified.  To  be  obliged,  to  be  neces- 
sitated. 

Tenue  ttay’-noo-ay],  a.  1.  Tliin,  tenu- 
ous, slender,  delicate.  2.  Worthless, 
of  little  value  or  importance.  3.  Ap- 
plied to  soft  consonants. 

Tenuemente  [tay-noo-ay-men'-tay],  adv. 
Slightly. 

Tenuidad  itay-noo-e-dabd'],/.  1.  Tenu- 
ity, weakness.  2.  Trifle,  thing  of  little 
value  or  importance. 

Tenuta  [tay-noo'-tahl,  /.  Provisional 
possession  of  an  estate  during  a law- 
suit. 

Tenutario,  ria  [tay-noo-tah'-re-o,  ah],a. 
Provisional  tenant. 

Tenidura  itay-nye-doo'-rab],/.  Art  of 
dyeing  or  tiugeing. 

Tenir  [tay-nyeer’l,  va.  1.  To  tinge,  to 
dye  ; to  stain  ; to  paint  the  face.  Te- 
nir en  rama,  To  dye  in  grain,  to  in- 
grain. 2.  (Met.)  To  give  anotlier 
colour  to  things,  to  dissemble  or  mis- 
represent. 3.  (Piet.)  To  darken,  to 
sadden  a colour. 

Teocalli  [tay-o-cabl'-Iyee],  TO.  (Mex.) 
Teocalli,  a pyramidal  mound  on  whicli 
tlie  Aztecs  celebrated  their  sacrifices. 
Teocracia  [tay-o-crah'-the-ahl, /.  The- 
ocracy, government  by  priests. 
Teocratico,  Ca  ftay-o-crah’-te-co,  cab],  a. 

Tlicocratic,  theocratical. 

Teodolito  [tay-o-do-lee'-to],  TO.  The- 
odolite. 

Teogonia  [tay-o-go-nec'-ah],  /.  The- 
ogony. 

Teologtal  [tay-o-lo-gahl'l,  a.  Theolog- 
ical. Virtud  teologal.  Theological 
virtue,  faith,  hope,  or  charity. — The- 
ological prebendary.  V.  Lectoj!al. 
Teolo^ia  Itay-o-lo-hee'-ab]./.  Theology, 
divinity.  Teologia  moral.  Casuistry. 
No  meterse  en  teologias,  (Coll.)  Not  to 
involv'e  one’s  self  in  subtleties. 
Teoldgicamente,  adv.  Theologically. 
Teoldgico,  ca  ftay-o-lo’-he-co,  cab],  a. 
V.  Teologal. 

Teologizar  [tay-o-Io-he-thar’l,  vn.  To 
treat  or  discourse  upon  tlie  principles 
of  theology,  to  theologize. 

Tedlogo  [tay-o'-io-go],m.  1.  A divine,  a 
clergyman.  2.  A professor  or  stu- 
dent of  theology. 

Tedlogo,  ga,  a.  Theological. 

Teorema  [tay-o-ray'-mahl,  m.  Theorem. 
Teoretico,  ca  Itay-o-ray’-te-co,  cab],  a. 
Theoretic. 

Teoria,  Teorica  [tay-o-ree'-ab,  tay-o'-re- 
cab],/.  Theory,  speculation. 
Tedricamente,  adv.  Theoretically. 
Tedrico,  ca  [tay-o'-re-co,  cab],  a.  The- 
oretical, speculative. 

Teoso,  sa  itay-ob'-so,  sab],  a.  Eesin- 
ous. 

TeosoHa  [tay-o-so-fee'-ab],  /.  Theoso- 
phy, a philosophy  of  the  universe, 
universal  religion,  a mystical  specula- 
tion. 

Teosdfico,  ca  [tay-o-so'-fe-co,  cab],  a. 
Theosophical,  pertaining  to  theoso- 
phy. 

Tedsofo  [tay-ob'-so-fo],  to.  Theoso- 
phist. 

Teotl,  Teutl  Ctay-otl'],  m.  The  supreme 
being  among  the  Aztecs. 

Tepalcate  [tay-pal-cab'-tay],7H.  (Mex.) 
Small  pieces  of  broken  earthenware  ; 
potsherd:  generally  used  in  the  plu- 
ral. 

Tepe  [tay’-pay],  m.  Green  sod. 
Tepeguaje  [tay-pay-goo-ab'-bay],  m.  A 
very  hard  and  compact  Mexican  wood. 
— a.  (Met.  Mex.)  Set,  obstinate. 
Tepeizquinte  [tay-pay-eetb-keeu’-tay], 
m.  South  American  animal,  resem- 
bling a sucking  pig. 

614 


Tepetate  itay-pay-tab'-tay],  TO.  1.  A 
layer  of  soil  which  answers  for  build- 
ing houses  in  Mexico.  2.  All  mining 
ground  wliich  holds  no  ore. 

Tepexilote  [tay-pek-se-lo'-taj',  properly 
tay-pay-sbe-lo'-tay],  to.  (Bot.)  A nut 
like  a filbert,  very  hard,  from  which 
counters  and  rosaries  with  various  fig- 
ures are  made. 

Tequio  itay-kee'-o],  m.  In  Mexico, 
charge,  tax.  V.  Carga  concejil. 

Terapeutica  [tay-rab-pay'-oo-te-cab],  f. 
Therapeutics,  the  branch  of  medicine, 
which  treats  of  remedies. 

Terapeutico,  ca  [tay  rali-pay’-oo-te-co, 
cab],  a.  Therapeutic,  remedial,  cura- 
tive. 

Tercamente  [ter-cab-men'-tay],  adv. 
Opinionately,  opiuionatively,  obsti- 
nately. 

Tercena  [ter-tbay'-nab],  f.  Wholesale 
tobacco  warehouse. 

Tercenal  iter-tbay-nabl’l,  TO.  (Prov.) 
Heap  containing  thirty  sheaves  of 
corn. 

Tercenista  [ter-tbay-nees'-tab],  TO. 
Keeper  of  a wholesale  tobacco  v are 
house. 

Tercer  iter-tberr’l,  m.  Third.— o. 
Third  : used  before  a substantive. 

Tercera  iter-tbay'-rab],  f.  1.  (Mus.) 
Third,  a consonance  comprehending 
an  interval  of  two  tones.  2.  One  of 
the  strings  of  a guitar.  3.  Scries  of 
three  cards  in  order  at  play.  4.  Pro- 
curess, bawd. 

Terceramente,  adv.  Thirdly. 

Tcrceria  Iter-tbay-rce’-abl,  f.  1.  Me- 
diation, arbitration.  2.  Arbitration 
dues  or  fees.  3.  Depositary.  4.  Tem- 
porary occupation  of  a castle,  fortress, 
etc. 

Tercerilla  fter-tbay-reel’-lyab],/.  Trip- 
let, metrical  composition. 

Tercero,  ra  [ter-tbay'-ro,  rab],  a. 
Third. 

Tercero,  to.  1.  A third  person.  2. 
Mediator,  arbitrator.  3.  Collector  of 
tithes.  4.  Religious  of  the  third  or- 
der of  St.  Francis.  5.  Pimp,  procurer, 
bawd.  Tercero  en  discordia.  Umpire 
between  two  disputants. 

Tercerol  itcr-tbay-role'],  m.  (Naut.) 
Main-sail ; third  pair  of  o.ars. 

Tercerola  [ter-tbay-ro'-lab],  /.  LA 
short  kind  of  carbine.  2.  Tierce,  small 
cask. 

Tercerdn,  na  Cter-tbay-rone',  nab],  TO.  & 
f.  (Amer.)  A yellow  man  of  woman, 
the  otfspring  of  a white  and  a mulatto 
woman. 

Terceto  [ter-tbay’-to],  TO.  LA  kind  of 
metrical  composition  ; a tiercet,  terzet, 
or  terza-rima.  2.  (Mus.)  Terzetto, trio, 
a composition  for  three  voices.  3.  U. 
Tercerilla. 

Tercia  [terr’-tbe-ab], /.  1.  Third,  the 
third  part.  2.  Store-house  or  barn, 
where  tithes  arc  deposited.  3.  One 
of  the  hours  into  which  the  Romans 
divided  the  day.  4.  Canonical  hour 
which  follows  immediately  the  first, 
So  called  from  falling  at  three  o’clock. 

Terciacion  [ter-the-ab-the-on'],  f.  Act 
of  ploughing  a third  time. 

Terciado[ter-tbe-ab'-(lo], TO.  ].  Cutla.ss, 
a short  and  broad  sword.  2.  Kind  of 
ribbon  somewhat  broader  than  tape. 
— a.  AzUcar  terciado.  Brown  sugar. 
Pan  terciado,  Kent  of  ground  paid  in 
grain,  two-thirds  wheat  and  one-third 
barley. — Terciado,  da,  pp.  of  Ter- 
ciab. 

Terciana  iter-tbe-ab'-nab], /.  Tertian, 
an  ague  intermitting  but  one  day. 

Tercianario,  ria  Uer-the-ah-nab'-re-o, 
abl,7)i.  &/.  1.  A person  affected  with 
a tertian.  2.  A country  obnoxious  to 
tertian  fevers. 


TER 


TER 


TER 


Tercianela  [ter  the-ah-nay'-Iah].  /.  A 
sort  of  silk,  resembling  tatfeta. 

Tercianiento,  ta  Ltcr-tlie-ah-ne-en’-to, 
tahl,  a.  (Amer.  Peru)  V.  Terciana- 

RIO. 

Terciano,  na  [ter-the-ah'-no,  nah],  a. 
Tertian,  occurring  with  a regular  in- 
termission between  two  or  more 
things. 

Terciar  [ter-the-ar'l,  va.  1.  To  sling 
any  thing  diagonally.  2.  To  divide 
a thing  into  three  parts.  3.  To  ter- 
tiate,  to  plough  the  third  time. — vn.  1. 
To  make  up  the  number  of  three.  2. 
To  mediate,  to  arbitrate,  to  go  be- 
tween. 3.  To  join,  to  share,  to  make 
one  of  a party.  Terciar  el  baston  or 
el  palo,  To  strike  one  directly  with  a 
stick.  Terciar  la  cara,  To  cut  one’s 
face  across.  Terciar  la  carga,  To  di- 
vide a burden  into  three  equal  parts. 
Terciar  xma  pieza,  (Mil.)  To  prove  a 
gun. 

Teroiario,  ria  [ter-the-ah’-re-o,  ahl,a.  1. 
Third  in  order  or  degree.  2.  Tertiary, 
belonging  to  a geological  period  fol- 
lowing the  Me.sozoic. — m.  (Arch.)  Rib 
in  the  vaulting  of  Gothic  arches. 

Teroiazdn  [ter-the-ah-thone'l,  m.  Third 
ploughing. 

Teroio,  oia  [terr'-the-o,  ab],  a.  Third. 

Tercio  [terr'-the-o],  m.  1.  The  third 
part.  2.  Half  a load.  3.  Regiment 
of  infantry  in  ancient  Spanish  war- 
fare. 4.  Third  part  of  a horse-course. 
5.  Third  part  of  the  rosary;  third 
part  of  a sword.  En  tercio  y quinto, 
Great  advantage  which  one  does  to 
another.  Hacer  hxxen  tercio,  To  do 
good  to  a person.  Hacer  tercio.  To 
join  an  association.  Hacer  mal  tercio. 
To  do  a bad  turn,  to  serve  ill. — pi.  1. 
Height  of  horses,  measured  by  hands. 
2.  Robust  or  strong  limbs  of  a man. 

Teroiodecuplo,  pla  [ter-the-o-day’-coo- 
plo,  plali],  a.  Product  of  any  quantity 
multiplied  by  thirteen. 

Teroiopelado  [ter-the-o-pay-lah'-do],  m. 
Stuff  resembling  velvet. 

Teroiopelado,  da  [ter-the-o-pay-lah’-do, 
dab],  a.  Velvet-like. 

Teroiopelero  [ter-thc-o-pay-lay'-rol,  m. 
Velvet-weav'er. 

Teroiopelo  fter-the-o-pay'-io],  jn.  Vel- 
vet. 

Terco,  ca  [terr'-co,  cab],  a.  1.  Perti- 
nacious, obstinate,  opinionative,  con- 
tumacious. 2.  Firm  or  hard  as 
marble. 

Terebintina  [tay-ray-bin-tee’-nah],  f. 
(Obs.)  Turpentine.  V.  Trementina. 

Terebintinaceo.  oea  [tay-ray-bin-te- 
nah'-thay-o,  ah],  a.  Terebinthinate, 
having  the  qualities  of  turpentine. 

Terebinto  [tay-ray-been’-tol,  m.  (Bot.) 
Turpentine  or  mastich-tree.  Pistacia 
terebinthinus. 

Terebrante  [tay-ray-brahn'-tayl,  a. 
(Med.)  Boring,  piercing:  applied  to 
pain. 

Tereuiabin  [tay-ray-ne-ah-been'l,  m. 
White,  sweetish,  purgative  matter,  re- 
sembling mastich,  which  adheres  to 
the  leaves  of  plants ; liquid  manna. 

Terete  ttay'-ray-tayl,  a.  Round,  plump, 
robust.  Pronounced  colloquially  tay- 
ray'-tay  in  America. 

Tergiversacion  [ter-he-ver-sah-the-on'l, 
/.  Tergiversation,  evasion,  subter- 
fuge. 

Tergiversar  [ter-he-ver-sar'l,  va.  1. 
Originally,  to  shrug  the  shoulders. 
2.  To  tergiversate,  to  boggle,  to  shift, 
to  shuffle. 

Teriacaftay-re-ah'-cah],/.  Treacle.  V. 
Triaca. 

Teriaoal  [tay-re-ah-cahi'l,  a.  Theriacal, 
like  treacle. 

Teristro  Ctay-rees’-trol,  m.  Light  veil. 


Terliz  [ter-leeth'l.  m.  Tick,  ticking, 
bed-ticking;  tent-cloth. 

Termal  tter-mahl'],  a.  Thermal. 
Termas  [terr'-mas],  /.  pi.  Hot  baths. 
Terminable  [ter-me-nah'-biay],  a.  Ter- 
minable. 

Terminacion  [ter-me-nah-the-on'l /.  1. 
Termination,  conclusion.  2.  (Gram.) 
Termination,  or  last  syllable  of  a 
word. 

Terminacho  [ter-me-nah’-chol,  TO. 

(Coll.)  Rude  word  or  phrase. 
Terminado  [ter-me-nab'-do],TO.  Story, 
floor,  or  flight  of  rooms. — Terminado, 
da,  pp.  of  Terminar. 

Terminador,  ra  [ter-me-nah-dor’,  rah], 
TO.  & /.  One  who  terminates. 
Tenninajo  [ter-me-nab'-ho],TO.  (Coll.) 
A vulgar  or  barbarous  expression. 
Terminal  [ter-me-nahi'l,a.  Final,  ulti- 
mate. 

Terminante  [ter-me-nahn'-tayl,  pa. 
Ending,  closing,  terminating. — a. 
Conclusive  or  decisive  with  regard  to 
a point  in  question ; definite.  En  ter- 
minos  terminantes.  In  definite  terms, 
with  propriety  or  punctuality,  in 
point. 

Terminar  iter-me-nar’],  va.  & vn.  1.  To 
end,  to  close,  to  terminate.  2.  To  fin- 
ish, to  consummate;  to  end  at,  to 
abut.  3.  (Med.)  To  come  to  a crisis. 
4.  (Gram.)  To  end  a word. 
Terminativo,  va  Cter-me-nah-tee’-vo, 
vah],  a.  Terminative,  respective,  rela- 
tive to  a term. 

Terminico,  illo,  itO  [ter-me-nee’-co],  TO. 
dim.  of  Termino. 

Termino  [terr'-me-no],  TO.  1.  The  end 
of  any  thing.  2.  Term,  boundary, 
land-mark  ; limit,  goal.  3.  Manner, 
behaviour,  conduct.  4.  District  of  a 
town  or  city.  5.  Aim,  object.  6. 
Term,  the  word  by  which  a thing  is 
expressed.  7.  Term,  the  appointed 
time  or  determined  place,  k Crisis 
of  a disease.  9.  Determinate  object 
of  an  operation.  10.  Period  includ- 
ing the  beginning  and  end  of  any 
thing.  11.  The  precise  moment  to  do 
any  thing.  12.  Term  or  word  of  any 
language,  a technical  word,  diction ; 
conception.  13.  Condition,  constitu- 
tion, state.  14.  (Arch.)  Stay,  resem- 
bling the  support  which  the  ancients 
gave  the  head  of  their  god  Terminus, 
is.  Compartment  in  a painting.  IG. 
(Mus.)  Tone,  pitch.  Primer  twmi- 
no.  Foreground  of  a picture.  Exi 
bxienos  tex'mixios.  (Coll.)  In  plain 
English.  Exi  tex'mixios  hdbiles.  On 
reasonable  terms,  so  as  not  to  preju- 
dice another.  Termixios,  Terms  of 
an  argument,  syllogism,  or  arithniet- 
ical  question.  Medio  termino.  Any 
prudent  step  or  medium  taken  for 
settling  an  atfair.  i En  que  tex'mixios  f 
Upon  what  terms?  Medios  terminos. 
Evasions  by  which  any  one  avoids  a 
disagreeable  subject. 

Terminologia  [ter-me-no-lo-hee'-abl,  /. 
(Neol.)  Terminology,  the  technical 
terms  of  a science  or  an  art. 
Terminote  [tcr-me-no’-tay],  m.  aug.  of 
Termino.  A vulgar  or  affected  ex- 
pression. 

Termite  [ter-mee'-tay],  TO.  Termite,  a 
white  ant. 

Termdfilo.  la  [ter-mo'-fe-lo,  lab],  a. 
Fond  of  living  in  warm  countries. 
Termologia  [ter-mo-lo-hee'-ah],  f.  A 
treatise  on  heat. 

Termdmetro  [ter-mo'-may-tro],  TO. 
Thermometer, 

Terna  Iterr'-naUl,  /.  1.  A ternaiy  num- 
ber. 2.  A kind  of  stuff  of  a fine  ap- 
pearance after  the  fur  or  pile  is  fallen 
otf.  3.  Game  at  dice. 

Ternario,  ria  [ter-nah'-re-o,  ah],  a. 
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Ternary,  ternarious,  containing  three 
unities. 

Ternario, TO.  1.  Three  days’  devotion 
or  religious  offices.  2.  (Mus.)  A meas- 
ure of  three  equal  parts. 

Terne  [terr'-nay],  a.  (Coll.)  r.  Valen- 

TON. 

Ternecico,  ica,  ito,  ita  [ter-nay-thee  - 
co],  a.  Very  tender. 

Ternejal  Lter-n.ay-hahl’l,  a.  I'.  Terne. 

Ternejdn,  na  [ter-nay-hone',  nah),  a. 
V.  Terneron. 

Ternerico,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita  Lter- 

nay-rec'-eo,  cah,  eel'-lyo,  eel'-lyah,  ee'- 
to,  ee'-tah],  m.&f.  A young  calf. 

Ternero,  ra  Iter-nay'-ro,  rah],  TO.  & f. 
Calf ; veal ; heifer. 

Terneron,  na  fter-nay-rone',  nah],  a. 
Easily  moved,  weeping  at  m ill. 

Terneruela  [ter-nay-roo-ay’-lah],/.  dim. 
A sucking  calf. 

Terneza  Uer-nay’-thah],/.  1.  Softness, 
delicacy,  pliantness.  2.  Tenderness, 
affection,  endearment,  fondness.  3. 
Suavity.  4.  Readiness  to  shed  tears. 

Ternilla  [ter-neel'-lyahl,  /.  Gristle,  the 
cartilaginous  part  of  the  body. 

Ternilloso,  sa  Iter-neel-lyo'-so,  sah],  a. 
Gristly,  cartilaginous,  webbed,  fin- 
footed. 

Ternisimo,  ma  [tcr-nee'-se-mo,  mah],  a. 
super,  of  Tierno. 

Terno  [terr’-no],  TO.  1.  Ternary  num- 
ber. 2.  (Coll.)  Wearing  apparel, 
dress;  rich  clothes.  Un  terno  de  dia- 
mantes,  A set  of  diamonds.  3.  Orna- 
ments for  celebrating  high-mass.  4. 
Oath.  V.  VoTo.  Ecbar  tex'nos  or  ta- 
cos, To  swear  excessively,  to  speak  in 
a great  rage.  5.  (Print.)  Union  of 
three  sheets  one  within  another.  6. 
In  the  game  lotto,  the  lot  of  obtain- 
ing three  numbers  in  the  row'  of  five. 
Terno  seco.  Happy  and  unexpected 
fortune. 

Ternura  [ter-noo'-rah],  /.  Tenderness, 
delicacy,  humanity,  fondness.  V.  Ter- 
neza. 

Terquedad  [ter-kay-dahd'l,  f.  Stub- 
bornness, obstinacy,  pertinacity,  con- 
tumacy, inflexibility. 

Terqueria,  Terqueza  [tcr-kay-ree'-ah, 
ter-kay'-thah],/.  ( Obs.)  V.  Terquedad. 

Terracueo,  ouea  Uer-rah' -coo-ay -o,  ah], 
a.  Terraqueous. 

Terrada  fter-rah’-dah],  /.  Kind  of  bitu- 
men made  with  ochre  and  glue. 

Terradg-o.  to.  (Obs.)  V.  Terrazgo. 

Terradillo  [ter-rah-deel'-lyo],  to.  dim.  A 
small  terrace. 

Terrado  [ter-raii'-dol,  TO.  Terrace,  flat 
roof  of  a house.  V.  Azotea. 

Terraja  [ter-rah’-hah],  /.  1.  A screw- 

plate,  screw-stock,  or  die-stock.  2.  V. 
Tarraja. 

Terraje  [ter-rah'-hay],  to.  Rent  paid  to 
the  owner  of  land. 

Terrajero  ttcr-rah-hay'-ro],  TO.  I'  Te- 
rrazguero. 

Terral  [ter-rahl'l,  TO.  & a.  Applied  to 
a land  breeze. 

Terrapene  Lter-rah-pay'-nay],  to.  (Zool.) 
Terrapin. 

Terraplen,  Terrapleno  [ter-rah-piayn’l, 
TO.  (Mil.)  The  horizontal  surface  of 
a rampart,  terrace,  mound  ; hence  the 
graded  road-bed  of  a railway. 

Terraplenar  [ter-rah-play-nar’l.  xia.  To 
raise  a rampart ; to  make  a platform 
or  terrace. 

Terraplenador  [ter-rah-play-nah-dor'l, 
TO.  One  who  makes  a terrace  or  plat- 
form. 

Terraqueo,  quea  [ter-rah’-kay-o,  aiil,  a. 
Terraqueous,  containing  both  land 
and  water. 

Terrateniente  [ter-rah-tay-ne-en'-tay], 
TO.  Master  or  possessor  of  land  or 
property. 
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Terraza  [ter-rab’-tbalil./.  1.  A glazed 
jar  with  two  liandles.  2.  Terrace,  a 
space  somewhat  laised  and  separated 
from  the  surface  whicli  is  prolonged 
along  the  wall  of  a garden  or  court- 
yard. 

Terrazg-o  [tcr-rath'-gol,  m.  1.  Arable 
land.  2.  Land-ta.x  or  rent  of  arable 
land  paid  to  the  landlord. 

Terrazguero  [ter-rath-gay’-rol,  in.  La- 
bourei'  who  pays  rent  to  the  lord  of 
the  manor  for  the  land  which  lie  oc- 
cupies. 

Terrazo  [ter-raU'-thol,  m.  (Art)  Ground 
of  a painting. 

Terrazuela  Iter-rah-thoo-ay'-lah],  f.  dim. 
of  Tehraza. 

Terrear  [ter-ray-ar'l,  vn.  To  show  the 
ground ; speaking  of  crops  which 
stand  very  thin. 

Terrecer  Iter-ray -therr'l,  ra.  (Ohs.)  To 
terrify. 

TerregOSO.  sa  [ter-ray-go'-so,  sahj,  a. 
Cloddy,  full  of  clods. 

Terremoto  [ter-ray-mo'-tol,  m.  Earth- 
quake. 

Terrenal  tter-ray-nahi'l,  a.  Terrestrial, 
earthly,  mundane. 

Terrenidad  [ter-ray-ne-dahd'J,  /.  Qual- 
ity of  the  soil  or  ground. 

Terrene,  na  [ter-ray'-uo,  nab],  d.  1.  Ter- 
rene, earthly,  terrestrial.  2.  Worldly, 
terrestrial,  perishable.  • 

Terrene,  m.  1.  Land,  ground,  a field. 
2.  Field,  sphere  of  action.  3.  (Geol.) 
A group  of  several  formations  which 
have  a certain  analogy  by  their  an- 
tiquity, form,  or  composition.  Terre- 
no  abierfo,  (Mil.)  <)pen  ground:  that 
is,  free  of  rocks,  mountains,  or  other 
formidable  obstacles  and  of  fortified 
posts. 

Terreo,  rea  tter'-ray-o,  ah],  a.  Terreous, 
earthy. 

Terrera  [ter-ray'-rah],  1.  A steep 
piece  of  ground.  2.  (Orn.)  Kind  of 
lark. 

Terrero  [ter-ray'-rol,  m.  i.  Terrace, 
platform.  2.  Heap  of  earth.  3.  Mark, 
to  shoot  at.  4.  Terrace,  or  other  part 
of  the  palace,  where  court  is  paid  to 
the  ladies.  Hacer  terrero.  To  court  a 
lady.  5.  In  the  Canary  Islands,  an 
open,  clear  spot  where  the  athletic 
contest  common  in  the  country  takes 
place.  6.  (Mil.)  An  artificial  wall  of 
earth. 

Terrero,  ra  [ter-ray'-ro,  rah],  a.  1. 
Earthly,  terreous.  2.  Abject,  hum- 
ble. 3.  Skimming  the  ground : used 
of  the  flight  of  birds. 

Terrestre  [ter-res'-trayl,  a.  Terrestrial. 

Terrestridad  Iter-res-tre-dahd'l,  /. 
Earthiness. 

Terrezuela  [ter-ray-thoo-ay'-lah],  /.  1. 

(Dim.)  A small  piece  of  ground.  2. 
Light  and  poor  soil. 

Terribilidad  [ter-re-be-le-dahd'l,/.  Ter- 
ribleness, roughness,  asperity,  feroc- 
ity. 

Terrible  Iter-ree'-blayl,  a.  1.  Terrible, 
dreadful,  ferocious,  horrible.  2.  Rude, 
unmannerly.  3.  Immense,  very  large. 

Terriblemente,  adv.  Terribly,  fright- 
fully. 

Terrieola  [ter-ree'-co-lahl,  com.  Inhabi- 
tant of  the  earth. 

Terrifico,  ca  Iter-ree'-fe-co,  cab],  a.  Ter- 
rific, frightful. 

Terrigeno,  na  [ter-ree’-hay-no,  nabl,  a. 
Ten-igenous,  earth-born. 

Terrino,  na  [ter-ree'-no,  nab],  a.  Ter- 
rene, earthy. 

Territorial  Lter-re-to-re-abl'l,  a.  Terri- 
torial. 

Territorio  [ter-re-to'-re-ol,  m.  1.  Ter- 
ritory ; district ; ground  ; land.  2. 
Territory,  a district  still  under  pro- 
visional or  colonial  government. 


Terrizo,  za  Itcr-ree'-tbo,  tliabl,  a.  1. 
Earthy,  earthen.  2.  I’nglazed. 

Terrojo  [ter-ro'-bol,  m.  1.  Red  earth. 

2.  I'.  Terrazgo. 

Terromontero  [ter-ro-mon-tay'-rol,  m. 
Hill,  hillock. 

Terrbn  [tcr-rone'l,  m.  1.  A flat  clod  of 
earth,  glebe.  2.  Lump  of  any  thing. 

3.  Heap,  collection  of  things.  4.  Dregs 
of  olives  which  remain  in  the  mill. — 
pi.  Landed  property.  Terron  de  sal, 
(Met.)  A great  wit.  rapa  terron. 
Entirely,  completely,  from  the  root. 

Terronazo  [tcr-ro-nab'-tbo],  m.  1. 
( Aug. ) A large  clod  of  earth.  2.  Blow 
with  a clod. 

Terroncillo  [ter-ron-tbeel'-Iyo],  m.  dim. 
A small  clod. 

Terrontera  Lter-ron-tay'-rabl,  /.  Break 
in  a mountain. 

Terror  Iter-ror'l,  m.  T error,  dread,  con- 
sternation. 

Terrorilico,  ca  [ter-ro-ree'-fe-co,  cab],  a. 
V.  Terrifico. 

Terrorismo  Itcr-ro-rees'-mo],  m.  The 
act  of  terrifying : applied  to  unlawful 
violence. 

Terrorista  [ter-ro-rees'-tah],  ni.  A per- 
son who  employs  authority  to  commit 
unlawful  violence. 

Terrosidad  Iter-ro-se-dahd'l,/.  Earthi- 
ness. 

Terroso,  sa  [ter-ro'-so,  sab],  a.  Terre- 
ous, earthy. 

Terruca  itcr-roo'-cahl, /.  1.  (Dim.)  V. 
Terrezuela.  2.  (Neol.  Coll.)  Native 
country. 

Terruno  Iter-roo’-nyo],  m.  A piece  of 
ground. 

Tersar  Iter-sar'l,  va.  To  smooth,  to 
polish,  to  clean,  to  make  smooth  and 
clean. 

Tersicore  Iter-see'-co-ray],/.  Terpsich- 
ore, the  muse  of  the  dance. 

Tersidad  Iter-se-dabd’],/.  Smoothness, 
terseness. 

Terse,  sa  [terr'-so,  sahl,  a.  1.  Smooth, 
polished,  glossy.  2.  Pure,  elegant, 
correct,  terse : applied  to  style. 

Tersura  Iter-eoo'-rahl,/.  Smoothness, 
cleanliness,  purity,'  elegance,  terse- 
ness. 

Tertil  [ter-teel'l,  m.  Tax  on  silk  in 
the  ancient  kingdom  of  Granada. 

Tertulia  Iter-too'-le-abl. /.  1.  Club,  as- 

sembly. circle,  coterie,  conversazione, 
evening  party.  2.  Part  of  the  boxes 
in  a play-house  reserved  for  women 
only. 

Tertuliano,  na  Lter-too-le-ah'-no,  nah],o. 
Member  of  a club,  assembly,  or  circle 
of  friends. 

Tertulio,  a [ter-too’-le-o,  abl,  a.  Relat- 
ing to  a meeting  of  friends  or  a party. 

Teruelo  [tay-roo-ay'-lo],  m.  (Prov.) 
Bowl  or  bo.x  in  which  lots  are  put  to 
be  cast. 

Teruncio  Itay-roon'-the-ol,  ill.  A Ro- 
man coin,  the  fourth  part  of  an  as. 

Terutero  [tay-roo-tay'-rol,  m.  A bird 
which  lives  by  the  banks  of  rivers 
and  whose  note  resembles  the  sound 
of  its  name. 

Terzdn,  na  [ter-tbOne',  nalil,  a.  & n. 
Heifer  or  ox  three  years  old. 

Terzuela  [ter-tboo-ay'-lab],/.  Distribu- 
tion gained  for  attending  mass  at  the 
hour  of  tierce. 

Terzuelo,la  Iter-thoo-ay'-lo,  labl.rt.  Ap- 
plied to  the  third  bird  which  leaves 
the  nest. 

Terzuelo  [ter-tboo-ay'-Io],)«.  Third  part 
of  any  thing. 

Tesaliense.  Tesalio.  lia,  Tesalo.  la 

Itay-sab-le-en'-say.  tay-eab'-le-o.  ah,  tay'- 
sah-lo,  lab],  a.  The.ssaliaii,  of  Thes- 
saly. 

Tesaldnico,  ca  Itay-sah-Io'-ne-co,  cab],  a. 
Thessalonian,  of  Thcssalonica. 
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Tesar  [tay-sar'l,  ra.  1.  (Naut.)  Tohaii) 
(a  rope'  taut,  to  tauten.  I'esar  la» 
Jarcias,  To  set  up  the  shrouds.  2. 
( Prov. ) As  applied  to  yoked  oxen,  to- 
back,  to  pull  back. 

Tesauro  ltay-sab'-oo-rol,m.  Dictionary, 
viicabulary,  index. 

Tesela  Ltay-say'-lab],/.  Tessella,  or  tes- 
sera,each  of  the  small  cubes  or  squares 
for  making  mosaic  pavements. 
TeselatO,  ta  [tay-say-lab'-to,  tab],  a. 

Tessellatc,  tessellated,  inlaid,  mosaic. 
Tesera  Itay'-say-rab],  /.  bigii  or  coun- 
tersign; a cubical  piece  of  wood  or 
bone  used  by  tlie  Romans  as  a pledge- 
of  hospitality,  etc. 

Tesis  ttay'-sisl,  /.  1.  Thesis.  2.  V. 

CON'CLUSIOX. 

Teso,  sa  [tay'-so.  sab],  a.  P.  Tieso. 

Teso  [tay'-so],  «i.  Brow  of  a hill. 
Tesdn  ltay-sone'],m.  Tenacity,  firmness, 
inflexibility. 

Tesorar  [tay-so-rar'l,  t'a.  (Obs.)  To 
treasure,  to  hoard  up. 

Tesoreria  Itay-so-ray-ree'-ahl, /.  Treas- 
ury, treasurer’s  office,  exchequer; 
treasurership,  office  or  dignity  of  a 
treasurer. 

Tesorero,  ra  Itay-so-ray'-ro,  rah],  m.  &f. 

l.  Treasurer.  2.  Canon  who  keeps  the 
relics. 

Tesoro  Uay-so'-ro],  jn.  1.  Treasure, 
wealth,  riches.  2.  Treasury,  ex- 
chequer. 3.  Any  thing  valuable  and 
precious.  4.  Treasure,  a complete 
abridgment  of  useful  knowledge. 
Testa  ites’-tahl. /.  1.  Forehead,  front, 
face.  2.  Front,  face,  of  material 
things. 

Testaceo,  cea  [tes-tah’-thay-o,'  ah],  a.. 
Testaceous,  provided  w ith  a hard  con- 
tinuous shell,  as  a mollusk. — m.  Tes- 
taeean,  a shell-bearing  invertebrate, 
especially  a mollusk. 

Testacidn  [tee-tah-the-on’], /.  1.  Leav- 
ing by  will.  2.  Obliteration. 
Testada,  /.  V.  Testarada. 

Testado,  da  Ites-tab'-do,  dab],  a.& pp.  of 
Testar.  Dying  testate. 

Testador  [tes-tah-dor'l,  m.  Testator. 
Testadora  [tes-tah-do'-rah],  /.  Testa- 
trix. 

Testadura  [tes-tah-doo'-rahl,  f.  Oblit- 
eration, lineal  erasure  of  written  let- 
ters. 

Testaferrea,  m.  V.  Testaferko. 
Testaferro  Ites-tah-fer'-ro],  m.  One 
who  lends  liis  name  on  a contract  or 
business  belonging  to  another : used 
in  a depreciative  sense.  , 
Testamentaria  [tes-tah-men-tah-rce'- 
ahl.  /.  Testamentary  execution. 
Testamentaria  [tcs-tab-men-tab'-re-abl; 
/.  Exeeutri.x. 

lestamentario  [tes-tah-men-tab'-re  olf 

m.  Executor. 

Testamentario,  ria  [tes-tah-men-tab’ 
re-0,  ah],  a.  Testamentary. 
Testamento  Ites-tab-men'-to],  )il.  1. 
Last  will,  testament.  Testamento  ce- 
rrado.  A sealed  testament.  Testa- 
mento olografo.  Holographic  will,  one 
written  by  the  testator’s  own  hand. 
Testamento  abierto,  A will  made  viva 
voce  before  three  witnesses  and  a 
notary,  before  five  witnesses,  citizens 
of  the  place  in  w Inch  it  is  executed, 
or  before  seven,  even  though  non- 
resident, and  without  a notary.  2. 
Part  of  the  Holy  Scriptures.  Testa- 
mento nunmpaiivo,  V.  Testamento 
aisierto. 

Testar  [tes-tai-'l,  va.  & n.  1.  To  will, 
to  make  a last  will  or  testament,  to 
leave,  to  bequeath.  2.  To  blot,  to 
scratch  out. 

Testarada  [tes-tab-rah'-dah],  /.  1.  A 

stroke  or  blow  with  the  head.  2. 
Stubbornness,  obstinacy. 
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Testarrdn,  na  [tes-tar-rone',  nah],  a.  V. 
Testarudo. 

Testarroneria  [tes-tar-ro-naj'-ree'-ah],  /. 

Stubbornness,  obstinacy,  tenacity. 
Testarudo,  da  [tes-tah-roo'-do,  daii],  a. 

Obstinate,  stubborn. 

Teste  [tes'-tay],  to.  1.  Testis,  testicle. 
2.  (Obs.)  V.  Testigo. 

Testera  [tes-tay'-rah],  /.  1.  Front  or 

fore  part  of  any  tiring ; forehead  of  an 
animal.  2.  Head-stall  of  the  bridle  of 
a horse,  or  head-piece  of  a bridle. 
Testera  de  un  cache.  Back  seat  of  a 
coach. 

Testerada  [tes-tay-rah'-dah],/.  F.  Tes- 

TARADA. 

Testero  [tes-tay’-ro],  TO.  F.  Testera. 
Testicular  Ctes-te-coo-iar'l,  a.  Testicu- 
lar, pertaining  to  the  testicles. 
Testiculo  [tes-tee'-coo-Io],  to.  A testi- 
cle. 

Testificacidn  [tes-te-fe-cah-the-ou'],  /. 

Attestation,  testification. 

Testificante  [tes-te-fe-calin'-tay],  pa. 

Witnessing,  attesting. 

Testificar  [tes-te-fe-car'i,  va.  To  attest, 
to  witness,  to  certify,  to  testify. 
Testiflcata  [tes-te-fe-cah’-tahl,/.  (Law) 
Legal  testimony. 

Testificativo,  va  [tes-te-fe-calr-tee'-vo, 
vah],  a.  That  which  testifies. 

Testigfo  [tes-tee'-go],  TO.  1.  Witness, 
one  who  gives  testimony.  2.  Inani- 
mate witness,  evidence.  Testigo  de 
oidos,  Auricular  witness.  Testigo  de 
vista  or  ocular.  An  eye-witness. 
Testimonial  [tes-te-mo-ne-ahi'l,  a.  That 
which  bears  a true  testimony:  applied 
to  a testimonial  or  writing  produced 
as  an  evidence. 

Testimoniales  [tes-te-mo-ne-ah’-Ies],  /. 
pi.  Testimonials,  an  authentic  writ- 
ing verifying  what  is  contained  in  it ; 
a certificate  : in  particular,  a certifi- 
cate of  good  character  given  by  a 
bishop  to  a parishioner  who  removes 
to  another  diocese. 

Testimoniar  [tes-te-mo-ne-ar'l,  va.  To 
testify,  to  attest,  to  bear  witness,  to 
aver,  to  avouch. 

Testimoniero,  rs  [tes-te-mo-ne-ay'-ro, 
rahl,  a.  1.  Bearing  false  witness.  2. 
Dissembling,  hypocritical. 
Testimonio  [tes-te-mo'-ne-o],  to.  1.  Tes- 
timony, deposition  of  a witness,  proof 
by  witness.  2.  Testimony,  open  at- 
testation, attestation.  -3.  An  instru- 
ment legalized  by  a notary.  Testimo- 
nio or  falso  tesftimonio.  False  accusa- 
tion or  testimony ; imposture. 
Testimonero,  ra  [tes-te-mo-nyay’-ro, 
rah],  a.  Hypocritical.  F.  Testimo- 

NIKRO. 

Testdn  [tes-tone'l,  to.  A coin  having  a 
head. 

Testudo  [tes-too'-dol,  TO.  Machine  for 
covering  .soldiers  in  an  attack  on  a 
fortification. 

Testuz,  Testuzo  Ctes-tooth’,  tes-too'- 
tho],  TO.  (Vet.)  Hind  part  of  the 
head,  nucha ; in  some  animals,  crown 
of  the  head.  (Acad.) 

Tesii  [tay-soo’l,  to.  (Obs.)  Tissue  of 
gold  and  silver.  F.  Tisu. 

Tesura  Itay-soo'-rah],  /.  1.  Stiffness, 

firmness.  2.  Starched  and  affected 
gravity. 

Teta  [tay'-tah], /.  1.  Mammary  gland, 
breast.  2.  Nipple,  teat ; dug  of  ani- 
mala.  Teta  de  vaca,  Teat  or  dug  of  a 
cow ; kind  of  large  grapes.  Dar  la 
teta  al  asno,  (Coll.)  To  waste  one’s 
effort ; to  throw  pearls  before  swine. 
Mamar  una  teta,  (Coll.)  To  be  tied 
to  his  mother’s  apron-string.  Nino  de 
teta,  A child  at  the  breast;  a suck- 
ling.  _ 

Tetanico,  ca  Ctay-tah'-ae-co,  cah],  a. 
Tetanic,  tetanical. 


Tetano  [tay’-tah-nol,  Tetanos,  m. 
(Med.)  Tetanus,  lockjaw  ; tonic 
spasm.  (Gr.) 

Tetar  Ctay-tar'],  va.  To  suckle,  to  give 
suck.  F.  Atetar. 

Tetaza  [tay-tah'-thah], /.  aug.  Flabby, 
ugly  dugs.  Tetazas,  (Coll.)  A good- 
tempered  person. 

Tetera  [tay-tay’-rah],  /.  Tea-pot,  tea- 
kettle, with  strainer. 
Tetero[tay-tay'-ro],  TO.  (Amer.)  Nurs- 
ing bottle.  ( Acad.)  T'.  Biberon. 
Tetica,  ita  [tay-tee'-cah],  /.  dim.  A 
small  dug  or  teat. 

Tetillaftay-teel'-lyah],/.  1.  (Dim.)  A 
small  nipple  or  teat : applied  chiefly 
to  those  of  the  man.  2.  Kind  of  paste 
in  the  figure  of  a teat.  Dar  por  la  te- 
tilla,  (CoW.)  To  touch  a person  to  the 
quick. 

Tetona  [tay-to'-nah],  a.  Having  large 
teats. 

Tetracordio  [tay-traU-cor'-de-o],  m. 

(Mu.s.)  Tetraehord,  fourth.. 
Tetraedrico,  ca  [tay-traU-ay'-dre-co, 
cah],  a.  Tetrahedral. 

Tetraedro  [tay-trah-ay’-dro],  (Geom.) 
Tetrahedron. 

Tetraginico,  ca  [tay-trah-hee’-ae-co, 
cah],  a.  (Bot,)  Having  four  pistils. 
Tetragono  [tay-trah'-go-no],  to.  (Geom.) 
Tetragon. 

Tetragono,  na,  a.  (Geom.)  Tetrago- 
nal. 

Tetragramaton  [tay-trah-grah'-mah- 
tone],  TO.  Word  composed  of  four  let- 
ters, particularly  the  name  of  Dios. 
Tetrametro  [tay-trah'-may-tro],  TO. 
lambic  verse  of  eight  feet  or  four  ; 
measures. — pi.  (Zool.)  A section  of 
coleoptera,  having  four  joints  upon 
the  tarsi. 

Tetrapetalo,  la.  (Bot.)  Tctrapetalous  : 
four-petalled. 

Tetrarca  itay-trar'-cah],  TO.  Tetraroh. 
Tetrarquia  [tay-trar-kee'-ah],  /.  Te- 
trarchate,  tetrarchy.  (Gr.) 

Tetrastilo  [tay-trahs'-te-lo],  TO.  Build- 
ing sustained  by  four  columns  or  pi- 
lastere. 

Tetrasilabo,  ba  [tay-trah-see’-Iah-bo, 
bah],  a.  V.  Cuatrisilabo. 
Tetricamente,  adv.  Gloomily. 
Tetrico,  ca  [tay'-tre-co,  cah],  a. 

Crabbed,  grave,  gloomy,  sullen.  ■ 
Tetro,  tra  [tay’-tro,  trah],  a.  (Obs.)  j 
Black,  spotted. 

Tetuda  [tay-too'-dah],  a.  1.  Having 
large  nipples.  2.  (Prov.)  Applied  to 
a kind  of  oblong  olives. 

Teucali  [tay-oo-cah-lee'],  m.  (Acad.) 

F.  Teocalli.  1 

Teucrio  [tay'-oo-cre-o],  TO.  (Bot.)  Ger- 
mander. Teucrium.  ! 

Teucro,  era  [tay'-oo-cro,  crab],  a.  & • 
n.  Trojan. 

Teurgia  [tay-oor'-he-ah],  /.  Theurgy, 
black  magic,  superstitious  art  of  call-  ; 
iug  on  beneficent  genii.  ! 

Teuton [tay-oo-tone'i, TO.  {&pl.).  Teu- ! 
ton,  especially  the  ancient  Germanic 
tribes  or  language. 

Teutdnico,  ca  [tay-oo-toh’-ne-co,  cah],  a. 

1.  Teutonic,  of  a German  military  or- 
der. 2.  German,  Teutonic. 

Textil  [tex-teel’l,  a.  Te.vtile,  capable  of 
being  made  into  threads  and  w'oven. 
Texto  [tex'-to],  TO.  1.  Text,  the  origi- 
n.al  words  of  an  author.  2.  Text  of 
Scripture.  3.  (Print.)  Name  of  a size 
of  types  : great  primer. 

Textorio,  ria  [tex-to'-re-o,  ah],  a.  Te.\- 
trine,  textorial,  belonging  to  weaving. 
Textual  ftex-too-ahl'],  a.  Te.xtual, 
agreeing  with  the  text. 

Textualista  [tex-too-ah-leea'-tah],  m.  1. 
Textualist,  he  who  adhei’es  to  the  text. 

2.  Texturist,  one  ready  in  quotation  of 
texts. 


Textualmente,  adv.  According  to  the 
te.xt ; textually. 

Textura  [tex-too'-rah],  f.  1.  Te.xture, 
as  of  stuff' or  cloth.  2.  Succession  and 
order  of  things. 

Tez  [teth],  /.  1.  Grain;  shining  sur- 

face. 2.  Bloom  of  the  complexion, 
hue. 

Tezado,  da  [tay-thah'-do,  dab],  a.  Very 
black.  V.  Atezado. 

Tezcucano,  na  [teth-coo-cah'-no,  uahl, 
a.  Tezcucan,  belonging  to  Tezcuco, 
a city  of  Mexico. 

Tezontle  [tay-thon'-tlay],  m.  ( Mex.)  A 
porous  stone  esteemed  for  building  in 
Mexico. 

Theta  [thay'-tah],/.  Eighth  letter  of 
the  Greek  alphabet ; represented  in 
Latin  by  th,  in  modern  Spanish  by  t 
alone. 

Ti  [tee].  The  oblique  case  of  tu,  thou. 
When  preceded  by  the  preposition 
con,  it  takes  the  termination  go,  u.s 
contigo.  With  thee.  Ti  mismo.  Thy- 
self. 

Tia  [tee'-ah],  /.  1.  Aunt.  2.  (Coll.) 

A good  old  woman.  3.  (Coll.)  Used 
in  Spain  to  express  colloquially  a com- 
mon woman.  A tu  tia  que  te  de  para, 
libros,  I am  neither  willing  nor  obliged 
to  give  you  any  thing.  Cuentaselo  d 
fwria,  (Coll. I Tell  it  to  your  grand- 
mother. Tia,  A name  given  to  de- 
cent old  persons  in  low  condition,  in- 
stead of  Doha ; as.  Da  esto  a la  tia 
Isabel,  Give  this  to  dame  Elizabeth. 
Una  vieja  tia.  An  old  crone. 

Tialismo  [te-ah-Iees’-mo],TO.  Ptyalism, 
abnormal  discharge  of  saliva. 
Tiangui  [tc-ahn'-gee],  Tiangue  [te-ahn'- 
gay]  (in  the  Philippine  Islands),  to. 
The  market,  and  market-days,  in  the 
small  towns  of  the  Mexican  republic 
and  in  the  Philippine  Islands. 

Tiara  [te-ah'-rah],  f.  1.  Tiara,  mitre 
worn  by  the  Pope.  2.  Pontificate, 
papal  dignity.  3.  Diadem  of  the  an- 
cient kings  of  Persia. 

Tibia  [tee'-be-ah], /.  1.  Shin-bone.  2. 
A flute. 

Tibial  Cte-he-ahl'],  a.  (Anat.)  Tibial, 
relating  to  the  tibia. 

Tibiamente,  adv.  Tepidly,  carelessly, 
lukewarmly. 

Tibieza  [te-be-ay'-thahl,/.  1.  Tepidity, 
lukewarmness,  coldness.  2.  Coolness, 
frigidity,  jejuneness.  3.  Carelessness, 
negligence. 

Tibio,  bia  [tee'-be-o,  ah],  a.  Tepid, 
lukewarm,  careless,  remiss. 

Tibir  [te-beer'],TO.  Name  of  gold-dust 
on  the  African  coast. 

Tiber  [te-bor'i,  TO.  1.  A large  china 
jar.  2.  (Amer.  Cuba)  A chamber- 
pot. 

Tiborna  [te-bor'-naU],/.  F.  Toston. 
Tibur6nlte-hoo-ron'],TO.  Shark.  Squa- 
lus  carcharias. 

( I'o  tiemblo,  yo  tiemble,  from  Tem- 
blar.  V.  Acertar.) 

Tiempecillo,  Tiempecito  [te-em-pay- 
theel’-lyo,  thee'-to],  TO.  dim.  A little 
time. 

Tiempo  [te-em'-po],  TO.  1.  Time.  2. 
Terrii,  a limited  space  of  time.  3. 
Any  of  the  four  sea.sons.  4.  Time,  op- 
portunity, occasion;  tide,  .season ; lei- 
sure. 5.  Weather,  temperature,  cli- 
mate, 6.  State,  condition.  7.  Draft,  por- 
tion. 8.  (Gram.)  Time,  tense.  9.  Age. 

10.  Time,  space,  duration  of  an  action. 

11.  Time,  musical  measure.  Tiempo 
cargado,  (Naut. ) Thick,  hazy  weath- 
er. Tiempo  borrascoso.  Stormy  weath- 
er. Tiempo  grueso,  Uazy  weather.  El 
tiempo  va  a meterse  e)iagua,The  weath- 
er sets  in' for  rain.  Tiempo  variable. 
Unsettled  weather.  Tiempo  hecho. 
Settled  weather.  Tiempo  contrario. 
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Foul  weather.  Tiempo  apacible.  Mod-  ; 
erate  weather.  Haga  biien  6 mal 
tiempo.  Rain  or  shine.  Tiempo  de 
juanetcs,  (Naut.)  Top-gallant  ,gale. 
A tiempo.  Timely,  in  time.  A un 
tiempo,  At  once ; at  the  same  time. 
Co7i  tiempo.  Timely,  beforehand.  De 
tiempo  en  tiempo.  From  time  to  time. 
En  tiempo.  Occasionally.  For  tiempo, 
F’or  some  time,  undetermined  time. 
Un  tiempo.  Formerly,  in  other  times. 
La  carta  llegd  d sa  tiempo.  The  letter 
was  duly  received.  A tiempo  que. 
Just  as.  Abrir  el  tiempo,Thc  weath- 
er elears  up.  Acordarse  del  tiempo  del 
rey  que  rabid  or  rabid  por  gachas. 
That  is  a very  old  story,  from  “ away 
baek.”  Alzarse  el  tiempo.  The  weath- 
er clears  otf.  Cargarse  el  tiempo  or  la 
atmdsfera.  To  cloud  ovei'.  Dar  tiem- 
po al  tiempo.  To  await  occasion  for 
doing  something.  Enganar  el  tiempo. 
To  kill  time,  to  while  away  tedium. 
Tomarse  tiempo.  To  take  time,  to  de- 
fer. Del  tiempo  de  Maricastana,  A 
very  old  thing  or  story;  a “ chestnut.” 
En  tiempo  hdbil,  Witliin  the  appoint- 
ed time.  Tiempo  tras  tiempo  viene. 
Better  times  ahead.  (Said  in  consola- 
tion.) 

Tienda  [te-en'-dah],/.  1.  (Mil.)  Tent. 

2.  (Naut.)  Awning  over  vessels.  3. 
Tilt  for  carts  or  wagons.  4.  Shop  or 
stall.  La  tienda  de  los  cojos.  The 
ne.xt  shop.  Poner  or  abrir  tienda. 
To  open  a shop.  Alzar  tienda.  To 
shut  up  shop,  to  quit.  A quien  estd 
en  eu  tienda,  no  le  achaean  que  se 
halld  en  la  contienda.  Crimes  arc  not 
ascribed  to  those  who  have  regular 
occupations,  but  to  vagrants. 

( Yo  tiendo,  yo  tienda,  from  Ten- 
der. V.  Enteudek.) 

Tienta  [te-en’-tah],/.  1.  (Med.)  Probe. 

2.  Craft,  cunning,  artful  industry.  A 
tieM<as,I)oubtfully,  uncei  tainly,  in  the 
dark,  at  random.  Andar  d tientas.  To 
grope  in  the  dark,  to  fumble. 

Tientaaguja  Ite-en-tah-ah-goo'-hahl,  f. 
An  auger  for  testing  the  ground  on 
which  it  is  proposed  to  build. 

Tiento  Ite-en’-to],  m.  1.  Touch,  the  act  j 
of  feeling.  2.  A blind  man’s  stick. 

3.  Circumspection,  prudent  consider- 
ation. 4.  Poy,  a rope-dancer’s  pole. 
5.  Sureness  of  the  hand,  a steady 
hand.  6.  Stroke.  V.  Golpe.  1. 
Mahlstick,  maulstick,  a painter’s  staff. 
8.  (Mus.)  Prelude,  flourish.  9.  (Zool.) 
Tentacle.  Dar  un  tiento.  To  make  a 
trial.  Por  el  tiento.  By  the  touch. 
A /;en<o,Obscurely,  doubtfully.  Cual 
el  tiempo,  tal  el  tiento.  Act  according  to 
circumstances,  with  judgment. 

( Yo  tiento,  yo  tiente,  from  Tentar. 
V.  Acrecentah.) 

Tiernamente  [te-er-nah-men'-tayl,  adv. 
Tenderly,  compassionately. 

Tiernecico,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita  [te- 
er-nay-thee'-col,  a.  dim.  of  Tierno. 

Tierno,  na  [te-en  '-no.  naW,  <i.  1.  Ten- 
der, soft,  docile : delicate : lady-like. 

2.  Affectionate,  fond,  amiable,  mild, 
easily  moved  to  tears.  3.  Recent, 
modern,  young;  tender:  applied  to 
age.  Tierno  de  ojos.  Tender-eyed. 

Tierra  Ite-er'-rah),  /.  1.  Fiarth,  the 
solid  part  of  our  globe ; land,  soil, 
ground,  mould.  2.  Native  country. 

3.  Earth,  the  terraqueous  globe.  4. 
Arable  land.  5.  Land,  country,  re- 
gion, a distinct  part  of  the  globe:  as 
Tierra  Santa.  The  Holy  Land.  Tie- 
rra de  Ion  duendes.  Fairy-land.  Tie- 
rra de  batdn  or  de  manchas,  Fuller’s- 
earth.  Sin  sentirlo  la  tierra.  Without 
any  one’s  knowledge.  Tierra  d tie- 
rra. (Naut.)  Coasting:  cautmusly, se- 
curely. Tierra  adentro,  (Naut.)  In- 


land. Correr  hacia  la  tierra.  (Naut.) 
To  stand  inshore.  Buscar  tierra, 
(Naut.)  To  make  for  the  land.  To- 
mur  tierra,  (Naut.)  To  anchor  in  a 
port.  Tierra  de  Sevilla,  V.  Aceche. 
Tierra  firme.  Continent.  Besar  la 
tierra,{CoW.)  To  fall  with  one’s  mouth 
against  the  ground.  Besar  la  tierra 
que  otro  pisa.  To  kiss  the  ground 
another  treads  on  (excessive  respect). 
Coserse  con  la  tierra.  To  creep  along 
the  ground.  Dar  con  una  persona  en 
tierra.  To  throw  a person  down,  as 
in  wi-estling.  Ecbar  tierra  a alguna 
cosa.  To  bury  un  atfair  in  oblivion. 
Echarse  por  tierra.  To  be  humiliated. 
Irse  or  venirse  una  cosa  d tierra.  To 
fall  down,  to  be  destroyed.  Poner 
tierra  en,  or  por  medio.  To  absent 
one’s  self. 

Tiesamente,  adv.  Firmly,  stiftly, 
strongly. 

Tieso,  sa  [te-a_y'-so,  sah],  a.  1.  Stifl’, 
hard.  Arm,  solid.  2.  Robust,  strong ; 
valiant,  animated.  3.  Stubboin,  ob- 
stinate, inflexible.  4.  Tight,  rigid  ; 
too  grave  or  circumspect.  Tieso  de 
cogote.  (Coll.)  Stift'-necked,  vain,  ob- 
stinate. Tenerse  tieso  or  tenerselas 
tiesas.  (Coll.)  To  be  firm  in  one’s 
opinion  or  resolution ; to  oppose 
another  firmly. 

Tieso  Ltc-ay'-so],  «(?r.  V.  Tiesamente. 

Tieso  Lte-ay'-so],  m.  Firmness,  infle.xi- 
bility ; hardness.  Tieso  que  tieso, 
(Coll.)  Pertinacity,  obstinacy. 

Tiesta  [te-es’-tahl,/.  Edge  of  the  staves 
which  serve  for  the  ends  of  casks. 

Tiesto  [te-es'-to],  m.  1.  Potsherd.  2. 
A large  earthen  pot. 

Tiesura  [te-ay-soo'-rahl,  /.  1.  Stiff- 

ness, rigidity.  2.  Stiflhess,  harsh- 
ness in  behaviour. 

Tifo  [tee'-fol,  m.  (Med.)  Typhus,  a 
malignant  fever.  Tifo  de  America. 
Yellow  fever.  Tifo  asidtico,  Asiatic 
cholera.  Tifo  de  Oriente,  The  plague. 

Tifoideo,  dea  [te-fol-day’-o,  ah],  a. 
Typhoid,  tyjflius-like.— /.  (scil.  fie- 
bre)  Typhoid  fever. 

Tifdn  [te-fone'l,  m.  1.  Whirlwind. 
V.  Torbellino.  2.  Typhoon. 

Tifus  [tee'-fooe],  TO.  Typhus  fever. 
Tifus  ieterodes.  Yellow  fever. 

Tignaria  Ltig-nah'-re-ah],  /.  Knowl- 
edge of  the  fittest  timber  for  build- 
ing. 

Tigre  [tee'-grayl,  TO.  Tiger.  Felis 
tigris. 

Tigridia  [tc-gree'-de-ahl,  /.  IBot.) 
Tigridia,  tiger-flower,  a plant  of  the 
iris  family,  native  of  Mexico,  culti- 
vated for  the  beauty  of  its  flowers. 

Tija  [tce'-hah],/.  The  shaft  of  a key. 

Tijera,  or  Tijeras  Ite-hay'-rah], /.  1. 
Scissors.  2.  Carpenter’s  horse,  coop- 
er’s mare,  for  holding  the  wood 
while  dressing ; any  instrument  in 
the  form  of  an  X.  3.  Sheep-shearer. 
4.  A small  channel  or  drain.  Buena 
tijera.  A great  eater ; good  cutter.  5. 
Detracter,  murmurer.  Tijeras.  Beams 
across  a river  to  stop  floating  timber. 
Hacer  tijera.  To  twist  the  mouth  : 
applied  to  horses. 

Tijerada  [te-hay-rah'-dah],  /.  V.  Ti- 

JERETAOA. 

Tijereta  [te-hay-ray’-tahl. /.  1.  (Dim.) 
Small  scissors.  2.  Small  tendril  of 
vines.  3.  A common  insect,  the  ear- 
wig. 4.  A South  American  bird. 

Tijeretada  [te-hay-ray-tah'-dahl,  /.  A 
cut  with  scissors,  a clip. 

Tijeretazo  [te-hay-ray-tah'-tho],  TO.  A 
cut  with  scissors. 

Ti.ieretear  [te-hay-ray-tay-ar’l,  t’O.  1. 
To  cut  with  scissors.  2.  To  dispose 
of  other  people’s  affairs  at  one’s 
pleasure. 


Tijerica,  ita  [te-hay-ree'  cahl,  /.  dim. 
A small  pair  of  scissors. 

Tyerilla,  /.  dim.  V.  Tijereta. 
Tijeruela  [te-hay-roo-ay'-lah], /.  Small 
tendril  of  vines. 

Tila  [tee'-lahl, /.  (Bot.)  1.  Lime-tree, 
linden-tree.  2.  The  flower  of  this 
tree.  Tilia,  L.  3.  Infusion,  tea,  of 
linden  flowers. 

Tilar  [te-lar'l,  TO.  Grove  or  plantation 
of  lime  or  linden  trees. 

Tildar  ftii-dar'l,  va.  1.  To  blot,  to 
scratch  out.  2.  To  brand,  to  stigma- 
tize. 3.  To  mark  letters  with  a dash, 
as  the  n. 

Tilde  [teel'-dayj,  /.  Dot  or  dash  over 
a letter ; iota,  a tittle : point,  very 
small  thing. 

Tildoa  [til-done'l,  m.  (Aug.)  A long 
dash  or  stroke. 

Tilia,/.  (Bot.)  F.  Tilo. 

Tilichero  [te-le-chay'-ro],  TO.  (Amer.) 

Peddler,  a vender  of  small  articles. 
Tiliches  tte-lee'-ches],  m.  pi.  (Amer.) 
Small  fancy  articles. 

Tilin  [te-leen'l,  to.  A word  imitating 
the  sound  of  a bell.  Hacer  tilin.  To 
please,  to  become  a favourite.  Tener 
tilin.  To  be  a favourite  or  attractive. 
Tilma  Itcel'-mah],  /.  (Mex.)  A cloak 
fastened  at  the  shoulder  by  a knot. 
THo  [tee'-lo],  TO.  (Bot.)  Linden-tree, 
lime-tree.  Tilia. 

Tilosis  [te-lo'-sie],  /.  Falling  out  of 
the  eyelashes. 

Tilia  Iteel'-lyah], /.  (Naut.)  Midship, 
gangway. 

Tillado  Itecl-lyah’-dol,  m.  A wooden 
floor. 

Tillar  [tecl-lyar’l,  va.  To  floor.  V. 
Entarimar. 

Timalo  [tee'-mah-iol,  TO.  Grayling. 

Salmo  thymallus.  (Gr.  flunoAAos. ) 
Timba  [teem’-bah],  /.  1.  (Coll.)  Hand 
in  a game  of  chance ; also  a low 
gambling-house.  2.  (Phil.  Is.j  A 
bucket  for  water. 

Timbal  [tim-bahi'l,  TO.  Kettle-drum. 
V.  Atabal. 

Timbalear  [tim-bah-iay-ar’],r)i.  To  beat 
the  kettle-drum. 

Timbaleo  [tim-bah-lay’-ol,  m.  Beat  of 
the  kettle-drum. 

Timbalero  [tim-bab-lay'-ro],  to.  Kettle- 
drummer. 

Timbirimba  [tim-be-reem'-bah],  /. 
(Coll.)  V.  Timba. 

Timbra  [teem’-brabl,  /.  (Bot.)  Moun- 
tain hyssop.  Thymbra,  L. 

Timbrar  Itim-brar'l,  va.  1.  To  put  the 
crest  to  the  shield  in  a coat  6f  arms. 
2.  To  stamp  a seal  or  device  upon 
paper. 

Timbre  [teem'-bray],  to.  1.  (Her.) 
Timbre  or  timmer,  crest  of  a coat  of 
arms.  2.  Seal,  device,  stamped  upon 
paper,  indicating  a person’s  name, 
etc.  3.  A bell  provided  witli  a spring. 

4.  Tone  colour,  clang-tint,  peculiar 
harmonious  sound  of  the  voice  or 
instruments.  f>.  Any  glorious  deed 
or  achievement.  Es  el  mejor  timbre 
de  su  escudo.  That  is  the  best  gem  in 
his  crown. 

Timiama  [te-me-ah'-mahl,  f.  Sweet 
perfume.  V.  Almea. 

Timidameute,  adv.  Timidly,  fear- 
fully, timorously. 

Timidez  [te-me-dcth'l,  /.  Timidity, 
fear,  cowardice. 

Timido,  da  [tee'-me-do.  dab],  a.  Timid, 
cowardly,  dastardly. 

Time  [tee'-mol,  TO.  V.  TiMAEO. 

Timdn  Ue-mone'l,  TO.  1.  Beam  of  a 
plough  ; pole  of  a coach.  2.  (Naut.) 
Helm,  rudder.  3.  Part  which  gov- 
erns the  movement  of  various  ma- 
chines. La  madre  del  timdn.  The 
main  piece  of  the  rudder.  El  aza- 
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fran  del  tinion.  The  afterpiece  of  the 
rudder.  La  cabeza  del  timon,  The 
rudder-liead.  La  mortaja  del  Union, 
The  mortise  of  the  rudder.  Forro  or 
espalda  del  Hmdn,  Tiie  back  of  tlie 
rudder.  Sacar  or  apear  el  Union,  To 
unship  the  rudder.  Calar  el  Union, 
To  hang  the  rudder.  4.  (Met.)  I’er- 
son  or  office  in  wliich  the  chief  power 
exists. 

Timonear  [te-mo-nay-ar'l,  va.  (Naut.) 
To  govern  the  helm ; to  steer. 
Timonel  [te-mo-nei'i,  m.  (Naut.)  Timo- 
neor,  helmsman. 

Timonera  fte-mo-nay'-rah],/.  1.  (Naut.) 
The  helmsman’s  post  before  the  bit- 
tacle.  2.  Each  of  the  large  tail-feath- 
ers of  a bird. 

Timonero  [te-mo-nay’-ro],  m.  Timo- 
neer,  helmsman. 

Timorato,  ta  [te-mo-rah'-to,  tah],  a. 
Full  of  the  fear  of  God. 

Timpa  [teem’-pah],  /.  Bar  of  iron  in 
a furnace  hearth. 

Timpanioo,  ca  [tlm-pah'-ne-co,  cah],  a. 
(Anat.)  Tympanic,  relating  to  the 
ear-drum. 

Timpanillo  rtim-pah-neel'-Iyol,  m.  dim. 

1.  A small  kettle-drum;  a small  tym- 
panum or  tympan.  2.  (Print.)  Inner 
tympan  of  a printing-press.  3.  (Arch.) 
Gablet,  a .small  onamental  gable  or 
gabled  canopy. 

Timpanitico,  ca  [tim-pah-nee'-ie-co, 
cah],  a.  Affected  with  tympanites  or 
wind-dropsy. 

Timpanitis  itlm-pah-nee'-tls],/.  (Med.) 

1.  Tympanites,  distension  of  tlie  ab- 
domen by  gases.  2.  Myringitis,  in- 
flammation of  the  ear-drum. 

Timpano  [teem'-pah-no],  m.  1 . Kettle- 
drum. 2.  (Anat.)  Tympanum,  the 
drum  of  the  ear.  3.  Tympan  of  a 
printing-press.  4.  Cylinder.  5.  (Arch.) 
Tympan,  pediment. 

Tina  [tee'-nahl,  /.  1.  A large  earthen 
jar.  2.  Vat,  dyer’s  copper.  3.  Bath- 
ing-tub. 

Tinaco  [te-nah'-co],  m.  W ooden  trough, 
tub,  or  vat. 

Tinada  [te-nah'-dah],  /.  1.  Pile  of  | 

wood  or  timber.  2.  Shed  for  cattle.  | 
Tinado,  Tinador  [te-nah’-do,  te-nah-  I 
dor'],  TO.  Shed  for  sheltering  cattle. 
Tinaja  [te-nah'-hah],/.  A large  earth- 
en jar. 

Tinajeria  Ite-nah-hay-ree'-ah],/.  (Prov.) 
The  place  where  large  earthen  jars 
are  kept. 

Tinajero  [te-nah-hay'-ro],  m.  1.  One 
who  makes  or  sells  water-jars.  2. 
(Mex.)  Kitchen  dresser.  3.  V.  Ti- 

NAJEKIA. 

Tinajica,  ilia,  ita  ite-nah-hee'-cah], /. 
dim.  A small  earthen  wide-mouthed 
jar. 

Tinajdn  ite-nah-hone'],  TO.  1.  A large 
wide-mouthed  jar  for  catching  rain. 

2.  A fat  and  lusty  person. 

linao,  Tinadn  ite-nah'-o,  te-nah-on'], 
TO.  (Prov.)  Stable  for  bullocks  ; cow- 
house, sheep-fold. 

Tindado  [tin-dah'-do],  TO.  A tree  of 
the  Philippine  Island.s,  the  wood  of 
which,  as  lasting  well  in  water,  is 
much  used  in  boat-building. 

Tinea  [tee'-nay-ah],  f.  (Obs.)  Worm  in 
wood  rotten  in  the  earth. 

Tinelero,  ra  Ite-nay-lay'-ro,  rahl,  to.  & 
/.  Keeper  of  the  servants’  room. 
Tinelo  [te-nay'-iol,  TO.  Dining-room 
of  servants  in  great  houses. 

Tinero  [te-nay'-rol,  m.  Dyer  who  takes 
care  of  the  copper  in  woollen  manu- 
factories. 

Tineta  [te-nay’-tah],  f.  dim.  of  Tina. 
Kit,  small  tub. 

Tinge  [teen'-hay],  to.  (Orn.)  Kind  of 
black  owl. 


Tingitano,  na  [tin-he-tah'-no,  nahl,  a.  \ 
Of  ancient  Tingitania,  now  Tangiers.  | 
Tingladillo  [tin-glaii-deel'-Iyo],  TO.  . 
(Naut.)  Clinker-work,  lap-jointed 
work  having  the  edges  overlapping 
and  riveted  together. 

Tinglado  [tin-glah'-do],  TO.  1.  A small 
roof  jutting  out  from  the  wall,  to  shel- 
ter people  from  the  rain.  2.  A hovel, 
a covered  passage.  3.  Workshop, 
shed.  Tinglado  de  la  toneleria. 
Cooper’s  shed,  cooperage. 

Tinglar  Itin-giar'],  vn.  (Naut.)  To 
make  lap-jointed  work. 

Tingle  [tecn'-giay],/.  Instrument  used 
by  glaziers  for  opening  the  lead  and 
flatting  it  on  the  glass. 

Tinica,  ilia,  ita  [te-nee'-caii],  m.  dim. 
A small  vat. 

Tinicla  Itc-nec'-clah], /.  (Mil.  Antiq.) 
Large  coat  of  arms. 

Tiniebla  Lte-ne-ay'-biah],  f.  Darkness, 
obscurity,  privation  of  light. — pi.  Ut- 
ter darkness,  hell ; the  night ; gross 
ignorance ; matins  sung  the  last  three 
days  of  Holy  week. 

Tinillo  [te-neel'-lyo],  to.  A tank  for 
collecting  must  as  it  flows  from  the 
wine-press. 

Tino  [tee’-no],  to.  1.  Skill  in  discover- 
ing things  by  the  act  of  feeling.  2. 
A steady  hand  to  hit  the  mark.  3. 
Judgment,  prudence,  circumspection. 
4.  Knack,  de.xterity.  5.  (Zool.)  A 
wood-boring  beetle.  Salir  de  tino, 
To  be  out  of  one’s  senses.  Sacar  de 
tino,  (1 ) To  astound,  to  confound. 
(2)  To  make  one  angry ; to  act  incon- 
siderately. 

Tinta  Iteen'-tahl,/.  1.  Tint,  hue,  colour. 

2.  Ink.  Tinta  encarnada  or  roja.  Bed 
ink.  3.  Act,  process  of  dyeing.  4.  pi. 
Colours  prepared  for  painting.  De 
huena  tinta,  (Coll.)  Efficaciously, 
ably.  Saber  algo  de  buena  tinta.  To 
know  from  good  authority.  Tinta  de 
iniprenta.  Printing-ink.  Tinta  sim- 
pdtica.  Sympathetic  or  invisible 
ink. 

Tintar  Ctln-tar'],  va.  To  tinge,  to  dye. 
V.  Tenir. 

Tinte  [teen'-tayl,  to.  1.  Act  and  effect 
of  dyeing  or  staining.  2.  Tiut,  paint, 
colour,  stain ; dye.  3.  A dyer’s  shop. 

4.  Palliation,  cloak,  colour. 

Tintero  [tin-tay’-ro],  TO.  1.  Ink-well, 
inkstand.  2.  A printer’s  ink-foun- 
tain or  ink-table.  Dejar  or  dejarse  en 
el  tintero,  (Coll.)  To  forget  or  omit  | 
designedly.  Qaedarsele  a uno  en  el 
tintero,  (Coll.)  To  forget  a thing  en- 
tirely. 

Tintilla  de  Kota  Itin-teel'-lyah  day  ro'- 
tah],  /.  An  astringent  rod  wine  made 
in  the  town  of  Rota. 

Tintillo  [tin-teel'-Iyo],  to.  (Dim.)  A 
light-coloured  wine. 

Tintin  itin-teen'],  m.  Clink,  a sharp 
sound  of  metals,  or  of  glasses  striking 
together. 

Tintirintin  [tin-te-rin-teen'j,  m.  Echo 
or  sound  of  a trumpet,  or  other  sharp- 
sounding instrument. 

Tinto,  ta  [teen'-to,  tah],  a.  Deep-col- 
oured ; applied  to  wine.  V.  Tenido. 
Vino  tinto.  Red  wine. 

Tintdreo,  rea  [tin-toh'-ray-o,  ah],  a. 
Tinctoreal,  affording  colour,  or  per- 
taining to  hues. 

Tintorera  Itin-to-ray’-rah],  /.  (Zool. 

Amer.)  The  female  of  the  shark. 
Tintoreria  [tln-to-ray-ree'-ah],  /.  A 
dyer’s  shop. 

Tintorero,  ra  [tln-to-ray’-ro,  rah],  TO.  & 

/.  Dyer. 

Tintura  [tin-too'-rah], /.  1.  Dyeing  or 
staining.  2.  Tincture,  colour  or  taste 
superadded  by  something.  3.  Tint, 
colour,  stain,  spot.  4.  Paint  for  ladies. 
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I 5.  Supei-flcial  knowledge,  smattering. 

I 6.  Tincture,  extract  of  drugs. 

, Tinturar  [tin-too-rar'],  va.  1.  To  tinge,, 
to  dye,  to  imbue  or  impregnate  with 
colour  or  taste.  2.  To  tincture,  to  im- 
bue the  mind,  to  teach  superficially. 
Tina  [tee'-nyah],  /.  1.  Scalled-head, 

ring-worm  of  the  scalp,  favus.  It 
forms  yellow  crusts.  Tinea  favo.sa. 

2.  (Coll.)  Want,  indigence,  wietehcd- 
ness.  3.  Niggardliness,  meanness, 
close-flstedness.  4.  Small  spider 
which  injures  bee-hives. 

Tineria  Lte-nyay-ree'-ah],  /.  Poverty,. 

indigence,  njisery.  (Vulg.)  Meanness. 
Tiuoso,  Sa  Ite-nyo'-so,  sah],  a.  1. 
Scabby,  scurvy.  2.  Penurious,  nig- 
gardly, miserable ; sordid,  mean. 

( I’o  tino,  el  tiho.yo  Una,  from  Tenir. 
V.  Pedir.  ) 

Tiuuela  Ite-nyoo-ay'-lah],  f.  V.  Cus- 

CUTA. 

Tio  [tee'-o],  TO.  1.  Uncle.  2.  (Coll.) 
Good  old  man  : used  colloquially  for 
a peasant.  V.  TIa. 

Tiorba  [te-or'-hah],/.  Theorbo,  a large 
lute. 

Tipa  [tee'-pah], /.  (Amer.)  1.  A basket 
made  of  hide.  2.  A great  tree  of  I’eru 
the  wood  of  which  is  prized  for  the 
cabins  of  ships. 

Tiple  [tee'-piay],  to.  1.  Treble,  the 
highest  musical  register  of  instru- 
ments or  voices  ; soprano.  2.  {com.} 
One  who  sings  treble.  3.  A small 
guitar.  4.  «.  (Slang.)  Tipple,  wine. 
5.  (Naut)  Mast  of  a single  piece. 
Tiplisonante  [te-ple-so-nahn'-tay],  a. 

(Coll.)  Treble-toned. 

Tipo  Itee'-po],  TO.  1.  Type,  pattern, 
model,  figure.  2.  Printing  type.  3. 
Each  class  or  face  of  printing  types. 
Tipografia  [te-po-grah-fee'-ah],  /.  1. 

Printing.  V.  Ijiprenta.  2.  Typog- 
raphy, type-setting. 

Tipografico,ca[te-po-grah'-fe  co,cah],a. 
Typographical. 

Tipbgrafo  [te-po'-grah-fo],  TO.  Printer. 
Tipolita  [te-po-lee'-tah],/.  Typolite,  a 
stone  or  fossil  which  preserves  the 
impression  of  an  animal  or  plant. 
Tipdmetro  [te-po’-may-tro],  TO.  A type- 
measure.  or  caliper. 

Tipula  [tee'-poo-lah],/.  Tipul.a,  erane- 
fly,  daddy-long-legs  ; an  insect  look- 
ing like  a huge  mo.squito. 

Tiquin  ite-keen'],  TO.  A long  cane  used 
in  place  of  oars  by  Philippine  In- 
dians. 

Tiquis  miquis  [tee'-kis  mee'-kis].  Bar- 
barous words  used  to  deride  affected 
expressions. 

Tiquistiquis  ite-kees-tee'-kees],  to.  A 
tree  eommon  in  the  Philippine  Isl- 
ands from  which  “ quassia-cups  ” are 
made. 

Tira  [tee’-rah],  /.  1.  A long  narrow 

stripe ; list.  2.  A light  dart  or  arrow. 

3.  (Naut.)  Fall.  Tira  de  un  aparejo. 
Fall  of  a tackle.  Tira  de  un  aparejo 
real,  A winding  tackle-fall.  Tira  del 
aparejo  de  la  gata.  The  cat-tackle-fall. 
Tira  de  las  aparejuelas  de  portas. 
Port-tackle-fall.  Tiras,  Fees  at  the 
clerks’  office  in  appeal  causes. 

Tirabala  [te-rah-bah'-lah],TO.  Pop-gun. 
Tirabeque  [te-rah-bay'-kah],  to.  (Agr.) 
Tender  peas. 

Tirabotas  [te-rah-bo'-tas],  /.  Boot- 
hook  for  pulling  on  boots. 
Tirabraguero  tte-rah-brah-gay'-ro],  m. 
(Surg.)  Truss. 

Tirabuzdn  [te-rab-boo-thone'l,  m.  1. 
Cork-screw.  2.  (Met.)  Curl,  ringlet 
of  hair. 

Tiracabeza  [te-rah-cah-bay'-thah],  f. 
Obstetric  forceps. 

Tiracol  Ite-rah-cole'],  to.  V.  Tira- 

CUELLO. 
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Tiracuello  [te-rah-coo-ay'-lyo],  m.  A 
sword-belt  worn  by  officers. 

Tirada  tte-rah'-dahl,  /.  1.  Cast,  throw : 

the  act  of  throwing.  2.  Distance  of 
one  place  from  another.  3.  Process 
or  space  of  time.  De  uua  tirada  or  en 
nna  tirada.  At  one  stretch.  Camind 
seis  leguas  de  una  tirada,  lie  travelled 
six  leagues  at  one  .stretch.  4.  Act  of 
printing  or  stamping.  5.  Edition, 
total  number  of  copies  printed. 
Tiradera  [te-rah-day'-rah],/.  1.  Strap. 
2.  Indian  arrow. 

Tiradero  Ite-rah-day'-ro],  m.  Post 
where  a hunter  stations  liimself  to 
shoot  game. 

Tirado,  da  fte-rah'-do,  dahl,  a.  As  ap- 
plied to  a ship,  long  and  low. — m.  1. 
Wire-drawing.  2.  Act  of  printing; 
press-work. 

Tirador,  ra  ite-rah-dor',  rah],  TO.  & /. 

1.  Thrower;  drawer.  2.  Sharp-shooter, 
a good  marksman.  3.  An  iron  button 
fixed  to  a door,  window, etc.,  whereby 
it  is  opened  or  shut.  4.  (Print.) 
Pressman.  Tirador  de  oro.  Gold-wire 
drawer.  (Prov.)  Rifleman. 

Tirafondo  [te-rah-fon'-do],  m.  (Med.) 
A ball  extractor ; extractor  for  foreign 
bodies  in  a wound. 

Tiralineas  [te-rah-lee'-nay-as],  to.  In- 
strument for  drawing  lines  ; ruling- 
pen,  ruler. 

Tiramiento  ite-rah-me-en'-to],  to.  Ten- 
sion, act  of  stretching  or  making 
tense. 

Tiramira  [te-rah-mee'-rah],/.  A long, 
narrow  path ; a long  ridge  of  moun- 
tains. 

Tiramollar  [te-rah-mol-lyar'l,  va. 
(Naut.)  To  ease  off,  to  slacken.  Tira- 
mollar un  aparejo.  To  overhaul  a 
tackle.  Tiramollar  las  amuras  y 
escotas,  To  overhaul  the  sheets  and 
tacks. 

Tirana  [te-rah'  nahl,  /.  1.  A certain 
Spanish  song,  accompanied  by  danc- 
ing. 2.  V.  Tirano. 

Tiranamente  [te-rah-nah-men'-tay],a<Zr. 

Tyrannically.  V.  Tir.Inicamexte. 
Tirania  [te-rah-nee'-ahl,  /.  1.  Tyranny, 
despotic  government.  2.  Tyranny, 
severity,  inclemency,  rigorous  com- 
mand. 3.  Exorbitant  price  of  mer- 
chandise. 4.  Ascendency  of  some 
passion. 

Tiranicamente,  adv.  Tyrannically, 
violently,  imperiously. 

Tiranicida  Ite-rah-ne-thee'-dah],  a.  & m.. 

Tyrannicide,  one  who  kills  a tyrant. 
Tiranicidio  [te-rah-ne-thee'-de-ol,  vi. 

Tyrannicide,  the  killing  of  a tyrant. 
Tiranioo,  ca  [te-rah'-ne-co,  cahl,  o.  Ty- 
rannical, despotic,  imperious. 
Tiranizacidn  ite-rah-ne-thah-the-on'l,  /. 

Tyranny,  despotism. 
Tiranizadamente  [te-rah-ne-thah-dah- 
men'-tay],  adv.  Tyrannically. 
Tiranizar  Ite-rah-ne-thar'l,  ra.  1.  To 
tyrannize,  to  domineer,  to  oppress. 

2.  To  usurp.  3.  To  extort  high  prices. 
Tirano,  na  lte-rah'-no,nah],  a.  & n.  1. 

Tyrannical, despotic,  arbitrary.  2.  Ap- 
plied to  a merchant  who  sells  goods 
at  an  exorbitant  price.  3.  Tyrannical ; 
applied  to  passions. 

Tirano,  m.  1.  Tyrant,  a despotic 
ruler;  severe  master.  2.  Merchant 
who  sells  goods  at  an  exorbitant  price. 

3.  Ruling  passion.  4.  (Zool.)  Tyrant 
fly-catcher. 

Tirante  [te-rahn’-tay],  m.  1.  Joist 
which  runs  across  a beam.  ,2.  Trace, 
part  of  a harness ; gear.  A tirantes 
largos.  With  long  traces.  3.  (Mech.) 
Brace,  collar-piece,  beam  ; stay  rod,  tie 
rod.  4.  Suspenders,  braces.  6.  ( Arch.) 
Anchor,  truss-rod,  an  especial  appa- 
ratus employed  in  certain  construc- 


tions.— a.  Tight,  extended,  drawn ; 
tightly  bound.  Traer  or  teiier  la 
cuerda  tirante.  To  use  too  much  rig- 
our. 

Tirantez  [te-rau-teth’l,/.  1.  Length  of 
a thing  which  runs  in  a straight  line. 
2.  Tensene.ss,  tightness. 

Tirapie  Ue-rab-pe-ay’],TO.  Stirrups  or 
strap,  with  which  shoemakers  make 
their  work  fast. 

Tirar  Ite-rar'l,  va.  & vn.  1.  To  throw, 
to  cast,  to  dart,  to  fling  ; to  toss.  2. 
To  imitate,  to  resemble.  3.  To  at- 
tract, to  draw^  towards  one.  4.  To 
incline  to,  to  tend.  5.  To  hurt,  to  in- 
jure, to  thwart.  6.  To  tug,  to  pull ; to 
draw.  7.  To  discharge  fire-arms,  to 
fire,  to  let  off.  8.  To  persuade,  in- 
duce, or  lead  by  compulsion.  9.  To 
earn,  to  acquire,  to  gain,  or  become  en- 
titled to.  10.  To  continue  in  the  same 
state  without  declining  from  it.  El 
enfermo  va  tirando.  The  invalid  is 
pulling  through.  11.  To  enlarge,  to 
extend.  12.  To  lavish.  13.  (Print.) 
To  print  sheets.  14.  To  draw  metal 
into  slender  threads.  15.  V.  Qi  itar. 
16.  To  receive  or  take  .an  allotted 
part.  17.  To  direct  one’s  course,  to 
take  the  road.  Tire  I'd.  por  este  ca- 
mino,  Take  this  way.  Tire  Vd.  d la 
derecha.  Turn  to  the  right.  18.  To 
tend,  to  aim  at;  to  make  use  of  means 
and  direct  them  to  some  end.  Tirar 
a la  mar,  (Naut.)  To  throw  over- 
board ; to  stand  out  to  sea.  Tirar  las 
riendas.  To  subject.  Andar  algnna 
cosa  muy  tirada,  (Met.)  To,be  difficult 
to  find,  to  be  sold  dear.  A todo  tirar. 
To  the  utmost,  to  the  greatest  extent. 
Tirar  largo  or  por  lo  largo,  (Ij  To 
exceed  in  what  one  says  or  does.  (2) 
(Coll.)  To  build  castles  in  the  air.  Ti- 
rar coces.  To  kick,  to  rebel.  Tirar  al- 
guno  la  fcarra,  (Coll. 1 To  sell  things  as 
dear  as  possible.  Tira  y afloga,  (DA 
boyish  play.  (2)  (Met.)  East  and 
loose,  blowing  hot  and  cold,  ordering 
and  counter-ordering,  A mas  tirar. 
At  most,  at  the  utmost.  Tirar  tm  ca- 
nonazo.  To  fire  a gun.  Tirarlas  de 
guapo  or  derico.  To  claim  (presume 
on  being)  to  bo  pretty,  or  rich. 

Tirela  [te-ray’-Iali],  /.  A striped  stuff. 
Tireta  Ite-ray'-tah], /.  (Prov.)  Ribbon 
or  thong  of  leather. 

Tirica,  ita  [te-ree'-cah],/.  dim.  A small 
stripe  of  linen. 

Tiricia  [te-ree’-the-ah],  /.  Jaundice. 

r.  ICTERICIA. 

Tirilla  Ite-reel'-lyahl,  /.  A piece  of 
backstitclied  linen  used  for  a neck- 
band of  a shirt. 

Tirio,  ria  [tee'-re-o,  ah],  a.  Tyrian,  of 
Tyre.^ 

Tiritana  [te-re-tah'-nyah], /.  1.  A sort 
of  thin  silk  ; thin  woollen  cloth.  2. 
A thing  of  little  value. 

Tiritar  tte-re-tar’l,  vn.  To  shiver,  to 
shake  with  cold.  Tiritar  de  risa.  To 
titter. 

Tiriton  [te-re-tone'l,  to.  (Coll.)  Shiv- 
ering, shaking  with  cold. 

Tiritona  [ te-re-to'-nah],/..  ( Coll. ) Slii v- 
ering,  especially  affected. 

Tiro  [tee'-ro],  to.  1.  Cast,  throw,  shot, 
fling.  2.  Shot,  range,  the  distance 
traversed  by  a projectile.  3.  Mark 
made  by  a throw.  4.  Charge,  shot ; 
gun  which  is  discharged.  5.  Theft. 
Le  hicieron  un  tiro  de  cien  guineas. 
They  robbed  him  of  one  hundred 
guineas.  6.  Prank,  imposition.  7. 
Serious  physical  or  moral  injury.  8. 
Set  of  coach-horses  or  mules.  9. 
Trace  of  coach-harness.  10.  Rope 
which  pulls  up  the  m.aterials  used  in 
building.  11.  T.anding-place  of  a 

stairway.  12.  The  report  of  tire- 
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arms.  13.  Tiro  de  una  mina.  The 
shaft  of  a mine.  Tiros,  Sword-belts. 
A tiro  de  piedra.  Within  a stone’s 
throw.  Casi  a tiro  de  flecha,  AI)out 
an  arrow’s  flight.  Una  pistola  detres 
6 cuatro  tiros,  A three  or  four  bar- 
relled pistol  or  revolver.  Hacer  tiro. 
To  incommode,  to  prejudice.  Errar 
el  tiro.  To  miss  one’s  shot ; to  be  de- 
ceived or  mistaken. 

Tirocinio  ite-ro-thee'-ne-o],  to.  1.  First 
attempt,  essay,  or  trial.  2.  Novitiate, 
in  the  religious  sense. 

Tiroles,  sa  Ite-ro-les',  sahl,  a.  Tyro- 
lian,  of  the  Tyrol. — m.  Peddler,  trader 
ill  toys  and  tinware, 
liron  Ite-ron'l,  TO.  1.  Tyro,  beginner, 
novice,  apprentice.  2.  I’ull,  haul, 
tug.  3.  V.  Estiron.  4.  Time.  V. 
Vez.  De  tm  tiron.  At  once,  at  a 
stroke.  AT  d dos  tirones.  Not  easily 
obtained  or  carried  out. 

Tiroriro  [te-ro-ree'-rol,  to.  (Coll.) 
Sound  of  a musical  wind-instrument ; 
the  instrument  itself. 

Tirotear  [te-ro-tay-ar'l,  vn..  To  shoot 
at  random. 

liroteo  [te-ro-tay'-ol,  m.  Shooting  at 
random,  sharp-shooting ; irregular 
discharge  of  musketry. 

Tirrenico,  ca  Uii-ray’-ne-co,  cahl,  a.  V. 
Tirreno. 

Tirreno,  na  Itir-ray'-no,  nah],  a.  Tyr- 
rhene, relating  to  ancient  Tuscany. 
Tirria  [teer’-re-ahj,  /.  (Coll.j  Aver- 
sion, antipathy,  dislike. 

Tirso  Iteer'-so],  to.  Wand,  used  in 
sacrifices  to  Bacchus.  V.  Tallo. 
Tisana  [te-sah'-nah],/.  Ptisan,  a medi- 
cal drink. 

Tisanuro,  ra  [te-sah-noo'-ro,  rah],  a. 
Thysanuran  : applied  to  a division  of 
wingless  insects ; spring-tails,  bristle- 
tails. 

Xisera  [te-say'-rahl,  f.  (Obs.)  V.  Ti- 

JERA. 

Tisica  [tee’-se-cahl,  /.  Phthisis.  I'. 
Tisis. 

Tisico,  ca  [tee’-se-co,  cah],  a.  & n.  1. 
I’hthisical.  2.  Applied  to  a person 
troubled  with  phthisis  or  consump- 
tion. Estar  tisico.  To  be  plithisical, 
consumptive. 

Tisis  [tee'-sis],  f.  Phthisis,  phthisic, 
pulmonary  consumption. 

Tisii  [te-soo'l,  TO.  Tissue,  a silk  stufl' 
interwoven  with  gold  and  silver. 
Titanato  [te-tah-nah'-to],  to.  (Chem.) 
Titanate,  a salt  of  titanic  acid. 
Titanico.  ca  [te-tah'-ne-co,  cab],  a.  1. 
Titanic,  relating  to  the  Titans.  2. 
Huge,  colossal.  3.  (Chem.)  Pertain- 
ing to  the  metal  titanium. 

Titano  tte-tah'-no],TO.  (Chem.)  Titani- 
um, a dark -gray  metallic  element. 
Titere  Itee'-tay-ray),  TO.  1.  Puppet.  2. 
Dwarf,  a ridiculous  little  fellow. 
Titerero,  ra  [te-tay-ray'-ro,  rah],  a.  V. 
Titiritero. 

Titerista,  to.  V.  Titiritero. 

Titi  [te-tee'l,  m.  A very  small  mon- 
key. 

Titicana  [te-te-cah’-nah],  /.  (Bot.)  A 
sour  cane  of  America. 

Titilacion  Ite-tc-lah-tbe-on’l,/.  Titilla- 
tion.  tickling,  .slight  pleasure. 

Titilar  [te-te-Iar'l,  va.  1.  To  titillate, 
to  tickle.  2.  To  please  by  slight 
gratification. 

Titimalo  Ite-tee'-mah-Iol,  m.  (Bot.) 
Spurge,  a plant  with  a milkv  acrid 
juice.  Euphorbia.  V.  Lechetrezna. 
Titiritaina  [te-te-re-tah’-e-nabl,  /. 
(Coll.)  Confused  noise  of  flutes  or  fes- 
tive amusements. 

Titiritero  Ue-te-re-tay'-rol,m.  Puppet- 
player,  a puppet-sliow  man. 

Tito  [tee’-to],  TO.  (Bot.]  A kind  of 
chick-pea.  Lathyrus  cicera. 
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Titubear  [te-too-bay-ar'],  vn.  1.  To 
threaten  ruin  : applied  to  buildings. 
2.  To  stutter,  to  stammer.  3.  To 
vacillate,  to  doubt,  to  hesitate  ; to  be 
staggered  ; to  feel,  to  grope. 

Titubeo  [te-too-bay'-ol,  m.  Vacillation, 
wavering ; making  trials  or  essays. 

Titulado  [te-too-Iah’-do],  m.  Person 
having  a title  of  nobility. — Titulado^ 
da,  pp.  of  Titular. 

Titular  [te-too-Iar'l,  a.  Titular,  dis- 
tinguished by  a title  ; titulary. 

Titular,  va.  To  title,  to  give  a title 
or  name. — vn.  To  obtain  a title  from 
a sovereign. — vr.  1.  To  be  given  some 
title.  2.  To  hold  such  and  such  a 
title,  to  be  entitled. 

Titulillo  [te-too-leel'-lyo],  m.  dim.  1. 
A petty  title.  2.  In  typography,  the 
caption  or  motto  put  at  the  top  of  the 
page  above  the  te.\t.  Andar  en  tifii- 
iiHo,s,.To  stick  at  trifles. 

Titulizado,  da  [te-too-le-thah'-do,  dahl, 
a.  Titled,  distinguished. 

Titulo  ftee’-too-lo],  m.  1.  Title,  an 
inscription  on  the  e.xterior  of  any 
thing.  2.  Title,  heading,  a division 
of  the  contents  of  a literary  work.  3. 
Title,  an  appellation  of  honour:  in 
Spain  it  designates  the  dignity  of 
duke,  marquis,  count,  viscount,  or 
baron.  4.  Title,  foundation  of  a claim 
or  right;  legal  title  to  property.  5.  A 
diploma,  a patent,  a title,  given  to 
empower  any  one  to  exercise  a pro- 
fession. G.  Cause,  reason,  pretext.  T. 
(Com.)  Claim,  a name  given  to  divers 
documen^ts  which  represent  public 
debt.  A titulo.  On  pretence,  under 
prete.xt.  Titulos  al  portador,  Claims 
payable  to  bearer. 

Tiza  [tee'-thahl, /.  1.  Calcined  stag’s 
horn.  2.  Whiting,  a kind  of  chalk 
or  pipeclay,  used  by  silversmiths.  3. 
Chalk  for  blackboards  or  for  billiard 
cues. 

Tizna  [teeth’-nahl,  /.  Matter  for  stain- 
ing or  blackening. 

Tizuajo  [teeth-nah'-ho],  m.  (Coll.)  V. 
Tiznox. 

Tiznar  Iteeth-nar'l,  va.  1.  To  smut, 
to  stain.  2.  To  tarnish,  to  blot. 

Tizne  [teeth’-nayl,  com.  Soot  which 
sticks  to  frying-pans  or  kettles  ; the 
smut  of  coal. 

Tiznon  [teeth-none’l,  m.  A large  spot, 
soil,  or  stain. 

Tizo  [tee’-tho],  m.  Half-burnt  char- 
coal. 

Tizdn  [tee-thoa'l,  m.  1.  Half-burnt 
w'ood.  2.  Smut  in  wheat  and  other 
grains.  3.  (Met.)  Spot,  stain,  dis- 
grace. 4.  That  part  of  a hewn  stone 
which  is  concealed  in  the  wall.  Apa- 
gose  el  tizdn,  y parecio  quien  lo  en- 
cendid,  When  the  quarrel  is  over,  the 
instigator  appears. 

Tizona  [tee-tho'-nab],/.  (Coll.)  Sword  ; 
from  the  name  of  the  famous  sword 
of  El  Cid. 

Tizonada  [te-tho-nah'-dabl.  /.  Stroke 
with  a half-burnt  stick. 

Tizouazo  [te-tho-nah'-thol,  m.  1.  Stroke 
with  burning  charred  wood.  2.  In 
jocular  style,  hell  fire. 

Tizoncillo  [te-thon-theel'-lyol,  m.  1. 

(Dim.)  A small  burning  coal.  2. 

Mildew,  a little  smut  in  corn. 

Tizonear  Ite-tho-nay-ar'l,  vn.  To  stir 
up  a fire;  to  arrange  wood  or  coals 
for  lighting  a fire. 

Tizonera  Ite-tho-nay'-rahl, /.  Heap  of 
ill-burnt  charcoal. 

Tizonero  [te-tho-nay'-rol,  m.  Poker, 
for  stirring  the  fire. 

Tlaco  [tiah'-col,  TO.  (Mex.)  The  eighth 
part  of  a Spanish  silver  shilling. 

Tlascalteca  [tlas-eal-tay'-cahl,  a.  Of 
Tlascala,  a state  in  Mexico. 
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Tlatemar  [tlah-tay-mar'l,  va.  (Prov.) 
To  roast. 

Tlazole  [tlab-tbo'-lay],  TO.  (Mex.) 
Maize  tops  serving  as  forage  to  beasts. 

Tmesis  [may'-ais],  /.  (Gram.)  Figure 
in  poetry  which  divides  a compound 
word  into  two. 

To  1 [tobl,  int.  1.  A word  used  to  call 
a dog : little  used.  2.  Oh,  express- 
ing knowledge  of  any  thing. 

Toa  [to'-ab],  /.  In  some  parts  of  Amer- 
ica, rope,  hawser. 

Toalla  [to-abl'-lyab],  /.  1.  Towel.  2. 

Pillow-sham.  Toalla  a/e/ptida,  Turk- 
ish towel. 

Toalleta  [to-al-lyay'-tahl,/.  dim.  Nap- 
kin ; small  towel. 

Toar  [to-ar'l,  va.  (Naut.)  T'.  Atoar. 

Toba  [to'-baiij,  /.  1.  (Bot.)  Cotton 

thistle.  Onopordon  acanthium.  2. 
(Prov.)  Stalk  of  a thistle  given  to 
asses.  3.  Calcareous  matter  on  the 
teeth.  4.  Tophus,  a spongy  stone  ; a 
calcareous  tufa ; sinter. 

Tobaja,  Toballa,  f.  (Obs.)  Towel. 
I'.  Toalla. 

Toballeta,  Tobelleta  [to-bai-iyay'-tahl, 
/.  Napkin. 

Tobera  [to-bay’-rah],  /.  Tewel,  tuyere, 
an  iron  pipe,  through  which  the  noz- 
zle of  bellows  is  thrust  in  a forge. 

Tobillo  [to-beel'-lyo],  TO.  The  ankle. 

Toca  Ito'-cah],  /.  A hood;  a thin 
stuff;  toque,  a kind  of  head-dress. 

Tocado  [to-caii'-do],  TO.  Ornament, 
dress ; coift’urc,  head-dress,  head-gear ; 
a set  of  ribbons  for  garnishing  a 
dress.  Tocado  de  monja,  A nun’s 
hood  or  head-dress.  Tocado  de  mu- 
jer,  Commode,  the  head-dress. 

Tocado,  da,  a.  & pp.  of  Tocar. 
Touched,  felt;  contaminated;  infect- 
ed. Estar  tocada  alguna  cosa,  To 
have  begun  to  rot  or  putrefy. 

Tocador,  ra  Ito-cah-dor',  rah],  TO.  & f. 
1.  One  who  beats  or  touches. — to.  2. 
Handkerchief  round  the  head.  3. 
Toilet,  a lady’s  dressing-case  or  ta- 
ble. 4.  Dressing-room.  5.  (Prov.) 
Key  for  tuning  musical  instruments. 

TooadorcitO[to-cah-dor-thee'-to],m.c?im. 
of  Tocauor. 

Tocamiento  [to-cah-me-en'-to],  TO.  1. 
Touch,  contact.  2.  Supernatural  in- 
spiration. 

Tocante  [to-cahn'-tay],  a.  Eespecting, 
relative. 

Tocante,  or  Tocante  a,  prep.  Con- 
cerning, relating  to  ; in  order  to. 

Tocar  [to-car'l,  va.  1.  To  touch.  2. 
touch  a thing  lightly ; to  reach  with 
the  hand.  3.  To  play  on  a musical 
instrument.  4.  To  toll  or  ring  a bell. 
5.  To  try  metals  on  a touch-stone  ; to 
touch,  to  magnetize ; to  examine,  to 
prove.  6.  To  touch,  to  treat  of,  to 
discuss  a matter  lightly.  7.  To  know 
a thing  certainly.  8.  To  touch,  to 
inspire,  to  move,  to  persuade.  9.  To 
strike  slightly,  to  sound  any  thing. 
No  tocar  pelota,  (Coll.)  Not  to  hit  the 
mark,  to  err  totally.  10.  To  touch, 
to  communicate  or  infect ; to  chas- 
tise. 11.  To  comb  and  dress  the 
hair  with  ribbons. — vn.  1.  To  apper- 
tain, to  belong.  2.  To  interest,  to 
concern ; to  be  a duty  or  obligation  ; 
to  import.  3.  To  fall  to  one’s  share 
or  lot.  4.  To  touch,  to  be  contiguous 
to  ; to  arrive  in  passing.  5.  To  be 
allied  or  related.  Tocar  de  cerca, 
(Met.)  To  be  nearly  related.  Tocar 
de  cerca  alguna  cosa,  To  have  an 
interest,  to  be  concerned.  Tocar  de 
cerca  algun  asunto.  To  have  com- 
plete knowledge  of  a subject  or 
matter.  Tocar  a la  puerta.  To  rap  at 
the  door.  Tocar  d la  bomba,  (Naut.) 
To  ring  for  pumping  ship.  Tocar 
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a mudar  la  guardia,  (Naut.)  To 
ring  for  relieving  the  watch.  Tocar 
en  un  pnerto,  (Naut.)  To  touch  at  a 
port.  El  barco  ha  tocado.  The  ship 
has  struck  aground.  Jms  velas  tocan. 
The  sails  are  filling.  Tocar  la  diana, 
(Mil.)  To  beat  the  reveille.  Tocar  la 
generala,  (Mil.)  To  beat  the  general. 
A toca  teja,  (Coll.)  Keady  money. 
Tocar  a alguno,  (Met.)  To  tempt  or 
stimulate  any  one. — vr.  1.  (Coll.)  To 
be  covered,  to  put  on  the  hat.  2.  To 
comb  and  arrange  the  hair. 

Tocasalva  [to-cab-sahl'-vab],/.  I'.  S.VL- 
VILLA. 

Tocata  [to-cab'-tahl,/.  A musical  com- 
position of  brief  extent  for  some  in- 
strument: toccata.  (Ital.) 

Tooayo,  ya  [to-cah’-yo,  yahl,  a.  Hav- 
ing the  same  name,  namesake. 

Tooia  [to-tbee'-ah],/.  Tutty.  V.  Atu- 

TIA. 

Tocinero,  ra  [to-the-nay'-ro,  rah],  TO.  & /. 
Porkman,  one  who  sells  pork  or  ba- 
con. 

Tocino  Ito-thee'-nol,  TO.  1.  Bacon,  salt 
pork.  2.  Hog’s  lard.  Timpano  de  to- 
cino, Flitch  of  bacon.  Tocino  rancio. 
Bank  pork. 

Tocolo^ia  [to-co-lo-hee'-ah],  /.  Tocol- 
ogy, the  art  of  obstetrics. 

Tocologo  [to-co’-io-gol,  TO.  Tocologist, 
obstetrician. 

Toedn  [to-cone’l,  TO.  Stump  of  a tree ; 
stump  of  an  arm  or  leg. 

Tocoual  [to-co-nahl'h  TO.  An  olive-yard 
planted  with  stumps. 

Tocororo  [to-co-ro'-rol,  to.  (Zool.)  A 
Cuban  trogon,  with  lively  colouri^ 
(green  and  gray,  with  a red  breast). 

Toouyo  [to-coo’-yo],  TO.  (Ven.  Peru, 
etc.)  A plain  home-spun  cotton  stuff, 

Tochedad  Ito-chay-dahd'l,  /.  Clown- 
ishness, rusticity,  ignorance. 

Tocho  [toh'-cho],  TO.  1.  (Prov.)  Pole. 
2.  Bar  of  iron. 

Tocho,  cha  [toh'-cho,  chahl,  a.  Clown- 
ish, unpolished,  homespun. 

Toohura  [to-choo'-rah],  /.  (Prov.) 
Waggishness,  sarcastic  gaiety. 

Todabuena,  Todasana  [to-dah-boo-ay'- 
nah,  to-dah-sah'-nah],/.  (Bot.)  A me- 
dicinal species  of  St.  John’s-wort. 

Todavia  [to-dah-vee'-ah],  adr.  1.  Not- 
withstanding, nevertheless.  2.  Yet, 
still.  3.  (Obs.)  r.  SlEMPRE. 

Todi[to'-del,m.  (Zool.)  Tody,  a West 
Indian  insectivorous  bird,  having  the 
head  and  neck  of  brilliant  green. 

Todo,  da  [toh'-do,  dahl,  a.  All,  entire. 
Todo  un  Dios,  The  whole  power  of 
God,  used  to  indicate  great  difficulty. 
Todos  la  matamos.  We  are  guilty  of 
the  same  fault.  Con  todo  eso.  Not- 
withstanding, nevertheless,  however. 
Todo  d.  la  banda,  (Naut.)  Hard  over. 
Todo  el  mundo  abajo,  (Naut.)  Down 
all  hands.  Me  ,es  todo  uno.  It  is  all 
one  to  me.  A todo.  At  most.  Del 
todo.  Entirely,  quite.  En  todo  y por 
todo.  Wholly,  absolutely.  En  un  todo. 
Together,  in  all  its  parts.  Ser  el  todo. 
To  be  the  principal  or  chief,  llacer 
d fodo,  To  be  fit  for  any  thing.  Quien 
todo  lo  niega,  todo  lo  confiesa,  Too 
much  denial  amounts  to  confession. 
— adv.  Entirely,  totally. 

Todo  [toh'-do],  TO.  1.  Whole  composi- 
tion of  integral  parts.  2.  (Geom.)  A 
greater  quantity  compared  with  a less. 

Todopoderoso,  sa  [to-do-po-day-ro’-so, 
Bah],  a.  All-powerful,  almighty ; prop- 
erly applied  to  God  only. — to.  The 
Almighty. 

Toesa  ito-ay'-sah],/.  Toise,  fathom  ; a 
French  measure. 

Tofana  [to-fah'-nahl,  f.  & a.  A very 
active  poison,  transparent  as  water, 
once  used  in  Italy,  and  said  to  have 
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been  invented  by  a woman  of  this 
name.  Probably  a strong  arsenical 
.solution. 

Tofo  [to’-fol,  m.  Tumour  in  the  belly 
of  cattle. 

Toga  Ito’-gahl,/.  1.  Toga,  aloose cloak 
worn  by  the  Komans,  and  now  in 
Spain  by  superior  judges  or  counsel- 
lors. 2.  The  dignity  of  a superior 
judge. 

Togado,  da  [to-gab'-do,  dab],  a.  To- 
gated,  gowned : applied  to  those  who 
have  a right  to  wear  a toga. 

Tohalla,/.  (Obs.)  Towel.  V.  Toalla. 

Toisdn  Ito-e-sone'l,  m.  The  name  of 
the  higliest  order  of  Spanish  knight- 
hood ; the  Golden  Fleece.  V.  Tuson. 

Tojal  [to-babl'l,  m.  Clump  of  furze  or 
whin. 

Tojines  Ito-bee'-neB],  m.  pi.  (Naut.) 
Belaying  cleats.  Tojines  de  lospeno- 
les  de  las  vergas,  (Naut.)  Cleats  of  the 
yard-arms. 

Tojino  [to-bee'-nol,  w.  (Naut.)  Notch 
or  knob  to  secure  any  thing  from  mov- 
ing in  a ship  ; pieces  of  wood  on  the 
sides  of  a vessel  used  as  steps. 

Tojo  [to'-bo],  m.  (Bot.)  Whin,  furze. 
Ule.x  europeus,  L. 

Tola  [to’-labl,  /.  An  Indian  mound 
(S.  America.) 

Tolano  Ito-iab'-nol,  m.  Tumour  in 
horses’  gums  —pi.  (Coll.)  Short  hair 
on  the  neck. 

Tolda  [toi'-dab],/.  (Naut.)  Awning. 

Toldadura  [tol-dab-doo'-rab],/.  Hang- 
ing of  stuff  to  moderate  the  light  or 
heat. 

Toldar  [toi-dar'],t)a.  F.  Entoldar. 

Toldero  [tol-day'-rol,  m.  (Prov.)  Re- 
tailer of  salt. 

Toldilla  [tol-deel’-lyah],  /.  (Naut.) 
Round-house. 

Toldillo  [tol-deel'-lyo],  m.  1.  Covered 
sedan-chair.  2.  (Dim.)  Small  awning. 

Toldo  [toi'-dol,  m.  1.  Awning.  2. 
(Prov.)  Shop  where  salt  is  retailed. 
3.  Ostentation,  pomp.  Toldo  del  al- 
cazar, (Naut.)  Quarterdeck  awning. 
Toldo  M combes.  Main-deck  awning. 
Candeleros  de  los  toldos,  (Naut.)  Stan- 
chions of  the  awnings. 

Tole  tole  [to'-lay  to'-Iay],  TO.  (Lat.  tolle) 
Confused  noise  of  the  populace. 
(Coll.)  Tomar  el  tole.  To  run  off,  to 
flee. 

Toledano,  na  tto-lay-dab'-no,  nab],  a. 
Toledan,  of  Toledo. 

Toledo  Ito-iay'-dol,  TO.  A song-bird  of 
Central  America.  Chiroseiphia  line- 
ata.  ( As  proper  name,  see  Appendix.) 

Tolerable  [to-iay-rab'-biay],  a.  Tolera- 
ble, supportable. 

Tolerablemente,  adv.  Tolerably,  mid- 
dlingly. 

Toleracion,/.  (Obs.)  V.  Tolerancia. 

Tolerancia  [to-lay-rabn'-tbe-ahl,/.  Tol- 
eration, permission  ; tolerance,  indul- 
gence. 

Tolerante  Ito-lay-rabn'-tay],  a.  Toler- 
ant : applied  to  a government  which 
tolerates  freedom  of  worship,  and  to 
persons  who  tolerate  what  they  can- 
not approve. 

Tolerantismo  [to-lay-ran-tees'-moj,  TO. 
Free  exercise  of  all  worship  and  relig- 
ious opinions. 

Tolerar  [to-iay-rar'],  vn.  To  tolerate, 
to  suffer,  to  permit ; to  indulge,  to 
overlook,  to  comport. 

Tolete  [to-lay'-tay],  to.  1.  (Naut.) 
Thole,  thole-pin.  2.  (Amer.)  A small 
club  for  catching  alligators.  3.  (Cuba) 
A stick. 

Tolondro,  Tolondron  [to-ion'-<iro],  m. 
1.  Contusion  on  the  head  arising  from 
a blow.  A topa  tolondro.  Inconsider- 
ately, rashly.  2.  A giddy,  hare-brained 
fellow. 


Tolondron,  na  Ito-lon-drone',  nab],  a. 
Giddy,  hare-brained ; foolish.  A to- 
londrones.  Precipitately,  giddily,  in- 
considerately, interruptedly  ; with 
contusions  or  bruises. 

Tolli  [to-loo'l,  TO.  A balsam  which 
owes  its  name  to  a town  in  Colombia. 

Tolva  [tol'-vab],  /.  Hopper,  in  a mill. 

Tolvanera  [tol-vab-nay'-rab], /.  Cloud 
of  dust  raised  by  whirlwinds. 

Tolla  [tol'-lyab],/.  1.  Bog,  commonly 
covered  with  moss.  F.  Tolladar.  2. 
(Cuba)  A canoe-shaped  trough  for 
watering  horses. 

Tolladar  [tol-lyab-dar'l,  to.  F.  Ato- 

LLAUERO. 

Tollecer  [tol-lyay-tberr'l,  va.  (Obs.) 
F.  Tullir. 

Toller  [tol-lyerr’l,  va.  (Obs.)  F.  Qui- 

TAR. 

Tollina  [tol-Iyee'-nab],/.  (Coll.)  Cud- 
gelling, cowhiding. 

Tollo  [tol'-lyol,  TO.  1.  (Zool.)  Spotted 
dog-fish.  Squalus  catulus.  2.  Cave 
or  hollow  for  concealing  sportsmen 
in  wait  for  game.  3.  Bog.  F.  Ato- 
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Toma  [to'-mabl,  /.  1.  Taking,  receiv- 
ing, hold,  gripe,  grasp.  2.  Capture, 
conquest,  seizure.  3.  Portion  of  any 
thing  taken  at  once.  Toma  de  razon. 
Entry  of  receipts,  bills  of  sale,  etc.,  in 
books  of  accounts  ; counting-house 
journal,  account  or  memorandum 
book.  Una  toma  de  quina,  A dose  of 
bark.  4.  Opening  into  a canal  or 
diain. — int.  There,  well,  what. 

Tomada  [to-mab'-dab],  f.  1.  (Obs.) 
Conquest,  capture,  seizure.  2.  Take, 
the  quantity  of  copy  taken  at  one 
time  by  a compositor  for  settii.g  up  ; 
the  same  in  type. 

Tomadero  Ito-mab-day'-ro],  to.  1. 
Handle,  haft.  2.  Opening  into  a 
drain. 

Tornado  [to-mab'-do],  TO.  Ornamental 
plait  in  cloths. — Tornado,  da,  pp.  of 
Tomar. 

Tomador,  ra  Ito-mab-dor’,  rab],  TO.  & f. 

1.  Taker,  receiver.  2.  Retriever,  a 
dog  that  finds  or  fetches  the  game. 
3.  (Colt.)  Pickpocket,  pilferer.  To- 
madores,  (Naut.)  Ropebands, gaskets. 

Tomadura  [to-mab-doo'-rabl, /.  Catch, 
seizure,  gripe,  hold,  grasp,  capture  ; 
commonly,  the  portion  of  a thing 
taken  at  once. 

Tomajdn,  na  Ito-mab-bone'.  nab],  a. 
Taking  or  accepting  easily  or  fre- 
quently. 

Tomar  [to-mar’l,  va.  1.  To  take,  to 
catch,  to  seize,  to  grasp,  to  recover. 

2.  To  receive  in  any  mode ; to  get.  3. 
To  occupy,  capture,  to  take  possession 
of.  4.  To  eat  or  drink.  5.  To  under- 
stand, to  apprehend  ; to  interpret,  to 
perceive.  6.  To  contract,  to  acquire. 
7.  To  take  into  service,  to  employ.  8. 
To  intercept  or  block  roads  or  paths. 
9.  To  take  by  stealth,  to  rob.  10.  To 
buy,  to  purchase.  11.  To  undertake, 
to  apply  one’s  self  to  a business.  12. 
To  imitate,  to  copy.  13.  To  take,  to 
choose,  to  select.  14.  To  surprise,  to 
overtake.  Tomarle  a uno  el  sueiio.  To 
be  overtaken  by  sleep.  15.  To  sur- 
prise, to  overwhelm.  16.  To  cover 
the  female.  17.  To  take  a trick  in 
cards.  18.  (Naut.)  To  arrive  in  port 
or  at  an  anchoring-place.  1 9.  To  take 
into  one’s  company.  20.  With  names 
of  instruments,  to  set  about,  or  execute 
the  action  implied.  Tomar  la  phima, 
To  write.  Tomar  la  aguja.  To  sew. 
21.  In  playing  ball,  to  call  a halt,  be- 
cause the  players  are  not  in  their  prop- 
er places,  or  some  other  reason. — vr. 
To  get  covered  with  rust:  used  of  met- 
als.— It  forms  numerous  phrases. 
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Mas  vale  un  “ toma  ” gue  dos  “ te  dare,"^ 
A bird  in  the  hand  is  worth  t«  o in 
the  bush.  Tomar  calor.  To  get  warm, 
to  push  an  affair  warmly.  Tomar  frio. 
To  catch  cold.  Tomar  cuentas,  To 
audit  accounts,  or  to  take  and  examine 
accounts.  Tomar  el  fresco.  To  take 
the  air.  Tomar  el  sol,  To  take  the 
sun,  or  e.xpose  one’s  .self  to  the  sun. 
Tomar  lengua  or  lenguas.  To  take  tid- 
ings or  signs  of  any  thing.  Tomar 
viento,  (Naut-)  To  trim  the  sails  to 
the  wind.  Tomar  fuerzas.  To  gather 
strength.  Tomar  a cuestas.  To  carry 
on  one’s  back  ; to  take  upon  one’s  self, 
or  to  take  charge  of  the  management 
of  an  affair.  Tomar  resolucidn.  To  re- 
solve. Tomar  estado.  To  change  con- 
dition ; to  marry ; to  become  a clergy- 
man ; to  take  the  black  veil.  Tomar 
por  su  cuenta.  To  take  upon  one’s  ac- 
count. Tomar  Puerto,  (Naut.)  To  get 
into  a port.  Tomar  rizos,  To  reef,  to 
take  in  reefs.  Tomar  rizos  en  la  me- 
sana,  To  balance  the  mizzen.  Tomar 
por  avante.  To  work  to  windward. 
Tomarse  con  alguno  or  tomarla  con  al- 
guno.  To  pick  a quarrel  with  one.  To- 
marse eon  Dios,  To  contend  with  God, 
to  persevere  obstinately  in  evil.  To- 
marse del  vino.  To  get  in  liquor.  To- 
marse de  colera.  To  fly  into  a passion. 
Tomar  la  manana,{\)  To  rise  early. 
(2)  (Coll.)  To  take  a morning  drink. 
Tomar  las  aguas.  To  cover  a build- 
ing during  its  construction.  Tomar 
la  muerte  & alguno.  To  die  a nat- 
ural death.  Tomar  & alguno  las  me- 
didas,  'Fo  form  an  opinion  of  one. 
Tomar  la  voz.  To  continue  a sub- 
ject. Tomar  el  chorrillo.  To  fall  into 
a habit.  Tomar  el  cielo  con  las 
manos.  To  be  transported  with  joy, 
grief,  or  anger.  Tomar  pipa.  To  take 
one’s  hat  and  go  away.  Tomar  la 
puerta.  To  go  out  of  the  house,  to  be 
off  Tomar  las  de  Villadiego,  To  run 
off  in  haste.  Tomar  apechos.  To  tiike 
to  heart ; to  undertake  a thing  with 
too  much  zeal.  Tomar platica.  To  ob- 
tain practice.  Tomar  razon.  To  l egis- 
ter,  to  take  a memorandum.  Tomar 
mosca.  To  take  offence.  Tomar  6.  uno 
entre  cejas  or  entre  dientes.  To  take  a 
dislike  to  a person.  Tomar  el  trabajo 
(or  tanto  trabajo).  To  take  trouble  for 
the  sake  of  helping  another.  Tomar 
la  delantera.  To  excel  another.  To- 
mar el  rabano  por  las  hojas.  To  put 
the  cart  before  the  horse. 

Tomate  [to-mab'-tay],  TO.  tBot.)  To- 
mato. a nutritious  vegetable,  the  fruit 
of  the  tomato-plant.  (Mex.  tomatl.) 
Solanum  lycopersicum. 

Tomatera  [to-mab-tay'-rab],/.  Tomato- 
plant. 

Tomento,  Tomiento  [to-men'-to],  to. 
Coarse  tow. 

Tomentoso,  sa  [to-men-to'-so,  eab],  a. 
(Bot.)  Tomentose,  tomentous ; coated 
with  downy  wool-like  hairs. 

Tomillar  [to-mil-lyar’],  TO.  Bed  of 
thyme. 

Tomillo[to-meel’-lyo],TO.  (Bot.)Thynie. 
Thymus  vulgaris.  Tomillo  pedruno, 
V.  Abrotano.  Tomillo  salsero,  (Bot.) 
Sweet  marjoram,  down-leafed,  vvhite- 
flow'ered  thyme.  Thymus  zj^gis. 

Tomin  rto-mcen'],  TO.  1.  Tomin,  third 
part  of  a drachm,  Spanish  weight.  2. 
In  some  parts  of  America,  a real. 

Tominejo,  ja  [to-me-nay'-ho,  ball],  TO.  ife 
/.  Genus  of  small  bright-plumaged 
birds,  of  which  the  humming-bird  is 
the  smallest. 

Tomiza  Uo-mee’-tbab],  /.  Bass  rope. 

Tomo  [to'-mo],  to.  1.  Bulk  or  body  of 
a thing.  2.  Importance,  value,  conse- 
quence. Es  cosa  de  mucho  tomo.  It  is 
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a matter  of  great  consequence.  3. 
Tome,  volume.  De  tonio  y lomo,  Of 
weight  and  bulk ; of  importance. 
Tomon,  na,  a.  Accepting.  V.  Toma- 

JON. 

Ton,  m.  V.  Tono.  Used  only  in  the 
phrase,  Sin  ton  ni  son,  Without  motive 
or  cause,  without  rhyme  or  reason ; 
unreasonably,  inordinately. 

Tona  [to'-nahl,/.  (Prov.)  Surface  of  a 
liquid. 

Tonada  [to-nah'-dah],  /.  Tune,  a metri- 
cal composition  suited  for  singing  and 
the  music  set  to  it. 

Tonadica  Ito-nah-dee’-cahJ,  /.  dim.  A 
short  tune  or  song. 

Tonadilla  [to-nah-deel'-lyah],  /.  1. 

(Dim.)  U.  Tonadica.  2.  An  interlude 
of  music  formerly  used  in  comedies ; 
now  seldom  employed,  and  then  only 
at  the  end. 

Tonante  Ito-nahn'-tayl,  pa.  (Poet.) 

Thundering:  applied  to  Jupiter. 
Tonar  [to-nar'l,  vn.  (Poet.)  To  thun- 
der, to  emit  a thundering  noise. 
Tonoa,  Tonga  Iton’-cahl,/.  (Bot.)  The 
tonka  bean,  employed  in  flavouring 
tobacco  (adulterating  vanilla,  etc.). 
In  Peru  called  Pucheri. 

Tondino  [ton-dee'-nol,  m.  (Arch.) 

Moulding  on  the  astragal  of  a column. 
Tondir  [ton-deer'l,  va.  (Ohs.)  V.  Tun- 

DIR. 

Tonel  [to-nei’l,  TO.  1.  Cask,  barrel.  2. 
(Naut.)  An  ancient  measure  of  ships ; 
ten  toneles  make  twelve  toneladas. 
Tonelada  [to-nay-lah'-dah],  /.  1.  Tun, 
ton,  a measure  or  weight  of  twenty 
hundred-weight.  2.  Tonnage,  carry- 
ing capacity  of  a ship.  3.  Collection 
of  casks  in  a ship.  Bajel  de  quinien- 
tas  toneladas,  (Naut.)  A ship  of  five 
hundred  tons  burden.  4.  Tonnage- 
duty.  Tonelada  de  arqueo.  The  vol- 
ume of  twenty  hundred-weight  of 
water;  a trifle  over  nine  hundred 
and  twenty  cubic  decimetres. 
Toneleria  Uo-nay-Iay-ree'-ah],  /.  1. 

Trade  of  a cooper;  workshop  of  a 
cooper.  2.  Quantity  of  water-casks 
for  a ship. 

Tonelero  [to-nay-lay’-ro],  TO.  Cooper, 
hooper. 

Tonelete  [to-nay-lay'-tayl,TO.  1.  Ancient 
armour  passing  from  the  waist  to  the 
knees.  2.  (Dim.)  Little  butt  or  bar- 
rel. 

Tonga,  Tongada  [ton'-gah],  /.  Couch ; 
a layer  or  stratum ; lay,  row,  ledge, 
flake. 

Tdnica  [toh'-ne-cahl,  /.  (Mus.)  Key- 
note, tonic. 

Tonico,  ca  [toh'-ne-co,  cab],  a.  Tonic, 
strengthening. 

Tonico, TO.  (Med.)  Tonic,  a medicine. 
Tonillo  [to-neel'-Iyo],TO.  Disagreeable, 
monotonous  tone  in  reading  or  speak- 
ing. 

Tonina  [to-nee'-nah],  /.  (Com.)  Fresh 
tunny. 

Tonismo  [to-neee'-mo],  to.  Tetanus, 
according  to  some  writers. 

Tono  [tob'-no],  TO.  1.  Tone,  modula- 
tion of  the  voice.  2.  The  manner  of 
doing  a thing.  3.  Tune.  -4.  (Med.) 
Tone.  5.  A small  spiral  of  metal, 
which,  placed  in  horns  or  trumpets, 
modifies  their  tone.  G.  Tuning-fork. 
7.  Deportment,  manner,  social  ad- 
dress. 

Tonsilar  [ton-se-lar’l,  a.  Tonsillar,  be- 
longing to  the  tonsils. 

Tonsura  [ton-soo'-rab],/.  1.  Tonsure, 

■ the  first  clerical  degree  of  the  Eomari 
Catholic  church.  2.  The  act  of  cut- 
ting hair  or  wool. 

Tonsurar  [ton-soo-rar'l,  va.  1.  To  give 
the  first  clerical  degree.  2.  To  cut  the 
hair,  to  cut  off  wool. 


Tontada  Iton-tab'-dab],/.  Nonsense ; a 
foolish  speech  or  action. 

Tontaina  [ton-tah’-e-nab],  com.  & a. 
Stupid,  fool ; foolish. 

Tontamente,  adv.  Foolishly,  stupidly. 
Tontazo,  za  [ton-tab'-tho,  tbab],  a.  aug. 
Doltish,  very  stupid. 

Tontear  [ton-tay-ar'l,  vn.  To  talk  non- 
sense, to  act  foolishly ; to  fool. 
Tontedad,  Tontera  Iton-tay-dabd',  ton- 
tay’-rab],/.  V.  Tonteri'a. 

Tonteria  [ton-tay-ree'-ab],  /.  Foolish- 
ness, foolery,  folly,  foppery,  ignorance; 
nonsense. 

Tontico  [ton-tee'-co],  to.  dim.  A little 
dolt. 

Tontillo  [ton-teel'-lyo],  TO.  1.  (Dim.)  V. 
Tontico.  2.  Hoop-skirt,  a part  of  a 
lady’s  dress. 

Tontina  [ton-tee'-nabl,  /.  Tontine,  a 
division  of  a sum  of  money  among 
various  pereons,  to  be  divided  at  a 
fixed  epoch,  with  the  interest,  among 
the  survivors. 

Tonto,  ta  [ton'-to,  tabl,  a.  Stupid,  fool- 
ish, ignorant,  fatuous.  Hacerse  el  ton- 
to, To  play  the  fool.  Tonto  de  capi- 
rote.  Great  fool,  idiot.  A tontas  y a 
locas.  Sillily  and  madly,  without 
rhyme  or  reason,  inordinately.  Volver 
d uno  tonto.  To  turn  a man’s  brains. 
Tontuna  [ton-too'-nabl,  /.  V.  Tonte- 
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Tonina  [to-nyee'-nyab]./.  (Prov.)  Fresh 
tunny-fish. 

i Top  ! (Naut.)  Hold ! stop  1 a word  of 
command  (fr.  Eng.  stop). 

Topaoio  [to-pab'-tbe-ol,  to.  Topaz,  a 
precious  stone. 

Topada  Ito-pah’-dab],  /.  V.  Topetada. 
Topadizo,  za  [to-pab-dee'-tho,  tbab],  a. 

(Coll.)  V.  Encontradizo. 

Topador  [to-pab-dor'l,  to.  Encounterer, 
one  who  butts  or  strikes  against  an- 
other. Said  properly  of  rams  and 
other  horned  animals. 

Topar  [to-par'l,  va.  1.  To  run  or  strike 
against.  2.  To  meet  with  by  chance. 
3.  To  depend  upon,  to  consist  in.  La 
dificultad  topa  en  esto,  (Coll.)  The 
difficulty  consists  in  this.  4.  To  ac- 
cept a bet  at  cards. — vn.  1.  To  butt  or 
strike  with  the  head.  2.  (Met.)  To 
abut  or  lean  against.  Tope  donde  tope, 
(Coll.)  Strike  where  it  will. 

Toparoa  [to-par'-cabl,  TO.  Topareh,  a 
ruler  of  a small  state,  composed  of 
very  few  places.  (Gr.  Tonapx'ns.) 
Toparquia  [tob'-par-kee’-abl,  f.  Top- 
arehy,  seigniory,  jurisdiction  or  lord- 
ship.  (Gr.  Tovapxia.) 

Tope  [tob'-pay],  TO.  1.  Top,  the  highest 
point  or  part.  2.  Butt,  the  striking 
of  one  thing  against  another.  3.  Eub, 
the  point  of  difficulty.  4.  Obstacle, 
impediment.  5.  Scuffle,  quarrel.  0. 
The  highest  point  of  a mast.  Tope 
de  an  tabldn,  (Naut.)  Butt-end  of  a 
plank.  Tope  de  la  arboladnra.  Mast- 
head. A tope  0 al  tope.  Juncture, 
union,  or  incorporation  of  the  ex- 
tremities of  things.  Al  tope.  Con- 
jointly, contiguously.  Hasta  el  tope. 
Up  to  the  top,  or  the  brim. 

Topera  [to-pay'-rahl,/.  Mole-hole. 
Topetada  [to-pay-tab'-dab],/.  Butt,  by 
a horned  animal. 

Topetar  Ito-pay-tar'l,  va.  To  butt ; to 
offend,  to  encounter. 

Topetdn  ito-pay-tone’],™.  Collision,  en- 
counter, blow. 

Topetudo,  da  [to-pay-too'-do,  dab],  a. 
Applied  to  animals  accustomed  to 
butt.  y' 

Tdpico,  ca  [tob'-pe-co,  cab],  a.  Topical, 
belonghig  to  a particular  place. — m. 
(Med.)  Topical  application. 

Topil  [to-peel'l,  TO.  (Me.x.)  V.  Al- 
GUACIL. 


Topinaria  Ito-pe-nab'  re-ab],/.  V.  Tad 
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Topinera  [to-pe-nay'-rab],  /.  V.  To- 
pera. 

Topo  [tob'-po],  TO.  1.  (Zool.)  Mole. 
Talpa.  2.  Stumbler.  3.  (Coll.)  A 
numbskull,  a dolt.  4.  A league  and 
a half  among  the  Indians. 
Topografia  [to-po-grab-fee'-ab], /.  To- 
pography. 

Topograficameute,  adv.  Topograph- 
ically. 

TopografiCO,  ca  [to-po-grab'-fe-co,  cab], 
a.  Topographical. 

Topdgrafo  Ito-po'-grab-fo],  TO.  Topog- 
rapher. 

Toque  itob'-kay],  to.  1.  Touch,  the  act 
of  touching.  2.  Einging  of  bells. 
Toque  a miierto.  Passing-bell.  3.  A 
military  call  by  drum  or  bugle.  4. 
Essay,  trial,  test.  5.  Touch-stone.  6. 
Experience,  proof.  7.  Aid,  assistance, 
or  inspiration  by  God.  8.  (Coll.)  Blow 
given  to  any  thing.  Toque  de  luz. 
Light  in  a picture.  Dar  un  toque.  To 
give  one  a trial  in  any  business.  Bl 
primero  or  el  segundo  toque  (de  un 
tambor).  The  first  or  second  beat  of  a 
drum.  El  ultimo  toque  (de  una  cam- 
pana).  The  last  peal  of  a bell.  Ahi 
estd  el  toque,  (Met.)  There  the  diffi- 
culty lies. 

Toqueado  [to-kay-ab'-dol,  TO.  Sound  of 
a stroke  with  the  hands  or  feet. 
Toqueria  Lto-kay-ree'-ab], /.  1.  Collec- 
tion of  women’s  head-dresses.  2.  Busi- 
ness of  maldng  women’s  veils. 
Toquero  ito-kay'-ro],  to.  Veil-maker  for 
nuns ; head-dress  maker. 

Toquilla  [to-keel'-lyabl.  /.  1.  (Dim.) 

Small  head-dress  of  gauze,  small  veil. 
2.  Eibbon  or  lace  round  the  crown  of 
a hat.  3.  A small  triangular  kerchief 
used  by  women  to  put  at  the  neck  or 
on  the  head.  4.  The  plant  from  which 
Panama  hats  are  made.  Carludovica 
palmata. 

Tora  [toh'-rab],  /.  1.  Tribute  paid  by 
Jewish  families.  2.  Book  of  the  Jew- 
ish law ; Pentateuch,  torah  (or  tho- 
rah).  (Heb.)  3.  A herb. 

Tora,  /.  Frame  or  figure  of  a bull  in 
artificial  fire-works  (fr.  Toro). 
Toracico,  ca  [to-rah’-tbe-co,  cab],  a. 
(Anat. ) Thoracic. 

Torada  ito-rab'-dab],  /.  Drove  of  bulls. 
Toral  [to-rabi'l,  a.  Main,  principal. 
Toral,  TO.  (Prov.)  Yellow  wax  in 
cakes  unbleached.  Torales,  Boxes 
filled  with  pitch. 

Tdrax  [to'-rax],  to.  Chest,  breast, 
thorax. 

Torazo  [to-rab’-tbol,  TO.  aug.  Large 
bull. 

Torhellino  [tor-bel-lyee'-no],  m.  1. 
AVhirlwind,  cyclone.  2.  A lively, 
boisterous,  restless  person.  3.  A con- 
currence or  multitude  of  things  that 
present  themselves  at  the  same  time. 
Torca  Itor'-cab],  /.  Cavern  in  moun- 
tains. 

Torcal  [tor-cabi'l,  TO.  Place  where 
there  are  caves. 

Torcaz  [tor-cath'],  a.  Applied  to  gray 
wild  pigeons  with  white  necks. 

Torce  Itor'-tbay],/.  Link  of  a chain  or 
collar. 

Torcecuello  Ctor-thay-coo-ayl'-lyol,  TO. 

(Orn.)  Wry-neck.  Yunx  torquilla. 
Torcedero  itor-thay-day'-rol,  TO.  Twist- 
ing-mill, an  engine  for  twisting. 
Torcedero,  ra  itor-tbay-day'-ro,  rah],  a. 
V.  Torcido. 

Torcedor,  ra  itor-tliay-dor',  rahl,  TO.  & 
/.  1.  Twister,  a spindle  for  twisting 
thread.  2.  Any  thing  which  causes 
displeasure  or  grief,  v 
Torcedura  [tor-tbay-doo'-rah],  f.  1. 
Twisting.  Quitar  la  torcedura  de  un 
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cable,  (Naut.)  To  untwist  a cable.  2. 
A light,  paltry  wine. 

Torcer  [tor-therr'l,ra.  1.  To  twist,  to 
double,  to  curve,  to  di.stort,  to  warp. 
2.  To  turn,  to  deviate  from  the  right 
road,  to  deflect,  to  turn  aside.  3.  To 
crook,  to  pervert  from  rectitude;  to 
leave  the  paths  of  virtue.  (Used  in- 
transitively in  this  sense.)  4.  To  put 
a wrong  construction  on  any  thing. 
5.  To  pervert,  as  judges  do  justice.  6. 
To  dissuade,  to  induce  to  change  an 
opinion.  7.  To  impugn,  to  retort,  to 
refute  an  argument.  Torcer  las  na- 
rices,  To  turn  up  the  nose  in  disgust. 
Torcer  la  Have,  To  turn  the  key,  to 
lock. — vr.  1.  To  be  dislocated;  to  be 
sprained  ; to  go  crooked.  2.  To  turn 
sour  : applied  to  wine.  3.  To  deceive 
at  gaming.  Torcer  la  cabesa,  (Met.) 
V.  Enfermar. 

Torcida  [tor-thee’-dahl,  /.  Wick  for 
lamps  and  candles. 

Torcidamente,  adv.  Obliquely,  tortu- 
ously, crookedly. 

Torcidillo  [tor-thc-deel'-Iyo],m.  A kind 
of  twisted  silk. 

Torcido,  da  itor-thee'-do,  dahj,  a.  & 
pp.  of  Torcer.  Oblique,  tortuous, 
crooked. 

Torcido,  to.  1.  A kind  of  twisted  sweet- 
meat. 2.  (Prov.)  Light,  bad  wine. 

Toreijon  [tor-the-hone'j,  to.  1.  Gripes, 
pains  in  the  bowels.  2.  V.  Toro- 

ZON. 

Torcimiento  itor-the-me-en'-toi,  TO.  1. 
Turning  or  bending  of  what  was 
straight.  2.  Deflection,  deviation 
from  the  paths  of  virtue.  3.  Circum- 
locution or  periphrasis. 

Torculado  ttor-coo-iah'-dol,  ?n.  Female 
screw. 

Tdrculo  [tor’-coo-io],  TO,  A small  press ; 
a rolling  press  for  prints. 

Toroho  [tor’-cho],  a.  Said  of  iron 
forged  into  very  thin  bars. 

Tordella  [tor-day'-lyah], /.  Large  kind 
of  thrush. 

Tdrdiga  [tor'-de-gahl,  /.  Neat’s  leather 
for  coarse  shoes. 

Tordillo,  11a  [tor-deel’-lyo,  lyali],  a. 
Of  a thrush-colour,  grayish,  grizzled. 

Tordo  itor’-do],  TO.  (Orn.)  Thrush, 
throstle.  Turdus  musicus.  Tordo 
de  agua,  (Orn.)  Reed  thrush.  Turdus 
arundinaceus.  Tordo  loco,  (Orn.) 
Solitary  thrush.  Turdus  solitarius. 

Tordo,  da  itor'-do,  daiil,  a.  Speckled 
black  and  white  : commonly  applied 
to  horses. 

Toreador  ito-ray-ah-dor'l,  TO.  Bull- 
fighter; commonly  applied  to  bull- 
fighters on  foot. 

Torear  [to-ray-ar'l.  vn.  1.  To  fight  in 
the  ring : said  of  bulls.  2.  To  let  a 
bull  to  cows. — va.  (Coll.)  To  bur- 
lesque, to  mock  ; to  make  bulls. 

Toreo  [to-ray’-ol,TO.  Art  or  practice  of 
fighting  bulls. 

Toreria  [to-ray-ree'-ah],  /.  (Cuba, 
Peru,  etc.)  1.  Pranks  of  young  folks. 
2.  The  office  of  bull-fighter. 

Torero  [to-ray'-ro],  TO.  Bull-fighter. 

Tores  Ito-res'l,  TO.  (Arch.)  Torus, 
large  ring  or  round  moulding  at  the 
base  of  a column. 

Torete  [to-ray'-tay],  TO.  1.  (Dim.)  A 
small  bull.  2.  (Coll.)  A difficult 
point,  an  intricate  business.  3.(()bs.) 
A popular  rumour. 

Torga  [tor'-gah], /.  Yoke  put  on  the 
necks  of  hogs. 

Toril  [to-reel'l,  to.  Place  where  bulls 
are  shut  up  until  they  are  brought 
out. 

Torino  [to-reel'-lyol,  TO.  l.(Dim.)  Lit- 
tle bull.  2.  Dowel,  a pin  for  fastening 
timber.  3.  (Obs.)  Frequent  subject  of 
conversation.  4.  (Anat.)  Peritoneum. 


Torioudez  [to-re-on-detli’],  /.  (Prov.) 
The  cow’s  desire  for  the  bull. 

Torioudo,  da  [to-re-on'-do,  dah],  a. 
Applied  to  cattle  rutting. 

Torloroto  [tor-lo-ro'-to],  TO.  A shep- 
herd’s pipe  or  flute. 

Tormellera  [tor-may-lyay'-rah],  f. 
Craggy,  covered  with  high  rocks. 

Tormenta  [tor-men'-tahl,/.  1.  Pertur- 
bation of  the  waters  of  the  ocean 
through  the  violence  of  winds.  2. 
Storm,  tempest;  hurricane.  Correr 
tormenta,  (Naut.)  To  run  before  the 
wind  in  a storm.  3.  Storm,  adver- 
sity, misfortune. 

Tormentador,  ra  itor-men-tah-dor', 
rah],  TO.  & /.  V.  Atormentador. 

Tormentar  [tor-mea-tar’],  vn.  To  be 
violently  agitated ; to  sutler  a storm. 

Tormentario,  ria  [tor-men-tah'-re-o, 
ah],  a.  Projectile  : applied  to  gun- 
nery. 

Tormentila  itor-men-tee'-Iahl,  /.  (Bot.) 
Tormentil,  septfoil,  a slender  ti'ailing 
Old  World  herb  with  yellow  flowers ; 
its  root  is  a powerful  astringent,  and 
has  been  used  in  diarrhoea.  Potentilla 
tormentilla. 

Tormentin  [tor-men-teen'],  TO.  (Naut.) 
A small  mast  on  the  bowsprit. 

Tormento  [tor-men’-to],TO.  1.  Torment, 
pain,  anguish,  torture,  pang,  affliction. 
2.  Rack,  torture.  3.  (Mil.)  Battering 
ordnance.  Dar  tormento.  To  torture, 
to  put  to  the  rack.  Tormento  de  toca. 
Ancient  inode  of  torturing,  by  mak- 
ing the  victim  drink  strips  of  thin 
gauze  and  water ; tedious  affliction. 

Tormentoso,  sa  [tor-men-to'-so,  sah],  a. 

1.  Stormy,  boisterous,  turbulent.  2. 
(Naut.)  Easily  dismasted  : applied  to 
a ship. 

Torino  [tor'-mo],  TO.  Tor,  a high, 
pointed,  isolated  rock. 

Torna  [tor’-nahl.  /.  1.  Restitution.  2. 
Return.  V.  Tornaua.  3.  Drain  of 
water  for  irrigation. — pi.  1.  Return, 
recompense,  restitution.  2.  (Prov.) 
Coarse  straw. 

Tornaboda  [tor-nah-ho'  dah],  /.  Day 
after  a wedding. 

Tornachile  [tor-nah-chee'-Iay],  TO. 
(Me.x.)  A thick  pepper. 

Tornada  itor-nah'-dahl,/.  Return  from 
a journey. 

Tornadera  ftor-nah-day'-rahl./.  A two- 
pronged  winnowing  fork  used  in 
Castile. 

Tornadizo,  za  f tor-nah-dee’-tho,  thah],  a. 
& TO.  &/.  Turncoat,  deserter. 

Tornado  ttor-nah'-do],  TO.  Hurricane 
in  the  Gulf  of  Guinea  off  western 
Africa;  tornado. 

Tornadura  [tor-nah-doo’-rah],  /.  1. 

Return  ; recompense.  2.  Land  meas- 
ure of  ten  feet. 

Tornaguia  [tor-nah-gee'-ah], /.  Return 
of  a receipt  issued  by  the  custom- 
house, showing  that  the  goods  have 
arrived  at  their  destination. 

Tornajo  Itor-nah'-hol,  TO.  Trough.  V. 
Dorna.to. 

Tornapunta  [tor-nah-poon'-tah],  /. 
(Arch.)  Stay,  prop.  F.  Puntal. 

Tornar  [tor-nar'l,  va.  & vn.  1.  To  re- 
turn, to  restore,  to  make  restitution. 

2.  To  return,  to  come  back  again.  3. 
To  repeat,  to  do  again.  Tornar  por, 
To  defend,  to  protect.  Tornar  ca- 
beza  a a(p!/no  cosa,  (Coll.)  To  attend 
to  any  thing,  to  consider,  to  be  atten- 
tive. A tornapeon  or  a tornayunta, 
(Coll.)  Mutually  and  reciprocally. 
Tornar  las  espaldas.  To  turn  a cold 
shoulder.  Tornarse  el  sueno  del  perro, 
To  fail  of  success  after  much  endeav- 
our. 

Tornasol  [tor-nah-sole'l,  m.  1.  (Bot.) 
Turnsole,  sunflower.  F.  Girasol.  2. 
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Changeable  colour  of  stuff.  3.  Lit 
mus.  (Improperiy  so-called.) 
Tornasolar  [tor-nah-so-iar  ],  va.  To 
cause  changes  in  colour. 

Tornatil  [tor-uah'-teel],  a.  Turned, 
made  by  a turner  or  with  a wheel. 
Tornaviaje  [tor-nah-ve-ah'-hay],  to. 
Return-trip. 

Tornavirada  [tor-nah-ve-rab’-dali],/.  A 
roundabout  way ; a round  trip. 
Tornavirdn  itor-nah-ve-rone'],  to.  F. 
Torniscon. 

Tornavoz  itor-nah-voth’],  TO.  Sound- 
board, or  sounding-board. 

Torneador  itor-nay-ah-dor'],  m.  1.  Tur- 
ner, one  who  works  on  a lathe.  V. 
Tornero,  1st  def  2.  Tilter  at  tourna- 
ments. 

Torneante  Itor-nay-aha'-tay],  pa.  Tilt- 
ing at  tournaments,  turning,  revolv- 
ing. 

Tornear  Itor-nas-  ar'],  va.  & vn.  1.  To 
shape  by  turning  on  a lathe.  2.  To 
turn,  to  wind  round  about,  to  put  into 
a circular  motion.  3.  To  tilt  at  tourna- 
ments. 4.  To  meditate. 

Torneo  [tor-nay'-o],  TO.  1.  Tourna- 
ment; public  festival  of  knights.  2. 
Dance  in  imitation  of  tournaments. 
Tornera  ttor-nay'-raU],  /.  Doorkeeper 
of  a nunnery. 

Tornerla  ttor-nay-rec’-ah],/.  Turning, 
the  act  of  forming  on  a lathe. 
Tornero  [tor-nay'-rol,  TO.  1.  Turner, 
one  who  turns  on  a lathe.  2.  The 
maker  of  lathes.  3.  (Prov.)  Messenger 
or  servant  of  a nunnery. 

Tomes,  sa  [tomes’,  sah],  a.  Applied 
to  money  made  at  Tours.  Libra  tor- 
nesa.  Livre  Tournois. 

Tornillero  Ltor-nil-lyay'-ro],  m.  (Coll.) 
Deserter. 

Tornillo  [tor-neel’-lyol,  to.  1.  Screw  or 
male  screw.  2.  Vise,  clamp.  3.  De- 
sertion, as  of  a soldier.  4.  Screw  pro- 
peller. 

Torniquete  [tor-ne-kay'-tay],  to.  Tour- 
niquet, a chirurgieal  instrument. 
Tornisedn  [tor-nis-cone’l,  TO.  Blow  in 
the  face  with  the  back  of  the  hand. 
Torno  [tor’-no],  TO.  1.  Wlieel ; axle- 
tree.  2.  Circumvolution,  gyration.  3. 
Bidding  at  a sale  or  letting  of  lands. 
4.  Kind  of  horizontal  wheel  or  box  re- 
volving on  an  axis,  containing  various 
compartments,  and  used  in  nunneries. 
En  torno.  Round  about.  Torno  de 
iiiVar,  Spinning-wheel.  Torno  con  sns 
aspas.  Windlass. 

Toro  [toh'-rol,  TO.  l.Bull.  Bos  taurus. 
Toro  mejicano.  Bison.  V.  Bisonte. 
Correr  toros.  To  fight  bulls.  2.  (Arch.) 
Ogee  moulding.  3.  Moulding  of  the 
breech  of  a cannon. 

Torondo,  Toronddn  [to-roa'-do,  done'], 
TO.  F.  Tolondro. 

Toronja  [to-ron'-hah], /.  (Bot.)  Grape- 
fruit, shaddock. 

Toronjil,  to.  Toronjina,  /.  [to-ron- 
heei'].  (Bot.)  Balm-gentle.  Melissa 
officinalis. 

Toronjo  Cto-ron’-ho],  TO.  (Bot.)  Shad- 
dock-tree. 

Toroso.  sa  [to-ro’-so,  sah],  a.  Strong, 
robust. 

Torozdn  [to-ro-thone'],TO.  Gripes,  pains 
in  the  bort  els : said  only  of  animals. 
Torpe  [tor'-pay],  a.  1.  Slow',  dull, 
heavy;  torpid,  having  a slow  motion. 
2.  Dull,  stupid,  rude.  3.  Lascivious, 
unchaste,  obscene.  4.  Indecorous,  dis- 
graceful, infamous.  6.  Dull,  slow  of 
comprehension. 

Torpedad  [tor-pay-dahd'l,  /.  (Obs.) 

Dulness,  rudene.ss.  F.  Torpeza. 
Torpedero  [tor-pay-day’-rol,  TO.  Tor- 
pedo-boat, a small  fighting  craft,  very 
swift,  designed  for  discharging  tor- 
pedoes. 
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Torpedo  [tor-pay'-do],m.  1.  (Zool.)  Tor- 
pedo, electric  ray,  cramp-fish,  numb- 
fisli.  2.  Torpedo,  an  explosive  weapon 
of  naval  warfare. 

Torpemente, ndt).  Obscenely,  basely; 
slowly. 

Torpeza  [tor-pay'-thah],  /.  1.  Heavi- 

ness, dulness,  rudeness.  2.  Torpid- 
ness, torpor ; slowness.  3.  Impurity, 
unchastity,  lewdness,  obscenity.  4. 
Want  of  ornament  or  culture.  5. 
Rudeness,  ugliness.  6.  Base  infamy, 
turpitude,  contemptibleness. 

Torpor  [tor-por'l.  TO.  Torpor,  numb- 
ness, want  of  motion. 

Torrar  [tor-rar'l,  ra.  V.  Tostar. 
Torre  [tor'-ray], /.  1.  A tower;  turret, 

embattled  tower.  2.  Steeple  of  a 
church,  in  which  bells  are  hung.  3. 
(Prov.)  Country-house  with  a garden. 
4.  Castle  or  rook,  in  chess.  Torre  de 
costa,  Watch-tower.  Torre  de  viento, 
Castle  in  the  air.  Torre  de  luces, 
(Naut.)  Lighthouse.  Torre  albarra- 
na.  Turret,  watch-tower. 

Torrear  [tor-ray-ar’l,  va.  To  fortify 
with  towers  or  turrets. 

Torrefacoion  Itor-ray-fac-the-on'],  /. 
Torrefaction,  roasting. 

Torreja  [tor-ray'-bab],  /.  (Mex.)  Frit- 
ter. 

Torrejon  [tor-ray-hone'l,  to.  Ill-shaped 
turret. 

Torrencial  [tor-ren-the-ahi'J,  a.  Tor- 
rential ; overpowering. 

Torrentada  [tor-ren-tah'-dah],/.  Sweep 
of  a torrent,  impetuous  current. 
Torrente  [tor-reu'-tay],  TO.  1.  Torrent, 
a rapid  stream ; an  impetuous  cur- 
rent. 2.  Abundance,  plenty.  3. 
Strong,  coarse  voice. 

Torrentera  [tor-ren-tay'-rah],  /.  Gully 
washed  out  by  a freshet. 

Torreon  [tor-ray-one'l,  TO.  A great 
tower  in  fortresses  for  defence. 
Torrero  [tor-ray'-ro],  TO.  1.  Bailiff  or 
steward  of  a country-house  and  gar- 
den. 2.  A lighthouse-keeper. 
Torreznada  [tor-reth-nah’-dab],  /. 

Plentiful  dish  of  rashers. 

Torreznero  [tor-retb-nay'-ro],  m.  (Coll.) 
A lazy  fellow,  who  sits  over  the 
fire. 

Torrezno  [tor-retli'-no],  TO.  1.  Rasher 
of  bacon.  2.  A voluminous  book. 
Tdrrido,  da  [tor'-re-do,  dab],  a.  Tor- 
rid, parched,  hot. 

Torrija  [tor-ree'-babl,  /.  Slice  of  bread, 
fried  in  white  wine,  eggs,  and  butter 
or  oil. 

Torroatera  Itor-ron-tay'-rahl,  /.  V. 
Torroxtero. 

Torrontero  Itor-ron-tay'-ro],  TO.  Heap 
of  earth  on  a declivity,  left  by  a 
freshet. 

Torrontes  [tor-ron-tes'l,  a.  Applied  to 
a kind  of  white  grapes. 

Torsida  [tor-se-on'l, /.  1.  Torsion,  act 

and  effect  of  twisting.  2.  State  of 
lieing  twisted. 

Torso  [tor’-so],  TO.  Trunk  or  body  of 
a statue. 

Torta  Itor'-tabl,  /.  1.  A round  cake 
made  of  various  ingredients.  2.  (Coll.) 
Torta  or  torta  de  pan,  A loaf  of  bread. 
3.  Font,  or  portion  of  type  fresh  from 
the  casting.  Tortas  y pan  jiintado. 
These  are  trifies  to  the  fatigues  yet 
to  come : said  to  persons  who  com- 
plain of  trifles.  Costar  la  torta  un 
pan.  To  pay  dear  for  one’s  whistle  ; 
also  to  be  in  for  it. — pi.  (Mex.)  Large 
masses  of  mineral  mud,  from  which 
silver  is  washed. 

Tortada  [tor-tah'-dah],  /.  A kind  of 
large  pie. 

Tortedad  [tor-tay-dahd’],/.  Condition 
of  twist.  (Acad.) 

Tortera  [tor-tay'-rab],  /.  1.  Pan  for 


baking  tarts  or  pies.  2.  Knob  at  the 
end  of  a twisting  spindle.  • 

Tortero  [lor-tay'-rohm.  Knob  of  a spin- 
dle for  twisting. 

Torticoli  [tor-te-co'-le],m.  (Med.)  Tor- 
ticollis, the  wry  neck. 

Tortilla [tor-teel'-lyab],/.  1.  (Dim.)  A 
little  cake.  2.  (Mex.)  A pan-cake, 
made  of  Indian  com  mashed,  and 
baked  on  an  earthen  pan.  3.  Tortilla 
de  huevos.  Omelet.  Haeerse  tortilla. 
To  break  into  small  pieces,  to  cake. 
Volverse  la  tortilla.  (Met.)  To  turn  the 
scale,  to  take  a course  contrary  to  that 
expected. 

Tortis  Itor'-tis].  Used  only  in  the 
phrase  Letra  de  tortis,  A kind  of 
Gothic  printing  letter. 

Tortita  [tor-tee'-tabj,/.  dim.  Small  loaf 
or  cake. 

Tortola  Ltor'-to-lab],/.  (Orn.)  Turtle- 
dove. Columba  turtur. 

Tortolico  [tor-to-lee’-col,  a.  1.  Inno- 
cent, candid,  inexperienced.  2.  V.  T or- 

TOLILLO. 

Tortolillo,  ito  [tor-to-leel'-lyo],  TO.  dim. 
A small  cock  turtle-dove. 

Tdrtolo  [tor’-to-lo],  TO.  (Orn.)  Male  tur- 
tle-dove. 

Tortor,  m.  pi.  CNaut.  ) Fraps.  Bar 
tortorei  a un  nar'io,  (Xaut.]  To  frap  a 
ship. 

Tortozon  [tor-to-tbonc’l,  to.  Kind  of 
large  grapes. 

Tortuga  [tor-too'-gahl.  /.  Tortoise. 
Testudo.  Paso  de  tortiiga.  Snail-gal- 
lop.  Concha  de  torhiga,  Toitoise-sheT. 

Tortuosamente,  adr.  Tortuously,  cir- 
cuitously. 

Tortuosidad  [tor-too-o-se-dabd'l,  /. 
Tortuosity,  flexure,  torluousness. 

Tortuoso,  sa  [tor-too-o'  so,  sab],  a. 
Tortuous,  winding. 

Tortura[tor-too'-rab],/.  I.  Tortuosity, 
flexure.  2.  Rack,  torture. 

Torvisco  [tor-vees'-coj,  to.  (Bot.)  Fla.x- 
leaved  daphne.  Daphne  gnidium. 

Torvo,  va,  a.  Fierce,  stern,  severe, 
grim. 

Tory,  TO.  1.  Tory,  name  of  a party  in 
English  history  opposed  to  Whig,  at 
present  called  Conservative.  2.  (in 
American  history)  One  who,  in  the 
time  of  the  Revolution,  supported  the 
English  government.  (Eealista.) 

Torzadillo  [tor-tbab-deel'-lyo],  TO.  A 
kind  of  twisted  cord,  less  thick  than 
common. 

Torzal  [tor-tbabi'],  TO.  Cord,  twist, 
twisted  or  plaited  lace,  torsel,  inter- 
te.xture. 

Torzon  [tor-thone'],  m.  (Vet.)  V.  To- 

ROZON. 

Torzonado.  da  [tor-tho-nah'-do,  dab],  a. 
Contracted  or  twisted : applied  to 
animals  diseased  in  the  bowels. 

Torzuelo  [tor-thoo-ay'-lol,  a.  Haleon 
torzuelo.  The  third  hawk  which  leaves 
the  nest. 

Tos,/.  Cough.  Tos  ferina  or  sofocante. 
Hooping-cough. 

Tosa, /.  K.  Toza. 

Toscamente,  adv.  Coarsely,  rudely, 
grossly,  clownishly,  lubberly,  fatly. 

Toscano,  na  Itos-cah'-no,  nab],  a.  1. 
Tuscan : applied  to  an  architectural 
order.  2.  Native  of  Tuscany. — to.  The 
purest  of  the  Italian  dialects,  which 
has  prevailed  as  the  literary  and  offi- 
cial language. 

Tosco,  ca  [tos'-co,  cahl,  a.  1.  Coarse, 
rough,  unpolished.  2.  Ill-bred,  unin- 
structed, clownish,  clumsy,  crabbed. 

Tosecilla  Ito-say-theel'-Iyah],  f.  dim. 
Slight  cough. 

Tosegoso,  sa  [to-say-go'-so,  sahl,  a. 
Coughing  much. 

Toser  Ito-serr'],  vn.  To  cough  ; to  feign 
a cough. 


Tosidura  Uo-se-doo’-rab], /.  The  act  of 
coughing. 

Tosigar  Ito-sc-gar’],  va.  V.  Atosigar. 

Tosigo  [toh'-se-go],  TO.  1.  Poison,  espe- 
cially that  from  the  yew-tree.  2.  Grief, 
pain,  anguish,  vexation. 

TosigOSO,  sa  Ito-se-go'-so,  eah],  a.  1. 
Poisonous,  venomous.  2.  Coughing, 
having  a cough. 

Tosquedad  Itos-kay-dahd'],  /.  Rough- 
ness, coarseness ; rudeness  ; clumsi- 
ness. 

Tostada  [tos-tab'-dah],/.  1.  Toast,  slice 
of  toasted  bread.  2.  Disappointment. 
Pegaruna  tostada  aalguno,  (Coll.)  (1) 
To  play  a serious  trick  upon  one ; to 
disappoint  him.  (2)  To  put  one  to  the 
blush. 

Tostadera  [tos-tab-day'-rab],/.  Toaster, 
an  instrument  for  toasting. 

Tostado,  da  Itos-tah'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  To.star.  1.  Torrid,  parched,  dried 
with  heat ; toasted.  2.  Applied  to  a 
lively  light-brown  colour. 

Tostador,  ra  Itos-tab-dor',  rab],  TO.  & f. 
1.  Toaster,  one  who  toasts.  2.  Toaster, 
a toasting  instrument. 

Tostadura  [tos-iab-doo'-rab],  /.  Act 
and  effect  of  toasting. 

Tostar  Itos-tar'],  va.  To  toast,  to  tor- 
refy, to  roast.  Tostar  cafe.  To  roast 
cott'ee. 

Toston  [tos-tone'l,  TO.  1.  Sop,  made  of 
toasted  bread  and  new  oil ; roasted 
Spanish  pea.  2.  Any  thing  too  much 
toasted.  3.  Testoon,  Portuguese  sil- 
ver coin  containing  100  reis,  and 
equal  to  6|d.  sterling.  4.  In  South 
America,  a real  de  a ciiatro,  or  four 
silver  reals,  four  bits;  i.  e.,  half  a dol- 
lar or  half  an  ounce. 

Total  Ito-tabl’J,  TO.  MTiole,  totality, 
complement. — a.  General,  universal, 
total. 

Totalidad  [to-tab-le-dabd'l,  /.  Totality, 
whole  quantity. 

Totalmente  Ito-tal-mcn'-tayl,  adv.  To- 
tally. 

Totiiimundi  [to-tc-le-moou'-de],  TO. 
Raree-show,  carried  about  in  a box. 
V.  Mundinovi. 

Totoloque  [to-to-lo'-kayl,  to.  A game 
of  the  ancient  Mexicans. 

Totoposte  Ito-to-pos'-tay],  m.  (Amer.) 
Corn-breiid  of  Indian  meal. 

Totora  [to-tob'-rab],  /.  (Amer.)  A cat- 
tail or  reed-mace  of  Peru  and  Bolivia. 

Totovia  [to-to-vee'-abl,/.  (Orn.)  Wood- 
lark. Alauda  arborea. 

Totuma,  /.  Totumo,  m.  [to-too'-irab, 
mo].  (Amer.)  1.  A large  dish  made 
from  a gourd.  2.  Chocolate-cup,  in 
some  parts  of  America.  3.  (Amer. 
and  Canary  Islands.)  A massive 
head. 

Toucan  [to-oo-cabn'l,  to.  (Orn.)  Tou- 
can. Rhamphastos. 

Toxicar  [toc-se-car'l,  va.  To  poison. 
V.  Atosigar. 

Tdxico,  ca  [toc'-se-co,  cabl,  a.  Toxic, 
poisonous. — TO.  (Obs.)  V.  Tosigo. 

Toxicohemia  Itoc-se-co-ay'-me-abl,  /. 
(Med.)  Toxicohtemia,  toxaemia,  a poi- 
soned condition  of  the  blood. 

Toxicologia  [toc-sc-co-lo-hee’-ab],  /. 
To.xicology. 

Toxicoldgico,  ca  ttoc-se-co-io'-be-co, 
cab],  a.  Toxicological,  relating  to  poi- 
sons and  their  effects. 

Toza  [to'-tbabl,  /.  1.  (Prov.)  Piece 
of  the  bark  of  a tree.  2.  ( Amer. ) Log, 
a bulky  piece  of  wood. 

Tozal  [to-tbabl'l,  TO.  (Prov.)  Height, 
eminence. 

Tozar  [to-tbar'l,  vn.  (Prov.)  1.  To 
butt,  to  strike  with  the  head.  2.  To 
contend  foolishly. 

Tozo,  za  fto'-tbo,  tbab],  a.  (Art)  Low 
in  stature,  dwarf. 
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Tozolada  [to-tho-iah’-dah],  /.  Tozolon, 
m.  Stroke  or  blow  on  the  neck. 
Tozudo,  da  [to-thoo'-do,  dali],  a.  Stub- 
born. V.  Obstinauo  and  Terco. 
Tozuelo  [to-tboo-ay'-lo],  m.  Fat  part 
of  the  neck. 

Traba  [trah'-baUl,  /.  1.  Ligament, 

ligature.  2.  Hobble, cord  with  which 
the  feet  of  cattle  are  tied.  3.  Obstacle, 
impediment,  hindrance ; trammel, 
fetter,  shackle  ; any  thing  which  hin- 
ders the  easy  execution  of  something 
else.  4.  Piece  of  cloth  uniting  the 
two  parts  of  the  scapulary  of  certain 
monastic  habits. 

Trabacuenta  [trab-bab-coo-en'-tahl,  /. 

1.  Error,  mistake.  2.  Ditference,  dis- 
pute, controversy. 

Trabadero  Itrab-bab-day'-rol,  m.  The 
small  part  of  animals’  feet. 

Trabado,  da  Itrab-bab'-do,  dab],  a.  & 
pp.  ofTRABAR.  1.  Connected,  .ioined; 
thickened,  inspissated.  2.  Kobust, 
strong.  3.  Having  two  white  fore 
feet,  or  two  white  feet  on  one  side : 
applied  to  a horse. 

Trabador  [trab-bab-dor’l,  m.  A car- 
penter’s saw-set. 

Trabadura  itrab-bab-doo'-rab],  /. 
Union,  .junction. 

Trabajadamente,  adv.  V.  Trab.a- 

JOSAMENTE. 

Trabajado,  da  [trab-bab-bah'-do,  dab], 
a.  & pp.  of  Trabajar.  1.  Laboured. 

2.  Tired,  weary;  exhausted  with  fa- 
tigue. 3.  Wrought:  applied  to  met- 
als. 

Trabajador,  ra  Itrab-bah-bah-dor',  rah], 
m.  & f.  1.  Labourer,  an  assiduous 
or  industrious  person,  painstaker.  2. 
A day-labourer. 

Trabajar  [trah-bah-har’l,  va.  & VII.  1. 
To  work,  to  labour,  to  manufacture, 
to  form  by  labour.  2.  To  work,  to 
travail,  to  toil.  3.  To  work,  to  be  in 
action,  to  be  diligent.  4.  To  work, 
to  act,  to  execute.  5.  To  work,  to 
endeavour,  to  contend  for.  6.  To  so- 
licit, to  procure.  7.  To  support,  to 
sustain : applied  to  building  or  ma- 
chinery. 8.  To  nourish  and  produce  : 
applied  to  the  earth.  9.  To  work  the 
ground,  to  till  the  soil.  10.  To  mo- 
lest, to  vex,  to  harass.  Trabajar 
atrozmente,  To  work  to  excess.  Tra- 
bajar par  la  arboladura,  (Naut.)  To 
strain  the  rigging  in  a storm. 
Trabajillo  [trah-bab-heel'-lyo],  m.  dim. 
Slight  work,  toil,  labour,  trouble,  or 
hardship. 

Trabajo  Itrab-bab'-hol,  ni.  1.  Work, 
labour,  toil,  occupation.  2.  Obstacle, 
impediment,  hindrance,  difficulty. 

3.  Trouble,  hardship,  ill-success.  4. 
Work,  a writing  on  any  subject; 
thing  wrought. — pi.  Poverty,  indi- 
gence, need,  want.  Trabajo  de  ma- 
nos,  ^Ianual  or  handiwork.  Trabajo 
de  pHiito^  Knitting,  knitting-work. 
Dia  de  trabajo.  Working-day.  Sacar 
a uno  de  trabajos.  To  extricate  one 
from  troubles  and  difficulties.  Mucho 
trabajo  para  nada.  Much  ado  about 
nothing.  No  hay  atajo  sin  trabajo, 
(prov. ) No  gains  without  pains. 

Trabajosamente,  adv.  Laboriously, 
difficultly,  painfully. 

Trabajoso,  sa  [trah-bah-ho’-so,  sahl,  a. 
1.  Laborious,  elaborate.  2.  Imper- 
fect, defective.  3.  Painful,  hard. 
Trabal  Itrah-bahl’l,  a.  Applied  to  clasp- 
nails. 

Trabamiento  [trah-bah-me-en'-tol,  m. 

Act  of  joining  or  uniting. 

Trabanco  Itrah-baim’  col,  m.  Piece  of 
wood  attached  to  a dog’s  collar,  to 
prevent  him  from  putting  down  his 
head. 

Trabar  [trab-bar'l,  va.  1.  To  join,  to 


unite ; to  connect.  2.  To  join,  to 
bring  into  harmony  or  concord.  3. 
To  fetter,  to  shackle.  4.  To  thicken,  to 
inspissate.  5.  To  dispute,  to  quarrel, 
to  scuffle.  Trabarse  de  palabras,  To 
become  angry  in  a dispute.  6.  To 
set  the  teeth  of  a saw.  7.  To  seize, 
to  take  hold  of.  Trabar  pldtica,  To 
chatter  together.  Trabar  batalla,  To 
combat,  to  fight.  Trabarse  la  lengua. 
To  stammer,  to  speak  with  unnatural 
hesitation.  Trabar  conversacion,  To 
enter  upon  or  keep  up  a long  conver- 
sation. Trabar  conocimiento,  To 
scrape  acquaintance.  Trabdr  amistad, 
To  become  friends.  Trabar  ejecu- 
cidn,  (Law)  To  distrain,  to  seize  ju- 
dicially. 

Trabazon  [trab-bah-thonc'l,  /.  Junc- 
ture, union  ; connection  ; coalescence. 
Trabe  Itrah'-bayJ,  /.  Beam. 

Trabea  Itrah'-bay-ah],  /.  A long  gown. 
Trabilla  Itrah-beel'-iyab], /.  1.  (Dim.) 
A small  clasp  or  tie.  2.  In  knitting, 
a dropped  stitch. 

Trabon  Itrah-bone'l,  m.  1.  Fetter  for 
a horse’s  foot.  2.  Cross-planks  in 
oil-mills. 

Trabuca  [trah-boo'-cah],/.  Cracker,  a 
fire-work. 

Trabucacidn  Itrah-boo-cah-the-on’l,  f. 

Confusion,  mistake. 

Trabucador,  ra  itrah-boo-cah-dor',  rah], 
m.  &f.  Disturber. 

Trabucaire  Itrab-boo-cah’-e-ray],  m.  A 
Catalonian  guerrilla,  whose  usual 
weapon  was  a blunderbuss. 
Trabucante  Urah-boo-cahn'-tayl,  pa. 

Preponderating;  causing  mistakes. 
Trabucar  [trah-boo-car'l,  va.  1.  To 
derange,  to  throw  into  confusion,  to 
perturbate.  2.  To  interrupt  a con- 
versation, to  cut  the  thread  of  a 
discourse. — vn.  To  stumble,  to  tum- 
ble.— vr.  To  equivocate,  to  mistake. 
Trabucazo  [trah-boo-cah’-thol,  m.  1. 
Shot  with  a blunderbuss.  2.  The 
report  of  a blunderbuss.  3.  (Coll.) 
A sudden  fright. 

Trabuco  [trah-boo’-col.  TO.  1.  Cata- 
pult, ancient  battering  engine.  2. 
Blunderbuss. 

Trabuquete  [trah-boo-kay'-tay],  to.  Ma- 
chine used  by  the  ancients  to  throw 
large  stones. 

Traca  Itrah'-cahl,  /.  (Naut.)  Strake, 
the  uniform  range  of  the  planks  of  a 
ship.  Traca  de  palmejares,  (Naut.) 
Strake  of  the  ceiling  or  foot  wale. 
Tracala  Itrah'-cah-iah],/.  (Mex.)  Ar- 
tifice, scheme,  trick. 

Tracalero,  ra  [trah-caU-lay’-ro,  rah],  a. 

I Mex.)  Tricky,  artful. 

Tracamnndana  Itrah-cab-moon-dah'- 
nahi, /.  (Coll.)  A ridiculous  change 
of  trifles. 

Traocion  [trac-the-on’l, /.  1.  Act  and 

effect  of  drawing.  2.  Traction,  pull- 
ing a load,  as  on  railways. 

Tracias  [trah’-tbe-asl,  TO.  North-north- 
west wind. 

Tracio,  cia  [trah'-the-o,  ah],  a.  Thra- 
cian, of  Thrace. 

Tracista  Itrah-thecs’-tali],  m.  Projector, 
schemer;  intriguer. 

Tracto  Itrahc'-tol,  TO.  1.  Space  of 
time.  2.  Versicles  sung  at  mass  be- 
tween the  epistle  and  gospel. 
Tradicidn  Itrah-de-the-on'],/.  1.  Tra- 
dition. 2.  (Law)  V.  Entreoa. 
Tradicional  [trah-de-the-o-nahl'l,  a. 
Traditional. 

Traduocidn  [trah-dooc-the-on'l,  /.  1. 
Translation,  version,  interpretation. 
2.  A rhetorical  figure,  by  which  a 
word  is  used  in  different  senses. 
Traduoir  Itrah-doo-theer'l,  va.  1.  To 
translate,  to  interpret  in  another  lan- 
guage. 2.  To  change,  to  truck. 
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(Fo  tradtizco,  traduzca ; traduje, 
tradnjera;  from  Traducir.  F.  Cok- 

UUCIR.) 

Traductor,  ra  Itrah-dooc-tor',  rah],  TO 
&/.  Translator. 

Traedizo,  za  Itrah-ay-dee'-tho,  thahj,  a. 
That  which  maybe  drawn;  tractable. 
Traedor,  ra  Itrah-ay-dor’,  rah],  to.  & /. 
Carrier. 

Traedura  [trah-ay-doo'-rah],  /.  The 
act  of  carrying,  bringing,  or  conduct- 
ing. 

Traer  [trah-err’l,  va.  1.  To  fetch,  to 
bring,  to  carry,  to  conduct  any  way. 
2.  To  bring,  to  carry,  to  attract,  to 
draw  towards  one’s  self.  3.  To  bring 
about,  to  cause,  to  occasion.  4.  To 
come,  to  handle,  to  manage.  Traer 
Men  la  espada.  To  handle  the  sword 
dexterously.  5.  To  assign  reasons  or 
authorities  to  prove  a thing,  fi.  To 
bring  to,  to  oblige,  to  compel  to  do 
something.  7.  To  bring  over,  to  re- 
duce, to  bind,  to  prevail  upon,  to  per 
suade.  8.  To  be  engaged  in,  to  carry 
on,  to  have.  9.  To  u.se,  to  wear. 
Traer  medias  de  seda.  To  wear  silk 
stockings.  Traer  y llevar  cuentos.  To 
carry  tales  backwards  and  forwards. 
Traer  d mal  traer,  To  go  hard  with 
one,  to  disturb,  to  trouble,  to  vex. 
Traer  en  bocas  or  lenguas.  To  traduce 
one’s  reputation,  to  censure  or  speak 
ill  of  one’s  actions.  Traer  perdido  d 
algnno.  To  be  deeply  in  love  ; to  be 
the  ruin  of  a person.  Traer  d con- 
secuencia.  To  place  a thing  in  a situa- 
tion which  enhances  or  diminishes 
its  value ; to  say  something  pertinent. 
Traer  im  pleito  con  alguno.  To  be  en- 
gaged in  a lawsuit  against  some  one. 
Traer  una  comision  delicada.  To  be 
commissioned  in  a very  delicate  af- 
fair. Traer  d uno  al  retortero.  To 
trouble  one  by  overwork,  or  to  lead 
him  from  place  to  place.  Traer  d 
uno  entre  ojos,  (Met.)  To  be  suspicious 
of  a person.  Traer  consigo.  To  carry 
along.  Traer  d la  mono.  To  fetch  or 
carry.  Traer  al  ojo  alguna  cosa,  To 
keep  a thing  carefully  in  sight;  to 
impress  a thing  upon  one’s  mind. 
Traer  la  barba  sobre  el  hombro.  To  be 
alert,  watchful,  careful.  Traer  de- 
lante.  To  have  on  one’s  mind.  Traer 
d cuento.  To  turn  the  conversation  to 
a desired  point.  Traer  malas  cai'tas. 
To  be  without  documents  needful  to 
assert  a claim.  Traer  d la  melena.  To 
compel  one  to  act  against  his  \iill. 
i Que  aires  le  traen  d Vd.  por  acd  f 
What  good  wind  brings  you  here  ? 
Traer  la  cuerda  tiranie.  To  use  too 
much  rigour.  Traer  al  redopelo.  To 
vex;  to  treat  with  scant  ceremony. 
Buena  vida,  arrugas  trae.  Those  who 
live  comfortably  live  long. — vr.  1.  To 
be  dressed  well  or  poorly.  2.  To 
have  a graceful  or  ungainly  depoi't- 
ment.  As  a reflexive  ^■erb  used  al- 
ways with  the  adverbs  bien  or  mal. 

Trafagador  Itrah-fah-gab-dor'l,  m. 

Trafficker,  dealer. 

Trafagante  Itrah-fah-gahn’-tayl,  pa. 
Trafficking,  ti'ading. 

Trafagar  [trah-fah-gar’l,  vn.  1.  To 
traffic,  to  carry  on  trade.  V.  Trafi- 
OAR.  2.  (Prov.)  To  travel,  to  journey. 

TrafagO  [trah'-fah-go],  TO.  1.  Traffic, 
commerce,  trade.  2.  A careful  man- 
agement of  affairs. 

Trafagdn,  na  Itrah-fah-gone’,  nahl,  a. 
Active,  industrious,  deeply  engaged 
in  trade  and  commerce. 

Trafalmejo,  jaCtrah-fal-may'-ho,  hah],  a. 
Bold,  intrepid,  audacious. 

Traficaoidn  Ctrah-fe-cah-the-on'J,  /. 
Tr.affic,  trade,  commerce;  shopping. 
V.  Trafico. 
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Trafioante  [trah-fe-cahn'-tayl,  pa.  & m. 

Mercliant,  trader ; trading. 

Traficar  itrah-fe-car’i,  vn.  1.  To  traf- 
fic, to  carry  on  trade  and  commerce, 
to  trade.  2.  To  travel,  to  journey. 
Trafioo  [trah'-fe-co],  m.  Commerce, 
traffic,  trade,  negotiation. 

Trafulla  [trah-fool’-lyahl,  /.  (Coll.) 
Cheating,  defrauding,  swindling  in 
gaming. 

Tragraoanta  [trah-gah-cahn'-tahl./.  1. 
(Bot.)  Goat’s-thorn,  milk- vetch.  As- 
tragalus verus.  2.  Tragacanth,  a 
gum. 

Tragacanto  [trah-gah-cahn’-tol,  a.  Trag- 
acanth : applied  to  the  gum  obtained 
from  various  species  of  astragalus. 
Tragacete  [ trah-gah-thay '-tay  ],  m.  J a v- 
elin,  a Moorish  missive  weapon. 
Tragadero  [trah-gah-day'-rol,  vi.  1. 
(Esophagus,  gullet.  2.  Pit,  gulf, 
abyss.  Tragadero  de  un  puerto, 
(Naut.)  Mouth  of  a harbour.  Estar 
en  el  tragadero  del  mar,  (Naut.)  To 
be  in  the  trough  of  the  sea.  Temer 
buenos  tragaderos  or  buenas  tragade- 
ras,  To  be  very  credulous. 

Tragador,  ra  itrah-gah-dor',  rah],  m. 
f.  Glutton,  gobbler.  Tragador  de 
leguas,  V.  Tragaleguas. 
Tragahombres  [trah-gah-om'-bres],  m. 

(Coll.)  Bully,  hector. 

Tragala  Itrah'-gah-iah],  m.  A song  of 
the  liberals  against  the  absolutists 
which  began  with  this  word.  Can- 
tarle  a uno  el  tragala,  To  crow  over 
one  who  has  to  accept  what  he  de- 
tested. 

Tragaldabas  itrah-gal-dah'-basl,  m. 
(Coll.)  Glutton. 

Tragaleguas  [trah-gah-Iay'-goo-aal,  m. 

(Coll.)  A brisk  walker. 

Tragaluz  Itrah-gah-looth'],  /.  Sky- 
light. 

Tragamallas  [trah-gah-mahl’-Iyaal,  m. 
(Coll.)  1.  Impo.stor,  cheat,  swindler. 
2.  Glutton,  gormandizer. 

Tragantada  Urah-gan-tah'-dah],  f.  A 
large  draught  of  liquor. 

Tragantdn,  na  itrah-gan-tone',  nab],  m. 
& f.  (Coll.)  A glutton. — a.  (Glut- 
tonous, voracious. 

Tragantona  [trah-gan-to'-nahl,/.  1.  A 
plentiful  repast.  2.  The  act  of  swal- 
lowing or  forcing  down  the  throat.  3. 
(Met.)  Difficulty  of  believing  an  ex- 
traordinary thing. 

Tragar  [trah-gar’l,ro.  1.  To  swallow. 
2.  To  devour,  to  eat  voraciously,  to 
glut.  3.  To  swallow  up,  to  ingulf. 
4.  To  swallow,  to  receive  or  believe 
without  e.\amination. — vr.  To  dissem- 
ble, to  play  the  hypocrite  ; to  pocket 
an  affront.  Tragar  el  anzuelo,  (Met.) 
To  allow  one’s  self  to  be  deceived. 
No  poder  tragar  a alguno.  To  abhor 
or  dislike  one. 

Tragavirotes  itrah-gah-ve-ro'-tesl,  m. 
(Coll.)  A man  who  without  cause  is 
rude  and  puffed  with  pride. 

Tragazo  Urah-gah’-tbo],  m.  aug.  A 
large  draught. 

Tragazdn  [trab-ga-tbone’l,/.  Voracity, 
gluttony. 

Tragedia  [trab-bay'-de-ab], /.  1.  Trag- 
edy, a dramatic  representation  which 
has  a mournful  end.  2.  Tragedy,  any 
mournful  event.  Parar  en  tragedia, 
To  have  a disastrous  issue.  3.  Among 
the  pagans  a song  in  praise  of  Bacchus. 
Tragelafo  [trab-bay'-Iab-fol,  TO.  A fab- 
ulous animal  between  a goat  and 
deer. 

Tragioamente,  adv.  Tragically. 
Tragioo,  ca  (trab'-he-co,  cab],  a.  1. 
Tragic,  relating  to  tragedy.  2.  Trag- 
ic, calamitous,  disastrous. 
Tragioomedia  [trab-be-co-may'-de-ab], 
/.  Tragi-comedy. 


Tragicomico,  ca  [trab-be-co'-me-co, 
cab],  a.  Tragi-oomical. 

TragO  [trab'-goj,  TO.  1.  Draught  of 
liquid,  swallowed  at  one  time  ; swal- 
low. 2., Calamity,  adversity,  misfor- 
tune. A tragos.  By  degrees,  slowly, 
gently.  Echar  un  trago,  To  take  a 
dram.  Un  trago  de  agua,  A drink  of 
water. 

Tragon,  na  [trab-gone’,  nab],  a.  Glut- 
tonous, voracious,  ravenous. 

Tragdn,  m.  Glutton.  Ursus  gulo.  L. 
Tragonazo,  za  [trab-go-nab'-tbo,  tbab], 
a.  aug.  Applied  to  a great  glutton. 
Tragoneria,  Tragonia  [trab-go-nay- 
ree'-ab],/.  Gluttony. 

Tragopana,  Tragopanade  itrab-go- 
pab’-nab],  /.  A gallinaceous  bird, 
much  like  a pheasant,  found  in  Hin- 
dustan. 

Traguillo,  ito  [trab-geel'-Iyo],  m.  dim. 
of  Trago. 

Traicion  [trab-e-tbe-on'l,  /.  Treason, 
disloyalty  ; faithlessness  ; falsehood. 
Alta  traicion.  High  treason.  A trai- 
cion, Treacherously,  treasonably.  La 
traicion  aplace,  mas  no  el  que  la  hace. 
Men  love  the  treason,  but  hate  the 
traitor. 

Traicionar  [trab-e-tbe-o-nar'l,  va.  To 
do  treason. 

Traicionero,  ra  [trab-e-tbe-o-nay'-ro, 
rab],  a.  (Littl.  us.)  Treasonous,  trea- 
sonable. V.  Traiuor. 

Traida  [trab-ee’-dab],  /.  Carriage,  the 
act  of  fetching  or  carrying  from  place 
to  place. 

Traido,  da  [trab-ee'-do,  dab],  a.  &pp.  of 
Traer.  1.  Brought,  fetched,  carried. 
2.  Used,  worn,  second-hand. 

Traidor,  ra  ttrab-e-dor’,  raid,  a.  1. 
Treacherous,  faithless,  disloyal,  per- 
fidious, false,  traitorous.  2.  Insidi- 
ous, deceitful : applied  to  animals. — 
TO.  Traitor,  betrayer. 

Traidora  [trab-e-do’-rab], /.  Traitress. 
Traidoramente,  adv.  Treacherously, 
treasonably,  traitorously, perfidiously. 

( Vo  traigo,  traiga,  traje,  trajera. 
V.  Traer.) 

Trailla  [trab-eel'-lyabl,  f.  1.  Leash, 
lash,  a cord  or  leather  thong,  by  which 
a dog  is  led.  2.  Pack-thread.  3.  In- 
strument for  levelling  ground;  a road- 
scraper. 

Traillar  [trab-eel-lyar'l,  va.  To  level 
ground. 

Traina  (trah-ee’-nyabl,  /.  1.  Net  for 
deep-sea  fishing.  2.  Jack,  a small 
bowl.  U.  Boliche. 

Traite  [trab'-e-tayl,  TO.  Act  of  raising 
a bur  or  nap  on  cloth. 

Traja  [trab'-bab], /.  (Amcr.)  A load 
which  vessels  carry  on  deck. 
Trajano.na  [trab-bab’-no.  nab],  a.  Tra- 
jan ; relating  to  the  Emperor  Trajan. 
Columna  trajana,  Trajan’s  column. 
Traje  [trab'-bay],  m.  1.  Garb,  the  usual 
dress  in  a province  or  country,  habit, 
guise,  apparel,  clothes.  2.  A complete 
dress  of  a woman,  wardrobe,  attire.  3. 
!Mask,  a dress  used  for  disguise.  Tra- 
jes  de  merino  bordados  de  realce,  Me- 
I'ino  dresses  embroidered  with  silk. 
Traje  de  & caballo,  Kiding-habit.  4. 
Traje  de  teatro.  Property,  the  dress 
appropriate  to  the  character  played, 
or  which  an  actor  uses  in  playing  his 
part : generally  used  in  the  plural. 
Traje  de  mar,  (Naut.)  Slops. 

Trajear  Itrab-bay-ar’l,  va.  (Obs.)  To 
dress  a person  in  a manner  suited  to 
his  or  her  rank  or  condition. 

Trajilla  [trab-lieel'-Iyab],/.  A harrow 
without  teeth  for  levelling  ground. 
Trajin  ttrab-been’],  TO.  Carriage.  V. 

Trajino  and  Trafago. 

Trajinante  [trab-be-nabn'-tay],  to.  Car- 
rier. 


Trajinar  [trab-be-nar'l,ra.  1.  To  trans- 
port goods  from  place  to  place.  2.  To 
travel.  3.  (Coll.)  To  fidget  about. 

Trajineria  [trab-be-nay-ree'-ab],/.  Car- 
rying trade. 

Trajinero  [trab-be-nay'-ro],  m.  Carrier. 

Trajino  [trab-bee'-no],TO.  Carriage,  the 
act  of  transporting  merchandise. 

Tralla  [trabl'-lyabl,  /.  1.  Cord,  bass- 

weed  rope.  2.  Lash,  snapper  of  a 
whip.  3.  (Mil.)  Pontoons  for  form- 
ing bridges. 

Trama  Itrab'-mabl,  /.  1.  Weft  or  woof 
of  cloth.  2.  Kind  of  weaving  .silk. 
3.  Deceit,  imposition,  fraud,  plot,  ma- 
chination. 

Tramador,  ra  Itrab-mab-dor',  rab],  m.  & 
/.  1.  Weaver.  2.  Plotter;  artful 

contriver,  hatcher. 

Tramar  Itrab-mar’l,  va.  1.  To  weave. 
2.  To  plot,  to  form  crafty  designs,  to 
hatch,  to  scheme. 

Tramilla  Itrab-meel'-lyab],/.  (Amer.j 
Twine. 

Tramitacion  Ctrab-me-tab-tbe-on'],  /. 
(For.)  Progressive  forwarding  of  a 
judicial  proceeding  according  to  pre- 
scribed procedure. 

Tramite  [trab'-mc-tay],  TO.  1.  Path. 
2.  (Law)  Procedure,  or  course  of  a 
judicial  process. 

Iramo  [trab'-mo],  TO.  1.  Piece,  morsel. 

2.  Piece  of  ground  separated  from  an- 
other. 3.  Flight  of  stairs. 

Tramojo  Ltrab-mo'-bol,  m.  1.  Part  of 
grain,  which  the  reaper  holds  in  his 
liand.  2.  Band  for  tying  the  sheaf. 

3.  Trouble,  affliction.  Paso  or  mamo 
el  tramojo.  He  e.xperienced  a dreadful 
alarm  ; he  met  a severe  misfortune, 
or  swallowed  a bitter  draught. 

Tramdn  Itrab-mone'l,  TO.  The  short- 
est wool  which  remains  in  the  comb 
during  the  combing. 

Tramontana  [trab-mon-tab'-nabl, /.  1. 
The  north  wind.  2.  Vanity,  pride, 
haughtiness.  Perder  la  tramontana, 
(Met.)  To  become  mad  vith  pas- 
sion. 

Tramontane,  na  [trab-mon-tab'-no, 
nab],  a.  Transmontane,  beyond  the 
mountains. 

Tramontar  [trab-mon-tar’],  vn.  To 
pass  to  the  other  side  of  the  moun- 
tains.— ra.  To  assist,  to  relieve. — vr. 
To  flee,  to  escape. 

Tramoya  [trab-mo'-yabl,  /.  1.  Ma- 

chinery used  in  theatres  to  represent 
sudden  disappearances,  wonderful 
feats,  etc.  2.  Craft,  wile,  artifice. 

Tramoyista  rtrab-mo-yees'-tab],  TO.  1. 
The  machinist  of  a theatre.  2.  The 
scene-shirter.  3.  Impostor,  swindler, 
deceiver. 

Trampa  [trahm'-pabl,  /.  1.  Trap, 

snare.  2.  Trap-door.  3.  Movable 
part  of  a counter  fitted  with  hinges 
for  raising  and  lowering.  Caer  en  la 
trampa.  To  fall  into  the  snare,  to  be 
deceived  by  artifice.  4.  Fraud,  de- 
ceit, stratagem,  malpractice.  5.  Debt 
fraudulently  contracted.  Trampa  ade- 
lante.  Deceitful  procrastination  : ap- 
plied to  persons  who  go  borrowing 
with  one  hand  to  pay  with  another. 
Si  hiciera  la  trampa.  If  fate  would 
decree.  Parece  que  lo  qui.io  la  trampa. 
It  appe.ars  that  the  deuse  wished  it. 

Trampal  rtram-pabl'l,  to.  Quagmire  ; 
a dirty  or  muddy  place. 

Trampantojo  [tram-pan-to’-bol,  TO. 
Trick  played  before  one’s  eyes  in 
order  to  deceive. 

Trampazo  [tram-pab'-tbo],  TO.  The  last 
twist  of  the  cord  employed  to  torture 
an  offender. 

Trampeador,  ra  ftram-pay-ah-dor’,  rab], 
TO.  & /.  Borrower,  swindler,  cheat, 
sharper. 
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Trampear  [tram-pay-ar'].  vn.  & va.  1. 
To  olilain  money  on  false  pretences, 
to  swindle  one  out  of  liis  money,  to 
lurch,  to  shift,  to  play  tricks,  to  cog. 
2.  To  impose  upon,  to  deceive. 

Trampillaitrani-peel'-lyah],/.  1.  (Dim.) 
A slight  fraud,  a petty  imposition. 
2.  Small  hole  in  the  floor  of  an  upper 
.story  through  which  a door  or  shop 
can  be  watched.  3.  In  drawers,  the 
front  part  which  falls  aside  in  order 
to  make  water. 

Trampista  itram-pees'-tah],  m.  Cheat, 
impostor,  swindler,  sharper. 

Trampolin  [tram-po-Ieen’l,  m.  A spring- 
board for  making  leaps. 

Tramposo,  sa  itrain-po'-so,  sahl,  (I.  De- 
ceitful, swindling. — m.  Cheater,  swin- 
dler. 

Tranca  [trahn'-cah], /.  1.  Bar  across  a 
door  or  window,  to  prevent  entrance. 
2.  (Naut.)  Cross-bar. 

Trancada  [tran-cah'-daii],  /.  V.  Tkanco 
and  Tp.ancazo. 

Tranoado  Itran-cab'-dol,  m.  A small 
harpoon  for  catching  eels. — pp.  of 
Trancar. 

Trancahilo  Itran-cau-ee'-lo],  m.  Knot 
in  thread  or  ropes. 

Trancanil  [tran-cah-neel'l,  m.  (Naut.) 
Water-way,  for  carrying  ofl’  the  water 
from  the  deck  through  the  scupper- 
holes  ; stringer  plate.  Trancaniles 
reservados  or  interior es.  Under  water- 
ways. 

Trancar  [tran-car'l,  I'o.  To  barricade. 
V.  Atrancar. 

Trancazo  itran-cah'-tho],  m.  Blow  with 
a bar  ; influenza,  grippe. 

Trance  [tralm'-tliayl,  iH.  1.  Peril,  dan- 
ger. 2.  A critical  moment.  3.  The 
last  stage  of  life.  4.  Sale  of  a debtor’s 
property  to  satisfy  his  creditors.  A 
todo  trance.  Resolutely,  at  any  risk. 
Trance  apretado.  Imminent  danger 
or  peril. 

Trancenil  [tran-thay-neel’l,  m.  A gold 
or  silver  hat-band,  garnished  with 
jewels. 

Trance  [trahn'-col,  ra.  1.  A long  step 
or  stride.  2.  Threshold  of  a dooi; 
Ell  dos  trancos.  Briefly,  swiftly.  A 
trancos.  In  haste,  in  a trice. 

Tranchete  ttrahn-cliay'-tayl,  m.  A 
broad,  eurvated  knife,  u.scd  for  prun- 
ing, etc.;  shoemaker’s  heel-knife. 

Tranche  itrabn’-ehol,  m.  (Prov.)  V. 
Alacha. 

Trangalle  Itran-gabi'-iyo],  m.  Yoke 
fixed  on  shepherds’  dogs’  necks,  dur- 
ing the  brooding-time  of  game.  V. 
Tkabanco. 

Tranquera  [tran-kay'-rabl,  f.  Palisade, 
palisado. 

Tranquero  [tran-kay’-rol,  m.  Jamb  or 
lintel  of  a door  or  window,  made  of 
stone. 

Tranquilamente,  adv.  Quietly,  peace- 
fully, tranquilly,  composedly. 

TranquilarCtran-kee-lar'l,  ra.  1.  (Obs.) 
To  quiet,  to  appease,  to  tranquillize. 
2.  To  balance  accounts ; to  mark  each 
entry  with  two  dashes;  to  check 
oft'. 

Tranquilidad  [tran-ke-le-dabd'l,  /. 
Tranquility,  tranquilness,  rest,  peace, 
repose,  composure. 

Tranquilizar  Itran-ke-le-tbar'l,  va.  To 
calm,  to  appease,  to  tranquillize,  to 
pacify. 

Tranquilo,  la  Itran-kee'-Io,  labl,  a. 
Tranquil,  calm,  quiet,  pacific,  gentle, 
contented. 

Tranquilla  [tran-keel’-lyabl,  /.  1. 

(Dim.)  A small  bar.  2.  Trap,  snare, 
stratagem. 

Tranqnillon  [tran-kcel-lyone'l,  m. 
Mashlin.  meslin,  mi.xed  grain. 

Trans,  prep.  (Lat.)  Used  in  compo- 


sition, and  signifying  over,  beyond  or 
across. 

Transaccion  [tran-sac-thc-on’],  /.  Com- 
position of  a difference,  accommoda- 
tion, adjustment. 

Transalpine,  na  ItraDe-al-pee'-no,  nabl, 
a.  Transalpine. 

Transatlantico,  ca  [trans-at-lahn'-te- 
co,  cabl,  a.  Across  the  Atlantic,  trans- 
atlantic. 

Transar,  va.  (Canary  Islands  and 
Amer.)  V.  Transigir.  Much  used 
reflexively. 

Transbordar  [trans-bor-dar'l,  ra. 
(Naut.)  To  transship. 

Transbordo  [trans-bor'-do],  m.  Trans- 
shipment. 

Transcendencia  [trans-tben-den'-the- 
abl,/.  Trascendekcia. 

Transcendental  [trans-tbeD-den'-tahil, 
a.  V.  Trascendental. 

Transcendente  itrans-then-den'-tayl.pa. 
V.  Trascendente. 

Transcender  Itrans-tben-derr'l,  va.  & 
vn.  V.  Trascender. 

Transcontinental  [trans-con-te-nen- 
tabl'l,  a.  Transcontinental,  crossing 
the  continent. 

Transcribir  itrans-cre-beer’l,  va.  To 
transcribe. 

Transcripcidn  [trans-crip-tbe-on'l,  /. 
Transcription,  the  process  and  result 
of  transcribing. 

Transcripto,  ta,  Transcrito,  ta  [trans- 
creep'-to,  tab,  cree'-to,  tab],  pp.  irreg. 
of  Transcribir. 

Transcurrir  (trans-coor-recr'l,  vn.  To 
pass  away,  to  elapse. 

Transcurso  [trans-coor'-so],  m.  Course 
or  process  of  time. 

Transeat  itralin'-say-atl.  A Latin  word, 
signifying.  Let  it  pass. 

Transeunte  [tran-say-oon'-tay],  a. 
Transient;  transitory. — com.  1.  So- 
journer. 2.  Passer-by. 

Transferible  Itrans-fay-ree'-blayl,  a. 
Transferable,  capable  of  being  trans- 
ferred. 

Transferidor,  ra  itrans-fay-re-dor’,  rah], 
m.  & f.  U.  Trasferidok. 

Transferir  [trans-fay-reer'l,  va.  1.  To 
move,  to  remove,  to  transport.  2. 
(Law)  To  transfer,  toconvey,  to  make 
over.  3.  To  employ  a word  figura- 
tively. 

Transfigurable  [trans-fe-goo-rah'-blay], 
a.  Changeable,  that  can  be  trans- 
formed. 

Transfiguracidn  itraDs-fe-goo-rah-the- 
on'l,  /.  Transformation,  transfigura- 
tion. 

Tranfigurar  [trans-fe-goo-rar'l,  va.  To 
transfigure,  to  transform. — rr.  To  be 
transfigured ; to  lose  form  or  figure  ; 
to  be  metamorphosed.  The  common 
use  of  this  verb  is  as  a reflexive. 

Transfijo,  ja  itrans-fee'-ho,  hab],  a. 
Transfixed. 

Tranfixidn  itrans-fik-se-on'],/.  Trans- 
fixion. piercing  through. 

Transflorar  itrans-flo-rar'l,  va.  To 
copy  a picture  or  drawing  at  a side 
light. 

Transflorear  [trans-flo-ray-ar’l,  ua.  To 
enamel,  to  inlay,  to  variegate  with 
colours. 

Transfojar  itrans-fo-har’l,  ra.  F.  Tras- 

IIOJAR. 

Transfollado,  da  ttrans-fol-lyah'-do, 
dab],  a.  (Vet.)  Applied  to  tumours 
round  a hoi-se’s  legs. 

Transformacidn  [traas-for-ma-the-on'l, 
/.  Transformation,  metamorphosis. 

Transformador,  ra  [trans-for-mah-dor’, 
rab],  m.  & f.  One  who  transforms  ; 
metamorphoser. 

Transformamiento  [trans-for-mab-me- 
en'-tol.  m.  Transformation. 

Transformar  Ltrans-for-inar’l,  ra.  1.  To 
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transform,  to  transmute;  to  transfig- 
ure, to  metamorphose.  2.  To  gain 
such  an  ascendency  in  another's  af- 
fections, that  it  almost  changes  his 
or  her  character. — vr.  To  assume  dif- 
ferent sentiments  or  manners. 

Transformativo,  va  [trans-for-mab- 
tee'-vo,  vahl.  a.  That  possesses  power 
to  transform. 

Transfregar  [trans-fray-gar'l,  va.  To 
rub. 

Transfretacidn  [trans-fray-tab  tbe-on'l, 
/.  Crossing  of  a narrow  arm  of  the 
sea. 

Transfretano,  na  [trans-fray-tab'-nO; 
nabl,  a.  Transmarine. 

Transfretar  itrans-fray-tar’l,  va.  To 
cross  an  arm  of  the  sea. 

Transfuga,  Transfugo  [trans'-foo-gah], 
m.  Deserter,  fugitive. 

Transfundicidn  [trans-foon-de-the-OD'l, 
/.  V.  Transfusion. 

Transfundir  [trans-foon-deer'l,  va.  1. 
To  transfuse.  2.  To  communicate. 

Transfusion  Itrans-foo-se-on'l,  f. 

Transfusion ; communication. 

Transgangetico,  ca  itrans-gaa-bay'-te- 
co,  cabl,  a.  Beyond  the  Ganges. 

Transgredir  [trans-gray-decr'l,  ra. 
(Obs.j  To  transgress. 

Transgresidn  [traus-gray-se-on'h  /. 
Transgression,  crime,  fault,  sin. 

Transgresor,  ra  Itrans-gray-sor’,  rab], 
m.  & f.  Transgressor,  ofl'ender. 

Transicidn  [tran-se-tbe-on’l, /.  Transi- 
tion, change,  removal. 

Transido,  da  Itran-see'-do,  dali],  a.  L 
Worn  out  with  anguish  or  grief.  2- 
Avaricious. 

Transigir  itran-se-beer'l,  va.  To  ac- 
commodate differences ; to  settle  dis- 
putes; to  compound. 

Transilvano,  na  [tran-sU-vab’  no,  aah], 
a.  Transylvanian. 

Transitable  [tran-se-tab’-blay],  a.  That 
may  be  passed  through ; passable, 
practicable. 

Transitar  [tran-se-tar'l,  vn.  To  travel, 
to  go  on  a journey ; to  pass  by  a place. 

Transitive,  va  Itran-se  tee’-vo,  vab],  a. 
Transitive. 

Transito  itrabu'-se-tol.  iii.  1.  Passage, 
transition.  2.  Inn,  for  travellers.  3. 
Road.  way.  4.  Change,  removal.  5. 
Death  of  holy  persons.  G.  (Ast.) 
Transit. 

Transitoriamente,  adv.  Tran.sitorily. 

Transitorio,  ria  [tran-se-to'-re-o,  ab],  a. 
Transitory,  perishable.  , 

Translacidn  Itraus-iah-tbe-ob’l,  /. 
Translation.  U.  Traslacion. 

Translaticiamente,  adv.  Metaphori- 
cally. I'.  Tkasi.aticiamente. 

Translaticio,  cia  [trans-iab-tee’-tbe-o, 
abl.  V.  Tra.slaticio. 

Translative,  va  Itrans-Iab-tee'-vo,  vab], 
a.  V.  Traslativo. 

Translimitacion  itrans-le-me-tah-the- 
on’l,  /.  Sending  of  troops  to  the  ter- 
ritory of  a neigbouiing  state  with  the 
purpose  of  intervening  in  favour  of 
one  of  two  contending  parties. 

Translimitar  [trane-le-me-tar'l,  va.  To 
pass  unexpectedly,  or  by  previous  au- 
thorization, beyond  the  boundary  of  a 
state,  for  a military  operation,  w ith- 
out  the  purpose  of  violating  the  terri- 
tory. 

Translucidez  [trans-loo-tbe-detb'l,  fi 
Translucencc. 

Transllicido,  da  [trans-loo’-tbc-do,  dab], 
a.  Translucent,  semi-transparent. 

Transmarine,  na  [trans-ma-ree'-no, 
nab],  a.  Transmarine. 

Transmigraeidn  Itrans-mc-grab-tbe- 
on'J,/.  Transmigration,  the  removal  of 
families  from  one  country  to  another. 
Transmigracion  pitagorica,  Pythago- 
rean transmigration  of  souls. 
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Xiansmigrar  [trans-me-grar'],  vu.  To 
transmigrate,  to  pass  from  one  coun- 
try to  another. 

Transmiuar  Itrans-me-nar'],  V(t.  To 
undermine. 

Transmisibilidad  [trans-me-se-be-ie- 
dahd'],/.  Transmissibility. 
Transmisible  itrans-me-see'  blay],  a. 
Transmissible,  capable  of  transmis- 
sion. 

Transmisidn  [trans-me-se-on’l,  /. 

Transmission,  transmittal. 
Transmitir  [trans-me-teer'l,  va.  To 
transfer,  to  transmit,  to  make  over,  to 
convey. 

Transmontar  Itrans-mon-tar'i,  va.  V. 
Tramottfar. 

Trausmutable  ttrans-moo-tah'-blayl,  a. 

Transmutable,  convertible. 
Transmutacidn  [trans-moo-tah-the-on'J, 
/.  Transmutation. 

Transmutar  Itrans-moo-tar'J,  va.  To 
transmute. 

Transmutativo,  va  [trans-moo-tah-tee’- 
vo,  vah],  Transmutatorio.  ria  [trans- 
inoo-tab-to'-re-o,  ah],  a.  Transmuta- 
tive,  that  which  transmutes. 
Transpadano.  na  Itrans-pa-dah'-no,  nab], 
a.  Beyond  the  Fo. 

Transparencia  [trans-pa-ren'-the-ab],  /. 
Transparency,  clearness,  diaphaneity. 
Transpareiitarse[trans-pa-ren-tar'-say], 
vr.  1.  To  be  transparent.  2.  To 
shine  through:  used  sometimes  as  an 
active  verb. 

Transparente  [trans-pa-ren’-tay],  a. 

Transparent,  lucid,  fine,  clear,  limpid. 
Transparente,  m.  1.  Window-shade. 
2.  A glass  window  in  churches  behind 
the  altar. 

Transpirable  Itrans-pe-rah'-blay],  a. 

Ferspirable,  transpirable. 
Transpiracion  Itrans-pe-rah-the-on'],/. 
Transpiration,  insensible  perspira- 
tion. 

Transpirar  [trans-pe-rar'],  vn.  To 
transpire,  to  perspire  insensibly. 
Transpirenaico,  ca  Itrans-pe-ray-nah'- 
e-eo,  cab],  a.  Beyond  the  Pyrenees. 
Transplantacion  Urans-pian-tab-tbe- 
on'],/.  (Prov.)  V.  Trasplante. 
Transplante  [trans-plalm'-tay],  m.  V. 
Trasplante. 

Transponedor,  ra  Itrans-po-nay-dor', 
rah],  m.  &/.  Transposcr,  transplanter. 
Transponer  Itrans-po-nerr'],  va.  1.  To 
remove,  to  transport,  to  transpose.  2. 
To  liide,  to  conceal  craftily.  3.  To 
ti'ansplant. — vr.  1.  To  be  rather 
drowsy.  2.  To  set  below  the  horizon. 
Transporarse  [trans-po-rar’-say],  vr.  1. 
To  ooze,  to  leak.  2.  To  leak  out,  to 
be  divulged,  to  become  public. 
Transportacidn  Itrans-por-tab-tbe-on'], 
/.  Transportation,  conveyance,  car- 
1 iagc. 

Transportamiento  [trans-por-tab-me- 
en’-to],  m.  1.  Transportation,  car- 
riage. 2.  Transport,  ecstasy,  pertur- 
bation which  impedes  freedom  of 
action. 

Transportar  [trans-por-tar'l,  va.  1.  To 
transport,  to  convey,  to  remove.  2. 
(Mus. ) To  cliange  the  key.  Estar 
transporiado  con  algima  persona., 
(Met.  Coll.)  To  be  wrapt  up  in  a 
person. — vr.  To  be  in  a transport,  to 
be  out  of  one’s  senses. 

Transporte  Itrans-por'-tay],  m.  1. 
Transport,  transportation,  convey- 
ance. Bajel  de  transporte,  (Naut.) 
Transport  or  transport-ship,  to  carry 
stores  and  soldiers.  2.  Transport, 
fury,  lit  of  passion.  Un  transporte  de 
eblera,  A fit  of  anger. 

Transportin  Itrans-por-teen'],  m.  V. 

Trasportin. 

Transposicidn  Itrans-po-se-tbe-on'],  f. 
Transposition,  transposal. 


Transpositivo,  va  [trans-po-se-tee'-vo, 
vab],  a.  Transpositional,  transposi- 
tive, consisting  in  transposition. 
Transterminante  Itrane-ter-me-nabn’- 
tay],  pa.  Transgressing  the  limits. — 
ra.  (Littl.  us.)  Travelling  flock  of 
sheep. 

Transterminar  [trans-ter-me-nar'l,  va. 
To  pass  from  the  limits  of  one  juris- 
diction to  another ; to  trespass. 
Transtiberino,  na  Itrans-te-bay-ree'- 
no,  nab],  a.  Across  the  Tiber. 
Transtigritano,  na  Ltraus-te-gre-tab'- 
no,  nab],  a.  Across  the  Tigris. 
Transubstanciacion  Itran-soobs-tan- 
tbe-ab-tbe-on'],  /.  Ti'ansubstantiation. 
Transub  stancial  I tran-soobs-tan-tbe- 

abf],  a.  Converted  into  another  sub- 
stance. 

Transubstanciar  [tran-soobs-tan-tbe- 
ar'],  va.  To  transubstantiate. 
Transverberacion  Itrans-ver-bay-rab- 
tbe-on'],/.  r.  Transfixion. 
Transversal  ltrans-verr-sabl'],tt.  Trans- 
versal. 

Transversalmente,  adv.  Trans ver- 

sally,  collaterally. 

Transverse,  sa  Itrans-verr’-so,  sab],  a. 
Transverse. 

Tranvia-  Itran-vee'-ab],  ra.  Tramway, 
a line  of  horse-cars.  (Eng.  tramway). 
Tranza  Itrabu'-thab],  /.  (Prov.)  Sale 
of  a debtor’s  property  to  satisfy  his 
creditors. 

Tranzadera  [tran-tbab-day'-rab],  /. 
Knot  of  plaited  cor'ds  or  ribbons. 
Tranzar  Itran-tbar'],  va.  1.  To  plait  or 
weave  cords  or  ribljons  ; to  braid.  2. 
To  cut,  to  truncate.  3.  V.  Rematar. 
Tranzon  ftran-tbone'],  ra.  I’art  of  a 
forest  which  has  been  cut  or  cleared 
for  fuel.  ' 

Trapa  Itrab'-pab],  /.  Koise  made  by 
stamping  with  the  feet,  or  bawling. 
Trapas,  (Naut.)  Relieving-tackle : 
used  for  heaving  down  a vessel  which 
is  to  be  careened.  Trapas  de  las  ve- 
ins, Spilling-lines,  ropes  fastened  to 
the  mainsail  and  foresail. 

Trapacear  Itrab-pa-tbay-ar’],  vn.  To 
deceive  by  falsehoods  and  artful  con- 
trivances. 

Trapaceria  [trab-pa-tbay-rce'-ab],  f.  i 
Fraud,  deceit,  counterfeit.  V.  Tra- 

PAZA. 

Trapacero,  ra  [trab-pa-tbay'-ro,  rah],  a. 
&m.&f.  Cheating,deceitful.  KTra- : 

PACISTA.  i 

Trapacete  [trab-pa-tbay'-tay],  »i.  (Com.) 
Waste-book. 

Trapacista  Itrab-pa-tbces'-tab],  ra.  & a. 
Impostor,  cheat,  sharper,  swindler ; 
deceiver;  fraudulent,  false. 

Trapajo  [trab-pab'-ho],  ra.  Rag,  tatter. 
Trapajoso,  sa  Itrab-pah-bo'-so,  sab],  a. 
Ragged,  tattered. 

Trapala  [trab'-pah-iah], /.  1.  A violent 
noise  by  stamping  with  the  feet,  or 
bawling.  2.  Deceit,  cheat  by  false 
representations. — com,.  Garrulous,  lo- 
quacious babbler. — ra.  Garrulity,  lo- 
quacity, talkativeness. 

Trapalear  Itrab-pab-lay-ar'],  vn.  To  be 
loquacious  or  garrulous ; to  babble. 
Trapalon,  na  Itrab-pah-lone',  nab],  a. 
& ra.  & /.  Loquacious ; babbler, 
prater.  Deceitful,  bombastic  fellow. 
Trapaza  [trab-pah’-thabl.  /.  Fraud,  a 
deceitful  trick  upon  a buyer. 

Trapazar  Itrab-pa-tliar’],  vn.  V.  Tra- 

PAI.EAR. 

Trapazo  [trab-pab'-tho],  ra.  A large 
rag. 

Trape  [trah'-pay],  ra.  Buckram. 
Trapeado  [trab-pay-ah'-do],  ra.  (Art 
term)  The  drapery  of  a figure. 
Trapear  Itrab-pay-ar' I,  ra.  (Art)  To 
drape  the  figure. 

Trapeoio  Itrab-pay'-the-o],  ra.  l.(Geom.) 
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Trapezium.  2.  Trapeze  for  gymnas- 
tic exercises. 

Traperia  Itrab-pay-ree'-ab), /.  1.  Street 
inhabited  by  woollen-drapers.  2. 
Frippery,  rag-fair.  3.  Woollen-dra- 
per’s shop. 

Trapero,  ra  Itrab-pay’-ro,  rab],  m.  & /. 

& a.  Dealing  in  rags  or  frippery. 
Trapezoide  Itrab-pay-tbo'-c-day],  in.  1. 
Trapezoid,  a geometrical  figure  of  un- 
equal sides,  none  parallel.  2.  Trape- 
zoid, a bone  of  the  wrist. 

Trapico  Urab-pec'-co],  ra.  dim.  Little 
rag._ 

Trapiche  Itrab-pee'-cbay],  ra.  1.  A 
sugar-mill,  or  engine  for  preparing 
the  sugar-cane.  Trapiche  de  vapor. 
Steam  sugar-mill.  2.  (.Cuba)  A small 
sugar  plantation.  3.  (Jlex.)  Both 
the  machinery  and  plantation. 
Trapichear  Ltrab-pe-cbay-ar'l,  vn. 
(Coll.)  1.  To  trade  in  a small  way.  2. 
(Coll.)  To  contrive,  to  seek  artifices 
not  always  permissible  for  the  attain- 
ment of  some  object. 

Trapiclieo  Itr.ab-pe-chay'-o],  ra.  Small 
trading ; a dodge. 

Trapichero  Itrab-pe-cbay'-ro},  m.  A 
worker  in  a sugar-mill. 

Trapiento,  ta  [trab-pe  en'-to,  tab],  a. 
Ragged,  tattered. 

Trapillo  [trah-peel'-Iyo],  m.  1.  Courtier 
of  a vulgar  woman,  t!.  Little  rag. 
Estar,  andar  or  salir  de  trapillo.  To 
lie  in  an  undress,  to  be  in  dishabille, 
to  have  a loose  or  negligent  dress. 
Traplo  [trab-pee'-o],  ra.  1.  Sprightly 
manner,  graceful  gestures,  whether 
respectable  or  vulgar  and  loose,  which 
some  women  have.  2.  Liveliness  and 
smartness  in  a fighting  bull. 
Trapisonda  [trab-pe-son'-dab],/.  (Coll.) 
Bustle,  noise,  confusion,  clatter  ; 
snare,  deception.  (Vul.)  Carousing. 
Trapito  Itrab-pee'-to],  »/i.  dim.  I’.  Tra- 
pico. 

Trapo  [trab’-po],  in.  1.  Cloth.  2., Rag, 
tatter.  3.  Sails  of  a ship.  A todo 
trapo,  (1)  With  all  the  might.  (2) 
(Isaut.)  All  sails  set.  Poner  como  tin 
trapo.  To  reprimand  severely. 

Traque  [trab'-kay],  ra.  Crack,  the 
noise  made  by  a bursting  rocket,  or 
the  priming  of  a gun.  I’raqne  barra- 
que,  (Coll.)  At  all  times,  with  what- 
ever motive. 

Traquea  Itrab'-kay-abl,/.  1.  AVindpipe, 
trachea.  2.  Trache*  of  insects. 
Traqueal  [trab-kay-alil'l,  a.  1.  Trache- 
al, of  or  pertaining  to  a trachea.  2. 
Breathing  by  means  of  tracheae. 
Traquear  [trab-kay-ar'],i'M.  To  crack, 
to  make  a loud  noise. — va.  1.  To  fre- 
quent; to  handle  a thing  much.  2. 
To  shake,  to  agitate,  to  move  to  and 
fro. 

Traquearteria  Itrab-kay-ar-tay'-re-abl, 
/.  Traehea,  windpipe. 

Traqueo  Itrab-kay'-o],  ra.  1.  Noise  of 
artificial  fire-works.  2.  The  act  of 
shaking  or  moving  to  and  fro. 
Traqueotomia  [trab-kay-o-to-mce'-alil, 
/.  Tracheotomy. 

Traquescote  [trab-kes-co'-tay],  in. 
(Naut.  I Trackscout. 

Traquetear  Itrab-kay-tay-ar’],  va.  To 
shake,  to  agitate,  to  move  to  and  fro, 
to  liandle  too  much. 

Traqueteo  Itrah-kay-tay'-o],  ra.  Shak- 
ing. shake,  concussion. 

Traquiarteria  Itrab-ke-ar-tay'-re-ab],  /. 

V.  Traquearteria. 

Traquido  [trab-kee'-do],  ra.  Report  of 
fire-arms. 

Traquitico,  ca  [trah-kee'-te-co,  cab],  a. 
Trachytic,  like  trachyte. 

Traquito  Itrab-kee'-tol.  ra.  Trachyte,  a 
dull  grayish  volcanic  rock  of  granite- 
like aspect. 
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'Tras  [trahs],  After,  behind,  be- 

sides. Tras  itna  puerta,  Behind  a 
door.  Tras  tie  venir  tarde.  Besides 
coining  late.  In  composition  it  is 
equivalent  to  trans,  a.s  traspasar. 

U. sage  authorizes  its  employment  in 
nearly  all  cases  in  place  of  trans. 
(Acad.)  Ir  or  andar  tras  alguno,  To  go 
in  pursuit  of  one,  to  seek  diligently  ; 
to  follow  after  one.  No  tetter  tras  que 
parar,  To  be  e.Ktreniely  poor. 

Tras  [trahsl,  to.  (Coll.)  1.  Breech,  bot- 
tom. V.  Trasero.  2.  Blow  or  stroke 
attended  with  noise ; crash,  dash. 
(Onomatopoetic.)  Tras,  tras,  Repeat- 
ed strokes  or  noise.  Trastras,  The 
last  but  one,  in  boys’  plays. 

Trasabuelo,la  [trahs-ah-boo-ay'-lo,  lah], 
TrasagUelo,  la,TO. &/.  (Obs.)  T'.  Ta- 

TARABUELO. 

Trasalcoba  [trahs-al-co'-bah],/.  Alcove 
behind  the  principal  recess. 

Trasalpino,  na  [trahs-al-pee'-no,  nah],  a. 

V.  Transalpino. 

Trasanteayer  [trahs-an-tay-ab-yerr’l, 
adv.  V.  Ante  ANTE  AYER. 

Trasanejo,  ja  [trabs-ah-nyay'-ho,  hah], 
a.  Three  years  old ; applied  to  wine. 

Trasatlantico,  ca  [trabs-at-lahn'-te-co, 
cab],  a.  V.  Transatl.vntico. 

Trasbisnieto,  ta  Itrabs-bls-ne-ay'-to, 
tabl,  TO.  & f.  V.  Tataranieto. 

Trasbordar  and  Trasbordo.  V.  sub 
Trans-. 

Trasca  Itrabs’-cah], /.  (Prov.)  Leather 
thong. 

Trascabo  (traba-cab’-bol,  TO.  Trip,  a 
trick  by  which  a wrestler  throws  his 
antagonist. 

Trascantdn  Ctrabs-can-tone'],  to.  1. 
Stone  placed  at  the  corner  of  a street ; 
curb-stone.  2.  Porter  who  stands  at 
the  corner  of  a street  and  waits  for 
employment.  Dar  trascanton  or  tras- 
cantonada,  To  hide  one’s  self  behind 
a corner. 

Trascantonada  [trabs-can-to-nab'-dah], 
/.  1.  V.  Trascanton.  2.  Action  of 
waiting  beside  a corner. 

Trascartarse  [trabs-car-tar'-sayj,  vr. 
To  remain  behind  : applied  to  a card 
which,  had  it  come  sooner,  would 
have  won  the  game. 

Trascartdn  [trabs-car-tone’J,  TO.  Draw- 
ing of  a winning  card  after  the  game 
is  lost. 

Trasoendenoia  [trabs-tben-den'-tbe-ab], 
/.  1.  Transcendency,  perspicacity  of 

things.  2.  Result,  consequence. 

Trascendental  [trabs-tben-den-tabl’l,  a. 
1.  Transcendental,  far-reaching,  ex- 
tending to  other  things,  transcend- 
ent. 2.  Transcendental,  of  very  high 
degree,  of  great  importance  by  reason 
ofits  probable  consequences.  .3.  (Phi- 
losophy) Investigating  the  nature  of 
our  faculties,  the  value  of  ideas,  etc. 
4.  (Math.)  Transcendental  (curve), 
into  whose  calculation  the  infinite 
enters. 

Trascendentalismo  [trabs-then-den-tah- 
lees'-mol,  m.  Transcendentalism, 
every  philosopliical  system  transcend- 
ing observation  and  experience,  and 
rising  into  abstract  investigations. 

Trasoendentalista  [trabs-tben-den-tab- 
lees'-tabl.TO.  & a.  Transeendentalist, 
one  who  holds  the  doctrine  of  tran- 
scendentalism. 

Trasoendente,po.  & a.  Transcendent. 

Trascender  [trabs-then-derr'l,  1TO.  1.  To 
be  transcendent,  to  extend  itself.  2. 
To  emit  a strong,  good  odour ; to  be 
pervasive,  to  penetrate.  3.  To  pene- 
trate, to  perceive  quickly  and  clearly. 
4.  To  transcend,  to  go  beyond  (not 
recognised  by  the  Academy  in  this 
sense). 

Trascendido,  da  [trahs-thea-dee'-do, 


dab],  a.  & pp.  of  Trascender.  Acute, 
endowed  with  great  penetration. 

(Yo  trasciendo,  trascienda,  from 
Trascender.  V.  Entender.) 
Trascooina  Urabs-co-thee'-nab],  /. 
Back-kitclien. 

Trascol  [trabs-cole'l,  m.  (Obs.) 
Woman’s  train. 

Trasoolar  [trahs-co-iar'J,  va.  (Med.)  1. 
To  strain,  to  percolate.  2.  (Coll.)  To 
pass  over  a mountain. 

Trasconejarse  [trabs-co-nay-bar'-say], 
vr.  1.  To  squat : applied  to  game 
pursued  by  dogs.  2.  To  sheer  off,  to 
escape.  3.  (Coll.)  To  be  missing  or 
mislaid : said  of  papers,  documents, 
or  small  articles. 

Trasoordarse  [trabs-cor-dar'-say],  vr. 
To  forget. 

Trascoro  [trabs-co'-rol,  TO.  Space  in  a 
church  at  the  back  of  the  choir. 
Trascorral  Itrabs-cor-rabi'km.  1.  Back 
court  or  back  yard.  2.  ((Doll.)  Breech, 
buttocks. 

Trascribir  [trahs-cre-beer'l,  va.  V. 
Transcribir. 

Trascripcion, /.  V.  Transcripcion. 
Trascuarto  Itrabs-coo-ar'-to],  TO.  Back 
room. 

( Yo  trascuelo,  traseuele,  fi»m  Tras- 
colar.  r.  Acordar.) 

( Yo  me  trascuerdo,  trascuerde,  from 
Trascordarse.  V.  Acordar.) 
Trascurso  [traba-coor'-so],  TO.  Course 
or  process  of  time.  V.  Transcurso. 
Trasdobladura  Ifrabs-do-blab-doo'-rab], 
/.  Treble,  triple. 

Trasdoblar  [trabs-do-biar'j,  va.  To 
treble,  to  multiply  by  three. 
Trasdoblo  rtrabs-do'-wo],  TO.  Treble, 
triple.  V.  Triple. 

Trasdos  [trabs-dose'l,  TO.  (Arch.)  E.x- 
trados,  the  back  or  outer  surface  of  an 
arch : opposed  to  soffit. 

Trasdosear  Itrabs-do-say-ar'l,  va.  To 
strengthen  upon  the  back. 
Traseebador  Itrabs-ay-chah-dor’],  to. 

Fighter,  contestant. 

Trasegador  [trab-say-gah-dor'J,  m.  One 
who  racks  wine. 

Trasegar  [trab-say-gar’l,  va.  1.  To  over- 
set, to  turn  topsy-turvy.  2.  To  decant, 
to  rack  wine. 

Trasenalador,  ra  [trab-say-nyab-Iab- 
dor',  rab],  to.  & f.  One  who  alters 
marks. 

Trasenalar  [trab-say-nyab-lar'l,  pa.  To 
alter  or  blot  out  a mark  and  make  a 
new  one. 

Trasera  [trab-say’-rab],  /.  Back  or  pos- 
terior part ; croup. 

Trasero,  ra  [trab-say'-ro,  rab],  a.  Re- 
maining behind,  coming  after,  hin- 
der. 

Trasero,  m.  Buttock,  rump  of  ani- 
mals. Traseros,  In  jocular  style,  our 
ancestors,  or  predecessors. 
Trasferenoia,  /.  V.  Transferencia. 
Trasferible,  a.  V.  Transferible. 
Trasferidor  [tralis-fay-re-dor'l,  TO. 

Transferrer.  T'.  Transferidor. 
Trasferir  [Irabs-fay-reer’l,  va.  V. 

Transferir. 

Trasfigurable,  a.  Trasflguracidn,  /. 
and  Trasfigurar,  va.  V.  Transfi- 
ouRABLE,  Transfiouracion,  and 
Transfigurar. 

Trasfijo,  ja,  a.  and  Trasiizidn,  /.  V. 

Transfijo  and  Transfixion. 
Trasflorar  and  Trasflorear,  va.  V. 

Tran.sflorar  and  Transflorear. 
Trasfojar  [trabs-fo-iiar’l,  va.  To  run 
over  the  leaves  of  a book.  V.  Trasho- 

JAR. 

Trasfollado,  da  [trabs-fol-lyab’-do,  dab], 
a.  V.  Transfollado. 
Trasformaoidn  [trabs-for-mab-tbe-on'], 
/.  Transformation.  V.  Transforma- 

CION. 

cso 


Trasformador,  m.  K Transformador. 
Trasformamiento,  to.  V.  Trasforma- 

CION. 

Trasformar,  va.  V.  Transformar. 
Trasformativo,  va,a.  V.  Transfor- 

MATIVO. 

Trasfregar  [trabs-fray-gar'],  va.  To 
rub. 

Trasfretacidn,  /.  V.  Transfreta- 

CION. 

Trasfretano,  na  [trabs-fray-tah'-no, 
nab],  a.  Transmarine. 

Trasfuga,  Trasfugo  [trabs'-foo-gab, 
trahs'-foo-go],  TO.  Deserter,  fugitive. 
V.  Transfuga. 

Trasfundicidn,  /.  Transfusion.  V. 
Transfusion. 

Trasfundir,  pa.  V.  Transfundir. 
Trasfusidn  Itrabs-foo-se-on'],  /.  1. 

Transfusion.  2.  Communication. 
TrasgO  Itrabs'-go],  TO.  1.  Goblin,  hob- 
goblin, sprite.  V.  Duende.  2.  A 
lively,  restless,  noisy  boy. 

Trasgredir  Itrabs-gray'-deer],  pa.  (Obs. 
and  Amer.]  To  transgress. 
Trasgresidn  Itrabs-gray-se-on'],  f.  V. 
Transgresion. 

Trasgresor,  ra  Itrabs-gray-sor',  rab],  to. 
& /.  Transgressor.  V.  Transore- 

SOR. 

Trasguear  ftrahs-gay-ar'],  pn.  To  play 
the  hobgoblin. 

Trasguero  Itrabs-gay'-ro],  TO.  One  who 
imitates  the  tricks  of  hobgoblins. 
Trashogar  Itrabs-o-gar'],  TO.  1.  Front 
of  a chimney.  2.  V.  Trashoguero, 
1st  def. 

Trashoguero  [trabs-o-gay'-ro],  TO.  1. 
Iron  plate,  placed  at  the  back  part  of 
a fire-place.  2.  Block  of  wood  placed 
against  the  wall  to  keep  in  the  fire.  ■ 
Trashoguero,  ra  Itrabs-o-gay’-ro,  rabl, 
a.  Idling,  loitering  the  whole  day 
near  the  fire-place. 

Trashojar  Itrabs-o-bar'l,  va.  To  run 
over  the  leaves  of  a book. 
Trashumaute  [trabB-oo-mabn'-tay],  pa. 
& a.  Applied  to  fiocks  of  .sheep 
which  pasture  in  the  north  of  Spain 
in  summer  and  in  the  soutli  in  win- 
ter. Trashumantes,  Travelling  or 
merino  sheep. 

Trashumar  Itrabs-oo-mar'],  va.  To 
drive  sheep  to  or  from  the  common 
pasture-grounds  in  spring  and  au- 
tumn. 

Trasiego  [trab-se-ay'-go],  to.  1.  Ke- 
moval,  the  act  of  moving  things.  2. 
The  act  of  decanting  liquors. 

( I'o  trasiego,  yo  trasiegue,  trasegue, 
from  Trasegar.  I'.  Acertar.) 
Trasijado,  da  [trah-se-hab'-do,  dab],  a. 
Lank,  meagre ; thin-fianked. 

Trasijar  Itrab-se-bar'],  vn.  & vr.  To 
grow  thin  or  meagre. 

Traslaoidn,  Trasladacidn  [trabs-iab- 
tbe-on'],  /.  1.  Translation,  removal. 
2.  Translation,  version,  rendering  into 
another  language,  and  the  subject- 
matter  so  translated. 

Trasladador,  ra  Itrabs-lah-dab-dor’, 
rab],  TO.  & /.  (Obs.)  Translator. 
Trasladante  Itrabs-Iab-dabn’-tay],  pa. 

Translating,  transcribing. 

Trasladar  [trabs-lab-dar'J,  va.  1.  To 
move,  to  remove,  to  transport.  2.  To 
translate.  3.  To  transcribe. 

Traslado  [trab8-iab'-do],TO.  1.  A copy. 
2.  Imitation,  resemblance,  likeness, 
counterpart.  3.  (Law)  The  reference 
or  act  of  delivering  written  judicial 
proceedings  to  the  other  party,  in  or- 
der that  on  examination  of  them  he 
may  prepare  the  ansii  er. 

Traslapar  [trabs-Iab-par'J,  va.  V.  Sola- 
par. 

Traslaticiamente  [trabs-iah-te-the-ab- 
men’-tay],  adv.  Metaphorically,  figu- 
ratively. 
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Traslatioio,  cia,  Traslato,  ta  [trabs- 
lah-tee’-the-o,  ah],  a.  Metaphorical, 
figurative. 

Traslativo,  va  [traha-Iah-tee'-vo,  vah], 
a.  Metaphorical,  figurative. 

Trasloar  itrahs-io-ar'],  va.  (Ohs.)  To 
bestow  fulsome  praise. 

Trasllicido,  da  [trahs-Ioo'-tbe-do,  dab], 
a.  Transparent,  clear,  pellucid. 
Traslucido,  da  [trahs-loo-thee’-do,  dab], 
pp.  of  Trasluoirse. 

Irasluciente  [trahs-loo-the-en'-tay],  a. 

Translucent,  transparent,  translucid. 
Trasluoirse  [trahs-Ioo-thecr'-say],  ®r.  1. 
To  be  transparent ; to  shine  through. 
2.  To  conjecture,  to  infer. 
Traslumbramiento  [trahs-ioom-brah- 
me-en'-to],  m.  The  state  of  being  daz- 
zled by  excessive  light. 
Traslumbrarse  [trahs-loom-brar'-say], 
vr.  1.  To  be  dazzled  with  excessive 
light.  2.  To  vanish,  to  disappear. 
Trasluz  [trahs-looth'i,  m.  1.  Light 
which  passes  through  a transparent 
body.  2.  (Art)  Transverse  light. 
Trasmallo  [trahs-mahl'-lyo],  m.  1. 
Trammel-net,  drag-net ; a coarse- 
nieshed  net,  having  a smaller  one 
behind  it.  2.  Iron  handle  of  a ham- 
mer. 

Trasmano  [trahs-mah'-no],  m.  , Second 
player  at  a game  of  cards.  A trasma- 
no. Out  of  the  right  way;  not  within 
the  common  intercourse  of  life. 
Trasmauana  [trahs-mah-nyah'-nah],  /. 
The  day  after  to-morrow. 
Trasmarino,  na  [trahs-mah-ree'-no, 
nab],  a.  V.  Transmarino. 
Trasmatar  [trahs-mah-tar'l,  va.  (Coll.) 
To  persuade  one’s  self  of  having  long- 
er to  enjoy  life  than  another  ; to  out- 
live. 

Trasmigraoidn  [trabs-me-grab-tbe-on']. 
/.  V.  Transmigracion. 

Irasmigrar  itrabs-me-grar'],  va.  V. 
Transmigrar. 

Trasminar  Ctrahs-me-nar'],  va.  To  un- 
dermine, to  excavate,  to  dig  under 
ground.— DR.  To  emit  a strong  scent. 
— vr.  To  pierce,  to  penetrate. 
Trasmisible  [trabs-me-see'-blay],  a.  V. 
Transuisible. 

Trasmisidn  [trabs-me-se-on'l,  f.  V. 
Transmision. 

Trasmitido,  da  [trabs-me-tee'-do,  dab], 
a.  &pp.  of  Trasmitir.  Transmitted, 
traditive. 

Trasmitir  [trabs-me-teer'l,  va.  (Law) 
V.  Transmitir. 

Trasmoohadero  itrabs-mo-cbab-day’-ro], 
m.  A thicket  of  fire-wood. — a.  Serv- 
ing for  fuel. 

Trasmoohar  Ctrabs-mo-cbar'],  va.  To 
cut  branches  of  trees  for  fuel. 
Trasmontar  [trabs-mon-tar'],  va.  To 
pass  to  the  other  side  of  the  moun- 
tain. V.  Tramontar. 

Trasmota  Ctrabs-mo'-tab],  /.  (Prov.) 
After  wine,  made  by  water  poured 
on  the  pressed  grapes. 

Trasmudar  itrabs-moo-dar'],  va.  V. 
Transmudar. 

Trasmutable  Ctrabs-moo-tab'-blay],  a. 
V.  Transmutable. 

Trasmutacion  itrabs-moo-tab-tbe-on'], 
/.  V.  Transmutacion. 

Irasmutar  Ctrabs-moo-tar'l,  va.  To 
alter,  to  transmute,  to  convert.  V. 
Transmutar. 

Trasmutativo,  va  itrahs-moo-tab-tee’- 
vo.vab],  Trasmutatorio,  ria,  a.  V. 

TrANSMUTATI  VO. 

Trasnochada  [trabs-no-chab'-dab],  /.  1. 
Last  night.  2.  Watch,  the  act  of 
watching  a whole  night.  3.  (Obs.) 
Military  surprise  or  nocturnal  at- 
tack. 

Trasnochado,  da  Ctrabs-no-cbab'-do, 
dab],  a.  & pp.  of  Trasnochar.  Hav- 


ing watched  the  whole  night ; fatigued 
from  night-watching. 

Trasnochador,  ra  Itrabs-no-cbab-dor', 
rab],  m.  & f.  Night-watcher. 
Trasnochar  [trabs-no-cbar'],  vn.  To 
watch,  to  sit  up  a whole  night. 
Trasnombrar  Itrabs-nom-brar'],  va.  To 
change  or  confound  names. 
Trasnominacion  itrabs-no-me-nah-tbe- 
oq'],  /.  V.  Metonimia. 

Trasoir  Urabs-o-eer'],  va.  To  mistake, 
to  misunderstand. 

Trasojado,  da  [trabs-o-bab'-do,  dab],  a. 
Having  sunken  eyes,  emaciated,  worn 
out. 

Trasohacion  itrab-so-nyab-tbe-on'],  /. 

Mistaken  fancy,  illusion,  dream. 
Trasonar  Itrab-so-nyar'].  vn.  To  dream, 
to  fancy  eri'oneously. 

Trasordinario,  ria  [trabs-or-de-nab’- 
re-o,  ab],  a.  (Obs.)  E.xtraordinary. 
Trasovado,  da  [trabs-o-vab'-do,  dab],  a. 
(Bot.)  Obovate. 

Traspadano,  na  [trahs-pah-dab'-no,  nab], 
a.  Beyond  the  Po.  V.  Transpa- 

DANO. 

Traspagina  [trabs-pab'-bc-nab],/.  Back 
page. 

Traspalar  [trabs-pab-iar'J,  va.  1.  To 
shovel,  to  remove  with  a shovel.  2. 
To  move,  to  remove.  3.  (Prov.)  To 
dig  under  a vine  ; to  clear  the  ground 
of  grass. 

Traspapelarse  [traba-pab-pay-Iar'-say], 
vr.  To  be  mislaid  among  other  pa- 
pers : applied  to  a writing. 
Trasparencia  [trabs-pa-ren’-tbe-ah],  /. 

Transparency.  V.  Transparencia. 
Trasparentarse,rr.  I'.  Transparex- 

TARSE. 

Trasparente,  a.  V.  Transparente. 
Traspasacion  itrabs-pab-sab-the-on'],  /. 
(Law)  Conveyance,  transfer.  V. 
Traspaso. 

TraspasamientO  [trabs-pab-sab-me-en'- 
to],  m.  1.  Transgression;  trespass. 
2.  Transfer,  the  act  of  conveying.  3. 
Grief,  anguish. 

Traspasar  Itrabs-pab-sar'],  va.  1.  To 
pass  over,  to  go  beyond ; to  cross. 
2.  To  remove,  to  transport.  3.  To 
transfix,  to  transpierce ; to  introduce 
with  great  force.  4.  To  cross  a river. 
5.  To  return,  to  repass.  6.  To  trans- 
gress, to  violate  a law.  T.  To  exceed 
proper  bounds;  to  trespass.  8.  To 
transfer,  to  make  over. — rn.  To  be 
touched  with  compassion,  to  be 
afflicted. 

Traspaso  Itrabs-pab'-so],  m.  1.  Convey- 
ance. transfer.  2.  Grief,  anguish.  3. 
Trespass,  violation  of  a law ; treachery. 
Por  el  traspaso,  (Coll.)  Forthe  good- 
will. Ayunar  al  tra.spaso.  To  neither 
eat  nor  drink  from  noon  of  Maundy- 
Thursday  until  daybreak  of  the  fol- 
lowing Saturday. 

Traspecho  [trabs-pay'-cbo],  m.  Bone  on 
the  back  of  a cross-bow,  as  an  orna- 
mental guard  on  the  stock. 
Traspeinar  Itrabs-pay-e-nar'],  va.  To 
comb  again. 

Traspellar  [trabs-pel-Iyar'],t’a.  V.  Ce- 

RRAR. 

Traspie  1 trabs-pe-ay'],  ni.  1 . Slip,  stum- 
ble. Par  traspies,  U)  To  stumble 
without  falling.  (2)  (Met.)  To  stum- 
ble, to  slip,  to  commit  errors  or  faults. 
2.  Trip,  a wrestler’s  trick  with  his 
antagonist. 

Traspilastra  Itrabs-pe-labs'-trab],  /. 

(Arch.)  r.  CoNTRAPILA.STRA. 
Traspillarse  itrabs-peel-lyar'-say],  vr. 

To  grow  thin,  to  be  emaciated. 
Traspintar  itrabs-pln-tar'],  va.  To 
know  from  the  cards  drawn  those 
that  are  to  follov  . — rr.  To  be  dis- 
appointed : to  turn  out  contrary  to 
one’s  expectatioji. 
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Traspirable  [trabs-pe-rab’-blay],  a. 

Transpirable.  V.  Transpirable. 
Traspiracion  itrabs-pe-rab-tbe-on'],  f. 
V.  Transpiracion. 

Traspirar  itrabs-pe-rar'],  va.  V.  Trans- 

PIRAR. 

Trasplantacion  [trabs-plan-tab-tbe-on'j, 
/.  (Prov.)  V.  Trasplante. 
Trasplantar  [trabs-pian-tar'l.ra.  1.  To 
transplant,  to  remove  plants.  2.  To 
migrate. 

Trasplante [traba-plabn'-tay], m.  Trans- 
plantation. 

Trasponedor,  ra  itrabs-po-nay-dor', 
rab],  m.  & f.  V.  Transponedor. 
Trasponer  Itrahs-po-nerr'],  va.  V. 
Transponer. 

( Yo  traspongo,  trasponga  ; tras- 
puse,  traspondre,  traspusiera;  from 
Trasponer.  V.  Poner.) 

Traspontin  ttrabs-pon-teen'],m.  (Coll.) 
V.  Trasero. 

Trasporarse  [trabs-po-rar'-say],  vr.  V. 
Transporar.se. 

Trasportacidn  [trabs-por-tah-the-on']./. 

Transportation.  V.  Transportacion. 
Trasportamiento  Ctrabs-por-tab-me-en'- 
to],  m.  V.  Transportamiento. 
Trasportar  [trabs-por-tar'J,  va.  V. 
Transportar. 

Trasporte  [trabs-por'-tay],  m.  V. 
Transporte. 

Trasportin  Itrabs-por-teen'J,  m.  A 
thin  and  small  mattress,  put  between 
other  mattresses. 

Trasposioion  Itrabs-po-sc-tbe-on’l.  /. 
Transposition,  transposal.  V.  Tkans- 

POSICION. 

Traspositivo,  va  [trabs-po-se-tee'-vo, 
vab],  a.  V.  Transpositivo. 
Traspuesta  Itrabs-poo-es'-tah],  /.  1. 

Transport,  removal.  2.  Corner  or 
turning  of  a mountain,  which  serves 
for  a lurking-place.  3.  Flight,  dis- 
appearance. 4.  Back  yard  or  court ; 
back  door  ; out-offices  of  a dwelling- 
house. 

TraspuestO,  ta  [trabs-poo-es'-to,  tab], 
pp.  irr.  of  Trasponer.  Transported. 
Traspunte  [trabs-poon'-tay],  m.  A 
prompter  in  a theatre.  V.  Apun- 

TADOR. 

Trasquero  Itrabs-kay'-ro],  m.  Leather- 
cutter,  one  who  cuts  out  leather 
thongs. 

Trasquiladero  itrabs-ke-lab-day'-ro],  m. 

I’lace  where  sheep  are  shorn. 
Trasquilador  Ltrabs-ke-lab-dor'],  m. 
Shearer. 

Trasquiladura  [trabs-ke-lab-doo'-rab], 
/.  The  act  of  shearing. 

Irasquilar  Itrabs-ke-iar'],  va.  1.  To 
shear  sheep  ; to  cut  the  hair  in  an  ir- 
regular manner.  2.  To  clip,  to  cur- 
tail, to  diminish. 

Trasquilimocho,  cha  itrabs-ke-le-mo’- 
cbo,  ebab],  a.  (Coll.)  Close  shorn  or 
cropped. 

Trasquildn  Itrabs-ke-Ione'],  m.  1.  Cut 
of  the  shears  ; as  much  wool  or  hair 
as  is  cut  otf  by  one  snip  of  the  slieai's. 
A trasquilones,  Irregularly,  rudely. 
2.  (Coll.)  Part  of  one’s  fortune,  which 
has  been  clipped  or  lost  through  the 
fraud  of  others. 

Trastada  Itrabs-tab'-dab],/.  (Coll.)  A 
bad  act,  or  one  ill-judged  and  ill-ad- 
vised. 

; Trastano  [trabs-tab'-no],  m.  (Obs.)  1'. 
i Zancauilla. 

Trastazo  [trabs-tah'-tbo],  m.  (Coll.)  A 
whack,  thump,  blow. 

Traste  Ltrabs’-tay],  to.  1.  Fret,  a cord 
or  slender  strip  of  metal  fastened  at 
intervals  in  the  neck  of  a guitar,  or 
like  instrument,  to  determine  the  in- 
tervals of  the  scale.  2.  (Prov.)  A 
small  glass  or  cup,  kept  in  w ine-cel- 
lars  for  the  use  of  w ine-tasters.  3. 
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(Prov.)  V.  Trasto.  Sin  trastes,  With- 
out head  ov  tail ; in  a disorderly  man- 
ner. Bar  al  traste  con  los  negocios, 
(Coll.)  To  fail,  to  he  unfortunate  in 
business.  IJaral  iraste  con  el  caudal, 
To  come  to  ruin,  havinj;  misspent 
one’s  -wealth.  Bar  al  traste  tin  harco, 
(Naut.)  To  sink,  to  founder.  Ir  fuera 
de  trastes.  To  proceed  without  good 
order,  to  conduct  one’s  self  badly. 

Xrasteado  [tralis-tay-ah'-do],  m.  Num- 
ber of  frets  upon  the  neck  of  a lute  or 
guitar. — Trasteado,  da,  pp.  of  Tras- 

TEAB. 

Trasteador,  ra  Itrahs-tay-ah-dor’,  rah], 
m.  & f.  A noisy  fellow,  w ho  throws 
everything  into  disorder  and  confu- 
sion. 

Trasteante  [trahs-tay-ahn'-tay],^a.  & a. 
Applied  to  a de.xterous  performer  on 
the  guitar. 

Trastear  itrahs-tay-ar'],  ra.  1.  To  put 
frets  upon  the  neck  of  a guitar.  2. 
To  remove  furniture  from  one  part  of  a 
house  to  another.  3.  To  play  well  on 
the  guitar.  4.  To  talk  upon  a subject 
in  a lively  manner. 

Trastejador  Itrahs-tay-hah-dor'],  m. 
Tiler,  one  who  covers  houses  with 
tiles. 

Trastejadura  [trahs-tay-hah-doo'-rah],/. 
V.  Trastejo. 

Trastejar  [trahs-tay-har'l,  va.  1.  To 
tile ; to  cover  with  tiles.  2.  To  go 
over,  to  e.xamine  any  thing  in  order 
to  repair  it.  For  aqid  trastejan. 
Thither  they  repair;  applied  to  debt- 
ors who  avoid  their  creditors. 

Trastejo  Itrahs-tay'-ho],  m.  1.  Tiling, 
eovenng  houses  with  tiles.  2.  Any 
uninterrupted  and  disorderly  motion. 

Trastera  Ltras-tay'-rah],  /.  Lumber- 
room. 

Trasteria  [trahs-tay-ree’-ah],/.  1.  Heap 
of  lumber.  2.  A ridiculous  or  fool- 
ish action. 

Trasterminante  [trahs-ter-me-nahn'- 
tayj.pn.  & m.  V.  Transterminante. 

Trasterminar  Itrahs-ter-me-nar'],  ra. 
P.  Transterminar. 

Trastesado,  da  ftrahs-tay-sah'-do,  dah], 
a.  (Ohs.)  Hardened,  solid,  tight. 

Trastiberino,  na,  a.  V.  Transti- 

EERINO. 

Trastienda  [trahs-te-en'-dahl,  /.  ]. 

Back-room  behind  a shop.  2.  Pru- 
dence, precaution,  forecast. 

Trastigritano,  na,  a.  V.  Transti- 

GBITANO. 

Trasto  [trahs'-to],  m.  1.  Furniture 
movables  or  goods  put  in  a house  for 
use  or  ornament;  luggage.  Trastos 
de  cocina.  Kitchen  utensils.  2.  Use- 
less person,  puppy.  Trastos  excusados. 
Useless  lumber.  Trastos,  Useful  arms, 
as  sword,  dagger,  etc. 

Trastornable  Itrahs-tor-nah'-blayl.a.  1. 
Movable  ; easily  tin-ned  topsy-turvy. 
2.  Fickle,  restless. 

Trastornadamente  [trahs-tor-nah-dah- 
men'-tay],  adv.  Upside  down,  in  con- 
fusion. 

Trastornador,  ra  [trahs-tor-nah-dor’, 
rah],  TO.  & f.  Disturber,  a turbulent 
person  ; subverter. 

Trastornadura  itrahs-tor-nah-doo’-rah], 
/.  Overturning,  inversion,  perver- 
sion. 

Trastornamiento  [trahs-tor-nah-me-en'- 
to],  TO.  Overturning,  inverting. 

Trastornar  [trahs-tor-nar'J.  ra.  1.  To 
overthrow,  to  reverse,  to  turn  upside 
down,  to  overturn ; to  crush.  2.  To 
confuse,  to  perplex  the  mind.  3.  To 
persuade,  to  prevail  upon. 

Trastorno  Urahs-tor'-nol,  TO.  Over- 
thro-w,  overturn,  turning  upside 
down. 

Trastrabado,  da  [trahe-trah-hah'-do, 


dah],  a.  Applied  to  a horse  with  the 
far  hind  foot  and  the  near  fore  foot 
white. 

Trastras  Itrahs-trahs'],  w.  The  last  in 
some  children’s  games. 

Trastrigo  Itrahs-tree'-go],  to.  (Prov.) 
Wheat  of  the  best  quality. 
Trastrocamiento  Itrahs-tro-cah-me-cn'- 
to],  TO.  Transposition,  inversion. 
Trastrocar  Itrahs-tro-car'],  va.  To  in- 
vert or  change  the  order  of  things. 
Trastrueco,  Trastrueque  [trahe-troo- 
ay'-co],  TO.  Inversion,  transposition. 
Trastuelo  Itrahs-too-ay'-lo],  to.  dim. 
Little,  useless  person. 

Trastumbar  [trahs-toom-har'l,  ra.  To 
throw  down,  to  overturn,  to  overset. 
Trasudadamente  [trah-soo-dah-dah- 
men'-tay],  adv.  With  sweat  and  fa- 
tigue. 

Trasudar  [trah-soo-dar'],  ra.  & vn.  1. 
To  sweat,  to  perspire.  2.  To  apply 
one’s  self  to  a business  with  assiduity 
and  care. 

Trasudor  itrah-soo-dor'],  TO.  A gentle 
sweat ; transudation. 

( lb  trasaeno,  trasuene,  from  Traso- 
nar.  V.  Acordar.) 

Trasuntar  Itrah-soon-tar'],  ra.  1.  To 
copy,  to  transcribe.  2.  To  abridge. 
Trasuntivamente  [trah-soon-te-vah- 
men'-tay],  adv.  Compendiously. 
Trasunto  Itrah-sooc'-to],  TO.  1.  Copy, 
transcript.  2.  Likeness,  close  resem- 
blance. Bl  es  im  trasunto  de  su  pa- 
dre, He  is  the  picture  of  his  father. 
Trasvenarse  [trahs-vay-nar'-say],  rr.  1. 
To  be  forced  out  of  the  arteries  or 
veins  : applied  to  blood.  2.  To  be 
spilled. 

Trasverberacion, /.  V.  Transfixion. 
Trasversal,  a.  Transversal.  F.  Trans- 
versal. 

Trasversalmente,  adv.  V.  Trans- 
versalmente. 

Trasverso,  sa.  a.  Transverse. 
Trasverter,  vn.  To  overflow,  to  run 
over. 

Tras-yinarse  [trahs-ve-nar'-say],  vr.  1. 
To  leak  out:  applied  to  wine.  2.  To 
be  guessed,  surmised,  or  supposed. 
Trasvolar  Ltrahs-vo-lar'],  ra.  To  fly 
across. 

Trata  [trah'-tah],  /.  The  African  slave- 
trade  formerly  carried  on.  (Acad.) 
Tratable  Itrah-tah'-hlayl,  a.  1.  Tract- 
able, ductile,  flexible.  2.  Tractable, 
compliant,  kindly. 

Tratadico,  illo,  ito  [trah-tah-dee’-co], 
TO.  dim.  A brief  tract  or  treatise. 
Tratadista  Urah-tah-dees'-tah],  com. 

Author  of  treatises. 

Tratado  [trah-tah'-do].  TO.  1.  Treaty, 
convention,  compact,  relating  to  pub- 
lic affairs.  2.  Treatise,  tractate. — Tra- 
tado. da,  pp.  of  Tbatar. 

Tratador,  ra  Itrah-tah-dor’,  rah],  TO.  & 
f.  Mediator,  arbitrator,  umpire. 
Tratamiento  Itrah-tah-nie-en'-to].  TO.  1. 
Treatment,  usage.  2.  Compellation, 
style  of  address,  title  of  courtesy. 
Tratante  [trah-tahn'-tay],  TO.  Dealer, 
merchant.  Tratante  en  vireres.  Dealer 
in  provisions,  who  buys  by  whole- 
sale and  sells  by  retail.  Tratante  en 
cahallos.  Dealer  in  horses,  horse- 
jockey. — pa.  Treating,  handling. 
Tratar  Itrah-tar'],  va.  1.  To  treat  on 
a subject,  to  discuss ; to  confer,  to 
consult,  2.  To  touch,  to  handle,  to 
manage.  3.  To  traffic,  to  trade.  4. 
To  manage,  to  conduct.  5.  To  use,  to 
to  treat ; (and  Med.)  to  treat,  to  em- 
ploy curative  measures.  (>.  ( Met.)  To 
study  or  be  careful  to  attain  an  ob- 
ject, T.  To  have  illicit  relations  with 
a person.  &.  To  give  a person  the 
title  of  courtesy  to  which  he  is  en- 
titled.— rr.  1.  To  entertain  a friendly 
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intercourse.  2.  To  be  on  terms  of 
intimacy.  3.  To  live  well  or  ill.  I’ra- 
tar  con  Bios,  To  meditate,  to  pray. 
Tratar  verdad.  To  profess  or  love  the 
truth.  Tratar  de  hacer  alguna  cosa, 
(Coll.)  To  be  resolved  upon  doing  a 
thing.  Tener  tratada  alguna  cosa. 
To  have  spoken  for  or  engaged  a 
thing.  Tratar  en  grueso.  To  deal  by 
wholesale.  Tratarse  como  unas  rer- 
duleras.  To  use  billingsgate.  Tra- 
tarse como  cuerpo  de  rey.  To  indulge 
in  selflsh  luxuries. 

Tratillo  [trah-teel'-lyol.  TO.  dim.  A ped- 
dling trade. 

Trato  [trah'-to],  TO.  1.  Treatment, 
manner  of  using;  behaviour,  con- 
duct. 2.  Manner,  address.  3.  Concern- 
ment ; pact,  agreement.  4.  Treat.  6. 
Trade,  traffic,  commerce.  6.  Friendly 
intercourse,  conversation,  communi- 
cation. T.  Gallantry  ; criminal  conver- 
sation betw  een  man  and  woman.  8. 
Treachery,  infidelity.  2.  Eeligious 
meditation,  prayer.  10.  Compellation, 
title  of  courtesy.  I'rato  de  cuerda. 
Punishment  by  suspending  the  crim- 
inal by  the  hands  tied  behind  his 
back.  Mai  trato,  (Met.)  Bad  con- 
duct with  any  one,  ill  usage.  Tener 
buen  trato.  (Coll.)  To  be  aiiable  and 
polite.  Tener  trato  de  gentes.  To 
be  accustomed  to  good  society.  Ese 
no  es  el  trato.  That  was  not  the  agree- 
ment. or.  You  flinch. 

Traumatico,  ca  Urah-oo-mah'-tc-co, 
cahl,  a.  Traumatic, relating  to  wounds. 

Traumatismo  Itrah-oo-ma-tces'-mol,  TO, 
1.  Traumatism,  wound.  2.  State  in 
w Inch  a grave  wound  puts  the  system. 

Travata  Itrah-vab'-taii],../.  Tornado, 
hurricane  in  the  Gulf  of  Guinea. 

Traversa  [trah-verr'-salil, /.  1.  (N’aut.) 
Back-stay.  2.  (Mil.)  Traverse,  a ditch 
with  one  or  two  parapets  of  planks 
loaded  with  earth. 

Traverse  [traU-ven-'-so],  TO.  A certain 
net  of  esparto  used  in  the  tunny-fish- 
eries. 

Travertine  [trah-ver-tee'-nol.TO.  Trav- 
ertine. a calcareous  tufa,  which,  on 
exposure,  acquires  a reddish  colour. 

Traves  Itrah-ves'l,  TO.  1.  Inclination 
to  one  side.  bias.  2.  Misfortune,  ca- 
lamity, adversity.  3.  r.  Flanco.  Be 
trai'es  or  al  trar&'.  Across,  athwart. 
For  el  traves,  (Naut.)  On  the  beam. 
For  la  proa  del  traves.  (Naut.)  Be- 
tbre  the  beam.  For  lapopa  del  traves, 
(Naut.  I Abaft  the  beam.  For 'el 
trarh  de  las  barbas.  (Naut.)  Athwart 
hawse.  I'iento  por  el  traves,  (Naut.) 
Wind  on  the  beam.  For  el  traves 
de  Margate.  (Naut.)  Abreast  of  Mar- 
gate. ir  al  travSs.  (Naut.)  To  go  to 
any  place  not  to  return : applied  to 
olcl  ships.  Bar  al  travh  con.  To  throw 
away,  to  mis.spend,  to  destroy. 

Travesane  Itrah-vay-sali’-nyo],  TO.  1. 
Cross-timber;  transom.  2.  Long 
bolster  of  a bed. 

Travesar  Itrah-vay-sar'l,  va.  To  cross. 
(Littl.  us.)  F.  Atravesab. 

Travesear  [trah-vay-say'-arl,  vn.  1.  To 
be  uneasy  ; to  run  to  and  fro  in  a 
restless  manner  ; to  be  flighty.  2.  To 
jest,  to  joke.  3.  To  lead  a debauched 
life;  to  behave  improperly. 

Travesero  [trah-vay-say’-ro],  m.  Bolster 
of  a bed  ; transom. 

Travesero,  ra  [trah-vay-say'-ro.  rahl.  a. 
Transverse,  across.  Flautatravesera, 
A German  flute. 

Travesialtrah-vay-see'-ahl,/.  1.  Oblique 
or  transverse  position  or  manner.  2. 
Distance,  road,  passage  ; traject,  cross- 
road. Hacer  buena  travesia,  (Naut.) 
To  have  a fine  passage.  3.  Fortifica- 
tion with  traverses.  4.  Money  won 
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or  lost  at  gambling.  5.  (Naut.)  Side 
wind. 

Travesio,  ia  [trah-vay-see’-o,  ah],  a.  1. 
Traversing : applied  to  cattle  that 
traverse  the  limits  of  their  pasture. 
2.  Transverse,  oblique,  or  lateral 
wind. 

Travesio  [trah-vay-see'-o],  m.  Crossing, 
place  where  persons  or  things  cross. 

Travestido,  da  [trah-ves-tee'-do,  dah],  a. 
(Antiq.)  Disguised. 

Travesura  [trah-vay-soo'-rahl,  /.  1. 

Prank,  ludicrous  or  jocose  trick  to 
amuse.  2.  Penetration,  lively  fancy  ; 
sprightly  conversation.  3.  Mischief, 
trick,  a culpable  action,  and  worthy 
of  reproof  or  punishment. 

TraviesaitraU-ve-ay'-sahl,/.  1.  Oblique 
position,  passage.  V.  Tr.vvesia.  2. 
Wager  laid  by  bystanders  at  card- 
tables. 

Travieso,  sa  [trah-vc-ay'-so,  sahl,  a.  1. 
Transverse,  oblique.  2.  Restless,  un- 
easy, flighty,  knavish,  turbulent, 
noisy ; mischievous : commonly  ap- 
plied to  children.  3.  Subtle,  shrewd. 
4.  (Obs.)  Dissolute,  lewd,  debauched. 
Ser  de  mesa  traviesa.  To  be  an  old 
member  of  a corps  or  society. 

Traxito,  ta  itrak’-se-to,  tahl,  a.  (Biol.) 
Rough. 

Trazitofito  [trak-se-to-fee'-to],  m. 
(Bot.)  A plant  with  leaves  rough  to 
the  touch. 

Trayeoto  [trah-yec’-tol,  m.  1.  Trajec- 
tion,  space  cast  across.  2.  Trajecting, 
act  of  casting  over  it. 

Trayectoria  [trah-yec-toh’-re-ahl,  /. 
Trajectory,  the  curved  path  described 
by  a projectile. 

Trayente  [trah-yen'-tay],pa.  Bringing, 
carrying,  conducting. 

Traza  [trau'-thahl,  /.  1.  Fii-st  sketch 
or  draught,  trace,  outline.  2.  Plan, 
scheme,  project,  contrivance,  a plot, 
an  artifice ; manner,  means.  3.  Ap- 
pearance, aspect,  prospect.  Tiene  ira- 
sas  de  ser  unpicaro,  He  has  the  looks 
of  a rogue.  Esano  tiene  traza  de  ver- 
dad,  (Met.)  That  has  not  a shadow  of 
trutli. 

Trazado,  da  Ctrab-thaU'-do,  dahl,  a.  & 
pp.  of  Trazar.  Traced,  outlined. 
Bien  or  mat  trazado.  Person  of  a good 
or  bad  disposition  or  figure. 

Trazador,  ra  [trah-thah-dor',  rah],  m.  & 
f.  1.  Planner,  sketcher,  contriver,  in- 
ventor, schemer.  2.  Tracer. 

Trazar  [trah-thar'l,  va.  1.  To  contrive, 
to  dc%dse,  to  plan  out,  to  scheme,  to 
project.  2.  To  trace,  to  mark  out.  3. 
To  draw  the  first  sketch  or  plan. 

Trazo  [trah'-tho], »«..  1.  Sketch,  plan, 
design,  project.  2.  Moulding.  V.  Li- 
NKA.  3.  (Painting)  Fold  of  the  drap- 
ery. 

Trazumarse  [trah-thoo-mar'-say],  vr. 
To  leak,  to  ooze.  V.  Rezi  marse, 

Treballa  ftray-bahl'-lyah],  /.  Sauce  for 
goose,  consisting  of  almonds,  garlic, 
bread,  eggs,  spices,  sugar,  etc. 

Tr^bedes  [tray'-bay-des],  /.  pi.  Trivet, 
trevet,  a tripod  used  in  kitchens. 

Trebejar  [tray-bay-har'l,  t')l.  (^Obs.) 

To  play  merry  tricks,  to  jest,  to  sneer, 
to  scoff. 

Trebejo  [tray-bay'-ho],  m.  1.  Top,  play- 
thing. 2.  Fun,  jest,  joke. — pi.  1.  The 
pieces  of  a chess-board.  2.  Imple- 
ments of  an  art  or  trade. 

Trebelianioa,  or  Cuarta  Trebelianica 
[tray-bay.Ie-ah'-ne-cah],  /.  The  fourth 
part  of  an  estate,  to  be  deducted  by 
the  fiduciary  heir,  who  holds  it  in 
trust  for  another. 

Trebol  Ctray'-hoil,  m.  (Bot.)  Trefoil, 
clover.  Trifoliuiii.  Trebol  real,  (Bot.) 
Melilot.  Trifolium  melilotus.  Tre- 
bol silvestre,  Shamrock. 


Trece  [tray’-thay],a.  1.  Thirteen.  E.s- 
tar.se  en  sus  trece,  To  persist,  to  exe- 
cute with  perseverance.  2.  Thir- 
teenth. T'i  Decimotercio. — m.  The 
figures  13. 

Treoemesino,  na  [tray-thay-may-aee'-no, 
nab],  a.  Of  thirteen  months. 
Trecenario  [tray-tbay-nah'-re-ol.  111. 
Space  of  thirteen  days. 

Treoenato,  Trecenazgo  itray-tbay-nab'- 
tol,  m.  Oflioe  in  the  order  of  San- 
tiago for  which  thirteen  knights  are 
chosen. 

Treceno,  na  [tray-tbay'-no,  nab],  a. 

Thirteenth,  completing  thirteen. 
Trecesimo,  ma  ttray-thay'-se-mo,  mab], 
a.  Thirtieth,  completing  thirty. 
Trecientos,  tas  itray-tbe-en'-tos,  fas],  a. 
Three  hundred. 

Treohel  [tray-cbel'l,m.  (Bot.)  A some- 
what brown  variety  of  wheat. 
Treoheo  ftray-ebay'-o],  m.  Passing  of 
ores  and  soil  in  baskets,  which  the 
workmen  in  a row  pass  from  one  to 
another. 

Trecho  itray’-cbo],  m.  Space,  distance 
of  time  or  place.  A ireclios,  By  inter- 
vals. De  trecho  en  trecho,  At  certain 
distances. 

Tredecimo,  ma  itray-day’-tbe-mo,  mab], 
a.  Thirteenth. 

Trefe  [tray'-fay],  a.  1.  Lean,  thin, 
meagre.  2.  Spurious,  adulterated. 
Trefedad  [tras'-fay-dabd'l,  f.  (Obs.) 

Consumption,  hectic  fever. 

Tregua  itray’-goo-ab],/.  1.  Truce,  cessa- 
tion of  hostilities.  2.  Rest,  repose. 
Treilla  [tray-eel'-lyab],/.  F.  Trailla. 
Treinta  itray'-ln-tah],  a.  & n.  Thirty. 

Treinta  y una,  A game  at  cards. 
Treintaidoseno,  na  [tray-in-tab-e-do- 
say'-no,  nab],  a.  1.  Thirty-second.  2. 
Applied  to  the  cloth  the  warp  of 
which  consists  of  thirty-two  hundreds 
of  threads. 

Treintanario,  Treintenario  [tray-in- 
tab-nab'-re-o],  m.  Space  of  thirty  days  ; 
thirty  masses  said  for  a person  de- 
ceased; a trental. 

Treintanal  itray-ln-tab-nyabl'],  a.  Con- 
taining thirty  years. 

Treintena  [tray-in-tay'-nahl,  /.  1. 

Thirty.  2.  The  thirtieth  part. 
Treinteno,  na  [tray-In-tay'-no,  nab],  a. 
Thirtieth. 

Treja  [tray’-babl,  /.  Mode  of  playing 
at  billiards. 

Tremadal  [tray-mab-dabl’l,  m.  V.  Tre- 

MEDAL. 

Tremebundo,  da  ftray-may-boon'-do, 
dah],  a.  Dreadful,  frightful,  fear- 
ful. 

Tremedal  [tray-may-dabl'l,  lu.  Quag- 
mire, marsh,  morass. 

Tremendo,  da  [tray-men'-do,  dab],  a.  1. 
Tremendous,  dreadful,  terrible.  2. 
Awful,  grand  ; worthy  of  respect.  3. 
Huge  or  excessive  in  its  line. 
Tremente  [tray-men’-tayl,  pa.  Trem- 
bling. 

Trementina  [tray-men-tee'-nah],/.  Tur- 
pentine. 

Tremer  itray-merr’],  vn.  To  tremble. 
Tremes,  Tremesino,  na  itray-mes'],  a. 
Three  months  old. 

Tremielga  [tray-me-el'-gahl, /.  (Zool.) 

Electric-ray,  cramp-fish,  torpedo. 
Tremis  [tray-mees'l,  m.  Ancient  gold 
coin. 

Tremd  [tray-mo'l,  m.  A pier-glass. 
Tremolante  [tray-mo-labn'-tay],  pa. 
Waving  in  the  air. 

Tremolar  [tray-mo-Iar'l,  va.  & vn.  1. 
(Naut.) To  hoist  the  colours,  j.acks, 
or  pendants.  2.  To  wave,  to  move 
or  scatter  through  the  air. 

Tremolina  [tray-mo-lee'-nahl,  /.  1. 

Rustling  of  the  wind.  2.  Bustle, 
I noise.  Levantar  una  tremolina,  {Coll.) 
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(1)  To  raise  a rumpus.  (2)  To  e.xcite 
a quarrel. 

Tremor  itray-mor'],  m.  Trembling; 
tremor. 

Tremulamente  [tray’-moo-lab-meu-tay], 
adv.  Tremblingly,  tremulously. 

Tremnlante,  Tremulento,  ta  [tray- 
moo-Iahn’-tay],  o.  V.  Tremulo. 

Tremulo,  la  [tray'-moo-lo,  lab],  a. 
Tremulous,  quivering,  shaking. 

Tren  itrayn],  m.  1.  Travelling  equi- 
page, train,  retinue.  2.  Show,  pomp, 
ostentation.  Tren  de  una  casa.  House- 
hold furniture.  3.  Train  of  a railway. 
Tren  correo.  Mail  train.  Tren  de  re- 
creo.  Excursion  train.  Tren  ascen- 
dente,  “Up-train”;  that  is,  from  the 
coast  towards  Madrid.  Tren  descen- 
dente,  “ Down-train,”  from  Madrid 
towards  the  coast. 

Trena  Ctray’-nah], /.  1.  Scarf,  sash.  2. 
Garland  of  flowers.  3.  (Coll.)  Prison, 
jail.  4.  Burnt  silver. 

Trenado,  da  [tray-nah'-do,  dab],  a. 
Reticulated,  formed  of  network. 

Trenca  [tren'-cah],  /.  Each  of  two 
pieces  of  wood  put  across  in  a bee- 
hive. Meierse  hasta  las  trencas  enal- 
gun  negocio.  To  be  deeply  implicated 
or  involved  in  an  affair. 

Trencellin  ttren-tbel-lycen’l,  m.  V. 
Trencillo. 

Trencica,  ita  [tren-thee'-cab],/.  dhn.of 
Trenza. 

Tiencilla  [tren-thccl'-lyab],  /.  Braid. 
Trencilla  de  oro,  de  plata.  de  seda,  de 
algodon,  Gold,  silver,  silk,  or  cotton 
braid. 

Trencillar  itren-theel-Iyar'l,  va.  To 
garnish  with  a band  of  gold  or  silver 
lace  and  jewels. 

Trencillo  [tren-theel’-Iyo], )».  1.  (Com.) 
F.  Trencilla.  2.  Hat-band  of  gold  or 
silver,  garnished  with  jewels. 

Trencha  itren'-ebab],/.  (Naut.)  A rip- 
ping chisel. 

Treneo  [tray-nay'-o],  m.  (Obs.)  Sledge. 
F.  Trineo. 

Treno  [tray’-no].  111.  1.  A kind  of  sledge. 
2.  pi.  Lamentations. 

Trenque  [tren'-kay],  m.  (Prov.)  Mole 
or  bank  to  turn  off  the  current  of  a 
river. 

Trenteno,  na,  a.  (Obs.)  F.  Trein- 
teno. 

Trenza  [tren'-tbab],/.  1.  Braid  of  three 
strands.  2.  All  a woman’s  hair  though 
not  braided ; tresses. 

Trenzadera  [tren-tbab-day'-rabl,  /. 
Tape.  F.  Tranzadera. 

Trenzado  [tren-tbab'-do],  m.  1.  Braided 
hair.  2.  A step  in  dancing. — Trenza- 
do, da,  pp.  of  Trenzar. 

Trenzar  itren-tbar'l,  va.  To  braid  the 
hair. 

Treo  [tray'-o],  m.  (Naut.)  Square-sail, 
cross-jack  sail. 

Trepa  [tray’-pahl,  /.  1.  Climbing.  2. 
Edging  sewed  to  clothes  for  orna- 
ment. 3.  (Coll.)  Flogging,  lashing, 
beating.  4.  Artful  trick  ; malice ; subt- 
lety. 

Trepado,  da  [tray-pab'-do.  dab],  a. 
Strong,  robust : applied  to  animals.— 
pp.  of  Trepar. 

Trepado,  m.  Edging  sewed  on  clothes. 

Trepador,  ra  Ctray-pab-dor’,  rab],  a. 
Climber,  climbing. — m.  1.  A climb- 
ing-place. 2.  ( Zool.)  A sea-wolf,  wolf- 
fish.—/. 1.  (Bot.)  Climber,  a climb- 
ing-plant. 2.  pi.  (Zool.)  Climbers, 
an  order  of  birds. 

Trepanar  itray-pa-nar’],  va.  To  trepan, 
to  trephine. 

Tr^pano  [tray’-pa-no],  m.  (Surg.)  Tre- 
pan, trephine,  an  instrument  for  per- 
forating the  skull. 

Trepante  itray-pabn'-tay],  pa.  Wily, 

I artful,  crafty. 
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Trepar  [tray-par'],  vn.  1.  To  climb,  to 
clamber,  to  crawl.  2.  To  creep  upon 
supports ; applied  to  ivy  and  other 
plants. — va.  To  ornament  with  edg- 
ing. 

Trepe  [tray'-pay],  m.  (Coll.)  Scolding: 
in  the  phrase  Echar  un  trepe. 

Trepidacion  Itray-pe-Uah-the-on'l,  f. 
1.  (Obs.)  Dread,  fear,  trepidation.  2. 
Tremor,  quaking  of  the  earth.  3. 
An  apparent  vibration  which  ancient 
astronomers  attributed  to  the  firma- 
ment. 

Trepidante  [tray-pe-dahn'-taj],  a.  V. 
Temeroso  and  Tuemulo. 

Trepidar  [tray-pe-dar'l,  vn.  1.  To 
quiver,  to  tremble.  2.  (Met.  Amer.) 
To  waver,  to  vacillate. 

Trdpido.  da  Itray'-pe-do,  dah],  a. 
Tremulous. 

Tres  [trays],  a.  & n.  1.  Three.  2. 
Third.  V.  Tekcero.  3.  The  figure  3. 
Con  dos  treses,  With  two  threes.  Un 
tres,  A card  with  three  spots.  4. 
(Obs.)  Magistrate  of  a city  governed 
by  three  magistrates.  CapUulo  tres. 
Third  chapter.  Tres  veces,  Three 
times,  very. 

Tresalbo,  ba  [tray-sahl'-ho,  ball],  a. 
(A  horse)  having  three  white  feet. 

Tresaual  [tray-sah-nyahl'l,  a.  V.  Tre- 

8ANEJ0. 

Treaanejo,  ja  [tray-sah-nyay’-ho,  hahl, 
a.  Three  years  old ; done  three  years 
ago. 

Tresbolillo  (Al),  odt).  exp.  Quineunx, 
a mode  of  planting  trees  and  grape- 
vines, BO  that  each  four  form  a square 
with  a fifth  in  the  middle,  like  the 
five-spot  on  a die. 

Tresoientos,  tas  [trays-the-en'-tose,  tasl, 
a.  & n.  Three  hundred. 

Tresdoblar  [tres-do-biar'l,  va.  To  triple. 
V.  Triplicab. 

Tresdoble  [tres-do’-biay],  m.  The  state 
or  quality  of  being  three-fold. 

Tresillo  Itray-seel'-iyol,  m.  Ombre,  a 
game  played  by  three. 

Tresmesino,  na  [tres-may-see'-ao,  nabl, 
a.  V.  Tbemesino. 

Tresnal  [tres-nahl'l,  m.  (Prov.)  Collec- 
tion of  triangular  plots  of  ground  dis- 
posed for  irrigation. 

Trespasar  [tres-pah-Bar'l,  va.  (Obs.) 
V.  Traspasar. 

Trestanto  [tres-tahn'-to],  m.  V.  Tbi- 
PLO. — adv.  Three  times  as  much. 

Trestiga,/.  (Obs.)  V.  Cloaca. 

Treta  Itray'-tah],/.  1.  Thrust  in  fenc- 
ing. 2.  Trick,  wile,  artifice,  craft, 
finesse. 

Treudo  [tray'-oo-do],  m.  (Prov.)  V. 
Catastro. 

TrezaVO,  va  [tray-thah'-vo,  vah],  a. 
Thirteenth,  any  of  thirteen  equal 
parts. 

Treznar  [tretb-nar'l,  va.  (Prov.)  V. 
Atresnalar. 

Tria  [tree'-ahl,  /.  Frequent  entering 
and  going  out  of  bees  in  a strong 
hive. 

Triaca  [tre-ah'-cabl,  /.  1.  Theriaca, 

treacle.  2.  An  antidote,  preservative, 
or  preventive. 

Triaoal  [tre-ah-cahi'l,  a.  Made  of 
treacle,  theriacal. 

Triache  [tre-ah'-chayl,  m.  (Amer. 
Cuba)  Cotfee  of  inferior  quality. 

Triangulaoidn  [tre-an-goo-lah-the-on'l, 
/.  Triangulation,  laying  out  triangles 
on  the  earth  ; trigonometrical  survey. 

Triangulado,  da  [tre-an-goo-Iah'-do, 
dahl,  a.  In  the  shape  of  a triangle. 

Triangular  [tre-an-goo-lar'l,  a.  'Trian- 
gular. 

Triangularmente,  adv.  Triangularly. 

Triangulo  Itre-ahn'-goo-lo],  m.  Tri- 
angle. Triangtdo  cuadrantal.  Spheric 
triangle  having  one  or  more  sides 


quadrants.  Triangula  ambligonio, 
escaleno,  esferico,  isosceles,  ortogo- 
nio  or  oxigonio.  An  obtuse-angled, 
scalene,  spheric,  isosceles,  reetangled, 
or  acute-angled  triangle.  Triangulo 
austral  y boreal,  (Ast.)  Southern  and 
northern  triangle,  constellations  so 
called. 

Trianular  [tre-ah-noo-lar'l,  a.  (Zool.) 
Presenting  three  rings  ; three-ringed. 

Triaquera  Itre-ali-kay'-rahl, /.  Vessel 
for  theriaca  or  other  niedicine. 

Triar  [tre-ar'l,  vn.  To  go  out  and  in 
frequently,  as  bees  in  a bee-hive ; to 
work,  as  bees. 

Triario  Itre-ah'-re-ol,  m.  Veteran 
Koman  soldier  forming  a reserve  corps 
in  rear. 

Tribdn,  m.  V.  Trigon. 

Tribraquio  [tre-brah'-ke-ol,  m.  Foot  of 
Latin  verse  consisting  of  three  short 
syllables;  tribrach  (^  - -—). 

Tribu  [tree’-boo],  /.  Tribe. 

Tribuir  [tre-boo-eer'l,  va.  To  attribute. 
V.  Atribuib. 

Tribulaoidn  [tre-boo-lah-the-on'l,  /. 
Tribulation,  afliietion. 

Tribulante  [tre-boo-lahn'-tay],  pa. 
Afflicting. 

Tribular  itre-boo-iar'l,  va.  (Obs.)  To 
afflict.  V.  Atribclar. 

Tribulo  Itree’-boo-lo],  m.  (Bot.)  Cal- 
trop thistle : generic  name  of  several 
prickly  plants.  V.  Abbojo. 

Tribuna  Itrc-boo'-naiil,/.  1.  Rostrum 
or  pulpit  among  the  ancients;  tribune. 
2.  A raised  stand  from  which  to  ad- 
dress an  assembly.  3.  Tribunal,  a 
gallery  or  raised  place  in  a church 
where  persons  of  distinction  assist  at 
the  divine  offlees.  4.  Gallery  for 
spectators  in  assemblies. 

Tribuuado  [tre-boo-nah’-dol,  m.  Tri- 
buneship,  the  oliice  and  dignity  of 
tribune. 

Tribunal  Itre-boo-nahT],  m.  1.  Hall, 
where  judges  meet  to  administer  jus- 
tice. 2.  'Tribunal,  court  of  justice; 
judicature. 

Tribunal!  (Pro)  [tre-boo-nah'-iel,  adv. 
Pro  tribunali,  1.  Applied  to  the  sen- 
tence or  decision  of  a judge,  sitting  in 
a court  of  justice,  with  the  solemnities 
required  by  the  laws.  2.  (Met.)  In  a 
decisive  tone,  decisively. 

Tribunicio,  cia  [tre-boo-nee'-the-o,  abl, 
a.  V.  Tribunico. 

Triblinico,  ca  Itre-boo'-ne-co,  cab],  a. 
Tribunitial. 

Tribune  [tre-boo'-no],  TO.  1.  Tribune, 
a magistrate  of  ancient  Rome.  2. 
Tribune,  one  who  defends  the  rights 
of  the  people.  3.  An  agitator,  public 
haranguer. 

Tributacifin  [tre-boo-tah-the-on'l,  /. 
Tribute,  contribution.  V.  Tbibuto. 

Tributar  [tre-boo-tar’l,  xa.  1. 'To  pay 
taxes  or  contributions.  2.  To  pay 
homage  and  respect. 

Tributario,  ria  [tre-boo-tah'-re-o,  abl.  a. 
Liable  to  pay  taxes  or  contributions, 
tributary. 

Tribute  Ctre-boo'-tol,  TO.  1.  Tax,  con- 
tribution ; tribute.  2.  Toil,  tiouble, 
difficulty. 

Trica,  Tricas  [tree'-cah],  /.  (Prov.) 
Quibbles,  sophisms. 

Trioenal  [tre-thay-nahT],  a.  Continuing 
thirty  years. 

Tricentesimo,  ma  [tre-then-tay'-se-mo, 
inahl,  a.  Containing  three  hundred ; 
three  hundredth. 

Trioesimo,  ma  [tre-thay'-se-mo,  mah],  a. 
'Thirtieth. 

Trioicle  [tre-tbee'-clol.  to.  1.  A three- 
wheeled carriage  among  the  ancients. 
2.  A tricycle. 

Tricipete  [tre-thee'-pay-tay],a.  Three- 
headed. 


Tricliuie  [tre-clce'-ne-ol,  to.  1.  A table 
with  three  benches  about  it.  2.  Couch, 
commonly  for  three  persons,  on  which 
the  ancient  Greeks  and  Romans  re- 
clined to  eat.  3.  Dining-room  of  the 
ancient  Romans. 

Tricolor  [tre-co-Ior’l,  a.  Tri-coloured. 
Tricoma  [tre-co'-mah],  f.  (Med.) 
Plica  Polonica,  a Polish  disease  of 
the  hair. 

Tricordiano,  na  [tre-cor-de-ah’-no,  nabl,. 
a.  Three-stringed,  consisting  of  three 
cords. 

Tricorne  [tre-cor'-nay],  a.  Three- 
horned. 

Trioornio  ftre-cor'-ne-o],  a.  & Ji.  1.. 
Three-horned.  2.  A three-cornered 
hat. 

Tridente  [tre-den’-tay],  a.  'Trident„ 
having  three  teeth. — m.  Trident,  Nep- 
tune’s three-pointed  scepter. 
Tridentifero,  ra  Itre-dcn-tee'-fay-ro,, 
rah],  a.  Tridentiferous,  bearing  a 
trident. 

Tridentino,  na  [tre-den-tee'-no,  nabl,  a. 
Of  Trent,  in  the  'Tyrol  : especially  of 
the  church  council  held  there. 

Trido,  da  [tree’-do,  dab],  a.  Tride,  short 
and  swift : said  of  the  pace  of  a horse. 
Triduano,  na  [tre-doo-ab'-no,  nab],  a. 
Tertian. 

Triduo  ttrce'-doo-ol,  TO.  Space  of  three 
days. 

Triedro  [trc-ay’-drol,  Angulo  triedio. 

The  meeting  of  three  plane  angles  at 
one  point. 

Trienal  [tre-ay-nabl'l,  a.  Triennial. 
Trienio  [trc-ay'-ne-ol,  TO.  Space  of  three 
years. 

Trienal  [trc-ay-nyabl’l,  a.  Triennial. 
Trifido,  da  Itree'-fe-do,  dab],  a.  (Poet.)> 
Trifld,  three-cleft. 

Trifillo,  11a  ttre-feel'-lyo,  lyab],  a. 
(Bot.)  1.  Three-leaved.  2.  Three- 
lobed,  or  disposed  in  three  leaflets.  3. 
(Zool.)  A beetle. 

Trifolio  [tre-fo’-le-o],  to.  Trefoil.  1) 
Trebol.  Trifolio  fibrino.  V.  Me- 

NIANTES. 

Triforme  [tre-for'-may],  a.  Triform. 
Trifulca  [tre-fooT-cabl,  /.  1.  (Coll.) 

Quarrel  and  confusion  among  various 
persons.  2.  (Min.)  A combination  of 
levers  for  moving  the  bellows. 
Trifurcar  [tre-foor-car'l,  xa.  & vr.  To 
trifurcate,  to  divide  into  three  parts,, 
or  branches. 

Trigal  Itre-gabTl,  TO.  Wheat-field. 
Trigamia  [tre-gab'-mce-ab],/.  1.  Trig- 
amy,  the  state  of  having  been  mav- 
ried  three  times.  2.  'The  state  of 
having  throe  husbands  or  three  wives 
at  one  time. 

Trigamo,  ma  [tree’-gab-mo,  mabl,  to. 
& f.  1.  Trigamous,  thrice  married. 
2.  (Bot.)  Applied  to  plants  containing 
three  sorts  of  flowers  on  tlie  same 
flower-head. 

Trigaza  [tre-gab'-tbab],  /.  Short  straw 
of  wheat. 

Trigesimb,  ma  [tre-bay’-se-mo,  mabl.  a. 
Thirtieth. 

Trigla  Itrec'-glab],  /.  (Zool.)  Red 
surmullet,  gurnet.  Mullus  barliatiis. 
Triglifo  [tre-glee’-fo],  to.  (Arch. i Tri- 
glyph. 

Trigo  [tree’-go],  TO.  (Bot.)  Wheat. 
Tritioum. — pi.  Crops;  grain-fields. 
Trigo  candeal.  raleheiano.  tremes,  ire- 
mesino,  piche,  teja,  blanquillo.  or  bent- 
brilla.  Summer  wheat,  'Triticum 
aestivum,  L.  Trigo  mocho,  pelon  sina- 
rista,  sin  raspa,  chamorro.  or  toseta, 
Lammas  wheat.  'Triticum  hybernum. 
Trigo  fanfarron.  Bearded  wheat 
originating  from  Barbary,  with  long 
heads,  yielding  much  bran  and  little 
flour,  but  that  of  good  quality.  Echar 
por  esos  trigos.  To  go  astray.  Ei  nilo 
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es  el  trigo,  ni  mia  es  la  cibera,  y mue- 
la  quien  quiera,  It  is  not  niy  corn  or 
my  Jioppcr,  let  him  grind  who  will ; 
none  of  my  business. 

Trigon  [tre-gone'l,  m.  A triangular 
musical  instrument,  having  wire 
strings. 

Trigono  [tree'-go-no],  m.  1.  (Ast.) 
Tliree  celestial  signs.  2.  (Geom.) 
Triangle. 

Trigonometria  [tre-go-no-may-tree'-ah], 
/.  Trigonometry. 

Trigonometrico,  ca  [tre-go-no-may'- 
tre-co,  cahj.  a.  Trigonometrical. 
Trigrama  [tre-grah'-mah],  m.  A word 
of  three  letters  : trigrara. 

Trigueuo,  na  [tre-gay’-nyo,  nyah],  a. 

Swarthy,  brownish. 

Triguera  ttre-gay'-rah],  f.  1.  IBot.) 
Common  wlieat-grass.  Triticum  re- 
pens. 2.  Canary-seed. 

Triguero,  ra  ftre-gay’-ro,  rahl,  a. 

Growing  among  wheat. 

Triguero  [tre-gay’-ro],  m.  1.  Sieve 
for  corn.  2.  Corn-mercliant,  grain- 
dealer. 

Trilatero,  ra  [tre-Iah'-tay-ro,  rah],  a. 

Trilateral,  having  throe  sides. 
Trilingiie  [trc-ieen'-goo-ayl,  a.  1.  Tri- 
lingual, talking  or  relating  to  three 
languages.  2.  Trilingual,  recorded 
in  three  languages. 

Trilitero,  ra  [trc-lec'-tay-ro.  rah],  a. 
Triliteral,  employing  or  consisting  of 
three  letters.  A characteristic  of 
Semitic  languages. 

Trilla  [treel'-lyahl,  f.  1.  (Zool.)  Ked 
surmullet,  gurnard.  Mullus  barba- 
tus.  2.  A sort  of  harrow  for  separaG 
ing  corn  from  chaff.  3.  The  act  and 
time  of  thrashing. 

Trilladera  [treel-lyah-day’-rah],  /.  A 
harrow  used  to  separate  corn  from 
chaff 

Trillado,  da  [treel-Iyah'-do,  dahl,  a.  & 
pp.  of  Trillab.  1.  Thrashed,  beaten. 

2.  Trite,  stale,  hackneyed.  Camino 
trillado.  Beaten  track,  common  rou- 
tine. 

Trillador,  ra  Itreel-lyah-dor',  rah],  m.  & 
/.  Thrasher. 

Trilladura  [trcel-lyah-doo'-rah],  /.  Act 
of  thrashing. 

Trillar  Itreel-lyar'],  ®a.  1.  To  thrash, 

to  separate  corn  from  the  chaff;  to 
tread  out  corn.  2.  To  beat,  to  abuse. 

3.  To  frequent,  to  visit  often ; to  re- 
peat. 

Trillis  [tril-lyees'l,  m.  A song-bird  of 
Chili,  a species  of  thrush. 

Trillo  [treel'-lyo],  m.  1.  A harrow, 
used  in  Spain  for  thrashing,  oi'  sepa- 
Tating  corn  from  the  chaff.  2.  (Amer.) 
FooGpath,  pathway,  trail  little  used. 
Trilldn  Ltril-lyone'],  m.  Trillion,  a mill- 
ion billions. 

Trimembre  [tre-mem'-bray],  a.  Con- 
sisting of  three  members  or  parts. 
Trimestral  [tre-mes-trahl'l,  a.  1.  Tri- 
mestrial,  belonging  to  a ti'imester  or 
period  of  three  months.  2.  Lasting 
three  months. 

Tiimestre  [tre-mes'-tray],  m.  Space  of 
three  months. 

Trimielg-a, /.  T’’.  Torpedo,  1st  def 

Trinaorio,  ia  Itre-nah'-cre-o,  ah],  a. 
(Poet.)  Sicilian,  Trinacrian. 

Trinado  [tre-nah'-do],  m.  1.  Trill, 
shake,  quaver,  tremulous  sound.  2. 
Twittering  of  birds. 

Trinar  [tre-nar'l,  vn.  1.  To  trill,  to 
quaver,  to  shake  the  voice ; to  speak 
in  a tremulous  voice.  2.  (Met.  Coll.) 
To  get  ve.xed  or  furious. 

Trinca  [trecn'-cah], /.  1.  Assemblage 
of  three  things  or  persons  of  the  same 
class  or  description.  2.  (Naut.)  Any 
cord  used  for  making  fast.  A la  trinca, 
(Naut.  j Close-hauled.  Trincas,  (Naut.) 


Seizings.  Trincas  del  baupres,  (Naut.) 
Gammoning  of  the  bowsprit. 
Trincadura  [trin-cah-doo'-rah],  f.  A 
barge  of  very  large  size  with  two 
masts  and  leg-of-mutton  sails. 
Trincafia  [trin-cah-fee'-ahj, /.  (Naut.) 

Clove-hitch,  a kind  of  turn  or  knot. 
Trincafiar  Itrin-cah-fe-ar’],  va.  (Naut.) 
To  marl. 

Trincapinones  [trin-cah-pe-nyo'-nes],  TO. 

(Coll.)  Rake,  a dissolute  youth. 
Trincar  [trin-car'J,  va.  1.  To  break, 
to  chop,  to  divide  into  small  pieces. 
2.  (Naut.)  To  fasten  the  rope-ends. 
Trincar  las  puertas,  (Naut.)  To  bar 
in  the  port-lids.  3.  (Peru.  Coll.)  To 
tie  strongly,  to  secure.  4.  vn.  (Coll.) 
To  drink  wine  or  liquor  in  company 
with  others.  (Acad.)  (4  comes  from 
German  trinken.) 

Trincos  Itrccn’-cose],  TO.  (Orn.)  Kind 
of  stork  like  a swan. 

Trincha  [treen'-chah], /.  1.  A belt  for 
securing  the  outer  clothes  to  the  body. 
2.  (Amer.)  Socket  chisel,  cutting 
gouge. 

Trinchante  [trin-chahn'-tay],  TO.  1. 
Carver  at  table.  2.  Carving-knife. 
Trinchar  [trin-char'l,  va.  1.  To  carve, 
to  divide  meat.  2.  To  dispose  or  de- 
cide with  an  air  of  authority. 
Trinchea  Itrin-chay’-ah],  /.  (Obs.) 
Trench. 

Trinchera  [trln-chay'-rah], /.  1.  (Mil.) 
Trench,  intrenchment,  lodgment, 
ditch  cut  in  the  earth  to  eover  the 
troops  from  the  enemy’s  tire.  2. 
(Naut.)  Parapet  upon  the  gunwales  of 
the  quarter-deck.  Ramal  de  trin- 
chera, (Mil.)  Boyau. 

Trincherar,  va.  (Mil.)  V.  Atbin- 

OHERAR. 

Trinchero  Itrin-chay’-ro],  m.  Any  plate 
on  which  meat  is  eaten  at  table ; 
trencher. 

Trinoherdll  Itrin-chay-rone'],  TO.  aug. 

A large  plate  or  platter. 

Trincbete  Itrin-chay'-tay],  TO.  Shoe- 
maker’s paring-knife;  stone-cutter’s 
chisel.  V.  Tbanchete. 

Trineo  [tre-nay’-o],  m.  Sledge,  sled. 
Trinidad  Itre-ne-dahd'],  f.  The  Trin- 
ity. Meterse  en  trinidades.  To  en- 
deavour to  find  out  what  is  impos- 
sible to  be  known. 

Trinitaria  [tre-ne-tah’-re-ah],/.  (Bot.) 
Three-coloured  violet,  pansy,  heart’s- 
ease,  forget-me-not.  Viola  tricolor. 
Trinitario,  ria  Itre-ne-tah'-re-o,  ah],  a. 
& n.  1.  Trinitarian.  2.  (Mex.)  A 
member  of  a society  hired  to  carry 
the  corpse  and  accompany  the  funeral 
procession. 

l^ino,  na  Itrec’-no,  nab],  a.  Contain- 
ing three  distinct  things  ; ternary. 
Trino,  TO.  (Ast.)  1.  Trine,  the  aspect 
of  two  planets  when  120°  apart.  2. 
Trill.  T'.  Trinado. 

Trinomio  Itre-no'-me-o],  TO.  (Alg.) 
Trinomial,  an  algebraic  quantity  of 
three  terms. 

Trinquetada  [trin-kay-tah'-dah],  /. 

(Naut.)  Sailing  under  the  foresail. 
Trinquete  [trin-kay'-tayl.m.  l.(Naut.) 
Forema.st,  foresail.  2.  Tennis,  a game. 
A cada  trinquete.  At  every  step. 
Trinquetilla  Ilrln-kay-teel'-lyah],  /. 
(Naut.)  Fore  stay-sail. 

Trinquis  ftreen'-kisl,  TO.  (Coll.)  A 
draught  of  wine  or  liquor.  (Acad.) 
Trio  ftree'-ol.  TO.  1.  Working  of  bees 
in  a hive.  2.  (Mus.)  Trio. 

Triones  [tre-o'-nes],  TO.  (Ast.)  Stars, 
called  Charles’s  Wain,  the  Great 
Dipper. 

Triorque  [tre-or'-kayl,  TO.  (Orn.)  Trior- 
ehis,  a kind  of  falcon. 

Tripa  [tree '-pah  1,/.  1.  Gut,  intestine, 

bowel.  Tripos  para  longanisas.  Hogs’ 
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casings  for  sausages.  2.  Belly,  espe- 
cially of  the  pregnant  woman.  3_ 
Belly  or  wide  part  of  vessels. — pi.  1. 
Core,  the  inner  part  of  fruit,  2.  The 
interior  of  something.  Tripas  de.  ta- 
baco,  Fil  lers.  Tripas  del  jarro,  (Joe.) 
The  wine  contained  in  a jar.  Tripa 
del  cagalar.  Caecum  or  blind  gut. 
Ilttcer  de  tripas  corazon.  To  hide 
one’s  dissatisfaction  or  disappoint- 
ment; also  to  pluck  up  heart. 

Tripartido,  da  [tre-par-tee'-do,  dali],  a. 
& pp.  of  Tripabtir.  Tripartite,  di- 
vided into  three  parts. 

Tripartir  [tre-par-tcer'l,  va.  To  divide 
into  three  parts. 

Tripartite,  ta  [tre-par-tee'-to,  tah],  a. 
Tripartite. 

Tripastos  [tre-pahs'-tos],  m.  Pulley 
with  three  sheaves. 

Tripe  [tree'-pay],  m.  Shag,  a kind  of 
woollen  cloth.  Tripe  para  alfombras. 
(Amer.)  Brussels  carpeting. 

Triperia  [tre-pay-ree'-ahl,  /.  Shop- 
where  tripe  is  sold  ; a heap  of  tripe. 

Tripero,  ra  Urc-pay'-ro,  rah],  TO.  <fe  f. 
One  who  sells  tripe. 

Tripero,  to.  Woollen  belt  to  keep  the 
belly  warm  ; cummerbund. 

Tripetalo.  la  [tre-pay'-tah-lo,  lah],  a. 
(Bot.)  Tripetalous. 

Tripioallero,  ra  Ure-pe-cal-lyay'-ro,rah],, 
TO.  & f.  Dealer  in  tripes. 

Tripilla  [tre-peel'-lyah],  /.  dim.  A 
small  gut. 

Tripitrape  [tre-pc-trah'-pay],  m.  1„ 
(Coll.)  Heap  of  old  furniture  and  lum- 
ber. 2.  Confusion  of  thoughts  or 
ideas. 

Triple  [tree'-play],  a.  Triple,  treble. 

Triplica  [tree'-ple-cah],  /.  (Law)  Re- 
joinder. 

^iplicacidn  [tre-ple-cah-the-on'l,  f. 
Multiplication  by  three. 

Triplicadamente,  adv.  (Littl.  us.) 
Trebly. 

Triplicado,  da  [tre-ple-eah'-do,  dah],  a. 
& pp.  of  Triplicar.  Triplicate. 

Triplicar  [tre-ple-car'],  va.  1.  To 
treble,  to  triple.  2.  (Law.  Prov.)  To 
rejoin. 

Triplice  [tree'-ple-thay],  a.  Treble,, 
triple. 

Triplicidad  [tre-ple-the-dahd'l, /.  Tri- 
plicity,  trebleness. 

Triplito  [tre-plee'-to],  ra.  (Min.)  Trip- 
lite,  a ferrous  manganese  phosphate. 

Triple,  pla  [tree'-plo,  plahl,  a.  Treble, 
triplicate,  triple : used  as  a substan- 
tive. 

Tripode  [trec'-po-day],  com.  Tripod, 
trevet,  trivet. 

Tripol,  Tripoli  [trce'-pol,  tree'-po-Ie],. 
TO.  Tripoli,  rottenstone,  tripolite,  a 
polishing  powder. 

Tripolio  [tre-po’-le-ol,  ra.  (Bot.)  Sea 
starwort.  Aster  tripolium. 

Tripdn,  na  [tre-pone',  nahl,  a.  Pot- 
bellied, big-bellied. 

Triptongo  [trip-ton -go],  m.  Triph- 
thong. 

Tripudiar  [tre-poo-de-ar'],  vn.  (Obs.) 
To  dance. 

Tripudio  [tre-poo’-de-o],  m.  Dance, 
ball. 

Tripudo.  da  ftre-poo'-do,  dah],  a.  Pot- 
bellied, big-bellicd. 

Tripulacidn  [tre-poo-lah-thc-on'],  /. 
(Naut.)  Crew  of  a ship. 

Tripular  [tre-poo-iar'l,  va.  (Naut.) 
To  man  ships ; to  fit  out,  to  equip. 

Triquete  [tre-kay’-tay],  m..  (Obs.)  V. 
Trinqiete.  a cada  triquete.  At 
every  stir  or  step. 

Triquina  [tre-kee'-nah],/.  Trichina,  a 
worm,parasitic  in  muscles  in  thelarval 
stage  and  in  the  intestines  when  ma- 
ture. The  cause  of  the  disease  tri- 
chinosis. 
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Triquinosis  [tre-ke-no'-sis],  /.  Tri- 
chinosis, a serious  disease  produced 
by  trichin®  in  the  muscles  and  in- 
testines of  tiie  body. 

Triquinuela  [tre-ke-nyoo-ay'-lali],  /. 
(Coil.)  Client,  fraud  : applied  either  to 
dealing  or  gaming. 

Triquitraque  [trc-ke-trah'-kay],  m.  1. 
CracU,  clack,  clattering,  clashing.  2. 
Firc-cracker,  pulling-cracker.  3.  Rock- 
et, serpent. 

Trirreme  Itrir-ray'-may],  m.  (Naut.) 
Trireme. 

Tris  [trees],  m.  1.  Noise  made  by  the 
breaking  of  gla.ss.  2.  Trice,  an  in- 
stant. Venir  en  un  tris,  To  come  in 
an  instant.  Estar  en  un  tris,  To  be 
on  the  verge  of ; to  be  on  the  point 
of;  to  be  within  an  ace.  Tris  tras 
(or  coll,  tras  tras).  Tedious  repeti- 
tion; “the  same  old  story.” 

Trisa  [tree'-sah],  /.  (Zool.)  Shad.  V. 
Sabalo. 

Trisagio  [tre-sah'-he-o],m.  Trisagion, 
angelic  chorus  of  Holy,  holy,  holy ; 
any  festivity  repeated  three  days. 

Trisarquia  [tre-sar-kee’-ali],/.  Trium- 
virate. 

Trisca  [trees'-cab],  /.  Noise  made  by 
treading  on  any  thing  which  breaks 
under  the  feet ; any  noise. 

Triscador,  ra  [trls-cah-dor’,  rah],  m.  & 
f.  1.  A noisy,  rattling  person.  2. 
m.  (Mech.)  Saw-set,  an  instrument 
for  setting  the  teeth  of  a saw. 

Trisoar  [trls-car'],  vn.  1.  To  stamp,  to 
make  a noise  with  the  feet.  2.  To 
caper,  to  frisk  about,  to  frolic. — va. 
Among  carpenters  to  set  the  teeth  of 
a saw  ; to  bend  these  alternately  to  the 
one  side  or  the  other.  V.  also  Tkabar. 

Trisecar  [tre-say-car'l,  ra.  To  divide 
into  three  equal  parts,  to  trisect. 

Triseccion  Itre-sec-the-on'], /.  Trisec- 
tion, division  into  three  parts. 

Trisilabo,  ba  [tre-see'-lah-bo,  bah],  a. 
Trisyllabic,  containing  three  sylla- 
bles. 

Tristacho.  oha  [tris-tah’-cho,  chah],  a. 
(Prov.)  Sorrowful,  melancholy. 

Triste  [trees'-tay],  a.  1.  Sorrowful, 
sad,  mournful.  2.  Gloomy,  dismal, 
heavy,  morose.  3.  Abject,  mean,  low'. 
4.  Dull,  gloomy,  sombre,  murky. 

Tristecico,  ica,  illo,  ilia,  ito,  ita,  a. 
dim.  of  Tiiiste. 

Tristemente  [trees-tay-men'-tay],  adv. 
Mournfully,  heavily,  grievously. 

Tristeza  [tris-tay'-tbah],  /.  1.  Grief, 
sorrow,  aftiiotion,  melancholy,  gloom. 
2.  Lowness  or  depression  of  spirits. 
Morirse  de  tristeza,  (Met.)  To  be 
broken-hearted  ; also,  to  die  broken- 
hearted. 

Tristicia,  Tristura,  Tristor  Ltris-tee'- 
the-ah],  /.  (Obs.)  See  Tristeza. 

Trisnlco,  ca  itre-aool'-co,  cab],  a.  1. 
Three-pronged,  having  three  points. 
2.  Of  three  furrows,  or  channels. 

Trisulo  [tree’-soo-Iol,  m.  (Chem.)  A 
salt  produced  by  two  neutral  salts, 
both  with  the  .same  acid,  but  with 
ditl'erent  bases. 

Triticeo,  ea  Itre-tee'-thay-o,  ah],  a. 
Triticoan,  belonging  to  wheat,  wheat- 
en. 

Triton  [tre-tone'l,  m.  1.  (Myth.)  Tri- 
ton. 2.  (Zool.)  Triton,  newt. 

Tritono  [tree'-to-no],  m.  ( Mus.)  Tri- 
tone, an  inteiwal  of  three  tones : the 
ratio  of  45  to  32. 

Triturable  ttre-too-rah'-bIay],a.  (Littl. 
us.)  Triturable. 

Trituracion  [tre-too-rab-tbe-on’J,  /. 
Trituration,  pulverization. 

Triturar  [tre-too-rar'l,  va.  To  triturate, 
to  comminute. 

Triunfada[tre  oon-fah’-dah],/.  Trump- 
ing at  cards. 


Triunfador,  ra  Ctre-oon-fah-dor',  rah], 
m.  &f.  Conqueror,  victor,  triumpher. 

Triunfal  [tre-oon-fahl'],  a.  Triumphal. 

Triunfalmente,  adv.  Triumphally. 

Triunfante  [tre-oon-fabn’-tay],a.  & pa. 
Triumphant,  niagniticent,  conquer- 
ing. 

Triunfantemente,  adv.  Triumph- 
antly. 

Triunfar  [tre-oon-far’l,  vn.  1.  To  con- 
quer. 2.  To  triumph,  to  celebrate  a 
victory,  to  e.xult ; to  conquer  the  pas- 
.sions.  3.  To  make  an  idle  show  of 
grandeur  and  wealth.  4.  To  trump 
at  cards. 

Triunfo  [tre-ooa'-fo],  m.  1.  Triumph, 
victory  ; conquest  ; exultation.  2. 
Slap  with  the  back  of  the  hand.  3. 
Trump  card. 

Triunviral  Itre-oon-ve-rahl'],  a.  Trium- 
viral,  pertaining  to  the  triumvirs. 

TriunviratO  [tre-oon-ve-rab'-to],  m. 
Triumvirate. 

Triunviro  [tre-oou-vee'-rol,  m.  Trium- 
vir. 

Trivial  [tre-ve-abl  ],  a.  1.  Frequented, 
beaten  : applied  to  a road  or  path.  2. 
Trivial,  vulgar,  common,  known  by 
all. 

Trivialidad  [tre-ve-ah-Ie-dahd’].  /.  Tri- 
vialness, tritene.ss;  vulgarity;  idle- 
ness. 

Trivialmente,  adv.  Trivially. 

Trivio  [tree'-ve-o],  m.  Cioss-road,  point 
where  three  roads  meet. 

Triza  [tree'-thab], /.  1.  Mite,  a small 
particle.  2.  (Naut.)  Cord,  rope. 

Tro,  m.  A musical  instrument,  after 
the  fashion  of  a violin,  used  in  Siam. 

Troa, /.  (Obs.)  V.  Hallazgo. 

Trocable  [tro-cab'-biay],  a.  Changea- 
ble. 

Trocada  (A  la),  A la  trocadilla.  V. 

Trocado,  a.  ad  fin. 

Trocadamente,  adv.  Contrarily,  false- 
ly- 

Trocado  [tro-cah'-do],  m.  Change, 
small  coin. 

Trocado,  da  [tro-cah'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Trocar.  Changed,  permuted.  A 
la  trocada  or  a la  trocadilla.  In  the 
contrary  sense  ; in  exchange. 

Trocador,  ra  [tro-cah-dor',  rah],  TO.  & f. 
One  who  exchanges  or  permutes. 

Trocaico  [tro-cab'-e-co],  a.  Trochaic, 
of  trochees. 

Trocamiento  [tro-cah-me-en'-to],  TO. 
(Obs.)  F.  Trueoue. 

Trocar  [tro-car'l,  va.  1.  To  exchange, 
to  barter ; to  change,  to  commute  ; to 
equivocate.  2.  To  vomit. — vr.  1.  To 
be  changed  or  reformed.  2.  To  ex- 
change seats  with  another. 

Trocar  [tro-car’l,  TO.  (Surg.)  Trocar. 

Trocatinta  [tro-cah-teen’-tah],/.  (Coll.) 
1.  A sad  or  unintentional  mistake,  in 
taking  one  thing  for  another  2.  A 
ridiculous  barter  or  exchange. 

Trocatinte  [tro-cah-teen'-tay],  m.  Mixed 
colour,  changing  colour. 

Trocear  [tro-thay-ar’l,  va.  (Obs.)  To 
divide  into  pieces. 

Troceo  [tro-thay'-oj,  m.  (Naut.)  Par- 
rel, a thick  rope  for  securing  the 
yards. 

Trociscar  [tro-theea-car'l,  va.  To  make 
troches  or  lozenges. 

Trocisco  [tro-thees’-co],  m.  Troche, 
lozenge,  a medicine  prepared  as  a 
cake. 

Trocla  [tro'-clah],/.  V.  Polea. 

Troco  [tro'-co],  TO.  (Zool.)  V.  Eueda. 

Trocha  [tro’-chali],  /.  A narrow  path 
across  a liigh  road. 

Trochemociie  (A)  [tro-chay-mo'-chay], 
adv.  Helter-skelter,  pell-mell,  in  con- 
fusion and  hurry.  Hacer  las  cosas  a 
trochemoche,  iVoW.)  To  do  things  at 
random. 


Trochuela  [tro-cboo-ay'-lr.h],/.  dim.  A 
little  path. 

Trofeo  [tro-fay’-o],  m.  Trophy,  colours, 
things  taken  from  an  enemy  ; emblem 
of  triumph  ; victory ; pageant.  Tro- 
phies, military  insignia. 

Trofico,  ca  [tro'-fe-co,  cab],  a.  Troph- 
ic, relating  to  nutrition. 

Trofologia  [tro-fo-lo-bee'-ab],/.  Dietet- 
ic regimen,  or  a treatise  concern- 
ing it. 

Trofologico,  ca  [tro-fo-lo’-be-co,  cab],  a. 
Dietetic. 

Troglodita  [tro-glo-dee'-tab],  com.  & a. 

1.  T roglodyte,  a cave-dweller.  2.  Name 
given  by  the  Greeks  to  certain  bar- 
barous peoples  of  Africa  who  lived  in 
caverns.  3.  A barbarous,  cruel  man. 
4.  A great  eater.  5.  A chimpanzee. 
6.  A wren. 

TrogloditicO,ca  [tro-glo-dee'-te-co,  cab], 
a Ti'oglodytic. 

Trogdn  [tro-gone'],  m.  Trogon.  V. 
Trogoniuos. 

TrogonidoS  [tro-go'-ae-dose],  TO.  pi. 
Trogons,  a family  of  climbing  birds, 
of  warm  climates,  having  brilliant 
plumage. 

Troj  Itrob],  /.  V.  Troje. 

Trojado,  da  [tro-bab'-do,  dab],  a.  Con- 
tained in  a knapsack. 

Troje,  Troj  Itro'-bayJ, /.  1.  Granaiy, 
mow.  2.  (Met.  Obs.)  The  church; 
the  congregation  of  the  faithful. 

Trojeoilla  [tro-bay-tbeel'-lyab],  /. 
(Dim.)  A small  granary, 

Trojecillo  [tro-bay-tbeel'-Iyo],  TO.  A 
kind  of  cradle-fashioned  brick  bed- 
stead, in  which  the  barefoot  FrancLs- 
cau  trial’s  sleep. 

Trojel  [tro-bel'J,TO.  (Obs.)  V.  Fardo. 

Trojero  [tro-bay'-ro],  to.  Store  keeper, 
guard  of  a granary. 

Tromba  [trom'-bah],/.  A water-spout. 

Trombdn  [trom-bone'],  TO.  Trombone, 
a brass  wind-instrument.  I')  Sacabu- 
che. 

Trompa  [trom’-pab],  f.  1.  Trumpet, 
horn.  2.  Proboscis  or  trunk  of  an 
elephant.  3.  A large  top.  Trompa 
de  caza  con  ctrculos,  A F’rcnch  horn 
or  hunting  horn.  Trompa  marina,  ( 1 ) 
A marine  trumpet ; a musical  instru- 
ment with  one  cord,  played  with  a 
bow.  ,(2)  V.  Tromba. — to.  Trumpe- 
ter. A trompa  tardda.  At  the  sound 
of  the, trumpet,  inconsiderately,  rash- 
ly. A trompa  y talega.  Helter-skelter. 
Trompa  Eustachian  tube 

connecting  the  middle  ear  with  the 
pharynx.  * 

Trompada  [trom-pab'-dah],/.  1.  (Coll.) 
Blow'  with  a top.  2.  Encounter  of 
two  pereons  face  to  face.  3.  (Andal. 
and  Amer.)  A blow  with  a fist. 

Trompar  itrom-par’],  vn.  To  whip  a 
top. 

Trompazo  [trom-pab'-tbo],  TO.  1.  Blow 
with  a top,  trumpet,  or  fist.  2.  Mis- 
fortune, accident. 

Trompear  [trom-pay-ar’l,  rw.  To  whip 
a top,  to  play  at  chess. 

Trompero  [trom-pay’-ro],  TO.  1.  Top 
maker.  2.  Cheat,  impostor. 

Trompero,  ra  [trom-pay'-ro,  rabl,  a. 
Deceptive,  false,  deceiving. 

Trompeta  [trom-pay'-tabl,/.  1.  Trum 
pet.  2.  Trumpet-shell.  Buccinum. 
Pobre  trompeta.  An  idle  prattler. — to. 
Trumpeter. 

Trompetada  [trom-pay-tab’-dab],  /. 
(Coll.)  V.  Ci-arinada. 

Trompetazo  [trom-pay-tah’-tbo],  TO.  1. 
(Littl.  us.)  Stroke  with  a trumpet. 

2.  Trumpet-blast. 

Trompetear  [trom-pay-tay-ar’l,  vn. 
(Coll.)  To  sound  the  trumpet. 

Trompeterla  [trom-pay-tay-ree'-abl,  /. 
Pipes  of  an  organ. 
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Trompetero  [trompay-tay'-ro],  m. 
Trumpeter,  horn-blower ; trumpet- 
maker. 

Trompetilla  [trom-pay-teel'-Iyahl,/.  1. 
I Dim.  ) A small  trumpet.  2.  llear- 
ing-trumpet.  3.  Proboscis,  lancet,  of 
gnats  ami  other  insects.  4.  A Philip- 
pine cigar  of  conical  shape. 
Trompezar  [trom-pay-thar'l,  vn.  (Ohs.) 
V.  Tkopezar. 

Trompicar  [trom-pe-car'l,  vn.  To 
stumble  frequently ; to  falter. — va.  1. 
;^Co]I.)  To  appoint  one  irregularly  to 
4in  employment  which  belonged  to  an- 
other. 2.  To  trip,  to  occasion  stum- 
bling. 

Trompioo,  ito  [trom-pee'-col,  m.  dim. 
A small  top. 

Trompicon  [trom-pe-cone'l,  to.  Stum- 
bling. V.  Tropezon. 

Trompilla  Urom-peel'-lyab],  /.  dim.  A 
small  trumpet  or  horn. 

Trompillar  Itrom-pil-Iyar'],  vn.  To 
stumble;  to  falter.  P.  Trompicar. 
Trompis  Urom'-pisl.  In  colloquial 
phrase,  Andar  & U'ompis,  To  come  to 
iistioutis. 

Trompo  [trom'-pol,  TO.  1.  Man  at  chess. 
2.  Whipping-top.  Ponerse  como  un 
trompo,  (Met.)  To  be  as  full  as  a top ; 
to  eat  or  drink  to  .satiety. 

Trompdn  [trom  pone’],TO.  A big  whip- 
ping-top. A trompon  or  de  trompmi, 
In  a disorderly  manner. 

Tron,  TO.  (Coil.)  Eepori  of  fire-arms. 
Tronada  [tro-nah'-dah],  /.  Thunder- 
storm. 

Tronador,  ra  Itro-nah-dor',  rah],  to.  <fe  /. 
1.  Thunderer,  thundering.  2.  Squib, 
cracker,  rocket. 

Tronar  [tro-nar'l,  V.  imper.  To  thun- 
der.— vn.  1.  To  thunder,  to  make  a 
noise  like  thunder  or  the  discharge 
of  gun.s,  to  fulminate.  2.  To  break 
relations  with  any  one.  3.  Among 
gamblers,  to  lose  all  one’s  money. 
For  lo  que  pueda  oxporlo  quepudiere 
tronar.  For  what  may  happen. 
Troncal  Itron-cahi’l,  a.  Relating  to  the 
trunk  or  stock. 

Troncar  [tron-car'l,  va.  1.  To  trun- 
cate, to  mutilate,  to  cut  off’.  2.  To  in- 
terrupt a conversation,  to  cut  the 
thread  of  a discourse. 

Tronoo  itron'-col,  TO.  1.  Trunk  of  a 
tree ; a log  of  wood.  2.  Stock,  the’ 
origin  of  a family.  3.  Trunk  of  an 
animal  without  the  head  and  limbs. 
4.  An  illiterate,  despicable,  useless 
person.  5.  Hind  pair  of  horses  in  a 
coach.  Estar  hecho  un  tronco.  To  be 
bereft  of  feeling  and  sensation  : liter- 
ally, to  be  like  a log  of  wood. 

Tronco,  ca  [tron'-co,  cah],  a.  (Ohs.) 
Truncated,  cut,  mutilated.  V.  Trun- 

CAUO. 

Tronedn  [tron-cone'l,  to.  aicg.  A large 
stalk  or  trunk  ; a large  log  of  wood. 
Tronchado  Itron-chah'-do],  a.  (Her.) 
Applied  to  a shield  having  a diagonal 
bar.  Tronchado,  da,  pp.  of  Tron- 

CIIAR. 

Tronchar  Itron-char’l,  va.  To  cut  by 
the  trunk  or  root,  to  chop  off;  to 
break  with  violence. 

Tronchazo  [tron-chah'-thol,  TO.  1. 
(Aug.)  A large  stalk.  2.  A blow 
with  a stalk  or  stem, 
troncho  Itron'-cho],  TO.  Sprig,  stem, 
or  stalk  of  garden  plants.  Bravo 
troncho  de  mozo,  (Coll.)  Stout,  well- 
disposed  youth. 

Tronchudo,  da  itron-choo'-do,  dah],  a. 
Raving  a long  stem  or  stalk. 

Tronera  [tro-nay'-rald,  /.  1.  (Mil.) 

Embrasure  of  a battery.  2.  (Naut.) 
Loophole.  3.  Louver.  4.  Dormer,  a 
small  sky-light.  5.  A harum-scarum 
fellow,  a hare-brained,  foolish  person. 
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6.  Paper  cracker  ; squib. — pi.  1.  Holes 
and  pockets  of  truck  and  billiard-ta- 
bles. 2.  Openings. 

Tronerar  [tro-nay-rar'l,  va.  V.  Atro- 

NERAR. 

Tronerilla  [tro-nay-reel'-lyah],/.  dim.  of 
Tronera. 

Tronga  [tron'-gaW,/.  (Slang  or  low) 
Kept  mistress,  concubine. 

Tronido  Itro-nee’-do],  TO.  Thunder. 
V.  Trueno. 

Tronitoso,  sa  [tro-ne-to'-so,  sah],  a. 

( Coll.)  Resounding,  thundering. 
Trono  [tro'-no],  to.  Throne  ; royal 
dignity  ; seat  of  the  image  of  a saint. 
— ph  Thrones,  seventh  choir  of  an- 
gels. 

Tronquillo  [tron-keel'-lyol,  m.  Orna- 
mental metal-work  for  applying  to 
the  covers  of  books. 

Tronquista  [tron-kees'-tahl,  TO.  Coach- 
man that  drives  a pair  of  horses. 
Tronquito  Ltron-kee'-to],  to.  dim.  of 
Tronco. 

Tronzar  [tron-thar'l,  ua.  1.  To  shatter, 
to  break  in  pieces.  2.  To  plait,  to 
fold. 

Tronzo,  za  [trou'-tho,  tliah],  a.  Having 
one  or  both  ears  cut  off':  applied  to 
horses. 

Tropa  [tro'-pati],  /.  1.  Troop,  a body 

of  soldiers.  2.  Troop,  a small  body 
of  cavalry.  3.  A number  of  people 
collected  together;  crowd, multitude ; 
troop,  herd.  4.  Beat  to  arms.  Tropa 
de  marina,  Marinos.  En  tropa.  In 
crow  ds,  w ithout  order. 

Tropel  Itro-pel'l,  TO.  1.  Noise  made  by 
a quick  movement  of  the  feet.  2. 
Hurry,  bustle,  confusion,  huddle.  3. 
Heap  of  things,  confusedly  tumbled 
together ; crowd.  De  tropel.  Tumult- 
uously, in  a throng. 

Tropelia  [tro-pay-lee'-ahl,/.  1.  Precip- 
itation, hurry,  confusion.  2.  Vexa- 
tion, oppression,  injustice,  outrage. 
Tropellar  itro-pel-Iyar'l,  va.  (Prov.) 
To  trample. 

Tropezadero  itro-pay-thah-day'-ro],  TO. 
Any  .stumbling  or  .slippery  place  ; a 
bad,  uneven  road  or  path. 

Tropezado,  da  [tro-pay-thah’-do,  dah],  a. 
& pp.  ofTROPEZAR.  Stumbled,  ob- 
structed. Conserva  tropezada.  Con- 
serve made  of  very  small  pieces. 
Tropezador,  ra  Itro-pay-thah-dor',  rah], 
m.&f.  Tripper,  stumbler. 
Tropezadura  [tro-pay-thah-doo'-rah],  /. 
Stumbling,  obstructing,  entangling. 
Tropezar  [tro-pay-thar'l,  vn.  1.  To 
stumble  in  walking.  2.  To  be  de- 
tained or  obstructed.  3.  To  slip  into 
crimes  or  blunders.  4.  To  wrangle, 
to  dispute.  5.  To  discover  a fault  or 
defect.  6.  To  meet  accidentally.  T. 
To  light  on,  to  happen  to  find. — rr.  To 
stumble,  to  cut  the  feet  in  walking  : 
applied  to  horses.  Sin  tropezar  en 
harras.  Inconsiderately. 

Tropezon,  na  Itro-pay-thone',  nah],  a. 
Stumbling,  tripping  frequently.  A 
tropezones, 'With  a variety  of  obstruc- 
tions. 

Tropezon, TO.  1.  F.  Tropiezo.  2.  Act 
of  tripping. 

Tropezoncico.  illo,  ito  Ctro-pay-thon- 
thee'-co],m.  dim.  of  Tropezon. 
Tropezoso,  sa  [tro-pay-tho'-so,  sah],  a. 
Apt  to  stumble  or  trip. 

Tropical  itro-pe-cahi'],  a.  Tropical,  be- 
longing to  the  tropics. 

Tropico  [tro'-pe-co],  TO.  (Ast.)  Tropic, 
either  of  two  parallels  at  a distance 
from  the  equator  N.  and  S.  of  23°  28' 
and  corresponding  to  the  solstitial 
points. 

Tropico,  ca  Itro'-pe-co,  cah],  a.  1.  (Ast.) 
Tropical.  2.  ( Rhet.)  Tropical,  con- 
taining tropes. 


Tropiezo  [tro-pe-ay'-tho],  m.  1.  Stum- 
ble. trip.  2.  Obstacle,  obstruction, 
impediment.  3.  Slip,  fault,  error.  4. 
Difficulty,  embarrassment.  5.  Quar- 
rel, dispute. 

( Yo  tropiezo,  tropiece,  from  Trope- 
zar. V.  Acrecentar.) 

Tropilla  itro-peel'-lyahl,  /.  dim.  A 
small  body  or  detachment  of  troops. 
Tropo  itro'-po],  TO.  (Khet.)  Trope, 
figurative  .sense. 

Tropologia  [tro-po-lo-hee'-ahl,  /.  1. 
Figurative  language,  allegorical  sense, 
tropology.  2.  Mingling  of  morality 
and  doctrine  in  a discourse  ; tropol- 
ogy. 

Tropoldgico,  ca  [tro-po-lo'-he-co,  cah], 
a.  1.  Ti'opologiea],  expressed  by 
tropes.  2.  Doctriiud,  moral,  relative 
to  reform  in  customs. 

Troque  [tro'-kay],  TO.  A kind  of  bunch 
formed  in  cloths  when  dyeing  them. 
Troquel  [tro-kef],  to.  Die,  in  which  a 
hollow  figure  is  engraved. 

Troqueo  [tro-kay'-ol,  TO.  Trochee,  a 
foot  in  Greek  and  Latin  poetry,  con- 
sisting of  a long  and  a short  syllable : 

Troquillo  [tro-keel’-lyol,  to.  (Arch.) 
Trochilus,  concave  moulding  next  the 
torus. 

Trotaconventos  [tro-tah-cou-ven'-tosel, 
/.  (Vulg.)  Procuress.  F.  Alcaiii  eta. 
Trotada  [tro-tah'-dah],  /.  (Obs.) 

Stretch,  route,  way. 

Trotador,  ra  Itro-tah-dor',  rah],  TO.  & f. 
Trotter.  ' 

Trotar  [tro-tar'],  vn.  To  trot ; to  move 
swiftly,  to  be  in  haste.— ra.  To  make 
a horse  trot. 

Trote  [tro'-tay], TO.  Trot.  Altrote.ln 
a trot ; in  haste  or  hastily.  Tomar  tl 
trote,  'To  run  away. 

Trotero  [tro-tay'-ro],  TO.  (Obs.)  V. 
CORREO. 

Trotillo  [tro-teel'-Iyo],  to.  dim.  A light 
trot. 

Trotdn,  na  Itro-tone’,  nah],  a.  Trot- 
ting, whose  ordinary  pace  is  a trot : 
spoken  of  a horse. 

Trotdn,  m.  A trotter. 

Trotoneria  (tro-to-nay-ree'-ah],  /.  A 
continual  trot. 

Trova  [tro'-vah],/.  (Obs.)  1.  Metrical 
composition.  F.  Verso.  2.  Parody. 
Trovador,  ra  [tro-vah-dor',  rah],  TO. 

/.  1.  Troubadour,  versifier,  poet.  2. 
(Obs.)  Finder. — a.  Versifying  ; pa- 
rodic. 

Trovar  [tro-var'l,  va.  1.  To  versify. 
2.  To  imitate  a metricai  composition 
by  turning  it  to  another  subject,  to 
parody.  3.  To  invert  or  pervert  the 
sense  of  a thing. 

Trovero  [tro-vay'-ro],  TO.  Poet  of  the 
northern  langue  d’oil  in  the  middle 
ages,  corresponding  to  the  troubadour 
of  the  south. 

Trovista  [tro-vees'-tah],  TO.  Finder; 
versifier. 

Trox, /.  (Obs.)  F.  Troj. 

Troya  [tro'-yahl,  /.  Troy.  Aqui  ftie 
Troy  a.  Here  was  Troy  : applied  to  the 
site  of  a memorable  place.  ; Arda 
Troya ! Let  happen  what  will : 
proceed  with  the  disorder  ! (ironical). 
Troyano,  na  [tro-yah’-no,  nah],  a.  Tro- 
jan. 

Troza  ftro’-thahl, /.  Trunk  of  a tree 
to  be  sawn  into  boards. 

Trozo  [tro'-tho],  TO.  1.  Piece  or  part  of 
a thing  cut  off.  2.  (Naut.)  Junk  for 
making  oakum.  3.  (Mil.)  Division 
of  a column,  forming  the  van  or  rear 
guard.  4.  Throstle,  a species  of 
spindle.  Trozo  de  madera,  A log. 
Trozo  de  abordaje,  A divi.sion  of  the 
crew  appointed  to  board  an  enemy’s 
ship  while  in  action. 


63 


TRU 


TUB 


TUL 


Trucar  [troo-car'],  vn.  To  play  the 
first  card. 

Trucidar  [troo-the-dar'j,  va.  (Obs.)  To 
kill,  to  de.stroy. 

Truco  Itroo'-coi,  m.  A skilful  push  at 
trucks.  Triicos,  Trucks,  a game  re- 
sembling billiards. 

Truculencia  Ltroo-coo-len'-the-ah],  /. 
(Littl.  us.)  Truculence,  ferocity. 

Truculento,  ta  [troo-coo-len’-to,  tab],  a. 
Truculent,  fierce. 

Trucha  Ltroo'-chahl,/.  1.  Trout.  Sal- 
mo  trutta.  2.  Crane.  V.  Cabria. 
Ayunar,  6 comer  trucha.  Either  to  fast 
or  eat  trout ; the  best  or  nothing.  No 
se  cogen  triichas  a bragas  eiijutas, 
(prov.)  No  gains  without  pains. 

Truchero  [troo-cliay'-ro],  m.  A fisher 
who  catches  and  sells  trout. 

Truohiman,  na  Uroo-chc-malm'.  nah],  a. 
(Coll.)  Fond  of  business,  or  of  mak- 
ing agreements. — m.  <fe  /.  A go-be- 
tween. V.  Trujaman. 

Truchimaaear  [troo-che-mah-nay-ar'l, 
vn.  To  act  as  a go-between. 

Truchuela  [troo-choo-ay'-lah],/.  Small 
codfish.  V.  Abauejo. 

True  Itroo-ay’l,  TO.  A sort  of  fine  linen, 
manufactured  at  Troyes.  The  Madrid 
traders  call  it  Troe. 

Trueco  [troo-ay'-co],  TO.  , Exchange, 
barter.  V.  Trueque.  A trueco.  So 
that,  provided  that,  on  condition 
that.  A trueco  or  en  trueco.  In  e.x- 
change. 

( Yo  trueco,  trueque,  troque,  from 
Trocar.  V.  Acoruar.) 

Trueno  [troo-ay'-nol.  m.  1.  Thunder- 
clap. 2.  Report  of  fire-arms ; a noise 
like  thunder. 

( Yo  trueno,  truene,  from  Tronar. 
V.  Acordar.) 

Trueque  [troo-ay'-kay],  m.  E.xchange, 
truck,  barter,  commutation.  A true- 
que or  cn  trueque,  V.  A trueco  or  en 

TRUECO. 

Trufa  [troo'-fahl,  /.  1.  Imposition, 

fraud,  deceit.  2.  (Bot.)  Truffle.  Tu- 
ber ci  barium. 

Trufador,  ra  Itroo-fah-dor',  raid,  to.  & 
/.  Fabulist,  story-teller,  liar. 

Trufar  (troo-far'l,  va.  To  stuff  or 
cook  with  truffles. — vn.  (Obs.)  To  tell 
stories,  to  deceive.  V.  Mentir. 

Trufeta  Itroo-fay'-tahl,  /.  A sort  of 
linen. 

Truhan,  na  Itroo-ahn',  nah],  m.  & f. 
1.  A scoundrel,  a knave.  2.  Buffoon, 
jester,  juggler,  mountebank. 

Truhanada  Itroo-ah-nah -dahl,  f.  V. 
Truiianeria. 

Truhanamente  [troo-ah-nah-men'-tay], 
adv.  Jestingly,  buffoon-like. 

Truhanear  [troo-ah-nay-ar'l.  tm.  1.  To 
deceive,  to  swindle.  2.  To  banter, 
to  jest,  to  play  the  buffoon. 

Truhaneria  [troo-ah-nay-ree'-ahl, /.  1. 

Imposture,  swindle.  2.  Buffoonery, 
low  jest. 

Truhanesco,  ca  Itroo-ah-nes'-co,  cah],  a. 
Belonging  to  a bulfoon. 

Truhanillo,  ilia  ttroo-ah-neel'-lyo],  to. 
& /.  dim.  A mean,  petty  buffoon. 

Truja  [troo'-hahl,  /.  (I'Eov.)  Place 
where  olives  are  kept  before  being 
pressed  in  the  mill. 

Trujal  [troo-hahl'l,  TO.  1.  (Prov.)  Oil- 
mill.  2.  Copper,  in  which  the  mate- 
rials for  manufacturing  soap  are  pre- 
pared. 3.  (Prov.)  V.  Lagar. 

Trujaleta  [troo-hah-lay'-tah],/.  (Prov.) 
Vessel  in  which  the  juice  of  olives 
falls  from  the  mill. 

Trujaman  Itroo-hah-mahn'l,  TO.  1. 
Dragoman,  interpreter.  2.  Broker, 
factor.  (Arab.) 

Trujamanear  [troo-hah-mah-nay-ar'l, 
vn.  1.  To  act  as  an  interpreter.  2. 
To  exchange,  barter,  buy,  or  sell 


i goods  for  others  ; to  act  as  a broker 
I or  factor.  3.  To  play  the  buffoon, 
i Trujamania  Itroo-hah-mah-nee'-ah],  f. 
i Brokering,  brokerage. 

Trujillano,  na  [troo-heel-lyah'-no,  nah], 
a.  Of  Trujillo. 

Trujiman,  na  Itroo-he-mahn',  nah],  a. 
V.  Trujaman. 

Trulla  [trool'-lyah],/.  1.  Noise,  bustle ; 
multitude.  2.  Trowel,  mason’s  level. 
Trullo  Itrooi'-iyo],  TO.  1.  (Orn.)  Teal. 
Anas  coceea.  2.  (Prov.)  Kind  of  vat 
for  pressed  grapes. 

Truncadamente,adn.  In  a truncated 
manner. 

Truncado.  da  [troon-cah'-do,  dahl,  a.  & 
pp.  of  Truncar.  Truncate. 
Truncamiento  [troon-cah-me-en'-tol,  TO. 
Truncation,  the  act  of  truncating  or 
maiming. 

Truncar  Itroon-car'],  I'rt.  To  truncate, 

1 to  maim  ; to  mutilate  a discourse. 

1 Trunco,  ca  [troon'-co,  cah],  a.  V. 

' TRONciiAno,  Truncado. 

Trupial  Itroo-pe-ahl'],  to.  (Orn.) 

' Troupial.  V.  Turuimal. 

Truque  Ltroo'-kay],  to.  A game  at 
cards. 

Truquero  Itroo-kay'-ro],  m.  Keeper  or 
owner  of  a truck-table. 

Truquiflor  [troo-kc-flor’l,  m.  A game 
at  (iards. 

Trusas  Itroo'-sas],  /.  pi.  Trunk-hose, 

I wide  slashed  breeches,  in  Greek  t'ash- 
I ion,  which  reached  to  the  middle  of 
the  thigh. 

Truyada  [troo-yah'-dah.  troo-jah'-dah  in 
' Cubal./.  (Amer.)  Crowd,  multitude. 
Tsar,  TO.  (Russian  spelling)  Czar,  tsar. 
V.  Zar. 

Tsetse  Itset-say']./.  Tsetse  fly.  a blood- 
sucking fly  of  southern  Africa;  its 
bite  is  deadly  to  cattle  and  horses, 
but  not  harmful  to  man,  to  the  ass, 
and  the  goat.  Glossina  morsitans. 

Tu  Itool,  pron.  pers.  Thou:  used^in 
the  familiar  style  of  friendship.  A fti 
por  tu.  Thee  for  thee ; disrespectful 
or  vulgar  language.  Fiaita  tu  y dume- 
la  tu.  Juvenile  play  of  thread-needle. 
Hoy  por  ti.  y mafiana  por  mi,  (Coll.) 
Turn  about  is  fair  play. 

Tu  [tool.  Possessive  pronoun.  Thy, 
thine.  Plural  tus.  Apocopated  from 
tuyo,  tuyn. 

Tuautem  [too-ah'-oo-tcml,  to.  (Coll.) 
Principal  person,  leader,  mover,  au- 
thor; essential  point. 

Tuba  [too'-bahl. /.  liquor  obtained 
from  the  Nipa  and  other  palms  of  the 
Philippine  Islands ; before  fermenta- 
tion it  is  refreshing ; afterward  it 
serves  for  making  vinegar  or  brandy. 
Tuberculifero.  ra  [too-her-coo-lee'-fay- 
ro,  rah],  a.  Tuberculous,  afiected  by 
tuberculosis ; tubercular,  character- 
ized by  the  presence  of  tubercles. 
Tuberculiforme  (too-hcr-coo-ie-for'- 
may],  a.  Tubercular,  tuberculiform. 
Tuberculizacion  [too-her-coo-ic-thah- 
the-on'],/.  Tuberculosis,  tuberculiza- 
tion. 

Tuberculo  [too-berr'-coo-lol,  TO.  1. 
(Bot.)  Tuber,  a thick  underground 
stem  like  the  potato.  2.  (Med.)  Tu- 
! bercle  in  the  lungs,  etc. 

Tuberculoso,  sa  [too-ber-coo-lo'.so.  sah], 
a.  Tuberculous,  affected  with  tuber- 
culosis. 

I Tuberculosis  Itoo-bcr-coo-io'-sisl,  f. 

\ (Med.)  Tuberculosis,  infection  with 
! tubercles ; consumption, 
j Tuberia  [too-bay-ree'-ahl,  /.  Tubing  ; 
j a series  of  tubes  or  pipes. 

Tuberosa  Itoo-bay-ro'-sab],  /.  (Bot.) 

I Tuberose,  oriental  hyacinth.  Hya- 
I cinthus  orientalis. 

Tuberosidad  Itoo-bay-ro-se-dabd'].  /. 
j Tuberosity  ; swelling. 


Tuberose,  sa  Itoo  bay-ro'  so,  sah],  a 
Tuberous. 

Tubifero,  ra  [too-bee'-fay-ro,  rah],  a. 

(Biol.)  Provided  with  tubes. 
Tubiforme  Itoo-be-for'-may],  a.  Tubi- 
form,  tubular,  tube-shaped. 

Tube  [too'-bol,  TO.  Tube.  V.  Canon. 
Tubos  agotados  de  una  maquina  de  va- 
por, Exhaust-pipes  of  a steam-en- 
gine. 

Tubular  Itoo-boo-lar'l, a.  1.  Tubular; 
tube-shaped.  2.  Fitted  to  receive  a 
tube. 

Tubuliforme  Itoo-boo.Ie-for'-may],  a. 
Tubulifonn,  like  a tubule. 

Tubuloso,  sa  Itoo-boo-lo'-so,  sali],  a. 
Tubulose,  tubulous  ; tubular. — f. 
(Chem.)  A special  arrangement  of 
vessels  to  which  a tube  may  be 
adapted,  crossing  through  a cork  or 
plug. 

Tucan  [too-cahn'l,  TO.  1.  Toucan,  a 
climbing  bird  of  South  America, 
noted  for  its  great  and  long  beak.  2. 
Constellation  near  the  Antarctic  pole. 
Tucia  Ltoo-thee'-ali],’  /.  Tutty.  P. 
Atutia. 

Tuciorista  Itoo-the-o-rees'-tahl,  com. 

One  who  follows  the  safest  doctrine. 
Tudel  [too-deri,m.  A metal  pipe  with 
a reed  put  into  a bassoon. 

Tudesco  Uoo-des'-co],  TO.  1.  A kind  of 
wide  cloak.  V.  Carote.  2.  German, 
native  of  Germany. 

Tueca,  Tueco  [too-ay'-cah],  /.  & TO. 

Cavity  made  by  wood-lice  in  timber. 
Tuera  itoo-ay’-rahl,  /.  (Bot. ) Colo- 
cynth,  bitter  apple.  Cucumis  colo- 
cynthis. 

Tuerca  [too-err'-cah],/.  Nutoi  Amale 
screw. 

Tueroe  Ltoo-err'-thay],  to.  V.  Ti'RCE- 
DURA. 

Tuero  Itoo-ay'-ro],  TO.  1.  Diy  '■•oed 
cut  for  fuel.  2.  (Bot.)  Spickne..  . 
European  aromatic  perennial.  )Meum 
athamanticum. 

Tuertamente,  adv.  (Obs.)  U.  Tor.ct- 

DAMENTE. 

Tuerto,  ta  Itoo-err’-to,  tahl,  a.  <k  pp. 
irr.  of  Torcer.  One-eyed,  blind  of 
one  eye  ; so,uint-eyed.  A tuertos.  On 
the  contrary,^  on  the  wrong  side  ; 
obliquely.  A tuertas.  Contrariwise, 
on  the  contrary.  A tuertas  6 d dere- 
chas,  or  d tuerto  d d derecho.  Right 
or  wrong;  inconsiderately. 

Tuerto,  to.  (Obs.)  AVrong,  injury. 
Tuertos.  Pains  after  child-birth  ; more 
commonly  called  entuertos. 

(lb  tuesto,  iueste,  from  Tostar.  T^. 
Acordar.) 

Tuetano  Itoo-ay'-tah-nol,  TO.  Marrow  ; 
pith  of  trees.  Hastn  los  iuetanos. 
With  all  vigour  and  activity;  to  the 
quick. 

( lb  tuerzo,  tuerza,  from  Torcer. 
V.  COCER.) 

Tufarada  [too-fah-rah’-dah]./.  A strong 
scent  or  smell. 

Tufo  Itoo'-fol,  TO.  1.  A warm  exhala- 
tion from  the  earth  or  from  chimneys 
or  lamps  which  do  not  burn  well.  2. 
A strong  and  offensive  smell.  , 3. 
Locks  of  hair  which  fall  over  the  ear. 
4.  High  notion,  lofty  idea,  vanity.  5. 
V.  Toba. 

Tugfurio  Itoo.goo'-re-ol,  TO.  (Coll.) 
Hut,  cottage. 

Tuicidn  Itoo-e-the-on'l,/.  (Law)  Tui- 
tion ; protection. 

Tuina  [too-ee'-nahl,  /.  A long,  full 
jacket.  (In  Peru,  masculine. ) 
Tuitivo.  va  ftoo-c-tee'-vo,  vahl.  a. 
(Law)  Defensive,  that  which  shelters 
or  protects. 

Tul  [tool].  TO.  Tulle,  an  open-meshed 
fabric  of  silk  or  ootton  used  for  veils,, 
mantillas,  etc. 
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Tulipau  [too  le-pabn'],m.  (Bot.)  Tulip. 
Tulipa.  (Turk,  dulband,  turban.) 
Tulipero  Itoo-ie-pay'-roj,  m.  (Bot.) 
Tulip-tree.  Liliodendron  tulipifera. 
Tullidura  [tool-lye-doo'-rab],  /.  Dung 
of  birds  of  prey. 

Tullimiento  [tool-Iye-me-en'-to],  m. 

Contraction  of  the  tendons. 

Tullir  ItooMyeer'l,  vn.  1.  To  void,  to 
emit  dung:  applied  to  birds.  2. 
(Obs.j  To  ill-treat. — vr.  To  be  crip- 
pled. 

Tumba  [toom’-bahl,/.  1.  Tomb,  sepul- 
chral nionuinent,  vault.  2.  Eoofofa 
coach.  3.  Tumhle.  V.  Tumbo. 
Tumbacuartillos  [toom-bali-coo-ar- 
teel'-lyosel,  m.  Sot,  a vicious  frequenter 
of  taverns. 

Tumbadero,  ra  [toom-bah-day'-ro,  rab], 
a.  Tumbler ; falling.  Redes  tumhade- 
ras.  Drop-nets  for  catching  wild  ani- 
mals. 

Tumbadillo  [toom-bah-deel'-lyol,  m. 

(Naut. ) Bound-house,  cuddy. 
Tumbado.  da  Ituom-bab'-do,  dab],  a.  ifc 
pp.  of  TiiiBAK.  1.  Tumbled. 
N'aulted,  arched. 

Tumbaga  [toom-bah'-gahl,  /.  Pinch- 
beck ; ring  or  toy  of  pinchbeck. 
Tumbagon  Itoom-bab-goneM.  m.  aug. 
Any  large  piece  made  of  pinchbeck  ; 
bracelet  set  with  stones. 

Tumbar  [toom-bar'l,  Pd.  1.  To  tumble, 
to  throw  down.  2.  To  overwhelm 
(as  a powerful  odour),  to  deprive  of 
sensation.  Tumbarun  navio,  (IS'aut.) 
To  heave  a ship  down. — rn.  1.  To 
tumble.  2.  (Naut.)  To  heel,  to  lie 
along,  to  have  a false  list : applied  to 
a ship. — vr.  (Coll.)  To  lie  down  to 
sleep. 

Tunibilla  [toom-beel'-lyah],  /.  Horse 
for  airing  bed-linen. 

Tumbo  Ltoom'-bo],  m.  1.  Tumble,  fall. 
2.  A matter  of  consequence.  3.  Book 
containing  the  privileges  and  title- 
deeds  of  monasteries,  etc.  Tumbo  de 
olJa,  What  remains  in  the  ‘pot  after 
the  meat  is  taken  out.  Tumbo  de 
dado,  (1)  Imminent  peril.  (2)  Within 
thecast  of  a die,  near  happening.  (3) 
By  mere  chance. 

Tumbdn  [toom-bone'l,  TO.  1.  Coach  ; 
trunk  with  an  arched  roof  or  lid.  2. 
(Coll.)  V.  TfNO. 

Tumbonear  Itoom-bo-nay-ar'l,  vn.  1. 
To  vault,  to  make  arches.  2.  P.  Ti- 

NAR. 

Tumefaccion  [too-may-fac-tbe-on'l,  f. 

Tumefaction,  swelling. 

Tumefacerse  Itoo-may-fab-tberr'-say], 
rr.  To  tumefy,  to  swell. 

Tiimido.  da  Itoo'-me-do,  dab],  a.  1. 
Swollen,  tumid,  inflated.  2.  Pom- 
pous, tumid,  elevated : applied  to 
style. 

Tumor  Itoo-more’],  TO.  1.  Tumour,  e.\- 
tuberance.  2.  Tumour,  aft'ectcd  pomp. 
Tumorcico,  illo,  itO  Itoo-mor-tbee’-col. 
TO.  dim.  A small  tumour. 

Tumulo  [too'-moo-Iol,  TO.  Tomb,  se- 
pulchral monument;  funeral  pile. 
Tumulto  ttoo-moor-to],TO.  1.  Tumult, 
uproar,  commotion.  2.  Faction,  mob. 
Tumultuar  [too-mool-too-ar'l,  rn.  To 
raise  a tumult,  to  stir  up  disturb- 
ances. to  mob. — vr.  To  rise,  to  make 
a tumult, 

Tumultuariamente,  adv.  Tumultu- 
ously. outrageously. 

Tumultuario.  ria  [too-mool-too-ab'-rc- 
o,  abl.  a.  Tumultuary,  tumultuous. 
Tumultuosamente,  adv.  Tumultu- 
ously. V.  TeweLTUAKIAMENTE. 
TxtmultUOSO,  Sa  [too-mool-too-ob'-so, 
eabl.  a.  Tumultuous,  clamorous,  mob- 
bish. 

Tuna  Itoo'-Eab],  /.  1.  (Bot.)  The 

prickly  pear  or  Indian  fig,  the  fig  of 


the  Cactus  opuntia.  2.  An  idle  and 
licentious  life;  truautship.  Andar  a 
la  tuna,  (Coll.)  To  play  the  truant ; 
to  wander  idly  about ; to  loiter. 

Tunal  [too-nabi'l,  TO.  (Bot.)  The  prick- 
ly pear  cactus.  Cactus  opuntia.  V. 
Nopal. 

Tunantada  Itoo-nan-tab'-dahl,  /.  Ras- 1 
cality,  wickedness,  debauchery.  \ 
Tunante  [too-nabn'-tay],  pa.  Leading  i 
a licentious  life. — to.  Truant,  idler,  | 
rake,  a lazy  loiterer. — a.  Truant,  lazy, 
loitering  ; sly,  cunning,  crafty.  | 

Tunanteria  Itoo-nan-tay-ree'-abl,  f. 
(Coll.)  1.  Debauchery,  idleness,  va- 
grancy, libertinism.  2.  Truautship.  : 
Tunar  Ltoo-nar'J,  vn.  To  lead  a liccn- ! 
tious,  vagrant  life,  to  loiter. 

Tunda  Ltoon'-dabJ,  /.  1.  The  act  of 
shearing  cloth.  2.  A severe  chas- 
tisement. 

Tundente  [toon-den'-tayl,a.  Doing  in- 
jury to  a part  of  the  body  without 
drawing  blood ; raising  a tumour. 
Tundicion  Itoon-de-the-on'l,  /.  Shear- 
ing of  cloth. 

Tundidor  [toon-dedor'l,  m.  Shearer 
of  cloth.  Banco  del  fiuid/dor.  Shear- 
ing-board. I 

Tundidura  [toou-de-doo’-rali],  /.  The 
act  of  shearing. 

Tundir  [toon-deer'l,  ra.  1.  To  .shear 
cloth.  2.  (Coll.)  To  cudgel,  to  flog. 
Tundizno  Ltoon-deeth'-nol,  ni.  Shear- 
ings cut  from  cloth. 

Tuneci,  Tunecino,  na  Itoo-nay-tbee', 
tbee'-no.  nab],  a.  Tunisian,  native  of 
or  belonging  to  Tunis. 

Tiinel  Itoo'-nel],  to.  Tunnel  (fr.  Eng- 
lish). 

Tungstato  [toongs-tab'-tol, m.  (Chem.) 
Tungstate,  a salt  of  tungstic  acid. 
Tungsteno  Itoonge-tay'-no],  TO.  Tung- 
sten, wolfram,  a steel-gray,  heavy  me- 
tallic element. 

Tlingstico,  ca  [toongs'-te-co,  cab],  a. 
Tungstic,  an  oxide  and  an  acid  de- 
rived from  tungsten  ; tungsteiiie. 
Tunica  Itoo'-ne-cab],  /.  1.  Tunic,  a 

garment  worn  by  the  ancients.  2. 
Tunic,  a woollen  shirt  worn  by  re- 
ligious pei’sons.  3.  Tunicle,  pellicle, 
or  integument  which  covers  the  shell 
of  fruit.  4.  Tunic,  tunicle,  integu- 
ment of  parts  of  the  body.  5.  A 
long,  wide  gown. 

Tunicela  Itoo-ne-tbay'-lab],/.  1.  Tunic. 

2.  Garment  worn  by  bishops  ; wide 
gown. 

Tuno  Itoo'-no],  TO.  Truant,  rake,  cun- 
ning rogue,  a lazy  loiterer. — a.  Truant, 
lazy,  loitering;  sly, cunning. 

Tun  tun  iA.\), phrase.  (Coll.)  At  ran- 
dom. heedlessly,  come  what  will,  im- 
pulsively. 

Tupa  [too’-pabl,  /.  1.  (Coll.)  Satiety, 
repletion.  2.  The  act  of  pressing 
close. 

Tupe  [too-pay’l.  TO.  1.  Toupee,  fore- 
top. 2.  (Met.)  Effrontery,  insolence. 
Tupi  [too-pee'l,  a.  & to.  Name  of  the 
principal  race  of  Indians  in  Brazil 
and  their  language  which  is  in  gen- 
eral use  in  the  Amazonian  regions. 
Tupido,  da  [too-pee'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Tupip..  1.  Dense,  thick,  close- 
woven.  2.  (Met.)  Dense,  overgrown, 
rank. 

Tupir  [too-peer’l,  va.  To  press  close, 
to  squeeze,  closing  the  pores  or  inter- 
stices.— rr.  To  stuff  or  glut  one’s  self; 
to  overeat. 

Tura  [foo'-rabl,  /.  (Ohs.)  V.  Dura, 
Sopii.oTB,  and  Gai.unaza. 

Turani  Itoo-rah-nee' i.  Turaniense  [too- 
rab-ne-en'-sayl.  a.  Turanian,  a family 
of  agglutinative  languages.  , 

Turar  [too-rar'l,  vn.  (Obs.)  To  con- 
tinue in  the  natural  state.  | 
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Turba  floor'  bahl,  /.  1.  Crowd,  con- 
fused multitude,  heap.  2.  Turf,  sod, 
peat,  used  for  fuel. 

Turbaciou  ftoor-bab-the-on'l,  /.  Per- 
turbation, confusion,  disorder ; light- 
headedness ; the  act  of  exciting  dis- 
turbances. 

Turbadamente  ftoor-bab-dab-men'-tayl, 
adv.  In  a disorderly  manner. 
Turbador,  ra  ftoor-bab-dor',  rab],  TO.  ife 
/.  Disturber,  perturbator. 

Turbal  ftoor-haiii'J,  TO.  Turf-bog,  peat- 
moss ; collection  of  peat  or  fuel. 
Turbamiento  Itoor-bab-me-en'-to],  to. 

(Obs.)  V.  Turbacion. 

Turbamulta  [toor-bah-mool'-tabl.  /. 
Crowd,  multitude. 

Turbante  [toor-babn'-tay],  to.  I.  Tur- 
ban worn  by  the  Turks.  2.  Di.s- 
turber. 

Turbar  ftoor-bar’l,  va.  To  disturb,  to 
alarm  ; to  surprise.— pr.  To  be  un- 
easy, alarmed,  discomposed. 
Turbativo.  va  [toor-bab-tee'-vo,  vab],a. 
Troublesom  e,  alarmi  ng. 

Turbiamente  [toor-be-ab-men'-tay],  adv. 

Obscurely,  confusedly. 

Tiirbido,  da  Itoor'-be-do,  dab],  a. 

Muddy,  turbid.  I'.  Turbio. 
Turbiedad  [too-be-ay-dahd’l,  f.  Mud- 
diness, turbidness;  obscurity. 
Turbina  ftoor-bee'-nab],/.  A turbine 
water-wheel  placed  horizontally. 
Turbinado,  da  [toor-be-nab'-do,  dab],  a. 
Turbinated,  twisted,  spiral-formed: 
applied  to  shells. 

Turbinita  ftoor-be-nec'-tahl,  /. 
(Conch.)  'Wreath  shell,  spiral  shell. 
Turbo. 

Turbine  ftoor-bee'-no],  m.  Powder 
made  of  the  root  of  turbith. 

Turbio.  bia  Itoor’-be-o,  ab],  a.  1. 
Muddy,  turbid,  disturbed,  troubled. 
2.  Unhappy,  unfortunate.  3.  Dark, 
obscure : applied  to  language.  A 
turbio  correr  or  cuando  todo  turbio 
corra,  (Coll.)  However  bad  or  unfor- 
tunate it  may  be  or  happen. 

Turbion  [toor-be-on'l,  to  1.  A heavy 
shower  of  rain.  2.  Hurricane ; vio- 
lent concussion  of  things. 

Turbit  Itoor-bect’],  TO.  (Bot.)  Turpeth, 
turbith,  the  root  of  an  East  Indian 
plant  allied  to  jalap.  Ipomaa  tur- 
pethum.  Turbit  mineral,  (Pharm.) 
Turpeth  mineral,  yellow  oxide  of  mer- 
cury. 

Turbdn,  TO.  (Obs.)  P.  Turbion. 
Turbonada,  Turbionada  ftoor-bo-nab'- 
dab]./.  1.  Tornado,  a hurricane;  a 

water-spout.  2.  (Naut.)  A squall,  a 
gust  of  w ind. 

Turbulencia  ftoor-boo-len'  tbe-abl,  /. 
1.  Turbidness,  muddiness.  2.  Tur- 
bulence, confusion,  disorder. 
Turbulentamente,  adv.  Turbulent- 
ly- 

Turbulento,  ta  [toor-boo-lcn’-to,  tab], 
a.  1.  Turbid,  thick,  muddy.  2.  Tur- 
bulcirt,  disorderly,  tumultuous. 
Turcaftoor'-cabl,/.  (Coll.)  Tipsiness. 
Vestirse  una  turca  or  eager  una  turca. 
To  get  drunk. 

Turco,  ca  Itoor'-eo,  eabl,  adj.  Turk- 
ish.— TO.  & /.  A Turk  ; a Turkish 
woman. — m.  (Slang ) M'ine.  El  gran 
turco.  The  Sultan  of  Turkey. 
Turcomano,  na  Itoor-co-mab -no,  nab], 
a.  Turkoman,  a Tartar  inhabitant  of 
Turkestan,  of  Turkish  origin. 
Tiirdiga  ftoor’-dc-gab], /.  1.  Piece  of 

new  leather,  of  which  the  poor  in 
Spain  make  coarse  shoes,  called  abar- 
cas.  2.  Strip  of  hide. 

Turdidn  ttoor-de-on'],  TO.  Ancient 
Spanish  dance. 

Tnrgencia  [toor-ben'-tbe-ab],  /.  1. 

Swelling,  turgescence.  2.  Ostenta- 
tion, vanity,  pride. 
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lurgente  [toor-hen'-tay],  a.  1.  Tur- 
gesceut,  tumid,  protuberant.  2. 
(Poet.)  Massive,  lofty. 

Ttirgido,  da  itoor’-he-do,  dah], a.  (Poet.) 
Lofty,  bulky. 

Turibulo  [too-ree’-boo-Io],  m.  (Littl. 
us.)  Incensory,  a vessel  in  which  in- 
cense is  burnt. 

Turicha  itoo-ree'-chah],  /.  V.  Turu- 

PIAL. 

Turiferario,  Turibulario  Itoo-re-fay- 
rali'-rco,  too-re-boo-lah'-re-o],  m.  (Littl. 
us.)  The  acolothist,  who  carries  the 
incensory. 

Turifero,  ra  itoo-ree'-fay-ro,  rab],  a. 
Incense-producing  or  bearing. 

Turificacidn  itoo-re-fe-cab-tbe-oa'],  f. 
(Obs. ) Perfuming  witli  incense. 

Turiflcar  itoo-re-fe-car'l,  I’O.  (Obs.) 
r.  Incensar. 

Turma  Itoor'-mahl,/.  Te.sticle.  Tur- 
ma  de  tierra,  (Bot.)  Truffle.  Tuber 
ci  barium. 

Turmalina  [toor-mab-Iee'-nab],  /. 
(Miner.)  Tourmaline,  a translucent 
mineral  of  various  colours,  generally 
blackish ; schorl.  It  is  a complex 
aluminum-boron  silicate  : used  in  po- 
lariscopes. 

Turmera  [toor-may'-rah],  /.  (Bot.) 
Ledum-leaved  rock-rose.  Cistus  ledi- 
folius. 

Turmeruela  [toor-may-roo-ay’-iabl,  /. 

( Bot.)  Umbel-flowered  rock-rose.  Cis- 
tus umbellatus. 

Turnar  Itoor-nar’l,  vn.  To  alternate, 
to  go  or  work  by  turns. 

Turnio,  nia  [toor’-ne-o,  ah],  a.  1. 
Squint-eyed : in  this  sense  it  is  used 
as  a substantive.  2.  Torvous,  of  a 
stern  countenance. 

Turno  [toor'-nol,  m.  1.  Turn,  succes- 
sive or  alternate  order  ; change,  vicis- 
situde. 2.  (Naut.)  Time  in  which 
sailors  are  employed  in  some  par- 
ticular business.  Relevar  el  turno  a 
la  bomba  or  d ^ondalesa,  To  spell  the 
pump  or  the  lead.  Al  turno,  By 
turns.  Por  su  turno,  In  one’s  turn. 

Turdn  [too-rone'l,  m.  A kind  of  field- 
mouse.  Mus  silvaticus. 

Turpe.  a.  (Obs.)  V.  Torpe. 

Turpial  [toor-pe-abl’l,  m.  Troopial. 
V.  Turupial. 

Turquesa  Itoor-kay’-sabl,  /.  1.  Tur- 

quoise or  turkois,  a precious  stone. 
2.  Mould  for  making  pellets  or  balls 
to  be  thrown  from  a cross-bow'. 

Turquesado,  da  [toor-kay-sab'-do,  dah], 
a.  Of  the  turquoise  colour. 

Turquesco,  ,ca  [toor-kes’-co,  cab],  a. 
Turkish.  A la  turquesca.  In  the  Turk- 
ish manner. 

Turqui,  Turquino,  na  [toor-kee’l,  a. 
Of  a deep  blue  colour. 

Turrar  itoor-rar'],  va.  To  toast,  to 
roast. 

Turron  Itoor-rone’],  m.  Nougat,  paste 
made  of  almonds,  pine-kernals,  nuts, 
and  honey. 

Turronero  [toor-ro-nay'-ro],  m.  One 
who  makes  or  retails  the  sw'eatmeat 
called  turron. 

Tursidn  [toor-se-on’l,  to.  Fish  resem- 
bling a dolphin. 

Turulato,  ta  [too-roo-lah'-to,  tab],  a. 
(Coll.)  Silly,  stupefied,  confounded, 
startled  (fr.  Atortolado). 

Turules  Itoo-roo-lays'l,  a.  Said  of  a 
kind  of  strong  grapes. 

Turumbdn  ttoo-room-bone'],  TO.  Con- 
tusion on  the  head. 

Turupial  Itoo-roo-pe  ahl'],  TO.  Troopial, 
a bird  of  Venezuela,  of  the  size  of  a 
thrush,  with  black  and  gold  plumage, 
a great  songster  and  easy  to  tame. 
(Acad.)  F.  Turicha. 

Tus  [toos],  int.  A word  used  in  call- 
ing dogs.  A perro  viejo  no  hay  tus  | 


tus,  (prov.)  There  is  no  catching  old 
birds  with  chatf.  Sin  decir  tus  ni 
mus,  (Coll.)  Without  saying  a word. 

Tusa  Itoo'-sab],  f.  (Amer.)  1.  The 
corn-cob.  2.  (Cuba)  Cigarette  cov- 
ered with  the  finest  husk  of  the 
corn. 

Tusoo,  ca  [toos'-co,  cab],  a.  Tuscan, 
Etruscan. 

Tusilago  [too-see’-lah-go],  to.  (Bot.) 
Coltsfoot.  Tussilago  farfara. 

Tuso,  sa  [too'-so,  sab],  TO.  & f.  (Coll.) 
Name  given  to  dogs. 

Tuso  [too’-so],  int.  V.  Tus. 

Tusou  [too-sone'l,  to.  1.  Fleece  of  a 
sheep.  2.  (Prov.)  Colt  not  two  years 
old.  Orden  del  tuson  ( toison  i de  oro. 
Order  of  the  Golden  Fleece. 

Tusoua  [too-so'-nah],  /.  1.  Strumpet, 
having  her  head  and  eye-brows  either 
shaved,  as  a punishment,  or  lost  by 

■ disease.  2.  (Andal.)  Filly  not  two 
years  old. 

Tutano  [too-tah'-no],  TO.  (Obs.)  Mar- 
row. I'.  Tuetano. 

Tuteamieuto  [too-tay-ah-me-ea’-to],  TO. 
V.  Tuteo. 

Tutear  [too-tay-ar’],  va.  To  thou,  to 
treat  with  familiarity. 

Tutela  [too-tay'-iah],  /.  Guardianship, 
tutelage,  tutorage,  protection.  Tutela 
dativa,  (Law)  Guardianship  appointed 
by  a court. 

Tutelar  [too-tay-lar'l,  a.  Tutelar,  tu- 
telary. 

Tuteo  [too-tay'-o],  TO.  Thouiug,  ad- 
dressing persons  by  the  pi-onoun  Tu 
(thou). 

Tutia  [too-tee’-ah],/.  Tutty.  F.Atutia. 

Tutilimundi  [too-te-le-moon’-de],  to. 
V.  Mundinovi. 

Tutiplen  [too-te-plea'l.  Only  used  in 
the  colloquial  phrase,  a tutiplen,  abun- 
dantly, to  satiety. 

Tuto,  ta  [too'-to,  tab],  a.  (Obs.)  Safe. 
V.  Seouro. 

Tutor  [too-tor'l,  TO.  1.  Tutor,  instructor. 
2.  Guardian  of  the  person  and  estate 
of  a minor.  3.  Defender,  protector. 

Tutora  [too-to'-rab],  /.  Tutoress,  guar- 
dian; governess. 

Tutoria  [too-to-ree'-abl,  /.  Tutelage, 
guardianship.  F.  Tutela. 

Tutriz  Itoo-treelb'],/.  Tutoress,  gov- 
erness. F.  Tutora. 

Tuya  [too'-yab],  /.  Thuya,  white 
cedar  or  red  cedar.  One  species 
yields  sandarac. 

Tuyo,  ya  [too'-yo,  yah],  pron.  pass. 
Thine.  Ese  sombrero  es  tuyo.  That 
hat  is  thine.  Los  tuyos.  The  friends 
and  relatives  of  the  party  addressed. 


u. 

U [oo]  is  the  twenty-fourth  letter  in 
the  Castilian  alphabet  and  fifth  of  the 
vowels ; it  loses  its  sound  after  q 
and  <7,  and  becomes  a liquid,  except 
where  it  is  followed  by  an  a,  as  in 
giiarismo,  or  when  marked  with  a 
diaresis,  as  in  agiiero,  when  it  retains 
its  proper  sound.  The  letters  b.  v, 
and  n were  formerly  used  as  equiva- 
lent to  each  other  in  writing  or  print- 
ing. Example : Las  cosas  de  Per- 
pitian  estauan  en  mucha  quiebra,  por 
aucr  quitado  vn  gouernador,  q>te 
trataua  bien  la  ciudad.  (Comentarios 
de  Herrera,  Madrid,  1624.)  This  ob- 
servation will  prevent  many  mistakes 
in  reading.  Each  of  these  letters  is  at 
present  restricted  to  its  own  proper 
.sound,  and  particular  care  should  be 
taken  not  to  confound  them,  as  they 
differ  both  in  sound  and  in  import ; 

I as,  el  desuela,  he  unpaves  ; el  desvela, 
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he  keeps  others  awake.  U in  chemi- 
cal formulas  stands  for  uranium.  V 
,valona.  Double  u,  w. 

U [oo].  A disjunctive  conjunction 
used  in  the  place  of  b.  to  avoid  ca- 
cophony (before  o or  ho) ; as,  piata  u 
oro.  Silver  or  gold;  r'lctima  u holo- 
causto,  A victim  or  a holocaust. 

Ualita  [oo-ab-Iee'-tab],  /.  A mineral 
substance  occurring  in  the  aspect  of 
raw  cotton. 

Uberrimo,  ma  [oo-berr'-re-mo,  niahl,  a. 
Very  fruitful ; e.xtremely  aliundant. 

Ubicacion  [oo-be-cab-the-on'],/.  .Situa- 
tion in  a determined  place,  position. 

Ubicarse  [oo-be-car'-sayl.  rr.  (For.  and 
phil.)  To  be  in  a determinate  space. 

Ubicuidad  [oo-be-coo-e-dabil'l, /.  Ubiq- 
uity, presence  everywhere  at  once. 

Ubicuo,  cua  [oo-bee'-kwo,  kwab],  a. 
Ubiquitous,  omnipresent. 

Ubiquidad  [oo-be-ke-dabd'l,  /.  F.  Ubi- 

CUIUAl). 

TJbiquitario,  ria  [oo-be-ke-tab’-re  o,  ab], 
a.  A n.  Ubiquitarian,  one  of  a sect 
wliioh  denies  transubstantiation,  af 
firming  that  the  body  of  Jesus  Christ 
in  virtue  of  his  divinity  is  present  in 
the  eucharist. 

TJbio  [oo'-be-o],  TO.  (Prov.)  F Yugo. 

Ubre  [oo'-bray],  /.  Dug  or  teat  of 
female  animals,  udder. 

TJbrera  [oo-bray’-rabl,  /.  Thrush,  ul- 
cerations in  the  mouth  of  sucking 
children. 

Ucase  [oo-kab’-say],  TO.  Ukase,  decree 
or  edict  of  the  Emperor  of  Russia. 

Uce  [oo-thay'l,  com.  (Obs.)  Your 
honour  or  worship.  F.Vuesameroed. 

Ucencia  [oo-tben'-the-ab],  com.  Your 
excellency.  V.  Vuecelencia. 

Uddmetro  [oo-doh’-may-tro],TO.  Udom- 
eter, a rain-gauge. 

TJesnorueste  [oo-es-uo-roo-es'-tayl,  to. 
F.  Oesnorueste. 

Uessudueste  [oo-es-aoo-doo-es'-tay],  a. 
V.  Oessudueste. 

Ueste  [oo-es'-tay],  TO.  1.  West.  2. 
Zephyr,  west  wind. 

iUf ! int.  E.xclamation  denoting 
weariness  or  annoyance. 

Ufanamente,  adv.  Ostentatiously, 
boastfully. 

TTfanarse  [oo-fab-nar'-say],  vr.  To  boast, 
to  be  haughty,  or  elated. 

Ufania  [oo-fah-nee'-ab],  /.  1.  Pride, 

haughtiness.  2.  Joy,  gaiety,  pleasure, 
satisfaction. 

TJfano,  na  [oo-fab'-no,  nab],  a.  I. 
Proud,  haughty,  arrogant.  2.  Gay, 
cheerful,  content ; masterly. 

Ufo  (A)  [oo'-fol,  adv.  In  a sponging 
manner ; parasitioally. 

Ujier  [oo-he-err'J,  m.  Usher,  an  em- 
ployee in  the  king’s  palace,  corre- 
sponding to  a porter.  Ujier  de  Ca- 
mara del  rey,  A gentleman  usher  of 
the  king’s  privy  chamber. 

Uloera  [ool'-tbay-rabl,  /.  Ulcer. 

Uloeraoidn  [ool-tbay-rab-the-on'],/.  Ul- 
ceration. 

Uloerado,  da  [ool-thay-rah'-do,  dali],  a. 
& pp.  of  Ulcerar.  Ulcered,  ul- 
cerated. 

Ulcerar  [ool-thay-rar’],  va.  To  ulcerate. 
— vr.  To  exulcerate. 

Uloerativo,  va  [ool-tbay-rab-tee'-vo, 
vah],  a.  Causing  ulcers. 

TJlceroso,  sa  [ool-thay-ro’-so,  sab],  a. 
Ulcerous. 

Ule  [oo'-lay],  TO.  The  caoutchouc-,  or 
rubber-tree.  F.  IIule. 

Ulema  [oo-iay'-mah],  TO.  Doctor  of  the 
law  a'mong  the  Turks. 

Ulmaceas  [ool-mah'-thay-as],  /.  pli 
Ulmacea;,  the  elm  family. 

Ulmaria  [ool-mali'-re-abl,  /.  Meadow- 
sweet, meadow-wort,  queen  of  the 
meadows.  Spiraea  ulmaria. 
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Ulpa  [ool'-pahl,  m.  (S.  Amer.)  Gruel 
made  of  parched  maize,  ground  and 
mixed  witli  water. 

Ulterior  [ool-tay-re-or'l,  a.  Ulterior, 
posterior,  tarther. 

Ulteriormente,  adv.  Farther,  beyond, 
any  more  or  longer. 

Ultimadamente,  adv.  (Ohs.)  Ulti- 
mately. 

Ultimado,  da  [ool-te-mah'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  Ultimar.  Ended,  finished, 
ultimate. 

ultimamente  [ool'-te-mah-men-tay], 
adv.  Lastly,  finally,  just  now,  ulti- 
mately. 

Ultimar  [ool-te-mar'l,  va.  To  end,  to 
finish. 

Ultimatum  [ool-te-mah -toom].  m.  1. 
Ultimatum : used  in  diplomacy.  2. 
iColl.)  A final  resolution. 

Ultimidad  [ool-te-me-dahd'l,/.  Ultirn- 
ity,  the  last  stage. 

Ultimo,  ma  [ool'-te-mo,  mah],  a.  1. 
Last,  latest,  hindmost ; late,  latter. 
2.  Highly  finished,  most  valuable.  3. 
Remote  ; extreme.  4.  Final,  conclu- 
sive, ultimate.  Esiar  a lo  ultimo.  To 
understand  completely.  Estar  a lo 
Ultimo  or  en  las  ultimas.  To  be  expir- 
ing. Por  Lastly,  finally.  Ul- 

timo entre  todos.  Last  of  all,  last 
jimong  them  all.  A ultimos  de  mes. 
semana.  etc..  At  the  latter  end  of  the 
.month,  week,  etc. 

Ultimas  [ool'-te-mas],  /.  pi.  Last  or 
end  syllables. 

Ultra  looi'-trah],  adv.  Besides,  more- 
over; beyond. 

Ultracatdlico,  ca  [ooi-trah-cah-to'-ie- 
co,  cab],  a.  U Itramontane. 
Ultrajador,  ra  [ool-trah-hah-dor’,  rah], 
TO.  & /.  One  who  outrages  or  in- 
sults. 

Ultrajamiento  [ool-trah-hah-me-en'-to], 
TO.  < lutrage,  affront,  injury. 

Ultrajar  [ool-trah-bar’],ro.  1.  To  out- 
rage, to  offend,  to  treat  injuriously.  2. 
To  despise,  to  depreciate ; to  abuse. 
Ultraje  lool-trah'-hay],  TO.  Outrage, 
contempt,  injurious  language,  abuse. 
Ultrajosameute,  adv.  Outrageously. 
Ultrajoso,  sa  [ool-trah-ho'-so,  sab],  a. 

Outrageous,  overbearing. 

Ultramar  [ooi-trah-mar'],  a.  Ultra- 
marine, foreign. — m.  (Art)  V.  Ultra- 

MARINO. 

Ultramarine,  na  [ool-trah-mah-ree'-no, 
nab],  a.  Ultramarine. 

Ultramarine  [ool-trah-mah-ree'-no],  m. 
Ultramarine,  the  finest  blue,  from  the 
lapis  lazuli. 

Ultramare  lool-trah-mah'-ro],  TO.  Ultra- 
marine  colour. 

Ultramentanisme  [ooi-trah-mon-tah- 
nees'-mo],  m.  Ultramontanism.  the 
policy  of  the  authority  of  the  Pope 
over  any  national  church. 
Ultramentane.  na  iooi-trah-mon-tab'- 
no,  nab],  a.  Ultramontane,  supporting 
the  policy  of  the  widest  power  of  the 
Pope  over  all  ecele.siastical  matters. 
Ultrapuertes  [ool-trah-poo-err'-tos],  TO. 

Place  situated  beyond  the  mountains. 
Ultriz  [ool-treetb'],/.  (Obs.j  Avenger; 
.divine  justice. 

Ululaloo'-loo-lah], /.  (Orn.)  Owl.  U 
Aittiulo. 

Ulnlar  [oo-loo-lap].  rn.  (Prov.)  To 
howl ; to  cry  aloud,  to  ululate. 
Ululate  [oo-loo-lab'-to],  TO.  Howl, 
screech,  hue  and  cry. 

Ulla  [ool'-lyab],  /.  V.  Hl’LI.a. 

Umbela  [oom-liay'-lah],/.  Umbel,  in- 
florescence resembling  a parasol. 
Umbelifere,  ra  [oom-bay-lee'-fay-ro, 
rahl.n.  Umbelliferous, in  the  form  of 
a parasol. — f.  pi.  The  parsley  family. 
Umbilicade,  da  [ooin-be-le-cah'-do,  dah], 
a.  Navel-shaped;  umbilicated. 


Umbilical  [oom-be-ie-cabi’],  a.  Umbili- 
cal. 

Umbla  [oom'-blah],  /.  Umber,  fish  of 
the  salmon  family.  Salmo  umbla. 

Umbra  loom'-hrah],  /.  1.  (Obs.)  V. 

SoMERA.  2.  V.  Umbla. 

Umbracule  [oom-brah'-coo-lo],  TO.  A 
shaded  place  for  plants,  covered  fo- 
liage, or  canvas,  and  leaving  free 
course  to  the  air. 

Umbral  [oom-brahl'],TO.  1.  Threshold  ; 
lintel,  architrave.  2.  Beginning,  com- 
mencement, rudiment.  3.  Umbrales, 
(S.  Am.)  Timber  for  thresholds. 

Umbralar  [oom-brah-iar'],  va.  To  lay 
down  the  ground-timber  of  a door  or 
gate ; lo  place  an  architrave. 

Umbratico.  ca  ioom-brah'-te-co,  cab],  a. 
(Obs.)  Umbrageous,  shady. 

Umbratil  [oom-brah'-teel],  a.  Umbra- 
tile  ; resembling. 

Umbria  [oom-bree'-ah], /.  Umbrosity, 
umbrageousness ; a shady  place. 

Umbrio,  bria  toom-bree'-o,  ab],  a.  Um- 
brageous. 

Umbroso,  sa  [oom-bro’-60,  sab],  a. 
Shady. 

Un  [oon],  a.  One,  a ; used  for  jtno,  but 
always  before  words  ; it  is  also  used 
occasionally  before  verbs,  to  give 
force  to  an  expression.  Un  hombre, 
A man. 

Una  [oo'-nah],  a.  F.  Uno.  A!(na,With 
one  accord. 

Unanime  [oo-nah’-ne-may],  a.  Unani- 
mous. 

Unanimemente,  adv.  Unanimously. 

Unanimidad  [oo-nah-ne-me-dahd’],  /. 
Unanimity. 

Unanufa  [oo-nah-noo’-fah],/.  A febri- 
fuge plant  which  the  Indians  employ 
with  good  result. 

Uncia  [oon’-the-ahl,  f.  1.  An  ancient 
coin.  2.  (Obs.)  Ounce.  V.  Onza. 

Uncial  loon-the-ahl'],  a.  Uncial,  said 
of  a form  of  (capital)  letters  used  in 
manuscripts  from  the  fourth  to  the 
eighth  century. 

Unciforme  [oon-tbe-for'-may],  a.  Unci- 
form, shaped  like  a hook. — n.  Unci- 
form, a bone  of  the  wrist. 

Uncidn  [oon-the-on'],  /.  1.  Unction, 

anointing.  2.  Extreme  unction.  3. 
Unction,  any  thing  that  excites  piety 
and  devotion. — pi.  Course  of  saliva- 
tion. practised  in  venereal  cases. 

Uncionario,  ria  [oon-tbe-o-nab’-re-o, 
ab],  a.  Being  under  salivation. — to. 
Place  of  salivating. 

Uncir  ioon-theer'].  va.  To  yoke  o.xen 
or  mules  for  labour. 

Undante  [oon-dabn'-tay],  a.  (Poet.) 
V.  Undoso. 

UndecagOllO  [oon-day-cab'-go-no],  m. 
(Math.)  Undecagon,  a figure  having 
eleven  angles  and  eleven  sides. 

Undecimo.  ma  [oon-day’-tbe-mo,  mah], 
a.  Eleventh. 

Undecuplo,  pla  [oon-day'-coo-plo,  plah], 
a.  Eleven  times  as  much. 

Undisono,  na  (oon-dee'-so-no,  nab],  a. 
Billowy,  sounding  like  waves. 

Undivago,  ga  [oon-dee'-vah-go,  gab],  a. 
Wavy,  moving  like  the  waves. 

Undoso.  sa  ioon-do'-so,  eab],«.  Wavy, 
undulary,  undulatory. 

Undulacidn  [oon-doo-lah-the-on'],  /• 
Undulation. 

Undular  [oon-doo-lar  ],  ra.  To  rise  or 
play  in  waves,  to  undulate. 

Undulatorio.  ria  [oon-doo-iah-to'-re-o, 
ah],  rt.  Undulatory. 

Ungarina  [oon-gab-ree’-nah],  /.  V. 
Anguarixa. 

Ungido  [oon-hee'-do],  m.  .■\nointed  of 
the  Lord.  king,  sovereign. — Ungido, 
da,  pp.  of  Ungir. 

UngimientO  [oon-he-me-en'-to],  TO. 
Unction,  the  act  of  anointing. 
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Ungir  [oon-heer'],  va.  To  anoint,  to 
consecrate. 

Ungiientario,  ria  [oon-goo-en-tah'-re-o, 
ah],  a.  Preparing  sweet-scented  oint- 
ment or  perfumes. 

Ungiientario,  m.  Perfume-box,  in 
which  sweet-scented  ointments  are 
kept  ; anointer. 

Unguento  [oon-goo-en'-to],  to.  1.  Un- 
guent, ointment,  liniment.  2.  Per- 
fume. balsam.  Unguento  de  Mejico, 
(Coll.)  Money,  cash.  Unguento  ce- 
trino.  Ointment  made  of  ceruse,  cam- 
phor, and  oil,  mixed  with  citron- 
juice,  used  to  remove  freckles  or  cica- 
trices. 

Unguiculado,  da  toon-ge  coo-lab'-do, 
dah], «.  (Zool.)  Unguiculate,  having 
claw's. 

Unguifero,  ra  [oon-gee’-fay-ro,  rab],  a. 

Unguiferous,  bearing  a nail  or  a claw. 
Unguis  [oon’-goo-ees],  TO.  The  lachry- 
mal bone  of  the  nose,  thin  like  a nail. 
Ungulado,  da  [un-goo-Iah’-do,  dab],  a. 

Ungulate,  having  hoofs. 
Uniarticulado,  da  Coo-ne-ar-te-coo-lah'- 
do,  dah],  a.  (Biol.)  Uniarticulate,  .sin- 
gle-jointed. 

Unible  [oo-nee'-blay],  a.  That  which 
may  be  united. 

Unicamente  loo'-ne-cah-men-tay],  adv. 
Only,  simply. 

Unicario  loo-ne-cah'-re-ol,  m.  A tree 
of  India,  the  leaves  of  which  the 
Malays  boil  and  mix  with  the  betel, 
which  they  constantly  chew. 
Unicaule  [oo-ne-cah'-oo-lay],  a.  Hav- 
ing but  one  stalk : applied  to  plants. 
Unicidad  loo-ne-the-dabd'],  /.  (Phil.) 
.Singularity,  distinctive  quality. 
Unico,  ca  [oo’-ne-co,  cab],  o.  Singular, 
alone,  that  of  which  there  is  but  one ; 
single,  unique,  sole ; only ; rare,  un- 
matched. unparalleled. 

Unicoloro,  ra  too-ne-co-lo'-ro,  rah],  a. 
Unicolour,  of  one  colour. 

Unicornio  [oo-ne-eor'-ne-ol,  TO.  1.  Uni- 
corn. 2.  A northern  constellation, 
Monoeeros.  3.  (Zool.)  Narwhal.  4. 
A mineral  rock,  yellow,  ashy,  or  gray. 
Unidad  loo-ne-dabd’],/.  1.  Unity.  2. 
Unit,  the  root  of  numbers.  3.  (Arith.) 
A number  less  than  ten.  4.  Principle 
of  dramatic  unity.  5.  Conformity, 
union. 

Unidamente  [oo-ne-dah-men'-tay],  adv. 
Jointly,  unanimously,  conjunctively, 
compactly,  unitedly. 

Unificar  [oo-ne-fe-car'l,  va.  To  unite 
into  one. 

Uniflorigero,  ra  [oo-ne-flo-ree'-hay-ro, 
rah],  Unifloro,  ra  [oo-ne-flo'-ro,  rab],  a. 
One-flowered,  uniflorous. 

Unifoliado,  da  [oo-ne-fo-le-ah'-do,  dah], 

а.  Unifoliate,  uuifoliar,  one-leaved. 
Uniformar  too-ne-for-mar'],  va.  1.  To 

make  uniform.  2.  To  put  into  uni- 
form. 

Uniforme  [oo-ne-for'-may],a.  Uniform, 
of  even  tenor. 

Uniforme,  to.  (Mil.)  Uniform,  regi- 
mentals. Petiiiniforme,  (Coll.)  The 
undress  of  an  otRcer  (the  military 
coat  only). 

Uniformemente,  adv.  Uniformly. 
Uniformidad  too-nc-for-mc-dahd’].  f. 

Uniformity,  resemblance,  harmony. 
Unigenito  loo-ne-hay'-ne-to],  a.  Only- 
begotten. 

Unilateral  [oo-ne-lah-tay-rabl'].  a. 
(For.)  Unilateral,  binding  on  one 
party  only. 

Union  loo-ne-on'],  /.  1.  Union,  con- 

junction. 2.  Conformity,  resemblance. 
S.  Concord,  unity.  4.  Union,  mar- 
riage. 5.  Composition  of  ingixalients. 

б.  Combination,  physical  or  chemical 
union.  7.  Consolidation  of  the  lips  of 
a wound.  8.  Alliance,  confederacy, 
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coalition, coiisooiatioii.  9.  Contiguity; 
continuity.  10.  Incorporation,  coher- 
ence; sameness,  similarity.  11. 
Hoop,  ring.  12.  Among  jewellers, 
match,  likeness  in  form  and  size  of 
one  pearl  with  another.  Union  hipos- 
fatica,  Hypostatic  union  of  the  divine 
Word  and  human  nature. 

Unipara  loo-uee'-pa-rah],  a.  Uiiiparous, 
bringing  one  at  a biilh. 

Unipede  [oo-nee'-pay-dayl,  a.  Uniped, 
having  only  one  foot. 

Unipersonal  loo-ne-pcr-so-natil'],  a. 
I'nipersonal,  consisting  of  one  person 
only. 

Unipolar  [oo-ne-po-lar'l,  a.  Unipolar, 
having  one  pole  only. 

Unipolaridad  [oo-ne-po-Iah-re-dahd'l,  /. 

State  of  a unipolar  body  ; unipolarity. 
Unir  [oo-neer'l,  va.  1.  To  join,  to 
unite,  to  conjoin,  to  couple,  to  knit. 
2.  To  join,  to  mix,  to  incorporate,  to 
combine,  to  coalesce.  3.  To  bind,  to 
tie,  to  consociate  ; to  confederate.  4. 
To  approach,  to  bring  near;  to  close. 
5.  To  collect,  to  aggregate.  6.  To 
conform.  7.  To  consolidate. — vr.  1. 
To  join,  to  unite,  to  associate,  to  be 
united;  to  adhere,  to  concur.  2.  To 
be  contiguous.  3.  To  be  united,  to 
be  married. 

Unisexual  [oo-ne-sek-soo-ahl’l,  a.  (Bot.) 
Unisexual,  having  flowers  of  one  sex 
only. 

Unison  [oo-uee’-sonl,  m.  Unison,  musi- 
cal consonance. 

Unisonancia  [oo-ne-so-nahn'-the-abl,  /. 
Uniformity  of  sound,  unison  ; monot- 
ony. 

Unisono,  na  [oo-Dee'-so-no,  nahl,  a.  1. 
Unison,  sounding  alone.  2.  Having 
the  same  sound. 

Unisono,  m.  Unison,  a single  unvaried 
note.  . 

Unitario  [oo-ne-tah'-re-o],  m.  Unita- 
rian, one  w'ho  ^'ejects  the  doctrine  of 
the  Trinity. — a.  Advocating  political 
centralization. 

Unitarismo  [oo-ne-tah-rees'-mo],  m.  1. 
The  doctrine  of  those  who  deny  the 
Trinity.  2.  Political  centralization. 
Unitivo,  va  loo-ne-tee'-vo,  vahl,  a. 
Unitive. 

Univalvo,  va  [oo-ne-vatil'-vo,  vali],  a. 

Univalve  : applied  to  shells. 
Universal  [oo-ne-ver-sahl'l,  a.  Univer- 
sal, general,  oecumenical ; learned, 
well-informed. 

Universalidad  loo-ne-ver-sah-le-dahd'l, 
/.  1.  Universality.  2.  Generality  of 

information. 

Universalismo  [oo-ne-ver-sah-Iees'-mol, 
m.  Opinion  founded  on  the  authority 
of  universal  consent. 

Universalista  loo-ne-ver-sah-lees'-tah], 
com.  One  who  holds  the  foregoing 
opinion. 

Universalmente  loo-ue-ver-sal-men'- 
tayl,  adv.  Universally,  generally. 
Universidad  [oo-ne-ver-se-dahd'l,/.  1. 
Universality,  generality.  2.  Univer- 
.sity.  3.  Corporation,  community.  4. 
The  whole  circle  of  nature;  the  vege- 
table. animal,  or  mineral  kingdom. 
Univemidades,  (Obs.)  Cities,  towns, 
or  other  corporations. 

Universe  [oo-ne-verr'-sol,  m.  The  uni- 
\erse. 

Universe,  sa  loo-ne-verr'-so,  sahl,  a. 
Universal. 

Univooasidn  [oo-ne-vo-cah-lhe-oa'l,  /. 
Uni  vocation. 

Univooamenteroo-nee'-vo-cah-men-tayl, 
adv.  Uiiivocally,  unanimously. 
Univooarse  loo-ne-vo-car'-say],  vr.  To 
have  the  same  meaning. 

Univoco,  ca  [oo-uee'-vo-co,  cah],  a.  1. 
Univocal : used  as  a substantive.  2. 
Unanimous ; resembling. 


Uno  [oo'-no],  »a.  1.  One.  2.  One,  any 
individual ; intimate  friend,  another 
self.  3.  (Math.)  Radical,  or  root  of  a 
number. 

Uno,  na  loo'-no,  nahl,  a.  1.  One ; closely 
I'esembling  the  same  ; sole,  only.  2. 
It  is  used  relatively  or  to  supply  a 
name,  as  Uno  dijo,  It  was  said,  or  one 
said.  Uno  a otro,  One  another,  recip- 
rocally. Todo  es  uno,  It  is  all  the 
same ; it  is  foreign  to  the  point.  Uno 
a uno,  One  by  one.  Uno  por  uno. 
One  and  then  another : used  to  mark 
the  distinction  more  forcibly.  Ya 
uno,ya  otro.  By  turns ; now  one,  now 
anotlier.  Vayase  uno  por  otro.  Let 
one  go  for  the  other.  Una  cosa,  A 
thing  undetermined.  Una  por  uua. 
At  all  events,  at  any  rate,  certainly. 
Una  y no  mas.  Never,  no  more.  A 
una.  Jointly,  together.  Ser  para  en 
una.  To  be  well  matched : applied  to 
a married  couple.  Ir  a una.  To  act 
of  the  same  accord,  or  to  the  same 
end. 

Untador,  ra  loon-tah-dor',  rah],  m.  &/. 
Anointer,  surgeon  who  administers 
or  performs  mercurial  frictions. 
Untadura  foon-tah-doo'-rahl,  /.  1. 

Unction,  the  act  of  anointing.  2. 

Unction,  ointment. 

Untamiento  (oon-tah-me-en'-tol,  m. 

Unction,  the  act  of  anointing. 

Untar  loon-tar'],  va.  1.  'To  rub,  to 
anoint,  to  grease,  to  oint.  2.  To 
suborn,  to  bribe.  Untar  las  manos. 
To  grease  the  hands,  i.  e.  To  bribe. 
3.  To  varnish  a piece  of  painting. 
Untar  elcorro,  (Coll.)  To  bril)c.  Un- 
tar  el  casco,  los  cascos  or  la  cara.  To 
flatter,  to  wheedle,  to  cajole. — vr.  1. 
To  be  greased  with  unctuous  matter. 
2.  To  embezzle. 

Untaza  [oon-tah’-thah], /.  Grease.  V. 
Enjundia. 

Unto  loou'-to],  ni.  1.  Grease,  fat  of 
animals.  2.  Unguent,  ointment.  Unto 
amarillo,  de  rana  or  de  Mejico,  (Coll.) 
Bribe,  money  given  to  suborn.  Uiito 
deoso.  Bear’s  grease.  Unto  depuerco. 
Hog’s  lard. 

Untoso,  sa  [oon-to'-so,  sah],  a.  (Prov.) 
V.  Untc’oso. 

Untuosidad  [oon-too-o-se-dahd'l,  /. 

Unctuosity.  greasiness. 

Untuoso,  sa  [oon-too-o'-so,  sahl,  a. 
Unctuous,  greasy. 

Untura  loon-too'-rahl,  f.  1.  Unction, 
act  of  anointing.  2.  Unction,  oint- 
ment, matter  used  in  anointing. 

Una  loo'-nyah],  /.  1.  Nail  of  the  fin- 

gers and  toes.  2.  Hoof,  claw,  or  talon 
of  beasts  ; fang.  3.  Pointed  hook  of 
instruments.  4.  Part  of  the  trunk  of 
a felled  tree,  which  sticks  to  the  root. 
5.  Crust  on  sores  or  wounds.  6.  Ex- 
crescence or  hard  tumour  on  the  eye- 
lids. 7.  Dexterity  in  stealing  or 
filching.  S.  Curved  beak  of  a scor- 
pion. Uiias  de  la  gran  bestia.  Elk’s 
hoofs.  Uiias  de  cangrejo.  Crab’s 
claws.  Cara  de  beato  y unas  de  gato, 
(prov.)  The  face  of  a devotee,  and 
tlie  deeds  of  a rogue.  De  uiias  a uiia.s. 
From  head  to  foot.  Hincar  or  meter 
la  uiia.  To  overcharge,  to  sell  at  an 
exorbitant  price.  Mostrar  las  uiias. 
To  be  inexorable.  Mostrar  la  una. 
To  show  one's  teeth,  to  discover  one’s 
foibles.  Qnedarse  soplando  las  uiias. 
To  bite  one’s  thumbs,  to  be  disap- 
pointed, Tener  unas  algun  negocio, 
(Coll.)  To  be  arduous  or  e.xtremcly 
difficult : applied  to  a task  or  bu.si- 
ness.  Uiia  olorosa,  Sliell  used  in  pbar- 
macy.  Sacar  las  uiias,  (Coll.)  To 
avail  one's  self  of  every  means  in  a 
difficulty.  Uiia  de  caballo,  (Bot.) 
Coltsfoot.  Tussilago  farfara.  Una  de 
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la  caila,  (Naut.)  The  gooseneck  of  the 
tiller.  Unas  del  ancla.  The  flukes  of 
the  anchor.  Ser  uiia  y came,  To  be 
fast  friends. 

Unada  loo-nyab'-dah],  /.  Impression 
made  with  the  nail,  scratch,  nip. 
Unarada  [oo-nyah-rah'-dahl, /.  Scratch 
with  the  nail. 

Unate  [oo-nyah'-tay],  m.  1.  (Coll.) 

Pinching  with  the  nail.  2.  V.  Uneta. 
Unaza  [oo-uyab'-thah],  /.  aug.  Large 
nail. 

Unero  [oo-nyay'-ro],  ))i.  1.  callous  e.x 

cresoence  at  the  root  of  a nail.  2.  An 
in-growing  nail. 

Uneta  [oon-nyay'-tab],  /.  dim.  Chuck- 
farthing,  a play  among  boys. 

Unidura  [oo-nye-doo'-rahl,  f.  The  act 
of  yoking  oxen  or  mules  for  labour. 
Unir  [oo-uyeer'J,  va.  (Prov.)  To  yoke. 
V.  Ukcik. 

Uuita  [oo-iiyee'-tab],/.  dim.  Little  nail. 
Unoso,  sa  too-uyo’-so,  sab],  a.  Having 
long  nails  or  claws. 

Uhuela  [oo-nyoo-ay'-lab],/.  dim.  of  Una. 
(Acad.) 

i Upa!  loo'-pabl,  int.  Up,  up:  a term 
used  to  make  children  get  up  from 
the  ground.  P.  Ai  pa. 

Upar  [oo-par'l,  fji.  (Coll.)  To  endeav 
our  to  get  up. 

Upispa  [oo-pees'-pab],  Upupa  [oo-poo'- 
pab],/.  (Orn.)  Hoopoe.  V.  Abcbilla. 
Uracho  [oo-rab'-cbo].7n.  l.(Anat.)  Ura- 
chus, a ligamentous  cord  that  termi- 
nates in  the  naval-string.  2.  ((lbs.) 
U rethra. 

Urania  [oo-rab'-nc-abl,  /.  (Myth.) 

Urania,  the  muse  of  astronomy. 
Uranio  loo-rab'-ne-o],  m.  (Chem.) 

Uranium,  a rare,  heavy  metallic  ele- 
ment. 

Uranita  roo-rab-nee'-tah], /.  (Chem.) 
Uranite,  autunite;  phosphate  of  ura- 
nium and  calcium. 

Uranografia  [oo-rah-uo-grah-fee’-ab],  /. 
Uranography,  ouranography,  de- 
scription of  the  heavens. 
Uranometria  [oo-rab-no-may-trec'-ahl, 
/.  Uranometry,  the  measurement  of 
the  heavens. 

Uranometro  [oo-rab-no'-may-tro],  m. 
An  instrument  for  measuring  heaven- 
ly bodies  and  their  movements. 
Uranoscopio  [oo-rah-nos-co'-pe-o],  m. 
Star-gazer,  a fish  with  eyes  on  the 
topjyf  the  liead.  Uranoscopus  scaber. 
Urano,  na  [oo-rab'-nyo,  nyabl,  a.  Coy, 
reserved,  timid ; wild,  untamed.  I'. 
IIuRANO. 

Urari  loo-rab'-re],  m.  Woorare,  cu- 
rare, arrow-poison  of  South  Amei'ica. 
Urato  [oo-rab'-to].  Ml.  1.  (Chem.)  Urate, 
a salt  of  uric  acid.  2.  ( Agr.l  A manure 
of  urine  and  plaster  or  earth. 
Urbanamente  [oor-bab-nah-meu'-tayl, 
adv.  Courteously,  politely,  compla- 
cently. 

Urbanidad  [oor-bab-ne-dabd'l,  /.  Ur- 
banity, civility,  politeness,  courtenus- 
ness ; gentleness,  complaisance. 
Urbane,  na  loor-bah’-no,  nabl,  a.  1. 
Urban,  peculiar  to  towns  or  cities.  2. 
Urbane,  courteous,  polite,  well-bred. 
Urea  loor'-cah],/.  1.  (Naut.)  Hooker, 
dogger;  a pink-built  and  sloop-rigged 
vessel.  2.  (Naut.)  Storeship.  3. 
(Zool.)  Species  of  whale.  V.  Orca. 
4.  (Bot.)  Heath,  heather.  V.  Brezo. 
Urce  [oor'-tbayJ,Mi.  (Bot.)  Heath.  U. 
Brezo. 

Urceiforme  loor-tbay-e-for’-may],  a. 
(Bot.)  Urceolate,  swollen  below  and 
contracted  at  the  orifice. 

Urohilla  loor-cbeel'-lyab],  /.  Archil 
or  orchil,  a violet  colour,  used  by 
dyers. 

Urdidera  loor-iJe-day'-rahl,/.  1. Woman 
who  warps.  2.  A warping-frame. 
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TTrdidor,  ra  [oor-de-dor',  rah],  vi.  & f. 
1.  W'arper.  2.  to.  Warping-frame, 
warpiiig-inill. 

Urdidura[oor  de-doo'-rah],/.  The  act 
of  warping. 

Urdiembre,/.  (Ob.s.)  F.  Urdimbke. 
Urdimbre  [oor-deem'-bray],  /.  Chain, 
v\  urp,  as  opposed  to  woof. 

ITrdir  [oor-deer’],  va.  1.  To  warp,  to 
dispose  threads  for  the  loom.  2.  To 
contrive,  to  scheme. 

Urea  [oo-ray'-ah],  /.  Urea,  a crystalliz- 
able  substance  e.xcrcted  in  the  urine. 
Urente  Loo-ren'-tay],  a.  Hot,  burning, 
parcliing.  (Acad.) 

Uremia  [oo-ray'-me-ah],/.  (Med.)  Uiu'- 
niiii,  a morbid  state  occasioned  by 
presence  of  urea  in  the  blood. 
Uremico,  ca  [oo-ray'-me-co,  cahl,  a. 
Ura'mic,  relating  to  or  affected  by 
uriemia. 

Uretera  [oo-ray’-tay-rah], /.  (Anat.)  V. 
U RETRA. 

Uretere  loo-ray'-tay-ray],  m.  (Anat.) 
Ureter,  the  duct  by  which  the  urine 
passes  from  the  kidney  to  tlie  bladder 
or  cloaca. 

Uretico.  ca  [oo-ray'-te-co,  cab],  a.  Be- 
longing to  the  urethra. 

Uretra  Loo-ray'-trah],  /.  (Anat.)  Ure- 
thra, the  canal  by  which  urine  is  e.x- 
pellcd  from  the  bladder. 

Uretritis  [oo-ray-tree'-tls],  /.  1.  Ure- 

thritis, inflammation  of  the  urethra. 
2.  Gonorrhoea. 

Uretrorrea  loo-ray-tror-ray'-ahl,  /. 

(Med.)  Gleet;  flu.x  from  the  urethra. 
Uretrotomo  [oo-ray-tro'-to-mol,  m. 

Urethrotome. 

Urgencia  loor-heu'-the-abl,/.  Urgency, 
exigence ; obligation. 

Urgente  loor-ben'-tay],  a.  Urgent. 

pressing,  cogent. 

Urgentemente,  adr.  Urgently. 

Urgir  [oor-beer’l,  VH.  To  be  urgent, 
to  require  speedy  cure  or  immediate 
execution;  to  be  actually  obliged;  to 
urge,  to  press  forward. 

Urioo,  ca  loo'-re-co,  cab],  a.  Uric,  re- 
lating to  urine.  Acido  {irico,  Uric 
acid. 

Urina,/.  (Obs.)  V.  Orina. 

Urinario,  ria  loo-re-nab'-re-o,  abl,  a. 
Urinary. 

Urna  [oor'-nahl, /.  1.  Urn,  in  which 
the  ashes  of  the  dead  were  formerly 
put.  2.  Glass  case,  in  which  small 
statues  or  images  are  kept.  3.  Urn 
used  by  painters  and  sculptors  to 
represent  rivers. 

Urnicion  [oor-ne-tbe-on’l,  f.  (Naut.) 

Top-timbers.  V.  Barraganete. 

Uro  [oo'-roj,  TO.  A kind  of  wild  ox. 
Bos  urus. 

Urogallo  [oo-ro-gabl'-Iyo],  TO.  (Orn.) 
Bird  like  a cock. 

Uromancia  reo-ro-inabn'-tbe-ah],  /. 
Uromancy,  pretended  divination  by 
the  examination  of  urine. 

Uroscopia  loo-ros-co'-pe-ah],  /.  Uros- 
copy,  methodical  inspection  of  urine 
for  medical  diagnosis. 

Urraca  [oor-rab'-cabl, /.  (Orn.)  Mag- 
pie. Corvus  pica. 

Ursa  foor'-sabl,/.  She-bear.  U.  Osa. 
Ursulina  [oor-soo-lee'-nab], /.  Nun  of 
the  order  of  St.  Ursula. 

Jlrticaceas  [oor-te-cah'-thay-asl,/.  pi.  & 
a.  UrticacesB,  the  nettle  family,  in- 
cluding elms',  mulberries,  hops,  etc. ; 
urticaceous. 

Urticaria  [oor-te-cab'-re-abl,  f.  Urti- 
caria, nettle-rash,  hives ; an  eruptive 
skin  disease  provoking  great  itching. 
Uruca  loo-roo'-cab],  /.  (Bot.)  Ar- 
notto.  V.  Achiote. 

Uruguayo,  ya  loo-roo-goo-ab’-yo,  yah], 
a.  & n.  Belonging  to,  or  native  of 
Uruguay. 


Usacion  loo-sab-tbe-oa'l,/.  Use,  the  act 
of  using. 

Usadamente,  adv.  According  to  cus- 
tom. 

Usado,  da  [oo-sah'-do,  dab],  a.  & pp.  of 
UsAR.  1.  Used,  employed.  2.  Used, 
worn  out.  3.  Experienced,  skilful ; 
fashionable,  frequent.  4.  Second- 
hand articles.  Libras  usados,  Second- 
hand books.  Rapa  usada.  Second- 
hand wearing  apparel ; cast-olf  cloth- 
ing. Al  usado.  {Com.  Law)  At  usance, 
the  time  tixed  for  the  payment  of  bills 
of  e.xchange. 

Usagre  [oo-sali'-grayj,  m.  A breaking 
out  in  the  faces  of  teething  children ; 
scald-head,  infantile  eczema. 

Usaje  [oo-sah’-hay],  TO.  Usage,  custom. 
V.  Uso. 

Usanza  [oo-sahn'-tbah],  /.  Usage,  cus- 
tom. 

Usar  [oo-sar'l,  va.  1.  To  use,  to  make 
use  of;  to  wear.  2.  To  use,  to  accus- 
tom, to  habituate,  to  practise.  3.  To 
exercise  an  employment  or  office.  4. 
To  enjoy  a thing.  5.  To  communicate, 
to  treat  or  use  familiarly. — vr.  To  use, 
to  be  in  use  or  fashion,  to  be  wont. 
Usencia  [oo-sen’-tbe-ab],  com.  Your 
reverence,  a contraction  of  vuestra 
rererencia  : an  appellation  of  honour 
amoirg  friars. 

Useiioria  [oo-sas-uyo-rce'-ah],  m.  & f. 
V.  UsiA. 

Usgo  [oos’-go],  TO.  I'.  Asco. 

Usia  [oo-see’-ah],  com.  Your  lordship 
or  your  ladyship,  a contraction  of  vues- 
ira  setiorla. 

Usier  loo-se-err'l,  TO.  Usher,  porter. 
V.  U,tier; 

Usiria  [oo-se-ree'-ab],  com.  V.  Usia. 
Usitado,  da  [oo-sc-tah'-do,  dahl,  o. 

(Prov.)  Frequently  used. 

Uso  [oo'-8o],  TO.  1.  Use,  employment, 
service.  2.  Usufruct ; enjoyment.  3. 
Use,  custom,  style,  fashion,  mode.  4. 
(Com.  Law)  Usance,  a time  fixed  for 
the  payment  of  bills  of  exchange.  5. 
Office,  exercise ; wearing,  wear.  6. 
Frequent  continuation,  constant  use, 
experience;  assiduousness.  7.  M’ear; 
wear  and  tear.  Avdar  al  uso.  To  con; 
form  to  the  times,  to  temporize.  A 
U.SO  or  al  uso.  According  to  custom. 
Al  mal  u.so,  quebrarle  la  pierna,  or  la 
hueca.  Habit  is  no  e.xcuse  for  evil 
practices. 

Ustaga  [oos-tah'-gahl, /.  (Naut.)  Tie. 
Usted,  [oos-ted'l,  com.  You  (your 
worship,  your  honour),  a contrac- 
tion of  vuestra  merced  ivuesarced. 
rusted  i.  a pronoun  used  in  polite 
style  to  address  all  persons  of  re- 
spectability, either  orally  or  by  letter. 
tided  and  ustedes  have  always  been 
written  in  abbreviation,  thus  : Uto., 
Vms.,  Vmd.,  Vmds.  At  present  usted 
is  represented  by  17  or  fU.,  and  wsfe- 
des  {pi.)  by  I'U.  or  Vds.,  and  often 
printed  in  full.  The  loose  articula- 
tion of  the  d frequently  causes  it  to 
become  inaudible,  particularly  in 
Spanish  America;  so  that  u.sted 
sounds  as  if  uste. 

Ustidn  [oos-te-on'l,  /.  Ustion,  the  act 
of  making  medical  preparations  by 
burning ; exustion. 

Ustorio  [oos-to'-re-o],  a.  Burning.  V. 
EsPEJO  r.sTORK). 

Usual  [oo-soo-abl'l,  a.  1.  Usual,  cus- 
tomary, ordinary,  general.  2.  Tract- 
able. social.  -4)Jo  usual.  Current  year. 
Usualmente,  adv.  Usually. 

Usuario.  ria  loo-soo-ati'-re-o,  abl,  a. 

(Law)  Having  the  sole  use  of  a thing. 
Usucapion  loo-soo-cab-pe-on'],/.  (Law) 
Usucapion  or  usucaption. 

Usucapir  [oo-soo-cah-peer'],Pd.  (Law) 
To  acquire  a right  of  property  in  any 
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thing,  by  possession  for  a speoitied 
time. 

Usufructo  [oo-soo-frooc'-to],  TO.  Usu- 
fruct, profit,  advantage;  enjoyment. 
Usufructuar  [oo-soo-frooc-too-ar’l,  va. 

1.  To  enjoy  the  usufruct  of  any  thing. 

2.  To  render  productive  or  fruitful. 
Usufructuario,  ria  [oo-soo-frooc-too- 

ab'-re-o,  ab],  a.  I’ossessing  the  usu- 
fruct of  a thing. 

Usura  [oo-soo'-rab],/.  1.  Interest,  pay- 
ment for  the  use  of  money  lent.  2. 
Gain,  profit.  3.  Usury. 

Usurar  loo-soo-rar'],  vn.  V.  Usurear. 
Usurariamente,  adv.  Usuriously,  in- 
terestedly. 

Usurario,  ria  [oo-soo-rab’-re-o,  abl,  a. 

Usurious,  practising  usury. 

Usurear  Loo-soo-ray-ar'],  rn.  1.  To 
practise  usury,  to  lend  or  to  borrow 
money  on  interest.  2.  To  reap  great 
benefit  or  advantage. 

Usurero,  ra  foo-soo-ray’-ro,  rail],  to.  & 
/.  Usurer,  money-lender,  griper. 
Usurero,  ra,  a.  (Obs.)  Usurious. 
Usurpacion  [oo-soor-pab-tbe-on],  f. 
Usurpation. 

Usurpador,  ra  loo-soor-pali-dor’,  rahl, 
TO.  & f.  Usurper. 

Usurpar  loo-soor-par'l,  va.  1.  To  usurp  ; 
to  assume  another’s  office,  dignity,  or' 
employment ; to  grasp.  2.  To  make 
u.se  of  a word  instead  of  another,  or 
in  another  sense. 

Ut  loot],  TO.  (Obs.)  Ut,  now  called 
do.  the  first  note  of  the  music.al  scale. 
Utensilio  loo-ten-see'-le-o],  m.  Utensil ; 
tool,  device,  contrivance.  Utensilios, 
(1)  (Mil.)  Articles  which  the  tenant 
of  a house  is  to  furnish  the  soldier 
quartered  with  him.  (2)  Implements. 
Uteral,  a.  (Obs.)  V.  Uterino. 
Uterine,  na  loo-tay-ree'-no,  nab],  a.  1. 
Uterine,  belonging  to  the  womb.  2. 

, Uterine,  born  of  the  same  mother. 
Utero  [oo'-tay-ro],  TO.  Uterus,  womb. 
Uteromania  loo-tay-ro-mab-nee'-abl,  f. 
Nymphomania. 

Uticense  [oo-te-tben'-sayl,  a.  Of  Uti- 
,ca,  in  Africa. 

Util  foo'-teelj,  a.  Useful,  profitable; 
commodious. 

Util.  TO.  V.  Utilidad. — pi.  Utensils. 
Utilidad  [oo-te-le-dabd'l,  /.  Utility, 
profit ; usefulness,  expediency. 
Utilitario,  ria  [oo-te-le-tah'-re-o,  ab],  a. 
Utilitarian,  placing  utility  before 
everything. 

Utilizar  [oo-te-ie-thar'l,  vn.  To  be  use- 
ful.— va.  To  reap  benefit  or  profit ; 
to  take  advantage  of  or  profit  by. — vr. 
,To  interest  one’s  self  in  a business. 
Utilmente.  afh).  Usefully. 

Utopia  [oo-to'-pe-ah]./.  V.  Utopia. 
Utopia  [oo-to-pee'-ab],/.  1.  Utopia,an 
imaginary  island  having  a perfect  so- 
cial and  political  system.  2.  Plan  or 
system  which  is  charming  in  theory, 
but  unrealizable  in  practice. 

Utopico,  ca  [oo-to'-pe-co.  cab),  a.  Uto- 
pian, chimerically  good,  ideal. 
Utopista  [oo-to-pees'-tab],  to.  1.  A 
dreamer.  2.  Utopian  schemer. 
Utrero,  ra  loo-tray'-ro.  rail],  to.  & f. 
Bull  or  heifer  between  two  and  three 
years  old. 

Ut  retro  loot  ray'-trol.  adv.  As  above. 
Ut  supra  loot  soo’-prab],  adv.  ( Lat.) 
As  above. 

Uva  [oo'-valil,  /.  1.  Grape.  2.  Tip- 
pler. Hecho  una  uva.  Very  drunk. 
8.  Wart  on  the  eyelid.  4.  Fruit  of 
the  barberry-bush.  5.  Tumour  on 
the  epiglottis.  Uva  de  Corinto,  (Bot.) 
Currants,  f’ra  pasa.  Raisins.  Uva 
de  goto  or  canella.  White  stone-crop. 
Sedum  album.  Uva  espin,  espina  or 
crespa.  Goose-berry.  Uva  de  mar. 
Shrubby  horsetail.  Ephedria  dista- 
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chia.  IJva  lupitia  or  verga.  Wolf- 
bane.  Aconituin  Lycoctonum.  Uva 
de  raposa.  Night-shade.  Solanum 
nigrum.  Uva  tamhiea  or  tammia, 
Lousewort. — pi.  Bunch  of  grapes. 
Conocer  las  uvas  de  su  majuelo.  To 
understand  Ins  own  business. 

TTvada  [oo-vah’-dah],/.  1.  Abundance 
of  grapes.  2.  (Prov.)  Kind  of  land- 
measure. 

TTvaguemaestre  [oo-vah-gay-mah-es'- 
tray],  TO.  (Mil.  Obs.)  Officer  who 
commanded  the  train  of  baggage- 
wagons. 

TJval  [oo-vahl'l,  a.  Belonging  to 
grapes. 

TJvate  [oo-vah'-tay],  m.  Conserve  of 
grapes. 

TJvayema  [oo-vah-yay'-mah],/.  Species 
,of  wild  vine. 

Uvea  [oo'-vay-ah], /.  Uvea,  the  outer- 
most coat  of  the  eye. 

TJvero,  ra  loo-vay'-ro,  rah],  TO.  & f. 
Retailer  of  grapes. 

Uviforme  [oo-ve-for'-may],  a.  Shaped 
like  a bunch  of  grapes. 

U villa,  ita  [oo-veel'-Iyah],  /.  dim.  A 
small  grape. 

Uvula  [oo'-voo-Iah],/.  (Anat.)  Uvula. 
Uzas  [oo’-thas],  f.  Kind  of  Brazilian 
crab. 

TJyama  [oo-yah'-mah],/.  A species  of 
calabash  of  Guayana,  a province  of 
Venezuela. 


V. 

V [vay],  /.  In  the  Castilian  alphabet 
V is  the  twenty-fifth  letter  in  order, 
and  should  be  pronounced  as  in  Eng- 
lish. As  the  Spaniards  press  very 
lightly  their  lower  lips  against  the 
upper  teeth  in  pronouncing  this  letr 
ter,  it  frequently'  sounds  like  b;  which 
fault  should  be  carefully  avoided.  V 
was  very  often  used  in  manuscript  in- 
stead of  the  capital  U;  as,  Vn  dia  for 
Un  dia.  V.,  or  Ud.,  stands  as  a con- 
traction for  Usted,  (sing.)  You,  and 
VV.,  or  TVs.,  for  Ustedes,  (pi.)  You 
(formerly  Vm.  Vmd.,  Vms.  Vmds.) ; 
also,  for  vuestra.  vuestras  ; as,  V.  M., 
vuesfra  majestad.Y our  majesty ; V.  S., 
Usia  (vuestra  seiiorla),  Your  lordship 
or  ladyship,  etc.  V in  Roman  nu- 
merals stands  for  five,  for  verb  in 
grammar,  for  wind  (vienio)  in  mete- 
orology, and  volume  in  mathematical 
calculations.  V doble,  W ; used  only 
in  words  of  foreign  e.xtraction. 

Vaoa  [vah'-cah],  /.  1.  Cow.  Vaca  de 
leche,  Milch-cow.  2.  Beef.  Solomo  de 
vaca.  Sirloin  of  beef.  3.  (Prov.) 
Joint  stock  of  two  partners  in  gam- 
bling. 4.  A leather  case  for  luggage 
on  top  of  coaches.  5.  Tanned  leather. 
Vaca  de  la  boda,  lie  to  whom  every 
one  applies  in  distress ; laughing- 
stock. Vaca  de  San  Anton,  (Ent.) 
Lady-bird.  lady-cow.  Coccinella. 
Vaca  marina.  Sea-cow'.  V.  Manati. 
Mas  vale  vaca  en  paz,  que  polios  con 
agraz.  Simple  fare  in  peace  is  better 
than  wealth  with  care  and  anxiety. 
Quien  come  la  vaca  del  rey,  a cien 
a nos  paga  los  liuesos.  He  who  steals 
from  a powei'ful  man  w'ill  suffer  in 
the  end,  though  a hundred  years  pass 
first. 

Vacacidn  Ivah-cah-the-on'],  /.  Vaca- 
tion, intermission  ; recess  of  courts  of 
law  and  public  boards. — pi.  Holidays. 

Vacada  [vah-cah'-dab],  /.  Drove  of 
cows. 

Vacancia  [vab-cahn'-the-ah]./.  Vacan- 
cy. 

Vaoante  Ivabcabn'-tayl,  a.  Vacant, 


disengaged. — f.  1.  Vacancy  of  a post 
or  employment.  2.  Vacation,  time 
unengaged.  3.  Rent  fallen  due  dur- 
ing the  vacancy  of  a benefice. 

Vacar  [vab-car'i,  vn.  1.  To  cease,  to 
stop  ; to  be  vacant.  2.  To  devote 
one’s  self  to  a particular  thing ; to 
follow  a business. — va.  To  vacate  an 
office. 

Vacari  [vab-cab-ree’],  a.  Leathern  : 
said  of  a leather  shield,  etc. 

Vacatura, /.  (Obs.)  Vacancy. 

Vacceo,  oea  Ivabc'-tbay-o,  ab],  a.  Be- 
longing to  a region  of  ancient  Spain, 
along  the  banks  of  the  Douro. 

Vaciadero  [vab-tbe-ab-day'-rol,  m. 
Drain,  sink. 

VaciadizO,za  [vab-tbe-ab-dee'-tho,  tbab], 
a.  Cast,  moulded. 

Vaciado  [vab-thc-ab'-do],  m.  1.  Form 
or  image,  moulded  or  oast  in  plaster 
of  Paris  or  wax  ; excavation.  2. 
(Arch.)  Cavity  in  a pedestal  below 
its  ornamenhd  mouldings. — Vaciado, 
da,  pp.  of  Vaciar. 

Vaciador  Ivab-tbe-ab-dor'],  TO.  Moulder, 
one  who  casts  or  moulds ; one  who 
evacuates,  hollows,  or  makes  empty. 

Vaciamar  [vab’-tbe-ab-mar],  /.  (Obs. 
Naut.)  Low- water  tide. 

Vaciamiento  [vab-tbe-ab-me-en'-tol,  m. 

1.  Casting,  moulding;  evacuating, 
hollowing.  2.  F.  Vaci'o. 

Vaciar  [vab-the-ar'l,  va.  1.  To  empty, 
to  evacuate,  to  exhaust,  to  clear.  Va- 
ciar el  costal.  To  give  vent  to  one’s 
feelings ; to  divulge  the  whole  se- 
cret. 2.  To  mould,  to  form,  to  model. 
3.  To  fall  into,  to  discharge  itself : ap- 
plied to  rivers.  4.  (Arch.)  To  exca- 
vate. 5.  To  explain  at  large. — vn.  1. 
To  fall,  to  decrease : applied  to  waters. 

2.  Not  to  make  a good  use  of  one’s 
time.  3.  To  fade,  to  lose  colour  or 
lustre. — vr.  1.  To  be  spilt : applied  to 
liquors.  2.  To  divulge  what  should 
be  kept  secret.  3.  To  be  empty  or 
vacant.  Vaciarse  como  costal.  To  talk 
too  much. 

VaciedadCva-tbe-ay-dabd'],/.  1.  (Obs.) 
Emptiness,  vacuity.  2.  Emptiness, 
frothiness.  3.  An  inconsiderate  or  ar- 
rogant speech ; obscene  language. 

Vaciero  [vab-tbe-ay'-rol,  TO.  Shepherd 
whose  sheep  are  all  dry  or  barren. 

Vacilaoidn  [vah-tbe-lab-thc-on'l,  f.  1. 
Vacillation,  reeling,  staggering.  2. 
Perplexity,  irresolution. 

Vaoilante  Ivab-tbe-labn'-tayl,  pa.  & a. 
Vacillating;  irresolute;  unstable. 

Vacilar  [vab-tbc-iar’l,  to.  To  vacillate, 
to  waver,  to  fiuctuate ; to  be  per- 
plexed ; to  wander  or  be  confused ; to 
reel,  to  stagger. 

Vacio,  Cia  [vab-tbee'-o,  abl.  a.  1.  Void, 
empty ; vacuous.  2.  Unoccupied,  dis- 
engaged ; idle ; fruitless.  3.  Concave, 
hollow.  4.  Defective,  deficient.  5. 
Vain,  arrogant,  presumptuous.  6. 
Not  with  young : applied  to  cattle. 
7.  Unloaded  or  empty ; applied  to 
horses,  mules,  carts,  etc.  8.  Uninhab- 
ited. 9.  Unoccupied  by  people.  Ta- 
cho  al  vacio.  Vacuum-pan.  Fre.no  al 
vacio.  Vacuum-brake.  Filtro  al  va- 
cio, Vacuum-filter.  Bomba  atmos- 
ferica  de  vacio.  Vacuum-pump. 

Vacio.  TO.  1.  Void,  empty  space,  vac- 
uum. aperture.  2.  Mould  for  casting 
metal.  3.  Vacancy,  place  or  employ- 
ment unfilled.  4.  Concavity,  hollow'- 
ness.  5.  Blank  space  in  a book  or 
writing.  6.  (Com.)  Ullage  of  a cask 
or  other  vessel ; wantage.  7.  Spanish 
step  in  dancing.  8.  Animal  not  with 
young.  9.  Vacuity,  cavity.  10.  Flank 
of  animals.  Be  vacio.  Empty ; un- 
employed. En  vacio.  In  vacuo;  (Mus.) 
vibrating  when  not  touched. 
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Vacisco  (vab-tbees'-col.  TO.  Fragments 
in  quicksilver  mines. 

Vaco,  Ca  Ivab'-co,  cab],  a.  Vacant. 

Vacuidad  (vab-coo-e-dabd'l,/.  Vacuity, 
emptiness. 

Vacuista  Ivab-coo-ccs'-tabl,  m.  Vacuist, 
a philosopher  that  holds  a vacuum. 

Vacuna  Lvab-coo'-nabl,  /.  Ulcer  on 
cows’  teats,  cow-pox  ; vaccine  virus. 

Vacunacion  [vab-coo-nab-tbe-on'l,  /, 
Vaccination. 

Vacuhador  Lvab-coo-nab-dor’l,  TO.  Vac- 
cinator. 

Vacunar  [vab-coo-nar'l,  TO.  To  vac- 
cinate. 

Vacuno,  na  [vab-coo'-no,  nahl.  a.  Be- 
longing to  cattle,  vaccine,  bovine. 

Vacuo,  a [vab’-coo-o,  abl,  a.  (Obs.) 
Unoccupied.  F.  Vacio  and  Vacajjte, 

Vacuo,  TO.  Vacuum. 

Vade  Ivab'-dayl,  TO.  F.  Vauejiecum. 

Vadeable  [vab-day-ab'-Wayl,  a.  1.  Ford- 
able. 2.  (Met.)  Conquerable,  supera- 
ble. 

Vadeador,  ra  Cvab-day-ah-dor',  rah],  a. 
Wading. 

Vadeamiento  [vah-day-ah-me-en'-to],  to. 
Act  of  fording. 

Vadear  Cvah-day-ar'],  TO.  1.  To  wade, 
to  ford.  2.  To  conquer,  to  surmount. 
3.  To  sound,  to  try,  to  examine. — vr. 
To  conduct  one’s  seif. 

Vademecum  [vah’-day-may'-coom],  TO. 
1.  A book,  a case,  or  other  portable 
and  useful  thing,  which  is  habitually 
carried  on  the  person.  2.  Portfolio 
in  which  school  children  keep  their 
papers. 

Vadera  [vah-day'-rahl,  /.  Ford,  a shal- 
low part  of  a river. 

i Vade  retro  ! [vah'-day  ray'-tro],  adv. 
expres.  Get  you  gone ! away ! 

Vadiano,  na  Ivab-de-ah’-no,  nab],  a.  An- 
thropomorphite,  ascribing  human  at- 
tributes to  a deity. 

Vado  tvah'-do],  TO.  1.  Ford,  a broad, 
shallow,  level  part  of  a river.  2.  E.\- 
pedient;  resource.  No  hallar  vado. 
To  be  at  a loss  how  to  act.  Al  vado  6 
a la  puente.  Choose  one  way  or  tlie 
other ; either  this  or  that. 

Vadoso,  sa  Ivab-do’-so,  sab],  a.  Shoaly, 
shallow. 

Vafe  [vah'-fay],  TO.  (Prov.)  Bold  stroke 
or  undertaking. 

Vafo  [vah’-fo],  TO.  (Obs.)  F.  Vaho. 

Vagabundo,  da  [vah-gah-boon'-do,  dahl. 
a.  & TO.  & /.  Vagabond,  idle  vagrant, 
loitering  about;  having  nofixedabode. 

Vagabundear  [ vah-gah-boon-day-ar’  1, 

TO.  (Coll.)  To  rove  or  loiter  about, 
to  act  the  vagrant. 

Vagamente,  adv.  In  a vague,  unset- 

j tied  manner. 

Vagamundear,  to.  F.  Vagabundear. 

Vagamundo,  da,  a.  V.  Vagabun!)o. 

Vagancia  [vah-gahn'-the-ah],  /.  Va- 
grancy. 

Vagante  [vah-gahn'-tayl.  pa.  Vagrant. 

Vagar  rvah-gar'],  vn.  1.  To  rove  or 
loiter  about ; to  wander,  to  range.  2. 
To  be  at  leisure,  to  be  idle.  3.  To  re- 
volve in  the  mind.  4.  To  be  loose  and 
irregular. 

Vagar  Ivah-gar'l,  TO.  1.  Leisure.  2- 
Slowness,  indolence.  De  vagar,  Slow- 
ly. 

Vagarosamente,  adv.  Vagrantly. 

Vagaroso.  sa  [vab-gab-ro'-so,  sab],  rt.  1. 
Errant,  vagrant.  2.  (Obs.)  Slothful. 

Vagido  [vah-hee’-do],m.  Cry  of  a child; 
a convulsive  sob. 

Vagina  [vab-bee'-nahl,  /.  (.\nat.)  ^ a- 

gina. 

Vaginal  [vab-he-nabl'].  a.  Vaginal,  re 
lating  to  the  vagina. 

Vaginante  [vab-be-nabn'-tay],  a.  (Zool.) 
Sheathing,  used  of  the  upper  wings  of 
coleoptera  and  orthoptera. 
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Vaginitis  [vah-he-nee’-tis],/.  Vaginitis, 
inflamniiilion  of  tlie  vagina. 

Vago,  ga  [yah'-go,  gah],  a.  1.  Errant, 
vagrant.  2.  Restlc.s.s,  uneasy.  3.  Vague, 
wavering,  fluetiialing,  unsettled  ; la.x, 
loose.  4.  T'.  Vaco.  T'os  raga,  A vague 
report.  En  vago,  Unsteadily,  unfirm- 
ly ; unsuccessfully,  in  vain,  vaguely. 
Vago  [vah'-go],  m.  1.  (Prov.)  Unculti- 
vated plot  of  ground.  2.  Vagabond. 
Vagon  Lvah-gone'l,  m.  A I'ailway  coach 
or  car  for  passengers  or  merchandise. 
(Eng.  wagon.)  Vagon-cama,  Sleeping- 
car.  Vagon-cuadra,  Cattle-van.  Va- 
gon  jaula,  Latticed  van  or  wagon.  Va- 
goii  de  horde  alio  b bajo,  A truck. 
Vagoneta  Ivah-go-nay'-tah],/.  A small 
open  car  for  transportation. 

Vagnada  [vah-goo-ah'-dabl,/.  1.  Water- 
way. 2.  Line  of  the  channel ; a line 
which  marks  the  course  of  the  water 
in  rivers. 

Vagueacidn  [vah-gay-ah-tbe-on'l,  f. 
Eestlessness,  levity,  unsteadiness ; 
flight  of  fancy. 

Vaguear  [vah-gay-ar'l,  tw.  To  rove,  to 
loiter.  V.  Vagar. 

Vaguedad  [vah-gay-dahd'],  /.  Levity, 
inconstancy. 

Vaguido  Ivah-gec'-do],  m.  Giddiness, 
the  state  of  being  giddy. 

Vaguido,  da  [vah-gee'-do,  dah],  a.  Gid- 
dy ; perplexed. 

Vahanero,  ra  [vah-ah-nay'-ro,  rah],  o. 

(Prov.)  Idle,  knavish. 

Vahar  [vah-ar'l,  vn.  To  exhale,  to 
emit  steam  or  vapour. 

Vaharada  Ivah-ah-rah’-dah],  f.  The  act 
of  emitting  steam,  vapour,  or  breath. 
Vaharera  Ivah-ah-ray'-rah],/.  1.  (Med.) 
Thrush,  a disease  of  sucking  children. 
2.  (Prov.)  An  unripe  melon. 
Vaharina  [vah-ah-ree'-nah],  /.  (Coll.) 
Steam,  vapour,  mist. 

Vahear  Ivaii-ay-ar'],  vn.  To  exhale,  to 
emit  steam  or  vapour. 

Vahido  [vah-ee’-dol,  m.  Vertigo,  giddi- 
ness. 

Vaho  [vah'-o],  m.  Steam,  vapour. 
Vaida  [vah-ee'-dahl,  /.  (Arch.)  Vault 
or  arch  cut  into  four  vertical  planes. 
Vaina  [vah'-e-nahl,/.  1.  Scabbard  of  a 
sword.  2.  Knife  or  scissors  case.  3. 
Pod,  capsule,  husk,  hull,  cod.  4. 
(Naut.)  Bolt-rope  tabling,  to  which 
the  boltrrope  is  fastened.  Faina  abier- 
ta.  Scabbard  of  a large  sword  formerly 
used,  which  covered  only  one-third  of 
it,  in  order  to  be  easily  drawn.  De 
vaina  abierta,  Hastily,  boldly. 
VainazaS  [vah-e-nah'-thasl,  m.  (Coll.) 
A humdrum,  dull,  or  dronish  per- 
son. 

Vainero  [vah-e-nay'-rol,  m.  Scabbard- 
maker. 

Vainica  [vah-c-nee'-cahl,  /.  I.  (Dim.) 

A small  pod  or  husk.  2.  Hemstitch. 
Vainilla  [vah-e-nceV-lyah],/.  1.  (Dim.) 
A small  pod  or  husk.  2.  (Bot.)  Va- 
nilla ; vanilloes.  Vanilla  aromatica 
et  al.  3.  Fruit  of  this  plant.  4.  A 
heliotrope  which  grows  in  America. 
Vaiven  [vah-e-ven'l,  TO.  1.  Fluctuation, 
vibration.  (Mech.)  Alternating  move- 
ment. 2.  Unsteadiness,  inconstancy, 
vacillation.  3.  Giddiness.  4.  Bisk, 
danger.  5.  (Naut.)Line,  cord,  or  rope, 
of  different  thickness. 

Vajilla  [vah-heel'-lyah],  f.  Table-ser- 
vice of  dishes,  plates,  etc. 

Val  [vahll,  m.  1.  Vale,  dale,  valley : a 
contraction  of  valle.  2.  ( Prov. ) Sewer, 
drain,  sink.  3.  Ancient  contraction 
of  vale,  from  valer. 

Valaco,  ca  [vah-lali'-co,  cah],  a.  1.  Wal- 
lachian.  2.  The  language  spoken  in 
Wallachia,  a Eoraance  tongue. 

Valais  [vali-lah'-ees],  m.  Lumber. 
(Acad.) 


Valar  [vab-lar'l,  a.  Eclating  to  a ram- 
part, inclosure,  or  hedge. 

Vale  [vah'-lay],  m.  1.  Farewell, adieu; 
valediction.  2.  Bond  or  promissory 
note.  Vale  real  or  rales  reales.  Gov- 
ernment bonds,  exchequer  bills.  3. 
Noteof  pardon  given  to  school-boys  by 
the  master.  4.  First  or  single  hand  at 
cards.  El  bltimo  vale.  The  last  fare- 
well ; the  point  of  death. 

Valedero,  ra  Ivah-lay-day'-ro,  rahl,  a. 
Valid,  efficacious,  binding. 

Valedor,  ra  [vali-lay-dor',  rah],  m.  & f. 
Protector,  defender. 

Valenciano,  na  [vah-len-the-ah'-no,  nah], 
a.  \'alcneian,  of  Valencia. 

Valentacho  [vah-ien-tah'-cho],  m.  Hec- 
tor, bully,  braggadocio. 

Valentia  Ivah-len-tee'-ah], /.  1.  Valour, 
courage,  gallantry,  bravery,  manli- 
ness. 2.  Feat,  heroic  exploit.  3.  Brag, 
boast.  4.  Fire  of  imagination.  5.  (Art) 
Uncommon  dexterity  in  imitating  na- 
ture. 6.  An  extraordinary  or  vigorous 
effort.  7.  A public  place  where  mend- 
ed shoes  were  anciently  sold  in  !Ma- 
drid.  Hambre  y valentia.  Misery  and 
ostentation,  or  pride  and  poverty.  Pi- 
sar  de  valentia.  To  strut. 

Valentisimo,  ma  [vah-icn-tec'-se-mo, 
mahl,  a.  snp.  Most  valiant;  perfect 
in  an  art  or  science. 

Valentdn  [vah-ien-tone’],  m.  Bragga- 
docio, hector. 

Valenton,  na  Ivah-len-tone',  Dahl,  a. 
Arrogant,  vainglorious. 

Valentonada,  Valentona  [vah-ien-to- 
nah'-dah],  /.  Brag,  boast. 

Valentonazo  [vah-len-to-nah'-thol,  m. 
aug.  Bully,  boaster.  V.  Valenton. 

Valentoncillo,  11a  [vah-len-toD-theei'- 
lyo,  lyahl,  a.  dim.  A little  vain  or 
presumptuous. 

Valeo  [vah-lay’-ol,  m.  1.  Bound  mat; 
shaggy  mat.  2.  Bug  or  plat  of  bass. 

Valer  Ivah-ierr'l,  ra.  1.  To  protect,  to 
defend,  to  favour,  to  patronize.  2.  To 
yield,  to  produce  fruits  or  rent.  3.  To 
equal,  to  be  equivalent  to.  4.  To 
amount  to  (in  nunibers  and  accounts). 
5.  To  bear  a certain  price,  to  bo  worth. 
— vn.  1.  To  be  valuable,  meritorious, 
deserving.  2.  To  prevail,  to  avail.  3. 
To  serve  as  an  asylum  or  refuge.  4. 
To  be  valid  or  binding ; to  be  a head  or 
have  authority ; to  have  power,  to  be 
able ; to  hold.  5.  To  have  course,  to 
be  current ; also  to  be  worth  : applied 
to  coins.  6.  To  be  in  favour,  to  have 
influence  or  interest. — vr.  1.  To  em- 
ploy, to  make  use  of.  2.  To  avail 
one’s  self  of,  to  have  recourse  to. 
i Vdlgaie  Dios  ! Heaven  bless  or  par- 
don you  ! exclamation  of  surprise  or 
disapprobation,  according  to  circum- 
stances. ; Valgame  Dios ! Good  God  ! 
bless  me ! expression  of  surprise  or 
disgust.  Mas  vale  or  mas  valiera.  It 
is  better,  it  would  be  bettei'.  No  valer 
un  diablo.  (CoU.)  To  be  very  despica- 
ble and  worth  nothing.  Mbs  vale  algo 
que  nada.  Something  is  better  than 
nothing.  Mas  vale  tarde  que  nnnea. 
Better  late  than  never.  Fate  lo  que 
pesa.  He  is  worth  his  weight  in  gold. 
Volga  la  que  valiere.  Happen  what 
may.  Mas  rale  mana  que  fuerza, 
(prov.)  Wiles  often  do  what  force 
cannot.  No  poderse  valer  con  alguno, 
Not  to  be  able  to  manage  a person. 
Vale  la  pena  de.  It  is  worth  while, 
worth  the  trouble  of  Eso  rale  tanfo 
como  decir.  That  is  as  much  as  lo  say. 
Mas  vale  rergiienza  en  cara  que  man- 
cilla  en  vorazbn.  Better  the  shame  of 
confession  than  remorse  in  concealing. 
Hacer  valer.  To  give  authority  or  sup- 
port. No  poderse  valer,  To  be  incapa- 
ble ; not  to  know  how  to  help  one’s  self. 
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Valer  [vah-lcrr'J,  m.  Value.  Menos 
valer.  1.  Loss  of  the  privileges  of  no- 
bility or  other  rights.  2.  (Met.)  Mark 
of  infamy,  disgrace,  or  disrespect. 

Valeriana  [vah-lay-re-alf-nali],/.  (Bot.) 
^'alerian.  Valeriana.  Valeriana  grie- 
ga,  Jacob’s-ladder  or  Greek  valerian. 
Polemenium  cadureum. 

Valerosamente  [vah-lay-ro-.sab-men’- 
tayl,  adv.  Valiantly,  courageously. 

Valeroso,  sa  Ivah-lay-ro'-so,  sah],  a.  1. 
Valiant,  brave,  courageous,  gallant, 
heroic.  2.  Strong,  active;  power- 
ful. 

Valetudinario.  ria  [vah-lay-too-de-nab  - 
re-o,  ah],  a.  Valetudinarian,  valetu- 
dinary, iutii-m  of  health. 

( I'o  valgo,  yo  valga,  raldre.  F. 
Valer.) 

Valhala  [val-hah'-lahl,  /.  Walhalla, 
the  paradise  of  Odin,  in  Scandina- 
vian mythology.  (In  this  word  the 
h is  aspirated.  Acad.) 

Vali  tvah-Iee'l,  m.  Governor  of  a Mus- 
sulman province  or  territory. 

Valia  [vah-lee'-ah],  /.  Appraisement, 
valuation.  2.  Credit,  favour,  use. 

3.  I’arty,  faction.  A las  valias,  At 
the  highest  price  which  a commodity 
fetches  in  the  course  of  a year. 

Valiato  Ivah-le-ah'-tol,  m.  1.  Vilayet, 
a territory  governed  by  a vali.  2. 
Government  by  a vali. 

Validable  tvah-le-dah'-Way],  a.  Justi- 
fiable, ratiflable. 

Validacidn  [vah-lc-dah-the-on'l,  _f.  Va- 
lidity of  an  act. 

Validamente  lvah'-Ie-dah-men-tay],a<?t). 
In  a solid  or  binding  manner. 

Validar  [vah-le-dar'l,  va.  To  give  va- 
lidity, to  render  firm  or  binding. 

Validez  [vah-Ie-deth'l,  /.  Validity, 
stability. 

Valido,  da  [vah’-le-do,  dahl,  a.  1.  Val- 
id, firm,  prevalent,  weighty,  conclu- 
sive. 2.  Binding,  obligatory. 

Valido,  da  [vah-Iee'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Valer.  1.  Availing  of,  relying 
upon,  confident  of.  Valido  del  favor. 
Confident  of  favour.  2.  Favoured, 
regarded  with  peculiar  kindness  ; ac- 
cepted, esteemed.  3.  Universally  re- 
spected. 4.  Strong,  powerful. 

Valido  [vah-lee'-do],  m.  A favourite 
of  a sovereign  ; a court  minion. 

Valiente  [vah-le-en'-tay],  a.  1.  Strong, 
robust,  vigorous,  pow  erful.  2.  Valiant, 
spiiited,  brave,  couiageous,  active, 
strenuous ; efficacious,  valid.  3.  Emi- 
nent, excellent,  4.  (Coll.)  Great,  ex- 
cessive. Mace  un  t'aliente  frio.  It  is 
excessively  cold.  5.  F.  Valenton. 

Valiente  Ivah-le-eD'-tayl,  m.  1.  Bully, 
hector,  braggadocio.  2.  Gallant. 

Valientemente,  adv.  1.  Vigorously, 
strongly.  2.  Valiantly,  courageously, 
strenuously,  manfully.  3.  Super- 
abundantly, excessively.  4.  Ele- 
gantly, with  propriety. 

Valija  [vah-lee'-hah], /.  1.  Valise,  grip- 
sack. 2.  JIail-bag.  3.  The  post, 
mail. 

Valijero  [vah-ie-hay'-ro],  m.  Postal- 
clerk  who  distributes  mail  to  towns 
along  a route. 

ValimientO  [vah-le-ine-en'-tol,  m.  1. 
Use.  the  act  of  using  or  employdiig. 
2.  Utility,  benefit,  advantage.  3.  A 
temporary  or  gratuitous  conti-ibution. 

4.  Interest,  favour,  protection,  sup- 
port ; good  graces. 

Valioso,  sa  [vah-le-o’-eo,  sab],  a.  1. 
Very  valuable,  highly  esteemed,  of 
great  influence.  2.  Eich,  w calthy. 

Valisoletano,  na  [vah-le-so-lay-tah’-no, 
nab],  a.  Native  of  or  belonging  to 
Valladolid. 

Valiza  [vah-lee'-thahl, /.  (Naut.)  Bea- 
con, buoy,  pointing  out  sandbanks 
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or  slioa'.s.  Valiza  terrestre,  I.and- 
niark  ( tV.  Anglo-Sax.  baJye,  cask). 

Valizaje  I vah-ie-thaii’-hay],  m.  Duties 
paid  l<y  tlie  sliipping  in  some  ports, 
towards  keeping  in  repair  the  bea- 
cons and  buoys. 

Valon,  na  Ivah-lone',  nali],  a.  Walloon, 
belonging  to  southern  provinces  of 
Belgium.  A la  valona.  In  the  Wal- 
loon style. 

'Valona  [vah-Io’-nah],  /.  A plaited 
piece  of  linen  or  muslin  hanging  from 
the  collar  of  a man’s  shirt. 

Valones  [vah-lo'-nesl,  m.  pi.  A sort  of 
trousers  or  wide  breeches,  formerly 
worn  In  Spain. 

Valor  [vah-Ior'j,  m.  1.  Value,  price; 
equivalency.  2.  Validity,  force.  3. 
Activity,  power.  4.  Valour,  forti- 
tude, courage,  manliness.  5.  Income, 
revenue.  6.  Surety,  iirmness  of  an 
act.  Este  eontrato  sera  entonces  de 
ningun  valor  ni  efecto,  (Law)  This 
agreement  will  then  be  void  and  null. 
Belaciones  de  valores,  Account  of 
rates. 

Valoracibn, /.  F.  Valuacion. 

Valorar,  Valorear  [vah-io-rar’l,  ■ra.  To 
appraise,  to  value.  V.  Valuar. 

Valeria  [vah-Io-ree’-ah],/.  Value,  price, 
worth. 

Valorizar  [vah-lo-re-tUar’l,  va.  (Me.x.) 
V.  Valorar. 

Valquiria  [val-kee’-re-ahl,  /.  Valkyr, 
Valkyrie,  one  of  the  maidens  who 
serve  in  Walhalla,  whence  they  are 
sent  by  Odin  to  point  out  those  to  be 
slain  in  battle  and  bear  their  souls  to 
Walhalla. 

Vais  Lvahlsl,  m.  Waltz,  a dance  in 
triple  time,  and  the  music  suited 
to  it. 

Valsar  [vai-sar'l,  vn.  To  waltz. 

Valiia,  /.  ( Prov.  Murcia)  V.  Valia. 

Valuaoibn  [vah-loo-ah-the-on'l, /.  Ap- 
praisement, valuation. 

Valuador,  ra  [vMi-loo-ali-dor’,  rah],  m. 
& f.  Valuer,  appraiser. 

Valva  Ivahl'-vahl,/.  1.  (Zool.)  Valve, 
shell  of  mollusks,  2.  (Bot.)  Valve, 
a portion  of  the  pericarp  of  plants. 

Valuar  [vah-ioo-ar’l,  va.  To  rate,  to 
value,  to  appraise. 

Valvasor  [val-vah-sor'l,  m.  < Gentle- 
man, nobleman,  hidalgo. 

Valvula  [vahi'-voo-iahl,  f.  Valve,  as 
in  the  piston  of  a pump  ; an  aper- 
ture ; flap. 

Valvulado,  da  tval-voo-IaU’-do,  dah],  a. 

( Bot. ) V al  vate,  provided  with  a val  ve. 

Valvular  [val-voo-lar'l,  a.  Valvular, 
having  many  valves. 

Valvulilla  Ival-voo-leel'-lyah],  /.  dim. 
Valvule. 

Valla  [valil'-lyah],  /.  1.  Intrenchment ; 
ground  surrounded  with  palisadoes. 
2.  Barrier,  barricade.  Romper  or 
saltar  la  valla.  To  be  foremost  in  un- 
dertaking a difficult  affair. 

Valladar  [val-lyah-dar'l,  m.  1.  (Prov.) 
V.  Vallado.  2.  Obstacle. 

Valladear  [val-lyah-day-ar'l,  va.  To 
inclose  with  stakes,  pales,  or  palisadoes. 
V.  Vallar. 

Vallado  [val-Iyah'-dol,  m.  Inclosure 
with  stakes  or  palisadoes,  paling, 
fence,  lock. — Vallado,  da,  pp.  of  Va- 
llar. 

Vallar  [vai-iyar’l,  va.  To  fence,  to 
hedge,  to  inclose  with  pales  or  stakes. 

Valle  [vah'-lyay],  m.  1.  Vale,  dale, 
valley.  2.  The  whole  number  of  vil- 
lages, places,  and  cottages  situated 
within  a district  or  jurisdiction.  Has- 
ta  el  valle  de  Josafat,  Unto  the  valley 
of  Jehoshaphat,  or  until  the  day  of 
.pulgment. 

Vallejo  [val-lyay’-hol,  m.  dim.  A simnll 
valley.  Quien  no  aprieta  en  vallejo. 


110  aprieta  en  concejo,  A poor  man 
wields  small  influence. 

Vallejuelo  Lval-lyay-lioo-ay'-lo],  m.  dim. 
of  Vallejo. 

Vallioo  [val-lyee’-col,  m.  (Bot.)  Ray- 
grass.  Lolium  perenne.  V.  Joyo. 
i Vamos  ! [vah'-mose],  int.  (Coll.)  Well, 
come  ! Well,  go  on  ! come. 

Vampiro  [vam-pee'-ro],  m.  1.  Ghoul. 

2.  Vampire  bat.  3.  Usurer,  miser, 
skinflint. 

Vauadiato  tvah-nah-de-ah'-to],  m. 
(Chem.)  Vanadate,  a salt  of  vanadic 
acid. 

Vanadioo,  ca  [vah-nali'-de-co,  cahl,  a. 
A'anadic,  of  or  derived  from  vana- 
dium. 

Vauadio  [vati-nah'-de-o],  m.  Vana- 
dium, a white  metal,  not  ductile,  sol- 
uble in  nitric  acid,  but  re.sisting  sul- 
phuric and  hydrochloric  acids. 
Vanagloria  [vah-nah-glo’-re-ah],  /. 
Vaingloriousness,  ostentatiousness, 
boast. 

Vanagloriarse  [vah-nah-glo-re-ar'-say], 
vr.  To  be  vainglorious,  to  boast  of, 
to  flourish. 

Vanagloriosamente,  adv.  Vainglori- 
ously. 

Vanaglorioso,  sa  Ivah-nah-glo-rc-o'-so, 
sah],  a.  Vainglorious,  conceited,  os- 
tentatious. 

Vanamente  [vah-nah-men’-tay],  adv.  1. 
Vainly,  uselessly.  2.  Superstitiously. 

3.  Without  foundation.  4.  Arrogant- 
ly, presumptuously,  proudly ; frivo- 
lously, idly. 

Vandalismo  [van-dah-leea’-mol,  m. 
Vandalism. 

Vandalo,  la  [vahn'-dah-lo,  lahl,  m.  & /. 
Vandal. 

Vandalico,  ca  Cvaa-dali'-ie-co,  cahl,  a. 
Vandalic. 

Vandola  [van-do’-lahl,  f.  (Naut.)  Jury- 
mast.  En  vandolas.  Under  jury- 
masts. 

Vanear  [vati-nay-ar'],®».  To  talk  non- 
sense. 

Vanesa  [vab-nay'-sahl,  /.  Vanessa,  a 
genus  of  butterflies. 

Vaneta  [vah-nay'-tah], /.  (Her.)  Scal- 
lop. 

Vanguardia  [van-goo-ar'-de-ahJ,  f. 
Vanguard,  van. 

Vanidad  [vah-ne-dahd'l,  /.  1.  Vanity. 

2.  Ostentation,  vain  parade.  3.  Non- 
sense, unmeaning  speech.  4.  Inanity, 
levity,  conceit ; fopiiishness ; flirta- 
tion. o.  Illusion,  phantom.  Haeer 
vanidad.  To  boast  of  any  thing. 

Vanidoso,  sa  Cvah-ne-do'-so,  sah],  a. 

Vain,  showy,  foppish,  haughty. 
Vanilocuencia  Ivah-ne-lo-coo-en'-the- 
ah],  /.  Verbosity,  pomposity. 
Vanilocuo,  cua  [vah-ree'-lo-coo-o,  ah], 
a.  Talking  foolishly. 

Vaniloquio  [vah-ne-io’-ke-ol,  m.  Use- 
less talk. 

Vanistorio  Ivah-nls-to'-re-o],  jn.  (Coll.) 

Ridiculous  or  affected  vanity. 

Vano,  na  [vah'-no,  uahl.  a.  1.  Vain, 
wanting  solidity.  2.  Inane,  empty, 
fallacious.  3.  Useless,  frivolous.  4. 
Arrogant,  haughty,  presumptuous, 
conceited,  foppi.sh.  5.  Insubstantial, 
groundless,  futile.  En  vano.  In  vain, 
unnecessarily,  uselessly,  wantonly. 
Vano  [vah'-nol,  m.  (Arch.)  Vacuum 
in  a wall,  as  the  windows,  doors, 
etc. 

Vapor  [vah-pore'l.  m.  1.  Vapour, 
steam,  breath.  2.  E.xhalatiou,  mist. 

3.  Vertigo,  faintness.  4.  A steam- 
boat, steamer. — pi.  Vapours,  a hys- 
terical attack. 

Vaporable  Ivah-po-rah'-blayl,  a.  Va- 
porous, fumy,  exlialable. 

Vaporacidn  Iva-po-rah-the-on'l,  /. 
Evaporation. 


Vaporar,  Vaporear,  Vaporizar  Cvah- 

po-rar’,  ray-ar',  vah-po-re-thar'l,  va.  V. 
Evaporar. 

Vaporoso,  sa  [vah-po-ro’-so,  sah],  a. 

^’aporous,  fumy,  vapourish. 
Vapulacion  Ivah-poo-lah-the-on’],  f. 

(Coll.)  Whipping,  flogging. 
Vapulamiento  [vah-poo-lah-me-en’-tol, 
m.  V.  A'apulacion. 

Vapular  [vah-poo-lar'],  va.  (Coll.)  To 
whip,  to  flog. 

Vapuleo  [vah-poo-lay'-o],  m.  (Coll.) 
Whipping,  flogging. 

Vaquear  Ivah-kay-ar'],  va.  To  cover 
cows  with  the  bull. 

Vaqueria  Ivah-kay-ree'-ah],/.  1.  Herd 
or  drove  of  black  cattle.  2.  A farm 
for  grazing  cattle;  milk-dairy. 
Vaqueriles  Lvah-kay-rec'-les],  m.  pi. 

Winter  pasture  for  cows. 

Vaquerillo  Ivah-kay-reel'-lyo],  m.  dim. 
Boy  who  attends  cows. 

Vaqueriza  [vah-kay-ree'-thahl,/.  Stable' 
for  cattle  in  winter. 

Vaquerizo,  za  Ivah-kay-ree'-tho,  thah], 

а.  Relating  to  cows. 

Vaquerizo,  m.  V.  Vaquero. 

Vaquero  [vah-kay'-ro],  m.  1.  Cow- 
herd, cow-keeper.  2.  Jacket  or  loose 
dress  worn  by  women  and  children. 

Vaquero,  ra  [vah-kay’-ro,  rahl,  a.  Be- 
longing to  cowherds. 

Vaqueta  [vah-kay'-tahl,/.  Sole-leather, 
tanneil  cow-hide. 

Vaquetear  [vah-kay-tay-ar'l,  va.  To 
flog  with  leather  thongs. 

Vaqueteo  Ivah-kay-tay'-ol,  m.  Flog- 
ging with  leather  thongs. 

Vaquilla,  Vaquita  [vah-keel'-!yah],  /. 
dim.  A small  cow,  a young  cow,  a 
heifer. 

Vara  [vah'-rahl,  /.  1.  Rod,  slender 

twig.  2.  Pole,  staff.  3.  Verge,  a 
rod,  a wand,  an  emblem  of  authority : 
to  its  upper  end  is  fixed  a cross,  on 
■which  oaths  are  administered.  Vara 
de  alguacil.  The  appointment,  com- 
mission, or  office  of  a constable.  4. 
Verge  : it  is  commonly  taken  for  the 
very  jurisdiction  of  which  it  is  an  em- 
blem. 5.  Yard-stick,  for  measuring. 

б.  Yard,  a measure  of  three  feet,  33 
British  inches,  or  8.36  decimetres;  a 
yard  of  cloth,  of  this  length.  7.  Herd 
of  forty  or  fifty  head  of  swine.  8. 
Chastisement,  rigour.  9.  Shaft  of  a 
carriage.  Vara  alta.  Sway,  high  hand. 
Vara  de  pescar.  Fishing-rod.  Vara 
or  varilla  de  cortina,  A curtain-rod. 
VaradeJese,  (Bot.)  Tuberose.  Poly- 
anthes  tuberosa,  L.  Vara  de  luz. 
Shaft  of  light  through  clouds  ; the 
phenomenon  familiarly  called  the  sun 
drawing  water.  Nadie  le  dio  la  vara  ; 
el  se  hizo  alcalde,  y manda.  Nobody 
has  put  you  in  authority  or  made 
you  magistrate  (i.  e.  do  not  interfere). 

Varada  [vah-rah'-dah],/.  (Naut.)  The 
act  of  a vessel  running  aground  or 
stranding. 

Varadera  [vah-rah-day'-rahl,  /.  Skid, 
or  skeed. 

Varadero  [vah-rah-day'-ro],  m.  A ship- 
yard ; a place  for  repairing  vessels. 
Varador  [vah-rah-dor’l,  m.  (Ohs.)  V 
Varadero. 

Varadura  [vah-rah-doo'-rahl,/.  (Naut.) 

The  grounding  of  a vessel. 

Varal  [vah-rahi'l,m.  1.  Alongpoleor 
perch.  2.  ( Coll.)  A tall,  slender  per- 
son. 

Varapalo  [vah-rah-pah’-lol.  m.  1.  A 
long  pole  or  perch  ; switch.  2.  Blow 
with  a stick  or  pole.  3.  (Coll.)  Grief, 
trouble,  vexation. 

Varar  [vah-rar'l.  pa.  (Naut.)  1.  To  run 
aground.  2.  To  launch  a new-built 
ship. — w.  1.  (Naut.)  To  ground,  to 
be  stranded.  2.  To  be  stopped. 


646 


VAR 


VAS 


VEC 


Varaseto  [vab-rah-say'-to],  m.  Trcil- 
lage,  a contexture  of  poles  used  in 
gardens. 

Varazo  [vah-rah'-tho],  m.  Stroke  with 
a pole  or  stick. 

Varbasco  tvar-bahs'-coi,  m.  V.  Ver- 

RASCO. 

VarcMlla  [var-cbeel'-lyab],/.  Measure 
of  grain,  wliicli  contains  tiie  tliii'd 
part  of  a fanega. 

Vardasca  [var-daba'-cab],  f.  A tliin 
twig. 

Vardascazo  [var-das-cab'-tbo],  m. 

Stroke  with  a twig  or  switch. 
Vareador  tvab-ray-ab-dor'i,  m.  One 
who  beats  down  with  a pole  or  staff. 
Vareaje  [vab-ray-ab'-bayj,  m.  1.  Kctail 
trade,  selling  by  the  yard ; measuring 
by  the  yard.  2.  The  act  of  beating 
down  the  fruit  of  trees. 

Varear  [vab-ray-ar'l,  va.  1.  To  beat 
down  the  fruit  of  trees  with  a pole  or 
rod.  2.  To  cudgel,  to  beat.  3.  To 
wound  bulls  or  oxen  with  a goad.  4. 
To  measure  or  sell  by  the  yard. — vr. 
To  grow  thin  or  lean. 

Varejdn  [vah-ray-bone'l,  ni.  A thick 
pole  or  staff. 

Varendaje  [vab-ren-dab'-bay],  m. 

(Naut.)  Collection  of  floor-timbers. 
Vareng'a  Ivab-ren'-gab],  f.  (Naut.) 
Floor-timber.  Varenga  de  plan, 
(Naut.)  Midship  floor-timber.  Va- 
renga de  sobreplanos,  (Naut.)  Floor- 
rider. 

Vareo  Ivab-ray’-ol,  m.  1.  Measurement, 
measuring.  2.  The  act  of  beating 
down  the  fruit  of  trees. 

Vareta  [vah-ray'-tab],  /.  1.  (Dim.)  A 
small  rod  or  twig.  2.  Lime-twig  for 
catching  birds.  3.  Stripe  in  a stuff 
different  in  colour  from  the  ground. 
4.  A piquant  expression.  5.  A cir- 
cuitous manner  of  speech.  Irse  de 
vareta,  (Coll.)  To  have  a diarrhoea. 
Gorrion  con  vareta,  (Joe.)  A little 
man  with  a long  sword. 

Varetazo  Ivah-ray-tab'-tbo],  ni,  A stroke 
with  a twig. 

Varetear  [vab-ray-tay-ar'l,  va.  To  va- 
riegate stuffs  with  stripes  of  different 
colouis. 

Varga  tvar'-gab],/.  The  steepest  part 
of  an  eminence. 

Vargano  [var'-gab-nol,  m.  (Prov.) 
Fence  of  a rural  farm. 

Variable  Ivab-re-ah'-biay],  a.  Variable, 
changeable;  fickle. 

Variablemente,  adv.  Variably,  fast 
and  loose. 

Variacidn  Ivah-re-ab-tbe-on’l,  /.  1. 

Variation,  varying.  2.  Change,  mu- 
tation. Variacidn  de  la  aguja,  (Naut.) 
Variation  of  the  compass. 

Variado,  da  Ivah-re-ab'-do,  dab],  a. 
Variegated,  coloured. — pp.  of  Variar. 
Variamente  Ivah-re-ah-men'-tay],  adv. 

Variously,  differently. 

Variants  Ivab-re-abn'-tayl,  /.  (Lit.) 
Various  readings. — pa.  Varying,  de- 
viating. 

Variar  Lvab-re-ar'l,  va.  To  change,  to 
alter  ; to  shift ; to  variegate,  to  diver- 
sify.— vn.  1.  To  vary,  to  differ  from. 
2.  (Naut.)  To  cause  a deviation  of 
the  magnetic  needle. 

Varice  [vab'-re-tbay],/.  (Med.)  Varl.x, 
a dilated  vein. 

Varicela  [yab-re-thay'-lah],  /.  (Med.) 
Varicella,  chicken-pox,  an  eruptive 
disease. 

Varicocele  [yab-re-co-tbay'-layl,  m. 
(Med.)  Varicocele,  a swelling  formed 
by  dilated  veins  of  the  scrotum. 
Varicose,  sa  Cvab-re-co'-so,  sab],  a. 
(Surg.)  Varicose. 

Variedad  Ivab-re-ay-dabd'],/.  Variety, 
particular  distinction ; cliange,  varia- 
tion. 


Variegado,  da  Ivab-re-ay-gab'-do,  dab], 
a.  (Obs.)  Variegated. 

Varilarguero  Ivab-re-lar-gay'-ro],  m. 
In  bull-fighting,  the  horseman  or 
picador  armed  with  a spear  to  resist 
the  attack  of  the  bull. 

Varilla  [vab-reel'-lyabl,  f.  1.  (Dim.) 
A small  rod.  2.  A curtain-rod.  3. 
Spindle,  pivot.  4.  Switch.  Varillas, 
Jaw-bones ; frame  of  a sieve  or  strain- 
er. 5.  Rib  or  stick  of  a fa!i.  Un  aba- 
nico  con  varillas  de  marfil,  A fan  with 
ivory  ribs.  Varilla  de  virtudes,  A 
magician’s  or  conjurer’s  wand. 
Varillaje  [vab-rii-ij'ab'-bay],  m.  Collec- 
tion of  ribs  of  a fan,  umbrella,  or 
parasol. 

Vario,  ria  Ivab'-re-o,  ah],  a.  1.  Vari- 
ous, divers,  different.  2.  Inconstant, 
variable,  unsteady.  3.  Vague,  unde- 
termined. 4.  Variegated.— pi.  Some, 
several. 

Vario  [vah-ree'-ol,  m.  Pink,  minnow^ 
Cyprinus  phoxinus. 

Varioloide  [vah-re-o-Io'-e-day],/.  (Med.) 

Varioloid,  modified  small-pox. 
Varioloso,  sa  [vah-re-o-lo'-so,  sahl,  a. 
Variolous,  variolar,  relating  to  small- 
pox. 

Variz  [yah-reetb'l,  «t.  (Surg.)  V.  Va- 

RICB. 

Vardn  [yah-ron’l,  m.  1.  Man,  a human 
being  of  the  male  sex.  2.  A male  hu- 
man being,  grown  to  manhood,  which 
is  considered  from  30  to  45  years.  3. 
Man  of  respectability.  Varon  de  Dios, 
A holy,  virtuous  man.  Santo  varon, 
(Coll.)  A good  but  not  clever  man. 
Bxien  varon,  (1)  A wise  and  learned 
man.  (2)  (Iron.)  A plain,  artless 
being.  Var&n.  del  timon,  (Naut.) 
Rudder-pendant. 

Varona, /.  (Obs.)  Masculine  woman. 
Varoncico,  illo,  ito,  m.  dim.  of  Va- 
ron. 

Varonesa  [vah-ro-nay’-sah],  /.  A wom- 
an. (Acad.) 

Varonia  [yah-ro-nee’-ahl,  /.  Male  is- 
sue ; male  descendants. 

Varonil  [vab-ro-neei'l,  a.  Male,  manly, 
of  the  male  kind ; masculine ; vigor- 
ous, spirited. 

Varonilmente,  adv.  Manfully,  valiant- 
ly, courageously. 

Varraco  [var-rah'-co],  m.  V.  Verra- 
00. 

Varraquear  [yar-rah-kay-ar'l,  V7l.  To 
grunt  like  a boar. 

Varraquera  [yar-rah-kay'-rahl,  f.  F. 
Verraquera. 

Vasallaje  [vab-sal-lyah'-hay],  m.  1.  Vas- 
salage, dependence,  servitude.  2. 
Liege-money,  a tax  paid  by  vassals 
to  their  lord.  3.  Surrender,  yield- 
ing to  another,  or  of  one  thing  to  an- 
other. 

Vasallo,  11a  [vas-sahl’-lyo,  lyah],  TO.  & f. 
1.  Vassal,  subject ; one  who  acknowl- 
edges a superior  lord.  2.  Feudatory. 
Vasallo,  11a  [vas-sahl'-Iyo,  lyah],  a.  Sub- 
ject, relating  to  a vassal.  Mai  vasallo. 
Disobedient,  unsubjected. 

Vasar  Ivah-sar'l,  TO.  Buffet  on  which 
glasses  or  vessels  are  put. 

Vasco,  ca  [vahs'-co,  cab],  a.  V.  Vas- 

CONOADO. 

Vascongado,  da  [vaa-con-gah'-do,  dab], 
a.  & TO.  & f.  The  native  of  the  prov- 
inces of  Alava,  Guipuzcoa,  and  Bis- 
cay, and  the  things  belonging  to 
them. 

Vasouence  Ivaa-coo-en'-thayl,  TO.  1. 
Biscay  dialect,  which  is  considered 
the  primitive  language  of  Spain,  call- 
ed also  Lengua  Enseara.  2.  (Coll.) 
Jargon,  gibberish.  Hablar  en  vas- 
cnence.  To  speak  Spanish  so  brokenly 
as  not  to  be  understood. 

Vascular  Ivas-coo-lar’l,  a.  Vascular. 

647 


Vasculifero,  ra  Ivas-coo-lcc'-fay-ro, 
rah],  a.  Vasculiferous,  containing 
seed-ve.ssels. 

Vasculoso,  sa  [vas-coo-lo'-so,  sab],  a. 

Vascular,  vasculiferous. 

Vase  [yah’-say],  vr.  Third  person  sin- 
gular of  the  present  indicative  of  Ir, 
To  go.  In  plays,  E.vit. 

Vasera  [vah-say'-rah],/.  Buffet,  a kind 
of  cupboard. 

Vasico  [vab-sce'-co],  m.  dim.  A small 
glass,  cup,  or  vessel. 

Vasija  [vah-see'-hahl,  f.  1.  Vessel  in 
which  liquors  or  food-stuffs  are  kept ; 
any  butt,  pipe,  or  cask.  2.  Collec- 
tion of  vessels  in  a cellar  for  keeping 
liquors.  Vasija  qiie  rezuma,  A leaky 
cask. 

Vasillo,  ito  [vab-seel'-lyo],  to.  dhn.  A 
small  glass  or  cup.  Vasillo,  Cell  or 
comb  of  bees. 

Vase  [vah'-Eo],  TO.  1.  Vessel  in  which 
any  thing,  but  particularly  liquids,  is 
put;  vase.  2.  Tumbler,  glass,  drink- 
ing vessel  of  any  kind  ; the  quantity 
of  liquid  contained  in  it.  3.  Vessel, 
any  vehicle  in  which  men  or  goods 
are  carried  on  the  water  ; and  the 
burden  or  capacity  of  a vessel.  4. 
The  capacity,  room,  or  extent  of  any 
thing.  5.  (Ast.)  Crater,  a southern 
constellation.  6.  Horse’s  hoof.  7. 
Vessel,  vein,  or  artery.  8.  Recepta- 
cle, capacity  of  one  vessel  to  contain 
another.  Vaso  de  barro.  The  human 
body ; an  earthen  vessel.  Va.sos, 
Close-stools,  chamber-pots. 

Vastago  [vahs'-tah-gol,  TO.  1.  Stem, 
bud,  shoot.  2.  (Met.)  Descendant, 
the  offspring  of  an  ancestor. 
Vastedad  Ivas-tay-dabd'],/.  Vastness, 
immensity. 

Vasto,  ta  [vahs’-to,  tah],a.  Vast,  huge, 
immense. 

Vate  [vah'-tay],  m.  (Poet.)  Bard, 
Druid. 

Vatioano  [vah-te-cah'-no],  m.  1.  Vati- 
can, a hill  of  Rome,  west  of  the  Tiber, 
containing  the  basilica  of  St.  Peter 
and  the  Pope’s  palace.  2.  (Met.) 
Papal  authority,  or  the  pontifical 
court. 

Vaticinador,  ra  Ivaii-te-tbe-nab-dor', 
rab],  TO.  &/.  Prophet,  diviner. 
Vaticinar  [vab-te-tbe-uar'l,  va.  To 
divine,  to  foretell. 

Vaticinio  [vab-te-tbee'-ne-ol,  m.  Divi- 
nation, vaticination. 

Vatidico.  ca  [vab-tee'-de-co,  cab],  o. 
(Poet.)  Prophetical. 

Vatio  [vab’-te-o],  m.  Watt,  an  elec- 
trical unit  of  the  rate  of  work,  being 
the  rate  when  the  electro-motive  force 
is  one  volt  and  the  ^■olume  of  current 
one  ampere  ; equal  to  ten  ergs  per 
second  (fr.  Watt,  Acad.). 

Vaya  Cvab'-yabl,  f.  Scoff,  jest. — hit. 
Go;  goto;  come!  indeed!  certainly! 
Ve  [vay],  /.  Name  of  the  letter  V. 
Vease  [vay'-ab-sayl.  See ; a direction  of 
reference. 

Vecera  [vay-tbay'-rabl,  /.  (Prov.) 
Drove  of  swine  and  other  animals. 
Veceria  [vay  tbay-ree'-ab], /.  Herd  of 
swine,  or  animals  belonging  to  a 
neighbourhood. 

Vecero,  ra  [vay-tbay'-ro,  rab],  a.  & m.  & 
f.  1.  One  who  performs  alternately, 
or  by  turns.  2.  Applied  to  trees 
which  yield  fruit  one  year  and  none 
another. 

Vecinal  Ivay-tbe-nabl’],  a.  Belonging 
to  the  neighbourhood. 

Vecinamente  [vay-tbe-nab-men’-tay], 
adv.  Near,  contiguously. 

Vecindad  [vay-tbeen  dahd'],/.  1.  Popu- 
lation,inhabitants  of  a place.  2.  Vicin- 
ity, contiguity,  vicinage.  3.  Right  of 
an  inhabitant,  acquired  by  residence 


VEC 


VEI 


VEJ 


in  a town  for  a time  determined  ty 
law.  4.  Affinity,  similarity,  proximity. 
Hacer  mala  vecitidad,  To  be  a trouble- 
some neiglibour. 

Vecindario  [vay-theen-dah'-re-ol,ni.  1. 
Number  of  inhabitants  of  a place.  2. 
Roll  or  list  of  the  inhabitants  of  a 
place.  3.  Neighbourhood,  vicinity; 
right  acquired  by  residence. 

Vecino,  na  [vay-thee’-no,  nab],  a.  1. 
Neighbouring,  living  in  the  neigh- 
bourhood. 2.  Neighbour,  near  to  an- 
other, ad.ioining,  next,  near.  3.  Like, 
resembling,  coincident. 

Vecino  [vay-thee'-no],  7>i.  1.  Neighbour, 
iniiabitant,  housekeeper.  2.  Deni- 
zen, citizen,  freeman.  Medio  vecino, 
(Prov.)  He  who.  in  a parish  distinct 
from  his  residence,  paying  half  the 
contributions,  enjoys  the  right  of  de- 
pasturing his  cattle  on  the  com- 
mons. 

Vectaoidn  [vec-tah-the-on’l,  /.  Action 
of  carrying  in  a vehicle;  passive  ex- 
ercise. 

Vectigales  [vec-te-gah’-les],  m.  pi.  (Lit- 
tl.  us. ) Toll,  duty  paid  on  goods,  which 
are  carried  from  one  place  to  another. 

Vector  (Radio),  a.  (Geom.)  Radius 
vector ; a vector  quantity  or  lino. 

Veda  [vay'-dah], /.  Prohibition,  inter- 
diction by  law. 

Veda,  m.  Each  of  the  four  sacred 
books  of  the  Hindus.  V.  Vedas. 

Vedado  [vay-dah’-dol,m.  Warren,  park, 
inelosure  for  game. — Vedado,  da,pp. 
of  Vedar. 

VedamientO  [vay-dah-me-en’-to],  m. 
Prohibition. 

Vedar  [vay-dar'l,  tia.  1.  To  prohibit,  to 
forbid.  2.  To  obstruct,  to  impede ; to 
suspend  or  deprive. 

Vedas  Ivay'-dasl,  m.  pi.  The  V edas,  four 
sacred  books,  collections  of  hymns,  the 
most  ancient  Sanscrit  literature. 

Vedegambre  [vay-day-gahm'-bray],  m. 
(Bot.l  Helleboi>c.  Vedegambre  or  ver- 
degambre  bianco,  Wliite  hellebore  or 
white  veratrum.  Veratrum  album. 
Vedegambre  negro,  Christmas  rose 
hellebore.  Helleborus  niger.  V.  Ele- 

BORO. 

Vedeja  [vay-day'-hah],/.  V.  Guedeja. 

Vedejudo,  da  [vay-day-hoo'-do,  dahl,  a. 
(Prov.)  V.  Vedijudo. 

Vedico,  ca  [vay'-de-co,  cabl,  <i.  (Neol.) 
Vedaic,  derived  from  or  pertaining  to 
the  Vedas. 

Vedija  [vay-dee'-hahl,  /.  1.  Entangled 
lock  of  wool ; flake.  2.  Tuft  of  en- 
tangled hair;  matted  hair. 

Vedijero,  ra  [vay-de-hay'-ro,  rab],  m.  & 
f.  Collector  of  loose  locks  of  wool  at 
shearing. 

Vedijudo,  da  [vay-de-hoo'-do,  dahl,  Ve- 
dijoso,  sa  Ivay-de-ho'-so,  sab],  a.  Hav- 
ing entangled  or  matted  hair. 

Vedijuela  [vay-de-hoo-ay’-iah],  /.  dim. 
Small  lock  of  wool. 

Veduno  [vay-doo’-nyol,  m.  1.  Quality, 
variety,  strain  of  vines  or  grapes.  2. 
V.  ViNEDO. 

Veedor,  ra  [vay-ay-dor’,  rah],  m.  &/.  1. 
Spy,  watcher,  busybody.  2.  Overseer, 
inspector.  3.  Caterer,  provider  of 
provisions.  4.  (Obs.)  F.  Visitador. 

Veeduria  [vay-ay-doo-ree'-ahl,/.  Place 
or  employment  of  an  overseer  or  in- 
spector; the  inspector’s  office;  con- 
trollership. 

Vega  [vay’-gahl, /.  1.  An  open  plain  ; 

a tract  of  level  and  fruitful  ground ; 
a mead  or  a meadow.  2.  (Cuba)  A 
tobacco  fleld  generally  by  the  bank  of 
a river.  (Arab,  betha,  a pleasant  val- 
ley. ) 

Vegada  [vay-gah'-dah],/.  (Obs.)  Time, 
turn.  A las  vegadas.  At  times ; by 
turns. 


Vegetabilidad  Ivay-hay-tah-bc-le-dabd'], 
/.  Vegetability. 

Vegetable  rvay-bay-tab'-blay],  a.  & m. 
V.  Vegetal. 

Vegetacidn  [vay-hay-tah-the-on'],  /. 
Vegetation,  growing  or  growth  of 
plants. 

Vegetal  [vay-hay-tabl’],  a.  & m.  Vege- 
table, vegetal,  plant. 

Vegetante  [vay-bay-tahu’-tayl,  pa. 
Vegetating. 

Vegetar  Ivay-hay-tar'],  r».  To  vegetate, 
to  shoot  out. 

Vegetative,  va  [vay-hay-tali-tce'-vo, 
vah],  a.  ^'egetative. 

Veguer  [vay-gayr'l,  m.  1.  In  Arragon, 
the  magistrate  of  a certain  district.  2. 
The  chief  magistrate  of  the  republic 
of  Andorra,  a valley  in  Catalonia  bor- 
dering on  Erance. 

Vegueria  [vay-gay-rce'  ahl,/.  In  Arra- 
gon, the  jurisdiction  of  the  magistrate 
called  Veguer. 

Veguerio  Ivay-gay-ree'-ol,  m.  V.  Ve- 

GUERIA. 

Veguero,  ra  [vay-gay'-ro,  rah],  a.  Be- 
longing to  an  open  plain. — m.  l.(Cuba) 
The  steward  who  takes  care  of  a vega. 
2.  A cigar  rudely  made  of  a single  leaf. 

Vehemencia  [vay-ay-men'-thc-ah], /.  1. 
Vehemence,  vi  rlence,  impetuosity.  2. 
Efficacy,  force.  3.  Fervour,  heat. 

Vehemeute  [vay-ay-men'-tay],rt.  Vehe- 
ment, impetuous ; persuasive,  vivid ; 
fervent,  fiery;  keen. 

Vehementemente,  adv.  Vehemently, 
fervently,  forcibly,  urgently,  hotly. 

Vehiculo  [vay-ee'-coo-Iol,  m.  1.  Ve- 
hicle, carriage,  means  of  transport- 
ing. 2.  Vehicle,  conductor,  as  of 
sound  or  of  electricity. 

Vebme  (La  Santa)  Ivay'-mayl,/.  Name 
of  a kind  of  German  inquisition  dur- 
ing the  middle  ages.  Charles  V. 
abolished  it. 

Veigelia  Ivay-e-hay  -le-ah],  f.  (Bot.) 
Weigelia,  an  ornamental  plant  from 
China.  Diervilla,  formerly  Weigelia 
rosea. 

Veimares,  sa  [vay-e-mah-rcs'.  Bah],  a. 
Of  Weimar,  in  Germany. 

Veintavo  [vay-in-tah'-vo],  m.  The  twen- 
tieth part  of  a tiling. 

Veinte  lvay'-in-tay],a.  & m.  1.  Twenty. 
2.  V.  ViGEsiMO.  A las  veinte.  Unsea- 
sonably. 3.  Number  or  figure  20. 

Veinten  [vay-in-ten'l,  m.  A gold  dollar 
of  the  size  of  half  a dime,  equal  to  20 
reals  vellon.  or  one  dol  lar. 

Veintena  Ivay-in-tay'-nah],  /.  1.  A 

score.  2.  The  twentieth  part. 

Veintenar  Ivay-in-tay-nar'l,  m.  F. Vein- 
tena. 

Veintenario,  ria  [vay-in-tay-nah'-rc-o, 
ah],  a.  Containing  twenty  years. 

Veinteno,  na  [vay-ln-tay'-no,  nah],  Vein- 
tesimo,  ma,  a.  (Ant.)  Twentieth. 
Veinteno,  Applied  to  cloth  containing 
two  thousand  threads  in  the  warp. 

Veintenal  [vay-in-tay-nyahl’J,  a.  Last- 
ing twenty  years. 

Veintiocheno,  na  [vay-in-te-o-chay'-no, 
nah],  a.  Applied  to  a warp  of  2,800 
threads. 

Veintiseiseno,  na  [vay-in-te-say-e-say'- 
no,  nah],  a.  Applied  to  the  warp  of 
cloth  having  2,000  threads. 

Veinticinco  Ivay-in-te-theen'-co],  a. 
& m.  Twenty-five. 

I Veinticuatreno,  na  Ivay-in-te-coo-ah- 
tray'-no,  nah],  a.  Twenty-fourth. 

Veinticuatria  [vay-in-te-coo-ah-tree'- 
ah],  /.  Aldermani-y,  the  office  and 
dignity  of  a veiniienatro  (alderman) 
in  some  towns  of  Andalusia,  such  as 
Seville. 

Veinticuatro  [vay-in-te-coo-ah'-tro],  a. 
Twenty-four. — m.  1.  Alderman  of  Se- 
ville and  other  towns  of  Andalusia, 
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the  corporation  of  which  consists  of 
twenty-four  members.  2.  Twenty- 
fourmo  (24mo),  a book  or  pamphlet 
containing  twenty-four  leaves  to  the 
sheet.  3.  The  twenty-second  day  of 
a month.  4.  The  figure  24. 

Veintidos  (vay-in-te-dose’l,  a.  & m^ 
Twenty-two. 

Veintidoseno.  na  [vay-in-te-do-say'-no, 
nah],  Veintedoseno,na,  a.  1.  Applied 
to  cloth  the  warp  of  which  contains- 
2,200  threads.  2.  Twenty-second. 
Veintinueve  [vay-in-te-noo-ay'-vayl,  a. 
& m.  Twenty-nine. 

Veintiocheno,  na  [vay-in-te-o-chay’-no,. 
nah],  a.  V.  Veinteocueno. 
Veintiocho  Ivay-in  te-o'-chol,  a.  & )»- 
Twenty-eight. 

Veintiseis  [vay-in-tc-say’-ecs],  a.  & m. 
Twenty-six. 

Veintiseiseno,  na  Ivay-in-tay-say-e-say'- 
no,  nah],  a.  Twenty-.sixth. 
Veintisiete  [vay-in-te-se-ay'-tay],  a.  & 

m.  T wenty-seven. 

Veintitres  [vay-in-te-trays'l,  a.  & m. 
Twenty-three. 

Veintiiin  [vay-in-te-oon'l,  a.  Abbrev. 
of  Veintiuno.  Only  before  nouns. 
Veintiuna  [vay-ln-te-oo'-nah],  /.  The 
game  of  twenty-one. 

Veintiuno,  na  Ivay-ln-te-oo’-no,  nah],  ffl- 
& n.  Twenty-one. 

Vejacion  Ivay-hah-the-on’],/.  Ve.xation, 
molestation,  oppression. 

Vejador,  ra  [vay-hah-dor',  rah],  m.  & f. 
Scoffer,  molester,  teaser. 

Vejamen  [vay-hah'-men],  m.  Taunt* 
scurrilous  criticism. 

Vejaminista  [vay-hah-me-necs'-tah],  m. 
Censor,  critic. 

Vejancdn,  na  [vay-han-cone',  nah],  a.  & 

n.  aug.  (Coll.)  Decrepit ; peevish  from- 
old  age. 

Vejar  [vay-har'l,  va.  1.  To  vex,  to  mo- 
lest, to  harass.  2.  To  scoff,  to  censure. 

3.  To  tease. 

Vejarrdn,  na  [vay-har-rone',  nah],  a.  &■ 
n.  aug.  (Coll.)  Very  old. 

Vejeoito,  ta  [vay-hay-thee'-to,  tahj,  a.  & 
m.  & f.  dim..  V.  V iejecito. 
Vejestorio  [vay-hes-to'-re-o],  m.  (Coll.) 
Old  trumpery  ; a petulant  old  man. 
Vejaso,  za  [vay-hah’-tho,  thah],  a.  aug. 
of  Viejo.  (Also  noun.) 

Vejeta  [vay-hay’-tah],  f.  The  crested 
lark.  F.  Cogujada. 

Vejete  [vay-hay'-tay],  m.  (Coll.)  1.  A 
ridiculous  old  man.  2.  Actor  who 
personates  an  old  man. 

Vejez  [vay-heth’l, /.  1.  Old  age.  2.  De- 
cay, the  state  of  being  worn  out.  3. 
Imbecility  and  peevishness  of  old  age. 

4.  A trite  story. 

Vejezuela  [vay-hay-thoo-ay’-lah],  /.  dim. 
An  old  hag. 

Vejezuelo  [vay-hay-thoo-ay'-lo],  m.  dim. 
A little  old  man. 

Vejiga  [vay-hee'-gah],  f.  1.  Bladder; 
urinary  bladder,  gall-bladder.  2.  Blis- 
ter; any  slight  elevation  on  a plain 
surface. — pi.  1.  Pustules  of  small- pox. 
2.  Wind-galls  in  horses.  Vejiga  de 
perro,  (Bot.)  Common  winter-cherry. 
Physalis  alkekengi.  Vejiga  natatoria 
de  los  peces.  The  swimming  bladder 
of  a fish. 

Vejigacion  [vay-he-gah-the-on'l,  /- 
Vesication,  blistering. 

Vejigatorio,  ria  [vay-he-gah-to'-re-o, 
ah],  a.  Blistering,  raising  blisters. — 
TO.  A blistering  plaster,  vesicatoiy. 
Vejigazo  [vay-he-gah'-thol,  TO.  Blow 
witli  a bladder  full  of  wind.  Dar  un 
vejigazo.  To  trick,  to  cheat. 

Vejigon  [vay-hc-gonc'l,  TO.  aug.  Large 
bladder  or  blister. 

Vejigiiela.  or  Vejiguioa,  ilia,  ita  Ivay- 

hc-goo-ay'-lah,  vay-he-gee'-cah],  /.  dim. 
Small  bladder. 
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Vejiguero  [vay-be-gay'-ro],  m.  (Coll. 
Littl.  us.)  Spectator,  bystander,  look- 
er-on at  a gaming-table. 

Vejilo  [vay-hee'-Iol,  m.  (Ob.s.)  Stand- 
ard, banner. 

Vajdn,  na  Cvay-hone',  nab],  m.  & f. 
Very  old  person. 

Vejote  [vay-ho'-tay],  m.  aug.  (Obs.)  An 
old  man. 

Vela  fvay'-iab],/.  1.  Watch,  attendance 
without  sleep,  vigil.  2.  Watchfulnes.s, 
vigilance.  3.  Watchman,  night-guard. 
4.  Pilgrimage.  V.  Romeria.  5.  Can- 
vile.  Velas  de  molde.  Mould  candles. 
Velas  de  ce.ra,  Wa.x  candles.  I'elas  de 
sebo,  Tallow  candles.  Velas  de  esper- 
ma,  Spermaceti  candles.  6.  Xiglit- 
work  in  offices.  7.  Awning.  8.  Sail, 
ship.  9.  Erect  ear  of  a horse  or  other 
animal.  10.  (Naut.)  Sail,  sheet.  11. 
Wing  or  arm  of  a wind-mill.  12. 
Devout  waiting  by  order,  hours, 
or  turn  before  the  most  sacred  sacra- 
ment. Vela  romana,  Roman  candle. 
Vela  mayor.  Main-sail.  Vela  de  trin- 
quete.  Fore-sail.  Vela  de  mesana, 
Mizzen.  Vela  de  gavia.  Main-top- 
sail. Vela  de  velacho,  Foro-top-sail. 
Vela  de  sohremesana.  Mizzen-top-sail. 
Vela  de  juanete  mayor,  Main-top-gal- 
lant-sail.  Vela  de  juanete  de  proa. 
Fore-top-gallant-sail.  Vela  de  periqui- 
to  de  sohremesana,  Mizzen-top-gall  ant- 
sail.  Fete  deceftadera.  Sprit-sail.  Vela 
de  sobre-cebadera.  Sprit-sail-top-sail. 
Vela  seca,  Cross-,1ack-sail.  Vela  de 
estay.  Stay-sail.  Vela  de  maricangallo, 
Driver.  Vela  de  senda.  Try-sail.  Vela 
de  cangreja.  Boom-sail.  T'etes  de 
proa.  Head-sails.  Velas  de  popa. 
After-sails.  Vela  bastarda.  The  larg- 
est sail  of  lateen  boats ; bastard.  Vela 
latina,  Lateen  sail.  T’etes  mayores. 
Courses.  Vela  baradera.  Drabbler. 
Vela  de  cruz,  A square-sail.  Vela  de 
lustrar,  Port-sail.  Vela  de  abanico. 
Convergent  sail,  sprit-sail.  Caida  de 
una  vela.  Drop  or  depth  of  a sail.  Gra- 
til  de  una  vela.  Head  of  a sail.  Vela 
encapillada.  Sail  blown  over  the  yard. 
Vela  aferrada.  Furled  sail.  T’ete  ca- 
zada.  Trimmed  sail.  Vela  lurga  or 
desaferrada.  Unfurled  sail.  Vela  car- 
gada  arriba  or  sobre  las  candelizas, 
A sail  hauled  up  in  the  brails.  Vela 
tendida.  Taut  or  full  sail.  Vela  desre- 
lingada.  Sail  blown  from  the  bolt- 
rope.  Vela  en  facha.  Backed  sail. 
Vela  que  flamea.  Sail  which  shivers  in 
the  wind.  Vela  cuadrada.  Square- 
sail.  Marear  una  vela.  To  set  a sail. 
Hacerse  6,  la  vela.  To  set  sail.  Lle- 
var  poca  vela.  To  carry  an  easy 
sail.  Hacer  fuerza  de  vela.  To  crowd 
sail.  Fn  vela.  Vigilantly,  without 
sleep.  A la  vela.  Prepared,  equipped, 
ready.  A vela  y pregon.  Auction  by 
inch  of  candle.  Juego  de  velas,  A set 
of  sails.  Acortar  la  vela  or  acortar 
vela.  To  reef  a sail,  to  shorten  sail. 
Alzar  velas,  (1)  To  raise  sail,  to  make 
ready  to  sail.  (2)  (Met.)  To  disappear 
carrying  off  one’s  effects.  Apocar  las 
velas,  (Obs.)  To  take  in  sail,  to  short- 
en sail.  Cambiar  la  vela.  To  shift  the 
sail  (towards  the  wind).  Levantar 
velas.  To  abandon  one’s  residence. 
Recoger  velas.  To  contain  one’s  self, 
to  be  moderate.  Correrse  la  vela.  To 
run  in  drops,  to  gutter  : used  of  a can- 
dle. Tender  las  velas  or  r^etes,  (Met.) 
To  take  proper  steps  or  to  pave  the 
way  for  obtaining  an  object ; to  seize 
an  opportunity  for  obtaining  one’s 
desires ; to  dilate  a subject,  to  em- 
bellish a discourse  with  figurative 
language. 

Velacidn  Ivay-lab-tbe-on'l,  /.  Watch, 
act  of  watching.  Velaciones,  Nuptial 


benedictions.  Cerrarse  las  velaciones. 
Time  in  which  the  church  prohibits 
the  solemnization  of  marriage. 
Velacho  [vay-lab'-cbo],m.  (Naut.) Fore- 
top-sail. 

Velada  [vay-lab'-dabl,  f.  Watch.  V. 

Velacion.  Veladas,  Wakes. 

Velado  [vay-lab'-do],  m.  (Coll.)  Hus- 
band, married  man. 

Velador,  ra  [vay-Iab-dor',  rah],  m.  & f. 
1.  Watchman,  night-guard.  2.  Care- 
ful observer,  vigilant  keepei',  spy.  3. 
A large  wooden  candlestick,  used  by 
tradesmen  to  work  at  night ; table  or 
bencli  on  which  a night-light  is 
placed. 

Veladura  [vay-lah-doo'-rabl,  /.  (Art) 
A mellow  and  transparent  tint  em- 
ployed to  alter  the  tone  of  what  has 
been  painted. 

Velaje  [vay-Iab'-bay],  m.  (Naut.)  Sails 
in  general.  V.  Velamen. 

Velamen  [vay-lab’-men],  m.  (Naut.) 
Sails  in  general ; set  of  sails;  trim  of 
sails.  Arreglar  el  velamen,  (Naut.) 
To  trim  the  sails.  Estar  con  un  mis- 
mo  velamen,  (Naut.)  To  be  under  the 
saine  sails. 

Velar  Ivay-iar'l,  vn.  1.  To  watch,  to  be 
watchful,  to  wake.  2.  To  watch,  to 
keep  guard  by  night.  3.  To  watch, 
to  be  attentive,  to  be  vigilant.  4. 
(Naut.)  To  appear  above  the  water, 
as  rocks.  5.  To  assist  by  turns  before 
the  holy  sacrament  when  it  is  mani- 
fested. Velar  las  escotas,  (Naut. ) To 
stand  by  the  sheets. — va.  1.  To  guard 
to  watch,  to  keep.  2.  To  thiw  a 
piece  of  white  gauze  over  a married 
couple,  after  the  nuptial  benediction 
has  been  given.  3.  To  observe  at- 
tentively. 4.  (Poet.)  To  cover,  to 
hide.  5.  To  watch  with  the  sick  or 
deceased  at  night. 

Velarte  [vay-lar’-tayl,  ra.  Sort  of  fine 
broadcloth. 

Veleidad  [yay-Iay-e-dahd'l,  /.  1.  Vel- 

leity,  the  lowest  degree  of  desire ; 
feeble  will.  2.  Levity,  inconstancy, 
fickleness,  versatility. 

VeleidoSO,  sa  [vay-Iay-e-do'-so,  sahl,  a. 
Fickle,  inconstant,  feeble-willed, 
giddy,  fast  and  loose. 

Velejar  [vay-iay-har'l,  vn.  (Naut.)  To 
make  use  of  sails. 

Veleria  tvay-lay-ree'-ald,  /.  A tallow- 
chandler’s  shop. 

Velero  Ivay-Iay'-rol,  to.  1.  Tallow- 
chandler.  2.  Pilgrim. 

Velero,  ra  Ivay-lay'-ro,  rah],  a.  Swift- 
sailing : applied  to  a ship. 

Velesa  [vay-lay'-aah],  /.  (Bot.)  Lead- 
wort.  Plumbago  europea. 

Veleta  [vay-lay'-tahl,  /.  1.  Weather- 

cock. 2.  The  float  or  cork  of  a fish- 
ing-line. 3.  (Met.)  A fickle  person. 
Velete  [vay-lay'-tayl,  ra.  A light,  thin 
veil. 

Velfalla  [vel-fahl’-lyahl,  /.  A sort  of 
linen. 

Velicacidn  [vay-le-cah-the-on'l,  f. 

(Med.)  Vellication,  stimulation. 
Velicar  [v»y-ie-car'l,  va.  To  vellicate, 
to  twitch. 

Velico,  illo,  ito  [vay-Iee’-co,  eel'-lyo, 
ee'-to],  ra.  1.  (Dim.)  A small  veil.  2. 
Embroidered  gauze. 

Velilla,  ita  [vay-leel'-lyah],  /.  dim.  A 
small  candle. 

Velis  noils.  (Latin phrase),Willy-nilly, 
whether  or  no. 

Velo  Ivay'-iol,  m.  1.  Veil,  curtain.  2. 
Veil,  a part  of  female  dress.  3.  Veil, 
a part  of  the  dress  of  nuns.  4.  Piece 
of  white  gauze  thrown  over  a couple 
at  marriage.  5.  Feast  at  the  profes- 
sion of  a nun  or  at  taking  the  veil.  6. 
Veil,  cover,  di.sguise.  7.  Pretence, 
prete.xt,  cover,  mask.  8.  Confusion, 
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obscurit}',  perple.xity,  of  the  sight  or 
intellect.  Correr  el  velo.  To  pull  off 
the  mask ; to  disclose  something  be- 
fore unknown.  Tomar  el  velo.  To  be- 
come a nun. 

Velocidad  ivay-io-the-dahd'],/.  Veloc- 
ity. speed,  fleetness. 

Velocipede  [vay-Io-thee’-pay-dol,  ra.  Ve- 
locipede ; bicycle  or  tricycle. 

Veldn  tvay-lone'l,  m.  Lamp  in  which 
oil  is  burnt. 

Velonera  Cvay-lo-nay'-rahl,  /.  Wooden 
lamp-stand  or  bracket. 

Velonero  Ivay-Io-nay'-ro],  m.  Lamp- 
• maker. 

Veloz  (vay-loth'l,  a.  Swift,  nimble,  ac- 
tive, fleet. 

Velozmente,  adv.  Swiftly,  fleetly,  nim- 
bly. 

Vellecillo  [vel-lyay-theel'-lyo],  m.  dim. 
Very  short,  soft  hair. 

Vellera  ivel-lyay'-rahl,/.  Woman  who 
takes  off  hair  on  women’s  faces ; wo- 
men’s barber. 

Vellido,  da  [vel-Iyee’-do,  dab],  a. 
Downy,  villous. 

Velio  vayl’-Iyo],  TO.  1.  Down,  soft  hair 
on  parts  of  the  skin ; nap.  2.  The 
downy  matter  which  envelopes  seeds 
or  fruit,  gossamer.  3.  Short,  downy 
hair  of  brutes. 

Vellocino  ivel-lyo-thee'-no],  ra.  (Obs.) 
Applied  to  the  golden  fleece  of  fable, 
and  to  that  of  Gideon. 

Velldn  [vei-lyone'l,  ra.  1.  Fleece,  wool 
of  one  sheep ; lock  of  wool.  2.  Cop- 
per coin  of  Castile,  one-fourth  of  a pe- 
seta. five  cents : it  is  also  used  like 
the  English  word  sterling. 

Vellonero  [vel-iyo-nay'-rol.ja.  Collector 
of  fleeces  at  shearing. 

Vellora  [veHyo'-rab], /.  (Prov.)  Knot 
taken  from  woollen  cloth. 

Vellori,  Vellorin  Ivel-lyo-ree',  vel-lyo- 
reen'l,  ra.  Broadcloth  of  the  colour  of 
wool,  undyed. 

Vellorita  [vel-lyo-ree'-tah],  /.  (Bot.) 
Cowslip.  Primula  veris. 

Vellosa  [vel-lyo’-sah],/.  (Prov.)  Coarse 
cloth  or  rug  worn  by  mariners. 
Vellosidad  [vel-lyo-se-dahd'l,/.  Downi- 
ness, hirsuteness. 

Vellosilla  [vel-lyo  seel'-lyahl,,/.  (Bot.) 
Creeping  mouse-ear,  mouse-ear  hawk- 
weed.  Hicraeium  pilosella. 

Velloso,  sa  Ivel-lyo'-so,  sahl,  a.  Downy, 
villous,  liairy,  cottony. 

Vellndillo  Lvel-lyoo-deel'-lyo],  m.  Vel- 
veteen. 

Vellndo,  da  [vel-Iyoo'-do,  dahl,  a. 
Downy,  hairy,  shaggy,  woolly. 
Velludo  [vel-lyoo'-do],  m.  Shag,  vel- 
vet. 

Vellutero  [vel-lyoo-tay'-ro],  ra.  ( Prov. ) 
Velvet-worker. 

Vena  [vay’-nah],  /.  1.  Vein,  a blood- 
vessel. 2.  Fibre  of  plants.  3.  Hollow, 
cavity.  4.  Vein  of  metal  in  a mine. 
5.  Tendency  of  mind  or  genius.  Vena 
poetica.  A poetical  vein.  6.  Diverse 
quality  or  colour  of  earth  or  stones, 
7.  Vein  or  stripe  in  stones;  mineral 
water  found  under  ground.  Coger  or 
hallar  a alguno  de  vena.  To  find  one 
in  a favourable  disposition.  Dar  en 
la  vena  or  hallar  la  vena.  To  hit  upon 
the  right  means.  Acostarse  la  vena. 
Used  of  a vein  of  ore  when  it  dips  in 
some  new  direction.  Descabezarse 
una  vena.  To  break  a blood-vessel. 
Estar  en  vena.  To  be  inspired  to  write 
verses.  Estar  de  vena.  To  be  in  the 
mood  or  vein.  Picarle  la  vena,  (Coll. ) 
V.  Estar  en  vena.  Ganado  en  vena. 
Cattle  not  castrated. 

Venablo  [vay-nah’-blol,  ra.  Javelin, 
formerly  used  in  hunting  wild  boam. 
Echar  venablos.  To  break  out  into 
violent  expressions  of  anger. 
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Tenadero  [vay-nali-day’-ro],  m.  Place 
much  frequented  by  deer. 

Venadico,  illo,  ito  Ivay-nah-dee'-co],  J». 

dim.  A small  deer. 

Venado  [vay-nah'-do],ni.  Deer,  a kind 
of  stag;  venison. 

Venaje  Ivay-nab'-hay],  m.  Current  of 
a stream. 

Venal  [vay-nahl'l,  a.  1.  Venal,  relat- 
ing to  the  veins.  2.  Marketable, 
salable.  3.  Venal,  mercenary. 
Venalidad  [vay-nab-lc-dahd  ],  f.  Ve- 
nality, mercenai'iness. 

Venalogia  [ven-nah-lo-lice’-ah],  /. 

Treatise  on  the  veins. 

Venate  [vay-nah'-tay],  m.  A small 
bird. 

Venatico,  ca  [vay-nah'-te-co,  cah],  a. 

Having  a vein  of  madness. 

Venatorio,  ria  [vay-nah-to'-rc-o.  aii],  a. 

Venatic,  used  in  hunting. 

Vencedor,  ra  Iven-thay-dor',  rail],  7)1.  & 
f.  Conqueror,  victor, 
vencejo  [ven-thay'-ho],  m.  1.  String, 
band.  2.  (Orn.)  Swift,  black-martin, 
martlet,  martinet.  Hirundo  apus. 
Veneer  [ven-therr'l,  va.  1.  To  con- 
quer, to  subdue,  to  defeat,  to  van- 
quish, to  overpower,  to  master,  to 
foil.  2.  To  conquer,  to  surpass,  to 
e.xcel.  3.  To  surmount,  to  overcome, 
to  clear.  4.  To  gain  a lawsuit.  5. 
To  bend,  to  turn  down.  6.  To  pre- 
vail upon,  to  persuade.  7.  To  sutler, 
to  tolerate  or  bear  with  patience.  8. 
To  incline,  to  twist  a thing. — vn.  1. 
To  fall  due.  2.  To  conquer,  to  gain, 
to  succeed. — rr.  To  govern  one’s  pas- 
sions or  desires. 

Vencible  [ven-thee'-blayl,  a.  Vincible, 
conquerable;  superable. 

Vencida  [ven-tbee'-dabl,  /.  Action  of 
conquering  or  being  conquered. 
Vencido,  da  [ven-tbee'-do,  dab],  a.  &pp. 
ofVB^■CE!!.  1.  Conquered,  subdued. 
2.  Due;  payable.  Llevar  de  vencida, 
To  prove  victorious.  Ir  algnyio  de 
7V)icida,  To  begin  or  be  about  to  be 
conquered.  Llevar  a alguno  de  ren- 
cida.  To  begin  to  conquer  one. 
Vencimiento  [ven-tbe-me-en'-tol,  7)1.  1. 
Victory,  conquest.  2.  Bent,  the  act 
of  bending  or  turning  down.  3.  T’en- 
cniiento  de  plazo,  (Com.)  Maturity  of 
a bill  of  e.xchange,  peiiod  of  falling 
due.  Al  veneimioito  del  plazo.  At  the 

e. xpiration  of  the  time  that  a bill  comes 
due. 

Venda  [ven'-dahl./.  1.  Bandage,  roll- 
er. 2.  (Ant.)  Fillet,  a band  tied 
round  the  head  or  other  part ; a dia- 
dem. 

Vendaje  [ven-dab'-bay],  TO.  1.  Com- 
mission or  the  sale  of  goods  by  a 
factor  or  agent.  2.  Ligature  with  a 
fillet,  bandage,  or  roller. 

Vendar  [ven-dar],  va.  1.  To  tie  with 
a band,  fillet,  bandage,  or  roller ; to 
fillet.  2.  To  hoodwink,  to  darken 
tlie  understanding.  Vendar  los  ojos. 
To  hoodwink. 

Vendaval  fven-dab-vabl'],  m.  A strong 
wind  south  by  west. 

Vendavalada  [ven-dab-vab-lab’-dab],  /. 

A storm  of  southerly  wind. 
Vendedero,  ra  [vea-day-day'-ro,  rab],  TO. 
& f.  (Obs.)  One  employed  in  sell- 
ing. 

Vendedor,  ra  [ven-day-dor’,  rab],  to.  & 

f.  Seller,  trader,  retailer,  huckster, 
vender. 

Vendehumos  [ven-day-oo'-mos],  TO.  lie 
who  boasts  his  influence  with  per- 
sons in  power,  in  order  to  sell  it  to 
expectants ; literally,  a smoke-seller. 
Vendeja  Ivcn-day'-hab],  /.  A public 
sale. 

Vender  [ven-derrM,  ra.  1.  To  sell,  to 
vend.  2.  To  expose  for  sale.  3.  To 


sell,  to  betray  for  money,  to  prosti- 
tute, to  devote  to  crimes  for  a reward. 
4.  To  render  dear  or  difficult.  5.  To 
persuade,  to  delude  with  false  pre- 
tences. 6.  (Met.)  To  ’oetray  faith, 
confidence,  or  fi'iendship.  Veyider 
salad.  (Coll.)  To  be  or  appear  very 
robust.  Vender  jymeias,  (Coll.)  To 
boast  of  what  one  ought  not,  or  of 
what  he  has  not.  Vender  h amos,  ( Met. ) 
To  boast  of  influence  witli  men  in 
power,  in  order  to  swindle  expectants. 
Vender por  mayor.  To  sell  in  the  lump, 
or  by  wliolesale.  Voider  al  porme- 
nor  or  d destajo.  To  sell  at  retail. 
Vender  palabras.  To  deceive  by  fair 
words. — vr.  1.  To  boast  of  talents 
or  merits  one  does  not  possess.  2. 
To  devote  one’s  self  to  the  service  of 
anotlier.  Vendci-.'ie  caro.  To  be  of 
difficult  access.  Vendeise  barato,  To 
make  one’s  self  cheap.  Ve)ider  cara 
la  rida.  To  fight  desperately.  A mi 
qne  las  reado,  (Coll. ) Xo  deceiving 
those  who  are  thoroughly  acquainted 
with  the  business  or  thing.  Vender 
al  contado.  To  sell  for  cash.  Vender 
d plazo.  To  sell  on  credit.  El  que  nos 
vendid  el  galgo.  He  who  sold  us 
the  dog  (the  very  man  of  whom  we 
spoke).  Vender  gaio  por  liebre.  To 
sell  a cat  for  a hare  (to  deceive  in  the 
quality  of  things  sold).  Vender  al 
guitar.  To  sell  with  the  privilege  of 
buying  back. 

Vendible  tven-dee'-blay],  a.  Salable, 
marketable. 

Vendica,  illa,ita  [ven-dee'-cab],  /.  dim. 
Small  fillet  or  bandage ; a small  dia- 
dem. 

Vendicativo,  va  [ven-de-cab-tee'-vo, 
vabl,  a.  (Ohs.)  F.  Vengativo. 

Vendicion  [ven-de-tbe-on'l,  /.  Sale, 
selling,  vendition. 

Vendido,  da  Iven-dee'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Vender.  Sold.  Estar  vendido. 
To  be  duped,  to  he  exposed  to  great 
risks.  Estar  como  vendido.  To  be 
disgusted  in  the  company  of  those 
holding  cppo.site  .sentiments,  or  of 
strangers. 

Vendimia  Iven-dce'-me-ab], /.  1.  Vin- 

tage. 2.  Large  gain  or  profit.  Ees- 
pues  de  ve)idi)nias,  cuevanos.  The  day 
after  the  fair ; too  late. 

Vendimiado.  da  [ven-de-me-ah'-do,  dab], 
a.  & pp.  ofVENDiMiAR.  Gathered 
vintage.  Como  por  viiia  veiidimiada. 
Easily,  freely. 

Vendimiador,  ra  [ven-de-me-ah-dor', 
rab],  m.  <fe  /.  Vintager. 

Vendimiar  [ven-de-me-ar'l,  va.  1.  To 
gather  the  vintage.  2.  To  en,ioy  un- 
lawful perquisites ; to  reap  benefits 
or  profit  unjustly.  3.  (Coll.)  To  kill, 
to  murder. 

Vendimiario  Cven-de-me-ab'-re-o],  to. 
First  month  of  the  calendar  of  the 
French  Republic  (22d  September  to 
22d  October!. 

Vendo  [ven'-do],  to.  List  of  cloth. 

Venduta  [ven-doo'-tab],  f.  (Amer.) 
Auction,  vendue. 

Vendntero  Iven-doo-tay'-ro],  TO.  Auc- 
tioneer. 

Veneciano,  na  Ivay-nay-tbe-ab'-no,  nab], 
a.  Venetian,  relating  to  Venice. 

Veneficiar  [vay-nay-fe-tbe-ar'l,  va. 

(Obs.)  To  bewitch,  to  injure  by  witch- 
craft. 

Veneficio  lvay-nay-fee'  tbe-o],TO.  (Obs.) 
Charm,  witchcraft;  the  act  of  be- 
witching ; poisoning. 

Venefico,  ca  Ivay-nay'-fe-co,  cab],  a. 
(Obs.)  Poisonou.s,  using  witchcraft. 

Venenar  Ivay-nay-nar'l,  ra.  (Obs.)  To 
poison.  V.  Envenenar. 

Venenario  [vay-nay-nab'-re-o],  m. 

(Obs.)  F.  Botk-ario, 

650 


Venencia  [vay-nen'  tbe-ah],  /.  A small 
vessel,  like  a piece  of  reed,  at  the  end 
of  a long  rod,  wliich  is  used  in  Xerez 
for  testing  wines. 

Venenifero,  ra  [vay-nay-nee'-fay-ro, 
rah),  a.  (Poet.)  F.  Venenoso. 
Veneno  [vay-nay'-no],  m.  1.  Poison, 
venom,  any  thing  injurious  to  health  ; 
venenation.  2.  (Obs.)  Medicine,  med- 
icament. 3.  Poisonous  mineral  in- 
gredients in  paints  or  dye-stuffs.  4. 
W rath,  fury,  passion.  5.  Bad,  insipid 
taste.  6.  (Met.)  Poison,  any  thing 
pci’nicious  to  morals  and  religion. 
Venenosamente  [vay-nay-no-sah-men'- 
tay],  adv.  Venomously. 
Venenosidad  [vay-nay-no-se-dahd'l,  f. 
Poisonousness ; venomousness. 
Venenoso,  sa  [vay-nay-no'-so,  sab],  a. 
Venomous,  poisonous. 

Venera  Ivay-nay’-rahl, /.  1.  Porcelain 
shell,  or  Mediterranean  scallop,  worn 
by  pilgrims  who  return  from  St. 
Jago  or  Santiago  in  Galicia.  Ostrea 
jacobsea.  2.  Badge,  jewel,  or  star 
worn  by  the  knightsofmilitary  orders. 
3.  Vein  of  metal  in  a mine;  spring 
of  water.  No  se  le  caerd  la  venera. 
Said  of  a person  too  vain  or  too  proud 
to  do  a cci'tain  thing. 

Venerable  [vay-nay-rah'-blay],  a.  1. 
Venerable.  2.  Epithet  of  respect  to 
ancient  ecclesiastics  and  prelates. 
Venerablemente,  adv.  Venerably; 

with  respect  or  veneration. 
Veneracidn  Lvay-nay-rah-the-on’],/.  1. 

Veneration.  2.  Worship;  honour. 
Venerador,  ra  [vay-nay-rab-dor',  rab], 
TO.  & /.  Venerator,  worshipper. 
Venerando,  da  [vay-nay-rahn'-do,  dab], 
a.  Venerable. 

Venerante  Lvay-nay-rahn'-tay],  pa. 
Venerating,  worshipping. 

Venerar  [vay-nay-rar’l,  va.  To  vener- 
ate, to  respect,  to  worship,  to  hon- 
our. 

Venereo,  rea  [vay-nay'-ray-o,  ab],  a. 

Venereous,  venereal,  sensual. 

Venero  [vay-nay'-ro],  TO.  1.  A vein  of 
metal  in  a mine.  2.  A spring  of 
water.  3.  Radius  or  liorary  line  of 
sun-dials.  4.  Origin,  root,  source. 
Veneruela  [vay-ne-roo-ay’-Iahl,  /.  1. 

A small  porcelain  shell.  2.  Dim.  of 
Venera. 

Venezolano,  na  rvay-nay-tho-Iah’-no, 
nab],  a.  Venezuelan,  of  Venezuela. 
Vengable  Iven-gah'-blay],  a.  Worthy 
of  revenge,  that  may  be  revenged. 
Vengador,  ra  Iven-gah-dor',  rah],  TO.  & 
f.  Avenger,  revenger. 

Vengancilla  [ven-gan-theel'-lyahl,  /. 
dhn.  A slight  revenge. 

Venganza  [ven-gabn’-thah],  f.  Re- 
venge, vengeance. 

Vengar  [ven-gar'l,  va.  To  revenge, 
avenge. — vr.  To  be  revenged. 
Vengativamente,  adv.  Revengefully. 
Vengativo,  va  [ven-gah-tce'-vo,  vab],  a. 
Revengeful,  vindictive. 

( I’d  ve)igo,  yo  venga,  from  Venir, 
V.  Venir.) 

Venia  [vay'-ne-ahl,  /.  1.  Pardon,  for- 
giveness. 2.  Leave,  permission.  ,3. 
Royal  license  to  minors  to  manage 
their  own  estates.  4.  Bow  with  the 
head. 

Venial  [vay-ne-ahl’l,  a.  Venial,  par- 
donable; excusable. 

Venialidad  Ivay-nc-ah-lc-dabd’],  f. 
Venialness. 

Venialmente  tvay-ne-al-men'-tay],  adv. 
Venially. 

Venida  Ivay-nee'-dah], /.  1.  Arrival; 

return,  regress,  coming.  2.  Overflow 
of  a river.  3.  Attack  in  fencing.  4. 
Impetuosity,  rashness. 

Venidero,  ra  [vay-ne-day'-ro,  rab],  a. 
Future,  eoming.  En  lo  venidero. 
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Henceforth. — m.  pi.  Posterity,  succes- 
sors. 

Venido,  da  [vay-nee'-do,  dab],  a.  & pp. 
of  Venir.  Come,  arrived.  Venido 
del  cielo,  Come  from  }ieaven  ; e.xpress- 
ing  the  e.xcellence  of  a tiling.  Bien 
venido  or  venida.  Welcome. 
Venimecum  [vay-ne-may'-cooml,ni.  Va- 
demecum. 

Venino,  na  [vay-nee'-no,  nahl,  a.  (Obs.) 
Venomous,  poisonous. — m.  (Obs.) 
Boil,  furuncle. 

Venir  [vay-neer'l,  vn.  1.  To  come,  to 
draw  near,  to  advance  towards.  2. 
To  come,  to  move  towards  another. 
Veil  acd,  (Coll.)  Come  hither;  used 
to  call  the  attention  and  to  advise 
any  one.  3.  To  come,  to  happen,  to 
come  to  pass.  4.  To  follow,  to  suc- 
ceed. 5.  To  come,  to  proceed  from, 
to  originate  in,  to  be  occasioned  by  ; 
to  be  inferred,  to  be  deduced.  6.  To 
appear  before  a judge  ; to  come  into 
court.  7.  To  assent,  to  submit,  to 
yield.  8.  To  answer,- to  lit,  to  suit. 
Esta  chagueta  no  me  riene.  'that 
jacket  does  not  lit  me.  Me  riene  de 
molde.  It  fits  me  like  a glove,  y.  To 
grow,  to  shoot  up.  10.  To  make  an 
application,  to  ask.  11.  To  occur,  to 
be  presented  to  the  memory  or  atten- 
tion. 12.  To  resolve,  to  determine. 
13.  To  attack,  to  assault.  14.  ( Arith.) 
To  result.  15.  To  be  of  one’s  party  or 
opinion;  to  accompany.  l(j.  To  fall, 
to  be  overset.  17.  Used  impersonally. 
Come  here,  take  this.  18.  To  succeed 
finally.  Vino  & conseguir  la  plaza, 
He  obtained  the  place.  Vino  d morir. 
He  has  just  died.  Here  it  is  an  au.x- 
iliary  with  the  preposition  d after  it; 
in  this  case  it  sometimes  signifies 
either  the  action  of  the  following  verb, 
or  the  state  of  readiness  for  action,  as 
venir  hailando.  To  dance;  venir  d 
cuentas.  To  calculate,  to  count.  19.  To 
change  the  state  or  quality.  20.  To  be 
transferred,  to  pass  from  one  to  an- 
other. 21.  To  adduce;  to  produce. 

22.  To  excite,  to  effect ; to  attain  a 
degree  of  excellence  or  perfection. 

23.  Used  to  express  politely  satis- 
faction or  pleasure  at  the  arrival 
of  any  one  ; to  welcome.  Vengamos 
al  caso.  Let  us  come  to  the  point. 
Venir  a inenos,  To  decay,  to  decline. 
Venir  deperilla,  To  come  at  the  nick 
of  time;  to  fit  or  to  answer  perfectly 
well.  J’enir  pie  con  bola.  Just 
enough,  exactly,  as  much  as  is  wanted, 
neither  too  much  nor  too  little.  Cosas 
qne  van  y rienen.  Things  which  wax 
and  wane.  No  hay  mal  qne  por  bien 
no  renga,  (prov. ) There  is  no  evil 
^^hich  may  not  be  turned  to  good. 
i A qne  riene  eso  f To  what  purpose 
is  that  i What  does  it  amount  to  ? El 
se  mete  en  lo  qne  no  le  va,  ni  le  riene, 
He  meddles  in  business  that  docs  not 
concern  him.  Con  qnien  rengo,rengo, 
(Coll.)  1 am  constant  to  my  friends. 
Venga  lo  qne  riniere.  Come  what 
will : happen  what  may.  Venir  d 
la  romnna.  To  be  of  just  weight. 
Venir  d pelo.  To  come  just  at  the 
right  time.  Venir  d deshora.  To 
arrive  at  an  awkward  time.  Fn- 
lano  vino  de  aniuvidn.  So  and  So 
came  unexpectedly.  Venir  como  pe- 
drnda  en  ojo  de  boticario.  To  come 
in  opportunely ; apropos,  fitting. 
Venir  angosto.  To  fall  short  of  one’s 
expectations.  Venir  el  cnerro.  To 
receive  repeated  relief.  Venirle  d la 
mano  alguna  eosa.  To  get  something 
without  exertion.  Venir  muy  ancho. 
To  be  in  abundance ; to  be  beyond 
the  desert  of  the  receiver.  Venir  ro- 
dado.  To  attain  an  object  accidentally. 


Venir  a las  manos.  To  come  to  blows. 
Veng'o  en  ello.  1 agree  to  that.  Si  d 
mano  riene.  Perhaps.  Bien  vengas 
mal,  si  vienessolo.  Misfortunes  seldom 
come  singly.  Be  mis  rinas  vengo,  I 
come  from  my  vineyards  (that  is,  I 
had  no  hand  in  the  afiiiir).  Tras  los  ' 
ados  riene  el  seso.  Experience  brings 
wisdom.  No  riene  el  son  con  la  e.as-  ! 
taneta.  The  castanets  do  not  click 
(said  of  ^persons  or  things  not  agree- 
ing). A qnien  le  venga  el  guante,  qne 
se  lo  plante.  If  the  shoe  fits,  put  it  on. 
El  mal  riene  con  malos  aparatos.  The 
patient  shows  had  symptoms.  Tiempo  ! 
tras  tiempo  riene.  Do  not  despair ; ^ 
times  will  change.  De  Dios  riene 
el  bien,  y de  las  abejas  la  miel.  The 
blessing  is  from  God,  through  what- 
ever means  it  may  come. — rr.  To  fer- 
ment, to  attain  perfection  by  fermen- 
tation, as  bread  or  wine.  It  is  often 
used  the  same  as  the  neuter  verb 
venir.  Venirse  d btienas.  To  yield,  to 
submit,  to  comply  with  things  re- 
quired or  enforced.  Venirse  d casa. 
To  come  home.  Venirse  durmiendo. 
To  be  falling  asleep.  J'enirse  cayendo. 
To  be  falling  dow  n.  Venirse  abajo. 
To  fall,  to  collapse.  Venirse  d los 
ojos.  To  show  in  one’s  eyes;  to  be- 
tray by  one’s  glances.  Venirse  al 
snelo.  To  fall  to  the  ground.  J'enirse 
a la  boca.  To  taste  unpleasantly. 
J'enirse  el  cielo  abajo.  To  rain  very 
heavily.  Venirse  con  bnena  musica. 
To  make  an  impertinent  rcque.st. 
J^enirse  la  caza  a las  manos.  To  ob- 
tain unexpected  advantages.  Como 
se  riene,  se  ra.  Easy  come,  easy  go. 
So  too.  Hoy  I'enida,  eras  garrida. 
J'enir  sobre.  To  fall  (on). 

Venora  [vay-no'-rah],  /.  (Prov.)  Range 
of  stones  or  bricks  in  a drain  or 
trench. 

Venoso,  sa  [vay-no’-so.' sabl.  a.  1.  Ve- 
nous, belonging  to  veins.  2.  Veiny, 
veined,  full  of  veins. 

Venta  Iven’-tahl, /.  1.  Sale,  act  of  sell- 
ing, market ; custom.  Venta  confi- 
dencial,  A trust  sale.  2.  A poor  inn 
on  roads  far  from  towns  or  villages. 
Hacer  venta.  To  stop  at  a poor  inn  ; 
to  invite  a passenger  or  traveller  to 
dinner.  Ser  una  venta.  To  be  a dear 
place ; to  be  an  open  and  uncomfort- 
able place.  Estar  de  venta  or  estaren 
venta.  To  be  on  sale.  (Coll.)  Applied 
to  a woman  who  stands  much  at  a 
window,  to  see  and  be  seen.  3.  (Met.) 
Open  place  exposed  to  the  weather. 

Ventada  [ven-tah’-dahl,  /.  A gust  of 
wind. 

Ventador  [ven-tah-dor'l,  m.  (Obs.)  V. 
Aventador. 

Ventaja  [ven-tah’-hah],  /.  1.  Advan- 

tage, preference ; gain,  good  ; com- 
modity, commodiousness  ; hand ; ad- 
ditional pay.  2.  Odds  given  at 
play. 

Ventajosamente,  adv.  Advanta- 
geously, gainfully. 

Ventajoso,  sa  [ven-tah-ho’-so,  sah],  a. 
Advantageous,  comparatively  supe- 
rior ; profitable,  lucrative,  fruitful, 
good. 

Ventalla  Iven-tahl'-lyahl,/.  Valve.  V. 
Valvula. 

Ventalle  [ven-tahl'-lyay],  m.  Fan.  V. 
Abanico. 

Ventana  [ven-tah'-nah], /.  1.  Window. 
2.  Window-shutter.  3.  Nostril.  4. 
Either  of  the  senses  of  seeing  or  hear- 
ing. Hacer  la  ventana.  To  be  con- 
stantly at  the  window  : applied  to 
women  who  show  themselves  at  the 
window.  Tener  ventana  al  cierzo, 
(Coll.)  To  be  elated  with  pride. 

Ventanaje  [ven  tah-nali'-bay],  m.  Num- 
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ber  or  series  of  windows  in  a build- 
ing. 

Ventanazo  [ven-tab-nab'-tbol,  m.  Slap 
of  a window. 

Ventanear  [ven-tab-nay-ar'l,  rn.  To 
frequent  the  window',  to  gaze  repeat- 
edly from  the  window'. 

Ventanera  Iven-tab-uay'-rabl,  a.  Win- 
dow-gazer : applied  to  women  who 
are  constantly  at  the  w indow. 

Ventanero  [ven-tab-nay'-rol,  m. 
Window-maker. 

Ventanica,  ilia  [ven-tab-nee'-cab],  /. 
dim.  A .small  window. 

Ventanico,  illo  [vcn-tah-nce'-cn,  neel’- 
JyoJ.m.  dim.  A small  window-shutter. 

Ventar  Ivcn-tar'l,  va.  & rn.  P.  Vex- 
TEAR. 

Ventarron  [ven-tar-rone'l, »».  Violent 
wind. 

Venteadura  [ven-tay-ab-doo'-rab],  f. 
Split  made  in  timber  by  the  wind. 

Ventear  Iven-tay-ar’l,  to.  & a.  1.  To 
blow.  Ventea  mny  fresco  del  N.  0., 
It  blows  very  fresh  from  theN.AV. 

2.  To  smell,  to  scent.  3.  To  investi- 
gate, to  examine.  4.  To  dry,  to  expose 
to  the  air. — vr.  1.  To  be  filled  with 
wind  or  air.  2.  To  break  w ind. 

Venteo  [ven-tay'-o],  to.  V^ent-hole  in  a 
cask. 

Venteril  Ivcn-tay-reei'l,  a.  (Deprecia- 
tory) Suited  to  a poor  inn. 

Ventero,  ra  [ven-tay'-ro,  rah],  TO,  & /. 
Keeper  of  a small  inn  on  roads, 

Ventiera  [ven-te-ay'-rab],  /.  (Obs.)  A 
sort  of  leather  case  or  pur.se  fastened 
to  a belt. 

Ventilacion  [ven-te-lah-the-on'l,/.  Ven- 
tilation ; discussion. 

Ventilador  Iven-te-lah-dor'l,  m.  Ven- 
tilator. 

Ventilar  [ven-te-lar'l,  va.  1.  To  ven- 
tilate; to  winnow,  to  fan.  2.  To 
examine,  to  discuss. — rn.  To  move 
with  a current  of  air,  to  circulate  : ap- 
plied to  the  air. 

Ventilla  [ven-teel’-Iyah],  /.  Pallet, 
valve-pallet  of  an  organ. 

Ventisca  [ven-tees'-cahj,  /.  Storm,  at- 
tended with  a heavy  fall  of  snow. 

Ventiscar  [ven-tis-car'l,  rn.  To  blow 
hard,  attended  with  snow  ; to  drift, 
to  be  drifted  by  the  wind,  as  snow. 

Ventisco  [vcn-tces'-col,  TO.  U.  Vex- 

TISCA. 

Ventiscoso,  sa  [ven-tis-co'-so,  sab],  a. 
Windy,  stormy,  tempestuous. 

Ventisquear  [vcn-tis-kay-ar'l,  r.  imp. 
To  snow  hard. 

Ventisquero  Iven-tis-kay'-ro],  TO.  1. 
Snow-drift;  glacier.  2.  Mountain 
height  most  exposed  to  snow  -storms. 

3.  Snow-storm. 

Ventola  [ven-to’-iah],/.  (Naut.)  Top- 
hamper,  resistance  of  the  upper  works 
to  the  wind. 

Ventolera  [von-to-lay’-rah],/.  1.  Gust, 
a sudden  blast  of  wind.  2.  A'anity, 
pride,  loftiness;  fancy.  3.  T’.  Reiiilax- 
DERA.  4.  Whim,  unexpected  and  e.v- 
travagant  thought  or  resolution. 

Ventolina  [ven-to-lee'-nah], /.  (Naut.) 
Light,  variable  wind  ; cat’s-paw. 

Venter  Ivcn-tor'],  to.  Pointer,  pointer 
dog;  fox-hound. 

Ventorrillo,  Ventorro  Iven-tor-recf- 
lyo,  ven-tor'-ro],  to.  A petty  inn  or 
tavern  near  a town. 

Ventosa  Iven-to'-sah],  /.  1.  (Med.) 

Cupping-glass.  2.  Vent,  air-hole,  spir- 
acle. 3.  (Zool.)  Sucker,  a muscular 
organ  of  certain  aquatic  creatures  for 
sucking,  catching  prey,  or  clinging  to 
rocks.  Pegar  una  ventosa.  To  swindle 
one  out  of  his  money. 

Ventosear,  Ventosearse  [ven-to-say- 
ar',  ar'-say],  vn.  & vr.  To  break 
wind. 
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'Ventosero,  ra  [ven-to-say'-ro,  rah],  a. 
Fond  of  cupping. 

Tentosidad  tven-to-se-dahd'],/.  Flatu- 
lency, windiness. 

Ventoso,  sa  [ven-to’-so,  sah],  a.  1. 
Windy  ; flatulent.  2.  Pointing  : ap- 
plied to  a pointer-dog.  3.  Vain,  in- 
flated. 4.  Windy,  tempestuous. 

"Ventrada  [Tcn-trah'-dahl,  /.  (Obs.) 
Brood  of  young  brought  forth  at  once. 

Ventral  [ven-trahl'],  a.  Ventral : ap- 
plied to  any  thing  used  to  encircle 
the  belly. 

Ventrecha  [ven-tray’-chah],  f.  Belly 
of  fishes. 

Ventregada  [ven-tray-galf-dah],  f.  1. 
Brood,  litter.  2.  Abundance. 

Ventrera  [ven-tray'-rah],  /.  Holler  or 
girdle  for  the  belly;  .sash,  eumincr- 
bund. 

Ventricular  [ven-tre-coo-Iar’l,  a.  Ven- 
tricular ; belonging  to  the  ventricles 
of  the  heart. 

Ventriculo  Cven-tree'-coo-lo],  m.  1. 
Ventricle,  the  stomach.  2.  Any  of 
the  cavities  of  the  heart  or  brain. 

Ventril  iven-trcel'],  m.  1.  A piece  of 
wood  which  serves  to  counterpoise 
the  movement  of  the  beam  in  oil- 
mills.  2.  Belly-band  of  a harness. 

Ventrilocuo  [ven-tree'-lo-coo-ol,  m. 
Ventriloquist. 

Ventriloquia  Cven-tre-lo’-ke-ahl,  /. 
Ventriloquism,  the  art  or  practice  of 
the  ventriloquist. 

Ventron  [ven-trone'l,  m.  aug.  of  Vien- 

TRE. 

Ventrosidad  [ven-tro-se-dahd’l,  /. 
(Med.)  E.vcessive  development  of  the 
belly;  ventrosity. 

Ventroso,  sa,  Ventrudo,  da  [ven-tro’- 
80,  sah,  ven-troo'-do,  dah],  a.  Big- 
bellied. 

Ventura  [ven-too'-rahl,  /.  1.  Luck, 

fortune.  2.  Contingency,  casualty, 
hazard,  hap,  venture.  Buena  ventu- 
ra.  Good  fortune  told  by  gipsies  and 
vagrants.  Por  ventura.  By  chance. 
Probar  ventura,  To  try  one’s  fortune, 
to  venture  at,  on,  or  upon.  3.  Risk, 
danger.  A ventura  or  a la  ventura. 
At  a venture,  at  hazard.  La  ventura 
de  Garcia,  (Iron.)  Misfortune. 

Venturero,  ra  [ven-too-ray'-ro,  rah],  a. 

1.  Casual,  incidental.  2.  Lucky,  for- 
tunate. 3.  Vagrant,  idle,  adventu- 
rous. 

Venturero  [ven-too-ray'-ro],  m.  For- 
tune-hunter, adventurer,  land-loper. 

Venturilla  [ven-too-reel’-lyah],  /.  Good 
luck. 

Venturina  [ven-too-ree’-nahl.  /.  Gold- 
stone,  a precious  stone  of  a brown 
colour  spotted  with  gold.  Venturina 
artificial,  Aventurin,  a brown  glass 
flecked  with  brass  filings. 

Venture,  ra  [ven-too'-ro,  rah],  a.  Fu- 
ture ; that  which  is  to  come. 

Venturdn  Iven-too-rone'],  m.  aug. 
Great  luck. 

Venturosamente,  adv.  Luckily,  for- 
tunately. 

Venturoso,  sa  Lven-too-ro'-so,  sah],  a. 
Lucky,  fortunate,  successful,  happy, 
prosperous. 

Venus  [vay'-noos],  /.  1.  Venus,  the 

goddess'  of  beauty  and  love.  2.  A 
beautiful  woman.  3.  Venery,  sensual 
pleasure.  4.  (Chem.)  Copper. — m. 
(Acad.)  Venus;  Hesper;  the  evening 
star,  the  planet  nearest  the  earth. 

Venusio  [vay-noo'-se-o],  m.  Copper  in 
the  highest  grade  of  perfection,  in- 
alterable in  the  free  air,  and  hence 
highly  useful  in  the  industrial  arts. 

Venustidad  [vay-noos-te-dahd'l,  /. 
Beauty,  gracefulness. 

Venusto,  ta  [vay-noos'-to,  tab],  a.  Beau- 
tiful, graceful. 


Venza  [von’-thah],/.  Scarfskin,  used 
by  gold-beaters. 

( Vo  veo,  yo  vi,  yo  vea.  V.  Ver.) 

Ver  [verr],  va.  1.  To  sec,  to  look  into. 

2.  To  see,  to  observe,  to  consider,  to 
reflect.  3.  To  see,  to  visit.  4.  To 
foresee,  to  foiccast.  5.  To  fancy,  to 
imagine;  to  .iudge.  fi.  To  see,  to 
find  out,  to  discover;  to  e.xplore.  7. 
To  be  present  at  the  report  of  a law- 
suit. 8.  To  c.xperience.  9.  To  e.\- 
amine.  10.  To  see  at  a future  time. 
11.  U.scd  with  the  particle  ya,  it  is 
generally  a menace : as,  ya  vera,  he 
shall  see.  Ver  renir.  To  see  what 
one  is  driving  at ; to  await  the  reso- 
lution or  determination  of  another 
person.  Es  de  ver,  es  para  ver  or  e.i 
digno  de  ser  visto,  It  is  worth  notice,  it 
is  wortliy  of  being  observed.  Estar 
de  ver.  To  be  worth  seeing.  Estar 
por  ver.  To  be  yet  to  come  to  pass; 
to  be  doubtful.  No  poder  ver  a alguno. 
To  abhor  or  detest  one,  not  to  suffer 
or  endure  him.  Al  ver.  On  seeing  a 
thing.  A mi  ver.  In  my  opinion,  as 
far  as  I can  see.,  Dar  d ver.  To  show 
any  thing,  s'  A ver  ? Is  it  not  ,so  1 
let  us  see  (for  ‘‘^vanios  d rer").  A ver 
or  vedmoslo.  Let  us  see  it.  A mds 
ver  or  hasta  mds  ver,  (Coll.)  Fare- 
well, until  we  see  y’ou  again.  (Cf. 
German,  auf  wiedersehen,  and  French, 
au  revoir.)  Hacer  rer.  To  show  or 
to  make  appear.  Si  te  vt  (ya)  no  me 
acuerdo.  Out  of  sight,  out  of  mind. 
Ver  tierras  or  mundo.  To  travel. 
Tener  que  ver  una  persona  con  otra. 
To  have  relation  or  connection  ; to 
have  carnal  communication.  Eso 
nada  tiene  que  ver  con  esto.  That  has 
nothing  to  do  with  this.  Ver  a hurta- 
dillas.  To  look  o\'er  the  shoulders. 
Ojos  que  no  ven.  corazon  que  no  siente, 
(prov.)  Out  of  sight,  out  of  mind. 
Ver  el  pleito  mal  par  ado.  To  see  a 
thing  in  great  danger;  to  see  the 
weak  points  of  a case.  Ver  por  vista  de 
ojos.  To  see  with  one’s  own  eyes.  Ver 
las  orejas  del  lobo.  To  see  the  ears  of 
the  wolf,  to  be  in  great  danger.  / A 
Dios  y vedmonos  t Farewell ! v e shall 
meet  again.  No  ver  gota.  To  lack 
sufficient  light  for  seeing.  No  ver 
siete  sobre  un  asno.  To  be  short- 
sighted. Por  atuu,  y ver  al  duque. 
To  kill  two  birds  with  one  stone. 
Ver  visiones.  To  build  castles  in  the 
air.  Ver  el  cielo  abierto.  To  see  a 
great  opportunity.  Ojos  que  le  vieron 
ir,  no  le  reran  venir.  An  opportunity 
lost  never  returns.  Ver  con  muchos 
ojos.  To  observe  very  carefully. — vr. 
1.  To  be  seen  ; to  be  in  a place  proper 
to  be  seen ; to  be  conspicuous.  2. 
To  find  one’s  self  in  a state  or  situa- 
tion. Verse  pobre.  To  be  reduced  to 
poverty.  Verse  negro.  To  be  in  great 
want  or  affliction  ; to  be  greatly  em- 
barrassed. 3.  To  be  obvious  or  evi- 
dent. 4.  To  concur,  to  agree.  5.  To 
represent  the  image  or  likeness,  to 
see  one’s  self  in  a glass.  6.  To  know 
the  cards,  at  play.  Ver  si.  To  try  to, 
to  attempt.  Ter.se  en  ello.  To  con- 
sider, to  weigh  in  the  mind.  Verse  con 
alguno.  To  have  a crow'  to  pluck  with 
one.  la  se  ve,  (1)  It  is  undeniable; 
it  is  evident ; it  is  as  you  say : it  is 
easily  to  be  seen  ; certainly ; to  be 
sure.  (2)  (Iron.)  Likely  indeed  that 
such  a thing  should  happen.  Ferse 
or  irse  viendo.  To  discover,  to  view 
what  should  be  concealed.  T’erse  y 
desearse.  To  have  very  great  care, 
anxiety,  and  fatigue  in  executing  a 
thing.  No  te  verds  en  ese  espejo.  You 
will  not  succeed.  No  verse  de  polvo. 
To  have  been  grossly  insulted.  Verse 
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las  caras.  Hit.  To  see  each  other  fac« 
to  face)  " There’ll  be  the  mischief  to 
pay.”  Verse  entre  or  en  las  astas  del 
toro.  To  be  in  the  greatest  danger. 
Hacer  rer  duno  las  estrellas.  To  make 
one  feel  a quick,  lively  pain ; to  make 
him  see  stars. 

Ver,  TO.  1.  Sense  of  sight,  seeing.  2. 
Light,  view',  aspect,  appearance. 

Vera  [vay'-rah],  /.  1.  (Prov.)  Edge, 

border.  V.  Urilla.  2.  An  Ameri- 
can tree  of  veiy  hard  wood.  Fera 
efigies,  A faithful  portrait. 

Veracidad  [vay-rali-ttie-dahd'l,  f.  Ve- 
racity, fidelity. 

Veramente  [vay-rah-men'-tay],  adv. 
(Obs.)  Truly. 

Veranada  [vay-rah-nah'-dah],  f.  Sum- 
mer season. 

Veranadero  [vay-rah-nah-day'-ro],  m. 

Place  where  cattle  pasture  in  summer. 
Veranal  [vay-raU-nahl'],  a.  Summer, 
relating  to  summer. 

Veranar,  Veranear  [vay-rah-nar',  vay- 
rah-nay-ar'l,  vn.  To  spend  or  pass 
the  summer. 

Veraneo  [vay-rati-nay'-o],  m.  1.  The  act 
of  passing  the  summer,  or  part  of  it, 
in  some  particular  way  or  place.  2. 
F.  Veranero. 

Veranero  Cvay-raii-nay’-ro],  TO.  Place 
where  cattle  graze  in  summer. 
Veranico,  illo,  ito  [vay-rah-nee'-co],  m. 
dim.  of  Verano.  El  veranico  or  ve- 
ranillo  de  San  Martin,  (Coll.)  The 
Indian  summer. 

VeraniegO,  ga,  [vay-rah-ne-ay'-go,  gali], 
a.  1.  Relating  to  the  summer  sea- 
son. 2.  Thin  or  sickly  in  summer. 

3.  Imperfect,  defective. 

Verano  [vay-rah'-nol,  TO.  1.  Summer 
season.  2.  In  Ecuador,  the  dry  sea- 
son. 

Veras  [vay'-ras],  /.  pi.  1.  Reality, 
truth.  2.  Earnestness,  fervour,  and 
activity  with  which  things  are  done 
or  desired.  De  veras.  In  truth, 
really  ; joking  apart.  Con  muchas 
veras.  Very  earnestly.  (Lat.  verus, 
true. ) 

Veratrina  [vay-ra-tree'-nah],  /.  Vera- 
trine,  alkaloid  of  hellebore. 

Veratro,  m.  V.  Eleboro. 

Veraz  [vay-rath'l,  a.  Veracious. 
Verbal  [ver-bahl'l,  a.  Verbal ; oral ; 
nuncupatory.  nuncupative.  Copia 
verbal,  A literal  copy. 

Verbalmente,  adv.  Verbally,  orally. 
Verbasco  [ver-bahs’-co],  to.  (Bot.) 

Great  mullein.  Verbascum  thapsus. 
Verbasculo  [ver-bahs'-coo-lo],  TO.  (Bot.) 
Mullein.  Verbascum  lichnitis. 
Verbena  [ver-bay'-nahl,  /.  1.  (Bot.) 

Vervain,  verbena.  Verbena  officina- 
lis. Coger  la  verbena,  (Met.)  To  rise 
early  to  take  a walk.  2.  In  Madrid, 
the  evening,  given  to  divereions,  be- 
fore some  celebrated  saint’s  day. 
Verbenaceas  [ver-bay-nah'-tbay-as],  /. 
pi.  The  verbena  or  vervain  family 
of  plants. 

Verberacion  [ver-bay-rab-the-on'l,  /. 
Verberation;  the  act  of  the  wind  or 
water  striking  against  any  thing. 
Verberar  [ver-bay-rar'],  va.  To  ver- 
berate,  to  beat,  to  strike ; to  dart 
against : applied  to  wind  and  w ater. 
Verbig’racia  [ver-be-grah’-tbc-ahl,  adv. 
For  example,  for  instance : in  ab- 
breviation, V.  g.  or  V.  gr.,  correspond- 
ing to  e.  g.  in  English  books. 

Verbo  fven'-bol.  TO.  (Gram.)  Verb. 
2.  Word,  second  person  of  the  holy 
Trinity.  T'erbos,  Swearing,  angry  cx- 
prc.ssions  ; abusive  language.  Echar 
verbos.  To  curse,  to  swear.  De  verbo 
ad  rerhum.  Word  for  word,  literally. 
I’erio  activo.  Transitive  or  active 
verb.  T'erbo  neutro,  Intransitive  or 
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neuter  verb.  Verho  substantii'O,  Tlio 
verb  ser,  as  indicating  essence  or  sub- 
stance. En  un  verho,  At  once,  witli- 
out  delay.  Verho  rmipersonal.  An 
impersonal  verb,  one  used  only  in 
the  third  person. 

Verbosidad  Iver-bo-se-dahd'l,  /.  Ver- 
bosity. wordiness. 

Verbose,  sa  [ver-bo'-so,  sab],  a.  Ver- 
V)ose,  proli.x. 

Verdacho  tver-dali'-cliol,  rn.  A kind 
of  gritty  green  earth,  used  by  paint- 
ers. 

Verdad  [vcr-dahd'l,  /.  1.  Truth,  ve- 
racity, reality.  2.  Truth,  verity,  clear 
expression;  certain  e.xistence  ofthings. 

3.  A sort  ofdelicatc  paste.  4.  Axiom, 
maxim,  truism.  5.  Virtue  of  veracity 
or  truth.  Verdad  de  Perogrullo,  A no 
torious  truth.  Verdad  es  que  or  es 
verdad  que,  True  it  is  that.  Tratar 
verdad.  To  love  truth.  A la  verdad 
or  de  verdad.  Truly,  in  fact,  in  truth. 
Es  verdad.  It  is  true.  En  verdad,  V. 
Verdaderamente. 

Verdaderamente,  adv.  Truly,  in  fact, 
verily,  indeed,  legitimately. 
Verdadero,  ra  Iver-dah-day'-ro,  rah],  a. 
True,  real,  sincere,  ingenuous,  good, 
veritable  ; truthful. 

Verdal  [ver-dahi'l,  a.  1.  Ciruela  ver- 
dal,  green  gage,  a plum.  2.  (Calif.) 
Uva  verdal,  6 verdeja,  an  early  white 
grape  of  sweet  flavour. 

Verdasoa  Cver-dahs'-cah],  f.  V.  Var- 

D.XSCA. 

Verde  [verr'-day],  m.  1.  Green,  verdure. 
2.  Verdigris.  3.  Youth.  '4.  Person 
in  the  bloom  of  age.  5.  Green  bar- 
ley or  grass,  given  to  horses  or  mules 
as  a purge.  Darse  un  verde.  To 
amuse  one’s  self  for  a short  time. 
Verde  forzado.  Green  made  by  mi.x- 
ing  blue  and  yellow.  Verde  limon. 
Bright  green.  Verde  hotella.  Bottle 
green.  Verde  pardo.  Brown  green. 
—a.  1.  Green,  of  the  colour  of  plants. 
2.  Unripe,  immature,  not  perfect; 
fresh.  3.  Young,  blooming;  ver- 
dant. Viejo  verde,  A boyish  old  man. 

4.  Loose,  immodest,  smutty,  savour- 
ing of  obscenity. 

Verdea  Iver-day'-ahl,  f.  A sort  of 
Florence  white  wine. 

Verdear  [ver-day-ar'l,  vn.  To  grow 
green,  to  get  a greenish  colour. — ra. 
To  collect  grapes  and  olives  to  sell. 
Verdeceleddn  Iver-day-thay-lay-done'l, 
m.  Sea-green,  a colour  made  of  light 
blue  and  straw  colour. 

Verdecer  [vcr-day.therr'l,  vn.  To  grow 
green. 

Verdecioo,  ica,  ito,  ita  Iver-day-thee'- 
col,  a.  dim.  of  Verde. 

Verdecillo  [ver-day-theel'-lyo],  m. 

( Orn.)_ Greenfinch.  Lo.xia  chloris. 
Verdecillo,  ilia  Iver-day-theel'-Iyo],  a. 
dim.  Greenish. 

Verdeesmeralda  Cver-day-es-may-rahl’- 
dah],  a.  Emerald  green. 

Verdegay  Iver-day-gah'-el,  m.  & a. 
Verditer : applied  to  a light  bright 
green. 

Verdeguear  [ver-day-gay-ar'l,  vn.  To 
grow  green. 

Verdeja  Cver-day'-hah],  a.  V.  Verdal, 
2d  def 

Verdemar  [ver-day-mar'l,  m.  & a.  Sea- 
green,  used  by  painters. 
Verdemontaha  Iver-day-mon-tah'-nyabl, 
f.  Mountain-green,  a mineral  im- 
ported from  Hungary,  and  a green 
paint  prepared  from  it. 

Verdeoscuro,  ra  [ver-day-os-coo'-ro, 
rahl,  a.  & m.  (Prov.)  Dark  green, 
greenish. 

Verderol  Ivcr-day-role'l,  m.  1.  (Orn.) 
The  yellow-hammer.  2.  Kind  of 
gi'con  shell-fish. 
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Verderon  [ver-day-ron'l,  m.  1.  (Zool.) 
A shell-fish  about  two  inches  long 
with  deep  grooves.  2.  (Prov.)  V. 
Verderol,  the  bird. 

Verdete  [ver-day'-tay],  m.  Verditer, 
copper  acetate.  V.  Cardenillo. 
Verdevejiga  [ver-day-vay-hee'-gahl,  /. 
Sap-green,  deep-coloured  green. 
Verdezuelo  Iver-day  tboo-ay'-lo],  m.  V. 
Verderol. 

Verdin  [ver-dcen'l,  iii.  1.  V.  Verdina. 
2.  Green  scum  on  still  water  or  damp 
walls.  3.  Oxide  of  copper. 

Verdina  [ver-dee'-nab],  /.  The  green 
colour  of  fruits  when  not  ripe. 
Verdinegro,  gra  Iver-de-nay’-gro,  grab], 
a.  Of  a deep  green  colour. 

Verdino,  na  tver-dee’-no,  uab],  a.  Of  a 
bright  green  colour. 

Verdiseco,  ca  Iver-de-say'-co,  cab],  a. 
Pale  green. 

Verdolaga  [ver-do-lab’-gab], /.  (Bot.) 
Purslane.  Portulaca  oleracea. 
Verddn  tver-done'l,  m.  (Orn.)  Green- 
finch. Lo.xia  ehloris. 

Verdor  Iver-dor'l,  m.  1.  Verdure,  herb- 
age, green  colour  of  plants.  2.  Acer- 
bity or  unpleasant  taste  of  unripe 
fruit.  3.  Vigour  and  strength  of  the 
animal  body.  J'erdores,  Youth,  age 
of  vigour. 

Verdoso,  sa  Iver-do'-so,  sab], «.  Green- 
ish. 

Verdoyo  Iver-do'-yo],  m.  A green 
mould  growing  on  walls. 

Verdugado  [ver-doo-gab'-do],  m.  Under 
petticoat  formerly  worn. 

Verdugal  Iver-doo-gabi'],  m.  Young 
shoots  growing  in  a wood  after  cut- 
ting. 

VerdugO  Iver-doo'-go],  m.  1.  The 
young  shoot  of  a tree.  2.  Eapier,  a 
long,  narrow  sword.  3.  Welt,  mark 
of  a lash  on  the  skin.  4.  Hangman, 
executioner,  headsman.  Pagar  los 
azotes  al  verdugo.  To  return  good  for 
evil.  5.  Things  which  afflict  the 
mind.  6.  Very  cruel  person.  7. 
(Arch.)  Bow  of  bricks  in  a stone  or 
mud  wall.  8.  Small  rings  for  the 
ears.  hoop.  9.  (Mil.)  Leathern  whip. 
Verdugdn  [ver-doo-gone'l,  m.  1.  A 
long  shoot  of  a tree.  2.  (Aug.)  A 
large  mark  of  a lash. 

Verduguillo  Iver-doo-geel’-lyo],  m.  1. 
(Dim.  ) A small  shoot  of  a tree.  2.  A 
small,  narrow  razor.  3.  A long,  nar- 
row sword. 

Verdnlera  [ver-doo-Iay'-rab],  f.  1. 
Market-woman,  who  sells  vegetables 
and  herbs.  2.  A mean,  low  woman  ; 
a word  of  contempt. 

Verdulero  Iver-doo-lay'-ro],  m.  Green- 
grocer. 

Verdura  Iver-doo'-rahl./.  1.  Verdure. 
2.  Greens,  culinary  vegetables,  garden 
stulf.  3.  Foliage  in  landscape  and 
tapestry.  4.  Y'^igour,  luxuriance. 
Verdurita  Iver-doo-ree'-tab], /.  Slight 
herbage  or  vegetation. 

Verdusco,  ca  Iver-doos’-co,  cab],  a. 

Greenish,  verging  upon  green. 
Verecundo,  da  [vay-ray-coon’-do,  dab], 
a.  Bashful,  diffident.  V.  Y'’eroox- 
zoso. 

Vereda  [vay-ray’-dab],/.  1.  Path,  foot- 
path.  2.  Circular  order  or  notice  sent 
to  several  towns  or  places.  3.  Route 
of  travelling  preachers.  4.  (Peru) 
Sidewalk. 

Veredario,  ria  Ivay-ray-dab'-re-o,  ahl, 
a.  Hired,  on  hire  : applied  to  horses, 
carriages,  etc. 

Veredero  [vay-ray-day'-rol,  in.  Messen- 
ger sent  with  orders  or  despatches. 
Veredica,  ilia,  ita  [vay-ray-dee'-cali, 
eel'-Iyab,  ee'-tab], /.  dim.  A very  nar- 
row foot-path. 

Veredicto  [vay-ray-decc'-to],  m.  1. 
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(For.)  Verdict,  the  decision  of  a trial 
jury.  2.  Sentence,  decree,  opinion. 
Veretilo  Ivay-ray-tee'-Io],  «i.  Sea-pen, 
veretillum,  a pennatulid  polipary 
common  in  the  Mediterranean. 

Verga  [ver'-gab], /.  1.  (Naut.)  Y'ard. 

Verga  seca.  Cross-jack  yard.  Poner 
las  vergas  en  cruz.  To  square  the 
yards.  2.  The  organ  of  genei'ation  in 
male  animals,  penis.  3.  Nerve  or 
cord  of  the  cross-bow. 

Vergajo  Iver-gab'-bo],  7«.  Cord  of  the 
penis  of  the  bull  and  other  quadru- 
peds, especially  when  sepai-ated  from 
them  (pizzle). 

Vergajdn  [ver-gali-bone’l,  a.  Hierro 
vergajon.  Round  iron. 

Vergarzoso  [ver-gar-tbo'-so],m.  (Zool.) 

A species  of  American  armadillo. 
Vergeta  Cver-bay'-tab],  f.  A small 
twig. 

Verge teado. da  Iver-bay-tay-ab '-do, dab], 
a.  (Her.)  Vergette,  paley,  having  the 
field  divided  by  several  small  pales. 
Vergonzante  [ver-gon-tbalm'-tayl.  a. 
Bashful,  shamefaced. — com.  An  hon- 
est. decent,  needy  person. 
Vergonzosamente,  adv.  Shamefully, 
bashfully ; confoundedly. 

Vergonzoso,  sa  [ver-gon-tbo'-so,  sab], 
a.  1.  Bashful,  modest,  shamefaced  ; 
diffident.  2.  Shameful ; contumelious. 
Partes  vergonzosas,  Piivy  parts. 
Vergona  [ver-go'-nyab],/.  (Prov.  Obs.) 
V.  VeroPenza. 

Verguear  Iver-gay-ar'l,  va.  To  beat 
with  a rod. 

Verguenza  [ver-goo-en'-tbab],  /.  1. 

Shame.  2.  Bashfulnoss.  confusion ; 
modesty;  diffidence,  honour.  3.  A 
base  action.  4.  Regard  of  one’s  own 
character;  dignity,  honour.  5.  (Obs.) 
Curtain  before  windows  or  doors. 
Perder  la  verguenza.  To  become 
abandoned.  Tener  verguenza.  To  be 
ashamed.  Es  una  verguenza.  It  is  a 
shameful  thing.  Verguenzas,  Pri\-y 
parts. 

Verguer,  Verguero  [ver-gayr',  ver-gay’- 
ro],  m..  (Prov.)  Kind  of  high  con- 
stable. 

Vergueta  Iver-gay'-tab],  /.  A small 
switch  or  rod. 

Verguilla  [vcr-geel'-lyab], /.  Gold  or 
silver  wire  without  silk. 

VerieuetO  Ivay-re-coo-ay’-tol,  >H.  A 
rough  and  pathless  place.  Veri- 
cuetos.  Strange  or  ridiculous  ideas. 
Veridico,  ca  tvay-ree'-de-co,  cab],  a. 
Veridical,  telling  truth. 

Verificacion  [vay-re-fe-cab-tbe-on’l,  /. 
Inquiry,  examen,  verification,  by 
argument  or  evidence. 

Verificar  Ivay-re-fe-car'l,  va.  1.  To 
verify,  to  prove  what  was  doubted.  2. 
To  verify,  to  confirm,  to  prove  by 
evidence ; to  examine  the  truth  of 
a thing. — vr.  To  be  verified,  to  prove 
true. 

Verificativo,  va  [vay-re-fe-cab-tee'-vo, 
vab],  a.  Tending  to  prove ; verifl- 
cative. 

Verija  [vay-ree'-bab], /.  Region  of  the 
genitals. 

Veril  [vay-reel'l.  m.  (Naut.)  The 
shore  of  a bay,  of  a sound,  etc. 

Verilear  [vay-re-lay-ar’l,  vn.  (Naut.) 
To  sail  along  the  shore. 

Verino  [vay-ree’-nol,  m.  1.  A fine  sort 
of  South  American  tobacco,  grown  in 
a locality  of  the  same  name.  'i. 
(Prov.)  Pimple,  small  pustule. 
Verisimil  [vay-rc-see’-meell.  a.  Prob- 
able, likely,  credible. 

Verisimilitud  Ivay-re-se-me-Ie-tood'],/.  • 
Verisinulitude,  probability,  likeli- 
hood. 

Verisimilmente  Ivay-re-see'-meel-men 
tay],  adv.  Probably,  likely. 


VER 


YER 
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Verja  [ver'-hah],/.  Grate  of  a door  or 
'window  ; a grate  with  cross-bars. 
Verjel  [ver-hel'i,  rn.  1.  Flower-garden  ; 
a beautiful  orchard.  2.  Any  thing 
pleasing  to  the  sight. 

Vermes  tverr'-mes],  m.  pi.  Intestinal 
worms. 

Vermiculacidn  [ver-me-coo-lah-tbe-on'j, 
/.  (Littl.  us.)  Vermiculation. 
Vermicular  Iver-me-coo-Iar'l,  a.  Ver- 
inioulous,  full  of  grubs ; vermicular. 
Vermicular  [ver-me-coo-lar'l,  va. 
(Arch.)  To  vermiculate,  to  ornament 
an  edifice  with  worm-like  figures. 
Vermiforme  Iver-me-for'-may],  a.  Ver- 
miform, worm-like. 

Vermifuge  [ver-inee'-foo-go],  a.  & m. 

( Med. ) Vermifuge,  anthelmintic. 
Verminoso,  sa  [ver-me-no'-so,  sah],  a. 

Full  of  grubs,  verminous. 

Vermiparo,  ra  [ver-mec’-pa-ro,  rail],  a. 

Vermiparous,  producing  worms. 
Vermivoro,  ra  [ver-mee’-vo-ro,  rah],  a. 

Vermivorous,  eating  worms  or  grubs. 
Vernaculo,  la  [ver-nah'-coo-lo,  lah],  a. 
Vernacular,  native,  of  one’s  own 
country.  Leiigim  verndcida,  Vernacu- 
lar language. 

Vernal  Iver-nahi'l,  a.  Vernal,  belong- 
ing to  spring. 

Vernerita  [ver-nay-ree'-tah], /.  (Min.) 
Wernerite,  a translucent  sodium- 
calcium  silicate. 

Vernier  Iver-ne-crr’l,  m.  (Opt.)  Ver- 
nier. 

Veronense,  Verones,  sa  Ivay-ro-nen'- 
eay,  vay-ro-nes',  sah],  a.  Veronese,  of 
Verona,  in  Italy. 

Vero,  ra  Ivay'-ro,  rah],  a.  (Obs.)  True, 
real.  De  veras.  In  truth. 

Vero  [vay'-ro],  TO.  (Her.)  Cup  or  bell- 
formed  vase  on  a shield. 

Veronica  Ivay-ro'-ne-cahl,  /.  1.  Image 
of  the  face  of  our  Lord  Jesus  Christ. 
2.  (Bot.)  Speedwell.  Veronica  offici- 
nalis. 

Verosimil  [vay-ro-see'-meell.  a.  Veri- 
similar. F.*Vekisimil. 
Verosimilitud  Ivay-ro-se-me-le-tood'],/. 

Veiisimility.  V.  Verisimilitud. 
Verraca  Iver-rah'-cahl,  /.  (Naut.)  A 
tent  pitched  on  shore  liy  sailors  for 
sheltering  stores  or  utensils. 

Verraco  [ver-rah'-co],  TO.  Boar,  male 
swine. 

Verraquear  [ver-rah-kay-ar’l,  vn.  1. 
To  grunt  like  a boar.  2.  (Met.  Coll.) 
To  cry  angrily  and  long : used  of  lit- 
tle children. 

Verriondez  Iver-re-on-deth'l,/.  1.  Rut- 
ting-time  of  boars  and  other  animals. 
2.  Withering  state  of  herbs. 
Verriondo,  da  Iver-re-on'-do,  dah],  a. 

1.  Foaming  like  a boar  at  rutting-tiine. 

2.  Withering,  flaccid. 

Veyrdn  [ver-rone'l,  TO.  V.  Verraco. 
(Acad.) 

Ver rucaria  [ ver-roo-cah  '-re-ahl,/.  ( Bot. ) 

Wartwort.  Euphorbia  helio.scopia. 
Verruga  [ver-roo'-gah], /.  Wart,  pim- 
ple. 

Verrugoso,  sa  Iver-roo-go’-so,  sah],  a. 
Warty. 

Verruguera  Iver-roo-gay'-rahl./.  (Bot.) 
European  turnsole.  Ileliotropium 
curopieum. 

/erruguica,  ilia,  ita,  /.  dim.  A small 
wart  or  pimple. 

Verruguiento,  ta  [yer-roo-gee-en'-to, 
tahl,  a.  Full  of  warts,  warty. 
Versado,  da  Iver-sah'-do,  dah],  a.  & pp. 
ofVERSAR.  Versed,  conversant.  Fer- 
Kado  en  diferentes  (enp)tos,Conversant 
in  dirt'erent  languages. 

Versal  [ver-sahl'l,  a.  (Print.)  V.  Ma- 

YUSOULA. 

Versalilla,Versalita[ver-sah-leel'-lyah, 
ee’-tah],/.  & a.  (Print.)  Small  capital 
letter. 


Versar  Iver-sar'l,  vn.  <k  vr.  To  be 
versed  or  conversant ; to  grow  skilful 
in  the  management  of  a business. 
With  the  preposition  sol>re,  to  treat 
of,  to  write  upon,  to  discuss. 

Versatil  [ver-sah'-teell,  a.  1.  Versatile, 
which  may  be  turned  readily.  2. 
Changeable,  variable. 

Versatilidad  Iver-sah-te-’.e-dahd'],  /. 
\'ariability,  inconstancy. 

Versecillo  Lver-say-theel'-lyo],  m.  dim. 
V.  Versillo. 

Verseria  [ver-say-rce'-ahl,y.  A collec- 
tion of  verses  ; poetry. 

Versico  Iver-see'-col,  m.  dim.  V.  Ver- 
sillo. 

Versicula  [vcr-sec'-coo-lahl,  /.  Place 
where  the  choir-books  are  placed. 

Versiculario  [ver-sc-coo-lah'-re-o],  TO. 
One  who  takes  care  of  the  choir- 
books. 

Versiculo  [ver-sec’-coo-lo],  to.  1.  Ver- 
sicle,  a small  part  of  the  responsory 
which  is  said  in  the  canonical  hours. 
2.  Verse  of  a chapter. 

Versificaciou  Iver-se-fe-cah-the-on'l,  /. 
Versification. 

Versificador,  ra  Iver-se-fe-cah-dor’, 
rah],  TO.  & /.  Versifier,  versifleator. 

Versificar  Iver-se-fe-car'l,  va.  To  versi- 
fy, to  make  verses. 

Versiforme  Iver-se-for’-mayl,  a.  Sub- 
ject to  change  of  form. 

Versillo  Ivcr-seel’-lyo],  TO.  dim.  A little 
verse. 

Version  [ver-se-on'l,/.  1.  Translation, 
version.  2.  Version,  manner  of  rela- 
tion. 3.  (Med.)  Version,  turning  of 
a child  for  facilitating  delivery. 

Versista  Iver-sees'-tahl,  TO.  (Coll.) 
Versifier,  verseman,  versifleator,  one 
who  writes  blank  verse. 

Verso  [verr'-sol.  TO.  1.  Verse,  a line  con- 
sistingof  acertain  succession  of  sounds 
and  number  of  syllables ; metre.  2. 
Culverin  of  a small  bore,  now  disused. 
Verso  de  arte  mayor.  Verse  of  twelve 
syllables. — pi.  Lines. 

Vdrtehra  [verr'-tay-brah],/.  Vertebra,  a 
joint  in  the  back-bone. 

Vertebrado,  da  [ver-tay-brah’-do,  dah], 
a.  Vertebrate,  having  vertebrte. — to. 
pi.  (Zool.)  Vertebrate  animals. 

Vertebral  [ver-tay-brahl’l,  a.  Vertebral. 

Vertedera  [ver-tay-day'-rah], /.  (Agr.) 
The  mould-board  of  a plough. 

Vertedero  Iver-tay-day’-ro],  m.  Sewer, 
drain. 

Vertedor,  ra  Cver-tay-dor',  rah],  to.  & f. 
1.  Nightman,  who  empties  the  com- 
mon sewer.  2.  Conduit,  sewer.  3. 
(Naut.)  Scoop,  made  of  wood,  for 
throwing  out  water ; used  in  boats. 

Vertello  [ver-tayl’-lyo],  TO.  (Naut.) 
Truck  to  form  the  parrels. 

Verier  Iver-terr  ],  va.  1.  To  spill,  to 
shed.  2.  To  empty  vessels.  3.  To 
translate  writings.  4.  To  divulge,  to 
publish,  to  reveal  a secret.  5.  To  ex- 
ceed, to  abound. 

Vertibilidad  Iver-te-be-le-dahd'],/.  Ver- 
satility, vei-satileness. 

Vertible  [ver-tee'-blay],  a.  Movable, 
changeable,  variable. 

Vertical  [vcr-te-cahi'],n.  Vertical, per- 
pendicular to  the  horizon.  Primer 
vertical,  (Ast.)  m.  The  pl.ane  which 
intersects  the  horizon  in  the  points  of 
the  true  east  and  west. 

Vertiealmente.  adv.  Vertically. 

Vertice  [vcr'-te-thayl.  TO.  Vertex,  ze- 
nith; crown  of  the  head. 

Verticidad  Iver-te-the-dahd'l,  f.  The 
power  of  turning,  vcrticity  ; rotation. 

Verticilado.  da  tvcr-te-the-lah'-do,  dah], 
a.  (Bot.)  Verticillate. 

Verticilo  Iver-te-thee'-lo],  TO.  (Bot.) 
Verticil,  a whorl. 

Vertiente  [ver-tc-en'-tay],  com.  1. 

fi.oJ 


Waterfall,  cascade.  2.  Spring,  source. 
— pa.  Flowing. 

Vertiginoso,  sa  Iver-te-he-no’-so,  sah], 
a.  Giddy,  vertiginous. 

Vertigo  Iverr’-te-go],  to.  1.  Giddiness, 
vertigo.  2.  Transient  disturbance  of 
the  judgment. 

Vertimiento,  to.  Etfusion,  shedding. 

Vesana  [vay-sah'-nah],  f.  (Agr.i  A 
straight  furrow. 

Vesania  tvay-sah'-ne-ah],  /.  Incipient 
insanity,  craziness. 

Vesical  Lvay-se-cahl'l,  a.  1.  (Zool.V 
Vesical,  relating  to  the  bladder.  2. 
Forming  bubbles  on  escaping  from  an 
orifice. 

Vesicula  [vay-see'-coo-lah],/.  1.  (Anat.) 
Vesicle,  a membranous  sac  like  a blad- 
der. 2.  (Bot.)  Vesicle,  a little  air-sac 
of  some  aquatic  plants.  Vesicula  bi- 
liar,  The  gall-bladder.  Vesiacla  ele- 
mental or  organica.  Elementary  mass 
of  bioplasm,  cell. 

Vesicular  [vay-se-coo-lar'l, a.  Vesicular, 
like  a little  bladder  or  vesicle. 

Vesiculoso,  sa  Ivay-se-coo-lo'-eo,  sah],  a. 
Vesiculate,  full  of  vesicles. 

Veso  [vay'-so],  TO.  (Zool.)  Weasel,  a 
carnivorous  animal.  Veso  fetido,  Pole- 
cat. 

Vespero  Ivee'-pay-ro],  TO.  Vesper,  the 
evening  star. 

Vespertillo  [ves-pcr-teel'-lyo],  to.  Bat. 
V.  Murcielago. 

Vespertina  Ives-per-tee’-nah], /.  Even- 
ing discourse  in  universities. 

Vespertine,  na  [vcs-per-tce'-no,  nah],  a. 
Vespertine,  happening  in  the  even- 
ing. 

Vespertine  Ives-per-tee’-no],  to.  Doc- 
trinal sermon  preached  in  the  even- 
ing. 

Vesquir  Ives-keer'l,  to.  (Obs.)F.  Vi- 

VIR. 

Vesta  [ves'-tah],  f.  1.  Vesta,  goddess 
of  the  domestic  hearth.  2.  One  of  the 
asteroids. 

Vestal  [ves-tahl'l,  /.  & a.  Vestal  vir- 
gin, a priestess  of  the  temple  of  V esta. 

Veste  [ves'-tay],  /.  (Poet.)  Clothes, 
garments.  V.  Vestido. 

Vestfaliane,  na  [vest-fah-le-ah’-no.  nah], 
a.  (Acad.)  We.stphallan,  of  West- 
phalia. 

Vestibule  [ves-tce'-boo-lo],  to.  1.  Vesti- 
bule, portal,  hall,  lobby.  2.  Vestibule, 
a cavity  of  the  internal  ear. 

Vestido  Ives-tee'-do],  TO.  1.  Dress,  wear- 
ing apparel,  clothes,  garments,  cloth- 
ing. garb,  habiliments.  2.  Ornament, 
embellishment.  Vestidos  usados.  Sec- 
ond-hand clothes.  Vestido  de  corte. 
Court-dress.  Vestido  y calzado.  With- 
out labour.  Vestido  de  muger.  Gown. 
— Vestido,  da,  pp.  of  Vestir. 

Vestidura  Ive.s-te-doo'-rahl,  /.  1.  Ves- 

ture, robe  of  distinction.  2.  Vestment 
for  divine  worship. 

Vestidurilla,  ita  [ves-te-doo-reel’-lyahl, 
f.  dim.  of  V ESTIDURA. 

Vestigio  [vee-tee'-he-o],  to.  1.  Vestige, 
footstep;  ruins,  remains  of  buildings. 
2.  Memorial,  mark,  sign,  index.  Fe.s- 
tigio  horizontal  or  vertical.  In  stone- 
cutting,  the  horizontal  or  vertical  fig- 
ure of  the  shadows  formed  by  the 
sun’s  perpendicular  rays. 

Vestigio  Ives-tee'-glol,  m.  Horrid  and 
formidable  monster. 

Vestimen  ta  1 ves-t  e-men 'tahl./.  C 1 oth  cs, 
garments. — pi.  Ecclesiastical  robes. 

Vestimento  [ves-te-men’-to],  TO.  (Ol  s.) 
F.  Vestido  and  Vestidcra. 

Vestir  Ivea-teer'l,  rn.  1.  To  clothe,  to 
dress,  to  accoutre.  2.  To  dc-k.  to 
adorn.  3.  To  make  clothes  for  others. 
4.  To  cloak,  to  disguise,  to  palliate. 
fi'o  instruct,  to  inform,  to  advise.  f>. 
To  rough-cast  the  walls  of  a building. 
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7.  To  affVet  ii  passion  or  emotion.  8. 
To  give  liberally,  to  make  liberal 
jirescnts.  8.  (Met.)  To  embellish  a 
discourse.  10.  Used  of  animals  and 
plants  in  respect  to  their  co\-erings. 
Vestir  el  proceso.  To  carry  on  a suit 
according  to  law. — vii.  To  dress  in  an 
especial  colour  or  fashion.  I'estlr  de 
uniforme.  To  dress  in  uniform. — rr. 

1.  To  be  covered;  to  be  clothed.  El 
delo  .vr  \-inii6  de  nubes.  The  sky  was 
overc;ist  with  clouds.  La  primavera 
riste  los  ceimpos.  Spring  clothes  the 
fields.  2.  To  dress  one’s  self  on  ris- 
ing after  sickness.  Al  que  de  ajeno 
se  viste,  en  la  calle  lo  desutidan.  lie 
who  wears  borrowed  plumes  risks 
public  e.xposure.  I’esfirse  una  turca. 
(Coll.)To  get  drunk.  Al  reves  me  la 
resit,  dndese  asl,  As  I began  this  way, 

I shall  go  on  so  ; to  be  in  for  it. 

Vesttiario  [ves-too-ah'-re-ol,  m.  1.  Ves- 
ture, all  the  necessaries  of  dress ; 
clothes ; uniform  ; equipment,  habili- 
ment for  the  troop.  2.  Tax  for  the 
equipment  of  the  troop.  3.  Vestry, 
place  where  clergymen  dress.  A 
Money  given  to  ecclesiastics  for  dress, 
and  stipends  to  assistants.  5.  Green- 
room, dressing-room  in  a theatre ; ves- 
tiary. Vestaarios,  Deacon  and  sub- 
deacon  who  attend  the  priest  at  the 
altar. 

\Testug'0  [ves-too'-gol,  m.  Stem  or  bud 
of  an  olive. 

Vesubiana  [vay-soo-be-ah'-nah],  /.  1. 

(Min.)  Vesuvianite.  2.  (Com.)  Lava 
of  Vesuvius. 

Veta  [vay'-tah],  /.  1.  Vein  of  ore, 
metal,  or  coal  in  mines.  2.  Vein  in 
wood  or  marble,  grain.  3.  Stripe  of  a 
ditferent  colour  in  cloth  or  stuff.  Des- 
cubrir  la  veta.  To  discover  one’s  senti- 
ments or  designs.  4.  (Ecuador)  Sick- 
ness, nausea,  and  headache  from  great 
elevations  in  the  Andes.  Cf.  Za- 

ROCHE. 

Vetado,  da  [vay-tah'-do,  dahl,  a.  & pp. 

ofVETEAK.  F.  VeTEACO. 

Veteado,  da  [vay-tay-ah'-do,  dah],  a. 
Striped,  veined,  streaky,  cross- 
grained. 

Vetear  [vay-tay-ar'l,  »a.  To  variegate, 
to  form  veins  of  ditferent  colours,  to 
grain. 

Veterano,  na  [vay-tay-rah'-no,  nahl,  a. 
Experienced,  veteran,  long  practised  : 
particularly  applied  to  soldiers. 
Veterano,  m.  Veteran,  an  old  soldier. 
Veterinaria  [vay-tay-re-nah'-re-ah],  /. 

Veterinary  medicine  or  surgery. 
Veterinario  Ivay-tay-re-nah’-re-ol,  m. 

Veterinary  surgeon. 

Vetica,  ilia  [vay-tee'-cah,  eel'-Iyah],  /. 
dim.  A small  vein ; a narrow  stripe. 
Veto  [vay'-tol,  m.  Veto,  otfieial  disap- 
proval of  a law. 

Vetustamente  [vay-toos-tah-men'-tay], 
adv.  -\nciently. 

Vetustez  [vay-toos-teth'],/.  Antiquity, 
notable  old  age. 

Vetusto,  ta  [vay-toos'-to,  tab],  a.  Very 
ancient. 

Veyece  rvay-yay'-tbay],  /.  (Obs.)  V. 
Vejez. 

Vez  [vethl, /.  1.  Turn,  the  alternative 
of  things  in  successive  progression. 

2.  Time,  or  the  determinate  time  or 
occasion  on  which  any  thing  is  per- 
formed. 3.  Epoch.  4.  Return,  the  act 
or  performance  of  any  thing  that  bears 
a successive  progression.  5.  Draught, 
the  quantity  of  liquor  drunk  at  once, 
ti.  Herd  of  swine  belonging  to  the  in- 
habitants of  a place.  7.  United  with 
cada,  it  intimates  repetition.  Cada 
ves.  Each  ti}iie. — pi.  Power  or  ain 
thority  committed  to  a substitute.  A ■ 
la  vez  or  por  vez.  Successively,  by  | 


turns,  by  order  or  series.  Una  rez. 
Once.  Dos  veces,  Twice.  Tres  veces. 
Thrice  or  three  times.  De  una  rez.  At 
once.  Mas  de  una  vez.  More  than 
once.  Ell  vez.  Instead  of  Tal  vez. 
Perhaps  ; seldom,  once  in  a way.  Tal 
cual  vez,  On  a singular  occasion  or 
time,  seldom,  rarely,  once  in  a way. 
Llegara  mi  vez,  My  turn  will  come. 
Hacer  las  veces  de  oiro.  To  supply 
one’s  place.  A veces.  Sometimes,  by 
turns,  on  some  occasions.  Todus  las^ 
veces  que,  AVhenever,  as  often  as.  A 
las  veces.  do  cazar  pensamos.  cazados 
quedamos.  Sometimes  the  biter  is  bit- 
ten, one  falls  into  one’s  own  trap. 
Al  que  yerra,  perdunale  una  vez,  mas 
no  despues.  Pardon  the  first  fault,  but 
punish  subsequent  ones. 

Veza  [vay’-tbah]./.  (Bot.)  Vetch.  Vi- 
cia.  Veza  cultivada,  Winter  and  sum- 
mer tares,  vetch.  Vicia  sativa.  F. 
Arveja. 

Vezar  [vay-thar'l,  va.  To  accustom,  to 
habituate.  F.  Avezar. 

Via  [vee’-ab],  /.  1.  Way,  road,  route. 

F.  Camino.  2.  Carriage  track,  mark 
of  wheels.  3.  Grade,  track,  perma- 
nent way,  line,  of  a railway ; also 
rail.  4.  Way,  mode,  manner,  method, 
procedure,  gait.  5.  Profession,  call- 
ing, trade.  G.  Post-road.  7.  Passage, 
gut  in  the  animal  body.  8.  Spiritual 
life.  Dor  via.  In  a manner  or  form. 
Via  ejecutiva,  (Law)  Levy,  a legal 
writ  of  execution  ; attachment.  Via 
fdrrea.  Railroad,  railway.  Via  Idciea, 
(Ast.)  The  Milky  Way.  Fio  pd- 
hlica.  The  streets  of  a town.  Via  recta. 
Straight  along,  straight  forward. 
Via  reservada.  Office  of  a secretary 
of  state  and  foreign  affairs,  for  a 
private  correspondence  on  secret  af- 
fairs. Via  Crucis  or  via  sacra.  Cal- 
vary, a place  having  paths,  stations 
for  crosses,  altars,  etc,,  in  imitation 
of  Christ’s  journey  on  Mount  Calvary. 
Via  purgativa,  (Theol.)  First  stage 
of  a soul  to  perfection,  by  washing 
away  its  sins  with  tears. 

Viabilidad  [ve-ab-be-Ie-dahd'l./.  (Med.) 
Viability,  probability  of  life  of  the 
fmtus. 

Viable  [ve-ab'-blay],  a.  Viable,  capable 
of  living. 

Viadera  [ve-ab-day'-rabl,  f.  Part  of  a 
loom  near  the  treadles. 

Viador  [ve-ah-dor'l,  m.  Passenger,  trav- 
ellcr:  generally  used  in  a mystical 
sense. 

Viaducto  Ive-ab-dooc'-to],  m.  Viaduct. 

a bridge  across  a ravine. 

Viajador,  ra  [ve-ah-bah-dor’,  rab],  m.  & 
f.  V.  Viajero. 

Viajante  [ve-ab-babn'-tayl,  com.  & pa. 
1.  Traveller,  voyager;  travelling.  2. 
Commercial  traveller. 

Viajar  [vc-ah-bar'l,  rn.  To  travel,  to 
perform  a journey  or  voyage,  to  itin- 
erate. 

Viajata  [ve-ab-bab’-tab],  /.  A short 
journey,  especially  one  for  a few  days 
of  diversion. 

Viaje  [ve-ab'-bayl,  m.  1.  Journey, 
tour,  voyage,  travel.  2.  AVay,  road. 

3.  (Arch.)  Deviation  from  a right 
line.  4.  Gait.  5.  E.xcursion  ; errand. 
6.  Load  carried  at  once.  7.  Quantity 
of  water  from  the  general  reservoir,  to 
be  divided  into  particular  channels 
or  conduits.  Biien  viaje.  (1)  Good 
journey  or  voyage.  (2)  Used  to  ex- 
press indifference  whether  a tiling  is 
lost  or  not.  Used  alRo  on  throwing 
dead  bodies  intplthei...sea,  and  signi- 
fies. Rest  in  pi'acc.  Viaje  redmido. 
Voyage  out  and  home,  round  trip. 
Viajero,  ra  [ve-ah-bay'-ro,  rah],  m.  & 
f.  Traveller,  passenger. 
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Vial  Ive-abl'l,  rt.  Wayfaring;  belong- 
ing to  a journey  : used  in  a mystical 
sense. — m.  Avenue,  a road  formed 
by  two  parallel  rows  of  trees  or 
shrubbery.  (Acad.) 

Vianda  Lve-ahu'-dab],  f.  1.  Food,  vi- 
ands, meat,  victuals,  fare.  2.  A meal 
served  at  table. 

Viandante  Ive-an-dahn'-tay],  m.  Trav- 
eller. passenger,  especially  a tramp. 

Viandista  [ve-an-dces'-tahl,  m.  Waiter, 
who  serves  viands  or  puts  them  on 
the  tabic. 

Viaraza  [ve-ah-rab'-thabl,  f.  Loose- 
ness, diarrha'a:  used  only  of  ani- 
mals. 

Fiatico  [ve-ab'-te-co],  ra.  1.  Viaticum, 
provision  for  a journey.  2.  Viati- 
cum, the  sacrament  administered  to 
the  sick. 

Vibdo,  da  [veeb'-do,  dab],  a.  (Obs.) 
F.  Viiuo. 

Vibora  Ivce'-bo-rahl,  /.  1.  Viper. 

Delias  bents.  2.  (Met.)  Viper,  a ma- 
licious and  perfidious  person. 

Viborera  Ive-bo-ray'-rahl,  /.  (Bot.) 
Viper’s  bugloss.  Echiuni.  Viborera 
comun.  Common  viper’s  bugloss. 
Echium  vulgare. 

Viborezno,  na  [ve-bo-retlf-no,  nab],  a. 
Vipeilne,  viperous. — ra.  Young,  small 
viper. 

Viborillo,  ilia  [ve-bo-reel'-iyo,  lyab],  m. 
& f.  dim.  V.  Viborezno. 

Vibracidn  Ivc-brah-the-on'l,  f.  Vibra- 
tion, oscillation,  fluttering. 

Vibrante  [vc-brahn'-tay],  pa.  1.  Vi- 
brating, undulating.  2.  Bounding : 
used  of  the  pulse. 

Vibrar  Ive-brar'],  va.  1.  To  vibrate, 
to  oscillate,  to  brandish.  2.  To  throw, 
to  dart. — vn.  To  vibrate,  to  play  up 
and  down  or  to  and  fro. 

Vibratil  [ve-brah'-teel],  a.  1.  Vibra- 
tile,  capable  of  vibration.  2.  (Med.) 
Vibratory,  used  of  a pain  in  which 
the  nerves  of  the  patient  vibrate  like 
drawing  cords. 

Vibratilidad  [ve-brab-te-le-dabd'],  /. 
Faculty  of  producing  vibrations. 

Vibratorio,  ria  Ive-brah-to’-re-o,  abl,  a. 
Vibratory. 

Vibrion  ive-bre-on’],  ra.  (Biol.)  Vi- 
brio, a microbe  endowed  with  an  os- 
cillating movement. 

Viburno  Ive-boor'-nol,  ra.  (Bot.)  Vi- 
burnum. Viburnum.  Viburno  comun 
or  lantana.  Wayfaring-tree,  mealy 
guelder-rose.  Viburnum  lantana. 

Vicaria  [vc-cah-ree’-ah], /.  Viearship; 
vicarage.  Vicaria  perpetua.  Perpet- 
ual curacy. 

Vicaria  [vc-cab'-re-ab],  /.  Vicar,  the 
second  superior  in  a convent  of  nuns. 
Vicaria  de  eoro,  V.  Vioakio  de  coro. 

Vicarial  Ive-cab-re-abl'l,  a.  Vicarial, 
relating  to  a vicar,  held  by  a vicar. 

Vicariato  Ive-cali-re-ab'-to],  ra.  Vicar- 
age ; the  dignity  of  a vicar  ; the  dis- 
trict subjected  to  a vicar ; viearship. 

Vicario  [ve-cab'-re-o],  ra.  1.  Vicar, 
deputy  in  ecclesiastical  affairs.  2. 
Vicar,  he  who  exercises  the  authority 
of  the  superior  of  a convent  in  his 
absence ; one  who  transacts  all  eccle- 
siastical affairs  as  substitute  tor  a 
bi.shop  or  arclibisliop.  Sacar  pur  el 
vicario.  To  convey  a woman  into  a 
a place  of  safety,  by  ecclesiastical  au- 
thority, against  the  will  other  parents 
or  guardians,  where  she  may  freely 
declare  her  consent  to  a marriage. 
Vicario  apostolico.  Missionary  bishoi) 
in  non-Catholic  countries.  Vicario 
de  coro.  Choral-vicar,  superintendent 
of  the  choir.  Vicario  general,  f'icar- 
general.  an  ecclesiastical  judge  ap- 
pointed to  excrci.se  jurisdiction  over 
a whole  territory,  in  opposition  to  a 
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vicario  peddneo,  who  has  authority 
over  a district  only. 

Vicario,  ria  [vc-cab'-re-o,  ahi,  a.  Vi- 
carial, vicarious  ; vicariate. 

Vice  [vee'-tbayl.  Vice,  u.sed  in  com- 
position to  signify  deputy,  or  one  of 
the  second  rank. 

Vicealmiranta  ive-thay-al-me-rahn'- 
tahl,/.  The  galley  ne.xt  in  order  to 
the  admiral’s. 

VicealmirantazgO  [ve-thay-al-ine-rau- 
tath'-go],  m.  ].  Office  or  rank  of  vice- 
admiral.  2.  Vice-admiralty. 

Vicealmirante[ve-thay-al-me-rahn'-tay], 
m.  Vice-admiral. 

Vicecamaiero  [ve-thay-cah-ma-ray'-ro], 
m.  Vice-chamberlain. 

Vicecancelario  [ve-thay-can-tbay-lah’- 
re-o],  TO.  V.  VlCECANCILLER. 

Vicecanciller  [ve-thay-can-theel-lyerr'i, 
TO.  Vice-chancellor. 

Viceconsiliario  ive-tbay-con-se-le-ah’- 
re-o],  TO.  Vice-counsellor. 

Viceconsul  [ve-thay-con’-sool],  TO.  Vice- 
consul. 

Viceconsulado  [ve-thay-con-soo-lab'-do], 
TO.  \'ioe-consulate. 

Vicedids  [ve-thay-de-os'],TO.  Sovereign 
pontiff. 

Vicegerente  [vc-thay-hay-ren'-tayl,  a. 
Vicegerent. 

Vioelegado  [ve-thay-lay-gah'-do],  m. 
Vice-legate. 

Vicelegatura  [ve-thay-Iay-gah-too'-rab], 
/.  Office  and  jurisdiction  of  a vice- 
legate. 

Vioemaestro  [ve-thay-mah-es'-tro],  m. 
Vice-principal. 

Vicenal  [ve-thay-nahl'l,  a.  Arrived  at 
the  age  of  twenty  years. 

Vicepatrono  [ve-thay-pah-tro’-nol,  TO. 
Vice-patron. 

Vicepresidencia  ive-thay-pray-se-den'- 
the-ab],  /.  Vice-presidency. 

Vicepresidente  ive-tbay-pray-se-den'- 
tay],  m.  Vice-president. 

ViceprovincitC  [ve-thay-pro-veen’-tbe- 
ah],/.  Collection  of  religious  houses 
which  are  not  erected  into  a province, 
but  occasionally  enjoy  that  rank. 

Viceprovincial  [ve-tliay-pro-vin-the- 
ahi'l,  TO.  & a.  Vice-provincial. 

Vicerreotor,  ra  ive-tber-rec'-tor,  rab], 
m.  &f.  Vice-rector. 

Vicerrectorado,  to.  Vicerrectoria,  /. 
[re-ther-rec-to-rab'-do].  Vicerectorship. 

Vicesenescal  [ve-tbay-say-nes-cahl'l,  TO. 
Vice-seneschal  or  steward. 

Vioesimario,  ria  [ve-tbay-se-mab'-re-o, 
ab],  a.  Vicenary,  belonging  to  the 
number  twenty;  twentieth. 

Vicesimo,  ma  ive-tbay'-se-mo,  mabl,  a. 
Twentieth.  V.  Vigesimo. 

Vioeversa  [vee-tbay-ver'-sab],  adv.  On 
the  contrary ; to  the  contrary  ; vice 
versa. 

Vicia  [vee’-tbe-ab],/.  Tare.  V.  Arve- 

JA. 

Viciar  ive-tbe-ar'l,  va.  1.  To  vitiate, 
to  mar,  to  spoil  or  corrupt.  2.  To 
counterfeit,  to  adulterate.  3.  To  forge, 
to  falsify.  4.  To  annul,  to  make  void. 
5.  To  deprave,  to  pervert.  6.  To  put 
a false  construction  on  a passage  or 
expression.— TO’.  To  deliver  one’s  self 
up  to  vices  ; to  become  too  much  at- 
tached or  addicted  to  any  thing. 

Vicicilin  [ve-tbe-tbc-Ieen'l,  TO.  (Orn.) 
A small  American  bird  which  seldom 
perches  or  sits.  V.  Resi  citado. 

Vicio  [vec'-tbe-o],  m.  1.  Defect,  imper- 
fection of  body,  of  soul,  or  of  things; 
viciousness,  faultiness,  depravation, 
folly.  2.  Vice,  moral  corruption,  de- 
pravity. 3.  Artifice,  fraud.  4.  E.xces- 
sive  appetite,  extravagant  desire.  5. 
De\  iation  from  rectitude,  defect  or  e.x- 
CC.SS.  6.  Luxuriant  growth.  Lossem- 
brados  Uevan  mucho  ricio,  The  corn- 


fields are  luxuriant.  7.  Forwardness 
or  caprice  of  children.  De  vicio.  By 
habit  or  custom.  8.  Vices  of  horses 
or  mules.  Echar  de  vicio.  To  talk 
impudently.  Habiar  de  vicio,  To  be 
an  empty  chatterer.  Qnejarse  de 
vicio.  To  complain  without  cause,  or 
make  ado  about  trifles.  Tras  el  vicio 
vieiie  el  fornicio,  Idleness  leads  to 
debauchery. 

Viciosamente  [ve-the-o-sab-men'-tay], 
adv.  Viciously  ; falsely ; corruptly. 

Vicioso,  sa  [ve-tbe-o'-so,  sab],  o.  1. 
Vicious.  2.  Luxuriant,  overgrown, 
vigoious.  3.  Abundant ; provided  ; 
delightful.  4.  (Prov.)  Spoiled  : .speak- 
ing of  children. 

Vicisitud  [ve-the-se-tood'l,  /.  Vicissi- 
tude. 

Vicisitudinario,  ria  [vc-tbe-se-too-de- 
nab'-re-o,  ah],  a.  Changeable,  vari- 
able. 

Victima  [veec'-te-mah],  /.  Victim  ; 
sacrifice. 

Victimario  [vic-te-mah’-re-o],  m.  Ser- 
vant who  attends  the  sacrificing  priest. 

Victor,  Vitor  [veec'-tor,  vee’-tor],  to. 
1.  Shout,  cry  of  acclamation.  Long 
live ! 2.  Public  rejoicing  in  honour 
of  the  achiever  of  some  glorious  deed. 
3.  Tablet  containing  a eulogy  of  the 
hero  of  a festival. 

Victorear  [vlc-to-ray-ar'],t)a.  To  shout, 
to  huzza.  V.  VlTOREAR. 

Victoria  ivlc-to'-re-ah],  /.  Victory, 
triumph,  conquest,  palm. — int.  Vic- 
tory. Cantar  victoria,  or  la  victoria. 
To  triumph,  to  obtain  victory  or  to 
rejoice  for  victory. 

Victorial  [vic-to-re-abl'],  a.  Relating 
to  victory. 

Victoriosamente,  adv.  Victoriously. 

Viotorioso,  sa  ivic-to-re-oh’-so,  sab],  a. 
1.  Victorious,  conquering.  2.  Title 
given  to  warriors. 

Vicuna  [ve-coo'-nyah],  /.  Vicuna  or 
vicugna,  a South  American  wool-bear- 
ing quadruped,  allied  to  the  Alpaca, 
celebrated  for  its  wool.  Auchenia 
vicugna. 

Vid  [veed],  /.  1.  fBot.)  Vine,  grape- 
vine. Vitis.  2.  (Obs.)  Navel-string. 
De  mala  vid,  mal  sarmiento.  Evil 
things  cannot  produce  good  results. 

Vida  [vee'-dah],/.  1.  Life.  2.  Living, 

continuance  in  life.  3.  Life,  the  dura- 
tion of  it.  4.  Livelihood.  5.  Life, 
conduct,  behaviour,  deportment;  state, 
condition.  6.  Life,  history  of  one’s  ac- 
tions during  life.  7.  Aliment  neces- 
sary to  preserve  life.  8.  (Met.)  Life, 
any  thing  animating  and  agreeable, 
liveliness.  Vida  mia  or  mi  vida,  Mv 
life ; expression  of  endearment.  A 
vida,  With  life.  A7>  dejar  liombre  a 
vida.  Not  to  leave  a living  soul.  9. 
State  of  grace,  eternal  life.  10.  Prin- 
ciple of  nutrition,  vital  motions  or 
functions.  11.  (Law)  The  determined 
number  of  ten  years.  Agua  de  vida, 
(Obs.)  Brandy.  Buscar  la  vida.  To 
earn  an  honest  livelihood  ; to  scruti- 
nize the  life  of  another.  Dar  mala 
vida.  To  treat  very  ill.  Darse  btiena 
vida.  To  give  one’s  self  up  to  the  pleas- 
ures of  life;  to  cnnform  one’s  self  to 
reason  and  law.  De  por  vida.  For 
life,  during  life.  En  mi  vida  or  en  la 
vida.  Never.  Hacer  vida.  To  live  to- 
gether as  husband  and  wife.  Ber  de 
vida.  To  give  hopes  of  life.  Per.tonas 
de  mala  vida.  Profligate  libertines. 
Articulos  de  media  vida.  Half-worn 
articles.  Articidos  de  dos  tercios  de 
vida,  Articles  one-third  worn  out. 
Pasar  la  vida.  To  live  very  frugally, 
on  necessaries  only.  / Por  vida  ! By- 
Jove  ! Interjection  used  for  urging 
a concession,  or  for  as.severation  and 
6o6 


mild  oath.  Saber  las  vidas  ajenas, 
To  spy  into  other  people’s  affairs. 
Tener  siete  vidas.  To  have  escaped 
many  perils. 

Vide  [vee'-day]  (imp.  of  Lat.  videre). 
See : a direction,  in  books,  to  the  read- 
er. Commonly  abbreviated  to  V.  V. 
Vease. 

i Vidita  ! [ve-dee'-tah],  /.  My  life ! 
Used  in  South  America  as  an  expres- 
sion of  tenderness. 

Vidente  [ve-dea'-tay],  pa.  1.  He  who 
sees_,  seeing.  2.  (Obs.)  A seer. 

Vidriado  [ve-dre-ab'-do],  to.  Glazed 
earthenware,  crockery. 

Vidriado,  da  [ve-dre-ab'-do,  dab],  a. 
Fretful,  peevish,  cross. — pp.  of  Vi- 

DRIAR. 

Vidriar  Cve-dre-ar'l,  va.  To  varnish, 
to  glaze  earthenware. 

Vidriera  [ve-dre-ay'-rabl, /.  1.  A glass 
window.  2.  A gla.ss  ciuse  or  cover. 
Licenciado  Vidriera,  Nickname  for  a 
person  too  delicate  or  fastidious. 

Vidrieria  [ve-dre-ay-ree'-abl,  /.  Gla- 
zier’s shop,  a shop  where  glasswares 
are  sold ; glass-house,  glass-shop,  glass- 
ware. 

Vidriero  [ve-dre-ay'-rol,  to.  Glazier,  a 
dealer  in  glass,  glass-maker. 

Vidrio  [vee'-dre-ol,  to.  1.  Ghiss.  Vidrio 
Colorado  or  teiiido  de  color.  Stained 
glass.  Vidrios  pianos  or  de  vidriera, 
Window  ghass.  Un  vidrio  de  agua, 
(Coll.)  A tumbler  of  water.  Quien 
tiene  tejado  de  vidrio,  no  tire  piedras 
aldesuvecino,  (prov.)  llcwho  lives  in 
house  of  glass,should  not  throw  stones 
at  those  who  pass.  2.  Vessel  or  other 
thing  made  of  glass.  3.  Any  thing 
very  nice  and  brittle.  4.  A very 
touchy  person.  5.  ( Poet.)  Water.  Jr 
al  vidrio.  To  ride  backward  in  a coach. 
Pagar  los  vidrios  rotos.  To  receive  un- 
deserved punishment.  Vidrio  casca- 
do,  A singer  who  has  lost  liis  y-oiee. 

Vidrioso,  sa  [ve-dre-o'-so.  sab],  a.  1. 
Vitreous,  brittle,  glassy.  2.  Slippery, 
as  from  ice  or  sleet.  3.  Peevish, 
touchy,  irascible.  4.  Very  delicate. 

Vidual  [ve-doo-abl’l,  a.  Belonging  to 
widowhood. 

Viduno,  Vidueno  [ve-doo’-nyo],  ;»i. 
Peculiar  quality  of  grapes  or  vines. 
V.  Vedino. 

Viejarrdn,  na  [ve-ay-bar-roue',  nab],  m. 
(Coll.)  An  old  codger;  it  implies 
contempt. 

Viejazo  [ve-ay-bab’-tbol,m.  (Coll.)  An 
old  man  worn  out  with  age. 

Viejecito,  ita,  Viejezuelo,  ela  [ve  ay- 
bay-tbee'-to],  a.  Somewhat  old. 

Viejo,  ja  [ve-ay'-bo,  habl,  a.  1.  Old, 
stricken  in  years.  2.  Ancient,  anti- 
quated. 3.  Applied  to  a youth  of  judg- 
ment and  knowledge  beyond  his  years. 
Cnentos  de  riejas.  Old  woman’s 
stories.  Perro  viejo,  (Coll.)  A keen, 
clever,  experienced  person ; old  dog. 
El  viejo  de.svergonsado  hace  al  nino 
osado.  If  old  people  would  have  re- 
spect from  the  young,  they  must  de- 
serve it.  i Por  que  va  la.  vieja  a la, 
casa  de  moneda  ? Por  lo  que  se  le 
pega.  Why  does  the  old  woman  go  to 
the  mint?  For  what  she  can  got. 
(Imputation  of  mercenary  motives.! 

Viejos  [ve-ay'-ho8l,  m.  pi.  (Coll.  Obs.) 
The  hair  on  the  temples. 

Vienense  [ve-ay-nen’-say],  a.  Relating 
to  Vienne  in  France. 

Vienes,  sa  Cve-ay-nes',  sahl,  a.  Vien- 
nese, of  Vienna  ( Austria). 

Vientecillo  [ve-en-tay-tbeel'-lyol,  to. 
dim.  A light  wind. 

VientO  [ve-en'-to],  TO.  1.  Wind.  2. 
The  air,  and  the  space  it  occupies.  3. 
Wind,  its  direction  from  a particular 
point.  4.  Wind,  any  thing  insigniti- 
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VIL 


VIN 


cant  or  liglit  as  wind  ; vanity,  petty 
pride.  5.  Windage  of  a gun.  6.  Scent 
of  dogs.  7.  Nape-bone  of  a dog,  be- 
tween the  ears.  8.  Rope  or  cord,  by 
which  a thing  is  suspended.  9.  Any 
thing  that  violently  agitates  the  mind. 
10.  Thatwliicli  contributes  to  an  end. 
Viento  de  io/inct,  (Naut.)  A scant  wind. 
Viento  contrario,  Foul  wind. 
galerno,  A fresh  gale.  Vientos  gene- 
rales.  Trade-winds.  Viento  en  popa, 
Wind  right  aft.  Viento  derrotero, 
Wind  on  the  beam.  Viento  a la  cua- 
dra.  Quartering  wind.  Viento  escaso. 
Slack  wind.  Viento  terral  or  de  tie- 
rra,  A land  breeze.  Quitar  el  viento 
a un  bajel,  To  becalm  a ship.  Dar 
con  la  proa  al  viento.,  To  throw  a ship 
up  in  the  wind.  El  viento  refresca, 
(Naut.  I The  wind  freshens.  Cosas  de 
viento.  Vain,  empty  trifles.  Moverse  6, 
todos  vientos,  To  be  fickle,  changeiible, 
or  wavering.  Ear  el  viento,  (Met.) 
To  pre.sunie,  to  conjecture  truly. 

Vientre  [ve-en'-trayl,  m.  1.  Belly,  ab- 
domen. 2.  Foetus  in  the  womb  ; preg- 
nancy. 3.  The  belly  or  widest  part 
of  vessels.  4.  The  body,  or  essential 
part  of  an  instrument  or  act.  5.  Stom- 
ach, when  speaking  of  a great  eater. 
Elparto  signe  al  rie«tre,Theofispring 
follows  the  womb,  respecting  slavery 
or  freedom.  Reses  de  vientre.  Breed- 
ing cattle.  Eescargar  el  vientre.  To 
exonerate  the  belly.  Eesde  el  vientre 
de  su  madre.  From  his  birth.  Regir 
el  vientre.  To  be  set  in  order  without 
disturbing  the  natural  functions. 
Sacar  el  vientre  de  mol  aho.  To  dine 
better  than  usual,  particularly  in  an- 
other’s house. 

Vientrecillo  [ve-en-tray-theel'-Iyo],  m. 
dim.  Ventricle. 

Viernes  [ve-err’-nes],i>l.  1.  Friday.  2. 
Fast-day,  when  meat  is  not  to  be  eaten. 
Cara  de  viernes,  A wan,  thin  face. 
Viernes  Santo,  Cfood  Friday. 

( Yo  vierto,  yo  vierta,  from  Verter. 
V.  Entknder.  ) 

Viga  [vee’-gab],  /.  Beam.  Viga  de 
lagar.  Beam  with  w^hich  grapes  or 
olives  are  pressed. 

Vigente  [ve-hen’-tay],  a.  In  force : 
applied  to  laws,  regulations,  etc. 

Vigesimo,  ma  [ve-hay'-se-mo,  mah],  a. 
Twentieth. 

Vigia  tve-hec'-ahl./.  1.  (Naut.)  Rock 
which  projects  but  slightly  from  the 
sea.  2.  V.  Atal.vya.  3.  Act  of 
watching. — m.  Lookout,  watch. 

Vigiar  Ivc-he-ar'l,  vn.  (Naut.)  To  look 
out,  to  watch. 

Vigilancia  [ve-he-Iahn'-the-ahl,/.  Vigi- 
lance, watchfulness,  heedfulness. 

Vigilante  [vc-he-lahn'-lay],  a.  Watch- 
ful, vigilant,  careful. — m.  Watchman, 
guard. 

Vigilantemente,  adv.  Vigilantly, 
heedfully. 

Vigilar  [ve-he-iar'l,  vn.  To  watch  over, 
to  keep  guard. 

Vigilativo.  va  Ivc-he-lab-tee'-vo,  vah], 
a.  That  which  makes  watchful. 

Vigilia  [ve-hce’-le-ahl, /.  1.  The  act  of 
being  avake,  or  on  the  watch.  2. 
Lucubration,  nocturnal  study.  3. 
Vigil,  a fast  kept  before  a holiday ; 
service  used  on  the  night  before  a 
holiday.  4.  Watchfulness,  want  of 
sleep.  5.  Watch,  limited  time  for 
keeping  guard.  6.  Office  of  the  dead, 
to  be  sung  in  churches. 

Vigor  [ve-gor'l,  to.  Vigour,  strength, 
force,  energy. 

Vigorar  [ve-go-rar'l,  w.  To  strengthen, 
to  invigorate. 

Vigorizar  Ive-go-re-thar'l,  va.  1.  To 
invigorate.  2.  (Met.)  To  animate,  to 
inspirit. 


Vigorosamente,  adv.  Vigorously, 
lustily. 

Vigorosidad  tve-go-ro-se-dahd'l, /.  Vig- 
our, strengtli. 

Vigoroso,  sa  Ive-go-ro'-so,  sab],  a.  Vig- 
orous, strong,  active  ; generous. 
Vigota  Ive-go'-tab],  /.  (Naut.)  Dead- 
eye,  chain  plate. 

Vigueria  [ve-gay-ree'-ab],  f.  (Naut.) 

The  timber-work  of  a vessel. 

Vigues,  sa  [ve-gays',  sab],  a.  & n. 
Native  of  Vigo. 

Vigueta  [ve-gay'-tabl,  /.  dim.  A small 
beam. 

Vihuela  Ive-oo-ay'-lahl,/.  Guitar  (fr. 
Viola). 

Vihuelista  [ve-oo-ay-Ices'-tab],  com. 
Guitar-player. 

Vil  Iveel'J,  a.  1.  Mean,  despicable, 
sordid,  servile.  2.  Worthless,  infa- 
mous, ungrateful,  vile.  3.  Contempti- 
ble, abject,  paltry. 

Vilano  [ve-lab'-nol,  m.  1.  Burr  or 
down  of  the  thistle.  2.  (Obs.) 
Mil.vno, 

Vileza  [ve-lay'-tbab],  /.  1.  Meanne.ss, 

vileness,  depravity.  2.  Contempti- 
bleness, abjectness.  3.  A disgraceful 
action,  an  infamous  deed;  turpitude, 
paltriness.  4.  Rabble,  mob. 
Vilipendiador,  ra  [ve-le-pen-de-ab-dor', 
rah],  a.  & n.  Reviling;  reviler. 
Vilipendiar  [ve-le-pen-de-ar'l,  va.  To 
contemn,  to  revile. 

Vilipendio  tvc-Ie-pen'-de-o],  to.  Con- 
tempt, disdain. 

Vilipendioso,  sa  [ve-Ie-pen-de-ob'-eo, 
sahl,  a.  Contemptible,  causing  con- 
tempt. 

Vilmente  [veel-men'-tay],  adv.  Vilely  ; 

abjectly,  contemptibly,  villainously. 
Vilo  [vce'-lol.  A word  only  used  ad- 
verbially ; as.  En  vilo,  (1)  In  the  air. 
(2.  Met.)  Insecurely. 

Vilordo,  da  Ive-lor'-do,  dab],  a.  Sloth- 
ful, lazy,  heavy. 

Vilorta  [ve-Ior’-tahl,  /.  1.  Ring  of 

twisted  willow.  2.  A kind  of  cricket, 
played  in  Old  Castile. 

Vilorto  [vp-lor’-to],  ra.  1.  A certain 
reed  which  grows  in  the  north  of 
Spain.  2.  Snare  of  this  reed. 

Vilos  Ivee'-losl,  TO.  A two-masted  ves- 
sel of  the  Philippine  Islands,  much 
like  the  pawco. 

Viltoso,  sa,  a.  (Obs.)  V.  Vil. 

Villa  tveel'-lyahl,  /.  1.  Town  which 
enjoys  by  charter  peculiar  privileges. 
2.  Corporation  of  magistrates  of  a 
villa.  3.  (Obs.)  Country  house. 
Villadiego  [vil-lyab-de-ay'-gol,  TO.  Ro- 
ger or  tomar  las  de  Villadiego,  To  run 
away,  to  pack  off  bag  and  baggage. 
Villaje  [vil-lyah'-hay],  ra.  Village ; 
hamlet. 

Villanaje  [vil-lyah-nah'  hay],  m.  Villan- 
age,  the  middling  class  in  villages ; 
peasantry. 

Villanamente,  adv.  Rudely,  boorish- 
ly- 

Villancejo,  Villancete  [vil-lyan-tbay’- 

ho],  TO.  F.  ViLLANCICO. 

Villancico  [vll-lyan-thee'-co],  TO.  Christ- 
mas carol : a metric  composition  sung 
in  churches  on  certain  festivals.  Vi- 
llancicos,  (Coll.)  Hackneyed  answers, 
frivolous  excuses. 

Villanoiquero  [vil-Iyan-the-kay’-ro],  m. 
One  who  composes  small  metric  com- 
positions, to  be  sung  in  churches. 
Villanchdn,  na  Ivil-lyan-chone’,  nahl.o. 

Clownish,  rustic,  rude. 

Villaneria  [vll-lyah-nay-ree'-ahl,  /.  1. 

Lowness  of  birth,  meanness.  V.  Vi- 
LLANiA.  2.  )Midclling  classes  of  so- 
ciety. V.  ViLLANA.TE. 

Villanesco,  ca  [vil-lyah-ncs’-co,  cab],  a. 
Rustic,  rude,  boorish. 

Villania  [vil-lyab-nee'-alil,  f.  1.  Low- 
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ness  of  birth,  meanness.  2.  Villainy, 
villainousness,  rusticity ; indecorous 
word  or  act. 

Villano,  na  [vil-lyah'-no,  nab],  a.  1.  Be- 
longing to  the  lowest  class  of  country 
people.  2.  Rustic,  clownish.  3.  Worth- 
less, unworthy.  4.  Villainous,  wicked. 
Villano  Ivil-Iyah'-no],  to.  1.  A kind  of 
Spanish  dance.  2.  A vicious  horse. 
3.  Villain,  a rustic ; an  unsociable 
villager.  Villano  harto  de  ajos,  { Coll.) 
Rude,  ill-bred,  forward  bumpkin. 
Cuando  el  villano  estd  en  el  mnlo.  ni 
conocea  Diosnial  mundo,  (prov.)  Set 
a beggar  on  horseback  and  he  will 
ride  to  the  devil.  Al  villano  dale  el 
pie,  y se  tomara  la  mono.  Give  an 
inch,  and  he  will  take  an  ell.  Cuan- 
do el  villano  estd  rico,  ni  tiene  pa- 
rientes  ni  amigos.  When  a mean  per- 
son becomes  rich,  he  recognises 
neither  relatives  nor  friends. 
Villanote  [vil-lyah-no'-tay],  a.  ang.  of 
Villano.  Highly  rude. 

Villazgo  [vil-Iyatb'-go],  TO.  1.  Charter 
of  a town.  2.  Tax  laid  upon  towns. 
Villeta  [vil-lyay'-tab],  /.  dim.  A small 
town  or  borough. 

Villica,  ita  Ivil-Iyee'-cab].  /.  dim.  Small 
town. 

Villivina  [vil-lye-vee'-nah],  /.  A kind 
of  linen. 

Villoria[vil-lyo-ree’-ab],/.  Farm-house. 
Villorin  [vtl-lyo-reen'J,  w.  A sort  of 
coarse  cloth. 

Villorrio  Ivii-Iyoi ’-re-o],  TO.  A small 
village ; a miserable  little  place  or 
hamlet. 

Vimbre  [veem'-bray],  to.  (Bot.)  Osier. 
F.  Mi  MERE. 

Vimbrera  [veem-bray'-rab],  /.  F.  Mim- 

BRERA. 

Vinagre  [ve-nab'-gray],  m.  1.  Vinegar. 

2.  Acidity,  sourne.ss.  3.  (Met.  Coll.) 
A person  of  a peevish  temper. 

Vinagrera  [ve-nab-gray'-rab]./.  1.  Vin- 
egar-cruet. 2.  Caster,  with  both  vine- 
gar- and  oil-cruets.  3.  (Peru  and  Co- 
lombia) F.  Acedia. 

Vinagrero  [vc-nab-gray'-ro],  to.  Vin- 
egar-merchant. 

Vinagrillo  [vc-nab-greel'-lyo],  to.  1. 

( Dim.)  Weak  vinegar.  2.  A cosmetic 
lotion,  used  by  women.  3.  Rose-vine- 
gar : snuft' prepared  with  rose-vinegar. 
VinagroSO,  sa  [ve-nab-gro'-so,  sab],  a. 
1.  Sourish  ; peevish,  fretful.  2.  (Coll.) 
In  bad  condition. 

Vinajera  [ve-nah-bay'-rab],  f.  Vessel 
in  which  wine  and  water  are  served 
at  the  altar  for  the  mass. 

VinariegO  [ve-nab-re-ay'-gol.  TO.  Vin- 
tager,onewho  possesses  and  cultivates 
a vineyard. 

Vinario,  ria  Ivc-nab’-rc-o,  ab],  a.  Be- 
longing to  wine. 

Vinateria  [vc-nab-tay-rce'-ab],  /.  1. 

Wine-trade.  2.  "Wine-shop. 

Vinatero  [ve-nab-tay’-rol,TO.  Vintner, 
wine-merchant. 

Vinatico,  ca  Ive-nah'-te-co,  cab],  a. 

( Obs.)  Belonging  to  wine. 

Vinaza  [ve-nab'-thah].  /.  Last  wine 
drawn  from  the  lees. 

Vinazo  Ive-nab'-tho],  to.  Very  strong 
wine. 

Vinculable  [vin-coo-Iab'-blay],  a.  Tlial 
may  be  entailed. 

Vinculacion  [vin-coo-Iab-tbe-on’l,/.  En- 
tail, act  of  entailing. 

Vincular  [vin-coo-lar'l,  ra.  1.  To  en- 
tail an  estate.  2.  To  ground  or  found 
upon ; to  assure.  3.  To  continue,  to 
perpetuate.  4.  To  secure  with  chains. 
Vinculo  [veen'-coo-lo],  TO.  1.  Tie.  link, 
chain.  2.  Entail,  an  estate  entailed. 

3.  Charge  or  encumbrance  laid  upon  a 
foundation. 

Vindicacion  [vin-de-cab-the-on'l,  f.  1. 


VIN 


VIR 


YIR 


Vindication,  just  vengeance  or  satis- 
fiiction  for  a grievance.  2.  The  act 
of  giving  every  one  liis  due. 

Vindicar  [vin-de-car'l,  ra.  1.  To  vindi- 
cate, to  revenge,  to  avenge.  2.  To 
vindicate,  to  claim,  to  reclaim,  to  as- 
sert. 3.  To  vindicate,  to  justify,  to 
defend,  to  support. 

Vindioativo,  va  [vin-de-cah-tee’-vo, 
vahl,  (i.  1.  Vindictive,  revengeful.  2. 
Defensive,  vindicatory. 

Vindicta  [vin-deec’-tah], /.  Vengo.ince, 
revenge.  Vindicta  piiblica.  Public 
vengeance,  atonement  for  crime  as  an 
e.xample. 

Vinico,  ca  [vee'-ne-co,  cah],  a.  Vinic, 
belonging  to  wine. 

Vinicola  Ive-nee'-co-lahl,  a.  Relating 
to  production  of  wine,  wine-growing. 
— m.  11  ViNAUIEGO. 

Viniebla  [ve-ne-ay'-blahl,  /.  (Bot.) 
Hound’s-tongue.  Cynoglossum  offioi- 
cinale. 

Viniente  [ve-ne-en'-tay],  pa.  Com- 
ing. 

Vi&ificacidn  ive-ne-fe-cali-the-on'l,  /. 
Vinification,  fermentation  of  must  and 
its  conversion  into  wine. 

Vino  Ivee’-no],  m.  1.  Wine.  T'hio  arro- 
pado.  Ropy  wine.  Vino  por  tra.iegai\ 
Unraeked  wine.  Vino  darete.  Claret 
or  pale  red  wine.  Vino  de  agnjas, 
Sharp,  rough  wine.  Vino  de  cuerpo, 
A strong-bodied  wine.  Vino  de  lugri- 
ma.  Mother-drop  or  virgin  wine, 
which  fiows  spontaneously  from  the 
grape.  Vino  doncel.  Sweet,  clear  wine. 
Vino  Unto,  Red  wine.  Una  buena  co-te- 
cha  de  vino.  A good  vintage.  2.  Prep- 
aration of  fruit  or  vegetables  by  fer- 
mentation, called  by  the  general  name 
of  wine.  3.  Any  thing  which  into.vi- 
cates.  Vino  de  pasto.  Wine  for  daily 
use.  Vino  de  Jerez.  Sherry  wine.  Vino 
carton.  Benicarlo  wine.  T'ino  de  Bor- 
goila.  Burgundy  wdne.  Vino  de  Cham- 
pana.  Champagne  wine.  Vino  de 
Oporto.  I’ort  wine.  Vino  del  Bhin, 
Hock.  Vino  de  Malvas'ia,  Malmsey 
wine.  Vino  de  frambuesa,  Raspberry 
wine.  Vino  de  grosella.  Currant  wine. 
— N.  B.  There  are  delicious  wines  in 
Spain,  known  by  the  name  of  the 
province  from  which  they  come,  such 
as  sweet  and  dry  Malaga;  Peralta, 
Montilla.  Tudela.  Pedro  Jimenez.  Ri- 
radavia,  Torrente,  Moacatel.  Valdepe- 
Has.  etc.  Vino  de  dos  orejas.  Good, 
strong  wine.  Vino  de  dos.  tres  6 mas 
hojas,  Wine  two,  three,  or  more  years 
old.  El  vino,  como  rey,  y el  agua, 
coino  buey,  Water  may  be  drunk 
freely,  but  wine  sparingly. 

Vinolencia  [ve-no-len’-the-ah],  /.  In- 
toxication, inebriation,  excess  in 
drinking  wine. 

Vinolento,  ta  [ve-no-Ien'-to,  tah],  a.  In- 
toxicated. inebriated. 

Vinosidad  [vc-no-.se-dahd'l,/.  Quality 
of  being  vinous,  vinosity. 

Vinoso,  sa  [ve-no'-so.  sail],  a.  1.  Vinous, 
vinose.  2.  Into-xicated,  inebriated. 
Vinote  [ve-no'-tay],  m.  The  liquid  re- 
maining in  the  boiler  after  the  wine 
is  distilled  and  the  brandy  made. 

( -^ug.  fr.  vino.) 

Vinterana  [vlu-tay-rah’-nahl,  /.  (Bot.) 
A tree  of  South  America,  the  hark  of 
which  is  known  by  the  name  of 
“ white  cinnamon  ” in  Ecuador,  and 
used  as  a substitute  for  cinnamon. 
Vina  [vee'-nyahl,  /.  Vineyard.  La 
viiia  del  Senor,  The  church.  Como 
hay  viiias.  As  sure  as  fate.  Viiias, 
(Low)  Escape,  fiiglit.  De  mis  viiias 
vengo,  1 come  from  my  vineyards, 

i.  e.  I have  no  hand  in  the  affair. 
Vinadero  [vc-nyali-ciay’-rol,  ni.  Keeper 
of  a vineyard. 


Vinador  [ve-nyah-dor'l,  )ii.  Cultivator 
of  vines ; husbandman. 

Viiiedo  ive-nyay'-dol,  m.  Country  or 
district  abounding  in  vineyards. 
Vinero  [ve-nyay'-rol,  m.  Vintager  who 
owns  and  cultivates  vineyards. 
Vineta  [ve-nyay'-tah],  /.  1.  Vignette, 

an  ornament  at  the  beginning  or  end 
of  chapters  in  books.  2.  ( Not  Acad.) 
Vignette,  a photograph,  engraving, 
etc.,  having  a border  gradually  shaded 
otf. 

Vinetero  [ve-nyay-tay'-ro],  m.  (Typ.) 
A font-case  for  ornamental  letters  and 
vignettes. 

Viiiioa,  ita,  Viiiuela  [ve-nyee’-cah,  ve- 
nyoo-ay'-lali], /.  dim.  of  Vina. 

Viola  [ve-o'-lah],  /.  1.  Viola,  a tenor 

violin  or  alto.  Viola  de  amor.  A 
twelve-stringed  viol.  2.  (Bot.)  Violet. 
Viola,  r.  Alheli. 

Violaceo,  ea  [ve-o-lali'-thay-o,  all],  a. 

Violaceous,  violet-coloured. 

Violacion  Ive-o-lah-the-on'],  /.  Viola- 
tion. 

Violado,  da  [ve-o-lah'-do,  dah],  a.  & pp. 
of  VioLAR.  1.  Having  the  colour  of 
violets;  made  or  confectioned  with 
violets.  2.  Violated. 

Violador,  ra  [ve-o-lah-dor',  rah],  m.  & f. 
Violator;  profaner. 

Violar[ve-o-iar'],'wa.  1.  To  violate  a law, 
to  ott’end.  2.  To  ravish,  to  violate  a 
woman.  3.  To  spoil,  to  tarnish.  4. 
To  profane  or  pollute  the  church. 
Violencia  [ve-o-len'-the-ah], /.  1.  Vio- 

lence, impetuousness,  compulsion, 
force.  2.  Wrong  construction,  er- 
roneous interpretation.  3.  Rape.  4. 
Excessiveness,  intenseness  of  cold, 
etc. 

Violentamente,fl(fr.  Violently,  forci- 
bly. 

Violentar  [ve-o-len-tar'l,  va.  1.  To  en- 
force by  violent  moans,  to  violate.  2. 
To  put  a wrong  construction  on  a 
pas.s.age  or  writing.  3.  (Met.)  To  open, 
or  break  a thing  by  force,  to  enter  a 
place  against  the  will  of  its  proprietor. 
— vr.  To  be  violent. 

Violento,  ta  [ve-o-ieu’-to,  tah],  a.  1.  Vio- 
lent. impetuous,  boisterous,  furious. 

2.  Violent,  forced,  unnatural.  3. 
Strained,  absurd,  erroneous  : applied 
to  construction  or  interpretation.  Po- 
ner  manos  riolentas.  To  lay  violent 
hands  on  a clergyman  or  ecclesiastic. 
Violero  [ve-o-Iay'-rol,  m.  A player 
upon  the  viola. 

Violeta  [ve-o-lay’-tah],  /.  (Bot.)  Violet. 
Viola. 

Violeto  [ve-o-lay'-to],  m.  A clingstone 
peach.  V.  Peladillo. 

Violin  [ve-o-Ieen'],m.  1.  Violin,  fiddle. 

2.  Fiddler,  violinist. 

Violinete  Cve-o-Ie-nay'-tayl,  m.  Kit,  a 
pocket-violin,  used  by  dancing-mas- 
ters. 

Violinista  [ve-o-le-neea'-tah],  m.  Vio- 
linist. 

Violon  [ve-o-Ione'l,  m.  1.  Bass-viol, 
double  bass.  2.  Player  on  the  bass- 
viol.  Tocar  el  violon.  To  be  absent- 
minded  ; to  talk  or  do  not  to  the  pur- 
pose. 

Violoncelo  [ve-o-lon-thay'-lo],  m.  Vio- 
loncello. 

Violoncillo  [ve-o-lon-theel'-lyo],  m. 

Small  bass-viol  or  player  on  it. 
Violonohelo  [ve-o-Ion-chay'-Io],  ni.  P. 
Violoncelo. 

Vipereo,  rea  [ve-pay’-ray-o,  ah],  a.  P. 
ViPEP.INO. 

Viperino,  na  [ve-pay-ree'-no,  nah],  a. 

Viperino,  viperous. 

Viquitortes  [ve-ke-tor'-tes],  m.  pi. 

(Naut.)  Quarter-gallery  knees. 

Vira  [vee'-rah]./.  1.  A kind  of  light 

dart  or  arrow  of  ancient  warfare.  2. 
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Stuffing  between  the  upper  leather 
and  inner  sole.  3.  Welt  of  a shoe. 
Virac'oeha  ive-r.ih-co'-clialil.ia.  (Peru) 
Name  of  the  Creator  among  the  In- 
cas, and  which  the  Indians  later  ap- 
plied to  their  white  conquerors. 
Virada  [ve-rah'-(lahl, /.  ( Naut.)  Tack- 

ing, tack.  Jh'rada  de  bordo.  Tack,, 
putting  the  ship  aliout. 

Virador  r .-e-rah-dor'],  m.  ( Naut.)  Top- 
rope  ; viol.  Virador  de  mastelero 
seucillo  or  doble,  A single  or  double 
top-rope.  Virador  de  cubierta,  Voyol, 
voyal. 

Virar  [ve-rar'J,  vn.  (Naut.)  To  tack, 
to  put  about. — va.  To  wind,  to  twist. 
J'irar  el  cabrestante.  To  heave  at  the 
capstan.  Virar  para  proa.  To  heave 
ahead.  1'irar  el  cable.  To  heave  taut. 
Virar  de  bordo.  To  tack  or  go  about. 
Virar  de  bordo  tojnando par  avante.  To 
put  the  ship  to  windward.  Virar  de 
bordo  en  redondo.  To  put  the  ship  to 
leeward.  I'irar  por  las  aguas  de  otro 
bagel.  To  tack  in  the  wake  of  another 
ship.  / Vira,  vira  ! Heave  cheerily  ! 
Viratdn  [ve-rah-tone'l,  m.  A kind  of 
large  dait  or  arrow. 

Virazdn  [ve-rah-thoae'],  /.  (Naut.) 
Sea-breeze. 

Virreina  [vir-ray'-e-nah],/.  Lady  of  a 
viceroy. 

Virreinato,Virreino  [vir-ray-e-nah'-tol, 
m.  Viceroyship ; duration  of  this 
office ; the  district  governed  by  a 
viceroy. 

Vireo  [vee'-ray-o],  m.  V.  Virio. 
Virrey  Ivlr-ray’-e],  m Viceroy. 

Virgen  [veer’-hen],  com.  Virgin,  maid. 
Man  who  has  not  had  carnal  con- 
nection with  a w'oman. — a.  Any  thing 
in  its  pure  and  primitive  state.  Cera 
virgen.  Virgin  wax.  Plata  virgen. 
Native  silver. — f.  1.  One  of  the  up- 
right posts,  between  which  the  beam 
of  an  oil-mill  moves.  2.  The  Holy 
Virgin  Mary ; image  of  the  Virgin. 

3.  A nun.  Vtrgenes,  Nuns  vowed  to 
chastity. 

Virgiliano,  na  [veer-he-Ie-ah'-no,  nali], 
a.  Virgilian,  characteristic  of  Virgil. 
Virginal  [veer-he-nahl'l,  a.  Virginal, 
maiden,  virgin. 

Virgineo,  nea  [veer-hee'-nay-o,  ah],  a. 
II  Virginal. 

Virginia,  [veer-hee'-ne-ah],  /.  (Bot.) 

, Virginia  tobacco.  Nicotiana  tabacuin. 
Virginidad  [veer-hc-ne-dahd'],  /.  Vir- 
ginity, maidenhood. 

Virgo  iveer'-go],  Ji(.  1.  (Ast.)  Virgin,  a 
sign  of  the  zodiac.  2.  Virginity.  3. 

( Anat.)  Hymen. 

Virgula  [veer’-goo-lah],/.  1.  A small 
rod.  2.  Slight  line.  3.  (Med.)  Ra- 
dio virgtda.  The  bacillus  of  tubercu- 
losis. 

Virgulilla  [vecr-goo-Ieer  iyah],  /.  1. 

Comma  : it  is  called  coma  in  printing 
and  tilde  in  writing.  2.  Any  fine 
stroke  or  light  line. 

Virgulto  [veer-gool'-to],  m.  Shrub, 
bush,  small  tree. 

Viril  [ve-reef],  m.  1.  A clear  and 
transparent  glass.  2.  A small  locket 
or  round  case  in  the  centre  of  the 
monstrance,  with  two  plates  of  glass, 
between  which  the  host  is  placed,  to 
expose  it  to  the  congregation  in  Cath- 
olic churches. 

Viril  [ve-rcel'l,  a.  Virile,  manly. 
Virilidad  Lve-re-\e-dahd'],/.  1.  A'irility, 
manhood.  2.  ATgour,  strength. 
Virilla.  ita  D e-rcel'-lj-.ah],  /.  dim.  of 
ATra.  Jlrilla,  Ornament  of  gold  or 
silver  formerly  worn  in  shoes. 
Virilmente,  adv.  In  a manly  man 
ner. 

Virio  [vee'-re-o],  m.  (Orn.)  A'ireo,  a 
green  and  yellow  bird  of  the  United 


^ Ccc  " 


Ccc  ■■/) 

VIR  T-Xfcjjih. 


VIS 


VIS 


States.  Some  species  are  noted  for 
tlieir  song. 

Viripotente  [ve-re-po-ten'-tay],  a.  Mar- 
riageable, nubile  : applied  to  women. 

Virol  [ve-role'J,  in.  (Her.)  V.  Peufil. 

Virola  Lve-ro'-lahl,  /.  Collar,  hoop, 
ferrule,  ring  put  upon  canes,  pocket- 
knives,  etc. 

Virolento,  ta  [ve-ro-len'-to,  tab],  a. 
Diseased  with  small-po.\,  pock- 
marked. 

Viron  I ve-rone'l,  TO.  aug.  Large  dart. 

Virotazo  tve-ro-tali'-tho],  to.  1.  (Aug.) 
r.  ViuoTON.  2.  Wound  with  a dart 
or  arrow. 

Virote  Lve-ro'-tay],  «t.  1.  Shaft,  dart, 

arrow.  2.  Dude,  fop,  a showy,  vain 
young  man ; inflated  person.  3.  A 
long  iron  rod  fastened  to  a collar  on 
the  neck  of  a slave,  who  shows  an 
intention  of  running  away.  4.  (Prov. ) 
Vine  three  years  old.  5.  A putfed- 
up  man,  too  serious  and  erratic.  (1.  A 
carnival  trick.  Mirar  por  el  virote, 
(Met.)  To  be  attemive  to  one’s  own 
concerns  or  convenience.  Traga 
virotes,  A starched  co.voomb. 

Virotdn  [ve-ro-toue'l,  m.  uiig.  J.arge 
dart  or  arrow. 

Virtual  [veer-too-ahl'l,  a.  Virtual. 

Virtualidad  [veer-too-ali-Ie-dahd'],  f. 
\'irtuality,  efficacy. 

Virtualmente,  adv.  Virtually,  in  ef- 
fect. 

Virtud  [veer-tood'l, /.  1.  Virtue,  effi- 

cacy, power,  force.  2.  Virtue,  acting 
power.  3.  Virtue,  efficacy  without 
visible  action.  4.  Virtue,  medicinal 
efficacy.  5.  Virtue,  moral  goodness, 
integrity,  rectitude.  G.  Habit,  dispo- 
sition, virtuous  life.  7.  Vigour,  cour- 
age. 8.  In  mechanics,  the  moving 
power.  9.  In  the  sacraments,  their 
efficacy  and  value.  En  virtud  de.  In 
virtue  of.  Virtudes,  The  fifth  of  the 
nine  choirs  into  which  the  celestial 
spirits  are  divided.  Hacer  virtud.  To 
do  well.  Farito  rfe  wVtMdes,  J uggler’s 
wand. 

Virtuosamente,  adv.  Virtuously. 

Virtuoso,  sa  [veer-too-oh'-so.  sahl,  a.  1. 
Virtuous,  ju.st.  2.  Powerful,  vigorous. 

Viruela  Ive-roo-ay'-lah],  /.  1.  Pock, 

a pustule  on  the  skin.  2.  Small-po.\. 
VirueJas  locas.  Good  or  favourable 
small-pox.  Viruelas  bastardas. 
Chicken-pox. 

Virulenoia  [ve-roo-len'-tlie-ah],  /.  1. 

Virulence,  virus.  2.  Virulence,  acri- 
mony, malignance. 

Virulento,  ta  Ive-roo-len'-to,  tab],  o.  1. 
^Trulent,  malignant.  2.  Purulent, 
sanious. 

Virus  [vee'-roosl,  m.  (Med.)  Virus, 
poison,  contagion. 

Viruta  [ve-roo’-tahl,/.  Shaving,  a thin 
slice  of  wood  ; chip. — pi.  Cuttings. 

Visaje  [ve-sab'-hayl,TO.  Grimace.  Ha- 
cer risajes.  To  make  wry  faces. 

Visal  Lve-sabl'],  to.  (Obs.)  V.  Visera. 

Visar  [ve-3ar'],bo.  To  examine  a docu- 
ment. 

Viscera  [vees'-tbay-rab],  /.  Viscus, 
any  organ  of  the  body  which  has  an 
appropriate  use. — pi.  Viscera. 

Visceral  [vis-tbay-rabl’l,  a.  Visceral, 
belonging  to  the  viscera. 

Viscina  [vis-tbee’-nab],  /.  (Chem.) 
Viscin,  a principle  peculiar  to  bird- 
lime. 

Visco  fvecs'-col,  TO.  T'.  Lioa. 

Viscosidad  [vis-co-se-dabd'l,  /.  Vis- 
cosity, glutinousness,  glutinous  or 
viscous  matter. 

Viscose,  sa  Ivis-co'-so,  sab],  a.  Viscous, 
viscid,  glutinous,  mucilaginous. 

Visera  Ive-say’-rab],  /.  1.  Eye  pro- 

tector, eye  shade  ; visor,  that  part  of 
the  head-piece  which  covers  the  face. 


2.  Box  with  a spy-hole,  through  which 
a pigeon-keeper  observes  the  pigeons. 

3.  (Cuba)  Blind  of  a horse’s  bridle. 
I’isern  j>ara  poner  en  foco,  Focusing- 
screen,  in  photography. 

Visibilidad  Ive-se-be-Ie-dabd’],/.  Visi- 
bility. 

Visible  Ive-see'-blay],  a.  1.  Visible, 

perceptible  to  the  eye.  2.  Visible, 

apparent,  open,  conspicuous. 
Visiblemente,  adv.  Visibly,  clearly ; 
evidently. 

Visigotico,  ca  [ve-se-go'-te-eo,  cab],  a. 

Visigothic,  relating  to  the  Visigoths. 
Vision  Ive-se-on'l, /.  1.  Sight,  vision  ; 

object  of  sight.  2.  Vision,  the  act  of 
.seeing.  3.  (Coll.)  A frightful,  ugly, 
or  ridiculous  person.  4.  Phantom, 
apparition,  freak.  5.  Spiritual  vision, 
revelation,  prophecy;  beatifical  vi- 
sion. Ver  risiones.  To  be  led  by 
fancy,  to  build  castles  in  the  air. 
Vision  beatifica.  Celestial  bliss. 
Visionario,  ria  [ve-se-o-uab'-rc-o,  abl,  a. 

& n.  Visionary;  not  real;  fanatical. 
Visir  Lve-sccr'].m.  Vizier,  the  Turkish 
prime  minister.  (Turk,  vezir,  fr.  Arab, 
wazir.) 

Visirato  [vc-se-rab'-to],  m.  Vizierate. 
the  post  or  ollice  of  a vizier. 

Visita  [ve-see’-tab],  /.  1.  Visit.  2. 

Visitor,  visitant.  3.  Visit  to  a tem- 
ple to  pray.  4.  Visit  of  a medical 
man  to  a patient.  5.  Visitation,  in- 
quisition. G.  Recognition,  register, 
examination.  7.  House  in  which  the 
tribunal  of  ecclesiastical  visitors  is 
held.  8.  Body  of  ministers  who  form 
a tribunal  to  inspect  the  prisons  ; visit 
to  prisons.  Visita  de  edreel.  Brief 
view  of  the  charges  against  prisoners 
drawn  up  by  a judge  at  certain  pe- 
riods.— pi.  (Coll.)  Frequent  visits; 
haunts,  places  of  resort. 

Visitacion  Ive-se-tah-the-on'],/.  Visita- 
tion. visiting,  visit. 

Visitador,  ra  Ive-se-tab-dor',  rab],  to. 
& f.  1.  Visitor,  visitant.  2.  Visitor, 
an  occasional  judge,  searcher,  sur- 
veyor. Visitador  de  registro,  (Naut.) 
Searcher  of  goods  on  board  of  ships  ; 
tide-waiter. 

Visitar  Ive-se-tar’],  va.  1.  To  visit,  to 
pay  a vi.sit ; to  visit  a temple  or 
church  ; to  visit  a patient  as  physi- 
cian. 2.  To  make  a judicial  visit, 
search,  or  survey  ; to  try  weights  and 
measures.  3.  To  search  ships ; to  ex- 
amine prisons.  4.  To  travel,  to  trav- 
erse many  countries.  5.  To  inform 
one’s  self  personally  of  any  thing.  6. 
To  appear,  as  a celestial  spirit.  7. 
To  frequent  a place.  8.  To  visit  re- 
ligious persons  and  establishmei.ts  as 
an  ecclesiastical  judge.  9.  (Theol.) 
To  send  a special  counsel  from 
heaven.  10.  (Law)  To  make  an  ab- 
stract of  the  cliarge  against  a prisoner 
at  visitation. — rr.  1.  To  visit,  to  keep 
up  the  intercourse  of  ceremonial  salu- 
tations at  the  houses  of  each  other. 
2.  To  absent  one’s  self  from  the  choir. 
Visitar  los  altares.  To  pray  before 
each  altar  for  some  pious  purpose. 
Visiteo  [ve-sc-tay'-o],  to.  Making  or 
receiving  of  many'  visits. 

Visitero.ra  [ve-se-tay'-ro,  rab], a.  (Coll.) 

Visitor,  frequent  caller. 

Visitica,  ilia  [ve-se-tee'-cab],/.  dim.  of 
Visita. 

Visitdn  Ive-se-tone’],  to.  (Aug.  of 
Visita)  (Coll.)  A long  and  tedious 
visit. 

Visivo,  va  [ve-see'-vo,  vald.  a.  Visive, 
having  the  power  of  seeing. 
Vislunibrar  Ivis-loom-brar’],  va.  1.  To 
have  a glimmering  sight  of  a thing  ; 
not  to  perceive  it  distinctly.  2. 
(Met.)  To  know  imperfectly,  to  con- 
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jecture  by  indications. — vr.  To  glim- 
mer, to  appear  faintly. 

Vislumbre  Ivis-loom'-bray],  /.  LA 
glimmering  light.  2.  Glimmer,  glim- 
mering, faint  or  imperfect  view.  3. 
Conjecture,  surmise.  4.  Imperfect 
knowledge,  confused  perception.  5. 
Appearance,  slight  rescmblaitce.  G. 
Projecting  part  of  a thing  which  is 
scarcely  discovered. 

Viso  [vee'-so],  to.  1.  Prospect,  an  ele- 
vated spot,  affording  an  e.xtensive 
view.  2.  Lustre,  the  shining  surlace 
of  things ; brilliant  refiection  of  light. 
3.  Colour,  cloak,  pretence,  pretext.  4. 
Apparent  likene.ss : aspect,  aiipear- 
ance.  5.^(Obs.)  Sight,  act  of  seeing, 
view.  A dos  visas.  Vith  a double 
view  or  design.  Al  viso  de.  At  the 
sight  of  Fiso  de  altar.  Small  square 
embroidered  cloth  placed  before  the 
eucharist. 

Visorio,  ria  [ve-so'-re-o,  ah],  a.  Be- 
longing to  the  sight,  visual. 

Visorrey  [ve-sor-ray'-e],  TO.  (Obs.) 

Viceroy.  F.  Virrev. 

Vispera  [vees'-pay-rah],/.  1.  Evening 
before  the  day  in  question ; the  last 
evening  before  a festival.  2.  Fore- 
runner, prelude.  3.  Immediate  near- 
ness or  succession. — pi.  1.  A’esper, 
one  of  the  parts  into  which  the 
Romans  divided  the  day.  2.  ^'e-spers, 
the  evening  service.  En  visperas  de. 
At  the  eve  of  Visperas  Sicilianas, 
Sicilian  vespers  ; a threat  of  general 
punishment.  E.star  eomo  tonto  en 
visperas,  (Coll.)  To  be  present  at  a 
discussion,  conversation,  or  business, 
without  understanding  it ; not  to  be 
able  to  take  part  in  it,  through  igno- 
rance or  want  of  information. 

Vista  [vees'-tah]./.  L Sight,  vision,  the 
sense  of  seeing.  2.  Sight,  the  act  of 
seeing,  vision,  view.  3.  Sight,  eye, 
eyesight,  organ  of  sight.  4.  Aspect, 
appearance.  5.  Prospect,  view,  land- 
scape,' vista.  6.  Ap’liarition,  appear- 
ance. 7.  Meeting,  interview.  8.  Clear 
knowledge  or  perception.  9.  Relation, 
respective  connection,  comparison. 
10.  Intent,  view,  purpose.  11.  First 
stage  of  a suit  at  law.  12.  Opinion, 
judgment. — to.  A surveyor  in  a cus- 
tom-house.—/. pi.  1.  Meeting,  con- 
ference, interview.  2.  Presents  to  a 
bride  by  a bridegroom,  the  day  pre- 
ceding the  nuptials.  3.  Lights,  win- 
dows in  a building,  balconies,  veran- 
das. 4.  Prospect,  an  extensive  view. 
Vista  de  nn  pleito,  or  dia  de  la 
vista  de  un  proceso,  or  vna  causa, 
(Law)  The  trial,  or  the  day  of  trial  of 
a civil  lawsuit,  or  a criminal  prosecu- 
tion. A vista  de.  In  presence  of ; in 
consideration  of  A vista  de  ojos.  At 
a glance.  A la  vista.  On  sigjit,  im- 
mediiitely ; before,  near,  or  in  viev  ; 
carefully  observing,  seeing,  or  follow- 
ing. A jirimera  vista,  At  first  view. 
Aguzar  la  vista.  To  sharpen  the  sight 
or  perception.  Dar  vna  vista.  To 
give  a passing  glance.  Echar  la  vista. 
To  choose  mentally.  / Hasta  la  vista ! 
Good-bye  ! Perderse  de  vista,  (Coll, 
and  met.)  To  have  great  superiority 
in  its  line  (slang,  to  he  ‘‘Out  of 
sight’’).  Conover  de  vista.  To  know 
by  sight.  Echar  vna  vi.sta,  To  look 
after.  Tener  vista.  To  he  shov  y ; to 
be  beautiful.  Hacer  la  vista  gordn. 
To  wink,  to  connive.  En  vista  de.  In 
consequence  of;  in  consideration  of. 
Comer  y tragar  con  la  vi.sta.  ( Met.)  To 
have  a fierce  and  terrible  aspect. 
Vistazo  [vees-tab'-tbo].  m.  Glance. 
Damn  vistazo.  To  glance,  to  play  the 
eye. 

Vistillas  [vees-teel'-lyas],  /.  pi.  Emi- 
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nenoe,  affording  an  extensive  pros- 
pect, views. 

{Yo  visto,  el  vistio;  yo  vista,  vis- 
tiera ; from  Vestir.  V.  Pediu.  ) 

Visto,  ta  [vces'-to,  tahl,  a.  Obvious  to 
the  sight,  clear. — pp.  irr.  of  Ver.  El 
estd  Men  visto  or  mal  visto.  He  is  re- 
spected, or  not  respected.  Eso  es  Men 
or  mal  visto,  Tliat  is  proper,  or  ap- 
proved ; improper,  or  disapproved. 
Visto  biteno  (in  manuscript,  F“.  B".), 
•set  after  a draft,  order,  permit,  license, 
account,  etc.,  in  public  offices,  means. 
The  preceding  document  has  been  e.\- 
amined  and  found  to  be  correct;  con- 
sequently it  may  signify,  Pay  the 
bearer;  Let  him  or  the  merchandise 
pass,  etc.  Visto  es  or  visto  esta,  It  is 
evident.  No  ,visto.  Extraordinary, 
prodigious.  A escala  vista.  Openly, 
without  defence.  Visto  que.  Consid- 
ering that. 

Vistosamente,  adv.  Beautifully,  de- 
lightfully. 

Vistoso,  sa  Ivees-to'-eo,  sah],  a.  Beauti- 
ful, delightful. 

Visual  [ve-soo-ahl’l,  a.  Visual. 

Visualidad  [vc-soo-ah-le-dahd'l,  /. 
Visuality,  the  agreeable  effect  which 
beautiful  objects  as  a whole  produce. 

Visura  [ve-soo’-rahl,/.  Minute  inspec- 
tion of  any  thing. 

Vita  [vee’-tab],/.  (Naut.)  Cross-beam 
on  the  forecastle,  to  which  cables  are 
fastened. 

Vital  [ve-tahf],  a.  Vital. 

Vitalicio.  cia  Ive-tah-lec'-the-o,  ah],  a. 
Lasting  for  life ; during  life.  Pension 
vitalicia.  Annuity,  life  pension.  Ein- 
pleo  vitalicio.  Employment  or  place 
for  life. 

Vitalicista  [ve-tah-le-thees'-tahl,  com. 
One  who  enjoys  an  annuity  or  income 
for  life. 

Vitalidad  [ve-tah-le-dahd'j,/.  Vitality. 

Vitalismo  [v»-tah-lees'-mo],  m.  Vital- 
ism, a doctrine  that  the  phenomena  of 
the  organism  are  due  to  so-called 
vital  forces,  distinct  from  the  general 
laws  of  matter. 

Vitalista  [ve-tah-lees'-tahl,  a.  & n. 
Vitalist,  relating  to  vitalism ; one 
w'ho  holds  that  doctrine. 

Vitalmente,  adv.  Vitally. 

Vitando.  da  [ve-tahn'-do,  dab],  a.  1. 
That  ought  to  be  shunned  or  avoided. 
2.  Odious,  execrable. 

Vitela  [ve-tay'-Iab],/.  1.  Calf.  2.  Vel- 
lum. calf-skin. 

Vitelina  [ve-tay-lee'-nah],  a.  Of  a dark 
yellow  colour  : applied  to  the  bile. 

Viticola  [ve-tee'-co-lah],  a.  Vitieul- 
tural,  relating  to  cultivation  of  the 
grape. — m.  Viticulturist,  vine-grower. 

Viticultura  Lve-te-cool-too'-rahl,  /. 
Viticulture,  culture  of  the  vine. 

Vitiligo  [ve-te-lee'-go],  m.  Vitiligo,  a 
skin  disease,  characterized  by  spots 
showing  loss  of  pigment. 

Vito  [vee'-to],  in.  1.  A lively  dance  in 
i time  proper  to  Andalusia.  2.  (Med.) 
Chorea. 

Vitola  Ive-to'-lah],  f.  1.  (Mil.)  Ball 
calibre,  gauge  for  musket  and  cannon 
balls.  2.  Measure,  size  for  cigars.  3. 
(Amer.  Met.]  Appearance,  mien,  of  a 
person. 

i Vitor  ! Ivee’-tor],  int.  Shout  of  joy  ; 
Huzza  ! long  live  1 

Vitor  Ivee'-torl,  m.  1.  Triumphal  e.x- 
clamation  ; public  rejoicing.  2.  Tab- 
let containing  panegyrical  epithets  to 
a hero 

Vitorear  Ivc-to-ray-ar'],  va.  To  shout, 
to  huzza,  to  address  with  acclama- 
tions of  joy  and  praise,  to  clap. 

Vitoria  Ive-to'-re-ah],/.  F.  Victoria. 

Vitorioso,  sa  Ive-to-re-ob'-Bo,  sab],  a. 
V.  ViCTORIOSO. 


Vitre  [vee'-tray],  m.  Thin  canvas. 

Vitreo,  trea  Ivee'-tray-o,  ah],  a.  Vitre- 
ous, gl.assy,  resembling  glass. 

Vitrificable  [ve-tre-fe-cah'-blay],  a. 
Vitriftcable. 

Vitrificacion  [ve-tre-fe-cah-the-on'],  f.  \ 
Vitrification,  vitrifaction. 

Vitrificar  Ive-tre-fe-car'],  va.  To  vit- 
rify. 

Vitrina  [ve-tree’-nah],/.  1.  The  vitre- 
ous body  of  the  eye.  2.  A certain 
mollusk. 


Vitriolado,  da  [ve-tre-o-Iah'-do,  dab],  a. 
Vitriolate,  vitriolated. 

Vitriolico,  ca  [ve-tre-o'-ie-co,  cab],  a. 


Vitriolic. 

Vitriolo  [ve-tre-o’-io],  w.  Vitriol.  Vi- 
tviolo  azid,  Blue  vitriol,  copper  sul- 
phate. Vitviolo  vevde.  Green  vitriol, 
ferrous  sulphate.  Vitriolo  hlanco. 
White  vitriol,  zinc  sulphate.  Vitriolo 
amoniacal,  Ammonium  sulphate. 
Vitualla  [vc-too-abl'-lyah],/.  Victuals, 
viands,  food,  provisions : generally 
used  in  the  plural. 

Vituallado,  da  [ve-too-al-lyab'-do,  dab], 
a.  Victualled,  provided  with  victuals. 
Vitula  [vee’-too-lab]. /.  (Obs.j  7.  Be- 
cerra. 

Vitulino,  na  [ve-too-lee’-no,  nab],  a. 
Belonging  to  a calf 
Vitulo  marine,  m.  V.  Becerro  m.v- 

RINO. 

Vituperable  [ve-too-pay-rab'-blay],  a. 
Vituperable,  blameworthy,  condem- 


nable. 

Vituperacion  [vc-too-pay-rab-tbe-on'],/. 
Vituperation. 

Vituperador,  ra  Ive-too-pay-rab-dor', 
r.ih],  m.  &/.  A blamer,  censurer. 

Vituperante  Ive-too-pay-ralm'-tay],  pa. 
Vituperating,  censuring,  decrying. 

Vituperar  Ive-too-pay-rar'],  va.  To 
vituperate,  to  censure,  to  reproach,  to 
decry,  to  condemn. 

Vituperio  [ve-too-pay’-re-o],  m,  1. 
Vituperation,  reproach,  blame,  cen- 
sure. 2.  Infamy,  disgrace. 

Vituperiosamente  [ve-too-pay-re-o-sab- 
ineu'-tay],  adv.  Opprobriously,  re- 
proachfully. 

Vituperosamente  [ve-too-pay-ro-sab- 
men'-tay],  adv.  Reproachfully. 

Vituperoso.  sa  [ve-too-pay-ro'-so,  sab], 
a.  Opprobrious,  reproachful. 

Viuda  [ve-oo'-dab],  /.  1.  Widow. 

Condesa  viuda  de.  Countess  dowager 
of  2.  ]Zool. ) Viuda,  a noteworthy 
bird  of  South  America  and  Africa; 
a tyrant  fly-catcher.  Tienioptera  tru- 
pero.  3.  (Bot.)  Mourning  w’idow  or 
mourning  bride ; scabious. 

Viudal  [ve-oo-dabl'l,  a.  Belonging  to 
a widow  or  widower. 

Viudedad  Ivc-oo-day-dabd'].  /.  1. 

Widowhood,  viduity.  2.  Dowry.  3. 
Usufruct  enjoyed  during  widowhood 
of  the  property  of  a deceased  per- 
son. 

Viudez  [ve-oo-detb'],  /.  Widowhood. 

Viudita  [ve-oo-dee'-tab],  f.  dim.  1. 
-■V  spruce  little  widow.  2.  (Bot.) 
Scabious,  mourning  bride. 

Viudo  fve-oo'-do],  m.  Widower. — a. 
Applied  to  birds  that  pair. 

i Viva  ! [vec'-vab],  int.  Long  live,  hur- 
rah, huzza,  a shout  of  joy,  triumph, 
applause,  or  encouragement. 

Viva,  m.  Huzza,  a shout,  a cry  of  ac- 
clamation. 

Vivac  [ve-vabc'l,  m.  Town-guard  to 
keep  order  at  night ; bivouac,  night- 
guard,  a small  guard-house. 

Vivacidad  [ve-vab-tbe-dabd'],  /.  Vivac- 
ity. liveliness,  briskness,  vigour; 
brilliancy. 

Vivamente  [ve-vab-men'-tay],  adv. 
A’ividly,  to  the  life,  with  a strong  re- 
semblance. 


Vivandero,  ra  [vc-van-dav'-ro,  rah],  m. 

&f.  (Mil.)  Sutler. 

Vivaque  Ive-vah'-kay],  m.  Bivouac,  a 
small  guard-liouse. 

Vivaquear  [vc-vab-kay-ar'l.  I'll.  To 
bivouac. 

Vivar  Ive-var'],  m.  1.  Warren  for 
breeding  rabbits  or  other  animals; 
■vivary.  2.  Burrow  of  a rabbit. 

Vivar  Ive-var’],  va.  (Peru,  etc.)  V. 
Vitorear. 

Vivaracho,  oha  Ive-vah-rah'-cho,  chah], 
a.  Lively,  smart,  sprightly,  frisky. 
Vivario  tve-vab'-re-o],  ni.  Fish-pond. 
Vivaz  [ve-vath'],  a.  1.  Lively,  active, 
vigorous.  2.  Ingenious,  acute,  witty. 
3.  As  used  of  plants,  perennial,  ever- 
green. 

Viveres  [vee'-vay-res],  m.  pi.  Provi- 
sions for  an  army  or  fortress. 

Vivero  Ive-vay'-ro],  m.  1.  (Bot.)  The 
mastic-tree.  2.  Warren  ; fish-pond; 
vivary. 

Viveza  [ve-vay'-thah], /.  1.  Liveliness, 
vigour,  activity,  gaiety.  2.  Celerity, 
briskness.  3.  Ardour,  energy,  \ che- 
mence.  4.  Acuteness,  perspicacity, 
penetration.  5.  Witticism.  C.  Strong 
resemblance.  7.  Lustre,  splendour.  8. 
Grace  and  brilliancy  in  the  eyes.  !). 
Inconsiderate  word  or  act. 

Vividero,  ra  [ve-ve-day'-ro,  rah],  a. 
Habitable. 

Vividor,  ra  Ive-ve-dor',  rah],  m.  <fe  f. 
A long  liver. 

Vividor,  ra  tve-ve-dor’,  rah],  a.  F rugal, 
economical,  careful,  in  mode  of  life. 
Vivienda  Lve-ve-en'-dahJ, /.  1.  Dwell 

ing-house,  apartments,  lodgings.  2. 
(Ohs.)  Mode  of  life. 

Viviente  [ve-ve-eu  -tay],pa.  & a.  Liv 
ing ; animated. 

Vivificaoion  Ive-ve-fe-cah-thc-on'],  f. 
Vivification,  enlivening. 

Vivifioador,  ra  Ive-ve-fc-cah-dor',  rab], 
III.  &/.  One  who  vivifies,  animates, 
or  enlivens. 

Vivificante  [vc-ve-fe-cahn'-tay],  pa. 
Vivifying,  lifegiving. 

Vivificar  [ve-vc-fe-car'],  va.  1.  To 
vivify,  to  vivificate,  to  animate,  to  en- 
liven. 2.  To  comfort,  to  refresh. 
Vivifioativo,  va  [ve-ve-fc-cab-tcc'-vo, 
vah],  a.  Vivificative,  lifegiving,  ani- 
mating, comforting. 

Vivifico,  ca  Ive-vee'-fe-co,  cab],  a.  Vi- 
vific,  springing  from  life. 

Viviparo,  ra  fve-vee'-pah-ro,  rah],  a. 

Viviparous  ; opposed  to  oviparous. 
Vivir  Ive-veer'],  vn.  1.  To  have  life, 
to  live ; to  enjoy  life.  2.  To  live,  to 
continue,  to  last,  to  keep.  3.  To  have 
the  means  of  supporting  life.  4.  To 
live  ; emphatically,  to  enjoy  haiipi- 
ness.  5.  To  live,  to  pass  life  in  a cer- 
tain manner.  C.  To  be  remembered, 
to  enjoy  fame.  7.  To  be,  to  exist ; to 
be  present  in  memory.  8.  To  live,  to 
inhabit,  to  reside,  to  lodge.  P.  To 
temporize.  10.  To  guard  the  life.  11. 
To  have  eternal  life  Viva  J~d.  mil 
anos  or  muchos  aiios.  Live  many 
years ; thank  you,  or  I return  you 
many  thanks  : expression  of  courtesy. 
/ Viva  ! Hurrah  1 exclamation  of  joy 
and  applause,  i Quien  vivef  (Mil.) 
Who  is  there  ? Vive,  An  exclamatory 
oath,  generally  accompanied  with  an- 
other word.  Recogerse  (retirarse)  a 
Mien  vivir.  To  amend  a disorderly  life. 
Vivir  para  ver.  Live  and  learn  (or 
strange  enough).  Como  se  rive,  se 
muere.  As  the  twig  is  bent,  the  tree 
is  inclined;  habit  is  second  nature. 
I'lrir  bien,  que  Dios  es  Dios,  Live 
righteously ; God  will  guard  you._ 
Viviseccidn  [vc-vc-scc-thc-oD'l,/.  Vivi- 
section, d;s.section  of  a living  animal 
for  purposes  of  scientific  inquiry. 
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Vivo,  va  [vec'-vo,  A-atil,  a.  1.  Liviiifr, 
enjoying  life,  iietive.  2.  Lively,  effi- 
cacious, intense.  3.  Disencumbered, 
disengaged.  4.  Alive,  kindled  : ap- 
plied to  things  burning.  5.  Acute, 
ingenious ; vivid,  blight,  smart.  6. 
Hasty,  inconsiderate.  V.  Diligent, 
nimble.  8.  Pure,  clean.  9.  Con- 
stant, enduring.  10.  Vivid,  florid, 
excellent.  11.  Very  expressive  or 
persuasive.  12.  Blessed.  Al  vivo, 
To  the  life ; very  like  the  original. 
Copia  al  vivo  de  lajirmade  Cervantes, 
A facsimile  of  Cervantes’  signature. 
Tocar  en  lo  vivo,  (Met.)  To  hurt  one’s 
feelings;  to  touch  to  the  quick.  En 
vivo.  Living.  Viva  voz.  By  word  of 
mouth.  Cal  viva,  Quicklime.  Came 
viva.  Quick  flesh  in  a wound.  Ojos 
vivos.  Very  bright,  lively  eyes. 

Vivo  [vee'-vol,  m.  1.  Edging,  border 
of  clothing,  stone,  wood,  etc.,  after 
dressing  and  trimming,  or  polishing. 
2.  (Arch.)  Jut,  any  prominent  part 
of  a building  which  juts  out.  3. 
Mange,  the  itch  or  scab  in  dogs. 

Vizcacha  [veeth-cah'-chahl,  /.  A large 
kind  of  hare,  Peruvian  hare.  Lepus 
viscacia. 

Vizcaino,  na  [veeth-cah-ee’-no,  nah],  a. 
Biscayan,  of  Biscay. 

Vizcondado  [vceth-con-dah'-dol,  m.  Vis- 
countship. 

Vizconde  [veeth-con'-day],  m.  Vis- 
count. 

Vizcondesa  [veeth-con-day'-sah],/.  Vis- 
countess. 

Viznaga  iveeth-nah'-gahl,  /.  (Bot.) 
Carrot-like  ammi.  Ammi  visnaga. 

Vizvirindo,  da  [vlth-ve-reen'-do,  dah], 
a.  (Mex.)  V.  Vivaracho. 

Voace  [vo-ah-thay'l,  m.  (Ohs.)  A con- 
traction of  VuESAMERCED  Or  UsTED. 

Vooablo  [vo-cah'-blo],  m.  Word,  term, 
diction,  vocable. 

Vooabulario  tvo-cah-boo-lah'-re-ol.  m. 
1 . V ocabulary,  dictionary,  1 exicon . 2. 
(Coll.)  Person  who  announces  or  in- 
terprets the  will  of  another. 

Vooabulista,  m.  (Ohs.)  V.  Vocabu- 

LARIO. 

Vocacion  [vo-cah-the-on'l,/.  1.  Voca- 
tion, calling  by  the  will  of  God.  2. 
Trade,  employment,  calling.  3.  V. 
An  VOCACION  and  Convocacion. 

Vocal  ivo-cahi’l,  a.  Vocal,  oral. — f. 
Vowel. — m.  Voter,  in  a congregation 
or  assembly. 

Vocalizacion  [vo-cah-le-thali-the-onT,  f. 
Vocalization. 

Vocalizar  Ivo-cah-le-thar'l,  vn.  To 
vocalize,  to  articulate. 

Vocalmente,  adv.  Vocally,  articulate- 
ly- 

Vocative  [vo-cah-tce'-vol,  m.  (Gram.) 
Vocative,  the  fifth  case  of  nouns. 

Voceador,  ra  [vo-thay-ah-dor',  rahl,  m. 
& f.  Vociferator. 

Vocear  [vo-tiiay-ar'l,  va.  & vn.  1.  To 
cry.  to  cry  out,  to  clamour,  to  scream, 
to  bawl,  to  halloo.  2.  To  cry,  to  pub- 
lish, to  proclaim  ; to  call  to : applied 
occasionally  to  inanimate  things.  3. 
To  shout,  to  huzza ; to  applaud  by 
acclamation;  to  boast  publicly.  Vo- 
cear a un  bajel,  (Naut.)  To  hail  a 
ship. 

Voceria  [vo-thay-rce’-ah],  /.  Clamour, 
outcry,  hallooing. 

Vocero  ivo-thay’-ro],  m.  (Ob.s.)  Ad- 
vocate. 

Vociferacion  [vo-the-fay-rah-the-on’l,  f. 
V ociferation,  clamour,  outcry,  boast. 

Vociferador.  ra  [vo-the-fay-rah-dor', 
rahl,  m.  & /.  Boaster,  bragger. 

Vociferante  [vo-the-fay-rahn'-tayl,  pa. 
& n.  Vociferating  : caller. 

Vociferar  [vo-the-fay-rar'J,  vn.  To 
vociferate,  to  bawl,  to  proclaim,  to 


clamour. — va.  (Obs.i  To  boast,  to 
brag  loudly  or  publicly. 

Vocinglear  Ivo-thin-glay-ar'l,  ra.  (Littl. 
us.)  To  shout,  to  cry  out. 

Vocingleria  [vo-tbin-glay-ree'-ah],  /. 

1.  Clamour,  outcry,  a confused  noise 
of  many  voices.  2.  Loquacity. 

Vocinglero,  ra  [vo-tbln-glay'-ro,  rahl, 
a.  Brawling,  prattling,  chattering, 
vociferous. — m.  & f.  Loud  babbler. 

Voila  [vo'-e-lab],/.  A term  in  the  game 
of  dibs  (jackstones)  in  order  that  the 
cast  may  not  count. 

Volada  [vo-bab'-dab],/.  (Obs.)  V.  V ue- 

LO. 

Voladera  [vo-lab-day'-i-ahl,  /.  One  of 
the  floats  or  pallets  of  a water-wheel. 

Voladero,  ra  [vo-lab-day'-ro,  rabl,  a. 
Volatile,  flying,  fleeting. — m.  Preci- 
pice, abyss. 

Voladizo,  za  [vo-lab-dcc'-tbo,  ab],  a. 
Projecting  from  a wall,  jutting  out. 

Voladizo,  m.  Any  short  cover  pro- 
jecting from  a wall ; corbel. 

Volado  [vo-lab'-dol,m.  V.  Azucarillo. 

Volado,  da  [vo-iaii'-jo,  dab],  a.  (Typ.) 
Superior,  set  above  the  level  of  the 
line  of  type  : as  iri. 

Volador,  ra  [vo-lab-dor',  rabl,  a.  1. 
Flying,  running  fast.  2.  Hanging  in 
the  air.  3.  Blowing  up  with  gun- 
powder : applied  to  artificial  fire- 
works.— m.  1.  Eocket.  2.  Flying-fish. 
— f.  Fly-wheel  of  a steam-engine. 

Volandas,  or  En  volandas  ivo-iabn'- 
das],  adv.  1.  In  the  air,  through  the 
air,  as  if  flying.  2.  (Coll.)  Eapidly, 
in  an  instant. 

Volandera  rvo-lan-day'-rab],  /.  1.  (In 

oil-mills)  Kunner,  the  stone  which 
runs  edgewise  upon  another  stone. 

2.  (Coll.)  A vague  or  flying  report, 
lie.  3.  Wash  of  an  axle-tree,  nave-bo.x 
of  a wheel.  4.  (Print.)  Ledge  on  a 
type  galley. 

Volandero,  ra  [vo-lan-day'-ro,  rah],  a. 

1.  Suspended  in  the  air,  volatile.  2. 
Fortuitous,  casual.  3.  Unsettled,  fleet- 
ing, variable,  volatile. 

Volandillas  (En)  [eu  vo-Ian-dcel'-lyas], 
adv.  V.  Volandas  (En). 

Volanta  [vo-lalm'-tah],  /.  (Cuba)  A 
two-wheel  covered  vehicle  with  very 
long  shafts. 

Volante  fvo-labn’  tay],  pa.  & a.  1. 
Flying,  volant,  fluttering,  unsettled. 

2.  Applied  to  the  pulsation  of  the 
arteries.  3.  Applied  to  a kind  of  me- 
teors. Papel  volante.  Short  writing 
or  manuscript  easily  disseminated  : it 
generally  contains  some  satire  or  libel. 
Pello  volante,  Open  seal  on  a letter, 
that  those  to  whose  care  it  is  directed 
may  read  it. 

Volante  [vo-lahn'-tay],  m.  1.  An  orna- 
ment of  light  gauze  hanging  from  a 
woman’s  head-dress.  2.  Shuttle-cock. 

3.  Coining-mill,  or  that  part  of  it 
which  strikes  the  die.  4.  Balance  of 
a watch.  5.  (Mech.)  Fly-wheel,  a 
heavy  governing  wlieel.  6.  Livery 
servant  or  foot-boy  who  runs  before 
his  master,  or  rides  behind.  7.  Lawn 
tennis.  8.  Flier,  a long  narrow  sheet 
of  paper.  9.  (Cuba)  (1)  V.  Volanta. 
(2)  A linen  coat.  (Mex.)  A dress-coat. 

Volantin  [vo-ian-tcen'l,  m.  A certain 
apparatus  for  fishing. 

Volantdn  [vo-ian-tone'l,  m.  A fledged 
bird  able  to  fly. 

Volapie  [vo-lah-pe-ay'l,  ni.  A lot  in 
bull-baiting  which  consists  in  wound- 
ing the  beast  while  running,  the 
latter  standing.  A volapie,  adv.  Half 
running,  half  flying. 

Volapnk  [vo-lab-pook'l.  m.  A com- 
mercial universal  language  invented 
by  the  Swiss  professor  J.  M.  Schleyer. 

Volar  Ivo-lar'J,  r.'i.  1.  To  fly,  as  with 
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wings.  2.  To  fly,  to  pass  through  the 
air.  3.  To  fly,  to  move  swiftly.  4. 
To  vanish,  to  di.sappcar  on  a sudden. 
5.  To  rise  in  the  air  like  a steeple  or 
pile.  6.  To  make  rapid  progress  in 
studies;  to  subtilize,  to  refine  senti- 
ments ; to  move  with  rapidity  or  vio- 
lence. 7.  To  project,  to  hang  over. 
8.  To  execute  with  great  promptitude 
and  facility  ; to  extend,  to  publisli  any 
thing  rapidly.— m.  1.  To  rouse  the 
game.  2.  To  fly,  to  attack  by  a bird 
of  prey.  3.  To  blow  up,  to  spring  a 
mine ; to  blast  rocks  or  mines.  4. 
(Met.)  To  irritate,  to  exasperate.  5. 
To  ascend  high.  Volar  la  mhia  (1) 
To  blowup  a mine.  (2)  (Met.)  To 
discover  any  secret  business.  Como 
volar.  As  impossible  as  it  is  to  fly. 
Echar  a volar,  ( Met.)  To  disseminate, 
to  give  to  the  public.  Sacar  or  salir 
a volar.  To  publish,  to  expose.  Void 
el  polio  or  tjolondrino,  (Coll.)  It  es- 
caped from  between  the  hands.  Vo- 
lar las  escotinas  de  juanetes,  (Naut.) 
To  let  fly  the  top-gallant  sheets. 

Volateria  [vo-lab-tay-ree'-ab],  f.  1. 
Fowling;  sporting  with  hawks.  2. 
Fowls,  a flock  of  birds.  3.  A vague 
or  desultory  speech ; idle  or  ground- 
less ideas. — adv.  Fortuitously,  adven- 
titiously. 

Volatil  [vo-lab'-tcel],  a.  1.  Volatile, 
flying  through  the  air,  or  capable  of 
flying;  wafting.  2.  Changeable,  in- 
constant, fugitive.  3.  (Chem.)  Vola- 
tile, vaporizing  slowly  at  ordinary 
temperatures. 

Volatilla  [vo-lab-teel'-lyahl, /.  (Obs.) 
Flying  bird. 

Volatilidad  [vo-lah-te-le-dahd'l,/.  Vola- 
tility, quality  of  flying  away  by  evap- 
oration. 

Volatilizacion  [vo-Iah-te-le-tliab-tlie- 
on'J,  /.  Volatilization. 

Volatilizar  [vo-lah-te-le-tliar  ],  va.  To 
volatilize,  to  vaporize,  to  transform 
into  the  gaseous  state. — vr.  To  be 
dissipated  in  vapour,  to  be  exhaled 
or  vapourized. 

Volatin  ivo-lah-teen'l,  m.  Eopc-dancer. 
and  each  of  his  exercises. 

Volatinero  [vo-lah-te-nay'-ro],m.  Eope- 
walker ; acrobat. 

Volatizar  ivo-Iah-te-thar'l,  m.  (Chem.) 
To  volatilize. 

Volaverunt  [vo-lah-vay'-roontl.  A Latin 
word,  used  colloquially  in  Spanish, 
to  express  that  something  has  disap- 
peared. 

Volcan  [voi-cahn'l,  in.  1.  Volcano.  2. 
Excessive  ardour  ; violent  passion. 

Volcanejo  [vol-cah-nay'-hol,  m.  dim.  of 
Volcan. 

Volcanico,  ca  [vol-cah’-ne-co,  call],  n. 
Volcanic,  relating  to  a volcano. 

Voloar  [vol-car'l,  va.  1.  To  overset, 
to  capsize,  to  turn  one  side  upwards. 
2.  To  make  dizzy  or  giddy.  3.  To 
make  one  change  his  opinion.  4.  To 
tire  one’s  patience  with  buffoonery  or 
scurrilous  mirth. — vn.  To  overturn,  to 
upset. 

Volear  [vo-iay-ar'l,  va.  To  throw  any 
thing  up  in  the  air  so  as  to  make  it 
fly ; particularly  to  bat  a ball  or  serve 
it  in  tennis. 

Voleas  [vo-lay'-asl, /.  Snaffle-trees, 
whipple-trees. 

Voleo  [vo-lay'-ol,  m.  1.  Blow  given  to 
a ball  in  the  air.  2.  Step  in  a Span- 
ish dance.  3.  (Coll.)  Scolding,  harsh 
reproof.  De  un  voleo  or  del  primer 
voleo.  At  one  blow ; at  the  first  blow  ; 
in  an  instant. 

Volicion  [vo-le-the-on'l,  /.  Volition, 
power  of  willing,  act  of  will. 

Volitar  [vo-Ie-tar'l,  vn.  V.  Kevolo- 
TEAR. 
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Volitivo,  va  [vo-le-tee'-vo,  -vab],  a. 

Having  power  to  will. 

Volquearse  Lvol-kay-ar'-sayl,  rr.  To 
tumble,  to  wallow.  I'.  Rkvolcarse. 
Voltaismo  [vol-tab-ees'-mo],  m.  Volta- 
ism,  electricity  produced  by  the  con- 
tact of  dissimilar  substance.s. 
Voltariedad  [vol-tab-re-ay-dahd'l,  /. 

Fickleness,  inconstancy,  volatility. 
Voltario,  ria  [vol-tah'-re-o,  ab],  a. 

Fickle,  inconstant,  giddy. 

Volteador  [vol-tay-ah-dor'l,  )».  Tum- 
bler, one  «ho  shows  or  teaches  pos- 
tures and  feats  of  activity, 

Voltear  ivol-tay-ar'l,  va.  1.  To  whirl, 
to  revolve,  2,  To  overturn,  to  over- 
set. 3.  To  change  the  order  or  state 
of  things.  4.  To  knock  down,  to 
throw  down  violently,  to  fell.  5.  To 
throw  an  arch  across,  to  construct  it. 
— vn.  To  roll  over  (used  of  persons 
hr  things) ; to  tumble,  to  exhibit 
feats  of  agility. 

Voltejar,  va.  (Obs.)  V.  Volteab. 
Voltejear  [vol-tay-hay-ar’l,  va.  1.  To 
whirl.  V.  Voltear.  2.  (Naut.)  To 
tack  in  order  to  avoid  a current. 
Volteleta  [vol-tay-lay'-tab],  /.  V.  VoL- 

TERETA. 

Volteo  [vol-tay’-ol,  m.  Whirl,  the  act 
and  eifect  of  whirling ; revolution  ; 
overturning  ; felling ; tumbling,  acro- 
batic performance. 

Voltereta,  Volteta  [vol-tay-ray'-tahl,/. 

1.  A light  spring  or  tumble  in  the  air. 

2.  The  act  of  turning  up  the  card 
which  makes  trumps. 

Volterianismo  [vol-tay-re-ah-nees’-mo], 
m.  Voltairianism,  cynicism,  scepti- 
cism. 

Volteriano,  na  [vol-tay-re-ah’-no,  nab], 
«.  Voltairian,  of  Voltaire;  follow- 
ing Voltaire,  particularly  in  scoffing 
at  the  Catholic  religion. 

Voltizo,  za  [vol-tee'-tho,  thahl,  a.  In- 
constant, fickle. 

Voltura,/.  (Obs.)  F.  Mezcla. 
Volubilidad  Ivo-loo-be-le-dabd']./.  Vol- 
ubility, inconstancy,  fickleness,  glib- 
ness, fluency. 

Voluble  [vo-loo'-blay],  a.  1.  Easily 
moved  about.  2.  Voluble,  incon- 
stant, fickle.  3.  (Bot.)  Twining,  said 
of  a stem  which  climbs  in  spirals. 
Volublemente,  adv.  Volubly. 
Volumen  [vo-loo'-menl,  m.  1.  Volume, 
size,  bulkiness  ; corpulence.  2.  Vol- 
ume, bound  book.  3.  (Geom.)  Vol- 
ume, space  occupied  by  a body. 
Volumine,  m.  (Obs.)  Volume,  book. 
Voluminoso,  sa  [vo-loo-me-no’-so,  sah,l 
a.  Voluminous;  of  large  bulk. 
Voluutad  [vo-loon-tahd’l,  f.  1.  Will, 
cjioice,  determination.  2.  Divine  de- 
termination. 3.  Goodwill,  benevo- 
lence, kindness.  4.  Desire,  pleas- 
ure ; free-will,  volition,  election, 
choice.  5.  Disposition,  precept ; in- 
tention, resolution.  De  volunfad  or 
de  buena  voluntad.  With  pleasure, 
gratefully.  Voluntad  es  vida.  Pleas- 
ure in  doing  contributes  to  repose  of 
life.  tfltima  voluntad.  One’s  last  i 
will.  Zurcir  voluntades,  V.  Alca- 
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Voluntariamente,  adv.  Spontane- 
ously, voluntarily,  fain. 
Voluntariedad  [vo-loon-tab-re-ay- 
dabd'l,  /.  Free-will,  spontaneousness. 
Voluntario,  ria  [vo-looa-tah’-re-o,  ab], 
a.  Voluntary,  spontaneous,  willing, 
gratuitous,  free. 

Voluntario  [vo-loon-tah'-re-ol,  m.  Vol- 
unteer, a soldier  who  serves,  of  his 
own  accord. 

Voluntariosamente,  adv.  Spontane- 
ously, selfishly. 

Voluntarioso,  sa  [vo-loon-tab-re-oh'-so, 
sab],  a.  Selfish,  humorous,  one  who 


merely  follows  the  dictates  of  his  own 
will ; desirous. 

Voluptuosamente  [vo-ioop-too-o-sah- 
meu'-tayl.  adv.  Voluptuously,  sensu- 
ously ; licentiously. 

Voluptuosidad  Lvo-loop-too-o-se-dabd’l, 
/.  Voluptuousness,  licentiousness. 
VoluptUOSO,  sa  [vo-Ioup-too-ob'-so,  sab], 
a.  Voluptuous,  seiif-uous  ; licentious, 
sensual,  lustful. 

Voluta  ivo-loo'-tabj,  /.  1.  (Aroh.] 

Volute,  an  ornament  of  the  capitals 
of  columns.  2.  A mollusk  having 
an  oval  shell  of  a short  spiral. 
Volvedor  [vol-vay-dor'l,  ni.  Screw- 
driver, turn-screw. 

Volver  Ivol-verr'],  va.  & vn.  1.  To 
turn,  to  give  turns.  2.  To  return,  to 
restore,  to  repay,  to  give  back,  to 
give  up.  3.  To  come  back,  to  return, 
to  come  again  to  the  same  place.  4. 
To  return  to  the  same  state.  5.  To 
turn  from  a straight  line : applied  to 
roads.  6.  To  direct,  to  aim ; to  re- 
mit; to  send  back  a present.  7.  To 
translate  languages.  8.  To  cliange 
the  outward  appearance  ; to  invert, 
to  change  from  one  place  to  another. 

9.  To  vomit,  to  throw  up  victuals. 

10.  To  make  one  change  Ids  opinion  ; 
to  convert,  to  incline.  11.  To  return 
a ball.  12.  To  reflect  a sound.  13. 
To  turn  away,  to  discharge.  14.  To 
regain,  to  recover.  15.  To  repeat,  to 
I’eiterate  : in  this  sense  it  is  accom- 
panied by  d.  16.  To  stand  out  for  a 
person,  or  to  undertake  his  defence  ; 
to  defend  : here  it  is  used  with  por. 
17.  To  re-establish,  to  replace  in  a for- 
mer situation.  18.  To  plough  land  a 
second  time.  19.  To  resume  the 
thread  of  a discourse  interrupted.  20. 
To  reiterate,  to  repeat.  21.  (Obs.)  To 
nnx.  Volver  la  puerta,  To  shut  the 
door.  Hacer  volver  or  mandar  volver, 
To  recall.  Volver  atrds.  To  come 
back.  Volver  por  si.  To  defend  one’s 
self ; to  redeem  one’s  credit.  Volver 
d uno  loco.  To  confound  one  with 
arguments,  so  that  he  appears  stu- 
pid. Volver  sobre  .Vi,  To  reflect  on 
one’s  self  with  purpose  of  amend- 
ment ; to  make  up  one’s  losses  ; to 
recover  serenity  of  mind.  Volver  en 
si.  To  recover  one’s  senses.  Volver 
el  rostro.  (1)  To  flee,  to  evade.  (2) 
To  pay  attention  by  turning  to  look 
at  one.  (3)  To  show  contempt  by 
turning  away.  Volver  la  cara.  To 
face  about. — rr.  1.  To  turn,  to  grow 
sour.  2.  To  turn  towards  one.  3. 
To  retract  an  opiinon,  to  change. 
Volverse  bianco.  To  become  white. 
Voiverse  el  cuajo.  To  let  the  milk  run 
from  the  mouth : applied  to  a child 
when  its  head  is  too  low.  Volverse 
loco,  To  be  deranged,  to  become  a 
fool.  Volverse  atrds.  To  flinch,  to  re-  I 
tract.  La  bnrla  se  volvid  contra  el. 
The  ,iest  rebounded  on  him.  Volverse 
la  tortilla.  To  turn  the  tables  or  scales.  ! 
— N.  B.  Volver,  followed  by  a verb  | 
in  the  infinitive  preceded  by  the 
preposition  d,  is  generally  omitted  in 
English,  and  the  verb  in  the  infini-  j 
five  mood  is  translated  in  the  corre- 1 
spending  tense  and  person,  with  tli^e  ! 
addition  of  the  adverb  again;  as  El 
volvid  d kablar.  He  spoke  again,  j 
Elios  lo  volrerdn  d negar.  They  will  j 
deny  it  over  again.  Volver  d la  carga,  ! 
To  return  to  the  charge,  to  insist.  I 
Volver  lo  de.  arribn  abajo.  To  turn  up- 1 
side  down ; to  in\'ert  the  order  of 
things.  Volver  pies  atrds.  To  with- 
draw from  an  enterprise;  to  run 
away. 

Volvible  Ivol-vee'-blay],  a.  That  may 
be  turned. 


Volvimiento  ivol-ve-me-ea’-to],  m.  Act 
of  turning. 

Volvo,  Volvulo  [vol'-vo,  vol'-voo-lo],n!. 

Volvulus,  iliac  passion. 

Volvoce  [vol'-vo-tbay],  }»i.  Volvox,  the 
so-called  globe-animalcule,  a minute 
green  globe,  of  microscopic  life,  now 
referred  to  the  vegetable  kingdom. 
Vomer  Cvo'-merl,  m.  Vomer,  a thin 
plate  of  bone  dividing  the  nostril* 
vertically. 

Vomica  [vo'-me-cali], /.  (Med.)  Vom- 
ica, a sac  of  pus  in  the  lungs  or  other 
viscus. 

Vomico,  ca  Ivo'-me-co,  cah],  a.  Caus- 
ing vomiting;  applied  to  the  nut 
called  vomic,  or  nux  vomica ; it  is 
not,  however,  emetic,  as  its  name  im- 
plies, 

Vomipurgante  [vo-me-poor-gaha’-tay], 
a.  Purgative  and  emetic  at  once, 
Vomitado,  da  [vo-me-tah'-do,  dah],  a.  & 
pp.  of  VoMiTAR,  (Coll,)  Meagre ; 
pale-faced, 

Vomitador,  ra  [vo-me-tah-dor',  rah],  m. 

& f.  One  who  vomits, 

Vomitar  Ivo-me-tar'],  va.  1,  To  vomit. 
2.  To  foam,  to  break  out  into  inju- 
rious expressions.  3.  (Coll.)  To  re- 
veal a secret,  to  discover  what  wa.s 
concealed.  4.  (Coll.)  To  pay  what 
was  unduly  retained.  Vomitar  san- 
gre.  (Met.)  To  boast  of  nobility  and 
parentage. 

Vomitive,  va  ivo-me-lee’-vo,  vah],  a. 
Emetic,  vomitive. — m.  (Med.)  Emetic. 
Vdmito  [vo’-me-to],  m.  1.  The  act  of 
vomiting.  Volver  al  vdmito,  To  re- 
lapse into  vice.  2.  Vomit,  matter 
thrown  from  the  stomach.  Provocar 
d vdmito,  To  nauseate,  to  loathe  : useil 
in  censuring  indecent  expressions,  or 
to  contemn  any  thing.  Vdmito  ne- 
gro. A bilious  disease  ; yellow  fever. 
Vomiton,  na  [vo-me-tone',  nah],  a. 
Often  throwing  milk  from  the  stom- 
ach : applied  by  nurses  to  a sucking 
child. 

Vomitona  [vo-me-to’-nah],  /.  (Coll.) 
Violent  vomiting  after  eating  heartily. 
Vomitorio,  ria  [vo-me-to'-re-o,  ah],  a. 
Vomitive,  emetic. — m.  Passage  or  en- 
trance in  Roman  theatres. 

Voracidad  [vo-rah-the-dahd'l,/.  1.  Vo- 
racity, greediness.  2.  (Met.)  Destruc- 
tiveness of  fire,  etc. 

Voragine  [vo-rah'-he-nay],  /.  Vortex, 
whirlpool. 

Voraginoso,  sa  [vo-rah-he-no’-so,  sah], 
a.  Engulfing;  full  of  whirlpools. 
Voraz  [TO-rath’l,  a.  1.  Voracious,  greedy 
to  eat,  ravenous.  2.  Extremely  irreg- 
ular; excessively  destructive,  fierce. 
Vorazmente.adp.  A'oraciously.  greed- 
ily, gluttonously. 

Vormela  Lvor-may'-iah],  /.  Kind  of 
spotted  weasel. 

Vortanqui  [vor-tan-kee'l,  m.  Sapau- 

wood.  (Obs.) 

Vortice  [vor’-te-thay],  m.  Whirlpool, 
whirlwind,  hurricane.  Vdrtice  aereo. 
Whirlwind,  water-spout. 

Vorticela  [vor-te-thay'-lahl,  /.  ’iMrti- 
eella.  a typical  genus  of  infusorians ; 
tlie  “ bell-animalcule.” 

Vortiginoso,  sa  [vor-te-he-no'-so,  sah], 
a.  Vortical. 

Vos  [vose],  pron.  You,  ye.  V.  Voso- 
TRos.  Used  as  respectful  to  persons 
of  dignity. 

Vosoo.  (Obs.)  Con  ros.  With  you. 
Vosearse  [vo-say-ar'-sayl,  vr.  i Prov.) 
To  treat  each  other  with  you  or  ye. 
Voso.  sa.  a.  ((tbs.)  T',  Vuestro. 
Vosotros,  tras  [vo-.so'-tros,  trahsl,  pron. 

I pers.  pi.  You,  ye. 

I Votacion  Ivo-tah-the-on'l, /.  Voting. 
Votado,  da  [vo-tah’-do,  dahl,  a.  & pp.  of 
VoTAR.  Devoted. 
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Votador,  ra  [vo-tah-dor',  rah],  m.  & f. 
1.  One  who  vows  or  swears.  2. 
Voter. 

Votante  [vo-tahn'-tay],  a.  Voter  in  a 
corporation  or  assembly. 

Votar  [vo-tar'],r«.  1.  To  vow.  2.  To 

vote.  3.  To  give  an  opinion.  4.  To 
curse,  to  utter  oatlis. 

Votivo.va  [vo-tee'-vo,  vah],a.  Votive, 
offered  by  a vow. 

Veto  Ivo'-to],  m.  1.  Vow.  2.  Vote, 
suffrage.  3.  Opinion,  advice,  voice  : ; 
hence,  also,  votei'.  Voto  de  calidad  or 
decisivo,  Casting  vote.  A pluralidad  j 
de  votos.  By  a majority  of  votes.  4.  A ! 
gift  offered  to  saints  by  the  faithful. 
5.  Supplication  to  God.  6.  Angry 
oath  or  e.vecration.  7.  Wish,  desire.  ^ 
Ciudad  de  voto  en  eortes,  Town  that  ; 
sends  deputies  to  the  eortes.  Voto  \ 
en  Cortes,  Deputy  of  a town  in  the  | 
eortes.  Voto  d Dios,  ILow)  A men- 
acing oath.  Voto  d tal,  (Coll.)  A 
nii.\ed  oath  indicating  disgust  and 
vengeance.  Voto  de  amen.  A vote 
blindly  given  in  obedience  to  the 
will  of  another.  Vote  pasivo,  Quali- 
tication  to  be  voted  for,  or  elected  by 
a corporation.  Voto  de  reata.  An  in- 
considerate vote,  given  just  to  follow 
another’s  will.  Ser  or  tener  voto,  (1) 
To  come  to  a vote.  (2)  To  under- 
stand clearly  the  matter  under  con- 
sideration, or  to’  be  free  from  bias. 
j Voto  al  chdpiro  I Good  gracious  ! 

/ Voto  va  ! Confound  it ! Meterse  d 
dar  su  voto,  To  meddle  in  other 
people’s  affairs. 

Voz  [voth], /.  1.  The  voice.  2.  Any 

sound  made  by  breath.  3.  Clamour, 
outcry.  Dar  voces.  To  cry,  to  call 
aloud.  4.  Vocable,  expression,  word, 
term.  5.  Power  or  authority  to  speak 
in  the  name  of  another.  0.  Voice, 
vote,  suffrage ; right  of  suffrage  ; opin- 
ion expressed.  7.  Eumour,  public 
opinion.  8.  Motive,  pretext.  9.  Word, 
divine  inspiration.  10.  (Gram.)  Voice, 
active  or  passive.  11.  (Mus.)  Vocal 
music ; treble,  tenor ; tune  correspond- 
ing to  the  voice  of  a singer.  12.  Or- 
der, mandate  of  a superior.  13.  (Lav  ) 
Life.  Voz  activa.  Eight  or  power  of 
voting.  Voz  pasiva.  Eight  or  qualifi- 
cation to  be  elected.  Tomar  voz.  To 
acquire  knowledge,  to  reason : to  con- 
firm or  support  any  thing  by  the  opin- 
ions of  others.  A media  voz.  With  a 
slight  hint ; with  a low  voice ; in  a 
submissive,  tone.  A una  vog,  Unani- 
mously. A voces.  Clamorous  cry,  loud 
voice.  Es  voz  corndn.  It  is  generally 
reported.  Liw  roz,  (1)  Verbally.  (2) 
(Mus.)  In  v'oice.  A voz  en  cneJlo  or 
d voz  en  grito.  In  a loud  voice ; 
shouting.  Voz  argentada  or  argen- 
tina,  A clear  and  .sonorous  voice. 
A voz  de  apellido,  (Obs.)  By  sum- 
mons from  church  or  assembly.  Voz 
de  caheza.  Falsetto  voice.  Mala  voz, 

A blot  upon  one’s  credit,  or  a lack  of 
clear  title  to  land.  Anudarse  la  voz. 
To  be  unable  to  spe.ak  because  of  vio- 
lent excitement.  Dar  nna  voz.  To 
hail  one  from  a distance.  Dar  voces 
al  viento.  To  toil  in  vain.  Dar  voces 
al  lobo  (to  give  words  to  the  wolf). 
To  preach  in  the  desert.  Meter  d ra- 
ces. To  bewilder  by  bluster ; to  make 
much  ado  about  nothing. 

Vozarrdn  [vo-thar-roue'l,  m.  A strong, 
heavy  voice. 

Voznar  Ivoth-nar'l,  rn.  To  cry  like 
swans,  to  cackle  like  geese. 
Vuecelenoia,  Vuecencia  [voo-ay-thay- 
len'-the-ahl,  com.  A contraction  of 
vuestra  excelencia.  Your  excellency. 
Vuelco  [voo-el'-co],  m.  Eversion,  over- 
turning, upset. 


( Yo  vuelco,  yo  vuelque,  from  Vol- 
car.  17  Acordar.) 

Vuelo  [voo-ay'-lo],  m.  1.  Flight,  the 
act  of  flying.  2.  Wing  of  a bird.  3. 
Part  of  a building  whicli  projects  be- 
yond the  wall.  4.  Width  or  fulness 
of  clothes.  5.  Euffle,  flounce,  orna- 
ment set  to  the  wristband  of  a shirt ; 
frill.  0.  Space  flown  through  at  once. 
7.  Elevation  or  loftiness  in  discours- 
ing or  working.  , 8.  Leap  or  bound  in 
pantomimes.  A vuelo  or  al  vuelo.  Fly- 
ing expeditiously.  Coger  al  vuelo,  To 
catch  flying. 

{ I'o  vuelo,  yo  vnele,  from  Volar. 
V.  Acordar.) 

Vuelta  fvoo-el'-tabl,/.  1.  Turn,  the  act 
of  tiu’ning,  gyration,  twirl ; turn  of  an 
arch ; circumvolution ; circuit.  2.  Ee- 
quital,  recompense ; regress.  3.  Itera- 
tion, rehearsal.  4.  Back  side,  wrong 
side.  5.  Whipping,  flogging,  lashing 
on  the  back-side.  6.  T urn-out,  devia- 
tion from  a line  or  straight  road.  7. 
Eeturn  from  a spot.  8.  Turn,  time  of 
e.xecution.  9.  Turn,  inclination, bent, 
lu.  Euffle.  U.  Vi’fxo.  11.  (Xaut.) 
Turn,  hitch,  lashing.  12.  Turn,  change 
of  things.  13.  Trip,  excursion,  short 
voyage.  14.  Eeoonsideration,  recol- 
lection. 15.  Land  once,  twice,  or 
thrice  laboured.  16.  Wards  in  a lock 
or  key.  17.  Order  of  stitches  in  stock- 
ings. 18.  Eoll,  envelope.  19.  Unex- 
pected sally  or  witticism.  20.  Change, 
surplus  money  to  be  returned  in  deal- 
ing. 21.  (Mus.)  Number  of  verses  re- 
peated. 22.  ( Mech.)  Eotation,  stroke  ; 
potter’s  wheel.  Vueltas  de  coral.  String 
or  necklace  of  coral.  A la  vuelta  or 
pasa  d la  vuelta.  Carried  (an  amount) 
over,  carried  forward  (in  accounts)  on 
the  next  page.  A vuelta  de.  In  the 
coui-se  of,  within.  A la  vuelta.  At 
your  return  ; that  laid  aside  ; about 
the  time ; upon.  La  vuelta  d«,Towards 
this  or  that  way.  Vuelta  dada  con  los 
cables,  (Naut.)  Turn  in  the  hawse. 
Media  vuelta  en  los  cables.  (Naut.)  El- 
bow in  the  hawse.  Dar  una  vuelta. 
To  make  a short  excursion  ; to  clean 
any  thing  ; to  examine  a thing  proper- 
ly. Darse  una  vuelta.  To  reflect  on 
one's  conduct  or  actions.  Dar  vuelta 
con  un  cabo  de  labor,  (Naut.)  To  be- 
lay a running  rope.  Andar  d vueltas, 
(1)  To  shuffle,  to  make  use  of  subter- 
fuges. (2)  To  dog  a poi'son.  (3)  To 
be  at  variance.  Dar  vueltas.  To  walk 
to  and  fro  on  a public  walk  ; to  seek 
any  thing  ; to  discuss  repeatedly  the 
same  topic.  A vuelta  or  d vueltas. 
Very  near,  almost ; also,  with  another 
thing  otherwise.  A vuelta  de  cabeza. 
In  the  twinkling  of  an  eye.  Andar 
en  vueltas.  To  make  difficulties,  to 
avoid  doing  something.  Coger  las 
vueltas.  To  seek  evasive  measures  or 
artifices  to  attain  an  end.  Darse  una 
vuelta  d la  redonda,  (to  take  a turn 
about)  To  examine  one’s  self  before 
reproving  another.  No  tener  vuelta 
de  hoja.  To  bo  unanswerable.  Tener 
vueltas  alguno.  To  be  inconstant  or 
fickle.  Tener  vuelta,  (Coll.)  An  ad- 
monition to  return  a thing  lent. — int. 
Eeturn  ; let  him  return  or  go  back 
the  same  way.  No  hay  que  darle 
vueltas,  (Met.)  No  quibbling  about 
it,  it  will  prove  to  be  the  very  thing. 
Poner  de  vuelta  y media.  To  abuse 
a person  by  word  or  action.  La 
vuelta  del  humo.  Unwelcome  return. 

/ Otra  vuelta  ! Again  ! (expres.sion  of 
impatience  at  having  to  do  a thing 
again).  ! Media  vuelta!  (Mil.) 
Eight  ,about,  face ! A una  vuelta  de 
dado.  At  the  cast  of  a die : at  great 
j risk. 


Vuelto,  ta  [voo-el'-to,  tall],  pp.  irr.  ot 

VOLVER. 

( Ib  vuelvo,  yo  vuelva,  from  Volver. 
V.  Absolver.) 

Vuesa  Ivoo-ay'-sali],  a.  Contracted 
from  vuestra,  and  used  bel'ore  merced, 
eminencia,  etc. 

Vuesamerced  [voo-ay-sah-mer-thed'l,  /. 
You,sir;  you,  madam  ; your  worship, 
your  honour ; a contraction  of  vuestra 
merced,  a title  of  courtesy  to  a person 
who  is  not  entitled  to  that  of  vueseilo- 
ria  or  vuestra  senoria.  your  lordship. 
Vuesarced  [voo-ay-sar-tlied'l,  f.  Con- 
traction of  vuesamerced. 

Vuesenoria  Ivoo-ay-say-nyo-ree’-ahl,  /. 

Contraction  of  vuestra  senoria. 
Vuestro,  tra  Ivoo-es'-tro,  trah],  a.pron. 
Your,  yours.  It  is  used  absolutely 
by  subjects  to  a sovereign,  or  by  a 
sovereign  to  a subject.  Muy  vuestro, 
Entirely  yours.  Vuestra  senoria. 
Your  lordsliip  or  ladyship. 

Vulcanic,  nia  [I'ool-cah'-ne-o,  abl,  a. 

Vulcanian,  igneous,  relating  to  fire. 
Vuleanizar  Ivooi-cah-ne-tbar'l,  ra.  To 
vulcanize,  to  mi.x  sulphur  with  rub- 
ber at  a high  temperature. 

Vulgacho  [vool-gab'-cbol,  m.  Mob, 
populace,  dregs  of  the  people. 
Vulgado,  da  [vool-gab'-do,  dab],  a. 
(Obs.)'  Vulgar. 

Vulgar  [vooi-gar'l,  a.  Vulgar,  com- 
mon, ordinary  ; vulgar  or  vernacular 
dialect,  as  opposed  to  the  learned 
languages  ; without  specific  peculiar- 
ity. 

Vulgar  [vool-gar'l,  TO.  The  vulgar. 
Vulgaridad  tvool-gab-re-dabd'l,/.  ^'ul- 
garity  ; vulgarism,  manners  or  speech 
of  the  lowest  people  ; vulgar  eff  usion. 
Vulgarizar  [vool-gab-re-tbar'l,  va.  1. 
To  make  vulgar  or  common.  2.  To 
translate  from  another  idiom  into  the 
common  language  of  the  country. — 
vr.  To  become  vulgar. 

Vulgarmente,  adv.  Vulgarly,  com- 
monly ; among  the  conm.on  people. 
Vulgata  Lvool-gah'-tab],  /.  Vulgate, 
the  Latin  version  of  the  Bible,  ap- 
proved by  the  Eoman  Church. 

Vulgo  [vool’-gol,  TO.  1.  Multitude, 
populace,  mob.  2.  Way  of  thinking 
of  the  populace.  3.  Universality  or 
generality  of  people. — adv.  V.  Vul- 

OARMENTE. 

Vulnerable  [vool-nay-rab'-biay],  a.  Vul- 
nerable. 

Vulneraoidn  [vool-nay-rah-ibe-on'l,  /. 

The  act  of  wounding. 

Vulnerar  [vool-nay-rar'l,  ra.  1.  (Obs.) 
To  wound.  I’.  IIerir.  2.  To  injure 
the  reputation. 

Vulneraria  [vool-nay-rab’-re-ab],  /. 

(Bot.)  Kidney  vetch. 

Vulnerario,  ria  [vool-nay-rab'-re-o.  abl, 
a.  1.  Vulnerary,  useful  in  healing 
wounds.  2.  (Law)  Applied  to  an  ec- 
clesiastic who  has  wounded  or  killed 
any  one. 

Vulnerario,  m.  Clergyman  guilty  of 
killing  or  wounding. 

Vulpecula  [vool-pay'-coo-Iabl,  /.  I'. 

Vl'LPEJA. 

Vulpeja  [vool-pay'-bab],  /.  A bitch- 
fox. 

Vulpinita  [vool-pe-nee'-tabl,  /.  Vul- 
pinite,  a variety  of  anhydrite  from 
Vulpino  in  Italy : used  in  Milan  for 
tables,  chimneys,  etc. 

Vulpino,  na  [vool-pee'-no,  nab],  o.  1. 
Proper  to  a fo.x,  foxy,  vulpine.  2. 
(Met.)  Foxy,  crafty,  deceitful. 
Vulturidos  tvooI-too'-re-dosl,TO.  p?.  A 
division  of  the  birds  of  prey  ; the 
vultures. 

Vulturno  [vool-toor'-nol,  m.  (Obs.) 
Hot  wind  which  rises  with  the  sun  at 
north-east,  and  comes  round  with  it. 
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Tulva  [vool’-vah],  f.  (Anat.)  Vulva, 
the  external  orifice  of  the  female 
genitals. 

Vulvaria  [vool-vaii'-re-ah],  /.  Vulva- 
ria,  the  fetid  orach,  a common  Eu- 
ropean plant. 

Vulvario,  ria,  [vool-vah’-re-o,  ah],  a. 
(Anat.)  Vulvar,  pertaining  to  the 
vulva. 


w. 

This  letter  does  not  belong  to  tlie 
Spanish  alphabet  and  is  only  used  in 
terms,  chiefly  proper  names,  taken 
from  languages  of  northern  Europe. 
It  is  named  V doble  (double  v).  In 
chemistry  W stands  for  Wolfram 
(tungsten). 


X. 

X [ay'-kisl,/.  The  twenty-sixth  letter 
of  the  alphabet.  This  letter  is  pro- 
nounced like  cs  or  gs  in  English  ; 
the  Castilians  give  it  constantly  only 
the  sound  of  cs ; in  the  other  Span- 
ish provinces  both  sounds  are  indif- 
ferently used.  When  it  is  the  last 
letter  of  a word  it  has  a guttural 
sound,  like  that  of  the  Spanish  j (the 
German  ch  in  leh),  as  in  careax 
(quiver);  but  such  words  arc  no 
longer  written  with  x,  but  with  j ; 
thus  reloj  (watch),  formerly  relox.  As 
this  sound  is  rather  difficult  to  utter, 
words  ending  with  j are  pronounced 
either  by  dropping  that  letter,  or 
sounding  it  like  cs;  thus,  relo  or  re- 
iocs.  To  give  this  letter  its  true  gut- 
tural sound  is  considered  by  many  as 
an  affectation. — X had  formerly  two 
distinct  soumis ; one  like  cs,  which 
was  indicated  by  a circumflex  accent 
over  the  vowel  that  followed  the  x, 
and  the  other  guttural,  like  an  Eng- 
lish h verystrongly  aspirated, in  which 
ease  the  vowel  was  unaccented  ; thus, 
proximo  {adj.  proximate,  ne.xt),  and 
proximo  in.  a fellow-being) : the  first 
was  pronounced  proc'-se-mo,  and  the 
second  pro'-he-mo.  At  present,  all 
those  words  in  which  the  x has  a gut- 
tural sound  are  written  with  j,  which 
the  scholar  is  requested  to  consult. 
It  is  becoming  a very  censurable 
fashion,  particularly  in  America,  for 
want  of  proper  instruction,  to  pro- 
nounce and  write  s instead  of  x in 
a great  number  of  words  beginning 
with  ex ; thus,  esamen,  esperiencia, 
etc. : but  this  use  is  not  supported 
by  the  old  Castilians  and  educated 
persons.  X (and  j)  often  represent 
the  Arabic  letter  shin.  Thus  car- 
eax (now  carcaj);  x&beca  (net,  now 
jabeca) ; Xerez  (now  Jeroz,  whence 
“ .sherry  ” ). 

Xa,  Xe,  Xi,  Xo,  Xu.  Words  formerly 
beginning  with  either  of  these  syl- 
lables, will  be  found  in  Ja,  Je,  Ji, 
Jo,  Jii. 

Xautbxilo  [csan-tok'-se-lo],  m.  (Bot.) 
Xanthoxlum,  prickly  ash.  V.  Zan- 

TO.XILO. 

Xapurcar  icsah-poor-car'  1,  ra.  ( Pro v. ) 
To  stir  up  dirty  water. 

Xara  Icsah'-rah,  properly  shali’-rah], 
/.  The  law  of  the  Moors.  (Arab, 
shar'a.) 

Xerofagia  Icsay-ro-fah'-he-ah],  /.  Xe- 
rophagy,  dry  food  : subsistence  on  dry 
food. 

Xerqueria  feser-kay-ree'-ah], /.  (Obs.) 
Slaughter-house. 


Xi  [cseel,  /.  Fourteenth  letter  of 
the  Greek  alphabet,  corresponding 
to  X. 

Xifoideo,  ea  [cse-foi-day'-o,  ah],  a. 
Xiphoid,  relating  to  the  xiphoid  car- 
tilage. 

Xifoides  [cec-foi'-days],  o.  & m.  (Zool.) 
Xiphoid,  sword-shaped ; the  cartilage 
ending  the  sternum  below. 

XildfagO,  ga  [cse-lo'-fah-go,  gah],  a. 
Xylophagous,  feeding  on  or  boring 
in  wood. — m.  A dipterous  insect  liv- 
ing in  elms. 

Xilografia  [cee-lo-grah-fee'-ahl,  /. 
X y lography,  wood-engraving. 

Xilografico,  ca  Icse-lo-grah’-fe-co,  cahl, 
a.  Xylographic,  relating  to  engrav- 
ing upon  wood. 

Xilorgano  icse-lor'-gah-nol,  m.  Xylo- 
phone. 

Xo  [cso],  tub  Whoa!  Fi  Jo  and  Cho. 


Y. 

Y [yay,  ee  gre-ay'-gahl,  f.  The  twenty- 
seventh  letter  of  the  Castilian  alpha- 
bet, stands  as  a vowel  and  a conso- 
nant. Y,  when  alone,  or  after  a 
vowel,  or  followed  by  a consonant, 
or  at  the  end  of  a word,  is  a vowel, 
and  sounds  as  e or  ee  in  English : 
Hoy  y maiiana  (To-day  and  to-mor- 
row), o'-e  ee  mah-nyah'-nah. — Y,  be- 
fore a vowel  in  the  same  syllable,  or 
between  two  vowels  in  the  same 
word,  is  a consonant,  and  sounds  like 
the  English  y in  the  words  yard, 
yell,  you.  Of  late  attempts  have 
been  wrongly  made  to  revive  the 
old  fashion  of  writing  i instead  of 
y at  the  end  of  words,  and  when  it 
is  a conjunction  ; thus,  estoi,  doi,  i, 
etc.,  in  place  of  esfoy,  doy,  y.  Words 
formerly  written  with  y before  a con- 
sonant, as  reyna.  peyne,  have  changed 
it  into  i;  thut^,  reiiia.  peine. 

Y [eel,  conj.  And.  It  is  frequently 
used  in  interrogatives,  or  by  way  of  a 
reply  ; as  ^ F tb,  no  haces  lo  mismo  ? 
And  you,  do  you  not  do  tiie  same  ? 
i Y t&,  donde  has  estadof  And  thou, 
where  hast  thou  been?  iYbien?  And 
well  then  ? i Y que  tenemos  con  eso  f 
And  what  is  that  to  us  ? or.  And 
what  of  all  that?  Generally  it  is  a 
copulative  conjunction;  as,  Alfonso, 
Fernando  y Manuel,  Alphonsus,  Fer- 
dinand, and  Emmanuel.  When  the 
conjunction  y is  followed  by  a word 
beginning  with  i or  hi,  the  conjunc- 
tion e is  used  in  its  stead ; as,  l^abir 
duria  e ignorancia.  Wisdom  and  ig- 
norance. Padre  e hijo.  Father  and 
son. 

Y.  adv.  (Obs.)  There.  V.  Alli. 

Ya  [yah],  adv.  1.  Already.  2.  Pres- 
ently, immediately,  now.  3.  Finally, 
ultimately.  4.  At  another  time,  on 
another  occasion.  Ya  no  es  lo  que  ha 
sido.  It  is  not  now  what  it  has  been. 
Ya  estamos  en  ello,  AVe  are  about  it, 
we  understand  it.  Ya  se  hard  eso. 
That  will  he  done,  la  voy,  I am  go- 
ing, or  I am  going  presently. — part. 
Now.  Ya  esto,  ya  aquello.  Now  this, 
now  that.  Ya  que.  Since  that,  seeing 
that.  Fa  epie  has  venido.  Since  you 
are  coming,  or  since  you  are  here. 
Ya  si.  (Prov.)  AVhen,  while,  if. — 
int.  Used  on  being  brought  to  rec- 
ollect any  thing,  i No  se  acuerila 
Vd.  de  tal  cosa  ? Ya.  ya.  Do  not  you 
remember  such  a thing  ? A'es,  yes! 
Ya  se  ve.  A’es,  forsooth  ! it  is  clear,  it 
is  so.  Frt  cstaba  yo  en  eso,  1 was  al- 
ready of  tliat  mind.  E(  busca  la 
muerte,  ya  que  no  el  triunfo,  lie 
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seeks  for  death,  since  he  cannot  tri- 
umph. 

Yaacabo  lyah-ah-cab-bo'l,  m.  A hawk 
or  falcon  of  A^enezuela,  whose  note 
sounds  like  ya  acabo.  (Imitative.) 
Yaca  lyah'-cah],  /.  (Bot.)  A large- 
leaved  Indian  tree. 

Yacare  lyah-cah-ray'],  m.  (Zool.  Amer.) 
Crocodile. 

Yacedor  [yah-thay-dor'l,  m.  A lad  who 
takes  horses  to  graze  by  night. 
Yacente  [yah-then'-tay],  pa.  & a.  Ja- 
cent,  vacant;  lying.  Herencia  ya- 
cente, Inheritance  not  yet  occupied. 
Yacer  [yah-therr'l,  vn.  1.  To  lie,  to 
lie  down.  2.  To  lie  down  in  the 
grave.  3.  To  be  fixed  or  situated  in 
a place;  to  e.xist.  4.  To  graze  by- 
night  in  the  field. 

Yaciente  [yah-the-en’-tayj,a.  E.xtended, 
stretched  : applied  to  honey-eombs. 
Yacija  lyah-thee'-hahl,/.  1.  Bed,  couch. 
2.  Tomb,  grave.  Ser  de  mala  yacija. 
To  be  a vagrant ; to  be  restless ; to- 
have  a bad  bed. 

Yactura  [yac-too'-rahl,/.  Loss,  dam- 
age. 

Yaculo  [yah'-coo-iol,  m.  1.  A serpent 
which  darts  from  trees  in  ordei'  to- 
attack.  2.  (Zool.)  Dace. 

Yacumana  [yah-coo-mah'-nah],/.  Name 
given  to  the  boa  in  the  Amazonian 
provinces. 

Yagre  [yah'-gray],TO.  Sugar,  extracted 
fi  om  the  palm  or  cocoa-tree.  V.  Ja- 

CRA. 

Yagua  [yah'-goo-ah],  /.  Bark  of  the 
royal  palm. 

Yak  [yahk],  m.  Yak,  a bovine  quad- 
rupee!  of  central  Asia. 

Yalotecnia  [yah-lo-tcc'-ne-ah],  /.  The 
art  of  w'orking  glass. 

Yambico,  ca  [yahm'-be-co,  cab],  a.  Iam- 
bic : applied  to  a Latin  verse. 

Yambo  [yabin'-bol,m.  An  iambic  foot 
(^-). 

Yanacona  [yab-uab-co'-nab],  Yanacuna 
[yab-nab-coo'-nah],  com.  (Peru)  The 
Indian  bound  to  personal  service. 
Yankee  [yahu'-kee],  com.  & a.  1.  A 
person  born  or  living  in  New  Eng- 
land. 2.  A native  of  the  United 
States. 

Yanqui  [yabn’-kec],  a.  (fr.  English,. 
Yankee).  A native  of  the  United 
States. 

Yanta  fyabn'-tah],  /.  1.  (Obs.)  Din- 
ner, midday  meal.  2.  V.  Llanta. 
Yantar  ryan-tar'],ra.  (Obs.)  To  dine. 
U Comer. 

Yantar,  -m.  1.  (Prov.)  A'iands,  food. 

2.  A kind  of  king’s  taxes. 

Yapa  [yab'-pali], /.  A thing  or  quan- 
tity which  the  seller  presents  to  the 
.Ifuyer.  V.  )Sapa  and  Contra. 

Yarda  [yar'-dab],/.  An  English  yard, 
equal  to  91  centimetres ; a vara,  the 
Spanish  measure  of  3 feet,  is  equiva- 
lent to  8.36  decimetres. 

Yarey  lyab-ray'-e],?».  (Cuba)  A species 
of  guano  (palm-tree).  (Sombrero  de 
yarey.  A coarse  kind  of  hat  made 
w-itli  the  leaves  of  this  palm. 

Yaro  [yab'-rol,  m.  (Bot.)  Arum,  an 
aquatic  plant. 

Yareta  [yab-ray'-tab],  f.  A kind  of 
combustible  ; peat. 

Yatagan  [yali-tab-gahn'l,  m.  A kind 
of  a sabre-dagger  used  by  the  orientals. 
Yate  [yab'-tay],  TO.  Yacht,  a pleasure 
craft,  sailing  or  propelled  by  steam. 
Yayero,  ra  [yab-yay’-ro,  rail],  a.  (Cuba) 
Intermeddling,  busybody. 

( Yo  yazgo  or  yago,  yazga  or  yaga. 
V.  Yacer.) 

Yedra.or  Yedra  arboracea  [yay'-drabl, 
/.  (Bot.  I Ivy.  Iledera  felix,  7^.  Ye- 
dra ierrestre,  Ground  ivy.  Glechoma 
hederacea.  V.  IIieura. 


YEG 
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Yegua  [yay'-goo-ahl,  /.  Marc.  Yegua 
paridera,  A breeding  mare.  Yegua 
de  vientre,  Mare  fit  to  breed.  Yegua 
madre,  A dam.  Donde  hay  yeguas, 
potros  nacen,  Wliere  there  i.s  smoke 
there  is  some  fire ; known  causes 
produce  known  results.  El  que  dese- 
cha  la  yegua,  ese  la  Ueva,  The  de- 
preciating that  which  one  is  at  the 
same  time  trying  to  obtain.  Yegua 
parada  prado  holla.  The  difficulty 
suggests  the  way  out ; necessity  is 
the  mother  of  invention. 

Yeguada,  YegUeria  [yay-goo-ah’-dah, 
yay-goo-ay-ree'-ah],  /.  Stud,  a herd 
of  breeding  mares  and  stallions. 
Yeguar  Lyay-goo-ar’],  a.  Belonging  to 
mares. 

Yegttero,  YegUerizo  [yay  goo-ay'-ro, 
yay-goo-ay-ree'-tho],  m.  Keeper  of 
breeding  mares. 

Yeguezuela  [yay-goo-ay-thoo-ay'-lah],  /. 
dim.  Little  mare. 

Yelmo  [yel'-mo],  m.  Helmet,  helm,  a 
part  of  ancient  armour. 

Yelo  [yay'-lo],  m.  Frost,  ice.  (<fbs.) 
V.  Hielo. 

Yema  [yay'-mahl, /.  1.  Bud,  first  shoot 
of  trees.  2.  Yelk  of  an  egg.  3.  Cen- 
tre, middle.  En  la  yema  del  invierno. 
In  the  dead  of  winter.  Dar  en  la 
yema,  (Met.)  To  hit  the  nail  on  the 
head.  4.  The  best  or  best  placed  in 
its  line.  5.  Fleshy  tip  of  the  finger, 
ti.  (Coll.)  Ace  of  diamonds  in  cards. 
Yemas  de  faltriquera,  (Coll.)  Candied 
yelks. 

Yente  [yen’-tay],  pa.  irr.  of  Ir.  Going, 
one  that  goes. 

Yerba  [yerr’-bah],/.  V.  Hierba,  which 
is  the  modern  spelling  of  this  word. 
1.  Herb,  a generic  name  for  all  the 
smaller  plants.  2.  Flaw  in  the  emerald 
which  tarnishes  its  lustre.  3.  Grass 
(see  plural).  4.  Yerha,  yerba  mate  or 
male.  The  leaves  of  a tree  of  that  name 
in  South  Ameiica,  of  wliieh,  when 
finely  chopped  and  boiled  in  water,  a 
decoction  is  made,  wliieh  is  drunk  in- 
stead of  tea.  It  is  a very  important 
article  of  commerce.  Pisar  huena  or 
mala  yerba,  To  be  of  a good  or  bad 
temper.  Yerba  cana  (named  from  its 
hoary  pappus).  Groundsel,  ragwort. 
Senecio  vulgaris.  Yerba  carmin,Yir- 
ginian  poke.  Phytolacca  decandra. 
Yerba  de  cuajo,  V.  Aloachofa.  Yer- 
ba de  la  princesa.  Lemon-scented  ver- 
bena. Aloysia  citriodora,  Pallau. 
Yerba  de  los  lasarosos,  V.  Angelica 
ARCANOELicA.  Yerba  del  ballestero. 
White  hellebore.  Veratrum  album. 
Yerba  de  pordioseros,  V.  Flamula. 
Yerba  de  San  Juan,  or  yerbas  del  Sehor 
San  Juan,  Odoriferous  herbs  ripe  for 
sale  on  St.  John’s  day.  Yerba  donce- 
lla.  Periwinkle.  Vinca  major.  Yerba 
lombrignera,  V.  Aerotano.  Yerba 
mora.  Nightshade.  Solanum  nigrum. 
Yerba  pastel,  Woad.  Isatis.  Yerba 
piojera,  Stavesacre.  Delphinium 
staphysagria.  Yerba  pvntera,  T'. 
SiEMPREviVA  ARBOREA.  Yerba  tora. 
Strangle-weed,  broom-rape.  Oroban- 
che  major.  Yerba  de  mar  or  marina. 
Sea-weed.  Yerba  del  Paraguay,  Yer- 
ba mate  Paraguay.  Barro  de  yerbas. 
Mug  or  jug  made  of  perfumed  clay, 
with  the  figures  of  herbs  upon  it.  En 
yerba.  Greenly,  tenderly:  applied  to 
fruits  or  seeds.  Queso  de  yerba. 
Cheese  made  of  vegetable  rennet. 
Sentir  nacer  la  yerba.  Used  to  indi- 
cate one’s  vivacity  or  quickness  ; to 
be  sensible. — pi.  1.  Greens,  vegetables; 
all  kinds  of  garden  stuff.  2.  Grass  of 
pasture  land  for  cattle.  3.  Poison 
given  in  food;  poisonous  plant.  4. 
Time  when  colts  are  born.  Otras  yer- 


bas, (Hum.)  Et  cetera:  used  after  sev- 
eral epithets. 

Yerbabuena  [yer-bah-boo-ay'-nah],  /. 
Mint,  peppermint.  I'.  Hiereabiena. 
Mentha. 

Yerbatear  [yer-bab-tay-ar’l,rn.  (Amer. 
Argen.)  To  take  mate,  Paraguay 
tea. 

Yerbatero,  ra  [yer-bah-tay'-ro,  rah],  a. 
&n.  1.  Using  arrow-poison.  2.  (Peru) 
One  who  sells  or  carries  grass  or  fod- 
der for  horses. 

Yerbazal  lyer-bah-thahl'l,  m.  V.  Her- 
bazal. 

{ Yo  yergo,  el  irguio,  yo  yerga.  V. 
Ebguir.) 

Yermar  [yer-mar'l,  va.  To  dispeople, 
to  lay  waste. 

Yermo  [yerr'-mo],  m.  Desert,  wilder- 
ness, waste  country.  Padre  del  yer- 
mo, Ancient  hermit. 

Yermo.  ma  [yerr'-mo,  mahl,  a.  Waste, 
desert,  uninhabited ; herbless.  Tierra 
yerma.  Uncultivated  ground. 
Yernalmente,  adv.  In  jocular  style, 
in  the  manner  of  a son-in-law. 

Yernar  [yer-nar'l,  ra.  (Coll.  Prov.)  To 
make  one  a son-in-law  by  force. 

Yerno  [yerr'-no],m.  Son-in-law.  Enga- 
iia  yernos.  Baubles,  gee-gaws,  trifles. 
Ciega  yernos.  Showy  trifles. 

Yero  [yay'-rol,  m.  (Bot.)  U.  Yervo. 
Yerro  lyer’-rol.  Ml.  Error,  mistake,  in- 
advertency, fault.  Yerros,  Faults, 
defects,  errors.  Yerro  de  imprenta. 
Erratum,  literal  error.  El  yerro  del 
entendido,  (Coll.)  Learned  men  com- 
mit the  greatest  faults. 

{Yo  yerro,  yo  yerre.  V.  Errar.) 
YertO  [yerr'-to,  tab],  a.  Stiff,  motion- 
less, inflexible ; rigid,  tight.  Quedar- 
se  yerto,  (Met.)  To  be  petrified  with 
fear  or  astonishment. 

Yervo  [yerr’-vol,  m.  (Bot.)  Tare,  true 
bitter  vetch.  Ervum  tetrapernum. 
Yesal,  Yesar  [yay-sahi'l,  m.  Gypsum- 
pit,  where  gypsum  is  dug. 

Yesca  Cyes'-cahl,  f.  1.  Spunk,  tinder. 
2.  Fuel,  incentive  or  aliment  of  pas- 
sion. 3.  Flint  and  tinder  for  making 
a light. — pi.  Yescas,  Any  thing  exces- 
sively dry  or  combustible. 

Yesera  [yay-say'-rahl,  /.  Kiln,  where 
gypsum  is  calcined  and  prepared  for 
use. 

Yeseria  [yay-say-ree’-ah], /.  1.  U.  Ye- 

sera. 2.  Building  constructed  with 
gypsum. 

Yesero,  ra  [yay-say'-ro,  rah],  a.  Belong- 
ing to  gypsum. 

Yesero,  m.  One  that  prepares  or  sells 
gypsum. 

Yesgo  [yes'-go],  m.  (Bot.  Prov.)  Dwarf 
elder.  Sambucus  ebulus. 

Yeso  [yay’-aol.  Ml.  Gypsum,  gypse,  sul- 
phate of  lime.  Yeso  mate.  Plaster  of 
Paris.  Yeso  bianco,  Whiting. 

Yesdn  [yay-sone'l.  Ml.  Piece  of  rubbish 
or  fragment  of  gypsum  already  used 
in  building. 

Yesoso,  sa  [yay-so'-so,  sahl,  a.  Gypse- 
ous. 

Yesquero  [ycs-kay’-ro],  mi.  Tinder- 
box. 

Yeyuno  [yay-yoo’-nol.  Ml.  Jejunum, 
the  second  portion  of  the  small  intes- 
tines between  the  duodenum  and  the 
ileum. 

YezgO  [yeth'-go].  Ml.  (Bot.)  Dwarf 
elder.  Sambucus  ebulus. 

Y griega  [ee  gre-ay'-gahj, /.  Name  of 
the  letter  y.  (Greek  y,  as  contrasted 
to  the  Latin  I.) 

Yo  [yo],  prmi.  pers.  I.  I'o  mismo,  I 
myself  Pronounced  with  emphasis, 
yo  is  an  exclamation  of  contempt,  of 
surprise,  and  negation  ; of  command- 
ing and  threatening ; it  is  also  a sign 
of  majesty,  as,  I'o  el  rey,  I the  king.  | 
CC3 


Yodado  (or  ato)  [yo-dah'-do,  to],  a. 

Iodic,  containing  iodine. 

Yodo  [yo'-do].  Ml.  Iodine,  a bluish- 
black  haloid  element  used  in  medi- 
cine and  in  photography. 

Yoduro  [yo-doo'-ro].  Ml.  lodid,  iodide,  a 
compound  of  iodine. 

Ypsilon  [eep’-se-lon],/.  Twentieth  let- 
ter of  the  Greek  alphabet,  correspond- 
ing to  y. 

Yole  [yo’-lay].  Ml.  (Naut.)  Yawl. 

Yuca  [yoo'-cab],  /.  (Bot.)  Adam’s 
needle  ; the  root  of  this  plant  is  fari- 
naceous, and  eaten  like  potatoes.  Yuc- 
ca. Yuca  de  cazave  or  casave.  Cas- 
sava, Barbadoes  nut,  physic  nut.  Ja- 
tropha  manioth. 

Yucateco,  ca  [yoo-cab-tay’-co,  cab],  a. 
Of  Yucatan. 

Yugada  [yoo-gab'-dah],  /.  Extent  of 
ground  which  a yoke  of  oxen  can 
plough  in  a day ; a yoke  of  land. 
Yuge  [yoo’-bay].  Ml.  (Obs.)  I'.  JuEZ. 
Yugo  [yoo'-go].  Ml.  1.  Yoke,  for 
draught-oxen.  2.  Nuptial  tie,  with 
which  a new  married  couple  is  veiled ; 
marriage  ceremony.  3.  Oppressive 
authority,  absolute  power.  4.  Con- 
finement, prison,  yoke.  5.  Kind  of 
gallows  under  which  the  Romans 
passed  their  prisoners  of  war.  ti. 
(Naut.)  Transom,  a beam  across  the 
sternpost.  Yugo  de  la  cana,  (Naut.) 
Counter-transom.  Yugo  de  la  cubier- 
ta,  (Naut.)  Deck-transom.  Yugo  prin- 
cipal, (Naut.)  Wing-transom.  Sacudir 
el  yugo,  To  throw  off  the  yoke. 
Yuguero  [yoo-gay'-ro],Mi.  Ploughman, 
ploughboy. 

Yugular  [yoo-goo-lar'l,  a.  (Anat.)  Ju- 
gular. 

Yumbo,  ba  [yoom'-bo,  bab],  mi.  & f.  & 
a.  A savage  Indian  of  eastern  Ecua- 
dor. 

Yunga  [yoon’-gabl,/.  (Peru,  Bob)  a.  ifc 
Ml.  pi.  Name  given  in  Bolivia  to  the 
hot  region  of  the  north-east  w here 
famous  coffee  is  raised. 

Yungir  [yoon-beer'l,  Mb.  (Obs.)  U.  Un- 

CIR. 

Yunque  [yoon’-kayl,  mi.  1.  Anvil.  2. 
Constancy,  fortitude.  3.  (Anat.)  In- 
cus, a bone  of  the  ear.  4.  One  of  the 
blades  of  a cloth-shearer’s  shears.  Es- 
tar  al  yunque,  To  bear  up  under  the 
frowns  of  fortune;  to  bear  imperti- 
nent or  abusive  language. 

Yunta  [yoon'-tab],  /.  1.  Couple,  pair, 

yoke.  2.  (Prov.)  V.  Yigada. 

Yuntar  [yoon-tar'l,  va.  (Obs.)  V.  Jin- 
tar. 

Yunteria  [yoon-tay-ree'-abl,  f.  Place 
where  draught-oxen  are  fed. 

Yuntero  [yoon-tay’-ro],  mi.  U.  Yroi  E- 
RO. 

Yunto,  ta  [yoonto,  tab],  a.  Joined, 
united,  close.  F.  Junto.  Avar  yun- 
to, To  plough  together. 

Yuruma  [yoo-roo'-mab],  /.  Starch  ob- 
tained from  a species  of  palm  along 
the  Orinoco. 

Yusano,  na  [yoo-sab'-uo,  nab],  a.  (Obs.) 
Inferior,  lower. 

Yusera  [yoo-say'-rabl,  /.  The  hori- 
zontal stone  in  oil-mills  which  lies 
under  the  roller. 

Yusion  [yoo-se-on'],  f.  Precept,  com- 
mand. 

Yuso  [yoo’-so],  adv.  (Obs.)  V.  Deba.jo 
and  Aviso. 

Yute  [yoo'-tay].  Ml.  1.  Jute,  a textile 
fibre,  obtained  from  an  Asiatic  herb 
of  the  linden  family.  2.  Jute  fabric. 
Yuxtaponer  [yoox-tab-po-nerr'l,  va.  To 
juxtapose,  to  put  side  by  side. 
Yuxtaposicion  [yoox-tab-po-se-tbe-on'  1, 
/.  Juxtaposition. 

' Yuyuba  [yoo-yoo'-bah],  /.  V.  Azufai 
1 fa. 
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z. 

Z [thay'-dah,  thay’-tahl,  /.  The  twen- 
ty-eighth letter  ot'tlie  Spanish  alpha- 
het.  Whether  at  the  beginning, 
middle,  or  end  of  words,  it  sounds  in 
Spanish  like  the  English  ih  in  ihanh. 
cathedral,  tenth.  Latin  words  termi- 
nating in  X take  z in  Spanish,  as 
’ii.v,luz;  relax,  veloz.  In  the  plural 
and  in  compound  words  it  is  super- 
seded by  c,  as  paz  makes  paces,  pa- 
cifico,  apacigiiar. 

; Za ! Ithalil,  int.  A word  used  to 
frighten  dogs  or  other  animals. 
Zabida,  Zabila  [tliah'-be-dah,  thah'-be- 
lah],  /.  (Bot.)  Common  or  yellow- 
flowered  aloe.  Aloe  vulgaris. 
Zaborda,  /.  Zabordamiento,  m.  [thah- 
bor'  - dab,  I hah  - bor  - dab  - me  - en'  - to]. 
(Naut.)  Stranding;  the  act  of  getting 
on  shore. 

Zabordar  Ithah-bor-dar'l,  vn.  (Naut.) 
To  touch  ground,  to  get  on  shore,  to 
be  stranded. 

Zabordo  Ithah-bor’-do],  ni.  (Naut.) 
Stranding. 

Zaboyar  lihah-bo-yar'l,  va.  (Prov.)  To 
)oin  bricks  with  mortar. 

Zabra  [thah'-brahl,  /.  (Naut.)  A small 
vessel,  used  on  the  coast  of  Biscay. 
Zabucar  [thah-boo-car'l,  pa.  1.  To  re 
volve  something.  2.  To  shake,  to 
agitate.  V.  Bazucar. 

Zabullida  tthah-hool-lyec’-dabl, /.  Pip- 
ping, ducking. 

Zabullidor.ra  Ithah-bool-lyce-dor',  rah], 
TO.  & /.  One  who  ducks  or  puts  un- 
der water. 

Zabullidura  [thah-bool-lye-doo'-rah],  /. 

Submersion,  ducking. 

ZabullimientO  Ithah-bool-lyee-me-en'- 
to],m.  V.  Za-mbullida. 

Zabullir  [thah-bool-lyeer’l,  va.  To 
plunge,  to  immerse,  to  put  under 
water,  to  immerge. — vr.  1.  To  plunge 
suddenly  under  water,  to  sink.  2.  To 
lurk,  to  lie  concealed. 

Zabuqueo  [thah-boo-kay'-o],  to.  V.  Ba- 

ZUQUEO. 

Zacapela,  Zacapella  [thah-cah-pay'-iah, 
pay'-lyah],/.  Uproar,  yell,  noisy  bus- 
tle. Cf.  Gazapela. 

Zacate  [thah-cah'-tayl,  TO.  (Me.\.  and 
Philip.  Islands)  1.  Grass,  herbage.  2. 
Hay,  forage. 

Zacateca  [thah-cah-tay'-cah],  m.  (Cuba) 
Undertaker,  funeral  director,  sex- 
ton. 

Zacatin  [thah-cah-teen'l,  to.  A place 
where  garments  are  sold. 

Zacear  [thah-thay-ar'],pa.  To  frighten 
dogs  away  by  crying  za. 

Zadiva  [thah'-de-vahl,/.  (Bot.)  A plant 
the  leaves  of  which  soften  corns. 
Zadorija  [thah-do-ree'-hah],/.  (Bot.) 
An  annu.al  herbaceous  plant  with 
four  unequal  yellow'  petals,  in  pairs, 
four  stamens,  and  a jointed  many- 
seeded  pod.  It  serves  as  food  for 
canaries.  V.  Pamplixa,  Sd  def. 

Zafa  [thab’-fahl, /.  (Prov.)  V.  Aljofai- 

NA. 

ZafaC0Carthah-fah-co'-cahl,C0TO.  (Amer. 
Coll.)  Noisy  confusion,  squabbling, 
rioting. 

Zafada  fthab-fah'-dah],/.  1.  Flight,  es- 
cape. 2.  (Naut.)  The  act  of  lighten- 
ing the  ship. 

Zafar  Itbah-far'l.  ra.  1.  To  adorn,  to 
embellish.  2.  To  disembarrass.  3. 
(Naut.)  To  lighten  a ship. — vr.  1.  To 
escape,  to  avoid  risk,  to  run  away.  2. 
To  avoid,  to  decline ; to  excuse ; to 
fiee  one’s  self  fi'om  trouble,  to  get 
clear  off.  3.  To  slip  off  the  border  of 


a wheel:  applied  to  the  belt  of  ma- 
chinery. Zafarse  de  las  ba jos,  (Naut. ) 
To  get  clear  of  the  shoals. 

Zafareche  ithah-fah-ray'-chayl,  m. 

(Prov.)  T^.  Estaxqi’e. 

Zafari  tthah-fah-ree'l,  TO.  A sort  of 
poinegranate,w  ith  quadrangular  seeds. 

Zafariche  [thah-fah-ree’-chay],  m. 

(Prov.)  Slielf  for  holding  water  ves- 
sels or  jars. 

Zafarrancho  [thah-far-rahn'-cho],  m.  1. 
(Naut.)  The  state  of  being  clear  for 
action.  Hacer  zafarrancho,  (Naut.) 
To  make  ready  for  action.  2.  (Coll.) 
Ravage,  destruction.  3.  Scuffle,  wran- 
gle, squabble. 

Zaferia  [thah-fay-ree'-ab],  f.  A small 
village,  a farm-house. 

Zafiamente  [thab-fe-ah-men'-tay],  adv. 
Clownishly,  lubberly,  clumsily. 

Zafiedad  [tbab-fe-ay-dahd'l,  /.  Clown- 
ishness, rusticity,  clumsiness. 

Zafio,  fia  [thah'-fc-o,  ab],  a.  Clownish, 
coarse,  uncivil,  ignorant. 

Zafio  [tbab-fee'-ol,  TO.  (Zool.)  V.  Safio 

or  CONGRIO. 

Zafir,  Zafiro  Itbab-feer’,  thah-fee’-ro], 
TO.  Sapphire,  a precious  stone. 

Zafireo,  ea  [tbah-fce'-ray-o,  ahl,  a.  Sap- 
phire-coloured. 

Zafirino,  na  1 thah-fc-rce'-no,  nab],  a. 
Of  the  colour  of  sapphire. 

Zafo.  fa  itbab'-fo,  fab],  a.  1.  Free,  disen- 
tangled, empty.  2.  (Naut.)  Clear.  3. 
Free,  exempt  from  danger  or  risk. 

Zafdn  tthah-fone'],  TO.  V.  Zahon. 

Zafra  [thab'-frah],  /.  1.  Drip-jar,  a 

large  metal  bowl,  pierced  at  the  bot- 
tom. placed  over  a jar  for  draining 
oil ; or  a dish  in  which  oil  is  kept.  2. 
Ci'op  of  sugar-cane  and  the  making  of 
sugar.  3.  A broad  strap  which  holds 
the  thills  of  a cart.  4.  (Min.)  Poor 
ore  mingled  with  rubbish. 

Zafran  [tbab-frabn'l,  TO.  (Obs.)  V.  Aza- 

FRAN. 

Zafre  [thah’-fray],  m.  (Min.)  Zaffreor 
satfre,  cobalt  oxyd  roasted  with  silica, 
and  employed  chiefly  for  giving  a blue 
colour  to  porcelain. 

Zafreno,  iia  [thah-fray'-nyo,  nyah],  a. 
Belonging  to  the  town  of  Zafra. 

Zaga  [thab'-gahl,/.  1.  I.oad  packed  on 
the  back  part  of  a carriage.  2.  The  e.\- 
tremity  behind.  3.  (Mil.)  V.  Eeta- 
(ji'ARDiA. — ra.  The  last  player  at  a 
game  of  cards. — adv.  V.  Detr.vs.  X 
za<ja  or  en  zaga.  Behind.  No  ir  or  no 
qiiedarse  en  znga,  (Coll.)  Not  to  be 
less  than  any  other,  or  inferior  to  any 
man. 

Zagal  [thah-gahl'l.  TO.  1.  A stout, 
spirited  young  man.  2.  Swain,  a 

young  shepherd  subordinate  to  the 
chief  herd ; subordinate  coachman.  3. 
Under  petticoat. 

Zagala  [thah-gab'-lah],  /.  A shepherd- 
ess, lass,  girl. 

Zagalejo.  ja  itbah-gah-lay'-bo.  bah],  ra. 
& /.  dim.  A young  shepherd  or  shep- 
herdess. 

Zagalejo  rtbab-gah-lay’-ho],m.  An  un- 
der petticoat  of  close  woven  stuff 
worn  over  the  white  petticoat.  Zaga- 
lejo  picado,  (Mex.)  .-f  fine  red  cloth 
petticoat,  embroidered  with  spangles. 

Zagalico,  illo.  itO  Lthah-gah-lee'-co].  to. 
dim.  A little  shepherd. 

Zagalon.  na,  ttbah-gah-lone',  nab],  TO.  ct 
/.  .'\u  overgrown  lad  or  girl. 

Zagti  [tbab-goo'l,  TO.  Tile  sago-plant. 
U.  Sagu. 

Zagna  rtbah'-goo-ahl,/.  A shrub  yield- 
ing barilla  which  grows  in  southern 
Europe  and  northern  Africa. 

Zaguan  Lthah-goo-ahn'],  TO.  Porch,  en- 
trance, hall. 

Zaguanete  fthah-goo-ah-n.ay'-ray],  m.  1. 
(Dim.)  Small  entrance  of  a house.  2. 
CGG 


A small  party  of  the  king’s  life- 
guards. 

Zaguera  [tbah-gay'-rabl,  /.  (Obs.)  V. 
Retaguardia. 

Zaguero,ra  [tbah-gay'-ro,  rah],  a.  Go- 
ing or  reni_aining  behind. 

Zahareuo,  na  itbah-ah-ray '-nyo,  nyah],  a. 

1.  Intractable, wild,  haggard;  applied 
to  birds.  2.  (Met.)  Sour,  haughty,  in- 
docile. 

Zahari  [thab-ah-ree'],  a.  V.  Z.VFAKi. 

Zaharron  tthab-ar-rone'l,  TO.  (Obs.)  P, 
Moiiarraciie. 

Zahen  [thab-ayn'l,  a.  Dobla  zahen  or 
zahena,  A Moorish  gold  coin. 

Zaherible  [thab-ay-ree'-blay],  a.  Blam- 
able,  censurable,  blameworthy. 

Zaheridor,  ra  Ithah-ay-re-dor',  rab],  w. 
<fe  /.  Censurer,  one  who  blames. 

Zaherimiento  [ihab-ay-re-ine-eu'-tol,  TO. 
Censure,  blame. 

Zaherir  Itbali-ay-reer'l,  va.  1.  To  cen- 
sure, to  blame,  to  reproach  ; to  up- 
braid. 2.  To  mortify  one  by  criticis- 
ing him  with  a bad  intention. 

( Vo  zahiero,  yo  zahiera,  el  zahirio, 
from  Zaherir.  V.  Adiierir.) 

Zahina  Itbah-ee'-nahl,  /.  Sorghum,  a 
graminaceous  plant  resembling  broom- 
corn,  cultivated  in  Spain  for  fodder. 
Andropogon  sorghum. 

Zahinar  [thah-e-nar'l,  TO.  Land  sown 
with  sorghum,  sorghum-field. 

Zakinas,  /.  pi.  (Prov.  Andal.  fr. 
Arabic)  Light  and  soft  fritters,  puff- 
cakes.  Zahinas  de  levadura,  Froth  of 
barm. 

Zahon  [tbah-on'l,  TO.  1.  A leather 
apron  divided  at  the  lower  part  and 
tied  behind  the  thighs  and  at  the 
waist ; worn  to  protect  the  clothes, 

2.  pi.  A kind  of  wide  breeches,  over- 
alls. 

Zahonado,  da  itbah-oh-nab'-do,  dab],  a. 
Of  a dark  colour,  brownish. 

Zahondar  [thah-on-dar’],  va.  To  dig  the 
ground,  to  penetrate.  V.  Aiioxuar.— 
vn.  To  sink  into  the  ground : used  of 
the  feet. 

Zahora  Itbab-o’-rabl,  f.  (Prov.)  Lunch- 
eon among  friends,  with  music. 

Zahorar  [tbab-o-rar’l,  vn.  To  have  a. 
repast  with  music. 

Zahori  [thab-o-rce'l,  m.  V ulgar  impos- 
tor pretending  to  see  hidden  things, 
although  in  the  bowels  of  the  earth, 
if  not  covered  with  blue  cloth. 

Zahorra  [tbab-or'-rab],/.  (Naut.)  Bal- 
last. V.  Lastre  (fr.  Lat.  saburra). 

Zahumador  [thah-oo-mah-dor'l,  m. 
(Obs.)  1.  (Prov.)  A kind  of  per- 
fuming pot.  2.  Clothes-horse,  drj'- 
ing-horse  for  clothes. 

Zahumar  [tbab-oo-mar'hw.  (Obs.)  To- 
fumigate,  to  smoke.  V.  Sahujiar. 

Zahumerio  [tbah-oo-may'-re-o],  TO. 
(Obs.)  P.  Sahumerio. 

Zahurda  [tbab-oor'-dabl,  /.  1.  Pigsty, 
hogsty.  2.  small,  dirty,  miserable 
house.  3.  A dipterous  insect  of  Eu- 
rope (fr.  German). 

Zaida  ftb.ab'-e-dab],  /.  (Orn.)  A variety 
of  tlie  .-African  heron.  Ardea  caspica. 

Zaino,  na  [tbab'-e-no,  hall],  a.  1.  Of  a 
chestnut  colour:  applied  to  horses.  2. 
Vicious : applied  to  animals.  3. 
Treacherous,  wicked,  vicious.  Mirar 
de  zaino  or  a to  zaino.  To  look  side- 
wise.  to  cast  an  insidious  glance. 

Zala  Ithab-lali']./.  Religious  adoration 
paid  by  the  Moors  to  God ; prayer 
with  various  ceremonies.  Hacer  la 
zala.  (Coll.)  To  flatter  in  order  to  ob- 
tain something. 

Zalagarda  Itbab-Iab-gar'-dab],/.  1.  .Am- 
buscade. ambush.  2.  Gin,  trap,  snare. 

3.  Sudden  attack,  surprise.  4.  Mock- 
fight:  vulgar  noise.  5.  (Coll.)  Mali- 
cious cunning. 
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Zalama.  Zalameria  tthah-iah'-mah, 
thah-lah-may-ree’-ahj,/.  Flultery, adula- 
tion, wlieedling.  (Arab,  salain. ) 
Zalamele  [thah-lali-may-lay'],  »i.  K Za- 
lama. 

Zalameramente,  adv.  Fawniiigly. 
Zalamero,  ra  Ltbah-lah-may'-ro,  rah],Mt. 

<fc/.  Wheedler,  flatterer,  fawner. 
Zal’ea  [thah-lay'-ah],/..  1.  An  undressed 
sheep-skin.  2.  Slieep-skin  mats. 
Esiacar  la  zalea,  Vulg.)  Todie. 

(Arab,  saleha, ' hide.’) 

Zalear  [thah-lay-ar'],t'a.  1.  To  move  a 
tiling  witli  care.  2.  To  frighten  dogs. 
V.  Zaceak. 

Zalema  [tbah-lay'-mah],  /.  Bow,  cour- 
tesy. (Arab.)' 

Zaleo  itbab-lay'-o],  m.  1.  Skin  of  a 
beast  lacerated  by  the  wolf,  which  the 
herd  carries  to  his  master  as  an  e.x- 
cuse;  undressed  sheep-skin.  2.  The 
act  of  shaking  or  moving  to  and  fro. 
Zalmedina  [thal-may-dee'-nab],  m.  An- 
cient magistrate  with  civil  and  crim- 
inal powers,  in  Arragon. 

Zaloma  tthah-lo'-mab]./.  (Kaut.)  Sing- 
ing out  of  seamen  when  they  haul 
ith  a rope  ; chantey. 

Zalomar  Itbab-lo-mar’J,  ra.  (Jvaut.  )To 
sing  out.  V.  Salomar. 

Zalona  Itbab-Io'-nah],/.  (Prov.  Andal.) 

A large  earthen  jar. 

Zallar  [thal-lyar'l,  va.  (Obs.)  1.  To  di- 
rect and  level  warlike  arms.  2.  (^Isaut.) 
To  outrig,  to  train.  (Ger.  zeile.) 
Zamacuco  ttbah-mab-coo'-col.ja.  (,Coll.) 
1.  Dunce,  dolt.  2.  Into.\ication,  in- 
ebriation. 

Zamanca  [tbah-mabn'-cab],  /.  (Coll.) 

Drubbing,  flogging,  castigation. 
Zamarra  [thab-mar'-rah],  /.  1.  Dress 

worn  by  shepherds.inade  of  undres.sed 
sheep-skins.  2.  Tlie  skin  so  used. 
La  zamarra  y la  vileza  al  que  se  la 
aveza.  Habit  becomes  a second  na- 
ture (endurance  of  repugnant  things.) 
Zamarrear  [tbah-mar-ray-ar'l,  tai.  1.  To 
shake,  to  drag  or  pull  to  and  fro.  2. 
To  pin  up  close  in  a dispute.  3.  (Met.) 
To  drag,  to  ill-treat. 

Zamarreo  [thah-mar-ray'-o],  m.  Action 
of  dragging  or  shaking  from  side  to 
side. 

Zamarrico  [tbab-mar-ree’-col,  TO.  dim.  of 
Zamap.ro.  a portmanteau  or  bag  of 
sheep-skin,  having  the  wool  inside. 
Zamarrilla  [thab-mar-reel'-lyah],  f.  1. 
(Dim.)  A short  loose  coat  of  sheep- 
skins. 2.  (Bot. ) Poly,  mountain  ger- 
mander, a medicinal  plant  with  yellow 
flowers  which  are  very  bitter.  Teu- 
crium  polium. 

Zamarro  [ihah-mar'-rol,  m.  1.  A shep- 
herd’s coat  of  sheep-skins.  2.  Sheep 
or  lamb-skin.  8.  Dolt,  stupid  person. 
Barbas  de  zamarro.  Nickname  for  per- 
sons having  large  irregular  beards. — 
TO.  pi.  (Amer.  Colom.)  Leather  leg- 
gings. 

Zamarrbn  [tbah-mar-rone'J,  to.  axig.  of 
Zamarra  and  Zamarro.  A large 
sheep-skin. 

Zamarruco  [thah-mar-roo'-col.  to. 

( Orn.  I Titmouse.  Parus  pendulinus. 
ZambaigO.  ga  [tbam-bah'-e-go,  gab],  a. 
ife  TO.  & f.  Son  or  daughter  of  an 
Indian  by  a Chinese  woman,  or  of  a 
Chinaman  and  Indian  woman. 
Zambapalo  [tham-bah-pab'-lo],  m.  An- 
cient dance. 

Zambarco  [tham-bar'-col,  TO.  A broad 
breast-harness  for  coach-horses  and 
mules. 

ZambigO.  ga  [tbahm'-be-go.  gab],  a. 
Bandy-legged. 

Zambo.  ba  [tbabm'-bo,  bab],  a.  1. 
Bandy-legged.  2.  Applied  to  the  son 
of  an  Indian  by  a Chinese  woman,  or 
of  a Chinaman  by  an  Indian  woman. 


— TO.  An  American  wild  monkey,  re- 
sembling a dog,  with  the  head  of  a 
horse. 

Zamboa  [tbam-bo'-abJ,  /.  1.  (Bot.)  A 
sweet  kind  ot  quince-tree.  Pyrus 
cydonia.  2.  Citron-tree.  V.  Azam- 
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Zambomba  [tham-bom'-bah],  /.  A kind 
of  rustic  drum,  consisting  of  a skin 
stretched  over  the  mouth  of  a jar, 
with  a reed  fastened  at  the  centre. 
This  rubbed  up  and  down  with  the 
moistened  hand  produces  a strong, 
hoarse,  monotonous  sound. — hit. 
Whew ! interjection  denoting  sur- 
prise. 

Zambombo  [tbam-bom'-bo],TO.  Clown, 
rustic,  ill-bred  person. 

Zamborondon,  na.  Zamborotudo,  da 
[tbam-bo-ron-done',  nab.  tbam-bo-ro-too'- 
do,  dab],  a.  Clownish,  clumsy,  ill- 
shaped. 

Zambia  [thabm'-brabJ,/.  1.  A Moor- 
ish festival  or  feast,  attended  with 
dancing  and  music.  2.  Shout,  noisy 
mirth.  3.  Kind  of  Moorish  boat. 
(Arab,  zamra,  flute.) 

Zambucar,  Zambuoarse  Itbam-boo- 
car'],  vn.  & rr.  To  be  hidden,  to  be 
concealed ; to  hide  one’s  self. 
Zambuco  Uham-boo'-co],TO.  Squatting, 
lying  close  to  the  ground,  withdrawn 
from  sight ; hiding,  concealing. 
Zamballida  [tham-bool-Iyee'-dah], /.  1. 
Dipping,  ducking,  submersion.  2. 
In  fencing,  thrust  on  the  breast. 
Zambullidlira  Itbam-booI-Iyee-doo'- 
rahl,  /.  Zambullimiento  [tbam-booi- 
]yee-me-en'-to],  TO.  p.  Zabullidl’ra. 
Zambullir  [tham-bool-lyeer'],  va.  & vr. 
To  plunge  into  water,  to  dip,  to  dive. 
Zambullo  [iham-bool’-iyo],  TO.  (Naut.) 
A large  bucket  for  the  use  of  the 
sick. 

Zamorano,  na  [tbah-mo-rah'-ao,  nab], 
a.  Belonging  to  Zamora.  Gaita  Za- 
morana.  Kind  of  bagpipe. 
Zampabodig'08,  Zampabollos  [tbam- 
pah-bo-dee'-gos,  tliam-pab-bol'-lyosl,  TO. 
(Coll.)  Glutton.  V.  Zampatortas. 
Zampada  [thani-pab'-dah],  /.  (Prov.) 
Act  of  concealing  or  putting  one  thing 
within  another. 

Zampadura  Itham-pab-doo'-rab],/.  V. 
Zampamiento. 

Zampalimosnas  ltbam-pab-1c-moe'-nas], 
TO.  A sturdy  beggar. 

Zampamiento  [tham-pah-me-en'-to],  TO. 
Tlie  act  of  concealing  or  covering 
over  a thing. 

Zampapalo  [tbam-pah-pah'-lo],  to. 

( Coll. ) V.  Zampatortas. 

Zampar  [tbam-par’].  va.  1.  To  conceal 
in  a clever  manner;  to  thrust  one 
thing  into  another,  so  as  to  bo  cov- 
ered by  it  and  withdrawn  from  liglit. 
2.  To  devour  eagerly. — rr.  To  thrust 
one’s  self  suddenly  into  a place. 
Zampatortas  [tham-pab-tor'-tas],  TO. 
(Coll.)  1.  A glutton.  2.  Clown,  rustic. 
Zampear  Itham-pay-ar'].  vn..  To  drive 
stakes  in  a ground  to  make  it  solid. 
Zampeado  [tham-pay-ah'-do],m..  (Arch.) 
Wood-work  and  masonry  in  marshy 
foundations. 

Zampona  [tbam-po'-nyabl. /.  1.  A rus- 
tic instrument,  a kind  of  bagpipe.  V. 
PiPiTANA.  2.  A poetical  vein ; genius 
or  talent  for  poetry.  3.  At  Madrid, 
a poor  person  belonging  to  a work- 
house  : a term  of  derision.  4.  (Coll.) 
Frivolous  saying. 

Zamponear  [tham-po-nyay-ar'].  vn.  1. 
To  play  the  bagpipe.  2.  (Met.)  To 
be  prolix  and  frivolous  in  con\'ersa 
tion,  to  prose.  Mnrear  or  zamponear 
la  gala.  (Coll.)  To  be  tiresome  and 
prolix  in  gossiping. 

Zampnzar  [tbam-poo-tbar'l,  ra.  1.  To 
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plunge,  lo  dip,  to  dive.  2.  To  hide, 
to  conceal. 

Zampuzo  [tham-poo'-tbol,  TO.  Immer- 
sion, sulimersion,  concealment. 
Zamuro  [tbab-moo'-ro],  to.  (Orn.)  Car- 
rion-vulture, Vultur  aura. 
Zanahoria  [tbab-nab-o'-re-ab],/.  (Bot.) 
Carrot.  Daucus  carota.  Zanahorias, 
Deceitful  caresses. 

Zanaboriate  Ithab-nab-o-re-ah’-tay],  TO. 
V.  Azanoriate. 

Zanca  [tbabn'-cabl,  /.  1.  Sliank.  part 
of  the  leg  of  a fowl  or  bird  which  e.x- 
tends  from  the  claws  to  the  thigh. 
2.  A long  shank  or  leg.  3.  Large 
pin.  Zancas  de  arana.  Shifts,  eva- 
sions, subterfuges.  Zaneas  largas.  to. 
(Long  shanks)  woodcock,  a European 
bird  of  the  snipe  family.  For  zancas 
6 por  barrancas.  By  extraordinary 
means  (fr.  Ger.  schcnkel ). 

Zanoada  [tban-cab'-dahl,  f.  Long 
stride.  Eri  dos  zancadas,  {CoW.)  E.x- 
peditiously,  speedily. 

Zancadilla  [than-cab-deel'-lyab],  /.  1. 
Trip,  a stroke  or  catch  by  which  a 
wrestler  supplants  his  antagonist.  2. 
Trick,  deceit,  craft;  act  of  supplant- 
ing. 3.  (Naut.)  Elbow  in  the  hawse. 
Armar  zancadilla.  To  lay  a snare. 
Zancado,  da  Itban-cab'-do,  dab],  a.  In- 
sipid : applied  only  to  salmon. 
Zancajear  [tban-eah-hay-ar’],  va.  To 
run  about  the  streets  bespattering- 
the  legs  with  dirt  and  mud. 
Zancajera  Ithan-cah-bay'-rah],/.  Coach- 
step. 

Zancajiento,  ta  [than-cah-he-en'-to,. 
tab],  a.  Bandy-legged.  V.  Zanca- 
JOSO. 

Zancajo  [than-cab'-bo],  m.  1.  Heel- 
bone  of  the  foot.  2.  The  part  of  a 
shoe  or  stocking  which  covers  the 
heel.  3.  A short,  ill-.shaped  person. 
4.  An  ignorant,  stupid  person.  No 
llegar  al  zancajo  or  & los  zancajos.^ 
Not  to  come  up  or  near  one  in  any 
line.  Roer  los  zancajos  (duno).Lo 
backbite  ; to  gossip  about  the  faults- 
of  an  absent  person. 

ZancajoSO,  sa  [than-cab-ho'-so,  sab],  a. 
1.  Bandy-legged.  2.  Wearing  dirty 
stockings  with  lioles  at  the  heels.  3.. 
Clumsy,  awkward,  unhandy. 
Zancarrdn  rtban-car-rone'],  TO,.  1.  The 
bare  heel-bone.  2.  Any  large  bone 
without  flesh.  3.  A withered,  old,, 
ugly  person.  4.  An  ignorant  pre- 
tender at  any  art  or  science.  Zanca- 
rron  de  Mahoma.  {Co]].)  Mohammed’s- 
bones,  which  are  at  Mecca. 

Zanco  Itbahn'-co],  TO.  1.  Stilt.  2.. 
Dancer  or  walker  on  stilts.  3.  (Naut.) 
Flag-statf.  Poner  a alguno  en  zancos.. 
(Met.)  To  favour  one  in  obtaining 
fortune.  Subirse  en  zancos,  To  be- 
haughty  and  elated  with  good  for- 
tune. 

Zancudo.  da  [Iban-coo'-do,  dab],  a. 
Long-shanked,  having  long,  thin 
legs. — TO.  A long-beaked  mosquito. — 
f.  pi.  (Zool.)  AVading  birds,  such  as 
the  heron,  the  flamingo,  the  jacana,. 
etc. 

Zandalia  itban-dab'-ie-ah],  /.  Sandal. 
V.  Sandalia. 

Zandalo  Itbabn'-dah-lo],  TO.  (Obs.)  I'.. 
Sandalo. 

Zandia  [than-dee'-abl,  f.  (Obs.  Bot.) 

Water-melon.  V.  SandIa. 

Zandial  [than-de-abl’],  to.  (Obs.)  Batch 
of  water-melons  ; place  where  water- 
melons are  cultivated. 

Zandunga  [tban-doon'-gab].  /.  I'.  San- 
nuNGA.  (Coll.)  Gracefulness,  ele- 
ganee;  cajoling,  wheedling-;  flatter- 
ing, allurement,  fascination.  Tenet 
or  Hsar  mueba  zandunga.  (1)  To  de- 
lude by  flattery,  to  allure,  to  cajole,. 
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to  \vlK!odle.  (2)  To  be  very  grace- 
ful, elegant,  cajoling,  fascinating. 

Zandungfuero.  ra  [thandooa-gay'-ro, 
rah],  m.  &/.  V.  Sandcxol’Ero. 

Zanefa  [tiiah-nay'-falil,  /.  xV.  printed 
border.  V.  Cenef.v. 

Zan^a  [thahn'-gaW,/.  Ombre  played 
by  four. 

Zangada  [thau-gaii'-daii],  /.  Raft  or 
float  made  of  cork. 

Zangala  [tliau-gah'-lah],/.  Buckram. 

Zangamanga  [than-gah-matiu’-gaU],  /. 
Falsehood,  tending  to  deceive  or  de- 
fraud a person. 

Zanganada  Ithan-gah-nah'-dah],  /.  1. 

Dronish  or  sluggardly  act.  2.  (Coll.) 
An  impertinent  saying  or  act. 

Zangandongo  [than-gan-dou’-go],  m. 
1.  (Coll.)  Idler,  a lazy  penson,  who 
affects  ignorance  and  want  of  abili- 
ties. 2.  Dolt,  an  ignorant,  stupid, 
awkward  person. 

Zangandullo,  Zangandungo  [than- 
gan-dool'-lyo],  Tfi.  (Coll.)  V.  Zaxgan- 
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Zanganear  [than-gah-nay-ar'l,  vn.  To 
drone,  to  live  in  idleness. 

Zangano  [thahn'-gah-uo],  m.  1.  Drone, 
a bee  which  makes  no  honey;  the 
male  bee.  2.  Sluggard,  idler,  sponger. 
3.  (Coll.)  Sly,  cunning,  or  playful 
cunning  person,  taking  it  either  in 
a good  or  bad  meaning,  according  to 
the  sense  of  the  phrase. 

Zangarilla  [than-gaU-reel'-lyahl,  /.  A 
small  watermill  for  grinding  wheat, 
on  the  banks  of  rivers  in  Estrema- 
dura. 

Zangarilleja  [than-gah-re-lyay'-hahl,  /. 
Trollop,  a dirty,  lazy  girl. 

Zangarrear  Ithan-gar-ray-ar’l,  vn.  To 
scrape  a guitar. 

Zangarriana  [than-gar-re-ah’-nahl,  /. 
1.  An  infirmity  of  the  head,  incident 
to  sheep.  2.  (Coll.)  Sadness,  melan- 
choly. 3.  (Goll.)  Any  periodical  dis- 
ease. 

Zangarulldn  ithan-gah-rool-lyone'],  M. 
A tali,  sluggish,  lazy  lad. 

Zangolotear  Ithan-go-lo-tay-ar'l,  vn.  1. 
To  move  in  a violent  yet  ridiculous 
manner.  2.  To  slam,  to  move  be- 
cause the  screws  or  nails  which  hold 
certain  things  are  loose. 

Zangoloteo  [than-go-lo-tay’-ol,  TO..  A 
violent  yet  ridiculous  waddling ; a 
wagging  motion  or  movement. 

Zangolotino,  na  [than-go-lo-tee'-no, 
nahl,  a.  Said  of  the  boy  whom  it  is 
desired  to  pass  for  a child. 

ZangOU  Ithan-goneT,  m.  (Coll.)  V. 
Zanoarullon. 

Zangotear  [than-go-tay-ar'l,  va.  V. 
Zangolotear. 

Zangoteo  [zan-go-tay'-o],  m.  V.  Zan- 
goloteo. 

Zangnanga  [than-goo-ahn'-gahl.  /. 

(Coll.)  A feigned  disease;  a fictitious 
disorder. 

Zanguango  [than-goo-ahn'-go],  m. 

(Coll.)  1.  Lazy  fellow  who  always 
finds  pretexts  to  avoid  work.  2.  A 
fool,  a booby. 

Zanguayo  [than-goo-ah’-yo],m.  (Coll.) 
Tall  idler,  that  pretends  to  be  ill,  silly, 
or  unable  to  work. 

Zanja  Ithahn'-hahl,  /.  Ditch,  trench, 
drain  ; a pit  dug  in  the  ground.  Abrir 
las  zanjas,  To  lay  the  foundation  of 
a building;  to  begin  any  thing. 

Zanjar  [ttian-har'l,  va.  1.  To  open 
ditches  or  drains,  to  excavate.  2.  To 
hay  a foundation,  to  ground ; to  estab- 
lish. 3.  To  terminate  or  settle  abusi- 
ne.ss  amicably. 

Zanjica,  ilia,  ita  [than-hee'-cahl,  /.  dim. 
Small  drain  ; slender  foundation. 

Zinjdn  [than-hone'l,  m.  aug.  A deep 
ditch  ; a large  drain. 


Zanjonoillo  [than-hon-tlieel’-Iyol,  in. 
dim.  A small  drain  or  trench. 

Zanqueador.  ra  [thau-kay-ali-dor',  rahl, 
TO.  A /.  1.  One  who  waddles  in  walk- 
ing. 2.  A great  walker. 

Zanqueamiento  [than-kay-ah-mc-en'- 
to],m.  The  act  of  waddling  in  walk- 
ing. 

Zanquear  [than-kay-ar'l.  vn.  To  wad- 
dle, to  trot  or  run  about ; to  walk 
much  and  fast. 

Zanquilargo,  ga  Ithaa-ke-lar’-go,  gahj, 
a.  Long-shanked,  long-legged. 

Zanquilla,  Zanquita  [thaa-keei'-iyah, 
kee'-tah],  /.  dim.  Thin,  long  shank  or 
leg. 

Zanquituerto,  ta  [than-ke-too-err'-to, 
tab],  a.  Bandy-legged. 

Zanquivano,  na  [thau-ke-vah -no,  nahl, 
a.  Spindle-shanked. 

Zantoxileo,  ea  [than-tok-see'-Iay-o,  ah], 
a.  Like  prickly  ash,  xanthoxylaceous. 

Zantoxilo  Ithan-tok'  se-lo],  m.  Xau- 
thoxylum,  prickly  ash  (fr.  Greek). 

Zapa  [thah'-pah],  /.  1.  Spade.  2.  A 
trench  for  military  purposes.  3.  Sha- 
green, a skin  made  rough  in  imitation 
of  sealskin.  4.  Kind  of  carving  in 
.silver.  Caminar  d la  zapa,  (Mil.)  To 
advance  by  sap  or  mine. 

Zapador  [thah-pah-dor'l,  TO.  (Mil.)  Sap- 
per. 

Zapapioo  [thaU-pah-pee'-co],  to.  Pick- 
axe. 

Zapar  itiiah-par'l,  vn.  To  sap,  to  mine. 

Zaparrada  [thah-par-rah'-dahl,  f.  A 
violent  fall. 

Zaparrastrar  [thah-par-ras-trar’l,  vn. 
To  trail : applied  to  gowns  or  clothes. 

Zaparrastroso,  sa  [thah-par-ras-tro'-sn, 
sah],  a.  1.  Dirty  from  trailing  on  the 
ground.  2.  Ill-made,  badly  done. 

Zaparrazo  [thah-par-rah'-tho],  m.  1.  A 
violent  fall, attended  with  great  noise. 
2.  (Coll.)  Sudden  calamity,  misfor- 
tune. 

Zapata  [thah-pah'-tah],  /.  1.  A piece 

of  solo  leather  put  on  the  hinge  of  a 
door  to  prevent  its  creaking.  2. 
kind  of  coloured  half-boots.  3.  Brack- 
et of  a beam.  4.  (Naut.)  Shoe.  Za- 
pata de  un  ancla,  (Naut.)  Shoe  of  an 
anchor.  Zapata  de  la  quilla,  (Xaut.) 
The  false  keel. 

Zapatazo  ithah-pah-tah'-thol,  m.  1. 
(xVug.)  Large  shoe.  2.  Blow  with  a 
shoe.  3.  Fall ; the  noise  attending  a 
fall.  4.  Clapping  noise  of  a horse’s  foot. 
Mandar  id  uno)  a zapatazos,  To  lead 
one  by  the  nose,  to  have  complete 
control  over  one.  Tratar  id  uno)  d 
zapatazos.  To  treat  one  badly  and 
with  scorn. 

Zapateado  [thah-pah-tay-ah'-do],  m.  A 
dance  consisting  of  keeping  time  by 
beating  the  feet  on  the  floor. — Zapa- 
teado, da,pp.  of  Zapatear. 

Zapateador,  ra  Cthah-pah-tay-ah-dor', 
rahl,  m.  & f.  Dancer,  who  beiits  time 
with  the  sole  of  his  shoe. 

Zapatear  [thah-pah-tay-ar’],  va.  1.  To 
kick  or  strike  with  the  shoe.  2.  To 
lead  by  the  nose.  3.  To  beat  time 
with  the  sole  of  the  shoe.  4.  To  liit 
frequently  with  the  button  of  the  foil.  I 
5.  T.o  strike  the  ground  with  the  feet : 
used  of  rabbits  when  chased. — vr.  To  | 
oppose  with  spirit ; not  to  give  up  a 
contested  point ; to  resist  in  debating.  ^ 

Zapateo  Ithah-pah-tay'-ol,  TO.  xVet  of 
keeping  time  by  beating  the  foot  on 
the  floor.  ; 

Zapatera  rthah-pah-tay'-rahl,  /.  1.  A 
shoemaker’s  wife.  2.  Olive  spoiled 
in  the  pickle. 

Zapateria  [thah-pah-tay-ree'-ahl,  /.  1. 

Trade  of  a .shoemaker  ; a shoemaker’s 
shop.  2.  Place  or  street  which  con-  ' 
tains  a number  of  shoemakers’  shops.  ; 
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3.  Shoemaking  business.  Zapateria 
de  Viejo,  A cobbler’s  stall. 

Zapateril  [thah-pah-tay-reel'l,  a.  Be- 
longing to  a shoemaker. 

Zapaterillo,  ilia  [thah-pah-tay-reel'-lyo], 
m.  & /.  dim.  A petty  shoemaker. 

Zapatero  ithah-pah-tay'-rol,  TO.  Shoe- 
maker. Zapatero  de  riejo,  Cobbler. 

Zapateta  [thah-pah-tay'-tah],/.  1.  Slap 
on  the  sole  of  a shoe.  2.  Caper,  leap, 
jump. — int.  Oh!  an  exclamation  of 
admiration. 

Zapatico,  illo,  ito  Itliah-pah-tee'-col,  TO. 
dim.  A nice  little  shoe. 

Zapatilla  [tliah-pah-teel'-Iyahl,  /.  1. 
Slipper.  2.  (Dim.)  A little  slioe.  3. 
Pump,  any  shoe  with  a thin  sole 
neatly  finished.  4.  Piece  of  chamois 
or  buckskin  put  behind  the  lock  of 
a gun  or  pistol.  5.  Button  at  the  end 
of  a foil.  (i.  Exterior  hoof  ot  animals. 

Zapatillero  [thah-pah-teel-lyay'-rol,  TO. 
Shoemaker  who  makes  slippers, 
pumps,  and  children’s  slioes. 

Zapato  [thah-pah’-tol,  TO.  Shoe.  Zapa- 
to  botin,  A half-boot.  Zapato  rampldn, 
T hick-soled  coaree  shoe.  Zapa  tos  abo- 
iinados.  Laced  shoes.  Zapatos  aboti- 
nados  para  seiioras,  Ladies’  gaiters. 
Zapatos  de  tafilete  para  seiioras,  La- 
dies' morocco  shoes.  Zapatos  de  ca- 
britilla.  Kid  shoes.  Zapato  de  mnde- 
ra,  A wooden  shoe.  Zapato  de  tierra, 
Earth  or  clay  which  sticks  to  the 
shoes.  Andar  con  zapatos  de  fieltro, 
To  proceed  with  great  caution  and 
silence.  Zapatos  papales.  Overshoes. 
Meter  d uno  en  un  zapato,  (Coll.)  To 
cow  one,  to  put  him  to  Ids  trumps. 
Como  tres  en  un  zapato,  Squeezed 
into  insufficient  space  ; in  great  pov- 
erty. 

Zapatdn  [thah-pah-tone’l,  TO.  1.  (-lug.) 
A large,  clumsy  shoe.  2.  A wooden 
shoe. 

Zapatudo,  da  [thah-pah-too'-do,  dah],a. 

1.  Wearing  large  or  Strong  shoes.  2. 
Large  hoofed  or  clawed ; applied  to 
beasts. 

i Zape  1 [thah'-pay],  int.  1.  A word 
used  to  frighten  eats  away.  2.  -\n 
exclamation  of  aversion,  or  of  nega- 
tion at  cards.  3.  God  forbid  ! far  be 
it  from  me ! 

Zapear  [thah-pay-ar'],v«.  To  frighten 
cats  away  by  crying  zape. 

Zapito  [thah-pee'-to],  to.  (Prov.)  Milk- 
pail. 

Zapote  [thah-po'-tayl,  to.  (Bot.)  Sapota- 
tree,  sapodilla,  and  its  luscious  apple- 
shaped fruit.  Achras  sapota.  Zapote 
mamey.  Sweet  sapota.  Achras  mam- 
mosa. 

Zapuzar  [thah-poo-thar'],  va.  To  duck. 
V.  Chapuzar. 

Zaque  [thah'-kayl,  to.  1.  Bottle  or 
wine-bag  made  of  leather.  2.  (Coll.) 
Tippler,  drunkard.  Es  un  zaque.  He 
is  a walking  tun. 

Zaquear  [thah-kay-ar’l,  va.  To  rack, 
to  defecate  ; to  draw  off  liquor  from 
one  vessel  into  another. 

Zaquizami  rtliah-ke-ttiah-mee’l,  to.  1. 
Garret,  cockloft.  2.  xV  small,  dirty 
house  (fr.  xlrabie). 

Zar  [tharl.  TO.  Czar,  the  Emperor  of 
all  the  Kussias  (fr.  Lat.  Cresari. 

Zara  Uliah’-rahl,  /.  (Bot.)  Indian 
corn,  maize.  P.  JIaiz. 

Zarabanda  [t>inli-ri>h-liatm'-#abl,  /.  1. 
Saraband,  a lively  dance  and  tune. 

2.  Bustle,  noise. 

Zarabandista  [tliab-rab-ban-dees'-tah], 
com.  Dancer. 

Zarabutero,  ra  [tbab-rah-boo-tay’-ro, 
rabl,  a.  (Prov.)  P.  Embpstero. 

Zaradidn,  Zaradique  [thab-rab-de-on’l, 
TO.  Medicine  for  dogs,  especially  for 
curing  the  mange. 
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Zaragata  [thab-rah-gah'-tah],  /.  Tur- 
moil, scuffle,  quarrel. 

Zaragratada  [thaU-rah-gah-tah'-dah],  f. 

A roguish  or  cunning  trick. 
Zaragate,  Zarayate,  or  Saragate 
rthah-rah-gah'-tay],  m.  (Mex.)  Loafer, 
vagabond,  rogue.  This  word,  as  well 
a-s  zdngano,  is  often  used  in  an  afflec- 
tionate,  jocular  style,  and  answers  to 
tlie  English,  little  rogue,  in  the  same 
sense. 

Zaragatona  [thah-rah-gah-toh'-nah],  /. 
(Bot.)  Flea- wort.  Plantago  psyl- 

lium. 

ZaragOOi  [thah-rah-go-thee'l,  m.  Kind 
of  plum. 

Zaragozano,  na  [tbah-rah-go-tbah'-no, 
nab],  a.  Saragossan,  of  Saragossa. 
ZaragUelles  [thab-rab-goo-el'-Iypa],  m. 
plA.  A sort  of  drawers  or  wide  breech- 
es ; a large  pair  of  breeches  ill 
made.  2.  Overalls,  or  overall  panta- 
loons. 

ZaramagO  [tbab-rab-mab'-go],  m. 

(Frov.)  F.  Jaramago. 

Zaramagulldn  [tbab-rab-mab-gool- 
lyone'l,  m.  (Orn.)  Didapper,  minute 
merganser.  Mergus  miiiutus. 
Zaramheque  Itbab-ram-bay'-kay],  m.  A 
kind  of  merry  tune  and  noisy  dance. 
ZaramuUo  [tbab-rab-mool'-lyo],  m. 

Busybody ; a vain,  meddling  person. 
Zaraada  [tbab-rahn'-dab], /.  1.  Screen 
or  frame  for  sifting  earth  or  sand. 
2.  Riddle  of  esparto  in  oblong  shape 
for  screening  stems  of  grapes,  etc. 
Sarto  soy  ciego,  si  por  zaranda  no 
veo,  I must  be  blind  indeed  not  to 
see  through  such  flimsy  pretexts  (fr. 
Per.  sarand). 

Zarandador  [tbab-ran-dab-dor'l,  m. 

Sifter  of  wheat. 

Zarandajas  [tbab-ran-dab'-basl,  /.  pi. 
1.  Trifles,  worthless  seraps  or  rem- 
nants. 2.  Odds  given  at  the  game  of 
trucks. 

Zarandajillas  [tbab-ran-dab-beer-Iyas], 
/.  pi.  dim.  Little  trifles. 

Zarandali  [tbah-ran-dab-Iee'l,  adv. 
(Prov.)  Applied  to  a black-spotted 
dove. 

Zarandar,  Zarandear  [tbab-ran-dar, 
tbab-ran-day-ar'l,  va.  1.  To  winnow 
corn  with  a .sieve.  2.  To  stir  and 
move  nimbly.  3.  To  separate  the 
precious  from  the  common.  4.  To 
sift  and  toss  about  pins  in  a vessel. — 
vr.  To  be  in  motion,  to  move  to  and 
fro. 

Zarandeo  Ithab-ran-day'-o],  TO.  Act  of 
sifting  or  winnowing. 

Zarandero  [tbab-ran-day'-rol,  m.  F. 
Zarandador. 

Zarandija  [thab-ran-dee’-babl,/.  ( Zool.) 
An  insect  which  burrows  in  the 
ground  and  devastates  gardens  : the 
mole-cricket.  (Cf.  Sabandija.)  F. 
Grillotalpa. 

Zarandillo  [tbah-ran-deel'-Iyol,  to.  1. 

( Dim.)  A small  sieve  or  riddle.  2. 
(Coll.)  One  who  frisks  nimbly  about. 
Zarapalldn  [tbab-rah-pal-Iybne'l,  to.  A 
shabby,  dirty  fellow. 

Zarapatel  Itbab-rab-pab-tel'l,  m.  & f. 

A kind  of  salmagundi. 

Zarapeto  [tbab-rab-pay'-to],  TO.  (Coll.) 

Intriguer,  crafty  person. 

Zarapito  [tbah-rab-pee'-to],  TO.  (Orn.) 
Whimbrel,  curlew-jack.  Scolopax 
phaeopus. 

Zaratan  [thab-rab-tahn’l,  TO.  Cancer  in 
the  breast.  (Arab.) 

Zaraza  Itbab-rab’-tbabl,  /.  Chintz,  a 
delicate  cotton  stuff.  Zarazas,  Paste 
made  of  pounded  glass  and  poison, 
for  killing  dogs,  rats.  etc. 

Zarcear  [tbar-tbay-ar'l,  ra.  To  clean 
pipes  or  conduits  with  briers. — vn. 
To  move  to  and  fro. 
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Zarcero.  ra  [tbar-tbay'-ro,  rail],  a.  Fit 
to  pursue  the  game  among  briers : 
applied  to  pointers. 

ZarcetO,  ta  [tbar-tbay'-to,  tab],  m.  & f. 

(Orn.)  Widgeon.  T'.  Cerceta. 
Zarcillo  [tbar-theel'-Iyo],  m.  1.  Ear- 
ring. 2.  Tendril  of  a vine  or  other 
climbing  plant.  3.  (Prov.)  Hoop  of  a 
butt  or  barrel. 

Zarco,  ca  [thar'-co,  cab],  a.  1.  Wall- 
eyed, of  a light  blue  colour  ; applied 
to  the  eyes.  2.  Clear  and  pure  : ap- 
plied to  V ater. 

Zarevitz  [tbab-ray-veetb'l,  to.  Czaro- 
witz,the  first-born  son  of  the  Emperor 
of  Russia,  and  heir-apparent  to  the 
throne.  His  vife  is  called  Zarema. 
Zargatona  [thar-gab-to'-uab],  V. 
Zaragatona. 

Zariano,  na  [tbab-re-ab'-no,  nab],  a. 

Belonging  to  the  Czar. 

Zarina  Itbab-ree'-nab],  f.  Czarina, 
empress,  the  wife  of  the  Emperor  of 
Russia. 

Zarja  itbar'-bab], /.  Reel,  for  winding 
silk.  F.  A ZARJA. 

Zaroche  [tbab-ro'-cbay],TO.  (Ecuador) 
Mountain  sickness  from  too  rapid  ad- 
vance into  rarefied  air.  F.  Veta. 
Zarpa  Ithar'-pab], /.  1.  Weighing  an- 
chor. 2.  Dirt  or  mud  sticking  to  the 
skirts  of  clothes.  3.  Superior  thick- 
ness of  foundation  walls.  4.  Claw  of 
a beast  or  bird.  Echar  la  zarpa,  To 
gripe,  to  claw.  Hacerse  nna  zarpa. 
To  wet  one’s  self  extremely. 

Zarpada  [tbar-pab'-dab],  f.  Clawing, 
a strike  or  dig  w ith  claws. 

Zarpanel  [tbar-pah-nel'],  a.  (Arch.)  F. 
Carpanel. 

Zarpar  [thar-par’l,  va.  (Naut.)  To 
weigh  anchor.  El  ancla  esta  zarpada, 
(Naut.)  The  anchor  is  atrip. 

Zarpazo  [tbar-pab'-tbo],  to.  Sound  of 
a body  falling  on  the  ground. 
Zarposo,  sa  [tbar-po'-so,  sab],  a.  Be- 
spjittered  with  mire  or  dirt. 
Zarracateria  [tbar-rab-cab-tay-ree'-ab], 
f.  Deceitful  flattery. 

Zarracatin  [tbar-rab-cab-tecn'],  to. 
Haggler,  miser. 

Zarrampla  [tbar-rabm'-piab],  com. 

(Coll.)  B'oekhead;  awkward. 
Zarramplin  [tbar-ram-pleen'l,  to.  Bun- 
gler, botcher;  an  insignificant  fel- 
low. 

Zarramplinada  [tbar-ram-ple-nab'-dab], 
/.  Work  clumsily  performed  ; thing 
of  little  moment. 

Zarrapastra  [tbar-rab-pabs’-trah],  f. 
Dirt  or  mire  sticking  to  the  skirts  of 
clothes. 

Zarrapastron,  na  [tbar-rab-pas-trone’, 
nab],  a.  & n.  Tatterdemalion,  ragged 
fellow. 

Zarrapastrosamente,  adv.  Raggedly. 
Zarrapastroso,  sa  itbar-rab-pas-tro'-ao, 
sab],  a.  Ragged,  dirty,  uncleaidy. 
ZarriaCtbar'-re-ab],  /.  1.  Dirt  or  mire 

sticking  to  clothes.  2.  Leather  thongs 
for  tying  on  abarcas. 

Zarriento,  ta  [tbar-re-en'-to,  tab],  a. 
Bespattered  with  mud  or  mire. 

Zarrio  ithar'-re-o],  m.  V.  Charro. 
Zarza  [tbar’-tbah], /.  (Bot.)  Common 
bramble,  the  European  blackberry- 
bush.  Rubus  fruticosus.  Zarzas, 
(Met.)  Thorns,  difficulties.  La  zarza 
da  el  fruto  espinando,  y el  ruin,  llo- 
rando.  The  bramble  yields  fruit  with 
prickles,  and  the  churl  with  weep- 
ing. ( Rebuke  to  ill-natured  bestowal 
of  favours.)  (fr.  Basque.) 

Zarzagan  [tbar-tbab-gabn'l,  m.  A cold 
north-east  wind. 

Zarzaganete  Itbar-tbab-gab-nay'-tay], 
TO.  dim.  A light  north-east  wind. 
Zarzaganillo  [thar-tbab-gab-neel’-lyol, 
TO.  A violent  storm  at  north-east. 
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Zarzahan  [tbar-tbah-abn’],  TO.  A kind 
of  striped  silk.  (Arab.) 

Zarzaidea  [thar-tbah-e-day'-ab],/.  (Bot.) 

Raspberry-bush.  Rubus  ida>us. 
Zarzal  itbar-thahl’l, »».  Briery,  a place 
where  briers  grow ; place  full  of 
briers  or  brambles. 

Zarzamora  [tbar-tbah-mo’-rab],  /. 
(Bot.)  Blackberry,  berry  of  the  bram- 
ble. 

Zarzaparrilla  [tbar-tbah-par-reel'-lyab], 
/.  (Bot.)  Sarsaparilla.  Smilax  sar- 
saparilla. 

Zarzaparrillar  [tbar  - thab  - par  - reel- 
lyar'],  TO.  Plantation  of  sarsaparilla. 
Zarzaperruna  [tbar-tbah-per-roo’-nab], 
/.  (Bot.)  Dog-ro.se.  Rosa  canina. 
Zarzarrosa[tbar-tbar-ro'-8ahl,/.  (Bot.) 
Dog-rose.  F.  Zarzaperri  na. 

Zarzo  [tbar’-tbo],m.  Hurdle,  a texture 
of  canes,  sticks,  or  twigs.  Menear  el 
zarzo,  (Coll.)  To  threaten  to  beat  or 
chastise. 

Zarzoso,sa  [tbar-tbo'-so,sab],a.  Briery, 
full  of  brambles  or  briers. 

Zarzuela  Itbar-tboo-ay'-lab]./.  A kind 
of  dramatical  performance,  of  alter- 
nate declamation  and  singing ; vaude- 
ville. 

1 Zas  ! [tbabs].  Word  used  to  express 
the  sound  of  repeated  blov\  s : raps  at 
a door. 

Zascandil [tbas-can-deel'l. TO.  1.  (Coll.) 
A crafty  impostor  or  swindler.  2.  An 
upstart. 

Zata,  Zatara  [tbab'-tab,  tbab-tah'-rah], 
/.  Raft  made  by  laying  pieces  of 
timber  across  each  other  (fr.  Arab, 
shatora,  bark). 

Zatioo,  illo  [tbab-tee’-co],  to.  A small 
bit  of  bread. 

Zatiqnero  [tbab-te-kay'-ro],  TO.  (Obs.) 
Pantler,  a former  officer  of  the  king’s 
household  who  kept  the  bread. 

Zato  [tbab'-to],  TO.  (Prov.)  Morsel  of 
bread  (fr.  Basque,  zati). 

Zayar  [tbab-yar’l,  va.  (Naut.)  To 
bowse,  to  haul  a tackle. 

Zazahan  Ctbab-tbab-abn'],  to.  Sort  of 
flowered  silk. 

Zazosito,  ita  [tbab-tho-see’-to,  tab],  a. 
dim.  of  Zazoso. 

Zazoso,  sa  [tba-tbo’-so,  sab],  a.  Pro- 
nouncing a c or  2 instead  of  an  s.  I'. 
Ceceoso. 

Zea  [tbay’-ab],  /.  1.  Hip-bone.  F. 

Cea.  2.  (Bot.)  Spelt-corn.  Triticuni 
spelta. 

Zebra  itbay’-brab],/.  Zebra.  F.  Ce- 

BKA. 

Zebu  [tbay-boo'],  TO.  Zebu,  the  Indian 
ox,  having  a hump  on  the  shoulders. 
(Geog.)  F.  Appendix. 

Zeda  [tbay’-dah],/.  Name  of  the  letter 

2 in  Spanish. 

Zedilla  [tbay-deel'-lyab],/.  Cedilla,  the 
ancient  letter  which  was  formed  of  a 
c and  a comma  under  it,  thus,  g:  and 
the  mark  , itself. 

Zedoaria  [thay-do-ab'-re-ab], /.  (Bot.) 

Zedoary.  Curcuma  zedoaria. 

Zee  [thay-ay'l,  a.  V.  Zahen. 

Zelaudes,  sa  Itbay-lan-days',  sab],  a. 

Zealandian,  of  Zealand. 

Zelo  [tbay'-lo],  m.  (Obs.)  I'.  Celo. 
ZeloSO,  sa  [ibay-lo'-eo,  sab],  a.  (Obs,) 
F.  Celoso. 

Zeud  [tbend],  TO.  Zend,  the  ancient 
Persian  language. 

Zeudavesta  [tben-dab.ves'-tab],  m.  The 
sacred  books  of  the  Persians,  attrib- 
uted to  Zoroaster. 

Zeuit  itbay-neet'],  TO.  T'.  Cenit. 
Zeuzaliuo,  ua  [tbea-tbab-Iee'-no,  nab], 
a.  Belonging  to  gnats. 

Zeuzalo  [tben’-tbab-lol,  m.  Gnat,  mos- 
quito. F.  Cenzalo. 

Zequi  [tbay'-kee],  TO.  Zechin ; an 
Arabic  gold  coin  formerly  used  in 
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Spaiu,  worth  aliout  two  dollars.  V- 
Cequi. 

Zequia  [thay'-ke-abi,/.  Canal  for  irri- 
gati)ig  lands.  V.  Acequev. 

Zero  [tliay’-ro],?«.  (Obs.)  T.  Cero. 
Zeta  [tbay'-tahl,/.  1.  Name  of  the  let- 
ter z.  V.  Zed.\.  2.  Si-xth  letter  of 
Greek  alphabet. 

Zeugma  [thay-oog'-mah],/.  (Rhetoric) 
Zeugma,  a kind  of  ellipsis. 

Zigena  Ithe-hay'-aabl,  /.  (Zool.)  1. 

The  hammer-headed  shark.  2.  Zy- 
giena,  a genus  of  moths  typical  of  the 
zygenidce,  stout-bodied  moths. 
Zigofilo  [the-go-fee'-lo],  w.  (Bot.)  Bean- 
caper.  Zigophillum. 

Zigzag  [theeg-thahg'],  m.  V.  ZiszAS. 
(Acad.) 

Zildrgano  [the-lor'-gab-no],  m.  A kind 
of  musical  instrument.  V.  Xilor- 

GANO. 

Zimologia  [the-mo-lo-hee'-ah],  f.  Zy- 
mology,  the  knowledge  or  study  of 
the  principles  of  fermentation,  or  a 
treatise  on  this  subject. 

ZimoBimetro  [tbe-mo-see'-may-tro],  m. 

Kind  of  thermometer. 

Zimotecnia  Uhe-mo-tec'-ne-ahl,  /. 
( Chem. ) Treatise  on  fermentation. 
Zinc  [tliincl,  m.  Zinc,  a metal.  V.  Cinc. 
ZinoograBa  [theen-co-grah-fee'-ah],  /. 
Zincography,  the  art  of  preparing 
relief-plates  for  printing  upon  zinc 
instead  of  stone. 

Zinga  [theen'-gah],  f.  (Naut.)  V.  Sin- 
glad  ura. 

Zipizape  [tbe-pe-thah'-pay],  m.  (Coll.) 

A noisy  scuttle  with  blows. 

Zirigana  rthe-re-gah'-nyahl,  f.  (Prov.) 
Adulation.  V.  Chasco  and  Fnio- 

LERA. 

i Zis,  Zas  ! [this,  thasl.  (Coll.)  Words 
expressing  the  sound  of  repeated 
blows  or  strokes. 

Ziszas  [this-thahs’],  m.  Zigzag. 

Zizana  [thc-thah'-nyahl,  f.  1.  (Bot.) 
Darnel.  Lolium  temulentum.  2. 
Discord,  disagi-eemcnt ; any  thing  in- 
jurious. 3.  Vice  mixed  with  good 
actions.  Semhrar  zizana.  To  sow  dis- 
cord. This  word  is  now  written  Ci- 

ZANA. 

Zizanador,  ra  [the-thah-nyah-dor’,  rah], 
m.  & f.  (Obs.  ) P.  ZiZANERO. 
Zizanar  [the-thah-nyar'l,  va.  (Obs.) 
To  sow  discord  or  vice. 

Zizanero  [the-thah-nyay'-ro],  ni.  (Obs.) 
Makebate,  a breeder  of  quarrels,  fire- 
brand. 

Zizigia  [the-thee'-he-ah],  /.  Syzygy,  a 
point  of  opposition  or  conjunction 
of  the  moon.  (Also  spelt  Cicigia.) 
Zoantropia  [tho-an-tro-pee'-ahl,.f.  In- 
sanity in  which  the  patient  believes 
himself  transformed  into  an  animal. 
Zoca  [tho'-cah], /.  Square.  V.  Plaza. 
Andar  de  zoca  en  colodra,  V.  Andar 
DE  Ceca  en  Mega. 

Zdcalo  [tho'-cah-iol,  m.  (Arch.)  Socle 
or  zocle.  a flat,  square  member  under 
the  base  of  a pedestal. 

Zocato,  ta  rtho-cah’-to,  tahl,  a.  1.  Over- 
ripe : applied  to  cucumbers  or  egg- 
plants which  grow  yellow.  2.  V. 
ZURDO. 

Zoclo  [tho'-6io],  m.  V.  ZuEco. 

Zoco,  ca  Itho'-co,  cab],  a.  (Coll.)  V. 
ZuRDO. — m.  1.  A wooden  shoe.  2. 
Plinth. 

Zoooba  [tho-co'-bahi, /.  1.  (Bot.)  Herb 

in  South  America  used  as  an  antidote 
to  poisons.  2.  Tree  in  New  Spain 
yielding  fine  yellow  wood. 

Zodiacal  Itho-de-ah-cahl'i,  a.  Zodiacal, 
relating  to  the  zodiac. 

Zodiaco  [tho-dee'-ah-col,  m.  (Ast. ) 
The  zodiac,  an  imaginary  belt  or 
zone  about  8°  each  side  of  the  ecliptic 
and  parallel  to  it  (fr.  Greek). 


Zofra  [tho'-frah]./.  A Moorish  carpet. 

Zoilo,  m.  Zoilus,  a malicious  critic  or 
censurer. 

Zolocho,  cha  [tho-lo’-cho,  chah],  a. 
( Coll. ) Stupid,  silly. 

Zollipar  [thol-lye-par'l,  vn.  To  sob. 

Zollipo  [thol-lyee'-poi,  m.  Sob,  sigh. 

Zoma  [tho'-mahl,  /.  A coarse  sort  of 
flour.  V.  So.MA. 

Zompo,  pa  [thom'-po,  pah],  a.  Clumsy, 
awkward.  V.  Zopo. 

Zona  [tho'-nah],/.  1.  Zone,  girdle.  2. 
Zone,  a division  of  the  terraqueous 
globe,  3.  V.  Zoster. 

Zonceria  [thon-thay-ree'-ah],/.  Insipid- 
ity, tastelessness. 

Zonote  Itho-no'-tayl,  m.  Deep  deposit 
of  water.  F.  Cenotb.  (Acad.) 

Zonzamente,  adv.  Insipidly. 

Zonzo,  za  [thoa'-tho,  thahl,  a.  1.  In- 
sipid, tasteless.  2.  Stupid,  thought- 
less. Ave  zonza,  (Coll. ) Careless,  inert 
simpleton. 

Zonzorridn,  na  [thon-thor-re-on',  nab], 
m.  ife/.  A very  dull  and  stupid  per- 
son. 

Zodfago,  ga  [tho-o'-fah-go,  gab],  a. 
Zoophagous,  feeding  upon  animal 
substances. 

Zodfito  [tho-o’-fe-tol,  TO.  (Zool.)  Zoo- 
phyte, an  animal  which  resembles  a 
plant  in  form  or  growth,  especially 
which  grows  in  brandling  colonies. 

Zoofdrica  [tho-o-fo'-re-cahl,  a.  (Arch.) 
Zoophoric : applied  to  a column  bear- 
ing the  figure  of  an  animal. 

Zoogloea  [tho-o-glo-ay -ah],  /.  (Biol.) 
Zoogleea,  inuciform  masses  of  vibrios 
or  other  bacteria. 

Zoografia  [tho-o-grah-fcc'-ah],  f.  Zo- 
ography,  descriptive  zoology. 

Zooide  [tho-oi'-day],  a.  (Miner.)  Re- 
sembling an  animal  or  a part  of 
one. 

Zoolatria  [tho-o-lah-tree'-ah],  /.  Zo- 
olatry,  worship  of  animals. 

Zoologia  [tho-o-lo-hee'-ah],/.  Zoology, 
the  science  or  branch  of  biology  which 
treats  of  animals. 

Zooldgico,  ca  [tho-o-lo'-he-coj  cab],  a. 
Zoological,  zoologic,  pertaining  to 
zoology. 

Zodlogo  [tho-oh’-io-go],  TO.  Zoologist,  a 
professor  of  zoology. 

Zoonomia  [tho-o-no-mce’-ah],  f.  Zo- 
onomia,  laws  of  animal  life. 

Zodsporo  [tho-os'-po-ro],  to.  (Biol.) 
Zoospore,  name  given  to  the  spores 
of  certain  algae  provided  with  cilia  or 
vibratile  filaments. 

Zootecnia  [tho-o-tec’-ne-ahl,  /.  Zoo- 
technics, the  science  relating  to  the 
breeding  and  domestication  of  ani- 
mals. 

Zootomia  [tho-o-to-mec'-ah],  /.  Zo- 
otomy, dissection  of  animals  ; com- 
parative anatomy. 

Zootdmico  [tho-o-to'-me-co],  TO.  Zo- 
otomist. 

Zodtropo  [tho-oh'-tro-pol,  m.  Zootropc, 
zoetrope,  the  wheel  of  life,  a philo- 
sophical toy. 

Zopas,  Zopitas  [tho'-pas.  tbo-pee'-tas], 
TO.  (Coll.)  Nickname  given  to  a per- 
son pronouncing  z for  s. 

Zopenco,  ca  Itbo-pen'-co,  cahl,  a. 
(Coll.)  Doltish,  very  dull. 

Zopenco  ftbo-pen'-col,  TO.  (Coll.) 
(Coll.)  Block,  dolt,  blockhead. 

Zopetero  Itho-pay-tay'-ro],  to.  (Prov.) 
I^.  Ribazo. 

Zopilote  Ubo-pe-lo’-tayl,  TO.  (Orn. 
Mex. ) Buzzard,  a species  of  hawk. 
N.  B.  In  Mexico  this  word  is  genei- 
ally  written  and  pronounced  sopilote. 
Vultur  aura. 

Zopisa  Itho-pee'-eah]./.  Pitch  scraped 
from  the  bottom  of  ships ; pitch 
mixed  with  wax.  (Gr.  (linura.  i 
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Zopo,  pa  ftho'-po,  pah],  a.  1.  Lame, 
maimed,  injured  in  hands  or  feet.  2. 
Clumsy,  awkward,  unhandy. 

Zopo  [tho'-poj,  TO.  A clumsy,  stupid 
fellow.  ( Ital.  zoppo.) 

Zoquete  [tbo-kay'-tay],  to.  1.  Block,  a 
short  piece  of  timber.  2.  Bit  or  mor- 
sel of  bread.  3.  A I’ude,  thick,  slug- 
gish, ugly  little  person.  4.  A dolt,  a 
blockhead.  5.  Belfry.  6.  A short, 
thick  stick,  used  in  bending  or  twist- 
ing ropes.  Zoquete  de  euchara,{  Naut. ) 
Scoop-handle.  (Arab,  soquet.) 

Zoqueteria  itho-kay-tay-rce'-ab],  /. 
Heap  of  blocks,  plank-ends,  or  shoi  t 
pieces  of  timber. 

Zoquetero,  ra  [tho-kay-tay’-ro,  rah],  a. 
Beggarly,  poor,  indigent,  asking 
charity. 

Zoqnetioo,  Zoquetillo  [tho-kay-tee'-co], 
TO.  dim.  A small  morsel  of  bread. 

Zoquetudo,  da  [tbo-kay-too'-do,  dab], 
a.  Rough,  ill-finished. 

Zorcico  I thor-tbee'-co],  TO.  1.  A musical 
composition  in  five-eight  (J)  time, 
popular  in  the  Basque  provinces.  2. 
Words  or  dance  sot  to  this  music. 

Zorita  [tbo-ree'-tah],/.  (Orn.)  Stock- 
dove, wood-pigeon.  Columba  eenas. 

Zorollo  [tho-rol'-lyo],  a.  Reaped  while 
unripe  : applied  to  wheat. 

Zorongo  Itho-ron'-go],  to.  1.  A hand- 
kerchief folded  like  a bandage  wliich 
ih.e  Arragonese  wear  upon  the  head. 
2.  A broad  flattened  chignon  which 
some  women  of  the  people  wear.  3. 
A lively  Andalusian  dance  and  its 
music. 

Zorra  [thor'-rah],  /.  1.  Fox.  Canis 

vulpes.  2.  Low,  strong  cart  for  heavy 
goods.  3.  (Coll.)  Prostitute,  sti  umpet. 
Zorra  corrida.  Artful  street-walker. 
4.  Drunkenness,  inebriation.  5.  .V 
sly,  crafty  person.  Caldo  de  zorra, 
A false  appearance.  6.  V.  Sorra. 
Teller  zorra,  (Met.)  To  have  the  head- 
ache ; to  be  melancholy.  A la  zorra 
candilazo.  Address  with  which  one 
cunning  person  deceives  another 
knowing  one : diamond  cut  diamond. 
Tomar  una  zorra.  To  grow  drunk,  to 
overdrink  one’s  self.  Zorra  mochi- 
lera.  The  opossum.  La  zOrra  mu- 
dara  los  dientes  mas  no  las  mientes, 
A fox  may  change  its  teeth,  but  not 
its  nature.  El  que  toma  la  zorra  y 
la  desnella  ha  de  saber  (or  ser)  mas 
que  ella,  A shaiTier  .sometimes  finds 
his  match.  No  hace  tanto  la  zorra  en 
un  alio  como  paqa  en  una  bora,  Cratt 
and  crime  may  succeed  temporarily, 
but  the  day  of  retribution  is  sure  to 
come.  {Zorra,  3d  acceptation,  is  from 
the  Arabic  zo'ar,  same  meaning  ; the 
other  equivalents  are  from  the  Basque 
azari. ) 

Zorrastron.  na  ftbor-ras-trone’,  nahl, 
TO,.  & f.  (Coll.)  Crafty,  cunning,  ro- 
guish person. 

Zorrazo  [thor-rah'-tho],  m.  auq.  1.  A 
big  fox.  2.  A very  artful  fellow  ; a 
great  knave. 

Zorrera  [thor-ray'-rahl. /.  l.Fo.x-hole; 
kennel.  2.  A smoking  chimney,  a 
smoky  kitchen  or  room.  3.  Heavi- 
ness of  the  head,  drowsiness. 

Zorreria  [tbor-ray-ree'-ahl.  /.  1.  .Art- 

fulness of  a fox.  2.  Cunning,  craft, 
knavery. 

Zorrero,  ra  (tlior-ray'-ro,  rahl,  a.  1. 
Slow,  tardy,  inactive;  lagging.  2. 
(Naut.)  Sailing  heavily  : applied  to  a 
ship.  3.  Applied  to  large  shot.  4. 
Cunning,  capricious. 

Zorrero  [tbor-ray'-ro],  TO.  1.  Terrier,  a 
hunting  dog.  Canis  Gallicus.  2. 
Keeper  of  a royal  forest. 

Zorrilla  [tborreel'-iyah].  f.  (Zool.) 
Polecat,  skunk. 
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Zorrillo,  Zorruelo  [thor-reei'-iyo],  m. 
dim.  Whelp  of  a fox. 

Zorrita  [thor-rcc'-tah],  /.  dim.  Little 
bitch  fox. 

Zorro  [tbor’-rol,  m.  1.  A male  fox.  2. 
Fox.  a knave  or  cunning  fellow.  3. 
V.  ZoRr.ooLOco,  2d  def.  Estar  hecho 
un  zorro.  To  be  extremely  drowsy  or 
heavy  with  sleep. — pi.  Fo.x-skins  ; fo.x- 
tails  used  in  du.sting  furniture. 

Zorro.  ra[thor'-ro,  rahl,a.  V.  ZoRRERO. 
Zorrocloco  ithor-ro-olo'-co],  m.  1. 
tProv.)  Athin  paste  rolled  up  in  a 
cylindric  shape.  2.  A dronish,  hum- 
drum heavy  fellow  ; one  who  feigns 
weakne.ss  to  avoid  work.  3.  (Coll.) 
Caress,  demonstration  of  love  or 
friendship.  V.  Arrumaco. 
Zorronglbn,  na  [thor-ron-glone',  nahl, 
a.  Slow,  heavy,  lazy. 

Zorruela  Ithor-roo-ay'-lahl,  f.  dim.  A 
little  bitch  fox. 

Zorrullo  [thor-rool'-lyo],  m.  A cylin- 
drical piece  of  timber. 

Zorruno,  na  [tbor-roo'-no,  nab],  a. 

V ulpine,  foxy,  fox-like. 

Zorzal  [tbor-tbabl’l,  m.  1.  (Orn.) 
Thrush.  Turdus  musicus.  2.  Artful, 
cunning  man.  (Arab.) 

Zorzaleua  [tbor-tbah-Iay'-nyahl,/.  Ap- 
plied to  a small,  round  kind  of 
olives. 

Zorzalico.  illo,  ito  Itbor-tbab-Iee'-co], 
m.  dim.  of  Zorzal. 

Zoster  Ithos-terr'J,/.  (Med.)  Shingles, 
an  eruptive  disease. 

Zote  [tbo'-tay],  TO.  Ignorant,  stupid, 
lazy  person. 

Zozobra  itho-tbo'-brab], /.  1.  Uneasi- 

ness, anguish,  anxiety.  2.  (Naut.) 
A foul  or  contrary  wind.  3.  An  un- 
lucky cast  of  the  die. 

Zozobrante  rtho-tbo-brahn'-tay],  pa.  & 
a.  That  which  is  in  great  danger; 
sinking. 

Zozobrar  rtho-tbo-brar'l,  rn.  1.  (Naut.) 
To  be  weather-beaten ; to  sink,  to 
founder  ; to  upset,  to  capsize.  2.  To 
be  in  great  danger.  3.  To  grieve,  to 
be  in  pain ; to  be  afflicted. 

Zaa,  Zuda[tboo'-ah,tboo’-dabl,/.  Per- 
sian Avheel.  V.  Azlda. 

Znavo  [tboo-ab'-To],  TO.  Zouave,  a 
French  Algerian  soldier,  or  one  who 
wears  the  same  uniform. 

Znbia  ithoo'-be-ab],  f.  Drain,  channel 
for  water.  (Arab,  zub.) 

Zucarino,  na  [thoo-cab-ree'-no,  nabl,  o. 

Sugary.  V.  Sacarino. 

Znohil  [tboo'-cbeel],  to.  (Mex.)  1.  A 
bouquet.  2.  A marigold.  N.  B.  In 
the  U.  S.  of  Mexico  this  word  is  pro- 
nounced and  written  Suchil. 

Zuderia  [tboo-day-ree'-ab],  /.  (Obs.) 
V.  CoNFITERIA. 

Ztieoa  pella  rtboo-ay'-eab  payl'-labl. 
ljugar  con  algimo  a la)  (Coll.)  To 
tease,  to  bore,  to  vex. 

Zueco  Itboo-ay'-col,  TO.  1.  A wooden 
shoe.  2.  A sort  of  shoe  with  a wooden 
or  cork  sole.  3.  Clog,  galosh  or  ga- 
loche.  4.  (Bot.)  Lady’s  slipper.  Cy- 
pripedium  calccatus.  5.  (Poet.)  A 
plain,  simple  style. 

Zuiza  Itboo-ee'-tbabl,  /.  1.  A tourna- 

ment. 2.  A party  of  young  men  at 
a feast.  3.  Qucrrel,  dispute. 

Znizbn  itboo-e-tboae'],  TO.  (Naut.)  A 
half  pike,  used  in  boarding. 

Zulacar  Itboo-iab-car'l,  va.  To  anoint 
or  cover  with  bitumen. 

Znlaque  [tboo-iab'-bayhm.  1.  Bitumen. 
V.  Betun.  2.  (Naut.)  Stuff,  a com- 
position of  quicklime,  fish-oil,  tar, 
and  other  ingredients,  with  w’hich  the 
bottom  of  a sljip  is  paid. 

Zulu  [tboo-ioo'l,  com.  <fe  a.  Zulu,  a 
warlike  tribe  of  southern  Africa. 
Zulla  [tbool’-lyabl,/.  1.  (Bot.)  French 


honey-suckle.  Hcdysarum  corona- 
rium.  2.  (Coll.i  Human  excrements. 

Zullarse  [tbool-lyar'-say],  IT.  (Coll.) 
To  go  to  stool,  to  break  wind. 

Zullenco,  ca  ithool-lyen’-co,  cab],  Zu- 
llon,  na  (Coll.),  a.  Breaking  wind 
behind ; flatulent. 

Zullon  [tbool-lyone’],  TO.  The  act  of 
bi'eaking  wind,  flatulence. 

Zullonear  [tbool-Iyo-nay-ar'l,  va.  To 
expel  wind. 

Zumacal,  Zumacar  [thoo-mab-cabi'l, 
TO.  Plantation  of  sumach. 

Zumacar  itboo-mab-car’l,  va.  To  dress 
or  tan  with  sumach. 

Zumacaya  [tboo-mab-cab'-yabl,  /.  V. 

ZuMAYA. 

Zumaque  [tboo-mab'-kay],  TO.  1.  (Bot.) 
Sumach-tree.  Ehus.  2.  (Coll.)  Wine. 
Ser  aficionado  al  zumaque,  To  be  fond 
of  wine,  to  be  addicted  to  drinking. 
(Arab,  sumaq.) 

Zumaya  [tboo-mah’-yabl,  /.  (Orn.) 
The  common  owl,  barn-owl.  Strix 
flammea. 

Zumba  [thoom’-bab],/.  1.  A large  bell, 
used  by  carriers.  2.  Joke,  jest ; face- 
tious raillery. 

Zumhador,  ra  Itboom-bab-dor’,  rab],  a. 
Humming,  buzzing. 

Zumbar  [tboom-bar’l,  vn.  1.  To  re- 
sound, to  emit  a harsh  sound ; to 
buzz,  to  hum.  2.  To  be  near  a cer- 
tain time  or  place.  M no  tiene  aun 
cincuenta  anos,  pero  le  zumban.  He  is 
not  yet  fifty  years  old,  but  very  near 
that  age. — va.  & vr.  To  jest,  to  joke. 
Hacer  zumbar  las  orejas,  (Coll.)  To 
make  one  feel  by  a smart  reprehen- 
sion. Ir  zumbando,  To  go  with  great 
violence  and  celerity. 

Zumbel  [thoom-bel'l,  TO.  1.  (Coll.) 
Frown,  an  angry  mien  or  aspect.  2. 
(Prov.)  Coi'd  with  which  boys  spin 
tops. 

Zumbido,  Zumbo  [tboom-bee'-do, 
tboom’-bo],  TO.  1.  Humming,  a con- 
tinued buzzing  sound.  2.  (Coll.)  A 
blow. 

Zumbilin  Itboom-be-leen'],  to.  A dart, 
or  javelin,  used  in  the  Philippine 
Islands. 

Zumbon,  na  [thoom-bone’,  nab],  a.  1, 
Waggish,  easting  jokes,  Cencerro 
zumbm.  Bell  placecl  on  the  head  of 
the  leading  horse  or  mule  in  carts. 
2.  (Prov.  Andal.)  Applied  to  a kind 
of  pigeon  with  a small  maw  : in  this 
sense  it  is  also  used  as  a substantive. 

Zumiento,  ta  itboo-me-en'-to,  tab],  a. 
Juicy,  succulent. 

Zumillo  [tboo-meel'-lyo],  TO.  1.  (Bot.) 
Dragon  arum,  “ Aaron’s  beard.”  2. 
Deadly  carrot.  Thapsia  villosa. 

Zumo  rtboo'-mo],  TO.  1.  Sap,  juice,  liq- 
uor, moisture ; properly,  any  expressed 
juice,  in  contradistinction  to  that  ob- 
tained by  boiling,  which  is  called  jttgo. 
2.  (Met.)  Profit,  utility.  Zumodece- 
pas  b parras.  (Coll.)  Juice  of  the 
grape,  wine.  (Gr.  fiojidt.) 

Zamoso,  sa  [tboo-mo'-so,  sab],  o.  J uicy, 
succulent. 

Zuncho  [tboon'-cbo],  TO.  Band,  hoop, 
collar,  ferrule. 

Zuho  [tboo'-nyo],  TO.  Frown,  angry 
mien  or  countenance.  V.  Ceno. 

Zupia  [tboo'-pe-ab],/.  1.  Wine  which 
is  turned,  and  has  a bad  taste  and  col- 
our ; any  liquor  of  a bad  taste  and 
looks.  2.  Refuse,  useless  remains, 
lees. 

Zura,  Zurana  [tboo'-rab,  tboo-rab'-nab], 
/.  Stock-dove.  V.  Zorita. 

Zurcidera  [tboor-tbe-day'-rab],/.  Bawd, 
pimp. 

Zurcido  [tboor  ibee'-do],  to.  Stitching, 
uniting,  finedrawing. 

Zurcidor,  ra  [tboor-tbe-dor',  rab],  TO.  & 
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/.  1.  Finedrawer.  one  whose  busi- 
ne.ss  is  to  sew  up  rents.  2.  Pimp,  pro- 
curess. 

Zurcidura  [tboor-tbe-doo'-rabl,/.  Fine- 
drawing,  sewing  up  rents,  darning. 

Zurcir  [tboor-tbeer'i,  va.  1.  To  darn, 
to  sew  up  rents,  to  finedraw.  2.  To 
join,  to  unite.  3.  To  hatch  lies.  Zur- 
cir voluntades,  To  unite,  to  agree,  to 
join  issue  ; to  pander. 

Zurdear  [tboor-day-ar'l,  vn.  To  be  left- 
handed. 

Zurdillo,  ilia  [tboor-decl'-lyo],  a.  dim. 
Applied  to  one  who  is  somewhat  left- 
handed. 

Ztirdo,  da  [tboor'-do,  dab],  a.  1.  Left : 
applied  to  one  of  the  hands.  2.  Be- 
longing to  the  left  hand.  3.  Left- 
handed.  No  ser  zurdo.  To  be  very 
clever.  X znrdas,  The  wrong  way. 
AM  la  juega  un  zurdo,  (Coll.)  He’s  a 
smart  player  (seriously  or  ironically  ). 

Zurear  Ctboo-ray-ar’],  vn.  To  bill  and 
coo  : spoken  of  doves. 

Zureo  ttboo-ray'-o],  to.  Billing  and 
cooing. 

Zurita  ftboo-ree’-tab],/.  (Orn.)  Stock- 
dove. V.  Zorita. 

Zuriza  [thoo-ree'-tbah],  /.  Quarrel, 
dispute.  V.  Zliza. 

Zuro,  ra  [tboo'-ro,  rab],  a.  Belonging 
to  a stock-dove. 

Zurra  (tboor'-rab],  /.  1.  The  act  of 
tanning  or  currying  leather.  2.  Flog- 
ging, drubbing,  castigation.  3.  Quar- 
rel, dispute.  4.  A severe  reprimand. 
Zurra  al  canamo,  (Coll.)  An  expres- 
sion used  to  stimulate  the  punish- 
ment of  any  one,  or  to  indicate  obsti- 
nate perseverance  in  a thing  (fr. 
Arab,  zo'ar,  scanty-haired). 

Zurra,  int.  A term  expressive  of  dis- 
pleasure or  anger. 

Zurraoo  Itboor-rab’-co],  TO.  (Coll.) 

Cash. 

Zurrado.  da  [tboor-rah'-do,  dab],  a.  & 
pp.  of  ZuRRAR.  Curried,  dressed. — 
TO.  (Coll.)  Glove.  Salvo  el  zurrado, 
(Coll.)  V.  Salvo  el  guante. 

Zurrador  [tboor-rab-dor'l,  TO.  1.  Leath- 
er-dresser, currier,  tanner.  2.  One 

who  flogs  or  chastises. 

Zurrapa  [thoor-rab'-pab],  /.  1.  Lees, 

sediment,  dregs.  2.  Any  thing  vile 
or  despicable.  Con  zurrapas.  In  an 
uncleanly  manner. 

Zurrapiento,  ta  Itboor-rab-pc-en'-to, 
tab],  a.  V.  ZuRRAPO.so. 

Zurrapilla  Itboor-rab-peel'-lyah],  f. 
Small  lees  in  liquor. 

Zurraposo,  sa  itboor-rab-po'-so,  sab],  a. 
Full  of  lees  and  dregs. 

Zurrar  [thoor-rar'l.  pa.  I.  To  curry,  to 
dress  leather.  2.  To  flog,  to  chastise 
with  a whip.  3.  To  contest,  to  urge 
with  vehemence. — vr.  1.  To  have  a 
sudden  call  of  nature ; to  dirty  one’s 
self  2.  To  be  possessed  by  a great 
diead  or  fear.  Zurrar  el  balago, 

. (Coll.)  To  beat,  to  .strike,  to  bruise, 
to  cudgel.  Zurrar  la  badana.  To 
beat,  to  hog.  / Zurra.  que  es  tarde  ! 
Reproof  for  impertinent  persistence. 

Zurriaga  [tboor-re-ab'-gab],/.  1.  Thong, 
a long  leather  strap ; a w hip  for  tops. 
2.  (Orn.  Prov.)  Lark.  V.  Calan- 

DRIA. 

Zurriagar  [thoor-re-ab-gar'l,  ra.  To 
hog,  to  chastise  with  a whip. 

Zurriagazo  itboor-re-ab-gab’-tlio],  TO. 
1.  A severe  lash  or  stroke  with  a 
whip.  2.  Unexpected  ill-treatment; 
unfortunate  calamity. 

ZurriagOitboor-re  ab'  gol.TO.  1.  Whip 
for  inflicting  punishment.  2.  (Mex. 
Vulg.)  A mean,  despicable  fellow. 

Zurriar  [tboor-re-ar'J,  ito.  1.  (Prov.) 
To  hum,  to  buzz.  2.  To  speak  in  a 
harsh  and  violent  tone. 


ZUR 


ZUR 


zuz 


Zarribanda  [thoor-re-bahn'-dah],  /.  1. 
Kepeatcd  flogging  or  chastisement 
with  a whip.  2.  A noisy  quarrel. 

Zurriburri  Lthoor-re-boor'-re],  m.  (Coll.) 
Kaganiuffin,  despicable  person,  low 
fellow. 

Zurrido,  Zurrio  [tboor-ree’-do,  thoor- 
ree'-o],?b.  1.  Humming,  buzzing.  2. 
Confused  noise  or  bustle. 

Zurrir  Uhoor-reer'l,  vn.  To  hum,  to 
buzz,  to  sound  gratingly  or  confused- 
ly- 

Zurrdn  [thoor-rone'l,  m.  1.  Bag  or 
pouch  in  which  shepherds  carry  their 
provisions  ; game-bag.  2.  Bind  of 
fruits  ; chaff,  husks  of  grain.  3.  Bag, 
sack,  of  cow-hide  in  which  Peruvian 
bark  and  other  merchandise  is 
brought  from  America  ; seroon.  Uh 
zurron  de  anil,  A seroon  of  indigo. 
4.  (Anat.)  Placenta. 


Zarrona  [thoor-ro'-Dahl,  /.  Prostitute 
who  ruins  her  gallants. 

Zurronoillo  [thoor-ron-theel'-Iyo],  m. 
dim.  A small  bag. 

Zurronero  [thoor-ro-nay'-ro],  m.  One 
who  makes  bags  or  sacks. 
Zurrusoarse  Itboor-roos-car’-say],  vr. 
(Coll.)  To  e.vperience  a sudden  call  of 
nature  ; to  dirty  one’s  self. 

Zurrusoo  [thoor-roos'-co],  m.  (Coll.) 
A slice  of  bread  which  is  overtoasted. 
V.  Churrusoo. 

Zurugia, /.  (Obs.)  FI  Ciruoi'a. 
Zurullo  [thoo-rool'-lyo],  m.  1.  (Coll.) 
A piece  of  something  long  and  round, 
as  of  dough.  2.  Rolling-pin.  3.  Hu- 
man excrement. 

Zurumbet  [thoo-roora-bet’l,  TO.  (Bot.) 
A large  East  Indian  tree. 

Zurapeto  [thoo-roo-pay'-to],  to.  An  in- 
trusive money -broker.  (Acad.) 
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Zntaaico,  illo  [thoo-tah-uee'-co],  to. 
dim.  of  ZuTANO. 

Zutano,  na  [thoo-tah'-no,  nab],  TO.  & /. 
A word  invented  to  supply  the  name 
of  some  one,  w'hen  the  latter  is  not 
known  or  not  desired  to  be  expressed. 
Such  a one.  It  is  used  with  fulano 
or  mengano,  or  with  both ; but  neither 
mengano  nor  zutano  can  be  used 
alone.  When  these  three  words  are 
combined,  the  phrase  always  begins 
with  fulano.  Thus  : Fulano,  zutano 
y mengano.  Such  and  such  a one. 

Zuzar  [tboo-tbar'l,  va.  To  set  on  dogs 
V.  Azuzar. 

i Znzo  ! [tboo'-tbo],  int.  A word  used 
to  call  or  set  on  a dog.  V.  i Chucho  ! 

i Zuzon  [tboo-tbone'],TO.  (Bot.)  Ground- 
sel, ragwort.  Senecio  ; so-called  from 
the  hoary  pappus.  (Lat.  senecio.) 
V.  Hierba  oana. 


A.PPENDIX 


A VOCABULARY  OF  GEOGRAPHICAL  TERMS 

WHICH  ARE  NOT  IDENTICAL  IN  THE  ENGLISH  AND  SPANISH  LANGUAGES. 


Note. — Adjectives  derived  from  proper  names,  geographical  and  other,  are  entered  in  the  body  of  the  dictionary 
and  therefore  not  repeated  liere.  Thus:  Abisinio,  a,  Abyssinian ; Cesariano,  na,  Cfesarian,  belonging  to  Julius  Ca?sar. 

N.  B. — Words  derived  from  the  names  of  countries,  towns,  etc.,  may  be  taken  as  substantives  or  adjectives;  as, 
American,  Americano,  which  means  a native  of  America,  or  things  relating  to  America.  Therefore,  and  in  order  to 
avoid  useless  repetition,  only  the  English  word  corresponding  to  the  Spanish,  or  the  periphrasis  native  of,  is  anne.xed 
to  it.  The  scholar  may  easily  find  out  whether  the  noun  is  taken  substantively  or  adjectively.  He  is  also  to  keep  in 
mind  that  this  kind  of  nouns,  if  they  terminate  in  o,  cliauge  it  into  a for  the  feminine,  and  add  a when  they  end  in  a 
consonant;  as,  Italiano,  Italiana;  Andalnz,  Andaluza ; Ingles,  Inglesa,  etc. 

ABI  BAR  BRE 


A. 

Abisinia  tab-be-see'-ne-ah],  Abyssinia. 

Acaya  [ab-cah'-yab],  Achaya  or  Liva- 
dia  (a  province  of  Turkey  in  Europe). 

Accio  [abc'-tbe-ol,  Actium. 

Acuapendente  [ab-kwab-pen-den'-tay], 
Acquapendente  (a  town  of  Italy). 

Adriandpoli  [ab-dreab-no'-po-lee], 
Adrianople. 

Afghanistan,  Afganistan,  Afgha- 
nistan. 

Africa  [ab'-fre-cabl,  Africa. 

Alba  Regia  [abl'-bab  ray'-be-ab],  Stuhl- 
Weisseuburg  (a  city  of  Hungary ). 

Alcarreno  ial-car-ray'-nyo],  A native  of 
Alcarria  (a  district  of  Spain). 

Aldjekireh  [ald-bay-tbee'-ray],  Mesopo- 
tamia. 

Alejandlia  [ab-lay-ban-dree'-abl,  Ale.v- 
andria. 

Alemania  iab-lay-mab'-ne-ahl,  Ger- 
many. 

Alenzdn  [ab-Ien-tbone'l,  Alengon  (a 
city  of  France). 

Alepo  [ab-lay'-pol,  Aleppo. 

Alesia  [ab-lay’-se-abl.  Alais  (a  city  of 
France). 

Aleutianas  or  Aleutinas  [ab-iay-oo-te- 
ah'-nas.  ab-lay-oo-tee'-nas],  The  Aleu- 
tian Islands. 

Alfeo  [al-fay'-ol,  Alpheus  or  Alpheius 
(a  river  of  Peloponne.sus). 

Algeciras  [al-hay-tbee'-ras'J,  Algesiras 
(a  city  and  port  of  Spain). 

Alicante  iab-le-cabn'-tay],  Alicant  (a 
city  of  Spain). 

Almirante  [al-inc-rabn'-tay].  V.  Islas 
nEL  Almirante. 

Aloste  [ab-los'-tay],  Aels  or  Alost  (a 
city  of  the  Netherlands). 

Alpes  iabl'-pcsl,  Alps. 

Alsacia  [al-sab’-tbe-ab],  Elsass,  Alsace. 

Amazonas,  Amazoniano  [aii-mab-tho'- 
nas,  ab-mab-tbo-ne-ab'-nol,  A native  of 
the  province  of  Amazonas.  V.  Rio 
I'E  LAS  Amazonas. 

Amberes  tam-bay'-resl,  Antwerp. 

Amboina  ram-bo'-e-uabl,  Amboyna  ian 
island  in  the  Indian  Ocean). 


America  [ab-niay'-re-cabl,  America. 
Ananio  [ah-nab'-ne-ol,  Anagni  (a  city 
of  Italy). 

Andalucia  [an-dab-loo-tbee'-abl,  Anda- 
lusia. 

Aneci  [ah-nay’-thee],  Anneci  (a  city  of 
Italy ). 

Angulema  ian-goo-lay’-mabl,  Angou- 
leme. 

Angumoes  fau-goo-mo'-essl,  Angou- 
mais  (a  district  of  France). 

Antibo  [an-tee’-bo],  Antibes  (a  town 
of  France). 

Antillas  [an-teel'-lyas],  Antilles  or 
West  Indies. 

Antioquia  Lan-te-o-kee’-ab],  Antioch. 
Antuerpia,  V.  Amberes. 

Apeninos  [ab-pay-nee'-nos],  Apennines. 
Aqueos  iab-kay'-os),  Achseans  (inhab- 
itants of  Achaya). 

Aquisgran  [ab-kees-pabn’l,  Aachen, 
Aix-la-C'hapelle  (a  city  of  Germany). 
Aragon  [ab-rab-gone’l,  Arragon. 
Aragones  iab-rab-go-ness'l.Arragonese. 
Ardenas  [ar-day'-nasl,  Ardennes  (a  de- 
partment of  France). 

Argel  [ar-bel'l,  Algiers. 

Armanac,  Armanaque  [ar-mab-nyabc', 
ar-mab-nyab'-kay],  Armagnac  (a  dis- 
trict of  France). 

Arnauta  [ar-nab'-oo-tab],  V.  Aleanes. 
Arondel  rab-ron-del'l,  Arundel. 

Asiria  [ah-see'-re-ahl,  Assyria. 

Asis  rab-sees'],  A,ssisi  (a  city  of  Italy). 
Atenas  [ab-tay’-nasl,  Athens. 
Ansbnrgo  [ab-oos-boor’-gol,  Augsburg. 
Au;rernia[ab-oo-vprr'-ne-ahl,  Auvergne. 
Avindn  [ab-ve-nyone’l,  Avignon. 
Ayacio  iab-yab'-tbe-ol.  Ajaccio. 

B. 

Babilonia  [bab-he-lo'-ne-abl,  Babylon. 
Bahia  [hah-ee’-ab],  A seaport  of  Brazil. 
Bajo  Rin  [bah’-ho  recnl.  Lower  Rhine. 
Baltico  [babl'-te-col,  Baltic  Sea. 
Banjaluca  fban-hati-loo'-cabl.  Bagna- 
luca  or  Banjaluca  fa  city  of  Bosnia). 
Baheras  ibali-nyay'-rasl,  Bagnercs  (a 
citv  of  France ). 

Barbadas  Lbar-tiab'-dabs],  Barbadoes. 
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Bareges  [bab-ray'-bes].  Barege  (a  city 
of  France). 

Basilea  tbab-se-lay'-ab],  Basel,  Basle, 
or  Bale  (a  canton  and  a city  of 
Switzerland). 

Batavos  lhab'-tab-vose],  Batavi  or  Ba- 
tavians (the  ancient  Belgians). 
Baviera  Ibab-ve-ay'-rabl,  Bavaria. 
Bayona  [bab-yo'-nab],  Bayonne. 

Bayes  [bab-yes'l,  Baja  or  Baia;  (a  city 
of  Naples. 

Bearne  [liay-ar’-nayl,  Bearn  (an  old 
province  of  France). 

Beduino  [bay-doo-ee'-no].  Bedouin. 
Belcaire  tbel-cah'-ee-ray],  Beaucaire  fa 
city  of  France). 

Belen  [bay-layu’l,  Bethlehem. 

Belgica  tbayl'-be-cabj,  Belgium. 
Belgrade  [bcl-grab’-dol,  Belgrade. 
Bengala  [ben-gali'-labl,  Bengal. 

Beocia  [bay-o'-tbe-abi,  Ba-otia  fan  an- 
cient district  of  Greece;  its  capital 
was  Thebes). 

Beocios  [bay-o'-tbe-osel,  Baotians. 
Berberia  Lber-bay-ree'-ali],  Barbary. 
Berna  [berr'-nahj.  Bern. 

Bilbaino  ibeel-bab-ee'-no),  A native  of 
Bilboa. 

Bilbao  [beel-bab'-ol,  Bilboa. 

Bizancio  [be-tliabn'-tlie-ol,  Byzantium, 
Constantinople. 

Bolduque  [bol-doo'-kayl,  Bois-le-Duc  (a 
city  of  the  Netherlands). 

Bolonia  [bo-lo'-ne-abl.  Bologna. 

Boloha  Ibo-lo'-nyab],  Boulogne. 

Bona  [bo'-nab],  Bonn  (a  city  of  Ger- 
many). 

Borbones  [bor-bo-nays'l,  Bourbonnois 
fa  district  of  France). 

Borgoha  [bor-go'-nyah].  Burgundy. 
Bdsforo  [bos'-fo-rol,  Bosphorus. 
Brabante  Ibrab-balm'-tay],  Brabant. 
BrandeburgO  tbran-day-boor'-gol.  Bran- 
denburg. 

j Brasil  [brab-seel'l,  Brazil, 
i Brema  [bray'-mabl.  Bremen. 

Brena  [bray’-nalil.  Brienne. 

Bretaha  Ibray-tab'-nyalil,  Bretagne  or 
Brittany  fa  district  of  France). 
Bretaha  (Gran)  Igrabn  bray-tab'-ayab), 
Great  Britain. 
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Breton  fbray-tone'],  Briton  ; British. 

Brujas  [broo’-has],  Bruges  (a  city  of 
the  Low  Countries). 

Brunsvick  [broons-veek'i,  Brunswick  ; 
Braunschweig. 

Bruselas  ibroo-say’-lasi,  Brussels. 

Bucovina  [boo-co-vee'-naU],  Bukho- 
vine  (a  province  of  the  Austrian  em- 
pire). 

Biilgaro  [bool'-gah-ro],  Bulgarian  (from 
Bulgaria,  a province  of  Turkey). 

Bullon  [bool-lyone’l,  Buillou  (a  city  of 
the  Low  Countries). 

Burdeos  [hoor-day'-ose],  Bordeau.x. 

Burgales,  Burgues  [boor-gah-lea',  boor- 
gess'l,  Native  of  Burgos  (in  Spain). 

c. 

Cabo  Breton  [cah'-bo  bray-tone'l,  Cape 
Breton  (Island). 

Cabo  de  Buena  Esperanza  [cah’-bo  day 
boo-ay'-nah  es-pay-rahn'-thah],  Cape  of 
Good  Hope. 

Cabo  de  Istria  [cah'-bo  day  ees'-tre-ah], 
Capo  d’Istria  (a  city  of  Italy). 

Cabo  de  San  Vicente  [cah'-bo  day  saha 
ve-then’-tay].  Cape  Saint  Vincent. 

Cacbemira  [cah-chay-mee'-rah],  Cash- 
mere. 

Cafreria  [cah-fray-ree'-ahi;  Caffraria. 

Cafre  [cah'-frayl,  Caffir  (inhabitant  of 
Caffraria). 

Calabres  [cah-Iah-brays’l,  Inhabitant  of 
Calabria  (a  country  of  Naples). 

Caldea  fcal-day'-ah],  Chaldaea. 

Caldeo  [cai-day’-ol,  Chaldean. 

Caller  [cal-lyerr'l,  Cagliari  (a  city  of 
Sardinia). 

Calmuco  [cal-moo’-col,  Kalmuc  or 
Eluth  { Mongol  Tartar). 

Cambrige  or  Cambrigia  [cam-bree'- 
hay,  cam-bree'-he-ah],  Cambridge. 

Campeche  [cam-pay'-chayl,Campeachy. 

Canal  de  la  Maucha  [cah-nahf  day  lah 
mahn'-chah],  English  Channel. 

Canarias  [cah-nah'-rc-asl,  The  Canary 
Islands. 

Cantdrbery  [can-tor'-bay-rel,  Canter- 
bury. 

Caracas  Icah-rah'-cas],  Caraccas. 

Carenta  [cah-ren'-tah],  Charente  (a 
river  of  France). 

Caribe  [cah-ree’-bayl,  V.  Mar  Caribe. 

Carihan  [cah-re-nyahn’l,  Carignano  (a 
city  of  Italy). 

Carpetanos  [car-pay-tah'-nose],  Carpe- 
tani  (ancient  people  of  Spain);  Car- 
pathian. 

Cartagena  [car-tah-hay'-nah],  Cartha- 
gena. 

Cartago  [car-tah'-gol,  Carthage. 

Caspio  [caha'-pe-ol,  The  Caspian  Sea. 

Castilla  la  Nueva  [cas-teel'-lyah  lah 
aoo-ay'-vah],  New  Castile. 

Castilla  la  Vieja  fcas-teel'-lyah  lab  ve- 
ay'-hah],  Old  Castile. 

Cataluha  [cah-tah-Ioo’-nyahl,  Catalonia 
la  province  of  Spain). 

Ciucaso  [cow'-cah-so],  Caucasus. 

Cayena  [cah-yay'-nah],  Cayenne. 

Cayo  Hueso  [cah'-yo  oo-ay'-sol,  Key 
West. 

Cebu  Ithay-boo’],  F.  Zebu. 

Ceilan  Ithay-c-lahn’l,  Ceylon. 

Celtas  [thel'-tas],  Celtie  (the  ancient 
Gauls  and  Germans). 

Celtiberos  [thel-tee'-bay-rosel,  Celtiberi 
I inhajoitants  of  Celtiberia). 

Cerdena  [ther-day’-nyahl,  Sardinia. 

Cevenes  [thay-vay'-nessl,  Cevennes  or 
Sevennes  (a  chain  of  mountains  in 
France). 

Chamber!  [cham-bay-ree'l,  Chambery 
(the  capital  of  Savoy). 

Champaha  [cham-pah’-nyahl,  Cham- 
pagne (an  old  province  of  France). 

Chile  [chee'-lay],  Chili,  Chile. 

Chipre  [chee'-pray],  Cyprus. 


Colivre  [co-Iee’-vrayl,  Colliouvre  (a  city 
of  France). 

Colombia  [co-lom'-be-ahl,  U.  S.  of  Co- 
lombia. 

Colonia  [co-lo'-ne-ahl,  Cologne. 

Comoras  [co-mo'-ras],  Comoro  lsle.s. 

Compieha  [com-pe-ay'-nyahl.  Com- 
piegne  (a  city  of  France). 

Complutense  [com-ploo-ten'-say].  Re- 
lating to  Alcala  (a  city  of  Spain). 

Constantinopla  [cons-tan-te-no'-plahl, 
Constantinople. 

Constanza  [coas-taha’-thah],  Constance 
( a city  of  Germany). 

Copenhague  [co-peu-ah'-gay],  Copen- 
hagen. 

Coptos  [cop'-tos],  Copts  (name  of  a 
people). 

Corcega  [cor'-thay-gahl,  Corsica. 

Cordoba  [cor'-do-bahl,  Cordova. 

Corfu  [cor-foo’l,  Corfu. 

Corinto  [co-reen'-tol,  Corinth. 

Cornualla  [cor-noo-ahl'-lyah],  Corn- 
I wall. 

Cortray  [cor-trah'-el,  Courtray  (a  city 
' of  Belgium). 

Coruna  [co-roo'-nyahl,  Corunna  (a  city 
of  Spain). 

Costa  de  Oro  [costah  day  o'-ro],  Cote 
d’Or  (a  department  of  France). 

Cotanza  [eo-tahn'-thah],  Coutances  (a 
city  of  France). 

Cracovia  [crah-co’-ve-ahl,  Cracow. 

Cristianopolis  [cris-te-ah-no'-po-lees], 
Cri.stianople  (a  city  of  Sweden). 

Curlandia  [coor-iahn'-de-ah],  Courlaud 
(a  duchy  of  Russia). 

D. 

Dalmacia  [dal-mah'-the-ahl,  Dalmatia. 

Damasco  Idah-mahs'-col,  Damascus. 

Damieta  [dah-me-ay’-tah],  Damietta  (a 
town  of  Egypt). 

Oandermunda  [dan-der-moon'-dahl, 
Dandermonde  (a  city  of  the  Nether- 
lands). 

Danes  [dah-nes’l,  F.  Dittamarques. 

Danubio  [dah-noo'-be-ol,  Danube. 

Dardanelos  [dar-dah-nay'-iosl,  Darda- 
nelles. 

Delfinado  [del-fe-nah'-dol,  Dauphiny  or 
^ Dauphine  ( an  old  province  of  F ranee). 

! Diepa  or  Diepe  [de-ay'-pah,  ay'-pay], 
Dieppe  (a  seaport  of  France). 

Dinamaroa  [de-aah-mar'-cahl,  Den- 
mark. 

Dinamargnes  [de-nah-mar-kays’l,  1. 
Dane.  2.  Danish. 

Dordoha  [dor-do’-nyahl,  Dordogne  (a 
river  of  France). 

Dos  Puentes  [dose  poo-ea'-tes],  Deu.x 
Fonts. 

Dover,  Dovres  [do'-ver,  do'-vresl,  Do- 
ver. 

Dresde  [dres'-day],  Dresden. 

Duay  [doo-ah’-el,  Douay  (a  city  of  the 
Netherlands). 

Duero  Cdoo-ay’-rol.  Douro  (a  river  of 
Spain  and  Portugal). 

Dunas  [doo'-nas].  The  Downs  (near 
Deal,  in  England). 

Dunquerque  [doon-kerr'-kay],  Dunkirk 
(a  city  of  France). 

Durangueno  [doo-ran-gay'-nyo],  A na- 
tive of  Durango  (U.  S.  of  Mexico). 

Duvres  [doo’-vraysl,  Dover. 

E. 

EdimburgO  [ay-dlm-boor'-go],  Edin- 
burgh. 

£feso  [ay'-fay-so],  Ephesus. 

Egeo  [ay-hay'-o],  F.  Mar  Eoeo. 

Egipoio  [ay-heep'-the-ol,  Egyptian. 

Egipto  [ay-heep’-tol,  Egypt. 

I Elba  [el'-bah],  Elbe  (a  liv'er  of  Ger- 
I many). 

I Elbinga  [el-been’-gahl,  Elbing  (a  city 
j of  Prussia). 


Entre  Duero  y Mino  [en-tray  doo-ay'-ro 
e mee'-nyo],  Entre  Douro  e Minho  (a 
province  of  Portugal). 

Epiro  [ay-pee'-ro],  Epiru.s. 

Erzerdn  [er-thay-rone'l,  Erzerum  (a city 
of  Asia). 

Escafusa  [es-cah-foo'-sah],  Sohaffhau- 
sen  ( a canton  and  city  of  Switzerland). 
Escalda[es-cahI'-dah],Scheld  or  Scheldt 
(a  river  of  the  Netherlands). 
Escandinavia  [es-caa-de-uah’-ve-aUl, 
Scandinavia. 

Escania  [es-cah'-ne-ahl,  Scania  (a  prov- 
ince of  Sweden). 

Escio  [es-thee’-o],  Soio  or  Chio  (an 
island  of  the  Archipelago). 
Esclavoniales-clah-vo'-ne-ahl,  Slavonia. 
Escoces  [es-co-thays'l,  1.  Scot,  Scotch- 
man. 2.  Scot,  Scottish. 

Escocia  [es-co'-the-ahl,  Scotland. 
Escorial  [es-co-re-ahl'l,Escurial  (a  city 
and  convent  in  Spain). 

Esmalcalda  [es-mal-cahl'-dahl,  Sraalcal 
den  (a  city  of  Germany). 

Esmirna  [es-meer'-nahl,  Smyrna. 
Espaua  [es-pah'-nyah],  Spain. 

Espauola  [es-pah-nyo’-lahl,  J'.  Isla  Es- 

PANOLA. 

Esparta  [es-par’-tahl,  Sparta. 
Espartanos  [es-par-tah'-nosl,  Spartans. 
Espira  [es-pee'-rah].  Spire  la  city  of 
Germany). 

Espizberg,  Espizberga  [ea-peeth- 
bayrg',  berr'-gahl,  Spitzbergen. 
Esquimales  [es-ke-mah'-lesl,  Esqui- 
maux. 

Estados  de  la  Iglesia  [es-tah'-dose 
day  lah  ee-glay'-se-ah).  The  States  of 
the  Church  (formerly  a country  of 
Italy). 

Estados  Unidos  de  America  [es-tau'- 
dose  oo-nee'-dose  day  ah-may'-re-cahl, 
United  States  of  America. 

Estiria  [es-tee'-re-ahl,  Styria. 
Estooolmo  [es-to-col’-mol,  Stockholm. 
EstrasburgO  (es-tras-boor'-gol,  Stra.s- 
burg  (a  city  of  France). 

Etna  [ayt'-nahl,  Etna  or  .iEtna. 

Europa  [ay-oo-ro'-pah],  Europe. 

F. 

Fenicia  [fay-nee'-the-ahl,  Pheenioe  or 
Phoenicia. 

Filadelfia  [fe-lah-del'-fe-ah],  Philadel- 
phia. 

Filipinas  [fe-le-pee’-nasl,  F.  Islas  Fili- 

PtNAS. 

Finlandia  [fln-lahn’-de-ahl,  Finland  (a 
country  of  Russia). 

Flandes  [tiaho'-des],  Flander.s. 
Flesinga  [flay-seeu'-gahl,  Fiushing  (a 
city  of  the  Netherlands). 

Florencia  [flo-ren'-the-ahl.  Florence. 
Franefort  del  Mein  [frank-fort'  dayi 
may’-een],  F rankfort-on-the-Main. 
Francia  [frahn'-the-ah],  1.  France.  2. 
F.  Isla  de  Francia. 

Franco  Condado  [frahn’-co  coa-dah'-dol, 
Franche  Comte  (an  old  province  of 
France). 

Friburgo  [fre-boor'-gol,  Freiburg  (a 
city  of  Germany). 

Frigia  [free'-he-ahl,  Phrygia. 

Frisia  [free'-se-ah],  Friesland  (a  prov- 
ince of  Holland). 

Frontinac  [fron-te-nyac'l,  Frontiniac 
(a  city  of  France). 

G. 

Gaditano  [gah-de-tah'-aol,  A native  of 
Cadiz. 

Gales  [gah'-lesl,  Wales. 

Gales  Igah-Iays'l,  A Welshman. 

Galia  [gah'-le-ahl,  Gaul. 

Galilea  [gah-le-lay'-ahl,  Galileo. 
Galipoli  [gah-lee'-po-le],  Gallipoli  (a 
city  of  Turkey). 
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Gante  [gahn’-tay],  Ghent  or  Gand  (a 
city  of  the  Low  Countries j. 

Garona  [gah-ro’-nali],  Garonne  (a  river 
of  France). 

Gascuna  [gas-coo'-nyah],  Gascony  (an 
old  province  of  France). 

Genova  [hay'-no-vah],  Genoa. 

Ginebra  Lhe-nay'-brah],  Geneva. 
Gironda  [lie-ron'-dah],  Gironde  (a  river 
and  department  of  France). 

Glacial  [glah-the-ahl'J,F.  Mar  Glacial. 
Glaris  [glah'-reesi,  Glarus  or  Glaris  (a 
canton  of  Switzerland). 

Goatemala  [go-ah-tay-mah'-lah],  Guate- 
mala or  Guatimala  (a  city  and  country 
of  America). 

Godos  [go'-dose],  Goths  or  Gotthi  (an 
ancient  people). 

Goriza  [go-ree'-thah],  Goritze  or  Gorhtz 
(a  province  of  Austria). 

Gotemburgo  [go-tem-boor'-go],  Gotten- 
burg,  Gothenburg. 

Gotinga  [go-teen'-gab],  Gottingen. 
Gran  Bretana  [grabu  bray-tab’-nyab], 
Great  Britain. 

Gravelinas  [grab-vay-lee'-nas],  Grave- 
lines  (a  town  of  France). 

Grecia  [gray'-tbe-ab],  Greece. 

Griego  [gre-ay'-go],  Greek. 
Groenlandiatgro-en-labn'-de-ab],  Green- 
land. 

Grouinga  [gro-neen'-gab],  Groningen  (a 
city  of  Holland). 

Guadalupe  [goo-ab-dab-loo’-pay],  Gua- 
daloupe. 

Gueldres  [goo-ayi’-dres],  Guelderland 
(a  province  of  Holland). 

Guernesey  [gber-nay-say’-el,  Guernsey 
( an  island  off  the  coast  of  France). 
Guipuzcoa  [gec-pootb'-co-abl,  Guipus- 
coa  (a  province  of  Spain). 
Guipuzcoano  [gee-pootb-co-ab’-nol,  A 
native  of  Guipuscoa. 

Guiena  [gee-ay'-nab],  Guienne  (an  old 
province  of  France). 

H. 

Habana  [ab-bab'-nabl,  Havana. 

Haiti  [ay-e-tee'l,  V.  Isla  E.spanola. 
Hamburgo  [am-boor'-go],  Hamburg. 
Haya  [ab'-yabl,  Hague. 

Helvecia  [el-vay'-tbe-abl,  Helvetia. 
Helvetico  [el-vay'-te-col,  Helvetic  (be- 
longing to  Switzerland). 

Henao  [ay-nab'-ol,  Hainault  (a  province 
of  the  Low  Countries). 

Heses  [ay-says'],  Hessian  (a  native  of 
Hesse,  in  Germany). 

Holauda  [o-iabn’-dab],  Holland. 
Huugria  [oon-gree'-aW,  Hungary. 

I. 

Indias  [een'-de-as],  Indies. 

Indias  orientales,  East  Indies. 

Indias  occidentales.  West  Indies. 
Indo  [een'-do],  Indus  or  Sinde  (a  river 
of  Asia). 

Indostan  Ceen-dose-talm'],  Hindoostan 
or  India. 

Inglaterra  [In-glab-ter’-rabl,  England. 
Irlandia  leer-labn'-de-ahl,  Ireland. 

Isla  Espanola  [ees'-lab  es-pab-uyo'-lab], 
Hispaniola,  Hayti. 

Islandia  [ees-Iabn'-de-ah],  Iceland. 
Islas  del  Almirante  [ees'-Ias  del  al-me- 
rabn'-tay].  Admiralty  Islands. 

Islas  Filipinas  [ees'-Ias  fe-le-pee'-nasl. 
Philippine  Islands. 

Islas  Malvinas  [ees'-Ias  mal-vee'-nas], 
The  Falkland  Islands. 

Italia  [e-tab'-le-ab],  Italy. 

J. 

Japdn  [bab-pon'-l,  Japan. 

Jdnico,  Jonio  [bo'-ne-co,  bo'-ne.o],  Io- 
nian. 

Jutlandia  [lioot-labn'-de-abl,  Jutland. 


L. 

Labrador  [lab-brab-dor'l,  r.  Tierra 
DEL  Labrador. 

Languedoc,  Lenguadoc  [lan-goo-as-- 
doc',  len-goo-ab-doc'l,  Languedoc  (an 
old  province  of  France). 

LansaCO  [lan-sab'-co],  Lampsaco  or 
Lamsaki  (a  town  of  Natolia). 

Laponia  [la-po'-ne-ab],  Lapland. 
Lausana  Llab-oo-sab'-nab],  Lausanne  (a 
city  of  Switzerland). 

Leiden  [lay'-e-den],  Leyden  (a  city  of 
Holland). 

Leipzig,  Leipsic  [lay'-lp-tblg,  seek], 
Leipzig. 

Lemosin  [lay-mo-seen'],  Lemosin  or  Le- 
mousin  la  part  of  France). 

Leon  de  Francia  Qay-on'  day  frabu'-tbe- 
ab],  Lyons. 

Leones  [lay-o-nays’J,  A native  of  the 
city  and  province  of  Leon  (in  Spain). 
Leonesado  [lay-o-nay-sab'-do],  Lyon- 
nois,  an  old  province  of  France. 
Libano  [lee'-bab-no],  Libanus  (a  chain 
of  mountains  of  Asia). 

Lieja  [le-ay'-bab],  Liege  (a  province  and 
a city  of  the  Netherlands). 

Lila  [lee'-lab],  Lille  (a  city  of  France). 
Liorna  De-or’-nab],  Leghorn. 

Lipsia  tleep'-se-ab],  (Obs.)  V.  Leip- 
zig. 

Lisboa  [lis-bo'-ab],  Lisbon. 

Lituania  [le-too-ah'-nee-ab],  Lithuania 
(a  province  of  Poland). 

Lombardia  [lom-bar-dee’-ab],  Lom- 
bardy. 

Londres  [lon'-dresl.  London. 

Lorena  [lo-ray'-nab],  Lorraine,  Lothrin- 
gen. 

Lovaina  [lo-vab'-e-nab],  Louvain  (a  city 
of  the  Netherlands). 

Lucerna  [loo-tberr'-nabj,  Ijucern  (a  city 
of  Switzerland). 

Luisiana  [loo-e-se-ab'-nab],  Louisiana. 
Lucemburgo  (Ant.).  Luxemburgo 
[loo-tbem-boor’-go,  look-sem-boor'-go], 
Luxemburg. 

M. 

Macedonia  [mab-tbe-do’-ne-ab],  Mace- 
don  or  Macedonia. 

Madera  [mab-day'-rah],  Madeira. 
Magallanes  [mab-gal-Iyab'-nes],  T'.  Tie- 
RRA  DE  Magallanes. 

Maguncia  [mab-goon’-tbe-ab],  Mayence 
or  Mentz  (a  city  of  Germany). 
Maldivas  [mal-dee'-vas],  Maldives  (a 
chain  of  islands  in  the  Indian  Ocean ). 
Malinas,  Malines  [mah-Iee’-nas,  nes], 
Mecheln  or  Mechlin  (a  city  of  the  Low 
Countries). 

Malvinas  [mal-vee'-nas],  11  Islas  Mal- 
vinas. 

Mallorca  [mal-lyor'-cab],  Majorca  (an 
island  in  the  Mediterranean). 
Manchego  [man-ebay'-go].  Native  of  La 
Mancha  (a  district  of  Spain). 

Mar  Adriatico  [mar  ah-dre-ab'-te-co]. 
The  Adriatic  Sea. 

Mar  Baltico  [mar  habl'-te-co].  The  Bal- 
tic Sea. 

Mar  Caribe  [mar  cab-ree'-bay].  The 
Caribbean  Sea. 

Mar  Egeo  [mar  ay-bay'-o],  The  Algean 
Sea. 

Mar  Glacial  [mar  glab-tbe-abl'].  The 
Frozen  Sea. 

Mar  Muerto  [mar  moo-err'-to].  The 
Dead  Sea. 

Mar  Negro  [mar  uay'-gro].  The  Black 
Sea. 

Mar  Bojo  [mar  ro'-bo].  The  Red  Sea. 
Maracaibero  [mab-rab-cah-e-bay'-rol,  A 
native  of  Maracaibo. 

Maranon  [mab-rab-nyone’l,  Amazon, 
Maranon  or  Orellana  (a  river  of  South 
America). 


Maratas  [mab-rab'-tas],  Mahrattas  (a 
people  in  the  East  Indies). 

Marruecos  [mar-roo-ay'-cos],  Morocco 
I an  empire  of  Africa). 

Marsella  [mar-sayl'-lyab].  Marseille.s. 
Martinica  [mar-te-nee'-cab],  Martinico 
or  Martinique. 

Mauricia  Imah-oo-ree'-tbe-ab],  Mauri- 
tius or  Island  of  France. 

Mayena  [mab-yay’-uahl,  Mayenne  (a 
city  of  France). 

Mediterraneo  [may-de-ter-rab -nay-o]. 
The  Mediterranean  Sea. 

Mejico,  Mexico  [may'-be-co],  Mexico. 
Menorca  [may-nor'-cab],  Minorca. 
Midelburgo  [me-del-boor’-go].  Middle- 
burg  (a  city  of  the  Netherlands). 
Milanesado  [me-lab-nay-sab'-do],  Milan- 
ese or  Milan  (a  former  duchy  of  Italy). 
Mino  [mee'-Dyo],  Minho  (a  river  of 
Spain ). 

Mirandula  [me-rabn'-doo-lab],  Mirando- 
la  (a  city  and  district  ot  Italy). 
Misisipi  [me-se-se-pee’],  Mississippi, 
Mobila  [mo-bee'-lab].  Mobile. 

Mogador  [mo-gab-dor'l,  Mogodor  (acity 
of  Morocco). 

Mompeller  [mom-pel-lyerr'l,  Mont- 
pellier (a  city  of  France). 

Mondonedo  [mon-do-nyay'-dol.Mondon- 
nedo  or  Jlondoneda  (a  city  of  Galicia, 
in  Spain). 

Mongibelo  [mon-he-bay'-Io].  II  Etna. 
Monserrate  [mon-ser-rab'-tay],  Mont- 
serrat (a  mountain  and  convent  ot 
Catalonia,  Spain). 

Moravo  [mo-rab'-vo],  Moravian  (inhab- 
itant of  Morai’ia.  in  Germany). 
Morles  [mor-Iays'l,  Morlaix  (a  town  of 
France). 

Mosa  [mo’-sabl,  Maes  or  Meuse  (a  river 
of  France). 

Mosela  [mo-say'-iabl,  Moselle  (a  river 
of  Germany). 

Muerto  [moo-err'-tol,  V.  Mar  Muerto. 

N. 

Napoles  [nab'-po-ies],  Naples. 

Napoles  de  Romania  [nab'-po-ies  day 
ro-mab-nee'-ab],  Napoli  di  Romagna  (a 
city  of  Italy). 

Narbona  [nar-bo'-nab],  Narbonne  (a 
city  of  France). 

Navarino  [nab-vah-ree'-nol,  Navarin  (a 
city  of  Greece). 

Navarra  [nab-var’-rab],  Navarre  (a 
province  of  Spain). 

Negro  [nay’-gro],  V.  Mar  Negro. 
Neoburgo  [nay-o-boor’-gol,  Neuburg  (a 
city  of  Germany). 

Neoport  [nay-o-port’l,  Nieuport  (a  city 
of  Flanders). 

Nieper  [ne-ay'-per],  Dnieper  (a  river  of 
Russia). 

Nigricia  [ne-gree’-tbe-ab],  Negroland  (a 
region  of  Africa). 

Nilo  [nee'-lo],  Nile. 

Nimega  [ne-may'-gab],  Nimeguen  (a 
city  of  the  Netherlands). 

Ninive  [nee'-ne-vay],  Nineveh. 
Nivernes  [ne-ver-naj-e'l,  Nivernois  (a 
part  of  France). 

Niza  [nee'-tbabl.  Nice  fa  city). 
Normandia  [nor-man-dee'-ab],  Norman- 
dy (a  part  of  France). 

Noruega  [no-roo-ay'-gab],  Norway. 
Nueva  Escocia  [noo-ay'-vab  es-co'-tbe- 
ab].  New  Scotland. 

Nueva  Gales  [noo-ay'-vab  gab'-Ies],  New 
Wales. 

Nueva  Orleans  [noo-ay'-vab  or-lay- 
ahna’].  New  Orleans. 

Nueva  York  [noo-ay'-vab  york].  New 
York. 

Nueva  Zelandia  [noo-ay'-vab  tbay-Iabn'- 
de-abl.  New  Zealand. 

Nuremberga  [noo-rem-berr'-gab],  Nu- 
remberg (a  city  of  Germany). 
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Odenarda  [o-day-nar'-dah],  Oudenarde 
(a  city  of  the  Netherlacds). 

Olimpo  [o-lcem'-po],  Olympus. 

Onella  [o-uayi'-iah],  Oneglia  (a  city  of 
Italy). 

Orleanesado  [or-lay-ah-nay-sah’-dol,  Or- 
leannois  (an  old  province  of  France"). 

Ostende  [os-ten'-day],  Ostend  (a  city  of 
the  Low  Countries). 

Otahiti  lo-tah-e-tee'],  Otaheite  or  Tahiti 
(in  the  Pacific  Ocean). 

P. 

Paoifioo  Ipah-thee'-fe-eo],  The  Pacific 
Ocean. 

Paises  Bajos  [pah-ee'-ses bah’-hos],  The 
Low  Countries. 

Palatinado  [pah-Iah-te-nah’-do],  Palati- 
nate (a  part  of  Germany). 

Palestina  [pah-les-tee'-nahl,  Palestine. 

Pamplona  [pam-plo'-nahl,  Painpeluna 
or  Pamplona  (a  city  of  Spain ). 

Panzacola  [pan-thah-co'-iahl,  Pensacola. 

Parnaso  [par-nah'-so],  Parnassus. 

Partenope  Ipar-tay-no'-payl,  Parthe- 
nope  (ancient  name  of  Naples). 

Peloponeso  [pay-lo-po-nay’-so],  Pelo- 
ponnesus. 

Pensilvania  [pen-sil-vah'-ne-ab],  Penn- 
sylvania. 

Perona  Ipay-ro'-nab],  Peronne  (a  city 
of  France). 

Perpinan  [per-pe  nyahn'l,  Perpignan. 

Perusa  [pay-roo'-sah],  Perusia  or  Peru- 
gia (a  city  of  Italy). 

Piamonte  [pe-ah-mon'-tayl.  Piedmont. 

Picardia  [pe-car-dee'-ah],  Picardy  (an 
old  province  of  France). 

Piombina  [pe-om-bee’-nahl.  V.  Pombin. 

Pirineos  [pe-re-nay’-ose],  Pyrenees. 

Pistoya  [pis-to’-yab],  Pistoja  (a  city  of 
Italy ).  • 

Plasencia  [plab-sen'-tbe-abl,  Placentia 
(a  city  of  Italy). 

Poblano  [po-Uab'-nol,  A native  of 
Puebla  (in  Mexico). 

Polonia  [po-lo'-ne-abl,  Poland. 

Pombin  Ipom-been'l,  Piombino  (a 
principality  of  Italy). 

Ponto  Euxino  [pon'-to  ay-ook-see'-no), 
Black  Sea. 

Popayanes  [po-pah-yab-nays'l,  A native 
of  Popayan,  in  Colombia. 

Porteno  [por-tay'-nyo],  A native  of 
Buenos  Ayres. 

Porto  Longdn  [por'-to  lon-gone'l,  Porto 
Longone  (a  city  of  the  isle  of  Elba). 

Praga  Iprab'-gabl,  Prague. 

Presburgo  [prcs-boor'-gol,  Presburg  (a 
city  of  Hungary). 

Provenza  [pro.-ven'-tbab],  Provence  (an 
old  province  of  France). 

Prusia  [proo’-se-ahl,  Prussia. 

Puerto  Mahon  [poo-en'-to  mah-on'l, 
Port  Mahon  (a  city  of  Minorca). 

Puerto  Rico  fpoo-err'-to  ree'-co],  Porto 
Rico. 

a. 

Queretano  [kay-ray-tab'-nol,  A native 
of  Queretaro  (in  Mexico). 

Quinsala  [kin-sab'-lab],  Kinsale  (a  city 
of  Ireland  i. 

ftuio  or  Ohio  Ikee'-o],  Scio  or  Chio 
(an  island  of  the  Archipelago). 

R. 

Ratisbona  [ra-tis-bo'-nabl,  Ratisbon  (a 
city  of  Germany). 

Regio  Iray'-be-o’l,  Reggio  (a  city  of 
Italy). 

Rin  Ireen’l,  Rhine. 

Rocamora  [ro-cab-mo'-rab],  RoQue- 
maure  (a  city  of  France). 


Rochela  (La)  [ro-cliay'-lab  (lab)l,  La 
Rochelle  (a  city  of  France). 

Rddano  [ro'-dab-nol,  Rhone. 

Rodas  [ro'-das],  Rhodes  (an  island  of 
the  Mediterranean). 

Rojo  Iro'-bol,  V.  Mae  Rojo. 

Roma  [ro'-mabl,  Rome. 

Rosellon  Iro-sel-lyone'],  Roussillon  (an 
old  province  of  France). 

Roseta  [ro-say’-tab],  Rosetta  (a  city  of 
Egypt). 

Ruan  [roo-abn],  Rouen  (a  city  of 
Franco). 

Ruremunda  [roo-ray-moon'-dab],  Roer- 
mond  or  Ruremunde  (a  city  of  the 
Low  Countries). 

Rusia  [roo'-se-ab],  Russia. 

s. 

Saboya  [sab-bo'-yah],  Savoy  (a  part  of 
Italy). 

Sacer  [sab'-tber],  Sassari  (a  city  of  Sar- 
dinia). 

Sajouia  Isab-bo'-ne-ab],  Saxony, 
j Sale  [sab-lay'l,  Sallee  (a  city  of  Mo- 
rocco). 

' Salonica  Isab-lo'-ne-cabl,  Thessalonica. 

Samotracia  [sab-mo-trab’-tbe-ab],  Sa- 
motraki  (an  island  of  Greece). 

San  German  [sabn  her-mabn’l,  St.  Ger- 
main (a  city  of  France). 

San  Gotardo  [sabn  go-tar'-do],  St. 
Gothard  (a  mountain  of  Switzerland ). 

San  Juan  de  Luz  [sabn  boo-abn'  day 
lootb'l,  St.  Jean  de  Lux  (a  city  of 
Franco). 

Santafereno  [san-tab-fay-ray'-nyo],  A 
native  of  Santa  Fe  de  Bogota,  in 
Colombia. 


Tierra  Santa  [te-er'-rab  sabn'-tabl.  The 
Holy  Land. 

Toldn  [to-Ione’l,  Toulon  (a  seaport  of 
France). 

Tolosa  [to-io'-sab],  Toulouse  (a  city  of 
France). 

Tornay  [tor-nab'-e],  Tournay  (a  city  of 
the  Low  Countries). 

Toscana  [tos-cab’-nab],  Tuscany  (a 
grand  duchy  of  Italy  ). 

Trabizonda  or  Trebizonda  ttrab-i)e- 
tbon'-dab,  tray-be-tbon'-dabl,  Trebisond 
or  Tarabasand  (a  city  of  Asia  ). 

Trasimeno  [trab-se-may'-nol,  Thrasi- 
mene  (a  river  of  Italy). 

Trento  [tren'-tol,  Trent  (a  city  of 
Italy). 

Treveris  [tray'-vay-reee],  Treves  (a 
city  of  Germany  ). 

Troya  [tro'-yahj,  Troy. 

Tubinga  [too-been'-gabl,  Tubingen  (a 
city  of  Germany). 

Tiinez  [too'-netb],  Tunis. 

Turcomanos  [toor-co-mab’-nosl,  Turco- 
mans (people  of  Asia). 

Turena  [too-ray'-nab],  Turenne  (a  city 
of  France). 

Turquia  [toor-kee'-ab],  Turkey. 

TJ. 

TJberlinga  [oo-ber-leen'-gabl,  Fbcr- 
lingen  (a  city  of  Germany). 

TJerania  [oo-crab'-ne-ab],  Ukraine  (a 
part  of  Russia). 

TJlma  [ool'-mab],  Ulm  (a  city  of  Ger- 
many). 

Tlndervald  [oon-der-vabld'l,  Unterwal- 
den  (a  canton  of  Switzerland). 


Santonge  [san-ton’-bay],  Saintonge  (an 
old  province  of  France). 

Sena  [say'-nab],  Seine  (river  of  France). 

Severna  [say-verr'-nab],  Severn. 

Sicilia  [se-thee'-le-ah],  Sicily. 

Sierra  Leona  [se-er'-rab  lay-ob’-nabl. 
Sierra  Leone. 

Siracusa  [se-rah-coo'-sahl,  Syracuse. 

Siria  [see'-re-abl,  Syria  or  Suristan  (a 
province  of  Turkey). 

Socotera  or  Socotora  [so-co-tay'  rab], 
Socotra  (an  island  of  Africa). 

Soles  [so’-lessl.  Ancient  maritime  city 
lost  the  founded  by  Athenians  who 
of  Cilicia,  purity  of  their  language. 
(Hence,  Solecismo.) 

Suabia  [soo-ab'-be-abl,  Suabia  or  Swa- 
bia. 

j Suecia  [soo-ay'-tbe-ab],  Sweden. 

Suevos  [sno-ay'-vosl,  Suevi  (formerly  a 
people  of  Germany). 

Suiza  [soo-ce'-tbabl,  Switzerland  or 
Helvetia. 

Sund  [soondl,  Sound  (a  strait  between 
Sweden  and  Denmark). 

T. 

Tafilete  [tab-fe-iay'-tay],  Tafilet  (a  city 
of  Morocco). 

Tajo  [tab'-bo],  Tagus  (ariverof  Spain). 

Tamesis  [tab'-may-sisl,  Thames. 

Tanger  [tabn'-berrl,  Tangier  (city  of 
Morocco ). 

Tarento  [tab-ren'-tol,  Taranto  (a  city 
of  Italy). 

1 Tarso  [tar’-eo].  Tarsus  (a  city  of  Asia). 

Tartaria  [tar-tab'-re-ab],  Tartaryx 

Tauro  [tab'-oo-ro],  Taurus  (a  mountain 
of  Asia). 

Tebas  [tay'-basl.  Thebes. 

Tenerife  [tay-nay-ree'-fay],  Teneriffe. 

Terranova  [ter-rab-no'  vabl,  Newfound- 
land. 

I Tesalia  [tay-sab'-le-abl.  Thessaly. 

I Tesino  [tay-see'-nol,  Ticino  (a  river  of 

1 Italy). 

I Tierra  del  Labrador  [te-er'-rab  del  lab- 1 

I brab-dor'l.  New  Britain  or  Labrador.  | 


V. 

Valaquia  [vab-lab'-ke-abl,  AVallachia 
! (a  province  of  Turkey). 

Valclusa  [val-cloo’-sab],  Vaucluse  ( a, 
department  of  I" ranee). 

Valencia  [vab-len'-tbe-ab],  1.  Valence  f a 
city  of  France).  2.  Valencia  (a  city 
and  province  of  Spain). 

Valtelina  [val-tay-iee'-nabi,  Valtelllne 
or  Valle  Telino. 

Vandalos  [vabn’-dab-losel.  Vandals  (an 
ancient  people). 

Varenas  [vab-ray'-nasl,  Varennes  (a 
city  of  France). 

Vandoma  [van-do'-mabl,  Vendome  (a 
city  of  France). 

Varsovia  [var-so'-vc-abl,  AVarsaw. 

Venecia  [vay-nay'-tbe-ab],  A’cnice. 

Versalles  [ver-sabi'-iyc.sl,  A crsaillcs. 

Vesuvio  [vay-soo’-be-ol,  Vesuvius. 

Viena  [ve-ay'-nabl,  1.  A^ienne  (a  city  of 
France).  2.  A^ienna  (the  capital  of 
Austria). 

Villafranca  [veel-lyab-frabn’-cabl,  A’il- 
lefranclie  (a  city  of  France). 

Vincenas  [vin-tbay'-nasl,  Arincennes  (a 
city  of  France). 

Vizcaya  [veetb-cab'-yabl,  Biscay  (a 
province  of  Spain). 

Y. 

Yucateco  [yoo-cab-tay'-col,  A native  of 
AT  ucatan. 

z. 

Zanguebar  [tban-gay'-barl,  Zanzibar 
[tban-tbee'-barl,  Zanzibar. 

Zaragoza  [tbab-rab-go'-thab],  Saragossa 
(a  city  of  Spain). 

Zebu  Ubay-boo'l,  Zebu  (one  of  the 
Philippine  Islands,  with  a capital  of 
the  same  name.  Capital  8.000  in- 
habitants, Island,  200,000). 

Zelanda  [thay-labn'-dabl.  Zealand  or 
Zeeland  (a  province  of  the  Netlier- 
lands). 
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Abrahan  [ah-brah-ahn'],  Abraham. 

Adau  [ah-dahn'],  Adam. 

Adela  rah-day'-lah],  Adele. 

Adelaida  [ah-day-lah'-e-dah],  Adelaide. 

Adolfo  [ah-doi'-fo],  Adolphus. 

Adrian,  Adriano  [ab-dre-ahn',  ab-dre- 
ab'-no],  Adrian. 

Ag'ata  [ah'-gah-tab],  Agatha. 

Agripina  [ab-gre-pee'-nab],  Agrippina. 

Agustin  [ab-goos-teen'l,  Augustin,  Aus- 
tin. 

Alano  [ab-lab'-nol,  Alan,  Allen. 

Alarico  lab-la-ree'-col,  Alaric. 

Alberto  [al-berr'-tol,  Albert. 

Alejandra  or  Alejandrina  [ab-iay- 
babn'-drab,  ab-lay-babn-dree’-nab],  Al- 
exandrina. 

Alejandro  [ab-lay-bahn'-dro],  Alexan- 
der; coll.  Aleck,  Ellick  or  Sandy. 

Alejo  [ab-lay'-bo],  Alexis. 

Alfonso  [al-fon'-so],  Alphonsus. 

Alfredo  [al-fray'-do],  Alfred. 

Alicia  [ab-lee’-tbe-abl,  Alice. 

Alonso  [ab-lon'-sol,  Alphonsus. 

Aluino  [ab-loo-ee'-nol,  Alwin. 

Amadeo  [ah-mab-day'-o],  Amadeus. 

Ambrosio  [am-bro'-se-ol,  Ambrose, 
Ambrosius. 

Amelia  lab-may'-Ie-abl,  Amelie. 

Ana  [ab’-nabl,  Ann,  Anne,  Hannah; 
coll.  Han  or  Nancy. 

Anacreon,  Anacreonte  lab-nab-cray- 
on',  ab-nab-cray-on'-tay],  Anacreon. 

Andres  [an-drays'l,  Andrew. 

Anfitrion  [au-fe-tre-on'l,  Amphitryon. 

Anibal  Lab-noe'-bal],  Hannibal. 

Anselmo  [au-sei'-mo],  Anselm. 

Antonino  [an-to-nee'-nol,  Antonine. 

Antonio  lan-to'-ne-o],  Anthony ; coll. 
Tony. 

Aquiles  tab-kee’-less],  Achilles. 

Arabela  iab-ra-bay'-lab],  Arabella;  coll. 
Bel. 

Archibaldo  lar-cbe-babl'-do],  Archi- 
bald. 

Arconte  lar-cou'-tay],  Archon. 

Aristoteles  [ah'-iis-to'-tay-less],  Aris- 
totle. 

Arnaldo  [ar-nabl'-do],  Arnold. 

Arturo  [ar-too'-rol,  Arthur. 

Atanasio  lab-tab-nah'-se-ol,  Athana- 
sius. 

Augusto  lab-oo-goos'-to],  Augustus. 

Aureliano,  Aurelio  [ab-oo-ray-le-ab'-no, 
ab-oo-ray'-le-o],  Aurelius. 

Barbara  [bar'-bab-rab],  Barbara;  coll. 
Bab. 

Bartolo  [bar-tob’-Io],  Bartholomew ; 
coll.  Bat. 

Bartolome  [bar-to-lo-may'l,  Bartolo- 
mew. 

Basilio  ibab-see'-le-ol,  Basil. 


Beatriz  [bay-ab-treetb'l,  Beatrix,  Bea- 
trice. 

Beltran  Ibel-trabn'l,  Bertram. 

Benita  [bay-nee’-tab],  Benedicta. 
Benito  Ibay-nee'-to],  Benedict. 
Bermudo  Iber-moo'-dol,  Veremond.  V. 
Vekemundo. 

Bernabe  Iber-nab-bay’l,  Barnabas,  Bar- 
naby. 

Bernardo  Iber-nar'-dol,  Bernard. 
Bernardino  [ber-nar-dee’-nol,  Bernar- 
dinus. 

Berta  [berr'-tab],  Bertha. 

Bias  [blabs],  Blase 

Bonifacio  [bo-ne-fab'-tbe-ol,  Boniface. 
Brigida  [bree'-be-dab],  Bridget. 
Buenaventura  [boo-ay '-nab-ven-too'- 

rab],  Bonaventure.  V.  Ventura. 

Camila  [cah-mee'-lab],  Camilla. 

Camilo  [caii-mee'-io],  Camillus. 

Carlos  [car'-iosl,  Charles ; coll.  Char- 
ley. 

Carlota  [car-lo’-tabl,  Charlotte. 
Carolina  Icab-io-lee'-uab],  Caroline. 
Casandra  [cab-sabn’-drab],  Cassandra. 
Casimiro  [cab-se-mee'-rol,  Casimir. 
Catalina  Icab-tab-lee'-nabl,  Catharine; 
coll.  Kate,  Kitty. 

Cayetano  [cab-yay-tab'-no],  Cajetan. 
Cecilia  [tbay-tbee'-le-ab].  Cicely ; coll. 
Cis. 

Cesar  [tbay'-sarl,  Ca?sar. 

Cipriano  [tbe-prc-ali'-nol,  Cyprian. 
Ciriaco  [tbe-re-ab'-co],  Cyriacus. 

Cirilo  [tbe-ree'-lo],  Cyrilus. 

Ciro  [tliee'-ro],  Cyrus. 

Claudia,  Claudina  [clab'-oo-de-ab,  clab- 
oo-dee’-nab],  Claudia. 

Claudio  [clab'-oo-de-ol,  Claude,  Clau- 
dius. 

Clemente  [ciay-men'-tay],  Clement. 
Clodoveo  [clo-do-vay'-o],  Clovis. 
Clotilde  [clo-teel'-day],  Clotilda. 
Conrado  [con-rab'-do],  Conrad. 
Constancia,  Constancio  [cons-tabn'- 
tbe-ab,  cons-tabn'-tbe-o],  Constance. 
Constantino  [cons-tan-tee'-no],  Con- 
stantine. 

Constanza[con8-tabn'-tbabl.  Constance. 
Cornelio  [cor-nay'-le-o],  Cornelius. 
Cosme  [cos'-may],  Cosmas. 

Crisdstomo  [cre-sos'-to-mo],  Chrysos- 
tom. 

Cristiano  [cris-te-ab'-nol,  Christian. 
Cristina  [cris-tee'-nab],  Christina. 
Cristdbal  [cria-to'-bai],  Christopher. 

Biego  [de-ay’-go],  .Tames. 

Bionisia  Ide-o-nee'-se-ab],  Dionysia. 
Bionisio  [de-o-nec'-se-oj,  Dennis. 
Bomingo  [do-meen'-go].  Dominic. 
Borotea  Ido-ro-tay'-ab  I,  Dorothy. 
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Edmundo  [ed-moon'-do],  Edmund. 
Eduardo  [ay-doo-ar'-do],  Edward  ; coll, 
Eddy,  Ned,  Neddy. 

Eduvigis  [ay-doo-vee'-bees],  Hedwig. 
Elena  [ay-lay'-nab],  Ellen. 

Eliseo  [ay-le-say'-ol,  Elisha,  Ellis.  . 
Ema  [ay'-raab],  Emma. 

Emilia  [ay-mee'-le-ab],  Emily. 

Emilio  [ay-mee'-le-o],  A^milius. 

Eneas  [ay-nay'-asl,  -fineas. 

Engracia  Cen-grab'-tbc-ab],  Grace. 
Enrique  len-ree'-kay],  Henry. 
Enriqueta  [en-re-kay’-tab],  Henrietta, 
Harriet. 

Erasmo  [ay-rabs'-nio],  Erasmus. 
Ernesto  [err-nays'-tol,  Ernest. 

Esopo  [ay-so'-po],  A5sop. 

Esquilo  [es-kee'-Io],  yEschylus. 
Esteban  [es-tay'-baul,  Stephen. 

Ester  [es-terr'l,  Esther,  Hester. 
Estrabon  les-trab-bone'],  Strabo. 
Euclides  [ay-oo-clee'-dess],  Euclid. 
Eufemia  [ay-oo-fay'-me-alil.  Euphemia. 
Eufrosina  [ay-oo-fro-see'-nab],  Euphro- 
syne. 

Eugenio  [ay-oo-bay'-ne-o],  Eugene. 
Eusebio  [ay-oo-say'-be-o],  Eusebius. 
Eustaquio  [ay-oos-tab’-ke-o],  Eustace. 
Eva  [ay’-vab].  Eve. 

Ezequias  [ay-tbay-kee'-asl.  Ilezekiah. 
Ezequiel  [ay-tbay-ke-el'l,  Ezekiel. 

Federico  [fay-day-ree'-col,  Frederic; 
cM.  Fred. 

Fedro  [fay'-dro],  Phoedrus. 

Felipa  [fay-Iee’-pab],  Philippa. 

Felipe,  Filipo  [fay-lee'-pay,  fc.-lee'-po], 
Philip : coll.  Phil. 

Felisa.  Felicia  [fay-lec'-sab,  fay-lec'-tbe- 
ab],  Felicia. 

Fernando  [fcr-nabn'-do],  Ferdinand. 
Fineas  [fe-nay’-as],  Phineas. 

Florencia,  Florencio  [flo-ren'-tbe-ab, 
flo-ren'-tbe-o],  Florence. 

Francisca  [fran-tbees'-cabl,  Frances; 
coll.  Fan,  Fanny. 

Francisco  [fran-tbees’-col,  Francis. 
Froila,  Fruela  [fro-ee'-lab,  froo-ay'-lab], 
Froyla. 

Caspar  [gas-par'],  Jasper. 

Gedeon  [bay-day-on'],  Gideon. 

Geofredo  [bay-o-fray'-do],  Geffrey. 
Gerardo  [bay-rar’-do],  Gerard. 
Gertrudis  [berr-troo'-dees],  Gertrude. 
Gervasio  [lierr-vab'-se-o],  Gervas. 

Gil  [heel],  Giles. 

GilbertO  [heel-berr'-to],  Gilbert. 
Godofredo,  Gofredo  [go-do-fray'-do,  go- 
fray’-do],  Godfrey. 

Gregorio  [gray-go'-re-o],  Gregory. 
Gualterio.  Gualtero  [gwai-tay'-re-o, 
gwal-tay'-ro],  Walter. 


GUI 


Guido  [gee'-do],  Guy. 

Guillelmiua  [gheel-lyel-mee'-nah],  Wil- 
helmina. 

Guillelmo,  Guillen  [gheel-lyel'-mo, 
gheel-lyayn'],  V.  Guillermo. 
Guillermo  [gheel-lyerr'-mo],  William. 
Gustavo  [goos-tah'-vo],  Gustavus. 

Heberto  [ay-iierr'-tol,  Herbert. 

Hilario  [e-lah'-re-o],  Hilary. 

Horacio  to-rah'-the-o],  Horace,  Horatio. 
Huberto  [oo-berr’-tol,  Hobart,  Hubert. 
Humberto  [oom-berr'-to],  Humbert. 
Hugo  [oo'-gol,  Hugli. 

Hunfredo  ioon-fray’-do],  Humphrey. 

Ignacio  [Ig-nah'-the-oJ,  Ignatius, 
lldefonso  [il-day-fon'-so],  Alphonsus. 
Ines  [ee-nes'i,  Agnes,  Inez. 

Isabel  [e-sab-bei],  Elizabeth;  coll.  Bess, 
Bet,  Betsy,  Betty. 

Isidore,  Isidro  Le-se-do’-ro,  e-see'-drol, 
Isidor. 

Jacobo,  Jaime  [bab-co'-bo,  bab'-e-may], 
James;  coll.  Jem  or  Jimmy. 
Jenofonte  [bay-no-fon’-tay],  Xenophon. 
Jeremias  [bay-ray-mee'-asl,  Jeremy. 
Jeronimo  [bay-ro’-ne-mo],  Jerome ; coll. 
Jerry. 

Jerome  ihay-ro'-mol,  F.  Jeronimo. 
Joaquin  Lbo-ab-keen'J,  Joachim. 

Jonas  Lbo-nabs'i,  Jonah. 

Jonatan  [bo-na-tabn’j,  Jonathan. 

Jorge  ibor'-bay],  George. 

Jose  [bo-say'i,  Joseph. 

Josefa  [bo-say'-fab],  Jo.sephine. 

Josias  [bo-see'-asl,  Josiah. 

Josue  [bo-soo-ay'l,  Joshua. 

Juan  [boo-abn’l,  John;  coll.  Jack  or 
Jolinny. 

Juana  iboo-ab’-nabl,  Jane,  Jennie ; 

Joan,  Joanna;  coll.  Jinny. 

Judit  Lhoo-deet'l,  Judith. 

Julia  [boo'-le-ahl,  Julia. 

Julio  Iboo'-le-ol,  Juliu.s. 

Lamberto  iiam-berr’-tol,  Lambert. 
Lazaro  Dab'-tbab-ro],  Lazarus. 

Leandro  [lay-abn'-dro],  Leander. 

Leon  liay-on'l,  Leo,  Leon. 

Leonardo  [lay-o-nar'-do],  Leonard. 
Leonor  [lay-o-nor’l,  Eleanor. 

Leopoldo  [lay-o-pole'-do],  Leopold. 
Leticia  [lay-tee'-tbe-ab],LEetitia,  Lettice. 
Licurgo  De-coor'-gol,  Lycurgus. 

Livio  [lee'-ve-ol,  Livy. 

Lucas  [loo'-casl,  Luke. 

Lucia  iloo-tbee'-abl,  Lucy. 

Lucio  [loo'-tbe-o],  Lucius. 

Lucrecia  [loo-cray'-the-abl,  Lucretia. 
Luis  rioo-ees’l,  Lewis,  Louis. 

Luis  (Gonzaga)  tloo-ees'  (gou-tbab'- 
gab)l,  Aloysius. 

Luisa  [loo-ee'-sabl,  Louisa. 

Magdalena  [mag-dab-lay'-nab],  Magda- 
len ; coll.  Maudlin. 

Malaquias  [mab-lab-kee’-as],  Malachy. 
Manuel  [mab-noo-ei],  Emanuel. 
Manuela  [mah-noo-ay'-Iah],  Emma. 
Marcelo  [mar-tbay'-lo],  Marcel. 

Marcos  [mar'-cosl.  Mark. 


RUP 


Margarita  Imar-gab-ree'-taW,  Margaret, 
Margery  ; coll.  Madge,  Meg. 

Maria  [mah-ree'-ab],  Mary,  Maria  ; coll. 
Mol,  Molly. 

Mariana  [mab-re-ab’-nabl,  Marian. 
Marta  [mar’-tabl,  Martha. 

Mateo  [mab-tay'-o],  Matthew ; coll. 
Mat. 

Matias  imab-tee’-asl,  Mattias. 

Matilde  [mab-teei-day],  Matilda. 
Mauricio  [mab-oo-ree'-tbe-o],  Maurice, 
Morice. 

Maximiliano  [mak-se-me-le-ab'-nol, 
Maximilian. 

Miguel  [mee-gbel’l,  Michael ; coll. 
Mike. 

Moises  [moi-says'l,  Moses. 

Natan  [nab-tabn'l,  Nathan. 

Nataniel  Lnab-tah-ne-el’l,  Nathaniel. 
Nehemias  [nay-ay-mee'-asl,  Nehemiah. 
Nicolas  Lne-co-labs'J,  Nicholas  ; coll. 
Nick. 

Noe  [no-ay'l,  Noah. 

Octavio  [oc-tab'-ve-o],  Octavius. 
Oliverio  [o-le-vay'-re-ol,  Oliver ; coll. 
Noli. 

Osmundo  [os-moon'-dol,  Osmond. 

Oton  [o-tone'l,  Otho. 

Ovidio  [o-vee'-de-o],  Ovid. 

Pablo  [pah'-blo],  Paul. 

Patricio  [pab-tree’-tbe-o],  Patrick. 
Paula.  Paulina  [pab'-oo-lab,  pab-oo-lee'- 
nab],  Paulina. 

Pedro  [pay'-drol,  Peter. 

Pelayo  [pay-lab'-yol,  Pelajo. 

Peregrin,  Peregrine  ipay-ray-greeu’, 
ee'-no].  Peregrine. 

Platon  [plab-tone'l,  Plato. 

Plinio  [plee'-ne-ol,  Pliny. 

Plutarco  [ploo-tar’-col,  Plutarch. 
Pompeyo  [pom-pay'-yol,  Pompey. 
Prudencia  [proo-den’-tbe-ab].  Prudence. 

Quintiliano  [keen-te-le-ab'-no],  Quintil- 
ian. 

Kafael  frab-fab-en,  Eaphael. 
Baimundo,  Ramon  [rab-e-moon'-do,  rah- 
mone’l.  Raymond. 

Randolfo  [ran-doi-fo],  Randolph,  Ran- 
dof,  Randol. 

Raquel  [rah-keil.  Rachel. 

Rebeca  [ray-bay'-cab],  Rebecca. 
Renaldo  [ray-nabi-do],  Ronald. 
Reinaldo  [ray-e-nabi-do],  Reynold. 
Renato  Lray-nab'-tol,  Rene. 

Ricardo  Ire-car'  -do],  Richard ; coW.  Dick, 
Dicky. 

Roberto  [ro-berr'-tol,  Robert;  coll.  Bob, 
Rob. 

Rodolfo  [ro-doIe'-fo],Rodolphus,Ralph, 
Rolph. 

Rodrigo  tro-dree'-gol,  Roderic. 

Roger,  Rogerio  iro-berr',  ro-bay'-re-ol, 
Roger. 

Rolando  [ro-lahn'-dol,  Rowland. 
Romulo  [ro'-moo-Iol,  Romulus. 

Rosa  [ro'-sah].  Rose. 

Ruben  [roo-bayn'l,  Reuben. 

RupertO  [roo-perr’-tol,  Rupert. 
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Salomon  [sah-lo-mon'l,  Solomon. 
Samuel  [sab-moo-el'l, Samuel;  colhSam. 
Sanson  [sabn-son'l,  Samson. 

Santiago  [sahn-te-ab'-gol,  V.  Jacobo. 
Sara  Isab'-rah],  Sarah  ; coll.  Sal,  Sally. 
Sigismundo  [se-bis-moon'-dol,  Sigis- 
mund. 

Silvano  [sil-vab'-nol.  Silvan. 

Silvestre  [sii-ves’-trayl,  Silvester. 

Sofia  [so-fee'-abl,  Sophia. 

Susana  [soo-sab'-nah],  Susan,  Susanna. 

Tadeo  [tab-day'-o],  Thaddy. 

Teobaldo  [tay-o-babi-do],  Theobald. 
Teodora,  Teodoro  [tay-o-do'-rah,  do'-rol, 
Theodore. 

Teodorico  [tay-o-do-ree'-col,  Theodor- 
ick,  Dorick. 

Teodosio  itay-o-do’-se-ol,  Theodosius. 
Tedfilo  [tay-o'-fe-lo],  Theophilus. 
Terencio  [tay-ren'-tbe-ol,  'Terence. 
Teresa  itay-ray'-sab],  Theresa ; coll. 
Tracy. 

Timoteo  [te-mo-tay'-o],  Timothy. 

Tito  [tee'-to],  Titus. 

Tobias  [to-bee'-as],  Toby. 

Tolomeo  [to-lo-may'-ol,  Ptolemy. 

Urbano  [oor-bab'-no].  Urban. 

Valentin  [vab-len-teen'l,  Valentine. 
Ventura  [ven-too'-rab],  Bonaventure. 
Veremundo  [vay-ray-moon'-do],  Vere- 
mond. 

Vicente  [ve-then'-tay],  Vincent. 

• Virgilio  Iveer-bee-le-ol,  Virgil. 

Zacarias  [tbab-cab-re«'-as],  Zachary. 
Zendn  [tbay-uon'l,  Zeno. 

Zoroastro  [tbo-ro-abs'-tro],  Zoroaster. 


COLLOQUIAL  NAMES 

FORMED  FROM  SOME  OF  THE  PRE- 
CEDING CATALOGUE,  AND  IN  GEN- 
ERAL USE. 

Ana,  Anita,  Aniea. 

Antonio,  ia.  Antonito,  ta. 

Catalina,  Catana,  Catania,  Catuja. 

Cristdbal,  Tobal,  Tobalito. 

Diego,  Dieguito. 

Francisco,  Francisquito ; Frasco,Fras- 
quito  ; Paco,  Paquito ; Pacorro  ; Pan- 
cho,  Panchito  ; Curro,  Currito  ; Fa- 
rruco. 

Francisca  (the  .same  words  as  the 
preceding,  changing  o into  a.) 

Isabel,  Belica,  Belita. 

Jose,  Joscito;  Pepe,  Pepito  ; Pepillo  ; 
Chepe,  Chepito. 

Josefa,  Joselita ; Pepa,  Pepita,  Pepi- 
11a ; Chepa,  Chepita. 

Maria,  Mariquita,  Mariquilla,  Marica, 
Maruca,  Maruja. 

Maria  de  la  Conoepcidn,  Concha,  Con- 
chita  ; Chona,  Cota,  Cotita. 

Maria  de  Jesus,  Jesusa,  Jesusita,  Chu- 
cha,  Chuchita. 

Maria  de  los  Dolores,  Doloritas,  Do- 
lorcitas,  Lola,  Lolita. 

Maria  de  la  Luz,  Lucecita,  Lucila. 


A LIST  OF  THE  ABBREVIATIONS 


MOST  COMMONLY  USED  IN  SPANISH. 

See  also  body  of  the  Vocabulary. 


A 


A.  Alteza ; aprobado,  en  exainen. 
a.  area  (are). 

(a)  alias. 

@ arroba ; @@  arrobas. 

AA.  Autores : Altezas. 
ab.  abad. 
ab.*  abril. 

Abs.  gen.  Absolucion  general. 

A.  C.  6 A.  de  C.  Ano  de  Cristo  (a.  d.). 
admdn.  administracion. 

adm.®'  adininistrador. 
af.™®  afectisimo. 

af. *®  afecto. 

Ag."  Agustin. 

ag. t®  agosto. 
alo.de  alcalde. 

Alej.®  Alejandro. 

Alf.®  Alfonso. 

Al.®  Alonso. 

A L.  E.  P.  de  V.  M.  A los  reales  pies 
de  Vuestra  Majestad. 

Alv.®  Alvaro, 
am.®  amigo, 
ana.  antifona. 
anac.  anacoreta. 

Ant.®  Antonio, 
ap.  aparte,  apostol. 
ap.“,  ap.®  or  aplioa.  aplioo.  aposto- 
lica,  apostolico. 
apdst.  apostol. 
art.,  art.®  articulo. 
arz.  6 arzbpo.  arzobispo. 

And.®  Audiencia. 

B.  Beato ; Bueno,  en  examen. 

Bar.™®  Bartolome. 

Bern.®  Bernardo. 

B.  L.  M.  or  b.  1.  m.  besa  la  mano. 

B.  L.  P.  or  b.  1.  p.  besa  los  pies. 

S mo  p_o  Beatisimo  Padre. 

B.  p.  Bendicion  papal. 

Br.  or  br.  bachiller. 

0.*,  c.*“  or  comp,  compania. 

0.  or  cap.  capitulo. 
cap.®  capitan. 
oapp.®  capellan. 

Card.*  Cardenal. 

C.  de  J.  Compania  de  Jesus.  (S.  J.) 
cdnts.  centimos. 

cf.,  conf.  or  confr.  confesor ; conflrma 
( in  ancient  documents), 
eg.  oentigramo,  centigramos. 
cl.  centilitro,  centilitres. 

Clem.*e  Clemente. 

olio,  cuartillo. 

om.  centimetre,  centimetres. 

C.  M.  B.  or  c.  m.  b.  cuyas  manos  beso. 
col.  or  col.®  columna;  colonia. 
comis®  comisario. 
cons.®  consejo. 

Const.  Constitucion. 


PHA 


const!  constitucional. 
oonv.te  conveniente. 
corr.*e  corriente. 

C.  P.  B.  cuyos  pies  beso. 
ops.  compafieros. 
crec.t®  creciente. 

os.  cuartos  ; centimos. 
c.*“  account. 

D.  or  D.®  Don. 

D.®  Dona. 

DD.  doctores. 

dg.  decagramo,  decagramos. 
dha.,  dho..  dhas.,  dhos.  dicha,  dicbo, 
dichas.  dichos. 

die.®,  10®  or  lO**®®  diciembre. 

Dl.  decalitre,  decalitres. 

dl.  decilitre,  decilitres. 

Dm.  decametre,  decametres. 

dm.  decimetre,  decimetres;  decigra- 
mo,  decigramos. 

Boot.,  D.®  or  dr.  doctor, 
dooum.t®  documento. 

D.  0.  M.  Deo  Optimo  Maximo. 

Dom.®  Domingo. 

dom,®  domingo. 

dra.,  dro.,  drail,  dros.  dereeha,  de- 
reclio,  derechas,  derechos. 
dup.<*®  duplicado. 

E.  este,  oriente  (East). 

ec.®“.  ec.®®  eclesiastica,  eclesiastico. 
£.  M.  Estado  Mayor. 

Em.®  Erainencia. 

E.  M.  G.  Estado  Mayor  General. 
Em.®*®  or  Emmo.  Eminentisimo. 
ENE.  estenordeste  (=  E.N.E.). 
en.®  enero. 

E.  P.  D.  En  paz  descanse. 

E.  P.  M.  En  propia  mano. 
ermit.  ermitano. 

esc.®  escudo, 
esorit.®  escritura. 
esernia.  escribania. 
eserno.  escribano. 
escs.  escudos. 

ESE.  estesude.ste  (=  E.S.E.). 
etc.  or  &.  etcetera. 

Eug.®  Eugenio. 

Evang.®  Evangelio. 

Evang.*®  Evangelista. 

Exc.®  Excelencia. 

Exc.®*®,  Exc.®>®  or  Exema,  Exomo. 
Excelentisima,  Excelentisimo. 

F.  Fulano. 

F.®®  or  Franc.®  Francisco. 

F.  de  T.  Fulano  de  Tal. 
feb.®  febrero. 

Fern.**®  Fernando, 
fha.,  fho.  fecha,  fecho. 
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f. ®  or  fol.  folio. 

Fr.  Fray,  Frey. 

Frnz.  or  Fz.  Fernandez, 
fund,  fundador. 

G.  gracia. 

g.  gramo,  gramos. 
g.^®  or  gue.  guarde. 

Gen.*  General  (title). 

G.®  Gonzalo. 

gob.®  gobierno. 
gob.®  gobernador. 

Gonz.  Gonzalez, 
gral.  general. 

Greg.®  Gregorio. 

Guill.®  Guillermo. 

hect.  hectarea,  hectareas. 

Hg.  liectogramo,  hectogramos. 

HI.  hectolitre,  hectolitres. 

Hm.  hectometre,  hectometres, 
hoi.  holandesa. 

ib.  ibidem. 
id.  idem. 

i.  e.  id  est  (that  is), 
igl.®  iglesia. 

Ign.®  Ignacio. 

Ildef.®  Ildefonso. 

II.®  Ilustre. 

II.™®  II.™®  or  Illma,  Illmo.  Hus- 
trisima,  Ilustrisimo. 

Indulg.  plen.  or  I.  P.  Indulgencia 
plenaria. 

in  p.  inf.  in  partihus  infidelium. 
inq.®  inquisidor. 
intend.*®  intendente. 
it.  item. 

izq.®,  izq.®  or  izq.<*®,  izq.<*®  izquier- 
da,  izquierdo. 

Jac’to  Jacinto. 

J.  C.  Jesucristo. 

Jerdn.®  Jeronimo. 

Jhs.  Jesus. 

Jph.  Jose  (.Joseph), 
juev.  jueves. 

Jul.®  Julian. 

Kg.  kilogramo,  kilogramos. 

Kl.  kilolitre,  kilolitres. 

Km.  kilometre,  kilometres. 

L.,  L.^®  or  1.**®  Licenciado. 

1.  ley ; libro ; litre,  litres. 
iBi.  libras  (pounds), 
lin.  linea. 

Lor.®®  Lorenzo. 

L.  S.  Locals  sigilli.  lugar  del  sello. 
lun.  lunes. 


M 


SOR 


XPT 


M.  Madre,  religiosa;  Majestad;  Mer- 
ced ; Maestro ; Mediano,  en  examen. 
m.  ininuto,  minutes ; metro,  metros ; 
manaua. 

Man.i  Manuel. 

M.“  Maria. 

Marg.t“  Margarita, 
mart,  martes. 
marts,  or  mrs.  martires. 
may.™®  mayordomo. 

M.e  Madre,  religiosa. 
meng.  menguante. 
mg.  miligramo,  miligramos. 
mierc.  miercoles. 

Mig.l  Miguel, 
miles.®  milesimas. 
min.®  ministro. 

Mm.  miriametro,  miriametros. 
mm.  milimetro,  milimetros. 
monast.®  monasterio. 

Mens.  Monsenor. 

M.  P.  S.  Muy  Poderoso  Senor. 

Mr.  Monsieur;  Mister, 
mr.  martir. 
mrd.  merced. 

Mrn.  Martin. 

Mrnz.  Martinez. 

Mro.  Maestro. 

mrs.  maravedises ; martires. 

M.S.  manuscrito. 

m. »  a.®  muclios  anos. 

M. SS.  manuscritos. 

N.  Norte;  notablemente  aprovecha- 
do,  en  examen. 

n.  noche. 

N.®  S.“  Nuestra  Senora. 

N.  B.  Nota  bene. 

NE.  Nordeste  ( = N.E.). 

NNE.  Nornordeste  ( = N.N.E.). 

NNO.  Nornoroeste  (=N.N.’W.). 

NO.  Noroeste  (=N.W.). 

D.®  numero  (1°,  primero;  2°,  segun- 
do,  etc. ).  • 

nov.«,  9®  or  9*>r®  iioviembre. 

Nov.  Recop.  Novisima  Eecopilacion. 
N.  Recop.  Nueva  Eecopilacion. 
nra,  nro,  nras,  nros ; ntra,  ntro, 
ntras,  ntros.  nuestra,  nuestro,  nues- 
tras,  nuestros. 

niim.  or  num.®,  ntims.  or  ntim.®  nu- 
mero, niimeros. 

N.  S.  Nuestro  Senor. 

N.  S.  J.  C.  Nuestro  genor  Jesucristo. 

O.  Oeste  ( = W.). 
ob.  or  obpo.  obispo. 
oct.®.  8®  or  8*>®®  octubre. 

ONO.  oestenoroeste  ( = W.N.'W.). 
onz.  onza. 

orn.  orden. 

OSO.  oessudoeste  ( =^W .). 

P.  Papa  (Pope);  padre;  pregunta. 

P.  A.  I’or  ausencia ; por  autorizacion. 
p.»  para. 

pag.,  pags.  pagina,  paginas. 

Part.  Partida. 

Patr.  Patriarca. 

pbro.  or  presb.  presbitero. 

P.  D.  Posdata  (=P.  S.). 

P.e  Padre. 

p.  ej.  por  ejemplo  (=  e.  g.). 

penit.  penitente. 

perg.  or  pno.  pergamino. 

Pf..  Pfs.  peso  fuerte,  pesos  fuertes. 

P.  M.  Padre  Maestro. 

P.  0.  Por  orden. 

P.®  Pedro, 
p.®  pero. 

P7o-  por  ciento  (=  %)• 


P.  P.  Porte  pagado ; por  poder. 

p.  p.d®  proximo  pasado. 

p.®  por. 

pral.  principal. 

priv.  privilegio. 

proo.  procesion. 

prof,  profeta. 

prdl.  prologo. 

pror.  procurador. 

prov.®  provincia. 

prov.®®  provisor. 

P.  S.  Post  scriptum. 

P.  S.  M.  Por  su  mandate, 
ps.  pesos. 

pta.  pasta, 
ptas.  pesetas. 

p. t®  parte. 

Q.  B.  S.  M.  or  q.  b.  s.  m.  que  besa  su 
mano. 

Q.  B.  S.  P.  or  q.  b.  s.  p.  que  besa  sus 
pies. 

Q.  D.  G.  que  Dios  guarde. 
q que. 

q.  e.  g.  e.  que  en  gloria  este. 

R.  Eeverendo  ; reverencia ; respues- 
ta ; reprobado,  en  examen. 

R).  Eesponde  6 respuesta  (in  prayer- 
books). 

Raf.l  Rafael. 

Rbi.  Eecibi. 

R.  D.  Real  Decreto. 

Rda.  M.  or  R.  M.  Reverenda  Madre. 
Rdo.  P.  or  R.  P.  Eeverendo  Padre. 
R.«  Recipe. 

R.  I.  P.  Eeqmescat  in  pace. 

r. l  real  (coin). 

R.l  Real  (royal). 

Rmrz.  Ramirez. 

R.  0.  Real  Orden. 

R.  S.  Real  Servicio. 

rs.  or  r.®  reales  (money). 

R. s  Reales  (of  the  king  royal), 
riist.  nistica. 

S.  San  or  Santo ; sur ; Sobresaliente, 
en  examen. 

S.®  Senora. 

S.  A.  Su  Alteza. 
sab.  sabado. 

S.  A.  I.  Su  Alteza  Imperial. 

S.  A.  R.  Su  Alteza  Real. 

S.  A.  S.  Su  Alteza  Serenisima. 

Sb.®  Sebastian. 

S.  C.  or  s.  c.  su  casa. 

S.  C.  M.  Sacra,  Catolica  Majestad. 

S.  C.  C.  R.  M.  Sacra,  Cesarea,  Cato- 
lica. Real  Ma.|estad. 

S.  D.  Se  despide. 

S.  D.  M.  Su  Divina  Majestad. 

SE.  sudeste  (=  S.E.). 
secret.®  secretaria. 

s.  e.  ti.  0.  salvo  error  u omision  (er- 
rors or  omissions  excepted). 

sept  ®,  7®  or  7>>®®  septiembre. 
Ser.™®,  Ser.™®  or  Serm.®,  Sermo. 
Serenisima.  Serenisimo. 
serv.®  servicio. 
serv.®®  servidor. 
set.®  septiembre. 
sig.t®  siguiente. 

S.  M.  Su  Majestad. 

S.  M.  A.  Su  Majestad  Apostoliea. 

S.  M.  B.  Su  Majestad  Biittoica. 

S.  M.  C.  Su  Majestad  Catolica. 

S.  M.  F.  Su  Majestad  Fidelisima. 

S.  M.  I.  Su  Majestad  Imperial. 

S."  San. 

S.  N.  Servicio  Nacional. 

SO.  budoeste  (=  S.W.). 

Sor.  Senor. 


Sores.  Sehores. 
spre.  siempre. 

S.®  or  Sr.  Senor. 

Sra.,  Sras.  Senora,  Senoras. 

Sres.  or  S.®®®  Sehores. 

Sria.  Secretaria. 

s. ®>®,  s.®i®  or  sria,  srio.  secretaria, 

sccretario. 

S.  R.  M.  Su  Real  Majestad. 

Srta.  or  Srta.  Sehorita. 

S.  S.  Su  Santidad. 

S.  S.®  Su  Sehoria. 

SS.  AA.  Sus  Altezas. 

SSE.  sudsudeste  (=  S.S.E). 

SS.  MM.  Sus  Majestades. 

SS.™®  . Santisimo. 

SS.™®  P.  Santisimo  Padre. 

SS.“®  escribano. 

SSO.  sud.sudoeste  ( = S.S.W). 

S.  S.  S.  Su  seguro  servidor. 

Sta.  Santa. 

Sto.  Santo, 
sup.  suplica. 

super t.t®  superintendente.  . 
supl.*®  suplente. 
sup.  suplieante. 

t.  tarde. 
ten.*®  teniente. 
test.™t®  testamento. 
test.®  testigo. 

tit.  or  tit.®  titulo. 
tpo.  tiempo. 
trib.i  tribunal, 
t®  or  tom.  tomo. 

U.  or  TId.  Usted. 

Uds.  Ustedes. 

V.  Usted ; venerable ; vease. 

V.  or  Vers.®  Versiculo. 

V.®  Vigilia. 

V.  A.  Vuestra  Alteza. 

V.  A.  R.  V uestra  Alteza  Real. 

V.  B.^  Vuestra  Beatitud. 

Vd.  Usted. 

Vds.  Ustedes. 

V.  E.  Vuestra  Excelcncia  or  Vue- 
cencia. 

vg.  verbigracia ; virgen. 
v.g.  or  V.  gr.  verbigracia. 
vgs.  virgenes. 

Viet.®  Victoria. 

Vic.te  V icente. 
vier.  viernes. 

virg.,  virgs.  virgen,  virgenes. 

V.  M.  V uestra  Majestad. 

Vm.  or  Vmd.  Vuestra  Merced,  Usted. 
vn.  vellon. 

V.®  B.®  Visto  bueno. 
vol.  volumen ; voluntad. 
vols.  vohimenes. 

V.  0.  T.  Venerable  Orden  Tercera. 

V.  P.  Vuestra  Pateruidad. 

V.  R.  Vuestra  Reverencia. 
vra,  vro,  vras,  vros.  vuestra,  vues- 
tro,  vuestras,  vuestros. 

V.  S.  Vuesehoria  or  Usia. 

V.  S.  I.  Vuesehoria  or  Usia,  llustri- 
sima. 

v.t®,  V.*®.  vuelta,  vuelto. 

V.  V.  Ustedes. 

X.™®  diezmo. 

xpiano,  xptiauo.  cristiano.* 

X^,  Xpto.  Cristo.* 

Xptdbal.  Cristobal.* 

* The  first  two  letters  of  these  last 
five  abbreviations  are  the  Greek  x 
(chi)  and  p (rho). 
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MONEDAS,  PESOS  Y MEDIDAS  ESPANOLAS. 

' (SPANISH  CURRENCY,  WEIGHTS  AND  MEASURES.) 

Since  1871,  Spain  has  adopted  the  metric  system. 

The  old  Spanish  measures  vary  more  or  less  in  the  different  provinces  of  the  kingdom. 


MONEDAS  (CURRENCY). 

Standard  coin : la  peseta  = 100  centimos  (equivalent  of  the  franc). 

Gold  coins : pieces  of  5,  10,  25,  and  100  pesetas  ; la  onza  = 80  pesetas ; la  media  onza  = 40  pesetas ; el  doblon  d(» 
oro  = 20  pesetas. 

Silver  coins:  el  real  = 25  centimos;  dos  reales  = 50  centimos;  cuatro  reales  = 100  centimos  = peseta;  dos 
pesetas  ~ 200  centimos ; el  duro,  6 peso  = 20  reales  = 5 pesetas ; el  escudo  - 2.50  pesetas  ; la  peseta  colum- 
naria  = 1.25  pesetas. 

Copper  coins : pieces  of  1,  2,  5 centimos,  and  of  10  centimos. 

Paper-money:  Bank  of  Spain  notes  for  25,  50,  100,  500,  and  1.000  pesetas. 


PESOS 

Kilogramo  = 1,000  gramos. 

Hectogramo  = 100  gramos. 

Decagramo  = 10  gramos. 

Quintal  metrico  = 100  kilogramos. 

Libra  = 4 cuarterones  = 16  onzas  = 460  gramos. 
Cuarteron  = 4 onzas  = 115  gramos. 


(WEIGHTS). 

Onza  = 16  adarmes  = 2.87  decigramos. 

Tomin  = 6 decigramos. 

Arroba  = 4 cuartillas  = 25  libras  = 11.502  kilogramos. 
(Quarter.) 

Cuartilla  = J arroba. 

Quintal  = 4 arrobas  = 46  kilogramos.  (=  cwt.) 


MEDIDAS  lONGITUDINALES  (LINEAR  MEASURE). 


Metro.  Meter,  3|  feet. 

Pie  = J vara  = 12  pulgadas  = 278  milimetros. 
Pulgada  = A pie  = 12  lineas  = 25  milimetros. 
Linea  = A pulgada  = 12  puntos  = 2 milimetros. 


Vara  = 4 palmos  = 3 pies  = 36  pulgadas  = 8.36  decimetres. 
Braza  = 1.672  metro. 

Legua  de  posta  = 3,894  metros. 

Milla  = i legua  = 1,298  metros. 


MEDIDAS  PARA  ARIDOS  (DRY  MEASURE). 

Litre  = 1 decimetro  ciibico.  Cuartillo  = 1 cclemin  = 1.156  litres. 

Fanega  = 12  celemines  = 55.5  litres.  Cahiz  = 12  fancgas  = 666  litres. 

Celemin  = 4 cuartillos  = 4.625  litros. 

MEDIDAS  PARA  LIQUIDOS  (LIQUID  MEASURE). 

Moyo  = 16  cantaras  = 258  litros.  i Azumbre  = 4 cuartillos  = 2.016  litros. 

Cantara  = 4 cuartillas  = 16.133  litros.  Cuartillo  = 5.04  decilitres. 

Cuartilla  = 2 azumbres  = 4.033  litros.  I 


MEDIDAS  AGRARIAS  (SQUARE  MEASURE). 


Area  = 100  metros  cuadrados  (Are). 

Hectarea  = 100  areas  = 10,000  metros  cuadrados. 
Centiarea  = 1 metro  cuadrado. 

Fanega  de  tierra  = 576  estadales  = 64.6  areas. 


Estadal  = 1.12  deciareas. 

Aranzada  = 400  estadales  = 44.8  areas. 
Caballeria  = 60  fauegas  = 3.8758  hectarcas. 


MEDIDAS  CUBICAS  (CUBIC  MEASURE). 

Est^reo  = 1 metro  ciibico.  (Stere. ) 
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